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for use as domiciliary facilities by the Veterans’ Administra» 
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“Ап act relating to revenue bonds of the Territory of Hawaii”, 
and Act Numbered 95 of the Session Laws of 1947 of the Terri- 
tory of Hawaii, entitled “Ап act relating to Territorial and 
county publie improvements and the financing thereof by the 
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approved January 6, 1893, as amended... 
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602 ___ Lower Yellowstone Irrigation Districts Numbered 1 and 2. AN 

ACT Authorizing modifications in the repayment contracts 

with the Lower Yellowstone Irrigation District Numbered 1 

and the Lower Yellowstone Irrigation District Numbered 2__. June 4,109048... 386 


603 ... Cass County, Minn., fish propagation. AN ACT To authorize 

the State of Minnesota to condemn lands owned by the 

United States in the county of Cass, State of Minnesota, for 

fish propagation, and for other purposes_.__....._---.----- June 4,1948 .. 337 
604 ... Yellowstone National Park, school facilities. AN АСТ To pro- 

vide adequate school facilities within Yellowstone National 


Park, and for other purposes_____ June 4,1948... 388 
605 ... Armory Board, D. C. АМ АСТ To establish a District of 
Columbia Armory Board, and for other purposes__________. June 4,1948... 339 


606 ... Second Decontrol Act of 1947, amendment. AN ACT To continue 
for & temporary period certain powers, authority, and discre- 
tion conferred on the President by the Second Decontrol Act 

of 1947, and for other ригровев..--...-..-.......---------. June 4,1948... 342 
607 ... Volunteer firemen, commemorative stamp. JOINT RESOLU- 
TION To provide for the issuance of a special postage stamp 

series in honor of volunteer firemen____ June 4,1048... 848 
608 ... Fort Kearney, Nebr., commemorative stamp. JOINT RESOLU- 
TION To authorize the issuance of a special series of stamps 
commemorative of the one hundredth anniversary of the 

founding of Fort Kearney in the State of Nebraska_________ June 4,1948... 343 
609 ... New York City, commemorative stamp. JOINT RESOLUTION 
To authorize the issuance of a stamp commemorative of the 
golden anniversary of the consolidation of the Boroughs of 
anhattan, Bronx, Brooklyn, Queens, and Richmond, which 


boroughs now comprise New York City------------------- June 4,1948... 343 
610 ... Meat inspection. AN ACT Relating to the meat-inspection 
service of the Department of Agriculture. _____ June 5,1048... 344 


611 ... National Archives. AN АСТ To amend section 10 of the Act 
establishing a National Archives of the United States Govern- 


еп A A ONE June 8,1948... 344 
612 ... Tariff Act of 1930, amendment. АМ ACT То amend paragraph 

813 of the Tariff Act of 1930___--___ Le June 8,1948... 344 
613 ... Tariff duties on scrap iron, etc. АМ АСТ To continue until the 

close of June 30, 1949, the present suspension of import duties 

on scrap iron, scrap steel, and nonferrous metal scrap_______ June 8,1048... 344 
614 ... International Industrial Exposition, Inc., Atlantic City, М. J. 


JOINT RESOLUTION To permit articles imported from 

foreign countries for the purpose of exhibition at the Inter- 

national Industrial Exposition, Incorporated, Atlantic City, 

New Jersey, to be admitted without payment of tariff, and 

for other purposes ooo June 8,1048... 345 
615 ... Sexual psychopaths, D. С. АМ АСТ То provide for the treat- 

ment of sexual psychopaths in the District of Columbia, and 

for other purposes- .-.--------------------------------- June 9,1948... 346 
616 ... Surplus Property Act of 1944, amendment. AN ACT To amend 

section 13 of the Surplus Property Act of 1944, as amended, to 

provide for the disposition of surplus real property to States, 

political subdivisions, and municipalities for use as public 

parks. recreational areas, and historic-monument sites, and 

or other ригровев.....................--.----.-.---.-.. June 1 5-2 
617 --- Civil Service Act, amendment. АМ АСТ To amend the Civil es о 

Service Act to remove certain discrimination with respect to 

the appointment of persons having any physical handicap to 

positions in the classified civil service__..._...___._________ June 10, 1948. __ 351 
618 --- Chesapeake and Ohio Canal, parkway study. АМ ACT To au- ! 

thorize the Secretary of the Interior to have made by the 

Public Roads Administration and the National Park Service 

& joint reconnaissance survey of the Chesapeake and Ohio 

Canal between Great Falls, Maryland, and Cumberland, 

Maryland, and to report to the Congress upon the advisability 

and practicability of constructing thereon a parkway, and for 


other purposes- eenen J 10,1948... 351 
619 --- Fort Story, Va. АМ ACT To provide for the disposal of surplus ie 
sand at Fort Story, Virginia ------------------- -2L June 10, 1948___ 852 


620 ... Theodore Roosevelt National Memorial Park. AN ACT To amend 
the Act of April 25, 1947, relating to the establishment of the 
Theodore Roosevelt National Memorial Park, and for other 


ршрове.......................................:...... June 10, 1948... 852 
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621 ___ Poultry industry, commemorative stamp. JOINT RESOLU- 

TION To authorize the issuance of a special series of stamps 

commemorative of the one-hundredth anniversary of the 

poultry industry іп the United States. 2 5. June 10,1948... 354 
622 _.. American Turners, commemorative stamp. JOINT RESOLU- 

TION To authorize the issuance of a special series of stamps 

commemorative of the one-hundredth anniversary of the 

founding of the American Turners Society in the United 

States IKE June 10, 1948 __ 354 
623 ... Civil service, certain salaries. AN ACT To provide for payment 

of salaries covering periods of separation from the Govern- 

ment service in the case of persons improperly removed from 

Sueliserviee. AAA A June 10, 1948... 354 
624 ... Emergency housing, Oreg. and Wash. JOINT RESOLUTION 

To amend section 303 of the Act entitled “An Act to expedite 

the provision of housing in connection with national defense, 

and for other purposes” coco June 11,1948... 356 
625 ... Women’s Armed Services Integration Act of 1948. AN АСТ To 

establish the Women’s Army Corps in the Regular Army, to 

authorize the enlistment and appointment of women in the 

Regular Air Force, Regular Navy and Marine Corps, and in 

the Reserve components of the Army, Navy, Air Force, and 

Marine Corps, and for other ригровев.-—-.-.---------------- June 12, 1048... 356 
626 ... Army and Air Force, construction at military installations. AN 

АСТ То authorize the Secretary of the Атшу and the Secre- 

tary of the Air Force to proceed with construction at military 

installations, and for other ригровев---------------------- June 12, 1948... 375 
627 ... Highland Falls, М. Y., water-filtration plant. АМ АСТ To 

authorize the payment of а lump sum, in the amount of 

$85,000, to the village of Highland Falls, New York, as a con- 

tribution toward the cost of construction of а water-filtration 

plant, and for other purposes----------------------------- June 12, 1048... 381 
628 ... Naval vessels. АМ ACT To remove the statutory limit of appro- 

priation expenditures for repairs or changes to а vessel of the 

ар а жетелесе ар кел сани кк A ed June 12, 1948_.. 882 
629 --- Yakima project, Wash., Kennewick Division. AN АСТ То 

authorize the construction, operation, and maintenance, under 

Federal reclamation laws, of the Kennewick division of the 


Yakima project, Washington. ________________ -aaa June 12, 1948822 382 
630 ... Tariff Act of 1930, amendment. АМ АСТ To amend paragraph 

1772 of the Tariff Act of 1930, as amended.________________ June 12, 1948... 383 
631 --- Theodore Roosevelt National Memorial Park. АМ ACT To add 

certain lands to the Theodore Roosevelt National Memorial 

Park, іп the State of North Dakota, and for other purposes_. June 12,1948... 384 


632 ... Richmond County, М. Y., railroad right-of-way. АМ АСТ To 
amend an Act of Congress approved February 9, 1881, which 
granted a right-of-way for railroad purposes through certain 


lands of the United States in Richmond County, New York.. June 12,1048... 385 
633 --- Interstate Commerce Act, amendment. АМ АСТ To amend sec- 

tion 303 (e) of the Interstate Commerce Act, as amended____ June 12, 1948 __ 386 
634 ... Hawaii, control of certain land. АМ ACT To withdraw certain 


Territory of Hawaii June 12, 1948___ 387 

powers of appointment, and for other purposes 2... June 12, 1948___ 887 

versary of the founding of Washington and Lee University... June 14,1948... 388 

the Ма та Ао о Ты см С. ey June 14, 1948... 389 
638 --- Hawaiian Homes Commission Act, 1920, amendments. АМ АСТ 


amended. а LONE June 14,1948 .. 390 
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Labor-Federal Security Appropriation Act, 1949. АМ ACT 
Making appropriations for the Department of Labor, the 
Federal Security Agency, and related independent agencies, 
for the fiscal year ending June 30, 1949, and for other pur- 
овез ааа  — ысый 

Treasury and Post Office Departments Appropriation Act, 1949. 
AN ACT Making appropriations for the Treasury and Post 
Office Departments for the fiseal year ending June 30, 1949, 
and for other purposes_________________________________. 

Legislative Branch Appropriation Act, 1949. AN ACT Making 
appropriations for the Legislative Branch for the fiscal year 
ending June 30, 1949, and for other purposes____________._. 

Social-Security coverage. JOINT RESOLUTION То maintain 
the status quo in respect of certain employment taxes and 
Social-security benefits pending action by Congress on ex- 
tended social-security coverage. 

World Health Organization. JOINT RESOLUTION Providing 
for membership and participation by the United States in the 
World Health Organization and authorizing an appropriation 
therefore: 2222-2 eee catalina lea denks 

Presion Bench project, Idaho. AN ACT To authorize the Secre- 
tary of the Interior to construct the Preston Bench project, 
Idaho, in accordance with the Federal reclamation laws... 

Golden Nematode Act. AN ACT To provide for the protection 


heart and circulation, and to aid the States in the development 
of community programs for the control of these diseases, and 
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658 --- Bridge, Mystic River. АМ ACT To authorize the Secretary of 
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the Navy to convey to the Mystic River Bridge Authority, an 
instrumentality of the Commonwealth of Massachusetts, an 
easement for the construction and operation of bridge 
approaches over and across lands comprising a part of the 
United States Naval Hospital, Chelsea, Massachusetts... 
Virginia, public-highway easement. AN ACT To authorize the 
Secretary of the Navy to convey to the Commonwealth of 
Virginia a right-of-way for public-highway purposes in certain 
lands at Pungo, Virginia_______________________________. 
Veterans’ Administration, travel expenses. AN ACT To amend 
Public Law Numbered 432, Seventy-sixth Congress, to in- 
clude an allowance of expenses incurred by Veterans’ Admin- 
istration beneficiaries and their attendants in authorized 
travel for vocational-rehabilitation ригровев---------------- 
Servicemen’s Readjustment Act of 1944, amendment. АМ АСТ To 
extend for one year certain provisions of section 100 of the 
Servicemen’s Readjustment Act of 1944, as amended, relating 
to the authority of the Administrator of Veterans’ Affairs to 
enter into leases for periods not exceeding five years. 
Interstate Commerce Act, amendment. AN ACT To amend the 
Interstate Commerce Act with respect to certain agreements 
between carriers....... EE EE 
Dade Monument. AN ACT Authorizing the Secretary of the 
„prepared a replica of the Dade Monument for 

presentation to the State of Florida______ 2 2 _______ 
Postal accounts, reimbursement for certain shortages. АМ АСТ 
То amend section 3 of the Act of August 24, 1912 (37 Stat. 
554), as amended, so as to provide reimbursement to the 
Post Office Department by the Navy Department for 
shortages in postal accounts occurring while commissioned 
officers of the Navy and Marine Corps are designated custo- 
dians of postal effects. - .-------------------------------- 
Suspension of annual assessment work on mining claims. АМ 
ACT Providing for the suspension of annual assessment work 
on mining claims held by location in the United States________ 
Pinellas County, Fla., conveyance. АМ ACT To provide for the 
conveyance to Pinellas County, State of Florida, of certain 
public lands herein deseribed----------------------------- 
Patents for public lands. АМ ACT To revise the method of 
issuing patents for publie 1апав.-.-.---------------------- 
Secretary of the Navy, discretionary powers. AN АСТ To 
amend certain provisions of law relating to the naval service 
so as to authorize the delegation to the Secretary of the 
Navy of certain discretionary powers vested in the President 
of the United бфабез----------------------------------- 
Postal service, star routes. АМ АСТ То provide for the carrying 
of mail on star routes, and for а OSS te ea beden 
National Defense Act, amendment. A ACT To further amend 
the thirteenth paragraph of gection 127a of the National 
Defense Act, as amended._._.._.__.._..-.---.-_-.------- 
Census of manufacturers, etc. AN ACT To provide for the col- 
lection and publication of statistical information by the Bureau 
EAS AA асаад 
Investments by life insurance companies, D. C. AN ACT To 
amend section 35 of chapter III of the Act of June 19, 1934, 
entitled “An Act to regulate the business of life insurance in 
the District of Columbia”, as amended, and to repeal section 
36 of said chapter ПТ of said Act, as amended, so as to permit 
certain additional investments. ........ LLL LL LL LL LLL ll. 
U. S. marshals, etc., mileage allowance. AN АСТ To authorize 
a mileage allowance of 7 cents per mile for United States 
marshals and their deputies for travel on official business... - 
Postal Service, credit for certain service. AN ACT To credit 
certain service performed by employees of the postal service 
who are transferred from one position to another within the 


, training of officers. АМ ACT To amend the Act entitled 
Act to provide for the training of officers for the naval 
service, and for Mao әгі ed approved August 13, 1946, 
as amended occ occ assises “sad 
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D. C. Code, amendments. AN ACT To amend sections 1301 and 
1303 of the Code of Law for the District of Columbia, relating 
to liability for causing death by wrongful act____.__.______ 

В. С. Code, amendments. АМ АСТ To amend sections 235 and 
327 of the Code of Laws for the District of Columbia. .....- 

National Guard and Reserve forces, care and treatment. AN ACT 
To amend the Act entitled “Ап Act to make provision for the 
care and treatment of members of the National Guard, 
Organized Reserves, Reserve Officers’ Training Corps, and 
Citizens’ Military Training Camps who are injured or con- 
tract diseases while engaged in military training, and for other 
purposes”, approved June 15, 1936, as amended, and for other 
PUTPOSeB oe oe о ыны аа А аа 

U. S. property and disbursing officers, credit in accounts. AN 
ACT To authorize credit in certain accounts of United States 
property and disbursing officers under the War Department, 
and for other рагровез-.----.-....-.......--.-----------. 

Army and Air Force personnel, disabled. AN ACT To provide 
for retention in the service of certain disabled Army and Air 
Force personnel, and for other purposes- --..-------------- 

Air Force, longevity тау. АМ ACT To amend the Act of Con- 
gress entitled “Ар Act to credit certain service performed by 
members of the Army, Navy, Marine Corps, Coast Guard, 
Coast and Geodetic Survey, and Public Health Service prior 
to reaching eighteen years of age for the purpose of computing 
longevity pay, or for other pay purposes”, approved March 
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Postal Service, promotions. АМ АСТ То amend the Act entitled 
“An Act to reclassify the salaries of postmasters, officers, and 
employees of the postal service; to establish uniform proce- 
dures for computing compensation; and for other purposes”, 
approved July 6, 1945, so as to provide promotions for tem- 
porary employees of the custodial service... 1. 

Wadsworth, Nev., restoration of lands. AN ACT To restore 
certain lands to the town site of Wadsworth, Nevada. ...... 

Pierre, S. Dak., conveyance. АМ ACT To convey certain land 
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Railway postal clerks, etc., travel allowance. AN ACT To increase 
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substitute railway postal clerks_ ooo 

Great Lakes, Ill., recreational park. АМ ACT To authorize the 
the Army and Navy Union, United States of America, Depart- 
ment of Illinois, to construct a recreational park on the 
grounds of the United States naval hospital, United States 
naval training center, Great Lakes, Illinois_________________ 

Defense housing, sale to veterans. AN ACT To amend the 

anham Act so as to permit the sale of certain permanent war 
housing thereunder to veterans at a purchase price not in 
excess of the cost of construction- ------------------------ 

Naval vessels, work stoppage. AN ACT To authorize the 
President, in his diseretion, to permit the stoppage of work 
on certain combatant уезве1з_--..-—--------------------- 

Fees for liens оп motor vehicles, D. С. АМ АСТ То amend the 
Act entitled “Ап Act to provide for the recording and re- 
leasing of liens by entries on certificates of title for motor 


make further provision for the recording of title to, interests 
in, and encumbrances upon certain aircraft, and for other 
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693 ... Puerto Rico, conveyance. АМ ACT To authorize the Secretary 


certain condemnation proceedings____...._________________ June 19, 1948___ 495 
694 ... Hospitals, liens for moneys due. АМ ACT To amend the Act 


such liens", approved June 30, 1939____ _______________ June 19,1948... 496 
695 ... Admiralty jurisdiction, extension. AN АСТ For the extension of 

admiralty jurisdiction______.____ ______ June 19, 1948... 496 
696 --- Panama Canal, recognition of civilian services. АМ АСТ To 


struction of the Panama Сапа] ___________ June 19, 1948... 497 
697 __. Conservation of wildlife. АМ АСТ To amend the Act of March 


by the Act approved August 14, 1946___ ... aaa a June 19, 1948... 497 
698 ... Bridge, Missourt River. AN ACT To extend the authorized 


bridge across the Missouri River at Rulo, Nebraska. ....... June 19,1948... 497 
699 ... D. C. Fire Department. АМ АСТ To amend the Act entitled 


poses", approved June 20, 1906, and for other purposes....... June 19,1048... 498 
700 ... Army vessel Hygiene. AN АСТ То authorize and direct the 


the title to the Army vessel Hygiene.__....____.._________ June 19,1948... 499 
701 --- Arkansas-Mississippi Bridge Commission. AN ACT To in- 


and for other purposes. June 19,1948... 499 
702 ... Housing, disabled veterans. AN ACT To authorize assistance 


connected Ч за ШЧез- ________________ June 19, 1948... 500 
703 --- Arlington County, Va., conveyance. AN ACT To authorize the 
PX Pee by the Secretary of the Interior to the Richmond, 


Virginia, and for other purposes.._.____.____.._____.__.__- June 19, 1948... 501 
704 ... Gettysburg National Cemetery. AN ACT To enlarge the Gettys- 

burg National Сеште{егу------------------------------..- June 19,1948... 502 
705 ... Del Norte County, Calif., conveyance. AN ACT To transfer 

Pelican Rock in Crescent City Harbor, Del Norte County, 

California, to that сойпфу--...------------------..-..... June 19, 1948... 503 
706 ... Internal Revenue Code, amendment. AN ACT To amend section 


tax when admitted free__.._____________________________. June 19, 1948... 504 
707 ... Civil Service Retirement Act, amendment. AN ACT To amend 

the Civil Service Retirement Act of Мау 29, 1930, as amended. June 19,1948... 504 
708 ... Puerto Rico and Hawaii, payments io sugar producers. AN ACT 


Puerto Rico and Hawaii __ June 19, 1948... 504 
709 ... Navy and Coast Guard, checkage of retired pay. AN ACT To 


certain enlisted men and warrant officers appointed or ad- 
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July 24, 1941 (55 Stat. 603), as amended, and for other 
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amend further the Armed Forces Leave Act of 1946, as 

amended, to permit certain payments to be made to surviving 
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members and former members of the armed forces__________ June 19,1048... 506 
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Harney National Forest, 8. Dak. АМ АСТ To permit, subject 
to certain conditions, mining locations under the mining laws 
of the United States within that portion of the Harney Na- 
tional Forest, designated as a game sanctuary, and for other 
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Veterans Regulations, amendmenis. AN АСТ To amend Vet- 
erans Regulation Numbered 1 (a), parts I and П, as amended, 
to establish a presumption of service connection for chronic 
and tropical diseases___.......-..---------------.------- 

Federal Food, Drug, and Cosmetic Act, amendments. AN ACT 
To amend sections 301 (k) and 304 (a) of the Federal Food, 
Drug, and Cosmetic Act, as amended- -----------~-------- 

Tariff Act of 1930, amendment. АМ АСТ To amend the Tariff 
Act of 1930 to provide for the free importation of limestone 
to be used in the manufacture of fertilizer_.__ ooo 

Fort Des Moines Veterans’ Village, Гоша. АМ ACT To confer 
jurisdiction over the Fort Des Moines Veterans” Village upon 
the State of Iowa .-..-.--.--.----.-------------------.- 

Naval Academy, Filipinos. AN ACT To authorize the course 
of instruction at the United States Naval Academy to be 
given to not exceeding four persons at a time from the Re- 
publie of the Philippines. eene 

Department of the Navy Appropriation Act, 1949. AN ACT 
Making appropriations for the Department of the Navy and 
the naval service for the fiscal year ending June 30, 1949, and 
for other purposes- noo 

Choctaw and Chickasaw Nations of Indians. JOINT RESOLU- 
TION Providing for the ratification by Congress of a con- 
tract for the purchase of certain lands and mineral deposits 
by the United States from the Choctaw and Chickasaw Ма- 
tions of Indians_ 2.1..." 2..." 2"... 

National Dental Research Act. АМ АСТ To amend the Public 
Health Service Act to provide for, foster, and aid in coordi- 
nating research relating to dental diseases and conditions, and 
for other purposes. --.---------------------------------- 

Intersiate Commerce Act, amendment. AN ACT To amend the 
Interstate Commerce Act so as to permit the issuance of free 
panses to time inspectors of carriers subject to part I of such 
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Longshoremen's and Harbor Workers’ Compensation Act, amend- 
ments. AN ACT To increase certain benefits payable under 
the Longshoremen’s and Harbor Workers’ Compensation Act. 

National Military Establishment, professional and scientific 
service. AN ACT To amend the Act of August 1, 1947, to 
clarify the position of the Secretary of the Air Force with 
respect to such Act, and to authorize the Secretary of Defense 
to establish six additional positions in the professional and 
scientific service, and for other purposes___________________ 

Selective Service Act of 1948. AN ACT To provide for the 
common defense by increasing the strength of the armed 
forces of the United States, including the reserve components 
thereof, and for other purposes. _.________________________ 

Lafayette Building, Washington, D. С. АМ АСТ To authorize 
the Federal Works Administrator to lease for commercial 
purposes certain space in the building located at 811 Vermont 
Avenue Northwest, Washington, District of Columbia, 
commonly known as the Lafayette Building....-----------. 

Lighthouse Service. AN ACT To further perfect the consoli- 
dation of the Lighthouse Service with the Coast Guard______ 

Spanish-American War veterans, pensions for widows. AN ACT 
To provide pensions for certain widows of veterans of the 
Spanish-American War, including the Boxer Rebellion and 
the Philippine Insurrection......... LL 

Marine Band. AN ACT To authorize the attendance of the 
United States Marine Corps Band at the national assembly 
of the Marine Corps League to be held at Milwaukee, Wis- 
consin, September 22 to September 25, inclusive, 1948______ 

Chickamauga and Chattanooga National Military Park. AN 
ACT To provide for the addition of certain surplus Govern- 
ment lands to the Chickamauga and Chattanooga National 
Military Park, in the States of Georgia and Tennessee, and 
for other purposes... 0.1..." 
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and for other purposes... Le LLL LL Le LL LL LL. 
J'udge Advocate General, U. S. Air Force. AN ACT To provide 
for the administration of military justice within the United 


States Air Force, and for other purposes. -2n 22L 
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tation to Eire of a statue of Commodore John Barry......... 
О. S. courts, jurors’ fees, etc. АМ ACT Relating to the payment 
of fees, expenses, and costs of jurors- -__.. 
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an Act, entitled “An Act to provide for the establishment of a 
robation system in the United States courts, except in the 
District of Columbia", approved March 4, 1925, as amended 
(188562 725): 4i kore eed Uso. pe UD 
Public Health Service Act, amendments. AN ACT To amend the 
Public Health Service Act to permit certain expenditures, and 


Civil Functions Appropriation Act, 1949. АМ ACT Making 
appropriations for civil functions administered by the Depart- 
ment of the Army for the fiscal year ending June 30, 1949, and 
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Navigation laws, amendment. AN ACT To amend section 5 of 
the Act entitled “Ап Act to amend the laws relating to navi- 
gation, and for other purposes.”’___-__.___.--.------------ 

Statue of Gen. Jose Gervasio Artigas, AN ACT To provide for 
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General dose Gervasio Artigas, and for other ригрозез______ 

Cannon's Procedure in the House of Representatives. JOINT 
RESOLUTION Authorizing the printing and binding of 
Cannon's Procedure in the House of Representatives and pro- 
viding that the same shall be subject to copyright by the 
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Bureau of Reclamation, emergency fund. AN ACT To authorize 
an emergency fund for the Bureau of Reclamation to assure 
the continuous operation of its irrigation and power systems. _ 

Regular Army and Regular Air Force, appointments. AN ACT 
To authorize the permanent appointment in the Regular Army 
of one officer in the grade of general and to authorize the per- 
manent appointment in the Regular Air Force of one officer 
in the grade of general, and for other purposes. ___ 

Trade Agreements Extension Act of 1948. AN ACT To extend 
the authority of the President under section 350 of the Tariff Act 
of 1930, as amended, and for other purposes__________._____ 

Foreign Aid Appropriation Act, 1949. AN ACT Making appro- 
priations for foreign aid, and for other purposes. 

Pan American Railway Congress. JOINT RESOLUTION 
Providing for participation by the Government of the United 
States in the Pan American Railway Congress, and authorizing 
an appropriation therefor_ ...-.—--------------—----—----—-. 

Independence National Historical Park, Philadelphia, Pa. AN 
ACT To provide for the establishment of the Independence 
National Historical Park, and for other purposes------------ 

Defense housing. AN ACT To amend the Act entitled “An 
Act to expedite the provision of housing in connection with 
national defense, and for other purposes”, approved October 
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Company, its heirs, legal representatives, and assigns, to con- 
struct, maintain, and operate a railroad toll bridge across the 
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Barbers, D.C. AN ACT To amend section 11 of an Act entitled 
“An Act to regulate barbers in the District of Columbia, and 
for other purposes. lloc 

Vessels of Canadian registry. AN ACT To amend the Act of 
July 30, 1947, permitting vessels of Canadian registry to trans- 
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Federal Credit Union Act, transfer of administration. AN ACT 


Importation of foreign wild animals and birds. AN ACT To pro- 
hibit the importation of foreign wild animals and birds under 
conditions other than humane, and for other purposes____._. 

Air parcel-post service. AN ACT To provide for an air parcel- 
post service, and for other ригровез_--.------------------- 

Army, revolving fund. AN ACT To provide a revolving fund 
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Federal Prison Industries, Inc. AN ACT Authorizing the ex- 
tension of the functions and duties of Federal Prison Industries, 
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conveyances. AN ACT Validating certain conveyances of the 
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ing all title and all right of reverter and forfeiture of the 
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Bridges, Delaware River. AN ACT To amend and supplement 
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construction and financing of toll bridges over the Delaware 
River by the Delaware River Joint Toll Bridge Commission 
of the Commonwealth of Pennsylvania and the State of New 
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Insanity proceedings, D. С. N ACT To amend section 2 of the 


subsection (c) of section 19 of the Immigration Act of 1917, 
as amended, and for other purposes______________________ 
Federal National Mortgage Association. AN ACT To amend 
the Servicemen’s Readjustment Act of 1944, as amended, and 


Philippines, grants-in-aid. AN ACT To assist by grants-in-aid 
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866 ___ U. 9. Maritime Commission, continuance of certain authority. 
JOINT RESOLUTION To continue until March 1, 1949, 
the authority of the United States Maritime Commission to 
make provision for certain ocean transportation service to, 
from, and within Alaska_____._..._----------------------- July 
867 ... Gorgas Memorial Laboratory. AN ACT To authorize an increase 
in the annual appropriation for the maintenance and operation 
of the Gorgas Memorial Т,арогабогу-—-—-------------------- July 
868 ... Veterans Regulations, amendmenis. АМ АСТ To increase the 
rates of service-connected death compensation payable to cer- 
tain widows, children, and dependent parents of persons who 
served in the active military or naval service, and for other 
jig c 2 T July 1,1948... 1213 
869 ... Internal Revenue Code, amendment. JOINT RESOLUTION 
Relating to the marital deduction, for estate-tax purposes, in 
the case of life insurance or annuity раутепія.....--.------ July 1,1948... 1214 
870 ... Crow Indians. АМ ACT To provide for sale to the Crow Tribe 
of interests in the estates of deceased Crow Indian allottees, 
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rocurement and supply of Government headstones or markers 
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872 ... Civil Aeronautics Act of 1938, amendments. AN АСТ To amend 
the Civil Aeronautics Act of 1938 by redefining certain powers 
of the Administrator, by authorizing delegation of certain 
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of timber and lumber on the Red Lake Reservation... July 1,1948... 1218 
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establishment of the Pensacola National Monument... ..... July 2,1948... 1220 


879 ... Civil Service Retirement Act of 1930, amendment. AN ACT To 

amend the Civil Service Retirement Act of May 29, 1930, as 

amended, to provide annuities for certain Federal employees 

who have rendered at least twenty years’ service in the investi- 

gation, apprehension, or detention of persons suspected or con- 
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880 _.. Motor Carrier Claims Commission. AN ACT To create a com- | cud 

mission to hear and determine the claims of certain motor 
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904 --- Supplemental Appropriation Act, 1949. JOINT RESOLUTION 
aking appropriations for the Housing and Home Finance 
Agency and the Veterans’ Administration_________________. Aug. 13, 1948... 1289 
905 --- Inflation controls. JOINT RESOLUTION To aid in protecting 
the Nation's economy against inflationary pressures._______ Aug. 16,1948... 1291 
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the time within which the Commission on Organization of the 
Executive Branch of the Government may make a report of 
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PUBLIC LAWS 


ENACTED DURING THE 


SECOND SESSION OF THE EIGHTIETH CONGRESS 


OF THE 


UNITED STATES OF AMERICA 


Begun and held at the City of Washington on Tuesday, January 6, 1948, and adjourned 
sine die on Friday, December 81, 1948 


Harry S. Truman, President; Автнов H. VANDENBERG, President of the Senate pro 
tempore; ЈоѕеРН W. MARTIN, Jr., Speaker of the House of Representatives. 


[CHAPTER 1] 
AN ACT Joy 1,108 


To extend veterans’ preference benefits to widowed mothers of certain ІН. К. 14 
ex-servicemen and ex-servicewomen. [Public Law 396] 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of Ámerica in Congress assembled, That section 2 of the i Prelerence 
Veterans’ Preference Act of 1944 is amended by striking out the period ments, ' 
at the end thereof and inserting a semicolon and the following: “(5) ИЛАТ 
widowed mothers (if they have not remarried and were widows at Mms 
the time of the death or disability of their ex-serviceman son or of deceased or dis: 
ex-servicewoman daughter) — адақ 
“(А) of deceased ex-servicemen or ex-servicewomen who lost 
their lives while on active duty in any branch of the armed forces 
of the United States during any war, or in any campaign or 
expedition (for which a campaign badge has been authorized), or 
“(В) of service-connected permanently and totally disabled 
., €x-servicemen or ex-servicewomen, 
if said ex-serviceman or ex-servicewoman was separated from such 
armed forces under honorable conditions; and (6) a mother of a Mother of deceased 
deceased ex-serviceman or ex-servicewoman who lost his or her life стае erservice- 
while on active duty in any branch of the armed forces of the United 
States during any war, or in any campaign or expedition (for which 
a campaign badge has been authorized), or of a service-connected 
permanently and totally disabled ex-serviceman or ex-servicewoman, 
if (A) said ex-serviceman or ex-servicewoman was separated from 
such armed forces under honorable conditions, (B) the mother was 
divorced or legally separated from the father of said ex-serviceman 
son or ex-servicewoman daughter, and (С) said ex-serviceman son or 
ex-servicewoman daughter is the only child of said mother”. 
Seo. 2. Section 3 of the Veterans’ Preference Act of 1944 is amended Fil ters 
by striking out “and (3),” after the second comma in the first sentence, supp. 1, $552 note. 
and inserting the following: *(3), (5) and (6),”. 
Sec. 3. Section 10 of the Veterans’ Preference Act of 1944 is amended 5o Stat. 49 ouo. 
by striking out “and (3)” and inserting “(3), (5) and (6). ub 
Approved January 19, 1948. 


4. PUBLIC LAWS—CHS. 2, 3, 16—J AN. 19, 26, 1948 [62 Srat. 


{CHAPTER 2] 


AN ACT 
9, 1948 
Ше Sta To amend section 3 of the Flood Control Act approved August 28, 1937, and for 
[Public Law 397] other purposes. 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Flood control. United States of America in Congress assembled, That section 3 of the 
50 Stat. 877. Flood Control Act approved August 28, 1937, is amended to read as 


follows: 
Surveys authorized. “Sno, 3, That, in order to further the declaration of policy and 
principles declared in sections 1 and 2 of the Flood Control Act 
£2 а, voi, Approved June 22, 1936, and to supplement the preliminary examina- 
ib, © ' tions and surveys which the Secretary of War has heretofore been, or 
is hereafter, authorized and directed to make of waterways with a view 
to the control of their floods, the Secretary of Agriculture be, and he 
is hereby, authorized and directed to cause preliminary examinations 
and surveys to be made for run-off and water-flow retardation and 
Soil-erosion prevention on the watersheds of said waterways, the costs 
thereof to be paid from appropriations heretofore or hereafter made 
for such purposes." 
Report to Congress. Сус. 2 After the Secretary of Agriculture has submitted to 
Congress а regular or formal report made on any examination or 
далар ss rois. Survey, pursuant to the Flood Control Act approved June 22, 1936, 
701, 701b. as amended and supplemented, a supplemental, additional, or review 
report or estimate may be made if authorized by law or by resolution 
of the Committee on Public Works of the House of Representatives or 
the Committee on Public Works of the Senate. 


Approved January 19, 1948. 


[CHAPTER 3] 
AN ACT 


January 19, 1048 
ІН. R. 4055] To provide increases in the rates of pension payable to veterans of Indian wars 
[Public Law 398] and the dependents of such veterans. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
wasterans of Indian United States of America in Congress assembled, That all monthly 
Pension rates. rates of pension payable to veterans of the Indian wars and dependents 
of such veterans which are payable under any public laws administered 
by the Veterans’ Administration are hereby increased by 20 per centum. 
The increases provided by this section shall be effective from the 
Есау of the second calendar month following the date of enactment 
of this Act. 


Approved January 19, 1948. 


{CHAPTER 16] 


AN ACT 
January 26, 1948 
ans. 10%] To amend the Philippine Rehabilitation Act of 1946, as amended. 
[Public Law 399] А 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 


reine War United States of America in Congress assembled, That section 101 


employees. (b) of the Philippine Rehabilitation Act of 1946, as amended, is 
ЗС. app. amended by inserting after the word “employees,” the following: “who 
$1751 (b). shall be entitled to accumulate annual leave to the maximum of ninety 


work days exclusive of the time actually and necessarily occupied in 
going to and from the continental United States and such time as may 
be necessarily occupied in awaiting sailing or flight”. 

Sec. 2. Subsection (c) of section 101 of such Act, as amended, is 
amended by inserting after the words “Commonwealth of the 
Philippines” the following: “(or the Republic of the Philippines)”. 


60 Stat. 128. 
50 U. 8. 0. app. 
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Sec, 3. Subsection (a) of section 106 of such Act, as amended, is 
amended to read as follows: 

“Sec. 106. (a) There is hereby authorized to be appropriated, out 
of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the amount 
of $100,000,000 for the purpose of paying compensation to the extent 
authorized by this title, and of such sum, not to exceed $12,000,000 shall 
be available to pay the expenses of the Commission. All moneys 
heretofore or hereinafter appropriated under authority of this title 
shall remain available until April 30, 1951.” 


Approved January 26, 1948. 


[CHAPTER 17] 
AN ACT 


То amend the Civil Service Retirement Act so as to make such Act applicable to 
the officers and employees of the National Library for the Blind. 


Be it enacted by the Senate and House о} Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That subsection (a) 
of section 3 of the Civil Service Retirement Act, approved May 29, 
1930, as amended (Т). 8. C., title 5, section 698 (a)), is amended by 
inserting before the colon preceding the first proviso thereof a comma 
and the following: “and to all officers and employees of the National 
Library for the Blind at the election of such officers and employees 
as herein provided”. 

Бес. 2. Subsection (a) of section 3 of such Act is further amended 
by adding at the end thereof two new sentences as follows: “In the 
case of any officer or employee in the service of the National Library 
for the Blind on the effective date of this amendment, notice of desire 
to come within the purview of the Act must be given to the disbursing 
officer by whom his salary is paid within six months from the date 
of enactment of this Act. In the case of any officer or employee of 
the National Library for the Blind who enters the service of such 
Institution after the date of enactment of this amendment, such notice 
of desire to come within the purview of this Act must be given within 
six months after the date of entrance into such service.” 

Sec. 3. The first paragraph of section 5 of such Act is amended 
by inserting after “or the legislative branch of the Government” a 
comma and “and periods of service as an officer or employee of the 
National Library for the Blind”. 

Sec. 4. Any service rendered prior to the effective date of this Act 
as an officer or employee of the National Library for the Blind shall 
ts considered creditable service for the purposes of section 9 of such 

ct. 


Approved January 26, 1948. 


(CHAPTER 35] 
AN ACT 


To amend section 2 of the Act prescribing regulations for the Soldiers’ Home 
located at Washington, in the District of Columbia, and for other purposes, 
approved March 3, 1883 (22 Stat. 564). 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 2 of 
the Act of March 3, 1883 (22 Stat. 564), is hereby amended to read 
as follows: 

“Sec. 2. The Inspector General of the Army shall designate officers 
of the Inspector General’s Department under his jurisdiction to inspect 
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thoroughly, once each year, the United States Soldiers? Home, Wash- 
ington, District of Columbia, its records, accounts, management, 
discipline, and sanitary condition, and shall report thereon in writing 
to the Secretary of the Army, including in his report such suggestions 
as he desires to make.” 


Approved January 27, 1948. 


[CHAPTER 36] 
АМ ACT 


To promote the better understanding of the United States among the peoples of 
the world and to strengthen cooperative international relations. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, 


TITLE I—SHORT TITLE, OBJECTIVES, AND 
DEFINITIONS 


SHORT TITLE 
SECTION 1. This Act may be cited as the “United States Informa- 


ct tion and Educational Exchange Act of 1948”, 


OBJECTIVES 


Szo. 2. The Congress hereby declares that the objectives of this Act 
are to enable the Government of the United States to promote a better 
understanding of the United States in other countries, and to increase 
mutual understanding between the people of the United States and the 
people of other countries. Among the means to be used in achieving 
these objectives are— 

(1) an information service to disseminate abroad information 
about the United States, its people, and policies promulgated by 
the Congress, the President, the Secretary of State and other 
responsible officials of Government having to do with matters 
affecting foreign affairs; 

(2) an educational exchange service to cooperate with other 
nations in— 

(a) the interchange of persons, knowledge, and skills; 

(b) the rendering of technical and other services; 

(c) the interchange of developments in the field of educa- 
tion, the arts, and sciences. 


UNITED NATIONS 


Sec. 3. In carrying out the objectives of this Act, information con- 
cerning the participation of the United States in the United Nations, 
its organizations and functions, shall be emphasized. 


DEFINITIONS 


Sec. 4. When used in this Act, the term— 
(1) “Secretary” means the Secretary of State. 

2) “Department” means the Department of State. 
6 “Government agency” means any executive department, board, 
bureau, commission, or other agency of the Federal Government, or 
independent establishment, or any corporation wholly owned (either 
directly or through one or more corporations) by the United States. 
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TITLE II—INTERCHANGE OF PERSONS, KNOWLEDGE 
AND SKILLS 
PERSONS 


SEC. 201. The Secretary is authorized to provide for interchanges 
on а reciprocal basis between the United States and other countries 
of students, trainees, teachers, guest instructors, professors, and lead- 
ers in fields of specialized knowledge or skill and shall wherever pos- 
sible provide these interchanges by using the services of existing 
reputable agencies which are successfully engaged in such activity. 
The Secretary may provide for orientation courses and other appro- 
priate services for such persons from other countries upon their arrival 
in the United States, and for such persons going to other countries 
from the United States. When any country fails or refuses to cooper- 
ate in such program on a basis of reciprocity the Secretary shall ter- 
minate or limit such program, with respect to such country, to the 
extent he deems to be advisable in the interests of the United States. 
The persons specified in this section shall be admitted as nonimmigrant 
visitors for business under clause 2 of section 8 of the Immigration 
Act of 1924, as amended (43 Stat. 154; 8 U. S. C. 908), for such time 
and under such conditions as may be prescribed by regulations pro- 
mulgated by the Secretary of State and the Attorney General. A 
person admitted under this section who fails to maintain the status 
under which he was admitted or who fails to depart from the United 
States at the expiration of the time for which he was admitted, or 
who engages in activities of a political nature detrimental to the inter- 
ests of the United States, or in activities not consistent with the 
security of the United States, shall, upon the warrant of the Attorney 
General, be taken into custody and promptly deported pursuant to 
section 14 of the Immigration Act of 1924 (43 Stat. 162, 8 U. S. C. 
214). Deportation proceedings under this section shall be summa 
and the findings of the Attorney General as to matters of fact shall 
be conclusive. Such persons shall not be eligible for suspension of 
deportation under clause 2 of subdivision (c) of section 19 of the 
lmmigration Act of February 5, 1917 (54 Stat. 671, 56 Stat. 1044; 
8 U. S. C. 155). 

BOOKS AND MATERIALS 


Sxc. 202. The Secretary is authorized to provide for interchanges 
between the United States and other countries of books and periodicals, 
including government publications, for the translation of such writ- 
ings, and for the preparation, distribution, and interchange of other 
educational materials. 

INSTITUTIONS 


Sec. 208. The Secretary is authorized to provide for assistance to 
schools, libraries, and community centers abroad, founded or spon- 
sored by citizens of the United States, and serving as demonstration 
centers for methods and practices employed in the United States. In 
assisting any such schools, however, the Secretary shall exercise no 
control over their educational policies and shall in no case furnish 
assistance of any character which is not in keeping with the free 
SD MIC principles and the established foreign policy of the United 

tates. 

TITLE III—ASSIGNMENT OF SPECIALISTS 


PERSONS TO BE ASSIGNED 


Seo. 301. The Secretary is authorized, when the government of 
another country is desirous of obtaining the services of a person having 


Post, p. 227. 


Termination or limi- 
tation of program. 


Admission of per- 
Sons; status. 


., Deportation author- 
ity. 


Post, p. 1206. 


Post, p. 237. 


Infra. 
Post, p. 13. 


60 Stat. 1026. 
22 U.S. C. $ 1131 (3). 


50. 8. C. $70. 


Restriction. 


Post, p. 227. 


PUBLIC LAWS—CH. 36—JAN. 27, 1948 [62 Start. 


special scientific or other technical or professional qualifications, from 
time to time to assign or authorize the assignment for service, to or in 
cooperation with such government, any citizen of the United States 
in the employ or service of the Government of the United States who 
has such qualifications, with the approval of the Government agency 
in which such person is employed or serving. No person shall be 
assigned for service to or in cooperation with the government of any 
country unless (1) the Secretary finds that such assignment is neces- 
sary in the national interest of the United States, or (2) such govern- 
ment agrees to reimburse the United States in an amount equal to the 
compensation, travel expenses, and allowances payable to such person 
during the period of such assignment in accordance with the provi- 
sions of section 302, or (8) such government shall have made an 
advance of funds, property, or services as provided in section 902. 
Nothing in this Act, however, shall authorize the assignment of such 
personnel for service relating to the organization, training, operation, 
development, or combat equipment of the armed forces of a foreign 
government, 


STATUS AND ALLOWANCES 


Бес. 302. Any citizen of the United States, while assigned for 
service to or in cooperation with another government under the author- 
ity of this Act, shall be considered, for the purpose of preserving his 
rights, allowances, and privileges аз such, an officer or employee of 
the Government of the United States and of the Government agency 
from which assigned and he shall continue to receive compensation 
from that agency. He may also receive, under such regulations as the 
President may prescribe, representation allowances similar to those 
allowed under section 901 (3) of the Foreign Service Act of 1946 
(60 Stat. 999). The authorization of such allowances and other bene- 
fits and the payment thereof out of any appropriations available there- 
for shall be considered as meeting all the requirements of section 1765 
of the Revised Statutes. 


ACCEPTANCE OF OFFICE UNDER ANOTHER GOVERNMENT 


Sro. 303. Any citizen of the United States while assigned for 
service to or in cooperation with another government under authority 
of this Act may, at the discretion of his Government agency, with 
the concurrence of the Secretary, and without additional compensa- 
tion therefor, accept an office under the government to which he is 
assigned, if the acceptance of such an осе in the opinion of such 
agency is necessary to permit the effective performance of duties for 
which he is assigned, including the making or approving on behalf 
of such foreign government the disbursement of funds provided by 
such government or of receiving from such foreign government funds 
for deposit and disbursement on behalf of such government, in carry- 
ing out programs undertaken pursuant to this Act: Provided, how- 
ever, That such acceptance of office shall in no case involve the taking 
of an oath of allegiance to another government. 


TITLE IV—PARTICIPATION BY GOVERNMENT 
AGENCIES 


GENERAL AUTHORITY 


Бес. 401. The Secretary is authorized, in carrying on any activity 
under the authority of this Act, to utilize, with the approval of the 
President, the services, facilities, and personnel of the other Govern- 
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ment agencies. Whenever the Secretary shall use the services, facili- 
ties, or personnel of any Government agency for activities under 
authority of this Act, the Secretary shall pay for such performance 
out of funds available to the Secretary under this Act, either in 
advance, by reimbursement, or direct transfer. The Secretary shall 
include in each report submitted to the Congress under section 1008 
а, Statement of the services, facilities, and personnel of other Govern- 
ment agencies utilized in carrying on activities under the authorit 
of this Act, showing the names and salaries of the personnel utilized, 
or performing services utilized, during the period covered by such 
report, and the amounts paid to such other agencies under this section 
as payment for such performance. 


TECHNICAL AND OTHER SERVICES 


Sec. 409. A Government agency, at the request of the Secretary, 
may perform such technical or other services as such agency may be 
competent to render for the government of another country desirous 
of obtaining such services, upon terms and conditions which are satis- 
factory to the Secretary and to the head of the Government agency, 
when it is determined by the Secretary that such services will con- 
tribute to the purposes of this Act. However, nothing in this Act shall 
authorize the performance of services relating to the organization 
training, operation, development, or combat equipment of the arme 
forces of a foreign government. 


POLIOY GOVERNING SERVICES 


Sec. 408. In authorizing the performance of technical and other serv- 
ices under this title, it is the sense of the Congress (1) that the Secre- 
tary shall encourage through any appropriate Government agency the 
performance of such services to foreign governments by qualified 
private American individuals and agencies, and shall not enter into 
the performance of such services to any foreign government where 
such services may be performed adequately by qualified private Amer- 
ican individuals and agencies and such qualified individuals and agen- 
cies are available for the performance of such services; (2) that if 
such services are rendered by a Government agency, they shall demon- 
strate the technical accomplishments of the United States, such services 
being of an advisory, investigative, or instructional nature, or a demon- 
stration of a technical process; (3) that such services shall not include 
the construction of public works or the supervision of the construction 
of public works, and that, under authority of this Act, a Government 
agency shal] render ена services related to public works only 
when the Secretary shall determine that the national interest demands 
the rendering of such services by a Government agency, but this policy 
shall not be interpreted to preclude the assignment of individual 

ialists as advisers to other governments as provided under title ITI 
of this Act, together with such incidental assistance as may be necessary 
for the accomplishment of their individual assignments. 


TITLE V—DISSEMINATING INFORMATION ABOUT 
THE UNITED STATES ABROAD 


GENERAL AUTHORIZATION 


Sec. 501. The Secretary is authorized, when he finds it appropriate, 
to provide for the preparation, and dissemination abroad, of infor- 
mation about the United States, its people, and its policies, through 
press, publications, radio, motion pictures, and other information 
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o media, and through information centers and instructors abroad. Апу 


such press release or radio script, on request, shall be available in the 
English language at the Department of State, at all reasonable times 
following its release as information abroad, for examination by rep- 
resentatives of United States press associations, newspapers, maga- 
zines, radio systems, and stations, and, on request, shall be made avail- 
able to Members of Congress. 


POLICIES GOVERNING INFORMATION ACTIVITIES 


Sec. 502. In authorizing international information activities under 
this Act, it is the sense of the Congress (1) that the Secretary shall 
reduce such Government information activities whenever correspond- 
ing private information dissemination is found to be adequate; (2) 
that nothing in this Act shall be construed to give the Department a 
monopoly in the production or sponsorship on the air of short-wave 
broadcasting programs, or a monopoly in any other medium of 
information. 


TITLE VI—ADVISORY COMMISSIONS TO FORMULATE 
POLICIES 


Sec. 601. There are hereby created two advisory commissions, (1) 
United States Advisory Commission on Information (hereinafter in 
this title referred to as the Commission on Information) and (2) 
United States Advisory Commission on Educational Exchange (here- 
inafter in this title referred to as the Commission on Educational 
Exchange) to be constituted as provided in section 602. The Com- 
missions shall formulate and recommend to the Secretary policies and 
programs for the carrying out of this Act: Provided, however, That 
the commissions created by this section shall have no authority over 
the Board of Foreign Scholarships or the program created by Public 
Law 584 of the Seventy-ninth Congress, enacted August 1, 1946, or 
the United States National Commission for UNESCO. 


MEMBERSHIP OF THE COMMISSIONS; GENERAL PROVISIONS 


Бес. 602. (a) Each Commission shall consist of five members, not 
more than three of whom shall be from any one political party. 
Members shall be appointed by the President, by and with the advice 
and consent of the Senate. No person holding any compensated Ғей- 
eral or State office shall be eligible for appointment. 

(b) The members of the Commission on Information shall represent, 
the public interest, and shall be selected from a cross section of pro- 
fessional, business, and public service backgrounds. 

(c) The members of the Commission on Educational Exchange shall 
represent the pute interest and shall be selected from a cross section 
of иа ‚ cultural, scientific, technical, and public service back- 

ounds. 

(d) The term of each member appointed under subsection (a) of 
this section shall be three years, except that the terms of office of such 
members first taking office on each Commission shall expire, as desig- 
nated by the President at the time of appointment, two at the end of 
one year, two at the end of two years, and one at the end of three vears 
from the date of the enactment of this Act. Any member appointed 
to fill a vacancy occurring prior to the expiration of the term for which 
his predecessor is appointed shall be appointed for the remainder of 
such term. Upon the expiration of his term of office any member may 
continue to serve until his successor is appointed and has qualified. 
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(e) The President shall designate a chairman for each Commission 
from among members of the Commission. 

(f) The members of the Commissions shall receive no compensation 
for their services as such members but shall be entitled to reimburse- 
ment for travel and subsistence in connection with attendance of meet- 
ings of the Commissions away from their places of residences, as 
provided in subsection (6) of section 801 of this Act, 

(2) The Commissions are authorized to adopt such rules and regu- 
lations as they may deem necessary to carry out the authority con- 
ferred upon them by this title. | 

(h) The Department is authorized to provide the necessary secre- 
tarial and clerical assistance for the Commissions. 


RECOMMENDATIONS AND REPORTS 


Бес. 603. The Commissions shall meet not less frequently than once 
each month during the first six months after their establishment, and 
thereafter at such intervals as the Commissions find advisable, and 
shall transmit to the Secretary a quarterly report, and to the Con- 
gress a semiannual report of all programs and activities carried on 
under the authority of this Act, including appraisals, where feasible, 
as to the effectiveness of the several programs, and such recommenda- 
tions as shall have been made by the Commissions to the Secretary 
for effectuating the purposes and objectives of this Act and the action 
taken to carry out such recommendations. 


TITLE VII—APPROPRIATIONS 


GENERAL AUTHORIZATION 


Sec. 701. Appropriations to carry out the purposes of this Act are 
hereby authorized. 


TRANSFER OF FUNDS 


Бес. 702. The Secretary shall authorize the transfer to other Gov- 
ernment agencies for expenditure in the United States and in other 
countries, in order to carry out the purposes of this Act, any part 
of any appropriations available to the Department for carrying out 
the purposes of this Act, for direct expenditure or as a working fund, 
and any such expenditures may be made under the specific authority 
contained in this Act or under the authority governing the activities 
of the Government agency to which a part of any such appropriation 
" transferred, provided the activities come within the scope of this 

ct. 


TITLE VITI—A DMINISTRATIVE PROCEDURES 


THE SECRETARY 


Sec. 801. In carrying out the purposes of this Act, the Secretary is 
authorized, in addition to and not in limitation of the authority 
otherwise vested in him— 

(1) In carrying out title IT of this Act, within the limitation 
of such appropriations as the Congress may provide, to make 
grants of money, services, or materials to State and local govern- 
mental institutions in the United States, to governmental institu- 
tions in other countries, and to individuals and public or private 
nonprofit organizations both in the United States and in other 
countries; 
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(2) to furnish, sell, or rent, by contract or otherwise, educa- 
tional and information materials and equipment for dissemination 
to, or use by, peoples of foreign countries; 

(3) whenever necessary in carrying out title V of this Act, 
to purchase, rent, construct, improve, maintain, and operate 
facilities for radio transmission and reception, including the 
leasing of real property both within and without the continental 
limits of the United States for periods not to exceed ten years, 
or for longer periods if provided for by the appropriation Act; 

(4) to provide for printing and binding outside the continental 
limits of the United States, without regard to section 11 of the 
Act of March 1,1919 (44 U. S. C. 111) ; 

(5) to employ, without regard to the civil-service and classi- 
fication laws, when such employment is provided for by the 
appropriation Act, (i) persons on a temporary basis, and (ii) 
aliens within the United. States, but such employment of aliens 
Shall be limited to services related to the translation or narration 
of colloquial speech in foreign languages when suitably qualified 
United States citizens are not available; and 

(6) to create, with the approval of the Commission on Infor- 
mation and the Commission on Educational Exchange, such 
advisory committees as the Secretary may decide to be of assistance 
in formulating his policies for carrying out the purposes of this 
Act. No committee member shall be allowed any salary or other 
compensation for services; but he may be paid his actual trans- 
portation expenses, and not to exceed $10 per diem in lieu of 
subsistence and other expenses, while away from his home in 
attendance upon meetings within the United States or in consul- 
tation with the Department under instructions. 


GOVERNMENT AGENCIES 


Sec. 809. In carrying on activities which further the purposes of 
this Act, subject to approval of such activities by the Secretary, the 
Department and the other Government agencies are authorized— 


(1) to place orders and make purchases and rentals of materials 
and equipment; 

(2) to make contracts, including contracts with governmental 
agencies, foreign or domestic, including subdivisions thereof, and 
intergovernmental organizations of which the United States is а 
member, and, with respect to contracts entered into in foreign 
countries, without regard to section 3741 of the Revised Statutes 
(41 U. S. C. 22); 

(3) under such regulations as the Secretary may prescribe, to 
pay the transportation expenses, and not to exceed $10 per diem 
1n lieu of subsistence and other expenses, of citizens or subjects of 
other countries, without regard to the Standardized Government 
TONG Regulations and the Subsistence Act of 1926, as amended; 
an 

(4) to make grants for, and to pay expenses incident to, training 
and study. 


MAXIMUM USE OF EXISTING GOVERNMENT PROPERTY AND FACILITIES 


Sec. 803. In carrying on activities under this Act which require the 
. utilization of Government property and facilities, maximum use shall 
be made of existing Government property and facilities. 
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TITLE IX—FUNDS PROVIDED BY OTHER SOURCES 
REIMBURSEMENT 


Sec. 901. The Secretary shall, when he finds it in the public interest, 
request and accept reimbursement from any cooperating governmental 
or private source in a foreign country, or from State or local govern- 
mental institutions or private sources in the United States, for all or 
part of the expenses of any portion of the program undertaken here- 
under. Тһе amounts so received shall be covered into the Treasury 
as miscellaneous receipts. 


ADVANCE OF FUNDS 


Sec. 902. If any other government shall express the desire to provide 
funds, property, or services to be used by this Government, in whole 
or in part, for the expenses of any specific part of the program under- 
taken pursuant to this Act, the Secretary is authorized, when he finds 
it in the public interest, to accept such funds, property, or services. 
Funds so received may be established as a special deposit account in 
the Treasury of the United States, to be available for the specified 
purpose, and to be used for reimbursement of appropriations or direct 
expenditure, subject to the provisions of this Act. Any unexpended 
balance of the special deposit account and other property received 
under this section and no longer required for the purposes for which 
provided shall be returned to the government providing the funds or 
property. i 

TITLE X—MISCELLANEOUS 


LOYALTY CHECK ON PERSONNEL 


Эко. 1001. No citizen or resident of the United States, whether or 
not now in the employ of the Government, may be employed or assigned 
to duties by the Government under this Act until such individual has 
been investigated by the Federal Bureau of Investigation and a report 
thereon has been made to the Secretary of State: Provided, however, 
That any present employee of the Government, pending the report as 
to such employee by the Federal Bureau of Investigation, may be em- 
ployed or assigned to duties under this Act for the period of six 
months from the date of its enactment. This section shall not apply 
in the case of any officer appointed by the President by and with the 
advice and consent of the Senate. 


DELEGATION OF AUTHORITY 


Sec. 1002. The Secretary may delegate, to such officers of the Gov- 
ernment as the Secretary determines to be appropriate, any of the 
powers conferred upon him by this Act to the extent that he finds 
such delegation to be in the interest of the purposes expressed in this 
Act and the efficient administration of the programs undertaken pur- 
suant to this Act. 

RESTRICTED INFORMATION 


_ Seo. 1003. Nothing in this Act shall authorize the disclosure of any 
information or knowledge in any case in which such disclosure (1) is 
prohibited by any other law of the United States, or (2) is inconsistent 
with the security of the United States. 


REPEAL OF ACT OF MAY 25, 1938, AS AMENDED 


Sec. 1004. (а) The Act of May 25, 1938, entitled “An Act authorizin 
the temporary detail of United States employees, possessing specia 
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qualifications, to governments of American Republics and the Philip- 
pines, and for other purposes,” as amended (52 Stat. 442; 53 Stat. 
652), is hereby repealed. 

(b) Existing Executive orders and regulations pertaining to the 
administration of such Act of May 25, 1938, as amended, shall remain 
in effect until superseded by regulations prescribed under the provi- 
sions of this Act. 

(c) Any reference in the Foreign Service Act of 1946 (60 Stat. 999), 
or in any other law, to provisions of such Act of May 25, 1938, as 
amended, shall be construed to be applicable to the appropriate pro- 
visions of titles ITI and IX of this Act. 


UTILIZATION OF PRIVATE AGENCIES 


Бес. 1005. In carrying out the provisions of this Act it shall be 
the duty of the Secretary to utilize, to the maximum extent practicable, 
the services and facilities of private agencies, including existing Amer- 
can press, publishing, radio, motion picture, and other agencies 
through contractual arrangements or otherwise. It is the intent o: 
Congress that the Secretary shall encourage participation in carrying 
out the purposes of this de by the maximum number of different 
private agencies in each field consistent with the present or potential 
market for their services in each country. 


TERMINATION PURSUANT TO CONCURRENT RESOLUTION OF CONGRESS 


Sec. 1006. The authority granted under this Act shall terminate 
whenever such termination is directed by concurrent resolution of the 
two Houses of the Congress, 


VETERANS? PREFERENCE ACT 


био. 1007. No provision of this Act shall be construed to modify or 
to repeal the provisions of the Veterans’ Preference Act of 1944. 


REPORTS TO CONGRESS 


Src. 1008. The Secretary shall submit to the Congress semiannual 
reports of expenditures made and activities carried on under authority 
of this Act, inclusive of appraisals and measurements, where feasible, 
as to the effectiveness of the several programs in each country where 
conducted. 


REGULATORY PROVISIONS TO APPLY TO ALL INTERNATIONAL INFORMATION 
ACTIVITIES AND EDUCATIONAL EXCHANGES OF STATE DEPARTMENT 


Sec. 1009. All provisions in this Act regulating the administration 
of international information activities and educational exchanges 
provided herein, shall apply to all such international activities under 
jurisdiction of the Department of State. 


SEPARABILITY OF PROVISIONS 


Бес. 1010. If any provision of this Act or the application of any 
such provision to any person or circumstance shall be held invalid, the 
validity of the remainder of the Act and the applicability of such 
шоо to other persons or circumstances shall not be affected 
thereby. 


Approved January 27, 1948. 
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[CHAPTER 38] 
JOINT RESOLUTION 


Providing for membership and participation by the United States in the South 
Pacific Commission and authorizing an appropriation therefor. 


Whereas delegates representing the Governments of Australia, the 
French Republic, the Kingdom of the Netherlands, New Zealand, 
the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, and 
the United States of America attended the South Seas Conference 
held at Canberra, Australia, and signed an “Agreement Establish- 
ing the South Pacific Commission” on February 6, 1947; and 

Whereas the purpose of the South Pacific Commission is to encourage 
and strengthen international cooperation in promoting the economic 
and social welfare and advancement of the non-self-governing terri- 
tories in the South Pacific in accordance with the principles set 
forth in chapter XI of the Charter of the United Nations, thereby 
contributing to the maintenance of international peace and security : 
Therefore be it : 

Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That the President is hereb 
authorized to accept membership for the United States in the Sout 
Pacific Commission, created by the Agreement Establishing the South 
Pacific Commission, signed on F ebruary 6, 1947, at Canberra, Aus- 
tralia, by delegates representing the Governments of Australia, the 
French Republic, the Kingdom of the Netherlands, New Zealand, the 
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, and the 
United States of America, and to appoint the United States Commis- 
sioners, and their alternates, thereto. 

Sec. 2. When used in this joint resolution— 

1) the term “Secretary” means the Secretary of State; 

2) the term “Government agency” means any department, 
independent establishment, or other agency of the Government 
of the United States, or any corporation wholly owned by the 
Government of the United States; and 

(3) the term “Commission” means the South Pacific Com- 
mission. 

Sec. 3. There is hereby authorized to be appropriated to the Depart- 
ment of State, out of any money in the Treasury not otherwise 
appropriated— 

(a) Not more than $20,000 annually for the payment by the United 
States of its proportionate share of the expenses of the Commission 
and its auxiliary and subsidiary bodies, as set forth in article XIV 
of the Agreement Establishing the South Pacific Commission ; 

(b) Such additional sums as may be needed for the payment of all 
necessary expenses incident to participation by the United States in 
the activities of the Commission, including salaries of the United States 
Commissioners, their alternates, and appropriate staff, without regard 
to the civil-service laws and the Classification Act of 1923, as amended ; 
personal services in the District of Columbia ; services as authorized 
by section 15 of Public Law 600, Seventy-ninth Congress; under such 
rules and regulations as the Secretary of State may prescribe, allow- 
ances for living quarters, including heat, fuel, and light and cost-of- 
living allowances to persons temporarily stationed abroad; hire of 
passenger motor vehicles and other local transportation; printing and 
binding without regard to section 11 of the Act of March 1, 1919 (44 
U. S. C. 111), and section 3709 of the Revised Statutes, as amended; 
and such other expenses as the Secretary of State finds necessary to 
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articipation by the United States in the activities of the Commission: 
Prod That the provisions of section 6 of the Act of July 30, 1946 
(Public Law 565, Seventy-ninth Congress), and regulations there- 
under, applicable to expenses incurred pursuant to that Act shall be 
applicable to any expenses incurred pursuant to this paragraph (b). 
EC. 4. The Secretary is authorized, when the Commission is desir- 
ous of obtaining the services of a person having special scientific or 
other technical or professional qualifications, from time to time to 
detail, or authorize the detail of, for temporary service to or in coop- 
eration with the Commission, any person in the employ or service of 
the Government of the United States who has such qualifications, with 
the approval of the Government agency in which such person is em- 
ployed or serving, under the same conditions as those governing the 
detail of officers and employees of the United States (лл to 
the government of another country in accordance with the provisions 
of the Act of May 25, 1938 (52 Stat. 442), as amended, except that the 
authority vested in the President under that Act shall be vested in the 
Secretary for the purpose of carrying out this section. 


Approved January 28, 1948. 


[CHAPTER 41] 
AN ACT 


Relating to the exchange of certain private and Federal properties within Gettys- 
burg National Military Park, Pennsylvania, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress pes ТА That, for the pur- 
pose of consolidating Federal holdings of land within Gettysburg 
National Military Park, Pennsylvania, the Secretary of the Interior 
is hereby authorized, in his discretion, to accept, on behalf of the 
United States, approximately four acres of non-Federal land within 
the park boundaries, such land to be conveyed to the United States 
without cost by the Evergreen Cemetery Association, of Gettysburg. 
Upon acceptance of title thereto by the United States, such property 
shall be subject to all laws and regulations applicable to the park. In 
exchange for the conveyance to the United States of the aforesaid 
property, the аи of the Interior is authorized to convey to the 
Evergreen Cemetery Association approximately one and one-quarter 
acres of federally owned land within the park, such property con- 
stituting a right-of-way through the Evergreen Cemetery property: 
Provided, That the aforesaid exchange shall be consummated only 
upon condition that the Secretary is satisfied that such exchange is 
in the public interest and that the properties to be exchanged are of 
approximately equal value. 


Approved January 31, 1948. 


[CHAPTER 42] 
JOINT RESOLUTION 


To change the date for filing the report of the Joint Committee on the Economie 
eport. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That section 5 (b) (3) of 
the Employment Act of 1946, as amended, is amended by striking out 
“February 1” and inserting in lieu thereof “March 17, 


Approved February 2, 1948. 
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[СНАРТЕВ 44] 
АМ АСТ 


To authorize the filing of actions in State courts to quiet title to lands described 
in a treaty between the United States and the Delaware Indians, dated 
October 3, 1818. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That (a) an action 
may be brought by any person against any Indian or the heirs of 
any Indian, and/or the unknown heirs, devisees, or assigns of any 
Indian, who was or were granted, or was or were to have granted to 
him or them, land by virtue of a treaty between the United States and 
the Delaware Indians, dated October 8, 1818 (7 Stat. 188), which 
contained a condition that such lands should never be conveyed or 
transferred without the approbation of the President of the United 
States, for the purpose of determining and quieting the question of 
title to such land, in cases where there is no deed or record showing 
a conveyance by the Indian, or his heirs, to whom the land was granted, 
and where the records of the county in which the land is located show 
that the present record owners, or their grantees, immediate and 
remote, have claimed title to said land and have paid the taxes on 
said land for more than seventy-five years. 

(b) Such actions may be brought in the State courts having juris- 
diction, in the county in which such real estate is located, to hear 
actions to quiet title, shall be brought in the same manner and under 
the same rules as other suits may be brought to quiet title where 
there is a defect in the record title to real estate, and service may be 
had on the Indian, or his heirs, to whom the real estate was granted, 
and/or his unknown heirs and assigns, in the same manner as service 
may be acquired upon persons generally, and their unknown heirs and 
assigns, in suits to quiet title in such State court, the same as though 
such treaty had not contained any condition or requirement with 
respect to securing the approbation of the President of the United 
States prior to the making of any conveyance or transfer of such 
lands, the same as though such Indians had never been wards of the 
United States, and regardless of whether or not the heirs of such 
Indians are now wards of the United States. 

(c) Any Indian who is now a ward of the Government of the United 
States who may or might have any right, interest, or title in or to ап 
of the lands granted to an Indian or Indians under such treaty shall 
assert such right, title, or interest not later than September 1, 1948, if 
such right, title, or interest would be barred or extinguished except 
for the fact that such Indian is a ward of the Government of the 
United States; and any such right, title, or interest which otherwise 
would be barred, shall not be asserted after September 1, 1948. 


Approved February 5, 1948. 


[CHAPTER 45] 
AN ACT 


To empower the Secretary of the Interior to grant rights-of-way for various 
purposes across lands of individual Indians or Indian tribes, communities, 
bands or nations. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Interior be, and he is hereby, empowered to grant rights-of-way 
for all purposes, subject to such conditions as he may prescribe, over 
and across any lands now or hereafter held in trust by the United 
States for individual Indians or Indian tribes, communities, bands, 

68706°—49—pt. 1-2 
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or nations, or any lands now or hereafter owned, subject to restrictions 
against alienation, by individual Indians or Indian tribes, com- 
munities, bands, or nations, including the lands belonging to the 
Pueblo Indians in New Mexico, and any other lands heretofore or 
hereafter acquired or set aside for the use and benefit of the Indians. 

Sec. 2. No grant of a right-of-way over and across any lands belong- 
ing to a tribe organized under the Act of June 18, 1934 (48 Stat. 984), 
as amended; the Act of May 1, 1936 (49 Stat. 1250); or the Act of 
June 26, 1936 (49 Stat. 1967), shall be made without the consent of 
the proper tribal officials. Rights-of-way over and across lands of 
individual Indians may be granted without the consent of the indi- 
vidual Indian owners if (1) the land is owned by more than one 
person, and the owners or owner of a majority of the interests therein 
consent to the grant; (2) the whereabouts of the owner of the land 
or an interest therein are unknown, and the owners or owner of any 
interests therein whose whereabouts are known, or a majority thereof, 
consent to the grant; (3) the heirs or devisees of a deceased owner of 
the land or an interest therein have not been determined, and the 
Secretary of the Interior finds that the grant will cause no substantial 
injury to the land or any owner thereof; or (4) the owners of interests 
in the land are so numerous that the Secretary finds it would be 
impracticable to obtain their consent, and also finds that the grant 
will cause no substantial injury to the land or any owner thereof. 

Sec. 3. No grant of a right-of-way shall be made without the ау- 
ment of such compensation аз the Secretary of the Interior shall 
determine to be just. The compensation received on behalf of the 
Indian owners shall be disposed of under rules and regulations to be 
prescribed by the Secretary of the Interior. 

Sec. 4. This Act shall not in any manner amend or repeal the 
provisions of the Federal Water Power Act of June 10, 1920 (41 Stat. 
1063), as amended by the Act of August 26, 1935 (49 Stat. 838), nor 
shall any existing statutory authority empowering the Secretary of 
е pner to grant rights-of-way over Indian lands be repealed 

ereby. 

Sec: 5. Rights-of-way for the use of the United States may be 

anted under this Act upon application by the department or agency 

aving jurisdiction over the activity for which the right-of-way is 
to be used. 

Sec. 6. The Secretary of the Interior is hereby authorized to pre- 
scribe any necessary regulations for the purpose of administering the 
provisions of this Act. 

Sec. 7. This Act shall not become operative until thirty days after 
its approval. 


Approved February 5, 1948. 


[CHAPTER 46] 
AN ACT 


To provide for the granting of certificates of competency to certain members of 
the Osage Indian Tribe in Oklahoma, and for other purposes, 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Interior shall issue a certificate of competency to each member 
of the Osage Tribe of less than one-half Indian blood heretofore or 
hereafter attaining the age of twenty-one years; and shall thereupon 
pay and deliver to such member, or to his legal guardian if such 
member has been declared incompetent by a court of competent juris- 
diction, all money, property, and funds theretofore accrued or here- 
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after accruing to the individual credit of such member; and all 
payments to the legal guardian of such member may be expended 
without the approval of the superintendent of the Osage Agency: 
Provided, That all restrictions against alienation of the property of 
every kind and character, except headright shares or interests in the 
Osage tribal mineral estate, of members of the Osage Tribe who now 
have, or may hereafter receive, a certificate of competency, are hereby 
removed. 


Approved February 5, 1948. 


[CHAPTER 48] 
AN ACT 


To amend the Act of June 28, 1935, entitled “An Act to authorize participation 
by the United States in the Interparliamentary Union”. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 1, the 
Act of June 28, 1935 (49 Stat. 425; 22 U.S. C. 276), is hereby amended 
to read as follows: 

“An appropriation of $30,000 annually is hereby authorized, $15,000 
of which shall be for the annual contribution of the United States 
toward the maintenance of the Bureau of the Interparliamentary 
Union for the promotion of international arbitration; and $15,000, 
or so much thereof as may be necessary, to assist in meeting the 
expenses of the American group of the Interparliamentary Union for 
each fiscal year for which an appropriation is made, such appropriation 
to be disbursed on vouchers to be approved by the President and the 
executive secretary of the American group.” 


Approved February 6, 1948. 


[CHAPTER 51] 
AN ACT 


Making it a petty offense to enter any national-forest land while it is closed to 
the public. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That whoever, with- 
out lawful authority or permission, shall go upon any national-forest 
land while it is closed to the public by or under authority of a regulation 
of the Secretary of Agriculture made pursuant to law shall be fined 
not more than $500, or imprisoned without hard labor not more than 
six months, or both : Provided, That nothing herein shall be construed 
to limit the authority of the Secretary of Agriculture under other law 
to otherwise provide for regulating the occupancy and use of national- 
forest lands and lands administered by the Forest Service. 


Approved February 10, 1948. 


{CHAPTER 52] 
AN ACT 


To provide increased subsistence allowance to veterans pursuing certain courses 
under the Servicemen’s Readjustment Act of 1944, as amended, and for other 
purposes. 
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“6. While enrolled in and pursuing a course under this part, such 
person, upon application to the Administrator, shall be paid a subsist- 
ence allowance of $65 per month, if without a dependent or dependents, 
or $90 per month, if he has a dependent or dependents, including 
regular holidays and leave not exceeding thirty days in a calendar 
year: Except, That while enrolled in and pursuing a course of full- 
time institutional training under this part, such person, upon appli- 
cation to the Administrator, shall be paid a subsistence allowance of 
$75 per month, if without a dependent or dependents, or $105 per 
month if he has one dependent, or $120 per month if he has more than 
one dependent, including regular holidays and leave not exceeding 
thirty days in a calendar year. Such person attending a course on a 
part-time basis, and such person receiving compensation for productive 
labor whether performed as part of his apprentice or other training 
on the job at institutions, business or other establishments, or otherwise, 
shall be entitled to receive such lesser sums, if any, as subsistence or 
dependency allowances as may be determined by the Administrator :”. 

Бес. 2. So much of paragraph 3 of part VII of Veterans Regulation 
Numbered 1 (a), as amended, as precedes the first proviso, is hereby 
amended to read as follows: 

“3. While pursuing training prescribed herein, and for two months 
after his employability is determined, each veteran pursuing a course 
under this part, shall be paid a subsistence allowance of $65 per month, 
if without a dependent or dependents, or $90 per month, if he has a 
dependent or dependents: Except, That each veteran pursuing а, full- 
time institutional course under this part shall be paid a subsistence 
allowance of $75 per month, if without a dependent or dependents, or 
$105 per month, if he has one dependent, or $120 per month, if he has 
more than one dependent :”. 

Sec. 8. This Act shall take effect on the first day of the second 
calendar month next succeeding its enactment. 


Approved February 14, 1948. 


(CHAPTER 53] 
AN ACT 


To amend section 30 of the Revised Statutes of the United States (U. 8. C., 
title 2, sec. 25). 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 30 of 
the Revised Statutes of the United States (U. S. C., title 2, sec. 25), 
be, and it is hereby, amended by adding at the end thereof the 
following: 

The Clerk of the House of Representatives of the Eightieth and 
each succeeding Congress shall cause the oath of office to be printed, 
furnishing two copies to each Member and Delegate who has taken the 
oath of office in accordance with law, which shall be subscribed in 
person by the Member or Delegate, who shall thereupon deliver them 
to the Clerk, one to be filed in the records of the House of Representa- 
tives, and the other to be recorded in the Journal of the House and in 
the Congressional Record; and such signed copies, or certified copies 
thereof, or of either of such records thereof, shall be admissible in 
evidence in any court of the United States, and shall be held conclusive 
proof of the fact that the signer duly took the oath of office in accord- 
ance with law, 

Members and Delegates of the House of Representatives of the 
Eightieth Congress may subscribe and deliver the two signed copies 
of the printed oath of office at their convenience, at any time before the 
expiration of the Eightieth Congress. 


Approved February 18, 1948. 


62 STaT.] 80TH CONG. 2р SESS.—CH. 65—FEB. 19, 1948 


[CHAPTER 65] 
AN ACT 


To facilitate procurement of supplies and services by the Departments of the 
Army, the Navy and the Air Force, the Coast Guard, and the National Advi- 
sory Committee for Aeronautics, and for other purposes. 


Ве it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That this Act may 
be cited as the “Armed Services Procurement Act of 1947.” 

Sro. 2, (a) The provisions of this Act shall be applicable to all 
purchases and contracts for supplies or services made by the Depart- 
ment of the Army, the Department of the Navy, the Department of 
the Air Force, the United States Coast Guard, and the National 
Advisory Committee for Aeronautics (each being hereinafter called 
the agency), for the use of any such agency or otherwise, and to be 
paid for from appropriated funds. 

(b) It is the declared policy of the Congress that a fair proportion 
of the total purchases and contracts for supplies and services for the 
Government shall be placed with small business concerns. Whenever 
it is proposed to make a contract or purchase in excess of $10,000 by 
negotiation and without advertising, pursuant to the authority of 
paragraph (7) or (8) of section 2 (c) of this Act, suitable advance 
publicity, as determined by the agency head with due regard to the 
type of supplies involved and other relevant considerations, shall be 
given for a period of at least fifteen days, wherever practicable, as 
determined by the agency head. 

(c) All purchases and contracts for supplies and services shall be 
made by advertising, as provided in section 3, except that such pur- 
chases and contracts may be negotiated by the agency head without 
advertising if— 

(1) determined to be necessary in the public interest during 
the period of a national emergency declared by the President or 
by the Congress; 

(2) the public exigency will not admit of the delay incident to 
advertising; 

(3) the aggregate amount involved does not exceed $1,000; 

(4) for personal or professional services; 

(5) for any service to be rendered by any university, college, 
or other educational institution ; 

(6) the supplies or services are to be procured and used outside 
the limits of the United States and its possessions; 

(7) for medicines or medical supplies; 
(8) forsupplies purchased for authorized resale ; 

(9) for perishable subsistence supplies; 

(10) for supplies or services for which it is impracticable to 
secure competition ; | 

(11) the agency head determines that the purchase or contract 
is for erimental, deyelopmental, or research work, or for the 
manufacture or furnishing of supplies for experimentation, devel- 
‘opment, research, or test: Provided, That beginning six months 
after the effective date of this Act and at the end of each six- 
month period thereafter, there shall be furnished to the Congress 
a report setting forth the name of each contractor with whom a 
contract has been entered into pursuant to this subsection (11) 
since the date of the last such report, the amount of the contract, 
and, with due consideration given to the national security, a 
description of the work required to be performed thereunder; * 

(12) for supplies or services as to which the agency hea 
determines that the character, ingredients, or components thereof 
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are such that the purchase or contract should not be publiely 
disclosed; 

(13) for equipment which the agency head determines to be 
technical equipment, and as to which he determines that the pro- 
curement thereof without advertising is necessary in order to 
assure standardization of equipment and interchangeability of 
parts and that such standardization and interchangeability is 
necessary in the public interest; 

(14) for supplies of a technical or specialized nature requiring 
a substantial initial investment or an extended period of prepara- 

tion for manufacture, as determined by the agency head, when 

he determines that advertising and competitive bidding may 
require duplication of investment or preparation already made, 
or will unduly delay procurement of such supplies; 

(15) for supplies or services as to which the agency head deter- 
mines that the bid prices after advertising therefor are not reason- 
able or have not been independently arrived at in open competi- 
tion: Provided, That no negotiated purchase or contract may be 
entered into under this paragraph after the rejection of all bids 
received unless (A) notification of the intention to negotiate and 
reasonable opportunity to We shall have been given by the 
agency head to each responsible bidder, (B) the negotiated price 
is lower than the lowest rejected bid price of a responsible bidder, 
as determined by the agency head, and (C) such negotiated 
price is the lowest negotiated price offered by any responsible 
supplier; 

(16) the agency head determines that it is in the interest of 
the national defense that any plant, mine, or facility or any pro- 
ducer, manufacturer, or other supplier be made or kept available 
for furnishing supplies or services in the event of a national 
emergency, or that the interest either of industrial mobilization in 
case of such an emergency, or of the national defense in main- 
taining active engineering, research and development, are other- 
wise subserved: Provided, That beginning six months after the 
effective date of this Act and at the end af each six-month period 
thereafter, there shall be furnished to the Congress a report 
setting forth the name of each contractor with whom a contract 
has been entered into pursuant to this subsection (16) since the 
date of the last such report, the amount of the contract, and, with 
due consideration given to the national security, a description 
of the work required to be performed thereunder ;or 

(17) otherwise authorized by law. 

(d) If in the opinion of the agency head bids received after adver- 
tising evidence any violation of the antitrust laws he shall refer such 
bidstothe Attorney General for appropriate action. 

(e) This section shall not be construed to (A) authorize the erec- 
tion, repair, or furnishing of any public building or public improve- 
ment, but such authorization shall be required in the same manner as 
heretofore, or (B) permit any contract for the construction or repair 
of buildings, roads, sidewalks, sewers, mains, or similar items to be 
negotiated without advertising as required by section 3, unless such 
contract is to be performed outside the continental United States or 
unless negotiation of such contract is authorized by the provisions of 
paragraph (1), (2), (3), (10), (11), (12), or (15) of subsection (c) 
of this section. 

Src. 3. Whenever advertising is required — 

(a) The advertisement for bids shall be а sufficient time previous 
to the purchase or contract, and specifications and invitations for bids 
shall permit such full and free competition as is consistent with the 
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procurement of types of supplies and services necessary to meet the 
requirements of the agency concerned. 

(b) All bids shall be publicly opened at the time and place stated 
in the advertisement. Award shall be made with reasonable prompt- 
ness by written notice to that responsible bidder whose bid, conform- 
ing to the invitation for bids, will be most advantageous to the 
Government, price and other factors considered: Provided, That all 
bids may be rejected when the agency head determines that it is in 
the public interest so to do. 

SEC. 4. (a) Except as provided in subsection (b) of this section, 
contracts negotiated pursuant to section 2 (c) may be of any type 
which in the opinion of the agency head will promote the best interests 
of the Government. Every contract negotiated pursuant to section 
2 (c) shall contain a suitable warranty, as determined by the agency 
head, by the contractor that no person or selling agency has been 
employed or retained to solicit or secure such contract upon an agree- 
ment or understanding for а commission, percentage, brokerage or 
contingent fee, excepting bona fide employees or bona fide established 
commercial or selling agencies maintained by the contractor for the 
purpose of securing business, for the breach or violation of which 
warranty the Government shall have the right to annul such contract 
without liability or in its discretion to deduct from the contract price 
or consideration the full amount of such commission, percentage, 
brokerage, or contingent fee. 

(b) The cost-plus-a-percentage-of-cost system of contracting shall 
not be used, and in the case of a cost-plus-a-fixed-fee contract the fee 
shall not exceed 10 per centum of the estimated cost of the contract, 
exclusive of the fee, as determined by the agency head at the time 
of entering into such contract (except that a fee not in excess of 15 
per centum of such estimated cost is authorized in any such contract for 
experimental, developmental, or research work and that a fee inclusive 
of the contractor's costs and not in excess of 6 per centum of the 
estimated cost, exclusive of fees, as determined by the agency head 
at the time of entering into the contract, of the project to which such 
fee is applicable is authorized in contracts for architectural or engineer- 
ing services relating to any publie works or utility project). Neither 
a cost nor a РЕВ contract пог an incentive-type con- 
tract shall be used unless the agency head determines that such method 
of contracting is likely to be less costly than other methods or that 
it is impractical to secure supplies or services of the kind or quality 
required without the use of a cost or cost-plus-a-fixed-fee contract 
or an incentive-type contract. АП cost and cost-plus-a-fixed-fee con- 
tracts shall provide for advance notification by the contractor to the 
procuring agency of any subcontract thereunder on a cost-plus-a- 
fixed-fee basis and of any fixed-price subcontract or purchase order 
which exceeds in dollar amount either $25,000 or 5 per centum of the 
total estimated cost of the prime contract; and a procuring agency, 
through any authorized representative thereof, shall have the right 
to inspect the plants and to audit the books and records of any prime 
contractor or subcontractor engaged in the performance of a cost 
or cost-plus-a-fixed-fee contract. 

Sec. 5. (а) The agency head may make advance payments under 
negotiated contracts heretofore or hereafter executed in any amount 
not exceeding the contract price upon such terms as the parties shall 
antee. Provided, That advance payments shall be made only upon 
adequate security and if the agency head determines that provision 
for such advance payments is in the public interest or in the interest 
of the national defense and is necessary and appropriate in order 
to procure required supplies or services under the contract. 
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(b) The terms governing advance payments may include as security 
rovision for, Bad upon inelusion of such provision there shall there- 
y be created, a lien in favor of the Government, paramount to all 

other liens, upon the supplies contracted for, upon the credit balance 

in any special account in which such payments may be deposited and 
upon such of the material and other property acquired for perform- 
ance of the contract as the parties shall agree. 

Src. 6. Whenever any contract made on behalf of the Government 
by the agency head or by officers authorized by him so to do includes 
а provision for liquidated damages for delay, the Comptroller Gen- 
eral on the recommendation of the agency head is authorized and 
empowered to remit the whole or any part of such damages as in his 
discretion may be just and equitable. 

Sec. 7. (a) The determinations and decisions provided in this Act 
to be made by the agency head may be made with respect to individual 
purchases and contracts or with respect to classes of purchases or 
contracts, and shall be final. Except as provided in ке пос (b) 
of this section, the agency head is authorized to delegate his powers 
provided by this Act, including the making of such determinations 
and decisions, in his discretion and subject to his direction, to any 
other officer or officers or officials of the agency. 

(b) The power of the agency head to make the determinations or 
decisions specified in paragraphs (12), (18), (14), (15), and (16) of 
section 2 (c) and in section 5 (a) shall not be delegable, and the power 
to make the determinations or decisions specified in paragraph (11) 
of section 2 (c) shall be delegable only to a chief officer responsible for 
procurement and only with respect to contracts which will not require 
the expenditure of more than $25,000. 

(c) Each determination or decision required by paragraphs (11), 
(12), (18), (14), (15), ог (16) of section 2 (с), by section 4 or Бу 
section 5 (a) shall be based upon written findings made by the official 
making such determination, which findings shall be final and shall be 
available within the agency fora pee of at least six years following 
the date of the determination. copy of the findings shall be sub- 
mitted to the General Accounting Office with the contract. 

(d) In any case where any purchase or contract is negotiated pur- 
suant to the provisions of section 2 (с), except in a case covered by 
paragraphs (2), (3), (4), (5) or (6) thereof, the data with respect 
to the negotiation shall be preserved in the files of the agency for a 
period of six years following final payment on such contract. 

Бес. 8. No purchase or contract shall be exempt from the Act of 
June 30, 1936, as amended (49 Stat. 2036, as amended by the Act of 
June 28, 1940, 54 Stat. 681, and by the Act of May 13, 1942, 56 Stat. 277; 
U. S. C., title 41, secs. 35 to 45) or from the Act of March 3, 1931, as 
amended (46 Stat. 1494, as amended by the Act of August 30, 1935, 49 
Stat. 1011, and by the Act of June 15, 1940, 54 Stat. 399; U. S. C., title 
40, secs. 276a to 276a-6), solely by reason of having been entered into 
pursuant to section 2 (c) hereof without advertising, and the provisions 
of said Acts and of the Act of June 19, 1912, as amended (37 Stat. 
137, as amended by the Act of September 9, 1940, 54 Stat. 884; U. S. C., 
title 40, secs. 324 and 325a), if otherwise applicable, shall apply to such 
purchases and contracts. 

Sec. 9. As used herein— 

(a) The term “agency head” shall mean the Secretary, Under Secre- 
tary (if any). or any Assistant Secretary of the Army, of the Navy, 
or of the Air Force; the Commandant, United States Coast Guard, 
Treasury Department; and the Executive Secretary, National Advisory 
Committee for Aeronautics, respectively. 

(b) The term “supplies” shall mean all property except land, and 
shall include, by way of description and without limitation, public 
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works, buildings, facilities, ships. floating equipment, and vessels of 
every character, type and description, aircraft, parts, accessories, 
equipment, machine tools and alteration or installation thereof. 

Sec. 10. In order to facilitate the procurement of supplies and 
services by each agency for others and the joint procurement of sup- 
plies and services required by such agencies, subject to the limitations 
contained in section 7 of this Act, each agency head may make such 
assignments and delegations of procurement responsibilities within 
his agency as he may deem necessary or desirable, and the agency 
heads or any of them by mutual agreement may make such assignments 
and delegations of procurement responsibilities from one agency to 
any other or to officers or civilian employees of any such agency, and 
may create such joint or combined offices to exercise such procurement 
responsibilities, as they may deem necessary or desirable. Appropria- 
tions available to any such agency shall be available for obligation for 
procurement as provided for in such appropriations by any other 
agency through administrative allotments in such amount as may be 
authorized by the head of the allotting agency without transfer of 
funds on the books of the Treasury Department. Disbursing officers 
of the allotting agency may make disbursements chargeable to such 
allotments upon vouchers certified by officers or civilian employees of 
the procuring agency. 

SEC. 11. (a) The following Acts are hereby repealed : 

Revised Statutes, section 3716 (U. S. C., title 10, sec. 1202) ; 

Revised Statutes, section 3717 (U. S. C., title 41, sec. 9) ; 

Revised Statutes, section 3718 (U.S. C., title 34, sec. 561); 

Revised Statutes, section 3719 (U. S. C., title 34, sec. 562); 

Revised Statutes, section 3720 (U. S. C., title 34, sec. 568); 

Revised Statutes, section 8791, as amended (Т). S. C., title 34, secs. 
569-570) ; 

Revised Statutes, section 3722 (U. S. C., title 34, sec. 572) ; 

Revised Statutes, section 3723 (0. 8. C., title 34, sec. 573) ; 

Revised Statutes, section 3724 (U.S. C., title 34, sec. 574); 

Revised Statutes, section 3726 (U. S. C., title 34, sec. 577); 

Revised Statutes, section 3727 (U.S. C., title 34, sec. 578) ; 

Revised Statutes, section 3729 (U.S. C., title 34, sec. 579) ; 

Act n June 14, 1878, Numbered 30 (20 Stat. 253; U.S. C., title 34, 
sec. 565) ; 

Act > March 3, 1898 (ch. 212, sec. 1, 27 Stat. 732; U.S. C., title 34, 
sec. 566) 5 

Act of March 2, 1907 (ch. 2512, 34 Stat. 1193; U. S. C., title 34, 
sec. 571) ; 

ar т March 4, 1913 (ch. 148, 37 Stat. 904; U. 5. С., title 34, 
sec. 575) 5 

ЖТ June 30, 1914 (ch. 130, 38 Stat. 398; U. S. C., title 34, 
sec. 567) ; 

ie d 15, 1936 (ch. 400, 49 Stat. 1277; U. S. C., title 10, sec. 
1199 (а)); 

re v July 13, 1939 (ch. 265, 53 Stat. 1000; U. S. C., title 10, 
sec. 313). 

(b) The following Acts shall not apply to the procurement of sup- 
plies or services by the Department of the Army, the Department of 
the Navy, the Department of the Air Force, the United States Coast 
Guard, Treasury Department, or the National Advisory Committee for 
Aeronautics: 

Revised Statutes, section 3709, as amended (U. S. С., title 41, sec. 5) ; 

Revised Statutes, section 3735 (U. S. C., title 41, sec. 13) ; 

Act of October 10, 1940, ch. 851, sec. 1, 54 Stat. 1109, as amended 
(U. S.C., title 41, secs. 6 and ба). 
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(c) The following parts of Acts are hereby repealed : | 

(1) That portion of the Act making appropriations for fortifica- 
tions, approved February 24, 1891 (26 Stat. 769), relating to “Arma- 
ment of fortifications”, which reads as follows: “Provided, That no 
contract for the expenditure of any portion of the money herein pro- 
vided, or that may be hereafter provided, for the purchase of steel 
shall be made until the same shall have been submitted to public com- 
petition by the Department by advertisement.” 

(2) Those portions of the Army Appropriation Acts approved 
March 2, 1901 (ch. 803, 31 Stat. 905; U. S. C., title 10, sec. 1201) ; and 
June 30, 1902 (32 Stat. 514), relating to “Quartermaster’s Department, 
Regular Supplies”, which read as follows: “Provided further, That 
hereafter, except in cases of emergency or where it is impracticable 
to secure competition, the purchase of all supplies for the use of the 
various departments and posts of the Army and of the branches of 
the Army service shall only be made after advertisement, and shall 
be purchased where the same can be purchased the cheapest, quality 
and cost of transportation and the interests of the Government 
considered.” 

(3) That portion of the Army Appropriation Act approved June 
12, 1906 (ch. 3078, 34 Stat. 258; U. 5. C., title 10, sec. 1205), relating 
to “Ordnance Department”, which reads as follows: “Hereafter the 
purchase of supplies and the procurement of services for all branches 
of the Army service may be made in open market, in the manner 
common among businessmen, when the aggregate of the amount re- 
quired does not exceed five hundred dollars; but every such purchase 
exceeding one hundred dollars shall be promptly reported to the 
Secretary of War for approval, under such regulations as he may 
prescribe.” 

(4) That portion of the Army Appropriation Act, approved May 
11, 1908 (ch. 163, 35 Stat. 125; U. S. C., title 10, sec. 1199), relating 
to “Ordnance Department”, which reads as follows: “Whenever pro- 
posals are invited for the furnishing of articles of ordnance property, 
the character of which or the ingrediente thereof are of such a nature 
that the interests of the public service would be injured by publicly 
divulging them, the Chief of Ordnance is authorized to purchase such 
articles in such manner as he may deem most economical and efficient.” 

(5) That portion of the War Department Appropriation Act, 
approved Мау 15, 1936 (49 Stat. 1299), relating to “Arms, uniforms, 
equipment, and so forth, for field service, National Guard”, which 
reads as follows: “Provided, That specifications for motor vehicles, 
which shall be so drawn as to admit of competition, shall to the extent 
A practicable conform with the requirements of the National 

uard. 

(d) All other laws and parts of laws to the extent that they are 
inconsistent with this Act are hereby repealed. 

Sec. 12. The Secretary of the Navy shall have the same authority 
with respect to contracts of the Department of the Navy as the Secre- 
tary of the Army has with respect to contracts of the Department of 
the Army under the Act of April 10, 1878, as amended (20 Stat. 36, as 
amended by the Act of March 3, 1883, 22 Stat. 487; U. S. C., title 5, 
sec. 218). The Secretary of the Army and the Secretary of the Air 
Force shall have the same authority with respect to emergency pur- 
chases of war material abroad as the Secretary of the М avy has with 
respect to such purchases under the Act of June 30, 1914 (38 Stat. 899 ; 
U.S. C., title 34, sec, 568). 

Sec. 13. This Act shall become effective ninety days after the date 
of enactment. 


Approved February 19, 1948. 
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[CHAPTER 66] 
AN ACT 


To amend section 1, and provisions (6), (7), and (8) of section 3, and provision 
(3) of section 4 of chapter У of the Act of June 19, 1934, entitled “Ап Act to 
regulate the business of life insurance in the District of Columbia”, and to 
add sections 5a, 5b, and бе thereto. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 1 of 
chapter V of the Act of June 19, 1934, entitled “An Act to regulate 
the business of life insurance in the District of Columbia”, be amended 
to read as follows: 

“SECTION 1. SUPERINTENDENT TO VALUE Рошогез; LEGAL STANDARD 
оғ VALUATION.—(a) The Superintendent shall annually value, or 
cause to be valued, the reserve liabilities (hereinafter called reserves) 
for all outstanding life-insurance policies and annuity and pure endow- 
ment contracts of every life-insurance company doing business in the 
District except that in the case of an alien company such valuation 
shall be limited to its insurance transactions in the United States, and 
may certify the amount of any such reserves, specifying the mortality 
table or tables, rate or rates of interest and methods (net level premium 
method or other) used in the calculation of such reserves. All such 
valuations made by him or by his authority, shall be made upon the net 
premium basis. Іп calculating such reserves, he may use group 
methods and approximate averages for fractions of a year or otherwise. 
In lieu of the valuation of the reserves herein required of any foreign 
or alien company, he may accept any valuation made, or caused to be 
made, by the insurance supervisory official of any State or other juris- 
diction when such valuation complies with the minimum standard 
herein provided and if the official of such State or jurisdiction accepts 
as sufficient and valid for all legal purposes the certificate of valuation 
of the Superintendent when such certificate states the valuation to have 
been made in a specified manner according to which the aggregate 
reserves would be at least as large as if they had been computed in the 
manner prescribed by the law of that State or jurisdiction. 

“Any such company which at any time shall have adopted any 
standard of valuation producing greater aggregate reserves than 
those calculated according to the minimum standard herein provided 
may, with the approval of the Superintendent, adopt any lower 
standard of valuation, but not lower than the minimum herein 
provided. 

“(b) This subsection shall apply to only those policies and contracts 
issued prior to the operative date of section 5b (the standard non- 
forfeiture law) of this chapter. 

“The legal minimum standard for the valuation of life-insurance 
contracts issued before January 1, 1935, shall be the method and basis 
of valuation heretofore applied by the Superintendent in the valua- 
tion of such contracts, and for life-insurance contracts issued on and 
after said date shall be the one-year preliminary term method of 
valuation, except as hereinafter modified, on the basis of the American 
Experience Table of Mortality with interest at 314 per centum per 
annum: Provided, That any life company may, at its option, value 
its insurance contracts issued on and after January 1, 1935, in accord- 
ance with their terms on the basis of the American Men Ultimate 
Table of Mortality with interest not higher than 314 per centum per 
annum by the level net premium method or by the modified prelim- 
inary term method hereinafter described. 

“If the premium charged for term insurance under a limited pay 
ment life preliminary term policy providing for the payment of all 
premiums thereon in less than twenty years from date of the policy, 


27 


February 19, 1948 
ІН. К. 1634] 


[Public Law 414] 


Life insurance, D.C. 
48 Stat. 1156. 
D. С. Code $ 35-701. 


Annual valuation of 
reserve liabilities. 


Basis. 


Valuations madeby 
States, etc. 


Post, D. 31. 


Valuation of Ше- 
insurance contracts. 


Premium payment. 


Reserves. 


Premium payment 
period. 


Preliminary term 
method. 


Valuation of annui- 
ties. 


Valuation of indus- 
trial policies. 


Variation of stand- 
ards. 


Post, p. 31. 


Minimum stand- 
ards for valuation. 


PUBLIC LAWS—CH. 66-ҒЕВ. 19, 1948 [62 STAT. 


or under an endowment preliminary term policy, exceeds that charged 
for like insurance under twenty payment life preliminary term policies 
of the same company, the reserve thereon at the end of the year, 
including the first, shall not be less than the reserve on a twenty pay- 
ment life preliminary term policy issued in the same year and at the 
same age, together with an amount which shall be equivalent to the 
accumulation of a net level premium sufficient to provide for a pure 
endowment at the end of the premium payment period, equal to the 
difference between the value at the end of such period of such a twenty 
payment life preliminary term policy and the full net level premium 
reserve at such time of such a limited payment life or endowment 
policy. The premium payment period is the period during which 
premiums are concurrently payable under such twenty payment life 
preliminary term policy and such limited payment life or endowment 
policy. 

“Policies issued оп the preliminary term method shall contain a 
clause specifying that the reserve thereof shall be computed in accord- 
ance with the modified preliminary term method of valuation pro- 
vided for herein. 

“The legal minimum standard for the valuation of annuities issued 
on and after January 1, 1935, shall be McClintock’s Table of Mortality 
Among Annuitants, with interest at 4 per centum per annum, but 
annuities deferred ten or more years and written in connection with 
life insurance shall be valued on the same basis as that used in com- 
puting the consideration or premium therefor, or upon any higher 
standard at the option of the company. 

“The legal minimum standard for the valuation of industrial policies 
issued after J anuary 1, 1935, shall be the American Experience Table 
of Mortality with interest at 314 per centum per annum: Provided, 
That any life company may voluntarily value its industrial policies 
on the basis of the standard industrial mortality table or ths sub- 
standard industrial mortality table by the level net premium method 
or in accordance with their terms by the modified preliminary term 
method hereinbefore described. 

“The Superintendent may vary the standards of interest and mor- 
tality in the case of alien companies as to contracts issued by such 
companies in other countries than the United States, and in particular 
cases of invalid lives and other extra hazards. 

“Reserves for all such policies and contracts may be calculated, at 
the option of the company, according to any standards which produce 
greater aggregate reserves for all such policies and contracts than the 
minimum reserves required by this subsection. 

“(c) This subsection shall apply to only those policies and contracts 
issued on or after the operative date of section 5B (the standard 
nonforfeiture law) of this chapter. 

“(1) The minimum standard for the valuation of all such policies 
and contracts shall be the Commissioners reserve valuation method 
defined in paragraph (2), 314 per centum interest, and the following 
tables: 

“(i) For all ordinary policies of life insurance issued on the standard 
basis, excluding any disability and accidental death benefits in such 
policies, the Commissioners 1941 Standard Ordinary Mortality Table. 

“(ii) For all industrial life-insurance policies issued on the standard 
basis, excluding any disability and accidental death benefits in such 
policies, the 1941 Standard Industrial Mortality Table. 

“(11) For annuity and pure endowment contracts, excluding an 
disability and accidental death benefits in such policies, the 193 
Standard Annuity Mortality Table. 

“(iv) For total and permanent disability benefits in or su plemen- 
tary to ordinary policies or contracts, class (3) Disability Table (1926) 
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which, for active lives, shall be combined with a mortality table 
permitted for calculating the reserves for life-insurance policies. 

“(v) For accidental death benefits in or supplementary to policies, 
the Intercompany Double Indemnity Mortality Table combined with 
a mortality table permitted for calculating the reserves for life- 
insurance policies. 

“(vi) For group life insurance, life insurance issued on the sub- 
standard basis and other special benefits, such tables as may be approved 
by the Superintendent. 

“(2) Reserves according to the Commissioners reserve valuation 
method, for the life insurance and endowment benefits of policies pro- 
viding for a uniform amount of insurance and requiring the payment 
of uniform premiums shall be the excess, if any, of the present value, 
at the date of valuation, of such future guaranteed benefits provided 
for by such policies, over the then present value of any future modified 
net premiums therefor. The modified net premiums for any such 
policy shall be such uniform percentage of the respective contract 
premiums for such benefits that the present value, at the date of issue 
of the policy, of all such modified net premiums shall be equal to the 
sum of the then present value of such benefits provided for by the 
policy and the excess of (A) over (B), as follows: 

“(A) A net level annual premium equal to the present value, at the 
date of issue, of such benefits provided for after the first policy year, 
divided by the present value, at the date of issue, of an annuity of 
one per annum payable on the first and each subsequent anniversary 
of such policy on which a premium falls due: Provided, however, 
That such net level annual premium shall not exceed the net level 
annual premium on the nineteen year premium whole life plan for 
insurance of the same amount at an age one year higher than the 
age at issue of such policy. 

“(B) A net one-year term premium for such benefits provided for in 
the first policy year. 

“Reserves according to the Commissioners reserve valuation method 
for (i) life-insurance policies providing for a varying amount of 
insurance or requiring the payment of varying premiums, (ii) annuit 
and iu endowment contracts, (11) disability and accidental deat 
benefits in all policies and contracts, and (iv) all other benefits, except 
life insurance and endowment benefits in life-insurance policies, shall 
be о by a method consistent with the principles of this para- 
graph (2). 

“(3) In no event shall a company’s aggregate reserves for all life- 
insurance policies, excluding disability and accidental death benefits, 
be less than the aggregate reserves calculated in accordance with the 
method set forth in paragraph (2) and the mortality table or tables 
and rate or rates of interest used in calculating nonforfeiture benefits 
for such policies. 

“(4) Reserves for any category of policies, contracts, or benefits 
as established by the Superintendent, may be calculated, at the option 
of the company, according to any standards which produce greater 
aggregate reserves for such category than those calculated according 
to the minimum standard herein provided, but the rate or rates of 
interest used shall not be higher than the corresponding rate or 
rates of interest used in calculating any nonforfeiture benefits pro- 
vided for therein : Provided, however, That reserves for participating 
life-insurance policies may, with the consent of the Superintendent, 
be calculated according to a rate of interest lower than the rate of 
interest used in calculating the nonforfeiture benefits in such policies, 
with the further proviso that if such lower rate differs from the rate 
used in the calculation of the nonforfeiture benefits by more than 
one-half per centum the company issuing such policies shall file with 
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the Superintendent а plan providing for such equitable increases, 
if any, in the cash surrender values and nonforfeiture benefits in 
such policies as the Superintendent shall approve." 

Seo. 2. That provisions (6), (7), and (8) of section 3 of chapter 
V of said Act, be amended to read as follows: 

“(6) A provision that after the policy has been in force three full 
years the company at any time, while the policy is in force, will 
advance, on proper assignment or pledge of the ‘policy and on the 
sole security thereof, at a specified rate of interest, a sum equal to, 
or at the option of the insured less than the amount required by 
section 5с of this chapter under the conditions specified thereby; 
and that the company will deduct from such loan value any indebted- 
ness not already deducted in determining such value and any unpaid 
balance of the premium for the current policy year, and may collect 
interest in advance on the loan to the end of the current policy year. 
This provision shall not be required in term insurance, nor shall it 
apply to temporary insurance or pure endowment insurance, issued 
or granted in exchange for lapsed or surrendered policies. The 
policy may further provide that if the interest on the loan is not paid 
when due it shall be added to the existing loan and shall bear interest 
at the same rate. 

“(7) A provision for nonforfeiture benefits and cash surrender 
values in accordance with the requirements of section 5a or section 
5b of this chapter. 

“(8) A provision specifying the options, if any, to which the policy- 
holder is entitled in the event of default in a premium payment.” 

Sec. 3. That provision (8) of section 4 of chapter У of said Act, be 
amended to read as follows: 

“(3) Except for provisions relating to misstatement of age, suicide, 
aviation, and military or naval service in time of war, а provision 
for any mode of settlement at maturity, after the expiration of the 
contestable period of the policy, of less value than the amount insured 
on the face of the policy plus dividend additions, if any, less any 
indebtedness to the company on or secured by the policy, and less any 
premium that may, by the terms of the policy, 5 deducted. This 
paragraph shall not apply to any nonforfeiture provision." 

Sec. 4. That said Act is amended by inserting after section 5 of 
chapter V thereof the following three new sections: 

“Sec. ба. NONFORFEITURE BENEFITS AND CASH SURRENDER V ALUES.— 
This section shall apply only to policies of life insurance issued prior 
to the operative date of section 5b (the standard nonforfeiture law) 
of this chapter. 

“The nonforfeiture benefits referred to in provision (7) of section 3 
of this chapter shall be available to the insured in event of default in 
premium payments, after premiums shall have been paid for three 
years, and shall be a stipulated form of insurance, effective from the 
due date of the defaulted premium, the net value of which shall be at 
least equal to the reserve at the date of default on the policy and on 
dividend additions thereto, if any, exclusive of the reserve on account 
of return premium insurance and on total and permanent disability 
and additional accidental death benefits (the policy to specify the 
mortality table and rate of interest adopted for computing such 
reserve), less a specified percentage (not more than two and one-half) 
of the amount insured by the policy and of existing dividend additions 
thereto, if any, and less any existing indebtedness to the company on 
or secured by the policy: Provided, That а company may, in lieu of 
the provision herein permitted for the deduction from the reserve of 
a sum not more than 214 per centum of the amount insured by the 
policy, and of any dividend additions thereto, insert in the policy a 
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provision that one-fifth of said reserve may be deducted, or may pro- 
vide therein that a deduction may be made of said 214 per centum or 
one-fifth of said reserve, at the option of the company: Provided 
further, That the policy may be surrendered to the company at its 
home office within one month of the due date of defaulted premium for 
a specified cash value at least equal to the sum which would otherwise 
be available for the purchase of insurance as aforesaid: And provided 
further, That the company may defer payment for not more than six 
months after the application therefor is made. A provision may also 
be inserted in the policy that in event of default in a premium payment 
before such benefit becomes available, the reserve on any dividend 
additions then in force may at the option of the company be paid in 
cash or applied as a net premium to the purchase of paid-up term 
insurance for any amount not in excess of the face of the original 
policy. This section shall not apply to term insurance of twenty years 
or less. The net single premium rate employed in computing the 
term of temporary insurance or the amount of pure endowment insur- 
ance granted as a nonforfeiture value under any life-insurance policy 
may at the option of the company be based upon a table of mortality 
showing rates of mortality not greater than 130 per centum of those 
shown by the American Men Ultimate Table of Mortality instead of 
the table used in computing the reserve on the policy, or in case of 
substandard policies not greater than 180 per centum of the rates of 
mortality shown by the table of mortality approved by the Superin- 
tendent for computing the reserve on the policy, anything herein to 
the contrary notwithstanding. 

“Src. bb. STANDARD NONFORFEITURE Law.—(a) In the case of 
policies issued on or after the operative date of this section, as defined 
іп subsection (g) no policy of life insurance, except as stated in sub- 
section (f), shall be issued or delivered in the District of Columbia 
unless it shall contain in substance the following provisions, or cor- 
responding provisions which in the opinion of the Superintendent are 
at least as favorable to the defaulting or surrendering policyholder— 

“(1) that, in event of default in any premium payment after 
premiums have been paid one full year in the case of ordinary 
insurance or three full years in the case of industrial insurance, 
the company will grant, upon proper request not later than sixty 
days after the due date of the premium in default, a paid-up non- 
forfeiture benefit on a plan stipulated in the policy, effective as 
of such due date, of such value as may be hereinafter specified ; 

“(2) that, upon surrender of the policy within sixty days 
after the due date of any premium payment in default after 
premiums have been paid for at least three full years in the case 
of ordinary insurance or five full years in the case of industrial 
insurance, the company will pay, in lieu of any paid-up non- 
forfeiture benefit, a cash surrender value of such amount as may 
be hereinafter specified ; 

“(3) that a specified paid-up nonforfeiture benefit shall become 
effective as specified in the policy unless the person entitled to 
make such election elects another available option not later than 
sixty days after the due date of the premium in default. 

“(4) that, if the policy shall become paid up by completion 
of all premium payments or if it is continued under any paid-up 
nonforfeiture benefit which became effective on or after the third 
policy anniversary in the case of ordinary insurance or the fifth 
policy anniversary in the case of industrial insurance, the company 
will pay, upon surrender of the policy within thirty days after 
any policy anniversary, а cash surrender value of such amount as 
may be hereinafter specified ; 
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“(5) a statement of the mortality table and interest rate used 
in calculating the cash surrender values and the paid-up nonfor- 
feiture benefits available under the policy, together with a table 
showing the cash surrender value, if any, and paid-up nonfor- 
feiture benefit, if any, available under the policy on each policy 
anniversary either during the first twenty policy years or during 
the term of the policy, whichever is shorter, such values and 
benefits to be calculated upon the assumption that there are no 
dividends or paid-up additions credited to the policy and that 
there is no indebtedness to the company on the policy; | 

“(6) а brief and general statement of the method to be used in 
calculating the cash surrender value and the paid-up nonforfeiture 
benefit available under the policy on any policy anniversary 
beyond the last anniversary for which such values and benefits 
are consecutively shown in the policy, with an explanation of the 
manner in which the cash surrender values and the paid-up 
nonforfeiture benefits are altered by the existence of any paid-up 
additions credited to the policy or any indebtedness to the 
company on the policy. . 

“Any of the foregoing provisions or portions thereof not applicable 
by reason of the plan af insurance may, to the extent inapplicable, be 
omitted from the policy. 

“The company shall reserve the right to defer the payment of any 
cash surrender value for a period of six months after demand therefor 
with surrender of the policy. 

“(b) Any cash surrender value available under any policy referred 
to in subsection (a) in the event of default in a premium payment due 
on any policy anniversary, whether or not required by subsection (a), 
shall be an amount not less than the excess, if any, of the present 
value, on such anniversary, of the future guaranteed benefits which 
would have been provided for by the policy, including any existing 
paid-up additions, if there had been no default, over the sum of (i) the 
then present value of the adjusted premiums as defined in subsection 
(d), corresponding to premiums which would have fallen due on and 
after such anniversary, and (ii) the amount of any indebtedness to the 
company on the policy. Any cash surrender value available within 
thirty days after any policy anniversary under any policy paid up by 
completion of all premium payments or any policy continued under 
any paid-up nonforfeiture benefit, whether or not required by sub- 
section (a), shall be an amount not Jess than the present value, on 
such anniversary, of the future guaranteed benefits provided for by 
the policy, including any existing paid-up additions, decreased by any 
indebtedness to the company on the policy. 

“(с) Any paid-up nonforfeiture benefit available under any policy 
referred to in subsection (a), in the event of default in a premium 
payment due on any policy anniversary shall be such that its present 
value as of such anniversary shall be at least equal to the cash sur- 
render value then provided for by the policy or, if none is provided 
for, that cash surrender value which would have been required by this 
section in the absence of the condition that premiums shall have been 
paid for at least a specified period. 

“(d) The adjusted premiums for any policy referred to in subsec- 
tion (a) shall be calculated on an annual basis and shall be such uni- 
form percentage of the respective premiums specified in the policy for 
each policy year, excluding amounts stated in the policy as extra 
premiums to cover impairments or special hazards, that the present 
value, at the date of issue of the policy, of all such adjusted premiums 
shall be equal to the sum of (i) the then present value of the future 
guaranteed benefits provided for by the policy; (ii) 2 per centum of 
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the amount of insurance, if the insurance be uniform in amount, or 
of the equivalent uniform amount, as hereinafter defined, if the 
amount of insurance varies with duration of the policy; (iii) 40 per 
centum of the adjusted premium for the first policy year; (iv) 25 
per centum of either the adjusted premium for the first policy year or 
the adjusted premium for a whole life policy of the same uniform 
or equivalent uniform amount with uniform premiums for the whole 
of life issued at the same age for the same amount of insurance, which- 
ever is less: Provided, however, That in applying the percentages 
specified in (iii) and (iv) above, no adjusted premium shall be deemed 
to exceed 4 per centum of the amount of insurance or level amount 
equivalent thereto. 

“In the case of a policy providing an amount of insurance varying 
with duration of the policy, the equivalent level amount thereof for 
the purpose of this subsection shall be deemed to be the level amount 
of insurance provided by an otherwise similar policy, containing the 
same endowment benefit or benefits, if any, issued at the same age and 
for the same term, the amount of which does not vary with duration 
and the benefits under which have the same present value at the date 
of issue as the benefits under the policy. 

“All adjusted premiums and present values referred to in this section 
shall be calculated on the basis of the Commissioners 1941 Standard 
Ordinary Mortality Table for Ordinary Insurance and the 1941 Stand- 
ard Industrial Mortality Table for Industrial Insurance and the rate 
of interest, not exceeding 314 per centum per annum, specified in the 
policy for calculating cash surrender values, if any, and paid-up non- 
forfeiture benefits: Provided, however, That in calculating the present 
value of any paid-up term insurance with accompanying pure endow- 
ment, if any, offered as a nonforfeiture benefit, the rates of mortality 
assumed may be not more than 130 per centum of the rates of mortality 
according to such applicable table: Provided, further, That for insur- 
ance issued on a substandard basis, the calculation of any such adjusted 
premiums and present values may be based on such other table of 
mortality as may be specified by the company and approved by the 
Superintendent. 

“(e) Any cash surrender value and any paid-up nonforfeiture bene- 
fit, available under any such policy in the event of default in the 
payment of any premium due at any time other than on the policy 
anniversary, shall be calculated with allowance for the lapse of time 
and the payment of fractional premiums beyond the last preceding 
policy anniversary. All values referred to in subsections (b), (c), 
and (d) may be calculated upon the assumption that any death benefit 
is payable at the end of the policy or contract year of death. The net 
value of any paid-up additions, other than paid-up term additions, 
shall be not less than the dividends used to provide such additions. 
Notwithstanding the provisions of subsection (b), additional benefits 
payable (i) in the event of death or dismemberment by accident or 
accidental means, (ii) in the event of total and permanent disability, 
(ii) as reversionary annuity or deferred reversionary annuity benefits, 
(iv) as decreasing term insurance benefits provided by a rider or sup- 
plemental policy provision to which, if issued as a separate policy, 
this section would not apply, and (v) as other policy benefits additional 
to life insurance and endowment benefits, and premiums for all such 
additional benefits, shall be disregarded in ascertaining cash surrender 
values and nonforfeiture benefits required by this section, and no such 
additional benefits shall be required to be included in any paid-up 
nonforfeiture benefits. 

“(f) This section shall not apply to any reinsurance, group insur- 
ance, pure endowment, annuity or reversionary annuity contract, nor 
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to any term policy of uniform amount, or renewal thereof, of fifteen 
years or less expiring before age sixty-six, for which uniform premiums 
are payable during the entire term of the policy, nor to any term 
policy of decreasing amount on which each adjusted premium, cal- 
culated as specified in subsection (d), is less than the adjusted premium 
so calculated, on such fifteen-year term policy issued at the same age 
and for the same initial amount of insurance, nor to any policy or con- 
tract which shall be delivered outside the District of Columbia through 
an agent or other representative of the company issuing the policy. 

“(g) After the effective date of this Act, any company may file 
with the Superintendent a written notice of its election to comply 
with the provisions of this section after a specified date before 
January 1, 1950. After the filing of such notice, then upon such 
specified date (which shall be the operative date for such company), 
this section shall become орап with respect {о the policies and 
contracts thereafter issued by such company. If a company makes 
no such election, the operative date of this section for such company 
shall be January 1, 1950.” 

“Sec. bc. Loan Provisions IN Poricrgs.—(a) In the case of ordi- 
nary policies issued prior to the operative date of section 5b (the 
standard nonforfeiture law) of this chapter the loan value referred 
to in provision (6) of section 8 of this chapter shall be the reserve at 


‘the end of the current policy year on the policy and on the dividend 


additions thereto, if any, exclusive of the reserve on account of return 
premium insurance and of total and permanent disability and addi- 
tional accidental death benefits, less a sum not more than 214 per 
centum of the amount insured by the policy and of any dividend 
additions thereto (the policy to specify the mortality table and rate 
of interest adopted for computing such reserve). The policy may 
provide that such loan may be deferred for not exceeding six months 
after the application therefor is made. A company may, in lieu of 
the provision hereinabove permitted for the deduction from a loan 
on the policy of a sum not more than 214 үт centum of the amount 
insured by the policy and of any dividend additions thereto, insert 
in the policy a provision that one-fifth of the said reserve may be 
deducted in case of a loan under the policy, or may provide therein 
that the deduction may be the said 214 per centum or the one-fifth 
of the said reserve at the option of the company. 

“(b) In the case of ordinary policies issued on or after the opera- 
tive date of section 5Ъ (the standard nonforfeiture law) of this chapter 
the loan value referred to in provision (6) of section 3 of this chapter 
shall be the cash surrender value at the end of the current policy year 
as required by section 5b of this chapter. The company shall reserve 
the right to defer such loan, except when made to pay premiums, for 
six months after application therefor is made.” 


Approved February 19, 1948. 


[CHAPTER 67] 
AN ACT 


To provide for the free importation of synthetic-rubber scrap. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That paragraph 1697 
of the Tariff Act of 1930 (relating to the free importation of rubber 
and rubber scrap) is amended by striking out “scrap or refuse india 
en and inserting in lieu thereof “scrap or refuse synthetic or india 
rubber”. 


Approved February 25, 1948. 
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[CHAPTER 68] 
AN ACT 


Authorizing the sale of undisposed of lots in Michel addition to the town of 
Polson, Montana. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Onited States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Interior is authorized and directed to sell, under existing rules 
and regulations, the undisposed of lots in blocks 3, 4, and 5, in the 
Michel addition to the city of Polson, Montana, said lots being em- 
braced in the trust allotment of Angeline Michel, deceased, Flathead 
allottee numbered 1914. 


Approved February 25, 1948. 


[CHAPTER 72] 
AN ACT 


To permit the issuance of unrestricted deeds for town-site lands held by Alaska 
natives, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the trustee or 
trustees to whom a patent has been issued for a townsite surveyed pur- 
suant to section 11 of the Act of March 3, 1891 (26 Stat. 1095), or 
section 3 of the Act of May 25, 1926 (44 Stat. 629), upon a finding 
by the Secretary of the Interior or his authorized representative that 
any Alaska native who claims and occupies a tract of land within 
such townsite is competent to manage his own affairs and has peti- 
tioned the Secretary or his authorized representative for an unre- 
stricted deed, or shall issue to such native an unrestricted deed, and 
thereafter all restrictions as to sale, encumbrance, or taxation of said 
lands shall be removed, but said land shall not be liable to the satis- 
faction of any debt, except obligations owed the Federal Government, 
contracted prior to the issuing of such deed. 


Approved February 26, 1948. 


[CHAPTER 73] 
AN ACT 


To authorize the sale of certain lands E the L'Anse Band of Chippewa Indians, 
ichigan. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Interior is hereby authorized, in his discretion, to sell for the 
sum of $2,015 and convey to the village of L’Anse, Michigan, certain 
tribal land and allotted Indian lands described as the southeast quarter 
of the southeast quarter of section 32, township 51 north, range 32 west, 
the north half northwest quarter of section 1, the south half northeast 
quarter of section 2, township 50 north, range 33 west, Michigan 
meridian, еар, containing опе hundred ара seventy-seven and 
twenty-nine one-hundredths acres, more or less. The sale of the tribal 
land shall be made only with the consent of the tribal council. The 
pos of the sale of the tribal lands $640, shall be delivered to the 

nded disbursing officer of the Great Lakes Indian Agency, Ashland, 
Wisconsin, to be credited to the tribal funds of the Keweenaw Bay 
Indian Community. The proceeds of the sale of the allotted lands, 
$1,375, are to be placed to the credit of the various heirs in their respec- 
tive individual Indian accounts by the disbursing officer of the Great 
Lakes Indian Agency. Such funds, received from the sale of these 
lands, may be reinvested in other lands, in accordance with and subject 
to the provisions of the Act of June 18, 1934 (48 Stat. 984), as amended. 


Approved February 27, 1948. 
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(CHAPTER 74] 
AN ACT 


To authorize the Secretary of the Interior to dispose of certain lands heretofore 
acquired for the Albuquerque Indian School, New Mexico. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Interior is hereby authorized, in his discretion and subject to 
such terms and conditions as he may prescribe, to sell or exchange 
all or any part of those certain areas heretofore acquired for the 
Albuquerque Indian School, New Mexico, situated within tracts num- 
bered 97a, 975, and 98 as shown on the Middle Rio Grande Conservancy 
District map, comprising approximately thirty and seventy-five one- 
hundredths acres. In effecting any sale or exchange hereunder the 
Secretary of the Interior is authorized to execute such deeds or other 
instruments as may be necessary to transfer the title to any land so 
sold or exchanged. Any exchanges of land effected pursuant to this 
Act shall be on an equal value basis. 

Sezo. 2. That the proceeds derived from any sale made under author- 
ity of this Act shall be deposited in the Treasury of the United States 
as school revenues, pursuant to the Act of May 27, 1926 (44 Stat. 560), 
and shall be available in the discretion of the Secretary of the Interior 
for the purchase of other lands and improvements or interests therein 
for the use of said Albuquerque Indian School. 


Approved February 27, 1948. 


[CHAPTER 75] 
AN ACT 
To transfer certain transmission lines, substations, appurtenances, and equip- 


ment in connection with the sale and disposition of electric energy generated 
at the Fort Peck project, Montana, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That, in aid of the 
administration of the Fort Peck project, there is hereby granted to the 
United States, for use by the Bureau of Reclamation, Department of 
the Interior (hereinafter referred to as the “Bureau”), in the discharge 
of its duties pursuant to the Act of May 18, 1938 (52 Stat. 403), the 
electric-transmission lines, substations, rights-of-way, and other prop- 
erty described in section 7 of that certain permit and memorandum of 
understanding, dated November 2, 1945, between the Bureau and the 
Office of Indian Affairs, Department of the Interior (hereinafter 
referred to as the “Indian Office”): Provided, however, That the 
Bureau shall continue to furnish electric service for the uses and 
purposes of the Indian Office on the Fort Peck Indian Reservation, 
pursuant to the terms and conditions of said permit and memorandum 
of understanding, except as the same may be modified by the Secretary 
of the Interior. 

Sec. 2. That the amount of money to be paid for said property shall 
be $58,577.52, or so much thereof as the Secretary of the Interior shall 
determine to be needed pursuant to the provisions of said permit and 
memorandum of understanding. Such sum shall be paid, from funds 
now or hereafter made available to the Department of the Interior for 
the construction of transmission lines and substations of the Fort Peck 
project, to the Commissioner of Indian Affairs, who shall deposit such 
sum in the Treasury of the United States as a credit on expenditures 
made for irrigation and power construction on the Fort Peck Indian 
irrigation project. 
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Sec. 8. The Secretary of the Interior is authorized to perform any 
one jv acts as may be deemed necessary to carry out the provisions of 
16 Act. 


Approved February 27, 1948. 


[CHAPTER 76] 
AN ACT 


To amend an Act to authorize the Secretary of War and the Secretary of the 
Navy to make certain disposition of condemned ordnance, guns, projectiles, 
and other condemned material in their respective Departments. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Act 
entitled “An Act to authorize the Secretary of War and the Secre- 
tary of the Navy to make certain disposition of condemned ordnance, 
guns, and cannonballs in their respective departments”, approved 
May 22, 1896, as amended, is amended to read as follows: 

“That the Secretary of the Army, the Secretary of the Air Force, 
the Secretary of the Navy and the Secretary of the Treasury are 
each hereby authorized, in their discretion, to loan or give to soldiers’ 
monument associations, posts of the Grand Army of the Republic, 
posts of the Veterans of Foreign Wars of the United States, posts of 
the American Legion, and other recognized war veteran associations, 
State museums, and incorporated museums operated and maintained 
for educational purposes only, whose charter denies them the right 
to operate for profit, municipal corporations, and posts of the Sons 
of Veterans Reserve, condemned or obsolete combat material, books, 
manuscripts, works of art, drawings, plans and models which may 
not be needed in the service of either of said Departments. 

“Such loan or gift shall be made subject to rules and regulations 
covering the same in each Department, and the Government shall 
be at no expense in connection with any such loan or gift.” 

Sec. 2. The Act of May 22, 1896, as amended, shail not be con- 
strued as altering, amending, or repealing the provisions of any other 
law under authority of which the President, the Secretary of the 
Army, the Secretary of the Air Force, the Secretary of the Navy, 
or the Secretary of the Treasury may dispose of Government material. 


Approved February 27, 1948. 


[CHAPTER 77] 
AN ACT 


To continue for a temporary period certain provisions of the Housing and Rent 
Act of 1947. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That subsection (a) 
of section 4 of the Housing and Rent Act of 1947 (Public Law 129, 
Eightieth Congress), is hereby amended by striking out “March 1, 
1948,” wherever it occurs and inserting in lieu thereof “April 1, 1948,”. 

Sec. 2. Subsection (a) of section 204 of the Housing and Rent Act 
of 1947 is hereby amended by striking out “February 29, 1948” and 
inserting in lieu thereof “ the close of March 81,1948", Subsection (f) 
of such section 204 is hereby amended by striking out “оп February 
29, 1948” and inserting in lieu thereof “at the close of March 31, 1948”. 

Sec. 3. Section 2 of Public Law 301, Eightieth Congress, approved 
July 31, 1947 (relating to eviction of tenants from publicly operated 
housing accommodations), is hereby amended by striking out *March 
1, 1948,” and inserting in lieu thereof “A pril 1, 1948,7. 

Approved February 27, 1948. 
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{CHAPTER 78} 
JOINT RESOLUTION 


To continue until March 1, 1949, the authority of the Maritime Commission to 
sell, charter, and operate vessels, and for other purposes. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That (a) section 1 of the 
Act entitled “An Act to continue temporary authority of the Mari- 
time Commission until March 1, 1948”, approved June 28, 1947 (Public 
Law 127, Eightieth Congress), is amended by striking out the date 
“March 1, 1948” and inserting in lieu thereof the date “March 1, 1949”. 

(b) Notwithstanding the provisions of subsection (a), no contract 
of sale under section 6 of the Merchant Ship Sales Act of 1946 shall 
be made after March 1, 1948; and nothing contained in this or any 
other Act shall be deemed to authorize the United States Maritime 
Commission to charter any war-built vessel (as defined in the Mer- 
chant Ship Sales Act of 1946) to any person who is not a citizen of 
the United States (as defined in the Macchant Ship Sales Act of 1946). 

Sec. 2. Section 2 of the joint resolution entitled “Joint resolution 
authorizing the Commandant of the United States Coast Guard to 
waive compliance with the navigation and vessel-inspection laws 
administered by the Coast Guard”, approved March 31, 1947 (Public 
Law 27, Eightieth Congress), as ended is amended by striking out 
the date “April 1, 1948” and inserting in lieu thereof the date “March 
1, 1949”. 

Approved February 27, 1948. 


[CHAPTER 82] 
AN ACT 


Providing for the per capita payment of certain moneys appropriated in settlement 
of certain claims of the Indians of the Fort Berthold Indian Reservation in 
North Dakota. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That within sixty 
days from the date of enactment of this Act the Secretary of the 
Interior shall withdraw from the Treasury, and pay to the enrolled 
members of the Indians of the Fort Berthold Indian Reservation in 
North Dakota, $300,000 to be distributed per capita, out of the balance 
of the principal and interest of the amount appropriated in settle- 
ment of certain claims of such Indians pursuant to the last para- 
graph preceding the heading “Miscellaneous Indian Tribal Funds”, 
in the first section of the Interior Department Appropriation Act, 
1947, remaining after the fees and expenses authorized by such para- 
graph to be paid from such appropriation shall have been paid or 
provided for. The money paid to such members under this Act shall 
not is subject to any lien or claim of any nature against any of such 
members. 


Approved February 28, 1948. 


[CHAPTER 83] 
AN ACT 


To amend the Public Health Service Act in regard to certain matters of personnel 
and administration, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House 0} Representatives or the 
United States of America in Congress assembled, That paragrap (j) 
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of section 2 of the Public Health Service Act, as amended (42 U. S. С., 
ch. 6A), is amended by inserting immediately after the semicolon at 
the end thereof the words “isonipecaine and its derivatives, com- 
pounds, salts, and preparations; opiates (as defined in section 3998 
(£) of the Internal Revenue Code) ;”. 

Әке. 2. Section 203 of such Act is amended by striking out the last 
sentence thereof. 

Src. 8. Section 205 of such Act is amended by redesignating sub- 
Section (c) as subsection (d) and inserting after subsection (b) the 
following new subsection : 

“(c) The Surgeon General, with the approval of the Adminis- 
trator, is authorized to create special temporary positions in the grade 
of Assistant, Surgeons General when necessary for the proper staffing 
of the Service; but the number of such special temporary positions, 
when added to the eight positions created by section 204 and sub- 
sections (a) and (b) of this section, shall not on any day exceed 
three-fourths of 1 per centum of the highest number, during the 
ninety days preceding such day, of officers of the Regular Corps on 
active duty and officers of the Reserve Corps on active duty for more 
than thirty days. The Surgeon General may assign officers of either 
the Regular Corps or the Reserve Corps to any such special temporary 
positions, and while so serving they shall each have the title of 
Assistant Surgeon General." 

SEC. 4. (a) The first sentence of subsection (a) of section 206 of 
such Act is amended to read: “The Surgeon General, during the 
period of his appointment as such, shall be of the same grade, with 
the same pay and allowances, as the Surgeon General of the Army; 
and the Deputy Surgeon General, while assigned as such, shall have 
the grade corresponding with the grade of major general, with 
the same pay and allowances. Assistant Surgeons General, while 
assigned as such, shall have the grade, with the pay and allowances 
thereof, corresponding with either the grade of brigadier general or 
the grade of major general, as may be determined by the Adminis- 
trator after considering the importance of the duties to be performed: 
Provided, That the number of Assistant Surgeons General having a 
grade higher than that corresponding to the grade of brigadier gen- 
eral shall at no time exceed one-half of the number of positions 
created by subsection (b) of section 205 or pursuant to subsection (c) 
of such section.” 

(b) Such section is further amended by adding at the end thereof 
the following new subsections: 

“(c) Any commissioned officer below the grade of director who is 
assigned to serve as chief of a division shall, for the duration of such 
assignment, have the grade of director and receive the pay and 
allowances applicable to such grade. 

*(d) Within the total number of officers of the Regular Corps 
authorized by the appropriation Act or Acts for each fiscal year to 
be on active duty, the Administrator shall by regulation prescribe the 
maximum number of officers authorized to be in each of the grades 
from the junior assistant grade to the director grade, inclusive. Such 
numbers shall be determined after considering the anticipated needs 
of the Service during the fiscal year, the funds available, the number 
of officers in each grade at the beginning of the fiscal year, and the 
anticipated appointments, the anticipated promotions based on years 
of service, and the anticipated retirements during the fiscal year. The 
number so determined for any grade for a fiscal year may not exceed 
the number limitation (if any) contained in the appropriation Act or 
Acts for such year. Such regulations for each fiscal year shall be 
prescribed as promptly as possible after the appropriation Act fixing 
the authorized strength of the corps for diat year, and shall be 
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subject to amendment only if such authorized strength or such number 
limitation is thereafter changed. The maxima established by such 
regulations shall not require (apart from action pursuant to other 
provisions of this Act) any officer to be separated from the Service 
or reduced in grade.” 

Бес. 5. (a) Such Act is further amended by striking out section 
207 thereof and by redesignating sections 208 and 209 as sections 207 
and 208, respectively. 

(b) Paragraph (1) of subsection (a) of the section herein redesig- 
nated as section 207 is amended by striking “surgery,” therefrom. 
Graduates of colleges of osteopathy whose graduates are eligible for 
licensure to practice medicine or osteopathy in a majority of the States 
of the United States, or approved by a body or bodies acceptable to the 
Administrator, shall be eligible, subject to the other provisions of this 
Act, for appointment as commissioned medical officers in the Public 
Health Service. The second sentence of paragraph (2) of such sub- 
section is amended to read: “Reserve commissions shall be for a period 
of not more than five years and may be terminated at any time, as the 
President may direct.” 

(c) Subsection (b) of such section is amended to read: 

“(b) Not more than 10 per centum of the original appointments to 
the Regular Corps authorized to be made during any fiscal year may 
be made to grades above that of senior assistant, but no such appoint- 
ment may be made to a grade above that of director. For the purpose 
of this subsection the number of original appointments authorized to 
be made during a fiscal year shall be (1) the excess of the number of 
officers of the Regular Corps authorized by the appropriation Act or 
Acts for such year over the number of officers on active duty in the 
Regular Corps on the first day of such year, plus (2) the number of 
such officers of the Regular Corps who, during such fiscal year, have 
been or will be retired upon attainment of age sixty-four or have for 
any other reason ceased to be on active duty. In determining the num- 
ber of appointments authorized by this subsection an appointment 
shall be deemed to be made in the fiscal year in which the nomination 
is transmitted by the President to the Senate. No person shall be 
appointed pursuant to this subsection unless he meets standards 
established in accordance with regulations of the President.” 

(d) Such section is further amended by redesignating subsections 
(с), (d), (e), and (f) thereof as subsections (e), (f), (g), and (h) 
respectively; by changing “subsection (c)” to “subsection (e)” and 
changing “subsection (d)” to “subsection (f)” in the subsection hereby 
designated as subsection (g); and by inserting after subsection (b) 
the following new subsections: 

“(с) Commissions evidencing the appointment by the President of 
officers of the Regular or Reserve Corps shall be issued by the Admin- 
istrator under the seal of the Federal Security Agency. 

“(d) (1) For purposes of pay and pay period and for purposes of 
promotion, any person appointed under subsection (a) to the grade 
of senior assistant in the Regular Corps, and any person appointed 
under subsection (b), shall, except as provided in paragraphs (2) and 
(3) of this subsection, be considered as having had on the date of 
appointment the following length of service: Three years if appointed 
to the senior assistant grade, ten years if appointed to the full grade 
seventeen years if appointed to the senior grade, and eighteen years i 
appointed to the director grade. 

“(2) For purposes of pay and pay period, any person appointed 
under subsection (a) to the grade of senior assistant in the Regular 
Corps, and any person appointed under subsection (b), shall, in lieu 
of the credit provided in Paragraph (1), be credited with the service 
for which he is entitled to credit under any other provision of law if 
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such service exceeds that to which he would be entitled under such 
шаштар. 

“(3) For purposes of promotion, any person originally appointed 
in the Regular Corps to the senior assistant grade or above who has 
had active service in the Reserve Corps shall be considered as having 
had on the date of appointment the length of service provided for in 
paragraph (1), plus whichever of the following is greater: (A) The 
excess of his total active service in the Reserve Corps (above the 
grade of junior assistant) over the length of service provided in 
such paragraph, to the extent that such excess is on account of service 
in the Reserve Corps in or above the grade to which he is appointed 
in the Regular Corps or (B) his active service in the same or any 
higher grade in the Reserve Corps after the first day on which, under 
regulations in effect on the date of his appointment to the Regular 
Corps, he would have had the training and experience necessary for 
such appointment. 

“(4) For purposes of promotion, any person whose original 
appointment is to the assistant grade in the Regular Corps shall be 
considered as having had on the date of appointment service equal 
to his total active service in the Reserve Corps in and above the 
assistant grade.” 

(e) Beginning as of the date of enactment of this Act, any officer 
of the Regular Corps of the Public Health Service on active duty on 
such date shall, in lieu of the service with which he was credited for 
the purposes of pay and pay period at the time of his appointment 
to such corps, receive credit, if it is greater, for three years if his 
appointment was to the senior assistant grade, twelve years if it was 
to the full grade, twenty years if it was to the senior grade, and 
twenty-six years if it was to the director grade. 

(f) Any person appointed to any grade above the assistant grade 
in the Regular Corps of the Public Health Service after enactment of 
this Act and prior to July 1, 1948, shall, for purposes of pay and pay 
period, and (except in the case of an appointment to the director grade) 
for purposes of promotion, receive the credit provided under section 
207 of the Public Health Service Act, as amended by this Act, or shall 
receive credit, if it is greater, of three years if appointed to the senior 
assistant grade, twelve years if appointed to the full grade, twenty 
years if appointed to the senior grade, and twenty-six years if appointed 
to the director grade. In the case of an officer so appointed to the full 
or senior grade (1) he shall receive two years’ seniority in grade if 
appointed to the full grade and three years’ if appointed to the senior 
grade, and (2) he shall be considered as having completed the one year 
of service in grade required for promotion to a restricted grade or to 
the director grade, as the case may be. 

(g) Subsection (b) of the section herein redesignated as section 208 
is amended to read : 

*(b) Reserve officers, except when otherwise provided by law, shall 
receive the same pay and allowances when on active duty as commis- 
sioned officers of the Regular Corps, including allowances for travel 
and transportation of household goods and effects.” 

(h) Subsection (h) of the section herein redesignated as section 208 
is amended by striking out “section 208 (d)” and inserting in lieu 
thereof “section 207 (f)”. 

(i) Such Act is further amended by inserting after the section herein 
redesignated as section 208 the following new section: 


“PROFESSIONAL CATEGORIES 


“Sec. 209. (a) For the purpose of establishing eligibility of officers 
of the Regular Corps for promotions, the Surgeon General shall by 
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regulation divide the corps into professional categories. Each cate- 
gory shall, as far as practicable, be based upon one of the subjects 
of examination set forth in section 207 (a) (1) or upon a subdivision 
of such subject, and the categories shall be designed to group officers 
by fields of training in such manner that officers in any one grade in 
any one category will be available for similar duty in the discharge 
of the several functions of the Service. 

“(b) Each officer of the Regular Corps on active duty shall, on 
the basis of his training and experience, be assigned by the Surgeon 
General to one of the categories established by regulations under sub- 
section (a). Except upon amendment of such regulations, no assign- 
ment so made shall be changed unless the Surgeon General finds (1) 
that the original assignment was erroneous, or (2) that the officer is 
equally well qualified to serve in another category to which he has 
requested to be transferred, and that such transfer is in the interests 
of the Service. 

“(c) Within the limits fixed by the Administrator in regulations 
under section 206 (d) for any fiscal year, the Surgeon General shall 
determine for each category in the Regular Corps the maximum num- 
ber of officers authorized to be in each of the grades from the assistant 
grade to the director grade, inclusive. 

“(d) The excess of the number so fixed for any grade in any category 
over the number of officers of the Regular Corps on active duty in such 
grade in such category (including, in the case of the directór grade, 
officers holding such grade in accordance with section 906 (c)) shall 
for the purpose of promotions constitute vacancies in such grade in 
such category. For purposes of this subsection, an officer who has 
been temporarily promoted or who is temporarily holding the grade 
of director in accordance with section 206 (c) shall be deemed to hold 
the grade to which so pua or which he is temporarily holding; 
but while he holds such promotion or grade, and while any officer is 
temporarily assigned to a position pursuant to section 905 (c), the 
number fixed under subsection ( s 2 this section for the grade of his 
permanent rank shall be reduced by one. 

*(e) 'T'he absence of a vacancy in a grade in a category shall not 
prevent an appointment to such grade pursuant to section 207, a per- 
manent length of service promotion, or the recall of а retired oor 
to active duty; but the making of such an appointment, promotion, or 
recall shall be deemed to fill a vacancy if one exists. 

^(f) Whenever a vacancy exists in any grade in a category the 
Surgeon General may increase by one the number fixed by him under 
subsection (c) for the next lower grade in the same category, without 
regard to the numbers fixed in regulations under section 206 (d) ; and 
in that event the vacancy in the higher grade shall not be filled except 
by a permanent promotion, and upon the making of such promotion 
the number for the next lower grade shall be reduced by one.” 

Sec. 6. (a) Section 210 of such Act is amended to read: 

“Sec. 210. (a) Promotions of officers of the Regular Corps to any 
grade up to and including the director grade shall be either permanent 
promotions based on length of service, other permanent promotions 
to fill vacancies, or temporary promotions. Permanent promotions 
shall be made by the President, by and with the advice and consent of 
the Senate, and temporary promotions shall be made by the President. 
Each permanent promotion shall be to the next higher grade, and 
shall be made only after examination given in accordance with 
regulations of the President. 

e 1 „The President may by regulation provide that in a specified 
professional category permanent promotions to the senior grade, or 
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to both the full grade and the senior grade, shall be made only if there 
are vacancies in such grade. A grade in any category with respect 
to which such regulations have been issued is referred to in this section 
as a ‘restricted grade’. 

“(c) Examinations to determine qualification for permanent pro- 
motions may be either noncompetitive or competitive, as the Surgeon 
General shall in each case determine; except that examinations for 
promotions to the assistant or senior assistant grade shall in all cases 
be noncompetitive. The officers to be examined shall be selected by 
the Surgeon General from the professional category, and in the order 
of seniority in the grade, from which promotion is to be recommended. 
In the case of a competitive examination the Surgeon General shall 
determine in advance of the examination the number (which may be 
one or more) of officers who, after passing the examination, will be 
recommended to the President for promotion; but if the examination 
is one for promotions based on length of service, or is one for promo- 
tions to fill vacancies other than vacancies in the director grade or 
in a restricted grade, such number shall not be less than 80 per centum 
of the number of officers to be examined. 

“(d) Officers of the Regular Corps, found pursuant to subsection e) 
to be qualified, shall be given permanent promotions based on lengt 
of service, as follows: 

“(1) Officers in the junior assistant grade shall be promoted at such 
times as may be prescribed in regulaticns of the President. 

“(2) Officers with permanent rank in the assistant grade, the senior 
assistant grade, and the full grade shall (except as provided in regu- 
lations under subsection (b)) be promoted after completion of three, 
ten, and seventeen years, respectively, of service in grades above the 
junior assistant grade; and such promotions, when made, shall be 
effective, for purposes of pay and pay period and for purposes of 
seniority in grade, as of the day following the completion of such years 
of service. An officer with permanent rank in the assistant, senior 
assistant, or full grade who has not completed such years of service 
shall be promoted at the same time, and his promotion shall be effective 
as of the same day, as any officer junior to him in the same grade in the 
same professional category who is promoted under this paragraph. 

“(e) Officers in a professional category of the Regular Corps, found 
pursuant to subsection (c) to be qualified, may be given permanent 
promotions to fill any or all vacancies in such category in the senior 
assistant grade, the full grade, the senior grade, or the director grade; 
but no officer who has not had one year of service with permanent or 
temporary rank in the next lower grade shall be promoted to any 
restricted grade or to the director grade. 

“(£) If an officer who has completed the years of service required 
for promotion to a grade under paragraph 2) of subsection (d) fails 
to receive such promotion, he shall (unless he has already been twice 
examined for promotion to such grade) be once reexamined for pro- 
motion to such grade. If he is thereupon promoted (otherwise than 
under subsection (e)), the effective date a such promotion shall be 
one year later than it would have been but for such failure. Upon 
the effective date of any permanent promotion of such officer to such 
grade, he shall be considered as having had only the length of service 
required for such promotion which he previously failed to receive. 

(g) If, for reasons other than physical disability incurred in line 
of duty, an officer of the Regular Corps in the junior assistant grade 
13 found pursuant to subsection (c) not to be qualified for promotion 
he shall be separated from the Service. If, for reasons other than 
physical disability incurred in line of duty, an officer of the Regular 
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Corps in the assistant, senior assistant, ог full grade, after having 
been twice examined for promotion (other than promotion to a 
restricted grade), fails to be promoted— 
“(1) if in the assistant grade he shall be separated from the 
Service and paid six months’ pay and allowances; 
“(2) if in the senior assistant grade he shall be separated from 
the Service and paid one year’s pay and allowances; 
“(3) if in the full grade he shall be considered as not in line 
for promotion and shall, at such time thereafter as the Surgeon 
General may determine, be retired from the Service with retired 
pay (unless he is entitled to a greater amount by reason of another 
provision of law) at the rate of 214 per centum of his active duty 
pay at the time of retirement for each complete year, not in 
excess of thirty, of his active commissioned service in the, Service. 
QBefusl to take ex *(h) If an officer of the Regular Corps, eligible to take an exam- 
n. . + . . A 
ination for promotion, refuses to take such examination, he may be 
separated from the Service in accordance with regulations of the 
President. 
coneviow of officers — 4(1) At the end of his first three years of service, the record of 
each officer of the Regular Corps originally appointed to the senior 
assistant grade or above, shall be reviewed in accordance with regula- 
tions of the President and, if found not qualified for further service, 
he shall be separated from the Service and paid six months’ pay and 
allowances. 

Order of seniority. “(3) (1) The order of seniority of officers in a grade in the Regular 
Corps shall be determined, subject to the provisions of pargaraph (2), 
by the relative length of time spent in active service after the effective 
date of each such officer’s original appointment or permanent promo- 
tion to that grade. When permanent promotions of two or more 
officers to the same grade are effective on the same day, their relative 
seniority shall be the same as it was in the grade from which promoted. 
In all other cases of original appointments or permanent promotions 
(or both) to the same grade effective on the same day, relative seniority 
shall be determined in accordance with regulations of the President. 

Credit for active “(2) In the case of an officer originally appointed in the Regular 

бе іп Reeve Corps to the grade of assistant or above, he seniority in the grade to 
which appointed shall be determined after inclusion, as service in such 
grade, of any active service in such grade or in any higher grade in the 
Reserve Corps, but (if the appointment is to the grade of senior 
assistant or above) only to the extent of whichever of the following is 
greater: (A) His active service in such grade or any higher grade in 
the Reserve Corps after the first day on which, andes regulations in 
effect on the date of his appointment to the Regular Corps, he had the 
training and experience necessary for such appointment, or (B) the 
excess of his total active service in the Reserve Corps (above the grade 
of junior assistant) over three years if his appointment in the Regular 
Corps is to the senior assistant grade, over ten years if the appointment 
is to the full grade, or over seventeen years if the appointment is to 
the senior grade. | 
goremporary promo — “(К) Any commissioned officer of the Regular Corps in any grade 
| in any professional category may be recommended to the President 
for temporary promotion to fill a vacancy in any higher grade in such 
оа or emergency category, up to and including the director grade. In time of war, 
; or of national emergency proclaimed by the President, any com- 
missioned officer of the Regular Corps in any grade in any profes- 
sional category may be recommended to the President for promotion 
to any higher grade in such category, up to and including the director 
grade, whether or not a vacancy exists in such grade. The selection 
of officers to be recommended for temporary promotions shall be made 
in accordance with regulations of the President. Promotion of an 
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officer recommended pursuant to this subsection may be made without 
regard to length of service, without examination, and without vacatin 
his permanent appointment, and shall carry with it the pay and 
allowances of the grade to which promoted.’ Such promotions may 
be terminated at any time, as may be directed by the President. 

“(1) Whenever the number of officers of the Regular Corps on 
active duty, plus the number of officers of the Reserve Corps who 
have been on active duty for thirty days or more, exceeds the author- 
ized strength of the Regular Corps, the Administrator shall deter- 
mine the requirements of the Service in each grade in each category, 
based upon the total number of officers so serving on active duty 
and the tasks being performed by the Service; and the Surgeon 
General shall thereupon assign each officer of the Reserve Corps on 
active duty to a professional category. If the Administrator finds 
that the number of officers fixed under section 209 (c) for any grade 
and category (or the number of officers, including officers of the 
Reserve Corne. on active duty in such grade in such category, if such 
number is greater than the number fixed under section 209 (c)) is 
insufficient to meet such requirements of the Service, officers of either 
the Regular Corps or the Reserve Corps may be recommended for 
temporary promotion to such grade in such category. Any such pro- 
motion may be terminated at any time, as may be directed by the 
President. 

“(m) Any officer of the Regular Corps, or any officer of the Reserve 
Corps on active duty, who is promoted to a higher grade shall, unless 
he expressly declines such promotion, be deemed for all purposes to 
have accepted such promotion; and shall not be required to renew 
his oath of office, or to execute a new affidavit as required by the Act 
of December 11, 1926, as amended (5 U. S. C. 21a).’ 

(b) Except as provided in subsection (d) of this section, no promo- 
tion shall be made under section 210 of the Public Health Service Act, 
as amended by this Act, prior to July 1, 1948. Until that date officers 
of the Regular Corps may receive temporary promotions to higher 
grades with the pay and allowances thereof pursuant to section 210 
(a) (1) of the Public Health Service Act, in force prior to the enact- 
ment of this Act, notwithstanding the termination, prior to such date, 
of the war and of the national emergencies рш by the President. 
Any officer holding, on June 30, 1948, an appointment pursuant to such 
section to a higher temporary grade shall continue in such grade until 
such appointment is terminated, as the President may direct. 

(c) Effective as of the date of the enactment of this Act, each officer 
of the Regular Corps on such date, in addition to the credit he has 
under preexisting legislation for purposes of promotion, shall be 
credited with three years of service. 

(d) (1) Officers of the Regular Corps who have, or who on or before 
July 1, 1948, will have, the years of service prescribed in paragraph (2) 
of section 210 (d) of the Public Health Service Act, as amended by 
this Act, for promotion to the senior assistant, full, or senior grade, 
shall be recommended to the President for such promotion, to be 
effective as of July 1, 1948, whether or not vacancies exist in such grade. 
Such promotions shall be made without, examination, except that no 
promotions shall be made to the senior grade or any grade immediately 

elow a restricted grade until the officer is found qualified for promo- 
tion pursuant to subsection (с) of section 210 of the Public Health 
Service Act, as amended by this Act. No promotion shall be made 
pursuant to this paragraph to any grade in any professional category 
if such grade has been made a restricted grade pursuant to subsection 
(b) of section 210 of the Public Health Service Act, as amended by 
this Act. For purposes of seniority an officer promoted under this 
paragraph shall be credited with the years of service in the grade to 
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which promoted equal to the excess of his years of service on the date 
of promotion over the years of service required for promotion to such 
Ante, p. 43. grade under paragraph (2) of section 210 (d) of the Public Health 
dre xo as ашп ed by this Act. ый Rte À 
Officers in junior 9 cers in the junior assistant e in the Regular Corps who 
тнеш ке, have, or who on ог before July 1, 1948, will have four ot more Meurs of 
Service in the junior assistant grade, shall be recommended to the 
President for promotion to the assistant grade, to be effective as of 
July 1, 1948, without examination and whether or not vacancies exist 
in such grade. For purposes of promotion and seniority in grade, an 
officer promoted under this paragraph shall be credited with the years 
of service equal to the excess of his years of service on the date of 
promotion over four years. 

(e) For purposes of seniority, any officer of the Regular Corps of 
the Public Health Service on the date of enactment of this Act shall be 
considered as having had service in the grade which he holds on such 
date equal to the excess of the service credited to him for promotion 
Ante, р. 43. purposes over the length of service required under section 210 (4) (2), 

as amended by this Act, for promotion to such grade. 

(f) Except as provided in subsection (d) of this section, the pro- 
visions of this section shall not, prior to July 1, 1948, affect the term 
or tenure of office (including any office held under temporary promo- 
tion) of any commissioned officer of the Service in office upon the date 
of the enactment of this Act. 

зго. , SEC. 7. (a) The first sentence of subsection (b) of section 211 of such 
ent. Act is amended to read: “A commissioned officer shall be retired on 
the first day of the month following the month in which he attains the 
age of sixty-four years; and a commissioned officer may be retired by 
the Administrator, and shall be retired if he applies for retirement, 
on the first day of any month after completion of thirty years of active 
РЕТ commissioned service in the Service.” 
Bt. 


B uas роз? (с) (b) Paragraph (2) of subsection (с) of such section is amended to 
(2) : 


Crediting of service. 


58 Stat. 
42 U. B. 
Retirem 


- read : 
sametired pay for cere «(оу The retired pay to which an officer, who has served four years 
or more as Surgeon General, Deputy Surgeon General, or Assistant 
Surgeon General, is entitled shall be based on the pay of the highest 
grade held by him as such Surgeon General, Deputy Surgeon General, 
or Assistant Surgeon General.’ 
USC tua. (с) Subsection (d) of such section is amended by changing the 
words “for age” to “under the provisions of subsection (b)”. 
(d) Section 211 of such Act is further amended by adding at the 
end thereof the following new subsections: 
оо" — *(g) An officer of the кейш Corps in the senior assistant grade 
in a category in which the full grade is a restricted grade, who has 
had twenty years of active commissioned or noncommissioned service 
in the Service (including any active Federal service in the armed 
forces) or has attained the age of fifty, or an officer of the Regular 
Corps in the full grade in a category in which the senior grade is a 
restricted grade, who has had twenty-five years of such service or 
has attained the age of fifty-five, may be retired in accordance with 
regulations of the Administrator if he has not been found pursuant 


ADE to section 210 (c) to be qualified for promotion to the full de 
Retired pay. or the senior Sade, as the case may be. The retired pay of any 
such officer shall be at the rate of 214 per centum of his active-duty 


pay at the time of retirement for each complete year, not in excess 
of thirty, of such service. 
gon of re CECI) Retired pay pursuant to this section shall be terminated if 
| the officer receiving such pay is recalled to active duty or, in the 
case of an officer of the Reserve Corps, if he is found to have recovered 
from his disability. Such pay shall be suspended for any period 
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during which an officer fails without good cause to comply with a 
request by the Surgeon General that he submit to a medical examina- 
tion, and shall be terminated if such failure continues for six months.” 

Sec. 8. Title ІТ of such Act is further amended by adding at the 
end thereof the following new section: 


“TRAINING OF OFFICERS 


“Sec. 218. (a) Appropriations available for the pay and allow- 
ances of commissioned officers of the Service shall also be available 
for the pay and allowances of any such officer on active duty in the 
Regular Corps while attending any educational institution and, sub- 
ject to regulations of the President and to the limitation prescribed 
in Such appropriations, for payment of his tuition, fees, and other 
necessary expenses incident to such attendance. 

“(b) Any officer whose tuition and fees while attending an educa- 
tional institution are paid pursuant to subsection (a) shall be obli- 
gated to reimburse the Service for such tuition and fees if he volun- 
tarily leaves the Service within two years after the cessation of such 
attendance.” 

SEC. 9. (а) Sec. 706 of the Act of July 1, 1944 (58 Stat. 682, 713), 
as amended, is amended to read: 

“бес. 706. In the case of any commissioned officer of the Service 
appointed prior to July 1, 1944, there shall be included, in determin- 
ing the amount of retired pay pursuant to subsection (c) (1) of 
section 211, and in determining whether he should or may be retired 
pursuant to subsection (b) of such section, noncommissioned service 
in the Public Health Service, as well as all commissioned service,” 

(b) Title VII of such Act is amended by changing sections 711 
and 712, and references thereto, to sections 713 and 714, respectively, 
and by inserting immediately after section 710 the following new 
sections : 


“APPOINTMENTS TO HIGHER GRADES FOR MENTAL HEALTH AND HOSPITAL 
CONSTRUCTION ACTIVITIES 


“Sec. 711. Twenty officers may be appointed to grades in the Regu- 
lar Corps of the Service above that of senior assistant, but not to a 
grade abone that of director, to assist in carrying out the purposes 
of this Act with respect to mental health and twenty officers may 
be appointed to such grades in the Regular Corps to assist in carry- 
ing out title VI of this Act. Officers appointed pursuant to this 


section in any fiscal year shall not be counted as part of the 10 per wim 


centum of the original appointments authorized to be made in such 
year under section 207 (b) ; but they shall for all other purposes be 
treated as though appointed pursuant to such section 207 (b). The 
twenty officers authorized by this section to be appointed to carry 
out the purposes of this Act with respect to mental health and the 
twenty officers so authorized to be appointed to carry out title VI 
Shall be reduced by the number of officers appointed: under clause 
(A) and the number appointed under clause (B), respectively, of 
section 208 (b) (2) of this Act, in effect prior to the enactment of 
this section. 


“CERTAIN RETIREMENTS FOR DISABILITY 


“Sec. 712. An officer of the Reserve Corps of the Public Health 
ervice who was separated from the Service or returned to inactive 
status by reason of a disability incurred in line of duty after Decem- 
ber 6, 1941, and prior to July 1, 1944, and who would have been eligible 
for retirement by reason of such disability if section 211 of the Public 
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Health Service Act had been in effect on and after December 7, 1941, 
shall be considered as though he had been retired at the time of such 
separation or return to inactive service, Any such officer, and any other 
officer of the Reserve Corps retired for a disability which was incurred 
in line of duty after December 6, 1941, and prior to July 1, 1944, shall 
be entitled, for periods both before and after the date of the enactment 
of this section, to the same retired pay to wbich he would have been 
entitled if such section 211, аз amended simultaneously with the enact- 
ment of this section, had been in effect on and after December 7, 1941.” 


Approved February 28, 1948, 


[CHAPTER 84] 
AN ACT 


To amend the Civil Service Retirement Act of May 29, 1930, as amended. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 1 of the 
Civil Service Retirement Act of May 29, 1930, as amended, is amended 
to read as follows: 

“Seo. 1. (a) Any officer or employee to whom this Act applies who 
shall have attained or shall hereafter attain the age of sixty years 
and have rendered at least thirty years of service computed as pre- 
scribed in section 5 of this Act, or who shall have attained or shall here- 
after attain the age of sixty-two years and have rendered at least 
fifteen years of such service, shall, upon separation from the service, 
be paid an annuity computed as provided in section 4 of this Act. 

“(b) Any officer or ше to whom this Act applies who shall 
have attained or shall hereafter attain the age of fifty-five years and 
have rendered at least thirty years of service computed as prescribed 
in section 5 of this Act shall, upon separation from the service, be paid 
an annuity computed as provided in section 4 of this Act, reduced by 
one-fourth of 1 per centum for each full month such officer or employee 
is under the age of sixty years. 

“(c) Any officer or employee to whom this Act applies, after having 
rendered at least twenty-five years of service computed as prescribed in 
section 5 of this Act, shall, upon involuntary separation from the serv- 
ice not by removal for cause on charges of misconduct or delinquency, 
be paid an immediate life annuity computed as provided in section 4 
of this Act reduced by one-fourth of 1 per centum for each full month 
such officer or employee is under the age of sixty years. This subsec- 
tion shall become effective July 1, 1947. 

“(d) Any special agent, special agent in charge, inspector, Assistant 
Director, assistant to the Director, Associate Director, or the Director, 
who is at least fifty years of age and who has rendered twenty years of 
service or more as a special agent, or as aforesaid above, in the Federal 
Bureau of Investigation may, on his own application and with the con- 
sent of the Attorney General, retire from the service and such annuity 
of such employee shall be equal to 2 per centum of his average basic 
salary for the five years next preceding the date of his retirement, 
multiplied by the number of years of service, not exceeding thirty 
years. 

Бес. 2. Section 2 of the Act of Мау 29, 1930, as amended, is amended 
to read as follows: 

“Sec. 2. (a) Except as provided in section 204 of the Act of June 30, 
1932 (47 Stat. 404), and section 3 of the Act of July 13, 1937 (50 Stat. 
512), any officer or poe to whom this Act applies who shall have 
completed fifteen years of service computed as provided in section 5 of 
this Act shall, on the last day of the month in which he attains the age 
of seventy years, or completes fifteen years of service if then beyond 
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such age, be automatically separated from the service, and all salary, 
pay, or compensation shall cease from that date, and the head of each 
department, branch, or independent office of the Government concerned 
shall notify each such employee under his direction of the date of his 
separation from the service at least sixty days in advance thereof: Pro- 
vided, That should the head of the department, branch, or independent 
office fail, through error, to give timely notification, the employee’s 
separation from the service shall not be effected without his consent 
until the expiration of said sixty-day period. Upon such separation, 
the officer or employee shall be eligible for retirement on annuity as 
provided in section 4 hereof. 

“(b) No person who is receiving an annuity under the provisions of 
this Act and who has reached the age of sixty years shall be eligible 
again to appointment to any appointive office, position, or employment 
under the Government of the United States or of the District of 
Columbia, unless the appointing authority determines that he is pos- 
sessed of special qualifications: Provided, That no deductions for the 
retirement fund shall be withheld from the salary, pay, or compensa- 
tion of such person, but there shall be deducted from his salary, pay, 
or compensation otherwise payable a sum equal to the retirement annu- 
ity allocable to the period of actual employment: Provided further, 
That the annuity in such case shall not be redetermined upon such 
person’s subsequent separation from the service.” 

Sec. 8. (a) Except insofar as amendments made by this Act change 
rates of interest and eliminate tontine deductions, such amendments 
shall not apply to any person subject to the provisions of section ЗА. 
of the Act of May 29, 1980, as amended, and the rights and obligations 
of such person under such Act shall continue as though this Act had 
not been enacted. 

(b) Section 3 (a) of the Act of Мау 29, 1930, as amended, is amended 
by adding at the end thereof the following: 

“Notwithstanding any other provision of this Act, any officer or 
employee in the legislative branch of the Government within the classes 
of officers or employees which were made eligible for the benefits of this 
Act by the Act of July 13, 1937, serving in such position on the effective 
date of this Act, may give notice of his desire to come within the pur- 
view of this Act at any time prior to July 1, 1948.” 

Src. 4. Section 4 of the Act of May 29, 1930, as amended, is amended 
to read as follows: 


“Бес. 4. (a) The annuity of an officer or employee retired under „© 


this Act shall be a life annuity, terminable upon the death of the 
annuitant and shall be an amount equal to the following: (1) 1% 
per centum of the average annual basic salary, pay, or compensation 
received by the officer or employee during any five consecutive years of 
allowable service at the option of the officer or employee multiplied by 
the years of service, or (2) 1 per centum of the average annual basic 
salary, pay, or compensation received by the officer or employee during 
any five consecutive years of allowable service at the option of the 
officer or employee multiplied by the years of service, plus a sum 
equal to $25 for each year of such service: Provided, That in no case 
shall the annuity exceed an amount equal to 80 per centum of the 
highest average annual basic salary, pay, or compensation received by 
the officer or employee during five consecutive years of allowable 
service. 

“(b) Any officer or employee, if a husband, retiring under the pro- 
visions of section 1, 2, or 6 of this Act may at the time of his retirement 
elect to receive in lieu of the life annuity described herein a reduced 
annuity and an annuity after his death payable to his surviving widow 
designated by him at time of retirement equal to 50 per centum of such 
life annuity. The annuity of the officer or employee making such 

68706" —49-—pt. 1—4 
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election shall be equal to 90 per centum of such life annuity, reduced 
by three-fourths of 1 per centum of such life annuity for each full year, 
if any, his wife is under the age of sixty at the date of such retirement, 
but shall in no case be less than 75 per centum of such life annuity. 
The annuity of such widow shall begin on the first day of the month in 
which the death of the husband occurs or the first day of the month 
following the widow’s attainment of age fifty, whichever is the later, 
and such annuity or any right thereto shall terminate upon her death 
or rematriage. 


iene sue è  «(e) Any unmarried officer or employee in good health retiring 
Ante, р. 48. under the provisions of section 1 or 2 of this Act may at the time of his 


retirement elect to receive in lieu of the life annuity described herein a 
reduced annuity payable to him during his life, and an annuity after 
his death payable to a survivor annuitant having an insurable interest 
in such officer or employee, duly designated in writing and filed with 
the Civil Service Commission at the time of his retirement, during the 
life of such survivor annuitant equal to 50 per centum of such reduced 
annuity and upon the death of such survivor annuitant all payments 
shall cease and no further annuity shall be due and payable. The 
annuity hereunder payable to the officer or employee shall be 90 per 
centum of the life annuity otherwise payable if the survivor annuitant 
is the same age or older than the annuitant, or is less than five years 
younger than the annuitant; 85 per centum if the survivor annuitant is 
five but less than ten years younger; 80 per centum if the survivor 
annuitant is ten but less than fifteen years younger; 75 per centum 
if the survivor annuitant is fifteen but less than twenty years younger ; 
10 per centum if the survivor annuitant is twenty but less than twenty- 
five years younger; and 60 per centum if the survivor annuitant is 
twenty-five or more years younger. No such election shall be valid 
until the retiring officer or employee shall have satisfactorily passed 
a physical examination as prescribed by the Civil Service Commission. 
No person shall be eligible to receive an annuity under this subsection 


Validity of election. 


Post, p. 54. and an annuity under subsection (с) of section 12, based upon the 
service of the same officer or employee, covering the same period of 
time. 

“(d) For the purpose of this Act all periods of service shall be com- 
ia rem uted in accordance with section 5 hereof, and the monthly annuity 
Infra." ^. installment shall be fixed at the nearest dollar. 
$ Ug som, , (0) Except as provided in sections 501 and 522 (b) of the Federal 

AC ’ Employees Pay Act of 1945, as amended, the term ‘basic salary, pay, or 
Recent АД compensation’, wherever used in this Act, shall be so construed as to 


exclude from the operation of the Act all bonuses, allowances, overtime 
pay, or salary, pay, or compensation given in addition to the base pay 
of the position as fixed by law or regulation." 
FU RC Er Sec. 5. The first paragraph of section 5 of the Act of May 29, 1930, 
Ante,p.5. as amended, is amended to read as follows: 
computation of am Subject to the provisions of section 9 hereof, the aggregate period of 
nuity. service which forms the basis for calculating the amount of any annuity 
d provided in this Act shall be computed from the date of original 
employment, whether as a classified or an unclassified officer or em- 
ployee in the civil service of the United States, or in the service of the 
District of Columbia, including periods of service at different times 
and in one or more departments, branches, or independent offices, or the 
legislative branch of the Government, and also periods of service per- 
formed overseas under authority of the United States, and periods of 
bonorable service in the Army, Navy, Marine Corps, or Coast Guard 
of the United States; in the case of an officer or employee, however, 
who is eligible for and receives retired pay on account of military or 
naval service, the period of service upon which such retired pay is based 
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shall not be included, except that in the case of an officer or employee 
who is eligible for and receives retired pay on account of a service- 
connected disability incurred in combat with an enemy of the United 
States or resulting from an explosion of an instrument of war, the 
period of the military service shall be included: Provided, That an 
officer or employee must have served for a total period of not less than 
five vears exclusive of such military or naval service before he shall be 
eligible for annuity under this Act. Nothing in this Act shall be con- 
strued as to affect in any manner an officer’s or employee’s right to 
rd pay, pension, or compensation in addition to the annuity herein 
rovided.” 

E Src. 6. The first three paragraphs of section 6 of the Act of May 29, 
1930, as amended, are amended to read as follows: 


“Any officer or employee to whom this Act applies who shall have , 


served for a total period of not less than five years computed as provided 
in section 5 of this Act, and who, before meeting the age and service 
requirements for retirement under section 1 (a) hereof, becomes totally 
disabled for useful and efficient service in the grade or class of position 
occupied by the officer or employee, by reason of disease or injury not 
due to vicious habits, intemperance, or willful misconduct on the part 
of the officer or employee, shall upon his own application or upon the 
request or order of the head of the department, branch, or independent 
office concerned, be retired on an annuity computed in accordance with 
the provisions of section 4 hereof: Provided, That proof of freedom 
from vicious habits, intemperance, or willful misconduct for a period 
of more than five years next prior to becoming so disabled for useful 
and efficient service, shall not be required in any case. No officer or 
employee shall be retired under the provisions of this section unless 
examined by a medical officer of the United States, or a duly qualified 

hysician or surgeon, or board of physicians or surgeons, designated 

у the Civil Service Commission for that purpose, and found to be 
disabled in the degree and in the manner specified herein. No claim 
shall be allowed under the provisions of this section unless the applica- 
tion for retirement shall have been executed prior to the applicant’s 
separation from the service cr within six months thereafter. The 
time limitation for execution of claims for retirement under the terms 
of this section may be waived by the Civil Service Commission in 
case of an officer or employee who at the date of separation from 
service or within six months thereafter is receiving hospital treatment, 
but the application in such case must be filed with the Civil Service 
Commission not later than six months after the termination of such 
hospitalization; in the case of any such person heretofore separated 
from service application may be filed within six months after the 
effective date of this Act. Such time limitation may similarly be 
waived in the case of an officer or employee who at the date of separa- 
tion from service or within six months thereafter is mentally incom- 
petent, but the application in such case must be filed with the Civil 
Service Commission within one year from the date of restoration of 
such person to competency or the appointment of a fiduciary whichever 
is the earlier. 

“Every annuitant retired under the provisions of this section unless 
the disability for which retired be permanent in character, shall at the 
expiration of one year from the date of such retirement and annually 
thereafter, until reaching age sixty, be examined under the direction of 
the Civil Service Commission by a medical officer of the United States, 
or a duly qualified physician or surgeon, or board of physicians or 
surgeons designated by the Civil Service Commission for that purpose, 
in order to ascertain the nature and degree of the annuitant’s dis- 
ability, if any. If an annuitant shall recover before reaching age sixty 
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and be restored to an earning capacity which would permit him to be 
appointed to some appropriate position fairly comparable in compen- 
sation to the position occupied at the time of retirement, payment of 
the annuity shall be continued temporarily to afford the annuitant 
opportunity to seek such available position, but not in any case exceed- 
ing one year from the date of the medical examination showing such 
recovery. Should the annuitant fail to appear for examination as 
required under this section, payment of the annuity shall be suspended 
until continuance of the disability shall have been satisfactorily 
established. The Civil Service Commission may order or direct at: 
any time such medical or other examination as it shall deem necessary 
to determine the facts relative to the nature and degree of disability 
of any officer or employee retired on an annuity under this section. 

“If a recovered disability annuitant whose annuity is discontinued 
subsequent to June 30, 1945, shall fail to obtain reemployment in any 
position included in the provisions of this Act, he shall be considered 
as having been separated from the service within the meaning of 
section 7 of this Act as of the date he was retired for disability and 
shall, after the discontinuance of the disability annuity, be entitled 
to a deferred annuity in accordance with the provisions of such 
section.” 

Sec. 7. Section 7 of the Act of May 29, 1930, as amended, is amended 
to read as follows: 

“Sec. 7. (a) Should any officer or employee to whom this Act 
applies after having rendered five years of civilian service, computed 
as prescribed in section 5 of this Act, but less than twenty years of 
creditable civilian service and before becoming eligible for retirement 
under section 1 (a) of this Act become separated from the service, 
such officer or employee shall be paid as he may elect, (A) a deferred 
annuity beginning at the age of sixty-two years, or the age at separa- 
tion if beyond the age of sixty-two, computed as provided in section 
4 (a) of this Act, ог (B) the total amount credited to his individual 
account together with interest at 4 per centum per annum to December 
31, 1947, and 3 per centum per annum thereafter compounded on 
December 31 of each year to date of separation. 

“(b) Should any officer or employee to whom this Act a plies, after 
having rendered at least twenty years of creditable civilian service 
and before becoming eligible for retirement under section 1 (a) of 
this Act become separated from the service, such officer or employee 
shall be paid a deferred annuity beginning at the age of sixty-two 
years, or the age at separation if beyond the age of sixty-two, com- 
puted as provided in section 4 (a). 

“(с) All amounts returned to an officer or employee under this 
section must upon reinstatement, retransfer, or reappointment to a 
position within the purview of this Act, be redeposited, together with 
interest at 4 per centum per annum to December 31, 1947, and 8 per 
centum per annum thereafter, compounded on December 31 of each 
year, by such officer or employee before he may receive any credit for 
the service covered by the refund. Such interest shall not be required 
for any period during which the officer or employee is separated from 
the service.” 

Sec. 8. Section 8 of the Act of May 29, 1930, as amended, is amended 
to read as follows: 

“Бес. 8. In the case of any officer or employee who before the effective 
date of this Act shall have been retired on annuity under the provisions 
of the Act of May 22, 1920, as amended, or section 8 (a) of the Act of 
June 16, 1933, the annuity shall be increased, effective on the first day 
of the second month following the month in which this Act is enacted 
by 95 per centum or $300, whichever is the lesser : Provided, That each 
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such annuitant may, prior to the effective date herein prescribed, elect 
to retain his or her present annuity, in lieu of the increased annuity 
provided by this section, and name his wife or her husband to receive 
upon his or her death one-half of his or her present annuity but not to 
exceed $600 per annum during the remainder of the life of such surviv- 
ing husband or wife and upon the death of such survivor no further 
annuity shall be due or payable. Except as provided in this paragraph, 
the amendments made by this Act shall not apply in the case of officers 
and employees retired prior to the effective date of this Act. 

“Та case any officer or employee shall have been separated subsequent 
to January 23, 1942, and prior to the effective date of this Act and have 
acquired title to annuity under section 7 of the Act of May 29, 1930, as 
amended, beginning after such effective date, his rights shall be deter- 
mined and annuity computed as though this Act had not been enacted.” 

Бес. 9. Section 9 of the Act of May 29, 1930, as amended, is amended 
to read as follows: 

“Sec. 9. Each officer or employee within the purview of this Act shall 
deposit, with interest at 4 per centum per annum to December 31, 1947, 
and 3 per centum per annum thereafter, compounded on December 31 
of each year, to the credit of the ‘civil-service retirement and disability 
fund’ a sum equal to 2% per centum of his basic salary, рау, or com- 
pensation received for services rendered after July 31, 1920, and prior 
to July 1, 1926; 315 per centum of the basic salary, pay, or compensa- 
tion for services rendered from and after July i, 1996, and prior to 
July 1, 1942; 5 per centum of said basic pay, salary, or compensation 
for services rendered from and after July 1, 1942, and prior to the 
first day of the first pay period which begins after June 30, 1948, and 
also 6 per centum thereafter, covering service during which no deduc- 
tions were withheld for deposit in the said fund. Such interest shall 
not be required for any period during which the officer or employee 
is separated from the service. Each such officer or employee may 
elect to make such deposits in installments during the continuance of 
his service in such amounts and under such conditions as may be 
determined in each instance by the Civil Service Commission. The 
amount so deposited shall be credited to the individual account of 
the officer or employee in the said fund. арр the failure 
of an officer or employee to make such deposit, credit shall be allowed 
for the service rendered, but the annuity of such employee shall be 
reduced by an amount equal to 10 per centum of the amount of such 
deposit, unless the officer or employee shall elect to eliminate such 
service entirely from credit under this Act: Provided, That no deposit 
shall be required for any service rendered prior to August 1, 1920, or 
for periods of honorable service in the Army, Navy, Marine Corps, 
or Coast Guard of the United States.” 


бес. 10. The first two paragraphs of section 10 of the Act of 
719-1 


May 29, 1930, as amended, are amended to read as follows: 
“Декла as of July 1, 1942, there shall be deducted and withheld 
from the basic salary, pay, or compensation of each officer or employee 
to whom this Act applies a sum equal to 5 per centum of such officer's 
or employee’s basic salary, pay, or compensation : Provided, That from 
and after the first day of the first pay period which begins after June 
80, 1948, there shall be deducted and withheld from the basic salary, 
pay, or compensation of each officer or employee to whom this Act 
applies a sum equal to 6 per centum of such officer’s or employee’s 
basic salary, pay, or compensation. The amounts so deducted and 
withheld from the basic salary, pay, or compensation of each officer 
or employee shall, in accordance with such procedure as may be pre- 
scribed by the Comptroller General of the United States, be deposited 
in the Treasury of the United States to the credit of the civil-service 
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retirement and disability fund created by the Act of May 22, 1920, 
and said fund is hereby appropriated for the payment of annuities, 
refunds, and allowances as provided in this Act. 

“Any officer or employee may at his option and under such regula- 
tions as may be prescribed by the Civil Service Commission deposit 
additional sums in multiples of $25 but not to exceed 10 per centum 
of his annual basic salary, pay, or compensation, for service rendered 
since August 1, 1920, which amount together with interest thereon at 
3 per centum per annum compounded as of December 31 of each year, 
shall, at the date of his retirement, be available to purchase, as he shall 
elect and in accordance with such rules and regulations as may be 
prescribed by the Civil Service Commission, an annuity in addition to 
the annuity provided by this Act. The life annuity shall consist of 
$7 for each $100, increased by 20 cents for each full year, if any, 
such officer or employee is over the age of fifty-five years at the date of 
retirement. In the event of death or separation from the service of 
such officer or employee before becoming eligible for retirement on 
annuity, the total amount so deposited, with interest at 3 per centum 
per annum to date of death or separation compounded on December 
31 of each year, shall be refunded in accordance with the provisions of 
section 12 of this Act. In case a retired employee who is receiving a 
life annuity under this paragraph shall die without having received 
in annuity purchased by the total amount so deposited, with interest 
at 3 per centum per annum compounded on December 31 of each year, 
to date of retirement, the difference shall be paid, upon the establish- 
ment of a valid claim therefor, in the order of precedence prescribed 
in section 12 (e).” | 

Әке. 11. Section 19 of the Act of May 29, 1930, as amended, is 
amended to read as follows: 

“Seo, 12. (a) Under such regulations as may be prescribed by the 
Civil Service Commission the amounts deducted and withheld from the 
basic salary, pay, or compensation of each officer or employee for credit 
to the ‘civil-service retirement and disability fund’ created by the Act of 
May 22, 1920, covering service from and after August 1, 1920, shall be 
credited to an individual account of such officer or employee. 

249) (1) In the case of any officer or employee to whom this Act 
applies who shall become absolutely separated from the service before 
he shall have completed an aggregate of five years of service computed 
as prescribed in section 5 of this Act, or who shall be transferred to a 
position not within the purview of this Act, the amount credited to his 
individual account together with interest at 4 per centum per annum 
to December 31, 1947, and 3 per centum per annum thereafter com- 
pounded on December 31 of each year to date of separation shall be 
returned to such officer or employee: Provided, That in computing 
interest under this subsection, a fractional part of a month in the total 
service covered by the refund shall be disregarded, and no interest shall 
be allowed in any case unless the service covered by the refund aggre- 

ates more than one year. 

“(2) All amounts returned to an officer or employee under this sub- 
section must, upon reinstatement, retransfer, or reappointment to a 
position within the purview of this Act, be redeposited, together with 
interest at 4 per centum per annum to December 31, 1947, and 3 per 
centum per annum thereafter, compounded on December 31 of each 
year, by such officer or employee before he may receive any credit for 
the service covered by the refund. Such interest shall not be required 
for any period during which the officer or employee is separated from 
the service. 

“(с) (1) In case any officer or employee to whom this Act applies 
shall die subsequent to the date of enactment of this Act after havin 
rendered at least five years of civilian service computed as prescribed 
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in section 5 of this Act and is survived by a widow, such widow shall 
be paid an annuity beginning the first day of the month following the 
death of the officer or employee or following the widow’s attainment 
of age fifty, whichever is the later, equal to one-half the amount of an 
annuity computed as provided in section 4 (a) hereof with respect 
to such officer or employee: Provided, That such payments or any 
right thereto shall cease upon death or remarriage of the widow. 
“(9) In case any officer or employee to whom this Act applies shall 
die subsequent to the date of enactment of this Act after having 
rendered at least five years of civilian service computed as prescribed in 
section 5 of this Act, or after having retired subsequent to such date 


of enactment under section 1, 2, or 6, and is survived by a widow and 74 


a child or children, such widow shall be paid an immediate annuity 
terminable upon death, remarriage, or attainment of age fifty. The 
annuity payable to the widow of such officer or employee shall be 
equal to one-half the amount of an annuity computed as provided in 
section 4 (a) hereof with respect to such officer or employee. The 
annuity payable to the widow of such annuitant shall be equal to one- 
half the amount of the annuity which such annuitant was receiving at 
the time of his death excluding any portion thereof purchased by 
voluntary contributions under the second paragraph of section 10, or, 
if such annuitant had elected a reduced annuity under subsection (b) 
or (с) of section 4, one-half of the annuity which such annuitant would 
have received if he had not made such election. There shall also be 
paid to or on behalf of each such child an immediate annuity equal to 
one-half the amount of the annuity of such widow, but not to exceed 
$900 divided by the number of such children or $360, whichever is 
lesser. Upon the death of such widow, the annuity of such child or 
children shall be recomputed and paid as provided in paragraph (3) 
of this subsection. 

“(3) In case any officer or employee to whom this Act applies shall 
die subsequent to the date of enactment of this Act after havin 
rendered at least five years of civilian service computed as prescribed 
in section 5 of this Act or after having retired subsequent to such 
date of enactment under section 1, 2, or 6, and leaves no surviving 
widow or widower but leaves a surviving child or children, there shall 
be paid to or on behalf of each such child an immediate annuity equal 
to the amount of the annuity to which such widow would have been 
entitled under paragraph ( оў of this subsection had she survived, but 
not to exceed $1,200 divided by the number of such children or $480, 
whichever is lesser. 

“(4) The annuity payable to a child under this subsection shall be 
terminable upon (4) his attaining the age of eighteen years, (B) his 
marriage, or (С) is death, whichever first occurs, except that if such 
child is incapable of self-support by reason of mental or physical dis- 
ability his annuity shall be terminable only upon death, marriage, or 
recovery from such disability. In any case in which the annuity of 
a child, under this subsection, is terminated, the annuities of any other 
child or children, based upon the service of the same officer or em- 
ployee, shall be recomputed and paid as though the child whose annuity 
was so terminated had not survived such officer or employee. 

“(d) As used in this section— 

“(1) The term ‘widow’ means a surviving wife of an individual, who 
either (A) shall have been married to such individual for at least two 
pa immediately preceding his death, or (B) is the mother of issue 

y such marriage. 

“(2) The term ‘child’ means an unmarried child, including a depend- 
ent stepchild or an adopted child, under the age of eighteen years, or 
such unmarried child who because of physical or mental disability is 
incapable of self-support. 
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“(3) Questions of dependency and disability arising under this 
section shall be determined by the Civil Service Commission and its 
decisions with respect to such matters shall be final and conclusive and 
shall not be subject to review. The Commission may order or direct at 
any time such medical or other examinations as it shall deem necessary 
to determine the facts relative to the nature and degree of disability 
of any annuitant or applicant for annuity under this section, and may 
suspend or deny any such annuity for failure to submit to any such 
examination. 

“(e) In any case in which— 

“(1) an officer or employee to whom this Act applies shall die 
before having rendered five years of civilian service computed as 
prescribed in section 5, or after having rendered five years of 
civilian service but without a survivor or survivors entitled to 
annuity benefits provided by subsection (c), or 

“(2) the right of all persons entitled to annuity under subsec- 
tion (c) based on the service of such officer or employee shall 
terminate before a valid claim therefor shall have been established, 

the total amount credited to the individual account of such officer or 
employee with interest at 4 per centum per annum to December 31, 
1947, and 3 per centum per annum thereafter, compounded on Decem- 
ber 31 of each year, to the date of death of such officer or employee, 
shall be paid upon the establishment of a valid claim therefor, in the 
following order of precedence: 

“First, to the beneficiary or beneficiaries designated in writing by 
such officer or employee and recorded with the Civil Service Com- 
mission; 

“Second, if there be no such beneficiary, to the duly appointed execu- 
tor or administrator of the estate of such officer or employee; 

“Third, if there be no such beneficiary or executor or administrator, 

ayment may be made, after the expiration of thirty days from the 
Mate of the death of the officer or employee, to such person or persons 
as may appear in the judgment of the Civil Service Commission to be 
legally entitled thereto, and such payment shall be a bar to recovery by 
any other person. 

*(f) In case any separated officer or employee who is entitled to a 
deferred annuity as provided in section 7 hereof shall die before having 
established a valid claim for annuity, the total amount credited to his 
individual account with interest at 4 per centum per annum to Decem- 
ber 31, 1947, or the date of separation, whichever is earlier, and 3 per 
centum per annum thereafter, compounded on December 31 of each 
year, to date of death, shall be paid upon the establishment of a valid 
claim therefor, in the order of precedence prescribed in subsection (e). 

“(g) In any case in which— 

“(1) a retired officer or employee shall die without a survivor 
entitled to annuity benefits provided by subsection (b) or (c) of 
section 4 or subsection (с) of this section, or 

“(2) a retired officer or employee shall die leaving a survivor or 
survivors entitled to such annuity benefits and the right to annuity 
of all such survivors shall terminate before a valid claim therefor 
shall have been established, or 

“(3) the annuities of all persons entitled to annuity based upon 
the service of an officer or employee shall terminate, 

before the aggregate amount of annuity paid equals the total amount 
eredited to the individual account of such officer or employee with 
interest at 4 per centum per annum to December 31, 1947, and 3 per 
centum per annum thereafter, compounded on December 31 of each 
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year, to date of death or retirement of such officer or employee, which- 
ever first occurs, the difference shall be paid, upon the establishment of 
a valid claim therefor, in the order of precedence prescribed in 
subsection (e). 

“(h) Any accrued annuity remaining unpaid upon the death of any 
retired officer or employee shall be paid, upon the establishment of a 
valid claim therefor, in the order of precedence prescribed in subsec- 
tion (e). Any accrued annuity remaining unpaid upon the termina- 
tion (other than by death) of the annuity of any person based пров 
the service of an officer or employee shall be paid to such person. Апу 
accrued annuity remaining unpaid upon the death of any person 
receiving annuity based upon the service of an officer or employee 
shall be paid, upon the establishment of a valid claim therefor, in the 
following order of precedence: 

“First, to the duly appointed executor or administrator of the estate 
of such person; 

“Second, if there is no such executor or administrator, payment may 
be made, after the expiration of thirty days from the date of death 
of such person, to such individual or individuals as may appear in the 
judgment of the Civil Service Commission to be legally entitled 
thereto, and such payment shall be a bar to recovery by any other 
individual. 

“(1) Where any payment under this Act is to be made to a minor, 
or to a person mentally incompetent or under other legal disability 
adjudged by a court of competent jurisdiction, such payment may be 
made to the person who is constituted guardian or other fiduciary by 
the law of the State of residence of such claimant or is otherwise 
legally vested with the care of the claimant or his estate: Provided, 
That where no guardian or other fiduciary of the person under legal 
disability has been appointed under the laws of the State of residence 
of the claimant, the Civil Service Commission shall determine the 
person who is otherwise legally vested with the care of the claimant 
or his estate. 

“(3) In case a former employee entitled to the return of the amount 
eredited to his individual account shall become legally incompetent, the 
total amount due may be paid to a duly appointed guardian or com- 
mittee of such former employee. If the amount of refund due such 
former employee does not exceed $1,000, and if there has been по 
demand upon the Civil Service Commission by a duly appointed 
guardian or committee, payment may be made, after the expiration 
of thirty days from date of separation from the service, to such person 
or persons, in the discretion of the Commission, who may have the care 
and custody of such former employee, and such payment shall be a bar 
to recovery by any other person. 

“(k) Each employee or retired employee to whom this Act applies 
shall, under regulations prescribed by the Civil Service Commission, 
designate a beneficiary or beneficiaries for the purposes of this Act.” 

Seo. 12. The first paragraph of section 13 of the Act of Мау 29, 
1930, as amended, is amended to read as follows: 

“Annuities granted under the terms of this Act shall accrue monthly 
and shall be due and payable in monthly installments on the first busi- 
ness day of the month following the month or other period for which 
the annuity shall have accrued. Payment of all annuities, refunds, and 
allowances granted hereunder shall be made by checks drawn and 
issued by the Treasury Department in such form and manner and 
with such safeguards as shall be prescribed by the Civil Service Com- 
mission in accordance with the laws, rules, and regulations governing 
accounting that may be found applicable to such payments.” 
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Sec. 18. The third paragraph of section 13 of the Act of May 29, 
1930, as amended, is amended to read as follows: 

“An annuity granted for retirement tinder the provisions of section 
1 or 2 of this Act shall commence the first day of the month following 
the date of separation from the service, or on the first day of the month 
following the month in which salary shall cease provided the employee 
meets the age and service requirements for retirement at that time, 
and shall continue during the life of the annuitant. An annuity 
granted under the provisions of section 6 or 7 hereof shall be subject 
to the limitations specified in said sections." 

ii P Section 14 of the Act of May 29, 1930, as amended, is hereby 
repealed. 

SEC. 15. Except as otherwise provided herein, this Act shall become 
effective on the first day of the second month following the month of 
approval. 


Approved February 28, 1948. 


[CHAPTER 85] 
AN ACT 


To continue for a temporary period certain powers, authority, and discretion 
conferred on the President by the Second Decontrol Act of 1947. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That subsection (b) 
of section 1501 of the Second War Powers Act, 1942, as amended by 
the Second Decontrol Act of 1947 (Public Law 188, Eightieth Con- 
gress), is hereby amended by striking out “February 29, 1948,” and 
inserting in lieu thereof “the close of Мау 31, 1948,”. Subsection 
(с) of such section 1501 is hereby amended by striking out “February 
29, 1948,” and inserting in lieu thereof “May 31, 1948,”. 


Approved February 28, 1948. 


[CHAPTER 89] 
AN ACT 


To amend the Act entitled “Ап Act to establish a National Archives of the 
United States Government, and for other purposes.’ 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States or ue in Congress assembled, That the Act entitled 
“An Act to establish a National Archives of the United States Govern- 
ment, and for other purposes”, approved June 19, 1934 (48 Stat. 1122- 
1124), as amended, is hereby amended as follows: 

(A) By striking out the proviso in section 3, and by inserting in 
lieu thereof the following language: “Provided, That whenever the 
head of any agency shall specify in writing restrictions on the use or 
examination of records being considered for transfer from his custody 
to that of the Archivist that appear to him to be necessary or desirable 
in the public interest, the Archivist shall impose such restrictions on 
such of the records as are transferred to his custody; and restrictions 
so imposed shall not be removed or relaxed by the Archivist without 
the concurrence in writing of the head of the agency from which the 
material shall have been transferred unless the existence of that agency 
shall have been terminated: And provided further, That restrictions 
on the use or examination of records in the custody of the Archivist 
heretofore imposed and now in force and effect under the terms of 
section 3 of the National Archives Act, approved June 18, 1934, shall 
continue in force and effect regardless of the expiration of the tenure 
of office of the official who imposed them but may be removed or 
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relaxed by the Archivist with the concurrence in writing of the head 
of the agency from which the material has been transferred or by the 
Archivist alone if the existence of that agency shall have been 
terminated.” 

(B) By inserting after section 6 a new section as follows: 

“Sec. 6a. Whenever any records the use of which is subject to 
statutory limitations and restrictions are transferred to the custody of 
the Archivist of the United States, permissive and restrictive statutory 
provisions with respect to the examination and use of such records 
applicable to the head of the agency having custody of them or to 
employees of that agency shall thereafter likewise be applicable to 
the Archivist of the United States and to the employees of the National 
Archives Establishment, respectively.” 

(C) By inserting after section 8 a new section as follows: 

“Sec. 8а. Any official of the United States Government who is 
authorized to make certifications or determinations on the basis of 
records in his custody is hereby authorized to make certifications or 
determinations on the basis of records that have been transferred by 
ы or his predecessors to the custody of the Archivist of the United 

tates. 


Approved March 3, 1948. 


[CHAPTER 90] 
AN ACT 


То amend subsection 602 (4) (5) of the National Service Life Insurance Act of 
1940, as amended, to extend for two years the time within which eligible 
persons may apply for gratuitous insurance benefits. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That subsection 602 
(d) (5) of the National Service Life Insurance Act of 1940, as amended 
(38 U. S. C. 802 (d) (5)), is amended by substituting “seven” for 
“five” in the first proviso, so that the subsection will read as follows : 

“(5) If any person deemed to have been issued insurance under 
subsection (3) (A) or (B) hereof die without filing application and 
within the time limited therefor, death insurance benefits shall be 
payable in the manner and to the persons as stated in subsection (2) : 
Provided, That no application for insurance payments under sub- 
sections (2) or (3) as hereby amended, shall be valid unless filed in the 
Veterans’ Administration within seven years after the date of death 
of the insured and the relationship and dependency of the applicant, 
where required as a basis for such claim, shall be proved as of date 
of death of insured by evidence satisfactory to the Administrator: 
And provided further, That persons shown by evidence satisfactory 
to the Administrator to have been mentally or legally incompetent 
at the time the right to apply for continuation of insurance or for 
death benefits expires, may make such application at any time within 
one year after the removal of such disability.” 


Approved March 3, 1948. 


{CHAPTER 91] 
AN ACT 


Making appropriations to supply urgent deficiencies in certain appropriations 
for the fiscal year ending June 30, 1948, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the following 


sums are appropriated, out of any money in the Treasury not otherwise 194 
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appropriated, to supply supplemental appropriations for the fiscal year 
ending June 30, 1948, and for other purposes, namely : 


LEGISLATIVE BRANCH 
SENATE 
OFFICE OF SERGEANT AT ARMS AND DOORKEEPER 


Notwithstanding the provisions of the Act of May 10, 1916, as 
amended by the Act of August 29, 1916, the Sergeant at Arms of the 
Senate is hereby authorized during the Eightieth Congress to employ, 
whenever necessary, the services of Government employees for folding 
speeches and pamphlets at the prevailing rates provided by law. 


CONTINGENT EXPENSES OF THE SENATE 


Expenses of Inquiries and Investigations: For an additional amount 
for expenses of inquiries and investigations ordered by the Senate or 
conducted pursuant to section 134 (a) of Public Law 601, Seventy- 
ninth Congress, including compensation for stenographic assistance of 
committees at such rates and in accordance with such regulations as 
may be prescribed by the Committee on Rules and Administration, but 
not exceeding the rate of 25 cents per hundred words for the original 
transcript of reported matter, $300,000: Provided, That no part of 
this appropriation shall be expended for per diem and subsistence 
expenses except in accordance with the provisions of the Subsistence 
Expense Act of 1926, approved June 3, 1926, as amended. 


House оғ REPRESENTATIVES 


For payment to Mary E. M. Drewry, widow of Patrick H. Drewry, 
late а Representative from the State of Virginia, $12,500. 

For payment to Lida Robsion, widow of John M. Robsion, late a 
Representative from the State of Kentucky, $12,500. 


TEMPORARY CONGRESSIONAL ÁvrATION Poricy Boarp 


For an additional amount for salaries and expenses of the Temporar 
Congressional Aviation Policy Board created by the Act to establis 
a National Aviation Council, and for other purposes (Public Law 287, 
80th Congress), to be available until June 30, 1948, and to be disbursed 
by the Secretary of the Senate on vouchers approved by the Chairman, 
$5,000 : Provided, That expenditures hereunder shall be made in accord- 
ance with the laws applicable to inquiries and investigations ordered 
by the Senate. 


ARCHITECT OF THE CAPITOL 
CAPITOL BUILDINGS AND GROUNDS 


Capitol Power Plant: For an additional amount for “Capitol Power 
Plant”, $118,000. 


LIBRARY or CONGRESS 
DISTRIBUTION OF PRINTED CARDS 


Salaries and expenses: For an additional amount for “Salaries and 
expenses” for the distribution of printed cards and other publications 
of the Library, $26,000, to be transferred from “Printing and binding, 
catalogue cards, 1948”. 
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COURT OF CLAIMS 


Salaries and expenses: The appropriation under this head in the 
Judiciary Appropriation Act, 1948, is hereby made available in an 
amount not to exceed $25,000, as may be necessary and approved by the 
chief justice, Court of Claims, for transfer to the appropriation 
“Repairs and improvements” for expenditure by the Architect of the 
Capitol for structural changes, alterations, and installations of fixtures 
in the Court of Claims buildings, necessary for the accommodations of 
the court. 


MISCELLANEOUS ITEMS OF EXPENSE 


Salaries of judges: For an additional amount for “Salaries of 
judges”, $75,000. 


EXECUTIVE OFFICE OF THE PRESIDENT 


OFFICE FOR EMERGENCY MANAGEMENT 
OFFICE OF DEFENSE TRANSPORTATION 


Salaries and expenses: For an additional amount for “Salaries and 
expenses,” $10,000; and the limitation on traveling expenses under this 
head in The Supplemental Appropriation Act, 1948, is increased from 
“$50,000” to “$60,000”. 


INDEPENDENT OFFICES 


Атомтс ENERGY COMMISSION 


Salaries and expenses: The limitation on travel expenses of the 
Atomic Energy Commission for the fiscal year 1948 is hereby increased 
from $1,430,000 to $2,430,000. 


COMMISSION ON ORGANIZATION OF THE EXECUTIVE 
Ввлхсп oF THE GOVERNMENT 


Salaries and expenses: For salaries and expenses of the Commission 
on Organization of the Executive Branch of the Government, 
$1,188,600: Provided, That the appropriation of $750,000 under this 
head in the Second Supplemental Appropriation Act, 1948, is hereby 
consolidated with and made a part of this appropriation, the total 
thereof to be disbursed and accounted for as one fund which shall 
remain available during the existence of the Commission for expenses 
necessary to carry out the Act of July 7, 1947 (Public Law 162), as 
amended by the Act of December 19, 1947 (Public Law 391), including 
travel expenses; printing and binding; and deposits in the Treasury 
for penalty mail (39 U. S. С. 321d). 


FEDERAL MEDIATION AND CONCILIATION SERVICE 


Salaries and expenses: For an additional amount for “Salaries 
and expenses”, including attendance at meetings concerned with labor 
and industrial relations; services as authorized by section 15 of the 
Act of August 2, 1946 (5 U. S. С. 55a); and payment of claims pur- 
ae to section 403 of the Federal Tort Claims Act (28 U. S. С. 921) ; 
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FEDERAL SECURITY AGENCY 
BUREAU OF EMPLOYEES’ COMPENSATION 


Employees’ compensation fund: For an additional amount for 
“Employees’ compensation fund”, $3,300,000. 


OFFICE OF EDUCATION 


Further development of vocational education: For an additional 
amount for “Further development of vocational education”, $1,583,942. 


PUBLIC HEALTH SERVICE 


Grants for hospital construction: For liquidation of contractual 
obligations authorized to be incurred during the fiscal year 1948 or 
any subsequent fiscal year for construction grants under part C, title 
VI, of the Public Health Service Act, as amended (42 U. S. C. 
291-291m), $15,000,000, to remain available until expended. 


SOCIAL SECURITY ADMINISTRATION 


Grants to States for old-age assistance, aid to dependent children, 
and aid to the blind: For an additional amount for “Grants to States 
for old-age assistance, aid to dependent children, and aid to the blind”, 
$101,000,000. 


Housing AND Home FINANCE AGENCY 
FEDERAL HOUSING ADMINISTRATION 


Federal Housing Administration: The amount made available under 
this head in the Government Corporations Arroba tion Act, 1948, 
for administrative expenses of the Federal Housing Administration, 
is increased from “$20,000,000” to “$20,200,000”, the additional amount 
to be derived from the sources specified under said head. 


Рнпарыме War DAMAGE COMMISSION 


Philippine War Damage Commission: The limitation under this 
head in the Independent Offices Appropriation Act, 1948, on the 
amount available for necessary expenses of the Philippine War 
Damage Commission, is increased from “$1,900,000” to “$2,175,000”. 


Unrrep SrATES MARITIME COMMISSION 


United States Maritime Commission: The operating receipts made 
available to the United States Maritime Commission by the Second 
Supplemental Appropriation Act, 1948, for the purpose of carrying 
out Е functions transferred to the Maritime Commission by 
section 202 of the Naval Appropriation Act, 1947, are continued avail- 
able from March 1, 1948, to April 1, 1948, for carrying out such func- 
tions as extended by the Senate Joint Resolution 173, Eightieth Con- 
gress, “To continue until March 1, 1949, the authority of the Maritime 
Commission to sell, charter, and operate vessels, and for other pur- 
poses”: Provided, That the limitation under this head in the Second 
Supplemental Appropriation Act, 1948, on the use of operating receipts 
for “Cost of placing vessels into reserve fleet,” is increased from 
“$5,500,000” to “$6,103,000”. 


62 Srar.] 80тн CONG., 20 SESS.—CH. 91—MAR. 3, 1948 
DISTRICT OF COLUMBIA 


COMPENSATION AND RETIREMENT FUND EXPENSES 


District government employees’ compensation: For an additional 
amount for “District government employees’ compensation”, $45,000. 


REGULATORY AGENCY 


Office of Recorder of Deeds: For an additional amount for “Office 
of Recorder of Deeds”, $33,992. 


COURTS 


United States courts: For an additional amount, fiscal year 1947, 
for “United States courts”, $227,311.64. 


HEALTH DEPARTMENT 


Operating expenses, Health Department (excluding hospitals) : 
The appropriation “Operating expenses, Health Department (exclud- 
ing hospitals)”, shall be available, in an amount not to exceed $3,400, 
for the enforcement of the Act relating to the licensing of undertakers, 

Capital outlay, Gallinger Municipal Hospital : For the construction 
of three elevators and for revision of heating system for the psychiatric 
unit, $54,500, to remain available until June 30, 1949. 

Medical charities: For an additional amount, fiscal year 1947, for 
care and treatment of indigent patients under contracts made by the 
Health Officer of the District of Columbia and approved by the Com- 
missioners with institutions, as follows: Children’s Hospital, 936,998; 
Central Dispensary and Emergency Hospital, $23,845.30 ; Eastern Dis- 
pensary and Casualty Hospital, $24,333.05; in all, $85,101.35. 

Medical charities: For an additional amount, fiscal year 1946, for 
care and treatment of indigent patients under contracts made by the 
Health Officer of the District of Columbia and approved by the Com- 
missioners with institutions, as follows: Children’s Hospital, $27,218; 
Central Dispensary and Emergency Hospital, $11,203.40; Eastern Dis- 
pensary and Casualty Hospital, $16,759.70; in all, $55,181.10. 


PUBLIC WELFARE 


Agency services: For an additional amount for “Agency services”, 
$36,000; and the limitation for carrying out a “penny milk” program 
for the school children of the District of Columbia is increased from 
“$62,000” to “$98,000”. 

Saint Elizabeths Hospital: For an additional amount for “Saint 
Elizabeths Hospital”, $250,000. 


PUBLIC WORKS 


Capital outlay, Refuge Division: The Commissioners of the District 
of Columbia are authorized to enter into contract or contracts for the 
construction of a refuse transfer station in square 739 at a total cost of 
not to exceed $918,700. 


SETTLEMENT OF CLAIMS AND SUITS 


For the payment of claims in excess of $950, approved by the Com- 
Missioners in accordance with the provisions of the Act of February 
11, 1929, as amended (46 Stat. 500), $2,633.23, 
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JUDGMENTS 


For the payment of final judgments, rendered against the District 
of Columbia, as set forth in House Document No. 502, together with 
such further sum аз шау be necessary to pay the interest at not ex- 
ceeding 4 per centum per annum on such judgments, as provided by 
law, from the date the same became due until the date of payment, 
$11,924.35. 


DIVISION OF EXPENSES 


The sums appropriated in this Act for the District of Columbia 
Shall, unless otherwise specifically provided, be paid out of the general 
fund of the District of Columbis, as defined in the District of Colum- 
bia Appropriation Act, 1948. 


DEPARTMENT OF AGRICULTURE 
AGRICULTURAL RESEARCH ADMINISTRATION 
BUREAU OF ENTOMOLOGY AND PLANT QUARANTINE 
Salaries and Expenses 


Insect investigations: For an additional amount for “Insect inves- 
tigations”, for sawfly investigations and to provide for investigations 
in Mexico, including testing of methods that may be used for the con- 
trol of citrus blackfly, $115,000, to remain available until June 30, 1949. 

Insect and plant disease control: For an additional amount for 
“Insect and plant disease control”, $174,200. 


Control of Emergency Outbreaks of Insects and Plant Diseases 


Control of emergency outbreaks of insects and plant diseases: For 
an additional amount for “Control of emergency outbreaks of insects 
and plant diseases”, $420,000. 


Control of Forest Pests 


Forest Pest Control Act: For expenses necessary to carry out the 
Forest Pest Control Act of June 25, 1947 (Public Law 110), $843,000, 
to remain available until December 31, 1948. 


Forest Service 
SALARIES AND EXPENSES 
National forest protection and management: For an additional 
amount for “National forest protection and management”, $475,000. 


Fighting forest fires: For an additional amount for “Fighting 
forest fires”, $4,932,000. 


PRODUCTION AND MARKETING ADMINISTRATION 
NATIONAL SCHOOL LUNCH ACT 
For an additional amount to enable the Secretary of Agriculture 


to carry out the provisions of the National School Lunch Act of June 
4, 1946 (Public Law 396), $5,000,000. 
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DEPARTMENT OF COMMERCE 
CIVIL AERONAUTICS ADMINISTRATION 


Salaries and expenses: Not to exceed $75,000 of the appropriation 
under this head in the Department of Commerce Appropriation Act, 
1948, shall be available for hire of aircraft. 


COAST AND GEODETIC SURVEY 


Salaries and expenses, field : For an additional amount for “Salaries 
and expenses, field”, $152,000. 


TITLE II—GENERAL PROVISION 


Sec. 201. No part of any appropriation contained in this Act shall 
be used to pay the salary or wages of any person who engages in а 
Strike against the Government of the United States or who is а 
member of an organization of Government employees that asserts the 
right to strike against the Government of the United States, or who 
advocates, ог is а member of an organization that advocates, the 
overthrow of the Government of the United States by force or vio- 
lence: Provided, That for the purposes hereof an affidavit shall be 
considered prima facie evidence that the person making the affidavit 
has not, contrary to the provisions of this section, engaged in a strike 
against the Government of the United States, is not a member of an 
organization of Government employees that asserts the right to strike 
against the Government of the United States, or that such person does 
not advocate, and is not a member of an organization that advocates, 
the overthrow of the Government of the United States by force or 
violence: Provided further, That any person who engages in a strike 
against the Government of the United States or who is a member of 
an organization of Government employees that asserts the right to 
strike against the Government of the United States, or who advocates, 
or who is a member of an organization that advocates, the overthrow 
of the Government of the United States by force or violence and 
accepts employment the salary or wages for which are paid from an 
appropriation contained in this Act shall be guilty of a felony and, 
upon conviction, shall be fined not more than $1,000 or imprisoned 
for not more than one year, or both: Provided further, That the above 
penalty clause shall be in addition to, and not in substitution for, any 
other provisions of existing law: Provided further, That no part of 
the foregoing appropriations shall be used for the purpose of con- 
verting any coal-heating units to oil or natural gas or artificial gas 
in any federally owned or rented buildings in or outside the District 
of Columbia, or for the installation of oil-heating units in any new 
construction. 

Sec. 202. This Act may be cited as the “Urgent Deficiency Appro- 
priation Act, 1948”. 


Approved March 3, 1948. 


[CHAPTER 97] 
JOINT RESOLUTION 
Providing for membership and participation by the United States in the Caribbean 
Commission and authorizing an appropriation therefor. 


Whereas representatives of the Governments of the French Republic, 
the Kingdom of the Netherlands, the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland, and the United States of America 
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signed “An agreement for the establishment of the Caribbean Com- 

mission” in Washington on October 30, 1946, which agreement con- 

tinued and extended the international cooperative arrangements 
initiated in 1942 between the United Kingdom of Great Britain and 

Northern Ireland, and the United States; and 
Whereas the purpose of the Caribbean Commission is to encourage 

and strengthen international cooperation in promoting the eco- 
nomic and social welfare and advancement of the non-self-governing 
territories in the Caribbean area, whose economic and social devel- 
opment is of vital interest to the security of the United States, in 
accordance with the principles set forth in chapter XI of the Charter 
of the United Nations: Therefore be it 

Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That the President is hereby 
authorized to accept membership for the United States in the Carib- 
bean Commission, created by “An agreement for the establishment of 
the Caribbean Commission,” signed in Washington on October 30, 
1946, by representatives of the Governments of the French Republic, 
the Kingdom of the Netherlands, the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland, and the United States of America, and 
т appoint the United States Commissioners, and their alternates, 
thereto. 

Sec. 2. There is hereby authorized to be appropriated to the 
Department of State, out of any money in the Treasury not otherwise 
appropriated— 

(a) Not more than $142,000 annually for the payment by the United 
States of its proportionate share of ths expenses of the Commission 
and its auxiliary and subsidiary bodies, pursuant to article XV of 
the “agreement for the Establishment of the Caribbean Commission”; 
an 

(b) Such additional sums as may be needed for the payment of all 
necessary expenses incident to participation by the United States in 
the activities of the Commission, including salaries of the United 
States Commissioners, their alternates, appropriate staff, without 
regard to the civil-service laws and the Classification Act of 1923, as 
amended; personal services in the District of Columbia; services as 
authorized by section 15 of Public Law 600, Seventy-ninth Congress; 
hire of passenger motor vehicles and other local transportation; 
printing and oe without regard to section 11 of the Act of 

arch 1, 1919 (44 U. S. C. 111), and section 3709 of the Revised 
Statutes, as amended; and such other expenses as the Secretary of 
State finds necessary to participation by the United States in the activ- 
ities of the Commission : Provided, 'That the provisions of section 6 of 
the Act of July 30, 1946 (Public Law 565, Seventy-ninth Congress), 
and regulations thereunder, applicable to expenses incurred pursuant 
to that Act shall be applicable to any expenses incurred pursuant to 
this paragraph (b). 

Approved March 4, 1948. 


[CHAPTER 98] 
AN ACT 


Making certain changes in the organization of the Navy Department, and for 
other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That as used in 
this Act— 

(a) The term “Naval Establishment” means naval sea, air, and 
ground forces—vessels of war, aircraft, auxiliary craft and auxiliary 
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activities, and the personnel who man them—and the naval agencies 
necessary to support and maintain the naval forces and to administer 
the Navy as a whole; the Marine Corps, and in time of war or when 
the President shall so direct, the Coast Guard, are parts of the Naval 
Establishment. 

(b) The term “Navy Department” means the executive part: of 
the establishment at the seat of the Government. 

(с) The term “operating forces” means the several fleets, sea-going 
forces, sea-frontier forces, district forces, and such of the shore 
establishment of the Navy and other forces and activities as may be 
assigned to the operating forces by the President or the Secretary 
of the Navy. 


CHIEF OF NAVAL OPERATIONS 


Бес. 2. (a) There shall be a Chief of Naval Operations who shall be 
appointed by the President, by and with the advice and consent of 
the Senate, for a term of not more than four years, from among the 
officers of the active list of the line of the Navy who are eligible for 
the exercise of command at sea and not below the grade of rear 
admiral, The Chief of Naval Operations shall take rank above all 
other officers of the naval service. 

(b) It shall be his duty to command the operating forces and be 
responsible to the Secretary of the Navy for their use, including, but 
not limited to, their training, readiness, and preparation for war, and 
plans therefor. In addition, the Chief of Naval Operations shall be 
the principal naval adviser to the President and to the Secretary of 
the Navy on the conduct of war, and the principal naval adviser and 
naval executive to the Secretary of the Navy on the conduct of the 
activities of the Naval Establishment. 


VICE CHIEF OF NAVAL OPERATIONS 


Sec. 8. А flag officer of the active list of the line of the Navy, eligible 
for the exercise of command at sea, shall be appointed by the Presi- 
dent, by and with the advice and consent of the Senate, to be Vice Chief 
of Naval Operations. The Vice Chief of Naval Operations shall exer- 
cise such executive authority with respect to the Ni aval Establishment 
as the Chief of Naval Operations may, with the approval of the Secre- 
tary of the Navy, delegate to him, and in case of the death, resigna- 
tion, absence, or sickness of the Chief of Naval Operations shall, until 
otherwise directed by the President as provided hy section 179 of the 
Revised Statutes, perform the duties of the Chief of Naval Operations 
until his successor is appointed or such absence or sickness shall cease. 
All orders issued by the Vice Chief of Naval Operations in performin 
duties assigned him shall be considered as emanating from the Chie 
of Naval Operations and shall have full force and effect as such. . 


DEPUTY CHIEFS OF NAVAL OPERATIONS 


Бес. 4. There shall be in the Office of the Chief of Naval Operations 
not more than six Deputy Chiefs of Naval Operations, who shall be 
detailed by the Secretary of the Navy from among the flag officers of 
the active list of the line of the Navy. The Deputy Chiefs of Naval 
Operations shall be charged, under the direction of the Chief of Naval 
Operations, with the execution of the functions of their respective 
divisions. All orders issued by the Deputy Chiefs of Naval Opera- 
tions in performing duties assigned them shall be considered as 
emanating from the Chief of Naval Operations and shall have full 
force and effect as such. 
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ASSISTANT CHIEFS OF NAVAL OPERATIONS 


Seo. 5. Officers of the active list of the line of the Navy or Marine 
Corps, in numbers considered by the Chief of Naval Operations to be 
appropriate and necessary, shall, with the approval of the Secretary 
of the Navy, be detailed as Assistant Chiefs of Naval Operations. The 
Assistant Chiefs of Naval Operations shall perform such duties as the 
Chief of Naval Operations may prescribe. 


NAVAL INSPECTOR GENERAL 


Sec. 6. In addition to the divisions herein created, there shall be 
in the Office of the Chief of Naval Operations the Office of the Naval 
Inspector General. The Naval Inspector General shall be a flag officer 
of the active list of the line of the Navy. The Naval Inspector General 
shall be charged, when directed, with the inquiry into, and the report 
upon, any matter which affects the discipline or military efficiency 
of the Naval Establishment. Не shall make such inspections, investi- 
gations, and reports as may be directed by the Secretary of the Navy 
or by the Chief of Naval Operations. He shall propose, periodically, 
programs of inspections to the Chief of Naval Operations and he shall 
recommend additional inspections and investigations as may from 
time to time appear appropriate. 


CHIEF OF NAVAL MATERIAL 


Sec. 7. (a) There is hereby established in the Navy Department 
an Office of Naval Material which shall be headed by a Chief of Naval 
Material, who shall be detailed by the Secretary of the Navy from 
among officers on the active list of the Navy not below the rank or 
grade of rear admiral. Не shall be entitled to receive the pay, allow- 
ances, and the privileges of retirement as are now or may hereafter 
be prescribed by law for chiefs of bureaus in the Navy Department. 

) The Chief of Naval Material shall, under the direction of the 
Secretary of the Navy, effectuate policies of procurement, contracting 
and production of material throughout the Naval Establishment, an 
plans therefor, and his orders shall be considered as emanating from 
the Secretary of the Navy and as having full force and effect as such. 


VICE CHIEF OF NAVAL MATERIAL 


бес. 8. An officer on the active list of the Navy may be detailed as 
Vice Chief of Naval Material, and such officer, in case of the death, 
resignation, absence, or sickness of the Chief of Naval Material, shall, 
until otherwise directed by the President as provided by section 179 
of the Revised Statutes, perform the duties of such Chief until his 
successor is appointed or such absence or sickness shall cease. 


COORDINATING DUTIES 


Sec. 9. In order that military operations and the support thereof 
shall be effectively coordinated, the Chief of Naval Operations, under 
the direction of the Secretary of the Navy, shall determine the per- 
sonnel and material requirements of the operating forces, including 
the order in which ships, aircraft, surface craft, weapons, and facilities 
are to be constructed, maintained, altered, repaired, and overhauled, 
and shall coordinate and direct the efforts of the bureaus and offices 
of the Navy Department as may be necessary to effectuate availability 
and distribution of the personnel and material required where and 
when they are needed. The Chief of Naval Material, under the direc- 
tion of the Secretary of the Navy, shall determine the procurement 
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and production policies and methods to be followed by the Naval 
Establishment in meeting the material requirements of the operatin 
forces, and shall coordinate and direct the efforts of the bureaus an 
offices of the Navy Department in this respect. 

SEC. 10. During the temporary absence of the Secretary of the 
Navy, the Under Secretary of the Navy, the Assistant Secretary of 
the Navy, and the Assistant Secretary of the Navy for Air; the Chief 
of Naval Operations, and the Vice Chief of Naval Operations in that 
order, shall be next in succession to act as the Secretary of the Navy. 

Sec. 11. The Vice Chief of Naval Operations, the Deputy Chiefs 
of Naval Operations, the Naval Inspector General, and the Chief of 
Naval Material may have the grade, rank, pay, and allowances pro- 
vided under any provision of law heretofore or hereafter enacted 
which authorizes such grade, rank, pay, and allowances for officers 
so designated by the President to perform any special or unusual duty 
or duty of great importance and responsibility. 

Бес. 19. (a) That portion of the Act entitled “An Act making 
appropriations for the naval service for the fiscal year ending June 
thirtieth, nineteen hundred and sixteen, and for other purposes”, 
approved March 8, 1915, which reads as follows: “There shall be a 
Chief of Naval Operations, who shall be an officer on the active list 
of the Navy appointed by the President, by and with the advice and 
consent of the Senate, from among the officers of the line of the Navy 
not below the grade of captain for a period of four years, who shall, 
under the direction of the Secretary of the Navy, be charged with the 
operations of the fleet, and with the preparation and readiness of 
plans for its use in war” (38 Stat. 929), is hereby repealed. 

(b) Section 2 of the Act entitled “An Act providing for the reor- 

anization of the Navy Department, and for other purposes”, approved 
dune 20, 1940 (54 Stat. 494), is hereby repealed. 

(c) That portion of the Act entitled “An Act making appropria- 
tions for the naval service for the fiscal year ending June thirtieth, 
nineteen hundred and sixteen, and for other purposes”, approved 
March 3, 1915, which reads as follows: “During the temporary 
absence of the Secretary and the Assistant Secretary of the Navy, the 
Chief of Naval Operations shall be next in succession to act as Secre- 
tary of the Navy” (38 Stat. 929), as amended by the Act entitled “An 
Act to amend the provision contained in the Act approved March 3, 
1915, providing that the Chief of Naval Operations, during the 
temporary absence of the Secretary and Assistant Secretary of the 
Navy, shall be next in succession to act as Secretary of the Navy,” 
approved February 11, 1997 (44 Stat. 1086), is hereby repealed. 

(d) The Act entitled “An Act to provide for an Assistant to the 
Chief of Naval Operations”, approved May 27, 1930 (46 Stat. 430), 
is hereby repealed. 


Approved March 5, 1948. 


{CHAPTER 99] 
AN ACT 


To amend the Act of December 3, 1945, so as to extend the exemption of Navy or 
Coast Guard vessels of special construction from the requirements as to the 
number, position, range, or are of visibility of lights, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, 'That section 3 of 
the Act of December 3, 1945 (59 Stat. 590), is hereby repealed. 


Approved March 5, 1948. 
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[CHAPTER 100] 


AN АСТ 
TR 8180) To authorize the Seeretary of the Interior to prepare plans and estimates for a 


[Public Law 434] sewage-disposal system to serve the Yorktown area of the Colonial National 
Ur 2 ; . Historical Park, Virginia, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
eoni National United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
Sewage-disposal of the Interior, through the National Park Service, is hereby 
li authorized and directed to make a study of sewage conditions in the 
Yorktown area of the Colonial National Historical Park, Virginia, 
and to prepare construction plans and estimates for an adequate 
sewage-disposal system for said area, including disposal of sewage 
from privately owned property in the locality of and within the said 
poi Such construction plans and estimates shall include an equitable 
asis for payment by private owners, who may use the sewage-disposal 
system, of a fair and reasonable proportionate share of the cost of 
construction of the said system and of the annual costs incidental to 

its maintenance and operation. 

Report to Congress. Sro, 2. The Secretary of the Interior shall transmit to the Congress 
a full and comprehensive report on this matter within one year from 
the date of appropriation of funds to carry out the provisions of this 

et. 


Appropriation au- Gpo, 8. There is hereby authorized to be appropriated, out of any 
money in the Treasury not otherwise appropriated, the sum of $15,000 
to carry out the provisions of this Act. 


Approved March 5, 1948. 


[CHAPTER 101] 
JOINT RESOLUTION 


ETT То provide for the designation of the Park River dam and reservoir project in 
[Public Law 435] Walsh County, North Dakota, as the Homme Reservoir and Dam. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That the Park River dam 
and reservoir project in Walsh County, North Dakota, shall be 
designated on the public records as the Homme Reservoir and Dam. 

Approved March 5, 1948. 


March 5, 1948 
ІН. 7. Ros. 61] 


[CHAPTER 108] 


м АМ АСТ 
15-160] T al the 1 lating to the length of to f duty of offi d enlisted 
—__ 18.1195] . To repe e laws relating e length of tours of duty of officers and enlis 
[Public Law 436] men of the Ármy at certain foreign stations, 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Amy pasa) 07 United States of America in Congress assembled, That that portion 
38 Btat. 1078. of the Act of March 4, 1915, as amended (10 U. S. C. 17), which reads 
“No officer or enlisted man of the Army shall, except upon his own 
request, be required to serve in a single tour of duty for more than 
two years in the Philippine Islands, on the Asiatic station, or in 
China, Hawaii, Puerto Rico, or the Panama Canal Zone, except in 
case of insurrection or of actual or threatened hostilities and except 
in the discretion of the Secretary of War for temporary emergencies: 
Provided, That the foregoing provision shall not apply to the organ- 
ization known as the ‘Philippine Scouts’ ? is hereby repealed. 
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“Src. 9. The Secretary of Defense shall advise the Committees on 
Armed Services of the Senate and the House of Representatives on 
the first of April and the first of October of each year concerning the 
regulations governing the lengths of tours of duty outside the conti- 
nental United States of personnel of the Army, and Air Force, and 
of any changes therein.” 


Approved March 8, 1948. 


[CHAPTER 104] 
AN ACT 


To authorize the carrying of Civil War battle streamers with regimental colors. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That, in accordance 
with such regulations as the Secretary of War may prescribe, each 
regiment and other units of the Army of the United States is hereby 
authorized to carry appropriate Civil War battle streamers with its 
regimental colors or standards, upon verification in the War Depart- 
ment that it is entitled to such honors. 


Approved March 9, 1948. 


[CHAPTER 105] 
AN ACT 


To authorize the President to award the Medal of Honor to the unknown American 
who lost his life while serving overseas in the armed forces of the United States 
during the Second World War. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the President 
is hereby authorized and directed to award, in the name of the Con- 
gress, a Medal of Honor to the unknown American who lost his life 
while serving overseas in the armed forces of the United States during 
the Second World War, and who will lie buried in the Memorial Amphi- 
theater of the National Cemetery at Arlington, Virginia, as authorized 
by the Act of June 24, 1946, Public Law 429, Seventy-ninth Congress. 


Approved March 9, 1948. 


(CHAPTER 107] 
AN ACT 


To authorize the Secretary of the Army, the Secretary of the № avy, the Secretary 
of the Air Force, or the Secretary of the Treasury to accept and use gifts, 
devises, and bequests for schools, hospitals, libraries, cemeteries, and other 


institutions under the jurisdiction of the Department of the Army, the Depart- 


ment of the Navy, the Department of the Air Force, or the Department of the 
Treasury respectively, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Army, the Secretary of the Navy, the Secretary of the Air 
Force, or the Secretary of the Treasury is hereby authorized in his 
discretion to accept, receive, hold, administer, and expend any gift, 
devise, or bequest of property, real or personal, made on condition 
that it be used for the benefit of, or in connection with, the establish- 
ment, operation, maintenance, or administration of any school, hos- 
pital, library, museum, cemetery, or other institution or organization 
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under the jurisdiction of the Department of the Army or the Army, 
the Department of the Navy or the Navy, the Department of the Air 
Force or the Air Force, or the Treasury Department or the Coast 
a expenses ofeonvey- Guard, respectively. The Secretary of the Army, the Secretary of 
| the Navy, the Secretary of the Air Force, ог the Secretary of the 
Treasury, as the case may be, is further authorized to pay all necessary 
fees, charges, and expenses in connection with the conveyance or 
transfer of any such gift, devise, or bequest. 
ameposit in Tras бес, 2, Gifts or bequests of money or the proceeds from sales of 
| other property received as gifts or devises pursuant to this Act shall 
be deposited in the Treasury of the United States under the title 
“United States Department of the Army General Gift Fund”, “United 
States Department of the Navy General Gift Fund”, “United States 
Department of the Air Force General Gift Fund”, or “United States 
Coast Guard General Gift Fund”, as the case may be, and any funds 
so deposited shall be subject to disbursement by the Secretary of the 
Army, the Secretary of the Navy, the Secretary of the Air Force, or 
the Secretary of the Treasury, as the case may be, for the benefit or 
use of the designated institution or organization, subject to the terms 
and conditions of any particular gift, devise, or bequest. 

Sec. 8. For the purpose of Federal income, estate, and gift taxes, 
any gift, devise, or bequest of property, real or personal, accepted by 
the Secretary of the Army, the Secretary of the Navy, the Secretary of 
the Air Force, or the Secretary of the Treasury under authority of this 
Act shall be deemed to be a gift, devise, or bequest to or for the use of the 
United States. 

Investments. Seo. 4. The Secretary of the Treasury is authorized, upon request 


Taxes. 


of the Secretary of the Army, the Secretary of the Navy, the Secretary 
of the Air Force, or, in his own discretion insofar as the Coast Guard 
general gift fund is concerned, as the case may be, to invest, reinvest, 
or retain investments of the money or securities composing the United 
States Department of the Army general gift fund, the United States 
Department of the Navy general gift fund, the United States Depart- 
ment of the Air Force general gift fund, or the United States Coast 
Guard general gift fund, as the case may be, ог any part thereof 
deposited in the Treasury pursuant to section 2 of this Act, in securi- 
ties of the United States of America or in securities guaranteed as to 
Interest. principal and interest by the United States of America. The interest 
and profits accruing from such securities shall be deposited to the 
credit of the United States Department of the Army general gift fund, 
the United States Department of the Navy general gift fund, the 
United States Department of the Air Force general gift fund, or the 
United States Coast Guard general gift fund, as the case may be, and 
will be available for disbursement as provided in section 2 of this Act. 
Approved March 11, 1948. 


[CHAPTER 108] 


March 11, 1948 EN SET 
18. 1698] 'To define the exterior boundary of the Uintah and Ouray Indian Reservation in 
[Public Law 440] the State of Utah, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House о} Representatives of the 
pulntah and Ouray United States of America in Congress assembled, That the exterior 
Exterior boundary. boundary of the Uintah and Ouray Reservation in Grand and Uintah 
Counties, in the State of Utah, for the benefit of the Ute Indian Tribe 
of the Uintah and Ouray Reservation, is hereby extended to include 

the following area: 
Beginning at the northwest corner of section 18, township 9 south, 
range 20 east, Salt Lake meridian, and running thence west to Green 

ver; 
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Thence northeasterly up Green River approximately thirteen miles 
to a point where said river intersects the north line of section 11, town- 
ship 8 south, range 20 east; 

Thence east along said section line seven miles to the northeast 
corner of section 12, township 8 south, range 21 east, Salt Lake 
meridian; 

Thence south along section line two miles to the northeast corner 
of section 24, township 8 south, range 21 east, Salt Lake meridian; 

Thence east one mile to the northeast corner of section 19, township 
8 south, range 22 east; thence south one mile to the southeast corner 
of said section 19; thence east two miles to the northeast corner of 
section 28; 

Thence south six miles to the southeast corner of section 21, town- 
ship 9 south, range 22 east, Salt Lake meridian ; 

Thence west eleven miles to the northeast corner of section 27, 
township 9 south, range 20 east, Salt Lake meridian; 

Thence south eight miles to the southeast corner of section 34, 
township 10 south, range 20 east; 

Thence west one and one-half miles to the south quarter corner of 
section 38; 

Thence north one-half mile to the center of said section 33; 

Thence east one-fourth of a mile to the southwest corner of the 
southeast quarter northeast quarter, said section 33; 

Thence north one mile to the southeast corner of the southwest 
quarter northeast quarter, section 28; 

Thence west one-quarter of a mile to the center of said section 28; 

Thence south one-fourth of a mile to the southeast corner of the 
northeast quarter southwest quarter, said section 28; 

Thence west one-fourth of a mile to the north rim of Big Pack 
Mountain; 

Thence southwesterly along said rim approximately one and one-half 
miles to the north quarter corner of section 4, township 11 south, range 
20 east 5 

Thence south three-fourths of a mile to the southeast corner of the 
northeast quarter southwest quarter, said section 4; 

Thence west one-fourth of a mile to the northeast corner of the 
southwest quarter southwest. quarter, said section 4; 

Thence south one-half mile to the southeast corner of the northwest 
quarter northwest quarter, section 9; 

Thence west one-half mile to the southwest corner of the northeast 
quarter northeast quarter, section 8; 

Thence south three-fourths of a mile to the southeast corner of the 
southwest quarter southeast quarter, said section 8; 

Thence west three-fourths of a mile to the northeast corner of 
section 18; 

Thence south along section line to the southeast corner of said sec- 
tion 18; 

Thence southerly along the west rim of Big Pack Mountain approxi- 
mately three and three-fourths miles to the northeast corner of the 
southeast quarter southeast quarter, section 1, township 12 south, 
range 19 east, Salt Lake meridian; 

Thence south along the township line five and one-fourth miles to 
the southeast corner of township 12 south, range 19 east; 

Thence following the north and east boundary of Indian Allotment 
Numbered 353 Uncompahgre on Hill Creek to the southeast corner 
of said allotment; 

Thence along the east line of township 13 south, range 19 east, 
approximately one and one-half miles to the north rim of East Squaw 
Canyon; 
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Thence southeasterly along said rim and up said canyon approxi- 
mately three and three-fourths miles to the northeast corner of sec- 
tion 33, township 13 south, range 20 east; 

Thence south along the section line 6 miles to the northeast corner 
of section 33, township 14 south, range 20 east; 

Thence along the north rim of Flat Rock Mesa approximately six 
miles to the west quarter corner of section 24; 

Thence easterly along the north rim of Ute Canyon approximately 
two miles to the north quarter corner of section 19, township 14 south, 
range 21 east, Salt Lake meridian; 

Thence continuing along the north rim of said canyon approxi- 
mately three miles to the center of section 21; 

Thence south one mile to the center of section 28; 

Thence west one-half mile to the west line of said section ; 

Thence south one and one-half miles to the southeast corner of 
section 89; 

Thence west along the south line of said township two miles to the 
southwest corner of township 14 south, range 21 east; 

Thence south six miles along the east line of township 15 south, 
range 20 east, to the southeast corner of said township; 

ence east one-half mile to the center of the north line of section 
33, township 1514 south, range 21 east, Salt Lake meridian; 

Thence south approximately one and one-half miles to the south 
quarter corner of section 4, township 16 south, range 21 east, Salt Lake 
meridian ; 

Thence west one-half mile to the southwest corner of said section 4; 

Thence north one-fourth of a mile to the southeast corner of the 
northeast quarter southeast quarter, section 5; 

Thence west one-half mile to the northeast corner of the southeast 
quarter southwest quarter, said section 5; 

Thence south two and one-fourth miles to the south quarter corner 
of section 17; 

Thence west one-half mile to the northeast corner of section 19; 

Thence south one-half mile to the east quarter corner of said 
section 19; 

Thence west one-half mile to the center of said section 19; 

Thence south two and one-half miles to the south quarter corner 
of section 31; 

Thence west one-half mile to the southwest corner of said township 
16 south, range 21 east ; 

Thence south one and one-half miles to the east quarter corner of 
section 12, township 17 south, range 20 east, Salt Lake meridian; 

Thence west one mile to the east quarter corner of section 11; 

Thence south one-half mile to the southeast corner of said section 11; 

Thence west one-half mile to the south quarter corner of said sec- 
tion 11; 

Thence south one mile to the south quarter corner of section 14; 

mai west one-half mile to the southwest corner of said section 
14; 
Thence south опе mile to the southeast corner of section 22; 
Thence west one mile to the southwest corner of section 22; 
Thence south approximately one and one-half miles to a point where 
the section line intersects the ridge between Supply Canyon and West 
Willow Creek; 

Thence southwesterly along said ridge approximately two and one- 
half miles to the south quarter corner of section 8, township 18 south, 
range 20 east; 

Thence south to the center of section 17; 
ao east one-half mile to the east quarter corner of said section 

> 
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Thence south to the southeast corner of said section 17; 

Thence east approximately one-third of a mile to the top of the 
ridge between Clear Creek and West Willow Creek; 

Thence southerly along the top of said ridge approximately three 
miles to the center of section 33; 

Thence south one-half mile to the south quarter corner of said 
section 33; 

Thence east one-fourth of a mile; 

Thence south two miles to the southeast corner of the southwest 
a southeast quarter, section 9, township 19 south, range 20 east, 

alt Lake meridian; 
guns east one-fourth of a mile to the northeast corner of section 
16; 

Thence south one mile to the southeast corner of said section 16; 

Thence west three miles to the southwest corner of section 18; 

Thence north 2 and three-fourths miles; 

Thence west one-fourth of a mile; 

Thence north one-fourth of a mile to the southwest corner of the 
southeast quarter southeast quarter, section 36, township 18 south, 
range 19 east; 

Thence west three-fourths of a mile to the southwest corner of said 
section 86; 

Thence northwesterly along the watershed divide of Book Cliff 
Mountains approximately twelve and one-half miles to the east quarter 
corner of section 6, township 18 south, range 19 east ; 

Thence southwesterly down Coal Creek Canyon approximately 
thirteen miles to Green River at a point approximately one-fourth of 
a mile west of the southeast corner of section 18, township 18 south, 
range 17 east, Salt Lake meridian; 

Thence northerly up Green River to a point two and one-half miles 
north eighty degrees west from the southwest corner of section 7, 
township 12 south, range 19 east, Salt Lake meridian; 

Thence southwesterly along the east rim of Main Tabyago Canyon 
approximately three and one-half miles; 

Thence south five-eighths of a mile to the rim of the ridge; 

Thence ОБА across West Tabyago Canyon approximately 
one-half mile to the ridge; 

Thence southwesterly along the north rim of the ridge approxi- 
mately two and one-fourth miles to Rock House Canyon; | 

Thence southwesterly across Rock House Canyon approximately 
three-fourths of a mile to the top of knoll in Rock House Canyon; 

Thence southeasterly along the south rim of Rock House Canyon 
approximately two and three-fourths miles to a point approximately 
one mile north of Gray Knoll; 

Thence south one-half mile across bench to north rim of Big Canyon; 
thence southeasterly along the north rim of Big Canyon approxi- 
mately two miles to the head of draw approximately one mile east of 
Gray Knoll; 

Thence southeasterly one-fourth of a mile across bench to the north 
rim of Big Canyon Flat; | 

Thence southeasterly along north rim of Big Canyon Flat approxi- 
mately three and one-fourth miles; 

Thence east approximately one-fourth of a mile across bench to the 
north rim of Big Canyon Flat; 

Thence southeasterly along the north rim of Big Canyon Flat 
approximately one mile; 

Thence east approximately one-fourth of a mile across bench to north 
rim of Big Canyon Flat; 

Thence southeasterly along the north rim of Big Canyon Flat 
approximately two and one-half miles; 
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Thence east approximately one-fourth of a mile across bench; 

Thence southeasterly along the north rim of Big Canyon Flat 
approximately one and three-fourths miles; | 

Thence east to northwest corner of section 31, township 18 south, 
range 19 east, Salt Lake meridian ; 

Thence east one mile; 

Thence south one mile; 

Thence east one mile to the southeast corner of section 323 

Thence east on section line to CCC road; 

Thence northerly along said CCC road to the point where said road 
intersects rim of a mesa south of the north line of township 13 south, 
range 19 east, Salt Lake meridian; 

Thence northeasterly along said rim to the northeast corner of 
section 26 of said township and range; 

‘Thence north one-fourth of a mile; 

Thence east one-fourth of a mile; 

‘Thence north one-fourth of a mile to the northwest corner of the 
northeast quarter southwest quarter, section 24; 

Thence northerly along Hill Creek approximately one and one- 
fourth miles; 

‘Thence west one-fourth of a mile; 

Thence south one-fourth of a mile to the quarter corner between 
sections 13 and 14; 

FEL west two miles to the quarter corner between sections 15 
and 16; 

Thence north along the section line one-half mile to the southeast 
corner of section 9 to the top of the ridge; 

All of the foregoing descriptions being in township 12 south, range 
19 east, Salt Lake meridian; 

Thence northerly along the top of said ridge three and three-fourths 
miles to the center of section 28, township 11 south, range 19 east, 
Salt Lake meridian; 

‘Thence northwesterly to the CCC road; 

à henge northwesterly along said road to the top rim of Wild Horse 
ench; 

'Thence northeasterly along the top rim of Wild Horse Bench to 
the southeast corner of section 21; 

Thence north one mile; 

Thence diagonally northeast to the southwest corner of section 1; 

Thence northeasterly to the north quarter corner of said section 1; 

'Thence east one-half mile to the intersection of ССС road at the 
northeast corner of said section 1; 

Thence northeasterly along said road approximately four miles to 
where said road intersects the east line of section 20, township 10 south, 
range 20 east, Salt Lake meridian; 

hence north along said section line to the east quarter corner of 
section 8, township 10 south, range 20 east, Salt Lake meridian; 

Thence northeasterly to the northwest corner of Indian Allotment 
Numbered 326 Uncompahgre; 

Thence east to Willow Creek; 

Thence northwesterly down Willow Creek to the west line of sec- 
tion 4, township 10 south, range 20 east, Salt Lake meridian; 

Thence south along said section line to the southwest corner of sec- 
tion 4, said township and range; 

Thence west one mile; 

Thence north four miles to the northwest corner of section 20, town- 
ship 9 south, range 20 east, Salt Lake meridian ; 

Thence west one mile; 

Thence north one mile to point of beginning. 
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Valid rights and claims of individuals initiated under the public- 
land laws or otherwise involving any lands within said boundary shall 
not be affected by this Act. 

The foregoing reservation shall not extend to or include deposits of 
uranium, thorium, and other materials reserved to the United States 
by section 5 (b) 7 of the Atomic Energy Act of 1946 (60 Stat. 755, 
762), and shall include surface rights only in lands withdrawn by 
Executive Order Numbered 5327, dated April 15, 1930, as interpreted 
by Circular Numbered 1220, dated June 9, 1930 (53 I. D. 127), and 
more particularly described in a letter dated April 22, 1931, addressed 
to the register, Salt Lake City, Utah, by the Commissioner of the 
General Land Office. 

There is hereby reserved, within the area above described, for the 
benefit and use of grazing-district permittees, a free right-of-way for 
trailing and watering purposes, subject to the usual and customary 
rules and regulations concerning stock driveways within grazing dis- 
tricts, the use of said right-of-way for watering purposes being limited 
to the usual and customary use of grazing-district permittees adjacent 
to said right-of-way, over the following lands: 

(a) A stock driveway one mile wide along the north side of the 
White River Road running east from Ouray ; 

(b) A stock driveway described as beginning at the east quarter 
corner of section 3, township 9 south, range 20 east, Salt Lake 
meridian ; running thence south eleven and one-half miles to the south- 
east corner of section 34, township 10 south, range 20 east, Salt Lake 
meridian ; thence west to Willow Creek; thence northerly down Willow 
Creek to Black Bridge situated in the northwest quarter northeast 
quarter, section 22, township 10 south, range 20 east, Salt Lake 
meridian; thence northwesterly following the north and east bound- 
aries of Indian allotments and tribal lands on east side of Willow 
Creek to the southwest corner of section 82, township 9 south, range 
20 east, Salt Lake meridian; thence north five and one-fourth miles 
to Green River; thence up Green River and White River and on the 
south side of Indian allotments to point of beginning; 

(с) A stock driveway one-half mile on each side of the road running 
southwesterly from what is known as Squaw Crossing on Willow 
Creek to the south rim of Wild Horse bench insofar as said road enters 
or crosses the said reservation ; 

(d) A stock driveway running from the head of Brown Canyon 
near the northeast corner of township 11 south, range 19 east, Salt 
Lake meridian, southeasterly down Brown Canyon across Hill Creek 
to Big Pack Mountain; 

(e) A stock driveway one mile wide across Hill Creek immediately 
south of Rock House situated in the south half of section 13, township 
12 south, range 19 east, Salt Lake meridian. 

There is also reserved a watering right on Hill Creek between the 
Black Bridge and the Brown Ranch for the permittee using the public 
domain immediately west of said water place. 

Sec. 2. The Secretary of the Interior is hereby authorized and 
directed to revoke the order dated September 26, 1933, temporarily 
withdrawing in aid of legislation certain lands in the former Uncom- 
pahgre Indian Reservation. 

Sec. 8. The State of Utah may relinquish to the United States for 
the benefit of the Indians of the said Ute Reservation such tracts of 
school or other State-owned lands, surveyed or unsurveyed, within the 
said reserved area, as it may see fit, reserving to said State, if it so 
desires, such rights as it may possess to any minerals underlying such 
State lands as may be relinquished, and said State shall have the right 
to make selections in lieu thereof outside of the area hereby withdrawn, 
equal in value, as determined by the Secretary of the Interior, to the 
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lands relinquished, from the vacant, unappropriated, nonmineral 
public lands, within the State of Utah, such lieu selections to be made 
in the manner provided in the enabling Act pertaining to said State, 
except as to the payment of fees or commissions, which are hereby 


"waived. The value of improvements owned by the State on lands 


relinquished to the United States for the benefit of said Indians shall 
be taken into consideration and full credit in the form of lands shall 
be allowed therefor. Any funds now or hereafter on deposit in the 
United States Treasury to the credit of the Ute Indian Tribe of the 
Uintah and Ouray Reservation, Utah, are hereby made available, and 
with the consent of the Uintah and Ouray Tribal Business Committee, 
may be expended for the purchase of privately owned and State-owned 
lands, including the improvements thereon, and improvements here- 
tofore placed on public lands, together with water rights and water 
holes, within said boundary. The title to lands purchased under this 
authorization may, in the discretion of the Secretary of the Interior, 
be taken for the surface only. Title to any lands and rights acquired 
hereunder shall be taken in the name of the United States in trust for 
the Ute Indian Tribe of the Uintah and Ouray Reservation, Utah, 
and such lands or rights shall be exempt from State or local taxation. 
Sec. 4. In any suit now pending or hereafter brought against the 
United States by the Ute Indian Tribe of the Uintah and Ouray Reser- 
vation, or by any one or more of the separate bands comprising said 
Ute Indian Tribe of the Uintah and Ouray Reservation, in the Court 
of Claims, the Indian Claims Commission or before any other tribunal, 
the United States may claim, as an offset against any judgment 
recovered therein, the fair market value as of the date of this Act 
of any interest in public lands conveyed by section 1 hereof, and any 
improvements thereon, and the fair market value as of the date of 
the transfer of title of the lands and improvements which may be relin- 
uished by the State of Utah to the United States under section 3 of 
this Act. The validity and amount of any such claim shall be deter- 
mined by the court, commission, or tribunal in conformity with the 
momon of section 2 of the Act of August 13, 1946 (60 Stat. 1049, 
1050). 


Approved March 11, 1948. 


{CHAPTER 109] 
AN ACT 


To authorize the establishment of the De Soto National Memorial, in the State 
of Florida, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That, for the purpose 
of establishing an appropriate memorial to Hernando De Soto, the 
Secretary of the Interior is authorized, in his discretion, to acquire on 
behalf of the United States, by donation, by purchase with donated 
funds when purchaseable at prices deemed by him reasonable, or by 
condemnation with donated funds, such lands and interests in land 
within an area of not to exceed twenty-five acres as he may select in the 
vicinity of Tampa Bay and Bradenton, Florida, and to construct 
thereon a suitable memorial structure, together with such connecting 
roads and public facilities as may be desirable. 

SEo. 2. pen a determination by the Secretary of the Interior that 
sufficient land has been acquired by the United States for the memorial, 
such property shall be established as the “De Soto National Memorial”, 
and shall be administered by the Secretary of the Interior, through 
the National Park Service, for the benefit of the people of the United 
States. An order of the Secretary of the Interior, constituting notice 
of such establishment, shall be published in the Federal Register. 
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Insofar as applicable and not in conflict with this Act, the Act of 
August 25, 1916 (39 Stat. 535), providing for the establishment of a „16,0. 8. C. $$ 1-4, 
National Park Service, as amended and supplemented, shall govern ' 7 
the promotion and development of the national memorial. 

Sec. 3. There is hereby authorized to be appropriated such sums, „Appropriation au- 
not to exceed $25,000, as may be necessary to carry out the provisions | 
of this Act. 


Approved March 11, 1948. 


[CHAPTER 115] 
AN ACT 


To provide for the preservation of the frigate Constellation and to authorize the ____ 18.1796]  _ 
disposition of certain replaced parts of such vessel as souvenirs, and for other [Public Law 442] 
purposes. 


March 13, 1948 
[S. 1796] 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the : 

United States of America in Congress assembled, That the Secretary rise Constella- 
of the Navy is hereby authorized to repair, equip, and restore the Restoration. 
frigate Constellation, as far as may be practicable, to her original 
condition, but not for active service, and to accept and use any dona- 
tions or contributions which may be offered for the aforesaid purpose. 
Except so far as is necessary to incur expense to carry out the pro- 
visions of section 2 of this Act, no action shall be taken to repair, 
equip, or restore such frigate until the Department of the Navy shall 
have received by donation or contribution, or by sales made pursuant 
to section 2 of this Act, а sum not less than 75 per centum of the 
estimated cost of said restoration as certified by the Secretary of 
the Navy. The Secretary’s certification will include the cost of all 
repairs and equipment, and will exclude the pay and allowances of 
naval officers and enlisted men engaged in the restoration. 

Бес. 2. The Secretary of the Navy is hereby further authorized to 
give or to sell, under such regulations as he may prescribe, such parts 
or pieces, including rigging, of the frigate Constellation, as are suit- 
able for use as relics, souvenirs, or mementos, and which cannot profit- 
ably or advantageously be used in restoring this vessel to original 
condition, to clubs, associations, or individuals making donations or 
contributions for the restoration of the frigate Constellation. 'The cost 
of converting the aforesaid material into relics, souvenirs, or mementos 
shall be charged against, and the proceeds of such sales shall be added 
to, the fund created by authority of this Act. 


Approved March 13, 1948. 


Relics, souvenirs, 
etc. 


[CHAPTER 117] 
AN ACT 


March 15, 1948 
To amend the Act entitled “An Act authorizing the construction and operation ІН. R. 2161} — 
of demonstration plants to produce synthetic liquid fuels from coal, oil shale, [Public Law 443) 


agricultural and forestry products, and other substances, in order to aid the 
prosecution of the war, to conserve and increase the oil resources of the Nation, 
and for other purposes”, approved April 5, 1944 (58 Stat. 190). 


Be % enacted by the Senate and House of Representatives of the КН 
United States of America in Congress assembled, That the Act of , Bynthetie liquid 
April 5, 1944 (58 Stat. 190), is amended by changing the words “five — 300.8. C. §321. 
years”, in the first sentence, to read “eight years”, and by changing 
the numeral “$30,000,000” in section 6 to read “$60,000,000” and by бас, 4 sn 
adding to section 1 of the Act the following: “and that not to exceed note. 
$1,000,000 of the amount authorized by this Act may be applied to 
a pen of production research on secondary recovery from stripper 
oil fields and in refining processes". 


Approved March 15, 1948. 
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ІН. В. 4980] 


{Public Law 446] 


Glacier 


Park, Mon! 


National 
t. 


PUBLIC LAWS—CHS. 120, 121, 133—M AR. 15, 16, 1948 [62 STAT. 


[CHAPTER 120] 
AN ACT 


To give to members of the Crow Tribe the power to manage and assume charge of 
their restricted lands, for their own use or for lease purposes, while such lands 
remain under trust patents. 


Ве it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the last proviso 
of the first section of the Act of May 96, 1996, entitled “Ап Act to 
amend sections 1, 5, 6, 8, and 18 of an Act approved June 20, 1920, 
‘an Act to provide for the allotment of lands of the Crow Tribe, for 
the distribution of tribal funds and for other purposes.’,” approved 
May 26, 1996 (44 Stat. 658, 659), be amended to read as follows: 
“Provided further, That any Crow Indian classified as competent may 
lease his or her trust lands or any part thereof and the trust lands of 
their minor children for farming and grazing purposes: Provided, 
That any Crow Indian classified as competent shall have the full 
responsibility of obtaining compliance with the terms of any lease 
made: And provided further, That leases on inherited or devised trust 
Jands having more than five competent devisees or heirs shall be made 
only with the approval of the Superintendent. Any adult incompe- 
tent Indian with the approval of the Superintendent may lease his 
or her trust lands or any part thereof and the inherited or trust lands 
of their minor children for farming and grazing purposes. The trust 
lands of orphan minors shall be leased by the Superintendent. Moneys 
received for and on behalf of all incompetent Indians and minor chil- 
dren shall be paid to the Superintendent by the lessee for the benefit 
of said Indians. No lease shall be made for a period longer than five 

ears, except irrigable lands under the Big Horn Canal, which may 
be leased for periods of ten years. All leases made under this Act 
shall be recorded at the Crow Agency.” 


Approved March 15, 1948. 


[CHAPTER 121] 
AN ACT 


Relating to the compensation of commissioners for the Territory of Alaska. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That, notwithstand- 
ing the provisions relating to fees earned by commissioners for the 
Territory of Alaska of section 11 of the Act of June 6, 1900, entitled 
“An Act making further provision for a civil government for Alaska, 
and for other purposes”, as amended (U. S. C., 1940 edition, title 48, 
sec. 116), each such commissioner shall pay to the clerk of the proper 
division of the court only so much of the aggregate net fees earned 
during the calendar year by such commissioner as exceeds the sum of 
$5,000. 

Approved March 15, 1948. 


{CHAPTER 133] 
AN ACT 


Relating to the acquisition by the United States of State-owned lands within 
Glacier National Park, in the State of Montana, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Interior is authorized to acquire, and the State of Montana is 
authorized to convey to the United States, without regard to the 
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requirements contained in section 11 of the Act approved February 22, 
1889 (25 Stat. 676), any lands, interests in lands, buildings, or other 
property, real and personal, owned by the State of Montana within the 
boundaries of Glacier National Park. The aforesaid properties may 
be acquired from the State of Montana by the Secretary of the Interior 
for such consideration as he may deem advisable, when the acquisition 
of such property would, in his judgment, be in the best interests of the 
United States. 


Approved March 16, 1948. 


[CHAPTER 136] 
AN ACT 


To authorize the United States Park Police to make arrests within Federal res- 
ervations in the environs of the District of Columbia, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That on and within 
roads, parks, parkways, and other Federal reservations in the environs 
of the District of Columbia over which the United States has, or shall 
hereafter acquire, exclusive or concurrent criminal jurisdiction, the 
several members of the United States Park Police force shall have 
the power and authority to make arrests without warrant for any 
felony or misdemeanor committed in the presence or view of such 
members in violation of any Federal law or regulation issued pur- 
suant to law, or for any felony that in fact has been or is being com- 
mitted in violation of any such law or regulation where they have 
reasonable grounds to believe that the person to be arrested has com- 
mitted or is committing such felony, and shall have power to take 
any person arrested by them, without unnecessary delay, before the 
Federal court having jurisdiction over the offense or before a United 
States commissioner specifically designated to try and sentence per- 
sons charged with petty offenses as provided in the Act of October 9, 
1940 (54 Stat. 1058), or before any other officer having authority to 
hold or commit for the offense. Such police officers shall also have 
power upon such roads and within such parks, parkways, and other 
reservations to execute any warrant or other process issued by a court 
or officer of competent jurisdiction for the enforcement of the pro- 
visions of any Federal law or regulation issued pursuant to law: 
Provided, That the power and authority herein granted shall not 
extend to military personnel for offenses committed on military reser- 
vations: Provided further, That the power and authority herein 
granted shall not limit or restrict the investigative jurisdiction of 
the Federal Bureau of Investigation. 

Sec. 2. The Secretary of the Interior, with the approval or concur- 
rence of the head of the agency having jurisdiction or control of any 
road, park, parkway, or other Federal reservation, or his duly author- 
ized representative, is hereby authorized to make all needful rules and 
regulations for the regulation of traffic, for the protection of persons, 
property, health, and morals, to prevent breaches of the peace, to 
suppress affrays and unlawful assemblies and to aid in the enforce- 
ment of any of the rules and regulations so promulgated. To any 
rule or regulation there may be attached a reasonable penalty for 
the violation thereof not exceeding, however, a fine of not more than 
$500, imprisonment for not exceeding six months, or both. 

Sec. 3. For the purposes of this Act, the environs of the District 
of Columbia are hereby defined as embracing Arlington and Fairfax 
Counties and the city of Alexandria in Virginia, and Prince Georges, 
Anne Arundel, and Montgomery Counties in Maryland. 

Approved March 17, 1948. 
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[CHAPTER 138] 
AN ACT 


To amend the Act entitled “An Act to regulate navigation on the Great Lakes and 
their connecting and tributary waters”, approved February 8, 1895. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That subdivision (a) 
of rule 3 in the first section of the Act entitled “An Act to regulate 
navigation on the Great Lakes and their connecting and tributary 
waters”, approved February 8, 1895, as amended (U.S. C., 1940 edition, 
title 33, sec. 252 (a) ), is amended to read as follows: 

“(a) On or in front of the foremast, or if a vessel without a 
foremast, then in the fore part of the vessel, a bright white light so 
constructed as to show an unbroken light over an arc of the horizon 
of twenty points of the compass, so fixed as to throw the light ten 
points on each side of the vessel, namely, from right ahead to two points 
abaft the beam on either side, and of such a character as to be visible 
at a distance of at least five miles. Such light shall be at a greater 
КӨЙ" рата ‚the water than the side lights required by subdivisions 

and (c). 

Sec. 9. Sabdivision (e) of rule 3 in the first section of such Act 
(U. S. C., 1940 edition, title 33, sec. 252 (e)) is amended to read as 
follows: 

“(e) A steamer of over one hundred feet register length shall carry 
also, when under way, a bright white light so fixed as to throw the 
light all around the horizon, and of such a character as to be visible 
at a distance of at least three miles. Such light shall be placed in line 
with the keel at least fifteen feet higher than, and more than fifty feet 
abaft, the light mentioned in subdivision (a); or in lieu thereof two 
such lights of the same character and height as herein described placed 
not over thirty inches apart horizontally, one on either side of the keel, 
and so arranged that one or the other or both shall be visible from any 
angle of hp 

Seo. 3. Rule 3 of such Act (U. S. C., 1940 edition, title 33, sec. 252) 
is amended by adding the following: 

“(f) А steam vessel not more than one hundred feet in length shall 
carry also a bright white light aft to show all around the horizon. 
Such light shall be placed in line with the keel higher than the light 
required by subdivision (a).” 

EC. 4. Subdivision (e) of rule 14 in the first section of such Act 
e S. C., 1940 edition, title 33, sec. 271 (e)) is amended to read as 
ollows : 

“(e) A vessel at anchor and a vessel aground in or near a channel 
or ey shall at intervals of not more than two minutes ring the 
bell rapidly for from three to five seconds and, in addition, at inter- 
vals of not more than three minutes shall sound on the whistle or 
horn a signal of one short blast, two long blasts, and one short blast 
in quick succession.” 

кс. 5. The first section of such Act is amended by adding at the 
end thereof the following: 

“Кол 30. (a) Between sunrise and sunset every vessel over sixty- 
five feet in length when at anchor shall carry forward, where it can 
best be seen, one black ball not less than two feet in diameter. 

“(b) A vessel over sixty-five feet in length which is not under com- 
mand shall ану where they can best be seen and, if a steam vessel, 
in lieu of the white light required by rule 3 (a), two red lights in a 
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vertical line one over the other not less than three feet apart, and of 
such a character as to be visible all around the horizon at a distance 
of at least two miles. By day such vessel shall carry in a vertical line 
one over the other not less than three feet apart, where they can best 
be seen, two black balls, each two feet in diameter. Such vessel, 
when not making way through the water, shall not carry the side 
lights required by rule 3 (b) and (c), but when making way shall 
carry them. 

“(c) A vessel aground over sixty-five feet in length shall carry by 
night the white light or lights prescribed for a vessel at anchor and 
in addition shall carry, where they can best be seen by approaching 
vessels, two red lights in a vertical line one over the other, not less 
than three feet apart, visible all around the horizon at a distance of 
at least two miles. By day such vessel shall carry in a vertical line 
one over the other not less than three feet apart, where they can best 
be seen, three black balls, each two feet in diameter.” 


Approved March 18, 1948. 


[CHAPTER 139] 
AN ACT 


To add certain public and other lands to the Shasta National Forest, California. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That, subject to any 
valid claim or entry now existing and hereafter legally maintained, 
and for the purposes of protecting, improving, and utilizing their 
forests, watershed, recreational and other resources, all lands of the 
United States within the following-described areas are hereby added 
to and made parts of the Shasta National Forest and hereafter shall 
be subject to all laws and regulations applicable to the national forests: 
Section 31, township 36 north, range 3 west; sections 7 to 36, inclusive, 
township 86 north, range 4 west; sections 11 to 16, inclusive, 20 to 29, 
inclusive, 33 to 36, inclusive, township 36 north, range 5 west ; sections 
5 to 9, inclusive, 16 to 21, inclusive, 29 to 32, inclusive, township 35 
north, range 3 west; all township 35 north, range 4 west; sections 1 to 
4, inclusive, 9 to 17, inclusive, 20 to 29, inclusive, 31, 33 to 36, inclusive, 
township 35 north, range 5 west; sections 35, 36, township 35 north, 
range 6 west; sections 26 to 34, inclusive, township 34 north, range 2 
west; sections 5 to 11, inclusive, 18 to 86, inclusive, township 34 north, 
ae 3 west; all township 34 north, range 4 west; all township 34 
north, range 5 west; sections 1, 2, 3, 10 to 14, inclusive, 23 to 26, inclu- 
sive, 35, 36, township 34 north, range 6 west; sections 4 to 7, inclusive, 
township 33 north, range 2 west; sections 1 to 17, inclusive, township 
33 north, range 3 west; sections 1 to 12, inclusive, township 33 north, 
range 4 west; sections 1 to 18, inclusive, township 33 north, range 5 
west; sections 1 to 4, inclusive, 9 to 14, inclusive, township 33 north, 
range 6 west; all Mount Diablo base and meridian: Provided, That 
lands within the flow lines of reservoirs operated or maintained as parts 
of the Central Valley reclamation project or otherwise occupied and 
used for the operation of said project shall continue to be administered 
by the Bureau of Reclamation of the Department of the Interior. 

Sec. 2. The provisions of the Forest Exchange Act of March 20, 
1922, as amended (42 Stat. 465; U.S. C., title 16, secs. 485, 486), are 
hereby made applicable to the areas described herein. 

Sec. 3. This Act shall become effective July 1, 1948. 

Approved March 19, 1948. 
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[CHAPTER 141] 


March 24, 1948 AN ACT 2 2 t . 
. lH. В. 4838] То extend the period of validity of the Act to facilitate the admission into the 
[Publie Law 450] United States of the alien fiancées or fiancés of members of the armed forces 


of the United States. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
hance, fante ог United States of America in Congress assembled, That the authority 
| conferred upon the Secretary of State and the Attorney General under 
the provisions of the Act approved June 29, 1946 (60 Stat. 339), shall 
be extended to December 31, 1948, midnight. 

Бес. 2. Clause (b) of the proviso of the first section of the Act 


50 0. 8. 0. app. 
$$ 1851-1855; Вирр. Г, 
app. $ 1851. 


ж Oe approved June 29, 1946 (60 Stat. 339), is hereby repealed. 
арб, бес. 3. This Act shall be regarded as having become effective from 


and after December 31, 1947. 
Approved March 24, 1948. 


[CHAPTER 142] 


March 24, 1948 AN ACT А 
18. 1733] То authorize payment to certain enrolled members of the Seminole Tribe of 
[Public Law 451] Indians under Act of July 2, 1942 (Public, Numbered 645, Seventy-seventh 


Congress). 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 

Paying Indians United States of America in Congress assembled, That in making 

| the payment to the enrolled members of the Seminole Tribe of Indians 

of Oklahoma or their heirs, authorized in section 1 of the Act of J uly 2, 

56 Stat. 528, 1942 (Public, Numbered 645, Seventy-seventh Congress), the regula- 

tions promulgated by the Secretary of the Interior under date of 

October 14, 1942, shall be followed in ascertaining the heirs of the 

enrolled members entitled to share in the funds of said tribe as to those 

ersons who died prior to the Act of December 24, 1942 (Public, 

w US. O ars, Numbered 833, Seventy-seventh Congress), and payment shall be 

5. made accordingly. 

Approved March 24, 1948. 


[CHAPTER 143] 


AN ACT 
March 24, 1948 . 
8. 1782) To provide for selection of superintendents of national cemeteries from meri- 
[Public Law 452] torious and trustworthy members of the armed forces who have been disabled 


in line of duty for active field service. 


Be it enacted by the Senate and House о} Representatives of the 
matin een | United States of Ámerica in Congress assembled, That superintendents 
of the national cemeteries shall be selected from meritorious and trust- 
worthy members of the armed forces who have been honorably sepa- 
rated from the service of the United States, and who have been 
disabled in line of duty for active field service. 
Repeal. Sec. 2. Section 4874, Revised Statutes (ТУ. S. C., title 24, sec. 275), is 
hereby repealed. 


Approved March 24, 1948. 


[CHAPTER 144] 
JOINT RESOLUTION 


March 24, 1948 
18. 7. Без. 172] То authorize vessels of Canadian registry to transport iron ore between United 
[Public Law 453] States ports on the Great Lakes during 1948. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
Transportation States of America in Congress assembled, That by reason of the con- 
fron ore. tinued extraordinary requirements of the iron and steel industry for 
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Lake Superior iron ore, notwithstanding the provisions of section 27 
of the Act of Congress approved June 5, 1920 (41 Stat. 999), as 
amended by Act of Congress approved April 11, 1985 (49 Stat. 154), 
and by Act of Congress approved July 2, 1935 (49 Stat. 442), or the 
provisions of any other Act of Congress or regulation, vessels of 
Canadian registry shall be permitted to transport iron ore between 
United States ports on the Great Lakes during the year 1948 or until 
such date prior to the end of said year as the Congres by concurrent 
resolution or the President by proclamation may designate. 
Approved March 24, 1948. 


[CHAPTER 146] 
AN ACT 


To provide for the establishment and operation of a research laboratory in the 
North Dakota lignite-consuming region for investigation of the mining, prepa- 
ration, and utilization of lignite, for the development of new uses and markets, 
for improvement of health and safety in mining; and for a comprehensive study 
of the possibilities for increased utilization of the lignite resources of the region 
to aid in the solution of its economic problems and to make its natural and 
a resources of maximum usefulness in the reconversion period and time 
of peace. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Interior, acting through the United States Bureau of Mines, is 
authorized and directed to establish, equip, and maintain a research 
laboratory in the lignite-consuming region of North Dakota to conduct 
researches and investigations on the mining, preparation, and utiliza- 
tion of lignite coal and to develop new scientific, chemical, and tech- 
nical uses and new and extended markets and outlets for lignite coal 
and its products. Such laboratory shall be planned as a center for 
information and assistance in matters pertaining to conserving lignite 
coal resources for national defense and security; to the more efficient 
mining, preparation, and utilization of lignite coal; and pertaining to 
safety, health, and sanitation in mining operations and other matters 
relating to problems of the lignite industry. 

Sec. 2. For the purpose of this Act the Secretary, acting through 
the United States Bureau of Mines, is authorized to acquire land and 
interests therein, and to accept in the name of the United States dona- 
tions of any property, real or personal, and to utilize voluntary or 
uncompensated services at such laboratory. The Secretary is author- 
ized and directed to cooperate with other departments or agencies of 
the Federal Government, States, and State agencies and institutions, 
counties, municipalities, business or other organizations, corporations, 
associations, universities, scientific societies, and individuals, upon such 
terms and conditions as he may prescribe. 

Sec. 3. The Secretary, acting through the United States Bureau of 
Mines, shall make a report to Congress at the beginning of each regular 
session of the activities of, expenditures by, and donations to, the lab- 
oratory established under this Act. 

Src. 4. The Secretary of the Interior, acting through the United 
States Bureau of Mines, may, in his discretion, create and establish an 
advisory committee composed of not more than six members to exer- 
cise consultative functions, when required by the Secretary, in con- 
nection with the administration of this Act. The said committee shall 
be composed of representatives of lignite coal-mine owners, of repre- 
sentatives of lignite coal-mine workers and the public in equal number. 
The members of said committee shall be appointed by the Secretary 
of the Interior without regard to the civil-service laws. 

Бес. 5. In order to carry out the purposes of this Act there is hereby 
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authorized to be appropriated, out of any money in the Treasury not 
otherwise appropriated, the sum of (a) $750,000 for the erection and 
equipment of a building or buildings, including plumbing, lighting, 
heating, general service, and experimental equipment and apparatus, 
the necessary roads, walks, and ground improvement, and land for the 
site of the building if no land is donated; and (b) $950,000 qd 
for the maintenance and operation of the experimental station, includ- 
ing personal services, supplies, equipment, and expenses of travel and 
subsistence. 


Approved March 25, 1948. 


[CHAPTER 147] 
AN ACT 


To provide for the acquisition of a site for a new Federal Building in Huntington, 
est Virginia, adjoining existing Federal buildings there, as an economy 
measure, before land values have increased as a result of improvements. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Federal 
Works Administrator is authorized and directed to acquire, by pur- 
chase, condemnation, or otherwise, a plot of land approximately two 
hundred feet long and approximately ninety feet wide, together with 
all improvements thereon, situated at the southeast corner of Fifth 
Avenue and Eighth Street in the city of Huntington, West Virginia, 
for use as a site for the erection of a new Federal building. Such plot 
of land is more particularly described as follows: 

Beginning at a point where the south line of Fifth Avenue intersects 
with the east line of Eighth Street; thence along the line of Eighth 
Street approximately two hundred feet to an alley; thence in an 
easterly direction and with the north line of said alley to a point; 
thence in a northerly direction and parallel with the line of Eighth 
Street approximately two hundred feet to a point in the south line of 
Fifth Avenue; thence in a westerly direction and with the south line 
of Fifth Avenue approximately ninety feet to the place of beginning. 


Approved March 25, 1948. 


[CHAPTER 148] 
AN ACT 


To authorize the purchase of a new post-office site at Omaha, Nebraska. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Federal 
Works Administrator is authorized and directed to acquire by pur- 
chase, condemnation, or otherwise, a suitable site in Omaha, Nebraska, 
for the purpose of erecting thereon a building for the use and accom- 
modation of the United States post office at Omaha. 


Approved March 25, 1948. 


(CHAPTER 149] 
AN ACT 


To provide for the acquisition of a site and preparation of plans and specifications 
for a new postal building and for remodeling of the existing main post-office 
building in Portland, Oregon, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Federal 
Works Administrator is authorized and directed to acquire by pur- 
chase, condemnation, or otherwise, a suitable site in Portland, Oregon, 
and to prepare or cause to be prepared plans and specifications for a 
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new building to be located on such site and for the remodeling of the 
existing main post office all to provide additional postal facilities in 
said city. "Тһе cost of such plans and specifications and the acquisition 
of the site shall not exceed $300,000. 


Approved March 25, 1948. 


[CHAPTER 150] 
AN ACT 


To ratify the administrative promotions of employees on military furlough from 
the field postal service, in certain cases, and for related purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That if an employee 
in the field postal service was promoted, after September 15, 1940, and 
before January 1, 1948, to the position of special clerk or to any other 
position not then in an automatic grade, and the promotion was 
unauthorized by law only because the employee was then absent on 
military furlough, the promotion is hereby ratified. 

Sec. 2. Such an employee is hereby relieved of all liability to refund 
to the United States any amounts paid to him as a result of the pro- 
motion; and in the audit and settlement of the accounts of any post- 
master, or of any other designated disbursing officer of the Post Office 
Department or postal service, the amounts paid as a result of the 
promotion shall be considered to have been authorized. Any amounts 
heretofore credited to the employee or refunded by him to the United 
States on account of any overpayment made as a result of the pro- 
motion shall be repaid out of any money available for the payment of 
salaries of employees in the service in which he is employed. 


Approved March 25, 1948. 


[CHAPTER 151] 
JOINT RESOLUTION 


To authorize the issuance of & special series of stamps commemorative of the 
one-hundredth anniversary of the creation of the Territory of Minnesota. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That the Postmaster General 
is authorized and directed to prepare for issuance on March 3, 1949, 
a special series of 3-cent postage stamps, of such design as he shall 
prescribe, in commemoration of the one-hundredth anniversary of the 
creation of the Territory of Minnesota. 


Approved March 25, 1948. 


[CHAPTER 157] 
AN ACT 


To provide for inactive duty training pay for the Organized Reserve Corps, to 
provide uniform standards for inactive duty training pay for all Reserve com- 
ponents of the armed forces, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 1 of the 
National Defense Act, as amended, be further amended by striking 
out the words “the Officers Reserve Corps, the Organized Reserves, 
and the Enlisted Reserve Corps,” and inserting in lieu thereof the 
words “and the Organized Reserve Corps”. 

Бес. 2. That section 37a of the National Defense Act of 1916, as 
amended, is amended by deleting therefrom the following sentence: 
“A Reserve officer shall not be entitled to pay and allowances except 
when on active duty.” 
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Sec. 3. That section 14 of the Pay Readjustment Act of 1942, as 
amended, be amended to read as follows: 

“Seo. 14. Reserve AND NATIONAL GUARD PERSONNEL.—(a) Officers, 
warrant officers, and enlisted personnel of the reserve components of 
any of the services mentioned in the title of this Act, when on active 
duty in the service of the United States, shall be entitled to receive 
the same pay and allowances as are authorized for persons of corre- 
sponding grade and length of service in the Regular Army, Navy, 
Marine Corps, Coast Guard, or Public Health Service. 

“(b) Officers, warrant officers, and enlisted personnel of the reserve 
components of any of the services mentioned in the title of this Act, 
when participating in full-time training or other full-time duty (pro- 
vided for or authorized in the National Defense Act, as amended, 
or in the Naval Reserve Act of 1938, as amended, or in other pro- 
visions of law, including participation in exercises or performance 
of the duties provided for by sections 94, 97, and 99 of the National 
Defense Act, as amended) shall receive the same pay and allowances 
as are authorized for persons of corresponding grade and length of 
service in the Regular Army, Navy, Marine Corps, Coast Guard, or 
Public Health Service: Provided, That they may be given additional 
training or other duty as provided for by law, without pay, as may 
be authorized by the head of the Department concerned, with their 
consent, and when such authorized training or other duty without 
pay is performed they may in the discretion of the head of the Depart- 
ment concerned, be furnished with transportation to and from such 
duty, with subsistence en route, and, during the performance of such 
duty, be furnished with subsistence and quarters in kind or commuta- 
tion thereof at a rate to be fixed from time to time by the head of 
the Department concerned. 

“(с) Under such regulations as the head of the Department соп- 
cerned may prescribe, and to the extent provided for by law and by 
appropriations, officers, warrant officers, and enlisted personnel of the 
National Guard of the United States, Organized Reserve Corps, Naval 
Reserve, and Marine Corps Reserve, shall receive compensation at 
the rate of one-thirtieth of the monthly base pay including longevity 
pay, authorized for such persons when on active duty in the armed 
forces of the United States, for each regular period of instruction 
or period of appropriate duty, at which they shall have been engage 
for not less than two hours, including those реш on Sundays 
and holidays, or for the performance of such other equivalent training, 
instruction, or duty or appropriate duties as may be prescribed by 
the head of the Department concerned: Provided, That personnel 
required to perform aerial flights, parachute jumping, glider flights, 
or submarine duty shall receive the increases in pay provided for b 
law for personnel in such status: Provided further, That for eac 
of the several classes of organizations prescribed for the National 
Guard of the United States, the Өтелген Reserve Corps, Naval 
Reserve, and Marine Corps Reserve, the rules applicable to each of 
which services and classes within services may differ, the head of the 
Department concerned: (1) Shall prescribe minimum standards which 
must be met before an assembly for drill or other equivalent period 
of training, instruction, or duty or appropriate duties may be credited 
for pay purposes, which minimum standards may require the presence 
for duty of officers and enlisted personnel equal to or in excess of a 
minimum number or percentage of unit strength for a specified period 
of time with participation ш a prescribed character of training; 
(2) shall prescribe the maximum number of assemblies, or periods 
of other equivalent training, instruction, or duty or appropriate duties, 
which may be counted for pay purposes in each fiscal year; (3) shall 
prescribe the maximum number of assemblies, or periods of other 
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equivalent training, instruction, or duty or appropriate duties which 
can be counted for pay purposes in lesser periods of time; and (4) 
shall prescribe the minimum number of assemblies or periods of other 
equivalent training, instruction, or duty or appropriate duties, which 
must be completed in stated periods of time before the personnel of 
organizations or units can qualify for pay: And provided further, 
That the provisions of this paragraph shall not apply when such 
persons are entitled to receive full pay and allowances as provided 
for in paragraphs (a) and (b) of this section. 

“(d) In addition to pay provided in paragraph (c) of this section, 
officers of the National Guard of the United States, Organized Reserve 
Corps, Naval Reserve, and Marine Corps Reserve, commanding organ- 
izations having administrative functions connected therewith shall, 
whether or not such officers belong to such organizations, receive not 
more than $240 a year for the faithful performance of such adminis- 
trative functions under such regulations as the head of the Department 
concerned may prescribe; and for the purpose of determining how 
much shall be paid to such officers so performing such functions, the 
head of the Department concerned may, from time to time, divide them 
into classes and fix the amount payable to the officers in each class: 
Provided, That the provisions of this paragraph shall not apply when 
such persons are entitled to receive full pay and allowances as provided 
for in paragraphs (a) and (b) of this section.”. 

Бес. 4. That Section 55a of the National Defense Act of 1916, as 
amended, be amended to read as follows: 

“бес. 55а. ORGANIZED Reserve CorPs—ORGANIZATION AND TRAIN- 
ING.—The Organized Reserve Corps shall include the personnel and 
units of the Officers Reserve Corps, the Enlisted Reserve Corps, and 
the Organized Reserves. The Secretary of the Army shall prescribe 
all necessary and proper regulations for the recruiting, organization, 
government, administration, training, inspection, and mobilization of 
the Organized Reserve Corps, and shall detail such officers and enlisted 
personnel of the Regular Army and Organized Reserve Corps, and 
shall make available such material, uniforms, arms, supplies, equip- 
ment, and other facilities of the Army, or procured from funds appro- 
priated for the purpose as he may deem necessary and advisable for 
the development, training, instruction, and administration of the 
Organized Reserve Corps and the care of Government property issued 
to the members and units of the Organized Reserve Corps. Any or 
all members of the Organized Reserve Corps may be formed into mili- 
tary organizations, which in turn may be sponsored by civilian organ- 
izations as affiliated units. 

“Organized Reserve Corps units will be of three classes, varying in 
degree of organization, as follows: 

“1, Those combat and service types organized with a full comple- 
ment of officers and теп: Provided, That there will be included in this 
category only those units which are considered necessary for prompt 
mobilization. 

“2. Those combat and service types generally organized with a full 
complement of officers and an enlisted cadre. 

“3. Those combat and service types generally organized with a full 
complement of officers only. 

“Under such regulations as the Secretary of the Army may pre- 
scribe, personnel of the Organized Reserve Corps shall assemble for 
drill, training, instruction, or other duty and shall participate in 
encampments, maneuvers, or other exercises: Provided, That assem- 
blies for such duty under such regulations for members of the Organ- 
ized Reserve Corps assigned to fully organized units shall be on the 
Same minimum basis as now or hereafter prescribed for the National 
Guard : Provided further, That other units of the Organized Reserve 
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Corps may be assembled, under such regulations, for such duty; how- 

ever, personnel of these units may not receive pay in any one fiscal 

year for a total number of regular periods of instruction, or periods 

of appropriate duty, at which they shall have been engaged for not 

less than two hours, or for the performance of such other equivalent 

training, instruction, or duty or appropriate duties as may be pre- 

scribed by the Secretary of the Army in accordance with subsection 

Ante, р. 88. (c), section 14, Pay Readjustment Act of 1942, as amended, in excess 

of 50 per centum of the number of such assemblies authorized for 

personnel assigned to similar positions in the National Guard: Pro- 

teed une S vided further, That members of the Organized Reserve Corps not 

assigned to table of organization units may be required to perform 

duties as prescribed by such regulations and receive credit for regular 

periods of instruction or duty, for pay purposes, up to the same maxi- 

mum as prescribed herein for members of units of the Organized 

| . Reserve Corps, other than fully organized type units: And provided 

o special further, That members of the Organized Reserve Corps classified in 

i scientific or specialist categories, or members of the Organized Reserve 

Corps, whether or not assigned to a unit, who, under regulations pre- 

scribed by the Secretary of the Army, are designated for a mobilization 

day assignment, may be required to perform duties as prescribed by 

such regulations and receive credit for regular drill periods for pay 

purpose on the same minimum basis as prescribed herein for members 
of the Organized Reserve Corps in fully organized type units. 

“Under such regulations as the Secretary of the im may pre- 

scribe, personnel of the Organized Reserve Corps may receive compen- 

Ante, p. 88. sation as provided in section 14 of the Pay Head jastmont Act of 

1942, as amended, for attending periods of instruction, or periods 

of appropriate duty, duly prescribed under the authority of the Sec- 

retary of the Army, including those performed on Sundays and 

holidays, or for the performance of such other equivalent training, 

instruction, or duty or appropriate duties, as may be prescribed by 

the Secretary of the Army. 

“Members of the Organized Reserve Corps in receipt of pay for the 
performance of drills, or other equivalent training, instruction, or 
duty or appropriate duties, may be required to perform such active 
duty or training duty, not to exceed fifteen days annually, as may be 

Additional training. prescribed by the Secretary of the Army: Provided, That they may 
be given additional training or other duty, either with or without pay, 
as may be authorized, with their consent, by direction of the Secretary 

transportation, of the Army: Provided further, That when authorized training or 

Y ` other duty without pay is performed by members of the Organized 

Reserve Corps they may in the discretion of the Secretary of the Army 
be furnished with transportation to and from such duty, with sub- 
sistence en route, and, during the performance of such duty, be 
furnished subsistence and quarters in kind or commutation thereof at 
a rate to be fixed from time to time by the head of the Department 
concerned.”. 

39 Stat. 206 Sec. 5. (a) That section 92 of the National Defense Act of 1916, as 


Annual require- 
ment. 


ані n amended, be further amended by changing the period at the end of 
«o Additions training said section to a colon and adding the following: “Provided further, 


That members of the National Guard of the United States may be 
given additional training or other duty, either with or without pay, as 
may be authorized, with their consent, by direction of the Secretary 
Transportation, of the Army: And provided further, That when authorized training 
etc., expenses. . e A 
or other duty without pay is performed by members of the National 
Guard of the United States they may in the discretion of the Secre- 
tary of the Army be furnished with transportation to and from such 
duty, with subsistence en route, and, during the performance of such 
duty, be furnished subsistence and quarters in kind or commutation 
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шо, at a rate to be fixed from time to time by the Secretary of the 
rmy.". 

(b) That the portion of section 109 of the National Defense Act, 
as amended, which precedes the final proviso of such section, be 
amended to read as follows: 

"SEC. 109. Pay ron NATIONAL Guaro Orricers—Under such regu- 
lations as the Secretary of the Army may prescribe, officers and 
warrant officers of the National Guard of the United States may 
receive compensation as provided in section 14 of the Pay Readjust- 
ment Act of 1942, as amended, for attending regular periods of instruc- 
tion, or periods of appropriate duty, duly prescribed under the 
authority of the Secretary of the Army, including drills performed on 
Sundays and holidays, or for the performance of such other equivalent 
training, instruction, or duty or appropriate duties, as may be pre- 
scribed by the Secretary of the Army.”. 

(c) That the portion of section 110 of the National Defense Act, 
as amended, which precedes the first proviso of such section, be 
amended to read as follows: 

“Бес. 110. Pay Fon NarroNAL Guaro Емілвтер Men.—Under such 
regulations as the Secretary of the Army may prescribe, enlisted men 
of the National Guard of the United States may receive compensa- 
tion as provided in section 14 of the Pay Readjustment Act of 1942, as 
amended, for attending regular periods of duty and instruction duly 
prescribed under the authority of the Secretary of the Army,including 
those performed on Sundays and holidays.". 

Sec. 6. The provisions of this Act shall be applicable to the Depart- 
ment of the Air Force: Provided, That all references therein to the 
Secretary of the Army, the Department of the Army, the Regular 
Army, the National Guard and the National Guard of the United 
States, the Organized Reserve Corps, the Officers Reserve Corps, the 
Enlisted Reserve Corps, and the Organized Reserves, shall be con- 
strued for the purposes of this section as referring to the Secretary 
of the Air Force, the Department of the Air Force, the Regular Air 
Force, the Air National Guard, the Air Force Reserve, the officers sec- 
tion of the Air Force Reserve, the enlisted section of the Air Force 
Reserve, and personnel of the Organized Reserves transferred to the 
Department of the Air Force, respectively. 


Approved March 25, 1948. 


[CHAPTER 158] 
AN ACT 


To amend the Act entitled “Ап Act to incorporate the Imperial Palace, Dramatic 
Order Knights of Khorassan", to increase the amount of property which the 
corporation may hold from $100,000 to $5,000,000. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 


United States of America in Congress assembled, That section 2 of р 


the Act entitled “An Act to incorporate the Imperial Palace, Dramatic 
Order Knights of Khorassan”, approved February 25, 1909 (35 Stat. 
646), is amended to read as follows: 

“Sec. 2. That the said corporation shall have power to take and 
hold real and personal estate not exceeding in value five million dollars, 
which shall not be divided among the members of the corporation, but 
shall descend to their successors for the promotion of the fraternal 
and benevolent purposes of said corporation.” 


Approved March 27, 1948. 
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[CHAPTER 159] 


AN ACT 
м: 29, 1048 . 
"t8. 1990] To provide & means for the orderly continuation and eompletion of the Deer 
[Publie Law 462] Creek and aqueduct divisions of the Provo River project, Utah. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
pigevoRiverproiect, United States of America in Congress assembled, That, in order to 
Deer Creek and provide a means for the orderly continuation and completion of the 
aqueduet divisions. — Deer Creek and aqueduct divisions of the Provo River project, Utah, 
and for the recovery by the United States of the actual construction 
cost thereof, the Secretary of the Interior in proceeding with the con- 
struction, completion, and administration of said divisions heretofore 
authorized, subject to the execution of such contracts as the Secretary 
may deem necessary to maintain existing repayment contracts between 
the United States, the Provo River Water Users Association and the 
Metropolitan Water District of Salt Lake City consistent with the 
interim construction cost recovery plan herein provided, is authorized 
(a) to deliver water or make project works available therefor, as the 
case may be, on terms and at annual rates or other annual charges to 
be fixed by the Secretary from year to year, calculated to return to 
the United States (in addition to the cost of operation and main- 
tenance) the actual cost in excess of existing repayment contract lia- 
bility that may be incurred by the United States in completing said 
divisions of the Provo River project; and (b) to postpone the com- 
mencement of annual construction charge installments under existing 
construction charges’ repayment contracts: Provided, That any such postponement of annual 
construction charge installments shall in no event operate to delay 
the commencement of construction charges, as provided by existin 
repayment contracts, beyond the time when costs that may be incurr 
by the United States in excess of existing contract liability have been 
returned to the United States, 


Approved March 29, 1948. 


[CHAPTER 160] 


AN ACT 
March 29, 1948 
ІН. R. 2502) To provide for the general welfare and advancement of the Klamath Indians in 
[Public Law 463] Oregon. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
aqematb Welfare United States of America in Congress assembled, That this Act shall 
be known as the “Klamath Welfare Act”. 

Sec. 2. That the Secretary of the Interior be, and he is hereby, 
authorized and directed, from the capital reserve fund deposited in 
the Treasury of the United States to the credit of the Klamath and 
Modoc Tribes and Yahooskin Band of Snake Indians (hereinafter 
referred to as the “Klamath Tribes”), said fund being established 

мн TS C № 80-5 pursuant to the Act of August 28, 1937 (ch. 874, 50 Stat. 872), as 
augmented by the proceeds of the judgment fund of the Klamath 
Indians as provided: in the Act of August 7, 1939 (ch. 552, 53 Stat. 
25 U. В. C. $$ 541- 1252) , to credit the sum of $500 upon the books of the Office of Indian 
= Affairs, to each person determined by the Secretary of the Interior to 
be entitled to enrollment upon the annuity roll of said tribes of the 
Klamath Reservation, Oregon, living upon the date of the enactment of 
this Act. The share of each adult member of the credit so established 
shall be available for expenditure, under such rules and regulations 
as the Secretary of the Interior may prescribe, for the following 

purposes: 
ande ete, of” Purchase of land or interests in land ; improvement of lands acquired 
or already held by the Indian; erection and improvement of suitable 
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homes, including household equipment and furnishings; repayment 
of any loans received from the United States or from the Klamath 
tribal funds; purchase of building material, feed, seed, and grain; 
purchase or rehabilitation and repair of farming equipment, tools, 
trucks, tractors, machinery, and implements; and purchase of any 
other equipment or supplies necessary to enable the Indians to fit them- 
selves for or to engage in farming, livestock, industry, or such other 
pursuits or vocations, including education and adult education, as will 
enable them to become self-supporting; and health, including dental 
work: Provided, however, That the funds of the aged, infirm, decrepit, 
and incapacitated members may be used for their proper maintenance 
and support: Provided further, That during minority the share of 
each minor Indian shall be available for expenditure only for his 
education and for health purposes, including dental work, except that 
in an emergency expenditure of a minor Indian’s share may be made 
for any of the purposes specified in this Act. As herein used, the term 
“minor” shall include all members of the tribe who have not attained 
the age of twenty-one years, except that minors eighteen years of age 
or over and who are married or have families of their own to support, 
shall be regarded as adults. On the death of any enrolled member, 
adult or minor, the sum on deposit to his credit shall be distributed as 
personal property, and shall be available for expenditure by the dis- 
tributees only for the purposes herein authorized: And provided fur- 
ther, That each member of the Klamath Tribes honorably discharged 
from service to the United States in its armed forces shall, upon appli- 
cation to the Commissioner of Indian Affairs, be paid $200 in cash, 
free from the aforesaid restrictions and in addition to the $500 to be 
credited to such member as provided in section 2 of this Act. 

Sec. 8. That in no event shall any portion of the funds hereby 
directed to be credited and paid become liable, payable, or subject to 
any debt or debts contracted prior to the passage of this Act by any 
о the Klamath Tribe, except debts to the United States or to 
the tribe. 


Approved March 29, 1948. 


(CHAPTER 161 
AN ACT 


To extend certain provisions of the Housing and Rent Act of 1947, to provide 
for the termination of controls on maximum rents in areas and on housing 
accommodations where conditions justifying such controls no longer exist, and 
for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That this Act may 
be cited as the “Housing and Rent Act of 1948”. 


TITLE I—AMENDMENTS TO TITLE I OF HOUSING AND 
RENT ACT OF 1947 


Sec. 2. Section 1 (b) of the Housing and Rent Act of 1947, as 
amended, is hereby repealed. . 

Sec. 3. Section 4 of such Act, as amended, is amended by striking 
out “April 1, 1948" wherever such date appears therein and inserting 
in lieu thereof “April 1, 1949". 


TITLE II—MAXIMUM RENTS 


Src. 201. Section 202 (c) of such Act, as amended, is amended by 
striking out paragraphs (2) and (3) thereof and inserting in lieu of 
such paragraphs the following: | | 

“(2) any motor court, or any part thereof; any trailer or trailer 
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Space, or any part thereof; or any tourist home serving transient 
guests exclusively, or any part thereof ; or 

*(3) any housing accommodations (A) the construction of which 
was completed on or after February 1, 1947, or which are additional 
housing accommodations created by conversion on or after February 1, 
1947, except that contracts for the rental of housing accommodations 
to veterans of World War II and their immediate families, the con- 
struction of which was assisted by allocations or priorities under 
Public Law 388, Seventy-ninth Congress, approved May 22, 1946, shall 
remain in full force and effect; or (B) which for any successive twenty- 
four month period during the period February 1, 1945, to the date of 
enactment of the Housing and Rent Act of 1948, both dates inclusive, 
were not rented (other than to members of the immediate family of 
the landlord) as housing accommodations; or (C) the construction of 
which was completed on or after February 1, 1945, and prior to 
February 1, 1947, and which between the date of completion and 
June 30, 1947, both dates inclusive, at no time were rented (other 
than to members of the immediate family of the landlord) as housing 
accommodations; or 

*(4) nonhousekeeping, furnished housing accommodations, located 
within a single dwelling unit not used as a rooming or boarding house, 
but only if (А) no more than two paying tenants, not members of the 
landlord's immediate family, live іп such dwelling unit, and (B) the 
remaining portion of such dwelling unit is occupied by the landlord 
or his immediate family." 

Бес. 202. (a) Section 204 (a) of such Act, as amended, is amended 
by E out “March 31, 1948” and inserting in lieu thereof “March 
31, 5 

( р) Section 204 (b) of such Act, as amended, is amended to read 
as follows: 

“(b) (1) Subject to the provisions of paragraphs (2) and (3) of this 
subsection, during the period beginning on the effective date of this 
title and ending on the date this title ceases to be in effect, no person 
shall demand, accept, or receive any rent for the use or occupancy of 
any controlled housing accommodations greater than the maximum 
rent established under the authority of the Emergency Price Control 


; Act of 1942, as amended, and in effect with respect thereto on June 30, 


1947: Provided, however, That the Housing Expediter shall, by regu- 
lation or order, make such individual and general adjustments in such 
maximum rents in any defense-rental area or any portion thereof, or 
with respect to any housing accommodations or any class of housing 
accommodations within any such area or any portion thereof, as may 
be necessary to remove hardships or to correct other inequities, or 
further to carry out the purposes and provisions of this title. In the 
making of adjustments to remove hardships due weight shall be given 
to the question as to whether or not the landlord is suffering a loss in 
the operation of the housing accommodations. 

“(2) In any case in which a landlord and tenant, on or before 
December 31, 1947, in accordance with the provisions of this subsection 
as then in effect, voluntarily entered into a valid written lease in good 
faith with respect to any housing accommodations, such housing 
accommodations shall not Ж subject to any maximum rent established 
or maintained under the provisions of this title unless such lease is 
hereafter terminated or expires before March 31, 1949, in which case 
the maximum rent for such housing accommodations shall, through 
March 31, 1949, be not in excess of 15 per centum over the maximum 
rent which in the absence of a lease would be in effect with respect 
thereto on the date of enactment of the Housing and Rent Act of 1948: 
Provided, That the landlord and a tenant ( including any new tenant) 
may enter into a new voluntary lease subject to the conditions, specified 
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in paragraph (3) of this subsection, applicable with respect to land- 
lords and tenants who have not heretofore entered into voluntary 
leases, except that no maximum rent need be in effect on the date of 
execution of such new lease. 

“(3) In any case in which a landlord and tenant (including any 
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Lease entered into 
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new tenant) on or before December 31, 1948, voluntarily enter into a 1948 


valid written lease in good faith (at any rental agreed upon in the 
lease, but not in excess of 15 per centum over the maximum rent which 
in the absence of a lease would be in effect with respect thereto on the 
date of enactment of the Housing and Rent Act of 1948) with respect 
to any housing accommodations for which a maximum rent is in effect 
under this section, and such lease takes effect on or after the effective 
date of the Housing and Rent Act of 1948 and expires on or after 
December 31, 1949, and if a true and duly executed copy of such lease 
is filed, within fifteen days after the date of execution of such lease, 
with the Housing Expediter, such housing accommodations shall not 
thereafter be subject to any maximum rent established or maintained 
under the provisions of this title unless such lease is terminated before 
March 31, 1949. If any such lease is so terminated the maximum rent 
(unless a subsequent lease entered into under the provisions of this 
paragraph is in force) shall be not in excess of 15 per centum over the 
maximum rent which in the absence of a lease would be in effect with 
respect thereto on the date of enactment of the Housing and Rent 
Act of 1948, 

“(4) A landlord shall file a report with the Housing Expediter of 
any termination of a lease entered into under this subsection prior to 
the expiration date of the lease, including leases entered into under 
this subsection prior to the date of enactment of the Housing and Rent 
Act of 1948. Such report shall be filed within fifteen days after such 
termination or fifteen days after the effective date of such Act, which- 
ever is the later date.” 

(с) Section 204 (с) of such Act, as amended, is amended to read 
as follows : 

“(c) The Housing Expediter is hereby authorized and directed to 
remove any or all maximum rents before this title ceases to be in effect, 
in any defense-rental area or portion thereof or with respect to an 
class of housing accommodations in any such area or portion thereof, 
if in his judgment the need for continuing maximum rents in such 
area or portion thereof or with respect to such class of housing accom- 
modations no longer exist, due to sufficient construction of new housing 
accommodations or when the demand for rental housing accommoda- 
tions has been otherwise reasonably met. The Housing Expediter 
shall from time to time make surveys with a view to carrying out the 
purpose of this subsection to decontrol housing accommodations at 
the earliest practicable time.” 

(d) Section 204 (e) of such Act, as amended, is amended to read 
as follows: 

“(e) (1) The Housing Expediter is authorized and directed to 
create in each defense-rental area, or such portion thereof as he may 
designate, a local advisory board, each such board to consist of not 
less than five members who are citizens of the area and who, insofar as 
practicable, as a group are representative of the affected interests in 
the area, to be appointed by the Housing Expediter, from recommen- 
dations made by the respective Governors: Provided, That in any 
case where the Governor has made no recommendations for original 
appointments to local boards or appointments to fill vacancies, within 
thirty days after request therefor (subsequent to the date of enact- 
ment of the Housing and Rent Act of 1948) from the Housing Expe- 
diter, the Housing Expediter shall without such recommendations 
appoint the original members of such boards or such members as may 
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be required to fill vacancies. Nothing in the foregoing provisions 
shall require the reappointment of present members of local advisory 
boards, but any change in the membership of any local advisory board 
necessitated by this provision shall be effectuated as promptly as may 
be practicable. Each such board shall have sufficient members to 
enable it promptly to consider individual adjustment cases coming 
before it on which the board shall make recommendations to the 
officials administering this title within its area; and before recom- 
mending any such adjustment the board shall give notice to the parties 
and shall hold a hearing at the request of either party. Any local 
board may make such recommendations to the Housing Expediter as 
it deems advisable with respect to the following matters: 

“(А) Removal of any or all maximum rents in the area, or any 
portion thereof, over which the local board has jurisdiction, or with 
respect to any class of housing accommodations within such area or 
any portion thereof, if in the judgment of the local board the need for 
continuing maximum rents in such area or portion thereof or with 
respect to such class of housing accommodations no longer exists, due 
to sufficient, construction of new housing accommodations or when the 
demand for rental housing accommodations has been otherwise геазоп- 
ably met; and 

*(B) Adjustments, other than individual adjustments, in maximum 
rents in such area or any portion thereof or with respect to any class 
of housing accommodations within such area or any portion thereof, 
deemed by the local board to be necessary to remove hardships or to 
correct other inequities, or further to carry out the purposes and provi- 
sions of this title; and 

“(C) Operations generally of the local rent office with particular 
reference to hardship cases. 

“(2) The Housing Expediter shall furnish the local boards suitable 
office space and stenographic assistance and shall make available to 
such boards any records and other information in the possession of the 
Housing Expediter with respect to the establishment and maintenance 
of maximum rents and housing accommodations in the respective 
defense-rental areas which may be requested by such boards. 

“(3) Upon receipt of any recommendation from a local board, the 
Housing Expediter shall promptly notify the local board, in writing, 
of the date of his receipt such recommendation. Except as provided 
hereinafter in this subsection, within thirty days after receipt of any 
recommendation of a local board such recommendation shall be 
approved or disapproved or the local board shall be notified in writing 
of the reasons why final action cannot be taken in thirty days. Any 
recommendation of a local board appropriately substantiated and in 
accordance with applicable law and regulations shall be approved and 
appropriate action shall promptly be taken to carry such recommenda- 
tion into effect. 

*(4) For the purposes of paragraph (3) any recommendation of a 
local board as to a matter referred to in paragraph (1) (A) or (B) 
shall be deemed to be appropriately substantiated and in accordance 
with applicable law and regulations, and shall be carried into effect 
as hereinafter provided— 

“(A) if the local board held a public hearing on such matter, at 
which interested persons (including representatives of the State 
and of political subdivisions thereof) were given a reasonable 
opportunity to be heard, by interpleader or otherwise, with right 
to be represented by counsel ; 

“(B) if notice of the date, time, place, and purpose of such 
hearing was given (i) in writing to the Governor of the State not 
less than fifteen days prior to such date, and (ii) by publication in 
в newspaper of general circulation in the area over which the 
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local board has jurisdiction at least fifteen days prior to such date, 
and a second notice was given by publication in such a newspaper 
at least five days prior to such date; 

“(C) if a copy of the local board’s recommendation was filed 
with the Governor of the State within five days after such recom- 
mendation was mailed to the Housing Expediter ; 

“(D) if a record is made of the evidence adduced at the public 
hearing held by the local board, and the local board certifies and 
transmits to the Housing Expediter, with such recommendation, 
a transcript of such record, or of those parts of such record, upon 
which its recommendation is based and a written statement of 
its findings made upon the basis of such record; and 

“(Е) if the record so certified and transmitted to the Housing 
Expediter contains adequate and substantial evidence to support 
the findings and recommendation of the local board. 

If the Housing Expediter does not approve such recommendation 
within thirty days after the date of its receipt by him, he shall, within 
five days after the expiration of such thirty-day period, file such recom- 
mendation in the Emergency Court of Appeals, together with the 
record and statement of findings of the local board and such statement 
as the Housing Expediter may desire to make as to his views on the 
matter. The statement of the Housing Expediter may be accom- 
panied by such supporting information as the Housing Expediter 
deems appropriate. Thereupon the Emergency Court of Appeals 
shall have jurisdiction to enter, within thirty days after the date of its 
receipt of such recommendation from the Housing Expediter (or 
within such additional period of not more than thirty days as the court 
may find necessary in exceptional cases), an order approving or dis- 
approving the recommendation of the local board. The recommenda- 
tion, record, and statement of findings of the local board, together with 
the statement and supporting information filed by the Housing Expe- 
diter, shall constitute the record before the court. If the court deter- 
mines that the recommendation is not in accordance with law, or 
that the evidence in the record before the court, including such addi- 
tional evidence as may be adduced before the court, is not of sufficient 
weight to justify such recommendation, the court shall enter an order 
disapproving such recommendation ; otherwise it shall enter an order 
approving such recommendation. The judgment and decree of the 
court shall be final. The powers heretofore granted by law to the 
Emergency Court of Appeals are hereby continued for purposes of 
exercise of the jurisdiction granted by this subsection. The court 
shall prescribe rules governing its procedure in such manner as to 
expedite the determination of cases of which it has jurisdiction under 
this paragraph. The Housing Expediter, the local board, and repre- 
sentatives of the State or States involved, shall be granted, to the 
extent determined by the court, an opportunity to be heard, by inter- 
pleader or otherwise, with right to be represented by counsel. 

“(5) Any recommendation to which paragraph (4) applies, if an 
order of disapproval thereof has not been entered by the Emergenc 
Court of Appeals within the time prescribed in such paragraph, shall 
be carried out by the Housing Expediter— 

“(A) if it is with respect to a matter referred to in paragraph 
(1) (A), so that the decontrol is effected, retroactively if neces- 
sary, on the date recommended by the local board, but not before 
sixty days after the date of the receipt of such recommendation 
by the Housing Expediter: Provided, That during the period of 
ninety days beginning with the date on which such decontrol is 
effected, the provisions of section 209 of this title shall be in 
effect as though such decontrol had not been effected; and 

“(B) if it is with respect to a matter referred to in paragraph 

68706°—49—pt. 1——7 
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(1) (B), so that the adjustment in maximum rents is effected, 
retroactively if necessary, on the date recommended by the local 
board, but not before thirty days after the receipt of the recom- 
mendation by the Housing Expediter. 

“(6) In addition to employees furnished under paragraph (2), 
local boards are hereby authorized to employ such attorneys as may 
be necessary for purposes of hearings and court proceedings under 
this subsection ; and may pay the necessary costs of reporting hearings, 
but the cost of stenographic services in reporting such hearings shall 
not be in excess of twenty-five cents per hundred words, with one 
additional copy at a cost of not exceeding five cents per hundred 
words. Attorneys shall be paid not to exceed $25 per day when 
actually employed, and shall be allowed necessary traveling and 
subsistence expenses. 

“(7) Immediately upon the enactment of the Housing and Rent Act 
of 1948 the Housing Expediter shall communicate with the Governors 
of the several States advising them of the provisions of this subsection 
as amended and of the number and location of defense-rental areas in 
their respective States and the areas or portions thereof in which 
boards are to be appointed therein, and requesting the cooperation of 
the Governors of the several States in carrying out such provisions.” 

(e) Section 204 (f) of such Act, as amended, is amended to read 
as follows: 

“(Ғ) The provisions of this title shall cease to be in effect at the close 
of March 81, 1949.” 

(Ғ) Section 204 of such Act, as amended, is amended by adding at 
the end thereof a new subsection as follows: 

“(g) Nothing in this title shall be interpreted or construed to 
authorize the Housing Expediter to prohibit, in the case of any rental 
agreement hereafter entered into, the demand, collection, or reten- 
tion of a security deposit, if said deposit does not exceed the rent for 
one month in addition to the otherwise authorized collection of rent 
in advance, if the demand, collection, or retention of such a security 
deposit was an accepted rental practice, prior to January 30, 1942, 
in the area in which the premises are located, or was customarily 
required before that date by the same landlord in the renting of the 
particular housing accommodations involved, and if the tenant is 
allowed, under the terms of the rental agreement, to occupy the 
premises for the period covered by the security deposit without further 
payment of rent. 

ЕС. 203. Section 206 of such Act, as amended, is amended to read 
as follows: 

“Sec. 206. (a) It shall be unlawful for any person to offer, solicit, 
demand, accept, or receive any rent for the use or occupancy of any 
controlled housing accommodations in excess of the maximum rent 
prescribed under section 204 or otherwise to do or omit to do any act 
in violation of any provision of this title. 

“(b) Whenever in the judgment of the Housing Expediter an 
person has engaged or is about to engage in any act or practice which 
constitutes or will constitute a violation of any provision of this title, 
he may make application to any Federal, State, or Territorial court 
of competent jurisdiction, for an order enjoining such act or practice, 
or for an order enforcing compliance with such provision, and upon 
a showing by the Housing Expediter that such person has engaged 
or 15 about to engage in any such act or practice a permanent or tem- 
porary injunction, restraining order, or other order shall be granted 
without bond.” : 

Sec. 204. (a) Section 209 (a) (2) of such Act, as amended, is 
amended to read as follows: 
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“(2) the landlord seeks in good faith to recover possession of such 
housing accommodations for his immediate and personal use and occu- 
pancy as housing accommodations, or for the immediate and personal 
use and occupancy as housing accommodations by a member or mem- 
bers of his immediate family, or, in the case of a landlord which is an 
organization exempt from taxation under section 101 (6) of the 
Internal Revenue Code, or the immediate and personal use and occu- 
pancy as housing accommodations of members of its staff : Provided, 
That in the case of housing accommodations in a structure or premises 
owned or leased by a cooperative corporation or association no action 
or proceeding under this paragraph or paragraph (3) to recover 
possession of any such housing accommodations shall be maintained 
unless stock in the cooperative corporation or association has been 
purchased by persons who are then stockholder tenants in occupancy 
of at least 65 per centum of the dwelling units in the structure or prem- 
ises and are entitled by reason of stock ownership to proprietary 
leases of dwelling units in the structure or premises; but this proviso 
shall not apply where such corporation or association acquires or leases 
such structure or premises after the effective date of the Housing and 
Rent „Act of 1948 pursuant to a contract entered into prior to such 
date ;”. 

(b) Section 209 (a) (4) of such Act, as amended, is amended to read 
as follows: 

*(4) the landlord seeks in good faith to recover possession of such 
housing accommodations (A) for the immediate purpose of substan- 
tially altering or remodeling the same for continued use as housing 
accommodations, or for the immediate purpose of conversion into addi- 
tional housing accommodations, and the altering, remodeling, or con- 
version cannot practically be done with the tenant in occupaney, and 
the landlord has obtained such approval as may be required by Federal, 
State, or local law for the alterations, remodeling, or any conversion 
planned, or (B) for the immediate purpose of demolishing such 
housing accommodations;”. 

c) Section 209 (a) (5) of such Act, as amended, is hereby repealed. 
d) Section 209 (a) of such Act, as amended, is amended by adding 
after paragraph (4) thereof two new poraa to read as follows: 

“(5) the landlord seeks in good faith to recover possession of such 
housing accommodations for the immediate purpose of withdrawing 
such housing accommodations from the rental market, and such hous- 
ing accommodations shall not thereafter be offered for rent as such; or 

“(6) the housing accommodations have been acquired by a State ог 
any political subdivision thereof for the purpose of making a public 
improvement and are rented temporarily pending the construction of 
such improvement.” 

(e) Section 209 of such Act, as amended, is amended by adding at 
the end thereof the following new subsection: 

“(c) No tenant shall be obliged to surrender possession of any 
housing accommodations pursuant to the provisions of paragraph (2), 
(3), (4), (5), or (6) of subsection (a) until the expiration of at least 
sixty days after written notice from the landlord that he desires 
to recover possession of such housing accommodations for one of the 
purposes specified in such paragraphs.” 


TITLE III—MISCELLANEOUS 


Sec. 301. Section 2 (a) of the Administrative Procedure Act, as 
amended, is amended by inserting after “Housing and Rent Act of 
1947” the following: “, as amended”. 

Sec. 302. Nothing in this Act or in the Housing and Rent Act of 
1947, as amended, shall be construed to require any person to offer 
any housing accommodations for rent. 
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Seo. 303. Nothing in this Act shall be construed to impose or 
authorize the imposition of maximum rents upon any housing accommo- 
dations in any defense-rental area or portion thereof, or upon housing 
accommodations of a class, in the case of which maximum rents have 
been removed by administrative action in accordance with the pro- 
visions of the Housing and Rent Act of 1947; and nothing in this 
Act shall be construed to affect any adjustment in maximum rent made 
in accordance with the Housing and Rent Act of 1947. 

Бес. 304. Section 2 of Public Law 301, Eightieth Congress, 
approved July 31, 1947 (relating to eviction of tenants from publicly 
operated housing accommodations), as amended, is hereby amended 
by striking out “April 1, 1948” and inserting in lieu thereof “April 
1, 1949”. 

"Sec. 305. If any provision of this Act or the application of such 
provision to any person or circumstances shall be held invalid, the 
validity of the remainder of the Act, and the applicability of such 
proven to other persons or circumstances, shall not be affected 
thereby. 

Sec. 306. This Act shall become effective on the first day of the first 
calendar month following the month in which it is enacted. 

Approved March 30, 1948. 


(CHAPTER 162] 
AN ACT 


To facilitate the use and occupancy of national-forest lands, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of Agriculture, in conformity with regulations prescribed by him, may 
permit the use and occupancy of national-forest lands in Alaska for 
purposes of residence, recreation, public convenience, education, indus- 
try, agriculture, and commerce, not incompatible with the best use 
and management of the national forests, for such periods as may be 
warranted but not exceeding thirty years and of such areas as may 
be necessary but not exceeding eighty acres, and after such permits 
have been issued and so long as they continue in full force and effect 
the lands therein described shall not be subject to location, entry, or 
appropriation, under the public land laws or mining laws, or to dis- 

osition under the mineral leasing laws: Provided, That nothing 
herein contained shall prevent the said Secretary from canceling, 
revoking, or otherwise terminating a permit so issued upon proof of 
a breach of its terms and conditions or for other just cause. 

Approved March 30, 1948. 


(CHAPTER 163] 
AN ACT 


To extend for a temporary period the n vri of the District of Columbia 
ergency Rent Act. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 1 (b) 
of the Act entitled *An Act to regulate rents in the District of Colum- 
bia, and for other purposes", approved December 2, 1941, as amended 
(D. C. Code, 1940 edition, sec. 45—1601), is hereby amended by striking 
out “March 31, 1948” and inserting in lieu thereof “April 30, 1948». 

Approved March 30, 1948. 
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(CHAPTER 164] 
AN ACT 


To increase the equipment maintenance of rural carriers 1 cent per mile per day 
traveled by each rural carrier for a period of two years, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That each carrier 
in the rural mail delivery service shall be paid for equipment mainte- 
nance a sum equal to 1 cent per mile per day for each mile or major 
fraction of a mile scheduled in addition to the 6 cents per mile per 
day for each mile or major fraction of a mile scheduled as now pro- 
vided by law. Payments for the additional equipment maintenance 
as provided herein shall be at the same periods and in the same man- 
ner as payments for regular compensation to rural carriers. 

Sec. 2. There are hereby authorized to be appropriated out of any 
money in the Treasury not otherwise appropriated, such amounts as 
may be necessary to carry out the provisions of this Act. 

ЕС. 3. This Act shall take effect on the first of the month following 
the date of its enactment and shall terminate two years from the 
beginning date or such earlier date as the Congress may by concurrent 
resolution prescribe. 


Approved March 31, 1948. 


{CHAPTER 165] 
AN ACT 


To provide for a temporary extension of the National Housing Act, as amended. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That (a) the first 

roviso of section 603 (a) of the National Housing Act, as amended, 
is amended to read as follows: “Provided, That the aggregate amount 
of principal obligations of all mortgages insured under this title shall 
not exceed $5,350,000,000”. 

(b) Section 603 (a) of such Act, as amended, is amended by strik- 
ing out “March 31, 1948” in each place where it appears and inserting 
in lieu thereof “April 30, 1948”. 

(c) Section 603 (b) (2) of such Act, as amended, is amended by 
striking out “necessary current cost (including the land and such 
initial service charges and such appraisal, inspection, and other fees 
as the Administrator shall approve)” and inserting in lieu thereof 
“value (as of the date the mortgage is accepted for insurance), except 
that as to applications received by the Administrator on or before 
March 31, 1948, the mortgage may involve a principal obligation in 
an amount not to exceed 90 per centum of the Administrator’s estimate 
of the necessary current cost (including the land and such initial 
service charges and such appraisal, inspection, and other fees as the 
Administrator shall approve) ;”. 

(d) Section 604 (b) of such Act, as amended, is amended by striking 
out “necessary current cost” and inserting in lieu thereof “value”. 

Approved March 31, 1948. 


[CHAPTER 166] 
AN ACT 


To strengthen national security and the common defense by providing for the 
maintenance of an adequate domestic rubber-producing industry, and for other 
purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That this Act may 
be cited as the “Rubber Act of 19487, 
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DECLARATION OF POLICY 


Sec. 2. It is the policy of the United States that there shall be 
maintained at all times in the interest of the national security and 
common defense, in addition to stock piles of natural rubber which 
are to be acquired, rotated, and retained pursuant to the Strategic 
and Critical Materials Stock Piling Act (Public Law 520, Seventy- 

вв, ninth Congress, approved July 23, 1946), a technologically advanced 
app. § 1623 (b); Supp: and rapidly expandible rubber-producing industry in the United 
каю, States of sufficient productive capacity to assure the availability in 
times of national emergency of adequate supplies of synthetic rubber 
to meet the essential civilian, military, and naval needs of the country. 
It is further declared to be the policy of the Congress that the security 
interests of the United States can and will best be served by the 
development within the United States of a free, competitive synthetic- 
rubber industry. In order to strengthen national security through 
a sound industry it is essential that Government ownership of pro- 
duction facilities, Government production of synthetic rubber, regula- 
tions requiring mandatory use of synthetic rubber, and patent pooling 
be ended and terminated whenever consistent with national security, 
as provided in this Act. 


AUTHORITY TO EXERCISE CERTAIN CONTROLS OVER NATURAL RUBBER AND 
SYNTHETIC RUBBER AND PRODUCTS CONTAINING NATURAL AND SYN- 
THETIC RUBBER 


Sec. 3. To effectuate the policies set forth in section 2 of this Act, 
the President is authorized to exercise allocation, specification, and 
inventory controls of natural rubber and synthetic rubber, and speci- 
fication controls of products containing natural rubber and synthetic 
rubber, notwithstanding any changes in the supply or estimated 
supply of natural rubber or synthetic rubber; and he shall exercise 
such controls by issuing such regulations as are required to insure 
(а) the consumption т the United States of general-purpose synthetic 
rubber in a specified percentage of the combined total estimated 
annual consumption of natural rubber and general-purpose synthetic 
rubber consumed within the United States, and (b) the consumption 
in the United States of any or all types of special-purpose synthetic 
rubber in specified percentages of the combined total estimated annual 
consumption of natural rubber, general-purpose synthetic rubber, and 
special-purpose synthetic rubber consumed within the United States. 

uch percentages shall be established so as to assure the production 
and consumption of general-purpose synthetic rubber and special- 
popes synthetic rubber in quantities determined by the President to 
е necessary to carry out the policy of section 2 of this Act, and the 
rovisions of Public Law 520, Seventy-ninth Congress, approved 


60 Stat. 596. uly 23, 1946: Provided, That the minimum percentages established 
рыба іы by the President shall result in a total annual tonnage consumption of 
1, $ 98 note 

a 


| . synthetic rubber of at least the amounts specified in section 5 (d) of 
pimam percent this Act, and that any mandatory consumption in excess of the ee 
ties specified in section 5 (4) of this Act shall not be more than is 
deemed by the President to be necessary in the interest of national 
security and the common defense. 


IMPORTATION AND EXPORTATION 


Sec. 4. (a) The President may impose such import restrictions on 
finished and semifinished rubber products as he deems necessary to 
assure equality with like or similar products produced within the 
United States in accordance with regulations issued under this Act. 

(b) The President may exempt from the regulations issued under 
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this Act finished and semifinished rubber products manufactured in 
the United States exclusively for export outside the United States. 


DOMESTIC RUBBER-PRODUCING CAPACITY 


Sec. 5. (a) There shall be maintained at all times within the United 
States rubber-producing facilities having a rated production capacity 
of not less than six hundred thousand long tons per annum of general- 
purpose synthetic rubber and not less than sixty-five thousand long 
tons per annum of special-purpose synthetic rubber. 

(b) Of the sixty-five-thousand-long-ton rated production capacity 
for special-purpose synthetic rubber, specified in section 5 (a) of this 
Act, at least forty-five thousand long tons shall be of a type suitable 
for use in pneumatic inner tubes. 

(с) The synthetic rubber used to satisfy the mandatory consump- 
tion provided in section 3 of this Act shall be produced by the Govern- 
ment or for the Government account, or purchased from others for 
resale by the Government or for the Government account. 

(d) Facilities in operation by the Government or private persons 
shall produce annually not less than one-third of the rated production 
capacities specified in section 5 (a) and (b) of this Act. 

(e) The facilities to be maintained in operation by the Government 
and those to be maintained in adequate stand-by condition shall be 
determined from time to time by the President. 

(f) At least one facility for making butadiene from alcohol shall be 
maintained in operation or in adequate stand-by condition. 


RESEARCH AND DEVELOPMENT 


Seo. 6. (a) To effectuate further the policies set forth in section 2 of 
this Act with respect to a technologically advanced domestic rubber- 
producing industry, continuous and extensive research by private 
parties and the Government is essential. The Government is hereby 
authorized to undertake research in rubber and allied fields and the 
powers, functions, duties, and authority of the Government to under- 
take research and development in rubber and allied fields shall be exer- 
cised and performed by such departments, agencies, officers, Govern- 
ment corporations, or instrumentalities of the United States as the 
President may designate, whether or not existing at the date of enact- 
ment of this Act. 

(b) The cost of undertaking and maintaining the research and 
development authorized in section 6 (a) of this Act may be paid from 
such sums as the Congress, from time to time, may appropriate to 
carry out the provisions of this Act. 


OPERATION OF RUBBER-PRODUCING FACILITIES BY THE UNITED STATES 
GOVERNMENT 


Sec. 7. (a) The powers, functions, duties, and authority to produce 
and sell synthetic rubber conferred in section 7 (b) of this Act shall 
be exercised and performed by such department, agency, officer, Gov- 
ernment corporation, or instrumentality of the United States as the 
President may designate, whether or not existing at the date of enact- 
ment of this Act. 

(b) The department, agency, officer, Government corporation, or 
instrumentality of the United States designated by the President 
pursuant to section 7 (a) of this Act shall have the powers, functions, 
duties, and authority to produce and sell synthetic rubber, including 
the component materials thereof, in amounts sufficient to assure the 
production of synthetic rubber as required by the President in section 
3 of this Act: Provided, That so far as practicable the President shall 
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authorize such production of synthetic rubber, including the com- 
ponent materials thereof, as may be necessary to satisfy voluntar 
usage of synthetic rubber, including the component materials thereof. 

(c) The aforesaid powers, functions, duties, and authority to pro- 
duce and sell include all power and authority in such department, 
agency, officer, Government corporation, or instrumentality of the 

nited States to do all things necessary and proper in connection 
with and related to such production and sale, including but not limited 
to the power and authority to make repairs, replacements, alterations, 
improvements, or betterments to the rubber-producing facilities owned 
by the Government or in connection with the operation thereof and 
to make capital expenditures as may be necessary for the efficient and 
proper operation and maintenance of the rubber-producing facilities 
owned by the Government and performance of said powers, functions, 
duties, and authority. 

(d) Notwithstanding the provisions of this or any other Act, the 
aforesaid powers, functions, duties, and authority to produce and sell 
include the power and authority in such department, agency, officer, 
Government corporation, or instrumentality of the United States to 
(1) lease for operation for Government account all or any part of the 
Government-owned rubber-producing facilities in connection with the 
рег шала of said powers, functions, duties, and authority to pro- 

uce and sell; (2) lease, for a period not extending beyond the termina- 
tion date of this Act, Government-owned rubber-producing facilities 
for private purposes if such lease contains adequate provisions for 
the recapture thereof for the purposes set forth in section 7 (b) of this 
Act and if such lease provides that any synthetic rubber or component 
material as may be produced by the leased facilities shall not be used 
to satisfy mandatory requirements established by section 3; (3) grant 

ermanent easements or licenses for private purposes in, on, or over 
and comprising part of the Government-owned rubber-producing 
facilities if such grant provides that such easement or license shall not 
interfere with the use at any time of the rubber-producing facilities 
involved ; and (4) sell or otherwise dispose of obsolete or other prop- 
erty not necessary for the production of the rated capacity of the 
particular plant to which such property is charged. 


STAND-BY FACILITIES 


Seo. 8. (a) To effectuate further the policies set forth in section 2 
of this Act, the President is authorized to place in adequate stand-by 
condition such rubber-producing facilities as he shall determine neces- 
sary to maintain the continued existence of rubber-producing facilities 
capable of producing the tonnage of synthetic Hubber required by sec- 
tion 5 (a) of this Act. 

(b) Rubber-producing facilities placed in stand-by condition by the 
President pursuant to section 8 (a) of this Act may be maintained 
by such department, agency, officer, Government corporation, or instru- 
mentality of the United States, whether or not existing on the date 
of enactment of this Act, as the President may designate: Provided, 
That nothing contained in section 8 (b) of this Act shall preclude 
such department, agency, officer, Government corporation, or instru- 
mentality of the United States from entering into contracts with 
private persons for the maintenance of stand-by facilities: Provided 
further, That the cost of placing facilities in stand-by condition, main- 
taining such facilities in adequate stand-by condition, and, when neces- 
sary, reactivating such facilities, may be paid from such sums as the 
Congress, from time to time, may appropriate to carry out the pro- 
visions of this Act. 
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DISPOSAL OF GOVERNMENT-OWNED RUBBER-PRODUCING FACILITIES 


Sec. 9. (а) The department, agency, officer, Government corpora- 
tion, or instrumentality of the United States designated by the Presi- 
dent pursuant to section 7 (a) of this Act shall undertake immediate 
study, conducting such hearings as may be necessary, in order to deter- 
mine and formulate a program for disposal to private industry by 
sale or lease of the Government-owned rubber-producing facilities 
other than those authorized to be disposed of pursuant to section 9 (b) 
of this Act. A report with respect to the development of such a 
disposal program shall be made to the President and to Congress not 
later than April 1, 1949. On or before January 15, 1950, the President, 
after consultation with the National Security Resources Board, shall 
recommend to the Congress legislation with respect to the disposal of 
the Government-owned rubber-producing facilities other than those 
authorized to be sold, leased, or otherwise disposed of under the provi- 
sions of section 9 (b) of this Act, together with such other recom- 
mendations as he deems desirable and appropriate: Provided, That 
the Government shall maintain the ownership of a rated rubber- 
producing capacity of six hundred thousand long tons of general- 
purpose rubber and a rated rubber-producing capacity of sixty-five 
thousand long tons of special-purpose rubber until a program is 
formulated and adopted for the sale or lease of such facilities as 
provided in this section. 

(b) Notwithstanding the provisions of this or any other Act, the 
department, agency, officer, Government corporation, or instrumen- 
tality of the United States designated by the President pursuant to 
section 7 (a) of this Act may, after consultation with the National 
Security Resources Board, sell, lease, or otherwise dispose of to 
private persons any rubber-producing facility, including such facili- 
ties as have been declared surplus pursuant to the Surplus Propert 
Act of 1944, as amended, not required to fulfill the capacity set fort 
in section 5 (a) of this Act upon such terms and conditions аз it may 
determine providing that such sale or lease shall be on the condition 
that any synthetic rubber or component materials produced in such 
facility shall not be used to satisfy the mandatory requirements 
established by section 3 of this Act. 


ADMINISTRATION 


Sec. 10. (a) The President may issue such rules and regulations 
as he deems necessary and appropriate to carry out the provisions 
of this Act. 

(b) The President may exercise any or all of the powers, authority, 
and discretion conferred upon him by this Act, including but not lim- 
ited to the powers and authority conferred in section 12 of this Act, 
through such departments, agencies, officers, Government corporations, 
or instrumentalities of the United States, whether or not existing at 
the date of the enactment of this Act, as he may direct. 

(c) The President, insofar as practical, shall consolidate all of the 
powers, functions, and authority contained in this Act in one depart- 
ment, agency, officer, Government corporation, or instrumentality of 
the United States, whether or not existing at the date of enactment of 
this Act. The President is authorized to cause a corporation to be 
organized for the purpose of producing and selling synthetic rubber. 
Any such corporation so organized shall be authorized, subject to the 
Government Corporation Control Act and to pertinent provisions 
of law affecting Government corporations, to sue and be sued, to 
acquire, hold, and dispose of property, to use its revenues, to determine 
the character of and necessity for its obligations and expenditures and 
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the manner in which they shall be incurred, allowed and paid, and 
to exercise such other powers as may be necessary or appropriate to 
carry out the purposes of the corporation. The Secretary of the 
Treasury is authorized, out of appropriations made for that purpose, 
to subscribe to the capital stock of such corporation. | 

(4) The President may transfer to the departments, agencies, 
officers, Government corporations, or instrumentalities of the United 
States, or to any of them, which he directs to exercise the powers, 
authority, and discretion conferred upon him by this Act, such rubber- 
producing facilities, personnel, property, and records ro to such 
powers, authority, and discretion, as he deems necessary ; and he may 
so transfer all appropriations or other funds available for carrying 
out such powers, authority, and discretion. 

(e) In addition to the reports required by section 9 (a) of this Act, 
each department, agency, officer, Government corporation, or instru- 
mentality of the United States to whom the President may delegate 
any powers, authority, and discretion conferred by this Act shall make 
an annual report to the President and to the Congress of operations 
under this Act. 


PATENT POOLING AND USE OF TECHNICAL INFORMATION 


Sec. 11. (а) To effectuate further the policies of this Act, the Pres- 
ident is authorized and directed to take such action as may be 
appropriate with respect to patent pooling, patent licensing and 
exchange of information agreements entered into with the Government, 
as a part of the wartime synthetic rubber program and, insofar as 
practicable and consistent with the purposes of this Act, to effectuate 
immediate cessation of further accumulation of technical information 
or rights to patents under the agreement dated December 19, 1941, as 
supplemented June 12, 1942, between the Government and others. 

(b) Any department, agency, officer, Government corporation, or 
instrumentality of the United States as the President may designate 
to perform the powers, functions, duties, and authority referred to 
in section 7 (b) of this Act shall be entitled to the benefits of the Act 
of June 25, 1910 (36 Stat. 851), as amended July 1, 1918 (40 Stat. 705), 
or any similar Act. 


INFORMATION, REPORTS, SUBPENAS, WITNESSES, AND TESTIMONY 


Бес. 12. (a) The President shall be entitled to obtain such infor- 
mation from, require such reports and the keeping of such records by, 
make such inspection of the books, records, and other writings, prem- 
ises, or property of, any person and make such investigations, as may 
be necessary or appropriate, in his discretion, to the enforcement or 
administration of the provisions of this Act. 

(b) For the purpose of obtaining any information, verifying any 
report required, or making any investigation pursuant to section 12 
(a) of this Act, the President may administer oaths and affirmations, 
and may require by subpena or otherwise the attendance and testimony 
of witnesses and the production of any books or records or any other 
documentary or physical evidence which may be relevant to the inquiry. 
Such attendance and testimony of witnesses and the production of 
such books, records, or other documentary or physical evidence may 
be required at any designated place from any State, Territory, or 
other place subject to the jurisdiction of the United States: Prowded, 
That the production of a person’s books, records, or other documentary 
evidence shall not be required at any place other than the place where 
such person resides or transacts business, if, prior to the return date 
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specified in the subpena issued with respect thereto, such person fur- 
nishes the President with a true copy of such books, records, or other 
documentary evidence (certified by such person under oath to be a 
true and correct copy) or enters into a stipulation with the President 
as to the information contained in such books, records, or other docu- 
mentary evidence. Witnesses shall be paid the same fees and mileage 
that are paid witnesses in the courts of the United States, No person 
shall be excused from attending and testifying or from producing any 
books, records, or other documentary evidence or certified copies 
thereof, or physical evidence, in obedience to any such subpena, or in 
any action or proceeding which may be instituted under this Act on 
the ground that the testimony or evidence, documentary or otherwise, 
required of him may tend to incriminate him or subject him to a 
penalty or forfeiture; but no individual shall be subject to prosecution 
and punishment, or to any penalty or forfeiture, for or on account of 
any transaction, matter, or thing concerning which he is compelled 
to testify or produce evidence, documentary or otherwise, after having 
claimed his privilege against self-incrimination, except that any such 
individual so testifying shall not be exempt from prosecution and 
punishment for perjury committed in so testifying. The President 
shall not publish or disclose any information obtained under this sec- 
tion which the President deems confidential or with reference to which 
a request for confidential treatment is made by the person furnishing 
such information, unless the President determines that the withholding 
thereof is contrary to the interest of the national defense and security ; 
and anyone violating this provision shall be guilty of a felony and, 
upon conviction thereof, shall be fined not exceeding $1,000 or be 
imprisoned not exceeding two years, or both. 


PENALTIES 


Seo. 18. Any person who willfully performs any act prohibited, or 
willfully fails to perform any act required by any provision of this 
Act or any rule, regulation, or order thereunder, shall upon conviction 
be fined not more than $10,000 or imprisoned for not more than two 
years, or both. 


JURISDICTION OF THE UNITED STATES COURTS 


Sro. 14. (a) The district courts of the United States, and the United 
States courts of any Territory or other place subject to the jurisdic- 
tion of the United States, shall have jurisdiction of violations of this 
Act or any rule, regulation, or order or subpena thereunder, and of 
all civil actions under this Act to enforce any liability or duty created 
by, or to enjoin any violation of this Act or any rule, regulation, order, 
or subpena thereunder. 

(b) Any criminal proceeding on account of any such violation may 
be brought in any district in which any act, failure to act, or transac- 
tion constituting the alleged violation occurred. Any such civil action 
may be brought in any such district or in the district in which the 
defendant resides or transacts business. Process in such cases, crim- 
inal or civil, may be served in any district wherein the defendant, 
resides or transacts business or wherever the defendant may be found; 
and subpenas for witnesses who are required to attend a court in any 
district in any such cases may run into any other district. No costs 
shall be assessed against the United States in any proceeding under 
this Act. 

EXCULPATORY CLAUSE 


Sec. 15. No person shall be held liable for damages or penalties for 
any default under any contract or order which shali r result directly or 
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indirectly from compliance with this Act or any rule, regulation, or 
order issued thereunder, notwithstanding that any such rule, regula- 
tion, or order shall thereafter be declared by judicial or other compe- 
tent authority to be invalid. 


EXEMPTION FROM ADMINISTRATIVE PROCEDURE ACT 


Sec. 16. Functions exercised under this Act shall be excluded from 
the operation of the Administrative Procedure Act except as to the 
requirements of sections 8 and 10 thereof. 


SEPARABILITY 


Sec. 17. If any provision of this Act or the application thereof to 
any person or circumstance is held invalid, the validity of the remain- 
der of the Act and of the application of such provision to other persons 
and circumstances shall not be affected thereby. 


DEFINITIONS 


Sec. 18. For the purposes of this Act— 

(a) The term “natural rubber” means all forms and types of tree, 
vine, or shrub rubber, including guayule and natural rubber latex, 
but excluding reclaimed natural rubber; 

(b) The term “synthetic rubber” means any product of chemical 
synthesis similar in general properties and applications to natural 
rubber, and specifically capable of vulcanization, produced in the 
United States, not including reclaimed synthetic rubber; 

(c) The term “general-purpose synthetic rubber” means a synthetic 
rubber of the butadiene-styrene type generally suitable for use in the 
manufacture of transportation items such as tires or camel-back, as 
well as any other type of synthetic rubber equally or better suited 
for use in the manufacture of transportation items such as tires or 
camel-back as determined from time to time by the President; 

(d) The term “special-purpose synthetic rubber” means a synthetic 
rubber of the types now known as butyl, neoprene, or —types 
(butadiene-acrylonitrile types) as well as any synthetic rubber of 
similar or improved quality applicable to similar uses, аз determined 
from time to time by the President; 

(e) The term “rubber-producing facilities’ means facilities, in 
whole or in part, for the manufacture of synthetic rubber, and the 
component materials thereof, including, but not limited to, buildin 
and land in which or on which such facilities may be located and all 
machinery and utilities associated therewith; 

(Ғ) The term “rated production capacity” means the actual pro- 
ductive capacity assigned to any rubber-producing facilities at time 
of authorization of construction or as thereafter amended in author- 
izations of additional construction or alterations thereto and used in 

ublished reports and in the records of the Office of Rubber Reserve, 
construction Finance Corporation, or successor agency, or privately 
owned plants, determined by the President based upon operating ехре- 
rience and records as determined from time to time by the President; 

(g) The term “component materials” means the material, raw, semi- 
arity and finished, necessary for the manufacture of synthetic 
rubber ; 

(h) The term “stand-by condition” means the condition in which 
rubber-producing facilities, in whole or in part, are placed when deter- 
mined to be not needed for current operations, but are maintained so 
as to be readily available for the production of synthetic rubber or 
component materials; 

(1) The term “person” means any individual, firm, copartnership, 
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business trust, corporation, or any organized group of persons whether 
incorporated or not, and except for the provisions of section 18 any 
Government department, agency, officer, corporation, or instrumen- 
tality of the United States; and 

(j) The term “United States” includes the several States, the Dis- 
ae of Columbia, the Territories of Alaska and Hawaii, and Puerto 

ico. 

AUTHORIZATION FOR APPROPRIATIONS 


Sec. 19. (a) There are hereby authorized to be appropriated such 
sums as may be necessary and appropriate to carry out the provisions 
and purposes of this Act, 

(b) Until such time as appropriations herein authorized are made, 
any department, agency, officer, Government corporation, or instru- 
mentality of the United States may, in order to carry out its functions, 
powers, and duties under this Act, continue to incur obligations and 
make expenditures in accordance with laws in effect on March 31, 1948, 


EFFECTIVE DATE 


Бес. 20. This Act shall become effective on April 1, 1948, and shall 
remain in effect until June 30, 1950, 


Approved March 31, 1948. 


[CHAPTER 167] 
JOINT RESOLUTION 


Making appropriations for foreign aid, welfare of Indians, and refunding 
internal-revenue collections. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That the following sums are 
appropriated, out of any money in the Treasury not otherwise appro- 
priated, to supply deficiencies in certain appropriations for the fiscal 
year ending June 30, 1948, and for other purposes, namely: 


FUNDS APPROPRIATED TO THE PRESIDENT 
Forrien Атр 


Foreign aid: For an additional amount for “Foreign aid”, 
$55,000,000, to be applicable to Austria, France, and Italy: Provided, 
That, notwithstanding the provisions of section 15 of the Foreign Aid 
Act of 1947 (Public Law 389, Eightieth Congress), all funds appro- 
priated for the purposes of such Act shall remain available for o liga- 
tion for the procurement of commodities for a period of thirty days 
following the date of enactment of this Act. 


DEPARTMENT OF THE INTERIOR 
BUREAU or INDIAN AFFAIRS 


Welfare of Indians: For an additional amount for “Welfare of 
Indians”, $125,000. 


TREASURY DEPARTMENT 
BUREAU оғ INTERNAL REVENUE 


Refunding internal-revenue collections: For an additional amount 
for “Refunding internal-revenue collections”, $500,000,000. 


Approved March 31, 1948. 
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[CHAPTER 168] 
AN ACT 


To reduce individual income tax payments, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That this Act, 
divided into titles and sections according to the following Table of 
Contents, may be cited as the “Revenue Act of 1948”: 


TABLE OF CONTENTS 


TITLE I—INcoME Tax REDUCTION 


See. 101. Reduction of normal tax and surtax. 

Sec. 102. Reduction in Supplement T tax. 

Sec. 103. Income of husband and wife. 

Sec. 104. Technical amendments. 

Sec. 105. Taxable years to which amendments applicable. 


TITLE I1I—Crepits AGAINST Net INCOME FOR NORMAL Tax AND SURTAX 


Sec. 201. Additional credits against net income for normal tax and surtax. 
See. 202. Technical amendments. 
Sec. 203. Taxable years to which amendments applicable. 


Ттттк III—HUSBAND AND WIFE 


PART І--ІМСОМЕ TAX 


Sec. 301. Splitting of income. 

Sec. 302. Standard deduction. 

Sec. 303. Joint returns of husband and wife. 

See. 304. Deduction for medical expenses, 

Sec. 305. Taxable years to which amendments applicable. 


PART II—ESTATE TAX 


SUBPART 1—REPEAL OF 1942 COMMUNITY PROPERTY AMENDMENTS 


Sec. 351. Repeal of community property estate tax amendments. 


SUBPART 2— MARITAL DEDUCTION FOR BEQUESTS, ETO., TO SPOUSE 


Sec. 361. Marital deduction. 

Sec. 362. Property previously taxed. 

Sec. 363. Credit for gift tax. 

Sec. 364. Optional valuation. 

See. 365. Liability of life insurance beneficiaries, etc. 

Sec. 366. Basis of surviving spouse’s interest in community property. 


PART III—GIFT TAX 


Sec. 371. Gifts of community property. 
Sec. 372. Marital deduction. 
Sec. 313. Technical amendment. 
Sec. 374. Gift of husband or wife to third party. 
TITLE IV—ADJUSTED Gross INCOME or Less THAN $5,000 


See. 401. Individuals with adjusted gross incomes of less than $5,000. 


TITLE V—REDUCTION IN WITHHOLDING OF TAX AT SOURCE ON WAGES 


бес. 501. Percentage method. 
Sec. 502. Wage bracket withholding. 
Sec. 503. Effective date. 


TITLE VI—FISCAL YEAR TAXPAYERS 
Sec. 601. Fiscal year taxpayers. 
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TITLE I—INCOME TAX REDUCTION 


БЕС. 101. REDUCTION OF NORMAL TAX AND SURTAX. 
Section 12 (c) of the Internal Revenue Code is hereby amended to 
read as follows: 


“(с) Repucrion or Tentative NorMaL Tax AND TENTATIVE SUR- 
TAX.— 


*(1) The combined normal tax and surtax under section 11 and 


subsection (b) of this section shall be the aggregate of the tenta- (b) 


tive normal tax and tentative surtax, reduced as follows: 


The reduction shall be: 


1796 of the aggregate. 
Over $400 but not over $100,000... $68 plus 12% of excess over $400. 
Over $100,000__._ -—--——-----—--——- $12,020 plus 9.15% of excess over $100,000. 


*(2) In no event shall the combined normal tax and surtax 
exceed 77 per centum of the net income." 


SEC. 102. REDUCTION IN SUPPLEMENT T TAX. 
For reduction in the tax under Supplement 'T of Chapter 1 of the 


If the aggregate 13: 


Internal Revenue Code (tax table which may be used by taxpayer at 4^ 


his election if his adjusted gross income is less than $5,000) , see section 
401. 


SEC, 103. INCOME OF HUSBAND AND WIFE. 


For tax in case of joint return of husband and wife (the so-called 
*splitting of income"), see section 301. 


SEC. 104. TECHNICAL AMENDMENTS. 


(a) Section 11 of the Internal Revenue Code (relating to the normal 
tax on individuals) is hereby amended by шаш; out “by 5 per centum 
thereof” and inserting in lieu thereof “as provided in section 12 (c)”. 


(b) Section 12 (b) of the Internal Revenue Code (relating to the 
rate of surtax on individuals) is hereby amended by striking out “by 
5 per centum thereof” and inserting in lieu thereof “as provided in 
subsection (c) of this section”. 

(c) Subsections (d), (e), (f), (g), and (h) of section 12 of the 
Internal Revenue Code are amended to read as follows: 


“(е) COMPUTATION or Tax Wrruovr REGARD то CREDITS AGAINST 
Tax.—In the application of this section, the combined normal tax and 
surtax shall be computed without regard to the credits provided in 
sections 31, 32, and 35. 

*(f) ASCERTAINMENT OF NORMAL Tax AND SURTAX SEPARATELY.— 
Whenever it is necessary to ascertain the normal tax and the surtax 
separately, the surtax shall be an amount which is the same proportion 
of the combined normal tax and surtax as the tentative surtax is of 
the aggregate of the tentative normal tax and tentative surtax; and 
the normal tax shall be the remainder of such combined normal tax 
and surtax. 

*(g) Cross REFERENCES — 

“(1) ALTERNATIVE TAX.—For alternative tax which may be 
a if adjusted gross income is less than $5,000, see Supple- 
ment А. 

“(2) Tax IN CASE OF CAPITAL GAINS.—F or rate and computation 
of alternative tax in lieu of normal tax and surtax in the case of 
capital gain from the sale or exchange of capital assets held for 
more than 6 months, see section 117 (с). 

“(3) Tax ON PERSONAL HOLDING COMPANIES.—For surtax on 
personal holding companies, see section 500. 
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“(4) AVOIDANCE OF SURTAXES BY INCORPORATION — For surtax on 
corporations which accumulate surplus to avoid surtax on share- 
holders, see section 102. 

“(5) SALE OF OIL OR GAS PROPERTIES For limitation of surtax 
attributable to the sale of oil or gas properties, see section 105.” 


SEC. 105. TAXABLE YEARS TO WHICH AMENDMENTS APPLICABLE, 


The amendments made by this title shall be applicable with respect 
to taxable years beginning after December 31, 1947. For treatment of 
taxable years beginning in 1947 and ending in 1948, see section 601. 


TITLE II—CREDITS AGAINST NET INCOME 


FOR NORMAL TAX AND SURTAX 


SEC. 201. ADDITIONAL CREDITS AGAINST NET INCOME FOR NORMAL 


TAX AND SURTAX. 


Paragraphs (1) and (2) of section 25 (b) of the Internal Revenue 
Code are hereby amended to read as follows: 


*(1) Creprrs— There shall be allowed for the purposes of both 
р 


the normal tax and the surtax, the following credits against net 


income 


“(A) An exemption of $600 for the taxpayer; and an addi- 
tional exemption of $600 for the spouse of the taxpayer if a 
separate return is made by the taxpayer, and if the spouse, 
for the calendar year in which the taxable year of the taxpayer 
begins, has no gross income and is not the dependent of 
another taxpayer ; 

“(B) (i) An additional exemption of $600 for the taxpayer 
if he has attained the age of 65 before the close of his taxable 
year; and 

“(1i) An additional exemption of $600 for the spouse of 
the taxpayer if a separate return is made by the taxpayer, and 
if the spouse has attained the age of 65 before the close of such 
taxable year, and, for the calendar year in which the taxable 
year of the taxpayer begins, has no gross income and is not 
the dependent of another taxpayer; 

“(С (i) An additional exemption of $600 for the taxpayer 
if he is blind at the close of his taxable year; and 

*(ii) An additional exemption of $600 for the spouse of the 
taxpayer if a separate return is made by the taxpayer, and if 
the spouse is blind and, for the calendar year in which the 
taxable year of the taxpayer begins, has no gross income and 
is not the dependent of another taxpayer. For the purposes 
of this clause the determination of whether the spouse is blind 
shall be made as of the close of the taxable year of the tax- 
payer, unless the spouse dies during such taxable year, in 
which ease such determination shall be made as of the time of 
such death; 

“(іп) For the purposes of this subparagraph an individual 
is blind only if either : his central visual acuity does not exceed 
20/200 in the better eye with correcting lenses, or his visual 
acuity is greater than 20/200 but is accompanied by a limita- 
tion in the fields of vision such that the widest diameter of the 
visual field subtends an angle no greater than 20 degrees; 

“(D) An exemption of $600 for each dependent whose gross 
income for the calendar eg in which the taxable year of the 
taxpayer begins is less than $500, except that the exemption 
shall not be allowed in respect of a dependent who has made a 
joint return with his spouse under section 51 for the taxable 
year beginning in such calendar year. 
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“(2) DETERMINATION оғ sTaTUS.—For the purposes of this 
subsection— 

“(A) the determination of whether an individual is mar- 
ried shall be made as of the close of his taxable year, unless 
his spouse dies during his taxable year, in which case such 
determination shall be made as of the time of such death; and 

“(B) an individual legally separated from his spouse under 
a decree of divorce or of separate maintenance shall not be 
considered as married.” 


SEC. 202. TECHNICAL AMENDMENTS. 


(а) DEcLARATION оғ ЕвттмАТЕР Tax.—Section 58 (a) of the In- 
ternal Revenue Code (relating to requirement of declaration of esti- 
mated tax) is hereby amended to read as follows : 

(a) REQUIREMENT or DecLARATION.—Every individual (other than 
an estate or trust and other than a nonresident alien with respect to 
whose wages, as defined in section 1621 (a), withholding under Sub- 
chapter D of Chapter 9 is not made applicable) shall, at the time 
prescribed in subsection (d), make a declaration of his estimated tax 
for the taxable year if— 


“(1) his gross income from wages (as defined in section 1621) 
can reasonably be expected to exceed the sum of $4,500 plus $600 
with respect to each exemption provided in section 25 (b) ; or 

“(2) his gross income from sources other than wages (as defined 
in section 1621) can reasonably be expected to exceed $100 for the 
taxable year and his gross income to be $600 or more.” 


(b) У’тнномлма Exemprions.— 


(1) Тм cENERAL.— Section 1622 ih) (1) of the Internal Revenue 
Code is hereby amended to read as follows: 

“(1) IN GENERAL.—An employee receiving wages shall on any 
day be entitled to the following withholding exemptions: 


“(A) An exemption for himself. 


“(B) One additional exemption for himself if, on the basis 
of facts existing at the beginning of such day, there may 
reasonably be expected to be allowable an exemption under 
section 25 (b) (1) (B) (i) (relating to old age) for the 
taxable year under Chapter 1 in respect of which amounts 
deducted and withheld under this subchapter in the calendar 
year in which such day falls are allowed as a credit. 

“(C) One additional exemption for himself if, on the basis 
of facts existing at the beginning of such day, there may 
reasonably be expected to be allowable an exemption under 
section 25 (b) (1) (C) (i) (relating to the blind) for the 
taxable year under Chapter 1 in respect of which amounts 
deducted: and withheld under this subchapter in the calendar 
year in which such day falls are allowed as a credit. 


“(D) If the employee is married, any exemption to which 
his spouse is entitled, or would be entitled 14 such spouse 
were an employee receiving wages, under subparagraph (A), 
(B), or (C), but only if such spouse does not have in effect 
a withholding exemption certificate claiming such exemption. 

“(E) An exemption for each individual with respect to 
whom, on the basis of facts existing at the beginning of such 
day, there may reasonably be expected to be allowable an 
exemption under section 25 (b) (1) (D) for the taxable year 
under Chapter 1 in respect of which amounts deducted and 


withheld under this subchapter in the calendar year in which supp 


such day falls are allowed as a credit." 
68706%---40--РТ.1---8 
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(2) STATUS DETERMINATION DATE.—In the case of an individual 

entitled to an additional withholding exemption under section 

Ante, р. 113, 1622 (h) (1) of the Internal Revenue Code by reason of the 
amendment made thereto by paragraph (1) of this subsection, 

the term “status determination date” as used in section 1622 


PRACT (h) (3) (B) of such Code includes also the ninetieth day after 
h) (3) (в): the date of the enactment of this Act. 
(c) REQUIREMENT or RETURNS.— 
се Ба 50 Btt (1) INDIVIDUAL RETURNS Section 51 (a) of the Internal Reve- 
26 U. 8. C. $51 (a). nue Code (relating to the requirement of individual returns) is 
hereby amended by striking out “$500” and inserting in lieu 
thereof “$600”, 
йына tat; (2) Fiwuctary RETURNS.—Section 142 (a) of such Code (relat- 
26 U.S. С. $142 (a). ing to the requirement of fiduciary returns) is hereby amended by 


striking out “$500” wherever appearing therein and inserting in 
lieu thereof “$600”. 
сарае RAI Ва; (3) INFORMATION RETURNS.—Section 147 (a) of such Code 
2% U.S, C. 8147 (a). (relating to returns of information) is hereby amended by strik- 
ing out “$500” wherever appearing therein and inserting in lieu 
thereof “$600”. 
БОР Севек, d) Creprr оғ Estate Against Мет Income.—Section 163 (а) (1) 
ae 0-8: 0. $163 @) of such Code (relating to credits against net income of an estate) is 
| зу amended by striking out “$500” and inserting in lieu thereof 
“$600”. 
(е) Repeat or Depucrion FOR Burno [nprvipvats.—Effective with 
respect to taxable years beginning after December 31, 1947, section 
ism. 29 (y) of such Code (relating to special deduction for blind indi- 
viduals) is repealed. 


SEC. 203. TAXABLE YEARS TO WHICH AMENDMENTS APPLICABLE. 


The amendments made by this title shall be applicable with respect 
to taxable years beginning after December 31, 1947. For treatment 
epum of taxable years beginning in 1947 and ending 1n 1948, see section 601. 


TITLE III——HUSBAND AND WIFE 


PART I—INCOME TAX 


SEC. 301. SPLITTING OF INCOME. 


CUP u, Section 19 of the Internal Revenue Code (relating to surtax of 
Ante, p. 111. individuals) is hereby amended by adding after subsection (c) of 
such section the following new subsection : 

“(d) Tax rv Case or Әогкт Rerurn.—In the case of a joint return 
Post, р. 115. of husband and wife under section 51 (b), the combined normal tax 
BU S o. su, 12 and surtax under section 11 and subsection (b) of this section shall be 
twice the combined normal tax and surtax that would be determined 
if the net income and the applicable credits against net income pro- 
uM IT.» vided by section 25 were reduced by one-half.” 


i SEC. 302. STANDARD DEDUCTION. 


(a) Increase or STANDARD DEDUCTION IN CASE or JOINT RETURN 

E domus OF RETURN ву UNMARRIED Person.—Section 23 (aa) (1) (A) of the 

а) (Ау 7 7.7 № Internal Revenue Code (relating to the standard deduction) is hereby 
amended to read as follows: 

“(A) Adjusted Gross Income $5,000 or More.—If his 
adjusted gross income is $5,000 or more, the standard deduc- 
tion shall be $1,000 or an amount equal to 10 per centum of 
the adjusted gross income, whichever is the lesser, except that 


5% 
E 


m 
a 


SS 


Ante, p. 111. 
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in the case of a separate return by a married individual, the 
standard deduction shall be $500.” 


(b) Errcrrow sy Новвлхр AND Wire.—Section 23 (aa) (4) of such 
Code is hereby amended to read as follows: 


“(4) HusBanp AND WIFE.—In the case of husband and wife, 
the standard deduction shall not be allowed to either if the net 
income of one of the spouses is determined without regard to the 
standard deduction.” 


(c) DETERMINATION оғ Starus.—Section 23 (aa) of such Code is 
М amended by adding at the end thereof the following new para- 
graph: 

“(6) DETERMINATION OF STATUS.—For the purposes of this 
subsection— 

“(A) the determination of whether an individual is mar- 
ried shall be made as of the close of his taxable year, unless 
his spouse dies during his taxable year, in which case such 
determination shall be made as of the time of such death; and 

“(B) an individual legally separated from his spouse under 
a decree of divorce or of separate maintenance shall not be 
considered as married.” 


SEC. 303. JOINT RETURNS OF HUSBAND AND WIFE. 


Section 51 (b) of the Internal Revenue Code (relating to joint 
returns) is hereby amended to read as follows: 
*(b) HusBAND ano Wirn.— 

“(1) Iw cENERAL.—AÀ. husband and wife may make a single 
return jointly. Such a return may be made even though one of 
the spouses has neither gross income nor deductions. If a joint 
return is made the tax shall be computed on the aggregate income 
and the liability with respect to the tax shall be joint and several. 

“(2) NONRESIDENT ALIEN.—No joint return may be made if 
either the husband or wife at any time during the taxable year is 
a nonresident alien. 

“(3) DIFFERENT TAXABLE YEARS.—No joint return shall be made 
if the husband and wife have different taxable years; except that 
if such taxable years begin on the same day and end on different 
days because of the death of either or of both, then the joint return 
may be made with respect to the taxable year of each. The above 
exception shall not apply if the surviving spouse remarries before 
the close of his taxable year, nor if the taxable year of either 
spouse is a fractional part of a year under section 47 (a). 


“(4) Jorwr RETURN AFTER DEATH.—In the case of the death of 
one spouse or both spouses the joint return with respect to the dece- 
dent may be made only by his executor or administrator; except 
that in the case of the death of one spouse the joint return may be 
made by the surviving spouse with respect to both himself and the 
decedent if (A) no return for the taxable year has been made b 
the decedent, (B) no executor or administrator has been appointed, 
and (C) no executor or administrator is appointed before the last 
day prescribed by law for filing the return of the surviving spouse. 
If an executor or administrator of the decedent is appointed after 
the making of the joint return by the surviving spouse, the execu- 
tor or administrator may disaffirm such joint return by making, 
within one year after the last day prescribed by law for filing the 
return of the surviving spouse, a separate return for the taxable 
year of the decedent with respect to which the joint return was 
made, in which case the return made by the survivor shall con- 
stitute his separate return. 
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“(5) DETERMINATION or sratus—For the purposes of this 
section— 

“(A) the status as husband and wife of two individuals 
having taxable years beginning on the same day shall be 
determined — | 

* (1) if both have the same taxable year—as of the close 
of such year; and 

“(11) if one dies before the close of the taxable year 
of the other—as of the time of such death; and 

“(B) an individual who is legally separated from his 
spouse under а, decree of divorce or of separate maintenance 
shall not be considered as married. 


“(6) Tax IN CASE OF JOINT RETURN.—F or determination of com- 
bined normal tax and surtax under section 11 and section 12 (b) 
in case of joint return under this subsection, see section 12 (d). 
For tax in case of joint return of husband and wife electing to 
pay the tax under Supplement T, see section 400.” 


БЕС. 304. DEDUCTION FOR MEDICAL EXPENSES. 


Section 23 (x) of the Internal Revenue Code (relating to deduction 
of medical, etc., expenses) is hereby amended by striking out the second 
and third sentences thereof and inserting in lieu thereof the follow- 
ing: “The deduction shall not be in excess of $1,250 multiplied by the 
number of exemptions allowed under section 25 (b) for the taxable 
year (exclusive of exemptions allowed under section 25 (b) (1) (B) or 
ie ), with a maximum deduction of $2,500, except that the maximum 

eduction shall be $5,000 in the case of a joint return of husband and 
wife under section 51 (b).” 


SEC. 305. TAXABLE YEARS TO WHICH AMENDMENTS APPLICABLE. 


The amendments made by sections 301, 302, 308, and 304 shall be 
applicable with respect to taxable years beginning after December 
31,1947. The amendment made by section 303 shall also be applicable 
to taxable years of both husband and wife beginning on the same day 
in 1947 if at least one of such taxable years ends in 1948. For treat- 
ment of taxable years beginning in 1947 and ending in 1948, see sec- 
tion 601. 


PART II—ESTATE TAX 
Subpart 1—Repeal of 1942 Community Property Amendments 


SEC. 351. REPEAL OF COMMUNITY PROPERTY ESTATE TAX AMEND- 
ENTS. 


(а) Effective with respect to estates of decedents dying after Decem- 
ber 31, 1947, sections 811 (d) (5), 811 (e) (2) and 811 (g) (4) of the 
Internal Revenue Code (relating to community property) are hereby 
repealed. 

(b) Such section 811 (e) is further amended— 

(1) by striking out of the heading of such subsection the words 
“AND COMMUNITY”; and 

(2) by striking out of paragraph (1) the following: “Jorwr 
INTERESTS.—. 

(c) Notwithstanding the repeal of sections 811 (d) (5),811 (e) (2), 
and 811 (g) (4) pes in subsection (a), the taxes imposed under 
chapter 3 of the Internal Revenue Code upon the transfer of the net 
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estate of any decedent dying after December 31, 1947, and on or 
before the date of the enactment of this Act shall not exceed the taxes 
which would have been imposed under such chapter 3 upon such 
transfer if this section had not been enacted. 


Subpart 2—Marital Deduction for Bequests, Etc, to Spouse 


SEC. 361. MARITAL DEDUCTION. 


_ (a) Section 812 of the Internal Revenue Code (relating to deduc- 
tions in computing net estate in the case of a citizen or resident of 
the United States) is hereby amended by adding at the end thereof a 
new subsection to read as follows: 


“(е) Brquzsrs, Erc., то Survivine SPOUSE— 
“(1) ALLOWANCE OF MARITAL DEDUCTION.— 

“(А) In General —An amount equal to the value of any 
interest in property which passes or has passed from the 
decedent to his surviving spouse, but only to the extent that 
such interest is included in determining the value of the gross 
estate. 

*(B) Life Estate or Other Terminable Interest.—W here, 
upon the lapse of time, upon the occurrence of an event or 
contingency, or upon the failure of an event or contingency to 
occur, such interest passing to the surviving spouse will ter- 
minate or fail, no deduction shall be allowed with respect to 
such interest— 

* (1) if an interest in such property үсе or has passed 
(for less than an adequate and full consideration in 
money or money’s worth) from the decedent to any person 
other than such surviving spouse (or the estate of such 
spouse) ; and 

“(ii) if by reason of such passing such person (or his 
heirs or assigns) may possess or enjoy any part of such 
property after such termination or failure of the interest 
so passing to the surviving spouse; 

and no deduction shall be allowed with respect to such interest 
(even if such deduction is not disallowed under clauses (1) 
and (1) )— 

“ (111) if such interest is to be acquired for the surviving 
spouse, pursuant to directions of the decedent, by his 
executor or by the trustee of a trust. 

For the purposes of this subparagraph, an interest shall not 
be considered as an interest which will terminate or fail 
merely because it is the ownership of a bond, note, or similar 
contractual obligation, the discharge of which would not have 
the effect of an annuity for life or for a term. 

“(C) Interest In Unidentified Assets.—Where the assets 
(included in the decedent’s gross estate) out of which, or the 
proceeds of which, an interest passing to the surviving spouse 
may be satisfied include a particular asset or assets with respect 
to which no deduction would be allowed if such asset or assets 
passed from the decedent to such spouse, then the value of such 
interest passing to such spouse shall, for the purposes of sub- 
paragraph (A), be reduced by the aggregate value of such 
particular assets. 

“(D) Interest of Spouse Conditional on Survival For Lim- 
ited Period.—For the purposes of ре (В) an inter- 
est passing to the surviving spouse shall not be considered as 
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an interest which will terminate or fail upon the death of 
such spouse if— OE | 
“(1) such death will cause a termination or failure 
of such interest only if it occurs within a period not. 
exceeding six months after the decedent’s death, or only 
if it occurs as a result of a common disaster resulting 
in the death of the decedent and the surviving spouse, or 
only if it occurs in the case of either such event; and 


“(ii) such termination or failure does not in fact 
occur. 

“(E) Valuation Of Interest Passing To Surviving 
Spouse.—In determining for the purposes of subparagraph 
(A) the value of any interest in property passing to the 
surviving spouse for which a deduction is allowed by this 
subsection— 

“(1) there shall be taken into account the effect which 
а, tax imposed by this chapter, or any estate, succession, 
legacy, or inheritance tax, has upon the net value to the 
surviving spouse of such interest; and 


“(ii) where such interest or property is incumbered 
in any manner, or where the surviving spouse incurs 
any obligation imposed by the decedent with respect 
to the passing of such interest, such incumbrance or 
obligation shall be taken into account in the same manner 
as if the amount of a gift to such spouse of such interest 
were being determined. 

*(F) Trust With Power Of Appointment In Surviving 
Spouse.—In the case of an interest in property passing from 
the decedent in trust, if under the terms of the trust his 
surviving spouse is entitled for life to all the income from 
the corpus of the trust, payable annually or at more frequent 
intervals, with power in the surviving spouse to appoint the 
entire corpus free of the trust (exercisable in favor of such 
surviving spouse, or of the estate of such surviving spouse, 
or in favor of either, whether or not in each case the power is 
exercisable in favor of others), and with no power in any 
other person to appoint any part of the corpus to any person 
other than the surviving spouse— 


“(i) the interest so passing shall, for the purposes of 
subparagraph (A), be considered as passing to the 
surviving spouse, and 

“(ii) no iu of the interest so passing shall, for the 
purposes of subparagraph (B) б), be considered аз 
passing to any person other than the surviving spouse. 

This subparagraph shall be applicable only if, under the 
terms of the trust, such power in the surviving spouse to 
appoint the corpus, whether exercisable by will or during 
life, is exercisable by such spouse alone and in all events. 
.“(G) Life Insurance With Power of Appointment in Sur- 
ТІЛЕ Spouse.—In the case of proceeds of insurance upon 
the life of the decedent receivable in annual or more frequent 
installments commencing within one year after the decedent’s 
death, if under the terms of the policy all amounts payable 
during the life of the surviving spouse are payable only to 
such spouse, and if such spouse las the power to appoint all 
amounts payable after such spouse’s death (exercisable in 
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favor of the estate of such spouse, whether or not the power 
is exercisable in favor of others) — 

“(i) such proceeds shall, for the purposes of subpara- 
graph (A), be considered as passing to the surviving 
spouse, and 

“(ii) no part of such proceeds shall, for the purposes 
of subparagraph (В) (1), be considered as passing to 
any person other than the surviving spouse. 

This subparagraph shall be applicable only if, under the 
terms of the policy, such power in the surviving spouse to 
appoint, whether exercisable by will or during life, is exer- 
cisable by such spouse alone and in all events. 

“(H) Limitation On Aggregate Of Deductions.—The 
aggregate amount of the deductions allowed under this para- 
graph (computed without regard to this subparagraph) shall 
not exceed 50 per centum of the value of the adjusted gross 
estate, as defined in paragraph (2). 


“(2) COMPUTATION OF ADJUSTED GROSS ESTATE.— 


“(A) General Rule.—Except as provided in subparagraph 
(B) of this paragraph the adjusted gross estate shall, for 
the purposes of paragraph (1) (H), be computed by sub- 
tracting from the entire value of the gross estate the aggre- 
gate amount of the deductions allowed by subsection (b) of 
this section. 

“(B) Special Rule In Cases Involving Community Prop- 
erty.—If the decedent and his surviving spouse at any time 
held property as community property under the law of any 
State, Territory, or possession of the United States, or of 
any foreign country, then the adjusted gross estate shall, 
for the purposes of paragraph (1) (H), be determined by 
subtracting from the entire value of the gross estate the 
sum of: 

“(1) the value of property which is at the time of the 
dan of the decedent held as such community property ; 
an. 

“(ii) the value of property transferred by the decedent 
during his life, if at the time of such transfer the prop- 
erty was held as such community property; and 

“(iii) the amount receivable as insurance under poli- 
cies upon the life of the decedent to the extent purchased 
with premiums or other consideration paid out of prop- 
erty held as such community property; and 

“(iv) an amount which bears the same ratio to the 
aggregate of the deductions allowed under subsection 
(b) of this section which the value of the property 
included in the gross estate, diminished by the amount 
subtracted under clauses (i), (ii), and (iii) of this sub- 
paragraph, bears to the entire value of the gross estate. 

For the purposes of clauses (i), (ii), and (iii) community 
property (except property which is considered as community 
property solely by reason of the provisions of subparagraph 
(C) of this paragraph) shall be considered as not ‘held as such 
community property’ as of any moment of time, if, in case of 
the death of the decedent at such moment, such property (and 
not merely one-half thereof) would be or would have been 
includible in determining the value of his gross estate without 


regard to the provisions of section 811 (e) (2). The amount @, 
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to be subtracted under clause (i), (ii), or (iii) shall not exceed 

the value of the interest in the property described therein 

which is included in determining the value of the gross estate, 
“(С) Same—Conversion Into Separate Property. — 

“(1) If during the calendar year 1942 or after the date 
of the enactment of the Revenue Act of 1948, property 
held as such community property (unless considered by 
reason of subparagraph (B) of this paragraph as not so 
held) was by the decedent and the surviving spouse con- 
verted, by one transaction or a series of transactions, into 
separate property of the decedent and his spouse (includ- 
ing any form of co-ownership by them), the separate 
property so acquired by the decedent and any property 
е at any Ише by the decedent in exchange therefor 
(by one exchange or a series of exchanges) shall, for the 
purposes of clauses (i), (ii), and (iii) of subparagraph 
(B), be considered as ‘held as such community property’. 

“(ii) Where the value (at the time of such conversion) 
of the separate property so acquired by the decedent 
exceeded the value (at such time) of the separate prop- 
erty so acquired by the decedent’s spouse, the rule in 
clause (i) shall be applied only with respect to the same 
portion of such separate property of the decedent as the 
portion which the value (as of such time) of such sepa- 
rate property so acquired by the decedent’s spouse is of 
the value (as of such time) of the separate property so 
acquired by the decedent. 

*(3) DerinrrioN—For the purposes of this subsection an inter- 
est in property shall be considered as passing from the decedent to 
any person if and only if— 


nd such interest is bequeathed or devised to such per- 
son by the decedent; or 


“(B) such interest is inherited by such person from the 
decedent; or 

“(C) such interest is the dower or curtesy interest (or 
statutory interest in lieu thereof) of such person as surviving 
spouse of the decedent; or 

“(D) such interest has been transferred to such person 
by the decedent at any time; or 

“(Е) such interest was, at the time of the decedent’s death, 
held by such person and the decedent (or by them and any 
other person) in joint ownership with Hohe of survivor- 
ship; or 
. *(F) the decedent had a power (either alone or in con- 
Junction with any person) to appoint such interest and if 
he appoints or has appointed such interest to such person, 
or if such person takes such interest in default upon the 
release or nonexercise of such power; or 

“(G) such interest consists of proceeds of insurance upon 
the life of the decedent receivable by such person. 


Except as provided in subparagraph (F) or (G) of paragraph 
(1), where at the time of the decedent’s death it is not possible 
to ascertain the particular person or persons to whom an interest 
in property may pass from the decedent, such interest shall, for 
the purposes of clauses |!) and (ii) of subparagraph (В) of 
paragraph (1), be considered as passing from the di ent to 
в person other than the surviving spouse. 
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“(4) DriscLArwERS.— 


“(А) By Surviving Spouse.—If under this subsection an 
interest would, in the absence of a disclaimer by the surviv- 
ing spouse, be considered as passing from the decedent to 
such spouse, and if a disclaimer of such interest is made by 
such spouse, then such interest shall, for the purposes of 
this subsection, be considered as passing to the person or per- 
sons entitled to receive such interest as a result of the 
disclaimer. 

*(B) Disclaimer By Any Other Person.—If under this 
subsection an interest would, in the absence of a disclaimer by 
any person other than the surviving spouse, be considered 
as passing from the decedent to such person, and if a dis- 
claimer of such interest is made by such person and as a result 
of such disclaimer the surviving spouse is entitled to receive 
such interest, then such interest shall, for the purposes of 
this subsection, be considered as passing, not to the surviving 
spouse, but to the person who made the disclaimer, in the 
same manner as if the disclaimer had not been made.” 

b) The amendment made by subsection (a) of this section shall 
be applicable И with respect to estates of decedents dying after 
December 31, 1947, 


SEC. 362. PROPERTY PREVIOUSLY TAXED. 


a) Section 812 (c) of the Internal Revenue Code (relating to the 
deduction for property previously taxed) is hereby amended by adding 
after the first paragraph two new paragraphs to read as follows: 


“The following property shall not, for the purposes of this subsec- 
tion, be considered as property with respect to which a deduction may 
be allowed : (A) property received from a prior decedent who died after 
December 31, 1947, and was at the time of such death the decedent’s 
spouse, (B) property received by gift after the date of the enactment 
of the Revenue Act of 1948 from a donor who at the time of the gift 
was the decedent’s spouse, and (C) property acquired in exchange for 
property described in clause (A) or (B). 

“Where, under the provisions of section 1000 (f), a gift received by 
the decedent was considered as made one-half by the donor and one- 
half by the donor’s spouse, one-half of the gift shall be considered as 
received by the decedent from each such spouse.” 

(b) Section 812 (c) is further amended by striking out “subsections 
(a) and (d)” and inserting in lieu thereof “subsections (a), (d), 
and (e)”. 

SEC. 363. CREDIT FOR GIFT TAX, 

(a) Section 813 io (2) (A) of the Internal Revenue Code (relat- 
ing to credit for gift tax) is hereby amended by inserting before the 
period at the end thereof the following: “reduced by the aggregate 
amount of the deductions allowed under subsections (d) and (e) of 
section 819”. 

(b) Subparagraph (B) of section 813 (a) (2) of the Internal Reve- 
nue Code (relating to credit for gift tax) 15 hereby amended to read 
&s follows: 

. “(B) In applying, with respect to any gift, the ratio stated 

in Wide ied (À), the value at the time of the gift or at 

the time of the death, referred to in such ratio, shall be 
reduced— 

“(i) by such amount as will properly reflect the amount 

of such gift which was excluded in determining (for the 
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53 Stat. 146, urposes of section 1008 (a), ог of section 504 (a) of the 

MNA Da bred Act of 1932) de total amount of gifts made 
during the year in which the gift was made; 

* (31) if a deduction with respect to such gift is allowed 

Ante, р. 117. under section 812 (e) (the so-called ‘marital deduc- 

tion’)— then by an amount which bears the same ratio 

to such value (reduced as provided in clause (i) of this 

subparagraph) as the aggregate amount of the marital 

deductions allowed under section 812 (e) bears to the 

aggregate amount of such marital deductions computed 

without regard to subparagraph (H) of section 812 (e) 


(a). 
47 Stat. 247. 


Ante, р. 119. (1); and 
“ (111) if a deduction with respect to such gift is 
USO Supp. I allowed under section 812 (d) (the so-called “charitable 
$812 (4). 7” deduction”) —then by the amount of such value, reduced 


as provided in clause (i) of this subparagraph. 
“(C) Where the decedent was the donor of the gift but, 
Post, р. 127. under the provisions of section 1000 (f), the gift was con- 
sidered as made one-half by his spouse— 
| “(i) the term ‘the amount of the tax paid under 
26 U B.C $818 (a) chapter 4’, as used in subparagraph (A) of this para- 


53 Sta 
(2) (A). graph, includes the amounts paid with respect to each 
half of such gift, the amount paid with respect to each 
being computed in the manner provided in subparagraph 
(D) ; and 
Pe А à г ‘ 
(ii) in applying, with respect to such gift, the ratio 
stated in bol (A) of this ев the value 
at the time of the gift or at the time of the death, 
referred to in such ratio, includes such value with respect 
to each half of such gift, each such value being reduced 
as provided in clause (i) of subparagraph (B) of this 
paragraph. 
53 Stat. 125. “(D) (i) For the purposes of subparagraph (A), the 
oa amount of tax paid under chapter 4, or тартары ба ІТ of 
тара the Revenue Act of 1932, with respect to any gift shall be 
de dune E toe an amount which bears the same ratio to the total tax paid 


: for the year in which the gift was made as the amount of 
Ar Bi MS 127. such gift bears to the total amount of net gifts (computed 
without deduction of the specific exemption) for such year. 

“(ii) For the purposes of clause (i) the “amount of such 

gift’ shall be the amount included with respect to such gift 


53 Stat. 146. in determining (for the purposes of section 1003 (a), or of 
Zo a дады section 504 (a) of the Revenue Act of 1932) the total amount 


of gifts made during such year, reduced by the amount of 
any deduction allowed with respect to such gift under section 


U DE 1004 (a) 1004 (a) (2), or under section 505 (a) (2) of the Revenue 
(2); Supp. L $ 1004 Act of 1932 (the so-called ‘charitable deduction’), or under 
Cy Beat 27. section 1004 (a) (3) (the so-called ‘marital deduction’).” 

53 Stat. 142. (c) Section 936 (b) (1) of the Internal Revenue Code (relating 
aa 9 9.595 to credit for gift tax) is hereby amended by inserting after the words 


“entire gross estate” in clause (A) thereof the following: “reduced 
by the aggregate amount of the deductions allowed under subsections 
Bes GO арр, (d) and (e) of section 812”. 
Ve, p. 117 (d) Paragraph (2) of section 936 (b) of the Internal Revenue 
53 Stat, 143. Code (relating to credit for gift tax) is hereby amended to read as 
028 080-5995) follows: 
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“(2) In applying, with respect to any gift, the ratio stated 
in clause (A) of paragraph (1), the value at the time of the gift 
or at the time of the death, referred to in such ratio, shall be 
reduced— 

“(A) by such amount as will properly reflect the amount 
of such gift which was excluded in determining (for the 
purposes of section 1003 (a), or of section 504 (a) of the 
Revenue Act of 1932) the total amount of gifts made during 
the year in which the gift was made; 

“(B) if a deduction with respect to such gift is allowed 
under section 812 (e) (the so-called ‘marital deduction’)— 
then by an amount which bears the same ratio to such value 
(reduced as provided in subparagraph (A) of this para- 
graph) as the aggregate amount of the marital deductions 
allowed under section 812 (e) bears to the aggregate amount 
of such marital deductions computed without regard to sub- 
paragraph (H) of section 812 (e) (1); and 

“(C) if a deduction with respect to such gift is allowed 
under section 812 (d) (the so-called ‘charitable deduction’) — 
then by the amount of such value, reduced as provided in 
subparagraph (A) of this paragraph. 

“(3) Where the decedent was the donor of the gift but, under 
the provisions of section 1000 (f), the gift was considered as 
made one-half by his spouse— 

“(A) the term ‘the amount of the tax paid under chapter 
4”, as used in paragraph (1) of this subsection, includes the 
amounts paid with respect to each half of such gift, the 
amount paid with respect to each being sompated in the 
manner provided in paragraph (4) ; and 

“(B) in applying, with respect to such gift, the ratio stated 
in clause (А) of paragraph (1), the value at the time of the 

ift or at the time of the death, referred to in such ratio, 
includes such value with respect to each half of such gift, 
each such value being reduced as provided in subparagraph 
(A) of paragraph (2). 

“(4) (A) For the purposes of paragraph (1), the amount of 
tax paid under chapter 4, or under Title ІП of the Revenue Act 
of 1932, with respect to any gift shall be an amount which bears 
the same ratio to the total tax paid for the year in which the gift 
was made as the amount of such gift bears to the total amount 
of net gifts (computed without deduction of the specific 
exemption) for such year. 

“(B) For the purposes of subparagraph (A) the ‘amount of 
such gift’ shall be the amount included with respect to such gift 
in determining (for the purposes of section 1008 (a), or of section 
504 (a) of the Revenue Act of 1932) the total amount of gifts 
made during such year, reduced by the amount of any deduction 
allowed with respect to such gift under section 1004 (a) (2), or 
under section 505 (a) (2) of the Revenue Act of 1932 (the 
so-called ‘charitable deduction’), or under section 1004 (a) (3) 
(the so-called ‘marital deduction’) .” 
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(а) The last sentence of section 811 (j) of the Internal Revenue S$ no. 
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follows: “In case of an election made by the executor under this 
subsection, then— 
“(A) for the purposes of the deduction under section 812 
(d) or section 861 (a) (3), any bequest, legacy, devise, or 
transfer enumerated therein, and 
“(B) for the purposes of the deduction under section 812 
(e), any interest in property passing to the surviving spouse, 
shall be valued as of the date of the decedent's death with adjustment 
for any difference in value (not due to mere lapse of time or the occur- 
rence or nonoccurrence of a contingency) of the property as of the date 
one year after the decedent's death (substituting, in the case of prop- 
erty distributed by the executor or trustee, or sold, exchanged, or 
otherwise disposed of, during such one-year period, the date thereof) .” 
(b) The amendment made by this section shall be applicable only 
with respect to estates of decedents dying after December 31, 1947. 


SEC. 365, LIABILITY OF LIFE INSURANCE BENEFICIARIES, ETC. 


(a) Section 826 (c) of the Internal Revenue Code (relating to lia- 
bility of life insurance beneficiaries) 13 hereby amended by adding at 
the end thereof the following new sentence: “In the case of such pro- 
ceeds receivable by the surviving spouse of the decedent for which a 
deduction is allowed under section 812 (e) (the so-called “marital 
deduction”), this subsection shall not apply to such proceeds except as 
to the amount thereof in excess of the aggregate amount of the marital 
deductions allowed under such subsection.” 

(b) Section 826 (d) of the Internal Revenue Code (relating to lia- 
bility of recipient of property over which decedent had power of 
appointment) is hereby amended by adding at the end thereof the 
following new sentence: “In the case of such property received by the 
surviving spouse of the decedent for which a deduction is allowed 
under section 812 (e) (the so-called ‘marital deduction’), this subsec- 
tion shall not apply to such property except as to the value thereof 
reduced by an amount equal to the excess of the aggregate amount of 
the marital deductions allowed under section 812 (e) over the amount 
of proceeds of insurance upon the life of the decedent receivable by 
the surviving spouse for which proceeds a marital deduction is allowed 
under such subsection.” 

(c) The amendments made by this section shall be applicable only 
with respect to estates of decedents dying after December 31, 1947. 


SEC. 366. BASIS OF SURVIVING SPOUSE’S INTEREST IN COMMUNITY 
PROPERTY. 


(a) Section 113 (а) (5) of the Internal Revenue Code (relating to 
basis of property transmitted at death) is hereby amended by adding 
at the end thereof the following new sentences: “For the purposes of 
this paragraph the surviving spouse’s one-half share of community 
property held by the decedent and the surviving spouse under the 
community property laws of any State, Territory or possession of the 
United States or any foreign country shall be considered to be property 
‘acquired by bequest, devise, or inheritance’ from the decedent, if the 
death of the decedent was after December 31, 1947, and if at least 
one-half of the whole of the community interest in such property was 
includible in determining the value of the decedent’s gross estate under 
section 811. In the case of property held by a decedent and his sur- 
viving spouse under the community property laws of any State, 
Territory, or possession of the United States or any foreign count 
if the valde of any part of the surviving spouse’s one-half share of suc 
property was included in determining the value of the gross estate of 
the decedent and a tax under chapter 3 was payable upon the transfer 


? 
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of the net estate of the decedent, then for the purposes of this para- 
graph such part of such one-half share of the surviving spouse shall 
be considered to be property ‘acquired by bequest, devise, or inheritance’ 
from the decedent, if the death of the decedent was after the date of the 
enactment of the Revenue Act of 1942 and on or before December 81, 
1947; but nothing in this sentence shall reduce basis below that which 
would exist if the Revenue Act of 1948 had not been enacted.” 

(b) If the allowance of a credit or refund of any overpayment of 
tax resulting from the application of this section is prevented on the 
date of the enactment of this Act, or within one year from such date, 
by the operation of any law or rule of law (other than section 3761 
of the Internal Revenue Code, relating to compromises), credit or 
refund of such overpayment may, nevertheless, be allowed or made if 
claim therefor is filed within one year from the date of the enactment 
of this Act. No interest shall be paid on any overpayment resultin 
from the application of the last sentence of section 113 (а) (5) of Boch 
code, as amended by this section, if such overpayment is for a taxable 
year beginning before January 1, 1948. 


PART III—GIFT TAX 


SEC. 371. GIFTS OF COMMUNITY PROPERTY. 


Section 1000 (d) of the Internal Revenue Code (relating to gifts of 
property held as community D is amended by adding at the 
end thereof a new sentence to read as follows: “This subsection shall be 
applicable only to gifts made after the calendar year 1949 and on or 
before the date of the enactment of the Revenue Act of 1948.” 


SEC. 372. MARITAL DEDUCTION. 


Section 1004 (a) of the Internal Revenue Code (relating to deduc- 
tions in computing net gifts in the case of a citizen or resident of the 
United States) is hereby amended by adding at the end thereof a new 
paragraph to read as follows: 

“(3) GIFT то SPOUSE.— 

“(А) In General.—Where the donor transfers ia the 
calendar year (and after the date of the enactment of the 
Revenue Act of 1948) by gift an interest in property to a 
donee who at the time of the gift is the donor’s spouse—an 
noun with respect to such interest equal to one-half of its 
value. 

“(B) Life Estate or Other Terminable Interest.—Where, 
upon the lapse of time, upon the occurrence of an event or con- 
tingency, or upon the failure of an event or contingency to 
occur, such interest transferred to the spouse will terminate or 
fail, no deduction shall be allowed with respect to such 
interest— 

“(i) if the donor retains in himself, or transfers ог has 
transferred (for less than an adequate and full consid- 
eration in money or money's worth) to any person other 
than such donee spouse (or the estate of such spouse), 
an interest in such property, and if by reason of such 
retention or transfer the donor (or his heirs ог assigns) 
or such person (or his heirs or assigns) may possess or 
enjoy any part of such property after such termination 
or failure of the interest transferred to the donee spouse; 
or 

“(ii) if the donor immediately after the transfer to 
the donee spouse has a power to appoint an interest in 
such property which he can exercise (either alone or in 
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conjunction with any person) in such manner that the 
appointee may possess or enjoy any part of such property 
after such termination or failure of the interest trans- 
ferred to the donee spouse. For the purposes of this 
clause the donor shall be considered as having imme- 
diately after the transfer to the donee spouse such power 
to appoint even though such power cannot be exercised 
until after the lapse of time, upon the occurrence of an 
event or contingency, or upon the failure of an event or 
contingency to occur. 
An exercise or release at any time by the donor, either alone 
or in conjunction with any person, of a power to appoint an 
interest in property, even though not otherwise a transfer, 
shall, for the purposes of clause (i) of this subparagraph, be 
considered as a transfer by him. Except as provided in sub- 
paragraph (E), where at the time of the transfer it is impos- 
sible to ascertain the particular person or persons who may 
receive from the donor an interest in property so trans- 
ferred by him, such interest shall, for the purposes of clause 
(i) of this subparagraph, be considered as transferred to a 
person other than the donee spouse. 

*(C) Where the assets out of which, or the proceeds of 
which, the interest transferred to the donee spouse may be 
satisfied include a particular asset or assets with respect to 
which no deduction would be allowed if such asset or assets 
were transferred from the donor to such spouse, then the 
value of the interest transferred to such spouse shall, for the 
purposes of subparagraph (A), be reduced by the aggregate 
value of such particular assets. 

*(D) Joint Interests.—If the interest is transferred to the 
donee spouse as sole joint tenant with the donor or as tenant 
by the entirety, the interest of the donor in the property 
which exists solely by reason of the possibility that the donor 
may survive the donee spouse, or that there may occur a 
severance of the tenancy, shall not be considered for the 
purposes of Sub paragraph (B) as an interest retained by the 
donor in himself. 

*(E) Trust With Power Of Appointment In Donee 
Spouse— Where the donor transfers in trust an interest in 
property, if under the terms of the trust his spouse is entitled 
for life to all the income from the corpus of the trust, payable 
annually or at more frequent intervals, with power in the 
donee spouse to appoint the entire corpus free of the trust 
(exercisable in favor of such donee spouse, or of the estate 
of such donee spouse, or in favor of either, whether or not 
in each case the power is exercisable in favor of others), and 
with no power in any other person to appoint any part of the 
corpus to any person other than the donee spouse— 

“(i) the interest so transferred in trust shall, for the 
purposes of subparagraph (A), be considered as trans- 
ferred to the donee spouse, and 

*(ii) no part of the interest so transferred in trust 
shall, for the purposes of subparagraph (B) (i), be con- 
sidered as retained in the donor or transferred to any 
person other than the donee spouse. 

This subparagraph shall be applicable only if, under the 
terms of the trust, such power in the donee spouse to appoint 
the corpus, whether exercisable by will or during life, is exer- 
cisable by such spouse alone and in all events. 
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“(Е) Community Property — 

“(i) A deduction otherwise allowable under this para- 
graph shall be allowed only to the extent that the transfer 
can be shown to represent a gift of property which is 
not, at the time of the gift, held as community property 
under the law of any State, Territory, or possession of the 
United States, or of any foreign country. 

“(ii) For the purposes of clause (i), community prop- 
erty (except property which is considered as community 
property solely by reason of the provisions of clause 
(111) ) shall not be considered as ‘held as community prop- 
erty’ if the entire value of such property (and not merely 
one-half thereof) is treated as the amount of the gift. 

* (111) If during the calendar year 1942 or after the date 
of the enactment of the Revenue Act of 1948, property 
held as such community property (unless considered by 
reason of clause (ii) as not so held) was by the donor 
and the donee spouse converted, by one transaction or a 
series of transactions, into separate property of the donor 
and such spouse (including any form of co-ownership by 
them), the separate property so acquired by the donor 
and any property acquired at any time by the donor in 
exchange therefor (by one exchange or a series of 
exchanges) shall, for the purposes of clause (i), be con- 
sidered as ‘held as community property’. 

“(iv) Where the value (at the time of such conversion) 
of the separate property so acquired by the donor 
exceeded the value (at such time) of the separate prop- 
erty so acquired by such spouse, the rule in clause (iii) 
shall be applied only with respect to the same portion of 
such separate property of the donor as the portion which 
the value (as of such time) of such separate property so 
acquired by such spouse is of the value (as of such time) 
of the separate property so acquired by the donor.” 


SEC, 373. TECHNICAL AMENDMENT, 


Section 1004 (c) of the Internal Revenue Code is hereby amended 
to read as follows: 

ay Ехтемт or Depuctions.—The deductions provided in subsec- 
tion (a) (2) or (3) or in subsection (b) shall be allowed only to the 
extent that the gifts therein specified are included in the amount of 
gifts against which such deductions are applied.” 


БЕС. 374. GIFT OF HUSBAND OR WIFE TO THIRD PARTY. 


Section 1000 of the Internal Revenue Code (relating to imposition 
of gift tax) is hereby amended by adding at the end thereof a new 
subsection to read as follows: 

“(f) Grrr or Нсввамр or Wire то Tump Parry.— 

“(1) CONSIDERED AS MADE ONE-HALF BY EACH.— 

“(A) Іп General—A gift made after the date of the 
enactment of the Revenue Act of 1948 by one spouse to any 
person other than his spouse shall, for the purposes of this 
chapter, be considered as made one-half by him and one-half 
by his spouse, but only if at the time of the gift each spouse 
is a citizen or resident of the United States. This subpara- 
graph shall not apply with respect to a gift by a spouse of an 
interest in property if he creates in his spouse a power of 
appointment, as defined in subsection (c) of this section, 
over such interest. For the purposes of this subsection an 
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individual shall be considered as the spouse of another indi- 
vidual only if he is married to such individual at the time 
of the gift and does not remarry during the remainder of 
the calendar year. 

*(B) Consent of Both Spouses.—Subparagraph (A) shall 
be applicable only if both spouses have signified (in accord- 
ance with the regulations provided for in paragraph (2)) 
their consent to + application of subparagraph (A) in the 
case of all such gifts made during the calendar year by either 
while married to the other. 

“(2) MANNER AND TIME OF SIGNIFYING CONSENT.— 

“(A) Manner.—A consent under this subsection shall be 
signified in such manner as is provided under regulations 
prescribed by the Commissioner with the approval of the 
Secretary. 

“(B) Time.—Such consent may be so signified at any time 
after the close of the calendar year in which the gift was 
made, subject to the following limitations— 

“(i) the consent may not be signified after the 15th 
day of March following the close of such year, unless 
before such 15th day no return has been filed for such 
year by either spouse, in which case the consent may not 
be signified after a return for such year is filed by either 
spouse; 

“(ii) the consent may not be signified after a notice 
of deficiency with respect to the tax for such year has 
been ^m to either spouse in accordance with section 
1012 (a). 

*(3) REVOCATION or CONSENT.—Revocation of a consent previ- 
ously signified shall be made in such manner as is provided under 
regulations prescribed by the Commissioner with the approval 
of the Secretary, but the right to revoke a consent previously 
signified with respect to a calendar year— 

*(A) shall not exist after the 15th day of March following 
the close of such year if the consent was signified on or before 
such 15th day; and 

“(B) shall not exist if the consent was not signified until 
after such 15th day. 

“(4) JoINT AND SEVERAL LIABILITY FOR TAx.—If the consent 
required by paragraph (1) (B) is signified with respect to a 
pift made in any calendar year the liability with respect to the 
entire tax imposed by this chapter of each spouse for such year 
shall be joint and several.” 


TITLE IV—ADJUSTED GROSS INCOME OF 
LESS THAN $5,000 


SEC. 401. INDIVIDUALS WITH ADJUSTED GROSS INCOMES OF LESS 
THAN $5,000. 


(a) Тм GENrRAL.—Section 400 of the Internal Revenue Code 
(relating to optional tax on individuals with adjusted gross incomes 
of less than $5,000) is hereby amended to read as follows: 


“БЕС. 400. IMPOSITION OF TAX. 


“In lieu of the taxes imposed by sections 11 and 12, there shall be 
ollecte 1 taxable year upon the net income 
of each individual whose adjusted gross income for such year is less 
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than $5,000, and who has elected to pay the tax imposed by this 
supplement for such year, a tax as follows: 


"Ifadjusted If adjusted 
: And the number : 5 " 
oe d of exemptions is— groes im- And the number of exemptions is— 
But} 1| 2| 3 |4or But 
At At 
less more less 
least than least than 
The tax shall be— 
$0| $675 $0 ||$2, 325|$2, 350 $0| $0 
675 700 0 ¡| 2,350] 2, 375 0 0 
700] 725 0 || 2,375) 2, 400 0 0 
725| 750 0 , 2, 425 0 0 
THO! 775 0 || 2,425| 2,450 0 0 
775| 800 0 |} 2,450] 2, 475 0 0 
800. 825 0 || 2, 475| 2, 500 0 0 
825 850 0 [| 2, 500! 2, 525 0 0 
850 875 0 || 2,525) 2, 550 0 0 
875 900 0 || 2, 550! 2,575 0 0 
900] 925 0 | 2, 575] 2, 600 0 0 
925 950 0 || 2,600) 2, 625 0 0 
950| 975 0 || 2,625| 2,650 0 0 
975| 1,000 0 || 2,650] 2, 675 0 0 
1,000! 1,025 0 || 2,675] 2, 700 0 0 
1,025| 1,050 01) 2, 700| 2, 725 [U 0 
1,050; 1, 075 0 || 2, 725] 2, 750 0 0 
1,075] 1,100 0 || 2,750) 2, 775 0 0 
1,100; 1,125 0 || 2, 775] 2, 800 0 0 
1,125| 1, 150 0 || 2, 800| 2, 825 00 
1,150} 1,175 0 || 2,825] 2, 0 0 
1, 1751 1, 200 0 || 2, 8501 2, 875 0 0 
3, 200] 1, 225 0 ¡| 2,875] 2, 900 0 0 
1,225, 1,250 0 , 900| 2, 925 0 0 
1,250 1, 275 0 || 2, 925] 2, 950 о 0 
1,275| 1,300 0 ¡| 2,950] 2, 975 0 0 
1, 3001 1, 325 0 || 2,975} 3, 000 0 0 
1, 325) 1, 350 0 , 000] 3, 050 0 0 
1,350| 1,875 0 || 3,050} 3, 100 о 0 
1,375; 1,400 0 || 3, 1001 3, 150 0 0 
1, 400} 1, 425 0 || 3, 150| 3, 200 0 0 
1,425) 1, 450 0 || 3,200) 3, 250 0 0 
1,450) 1, 475 0 || 3,250) 3, 300 0 0 
1, 475) 1,500 0 || 3,300) 3, 350 0 0 
1, 500! 1, 525 0 || 3,350) 3, 400 0 0 
1,525| 1,550 0 ¡| 3, 4001 3,450 0 0 
1, 550| 1,575 0 || 3, 450] 3, 500 0 0 
1,575) 1,600 0 || 3,500) 3, 550 0 0 
1,600! 1,625 0 || 3, 550} 3, 600 0 0 
1,625| 1,650 0 || 3,600! 3, 650 00 
1, 650| 1,675 0 || 3, 650] 3, 700 0 0 
1,675] 1,700 0 || 3,700) 3,750 0 0 
1,700, 1,725 0 || 3, 7501 3, 800 0 0 
1,725) 1,750 0 |} 3, 800] 3, 850 0 0 
1,750! 1,775 0 || 3,850] 3, 900 0 0 
1,775) 1, 800 0 || 3,900) 3,950 0 0 
1, 800} 1,825 0 || 3, 9501 4, 000 0 0 
1,825) 1,850 0 || 4,000) 4, 050 0 0 
1,850; 1, 875 O || 4,050) 4, 100 0 0 
1,875) 1,900 0 || 4, 100] 4,150 0 0 
1, 9001 1, 925 0 |} 4, 150] 4, 200 0 0 
1,925| 1, 950 0 || 4,200] 4, 250 0 0 
1,950| 1,975 0 || 4, 250] 4, 300 о 0 
1,975] 2, 000 O || 4, 300] 4, 350 0 0 
2,000! 2,025 O || 4, 3501 4, 400 0 0 
2,025! 2,050 0 || 4,400] 4, 450 0 0 
2,050! 2,075 0 || 4,450] 4, 500 0 0 
2,075. 2, 100 0 || 4, 500] 4, 550 0 0 
2, 100] 2, 125 О || 4, 550] 4, 600 0 0 
2,125} 2,150 0 || 4,600) 4,650 0j 0 
2,1501 2, 175 0 || 4, 650] 4, 700 1 0 
2,1751 2, 200 O || 4, 700] 4,750 9| o 
2,2001 2, 225 0 || 4,750} 4, 800 16} 0 
2, 225| 2, 250 0 || 4, 800] 4, 850 24 0 
2,250, 2, 275 0 || 4,850) 4,900 31 0 
2,275| 2, 300 0 ¡| 4,900) 4, 950 39 0 
2,300| 2, 325 O || 4, 950] 5,000 46] 0” 


(b) Тахлвгв Years то УУнтсн АрртлСАвг&.—Те amendment made 
by this section shall be applicable with respect to taxable years begin- 
ning after December 31, 1947. For treatment of taxable years begin- 
ning in 1947 and ending in 1948, see section 601. 


68706°—-49— pr. t 9 
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TITLE V—REDUCTION IN WITHHOLDING OF 
TAX AT SOURCE ON WAGES 


SEC. 501. PERCENTAGE METHOD. 


Section 1622 (a) and section 1622 (b) (1) of the Internal Revenue 
Code (relating to percentage method of withholding) are hereby 
amended to read as follows: 

“(a) Requirement оғ WirHHoLpING.—Every employer making 
payment of wages shall deduct and withhold upon such wages a tax 
equal to 15 per centum of the amount by which the wages exceed the 
number of withholding exemptions claimed multiplied by the amount 
of one such exemption as shown in subsection (b) (1). 

“(b) (1) The table referred to in subsection (a) is as follows: 


“Percentage method withholding table 


Amount of 


8 
8 
5 
7 


Pay-roll period holding 

exemption 
Weekly $13. 00 
Biweekly .._ 26. 00 
SemimonthI 28. 00 
Monthly... 56. 00 
Quarterly... 167. 00 
Semiannual._. 333, 00 
TAS RA Ee once 667. 00 

1.80” 


SEC. 502. WAGE BRACKET WITHHOLDING. 


The tables contained in section 1622 (c) (1) of the Internal Revenue 
Code (relating to wage bracket withholding) are hereby amended 
to read as follows: 


“If the pay-roll period with respect to an employee is weekly— 


And the wages are— And the number of withholding exemptions claimed ія— 


At least 


The amount of tax to be withheld shall be— 


%.. so зо [so | |so [so | | |ю jo 
$13... 3 „10 | 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
$14. : .30 | 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
$15... 2.30| .40| 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
$16... 2.50 | 150 |0 0 0 0 0 0 0 0 0 
$17. 260; .7|0 0 0 0 0 0 0 0 0 
518: 2.80| .80| о 0 0 0 0 0 0 0 0 
$19. 2.90 | 1.0 | 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
$20. 3.10 | 11010 0 0 0 0 0 0 0 0 
21. 3.20 | 1.30 |0 0 0 0 0 0 0 0 0 
$22 3.40 | 1.40 | 0 0 0 0 0 0 0 9 0 
$23... 3.50 | 1.60 | 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
$24. 3.70 | 17010 0 0 0 0 0 0 0 0 
$25. 3.80 | 1.90! 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
$26. 4.00 | 200! .10| 0 0 0 0 0 0 0 0 
$27 4101 220) 1910 0 0 0 0 0 0 0 
$23. 430| 2.301 2010 0 0 0 0 0 0 0 
$29. 440| 250! .60| 0 0 0 0 0 0 0 0 
$30 4.60} 260| .70| 0 0 0 0 0 0 0 0 
$1. 470 | 280 | [90] 0 0 0 0 0 0 0 0 
$32. 490 | 290 | 1.00 | 0 0 0 0 0 0 0 0 
$23. 6.00 | 310| 12| 0 0 0 0 0 0 0 0 
34. 5.20 | 3.20! 1.30] 0 0 0 0 0 0 0 0 
$35. 5.30 | 3.40 | 1.50 | 0 0 0 0 0 0 0 0 
$6... 5.50; 3.50 | 1.60 | 0 0 0 0 0 0 0 0 
$37. 6.60 | 3.70 | 1.80 | 0 0 0 0 0 0 0 0 
$38. 6.80 | 380 | 1.90] 0 0 0 0 0 0 0 0 
$39. 56.90 | 40| 20| .20| 0 0 0 0 0 0 0 
$40. 610| 410| 22 | .30| 0 0 0 0 0 0 0 
$41 620 | 430| 240) .50 0 0 0 0 0 0 0 
$42 630| 440) 250] .60| 0 0 0 0 0 0 0 
$43 6.50! 460; 270| .80| 0 0 0 0 0 0 0 
54 60| 470! 280] .90| 0 0 0 0 0 0 0 
545: 680 | 490| 300 | 110) 0 0 0 0 0 0 0 
$46. 690 | 50| $10] 1.20] 0 0 0 0 0 0 0 
$47. 7.10 | &20| 330] 1.40] 0 0 0 0 0 0 0 
$48. 7.20 | &30| 340| L50| 0 0 0 0 0 0 0 
$49... 7401 55| 360! 1.60! 0 0 0 0 0 0 0 
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“If the pay-roll period with respect to an employee is weekly—Continued 


And the number of withholding exemptions claimed is— 


TTL 


And the wages аге— 


10 or 
more 
= 


But less 
than 


At least 


The amount of tax to be withheld shall be— 


337858858 
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15 percent of the excess over $200 plus— 


$200 and over... 20.00 | жо 26.00 | 24.10 | 22.20 | 20.30 | 18.40 | 16.50 | 14.60 1200 | 10.70 


“If the pay-roll period with respect to an employee is biweekly— 


And the number of withholding exemptions claimed is— 


10 or 
more 


The amount of tax to be withheld shall be— 
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And the wages are— 
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“If the pay-roll period with respect to an employee is biweekly—Continued 


And the wages are— 


And the number of withholding exemptions claimed is— 


2 | 3 
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15 percent of the excess over $400 plus— 


The amount of tax to be withheld shall be— 
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“If the pay-roll period with respect to an employee is semimonthly— 


And the wages are— 


And the number of withholding exemptions claimed is— 
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The amount of tax to be withheld shall be— 
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The amount of tax to be withheld shall be— 


And the number of withholding exemptions claimed is— 
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“If the pay-roll period with respect to an employee 


And the wages are— 
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$250....... 
5260....... 
$270... 


15 percent of the excess over $500 plus— 


тат | mo | м | еэ [вю [ми | | «т | 0.00 [57.0 33. 20 


“If the pay-roll period with respect to an employee is monthly — 


$500 and over........ 
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The amount of tax to be withheld shall be— 


#0 
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And the number of withholding exemptions claimed is— 
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And the wages are— 
At least 
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“If the pay-roll period with respect to an employee is monthly —Continued 


And the number of withholding exemptions claimed is— 


And the wages are— 


The amount of tax to be withheld shall be— 
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15 percent of the excess over $1,000 plus— 


$1,000 and over......[149. 40 [141.10 [132.80 |124. 50 1116.20 |107. 90 | 99.60 | 91. 30 | 83.00 | 74.70 m 
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**If the pay-roll period with respect to an employee is a daily pay-roll period or a 
miscellaneous pay-roll period— 


And the wages di- And the number of withholding exemptions claimed is— 
vided by the пит- 
ber of days іп such 10 or 
periods are— 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 ое 


Atleast | Butless | The amount of tax (о be withheld shall be the following amount multiplied by the 
than num of days in such period— 


$0 mes | $0 180 ою |19 ls |ә 19 19 | 
$2. . 30 .05| 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
$2. .85 .101 0 0 0 0 0 0 0 [U 0 
$2. .40 .101 0 0 0 0 0 0 0 9 9 
52. .45 .15| 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
$3. . 46 .20| 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
$3.25 .50 .25| 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
$3.50 .55 .25| 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
$3.75 .60 .30 .05| 0 0 0 0 0 0 0 0 
$4.00 .60 .35 05 | 0 0 0 0 0 0 0 0 
$4.25 „65 „40 10; 0 0 0 0 0 0 0 0 
$4.50 .70 „40 .15! 0 0 0 0 0 0 0 0 
$4.75. .75 .45 .20| 0 0 0 0 0 0 0 0 
$5.00 .75 .50 .20| 0 0 0 0 0 0 0 0 
$5.25 .80 .55 .25| 0 0 0 0 0 0 0 0 
$5.50 .85 „65 ‚30 | 0 0 0 0 0 9 9 0 
$5.75 . 90 . 60 .85 .05| 0 0 0 0 0 0 0 
$6.00 . 90 .65 „35 .10] 0 0 0 0 0 0 0 
$6.25 .95 .70 .40 .15] 0 0 0 0 0 0 0 
$6.50 1.00 . 70 .45 .15| 0 0 0 0 0 0 0 
$6.75 1.05 . 75 . 50 .20] 0 0 0 0 0 0 0 
i 1.05 .80 .50 .25 | 0 0 0 0 0 0 0 
1.10 „85 ‚55 „30 | 0 0 0 0 0 9 0 
1.15 „85 60 „30 .05 | 0 0 0 0 9 0 
1.20 : 65 -35 10| 0 0 0 0 0 0 
1.20 .95 65 .40 .10| 0 0 0 0 0 0 
1.25 | 1.00 70 .45 15| 0 0 0 0 0 0 
1.30 | 1.00 .75 .45 .20| 0 0 0 0 0 0 
1.35 | 1.05 .80 .50 .25| 0 0 0 0 0 0 
1.85 | 1.10 .80 .55 .25| 0 0 0 0 0 0 
1.40 | 1.15 . 85 260 .30 .05| 0 0 0 0 0 
1.45| 1.15 . 90 . 60 .85 .05| 0 0 0 0 0 
1.50| 1.20 .95 .65 . 40 10| 0 0 0 0 0 
1.55 | 1.25 | 1.00 .70 .45 15; 0 0 0 0 0 
1.60 | 1.35 | 1.05 .80 „50 .25| 0 0 0 0 0 
1.70| 1.40| 1.15 .85 . 60 .80 .05| 0 0 0 0 
1,75 | 1.50 | 1.20 . 95 . 65 .40 .10| 0 0 0 0 
1.85 | 1.55 | 1.30 | 1.00 .75 .45 2210 0 0 0 
1.90 | 1.65] 1.35 | 1.10 . 80 .55 .25| 0 0 0 0 
2.00 | 1.70) 1.45 1.15 . 90 . 60 .35 -05 | 0 0 0 
2.05 | 1.80 | 1.50 | 1.25 . 95 „70 „40 15; 0 0 0 
2.15 | 1.85 | 1.60 | 1.30 | 1.05 .75 .50 20 | 0 0 0 
2.20 | 1.95 | 1.65 | 1.40 | 1.10 ‚85 ‚55 .30| 0 0 0 
2.30 | 2.00 | 1.75 1.45 | 1.20 . 90 . 65 .35 10] 0 0 
2.35 | 2.10 | 1.80 | 1.55| 1.25! 1.00 .70 .45 15} 0 0 
2.45 | 2.15| 1.90 | 1.60! 1.35] 1.05 „80 . 50 25 0 0 
2.50 | 2.25 | 1.95 1.70 | 1.40| 1.16 „85 . 60 . 30 .05| 0 
2.60 | 2.30; 2.05 | 1.75| 1.50 | 1.20 .95 .65 .40 .10! 0 
2.65 | 2.40; 2.10 | 1.85 1.55 | 1.30} 1.00 .75 .45 .2| 0 
2.75| 2.45| 2.20| 1.90] 1.65] 1.35 | 1.10 .80 .55 .251 0 
2.80 | 2. 55 | 2.25| 2.00| 1.70} 1.45| 1.15 . 90 . 60 .35 .05 
2.90 | 2.60 | 2.35 | 2.05 | 1.80 | 1.50 | 1.25 .95 . 70 .40 .15 
2.95} 2.70 | 2.40 | 2.15 | 1.85 | 1.60 | 1.30] 1.05 .75 - 50 . 20 
3.05 | 2.80| 2.50 | 2.25; 1.95 | 1.70! 1.45 | 1.15 . 90 - 60 .85 
3.20 | 295) 2.65] 2.40| 2.10} 1.85 | 1.55] 1.30] 1.05 .75 .50 
3.35 | 3.10| 2.80 | 2.55 | 2.25] 2.00| 1.70] 145| 1.20 .90 . 65 
3.50 | 3.25| 2.95] 270] 2.40 | 2.15| 1.85 | 1.60! 1.35 | 1.05 „80 
3.65 | 3.40 | 3.10] 2.85 | 2.55 | 2.30] 2.00 | 1.75| 1.50 | 1.20 . 95 
3.80 | 3.55 | 3.25 | 3.00 | 2.70! 2.45 | 2.15 | 1.90] 1.65] 1.35! 1.10 
3.95 | 3.70 | 3.40 | 3.15] 2.85 | 2.60| 2.30| 205| 1.80| 1.50! 1.25 
4.10 | 3.85 | 3.56 | 3.30 | 3.00 | 2.75 | 2.45| 2.20} 19| 1.65| 140 
4.25 | 4.00 | 3.70 | 3.45 | 3.15 | 290] 2.60| 2.35| 2.05 | 180 | 1.55 
4.40 | 415} 3.85 | 3.60 | 3.30! 3.05 | 2.75 | 2.50! 2.20| 1,95! 170 
15 percent of the excess over $30 plus— 
$30.00 and over...... LI «| ss | һө | 2.40 | T 295 | 2. | | 206 | 1.75” 


SEC. 503. EFFECTIVE DATE, 


The amendments made by this title shall be applicable only with 
respect to wages paid on or after May 1, 1948. 
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TITLE VI—FISCAL YEAR TAXPAYERS 


SEC. 601. FISCAL YEAR TAXPAYERS. 


Section 108 of the Internal Revenue Code is hereby amended by 
striking out “(4)” at the beginning of subsection (d) and inserting 
in lieu thereof *(e)", and by inserting after subsection (c) the 
following: 

*(d) Тахавгв Years or Гмттупуглтв BEGINNING IN 1947 AND EnD- 
ING IN 1948.—In the case of a taxable year of an individual begin- 
ning in 1947 and ending in 1948, the tax imposed by sections 11, 19, 
and 400 shall be an amount equal to the sum of— 

*(1) that portion of a tax, computed as if the law applicable 
to taxable years beginning on January 1, 1947, were applicable to 
such taxable year, which the number of days in such taxable year 
prior to January 1, 1948, bears to the total number of days in such 
taxable year, plus 

“(2) that portion of a tax, computed as if the law applicable 
to taxable years beginning on January 1, 1948, were applicable 
to such taxable year, which the number of days in such taxable 
year after December 31, 1947, bears to the total number of days 
in such taxable year.” 


ЈоѕЕРН W. Martin Jr 
Speaker of the House of Representatives. 


A Н VANDENBERG 
President of the Senate pro tempore. 


In тне House or ВЕРВЕЗЕМТАТТУЕЗ, U. S., 
April 2, 1948. 
The House of Representatives having proceeded to reconsider the 
bill (H. R. 4790) entitled “An Act to reduce individual income tax 
ayments, and for other purposes,” returned by the President of the 
nited States with his objections, to the House of Representatives, in 
which it originated, it was 
Resolved, That the said bill pass, two-thirds of the House of Repre- 
sentatives agreeing to pass the same. 
Attest: 
JOHN ANDREWS 
Clerk. 


I certify that this Act originated in the House of Representatives. 


JOHN ANDREWS 
Clerk. 


In THE SENATE OF THE UNITED STATES, 
April 2 (legislative day, March 29), 1948. 
The Senate having proceeded to reconsider the bill (H. R. 4790) 
“An Act to reduce individual income tax payments, and for other 
purposes”, returned by the President of the United States with his 
objections, to the House of Representatives, in which it originated, 
and passed by the House of Representatives on reconsideration of the 
same, it was "on 
Resolved, That the said bill pass, two-thirds of the Senators present 
having voted in the affirmative. 
Attest: 
CARL А. LOEFFLER 


Secretary. 
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[CHAPTER 169] 
AN ACT April 3, 1948 


To promote world peace and the general welfare, national interest, and foreign [S. 2202] 
policy of the United States through economic, financial, and other measures [Publie Law 472] 
necessary to the maintenance of conditions abroad in which free institutions 
may survive and consistent with the maintenance of the strength and stability 
of the United States. 


Be tt enacted by the Senate and House of Representatives of the | | 
United States of America in Congress assembled, That this Act may be ыы 
cited as the “Foreign Assistance Act of 19487, 


TITLE I 
Economic Coopera- 


Seo. 101. This title may be cited as the “Economic Cooperation Act 122019210 09 
of 1948”. кад 
ia FINDINGS AND DECLARATION OF POLICY 


Sxo. 102. (a) Recognizing the intimate economic and other rela- 
tionships between the United States and the nations of Europe, and 
recognizing that disruption following in the wake of war is not con- 
tained by national frontiers, the Congress finds that the existing 
. Situation in Europe endangers the establishment of a lasting peace, 
the general welfare and national interest of the United States, and 
the attainment of the objectives of the United Nations. The restora- 
tion or maintenance in European countries of principles of individual 
liberty, free institutions, and genuine independence rests largely upon 
the establishment of sound economic conditions, stable international 
economic relationships, and the achievement by the countries of Europe 
of a healthy economy independent of extraordinary outside assistance. 
The accomplishment of these objectives calls for a plan of European 
recovery, open to all such nations which cooperate in such plan, based 
upon a strong production effort, the expansion of foreign trade, the 
creation and maintenance of internal financial stability, and the devel- 
opment of economic cooperation, including all possible steps to establish 
and maintain equitable rates of exchange and to bring about the pro- 
gressive elimination of trade barriers. Mindful of the advantages 
which the United States has enjoyed through the existence of a large 
domestic market with no internal trade barriers, and believing that 
similar advantages can accrue to the countries of Europe, it is declared 
to be the policy of the people of the United States to encourage these 
countries through a joint organization to exert sustained common , 
efforts as set forth in the report of the Committee of European Eco- 
nomic Cooperation signed at Paris on September 22, 1947, which will 
speedily achieve that economie cooperation in Europe which is essen- 
tial for lasting peace and prosperity. It is further declared to be 
the policy of the оре of the United States to sustain and strengthen 
principles of individual liberty, free institutions, and genuine inde- 
pendence in Europe through assistance to those countries of Europe 
which participate in a joint recovery program based upon self-help 
and mutual cooperation: Provided, ‘That no assistance to the partici- 
pating countries herein contemplated shall seriously impair the eco- 
nomic stability of the United States. It is further declared to be the 
policy of the United States that continuity of assistance provided by 
the United States should, at all times, be dependent upon continuity of 
cooperation among countries participating in the program. 


PURPOSES OF TITLE 


(b) It is the purpose of this title to effectuate the policy set forth in 
subsection (a) of this section by furnishing material and financial 
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assistance to the participating countries in such a manner as to aid 
them, through their own individual and concerted efforts, to become 
independent of extraordinary outside economic assistance within the 
period of operations under this title, by— 
(1) promoting industrial and agricultural production in the 
participating countries; 
(2) furthering the restoration or maintenance of the soundness 
of European currencies, budgets, and finances; and 
(3) facilitating and stimulating the growth of international 
trade of participating countries with one another and with other 
countries by appropriate measures including reduction of barriers 
which may hamper such trade. 


PARTICIPATING COUNTRIES 


Sec. 108. (a) As used in this title, the term “participating country” 
means— 

(1) any country, together with dependent areas under its 
administration, "Lig signed the report of the Committee of 
Tairo peon Economic Cooperation at Paris on September 99, 1947; 
an 

(2) any other country (including any of the zones of occupa- 
tion of Germany, any areas under international administration or 
control, and the Free Territory of Trieste or either of its zones) 
wholly or partly in Europe, together with dependent areas under 
its administration; 

provided such country adheres to, and for so long as it remains an 
adherent to, a joint program for European recovery designed to 
accomplish the purposes of this title, 

(b) Until such time as the Free Territory of Trieste or either of 
its zones becomes eligible for assistance under this title as a partici- 
pating country, assistance to the Free Territory of Trieste, or either 
of its zones, is hereby authorized under the Foreign Aid Act of 1947 
until June 30, 1949, and the said Foreign Aid Act of 1947 is hereby 
amended accordingly, and not to exceed $20,000,000 out of funds 
authorized to be advanced by the Reconstruction Finance Corporation 
under subsection (a) of section 114 of this title, or under subsection 
(d) of section 11 of the Foreign Aid Act of 1947 notwithstandin 
any appropriation heretofore made under such Act, may be utilized 
for the purposes of this subsection: Provided, That section 11 (b) 
of the Foreign Aid Act of 1947 shall not apply in respect of the Free 
Territory of Trieste or either of its zones: And, provided further, That 
the provisions of section 115 (b) (6) of this title shall apply to local 
currency deposited pursuant to section 5 (b) of that Act. 


ESTABLISHMENT OF ECONOMIC COOPERATION ADMINISTRATION 


Sec. 104. (a) There is hereby established, with its principal office 
in the District of Columbia, an agency of the Government which shall 
be known as the Economic Cooperation Administration, hereinafter 
referred to as the Administration. The Administration shall be 
headed by an Administrator for Economic Cooperation, hereinafter 
referred to as the Administrator, who shall be appointed by the Pres- 
ident, by and with the advice and consent of the Senate, and who shall 
receive compensation at the rate’ of $20,000 per annum. The Admin- 
istrator shall be responsible to the President and shall have a status 
in the executive branch of the Government comparable to that of the 
head of an executive department. Except as otherwise provided in 
this title, the administration of the provisions of this title is hereby 
vested in the Administrator and his functions shall be performed 
under the control of the President. 
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(b) There shall be in the Administration a Deputy Administrator 
for Economic Cooperation who shall be appointed by the President, 
by and with the advice and consent of the Senate, and shall receive 
compensation at the rate of $17,500 per annum. The Deputy Admin- 
istrator for Economic Cooperation shall perform such functions as 
the Administrator shall designate, and shall be Acting Adminis- 
trator for Economic Cooperation during the absence or disability of 
the Administrator or in the event of a vacancy in the office of 
Administrator. 

(c) The President is authorized, pending the appointment and 
Gaal von of the first Administrator or Deputy Administrator for 

conomic Cooperation appointed hereunder, to provide, for a period 
of not to exceed thirty days after the date of enactment of this Act, 
for the performance of the functions of the Administrator under this 
title through such departments, agencies, or establishments of the 
United States Government as he may direct. In the event the Presi- 
dent nominates an Administrator or Deputy Administrator prior to 
the expiration of such thirty-day period, the authority conferred upon 
the President by this subsection shall be extended beyond such thirty- 
day period but only until an Administrator or Deputy Administrator 
qualifies and takes office. 


(d) (1) The Administrator, with the approval of the President, ij 


is hereby authorized and empowered to create a corporation with such 
powers as the Administrator may deem necessary or appropriate for 
the accomplishment of the purposes of this title. 

(2) Ifa corporation is created under this section— 

(i) it shall have the power to sue and be sued, to acquire, hold, 
and dispose of property, to use its revenues, to determine the 
character of any necessity for its obligations and expenditures 
and the manner in which they shall be incurred, allowed and paid, 
and to exercise such other powers as may be necessary or appropri- 
ate to carry out the purposes of the corporation ; 

(ii) its powers shall be set out in a charter which shall be valid 
only when certified copies thereof are filed with the Secretary 
of the Senate and the Clerk of the House of Representatives and 
published in the Federal Register, and all amendments to such 
charter shall be valid only when similarly filed and published ; 

(iii) it shall not have succession beyond June 30, 1952, except 
for purposes of liquidation, unless its life is extended beyond such 
date pursuant to Act of Congress; and 

(iv) it shall be subject to the Government Corporation Con- 
trol Act to the same extent as wholly owned Government corpora- 
tions listed in section 101 of such Act. 

(3) All capital stock of the corporation shall be of one class, be 
issued for cash only, and be subscribed for by the Administrator. 
Payment for such capital stock shall be made from funds available 
for the purposes of this title. 

(e) Any department, agency, or establishment of the Government 
(including, whenever used in this title, any corporation which is an 
instrumentality of the United States) performing functions under 
this title is authorized to employ, for duty within the continental limits 
of the United States, such personnel as may be necessary to carry 
out the provisions and purposes of this title, and funds available 
pursuant to section 114 of this title shall be available for personal 
services in the District of Columbia and elsewhere without regard to 
section 14 (a) of the Federal Employees Pay Act of 1946 (60 Stat. 
219). Of such personnel employed by the Administration, not to 
exceed one hundred may be compensated without regard to the pro- 
visions of the Classification Act of 1923, as amended, of whom not more 
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than twenty-five may be compensated at a rate in excess of $10,000 
per annum, but not in excess of $15,000 per annum. Experts and con- 
sultants or organizations thereof, as authorized by section 15 of the 
Act of August 2, 1946 (U. S. C., title 5, sec. 55a), may be employed 
by the Administration, and individuals so employed may be com- 
pensated at rates not in excess of $50 per diem and while away from 
their homes or regular places of business, they may be paid actual 
travel expenses and not to exceed $10 per diem in lieu of subsistence 
and other expenses while so employed. 

(f) The Administrator may, from time to time, promulgate such 
rules and regulations as may be necessary and proper to carry out his 
functions under this title, and he may delegate authority to perform 
any of such functions to his subordinates, acting under his direction 
and under rules and regulations promulgated by him. 


GENERAL FUNCTIONS OF ADMINISTRATOR 


Бес. 105. (а) The Administrator, under the control of the President, 
shall in addition to all other functions vested in him by this title— 

(1) review and appraise the requirements of participating coun- 
tries for assistance under the terms of this title; 

(2) formulate programs of United States assistance under this 
title, including approval of specific projects which have been 
submitted to him by the participating countries; 

(8) provide for the efficient execution of any such programs as 
may be placed in operation; and 

(4) terminate provision of assistance or take other remedial 
action as provided in section 118 of this title. 

(b) In order to strengthen and make more effective the conduct of 


and Secretary of State. the foreign relations of the United States— 


Export authority. 


50 U. 8. С. app. 
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(1) the Administrator and the Secretary of State shall keep 
each other fully and currently informed on matters, including 
prospective action, arising within the scope of their respective 
duties which are pertinent to the duties of the other: 

(2) whenever the Secretary of State believes that any action, 
proposed action, or failure to act on the part of the Administrator 
is inconsistent with the foreign-policy objectives of the United 
States, he shall consult with the Administrator and, if differences 
of view are not adjusted by consultation, the matter shall be 
referred to the President for final decision; 

(3) whenever the Administrator believes that any action, pro- 
posed action, or failure to act on the part of the Secretary of State 
in performing functions under this title is inconsistent with the 
purposes and provisions of this title, he shall consult with the 
Secretary of State and, if differences of view are not adjusted by 
consultation, the matter shall be referred to the President for final 
decision. 

(c) The Administrator and the department, agency, or officer in the 
executive branch of the Government exercising the authority granted 
to the President by section 6 of the Act of J uly 2, 1940 (54 Stat. 714), 
as amended, shall keep each other fully and currently informed on 
matters, including prospective action, arising within the scope of their 
respective duties which are pertinent to the duties of the other. When- 
ever the Administrator believes that any action, proposed action, or 
failure to act on the part of such department, agency, or officer in per- 
forming functions under this title is inconsistent with the purposes 
and provisions of this title, he shall consult with such department, 
agency, or officer and, if differences of view are not adjusted by consul- 
tation, the matter shall be referred to the President for final decision. 
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NATIONAL ADVISORY COUNCIL 


Sec. 106. Section 4 (a) of the Bretton Woods Agreements Act 
(59 Stat. 512, 518) is hereby amended to read as follows: 

“Sec. 4. (a) In order to coordinate the policies and operations of 
the representatives of the United States on the Fund and the Bank 
and of all agencies of the Government which make or participate in 
making foreign loans or which engage in foreign financial, exchange 
or monetary transactions, there is hereby established the National 
Advisory Council on International Monetary and Financial Problems 
(hereinafter referred to as the ‘Council’), consisting of the Secretary 
of the Treasury, as Chairman, the Secretary of State, the Secretary 
of Commerce, the Chairman of the Board of Governors of the Federal 
Reserve System, the Chairman of the Board of Directors of the 
Export-Import Bank of Washington, and during such period as the 
Economie Cooperation Administration shall continue to exist, the 
Administrator for Economic Cooperation.” 


PUBLIC ADVISORY BOARD 


Sec. 107. (а) There is hereby created a Public Advisory Board, 
hereinafter referred to as the Board, which shall advise and consult 
with the Administrator with respect to general or basic policy matters 
arising in connection with the Administrator’s discharge of his 
responsibilities. The Board shall consist of the Administrator, who 
shall be Chairman, and not to exceed twelve additional members to 
be appointed by the President, by and with the advice and consent of 
the Senate, and who shall be selected from among citizens of the 
United States of broad and varied experience in matters affectin 
the public interest, other than officers and employees of the United 
States (including any agency or instrumentality of the United States) 
who, as such, regularly receive compensation for current services. 
The Board shall meet at least once a month-and at other times upon 
the call of the Administrator or when three or more members of the 
Board request the Administrator to call a meeting. Not more than 
a majority of two of the members shall be appointed to the Board 
from the same political party. Members of the Board, other than 
the Administrator, shall receive, out of funds made available for the 
purposes of this title, a per diem allowance of $50 for each day spent 
away from their homes or regular places of business, for the purpose 
of attendance at meetings of the Board, or at conferences held upon 
the call of the Administrator, and in necessary travel, and while so 
engaged, they may be paid actual travel expenses and not to exceed 
$10 per diem in lieu of subsistence and other expenses. 

(b) The Administrator may appoint such other advisory com- 
mittees as he may determine to be necessary or desirable to effectuate 
the purposes of this title. i 


UNITED STATES SPECIAL REPRESENTATIVE ABROAD 


Sec. 108. There shall be a United States Special Representative in 
Europe who shall (а) be appointed by the President, by and with the 
advice and consent of the Senate, (b) be entitled to receive the same 
compensation and allowances as a chief of mission, class 1, within the 
meaning of the Áct of August 13, 1946 (60 Stat. 999), and (c) have 
the rank of ambassador extraordinary and plenipotentiary. Не shall 
be the representative of the Administrator, and shall also be the chief 
representative of the United States Government to any organization 
of participating countries which may be established by such countries 
to further a joint program for European recovery, and shall discharge 
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in Europe such additional responsibilities as may be assigned to him 
with the approval of the President in furtherance of the purposes of 
this title. He may also be designated as the United States representa- 
tive on the Economie Commission for Europe. He shall receive his 
instructions from the Administrator and such instructions shall be 
prepared and transmitted to him in accordance with procedures agreed 
to between the Administrator and the Secretary of State in order to 
assure appropriate coordination as provided by subsection (b) of sec- 
tion 105 of this title. He shall coordinate the activities of the chiefs 
of special missions provided for in section 109 of this title. He shall 
keep the Administrator, the Secretary of State, the chiefs of the 
United States diplomatic missions, and the chiefs of the special mis- 
sions provided for in section 109 of this title currently informed con- 
cerning his activities, He shall consult with the chiefs of all such 
missions, who shall give him such cooperation as he may require for 
the performance of his duties under this title. 


SPECIAL ECA MISSIONS ABROAD 


Sec. 109. (a) There shall be established for each participating 
country, except as provided in subsection (d) of this section, a special 
mission for economie cooperation under the direction of a chief who 
shall be responsible for assuring the performance within such country 
of operations under this title. The chief shall be appointed by the 
Administrator, shall receive his instructions from the Administrator, 
and shall report to the Administrator on the performance of the duties 
assigned to him. The chief of the special mission shall take rank 
immediately after the chief of the United States diplomatic mission 
in such country. 

(b) The chief of the special mission shall keep the chief of the 
United States diplomatic mission fully and currently informed on 
matters, including prospective action, arising within the scope of the 
operations of the special mission and the chief of the diplomatic mission 
shall keep the chief of the special mission fully and currently informed 
on matters relative to the conduct of the duties of the chief of the 
special mission. The chief of the United States diplomatic mission 
will be responsible for assuring that the operations of the special 
mission are consistent with the foreign-policy objectives of the United 
States in such country and to that end whenever the chief of the United 
States diplomatic mission believes that any action, proposed action, or 
failure to act on the part of the special mission is inconsistent with such 
foreign-policy objectives, he shall so advise the chief of the special mis- 
sion and the United States Special Representative in Europe. If 
differences of view are not adjusted by consultation, the matter shall 
be referred to the Secretary of State and the Administrator for decision. 

(c) The Secretary of State shall provide such office space, facilities, 
and other administrative services for the United States Special Repre- 
sentative in Europe and his staff, and for the special mission in each 

articipating country, as may be agreed between the Secretary of 
Erato and the Administrator. 

d) With respect to any of the zones of occupation of Germany 
and of the Free Territory of Trieste, during the period of occupation, 
the President shall make appropriate administrative arrangements for 
the conduct of operations under this title, in order to enable the 
Administrator to carry out his responsibility to assure the accomplish- 
ment of the purposes of this title. 


PERSONNEL OUTSIDE UNITED STATES 


Sec. 110. (a) For the purpose of performing functions under this 
title outside the continental limits of the United States the Admin- 
istrator may— 
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(1) employ persons who shall receive compensation at any of 
the rates provided for the Foreign Service Reserve and Staff by 
the Foreign Service Act of 1946 (60 Stat. 999), together with 
allowances and benefits established thereunder ; and 

(2) recommend the appointment or assignment of persons, and 
the Secretary of State may appoint or assign such persons, to 
any class in the Foreign Service Reserve or Staff for the duration 
of operations under this title, and the Secretary of State may 
assign, transfer, or promote such persons upon the recommenda- 
tion of the Administrator. Persons so appointed to the Foreign 
Service Staff shall be entitled to the benefits of section 528 of the 
Foreign Service Act of 1946. 

(b) For the purpose of performing functions under this title out- 
side the continental limits of the United States, the Secretary of State 
may, at the request of the Administrator, appoint, for the duration of 
operations under this title, alien clerks and employees in accordance 
with applicable provisions of the Foreign Service Act of 1946 
(60 Stat. 999). 

(c) No citizen or resident of the United States may be employed, 
or if already employed, may be assigned to duties by the Secretary 
of State or the Administrator under this title for a period to exceed 
three months unless such individual has been investigated as to loyalty 
and security by the Federal Bureau of Investigation and a report 
thereon has been made to the Secretary of State and the Administrator, 
and until the Secretary of State or the Administrator has certified 
in writing (and filed copies thereof with the Senate Committee on 
Foreign Relations and the House Committee on р Affairs) 
that, after full consideration of such report, he believes such individual 
is loyal to the United States, its Constitution, and form of government, 
and is not now and has never been a member of any organization advo- 
cating contrary views. This subsection shall not apply in the case of 
any officer appointed by the President by and with the advice and 
consent of the Senate. 


NATURE AND METHOD OF ASSISTANCE 


Seo. 111. (a) The Administrator may, from time to time, furnish 
assistance to any participating country by providing for the perform- 
ance of any of the functions set forth in paragraphs (1) through (5) 
of this subsection when he deems it to be in furtherance of the pur- 
poses of this title, and upon the terms and conditions set forth in this 
title and such additional terms and conditions consistent with the pro- 
visions of this title as he may determine to be necessary and proper. 

(1) Procurement from any source, including Government stocks 
on the same basis as procurement by Government agencies under 
Public Law 375 (Seventy-ninth Congress) for their own use, of 
any commodity which he determines to be required for the further- 
ance of the purposes of this title. As used in this title, the term 
“commodity” means any commodity, material, article, supply, or 
goods necessary for the purposes of this title. 

(2) Processing, storing, transporting, and repairing any com- 
modities, or performing any other services with respect to а par- 
ticipating country which he determines to be required for 
accomplishing the purposes of this title. The Administrator shall, 
in providing for the procurement of commodities under authority 
of this title, take such steps as may be necessary to assure, so far 
as is practicable, that at least 50 per centum of the gross шере 
of commodities, procured within the United States out of fun 
made available under this title and transported abroad on ocean 
vessels, is so transported on United States flag vessels to the extent 
such vessels are available at market rates. 
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(3) Procurement of and furnishing technical information and 
assistance. 

(4) Transfer of any commodity or service, which transfer shall 
be signified by delivery of the custody and right of possession and 
use of such commodity, or otherwise making available any such 
commodity, or by rendering a service to a participating country 
or to any agency or organization representing a participating 
country. A 

(5) The allocation of commodities or services to specific proj- 
ects designed to carry out the purposes of this title, which have 
been submitted to the Administrator by participating countries 
and have been approved by him. 


(b) In order to facilitate and maximize the use of private channels 
of trade, subject to adequate safeguards to assure that all expendi- 
tures in connection with such procurement are within approved pro- 
ams in accordance with terms and conditions established by the 
dministrator, he may provide for the performance of any of the 
functions described in subsection (a) of this section— 


(1) by establishing accounts against which, under regulations 
prescribed by the Administrator— 

(i) letters of commitment may be issued in connection 
with supply programs approved by the Administrator (and 
such letters of commitment, when issued, shall constitute 
obligations of the United States and monies due or to become 
due thereunder shall be assignable under the Assignment of 
Claims Act of 1940 and shall constitute obligations of appli- 
cable appropriations) ; and 

(ii) withdrawals may be made by participating countries, 
or agencies or organizations representing participating coun- 
tries or by other persons or organizations, upon presentation 
of contracts, invoices, or other documentation specified by the 
Administrator under arrangements prescribed by the Admin- 
istrator to assure the use of such withdrawals for purposes 
approved by the Administrator. 

Such accounts may be established on the books of the Admin- 
istration, or any other department, agency, or establishment 
of the Government specified by the Administrator, or, on terms 
and conditions approved by the Secretary of the Treasury, in 
banking institutions in the United States. Expenditures of funds 
which have been made available through accounts so established 
shall be accounted for on standard documentation required for 
expenditures of Government funds: Provided, That such expendi- 
tures for commodities or services procured outside the continental 
limits of the United States under authority of this section may be 
accounted for exclusively on such certification as the Administra- 
tor may prescribe in regulations promulgated by him with the 
approval of the Comptroller General of the United States to 
assure expenditure in furtherance of the purposes of this title. 
(2) by utilizing the services and facilities of any department, 
agency, or establishment of the Government as the President shall 
direct, or with the consent of the head of such department, agency, 
or establishment, or, in the President’s discretion, by acting in 
cooperation with the United Nations or with other international 
organizations or with agencies of the participating countries, 
and funds allocated pursuant to this section to an deparünenc 
agency, or establishment of the Government shall ^ established 
in separate appropriation accounts on the books of the "Treasury. 
(3) by making, under rules and regulations to be prescribed by 
the Administrator, guaranties to any person of investments in 
connection with projects approved by the Administrator and 
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the participating country concerned as furthering the purposes 
of this title (including guaranties of investments in enterprises 
producing or distributing informational media: Provided, That 
the amount of such guaranties in the first year after the date of 
the enactment of this Act does not exceed $15,000,000), which 
guaranties shall terminate not later than fourteen years from the 
date of enactment of this Act: Provided, That— 

(1) the guaranty to any person shall not exceed the amount 
of dollars invested in the project by such person with the 
approval of the Administrator and shall be limited to the 
transfer into United States dollars of other currencies, or 
credits in such currencies, received by such person as income 
from the approved investment, as repayment or return 
thereof, in whole or in part, or as compensation for the sale 
or disposition of all or any part thereof: Provided, That, 
when any payment is made to any person under authority 
of this paragraph, such currencies, or credits in such 
currencies, shall become the property of the United States 
Government; 

(ii) the Administrator may charge a fee in an amount 
determined by him not exceeding 1 per centum per annum 
of the amount of each guaranty, and all fees collected here- 
under shall be available for expenditure in discharge of lia- 
bilities urfder guaranties made under this paragraph until 
such time as all such liabilities have been discharged or have 
expired, or until all such fees have been expended in accord- 
ance with the provisions of this paragraph; and 

| (iii) as еш this paragraph, the term “person” means 
a citizen of the hited States or any corporation, partnership, 
or other association created under the law of the United States 
or of any State or Territory and substantially beneficially 
owned by citizens of the United States. 
The total amount of the guaranties made under this paragraph 
(3) shall not exceed $300,000,000, and as such guaranties are made 
the authority to realize funds from the sale of notes for the 
purpose of allocating funds to the Export-Import Bank of Wash- 
ington under paragraph (2) of subsection (c) of this section 
shall be accordingly reduced. Any payments made to discharge 
liabilities under guaranties issued under paragraph (3) of this 
subsection shall be paid out of fees collected under subparagraph 
(11) of paragraph (3) of this subsection as long as such fees are 
available, and thereafter shall be paid out of funds realized from 
the sale of notes which shall be issued under authority of para- 
graph (2). of-subsection (c) of this section when necessary to 
discharge liabilities under any such guaranty. 

(c) (1) The Administrator may provide assistance for any partici- 
pating country, in the form and under the procedures authorized in 
subsections (a) and (b), respectively, of this section, through grants 
or upon payment in cash, or on credit terms, or on such other terms 
of payment as he may find appropriate, including payment by the 
transfer to the United States (under such terms and in such quantities 
as may be agreed to between the Administrator and the participating 
country) of materials which are required by the United States as a 
result of deficiencies or potential deficiencies in its own resources. In 
determining whether such assistance shall be through grants or upon 
terms of payment, and in determining the terms of payment, he shall 
act in consultation with the National Advisory Council on Interna- 
tional Monetary and Financial Problems, and the determination 
whether or not a participating country should be required to make 
payment for any assistance furnished to such country in furtherance 
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of the purposes of this title, and the terms of such payment, if required, 
shall depend upon the character and purpose of the assistance and 
upon whether there is reasonable assurance of repayment considering 
the capacity of such country to make such payments without jeopardiz- 
ing the accomplishment of the purposes of this title. 

(2) When it is determined that assistance should be extended under 
the provisions of this title on credit terms, the Administrator shall 
allocate funds for the purpose to the Export-Import Bank of Wash- 
ington, which shall, notwithstanding the provisions of the Export- 
Import Bank Act of 1945 (59 Stat. 526), as amended, make and admin- 
ister the credit on terms specified by the Administrator in consultation 
with the National Advisory Council on International Monetary and 
Financial Problems. The Administrator is authorized to issue notes 
from time to time for purchase by the Secretary of the Treasury in an 
amount not exceeding in the aggregate $1,000,000,000 (i) for the pur- 
pose of allocating funds to the Export-Import Bank of nee 
under this paragraph during the period of one year following the date 
of enactment of this Act and (ii) for the purpose of carrying out the 
provisions of paragraph (3) of subsection (b) of this section until all 
liabilities arising under guaranties made pursuant to such paragraph 
(8) have expired or have been discharged. Such notes shall be redeem- 
able at the option of the Administrator before maturity in such manner 
as may be stipulated in such notes and shall have such maturity as 
may be determined by the Administrator with the approval of the 
Secretary of the Treasury. Each such note shall bear interest at a 
rate determined by the Secretary of the Treasury, taking into consid- 
eration the current average rate on outstanding marketable obligations 
of the United States as of the last day of the month preceding the 
issuance of the note. Payment under this paragraph of the purchase 
price of such notes and repayments thereof by the Administrator shall 
be treated as public-debt transactions of the United States. In allo- 
cating funds to the Export-Import Bank of Washington under this 
paragraph, the Administrator shall first utilize such funds realized 
from the sale of notes authorized by this paragraph as he determines 
to be available for this purpose, and when such funds are exhausted, 
or after the end of one year from the date of enactment of this Act, 
whichever is earlier, he shall utilize any funds appropriated under 
this title. The Administrator shall make advances to, or reimburse, 
the Export-Import Bank of Washington for necessary administrative 
expenses in connection with such credits. Credits made by the Export- 
Import Bank of doin дүй with funds so allocated to it by the 
Administrator shall not be considered in determining whether the 
Bank has outstanding at any one time loans and guaranties to the 
extent of the limitation imposed by section 7 of the Export-Import 
Bank Act of 1945 (59 Stat. 529), as amended. Amounts received in 
repayment of pee and interest on any credits made under this 
paragraph shall be deposited into miscellaneous receipts of the Treas- 
ury: Provided, That, to the extent required for such purpose, amounts 
received in repayment of principal and interest on any credits made 
out of funds realized from the sale of notes authorized under this 
paragraph shall be deposited into the Treasury for the purpose of the 
retirement of such notes. 


PROTECTION OF DOMESTIC ECONOMY 


Sec. 112. (а) The Administrator shall provide for the procure- 
ment in the United States of commodities under this title in such a 
way as to (1) minimize the drain upon the resources of the United 
States and the impact of such procurement upon the domestic economy, 
and (2) avoid impairing the fulfillment of vital needs of the people 
of the United States. 
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(b) The procurement of petroleum and petroleum products under 
this title shall, to the maximum extent practicable, be made from 
petroleum sources outside the United States; and, in furnishing com- 
modities under the provisions of this title, the Administrator shall 
take fully into account the present and anticipated world shortage 
of petroleum and its products and the consequent undesirability of 
expansion in petroleum-consuming equipment where the use of alter- 
nate fuels or other sources of power 1s practicable. 


(с) In order to assure the conservation of domestic grain supplies д 


and the retention in the United States of byproduct feeds necessary 
to the maintenance of the agricultural economy of the United States, 
the amounts of wheat and wheat flour produced in the United States 
to be transferred by grant to the participating countries shall be so 
determined that the total quantity of United States wheat used to 
produce the wheat flour procured in the United States for transfer 
by grant to such countries under this title shall not be less than 25 
per centum of the aggregate of the unprocessed wheat and wheat in 
the form of flour procured in the United States for transfer by grant 
to such countries under this title. 

(d) The term “surplus agricultural commodity” as used in this 
section is defined as any agricultural commodity, or product thereof, 
produced in the United States which is determined by the Secretary 
of Agriculture to be in excess of domestic requirements. In providing 
for the procurement of any such surplus agricultural commodity for 
transfer by grant to any participating country in accordance with the 
requirements of such country, the Administrator shall, insofar as prac- 
ticable and where in furtherance of the purposes of this title, give effect 
to the following: 

(1) The Administrator shall authorize the procurement of any such 
ue agricultural commodity only within the United States: Pro- 
vided, That this restriction shall not be applicable (1) to any agri- 
cultural commodity, or product thereof, located in one participating 
country, and intended for transfer to another participating country, 
if the Administrator, in consultation with the Secretary of Agricul- 
ture, determines that such procurement and transfer is in furtherance 
of the purposes of this title, and would not create a burdensome surplus 
in the United States or seriously prejudice the position of domestic 
producers of such surplus agricultural commodities, or (ii) if, and 
to the extent that any such surplus agricultural commodity is not 
available in the United States in sufficient quantities to supply the 
requirements of the participating countries under this title. 

(2) In providing for the procurement of any such surplus agri- 
cultural commodity, the Administrator shall, insofar as practicable 
and applicable, and after giving due consideration to the excess of 
any such commodity over {оше requirements, and to the historic 
reliance of United States producers of any such surplus agricultural 
commodity upon markets in the participating countries, provide for 
the procurement of each class or type of any such surplus agricultural 
commodity in the approximate proportion that the Secretary of Agri- 
culture determines such classes or types bear to the total amount 
of excess of such surplus agricultural commodity over domestic 
requirements. 

(e) Whenever the Secretary of Agriculture determines that any 
quantity of any surplus agricultural commodity, heretofore or here- 
after acquired by Commodity Credit Corporation in the administra- 
tion of its price-support programs, is available for use in furnishing 
assistance to foreign countries, he shall so advise all departments, 
agencies, and establishments of the Government administering laws 
providing for the furnishing of assistance or relief to foreign countries 
(including occupied or liberated countries or areas of such countries). 
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Thereafter the department, agency, or establishment administering 
any such law shall, to the maximum extent practicable, consistent 
with the provisions and in furtherance of the purposes of such law, 
and where for transfer by grant and in accordance with the require- 
ments of such foreign country, procure or provide for the procure- 
ment of such quantity of such surplus agricultural commodity. The 
sales price paid as reimbursement to Commodity Credit Corporation 
for any such po agricultural commodity shall be in such amount 
as Commodity Credit Corporation determines will fully reimburse 
it for the cost to it of such surplus agricultural commodity at the 
time and place such surplus agricultural ay is delivered by 
it, but in no event shall the sales price be higher than the domestic 
market price at such time and place of тт as determined by the 
Secretary of Agriculture, and the Secretary of Agriculture may pay 
not to exceed 50 per centum of such sales price as authorized by sub- 
section (f) of this section. 

(f) Subject to the provisions of this section, but notwithstanding 
any other provision of law, in order to encourage utilization of surplus 
agricultural commodities pursuant to this or any other Act providing 
for assistance or relief to foreign countries, the Secretary of Agricul- 
ture, in carrying out the purposes of clause (1), sectión 32, Public 
Law 320, Seventy-fourth Congress, as amended, may make payments, 
including payments to any government agency procuring or selling 
such surplus agricultural commodities, in an amount not to exceed 50 
per centum of the sales price (basis free along ship or free on board 
vessel, United States ports), as determine by the Secretary of 
Agriculture, of such surplus agricultural commodities. The rescission 
of the remainder of section 32 funds by the Act of J uly 30, 1947 (Publie 
Law 966, Eightieth Congress), is hereby canceled and such funds 
are hereby made available for the purposes of section 39 for the fiscal 
year ending June 30, 1948. 

(g) No export shall be authorized pursuant to authority conferred 
by section 6 of the Act of July 2, 1940 (54 Stat. 714), including any 
amendment thereto, of any commodity from the United States to any 
country wholly or partly in Europe which is not a participating 
country, if the department, agency, or officer in the executive branc 
of the Government exercising the authority granted to the President 
by section 6 of the Act of July 2, 1940, as amended, determines that 
the supply of such commodity is insufficient (or would be insufficient 
if such export were permitted) to fulfill the requirements of partici- 
Dating countries under this title as determined by the Administrator: 

rovided, however, That such export may be authorized if such 
department, agency, or officer determines that such export is otherwise 
in the national interest of the United States, 

(h) In providing for the performance of any of the functions 
described in subsection (a) of section 111, the Administrator shall, 
to the maximum extent consistent with the accomplishment of the 
purposes of this title, utilize private channels of trade. 


REIMBURESMENT TO GOVERNMENT AGENCIES 


Sec. 113. (а) The Administrator shall make reimbursement or 
payment, out of funds available for the purposes of this title, for any 
commodity, service, or facility procured dés section 111 of this title 
from any department, agency, or establishment of the Government. 
Such reimbursement or payment shall be made to the owning or 
disposal agency, as the case may be, at replacement cost, or, if required 
by law, at actual cost, or at any other price authorized by law and 
agreed to between the Administrator and such agency. The amount 
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of any reimbursement ог payment to an owning agency for com- 
modities, services, or facilities so procured shall be credited to current 
applicable appropriations, funds, or accounts from which there may 
be procured replacements of similar commodities or such services or 
facilities: Provided, That such commodities, services, or facilities may 
be procured from an owning agency only with the consent of such 
agency: And provided further, That where such appropriations, funds, 
or accounts are not reimbursable except by reason of this subsection, 
and when the owning agency determines that replacement of any 
commodity procured under authority of this section is not necessary, 
any funds received in payment therefor shall be covered into the 
Treasury as miscellaneous receipts. 

(b) The Administrator, whenever in his judgment the interests See A Oe. 
of the United States will best be served thereby, may dispose of any : 
commodity procured out of funds made available for the purposes of 
this title, in lieu of transferring such commodity to a participating 
country, (1) by transfer of such commodity, upon reimbursement, 
to any department, agency, or establishment of the Government for 
use or disposal by such department, agency, or establishment as 
authorized by law, or (2) without regard to provisions of law relating 
to the disposal of Government-owned property, when necessary to 
prevent spoilage or wastage of such commodity or to conserve the 
usefulness thereof. Funds realized from such disposal or transfer 
shall revert to the respective appropriation or appropriations out of 
which funds were expended for the procurement of such commodity. 


AUTHORIZATION OF APPROPRIATIONS 


Sec. 114. (a) Notwithstanding the provisions of any other law, the Advances by RFC. 
Reconstruction Finance Corporation 1s authorized and directed, until 
such time as an appropriation shall be made pursuant to subsection 
(c) of this section, to make advances not to exceed in the aggregate 
$1,000,000,000 to carry out the provisions of this title, in such manner, 
at such time, and in such amounts as the President shall determine, 
and no interest shall be charged on advances made by the Treasury to 
the Reconstruction Finance Corporation for this purpose. The Recon- 
struction Finance Corporation shall be repaid without interest for 
advances made by it hereunder, from funds made available for the 
purposes of this title. 

(b) Such part as the President may determine of the unobligated | Unerpended bal- 
and unexpended balances of appropriations or other funds available ў 
for the purposes of the Foreign Aid Act of 1947 shall be available for 61 Stat. C supp. I 
the purpose of carrying out the purposes of this title. $1411 and note. * 

(с) In order to carry out the provisions of this title with respect 4% P- 199: 
to those participating countries which adhere to the purposes of this 
title, and remain eligible to receive assistance hereunder, such funds 
shall be available as are hereafter authorized and appropriated to 
the President from time to time through June 30, 1952, to carry out 
the provisions and accomplish the purposes of this title: Provided, 
however, That for carrying out the provisions and accomplishing the t 
purposes of this title for the period of one year following the date 
of enactment of this Act, there are hereby authorized to be so appro- 
priated not to exceed $4,300,000,000. Nothing in this title is intended 
nor shall it be construed as an express or implied commitment to 
provide any specific assistance, whether of funds, commodities, or 
services, to any country or countries. The authorization in this title 
is limited to the period of twelve months in order that subsequent 
Congresses may pass on any шн authorizations. 

(d) Funds made available for the purposes of this title shall be Necessary expenses. 
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available for incurring and defraying all necessary expenses incident 
to carrying out the provisions of this title, including administrative 
expenses and expenses for compensation, allowances and travel of 
personnel, including Foreign Service personnel whose services are 
utilized primarily for the purposes of this title, and, without regard 
to the provisions of any thie law, for printing and binding, and for 
expenditures outside the continental limits of the United States for 
the procurement of supplies and services and for other administrative 
purposes (other than compensation of personnel) without regard to 
such laws and regulations governing the obligation and expenditure 
of government funds, as the Administrator shall specify in the interest 
_ . of the accomplishment of the purposes of this title. 

Meteor renta: (e) The unencumbered portions of any deposits which may have 
been made by any participating country pursuant to section 6 of the 
joint resolution providing for relief assistance to the people of countries 

б Stat. 128,235, devastated by war (Public Law 84, Eightieth Congress) and section 5 

§§ 1416, 1411 noe. > (b) of the Foreign Aid Act of 1947 (Public Law 389, Eightieth Con- 
gress) may be merged with the deposits to be made by such partici- 

Post, p. 151. pating country in accordance with section 115 (b) (6) of this title, 
and shall be held or used under the same terms and conditions as are 
provided in section 115 (b) (6) of this title. 

Е (f) In order to reserve some part of the surplus of the fiscal year 
Fund. 1948 for payments thereafter to be made under this title, there is 
hereby created on the books of the Treasury of the United States a 
trust fund to be known as the Foreign Economic Cooperation Trust 

Transfer of funds. Fund. Notwithstanding any other provision of law, an amount of 
$3,000,000,000, out of sums appropriated pursuant to the authorization 
contained in this title shall, when appropriated, be transferred imme- 
diately to the trust fund, and shall thereupon be considered as 
expended during the fiscal year 1948, for the purpose of reporting 

Trustee. governmental expenditures. The Secretary of the Treasury shall be 
the sole trustee of the trust fund and is authorized and directed to pa 
out of the fund such amounts as the Administrator shall duly requisi- 
tion. The first expenditures made out of the appropriations authorized 
under this title in the fiscal year 1949 shall be made with funds requisi- 
tioned by the Administrator out of the trust fund until the fund is 
exhausted, at which time such fund shall cease to exist. The provisions 
of this subsection shall not be construed as affecting the application 
of any provision of law which would otherwise govern the obligation 
of funds so appropriated or the auditing or submission of accounts of 
transactions with respect to such funds. 


BILATERAL AND MULTILATERAL UNDERTAKINGS 


Sec. 115. (a) The Secretary of State, after consultation with the 
Administrator, is authorized to conclude, with individual participat- 
ing countries or any number of such countries or with an organization 
representing any such countries, agreements in furtherance of the 
Temporary agree- purposes of this title. The Secretary of State, before an Administra- 
жады tor or Deputy Administrator shall have qualified and taken office, is 
authorized to negotiate and conclude such temporary agreements in 
implementation of subsection (b) of this section as he may deem 
Basic agreements. — necessary in furtherance of the purposes of this title: Provided, That 
when an Administrator or Deputy Administrator shall have qualified 
and taken office, the Secretary of State shall conclude the basic agree- 
ments required by subsection (b) of this section only after consulta- 
tion mu the Administrator or Deputy Administrator, as the case 

may be. 
Mr c hens (b) The provision of assistance under this title results from the 
multilateral pledges of the participating countries to use all their 
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efforts to accomplish a joint recovery program based upon self-help 
and mutual cooperation as embodied in the report of the Committee 
of European Economic Cooperation signed at Paris on September 22, 
1947, and is contingent upon continuous effort of the participating 
countries to accomplish a joint recovery program through multilateral 
undertakings and the establishment of a continuing organization for 
this purpose. In addition to continued mutual cooperation of the 
participating countries in such a program, each such country shall 
conclude an agreement with the United States in order for such coun- 
try to be eligible to receive assistance under this title. Such agree- 
ment shall provide for the adherence of such country to the purposes 
of this title and shall, where applicable, make appropriate provision, 
among others, for— 

(1) promoting industrial and agricultural production in order 
to enable the participating country to become independent of 
extraordinary outside economic assistance; and submitting for 
the approval of the Administrator, upon his request and whenever 
he deems it in furtherance of the purposes of this title, specific 
projects proposed by such country to be undertaken in substantial 
part with assistance furnished under this title, which projects, 
whenever practicable, shall include projects for increased produc- 
tion of coal, steel, transportation facilities, and food; 

(2) taking financial and monetary measures necessary to sta- 
bilize its currency, establish or maintain a valid rate of exchange, 
to balance its governmental budget as soon as practicable, and 
generally to restore or maintain confidence in its monetary system ; 

(3) аре with other participating countries їп facili- 
tating and stimulating an increasing interchange of goods and 
services among the participating countries and with other coun- 
tries and cooperating to reduce barriers to trade among themselves 
and with other countries; 

(4) making efficient and practical use, within the framework 
of a joint program for European recovery, of the resources of 
such participating country, including any commodities, facilities, 
or services furnished under this title, which use shall include, to 
the extent practicable, taking measures to locate and identify and 
put into appropriate use, in furtherance of such program, assets, 
and earnings therefrom, which belong to the citizens of such 
country and which are situated within the United States, its 
Territories and possessions; 

(5) facilitating the transfer to the United States by sale, 
exchange, barter, or otherwise for stock-piling or other purposes, 
for such period of time as may be agreed to and upon reasonable 
terms and in reasonable quantities, of materials which are 
required by the United States as a result of deficiencies or poten- 
tial deficiencies in its own resources, and which may be available 
in such participating country after due regard for reasonable 
requirements for domestic use and commercial export of such 
country ; 

(6) placing in a special account a deposit in the currency of 
such country, in commensurate amounts and under such terms 
and conditions as may be agreed to between such country and 
the Government of the United States, when any commodity or 
service is made available through any means authorized under 
this title, and is furnished to the participating country on a grant 
basis. Such special account, together with the unencumbered 
portions of any deposits which may have been made by such 
country pursuant to section 6 of the joint resolution providing 
for relief assistance to the people of countries devastated by war 
(Public Law 84, Eightieth Congress) and section 5 (b) of the 
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Foreign Aid Act of 1947 (Public Law 389, Eightieth Congress), 
Shall be held or used within such country for such purposes as 
may be agreed to between such country and the Administrator in 
consultation with the National Advisory Council on International 
Monetary and Financial Problems, and the Publie Advisory 
Board provided for in section 107 (a) for purposes of internal 
monetary and financial stabilization, for the stimulation of pro- 
ductive activity and the exploration for and development of new 
sources of wealth, or for such other expenditures as may be con- 
sistent with the purposes of this title, including local currency 
administrative expenditures of the United States incident to 
operations under this title, and under agreement that any unen- 
cumbered balance remaining in such account on June 80, 1959, 
shall be disposed of within such country for such purposes as may, 
subject to approval by Act or joint resolution of the Congress, 
be agreed to between such country and the Government of the 
United States; 

(7) publishing in such country and transmitting to the United 
States, not less frequently than every calendar quarter after the 
date of the agreement, full statements of operations under the 
agreement, including a report of the use of funds, commodities, 
and services received under this title; 

(8) furnishing promptly, upon request of the United States, 
any relevant information which would be of assistance to the 
United States in determining the nature and scope of operations 
and the use of assistance provided under this title; 

(9) recognizing the principle of equity in respect to the drain 
upon the natural resources of the United States and of the recipient 
countries, by agreeing to negotiate (a) a future schedule of mini- 
mum availabilities to the United States for future purchase and 
delivery of a fair share of materials which are required by the 
United States as a result of deficiencies or potential deficiencies in 
its own resources at world market prices so as to protect the access 
of United States industry to an equitable share of such materials 
either in percentages of production or in absolute quantities from 
the participating countries, and (b) suitable protection for the 
right of access for any person as defined in paragraph (iii) of 
subparagraph (3) of section 111 (b) in the development of such 
materials on terms of treatment equivalent to those afforded to 
the nationals of the country concerned, and (c) an agreed schedule 
of increased production of such materials where practicable in 
such participating countries and for delivery of an agreed percent- 
age of such increased production to be transferred to the United 
States on a long-term basis in consideration of assistance furnished 
by the Administrator to such countries under this title; and 

(10) submitting for the decision of the International Court of 
Justice or of any arbitral tribunal mutually agreed upon any 
case espoused by the United States Government involving com- 
pensation of a national of the United States for governmental 
measures affecting his property rights, including contracts with 
or concessions from such country. 

(c) Notwithstanding the provisions of subsection (b) of this 
section, the Administrator, during the three months after the date 
of enactment of this Act, may perform with respect to any partici- 
pating country any of the functions authorized under this title which 
he may determine to be essential in furtherance of the purposes of 
this title, if (1) such country has signified its adherence to the pur- 
poses of this title and its intention to conclude an agreement 
pursuant to subsection (b) of this section, and (2) he finds that 
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such country is complying with the applicable provisions of subsec- 
tion (b) of this section: Provided, That, notwithstanding the 
provisions of this subsection, the Administrator may, through June 
30, 1948, provide for the transfer of food, medical supplies, fibers, 
fuel, petroleum and petroleum products, fertilizer, pesticides, and 
seed to any country of Europe which participated in the Committee 
of European Economic Cooperation and which undertook pledges 
to the other participants therein, when the Administrator determines 
that the transfer of any such supplies to any such country is essential 
in order to make it possible to carry out the purposes of this title 
by alleviating conditions of hunger and cold and by preventing 
serious economic retrogression. 

(d) The Administrator shall encourage the joint organization of 
the participating countries referred to in subsection (b) of this section 
to ensure that each participating country makes efficient use of the 
resources of such country, including any commodities, facilities, or 
services furnished under this title, by observing and reviewing such 
use through an effective follow-up system approved by the joint 
organization. 

(e) The Administrator shall encourage arrangements among the 
participating countries in conjunction with the International Refugee 
Organization looking toward the largest practicable utilization of 
manpower available in any of the participating countries in further- 
ance of the accomplishment of the purposes of this title. 

(f) The Administrator will request the Secretary of State to obtain 
the agreement of those countries concerned that such capital equipment 
as is scheduled for removal as reparations from the three western zones 
of Germany be retained in Germany if such retention will most effec- 
tively serve the purposes of the European recovery program. 

(g) It is the understanding of the Congress that, in accordance 
with agreements now in effect, prisoners of war remaining in partici- 
pating countries shall, if they so freely elect, be repatriated prior to 
January 1, 1949. 


WESTERN HEMISPHERE COUNTRIES 


Sec. 116. The President shall take appropriate steps to encourage 
all countries in the Western Hemisphere to make available to par- 
ticipating countries such assistance as they may be able to furnish. 


OTHER DUTIES OF THE ADMINISTRATOR 


Sec. 117. (a) The Administrator, in furtherance of the purposes 
of section 115 (b) (5), and in agreement with a participating country, 
shall, whenever practicable, promote, by means of funds made avail- 
able for the purposes of this title, an increase in the production in 
such participating country of materials which are required by the 
United States as a result of deficiencies or potential deficiencies in 
the resources within the United States. 

(b) The Administrator, in cooperation with the Secretary of Com- 
merce, shall facilitate and encourage, through private and public 
travel, transport, and other agencies, the promotion and development 
of travel by citizens of the United States to and within participating 
countries. 

(c)_ In order to further the efficient use of United States voluntary 
contributions for relief in participating countries receiving assistance 
under this title in the form of grants or any of the zones of occupation 
of Germany for which assistance is provided under this title and the 
Free Territory of Trieste or either of its zones, funds made available 
for the purposes of this title shall be used insofar as practicable by the 
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ocean freight charges from a United States port to a designated foreign 
рон of entry (1) of supplies donated to, or purchased by, United 

tates voluntary nonprofit relief agencies registered with and recom- 
mended by the Advisory Committee on Voluntary Foreign Aid for 
operations in Europe, or (2) of relief packages conforming to such 
specified size, weight, and contents, as the Administrator may prescribe 
originating in the United States and consigned to an individual resid- 
ing in a participating country receiving assistance under this title in 
the form of grants or any of the zones of occupation of Germany for 
which assistance is provided under this title and the Free Territory 
of Trieste or either of its zones. Where practicable the Administrator 
is directed to make an agreement with such country for the use of a 
portion of the deposit of local currency placed in a special account 

ursuant to paragraph 6 of subsection (b) of section 115 of this title, 

or the purpose of defraying the transportation cost of such supplies 
and relief packages from the port of entry of such country to the desig- 
nated shipping point of consignee. The Secretary of State, after con- 
sultation with the Administrator, shall make agreements where prac- 
ticable with the participating countries for the free entry of such 
supplies and relief packages. 

(d) The Administrator is directed to refuse delivery insofar as 
practicable to participating countries of commodities which go into 
the production of any commodity for delivery to any nonparticipating 
European country which commodity would he refused export licenses 
to those countries by the United States in the interest of national se- 
curity. Whenever the Administrator believes that the issuance of a 
license for the export of any commodity to any country wholly or 
partly in Europe which is not a participating country is inconsistent 
with the purposes and provisions of this title, he shall so advise the 
department, agency, or officer in the executive branch of the Govern- 
ment exercising the authority with respect to such commodity granted 
to the President by section 6 of the Act of July 2, 1940 (54 Stat. 714), 
as amended, and, if differences of view are not adjusted by consulta- 
tion, the matter shall be referred to the President for final decision. 


TERMINATION OF ASSISTANCE 


Бес. 118. The Administrator, in determining the form and measure 
of assistance provided under this title to any participating country, 
shall take into account the extent to which such country is complying 
with its undertakings embodied in its pledges to other participating 
countries and in its agreement concluded with the United States under 
section 115. The Administrator shall terminate the provision of 
assistance under this title to any participating country whenever he 
determines that (1) such country is not adhering to its agreement con- 
cluded under section 115, or is diverting from the purposes of this 
title assistance provided hereunder, and that in the cireumstances 
remedial action other than termination will not more effectively pro- 
mote the purposes of this title or (2) because of changed conditions, 
assistance is no longer consistent with the national interest of the 
United States. Termination of assistance to any country under this 
section shall include the termination of deliveries of all supplies sched- 
uled under the aid program for such country and not yet delivered. 


EXEMPTION FROM CONTRACT AND ACCOUNTING LAWS 


Бес. 119. When the President determines it to be in furtherance 
of the purposes of this title, the functions authorized under this title 
may be performed without regard to such provisions of law regulating 
the making, performance, amendment, or modification of contracts 
and the expenditure of Government funds as the President may 


specify. 
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EXEMPTION FROM CERTAIN FEDERAL LAWS RELATING TO EMPLOYMENT 


Sec. 120. Service of an individual as a member of the Public 
Advisory Board (other than the Administrator) created by section 
107 (a), as a member of an advisory committee appointed pursuant 
to section 107 (b), as an expert or consultant under section 104 (e) 
or as an expert, consultant, or technician under section 124 (d), shall 
not be considered as service or employment bringing such individual 
within the provisions of section 109 or 113 of the Criminal Code 
(U. S. C., title 18, secs. 198 and 203), of section 190 of the Revised 
Statutes (U.S. C., title 5, sec. 99), or of section 19 (e) of the Contract 
Settlement Act of 1944, or of any other Federal law imposing restric- 
tions, requirements, or penalties in relation to the employment. of 
persons, the performance of services, or the payment or receipt of 
compensation in connection with any claim, proceeding, or matter 
involving the United States. 


UNITED NATIONS 


бес. 121. (a) The President is authorized to request the coopera- 
tion of or the use of the services and facilities of the United Nations, 
its organs and specialized agencies, or other international organiza- 
tions, in carrying out the purposes of this title, and may make payments, 
by advancements or reimbursements, for such purposes, out of funds 
made available for the purposes of this title, as may be necessary 
therefor, to the extent that special compensation is usually required 
for such services and facilities. Nothing in this title shall be con- 
strued to authorize the Administrator to delegate to or otherwise 
confer upon any international or foreign organization or agency any 
of his authority to decide the method of furnishing assistance under 
this title to any participating country or the amount thereof. 

(b) The President shall cause to be transmitted to the Secretary 
General of the United Nations copies of reports to Congress on the 
operations conducted under this title. 

(с) Any agreements concluded between the United States and 
participating countries, or groups of such countries, in implementa- 
tion of the purposes of this title, shall be registered with the United 
Nations if such registration is required by the Charter of the United 
Nations. | 

TERMINATION OF PROGRAM 


SEC. 122. (a) After June 30, 1952, or after the date of the passage 
of a concurrent resolution by the two Houses of Congress before such 
date, which declares that the powers conferred on the Administrator 
by or pursuant to subsection (a) of section 111 of this title are no 
longer necessary for the accomplishment of the purposes of this title, 
whichever shall first occur, none of the functions authorized under 
such provisions may be exercised; except that during the twelve 
months following such date commodities and services with respect to 
which the Administrator had, prior to such date, authorized procure- 
ment for, shipment to, or delivery in a participating country, may be 
transferred to such country, and funds appropriated under authority 
of this title may be obligated during such twelve-month period for 
the necessary expenses of procurement, shipment, delivery, and other 
activities essential to such transfer, and shall remain available during 
ae ER for the necessary expenses of liquidating operations under 
this title. 

(b) At such time as the President shall find appropriate after such 
date, and prior to the expiration of the twelve months following such 
date, the powers, duties, and authority of the Administrator under 
this title may be transferred to such other departments, agencies, or 
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establishments of the Government as the President shall specify, and 
the relevant funds, records, and personnel of the Administration ma 
be transferred to the departments, agencies, or establishments to which 
the related functions are transferred. 


REPORTS TO CONGRESS 


Бес. 123. The President from time to time, but not less frequently 
than once every calendar quarter through June 30, 1952, and once 
every year thereafter until all operations under this title have been 
completed, shall transmit to the Congress a report of operations under 
this title, including the text of bilateral and multilateral agreements 
entered into in carrying out the provisions of this title. Reports 
provided for under this section shall be transmitted to the Secretary 
of the Senate or the Clerk of the House of Representatives, as the case 
may be, if the Senate or the House of Representatives, as the case may 
be, is not in session. 


JOINT CONGRESSIONAL COMMITTEE 


Бес. 124. (a) There is hereby established a joint congressional com- 
mittee to be known as the Joint Committee on Foreign Economic 
Cooperation (hereinafter referred to as the committee), to be com- 
posed of ten members as follows: 

(1) Three members who are members of the Committee on 
Foreign Relations of the Senate, two from the majority and one 
from the minority party, to be appointed by the chairman of the 
committee; two members who are members of the Committee on 
Appropriations of the Senate, one from the majority and one 
from the minority party, to be appointed by the chairman of the 
committee; and 

(2) Three members who are members of the Committee on 
Foreign Affairs of the House, two from the majority and one from 
the minority party, to be appointed by the chairman of the com- 
mittee; and two members who are members of the Committee on 
оороо of the House, опе from the majority and one 
from the minority party, to be appointed by the chairman of the 
committee. 

A vacancy in the membership of the committee shall be filled in the 
same manner as the original selection. The committee shall elect a 
chairman from among its members. 

(b) It shall be the function of the committee to make a continuous 
study of the programs of United States economic assistance to foreign 
countries, and to review the progress achieved in the execution and 
administration of such programs. Upon request, the committee shall 
aid the several standing committees of the Congress having legisla- 
tive jurisdiction over any part of the programs of United States 
economic assistance to foreign countries; and it shall make a report 
to the Senate and the House of Representatives, from time to time, 
concerning the results of its studies, together with such recommenda- 
tions as it may deem desirable. The Administrator, at the request 
of the committee, shall consult with the committee from time to time 
with respect to his activities under this Act. 

(c) The committee, or any duly authorized subcommittee thereof, 
is authorized to hold such hearings, to sit and act at such times and 
places, to require by subpena or otherwise the attendance of such 
witnesses and the production of such books, papers, and documents, 
to administer such oaths, to take such testimony, to procure such 
printing and binding, and to make such expenditures as it deems 
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advisable. The cost of stenographic services to report such hearings 
shall not be in excess of 25 cents per hundred words. The provisions 
of sections 102 to 104, inclusive, of the Revised Statutes shall apply 
in case of any failure of any witness to comply with any subpena or 
to testify when summoned under authority of this subsection. 

(d) The committee is authorized to appoint and, without regard 
to the Classification Act of 1923, as amended, fix the compensation of 
such experts, consultants, technicians, and organizations thereof, and 
clerical and stenographic assistants as it deems necessary and advisable. 

(e) There are hereby authorized to be appropriated such sums as 
may be necessary to carry out the provisions of this section, to be 
disbursed by the Secretary of the Senate on vouchers signed by the 
chairman. 

SEPARABILITY CLAUSE 


Sec. 125. If any provision of this Act or the application of such 
provision to any circumstances or persons shall be held invalid, the 
validity of the remainder of the Act and the applicability of such 
provision to other circumstances or persons shall not be affected 
thereby. 

TITLE II 


Sec. 201. This title may be cited as the “International Children's 
Emergency Fund Assistance Act of 1948”. 

Sec. 202. It is the purpose of this title to provide for the special 
care and feeding of children by authorizing additional moneys for 
the International Children’s Emergency Fund of the United Nations. 

Sec. 203. The President is hereby authorized and directed any time 
after the date of the enactment of this Act and before J uly 1, 1949, 
to make contributions (a) from sums appropriated to carry out the 
purposes of this title and (b) from sums appropriated to carry out 
the general purposes of the proviso in the first paragraph of the first 
section of the joint resolution of May 81, 1947 (Public Law 84, 
Eightieth Congress), as amended, to the International Children’s 
Emergency Fund of the United Nations for the special care and feeding 
of children. 

Src. 204. No contribution shall be made pursuant to this title or 
such joint resolution of May 31, 1947, which would cause the sum of 
(a) the aggregate amount contributed pursuant to this title and (b) 
the aggregate amount contributed by the United States pursuant to 
such Joint resolution of May 31, 1947, to exceed whichever of the 
following sums is the lesser : 

(1) 72 per centum of the total resources contributed after May 
31, 1947, by all governments, including the United States, for 
programs carried out under the supervision of such Fund: Pro- 
vided, That in computing the amount of resources contributed 
there shall not be included contributions by any government for 
the benefit of persons located within the territory of such con- 
tributing government; or 

(2) $100,000,000. 

Sec, 205. Funds appropriated for the purposes of such joint resolu- 
tion of May 31, 1947, shall remain available through June 30, 1949. 

Src. 206. There is hereby authorized to be appropriated to carry 
out the purposes of this title for the fiscal year ending June 30, 1949, 
the sum of $60,000,000. 

TITLE ПТ 


Sec. 301. This title may be cited as the *Greek-Turkish Assistance 
Act of 1948”, 


157 


2 U. 8. С. $$ 192-194. 


12 Stat. 1488. 
5 U. 8. C. $$ 661-674. 


Appropriation au- 
thorized. 

Post, pp. 213, 1027, 
1056. 


International Chil- 
dren's Emergency 
Fund Assistance Act 
of 1948. 


Contributions au- 
thorized. 
Post, p. 1056. 


61 Stat. 125. 
22U. 8. C., Supp. Г, 
рип. 


Restriction. 


61 Stat, 125. 
22 U. S. C., Supp. I, 
$$ 1411-1417, 


Appropriation su- 
thorized. 
Post, p. 1056. 


Greek-Turkish А 
sistance Act of 1948. 


158 


Appropriation au- 
thorized. 
Post, p. 1056. 


22 U. 8. C., Supp. Г, 
$ 1404. 


Advances by RFC. 


61 Stat. 103. 
22 U. S. C., Supp. 
1, $ 1401. 


Ante, р. 8. 
Ante, р. 143. 


Military or civilian 
personnel, 


China Aid Act of 
1948, 


PUBLIC LAWS—CH. 169—APR. 3, 1948 [62 STAT. 


Бес. 302. In addition to the amounts authorized to be appropriated 
under subsection (b) of section 4 of the Act of May 22, 1947 (61 Stat. 
103), there are hereby authorized to be appropriated not to exceed 
$275,000,000 to carry out the provisions of such Act, as amended. 

Seo. 303. (a) Subsection (a) of section 4 of such Act of May 22, 
1947, is hereby amended by adding at the end thereof the following: 
“The Reconstruction Finance Corporation is authorized and directed 
to make additional advances, not to exceed in the aggregate $50,000,000, 
to carry out the provisions of this Act, as amended, in such manner 
and in such amounts as the President shall determine. No interest 
shall be charged on advances made by the Treasury to the Reconstruc- 
tion Finance Corporation for this purpose.” 

(b) Subsection (b) of section 4 of the said Act is hereby amended 
by inserting after the word “repaid” the following : “without interest”. 

Sec. 304. Subsections (2) and (3) of section 1 of such Act of May 
22, 1947, are hereby amended to permit detailing of persons referred to 
in such subsections to the United States Missions to Greece and Turkey 
as well as to the governments of those countries. Section 302 of the Act 
of January 27, 1948 (Public Law 402, Eightieth Congress), and sec- 
tion 110 (c) of the Economic Cooperation Act of 1948 (relating to 
investigations of personnel by the Federal Bureau of Investigation) 
shall be applicable to any person so detailed pursuant to such subsec- 
tion (2) of such Act of 1947: Provided, That any military or civilian 
personnel detailed under section 1 of such Act of 1947 may receive such 
station allowances or additional allowances as the President may pre- 
scribe (and payments of such allowances heretofore made are hereby 
validated). 


TITLE IV 


Sec. 401. This title may be cited as the “China Aid Act of 1948". 

Sec. 402. Recognizing the intimate economic and other relation- 
ships between the United States and China, and recognizing that 
disruption following in the wake of war is not contained by national 
frontiers, the Congress finds that the existing situation in China 
endangers the establishment of a lasting peace, the general welfare 
and national interest of the United States, and the attainment of the 
objectives of the United Nations. It is the sense of the Congress 
that the further evolution in China of principles of individual liberty, 
free institutions, and genuine independence rests largely upon the 
continuing development of a strong and democratic national govern- 
ment as the basis for the establishment of sound economic conditions 
and for stable international economic relationships. Mindful of the 
advantages which the United States has enjoyed through the existence 
of a large domestic market with no internal trade barriers, and believ- 
ing that similar advantages can accrue to China, it is declared to be 
the policy of the people of the United States to encourage the Republic 
of China and its people to exert sustained common efforts which will 
speedily achieve the internal peace and economic stability in China 
which are essential for lasting peace and prosperity in the world. 
It is further declared to be the policy of the people of the United 
States to encourage the Republic of China in its efforts to maintain 
the genuine independence and the administrative integrity of China, 
and to sustain and strengthen principles of individual liberty and free 
institutions in China through a program of assistance based on self- 
help and cooperation: Provided, That no assistance to China herein 
contemplated shall seriously impair the economic stability of the 
United States. It is further declared to be the policy of the United 
States that assistance provided by the United States under this title 
should at all times be dependent upon cooperation by the Republic 
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of China and its people in furthering the program: Provided further, 
That assistance furnished under this title shall not be construed 
as an express or implied assumption by the United States of any 
responsibility for policies, acts, or undertakings of the Republic of 
China or for conditions which may prevail in China at any time. 

Sec. 403. Aid provided under this title shall be provided under the 
applicable provisions of the Economic Cooperation Act of 1948 which 
are consistent with the purposes of this title. It is not the purpose of 
this title that China, in order to receive aid hereunder, shall adhere to 
a joint program for European recovery. 

Seo. 404. (a) In order to carry out the purposes of this title, there 
is hereby authorized to be appropriated to the President for aid to 
China a sum not to exceed $338,000,000 to remain available for obliga- 
ys for the period of one year following the date of enactment of this 

ct. 

(b) There is also hereby authorized to be appropriated to the Pres- 
ident a sum not to exceed $125,000,000 for additional aid to China 
through grants, on such terms as the President may determine and 
without regard to the provisions of the Economic Cooperation Act of 
1948, to remain available for obligation for the period of one year fol- 
lowing the date of enactment of this Act. 

Sec. 405. An agreement shall be entered into between China and 
the United States containing those undertakings by China which the 
Secretary of State, after consultation with the Administrator for Eco- 
nomic Cooperation, may deem necessary to carry out the purposes of 
this title and to improve commercial relations with China. 

Sec. 406. Notwithstanding the provisions of any other law, the 
Reconstruction Finance Corporation is authorized and directed, until 
such time as an appropriation is made pursuant to section 404, to 
make advances, not to exceed in the aggregate $50,000,000, to carry 
out the provisions of this title in such manner and in such amounts 
as the President shall determine. From appropriations authorized 
under section 404, there shall be repaid without interest to the Recon- 
struction Finance Corporation the advances made by it under the 
authority contained herein. No interest shall be charged on advances 
made by the Treasury to the Reconstruction Finance Corporation in 
implementation of this section. 

EC. 407. (a) The Secretary of State, after consultation with the 
Administrator, is hereby authorized to conclude an agreement with 
China establishing a Joint Commission on Rural Reconstruction in 
China, to be composed of two citizens of the United States appointed 
by the President of the United States and three citizens of China 
appointed by the President of China. Such Commission shall, sub- 
ject to the direction and control of the Administrator, formulate and 
carry out à program for reconstruction in rural areas of China, which 
shall include such research and training activities as may be necessary 


or appropriate for such reconstruction: Provided, That assistance , 


furnished under this section shall not be construed as an express or 
implied assumption by the United States of any responsibility for 
making any further contributions to carry out the purposes of this 
section. 

(b) Insofar as practicable, an amount equal to not more than 10 
per centum of the funds made available under subsection (a) of sec- 
tion 404 shall be used to carry out the purposes of subsection (a) of 
this section. Such amount may be in United States dollars, proceeds 
in Chinese currency from the sale of commodities made available to 
ee with funds authorized under subsection (a) of section 404, or 

oth. 


Approved April 3, 1948. 
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[CHAPTER 170] 
AN ACT 


To provide basic authority for certain administrative expenditures for the 
eterans’ Administration, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That appropriations 
hereafter made for the Veterans’ Administration shall be available, 
subject to such limitations as the Administrator of Veterans’ Affairs 
may prescribe by regulations, (1) for furnishing and laundering such 
wearing apart: as may be prescribed for employees in the perform- 
ance of their official duties, and (2) for transporting children of Vet- 
erans’ Administration employees located at isolated stations to and 
from school in available Government-owned automotive equipment. 

Бес. 2. Veterans Regulation Numbered 6 (a), as amended, is hereby 
amended by adding a new paragraph ГХ as follows: 

“IX. Subject to such regulations as he may prescribe, the Admin- 
istrator of Veterans’ Affairs is authorized to provide for the purchase 
of tobacco to be furnished to veterans receiving hospital treatment or 
domiciliary care in Veterans’ Administration hospitals or homes.” 

Sec. 3. The Act of March 14, 1940 (54 Stat. 49; 38 U. S. C. 76), is 
hereby amended by adding thereto a new section as follows: 

“Sec. 2. The Administrator of Veterans’ Affairs is hereby author- 
ized to provide for the purchase of printed reduced-fare requests for 
use by veterans when traveling at their own expense from or to Vet- 
erans’ Administration facilities.” 

Sec. 4. Within the limitations of the appropriations made therefor 
the Administrator of Veterans’ Affairs is authorized to provide for 
the preparation, shipment, installation, and display of exhibits, photo- 
graphic displays, moving pictures and other visual educational infor- 
mation and descriptive material, including the purchase or rental of 
equipment. 

Sec. 5. Section 1500 of the Servicemen’s Readjustment Act of 1944, 
as amended (38 U. S. C. 697), is amended by inserting “(a)” imme- 
diately following “Src. 1500” and adding at the end thereof the fol- 
lowing new paragraph: 

*(b) When so specified in an appropriation or other Act, the 
Administrator of Veterans’ Affairs is authorized to make allotments 
and transfers to the Federal Security Agency (Public Health Service), 
the War, Navy, and Interior Departments, for disbursement by them 
under the various headings of their applicable appropriations, of such 
amounts as are necessary for the care and treatment of beneficiaries 
of the Veterans’ Administration: Provided, That the amounts to be 
charged the Veterans’ Administration for such care and treatment of 
patients in hospitals shall be calculated on the basis of a per diem rate 
approved by the Bureau of the Budget.” 

EC. 6. Section 406 of the Soldiers’ and Sailors’ Civil Relief Act of 
1940, as amended (50 U. 5. С. App. 546), is amended by adding the 
following new sentence at the end thereof: “Any moneys received as 
repayment of debts incurred under this article, as originally enacted 
and as amended, shall be credited to the appropriation for the payment 
of claims under this article.” 


Approved April 3, 1948. 
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[СНАРТЕВ 171] 
АМ АСТ 


To extend the authority of the Administrator of Veterans’ Affairs to establish 
and continue offices in the territory of the Republic of the Philippines. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That Public Law 91, 
Eightieth Congress, approved June 14, 1947, is hereby amended to 
read as follows: 

“That the authority in section 7 of the World War Veterans’ Act, 
1924 (43 Stat. 609; 38 U. S. C. 430), and section 101 of the Servicemen’s 
Readjustment Act of 1944 (58 Stat. 284; 38 U. 8. С. 693a), to establish 
and continue regional offices, suboffices, contact units, or other sub- 
ordinate offices may continue to be exercised by the Administrator of 
Veterans’ Affairs with respect to territory of the Republic of the 
Philippines on and after the date of its independence if he deems such 
offices necessary, but in no event after June 30, 1950.” 


Approved April 3, 1948. 


[CHAPTER 173] 
AN ACT 


To amend the Tariff Act of 1930 with reference to platinum foxes, and platinum 
fox furs, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That paragraph 1519 
of the Tariff Act of 1930 is hereby amended by adding at the end 
thereof a new subparagraph to read as follows: 

*(f) As used in this paragraph the term ‘silver or black fox? includes 
platinum fox and any fox which is a mutation, or type developed, from 
silver, black, or platinum foxes.” 

SEC. 2. Paragraph 1606 (a) of such Tariff Act is amended by strik- 
ing out “except black or silver foxes” and inserting in lieu thereof 
“except black, silver, or platinum foxes, and any fox which is a muta- 
tion, or type developed, therefrom”, 


Approved April 5, 1948. 


{CHAPTER 177] 
AN ACT 


To exempt Hawaii and Alaska from the requirements of the Act of April 29, 1902, 
relating to the procurement of statistics of trade between the United States 
and its noncontiguous territory. 


Be % enacted by the Senate and House of. Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Act entitled 
“An Act to facilitate the procurement of statistics of trade between the 
United States and its noncontiguous territory”, approved April 29, 
1902 (U. S. C., 1940 edition, title 46, sec. 95), is hereby amended by 
striking out “Hawaii, Puerto Rico, Alaska,” and inserting in leu 
thereof “Puerto Rico,”. 
Approved April 7, 1948. 
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[CHAPTER 179] 
AN ACT 


То reopen the revested Oregon and California Railroad and reconveyed Coos 
Bay Wagon Road grant lands to exploration, location, entry, and disposition 
under the general mining laws. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That, notwithstand- 
ing any provisions of the Act of August 28, 1937 (50 Stat. 874), or any 
other Act relating to the revested Oregon and California Railroad and 
reconveyed Coos Bay Wagon Road grant lands, all of such revested or 
reconveyed lands, except power sites, shall be open for exploration, 
location, entry, and disposition under the mineral-land laws of the 
United States, and all mineral claims heretofore located upon said 
lands, if otherwise valid under the mineral-land laws of the United 
States, are hereby declared valid to the same extent as if such lands 
had remained open to exploration, location, entry, and disposition 
under such laws from August 28, 1937, to the date of enactment of this 
Act: Provided, That any person who under such laws has entered 
since August 28, 1937, or shall hereafter enter, any of said lands, shall 
not acquire title, possessory or otherwise, to the timber, now or here- 
after growing thereon, which timber may be managed and disposed 
of as is or may be provided by law, except that such person shall have 
the right to use so much of the timber thereon as may be necessary in 
the development and operation of his mine until such time as such 
timber is disposed of by the United States: Provided further, That 
locations made prior to August 28, 1937, may be perfected in accord- 
ance with the laws under which initiated. 

The owner of any unpatented mining claim located upon any of such 
lands shall file for record in the United States district land office of the 
land district in which the claim is situated (1) within one hundred and 
eighty days after the effective date of this Act, as to locations hereto- 
fore made, or within sixty days of locations, as to locations hereafter 
made, a сору of the notice of location of the claim; (2) within sixty 
days after the expiration of any annual assessment year, a statement 
under oath as to the assessment work done or improvements made dur- 
ing the previous assessment year, or as to compliance, in lieu thereof, 
with any applicable relief Act. 


Approved April 8, 1948. 


{CHAPTER 180] 
AN ACT 


To amend the Interstate Commerce Act, as amended, and for other purposes. 


Be % enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That it is hereby 
declared to be in aid of the national transportation policy of the 
Congress, as set forth in the preamble of the Interstate Commerce 
Act, as amended, in order to promote the public interest in avoiding 
the deterioration of service and the interruption of employment which 
inevitably attend the threat of financial difficulties and which follow 
upon financial collapse and in order to promote the public interest in 
increased stability of values of railroad securities with resulting 
greater confidence therein of investors, to assure, insofar as possible, 
continuity of sound financial condition of common carriers subject 
to part I of said Act, to enhance the marketability of railroad securities 
impaired by large and continuing accumulations of interest on income 
bonds and dividends on preferred stock and to enable said common 
carriers, insofar as possible, to avoid prospective financial difficulties, 
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inability to meet debts as they mature, and insolvency. To assist in 
accomplishing these ends and because certain classes of the securities 
of such carriers are in the usual case held by a very large number of 
holders, and, further, to enable modification and reformation of pro- 
visions of the aforesaid classes of securities and of provisions of the 
instruments pursuant to which they are issued or by which they are 
secured in cases where such modification and reformation shall have 
become necessary or desirable in the public interest in order to avoid 
obstruction to or interference with the economical, efficient, and 
orderly conduct by such carriers of their affairs, it is deemed necessary 
to provide means, in the manner and with the safeguards herein pro- 
vided, for the alteration and modification, without the assent of every 
holder thereof, of the provisions of such classes of securities and of 
the instruments pursuant to which they are outstanding or by which 
they are secured. 

S ac. 2. Part I of the Interstate Commerce Act, as amended, is 
amended by adding after section 20а, the following new section: 

“Sec. 20b. (1) It shall be lawful (any express provision contained 
in any mortgage, indenture, deed of trust, corporate charter, stock 
certificate, or other instrument or any provision of State law to the 
contrary notwithstanding), with the approval and authorization of 
the Commission, as provided in paragraph (2) hereof, for a carrier 
as defined in section 20a (1) of this part to alter or modify (a) any 
provision of any class or classes of its securities as defined in section 
20a (2) of this part being hereinafter in this section sometimes called 
'securities'; or (b) any provision of any mortgage, indenture, deed 
of trust, corporate charter, or other instrument pursuant to which any 
class of its securities shall have been issued or by which any class of 
its obligations is secured (hereinafter referred to as instruments) : 
Provided, That the provisions of this section shall not apply to an 
equipment-trust certificates in respect of which a carrier is obligated, 
or to any evidences of indebtedness of a carrier the payment of which 
is secured in any manner solely by equipment, or to any instrument, 
whether an agreement, lease, conditional-sale agreement, or otherwise, 
pursuant to which such equipment-trust certificates or such evidences 
of indebtedness shall have been issued or by which they are secured. 

“(2) Whenever an alteration or modification is proposed under 
paragraph (1) hereof, the carrier seeking authority therefor shall, 
pursuant to such rules and regulations as the Commission shall pre- 
scribe, present an application to the Commission. Upon presentation 
of any such application, the Commission may, in its discretion, but 
need not, as a condition precedent to further consideration, require the 
applicant to secure assurances of assent to such alteration or modifica- 
tion by holders of such percentage of the aggregate principal amount 
or number of shares outstanding of the securities affected by such 
alteration or modification as the Commission shall in its discretion 
determine. If the Commission shall not require the applicant to 
secure any such assurances, or when such assurances, as the Com- 
mission may require shall have been secured, the Commission shall set 
such application for public hearing and the carrier shall give reason- 
able notice of such hearing in such manner, by mail, advertisement, or 
otherwise, as the Commission may find practicable and may direct, 
to holders of such of its classes of securities and to such other persons 
in interest as the Commission shall determine to be appropriate and 
shall direct. If the Commission, after hearing, in addition to making 
(in any case where such alteration or modification involves an issuance 
of securities) the findings required by paragraph (2) of section 20a, not 
inconsistent with paragraph (1) of this section shall find that, subject 
to such terms and conditions and with such amendments as it shall 
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determine to be just and reasonable, the proposed alteration or 

modification— 

“(a) is within the scope of paragraph (1); 

“(b) will be in the public interest; 

“(c) will be in the best interests of the carrier, of each class 
of its stockholders, and of the holders of each class of its obliga- 
tions affected by such modification or alteration; and 

“(d) will not be adverse to the interests of any creditor of the 
carrier not affected by such modification or alteration, 

then (unless the applicant, carrier shall withdraw its application) 

the Commission shall cause the carrier, in such manner as it shall direct, 

to submit the proposed alteration or modification (with such terms, 
conditions, and amendments, if any) to the holders of each class of its 
securities affected thereby, for acceptance or rejection. All letters, 
circulars, advertisements, and other communications, and all financial 
and statistical statements, or summaries thereof, to be used in soliciting 
the assents or the opposition of such holders shall, before being so 
used, be submitted to the Commission for its approval as to correctness 
and sufficiency of the material facts stated therein. Ifthe Commission 
shall find that as a result of such submission the proposed alteration or 
modification has been assented to by the holders of at least 75 per 
centum of the aggregate principal amount or number of shares out- 
standing of each class of securities affected thereby (or in any case 
where 75 per centum thereof is held by fewer than twenty-five holders, 
such larger percentage, if any, as the Commission may determine to 
be just and reasonable and in the public interest), the Commission 
shall enter an order approving and authorizing the proposed alteration 
or modification upon the terms and conditions and with the amend- 
ments, if any, so determined to be just and reasonable. Such order 
shall make provision as to the time when such alteration or modifi- 
cation shall Recon and be binding, which may be upon publication of 

a declaration to that effect by the carrier, or otherwise, as the Com- 

mission may determine. Any alteration or modification which shall 

become and be binding pursuant to the approval and authority of the 

Commission hereunder shall be binding upon each holder of any 

security of the carrier of each class affected by such alteration or 

modification, and upon any trustee or other party to any instrument 
under which any class of obligations shall have been issued or by 
which it is secured, and when any alteration or modification shail 
become and be binding the rights of each such holder and of any such 
trustee or other party shall be correspondingly altered or modified. 

“(3) For the purposes of this section a class of securities shall be 
deemed to be affected by any modification or alteration proposed only 

(a) if a modification or alteration is proposed as to any provision of 

such class of securities, or (b) if any modification or alteration is 

proposed as to any provision of any instrument pursuant to which 
such class of securities shall have been issued or shall be secured: 

Provided, That in any case where more than one class of securities 

shall have been issued and be outstanding or shall be secured pursuant 

to any instrument, any alteration or modification proposed as to any 
provision of such instrument which does not relate to all of the classes 
of securities issued thereunder, shall be deemed to affect only the class 
or classes of securities to which such alteration or modification is 
related. For the purpose of the finding of the Commission referred 
to in paragraph (2) of this section as to whether the required per- 
centage of the aggregate principal amount or number of shares out- 
standing of each class of securities affected by any proposed alteration 
or modification has assented to the making of such alteration or modi- 
fication, any security which secures any evidence or evidences of indebt- 
edness of the carrier or of any company controlling or controlled by 
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the carrier shall be deemed to be outstanding unless the Commission 
in its discretion determines that the proposed alteration or modifi- 
cation does not materially affect the interests of the holder or holders 
of the evidence or evidences of indebtedness secured by such security. 
Whenever any such pledged security is, for said purposes, to be deemed 
outstanding, assent in respect of such security, as to any proposed 
alteration or modification, may be given only (any express or implied 
provision in any mortgage, indenture, deed of trust, note, or other 
instrument to the contrary notwithstanding) as follows: (a) Where 
such security is pledged as security under a mortgage, indenture, deed 
of trust, or other instrument, pursuant to which any evidences of 
indebtedness are issued and outstanding, by the holders of a majority 
in principal amount of such evidences of indebtedness, or (b) where 
such security secures an evidence or evidences of indebtedness not 
issued pursuant to such a mortgage, indenture, deed of trust, or other 
instrument, by the holder or holders of such evidence or evidences 
of indebtedness; and in any such case the Commission, in addition 
to the submission referred to in paragraph (2) of this section, shall 
cause the carrier in such manner as it shall direct to submit the pro- 
posed alteration or modification (with such terms, conditions, and 
amendments, if any, as the Commission shall have determined to be 
just and reasonable) for acceptance or rejection, to the holders of the 
evidences of indebtedness issued and outstanding pursuant to such 
mortgage, indenture, deed of trust, or other instrument, or to the 
holder or holders of such evidence or evidences of indebtedness not 
so issued, and such proposed alteration or modification need not be 
submitted to the trustee of any such mortgage, indenture, deed of 
trust, or other instrument, but assent in respect of any such security 
shall be determined as hereinbefore in this section provided. For 
the purposes of this section a security or an evidence of indebtedness 
shall not be deemed to be outstanding if in the determination of the 
Commission the assent of the holder thereof to any proposed altera- 
tion or modification is within the control of the carrier or of any 
person or persons controlling the carrier. 

“(4) (а) Any authorization and approval hereunder of any altera- 
tion or modification of a provision of any class of securities of a 
carrier or of a provision of any instrument pursuant to which a class 
of securities has been issued, or by which it is secured, shall be deemed 
to constitute authorization and approval of a corresponding alteration 
or modification of the obligation of any other carrier which has 
assumed liability in respect of such class of securities as guarantor, 
endorser, surety, or otherwise: Provided, That such other carrier 
consents in writing to such alteration or modification of such class 
of securities in respect of which it has assumed liability or of the 
instrument pursuant to which such class of securities has been issued 
or by which it is secured and, such consent having been given, any 
such corresponding alteration or modification shall become effective, 
without other action, when the alteration or modification of such class 
of securities or of such instrument shall become and be binding. 

“(b) Any person who is liable or obligated contingently or other- 
wise on any class or classes of securities issued by a carrier shall, with 
respect to such class or classes of securities, for the purposes of this 
section, be deemed a carrier. 

“(5) The authority conferred by this section shall be exclusive 
and plenary and any carrier, in respect of any alteration or modifica- 
tion authorized and approved by the Commission hereunder, shall have 
full power to make any such alteration or modification and to take 
any actions incidental or appropriate thereto, and may make any such 
alteration or modification and take any such actions, and any such 
alteration or modification may be made without securing the approval 
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of the Commission under any other section of this Act or other para- 
graph of this section, and without securing approval of any State 
authority, and any carrier and its officers and employees and any other 
persons, participating in the making of an alteration or modification 
approved and authorized under the provisions of this section or the 
taking of any such actions, shall be, and they hereby are, relieved from 
the operation of all restraints, limitations, and prohibitions of law, 
Federal, State, or municipal, insofar as may be necessary to enable 
them to make and carry into effect the alteration or modification so 
approved and authorized in accordance with the conditions and with 
the amendments, if any, imposed by the Commission. Any power 
granted by this section to any carrier shall be deemed to be in addition 
to and in modification of its powers under its corporate charter or 
under the laws of any State. The provisions of this section shall not 
affect in any way the negotiability of any security of any carrier or of 
ue obligation of any carrier which has assumed liability in respect 
thereto. 

“(6) The Commission shall require periodical or special reports 
from each carrier which shall hereafter secure from the Commission 
approval and authorization of any alteration or modification under 
this section, which shall show, in such detail as the Commission may 
require, the action taken by the carrier in the making of such alteration 
or modification. 

“(7) The provisions of this section are permissive and not mandatory 
and shall not require any carrier to obtain authorization and approval 
of the Commission hereunder for the making of any alteration or 
modification of any provision of any of its securities or of any class 
thereof or of any provision of any mortgage, indenture, deed of trust, 
corporate charter, or other instrument, which it may be able lawfully 
to make in any other manner, whether by reason of provisions for 
the making of such alteration or modification in any such mortgage, 
indenture, deed of trust, corporate charter, or other instrument, or 
otherwise: Provided, That the provisions of paragraph (2) of section 
20a, if applicable to such alteration or modification made otherwise 
than pursuant to the provisions of this section, shall continue to be 
so applicable. 

“(8) The provisions of paragraph (6) of section 20a, except the 
provisions thereof in respect of hearings, shall apply to applications 
made under this section. In connection with any order entered by 
the Commission pursuant to paragraph (2) hereof, the Commission 
may from time to time, for good cause shown, make such supplemental 
orders in the premises as it may deem necessary or appropriate, and 
may by any such supplemental order modify the provisions of any 
such order, subject always to the requirements of said paragraph (2). 

“(9) The provisions of subdivision (a) of section 14 of the Secu- 
rities Exchange Act of 1934 shall not apply to any solicitation in 
connection with a proposed alteration or modification pursuant to 
this section. 

“(10) The Commission shall have the power to make such rules 
and regulations appropriate to its administration of the provisions 
of this section as it shall deem necessary or desirable. 

ЖЕ» Any issuance of securities under this section which shall be 
found by the Commission to comply with the requirements of para- 
graph (2) of section 20a shall be deemed to be an issuance which 
is subject to the рео асв. of section 20a within the meaning of 
section 3 (a) (6) of the Securities Act of 1933, as amended. Section 5 
of said Securities Act shall not apply to the issuance, sale, or exchange 
of certificates of deposit representing securities of, or claims against, 
any carrier which are issued by committees in proceedings under this 
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section, and said certificates of deposit and transactions therein shall, 
for the purposes of said Securities Act, be deemed to be added to 


those exempted by sections 3 and 4, respectively, of said Securities U. 8 
774 


Act. 

“(12) The provisions of sections 1801, 1802, 3481, and 3482 of the 
Internal Revenue Code and any amendments thereto, unless specifically 
providing to the contrary, shall not apply to the issuance, transfer, 
or exchange of securities or the making or delivery of conveyances to 
make effective any alteration or modification effected pursuant to this 
section. 

“(13) The Commission shall not approve an application filed under 
this section by any carrier while in equity receivership or in process 
of reorganization under section 77 of the Bankruptcy Act, as amended, 
except that the Commission may approve an application filed by a car- 
rier which, on the date of enactment of this Act, is in equity receiver- 
ship and with respect to which no order confirming the sale of the 
carrier’s property has been entered, or is in process of reorganization 
under section 77 and with respect to which no order confirming a plan 
shall have been entered, or, such an order having been entered, if an 
appeal from said order is pending on said date in a circuit court of 
appeals or the matter is pending in the Supreme Court on a petition to 
review any order of a circuit court of appeals dealing with said order 
of confirmation or the time within which to make such appeal or to file 
such petition has not expired, if prior to the filing of such application 
with the Commission such carrier shall have applied for and been 
granted permission to file such application by the district judge before 
whom the equity receivership or section 77 PEE is pending. 
Any such carrier applying for permission to file such application shall 
file with the court as a prerequisite to the granting of such permission 
(1) а copy of the proposed application, (2) а copy of the proposed 
plan of alteration or modification of its securities, and (3) assurances 
satisfactory to the court of the acceptance of such plan from holders 
of at least 25 per centum of the aggregate amount of all securities, 
including not less than 25 per centum of the aggregate amount of all 
creditors’ claims, affected by such plan. An order of a district 0085 
granting or withholding such permission shall be final and shall not 
be subject to review. Upon granting of such permission, such proceed- 
ing, so far as it relates to a plan of reorganization, shall be suspended 
until the Commission shall have notified. the court that (a) the appli- 
cation filed by such carrier under this section has been dismissed or 
denied by the Commission or withdrawn, (b) the Commission has 
approved and authorized an alteration or modification under this 
section with respect to the securities of such carrier, or (c) twelve 
months have elapsed since the filing of such application and no such 
alteration or modification has been approved and authorized by the 
Commission. Upon receipt by the court of notification that such appli- 
cation has been dismissed or denied or withdrawn or that twelve 
months have elapsed and no alteration or modification has been 
approved and authorized, the ay receivership or section 77 pro- 
ceeding shall be resumed as thou Гогол to file application under 
this section had not been granted. Upon receipt by the court of notifi- 
cation that the Commission has authorized and approved such alter- 
ation or modification of the carrier’s securities under this section as, in 
the judgment of the court, makes further receivership or section 77 
proceeding unnecessary, the court shall enter an order restoring custody 
of the property to the debtor, and making such other provision as may 
be necessary to terminate the equity receivership or section 77 
proceeding.” . 

Sec. 3. (a) Notwithstanding any other provision of law— | 

(1) with respect to any plan of reorganization or modified 
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plan of reorganization approved by the Interstate Commerce 
Commission under the provisions of section 77 of the Bankruptcy 
Act, as amended, subsequent to the effective date of this Act, it 
shall be the duty of the Commission, upon petition of any party 
to the proceeding filed at any time more than eighteen months 
after certification by the Commission to the court of the plan or 
of an order disposing of a like petition, but before any order 
confirming the plan shall have been entered, or, such an order 
having been entered, if an appeal from said order is pending on 
said date in a circuit court of appeals or the matter is pending 
in the Supreme Court on a petition to review any order of a 
circuit court of appeals dealing with said order of confirmation 
or the time within which to make such appeal or to file such 
petition has not expired, to report to the court in which consid- 
eration of such plan is then pending, any changes, facts, or 
developments which have occurred since the approval of such 
plan by the Commission, which were not provided for in the 
plan, and which in the opinion of the Commission make it 
necessary or expedient for the Commission to reexamine or 
reconsider and, if necessary, to revise such plan in order to insure 
that such plan, if consummated and put into effect, shall then, 
in the opinion of the Commission, be fair and equitable and in 
the publie interest and compatible with the provisions of this 
section and section 77 of the Bankruptcy Act, as amended. Upon 
the filing of any such report by the Commission with the court, 
the court shall remand the plan to the Commission for such 
reexamination, reconsideration, and possible revision ; 

(2) if, with respect to any plan of reorganization or modified 
plan of reorganization approved by the Commission subsequent 
to the effective date of this Act, the court before which such plan 
is then pending, for approval or confirmation, no order of 
confirmation having been entered, or, such an order having been 
entered, if an appeal from said order is pending on said date 
in a circuit court of appeals or the matter is pending in the 
Supreme Court on а petition to review any order of a circuit 
court of appeals dealing with said order of confirmation or the 
time within which to make such appeal or to file such petition 
has not expired, upon petition of any party to the proceeding 
and either with or without a hearing, Shall find that changes, 
facts, or developments have occurred since the approval of such 
plan by the Commission which were not provided for in the 
plan and which make it necessary or expedient, in the opinion 
of the court, that the Commission reexamine and reconsider and 
revise such plan in order to insure that the plan consummated 
and put into effect shall then, in the opinion of the court and 
the Commission, be fair and equitable and in the public interest 
and compatible with the provisions of this section, and section 77 
of the Bankruptcy Act, as amended, the court shall return the 
plan to the Commission for such reexamination, reconsideration 
and possible revision ; 

(3) with respect to any plan of reorganization or modified plan 
of reorganization which, on the date of enactment of this Act, 
is before any district court for approval or confirmation, no order 
of confirmation having been entered, or, such order having been 
entered, if an appeal from said order is pending in a circuit court 
of appeals or the matter is pending in the Supreme Court on a 
petition to review any order of a circuit court of appeals dealing 
with said order of confirmation or the time within which to make 
such an appeal or to file such petition has not expired, it shall 
be the duty of the Commission, upon petition of any party to the 
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proceeding, to report to such court any changes, facts, or develop- 
ments which have occurred since December 31, 1939, which were 
not provided for in the plan and which, in the opinion of the Com- 
mission, make it necessary or expedient for the Commission to 
reexamine or reconsider and, if necessary, to revise such plan in 
order to insure that if consummated and put into effect, such plan 
shall then, in the opinion of the Commission, be fair and equitable 
and in the public interest and compatible with the provisions of 
this section and section 77 of the Bankruptcy Act, as amended. 
Upon the filing of any such report by the Commission with the 
court, the court shall remand the plan to the Commission for such 
reexamination, reconsideration, and possible revision; 

(4) in the event of the return of a plan to the Commission pur- 
suant to the provisions of this subsection (a), the proceedin 
with respect thereto shall be governed by the provisions of sub- 
section (d) of section 77 of the Bankruptcy Act, as amended; 

(5) each petition filed under the provisions of paragraph (1) or 
paragraph (3) of this subsection (a) shall be filed with the court 

efore which is pending the plan which is the subject of the 
por and such petition shall be referred by the court to the 

ommission. Upon the filing of such petition with the court all 
further proceedings for confirmation of the plan shall be sus- 
pended pending disposition of the petition by the Commission 
and certification of its action thereon to the court. 

(b) As to any plan so returned to the Commission by the court, 
the Commission, upon further hearing at which all parties may 
appear and submit evidence as to prospective earning power and other 
relevant facts, and upon consideration of all changes, facts, and 
developments which have occurred since the date of approval of the 
plan by the Commission (or which have occurred since December 
31, 1939, in the case of plans which on the date of enactment of this 
Act were pending before, but had not been confirmed by, the court by 
order which shall have become final), including, without limitation, 
for such period total railway operating revenues, operating expenses 
and other charges, net earnings, the full effect of amortization deduc- 
tions on earnings of past and future years, improvements to property, 
the effect of released collateral through past or future payments of 
loans, cash and net current assets, retirements and purchases of debt, 
including retirements and purchases at a discount that have been 
made or that can reasonably be made, adjustment and reduction of 
interest rates on outstanding debt that may be made, shall, in a supple- 
mental report and order, modify, or refuse to modify, any plan which 
it has approved туш the reasons for such modification or for its 
refusal to modify the plan. The Commission, if it modifies the plan, 
shall certify the modified plan to the court, together with a transcript 
of the proceeding before it and a copy of its report and order approv- 
ing the modified plan. Thereafter proceedings upon the plan shall 
be governed by the provisions of subsection (e) of section 77 of the 
Bankruptcy Act, as amended, and of this section. If the Commission 
refuses to modify the plan, it shall transmit to the court a copy of 
its report and order, together with a transcript of the proceedings 
before it. Thereafter, if the court shall find that the refusal of the 
Commission to modify the plan is based on sufficient findings and is 
supported by the record, the proceeding upon the plan shall continue 
as if the plan had not been returned to the Commission; otherwise 
the court shall return the plan to the Commission for further con- 
sideration. Upon such consideration, the Commission shall again 
certify the plan to the court with such modifications, if any, as it ma 
find necessary, and thereafter further proceedings upon the plan 
be as provided in said subsection (е) and in this section. 


47 Stat. 
10. 8. 


8. С. $ 


169 


1474. 
. $ 205. 


Modification or re- 
fusal to modify. 


47 Stat. 
11 U. 8. 


1478. 
С. $205 (е). 


170 PUBLIC LAWS—CHS. 180, 181, 183, 185—A PR. 9, 13, 15, 1948 [62 STAT. 


Baving clause, Бес. 4. If any provision of this Act, or the application thereof to 
any person or circumstances, is held invalid, the remainder of this 
Act, and the application of such provision to other persons or circum- 
stances, shall not be affected thereby. 


Approved April 9, 1948. 


[CHAPTER 181] 


April 9, 1948 AN ACT 
8. 1794] To authorize the Houston Council, Navy League of the United States, to construct 
[Public Law 479] a reflecting pool at the United States naval hospital, Houston, Texas. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
uad Hospital United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
Reflecting pool. of the Navy be, and he is hereby, authorized to permit the Houston 
Council, Navy League of the United States, to construct a reflecting 
pool оп the grounds of the United States naval hospital, at Houston, 
exas. 
Sec. 2. The site of the reflecting pool and its design and construc- 
tion shall be subject to the approval of the Secretary of the Navy. 
The design and construction of the reflecting pool shall be without 
cost to the United States. 
to onditional gift Sec. 8. Upon completion of the construction of the reflecting pool, 
pe the Secretary of the Navy is authorized to accept it as an uncondi- 
tional gift to the United States from the Houston Council, Navy 
League of the United States. 


Approved April 9, 1948. 


[CHAPTER 183] 


April 13, 1948 AN ACT 
— (HR. 16] To authorize the States of Montana, North Dakota, South Dakota, and Wash- 
[Public Law 480] ington to lease their State lands for production of minerals, including leases for 


exploration for oil, gas, and other hydrocarbons and the extraction thereof, for 
such terms of years and on such conditions as may be from time to time pro- 
vided by the legislatures of the respective States. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 


Lease of Statelonds United States of America in Congress assembled, That the second 
for mineral produc- 


tion. paragraph of section 11 of the Act relating to the admission into the 
Union of the States of North Dakota, South Dakota, Montana, and 
47 Stat. 180. Washington, approved February 92, 1889, as amended, is amended 


to read as follows: “Except as otherwise provided herein, the said 
lands may be leased under such regulations as the legislature may 
rescribe. Leases for the production of minerals, including leases 
or exploration for oil, gas, and other hydrocarbons and the extraction 
thereof, shall be for such term of years and on such conditions as may 
be from time to time provided by the legislatures of the respective 
States; leases for grazing and agricultural purposes shall be for a 
term not longer than ten years; and leases for development of hydro- 
electric power shall be for a term not longer than fifty years.” 


Approved April 13, 1948. 


[CHAPTER 185] 


April 15, 1948 AN АСТ 
18. 805] Authorizing an appropriation for the construction, extension, and improvement 
[Publie Law 481] of a high-school building near Roosevelt, Utah, for the district embracing the 


east portion of Duchesne County and the west portion of Uintah County. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
appropriation ay United States of America in Congress asse led, That there is hereby 


thorized B , bigb- authorized to be appropriated, out of any money in the Treasury not 
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otherwise appropriated, the sum of $250,000 for the purpose of coop- 
erating with the school districts in Utah comprising the east portion 
of Duchesne County and the west portion of Uintah County for the 
construction, extension, and improvement of a high-school building 
near Roosevelt, Utah: Provided, That the expenditure of any moneys 
appropriated hereunder shall be subject to the condition that the 
school authorities for the said school districts shall take any and all 
necessary steps, under the laws of the State of Utah, to provide any 
and all additional funds required to complete the construction, exten- 
sion, and improvement of the said high-school building, and shall 
submit proof of compliance with this provision to the Commissioner 
of Indian Affairs: Provided further, That plans and specifications for 
the construction, extension, and improvement of the said high-school 
building shall be furnished by the local or State authorities, without 
cost to the United States, and submitted to the Commissioner of 
Indian Affairs for approval, before any moneys appropriated here- 
under may be expended, and that upon compliance with this provision 
actual work shall proceed under the direction of such local or State 
officials: Provided further, That payment for work in place shall be 
made monthly on vouchers properly certified by local officials of the 
Indian Service to the Commissioner of Indian Affairs, whose deter- 
mination and approval of the proper amount chargeable to any appro- 
priation made hereunder shall be final and sufficient for such payment 
thereof: And provided further, That the said high school so con- 
structed, extended, and improved shall be maintained by the said 
school districts and shall be available to all the Indian children of the 
аа districts on the same terms, as to other children of said school 
istricts. 


Approved April 15, 1948. 


[CHAPTER 186] 
AN ACT 


Relating to the construction and disposition of the San Jacinto-San Vicente 
aqueduct, 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Congress 
hereby (1) ratifies the action taken by various departments and agen- 
cies іп the executive branch of the Government in planning for and 
proceeding with the construction of an aqueduct running from a con- 
nection with the Colorado River aqueduct of the Metropolitan Water 
District of Southern California near the west portal of San Jacinto 
tunnel in Riverside County, California, to San Vicente Reservoir in 
San Diego County, California; (2) authorizes the completion of such 
aqueduct in accordance with existing Government plans for the com- 
pletion thereof; and (3) ratifies the action of the Navy Department 
in disposing of the aqueduct to the city of San Diego, California, 
pursuant to contract NOy—13300 which provides, among other things, 
for the leasing of such aqueduct to such city. 


Approved April 15, 1948. 


[CHAPTER 187] 
AN ACT 


To provide additional time to the city of Newark, New Jersey, for paying certain 
installments on the purchase price of the Port Newark Army Base, and for 
other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the first section 
of the Act entitled “An Act to provide for the sale of the Port Newark 
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Army Base to the city of Newark, New Jersey, and for other purposes”, 
approved June 20, 1936, is amended by striking out “of which $100,000 
shall be paid in cash and the balance in annual installments, on or 
before August 1 of each succeeding year, of $100,000 per year for the 
first five years and $200,000 per year thereafter” and inserting in lieu 
thereof “of which $100,000 shall be paid in cash and the balance іп 
annual installments of $100,000 on or before August 1 of each of the 
first nine years in which the city of Newark or its lessee has possession 
and of $200,000 on or before August 1 of each of the next five years in 
which the city of Newark or its lessee has possession”. 

SEC. 2. The Secretary of War is authorized to execute a supplement 
to the contract of sale entered into with the city of Newark, New Jer- 
sey, pursuant to the Act of June 26, 1936, in order to make effective 
the amendments made to such Act by this Act. 


Approved April 15, 1948. 


[CHAPTER 188] 
AN ACT 


To amend the Act of June 3, 1916, as amended, to make it applicable to the 
Canal Zone, Guam, American Samoa, and the Virgin Islands. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 125 of 
the Act of June 3, 1916 (39 Stat. 216; 10 U. S. С. 1393), as amended, 
is hereby further amended by inserting between the first and second 
paragraphs thereof the following new paragraph: 

“The provisions of this section shall apply to the Canal Zone, Guam, 
American Samoa, and the Virgin Islands, as well as to all other places 
within the jurisdiction of the United States.” 


Approved April 15, 1948. 


[CHAPTER 191] 
AN ACT 


To authorize the construction of a chapel and a library at the United States Mer- 
chant Marine Academy at Kings Point, New York, and to authorize the accept- 
ance of private contributions to assist in defraying the cost of construction 
thereof. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the United 
States Maritime Commission is authorized to construct a suitable 
chapel for religious worship by any denomination, sect, or reli ion, 
and a library at the United States Merchant Marine Academy at Kings 
Point, New York. 

Sec. 2. The Maritime Commission is authorized to acquire title to 
an appropriate site or sites adjoining the present Merchant Marine 
Academy reservation either by purchase, condemnation, gift, or 
otherwise. 

Seo. 3. The Maritime Commission is authorized to accept private 
contributions to assist in defraying the cost of construction of the 
chapel and library provided for herein. Such contributions shall be 
received and accounted for under such regulations as the Comptroller 
General of the United States may prescribe. 

Sec. 4. There are authorized to be appropriated such sums as may 
be necessary to complete the purposes of this Act. 


Approved April 17, 1948. 
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(CHAPTER 192] 
AN ACT 


To extend the provisions of the Federal Airport Act to the Virgin Islands. 


Be % enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Federal 
Airport Act of 1946 is hereby amended by— 

(1) Adding after the words “Puerto Rico”, wherever they appear 
in paragraph 7 of section 2 (a) and in sections 3 (a), 7, and 9 (c) 
thereof, the phrase “and the Virgin Islands”. 

(2) Adding after the word “Alaska” appearing in section 10 (c) 
the phrase “and the Virgin Islands”. 


Approved April 17, 1948. 


[CHAPTER 215] 
AN ACT 


To amend section 7 of the District of Columbia Traffic Act, 1925, as amended, to 
provide for learners’ permits, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 7 ie 
of the District of Columbia Traffic Act, 1925, as amended, is amended 
to read as follows: 

“(a) (1) Upon application made under oath and the payment of 
the fee hereinafter prescribed, the Commissioners or their designated 
agent shall issue a motor vehicle operator’s permit to any individual 
who, after examination, in the opinion of the Commissioners or their 
designated agent, is mentally, morally, and physically qualified to 
operate a motor vehicle in such manner as not to jeopardize the safety 
of individuals or property. The Commissioners or their designated 
даъ shall cause each applicant to be examined as to his knowledge 
of the traffic regulations of the District and shall require the applicant 
to give a practical demonstration of his ability to operate a motor 
vehicle within a congested portion of the District and in the presence 
of such individuals as may be authorized to conduct the demonstra- 
tion, except that upon the renewal of any such operator’s permit such 
examination and demonstration may be waived in the discretion of 
the Commissioners or their designated agent. Should the Commis- 
sioners or their designated agent believe that the issuance or reissuance 
of a permit in accordance with the provisions of this Act may prove 
a menace to public safety, they or their agent may refuse the issuance 
or reissuance thereof. Operators’ permits shall be issued for a period 
not in excess of three years upon compliance with such regulations 
as the Commissioners or their designated agent may prescribe. The 
fee for any such permit shall be $3. No operator’s permit shall be 
issued to any individual under sixteen years of age. No operator’s 
permit issued to any individual under eighteen years of age shall 
authorize the operation by such individual while he is under the a. 
of eighteen years of any motor vehicle other than a passenger vehicle 
or motorcycle or motor bicycle, used solely for purposes of pleasure: 
Provided, That such permit shall not authorize the operation by any 
such individual under the age of eighteen years of any such motor 
vehicle for compensation. 

“(2) Upon application made under oath and the payment of a fee 
of $1, the commissioners or their designated agent may issue a learner’s 
permit to any applicant who has successfully passed all parts of the 
examination other than the driving demonstration test. Such permit 
shall entitle the permittee, while having such permit in his immediate 
possession, to drive a passenger motor vehicle in the District for a 
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7 
period of thirty days, when accompanied by the holder of a motor 
vehicle operator’s permit who is occupying a seat beside such per- 
mittee. Any such learner’s permit may be extended for one addi- 
tional period of thirty days. No learner’s permit shall be issued to 
any individual under sixteen years of age; and no such permit issued 
to any individual sixteen years of age or over but under eighteen years 
of age shall authorize the operation of any motor vehicle unless the 
holder of such permit is accompanied by the holder of a motor-vehicle 
instructor’s license who is occupying a seat beside such learner or 
unless the holder of such permit is operating a passenger vehicle used 
solely for purposes of pleasure and owned by such learner or his parent 
or guardian and such learner is accompanied by the holder of a motor- 
vehicle operator’s permit who is occupying a seat beside such learner. 

“(3) Any pupil fifteen years of age or over enrolled in a high school 
or junior high school driver education and training course approved 
by the Commissioners or their designated agent may, without obtain- 
ing either an operator’s or a learner’s permit, operate a dual-control 
motor vehicle at such times as such pupil is under instruction and 
accompanied by a licensed motor-vehicle driving instructor: Pro- 
vided, That such instructor shall at all times while he is engaged in 
such instruction have on his person a certificate from the principal 
or other person in charge of such school, stating that such instructor 
is officially designated to instruct pupils enrolled in such course, and 
whenever demand is made by a police officer such instructor shall 
display to him such certificate. 

“(4) In case of the loss of ап operator’s permit or a learner’s permit, 
the individual to whom such permit was issued shall forthwith notif 
the commissioners or their designated agent, who shall furnish suc 
individual with a duplicate permit. The fee for each such duplicate 
permit shall be 50 cents. 

“(5) Enlisted men of the Army, Navy, Marine Corps, and Coast 
Guard shall be issued, without charge, a permit to operate Government- 
owned vehicles, while engaged in official business, upon the presenta- 
tion of a certificate from their commanding oflicers to the effect. that 
they are put pae to operate a Government vehicle and are qualified 
to drive, and upon proving to the satisfaction of the director of 
vehicles and traffic that they are familiar with the traffic regulations 
of the District of Columbia.” 

Sec. 2. Section 7 (e) of the District of Columbia Traffic Act, 1925, 
as amended, is amended to read as follows: 

“(e) No individual shall operate a motor vehicle in the District, 
except as provided in section 8, without having first obtained an oper- 
ator’s permit or a learner’s permit issued under the provisions of this 
Act. Any individual violating any provision of this subsection shall, 
upon conviction thereof, be fined not more than $300 or be imprisoned 
not more than ninety days.” 


Approved April 20, 1948. 


[CHAPTER 216] 
AN ACT 


To amend an Act entitled “Ап Act to regulate the practice of the healing art to 
protect the public health in the District of Columbia”, approved February 27 
1929, as amended. , 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the penultimate 
sentence of section 6 of the Act of Congress entitled “An Act to regu- 
late the practice of the healing art to protect the public health in the 
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District of Columbia” is hereby amended to read as follows: “If the 
commission finds that an applicant is entitled to a license by virtue 
of an outstanding license to practice medicine and surgery in the 
District of Columbia or by virtue of years of practice, under the pro- 
visions of section 24 of this Act or by virtue of reciprocity, under the 
provisions of section 25, or by virtue of a certificate or diploma by a 
national examining board as provided in section 25 (a) of this Act, 
it shall issue to him a license accordingly.” 

Sec. 9. The penultimate sentence of section 11 of the said Act is 
hereby amended to read as follows: “An applicant who is reported by 
the board as qualified in said sciences and who is entitled to a license 
by reciprocity, without examination, or by virtue of a certificate or 
diploma issued by a national examining board, shall thereupon be 
given such a license.” 

бко. 8. (a) The third sentence of section 23 is hereby amended to 
read as follows: “Each application shall show whether the applicant 
(a) seeks a license (1) on the basis of a license to practice medicine 
and surgery in the District of Columbia, under section 24 of this Act; 
(2) on the basis of years of practice, under section 24; (3) on the basis 
of reciprocity, under section 25 of this Act; (4) by virtue of a certifi- 
cate or diploma issued by a national examining board, as provided in 
section 25 (a) of this Act; or (5) on the basis of examination, under 
section 26; or (b) seeks registration as a person exempted from licen- 
sure, under section 42.” 

Әко. 8. (b) The fourth sentence of section 23 is hereby amended to 
read as follows: “Each application shall be accompanied by a fee, as 
follows: For a license on the basis of a license to practice medicine 
and surgery in the District of Columbia, a fee of $1; on the basis of 
years of practice in the District of Columbia, a fee of $25; for a 
license on the basis of reciprocity, a fee of $50; for a license on the 
basis of a certificate or diploma from a national examining board, a 
fee of $25; for certification of applications for license by reciprocity 
in other jurisdictions, a fee of $10; for a license on the basis of exami- 
nation, a fee of $25; for registration as a person exempted from 
license, a fee of $1; but physicians and surgeons of the United States 
Army, Navy, and Public Health Service, and medical officers in any 
other branch of the Federal Government whatsoever, and practitioners 
of the healing art residing within and licensed by States bordering on 
the District of Columbia, who do not maintain an office or appoint 
places where patients may be met within the District of Columbia, 
applying for registration as persons exempted from licensure in the 
District of Columbia, shall not be required to pay any fee in connec- 
tion with any such application.” 

Бес. 4. The said Act is further amended by inserting after section 
25 a new section designated “Sec. 25. (a)” to read as follows: 

“Sec. 25. (a) The commission may issue a license, without exami- 
nation, to anyone holding a certificate or diploma from a national 
examining board: Provided, That the examination given by the 
national examining board was as comprehensive and as exhaustive as 
that required in the District of Columbia. The applicant for license 
on this basis shall submit with his application proof satisfactory to 
the commission that he is not less than twenty-one years of age; that 
he is of good moral character; that he has had not less than two years 
of preprofessional education and training in a college or universit 
acceptable to the commission before entering on the study of the heal- 
ing art; that he has studied the healing art through not less than four 
graded courses of not less than nine months each, in a professional 
school or schools registered under this Act, and has been graduated 
by such school with the degree of doctor of medicine, doctor of 
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osteopathy, or some equivalent degree; and, if required by the com- 
mission, that he has had not less than one year of training in a hos- 
pital registered by the commission under this Act: Provided further, 
‘That the license issued on the basis of a certificate or diploma from a 
national examining board shall so state on its face." 


Approved April 20, 1948. 


[CHAPTER 217] 
AN ACT 


To provide that compensation of members of the Alcoholic Beverage Control 
Board of the District of Columbia shall be fixed in accordance with the Classi- 
fication Act of 1923, as amended. 


Be tt enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the positions 
of members of the Alcoholic Beverage Control Board for the District 
of Columbia shall be classified in accordance with the Classification 
Act of 1923, as amended. 

Sec. 2. That the sentence in section 4 of the Act entitled “An Act 
to control the manufacture, transportation, possession, and sale of 
alcoholic beverages in the District of Columbia”, approved January 
24, 1934, as amended, which reads: “The salary of each of the mem- 
bers of the Board shall be $5,000 per annum”, shall remain in force 
and effect until the classifications provided for by the first section of 
this Act shall have been effected and thereafter said sentence shall 
stand repealed. 

Approved April 20, 1948. 


[CHAPTER 218] 
AN ACT 


To amend paragraph 1629 of the Tariff Act of 1930 so as to provide for the free 
importation of exposed X-ray film. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That (a) paragraph 
1629 of the Tariff Act of 1930 is hereby amended by inserting after 
“Par. 1629.” “(a)”, and by adding at the end of the paragraph a new 
subparagraph to read as follows: 

“(b) Xm film, exposed, whether or not developed." 

(b) This Ket shall be effective as to merchandise entered for con- 
sumption, or withdrawn from warehouse for consumption, on and 
after the thirtieth day after the enactment of this Act. 

Approved April 20, 1948. 


[CHAPTER 219] 
AN ACT 


Making appropriations for the Executive Office and sundry independent executive 
bureaus, boards, commissions, and offices, for the fiscal year ending June 30, 
1949, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the following 
sums are appropriated, out of any money in the Treasury not other- 
wise appropriated, for the Executive Office and sundry independent 
executive bureaus, boards, commissions, and offices, for the fiscal year 
ending June 30, 1949, namely: 
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TITLE I 
EXECUTIVE OFFICE OF THE PRESIDENT 


COMPENSATION OF THE PRESIDENT 
For compensation of the President of the United States, $75,000. 


THE WHITE HOUSE OFFICE 


Salaries and expenses: For expenses necessary for The White 
House Office, including compensation of the Secretary to the Presi- 
dent, the two additional secretaries to the President and the six 
administrative assistants to the President at $10,000 each, and other 
personal services in the District of Columbia; not to exceed $8,000 
for deposit in the Treasury for penalty mail (39 U. S. С. 321d); 
automobiles; printing and binding; services as authorized by sec- 
tion 15 of the Act of August 2, 1946 (5 U. S. C. 55a), at rates for 
individuals not in excess of $35 per diem (unless a higher rate, not 
exceeding $50, shall be approved by the Director of the Bureau of 
the Budget); and travel and official entertainment expenses of the 
President, to be accounted for on his certificate solely; $969,612: 


Provided, That employees of the departments and independent offices „n 


of the executive branch of the Government may be detailed from 
time to time to The White House Office for temporary assistance. 

For additional personal services, for The White House Office to 
meet emergencies that may arise, without regard to the provisions of 
law regulating the employment and compensation of persons in the 
Government service, $200,000. 


EMERGENCY FUND FOR THE PRESIDENT 


To provide for emergencies affecting the national interest or security, 
as the President may specify, without regard to such provisions of law 
regulating the expenditure of Government funds, $200,000 : Provided, 
That no part of such fund shall be available for allocation to finance a 
function or project for which function or project a budget estimate of 
appropriation was transmitted pursuant to law during the Eightieth 
Congress or the first session of the Eighty-first Congress and such 
appropriation denied after consideration thereof by the Senate or 
House of Representatives or by the Committee on Appropriations 
of either body. 


EXECUTIVE MANSION AND GROUNDS 


For the care, maintenance, repair and alteration, refurnishing, 
improvement, heating and lighting, including electric power and 
fixtures, of the Executive Mansion and the Executive Mansion grounds, 
and traveling expenses, to be expended as the President may determine, 
notwithstanding the provisions of any other Act, $230,700. 


BUREAU OF THE BUDGET 


Salaries and expenses: For expenses necessary for the Bureau of 
the Budget and Federal Board of Hospitalization, including personal 
services In the District of Columbia and elsewhere; exchange of books; 
newspapers and periodicals (not exceeding $200) ; teletype news service 
(not exceeding $900) ; not to exceed $800 for deposit in the Treasury 
for penalty mail (39 U. S. C. 321d) ; not to exceed $35,000 for services 
as authorized by section 15 of the Áct of August 2, 1946 (5 U. S. C. 
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55a), at rates not to exceed $35 per diem for individuals (unless a 
higher rate, not exceeding $50, shall be approved by the Director of 
the Bureau of the Budget) ; purchase of two passenger motor vehicles 
for replacement only; a health-service program as authorized by law 
(5 U.S. С. 150) ; and the payment of claims pursuant to section 408 of 
the Federal Tort Claims Act (28 U.S. C. 921) ; $2,992,000. 

Printing and binding: For printing and binding, $122,000. 

No part of the appropriations herein made to the Bureau of the 
Budget shall be used for the maintenance or establishment of more than 
four regional, field, or any other offices outside the District of Columbia, 


COUNCIL OF ECONOMIC ADVISERS 


Salaries and expenses: For necessary expenses of the Council in 
carrying out its functions under the Employment Act of 1946 (15 
U.S. С. 1021), including personal services in the District of Columbia ; 
travel expenses; printing and binding; newspapers and periodicals 
(not exceeding $200) ; press clippings (not exceeding $300) ; a health 
service program as authorized by law (5 U. S. С. 150) ; the payment 
of claims pursuant to section 403 of the Federal Tort Claims Act 
(28 U. S. C. 921) ; and not to exceed $900 for deposit in the Treasury 
for penalty mail (39 U. S. C. 321d) ; $300,000. 


OFFICE FOR EMERGENCY MANAGEMENT 


PHILIPPINE ALIEN PROPERTY ADMINISTRATION 


Administrative expenses, Philippine Alien Property Adminis- 
tration: The Philippine Alien Property Administrator is hereby 
authorized to pay out of any funds or other property or interest 
vested in him or transferred to him, necessary expenses incurred in 
carrying out the powers and duties conferred on him pursuant to the 
Trading With the Enemy Act, as amended (50 U. S. C. App.), and the 
Philippine Property Act of 1946 (60 Stat. 418) : Provided, That not to 
exceed $440,000 shall be available for the fiscal year 1949 for the 
general administrative expenses of the Philippine Alien Property 
Administration, including the salary of the Administrator at $10,000 
per annum; printing and binding; not to exceed $100 for deposit in 
the Treasury for penalty mail (39 U. S. C. 321d) ; rent of private or 
Government-owned space in the District of Columbia; employment 
outside the United States of persons without regard to the civil service 
and classification laws including temporary services as authorized by 
section 15 of the Act of August 2, 1946 (5 U. S. C. 55a); personal 
services in the District of Columbia and expenses of ае қаран at 
meetings of organizations concerned with the work of the agency: 
Provided further, That on or before November 1, 1948, the Philippine 
Alien Property Administrator shall make a report to the Appropria- 
tions Committees of the Senate and the House of Representatives giv- 
ing detailed information on all administrative and nonadministrative 
expenses incurred during the fiscal year 1948, in connection with the 
activities of the Philippine Alien Property Administration. 


INDEPENDENT OFFICES 


AMERICAN BATTLE MONUMENTS COMMISSION 


Salaries and expenses: For necessary expenses, as authorized by the 
Act of June 26, 1946 (36 U. S. C. 121, 123-132, 138), including the 
acquisition of land or interest in land in foreign countries; personal 
services in the District of Columbia; purchase and repair of uniforms 
for caretakers of national cemeteries and monuments outside of the 
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United States and its Territories and possessions at a cost not exceed- 
ing $1,350; travel expenses; not to exceed $50 for deposit in the 
Treasury for penalty mail (39 U.S. С. 321d) ; rent of office and garage 
space in foreign countries; the purchase of two passenger motor 
vehicles; printing, binding, engraving, lithographing, photographing, 
and typewriting; $355,000: Provided, That where station allowance 
has been authorized by the War Department for officers of the Army 
serving the Army at certain foreign stations, the same allowance shall 
be authorized for officers of the armed forces assigned to the Com- 
mission while serving at the same foreign stations, and this appro- 
priation is hereby made available for the payment of such allowance: 
Provided further, That when traveling on business of the Commis- 
sion, officers of the armed forces serving as members or as secretary 
of the Commission may be reimbursed for expenses as provided for 
civilian members of the Commission. 

Construction of memorials and cemeteries: For the permanent 
design and construction of memorials and cemeteries in foreign coun- 
tries as authorized by the Act of June 26, 1946 (36 U. S. С. 121, 123- 
182, 138), and the Act of August 5, 1947 (Public Law 368), $723,500, 
to remain available until expended; and in addition the Commission 
is authorized to enter into contracts in the amount of $1,276,500 for 
the purposes of this appropriation. 


CIVIL SERVICE COMMISSION 


Salaries and expenses: For necessary expenses, including personal 
services in the District of Columbia; not to exceed $12,000 for services 
as authorized by section 15 of the Act of August 2, 1946 9; U. S. C. 
55a) ; not to exceed $10,000 for medical examinations performed for 
veterans by private physicians on a fee basis; travel expenses of exam- 
iners acting under the direction of the Commission, and expenses of 
examinations and investigations held in Washington and elsewhere; 
not to exceed $500 for payment in advance for library membership in 
Societies whose publications are available to members only or to mem- 
bers at а price lower than to the general public; not to exceed $425,000 
for printing and binding; $15,641,000, of which not to exceed $56,000 
shall be available for performing the duties imposed upon the Civil 
Service Commission by the Act of July 19, 1940 (54 Stat. 767) ; not 
to exceed $500,000 for deposit in the Treasury for penalty mail (39 
U. S. C. 321d) ; for a health service program as authorized by law 
(5 U. S. C. 150); for payment of claims pursuant to section 403 
of the Federal Tort Claims Act (28 U. S. C. 921) ; and not to exceed 
$5,000 for actuarial services by contract, without regard to section 
3109, Revised Statutes, as amended : Provided, 'That no details from 
any executive department or independent establishment in the Dis- 
trict of Columbia or elsewhere to the Commission's central office in 
Washington or to any of its regional offices shall be made during the 
fiscal year ending June 30, 1949, but this shall not affect the making 
of details for service as members of the boards of examiners outside 
the immediate offices of the Commission in Washington or of the 
regional directors, nor shall it affect the making of details of persons 
qualified to serve as expert examiners on special subjects: Provided 
further, 'That the Civil Service Commission shall have power in case 
of emergency to transfer or detail any of its employees to or from its 
office or field force: Provided further, That members of the Loyalty 
Review Board in Washington and of the regional loyalty boards in 
the field may be paid actual transportation expenses, and not to exceed 
$10 per diem in lieu of subsistence while traveling on official business 
away from their homes or regular places of business, and while en 
route to and from and at the place where their services are to be 
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performed: Provided further, That nothing in sections 109 and 113 
of the Criminal Code (18 U S. C. 198, 203) or in section 190 of the 
Revised Statutes (5 U. S. C. 99) shall be deemed to apply to any 
person because of his appointment for part-time or intermittent 
service as a member of the Loyalty Review Board or a regional loyalty 
board in the Civil Service Commission. 

No part of the appropriations herein made to the Civil Service 
Commission shall be available for the salaries and expenses of the 
Legal Examining Unit in the Examining and Personnel Utilization 
Division of the Commission, established pursuant to Executive Order 
Numbered 9358 of July 1, 1943. 

No part of appropriations herein shall be used to pay the compen- 
sation of officers and employees of the Civil Service Commission who 
allocate or reallocate supervisory positions in the classified civil service 
solely on the size of the group, section, bureau, or other organization 
unit, or on the number of subordinates supervised. References to size 
of the group, section, bureau, or other organization unit or the number 
of subordinates supervised may be given effect only to the extent 
warranted by the work load of such organization unit and then only 
in combination with other factors, such as the kind, difficulty, and 
complexity of work supervised, the degree and scope of responsibility 
delegated to the supervisor, and the kind, degree, and value of the 
supervision actually exercised. 


PANAMA CANAL CONSTRUCTION ANNUITY FUND 


Panama Canal construction annuity fund : For payment of annuities 
authorized by the Act of May 29, 1944, as amended (48 U. S. C. 
13732) , $2,259,098. 


CIVIL-SERVICE RETIREMENT AND DISABILITY FUND 


For financing the liability of the United States, created by the Act 
approved May 22, 1920, and Acts amendatory thereof (5 U. S. C. 
chap. n, $224,000,000, which amount shall be placed to the credit of 
the “civil-service retirement and disability fund”. 


CANAL ZONE RETIREMENT AND DISABILITY FUND 


For financing the liability of the United States, created by the Act 
approved March 2, 1931, and Acts amendatory thereof (48 U. S. С. 
1371n), $1,177,000, which amount shall be placed to the credit of the 
“Canal Zone retirement and disability fund”. 


ALASKA RAILROAD RETIREMENT AND DISABILITY FUND 


For financing the liability of the United States created by the Act 
approved June 29, 1936 (5 U. S. C. 745), $217,000, which amount shall 
be placed to the credit of the “Alaska Railroad retirement and disa- 
bility fund”. 


FEDERAL COMMUNICATIONS COMMISSION 


Salaries and expenses: For necessary expenses in performing the 
duties imposed by the Communications Act of 1934, approved June 19, 
1934 (48 Stat. 1064), the Ship Act of 1910, approved June 24, 1910, as 
amended (46 U. S. C. 484-487), the International Radiotelegraphic 
Convention (45 Stat., pt. 2, p. 2760), Executive Order 3513, dated 
July 9, 1921, as amended under date of June 30, 1934, relating to 
applications for submarine cable licenses, and the radiotelegra hy 
provisions of the Convention for Promoting Safety of Life at 5 
ratified by the President July 7, 1936, including contract stenographic 
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reporting services, special counsel fees, health service program as 
authorized by law (5 U. S. C. 150), improvement and care of grounds 
and repairs to buildings (not to exceed $17,500), purchase of not to 
exceed fifteen passenger motor vehicles for replacement only, travel 
expenses (not to exceed $122,500), not to exceed $17,500 for deposit 
in the Treasury for penalty mail (39 U. S. С. 821d) and reimburse- 
ments to ships of the United States for charges incurred by such ships 
in transmitting information in compliance with section 357 of the 
Communications Act of 1934, as amended, $6,310,000, of which amount 
not to exceed $3,695,500 may be expended for personal services in 
the District of Columbia. 

Printing and binding: For printing and binding for the Federal 
Communications Commission, $40,000. 


FEDERAL POWER COMMISSION 


Salaries and expenses: For expenses necessary for the work of the 
Commission as authorized by law except for the work authorized by 
the Act of June 28, 1938 (33 U. 8. С. 7011), and sections 10 and 12 
of the Act of December 22, 1944 (58 Stat. 892, 904), authorizing the 
construction of certain public works on rivers and harbors for flood 
control, and for other purposes, including not to exceed $245,500 for 
travel; health service program as authorized by law (5 U. S. C. 150) ; 
payment of claims pursuant to section 403 of the Federal Tort Claims 
Act (28 Т7. 5. С. 921) ; not to exceed $8,000 for deposit in the Treasury 
for penalty mail (39 U. S. С. 321d) ; purchase of three and hire of 

assenger motor vehicles; $3,649,550, of which amount not to exceed 
#9 199.000 shall be available for personal services in the District of 
Columbia exclusive of not to exceed $10,000 for special counsel and 
temporary services as authorized by section 15 of the Act of August 
2, 1946 (5 U. S. C. 55a), but at rates not exceeding $35 per diem for 
individuals (unless a higher rate, not exceeding $50, shall be approved 
by the Director of the Bureau of the Budget). 

Flood-control surveys: For expenses necessary for the work of the 
Commission as authorized by the Act of June 28, 1938 (33 U. S. С. 
(011), and sections 10 and 12 of the Act of December 22, 1944 (58 
Stat. 892, 904), including contract stenographic reporting services; 
$340,000, of which amount not to exceed $142,000 shall be available 
for personal services in the District of Columbia. 

Printing and binding: For риш and binding, including engrav- 
ing, lithographing, and photolithographing, $60,000. 


FEDERAL TRADE COMMISSION 


Salaries and expenses: For necessary expenses, including personal 
services in the District of Columbia; health service program as author- 
ized by law (5 U. S. C. 150) ; payment of claims pursuant to section 
403 of the Federal Tort Claims Act (28 U. S. C. 921) ; contract steno- 
graphic reporting services; newspapers not to exceed $500; and not 
to exceed $9,000 for deposit in the Treasury for penalty mail (39 
U. S. C. 321d) ; $3,401,510, of which not less than $228,695 shall be 
available for the enforcement of the Wool Products Labeling Act; 
and not less than $207,000 shall be available for the Trade Practice 
Conference Rule work: Provided, That no part of the funds appro- 
priated herein for the Federal Trade Commission shall be expended 
upon any investigation hereafter provided by concurrent resolution 
of the Congress until funds are appropriated subsequently to the enact- 
ment of such resolution to finance the cost of such investigation. 

Printing and binding: For all printing and binding for the Federal 
Trade Commission, $46,525. 
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FEDERAL WORKS AGENCY 


OFFICE OF THE ADMINISTRATOR 


Salaries and expenses: For salaries and expenses in the Office of 
the Administrator in the District of Columbia, including the salaries 
of an Assistant Administrator and a general counsel at $10,000 each 
per annum; printing and binding (not to exceed $6,000); purchase 
of newspapers and periodicals (not to exceed $150); health service 
program as authorized by law (5 U. S. C. 150) ; preparation, shipment, 
and installation of photographic displays, exhibits, and other descrip- 
tive materials; travel expenses; not to exceed $4,000 for temporary 
services as authorized by section 15 of the Act of August 2, 1946 (5 
U.S.C. 55a) but at rates for individuals not in excess of $35 per diem 
(unless a higher rate, not exceeding $50, shall be approved by the 
Director of the Bureau of the Budget) ; $344,540. 

Public Works Administration liquidation: The funds made avail- 
able for “Public Works Administration liquidation” by the Second 
Deficiency Appropriation Act, 1944, as amended by the First Defi- 
ciency Appropriation Act, 1945, the First Deficiency Appropriation 
Act, 1946, the Third Deficiency Appropriation Act, 1946, and the 
Independent Offices Appropriation Act, 1948, are hereby continued 
available until June 30, 1949, of which not to exceed $21,200 shall be 
available for administrative expenses during the fiscal year 1949. 

Penalty mail costs: For deposit in the Treasury for penalty mail 
of the Federal Works Agency (39 U. S. С. 3214), $28,800. 

Damage claims: For payment of claims arising from the activity 
of the Federal Works Agency pursuant to section 403 of the Federal 
Tort Claims Act (28 U. 5 С. 991), $10,000. 


PUBLIC BUILDINGS ADMINISTRATION 


For carrying into effect the provisions of the Public Buildings Acts, 
as provided in section 6 of the Act of May 30, 1908 (31 0. 8. С. 683), 
and for the repair, preservation, and upkeep of all completed public 
buildings under the control of the Federal Works Agency, the mechan- 
ical equipment and the grounds thereof, and sites acquired for 
buildings, and for the operation of certain completed and occupied 
buildings under the control of the Federal Works Agency, including 
furniture and repairs thereof, but exclusive, with respect to operation, 
of buildings of the United States Coast Guard, of hospitals, quaran- 
tine stations, and other Public Health Service buildings, mints, bul- 
lion depositories, and assay offices, and buildings operated by the 
Treasury and Post Office Departments in the District of Columbia: 

General administrative expenses: For necessary expenses of the 
Public Buildings Administration, including personal services in the 
District of Columbia, and printing and binding (not to exceed 
$10,000) ; ground rent of the Federal buildings at Salamanca, New 
York, and Columbus, Mississippi, for which payment may be made 
in advance; $2,160,500: Provided, That the foregoing appropriations 
shall not be available for the cost of surveys, plaster models, progress 
photographs, test pits and borings, or mill and shop inspections, but 
the cost thereof shall be construed to be chargeable against the con- 
оше appropriations of the respective projects to which they 
relate. 

Repair, preservation, and equipment, outside the District of 
Columbia: For the repair, alteration, improvement, preservation, 
and equipment, not otherwise provided for, of completed Federal 
buildings, the grounds and approaches thereof, wharves, and piers, 
together with the necessary dredging adjacent thereto, and care and 
safeguarding of sites acquired for Federal buildings and of surplus 
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real property, the custody of which is the responsibility of the Public 
Buildings Administration under the Act of August 27, 1935, pending 


sale or disposition; the demolition of buildings thereon; the purchase зис 


and repair of equipment and fixtures in buildings under the admin- 
istration of the Federal Works Agency; and for changes in, main- 
tenance of, and repairs to the pneumatic-tube system in New York 
City installed under franchise of the city of New York, approved 
June 29, 1909, and June 11, 1928, and the payment of any obligations 
arising thereunder in accordance with the provisions of the Acts 
approved August 5, 1909 (86 Stat. 120), and May 15, 1928 (45 Stat. 
533) ; $10,000,000: Provided, That the total expenditures for the 
fiscal year for the repair and preservation of buildings not reserved 
by the vendors on sites acquired for buildings or the enlargement of 
buildings and the installation and repair of the mechanical equip- 
ment thereof shall not exceed 20 per centum of the annual rental of 
such buildings. 

Salaries and expenses, public buildings and grounds in the District 
of Columbia and adjacent area: For expenses necessary for the 
administration, protection, maintenance, and improvement of public 
buildings and grounds in the District of Columbia and the area 
adjacent thereto, maintained and operated by the Public Buildings 
Administration, including repair, preservation, and equipment of 
buildings operated by the Treasury and Post Office Departments in 
the District of Columbia; rent of buildings; demolition of buildings; 
expenses incident to moving various executive departments and 
establishments in connection with the assignment, allocation, trans- 
fer, and survey of building space; traveling expenses; the purchase 
of two passenger motor vehicles for replacement only; furnishings 
and equipment; arms and ammunition for the guard force; and pur- 
chase, repair, and cleaning of uniforms for guards and elevator con- 
ductors; $30,115,000: Provided, That all furniture now owned by the 
United States in other public buildings or in buildings rented by 
the United States shall be used, so far as practicable, whether or not 
it corresponds with the present regulation plan for furniture. 

Salaries and expenses, public buildings and grounds outside the 
District of Columbia: For expenses necessary for the administration 
operation, protection, and maintenance of public buildings and 

rounds outside the District of Columbia maintained and operated 
by the Public Buildings Administration, including cleaning, heat- 
ing, lighting, rental of buildings and equipment, supplies, materials, 
ОТЕ А and equipment, personal services in the District of 
Columbia, arms, ammunition, uniforms for guards and elevator con- 
ductors, the purchase of five passenger motor vehicles for replacement 
only, expenses incident to moving Government agencies in connection 
with the assignment, allocation, and transfer of building space, and 
the restoration of leased premises, $22,220,000: Provided, That all 
furniture now owned by the United States in other public buildings 
or in buildings rented by the United States shall be used, so far as 
practicable, whether or not it corresponds with the present regulation 
plan for furniture. 

Under the appropriations for salaries and expenses, public build- 
ings and grounds in and outside the District of Columbia, per diem 
employees may be paid at rates approved by the Commissioner of 
Public Buildings not exceeding current rates for similar services in 
the place where such services are employed, and such employees in 
emergencies may be entered on duty subject to confirmation by the 
Federal Works Administrator. 

The appropriations for salaries and expenses, public buildings and 
grounds in and outside the District of Columbia, shall be available 

r printing and binding and for communication services serving one 


183 


40 Stat. 885, 
40 U. S. C. $$ 304a- 


Pneumatic-tube sys- 
tem, New York City. 


Limitation. 


Use of present fur- 
niture. 


Use of present fur- 
niture. 


Per diem employees. 


A vailability of funds. 


184 


60 Stat. 903. 


60 Stat. 750. 


60 Stat. 810. 


Converting from 
coal to oil, ete. 
Post, р. 1205. 


60 Stat. 903. 


PUBLIC LAWS—CH. 219—APR. 20, 1948 [62 Srar. 


or more governmental activities, and for services to motor vehicles, 
and where such services, together with quarters, maintenance, or other 
services, are furnished on a reimbursable basis to any governmental 
activity, such activity shall make payment therefor promptly by check 
upon the request of the Public Buildings Administration, either in 
advance or after the service has been furnished, for deposit to the 
credit of the applicable appropriation, of all or part of the estimated 
or actual cost thereof, as the case may be, proper adjustment upon 
the basis of actual cost to be made for services paid for in advance. 

Costs of maintenance, upkeep, and repair paid by Government 
corporations pursuant to section 306 of the Government Corporations 
Appropriation Act, 1948, shall be credited to the appropriations of 
the Public Buildings Administration bearing such costs. 

Funds available to the Public Buildings Administration shall also 
be available for health-service programs as authorized by law 
(5 U. S. C. 150). 

Hospital center, District of Columbia: For an additional amount 
for carrying out the purposes of the Act of August 7, 1946 (60 Stat. 
896), including the construction of а hospital center in the District 
of Columbia, $500,000, to remain available until expended, and in 
addition thereto the Public Buildings Administration is authorized 
to enter into contracts for such purposes in an amount not exceeding 
$19,500,000. 

Geophysical Institute, Alaska: For the establishment of a geophysi- 
cal institute at the University of Alaska, as authorized by the Act of 
July 31, 1946 (48 U. S. C. 175, 1752), $100,000, to be immediately 
available and to remain available until expended, and in addition 
thereto the Public Buildings Administration is authorized to enter 
into contracts for this purpose in an amount not exceeding $875,000: 
Provided, That no part of this appropriation shall become available 
unless and until title to the land upon which said institute is to be 
constructed shall have been conveyed to the United States: Provided 
urther, That, notwithstanding the provision of any other law, all 

uildings and equipment constructed or acquired with funds herein 
appropriated or under authority to contract shall, upon the establish- 
ment of the institute, be the property of the United States. 

Funds available to the Public Buildings Administration for construc- 
tion shall be available for temporary services as authorized by section 
15 of the Act of August 2, 1946 (5 U.S. C. 55a), at rates for individuals 
not in excess of $35 per diem (unless a higher rate, not exceeding 
$50, shall be approved by the Director of the Bureau of the Budget). 

No part of the foregoing appropriations to the Federal Works 
Agency shall be used for the purpose of converting any existing coal 
heating units to oil or natural gas in any federally owned or rented 
buildings in or outside the District of Columbia when there is a fuel 
oil shortage. 

PUBLIC ROADS ADMINISTRATION 


General administrative expenses: For the employment of persons 
and means, including rent, advertising (including advertising in the 
city of Washington for work to be performed in areas adjacent 
thereto), printing and binding (not to exceed $55,000), purchase of 
periodicals, purchase of one hundred passenger motor vehicles for 
replacement only, health service program as authorized by law (5 
U. 5. С. 150), and the preparation, distribution, and display of 
exhibits, in the city of Washington and elsewhere for the purpose of 
conducting research and investigational studies, either independently 
or in cooperation with State highway departments, or other agencies, 
including studies of highway administration, legislation, finance, 
economics, transport, construction, operation, maintenance, utilization, 
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and safety, and of street and highway traffic control; investigations 
and experiments in the best methods of road making, especially by 
the use of local materials; studies of types of mechanical plants and 
appliances used for road building and maintenance, and of methods 
of road repair and maintenance suited to the needs of different locali- 
ties; for maintenance and repairs of experimental highways; for 
furnishing expert advice on these subjects; for collating, reporting, 
and illustrating the results of same; and for preparing, publishing, 
and distributing bulletins and reports; to be paid from any moneys 
available from the administrative funds provided under the Act of 
July 11, 1916, as amended (23 U. S. C. 21), or as otherwise provided. 

In carrying out the provisions of “An Act to provide that the United 
States shall aid the States in the construction of rural post roads, and 
for other purposes”, as amended and supplemented (23 U.S. C. 1-117), 
none of the money appropriated for the work of the Public Roads 
Administration during the fiscal year 1949 shall be paid to any State 
on account of any project on which convict labor shall be employed, 
except this provision shall not apply to convict labor performed by 
convicts on parole or probation : Provided, That during the fiscal year 
1949, whenever performing authorized engineering or other services 
in connection with the survey, construction, and maintenance, or 
improvement of roads for other Government agencies, cooperating 
foreign countries and State cooperating agencies the charge for such 
services may include depreciation on engineering and road-building 
equipment used, and the amounts received on account of such charges 
shall be credited to the appropriation concerned: Provided further, 
That during the fiscal year 1949 the appropriations for the work of 
the Public Roads Administration shall be available for meeting the 
expenses of warehouse maintenance and the procurement, care, and 
handling of supplies, materials, and equipment stored therein for dis- 
tribution to projects under the supervision of the Public Roads Admin- 
istration, and for sale and for distribution to other Government 
activities, cooperating foreign countries and State cooperating agen- 
cies, the cost of such supplies and materials or the value of such 
equipment (including the cost of transportation and handling) to be 
reimbursed to appropriations current at the time additional supplies, 
materials, or equipment are procured, from the appropriation charge- 
able with the cost or value of such supplies, materials, or equipment : 
Provided further, That the appropriations available to the Public 
Roads Administration may be used in emergency for medical supplies 
and services and other assistance necessary for the immediate relief of 
employees engaged on hazardous work under that Administration, and 
(not exceeding $15,000) for temporary services as authorized by section 
15 of the Act of August 2, 1946 (5 U. S. С. 55a), but at rates for 
individuals not in excess of $35 per diem (unless a higher rate, not 
oe $50, shall be approved by the Director of the Bureau of the 

udget). 

Е on Jù necessary expenses to enable the President to utilize the 
services of the Public Roads Administration in fulfilling the obliga- 
tions of the United States under the Convention on the Pan-American 
Highway Between the United States and Other American Republics, 
signed at Buenos Aires, December 23, 1936, and proclaimed September 
16, 1937 (51 Stat. 152), for the continuation of cooperation with several 
governments, members of the Pan American Union, in connection 
with the survey and construction of the Inter-American Highway as 
provided in public resolution, approved March 4, 1929 (Public Resolu- 
tion 104), as amended or supplemented, and for performing engineer- 
ing service in Pan-American countries for and upon the request of any 
agency or governmental corporation of the United States, $100,000 to 
be derived from the administrative funds provided under the Act of 
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July 11, 1916, as amended or supplemented (23 U. S. C. 21), or as 
otherwise provided. К 

Elimination of grade crossings: For the elimination of hazards to 
life at railroad grade crossings, including the separation or protection 
of grades at crossings, the reconstruction of existing railroad grade- 
crossing structures, and the relocation of highways to eliminate grade 
crossings, $7,300,000, to be immediately available and to remain avail- 
able until expended, which sum is a part of the amount authorized to 
be appropriated for the fiscal year 1948, by section 5 of the Act 
аррос September 5, 1940 (54 Stat. 869). - 

ederal-aid postwar highways: For carrying out the provisions of 
the Federal-Aid Highway Act of 1944 (58 Stat. 838), $427,288,854, to 
be immediately available and to remain available until expended, 
which sum is composed of $77,288,854, the remainder of the amount 
authorized to be appropriated for the first postwar fiscal year by 
section 2 of said Act, and $350,000,000, a part of the amount authorized 
to be appropriated for the second postwar year by said section 9. 

Testing and research laboratory: For continuing the construction 
of a laboratory, on a site already acquired, for permanent quarters for 
the testing and research work of the Public Roads Administration, 
$1,000,000, to remain available until expended. 

Access roads: During the fiscal year 1949, not to exceed $70,000 of 
funds remaining unexpended upon completion of access road projects 
authorized to be constructed under the provisions of the Defense 
Highway Act of 1941, as amended by the Act of July 2, 1949 (93 
U. S. C. 106), shall be available for the maintenance of roads and 
bridges under the jurisdiction of the Public Roads Administration on 
Government-owned land in Arlington County, Virginia. 


BUREAU OF COMMUNITY FACILITIES 


Liquidation of public works advance planning: Not to exceed 
$675,000 of the unobligated balance on June 30, 1947, of the funds 
made available for public works advance planning under title V of 
the War Mobilization and Reconversion Act of 1944 (58 Stat. 791) 
shall be available during the fiscal year 1949 for administrative 
expenses incident to the ‘liquidation of the activity for which said 
funds were appropriated, including the objects specified under this 
head in the Independent Offices Appropriation Act, 1946: Provided, 
That $20,000 of the foregoing amount shall be for payment for accu- 
mulated and accrued leave of employees separated from the Govern- 
ment service due to said liquidation. 

Virgin Islands ри works: For an additional amount to carry out 
the provisions of the Act of December 20, 1944 (58 Stat. 827), 
$896,250. 

War public works (community facilities) liquidation: For adminis- 
trative expenses necessary during the fiscal year 1949 for the liqui- 
dation of all activities under titles IT, ІП, and IV of the Act of 
October 14, 1940, as amended (42 U. S. С. 1531-1534, 1541, and 1562), 
including personal services and rents in the District of Columbia; 
рн and binding; health service program as authorized by law 
(5 U. 5. С. 150); not to exceed $337,000 of the unobligated balances 
of the funds heretofore appropriated for carrying out the provisions 
of titles ІТ, ПТ, and IV of the Act of October 14, 1940, as amended 
(42 U.S. С. 1531-1534, 1541, and 1562), of which amount $29,000 shall 
be for payment for accumulated and accrued leave of employees 
separated from the Government service due to said liquidation. 

Veterans’ educational facilities: The limitation on the amount for 
administrative expenses under this head in the Third Deficiency 
Appropriation Act, 1946, as supplemented by the Second Deficiency 
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Appropriation Act, 1947, is hereby increased from $3,750,000 to 
$4,000,000, of which amount $467,000 shall be used exclusively for 
payment for accumulated and accrued leave. 


GENERAL ACCOUNTING OFFICE 


Salaries: For personal services in the District of Columbia and else- 
where, $31,429,000. 

Miscellaneous expenses: For necessary expenses, including print- 
ing and binding and the purchase of one passenger motor vehicle, 
$1,732,000, of which not to exceed $50,000 shall be available for deposit 
in the Treasury for penalty mail (39 U. S. C. 321d). 

Appropriations for the General Accounting Office shall be available 
for a health service program as authorized by law (5 U. S. C. 150), for 
payment of claims pursuant to section 403 of the Federal Tort Claims 
Act (28 U. S. С. 921), and services as authorized by section 15 of the 
Act of August 2, 1946 (5 U. S. C. 55a) at rates for individuals not in 
excess of $35 per diem (unless a higher rate, not exceeding $50, shall 
be approved by the Director of the Bureau of the Budget). 


INDIAN CLAIMS COMMISSION 


Salaries and expenses: For expenses necessary to carry out the 
purposes of the Act of August 18, 1946 (Public Law 726), creating an 
Indian Claims Commission, including personal services in the District 
of Columbia; printing and binding; and for deposit in the Treasury 
for penalty mail (39 U. S. С. 8914); $90,000. 


INTERSTATE COMMERCE COMMISSION 


General expenses: For expenses necessary in performing the func- 
tions vested by law in the Commission (49 U. S. C. 1-24, 301-397, 
901-923, 1001-1022), except those otherwise specifically provided for 
in this Act, and for general administration, including one chief counsel, 
one director of finance, one director of motor transport, and one director 
of traffic, at $10,000 each per annum; not to exceed $50,000 for the 
employment of special counsel; contract stenographic reporting serv- 
ices; personal services in the District of Columbia; newspapers (not 
to exceed $200); health service program as authorized by law (5 
0.5. С. 150) ; payment of claims pursuant to section 403 of the Federal 
Tort Claims Act (28 U.S. С. 921) ; and purchase of thirty-two passen- 
ger automobiles, of which sixteen shall be for replacement only; 
$9,131,317: Provided, That Joint Board members and cooperating 
State commissioners may use Government transportation requests 
when traveling in connection with their duties as such: Provided 
further, That not to exceed $5,000 may be used for the purchase of 
evidence in connection with investigations of apparent violations of 
part II of the Interstate Commerce Act. 

Railroad safety: For expenses necessary in performing functions 
authorized by law (45 U.S. C. 1-15, 17-91, 35-46, 61-64; 49 0.5. C. 96) 
to insure a maximum of safety in the operation of railroads, including 
authority to investigate, test experimentally, and report on the use and 
need of any appliances or systems intended to promote the safety of 
railway operation, including those pertaining to block-signal and 
train-control systems, as authorized by the joint resolution approved 


June 30, 1906, and the Sundry Civil Act of Мау 27, 1908 (45 U.S.C. , 


85-37), and to require carriers by railroad subject to the Act to install 
automatic train-stop or train-control devices as prescribed by the 
Commission (49 U. S. C. 26), including the employment of inspectors, 
engineers, and personal services in the District of Columbia, $908,000. 
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Locomotive inspection: For expenses necessary in the enforcement 
of the Act of February 17, 1911, entitled “An Act to promote the safety 
of employees and travelers upon railroads by compelling common 
carriers engaged in interstate commerce to equip their locomotives 
with safe and suitable boilers and appurtenances thereto”, as amended 
U. S. С. 22-34), including personal services in the District of 

olumbia, $615,000. 

Printing and binding: For all printing and binding for the Inter- 
state Commerce Commission, including not to exceed $17,000 to print 
and furnish to the States, at cost, blank annual report forms of com- 
mon carriers, $205,000. 

Penalty mail costs: For deposit in the Treasury for penalty mail 
of the Interstate Commerce Commission (39 U. S. С. 321d), $35,000. 


INTERSTATE COMMISSION ON THE POTOMAC 
RIVER BASIN 


Contribution to Interstate Commission on the Potomac River Basin: 
To enable the Secretary of the Treasury to pay in advance to the 
Interstate Commission on the Potomac River Basin the Federal con- 
tribution toward the expenses of the Commission during the fiscal 
year 1949 in the administration of its business in the conservancy dis- 
Bg established pursuant to the Act of July 11, 1940 (54 Stat. 748), 

5,000. 


NATIONAL ADVISORY COMMITTEE FOR 
AERONAUTICS 


Salaries and expenses: For necessary expenses of the Committee, 
including contracts, without regard to section 3709, Revised Statutes, 
as amended, for the making of special investigations and reports and 
for engineering and drafting services; traveling expenses of members 
and for examination of estimates of appropriations and activities in 
the field; equipment, maintenance, and operation of the Langley 
Memorial Aeronautical On the Ames Aeronautical Labora- 
tory, and the Flight Propulsion Research Laboratory at Cleveland 
Ohio; purchase and maintenance of cafeteria equipment; purchase of 
three (not to exceed $25,000) and maintenance and operation of air- 
craft; purchase of seven passenger motor vehicles of which six shall 
be for replacement; personal services in the District of Columbia: 
not to exceed $12,000 for deposit in the Treasury for penalty mail 
(39 U. S. С. 321d) ; not to exceed $10,000 for services as authorized 
by section 15 of the Act of August 2, 1946 (5 U. S. C. 55a) at not to 
exceed $35 per diem for individuals (unless a higher rate, not exceed- 
ing $50, shall be approved by the Director of the Bureau of the 
Budget) ; including $2,500 for payment of claims pursuant to section 
403 of the Federal Tort Claims Act (28 U. S. C. 991) ; and a health 
service program for employees as authorized by law (5 U.S. C. 150); 
in all, is; 810,000: Provided, That statutory provisions prohibiting 
the payment of compensation to aliens shall not apply to any person 
whose employment by the Committee shall be determined by the 
Chairman thereof to be necessary: Provided further, That aircraft 
and parts, equipment, and supplies may be transferred to the Com- 
mittee by the Air Force, Army, and Navy without reimbursement. 

Printing and binding: For printing and binding, $95,000. 

Construction and equipment: For construction and equipment at 
laboratories and research stations of the Committee. $10,000,000, to be 
available until June 30, 1950, and of which $2,143,000 shall be available 
for payments under contracts entered into pursuant to the contract 
authority under this head in the Independent Offices Appropriation 
Act, 1948: Provided, That in addition, the Committee may, prior to 
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July 1, 1950, enter into contracts for the purposes of this appropriation 
in an amount not in excess of $18,200,000. 


NATIONAL ARCHIVES 


Salaries and expenses: For necessary expenses of the Archivist and 
the National Archives; including personal services in the District of 
Columbia; scientific, technical, first-aid, protective, and other appa- 
ratus and materials for the arrangement, titling, scoring, repair, 
processing, editing, duplication, reproduction, and authentication of 
photographic and other records (including motion-picture and other 

Ims and sound recordings) in the custody of the Archivist; contract 
stenographie reporting services; not to exceed $100 for payment in 
advance when authorized by the Archivist for library membership in 
societies whose publications are available to members only or to mem- 
bers at а price lower than to the general public; not to exceed $675 
for deposit in the Treasury for penalty mail (39 U. S. C. 321d) ; and 
travel expenses; $1,834,555, of which $1,000 is for payment of claims 
p to section 403 of the Federal Tort Claims Àct (28 U, S. C. 

Frinting and binding: For all printing and binding, $23,500. 


NATIONAL CAPITAL HOUSING AUTHORITY 


Maintenance and operation of properties: For the maintenance and 
operation of properties under title I of the District of Columbia Alley 
Dwelling Authority Act, $23,400: Provided, That all receipts derived 
from selen leases, or other sources shall be covered into the Treasury 
of the United States monthly. 

Penalty mail costs: For deposit in the Treasury for penalty mail of 
the National Capital Housing Authority (39 U. S. C. 3214), $1,300, 


NATIONAL CAPITAL PARK AND PLANNING 
COMMISSION 


Land acquisition, National Capital and metropolitan area: For 
necessary expenses for the National Capital Park and Planning Com- 
mission in connection with the acquisition of land for the park, park- 
way, and playground system of the National Capital, as authorized 
by the Act of May 29, 1930 (46 Stat. 482), and amendment of 
August 8, 1946 (60 Stat. 960); services as authorized by section 15 
of the Act of August 2, 1946 (5 U. 8. С. 55a), and real estate 
appraisers, by contract or otherwise without regard to the civil 
service and classification laws and section 3709, Revised Statutes, 
at rates of pay or fees not to exceed those usual for similar services; 
uns of options and other costs incident to the acquisition of 
and; not to exceed $30 for deposit in the Treasury for penalty mail 
(39 U. S. С. 8914); $400,000, to remain available until expended, 
$159,000 of said sum to be used for carrying out the provisions of 
section 1 (b) of said Act and $241,000 for carrying out the pro- 
visions of section 4 of said Act. 


OFFICE OF SELECTIVE SERVICE RECORDS 


Salaries and expenses: For expenses necessary for the operation 
and maintenance of the Office of Selective Service Records as author- 
ized by the Act of March 31, 1947 (Public Law 26), including not 
to exceed $50,000 for printing and binding; personal services in the 
District of Columbia; contract stenographic reporting services; pay- 
ment of claims pursuant to section 403 of the Federal Tort Claims 
Act (28 U. В. С. 921); not to exceed $21,000 for deposit in the 
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Treasury for penalty mail (39 U. В. С. 9214); and health-service 
program as authorized by law (5 U. S. С. 150) ; $2,476,700. 


PHILIPPINE WAR DAMAGE COMMISSION 


Philippine War Damage Commission: For carrying out the pro- 
visions of title I of the Philippine Rehabilitation Act of 1946, 
$95,000,000, to remain available until April 30, 1951, of which not 
to exceed $2,907,991 shall be for necessary expenses of the Philippine 
War Damage Commission for the fiscal year 1949, including personal 
services in the District of Columbia; purchase of seven passenger 
motor vehicles; housing of American employees by rental or lease 
and necessary repairs and alterations to and maintenance of quarters, 
without regard to section 322 of the Act of June 30, 1932, as amended 
(40 Т. S. C. 2182) ; printing and binding without regard to section 
11 of the Act of March 1, 1919 (44 U. S. С. 111) ; services as author- 
ized by section 15 of the Act of August 2, 1946 (5 U. В. С. 55a) ; and 
not to exceed $200 for deposit in the Treasury for penalty mail 
(39 Т. S. С. 321d) : Provided, That no payment shall be made under 
the provisions of such title of such Act to any person who, by a civil 
or military court having jurisdiction, has been found guilty of collab- 
orating with the enemy or of any act involving disloyalty to the 
United States or the Commonwealth of the Philippines: Provided 
further, That no part of this appropriation shall be available for 
engaging in any phase of activity or for undertaking any phase of 
activity authorized by the Philippine Rehabilitation Act of 1946 
which would result in obligating the Government of the United States 
in any sense or respect to the future payment of amounts in excess of 
the amounts authorized to be appropriated in such Act. 


SECURITIES AND EXCHANGE COMMISSION 


Salaries and expenses: For necessary expenses, including personal 
services in the District of Columbia; health service program as 
authorized by law (5 0. S. C. 150); payment of claims pursuant to 
section 403 of the Federal Tort Claims Act (98 Т). 5. С. 921); not 
to exceed $1,150 for the purchase of newspapers; services as author- 
ized by section 15 of the Act of August 2, 1946 (5 U. S. С. 55a); and 
not to exceed $22,000 for deposit in the Treasury for penalty mail 
(89 U. S. С. 321d) ; $5,732,140. 

Printing and binding: For all printing and binding for the 
Securities and Exchange Commission, $94,000. 


SMITHSONIAN INSTITUTION 


Salaries and expenses, Smithsonian Institution: For all necessary 
expenses for the preservation, exhibition, and increase of collections 
from the surveying and exploring expeditions of the Government and 
from other sources; for the system of international exchanges between 
the United States and foreign countries; for anthropological researches 
among the American Indians and the natives of Hawaii and the 
excavation and preservation of archeological remains; for maintenance 
of the Astrophysical Observatory and making necessary observations 
in high altitudes; for the administration of the National Collection of 
Fine Arts; for the administration, and for the construction and main- 
tenance, of laboratory and other facilities on Barro Colorado Island, 
Canal Zone, under the provisions of the Act of July 2, 1940, as amended 
by the provisions of Reorganization Plan Numbered 3 of 1946; for 
the maintenance and administration of a national air museum as 
authorized by the Act of August 12, 1946 (20 U. S. C. 921) ; including 
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personal services in the District of Columbia and not to exceed $35,000 
for temporary services as authorized by section 15 of the Act of 
August 2, 1946 (5 U. S. С. 55a); traveling expenses; not to exceed 
$2,600 for deposit in the Treasury for penalty mail (39 U.S. С. 8914); 
payment of claims pursuant to section 403 of the Federal Tort Claims 
Act (98 U. S. С. 921); printing and binding, not exceeding $150,000, 
of which not to exceed $16,800 shall be available for printing the 
report of the American Historical Association; purchase, repair, and 
cleaning of uniforms for guards and elevator conductors; repairs and 
alterations of buildings and approaches; and not exceeding $5,500 for 
preparation of manuscripts, drawings, and illustrations for publica- 
tions; $2,090,000. 

Salaries and expenses, National Gallery of Art: For the upkeep 
and operation of the National Gallery of Art, the protection and care 
of the works of art therein, and administrative expenses incident 
thereto, as authorized by the Act of March 24, 1937 (50 Stat. 51), as 
amended by the public resolution of April 18, 1939 (Public Resolu- 
tion 9, Seventy-sixth Congress), including personal services in the 
District of Columbia; health-service program as authorized by law 
(5 U. S. C. 150); payment of claims pursuant to section 403 of the 
Federal Tort Claims Act (28 U. В. С. 921); services as authorized 
by section 15 of the Act of August 2, 1946 (5 U. S. С. 55a) ; traveling 
expenses; not to exceed $1,600 for deposit in the Treasury for penalty 
mail (39 U.S. С. 321d) ; not to exceed $250 for payment in advance 
when authorized by the treasurer of the Gallery for membership in 
library, museum, and art associations or societies whose publications 
or services are available to members only, or to members at a price 
lower than to the general public; purchase, repair, and cleaning of 
uniforms for guards and elevator operators; not to exceed $7,000 for 
printing and binding; purchase or rental of devices and services for 
protecting buildings and contents thereof ; and maintenance and repair 
of buildings, approaches, and grounds; $966,000: Provided, That 
section 3709 of the Revised Statutes, or the Classification Act of 1923, 
as amended, shall not apply to the restoration and repair of works of 
art for the National Gallery of Art, the cost of which shall not exceed 
$15,000. 

TARIFF COMMISSION 


Salaries and expenses: For necessary expenses of the Tariff Com- 
mission, including personal services in the District of Columbia, sub- 
scriptions to newspapers not to exceed $250, health service program 
as authorized by law ig U.S. С. 150), contract stenographic reporting 
services as authorized by section 15 of the Act of August 2, 1946 
(5 U. S. C. 55a), and not to exceed $1,500 for deposit in the Treasury 
for penalty mail (39 U. S. С. 3214), $1,180,000: Provided, That no 
part of this appropriation shall be used to pay the salary of any 
member of the Tariff Commission who shall hereafter participate in 
any proceedings under sections 336, 337, and 338 of the Tariff Act of 
1930, wherein he or any member of his family has any special, direct, 
and pecuniary interest, or in which he has acted as attorney or special 
representative: Provided further, That during the fiscal year ending 
June 30, 1949, the salaries of the Commissioners of the United States 
Tariff Commission shall be at the rate of $10,000 per annum. 

Printing and binding: For printing and binding, $20,000. 


THE TAX COURT OF THE UNITED STATES 


Salaries and expenses: For necessary expenses, including contract 
stenographic reporting services, $754,700, of which not to exceed $675 
shall be available for deposit in the Treasury for penalty mail (39 
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раа U.S. С. 3214) : Provided, That travel expenses of the judges shall be 
re, paid upon the written certificate of the judge. 
Printing and binding: For printing and binding, $17,500. 


INDEPENDENT OFFICES—GENERAL PROVISIONS 


Persons engaging, БЕС. 109. No part of any appropriation contained in this Act shall 
to. ід strikes against be used to pay the salary or wages of any person who engages in a 
throw of U. 8. Gov strike against the Government of the United States or who is a member 

ы of an organization of Government employees that asserts the right 
to strike against the Government of the United States, or who advo- 
cates, or who is a member of an organization that advocates, the 
overthrow of the Government of the United States by force or violence: 

Affidavit. Provided, That for the purposes hereof an affidavit shall be considered 
prima facie evidence that the person making the affidavit has not con- 
trary to the provisions of this section engaged in a strike against the 
Government of the United States, is not a member of an organization 
of Government employees that asserts the right to strike against the 
Government of the United States, or that such person does not advocate, 
and is not a member of an organization that advocates, the overthrow 
of the Government of the United States by force or violence: Provided 

Penalty. further, That any person who engages in a strike against the Govern- 
ment, of the United | States or who is a member of an organization of 
Government employees that asserts the right to strike against the 
Government of the United States, or who advocates, or who is a member 
of an organization that advocates, the overthrow of the Government 
of the United States by force or violence and accepts employment the 
salary or wages for which are paid from any appropriation contained 
in this Act shall be guilty of a felony and, upon conviction, shall be 
fined not more than $1,000 or imprisoned for not more than one year, 
or both: Provided further, That the above penal clause shall be in 
очоп to, and not in substitution for, any other provisions of existing 

aw. 

Payment of salaries, Sec. 103. No part of any appropriation or authorization in this Act 
ег» restricHon, shall be used to pay any part of the salary or expenses of any person 

whose salary or expenses are prohibited from being paid from any 
appropriation or authorization in any other Act; but this prohibition 
shall be effective only during the period for which such prohibition 
in such other Act is effective. 

‘Travel expenses. Sec. 104. Where appropriations in this Act are expendable for 
travel expenses of employees and no specific limitation has been placed 
thereon, the expenditures for such travel expenses may not exceed the 
amount set forth therefor in the budget estimates submitted for the 
appropriations. 

Purchase of news Sec. 105. Where appropriations in this Act are expendable for the 

papers and periodi- . М а Le м 

cals. purchase of newspapers and periodicals and no specie limitation has 
been placed thereon, the expenditures therefor under each such appro- 
priation may not exceed the amount of $50: Provided, That this 
limitation shall not apply to the purchase of scientific, technical, trade. 
or traffic periodicals necessary in connection with the performance o 
the ор functions of ће agencies for which funds are herein 
provided. 

һе оза. formerly бес. 106. No part of any appropriation contained in this Act shall 

who entered armed be available to pay the salary of any person filling a position, other 

foroa: than a temporary position, formerly held by an employee who has 
left to enter the armed forces of the United States and has satisfac- 
torily completed his period of active military or naval service and 
has within ninety days after his release from such service or from 
hospitalization continuing after discharge for a period of not more 
than one year made spp estion for restoration to his former position 
and has been certified by the Civil Service Commission as still qualified 
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| perform the duties of his former position and has not been restored 
thereto. 

Sec. 107. Appropriations contained in this Act, available for 
expenses of travel, shall be available, when specifically authorized by 
the head of the activity or establishment concerned, for expenses of 
attendance at meetings of organizations concerned with the function 
or activity for which the appropriation concerned is made. 

Src. 108. No part of any appropriation or fund contained in this 
Act shall be available for installing or maintaining systems for admin- 
istrative appropriation, fund, or inventory accounting except such 
systems as are prescribed or approved by the Comptroller General: 
Provided, That all agencies for whose activities provision is made in 
this Act shall hereafter maintain fiscal accounting control of all inven- 
tories of supplies, materials, or equipment which may be owned by or 
be in the custody of such agencies. 


TITLE II—GENERAL PROVISIONS 


Src. 201. Unless otherwise specifically provided, the maximum 
amount allowable, in accordance with section 16 of the Act of August 
2, 1946 (Public Law 600), for the purchase of any passenger motor 
vehicle (exclusive of busses, ambulances, and station wagons), is 
hereby fixed at $1,400. 

Sec. 202. Unless otherwise specified and until July 1, 1949, no part 
of any appropriation contained in this or any other Act shall be used 
to pay the compensation of any officer or employee of the Government 
of the United States (including any agency the majority of the stock 
of which is owned by the Government of the United States) whose 
post of duty is in continental United States unless such person (1) 
is а citizen of the United States, (2) is a person in the service of the 
United States on the date of enactment of this Act who, being eligible 
for citizenship, had filed a declaration of intention to become a citizen 
of the United States prior to such date, or (3) is a person who owes 
allegiance to the United States: Provided, That for the purpose of 
this section, an affidavit signed by any such person shall be considered 
prima facie evidence that the requirements of this section with respect 
to his status have been complied with: Provided further, That any 
person making a false affidavit shall be guilty of a felony and, upon 
conviction, shall be fined not more than $4,000 or imprisoned for not 
more than one year, or both: Provided further, That the above penal 
clause shall be in addition to, and not in substitution for, any other 
provisions of existing law: Provided further, That any payment 
made to any officer or employee contrary to the provisions of this 
section shall be recoverable in action by the Federal Government. 
This section shall not apply to citizens of the Republic of the Philip- 
pines or to nationals of those countries allied with the United States 
in the prosecution of the war. 

SEc. 203. Appropriations for the executive departments and inde- 
pendent establishments for the fiscal year 1949 available for travel 
expenses shall be available for the payment of per diem allowances 
in lieu of subsistence expenses without regard to the Subsistence 
Expense Act of 1926, as amended (5 U. S. C. 821-833), to civilian 


officers and employees of such departments and establishments while: 


traveling on official business outside the continental limits of the 
United States and away from their designated posts of duty: Pro- 
vided, That the amount of such allowances shall be determined by the 
head of the department or independent establishment concerned or 
by such official as he may designate for the purpose, but shall, in no 
case, notwithstanding any other provision of law, exceed the maximum 
established by regulations prescribed by the President for the locality 
in which the travel is performed. 
68706? —49— rr. т 13 
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Sec. 204. Appropriations of the executive departments and inde- 
pendent establishments for the fiscal year 1949, available for expenses 
of travel or for the expenses of the activity concerned, are hereby made 
available for living quarters allowances in accordance with the Act 
of June 26, 1930 (5 Т). S. C. 118a), and regulations prescribed there- 
under, and cost of living allowances similar to those allowed under 
section 901 (2) of the Foreign Service Act of 1946, in accordance 
with and to the extent prescribed by regulations of the President, 
for all civilian officers and employees of the Government permanently 
stationed in foreign countries: Provided, That the availability of 
appropriations of the Department of State under the caption “Foreign 
Service” shall not be affected hereby. 

Src. 205. No part of any appropriation for the fiscal year 1949 con- 
tained in this or any other Act shall be paid to any person for the 
filling of any position for which he or she has been nominated after 
the Senate has voted not to approve of the nomination of said person. 

Sec. 206. No part of any appropriation contained in this or any 
other Act shall be used to pay in excess of $4 per volume for the current 
and future volumes of the United States Code Annotated and such 
volumes shall be purchased on condition and with the understanding 
that cumulative annual pocket parts shall be furnished free of charge, 
or in excess of $4.25 per volume for the current or future volumes of 
the Lifetime Federal Digest. 

Sec. 207. Except as otherwise provided by law, any appropriations 
or funds available to the executive departments, independent establish- 
ments, and corporations for the payment of salaries and compensation 
to persons employed outside the continental United States or in Alaska 
shall be available for the payment of such salaries and compensation 
only in accordance with nr prescribed by the President at rates 
of pay equal to those paid for the same or similar services of persons 
employed by the Government in continental United States, plus not 
to exceed 25 per centum: Provided, That no such salary or compensa- 
tion shall exceed the maximum provided by the Classification Act of 
1923, as amended. 


TITLE III—REDUCTIONS IN APPROPRIATIONS 


Amounts available to the Federal Works Agency from appropria- 
tions and other funds are hereby reduced in the sums hereinafter set 
forth, such sums to be carried to the surplus fund and covered into 
the Treasury immediately upon the approval of this Act: 


FEDERAL WORKS AGENOY 


Office of the Administrator: Public works advance planning, under 
title V of the War Mobilization and Reconversion Act of 1944, 
$1,036,000. 

Office of the Administrator: Public Works Administration liquida- 
tion: $387,647 of the unexpended balances of the funds heretofore 
made available to said Administration required to liquidate obligations 
incurred prior to June 30, 1944. 

А Public Roads Administration: Access roads (national defense), 
1,569,111. 

Bureau of Community Facilities: Emergency relief for the Territory 
of Hawaii, under section 1 of the Act entitled “An Act to provide 
emergency relief for the victims of the seismic waves which struck 
the Territory of Hawaii, and for other purposes”, $100,000. 

This Act may be cited as the “Independent Offices Appropriation 
Act, 1949”. 


Approved April 20, 1948. 
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{CHAPTER 222] 
AN ACT 


To exclude certain vendors of newspapers or magazines from certain provisions 
of the Social Security Act and Internal Revenue Code. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That (a) section 
209 (b) (15) of the Social Security Act, as amended (U. S. C., 1940 
edition, Supp. V, title 42, sec. 409 (b) (15)), and section 1426 (b) (15) 
of the Internal Revenue Code, as amended, are hereby amended to 
read as follows: 
“(15) (A) Service performed by an individual under the age 
of eighteen in the delivery or distribution of newspapers or shop- 
ping news, not including delivery or distribution to any point for 
subsequent delivery or distribution; 
*(B) Service performed by an individual in, and at the time 
of, the sale of newspapers or magazines to ultimate consumers, 
under an arrangement under which the newspapers or magazines 
are to be sold by him at a fixed price his compensation being based 
on the retention of the excess of such price over the amount at 
which the newspapers or magazines are charged to him, whether 
or not he is guaranteed a minimum amount of compensation for 
such service, or is entitled to be credited with the unsold news- 
papers or magazines turned back; or”. 
b) The amendment made by subsection (a) to section 209 (b) 
(15) of the Social Security Act shall be applicable with respect to 
services performed after the date of the enactment of this Act, and 
the amendment made to section 1426 (b) (15) of the Internal Revenue 
Code shall be applicable with respect to services performed after 
December 31, 1939. 
Src. 2. (a) Section 1607 (c) (15) of the Internal Revenue Code, 
as amended, is hereby amended to read as follows: 
“(15) (A) Service performed by an individual under the age 
of eighteen in the delivery or distribution of newspapers or shop- 
ing news, not including delivery or distribution to any point 
for subsequent delivery or distribution ; 
“(B) Service performed by an individual in, and at the time 
of, the sale of newspapers or magazines to ultimate consumers, 
under an arrangement under which the newspapers or magazines 
are to be sold by him at a fixed price, his compensation being 
based on the retention of the excess of such price over the amount 
at which the newspapers or magazines are charged to him, whether 
or not he is guaranteed a minimum amount of compensation for 
such service, or is entitled to be credited with the unsold news- 
papers or magazines turned back ;". 
(b) The amendment made by subsection (a) shall be applicable 
with respect to services performed after December 31, 1989, and, as 
to services performed before July 1, 1946, shall be applied as if such 
amendment had been a ра of section 1607 (с) (15) of the Internal 
Revenue Code as added to such code by section 614 of the Social 
Security Act Amendments of 1939. 
Sec. 8. If any amount paid prior to the date of the enactment of 
this Act constitutes an overpayment of tax solely by reason of an 
amendment made by this Act, no refund or credit shall be made or 
allowed with respect to the amount of such overpayment. | 
Josera W. Martin Jr 

Speaker of the House of Representatives. 
А H VANDENBERG 

President of the Senate pro tempore. 
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In тне House or Representatives, U. S., 
April 14, 1948. 
обе о Ное Тһе House of Representatives having proceeded to reconsider the 
bill (H. R. 5052) entitled “An Act to exclude certain vendors of news- 
papers or magazines from certain provisions of the Social Security 
Act and Internal Revenue Code”, returned by the President of the 
United States with his objections, to the House of Representatives, 
in which it originated, it was 
Resolved, That the said bill pass, two-thirds of the House of Repre- 
sentatives agreeing to pass the same. 
Attest: 
JOHN ANDREWS 
Clerk. 


Certificate of origin. Т certify that this Act originated in the House of Representatives. 


JOHN ANDREWS 
Clerk. 


In THE SENATE OF THE UNITED STATES, 
April 20 (legislative day, March 29) , 1948. 
seme 16а іе of The Senate having proceeded to reconsider the bill (H. В. 5052) “An 
Act to exclude certain vendors of newspapers or magazines from cer- 
tain provisions of the Social Security Act and Internal Revenue 
Code”, returned by the President of the United States with his objec- 
tions, to the House of Representatives, in which it originated, and 
passed by the House of Representatives on reconsideration of the same, 
1t was 
Resolved, That the said bill pass, two-thirds of the Senators present 
having voted in the affirmative. 


Attest: 
Carr A. LOEFFLER 
Secretary. 
(CHAPTER 223] 
April 21, 1948 AN ACT 
— UL R. 2645] To provide that appointments of United States commissioners for the Isle Royale, 
[Public Law 493] Hawaii, Mammoth Cave, and Olympic National Parks shall be made by the 


United States district courts without the recommendation and approval of the 
Secretary of the Interior. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 

aa: United States of America in Congress assembled, That the first sen- 

tain national parks. tence of section 5 of the Act entitled “An Act to accept the cession by 

the State of Michigan of exclusive jurisdiction over the lands embraced 

within the Isle Royale National Park, and for other purposes”, 

approved March 6, 1942 (U. S. C., 1940 edition, Supp. V, title 16, 

BU Eas, Sec- 408m), is amended by striking out “upon the recommendation and 
Lou approval of the Secretary of the Interior of a qualified candidate”. 

Sec. 2. The first paragraph of section 6 of the Act entitled “An Act 
to provide for the exercise of sole and exclusive jurisdiction by the 
United States over the Hawaii National Park in the Territory of 
Hawaii, and for other purposes”, approved April 19, 1930, as amended 
(U. S. C., 1940 edition, title 16, sec. 395e), is amended by striking out 
“upon the recommendation and approval of the Secretary of the 
Interior of a qualified candidate”. 

Sec. 3. The first sentence of section 5 of the Act entitled “An Act 
to accept the cession by the Commonwealth of Kentucky of exclusive 
jurisdiction over the lands embraced within the Mammoth Cave 
National Park; to authorize the acquisition of additional lands for the 
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park in accordance with the Act of Мау 95, 1926 (44 Stat. 635); to 
authorize the acceptance of donations of land for the development of a 
proper entrance road to the park; and for other purposes”, approved 
June 5, 1942 (U. S. C., 1940 edition, Supp. V, title 16, sec. 404c-5), is 
amended by striking out “Upon the recommendation and approval of 
the Secretary of the Interior of a qualified candidate, the” and inserting 
in lieu thereof “The”. 

Бес. 4. The first sentence of section 5 of the Act entitled “An Act 
to accept the cession by the State of Washington of exclusive juris- 
diction over the lands embraced within the Olympic National Park, 
and for other purposes”, approved March 6, 1949 (U. 8. C., 1940 edi- 
tion, Supp. V, title 16, sec. 256d), is amended by striking out “Upon 
the recommendation and approval of the Secretary of the Interior of 
a qualified candidate, the” and inserting in lieu thereof “The”. 


Approved April 21, 1948. 


[CHAPTER 224] 
AN ACT 


To transfer the Remount Service from the Department of the Army to the 
Department of Agriculture. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That, in the interests 
of economy and efficiency, the records, property, real and personal, 
and civilian personnel of the Remount Service of the Quartermaster 
Corps, Department of the Army, are hereby transferred to the Depart- 
ment of Agriculture, effective July 1, 1948. Prior to that date, the 
Secretary of the Army and the Secretary of Agriculture shall enter 
into a written agreement on the property and the personnel covered 
by this transfer. 

Sec. 2. The Secretary of Agriculture is authorized to receive the 
property transferred by this Act and is directed to administer it in 
such manner as he deems will best advance the livestock and agricul- 
tural interests of the United States, including improvement in the 
breeding of horses suited to the needs of the United States; the acquisi- 
tion by purchase in the open market, exchange, hire, or donation of 
breeding stock, and necessary land, buildings, and facilities; the use 
of horses in the improvement of the supply of horses available in 
agriculture; the demonstration of the quality and usefulness of horses 
through participation in and lending for use in fairs, shows, and other 
events, or otherwise; the loan, sale, or hire of animals or animal prod- 
ucts through such arrangements and subject to such fees as are deemed 
necessary by the Secretary to accomplish the purposes of this Act, 
and, in carrying out such program, the Secretary is authorized to 
cooperate with public and private organizations and individuals 
under such rules and regulations as are deemed by him to be necessary. 

Экс. 3. Until June 30, 1949, the Secretary of the Army may detal 
to the Department of Agriculture such military personnel, including 
officers in the Veterinary Corps of the Medical Department, as he 
may determine with the Secretary of Agriculture to be desirable to 
effectuate the purposes of this Act or to safeguard the interest of the 
United States. Notwithstanding the limitations contained in existing 
law, retired officer personnel of the Department of the Army, if 
employed by the Department of Agriculture for the purposes of this 
Act only, may receive in addition to their retired pay civilian salary 
to the extent that the total from both sources does not exceed the pay 
and allowances received by such persons in the permanent grade last 
held by them prior to retirement. 
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Sec. 4. There is hereby authorized to be appropriated to the Depart- 
ment of Agriculture such funds as may be necessary to carry out this 
Act. The authority of the Department of the Army to conduct a 
remount breeding program is hereby abolished. Funds appropriated 
pursuant to this Act shall be available for necessary administrative 
expenses, including personal services in the District of Columbia, 
printing and binding, and purchase or hire of passenger motor 
vehicles. 


Approved April 21, 1948. 


[CHAPTER 225] 
AN ACT 


To amend an Act entitled “Ап Act to establish a uniform system of bankruptcy 
throughout the United States”, approved July 1, 1898, and Acts amendatory 
thereof and supplementary thereto. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 75 (c) 
2 S. C., title 11, sec. 208) of the Act of July 1, 1898, entitled “An 

ct to establish a uniform system of bankruptcy throughout the 
United States”, as amended, be and is amended to read as follows: 

“(c) At any time prior to March 1, 1949, a petition may be filed by 
any farmer in the district court of the district in which he resides, 
stating that such farmer is insolvent or unable to meet his debts as 
they mature and that it is desirable to effect a composition or an exten- 
sion of time to pay his debts. The petition or answer of the farmer 
shall be accompanied by his schedules. If any such petition is filed, 
an order of adjudication shall not be entered except as provided 
hereinafter in this section.” 


Approved April 21, 1948. 


[CHAPTER 229] 
AN ACT 


To enable the Secretary of Agriculture to conduct research on foot-and-mouth 
disease and other diseases of animals and to amend the Act of May 29, 1884 
(23 Stat. 31), as amended, by adding another section. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Act of 
May 29, 1884 (23 Stat. 31), as amended, is hereby amended by adding 
a new section 12 reading as follows: 

“Sec. 12. The Secretary of Agriculture is authorized to establish 
research laboratories, including the acquisition of necessary land, 
buildings, or facilities, and also the making of research contracts under 
the authority contained in section 10 (a) of the Bankhead-Jones Act 
of 1935, as amended by the Research and Marketing Act of 1946, for 
research and study, in the United States or elsewhere. of foot-and- 
mouth disease and other animal diseases which in the opinion of the 
Secretary constitute a threat to the livestock industry of the United 
States: Provided, That no live virus of foot-and-mouth disease may 
be introduced for any purpose into any part of the mainland of the 
United States except coastal islands separated therefrom by waters 
navigable for deep-water navigation and which shall not be connected 
with the mainland by any tunnel, and except further, that in the event 
of outbreak of foot-and-mouth disease in this country, the Secretary 
of Agriculture may, at his discretion, permit said virus to be brought 
into the United States under adequate safeguards. To carry out the 
provisions of this section, the Secretary is authorized to employ tech- 
nical experts or scientists without regard to the Classification Act: 
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Provided, That the number so employed shall not exceed five and that 
the maximum compensation for each shall not exceed $15,000 per 
annum. There is hereby authorized to be appropriated such sums as 
Congress may deem necessary ; in addition, the Secretary is authorized 
to utilize, in carrying out this section, funds otherwise available for 
the control or eradication of such diseases.” 


Approved April 24, 1948. 


[CHAPTER 230] 
AN ACT 


To authorize transfer of surplus real property to the jurisdiction of the Depart- 
ment of the Interior for consolidation of Federal holdings within areas admin- 
istered by the National Park Service. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That any Federal 
agency administering real property situated within the boundaries 
of a national park or national monument and surplus to its needs or 
any other Federal agency or instrumentality holding such property 


for disposal only, is authorized, with the approval of the President. 


of the United States, to transfer surplus real property or interest 
therein to the Department of the Interior without reimbursement or 
transfer of funds, having an aggregate appraised value not to exceed 
$500,000, upon determination by the Secretary of the Interior that 
it is in the Federal interest to consolidate such Federal holdings 
within areas administered by the National Park Service. 

Sec. 2. Any real property or interest therein transferred pursuant 
to section 1 of this Act shall become a part of the area with which it 
is consolidated and shall be subject to all the laws and regulations 
applicable thereto. The authorization conferred by this Act, unless 
extended by Congress, shall expire July 1, 1952. 


Approved April 24, 1948. 


[CHAPTER 231] 
JOINT RESOLUTION 


To provide for the commemoration of the sesquicentennial anniversary of the 
establishment of the Department of the Navy. 


Whereas the Department of the Navy was created by the Act entitled 
“An Act to establish an Executive Department, to be denominated 
the Department of the Navy”, approved April 30, 1798 (1 Stat. 553) ; 


an 
Whereas by such Act the Secretary of the Navy was charged with the 
duty “to execute such orders as he shall receive from the President 
of the United States, relative to the procurement of naval stores and 
materials and the construction, armament, equipment and employ- 
ment of vessels of war, as well as all other matters connected with the 
naval establishment of the United States”: Therefore be it 
Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That the Secretary of the 
Navy is hereby authorized and directed by appropriate order to desig- 
nate April 30, 1948, as a day to be observed within the Naval Estab- 
lishment by appropriate ceremonies in commemoration of the one 
hundred and fiftieth anniversary of the creation of the Department 
of the Navy and in honor of the gallant personnel who have rendered 
service in the Naval Establishment of the United States since the 
founding of such Department. 


Approved April 26, 1948. 
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[CHAPTER 232] 
AN ACT 


То provide for the conveyance to the State of Maryland, for the use of the Uni- 
versity of Maryland, of the northern portion of a parcel of land previously 
constituting a part of the campus of the university and previously conveyed 
by the State of Maryland to the United States for the use of the Bureau of 
Mines. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Interior is authorized and directed to convey by quitclaim deed 
to the State of Maryland, for the use of the University of Maryland, 
a tract of land in Prince Georges County, Maryland, described as 
follows: Beginning at the stone monument that marks the corner 
formed by the intersection of boundary lines of the lands now or 
formerly owned by John and Rachel Keiley (liber S. D. H. 332, folio 
113) ; Sam and Buckley (liber 47, folio 395) ; Charles E., Harry 
W., James E. and Mary E. McNamee; and the University of Maryland 
(Maryland Agricultural College, liber C. S. M. 2, folio 294) ; near 
College Park, Prince Georges County, Maryland, and running thence 
with the line formerly owned by McNamee on the one side and the 
Bureau of Mines on the other side, south forty degrees forty-seven 
minutes, four seconds west nine hundred and thirty-nine and forty-six 
one-hundredths feet to an iron pipe marking what was formerly the 
Engle-MeNamee corner (being part of the north forty-four degrees 
east two hundred and sixty-two and twenty twenty-fifths perches line 
of Maryland Agricultural College, liber C. S. M. 2, folio 294) ; thence 
north eighty-nine degrees thirty minutes no seconds east until it 
intersects the east line of the Bureau of Mines property seven hundred 
and one and eighty-eight one-hundredths feet; thence north no degrees 
thirty minutes west six hundred and sixty-six and thirty-nine one- 
hundredths feet to an iron pipe marking the northeast corner of the 
Bureau of Mines property; thence north sixty-four degrees forty-five 
minutes twenty-four seconds west ninety-one and seven one-hun- 
dredths feet along the University of Maryland (formerly Keiley) line 
to the point of beginning and containing six and three thousand one 
hundred and forty-eight ten-thousandths acres. 


Approved April 27, 1948. 


[CHAPTER 235] 
AN ACT 


To prohibit the operation of gambling ships, and for other purposes, 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
esi States of America in Congress assembled, That as used in this 

сі-- 

(а) The term “gambling ship” means a vessel used principally for 
the operation of one or more gambling establishments. 

(b) The term “gambling establishment” means any common gam- 
ing or gambling establishment operated for the purpose of gaming 
or gambling, including accepting, recording, or registering bets, or 
carrying on a policy game or any other lottery, or playing any game 
of chance, for money or other thing of value. 

(c) The term “vessel” includes every kind of water and air craft 
or other contrivance used or capable of being used as a means of trans- 
portation on water, or on water and in the air, as well as an ship, 
boat, barge, or other water craft or any structure capable of oating 
on the water. 

(d) The term “American vessel” means any vessel documented or 
numbered under the laws of the United States; and includes any 
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vessel which is neither documented or numbered under the laws of 

the United States nor documented under the laws of any foreign 

country, if such vessel is owned by, chartered to, or otherwise con- 

trolled by one or more citizens or residents of the United States or 

и organized under the laws of the United States or of any 
tate. 

(e) The term “United States”, when used in a geographical sense, 
includes the continental United States and the Territories and pos- 
sessions of the United States, other than the Canal Zone. 

Sec. 2. (a) It shall be unlawful for any citizen or resident of the 
United States, or any other person who is on an American vessel or is 
otherwise under or within the jurisdiction of the United States, 
directly or indirectly— 

(1) to set up, operate, or own or hold any interest in any gam- 
bling ship or any gambling establishment on any gambling ship; 
or 

(2) in pursuance of the operation of any gambling establish- 
ment on any gambling ship, to conduct or deal any gambling 
game, or to conduct or operate any gambling device, or to induce, 
entice, solicit, or permit any person to bet or play at any such 
establishment, 

if such gambling ship is on the high seas, or is an American vessel or 
otherwise under or within the jurisdiction of the United States, and 
is not within the jurisdiction of any State. 

(b) Whoever violates the provisions of subsection (a) shall, upon 
conviction, be imprisoned for not more than two years or fined not 
more than $10,000, or both. 

(c) Whoever, being (1) the owner of an American vessel, or (2) 
the owner of any vessel under or within the jurisdiction of the United 
States, or (8) the owner of any vessel and being an American citizen, 
shall use, or knowingly permit the use of, such vessel in violation of 
any provision of this section shall, in addition to any other penalties 
provided by this Act, forfeit such vessel, together with her tackle, 
apparel, and furniture, to the United States. 

Sho, 3. (a) It shall be unlawful to operate or use, or to permit tho 
operation or use of, any vessel for the carriage or transportation, or 
for any part of the carriage or transportation, either directly or indi- 
rectly, of any passengers, for hire or otherwise, between any point or 
place within the United States and any gambling ship which is not 
within the jurisdiction of any State. The provisions of this section 
shall not apply to any carriage or transportation to or from any vessel 
in case of any emergency involving the safety or protection of life or 
property. 

(b) The Secretary of the Treasury is hereby authorized to prescribe 
such reasonable rules and regulations as may be necessary to enforce 
the provisions of this section and to prevent violations of such provi- 
sions. For the operation or use of any vessel in violation of the pro- 
visions of this section or of any rule or regulation issued hereunder, the 
owner or charterer of such vessel shall be subject to a civil penalty of 
$200 for each passenger carried or transported in violation of such 
provisions, and the master or other person in charge of such vessel 
shall be subject to a civil penaity of $300. Such penalty shall con- 
stitute a lien on such vessel, and proceedings to enforce such lien may 
be brought summarily by way of libel in any court of the United States 
having jurisdiction thereof. The Secretary of the Treasury is hereby 
authorized to mitigate or remit any of the penalties provided by this 
section on such terms as he may deem proper. 

бес. 4. Nothing in this Act shall be held to take away or impair the 
jurisdiction of the courts of the several States under the laws thereof, 
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or to preclude action, otherwise valid, by any State or Territory with 
respect to the navigable waters within the boundaries of such State 
or Territory. 


Approved April 27, 1948. 


[CHAPTER 236] 
AN ACT 


To amend title 17 of the United States Code entitled “Copyrights.” 


Be it enacted by the Senate and House A Representatives of the 
United States of Ámerica in Congress assembled, That section 211 of 
title 17 of the United States Code, entitled “Copyrights”, be amended 
to read as follows: 

“Sro. 211. SAME; DISTRIBUTION AND SALE; DISPOSAL or PROCEEDS.— 
The said printed current catalogs as they are issued shall be promptly 
distributed by the Superintendent of Documents to the collectors of 
customs of the United States and to the postmasters of all exchange 
offices of receipt of foreign mails, in accordance with revised list of 
such collectors of customs and postmasters prepared by the Secretary 
of the Treasury and the Postmaster General, and they shall also be 
furnished in whole or in part to all parties desiring them at a price to 
be determined by the Register of Copyrights for each part of the 
catalog not exceeding $25 for the complete yearly catalog of copyright 
entries. The consolidated catalogs and indexes shall also be supplied 
to all persons ordering them at such prices as may be fixed by the 
Register of Copyrights, and all subscriptions for the catalogs shall be 
received by the Superintendent of Documents, who shall forward the 
said publications; and the moneys thus received shall be paid into the 
Treasury of the United States and accounted for under such laws and 
Treasury regulations as shall be in force at the time.” 

Sec. 2. Section 215 of said title 17 is amended to read as follows: 

“Seo. 215. Fres.—The Register of Copyrights shall receive, and the 

ersons to whom the services designated are rendered shall pay, the 
ollowing fees: 

“For the registration of a claim to copyright in any work, except 
a print or label used for articles of merchandise, $4; for the registra- 
tion of a claim to copyright in a print or label used for articles of 
merchandise, $6; which fees shall include a certificate of registration 
under seal for each work registered: Provided, That only one regis- 
tration fee shall be required in the case of several volumes of the same 
book published and deposited at the same time. 

“For recording the renewal of copyright and issuance of certificate 
therefor, $2. 

“For every additional certificate of registration, $1. 

“For certifying a copy of an application for registration of сору- 
right, and for all other certifications, $2. 

“For recording every assignment, agreement, power of attorney, or 
other paper not exceeding six pages, ©з; for each additional page ог 
less, 50 cents; for each title over one in the paper recorded, 50 cents 
additional. 

“For recording a notice of use, $2, for each notice of not more than 
five titles; and 50 cents for each additional title. 

“For any requested search of Copyright Office records, or works 
deposited, or services rendered in connection therewith, $3 for each 
hour of time consumed.” 

Бес. 3. This Act shall take effect thirty days after its enactment. 

Approved April 27, 1948. 
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[CHAPTER 237] 
AN ACT 


Authorizing the Secretary of the Interior to pay salaries and expenses of the chair- ___ IS. 102 
man, secretary, and clerk of the Fort Peck General Council, members of the [Public Law 502] 
Fort Peck Tribal Executive Board, and other committees appointed by said 
Fort Peck General Council, and official delegates of the Fort Peck Tribes, 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of Ámerica in Congress assembled, That the Secretary Re 
of the Interior, or his duly authorized representative, is hereby expenses. 
authorized beginning as of July 1, 1947, and until otherwise directed 
by Congress, to pay out of any unobligated tribal funds of the Fort 
Peck Indians in the Treasury of the United States the following sal- 
aries and expenses: 

To the chairman, secretary, and clerk of the Fort Peck General 
Council and members of the Fort Peck Tribal Executive Board or 
other committees appointed by the general council, when engaged on 
business of the tribes, a salary of not to exceed $8 per day and a per 
diem of not to exceed $3 in lieu of subsistence and all other expenses; 
to such official delegates of the Fort Peck Tribes who may carry on 
the business of the tribes at the seat of government a salary of not to 
exceed $8 per day and а per diem of $10 in lieu of subsistence and all 
other expenses: Provided, That the rate of salary and per diem paid 
shall be fixed in advance by the general council of said tribes or by 
the Tribal Executive Board of the said tribes if authorized by said 
general council: Provided further, That the official delegates of the 
tribes carrying on said business at the seat of government shall also 
receive the usual railroad and sleeping-car, or airplane transportation 
to and from the seat of government, or, if travel is by automobile, 
delegates furnishing such transportation shall receive an amount 
equivalent to the cost of their railroad and sleeping-car transportation 
to and from the seat of government, but salary and per diem shall not 
be paid to delegates traveling by automobile for any period in excess 
of the time required to perform the travel by railroad: Provided Limitations. 
further, That the total amount of the aforesaid salaries and expenses 
shall not exceed $10,000 per annum: And provided further, That the 
length of stay of the official delegates at the seat of government shall 
be determined by the Commissioner of Indian Affairs. 


Approved April 28, 1948. 
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[CHAPTER 238] 
AN ACT 


April 28, 1948 
To authorize the sale of certain public lands in San Juan County, Utah, to the —_ 18-278) — — 
Southwest Indian Mission, Incorporated. [Public Law 503] 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of Ámerica in Congress assembled, That the Southwest лшы наша 
Indian Mission, Incorporated, is hereby authorized for a period of Purchase of land. 
one year from and after the effective date of this Act to file with the 
Secretary of the Interior an application to purchase, and the Secretary 
of the Interior is hereby authorized and directed to issue a patent to 
it, for use by Saint Christopher's Mission to the Navajo, for the fol- 
lowing-described lands in San Juan County, Utah: The east half of 
the southeast quarter of the southeast quarter of section 20, the west 
half of the southwest quarter of the southwest quarter of section 21, 
lot 4 and the northwest quarter of the northwest quarter of section 28 
and lots 1, 2, and 5 of section 29, township 40 south, range 22 east, 
Salt Lake meridian, containing one hundred and sixty-five and five- 
tenths acres. 
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Бес. 2. The patent shall not be issued until after payment has been 
made by the Southwest Indian Mission, Incorporated, to the Secre- 
tary of the Interior for the land at its reasonable appraised price of 
not less than $1.25 per acre, to be determined by the Secretary in 
accordance with the provisions of the Act of December 22, 1928 (45 
Stat. 1069). The patent shall reserve to the United States all of the 
oil, gas, and all other mineral deposits in the land, together with the 
right to prospect for, mine, and remove the same under such regula- 
tions as the Secretary of the Interior may prescribe. 


Approved April 28, 1948. 


[CHAPTER 239] 
JOINT RESOLUTION 


To establish the Fort Sumter National Monument in the State of South Carolina. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That the Secretary of the 
Army is authorized and directed to transfer, without consideration, to 
the Secretary of the Interior title to the site of the historic structure 
known as Fort Sumter, situated in Charleston Harbor, Charleston, 
South Carolina, together with such buildings and other improvements 
as are appurtenant to such site. 

Бес. 2. The property acquired by the Secretary of the Interior 
under this joint resolution shall constitute the Fort Sumter National 
Monument and shall be a public national memorial commemorating 
historical events at or near Fort Sumter. The Director of the National 
Park Service under the direction of the Secretary of the Interior shall 
have the supervision, management, and control of such national monu- 
ment, and shall maintain and preserve it for the benefit and enjoyment 
of the people of the United States, subject to the provisions of the 
Act entitled “An Act to establish a National Park Service and for 
other purposes”, approved August 25, 1916, as amended. 


Approved April 28, 1948. 


[CHAPTER 241] 
AN ACT 


To amend the Act of August 13, 1940 (54 Stat. 784), so as to extend the jurisdic- 
tion of the United States District Court, Territory of Hawaii, over Canton and 
Enderbury Islands. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the first sen- 
tence of the Act entitled “An Act to extend the jurisdiction of the 
United States District Court, Territory of Hawaii, over the Midway 
Islands, Wake Island, Johnston Island, Sand Island, Kingman Reef, 
Kure Island, Baker Island, Howland Island, and Jarvis Island, and 
for other purposes”, approved August 13, 1940 (54 Stat. 784, 48 

. S. C., sec. 642а), 1s hereby amended to read: “The jurisdiction of 
the United States District Court, Territory of Hawaii, is hereby 
extended to all civil and criminal cases arising on or within the Mid- 
way Islands, Wake Island, Johnston Island, Sand Island, Kingman 
Reef, Kure Island, Baker Island, Howland Island, Jarvis Island, and, 
having regard to the special status of Canton and Enderbury Islands 
pursuant to an agreement of April 6, 1939, between the Governments 
of the United States and of the United Kingdom to set up a regime 
for their use in common, the said jurisdiction is also extended to all 
civil and criminal cases arising on or within Canton Island and Ender- 
bury Island: Provided, That such extension to Canton and Enderbury 
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Islands shall in no way be construed to be prejudicial to the claims 
of the United Kingdom to said islands in accordance with the 
agreement. 

Src. 2. The title of the said Act approved August 13, 1940, is 
amended to read: “An Act to extend the jurisdiction of the United 
States District Court, Territory of Hawaii, over the Midway Islands, 
Wake Island, Johnston Island, Sand Island, Kingman Reef, Kure 
Island, Baker Island, Howland Island, Jarvis Island, Canton Island, 
and Enderbury Island, and for other purposes.” 


Approved April 29, 1948. 


(CHAPTER 242] 
AN ACT 


To authorize the Board of Commissioners of the District of Columbia to establish 
daylight saving time in the District. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Board of 
Commissioners of the District of Columbia is authorized to advance 
the standard time applicable to the District one hour for the period 
commencing not earlier than the last Sunday of April 1948 and end- 
ing not later than the last Sunday of September 1948. Any such time 
established by the Commissioners under authority of this Act shall, 
during the period for which it is applicable, be the standard time for 
the District of Columbia. 


Approved April 29, 1948. 


[CHAPTER 243] 
AN ACT 


To amend and extend the provisions of the District of Columbia Emergency Rent 
Act, approved December 2, 1941, as amended. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 1 (b) 
of the Act entitled “An Act to regulate rents in the District of Colum- 
bia, and for other purposes”, approved December 2, 1941, as amended 
(D. C. Code, 1940 edition, sec. 45-1601), is hereby amended by strikin 
out “on April 30, 1948” and inserting in lieu thereof “at the close o 
March 31, 1949”. 

Sec. 2. Section 2 of such Act, as amended (D. C. Code, 1940 edition, 
sec. 45-1602), is amended by adding at the end thereof the following 
new subsection: 

“(3) After April 30, 1948, the provisions of this Act shall not apply 
to the following housing accommodations, and no maximum rent ceil- 
ings or minimum service standards shall be prescribed with respect 
thereto: 

“(a) Any housing accommodations in hotels, which accommoda- 
tions are used exclusively for transient occupancy, that is, for living 
quarters for nonresidents upon a short-time basis; 

“(b) Any housing accommodations the construction of which was 
completed after March 31, 1948, or which are additional housing 
accommodations created by conversion after March 31, 1948; 

“(с) Nonhousekeeping, furnished housing accommodations, located 
within a single dwelling unit not used as a rooming or boarding house, 
but only if (A) no more than two paying tenants, not members of the 
landlord’s immediate family, live in such dwelling unit, and (B) the 
remaining portion of such dwelling unit is occupied by the landlord 
or his immediate family.” 
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Sec. 3. (а) The first sentence of section 9 (a) of such Act, as 
amended (D. С. Code, 1940 edition, sec. 45-1609), is amended to read 
as follows: “Within ten days after issuance of an order of the Admin- 
istrator under section 4, any party may file a petition to review such 
action in the municipal court of appeals for the District of Columbia, 
and shall forthwith serve a copy of such petition upon the 
Administrator.” 

(b) Section 9 (c) of such Act, as amended (D. C. Code, 1940 edition, 
sec. 45-1609), is amended to read as follows: 

*(e) The municipal court of appeals for the District of Columbia 
is hereby granted exclusive jurisdiction to review any order of the 
Administrator made pursuant to section 4 of this Act. The judgment 
and decree of the court shall be final, subject to review as provided 
by law relative to other judgments of the court.” 

Sec. 4. All cases now pending before the statutory three-judge 
court of the municipal court which have not been presented to that 
court for decision at the time this Act takes effect shall forthwith be 
certified by said court to the municipal court of appeals for the Dis- 
trict of Columbia. Nothing herein contained shall affect the validity 
of any judgment or decree of the statutory court (consisting of three 
judges of the municipal court as heretofore provided by law) rendered 
subsequent to the effective date of this Act in cases heretofore presented 
to that court and now awaiting decision. 


Approved April 29, 1948. 


[CHAPTER 244] 
AN ACT 


Providing for payment of $50 to each enrolled member of the Mescalero Apache 
Ras Tribe from funds standing to their credit in the Treasury of the United 
tates. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Interior is authorized and directed to withdraw from the 
Treasury so much as may be necessary of the trust funds on deposit to 
the credit of the Mescalero Apache Tribe, and to make therefrom pay- 
ment of $50 to each enrolled member of such tribe. The money paid 
to such members under this Act shall not be subject to any lien or claim 
of any nature against any of such members. 


Approved April 30, 1948. 


[CHAPTER 246] 
AN ACT 


To amend an Act entitled “Ап Act to provide revenue for the District of 
Columbia, and for other purposes”, approved July 16, 1947. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That paragraph 
lettered (В) of section 4 of title I of article I of the Act entitled 
“An Act to provide revenue for the District of Columbia, and for other 
purposes”, approved July 16, 1947, is amended by striking out the 
period at the end of the paragraph, inserting a colon, and the follow- 
ing: “Provided, however, That the words ‘trade or business’ shall not 
include, for the purposes of this article— 

“(1) Sales of tangible personal property whereby title to such 
property passes within or without the District, by a corporation 
or unincorporated business which does not physically have or 
maintain an office, warehouse, or other place of business in the 
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District, and which has no officer, agent, or representative having 
an office or other place of business in the District, during the tax- 
able year; or 

“(2) Sales of tangible personal property by a corporation or 
unincorporated business which does not maintain an office or other 
place of business in the District and which has no office, agent, or 
representative in the District except for the sole purpose of doing 
business with the United States, but such corporations and unin- 
corporated businesses shall be subject to the licensing provisions 
in title ХІУ of this article. 

“For purposes of this proviso, the words ‘agent’ or ‘representative’ 
shall not include any independent broker engaged independently in 
regularly soliciting orders in the District for sellers and who holds 
himself out as such.” 

Sec. 2. Section 1 of title X of article I of said Act is amended by 
striking out the period at the end of the section, inserting a colon, and 
the following: “Provided further, That income derived from the sale 
of tangible personal property by a corporation or unincorporated bus- 
iness not carrying on or engaging in trade or business within the 
District as defined in title I of this article shall not be considered as 
income from sources within the District for purposes of this article, 
with the exception of income from sales to the United States not 
excluded from gross income as provided in title III, section 2 (b) (13) 
of this article.” 

Sec. 3. Paragraph lettered (b) of section 2 of title III of article I 
of said Act is amended by adding thereto the following subparagraph: 

“(18) Income derived from the sale of tangible personal prop- 
erty to the United States by corporations and unincorporated bus- 
inesses having their principal places of business located outside 
the District, which property is delivered from places outside the 
District for use outside the District: Provided, however, That the 
taxpayer shall furnish to the Assessor a statement in writing of the 
amount of gross sales so made and, if required by the Assessor, 
a list of the names of the agencies of the United States through 
which such property was sold.” 

Sec. 4. Section 4 of title XIV of article I of said Act is repealed. 

Seo. 5. The amendments made by this Act shall apply to the taxable 
year or part thereof beginning on the 1st day of January 1948, and to 
succeeding taxable years. 


Approved May 3, 1948. 


[CHAPTER 247] 
AN ACT 


То amend paragraph 1803 (2) of the Tariff Act of 1930, relating to firewood and 
other woods. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of Атетса in Congress assembled, 'That paragraph 1808 
(2) of the Tariff Act of 1930 is amended to read as follows: 

*(9) Logs; timber, round, unmanufactured ; pulpwoods; firewood, 
including fuel made by compression from bark, sawdust, or other wood 
waste of the saw or planing mill; handle bolts, shingle bolts; gun 
blocks for gunstocks, rough hewn or sawed or planed on one side; and 
laths; all the foregoing not specially provided for." 

(b) This Act shall be effective as to merchandise entered for con- 
sumption, or withdrawn from warehouse for consumption, on and 
after the thirtieth day after the enactment of this Act. 


Approved May 3, 1948. 
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[CHAPTER 254] 
AN ACT 


To authorize the payment of certain claims for medical treatment of persons in 
the naval service; to repeal section 1586 of the Revised Statutes; and for other 
purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 1586 
of the Revised Statutes (U. S. C. Annotated, 1940 edition, title 34, 
sec. 921) is hereby repealed. 

Sec. 2. The Secretary of the Navy is authorized and directed to 
promulgate regulations providing for the reimbursement of persons 
in the naval service for the cost of emergency or necessary medical 
services, including hospital service and medicines, from civilian sources 
when the person receiving the service is in a duty status: Provided, 
however, That reimbursement will be made under this Act only if it is 
determined that no medical service was available from a Federal 
source. 

Sec. 3. For the purpose of this Act a person shall be regarded as in 
a duty status in the naval service while on authorized liberty or leave. 


Approved May 4, 1948. 


[CHAPTER 255] 
AN ACT 


To provide additional subsistence allowances and to raise the ceilings on wages 
and allowances pertaining to certain veterans. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 

United States of America in Congress assembled, That paragraph 6 of 

art VIII of Veterans Regulation Numbered 1 (a), as amended, is 
ereby amended to read as follows: 

“6. While enrolled in and pursuing a course under this part, (includ- 
ing an institutional on-farm training course) such person, upon appli- 
cation to the Administrator, shall be paid a subsistence allowance of $65 
per month, if without a dependent or dependents, or $90 per month, if 
he has a dependent or dependents, including regular holidays and leave 
not exceeding thirty days in a calendar year: Except, That (1) while so 
enrolled and pursuing a course of full-time institutional training, such 
person, shall be paid a subsistence allowance of $75 per month, if with- 
out a dependent or dependents, or $105 per month if he has one depend- 
ent or $120 per month if he has more than one dependent, and (2) while 
so enrolled and pursuing a course of part-time institutional training, 
including a course of institutional on-farm training, or other combina- 
tion course, such person shall be paid, subject to the limitations of this 
paragraph, additional subsistence allowance in an amount bearing the 
same relation to the difference between the basic rates and the increased 
rates provided in (1) hereof as the institutional training part of such 
course bears to a course of full-time institutional training. Such person 
attending a course on a part-time basis, and such person receiving com- 
pensation for productive labor whether performed as part of his 
apprentice or other training on the job at institutions, business or other 
establishments, or otherwise, shall be entitled to receive such lesser 
sums, if any, as subsistence or dependency allowances as may be deter- 
mined by the Administrator: Provided, That in no event shall the rate 
of such allowance plus the compensation received exceed $210 per 
month for a veteran without a dependent, or $270 per month for a vet- 
eran with one dependent, or $290 for a veteran with two or more 
dependents: Provided further, That only so much of the compensation 
as is derived from productive labor based on the standard workweek 
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for the particular trade ог industry, exclusive of overtime, shall be con- 
sidered in computing the rate of allowances payable under this 
paragraph.” 

SEC. 2. So much of paragraph 3 of part VII of Veterans Regulation 
Numbered 1 (a), as amended, as precedes the first proviso, is hereby те p.20. 
amended to read as follows: 

“3. While pursuing training prescribed herein and for two months 
after his employability is determined, each veteran pursuing a course 
under this part, shall be paid a subsistence allowance of $65 per month, 
if without a dependent or dependents, or $90 per month, if he has a 
dependent or dependents: Except, That (1) each veteran pursuing a 
course of full-time institutional training under this part shall be paid a 
subsistence allowance of $75 per month, if without a dependent or 
dependents, or $105 per month, if he has one dependent, or $120 per 
month, if he has more than one dependent, and (2) each veteran 
enrolled in and pursuing a course of institutional on-farm training or 
other combination course, under this part shall be paid, subject to the 
limitations of this paragraph, additional subsistence allowance in an 
amount bearing the same relation to the difference between the basic 
rates and the increased rates provided in (1) hereof as the institutional 
training part of such course bears to a course of full-time institutional 
training.” | 

Sec. 3. This Act shall take effect on the first day of April, 1948. енене 

Approved Мау 4, 1948. 


[CHAPTER 256] _ 
АМ АСТ Мау 4, 1948 


To authorize the Secretary of the Navy to provide salvage facilities, and for other — (Н.В. 90] _ 
purposes. [Public Law 513] 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the _ 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary ауу Derartment. 
of the Navy is hereby authorized : 
(a) To provide, by contract or otherwise, necessary salvage facili- 
ties for both public and private vessels upon such terms and condi- 
tions as he may, in his discretion, determine to be in the best interests 
of the United States: Provided, That the proposed contracts for sal- отметь. $. 
vage facilities which affect the interests of the United States Maritime 
Commission shall be submitted to the Maritime Commission for recom- 
mendation and comment. 
(b) To acquire or to transfer, by charter or otherwise, for operation 
by private salvage companies, such vessels and equipment as he may 
deem necessary. 
(c) To advance to private salvage companies such funds as may, 
in his judgment, be necessary to provide for the immediate financing 
of salvage operations, these advances to be on such terms and under 
such conditions as he may deem adequate for the protection of the 
Government. 
Sec. 2. (а) Term contracts for the provision of salvage facilities Тепп contracts. 
shall be made under section 1 (a) of this Act only (1) after the Secre- 
tary of the Navy shall have determined that existing commercial sal- 
vage facilities available are not adequate to meet the requirements 
for such services in the interest of the national defense, and (2) after 
public notice of the intention to enter into such contracts shall have 
been given in such manner and for such period of time as will, in the 
judgment of the Secretary, provide the maximum competition among 
commercial salvage organizations for such contracts. | 
(b) When any salvage vessel or salvage gear are sold, chartered, , Ашбешеш by pri- 
leased, loaned, or otherwise transferred by the Department of the Navy 
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to any private party, such party shall first execute an agreement with 
the Department of the Navy (1) under which such vessel or gear will 
be employed, for such period of years as the Secretary of the Navy 
shall deem appropriate, to support organized offshore salvage facili- 
ties, and (2) which shall contain such other provisions as the Secre- 
tary of the Navy shall deem appropriate to assure the fulfillment of 
such undertaking. 

Sec. 3. The Secretary of the Navy and his designees are hereby 
authorized to consider, ascertain, adjust, determine, compromise, or 
settle any claim for salvage services rendered by the Navy Department 
to any vessel, and moneys received as a result of the exercise of author- 
ity contained in this Act shall be credited to appropriations made for 
the Navy Department and the naval service for the purpose of main- 
taining salvage facilities by the Navy for the purposes prescribed by 
this Act: Provided, That if the total moneys received annually by 
the Navy pursuant to authority contained in this Act shall exceed the 
total annual costs incurred by the Navy in rendering and maintaining 
salvage service as authorized in this Act, the amount of such excess 
shall be covered into the Treasury as “miscellaneous receipts”. 

Src. 4. There is hereby authorized to be appropriated, out of any 
money in the Treasury not otherwise appropriated, such funds, not 
in excess of $3,000,000 annually, as may be necessary to effectuate the 
purposes of this Act. 

Sec. 5. (a) The Act entitled “An Act to authorize the Secretary 
of the Navy to provide salvage facilities, and for other purposes”, 
approved October 24, 1941 (55 Stat. 745), as amended by the Act of 
February 10, 1942 (56 Stat. 86), is hereby repealed. 

(b) That portion of the Act of July 1, 1918, which is the last full 
шайыр: appearing оп page 705, volume 40, Statutes at Large, and 
which reads as follows: “That hereafter the Secretary of the Navy 
is authorized to cause vessels under his control adapted to the purpose, 
to afford salvage service to public or private vessels in distress: Pro- 
wided, That when such salvage service is rendered by a vessel specially 
equipped for the purpose or by a tug, the Secretary of the Navy may 
determine and collect reasonable compensation therefor.”, is hereby 
repealed. 


Approved May 4, 1948. 


[CHAPTER 257] 
AN ACT 


To amend sections 212 (b) and 231 (d) of the Internal Revenue Code. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That (a) section 
212 (b) of the Internal Revenue Code (relating to income of non- 
resident alien individuals) is hereby amended to read as follows: 

*(b) Exciustons.—The following items shall not be included in 
gross income of a nonresident alien individual and shall be exempt 
from taxation under this chapter: 

“(1) SHIPS UNDER FOREIGN FLAG.—Earnings derived from the 
operation of a ship or ships documented under the laws of a for- 
eign country which grants an equivalent exemption to citizens of 
шше States and to corporations organized in the United 

ates; 

“(2) AIRCRAFT OF FOREIGN REGISTRY.— Earnings derived from 
the operation of aircraft registered under the laws of a forei 
country which grants an equivalent exemption to citizens of the 
United States and to corporations organized in the United States.” 
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(b) Section 231 (d) of the Internal Revenue Code (relating to 
income of foreign а is hereby amended to read as follows: 

*(d) Excuusions.—The following items shall not be included in 
gross income of a foreign corporation and shall be exempt from taxa- 
tion under this chapter: 

“(1) SHIPS UNDER FOREIGN FLAG.—Earnings derived from the 
operation of a ship or ships documented under the laws of a for- 
eign country which grants an equivalent exemption to citizens of 
the United States and to corporations organized in the United 

tates; 

“(2) AIRCRAFT OF FOREIGN REGISTRY.—Earnings derived from 
the operation of aircraft registered under the laws of a foreign 
country which grants an equivalent exemption to citizens of the 
United States and to corporations organized in the United States.” 

Sec. 9. The amendments made by this Act shall be applicable with 
respect to taxable years beginning after December 31, 1945. 


Approved May 4, 1948. 


[CHAPTER 258] 
JOINT RESOLUTION 


To provide for the issuance of a special postage stamp in honor of the Five Civilized 
Tribes of Indians in Oklahoma. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That, to commemorate the 
centennial celebration of the Trail of Tears, the Postmaster General 
is hereby authorized and directed to issue a special postage stamp 
bearing the likeness of the great seals of the Five Civilized Tribes of 
Indians in Oklahoma: Choctaw, Chickasaw, Cherokee, Creek, and 
Seminole. Such stamp shall be issued in the denomination of 3 cents 
and for such a period, beginning October 15, 1948, as he may determine. 
Such special stamp shall be placed on sale in Muskogee, Oklahoma, 
one day before it is made available to the public elsewhere. 


Approved May 4, 1948. 


[CHAPTER 266] 
AN ACT 


To authorize loans for Indians, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretar 
of the Interior, or his designated representative, is hereby authorized, 
under such regulations as the Secretary may prescribe, to make loans 
from the revolving fund established pursuant to the Acts of June 18, 
1934 (48 Stat. 984), and June 26, 1936 (49 Stat. 1967), to tribes, bands, 


groups, and individual Indians, not otherwise eligible for loans under $502 


the said Acts: Provided, That no portion of these funds shall be loaned 
to Indians of less than one-quarter Indian blood. 


Approved May 7, 1948. 


{CHAPTER 267] 
AN ACT 


To equalize retirement benefits among members of the Nurse Corps of the Army 
and the Navy, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled. That each member 
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of the Army Nurse Corps heretofore retired under the Act of May 13, 
1926 (44 Stat. 531), who at the time of retirement held the relative 
rank of major, captain, first lieutenant, or second lieutenant in the 
Army under the Act of June 4, 1920 (41 Stat. 767), and each member 
of the Navy Nurse Corps heretofore retired under the Act of May 13, 
1926 (44 Stat. 531), and placed on the Navy Nurse Corps Retired List 
in the grade of superintendent, assistant superintendent, chief nurse, 
or nurse, shall be considered, for the purposes of this Act, as having 
retired with the commissioned rank either of major, captain, first lieu- 
tenant, or second lieutenant in the Army, or lieutenant commander, 
lieutenant, lieutenant (junior grade), or ensign in the Navy, 
respectively. 


SEC. 2. (a) Each member of the Army Nurse Corps, or person 
entitled to the rights, privileges, and benefits of members of the Army 
Nurse Corps, retired for disability under the Act of June 20, 1930 
(46 Stat. 790), as amended, who at the time of retirement held the 
relative rank of colonel, lieutenant colonel, major, captain, first lieu- 
tenant, or second lieutenant, shall, for the purposes of this Act, be 
considered as having retired with the commissioned rank of colonel, 
lieutenant colonel, major, captain, first lieutenant, or second lieutenant, 
respectively. 

(b) Each member of the Navy Nurse Corps, or person entitled to 
the rights, privileges, and benefits of members of the Navy Nurse 
Corps, retired for disability prior to December 93, 1942, under the 
Act of June 20, 1930 (46 Stat. 790), as amended, and placed on the 
Navy Nurse Corps Retired List in the grade of superintendent, assist- 
ant superintendent, chief nurse, or nurse, shall, for the purposes of 
this Act, be considered as having retired with the commissioned rank 
of lieutenant commander, lieutenant, lieutenant (junior grade), or 
ensign, respectively. 

Sec. 3. The retired or retirement pay of each person referred to 
in sections 1 and 2 of this Act shall be computed in the same manner 
as is now or may hereafter be provided by law for the computation of 
retired pay of an officer of corresponding grade and length of service 
in the Regular Army or Regular Navy, as the case may be: Provided, 
That nothing contained in this Act shall be construed to deprive any 
person of any higher retired grade or rank, or any greater retired or 
retirement pay, to which entitled under any other provision of law. 

Sec. 4. All laws or parts of laws inconsistent with the provisions 
of this Act are hereby repealed. 

Sec. 5. This Act shall become effective on the first day of the first 
calendar month following its enactment, and no back pay for any 
period prior thereto shall accrue by reason of its enactment. 


Approved May 7, 1948. 


[CHAPTER 269] 
AN ACT 


To amend section 40 of the Shipping Act, 1916 (39 Stat. 728), as amended. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 40 of 
the Shipping Act, 1916 (39 Stat. 728), as amended, is amended by 
inserting before the period at the end of the first paragraph a comma 
and the following: “or any other official thereof duly authorized by 
such corporation to execute any such declaration”. 

Approved May 10, 1948. 
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[CHAPTER 270] 
АМ АСТ 


Making appropriations to supply deficiencies in certain appropriations for the 
fiscal year ending June 30, 1948, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the following 
sums are appropriated, out of any money in the Treasury not other- 
wise appropriated, to supply supplemental appropriations for the 
fiscal year ending June 30, 1948, and for other purposes, namely: 


LEGISLATIVE BRANCH 


SENATE 


Office of the Sergeant at Arms and Doorkeeper: For an amount 
necessary ($3,150) to pay the basic salaries from May 1 to June 30, 
1948, inclusive, of the following positions: Clerks—one at $2,500; one 
at $2,400; four at $1,980 each; one at $1,950: Provided, That one posi- 
tion of clerk in folding room at $1,740 per annum be abolished after 
April 30, 1948; in all, $3,150; and the Legislative Branch Appropria- 
tion Act for the fiscal year 1948 hereby is amended accordingly. 


CONTINGENT EXPENSES OF THE SENATE 


Joint Committee on Foreign Economic Cooperation: For salaries 
and expenses of the Joint Committee on Foreign Economic Coopera- 
tion, as authorized by Public Law 472, Eightieth Congress, including 
per diem and subsistence expenses without regard to the Subsistence 
Expense Act of 1926, approved June 3, 1926, as amended, $20,000. 

Furniture and repairs: For an additional amount for materials for 
furniture and repairs of same, exclusive of labor, and for the purchase 
of furniture, $2,500. 

Stationery: For an additional allowance for stationery of $200 for 
each Senator and the President of the Senate, for the second session 
of the Eightieth Congress, $19,400, to remain available until December 
31, 1948. 

For stationery for committees and offices of the Senate, $2,500. 


House or REPRESENTATIVES 


For payment to Adah H. Zimmerman, widow of Orville Zimmer- 
man, late a Representative from the State of Missouri, $12,500. 


OFFICE OF THE CLERK 


For the employment of ten additional telephone operators at the 
basic salary of $1,800 per annum, each, $4,500. 


CONTINGENT EXPENSES OF THE HOUSE 


The appropriation contained in Public Law 46 (Eightieth Con- 
gress) for the purchase of surplus property is also hereby made 
available for the purchase of such articles, material, supplies, and 
equipment through the Bureau of Federal Supply. 

Stationery (revolving fund): For stationery allowance due duly 
elected Members of the House of Representatives by special elections, 
first session, Eightieth Congress, six at $300 each, to remain available 
until expended; in all, $1,800. 
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For the procurement of a portrait of Honorable Joseph W. Martin, 
Junior, Speaker of the House of Representatives, $2,500, to be dis- 
bursed by the Clerk of the House under the direction of the Speaker. 

For payment to Thomas J. O’Brien, contestee, for expenses incurred 
in the contested election case of Woodward versus O’Brien as audited 
and recommended by the Committee on House Administration, $1,500, 
to be disbursed by the Clerk of the House. 


TEMPORARY CONGRESSIONAL AVIATION POLICY BOARD 


For an additional amount for salaries and expenses for completion 
of the work of the Temporary Congressional Aviation Policy Board 
created by the Act to establish a National Aviation Council, and for 
other purposes (Public Law 287, Eightieth Congress), to be available 
until June 30, 1948, and to be disbursed by the Secretary of the Senate 
on vouchers approved by the Chairman, $5,000: Provided, That expen- 
ditures hereunder shall be made in accordance with the laws applicable 
to inquiries and investigations ordered by the Senate. 


ARCHITECT OF THE CAPITOL 
OAPITOL BUILDINGS AND GROUNDS 


Capitol Power Plant: For an additional amount for “Capitol Power 
Plant”, $20,900. 


LIBRARY or CONGRESS 


LEGISLATIVE REFERENCE SERVICE 


Salaries: For an additional amount for “Salaries”, $5,000, to be 
derived by transfer from “Miscellaneous and contingent expenses, 
Library of Congress, 1948”; and the limitation under this head in the 
Legislative Branch Appropriation Act, 1948, for preparation and 
reproduction of copies of the Digest of General Public Bills, is 
increased from “$25,000” to “$30,000”. 


GOVERNMENT PRINTING OFFICE 
WORKING CAPITAL AND CONGRESSIONAL PRINTING AND BINDING 


Working capital and congressional printing and binding: For an 
additional amount for working capital and congressional printing and 
binding, $2,212,000; and the limitation under this head in the Legis- 
lative Branch Appropriation Act, 1948, on the amount available for 
printing and binding the supplements to the Code of Federal Regula- 
tions is increased from “$100,000” to “$125,000”. 


OFFICE OF SUPERINTENDENT OF DOCUMENTS 


Genera] expenses: Surplus funds accumulated during the fiscal year 
1948 through the operation of the working capital of the Government 
Printing Office (Public Printing and Binding, Government Printing 
Office, 1948) are hereby made available in the amount of $650,000 for 
transfer to the appropriation “General expenses, Office of the Super- 
intendent of Documents, 1948”, including the objects and subject to the 
conditions set forth under this head in the Legislative Branch 
Appropriation Act, 1948. 
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THE JUDICIARY 
Court оғ CLAIMS 


Salaries and expenses: The appropriation under this head in the 
Judiciary Appropriation Act, 1948, is hereby made available in an 
additional amount not to exceed $20,000, as may be necessary and 
approved by the chief justice, Court of Claims, for transfer to the 
appropriation “Repairs and improvements” for expenditure by the 
Architect of the Capitol for structural changes, alterations, and 
installations of fixtures in the Court of Claims buildings, necessary for 
the accommodations of the court. 


INDEPENDENT OFFICES 
Atomic Energy COMMISSION 


Salaries and expenses: The authorization under this head in the 
Independent Offices Appropriation Act, 1948, to enter into contracts 
for the purposes of the appropriation therein made, is hereby increased 
from “$250,000,000” to “$400,000,000”. 


FEDERAL Power COMMISSION 


Flood-control surveys: For an additional amount for “Flood-con- 
trol surveys”, $18,000, and the limitation under this head in the 
Independent Offices Appropriation Act, 1948, on the amount which 
may be expended for personal services in the District of Columbia, is 
increased from “$114,900” to “$120,000”. 


FEDERAL SECURITY AGENCY 
HOWARD UNIVERSITY 


Construction of buildings: In addition to the appropriation of 
$1,377,920 contained in the Federal Security Agency Appropriation 
Act, 1947, for the construction of an engineering building and women’s 
dormitory units on the grounds of Howard University, the Public 
Buildings Administration is authorized to enter into contracts for the 
purposes of said appropriation in an amount not to exceed $1,706,000: 
Provided, That no contract shall be entered into for such purposes 
which will result in a total cost to the Federal Government for com- 
pletion of such buildings in excess of $1,788,000 for the engineerin 
building and $1,378,000 for the women’s dormitory units: Provide 
further, That the limitations on contract authority and total cost may 
be exceeded or shall be reduced by an amount equal to the percentage 
increase or decrease, if any, in construction costs generally dating from 
January 1, 1948, as determined by the Federal Works Administrator: 
Provided further, That transfers of funds may be made to the Public 
Buildings Administration, Federal Works Agency, of amounts appro- 
priated for construction of these buildings. 


PUBLIC HEALTH SERVICE 


Public-health services, Philippine Islands: The maximum price 
limitations on the purchase of passenger motor vehicles established 
by or pursuant to section 202 of the Act of May 3, 1945 (59 Stat. 106, 
131), or section 5 (с) (1) of the Act of July 16, 1914, as amended 
(5 0. S. C. 78), shall not be construed to be applicable to passenger 
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motor vehicles purchased in the Philippine Islands, during the cal- 
endar year 1946, by the Public Health Service for public-health work 
in such islands. 


OFFICE OF VOCATIONAL REHABILITATION 


Such sums as may be necessary (not exceeding $4,500,000) are hereby 
appropriated for making for the first quarter of the fiscal year 1949 
payments to States in accordance with the Vocational Rehabilitation 
Act, as amended (29 U. S. C., ch. 4): Provided, That the obligations 
incurred and expenditures made for such purpose under the authority 
of this paragraph shall be charged to the appropriation therefor in the 
Labor-Federal Security Appropriation Act, 1949: Provided further, 
That the payments made pursuant to this paragraph shall not exceed 
the amount paid to the States for the first quarter of the fiscal year 
1948 in accordance with such Vocational Rehabilitation Act. 


SOCIAL SECURITY ADMINISTRATION 


Grants to States for unemployment compensation administration: 
For an additional amount for “Grants to States for unemployment 
compensation administration”, $1,555,532. 

Reconversion unemployment benefits for seamen: For an additional 
amount for “Reconversion unemployment benefits for seamen”, 
$970,000. 

OFFICE OF THE ADMINISTRATOR 


Penalty mail: Not to exceed $365,000 may be transferred from the 
Federal old-age and survivors insurance trust fund to the appropria- 
tion “Penalty mail costs, Federal Security Agency, 1948”, 


FrperaL Works AGENCY 
PUBLIC BUILDINGS ADMINISTRATION 


Plans for elimination of structural and fire hazards, Executive 
Mansion: For preparation of plans for the elimination of structural 
and fire hazards in the Executive Mansion, including a survey of the 
structural condition of the building; the preparation of drawings and 
specifications for replacement of the existing wooden second-floor 
structure by a fire-resistant type of construction and for the installa- 
tion of equipment, devices, and means for modernization of the build- 
ing; and the making of a report to the Congress of the scope and 
estimated cost of work required to execute such plans; $50,000, to 
remain available until expended. 


BUREAU OF COMMUNITY FACILITIES 


Maintenance and operation of schools: For an additional amount 
for “Maintenance and operation of schools”, $2,000,000 ; and the limita- 
tion under this head in the Second Supplemental Appropriation Act, 
1948, on the amount available for administrative expenses, is increased 
from “$50,000” to “$70,000”. 


HOUSING EXPEDITER 


Salaries and expenses, Office of the Housing Expediter (Housing 
and Rent Act of 1948) : For expenses necessary to carry out the provi- 
sions of the Housing and Rent Act of 1948 (Public Law 464, approved 
March 30, 1948), $2,000,000; and the unexpended balances of the 
appropriations “Salaries and expenses, Office of the Housing Expe- 
diter”, in the Government Corporations Appropriation Act, 1948, 
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and “Salaries and expenses, Office of Rent Control”, in the Supple- 
mental Appropriation Act, 1948, are hereby consolidated with and 
made a part of this appropriation, the total thereof to be disbursed 
and accounted for as one fund which shall be available for all of the 
objects and purposes of said appropriations (except as such purposes 
may be limited by the Housing and Rent Act of 1948 or other law), 
and for a health-service program as authorized by law (5 U. S. С. 
150) : Provided, That the provision of the appropriation “Salaries 
and expenses, Office of the Housing Expediter”, in the Government 
Corporations Appropriation Act, 1948, making $1,908,000 available 
exclusively for terminal leave, is hereby repealed: Provided further, 
That the limitation under the head “Salaries and expenses, Office of 
Rent Control”, in the Supplemental Appropriation Act, 1948, on the 
amount available for deposit in the Treasury for penalty mail is 
increased from “$175,000” to “$245,000”. 


NATIONAL MEDIATION BOARD 


Arbitration and emergency boards: For an additional amount for 
“Arbitration and emergency boards”, $48,800. 


NATIONAL RAILROAD ADJUSTMENT BOARD 


Salaries and expenses: The limitation under this head in the 
National Mediation Board Appropriation Act, 1948, on the amount 
available for compensation and expenses of referees, is increased 
from “$65,000” to “$75,000”. 


THE TAX COURT OF THE UNITED STATES 


Salaries and expenses: The limitation imposed by section 105 of the 
Independent Offices Appropriation Act, 1948, on the amount available 
in travel expenses under this head, is increased from “$20,000” to 
“$24,000”. 

| UNITED States MARITIME COMMISSION 


Amounts available to the Commission for personal services shall 
be available for additional temporary personal services in an amount 
not to exceed $259,000 from May 1, 1948, to June 30, 1948. 

Maritime training: The limitation under this head in the Inde- 
pendent Offices Appropriation Act, 1948, on administrative expenses, 
is increased from “$250,000” to “$300,000”, and the limitation under 
said head on transfers to appropriations of the Public Health Service 
is increased from “$64,000” to “$82,900”. 

War Shipping Administration functions: The sum of $4,650,000 
of the operating receipts made available by the Second Supplemental 
Appropriation Act, 1948, and continued. available by the Urgent 
Deficiency Appropriation Act, 1948, for salaries and general adminis- 
trative expenses, shall be available until June 30, 1948, for carrying 
out the functions extended by the Act of February 27, 1948 (Public 
Law 423): Provided, That the limitation under the head “United 
States Maritime Commission" in the Urgent Deficiency Appropriation 
Act, 1948, on the use of operating receipts for *Cost of placing vessels 
into reserve fleet” is increased from “$6,103,000” to “$6,903,000”. 

War Shipping Administration liquidation: The appropriation to 
the Secretary of the Treasury in the Second Supplemental Appropria- 
tion Act, 1948, for liquidation of obligations found by the General 
Accounting Office to have been properly incurred against funds of 
the War Shipping Administration prior to January 1, 1947, is hereb 
continued available until June 30, 1948: Provided, That hereafter all 
moneys accruing to the United States Maritime Commission from 
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operations under the War Shipping Administration revolving fund 
prior to September 1, 1946 (including all moneys received from 
agent operators), shall be covered into the Treasury as miscellaneous 

receipts. | 
Vessel operating functions: The operating receipts made available 
to the United States Maritime Commission by the Act of July 98, 
оо 1946 (Public Law 521, Seventy-ninth Congress), аге continued avail- 
able for obligation until July 1, 1948, for the purpose of carrying 
out the operating functions transferred to the Maritime Commission 
sU O. W by section 202 of the Naval Appropriation Act, 1947 (60 Stat. 501), 
as extended by the Act of February 26, 1947 (Public Law 6, Eightieth 
DU Spor, Congress), the Act of June 28, 1947 (Public Law 127, Eightieth Con- 
app. 788 1785 note, gress), and the Act of February 27, 1948 (Public Law 423, Eightieth 
Ante, р. 38. Congress) : Provided, That obligations incurred in carrying out such 
: functions during the period April 1, 1948, through June 30, 1948, 
shall not exceed $17,600,000: Provided further, That the unobligated 
balance of such fund on June 30, 1948, shall be covered into the 

Treasury as miscellaneous receipts, 


VETERANS’ ADMINISTRATION 


Administration, medical, hospital, and domiciliary services: For an 
additional amount for administration including necessary contact 
representatives, medical, hospital, and domiciliary services, $3,000,000. 


DISTRICT OF COLUMBIA 


Capital outlay: Transfers may be made between limits of costs avail- 
able in the fiscal year 1948 on projects chargeable against the general 
fund but the cost limitation for any one project shall not be increased 
by more than 10 per centum by such transfers. 


REGULATORY AGENCIES 


Office of Administrator of Rent Control: For an additional amount 
for “Office of Administrator of Rent Control”, $10,210. 


PUBLIO WORKS 


Operating expenses, Refuse Division: For an additional amount for 
“Operating expenses, Refuse Division”, $60,000. 


NATIONAL GUARD 


National Guard: For an additional amount for “National Guard”, 


? 
DIVISION OF EXPENSES 


The sums appropriated in this Act for the District of Columbia shall, 
unless otherwise specifically provided, be paid out of the general fund 
of the District of Columbia, as defined in the District of Columbia 

91 Stat; 425. Appropriation Act, 1948. 


DEPARTMENT OF AGRICULTURE 
RURAL ELECTRIFICATION ADMINISTRATION 


Loans: The authorization under this head in the Department of 

61 Stat. 546. Agriculture Appropriation Act, 1948, for borrowings from the Secre- 

tary of the Treasury under section 3 (a) of the Rural Electrification 

PES CO рі, Act of 1936, as amended, is increased from “$225,000,000” to 
$903 (a). " “%400,000,000”, 
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DEPARTMENT OF COMMERCE 


OFFICE or THE SECRETARY 


Printing and binding: For an additional amount for “Printing 
and binding”, $20,000. 

Voluntary agreements and export controls: For expenses necessary 
for carrying out the provisions of sections 2 and 3 of the Act of 
December 30, 1947 (Public Law 395), relating to voluntary agree- 
ments and export controls, during the remainder of the fiscal year 
1948, including personal services in the District of Columbia and 
temporary services as authorized by section 15 of the Act of August 2, 
1946 (5 U. S. C. 55a), at rates not to exceed $35 per diem for 
individuals (unless a higher rate, not exceeding $50, shall be 
approved by the Director of the Bureau of the Budget) ; $225,000: 
Provided, That the authorization granted the Secretary of Commerce 
in the Third Supplemental Appropriation Act, 1948, with respect to 
utilization of funds for export controls and for allocation and 
inventory controls or voluntary agreements relating thereto, is 
extended from March 31 to June 30, 1948: Provided further, That 
of the total amount made available herein not to exceed $262,500 
may be transferred to the Bureau of Customs, Treasury Department, 
for enforcement of the export-control program, and not to exceed 
$15,000 may be transferred to the appropriation under the head 
“Printing and binding” in the Department of Commerce Appro- 
priation Act, 1948. 

Materials distribution and liquidation of Office of Temporary Con- 
trols: For an additional amount for “Materials distribution and 
liquidation of Office of Temporary Controls”, $46,000; and the amount 
made available under this head in the Supplemental Appropriation 
Act, 1948, for transfer to the appropriation “Salaries and expenses, 
Bureau of Foreign and Domestic Commerce”, is increased from 
“$500,000” to “$546,000”. 

The foregoing amounts for the Office of the Secretary shall be 
available for obligation from and including April 1, 1948. 

Notwithstanding the provisions of the Department of Commerce 
Appropriation Act, 1948, for the furnishing of emergency medical 
services to employees in Alaska and other areas outside the United 
States on a reimbursable basis, the appropriations for *Salaries and 
expenses" of the Civil Aeronautics Administration, “Salaries and 
expenses" of the Civil Aeronautics Board, and *Salaries and expenses" 
of the Weather Bureau, shall be available in an amount not to exceed 
$10,000 during the fiscal year 1948 for furnishing such services with- 
out charge when authorized or approved by the Secretary of 
Commerce. 


DEPARTMENT OF THE INTERIOR 
OFFICE OF THE SECRETARY 


OIL AND GAS DIVISION 


Oil and Gas Division: For an additional amount for “Oil and Gas 
Division", $25,000. 


CONTINGENT EXPENSES, DEPARTMENT OF THE INTERIOR 


Penalty mail costs: For an additional amount for “Penalty mail 
costs”, $35,000. 
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BONNEVILLE Power ADMINISTRATION 


Construction, operation, and maintenance, Bonneville power trans- 
Mission system: For an additional amount for “Construction, opera- 
tion, and maintenance, Bonneville power transmission system”, $665,- 
000, to remain available until expended, and to be subject to such 
limitations and restrictions, except as to operation and maintenance 
and personal services in the District of Columbia, as may be applicable 
to appropriations for this purpose in the Interior Department Appro- 
priation Act, 1948, or other law and the limitation under this head in 
the Interior Department Appropriation Act, 1948, on the amount 
available for operation and maintenance of the Bonneville transmis- 
sion system, is increased from “$2,500,000” to “$2,640,000”, and the 
limitation under said head on the amount available for personal serv- 
ices in the District of Columbia is increased from “$24,000” to 
“$24,500”: Provided, That in addition to the contract authorizations 
contained in the Interior Department Appropriation Act, 1948, and 
the Supplemental Appropriation Act, 1948, the Administrator is 
authorized to contract in the fiscal year 1948 for materials, equipment, 
and services for power transmission facilities in an amount not in 
excess of $1,475,000. 


Bureau оғ LAND MANAGEMENT 


The limitations under the head “Salaries and expenses” in the 
Interior Department Appropriation Act, 1948, and under the head 
“Management, protection, and disposal of public lands” in the Interior 
Department Appropriation Act, 1948, as increased by the Second 
Supplemental Appropriation Act, 1948, on the amounts available 
for woe out the provisions of the Act of June 28, 1934 (43 
U. S. С. 8A), as amended, shall be exclusive of those classes of 
expenses which were incurred prior to the adoption of Reorganization 
Plan Numbered 3 of 1946, by the General Land Office in carrying 
out certain provisions of said Act. 

Management, protection, and disposal of public lands: The limi- 
tation under this head in the Interior Department Appropriation Act 
1948, on the amount available for the administration of district land 
offices, is increased from “$310,000” to “$325,000”. 

А Fire fighting: For an additional amount for “Fire fighting”, 
95,000. 

Payment to Oklahoma from royalties, oil and gas, south half of 
Red River: For an additional amount, fiscal year 1947, for “Payment 
aaa from royalties, oil and gas, south half of Red River”, 

319.24, 
BUREAU оғ INDIAN Arras 


Salaries and expenses, Reservation Administration: For an addi- 
tional amount for “Salaries and expenses, Reservation Administra- 
tion”, including the objects specified under this head in the Interior 
Department Appropriation Act, 1948, $1,000. 

Emergency work program, Navajo and Hopi Indians: For expenses 
necessary for administering and carrying out a work program for the 
Navajo and Hopi Indians, in accordance with the Act of December 
19, 1947 (Public Law 390), including personal services in the District 
of Columbia; рише and binding; $1,000,000, to remain available 
until June 30, 1949, of which amount not to exceed $100,000 shall be 
available for loans to the Navajo and Hopi Tribes, members or associa- 
tion of members thereof for the purchase of milk animals. 

Suppressing forest and range fires: For an additional amount for 
“Suppressing forest and range fires”, $25,000. 
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Construction, and so forth, irrigation systems: For an additional 
amount for the construction, rehabilitation, and improvement of irriga- 
tion systems on Indian reservations, including the same objects and 
limitations under this head in the Interior Department Appropriation 
Act, 1948, to remain available until completion of the project, as 
follows: 

Montana: Flathead, $125,000. 

Construction, and so forth, buildings and utilities: For an addi- 
tional amount for “Construction, and so forth, buildings and utilities”, 
for the item “Alaska”, $716,000. 


MISCELLANEOUS INDIAN TRIBAL FUNDS 


Suppressing forest and range fires (tribal funds): For an addi- 
tional amount for “Suppressing forest and range fires (tribal funds)”, 
$25,000. 

BUREAU or RECLAMATION 


CONSTRUCTION 


Construction: For an additional amount for “Construction”, out 
of the reclamation fund created by the Act of June 17, 1902, as 
amended (43 U. S. С. 391), for construction and continuation of con- 
struction of the following projects in not to exceed the following 
amounts, to remain available until expended, and to be subject to such 
limitations and restrictions as may be applicable to appropriations 
for such purposes in the Interior Department Appropriation Act, 
1948, or other law, all to be reimbursable (except as otherwise provided 
by law) under the reclamation laws: 

Boise project, Idaho, Anderson Ranch dam, $700,000; 

Boise project, Idaho, Payette division, $800,000; 

Rathdrum Prairie project, Idaho, $109,500 to be available for emer- 
gency rehabilitation of the works of the Hayden Lake unit. 


GENERAL FUND, CONSTRUCTION 


General fund, construction: For additional amounts for continu- 
ation of construction of the following projects, to remain available 
until expended, and to be subject to such limitations and restrictions 
as may be applicable to appropriations for such purposes in the Inte- 
rior Department Appropriation Act, 1948, or other law, as follows: 

Colorado-Big Thompson project, Colorado, $3,000,000 ; 

Central Valley project, California, irrigation facilities, $1,000,000. 


OPERATION AND MAINTENANCE 


Parker Dam power project, Arizona-California: For an additional 
amount for “Parker Dam power project, Arizona-California”, from 
power and other revenues, $726,000. 

North Platte project, Nebraska-Wyoming: For ап additional 
amount for “North Platte project, Nebraska-Wyoming” from power 
revenues, $56,800, of which $25,000 is for payment of a claim under 
БТ) 2 of the Federal Tort Claims Act of August 2, 1946 (28 U. S. C. 
921). 

COLORADO RIVER DAM FUND 


Boulder Canyon project: For an additional amount for *Boulder 
Canyon project”, payable from the Colorado River dam fund, $49,000. 

Boulder Canyon project: For payment to the Boulder City School 
District in accordance with the provisions of S. 1985, $39,000, payable 
from the Colorado River dam fund. 
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GEOLOGICAL SURVEY 


Gaging streams: For an additional amount for “Gaging streams”, 
$485,000, for cooperation with States or municipalities. 


BUREAU OF MINES 


Synthetic liquid fuels: For an additional amount for “Synthetic 
liquid fuels”, $4,000,000, to remain available until expended, for the 
payment of obligations incurred under the contract authorization 
under this head in the Interior Department Appropriation Act, 1946. 


NATIONAL PARK SERVICE 


Emergency reconstruction and fighting forest fires: For an addi- 
tional amount for “Emergency reconstruction and fighting forest fires”, 
$500,000, of which $400,000 shall be available until June 30, 1949, in 
the Acadia National Park, Maine, for fighting forest fires, reforesta- 
tion, forest clean-up, and repair and reconstruction of buildings and 
facilities damaged or destroyed by fire: Provided, That the provisions 
of section 1 of the Act of August 24, 1912, as amended (16 U.S. C. 451), 
shall not apply to reconstruction of buildings in said park under this 
appropriation. 

Fisa AND WILDLIFE SERVICE 


SALARIES AND EXPENSES 


А Alaska fisheries: For ап additional amount for “Alaska fisheries”, 
50,000. 
| GOVERNMENT IN THE TERRITORIES 


TERRITORY OF ALASKA 


3 Insane of Alaska : For an additional amount for “Insane of Alaska”, 
112,200. 

Construction and maintenance of roads, bridges, and trails, Alaska : 
For an additional amount for the construction, repair, and mainte- 
nance of roads, tramways, buildings, ferries, bridges, and trails, Terri- 
tory of Alaska, $7,370,000, to remain available until expended; and 
in addition, the Secretary or, at his request, the Commissioner of 
Public Roads, Federal Works Agency, is authorized to incur obliga- 
tions and enter into contracts for additional work, materials, and 
equipment for the purposes of this appropriation in an amount not 
to exceed $4,000,000. 


DEPARTMENT OF JUSTICE 
LEGAL ACTIVITIES AND GENERAL ADMINISTRATION 


Printing and binding: For an additional amount for “Printing and 
binding”, $150,000. 

Salaries and expenses, Lands Division : For an additional amount, 
fiscal year 1942, for “Salaries and expenses, Lands Division”, $150.50. 

Miscellaneous salaries and expenses, field : For an additional amount, 
ue Өлі 1945, for “Miscellaneous salaries and expenses, field”, 

Salaries and expenses of marshals, and so forth: For an additional 
amount, fiscal year 1947, for “Salaries and expenses of marshals, and 
so forth”, $155,000. 

Fees of witnesses: The limitation under this head in the Department 
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of Justice Appropriation Act, 1948, on the amount available for such 
compensation and expenses of witnesses or informants as may be 
authorized or approved by the Attorney General or his administrative 
assistant is increased from “$25,000” to “$50,000”. 


DEPARTMENT OF LABOR 


BUREAU OF LABOR STATISTICS 


Salaries and expenses: The limitation under this head in the Second 
Supplemental Appropriation Act, 1948, on the amount which may be 
expended for personal services in the District of Columbia, is increased 
from “$2,827,700” to “$2,530,000”, 


UNITED STATES EMPLOYMENT SERVICE 


General administration: For an additional amount for “general 
administration”, $40,800. 

Grants to States for public employment offices: For an additional 
amount for “Grants to States for public employment offices”, 
$1,934,815. 


NATIONAL MILITARY ESTABLISHMENT 
DEPARTMENT OF THE ÁRMY—MiLrrAny FUNCTIONS 
OFFICE OF THE SECRETARY OF THE ARMY 
Penalty Mail, Military Functions 


Penalty mail: For deposit in the Treasury for penalty mail of the 
Department of the Army, military functions (39 U. S. С. 321d), 
$4,500,000. 

Cores or ENGINEERS 
ENGINEER SERVICE, ARMY 


Engineer Service: For an additional amount for “Engineer 
Service”, including construction of buildings and facilities, $1,500,000. 


UNITED STATES MILITARY ACADEMY 


Pay of Military Academy 
Cadets: For an additional amount for “Cadets”, $83,488. 


DEPARTMENT OF THE ARMyY—Crvi, FUNCTIONS 


CORPS OF ENGINEERS 


Rivers and Harbors 
Maintenance and improvement of existing river and harbor works: 
For an additional amount for “Maintenance and improvement of 
existing river and harbor works”, $1,865,000. 
Flood Control 


Flood control, general: For an additional amount for “Flood 
control, general”, $1,000,000. 
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PENALTY MAIL, CIVIL FUNCTIONS 


Penalty mail: For deposit in the Treasury for penalty mail of the 
Department of the Army, civil functions (39 U. S. С. 3214), $133,000. 


GOVERNMENT AND RELIEF IN OCCUPIED AREAS 


Government and relief in occupied areas: For an additional 
amount for “Government and relief in occupied areas”, $143,000,000, 
to be derived by transfer from the appropriation “Pay of the Army, 
1948”, 

DEPARTMENT OF THE Navy—Navat ESTABLISHMENT 


OFFICE OF THE SECRETARY 


Penalty Mail 


Penalty mail: For deposit in the Treasury for penalty mail of the 
Navy Department and the Naval Establishment (39 U. В. С. 321d), 
$2,957,000. 

BUREAU OF NAVAL PERSONNEL 


Training, Education, and Welfare, Navy 


Naval training station, San Diego, California: For an additional 
amount for the naval training station at San Diego, California, 
$120,000, to be derived by transfer from the appropriation “Officer 
candidate training, 1948”, 

Naval training station, Great Lakes, Illinois: For an additional 
amount for the naval training station at Great Lakes, Illinois, 
$165,000, to be derived by transfer from the appropriation “Officer 
candidate training, 1948”. 


Naval Academy 


Naval Academy: For an additional amount for Naval Academy, 
$114,000, to be derived by transfer from the appropriation “Officer 
candidate training, 1948”. 


Naval Home, Philadelphia, Pennsylvania 


Naval Home, Philadelphia, Pennsylvania : For an additional amount 
for Naval Home, Philadelphia, Pennsylvania, $6,450, to be derived by 
transfer from the appropriation “Officer candidate training, 1948”. 


BUREAU OF SHIPS 


Maintenance, Bureau of Ships 


Of the unexpended balance of the appropriation “Maintenance, 
Bureau of Ships, 1948”, not to exceed $20,000,000 may be used to liqui- 
date contract obligations of the appropriation “Maintenance, Bureau 
of Ships, 1946”. 

BUREAU OF YARDS AND DOCKS 


Public Works, Bureau of Yards and Docks 


Public works, Bureau of Yards and Docks: The Secretary of the 
Navy is authorized to enter into contracts and to liquidate such 
contracts from the currently available balance of funds heretofore 
appropriated for naval public works, as follows: 
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Naval base, Guam: Acquisition of land as authorized by the Act 
of August 2, 1946 (60 Stat. 803), $1,600,000; 

Postgraduate school, Monterey, California: Postgraduate school 
facilities, including the necessary construction and alterations to pro- 
vide school facilities, quarters, and collateral facilities and equip- 
ment, and the acquisition of the necessary land, all as authorized by 
the Act of July 31, 1947 (Public Law 302), $2,500,000. 


POST OFFICE DEPARTMENT 
(Out of the Postal Revenues) 
Ровт Оғғісв DEPARTMENT, Districr оғ COLUMBIA 
CONTINGENT EXPENSES, POST OFFICE DEPARTMENT 


Contingent and miscellaneous expenses: For an additional amount 
for “Contingent and miscellaneous expenses”, $12,800. 

Printing and binding: For an additional amount for “Printing and 
binding”, $270,000. 


Freno Service, Posr Orrice DEPARTMENT 


OFFICE OF THE FIRST ASSISTANT POSTMASTER GENERAL 


Compensation to postmasters: For an additional amount, fiscal year 
1947, for “Compensation to postmasters”, $1,000,000, to be derived by 
transfer from the appropriations “Clerks, first- and second-class post 
offices, 1947”, $300,000, and “City Delivery Carriers, 1947”, $700,000. 

Clerks, first- and second-class post offices: For an additional amount 
for “Clerks, first- and second-class post offices”, $32,000,000. 

Carfare and bicycle allowance: For an additional amount for 
“Carfare and bicycle allowance”, $175,000. 

City delivery carriers: For an additional amount for “City deliv- 
ery carriers”, $16,000,000. 


OFFICE OF THE SECOND ASSISTANT POSTMASTER GENERAL 


Star-route service: For an additional amount for “Star-route serv- 
ice”, $665,000. 

Star-route and air-mail service, Alaska: For an additional amount 
for “Star-route and air-mail service, Alaska”, $422,800. 

Star-route and air-mail service, Alaska: For an additional amount, 
fiscal year 1947, for “Star-route and air-mail service, Alaska”, $224,500, 
to be derived by transfer from the appropriation “Railway Mail 
Service, 1947”. 

Star-route and air-mail service, Alaska: For an additional amount, 
fiscal year 1946, for “Star-route and air-mail service, Alaska”, $42,000, 
to be derived by transfer from the appropriation “Powerboat Service, 
1946”. 

Powerboat service: For an additional amount for “Powerboat 
service”, $95,000. 

Railroad transportation and mail messenger service: For an addi- 
tional amount for “Railroad transportation and mail messenger 
service”, $59,700,000. 

Railroad transportation and mail messenger service: For an addi- 
tional amount, fiscal year 1947, for “Railroad transportation and mail 
messenger service”, $14,300,000. 

Railway mail service: For an additional amount for “Railway mail 
service”, $2,200,000. 
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Railway postal clerks, travel allowance: For an additional amount 
for “Railway postal clerks, travel allowance”, $75,000. 

Foreign mail transportation : For an additional amount for “Foreign 
mail transportation”, $8,000,000. 


OFFICE OF THE THIRD ASSISTANT POSTMASTER GENERAL 


Unpaid money orders more than one year old: For an additional 
amount for “Unpaid money orders more than one year old”, $300,000. 


OFFICE OF THE FOURTH ASSISTANT POSTMASTER GENERAL 


Post Office stationery, equipment, and supplies: For an additional 
amount for “Post Office stationery, equipment, and supplies”, $815,000. 

Equipment shops, Washington, District of Columbia: For an 
additional amount for “Equipment shops, Washington, District of 
Columbia”, $425,000. 

Vehicle service: For an additional amount for “Vehicle service”, 
$3,277,000. 

Transportation of equipment and supplies: For an additional 
amount for “Transportation of equipment and supplies”, $89,000. 


Public Buildings, Maintenance and Operation 


Operating supplies, public buildings: For an additional amount for 
“Operating supplies, public buildings”, $465,000, of which $100,000 
is to be derived by transfer from the appropriation “Operating force, 
public buildings, 1948”. 


DEPARTMENT OF STATE 
DEPARTMENT SERVICE 


Salaries and expenses, Department of State: The limitation under 
this head in the Department of State Appropriation Act, 1948, on 
dues for library membership in societies or associations which issue 
publications to members only, or at a price to members lower than to 
subscribers who are not members, newspapers, teletype rentals, and 
tolls, is increased from “$65,000” to “$80,000”. 


INTERNATIONAL OBLIGATIONS AND ACTIVITIES 


International activities: For an additional amount for interna- 
tional activities, $400,000. 

International information and educational activities: For expenses 
necessary to enable the Department of State to carry out international 
information and educational activities as authorized by the United 
States Information and Educational Exchange Act of 1948 (Public 
Law 402, approved January 27, 1948), including personal services 
in the District of Columbia ; employment, without regard to the civil- 
service and classification laws, of persons on a temporary basis (not 
to exceed $30,000) and aliens within the United States; salaries, 
expenses, and allowances of personnel and dependents as authorized 
by the Foreign Service Act of 1946 (22 U. S. С. 801-1158), except title 
VII and title VIII; printing and binding; hire of passenger motor 
vehicles; services as authorized by section 15 of the Áct of August 2, 
1946 (5 U.S. C. 55a) ; radio activities and acquisition and production 
of motion pictures and visual materials and purchase or rental of 
technical equipment and facilities therefor, narration and Script- 
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writing, by contract or otherwise, acquisition of printed materials, 
purchase of objects for presentation to foreign governments, schools, 
or organizations, and information and educational activities outside 
the continental United States, all without regard to section 3709 of 
the Revised Statutes; $3,000,000, of which not to exceed $65,000 may 
be transferred to other appropriations of the Department of State: 
Provided, That, notwithstanding the provisions of section 3679 of the 
Revised Statutes (31 U. S. C. 665), the Department of State is author- 
ized in making contracts for the use of the international short-wave 
radio stations and facilities, to agree on behalf of the United States to 
indemnify the owners and operators of said radio stations and facilities 
from such funds as may be hereafter appropriated for the purpose 
against loss or damage on account of injury to persons or property 
arising from such use of said radio stations and facilities: Provided 
ПИТТ That in the acquisition of leasehold interests payments may 

e made in advance for the entire term or any part thereof: Provided 
further, That appropriations now available for any of the purposes of 
this appropriation shall continue to be available for such purposes: 
Provided further, That $1,600,000 of this appropriation shall be avail- 
able, without regard to section 3709 of the Revised Statutes, exclusively 
for the purchase, construction, and improvement of buildings and 
facilities, purchase and installation of necessary equipment for radio 
transmission and reception, and the acquisition of land and interest 
in land outside the continental United States by purchase, lease, rental, 
or otherwise, without regard to section 355 of the Revised Statutes, 
but title to any land so acquired shall be approved by the Secretary of 
State: Provided further, That not to exceed $100,000 of this appro- 
priation shall be available until June 30, 1949, for the expenses of 
moving certain offices and equipment of the international information 
program and the offices and equipment of related activities, including 
the expenses of restoring the vacated building space to such condition 
as may be required under existing leases, and installing necessary 
broadcasting facilities in and altering and repairing the space to be 
occupied without regard to section 322 of the Act of June 30, 1932 
as amended (40 Т). 5. С. 278a): Provided further, That $60,000 of 
this appropriation shall be available exclusively for activities author- 
ized by titles II, ПТ, and IV of the United States Information and 
Educational Exchange Act of 1948: Provided further, That funds 
herein appropriated shall not be used to purchase more than 75 per 
centum of the effective daily broadcasting time from any person or 
corporation holding an international short-wave broadcasting license 
from the Federal Communications Commission without the consent 
of such licensee. 

Salaries and expenses, American sections, international commis- 
sions: The amount made available under this head in the Department 
of State Appropriation Act, 1948, for the International Joint Com- 
mission, United States and Canada, is increased from “$37,200” to 
“$38,700”; and the amount made available under said head for special 
and technical investigations in connection with matters falling within 
the jurisdiction of the International Joint Commission, United States 
and Canada, is decreased from “$191,017” to “$189,517”. 


GENERAL PROVISION—DEPARTMENT OF STATE 


The funds (not to exceed $4,000,000) and authority available to 
the Secretary of State pursuant to the Act of March 11, 1941 
(55 Stat. 81), as amended, to carry out the agreement of December 
31, 1943, between the Government of the United States of America 
and the Government of Liberia for the construction of the port, port 
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facilities, and access roads in Monrovia, Liberia, which have been 
heretofore partially constructed, shall remain available for such 
purpose until June 30, 1950. 


TREASURY DEPARTMENT 
Fiscan SERVICE 
BUREAU OF ACCOUNTS 


Refund of moneys erroneously received and covered: For an addi- 
tional amount for “Refund of moneys erroneously received and cov- 
ered”, $300,000, to be derived by transfer from the appropriation 
“Refunds under Renegotiation Act, 1948”. 

Payment of certified claims: For an additional amount for “Pay- 
ment of certified claims”, $1,000,000, to be derived by transfer from 
the appropriation “Refunds under Renegotiation Act, 1948», 


BUREAU OF THE PUBLIO DEBT 


Distinctive paper for United States currency: For an additional 
amount for “Distinctive paper for United States currency”, $361,000, 
to be derived by transfer from the appropriation “Administering the 
Public Debt, 1948”. 

BUREAU OF CUSTOMS 


Collecting the revenue from customs: Funds appropriated under 
this head for the fiscal year 1948 are hereby made available for the 
payment to bridge, tunnel, and ferry companies, of claims for refund 
of reimbursements of extra compensation of customs officers and 
employees for inspectional services in connection with traffic over high- 
ways, toll bridges, toll tunnels, or ferries, as required by section 2 of 
the Act of June 3, 1944 (19 U. S. C. 1451a). 

Refunds and draw-backs: For an additional amount, for “Refunds 
and draw-backs”, $4,500,000. 


BUREAU OF INTERNAL REVENUE 


Salaries and expenses: The limitation under this head in the Treas- 
ury Department Appropriation Act, 1948, on the amount available for 
printing and binding, is increased from “$2,530,000” to “$2,670,000”. 

Refunding internal revenue collections: For an additional amount 
for “Refunding internal revenue collections”, $568,000,000. 


BUREAU or ENGRAVING AND PRINTING 


Salaries and expenses: For an additional amount for “Salaries and 
expenses”, $1,250,000, to be derived by transfer from the appropria- 
tion “Administering the Public Debt, 1948”, 


SECRET SERVICE Division 


Reimbursement to District of Columbia, benefit payments to White 
House Police and Secret Service forces: For an additional amount 
for “Reimbursement to District of Columbia, benefit payments to 
White House Police and Secret Service forces”, $10,700, to be derived 
by transfer from the appropriation “Salaries and expenses, guard 
force, Treasury Department, 1948”, 
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TITLE П 
CLAIMS FOR DAMAGES, JUDGMENTS, AND AUDITED 
CLAIMS 


For payment of claims for damages as settled and determined by 
departments and agencies in accord with law, audited claims certified 
to be due by the General Accounting Office, and judgments rendered 
against the United States by United States district courts and the 
United States Court of Claims, as set forth in Senate Document 
Numbered 132 and House Document Numbered 544, Eightieth Con- 
gress, $16,047,956.34, together with such amounts as may be necessary 
to pay interest (as and when specified in such judgments or in 
certain of the settlements of the General Accounting Office or pro- 
vided by law) and such additional sums due to increases in rates 
of exchange as may be necessary to pay claims in foreign currency : 
Provided, That no judgment herein appropriated for shall be paid 
until it shall have become final and conclusive against the United 
States by failure of the parties to appeal or otherwise: Provided 
further, That, unless otherwise specifically required by law or by 
the judgment, payment of interest wherever appropriated for herein 
shall apa continue for more than thirty days after the date of approval 
of this Act. 


TITLE III—REDUCTION IN APPROPRIATION 


INDEPENDENT OFFICES 
FEDERAL SECURITY AGENCY 


Office of the Administrator 


Penalty mail: The amount made available under this head in the 
Federal Sk Agency Appropriation Act, 1948, is reduced by the 
amount of $275,000, said amount to be carried to the surplus fund and 
covered into the Treasury immediately upon the approval of this Act. 


DEPARTMENT оғ THE ÁRMY—MiLrTARY FUNCTIONS 


The amounts made available under the following heads in the Mili- 
tary Appropriation Act, 1948, are reduced by the amounts indicated, 
said amounts to be carried to the surplus fund and covered into the 
Treasury immediately upon the approval of this Act: 

Finance Service, Army: 

Pay of the Army, $32,300,000; 
Travel of the Army, $11,000,000. 

Medical and Hospital Department, Army, $10,500,000, 

Chemical Service, Army, $270,000. 

Reserve Officers Training Corps, $3,000,000. 


DEPARTMENT оғ THE Navy 
BUREAU OF YARDS AND DOCKS 


Public Works, Bureau of Yards and Docks 


The unfinanced contract authority provided under this head prior 
to July 1, 1946, is reduced by the amount of $205,071,294. 


61 Stat. 275. 


61 Stat. 551. 


229 


230 


Persons engaging, 
ete., in strikes against 
or advocating over- 
throw of U.S. Govern- 
ment. 


Affidavit. 


Penalty, 


Short title, 


May 11, 1948 
І8. 1611] 


{Public Law 520] 


Mississippi River. 

Bridge at Sauk 
Rapids, Minn., time 
extension. 


54 Stat. 1061. 


58 Stat. 266, 


May 11, 1948 
|8. 1648] 
[Public Law 521] 


Federal Prison In- 
dustries, Inc. 


xpenditures. 
Post, рр. 866, 1194. 


PUBLIC LAWS—CHS. 270, 275, 216 —МАХ 10, 11, 1948 [62 Star, 


TITLE IV—GENERAL PROVISIONS 


Бес. 401. No part of any appropriation contained in this Act shall 
be used to pay the salary or wages of any person who engages in a 
strike against the Government of the United States or who is a mem- 
ber of an organization of Government employees that asserts the right 
to strike against the Government of the United States, or who 
advocates, or is a member of an organization that advocates, the 
overthrow of the Government of the United States by force or 
violence: Provided, That for the purposes hereof an affidavit shall 
be considered prima facie evidence that the person making the 
affidavit has not, contrary to the provisions of this section, engaged 
in a strike against the Government of the United States, is not a mem- 
ber of an organization of Government employees that asserts the 
right to strike against the Government of the United States, or that 
such person does not advocate, and is not a member of an organization 
that advocates, the overthrow of the Government of the United States 
by force or violence: Provided further, That any person who engages 
in a strike against the Government of the United States or who is a 
member of an organization of Government employees that asserts the 
right to strike against the Government of the United States, or who 
advocates, or who is a member of an organization that advocates, the 
overthrow of the Government of the United States by force or violence 
and accepts employment the salary or wages for which are paid from 
any appropriation contained in this Act shall be guilty of a felony 
and, upon conviction, shall be fined not more than $1,000 or imprisoned 
for not more than one year, or both: Provided further, That the above 
penalty clause shall be in addition to, and not in substitution for, any 
other provisions of existing law. 

Sec. 402. This Act may be cited as the “First Deficiency Appro- 
priation Act, 1948”. 


Approved May 10, 1948. 


[CHAPTER 275] 
AN ACT 


To extend the time for completing the construction of a bridge across the 
Mississippi River at or near Sauk Rapids, Minnesota. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the time for 
completing the construction of a bridge across the Mississippi River, 
at or near Sauk Rapids, Minnesota, authorized to be built by the 
Minnesota Department of Highways and the counties of Benton and 
Stearns in Minnesota, by an Act of Congress approved October 9, 
1940, heretofore extended by an Act of Congress approved June 1, 
1944, is hereby extended three years from October 9, 1946. 

Sec. 2. The right to alter, amend, or repeal this Act is hereby 
expressly reserved. 


Approved May 11, 1948. 


[CHAPTER 276] 
AN ACT 


To authorize the expenditure of income from Federal Prison Industries, Incor- 
porated, for training of Federal prisoners. 


Be tt enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the provisions 
of the Act of May 27, 1930 (46 Stat. 391; 18 U. S. С. 744 a-h), relating 
to the training and schooling of prisoners in trades and occupations 
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shall be construed as applying to all inmates of Federal penal and 
correctional institutions qualified for such training and schooling 
without regard to their industrial or other assignments. The prison 
industries fund established by section 4 of the Act of June 23, 1934 
(48 Stat. 1911; 18 U. В. С. 744-L), may be employed in paying the 
expense of such training and schooling within the limits of amounts 
specifically authorized annually in the Government Corporations 
Appropriations Act. 


Approved May 11, 1948. 


[CHAPTER 277] 
JOINT RESOLUTION 


To authorize the Postmaster General to withhold the awarding of star-route 
contracts for a period of sixty days. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That the Postmaster Gen- 
eral is authorized and directed to withhold the awarding of star-route 
contracts for which bids have been received in the second contract 
section for a period of sixty days after March 30, 1948. 


Approved May 11, 1948. 


[CHAPTER 284] 
AN ACT 


To validate payments heretofore made by disbursing officers of the United States 
Government covering cost of shipment of household effects of civilian employees, 
and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That payments here- 
tofore made by disbursing officers covering the cost of shipment of 
household effects of civilian employees of the Government of the 
United States made under orders directing permanent change of sta- 
tion of said employees where such shipments were made from the last 
permanent-duty station of said employees or from some other place, 
to some place other than the new permanent-duty station of such 
employees, are hereby validated, if otherwise proper, and such 
employees shall be relieved of indebtedness to the United States on 
account of such shipments to the extent that such payments do not 
exceed the cost which would have been properly borne by the United 
States for such shipments under laws and regulations in effect at the 
time of such shipments, had such shipments been made from the old 
to the new permanent-duty station of such employees: Provided, That 
in any case where a dean employee has made refundment to the 
United States on account of payments herein validated, reimbursement 
of the amount so refunded is hereby authorized to be made to such 
employee on the presentation of a claim therefor to the General 
Accounting Office: Provided further, That employees who paid the 
carriers the amount due covering the shipment of their household 
effects shall be entitled to reimbursement of so much of the amount 
expended, if otherwise proper, as does not exceed the cost of such ship- 
ment from the old to the new permanent-duty station upon presen- 
tation of a claim therefor to the General Accounting Office: And 
provided further, That amounts due deceased persons or persons 
determined to be mentally incompetent shall be paid to the extent 
herein provided upon presentation of a claim therefor to the General 
Accounting Office by their heirs or personal representatives. 

Sec. 2. The Comptroller General of the United States is authorized 
and directed to allow credit in the settlement of accounts of disbursing 
officers of the Government of the United States covering payments 
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for the shipment of household effects of civilian employees which are, 

and to the extent that such payments are, validated by section 1 hereof. 

Appropriation au бед. 3, Such appropriations as may be required for the settlement 
у of claims under the provisions of this Act are hereby authorized. 


Approved May 12, 1948. 


{CHAPTER 285] 


AN ACT 
May 12, 1948 
8. 1545] To authorize a bridge, roads and approaches, supports апа bents, or other strue- 
[Public Law 524] tures, across, over, or upon lands of the United States within the limits of the 


Colonial National Historical Park at or near Yorktown, Virginia. 


Be tt enacted by the Senate and House of Representatives of the 
нСоїопіві National United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
Rightof-way.” ` of the Interior, upon such terms and conditions as to location, type, 
or design of the structure or otherwise as to him and to the Secretary 
of the Navy may appear proper to protect the interests of the United 
States, is authorized to grant to the Commonwealth of Virginia or 
to its agency the Highway Commission of said Commonwealth right- 
of-way or other easement as may be proper to enable a highway bridge 
the level and design of which shall be subject to the approval of the 

Secretary of the Interior and the Secretary of the Navy, such brid 
to be erected, operated, and maintained across the York River in the 
State of Virginia at or near Yorktown, Virginia, and for the purpose 
of permitting such portions of said bridge, the roads and approaches 
thereto, together with any necessary structures connected therewith 
as may be necessary for the construction, maintenance, and operation 
of said bridge, and for safe, reasonable, and proper ingress thereto 
or egress therefrom, to be located and erected across, over, or upon the 
propery of the United States forming a part of the Colonial National 

istorical Park. 

Payment. The Secretary of the Interior is directed and authorized to secure 
and accept payment in cash or by land exchange as compensation to 
the United States for any lands used for such right-of-way and any 
moneys received may in turn be used by the Secretary of the Interior 
for the purchase of other privately owned historical lands within the 
boundaries of Colonial Nationa Historical Park. Any lands so 
received or so purchased shall become part of Colonial National 

E Historical Park. 

vera of The value of the park lands to be conveyed to the Commonwealth 
of Virginia as herein provided shall be determined by a committee of 
three appraisers, one each to be selected by the Governor of Virginia 
and the Secretary of the Interior, with the third appraiser to be mutu- 
ally satisfactory to them. The Secretary may, in his discretion, 
approve the value agreed upon by a majority of the appraisers or he 
may require а new appraisal to be made in a similar manner. "Тһе 
decision of the Secretary shall be final and conclusive as to the value 
of the easement lands conveyed pursuant to the provisions of this Act, 
Nothing in this Act or in any grant of right-of-way or other ease- 
ment issued pursuant to this Act shall be construed to affect the pro- 

33 U. В. C. #525- visions of the General Bridge Act of 1946 (60 Stat. 847) 


Pow, р. 267. Approved May 12, 1948. 


[CHAPTER 286] 
(Мау д5 e AN ACT 
ner To provide for the licensing of marine radiotelegraph operators as ship radi 
(Public Law 525] officers, and for other purposes, úl ных 


Marine radiotsle — Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Panag а United States of America in Congress hid That ereen the 
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complement of any vessel prescribed pursuant to section 4463 of the 
Revised Statutes, as amended (46 U. 5. C., вес. 222), includes one ог 
more radiotelegraph operators such operators shall be required to be 
licensed officers. 

Sec. 2. The boards of local inspectors authorized under section 
4414 of the Revised Statutes (U. В. C., 1940 edition, title 46, sec. 382) 
shall license radiotelegraph operators, and it shall be unlawful to 
employ any person or for any person to serve as a radiotelegraph oper- 
ator of any steamer or of any other vessel of over one hundred gross 
tons carrying passengers for hire who is not licensed by the inspectors; 
and anyone violating this section shall be liable to a penalty of $100 
for each offense. 

Sec. 3. Whenever any person applies for authority to perform the 
duties of zadelt operator of any vessel, the inspectors shall 
require possession of a valid first- or second-class radiotelegraph oper- 
ator license issued by the Federal Communications Commission; and 
if, upon full consideration, they are satisfied that his character, habits 
of life, and physical condition are such as to authorize the belief that 
he is a suitable and safe person to be entrusted with the powers and 
duties of such a station, they shall grant him a license, authorizing 
him to be employed in such duties for the term of five years, provided 
he continues to hold a valid first- or second-class radiotelegraph oper- 
ator license issued by the Federal Communications Commission. 

All licenses issued under this section shall be subject to suspension 
or revocation on the same grounds and in the same manner and with 
like procedure as is provided in the case of suspension or revocation 
of license of officers under the provisions of section 4450 of the Revised 
Statutes, as amended. 

Sec, 4. (a) Section 2 of the Act of March 4, 1915, as amended 

U. 5. С., 1940 edition, title 46, sec. 673), is amended by striking out 
the period after the words “management of the vessel” and inserting 
a colon and the following words: “Provided, That in the case of radio- 
telegraph operators this requirement shall be applicable only when 
three or more radio officers are employed.” 

(b) Nothing in this Act shall be presumed to repeal the provisions 
of section 2 of the Act of March 4, 1915, as amended (U. 5. С., 1940 
edition, title 46, sec. 673), limiting the work of radiotelegraph opera- 
tors to eight hours in one day. 

Sec. 5. Every radiotelegraph operator who receives a license shall, 
before entering upon his duties, make oath before one of the inspectors 
herein provided for, to be recorded with the certificate, that he will 
faithfully and honestly, according to his best skill and judgment, with- 
out concealment or reservation, perform all the duties required of him 

y law. 

Every applicant for license as radiotelegraph operator under the 
provisions of this Act shall make and subscribe to an oath or affirma- 
tion, before one of the inspectors referred to in this Act, to the truth 
of all the statements set forth in his application for such license. 

Any person who shall make or subscribe to any oath or affirmation 
authorized in this Act and knowing the same to be false shall be deemed 
guilty of perjury. 

Every radiotelegraph operator, who shall change, by addition, in- 
terpolation, or erasure of any kind, any certificate or license issued by 
an inspector or inspectors referred to in this Act shall, for every such 
offense, upon conviction, be punished by a fine of not more than $500 
or by imprisonment at hard labor for a term not exceeding three years. 

Sec. 6. Every radiotelegraph operator who shall receive a license 
shall, when employed upon any vessel, within forty-eight hours after 
going on duty, place his certificate of license, which shall be framed 
under glass, in some conspicuous place in such vessel, where it can 
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be seen by passengers and others at all times: Provided, That in case of 
emergency such radiotelegraph operator may be transferred to another 
vessel of the same owners for a period not exceeding forty-eight hours 
without the transfer of his license; and for every neglect to comply 
with this provision by any such radiotelegraph operator, he shall be 
subject to a fine of $100 or to the revocation of his license. 

бес. 7. Nothing in this Act shall affect the status of radiotelegraph 
орао while serving aboard vessels operating solely оп the Great 

kes. 

Seo. 8. Nothing in this Act shall increase the number of radio- 
pele seh operators at present required by law to be carried on vessels, 
or the type of vessels on which radiotelegraph operators are required 
to be carried, or to alter, repeal, modify, or affect any other statute of 
the United States, it being the only intent of this Act to give to radio- 
telegraph operators the status of licensed officers as herein provided 
without affecting in any way any statute of the United States except 
as specifically hereinbefore authorized. 

Sec. 9. The provisions of this Act will become effective on April 
1, 1949. 


Approved May 12, 1948. 


[CHAPTER 289] 
AN ACT 


To establish eligibility for burial in national cemeteries, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That burial in 
national cemeteries of the remains of the following classes of persons 
is authorized under such regulations as the Secretary of the Army may 
prescribe: (а) Any member or former member of the armed forces of 
the United States whose last service terminated honorably, by death 
or otherwise; (b) any citizen of the United States who, during an 
war in which the United States has been or may hereafter be engaged, 
served in the armed forces of any government allied with the United 
States during such war, and whose last service terminated honorably, 
by death or otherwise; and (c) the wife, husband, widow, widower, 
minor child, and, in the discretion of the Secretary of the Army, 
unmarried adult child of any of the persons enumerated in (a) and 
(b) herein: Provided, That the remains of those persons enumerated 
in (c), above, may, in the discretion of the Secretary of the Army, 
be removed from a national cemetery proper and interred in the 
post section of a national cemetery or in a post cemetery if, upon death, 
the related member of the armed forces oF the United States or allied 
леше is not buried in the same or ап adjoining grave site. 

ersons who were members of the Cabinet of the President of the 
United States at any time бише period between April 6, 1917, 
and November 11, 1918, may also be buried in any national cemetery: 
Provided, That the interment is without cost to the United States. 
As used in this section, the term “widow” includes the widow of any 
member of the armed forces of the United States lost or buried at 
sea or officially determined to be permanently absent in a status of 
missing or missing in action. 

Sec. 2. Section 4878, Revised Statutes, as amended (24 U. S. C. 281), 
is hereby repealed. 


Approved May 14, 1948. 
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{CHAPTER 290] 
AN ACT 


To authorize the construction of a courthouse to accommodate the United States 
Court of Appeals for the District of Columbia and the District Court of the 
United States for the District of Columbia, and for other purposes. 


Be tt enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Federal 
Works Administrator is hereby authorized to construct, equip, and 
furnish the building for the use of the United States Court of Appeals 
for the District of Columbia and the District Court of the United 
States for the District of Columbia, the planning and site acquisition 
of which were authorized by the Act of May 29, 1947 (Public Law 
80, Eightieth Congress), under a total limit of cost for the entire 
project of $18,665,000, including architectural, engineering, and ad- 
ministrative expenses (which limit of cost also includes the credit of 
$2,420,000 granted the District of Columbia as compensation for the 
site of the project by said Act of May 29, 1947, and the $370,000 for 
plans and specifications heretofore appropriated under Public Law 
271, Eightieth Congress, approved July 30, 1947) : Provided, That the 
Commissioners of the District of Columbia shall repay to the United 
States, over a period of twenty-five years, 50 per centum of the cost of 
the entire project upon completion, less the credit of $2,420,000 granted 
the District of Columbia as compensation for the site of the project 
by said Act of May 29, 1947, in equal annual installments, beginning 
with the July 1 next following the date of completion of the project: 
Provided further, That the cost of operation, maintenance, and repair 
of the completed project shall be divided equally between the United 
States of America and the District of Columbia. 

Seo. 2. The operation, maintenance, and repair of the completed 
building shall be under the control of the Public Buildings Admin- 
istration, in the Federal Works Agency, and the allocation of space 
therein shall be vested in the chief justice of the United States Court 
of Appeals for the District of Columbia and the chief justice of the 
District Court of the United States for the District of Columbia. 

Sec. 3. There are hereby authorized to be appropriated such sums 
as may be necessary to carry out the provisions of this Act. 


Approved May 14, 1948. 


[CHAPTER 292] 
AN ACT 


To amend the Act entitled “Boulder Canyon Project Adjustment Act”, approved 
July 19, 1940. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Act of 
July 19, 1940, entitled “Boulder Canyon Project Adjustment Act” 
(54 е. 774), is amended by adding the following new paragraph to 
section 2: 

“Sec. 2. (е) Annual appropriation for the fiscal years 1948, 1949, 
1950, and 1951 for payment to the Boulder City School District, as 
reimbursement for the actual cost of instruction, during each school 
year, in the schools operated by said district, of pupils who are depend- 
ents of any employee or employees of the United States living in or 
in the immediate vicinity of Boulder City, such reimbursement not 
to exceed the sum of $65 per semester per pupil and to be payable semi- 
annually, after the term of instruction in each semester has been 
completed, under regulation to be prescribed by the Secretary.” 


Approved May 14, 1948. 
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[CHAPTER 293] 
AN ACT 


To authorize the sale of individual Indian lands acquired under the Act of June 18, 
934, and under the Act of June 26, 1936. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Interior, or his duly authorized representative, is hereby author- 
ized in his discretion, and upon application of the Indian owners, to 
issue patents in fee, to remove restrictions against alienation, and to 
approve conveyances, with respect to lands or interests in lands held 
by individual Indians under the provisions of the Act of June 18, 1934 
(48 Stat. 984), or the Act of June 26, 1936 (49 Stat. 1967). 


Approved May 14, 1948. 


[CHAPTER 298] 
AN ACT 


To establish the methods of advancement for post-office employees (rural carriers) 
in the field service. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Onited States of America in Congress assembled, That the seniority 
status of a гига] mail carrier shall be based upon the regulations of the 
Post Office Department which provide that seniority shall commence 
on the day of appointment as a regular rural carrier. In case of volun- 
tary transfer from one post office to another, or from any branch of the 
service into the rural service, the relative seniority of the transferee 
shall be determined by the date of entrance into the rural service of 
the office to which transfer is made. 

Seo. 2. АП rural carriers, upon entering the service, shall be assigned 
to the least desirable route and shall rise to the more desirable routes 
by seniority only. 

Вис. 3. The awarding of promotions and preferential assignments 
shall be based upon seniority and ability; if ability be sufficient, senior- 
ity shall govern. 

Sec. 4. Each new route or vacancy shall be bulletined and all rural 
carriers attached to the office shall be given a chance to apply. The 
senior rural carrier who applies shall be assigned thereto as provided 
in section 8. 

, Sec. 5. Rural carriers awarded these assignments shall have ninety 
days in which to demonstrate their fitness for the route and shall not 
be removed therefrom until their inability to fill the assignment has 
been proven. In case of their inability to fill the new assignment they 
shall be returned to their former position. Such rural carrier shall be 
allowed the right of appeal as stated in section 6. 

Sec. 6. (a) A senior rural carrier who makes application for a new 
or vacant route, whose application has been denied, or who has been 
declared incompetent for same, shall have the right, upon written 
request, to a hearing before a post-office inspector, on his case, and shall 
be furnished a statement in writing of the reasons for his rejection by 
official responsible for same. 

(b) This hearing shall occur, except under unusual conditions pre- 
venting same, within ten days from the date of his request. In case of 
a postponement, the rural carrier affected shall be given a written 
statement of the reason for the postponement. 

(c) The rural carrier shall have the right to be represented at the 
hearing by not more than three representatives of his own choosing. 
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Src. 7. The provisions of this Act shall not be construed as sup- 
planting any civil-service regulations in effect on the date of its 
enactment. 

SEC. 8. This Act shall be known as the “Seniority Act for Rural 
Mail Carriers”. 


Approved May 18, 1948. 


[CHAPTER 299] 
AN ACT 


To increase temporarily the amount of Federal aid to State or Territorial homes 
for the support of disabled soldiers and sailors of the United States. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Act entitled 
“An Act to provide aid to State or Territorial homes for the support 
of disabled soldiers and sailors of the United States”, approved August 
27, 1888, as amended (U. S. C., 1946 edition, title 24, sec. 184), is 
amended by striking out in the first paragraph thereof “$300 per 
annum” and inserting in lieu thereof “$500 per annum from the effec- 
tive date of this amendment through June 30, 1951, and $300 per 
annum thereafter”. . 

SEC. 2. The amendment made by this Act shall apply to payments 
with respect to the care given to disabled soldiers and sailors on and 
after the first day of the month next following the month during which 
this Act is enacted: Provided, That said payments shall be made 
regardless of whether said veteran may be receiving domiciliary care 
or hospitalization in said home and the appropriations of the Veterans’ 
Administration for medical, hospital, and domiciliary care shall be 
available for this purpose: Provided further, That no payment to & 
State or Territory under this Act shall be made for any period р 
to the date upon which the Administrator of Veterans’ Affairs deter- 
mines that the veteran on whose account such payment is requested is 
eligible for such care in a Veterans’ Administration facility. 


Approved May 18, 1948. 


[CHAPTER 300] 
AN ACT 


To authorize the attendance of the United States Marine Band at the Eighty- 
second National Encampment of the Grand Army of the Republic to be held 
in Grand Rapids, Michigan, September 26 to 30, 1948. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the President 


is authorized to permit the band of the United States Marine Corps to а 


attend and give concerts at the Eighty-second National Encampment 
of the Grand Army of the Republic to be held in Grand Rapids, 
Michigan, September 26 to 30, 1948. 


Sec. 2. For the purpose of defraying the expenses of such band іп ің 


attending and giving concerts at such convention, there is hereby 
authorized to be appropriated a sufficient sum to cover the cost of trans- 
portation and pullman accommodations for the leaders and members 
of the Marine Band, and allowance not to exceed $6 per day each for 
additional traveling and living expenses while on duty, such allow- 
ances to be in addition to the pay and allowance to which they would 
be entitled while serving their permanent station. 


Approved May 18, 1948. 
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[CHAPTER 302] 
AN ACT 


To authorize the Federal Works Administrator to construct a building for the 
General Accounting Office on square 518 in the District of Columbia, and for 
other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That, in lieu of com- 
pleting the construction of the building authorized by the First Sup- 
plemental Civil Functions Appropriation Act, 1941 (54 Stat. 1036), 
for the use and occupancy of the General Accounting Office, the Fed- 
eral Works Administrator is hereby authorized to construct upon 
square 518 in the District of Columbia a building for the use and occu- 
pancy of the General Accounting Office under a limit cost of 
$29,850,000, exclusive of funds heretofore obligated or expended for the 
account of the building hereby superseded: Provided, That to the 
extent practicable, the excavations and construction work heretofore 
performed upon said site for the building hereby superseded may be 
utilized for the building herein authorized: Provided further, That all 

owers granted the Federal Works Administrator with respect to the 

uilding for the General Accounting Office in the District of Columbia 
by said First Supplemental Civil Functions Appropriation Act, 1941, 
are hereby continued and may be exercised for the purposes of this Act 
within the limits herein fixed. 

Sec. 2. The balances of any funds heretofore appropriated under 
authority of said First Supplemental Civil Functions Appropriation 
Act, 1941, for the building superseded by the building herein author- 
ized which are unexpended and unobligated on the date of approval 
of this Act, are hereby made available for the purpose of, and shall be 
chargeable against the authorization contained in this Act; and the 
Federal Works Administrator is hereby authorized to enter into con- 
tracts for the construction of the building herein authorized as funds 
are appropriated or contract authorizations are provided therefor. 

Sec. 3. No appropriation of funds, in addition to those continued 
available by section 2 of this Act, shall be made for expenditure during 
any fiscal year prior to 1950: Provided, That for expenditure during 
the fiscal year 1950 and thereafter, there are hereby authorized to be 
appropriated such sums as may be necessary to carry out the provisions 
of this Act within the limit of cost of $22,850,000 herein fixed. 


Approved May 18, 1948. 


[CHAPTER 303] 
AN ACT 


For the acquisition and maintenance of wildlife management and control areas in 
the State of California, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of Ámerica in Congress assembled, That the Secretary 
of the Interior is authorized to purchase or rent not to exceed twenty 
thousand acres of land or interests therein in suitable locations in the 
State of California, for the management and control of migratory 
waterfowl and other wildlife in connection therewith, from moneys 
to be appropriated by Congress from time to time: Provided, That no 
sums appropriated under this authority for the acquisition of lands 
shall be expended for such purpose unless and until the State of Cali- 
fornia shall have set aside and made available for expenditure funds 
for the purchase of equivalent acreages as determined by the Secretary 
of the Interior. 

Sec. 2. The Secretary of the Interior may do all things and make all 
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expenditures necessary to secure the safe title in the United States to 
the areas which may be acquired under this Act, including purchase of 
options when deemed necessary, and expenses incident to the location, 
examination, and survey of such areas and the acquisition of title 
thereto, but no payments shall be made for any such areas until the 
title thereto shall be satisfactory to the Attorney General. The acqui- 
sition of such areas by the United States shall in no case be defeated 
because of rights-of-way, easements, exceptions, and reservations 
which from their nature will, in the opinion of the Secretary of the 
Interior, in no manner interfere with the use of the areas so encumbered 
for the purposes of this Act. 

Sec. 3. Sections 8, 9, 10, 13, 14, and 15 of the Migratory Bird Con- 
servation Act of February 18, 1929 (45 Stat. 1222; 16 U.S. C. 715), as 
amended, are hereby made applicable for the purposes of this Act in 
the same manner and to the same extent as though they were enacted as 
part of this Act, except that lands acquired hereunder may be admin- 
istered primarily as wildlife management areas not subject to the pro- 
hibition against the taking of birds or nests or the eggs thereof, as con- 
tained in section 10 of the Migratory Bird Conservation Act, and 
hunting thereon may be regulated, at the option of the Fish and Game 
Commission of the State of California, in such cooperative manner as 
is deemed necessary to carry out the purposes of this Act subject, how- 
ever, to the provisions of the Migratory Bird Treaty Act of July 3, 1918 
(49 Stat. 1555; 16 U. S. C. 703-711), as amended. 

Sro. 4. Funds made available under this or any other Act for the 
administration, maintenance, and development of any areas acquired 
under this Act, shall be available also for the construction of dams, 
dikes, ditches, buildings, and other necessary improvements and for 
the purchase, planting, growing, and harvesting of grains and other 
crops for the feeding of waterfowl and other wildlife frequenting the 
localities where such lands may be purchased or rented. 


Approved May 18, 1948. 


[CHAPTER 305] 
AN ACT 


To amend the Act of July 23, 1947 (61 Stat. 409) (Public Law Numbered 219 
of the Eightieth Congress). 


Be it enacted by the Senate and House о} Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the second 
sentence of section 2 of the Act of July 23, 1947 (61 Stat. 409), is 
amended by striking out the period at the end of the sentence and 
adding the following: “and upon retirement any officer who is serving, 
or has served not less than two and one-half years as assistant com- 
mandant or i PAS in chief (unless entitled to retire at a higher 
rank or pay under other provisions of law) shall retire with the rank 
of rear admiral and with the retired pay of a rear admiral (upper 
half)”. 


Approved May 19, 1948. 


[CHAPTER 309] а 
АМ АСТ 


For the relief of Jeffersonville Flood Control District, Jeffersonville, Indiana, 
a municipal corporation. 


Be it enacted by the Senate and House of Re ives of the 
United States of America in Congress assembled, That upon written 
notice from the Secretary of the Navy that the Jeffersonville Flood 
Control District has complied with the provisions of section 2 of this: 


239 


16 U. S. C. $$ 715g- 
715i, 718-7150. 


45 Stat. 1224. 
16 U. 8. О. $ 7151. 


16 U. S. O., Supp I, 
$ 704 note. 1 

Availability of 
funds. 

Posi, p. 1145, 


Мау 19, 1948 
ІН. R. 4892] 
[Public Law 535) 


Coast Quard. 


14 U. В. C., Sapp. 
I, $ 6b. 


May 19, 1948 

ІН. В. 2000] 
[Public Law 536] 
Jeffersonville Flood 


Control District, Jef- 
fersonville, Ind. 


240 


Payment. 


Written notice to 
Secretary of Treasury. 


May 19, 1948 

ІН. В. 4018] 
{Public Law 537] 
Wildlife сопзегуа- 


оп. 
Transfer of ргор- 
erty. 


PUBLIC LAWS—CHS. 309, 310—MAY 19, 1948 [62 STAT. 


Act, the Secretary of the Treasury is authorized and directed to pay, out 
of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to Jeffer- 
sonville Flood Control District, Jeffersonville, Indiana, a municipal 
corporation, the sum of $53,099.56. Such sum represents the cost of 
acquiring an alternate right-of-way for the construction of flood- 
protection works, the original right-of-way acquired by such district 
having been taken by the United States for the use of the Department 
of the Navy, and the Department of the Navy having imposed restric- 
tions making it impossible to construct flood-protection works upon a 
right-of-way which, pursuant to a stipulation, the Department of the 
Navy agreed to convey to such district as compensation for the right- 
of-way taken by the United States. The payment of such sum to such 
district shall be in full settlement of all claims of such district against 
the United States on account of complying with the provisions of 
section 2 of this Act and on account of the taking of such original 
right-of-way by the United States in proceedings in the United States 
District Court for the Southern District of Indiana, New Albany 
Division, entitled “United States of America against 27.02 acres of 
land, in Jeffersonville, Clark County, Indiana, Howard Shipyards and 
Dock Company, et al., Civil No. 80”, and entitled “United States of 
America against 15.77 acres of land, more or less, in Jeffersonville, 
Clark County, Indiana, Dollie Hoffman, et al., Civil No. 92”. 

Sec. 2. The Secretary of the Navy shall give written notice to the 
Secretary of the Treasury that the Jeffersonville Flood Control Dis- 
trict has complied with the provisions of this section whenever such 
district has, in such manner as is satisfactory to the Secretary of the 
Navy, conveyed to the United States all right, title, and interest which 
it may have in and to the naval property in Jeffersonville, Clark 
County, Indiana, particularly described in a proposed grant of ease- 
ment signed on the 13th day of August, 1943, by which the United 
States proposed to grant and convey to Jeffersonville Flood Control 
Commission, Jeffersonville, Indiana, its successors and assigns, a per- 
petual easement to construct, operate, and maintain a flood-protective 
system on the two sections of naval property described in such pro- 
posed grant of easement. 


Approved May 19, 1948. 


(CHAPTER 310] 
AN ACT 


Authorizing the transfer of certain real property for wildlife, or other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That, upon request, 
rea] property which is under the jurisdiction or control of a Federal 
agency and no longer required by such agency, (1) can be utilized for 
wildlife conservation purposes by the agency of the State exercising 
administration over the wildlife resources of the State wherein the 
real property lies or by the Secretary of the Interior; and (2) is chiefly 
valuable for use for any such purpose, and which, in the determination 
of the War Assets Administrator, is available for such use may, not- 
withstanding any other provisions of law, be transferred without reim- 
bursement or transfer of funds (with or without improvements as 
determined by said Administrator) by the Federal agency having 
jurisdiction or control of the property to (a) such State agency if the 
management thereof for the conservation of wildlife relates to other 
than migratory birds, or (b) to the Secretary of the Interior if the 
real property has particular value in carrying out the national migra- 
tory bird management program. Any such transfer to other than the 
United States shall be subject to the reservation by the United States 
of all oil, gas, and mineral rights, and to the condition that the property 
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shall continue to be used for wildlife conservation or other of the above- 
stated purposes and in the event it is no longer used for such purposes 
or in the event it is needed for national defense purposes title thereto 
shall revert to the United States. 

бес. 2. Whenever any real property is transferred pursuant to this 
Act, the War Assets Administrator shall make and have published in 
the Federal Register an appropriate order, which may be revised from 
time to time in like manner, designating for which of the purposes 
specified in section 1 of this Act the property so transferred shall be 
used. 

Sec. 8. A statement of the acreage and value of such property as 
may have been transferred pursuant to this Act during the preceding 
fiscal year shall be annually prepared by the War Assets Administrator 
and shall be included in the annual budget transmitted to the Congress. 


Approved May 19, 1948. 


[CHAPTER 311] 
AN ACT 


To amend the Immigration Act of 1924, as amended. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That subsection (a) 
of section 4 of the Immigration Act of May 26, 1924, as amended (8 
U. S. C. 204 (a) ), is hereby amended to read as follows: 

“(a) An immigrant who is the unmarried child under twenty-one 
years of age, or the wife, or the husband, of a citizen of the United 
States: Provided, That the marriage shall have occurred prior to 
issuance of visa and in the case of husbands of citizens, prior to 
January 1, 1948.” 

Sec. 2. Section 6 (a) (1) (A) of the Immigration Act of May 26, 
1924, as amended (8 U. 8. С. 206 (а) (1) (A)), is hereby amended 
to read as follows: 

“(A) Quota immigrants who are the fathers or the mothers of 
citizens of the United States who are twenty-one years of age or 
over, or who are the husbands of citizens of the United States 
by marriages occurring on or after January 1, 1948”. 


Approved May 19, 1948. 


[CHAPTER 312] 
AN ACT 


To extend the time within which application for the benefits of the Mustering-Out 
Payment Act of 1944 may be made by veterans discharged from the armed 
forces before the effective date of such Act. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 3 of the 
Mustering-Out Payment Act of 1944, as amended (U. S. C., 1940 edi- 
tion, Supp. V, title 38, sec. 691c), is amended by striking out “within 
two years after the date of enactment of this Act” and inserting in 
lieu thereof “not later than February 3, 1950”. 


Approved May 19, 1948. 


[CHAPTER 313] 
AN ACT 


To permit the temporary free importation of racing shells, and increasing the 
amount of exemptions allowed for personal purchases abroad. 


Be it enacted by the Senate and House of Re 
United States of America in Congress assemble 
68706*—49— pt. 1---16 


resentatives of the 
2, That the duty on 
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imported racing shells imposed by paragraph 412 of the Tariff Act 
of 1930 shall be suspended until January 1, 1949. 

Sec. 2. (a) Paragraph 1798 of the Tariff Act of 1930, as amended, is 
hereby amended by inserting, after the sixth proviso, the following: 
“Provided further, That in addition to the exemption authorized by 
the fourth preceding proviso, a returning resident who has remained 
beyond the territorial limits of the United States for a period of not 
less than twelve days, shall be permitted to bring into the United 
States up to but not exceeding $300 in value of articles (excluding 
distilled spirits, wines, malt liquors and cigars) acquired abroad by 
such resident of the United States as an incident of the foreign journey 
for personal or household use or as souvenirs or curios, but not bought 
on commission or intended for sale, free of duty: Provided further, 
That any subsequent sale, within three years after the date of the arrival 
of such returning resident in the United States, of articles acquired and 
brought into the United States pursuant to the provisions of the 
immediately preceding proviso shall subject the returning resident 
declaring the articles to double the import duty which would have 
been collected had this additional exemption not been in effect: Pro- 
vided further, That the additional exemption authorized by the second 
preceding proviso shall apply only to articles declared in accordance 
with regulations to be prescribed by the Secretary of the Treasury by 
such returning resident who has not taken advantage of the said 
exemption within the six-month period immediately preceding his 
return to the United States :”. 

(b) The amendment made by subsection (a) shall be effective with 
respect to articles declared on or after the day following the date of 
enactment of this Act. 


Approved May 19, 1948. 


[CHAPTER 324] 
AN ACT 


To provide for regulation of certain insurance rates in the District of Columbia, 
and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, 

SECTION 1. Derinrrions.—In this Act, unless the context otherwise 
requires— 

“District” means the District of Columbia. 

“Superintendent” means the Superintendent of Insurance of the 
District of Columbia. 

“Insurance” includes (but is not limited to) fidelity, surety, and 
guaranty bonds. 

“Company” means any insurer, whether stock, mutual, reciprocal, 
interinsurer, Lloyd’s, or any other form or group of insurers. 

“Policy” means an insurance policy or contract as defined by Public 
Law 824, Seventy-sixth Congress, approved October 9, 1940. 

“Agent” means and shall include any individual, copartnership, or 
corporation acting in the capacity of or licensed as a “policy-writin 
agent”, “soliciting agent”, or “salaried company employee” as define 
by the Act entitled “An Act to provide for the regulation of the busi- 
ness of fire, marine, and casualty insurance, and for other purposes”, 
approved October 9, 1940. 

ЕС. 2. Score or Acr.—This Act shall apply to all forms of casualty, 
motor vehicle, explosion, sprinkler leakage, and inland marine insur- 
ance in the District and to all forms of insurance within the scope of 
said Act approved October 9, 1940, except those forms of insurance not 
enumerated herein which are within the scope of the Act entitled “An 
Act to provide for the regulation of certain insurance rates in the 
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District of Columbia, and for other purposes”, approved June 1, 1944: 
Provided, That this Act shall not apply to reinsurance other than joint 
reinsurance to the extent provided in this Act, and shall not apply to: 
(a) Insurance of vessels or craft, their cargoes, marine builders’ risks, 
marine protection and indemnity, or other risks commonly insured 
under marine, as distinguished from inland marine, insurance policies; 
(b) title insurance; (e) accident and health insurance; (4) insurance 
against loss of or damage to aircraft or to liability, other than work- 
men’s compensation and employers’ liability, arising out of the owner- 
ship, maintenance, or use of aircraft; (e) to insurance issued to self- 
insurers and insuring against loss in excess of at least $10,000 resulting 
from any one accident or event, except when rates therefor are made 
by a rating organization. 

Sec. 3. Maxine or Rares.—(a) Rates for insurance within the 
scope of this Act shall not be excessive, inadequate, or unfairly 
discriminatory. 

(b) Due consideration shall be given to past and prospective loss 
experience within and outside the District, to physical hazards, to 
safety and loss prevention factors, to underwriting practice and judg- 
ment, to catastrophe hazards, if any, to a reasonable margin for under- 
writing profit and contingencies; to dividends, savings, or unabsorbed 
premium deposits allowed or returned by companies to their policy- 
holders, members, or subscribers; to past and prospective expenses both 
country-wide and those specially applicable to the District; to whether 
classification rates exist generally for the risks under consideration ; 
to the rarity or peculiar characteristics of the risks; and to all other 
relevant factors within and outside the District. 

(c) Nothing in this section shall be taken to prohibit as unfairly 
discriminatory the establishment of classifications or modifications of 
classifications of risks based upon the size, expense, management, 
individual experience, location or dispersion of hazard, or any other 
reasonable considerations attributable to such risks provided such 
classifications and modifications apply to all risks under the same or 
substantially similar circumstances or conditions. 

(d) Nothing in this Act shall be construed to require uniformity in 
insurance rates, classifications, rating plans, or practices. 

(e) Nothing in this Act shall abridge or restrict the freedom of 
contract of companies, agents, brokers, or employees with reference to 
the commissions or salaries to be paid to such agents, brokers, or 
employees by companies. 

(f) Rates шау become effective immediately upon filing or at such 
future time as the company or rating organization making them ma 
specify. They shall thereafter remain in effect unless and unti 
changed by the company or rating organization making them, or 
adjusted by order of the Superintendent in accordance with the provi- 
sions of this Act. Rates for contracts or policies described in the 
last sentence of subsection (c) of section 4 of this Act may become 
effective when made and filing thereof shall be made promptly 
thereafter. 

(=) No company, agent, or broker shall make, issue, or deliver, 
or knowingly permit the making, issuance, or delivery of any policy 
of insurance within the scope of this Act contrary to pertinent Élines 
which are in effect for the company as provided in this Act, except 
that upon the written application of the insured stating his reasons 
therefor, filed with and approved by the Superintendent, a rate in 
excess of that provided by a filing otherwise applicable may be used 
on any specific risk. 

Sec. 4. Supervision OF Rates.—(a) On and after July 1,1948, eve 
company shall file with the Superintendent, either directly or throug 
a licensed rating organization of which it is a member or subscriber, 
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except as to rates on inland marine risks which are not made by a 
rating organization and which by general custom of the business are 
not written according to manual rates or rating plans, all rates and 
rating plans, rules, and classifications which it uses or proposes to 
use in the District. 

(b) Whenever it shall be made to appear to the Superintendent, 
either from his own information or from complaint of any party 
alleging to be aggrieved thereby, that there are reasonable grounds 
to believe that the rates on any or on all risks or classes of risks or 
kinds of insurance within the scope of this Act are not in accordance 
with the terms of this Act, it shall be his duty, and he shall have 
the full power and authority, to investigate the necessity for an adjust- 
ment of any or all such rates. 

(c) After such an investigation of any such rates, the Superin- 
tendent shall, before ordering any appropriate adjustment thereof, 
hold a hearing upon not less than ten days’ written notice specifying 
the matters to be considered at such hearing, to every company and 
rating organization which filed such rates, provided the Superin- 
tendent need not hold such hearing in the event he is advised by every 
such company and rating organization that they do not desire such 
hearing. If after such hearing the Superintendent determines that 
any or all of such rates are excessive or inadequate, he shall order 
appropriate adjustment thereof. Pending such investigation and 
order of the Superintendent, rates shall be deemed to have been made 
in accordance with the terms of this Act. No order of adjustment 
shall affect any contract or policy made or issued prior to the effective 
date of such order unless (i) the adjustment to be effected is sub- 
stantial and exceeds the cost to the companies of making the adjust- 
ment and (ii) the order is made after the prescribed investigation 
and hearing and within thirty days after the filing of rates affected. 
In no event shall an order of dement affect an existing contract 
or policy other than one of workmen’s compensation or automobile 
liability insurance required by law, order, rule, or regulation of a 
publie authority, or a contract or policy of any type as to which the 
rates are not, by general custom of the business or because of rarity 
and peculiar characteristics, written according to normal classifica- 
tion or rating procedure. 

(d) In determining the necessity for an adjustment of rates, the 
Superintendent shall be bound by all of the provisions of section 3 
of this Act. 

(e) The Superintendent is further empowered to investigate and 
to order removed at such time and in such manner as he shall specify 
any we discrimination existing between individual risks or classes 
of risks. 

Sec. 5. COOPERATIVE AND CONCERTED ACTION А uTHor1zrD.—Subject 
to the provisions of this Act, two or more companies may cooperate or 
act in concert with each other— 

(a) as a rating organization, for the purpose of making rates, 
rating plans, or rating systems. No company shall be deemed 
to be a rating organization; 

(b) as an advisory organization, for the purpose of preparing 
policy forms, making underwriting rules, surveys, or inspections 
incident to but not including the making of rates, rating plans 
or rating systems, or collecting and furnishing to companies or 
rating organizations loss or expense statistics or other statistical 
data, and acting in an advisory as distinguished from a rate 
making capacity; 

(с) as a group or fleet of companies operating under the same 
general management and control, for the purpose of conducting 
a complete insurance service; 
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(d) as а group, association, or other organization for the pur- 
pose of joint underwriting or joint reinsurance, or of equitable 
apportionment and proper rating of insurance which may be 
afforded applicants who are in good faith entitled to but who are 
unable to procure such insurance through ordinary methods. 

No company shall be required by this Act to be a member or sub- 
scriber of any rating organization. 

Sec. 6. COOPERATIVE AND CONCERTED ACTION REGULATED.— (a) Every 
group, association, or other organization of companies authorized to 
act as such under the terms of this Act, except groups or fleets described 
in subsection (c) of section 5, shall file with the Superintendent (1) 
а copy of its constitution, its articles of agreement or association, or 
its certificate of incorporation, and of its bylaws, rules, and regulations 
governing the conduct of its business; (2) a list of its members and 
subscribers, if any; (3) the name and address of a resident of the 
District upon whom notices or orders of the Superintendent or process 
affecting it may be served; and shall notify the Superintendent 
promptly of any change in the foregoing. 

(b) No group, association, or organization shall engage in any 
unfair or unreasonable practice in the conduct of its business. 

(c) No rating organization shall conduct its business with respect 
to insurance on risks located within the District without a license from 
the Superintendent. To obtain such a license, a rating organization 
shall, in addition to the matters specified in subsection (a) of this 
section, supply to the Superintendent a statement relating to its quali- 
fications as a rating organization and its ability adequately to admin- 
ister the rates, rules, and regulations which it may make in behalf 
of its members and subscribers. 

If the Superintendent finds that the applicant is competent, trust- 
worthy, and otherwise qualified to act as a rating organization, he 
shall forthwith issue a license specifying the kinds of insurance and 
subdivisions thereof for which the applicant is authorized to act as a 
rating organization, but, if the Superintendent does not so find within 
thirty days after he has received such application, he shall, at the 
request of the applicant, give the applicant a full hearin g. 

Licenses issued pursuant to this section shall remain in effect until 
suspended or revoked by the Superintendent unless voluntarily sur- 
rendered by the rating organization. The fee for said license shall be 
$250 and shall be paid by the applicant through the Superintendent 
to Collector of Taxes, District of Columbia. Licenses issued pursuant 
to this section may, at the request of the ratin organization, be 
amended by the Superintendent so as to include aut 10rity with respect 
to additional kinds of insurance and subdivisions thereof, provided 
the rating organization satisfies the Superintendent that such amend- 
ment would not in any way be contrary to or inconsistent with the 
provisions of this Act : Provided, That an additional fee in the amount 
of $50 shall be charged for such amendment. 

The license of any rating organization may be suspended or revoked 
by the Superintendent for failure to comply with this Act or for incom- 
petence or untrustworthiness. The Superintendent shall not revoke or 
suspend the license of any rating organization until he has given it not 
less than thirty days' notice of the proposed revocation or suspension 
and of the grounds alleged therefor and has afforded the rating organi- 
zation an opportunity to be heard. In lieu of revoking or suspending 
the license of any rating organization after hearing and for the causes 
named herein, the Superintendent may subject such rating organization 
to a penalty of not more than $250 when in his judgment he finds that 
the public interest would be best served by the continued operation of 
the rating organization. The amount of any such penalty shall be 
paid by the rating organization through the Superintendent to Col- 
lector of Taxes, District of Columbia. 
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(d) Every licensed rating organization shall, subject to reasonable 
rules and regulations, permit any company not a member to be a sub- 
Scriber to its rating services for any kind of insurance or subdivision 
thereof for which it is authorized to act; shall give notice of changes 
in such rules and regulations to its subscribers; and shall furnish its 
rating services without discrimination to its members and subscribers. 

(e) No licensed rating organization shall adopt any rule, effect any 
agreement, or take any action contrary to or inconsistent with the 
provisions of this Act or which would have the effect of prohibiting, 
restricting, or regulating the payment or allowance by any of its 
members or subscribers of dividends, savings, or unabsorbed premium 
deposits; nor practice or sanction any plan or act of boycott, coercion, 
or intimidation; nor enter into or sanction any contract or act by 
which any person is restrained from lawfully engaging in the business 
of insurance. 

(£) Every member of or subscriber to a licensed rating organization 
shall adhere to the filings made on its behalf by such organization 
except that any such member or subscriber may deviate from such 
filings if it has filed with the rating organization and with the Superin- 
tendent the deviation to be applied and information necessary to justify 
the deviation and provided such deviation is approved by the Superin- 
tendent. If approved, the deviation shall remain in force until such 
approval is withdrawn by the Superintendent after notice to the com- 
pany or withdrawn by the company with the approval of the Superin- 
tendent. The Superintendent shall approve any such deviation unless 
he finds that the deviation to be applied would not be uniform in its 
application or would be inconsistent with the provisions of this Act, 
but unless he approves the deviation within thirty days he shall, within 
a reasonable time, grant a hearing to the applicant at the applicant’s 
request. 

EC. 7. INFORMATION TO BE FURNISHED BY Compantes.—(a) Every 
rating organization and every company which makes its own rates 
shall, within a reasonable time after receiving written request therefor 
and upon payment of such reasonable charge as it may make, furnish 
to any insured affected by a rate made by it, or to the authorized 
representative of such insured, all pertinent information as to such 
rate. 

(b) Every rating organization and every company which makes its 
own rates shall provide within the District reasonable means whereby 
any ca aggrieved by the application of its rating system may be 
heard, in person or by his authorized representative, on his written 
request to revise the manner in which such rating system has been 
applied in connection with the insurance afforded him. If the rating 
organization or company fails to grant or reject such request within 
thirty days after it is made, the applicant may proceed in the same 
manner as if his application had been rejected. Any party affected 
by the action of such rating organization or such company on such 
request may, within thirty days after written notice of such action, 
appeal to the Superintendent, who, after a hearing held upon not 
less than ten days’ written notice to the appellant and to such rating 
organization or company, may affirm or reverse such action. 

(c) No company, agent, broker, or rating organization may willfully 
withhold required information from or give false or misleading infor- 
mation to the Superintendent. 

(d) No company, agent, or broker shall fail to furnish to an insured 
any policy or comparable evidence of insurance to which the insured 
is entitled. 

Sec. 8. AUTHORITY AND DUTY OF SUPERINTENDENT. In addition to 
any powers hereinbefore expressly enumerated in this Act, the Super- 
intendent shall have full power and authority, and it shall be his duty, 
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to enforce by regulations, orders, or otherwise all and singular, the 
provisions of this Act, and the full intent thereof. In particular he 
shall have the authority and power— 

(a) to examine all records of companies and rating organiza- 
tions and to require any or every company, agent, broker, and 
rating organization to furnish under oath such information as 
he may deem necessary for the administration of this Act. The 
expense of such examination shall be paid by the company or 
rating organization examined. In lieu of such examination the 
Superintendent may, in his discretion, accept a report of exam- 
ination made by any other insurance supervisory authority; 

(b) to make and enforce such reasonable orders, rules, and 
regulations as may be necessary in making this Act effective, 
but such orders, rules, and regulations shall not be contrary to 
or inconsistent with the provisions of this Act; 

(c) to issue an order, after a full hearing to all parties in 
interest requiring any group, association, or organization of com- 
panies and the members thereof to cease and desist from any 
unfair or unreasonable practice; 

(d) The Superintendent may designate one or more rating 
organizations or other agencies to assist him in gathering statis- 
tical data and in making such compilations thereof as may be 
necessary for the proper administration of this Act. Such com- 
pilations shall be made available, subject to reasonable rules 
promulgated by the Superintendent, to companies and rating 
organizations. 

The Superintendent shall have no authority at any hearing to com- 
pel the attendance of witnesses and he shall not be required to adhere 
to formal rules of pleading or evidence. At the request of a party or 
parties in interest made prior to any hearing, he shall administer 
oaths to witnesses and shall permit such party or parties, at the cost 
and expense of one who so requests, to have made a record of the 
hearing, which record upon request of such party or parties the Super- 
intendent shall certify. 

SEC. 9. PENALTIES.—À ny company, broker, or agent guilty of 
violating any of the provisions of this Act or any order, rule, or 
regulation issued pursuant to this Act, shall be subject to the pro- 
visions of sections 3 and 36, respectively, of chapter II, of said Act 
approved October 9, 1940, as amended. 

SEC. 10. JuprcraL Review.—Any person, firm or corporation 
aggrieved by any order, ruling, proceeding, or action of the Super- 
intendent may contest the validity of such order, ruling, proceeding, or 
action in any court of competent jurisdiction by appeal or through any 
other appropriate proceedings, as provided under section 45, chapter 
IL, of said Act approved October 9, 1940. 

Sec. 11. Rerrars—All laws or parts of laws, insofar as they relate 
to business affected hereby and are in conflict with any of the provi- 
sions of this Act, are hereby repealed: Provided, That this Act shall 
not be construed as repealing or amending the Act entitled “Ап Act to 
amend an Act entitled ‘An Act to provide that all cabs for hire in the 
District of Columbia be compelled to carry insurance for the protection 
of passengers, and for other purposes’, approved June 29, 1938”, 
approved December 15, 1942. 

Sec. 12. UNcoNsTITUTION ALITY.—1f any section or provision of this 
Act is held unconstitutional or invalid, the validity of the Act as a 
whole or of any part thereof, other than the part decided to be uncon- 
stitutional or invalid, shall not be affected. 

бес. 18. Errective Darr.—This Act shall become effective thirty 
days after approval. 


Approved May 20, 1948. 
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[CHAPTER 325] 
AN ACT 


To authorize the sale of certain individual Indian land on the Fiathead 
Reservation to the State of Montana. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in С s assembled, That Clara Keenan 
Dumontier, a Flathead Indian, is hereby authorized to sell and convey 
to the State of Montana the following-described tract of land held by 
the United States in trust for her under the provisions of the Indian 
Reorganization Act of June 18, 1934 (48 Stat. 984), said conveyance 
to be made by an appropriate warranty deed approved by the Secre- 
tary of the Interior or his authorized representative: A tract of land 
in the north half of the southwest quarter, section 1, township 16 
north, range 20 west, Montana principal meridian; more particularly 
described as follows: Beginning at the southwest corner of the said 
north half southwest corner, section 1, thence from the said point of 
beginning northerly along the west line of the said point of beginning 
northerly along the west line of the said section 1, two hundred and 
fourteen and five-tenths feet, to a point; thence south eighty degrees 
forty-eight minutes east one thousand three hundred and forty and 
five-tenths feet, to a point, on the south line of the said north half of 
the southwest quarter, section 1; thence westerly along the south line 
of the said north half of the southwest quarter, section 1, one thousand 
three hundred and twenty-three and three-tenths feet, to the said 
point of beginning, containing three and twenty-six hundredths acres, 
more or less. 


Approved May 20, 1948. 


[CHAPTER 326] 
AN ACT 


Authorizing the Secretary of the Interior to convey certain lands in South Dakota 
for municipal or public purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Interior is authorized in his discretion to convey without com- 
pensation np contained in the Sioux Sanatorium Farm at Rapid 
City, South Dakota, not necessary for the administration and opera- 
tion of the Sioux Indian Sanatorium, to the city of Rapid City for 
municipal purposes, ог to any public-school district for educational 
рее; or to the State of South Dakota for use of the South Dakota 

ational Guard: Provided, That the title to any lands so conveyed 
shall revert to the United States of America when the land is no longer 
used for the purposes for which such lands were initially conveyed. 
The Secretary may also in his discretion convey to any church organi- 
zation for religious purposes, upon receipt of the reasonable value of 
such lands, any of such lands not conveyed for any of the purposes 
above named. 

Sec. 2. The Secretary of the Interior is also authorized in his dis- 
cretion to utilize any of the said lands for the rehabilitation of needy 
Indians, and to exchange any of such lands for other lands in or near 
Rapid City more suitable for this purpose. 


Approved May 20, 1948. 
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{CHAPTER 328] 
AN ACT 


Relating to the rules for the prevention of collisions on certain inland waters of 
the United States and on the western rivers, and for other purposes. 


Be % enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That so much of the 
first section of the Act entitled “An Act to adopt regulations for pre- 
venting collisions upon certain harbors, rivers, and inland waters of 
the United States”, approved June 7, 1897, as amended (U.S. C., 1940 
edition, title 33, sec. 154), as reads “That the following regulations 
for preventing collision shall be followed by all vessels navigating 
all harbors, rivers, and inland waters of the United States, except the 
Great Lakes and their connecting and tributary waters as far east as 
Montreal and the Red River of the North and rivers emptying into 
the Gulf of Mexico and their tributaries, and are hereby declared 
special rules duly made by local authority :” is amended to read as 
follows: “That the following regulations for preventing collisions 
shall be followed by all vessels upon the harbors, rivers, and other 
inland waters of the United States, except the Great Lakes and their 
connecting and tributary waters as far east as Montreal, and the 
waters of the Mississippi River between its source and the Huey P. 
Long Bridge and all of its tributaries emptying thereinto and their 
tributaries, and that part of the Atchafalaya River above its junction 
with the Plaquemine-Morgan City alternate waterway, and the waters 
of the Mobile River above Choctaw Point and all of its tributaries, 
and the Red River of the North; and are hereby declared special rules 
duly made by local authority :". 

Ес. 2. Article 3 in the first section of such Act approved June 7, 
1897, as amended (U. S. C., 1940 edition, title 33, sec. 173), is amended 
to read as follows: 

“Арт. 3, A steam vessel when towing another vessel or vessels along- 
side or by pushing ahead shall, in addition to her side lights, carry 
two bright white lights in a vertical line, one over the other, not less 
than three feet apart, and when towing one or more vessels astern, 
regardless of the length of the tow, shall carry an additional bright 
white light three feet above or below such lights. Each of these lights 
shall be of the same construction and character, and shall be carried 
in the same position as the white light mentioned in article 2 " of 
this chapter or the after range light mentioned in article 2 (f) of 
this chapter. 

“Such steam vessel may carry a small white light abaft the funnel 
or aftermast for the vessel towed to steer by, but such light shall not 
be visible forward of the beam." 

Sec. 3. Sections 2, 3, and 4 of such Act of June 7, 1897, as amended 
(U. S. C., 1940 edition, title 33, sections 157, 158 and 159), are amended 
to read as follows: 

“Sec. 2. (a) That the Commandant of the United States Coast 
Guard shall establish such rules to be observed on the waters mentioned 
in the preceding section by steam vessels in passing each other and as 
to the lights to be carried on such waters by ferryboats and by vessels 
and craft of all types when in tow of steam vessels, or operating by 
hand power or horsepower or drifting with the current, and any 
other vessels not otherwise provided for, not inconsistent with the 
provisions of this Act, as he from time to time may deem necessary 
for safety, which rules are hereby declared special rules duly made by 
local authority, as provided for in article thirty of chapter eight 
hundred and two of the laws of eighteen hundred and ninety. Two 
printed copies of such rules shall be furnished to all vessels and craft 
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mentioned in this subsection, which rules shall, where practicable, be 
kept posted up in conspicuous places thereon. 

Publication: “(b) Except in an emergency, before any rules or any alteration, 
amendment, or repeal thereof, are established by the Commandant 
of the United States Coast Guard under the provisions of this section, 
the said Commandant shall publish such rules, alterations, amend- 
ments, and repeals, and public hearings shall be held with respect 
thereto before the Coast Guard Merchant Marine Council on such 
notice as the Commandant deems reasonable under the circumstances, 

ete malty for pilots, “Sec. 3, That every pilot, engineer, mate, or master of any steam 

c. . 

Infra. vessel, as defined in rule numbered 1, and every master or mate of any 
barge or canal boat, who neglects or refuses to observe the provisions 
of this Act, or the regulations established in pursuance of the preceding 
section shall be liable to a penalty of one hundred dollars, and for all 
damages sustained by any passenger in his person or baggage by such 
neglect or refusal: Provided, That nothing herein shall relieve any 
vessel, owner, or corporation from any liability incurred by reason 
of such neglect or refusal. 

Penalty for easels; "SEC. 4. That every vessel that shall be navigated without comply- 
ing with the provisions of this Act shall be liable to a penalty of two 
hundred dollars, one-half to go to the informer, for which sum the 
vessel so navigated shall be liable and may be seized and proceeded 
against by action in any district court of the United States having 
jurisdiction of the offense." 

Sec. 4. Section 4233 of the Revised Statutes of the United States, 
as amended (U. S. C., 1940 edition, title 33, sec. 301 and the following) 

ЕТУ is amended to тво E Е | р қ 

sissippi River ete. DEC. 4988. е following regulations for preventing collisions 
ae eee shall be followed by all vessels upon the waters of the ‘Mississip i 
River between its source and the Huey P. Long Bridge and all of the 
tributaries emptying thereinto and their tributaries, and that part of 
the Atchafalaya River above its junction with the Plaquemine-Morgan 
City alternate waterway, and the waters of the Mobile River above 
Choctaw point and all of its tributaries, and the Red River of the 
North; and are hereby declared special rules duly made by local 
authority : 
“I—PRELIMINARY DEFINITIONS 


“Кота Момвевер 1. In the following rules every steam vessel which 
is under sail and not under power is to be considered a sailing vessel, 
and every vessel under power, whether under sail or not, is to be 
considered a steam vessel. 


“Steam vessel." “The words ‘steam vessel’ shall include any vessel propelled by 
machinery. 

“Under way.” “A vessel is ‘under way’ within the meaning of these rules when she 
is not at anchor, or made fast to the shore, or aground. 

“Visible.” “The word ‘visible’ in these rules, when applied to lights, shall mean 
visible on a dark night with a clear atmosphere. 

“Distinct blast.” “The words ‘distinct blast’ in these rules, when applied to whistle 


signals shall mean a clearly audible blast of any length. 


“П--Ілентв, AND So Еоктн 


“Rute Момвевер 2. The rules concerning lights shall be complied 
with in all weathers from sunset to sunrise, and during such time no 
other lights which may be mistaken for the prescribed lights, or 
impair their visibility, shall be exhibited. 

towisg another, RULE Момвевер 3. A steam vessel when towing another vessel or 
4 vessels alongside or by pushing ahead shall саггу— 

“(a) On the starboard side a green light so constructed and 

fixed as to show the light from ahead and not more than half a 
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point on the port bow to two points abaft the beam on the star- 
board side, and of such a character аз to be visible at a distance 
of at least three miles. 

“(b) On the port side a red light so constructed and fixed as 
to show the light from ahead and not more than half a point on 
the starboard bow, to two points abaft the beam on the port 
side, and of such a character as to be visible at a distance of at 
least three miles. 

“(c) The said green and red side lights shall be fitted with 
inboard screens painted black and projecting at least three feet 
forward from the light, so as to prevent these lights from being 
seen more than half a point across the bow. 

“(d) At or near the stern, where they can best be seen, two red 
lights in a vertical line, one over the other, not less than three 
feet apart, of such a character as to be visible from aft for a 
distance of at least two miles, and so screened as not to be visible 
forward of the beam. 

“Rute NUMBERED 4. А steam vessel when towing another vessel or 
vessels on a hawser astern shall carry, in addition to the side н 
described in rule 8 (а), (Ъ), апа (с) and at a greater height than 
those lights, in the forward half of the vessel, two bright white lights 
in a vertical line, one over the other, at least three feet apart. Each 
of these lights shall be so constructed as to show an unbroken light 
over an arc of twenty points of the compass, so fixed as to throw the 
light ten points on each side of the vessel, namely, from right ahead 
to two points abaft the beam on either side and of such a character 
as to be visible at a distance of at least three miles. 

“Rute NumBERED 5. A seagoing steam vessel underway shall carry 
lights as required by article 2, International Rules, as amended. 

“Rute NuMnrnED 6. A river steamer, by which is meant a river-type 
steam vessel with two smokestacks in an athwartship line, may carry, 
in lieu of the lights prescribed by rule 7 (a), the following lights, 
namely : One red light on the outboard side of the port smokestack and 
one green light on the outboard side of the starboard smokestack. 
Suen lights shall show forward, aft, and abeam on their respective 
sides. 

“Кое NuMnERED 7. (a) A steam vessel underway, except as otherwise 
provided in these rules, shall carry, in addition to side lights as 
described in rule 3 (a), (b), and (с), a central range of two white 
lights, the after tight being carried at an elevation higher than the 
light at the head of the vessel. The headlight shall be so constructed 
as to show an unbroken light through twenty points of the compass, 
namely, from right ahead to two points abaft the beam on either side 
of the vessel, and the after light so as to show all around the horizon. 

“(b) The lights for barges, canal boats, scows, and other vessels of 
nondescript type, when in tow of steam vessels, and for ferryboats, 
shall be as prescribed by the Commandant, United States Coast Guard. 

“Rute NUMBERED 8. A sailing vessel under way, and any vessel 
being towed except barges, canal boats, scows, and other vessels of 
nondescript type when in tow of steam vessels, shall carry screened 
side lights as prescribed by rule 3, sections (a), (D and (c), for 
а steam vessel, and a stern light as prescribed by rule 10. 

“Rute NUMBERED 9. Whenever, as in the case of small vessels during 
bad weather, the green and red lights cannot be fixed, these lights 
shall be kept on deck, on their respective sides of the vessel, ready 
for instant exhibition, and shall, on the approach of or to other 
vessels, be exhibited on their respective sides in sufficient time to 
prevent collision, in such manner as to make them most visible, and 
30 that the green n shall not be seen on the port side, nor the 
red light on the starboard side. To make the use of these portable 
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lights more certain and easy, they shall each be painted outside with 
the color of the light they respectively contain, and shall be provided 
with suitable screens. 

“Rute Numserep 10. A vessel which is being overtaken by another, 
except a steam vessel which already has one or more running lights 
visible from aft, shall show from her stern to such overtaking vessel 
a white light or a flare-up light. | 

“The white light required to be shown by this article med be fixed 
and carried in a lantern, but in such case the lantern shall be so con- 
structed, fitted, and screened that it shall throw an unbroken light 
over an arc of the horizon of twelve points of the compass, namely, 
for six points from right aft on each side of the vessel, so as to be 
visible at a distance of at least two miles. 

“Коте Момвевер 11. (a) Sailing pilot vessels, when engaged on 
their station on pilotage duty, and not at anchor, shall not show the 
lights required for other vessels, but shall carry а white light at the 
masthead, visible all around the horizon, at a distance of at least three 
miles, and shall also exhibit a flare-up light or flare-up lights at short 
intervals, which shall never exceed ten minutes. 

“Оп the near approach of or to other vessels they shall have their 
side lights lighted, ready for use, and shall flash or show them at short. 
intervals to indicate the direction in which they are heading, but the 
green light shall not be shown on the port side, nor the red light on 
the starboard side. 

“A sailing pilot vessel of such a class as to be obliged to go alongside 
of a vessel to put a pilot on board may show the white light instead 
of carrying it at the masthead, and may, instead of the side lights 
above mentioned, have at hand, ready for use, a lantern with a green 
glass on the one side and a red glass on the other, to be used as pre- 
scribed above. 

“(b) A steam pilot vessel when engaged on her station on pilotage 
duty and not at anchor shall, in addition to the lights and flares required 
for sailing pilot vessels, carry, at a distance of eight feet below her 
white masthead lights, a red ight, visible all around the horizon at a 
distance of at least three miles, and also the side lights required to 
be carried by vessels when under way. 

“(с) All pilot vessels, when engaged on their stations on pilotage 
duty and at anchor, shall carry the lights and show the flares pre- 
scribed above, except that the side lights shall not be shown. 

“When not engaged on their stations on pilotage duty they shall 
carry the same lights as other vessels of their class and tonnage. 

“Rutz Момвекер 12, Motorboats, when not engaged in towing. 
shall be lighted as provided by the Motorboat Act of April 25, 1940, 
as amended. When towing, they shall be subject to the same provi- 
sions for lighting as other steam vessels towing. 

“Rute Момвенер 13. (a) A vessel under one hundred and fift 
feet іп length, when at anchor, and not moored to the bank or wharf, 
shall carry forward, where it can best be seen, a white light in a lantern 
so constructed as to show a clear, uniform, and unbroken light visible 
all around the horizon at a distance of at least two miles: Provided, 
That the Secretary of the Army may, after investigation, by rule, regu- 
lation, or order, designate such areas as he may deem proper as ‘special 
anchorage areas’; such special anchorage areas may from time to time 
be changed, or abolished, if after investigation the Secretary of the 
Army shall deem such change or abolition in the interest of navigation: 
Provided further, That vessels not more than sixty-five feet in length 
when at anchor in any such special anchorage area shall not be 
required to carry or exhibit the white light required by this article. 

(b) A vessel of one hundred and fifty feet or upward in length, 
when at anchor, and not moored to the bank or a w arf, shall carry 
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in the forward part of the vessel, where it can best be seen, one such 
light, and at or near the stern of the vessel, and at such a height that 
it shall not be less than fifteen feet lower than the forward light, 
another such light. 

“Rute Noumperrp 14. The exhibition of any light on board of a 
vessel of war of the United States or a Coast Guard cutter may be 
suspended whenever, in the opinion of the Secretary of the Navy, the 
commander in chief of a squadron, or the commander of a vessel acting 
singly, the special character of the service may require it. 

“Коте Момвевер 15. All signals prescribed by this article for vessels 
under way shall be given— 

“By ‘steam vessels’ on the whistle or siren. 

“By sailing vessels and ‘vessels towed’ on the foghorn. 

“A steam vessel shall be provided with an efficient whistle or siren, 
sounded by steam or by some substitute for steam, so placed that the 
sound may not be intercepted by any obstruction ; also with an efficient 
bell. А sailing vessel of twenty gross tons or upward shall be pro- 
vided with a similar bell. 

“In fog, mist, falling snow, heavy rainstorms, or any other condition 
similarly restricting visibility, whether by day or night, the signals 
described by this article shall be used as follows, namely : 

“(a) A steam vessel under way and towing another vessel or vessels 
shall sound, at intervals of not more than one minute, three distinct 
blasts of the whistle, of approximately equal length. 

“(b) A steam vessel under way without a tow shall sound, at 
intervals of not more than one minute, three blasts of the whistle, the 
pee two blasts to be approximately of equal length, the last blast to 

onger. 

“(с) A steam vessel, with or without a tow, lying to, by which is 
meant holding her position near or against the bank by using her 
engines, or temporarily moored to the bank, when a fog signal or other 
sound is heard indicating the approach of another vessel, shall, if 
lying to on the right bank, give one tap of the bell to indicate her 
presence, and if lying to on the left bank, two taps of the bell, at 
intervals of not more than one minute, such signals to continue until 
the approaching steam vessel has passed. Right and left bank is 
understood as facing downstream or with the flow of the current. 

“(d) A vessel when at anchor shall, at intervals of not more than 
one minute, ring the bell rapidly for about five seconds. 

“Rute Момвевер 16. Every steam vessel shall, in fog, mist, falling 
snow, heavy rainstorms, or any other condition similarly restricting 
visibility, whether by day or night, go at a moderate speed. А steam 
vessel hearing, apparently forward of her beam, the fog signal of 
another vessel shall at once reduce her speed to bare steerageway, 
and navigate with caution until the vessels kell have passed each other. 

“Rore Момвекер 17. When two sailing vessels are approaching 
one another, so as to involve risk of collision, one of them shall keep 
out of the way of the other, as follows, namely: 

“(a) A vessel which is running free shall keep out of the way 
of a vessel which is close-hauled. 

“(b) A vessel which is close-hauled on the port tack shall keep out 
of the way of a vessel which is close-hauled on the starboard tack. 

“(с) When both are running free, with the wind on different sides, 
the vessel which has the wind on the port side shall keep out of the 
way of the other. | 1 

“(d) When both are running free, with the wind on the same side, 
the vessel which is to the windward shall keep out of the way of the 
vessel which is to the leeward. 

“(e) A vessel which has the wind aft shall keep out of the way of 
the other vessel. 
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“T[[—STEERING AND SAILING RULES 


“PRELIMINARY—RISK OF COLLISION 


“Risk of collision can, when circumstances permit, be ascertained 
by carefully watching the bearing of an approaching vessel. If the 
bearing does not appreciably change such risk should be deemed to 
exist. 

“Rutz Момвекер 18. (a) When two steam vessels are meeting end 
on, or nearly end on, so as to involve risk of collision, except when 
one steam vessel is ascending and the other eee a river, it shall 
be the duty of each to pass on the port side of the other, and to alter 
course to starboard sufficiently so that this can be done in safety. This 
maneuver shall require an exchange of one-blast signals when the 
vessels are not less than one-half mile apart, and either vessel shall 
blow the first signal which the other shall promptly answer. . 

“(b) When an ascending steam vessel is approaching a descending 
Steam vessel on a river, the signals for passing shall be one distinct 
blast of the whistle by each vessel if passing port to port, and two 
distinct blasts of the whistle if passing starboard to starboard. 

“The pilot of the ascending steam vessel shall give the first signal 
for passing, which shall promptly be answered by the same signal by 
the pilot of the descending steam vessel, if safe to do so, and both shall 
be governed accordingly; but if the pilot of the descending steam 
vessel deems it dangerous to take the side indicated by the ascending 
steam vessel, he shall immediately signify that fact by sounding four 
or more short and rapid blasts, the danger signal, and it shall j^ the 
duty of the pilot of the ascending steam vessel to answer by a similar 
danger signal and the engines of both shall immediately be stopped 
and backed, if necessary, until signals for passing are given, answered, 
and understood. After sounding the danger signal by both vessels, 
the pilot of the descending steam vessel shall indicate by his whistle 
the side on which he desires to pass, and the pilot of the ascending 
steam vessel shall govern himself accordingly, the descending steam 
vessel being entitled to the right-of-way. 

“The pilot of the descending steam vessel shall not blow the first 
signal, except that if the other vessel has not whistled when the steam 
vessels, or the forward end of their tows, if being pushed ahead, are 
within one-half mile of each other, he shall blow the first danger 
signal, which shall be promptly answered by a danger signal by the 
ascending vessel ; but whether answered or not, the pilot of the descend- 
ing vessel shall indicate the side on which he desires to pass, and both 
vessels shall be governed accordingly. 

“Route Момвевер 19. (a) When two steam vessels are crossing so 
as to involve risk of collision, other than when one vessel is over- 
taking another, the vessel which has the other to starboard shall keep 
out of the way of the other. Either vessel shall give, as а signal 
of intention to comply with this rule, one distinct blast of her whistle, 
which the other vessel shall answer with a similar blast: Provided, 
however, That a steam vessel descending a river and towing another 
vessel or vessels shall be deemed to have the right-of-way over any 
Steam vessel crossing the river, and shall give as a signal of her 
intention to hold on across the bow of the other vessel, three distinct 
blasts of the whistle. The crossing vessel shall immediately reply 
with a similar signal, and shall keep clear by stopping or going ander 
the stern of the descending vessel. 

*(b) If from any cause the conditions covered by these situations 
are such as to prevent immediate compliance with each other’s signals, 
the misunderstanding or objection shall be at once made apparent 
by blowing four or more short and rapid blasts, the danger signal, 
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and both steam vessels shall be stopped and backed if necessary until 
signals for passing with safety in accordance with these rules are 
given, answered, and understood. 

“Rutz Момвевер 20. When a steam vessel and a sailing vessel are 
proceeding in such directions as to involve risk of collision, except 
when the sailing vessel is overtaking the steam vessel, the steam vessel 
shall keep out of the way of the sailing уеззе]. 

“Rue Момвекер 21. Every steam vessel, when approaching another 
vessel so as to involve risk of collision, shall slacken her speed, or, if 
necessary, stop and reverse. 

“Rore Момвекео 22. (a) Notwithstanding anything contained in 
these rules, every vessel, overtaking any other, shall keep out of the 
way of the overtaken vessel. 

“Every vessel coming up with another vessel from any direction 
more than two points abaft her beam shall be deemed to be an over- 
taking vessel; and no subsequent alteration of the bearing between 
the two vessels shall make the overtaking vessel a crossing vessel 
within the meaning of these rules, or relieve her of the duty of keeping 
clear of the оты ап vessel until she is finally past and dea 

“As the overtaking vessel cannot always know with certainty whether 
she is forward of or abaft this direction from the other vessel, she 
should, if in doubt, assume that she is an overtaking vessel and keep 
out of the way. 

*(b) When one steam vessel is overtaking another steam vessel, 
so as to involve risk of collision, and the overtaking vessel shall desire 
to pass on the right or starboard side of the other vessel, she shall 

ive, as a signal of such desire, one distinct blast of her whistle, and 
if the overtaken vessel answers with one blast, shall direct her course 
to starboard ; or if the overtaking vessel shall desire to pass on the left 
or port side of the other vessel, she shall give as a signal of such desire, 
two distinct blasts of her whistle and if the overtaken vessel answers 
with two blasts, shall direct her course to port. However, if the 
overtaken vessel does not think it is safe for the overtaking vessel 
to attempt to pass at that time, she shall immediately so signify by 
giving several short and rapid blasts of her whistle, not less than four, 
and under no circumstances shall the overtaking vessel attempt to pass 
until such time as they have reached a point where it can be safely 
done, and the overtaken vessel shall have signified her willingness by 
blowing the proper signal, two blasts for the overtaking vessel to pass 
on the port side, one blast to pass on the starboard side, which signal 
shall be answered with a similar signal by the overtaking vessel before 
passing. After ап agreement has been reached the overtaken vessel 
shall in no case attempt to cross the bow or crowd upon the course of 
the overtaking vessel. 

“Rute Nomperep 23. Where by rules 17, 19, 20, and 22 one of two 
vessels shall keep out of the way, the other shall keep her course, 
subject to the qualifications of rule 95. 

“Rore NUMBERED 24. (a) If, when steam vessels are approaching 
each other either vessel for any reason fails to understand, or regards 
as unsafe, the course or intention of the other, the vessel in doubt shall 
immediately so signify by giving several short and rapid blasts of her 
whistle, at least four, the danger signal. 

“(b) Whenever a steam vessel, whether ascending or descending, is 
nearing a bend in a channel where, from the height of the banks or 
other cause, a steam vessel approaching from the other direction cannot 
be seen for a distance of six hundred yards, such steam vessel, when 
within six hundred yards of such bend—or if she have a tow projecting 
ahead, then when the head of such tow is within six hundred yards 
of the bend—shall give a signal by three distinct blasts of her whistle, 
which signal shall be answered by a similar signal given by any 
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approaching steam vessel that may be within hearing around the bend. 
Should such signal be so answered by a steam vessel upon the farther 
side of such bend, then, immediately upon sighting each other, the 
usual signals for meeting and passing sball be given and answered. 
Regardless of whether an approaching vessel on the farther side of the 
bend is heard, such bend shall be rounded with alertness and caution. 

*(c) When a steam vessel is moved from her dock, or anchorage, 
she shall give the same signal as in the case of a steam vessel nearing 
a bend, but she and any approaching vessel shall be governed by 
rules 95 and 96 until her course is apparent, and then both vessels 
shall be governed by the other steering and sailing rules. 

“(For additional whistle signals and other regulations established 
by the Commandant, United States Coast Guard, see Pilot Rules for 

estern Rivers as prescribed under section 4938 А.) 

“Rute Numperep 95. In obeying and construing these rules due 
regard shall be had to all dangers of navigation and collision and to 
any special circumstances which may render a departure from the 
above rules necessary in order to avoid immediate danger. "When such 
departure becomes necessary neither vessel shall have the right-of-way 
and both shall navigate with caution until danger of collision is over. 

“Rutz NumbrreD 26. Nothing in these rules shall exonerate any 
vessel, or the owner or master or crew thereof, from the consequences 
of any neglect to uy lights or signals, or of any neglect to keep a 
proper look-out, or of the neglect of any precaution which may be 
required by the ordinary practice of seamen, or by the special circum- 
stances of the case. 

Р сы Момвекер 27. АП orders to helmsmen shall be given as 
ollows: 

“ ‘Right rudder’ to mean ‘Direct the vessel’s head to starboard’. 

“Left rudder’ to mean ‘Direct the vessel’s head to port’. 

“Sec. 4233A. (а) The Commandant of the United States Const 
Guard shall establish such rules to be observed on the waters men- 
tioned in the preceding section by steam vessels in passing each other 
and as to the lights to be carried on such waters by ferryboats and by 
vessels and craft of all types when in tow of steam vessels, or operating 
by hand power or horsepower or drifting with the current, and any 
other vessels not otherwise provided for, not inconsistent with the 
ee of this Act, as he from time to time may deem necessary 

ог safety, which rules are hereby declared special rules duly made 
by local authority, as provided for in article thirty of chapter eight 
hundred and two of the laws of eighteen hundred and ninety. Two 
printed copies of such rules shall be furnished to all vessels and craft 
mentioned in this subsection, which rules shall, where practicable, be 
kept posted up in conspicuous places thereon. 

(b) Except in an emergency, before any rules or any alteration, 
amendment, or repeal thereof, are established by the Commandant 
of the United States Coast Guard under the provisions of this section, 
the said Commandant shall publish such rules, alterations, amend- 
ments, and repeals and public hearings shall be held with respect 
thereto before the Coast Guard Merchant Marine Council on such 
notice as the Commandant deems reasonable under the circumstances. 

«Sro. 4233B. Every licensed or unlicensed pilot, engineer, mate, or 
master of any steam vessel, and every master or mate of any barge, 
canal boat, scow, or other nondescript craft, who neglects or refuses 
to observe the ро of section 4233, ог the regulations established 
in pursuance of section 4233A, shall be liable to a penalty not exceeding 
$500, and for all damages sustained by any Banen in his person or 
baggage by such neglect or refusal: Provided, That nothing herein 
shall relieve any vessel, owner, or corporation from any liability 
incurred by reason of such neglect or refusal. 
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“Sec. 4233C. Every vessel that shall be navigated without complying 
with the provisions of section 4938, or the regulations established in 
pursuance of section 4233A, shall be liable to a penalty of $500, one-half 
to go to the informer, for which sum the vessel so navigated shall be 
liable and may be seized and proceeded against by action in any 
district court of the United States having jurisdiction of the offense.” 

Бес. 5. Where any Navy or Coast Guard vessel of special construc- 
tion, as certified to by the Secretary of the Navy, or the Secretary of 
the Treasury in the case of Coast Guard vessels operating under the 
Treasury Department, or such official or officials as either may desig- 
nate, is now or may hereafter by virtue of statute, convention, or 
treaty, be exempt from compliance with any requirements of the 
International Rules of the Road, such type of vessel shall similarly 
be exempt from compliance with any corresponding requirement 
under the rules specified in this Act. 

Sec. 6. This Act shall become effective on January 1, 1949. 


Approved May 21, 1948. 


[CHAPTER 329] 
AN ACT 


Authorizing an appropriation for investigating the oyster beds damaged or 
destroyed by the intrusion of fresh water and the blockage of natural passages 
west of the Mississippi River in the vicinity of Lake Mechant and Bayou 
Severin, Terrebonne Parish, Louisiana, and by the opening of the Bonnet Carre 
Spillway, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That there is author- 
ized to be appropriated the sum of not to exceed $50,000 to enable the 
Fish and Wildlife Service, Department of the Interior, to investigate 
and study the means and methods best adaptable to the rehabilitation, 
replanting and maintenance of the oyster beds in the States of Louisi- 
ana and Mississippi that have been or may be destroyed through the 
operation of the Bonnet Carre Spillway and through the intrusion of 
fresh water and the blockage of natural passages west of the Mississippi 
River in the vicinity of Lake Mechant and Bayou Severin, Terrebonne 
Parish, Louisiana. 

Approved May 21, 1948. 


[CHAPTER 330] 
AN ACT 


Granting the consent of Congress to Carolina Power and Light Company to 
construct, maintain, and operate a dam in the Lumber River. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the consent of 
Congress is hereby granted to Carolina Power and Light Company, its 
successors or assigns, to construct, maintain, and operate a dam in, and 
modify the channel of, the Lumber River, at a point suitable to the 
interests of navigation, approximately three and one-half miles south 
of Lumberton, North Carolina, and approximately one and one-half 
miles below the United States Highway Numbered 74 bridge in 
Robeson County, North Carolina: Provided, That the work shall not 
be commenced until the plans therefor have been submitted to and 
approved by the Chief of Engineers, United States Army, and by the 
Secretary of the Army, and a permit for the construction be issued by 
them: Provided further, That this Act shall not be construed to 
authorize the use of such dam to develop water power or generate 
hydroelectric energy. 
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Бес. 2. That the authority granted by this Act shall cease and be 
null and void, unless actual construction of the dam hereby authorized 
is commenced within two years and completed within five years from 
the date of approval of this Act: Provided, That from and after thirty 
days’ notice from the Federal Power Commission, or other authorized 
agency of the United States, to said Carolina Power and Light Com- 
pany, its successors or assigns, that desirable water-power develop- 
ments will be interfered with by the existence of said dam, the said 
company, or its successors or assigns, shall alter the dam, without 
expense to the United States, so as to remove said interference and, 
upon failure to do so within a reasonable time, the authority hereby 
granted to construct, maintain, and operate said dam shall terminate 
and be at an end; and any grantee or licensee of the United States, 
proposing to develop a power project at or near said dam, shall have 
authority to remove, submerge, or utilize said dam, under such 
conditions as said Commission or other agency may determine, but 
such conditions shall not include compensation for the removal, sub- 
mergence, or utilization of said dam: And provided further, That the 
Carolina Power and Light Company, its successors or assigns, shall 
hold and save the United States free from all claims for damage which 
may be sustained by the dam herein authorized, or damage sustained 
by the appurtenances of the said dam by reason of operations by the 
United States for flood control, the preservation or improvement of 
navigation, or for other purposes. 

Sec. 3. The right to alter, amend, or repeal this Act is hereby 
expressly reserved. 


Approved May 21, 1948. 


[CHAPTER 333] 
AN ACT 


Making supplemental appropriations for the national defense for the fiscal year 
ending June 30, 1948, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the following 
sums are appropriated, out of any money in the Treasury not other- 
wise appropriated, for the fiscal year ending June 30, 1948, and for 
other purposes, namely : 


DEPARTMENT OF THE AIR FORCE 


CONSTRUCTION OF AIRCRAFT AND RELATED PROCUREMENT 


For construction, procurement, and modification of aircraft and 
equipment, spare parts and accessories therefor; electronic and com- 
munication equipment, detection and warning systems, and specialized 
equipment; expansion of public plants, and government-owned equip- 
ment and installation thereof in public or private plants for the fore- 
going purposes; and personal services necessary for purposes of this 
appropriation at the seat of the Government and elsewhere; $608,- 
100,000, of which $250,000,000 is for liquidation of obligations 
incurred under authority granted in the Miltary Appropriation Act, 
1948, to enter into contracts for the foregoing purposes; and, in addi- 
tion, the Secretary of the Air Force is authorized, until June 30, 1950, 
to enter into contracts for the foregoing purposes in an amount not to 
exceed $1,687,000,000: Provided, That the unexpended balance of 
funds appropriated for the foregoing purposes under the head “Air 
Corps, Army”, in the Military Appropriation Act, 1948, shall be con- 
solidated with this appropriation, to te disbursed and accounted for 
as one fund which shall remain available until expended: Provided 
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further, That any obligation incurred hereunder shall be subject to 
the general provisions of the Military Appropriation Act for the 
fiscal year in which such obligation is incurred. 


DEPARTMENT OF THE ARMY—MILITARY FUNCTIONS 
Corrs or ENGINEERS 


ENGINEER SERVICE, ARMY 


Engineer service: For an additional amount for “Engineer Serv- 4 


ісе”, including salaries and expenses of district and division offices, 
master and advance planning, engineering studies, and engineer 
activities in overseas areas, $20,849,000. 

Barracks and quarters, Army: For an additional amount for “Bar- 
racks and quarters, Army”, including expenses incident to the dis- 
position of surplus facilities, $5,051,000; and in addition $5,900,000 
to be derived by transfer in the amounts indicated from the following 
fiscal year 1948 appropriations: “Special field exercises”, $2,600,000; 
“Training and operation, Army Ground Forces”, $300,000; “Medical 
and Hospital Department, Army”, $2,000,000; and “Transportation 
service, Army”, $1,000,000. 


DEPARTMENT OF THE NAVY 


BUREAU or AERONAUTICS 
CONSTRUCTION OF AIRCRAFT AND RELATED PROCUREMENT 


For new construction and procurement of aircraft and equipment, 
spare parts and accessories therefor, including expansion of public 
plants or private plants (not to exceed $500,000), and government- 
owned equipment and installation thereof in public or private plants, 
and for the employment of group IVb personnel in the Bureau of 
Aeronautics necessary for the purposes of this appropriation, to 
remain available until expended, $315,000,000, of which $150,000,000 
is for liquidation of obligations incurred under authority heretofore 
granted to enter into contracts for the foregoing purposes, including 
not to exceed $20,000,000 for liquidation of obligations incurred during 
fiscal year 1945 against appropriation “Aviation, Navy, 1945”; and in 
addition, the Secretary of the Navy is authorized, until June 30, 1949, 
to enter into contracts for the purposes of this appropriation in an 
amount not to exceed $588,000,000: Provided, That the unexpended 
balances of the appropriations of $310,000,000 and $90,000,000 which 
were made available until expended for the foregoing purposes by the 
Navy Department Appropriation Act, 1947, and the Navy Depart- 
ment Appropriation Act, 1948, respectively, shall be consolidated with 
this appropriation, to be disbursed and accounted for as one fund: 
Provided further, That any obligation incurred hereunder shall be 
subject to the general provisions of the Navy Department A ppropri- 
ation Act for the fiscal year in which such obligation is incurred. 

Sec. 2. The Secretary of Defense shall report to the Committees on 
Appropriations and Armed Services of the Congress not later than 
June 30, 1948, and quarterly thereafter, the amounts obligated under 
the contract authorizations provided for in this Act and such reports 
shall include a statement of finding by the President that the contracts 
let are necessary in the interests of the national defense and that the 
contract specifications insure the maximum utilization of improve- 
ments in aircraft and equipment consistent with the defense needs of 
the United States. 

Sec. 3. (a) All contracts in excess of $1,000 entered into under the 
authority of this Act, obligating funds appropriated hereby, obligating 
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funds consolidated by this Act with funds appropriated hereby, or 
entered into through contract authorizations herein granted, and all 
они thereunder іп excess of $1,000 shall contain the following 
article: 

“RENEGOTIATION ARTICLE—This contract is subject to the Renego- 
tiation Act of 1948 and the contractor hereby agrees to insert a like 
article in all contracts or purchase orders to make or furnish any 
article or to perform all or any part of the work required for the 

: performance of this contract.” 

Бону profits; (b) Whenever in the opinion of the Secretary of Defense excessive 
profits are reflected under any contract or contracts or subcontract or 
subcontracts required to contain the Renegotiation Article prescribed 
in subsection (a), the Secretary is authorized and directed to renego- 
tiate such contracts and subcontracts for the purpose of eliminating 
excessive profits. He shall endeavor to make an agreement with the 
contractor or subcontractor with respect to the amount, if any, of such 
excessive profits and to their elimination. If no such agreement is 
reached, the Secretary shall issue an order determining the amount, if 
any, of such excessive profits and shall eliminate them by any of the 
methods set forth in subsection (c) (2) of the Renegotiation Act of 

B stat. g. o ap. February 25, 1944, as amended. In eliminating excessive profits the 
$1191 (©) 0. ^ Secretary shall allow the contractor or subcontractor credit for Federal 
income and excess profits taxes as provided in Section 3806 of the 
Internal Revenue Code. The powers hereby conferred upon the Secre- 
tary shall be exercised with respect to the aggregate of the amounts 
received or accrued under all such contracts and subcontracts by the 
contractor or subcontractor during his fiscal year or upon such other 
basis as may be mutually agreed upon; except that this section shall not 
be applicable in the event that the aggregate of the amounts so received 
or accrued is less than $100,000 during any fiscal year. 
torsbooks, ^^"^ (е) For the purpose of administering this section the Secretary of 

Defense shall have the right to audit the books and records of ‘any 
contractor or subcontractor subject to this section. In the interest 
of economy and the avoidance of duplication of inspection and audit, 
the services of the Bureau of Internal Revenue shall, upon request 
of the Secretary of Defense and with the approval of the Secretary 
of the Treasury, be made available to the extent determined by the 
Secretary of the Treasury for the purpose of making examinations 
and audits under this section. 

(d) The provisions of this section shall not apply to any of the 
contracts or subcontracts specified in subsection (i) (1) of the Renego- 

5 USC. ар. tiation Act of February 25, 1944, as amended, and the Secretary of 
$1191 () 0). _ Defense in his discretion may exempt from the provisions of this 

section any other contract or subcontract both individually and by 
general classes or types. 

(е) Agreements or orders determining excessive profits shall be 
final and conclusive in accordance with their terms and except upon 
a showing of fraud or malfeasance or willful misrepresentation of a 
material fact shall not be annulled, modified, reopened, or disregarded, 
except that in the case of orders determining excessive profits the 
amount of the excessive profits, if any, may be redetermined by the 
Tax Court of the United States in the manner prescribed in subsection 

58 Stat. 86. С. app. (€) (1) of the Renegotiation Act of February 25, 1944, as amended, 
$ 1791 (е) (1). except that such redetermination shall be subject to review to the extent 
and in the manner provided by subchapter B of chapter 5 of the 
Internal Revenue Code. 

Publibation ofrega- _ (£) The Secretary of Defense shall promulgate and publish in the 
lations in Federal T'ederal Register regulations interpreting and applying this section 
кке and prescribing standards and procedures for determining and elimi- 

nating excessive profits hereunder using so far as he deems practicable 


53 Stat. 163. 
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the principles and procedures of the Renegotiation Act of February 25, 
1944, as amended, having regard for the different economic conditions 
existing on or after the effective date of this Act from those prevailing 
during the period 1942 to 1945. In any case in which the contract price 
of any such contract or subcontract was based upon estimated costs, 
then the Secretary of Defense shall determine the difference between 
such estimated costs and actual costs and shall, in eliminating excessive 
profits, take into consideration as an element the extent to which such 
difference is the result of the efficiency of the contractor or sub- 
contractor. 

(g) The powers and duties hereby conferred upon the Secretary of 
Defense may be delegated by him to any officer (military or civilian) 
or agency of the National Military Establishment. 

(h) Any person who willfully fails or refuses to furnish any in- 
formation, records, or data required of him under this section, or who 
knowingly furnishes any such information, records, or data contain- 
ing information which is false or misleading in any material respect, 
shall, upon conviction thereof, be punished by a fine of not more than 
$10,000 or imprisonment for not more than two years, or both. 

(1) This section may be cited as the “Renegotiation Act of 1948”. 

Sec. 4. This Act may be cited as the “Supplemental National Defense 
Appropriation Act, 1948”. 


Approved May 21, 1948. 


[CHAPTER 334] 
AN ACT 


To amend the Reconstruction Finance Corporation Act, as amended, and for 
other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 1 of the 
Reconstruction Finance Corporation Act, as amended, is amended to 
read as follows: 

“бко.1. (a) There is hereby created a body corporate with the name 
‘Reconstruction Finance Corporation’ (herein called the Corporation), 
with a capital stock of $100,000,000 subscribed by the United States of 
America. Its principal office shall be located in the District of Colum- 
bia, but there may be established agencies or branch offices in any city 
or cities of the United States under rules and regulations prescribed 
by the Board of Directors. This Act may be cited as the ‘Reconstruc- 
tion Finance Corporation Act’. 

“(b) Within six months after the close of each fiscal year the Corpo- 
ration shall make a report to the Congress of the United States which 
shall contain financial statements for the fiscal year, including a balance 
sheet, a statement of income and expense, and an analysis of accumu- 
lated net income. The accumulated net income shall be determined 
after provision for reasonable reserves for uncollectibility of loans 
and investments outstanding. Such statements shall be prepared from 
the financial records of the Corporation which shall be maintained in 
accordance with generally accepted accounting principles applicable 
to commercial corporate transactions. The report shall contain sched- 
ules showing, as of the close of the fiscal year, each direct loan to any 
one borrower of $100,000 or more, each loan to any one borrower of 
$100,000 or more in which the Corporation has a participation or an 
agreement to participate, and the investments in the securities and 
obligations of any one borrower which total $100,000 or more. Within 
six months after the end of each fiscal year, beginning with the fiscal 
year ended June 30, 1948, the Corporation shall pay over to the Secre- 


tary of the Treasury as miscellaneous receipts, a dividend on its capital 
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stock owned by the United States of America, in the amount by which 
its accumulated net income exceeds $250,000,000. 

“(с) Within sixty days after the effective date of this amendment, 
the Corporation shall retire all its outstanding capital stock in excess 
of $100,000,000 and shall pay to the Treasury as miscellaneous receipts 
the par value of the stock so retired.” 

бес. 2. Section 2 of the Reconstruction Finance Corporation Act, 
as amended, is amended to read as follows: 

“Sec. 2. The management of the Corporation shall be vested in a 
board of directors consisting of five persons appointed by the President 
of the United States by and with the advice and consent of the Senate. 
Of the five members of the board, not more than three shall be members 
of any one political party and not more than one shall be appointed 
from any one Federal Reserve district. The office of director shall be 
a full-time position. The term of the incumbent directors is hereby 
extended to June 30, 1950. As of July 1, 1950, two directors shall be 
appointed for a term of one year, two directors shall be appointed for 
a term of two years, and one director shall be appointed for a term 
of three years. Thereafter the term of the directors shall be for a 
term of three years, but they may continue in office until their successors 
are appointed and qualified. Whenever a vacancy shall occur in the 
office of director other than by expiration of term, the person 
appointed to fill such vacancy shall hold office for the unexpired 
portion of the term of the director whose place he is selected to fill. 
After the confirmation of the directors by the Senate, the President 
shall designate one of the directors to serve as chairman for a period 
coextensive with his term as director. The directors, except the 
chairman, shall receive salaries at the rate of $12,500 per annum each. 
The chairman of the board of directors shall receive a salary at the rate 
of $15,000 рег annum.”  — 

Бес. 3. Section 8 (a) of the Reconstruction Finance Corporation 
Act, as amended, is amended to read as follows: 

“Sec. 8. (a) Тһе Corporation shall have succession through June 
30, 1956, unless it is sooner dissolved by an Act of Congress. It shall 
have power to adopt, alter, and use a corporate seal; to make contracts; 
to lease or purchase such real estate as may be necessary for the 
transaction of its business; to sue and be sued, to complain and to 
defend, in any court of competent jurisdiction, State or Federal; to 
select, employ, and fix the compensation of such officers, employees, 
attorneys, and agents as shall be necessary for the transaction of the 
business of the Corporation, in accordance with laws, applicable to the 
Corporation, as in effect on June 30, 1947, and as thereafter amended; 
and to prescribe, amend, and repeal, by its board of directors, bylaws, 
rules, and regulations governing the manner in which its general 
business may be conducted. Except as may be otherwise provided 
in this Act or in the Government Corporation Control Act, the board 
of directors of the Corporation shall determine the necessity for and 
the character and amount of its obligations and expenditures under 
this Act and the manner in which they shall be incurred, allowed, paid, 
and accounted for, without regard to the provisions of any other laws 
governing the expenditure of public funds, and such determinations 
shall be final and conclusive upon all other officers of the Government. 
The Corporation shall be entitled to and granted the same immunities 
and exemptions from the payment of costs, charges, and fees as are 

anted to the United States pursuant to the provisions of law codified 
in sections 543, 548, 555, 557, 578, and 578a of title 28 of the United 
States Code, 1940 edition. The Corporation shall also be entitled to the 
use of the United States mails in the same manner as the executive 
departments of the Government. Debts due the Corporation, whether 
heretofore or hereafter arising, shall not be entitled to the priority 
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available to the United States pursuant to section 3466 of the Revised 
Statutes (U. S. C., title 31, sec. 191) except that the Corporation shall 
be entitled to such priority with respect to debts arising from any 
transaction pursuant to any of the following Acts or provisions in 
effect at any time: Sections 5d (1) and 5d (2) of the Reconstruction 
Finance Corporation Act added by section 5 of the Act entitled ‘An 
Act to authorize the purchase by the Reconstruction Finance Corpo- 
ration of stock of Federal home-loan banks; to amend the Recon- 
struction Finance Corporation Act, as amended, and for other 
purposes’, approved June 25, 1940 (54 Stat. 578) ; sections 4 (f) and 
9 of the Act entitled ‘An Act to mobilize the productive facilities of 
small business in the interests of successful prosecution of the war, 
and for other purposes’, approved June 11, 1942 (56 Stat. 354, 356) ; 
section 2 (e) of the Emergency Price Control Act of 1942 (56 Stat. 
26); the Surplus Property Act of 1944 (58 Stat. 765 and the follow- 
ing) ; sections 11 and 12 of the Veterans’ Emergency Housing Act of 
1946 (60 Stat. 214, 215) ; and section 403 of the Sixth Supplemental 
National Defense Appropriation Act (56 Stat. 245).” 

Sec. 4. Section 4 of the Reconstruction Finance Corporation Act, as 
amended, is amended to read as follows: 

“Sec. 4. (a) To aid in financing agriculture, commerce, and industry, 
to encourage small business, to help in maintaining the economic stabil- 
ity of the country, and to assist in promoting maximum employment 
and production, the Corporation, within the limitations hereinafter 
provided, is authorized— 

“(1) To purchase the obligations of and to make loans to any 
business enterprise organized or operating under the laws of an 
State or the United States: Provided, That the purchase of obli- 
gations (including equipment trust certificates) of, or the making 
of loans to, railroads engaged in interstate commerce or air carriers 
engaged in air transportation as defined in the Civil Aeronautics 
Act of 1938, as amended, or receivers or trustees thereof, shall be 
with the approval of the Interstate Commerce Commission or the 
Civil Aeronautics Board, respectively: Provided further, That in 
the case of such railroads or air carriers which are not in receiver- 
ship or trusteeship, the Commission or the Board, as the case 
may be, in connection with its approval of such purchases or loans 
shall also certify that such railroad or air carrier, on the basis o 
present and prospective earnings, may be expected to meet its 
fixed charges without a reduction thereof through judicial reor- 
ganization except that such certificates shall not be required in 
the case of loans or purchases made for the acquisition of equip- 
ment or for maintenance. 

“(2) To make loans to any financial institution organized under 
the laws of any State or of the United States. If the Secretary 
of the Treasury certifies to the Corporation that any insurance 
company is in need of funds for capital purposes, the Corpora- 
tion may subscribe for or make loans upon nonassessable pre- 
ferred stock in such insurance company. In any case in which, 
under the laws of the State in which it 1s located, any such insur- 
ance company so certified is not permitted to issue nonassessable 
preferred stock, or if such laws permit such issue of preferred 
stock only by unanimous consent of stockholders, the Corporation 
is authorized to purchase the legally issued capital notes or deben- 
tures of such insurance company. : 

*(3) In order to aid in financing projects authorized under 
Federal, State, or municipal law, to purchase the securities and 
obligations of, or make loans to, (A) States, municipalities, and 
political subdivisions of States, (B) publie agencies and instru- 
mentalities of one or more States, municipalities, and political 
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subdivisions of States, and (C) public corporations, boards, and 
commissions: Provided, That no such purchase or loan shall be 
made for payment of ordinary governmental or nonproject 
operating expenses as distinguished from purchases and loans to 
aid in financing specific public projects. 

* (4) To make such loans as it may determine to be necessary ог 
appropriate because of floods or other catastrophes. 

*(b) The powers granted in section 4 (a) of this Act shall be subject 
to the following restrictions and limitations: 

*(1) No financial assistance shall be extended pursuant to 
paragraphs (1), (2), and (3) of subsection (a) of this section, 
unless the financial assistance applied for is not otherwise avail- 
able on reasonable terms. All securities and obligations pur- 
chased and all loans made under paragraphs (1), (2), and (3) of 
subsection (a) of this section shall be of such sound value or so 
Secured as reasonably to assure retirement or repayment and such 
loans may be made either directly or in cooperation with banks or 
other lending institutions through agreements to participate or by 
the purchase of participations, or otherwise. 

*(2) No loan, including renewals or extensions thereof, may 
be made under sections 4 (а) (1), (2), and (4) for a period or 
periods exceeding ten years and no securities or obligations matur- 
ing more than ten years from date of purchase by the Corporation 
may be purchased thereunder: Provided, That the foregoing 
restriction on maturities shall not apply to securities or obligations 
received by the Corporation as a claimant in bankruptcy or equi- 
table reorganization or as a creditor in proceedings under section 
20b of the Interstate Commerce Act, as amended: Provided 
further, That any loan made or securities and obligations pur- 
chased prior to July 1, 1947, may in aid of orderly liquidation 
thereof or the interest of national security, be renewed or the 
maturity extended for such period not in excess of ten years and 
upon such terms as the Corporation may determine: Provided 
further, That any loan made under section 4 (a) (1) for the 
purpose of constructing industrial facilities may have a maturity 
of ten years plus such additional period as is estimated may be 
required to complete such construction. The Corporation may, 
in carrying out the provisions of subsection 4 (a) (3), purchase 
securities and obligations, or make loans, including renewals or 
extensions thereof, with maturity dates not in excess of forty 
years, as the Corporation may determine. 

“(3) In agreements to participate in loans, wherein the Corpo- 
ration's disbursements are deferred, such participations by the 
Corporation shall be limited to 70 per centum of the balance of the 
loan outstanding at the time of (bs disbursement, in those cases 
where the total amount borrowed is $100,000 or less, and shall be 
limited to 60 per centum of the balance outstanding at the time 
of disbursement, in those cases where the total amount borrowed 
is over $100,000. 

“(c) The total amount of investments, loans, purchases, and com- 
mitments made subsequent to June 30, 1947, pursuant to section 4 shall 
not exceed $1,500,000,000 outstanding at any one time: Provided, That 
the aggregate amount outstanding at any one time shall not exceed 
(1) under subsection (a) (4) $25,000,000, (2) for construction purposes 
under subsection (a) (3) $200,000,000, and (3) under the last two 
sentences of subsection (a) (2) $15,000,000. 

“(d) No fee ог commission shall be paid by any applicant for finan- 
cial assistance under the provisions of this Act in connection with an 
such application, and any agreement to pay or payment of any su 
fee or commission shall be unlawful. 
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“(e) No director, officer, attorney, agent, or employee of the Corpo- 
ration in any manner, directly or indirectly, shall participate in the 
deliberation upon or the determination of any question affecting his 
personal interests, or the interests of any corporation, partnership, or 
association in which he is directly or indirectly interested. 

“(f) The powers granted to the Corporation by this section 4 shall 
terminate at the close of business on June 30, 1954, but the termination 
of such powers shall not be construed (1) to prohibit disbursement of 
funds on purchases of securities and obligations, on loans, or on com- 
mitments or agreements to make such purchases or loans, made under 
this Act prior to the close of business on such date, or (2) to affect the 
validity or performance of any other agreement made or entered into 
pursuant to law. 

“(о) As used in this Act, the term ‘State’ includes the District of 
Columbia, Alaska, Hawaii, Puerto Rico, and the Virgin Islands.” 

Src. 5. Effective as of midnight June 30, 1947, the first sentence of 


section 8 of the Reconstruction Finance Corporation Act, as amended, $ 


is hereby amended to read as follows: “The Corporation, including its 
franchise, capital, reserves and surplus, and its income shall be exempt 
from all taxation now or hereafter imposed by the United States, by 
any Territory, dependency, or possession thereof, or by any State, 
county, municipality, or local taxing authority, except that any real 
property of the Corporation shall be subject to special assessments for 
local improvements and shall be subject to State, Territorial, county, 
municipal, or local taxation to the same extent according to its value 
as other real property is taxed.” 

Sec. 6. Subsection (m) of section 206 of title II of the joint resolu- 
tion entitled “Joint resolution to extend the succession, lending powers, 
and the functions of the Reconstruction Finance Corporation”, 
approved June 30, 1947 (Public Law 132, Eightieth Congress), is 
amended to read as follows: 

“(m) The first section and sections 2, 8, 9, 11, and 18 of the Act 
approved January 31, 1935 (49 Stat. 1), as amended ;”. 

Sec. 7. Section 208 of title П of the joint resolution entitled “Joint 
resolution to extend the succession, lending powers, and the functions 
of the Reconstruction Finance Corporation”, approved June 30, 1947 
(Public Law 132, Eightieth Congress), is hereby repealed. 

Sec. 8. Section 209 of title IL of the joint resolution entitled “Joint 
resolution to extend the succession, lending powers, and the functions 
of the Reconstruction Finance Corporation”, approved June 30, 1947 
(Public Law 132, Eightieth Congress), is amended to read as follows: 

*Sgo. 209. During the period between June 30, 1948, and the date 
of enactment of legislation making funds available for administrative 
expenses for the fiscal year ending June 30, 1949, the Corporation is 
authorized to incur, and pay out of its general funds, administrative 
expenses in accordance with laws in effect on June 30, 1948, such obliga- 
tions and expenditures to be charged against funds when made avail- 
able for administrative expenses for the fiscal year 1949.” 

Sec. 9. The third paragraph of section 24 of the Federal Reserve 
Act, as amended by section 328 of the Banking Act of 1935, as amended, 
is hereby amended to read as follows: 

“Loans made to established industrial or commercial businesses (a) 
which are in whole or in part discounted or purchased or loaned against 
as security by a Federal Reserve bank under the provisions of section 
13b of this Act, (b) for any part of which a commitment shall have 
been made by a Federal Reserve bank under the provisions of said 
section, (c) in the making of which a Federal Reserve bank partici- 
pates under the provisions of said section, or (d) in which the Recon- 
struction Finance Corporation cooperates or purchases a participation 
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under the provisions of the Reconstruction Finance Corporation Act, 
as amended, shall not be subject to the restrictions or limitations of 
this section upon loans secured by real estate." 


Approved May 25, 1948. 


[CHAPTER 335] 
AN ACT 


To promote the national defense by increasing the membership of the National 
Advisory Committee for Áeronautics, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United. States of America in Congress assembled, That the eighth 
paragraph following the caption *Pay, miscellaneous" in the Act 
entitled *An Act making appropriations for the naval service for the 
fiscal year ending June thirtieth, nineteen hundred and sixteen, and 
for other purposes”, approved March 3, 1915 (38 Stat. 930; U. S. C., 
title 49, sec. 241), as amended, is hereby amended to read as follows: 


“NATIONAL ADVISORY COMMITTEE FOR AERONAUTICS 


“(а) There is hereby established а National Advisory Committee 
for Aeronautics (hereinafter referred to as the Committee”) to be 
composed of not more than seventeen members appointed by the Presi- 
dent. Members shall serve as such without compensation, and shall 
include two representatives of the Department of the Air Force; two 
representatives of the Department of the Navy, from the office in 
charge of naval aeronautics; two representatives of the Civil Aero- 
nautics Authority; one representative of the Smithsonian Institution ; 
one representative of the United States Weather Bureau; one repre- 
sentative of the National Bureau of Standards; the chairman of the 
Research and Development Board of the National Military Establish- 
ment; and not more than seven other members selected from persons 
acquainted with the needs of aeronautical science, either civil or mili- 
tary, or skilled in aeronautical engineering or its allied sciences. Unless 
otherwise provided by law, each member not representing a govern- 
ment department or agency shall be appointed for а term of five 

ears from the date of the expiration of the term of the member whom 
ho succeeds, except that any member appointed to fill a vacancy occur- 
ring prior to the expiration of a term shall be appointed for the unex- 
pired term of the member whom he succeeds. 

“(b) Under such rules and regulations as shall be formulated by the 
Committee, with the approval of the President, for the conduct of its 
work, it shall be the duty of the Committee (1) to supervise and direct 
the scientific study of the problems of flight with a view to their prac- 
tical solution, (2) to determine the problems which should be experi- 
mentally attacked, and to discuss their solution and their application 
to practical questions, and (3) to direct and conduct research and 
experiment in aeronautics in the Langley Aeronautical Laboratory, 
the Ames Aeronautical Laboratory, the Flight Propulsion Research 
Laboratory, and in such other laboratory or laboratories as may, in 
whole or in part, be placed under the direction of the Committee. 

“(c) An annual report to the Congress shall be submitted by the 
Committee through the President, including an itemized statement 
of expenditures.” 

Sec. 2. Each member of the National Advisory Committee for Aero- 
nautics not representing a government department or a ncy who 
may be appointed initially to fill any vacancy created by the increase 
in the membership of the Committee authorized by the amendment 
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made by the first section of this Act shall serve under such appoint- 
ment for a term expiring December 1, 1950. 

Sec. 3. The following parts of Acts are hereby repealed: 

(a) That portion of the ninth paragraph following the caption 
“Pay, miscellaneous”, in the Act entitled “An Act making appropria- 
tions for the naval service for the fiscal year ending June thirtieth, 
nineteen hundred and sixteen, and for other purposes”, approved 
March 3, 1915 (38 Stat. 930; U. S. C., title 49, вес. 243), which reads 
as follows: “: Provided, That an annual report to the Congress shall 
be submitted through the President, including an itemized statement 
of expenditures”. 

(b) That portion of the paragraph following the caption “National 
Advisory Committee for Aeronautics”, in the Act entitled “An Act 
making appropriations for sundry civil expenses of the Government 
for the fiscal year ending June thirtieth, nineteen hundred and nine- 
teen, and for other purposes”, approved July 1, 1918 (40 Stat. 650; 
U. S. C., title 49, sec. 242), which reads as follows: “: Provided, That 
the Secretary of War is authorized and directed to furnish office space 
to the National Advisory Committee for Aeronautics in governmental 
buildings occupied by the Signal Corps”. 

(c) That portion of the first paragraph following the caption 
“National Advisory Committee for Aeronautics”, in the Act entitled 
“An Act making appropriations for the Executive Office and sundry 
independent executive bureaus, boards, commissions, and offices for the 
fiscal year ending June 30, 1927, and for other purposes”, approved 
April 22, 1926 (44 Stat. 314; U.S. C., title 49, sec. 244), which reads 
as follows: “, hereafter to be known as the Langley Memorial 
Aeronautical Laboratory”. 


Approved May 25, 1948. 


[CHAPTER 336] 
AN ACT 


To amend the General Bridge Act of 1946. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the General 
Bridge Act of 1946 be, and the same is hereby, amended by striking 
out section 506 thereof and by inserting in lieu of said section a new 
section to be designated as section 506 and to read as follows: 

“Sec. 506. If tolls are charged for the use of an interstate bridge соп- 
structed or taken over or acquired by a State or States or by any munic- 
ipality or other poua subdivision or public agency thereof, under 
the provisions of this title, the rates of toll shall be so adjusted as to 
provide a fund sufficient to pay for the reasonable cost of maintaining, 
repairing, and operating the bridge and its approaches under econom- 
ical management, and to provide a sinking fund sufficient to amortize 
the amount paid therefor, including reasonable interest and financing 
cost, as soon as possible under reasonable charges, but within a period 
of not to exceed thirty years from the date of completing or acquirin, 
the same. After a sinking fund sufficient for such amortization shall 
have been so provided, such bridge shall thereafter be maintained and 
operated free of tolls. An accurate record of the amount paid for 
acquiring the bridge and its approaches, the actual expenditures for 
maintaining, repairing, and operating the same, and of the daily tolls 
collected, shall be kept and shall be available for the information of 
all persons interested.” 


Approved May 25, 1948. 
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[CHAPTER 337] 
AN ACT 


To authorize the Secretary of the Navy to grant to the East Bay Municipal 
Utility District, an agency of the State of California, an easement for the 
construction and operation of a water main in and under certain Government- 
owned lands comprising a part of the United States naval air station, Alameda, 

alifornia. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Navy be, and he is hereby, authorized to grant and convey to 
the East Bay Municipal Utility District, an agency of the State of 
California, without cost to the said utility district, and subject to such 
terms and conditions as the Secretary of the Navy may deem proper, 
a perpetual easement for the construction, maintenance, operation, 
renewal, replacement, and repair of a water-pipe line or lines within 
a strip of land ten feet wide extending a distance of seven hundred 
and thirty-nine and ninety-one one-hundredths feet along the eastern 
boundary of lands comprising a part of the United States naval air 
station, Alameda, California, contiguous to Webster Street, metes 
and bounds description of which is on file in the Navy Department. 


Approved May 25, 1948. 


[CHAPTER 338] 
AN ACT 


To amend the immigration laws to deny admission to the United States of aliens 
who may be coming here for the purpose of engaging in activities which will 
endanger the public safety of the United States. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 1 (a) 
of the Act of October 16, 1918, as amended (40 Stat. 1012; 41 Stat. 
1008-9; 54 Stat. 673; 8 U. S. C., 137), is further amended by inserting 
the following clause immediately after the clause “Aliens who are 
anarchists ;”: “or aliens who the Attorney General knows ог has reason 
to believe seek to enter the United States for the purpose of en agin 
in activities which will endanger the public safety of the Unite 
States”. 

Approved May 25, 1948. 


(CHAPTER 339] 
AN ACT 


Directing the Secretary of the Interior to sell and lease certain houses, apartments, 
and lands in Boulder City, Nevada. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Interior is hereby authorized and directed to sell each house, 
including furniture, fixtures, and appurtenances, acquired from the 
Defense Homes Corporation and situated on land in Boulder City, 
Nevada, to the lessee occupant thereof, if such occupant desires to 
purchase the house and to lease the land upon which it is situated, 
and is (1) an employee of an agency of the Department of the 
Interior who occupied a house on July 1, 1947, and occupies one at 
the time of sale or (2) is a person regularly employed or conducting 
a business or profession in Boulder City, Nevada, who occupied a 
Defense Homes Corporation housing unit or house prior to April 1, 
1947, and occupies a house at the time of sale. The offer of sale to 
any such occupant shall be made within one hundred and eighty days 


62 STAT.] 80TH CONG., 2р SESS.—CHS. 339, 340—MAY 25, 1948 


after enactment of this Act and the sale shall be completed within a 
reasonable time after such offer. The sale price shall not exceed the 
amount at which the house was carried on the books of the Defense 
Homes Corporation at the date of transfer to the Secretary. The 
sale contract and documents of title shall contain (1) a provision 
prohibiting resale within three years at a price exceeding the price 
paid the Secretary and (2) a provision prohibiting resale on any 
terms during such period unless resale on such terms shall first have 
been offered to, and refused by, the Secretary. The Secretary is 
authorized and directed to lease the lot on which each house so sold 
is situated to the purchaser of such house in accordance with the 

rovisions веб out under the heading “Boulder Canyon Project” in 
the Interior Department Appropriation Act, 1941 (54 Stat. 406, 
437). 

The Secretary is authorized to repossess the houses now occupied 
by persons who are ineligible to purchase under the provisions of 
this Act, and to lease all apartments acquired from Defense Homes 
Corporation and all houses so acquired and not sold pursuant to this 
Act, together with the lands upon which situated, upon such terms 
and conditions as he may see fit in accordance with existing law. 

All proceeds from the sale and lease of houses and apartments 
by the Secretary pursuant to this Act shall be deposited in the 
Treasury and credited to the Colorado River Dam fund established 
by section 2 of the Boulder Canyon Project Act (45 Stat. 1057). 


Approved May 25, 1948. 


[CHAPTER 340] 
AN ACT 


To provide for adjustment of irrigation charges on the Flathead Indian irrigation 
project, Montana, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the repayment 
to the United States of all reimbursable costs heretofore or hereafter 
incurred for the construction of the irrigation and power systems of 
the Flathead Indian irrigation project in Montana (hereinafter called 
the project), including such operation and maintenance costs as have 
been covered into construction costs under the Act of March 7, 1928 
(45 Stat. 200, 212-213), and supplemental Acts, and including the 
unpaid operation and maintenance costs for the irrigation seasons of 
1926 and 1927 which are hereby covered into construction costs, shall 
be accomplished as prescribed by this Act, notwithstanding any pro- 
vision of law to the contrary. 

Sec. 2. (a) All costs heretofore or hereafter incurred for the con- 
struction of the irrigation system shall be allocated to the Mission 
Valley, Camas, and Jocko divisions of the project in proportion to the 
amount of such costs incurred for the respective benefit of each of 
these divisions. 

(b) The net revenues heretofore and hereafter accumulated from 
the power system shall be determined by deducting from the gross 
revenues the expenses of operating and maintaining the power system, 
and the funds necessary to provide for the creation and maintenance 
of appropriate reserves in accordance with section 3 of the Act of 
August 7, 1946 (60 Stat. 895; 31 U. S. C., sec, 7955-3). 


(c) The deferred obligation established by the Act of May 10, 1926 ,,2: 


(44 Stat. 453, 464-466), for repayment of the per acre costs of the 
Camas division in excess of the per acre costs of the Mission Valley 
division shall be determined on the basis of the costs heretofore 
incurred for the construction of those divisions, and shall be liquidated 
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from the net revenues heretofore accumulated from the power system. 

(d) The remainder of the net revenues heretofore accumulated 
from the power system shall be applied to reduce the reimbursable 
costs heretofore incurred for the construction of the power system, 
and the reimbursable costs heretofore incurred for the construction 
of the irrigation system (exclusive of the deferred obligation for the 
excess costs of the Camas division) as allocated among the several 
divisions pursuant to subsection (a) of this section, in proportion 
to the respective amounts of each of the foregoing categories of costs. 

(e) The reimbursable costs heretofore incurred for the construc- 
tion of the irrigation system of each division of the project and not 
repaid through the credits provided for in subsections (c) and (d) 
of this subsection shall be scheduled for repayment in annual install- 


ments of approximately equal amount, in a manner which will pro- 


vide for liquidation of such costs over a period of fifty years from 
January 1, 1950. The reimbursable costs hereafter incurred for the 
construction of the irrigation system shall be added to the schedule 
of repayments established pursuant to this subsection by increasing 
the amount or the number, or both, of the annual installments matur- 
ing after the incurrence of such costs, in a manner which will provide 
for their liquidation within a period not exceeding the useful life of 


the works involved, or not exceeding fifty years from the time when 


the additional costs are incurred, whichever period is the lesser. Each 
annual installment shall be distributed over all irrigable lands within 
the division on an equal per acre basis, and the costs so charged against 
any parcel of lands within the division shall constitute a first lien 
thereon under the Act of May 10, 1926 (44 Stat. 453, 464-466). Upon 
the maturity or prepayment of any annual installment, the amount 
of the installment shall be reduced by deducting any sums included 
therein which are chargeable to lands on which the collection of con- 
struction costs is then deferred under the Act of July 1, 1932 (47 Stat. 
564; 25 U. S. C., sec. 386a), or which are chargeable to other lands 
and have been already repaid to the United States. 

(f) The reimbursable costs heretofore incurred for the construction 
of the power system and not repaid through the credits provided for 
in subsections (c) and (d) of this subsection, or through other credits 
from the revenues of the power system, shall be scheduled for repay- 
ment in annual installments of approximately equal amount, in a 
manner which will provide for liquidation of such costs over a period 
not exceeding the remaining useful life of the power system as a whole, 
or not exceeding fifty years from January 1, 1950, whichever period 
is the lesser. The reimbursable costs hereafter incurred for the con- 
struction of the power system shall be added to the schedule of repay- 
ments established pursuant to this subsection by increasing the amount 
or the number, or both, of the annual installments maturing after the 
incurrence of such costs, in a manner which will provide for their 
liquidation within a period not exceeding the useful life of the works 
involved, or not exceeding fifty years from the time when the addi- 
tional costs are incurred, whichever period is the lesser. Each annual 
installment shall be repaid to the United States solely out of the 
revenues from the power system. 

(о) Electric energy available for sale through the power system 
shall be sold at the lowest rates which, in the judgment of the Secretary 
of the Interior, will produce net revenues кийеп to liquidate the 
annual installments of the power system construction costs established 
pursuant to subsection (f) of this section, and (for the purpose of 
reducing the irrigation system construction costs chargeable against 
the lands embraced within the pues and of insuring the carrying out 
of the intent and purpose of legislation and repayment contracts 
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applicable to the project) to yield a reasonable return on the unliqui- 
dated portion of the power system construction costs, and (for the 
same purpose) to yield such additional sums as will cover the amount 
by which the wholesale value of the electric energy sold exceeds the 
cost thereof where such excess is the result of the electric energy hav- 
ing been obtained on a special basis in return for water rights or other 
grants. 

(h) All net revenues hereafter accumulated from the power system 
shall be applied annually to the following purposes, in the following 
order of priority: 

(1) To liquidate all matured installments of the schedule of repay- 
ments for construction costs of the power system; 

(2) To liquidate all matured installments of the schedule of repay- 
ments for construction costs of the irrigation system of each division, 
on an equal per acre basis for all irrigable lands within the division; 

(3) To liquidate unmatured installments of the schedule of repay- 
ments for construction costs of the power system which will mature 
at a date not later than the maturity of any unliquidated installment 
of irrigation system construction costs; 

(4) To liquidate unmatured installments of the schedule of repay- 
ments for construction costs of the irrigation system of each division 
which will mature at a date prior to the maturity of any unliquidated 
installment of power system construction costs, on an equal per acre 
basis for all irrigable lands within the division ; 

(5) To liquidate construction costs chargeable against Indian- 
owned lands the collection of which is deferred under the Act of 
July 1, 1932 (47 Stat. 564; 25 U. S. C., sec. 386a) ; and 

(6) To liquidate the annual operation and maintenance costs of the 
irrigation system. 

(1) In applying net revenues from the power system to the 
annual installments of irrigation system construction costs for any 
division of the project under the preceding subsection, allowance 
shall be made for any construction costs deferred under the Act of 
July 1, 1932 (47 Stat. 564; 25 U.S. C., sec. 386a), or already repaid 
to the United States which have been deducted from such install- 
ments under subsection (e) of this section, by distributing the net 
revenues available for such application over all irrigable lands within 
the division on an equal per acre basis, and by applying the net 
revenues distributed to the lands chargeable with the construction 
costs that have been so deferred or repaid, in amounts proportionate 
to the deductions made on account of such costs, to any then unpaid 
or subsequently assessed costs of operating and maintaining the 
irrigation system which are chargeable against the same lands. | 

(3) Any matured installment of irrigation system construction 
costs, or portion thereof, which is not liquidated at or before its 
maturity through the application thereto of net revenues from the 
power system under subsection (h) of this section shall be repaid to 
the United States by an assessment against the lands chargeable with 
the construction costs included in the installment. Such repayment 
shall be deferred for any period of time that may be requisite to 
provide for the assessment and collection of such costs in conformity 
with the laws of the State of Montana, but shall be completed 
within two years after the maturity of the installment concerned. 

Sec. 3. The repayment adjustments provided for in sections 1 and 2 
of this Act shall not become effective unless, within two years after 
the approval of this Act, the irrigation districts embracing lands 
within the project not covered by trust or restricted patents have 
entered into contracts satisfactory to the Secretary of the Interior 
whereby such districts (1) obligate themselves for the repayment of 
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the construction costs chargeable against all irrigable lands embraced 
within the districts contracting (exclusive of Indian-owned lands on 
which the collection of construction costs is deferred) to the extent 
and in the manner prescribed by sections 1 and 2 of this Act; (2) 
consent to such revisions in the limits of cost for the project, or any 
division thereof, as the Secretary and the districts contracting may 
mutually agree upon in order to facilitate the making of needed 
improvements and extensions to the irrigation and power systems; 
(3) provide for redetermination by the Secretary of the irrigable area 
of the project, or any division thereof, and for the exclusion of lands 
from the project, with the consent of the holder of any water rights 
that would be canceled by such exclusion; and (4) make such other 
changes in the existing repayment contracts as the Secretary and the 
districts contracting may mutually agree upon for accomplishment 
of the purposes of this Act. In order to facilitate the commencement 
of repayment at the earliest practicable time, such contracts may pro- 
vide for adjusting the maturity dates or amounts of the annual install- 
ments in a manner which will ultimately place the repayment schedules 
on substantially the same basis as though such contracts had been 
entered into prior to their actual execution, but not earlier than 
January 1, 1949. 

Sec. 4. Unpaid charges for operation and maintenance of the irriga- 
tion system which were assessed prior to May 10, 1926, against an 
lands within the project, amounting to a sum not exceeding $40,549.89, 
and unpaid charges due from consumers for electric energy sold 
through the power system between July 1, 1931, and June 30, 1942, 
amounting to a sum not exceeding $2,195.16, are hereby canceled. The 
cancellation of the operation and maintenance charges shall be 
reported in the reimbursable accounts rendered to the Comptroller 
General of the United States, pursuant to the Act of April 14, 1910 
(36 Stat. 269, 270; 25 U.S. C., sec. 145), as deductions from the total 
indebtedness of the project without regard to the fiscal years in which, 
or the appropriations from which, the expenditures were made. 

Sro. 5. There is hereby authorized to be appropriated, out of any 
funds in the Treasury not otherwise appropriated, the following sums, 
for the following purposes, to be reimbursed to the United States as 
hereinafter provided : 

(a) The sum of $64,161.18, with interest thereon at the rate of 4 per 
centum per annum from May 18, 1916, and the sum of $409.38, with 
interest thereon at the same rate from December 1, 1925, to be used to 
repay the Confederated Salish and Kootenai Tribes of the Flathead 
Reservation in Montana, the balance remaining due them under the Act 
of May 18, 1916 (39 Stat. 123, 141). The aggregate principal amount 
of $64,570.56 so repaid shall be added to the construction costs of the 
project and shall be reimbursable. 

(b) The sum of $400,000 to be deposited in the United States Treas- 
ury to the credit of the Confederated Salish and Kootenai Tribes of 
the Flathead Reservation in Montana; of which sum one-half shall 
be in full settlement of all claims of said tribes on account of the past 
use of tribal lands for the physical works and facilities of the irrigation 
and power systems of the project, or for wildlife refuges; and the 
other one-half shall be in full payment to said tribes for a permanent 
easement to the United States, its grantees and assigns, for the continu- 
ation of any and all of the foregoing uses, whether heretofore or here- 
after initiated, upon the tribal lands now used or reserved for the 
foregoing purposes. The said tribes shall have the right to use such 
tribal lands, and to grant leases or concessions thereon, for any and 
all purposes not inconsistent with such permanent easement. The 
amount deposited in the Treasury pursuant to this subsection shall be 
added to the construction costs of the project and shall be reimbursable. 
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(c) The sum of $1,000,000 to continue the construction of the irriga- 
tion and power systems of the project. Amounts expended pursuant 
to this subsection shall be added to the construction costs of the project 
and shall be reimbursable. 

(d) No expenditure shall be made from any appropriation granted 
under the authorizations contained in this section until the repayment 
of all reimbursable construction costs incurred through such expendi- 
ture has been secured by contracts conforming to the requirements of 
section 3 of this Act. 

Бес. 6. In each fiscal year commencing after the approval of this 
Act for which an appropriation of the power revenues from the project 
is made in an indefinite amount pursuant to section 8 of the Act of 
August 7, 1946 (60 Stat. 895; 31 U. S. C., вес. 725s-3), the power 
revenues so appropriated shall be available, to the extent of not to 
exceed $75,000, for the purpose, in addition to those other purposes 
now required or permitted by law, of making such improvements and 
extensions to the power system as the Secretary of the Interior may 
deem requisite for the provision of electric service to persons whose 
applications for such service could not otherwise be complied with 
in due course of business. Amounts so expended shall be added to the 
unmatured portion of the reimbursable construction costs of the power 
system in accordance with subsection 2 (f) of this Act, so as not to 
reduce the net power revenues available for application under sub- 
section 2 (h) of this Act. 

Sec. 7. Consistent with the terms of the repayment contracts here- 
tofore or hereafter executed, the Secretary of the Interior is hereby 
authorized to issue such public notices fixing construction costs and 
apportioning construction charges, to enter into such contracts, to 
make such determinations, to effect such adjustments in project 
accounts, to prescribe such regulations, and to do such other acts and 
things as may be necessary or appropriate to accomplish the purposes 
of this Act. 

Sec. 8. All Acts or parts thereof inconsistent with the provisions 
of this Act are hereby repealed. 


Approved May 25, 1948. 


[CHAPTER 341] 
AN ACT 


Authorizing the execution of an amendatory repayment contract with the North- 
port Irrigation District, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Interior, upon finding specifically that existing repayment 
contracts between the United States and the Northport Irrigation 
District cannot reasonably be carried out by the said district, is 
authorized to enter into such contracts as he shall determine appro- 
priate to amend or modify the terms and provisions of such repay- 
ment contracts to accomplish the following general repayment plan: 
(a) Application annually of such net profits as are allocable to the 
district from the sources specified in subsections I and J of section 4 
of the Act of December 5, 1924 (43 Stat. 703), to the extent necessary 
to meet the annual costs to the district for water carriage through 
the Farmers’ Irrigation District Canal; with any net profits in excess 
of such annual carriage costs being applied in reduction of the district’s 
total repayment contract construction charge obligation to the United 
States; (b) payment by the district to the United States of $3,500 
as an annual construction charge installment: Provided, That in the 
event the annual net profits for application under (a) hereof are not 
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sufficient in any given year to meet that year’s cost of water carriage 
through the Farmers’ Irrigation District Canal, all or any part of the 
said $3,500 may be applied to pay the portion of the carriage charge 
not so met, and the construction charge installment for payment to 
the United States for that year shall be reduced accordingly: Provided 
further, That the proviso respecting application of net revenues 
from power plants connected with the North Platte Federal Reclama- 
tion project contained in the Act of March 3, 1925 (48 Stat. 1141, 1167), 
is hereby repealed. 

Sec. 2. The Secretary is hereby authorized to perform any and all 
acts and to make such rules and regulations as may be necessary and 
proper for the purpose of carrying out the provisions of this Act and 
any contracts made pursuant thereto. 


Approved May 25, 1948. 


[CHAPTER 348] 
AN ACT 


Authorizing and directing the Fish and Wildlife Service of the Department of the 
Interior to undertake certain studies of the soft-shell and hard-shell clams. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Fish and 
Wildlife Service of the Department of the Interior is hereby authorized 
and directed to undertake, in cooperation with appropriate State and 
interstate agencies in accordance with the provisions of the Act of 
August 14, 1946 (60 Stat. 1080), comprehensive studies of the soft- 
shell clam, Mya arenaria, and the hard-shell clam, Venus mercenaria 
with particular respect to the biology, propagation, and methods of 
cultivation of such clams. Such Service shall from time to time 
recommend appropriate measures for (1) arresting depletion in 
existing productive beds; (2) restoring to production beds formerly 
productive but now barren or unusable; (3) developing new areas 
which may be found suitable; (4) рш methods and techniques 
of digging, transplanting, and handling; and (5) otherwise increasin 

roduction and improving the quality of such clams for the benefit o 
oth producers and consumers. 

Seo. 2. There is hereby authorized to be appropriated, for the five- 
year perae beginning July 1, 1948, out of any money in the Treasury 
not otherwise appropriated, the sum of $250,000 to carry out the studies 
of the soft-shell clam and the sum of $250,000 to carry out the studies 
of the hard-shell clam. 


Approved May 26, 1948. 


[CHAPTER 349] 
AN ACT 


To establish Civil Air Patrol as a civilian auxiliary of the United States Air 
Force and to authorize the Secretary of the Air Force to extend aid to Civil 
Air Patrol in the fulfillment of its objectives, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That Civil Air 
Patrol be established as a volunteer civilian auxiliary of the United 
States Air Force; and that, to assist Civil Air Patrol in the fulfill- 
ment of its objectives as set out in section 2 of Act of July 1, 1946 
(Publie Law 476, Seventy-ninth Congress), the Secretary of the Air 
Force is hereby authorized, to the extent and under such conditions 
and regulations as he may prescribe— 

(а) to make available to Civil Air Patrol by gift or by loan, 
sale or otherwise, with or without charge therefor, obsolete or 
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surplus aircraft, aircraft parts, matériel, supplies, and equip- 
ment of the Air Force Establishment; 

(b) to permit utilization of such facilities of the Air Force 
Establishment as, in the opinion of the Secretary of the Air 
Force, are required by Civil Air Patrol to carry out its mission; 

(c) to furnish to Civil Air Patrol such quantities of gasoline 
and oil as may be required by it for the purpose of carrying out 
any specifically assigned mission; 

(d) to establish, maintain, supply, and equip liaison offices 
of the United States Air Force at the National and State head- 
quarters of Civil Air Patrol, and to detail and assign military 
and civilian personnel of the Air Force Establishment to such 
liaison offices ; 

(e) to detail military and civilian personnel of the Air Force 
Establishment to units and installations of Civil Air Patrol to 
assist in the training program of Civil Air Patrol. 

Sec. 2. The Secretary of the Air Force is authorized in the fulfill- 
ment of the noncombatant mission of the Air Force Establishment to 
accept and utilize the services of Civil Air Patrol. 


Approved May 26, 1948. 


[CHAPTER 350] 
JOINT RESOLUTION 


Requesting the President to issue a proclamation designating Memorial Day, 
1948, as a day for a Nation-wide prayer for peace. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That the President is 
authorized and requested to issue a proclamation calling upon the 
people of the United States to observe Memorial Day, 1948, by pray- 
ing, each in accordance with his religious faith, for permanent peace; 
designating a period during such day in which all the people of the 
United States ny unite in prayer for a permanent peace, calling 
upon all the people of the United States to unite in prayer at such 
time; and calling upon the newspapers, radio stations, and all other 
mediums of information to join in observing such day and period 
of prayer. 

Approved May 28, 1948. 


[CHAPTER 351] 
AN ACT 


To amend section 24 of the Federal Power Act so as to provide that the States 
may apply for reservation of portions of power sites released for entry, location, 
or selection to the States for highway purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 24. 
of the Federal Power Act, as amended, is amended by inserting before 
the period at the end of the first proviso thereof a colon and the 
following new proviso: “Provided further, That before any lands 
applied for, or heretofore or hereafter reserved, or classified as power 
sites, are declared open to location, entry, or selection by the Secretary 
of the Interior, notice of intention to make such declaration shall be 
given to the Governor of the State within which such lands are located, 
and such State shall have ninety days from the date of such notice 
within which to file, under any statute or regulation applicable there- 
to, an application for the reservation to the State, or any political 
subdivision thereof, of any lands required as a right-of-way for a 
public highway or as a source of materials for the construction and 
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maintenance of such highways, and a copy of such application shall 
be filed with the Federal Power Commission; and any location, entry, 
or selection of such lands, or subsequent patent thereof, shall be 
subject to any rights granted the State pursuant to such application”. 


Approved May 28, 1948. 


[CHAPTER 352] 
AN ACT 


To provide for furnishing transportation for certain Government and other 
personnel, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That whenever the 
Secretary of the Army, the Secretary of the Navy, or the Secretary 
of the Air Force shall determine that the effective conduct of the affairs 
of his department requires assured and adequate transportation facili- 
ties to and from their places of employment for personnel attached to 
or employed by such department, including, during any period of war 
or national emergency declared by the Caines or the President, 
personnel attached to or employed by private plants engaged in the 
manufacture of material for such departments, he is hereby authorized 
in the absence of adequate private or other facilities to provide such 
transportation, by motor vehicle or water carrier, subject, however, 
to the following provisions and conditions: 

1. The equipment required to provide such transportation facilities 
may be either purchased, Ты or chartered for operation by the 
Department of the Army, the Department of the Navy, or the Depart- 
ment of the Air Force, and when so obtained may be maintained and 
operated either by enlisted personnel, civil employees of the Depart- 
ment of the Army, the Department of the Navy, or the Department 
of the Air Force or by private personnel under contract with such 
departments. Equipment so obtained may also be leased or chartered 
to private or public carriers for operation under such terms and con- 
ditions as the Secretary of the Army, the Secretary of the Navy, or 
the Secretary of the Air Force, or such official within their respective 
departments as they may designate, shall determine necessary and 
advisable under the existing circumstances: Provided, That any equip- 
ment purchased, leased, or operated by authority of this Act shall have 
a seating capacity of twelve or more passengers. 

2. That in each case where transportation facilities are provided 
hereunder, reasonable rates of fare for the service furnished shall be 
established and charged under such regulations as the Secretary of 
the Army, the Secretary of the Navy, or the Secretary of the Air Force 
shall prescribe; the receipts from such fares, and the proceeds from 
the leasing or chartering of any equipment as provided in the foregoing 
paragraph, shall be deposited in the Treasury of the United States 
to the credit of miscellaneous receipts. 

3. The facilities and service authorized hereunder shall be utilized 
only for the transportation of personnel heretofore enumerated and 
for the purpose heretofore stated, under such rules and regulations as 
may be prescribed by authority of the Secretary of the Army, the Sec- 
retary of the Navy, or the Secretary of the Air Force: Provided, how- 
ever, That where the equipment and facilities herein provided for are 
pooled under lease or charter agreements, the reciprocal use of Gov- 
ernment-owned and private-owned equipment shall be deemed to be 
within the intent of this paragraph. 

4. The authority herein granted the Secretary of the Army, the 
Secretary of the Navy, and the Secretary of the Air Force shail be 
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exercised in each case only after a determination by the Secretary of 
the Army, the Secretary of the Navy, or the Secretary of the Air 
Force, or such official within their respective departments as they may 
designate, as the case may be, that existing private and other facilities 
are not and cannot be rendered adequate b, other means, that reason- 
able effort has been made to induce operators of private facilities to 
provide the necessary service, and that its exercise will result in the 
most efficient method of supplying transportation to the personnel 
concerned and a proper utilization of transportation facilities. 

Бес. 2. It shall be the duty of the Secretary of the Army, the Sec- 
retary of the Navy, and the Secretary of the Air Force, respectively, 
to file with the Congress, within sixty days after the end of the fiscal 
year a summarized report of the exercise of the authority herein 
granted, which report shall include (1) location, nature, and size of 
the activity for which transportation facilities were provided; (2) 
type, amount, and original cost of equipment furnished; (3) outline 
of lease or charter for rented or reciprocally used equipment with total 
costs for period of use or operation; (4) citation of authority of the 
Secretary of the Army, the Secretary of the Navy, or the Secretary of 
the Air Force under which exercised; and (5) for each activity for 
which transportation facilities were provided, the maximum number 
of motor vehicles or water carriers used, the total miles operated, the 
total revenue from fares or proceeds from the leasing or chartering 
of equipment, the operating and maintenance expense, depreciation, 
gross cost, and net cost. 

Seo. 3. The Act entitled “An Act to provide for furnishing trans- 
portation for certain Government and other personnel necessary for 
the effective prosecution of the war, and for other purposes", approved 
December 1, 1942 (56 Stat. 1024), as amended by subsections (a) and 
(b) of section 1 of the Act of April 9, 1946 (60 Stat. 86), is hereby 
repealed. 

Approved May 28, 1948. 


[CHAPTER 353] 
AN ACT 


Authorizing the head of the department or agency using the public domain for 
national defense purposes to compensate holders of grazing permits and licenses 
for losses sustained by reason of such use of public lands for national defense 
purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Act of 
July 9, 1942 (56 Stat. 654, 43 U. S. C., sec. 3154), is amended by 
inserting the words “or national defense” between the word “war” 
and the word “purposes” wherever the latter two words appear in 
that Act. 

Sec. 2. This amendment is to take effect as of July 25, 1947. 


Approved May 28, 1948. 


[CHAPTER 354] 
AN ACT 


To authorize the construction, protection, operation, and maintenance of public 
airports in the Territory of Alaska, 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Adminis- 
trator of Civil Aeronautics (hereinafter referred to as the “Admin- 
istrator”) is hereby authorized and directed to construct, protect, 
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operate, improve, and maintain within the Territory of Alaska a 

ublic airport at or near Anchorage and a public airport at or near 
авв (including all buildings and other structures necessary ог 
desirable therefor) adequate for the needs of the air-transportation 
services and air commerce of the United States serving the Territory 
of Alaska and foreign countries by way of points within the Territory 
of Alaska. 

Sec. 2. For the purpose of carrying out this Act the Administrator 
is authorized to acquire by purchase, lease, condemnation, or otherwise 
(including transfer with or without compensation from Federal 
agencies or the Territory of Alaska or any political subdivision 
thereof), such lands and appurtenances thereto as may be necessary or 
desirable for the construction, protection, maintenance, improvement, 
and operation of said airports. 

Sec. 8. For the purpose of this Act the Administrator is empow- 
ered to acquire by purchase, lease, condemnation, or otherwise (includ- 
ing transfer with or without compensation from Federal agencies or 
the Territory of Alaska or any political subdivision thereof), rights- 
of-way or easements for roads, trails, pipe lines, power lines, railroad 
spurs, and other similar facilities necessary or desirable for the proper 
operation of the airports. 

The Administrator is authorized to construct any public highways 
or bridges from the cities of Anchorage and Fairbanks to whatever 
airport locations may be selected. Upon completion said highways 
and bridges shall be transferred to the Territory of Alaska without 
charge and thereafter be maintained by the Territory. 

Sec. 4. The Administrator shall have control over and responsibility 
for the care, operation, maintenance, improvement, and protection of 
the airports, together with the power to make and amend such rules 
and regulations as he may deem necessary to the proper exercise 
thereof: Provided, That the authority herein contained may be dele- 
gated by the Administrator to such official or officials of the Civil 
Aeronautics Administration within the Territory of Alaska as the 
Administrator may designate. 

Sec. 5. The Administrator is empowered to lease under such condi- 
tions as he may deem proper and for such periods as may be desirable 
(not to exceed ten years) space or р оре within or upon the airports 
for purposes essential or appropriate to the operation of the airports. 

Бес. 6. The Administrator is authorized to contract with any person 
for the performance of services at or upon the airports necessary or 
desirable for the propor operation of the airports, including but not 
limited to, contracts for furnishing food and lodging, sale of aviation 
fuels, furnishing of aircraft repairs and other aeronautical services, 
and such other services as may be necessary or desirable for the travel- 
ing public. No such contract shall extend for a period of longer than 
ten years and the provisions of section 8709 of the Revised Statutes 
shal со apply to such contracts or the leases authorized under section 5 
hereof. 

Бес. 7. Any executive department, independent establishment, or 
agency of the Federal Government or the Territory of Alaska, for 
the purposes of carrying out this Act, is authorized to transfer to the 
Administrator, upon his request, any lands, buildings, property, or 
equipment under its control and in excess of its own requirements 
which the Administrator may consider necessary or desirable for the 
construction, care, operation, maintenance, improvement, or protection 
of the airports. 

Sec. 8. Any person who knowingly and willfully violates any rule, 
regulation, or order issued by the Administrator under this Act shall 
be deemed guilty of а misdemeanor and upon conviction thereof shall 
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be subject to a fine of not more than $500 or to imprisonment not 
exceeding six months, or to both such fine and imprisonment. 

Sec. 9. Unless the context otherwise requires, the definitions of the 
words and phrases used in this Act shall be the definitions assigned 
to such words and phrases by the Civil Aeronautics Act of 1938, as 
amended. 

Sec. 10. There is hereby authorized to be appropriated the sum of 
$13,000,000 for the purpose of carrying out the provisions of this Act, 
said appropriation to remain available until expended. There are 
hereby authorized to be appropriated from year to year such sums as 
may be necessary for the proper maintenance, improvement, protec- 
tion, control, and operation of said airports or as may be otherwise 
necessary to carry out the purposes of this Act. 


Approved May 28, 1948. 


[CHAPTER 356] 
AN ACT 


To amend the Act entitled “An Act to promote the mining of potash on the 
public domain”, approved February 7, 1927, so as to provide for the disposition 
of the rentals and royalties from leases issued or renewed under the Act entitled 
“An Act to authorize exploration for and disposition of potassium”, approved 
October 2, 1917. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 6 of 
the Act entitled “An Act to promote the mining of potash on the public 
domain”, approved February 7, 1927, is amandel by adding at the 
end thereof the following new sentence: 

“All money received from royalties and rentals from any lease issued 
or renewed under the provisions of the Act entitled ‘An Act to author- 
ize exploration for and disposition of potassium’, approved October 
2, 1917, shall be paid into, reserved, and appropriated as follows: 
5915 per centum to the Reclamation Fund, 10 per centum to the 
Treasury of the United States as miscellaneous receipts, and 3714 
per centum shall be paid by the Secretary of the Treasury, after the 
expiration of each fiscal year, to the State within the boundaries of 
which the leased lands or deposits are or were located, such money 
to be used by such State or subdivision thereof for the construction 
and maintenance of public roads or for the support of schools or 
other public educational institutions, as the legislature of the State 
may direct.” 


Approved June 1, 1948. 


(CHAPTER 357] 
AN ACT 


To amend the Acts authorizing the courses of instruction at the United States 
Naval Academy and the United States Military Academy to be given to a 
limited number of persons from the American Republics so as to permit such 
courses of instruction to be given to Canadians. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the first and 
second sentences of the Act of July 14, 1941 (Public Law 168, Seventy- 
seventh Congress, first session; 55 Stat. 589), is amended by inserti 
in the first sentence after the phrase “(other than the United States)” 
the words “and Canada” and by inserting in the second sentence after 
the words “of such Republics” the words “and Canada” so that the 
first and second sentences as so amended will read as follows: . 

“That the Secretary of the Navy is hereby authorized to permit, 
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upon designation of the President of the United States, not exceeding 
twenty persons at a time from the American Republics (other than the 
United States) and Canada to receive instruction at the United States 
Naval Academy at Annapolis, Maryland. Not more than three per- 
sons from any of such Republics and Canada shall receive instruction 
under authority of this Act at the same time.” 

Бес. 2. The first and second sentences of section 1 of the Act of 
June 26, 1946 (Public Law 447, Seventy-ninth Congress, second ses- 

10 0.8. О. $ 1083. sion; 60 Stat. 311), is amended by inserting in the first sentence after 
the phrase “(other than the United States)” the words “and Canada” 
and by inserting in the second sentence after the words “of such 
republics” the words “and Canada” so that the first and second sen- 
tences as so amended will read as follows: 

“That the Secretary of the Army is hereby authorized to permit, 
upon designation of the President of the United States, not exceeding 
twenty persons at a time from the American Republics (other than 
the United States) and Canada to receive instruction at the United 
States Military Academy at West Point, New York. Not more than 
three persons from any one of such republics and Canada shall receive 
instruction under authority of this Act at the same time.” 


Approved June 1, 1948. 


[CHAPTER 358] 


AN ACT 
M 1, 1048 
ЧӨ. 20771 "Го authorize the Secretary of the Army to exchange certain property with the 
{Public Law 565] city of Kearney, Nebraska. 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Kearney, Nebr. United States сі America in Congress assembled, That the Secretary 
nveyance. А 5 м 
of the Army is hereby authorized to convey approximately seventeen 


acres of land and improvements thereon owned by the United States 
in Buffalo County, Nebraska, lying in the south half southeast. quarter 
section 27, township 9 north, range 15 west of the sixth principal 
meridian, and the ее owned improvements located on land 
leased from the city of Kearney, Nebraska, in said section 27 con- 
structed by the Army for an automotive equipment repair shop, to 
the city of Kearney, Nebraska, in exchange for approximately four 
hundred and forty-two and seventy-four one-hundredths acres of 
land in Buffalo County, Nebraska, described as a tract of land situated 
in section 27, и 9 north, range 15 west, more particularly 
described as follows: Beginning at the northeast corner of section 
27 ; thence south along the east section line two thousand eight hundred 
and thirty-five feet, more or less; thence in a westerly direction one 
thousand six hundred and seventy-five feet, more or less; thence in 
a southwesterly direction one thousand two hundred and eighty-five 
feet, more or less; thence south parallel to the east line of section 27 
eight hundred and seventy-five feet, more or less; thence west and 
parallel to the south line of section 27 two thousand five hundred and 
seventy feet, more or less; thence north along the west line of section 
27 four thousand four hundred and sixty feet, more or less, to the 
northwest corner of section 27; thence east five thousand two hundred 
and eighty feet, more or less, along the north line of section 27 to 
place of beginning, which is to be conveyed to the United States by 
the city of Kearney, Nebraska, as a part of the Kearney Army Air 
Field, Nebraska. 


Approved June 1, 1948. 
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[CHAPTER 359] 
AN ACT 


To authorize the Federal Works Administrator or officials of the Federal Works 
Agency duly authorized by him to appoint special policemen for duty upon 
Federal property under the jurisdiction of the Federal Works Agency, and for 
other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Federal 
Works Administrator or officials of the Federal Works Agency duly 
authorized by him may appoint uniformed guards of said Agency 
as special policemen without additional compensation for duty in 
connection with the policing of public buildings and other areas under 
the jurisdiction of the Federal Works Agency. Such special police- 
men shall have the same powers as sheriffs and constables upon such 
Federal property to enforce the laws enacted for the protection of 
persons and property, and to prevent breaches of the peace, to suppress 
affrays or unlawful assemblies, and to enforce any rules and regula- 
tions made and promulgated by the Administrator or such duly 
authorized officials of the Federal Works Agency for the property 
under their jurisdiction: Provided, That the jurisdiction and polic- 
ing powers of such special policemen shall not extend to the service 
of civil process and shall be restricted to Federal property over which 
the United States has acquired exclusive or concurrent criminal 
jurisdiction. 

Бес. 2. The Federal Works Administrator or officials of the Federal 
Works Agency duly authorized by him are hereby authorized to make 
all needful rules and regulations for the government of the Federal 
property under their charge and control, and to annex to such rules 
and regulations such reasonable penalties, within the limits prescribed 
in section 4 of this Act, as will insure their enforcement: Provided, 
That such rules and regulations shall be posted and kept posted in a 
conspicuous place on such Federal property. 

Seo. 3. Upon the application of the head of any department or 
agency of the United States having property of the United States 
under its administration and control and over which the United States 
has acquired exclusive or concurrent criminal jurisdiction, the Federal 
Works Administrator or officials of the Federal Works Agency duly 
authorized by him are authorized to detail any such special policemen 
for the protection of such property and if he deems it desirable, to 
extend to such property the applicability of any such regulations and 
to enforce the same as herein set forth; and the Federal Works Admin- 
istrator or official of the Federal Works Agency duly authorized by 
him, whenever it is deemed economical and in the public interest, may 
utilize the facilities and services of existing Federal law-enforcement 
agencies, and, with the consent of any State or local agency, the facili- 
ties and services of such State or local law-enforcement agencies. 

Sec. 4. Whoever shall violate any rule or regulation promulgated 
pursuant to section 2 of this Act shall be fined not more $50 or 
imprisoned not more than thirty days, or both. 


Approved June 1, 1948. 


[CHAPTER 360] 
AN ACT 


To amend the Nationality Act of 1940. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Nationality 
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Act of 1940, as amended (54 Stat. 1137; 8 0. S. C. 907), be amended 
by adding a new section to be known as section 324A, as follows: 

“Sec. 324A. (a) Any person not a citizen who has served honorably 
in an active-duty status in the military or naval forces of the United 
States during either World War I or during а period beginning 
September 1, 1939, and ending December 31, 1946, or who, if separated 
from such service, was separated under honorable conditions, may be 
naturalized as provided in this section if (1) at the time of enlistment 
or induction such person shall have been in the United States or an 
outlying possession (including the Panama Canal Zone, but excluding 
the Philippine Islands), or (2) at any time subsequent to enlistment 
or induction such person shall have been lawfully admitted to the 
United States for permanent residence. The executive department 
under which such person served shall determine whether persons have 
served honorably in an active-duty status, and whether separation 
from such service was under honorable conditions: Provided, however, 
That no person who is or has been separated from such service on 
account of alienage, or who was a conscientious objector who performed 
no military or naval duty whatever or refused to wear the uniform, 
shall be regarded as having served honorably or having been separated 
under honorable conditions for the purposes of this section. 

* (b) А person filing а petition under subsection (a) of this section 
ОНАН comply in all respect with the requirements of this chapter except 
that— 

“(1) he may be naturalized regardless of age, and notwithstand- 
ing the provisions of sections 808 and 326 of this Act; 

“(2) no declaration of intention, no certificate of arrival, and 
no period of residence within the United States or any State shall 
be required ; 

*(8) the petition for naturalization may be filed in any court 
having naturalization jurisdiction regardless of the residence of 
the petitioner ; 

“(4) there shall be included in the petition the affidavits of at 
least two credible witnesses, citizens of the United States, stating 
that each such witness personally knows the petitioner to be a 

erson of good moral character, attached to the principles of the 
onstitution of the United States, and well disposed to the good 
order and happiness of the United States; 

“(5) when serving in the military or naval forces of the United 
States, the service of the petitioner shall be proved either (1) by 
affidavits forming part of the petition, of at least two citizens of 
the United States, members ot: the military or naval forces of a 
noncommissioned or warrant officer grade, or higher (who may 
be the same witness described in clause (4) of this subsection), or 
(2) by a duly authenticated certification from the executive depart- 
ment under which the petitioner is serving. Such affidavits or 
certifications shall state whether the petitioner has served honor- 
ably in an active-duty status during either World War I or during 
acted beginning September 1, 1939, and ending December 31, 

> 

“(6) if no longer serving in the military or naval forces of the 
United States, the service of the petitioner shall be proved by a 
duly authenticated certification from the executive department 
under which the petitioner served, which shall state whether the 
petitioner served honorably in an active-duty status during either 
World War Гог during a period beginning September 1, 1939, and 
ending December 31, 1946, and was separated from such service 
under honorable conditions; and 

“(7) notwithstanding section 334 (e) of this Act, the petitioner 
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may be naturalized immediately if prior to the filing of the petition 
the petitioner and the required witnesses shall have appeared 
before and been examined by a representative of the Service. 

“(с) Citizenship granted pursuant to this section may be revoked 
in accordance with section 338 of this Act if at any time subsequent to 
naturalization the person is separated from the military or naval forces 
under other than honorable conditions, and such ground for revoca- 
tion shall be in addition to any other provided by law. The fact that 
the naturalized person was separated from the service under other 
than honorable conditions shall be proved by a duly authenticated 
certification from the executive department under which the person 
was serving at the time of separation.” 

Sec. 2. The eligibility for naturalization of any person who filed a 
petition for naturalization prior to January 1, 1947, under section 701 
of the Nationality Act of 1940, as amended (8 U. S. C., Supp. V, sec. 
1001), and which is still pending on the date of approval of this Act, 
shall be determined in accordance with section 324A of the Nationality 
Act of 1940, as added by section 1 of this Act. 


Approved June 1, 1948. 


{CHAPTER 362] 
AN ACT 


To transfer lot 1 in block 115, city иша, Alaska, to the city of Fairbanks, 
laska. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That all the right, 
title, and interest of the United States in and to lot 1 of block 115, 
Fairbanks, Alaska, be, and the same are hereby, released and relin- 
quished by the United States to the city of Fairbanks, Alaska, for 
school purposes: Provided, That all mineral rights pertaining to such 
land are hereby reserved to the United States together with the right 
to prospect for, mine, and remove the same. 


Approved June 1, 1948. 


(CHAPTER 363] 
AN ACT 


To amend the fourth paragraph of section 4, chapter 1, title I, of the Act entitled 
“Ап Act making further provision for a civil government for Alaska, and for 
other purposes”, approved June 6, 1900 (31 Stat. 322; 48 U. В. С. see. 101), 
as amended. 


Ве it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the fourth 
paragraph of section 4, chapter 1, title I, of the Act entitled “An 
Act making further provision for a civil government for Alaska, 
and for other purposes”, approved June 6, 1900 (31 Stat. 322; 48 
U. S. C. sec. 101), as amended, is amended to read as follows: 

“Division numbered 3 shall consist of all the territory lying south 
and west of the line starting on the coast of the Gulf of Alaska at the 
one hundred and forty-first meridian of west longitude; thence north 
along said meridian to a point due east of Mount Natazhat in latitude 
sixty-one degrees thirty-one minutes twenty seconds north; thence due 
west to Mount Natazhat; thence westerly and northwesterly along the 
divide between the White and the Tanana Rivers on the north and 
the Chitina River on the south to the junction with the divide between 
the Chisana and the Nabesna Rivers in latitude sixty-one degrees 
fifty-two minutes forty seconds north, longitude one hundred forty- 
two degrees thirty-two minutes forty seconds west; thence northerly 
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and northeasterly along the divide between the Chisana and the 
Nabesna Rivers to Mount Allen; thence northwesterly on a straight 
line crossing the Nabesna River approximately twenty-four miles 
to an unnamed peak in latitude sixty-two degrees thirty minutes 
forty seconds north, longitude one hundred and forty-two degrees 
forty-three minutes thirty seconds west; thence northerly and north- 
westerly along the divide between Cheslina and Tetling Rivers on 
the north and Totschunda and Platinum Creeks on the south, continu- 
ing northwesterly along the divide between the Tanana and the 
Copper Rivers to Mount Kimball; thence continuing southwesterly 
along the divide between the waters of the Kuskokwim River and 
Bay on the north and west and the Gulf of Alaska and Bristol Bay 
on the south to a westerly point of Саре Newenham; the said division 
to include the Alaska Peninsula, the Aleutian and Pribilof Islands, 
and all islands along and off the coast of this division, between Cape 
Newenham and the point where the one hundred and forty-first 
meridian, west longitude, intersects the northern line of the territory. 

Effective date. “This Act shall take effect sixty days after it has been approved 
by the President.” 


Approved June 1, 1948. 


[CHAPTER 364] 


AN ACT 
June 1, 1948 
ІН. Е. 5901] To provide for the distribution among the States of Colorado, New Mexico, 
[Public Law 570] Utah, and Wyoming of the receipts of the Colorado River Development Fund 


for use in the fiscal years 1949 to 1955, inclusive, on a basis which is as nearly 
equal as practicable and to make available other funds for the investigation 
and construction of projects in any of the States of the Colorado River Basin 
in addition to Appropriations for said purposes from the Colorado River 
Development Fund. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 


Boulder, Canyon United States of America in Congress assembled, That section 2 (4) 
Act amendment. "^ of the Boulder Canyon Project Adjustment Act (U. S. C., 1940 edi- 


М Stat. 774. tion, title 43, вес. 618а (d)) is hereby amended to read as follows: 
M tat: тө вы, *(d) Transfer, subject to the provisions of section 3 hereof, from 


Post, p. 1130. the Colorado River Dam Fund to a special fund in the Treasury, hereb 

established and designated the ‘Colorado River Development Fund’, 

of the sum of $500,000 for the year of operation ending May 31, 1938, 

and the like sum of $500,000 for each year of operation thereafter, 

until and including the year of operation ending May 31, 1987. The 

transfer of the said sum of $500,000 for each year of operation shall 

be made on or before July 31 next following the close of the year of 

operation for which it is made: Provided, That any such transfer for 

any year of operation which shall have ended at the time this 

section 2 (d) shall become effective shall be made, without interest, 

from revenues received in the Colorado River Dam Fund, as expedi- 

tiously as administration of this Act will permit, and without read- 

Appropriation ofre- vances from the general funds of the Treasury. Receipts of the 
а Colorado River Development Fund for the years of operation ending 
in 1938, 1939, and 1940 (or in the event of reduced receipts during any 

of said years, due to adjustments under section 3 hereof, then the first 

receipts of said fund up to $1,500,000), are authorized to be appro- 

priated only for the continuation and extension, under the direction 

of the Secretary, of studies and investigations by the Bureau of Recla- 

mation for the formulation of a comprehensive plan for the utilization 

of waters of the Colorado River system for irrigation, electrical power, 

and other purposes, in the States of the upper division and the States 

of the lower division, including studies of quantity and quality of 

water and all other relevant factors. The next such receipts up to 
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and including the receipts for the year of operation ending in 1955 
are authorized to be appropriated only for the investigation and con- 
struction of projects for such utilization in and equitably distributed 
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among the four States of the upper division: Provided, however, That „Ваз of distribu- 


in view of distributions heretofore made, and in order to expedite 
the development and utilization of water projects within all of the 
States of the upper division, the distribution of such funds for use in 
the fiscal years 1949 to 1955, inclusive, shall be on a basis which is as 
nearly equal as practicable. Such receipts for the years of operation 
ending in 1956 to 1987, inclusive, are authorized to be appropriated 
for the investigation and construction of projects for such utilization 
in and equitably distributed among the States of the upper division 
and the States of the lower division. The terms ‘Colorado River sys- 
tem’, ‘States of the upper division’, and ‘States of the lower division’ 
as so used shall have the respective meanings defined in the Colorado 
River compact mentioned in the Project Act. Such projects shall be 
only such as are found by the Secretary to be physically feasible, 
economically justified, and consistent with such formulation of a com- 
prehensive plan. Nothing in this Act shall be construed so as to 
prevent the authorization and construction of any such projects prior 
to the completion of said plan of comprehensive development; nor shall 
this Act be construed as affecting the right of any State to proceed 
independently of this Act or its provisions with the investigation or 
construction of any project or projects. Transfers under this section 
2 (d) shall be deemed contractual obligations of the United States, 
subject to the provisions of section 3 of this Act.” 

Sec. 2. The bs ina d of appropriations from the Colorado River 
Development Fund for the investigation and construction of projects 
in any of the States of the Colorado River Basin shall not be held to 
forbid the expenditure of other funds for those purposes in any of 
those States where such funds are otherwise available therefor. 


Approved June 1, 1948. 


[CHAPTER 365] 
AN ACT 


To amend the Mineral Leasing Act of February 25, 1920, to permit the exercise 
of certain options on or before August 8, 1950. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the second 
proviso of section 27 of the Act entitled “An Act to promote the 
mining of coal, phosphate, oil, oil shale, gas, and sodium on the public 
domain”, approved February 25, 1920, as amended (U. S. C., 1946 
edition, title 30, sec. 184), is hereby amended by striking out “within 
two years after the passage of this Act” and inserting in lieu thereof 
“on or before August 8, 1950”. 


Approved June 1, 1948. 


[CHAPTER 366] 
JOINT RESOLUTION 


To provide for the quartering, in certain public buildings in the District of 
Columbia, of troops participating in the inaugural ceremonies of 1949. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That the Administrator of 
the Federal Works Agency or head of any executive department or 
establishment is authorized to allocate such space in any public build- 
ing under his care and supervision as he deems necessary for the pur- 
poses of quartering troops participating in the inaugural ceremonies 
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to be held on January 20, 1949, but such use shall not continue after 
January 22, 1949. Authority granted by this joint resolution may 
be exercised notwithstanding the provisions of the Legislative, Execu- 
tive, and Judicial Appropriation Act for the fiscal year ending June 
30, 1908, approved April 28, 1902, prohibiting the use of public build- 
ings in connection with inaugural ceremonies. 


Approved June 1, 1948. 


[CHAPTER 373] 
AN ACT 


To provide basic authority for certain functions and activities of the Weather 
Bureau, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That appropriations 
now or hereafter provided for the Weather Bureau shall be available 
for (a) furnishing food and shelter, without repayment therefor, 
to employees of the Government assigned to Arctic stations; (b) 
equipment and maintenance of meteorological offices and stations, 
and maintenance and operation of meteorological facilities outside 
the United States by contract or otherwise; (c) repairing, altering, and 
improving of buildings occupied by the Bureau, and care and preser- 
vation of grounds, including the construction of necessary outbuildings 
and sidewalks on public streets abutting Weather Bureau grounds; 
(d) arranging for communication services at rates to be fixed by 
the Secretary of Commerce by agreement with the companies 
performing the services when determined to be advantageous to the 
Government; and (e) purchasing tabulating cards and continuous 
form tabulating paper. 

Бес. 2. When so specified in appropriation Acts, the Weather 
Bureau is authorized to maintain a printing office in the city of 
Washington for the printing of weather maps, bulletins, circulars, 
forms, and other publications: Provided, That no printing shall be 
done by the Weather Bureau which could be done at the Government 
Printing Office without impairing the service of said Bureau. 

Sec. 8. The Weather Bureau is hereby authorized to (a) grant extra 
compensation to employees of other Government agencies for taking 
and transmitting meteorological observations, and (b) appoint em- 
ployees for the conduct of meteorological investigations in the Arctic 
region without regard to the civil-service and classification laws and 
titles ІТ and ПТ of the Federal Employees Pay Act of 1945, both at 
base rates which shall not exceed such maximum rates as may be speci- 
fied from time to time in the appropriation concerned. 

Бес. 4. Subject to approval of the Bureau of the Budget, and with- 
out charge to the Weather Bureau, the Secretary of the Army, the 
Secretary of the Air Force, and the Secretary of ilis Navy are author- 
ized to transfer to the Weather Bureau equipment and supplies which 
are surplus to the needs of their respective Departments and necessary 
for the establishment, maintenance, and operation of Arctic weather 
stations. 


Approved June 2, 1948. 


[CHAPTER 374] 
JOINT RESOLUTION 
To provide for the maintenance of public order and the protection of life and 
property in connection with the Presidential inaugural ceremonies of 1949. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, 'That $31,100, or so much 
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thereof as may be necessary, payable in like manner as other appro- 
priations for the expenses of the District of Columbia, is hereby 
authorized to be appropriated to enable the Commissioners of the 
District of Columbia to maintain public order and protect life and 
property in said District of Columbia from January 15 to January 
26, 1949, both inclusive, including the employment of personal serv- 
ices, payment of allowances, traveling expenses, hire of means of 
transportation, cost of removing and relocating streetcar-loading 
platforms; for the construction, rent, maintenance, and expenses іпсі- 
dent to the operation of temporary public comfort stations, first-aid 
stations, and information booths, during the period aforesaid, and 
other incidental expenses in the discretion of the Commissioners. 
Said Commissioners are hereby authorized and directed to make all 
reasonable regulations necessary to secure such preservation of public 
order and protection of life and property, and to make special regu- 
lations respecting the standing, movements, and operating of vehicles 
of whatever character or kind during said period; and to grant, under 
such conditions as they may impose, special licenses to peddlers and 
vendors to sell goods, wares, and merchandise on the streets, avenues, 
and sidewalks in the District of Columbia, and to charge for such 
privilege such fees as they may deem proper. 

Sec. 2. Such regulations and licenses shall be in force one week 
prior to said inauguration, during said inauguration, and one week 
subsequent thereto, and shall be published in one or more of the daily 
newspapers published in the District of Columbia and in such other 
manner as the Commissioners may deem best to acquaint the public 
with the same; and no penalty prescribed for the violation of any 
such regulations shall be enforced until five days after such publica- 
tion. Any person violating any of such regulations shall be liable for 
each such гаан to a fine of not to exceed $100 іп the municipal court 
for the District of Columbia, and in default of payment thereof to 
imprisonment in the workhouse of said District for not longer than 
sixty days. 

Approved June 3, 1948. 


[CHAPTER 375] 
JOINT RESOLUTION 


Authorizing the granting of permits to the Committee on Inaugural Ceremonies 
on the occasion of the inauguration of the President-elect in January 1949, and 
for other purposes. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in. Congress assembled, That the Administrator 
of the Federal Works Agency, and such other officers of the District 
of Columbia and the United States as control any public lands in 
the District of Columbia, are hereby authorized to grant permits, 
under such restrictions as they may deem necessary, to the Committee 
on Inaugural Ceremonies to be appointed with the approval of the 
President-elect for the use of any reservations or other public spaces 
in the District of Columbia under their control on the occasion of 
the inauguration of the President-elect in January 1949: Provided, 
That in their opinion no serious or permanent injuries will be thereby 
inflicted upon such reservations or public spaces or statuary thereon; 
and the Commissioners of the District of Columbia may designate 
for such and other purposes, on the occasion aforesaid, such streets, 
avenues, and sidewalks in said District of Columbia under their 
control as they may deem proper and necessary: Provided, however, 
That all stands or platforms that may be erected on the public space, 
as aforesaid, including such as may be erected in connection with the 
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display of fireworks, shall be under the said supervision of the said 
inaugural committee, and no stand shall be built on the sidewalk, 
streets, parks, and public grounds of the District of Columbia, not 
including the area on the south side of Pennsylvania Avenue directly 
in front of the White House, except such as are approved by the 
inaugural committee, the director of inspection of the District of 
Columbia, and the Administrator of the Federal Works Agency: 
And provided further, That the reservations or public spaces occupied 
by the stands or other structures shall, after the inauguration, be 
promptly restored to their condition before such occupation, and 
that the Inaugural committee shall indemnify the appropriate agency 
of the Government for any damages of any kind whatsoever upon 
such reservations or spaces by reason of such use. 

Src. 2. The Commissioners of the District of Columbia are hereby 
authorized to permit the committee on illumination of the inaugural 
committee for said inaugural ceremonies to stretch suitable overhead 
conductors, with sufficient supports wherever necessary, for the purpose 
of connecting with the present supply of light for the purpose of 
effecting the said illumination: Provided, That if it shall be necessary 
to erect wires for illuminating or other purposes over any park or 
reservation in the District of Columbia, the work of erection and re- 
moval of said wires shall be under the supervision of the official in 
charge of said park or reservation: Provided further, That the said 
conductors shall not be used for conveying electrical currents after 
January 24, 1949, and shall, with their supports, be fully and entirely 
removed from the streets and avenues of the said District of Columbia 
on or before January 31, 1949: Provided further, That the stretching 
and removing of the said wires shall be under the supervision of the 
Commissioners of the District of Columbia, or such other officials as 
may have jurisdiction in the premises, who shall see that the provisions 
of this joint resolution are enforced, that all needful precautions are 
taken for the protection of the public, and that the pavement of any 
street, avenue, or alley disturbed is replaced in as good condition as 
before entering upon the work herein authorized: And provided fur- 
ther, That no expense or damage on account of or due to the stretching, 
operation, or removal of the said temporary overhead conductors shall 
be incurred by the United States or the District of Columbia. 

Ѕко. 3. The Secretary of Defense be, and he is hereby, authorized to 
loan to the Committee on Inaugural Ceremonies such hospital tents, 
smaller tents, camp appliances, ensigns, flags, signal numbers, and so 
forth, belonging to fie Government of the United States (except 
battle flags), that are not now in use and may be suitable and proper 
for decoration, and which may, in their judgment, be spared without 
detriment to the public service, such flags to be used in connection 
with said ceremonies by said committee under such regulations and 
restrictions as may be prescribed by the said Secretary in decorating 
the fronts of public buildings and other places on the line of march 
between the Capitol and the Executive Mansion, and the interior of 
the reception hall: Provided, That the loan of the said hospital tents, 
smaller tents, camp appliances, ensigns, flags, signal numbers, and so 
forth, to the said committee shall not take place prior to the 11th of 
January, and they shall be returned by the 25th day of January 1949: 
Provided further, That the said committee shall indemnify the said 
Government for any loss or damage to such flags not necessarily inci- 
dent to such use. That the Secretary of Defense is hereby authorized 
to loan to the inaugural committee for the purpose of caring for the 
sick, injured, and infirm on the occasion of said inauguration such 
hospital tents and camp appliances, and other necessaries, hospital 
furniture, and utensils of all descriptions, ambulances, drivers, 
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stretchers, and Red Cross flags and poles belonging to the Govern- 
ment of the United States as in his judgment may be spared and are 
not in use by the Government at the time of the inauguration: And 
provided further, That the inaugural committee shall indemnify the 
Government for any loss or damage to such hospital tents and appli- 
ances, as aforesaid, not necessarily incident to such use. 

SEC. 4. The Commissioners of the District of Columbia and the 
Administrator of the Federal Works Agency be, and they are hereby, 
authorized to permit telegraph, telephone, radio-broadcasting and 
television companies to extend overhead wires to such points along 
the line of parade as shall be deemed by the chief marshal convenient 
for use in connection with the parade and other inaugural purposes, 
the said wires to be taken down within ten days after the conclusion 
of the ceremonies. 


Approved June 3, 1948. 


[CHAPTER 379] 
AN ACT 


To amend the Mineral Leasing Act of February 25, 1920, and the Potassium Act 
of February 7, 1927, in order to promote the development of certain minerals 
on the public domain; and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 2 of 
the Act entitled “An Act to promote the mining of coal, phosphate, 
oil, oil shale, gas, and sodium on the public domain”, approved Feb- 
ruary 25, 1920, as amended (41 Stat. 438, 30 U.S. C., secs. 201 and 202), 
15 amended to read as follows : 

“Src. 2. (a) The Secretary of the Interior is authorized to divide 
any of the coal lands or the deposits of coal, classified and unclassified, 
owned by the United States, outside of the Territory of Alaska, into 
leasing tracts of forty acres each, or multiples thereof, and in such 
form as, in his opinion, will permit the most economical mining of 
the coal in such tracts, but in no case exceeding two thousand five 
hundred and sixty acres in any one leasing tract, and thereafter he 
shall, in his discretion, upon the request of any qualified applicant or 
on his own motion, from time to time, offer such lands or deposits 
of coal for leasing, and shall award leases thereon by competitive bid- 
ding or by such other methods as he may by general regulations adopt, 
to any qualified applicant. He is hereby authorized, in awarding leases 
for coal lands improved and occupied or claimed in good faith, prior 
to February 25, 1920, to consider and recognize equitable rights of 
such occupants or claimants. No competitive lease of coal shall be 
approved or issued until after the notice of the proposed offering for 
lease has been given in a newspaper of general circulation in the county 
in which the lands are situated in accordance with regulations pre- 
scribed by the Secretary. 

“(b) Where prospecting or exploratory work is necessary to deter- 
mine the existence or workability of coal deposits in any unclaimed, 
undeveloped area, the Secretary of the Interior may issue, to applicants 

ualified under this Act, prospecting permits for a term of two years, 
dor not exceeding two thousand five hundred and sixty acres; and if 
within said period of two years thereafter the permittee shows to 
the Secretary that the land contains coal in commercial quantities, 
the permittee shall be entitled to a lease under this Act for all or 
part of the land in his permit. — — | ) 

“Any coal prospecting permit issued under this section may be 
extended by the Secretary for a period of two years, if he shall find 
that the permittee has been unable, with the exercise of reasonable 
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diligence, to determine the existence or workability of coal deposits 
in the area covered by the permit and desires to prosecute further 
prospecting or exploration, or for other reasons in the opinion of the 
Secretary warranting such extension. 

“(с) No company or corporation operating a common-carrier rail- 
road shall be given or hold a permit or lease under the provisions of 
this Act for any coal deposits except for its own use for railroad 
purposes; and such limitations of use shall be expressed in all permits 
and leases issued to such companies or corporations; and no such 
company or corporation shall receive or hold under permit or lease 
more than ten thousand two hundred and forty acres in the aggregate 
nor more than one permit or lease for each two hundred miles of its 
railroad lines served or to be served from such coal deposits exclusive 
of spurs or switches and exclusive of branch lines built to connect the 
leased coal with the railroad, and also exclusive of parts of the railroad 
operated mainly by power produced otherwise than by steam. 

“Nothing in this section shall preclude such a railroad of less than 
two hundred miles in length from securing one permit or lease there- 
under but no railroad shall hold a permit or lease for lands in any 
State in which it does not operate main or branch lines.” 

Seo. 2. Section 9 of the Act (41 Stat. 440, 30 U. В. C., sec. 211) 
is amended to read as follows: 

“Sec. 9. The Secretary of the Interior is authorized to lease to any 
applicant qualified under this Act, through advertisement, competitive 
bidding, or such other methods as he may by general regulations adopt, 
any phosphate deposits of the United States, and lands containing 
such deposits, including associated and related minerals, when in his 
judgment the public interest will be best served thereby. The lands 
shall be leased under such terms and conditions as are herein specified, 
in units reasonably compact in form of not to exceed two thousand 
five hundred and sixty acres.” 

Sec. 3. Section 10 of the Act (41 Stat. 440, 30 U. 8. С., sec, 212) 
is amended to read as follows: 

“Sec. 10. Each lease shaM describe the leased lands by the legal 
subdivisions of the public-land surveys. All leases shall be condi- 
tioned upon the payment to the United States of such royalties as 
may be specified in the lease, which shall be fixed by the Secretary 
of the Interior in advance of offering the same, at not less than 5 
per centum of the gross value of the output of phosphates or phosphate 
rock and associated or related minerals. Royalties shall be due and 
payable as specified in the lease either monthly or quarterly on the 
last day of the month next following the month or quarter in which 
the minerals are sold or removed from the leased land. Each lease 
shall provide for the payment of a rental payable at the date of the 
lease and annually thereafter which shall be not less than 25 cents per 
acre for the first year, 50 cents per acre for the second and third years, 
respectively, and $1 per acre for each year thereafter, during the 
continuance of the lease. The rental paid for any year shall be 
credited against the royalties for that year. Leases shall be for a 
term of twenty years and so long thereafter as the lessee complies with 
the terms and conditions of the lease and upon the further condition 
that at the end of each twenty-year period succeeding the date of 
the lease such reasonable readjustment of the terms and conditions 
thereof may be made therein as may be prescribed by the Secretary 
of the Interior unless otherwise provided by law at the expiration of 
such periods. Leases shall be conditioned upon a minimum annual 
production or the payment of a minimum royalty in lieu thereof, except 
when production is interrupted by strikes, the elements, or casualties 
not attributable to the lessee. e Secretary of the Interior may 
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permit suspension of operations under any such leases when market- 
mg conditions are such that the leases cannot be operated except at 
a loss. 

Sec. 4. Section 11 of the Act (41 Stat. 440, 30 U. S. C., sec. 213) 
is hereby amended to read as follows: 

“Sec. 11. Any lease to develop and extract phosphates, phosphate 
rock, and associated or related minerals under the provisions of sec- 
tions 9 to 12, inclusive, of this Act shall provide that the lessee may 
use so much of any deposit of silica or limestone or other rock situated 
on any public lands embraced in the lease as may be utilized in the 
processing or refining of the phosphates, phosphate rock, and asso- 
ciated or related minerals mined from the leased lands or from other 
lands upon payments of such royalty as may be determined by the 
Secretary of the Interior, which royalty may be stated in the lease 
or, as to the leases already issued, may be provided for in an attach- 
ment to the lease to be duly executed by the lessor and the lessee.” 

Sec. 5. Section 12 of the Act (41 Stat. 441, 30 U. S. C., sec. 214) is 
amended to read as follows: 

“Sec. 19. The holder of any lease issued under the provisions of 
sections 9 to 12, inclusive, of this Act shall have the right to use so 
much of the surface of unappropriated and unentered public lands 
not a part of his lease, not exceeding eighty acres in area, as may be 
determined by the Secretary to be necessary or convenient for the 
extraction, treatment, and removal of the mineral deposits, but this 
provision shall not be applicable to national forest lands.” 

Sec. 6. The first sentence of section 27 of such Act, as amended (41 
Stat. 448, 30 U. S. С., sec. 184), is amended to read as follows: 

“No person, association, or corporation, except as herein provided, 
shall take or hold coal or sodium leases or permits during the life of 
such lease in any one State, exceeding in the aggregate acreage five 
thousand one hundred and twenty acres for each of said minerals: 
Provided, That the Secretary of the Interior may, in his discretion 
where it is necessary in order to secure the economic mining of sodium 
compounds leasable under this Act, permit a person, association, or 
corporation to take or hold sodium leases or permits for up to fifteen 
thousand three hundred and sixty acres in any one State. No person, 
association, or corporation, except as herein provided, shall take or 
hold at one time oil or gas leases exceeding in the aggregate fifteen 
thousand three hundred and sixty acres granted hereunder in any one 
State; and no person, association, or corporation shall take or hold 
at one time phosphate leases or permits exceeding in the aggregate five 
thousand one hundred and twenty acres in any one State, and exceed- 
ing in the aggregate ten thousand two hundred and forty acres in the 
United States.” 

Sec. 7. The first sentence of section 39 of such Act of February 25, 
1920, as amended (47 Stat. 798, 30 U.S. C., sec. 209), is amended to read 
as follows: 

“The Secretary of the Interior, for the purpose of encouraging the 
greatest ultimate recovery of coal, oil, gas, oil shale, phosphate, sodium, 
potassium and sulfur, and in the interest of conservation of natural 
resources, is authorized to waive, suspend, or reduce the rental, or 
minimum royalty, or reduce the royalty on an entire leasehold, or on 
any tract or portion thereof segregated for royalty purposes, whenever 
in his judgment it is necessary to do so in order to promote develop- 
ment, or whenever in his judgment the leases cannot be successfully 
operated under the terms provided therein.” 

Sec. 8. The Act entitled “An Act to grant extensions of time under 
coal permits”, approved March 9, 1928, as amended (45 Stat. 251, 
30 U. S. C., sec. 201a), is hereby repealed. 
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Sec. 9. The second sentence of section 3 of the Act entitled “An 
Act to promote the mining of potash on the public domain”, approved 
February 7, 1927, as amended (44 Stat. 1057, 30 U. S. C., sec. 283), 
is amended to read as follows: “Any lease issued under this Act shall 
be for a term of twenty years and so long thereafter as the lessee 
complies with the terms and conditions of the lease and upon the 
further condition that at the end of each twenty-year period succeedin 
the date of the lease such reasonable adjustment of the terms aud 
conditions thereof may be made therein as may be prescribed by the 
Secretary of the Interior unless otherwise provided by law at the 
expiration of such periods. Leases shall be conditioned upon a mini- 
mum annual production or the payment of a minimum royalty in 
lieu thereof, except when production is interrupted by strikes, the 
elements, or casualties not attributable to the lessee. The Secretary 
of the Interior may permit suspension of operations under any such 
leases when marketing conditions are such that the leases cannot be 
operated except at a loss. The Secretary upon application by the 
lessee prior to the expiration of any existing lease in good standing 
shall amend such lease to provide for the same tenure and to contain 
the same conditions, including adjustment at the end of each twenty- 
year period succeeding the date of said lease, as provided for in this 
Act.” 


Approved June 3, 1948. 


{CHAPTER 380] 
AN ACT 


To provide for the acquisition of the hospital at Camp White, Medford, Oregon, 
and Schick General Hospital, Clinton, Iowa, for use as domiciliary facilities by 
the Veterans’ Administration. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Adminis- 
trator of Veterans’ Affairs is authorized and directed to acquire from 
the War Assets Administration the tract of land with improvements 
thereon formerly used for hospital purposes at Camp White, Medford, 
Oregon, and known as Camp White Hospital, and to operate and 
maintain thereon a facility for domiciliary care for veterans. 

Бес. 2. That the Administrator of Veterans’ Affairs is authorized 
and directed to acquire from the War Assets Administration the tract 
of land with improvements thereon tonery used for hospital pur- 
poses at Clinton, Iowa, and known as Schick General Hospital, and 
to operate and maintain thereon a facility for domiciliary care for 
veterans. 


Approved June 3, 1948. 


[CHAPTER 381] 
AN ACT 


To amend an Act entitled “An Act to authorize the Postmaster General to 
contract for certain powerboat service in Alaska, and for other purposes”, 
approved August 10, 1939 (53 Stat. 1338). 


Be it enacted by the Senate and House аг Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Act entitled 
“An Act to authorize the Postmaster General to contract for certain 
powerboat service in Alaska, and for other purposes”, approved 
August 10, 1939 (53 Stat. 1338), is amended by striking out “$125,000” 
and inserting in lieu thereof “$250,000”. 

Approved June 3, 1948. 
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[CHAPTER 382] 
AN ACT 


To reduce in area the Parker River National Wildlife Refuge in Essex County, 
Massachusetts, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Parker 
River National Wildlife Refuge in Essex County, Massachusetts, is 
hereby reduced in area by eliminating therefrom those portions of 
the refuge designated and known as the Crane Pond, Downfall, and 
Mill Creek Areas, and the Secretary of the Interior is authorized 
and directed to dispose of all of the interests of the United States 
in such areas in accordance with the provisions of this Act. 

Sec. 2. (a) Within ninety days following the date of enactment 
of this Act, the Secretary of the Interior shall mail, to each prior 
owner of such lands within the three areas designated in section 1 as 
have been acquired by the United States by direct purchase or the 
ownership of which has been determined and compensation therefor 
paid to the prior owner thereof in the condemnation proceeding 
entitled “United States у. 12,367.47 Acres More or Less of Land 
Situate in Essex County, Massachusetts, Civil No. 7010, in the District 
Court of the United States for the District of Massachusetts”, or in 
any other condemnation proceeding instituted by the United States 
for the acquisition of lands for the Parker River National Wildlife 
Refuge, a notice stating in effect that title to the lands acquired from 
such prior owner will be reconveyed to that prior owner upon pay- 
ment to the United States, within sixty days after the receipt of such 
notice, of an amount equal to the purchase price paid by the United 
States for such lands. Upon receipt of payment from the prior 
owner of the lands in question, the Secretary of the Interior shall 
convey all right, title, and interest of the United States in such land 
to the prior owner thereof. 

(b) With respect to such other lands as lie within the three areas 
designated in section 1 and are included in the condemnation pro- 
ceeding or proceedings referred to, and compensation for the taking 
of which has not been paid to the prior owners thereof, the Attorney 
General of the United States is authorized and directed to exclude 
the same from the condemnation proceedings entitled “United States 
v. 12,367.47 Acres More or Less of Land S bunte in Essex County. 
Massachusetts, Civil No. 7010, in the District Court of the United 
States for the District of Massachusetts", or any other condemnation 
proceeding instituted by the United States for the acquisition of lands 
for the Parker River National Wildlife Refuge, in accordance with 
the provisions of the Act of October 21, 1942 (56 Stat, 797; 40 U. S. C., 
Supp. 258f), within ninety days following the date of enactment of 
this Act or within such additional period as the court in such pro- 
Срив may determine to be necessary to effectuate the purposes of 
this Act. 

(c) Such lands lying within the boundaries of the areas designated 
in section 1, the title to which cannot be returned to the prior owners 
thereof in accordance with the provisions of this section, shall be 
disposed of in such manner and at such prices as the Secretary of the 
Interior may deem to be in the best interests of the United States. 

Sec. 3. All moneys paid to the United States in accordance with 
the provisions of section 2, for the reconveyance of lands to prior 
owners or in connection with the disposition of such lands as provided 
therein, all moneys on deposit with the District Court of the United 
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States for the District of Massachusetts for payment as compensation 
for the taking of lands within the three areas designated in section 1 
as are excluded by stipulation from such condemnation proceeding 
or proceedings, in accordance with the provisions of section 2, shall 
be credited to the then current appropriation for carrying out the 
provisions of section 4 of the Act of March 16, 1934 (48 Stat. 451; 
16 U. S. C. 718-718h), as amended, and shall remain available for 
such purposes until expended. 

Sec. 4. In the administration of the Parker River National Wildlife 
Refuge, the Secretary of the Interior is directed to provide assistance 
to and cooperate with Federal, State, and public or private agencies 
and organizations in protecting, developing, and maintaining the 
edible clam resources found within and adjacent to the Parker River 
National Wildlife Refuge, all in accordance with the provisions of 
section 1 of the Act of August 14, 1946 (Public Law Numbered 732, 
Seventy-ninth Congress, second session), and Acts supplementary 
thereto within the limits of available appropriations. 

SEC. 5. Management and administration of the propagation and 
taking of clams within the boundaries of the Parker River National 
Wildlife Refuge shall continue to be exercised in accordance with 
State and local laws and ordinances, but subject to the provisions of 
section 10 of the Migratory Bird Conservation Act of February 18, 
1929 (45 Stat. 1222), as amended. 


Approved June 8, 1948. 


[CHAPTER 383] 
AN ACT 


Granting the consent of Congress to the States of Idaho and Wyoming to 
negotiate and enter into a compact for the division of the waters of the Snake 
Rivyer and ив tributaries originating in either of the two States and flowing 
into the other. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That consent of 
Congress is hereby given to the States of Idaho and Wyoming to 
negotiate and enter into a compact. providing for an equitable division 
and apportionment among the said States of the waters of the Snake 
River and all of its tributaries originating in either of the two States 
and flowing into the other, upon condition that one suitable person, 
who shall be appointed by the President of the United States, shall 
participate in said negotiations as the representative of the United 
States and shall make report to Congress of the proceedings and of 
any compact entered into: Provided, That any such compact shall 
not be binding or obligatory upon any of the parties thereto unless 
and until the same shall have been ratified by the legislature of each 
of said States and approved by the Congress of the United States: 
Provided further, That nothing in this Act shall apply to any waters 
within the Yellowstone National Park or Grand Teton National Park 
or shall establish any right or interest in or to any lands within the 
boundaries thereof or in subsequent additions thereto. 

Sec. 2. There is hereby authorized to be appropriated a sufficient 
sum to pay the salary and expenses of the representative of the United 
States appointed hereunder: Provided, That such representative, if 
otherwise employed by the United States, while so employed shall 
not receive additional salary in the appointment hereunder. 

Approved June 3, 1948. 
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[CHAPTER 384] 
AN ACT 


To amend section 203 of the Hawaiian Homes Commission Act, designating 
certain public lands as available home lands. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 203 of 
title П of the Hawaiian Homes Commission Act of J uly 9, 1921 (42 
Stat. 109; 48 U. S. С. 697), as amended, designating certain public 
lands as available home lands, is further amended by adding thereto 
the following: 

“Wailuku, Maui: That parcel of government land, situate in the 
District of Wailuku, island and county of Maui, comprising twelve and 
four hundred and fifty-five one-thousandths acres of the Ili of Kou 
and being a portion of the land covered by General Lease Numbered 
2286 to Wailuku Sugar Company, Limited, notwithstanding the fact 
that said parcel is cultivated sugarcane land, subject, however, to the 
terms of said lease.” 


Approved June 3, 1948. 


[CHAPTER 385] 
AN ACT 


To ratify sections 1 and 2 of Joint Resolution 7 enacted by the Legislature of the 
Territory of Hawaii in its regular session of 1947. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 1 of 
Joint Resolution 7, enacted by the Legislature of the Territory of 
Hawaii in its regular session of 1947, amending section 4565 of chapter 
78 of the Revised Laws of Hawaii, 1945, so as to fix at 4 per centum 
the maximum interest rate chargeable upon the sale of public lands for 
homestead, residence, or other purposes, and amending section 4601 
of such chapter 78 so as to reduce from 6 per centum to 4 per centum 
the interest rate a freeholder must pay on the balance of the purchase 
price under a cash freehold agreement, is hereby ratified. 

Sec. 2. Section 2 of such Joint Resolution 7, reducing to 4 per centum 
the interest rate on all special sale agreements and special homestead 
agreements made prior to the date of enactment of this Act, is hereby 
ratified. 

Approved June 3, 1948. 


[CHAPTER 386] 
AN ACT 
To amend section 20 (12) of the Interstate Commerce Act, with respect to 
recourse, by an initial or delivering carrier, against the carrier on whose line 
loss of, or damage Or injury to, property is sustained, on account of expense 
incurred in defending actions at law. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That paragraph 


(12) of section 20 of the Interstate Commerce Act, as amended, is ment 


hereby amended to read as follows: 

“(12) That the common carrier, railroad, or transportation com- 
рапу issuing such receipt or bill of lading, or delivering such propery 
so received and transported, shall be entitled to recover from the 
common carrier, railroad, or transportation company on whose line 
the loss, damage, or injury shall have been sustained, the amount of 
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such loss, damage, or injury as it may be required to pay to the owners 
of such property, as may be evidenced by any receipt, judgment, or 
transcript thereof, and the amount of any expense reasonably incurred 
by it in defending any action at law brought by the owners of such 
property.” 

Approved June 3, 1948. 


[CHAPTER 387] 


June 3, 1948 AN ACT J 
ІН. R. 3954] To approve Act Numbered 74 of the Session Laws of 1947 of the Territory of 
[Public Law 584] Hawaii, entitled “An act relating to revenue bonds of the Territory of Hawaii”, 
and Act Numbered 95 of the Session Laws of 1947 of the Territory of Hawaii, 
entitled “An act relating to Territorial and county public improvements and 

the financing thereof by the issuance of revenue bonds”. 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Натан, of revenue United States of America in Congress assembled, That Act Numbered 
bonds. 74. of the Session Laws of 1947 of the Territory of Hawaii, entitled 


“An act relating to revenue bonds of the Territory of Hawaii”, passed 
by the Legislature of the Territory of Hawaii and approved by the 
Governor of the Territory of Hawaii on May 12, 1947, and Act 
Numbered 95 of the Session Laws of 1947 of the Territory of Hawaii, 
entitled “An act relating to Territorial and county public improve- 
ments and the financing thereof by the issuance of revenue bonds”, 
passed by the Legislature of the Territory of Hawaii and approved 
by the Governor of the Territory of Hawaii on May 13, 1947, are 
Amendments. hereby confirmed and ratified: Provided, That nothing herein con- 
tained shall be deemed to prohibit the amendment of such Territorial 
legislation by the Legislature of the Territory of Hawaii from time 
to time, subject to the provisions of section 1 of the Act of Congress 
entitled “Ап Act to enable the Legislature of the Territory of Hawaii 
to authorize the issuance of certain bonds, and for other purposes", 
approved August 3, 1935, or such other Act or Acts of Congress as 
may then govern the issuance of revenue bonds by the Territory of 
Hawaii and its гок subdivisions, including without prejudice to 
the generality of the foregoing the amendment of said Act Numbered 
95 of the Session Laws of 1947 of the Territory of Hawaii to provide 
for changes in the improvements authorized by said act or in the 
officers or entities authorized to make said improvements, or otherwise. 


Approved June 3, 1948. 
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[CHAPTER 388] 


June 3, 1948 AN ACE 
E To ratify Act 237 of the Session Laws of Hawaii 1947. 
Ic wW 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Нанай. supply in United States of America in Congress assembled, That Act 237 of the 
District of Wahiawa. Session Laws of Hawaii 1947, providing for the development, storage, 
distribution, and supply of water in and near the District of Wahiawa, 
in the city and county of Honolulu, Territory of Hawaii, is hereby 
ratified. Nothing therein shall be deemed to approve, add to, alter, or 
extend any provision of any lease, license, or other instrument issued 
by the Commissioner of public lands of the Territory of Hawaii, or to 
confer any water right of, or in lands owned by, the United States of 
America or the Territory of Hawaii. 


Approved June 3, 1948. 
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[CHAPTER 389] 
AN ACT 


To authorize payments to the public school district or districts serving the Fort 
Peck project, Montana, for the education of dependents of persons engaged on 
that project. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of Ámerica in Congress assembled, That, under regula- 
tions prescribed by the Secretary of the Army, payments may be made, 
in advance or otherwise, from any funds available for the Fort Peck 
project, Montana, to the school district or districts serving that project 
as reimbursement for educational facilities (including, where appro- 
priate, transportation to and from school) furnished by the said dis- 
trict or districts to pupils who are dependents of persons engaged in 
the construction, operation, and maintenance of the project and living 
at or near Fort Peck upon real property of the United States not sub- 
ject to taxation by State or local agencies and upon which payments in 
lieu of taxes are not made by the United States, which payments for 
any school year shall not exceed that part of the cost of operating and 
maintaining such facilities which the number of pupils aforesaid in 
average daily attendance during that year bears to the whole number 
of pupils in average daily attendance at those schools during that 
year: Provided, That of the whole amount so paid in any fiscal year, 
the Bureau of Reclamation, Department of the Interior, shall reim- 
burse the Secretary of the Army from the continuing fund provided 
in Section 10 of the Act of May 18, 1938 (52 Stat. 403), that part which 
is properly chargeable as an operation expense incident to the genera- 
tion and transmission of power delivered to the Bureau under that Act. 


Approved June 3, 1948. 


[CHAPTER 390] 
AN ACT 


To provide for the distribution, promotion, separation, and retirement of com- 
missioned officers of the Coast and Geodetic Survey, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, 


SHORT TITLE 


Secrion 1. That this Act may be cited as the “Coast and Geodetic 
Survey Commissioned Officers’ Act of 1948”. 


AUTHORIZED NUMBERS IN GRADES 


Sec. 2. (a) Of the total authorized number of commissioned of- 
ficers on the active list of the Coast and Geodetic Survey, there are 
authorized numbers in permanent grade, in relative rank with officers 
of the Navy, in the proportion of eight in the grade of captain, to 
fourteen in the grade of commander, to nineteen in the grade of lieu- 
tenant commander, to twenty-three in the grade of lieutenant, to 
eighteen in the grade of lieutenant (junior grade), to eighteen in the 
grade of ensign. | : | . 

(b) Whenever a final fraction occurs in computing the authorized 
number of officers in any grade, the nearest whole number shall be 
taken, and if such fraction be one-half the next higher whole number 
shall be taken: Provided, That the total number of officers as au- 
thorized by law shall not be increased as the result of the computa- 
tions prescribed herein, and if necessary the number of officers in the 
lowest grade shall be reduced accordingly. 
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(c) No officer shall be reduced in grade or pay or separated from 
the active list as the result of any computations made to determine the 
authorized number of officers in the various grades. 

Vacancies. (d) Nothing in this section shall be construed as requiring the fill- 
ing of any vacancy or as prohibiting additional numbers in any grade 
to compensate for vacancies existing in higher grades. 


PROMOTION AND SEPARATION OF OFFICERS 


Бес. 3. Promotion to fill vacancies in all permanent inn above 
that of lieutenant (junior grade) shall be made by selection from 
the next lower respective grades upon recommendation of the per- 
sonnel board hereinafter provided for. 

Lieutenant (jg) and БЕС. 4. Irrespective of any vacancies, each officer in the permanent 
шаш. grade of lieutenant (junior grade) and lieutenant shall be considered 
by the personnel board for promotion to the grade of lieutenant and 
lieutenant commander in sufficient time so that, if found fully quali- 
fied, such officer may be promoted to and appointed in such grade 
upon completion of seven and fourteen years of service, respectively. 
All promotions under this section shall be made on the date on which 
the required service is completed, and the authorized number of offi- 
cers in the grade of lieutenant and lieutenant commander shall be 
temporarily increased, if necessary, to authorize such appointments: 
Nonqualifiedoffice. Provided, That an officer found not fully qualified in accordance with 
this section may be нее! on such later date on which he may be 
found fully qualified. 


myleutenant com- БЕС. 5. Irrespective of any vacancies, any officer in the permanent 
mander. grade of lieutenant commander who has completed twenty-one years 


of service and any officer in the permanent grade of commander who 
has completed thirty years of service may be considered by the per- 
sonnel board at any time for promotion to the grade of commander 
and captain, respectively. If selected, he may be promoted at any 
time and the authorized number of officers in the grade of commander 
and captain shall be temporarily increased, if necessary, to authorize 
such appointments. 

Ensign. Sro. 6. (a) Officers in the permanent grade of ensign shall be pro- 
moted to and appointed in the grade of lieutenant (junior aude) on 
completion of three years of service, and the authorized number of 
officers in the grade of lieutenant (junior grade) shall from time to 
time be temporarily increased as necessary to authorize such appoint- 
ments. 

Revocation of com- — (b) Ensigns who are found not fully qualified at any time shall 

mission. en commissions revoked and bs separated from tha commis- 
sioned service. 

Lineal list. Sec. T. Each officer shall be assumed to have, for promotion pur- 
poses, at least the same length of service as any officer below him on 
the lineal list, except that an officer who has lost numbers shall be 
assumed to have for promotion purposes no greater service than 
the officer next above him in his new position on the lineal list. 

armetirement or sep- — Skc. 8. As recommended by the personnel board, officers in the per- 
у manent grade of captain, commander, and lieutenant commander may 

be transferred to the retired list and officers in the permanent grade 

of lieutenant and lieutenant (junior grade) may be separated from 

Limitation. the service: Provided, That, in any fiscal year, the total number of 
officers selected for retirement d separation plus the number of 
officers retired for age shall not exceed the whole number nearest 4 
per centum of the total authorized number of commissioned officers 
on the active list, except as otherwise provided by law: Provided 

ос 0000 on emet further, That all retirements and separations pursuant to this section 
shall become effective on the first day of the sixth month following the 
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date of approval of the retirement or separation by the Secretary of 
Commerce, unless the officer concerned requests earlier retirement or 
separation, in which case the date shall be as determined by the Secre- 
tary of Commerce. 

Sec. 9. Any officer in the grade of lieutenant or lieutenant (junior 
grade) who is separated from the service in accordance with section 
8 of this Act shall be paid a lump-sum payment computed on the basis 
of two months’ active-duty pay with longevity credit at the time of 
separation for each year of service, but not to exceed a total of two 
years’ active-duty pay with longevity credit: Provided, That for 
the purpose of this section a fractional year of six months or more 
shall be considered a full year in computing the number of years 
of service upon which to base such lump-sum payment. 

Sec. 10. (a) Promotions to all permanent grades shall be made by 
the President, by and with the advice and consent of the Senate. 

(b) In time of emergency declared by the President or by the 
Congress, and in time of war, the President is authorized, in his 
discretion, to suspend the operation of all or any part or parts of 
the several provisions of law pertaining to promotion. 

Sec. 11. Nothing in this Act shall be construed to modify the pro- 
visions of existing law relating to examination of officers for 
promotion, and no officer shall be promoted until he shall have 
passed the prescribed examinations. 


RETIREMENT OF OFFICERS 


Sec. 19. (а) When any commissioned officer serving in a rank below 
that of rear admiral has attained the age of sixty years, he shall be 
placed on the retired list: Provided, That this subsection shall not 
become effective until a date six months subsequent to the enactment 
of this Act, and until such effective date the retirement age for officers 
serving in a rank below that of rear admiral shall be sixty-two years. 

(b) When any officer serving in a rank above that of captain has 
attained the age of sixty-two years, he shall be placed on the retired 
list: Provided, That the President may, in his discretion, defer placing 
any such officer on the retired list for the length of time he deems 
advisable but not later than the date upon which such officer attains 
the age of sixty-four years. 

Sec. 13. When any commissioned officer has completed thirty years 
of service, he may at any time thereafter, upon his own application, 
in the discretion of the President, be placed on the retired list. 

Sec. 14. When any commissioned officer is found incapacitated for 
active service and his incapacity is the result of disease or injury 
incurred in line of duty, he shall, upon approval of the President, be 
placed on the retired list. 

Sec. 15. In computing service for the purpose of retirement of a 
commissioned officer, there shall be included, in addition to active 
commissioned service in the Coast and Geodetic Survey, all active 
service counted on June 30, 1922, for longevity pay, service as author- 
ized in section 2 (b) of the Act of January 19, 1942 (56 Stat. 6), and 
all service in the Army, Navy, Air Force, Marine Corps, and Coast 
Guard which is now or hereafter may be authorized by law to be 
counted for the purpose of retirement of an officer of those services. 

Src. 16. (a) Each commissioned officer on the retired list, except as 
provided in subsection (b) of this section or in some other provision 
of law, shall receive retired pay at the rate of 214 per centum of the 
active-duty pay with longevity credit of the rank with which retired, 
multiplied by the number of years of service for which entitled to 
credit in the computation of his pay while on active duty, not to exceed 
a total of 75 per centum of said active-duty pay with longevity credit: 
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Provided, That a fractional year of six months or more shall be con- 
sidered a full year in computing the number of years of service by 
which the rate of 21% per centum is multiplied. 

(b) Each commissioned officer retired for physical disability 
incurred in line of duty shall receive retired pay at the rate of 75 per 
centum of the active-duty pay with longevity credit of the rank with 
which retired. 

Src. 17. (a) Each commissioned officer heretofore or hereafter 
retired pursuant to any provision of law shall be placed on the retired 
list with the highest nal permanent or temporary, held by him while 
on active duty, if his performance of duty, in the case o temporary 
rank, has been satisfactory as determined by the Secretary of the 
department or departments under whose jurisdiction the officer served, 
and shall receive retired pay based on such higher rank: Provided, 
That for the purposes ОЕ. this section the words “temporary rank” 
shall mean temporary rank held prior to June 30, 1946. 

(b) Officers on the retired list returned to an inactive status with 
higher rank pursuant to subsection (a) of this section shall receive 
retired pay based on such higher rank. 

Sec. 18. Nothing in this Act shall prevent any officer from being 
placed on the retired list with the highest rank and with the highest, 
Iure pay to which he might be entitled under other provision of 

aw. 
PERSONNEL BOARD 


Sec. 19. At least once a year and at such other times as may be 
necessary, the Secretary of Comer shall appoint a personnel board 
consisting of not less than five officers not below the permanent rank 
of commander on the active list, to recommend such changes in the 
lineal list as the board may determine, and to make selections and 
recommendations for the promotion, separation, and retirement of 
officers as herein prescribed : Provided, That in case any recommenda- 
tion by the board is not acceptable to the Secretary of Commerce or 
to the President, the board shall make such further recommendations 
as shall be acceptable. 


AMENDMENTS TO AND REPEAL OF APPOINTMENT, PROMOTION, y AND 
RETIREMENT LAWS 


Вес. 20. (a) Section 5 of the Act of February 16, 1929 (45 Stat. 
1186), as amended by the Act of March 18, 1936 (ch. 147, 49 Stat. 
1164), is hereby further amended by deleting the word “not” in the 
third line. 

(b) Section 8 of the Act of January 19, 1942 (59 Stat. 8), is hereby 
amended by deleting the word “not” in the fourth line, by changing 
the period at the end of the section to a colon, and by adding the 
words “Provided further, That any officer, upon expiration of his 
appointment as Director or Assistant Director, shall, unless reap- 
pointed, revert to the grade and number that he would have occupied 
had he not served as Director or Assistant Director. Such officer shall 
be an extra number in his grade and the authorized number of ensigns 
shall be decreased accordingly.” 

Sec. 21. (a) Sections 1, 2 (except the second proviso of section 2 
(Б) ), 3, 4, 5, and 6 of the Act of January 19, 1942 (59 Stat. 8), are 


hereby repealed. 


(b) The word “physicial” in the first line of section 7 of the said 
Act of January 19, 1942, is hereby amended to read “physical”. 
Approved June 3, 1948. 
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[CHAPTER 391] 
AN ACT 


To provide for the conveyance of certain land to the State of Oklahoma for the 
use and benefit of the Northeastern State College at Tahlequah, Oklahoma. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Interior is authorized and directed to grant and convey, for and 
in consideration of $1, to the State of Oklahoma for the use and benefit 
of the Northeastern State College, Tahlequah, Oklahoma, all the 
right, title, and interest of the United States in and to certain land in 
Tahlequah, Oklahoma, more particularly described as follows: 

The south two and one-half acres of the north fifteen and forty-five 
one hundredths acres of Seminary Park, less twenty-five feet on the 
east side and twenty-five feet on the north side of such fifteen and 
forty-five one hundredths acres, reserved for road purposes according 
to the official plat of the city of Tahlequah, Oklahoma, approved by 
the Secretary of the Interior on March 4, 1904. 


Approved June 3, 1948. 


[CHAPTER 392] 
AN ACT 


To eliminate the requirement of oaths in certain land matters, and for other 
purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assem. led, That written state- 
ment in public land matters within the jurisdiction of the Department 
of the Interior, heretofore required by law to be made under oath, need 
no longer be made under oath unless the Secretary of the Interior shall, 
in his discretion, so require. 

Бес. 2. Unsworn written statements made in public land matters 
within the jurisdiction of the Department of the Interior shall remain 
subject to section 35 (A) of the Criminal Code (35 Stat. 1095, 18 
U.S. C. sec. 80), as amended. 

SEC. 3. That part of section 558 of the Act of March 3, 1901, entitled 
“An Act to establish a code of law for the District of Columbia” (31 
Stat. 1279), as amended December 15, 1944 (58 Stat. 810, D. C. Code, 
1940 edition, Supp. IV, sec. 1-501), which reads as follows: “And pro- 
vided further, That no notary public shall be authorized to take 
acknowledgments, administer oaths, certify papers, or perform any 
official acts in connection with matters in which he is employed as 
counsel, attorney or agent or in which he may be in any way interested 
before any of the Departments aforesaid” shall not apply to matters 
before the Department of the Interior. 


Approved June 3, 1948. 


[CHAPTER 393] 
AN ACT 


To provide for the addition of certain surplus Government lands to the Cape 
Hatteras National Seashore Recreational Area project, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the tract of 
surplus Federal property, comprising eight and one-tenth acres of 
land situated in Dare County, North Carolina, approximately two 
miles north of Kitty Hawk, and designated as “Surplus Real Prop- 
erty Ко. WH-NC-29, Kitty Hawk, North Carolina,” which is now 
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subject to disposition by the War Assets Administration, is hereby 
transferred, without exchange of funds, to the administrative juris- 
diction of the National Park Service of the Department of the Interior 
to be administered as a part of the Cape Hatteras National Seashore 
Recreational Area project, authorized by the Act of August 17, 1937, 
as amended (50 Stat. 669; 16 U. S. C., secs. 459-459a-3), and shall 
be subject to all laws applicable thereto. 


Approved June 3, 1948. 


[CHAPTER 394] 
AN ACT 


To allow service credit for certain enlisted men of the Coast Guard who acted as 
policemen and guards at the Ivigtut Cryolite Mine, Greenland, during 1940 
an 4i. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That those enlisted 
men of the Coast Guard who, during 1940 and 1941, were discharged 
from the Coast Guard to accept employment as policemen and guards 
at the Ivigtut Cryolite Mine; Greenland, and who reenlisted in the 
Coast Guard within three months after the termination of their service 
as such policemen and guards, shall be credited with the time between 
discharge and reenlistment for purposes of longevity pay and retire- 
ment, but no increased retroactive pay shall accrue by reason of the 
enactment of this Act. 


Approved June 3, 1948. 


[CHAPTER 395] 
AN ACT 


To amend the Act of July 23, 1947 (61 Stat. 409) (Public Law Numbered 219 
of the Eightieth Congress). 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 16 of 
ae Act of July 23, 1947 (61 Stat. 409), is hereby amended to read as 
follows: 

“Sec. 16. All Acts or parts of Acts inconsistent with this Act are 
hereby repealed; but the Act of July 24, 1941, as amended (55 Stat. 
603), shall continue to have application to the Coast Guard until 
such time as the Secretary of the Treasury shall determine that the 
number of officers holding permanent appointments on the active list 
of the Coast Guard is equal to 95 per centum of the number of such 
officers authorized by law, exclusive of extra numbers, or on January 
1, 1957, whichever shall occur earlier.” 


Approved June 3, 1948. 


[CHAPTER 396] 
AN ACT 


To amend section 9 of the Act of August 24, 1912 (37 Stat. 512). 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the first proviso 
of section 9 of the Act of August 24, 1912 (37 Stat. 512, 515), be 
amended to read as follows: “Provided, That all authorized indebted- 
ness shall be paid in the order of its creation ; all taxes shall be uniform 
upon the same class of subjects and shall be levied and collected under 
general laws, and the assessments shall be according to the true and 
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full value thereof, except that unpatented mining claims and non- 
producing patented mining claims, which are also unimproved, may 
be valued at the price paid the United States therefor, or at a flat rate 
fixed by the legislature, but if the surface ground is used for other 
than mining purposes, and has a separate and independent value for 
such other purposes, or if there are improvements or machinery or 
other property thereon of such a character as to be deemed a part of 
the realty, then the same shall be taxed according to the true and full 
value thereof. No tax shall be levied for Territorial purposes in excess 
of 2 per centum upon the assessed valuation of the property therein 
in any one year; nor shall any incorporated town or municipality levy 
any tax, for any purpose, in excess of 3 per centum of the assessed 
valuation of property within the town in any one year”. 


Approved June 3, 1948. 


[CHAPTER 397] 
AN ACT 


To amend section 203 of the Hawaiian Homes Commission Act, designating 
certain public lands as available home lands, 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 908 of 
title II of the Hawaiian Homes Commission Act of July 9, 1921 (42 
Stat. 109; 48 U. S. С. 697), as amended, designating certain public 
lands as available home lands, is further amended by adding thereto 
the following paragraph: 

“Cultivated sugarcane lands: That parcel of Anahola, Island of 
Kauai, comprising four hundred and one and four hundred and 
twenty-three one-thousandths acres, hereinafter described and being 
portion of the land covered by general lease numbered 2724 to the 
Lihue Plantation Company, Limited, notwithstanding the fact that 
said parcel is cultivated sugarcane land, subject however, to the terms 
of said lease, said parcel being more particularly described as follows: 

“Being a portion of land descri in general lease numbered 
2724 to the Lihue Plantation Company situate in the district of 
Anahola, Kauai, Territory of Hawaii, beginning at the northwest 
corner of this parcel of land, the coordinates of which referred to 

overnment triangulation station south base are three thousand and 
Sonate and sixty-two one-hundredths feet south, one thousand 
nine hundred and thirty-two and twenty-five one-hundredths feet 
west, and running thence by azimuths measured clockwise from true 
south two hundred and eighty-four degrees thirty minutes two 
hundred and fifty feet, thence on the arc of circular curve to the 
left, with a radius of eight hundred and ninety feet and a central 
angle of thirty-five degrees fifteen minutes, the direct azimuth 
and distance being two hundred and sixty-six degrees fifty-two 
minutes thirty seconds five hundred and thirty-eight and ninety-six 
one-hundredths feet, thence two hundred and forty-nine degrees fifteen 
minutes one thousand eight hundred and nine and twenty-five one- 
hundredths feet, thence two hundred and twenty-four degrees fifteen 
minutes three thousand and fifty-six feet, thence one hundred and 
thirty-four degrees fifteen minutes two hundred and seven feet, to 
the seashore at Anahola Bay, thence along the seashore around Kahala 
Point, the direct azimuth and distance being two hundred and thirty- 
seven degrees six minutes seven seconds one thousand and sixty and 
fourteen one-hundredths feet, thence along the seashore, the direct 
azimuth and distance being three hundred and thirty-two degrees 
no minutes one thousand eight hundred and twenty-seven feet, thence 
along the seashore, the direct azimuth and distance being three hundred 
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and fifty-five degrees no minutes one thousand eight hundred and 
twenty-seven feet, thence eighty-seven degrees twenty minutes seven 
hundred and forty feet, thence fifty-nine degrees no minutes two 
thousand seven hundred and fifteen feet, thence sixty-nine degrees 
fifteen minutes one thousand eight hundred and eighty-seven and 
thirty-six one-hundredths feet, thence on the arc of a circular curve 
to the right with a radius of three thousand and twelve feet, and 
a central angle of thirty-five degrees fifteen minutes the direct azimuth 
and distance being eighty-six degrees fifty-two minutes thirty seconds 
one thousand eight hundred and twenty-three and ninety-eight one- 
hundredths feet, thence one hundred and four degrees thirty minutes 
two hundred and fifty feet, thence one hundred and ninety-four degrees 
thirty minutes one thousand and thirty-one feet, thence on the are 
of a circular curve to the left with a radius of six hundred and seven 
and ninety-five one-hundredths feet and a central angle of fifty-three 
degrees three minutes thirty seconds the direct azimuth and distance 
being seventy-seven degrees fifty-eight minutes fifteen seconds five 
hundred and forty-three and nine one-hundredths feet to the govern- 
ment road, thence two hundred and thirty-one degrees twenty-six 
minutes thirty seconds one hundred and thirteen and sixty-one one- 
hundredths feet along the government road, thence along the govern- 
ment road on the arc of a circular curve to the left with a radius 
ef four hundred and seventy-seven feet and a central angle of 
forty-four degrees twenty-six minutes thirty seconds, the direct 
azimuth and distance being two hundred and nine degrees thirteen 
minutes fifteen seconds three hundred and sixty and seventy-eight 
one-hundredths feet, thence one hundred and eighty-seven degrees 
no minutes one hundred and sixty-nine and fifty-four one-hundredths 
feet along the government road, thence on the arc of a circular curve 
to the left with a radius of three hundred and fifty-one and eight 
one-hundredths feet and a central angle of eighty-two degrees thirty 
minutes the direct azimuth and distance being three hundred and 
twenty-five degrees forty-five minutes four hundred and sixty-two 
and ninety-seven one-hundredths feet, thence one hundred and 
ninety-four degrees thirty minutes five hundred and seventy-nine 
feet, thence one hundred and four degrees thirty minutes three 
hundred feet, thence one hundred and ninety-four degrees thirty 
minutes two hundred feet, thence two hundred and eighty-four 
degrees thirty minutes three hundred feet, thence one hundred and 
ninety-four degrees thirty minutes two hundred and fifty-two feet 
to the point of beginning containing an area of four hundred and 
gan and four hundred and twenty-three one-thousandths acres more 
or less.’ 


Approved June 3, 1948. 


[CHAPTER 398] 
AN ACT 


To confirm and ratify Act 205 of the session laws of 1947 of the Territory of 
Hawaii, relating to the issuance of public-improvement bonds. 


Be % enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That act numbered 
205 of the session laws of 1947 of the Territory of Hawaii entitled 
“An Act making appropriations for public improvements and рго- 
viding for the issuance of public-improvement bonds”, to the extent 
approved by the Governor of the Territory of Науан on May 20, 
1947, is hereby confirmed and ratified, subject to the provisions of the 
Act of Congress approved July 15, 1947 (Public Law 190, Eightieth 
Congress, first session), any provision of the Hawaiian Organic Act 
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or any other Act of Congress to the contrary notwithstanding: Pro- 
vided, however, That nothing herein contained shall be deemed to 
prohibit the amendment of said act of said Territory by the legis- 
lature thereof from time to time to provide for changes in the 
improvements authorized by said act or for the disposition of unex- 
pended moneys appropriated by said act, subject, however, to the 
provisions of the Act of Congress approved July 15, 1947 (Public 

aw 190, Eightieth Congress, first session), or such other Act or 
Acts of Congress as may then govern the issuance of public improve- 
ment bonds by the Territory of Hawaii. 


Approved June 3, 1948. 


[CHAPTER 399] 
AN ACT 


To amend an Act entitled “An Act to allow credit in connection with certain 
homestead entries for military or naval service rendered during World War 11.” 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Act of 
September 27, 1944, as amended (58 Stat. 747; 43 Т). 8. C. 279, and the 
following), is hereby amended by renumbering section 5 to read 
“Section 6”, and by adding the following: 

“Sec. 5. As used in this Act, the term “homestead” includes land 
hereafter disposed of under the Act of May 26, 1934 (48 Stat. 809; 
48 U. S. С. 461) : Provided, That nothing in this section shall be con- 
strued to extend any cultivation requirements to lands disposed of 
under the Act of May 26, 1934. As used in this Act, the words ‘equit- 
able claims subject to allowance and confirmation’ include claims of 
holders of permits issued by the Department of Agriculture on lands 
eliminated from national forests, whose permits have been terminated 
only because of such elimination and who own valuable improvements 
on such lands.” 


Approved June 3, 1948. 


[CHAPTER 400] 
AN ACT 


Making appropriations for the Departments of State, Justice, Commerce, and 
the Judiciary, for the fiscal year ending June 30, 1949, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the following 
sums are appropriated, out of any money in the Treasury not otherwise 
appropriated, for the Departments of State, Justice, Commerce, and 
the Judiciary, for the fiscal year ending June 30, 1949, namely : 


TITLE I—DEPARTMENT OF STATE 
DEPARTMENT SERVICE 


Salaries and expenses, Department of State: For necessary expenses, 
including personal services in the District of Columbia; salary of the 
Under Secretary of State, $12,000; salaries of the secretariat for the 
National Commission on Educational, Scientific, and Cultural Coop- 
eration as authorized by the Act of July 30, 1946 (22 U. 8. С. 2870) ; 
health service program as authorized by law (5 U. S. C. 150); not 
to exceed $26,000 for expenses of attendance at meetings concerned 
with the work of the Department of State; purchase of uniforms for 
chauffeurs; hire of passenger motor vehicles and purchase of nine 
(of which seven, including one at not to exceed $3,000, shall be for 
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Amendment of Act. 


61 Stat. 326. 
48 U. S. C., Supp. I, 
5621. 


June 3, 1948 
[H. R. 5244] 


[Public Law 596] 


Veterans of World 
ar II. 


Homestead entries. 
43 U. S. C., Supp. I, 
$ 279 её seg. 


June 3, 1048 
ІН. R. 5607] 


^ [Public Law 697] — 


Departments of 
State, Justice, Com- 
merce, and the Judi- 
ciary Appropriation 
Act, 1949 


Department of State 
Appropriation Act, 
1949, 


60 Stat. 713. 
60 Stat. 903. 


306 


Rental of tie lines 
and teletype equip- 


ment. 


41 U. S. C. $5. 


60 Stat 


‚ 1018, 


22 U. S. C. $$ 1041- 
047. 


60 Stat. 810. 
Refund of certain 
passport fees. 


44 Stat. 887. 


58 Stat. 394. 
Posi, p. 1049. 


60 Stat. 843. 
Post, p. 1008. 


48 Stat. 945. 
Post, р. 1054. 


59 Stat. 510. 
БО. S. C., Supp. I, 
$ 168d note. 


42 Stat. 1488. 
5 U.S. C. $$ 661-674. 


60 Stat. 810. 


Post, p. 1046. 


60 Stat. 999. 
U. S. C. $$ 1041- 


22 U. 
1047, 106. 


1-1116, 1131. 
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replacement only); and dues for library membership in societies or 
associations which issue publications to members only, or at a price 
to members lower than to subscribers who are not members; news- 
papers (not to exceed $15,000) ; rental of tie lines and teletype equip- 
ment; stenographic reporting and translating services by contract 
and services for the analysis and tabulation of technical information 
and the preparation of special maps, globes, and geographic aids by 
contract, all without regard to section 3709 of the Revised Statutes, as 
amended ; expenses as authorized by title VII (except section 705), 
of the Foreign Service Act of 1946; services as authorized by section 
15 of the Act of August 2, 1946 (5 U. S. C. 55a); refund of fees 
erroneously charged and paid for the issue of passports as authorized 
by law (22 U. S. С. 214a); not to exceed $43,000 for deposit in the 
Treasury for penalty mail of the Department of State (39 U. S. C. 
3214); the examination of estimates of appropriations in the field; 
and maintenance and operation of passport and despatch agencies 
established by the Secretary of State; $20,000,000, of which $1,000 
is for payment of claims pursuant to section 403 of the Federal Tort 
Claims Act (28 Т). 6. С. 921) : Provided, That not to exceed $3,000 of 
this appropriation may be expended for necessary expenses, except 
personal services, in carrying out the provisions of section 4 of the 
Act entitled “An Act to amend the Tariff Act of 1930”, approved 
June 12, 1934, as amended (19 U. S. С. 1354). 

Printing and binding, Department of State: For printing and 
binding in the Department of State except as otherwise provided 
for, $569,000. 

Collecting and editing official papers of Territories of the United 
States: For the expenses of collecting, editing, copying, and arranging 
for publication the official papers of the Territories of the United 
States, including personal services in the District of Columbia, print- 
ing and binding, and traveling expenses, as provided by the Act of 
Tal 31,1945 (5 U. S. C. 168d) , $30,000. 

orth Atlantic fisheries: For necessary expenses of surveys, discus- 
sions, and other activities incident to the participation of the United 
States in an international agreement relating to conservation of the 
North Atlantic fisheries, including personal services in the District of 
Columbia; temporary employment of persons without regard to civil- 
service laws and the Classification Act of 1923, as amended ; rinting 
and binding; services as authorized by section 15 of the Act of August 
2, 1946 (5 U. S. C. 55a) ; and attendance at meetings of organizations 
concerned with the furtherance of the purpose hereof, $25,000. 


FOREIGN SERVICE 


Salaries and expenses, Foreign Service: For necessary expenses of 
the Foreign Service, except as otherwise provided for, including those 
authorized by the Foreign Service Act of 1946 (99 U. S. C. 801—1158), 
except title VIT, sections 701, 702, 703, 704, 706, 707, title VIII, and 
section 901 of title ІХ; repairs, alterations, preservation, and mainte- 
nance of Government-owned and leased diplomatic and consular 
properties in foreign countries, including minor construction on 
Government-owned properties, without regard to section 3709 of the 
Revised Statutes, as amended (41 U. S. C. 5) ; ice and drinking water 
for office purposes; the hire of passenger motor vehicles, and purchase 
of twenty-three, including two for chiefs of missions at not to exceed 
$3,000 each ; maintenance, operation, and repair of airplanes; mainte- 
nance, operation, repair, and rental of motorboats and launches for 
use at posts where determined to be necessa. by the Secretary of 
State; insurance of official motor vehicles in teen countries when 
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required by law of such countries; excise taxes on negotiable instru- 
ments; purchase of uniforms; health service program as authorized 
by law (5 U.S. C. 150) ; purchase of household furniture and furnish- 
ings for Government-owned, rented, or leased buildings, except as 
provided by the Act of May 7, 1926, as amended (22 U. S. C. 292-299), 
and the acquisition, by purchase or otherwise, of household equipment 
for the purpose set forth in section 912 of said Foreign Service Act 


of 1946, all without regard to section 3709 of the Revised Statutes, 


as amended; loss by exchange; radio broadcasting; payment in 
advance for subscriptions to commercial information, telephone and 
similar services, including telephone service in residences as author- 
ized by the Act of April 30, 1940 (31 U. 8. С. 679); burial expenses 
and expenses in connection with last illness and death of certain native 
employees, as authorized by the Act of July 15, 1939 (5 U. S. С. 118+); 
for relief, protection, and burial of American seamen, and alien sea- 
men as authorized by the Act of March 24, 1943 (57 Stat. 45}, in 
foreign countries and in Territories and insular possessions of the 
United States, and for expenses incurred in the acknowledgment of 
the services of officers and crews of foreign vessels and aircraft in 
rescuing American seamen, airmen, or citizens from shipwreck or 
other catastrophe abroad; for expenses of maintaining in Egypt, 
Ethiopia, Morocco, and Muscat, institutions for incarcerating Amer- 
ican convicts and persons declared insane by any consular court, 
rent of quarters for prisons, ice and drinking water for prison pur- 
poses, and for the expenses of keeping, feeding, and transportation 
of prisoners and persons declared insane; for every expenditure 
requisite for or incident to the bringing home from foreign countries 
of persons charged with crime, as authorized by section 5275 of the 
Revised Statutes (18 U. 8. С. 659); and the operation and mainte- 
nance of commissary and mess service (not to exceed $200,000), with- 
out regard to section 8709 of the Revised Statutes, as amended; 
$43,750,000: Provided, That the Secretary of State may lease or rent, 
for periods not exceeding ten years, offices, buildings, grounds, and 
living quarters for the use of the Foreign Service, which rental рау- 
ments may be made in advance, and may furnish heat, fuel, light, 

as, and electricity for Government-owned, leased, or rented offices, 

uildings, grounds, and living quarters, all without regard to section 
3709 of the Revised Statutes, as amended: Provided further, That 
pursuant to section 8 of the Act of August 2, 1946 (Public Law 600), 
automobiles in possession of the Foreign Service abroad may be 
exchanged or sold and the exchange allowances or proceeds of such 
sales applied to replacement of an equal number of passenger vehicles 
and the cost, including the exchange allowance, of each such replace- 
ment shall not exceed $3,000 in the case of the chief of mission 
automobile at each diplomatic mission and $1,400 in the case of all 
other passenger vehicles except station wagons, and such replacements 
shall not be charged against the numerical limitation hereinbefore 
set forth. 

Living and quarters allowances, Foreign Service: To provide for 
allowances as authorized by section 901 (1) and (2) of the Foreign 
Service Act of 1946 (22 U. S. C. 1131), $7,150,000. 

Representation allowances, Foreign Service: For representation 
allowances as authorized by section 901 (3) of the Foreign Service 
Act of 1946 (99 U. S. C. 1131), $650,000. 

Foreign Service retirement and disability fund: For financing the 
liability of the United States, created by the Foreign Service Act of 
1946 (99 U. S. C. 1061-1116) , $2,150,000, which amount shall be placed 
to the credit of the “Foreign Service retirement and disability fund.” 

Printing and binding, Foreign Service: For printing and binding 
for the Foreign Service, except as otherwise provided for, $170,000: 
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60 Stat. 903. 
44 Stat. 403. 


60 Stat. 1027. 
22 U.S. C. § 1137. 
41 U.S.C. ё 5. 


Radio broadcasting. 


54 Stat. 170. 


53 Stat. 1043. 


Relief, еѓе., of Amer- 
jean seamen. 

50 U. В. C. app. 
$ 1291 el seg. 


Consular prisons, 
etc. 


Bringing home per- 
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Post, p. 862. 


410. 8. С. $5. 
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41 U.S.C. $5. 


60 Stat. 808. 
5 U. S. C. 61184-1. 
Automobiles. 


Post, р. 1046. 


60 Stat. 1025. 
60 Stat. 1026. 


60 Stat. 1019. 
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40 Stat. 1270. 


60 Stat. 663. 


Delegation of au- 
thority. 


31 С. 8. C. $ 107. 


Post, рр. 1046, 1058. 


45 Stat. 487. 


49 Stat. 425. 
Ante, р. 19. 


Ante, р. 65, 


46 Stat. 825. 
59 Stat. 529. 


45 Btat. 491; 58 Stat. 
Post, pp. 1046, 1213. 


56 Btat. 20. 
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Provided, That printing and binding outside continental United 
States may be without regard to section 11 of the Act of March 1, 
1919 (44 U. S. C. 111). 

Foreign Service buildings fund: For carrying into effect the Act 
of July 25, 1946 (29 U. S. C. 295b), including the initial alterations, 
repair, and furnishing of buildings acquired under said Act, 
$35,000,000, which is exclusively for expenditure under the provisions 
of said Act which relate to payments representing the value of foreign 
property or credits. 

mergencies arising in the Diplomatie and Consular Service: For 
expenses necessary to enable the Secretary of State to meet unforeseen 
emergencies arising in the Diplomatic and Consular Service, to be 
expended pursuant to the requirement of section 291 of the Revised 
Statutes (31 U. S. C. 107), including personal services in the District 
of Columbia, $9,750,000: Provided, That the Secretary of State may 
delegate to subordinate officials the authority vested in him by section 
291 of the Revised Statutes pertaining to certification of expenditures. 


INTERNATIONAL ACTIVITIES 


United States participation in international organizations: For 
expenses necessary for United States participation in international 
organizations, including payment of the annual contributions, quotas, 
and assessments, and costs of permanent United States representation 
to such organizations, in not to exceed the respective amounts as 
follows: 

American International Institute for the Protection of Childhood 
(22 U. S. C. 969b), $2,000; 

Bureau of the International Telecommunications Union, Radio Sec- 
tion (49 Stat. 2391, 54 Stat. 1417), $6,100; 

Bureau of Interparliamentary Union for Promotion of Interna- 
tional Arbitration (22 U. S. С. 276, 2762; Public Law 409, approved 
February 6, 1948), $30,000, of which $15,000 or so much thereof as 
may be necessary, to assist in meeting the expenses of the American 
group, shall be disbursed on vouchers to be approved by the President 
and the executive secretary of the American group; 

Cape Spartel and Tangier Light, Coast of Morocco (14 Stat. 679), 


$ Caribbean Commission (Public Law 431, approved March 4, 1948), 
135,000; 
Central Bureau of the International Map of the World on the 
Millionth Scale (22 U. S. C. 2692), $50; 

Food and Agriculture Organization of the United Nations (99 
U. S. С. 279-2794), $1,250,000; 

Gorgas Memorial Laboratory (22 U. S. C. 278, 278a, 218b) , $50,000; 

Inter-American Coffee Board (55 Stat. 1158, 1160), $8,000; 

Inter-American Indian Institute (56 Stat. 1303), $4,800; 
А ро а Institute of Agricultural Sciences (58 Stat. 1169), 

145,397; 

Inter-American Radio Office (53 Stat. 1576), or its successor, 96,190; 

Inter-American Statistical Institute (99 U. S. С. 9694), $29,080; 

International Bureau of the Permanent Court of Arbitration (32 
Stat. 1779,36 Stat. 2199) , $1,723 ; 

International Bureau for the Protection of Industrial Property 
(53 Stat. 1748), $1,820; 

International Bureau for Publication of Customs Tariffs (26 Stat. 
1520), $2,233; 

International Bureau of Weights and Measures (20 Stat. 714, 43 
Stat. 1687) , $8,314; 


, 
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International Council of Scientific Unions and Associated Unions 
(22 U. S. C. 974), $6,993 : 

International Hydrographic Bureau (22 U. S. С. 275), $9,147; 

International Labor Organization (22 U. S. C. 271), $1,091,739; 

International Office of Public Health (35 Stat. 2061), $2,553 ; 

пен Penal and Penitentiary Commission (22 U. S. C. 263), 


? , 

‘ елини! Statistical Bureau at The Hague (22 1]. 8. С. 269c), 
2,500; 

Pan-American Institute of Geography and History (99 U. 8. С. 
273), $10,000; 

Pan-American Sanitary Bureau (44 Stat. 2041), $145,397; 

Pan-American Union (treaty of February 20, 1928; 92 U. S. С. 
264; 44 U. S. C. 282), $1,536,352 ; 

Payment to the Government of Panama (38 Stat. 9938, 58 Stat. 
1818), $430,000; 

South Pacific Commission (Public Law 403, approved January 28, 
1948) , $20,000; 

United Nations (22 U. S. C. 287-287e) , $15,146,082 of which amount 
$18,841,032 shall be available for contri ution ; 

United Nations Educational, Scientific, and Cultural Organization 
(22 О. S. С. 287m-287t), $3,772,775 of which amount $3,637,545 shall 
be available for contribution; 

International Civil Aviation Organization (Convention ratified b 
the Senate July 25, 1946), $680,500 of which amount $600,000 shall 
be available for contribution; 

In all, $24,541,262, together with such additional sums due to 
increase in rates of exchange as the Secretary of State may determine 
and certify to the Secretary of the Treasury to be necessary to pay, 
in foreign currencies, the quotas and contributions required by the 
several treaties, conventions, or laws establishing the amount of the 
obligation: Provided, That, without regard to section 3709 of the 
Revised Statutes, as amended, amounts for United States represen- 
tation in United Nations, United Nations Educational, Scientific, 
and Cultural Organization, and International Civil Aviation Organ- 
ization shall be available for expenses pursuant to the provisions of 
the pertinent Acts and Conventions authorizing such representation, 
including attendance at meetings of societies or associations con- 
cerned with the work of the organizations; hire of passenger motor 
vehicles; printing and binding without regard to section 11 of the 
Act of March 1, 1919 (44 U. 5. С. 111); and purchase of uniforms 
for guards and chauffeurs: Provided further, That the provisions of 
section 7 of the United Nations Participation Act of 1945, and regula- 
tions thereunder, applicable to expenses incurred pursuant to that 
Act shall be applicable to the obligation and expenditure of funds in 
connection with the United States participation in the International 
Civil Aviation Organization: Provided further, That the Department 
of State, when requested by the United Nations, is authorized to 
acquire surplus property for the United Nations in accordance with 
the provisions of the Surplus Property Act of 1944 (58 Stat. 765-784), 
as amended, with funds hereby appropriated for the United States 
contribution to the United Nations, and such contribution shall be 
reduced by the value of the surplus property and necessary expenses, 
including transportation costs, incidental to the acquisition thereof: 
Provided further, That the amount for United States representation 
in United Nations shall be available for the furnishing of living quar- 
ters for the use of the Representative of the United States at the 
seat of the United Nations and this shall be accomplished by utilizing 
the authority contained in the first proviso of the appropriation 
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49 Stat. 540. 
41 Stat. 1215, 


48 Stat. 1182. 
Post, р. 1151. 


37 Stat. 692. 


43 Stat. 112. 
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60 Stat. 712. 
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40 Stat. 1270. 


59 Stat. 621. 
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$ 1612 et seq. 
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60 Stat. 1026. 


41 U. 8. C. 65. 


40 Btat. 1270. 
60 Stat. 1026. 
Post, p. 1047. 
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60 Stat. 810. 
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“Salaries and expenses, Foreign Service", in the Department of State 
Appropriation Áct, 1949, with respect to the furnishing of living 
quarters for the use of the Foreign Service; and for making allot- 
ments to the United States Mission to the United Nations to defray 
the unusual expenses incident to the maintenance of an official resi- 
dence for the United States Representative to the United Nations in 
the same manner that such allotments are authorized to Foreign 
Service Posts by section 902 of the Foreign Service Act of 1946 (92 
U. S. C. 1132). 

International contingencies: For necessary expenses, without regard 
to section 3709 of the Revised Statutes, as amended, of participation 
by the United States upon approval by the Secretary of State, in inter- 
national activities which arise from time to time in the conduct of 
foreign affairs and for which specific appropriations have not been 
provided pursuant to treaties, conventions, or special Acts of Congress, 
including personal services in the District of Columbia or elsewhere 
without regard to civil-service and classification laws; employment of 
aliens; travel expenses without regard to the Standardized Govern- 
ment Travel Regulations and without regard to the rates of per diem 
allowances in lieu of subsistence expenses under the Subsistence 
Expense Act of 1996, as amended ; transportation of families and effects 
under such regulations as the Secretary of State may prescribe; steno- 
graphic and other services; rent of quarters by contract or otherwise; 
hire of passenger motor vehicles; contributions for the share of the 
United States 1n expenses of international organizations; printing and 
binding without regard to section 11 of the Act of March 1, 1919 (44 
U. S. C. 111) ; $3,600,000, of which not to exceed a total of $100,000 may 
be expended for representation allowances as authorized by section 
901 (3) of the Act of August 13, 1946 (22 U. S. C. 1131) and for 
entertainment. 

International Boundary and Water Commission, United States and 
Mexico: For expenses necessary to enable the United States to meet 
its obligations under the treaties of 1884, 1889, 1905, 1906, 1933, and 
1944 between the United States and Mexico, and to comply with the 
Act approved August 19, 1935, as amended (22 U. S. C. 277-277d), 
including operation and maintenance of the Rio Grande rectification, 
canalization, flood control, bank protection, boundary fence, and sani- 
tation projects; examinations, preliminary surveys, and investiga- 
tions; detailed plan preparation and construction (including surveys 
and operation and maintenance and protection during у 
and Rio Grande emergency flood protection; construction and орега- 
tion of gaging stations; purchase of map-reproduction machines and 
other equipment and machinery; personal services in the District of 
Columbia; services in accordance with section 15 of the Act of August 
2, 1946 (5 U.S. C. 55a), at rates for individuals not in excess of $100 
per diem; travel expenses, including, in the discretion of the Commis- 
sioner, expenses (not to exceed $500) of attendance at meetings of 
organizations concerned with the activities of the International 
Boundary and Water Commission which may be necessary for the 
efficient discharge of the responsibilities of the Commission; printing 
and binding; purchase of nine (four for replacement only) passenger 
motor vehicles; hire, with or without personal services, of work ani- 
mals, and animal-drawn and motor-propelled vehicles and equipment; 
acquisition by donation, purchase, or condemnation, of real and per- 
sonal property, including expenses of abstracts and certificates of 
title; purchase of ice and drinking water; inspection of equipment, 
supplies, and materials by contract; drilling and testing of founda- 
tions and dam sites, by contract if deemed necessary, purchase of 
planographs and lithographs, and leasing of private property to 
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remove therefrom sand, gravel, stone, and other materials, without 
regard to section 3709 of the Revised Statutes, as amended (41 
U. S. С. 5) ; payment of claims pursuant to section 403 of the Federal 
Tort Claims Act (28 U. 5. С. 921), and the Act of August 27, 1935, 
as amended (22 U. S. C. 277e) ; as follows: 

Salaries and expenses: For salaries and expenses, regular boundar 
activities, including examinations, preliminary surveys, and investi- 
gations, $980,000. 

Construction: For detail plan preparation and construction of 
projects authorized by the Convention concluded February 1, 1933, 
between the United States and Mexico, the Acts approved August 19, 
1985, as amended (22 U. S. С. 277-277d), August 29, 1935 (Public 
Law 392), June 4, 1936 (Public Law 648), June 28, 1941 (22 U.S. C. 
277f), and the projects stipulated in the treaty between the United 
States and Mexico signed at Washington on February 3, 1944, 
$1,500,000, to be immediately available, and to remain available until 
expended : Provided, That no expenditures shall be made for the Lower 
Rio Grande flood-control project for construction on any land, site, 
or easement in connection with this project except such as has been 
acquired by donation and the title thereto has been approved by the 
Attorney General of the United States: Provided further, That 
expenditures for the Rio Grande bank-protection project shall be 
subject to the provisions and conditions contained in the appropriation 
for said project as provided by the Act approved April 25, 1945 
(Public lay 40): Provided further, That unexpended balances of 
appropriations for construction under the International Boundary 
and Water Commission available for the fiscal year 1948 shall be 
merged with this appropriation and shall continue available until 
expended. 

Rio Grande emergency flood protection: For emergency flood- 
control work, including protection, reconstruction, and repair of all 
structures under the jurisdiction of the International Boundary and 
Water Commission, United States and Mexico, threatened or damaged 
by floodwaters of the Rio Grande, which have heretofore been author- 
ized and erected under the provisions of treaties between the United 
States and Mexico, or т pursuance of Federal laws authorizing 
improvements on the Rio Grande, $100, to be immediately available, 
to be merged with the unobligated balance of the appropriation for 
this purpose in the Department of State Appropriation Act, 1948, 
and to remain available until expended. 

Salaries and expenses, American sections, international commis- 
sions: For necessary expenses to enable the President to perform the 
obligations of the United States under certain treaties between the 
United States and Great Britain in respect to Canada, including per- 
sonal services in the District of Columbia; stenographic reporting 
services by contract; printing and binding; and hire of passenger 
motor vehicles; as follows: For the International Joint Commission, 
United States and Canada, under the terms of the treaty between the 
United States and Great Britain signed January 11, 1909 (36 Stat. 
2448), including the salary of one o on the part of the 
United States who shall serve at the pleasure of the President (the 
other Commissioners to serve in that capacity without compensation 
therefore) ; salaries of clerks and other employees appointed by the 
Commissioners on the part of the United States with the approval 
solely of the Secretary of State; travel expenses and compensation of 
witnesses in attending hearings of the Commission at such places in 
the United States and Canada as the Commission or the American 
Commissioners shall determine to be necessary, $37,560; for special 
and technical investigations in connection with matters falling within 
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the jurisdiction of the International Joint Commission, United States 
and Canada, including the purchase for replacement only of two 
passenger automobiles; and the Secretary of State is authorized to 
transfer to any department or independent establishment of the Gov- 
ernment with the consent of the head thereof, any part of this amount 
for direct expenditure by such department or establishment for the 
purposes set forth in this clause, $124,487; for the International 
Boundary Commission, United States and Canada and Alaska, under 
the terms of the treaty between the United States and Great Britain 
in respect to Canada, signed February 24, 1995 (44 Stat. 2102), includ- 
ing the completion of such remaining work as may be required under 
the award of the Alaskan Boundary Tribunal and existing treaties 
between the United States and Great Britain; commutation of sub- 
sistence to employees while on field duty not to exceed $4 per day each, 
but not to exceed $3 per day each when a member of a field party and 
subsisting in camp; hire of freight and passenger motor vehicles from 
temporary field employees; and for payment for timber necessarily 
cut in keeping the boundary line clear, $58,853; for the share of the 
United States of the expenses of the International Fisheries Com- 
mission under the convention between the United States and Canada, 
concluded January 29, 1937 (50 Stat. 1351), $31,500; for the share of 
the United States of the expenses of the International Pacific Salmon 
Fisheries Commission, under the convention between the United States 
and Canada, concluded May 26, 1930 (50 Stat. 1355), $103,100, in all, 
$355,500, to be disbursed under the direction of the Secretary of State: 
Provided, 'That sums appropriated for the United States share of the 
expenses of the International Fisheries Commission and of the Inter- 
national Pacific Salmon Fisheries Commission may, except for the 
expenses of the members, be advanced to the respective Commissions 
for the expenses of said Commissions. 

International information and educational activities: For expenses 
necessary to enable the Department of State to carry out international 
information and educational activities as authorized by the United 
States Information and Educational Exchange Act of 1948 (Public 
Law 402, approved January 27, 1948), and to administer the program 
authorized by section 32 (b) (2) of the Surplus Property Act of 1944, 
as amended (50 U. S. C. app. 1641 (b)), их personal services in 
the District of Columbia; employment, without regard to the civil- 
service and classification laws, of persons on a temporary basis (not 
to exceed $50,000) and aliens within the United States; salaries, 
expenses, and allowances of personnel and dependents as authorized 
by the Foreign Service Act of 1946 (22 Т). S. C. 801-1158), except 
title VII and title VIII; expenses of attendance at meetings con- 
cerned with activities provided for under this appropriation (not to 
exceed $6,000); printing and binding; hire of passenger motor 
vehicles; services as authorized by section 15 of the Act of August 2, 
1946 (5 U. S. C. 55a) ; radio activities and acquisition and production 
of motion pictures and visual materials and purchase or rental of 
technical equipment and facilities therefor, narration and script- 
writing, by contract or otherwise, acquisition of printed materials, 
purchase of objects for presentation to foreign governments, schools, 
or organizations, and information and educational activities outside 
the continental United States, all without regard to section 3709 of 
the Revised Statutes; $27,000,000, of which not to exceed $2,500,000 
may be transferred to other appropriations of the Department of 
State: Provided, That, notwithstanding the provisions of section 3679 
of the Revised Statutes (31 U. S. C. 665), the Department of State 
is authorized in making contracts for the use of the international 
short-wave radio stations and facilities, to agree on behalf of the 


62 STAT.] 80TH CONG., 2p SESS.—CH. 400—JUNE 8, 1948 


United States to indemnify the owners and operators of said radio 
stations and facilities from such funds as may be hereafter appro- 
priated for the purpose against loss or damage on account of injury 
to persons or property arising from such use of said radio stations and 
facilities: Provided further, That in the acquisition of lease-hold 
interests payments may be made in advance for the entire term or any 
part thereof: Provided further, That $3,000,000 of this appropriation 
shall be available, without regard to section 8709 of the Revised 
Statutes, exclusively for the purchase, construction, and improvement 
of buildings and facilities, purchase and installation of necessary 
equipment for radio transmission and reception, and the acquisition 
of land and interest in land outside the continental United States by 
purchase, lease, rental, or otherwise, without regard to section 355 
of the Revised Statutes, but title to any land so acquired shall be 
approved by the Secretary of State; and, in addition, the Department 
of State is hereby authorized to enter into contracts for the purposes 
specified in this proviso, and under the same conditions, in an amount 
not to exceed $1,000,000: Provided further, That funds herein appro- 
priated shall not be used to purchase more than 75 per centum of the 
effective daily broadcasting time from any person or corporation 
holding an international short-wave broadcasting license from the 
Federal Communications Commission without the consent of such 
licensee: Provided further, That funds appropriated herein shall be 
available for payment to private organizations abroad in pursuance 
of contracts entered into for the processing and distribution of 
motion-picture films. 

Cooperation with the American Republics: For expenses necessary 
to enable the Secretary of State to meet the obligations of the United 
States under the Convention for the Promotion of Inter-American 
Cultural Relations between the United States and the other American 
Republics, signed at Buenos Aires, December 23, 1936, and to carry out 
the purposes of the Act entitled “An Act to authorize the President to 
render closer and more effective the relationship between the American 
Republics”, approved August 9, 1939 (22 U.S. C. 501), and to supple- 
ment appropriations available for carrying out other provisions of 
law authorizing related activities, including the establishment and 
operation of agricultural and other experiment and demonstration sta- 
tions in other American countries, on land acquired by gift or lease for 
the duration of the experiments and demonstrations, and construction 
of necessary buildings thereon ; such expenses to include personal serv- 
ices in the District of Columbia; not to exceed $150,000 for printing 
and binding; temporary services as authorized by section 15 of the 
Act of August 2, 1946 (5 U.S. C. 55a) ; not to exceed $5,000 for enter- 
tainment ; not to exceed $5,000 for expenses of attendance at meetings 
or conventions of societies and associations concerned with the further- 
ance of the purposes hereof ; and, under such regulations as the Secre- 
tary of State may prescribe, tuition, compensation, allowances and 
enrollment, laboratory, insurance, and other fees incident to training, 
including traveling expenses in the United States and abroad in accord- 
ance with the Standardized Government Travel Regulations and the 
Act of June 3, 1926, as amended, of educational, professional, and 
artistic leaders, and professors, students, internes, and persons possess- 
ing special scientific or other technical qualifications, who are citizens 
of the United States or the other American Republics; and the actual 
expenses of preparing and transporting to their former homes the 
remains of such persons, not United States Government employees, 
who may die while away from their homes under the authority of this 
appropriation: Provided, That the Secretary of State is authorized 
under such regulations as he may adopt, to pay the actual transporta- 
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tion expenses and not to exceed $10 per diem in lieu of subsistence and 
other expenses, of citizens of the other American Republics while trav- 
eling in the Western Hemisphere, without regard to the Standardized 
Government Travel Regulations, and to make advances of funds not- 
withstanding section 3648 of the Revised Statutes as amended by the 
Act of August 2, 1946, Public Law 600; traveling expenses of members 
of advisory committees in accordance with section 2 of said Act of 
August 9, 1939; purchase (not to exceed three) and hire of passenger 
motor vehicles; rental of boats, $4,100,000; and the Secretary of State, 
or such official as he may designate is hereby authorized, in his discre- 
tion, and, subject to the approval of the President, to transfer from 
this appropriation to other departments, agencies, and independent 
establishments of the Government for expenditure in the United States 
and in the other American Republics any part of this amount for direct 
expenditure by such department or independent establishment for the 
purposes of this appropriation and any such expenditures may be made 
under the specific authority herein contained or under the authority 
governing the activities of the department, agency, or independent 
establishment to which amounts are transferred: Provided further, 
That this appropriation shall be available to make contracts with, and 
grants of money or property to, nonprofit institutions in the United 
States and the other American Republics, including the distribution 
of materials and other services in the fields of education and travel, 
arts and sciences, publications, the radio, the press, and the cinema. 
Philippine rehabilitation: For expenses necessary to carry out the 
provisions of titles ПІ and У of the Philippine Rehabilitation Act 
of 1946 (50 U. S. С. App. 1781-1791, 1801), hereinafter called the 
Act, without regard, outside the United States, to section 3709 of 
the Revised Statutes, as amended, including personal services in the 
District of Columbia, and employment of personnel outside the соп- 
tinental United States without regard to civil-service and classifica- 
tion laws; temporary services as authorized by section 15 of the Act 
of August 2, 1946 (5 U. S. C. 55a) ; purchase of nineteen and hire of 
passenger motor vehicles; hire, maintenance, operation, and repair 
of aircraft; purchase of health and accident insurance for trainees 
oe whom such benefits are not otherwise allowed) while in the United 
tates in pursuance of training programs; actual expenses of preparing 
and transporting to their former homes the remains of trainees who 
may die while away from such homes under the authority of this 
Act; advances of funds to trainees, such advancements to be deducted 
from allowances due to such trainees; not to exceed $28,645 for a 
health-service program as authorized by law (5 U. S. С. 150) ; not to 
exceed $150 for deposit in the Treasury for penalty mail (89 U.S. C. 
321d) ; printing and binding without regard to section 11 of the Act 
of March 1, 1919 (44 U. S. C. 111) ; expenses of attendance at meetings 
of organizations concerned with the furtherance of the purposes 
hereof; compilation, printing, and distribution, in the Philippine 
Islands or the United States, of charts, reports, and publications per- 
taining to the various programs set forth in the Act; acquisition of 
sites for the construction of additional buildings, and furnishing and 
equipping of buildings acquired or constructed, under section 501 of 
the Act; and acquisition of quarters in the Philippines to house 
employees of the United States Government, including military per- 
sonnel, by purchase, rental (without regard to section 322 of the Act 
of June 30, 1932, as amended (40 U.S. @ 278a) ) , lease, or construction 
and necessary repairs and alterations to and maintenance of such 
quarters; amounts as follows: (a) For carrying out the provisions of 


. sections 302, 303, 304, and 305 of title III of the Act, $18,924,000; 


and (b) for carrying out sections 306, 307, 308, 309, 310, and 311 of 
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said title ІТІ, $2,449,000; іп all, $21,373,000, to be available on July 1, 
1948, and to remain available until June 30, 1950, and, in addition, the 
Public Roads Administration, Federal Works Agency, is authorized 
to enter into contracts for the purposes of section 302 (a) of the Act 
in an amount not to exceed $14,000,000, and the Philippine War Dam- 
age Commission is authorized to incur obligations for the payment of 
claims for compensation under section 304 of the Act in an amount 
not exceeding $12,400,000: Provided, That this appropriation and the 
appropriation under this head in the Department of State Appropria- 
tion Act, 1948, together with the limitations included in said appro- 
priations, shall be consolidated with the appropriation and limitations 
under this head in the Third Deficiency Appropriation Act, 1946: 
Provided further, That no part of this appropriation shall be available 
for engaging in any phase of activity or for undertaking any phase of 
activity authorized by the Philippine Rehabilitation Act of 1946 that 
would result in obligating the Government of the United States in 
any sense or respect to the future payment of amounts in excess of the 
amounts authorized to be appropriated in such Act, nor shall any part 
of this appropriation be available for expanding any public works 
project authorized by law to be replaced or rehabilitated beyond such 
as may be justified by sound engineering practice and which can be 
accomplished within the amount authorized to be appropriated : Pro- 
vided further, That the total amount that may be obligated for the 
entire accomplishment of section 307 (a) of title ПТ of such Act shall 
not exceed $8,000,000 : Provided further, That this appropriation shall 
be available to make contracts with nonprofit institutions in the United 
States and the Philippines in connection with training programs: 
Provided further, That sums from the foregoing applicable appropria- 
tions may be transferred directly to and merged with the appropria- 
tions contemplated in section 306 (b) of the Act to reimburse said 
latter appropriations for expenditures therefrom for the purpose 
hereof: Provided further, That the construction of diplomatic and 
consular establishments of the United States in the Philippine Islands 
shall be without regard to the proviso contained in title 22 of the United 
States Code, section 295a: Provided further, That the Secretary of 
State, or such official as he may designate, is authorized to transfer 
from any of the foregoing amounts to any department or independent 
establishment of the Government for participation in the foregoing 
programs, sums for expenditure by such department or establishment 
for the purposes hereof, and sums so transferred shall be available for 
expenditure in accordance with the provisions hereof and, to the extent 
determined by the Secretary of State, in accordance with the law 
governing expenditures of the department or establishment to which 
transferred : Provided further, That transfers of funds to participat- 
ing agencies for the programs set forth in sections 302 to 305 of the 
Act shall be approved by the President prior to such transfer. 


GENERAL PROVISIONS—DEPARTMENT OF STATE 


Бес. 102. Contracts entered into in foreign countries involvin 
expenditures from any of the appropriations under this title sha 
not be subject to the provisions of section 3741 of the Revised Statutes 
(41 U. 5. С. 22). 

Sec. 103. The provision of law prescribing the use of vessels of 
United States registry by any officer or employee of the United States 
(46 U. S. C. 1241) shall not apply to any travel or transportation 
of effects payable from funds appropriated, allocated, or transferred 
to the Secretary of State or the Department of State. 

Sec. 104. Notwithstanding the provisions of section 6 of the Act 
of August 24, 1912 (37 Stat. 555), or the provisions of any other law, 
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the Secretary of State may, in his absolute discretion, on or before 
June 30, 1949, terminate the employment of any officer or employee 
of the Department of State or of the Foreign Service of the United 
States whenever he shall deem such termination necessary or advisable 
in the interests of the United States. 

Sec. 105. The exchange of funds for payment of expenses in connec- 
tion with the operation of diplomatic and consular establishments 
abroad shall not be subject to the provisions of section 3651 of the 
Revised Statutes (31 U. S. C. 543). 

Sec. 106. Appropriations under this Act available for expenses in 
connection with travel of personnel outside the continental United 
States, including travel of dependents and transportation of personal 
effects, household goods, or automobiles of such personnel, shall be 
available for such expenses when any part of such travel or transpor- 
tation begins in the fiscal year 1949 pursuant to travel orders issued 
in that year, notwithstanding the fact that such travel or transpor- 
tation may not be completed during the fiscal year 1949. 

This title may be cited as the “Department of State Appropriation 
Act, 1949”, 


TITLE TI—DEPARTMENT OF JUSTICE 
LEGAL ACTIVITIES AND GENERAL ADMINISTRATION 


For personal services in the District of Columbia, including a health 
service program as authorized by law (5 U. 8. С. 150), and for 
врева attorneys and special assistants to the Attorney General аз 

ollows: 

For the offices of the Attorney General, Solicitor General, Assistant 
to the Attorney General, Assistant Solicitor General, Pardon Attor- 
ney, Board of Immigration Appeals, and Board of Parole, $770,000. 

For the Administrative Division, $1,150,000. 

For the Tax Division, $875,000. 

For the Criminal Division, $750,000. 

For the Claims Division, $1,550,000. 

Not to exceed $250,000 of the foregoing appropriations for personal 
services shall be available for the employment, on duties properly 
chargeable to each of said appropriations, of special assistants to 
the Attorney General without regard to the Classification Act of 
1923, as amended. 

ишш expenses: For miscellaneous and emergency expenses 
authorized or approved by the Attorney General or his Administra- 
tive Assistant, including stenographic reporting services by contract 
as authorized by section 15 of the Act of August 2, 1946 (5 U. S. С. 
55a), a health service program as authorized by law (5 U. S. C. 150), 
purchase of one passenger motor vehicle for replacement only, and 
examination of estimates of appropriation in the field; $220,000. 

Traveling expenses: For necessary traveling expenses not other- 
wise provided for, $145,000. 

Printing and binding: For printing and binding, $550,000. 

Penalty mail: For deposit in the Treasury for penalty mail (39 
U.S. С. 321d), $108,000. 

Damage claims: For payment of claims pursuant to section 403 of 
the Federal Tort Claims Act (28 U. S. C. 921), $5,000. 

_ Salaries and expenses, Customs Division: For necessary expenses, 
including travel expenses and employment of special attorneys and 
expert witnesses at such rates of compensation as may be authorized 
= рүе by the Attorney General or his Administrative Assistant, 
,000. 
Salaries and expenses, Antitrust Division: For expenses necessary 
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for the enforcement of antitrust and kindred laws, includin traveling 
expenses, services as authorized by section 15 of the Act of August 2, 
1946 (5 U.S. C. 55a), and personal services in the District of Columbia, 
$3,411,700, of which $125,000 shall be available exclusively for activi- 
ties in connection with railroad reparations cases: Provided, That none 
of this appropriation shall be expended for the establishment and 
maintenance of permanent regional offices of the Antitrust Division. 

Examination of judicial offices: For the investigation of the official 
acts, records, and accounts of marshals, attorneys, clerks of the United 
States courts and Territorial courts, probation officers, and United 
States commissioners, for which purpose all the official papers, records, 
and dockets of said officers, without exception, shall be examined by 
the agents of the Attorney General at any time; and also the official 
acts, records, and accounts of reporters, referees, and trustees of such 
courts; travel expenses; $109,000, to be expended under the direction 
of the Attorney General. 

Salaries and expenses, Lands Division: For personal services in 
the District of Columbia and for other necessary expenses, including 
travel expenses, services as authorized by section 15 of the Act of 
August 2, 1946 (5 U. S. C. 55a) and notarial fees or like services, 
$2,350,000. 

Miscellaneous salaries and expenses, field: For salaries not other- 
wise specifically provided for, and such other expenses for the field 
service, including travel expenses, a health service program as author- 
ized by law (5 U. S. С. 150), temporary services as authorized by sec- 
tion 15 of the Act of August 2, 1946 (5 U.S. С. 55a), and notarial fees 
or like services; firearms and ammunition therefor ; $545,000. 

Salaries and expenses of district attorneys, and so forth: For sal- 
aries, travel, and other expenses of United States district attorneys, 
their regular assistants and other employees, including the office 
expenses of United States district attorneys in Alaska, $5,200,000. 

Compensation of special attorneys, and so forth: For compensation 
of special attorneys and assistants to the Attorney General and to 
United States district attorneys not otherwise provided for, employed 
by the Attorney General to aid in special matters and cases, and for 
payment of foreign counsel employed by the Attorney General in spe- 
cial cases, $100,000, no part of which, except for payment of foreign 
counsel, shall be used to pay the compensation of any persons except 
attorneys duly licensed and authorized to practice under the laws of 
any State, Territory, or the District of Columbia: Provided, That the 
amount paid as compensation out of the funds herein appropriated to 
any person employed hereunder shall not exceed $10,000 per annum: 
Provided further, That reports be submitted to the Congress on the 
156 of July and January showing the names of the persons employed 
hereunder, the annual rate of compensation or amount of any fee paid 
to each, together with a description of their duties. 

Salaries and expenses of marshals, and so forth: For salaries, fees, 
and expenses of United States marshals, deputy marshals, and clerical 
assistants, including services rendered in behalf of the United States 
or otherwise; services in Alaska in collecting evidence for the United 
States when so specifically directed by the Attorney General; meals 
and lodging for deputy marshals in attendance upon juries when 
ordered by the court; traveling expenses, including the actual and 
necessary expenses incident to the transfer of prisoners in the custody 
of United States marshals to narcotic farms; purchase of five (for 
replacement only) station wagons, busses, and vans at not to exceed 
$5,000 each; $5,310,000, of which amount not to exceed $100,000 
shall be available for the employment of temporary deputy marshals, 
in lieu of bailiffs, at a rate not to exceed $10 per day. 
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Fees of witnesses: For expenses, mileage, and per diems of wit- 
nesses and for per diems in lieu of subsistence, such payments to be 
made on the certification of the attorney for the United States and to 
be conclusive as provided by section 846, Revised Statutes (28 U. S. С. 
577), $625,000: Provided, That not to exceed $50,000 of this amount 
shall be available for such compensation and expenses of witnesses 
or informants as may be authorized or approved by the Attorney Gen- 
eral or his Administrative Assistant, which approval shall be con- 
clusive: Provided further, That no part of the sum herein appro- 
priated shall be used to pay any witness more than one attendance 
fee for any one calendar day: Provided further, That whenever an 
employee of the United States performs travel in order to appear 
as a witness on behalf of the United States in any case involving 
the activity in connection with which such person is employed, his 
travel expenses in connection therewith shall be payable from the 
appropriation otherwise available for the travel expenses of such 
employee. 

FEDERAL BUREAU OF INVESTIGATION 


Salaries and expenses, detection and prosecution of crimes: For 
expenses necessary for the detection and prosecution of crimes against 
the United States; for the protection of the person of the President 
of the United States; the acquisition, collection, classification and 
preservation of identification and other records and their exchange 
with the duly authorized officials of the Federal Government, of 
States, cities, and other institutions; for such other investigations 
regarding official matters under the control of the Department of 
Justice and the Department of State as may be directed by the Attor- 
ney General; including personal services in the District of Columbia; 
a health service program as authorized by law (5 U.S. C. 150) ; pur- 
chase of five hundred (for replacement only) and hire of passenger 
motor vehicles; purchase at not to exceed $10,000, for replacement 
only, of one armored motor vehicle; firearms and ammunition; not 
to exceed $150,000 for the acquisition or construction of buildings 
and facilities, including repairs and alterations, at the Federal Bureau 
of Investigation Training Center, Quantico, Virginia; not to exceed 
$10,000 for taxicab hire to be used exclusively for the purposes set 
forth in this paragraph; (салалар expenses, including expenses, in 
an amount not to exceed $4,500, of attendance at meetings concerned 
with the work of such Bureau when authorized in writing by the 
Attorney General; not to exceed $3,000 for membership in the Toter- 
national Criminal Police Commission; payment of rewards when 
specifically authorized by the Attorney General for information lead- 
ing to the apprehension of fugitives from justice; and not to exceed 
$70,000 to meet unforeseen emergencies of a confidential character, 
to be expended under the direction of the Attorney General, who shall 
make a certificate of the amount of such expenditure as he may think 
it advisable not to specify, and every such certificate shall be deemed 
a sufficient voucher for the sum therein expressed to have been 
expended ; $43,900,000: Provided, That the compensation of the Direc- 
tor of the Bureau shall be $14,000 per annum so long as the position is 
filled by the present incumbent: Provided further, That of the amount 
herein appropriated $100,000 is to be held as a reserve for emergencies 
arising in connection with kidnaping, extortion, bank robbery, and 
to be released for expenditure in such amounts and at such times 
as the Attorney General may determine. 

None of the funds appropriated for the Federal Bureau of Investiga- 
tion shall be used to pay the compensation of any civil-service 
employee. 
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IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE 


Salaries and expenses, Immigration and Naturalization Service: 
For expenses, not otherwise provided for, necessary for the adminis- 
tration and enforcement of the laws relating to immigration, naturali- 
zation, and alien registration; personal services in the District of 
Columbia ; a health service program as authorized by law (5 U. 8. С. 
150) ; care, detention, maintenance, transportation, and other expenses 
incident to the deportation, removal, and exclusion of aliens in the 
United States and to, through, or in foreign countries; advance of cash 
to aliens for meals and lodging while en route; payment of allowances 
(at а rate not in excess of $1 per day) to aliens, while held in custody 
under the immigration laws, for work performed ; payment of rewards 
for information leading to the apprehension or conviction of violators 
of the immigration laws; traveling expenses, including not to exceed 
$5,000 for attendance at meetings concerned with the purposes of this 
appropriation; purchase for replacement only of one hundred and 
twenty-five and hire of passenger motor vehicles; purchase (not to 
exceed four), maintenance, and operation of aircraft; firearms and 
ammunition; citizenship textbooks for free distribution; refunds of 
head tax, maintenance bills, immigration fines, and other items prop- 
erly returnable, except deposits of aliens who become publie charges 
and deposits to secure payment of fines and passage money; steno- 
graphic reporting services by contract as authorized by section 15 
of the Act of August 2, 1946 (5 U. S. C. 55a) ; operation, maintenance, 
remodeling, and repair of buildings and the purchase of equipment 
incident thereto; and for all necessary expenses incident to the main- 
tenance, care, detention, surveillance, parole, and transportation of 
alien enemies and their wives and dependent children, including trans- 
portation and other expenses in the return of such persons to place 
of bona fide residence or to such other place as may be authorized by 
the Attorney General; $27,150,000: Provided, That the Commissioner 
of Immigration and Naturalization may contract with officers and 
employees for the use, on official business, of privately owned horses: 
Provided further, That provisions of law prohibiting or restricting 
the employment of aliens in the Government service Shall not a ply 
to the employment of interpreters in the Immigration and Naturaliza- 
tion Service (not to exceed ten permanent and such temporary employ- 
ees as are required from time to time) where competent citizen inter- 
preters are not available. 


FEDERAL PRISON SYSTEM 


Salaries and expenses, Bureau of Prisons: For salaries and travel 
expenses in the District of Columbia and elsewhere in connection 
with the supervision of the maintenance and care of United States 
prisoners, $400,000 : Provided, That not to exceed $3,500 of this amount 
shall be available for expenses of attendance at meetings concerned 
with the work of the Bureau of Prisons when incurred on the written 
authorization of the Attorney General. 

Salaries and expenses, penal and correctional institutions: For 
expenses necessary for the support of prisoners, and the maintenance 
and operation of Federal penal and correctional institutions and the 
construction of buildings at prison camps, interment or transportin 
remains of deceased inmates to their relatives or friends in the Unite 
States, transporting persons released from custody of the United 
States to place of conviction or arrest or place of bona fide residence 
within the United States or to such place within the United States 
as may be authorized by the Attorney General, and the furnishing 
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of suitable clothing and, in the discretion of the Attorney General, 
an amount of money not to exceed $30, regardless of length of sentence; 
including purchase of fifteen passenger motor vehicles; purchase of 
one bus at not to exceed $5,000; purchase of one large bus at $25,000 
for replacement only; not to exceed $10,000 for expenses of attend- 
ance at meetings concerned with the work of the Federal Prison 
System when authorized in writing by the Attorney General; travel- 
ing expenses; furnishing of uniforms and other distinctive wearing 
apparel necessary for employees in the performance of their official 
duties; not to exceed $35,000 for the acquisition of land adjacent 
to any Federal penal or correctional institution when, in the opinion 
of the Attorney General, the additional land is essential to the protec- 
tion of the health or panes of the institution; firearms and ammuni- 
tion; purchase and exchange of farm products and livestock; 
$17,800,000: Provided, That section 3709 of the Revised Statutes, as 
amended, shall not be construed to apply to any purchase or service 
rendered under this appropriation when the aggregate amount 
involved does not exceed $500: Provided further, That collections in 
cash for meals, laundry, barber service, uniform equipment, and any 
other items for which payment is made originally from appropriated 
funds, may be deposited in the Treasury to the credit of the appropria- 
tion for maintenance and operation of the institutions. 

Medical and hospital service: For medical relief for inmates of 
penal and correctional institutions and appliances necessary for 

atients including personal services in the District of Columbia and 
nishing and laundering of uniforms and other distinctive wearing 
apparel necessary for the employees in the performance of their offi- 
cial duties; $1,497,000 : Provided, That there may be transferred to the 
Public Health Service such amounts as may be necesary, in the 
т of the Attorney General for direct expenditure by that 
ervice. 

Construction of buildings and facilities: For construction, remodel- 
ing, and equipping necessary buildings and facilities at existing penal 
and correctional institutions and all necessary expenses incident 
thereto, to be expended under the direction of the Attorney General by 
contract or purchase of material and hire of labor and services and 
utilization of labor of United States prisoners as the Attorney General 
may direct, $298,000. 

Support of United States prisoners: For support of United States 

risoners in non-Federal institutions and in the Territory of Alaska, 
including necessary clothing and medical aid ; expenses of transporting 
persons released from custody of the United States to place of convic- 
tion or place of bona fide residence in the United States, or such other 
place within the United States as may be authorized by the Attorney 
General, and the furnishing to them of suitable clothing and, in the 
discretion of the gee eneral, an amount of money not to exceed 
$30, regardless of length of sentence; and including rent, repair, 
alteration, and maintenance of buildings and the maintenance of 
prisoners therein, occupied under authority of sections 4 and 5 of the 
Act of Мау 14, 1930 (18 U. S. С. 753c, 753d) ; support of prisoners 
becoming insane during imprisonment and who continue insane after 
expiration of sentence, who have no relatives or friends to whom they 
can be sent; shipping remains of deceased prisoners to their relatives 
or friends in the United States and interment of deceased prisoners 
whose remains are unclaimed ; expenses incurred in identifying, pur- 
suing, and returning escaped prisoners and for rewards for their 
capture; and for repairs, betterments, and improvements of United 
States jails, including sidewalks; $1,650,000. 
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OFFICE OF ALIEN PROPERTY 


Office of Alien Property: The Attorney General, or such officer as 
he may designate, is hereby authorized to pay out of any funds or 
other property or interest vested in him or transferred to him pur- 
suant to or with respect to the Trading with the Enemy Act of October 
6, 1917, as amended (50 U. 5. С. App.), necessary expenses incurred 
in carrying out the powers and duties conferred on the Attorney 
General pursuant to said Act: Provided, That not to exceed $4,100,000 
shall be available for the entire fiscal year 1949 for the general admin- 
istrative expenses of the Office of Alien Property, including the salar 
of the Director of the Office at $10,000 per annum; printing and bind- 
ing; not to exceed $5,500 for deposit in the Treasury for penalty mail 
(39 U. S. С. 8214); rent of private or Government-owned space in 
the District of Columbia; not to exceed $70,000 for temporary services 
as authorized by section 15 of the Act of August 2, 1946 (5 U. S. C. 
55a) ; personal services in the District of Columbia; a health service 
program as authorized by law (5 U. S. C. 150), and traveling expenses, 
including attendance at meetings of organizations concerned with the 
work of the Office: Provided further, 'That on or before November 1, 
1948, the Attorney General shall make a report to the Appropriations 
Committees of the Senate and the House of Representatives giving 
detailed information on all administrative and nonadministrative 
expenses incurred during the fiscal year 1948, in connection with the 
activities of the Office of Alien Property: Provided further, That of 
the total amount herein authorized the amount of $50,000 is to be 
transferred to the Administrative Division, Department of Justice. 


GENERAL PROVISIONS—-DEPARTMENT OF JUSTICE 


Sec. 202. None of the funds appropriated by this title may be used 
to pay the compensation of any person hereafter employed as an 
attorney unless such person shall be duly licensed and authorized to 
practice as an attorney under the laws of a State, Territory, or the 
District of Columbia. 

Sec. 203. Sixty per centum of the expenditures for the offices of the 
United States district attorney and the United States marshal for the 
District of Columbia from all appropriations in this title shall be 
reimbursed to the United States from any funds in the Treasury of 
the United States to the credit of the District of Columbia. 


Бес. 204. In the procurement of lawbooks, books of reference, and et 


periodicals, the Department of Justice is authorized to exchange or 
sell similar items and apply the exchange allowances or proceeds of 
sales in such cases in whole or in part payment therefor. 

This title may be cited as the “Department of Justice Appropriation 
Act, 1949”. 


TITLE III——DEPARTMENT OF COMMERCE 
OFFICE OF THE SECRETARY 


Salaries and expenses: For necessary expenses of the Office of the 
Secretary of Commerce (hereafter in this title referred to as the Secre- 
tary) including personal services in the District of Columbia ; services 
as authorized by section 15 of the Act of August 2, 1946 (5 U. S. C. 
55a), at rates for individuals not to exceed $50 per diem; and teletype 
news service (not РЕ: $1,000) ; $1,025,000. 

Printing and binding: For printing and binding for the Depart- 
ment, except for technical and scientific services in the Office of the 
Secretary and for the Patent Office, the Civil Aeronautics Board, and 
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work done at the field printing plants of the Weather Bureau author- 
ized by the Joint Committee on Printing, in accordance with the Act 
of March 1, 1919 (44 U. S. C. 111, 220), $1,200,000. | 

Technical and scientific services: For necessary expenses in the per- 
formance of activities and services relating to the collection, compila- 
tion, and dissemination of technological information as an aid to 
business in the development of foreign and domestic commerce, includ- 
ing personal services in the District of Columbia; not to exceed $10,000 
for services as authorized by section 15 of the Act of August 2, 1946 
(5 U. S. C. 55a), and not to exceed $20,000 for printing and binding, 
$200,000, of which $8,000 shall be transferred to the appropriation 
"Salaries and expenses" under the Office of the Secretary : Provided, 
That the Secretary is authorized, upon request of any public or private 
organization or individual, to reproduce by appropriate process, inde- 
pendently or through any other agency of the Government, any scien- 
tific or technical report, document, or descriptive material, foreign or 
domestic, which has been released for public dissemination, and to sell 
such reproductions at a price not less than the estimated total cost of 
reproducing and disseminating same as may be determined by the 
Secretary, the moneys received from such sale to be deposited in a 
special account in the Treasury, such account to be available for reim- 
bursing any appropriation which may have borne the expense of such 
reproduction and dissemination and making refunds to organizations 
and individuals when entitled thereto. 

Penalty mail, Department of Commerce: For deposit in the Treas- 
ury for penalty mail of the Department of Commerce, except the Civil 
Aeronautics Board (39 U. S. С. 321d), $590,000. 


BUREAU OF THE CENSUS 


Salaries and expenses, age and citizenship certification : For expenses 
necessary for searching census records and supplying information 
incident to carrying out the provisions of the Social Security Act, and 
other statutory requirements with respect to age and citizenship cer- 
tification, including personal services at the seat of government, travel, 
microfilm, binding records, and photographic supplies, $102,000: Pro- 
vided, That the procedure hereunder for the furnishing from census 
records of evidence for the establishment of age of individuals shall 
be pursuant to regulations approved jointly by the Secretary and the 
Social Security Administration. 

„Current census statistics : For expenses necessary for collecting, com- 
piling, and publishing current census statistics provided for by law; 
temporary employees at rates to be fixed by the Director of the Census 
without regard to the Classification Act; the cost of obtaining State, 
municipal, and other records; preparation of monographs on census 
subjects and other work of specialized character by contract; purchase, 
construction, repair, and rental of mechanical and electrical tabular 
ing equipment and other labor-saving devices; tabulating cards and 
continuous form tabulating paper; $5,100,000. 

Seventeenth decennial census: For expenses necessary to prepare for 
the taking of the seventeenth decennial census in accordance with law 
(13 U. S. C. 201-219), including personal services at the seat of govern- 
ment; printing and binding; and personal services by contract or 
otherwise at rates to be fixed by the Director of the Census without 
regard to the Classification Act; $2,676,000, to remain available until. 
June 30, 1950: Provided, That transfers may be made from this appro- 

riation to the appropriation “General administration, Bureau efi the 

nsus", 

General administration, Bureau of the Census: For expenses neces- 
sary for general administration, including temporary employees at 
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rates to be fixed by the Director of the Census without regard to the 
Classification Act; tabulating cards and continuous form tabulating 
paper ; $725,000. 


CIVIL AERONAUTICS ADMINISTRATION 


Salaries and expenses: For necessary expenses of the Civil Aero- 
nautics Administration in carrying out the provisions of the Civil 
Aeronautics Act of 1938, as amended (49 U.S. C. 401), and other Acts 
incident to the enforcement of safety regulations; maintenance and 
operation of air navigation facilities and air traffic control; furnish- 
ing advisory service to States and other public and private agencies 
in connection with the construction or improvement of airports and 
landing areas; and the disposal of surplus airports; including per- 
sonal services in the District of Columbia; hire of aircraft (not exceed- 
ing $395,000) ; the operation and maintenance of two hundred and 
twenty-six aircraft, but not more than eighty-five Government-owned 
aircraft shall be maintained or operated by the Civil Aeronautics 
Administration after September 30, 1948; contract stenographic 
reporting services; fees and mileage of expert and other witnesses; 
examination of estimates of appropriations in the field; purchase (not 
to exceed one hundred and fifty) and hire of passenger motor vehicles; 
purchase and repair of skis and snowshoes; and salaries and traveling 
expenses of employees detailed to attend courses of training conducted 
by the Government or other organizations serving aviation; 
$82,451,000, and the Departments of ihe Air Force, Army and Navy, 
are authorized to transfer to the Civil Aeronautics Administration 
without charge aircraft engines, parts, flight equipment, and hangar, 
line, and shop equipment surplus to the needs of such Departments: 
Provided, That there may be credited to this appropriation, funds 
received from States, counties, municipalities, and other public 
authorities for expenses incurred in the maintenance and operation of 
airport traffic control towers: Provided further, That the War Assets 
Administrator, acting for and on behalf of the Reconstruction Finance 
Corporation, is authorized and directed to transfer to the United 
States without reimbursement or transfer of funds, legal title to a 
certain tract of land and improvements thereon at Los Angeles, Cali- 
fornia, covered by lease dated January 1, 1947, between the Civil 
Aeronautics Administration and the Reconstruction Finance Corpo- 
ration and heretofore designated by that Corporation as Plancor 890 
and declared surplus to the needs of that Corporation, and to transfer 
such property to the control and jurisdiction of the Federal Works 
Agency (Public Buildings Administration) : Provided further, That 
the Civil Aeronautics Administration is authorized to transfer to the 
Departments of the Air Force, Army and Navy, without charge, air- 
craft, aircraft engines, parts, flight equipment and hangar line and 
shop equipment. 

Establishment of air-navigation facilities: For the acquisition and 
establishment by contract or purchase and hire of air-navigation facil- 
ities, including the equipment of additional civil airways for day and 
night flying; the construction of additional necessary lighting, radio, 
and other signaling and communicating structures and apparatus; the 
alteration and modernization of existing air-navigation facilities; the 
acquisition of the necessary sites by lease or grant; the construction 
and furnishing of quarters and related accommodations for officers 
and employees of the Civil Aeronautics Administration and the 
Weather Bureau stationed at remote localities not on foreign soil 
where such accommodations are not otherwise available; personal 
services in the District of Columbia; and purchase (not to exceed 
fifteen) and hire of passenger motor vehicles; $10,099,000, and, in 
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addition, the Civil Aeronautics Administration is authorized to enter 
into contracts and incur obligations for purposes contained in this 
paragraph in an amount not exceeding $19,000,000: Provided, 'That 
the consolidated appropriation under this head for the fiscal year 1948 
is hereby consolidated with and made a part of this appropriation to 
be disbursed and accounted for as one fund and to remain available 
until June 30, 1949: Provided further, 'That not to exceed $200,000 of 
this appropriation shall be available for emergency repair and replace- 
ment of facilities damaged by fire, flood, or storm, not to exceed 
$125,000 may be transferred to the appropriation “Salaries and 
expenses, Civil Aeronautics Administration”, for necessary expenses 
in connection with the transportation by air to and from and within 
the Territories and possessions of the United States of materials and 
equipment secured under this appropriation, and not to exceed $578,000 
may be transferred to the appropriation “Salaries and expenses, Civil 
Aeronautics Administration,” for necessary administrative costs; and 
the Departments of the Army, М avy, and Air Force are authorized 
during the fiscal year 1949 to transfer without charge, subject to the 
approval of the Bureau of the Budget, air navigation and communi- 
cation facilities, including appurtenances thereto, to the Civil Aero- 
nautics Administration. 

Technical development: For expenses necessary in carrying out 
the provisions of the Civil Aeronautics Act of 1938, as amended 
(49 U. 8. С. 401), relative to such developmental work and service 
testing as tends to the creation of improved air-navigation facilities, 
including landing areas, aircraft, aircraft engines, propellers, appli- 
ances, personnel, and operation methods, and personal services in the 
District of Columbia; acquisition of necessary sites by lease or grant; 
purchase of two passenger motor vehicles for replacement only and 
operation and maintenance of five aircraft; $1,800,000. 

Maintenance and operation, Washington National Airport: For 
expenses incident to the care, operation, maintenance, and protection 
of the Washington National Airport, including not to exceed $2,900 
for the purchase, cleaning, and repair of uniforms, and arms and 
ammunition ; $1,185,000; and the ent of the Air Force, Army 
and Navy, are authorized to transfer to the Administrator without 
payment therefor such equipment as is commonly used in ground 
operation at airports for use of the Washington National Airport, 

Construction, Washington National Airport: For an additional 
amount for an extension to the Terminal Building, acquisition of land 
necessary for and planning of an access road to the airport, the 
installation of additional paving to facilitate the loading and unload- 
ing of aircraft, and the repair of hangar roofs, $1,835,000, to remain 
available until expended. 

Federal-aid airport program, Federal Airport Act: For carrying 
out the provisions of the Federal Airport Act of May 13, 1946 (except 
section 5 (a)), $3,000,000, and in addition, the Civil Aeronautics 
Administration is authorized until June 30, 1953 to enter into con- 
tracts and incur obligations for purposes of this paragraph in an 
amount not exceeding $37,000,000, of which $36,500,000 shall be for 
projects in the States in accordance with sections 5 (b) and 6 of said 
Act, and $500,000 shall be for projects in Hawaii and Puerto Rico in 
accordance with section 5 (c): Provided, That the amount of $3,000,- 
000 appropriated herein shall be available as one fund for necessary 
planning, research, and administrative expenses; including personal 
services in the District of Columbia; and hire of passenger motor 
vehicles; of which $3,000,000 not to exceed $223,500 may be transferred 
to the appropriation “Salaries and expenses, Civil Aeronautics Admin- 
istration”, to provide for necessary administrative expenses, including 
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the maintenance and operation of aircraft, and $18,000 may be trans- 
ferred to the appropriation “Printing and binding, Department of 
Commerce”: Provided further, That the appropriation under this 
head for the fiscal year 1948 is hereby merged with this appropriation. 


CIVIL AERONAUTICS BOARD 


Civil Aeronautics Board, salaries and expenses: For necessary 
expenses of the Civil Aeronautics Board, including personal services 
in the District of Columbia; contract stenographic reporting services; 
employment of temporary guards on a contract or fee basis without 
regard to section 3709 of the Revised Statutes, as amended; salaries 
and traveling expenses of employees detailed to attend courses of 
training conducted by the Government or industries serving aviation; 
expenses of examination of estimates of appropriations in the field; 
not to exceed $12,500 for deposit in the Treasury for penalty mail 
(39 U. S. С. 321d); purchase (not to exceed five, of which four 
shall be for replacement only) and hire of passenger motor vehicles, 
and purchase of one and hire, operation, maintenance, and repair of 
aircraft; $3,400,000 : Provided, That hereafter the salary of the Chair- 
man of the Board shall be at the rate of $12,000 per annum and the 
salaries of the other members of the Board shall be at the rate of 
$11,500 per annum. 

Printing and binding: For printing and binding, $50,000. 


COAST AND GEODETIC SURVEY 


Salaries and expenses, departmental: For expenses necessary to 
carry out in the District of Columbia the provisions of the Act of 
August 6, 1947 (Public Law 373), including the purchase of maps 
and nautical and aeronautical charts; maintenance of an instrument 
shop and procurement or exchange of metal working and woodwork- 
ing supplies and equipment; motion-picture equipment; chart paper, 
drafting, photographic, photolithographic, and printing supplies and 
equipment; instruments (except surveying instruments) ; and station- 
ery for field use; $3,400,000, of which not to exceed $3,100,000 shall 
be available for personal services. 

Salaries and expenses, field: For expenses necessary to carry out in 
the field the provisions of the Act of August 6, 1947 (Public Law 373), 
including the operation and maintenance of ships and other field units; 
replacement of observatories and auxiliary buildings where necessary ; 
purchase of plans and specifications of vessels; lease of sites where 
necessary and the erection of temporary magnetic and seismological 
buildings; construction of magnetic and seismological observatory and 
auxiliary buildings at Fairbanks, Alaska; operation, maintenance, 
and repair of an airplane for photographic surveys; packing, crating, 
and transporting personal household effects of commissioned officers 
when transferred from one official station to another, and of commis- 
sioned officers who die on active duty, and funeral expenses of commis- 
sioned officers, as authorized by law; and extra compensation at not 
to exceed $15 per month to each member of the crew of a vessel when 


assigned duties as bomber or fathometer reader, and at not to exceed Pe 


$1 per day for each station to employees of other Federal agencies while 
observing tides or currents or tending seismographs; $5,600,000. 

Pay, commissioned officers: For pay and allowances prescribed by 
law for not to exceed one hundred and seventy-one commissioned 
officers on the active list and of officers retired in accordance with 
existing law, including payment of six months’ death gratuity as 
authorized by law, $1,255,000. 

The foregoing appropriations for the Coast and Geodetic Survey 
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shall be available for the purchase of not to exceed fifteen vehicles 
known as station wagons and suburban carry-alls, of which five shall 
be for replacement only, and (not to exceed $2,500) for services as 
authorized by section 15 of the Act of August 2, 1946 (5 U. S. C. 55a). 


BUREAU OF FOREIGN AND DOMESTIC COMMERCE 


Departmental salaries and expenses: For personal services and 
other necessary expenses of the Bureau of Foreign and Domestic Com- 
merce at the seat of government, including the purchase of commercial 
and trade reports, and not to exceed $50,000 for services as authorized 
by section 15 of the Act of August 2, 1946 (5 U. S. C. 55а), $4,500,000, 
of which $190,000 shall be transferred to the appropriation “Salaries 
and expenses” under the Office of the Secretary: Provided, That 
expenses, except printing and binding, of field studies or surveys con- 
ducted by departmental personnel of the Bureau shall be payable from 
the amount herein appropriated: Provided further, That $25,000 shall 


' be available exclusively to carry out а study of hard fibers and hard 


fiber products. 

Field office service: For expenses necessary to operate and maintain 
regional, district, and cooperative branch offices for the collection and 
dissemination of information useful in the development and improve- 
ment of commerce throughout the United States and its possessions, 
including not to exceed $90,000 for personal services in the District 
of Columbia, $2,100,000. 


PATENT OFFICE 


Salaries and expenses: For necessary expenses, including personal 
services in the District of Columbia and the salary of the Commis- 
sioner at $10,000 per annum; temporary services as authorized by 
section 15 of the Act of August 2, 1946 (5 U.S. C. 55a), at rates for 
individuals not to exceed $75 per diem (not to exceed $25,000) ; 
expenses of transporting to foreign governments publications o 
patents issued by the Patent Office; defense of suits instituted against 
the Commissioner of Patents; travel; and other contingent expenses 
of the Patent Office: Provided, That the headings of the drawings 
for patented cases may be multigraphed in the Patent Office for the 
purpose of photolithography; $8,285,000. 

Printing and binding: For printing the weekly issue of patents, 
designs, trade-marks, exclusive of illustrations; printing, engraving 
illustrations for, and binding the Official Gazette, including weekly 
and annual indices; and for miscellaneous printing and binding, 
$1,500,000. 

NATIONAL BUREAU OF STANDARDS 


For expenses necessary in carrying out the provisions of the Act 
approved March 3, 1901 (5 U. S. С. 591, 597; 15 U. S. С. 271-978), 
and Acts supplementary thereto affecting the functions of the Bureau 
and the functions set forth under the Bureau of Standards in the 
“Department of Commerce Appropriation Act, 1985”, including per- 
sonal services in the District of Columbia; rental of laboratories in 
the field ; building of temporary experimental structures; expenses of 
the visiting committee; demonstration of the results of the Bureau’s 
work by exhibits or otherwise as may be deemed most effective; pur- 
chase, repair, and cleaning of uniforms for guards; purchase of not to 
exceed five passenger motor vehicles, of which three shall be for 
replacement only; not to exceed $100,000 for services as authorized 
by section 15 of the Act of August 2, 1946 (5 Т). S. C. 55a); and 
purchase of reprints from trade journals or other periodicals of articles 
prepared officially by Government employees, as follows: 
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Operation and administration: For the general operation and 
administration of the Bureau; improvement and care of the grounds; 
plant equipment; maintenance and protection of buildings, including 
repairs and alterations thereto; $1,350,000. 

Research and testing: For calibrating and certifying measuring 
instruments, apparatus, and standards in terms of the national stand. 
ards; the preparation and distribution of standard materials; the 
testing of equipment, materials, and supplies in connection with Gov- 
ernment purchases; the improvement of methods of testing; advisory 
services to governmental agencies on scientific and technical matters; 
the maintenance and development of national standards of measure- 
ment; the development of improved methods of measurement; the 
determination of physical constants and the properties of materials; 
the investigation of mechanisms and structures, including their econ- 
omy, efficiency, and safety; the study of fluid resistance and the flow 
of fluids and heat; the investigation of radiation, radioactive sub- 
stances, and X-rays; the development of methods of chemical analysis 
and synthesis, and the investigation of the properties of rare sub- 
stances; investigations relating to the utilization of materials, includ- 
ing lubricants and liquid fuels; the study of new processes and methods 
of fabrication; the solutions of problems arising in connection with 
standards; cooperation with Government purchasing agencies, indus- 
tries, and national organizations in developing specifications and facil- 
itating their use; encouragement of the application of the latest devel- 
opments in the utilization and standardization of building materials; 
the development of engineering and safety codes, simplified practice 
recommendations, and commercial standards of quality and perform- 
ance; and the compilation of and dissemination of scientific and tech- 
nical data; $4,120,000. 

Radio propagation and standards: For development and mainte- 
nance of primary standards of measurement of electrical quantities at 
radio frequencies; calibrating and certifying radio measuring instru- 
ments, apparatus, and standards in terms of the national primary 
standards; investigation of the phenomena affecting the propagation 
of radio waves; the broadcasting of radio signals of standard fre- 
quency; the compilation and dissemination of scientific and technical 
data relating to the propagation of radio waves, and measurement of 
electrical quantities at radio frequencies, $3,000,000. 


Weartuer Bureau 


Salaries and expenses: For expenses necessary for carrying into 
effect in the United States and possessions, on ships at sea, and else- 
where when directed by the Secretary, the provisions of sections 1 and 
3 of an Act approved October 1, 1890 (15 U. 8. С. 311-313), the Act 
approved October 29, 1942 (15 Т). 8. С. 323), section 803 of the Civil 
Aeronautics Act of 1938 (49 U. S. С. 608) as amended (49 U. S. С. 
603), and section 308 of an Act approved April 30, 1946 (50 U. 8. С. 
1788), including investigations of atmospheric phenomena; coopera- 
tion with other public agencies and societies and institutions of learn- 
ing; personal services at the seat of government; purchase of seven 
passenger motor vehicles, of which three shall be for replacement 
only; maintenance, operation, and repair of aircraft; repair, altera- 
tions, and improvements to existing buildings and care and pore 
tion of grounds, including the construction of necessary outbuildings 
and sidewalks on publie streets, abutting Weather Bureau grounds; 
the erection of temporary buildings for ns and working quarters 
of observers; telephone rentals, and telegraphing, telephoning, and 
cabling reports and messages, rates to be fixed by the Secretary by 
agreement with the companies performing the service; purchase of 
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tabulating cards and continuous form tabulating paper; and establish- 
ment, equipment, and maintenance of meteorological offices and sta- 
tions; $21,880,000, of which not to exceed $10,000 may be expended 
for the contribution of the United States to the cest of the office of 
the secretariat of the International Meteorological Committee; and 
not to exceed $10,000 for the maintenance of a printing office in the 
city of Washington for the printing of weather maps, bulletins, cir- 
culars, forms, and other publications: Provided, That no printing 
shall be done by the Weather Bureau that can be done at the Govern- 
ment Printing Office without impairing the service of said Bureau: 
Provided further, That not to exceed $95,000 of this appropriation 
may be expended for services as authorized by section 15 of the Act of 
August 2, 1946 (5 U. S. C. 552) : Provided further, 'That in the con- 
duct of meteorological investigations in the Arctic region, pursuant 
to the Act of February 12, 1946 (15 U. S. C. 313a), the funds herein 
appropriated shall be available for the appointment of employees at 
rates to be fixed by the Chief of the Weather Bureau without regard 
to the civil-service laws and Classification Act and titles IT and III 
of the Federal Employees Pay Act of 1945, but the maximum base 
rate of pay shall not be in excess of $7,500 per annum and at no time 
more than five employees shall be in a pay status at such rate of pay, 
and no other employees shall receive in excess of the base rate of pay of 
$5,000. рег annum; the furnishing of food, shelter, and protective 
clothing and equipment, without repayment therefor, to employees of 
the Government assigned to Arctic stations; and the Departments of 
the Air Force, Army and Navy, are authorized in the fiscal year 1949, 
subject to the approval of the Bureau of the Budget, to transfer with- 
out charge to the Weather Bureau materials, equipment, and supplies, 
surplus to their needs and necessary for the establishment, mainte- 
nance, and operation of Arctic weather stations. 

Extra compensation at not to exceed $5 per day may be paid 
to employees of other Government agencies in Alaska, and in other 
Territorial possessions for taking and transmitting meteorological 
observations for the Weather Bureau. 


GENERAL PROVISIONS—DEPARTMENT OF COMMERCE 


Seo. 302. The appropriations “Salaries and expenses, Civil Aero- 
nautics Administration”; “Salaries and expenses”, Civil Aeronautics 
Board; and “Salaries and expenses”, Weather Bureau, shall be avail- 
able in an amount not to exceed $10,000 under regulations to be 
prescribed by the Secretary, for furnishing to employees of the Civil 
Aeronautics Administration, the Civil Aeronautics Board, and the 
Weather Bureau in Alaska and other areas outside the United States 
where determined necessary by the Secretary free emergency medical 
services by contract or otherwise and medical supplies, and for the 
purchase, transportation, and storage of food and other subsistence 
supplies for resale to such employees, the proceeds from such resales 
to be credited to the appropriation from which the expenditure for 
such supplies was made and a report shall be made to Congress 
annually showing the expenditures made for such supplies and the 
proceeds from such resale; and appropriations of the Civil Aero- 
nautics Administration and the Weather Bureau shall be available 
ш an amount not to exceed $20,000 for furnishing food, clothing, 
medicines, and other supplies for the temporary relief of distressed 
persons in remote localities, reimbursement for such relief to be in 
accordance with regulations prescribed by the Secretary. 

Sec. 303. The appropriations of the Department of Commerce 
available for salaries and expenses shall be available for health pro- 
grams as authorized by law (5 U. S. C. 150), and for the payment 
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of claims pursuant to section 403 of the Federal Tort Claims Act 
(28 U. S. C. 921). 

Sec. 304. Appropriations of the Department of Commerce available 
for salaries and expenses shall be available for attendance at meetings 
of organizations concerned with the activities for which the appro- 
priations are made. 

Src. 305. During the fiscal year 1949 officers and employees of the 
Department of Commerce having special scientific or other technical 
or professional qualifications may be detailed to the Government of 
any foreign country under the same terms and conditions as provided 
in the Act of May 25, 1938, as amended (5 U. S. C. 118e), for detail 
of employees of the United States to the foreign Governments speci- 
fied in said Act. 

This title may be cited as the “Department of Commerce Арргоргія- 
tion Act, 1949”, 


TITLE IV—THE JUDICIARY 
UNITED STATES SUPREME COURT 


Salaries: For the Chief Justice and eight Associate Justices; 
Reporter of the Court; and all other officers and employees, whose 
compensation shall be fixed by the Court, except as otherwise provided 
by law, and who may be employed and assigned by the Chief Justice 
to any office or work of the Court, $786,600. 

Printing and binding: For printing and binding for the Supreme 
Court of the United States, $8,500, to be expended as required without 
allotment by quarters, and to be executed by such printer as the Court 
may designate. 

Miscellaneous expenses: For miscellaneous expenses to be expended 
as the Chief Justice may approve, including purchase of one pas- 
senger motor vehicle, $45,100, of which amount not to exceed $1,600 
shall be available for deposit in the Treasury for penalty mail (39 
U.S. C. 8214). 

Structural and mechanical care of the building and grounds: For 
such expenditures as may be necessary to enable the Architect of the 
Capitol to carry out the duties imposed upon him by the Act approved 
Мау 7, 1934 (40 U. S. C. 13a-13d), including improvements, mainte- 
nance, repairs, equipment, supplies, materials, and appurtenances; 
special clothing for workmen; and personal and other services (includ- 
ing temporary labor without reference to the Classification and Retire- 
ment Acts, as amended), and for snow removal by hire of men and 
equipment or under contract without compliance with sections 3709, as 
amended, and 3744 of the Revised Statutes (41 U. S. C. 5, 16); 


$175,700. 
OTHER FEDERAL COURTS 
UNITED STATES COURTS FOR THE DISTRICT OF COLUMBIA 


Sixty per centum of the expenditures for the District Court of the 
United States for the District of Columbia from all appropriations 
under this title and 30 per centum of the expenditures for the United 
States Court of Appeals for the District of Columbia from all appro- 
priations under this title shall be reimbursed to the United States 
from any funds in the Treasury to the credit of the District of 
Columbia. 

Repairs and improvements, District Court of the United States for 
the District of Columbia: For repairs and improvements to the court- 
house, including repair and maintenance of the mechanical equipment, 
and for labor and material and every item incident thereto, $5,300, to 
be expended under the direction of the Architect of the Capitol. 
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Repairs and improvements, United States Court of Appeals for 
the District of Columbia: For repairs and improvements to the United 
States Court of Appeals Building, including repair and maintenance 
of the mechanical equipment and for labor and material and every 
item incident thereto, $2,500, to be expended under the direction of the 
Architect of the Capitol. , 


COURT OF CUSTOMS AND PATENT APPEALS 


Salaries and expenses: For salaries of the presiding judge, four 
associate judges, and all other officers and employees of the court, and 
necessary expenses of the court, including exchange of books, travel- 
ing expenses, and printing and binding, as may be approved by the 
presiding judge, $177,400: Provided, That not to exceed $180 of this 
appropriation shall be available for deposit in the Treasury for 
penalty mail (39 U. S. С. 821d). 


UNITED STATES CUSTOMS COURT 


Salaries and expenses: For salaries of the presiding judge, eight 
judges, and all other officers and employees of the court, and necessary 
expenses of the court, including exchange of books, traveling expenses, 
and printing and binding, as may be approved by the presiding judge, 


- $356,400: Provided, That traveling expenses of Judges of the Customs 


Court shall be paid upon the written certificate of the judge: Provided 
further, 'That not to exceed $500 of this appropriation shall be avail- 
able for deposit in the Treasury for penalty mail (39 U. S. С. 321d). 


COURT OF CLAIMS 


Salaries and expenses: For salaries of the chief justice, four judges, 
seven regular and five additional commissioners, and all other officers 
and employees of the court, including the compensation of stenog- 
raphers authorized by the court, and for stenographic and other fees 
and charges necessary in the taking of testimony and in the per- 
formance of the duties as authorized by the Act entitled “An Act 
amending section 2 and ее section 3 of the Act approved Febru- 
ary 24, 1925 (28 U. S. C. 269, 270), entitled ‘An Act to authorize 
the ирип! of commissioners by the Court of Claims and to 
prescribe their powers and compensation’, and for other purposes”, 
hrs June 23, 1930, and as also amended by an Act approved 
July 1, 1944; and necessary expenses of the court including traveling 
expenses, and printing and binding; $432,000: Provided, That not 
to exceed $500 of this appropriation shall be available for deposit 
in the Treasury for penalty mail (39 U. S. C. 321d). 

Repairs and ара : For necessary repairs and improvements 
to the Court of Claims buildings, to be expended under the super- 
vision of the Architect of the Capitol, $7,100. 


TERRITORIAL COURTS 


Hawaii: For salaries of the chief justice and two associate justices 
of the Supreme Court of the Territory of Hawaii, of judges of the 
circuit courts in Hawaii, and of judges retired under the Act of May 
31, 1938, $106,500. 


MISCELLANEOUS ITEMS OF EXPENSE 


„Salaries of judges: For salaries of circuit judges; district judges 
(including two in the Territory of Hawaii, one in the Territory of 
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Puerto Rico, four in the Territory of Alaska, one in the Virgin Islands, 
and one in the Panama Canal Zone) ; and judges retired under section 
260 of the Judicial Code, as amended, and section 518 of the Tariff 
Act of 1930, $4,575,000: Provided, That this appropriation shall be 
available for the salaries of all United States justices and circuit and 
district judges lawfully entitled thereto whether active or retired. 

Salaries of clerks of courts: For salaries of clerks of United States 
circuit courts of appeals and United States district courts, their 
deputies, and other assistants, $3,758,000. 

No part of any appropriation in this Act shall be used to pay the 
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Court at Anniston, Alabama; Florence, Alabama; Jasper, Alabama; 
Gadsden, Alabama; Grand Junction, Colorado; Montrose, Colorado; 
Durango, Colorado; Sterling, Colorado; Newnan, Georgia; Benton, 
Illinois; Salina, Kansas; Chillicothe, Missouri; Roswell, New Mexico; 
Bryson City, North Carolina; Shelby, North Carolina; Ardmore, 
Oklahoma; Guthrie, Oklahoma; Aberdeen, South Dakota; Pierre, 
South Dakota; Deadwood, South Dakota; Ogden, Utah; Casper, 
Wyoming; Evanston, Wyoming; or Lander, Wyoming; but this para- 
graph shall not be so construed as to prevent the detail during sessions 
of court of such employees as may be necessary from other offices to the 
offices named herein. 

Probation system, United States courts: For salaries of probation 
officers and their clerical assistants, as authorized by the Act approved 
June 6, 1930 (18 U. 8. С. 726), $1,700,000: Provided, That nothing 
herein contained shall be construed to abridge the right of the district 
judges to appoint probation officers, or to make such orders as may be 
necessary to govern probation officers in their own courts: Provided 
further, That no part of this appropriation shall be used to pay the 
salary or expenses of any probation officer who, in the judgment of 
the senior or presiding judge certified to the Attorney General, fails 
to carry out the official orders of the Attorney General with respect to 
supervising or furnishing information concerning any prisoner 
released conditionally or on parole from any Federal penal or cor- 
rectional institution. 

Salaries of criers: For salaries of criers as authorized by the Act of 
December 7, 1944 (28 U. 5. С. 9), and the Acts of March 3, 1911, and 
March 3, 1891, as amended (28 U. S. С. 224 and 547), $468,000. 

Fees of commissioners: For fees of the United States commissioners 
and other committing magistrates acting under section 1014, Revised 
Statutes (18 U. 6. С. 591), including fees and expenses of conciliation 
commissioners, United States courts, including the objects and subject 
to the conditions specified for such fees and expenses of conciliation 
cg in the Department of Justice Appropriation Act, 1937, 

475,000. 

Fees of jurors: For mileage and per diems of jurors; meals and 
lodging for jurors when ordered by the court, and meals and lodging 
for jurors in Alaska, as provided by section 193, title II, of the Act 
of June 6, 1900 (31 Stat. 362) : and compensation for jury commis- 
sioners, $5 per day, not exceeding three days for any one term of 
court; $1,430,000: Provided, That the compensation of jury commis- 
sioners for the District of Columbia shall conform to the provisions of 
section 1401, title 11 of the District of Columbia Code, but such com- 
pensation shall not exceed $250 each per annum. 

Miscellaneous salaries: For salaries of all officials and employees 
of the Federal judiciary, not otherwise specifically provided for, 
$1,844,000: Provided, 'That the compensation of secretaries and law 
clerks of circuit and district judges (exclusive of any additional com- 
pensation under the Federal Employees Pay Act of 1945 and any other 
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Acts of similar purport subsequently enacted) shall be fixed by the 
Director of the Administrative Office without regard to the Classifica- 
tion Act of 1923, as amended, except that the salary of a secretary shall 
conform with that of the main (CAF -4), senior (CAT-5) ‚or principal 
(САЕ-6) clerical grade, or assistant (САҒ-Т), or associate (CAF-8) 
administrative grade, as the appointing judge shall determine, and 
the salary of a law clerk shall conform with that of the junior (P-1), 
assistant (Р-2), associate (Р-8), full (P-4), or senior (P-5) profes- 
sional grade, as the appointing judge shall determine, subject to review 
by the judicial council of the circuit if requested by the Director, such 
determination by the judge otherwise to be final: Provided further, 
That (exclusive of any additional compensation under the Federal 
Employees Pay Act of 1945 and any other Acts of similar purport 
subsequently enacted) the aggregate salaries paid to secretaries and 
law clerks appointed by one judge shall not exceed $6,500 per annum, 
except in the case of the senior circuit judge of each circuit and senior 
district judge of each district having five or more district judges, in 
which case the aggregate salaries shall not exceed $7,500. 

Miscellaneous expenses (other than salaries): For miscellaneous 
expenses of the United States courts and their officers; purchase of 
firearms and ammunition ; purchase of envelopes without regard to the 
Act of June 26, 1906 (34 Stat. 476); and not to exceed $72,000 for 
deposit in the Treasury for penalty mail for the United States courts 
and the Administrative Office of the United States Courts (31 U. 8. С. 
321d) ; $600,000. 

Traveling expenses: For necessary traveling expenses, not otherwise 
provided for, incurred by the Judiciary, including traveling expenses 
of probation officers and their clerks, $607,000: Provided, That this 
sum shall be available, in an amount not to exceed $6,000, for expenses 
of attendance at meetings concerned with the work of Federal pro- 
bation when incurred on the written authorization of the Director of 
the Administrative Office of the United States Courts. 

Printing and binding: For printing and binding for the Adminis- 
trative Office and Courts of the United States, $85,800. 

Printing and binding: For printing and binding the advance 
opinions, preliminary prints, and bound reports of the Supreme 
Court of the United States, $91,200. 

Salaries, court reporters: For salaries of court reporters for the 
district courts of the United States, as authorized by the Act of 
January 20, 1944 (28 ТУ. S. С. 9а-4), $865,000. 

Salaries of referees: For salaries of referees as authorized by the Act 
of June 28, 1946 (11 U. S. С. 68), $170,000, together with $614,000 to 
be derived from the referees’ salary fund established in pursuance of 
said Act. 

Miscellaneous expenses of referees: For miscellaneous expenses of 
referees, United States courts, including the salaries of their clerical 
assistants, travel expenses, and printing and binding; purchase of 
envelopes without regard to the Act of June 26, 1906 (34 Stat. 476) ; 
and not to exceed $40,000 for deposit in the Treasury for penalty mail 
p U. S. C. 321d) ; $150,000, together with $654,000 to be derived 

om the referees' expense fund established in pursuance of the Act 
of June 28, 1946 (11 U. S. C. 68 (c) (4)). 

Any surplus arising in the referees? salary and expense funds for 
the fiscal year 1948 shall remain available until June 30, 1949, for 
the payment of salaries and expenses of referees within the limitations 
prescribed hereinbefore. 
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ADMINISTRATIVE OFFICE OF THE UNITED STATES COURTS 


Salaries and expenses: For necessary expenses of the Administra- 
tive Office of the United States Courts, including personal services 
in the District of Columbia, travel, advertising, rent in the District 
of Columbia and elsewhere, and examination of estimates for appro- 
priations in the field, $430,000. 


GENERAL PROVISIONS—THE JUDICIARY 


Sec. 402. As used in this title, the term “circuit court of appeals” 
includes the United States Court of Appeals for the District of 
Columbia; the term “senior circuit judge” includes the chief justice 
of the United States Court of Appeals for the District of Columbia; 
the term “circuit judge” includes associate justice of the United States 
Court of Appeals for the District of Columbia; and the term “judge” 
includes justice. 

Sec, 403. The reports of the United States Court of Appeals for 
the District of Columbia shall not be sold for a price exceeding that 
approved by the court and for not more than $6.50 per volume: Pro- 
vided, That all books purchased hereunder for United States judges 
and other judicial officers shall be marked plainly “The Property of 
the United States”, and such books shall in all cases be transmitted 
to their successors in office. 

This title may be cited as the “Judiciary Appropriation Act 1949”. 


TITLE V—GENERAL PROVISIONS 


Sec. 501. No part of any appropriation contained in this Act shall 
be used to pay the salary or wages of any person who engages in a 
strike against the Government of the United States or who is a mem- 
ber of an organization of Government employees that asserts the right 
to strike against the Government of the United States, or who advo- 
cates, or is a member of an organization that advocates, the overthrow 
of the Government of the United States by force or violence: Pro- 
vided, That for the purposes hereof an affidavit shall be considered 
prima facie evidence that the person making the affidavit has not con- 
trary to the provisions of this section engaged in a strike against the 
Government of the United States, is not a member of an organization 
of Government employees that asserts the right to strike against the 
Government of the United States, or that such person does not advo- 
cate, and is not a member of an organization that advocates, the over- 
throw of the Government of the United States by force or violence: 
Provided further, That any person who engages in a strike against 
the Government of the United States or who is a member of an organi- 
zation of Government employees that asserts the right to strike against 
the Government of the United States, or who advocates, or who is a 
member of an organization that advocates, the overthrow of the Gov- 
ernment of the United States by force or violence and accepts employ- 
ment the salary or wages for which are paid from any appropriation 
contained in this Act shall be guilty of a felony and, upon conviction, 
shall be fined not more than $1,000 or imprisoned for not more than 
one year, or both: Provided further, That the above penalty clause 
shall be in addition to, and not in substitution for, any other provisions 
of existing law. 

Sec. 502. This Act may be cited as the “Departments of State, Jus- 
tice, Commerce, and the Judiciary Appropriation Act, 1949”. 


Approved June 3, 1948. 
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[CHAPTER 401] 
AN ACT 


To authorize the conveyance to States, or political subdivisions, of roads leading 
.to certain historical areas administered by the Department of the Interior, 
and for other purposes. 


Be % enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the the Secre- 
tary of the Interior is authorized in his discretion, subject to such 
conditions as may seem to him proper, to convey by proper quitclaim 
deed to any State, county, municipality, or proper agency thereof, in 
which the same is located, all the right, title, and interest of the 
United States in and to any Government owned or controlled road 
leading to any national cemetery, national military park, national 
historical park, national battlefield park, or national historic site ad- 
ministered by the National Park Service. Prior to the delivery of 
any conveyance under this Act, the State, county, or municipality to 
which the conveyance herein authorized is to be made shall notify 
the Secretary of the Interior in writing of its willingness to accept 
and maintain the road or roads included in such conveyance. Upon 
the excution and delivery of any conveyance herein authorized, any 
jurisdiction heretofore ceded to the United States by a State over the 
roads conveyed shall thereby cease and determine and shall thereafter 
vest and be in the particular State in which such reads are located. 

Sec. 2. The word “State” as used in this Act includes Hawaii, 
Alaska, Puerto Rico, and the Virgin Islands. 


Approved June 3, 1948. 


(CHAPTER 402] 
AN ACT 


To amend the Act of May 16, 1946 (Public Law 383, Seventy-ninth Congress), 
as amended; to provide increased allowances for the escorts of repatriated 
war dead. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Act of 
May 16, 1946, entitled “An Act to provide for the evacuation and return 
of the remains of certain persons who died and are buried outside the 
continental limits of the United States” (Public Law 383, Seventy- 
ninth Congress), as amended by the Act of August 5, 1947 (Public 
Law 368, Hightieth Congress), is further amended by adding the 
following sections: 

“Sec. 10. The Secretary of the Army is further authorized to pre- 
scribe allowances at such rates as may be necessary to provide for 
adequate quarters, subsistence, and other necessary incidental expenses 
for escort personnel utilized in the administration of this Act without 
regard to rates and allowances presented prescribed by sections 10 and 
12 of the Act of June 16, 1942, as amended: Provided, That such 
allowances prescribed by the Secretary of the Army in no case shall 
exceed $8 per day. 

“Sec. 11. References in any of the foregoing sections of this Act 
to the ‘Secretary of War’ shall be construed to refer to the ‘Secretary 
of the Army’, as established by the Act of July 26, 1947 (Public Law 
253, Eightieth Congress) .” | 

Approved June 3, 1948. 
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[CHAPTER 403] 
AN ACT 


Relating to the issuance of reentry permits to certain aliens, 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 10 of 
the Act of May 26, 1924 (43 Stat. 158; U. S. C., title 8, sec. 210 (а)-210 
(1)), is amended by adding a new subsection thereto to be known as 
subsection (g), and to read as follows: 

“(g) An alien lawfully admitted to the United States, pursuant to 
clause 6, section 3, of this Act, between July 1, 1924, and July 5, 1932, 
both dates inclusive, who since entry has maintained the status 
required of him at the time of his admission and who desires to visit 
abroad and return to the United States to resume the status existing 
at time of his departure for such visit, may apply to the Commissioner 
of Immigration and Naturalization for a Treaty-Merchants Return 
Permit which may be issued by the Commissioner, with the approval 
of the Attorney General, if he finds that the applicant is entitled 
thereto. Such a permit shall, in the possession of persons to whom 
issued, be accepted in lieu of any visa otherwise required from non- 
immigrants under this Act or section 30 of the Alien Registration Act 
of 1940 (54 Stat. 673; 8 U. S. C. 451). Each permit shall be valid for 
a period therein designated not exceeding one year, but may be 
extended for good cause shown to the satisfaction of the Commissioner 
of Immigration and Naturalization, for a period or periods not exceed- 
ing six months each. For the issuance of any such permit or any 
extension thereof there shall be paid to the Commissioner of Immigra- 
tion and Naturalization a fee of $3, whick shall be covered into the 
Treasury as miscellaneous receipts. The necessary forms and other 
requirements to effect the purposes of this subsection shall be pre- 
scribed by regulations of the Commissioner of Immigration and Natu- 
ralization, with the approval of the Attorney General. Subsection (e) 
shall be applicable to this subsection.” 


Approved June 3, 1948. 


(CHAPTER 404] 
AN ACT 


То amend an Act entitled “An Act to incorporate the Protestant Episcopal 
Cathedral Foundation of the District of Columbia”, approved January 6, 1893, 
as amended. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Act entitled 
“An Act to incorporate the Protestant Episcopal Cathedral Founda- 
tion of the District of Columbia”, approved January 6, 1893, as 
amended, is hereby amended with respect to the number of trustees 
authorized therein and the method of providing for a quorum of such 
trustees, by adding at the end of the first section the following para- 

raph: 

Е “The present board of trustees of said corporation is hereby author- 
ized to choose additional trustees, so that the board shall hereafter 
consist of such number of trustees as the board may from time to time 
determine, not exceeding a total of thirty, which board as hereafter 
constituted shall succeed to and exercise all of the powers heretofore 
granted to the board as heretofore constituted, subject to all of the 
provisions and limitations in such Act, as amended, and shall be 
authorized to fill any vacancies which may occur and to prescribe, by 
bylaws, such number as shall constitute a quorum to do business.” 


Approved June 3, 1948. 
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[CHAPTER 415] 
AN ACT 


Authorizing modifications in the repayment contracts with the Lower Yellowstone 
Ire dod District Numbered 1 and the Lower Yellowstone Irrigation District 
umbered 2. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Interior, pursuant to section 8 of the Act of August 4, 1939 
(53 Stat. 1187), is authorized (a) to enter into appropriate amend- 
atory repayment contracts with Lower Yellowstone Irrigation Dis- 
trict Numbered 1 and Lower Yellowstone Irrigation District 
Numbered 2 for the purpose of effecting changes, modifications, 
and financial adjustments in the existing district repayment con- 
tracts and (b) to make appropriate adjustment of project accounts, 
all consistent with the provisions of this Act. 

Sec. 2. With respect to the Lower Yellowstone Irrigation District 
Numbered 1: 

(a) Payment of construction charges against one thousand three 
hundred and forty and four one-hundredths acres of lands classified 
under the Act of May 25, 1926, as productive and found to be possessed 
of insufficient productive power to be continued in a aying class shall 
be suspended until the Secretary of the Interior shall declare them to 
be possessed of sufficient productive power properly to be placed іп 
the paying class, whereupon payment of construction charges against 
such areas shall be resumed. While said lands are so classified as 
temporarily unproductive, and the construction charges against them 
are suspended, water for irrigation purposes may be furnished upon 
payment of the usual operation and maintenance charges or such other 
charges as may be fixed by the Secretary of the Interior, the advance 
payment of which may be required in the discretion of the said Secre- 
tary. Should said lands temporarily classed as unproductive, or any 
of them in the future, be found by the Secretary ob the Interior to be 
permanently unproductive, the charges against them shall be charged 
off asa үлсен loss to the reclamation fund ; 

(b) The charges in the amount of $12,166 against two hundred and 
twenty and thirty-six one-hundredths acres of lands classified in a 
paying class under the Act of May 25, 1926, and found to be perma- 
nently unproductive shall be deducted from the contractual obligation 
of said Lower Yellowstone Irrigation District Numbered 1; 

(с) The contractual obligation of Lower Yellowstone Irrigation 
District Numbered 1 shall, by reason of a finding that four hundred 
and fifty-two and ninety-six one-hundredths acres of lands previously 
classed as Ее unproductive, possess sufficient productive 
power properly to be placed in a paying class, be increased in the sum 
of $25,008; an 

d) The construction charges against four hundred and sixty-two 
and eighty-seven one-hundredths acres of lands included in drain and 
lateral right-of-way and found to be excluded from the irrigable area 
of the project shall be included in the principal obligation of the 
MAE but said lands are to be relieved of future assessment by the 

istrict. 

Sec. 3. With respect to the Lower Yellowstone Irrigation District 
Numbered 2: 

(а) Payment of construction charges against six hundred and sixty- 
two and ninety one-hundredths acres of lands classified under the Act 
of May 25, 1926, as productive and found to be ssed of insufficient 
productive power to be continued in a paying class shall be suspended 
until the Secretary of the Interior shall declare them to be possessed 
of sufficient productive power properly to be placed in the paying 
class, whereupon payment of construction charges against such areas 
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shall be resumed. While said lands are so classified as temporarily 
unproductive, and the construction charges against them are sus- 
pended, water for irrigation purposes may be furnished upon pay- 
ment of the usual operation and maintenance charges or such other 
charges as may be fixed by the Secretary of the Interior, the advance 
payment of which may be required in the discretion of the said Secre- 
tary. Should said lands temporarily classed as unproductive, or any 
of them in the future, be found by the Secretary of the Interior to be 
permanently unproductive, the charges against them shall be charged 
off as a permanent loss to the Reclamation Fund; 

(b) The charges in the amount of $911 against sixteen and fifty 
one-hundredths acres of lands classified in a paying class under the 
Act of May 25, 1926, and found to be permanently unproductive shall 
be deducted from the contractual obligation of said Lower Yellow- 
stone Irrigation District Numbered 2; 


(c) The contractual obligation of Lower Yellowstone Irrigation Я 


District Numbered 2 shall, by reason of a finding that one hundred 
and eighty-two and twenty-two one-hundredths acres of lands previ- 
ously classed as permanently unproductive, possess sufficient produc- 
tive power properly to be placed in a paying class, be increased in 
the sum of $10,060 ; and 

(d) The construction charges against four hundred and thirty-one 
and thirty-eight one-hundredths acres of lands included in drain and 
lateral right-of-way and found to be excluded from the irrigable area 
of the project shall be included in the principal obligation of the 
district, but said lands shall be relieved of future assessment by the 
district. 

Sec. 4. The contractual modifications provided for in this Act shall 
be effective, as to Lower Yellowstone Irrigation District Numbered 
1, as of September 19, 1945, and, as to Lower Yellowstone Irrigation 
District Numbered 2, as of October 31, 1945. 


Approved June 4, 1948. 


[CHAPTER 416] 
AN ACT 


To_authorize the State of Minnesota to condemn lands owned by the United 
States in the county of Cass, State of Minnesota, for fish propagation, and for 
other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the State of 
Minnesota is hereby authorized to acquire by condemnation under 
judicial process for use in the construction, operation, and main- 
tenance of fish-rearing ponds, a fish hatchery, and other facilities for 
fish propagation and culture, the following-described lands owned by 
the United States and located in Cass County, Minnesota: 

That part of the southwest quarter, section 25, township 146 north, 
range 27 west, described as follows: 

Beginning at a point on the south line of said section 25, fifty-four 
feet east of the southwest corner of said section 25; thence northeast- 
erly along a line parallel to and one hundred and fifty feet distant 
from the center line of State Aid Road Numbered 9 to an intersection 
of the center line of the present channel of the Mississippi River as 
reconstructed and improved below the Lake Winnibigechish Federal 
Dam; thence down the center line of the said channel of the Missis- 
sippi River to an intersection of the south line of said section 95; thence 
west along the south line of said section 25 to point of beginning, con- 
taining twenty-seven and thirty-two one-hundredths acres, more or 
less; and 

68706°—49—pt. 1—22 
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That part of the north two thousand feet of section 36, township 
146 north, range 27 west, lying southwesterly of the center line of the 
present channel of the Mississippi River as reconstructed and improved 
and northerly and easterly of the following-described line: 

Beginning at the northwest corner of said section 36; thence south- 
erly along the west line of said section 36 three hundred and eighty 
feet; thence south thirty-seven degrees twenty-seven minutes east, 
containing one hundred twenty-four and fourteen one-hundredths 
acres, more or less; and 

That part of the northeast quarter of section 35, township 146 north, 
range 27 west, described as follows: 

Beginning at the northeast corner of said section 35; thence southerly 
along the east line of said section 35 three hundred and eighty feet; 
thence north thirty-seven degrees twenty-seven minutes west to the 
center line of State Aid Road Numbered 9; thence northeasterly along 
center line of State Aid Road Numbered 9 to an intersection of the 
north line of said section 35; thence easterly along the north line of 
said section 35, to the point of beginning, containing one and twenty- 
five one-hundredths acres, more or less. 

Jurisdiction. SEC. 2. (a) The United States District Court for the District of 
Minnesota shall have jurisdiction of the proceedings for such condem- 
nation. The practice, pleadings, forms, and modes of proceedings for 
such condemnation shall conform, as near as may be, to the practice, 

leading, forms, and proceedings in like cases in the courts of record 
in the State of Minnesota. 
prints reserved to (b) The Secretary of the Army, the Secretary of the Interior, and 

Pe the Secretary of Agriculture may, respectively, by appropriate plead- 
ings in the condemnation proceedings, specify any rights, easements, 
or other interests in said lands which they deem advisable to reserve 
to the United States for any purpose under authority pertaining to 
said lands as prescribed by laws now in force, and thereupon the con- 
demnation shall be subject to such reservations. 

Expenses. (c) АЛ expenses incurred as a result of such condemnation proceed- 
ings as may be instituted by the State of Minnesota under this Act 
shall be borne by the State. 


Approved June 4, 1948. 


[CHAPTER 417] 


June 4, 1948 AN AGT 
ІН. R. 4823] To provide adequate school facilities within Yellowstone National Park, and 
[Public Law 604) for other purposes, 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
tions Parken? Na- United States of America in Congress assembled, That, under such 
School facilities. regulations as may be prescribed by the Secretary of the Interior, 
payments may be made, as provided herein, in advance or otherwise, 
from any revenues received by the United States from visitors to 
Yellowstone National Park, to the appropriate school district or 
districts serving that park, as reimbursement for educational facilities 
ps where appropriate, transportation to and from school) 
urnished by the said district or districts to pupils who are dependents 
of persons engaged in the administration, operation, and maintenance 
of the park, and living at or near the park upon real property of the 
United States not subject to taxation by the State or local agencies 
and upon which payments in lieu of taxes are not made by the United 
States: Provided, That the payments for any school year for the 
aforesaid purpose shall not exceed that part of the cost of operating 
and maintaining such facilities which the number of pupils, in average 

daily attendance during that year, bears to the whole number of pupi 

in average daily attendance at those schools for that year. 
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Sec. 2. That, if in the opinion of the Secretary of the Interior, the 
aforesaid educational facilities cannot be provided adequately and 
payment made therefor on a pro rata basis, as prescribed in section 1 
of this Act, the Secretary of the Interior, in his discretion, may enter 
into cooperative agreements with States or local agencies for (a) the 
operation of school facilities, (b) for the construction and expansion 
of local facilities at Federal expense, and (c) for contribution by the 
Federal Government, on an equitable basis satisfactory to the Secre- 
tary, to cover the increased cost to local agencies for providing the 
educational services required for the purposes of this Act. 

SEC. 3. For the purposes of this Act, the Secretary of the Treasury 
is authorized to maintain hereafter in a special fund a sufficient 
portion of the park revenues, based upon estimates to be submitted 
by the Secretary of the Interior, and to expend the same upon certifica- 
tion by the Secretary of the Interior. 


Approved June 4, 1948. 


[CHAPTER 418] 
AN ACT 


To establish a District of Columbia Armory Board, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That it is hereby 
declared to be the policy of the Congress that the District of Columbia 
National Guard Armory shall be maintained and operated primarily 
to provide facilities for the quartering and training of the Militia 
of the District of Columbia, and, secondarily, to provide suitable facil- 
ities for major athletic events, conventions, concerts, and such other 
activities as may be in the interest of the District of Columbia, and 
that such armory shall be operated as nearly as practicable on a 
self-supporting basis. 

Эко. 2. There is hereby established an Armory Board, to be com- 
posed of the President of the Beard of Commissioners of the District 
of Columbia, the Commanding General of the District of Columbia 
Militia, and a third person not employed by the Federal or District 
Governments who shall be appointed by the Chairmen of the District 
of Columbia Committees of the United States Senate and the United 
States House of Representatives for a term of three years. Each 
member of the Armory Board is authorized to appoint, and in his 
discretion to withdraw the appointment of, an alternate and to delegate 
to such alternate authority to act in his place and stead in respect of 
the powers granted by this Act. The members of said Board and 
their alternates shall serve without additional compensation. Said 
Armory Board shall elect a chairman from among its members. 

Seo. 3. For the purposes of this Act, said Armory Board is vested 
with the control of and jurisdiction over the District of Columbia 
National Guard Armory. For the purposes of maintenance and 
repair the armory shall be under the control and jurisdiction of the 
Commissioners of the District of Columbia. 

Sec. 4. Upon the request of the Armory Board the Secretary of 
the Interior shall provide for the use of said Board, under such 
arrangements for improvement, lighting and maintenance as may be 
agreed upon between the Secretary of the Interior and said Board. 
such areas of land adjacent to the Armory and under the control of 
the Secretary of the Interior as said Board deems adequate for motor 
vehicle parking purposes. 

Seo. 5. The Armory Board shall set aside for the exclusive use of 
the militia of the District of Columbia such parts of the headquarters 
and regimental buildings and basement of the drill hall, and such of 


339 


Cooperative agree- 
ments with States, etc. 


Special fund, 


June 4, 1948 
ІН. В. 5874} 


{Public Law 605] 


D.O. Armory 
Board. 


Establishment; 
composition. 


Alternates. 


Jurisdiction, 


Parking areas; 


Use of armory by 
militia. 


38 Stat. 1084. 
31 U. S. C. § 686, 


Acquisition of 
equipment, etc. 


Restriction. 


Installations, etc. 


Ante, р. 339. 


Concessions, 


Rent, etc., о! 
armory. 


Ante, р. 839. 


PUBLIC LAWS—CH. 418—JUNE 4, 1948 [62 8тат. 


the storage rooms contiguous to the drill hall as shown upon drawing 
А-3, first-floor plan, approved by the Commissioners April 19, 1940, 
as said Armory Board may from time to time find are necessary for 
the use of the militia. The parts of the armory so set aside for the use 
of the militia shall be under the control and jurisdiction of the com- 
manding general of the militia for all purposes except maintenance 
and repair of the armory. The drill hall and those parts of the armory 
not set aside for the exclusive use of the militia shall be available to the 
militia under schedules for joint use made by the Armory Board so as 
to carry out the purposes and intent of this Act. 

Бес. 6. In order to carry out the secondary purposes of this Act the 
Armory Board is hereby authorized, without regard to any other 
provisions of law— 

(a) to determine all questions concerning the use of said armory 
for the secondary purposes of this Act; 

(b) to enter into contracts and agreements with District of 
Columbia and Federal departments, bureaus, establishments, and 
offices and the provisions of the Act of March 4, 1915, as amended 
(U. S. C., 1940 edition, Supp. У, title 31, sec. 686), are hereby 
made applicable to such contracts; 

(с) to acquire by purchase or lease equipment, appliances, facil- 
ities, and property of any kind necessary or desirable to carry out 
the secondary purposes of this Act, and to sell or dispose of any 
such property so acquired by said Board when in its Judgment it 
shall be advantageous to do so: Provided, That no contract for 
more than $3,000 shall be entered into for this purpose without 
competitive bidding; 

(d) to erect structures or installations in all of such parts of 
the aor as are not required exclusively for military purposes, 
and to make such structural and other changes in any such struc- 
tures as it may deem necessary or desirable for carrying out the 
secondary purposes of this Act: Provided, That nothing in this 
Act shall authorise or permit the erection of any structure which 
in the opinion of the Commanding General of the District of 
Columbia Militia will lessen the availability of the armory for 
military purposes; 

(e) to prepare, maintain, light, and operate motor-vehicle 

arking lots on such land as is provided for that purpose by the 
у of the Interior under the terms of section 4 of this 
ct; 

(Ғ) to operate or contract for the operation of, such conces- 
sions, including the checking of clothing and the sale of non- 
alcoholic beverages and food, as the said Board may deem appro- 
pou to the purposes for which the armory may be leased: 

rovided, That the said Board may at its discretion, and with the 
approval of the Commanding General of the District of Columbia 
Militia, grant the concession for nonalcoholic beverages and food 
to the canteen of the District of Columbia Militia, whenever in 
the opinion of said Board such action shall be for the public 
interest ; 

(g) to furnish such services to renters, lessees, and other occu- 
pants of the armory as in its judgment are necessary or suitable 
for carrying out the secondary purposes of this Act; 

(h) to rent or lease from time to time, for any of the secondary 
purposes of this Act, all or any part or parts of the armory not 
set aside for the exclusive use of the Militia of the District of 
Columbia in compliance with section 5 of this Act, including an 
or all structures, equipment, or facilities of the armory, at suc 
rental values as the Armory Board shall determine to be fair with 
respect to the interests of the District of Columbia, and for such 
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periods of time as the Armory Board may determine, subject to 
cancellation when the public interest requires: Provided, That 
every lease or rental agreement which includes therein any period 
of time not covered by the schedules furnished under the pro- 
visions of section 5 of this Act shall be binding and effective only 
when the Commanding General of the District of Columbia Mili- 
tia has endorsed his approval thereon in writing; 

(i) to carry public liability insurance protecting the interests 
of the District of Columbia, the Commissioners of the District 
of Columbia, the District of Columbia Militia, the Commanding 
General of the District of Columbia Militia, the Armory Board, 
and the members, officers, and employees thereof; and to require 
tenants or lessees of the armory to carry public-liability insurance 
protecting the interests of such tenants or lessees; 

(j) to incur obligations not in excess of $50,000 at any one time 
in furtherance of the secondary purposes of this Act, and not in 
excess of $10,000 above the unobligated excess in the Armory 
Board Working Capital Fund; and 

(k) to accept the gratis services of such persons as may volun- 
teer to aid in the conduct of its activities. 

Sec. 7. Nothing contained in this Act shall be construed as a limi- 
tation upon the operation of a canteen in the said armory for the 
use and benefit of the District of Columbia Militia, and any funds 
derived from the operation of such canteen shall inure to the benefit 
of the said District of Columbia Militia. 

Sec. 8. There is hereby created an Armory Board working capital 
fund in the amount of $50,000, and there shall be deposited in the 
Treasury of the United States to the credit of the said Armory Board 
working capital fund all receipts derived from the exercise by the 
Armory Board of the powers granted by this Act. Said Armory 
Board working capital fund, including all receipts credited thereto, 
shall be used as a permanent revolving fund for all expenses incurred 
by the Armory Board in the exercise of the powers granted by this 
Act, including personal services. There shall also be transferred 
to said Armory Board working capital fund all revenues derived 
from rentals of the District of Columbia National Guard Armory under 
contracts made between July 1, 1947, and the date of enactment of 
this Act, except revenues resulting from the operation of concessions, 
and the үсеше the Treasury 1$ authorized to transfer to the credit 
of the Armory Board working capital fund authorized by this Act 
funds resulting from rental of the District of Columbia National 
Guard Armory received by him and held in escrow pending enactment 
of legislation. As soon as practicable after the close of each fiscal year, 
after provision has been made for payment of all lawful obligations 
then incurred, all sums in excess of $50,000 in said Armory Board 
working capital fund shall be transferred to the general revenues of 
the District of Columbia. Expenditures from such fund may be made 
only upon vouchers which have been certified by said Armory Board 
and which have been approved before payment by the Auditor of the 
District of Columbia, and shall be disbursed in the same manner as 
other District of Columbia funds are disbursed: Provided, That the 
Disbursing Officer of the District of Columbia is authorized to advance 
to the Armory Board, upon requisitions previously approved by the 
Auditor of the District of Columbia sums of money not to exceed $1,000 
at any one time, to be used for office and sundry expenses of the Armory 
Board. There is hereby authorized to be appropriated annually such 
sum as may be required to supply any deficiency in the Armory Board 
working capital fund. Revenues resulting from the operation of con- 
cessions within the District of Columbia National Guard Armory under 
contracts made between July 1, 1947, and the date of enactment of this 
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Act which have been held by the District of Columbia National Guard 
pending enactment of legislation are hereby transferred to the canteen 
fund of the District of Columbia National Guard. 

Бес. 9. The Armory Board is authorized to employ and fix the 
compensation and term of a manager and such personnel as may be 
necessary in connection with the operation of the armory for the 
secondary purposes of this Act without regard to the provisions of 
the civil-service laws and Classification Act of 1923, as amended, and 


' without regard to any prohibition against double salaries contained in 


any other law. Under the direction of the Board and with written 
authorization signed by the members thereof, said manager may 
exercise such of the powers vested in the Board by section 6 of this 
Act as the Board shall determine. 

бес. 10. The Armory Board shall file with the Congress in January 
of each year a financial statement certified as to accuracy by the 
Auditor of the District of Columbia, a report of the activities and 
business at the armory during the preceding fiscal year, and recom- 
mendations to the Congress as to the future control and use of the 
armory. 


Approved June 4, 1948. 


[CHAPTER 419] 
AN ACT 


To continue for a temporary period certain powers, authority, and discretion 
conferred on the President by the Second Decontrol Act of 1947, and for 
other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That subsection (b) 
of section 1501 of the Second War Powers Act, 1942, as amended by 
the Second Decontrol Act of 1947 (Public Law 188, Eightieth Con- 
gress), and as further amended by the Act of February 28, 1948 
(Public Law 427, Eightieth Congress), is hereby amended by striking 
out “Мау 81, 1948” and inserting in lieu thereof “June 30, 1949”. 
Subsection b) (1) (C) of such section 1501 is hereby repealed. 
Subsection (b) (1) (E) of such section 1501 is hereby amended by 
inserting before the semicolon at the end thereof a comma and the 
following: “and nitrogenous compounds (including anhydrous am- 
monia), in any form, necessary for the manufacture and delivery of 
the nitrogenous fertilizer materials required for such export: Pro- 
vided, however, That 50 per centum of the export requirements of 
nitrogenous fertilizer materials to nonoccupied areas shall be supplied 
out of nitrogenous fertilizer materials or nitrogenous compounds 
(including anhydrous ammonia) produced in plants operated by or 
for the Department of the Army, and notwithstanding any other рго- 
vision of law the Department of the Army is authorized to produce 
and sell such nitrogenous fertilizer materials and nitrogenous com- 
pounds (including anhydrous ammonia) to fill such 50 per centum of 
such export requirements”. Subsection (с) of such section 1501 is 
hereby amended by striking out “May 31, 1948” and inserting in lieu 
thereof “June 30, 1949”. 

Sec. 2. The provisions of this Act shall take effect as of the close 
of May 31, 1948, and all regulations, orders, directives, directions, 
requirements, and delegations issued under title ПТ of the Second 


. War Powers Act, 1942, as amended, which were in effect on May 31, 


1948, shall be in effect in the same manner and to the same extent as 
if this Act had been enacted on May 31, 1948, and any proceeding, 
petition, application, or appeal which was pending on May 31, 1948, 
under such title ПТ, as amended, or under any regulation, order, direc- 
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tive, or direction issued thereunder, shall be proceeded with and shall 
be effective in the same manner and to the same extent as if this Act 
had been enacted on May 31, 1948: Provided, That in any case in 
which such title III, as amended, or any regulation, order, directive, 
direction, or requirement issued thereunder, prescribes any period of 
time within which any act is required or permitted to be done, and 
such period had commenced but had not expired on May 31, 1948, such 
period is hereby extended for a number of days equal to the number 
of days from June 1, 1948, to the date of the enactment of this Act, 
both inclusive: Provided further, That no act or transaction, or omis- 
sion or failure to act, occurring subsequent to May 81, 1948, and prior 
to the date of enactment of this Act, shall, by reason of the enactment 
cf this Act, be deemed to be a violation of such title ITI, as amended, 
or of any regulation, order, directive, or direction issued thereunder. 
Approved June 4, 1948. 


[CHAPTER 420] 
JOINT RESOLUTION 


To provide for the issuance of a special postage stamp series in honor of 
volunteer firemen. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That, in honor of volunteer 
firemen and in commemoration of the three hundredth anniversary 
of the volunteer firemen service in the United States of America, the 
Postmaster General is hereby authorized and directed to issue as soon 
as practicable in 1948 a special postage stamp series of the denomina- 
tion of 3 cents and of such design and for such period as he may 
determine. 


Approved June 4, 1948. 


(CHAPTER 421] 
JOINT RESOLUTION 


To authorize the issuance of a special series of stamps commemorative of the 
one hundredth anniversary of the founding of Fort Kearney in the State of 
Nebraska. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That the Postmaster General 
is authorized and directed to issue, during 1948, a special series of 
3-cent postage stamps, of such design as he shall prescribe, in com- 
memoration of the one hundredth anniversary of the founding of Fort 
Kearney in the State of Nebraska. 


Approved June 4, 1948. 


[CHAPTER 422] 
JOINT RESOLUTION 
To authorize the issuance of a stamp commemorative of the golden anniversary 
of the consolidation of the Boroughs of Manhattan, Bronx, Brooklyn, Queens, 
and Richmond, which boroughs now comprise New York City. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of Americain Congress assembled, That the Postmaster General 
is authorized and directed to issue, during 1948, a special 5-cent air 
mail postage stamp, of such design as he shall prescribe, in com- 
memoration of the golden anniversary of the consolidation of the 
Boroughs of Manhattan, Bronx, Brooklyn, Queens, and Richmond, 
which boroughs now comprise New York City. 


Approved June 4, 1948. 
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{CHAPTER 423] 
AN ACT 


Relating to the meat-inspection service of the Department of Agriculture. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the cost of 
inspection rendered on and after July 1, 1948, under the requirements 
of laws relating to Federal inspection of meat and meat food products 
shall be borne by the United States except the cost of overtime pursuant 
tothe Act of July 24, 1919 (7 U.S. C. 394). 


Approved June 5, 1948. 


{CHAPTER 424] 
AN ACT 


To amend section 10 of the Act establishing a National Archives of the United 
tates Government, 


Ве % enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 10 of 
the Act entitled “An Act to establish a National Archives of the United 
States Government, and for other purposes”, approved June 19, 1934 
(44 U. S. С. 3003), is hereby amended by inserting immediately after 
the words “books and maps;” the words “payment in advance when 
authorized by the Archivist for library memberships in societies whose 

ublications are available to members only or to members at a price 
ower than to the general public;”. 


Approved June 8, 1948. 


{CHAPTER 425] 
AN ACT 


To amend paragraph 813 of the Tariff Act of 1930. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That paragraph 813 
of schedule 8 of the Tariff Act of 1930 is amended to read as follows: 

“Par. 818. Notwithstanding any other provision of this Act, the 
duties imposed on beverages in this schedule which are subject also to 
internal revenue taxes shall be imposed only on the quantities subject 
to such taxes.” 

Sec. 2. This amendment shall be effective as to all such merchandise 
entered, or withdrawn from warehouse, for consumption on or after 
the day following the date of the enactment of this Act and shall apply 
also to any such merchandise entered or withdrawn before that day 
with respect to which the liquidation of the entry or withdrawal, 
the exaction, or the decision as to dutiable quantity has not become 
final by reason of section 514, Tariff Act of 1930, 


Approved June 8, 1948. 


[CHAPTER 426] 
AN ACT 


To continue until the close of June 30, 1949, the present suspension of import 
duties on scrap iron, scrap steel, and nonferrous metal scrap. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Act of 
March 13, 1942, entitled “An Act to suspend the effectiveness during 
the existing national emergency of tariff duties on scrap iron, scrap 
steel, and nonferrous metal scrap”, as amended (Public Law 497, 
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Seventy-seventh Congress; 56 Stat. 171; Public Law 384, Eightieth 
Congress), is hereby amended by striking out “June 30, 1948” and 
inserting in lieu thereof “June 30, 1949”, 


Approved June 8, 1948. 


[CHAPTER 427] 
JOINT RESOLUTION 


To permit articles imported from foreign countries for the purpose of exhibition 
at the International Industrial Exposition, Incorporated, Atlantic City, New 
Jersey, to be admitted without payment of tariff, and for other purposes. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That all articles which shall 
be imported from foreign countries for the purpose of exhibition at 
the International Industrial Exposition, Incorporated, an interna- 
tional exposition, to be held at Atlantic City, New Jersey, from June 26 
to September 11, 1948, inclusive, by the International Industrial 
Exposition, Incorporated, a corporation, or for use in constructing, 
installing, or maintaining foreign exhibits at the said exhibition, upon 
which articles there shall be a tariff or customs duty, shall be admitted 
without payment of such tariff, customs duty, fees, or charges under 
such regulations as the Secretary of the Treasury shall prescribe; 
but it shall be lawful at any time during or within three months after 
the close of the said exposition to sell within the area of the exposi- 
tion any articles provided for herein, subject to such regulations for 
the security of the revenue and for the collection of import duties 
as the Secretary of the Treasury shall prescribe: Provided, That all 
such articles, when withdrawn for consumption or use in the United 
States, shall be subject to the duties, if any, imposed upon such articles 
by the revenue laws in force at the date of their withdrawal; and on 
such articles which shall have suffered diminution or deterioration 
from incidental handling or exposure, the duties, if payable, shall be 
assessed according to the appraised value at the time of withdrawal 
from entry hereunder for consumption or entry under the general 
tariff law: Provided further, That imported articles provided for 
herein shall not be subject to any marking requirements of the general 
tariff laws, except when such articles are withdrawn for consumption 
or use in the United States, in which case they shall not be released 
from customs custody until properly marked, but no additional duty 
shall be assessed because such articles were not sufficiently marked 
when imported into the United States: Provided further, That at any 
time during or within three months after the close of the exposition, 
any article entered hereunder may be abandoned to the Government or 
destroyed under customs supervision, whereupon any duties on such 
article shall be remitted: Provided further, That articles which have 
been admitted without payment of duty for exhibition under any tariff 
law and which have remained in continuous customs custody or under 
a customs exhibition bond and imported articles in bonded ware- 
houses under the general tariff law may be accorded the privilege of 
transfer to and entry for exhibition at the said exposition under such 
regulations as the Secretary of the Treasury shall prescribe: And pro- 
vided further, That the International Industrial Exposition, Incorpo- 
rated, a corporation, shall be deemed, for customs purposes only, to 
be the sole consignee of all merchandise imported under the provisions 
of this Act, and that the actual and necessary customs charges for 
labor, services, and other expenses in connection with the entry, 
examination, appraisement, release, or custody, together with the 
necessary charges for salaries of customs officers and employees in 
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connection with the supervision, custody of, and accounting for, 
articles imported under the provisions of this Act, shall be reimbursed 
by the International Industrial Exposition, Incorporated, a corpora- 
tion, to the Government of the United States under regulations to be 
prescribed by the Secretary of the Treasury, and that receipts from 
such reimbursements shall be deposited as refunds to the appropria- 
tion from which paid, in the manner provided for in section 524, Tariff 
Act of 1980, as amended (U. 8. С. 1940 edition, title 19, sec. 1524). 


Approved June 8, 1948. 


{CHAPTER 428] 
AN ACT 


To provide for the treatment of sexual psychopaths in the District of Columbia, 
and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, 


TITLE І 


INDECENT EXPOSURE 


Бес. 101. Section 9 of the Act of July 29, 1892, entitled “An Act 
for the preservation of the public peace and the protection of property 
within the District of Columbia”, as amended (D. С. Code, 1940 edi- 
tion, sec. 22-1112), is hereby amended by inserting “(a)” before “That 
it shall not be lawful” and by adding at the end thereof the following 
new subsection: 

“(Ъ) Any person or persons who shall make any obscene ог indecent 
exposure of his or her person or their persons, as described in subsec- 
tion (a), knowing he or she or they are in the presence of a child under 
the age of sixteen years, shall be punished by imprisonment of not more 
than six months, or fined in amount not to exceed $500.” 


IMMORALITY—INVITING FOR PURPOSE OF, PROHIBITED 


Sec. 102. The first section of the Act of August 15, 1935, entitled 
“An Act for the suppression of prostitution in the District of Colum- 
bia” (D. C. Code, 1940 edition, sec. 22-2701) is hereby amended to read 
as follows: 

“That it shall not be lawful for any person to invite, entice, persuade, 
or to address for the purpose of inviting, enticing, or persuading any 
person or persons sixteen years of age or over, in or upon any avenue, 
street, road, highway, open space, alley, public square, enclosure, public 
building or other public place, store, shop, or reservation or at any 
public gathering or assembly in the District of Columbia, to accom- 
pany, go with, or follow him or her to his or her residence, or to any 
other house or building, enclosure, or other place, for the purpose of 
prostitution, or any other immoral or lewd purpose, under a penalty 
of not more than $100 or imprisonment for not more than ninety days, 
or both. And it shall not be lawful for any person to invite, entice, or 
persuade, or address for the purpose of inviting, enticing, or persuading 
any such person or persons from any door, window, porch, or portico 
of any house or building to enter any house, or go with, accompany, or 
follow him or her to any place whatever, for the purpose of prostitu- 
tion, or any other immoral or lewd purpose, under the like penalties 
herein provided for the same conduct in the streets, avenues, roads, 
highways, or alleys, publie squares, open spaces, enclosures, public 
buildings or other public places, stores, shops, or reservations or at 
any public gatherings or assemblies.” 
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INDECENT ACTS—CHILDREN 


. SEC. 108. (a) Any person who shall take, or attempt to take any 
immoral, improper, or indecent liberties with any child of either sex, 
under the age of sixteen years, with the intent of arousing, appealing 
to, or gratifying the lust or passions or sexual desires, either of such 
person or of such child, or of both such person and such child, or who 
shall commit, or attempt to commit, any lewd or lascivious act upon 
or with the body, or any part or member thereof, of such child, with 
the intent of arousing, appealing to, or gratifying the lust or passions 
or sexual desires, either of such person or of such child, or of both 
such person and such child shall be imprisoned in a penitentiary, not 
more than ten years. 

(b) Any such person who shall, in the District of Columbia, take 
any such child or shall entice, allure, or persuade any such child, 
to any place whatever for the purpose either of taking any such 
immoral, improper, or indecent liberties with such child, with said 
intent or of committing any such lewd, or lascivious act upon or with 
the body, or any part or member thereof, of such child with said 
intent, shall be imprisoned in the penitentiary not more than five 

ears, 
" (c) Consent by a child to any act or conduct prescribed by subsec- 
tion ( a) or (b) shall not be a defense, nor shall lack of knowledge 
of the child’s age be a defense. 

(d) The provisions of this section shall not apply to the offenses 
covered by section 104 of this Act or by section 808 of the Act of 
March 3, 1901, entitled “An Act to establish a code of law for the 
District of Columbia”, as amended and supplemented (D. C. Code, 
1940 edition, sec. 22-2801). 


SODOMY 


Src. 104. (a) Every person who shall be convicted of taking into 
his or her mouth or anus the sexual organ of any other person or animal, 
or who shall be convicted of placing his or her sexual organ in the 
mouth or anus of any other person or animal, or who shall be convicted 
of having carnal copulation in an opening of the body except sexual 
parts wich another person, shall be fined not more than $1,000 or be 
imprisoned for a period not exceeding ten years. Any person con- 
victed under this section of committing such act with a person under 
the age of sixteen years shall be fined not more than $1,000 or be 
imprisoned for a period not exceeding twenty years. And in any 
indictment for the commission of any of the acts, hereby declared to 
be offenses, it shall not be necessary to set forth the particular 
unnatural or perverted sexual practice with the commission of which 
the defendant may be charged, nor to set forth the particular manner 
in which said unnatural or perverted sexual practice was committed, 
but it shall be sufficient if the indictment set forth that the defendant 
committed a certain unnatural and perverted sexual practice with a 
person or animal, as the case may be: Provided, That the accused, 
on motion, shall be entitled to be furnished with a bill of particulars, 
setting forth the particular acts which constitute the offense charged. 

(b) Any penetration, however slight, is sufficient to complete the 
crime specified in this section. Proof of emission shall not be 


necessary. 
TITLE II 
DEFINITIONS 

бес. 201. For the purposes of this title— 


(1) The term “sexual psychopath” means a person, not insane, who reu 


by а course of repeated misconduct in sexual matters has evidenced 
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such lack of power to control his sexual impulses as to be dangerous to 
other persons because he is likely to attack or otherwise inflict injury, 
loss, pain, or other evil on the objects of his desire. | 

(2) The term “court” means the District Court of the United States 
for the District of Columbia, the criminal branch of the municipal 
court for the District of Columbia, or the juvenile court of the District 
of Columbia, as the case may be. 

(3) The term “patient” means a person with respect to whom there 
has been filed with the clerk of any court a statement in writing setting 
forth facts tending to show that such person is a sexual psychopath. 

(4) The term “criminal proceeding” means a роону їп апу 
court against a person for a criminal offense, and includes all stages 
of such a proceeding from (А.) the time the person is indicted, charged 
by an information, or charged with an offense in the juvenile court of 
the District of Columbia, to (B) the entry of judgment, or, if the 
person is granted probation, the completion of the period of probation. 


FILING OF STATEMENT 


Sro. 202. (a) Whenever it shall appear to the United States attorney 
for the District of Columbia that any person within the District of 
Columbia, other than a defendant in a criminal proceeding, is a sexual 
psychopath, such attorney may file with the alse of the District Court 
of the United States for the District of Columbia a statement in 
writing setting forth the facts tending to show that such person is 
a sexual psychopath. 

(b) Whenever it shall appear to the United States attorney for the 
District of Columbia that any defendant in any criminal proceeding 
prosecuted by such attorney or any of his assistants is a sexual 
psychopath, such attorney may file with the clerk of the court in which 
such proceeding is pending a statement in writing setting forth the 
facts tending to show that such defendant is a sexual psychopath. 

(c) Whenever it shall appear to any court that any defendant in 
any criminal proceeding pending in such court is a sexual psychopath, 
the court may, if it deems such procedure advisable, direct the officer 
prosecuting the defendant to file with the clerk of such court a state- 
ment in writing setting forth the facts tending to show that such 
defendant is a sexual psychopath. 

(d) Any statement filed in a criminal proceeding pursuant to sub- 
section (b) or (c) may be filed only (1) before trial, (2) after con- 
viction or plea of guilty but before sentencing, or (3) after conviction 
or plea of guilty but before the completion of probation. 

e) This section shall not apply to an individual in a criminal pro- 
ceeding who is charged with rape or assault with intent to rape. 


RIGHT TO COUNSEL 


Sec. 203. A patient shall have the right to have the assistance of 
counsel at every stage of the proceeding under this title. Before the 
court appoints psychiatrists pursuant to section 204 it shall advise the 
ponent of his right to counsel and shall assign counsel to represent 


im unless the patient is able to obtain counsel or elects to proceed 
without counsel. 


EXAMINATION BY PSYCHIATRISTS 


Sec. 204. (а) When & statement has been filed with the clerk of any 
court pursuant to section 202, such court shall appoint two qualified 
psychiatrists to make a personal examination of the patient. The 
patient shall be required to answer questions asked by the psychiatrists 
under penalty of contempt of court. Each psychiatrist shall file a 
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written report of the examination, which shall include a statement 
of his conclusion as to whether the patient is a sexual psychopath. 
(b) The counsel for the patient shall have the right to inspect the 
reports of the examination of the patient. No such report and no evi- 
dence resulting from the personal examination of the patient shall be 
admissible against him in any judicial proceeding except a proceeding 
under this title to determine whether the patient is a sexual psychopath. 


WHEN HEARING 18 REQUIRED 


Sec. 205. If, in their reports filed pursuant to section 204, both 
psychiatrists state that the patient is a sexual psychopath, or if both 
state that they are unable to reach any conclusion by reason of the 
partial or complete refusal of the patient to submit to thorough exami- 
nation, or if one states that the patient is a sexual psychopath and 
the other states that he is unable to reach any conclusion by reason 
of the partial or complete refusal of the patient to submit to thorough 
examination, then the court shall conduct a hearing in the manner 
provided in section 206 to determine whether the patient is a sexual 
psychopath. If, on the basis of the reports filed, the court is not 
required to conduct such a hearing, the court shall enter an order 
dismissing the proceeding under this title to determine whether the 
patient is a sexual psychopath. 


HEARING; COMMITMENT TO SAINT ELIZABETHS HOSPITAL 


Sec. 206. Upon the evidence introduced at a hearing held for that 
purpose the court shall determine whether or not the patient is a 
sexual psychopath. Such hearing shall be conducted without a jury 
unless, before such hearing and within fifteen days after the date on 
which the second report is filed pursuant to section 204, a jury is 
demanded by the patient or by the officer filing the statement. The 
rules of evidence applicable in judicial proceedings in the court shall 
be applicable to hearings pursuant to this section; but, notwithstand- 
ing any such rule, evidence of conviction of any number of crimes the 
commission of which tends to show that the patient is a sexual psycho- 
path and of the punishment inflicted therefor shall be admissible at 
any such hearing. The patient shall be entitled to an appeal as in 
other cases. If the patient is determined to be a sexual psychopath, 
the court shall commit him to Saint Elizabeths Hospital to be confined 
there until released in accordance with section 907. 


PAROLE; DISCHARGE 


Seo. 207. Any person committed under this title may be released 
from confinement when the Superintendent of Saint Elizabeths Hos- 
pital finds that he has sufficiently recovered so as to not be dangerous 
to other persons, provided if the person to be released be one charged 
with crime or undergoing sentence therefor, the Superintendent of 
the hospital shall give notice thereof to the judge of the criminal court 
and deliver him to the court in obedience to proper precept. 


STAY OF CRIMINAL PROCEEDINGS 


Sec. 208. Any statement filed in a criminal proceeding pursuant to 
subsection (b) or (c) of section 202 shall stay such criminal proceed- 
ing until whichever of the following first occurs: 

(1) The proceeding under this title to determine whether the patient 
is a sexual psychopath is dismissed pursuant to section 905 or 
withdrawn; 

(2) It is determined pursuant to section 206 that the patient is not 
a sexual psychopath; or 
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(3) The patient is discharged from Saint Elizabeths Hospital pur- 
suant to section 207. 


CRIMINAL LAW UNCHANGED 


Sec. 209. Nothing in this title shall alter in any respect the tests of 
mental capacity applied in criminal prosecutions under the laws of 
the District of Columbia. 


Approved June 9, 1948. 


[CHAPTER 433] 
AN ACT 


To amend section 13 of the Surplus Property Act of 1944, as amended, to provide 
for the disposition of surplus real property to States, political subdivisions, 
and municipalities for use as public parks, recreational areas, and historic- 
monument sites, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 13 of 
the Surplus Property Act of 1944 (58 Stat. 770), as amended, is 
further amended by adding at the end thereof the following new 
subsection : 

“(h) (1) Notwithstanding any other provision of this Act, any 
disposal agency designated pursuant to this Act may, with the approval 
of the Administrator, convey to any State, political subdivision, instru- 
mentalities thereof, or municipality, all of the right, title, and interest 
of the United States in and to any surplus land, including improve- 
ments and equipment located thereon, which, in the determination of 
the Secretary of the Interior, is suitable and desirable for use as a public 
park, public recreational area, or historic monument, for the benefit 
of the public. The Administrator, from funds appropriated to the 
War Assets Administration, shall reimburse the Secretary of the 
Interior for the costs incurred in making any such determination. 

“(2) Conveyances for park or recreational purposes made pursuant 
to the authority contained in this subsection shall be made at a price 
equal to 50 per centum of the fair value of the property conveyed, 
based on the highest and best use of the property at the time it is 
offered for disposal, regardless of its former character or use, as deter- 
mined by the Administrator. Conveyances of property for historic- 
monument purposes under this subsection shall be made without mone- 
tary consideration: Provided, That no property shall be determined 
under this paragraph to be suitable or desirable for use as an historic- 
monument except in conformity with the recommendation of the 
Advisory Board on National Parks, Historic Sites, Buildings and 
Monuments established by section 3 of the Act entitled “An Act for 
the preservation of historic American sites, buildings, objects, and 
antiquities of national significance, and for other purposes”, approved 
August 21, 1935 (49 Stat. 666), and no property shall be so determined 
to be suitable or desirable for such use if (2) its area exceeds that 
necessary for the preservation and proper observation of the historic 
monument situated thereon, or (B) it was acquired by the United 
States at any time subsequent to J anuary 1, 1900. 

“(3) The deed of conveyance of any surplus real property disposed 
of under the provisions of this subsection— 

“(A) shall provide that all such property shall be used and 
maintained for the purpose for which it was conveyed for a 
period of not less than twenty years, and that in the event that 
such property ceases to be used or maintained for such purpose 
during such period, all or any portion of such pro rty shall in 
its then existing condition, at the option of the United States, 
revert to the United States; and 
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“(B) may contain such additional terms, reservations, restric- 
tions, and conditions as may be determined by the Administrator 
to be necessary to safeguard the interests of the United States.” 

SEC. 2. Section 13 (f) of the Surplus Property Act of 1944, as 
amended, is amended to read as follows: 

"(f) Except as otherwise provided by this section, the disposal of 
surplus property under this section to States and political subdivisions 
and instrumentalities thereof shall be given priority over all other 
disposals of property provided for in this Act except (1) transfers to 
Government agencies under section 12 of this Act, as amended, and 
(2) disposals to veterans under section 16 of this Act, as amended. 
Disposals of real property to States, political subdivisions, and instru- 
mentalities thereof for any of the purposes specified in section 13 (a) 
(1) (A), section 18 (a) (1) (В), section 13 (c), section 13 (d), sec- 
tion 13 (e), section 18 (g), or section 18 (h) of such Act, as amended, 
shall be given priority over all other disposals of property provided for 
in this Act except transfers to Government agencies under section 12 
of this Act, as amended. The Administrator may prescribe a reason- 
able time during which any such priority shall be exercised.” 

Sec. 3. Section 18 (e) of the Surplus Property Act of 1944, as 
amended, is hereby repealed. 


Approved June 10, 1948. 


[CHAPTER 434] 
AN ACT 


'To amend the Civil Service Act to remove certain discrimination with respect 
to the appointment of persons having any physical handicap to positions in the 
classified civil service. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Act entitled 
“An Act to regulate and improve the civil service of the United States”, 
as amended (22 Stat. 403), is amended by adding at the end of para- 
graph “Second” the following new subparagraph : 

“Ninth, that no person shall be discriminated against in any case 
because of any physical handicap, in examination, appointment, 
reappointment, reinstatement, reemployment, promotion, transfer, 
retransfer, demotion, or removal, with respect to any position the 
duties of which, in the opinion of the Civil Service Commission, may 
be efficiently performed by a person with such a physical handicap: 
And provided further, That such employment will not be hazardous 
to the appointee or endanger the health or safety of his fellow 
employees or others." 


Approved June 10, 1948. 


[CHAPTER 435] 
AN ACT 


To authorize the Secretary of the Interior to have made by the Public Roads 
Administration and the National Park Service a joint reconnaissance survey 
of the Chesapeake and Ohio Canal between Great Falls, Maryland, and Cum- 
berland, Maryland, and to report to the Congress upon the advisability and 
practicability of constructing thereon a parkway, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That there is hereby 
authorized to be expended from the appropriations made to the 
National Park Service for parkways the sum of $40,000 for the pur- 
pose of making a joint reconnaissance study by the Public Roads 
Administration and the National Park Service of the federall 
owned Chesapeake and Ohio Canal between Great Falls, Maryland, 
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and Cumberland, Maryland, to determine the advisability and prac- 
ticability of constructing a parkway along the route of the Chesa- 
peake and Ohio Canal, including a report of estimated cost. 


Approved June 10, 1948. 


[CHAPTER 436] 
AN ACT 
tn sass To provide for the disposal of surplus sand at Fort Story, Virginia. 
[Public Law 619] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That notwithstand- 
ing any other provision of law the Secretary of the Army is hereby 
authorized and empowered to dispose of surplus sand on Government- 
owned lands at Fort Story, Virginia, by sale, upon such terms and 

conditions as are deemed advisable by him. 


Approved June 10, 1948. 


[CHAPTER 437] 


AN ACT 
June 10, 1948 
ІН. R. 5816] To amend the Act of April 25, 1947, relating to the establishment of the Theodore 
[Public Law 620] Roosevelt National Memorial Park, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
корее Roosevelt United States of America in Congress assembled, That the Act of 
Park. рэ April 25, 1947, is hereby amended as follows: | : 

18U.8.C,Suppr, Amend section 1 to read “That all those certain tracts, pieces, or 

э pp. 384, 10. Parcels of land, title to which is vested іп the United States of America, 
and being in the State of North Dakota, and within the boundaries 
particularly described, as follows, to wit: Beginning at the point 
where the north line of the right-of-way of United States Highway 
Numbered 10 intersects the east boundary of section 36, township 140 
north, range 101 west, fifth principal meridian; thence southwesterl 
and northwesterly along the north line of said right-of-way through 
section 1, township 139 north, range 101 west, and sections 36, 35, 34, 
27, 28, 29, and 30, township 140 north, range 101 west; thence north- 
westerly and southwesterly along the north line of the right-of-way of 
said highway to be relocated as shown on the right-of-way plat for 
project SNFAP 283C (3) filed for record in the office of the register 
of deeds, Medora, North Dakota, book numbered 9 of lats, page 68 
on June 13, 1942, through section 25 and the east half of tho northeast 
quarter of section 26, township 140 north, range 102 west, to the point 
of intersection with the east sixteenth section line of said section 26; 
thence north along the sixteenth section line to the northwest corner 
of the northeast quarter of the northeast quarter of said section 96; 
thence northwesterly along a line to the northwest corner of the south- 
west quarter of the southeast quarter of section 23, township 140 north 
range 102 west; thence westerly along the sixteenth section line to the 


of intersection with the east line of section 21, township 140 no 

range 102 west; thence southerly along the east line of ай ыш: 
to the intersection with the north line of the right-of-way of the 
Northern Pacific Railway, which point lies north of said United States 
Highway Numbered 10; thence westerly along the north line of said 
right-of-way to the point of intersection with the north line of the 
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right-of-way of said United States Highway Numbered 10; thence 
westerly along the north line of the right-of-way of said highway 
through said section 21 to the intersection with the west line of said 
section 21; thence northerly along the west line of said section 21, and 
sections 16 and 9, thence continuing northerly to the southeast corner 
of Government lot 9, section 5, township 140 north, range 102 west ; 
thence northwesterly to the northwest corner of Government lot 2 in 
said section 5; thence westerly to the southwest corner of the southeast 
quarter of section 34, township 141 north, range 102 west; thence 
northerly along the quarter section line to the northwest corner of the 
said southeast quarter of section 34; thence northwesterly along a line 
to the southwest corner of section 27, township 141 north, range 102 
west; thence northerly along the west line of said section 27, to the 
southwest corner of the northwest quarter of said section 27; thence 
northeasterly along a line to the southwest corner of the southeast 
quarter of section 22, township 141 north, range 102 west; thence con- 
tinuing northeasterly along a line to the southwest corner of the 
northwest quarter of section 23, township 141 north, range 102 west; 
thence continuing northeasterly along a line to the northeast corner 
of said northwest quarter of section 23; thence easterly along the north 
lines of said section 23, and section 24, township 141 north, range 102 
west; to the northwest corner of section 19, township 141 north, range 
101 west; thence continuing easterly along the north line of said sec- 
tion 19 to the northwest corner of the northeast quarter of said section 
19; thence southeasterly along a line to the northwest corner of the 
southwest quarter of the southwest quarter of the northwest quarter of 
section 20, township 141 north, range 101 west; thence southerly along 
the west line of said section 20 to the northwest corner of the southwest 
quarter of section 20; thence easterly to the northwest corner of the 
southeast quarter of section 20; thence southerly to the southwest 
corner of the southeast quarter of said section 20; thence easterly along 
the north lines of section 29 and section 28, to the northeast corner of 
section 28, township 141 north, range 101 west; thence southerly along 
the west line of section 27, township 141 north, range 101 west, to the 
southwest corner of said section 27; thence easterly along the north 
lines of sections 34, 35, and 36 to the northeast corner of section 36, 
township 141 north, range 101 west; thence southerly along the east 
line of said section 36 to the southwest corner of section 31, township 
141 north, range 100 west; thence easterly to the southeast corner of 
said section 31; thence southeasterly along a line to the northwest 
corner of Government lot 7 of section 2, township 140 north, range 
101 west; thence continuing southeasterly along a line to the northwest 
corner of the southwest quarter of section 1, township 140 north, 
range 101 west; thence continuing southeasterly along a line to the 
northwest corner of the northeast quarter of section 12, township 140 
north, range 101 west; thence continuing southeasterly along a line 
to the northwest corner of the southwest quarter of section 7, township 
140 north, Жал Ы 100 west; thence easterly along the quarter section 
line to the northwest corner of the southeast quarter of said section 7; 
thence southeasterly along a line to the northwest corner of section 17, 
township 140 north, range 100 west; thence continuing southeasterly 
along a line to a point which is 33 feet west of the east line of said sec- 
tion 17, and 33 feet north of the south line of said section 17; thence 
southerly on a line which lies 33 feet west of and parallel to the east 
lines of sections 20, 29, and 82 of township 140 north, range 100 west, 
to the point of intersection with the north right-of-way line of United 
States Highway Numbered 10; thence westerly along the north line 
of said right-of-way through said sections 32 and 31, township 140 
north, range 100 west, to the point of intersection with the east bound- 
ary of section 36, township 140 north, range 101 west, the place of 
68706°—49—pr. 123 
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beginning, containing forty-nine thousand one hundred and fifty-three 
and seventy-nine one-hundredths acres more or less.” . 

d EO Habl Amend section 4 by striking out “lots 2, 3, 4, and 6 of section 33, 

$24.  " — township 144, range 102,” and inserting in lieu thereof “lots 6 and 7, 
section 38, township 144 north, range 102 west; southeast quarter of 
southeast quarter, section 32, township 144 north, range 102 west; lots 
4 and 5, section 4, township 143, range 102 west; and those parts of lot 1 
and the southeast quarter of the northeast quarter, section 5, township 
143 north, range 102 west, that lie north and east of a line running 
diagonally from the northwest corner of said lot 1 to the southeast 
corner of the southeast quarter of the northeast quarter of said 
section 5,”. | " . 

oso, Supp. Strike out all of section 6 and renumber the remaining sections 

$ 246. accordingly. 

secnveyancetoother бес, 2, Administrative jurisdiction over any of such lands that the 
Secretary of the Interior finds are not required for exchange purposes 
as herein provided may be conveyed to other Federal agencies by the 
Secretary of the Interior without exchange of funds, or if such lands 
are not required by other Federal agencies they may be conveyed to the 
State of North Dakota without reimbursement to the United States. 


Approved June 10, 1948. 


[CHAPTER 438] 


JOINT RESOLUTION 
June 10, 1948 


ІН. 7. Res. 246) To authorize the issuance of a special series of stamps commemorative of the опе- 
[Public Law 621] hundredth anniversary of the poultry industry in the United States. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United. 
Foultry industry. States of America in Congress assembled, That the Postmaster General 


с і » M : è 
samp. is authorized and directed to prepare for issuance, during 1948, a 
special series of 3-cent postage stamps, of such design as he shall pre- 
scribe, in commemoration of the one-hundredth anniversary of the 
poultry industry in the United States. 
Approved June 10, 1948. 
{CHAPTER 439] 
— JOINT RESOLUTION 
[H. J. Res. 340] To authorize the issuance of а special series of Stamps commemorative of the 
[Public Law 622] one-hundredth anniversary of the founding of the American Turners Society 


in the United States. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
American Turners. States of America in Congress assembled, That the Postmaster Gen- 
stamp, eral is authorized and directed to prepare for issuance, during 1948, 
a special series of 3-cent postage stamps, of such design as he shall 
prescribe, in commemoration of the one-hundredth anniversary of 
the founding of the American Turners, which society sponsored 

physical education and recreation in America. 


Approved June 10, 1948. 


[CHAPTER 447] 


Jone 1,308 ы р АМ АСТ 
З. о provide for payment of salaries соуегіп riods of se ti 
[Publie Law 623] Government service in the case of Dioni propre removed. E 


Bervice. 


Be it enacted by the Senate and House о Representatives of the 

ployee ment em United States of Ámerica in Congress Е That section 6 if the 

37 Stat. 555. Act of August 24, 1912 (9 8. С., 1946 edition, title 5, sec. 652), is hereby 
amended to read as follows: 
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“Szo. 6. (a) No person in the classified civil service of the United 
States shall be removed or suspended without pay therefrom except for 
such cause as will promote the efficiency of such service and for reasons 
given in writing. Any person whose removal or suspension without 
pay is sought shall (1) have notice of the same and of any charges 
preferred against him; (2) be furnished with a copy of such charges; 
(3) be allowed a reasonable time for filing a written answer to such 
charges, with affidavits; and (4) be furnished at the earliest prac- 
ticable date with a written decision on such answer. No examination 
of witnesses nor any trial or hearing shall be required except in the 
discretion of the officer or employee directing the removal or suspen- 
sion without pay. Copies of the charges, the notice of hearing, the 
answer, the reasons for removal or suspension without pay, and the 
order of removal or suspension without pay shall be made a part of 
the records of the proper department or agency, as shall also the 
reasons for reduction in grade or compensation; and copies of the 
same shall be furnished, upon request, to the person affected and to 
the Civil Service Commission. This subsection shall apply to a person 
within the purview of section 14 of the Veterans’ Preference Act of 
1944, as amended, only if he so elects. 

“(b) (1) Any person removed or suspended without pay under 
subsection (a) who, after filing a written answer to the charges as 
provided under such subsection or after any further appeal to proper 
authority after receipt of an adverse decision on the answer, 13 
reinstated or restored to duty on the ground that such removal or 
suspension was unjustified or unwarranted, shall be paid compensa- 
tion at the rate received on the date of such soto ral OF suspension, 
for the period for which he received no compensation with respect to 
the position from which he was removed or suspended, less an 
amounts earned by him through other employment during such period, 
and shall for all purposes except the accumulation of leave be а 
to have rendered service during such period. A decision with respect 
to any appeal to proper authority under this paragraph shall be made 
at the earliest practicable date. 

“(2) Any person who is discharged, suspended, or furloughed with- 
out pay, under section 14 of the Veterans’ Preference Act of 1944, as 
amended, who, after answering the reasons advanced for such dis- 
charge, suspension, or furlough or after an appeal to the Civil Service 
Commission, as provided under such section, 13 reinstated or restored 
to duty on the ground that such discharge, suspension, or furlough 
was unjustified or unwarranted, shall be paid compensation at the 
rate received on the date of such discharge, suspension, or furlough 
for the period for which he received no compensation with respect to 
the position from which he was discharged, suspended, or furloughed, 
less any amounts earned by him through other employment during 
such period, and shall for all purposes except the accumulation of 
leave be deemed to have rendered service during such period. 

“(3) Any person removed or suspended without pay in a reduction 
in force who, after an appeal to proper authority, 1s reinstated or 
restored to duty on the ground that such removal or suspension was 
unjustified or unwarranted shall be paid compensation at the rate 
received on the date of such removal or suspension, for the period for 
which he received no compensation with respect to the position from 
which he was removed or suspended, less any amounts earned by him 
through other employment during such period, and shall for all pur- 
poses except the accumulation of leave be deemed to have rendered 
service during such period. <A decision with respect to any appeal 
to proper authority under this paragraph shall be made at the earliest 
practicable date. 
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“(с) Membership in any society, association, club, or other form 
of organization of postal employees not affiliated with any outside 
organization imposing an obligation or duty upon them to engage in 
any strike, or proposing to assist them in any strike, against the United 
States, having for its objects, among other things, improvements in 
the condition of labor of its members, including hours of labor and 
compensation therefor and leave of absence, by any person or groups of 
persons in said postal service, or the presenting by any such person 
or groups of persons of any grievance or grievances to the Congress 
or any Member thereof shall not constitute or be cause for reduction 
in rank or compensation or removal of such person or groups of persons 
from said service. 

*(d) Theright of persons employed in the civil service of the United 
States, either individually or collectively, to petition Congress, or any 
Member thereof, or to furnish information to either House of Congress, 
or to any committee or member thereof, shall not be denied or interfered 
with. 


Approved June 10, 1948. 


[CHAPTER 448] 
JOINT RESOLUTION 


To amend section 303 of the Act entitled “Ап Act to expedite the provision of 
housing in connection with national defense, and for other purposes”. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That section 303 (a) of the 
Act entitled “An Act to expedite the provision of housing in connection 
with national defense, and for other purposes", approved October 14, 
1940 (Ene Law 849, Seventy-sixth Congress), as amended, is hereby 
amended by striking out the period at the end thereof and inserting 
a colon and the following: “And provided further, That moneys 
derived from the rental and operation of such property and funds 
from the reserve account established by the Administrator pursuant 
to this section 303, not exceeding in the aggregate $10,000,000, shall 
be available and may be used by the Administrator for expenses found 
necessary in the provision of stopgap emergency housing in the Port- 
land, Oregon-Vancouver, Washington, area for persons and families 
displaced as the result of the destruction of the temporary housing at 
Mesas in Multnomah County, Oregon, and other persons and 
families in such area rendered homeless as a result of the present flood, 
and in providing such stopgap emergency housing the Administrator 
may act without regard to section 3709 of the Revised Statutes." 
Approved June 11, 1948. 


[CHAPTER 449] 
AN ACT 


To establish the Women's Army Corps in the Regular Army, to authorize the 
enlistment and appoinment of women in the Regular Air Force, Regular 
Navy and Marine Corps, and in the Reserve components of the Army, Navy, 
Air Force, and Marine Corps, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That this Act may 
be cited as the “Women’s Armed Services Integration Act of 1948”, 


TITLE I 


ARMY 


‚Seo. 101. Effective the date of enactment of this title, there is estab- 
lished in the Regular Army a Women’s Army Corps, which shall per- 
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form such services as may be prescribed by the Secretary of the Army. 

Бес. 102. The authorized commissioned: rato and enlisted 
strengths of the Women’s Army Corps of the Regular Army shall, 
from time to time, be determined by the Secretary of the Army, within 
the authorized commissioned, warrant, and enlisted strengths of the 
Regular Army, but shall not exceed 2 per centum of such authorized 
Regular Army strengths, respectively : Provided, That for a period 
of two years immediately following the date of this Act, the actual 
number of regular personnel in the Women’s Army Corps of the Regu- 
lar Army shall at no time exceed five hundred commissioned officers, 
seventy-five warrant officers and seven thousand, five hundred enlisted 
women, and such number of commissioned officers shall be appointed 
in increments of not to exceed 40 per centum, 20 per centum, 20 per 
centum, and 20 per centum at approximately equally spaced intervals 
of time during the said period of two years. 

SEC. 103. (a) From the officers permanently commissioned in the 
Women's Army Corps, Regular Army, the Secretary of the Army shall 
select to serve during his pleasure, but normally not to exceed four 

ears, one officer to be Director of the Women's Army Corps who shall 

e adviser to the Secretary of the Army on Women's Army Corps 
matters, and who, without vacation of her permanent grade, shall have 
the temporary rank, pay, and allowances of a colonel while so serving; 
one officer to be Deputy Director thereof, who, if permanently com- 
missioned in a lower grade, shall, without vacation of her permanent 
grade, have the temporary rank, pay, and allowances of a lieutenant 
colonel while so serving; and from among officers of the Women’s 
Army Corps (including Women’s Army Corps officers of the Army 
of the United States or any component thereof serving on extended 
active duty) the Secretary of the Army shall select to serve during 
his pleasure such number of officers as he may determine necessary to 
fill positions designated by him in the administration and training of 
the Women’s Army Corps, who, if permanently commissioned in a 
lower grade, shall, without vacation of үлп grade, have the 
temporary rank, pay, and allowances of lieutenant colonel or major 
while so serving, as the Secretary of the Army may determine: Pro- 
vided, That after July 1, 1952, such officers shall be selected from 
among commissioned officers in the permanent grades of lieutenant 
colonel or major, except the Director and Deputy Director who shall 
be selected from among officers in the permanent grade of lieutenant 
colonel : And provided further, That prior to July 1, 1952, the Secretary 
of the Army may extend that date one time until such later date as 
he may select for that purpose but such later date shall not be later 
than July 1, 1956. 

(b) Unless entitled to higher retired rank or pay under any pro- 
vision of law, each such commissioned officer who shall have served for 
two and one-half years as Director or Deputy Director of such corps 
may upon retirement at the discretion of the President be retired with 
the rank held by her while so serving, and with retired pay at the rate 
prescribed by law computed on the basis of the base and longevity 
pay which she would receive if serving on active duty with such rank, 
and if thereafter recalled to active service shall be recalled in such 
rank. 

Бес. 104, (a) Commissioned officers of the Women’s Army Corps of 
the Regular Army shall be appointed by the President, by and with 
the advice and consent of the Senate, from female citizens of the United 
States who have attained the age of twenty-one years and who possess 
such qualifications as may be prescribed by the Secretary of the Army. 

(b) Except as modified or otherwise provided by express provisions 
of law, original appointments of officers in the Women’s Army огра 
of the Regular Army shall be made from among qualified female 
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persons in the manner now or hereafter prescribed by law for appoint- 
ment of male persons in the Regular Army except as may be necessary 
to adapt said provisions to the Women’s Army Corps of the Regular 
Army. 

(6) Officers shall be permanently commissioned in the Women’s 
Army Corps of the Regular Army in grades from second lieutenant 
to lieutenant colonel, inclusive. The authorized number in permanent 
grade of lieutenant colonel shall be such as the Secretary of the Army 
shall from time to time determine but shall not exceed 10 per centum 
of the total authorized commissioned strength of such corps. 

(d) Title V of the Officer Personnel Act of 1947 (Public Law 381, 
Eightieth Congress, approved August 7, 1947) is amended as follows: 

(1) Subsection 502 (c) of said Act is amended by inserting in the 
first sentence thereof immediately after the words “as chaplains,” the 
additional words “in the Women’s Army Corps,”, and by inserting 
in the second sentence thereof immediately after the words “the 
pee Department,” the additional words “the Women’s Army 

Orps,". 

(3) Subsection 502 (d) of said Act is amended by inserting immedi- 
ately after the words “of the chaplains of the Regular Army;” the 
additional words “of the Women’s Army Corps of the Regular Army ;”. 

(3) Subsection 505 (b) of said Act is amended by inserting immedi- 
ately after the first proviso contained in paragraph (1) thereof the 
following additional proviso: “Provided further, That in the Women’s 
Army Corps promotion list there shall be no officers in the permanent 
grade ef colonel and the authorized number in the permanent grade 
of lieutenant colonel shall not exceed 10 per centum of the total 
strength authorized for that promotion list but the percentages not 
authorized in these grades by virtue of this proviso shall be allotted 
by the Secretary of the Army to grades below lieutenant colonel in 
such promotion list ;”, 

(4) Subsection 505 ( à) of said Act is amended by inserting in para- 
graph (1) thereof immediately after the words “Air Corps,” the addi- 
tional words “the Women’s Army Corps,”, and by inserting the follow- 
ing additional paragraph at the end of said subsection: 

“(8) The Women’s Army Corps promotion list shall contain the 
names of all promotion-list officers of the Women’s Army Corps.” 

(5) Subsection 507 (a) of said Act is amended by changing the 
period at the end of paragraph (4) thereof to a colon and inserting 
after such colon the following proviso: “Provided, That any selection 
board convened to consider and recommend officers of the Women’s 
Army Corps of the Regular Army for promotion to any grade may 
contain officers of the Women’s Army Corps of the Regular Army in 
any tae e that of maor either in the Women’s Army Corps of 
the ar Army or under temporary appointment in the Arm: 
the United States” as is 

(6) Subsection 509 (a) of said Act is amended by changing the 
period at the end of said subsection to a colon and inserting after such 
colon the following additional words: "Provided, 'That the provisions 
of this section shall not apply to promotion of officers of the Women's 
Army Corps of the Regular Army to the grade of lieutenant colonel.” 

(7) Said Act is amended by inserting between sections 509 and 510 
the following new section: 


“WOMEN’S ARMY CORPS PROMOTION-LIST OFFICERS—PROMOTION TO GRADE 
OF LIEUTENANT COLONEL 


“Seo. 509A. Women's Атту Corps promotion-list officers shall be 


promoted to and appointed in the permanent grade of lieutenant 
colonel in the Regular Army only when a vacancy exists in the number 
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of lieutenant colonels authorized for that promotion list. Such officers 
shall be appointed in that grade only when selected and recommended 
for that grade by a selection board under regulations prescribed by the 
Secretary of the Army.” 

(8) Subsection 514 (b) of said Act is amended by renumbering para- 
graphs (2) and (8) thereof so that they will appear as paragraphs (3) 
and (4) thereof, respectively, and inserting immediately before such 
paragraphs the following new paragraph: 

“(2) for any officer appointed in the Women’s Army Corps of the 
Regular Army under the provisions of section 108 of title I of the 
Women’s Armed Services Integration Act of 1948, the period of service 
credited to such officer at time of her appointment under the provisions 
of subsection (b) of such section, increased by the period of her active 
ше service in the Regular Army subsequent to such appoint- 
ment ;”. 

(9) Subsection 514 (d) of said Act is amended by changing the 
period at the end of the last proviso contained in paragraph (4) thereof 
to a colon and inserting after such colon the following additional 


provisos: “Provided further, That any of the officers of the Women’s | 


Army Corps of the Regular Army in the permanent grade of lieutenant 
colonel may, in the discretion of the Secretary of the Army, be retained 
on the active list until thirty days after that date upon which thirty 
‘years’ service’ is completed : And provided further, That any officer of 
the Women’s Army Corps of the Regular Army in the permanent 
grade of lieutenant colonel, who is serving in the temporary grade of 
colonel by virtue of occupying the position of Director of said Corps, 
may, in the discretion of the Secretary of the Army, be retained on 
the active list while serving in such temporary grade.” 

(10) Subsection 514 (d) of said Act is further amended by insert- 
ing after the end of paragraph (4) thereof the following new 
paragraph: 

“(5) After June 80, 1953, unless provided otherwise by some pro- 
vision of law, each officer of the Women’s Arm Corps of the Regular 
Army, heretofore or hereafter appointed in the permanent grade of 
major, who is not retired or separated at an earlier date under other 
provisions of law, shall be eliminated from the active list and retired 
on that date which is thirty days after the date upon which she com- 
pletes cer Re ‘years’ service’, unless she is appointed in the per- 
manent grade of lieutenant colonel in the Regular Army before that 
date." 

(e) The Women's Army Corps promotion list described in section 
505 of the Officer Personnel Act of 1947, as amended, shall be estab- 
lished as soon as officers are appointed in the Women's Arm Corps 
of the Regular Army under the provisions of section 108 of this title. 
The names of all officers appointed under the provisions of section 
108 of this title shall be placed on such promotion list immediately 
below those officers of the same grade having the same or next greater 
period of service for promotion purposes. 

(f) Commissioned officers of the Women's Army Corps of the 
Regular Army are promotion-list officers and they shall be included 
among officers referred to by that term in all provisions of law relating 
to promotion-list officers generally, unless otherwise specifically 

rovided. 
Я (g) The Secretary of the Army shall prescribe the military 
authority which commissioned officers of the Women’s Army Corps 
may exercise, and the kind of military duty to which they may be 
assigned. 

(В) The Secretary of the Army, under the circumstances and in 
accordance with regulations prescribed by the President, may termi- 
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nate the commission of any officer appointed in the Women’s Army 


rps. 

( 5 There shall be no permanent grade promotions in the Women's 
Army Corps of the Regular Army to the grades of captain, major, 
or lieutenant colonel until the making of promotions to fill initial 
requirements in these grades in accordance with the provisions of 
subsection (j) of this section. т. ‹ : 

(j) Permanent grade promotions to fill initial requirements in the 
Women's Army Corps promotion list in the grades of captain, major, 
and lieutenant colonel shall be made on that date which is fifteen 
months after the date of enactment of this title or at the earliest 
practicable time thereafter under provisions identical to those con- 
tained in section 518 of the Officer Personnel Act of 1947 except that 
the first two sentences of paragraph (1) of subsection (a) thereof 
shall not apply and in the remainder of said section, insofar as pro- 
motions in the Women's Army Corps of the Regular Army are 
concerned, wherever the date “July 1, 1948" appears and wherever 
the date “June 30, 1948” appears there shall be substituted in lieu 
thereof that date which is fifteen months after the date of enactment 
of this title and, insofar as promotions of officers of the Women's 
Army Corps of the Regular Ármy to the grade of lieutenant colonel 
are concerned, the provisions of subsection 518 (b) thereof shall not 
apply and, insofar as promotions in the Women's Army Corps of 
the Regular Army are concerned, the phrase “years’ service” as 
used therein shall mean the amount of service credited to persons 
appointed in the Women's Army Corps of the Regular Army under 
the provisions of section 108 (b) of this title at time of appointment 
increased by the period of active commissioned service in the Regular 
Army performed by such persons subsequent to appointment. 

(k) After the making of promoa to fill initial requirements 
prescribed in subsection (i) of this section, all permanent grade pro- 
motions in the Women’s Army Corps of the Regular Army to the 
grades of captain, major, and lieutenant colonel shall be suspended 
until that date which 1s twenty-four months after the date of enact- 
ment of this title and at that time section 509 and section 509A of the 
Officer Personnel Act of 1947, as amended, shall become effective for 
permanent grade promotions of officers of the Women’s Army Corps 
Саға gai ar Army to the grades of captain, major, and lieutenant 
colonel. 

Sec. 105. (a) Under such regulations as the Secretary of the Army 
may prescribe, female citizens of the United States may be appointed 
warrant officers in the Women’s Army Corps of the Regular Army in 
each of the several warrant officer grades under the provisions of law 
now or hereafter applicable to the appointment of male persons in such 
warrant officer grades in the Regular Army and all laws now or here- 
after applicable to warrant officers of the Regular Army shall be 
applicable to such warrant officers. 

(b) The Secretary of the Army, under such regulations as he may 
prescribe, may terminate the appointment of any warrant officer 
ap e n Г ў omens Army Corps. 

EC. . (a riginal enlistments and reenlistments in th 
Women's Army Corps of the Regular Army, from amon femaló 
persons who possess such qualifications as the Secretary of the Army 
may prescribe, may be accepted under applicable provisions of law 
which govern original enlistments and reenlistments in the Regular 
Army of male persons except as may be necessary to adapt said pro- 
visions to the Women's Army Corps of the Regular Army: Provided 
That no person shall be enlisted in the Women’s Army Corps of the 
Regular Army who has not attained the age of eighteeen years: And 
provided further, That no person under the age Of twenty-one years 
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shall be enlisted in such corps without the written consent of her 
parents or guardians, if any. 

(b) The Secretary of the Army, under such regulations as he may 
prescribe, may terminate the enlistment of any enlisted woman in the 
Women's Army Corps, and each person whose enlistment is so termi- 
nated shall be discharged from the Army. 

Бес. 107. Except as otherwise specifically provided, all laws now or 
hereafter applicable to male commissioned officers, warrant officers, 
and enlisted men of the Regular Army; to former male commissioned 
officers, warrant officers, and enlisted men of the Regular Army; and 
to their dependents and beneficiaries, shall in like cases be applicable, 
respectively, to commissioned officers, warrant officers, and enlisted 
women of the Women’s Army Corps, Regular Army, to former com- 
missioned officers, warrant officers, and enlisted women of the Women’s 
Army Corps, Regular Army, and to their dependents and beneficiaries 
except as may be necessary to adapt said provisions to the Women’s 
Army Corps: Provided, 'That the husbands of women officers and 
enlisted personnel of the Regular Army shall not be considered depend- 
ents unless they are in fact dependent on their wives for their chief 
support, and the children of such officers and enlisted personnel shall 
not be considered dependents unless their father is dead or they are 
in fact dependent on their mother for their chief support. 

Sec. 108. (а) At any time not later than a date two years following 


appoint officers in the Women’s Army Corps of the Regular Army, by 
and with the advice and consent of the Senate, in the grades of second 
lieutenant, first lieutenant, captain, and major, subject to the condi- 
tions and limitations hereinafter set forth. Persons appointed under 
the provisions of this section shall— 

(1) be female citizens of the United States, at least twenty-one 
years of age, of good moral character, physically qualified for 
active military service, and have such other qualifications as may 
be prescribed by the Secretary of the Army; and shall 

(2) have served honorably in the active Federal service as com- 
missioned officers in the Women’s Army Corps of the Army of 
the United States at some time between 3 uly 1, 1943, and the date 
of enactment of this title. 

(b) Each person appointed as a commissioned officer of the Women’s 
Army Corps of the Regular Army under the provisions of this section 
shall be credited, at the time of appointment, with service equivalent 
to the total period of active Federal service performed by her after 
attaining the age of twenty-one years as a commissioned officer in the 
Army of the United States from July 1, 1943, to the date of such 
appointment, or a period of service equal to the number of days, 
months, and years by which her age at the time of such appointment 
exceeds twenty-five years, whichever period is the greater: Provided, 
That in computing the total period of active commissioned Federal 
service of any such person who was honorably discharged or relieved 
from active service subsequent to May 12, 1945, there shall also be 
credited the period from the date of her discharge or relief from 
active service to the date of her appointment in the Women’s Army 
Corps of the Regular Army under the provisions of this section. 

(c) For the purpose of determining the grade in which each such 
person shall be originally appointed under the provisions of this sec- 
tion, a computation shall be made of the amount of service with which 
each such person would have been credited as of the date of enactment 
of this section under the provisions of subsection (b) of this section 
had she been appointed in the Women’s Army Corps of the Regular 
Army under the provisions of this section on that date. The amount 
of service so computed for each such person is hereinafter referred to 
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as the amount of such person's “enactment service". Persons 
appointed in the Women's Army Corps of the Regular Army with 
less than three years *enactment service" shall be appointed in the 
grade of second lieutenant; persons with three or more years “enact- 
ment service", but less than seven years *enactment service", shall be 
appointed in the grade of first lieutenant; persons with seven or more 
years “enactment service", but less than fourteen years “enactment 
service", shall be appointed in the grade of captain; and persons with 
fourteen or more years “enactment service”, but less than twenty-one 
years “enactment service”, shall be appointed in the grade of major: 
Provided, That no person appointed in the Women's Army Corps of 
the Regular Army under the provisions of this title shall be entitled, 
by reason of such appointment, to any pay or allowances for any period 
prior to the date of acceptance of such appointment. 

(d) No person with twenty-one or more years “enactment service” 
shall be appointed as a commissioned officer of the Women's Army 
Corps of the Regular Army under the provisions of this section. 

(e) For the purpose of determining eligibility for promotion, each 
person appointed as a commissioned officer in the Woman's Army Corps 
of the Regular Army under the provisions of this section shall be 
credited, as of the time of such appointment, with continuous commis- 
sioned service on the active list of the Regular Army equal to the 
period of service credited to her under subsection (b) of this section. 

Sec. 109. (a) Effective the date of enactment of this title, the 
appointment of women in the Officers’ Reserve Corps of the Army of 
the United States and the enlistment of women in the Enlisted Reserve 
ae of the Army of the United States shall be authorized. 

(b) Except as otherwise specifically provided, all laws now or here- 
after applicable to male commissioned officers and former commis- 
sioned officers of the Officers’ Reserve Corps, to enlisted men and former 
enlisted men of the Enlisted Reserve Corps, and to their dependents 
and beneficiaries, shall in like cases be applicable, respectively, to 
female commissioned officers and former commissioned officers of the 
Officers’ Reserve Corps, to enlisted women and former enlisted women 
of the Enlisted Reserve Corps, and to their dependents and beneficia- 
ries, except as may be necessary to adapt said provisions to the female 
persons in the Officers! and Enlisted Reserve Corps: Provided, That 
the husbands of women officers and enlisted personnel of any of the 
Reserve components of the Army of the United States shall not be 
considered dependents unless they are in fact dependent on their wives 
for their chief support, and the children of such personnel shall not be 
considered dependents unless their father is dead or they are in fact 
dependent on their mother for their chief support. 

(c) Appointments of women in the Officers’ Reserve Corps may be 
made by the President in grades from lieutenant colonel to second lieu- 
tenant, inclusive, from female citizens of the United States who have 
attained the age of twenty-one years and who possess such qualifica- 
tions as may be prescribed by the Secretary of the Army: Provided 
That any. person who has served satisfactorily as the commanding 
officer (Director) of the Women’s Army Corps established by Act of 


- July 1, 1943 (57 Stat. 371), or as the Director of the Women’s Army 


Corps created by this title, may, if otherwise qualified, be appoi 
in such Reserve Corps in the grade of colonel : Tad Е жаттан 
That women specialists (such as scientists and technical experts) who 
possess such qualifications as may be prescribed by the Secretary of the 
Army may be initially appointed in the Officers’ Reserve Corps in such 
grades as may be prescribed by the Secretary of the Army in accord- 
ance with regulations prescribed by him. 

(d) Enlistments of women in the Enlisted Reserve Corps may be 
accepted under the provisions of law now or hereafter applicable to 
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enlistments of male persons in the Enlisted Reserve Corps, under such 
regulations, in such grades or ratings, and for such periods of time as 
may be prescribed by the Secretary of the Army. 

(е) The President may form any or all female members of the 
Officers’ Reserve Corps and the Enlisted Reserve Corps into such 
organizations and units as he may prescribe. 

EC. 110. Notwithstanding the provisions of section 9a of the Act 
of July 25, 1947 (Public Law 239, Eightieth Congress), neither (1) 
the Act of July 1, 1943 (57 Stat. 371), nor (2) the Act of September 99, 
1941 (55 Stat. 728, ch. 414), as amended, insofar as it pertains to 
officers of the Women’s Army Corps heretofore appointed thereunder, 
shall be repealed until that date which is twelve months after the date 
of enactment of this Act. 


TITLE II 


NAVY AND MARINE CORPS 


SEC. 201. All laws or parts of laws which now or hereafter authorize 
enlistments in the Regular Navy and which now or hereafter authorize 
appointments of commissioned and warrant officers in the Regular 

avy shall, subject to the provisions of this title, be construed to 
include authority to enlist and appoint women in the Regular Navy: 
Provided, That no woman shall be enlisted in the Regular N avy or 
Naval Reserve who has not attained the age of eighteen years: And 
provided further, That no woman under the age o twenty-one years 
shall be enlisted in the Regular Navy or Naval Reserve without the 
written consent of her parents or guardians, if any. 

Sec. 202. The number of enlisted women on the active list of the 
Regular Navy at any one time shall not exceed 2 per centum of the 
enlisted strength now or hereafter authorized for the active list of the 
Regular Navy, and the number of commissioned and warrant women 
officers on the active list of the Regular Navy at any one time shall not 
exceed 10 per centum of the authorized number ot. enlisted women of 
the Regular Navy: Provided, That for a period of two years imme- 
diately following the date of this Act, the actual number of women in 
the Regular Navy shall at no time exceed five hundred commissioned 
women officers, twenty warrant women officers, and six thousand 
enlisted women, and such number of commissioned women officers shall 
be appointed in increments of not to exceed 40 per centum, 20 per 
centum, 20 per centum, and 20 per centum at approximately equally 
spaced intervals of time during the said period of two years. 

Бес. 203. Women commissioned in the Regular Navy under the 
provisions of this title shall not have permanent commissioned grade 
on the active list of the Regular Navy above that of commander. The 
number of women officers on the active list of the line of the Regular 
Navy in the permanent grades of commander and lieutenant com- 
mander shall not exceed 10 per centum and 20 per centum, respectively, 
of the number of women officers on the active list of the line of the 
Regular Navy above commissioned warrant grade at any one time. 
Computations to determine such numbers shall be made as of J. anuary 
1 of each year. Whenever a final fraction occurs in any computation 
made pursuant to this section, the nearest whole number shall be taken, 
and if such fraction be one-half the next higher whole number shall 
be taken. Upon determining such numbers, the Secretary of the Navy 
may further determine the number, which may be a lesser number, 
of women officers on the active list of the line of the Regular Navy 
which may serve in each of such grades and the numbers so further 
determined shall be held and considered as the authorized numbers 
until subsequent computations and determinations are made. No 
woman officer of the Regular Navy shall be reduced in grade or pay, 
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or be separated from the active list, as the result of any such computa- 
tion or determination. 4 

Sec. 204. All original appointments of women to commissioned 
grade in the Regular Navy above the grade of commissioned warrant 
officer, other than appointments effected pursuant to the Act of April 
18, 1946 (60 Stat. 92), as now or hereafter amended, shall be in the 

ade of ensign or lieutenant (junior grado) at the discretion of the 

resident. Such appointees shall be female citizens of the United 
States who on July 1 of the year in which appointed are over twenty- 
one and under thirty years of age. No person shall be appointed pur- 
suant to this section until she shall have established her mental, moral, 
educational, professional, and physical qualifications to the satisfaction 
of the Secretary of the Navy. 

Sec. 205. From the women officers serving in the grade of lieutenant 
commander or above, one woman officer may be detailed to duty in the 
Bureau of Naval Personnel as an assistant to the Chief of Naval Per- 
sonnel. She shall have the rank of captain while so serving, and shall 
be entitled to pay and allowances as are now or may be hereafter pre- 
scribed by law for a captain of the Regular Navy, and her regular 
status as a commissioned officer in the Navy shall not be disturbed by 
reason of such detail. 

Sec. 206. (a) The respective provisions of law now existing or 
hereafter enacted relating to the promotion by selection of line and staff 
officers of the Regular Navy not restricted in the performance of duty 
which are not inconsistent with the provisions of this title are hereby 
made applicable to women officers of the Regular Navy. 

(b) A woman officer of the grade of ensign in the Regular Navy shall 
be eligible for promotion to the grade of lieutenant (junior grade) 
on the third anniversary of the date of rank stated in her appointment 
to the grade of ensign. 

(c) Selection boards for the recommendation of women officers of 
the Regular Navy for promotion in grade shall consist of not less than 
six nor more than nine officers of the line or appropriate staff co 
of the Regular Navy. The Secretary of the N avy shall determine the 
composition of such boards. 

_(d) Women lieutenant commanders, lieutenants, and lieutenants 
(junior grade) of the line of the Regular Navy shall become eligible 
for consideration by a selection board for promotion to the next 
higher grade in the fiscal year on June 30 of which they will have 
completed four, four, and three years, respectively, of service in their 
grades and shall retain such eligibility until recommended for promo- 
tion in the approved ро of a board on selection ог until separated 
from the active list. In computing such service in grade, an officer 
appointed pursuant to the Act of April 18, 1946 (60 Stat. 92), as 
now or hereafter amended, shall be credited in the grade to which so 
appointed with all time from the date of rank stated in her appoint- 
ment in that grade while an officer of the Naval Reserve, exclusive of 
time in such grade under a temporary appointment which, by its 
terms, was for a period of limited duration: Provided, That no such 
officer shall become eligible for consideration by a selection board 
unless all officers of the same grade senior in lineal rank are eligible 
for such consideration. In each other instance, service in grade shall 
be computed from the date of rank stated in the appointment to the 
grade concerned. 

(е) Women officers of the Staff Corps of the Regular Navy shall 
have as their running mates women officers of the line of the Regular 
Navy, women staff officers appointed pursuant to the Act of April 18, 
1946 (60 Stat. 92), shall, upon appointment, be assigned running mates 


- as the Secretary of the Navy shall direct; in all other instances, run- 


ning mates shall be assigned in the manner prescribed by law now 


62 STAT.] 80TH CONG., 2р SESS.—CH. 449. JUNE 12, 1948 


existing or hereafter enacted relating to the assignment of running 
mates to male staff officers of the Regular Navy. 

(f) А woman staff officer of the Regular Navy shall become eligible 
for consideration for recommendation for promotion to the next 
higher grade when the President approves the report of a line selec- 
tion board in which the running mate of such staff officer or a woman 
line officer junior to such running mate is recommended for promotion 
to the next higher grade above that held by the staff officer. 

(g) The recommendations of the selection boards in the cases of 
women officers of the line of the Regular Navy shall be based upon 
their comparative fitness for the duties to which they are assigned in 
the line of the Regular Navy. 

(h) The recommendations of the selection boards in the cases of 
women officers of each of the respective staff corps of the Regular 
Navy shall be based upon their comparative fitness for the duties to 
which they are assigned in each of the respective staff corps of the 
Regular Navy. 

(1) The number to be furnished the appropriate selection board in 
respect to the promotion of women officers of the line of the Regular 
Navy to the grades of commander and lieutenant commander shall be 
determined by the Secretary of the Navy asof the date of the convening 
of the board and shall be equal to the number of vacancies existing 
for such officers in the grade concerned plus the estimated number of 
such vacancies which will occur during the ensuing twelve-month 

eriod and minus the number of such officers then on the promotion 
ist. 

(1) The number to be furnished the appropriate selection board in 
respect to the promotion of women line officers of the Regular Navy 
to the grade of lieutenant shall be determined by the Secretary of the 
Navy as of the date of the convening of the board and shall be equal 
to the number of women line officers of the Regular Navy of the grade 
of lieutenant (junior grade) who are eligible for consideration by such 
board. The board shall recommend such of the eligible officers who, 
in the opinion of at least two-thirds of the members of the board, are 
qualified for promotion and shall so certify in its report. Women line 
officers recommended for promotion to the grade of lieutenant in the 
approved report of a board on selection shall become eligible for 
promotion to that grade on July 1 following the date of approval of 
the report of the board and, upon promotion, shall be entitled to the 
pay and allowances of the higher grade from the date of their eligi- 
bility for promotion. 

(k) Each selection board appointed to recommend women staff offi- 
cers of the Regular Navy for promotion to the grade of commander or 
lieutenant commander shall recommend for promotion to the grade 
concerned in the corps for which it was appointed such eligible officers 
in number not to exceed the number furnished it by the ecretary of 
the Navy, who, in the opinion of at least two-thirds of the members 
of the board, are best fitted to assume the duties of the next higher 
grade. The number furnished the appropriate board for each such 
grade in each corps shall be a fraction of the number of women officers 
in the next lower grade of the corps concerned who in that fiscal year 
first become eligible for consideration for recommendation for promo- 
tion to the next higher grade; the numerator of such fraction shall be 
a number equal to the total number of women line officers recommended 
for promotion to the grade concerned in the approved report of the 
immediately preceding line selection board; the denominator shall be 
a number equal to the number of women line officers eligible in the fiscal 
year concerned for consideration for recommendation for promotion 
to the grade concerned, exclusive of those who were senior to the junior 
such officer recommended for promotion to the grade concerned in the 
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approved report of the second preceding line selection board and of 
those junior in lineal rank to the junior woman line officer recommended. 
for promotion to that grade in the approved report of the immediately 
preceding line selection board; if the number so determined be a 
mixed number and the fraction thereof be one-half or greater, the frac- 
tion shall be regarded as a whole number; if such computation produces 
no whole number, the fraction shall be regarded as a whole number. 

(1) Each selection board appointed to recommend women staff off- 
cers of the Regular Navy for promotion to the grade of lieutenant shall 
recommend such of the eligible officers who, in the opinion of at least 
two-thirds of the members of the board, are qualified for promotion 
and shall so certify in its report. 

(m) Should any women officers of the line or Staff Corps of the 
Regular Navy of the grade of lieutenant (junior grade), recom- 
mended in the report of a selection board for promotion, be not 
acceptable to the President when such report is presented to him 
for approval or disapproval, the board shall be so informed and 
the names of such officers shall be removed from the report of the 
board and no further selection of women officers shall be made at 
that time. 

(n) Upon promotion to the grade of commander or lieutenant 
commander, a woman officer of the line of the Regular Navy shall 
be entitled to the pay and allowances of such grade from the date 
of the occurence of the vacancy to which she is promoted to fill. 

(о) Each woman staff officer of the Regular Navy recommended 
for promotion in grade in the approved report of a board on selec- 
tion shall become eligible for promotion to the grade for which 
recommended on the date that the line officer who is to be her 
running mate in such grade becomes eligible for promotion to that 
grade and, upon promotion, shall be entitled to the pay and allow- 
ances of the higher grade from the date upon which she becomes 
eligible for promotion thereto. 

p) Women officers of the line or Staff Corps of the Regular 
Navy shall not increase the authorized number of commissioned 
officers of the line or Staff Corps concerned and such women officers 
shall be excluded from any computations made pursuant to sections 
103 and 203 of the Officer Personnel Act of 1947. Women officers 
of the Regular Navy of the grades of chief pay clerk, pay clerk, and 
acting pay clerk shall not increase the authorized number of officers 
of those grades. 

(q) Any requirement of sea or foreign service in grade prescribed 
by law for promotion shall not apply to the promotion of women 
officers of the Regular Navy. 

(r) The provisions of law now existing or hereafter enacted 
relating to the promotion of male warrant officers and to advance- 
ment to higher pay periods of male commissioned warrant officers 
shall apply in like manner to women warrant and commissioned 
warrant a (a) An " 

Бес. 207. (a provisions of law now existing or he 
enacted relating to retired officers of the Regular Ne and E 
retirement or separation from the active list of officers of the Regular 
Navy, except those provisions relating to the same subject matter pro- 
vided for in the сатаа ороо of this section and except ios 
provisions of the Officer Personnel Act of 1947, which relate to the 
retirement and discharge of officers for failure of selection for promo- 
tion, are hereby made applicable to women officers of the Regular Navy. 

(b) Each woman officer of the grade of commander in the Regular 
Navy, or a woman officer serving as an assistant to the Chief of aval 
Personnel with the rank of captain, who attains the age of fifty-five 
years or completes thirty years’ active commissioned service in the 
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Regular Navy and the Naval Reserve, whichever is earlier, shall be 
retired by the President on the first day of the month following that in 
which she attains such age or completes such service, and except as 
otherwise provided by law, shall be placed on the retired list in the 
permanent grade held by her at the time of retirement: Provided, 
That a woman commander or lieutenant commander who serves as an 
assistant to the Chief of Naval Personnel with the rank of captain and 
who attains the age of fifty years while so serving may be retired by 
the President on the first day of the month following that in which she 
ceases to serve as such assistant to the Chief of Naval Personnel, and 
if so retired may be placed on the retired list in the rank authorized 
by subsection (d). 

(с) Each woman officer of the Regular Navy who attains the age of 
fifty years while serving in the grade of lieutenant commander or 
below shall be retired by the President on the first day of the month 
following that in which she attains such age, and, except as otherwise 
provided by law, shall be placed on the retired list in the permanent 
grade held by her at the time of retirement: Provided, That this sub- 
section shall not apply to an officer of the grade of lieutenant com- 
mander who is on а promotion list for the grade of commander or to 
one while serving as an assistant to the Chief of Naval Personnel with 
the rank of captain. 

(d) Any woman officer of the Regular Navy who may be retired 
for any reason while serving as an assistant to the Chief of Naval 
Personnel under section 205 of this title, or who subsequent to such 
service may be retired for any reason while serving in a lower grade, 
may, if she shall have served two and one-half years or more as such 
assistant, be placed on the retired list, at the discretion of the Presi- 
dent, in the rank held by her while serving as such assistant to the 
Chief of Naval Personnel: Provided, That the commissioned officer 
first detailed to duty in the Bureau of Naval Personnel as an assistant 
to the Chief of Naval Personnel, pursuant to this title, shall without 
limitation as to the time she shall serve in such capacity, upon retire- 
ment be retired with the rank held while so serving, and shall receive 
retired pay at the rate prescribed by law computed on the basis of 
the base and longevity pay she would have received if serving on active 
duty with such rank. 

(e) Each woman officer of the Regular Navy who is placed on the 
retired list in her permanent grade pursuant to subsection (b) or (c) 
of this section shall receive retired pay at the rate of 214 per centum 
of the active-duty pay to which entitled at the time of retirement, mul- 
tiplied by the number of years for which entitled to credit in the 
ei S of her active-duty pay. 

(f) Each woman officer of the Regular Navy retired because of 
physical disability incurred in line of duty shall, if placed on the 
retired list in a grade or rank higher than her permanent grade, 
receive retired pay equal to 75 per centum of the active-duty pay to 
which she would be entitled if serving, at the time of retirement, on 
active duty in the grade or rank in which placed upon the retired list. 

(g) Each woman officer of the Regular Navy retired for other than 
physical disability incurred in the line of duty shall, if placed on the 
retired list in a grade or rank higher than her permanent grade, receive 
retired pay equal to 2% per centum of the active-duty pay to which she 
would be entitled if serving, at the time of retirement, on active o in 
the grade or rank in which placed upon the retired list, multiplied by 
the number of years for which entitled to credit in the computation 
of her active duty pay, not to exceed a total of 75 per centum of said 
active-duty pay. 

(Һ) In any instance in which retired pay is computed pursuant to 
subsections (e) and (g) of this section, à frictional year of six months 
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ог more shall be considered a full year in computing the number of 
years by which the rate of 2% per centum is multiplied. қ 

(i) Women officers of the grade of lieutenant commander in the 
Regular Navy whose names, on June 30 of the fiscal year in which they 
complete twenty years’ active commissioned service in the Regular 
Navy and the Naval Reserve, are not then on a promotion list for pro- 
motion to the next higher grade shall be placed on the retired list on 
that date. 

(3) Women officers of the grades of lieutenant and lieutenant (junior 
grade) in the Regular Navy whose names on June 30 of the fiscal 
year in which they complete thirteen and seven years’ active commis- 
sioned service, respectively, in the Regular Navy and the Naval Reserve 
are not then on a promotion list for promotion to the next higher grade 
shall be honorably discharged from the Navy on that date with a 
lump-sum payment computed on the basis of two months active-duty 
pay at the time of their discharge for each year of commissioned 
service, but not to exceed a total of two years’ pay: Provided, That 
for the purpose of this subsection a fractional year of six months or 
more shall be considered а, full year in computing the number of years’ 
commissioned service upon which to base such lump-sum payment. 

(k) The retired pay of a woman officer of the Regular Navy who is 
commissioned in the Regular Navy pursuant to the Act of April 18, 
1946 (60 Stat. 92), as now or hereafter amended, shall not be less than 
50 per centum of her active-duty pay at the time of retirement. 

Sec. 208. All provisions of law now existing or hereafter enacted 
relating to male personnel of the Navy, except those provisions relat- 
ing to the same subject matter specifically provided for in this title, 
shall, where applicable, be construed to include women: Provided 
That so much of subsection 5 (a) of the Act of April 18, 1946 (60 Stat. 
92), as amended, which reads “but no such person shall be appointed 
to a grade or rank higher than the highest grade or rank in which 
he served on active duty” shall not apply to any woman who may be 
appointed pursuant to that Act if she would have attained a higher 

ade or rank had she remained on active duty until the date of this 

ct. 

Sec. 209. The Secretary of the Navy may prescribe the quantity 
and kind of clothing and equipment which shall be furnished annually 
to enlisted women of the Regular Navy, including that required upon 
their first reporting for duty, and the amount of a cash allowance to 
be paid to such enlisted women in any case in which such clothing and 
equipment is not so furnished to them. 

бес. 210. The Secretary of the Navy may prescribe the manner in 
which women shall be trained and qualified for military duty in the 
Regular Navy, the military authority which they may exercise, and 
the kind of military duty to which t ey may be assigned: Provided, 
That they shall not be assigned to duty in aircraft while such aircraft 
are engaged in combat missions nor shall they be assigned to duty on 
vessels of the Navy except hospital ships and naval transports, 

Sec. 211. All provisions of law relating to pay, leave, money allow- 
ances for subsistence and rental of quarters, mileage and other travel 
allowances, or other allowances, benefits, or emoluments, of male per- 
sonnel of the Regular Navy are hereby made applicable to women 
personnel of the Regular Navy: Provided, That the husbands of 
women officers and enlisted personnel of the Regular Navy shall not 
be considered dependents unless they are in fact dependent on their 
wives for their chief support, and the children of such officers and 
enlisted personnel shall not be considered dependents unless their 
father is dead or they are in fact dependent on their mother for their 
chief support. 


БЕС. 212. Title У of the Naval Reserve Act of 1938 (56 Stat. 730), 
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as amended, is hereby further amended by striking out the present 
caption and sections 501 to 508, inclusive, thereof, and substituting 
therefor the following: 


“TITLE V 


“WOMEN IN THE NAVAL RESERVE 


“Sec. 501. Women may be enlisted or appointed in the Naval 
Reserve under the provisions of this Act, as now or hereafter amended, 
in such appropriate ratings or grades as may be prescribed by the 
Secretary of the Navy in the same manner and, except as otherwise 
provided in this title, under the same circumstances and conditions 
as men are enlisted or appointed in the Naval Reserve. 

“Sec. 502. The Secretary of the Navy may prescribe the manner 
in which women enlisted or appointed in the Naval Reserve shall be 
trained and qualified for military duty, the military authority they 
may exercise, and the kind of military duty to which they may be 
assigned : Provided, That they shall not be assigned to duty in aircraft 
while such aircraft are engaged in combat missions nor shall they 
be assigned to duty on vessels of the Navy except hospital ships and 
naval transports. 

“Sec. 508. The provisions of this Act, as now or hereafter amended, 
which relate to pay, leave, money allowances for subsistence and rental 
of quarters, mileage and other travel allowances, or other allowances, 
benefits, or emoluments, for male personnel of the Naval Reserve, shall 
also apply to women personnel of the Naval Reserve: Provided, 'That 
the husbands of women personnel of the Naval Reserve shall not be 
considered dependents unless they are in fact dependent on their wives 
for their chief support, and the children of such personnel shall not 
be considered dependents unless their father is dead or they are in 
fact dependent on their mother for their chief support. 

“Бес. 504. The Secretary of the Navy may prescribe the quantity and 
kind of clothing and equipment to be furnished annually to enlisted 
women of the Naval Reserve, including that required upon their first 
reporting for active duty, and he may prescribe the amount of cash 
allowance to be paid to such enlisted women in any case in which such 
clothing and equipment is not so furnished to them. 

“Sec. 505. All members of the Women’s Reserve enlisted or appointed 
under the Act of July 30, 1942 (56 Stat. 730), as amended, are hereby 
transferred to the appropriate components of the Naval Reserve in 
the same temporary and permanent ratings or grades, with the same 
effective dates and dates of precedence, which they held in the Wom- 
en’s Reserve on the effective date of the Women’s Armed Services Inte- 
gration Act of 1948, and such transfer of enlisted personnel shall be for 
a period to be determined by the Secretary of the Navy but not longer 
than twelve months after the effective date of the Act last cited in this 
section.” 


Sec. 213, (a) Women may be enlisted or appointed in the Regular 
Marine Corps under the provisions of this title, and the provisions of 
this title (except as may be necessary to adapt said provisions to the 
Marine Corps) are hereby made applicable to women enlisted or 
appointed in the Regular Marine Corps in the same manner as such 
provisions apply to women enlisted or appointed in the Regular Navy. 

(b) The number of enlisted women on the active list of the Regular 
Marine Corps at any one time shall not exceed 2 per centum of the 
enlisted strength now or hereafter authorized for the active list of 
the Regular Marine Corps: Provided, That for a period of two years 
immediately following the date of this Act, the actual number of 
enlisted women in the Regular Marine Corps shall at no time exceed 
one thousand. 

68706%--49--рі. 1-24 
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(c) The number of commissioned and warrant women officers on 
the active list of the Regular Marine Corps at any one time shall not 
exceed 10 per centum of the authorized number of enlisted women 
of the Regular Marine Corps: Provided, That for a period of two 
years immediately following the date of this Act, the actual number of 
women officers in the Regular Marine Corps shall at no time exceed one 
hundred commissioned women officers and ten warrant women officers, 
and such number of commissioned women officers shall be appointed 
in increments of not to exceed 40 per centum, 20 per centum, 20 per 
centum, and 20 per centum at approximately equally spaced intervals 
of time during the said period of two years. À 

(d) From the women officers eee in the grade of major or above 
in the Marine Corps, one officer may be detailed to duty in the office 
of the Commandant of the Marine Corps to assist the Commandant 
in the administration of women’s affairs. She shall have the rank of 
colonel while so serving, and shall be entitled to the pay and allow- 
ances as are now or may be hereafter prescribed by law for a colonel 
of the Regular Marine Corps, and her regular status as a commis- 
sioned officer in the Marine Corps shall not be disturbed by reason of 
such detail. The provisions of section 207 of this title relative to the 
retirement of women officers detailed as assistant to the Chief of Naval 
Personnel shall apply in the same manner and under the same relative 
conditions to women officers of the Marine Corps detailed to duty in the 
office of the Commandant of the Marine Corps as provided in this 
subsection. 

Sec. 214. (a) The Secretary of the Navy, under the circumstances 
and in accordance with regulations prescribed by the President, may 
terminate the commission or warrant of any woman officer in the 
Regular Navy or Marine Corps. 

(b) The Secretary of the Navy, under such regulations as he may 
prescribe, may terminate the enlistment of any enlisted woman in the 
Regular Navy or Marine Corps, and each such person whose enlist- 
ment is so terminated shall be discharged from the service. 

Sec. 215. The provisions of title if of the Officer Personnel Act 
of 1947 shall not be applicable to women officers of the Regular 
Navy and Naval Reserve and those provisions of titles I and II of the 
said Act which are not inconsistent with the provisions of this Act 
shall be operative with regard to women officers of the Regular N avy 
from the effective date of this Act. 

Sec. 216. Women officers of the Naval Reserve who on the date of 
approval of this Act are serving under temporary appointments in 
grades above commissioned warrant officer may continue to serve under 
such temporary appointments until such appointments are terminated 
by the President, or until such officers are appointed in the Regular 

avy, but no such temporary appointment may continue in effect later 
than six months after June 30 of the fiscal year following that in which 
the present war shall end or the first day of the twelfth month following 
the effective date of this Act, whichever may be earlier : Provided, That, 
notwithstanding any other provisions of law, women officers of the 
Naval Reserve who at the time of appointment in the Regular Navy are 
serving under temporary appointments which by their terms are for a 
period of limited duration, may, on appointment in the Regular Navy, 
be given temporary appointments pursuant to the provisions of the 
Act of July 24, 1941 (55 Stat. 603), as amended, which shall be under 
the same conditions, in the same grade, and with the same precedence 
as those temporary appointments held by such officers in the Naval 
Reserve at the time of their appointment in the Regular Navy. 

Sec. 217. The provisions of this title shall not be construed to apply 
to women officers of the Navy Nurse Corps. 
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TITLE III 


AIR FORCE 


Sec. 301. АП laws or parts of laws which now or hereafter authorize 
enlistments, and appointments of commissioned and warrant officers in 
the Regular Air Force shall, subject to the provisions of this title, be 
construed to include authority to enlist and appoint women in the 
Regular Air Force. 

Sec. 309. The authorized commissioned, warrant, and enlisted 
strengths of female persons in the Regular Air Force shall, from time 
to time, be determined by the Secretary of the Air Force, within the 
authorized commissioned, warrant, and enlisted strengths of the 
Regular Air Force, but shall not exceed 2 per centum of such authorized 
Regular Air Force strengths, respectively: Provided, That for a 
period of two years immediately following the date of this Act, the 
actual number of women in the Regular Kir Force shall at no time 
exceed three hundred commissioned officers, forty warrant officers and 
four thousand enlisted women, and such number of commissioned 
female officers shall be appointed in increments of not to exceed 40 per 
centum, 20 per centum, 20 per centum, and 20 per centum at approxi- 
mately equally spaced intervals of time during the said period of two 

ears. 
$ Szo. 303. (a) Commissioned female officers of the Regular Air 
Force shall be appointed by the President, by and with the advice and 
consent of the Senate, from female citizens of the United States who 
have attained the age of twenty-one years and who possess such quali- 
fications as may be prescribed by the Secretary of the Air Force. 

(b) Except as modified or otherwise provided in this title or b 
other express provisions of law, original appointments of female of. 
cers of the Regular Air Force shall be made in the manner now or 
hereafter prescribed by law for male persons in the Regular Air Force 
Ен as may be necessary to adapt said provisions to such female 
officers. 

(c) Female officers shall be permanently commissioned in the Regu- 
lar Air Force in grades from second lieutenant to lieutenant colonel, 
inclusive. The authorized number in permanent grade of lieutenant 
colonel shall be such as the Secretary of the Air Force shall from time 
to time prescribe but shall not exceed 10 per centum of the total author- 
ized female commissioned strength. 

(d) The provisions of section 509 of the Officer Personnel Act of 


1947 shall not be applicable to promotion of female officers to the 1 


grade of lieutenant colonel. Female officers shall be appointed in the 
permanent grade of lieutenant colonel only when a vacancy exists 
in the number of lieutenant colonels authorized by the Secretary of the 
Air Force for female officers and only when selected and recommended 
for that grade by a selection board under regulations prescribed by the 
Secretary of the Air Force. 

(e) As soon as practicable after completion of the appointments 
provided for in section 308 of this title, the name of each such female 
commissioned officer shall be entered on the Air Force promotion list 
in such position among officers of her grade as may be determined by 
a board of general officers appointed for this purpose by the Secretary 
of the Air Force and under such regulations as he may prescribe: 
Provided, That all such female officers shall be placed on the Air Force 
promotion list without change among themselves in their relative 
positions then held on the interim promotion list established under the 
provisions of section 309 of this title. 

(£) Under regulations prescribed by the Secretary of the Air Force, 
any selection board convened to consider and recommend female offi- 
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cers of the Regular Air Force for promotion to any grade may contain 
female officers senior in permanent grade and temporary rank to any 
female officer being considered by such selection board for promotion. 

(g) At any given time there may be one, but not more than one, 
female Air Force officer on duty serving in the temporary grade of colo- 
nel: Provided, That any female officer retired in the grade of colonel 
and recalled to active duty in such grade shall not be considered within 
this limitation. Appointment of a female Air Force officer on active 
duty to the temporary grade of colonel, if not sooner terminated, shall 
terminate on that date which is four years after the date of appoint- 
ment to such temporary grade. 

(h) Female officers of the Regular Air Force shall be eliminated 
from the active list and retired or separated, as the case may be, under 
the provisions of law now or hereafter applicable to male officers gen- 
erally of the Air Force promotion list, and they shall receive retired 
pay or severance pay, whichever is applicable, computed as provided 
under such law: Provided, That any female officer in the permanent 
grade of lieutenant colonel may, in the discretion of the Secretary of 
the Air Force, be retained on the active list until that date which is 
thirty days after the date upon which thirty “years’ service” is com- 
pleted: Provided further, That any female officer in the permanent 
grade of lieutenant colonel, who is serving in the temporary grade of 
colonel, may, in the discretion of the Secretary of the Air Force, be 
retained on the active list while serving in such temporary grade: 
Provided further, That any female Regular Air Force officer who shall 
have served two and one-half years on active duty in the temporary 
grade of colonel may, upon retirement, at the discretion of the Presi- 
dent, be retired in such higher temporary grade and with retired pay 
at the rate prescribed by law computed on the basis of the base and 
longevity pay which she would receive if serving on active duty in 
such grade, and if thereafter recalled to active duty shall be recalled in 
such grade: Provided further, That female officers in the permanent 
grade of major shall not be eliminated from the active list by reason 
of not having been selected for promotion to the permanent grade of 
lieutenant colonel : Provided further, That on and after June 80, 1953 
each female officer in the permanent grade of major who is not retired 
or separated at an earlier date under other provisions of law shall be 
eliminated from the active list on that date which is thirty days after 
the date upon which she completes twenty-five “years’ service” unless 
she is appointed in the permanent grade of lieutenant colonel in the 
Regular Air Force before that date: And provided further, That in its 
application to female officers of the Regular Air Force the term “years? 
service” as used in section 514 of the Officer Personnel Act of 194: and 
as used in this paragraph, shall be defined as the period of service 
credited to a female officer on appointment into the Regular Air Force 
increased by the period of her active commissioned + service in the 
Regular Air Force subsequent to such appointment. 

Sec. 304. Under such regulations as the Secretary of the Air Force 
may prescribe, female citizens of the United States may be appointed 
warrant officers in the Regular Air Force in each of the several warrant 
rd grades г y рган of law now or hereafter applicable 
to the appointment of male persons in su i 
the Regular Air Foros, pe ch warrant officer grades in 

Sec. 305. Original enlistments and reenlistments in the Regular 
Air Force from among female persons who possess such qualifications 
as the Secretary of the Air Force may prescribe may be accepted under 
applicable provisions of law which govern original enlistments and 
reenlistments in the Regular Air Force of male persons except as may 
be necessary to adapt said os to such female persons: Pro- 
vided, That no woman shall be enlisted in the Regular Air Force who 
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has not attained the age of eighteen: And provided further, That no 
woman under the age of twenty-one years shall be enlisted in the Reg- 
nar Air Force without the written consent of her parents or guardians, 
if any. 

Sec. 306. Except as otherwise specifically provided, all laws now 
or hereafter applicable to male commissioned officers, warrant officers, 
and enlisted men of the Regular Air Force; to former male commis- 
sioned officers, warrant officers, and enlisted men of the Regular Air 
Force; and to their dependents and beneficiaries, shall in like cases be 
applicable, respectively, to female commissioned officers, warrant offi- 
cers, and enlisted women of the Regular Air Force, to former female 
commissioned officers, warrant officers, and enlisted women of the 
Regular Air Force, and to their dependents and beneficiaries except 
as may be necessary to adapt said provisions to such female persons: 
Provided, That the husbands of such female persons shall not be con- 
sidered dependents unless they are in fact dependent on their wives 
for their chief support, and the children of such female persons shall 
not be considered dependent unless their father is dead or they are 
in fact dependent on their mother for their chief support. 

Sec. 307. (a) The Secretary of the Air Force shall prescribe the 
military authority which female persons of the Air Force may 
exercise, and the kind of military duty to which they may be 
assigned: Provided, That they shall not be assigned to duty in air- 
craft while such aircraft are engaged in combat missions. 

(b) The Secretary of the Air Force, under the circumstances and 
in accordance with regulations prescribed by the President, may 
terminate the commission, warrant, or enlistment of any female 
person in the Regular Air Force. 

Sec. 808. (a) At any time not later than two years following 
the date of enactment of this title, the President is authorized to 
appoint female officers in the Regular Air Force, by and with the 
advice and consent of the Senate, in the grades of second lieutenant, 
first lieutenant, captain, and major, subject to the conditions and 
limitations hereinafter set forth. Persons appointed under the 
provisions of this section shall (1) be female citizens of the United 
States, at least twenty-one years of age, of good moral character, 
physically qualified for active military service, and have such other 

ualifications as may be prescribed be the Secretary of the Air 

orce; and (2) have served honorably in the active Federal service 
as commissioned officers in the ee forces of the United States, 
at some time between July 1, 1948, and the date of enactment of 
this Act. 

(b) Each woman appointed as a commissioned officer in the 
Regular Air Force under the provisions of this section shall be 
credited, at the time of appointment, with service equivalent to 
the total period of active Federal service performed by her after 
attaining the age of twenty-one years as a commissioned officer in 
the armed forces of the United States from July 1, 1943, to the 
date of such appointment, or a period of service equal to the number 
of days, months, and years by which her age at the time of such 
appointment exceeds twenty-five years, whichever period is the 

reater: Provided, That in computing the total period of active 
Federal commissioned service of any such person who was honorably 
discharged or relieved from active service subsequent to May 12, 
1945, there shall also be credited the period from the date of her 
discharge or relief from active service to the date of her appoint- 
ment in the Regular Air Force under the provisions of this section. 

(c) For the purpose of determining the grade in which each such 
person shall be originally appointed under the provisions of this 
Section, a computation shall be made of the amount of service with 
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which each such person would have been credited as of the date of 
enactment of this section under the provisions of subsection (b) of this 
section had she been appointed in the Regular Air Force under the 
provisions of this section on that date. The amount of service so 
computed for each such person is hereinafter referred to as the amount 
of such person's “enactment service", Persons with less than three 
years “enactment service” shall be appointed in the grade of second 
lieutenant; persons with three or more years “enactment service", but 
less than seven years “enactment service", shall be appointed in the 
grade of first lieutenant; persons with seven or more years “enactment 
service", but less than fourteen years "enactment service", shall be 
appointed in the grade of captain ; and persons with fourteen or more 
years “enactment service", but less than twenty-one years “enactment 
service", shall be appointed in the grade of major. 

(d) No woman with twenty-one or more years’ “enactment service” 
shall be appointed as a commissioned officer in the Regular Air Force 
under the provisions of this section. 

(e) For the purpose of determining eligibility for promotion, each 
person appointed as a commissioned officer of the Regular Air Force 
under the provisions of this section shall be credited, as of the time of 
such appointment, with continuous commissioned service on the active 
list of the Regular Air Force equal to the period of service credited 
to her under subsection (b) of this section. 

SEC. 309 (а) Upon appointment of female officers in the Regular 
Air Force under the provisions of section 308 of this title, the names 
of all female commissioned officers of the Regular Air Force shall be 
carried on an interim Air Force promotion list for female officers and 
shall on each such officer's appointment be placed thereon next below 
the officer of her grade on such list having the same or next greater 
amount of service credit for promotion purposes. 

(b) The Secretary of the Air Force following enactment of this 
Act shall reserve such portion of the vacancies existing on the Air 
Force promotion list as he may deem necessary in the саа of captain, 
major, and lieutenant colonel for promotion thereto of qualified female 
officers. There shall be no permanent grade promotion appointments 
of female officers of the Regular Air Force to the grades of captain, 
major, and lieutenant colonel until that date which is fifteen months 
after the date of enactment of this title; such promotions shall be made 
on such date or at the earliest practicable time thereafter: Provided. 
That selection of such female oficere for promotion shall be governed 
by regulations prescribed by the Secretary of the Air Force, which 
regulations, except where inconsistent with this section, shall be in 
general similar to the provisions prescribed for promotion of officers 
on the Air Force promotion list set out in section 518 of the Officer 
Personnel Act of 1947: Provided further, That in prescribing regu- 
lations for promotion of female officers to the grade of lieutenant 
colonel, the provisions of section 518 (b) thereof shall not be followed : 
And provided further, That the promotion of female officers here- 
bd shall be made upon the interim promotion list described in this 
section. 

Sec. 310. (a) Effective on the date of enactment of this title, the 
appointment and enlistment of women in the Officers’ and Enlisted 
Section of the Air Force Reserve shall be authorized. 

(b) Except as otherwise specifically provided, all laws now appli- 
cable to male commissioned officers and former commissioned officers of 
the Officers’ Reserve Corps, to enlisted men and former enlisted men 
of the Enlisted Reserve Corps, and to their dependents and bene- 
ficiaries, shall be applicable, respectively, to female commissioned 
officers and former commission officers, to enlisted women and 
former enlisted women, of the Air Force Reserve, and to their depend- 
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ents and beneficiaries, except as may be necessary to adapt said pro- 
visions to such female persons: Provided, That the husbands of such 
female persons shall not be considered dependents unless they are in 
fact dependent on their wives for their chief support, and the children 
of sueh female persons shall not be considered dependents unless their 
father is dead or they are in fact dependent on their mother for their 
chief support. 

(c) Appointments of women to commissioned grade in the Air 
Force Reserve may be made by the President alone in grades from 
lieutenant colonel to second lieutenant, inclusive, from female citizens 
of the United States who have attained the age of twenty-one years 
and who possess such other qualifications as may be prescribed by the 
Secretary of the Air Force: Provided, That any person who has served 
satisfactorily in the temporary grade of colonel in the Women’s Army 
Corps established by Act of July 1, 1948 (57 Stat. 871), or in the 
temporary grade of colonel in the Regular Air Force, may, if other- 
wise qualified, be appointed in the grade of colonel in the Air Force 
Reserve. 

(d) Enlistments of women in the Air Force Reserve may be 
accepted under the provisions of law now applicable to enlistments of 
male persons in the Enlisted Reserve Corps, under such regulations, in 
such grades or ratings, and for such periods of time as may be 
prescribed by the Secretary of the Air Force. 

(e) The President may form any or all such female persons of the 
Air Force Reserve into such organizations and units as he may 
prescribe. 

Approved June 12, 1948. 


[CHAPTER 450] 
AN ACT 


To authorize the Secretary of the Army and the Secretary of the Air Force to 
proceed with construction at military installations, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Army and the Secretary of the Air Force are hereby authorized 
to establish or develop military installations and facilities by the con- 
struction, installation, or equipment of temporary or permanent pub- 
lic works, including buildings, facilities, appurtenances, and utilities; 
or by the completion of such construction, installation, or equipment 
specifically approved by the Secretary of the Army or the Secretary 
of the Air Force and heretofore undertaken as follows: 


CONTINENTAL UNITED STATES 


Alamogordo Army Airfield, New Mexico: Family quarters, rocket- 
firing facilities, and utilities; $1,622,720. 

Andrews F ield, Maryland: Family quarters and utilities ; $3,143,630. 

Army and Navy General Hospital, Hot Springs, Arkansas: Family 
quarters, barracks, and utilities; $852,100. 

Army and Navy Medical Procurement Office, Engineering and 
Development Division, Fort Totten, New York: Medical equipment 
laboratory ; $390,000. 
$ Anniston Ordnance Depot, Alabama: Waste disposal facilities; 

60,000. 

Fort Belvoir, Virginia: Family quarters and utilities; $792,380. 

Fort Benning, Georgia: Family quarters and utilities; $1,466,050. 

Bergstrom Field, Texas: Family quarters and utilities; $1,501,970. 

Fort Bliss, Texas: Family quarters and utilities; $1,113,000. 
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Fort Bragg, North Carolina: Family quarters and utilities; 
$1,778,400. 

California Institute of Technology, California: Completion of 
supersonic wind tunnel ; $410,700. 

Chanute Field, Illinois: Family quarters and utilities, $1,310,800. 

Craig Field, Alabama: Crash station ; $26,370. | 

Camp Detrick, Maryland : Family quarters, munitions-loading build- 
ing, crop research, and utilities; $862,830. 

dgewood Arsenal, Maryland (including Technical Command, 
Army Chemical Center, and Chemical Corps School) : Family quar- 
ters, chemical laboratory facilities, and utilities; $959,950. 

Fitzsimons General Hospital, Denver, Colorado: Family quarters 
and utilities ; $449,050. 

Forest Glen, Maryland: Complete plans and specifications for con- 
struction of an Army Institute of Pathology Building including all 
necessary auxiliary facilities; $600,000. 

Hamilton Field, California: Family quarters, and utilities; $61,800. 

Fort Hamilton, New York Port of Embarkation, New York: Family 
quarters and utilities; $575,230. 

Camp Hood, Texas: Family quarters and utilities; $4,455,950. 

Fort Sam Houston, Texas (including Brooke Army Medical 
Center) : Family quarters and utilities; $1,288,900. 

Huntsville Arsenal, Alabama: Reservation fencing; $20,600. 

Fort Jay, New York: Family quarters and utilities; $382,500. 
ЕГЕН Army Airfield, Nebraska: Family quarters апа utilities; 

511,840. 

Keesler Field, Mississippi: Family quarters and utilities; $1,356,700. 

Kelly Field, Texas: Helicopter engine testing facilities; $152,000. 

Fort Knox, Kentucky: Do quarters and utilities; $9,833,380. 

Fort Leavenworth, Kansas: Printing plant, library addition, elec- 
trical supply and distribution facilities; $1,161,500. 

Camp Lee, Virginia: Family quarters, bachelor quarters, barracks, 
and utilities; $2,902,870. 

Letterman General Hospital, San Francisco, California: Complete 
lans and specifications for construction of а new one-thousand- 
ve-hundred-bed general hospital, including all necessary auxiliary 

facilities; $940,000. 

Fort Lewis, Washington: Family quarters and utilities; $2,647,500. 
Lexington Signal Depot, Kentucky: Garage and equipment storage 

facilities; $25,000. 

Lowry Field, Colorado: Family quarters and utilities, $1,310,800. 

MacDill Field, Florida: Family quarters, control tower, crash sta- 
tion, and utilities, $1,030,380. 

Madigan General Hospital, Fort Lewis, Washington: Family 
quarters and utilities; $369,600. 

Malta Test Station, New York: Hydraulic test laboratory ; $205,000. 

Marietta Army Airfield, Georgia : Control tower ; $54,500. 

Fort McPherson, Georgia: Family quarters and utilities; $360,900. 
о б. Meade, Maryland: Family quarters and utilities; 

‚800. 

Mountain Home Army Airfield, Idaho: Famil 
utilities ; $940,880. * i d аш 

Muroc Army Airfield, California : Rocket static test facilities, con- 
m b oye ae speed course; $2,746,500. í 

ort Myer, Virginia: Replace field commissary refriger ili- 
ties; $108,000. p ry gerator facili 

Oakland Army Base, San Francisco Port of Embarkation, Cali- 
fornia: Family quarters, barracks, and utilities; $907,580. 
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Oliver General Hospital, Augusta, Georgia: Family quarter 
dte, do01000. E E каше 

Percy Jones General Hospital, Battle Creek, Michigan: Family 
quarters and utilities; $231,000. 

Picatinny Arsenal, New Jersey : Research and development facilities 
for high explosives, completed bombs, rockets and rocket powders; 
laundry ; $1,978,800, of which $1,228,800 is authorized to be expended 
during the fiscal year 1948. 

Presidio of San Francisco, California: Family quarters and utilities; 
$360,900. 

Randolph Field, Texas : Family quarters, control tower, and utilities; 
$1,465,300. 

Rapid City Army Airfield, South Dakota: Development of facilities 
for VVHB; $5,000,000. 

Fort Riley, Kansas: Family quarters and utilities; $720,800. 

Roswell Army Airfield, New Mexico: Training facilities ; $95,790. 
oo ignal Depot, California: Irrigation and sprinkling; 

970. 

San Antonio Army Airfield, Military Training Center, Texas: 
Family quarters and utilities; $1,310,800. 

Scott Field, Illinois: Family quarters and utilities; $1,316,500. 

Selfridge Field, Michigan: Family quarters, crash-truck station, and 
utilities; $800,840. 

Fort Sheridan, Illinois: Family quarters and utilities ; $360,900. 

Fort Sill, Oklahoma: Family quarters and utilities; $573,500. 

Camp Stoneman, San Francisco Port of Embarkation, California: 
Family quarters and utilities; $878,570. 

Tinker Field, Oklahoma (including Oklahoma City Air Depot): 
Jet engine test facilities; $362,000. 

Two Rock Ranch Station, California: Family quarters, water pipe 
line, and utilities; $149,800. 

United States Military Academy, West Point, New York: Family 
quarters and utilities; complete plans and specifications for а new 
academic building; $3,249,750. 

Valley Forge General Hospital, Phoenixville, Pennsylvania: 
Family quarters and utilities ; $231,000. 

Vint Hill Farms Station, Virginia: Family quarters and utilities; 
$782,300. 

Watertown Arsenal, Massachusetts: Magnesium shop building; 
$87.000. 

White Sands Proving Ground, New Mexico: Family quarters, 
laboratory, storage and testing facilities for rocket development, 
administration facilities, central fire station, hospital expansion, and 
utilities; $3,887,430. 

Williams Field, Arizona: Single engine gunnery range; $51,500. 

Wingate Ordnance ро New Mexico: Additional well; $20,000. 

Carswell Air Force Base, Texas: Family quarters, ammunition 
storage, training facilities, and utilities; $2,394,770. 

Wright Field, Ohio: Rotor wing testing facilities, armament 
laboratory test facilities, and scavenging building for wind tunnels; 
$1,887,000. 

Yuma Test Branch of the Engineer Board, Arizona: Family 
Ше bachelor quarters, infirmary, post exchange, and utilities; 

389,620. 

Various Air Force stations: Removal of flight hazards, and con- 
struction of night lighting systems, low approach instrument landing 
systems, high frequency direction finding systems, radio range sta- 
tions, sprinkler systems and fire prevention facilities; $5,085,500. 
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OUTSIDE CONTINENTAL UNITED STATES 


Whittier, Alaska: Development of port facilities; $5,332,277. 

Army Airfield at Mile 26, near Fairbanks, Alaska: Family quarters, 
barracks, and utilities; $2,021,118. 

Ladd Field, Alaska: Family quarters, bachelor quarters, barracks, 
operational facilities, hospital, community facilities, and utilities; 
$20,694,850, of which $11,694,850 is authorized to be expended during 
the fiscal year 1948. 

Fort Richardson-Elmendorf Field, Alaska: Family quarters, bach- 
elor quarters, barracks, storage facilities, communication facilities, 
school, motor pool facilities, and utilities; $10,190,375. . 

Adak Army Base and Airfield, Aleutian Islands: Family quarters, 
barracks, communication facilities, and utilities; $4,334,600. 

Army Airfield, Fort Yukon, Alaska: Establishment of fighter field 
with necessary operational facilities, bachelor quarters, barracks, mess 
hall, and utilities; $4,160,950. 

Army Airfield, Nenana, Alaska: Operational facilities, barracks, 
and utilities; $505,000. 

Adak, ACS Station, Aleutian Islands: Family quarters, operational 
buildings, garages, and utilities; $950,050. 

* Anchorage ACS Station, Alaska: Family quarters and utilities; 
514,280. 
$ Big Delta ACS Station, Alaska: Family quarters and utilities; 
57,410. 

Ketchikan ACS Station, Alaska: Family quarters, operational 
buildings, and utilities; $114,160. 

Cathedral Bluff ACS Station, Alaska: Family quarters and utili- 
ties; $56,160. 

Fort Randall ACS Station (Cold Bay), Alaska: Family quarters 
and utilities; $57,410. 

Juneau ACS Station, Alaska : Famil quarters and utilities; $56,160. 
А Мот ACS Station, Alaska: Family quarters and utilities; 

56,160. 

Naknek ACS Station, Alaska: Family quarters, operational build- 
ings, garage, and utilities; $79,760. 

Skagway ACS Station, Alaska: Family quarters, operational build- 
ings, and utilities; $107,750. 

na Point ACS Station, Alaska: Operational buildings, quarters, 
and utilities; $46,000. 

ACS Station between Haines and Juneau, Alaska (location to be 
determined) : Operational buildings, quarters, and utilities ; $46,000. 

Bethel ACS Station, Alaska: Operational buildings; $30,000. 

Kodiak ACS Station, Alaska: Operational buildings; $14,420, 

Nome ACS Station, Alaska: Family quarters, operational building, 
and utilities; $77,944. 

o ACS Station, Alaska: Operational building, and garage; 

New Tripler General Hospital, Territory of Hawaii: Family quar- 
ters, bachelor quarters, and utilities; $3,412,900. 

Hickam Field, Territory of Hawaii: Family quarters (conversions) 
and barracks (reconstruction) ; $2,249,200, 

В Fort Armstrong, Territory of Hawaii: Telephone-exchange build- 
ing; $55,000. | 
da a Territory of Hawaii: Family quarters and utilities; 

Waipio, Territory of Hawaii: Family quarters and utilities; 

Sort DeR 
ort DeRussey, Territory of Hawaii : Family quarters and utilities : 
$598,990, y ry yq ; 
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Army Ground Force Bases, Marianas: Housing, storage, and 
utilities; $3,803,940. 

Air Force bases, Marianas: Barracks, storage, and utilities; 
$5,376,708. 

Clark-Stotsenberg Area, Philippine Islands (Army Security 
Agency): Barracks and utilities; $669,300. 

Albrook Field, Canal Zone: Sewerage; $276,000. 

Fort Brooke, Puerto Rico: Family quarters, water storage, and 
utilities; $324,100. 

Fort Buchanan, Puerto Rico: Bachelor quarters, water storage, and 
utilities ; $466,500. 

Borinquen Field, Puerto Rico: Water storage and distribution 
facilities; $165,000. 

Henry Barracks, Puerto Rico: Barracks and utilities; $561,200. 

Keflavik Airport, Iceland: Development of Keflavik Airport; 
$10,352,100. 

Harmon Field, Newfoundland: Family quarters, operational facili- 
ties, laundry and dry-cleaning facilities, warehouses, and utilities; 
$12,087,100. 

Frobisher Bay (Upper Frobisher), Canada: Family quarters and 
utilities; $396,905. 

Fort Chimo, Canada: Family quarters and utilities; $214,570. 

Kindley Field—Fort Bell, Bermuda: Family quarters (including 
conversions), water evaporation building, and utilities; $2,359,938. 

Alaska: Classified installation for the Air Force; $5,000,000. 

Newfoundland: Two classified installations for the Air Force; 
$3,500,000. 

Sec. 2. To accomplish the above-authorized construction the Secre- 
tary of the Army and the Secretary of the Air Force are authorized 
to acquire lands and rights pertaining thereto, or other interest 
therein, including the temporary use thereof, by donation, purchase, 
exchange of Government-owned lands, or otherwise, without regard 
to section 3648, Revised Statutes, as amended. 

Sec. 3. There is hereby authorized to be appropriated, out of an 
money in the Treasury of the United States not otherwise appropriate: 
such sums of money as may be necessary toward meeting the purposes 
of this Act, but not to exceed $92,846,000 for public works in the con- 
tinental United States during the fiscal year 1948, which includes 
$5,000,000 for emergency projects within the United States as may be 
authorized by the Secretary of the Army or the Secretary of the Air 
Force, and $122,200,000 for public works outside continental United 
States during fiscal year 1948, which includes $20,000,000 for emer- 

ency projects outside the United States as may be authorized by the 
Secretary of the Army or the Secretary of the Air Force. With respect 
to projects within and without continental United States, the approxi- 
mate partial cost for each project enumerated and authorized in section 
1 of this Act may, in the discretion of the Secretary of the Army or 
the Secretary of the Air Force, be varied upward or downward 10 per 
centum, but the total cost of the work on the projects in continental 
United States authorized by this Act shall not exceed $85,886,000 and 
the total cost of the work outside continental United States authorized 
by this Act shall not exceed $122,044,350. Any such appropriation 
shall be available under the direction of the Secretary of the Army or 
the Secretary of the Air Force for expenses incident to construction, 
including administration, overhead, planning, and surveys, and shall 
be available until expended: Provided, That any work undertaken 
under this authorization may be prosecuted by direct appropriations, 
or by both direct appropriations and continuing contracts subject to the 
availability of subsequent appropriations: Provided further, That no 
money from current or future appropriations for the Army or the 


379 


Acquisition of land. 


310. 5. С. $ 529. 


Appropriation au- 
thorized. 


Limitation on 1948 
funds. 


Variation of partial 
Cost. 


Restriction on use 
of funds. 


380 


“Net floor area.” 


Civilian quarters. 


Family quarters. 


Repeals. 


PUBLIC LAWS—CH. 450—JUNE 12, 1948 [62 Star. 


Air Force shall be expended for the construction of family quarters for 
personnel of the Army or the Air Force of greater net floor area in 
square feet per unit than the following: 

For enlisted men, one thousand and eighty. 

For warrant officers, flight officers, and commissioned officers of 
and below the rank of captain, one thousand two hundred and fifty. 
For majors and lieutenant colonels, one thousand four hundred. 

For colonels, one thousand six hundred and seventy. 

For general officers, two thousand one hundred. 

For the purposes of this Act, net floor area is defined as the space 
inside the exterior walls, excluding basement (or service space in lieu 
of basement), attic, garage, and porches: Provided, That these areas 
may be increased not to exceed 10 per centum at activities outside the 
continental United States, and not to exceed 10 per centum for quarters 
of commanding officers of stations, bases, or installations based on 
the normal rank of such officers: Provided further, That quarters for 
civilians shall be limited to conform to the allowances for officers or 
men of comparable status according to responsibility, rating, and pay 
as determined by the Secretary of the Army or the Secretary of the 
Air Force to be appropriate: Provided further, That no family quarters 
for personnel of the Army or the Air Force shall be constructed with 
the funds authorized for appropriation herein in excess of a net floor 
area of one thousand and eighty square feet per unit: Provided 
further, That in any case in which the construction at any station of 
family quarters having a net floor area in excess of one thousand and 
eighty square feet is prohibited by the provisions of the foregoing 
proviso, an equal number of family quarters having a net floor area 
not in excess of one thousand and eighty square feet may be constructed 
at such station and any funds saved as a result of the construction of 
such smaller family quarters or as a result of the succeeding proviso 
may be utilized to construct family quarters having a net floor area 
not in excess of one thousand and eighty square feet at any Army or 
Air Force station scheduled for retention in the permanent Military 
Establishment: Provided further, That family quarters constructed 
with the funds authorized for appropriation herein shall be of the 
multiple type (generally eight families to a unit) or apartment type 
(generally six families to a unit) except where tropical or desert 
climates render the use of multiple type dwellings deleterious to 
health and welfare and except where one, two or three two-family 
units are necessary to provide the exact number of family quarters 
authorized herein for construction at a station. 

Sec. 4. The following laws and parts of laws are hereby repealed : 
That part of the Act of March 2, 1905 (33 Stat. 836; 10 U. S. С. 1331 
reading as follows: “No military post within the United States sha 
be established without the express authority of Congress”; that part 
of the Act of May 12, 1917 (40 Stat. 74; 10 U. S. C. 1333) reading as 
follows: “Provided further, That hereafter no expenditure exceeding 
$5,000 shall be made upon any building or military post or grounds 
about the same without the approval of the Secretary of War, upon 
detailed estimates submitted to him”; that part of the Act of Feb- 
ruary 27, 1893 (27 Stat. 484; 10 U. S. C. 1336) reading as follows: 

The erection, construction, and repair of all buildings and other 
public structures in the Quartermaster Corps shall, as far as ma 
be розы be made by contract, after due legal advertisement”; 
and that part of the Act у 12, 1917 (40 Stat. 58; 24 U. 5. С. 21) 
reading as follows: “Provided, That no building or structure of a 
permanent nature, the cost of which shall hereafter exceed $30,000, 
shall be erected for use as an Army hospital unless by special authority 
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of Congress”. Revised Statutes, 1136, as amended by section 1 of the 
Act of February 27, 1877 (19 Stat. 242; 10 U. 8. С; 1339), is hereby 
further amended by deleting the figure “$20,000” and inserting the 


figure “$100,000”. The following parts of Acts are hereby repealed, Б 


and shall not be applicable to contracts or expenditures under the 
appropriations “Engineer Service, Army”, contained in the Military 
Appropriation Acts 1946 and 1947: That part of section 1 of the 
Act of June 25, 1910 (36 Stat. 721), which reads as follows: “Pro- 
vided, That hereafter no money appropriated for military posts shall 
be expended for the construction of quarters for officers of the Army, 
or for barracks and quarters for the artillery the total cost of which, 
including heating and plumbing apparatus, wiring and fixtures, shall 
exceed, in the case of quarters of a general officer, the sum of fifteen 
thousand dollars, of a colonel or an officer above the rank of captain, 
twelve thousand dollars, and of an officer of and below the rank of 
captain, nine thousand dollars”, as modified by section 1 of the Act 
of February 25, 1927 (44 Stat. 1235), which reads as follows: “And 
provided further, That hereafter no part of this appropriation or any 
appropriation hereafter made shall be expended for the construction 
of quarters for officers of the Army in the United States or its posses- 
sions, the total cost of which, including heating and plumbing appa- 
ratus, wiring and fixtures, shall exceed in the case of an officer above 
the rank of captain, $14,500, and of an officer of and below the rank 
of captain, $12,500.” 
Approved June 12, 1948. 


[CHAPTER 451] 
AN ACT 


To authorize the payment of a lump sum, in the amount of $85,000, to the village 
of Highland Falls, New York, as a contribution toward the cost of construction 
of a water-filtration plant, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to Pr 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
the village of Highland Falls (sometimes referred to as “Highlands”), 
in the county of Orange and State of New York, the sum of $85,000 
as a contribution to the cost of construction of a water-filtration plant: 
Provided, That said village, as a condition of the payment of said sum, 
shall undertake to construct a water-filtration plant capable of fur- 
nishing potable filtered water to the inhabitants of said village, and 
to such other users as may now or hereafter be served by the village 
water system, at a rate of one million five hundred thousand gallons 
per day, and the acceptance by the village of the sum herein authorized 
to be appropriated shall constitute a binding agreement on the part 
of the village to construct a water-filtration plant which shall meet 


the requirements prescribed in this proviso: And provided further, к 


That said village, upon receipt of payment of said sum, shall give а 
complete release to the United States for any damage to the village, 
through increased turbidity of Highlands Brook (otherwise known as 
Buttermilk Falls Brook), resulting from construction activities here- 
tofore or hereafter undertaken by the Department of the Army in 
connection with the construction of a moving target range and golf 
course on the military reservation at West Point. 
Approved June 12, 1948. 
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[CHAPTER 452] 
AN ACT 


To remove the statutory limit of appropriation expenditures for repairs or changes 
to a vessel of the Navy. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the proviso of 
the Naval Appropriation Act of March 2, 1907 (34 Stat. 1176), which 
appears in lines 43 to 51 of page 1195 of volume 34 of the Statutes at 
Large under the heading “Construction and Repair of Vessels” under 
the title “Bureau of Construction and Repair”; the proviso of the 
Naval Appropriation Act of March 3, 1909 (35 Stat. 753), which 
appears In lines 21 to 30 of page 769 of volume 35 of the Statutes at 
Large under the heading “Construction and Repair of Vessels” under 
the title “Bureau of Construction and Repair”; the paragraph of the 
Naval Appropriation Act of August 29, 1916 (39 Stat. 556), which 
appears in lines 45 to 49 of page 605 of volume 39 of the Statutes at 
Large under the heading “Construction and Repair of Vessels” under 
the title “Bureau of Construction and Repair”; and the Act of July 18, 
1935 (49 Stat. 482), are hereby repealed. 

Бес. 2. No funds appropriated for the repair or alteration of any 
naval vessel shall be utilized to make any repairs or alterations to a 
vessel which result in a change of the category or type of such vessel, 
unless such funds have been specifically made available for such 
purpose. 

Approved June 12, 1948. 


[CHAPTER 453] 
AN ACT 
To authorize the construction, operation, and maintenance, under Federal 


ар laws, of the Kennewick division of the Yakima project, Wash- 
ington. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That for the pur- 
po of irrigating lands; of generating, transmitting, and marketing 

ydroelectric energy; for the preservation and ropagation of fish 
and wildlife; and looking to the completion of the Yakima project, 
there is hereby authorized to be constructed, operated, and maintained, 
in accordance with the Federal reclamation laws (Act of June 17, 
1902, 32 Stat. 388, and Acts amendatory thereof or supplementary 
thereto) the Kennewick division of the Yakima project, composed of 
the DE principal units, to wit: i 

Prosser-Chandler power canal. 

Chandler hydroelectric power and hydraulic pumping plant. 

Main canal. 

Kiona wasteway. 

Amon siphon and hydraulic pumping plant. 

Amon wasteway. 

Lateral system. 

re for fish and wildlife. 

EC. 2, onstruction costs allocated to the conservation and propa- 
gation of fish and wildlife by the Secretary of the Interior in Hs 
ance with the provisions of the Act of August 14, 1946 (Public Law 
с, ойчу DAN бете), and operation and maintenance costs 
& utable operations for the prese i i 
fish and wildlife shall be nonreimbursable, enen ыы 

Sec. 3. The Secretary of the Interior is authorized to enter into 
contracts for the sale of electric power and energy not required for 
project uses, hereinafter termed commercial power and energy, at 
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such rates as in his judgment will produce power revenues which, 
together with power revenues from all other sales of power and energy, 
will be at least sufficient to cover (1) an appropriate share of the 
annual operation and maintenance cost, including reasonable pro- 
vision for replacements; (2) the return, within not exceeding sixty- 
six years from the date upon which each feature becomes revenue 
producing, of an appropriate share of the construction investment 
properly allocable by the Secretary to commercial power and energy 
together with interest on the unpaid balance at a rate of not less than 
214 per centum per annum; (3) the return, without interest, within 
a period not exceeding sixty-six years, and, with respect to each irriga- 
tion block, within a period conforming so far as practicable to the 
period within which water users are required to repay their share of 
the irrigation costs of that share of the investment found by the Secre- 
tary to be properly allocable to irrigation but assigned for return 
from net power revenues. 

бео. 4. The Secretary of the Interior is authorized to enter into 
contracts for repayment of those construction costs of the develop- 
ment assigned to be repaid by the project water users, which, in the 
discretion of the Secretary, may require, among other things, that 
those charges be distributed between the presently irrigated lands 
and the new lands and among farm units in a manner that takes 
into account the productivity of the land and in the case of new 
lands the estimated cost of preparing the land for irrigation, all in 
the manner and to the extent that the Secretary shall find to be proper: 
Provided, That these charges shall be such as will provide for the 
payment of (1) an appropriate share of the annual operation and 
maintenance cost, including reasonable provisions for replacements, 
and (2) repayment within a period not exceeding sixty-six years 
without interest of an appropriate share of that part of the construc- 
tion cost which can properly be allocated to irrigation and probably 
be repaid by the water users. 

SEC. 5. The power and energy revenues to be applied toward the 
fulfillment of the obligation to return that share of the investment 
found by the Secretary to be properly allocable to irrigation but 
assigned for return from net power and energy revenues may include 
one-fifth of the revenues derived from the interest component of 
power rates in addition to any and all sums otherwise assigned for such 
purposes from power revenues. 

Sec. 6. The Secretary of the Interior is hereby authorized to con- 
struct extra capacity in the main canal for the future irrigation of 
approximately seven thousand acres of land, in addition to the pres- 
ently proposed development, and to recognize the cost of providing 
such extra capacity as a deferred obligation to be paid at such time 
as the additional area may be brought into the project. 

Бес. 7. There are hereby authorized to be appropriated, out of any 
moneys in the Treasury not otherwise appropriated, such sums as may 
be required for the purposes of this Act. 


Approved June 12, 1948. 


(CHAPTER 454] 
AN ACT 


To amend paragraph 1772 of the Tariff Act of 1930, as amended. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That paragraph 
179 of the Tariff Act of 1930, as amended, is amended by striking 
out “July 1, 1948,” and inserting in lieu thereof “July 1, 1949,7, 


Approved June 12, 1948. 
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CHAPTER 455 
! AN ACT 


To add certain lands to the Theodore Roosevelt National Memorial Park, in 
the State of North Dakota, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the оа. 
described lands are hereby made a part of the Theodore Roosevel 
National Memorial Park, subject to all laws and regulations appli- 
cable thereto: ; 

Beginning at the southwest corner of section 17, township 147 
north, range 100 west; thence north along the west boundaries of 
Sections 17, 8, 5, township 147 north, range 100 west, and section 32 
to the southwest corner of section 99, township 148 north, range 100 
west; thence east to the southwest corner of the southeast quarter 
of section 29; thence north to the northwest corner of the southwest 
quarter of the northeast quarter of section 99; thence east to the 
northeast corner of the southeast quarter of the northeast quarter of 
section 29; thence north along west boundary of sections 98 and 91 
to the west quarter corner of section 21; thence east to the east quarter 
corner of section 21; thence north along west boundary of section 99 
to the northwest corner of section 99; thence east along the north 
boundaries of sections 99, 93, 94, township 148 north, range 100 west 
and sections 19 and 20 to the north quarter corner of section 20, town- 
ship 148 north, range 99 west; thence south to the northwest corner 
of the southeast quarter of section 20; thence east to the east quarter 
corner of section 20; thence south to the southeast corner of section 20; 
thence along the north boundaries of sections 28, 27, and 26, township 
148 north, range 99 west, to the northeast corner of section 26; thence 
south along east boundaries of sections 96 and 35 to the east quarter 
corner of section 35, township 148 north, range 99 west: thence west 
to the north bank of Little Missouri River; thence following the north 
bank of the Little Missouri River in a generally westerly direction 
to where the north bank of the river crosses the north boundary of 
section 4, township 147 north, range 99 west; thence west to the north- 
west corner of section 4; thence south to the southeast corner of 
section 5; thence west along the south boundaries of sections 5 and 6, 
township 147 north, range 99 west, and section 1, township 147 north, 
range 100 west to the northeast corner of section 11; thence south 
along east boundaries of sections 11 and 14 to the southeast corner of 
section 14; thence west along the south boundaries of sections 14, 15 
16, and 17 to the point of beginning, all west of the fifth principal 
meridian, 

Sec. 2. That for the purposes of acquiring non-Federal lands within 
the boundaries of said park as established y this Act, the Secretary 
of the Interior is hereby authorized, in his discretion, to exchange 
federally owned lands within sections 1, 12, and 13, township 148 north, 
range 100 west, and sections 6, 7, and 18, township 148 north, range 
99 west. Reserving, however, to the stockmen of the surrounding area 
a perpetual right-of-way through the park for the trailing of live- 
stock, to and from the railroad, along and adjacent to the Little 
Missouri River, being the same trail or route which has been used b 
the stockmen for that pore. since the beginning of the livestock 
industry in the area. Administrative jurisdiction over any of such 
lands that the Secretary of the Interior finds are not required for 
exchange purposes as herein provided may be conveyed to other Fed- 
eral agencies by the Secretary of the Interior without exchange of 
nd or if suc ат 2 e tho other Federal agencies they 
may be conveye е of No: ota without rei 
to the United States. ас 


Approved June 12, 1948. 
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[CHAPTER 456] 
AN ACT 


To amend an Act of Congress approved February 9, 1881, which granted a 
right-of-way for railroad purposes through certain lands of the United States 
in Richmond County, New York. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Act of 
Congress approved February 9, 1881, entitled “An act to grant the 
right of way for railroad ‘purposes through certain lands of the 
United States in Richmond County, New York”, being chapter 41 
of the Public Acts of the Forty-sixth Congress of the United States 
passed at the third session thereof be, and it hereby is, altered or 
amended to read: 

“That a right-of-way by tunnel through the lands of the United 
States, now occupied by the Coast Guard in the Department of the 
Treasury and by the Post Office Department, in the vicinity of the 
municipal ferry terminal at Saint George, in the Borough and County 
of Richmond, in the City and State of New York, is hereby granted to 
The Staten Island Rapid Transit Railway Company, its successors and 
assigns, for the purpose of widening, to facilitate the reconstruction of 
said municipal ferry terminal, the existing tunnel constructed pursu- 
ant to the grant contained in the Act hereby amended, and for the 
purpose of continuing the operation of its railroad through the same, 
in, through, and beneath the surface of all that plot, piece, or parcel 
of land, bounded and described as follows: Beginning at a point where 
the prolongation southerly of the easterly side of Richmond Terrace 
intercepts the south line of South Street, said point having coordinates 
south five thousand eight hundred fifteen and six hundred forty-four 
one-thousandths, west eight thousand eight hundred eighty-six and 
eight hundred fifty one iHousandina in the City of New York coordi- 
nate system established by the United States Coast and Geodetic Sur- 
vey for the Borough of Richmond, and running thence in an easterly 
direction along said south side of South Street by a curve to the right 
with a radius of three hundred five and sixty-five one-hundredths feet, 
a distance of twenty-one and three one-hundredths feet, to a point; 
thence continuing along said south line of South Street north eighty 
degrees twelve minutes twenty-six and five-tenths seconds east, thirty- 
six and forty-nine one-hundredths feet to a point; thence south four- 
teen degrees two minutes eighteen seconds west, twenty-seven and 
seventy-three one-hundredths feet to a point; thence south thirty-three 
degrees thirty-seven minutes forty-five seconds west, twenty-five and 
twenty-six one-hundredths feet to a point; thence south ten degrees 
fourteen minutes twenty-seven seconds west, four hundred forty-four 
and sixty-two one-hundredths feet to a point in the dividing line 
between the lands of the United States of America and lands of The 
Staten Island Rapid Transit Railway Com any; thence along said 
dividing line north eighty degrees forty-five minutes twenty-two 
seconds west, forty-nine and one one-hundredths feet to a point; 
thence north ten degrees fourteen minutes twenty-seven seconds east, 
four hundred fifty-six and sixty-four one-hundredths feet to a point; 
thence north twenty-three degrees fifty-three minutes twenty-four 
seconds west, fourteen and fifty-three one-hundredths feet to 2 point 
in the aforesaid south line of South Street; thence in an easterly 
direction along said south line of South Street by a curve to the right 
with a radius of three hundred five and sixty-five one-hundredths feet, 
a distance of sixteen and ninety one-hundredths feet, to the point or 
place of beginning; together with the right to construct and maintain 
said tunnel for the purposes aforesaid in, upon, across, and beneath 
the surface of lands of the United States lying in the bed of South 
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Street immediately adjacent to and abutting upon the lands above 
described. 

“Бес. 2. That the reconstruction of the existing tunnel shall be 
carried out in accordance with plans and specifications which shall 
have been, prior to the commencement of such reconstruction, sub- 
mitted to and approved by the Secretary of the Treasury with respect 
to reconstruction through the lands now occupied by the Coast Guard 
and submitted to and approved by the Federal Works Administrator 
with respect to reconstruction through the lands now occupied by the 
Post Office Department. 

“Sec. 3. That whenever said right-of-way shall cease to be used 
for the purpose of a tunnel through which to operate a railroad, it 
shall revert to the United States. 

“Sec. 4. That the right to repeal, alter, or amend this Act is 
reserved to Congress.” 


Approved June 12, 1948. 


[CHAPTER 457] 
AN ACT 


To amend section 303 (e) of the Interstate Commerce Act, as amended. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That subsection (5) 
of section 303 of the Interstate Commerce Act, as amended, is amended 
to read as follows: 

_“(e) (1) Notwithstanding any provision of this part the Commis- 
sion may, by order, from time to time, upon application, or upon its 
own initiative without application, exempt from the requirements of 
this part the transportation of passengers between points in the United 
States by way of a foreign port or ports, upon a finding that appli- 
cation of such requirements thereto is not necessary to carry out the 
national transportation policy declared in this Act. 

“(2) It is hereby declared to be the policy of Congress to exclude 
from the provisions of this part, in addition to the transportation 
otherwise excluded under this section, transportation by contract 
carriers by water which, by reason of the inherent nature of the 
commodities transported, their requirement of special equipment or 
their shipment in bulk, is not actually and substantially competitive 


' with transportation by any common carrier subject to this part or 


part I or part П. Upon application of a carrier, made in such manner 
and form as the Commission may by regulations prescribe, the Com- 
mission shall, subject to such reasonable conditions and limitations 
asthe Commission may prescribe, by order exempt from the provisions 
of this part such of the transportation engaged in by such carrier as it 
finds necessary to carry out the policy above declared. A carrier 
(other than a carrier subject, at the time this part takes effect, to the 
provisions of the Intercoastal Shipping Act, 1933, as amended) making 
such application prior to January 1, 1941, shall be exempt from the 
provisions of this part until a fina] determination has been made upon 
such application if such carrier or a predecessor in interest was in bona 
fide operation as a contract carrier by water on J anuary 1, 1940, over 
the route or routes or between the ports with respect to which ap li- 
cation is made and has so operated since that time (or, if ар. in 
furnishing seasonal service only, was in bona fide operation duri 
the seasonal period, prior to or including such date, for operations of 
the character in question) except, in either event, for interruptions of 
Su Ove which such carrier or its predecessor in interest had no 
control”. 


Approved June 12, 1948. 
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[CHAPTER 458] 
AN ACT 


To withdraw certain land as available land within the meaning of the Hawaiian 
Homes Commission Aet of 1920 (42 Stat. 108), as amended, and to restore it 
to its previous status under the control of the Territory of Hawaii. 


Be tt enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the portion 
of Hawaiian Homes Commission land of Waiakea-Kai or Keaukaha, 
South Hilo, Hawaii, Territory of Hawaii, more fully described as 
follows, is withdrawn as “available land” within the meaning of the 
Hawaiian Homes Commission Act of 1920 (42 Stat. 108), as amended, 
and is hereby restored to its previous status under the control of the 
Territory of Hawaii: 

Portion of Hawaiian home land of Keaukaha, tract 2, Waiakea, 
South Hilo, island of Hawaii, Territory of Hawaii, as returned to 
the Commissioner of Public Lands of the Territory of Hawaii by 
resolution numbered 85 of the Hawaiian Homes Commission, dated 
July 18, 1944, and more particularly described as follows: 

Beginning at a spike at the northwest corner of this tract of land and 
on the southeast corner of the intersection of Nene and Akepa Streets, 
the coordinates of said point of beginning referred to Government 
Survey Triangulation Station “Halai” being five thousand two hun- 
dred and eight and twenty-one one-hundredths feet north and twenty- 
four thousand eight hundred and eighteen and six one-hundredths 
feet east, and running by azimuths measured clockwise from true 
south: 

1, Two hundred and ninety degrees eleven minutes five hundred 
and sixty-one and eighty-two one-hundredths feet along the south side 
of Nene Street; 

2. Thence along same on a curve to the left with a radius of one 
thousand four hundred and sixty-five and four-tenths feet, the chord 
azimuth and distance being two hundred and sixty-eight degrees 
thirty-seven minutes one thousand and seventy-seven and thirty one- 
hundredths feet ; 

3. Two hundred and forty-seven degrees three minutes five hundred 
and ninety-six and sixty-two one-hundredths feet along same; 

4. Three hundred and sixty degrees no minutes one thousand two 
hundred and thirty-seven and eighty-five one-hundredths feet ; 

5. Ninety degrees no minutes two thousand one hundred and fifty- 
three and sixty-nine one-hundredths feet ; 

6. One hundred and eighty degrees no minutes one thousand one 
hundred and seventy-three and four one-hundredths feet along the 
east side of the proposed extension of Akepa Street to the point of 
beginning, and containing an area of fifty acres, more or less. 

Ban 2. Notwithstanding the foregoing provisions of this Act, if, 
at any time, in the opinion of the Commissioner of Public Lands, use 
of the above-described lands has been discontinued by the Department 
of Commerce, upon the making of such a determination by the Com- 
missioner of Public Lands such lands shall become available lands 
within the meaning of section 203 of title II of the Hawaiian Homes 
Commission Act, 1920, as amended. 


Approved June 12, 1948. 


[CHAPTER 459] 
JOINT RESOLUTION 


To extend the time for the release, free of estate and gift tax, of powers of 
appointment, and for other purposes. 


Resolved by the Senate and House d Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That section 403 (d) (3) of 
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the Revenue Act of 1942 (relating to the release of certain powers of 
appointment) is hereby amended by striking out “July 1, 1948” 
wherever it appears and inserting in lieu thereof *July 1, 1949"; and 
section 452 (c) of the Revenue Act of 1942 1s hereby amended to read 
as follows: 

“(с) RELEAsE Веғове JuLy 1, 1949.— 

“(1) A release of a power to appoint before July 1, 1949, shall 
not be deemed a transfer of property by the individual possessing 
such power. . 

“(2) This subsection shall apply to all calendar years prior to 
1949 and to that part of the calendar year 1949 prior to July 1, 
1949." 

Бес. 2. For the purposes of sections 403 and 459 of the Revenue Act 
of 1942, a power to appoint created by a will executed on or before 
October 21, 1942, shall be considered a power created on or before such 
date if the person executing such will dies before July 1, 1949, without 
having republished such will, by codicil or otherwise, after October 21, 
1942. 


EXTENSION OF TIME FOR ASSESSMENT OF DEFERRED EXCESS PROFITS TAX 


Бес. 3. (a) Section 710 (a) (5) of the Internal Revenue Code is 
hereby amended by adding at the end thereof the following : “Notwith- 
standing any other provision of law or rule of law, to the extent that 
any amount of tax remaining unpaid pursuant to this paragraph is in 
excess of the reduction in tax finally determined under section 722, 
such excess may be assessed at any time before the expiration of one 
year after such final determination.” 

(b) The amendment made by this section shall be effective as if 
made by section 222 (b) of the Revenue Act of 1942. 

Approved June 12, 1948. 


[CHAPTER 462] 
JOINT RESOLUTION 


Providing for appropriate observance of the two-hundredth anniversary of the 
founding of Washington and Lee University. 


Whereas during the year 1949 there will be celebrated the two- 
hundredth anniversary of the founding of the Washington and 
Lee University as Augusta Academy; and 

Whereas George Washington made this institution the beneficiary of 
the gift which the Commonwealth of Virginia tendered him for 
his services in the Revolution; and 

Whereas Robert E. Lee, declining easier and more lucrative positions, 
gave the last years of his life to the service of education in that 
college; and 

Whereas the contributions of these two eminent citizens, joined with 
those of a long roll of others devoted to the public good, have 
forged an institution which has served the Nation for two centuries 
in maintaining and promoting the ideals of constitutional Ameri- 
can liberty : Now, therefore, be it 
Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 

States of America in Congress assembled, That the Government and 

people of the United States unite with Washington and Lee Uni- 

versity and with the Commission on the Washington and Lee Uni- 
versity Bicentennial authorized by the General Assembly of the 


Commonwealth of Virginia in the appropriate observance of this 
anniversary. 
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Sec. 2. There is hereby established a commission to be known as 
the United States Washington and Lee University Bicentennial Com- 
mission (hereinafter referred to as the Commission) to be composed 
of fifteen commissioners, as follows: The President of the United 
States and four persons to be appointed by him, the President of 
the Senate and four Members of the Senate to be appointed by said 
President of the Senate, and the Speaker of the House of Repre- 
sentatives and four Members of the House to be appointed by said 
Speaker. 


SEC. 8. The Commission, on behalf of the United States, shall 
cooperate with representatives of Washington and Lee University 
and the Commonwealth of Virginia in appropriate observance of this 
anniversary and extend appropriate courtesies to the delegates of 
foreign universities and other foreign learned bodies or individuals 
attending the celebration as guests of Washington and Lee 
University. 

Sec. 4. The members of the Commission shall serve without com- 
pensation and shall select a chairman from among their number, but 
the President of the United States shall be designated as the honorary 
chairman of the Commission. 

Sec. 5. Any vacancies occurring in the membership of the Com- 
mission shall be filled in the same manner in which original appoint- 
ments to such Commission are made. 


Approved June 14, 1948. 


[CHAPTER 463] 
AN ACT 


To provide а method of paying certain unsettled claims for damages sustained 
as а result of the explosions at Port Chicago, California, on July 17, 1944, in 
the amounts found to be due by the Secretary of the N avy. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That for the purpose 
of effecting the settlement of those claims against the United States 
resulting from the explosions which occurred at the naval ammunition 
depot at Port Chicago, California, on July 17, 1944, which have not 
been settled by the Secretary of the Navy, the Secretary of the Treas- 
ury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, out of any 
money in the Treasury not otherwise appropriated, in full settlement 
of all such claims, the respective sums found to be due in the report of 
the Secretary of the Navy to Congress dated September 13, 1945, and 
entitled о of Reports of the Secretary of the Navy to Con- 

ress of the United States pursuant to Public Law 423, Seventy-eighth 

'ongress, second session, of claims resulting from the explosion which 
occurred at the naval ammunition depot at Port Chicago, California”; 
and claims not filed within the limitation established by said Public 
Law 423 but which are filed within six months after the date of the 
approval of this Act are authorized to be investigated and reported 
to the Congress with recommendations by the Secretary of the Na 
in accordance with the provisions of said Public Law 423: Provided, 
That no part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 
per centum thereof shall be paid or delivered to or received by an 
agent or attorney on account of services rendered in connection wit 
this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any peron violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $5,000. 


Approved June 14, 1948. 
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[CHAPTER 464] 
AN ACT 


To amend sections 207, 213, 215, 216, 220, 222, and 225, of title 2 of the Hawaiian 
Homes Commission Act, 1920, аз amended. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 207 (a) 
of the Hawaiian Homes Commission Act, 1920, as amended, is hereby 
further amended to read as follows: 

“БЕС. 207. LEASES то HAWAIIANS, LICENSES.— 

“(а) The Commission is authorized to lease to native Hawaiians the 
right to the use and occupancy of a tract or tracts of Hawaiian home 
lands within the following acreage limits per each lessee: (1) Not less 
than one nor more than forty acres of agricultural lands; or (2) not 
less than one hundred nor more than five hundred acres of first-class 
pastoral lands; or (3) not less than two hundred and fifty nor more 
than one thousand acres of second-class pastoral lands; or (4) not 
more than one acre of any class of land to be used as a residence lot: 
Provided, however, That, in the case of an existing lease of a farm 
lot in the Kalanianaole Settlement on Mo okai, a residence lot may 
exceed one acre but shall not exceed four acres in area, the location 
of such area to be selected by the lessee concerned : Provided further, 
That a lease granted to any Testes may include two detached farm lots 
located on the same island and within a reasonable distance of each 
other, one of which, to be designated by the Commission, shall be 
occupied by the lessee as his home, the gross acreage of both lots not 
to exceed the maximum acreage of an agricultural or pastoral lot, as 
the case may be, as provided in this section.” ` 

Sec. 2. Section 207 (с) of the Hawaiian Homes Commission Act, 
1920, as amended, is hereby further amended to read as follows: 

“(с) (1) The Commission is authorized to grant licenses for terms 
of not to exceed twenty-one years in each case, to public-utility com- 
panies or corporations as easements for railroads, telephone lines, 
electric power and light lines, gas mains, and the like. The Com- 
mission 1s also authorized to grant licenses for lots within a district 
in which lands are leased under the provisions of this section, to— 
“ f A) churches, hospitals, and public schools; 

“(B) theaters, garages, service stations, markets, stores, and 
other mercantile establishments (all of which shall be owned 
by lessees of the Commission or by organizations formed and con- 
trolled by said lessees). 

“(2) The Commission is also authorized, with the approval of the 
Governor, to grant licenses to the United States for terms not to exceed 
five years, for reservations, roads, and other rights-of-way, water 
storage and distribution facilities, and practice target ranges: Pro- 
vided, That any such license may be extended from time to time by 
the Commission, with the approval of the Governor, for additional 
terms of three years: Provided further, That any such license shall 
not restrict the areas required by the Commission in carrying on its 
duties, nor interfere in any way with the Commission’s operation or 
maintenance activities.” 

Sec. 3. Section 213 of the Hawaiian Homes Commission Act, 1920, 
as amended, is hereby further amended to read as follows: ў 

“Sec. 213. НАУАПАМ Home-Loan Foxo; Hawanan Homr-Dever- 
OPMENT Funp; Hawaman Home-Operatina Комо; HawanawN 
HOME-ADMINISTRATION Account.—(a) There are hereby established 
in the treasury of the Territory two revolving funds to be known as 
the Hawaiian home-loan fund and the Hawaiian home-operating fund, 
and two special funds to be known as the Hawaiian home-development 
fund and the Hawaiian home-administration account. 
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“(b) Hawaraw Howr-Loaw Funp.—Thirty per centum of the 
Territorial receipts derived from the leasing of cultivated sugar-cane 
lands under any other provisions of law, or from water licenses, shall 
be deposited into the Hawaiian home-loan fund until the aggregate 
amount of the fund (including in said amount the principal of all 
outstanding loans and advances, and all transfers which have been 
made from this fund to other funds for which this fund has not been 
or need not be reimbursed) shall equal $2,000,000. In addition to 
these moneys, there shall be covered into the loan fund the install- 
ments of principal paid by lessees upon loans made to them as pro- 
vided in paragraph 2 of section 215, or as payments representing 
reimbursements on account of advances made pursuant to section 
209 (1), but not including interest on such loans or advances. The 
moneys in said fund shall be available only for loans to lessees as 
provided for in this Act, and for the payments provided for in section 
209 (1), and shall not be expended for any other purpose whatsoever, 
except as provided in paragraphs (с) and (4) of this section. 

“(c) НАУАПАМ Homr-DeveLopmenT Founp.—Twenty-five рег 
centum of the amount of moneys covered into the Hawaiian home- 
loan fund annually shall be transferred into the Hawaiian home- 
development fund until the aggregate amount of such annual transfers 
shall equal $400,000. The moneys in said development fund shall 
be available, with the prior written approval of the Governor, for 
the construction of sanitary sewerage facilities, for the construction 
of roads through and over Hawaiian home lands, and for other 
nonrevenue producing improvements. 

“(d) Hawaman Номе-Оринлттка Funp.—All moneys received by 
the Commission from any other source, except moneys received for 
the Hawaiian home-administration account, shall be deposited in a 
revolving fund to be known as the Hawaiian home-operating fund. 
The moneys in said fund shall be available (1) for construction and 
reconstruction of revenue-producing improvements, including acquisi- 
tion therefor of real property and interests therein, such as water 
rights or other interests; (2) for payment into the treasury of the 
Territory of such amounts as are necessary to meet the following 
charges for Territorial bonds issued for such revenue-producing 
improvements, to wit, the interest on such bonds, and the principal 
of such serial bonds maturing the following year; (3) for operation 
and maintenance of such improvements, heretofore or hereafter 
constructed from said fund or other funds; and (4) for the purchase 
of water or other utilities, goods, commodities, supplies, or equip- 
ment and for services, to be resold, rented, or furnished on a charge 
basis to occupants of Hawaiian home lands. The moneys in said 
fund may be supplemented by other funds available for, or appro- 
priated by the legislature for, the same purposes. In addition to 
such moneys, said fund, with the approval of the Governor, may 
be supplemented by transfers made on a loan basis from the home-loan 
fund. The amounts of all such transfers shall be repaid into the 
home-loan fund in not exceeding ten annual installments, and the 
aggregate amount of such transfers outstanding at any one time shall 
not exceed $500,000. No projects or activities shall be undertaken 
hereunder except as authorized by sections 220 and 221 or the other 
provisions of this Act. 

“(e) Marcu Moneys.—The Commission is authorized and em- 
powered to use moneys in the development and operating funds, with 
the prior written approval of the Governor, to match Federal, Terri- 
torial, or county funds available for the same purposes and to that 
end is authorized to enter into such undertaking, agree to such condi- 
tions, transfer funds therein available for such expenditure and do 
and perform such other acts and things, as may be necessary or 
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‘required, as a condition to securing match funds for such projects 
or works. | 

*(f) Hawanan Home- ADMINISTRATION Account.—The entire re- 
ceipts derived from any leasing of the available lands defined in section 

O ва 204 shall be deposited into the Hawaiian home-administration account, 

`` The moneys in said account shall be expended by the Commission 
for salaries and all other administration expenses of the Commission, 
not including structures and other permanent improvements, subject, 
however, to the following conditions and requirements : 

Budget estimates. “(1) The Commission shall, at such time as the Governor may 
prescribe, but not later than November 15 preceding each biennial 
session of the legislature, submit to the Territorial director of 
the Bureau of the Budget its budget estimates of expenditures for 
the next ensuing biennium in the manner and form and as required 
by Territorial law of Territorial departments and establishments. 

“(2) The Commission’s budget, if it meets with the approval 
of the Governor, shall be included in the Governor’s budget report 
and shall be transmitted to the legislature for its approval. 

“(3) Upon approval by the earlobe of the Commission’s 
budget estimate of expenditures for the ensuing biennium, the 
amount thereof shall be available to the Commission for said 
biennium and shall be expendable by the Commission for the 
expenses hereinabove provided, or, if no action on the budget is 
taken by the legislature prior to adjournment, the amount sub- 
mitted to the legislature, but not in excess of $200,000, shall be 
available for such expenditures; any amount of money in said 
account in excess of the amount approved by the legislature for the 
biennium or so made available shall be transferred to the general 
fund of the treasury of the Territory, such transfer to be made 
immediately after the amount of moneys deposited in said admin- 
istration account shall equal the amount approved by the legisla- 
ture or so made available. 

“(4) The money in said administration account shall be 
expended by the Commission in accordance with Territorial laws, 
rules, and regulations and practices.” 

Sec. 4. Section 215 (1) of the Hawaiian Homes Commission Act, 
1920, as last amended by the Act of November 26, 1941 (55 Stat. L. 
480-8.0. 6790 0). 785), is hereby further amended by deleting from the first sentence 
the figures “$3,000” and inserting in lieu thereof “$5,000”, and by 
deleting from the first sentence the figures “$1,000” and inserting in 
lieu thereof “$3,000”, so as to cause the portion of the first sentence 
following the colon and preceding the proviso to read as follows: 
“The amount of loans at any one time to any lessee, or successor or 
successors in interest, of a tract of agricultural or pastoral land shall 
not exceed $5,000 and to any lessee or successor or successors in 
interest, of a residence lot shall not exceed $3,000 :". 
42 Stat. H2 а, Sec. 5. Section 215 (2) of the Hawaiian Homes Commission Act, 
aye 1920, as amended, is hereby further amended to read as follows: 

Hepaymentofloans. | (2) The loans shall be repaid in periodic installments, such install- 
ments to be monthly, quarterly, semiannual, or annual as may be 
determined by the Commission in each case. The term of the loan 
shall not exceed thirty years: Provided, That payments in any sum 
in addition to the required installments, or payment of the entire 
amount of the loan, may be made at any time within the term of the 
wee All pete balances of рр shall bear interest at the rate 

of 3 per centum per annum, pa е periodically or upon dem: 
Postponement of the Commission, as the Comins m determino. The eee 
payment. y A y payment of 
any installment due shall, with the concurrence therein of at least three 
of the five members of the Commission, be postponed in whole or 
in part by the Commission for such reasons as it deems good and 
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sufficient and until such later date as it deems advisable. Such 
postponed payments shall continue to bear interest at the rate of 
3 per centum per annum on the unpaid principal.” 

Sec. 6. Section 216 of the Hawaiian Homes Commission Act, 1920, 
as amended, is hereby further amended to read as follows: 

“SEC. 216. INSURANCE BY BORROWERS; ACCELERATION OF Loans; Ілен 
AND ENFORCEMENT Тнкквоғ.--Тһе Commission may require the bor- 
rower to insure, in such amount as the Commission may by regulation 
prescribe, all livestock and dwellings and other permanent improve- 
ments upon his tract, purchased or constructed out of any moneys 
loaned from the fund; or in lieu thereof the Commission may directly 
take out such insurance and add the cost thereof to the amount of 
principal payable under the loan. Whenever the Commission has 
reason to believe that the borrower has violated any condition enumer- 
ated in paragraphs (2), (4), (5), or (6) of section 215 of this title, 
the Commission shall give due notice and afford opportunity for a 
hearing to the borrower or the successor or successors to his interest 
in the tract as the case demands. If upon such hearing the Commission 
finds that the borrower has violated the condition the Commission may 
declare all principal and interest of the loan immediately due and 
payable notwithstanding any provision in the contract of loan to the 
contrary. The Commission shall have a first lien upon the borrower’s 
or lessee’s interest in his tract, growing crops, either on the tract or 
in any collective contract or program, dwellings, or other permanent 
improvements thereon, and his livestock, to the amount of all principal 
and interest due and unpaid and of all taxes and insurance upon such 
tract and improvements paid by the Commission, and of all indebted- 
ness of the lessee, the payment of which has been assured by the Com- 
mission. Such lien shall have priority over any other obligation for 
which the tract, said growing crops, dwellings, other improvements, 
or livestock may be security. 

“The Commission may, at such times as it deems advisable, enforce 
any such lien by declaring the borrower’s interest in his tract, or his 
successor’s interest therein, as the case may be, together with the said 
growing crops, dwellings, and other permanent improvements thereon, 
and the livestock, to be forfeited, the lease in respect to such tract 
canceled, and shall thereupon order the tract to be vacated and the 
livestock surrendered within a reasonable time. The right to the use 
and occupancy of the Hawaiian home lands contained in such tract 
shall thereupon revest in the Commission, and the Commission may 
take possession of the tract and the improvements and growing crops 
thereon : Provided, That the Commission shall pay to the borrower any 
difference which may be due him after the appraisal provided for in 
paragraph (1) of section 209 of this title has been made.” 

SEC. 7. Section 220 of the Hawaiian Homes Commission Act, 1920, 
as amended, is hereby further amended to read as follows: 

“Sec. 220. DEVELOPMENT PROJECTS; APPROPRIATIONS BY TERRITORIAL 
LecisLarurE; Вохрв Issurp sy LxorstATURE.— he Commission is 
authorized directly to undertake and carry on general water and other 
development projects in respect to Hawaiian home lands and to under- 
take other activities having to do with the economic and social welfare 
of the homesteaders, including the authority to derive revenue from 
the sale, to others than homesteaders, of water and other products of 
such projects or activities, or from the enjoyment thereof by others 
than homesteaders, where such sale of products or enjoyment of 
projects or activities by others does not interfere with the proper 

erformance of the duties of the Commission: Provided, however, 
hat roads through or over Hawaiian home lands, other than Federal- 
aid highways and roads, shall be maintained by the county or city 
and county in which said particular road or roads to be maintained 
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are located. The Legislature of the Territory is authorized to appro- 
priate out of the treasury of the Territory such sums as it deems 
necessary to augment the Hawaiian home-loan fund, the Hawaiian 
home-development fund, the Hawaiian home-operating fund, and the 
Hawaiian home-administration account, and to provide the Commis- 
sion with funds sufficient to execute and carry on such projects and 
activities. The legislature is further authorized to issue bonds to the 
extent required to yield the amount of any sums so appropriated for 
the payment of which, if issued for revenue-producing improvements, 
the Commission shall provide, as set forth in section 213 (d).” 

Бес. 8. Section 222 of the Hawaiian Homes Commission Act, 1920, 
as last amended by the Act of November 26, 1941 (55 Stat. L. 787), is 
hereby further amended by amending the second sentence thereof to 
read as follows: “All expenditures of the Commission, as herein 
provided out of the Hawaiian home-administration account, the 
Hawaiian home-development fund, or the Hawaiian home-operating 
fund, and all moneys necessary for loans made by the Commission, in 
accordance with the provisions of this chapter, from the Hawaiian 
home-loan fund, shall be allowed and paid upon the presentation of 
itemized vouchers therefor, approved by the Chairman of the 
Commission.” 

Sec, 9. Section 225 of the Hawaiian Homes Commission Act, 1920, 
as amended, is hereby further amended to read as follows: 

“био. 225. INVESTMENT оғ Loan Комов; Disposrrion.—The Com- 
mission shall have the power and authority to invest and reinvest any 
of the moneys in the loan fund, not otherwise immediately needed for 
the purposes of the fund, in such bonds and securities as authorized by 
Territorial law for the investment of Territorial sinking fund moneys. 
Any interest or other earnings arising out of such investments shall 
be credited to and deposited in the Hawaiian home-operating fund 
and shall be considered a deposit therein from the other sources 
mentioned in section 213 (d).” 

Seo. 10. This Act shall take effect on and after the date of its 
approval. 


Approved June 14, 1948. 


(CHAPTER 465] 
AN ACT 


Making appropriations for the Department of Labor, the Federal Security 
Agency, and related independent agencies, for the fiscal year ending June 30, 
1949, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the following 
sums are appropriated, out of any money in the Treasury not other- 
wise appropriated, for the Department of Labor, the Federal Security 
Agency, and related independent agencies, for the fiscal year ending 
June 30, 1949, namely: 


TITLE I—DEPARTMENT OF LABOR 
OFFICE OF THE SECRETARY 


Salaries and expenses: For expenses necessary for the Office of the 
Secretary of Labor (hereafter in this title та to as the Secretary), 
including persona] services in the District of Columbia; health service 
program as authorized by law (5 U. S. C. 150) ; teletype news service; 
and payment in advance when authorized by the Secretary for dues 
or fees for library membership in organizations whose publications 
are available to members only or to members at a price lower than to 
the general public; $975,000. 
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Salaries and expenses, Office of the Solicitor: For expenses necessary 
for the Office of the Solicitor for the Department of Labor, including 
personal services in the District of Columbia, $1,015,000. 

Salaries and expenses, Bureau of Labor Standards: For expenses 
necessary for the promotion of industrial safety, employment stabi- 
lization, and amicable industrial relations for labor and industry, and 
for the performance of the functions vested in the Secretary by title 
I of the Labor-Management Relations Act, 1947 (Public Law 101, 
approved June 23, 1947), including personal services in the District 
of Columbia; purchase of reports and of material for informational 
exhibits; and expenses of attendance of cooperating officials and con- 
sultants at conferences concerned with the work of the Bureau of 
Labor Standards when called by the Bureau with the written approval 
of the Secretary; $320,000. 

Penalty mail costs: For deposit in the Treasury for penalty mail 
for the Department of Labor (39 U. 8. С. 8214), $115,000. 

Salaries and expenses, Bureau of Veterans’ Reemployment Rights: 
For expenses necessary to render assistance in connection with the 
exercise of reemployment rights of veterans under section 8 of the 
Selective Training and Service Act of 1940, as amended (50 U.S. C., 
App. 808), the Service Extension Act of 1941, as amended, the Army 
Reserve and Retired Personnel Service Law of 1940, as amended, and 
under the Act of June 23, 1943, as amended (50 U. 5. C., App. 1472), 
of persons who have performed service in the Merchant Marine, 
including personal services in the District of Columbia, $207,500. 


BUREAU OF APPRENTICESHIP 


Salaries and expenses: For expenses necessary to enable the Secre- 
tary to conduct a program of encouraging apprentice training, as 
authorized by the Act of August 16, 1937 (29 U. S. C. 50), including 
personal services in the District of Columbia, $2,444,000. 


BUREAU OF LABOR STATISTICS 


Salaries and expenses: For expenses necessary for the work of the 
Bureau of Labor Statistics, including reimbursement to State, Fed- 
eral, and local agencies and their employees for services rendered; 
personal services in the District of Columbia; and not to exceed 
$15,000 for services as authorized by section 15 of the Act of August 
2, 1946 (5 U. S. C. 55a) ; $4,073,000. 


WOMEN’S BUREAU 


Salaries and expenses: For expenses necessary for the work of the 
Women’s Bureau, as authorized by the Act of June 5, 1920 (29 U. 6. С. 
11-16), including personal services in the District of Columbia and 
purchase of reports and material for informational exhibits; $274,200. 


WAGE AND HOUR DIVISION 


Salaries and expenses: For expenses necessary for performing the 
duties imposed by the Fair Labor Standards Act of 1938, as amended, 
and the Act to provide conditions for the purchase of supplies and 
the making of contracts by the United States, approved June 30, 1936 
(41 U.S. C. 38), and for the functions under the Fair Labor Standards 
Act transferred by Reorganization Plan Numbered 2 of 1946, includ- 


ing personal services in the District of Columbia; reimbursement to no 


State, Federal, and local agencies and their employees for inspection 
services rendered ; and expenses of attendance of cooperating officials 
and consultants at conferences concerned with the work of the Wage 
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and Hour Division when called by the Division with the written 
approval of the Secretary; $5,000,000. 


DEPARTMENT OF LABOR— GENERAL PROVISIONS 


Бес. 102. Appropriations under this title available for salaries 
and expenses shall be available for travel expenses and, when specifi- 
cally authorized by the Secretary, for expenses of attendance at 
meetings concerned with the function or activity for which any such 
appropriation is made. 

ЕС. 108. Appropriations under this title available for salaries 
and expenses shall be available for stenographic reporting services 
as authorized by section 15 of the Act of August 2, 1946 (5 U. S. C. 55a). 

Sro. 104. Appropriations under this title available for salaries and 
expenses shall be available for payment of claims pursuant to section 
408 of the Federal Tort Claims Act (28 U. S. C. 921). 

Sec. 105. Appropriations under this title available for salaries and 
expenses shall be available for printing and binding. 

Sec. 106. The Secretary, if he finds it necessary for the practical 
and efficient operation of the Department, shall have the authority to 
transfer funds from any appropriation herein made available for 
salaries and expenses to any other such appropriation, but no appro- 
pianon shall be either increased or decreased more than 5 per centum 

y such transfers : Provided, That any such transfers shall not be used 
for the purpose of creating new functions within the Department. 

Sec. 107. This title may be cited as the “Department of Labor 
Appropriation Act, 1949”. 


TITLE II—FEDERAL SECURITY AGENCY 
AMERICAN PRINTING HOUSE FOR THE BLIND 


Education of the blind: For carrying out the Act of August 4, 
1919, as amended (20 U.S. C. 101), $115,000. 


BUREAU OF EMPLOYEES’ COMPENSATION 


Salaries and expenses: For necessary administrative expenses, 
including personal services in the District of Columbia; services as 
authorized by section 15 of the Act of August 2, 1946 (5 U. S. C. 55а); 
and not to exceed $41,000 for the Employees’ Compensation Board о 
Appeals; $1,400,000: Provided, That section 3709, Revised Statutes, 
as amended, shall not apply to any purchase or service outside 
continental United States when the aggregate amount involved does 
not exceed $500. 

Employees’ compensation fund: For the payment of compensation 
and other benefits and expenses (except administrative expenses) 
authorized by law and accruing during the current or any prior fiscal 

ear, including payments to other Federal agencies for medical and 

ospital services pursuant to agreement approved by the Bureau of 
Employees’ Compensation; the advancement of costs for enforcement 
of recoveries in third-party cases; the furnishing of medical and 
hospital services and supp les, treatment, and funeral and burial 
expenses, including transportation and other expenses incidental to 
such services, treatment, and burial, for such enrollees of the Civilian 
Conservation Corps as were certified by the Director of such Corps as 
receiving hospital services and treatment at Government expense on 
June 30, 1943, and who are not otherwise entitled thereto as civilian 
employees of the United States, and the limitations and authority of 
the Act of September 7, 1916, as amended (5 U.S. C. 7 96), shall apply 
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in providing such services, treatment, and expenses in such cases; 
$10,800,000. 


COLUMBIA INSTITUTION FOR THE DEAF 


Salaries and expenses: For the partial support of Columbia Insti- 
tution for the Deaf, including personal services and miscellaneous 
expenses, and repairs and improvements, $282,400. 


FOOD AND DRUG ADMINISTRATION 


Salaries and expenses: For necessary expenses for carrying out the 
Federal Food, Drug, and Cosmetic Act, as amended (21 U. 8. С. 
301-892) ; the Tea Importation Act, as amended (21 U.S. C. 41-50) ; 
the Import Milk Act (21 U. 8. С. 141-149); the Federal Caustic 
Poison Act (15 U. 8. С. 401-411); and the Filled Milk Act, as 
amended (21 U. S. C. 61-64) ; including personal services in the Dis- 
trict of Columbia; purchase of not to exceed forty-five passenger 
motor vehicles (of which thirty-five shall be for replacement only) ; 
services as authorized by section 15 of the Act of August 2, 1946 
(5 U. S. C. 55a) ; reporting and illustrating the results of investiga- 
tions; and not to exceed $2,000 for payment in advance for special 
tests and analyses by contract without regard to section 3709 of the 
Revised Statutes; $4,475,000: Provided, That not to exceed $120,864. 
of this amount shall be available for transfer to the appropriation 
“Salaries, Office of the General Counsel”. 

Salaries and expenses, certification and inspection services: For 
expenses necessary for the certification or inspection of certain products 
in accordance with sections 406, 504, 506, 507, 604, 702A, and 706 of 
the Federal Food, Drug, and Cosmetic Act, as amended (21 U. S. С. 
346, 354, 356, 357, 364, 372a, and 376), the aggregate of the advance 
deposits during the fiscal year 1949 to cover payment of fees by 
applicants for certification or inspection of such products, to remain 
available until expended; and in addition thereto, the aggregate of 
advance deposits made prior to July 1, 1948, and remaining to the 
credit of depositors for certification or inspection of such products 
during the fiscal year 1949, which shall also remain available until 
expended. The total amount herein appropriated shall be available 
for personal services in the District of Columbia; purchase of not to 
exceed twelve passenger motor vehicles (of which three shall be for 
replacement only); services as authorized by section 15 of the Act 
of August 2, 1946 (5 U. S. C. 55a) ; and the refund of advance deposits 
for which no service has been rendered: Provided, That in the fiscal 
year 1949 not to exceed $20,500 of such total amount shall be available 
for transfer to the appropriation “Salaries, Office of the General 
Counsel”, 

FREEDMEN’S HOSPITAL 


Salaries and expenses: For expenses necessary for operation and 
maintenance, including repairs; purchase of one ten-passenger motor 
vehicle (carry-all type) at a cost not to exceed $3,000; furnishing, 
repairing, and cleaning of wearing apparel used by employees in the 
performance of their official duties; transfer of funds to the appro- 
priation “Salaries and expenses, Howard University” for salaries of 
technical and professional personnel detailed to the hospital; pay- 
ments to the appropriation of Howard University for instruction of 
nurses and actual cost of heat, light, and power furnished by such 
university; $2,194,000: Provided, That no intern or resident physi- 
cian receiving compensation from this appropriation on a full-time 
basis shall receive compensation in the form of wages or salary from 
any other appropriation in this Act. 
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HOWARD UNIVERSITY 


Salaries and expenses: For the partial support of Howard Univer- 
sity, including personal services and miscellaneous expenses and 
repairs to buildings and grounds, $2,150,000. 

lans and specifications: For all expenses necessary for the prep- 
aration of a master development plan for Howard University to guide 
the future design and construction of buildings and improvements, 
including roads, walks, utilities, recreation facilities, and landscape 
development, to be immediately available and to remain available 
until expended, $50,000, which amount shall be transferred to the 
Public Buildings Administration, Federal Works Agency, for the 
performance of the work. 

Construction of buildings: For alterations to and installations in 
the existing power plant and science hall on the grounds of Howard 
University, including engineering and architectural services, printing, 
and travel, to remain available until expended, $507,240, which amount, 
except such part as may be necessary for the incidental expenses of the 
university, may be transferred to the Public Buildings Administration, 
Federal Works Agency, for the purposes of this appropriation; and 
in addition the authority contained in the Federal Security Agency 
Appropriation Act, 1948, to enter into contracts for construction of a 
dental school building and an auditorium-fine arts building on the 
grounds of Howard University is hereby increased from $2,087,675 to 
$2,953,425 : Provided, That any contracts for construction of the dental 
school ае and the auditorium-fine arts building shall be т 
accordance with the terms of said Act and shall provide fr completion 
at a total cost to the Federal Government not in excess of $2,242,520 
for the dental school building and $2,732,985 for the auditorium-fine 
arts building: Provided further, That the limitations on contract 
authority and total cost may be exceeded or shall be reduced by an 
ааш ва to ue Е increase or decrease, if any, in construc- 

ion costs genera ating from January 1, 1948, as determined 
Federal Works Ашлы рма oe | сы; 


OFFICE OF EDUCATION 


_ Further development of vocational education: For carrying out sec- 
tion 3 of the Vocational Educational Act of 1946 (Public Law 586), 
$19,842,760: Provided, That the apportionment to the States shall be 
computed on the basis of not to exceed $19,842,759.97 for the fiscal year 
и as оо TNR 

romotion of vocational education in Hawaii: For c i - 
tion 4 of the Act of March 10, 1924 (20 U. S. С. 29), $30,000." 22% 
Promotion of vocational education in Puerto Rico: For carrying 
out section 1 of the Act of March 3, 1931 (20 U.S. С. 30), $105,000. 
$ БІТЕР d D OE ора A agriculture and the mechanic arts: 
or carrying out section 99 of the Act of 
зіва) $3 480,00. June 29, 1935 (7 U. S. С. 
Salaries and expenses: For expenses necessary for the Office of Edu- 
cation, including surveys, studies, investigations, and reports regard- 
ing libraries; fostering coordination of public and school library serv- 
ice; coordination of library service on the national level with other 
forms of adult education; eveloping library participation in Federal 
projects; fostering Nation-wide coordination of research materials 
among libraries, interstate library coordination and the develo ment 
of library service throughout the country; personal services in the 
District of Columbia; contract stenographic reporting services as 
authorized by section 15 of the Act of August 2, 1946 (5 б. S. С. 55a) ; 
purchase, distribution, and exchange of educational documents, 
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motion-picture films, and lantern slides; collection, exchange, and 
cataloging of educational apparatus and appliances, articles of school 
furniture and models of school buildings illustrative of foreign and 
domestic systems and methods of education, and repairing the same ; 
$1,900,000, of which not less than $487,400 shall be available for the 
Division of Vocational Education as authorized : Provided, That all 
receipts from non-Federal agencies representing reimbursement for 
expenses of travel of employees of the Office of Education performing 
advisory functions to said agencies shall be deposited in the Treasury 
of the United States to the credit of this appropriation. 


OFFICE OF VOCATIONAL REHABILITATION 


Payments to States (including Alaska, Hawaii, and Puerto Rico) : 
For payments to States (including Alaska, Hawaii, and Puerto Rico) 
in accordance with the Vocational Rehabilitation Act, as amended 
(29 U. S. C. ch. 4), including payments, in accordance with regulations 
of the Administrator, for one-half of necessary expenditures for the 
acquisition of vending stands or other equipment in accordance with 
section 3 (a) (3) (С) of said Act for the use of blind persons, such 
stands or other equipment to be controlled by the State agency, 
$18,000,000, of which not to exceed $200,000 shall be available to the 
Federal Security Administrator for providing rehabilitation services 
to disabled residents of the District of Columbia, as authorized by 
section 6 of said Act, which latter amount shall be available for 
administrative expenses in connection with providing such services 
in the District of Columbia, printing and binding, inc uding the pur- 
chase of reprints, and travel: Provided, That not to exceed 15 per 
centum of the appropriation shall be used for administrative purposes: 
And provided further, That section 3709 of the Revised Statutes, as 
amended, shall not apply to any purchase made or service rendered 
when the aggregate amount involved does not exceed $400. 

Payments to States (including Alaska, Hawaii, and Puerto Rico), 
fiscal year 1950: For making, after May 31, 1949, паве to States 
in accordance with the Vocational Rehabilitation ct, as amended 
(including the objects specified in the pence paragraph), for 
the first quarter of the fiscal year 1950, such sums as may be necessary, 
the obligations incurred and the expenditures made thereunder to 
be charged to the appropriation therefor for the fiscal year 1950: 
Provided, That the payments made pursuant to this paragraph shall 
not exceed the amount paid to the States for the first quarter of the 
fiscal year 1949. 

Salaries and expenses: For expenses necessary in carrying out the 
provisions of the Vocational Rehabilitation Act, as amended, and 
of the Act approved June 20, 1986 (20 U. S. C., ch. 6A), including 
personal services in the District of Columbia; services as authorized 
by section 15 of the Act of August 2, 1946 (5 Ú. S. С. 55a) ; exchange 
of books; and not to exceed $3,000 for production, purchase, and 
distribution of educational films; $648,850. 


PUBLIC HEALTH SERVICE 


For necessary expenses in carrying out the Public Health Service 
Act, as amended (49 U. В. С. ch. 6A) (hereinafter referred to as 
the Act), and other Acts, including (with the exception of the appro- 
priation “Pay, and so forth, commissioned officers, Public Health 
Service”) personal services in the District of Columbia; purchase of 
reports, documents, and other material for publication; services as 
authorized by section 15 of the Act of Augun 2, 1946 (5 U. S. C. 
55а) ; preparation and display of posters an exhibits by contract or 
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otherwise; packing, unpacking, crating, uncrating, drayage, and 
transportation of personal effects of commissioned officers and trans- 
portation of their dependents on change of station; increased allow- 
ances to Reserve officers for foreign service; furnishing, repairing, 
and cleaning of wearing apparel prescribed by the Surgeon General 
for use by employees in the performance of their official duties; 
and transporting in Government-owned automotive equipment, to 
and from school, children of personnel who have quarters for them- 
selves and their families at isolated stations; as follows: 

Venereal diseases: To carry out the purposes of sections 314 (a) 


PU &6 а, and 363 of the Act with respect to venereal diseases, including the 
266; Supp. I, $2610. operation and maintenance of centers for the diagnosis, treatment, 


support, and clothing of persons afflicted with venereal diseases; 
transportation and subsistence of such persons and their attendants 
to and from the place of treatment or allowance in lieu thereof; 
diagnosis and treatment (including emergency treatment for other 
illnesses) of such persons through contracts with physicians and 
hospitals and other appropriate institutions without regard to section 

41 U. 8. 0. $5. 3709 of the Revised Statutes, as amended; fees for case finding and 

referral to such centers of voluntary patients; reasonable expenses of 
preparing remains or burial of deceased patients; recreational supplies 
and equipment; leasing of facilities and repair and alteration of leased 
facilities; the purchase of not to exceed eight passenger motor vehicles 
for replacement only, and for grants of money, services, supplies, 
equipment, and use of facilities to States, as defined in the Act, and 
with the approval of the respective State health authorities, to 
counties, health districts, and other political subdivisions of the States, 
for the foregoing purposes, in such amounts and upon such terms 
and conditions as the Surgeon General may determine; $17,230,000. 

PUS 04%. , Tuberculosis: To ns out the purposes of section 314 (b) of the 

Act, including the purchase of not to exceed five passenger motor 
vehicles, $9,291,000. 

Роя, р. 444. Assistance to States, general: To carry out the purposes of section 

5o Stat. бм, 698, 691. 314 (c) of the Act; to provide consultative services to States pursuant 
243, 241. ' to section 311 of the Act; and to make field investigations and demon- 
eo, PP: 407, 468, strations pursuant to section 301 of the Act, including the purchase 

of not to exceed twenty-four passenger motor vehicles of which 
seventeen shall be for replacement only, $13,865,000, none of which 

а ла shall be used for carrying out the purposes of the National Mental 
note. ^ Health Act, approved July 3, 1946. 

Ante, pp. 38-47. Communicable diseases: To carry out those provisions of sections 
ne estar do. ^^ 801, 311, 361, and 704 of the Act relating to the prevention and suppres- 
ao, 5,6. d ж, sion of communicable diseases, the interstate transmission and spread 

Post, pp. 467, 468, thereof, and the enforcement of any applicable quarantine laws 
601, 1017. including the purchase of not to exceed fifty passenger motor vehicles 

for replacement only; and purchase (not to exceed two) and hire 
maintenance, and operation of aircraft; $7,490,000. | 

Grants for hospital construction: For liquidation of contractual 
obligations authorized by the Congress to be incurred during the fiscal 
year 1948 or any subsequent fiscal year for construction grants under 

DUO iss. Part C, title VI, of the Act, as amended, $40,000,000, to remain avail- 

Я able until expended. Allotments under such part C to the several 

‚РР. ND States for the fiscal year 1949 shall be made on the basis of $75,000,000 
a part of the sum authorized to be appropriated for the fiscal year 
базада 1949. Whenever the Surgeon General shall have approved an appli- 
42U.8.0.§2in, Cation for a construction project in accordance with section 625 of the 
Act, subject to the amount of the allotments available to the States 
for such purposes, the Federal share of the cost of such roject, as 
provided by the Act, shall constitute a contractual obligation of the 
Federal Government. 
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Administrative expenses, assistance for hospital construction: For 
administrative expenses incident to carrying out title VI of the Act, 
as amended, including the purchase of not to exceed four passenger 
motor vehicles, $1,300,000. 

Hospitals and medical care: For carrying out the purposes of sec- 
tions 321, 322, 324, 326, 331, 332, 502, and 710 of the Act, including 
minor repairs to and maintenance of buildings; purchase of not to 
exceed thirteen passenger motor vehicles, including three ambulances, 
for replacement only; transportation to their homes in the continental 
United States of recovered indigent leper patients; court costs and 
other expenses incident to proceedings for commitment of mentally 
incompetent persons to hospitals for the care and treatment of the 
insane; expenses of preparing and transporting remains, or reasonable 
burial expenses, for any patient dying in a hospital; purchase and 
exchange of farm products and livestock; and reimbursement to 
employees, subject to regulations of the Federal Security Adminis- 
trator, for the cost of repair or replacement of personal belongings 
damaged or destroyed by patients while such employees were engaged 
in the performance of their official duties; $21,443,000. 

Foreign quarantine service: For the medical inspection of aliens, 
the maintenance and ordinary expenses of United States quarantine 
stations and supplementary activities abroad, and the care and treat- 
ment of quarantine detainees in private or other public hospitals when 
facilities of the Public Health Service are not available, including 
the purchase of not to exceed ten passenger motor vehicles for replace- 
ment only, $3,000,000. 

Employee health service programs: For carrying out the functions 
of the Public Health Service under the Act of August 8, 1946 (5 
О. S. С. 150), $392,500, of which not to execeed $15,966 may be used 
for a health service program for Public Health Service employees at 
the seat of government: Provided, That when the Public Health 
Service, at the request of any department or agency of the Government, 
establishes or operates a health service program for such department 
or agency such amount as may be necessary may be consolidated with 
this appropriation by transfer from the applicable appropriation or 
appropriations of such department or agency. 

National Institute of Health, operating expenses: For the activities 
of the National Institute of Health, not otherwise provided for, 
including research fellowships and grants for research projects pur- 
suant to section 301 of the Act (including the purchase and distribution 
of penicillin and other antibiotic compounds for use in research рго]- 
ects for which grants are made) ; the regulation and preparation of 
biologic products; the purchase of not to exceed ten passenger motor 
vehicles for replacement only; and maintenance of buildings; 
$13,670,000: Provided, That such parts of the amount appropriated 
under this head as the Surgeon General shall determine from time to 
time to be available for research fellowships and grants shall, if obli- 
gated during fiscal year 1949, remain available for expenditure for 
four fiscal years thereafter. 

National Cancer Institute: To enable the Surgeon General, upon 
the recommendations of the National Advisory Cancer Council, to 
make grants-in-aid for research and training projects relating to 
cancer, including grants for drawing plans, erection of buildings and 
acquisition of land therefor; to cooperate with State health agencies, 
and other public and private nonprofit institutions, in the prevention, 
control, and eradication of cancer by providing consultative services, 
demonstrations, and grants-in-aid; and to otherwise саггу out the 
provisions of title IV of the Act, including the purchase of not to 
exceed five passenger motor vehicles, $14,000,000; and, in addition 
to the amount appropriated herein, the Surgeon General is authorized, 

68706*—49— pt. 1—26 
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upon the recommendations of the National Advisory Cancer Council, 
to make grants-in-aid for drawing plans, erection of buildings, and 
acquisition of land therefor for research and training projects relating 
to cancer, and such grants (not to exceed a total of $8,000,000) shall, 
if approved during the fiscal year 1949, constitute a contractual obliga- 
tion of the Federal Government: Provided, That such parts of the 
amount appropriated under this head as the Surgeon General shall 
determine from time to time to be available for research grants and 
training grants shall, if obligated during fiscal year 1949, remain 
2vailable for expenditure for four fiscal years thereafter. 

Construction of research facilities: For construction of а combined 
hospital and research building, together with a power plant and 
distribution facilities, garage, storage facilities, and roads and walks, 
for the National Institute of Mental Health and for general medical 
research, including research in cancer and cardiovascular diseases, 
and for the alteration and repair of existing research facilities and 
the construction of temporary structures for radioactive research, 
including acquisition of site or sites and preparation of plans, specifi- 
cations, and drawings, $5,000,000, to remain available until expended : 
Provided, That the appropriation of $2,650,000 under this head in the 
Federal Security Agency Appropriation Act, 1948, and the appropria- 
tion of $850,000 to the Public Buildings Administration under the 
head *National Institute of Mental Health" in the Independent Offices 
Appropriation Act, 1948, shall be consolidated with this appropria- 
tion, to be disbursed and accounted for as one fund which shall be 
available for all of the foregoing purposes; and in addition, contracts 
may be entered into in the amount of $25,630,000 toward completion 
of construction and alterations herein authorized (excluding the cost 
of the acquisition of sites and preparation of plans, specifications, and 
drawings) at a cost not to exceed $40,000,000: Provided further, That 
the limitations on contract authority and total cost may be exceeded 
or shall be reduced by an amount equal to the percentage increase or 
decrease, if any, in construction costs generally dating from J anuary 
1, 1948, as determined by the Federal Works Administrator: Provided 
further, That said fund (except such part as may be necessary for 
the incidental expenses of the Public Health Service) shall be trans- 
ferred to the Public Buildings Administration. 

Commissioned officers, pay, and so forth: For ay, uniforms and 
subsistence allowances, increased allowances for foreign service and 
commutation of quarters for not to exceed one thousand four hundred 
and fifty-six regular active commissioned officers; for retired pay of 
regular and reserve commissioned officers; and for six months’ death 
dy pay and burial payments for regular commissioned officers; 

1,866,300, and the Surgeon General is authorized to transfer to this 
ES n from appropriations herein made available to the 
Public Health Service such additional amounts as may be necessary for 
pay and allowances of the officers herein authorized. 

. Training for nurses: For expenses necessary for completion of the 
liquidation of the program for training student nurses enrolled prior 
to d G00 8 bai е of ће Act of June 15, 1943, 
as amen . 5. C., . 1451, and followin, 50,000. i 
available until December 31, 1949. еа 

Salaries and expenses: For the divisions and offices of the Office of 
the Surgeon General and for miscellaneous expenses of the Public 
Health Service not appropriated for elsewhere, including the super- 
vision of sanitary engineering, nursing, and dental operations of the 
Public Health Service; maintenance and operation of the water and 
sanitary investigations station at Cincinnati, Ohio; surveys and 
investigations concerned with problems of pollution of the waters of 
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lakes and rivers of the United States; collecting and compiling 
mortality, morbidity, and vital statistics, including procurement, by 
contract without regard to section 3709 of the Revised Statutes, as 
amended, of transcripts of State, municipal, and other records, and 
studies and investigations related thereto; preparing information, 
articles, and publications related to public health ; conducting studies 
and demonstrations in public health methods; and purchase of not to 
exceed two passenger motor vehicles; $4,047,700. 

Office of International Health Relations: For expenses necessary 
in connection with international health work and the Public Health 
Service mission to Liberia, including not to exceed $1,000 for enter- 
tainment of officials of other countries when specifically authorized 
by the Surgeon General, $285,000. 


SAINT ELIZABETHS HOSPITAL 


Salaries and expenses: For expenses necessary for the maintenance 
and operation of the hospital, including clothing for patients; pur- 
chase of not to exceed four passenger motor vehicles for replacement 
only; cooperation with organizations or individuals in scientific 
research into the nature, causes, prevention, and treatment of mental 
ilIness; maintenance and operation of necessary facilities for feeding 
employees and others (at not less than cost as determined by the 
Federal Security Administrator), the proceeds therefrom to reim- 
burse the appropriation for the institution ; ascertaining the residence 
of patients whose care by the hospital is no longer authorized, and 
returning such patients to the place of residence; not exceeding 
$1,500 for the removal of patients to their friends; and not exceeding 
$1,500 for the actual and necessary expenses incurred in pursuing, 
identifying, and returning patients who escape from the hospital or 
from the custody of any employee, including rewards for the capture 
of any such patients; $1,573,000. 

Construction and equipment, Storeroom, and so forth: For comple- 
tion of construction and equipment for building for storeroom and so 
forth, Saint Elizabeths Hospital, including the objects specified under 
the appropriation for this purpose in the Federal Security Agency 
Appropriation Act, 1942, and necessary land shoring and retaining, 
contracts may be entered into in the amount of $935,000, the total cost 
not to exceed $2,685,000, which amount, except such part as may be 
necessary for the incidental expenses of Saint Elizabeths Hospital 
shall be transferred to the Public Buildings Administration, Federa 
Works Agency: Provided, That the limitations on contract authority 
and total cost may be exceeded or shall be reduced by an amount equal 
to the feret increase or decrease, if any, in construction costs 
р у dating from January 1, 1948, as determined by the Federal 

orks Administrator. 

Construction and equipment, building for the housing, care, and 
treatment of mentally sick patients: For completion of a building for 
the housing, care, and treatment of mentally sick patients, Saint Eliza- 
beths Hospital, including the objects specified under the appropriation 
for this purpose in the Federal Security Agency Appropriation Act, 
1946, contracts may be entered into in the amount of $2,015,000, the 
total cost not to exceed $3,915,000 which amount, except such part 
as may be necessary for the incidental expenses of Saint Elizabeths 
Hospital, shall be transferred to the Public Buildings Administration, 
Federal Works Agency: Provided, That the limitations on contract 
authority and total cost may be exceeded or shall be reduced by an 
amount equal to the percentage increase or decrease, if any, in construc- 
tion costs generally dating from January 1, 1948, as determined by 
the Federal Works Administrator. 
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Major repairs and preservation of buildings and grounds: For mis- 
cellaneous construction, alterations, repairs, and equipment, on the 
gue of the hospital, including extension of roads and sidewalks, 

re exits, roof replacement, and installation of elevators and prepara- 
tion of plans and specifications, advertising, and supervision of con- 
struction, $163,000, to remain available until expended: Provided, 
That any part of this amount may be transferred, upon the request of 
the Federal Security Administrator, to the Public Buildings Admin- 
istration, Federal Works Agency. 


FEDERAL SECURITY AGENCY—-GENERAL PROVISIONS 


бео. 202. Appropriations under this title available for salaries and 
expenses shall be available for travel expenses and, when specifically 
authorized by the Federal Security Administrator, for expenses of 
attendance at meetings concerned with the function or activity for 
which any such appropriation is made. 

Sec. 203. Appropriations under this title available for salaries and 
expenses shall be available for payment of claims pursuant to section 
408 of the Federal Tort Claims Act (28 U. S. C. 921). 

Бес. 204. Appropriations under this title available for salaries and 
expenses shall be available for exchange of books and for payment in 
advance when authorized by the Federal Security Administrator for 
dues or fees for library membership in organizations whose publica- 
tions are available to members only or to members at a price lower 
than to the general public. 

Sro. 205. Appropriations under this title available for salaries and 
expenses shall be available for health service programs as authorized 
by law (5 U. S. С. 150) (except for the health service program for 
employees of the Public Health Service at the seat of government as 
specifically provided for elsewhere in this title), and such amounts as 
may be necessary may be transferred to the appropriations of the 
organizational units operating such programs. 

Sec. 206. Appropriations under this title available for salaries and 
expenses shall be available for printing and binding, including the 
purchase 4 pe 

Sec. 207. is title may be cited as the “Federal Security A 
Appropriation Act, 19497 ы 


TITLE III—NATIONAL LABOR RELATIONS BOARD 


Salaries and expenses: For expenses necessary for the Nati 
Labor Relations Board to carry out the ео vested in it anes 
Labor-Management Relations Act, 1947 (Public Law 101, approved 
June 23, 1947), and other laws, including personal services in the: 
District of Columbia; expenses of attendance at meetings concerned 
with the work of the Board when specifically authorized by the Chair- 
man or the General Counsel; purchase of not to exceed two passenger 
motor vehicles; printing and binding; services as authorized y section 
15 of the Act of August 2, 1946 (5 U. S. C. 55а); deposits in the 
Treasury for penalty mail (39 U. S. C. 3914) ; and payment of claims 
pursuant to section 403 of the Federal Tort Claims Act (28 U. S. C. 
921) ; $9,400,000: Provided, That in making apportionments pursuant 
to section 3679 of the Revised Statutes, as amended, the entire sum 
herein appropriated may, if found necessary by the Bureau of the 
Budget for effective administration, be apportioned for obligation 
prior to February 1, 1949: Provided further, That по part of the funds 
appropriated in this title shall be available to organize or assist in 
organizing agricultural laborers or used in connection with investiga- 
tions, hearings, directives, or orders concerning bargaining units 
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composed of agricultural laborers as referred to in section 2 (3) of 
the Act of July 5, 1935 (49 Stat. 450), and as amended by the Labor- 
Management Relations Act, 1947 (Public Law 101, approved June 
23, 1947), and as defined in section 3 (f) of the Act of June 25, 1938 
(52 Stat. 1060). 

This title may be cited as the “National Labor Relations Board 
Appropriation Act, 1949”. 


TITLE IV—NATIONAL MEDIATION BOARD 


Salaries and expenses: For three members of the Board, and for 
other expenditures of the National Mediation Board, including steno- 
graphic reporting services as authorized by section 15 of the Act of 
August 2, 1946 (5 U. 5. С. 55a), $332,100, of which amount not to 
exceed $255,000 may be expended for personal services in the District 
of Columbia. 

Penalty mail costs: For deposit in the Treasury for penalty mail 
of the National Mediation Board and the National Railroad Adjust- 
ment Board (39 U. S. С. 321d), $750. 

Arbitration and emergency boards: For necessary expenses of arbi- 
tration boards established under section 7 of the Railway Labor Act 
(45 U. S. С. 157) and emergency boards appointed by the President 
pursuant to section 10 of said Act (45 U. S. С. 160) ; necessary trans- 
portation expenses of board members to and from their homes or 
regular places of business, and $6 per diem in lieu of subsistence on 
such days as they are actually engaged in performance of the duties 
of said boards; printing and binding; stenographic reporting services 
as authorized by section 15 of the Act of August 2, 1946 (5 U. 6. С. 
55a), $100,000. | 

Printing and binding: For all printing and binding for the National 
Mediation Board, $7,500. 


NATIONAL RAILROAD ADJUSTMENT BOARD 


Salaries and expenses: For necessary expenses of the National Rail- 
road Adjustment Board, including stenographic reporting services as 
authorized by section 15 of the Act of August 2, 1946 (5 U. S. С. 55a), 
$374,200, of which $70,000 shall be available only for compensation, 
not in excess of $50 per day, and expenses of referees; and not more 
than $178,000 for other personal services. 

Printing and binding: For all printing and binding for the National 
Railroad Adjustment Board, $48,000. 

This title may be cited as the “National Mediation Board Appro- 
priation Act, 1949”. 


TITLE V—RAILROAD RETIREMENT BOARD 


Salaries: For personal services in the District of Columbia and 
elsewhere, $3,500,000. 

Miscellaneous expenses (other than salaries) : For necessary expend- 
itures, including not to exceed $1,000 for expenses of attendance at 
meetings concerned with the work of the Board when specifically 
authorized by the Board; repairs and alterations; contract steno- 
graphic reporting services; and for payment in advance when author- 
ized by the Board for library membership in organizations which 
issue publications to members only or to members at a price lower 
than to the general public; not to exceed $2,000 for payment of claims 
pursuant to section 403 of the Federal Tort Claims Act (28 U. S. С. 
921); and purchase of one passenger motor vehicle for replacement 
only ; $844,000. 
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Printing and binding: For printing and binding, $54,000. . 

Penalty mail costs: For deposit in the Treasury for үзү mail 
(39 U. S. С. 3214), $107,000, of which $75,000 shall be derived from 
the railroad unemployment insurance administration fund. 

Railroad retirement account: For an amount sufficient as an annual 
premium for the payments required under the Railroad Retirement 
Acts of August 29, 1935, and June 24, 1937, and authorized to be appro- 
priated to the railroad retirement account established under section 
15 (a) of the latter Act, $637,986,000, of which $73,416,000 shall be 
immediately available: Provided, That such total amount shall be 
available until expended for making payments required under said 
retirement Acts, and the amount not required for current payments 
shall be invested by the Secretary of the Treasury in accordance with 
the provisions of said Railroad Retirement Act of June 24, 1987: 
Provided further, That for the purposes of the provisions of section 4 
of the Act of June 24, 1937 (50 Stat. 307, ch. 382), as amended, the 
national emergencies proclaimed by the President on September 8, 
1939, and May 27, 1941, shall be deemed to be terminated on the date 
of the approval of this Act. 

The foregoing appropriations for salaries and miscellaneous 
expenses of the Board shall be available for a health-service program 
as authorized by law (5 U. S. C. 150). 

This title may be cited as the “Railroad Retirement Board Appro- 
priation Act, 1949". 


TITLE VI—FEDERAL MEDIATION AND CONCILIATION 
SERVICE 


Salaries and expenses: For expenses necessary for the Federal Medi- 
ation and Conciliation Service to carry out the functions vested in it 
by the Labor-Management Relations Act, 1947 (Public Law 101, 
approved June 23, 1947), including expenses of the Labor-Management 
Panel as provided in section 205 of said Act; temporary employment 
of arbitrators, conciliators, and mediators on labor relations at rates 
not in excess of $35 per diem; expenses of attendance at meetings 
concerned with labor and industrial relations; the purchase of one 
pies automobile; printing and binding; services as authorized 

y section 15 of the Act of August 2, 1946 (5 U. S. С. 55a) ; deposits 
in the Treasury for penalty mail (39 U. S. С. 321d ; and payment 
of claims pursuant to section 403 of the Federal Tort Claims Act 
(28 U.S. C. 921) ; $2,940,000. 

, Boards of inquiry: To enable the Federal Mediation and Concilia- 
tion Service to pay necessary expenses of boards of inquiry appointed 
by the President pns to section 206 of the Labor-Management 
Relations Act, 1947 ( Public Law 101, approved June 23, 1947), includ- 
ng Е 515 e a as authorized by section 15 of the 

of August 2, ‚ D. C. 55а); and rent in the Distri 
Columbia, $150,000. 5 қа; 

This title may be cited as the “Federal Mediation and Conciliation 

Service Appropriation Act, 1949”. 


TITLE VII—REDUCTIONS IN APPROPRIATIONS 


Бес. 701. Amounts available to the departments and agencies from 
appropriations for the fiscal year 1948 are hereby reduced in the sums 
hereinafter set forth, such sums to be carried to the surplus fund and 
covered into the Treasury immediately upon the approval of this Act: 
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DEPARTMENT OF LABOR 


Salaries and expenses, Commissioners of Conciliation, $1; 

Salaries and expenses, United States Conciliation Service, $10,000; 

Traveling expenses, Department of Labor, $300,000; 

Salaries and expenses, Veterans’ Reemployment Function, Office 
of the Secretary, $52,000; 

Miscellaneous expenses (other than salaries), Wage and Hour Divi- 
sion, $11,000. 

FEDERAL SECURITY AGENCY 


Salaries and expenses, Freedmen’s Hospital, $60,000; 

Venereal diseases, Public Health Service, $75,000; 

Tuberculosis, Public Health Service, $100,000; 

Assistance to States, general, Public Health Service, $550,000; 

Hospital and construction activities, Public Health Service, $15,000; 

Hospitals and medical care, Public Health Service, $150,000; 

Foreign quarantine service, Public Health Service, $10,000; 

Employee health service programs, Public Health Service, $90,000 ; 
emo officers, pay and so forth, Public Health Service, 

5,000; 

Training for nurses, Public Health Service, $500,000; 

Civilian war benefits, Federal Security Agency, $10,000. 


NATIONAL MEDIATION BOARD 
Salaries and expenses, National Mediation Board, $9,000. 
TITLE VIII—GENERAL PROVISIONS 


Sec. 801. No part of any appropriation contained in this Act shall 
be used to pay the salary or wages of any person who engages in à 
strike against the Government of the United States or who is a 
member of an organization of Government employees that asserts 
the right to strike against the Government of the United States, or 
who advocates, or is а member of an organization that advocates, 
the overthrow of the Government of the United States by force or 
violence: Provided, 'That for the purposes hereof an affidavit shall be 
considered prima facie evidence that the person making the affidavit 
has not contrary to the provisions of this section engaged in a strike 
against the Government of the United States, is not a member of 
an organization of Government employees that asserts the right to 
strike against the Government of the United States, or that such 
person does not advocate, and is not a member of an organization 
that advocates, the overthrow of the Government of the United 
States by force or violence: Provided further, That any person who 
engages in a strike against the Government of the United States or 
who 1s a member of an organization of Government employees that 
asserts the right to strike against the Government of the United 
States, or who advocates, or who is a member of an organization 
that advocates, the overthrow of the Government of the United 
States by force or violence and accepts employment the salary or 
wages for which are paid from any appropriation contained in this 
Act shall be guilty of a felony and, upon conviction, shall be fined 
not more than $1,000 or imprisoned for not more than one year, or 
both: Provided further, That the above penalty clause shall be in 
addition to, and not in substitution for, any other provisions of 
existing law. - 

Seo. 802. This Act may be cited as the “Labor-Federal Security 
Appropriation Act, 1949”. 

Approved June 14, 1948. 


407 


61 Stat. 261-263. 


61 Stat. 265, 268-270. 


61 Stat. 616. 


61 Stat. 277. 


Persons engaging, 
ete., in strikes against 
or advocating over- 
throw of U. 8. Gov- 
ernment. 


Affidavit. 


Penalty. 


Short title. 


408 


June 14, 1948 
ІН. В. 5770] 


[Public Law 640] 


Treasury and Post 
Office Departments 
Appropriation Act, 
1949. 


Treasury Depart- 
ment Appropriation 
Act, 1949. 

Post, pp. 560, 1047. 


Messengers, limita- 
tion. 


58 Stat. 80. 

50 U. S. C. app. 
$1191 (a) (4) (D). 

58 Stat. 89. 


500.8. C. А 
$1191 (0) (3). PEP 


56 Stat. 245. 

50 U. В. С. app. 
$1191; Supp. I, $ 1191. 

Ante, р. 280. 


Certification of 
amount of refunds. 


58 Stat. 649. 

41 U. 8. C. $$ 101- 
125; Supp. I, $ 102 et 

‚18 U. S. C. $ 590a. 
„р. 868. 


PUBLIC LAWS—CH. 466—JUNE 14, 1948 [62 STAT. 


[CHAPTER 466] 
AN ACT 


Making appropriations for the Treasury and Post Office Departments for the 
fiscal year ending June 30, 1949, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, 


TITLE I—TREASURY DEPARTMENT 


That the following sums are appropriated, out of any money in the 
сан not otherwise appropriated, for the Treasury Department 
for the fiscal year ending June 30, 1949, namely : 


OFFICE or THE SECRETARY 


Salaries: For personal services in the District of Columbia, $380,000: 
Provided, That no part of the money appropriated shall be used to pay 
the salaries of more than fifteen messengers assigned to duty in the 
Office of the Secretary. 

Personal or property damage claims: For payment of claims 
pursuant to section 403 of the Federal Tort Claims Act (28 U. S. C. 
921), $30,000. 

Penalty mail costs: For deposit in the Treasury for penalty mail 
of the Treasury Department (39 U. S. C. 821d), $5,900,000. 

Refunds under Renegotiation Act: To enable the Secretary of the 
Treasury to make refunds required by section 403 (a) (4) (D) 
(relating to the recomputation of the amortization deduction) and by 
the last sentence of section 408 (i) (3) ( relating to excess inventories) 
of the Renegotiation Act; and to refund any amount finally adjudged 
or determined to have been erroneously collected by the United States 
pursuant to a unilateral determination of excessive profits, with in- 
terest thereon (at a rate not to exceed 4 per centum per annum) as 
may be determined by the War Contracts Price Adjustment Board, 
such interest to be computed to the date of certification of the amount 
to the Treasury Department for ayment ; $2,000,000: Provided, That 
to the extent refunds are made from this appropriation of excessive 
profits collected under the Renegotiation Act and retained by the 
Reconstruction Finance Corporation or any of its subsidiaries, the 
Reconstruction Finance Corporation or the appropriate subsidiary 
shall reimburse this appropriation: Provided further, That the War 
Contracts Price Adjustment Board or its duly authorized repre- 
sentatives shall certify the amount of any refunds to be made in 
pursuance hereof to the Secretary of the Treasury who shall make 


payment upon such certificate in lieu of any voucher which might 
otherwise be required. 


Drviston or Tax RESEARCH 
Salaries: For personal services in the District of Columbia, $125,000. 
OFFICE OF GENERAL COUNSEL 


Salaries: For personal services in the District of Columbia, $250,000. 
Salaries and expenses, Office of Contract Settlement: For necessary 
expenses, including contract stenographic reporting services, to carry 
out the provisions of the Contract Settlement Act of 1944, $75,000. 


Division or PERSONNEL, 


Salaries: For personal services in the District of Columbia, $120,000, 
Health service programs, Treasury Department: For health Service 
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programs, as authorized by law (5 U. 8. С. 150), for employees of 
the Department in the District of Columbia, $70,000: Provided, That 
other appropriations in this Act shall be available for health service 
programs in the field. 


Orrice or Cuter CLERK 


Salaries: For personal services in the District of Columbia, $300,000. 
MISCELLANEOUS Expenses, Treasury DEPARTMENT 


Miscellaneous expenses: For necessary expenses of the Office of the 
Secretary and the bureaus and offices of the Treasury Department, 
not otherwise provided for, including Operating expenses of the 
Treasury, Treasury Annex, Auditors’, and Liberty Loan Buildings, 
and including not to exceed $25,000 for rinting and binding and 
purchase of materials for the use of the bookbinder located in the 
Treasury Department; $240,000. 


OFFICE оғ SUPERINTENDENT or TREASURY BUILDINGS 


Salaries: For personal services in the District of Columbia, includ- 
ing the operating force of the Treasury Building, the Treasury Annex, 
the Liberty Loan Building, the Auditors’ Building, and the west and 
south annexes thereof, $645,000. 


FiscAL SERVICE 


BUREAU OF ACCOUNTS 


Salaries and expenses: For necessary expenses in the District of 
Columbia, including contract stenographic reporting services and not 
to exceed $50,000 for printing and binding, $1,475,000: Provided, That 
from the amount appropriated herein, the Federal Reserve banks and 
their branches may be reimbursed for printing and binding and other 
necessary expenses incident to the deposit of withheld taxes in Govern- 
ment depositories pursuant to the Current Tax Payment Act of 1943. 

Salaries and expenses: For necessary expenses of the Division of 
Disbursement, including personal services in the District of Columbia, 
and printing and binding, $10,000,000: Provided, That with the 
approval of the Bureau of the Budget there may be transferred to this 
appropriation from Railroad Retirement Board, “Conservation and 
use of agricultural land resources, Department of Agriculture,” and 
from available corporate funds of Government-owned or -controlled 
corporations, such sums as may be necessary to cover the expense 
incurred in performing the function of disbursement therefor. 

Contingent expenses, public moneys: For contingent expenses under 
the requirements of section 3653 of the Revised Statutes (31 U. S, С. 
545), for the collection, safekeeping, transfer, and disbursement of the 
public money, transportation of notes, bonds, and other securities of 
the United States, transportation of gold coin and gold certificates 
transferred to Federal Reserve banks and branches, United States 
mints and assay offices, and the Treasury, after March 9, 1933, actual 
expenses of examiners detailed to examine the books, accounts, and 
money on hand at the several depositories, including national banks 
acting as depositories under the requirements of section 3649, Revised 
Statutes (31 U.S. C. 548), also including examinations of cash accounts 
at mints, $375,000. | 

Recoinage of silver coins: For expenses necessary to continue the 
recoinage of worn and uncurrent subsidiary silver coins of the United 
States now in the Treasury or hereafter received, and to reimburse the 
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Treasurer of the United States for the difference between the nominal 
or face value of such coins and the amount the same will produce in new 
coins, $150,000. . 

Relief of the indigent, Alaska: For the payment to the United States 
district judges in Alaska (not to exceed 10 per centum of the receipts 
from licenses collected outside of incorporated towns in Alaska), to 
be expended for the relief of persons in Alaska who are indigent and 
incapacitated through nonage, old age, sickness, or accident, $18,000. 

Refund of moneys erroneously received and covered: For meeting 
any expenditures of the character formerly chargeable to the appro- 
priation accounts abolished under section 18 of the Permanent Аррго- 
priation Repeal Act of 1934, approved June 26, 1934, and any other 
collections erroneously received and covered which are not properly 
chargeable to any other appropriation, $700,000. 

Payment of certified claims: For the payment of claims (not to 
exceed $500 in any case) which may be certified during the fiscal year 
1949 by the Comptroller General of the United States to be lawfully 
due, within the limits of, and chargeable against the balances of the 
respective appropriations heretofore made which, after remaining 
unexpended, have been carried to the surplus fund pursuant to section 5 
of the Act of June 20, 1874 (31 U.S. C. 713), $800,000. 

Payment of unclaimed moneys: For meeting any expenditures of 
the character formerly chargeable to the appropriation accounts 
abolished under section 17 of the Permanent Appropriation Repeal 
Act of 1934, approved June 26, 1934, payable from the funds held by 
the United States in the trust fund receipt account “Unclaimed moneys 
of individuals whose whereabouts are unknown”, $100,000. 


BUREAU OF THE PUBLIC DEBT 


Administering the public debt: For necessary expenses connected 
with any public-debt operations authorized by the Second Liberty 
Bond Act, as amended (31 U. S. C. 760-762), and with the administra- 
tion of any que debt or currency issues of the United States with 
which the retary of the Treasury is charged, including not to 
exceed $4,250,000 for promoting the sale of savings bonds, $52,000,000, 
to be expended as the Secretary of the Treasury may direct, and the 
ЕН is authorized to accept services without compensation : Pro- 
vided, That from the amount appropriated herein, the Federal Reserve 
banks and their branches may be reimbursed for expenditures made 
by them as fiscal agents of the United States on account of public- 
debt transactions for the account of the Secretary of the Treasury 
and advances to the Postmaster General may be made in accordance 
with the provisions of section 22 (e) of the Second Liberty Bond 
Act, as amended (31 U. S. C. 757c (e)), which section shall be con- 
strued as applying to this appropriation: Provided further, That 
the indefinite appropriation provided by section 10 of the Second 
Liberty Bond Act, as amended, shall not be available for obligation 
during the fiscal year 1949. 

Distinctive paper for United States currency: For distinctive paper 
for United States currency, including transportation of paper, travel- 
ing, mill, and other necessary expenses, and salaries of employees and 
allowance, in lieu of expenses, of officer or officers detailed from the 
Treasury Department, not exceeding $50 per month each when actually 
on duty, $1,300,000: Provided, That in order to foster competition in 
the manufacture of distinctive paper for United States securities, the 
Secretary of the Treasury is authorized, in his discretion, to split 
the award for such paper for the fiscal year 1949 between the two 


bidders whose prices per pound are the lowest received after adver- 
tisement. 
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OFFICE OF THE TREASURER OF THE UNITED STATES 


Salaries and expenses: For necessary expenses of the Office of the 
Treasurer, including not to exceed $100,000 for printing and binding, 
$4,980,000: Provided, That with the approval of the Bureau of the 
Budget, there may be transferred to this appropriation, from Railroad 
Retirement Board, “Conservation and use of agricultural land 
resources, Department of Agriculture,” and from available corporate 
funds of Government owned or controlled corporations, such sums 
as may be necessary to cover the expenses incurred in the clearing 
of checks, servicing of bonds, handling of collections, and rendering 
of accounts therefor. 


BUREAU or INTERNAL REVENUE 


Salaries and expenses: For necessary expenses in connection with 
the assessment and collection of internal-revenue taxes and the admin- 
istration of the internal-revenue laws, including the administration 
of such provisions of other laws as are authorized by or pursuant to 
law to be administered by or under the direction of the Commissioner 
of Internal Revenue, including one stamp agent (to be reimbursed 
by the stamp manufacturers) and the employment of experts; the 
securing of evidence of violations of the Acts, the cost of chemical 
analyses made by others than employees of the United States and 
expenses incident to such chemists testifying when necessary; neces- 
загу expenses incurred in making investigations in connection with 
the enrollment or disbarment of practitioners before the Treasury 
Department in internal-revenue matters, expenses of seizure and sale, 
and contract stenographic reporting services; for the acquisition of 
property under the provisions of title III of the Liquor Law Repeal 


and Enforcement Act, approved August 27, 1935 (49 Stat. 872-881), 3 


and the operation, maintenance, and repair of property acquired under 
such title III; purchase, for replacement (not to exceed three hundred 
and thirty-four) and hire of passenger motor vehicles, as follows: 
for personal services, $174,000,000, of which not to exceed $16,530,000 
may be expended for personal services at the seat of Government; 
and for objects of expenditure other than personal services, $19,584,000, 
including printing and binding (not to exceed $2,576,500), stationery 
(not to exceed $1,500,000), ammunition, and not to exceed $500,000 
for detecting and bringing to trial persons guilty of violating the 
internal-revenue laws or conniving at the same, including payments 
for information and detection of such violation; in all for salaries 
and expenses, $193,584,000: Provided, That not to exceed $150,000 of 
the amount appropriated under this head for the fiscal year 1949 shall 
be available for expenses by contract or otherwise, of such manage- 
ment and operational studies as are necessary in the Bureau of 
Internal Revenue. 

Additional income tax on railroads in Alaska: For the payment 
to the Treasurer of Alaska of an amount equal to the tax of 1 per 
centum collected on the gross annual income of all railroad corpora- 
tions doing business in Alaska, on business done in Alaska, which tax 
is in addition to the normal income tax collected from such corpora- 
tions on net income, the amount of such additional tax to be applicable 
to general Territorial purposes, $4,500. 


Вгвкас or Narcorics 


Salaries and expenses: For expenses, including the securing of 
information and evidence, necessary to enforce sections 2550-2565 ; 
2567-2571; 2590-2603 ; 3220-3298; 3230-3938 of the Internal Revenue 
Code; the Narcotic Drugs Import and Export Act, as amended (21 
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35 Stat. 614. U. S. C. 111-184); the Act of June 14, 1930 (5 Т). S. С. 282-2890 
46 Stat. 585. ала 21 U. 8. С. 197-198) and the Opium Poppy Control Act of 1942 
56 Stat. 104 


E (21 U. S. C. Supp. V, 188-188n), including the employment of attor- 
1880; Supp. 1, | 188] neys; services as authorized by "section 15 of the Act of August 2, 
ЕСЕСІ! 1946 (5 U. S. С. 55a) ; the costs of chemical analyses made by others 
than employees of the United States; cost incurred by officers and 
employees of the Bureau of Narcotics in the seizure, forfeiture, storage, 
and disposition of property under the Act of August 9, 1989 (49 
SEINS HO U. S. C. 781-788), and the internal-revenue laws; hire of motor 
vehicles; purchase of arms and ammunition; in all, $1,450,000, includ- 
ing personal services in the District of Columbia and printing and 
fom ssemination ofin- binding; not exceeding $10,000 for the collection and dissemination 
n of information and appeal for law observance and law enforcement, 
nadie sito including cost of printing, and not exceeding $10,000 for services or 
information looking toward the apprehension of narcotic law 

violators who are fugitives from justice. 


BUREAU or ENGRAVING AND PRINTING 


For the work of engraving and printing, exclusive of repay work, 

United States currency and internal-revenue stamps, including opium 

orders and special-tax stamps required under the Act of December 17, 

26 U S C. sam, 1914 (26 U. S. C. 1040, 1383), checks, drafts, and miscellaneous work, 
3220 notes. as follows: 

Post, pp. 413, 1047. Salaries and expenses: For the Director, two Assistant Directors, 
and other personal services in the District of Columbia, including 
wages of rotary press plate printers at per diem rates and all other 
plate printers at piece rates to be fixed by the Secretary of the Treas- 
ury, not to exceed the rates usually paid for such work; and other 

Materials. necessary expenses, including engravers’ and printers’ materials and 

other materials, including distinctive and nondistinctive paper, except 
distinctive paper for United States currency and Federal Reserve bank 
currency; purchase of card and continuous form checks; equipment 
of, repairs to, and maintenance of buildings and grounds and minor 
alterations to buildings; periodicals, examples of engraving and print- 
ing, including foreign securities and stamps, and books of reference, 
not to exceed $500; traveling expenses not to exceed $15,000; printing 
and binding; transfer to the Bureau of Standards for scientie inves- 
tigations in connection with the work of the Bureau of Engraving and 
Printing, not to exceed $15,000; $12,500,000, to be expended under the 

direction of the Secretary of the Treasury. 
eei dung ¿A Pro . During the fiscal year 1949 all proceeds derived from work per- 
É formed by the Bureau of Engraving and Printing, by direction of 
the Secretary of the Treasury, not covered and em raced in the 
appropriations for such Bureau for such fiscal year, instead of being 
S covered into the Treasury as miscellaneous receipts, as provided by the 
= Act of August 4, 1886 (31 U. S. С. 176), shall be credited when received 

to the appropriations for such Bureau for the fiscal year 1949, 


Scientific investiga» 
tions. 


SECRET SERVICE Division 


Salaries and expenses, Secret Service: For expenses necessary in 
detecting, arresting, and delivering into the custody of the United 
States marshal or other officer having jurisdiction, dealers and pre- 
tended dealers in counterfeit money, persons engaged in counter- 
feiting, E and altering United States notes, bonds, national 
bank notes, Federal Reserve notes, Federal Reserve bank notes, and 
other obligations and securities of the United States and of foreign 
governments (including endorsements thereon and assignments 
thereof), as well as the coins of the United States and of foreign 
governments, and persons committing other crimes against the laws 
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of the United States relating to the Treasury Department and the 
several branches of the public service under its control, and for the 
protection of the person of the President and the members of his 
immediate family and of the person chosen to be President of the 
United States, including personal services in the District of Columbia; 
purchase (not to exceed sixteen for replacement only) and hire of 
passenger motor vehicles; printing and binding; and purchase of 
arms and ammunition; $1,715,000: Provided, That of the amount 
herein appropriated not to exceed $15,000 may be expended, with the 
approval of the Chief of the Secret Service, for the purpose of securing 
information concerning violations of the laws relating to the Treasury 
Department and for services or information looking toward the 
apprehension of criminals. 

Salaries and expenses, White House Police: For salaries and 
expenses, including uniforms and equipment, purchase and repair of 
revolvers, and the purchase and issue of ammunition and miscellaneous 
supplies, to be purchased in such manner as the President may deter- 
mine, $370,000. 

Salaries and expenses, guard force, Treasury buildings: For 
expenses of the guard force for Treasury Department buildings in the 
District of Columbia, including the Bureau of Engraving and Print- 
ing, and elsewhere, including purchase, repair, and cleaning of uni- 
forms, purchase of two passenger motor vehicles for replacement only, 
and the purchase of arms and ammunition and miscellaneous equip- 
ment, $645,000: Provided, That not to exceed $168,925 of the appro- 
priation “Salaries and expenses, Bureau of Engraving and Printing”, 
may be transferred to this appropriation to cover service rendered 
such Bureau in connection with the protection of currency, bonds, 
stamps, and other papers of value the cost of producing which is not 
covered and embraced in the direct appropriations for such Bureau: 
Provided further, That the Secretary of the Treasury may detail two 
agents of the Secret Service to supervise such force. 

Reimbursement to District of Columbia, benefit payments to White 
House Police and Secret Service forces: For reimbursement to the Dis- 
trict of Columbia on a monthly basis for benefit payments made from 
the revenues of the District of Columbia to members of the White 
House Police force and such members of the United States Secret Serv- 
ice Division as are entitled thereto under the Act of October 14, 1940 
(54 Stat, 1118), to the extent that such benefit payments are in excess 
of the salary deductions of such members credited to said revenues of 
the District of Columbia during the fiscal year 1949, pursuant to sec- 
tion 12 of the Act of September 1, 1916 (39 Stat. 718), as amended, 
$84,600. 

BUREAU or THE MINT 


Salaries and expenses: For necessary expenses at the mints at Phila- 
delphia, Pennsylvania, San Francisco, California, and Denver, Colo- 
rado; the assay offices at New York, New York, and Seattle, Washing- 
ton; the bullion depositories at Fort Knox, Kentucky, and West Point, 
New York; the Office of the Director of the Mint; and for carrying out 
the provisions of the Gold Reserve Act of 1934 and the Silver Purchase 
Act of 1934, including personal services in the District of Columbia, 
printing and binding, new machinery and repairs, arms and ammuni- 
tion, purchase and maintenance of uniforms and accessories for guards, 
protective devices, and their maintenance, training of employees in use 
of firearms and protective devices, cases and enameling for medals 
manufactured, net wastage in melting and refining and in coinin 
departments, loss on sale of sweeps arising from the treatment of bul- 
lion and the manufacture of coins, not to exceed $1,000 for the expenses 
of the annual assay commission, and not exceeding $1,000 for the acqui- 
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sition, at the dollar face amount or otherwise, of specimen and rare 
coins, including United States and foreign gold coins and pieces of gold 
used as, or in lieu of, money, and ores, for addition to the Govern- 
ment’s collection of such coins, pieces, and ores; $4,500,000. | 

Transportation of bullion and coin: For transportation of bullion 
and coin, between mints, assay offices, and bullion depositories, $5,000, 
including compensation of temporary employees and other necessary 
expenses. 

BUREAU or FEDERAL SUPPLY 


Salaries and expenses: For necessa expenses, including personal 
services in the District of Columbia and in the field service, office sup- 
plies and materials, stationery, fuel, light, electric current, and other 
expenses for carrying into effect regulations cl the procure- 
ment, warehousing, and distribution by the Bureau of edera Supply 
of the Treasury Department of property, equipment, stores, and sup- 

lies in the District of Columbia and in the field, $1,275,000 : Provided, 
That the Secretary of the Treasury is authorized and directed to 
transfer to this appropriation from any appropriations or funds avail- 
able to the several departments and establishments of the Govern- 
ment such amounts as may be approved by the Bureau of the Budget, 
not to exceed the sum of (a) the amount of the annual com ensation 
of employees who may be transferred or detailed to the ureau of 
Federal Supply, respectively, from any such department or establish- 
ment, where the transfer or detail of such em loyee is incident to a 
transfer of a function or functions to that Buia and (b) such 
amount as the Bureau of the Budget may determine to be necessary 
for expenses other than personal services incident to the proper 
carrying out of functions so transferred: Provided further, That 
when there has been or shall be transferred from any agency of the 
Government to the Bureau of Federal Supply any function of ware- 
housing, and the agency from which such аа is being trans- 
ferred is authorized at the time of such transfer to perform functions 
of procurement, warehousing, or distribution of roperty, equip- 
ment, stores, or supplies for non-Federal agencies the Bureau 
of Federal Supply is authorized to continue the performance of such 
functions for such non-Federal agencies where such functions are to 
be discontinued by the agency from which the warehousing function 
has been transferred, and the receipts, includin surcharge, for all 
issues to and all advances by all non-Federa agencies shall be 
credited to the general supply fund: Provided further, That payments 
to the general supply fund for materials, and supplies (including fuel), 
and services, and overhead expenses for all issues shall be made on 
the books of the Treasury Department by transfer and counterwar- 
rants prepared by the Bureau of Federal Supply of the Treasur 
Department and countersigned by the Compiroll h 
warrants to be based solely on itemized invoices prepared by the Bureau 
of Federal Supply at issue prices to be fixed by the Director of Federal 
Supply: Provided further, That payments covering transactions 
between the Bureau of Federal Supply and field offices of other 
Government agencies whose detailed appropriation or fund accounts 
are maintained elsewhere than within the District. of Columbia, may 
be made on the basis of itemized vouchers or invoices prepared by the 
Bureau of Federal Supply and sent through the appropriate field 
offices to the ив officers for the agencies involved, who are 
hereby authorized to make payment based (1) upon certification of the 
Bureau of Federal Supply, which shall include the specific statement 
that the vouchers are issued pursuant to and in conformity with 
purchase orders or requisitions duly executed by the agency billed, 
and (2) upon approval and certification of such vouchers by the 
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agency billed, which action shall be based upon acceptance of the 
Bureau of Federal Supply certification as made, subject to later 
adjustment if necessary, the responsibility of the certifying officer to 
be limited to the availability of the funds to be charged: Provided 
further, That the general supply fund may be used to purchase from 
or through the Public Printer standard forms and blank-book work 
for field warehouse stocking and issue, but issues thereof shall be made 
only to Government agencies and shall be chargeable to applicable 
appropriation authorizations or limitations of such agencies for 
printing and binding, and reports of such issues shall be made as the 
Public Printer may require: Provided further, That advances received 
pursuant to law (31 U. S. С. 686) from departments and establish- 
ments of the United States Government and the government of the 
District of Columbia during the fiscal year 1949 shall be credited to 
the general supply fund: Provided further, That per diem employees 
engaged in work in connection with operations of the fuel yards may 
be paid rates of pay approved by the Secretary of the Treasury not 
exceeding current rates for similar services in the District of Columbia: 
Provided further, That the term “fuel” shall be held to include “fuel 
oil”: Provided further, That the reconditioning and repair of surplus 
property and equipment for disposition or reissue to Government 
service, ux be made at cost by the Bureau of Federal Supply, pay- 
ment therefor to be effected by charging the proper appropriation and 
crediting the general supply fund. | T 

Repairs to typewriting machines (except bookkeeping and billing 
machines) in the Government service in the District of Columbia 
and areas adjacent thereto may be made at cost by the Bureau of 
Federal Supply, payment therefor to be effected by аспа the 
proper appropriation and crediting the general supply fund. 

No part of any money appropriated by this or any other Act shall 
be used during the fiscal year 1949 for the purchase, within the 
continental limits of the United States, of any typewriting machines 
(except bookkeeping and billing machines and typewriting machines 
for veterans under public laws administered by the Veterans’ 
Administration). 

Each agency in the executive branch of the Government (which 
shall include all departments, independent establishments, and wholly 
owned Government corporations) is authorized and directed | to 
report within thirty days after the enactment of this Act, or by Ju yl, 
1948, whichever is the later, to the Director of the Bureau of Federal 
Supply the total number of typewriting machines in the possession 
or custody of such agency and the number thereof surplus to its 
requirements, and (2) to surrender and ship such surplus typewriting 
machines as the Director of the Bureau of Federal Supply may direct. 
Costs of packing and shipping hereunder shall be charged to the 
general supply fund. Each agency shall furnish the Director of 
the Bureau of Federal Supply such information regardin type- 
writing machines as he may from time to time request. The Dorai 
of Federal Supply is authorized and directed to receive and hold all 
typewriting machines surrendered to it hereunder and to distribute 
same to any of such agencies as the Director of the Bureau of Federal 
Supply may determine. Notwithstanding the foregoing paragraphs, 
in the event the Director of the Bureau of Federal Supply is unable to 
furnish any such agency with suitable typewriters out of stock on hand, 
he may purchase typewriters for the account of such agency: Provided, 
That the price paid during any quarter of the fiscal year for such type- 
writers shall not exceed ninety per centum of the lowest net cash price, 
plus applicable Federal excise taxes, accorded the most favored cus- 
tomer (other than the Government of the United States, or any agency 
thereof, and purchasers of typewriters for educational instruction 
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purposes only) of the manufacturer of such machines during the six- 
month period immediately preceding such quarter. 

The Director of the Bureau of Federal Supply is authorized and 
directed at such times as he may determine to be necessary to survey 
and determine the number and kinds of typewriters which are at any 
time surplus to the requirements of any agency. Upon such deter- 
mination the Director of the Bureau of Federal Supply is authorized 
to direct, upon such notice and in such manner as he may prescribe, 
the head of any agency to surrender to the Bureau of Federal Supply 
any and all typewriting machines, surplus to its requirements, and 
such determination and direction by the Director of the Bureau of 
Federal Supply shall be final and conclusive upon all agencies, officers, 
and employees of the executive branch of the Government of the 
United States. 

The Director of the Bureau of Federal Supply is authorized to 
charge each agency to which typewriting machines are supplied here- 
under amounts equal to the fair value thereof, as determined by him, 
and such amounts shall be credited to the general supply fund. 

General supply fund, Bureau of Federal Supply: To increase the 
general supply fund established by the Act approved February 27, 
1929, as amended (41 U.S. C. 7c), $1,500,000. 

Bou and binding: For printing and binding for the Bureau 
of Federal Supply, including printed forms and miscellaneous items 
for general use of the Treasury Department, the cost of transportation 
to field offices of printed and bound material and the cost of necessary 
packing boxes and packing materials, $170,000, together with not to 
exceed $30,000 to М transferred from the general supply fund, 
Treasury Department. 

Net renegotiation rebates: For necessary expenses, including 
personal services in the District of Columbia, in connection with the 
processing and determination of net renegotiation rebates under 
section 403 (a) (4) (D) of the Renegotiation Act, $125,000. 

No part of any appropriation or authorization in this Act shall be 
used to pay any part of the salary or expenses of any person whose 
salary or expenses are prohibited from being paid from any appro- 
опо m залов од іп апу ока Act. 

is title may be cited as the “Treasury Department Appropria- 
tion Act, 1949”. ds ыз 


TITLE II—POST OFFICE DEPARTMENT 


The following sums are appropriated in conformity with 5 United 
States Code 361, 380; 39 United States Code 786, m the Post Office 
Department for the fiscal year ending June 30, 1949, namely : 


Posr OFFICE DEPARTMENT, WASHINGTON, DISTRICT or COLUMBIA 


OFFICE OF THE POSTMASTER GENERAL 


_ Salaries: For the Postmaster General and other personal services 
in tho omre ү cu Postmaster General in the District of Columbia, 
including a health service program thori . В. С. 
180) 855,000 program as authorized by law (5 U. S. С 


SALARIES IN BUREAUS AND OFFICES 


For personal services in the District of Columbia in bureaus and 
offices of the Post Office Department in not to exceed the following 
fees f Bud Өмен Admini 

ce of Budget and Administrative Planning, $65,000. 
Office of the First Assistant Postmaster General $1 ‚162,500. 
Office of the Second Assistant Postmaster General, $968,000. 
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Office of the Third Assistant Postmaster General, $1,350,000. 
Office of the Fourth Assistant Postmaster General, $823,000. 
Office of the Solicitor for the Post Office Department, $250,000. 
Office of the Chief Inspector, $405,000. 

Office of the Purchasing A gent, $85,000. 

Bureau of Accounts, $505,000. 


CONTINGENT EXPENSES, POST OFFICE DEPARTMENT 


For necessary, contingent and miscellaneous expenses not otherwise 
provided for; purchase and exchange of lawbooks and books of ref- 
erence; newspapers; and travel expenses of the purchasing agent and 
of the solicitor and personnel connected with his office, not exceeding 
$2,100; $172,150. 

For printing and binding for the Post Office Department and Postal 
Service, $2,114,000. 

Appropriations hereinafter made for the field service of the Post 
Office Department, except as otherwise provided, shall not be expended 
for any of the purposes hereinbefore provided for on account of the 
Post Office Department in the District of Columbia: Provided, That 
necessary expenses of officials and employees of the Post Office Depart- 
ment and Postal Service, when traveling on official business, may be 
paid from the appropriations for the service in connection with which 
the travel is performed: Provided further, That appropriations here- 
inafter made, except such as are exclusively for payment of compensa- 
tion, shall be available for expenses in connection with the examination 
of estimates for appropriations in the field including per diem allow- 
ances in lieu of actual expenses of subsistence: And provided further, 
That the appropriations for the Post Office Department and the Postal 
Service shall be available for expenditures in connection with accident 
prevention, but no appropriation made for the field service shall be 
Е: on account of the Post Office Department in the District of 

umbia. 


Freno Service, Posr Orrice DEPARTMENT 


OFFICE OF THE POSTMASTER GENERAL 


Travel and miscellaneous expenses: For travel and miscellaneous 
expenses in the Postal Service, offices of the Postmaster General and 
Assistant Postmasters General, $3,000. 

Damage claims: For the payment of claims for damages to persons 
or property occurring in the fiscal year 1949, or in prior fiscal years, 
pursuant to section 403 of the Federal Tort Claims Act (28 U. S. C. 
921), and in accordance with the provisions of the Deficiency Appro- 
priation Act, approved June 16, 1921 (5 U. 8. С. 392), as amended by 
the Act approved June 22, 1934 (31 U. S. C. 294c) , $175,000. 

Adjusted losses and contingencies: To pay to postmasters, navy 
mail clerks, and assistant navy mail clerks, coast guard mail clerks, 
assistant coast guard mail clerks, army mail clerks, and assistant army 
mail clerks, or credit them with the amount ascertained to have been 
lost or destroyed during the fiscal year 1949, or prior fiscal years, 
through unavoidable casualty resulting from no fault or negligence 
on their part, as authorized by the Act approved March 17, 1882, as 


amended by the Act approved December 7, 1945 (39 U. 8. С. 49), өз 


$75,000. 
OFFICE OF THE CHIEF INSPECTOR 


Salaries of inspectors: For salaries of fifteen inspectors in charge 
of divisions and eight hundred inspectors, $4,350,000. 
Travel and miscellaneous expenses: For necessary travel and 
miscellaneous expenses incurred in the operation of the post office 
68706*——49— Pr. 1——27 
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inspection service, not to exceed $97,600 for chemical and other 
investigations, and not to exceed $500 for books of reference, $958,000. 
Clerks: For compensation of not exceeding three hundred and 
eighty-nine clerks in the post office inspection service, $1,178,000. 
ewards: For payment of rewards for the detection, arrest, and 
conviction of post office burglars, robbers, highway mail robbers, and 
persons mailing or causing to be mailed any bomb, infernal machine, 
or mechanical, chemical, or other device or composition which may 
ignite, or explode, fiscal year 1949 and prior years, $55,000: Provided, 
That rewards may be paid in the discretion of the Postmaster General, 
when an offender of the classes mentioned was killed in the act of 
committing the crime or in resisting lawful arrest: Provided further, 
That no part of this sum shall be used to pay any rewards at rates 
in excess of those specified in Post Office epartment Order 28673, 
dated July 28, 1945: Provided further, That of the amount herein 
appropriated not to exceed $20,000 may be expended in the discretion 
of the Postmaster General, for the purpose of securing information 
concerning violations of the postal laws and for services and infor- 
mation lookmg toward the apprehension of criminals. 


OFFICE OF THE FIRST ASSISTANT POSTMASTER GENERAL 


Compensation to postmasters: For compensation to postmasters, 
including compensation as postmaster to persons who, pending the 
designation of an acting postmaster, assume and perform the uties 
of postmaster in the event of a vacancy in the office of postmaster 
of the third or fourth class, and to persons who perform the duties 
for postmasters of the fourth class absent on sick or annual leave or 
leave without pay, and for allowances for rent, light, fuel, and equip- 
ment to postmasters of the fourth class, $87,900,000. 

Compensation to assistant postmasters: For compensation to 
assistant postmasters at first- and second-class post offices, $12,600,000. 

Clerks, first- and second-class post offices: For compensation to 
clerks and өшір 97508 at first- and second-class post offices, including 
auxiliary clerk hire at summer and winter post offices, printers, 
mechanics, skilled laborers, watchmen, messengers, mail hand ers, and 
substitutes, and the maintenance of health service program as author- 
ized by law (5 U. 8. С. 150), $530,000,000. 

Contract station service: For contract station service, $3,500,000, 
Per ag mails: For separating mails at fourth-class post offices, 

0,000. 

Unusual conditions: For unusual conditions at post offices, $25,000. 

Clerks, third-class post offices: For compensation to clerks at third- 
class post offices, $25,500,000. 

Miscellaneous items, first- and second-class post offices: For expenses 


privately owned automobiles to and from their routes, at rates not 

exceeding regular streetcar or E fare, and purchase, maintenance, 
ity delivery carriers: For pay of letter carriers, city deliver 

service, and United States official mail and сре Servico, 
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Special delivery service: For compensation and fees to special 
delivery messengers, $16,000,000. 

Rural delivery service: For pay for rural carriers, auxiliary car- 
riers, substitutes for rural carriers on annual and sick leave, clerks 
in charge of rural stations, tolls and ferriage, and necessary expenses 
of the rural delivery service, $135,719,000, of which not less than 
$200,000 shall be available for extensions and new service. 


OFFICE OF THE SECOND ASSISTANT POSTMASTER GENERAL 


Star route service: For inland transportation by star routes, includ- 

ing temporary service to newly established offices, $25,501,000. 

owerboat service: For inland transportation by steamboat or other 
powerboat routes, including ship, steamboat, and way letters, 
$2,133,000. 

Railroad transportation and mail messenger service: For inland 
transportation by railroad routes and for mail messenger service, 
$165,881,000: Provided, That separate accounts be kept of the amount 
expended for mail messenger service. 

Railway mail service, salaries: For fifteen general superintendents, 
fifteen assistant general superintendents, two assistant general super- 
intendents at large, one hundred and twenty district superintendents, 
one hundred and twenty assistant district superintendents, and other 
employees in the railway mail service, $109,188,000. 

Railway mail service, travel allowance: For travel allowance to 
railway postal clerks and substitute railway postal clerks, $5,237,000. 

Railway mail service, travel expenses: For travel expenses of 
departmental officials and supervisory employees of the railway mail 
service, and railway postal clerks, $66,000. 

Railway mail service, miscellaneous expenses: For necessary 
expenses of the railway mail service not provided for in other 
appropriations, $490,000. 

lectric car service: For electric car service, $220,000. 

Foreign mail transportation: For transportation of foreign mails, 
except by aircraft, $23,762,800: Provided, That not to exceed $12,500 
is hereby made available for expenses of delegates designated from the 
Post Office Department by the Postmaster General to the Sixth Con- 
gress of the Postal Union of the Americas and Spain, The Executive 
and Liaison Commission and the Transit Commission of the Universal 
Postal Union, and the conference on revision of the 1929 “Prisoners of 
War” Convention, to be expended in the discretion of the Postmaster 
General and accounted for on his certificate, which certificate shall 
be deemed a sufficient voucher for the sum therein expressed to have 
been expended, which amount shall be available until December 31, 
1949. 

Balances due foreign countries: For balances due foreign countries, 
fiscal year 1949 and prior years, $3,000,000: Provided, That there shall 
be established immediately, by transfer of $5,000,000 from the appro- 
priation for “Balances due foreign countries” for the fiscal year 1948, 
a revolving fund which shall be available without fiscal year limitation 
for advances to air carriers for the transportation of air mail from 
foreign countries to the United States as authorized by section 2 of 
the Act of July 27, 1940 (49 U. S. С. 485Ь), and payments hereafter 
received from foreign countries on account of air carriers for the 
transportation of air mail from foreign countries to the United States 
shall be credited to such fund. 

Indemnities, international mail: For payment of limited indemnity 
for the injury or loss of international mail in accordance with con- 
vention, treaty, or agreement stipulations, fiscal year 1949 and prior 
years, $17,500. 
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Foreign air mail service: For transportation of foreign mails by 
aircraft, as authorized by law, $23,042,000. . 

Domestic air mail service: For expenses necessary for the inland 
transportation of mail by aircraft, as authorized by law, including not 
to exceed $176,000 for supervisory officials and clerks at field head- 
quarters, $32,000,000. 


OFFICE OF THE THIRD ASSISTANT POSTMASTER GENERAL 


Stamps and stamped paper: For manufacture and distribution of 
stamps and stamped paper, and not to exceed $30,000 for compensation 
to employees and other necessary expenses of the United States 
Stamped Envelope Agency, $9,335,000. 

Indemnities, domestic mail: For payment of indemnity for the 
injury or loss of domestic registered, insured, and collect-on-delivery 
mail, and for failure to remit collect-on-delivery charges, fiscal year 
1949 and prior years, $3,775,000. 

Unpaid money orders: For payment of domestic money orders 
after one year from the last day of the month of issue of such orders, 
$900,000. 


OFFICE OF THE FOURTH ASSISTANT POSTMASTER GENERAL 


Miscellaneous supplies and equipment: For the purchase, manu- 
facture, repair, and installation of necessary miscellaneous equipment 
and supplies for the Postal Service not provided for in other appro- 
priations; for the purchase of atlases and geographical and tech- 
nical works not to exceed $1,500; and not exceeding $191,400 for 
personal services, including salaries of fourteen traveling mecha- 
nicians; for rental of canceling machines and motors, mechanical 
mail-handling apparatus, and other labor-saving devices; and for 
travel expenses; $7,658,000, of which $400,000 shall be available 
exclusively for the purchase of modern mechanical postal devices, and 
of which $50,000 shall be available exclusively for mechanizing devices 
for separation of mails, and $50,000 shall be available exclusively for 
the necessary research, and for the design, manufacture, and instal- 
lation of pilot mail-sorting equipment, as recommended on page 73 
of House Report Numbered 1656, Eightieth Congress, second session, 
and for the necessary supervision of the installation and operation 
of such equipment: Provided, That the Postmaster General may 
authorize the sale to the public of post-route maps and rural-delivery 
maps at the cost of printing and 10 per centum thereof added. 

Equipment shops: For the purchase, manufacture, and repair of 
mail bags and other equipment for the postal service not provided 
for in other appropriations; necessary expenses for the operation, 
maintenance, and protection of the mail equipment shops building, 
grounds, and equipment, and a health service program as authorized 
by law (5 U.S. C. 150); $12,853,625, of which not to exceed $1,255,000 
may be expended for personal services in the District of Columbia 
and not exceeding $15,000 for the purchase of material and the manu- 
facture in the equipment shops of such small quantities of distinctive 
equipments as may be required by other executive departments; and 
for services in Alaska, Puerto Rico, Hawaii, or other island possessions. 

Rent, fuel, and utility services: For rent, light, power, fuel, and 
water, for first-, second-, and third-class post offices, and the cost of 
advertising for lease proposals for such offices, $14,750,000. 

Pneumatic tube service : For rental of not exceeding twenty-eight 
miles of pneumatic tubes, hire of labor, communication service, electric 
power, and other expenses for transmission of mail in the city of 
New York including the Borough of Brooklyn; and for rental оғ not 
exceeding two miles of pneumatic tubes, not including labor and 
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power in operating the same, for the transmission of mail in the cit of 
Boston, Massachusetts; $740,000: Provided, That the Acts of Apri 21, 
1909, May 27, 1908, and June 19, 1922 (39 U. 8. С. 423), relating to 
contracts for the transmission of mail by pneumatic tubes or other 
similar devices shall not be applicable to the city of New York, and 
the provisions not inconsistent herewith of the Acts of April 21, 1902, 
ie Мау 27, 1908 (39 U. S. С. 423), shall be applicable to the city of 
oston. 

Vehicle service: For the hire, purchase, maintenance, repair, and 
operation of vehicles for use in the collection, transportation, delivery, 
and supervision of the mail, including the repair of vehicles owned by, 
or under the control of, units of the National Guard and departments 
and agencies of the Federal Government where repairs are made 
necessary because of utilization of such vehicles in the Postal Service; 
the rental of garage facilities; lease of quarters not exceeding a term 
of ten years for the housing of Government-owned motor vehicles, 
and including compensation to necessary employees in the motor 
vehicle service, $42,457,000, of which $4,400,000 shall be available 
exclusively for the үнс» of trucks: Provided, That the Postmaster 
General may purchase and maintain from this appropriation such 
tractors and trailer trucks as may be required in the operation of the 
vehicle service: Provided further, That no part of this appropriation 
shall be expended for maintenance or repair of motor-propelled pas- 
senger-carrying vehicles for use in connection with the administrative 
work of the Post Office Department in the District of Columbia. 

Transportation of equipment and supplies: For the transportation 
and delivery of equipment, materials, and supplies for the Post Office 
Department and Postal Service by frei ht, express, or motor trans- 
portation, and other incidental expenses, $1 000 

Operating force, public buildings: For compensation to employees 
in the custodial service, $44,600,000. 

Operating supplies, public buildings: For necessary miscellaneous 
articles, services and supplies, includin transportation thereof, 
required for the operation of completed and. occupied publie buildings 
and grounds operated by the Post Office Department, $7,320,000, which 
shall not be available for personal services except for work done by 
contract, or for temporary job labor under exigency not exceeding al 
one time the sum of $250 at any one building: Provided, That the Post- 
master General is authorized to contract for telephone service in public 
buildings under his administration by means of telephone switchboards 
or equivalent telephone switching equipment jointly serving in each 
case two or more governmental activities, where he determines that joint 
service is economical and in the interest of the Government, and to 
secure reimbursement for the cost of such joint service from available 
appropriations for telephone expenses of the bureaus and offices receiv- 


ing the same. 

Ташрик public buildings: For the procurement, including trans- 
portation, of furniture, carpets, safes, safe and vault protective devices, 
and repairs of same, for use in public buildings which are now, or may 
hereafter be, operated by the Post Office Department, $950,000: Pro- 
vided, That excepting expenditures for labor for or incidental to the 
moving of equipment from or into public buildings, the foregoing 
appropriation shall not be used for personal services except for work 
done under contract or for temporary job labor under exigency and 
not exceeding at one time the sum of $100 at any one building: Pro- 
vided further, That all furniture now owned by the United States in 
other public buildings or in buildings rented by the United States shall 
be used, so far as practicable, whether or not it corresponds with the 
present regulation plan of furniture. 
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Deficiency in postal revenues: If the revenues of the Post Office 
Department shall be insufficient to meet the appropriations made under 
title II of this Act, a sum equal to such deficiency in the revenues of such 
Department is hereby appropriated, to be paid out of any money in the 
Treasury not otherwise appropriated, to supply such deficiency in the 
revenues of the Post Office Department for the fiscal year ending June 
80, 1949, and the sum needed may be advanced to the Post Office 
Department upon requisition of the Postmaster General. 

During the fiscal year 1949, the Postmaster General shall make 
quarterly reports to the Senate and House Committees on Appropria- 
tions, showing for each quarter the amount paid from each appropria- 
tion for overtime, the number of employees receiving such overtime, 
and the number of hours of overtime worked by such employees, 
юк with a statement as to the necessity for such overtime work. 

ot to exceed 5 Е centum of any appropriation for the Field 
Service, Post Office Department, may be transferred, with the approval 
of the Director of the Bureau of the Budget, to any other appropriation 
or appropriations under the said Service, but no appropriation shall 
be increased more than 10 per centum by such transfers. 

This title may be cited as the “Post Office Department Appropriation 
Act, 1949”, 


TITLE III—GENERAL PROVISIONS 


Sec. 801. No part of any appropriation contained in this Act shall 
be used to pay the salary or wages of any person who engages in a 
strike against the Government of the United States or who is a member 
of an organization of Government employees that asserts the right to 
strike against the Government of the United States, or who advocates 
or is a member of an organization that advocates, the overthrow of 
the Government of the United States by force or violence: Provided, 
That for the purposes hereof an affidavit shall be considered prima 
facie evidence that the person making the affidavit has not contrary 
to the provisions of this section engaged in a strike against the 
Government of the United States, is not а member of an organization 
of Government рор overs that asserts the right to strike against the 
Government of the United States, or that such person does not advocate, 
and is not a member of an organization that advocates, the overthrow 
of the Government of the United States by force or violence: Provided 
further, That any ү who engages in a strike against the Govern- 
ment of the United States or who is a member of an organization of 
Government employees that asserts the right to strike against the 
Government of the United States, or who advocates, or who is a 
member of an organization that advocates, the overthrow of the 
Government of the United States by force or violence and accepts 
employment the salary or wages for which are paid from an 
appropriation contained in this Act shall be guilty of a felony an 
upon conviction, shall be fined not more than $1,000 or imprisoned 
for not more than one year, or both: Provided further, That the above 
penalty clause shall be in addition to, and not in substitution for, any 
other provisions of existing law. 

Sxc. 302. This Act may be cited as the “Treasury and Post Office 
Departments Appropriation Act, 1949", 

Approved June 14, 1948. 
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[CHAPTER 467] 
AN ACT 


Making appropriations for the Legislative Branch for the fiscal year ending June 
30, 1949, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the following 
sums are appropriated, out of any money in the Treasury not other- 
wise appropriated, for the Legislative Branch for the fiscal year 
ending June 30, 1949, namely: 


SENATE 
SALARIES, MILEAGE, AND Expenses OF SENATORS 


For compensation of Senators, $1,200,000. 

For mileage of the President of the Senate and of Senators, 
$51,000. 

For expense allowance of Senators, $240,000. 


SALARIES, OFFICERS AND EMPLOYEES 


For compensation of officers, employees, clerks to Senators, and 
others, as authorized by law, including increased and additional 
compensation provided by the “Federal Employees Pay Act of 1945”, 
as amended by the “Federal Employees Pay Act of 1946”, as follows: 


OFFICE OF THE VICE PRESIDENT 


$ For compensation of the Vice President of the United States, 
20,000. 

For clerical assistance to the Vice President, at rates of compensa- 
tion to be fixed by him, $32,385. 


CHAPLAIN 


Chaplain of the Senate, $2,520. 


OFFICE OF THE SECRETARY 


For office of the Secretary, $311,515 : Provided, That the basic lump 
sum for additional clerical assistance and readjustment of salaries 
in the disbursing office is increased by $3,300. 


COMMITTEE EMPLOYEES 


For professional and clerical assistance to standing committees, 
$1,335,785. 

Public Law 4, approved February 19, 1947, is hereby amended by 
inserting in the paragraph relating to the clerical staff of the A pro- 
priations Committee after the words “one assistant chief clerk’ ‚ the 
words *and two assistant clerks", 


CONFERENCE COMMITTEES 


For clerical assistance to the Conference of the Majority, at rates of 
compensation to be fixed by the chairman of said committee, $26,380. 

For clerical assistance to the Conference of the Minority, at rates of 
compensation to be fixed by the chairman of said committee, $96,380. 
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ADMINISTRATIVE AND CLERICAL ASSISTANTS TO SENATORS 


For administrative and clerical assistants and messenger service for 
Senators, $4,489,555. 


OFFICE OF SERGEANT AT ARMS AND DOORKEEPER 


For office of Sergeant at Arms and Doorkeeper, $843,655, including 
fifteen additional privates, Capitol Police force, as authorized by 
Public Law 299, Eightieth Congress: Provided, That hereafter the 
pay of pages shall be at the basic rate of $1,800 per annum and shall 
continue until the end of the month during which the Congress 
adjourns sine die, or recesses, or the fourteenth day after such adjourn- 
ment or recess, whichever is the later date: Provided further, That 
the basic annual rates of compensation for the following positions 
shall be: Two assistant superintendents of press gallery at $2,400 
each, and messenger for service to press correspondents $1,920 in 
lieu of assistant superintendent of press gallery $2,400 and two mes- 
sengers for service to press correspondents at $1,920 each; and two 
assistant superintendents of radio press gallery at $2,400 each in lieu 
of assistant superintendent of radio press gallery $2,400. 


OFFICES OF THE SECRETARIES FOR THE MAJORITY AND THE MINORITY 


For the offices of the secretary for the majority and the secretary 
for the minority, $48,620. 


CONTINGENT EXPENSES OF THE SENATE 


Legislative reorganization: For salaries and expenses, legislative 
reorganization, including the objects specified in Public Law 663, 
Seventy-ninth Congress, $100 000. 

Senate policy committees: For salaries and expenses of the Majorit 
Policy Committee and the Minority Policy Committee, $41,000 for eac 
such committee; in all, $82,000. 

Joint Committee on the Economic Report: For salaries and expenses 
of the Joint Committee on the Economic Report, $70,000. 

Joint Committee on Atomic Energy: For salaries and expenses 
of the Joint Committee on Atomic Energy, including the objects 
specified in Public Law 20, Eightieth Congress, $150,000. 

Joint Committee on Printing: For salaries for the Joint Committee 
on Printing, $19,710, and for expenses of compiling, preparing, and 
indexing the Congressional Directory, $1,600; in all, $21,310. 

Joint Committee on Labor-Management Relations: For salaries and 
expenses of the Joint Committee on Labor-Management Relations 
created by section 401 of the Labor-Management Relations Act, 1947 
(Public Law 101, Eightieth Congress) , $50,000. 

Vice President’s automobile: For purchase, exchange, driving, main- 
tenance, and operation of an automobile for the Vice President, $5,000. 

Automobile for the President pro tempore: For purchase, exchange, 
driving, maintenance, and operation of an automobile for the President 
pro tempore of the Senate, $7,500. | 

Automobiles for majority and minority leaders: For purchase, 
ЕНЕЛЕР, ne а and operation of two automobiles, one 

or the majority leader of the Senate, and one for inori 
of the Senate, $ 0,000. ‚ and one the minority leader 
sporting Senate proceedings: For reporting the debates and pro- 
pene. of the ees payable meque monthly installments, $99.315, 
ure: For services in cleaning, repairi ishi 
furniture, $9,760. в, repairing, and varnishing 
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Furniture: For materials for furniture and repairs of same, exclu- 
sive of labor, and for the purchase of furniture, $19,000. 

Inquiries and investigations: For expenses of inquiries and investi- 
gations ordered by the Senate or conducted pursuant to section 134 
(a) of Public Law 601, Seventy-ninth Congress, including compensa- 
tion for stenographic assistance of committees at such rates and in 
accordance with such regulations as may be prescribed by the Com- 
mittee on Rules and Administration, but not exceeding the rate of 
25 cents per hundred words for the original transcript of reported 
matter; and including $50,000 for the Committee on Appropriations 
for the purposes mentioned in Senate Resolution Numbered 193, agreed 
to October 14, 1943, and Public Law 20, Eightieth Congress, $650,000: 
Provided, 'That no part of this appropriation shall be expended for 
per diem and subsistence expenses, except in accordance with the 
provisions of the Subsistence Expense Act of 1926, approved June 3, 
1926, as amended. 

Folding documents: For folding speeches and pamphlets at a basic 
rate not exceeding $1 per thousand, $25,000. 

Materials for folding: For materials for folding, $1,500. 

Fuel, and so forth: For fuel, oil, cotton waste, and advertising, 
exclusive of labor, $2,000. 

Senate restaurants: For repairs, improvements, equipment, and 
supplies for Senate kitchens and restaurants, Capitol Building and 
Senate Office Building, including personal and other services, to be 
expended under the supervision of the Committee on Rules and 
Administration, United States Senate, $49,500. 

Motor vehicles: For maintaining, exchanging, and equipping motor 
vehicles for carrying the mails and for official use of the offices of 
the Secretary and Sergeant at Arms, $9,560. 

Miscellaneous items: For miscellaneous items, exclusive of labor, 
$626,765. 

Packing boxes: For packing boxes, $3,000. 

Postage stamps: For office of Secretary, $350; office of Sergeant 
at Arms, $150; in all, $500. 

Air-mail and special-delivery stamps: For air-mail and special- 
delivery stamps for Senators and the President of the Senate as 
authorized by law, $10,250. 


Stationery: For stationery for Senators and for the President of 5 


the Senate, including $10,000 for stationery for committees and offices 

of the Senate, $58,500: Provided, That commencing with the fiscal 

pur 1949 the allowance for stationery for each Senator and for the 
resident of the Senate shall be $500 per annum. 

The Sergeant at Arms is authorized and directed to secure suitable 
office space in post office or other Federal buildings in the State of 
each Senator for the use of such Senator and in the city to be desig- 
nated by him: Provided, That in the event suitable space is not aval. 
able in such buildings and a Senator leases or rents office space else- 
where, the Sergeant at Arms is authorized to approve for payment 
from the contingent fund of the Senate, vouchers covering bona fide 
statements of rentals due in an amount not exceeding $900 per annum 
for each Senator. 

Commencing with the fiscal year 1949 the Secretary of the Senate 
is authorized and directed to protect the funds of his office by pur- 
chasing insurance in an amount necessary to protect said funds against 
loss. Premiums on such insurance shall be paid out of the contingent 
fund of the Senate, upon vouchers approved by the chairman of the 
Committee on Rules and Administration. 

Salaries or wages paid out of the foregoing items under *Contingent 
expenses of the Senate" shall be computed at basic rates as authorized 
by law, plus increased and additional compensation as provided by 
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the “Federal Employees Pay Act of 1945”, as amended by the “Federal 
Employees Pay Act of 1946”, 


HOUSE OF REPRESENTATIVES 


SALARIES, MILEAGE, AND EXPENSES or MEMBERS 


For compensation of Members of the House of Representatives, 
Delegates from Territories, and the Resident Commissioner from 
Puerto Rico, $5,482,500. 

For mileage and expense allowance of Members of the House of 
Representatives, Delegates from Territories, and the Resident Com- 
missioner from Puerto Rico, as authorized by law, $1,266,000. 


SALARIES, OFFICERS AND EMPLOYEES 


For compensation of officers and employees, as authorized by law, 
including increased and additional compensation provided by the 
“Federal Employees Pay Act of 1945”, as amended by the “Federal 
Employees Pay Act of 1946”, as follows: 


OFFICE OF THE SPEAKER 
For Office of the Speaker, $38,000. 


THE SPEAKER’S TABLE 


For the Speaker's table, including $2,000 for preparing Digest of 
the Rules, $25,120. 


CHAPLAIN 
For the Chaplain, $3,750. 


OFFICE OF THE CLERK 


For the Office of the Clerk, $413,715, including ten additional tele- 
phone operators at the basic salary rate of $1,800 per annum, each. 


COMMITTEE EMPLOYEES 


For committee employees, including a sum of not to exceed $185,000 
for the Committee on Appropriations, $1,500,000. 


OFFICE OF THE SERGEANT AT ARMS 
For Office of the Sergeant at Arms, $275,325. 


OFFICE OF THE DOORKEEPER 


For Office of the Doorkeeper, $465,560: Provided, That hereafter 
the pay of pages shall be at the basic rate of $1,800 per annum and 
shall continue until the end of the month during which the Congress 
adjourns sine die, or recesses, or the fourteenth day after such adjourn- 
ment or recess, whichever is the later date, 


SPECIAL AND MINORITY EMPLOYEES 


For six minority employees, $35,890. 
ОБ ue преса employees, $7,040. 
or ошсе of the majority floor leader, including $92,000 f j 
expenses of the majority loader, $32,825. й em M 
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For office of the minority floor leader, $24,260. 

For two messengers, one in the majority caucus room and one in 
the minority caucus room, to be appointed by the majority and 
minority whips, respectively, $5,105. 

For two printing clerks, one for the majority caucus room and one 
for the minority caucus room, to be appointed by the majority and 
minority leaders, respectively, $5,820. 

For two clerks, one for the majority whip and one for the minority 
whip, to be appointed by said whips, respectively, $8,580. 

For a technical assistant in the office of the attending physician, to 
be appointed by the attending physician, subject to the approval of 
the Speaker, $5,120. 


OFFICE OF THE POSTMASTER 
For Office of the Postmaster, $135,480. 
OFFICIAL REPORTERS OF DEBATES 
For official reporters of debates, $100,865. 
OFFICIAL REPORTERS TO COMMITTEES 
For official reporters to committees, $84,725, 
APPROPRIATIONS COMMITTEE 


For salaries and expenses, studies and examinations of executive 
agencies, by the Committee on Appropriations, to be expended in 
accordance with section 202 (b) of the Legislative Reorganization Act, 
1946, $150,000. 


CLERK HIRE, MEMBERS AND DELEGATES 


For clerk hire necessarily employed by each Member and Delegate, 
and the Resident Commissioner from Puerto Rico, in the discharge 
of his official and representative duties, $5,915,000, as authorized by 
law, including increased and additional compensation provided by the 
“Federal Employees Pay Act of 1945”, as amended by the “Federal 
Employees Pay Act of 1946”. 


CONTINGENT EXPENSES OF THE House 


Furniture: For furniture and materials for repairs of the same, 
including labor, tools, and machinery for furniture repair shops, and 
for the purchase of packing boxes, $115,000. 

Miscellaneous items: For miscellaneous items, exclusive of salaries 
unless specifically ordered by the House of Representatives, including 
the sum of $27,500 for payment to the Architect of the Capitol in 
accordance with section 208 of the Act approved October 9, 1940 
(Public Law 812); the sum of $1,200 for the exchange, operation, 
maintenance, and repair of the Clerk’s motor vehicles; the sum of 
$500 for the exchange, operation, maintenance, and repair of the 
folding room motor truck; the sum of $2,200 for the purchase, 
exchange, maintenance, operation, and repair of the post-office motor 
vehicles for carrying the mails; the sum of $600 for hire of automobile 
for the Sergeant at Arms, and materials for folding; in all, $165,000: 
Provided, That no part of this appropriation shall be used to pay the 
salaries of three additional laborers authorized in section 2 of the 
House Resolution Numbered 385, adopted December 17, 1943, and 
such positions are hereby abolished. 
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Reporting hearings: For stenographic reports of hearings of com- 
mittees other than special and select committees, $65,000. 1 

Special and select committees: For salaries and expenses of special 
and select committees authorized by the House, $600,000. 

Joint Committee on Internal Revenue Taxation: For the payment 
of the salaries and other expenses of the Joint Committee on Internal 
Revenue Taxation, $155,000. 

Office of the Coordinator of Information: For salaries and other 
expenses of the Office of the Coordinator of Information, $65,000. 

Telegraph and telephone: For telegraph and telephone service, 
exclusive of personal services, $450,000. 

Stationery (revolving fund): For a stationery allowance of $500 
for each Representative, Delegate, and the Resident Commissioner 
from Puerto Rico, for the first session of the Eighty-first Congress, 
and for stationery for the use of the committees, departments, and 
officers of the House (not to exceed $8,000), $227,000, to remain avail- 
able until expended. 

Attending physician’s office: For medical supplies, equipment, and 
contingent expenses of the emergency room and for the attending 
physician and his assistants, including an allowance of $1,500 to be 
paid to the attending physician in equal monthly installments as 
authorized by the Act approved June 27, 1940 (54 Stat. 629), and 
including an allowance of not to exceed $30 per month each to four 
assistants as provided by the House resolutions adopted July 1, 1930, 
January 20, 1932, and November 18, 1940, $6,985. 

Postage stamps: Postmaster, $200; Clerk, $400; Sergeant at Arms, 
$250; Doorkeeper, $100; and to enable the Clerk of the House to pro- 
cure and furnish each Representative, Delegate, and the Resident 
Commissioner from Puerto Rico, United States air-mail and special- 
delivery postage stamps as authorized by law, $32,850; in all, $33,800, 

Folding documents: For folding speeches and pamphlets, at a rate 
not exceeding $1 per thousand or for the employment of personnel 
at a rate not to exceed $5.20 per day per person, $65,000. 

Revision of laws: For preparation and editing of the laws as author- 
ized by the Act approved May 99, 1998 (10. 5. C. 59), $10,000, to 
be expended under the direction of the Committee on the J udiciary. 

Speaker’s automobile: For exchange, driving, maintenance, repair, 
and operation of an automobile for the Speaker, $5,200. 

Salaries or wages paid out of the foregoing items under “Contingent 
expenses of the House” shall be computed at basic rates as authorized 
by law, plus increased and additional compensation as provided by 
the “Federal Employees Pay Act of 1945”, as amended by the “Federal 
Employees Pay Act of 1946”. 

No part of the appropriation contained in this title for the con- 
одар expenses of the House of Representatives shall be used to 
defray the expenses of any committee consisting of more than six 
persons (not more than four from the House and not more than 
two from the Senate), nor to defray the expenses of any other person 
except the Sergeant at Arms of the House or a representative of his 
office, and except the widow or minor children, or both, of the 
deceased, to attend the funeral rites and burial of any person who 
at the time of his or her death isa Representative, a Delegate from a 
Territory, or a Resident Commissioner from Puerto Rico. 


CAPITOL POLICE 
General expenses: For purchasing and supplying uniforms, pur- 


chase, exch: ‚ maintenance, and repair of motor-propelled passen- 
ger-carrying vehicles, continent expenses, including $25 per month 
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for extra services performed by a member of such force for the 
Capitol Police Board, $17,900. 

Capitol Police Board: To enable the Capitol Police Board to pro- 
vide additional protection for the Capitol Buildings and Grounds, 
including the Senate and House Office Buildings and the Capitol 
Power Plant, $8,600. Such sum shall only be expended for payment 
for salaries and other expenses of personnel detailed from the Metro- 
politan Police of the District of Columbia, and the Commissioners 
of the District of Columbia are authorized and directed to make such 
details upon the request of the Board. Personnel so detailed shall, 
during the period of such detail, serve under the direction and instruc- 
tions of the Board and is authorized to exercise the same authority as 
members of such Metropolitan Police and members of the Capitol 
Police and to perform such other duties as may be assigned by the 
Board. Reimbursement for salaries and other expenses of such etail 
personnel shall be made to the government of the District of Columbia, 
and any sums so reimbursed shall be credited to the appropriation 
or appropriations from which such salaries and expenses are payable 
and be available for all the purposes thereof: Provided, That any 
person detailed under the authority of this paragraph or under 
similar authority in the Legislative Branch Appropriation Act, 1942, 
and the Second Deficiency Appropriation Act, 1940, from the Metro- 
politan Police of the District of Columbia shall be deemed a member 
of such Metropolitan Police during the period or periods of any such 
detail for all purposes of rank, pay, allowances, privileges, and benefits 
to the same extent as though such detail had not been made, and at 
the termination thereof any such person who was a member of such 
police on July 1, 1940, shall have a status with respect to rank, pay, 
allowances, privileges, and benefits which is not less than the status 
of such person in such police at the end of such detail. 

The foregoing amounts under “Capitol Police” shall be disbursed 
by the Clerk of the House. 


OFFICE OF THE LEGISLATIVE COUNSEL 


For salaries and expenses of maintenance of the Office of the Legis- 
lative Counsel, as authorized by law, including increased and additional 
compensation as provided by the “Federal Employees Pay Act of 1945” 
as amended by the “Federal Employees Pay Act of 1946”, $180,000, o 
which $100,000 shall be disbursed by the Secretary of the Senate and 
$80,000 by the Clerk of the House of Representatives. 


EDUCATION OF SENATE AND HOUSE PAGES 


For reimbursement to the District of Columbia for education of 
congressional pages and pages of the Supreme Court, pursuant to the 
provisions of section 243 of the Act approved August 2, 1946 (Public 
Law 601) , $29,300, which amount shall be credited to the appropriation 
for “General supervision and instruction, public schools, District of 
Columbia, 1949”, and the Board of Education of the District of 
Columbia is hereby authorized to employ such personnel for the educa- 
tion of pages as may be required and to pay compensation for such 
services in accordance with such rates of compensation as the Board 
of Education may prescribe. 


STATEMENT OF APPROPRIATIONS 


For the preparation, under the direction of the Committees on 
Appropriations of the Senate and House of Representatives of the 
statements for the second session of the Eightieth Congress, showing 
appropriations made, indefinite appropriations, and contracts author- 
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ized, together with a chronological history of the regular appropriation 
bills as required by law, $4,000, to be paid to the persons designated 
by the chairmen of such committees to do the work. 


ARCHITECT OF THE CAPITOL 


OFFICE OF THE ARCHITECT OF THE CAPITOL 


Salaries: For the Architect of the Capitol, Assistant Architect of 
the Capitol (whose compensation shall be at the rate of $7,000 per 
annum), Chief Architectural and Engineering Assistant, and other 
personal services at rates of pay provided by law; and the Assistant 
Architect of the Capitol shall act as Architect of the Capitol during 
the absence or disability of that official or whenever there is no Archi- 
tect, and, in case of the absence or disability of the Assistant Architect, 
= Chief Architectural and Engineering Assistant shall so act; 

105,000. 

Appropriations under the control of the Architect of the Capitol 
shall be available for expenses of travel on official business not to 
exceed in the aggregate under all funds the sum of $1,500. 


Carrror, BUILDINGS AND GROUNDS 


Capitol Buildings: For necessary expenditures for the Capitol 
Building and electrical substations of the Senate and House Office 
Buildings, under the jurisdiction of the Architect of the Capitol, 
including minor improvements, maintenance, repair, equipment, sup- 
plies, material, fuel, oil, waste, and appurtenances; furnishings and 
office equipment; special clothing for workmen; waterproof wearing 
apparel; personal and other services; cleaning and repairing works of 
art; purchase or exchange, maintenance and driving of motor-pro- 
pelled passenger-carrying office vehicle; not exceeding $300 for the 
purchase of technical and necessary reference books, periodicals, and 
city directory; not to exceed $150 for expenses of attendance, when 
specifically authorized by the Architect of the Capitol, at meetin 
or conventions in connection with subjects related to work under the 
Architect of the Capitol; $543,990, of which $52,900 shall be immedi- 
ately available. 

Capitol Grounds: For care and improvement of grounds surround- 
ing the Capitol, Senate and House Office Buildings; Capitol Power 
Plant; personal and other services; care of trees; planting; fertilizers; 
repairs to pavements, walks, and roadways; purchase of waterproof 
wearing apparel; maintenance of signal lights; and for snow removal 
by hire of men and nane or under contract without compliance 
with section 3709 of the Revised Statutes, $177,500. 

Legislative garage: For maintenance, repairs, alterations, personal 
and other services, and all necessary incidental expenses, $24,700. 

Subway transportation, Capitol and Senate Office Buildings: For 
repairs, rebuilding, and maintenance of the subway system connecting 
the Senate Office Building with the Senate wing of the Capitol and for 
personal and other services, including maintenance of the cars, track, 
and electrical equipment connected therewith, $2,000. 

Senate Office Building: For maintenance, miscellaneous items and 
supplies, including furniture, furnishings, and equipment, and for 
labor and material incident thereto, and repairs thereof; for purchase 
of waterproof wearing apparel and for personal and other services, 
including four female attendants in charge of ladies’ retiring rooms 
at $1,500 each and one at $1,560, for the care and operation of the 
Senate Office Building; to be expended under the control and super- 
vision of the Architect of the Capitol; in all, $558,620, together with 
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the unobligated balance on June 30, 1948, of the appropriation carried 
under this head in the Legislative Branch Appropriation Act, 1948, 61 Stat. 370. 

House Office Buildings: For maintenance, including equipment, 
waterproof wearing apparel, miscellaneous items, and for all necessary 
services, $675,000, and so long as the position is held by the present , Compensation of 
incumbent the superintendent of the House Office Buildings shall be | 
paid $500 рег annum in addition to compensation otherwise payable 
under law. 

Capitol Power Plant: For lighting, heating, and power for the 
Capitol, Senate and House Office Buildings, Supreme Court Building, 
Congressional Library Buildings, and the ш about the same, 
Botanic Garden, legislative garage, and folding and storage rooms 
of the Senate, and for air-conditioning refrigeration not supplied 
from plants in any of such buildings; for heating the Government 
Printing Office and Washington City Post Office and for light and 
power therefor whenever available; personal and other services, 
engineering instruments, fuel, oil, materials, labor, advertising, and 
purchase of waterproof wearing apparel in connection with the 
maintenance and operation of the plant, $1,300,000. 

The appropriations under the control of the Architect of the 
Capitol may be expended without reference to section 4 of the Act 
approved June 17, 1910 (41 U. S. C. 7), concerning purchases for 
executive departments. | 

The Government Printing Office and the Washington City Post ,hémbusement for 
Office shall reimburse the Capitol Power Plant for heat, light, and 
power whenever any such service is furnished during the fiscal year 
1949, and the amounts so reimbursed shall be covered into’ the 
Treasury. 


36 Stat. 531. 


Lisrary BUILDINGS AND GROUNDS 


MECHANICAL AND STRUCTURAL MAINTENANCE 


Salaries: For chief engineer and all personal services at rates of 
pay provided by law, $180,000. 

Salaries: Sunday opening: For extra services of employees and 
additional employees under the Architect of the Capitol to provide 
for the opening of the Library Buildings on Sundays, at rates to be 
fixed by the Architect, $14,700. 

General repairs, and so forth: For necessary expenditures for the 
Library Buildings and Grounds under the jurisdiction of the Archi- 
tect of the Capitol, including minor improvements, maintenance, 
repair, equipment, supplies, waterproof wearing apparel, material, and 
appurtenances, and personal and other services in connection with the 
А and structural maintenance of such buildings and grounds, 

50,000. 

For furniture, including partitions, screens, shelving, and electrical Furniture. 
work pertaining thereto and repairs thereof, and the purchase of 
office and library equipment, apparatus, апа labor-saving devices, 
$20,000, to be expended under the direction of the Architect of the 
Capitol. 

BOTANIC GARDEN 


Salaries: For personal services (including not exceeding $3,000 for 
miscellaneous temporary labor without regard to the Classification Act 
of 1923, as amended), $135,000; all under the direction of the Joint 
Committee on the Library. 

Maintenance, operation, repairs, and improvements: For all neces- 
sary expenses incident to maintaining, operating, repairing, and 
improving the Botanic Garden, and the nurseries, оше, grounds, 
and equipment pertaining thereto, including procuring fertilizers, 
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soils, tools, trees, shrubs, plants, and seeds; materials and miscel- 
laneous supplies, including rubber boots and aprons, when required 
for use by employees in connection with their work; not to exceed $25 
for emergency medical supplies; disposition of waste; traveling 
expenses of the Director and his assistants, not to exceed $250; street- 
car fares, not exceeding $25 ; office equipment and contingent expenses; 
the prevention and eradication of insect and other pests and plant 
diseases by purchase of materials, and procurement of personal serv- 
ices by contract without regard to the provisions of any other Act; 
repair, maintenance, operation, purchase, and exchange of motor- 
trucks; maintenance, repair, and operation of a passenger motor 
vehicle; purchase of botanical books, periodicals, and books of ref- 
erence, not to exceed $100; repairs and improvements to Director’s 
residence; and all other necessary expenses; all under the direction of 
the Joint Committee on the Library, $20,000. 

No part of the appropriations contained in this Act for the Botanic 
Garden shall be used for the distribution, by congressional allotment, 
of trees, plants, shrubs, or other nursery stock. 


LIBRARY OF CONGRESS 


Salaries, Library proper: For the Librarian, the Librarian 
Emeritus, Chief Assistant Librarian, and other personal services, 
including investigations of Library employees with regard to loyalty, 
and including special and temporary services and extra special services 
of regular employees (not exceeding $5,000) at rates to be fixed by 
the Librarian, $2,474,571, of which so much as may be necessary may 
be transferred to other agencies of the Government for the purpose 
of investigating the loyalty of Library employees, and for health 
service program as authorized by law (5 U. 5. С. 150). 


COPYRIGHT OFFICE 


Salaries: For the Register of Copyrights, assistant register: and 
other personal services, $675,000. ; E К 


LEGISLATIVE REFERENCE SERVICE 


Salaries and expenses: To enable the Librarian of Congress to 
employ competent persons to gather, classify, and make available, 
in translations, indexes, digests, compilations, and bulletins, and 
otherwise, data for or bearing upon legislation, and to render such 
data serviceable to Congress, and committees and Members thereof, 
and for printing and binding the digests of public general bills, mis- 
cellaneous printing, supplies and materials, and including not to 
exceed $20,000 for employees engaged on piecework and work by the 
day or hour at rates to be fixed by the Librarian, $475,000: Provided 
That not more than $25,000 of this sum shall be used for preparation 
and reproduction of copies of the Digest of General Public Bills. 


DISTRIBUTION OF PRINTED CARDS 


Salaries and expenses: For the distribution of printed e: 
other publications of the Library, including Personal а 
charges (not exceeding $500), expressage, postage, traveling expenses 
connected with such distribution, expenses of attendance at meetings 
when incurred on the written authority and direction of the Librarian 
and including not to exceed $30,000 for employees engaged in piece 
work and work by the day or hour and for extra special services of 


regular employees at rates to be fixed by the Librarian: i 
Sn y the rarian; in all, 
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INDEX TO STATE LEGISLATION 


Salaries and expenses: To enable the Librarian of Congress to pre- 
pare an index to the legislation of the several States, together with a 
supplemental digest of the more important legislation, as authorized 
and directed by the Act entitled “An Act providing for the prepara- 
tion of a biennial index to State legislation”, approved F ebruary 10, 
1927 (2 U.S. C. 164, 165), including personal and other services within 
and without the District of Columbia, including not to exceed $2,500 
for special and temporary services at rates to be fixed by the Librarian, 
travel, necessary material and apparatus, and for printing and binding 
the indexes and digests of State legislation for official distribution 
only, and other printing and binding incident to the work of compila- 
tion, stationery, and incidentals, $25,000, to continue available during 
the fiscal year 1950. 


UNION CATALOGUES 


Salaries and expenses: To continue the development and mainte- 
nance of the Union Catalogues, including personal services within and 
without the District of Columbia (and not to exceed $700 for special 
and temporary services, including extra special services of regular 
employees, at rates to be fixed by the Librarian), travel, necessary 
material and apparatus, stationery, photostat supplies, and incidentals, 
$64,000. 


INCREASE OF THE LIBRARY OF CONGRESS 


General increase of Library: For purchase of books, miscellaneous 
periodicals and newspapers, photo-copying supplies and photo-copy- 
ing labor, and all other material for the increase of the Library, 
including payment in advance for subscription books and society pub- 
lications, and for freight, commissions, and traveling expenses not 
to exceed $25,000, including expenses of attendance at meetings when 
incurred on the written authority and direction of the Librarian in 
the interest of collections, and all other expenses incidental to the 
acquisition of books, miscellaneous periodicals and newspapers, and 
all other material for the increase of the Library by purchase, gift, 
bequest, or exchange, $300,000, to continue available during the fiscal 
year 1950. 

Increase of the law library : For the purchase of books and for legal 
periodicals for the law library, including payment for legal society 
publications and for freight, commissions, traveling expenses not to 
exceed $2,500, including expenses of attendance at meetings when 
incurred on the written authority and direction of the Librarian in the 
interest of collections, and all other expenses incidental to the acqui- 
sition of lawbooks, and all other material for the increase of the law 
library, $95,000, to continue available during the fiscal year 1950. 

Books for the Supreme Court: For the purchase of books and 
periodicals for the Supreme Court, to be a part of the Library of 
Congress, and purchased by the Marshal of the Supreme Court, under 


the direction of the Chief Justice, $24,000. 


BOOKS FOR ADULT BLIND 


To enable the Librarian of Congress to carry out the provisions of 
the Act entitled “An Act to provide books for the adult blind”, 
approved March 3, 1931 (2 U. В. С. 135a), as amended, $974,000, 
including not exceeding $50,000 for personal services, not exceeding 
$200,000 for books in raised characters, and the balance remaining 
for sound-reproduction records and for the purchase, maintenance, 
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and replacement of the Government-owned reproducers for sound- 
reproduction records for the blind and not exceeding $1,000 for neces- 
sary traveling expenses connected with such service and for expenses 
of attendance at meetings when incurred on the written authority and 
direction of the Librarian. 


PRINTING AND BINDING 


General printing and binding: For miscellaneous printing and 
binding for the Library of Congress, including the Copyright Office, 
and the binding, rebinding, and repairing of Librar books, $381,500. 

Printing the Catalogue of Title Entries of the Copyright Office: 
For the publication of the Catalogue of Title Entries of the Copyright 
Office and the decisions of the United States courts involving copy- 
rights, $39,500. 

Printing catalogue cards: For the printing of catalogue cards and 
of miscellaneous publications relating to the distribution of catalogue 
cards, and for duplication of catalogue cards by methods other than 
printing, $374,000. 


CONTINGENT EXPENSES OF THE LIBRARY 


For miscellaneous and contingent expenses, stationery, office sup- 
plies, stock and materials directly purchased, miscellaneous Е 
expenses, postage, transportation, incidental expenses connected wit. 
the administration of the Library and Co yright Office, payment of 
claims pursuant to section 403 of the Federal Tort Claims Act (28 
U. S. C. 921), including not exceeding $500 for expenses of attendance 
at meetings when incurred on the written authority and direction of 
the Librarian, $40,000. 

For personal services, paper, chemicals, and miscellaneous supplies 
necessary for the operation of the photoduplicating machines of the 
Library and the making of photoduplicate prints, and for the purchase 
of photoduplications, $20,700. 


LIBRARY BUILDINGS 


Salaries: For the superintendent and other personal services, in 
accordance with the Classification Act of 1923, as amended, including 
special and temporary services and special services of regular employees 
in connection with the custody, care, and maintenance of the Library 
Buildings in the discretion of the Librarian (not exceeding $750) at 
rates to be fixed by the Librarian, $495,000. 

For mail, delivery, including maintenance, operation, and repair of 
passenger motor vehicles, telephone services, rubber boots, rubber 
coats, and other special clothing for employees, uniforms for guards, 
and elevator conductors, medical supplies, equipment, and contingent 
expenses for the emergency room, stationery, miscellaneous su plies, 
and all other incidental expenses in connection with the tod and 
maintenance of the Library Buildings, $30,000 


LIBRARY OF CONGRESS TRUST FUND BOARD 


For any expense of the Library of Congress Trust Fund Board not 
properly chargeable to the income of any trust fund held by the 
Boan, $500. р 

ot to exceed ten positions in the Library of Congress may be 
exempt from the Тілі ой. of section 202 of the Independent Offices 
Appropriation Act, 1949, but the Librarian shall not make an appoint- 
ment to any such position until he has ascertained that he cannot 
secure for such zppointment a person in any of the three categories 
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specified in such section 202 who possesses the special qualifications 
for the particular position and also otherwise meets the general require- 
ments for employment in the Library of Congress. 


GOVERNMENT PRINTING OFFICE 


WORKING CAPITAL AND CONGRESSIONAL PRINTING AND BINDING 


To provide the Public Printer with a working capital for the 
following purposes for the execution of printing, bindin , lithograph- 
ing, mapping, engraving, and other authorized work of the Govern- 
ment Printing Office for the various branches of the Government: 
For salaries of Public Printer and Deputy Public Printer; for salaries, 
compensation, or wages of all necessary officers and employees addi- 
tional to those herein appropriated for, including employees necessary 
to handle waste paper and condemned material for sale; to enable 
the Public Printer to comply with the provisions of law anting 
holidays and half holidays and Executive orders granting holidays 
and half holidays with pay to employees; to enable the Public Printer 
to comply with the provisions of law granting leave to employees with 
pay, such pay to be at the rate for their regular positions at the time 
the leave is granted; rental of buildings and equipment; fuel, gas, 
heat, electric current, gas and electric fixtures; bicycles, motor- 
propelled vehicles for the carriage of printing and printing supplies, 
and the maintenance, repair, and operation of the same, to be used 
only for official purposes, including operation, repair, and maintenance 
of passenger motor vehicles for official use of the officers of the Govern- 
ment Printing Office when in writing ordered by the Public Printer; 
freight, expressage, telegraph and telephone service, furniture, type- 
writers, and carpets; traveling expenses, including not to exceed 
$3,000 for attendance at meetings or conventions when authorized by 
the Joint Committee on Printing; stationery, postage, and adver- 
tising ; directories, technical books, newspapers, magazines, and books 
of reference (not exceeding $1,000) ; adding and numbering machines 
time stamps, and other machines of ola character; purchase of 
uniforms for guards; rubber boots, coats, and gloves; machinery (not 
exceeding $300,000) ; equipment, and for repairs to machinery, imple- 
ments, and buildings, and for minor alterations to buildings; necessary 
equipment, maintenance, and supplies for the emergency room for 
the use of all employees in the Government Printing Office who may 
be taken suddenly Ш or receive injury while on duty; other necessary 
contingent and miscellaneous items authorized by the Public Printer; 
for expenses authorized in writing by the Joint Committee on Printin 
for the inspection of printing and binding equipment, material, dad 
supplies and Government printing plants in the District of Columbia 
or elsewhere (not exceeding $1,000) ; payment of claims pursuant to 
section 403 of the Federal Tort Claims Act (28 U. S. C. 921) ; for 
salaries and expenses of preparing the semimonthly and session indexes 
of the Congressional Record under the direction of the Joint Com- 
mittee on Printing (chief indexer at $4,951, one cataloger at $4,537, 
two catalogers at $3,544 each, and one cataloger at $3,047 ); and for 
all the necessary labor, paper, materials, and equipment needed in the 
prosecution and delivery and mailing of the work; in all, $14,500,000; 
to which sum shall be charged the printing and bindi authorized 
to be done for Congress, including supplemental and deficiency esti- 
mates of appropriations; the printing, binding, and distribution of 
the Federal Register in accordance with the Act approved July 26, 
1985 (44 U. S. С. 301-310) (not exceeding $450,000) ; the printing 
and binding of an edition of the Code of Federal Regulations and 
supplements thereto, as authorized by the Act of July 26, 1935, as 
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amended (44 U. S. C. 311) (not exceeding $650,000) ; the printing 


_ and binding for use of the Government Printing Office; the printing 


and binding (not exceeding $5,000) for official use of the Architect 
of the Capitol upon requisition of the Secretary of the Senate; in all 
to an amount not exceeding $7,000,000: Provided, That not less than 
$7,500,000 of such working capital shall be returned to the Treasury 
as an unexpended balance not later than six months after the close 
of the fiscal year 1949: Provided further, That notwithstanding the 
provisions of section 73 of the Act of January 12, 1895 (44 U. 5 С. 
241), по part of the foregoing sum of $7,000,000 shall be used for 
printing and binding part 2 of the annual report of the Secretary 
of Agriculture (known as the Year-book of Agriculture). 

Printing and binding for Congress chargeable to the foregoing 
appropriation, when recommended to be done by the Committee on 
Printing of either House, shall be so recommended in a report con- 
taining an approximate estimate of the cost thereof, together with a 
statement from the Public Printer of estimated approximate cost of 
work previously ordered by Congress within the fiscal year for which 
this appropriation is made. 

During the fiscal year 1949 any executive department or independ- 
ent establishment of the Government ordering printing and binding 
or blank paper and supplies from the Government Printing Office 
shall pay promptly by check to the Public Printer upon his written 
request, either in advance or upon completion of the work, all or part 
of the estimated or actual cost thereof, as the case may be, and bills 
rendered by the Public Printer in accordance herewith shall not be 
subject to audit or certification in advance of payment: Provided, 
That proper adjustments on the basis of the actual cost of delivered 
work paid for in advance shall be made monthly or quarterly and 
as may be agreed upon by the Public Printer and the department or 
establishment concerned. All sums paid to the Public Printer for 
work that he is authorized by law to do; all sums received from sales 
of wastepaper, other waste material, and condemned property; and 
for losses or damage to Government property; shall be deposited to 
the credit, on the books of the Treasury Department, of the appro- 
priation made for the working capital of the Government Printing 
Office and be subject to requisition by the Public Printer. 

No part of any money appropriated in this Act shall be paid to any 
paron employed in the Government Printing Office while detailed 

or or performing service in the executive branch of the public service 
of the United States unless such detail be authorized by law. 


OFFICE OF SUPERINTENDENT OF DOCUMENTS 


Salaries: For the Superintendent of Documents, assistant superin- 
tendent and other personal services in accordance with the Classifi- 
cation Act of 1923, as amended, and compensation of employees who 
shall be subject to the provisions of the Act entitled “An Act to 
ror ai md fix on of pay for оров and officers of the Govern- 
ment Printin ce”, approved June 1 
Ше g ‚ app › 1924 (44 U. S. C. 40), 

General expenses: For furniture and fixtures, typewriters, carpets 
labor-saving machines and accessories, time stamps, adding and num- 
bering machines, awnings, curtains, books of reference; directories 
books, miscellaneous office and desk supplies, paper, twine, glue, 
envelopes, postage, carfare, soap, towels, disinfectant, and ice; dray- 
age, express, freight, telephone, and telegraph service; travelin 
expenses (not to exceed $200) ; repairs to buildings, elevators, an 
machinery; rental of equipment; preserving sanitary condition of 
building; light, heat, an power; stationery and office printing, 
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including blanks, price lists, bibliographies, catalogs, and indexes; 
for supplying books to depository libraries; in all, $700,000: Provided, 
That no part of this sum shall be used to supply to depository libraries 
any documents, books, or other printed matter not requested by such 
libraries, and the requests therefor shall be subject to approval by the 
Superintendent of Documents. 


GENERAL PROVISIONS 


Src. 102. Purchases may be made from the foregoing appropria- 
tions under the “Government Printing Office”, as provided for in 
the Printing Act approved January 12, 1895, and without reference 
to section 4 of the Act approved June 17, 1910 (41 U. S. C. 7 ), con- 
cerning purchases for executive departments. 

бес. 108. In order to keep the expenditures for printing and bind- 
ing for the fiscal year 1949 within or under the appropriations for 
such fiscal year, the heads of the various executive departments and 
independent establishments are authorized to discontinue the print- 
ing of annual or special reports under their respective jurisdictions: 
Provided, That where the printing of such reports is discontinued 
the original copy thereof shall be kept on file in the offices of the heads 
of the respective departments or independent establishments for 
public inspection. 

Sec. 104. No part of the funds appropriated in this Act shall be 
used for the maintenance or care of private vehicles. 

Sec. 105. Whenever any office or position not specifically estab- 
lished by the Legislative Pay Act of 1929 is appropriated for herein 
or whenever the rate of compensation or designation of any position 
appropriated for herein is different from that specifically established 
for such position by such Act, the rate of compensation and the 
designation of the position, or either, appropriated for or provided 
herein, shall be the permanent law with respect thereto: Provided 
That the provisions relating to positions and salaries thereof carried 
in House Resolutions 281 and 336 (Eightieth Congress) shall be the 
permanent law with respect thereto. 

Sec. 106. No part of any appropriation contained in this Act shall 
be paid as compensation to any person appointed after June 30, 1935, 
ав an officer or member of the Capitol Police who does not meet the 
standards to be prescribed for such appointees by the Capitol Police 
Board: Provided, That the Capitol Police Board is hereby authorized 
to detail police from the House Office, Senate Office, and Capitol 
Buildings for police duty on the Capitol Grounds. 

Sec. 107. No part of any appropriation contained in this Act shall 
be used to pay the salary or wages of any person who engages in a 
strike against the Government of the United States or who is a mem- 
ber of an organization of Government employees that asserts the 
right to strike against the Government of the United States, or who 
advocates, or is a member of an organization that advocates, the over- 
throw of the Government of the United States by force or violence: 
Provided, That for the purposes hereof an affidavit shall be con- 
sidered prima facie evidence that the person making the affidavit has 
not contrary to the provisions of this section engaged in a strike 
against the Government of the United States, is not a member of an 
organization of Government employees that asserts the right to strike 
against the Government of the United States, or that such person does 
not advocate, and is not a member of an organization that advocates, 
the overthrow of the Government of the United States by force or 
violence: Provided further, That any person who engages in a strike 
against the Government of the United States or who is a member of 
an organization of Government employees that asserts the right to 
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strike against the Government of the United States, or who advocates, 
or who is a member of an organization tbat advocates, the overthrow 
of the Government of the United States by force or violence, and 
accepts employment the salary or wages for which are paid from an 
appropriation contained in this Act shall be guilty of a felony and, 
upon conviction, shall be fined not more than $1,000 or imprisoned for 
not more than one year, or both: Provided further, That the above 
penalty clause shall be in addition to, and not in substitution for, any 
other provisions of existing law. 

Sec. 108. This Act may be cited as the “Legislativo Branch Appro- 
priation Act, 1949”, 

Approved June 14, 1948. 


[CHAPTER 468] 
JOINT RESOLUTION 


To maintain the status quo in respect of certain employment taxes and social- 
security benefits pending action by Congress on extended social-security 
coverage. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That (a) section 1426 (4) 
and section 1607 (i) of the Internal Revenue Code are amended by 
inserting before the period at the end of each the following: “, but 
such term does not include (1) any individual who, under the usual 
common-law rules applicable in determining the employer-employee 
relationship, has the status of an independent contractor or (2) any 
individual (except an officer of a corporation) who is not an employee 
under such common-law rules”. 

(b) The amendments made by subsection (a) shall have the same 
effect as if included in the Internal Revenue Code on February 10, 1939, 
the date of its enactment. 

Szo. 2. (a) Section 1101 (a) (6) of the Social Security Act is 
amended by inserting before the period at the end thereof the follow- 
ing: “, but such term does not include (1) any individual who, under 
the usual common-law rules applicable in determining the employer- 
employee relationship, has the status of an independent contractor or 
(2) any individual (except an officer of a corporation) who is not an 
employee under such common-law rules”. 

b) The amendment made by subsection (a) shall have the same 
effect as if included in the Social Security Act on August 14, 1935, 
the date of its enactment, but shall not have the effect о voiding any 
(1) wage credits reported to the Bureau of Internal Revenue with 
respect to services performed prior to the enactment of this Act or 
(2) wage credits with respect to services performed prior to the 
close of the first calendar quarter which begins after the date of the 
enactment of this Act in the case of individuals who have attained 
age sixty-five or who have died, prior to the close of such quarter, 
and with respect to whom prior to the date of enactment of this Act 
wage credits were established which would not have been established 
had the amendment made by subsection (a) been in effect on and 
after August 14, 1935. 

(c) (1) The Federal Security Administrator is directed to esti- 
mate and report to the Congress at the earliest practicable date (А) 
the total amount Dn as benefits under title ТІ of the Social Security 
Act which would not have been paid had the amendment made by 
subsection (a) been in effect on and after August 14, 1935, and (B) the 
total amount of such payments which the Administrator estimates 
will hereafter be paid by virtue of the provisions of subsection (b). 

(2) There is hereby authorized to be appropriated to the Federal 
Old-Age and Survivors Insurance Trust d a sum equal to the 
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aggregate of the amounts reported to the Congress under para- 
graph (1). 

Sec. 3. (a) Section 3 (a) of the Social Security Act, as amended, is 
amended to read as follows: 

“(a) From the sums appropriated therefor, the Secretary of the 
Treasury shall pay to each State which has an approved plan for 
old-age assistance, for each quarter, beginning with the quarter com- 
mencing October 1, 1948, (1) an amount, which shall be used exclu- 
sively as old-age assistance, equal to the sum of the following 
proportions of the total amounts expended during such quarter as 
old-age assistance under the State plan with respect to each needy 
individual who at the time of such expenditure is sixty-five years of 
age or older and is not an inmate of a public institution, not countin 
so much of such expenditure with respect to any such individua 
for any month as exceeds $50— 

“(A) three-fourths of such expenditures, not counting so much 
of any expenditure with respect to any month as exceeds the 
product of $20 multiplied by the total number of such individuals 
who received old-age assistance for such month, plus 

“(B) one-half of the amount by which such expenditures exceed 
the maximum which may be counted under clause (A); 

and (2) an amount equal to one-half of the total of the sums expended 
during such quarter as found necessary by the Administrator for the 
proper and efficient administration of the State plan, which amount 
shall be used for paying the costs of administering the State plan or 
for old-age assistance, or both, and for no other purpose.” 

(b) Section 403 (a) of such Act, as amended, is amended to read 
as follows: . 

“Sec. 403. (a) From the sums appropriated therefor, the Secretary 
of the Treasury shall pay to each State which has an approved plan 
for aid to dependent children, for each quarter, beginning with the 
quarter commencing October 1, 1948, (1) an amount, which shall be 
used exclusively as aid to dependent children equal to the sum of 
the following proportions of the total amounts ea penge during such 
quarter as aid to dependent children under such plan, not counting so 
much of such expenditure with respect to any dependent child for 
any month as exceeds $27, or if there is more than one dependent 
child in the same home, as exceeds $27 with respect to one such depend- 
ent child and $18 with respect to each of the other dependent children— 

“(A) three-fourths of such expenditures, not counting so much 
of any expenditures with кү to any month as exceeds the 
product of $12 multiplied by the total number of dependent chil- 
dren with respect to whom aid to dependent children is paid for 
such month, plus 

“(B) one-half of the amount by which such expenditures exceed 
the maximum which may be counted under clause (A); 

and (2) an amount equal to one-half of the total of the sums expended 
during such quarter as found necessary by the Administrator for the 
proper and efficient administration of the State plan, which amount 
shall be used for paying the costs of administering the State plan or 
for aid to dependent children, or both, and for no other purpose.” 

(c) Section 1003 (a) of such Act, as amended, is amended to read 
as follows: 

“(a) From the sums appropriated therefor, the Secretary of the 
Treasury shall pay to each State which has an approved plan for aid 
to the blind, for each quarter, beginning with the quarter commencing 
October 1, 1948, (1) an amount, which shall be used exclusively as 
aid to the blind, equal to the sum of the following proportions of the 
total amounts expended during such quarter as aid to the blind under 
the State plan with respect to each needy individual who is blind and 
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is not an inmate of a public institution, not counting so much of such 
expenditure with respect to any such individual for any month as 
exceeds $50— 

“(A) three-fourths of such expenditures, not counting so much 
of any expenditure with respect to any month as exceeds the 
product of $20 multiplied by the total number of such individuals 
who received aid to the blind for such month, plus 

“(B) one-half of the amount by which such expenditures 
exceed the maximum which may be counted under clause (A); 

and (2) an amount equal to one-half of the total of the sums expended 
during such quarter as found necessary by the Administrator for the 
proper and efficient administration of the State plan, which amount 
shall be used for paying the costs of administering the State plan or 
for aid to the blind, or both, and for no other purpose.” 

(d) The amendments made by this section shall become effective on 
October 1, 1948. 

Josera W. MARTIN, Jr. 
Speaker of the House of Representatives. 


А Н VANDENBERG 
President of the Senate pro tempore. 


IN тне House оғ REPRESENTATIVES, U. S., 
June 14, 1948. 
The House of кереше having proceeded to reconsider the 
joint resolution (H. J. Res. 296) entitled “Joint Resolution to maintain 
the status quo in respect of certain employment taxes and social- 
security benefits pending action by Congress on extended social- 
security coverage”, returned by the President of the United States 
with his objections, to the House of Representatives, in which it 
originated, it was 
esolved, That the said joint resolution pass, two-thirds of the 
House of Representatives agreeing to pass the same. 
Attest: 
JOHN ANDREWS 
Clerk. 


I certify that this Joint Resolution originated in the House of 
Representatives. 
JOHN ANDREWS 
Clerk. 


In THE SENATE or THE Unrrep STATES, 
June 14 (legislative day, June 1), 1948. 

The Senate having proceeded to reconsider the joint resolution 
(H. J. Res. 296) entitled “Joint resolution to maintain the status quo 
in respect of certain employment taxes and social-security benefits 
pending action by Congress on extended social-security coverage”, 
returned by the President of the United States with his objections, to 
the House of Representatives, in which it originated, and passed by 
the House of Representatives on reconsideration of the same, it was 

Resolved, That the said joint resolution pass, two-thirds of the 
Senators present having voted in the affirmative. 

Attest : 


Carr А. LOEFFLER 
Secretary. 
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{CHAPTER 469] 
JOINT RESOLUTION 


Providing for membership and participation by the United States in the World 
Health Organization and authorizing an appropriation therefor. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That the President is hereby 
authorized to accept membership for the United States in the World 
Health Organization (hereinafter referred to as the Organization), the 
constitution of which was adopted in New York on July 22, 1946, by the 
International Health Conference for the establishment of an Inter- 
national Health Organization, and deposited in the archives of the 
United Nations. 

Sec. 2. The President shall designate from time to time to attend a 
specified session or specified sessions of the World Health Assembly 
of the Organization not to exceed three delegates of the United States 
and such number of alternates as he may determine consistent with the 
rules of procedure of the World Health Assembly. One of the dele- 
gates shall be designated as the chief delegate. Whenever the United 
States becomes entitled to designate a person to serve on the Executive 
Board of the Organization, under article 24 of the constitution of the 
Organization, the President shall designate a representative of the 
United States, by and with the advice and consent of the Senate, and 
may designate not to exceed one alternate to attend sessions of the 
Executive Board. Such representative must be a graduate of a recog- 
nized medical school and have spent not less than three years in active 
practice as a physician or surgeon. Such representative shall be 
entitled to receive compensation at a rate not to exceed $12,000 per 
annum and any such alternate shall be entitled to receive compensation 
at a rate not to exceed $10,000 per annum for such period or periods 
as the President may specify, except that no Member of the Senate 
or House of Representatives or officer of the United States who is thus 
designated shall be entitled to receive such compensation: Provided, 
That no person shall serve as such representative, delegate, or alter- 
nate until such person has been investigated as to loyalty and security 
by the Federal Bureau of Investigation. 

Sec. 8. There is hereby authorized to be appropriated annually to 
the Department of State— 

(a) such sums, not to exceed $1,920,000 per annum, as may be 
necessary for the payment by the United States of its share of the 
expenses of the Organization, including those incurred by the 
Interim Commission, as apportioned by the Health Assembly in 
ш with Article 56 of the Constitution of the Organiza- 
tion ; an 

(b) such additional sums, not to exceed $83,000 for the fiscal 
year beginning July 1, 1947, as may be necessary to pay the 
expenses incident to participation by the United States in the 
activities of the Organization, including— 

(1) salaries of the representative and alternate provided 
for in section 2 hereof, and appropriate staff, inclu ing per- 
sonal services in the District of Columbia and elsewhere, 
without regard to the civil-service laws and the Classification 
Act of 1928, as amended; services as authorized by section 15 
of Public Law 600, Seventy-ninth Congress; under such rules 
and regulations as the Secretary of State may rescribe, allow- 
ances for living quarters, including heat, füdl, and light and 
cost of living allowances to persons temporarily stationed 
abroad; printing and binding without regard to section 11 
of the Act of March 1, 1919 (44 U. S. C. 111) , and section 3709 
of the Revised Statutes, as amended ; and 
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(2) such other expenses as the Secretary of State deems 
necessary to participation by the United States in the activities 
of the Organization: Provided, That the provisions of sec- 
tion 6 of the Act of July 30, 1946, Public Law 565, Seventy- 
ninth Congress, and regulations thereunder, applicable to 
expenses incurred pursuant to that Act shall be applicable to 
any expenses incurred pursuant to this paragraph (b) (2). 

Seo. 4. In adopting this joint resolution the Congress does so with 
the understanding that, in the absence of any provision in the World 
Health Organization Constitution for withdrawal from the Organ- 
ization, the United States reserves its right to withdraw from the 
Organization on a one-year notice: Provided, however, That the 
financial obligations of the United States to the Organization shall 
be met in full for the Organization’s current fiscal year. 

Бес. 5. In adopting this joint resolution, the Congress does so with 
the understanding that nothing in the Constitution of the World 
Health Organization in any manner commits the United States to 
enact any specific legislative program regarding any matters referred 
to in said Constitution. 

Approved June 14, 1948. 


[CHAPTER 470] 
AN ACT 


To authorize the Secretary of the Interior to construct the Preston Bench project, 
aho, in accordance with the Federal reclamation laws. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Interior through the Bureau of Reclamation is hereby author- 
ized to construct, maintain, and operate, pursuant to the Federal 
reclamation laws, the Preston Bench project, Idaho, substantially in 
accordance with the report of the regional director of the Bureau of 
Reclamation, region IV, dated September 15, 1947, as concurred in by 
the Commissioner of Reclamation and the Secretary of the Interior: 
Provided, That the total cost of the project shall be reimbursable 
under the Federal reclamation laws within repayment periods fixed by 
the Secretary of the Interior at not to exceed seventy-four years. 

Бес. 2. There are hereby authorized to be appropriated, out of any 
moneys in the Treasury not otherwise appropriated, such sums as may 
be required for the purposes of this Act. 


Approved June 15, 1948. 


(CHAPTER 471) 
AN ACT 


To provide for the protection of potato and tomato production from the golden 
nematode, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
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бко. 2. The Secretary of Agriculture either independently or in 
cooperation with publie or private agencies is authorized to carry out 
operations or measures to eradicate, suppress, control, or prevent the 
spread of, the golden nematode. 

Sec. 3. The activities contemplated by this Act include cooperation 
with States and other agencies in making inspections, applying sup- 
pressive measures, enforcing quarantines, enforcing restrictions on 
the planting of potatoes and tomatoes, destroying potatoes and toma- 
toes growing in soil found infested or exposed to infestation with the 
golden nematode, and compensating growers in areas infected, or 
exposed to infestation, with the golden nematode for not planting 
potatoes or tomatoes or for losses resulting from destruction for the 
purposes of this Act of potatoes or tomatoes. 

SEC. 4. In the discretion of the Secretary of Agriculture no part 
of any sums appropriated to carry out the purposes of this Act shall 
be expended with respect to any area infested with the golden nema- 
tode or exposed to such infestation until the appropriate cooperating 
agency or agencies have presented evidence satisfactory to the Secre- 
tary of Agriculture that they will provide funds, materials, means, 
and State and local authority necessary for the cooperating agency or 
agencies to carry out effectively that part of the cooperative program 
the Secretary of Agriculture may require from the cooperating agency 
or agencies. 

Src. 5. The Secretary of Agriculture shall not undertake any pro- 
gram involving mandatory restrictions on the planting of potatoes 
or tomatoes, or mandatory destruction of potatoes or tomatoes unless 
the State concerned shall have enacted legislation authorizing such 
restrictions or destruction. 

Sec. 6. The amount of compensation to be paid by the Federal 
Government and any cooperating agency, and the method of computa- 
tion thereof, shall be determined by the Secretary of Agriculture or 
the agent or agents designated by him, in cooperation with the respon- 
sible officials of the agency concerned and in a manner to assure that 
necessary records are preserved to show full compliance with the pro- 
visions of this Act and regulations promulgated in accordance there- 
with. No payment shall be made to any grower except after com- 
pliance in good faith with regulations concerning the golden nematode 
promulgated by the Secretary of Agriculture and the responsible 
official of the cooperating agency. The determination by the Secre- 
tary of Agriculture, or his authorized agent, of the amount of com- 
pensation to be provided by the Federal Government for any grower 
shall be final. 

Sec. T. To a out the purposes of this Act the Secretary of 
Agriculture is authorized to incur all necessary expenses, including 
the employment of persons in the District of Columbia and elsewhere, 
printing and binding, and the purchase of passenger-carrying vehicles. 

Sec. 8. The provisions of this Act are intended to supplement, and 
shall not be construed as limiting or repealing existing legislation. 

Sec. 9. This Act may be cited as the “Golden Nematode Act”. 


Approved June 15, 1948. 


[CHAPTER 472] 
AN ACT 


Making supplemental appropriations for the Federal Security Ageney for the 
fiscal year ending June 30, 1949, and for other purposes. 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 


United States of America in Congress assembled, That the following 
sums are appropriated, out of any money in the Treasury not otherwise 
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appropriated, for the Federal Security Agency for the fiscal year 
ending June 30, 1949, namely: 


TITLE I—FEDERAL SECURITY AGENCY 


PUBLIO HEALTH SERVICE 


Assistance to States, general: For an additional amount for 
“Assistance to States, general”, including the objects and authorities 
applicable to funds appropriated under this head in the Federal 
Security Agency Appropriation Act, 1949, and the purchase of fifty 
additional passenger motor vehicles, $1,000,000. 

Mental health activities: For expenses necessary for carrying out 

0), апа 821 of the 
Public Health Service А сё, as amended, with respect to mental dis- 
eases; sections 322, 324, 326, 504, and 710 of such Act with respect to 
treatment at the Public Health Service hospitals, Fort Worth, Texas, 
and Lexington, Kentucky, of persons suffering from psychiatric dis- 
orders; and sections 303, 341, 343, and 344 of such Act, and Executive 
Order 9079, dated February 26, 1942, including the objects specified in 
the preamble paragraph under the heading “Public Health Service” 
in the Federal Security Agency Appropriation Act, 1949; minor 
repairs to and maintenance of buildings; purchase of not to exceed 
three passenger motor vehicles, of which two shall be for replacement 
only; court costs and other expenses incident to proceedings taken for 
commitment of mentally incompetent persons to hospitals; expenses 
of preparing and transporting remains, or reasonable burial expenses, 
for any patient dying in a hospital; firearms and ammunition; reim- 
bursement to the working-capital fund for articles or services fur- 
nished by the industrial activities; expenses incurred in pursuing, 
identifying, and returning escaped risoners, including rewards for 
their capture; transportation and subsistence allowance, within con- 
tinental United States, of any narcotic addict voluntarily admitted 
and discharged as cured; a te to employees, subject to regu- 
lations of the Federal Securit; Administrator, for the cost of repair 
or replacement of personal belongings damaged or destroyed by 
patients while such employees were engaged in the performance of 
their official duties; tobacco for atients; $9,028,000, of which 
$2,400,000 shall be for the operation {ылы of research and train- 
ing) of the Public Health Service hospitals, Fort Worth, Texas, and 
Lexington, оова. and, in addition to the amount appropriated 
herein, the Surgeon General is authorized, upon the recommendations 
of the National Advisory Mental Health Council, to make research 
and training grants for periods beyond the fiscal year 1949, and such 
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and sanitation services pursuant to and for the purposes specified in 
sections 301, 311, 314 (without regard to the provisions of subsections 
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and the objects specified in the paragraph immediately following the 
captain “Public Health Service” in the Federal Security Agency 
Appropriation Act, 1949, $1,115,000, which amount shall be in addi- 
tion to amounts appropriated elsewhere for the same urposes and 
shall be available for transfer to the appropriation “Commissioned 
officers, pay, and so forth,” in such amounts as the Surgeon General 
may determine. 


BUREAU OF EMPLOYMENT SECURITY (SOCIAL SECURITY ADMINISTRATION ) 


Grants to States for unemployment compensation and employment 
service administration: For grants to the several States (including 
Alaska and Hawaii) in accordance with the provisions of the Act of 
June 6, 1933, as amended (29 U. 8. С. 49-491), for carrying into effect 
section 602 of the Servicemen’s Readjustment Act of 1944, and for 
grants to the States as authorized in title III of the Social Security 
Act, as amended (42 U. 6. C., ch. 7, subch. III), including, upon the 
request of any State, the payment of rental for space made available 
to such State in lieu of grants for such purpose, $130,000,000, of which 
not to exceed $675,000 shall be available to the Federal Security Admin- 
istrator for necessary expenses in connection with the operation of 
employment office facilities and services in the District of Columbia 
and for use in carrying into effect section 602 of the Servicemen’s 
Readjustment Act of 1944 in Puerto Rico: Provided, That no State 
shall be required to make any appropriation as provided in section 5 
(a) of said Act of June 6, 1933, prior to July 1, 1950: Provided further, 
That, notwithstanding any provision to the contrary in section 5 (а) 
or section 6 of the Act of June 6, 1988, or іп section 302 (a) of the 
Social Security Act, as amended, the Federal Security Administrator 
shall from time to time certify to the Secretary of the Treasury for 
payment to each State found to be in compliance with the require- 
ments of the Act of June 6, 1933, and with the provisions of section 
303 of the Social Security Act, as amended, such amounts as he deter- 
mines to be necessary for the proper and efficient administration of 
its unemployment compensation law and of its public employment 
offices: Provided further, That such amounts as may be agreed upon 
by the Federal Security Agency and the Post Office Department shall 
be used for the payment, in such manner as said parties may jointly 
determine, of postage for the transmission of official mail matter in 
connection with the administration of unemployment compensation 
systems and employment services by States receiving grants herefrom. 

In carrying out the provisions of said Act of June 6, 1933, the pro- 
visions of section 303 (a) (1) of the Social Security Act, as amended, 
relating to the establishment and maintenance of personnel standards 
оп а merit basis, shall apply. 

Reconversion unemployment benefits for seamen: For payments to 
seamen as authorized by title XIII of the Social Security Act, as 
amended (42 U.S. C., ch. 7, subch. XIII), $750,000. 

Salaries and expenses: For expenses necessary for the general 
administration of the employment service and unem loyment com- 
pensation programs, including personal services in the District of 
Columbia, $5,754,000, of which $2,265,000 shall be for carrying into 
effect the provisions of title ТУ (except section 602) of the Service- 
men’s Readjustment Act of 1944. 

Grants to States, fiscal year 1950: For making, after May 31, 1949, 
payments to States under title ІП of the Social Security Act, as 
amended, and under the Act of June 6, 1933, as amended, for the first 
quarter of the fiscal year 1950, such sums as may be necessary, the 
obligations incurred and the expenditures made thereunder for pay- 
ments under such title and under such Act of June 6, 1933, to 
charged to the appropriation therefor for the fiscal year 1950. 
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Effective July 1, 1948, the United States Employment Service, 


including its functions under title IV of the Servicemen's Readjust- 
ment Act of 1944, is transferred to the Federal Security Agency, and 
on and after such date the functions of the Secretary of Labor with 
respect to the United States Employment Service are transferred to 
the Federal Security Administrator and shall be performed by him or. 
under his direction and control, by such officers and employees of 
the Federal Security Agency as he may designate. There are trans- 
ferred to the Federal Security Agency, for use in connection with the 
functions transferred by the provisions of this paragraph, the per- 
sonnel, property, and records of the Department of Labor related to 
the United States Employment Service, and the balances of such 
prior appropriations, allocations, and other funds available to the 
United States Employment Service as the Director of the Bureau of 
the Budget may determine. The provisions of section 9 of the Reor- 
ganization Act of 1945 (Public Law 263, Seventy-ninth Congress) 
shall apply to the transfer effected by this paragraph in like manner 
as if such transfer were a reorganization of the agencies and functions 
concerned under the provisions of that Act. 


SOCIAL SECURITY ADMINISTRATION 


Grants to States for public assistance: For grants to States for old- 
age assistance, aid to dependent children, and aid to the blind as 
authorized in titles I, IV, and X of the Social Security Act, as amended 
(42 U. S. C., ch. 7, subch. I, IV, and X), $797,000,000, of which such 
amount as may be necessary shall be available for grants for any 
period in the fiscal year 1948 subsequent to March 81, 1948. 

Salaries and expenses, Bureau of Public Assistance: For expenses 
necessary for the Bureau of Public Assistance, including personal serv- 
ices in the District of Columbia and services as authorized by section 
15 of the Act of August 2, 1946 (5 U. 8. С. 55a) ; $1,350,000. 

Salaries and expenses, Bureau of Old-Age and Survivors Insurance: 
For necessary expenses, including personal services in the District 
of Columbia and elsewhere; purchase of one assenger motor vehicle 
for replacement only; services as authorized y section 15 of the Act 
of August 2, 1946 (5 U. S. C. 55a); not more than $36,122,000 may 
be expended from the Federal old-age and survivors insurance trust 
fund, together with $277,000 from the general fund of the Treasu 
(for carrying out title II of the Act of August 10, 1946 (42 U. 8. с. 
410)), the two amounts to be accounted for as опе fund: Provided, 
That of the amount herein made available for expenditure, advances 
m not to exceed the amounts indicated shall be made to appropriations 
of the Federal о Agency as follows: $297,500 to “Salaries, 
Office of the General Counsel” for legal services; and $300,000 to 
"Salaries, Office of the Administrator?, $160,000 to *Salaries and 
expenses, Division of Service Operations", and $67,000 to “Salaries 
and expenses, Office of the Commissioner", for expenses properly allo- 
cable to activities relating to the old-age and survivors insurance pro- 
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such purposes: Provided further, That any sums received by the 
Administrator as payment for services performed for any department 
or agency of the Government by persons whose salaries are paid from 
the amount made available under this paragraph shall be deposited to 
the credit of this appropriation for the fiscal year in which such sums 
are received, and shall be available for the same purposes. 

Reimbursement to Federal old-age and survivors insurance trust 
fund: For reimbursement to the Federal old-age and survivors 
insurance trust fund for benefits paid during the fiscal year 1947 
to the survivors of veterans of Werld War IL eligible for benefits 
as provided under section 210 of the Social Security Act, as amended 
(42 U. S. С. 410), $2,974,000. 

Salaries and expenses, Children’s Bureau: For necessary expenses 
in carrying out the Act of April 9, 1912, as amended (29 U. S. С. 
182), and title V of the Social Security Act, as amended (42 U. $. C., 
ch. 7, subch. V), and the emergency maternity and infant care pro- 
gram, including personal services in the District of Columbia; serv- 
ices as authorized by section 15 of the Act of August 2, 1946 (5 
U. S. C. 55a) ; and purchase of reports and material for the publica- 
tions of the Children’s Bureau and of reprints for distribution; 
$1,455,000: Provided, That no part of any appropriation containe 
in this title shall be used to promulgate or carry out any instruc- 
tion, order, or regulation relating to the care of obstetrical cases 
which discriminate between persons licensed under State law to prac- 
tice obstetrics: Provided further, That the foregoing proviso shall 
not be so construed as to prevent an patient from having the serv- 
ices of any practitioner of her own choice paid for out of this fund, 
so long as Stato laws are complied with: Provided further, That any 
State plan which provides standards for professional obstetrical 
services in accordance with the laws of the State shall be approved. 

Salaries and expenses, Conference on Children and Youth: For 
expenses necessary in preparation for a 1950 Conference on Children 
and Youth, including personal services in the District of Columbia; 
services as authorized by section 15 of the Act of August 2, 1946 
(5 U. S. C. 552) ; purchase of reports and material for reports; and 
expenses of cooperating officials and consultants in attending meet- 
ings; $75,000. 

rants to States for maternal and child welfare: For grants to 
States for maternal and child-health services, services for crippled 
children, and child-welfare services as authorized in title V, parts 1, 
2, and 3, of the Social Security Act, as amended (42 U.S. C., ch. 7, 
subch. У), $22,000,000: Provided, That any allotment to a State pur- 
suant to section 502 (b) or 512 (b) of such Act shall not be included 
in computing for the purposes of subsections (a) and (b) of sections 
504 and 514 of such Act an amount expended or estimated to be 
expended by the State. 

Salaries and expenses, Office of the Commissioner: For expenses 
necessary for the Office of the Commissioner for Social Security, 
including personal services in the District of Columbia and services as 
FI qe by section 15 of the Act of August 2, 1946 (5 U.S. C. 55a) ; 

5,000. 

Grants to States, fiscal year 1950: For making, after May 31, 1949, 
payments to States under titles I, IV, V, and X, respectively, 
of the Social Security Act, as amended, for the first quarter of the 
fiscal year 1950, such sums as may be necessary, the obligations 
incurred and the expenditures made thereunder for payments under 
each of such titles to be charged to the appropriation therefor for the 
fiscal year 1950. 

In the administration of titles I 


IV, V, and X, respectively, of 
the Social Security Act, as amended, yme ' : 


payments to a State under any 


447 


49 Stat. 625. 
42 U. 8. C., Supp. I, 
$ 410 note. 


37 Stat. 79. 
49 Stat. 629. 


60 Stat. 810. ^ 


d Care of obstetrical 
cases. 


60 Stat. 810. 


49 Stat. 629. 

42 U. 5. С. §§ 701- 
705, 711-715, 721, 731; 
Supp. I, $$ 703a, ma 


Ante, р. 446; post, 
р. 449. 


60 Stat. 810. 


49 Stat. 620, 627, 629, 
42 U. 8. С. 55 301- 
306, 601-606, 701-205, 
711-715, 721, 731, 1201- 


1206. 
Ante, р. 439. 


jan” Da 446; ро, 


60 Stat. 810. 


pier р. 446; post, 


Ante, pp. 397, 446. 


60 Stat. 696. 


Travel expenses. 


60 Stat. 903. 


PUBLIC LAWS—CH. 472—JUNE 16, 1948 [62 Star. 


of such titles for any quarter in the period beginning April 1, 1948, 
and ending June 30, 1949, may be made with respect to a State plan 
approved under such title prior to or during such period, but no such 
payment shall be made with respect to any plan for any quarter 
prior to the quarter in which such plan was submitted for approval. 


OFFICE OF THE ADMINISTRATOR 


Salaries, Office of the Administrator: Salaries, Office of the Admin- 
istrator, including personal services in the District of Columbia and 
services as authorized by section 15 of the Act of August 2, 1946 (5 
U. S. С. 55a), $1,694,000. 

Salaries and expenses, Division of Service Operations: For expenses 
necessary for the Office of the Administrator, including personal 
services in the District of Columbia for the Division of Service 
Operations and examination of estimates for appropriations in the 
field ; $818,700: Provided, That the Administrator may reimburse, in 
advanee of obligations incurred, this appropriation from appropria- 
tions of constituent organizations of the Federal Security Agency in 
such sums as may be necessary to finance the purchase of materials 
and equipment required in performance of work for such constituent 
organizations. 

alaries, Office of the General Counsel: Salaries, Office of the 
General Counsel, including personal services in the District 
of Columbia, $304,000. 

Civilian war benefits: For payment of benefits, to enable the Federal 
Security Administrator to continue the civilian war benefits program 
as provided for under this head in title П of the Labor-Federal Secu- 
rity Appropriation Act, 1947, $85,000. 

erminal leave: On request of the Federal Securit; Administrator, 
the Secretary of the Treasury is authorized to transfer such amounts 
as may be necessary, but not to exceed a total of $300,000, from unex- 
pended balances of appropriations for the Federal Security Agency, 
cal year 1948, to an appropriation account to be established for the 
payment of annual leave of employees separated from the service аз 
a result of transfers or consolidation of functions, or reductions of 
LE an provided herein, to remain available until December 
Е . 


GENERAL PROVISIONS 


Бес. 102. Appropriations under this title available for salaries and 
expenses shall be available for travel expenses and, when specifically 
authorized by the Federal Security Administrator, for expenses of 
attendance at meetings concerned with the function or activity for 
which any such appropriation is made. 

Sec. 103. Appropriations under this title available for salaries and 
expenses shall be available for payment of claims pursuant to section 
403 of the Federal Tort Claims Act (28 U. S. С. 921). 

Sec. 104. Appropriations under this title available for salaries and 
expenses shall be available for exchange of books and for payment in 
advance when authorized by the Federal Security Administrator for 
dues or fees for library membership in organizations whose publica- 
tions are available to members only or to members at a price lower 
than to the general public. 

бес. 105. Appropriations under this title available for salaries and 
expenses shall be available for health service programs as authorized 
by ж с 5 АИ and аа iran aS may be necessary may 
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Sec. 106. Appropriations under this title available for salaries and 
expenses shall be available for printing and binding, including the 
purchase of reprints. 

Sec. 107. The Federal Security Administrator, if he finds it necessary 
for the more practical and efficient operation of the Agency, shall 
have the authority to transfer funds between the appropriations 
“Salaries, Office of the Administrator”, “Salaries and expenses, 
Division of Service Operations”, “Salaries and expenses, Office of the 
Commissioner”, and “Salaries and expenses, Bureau of Employment 
Security”, but no appropriation shall be either increased or decreased 
more than 5 per centum by such transfers: Provided, That no such 
transfers shall be used for ‘he purpose of creating new functions or for 
the purpose of effectuating the transfer of functions between 
appropriations. 

Бес. 108. None of the funds appropriated by this title to the Bureau 
of Employment Security or to the Social Securit Administration for 
grants-in-aid of State agencies to cover, in whole or in part, the 
cost of operation of said agencies, including the salaries and expenses 
of officers and employees of said agencies, shall be withheld from 
the said agencies of any States which have established by legislative 
enactment and have in operation a merit system and classification and 
compensation plan covering the selection, tenure in office, and com- 
pensation of their employees, because o any disapproval of their 
personnel or the manner of their selection by the agencies of the 
said States, or the rates of pay of said officers or employees. 

Sec. 109. No part of any appropriation contained in this title shall 
be used to pay the salary or wages of any person who engages in a 
Strike against the Government of the United States or who is a 
member of an organization of Government employees that asserts 
the right to strike against the Government of the United States, or 
who advocates, ог is a member of an organization that advocates, the 
overthrow of the Government of the United States by force or violence: 
Provided, That for the purposes hereof an affidavit shall be considered 
prima facie evidence that the person making the affidavit has not 
contrary to the provisions of this section engaged in a strike against 
the Government of the United States, is not a member ‘of an organi- 
zation of Government employees that asserts the right to strike against 
the Government of the United States, or that such person does not 
advocate, and is not a member of an organization that advocates, the 
overthrow of the Government of the United States by force or violence: 
Provided further, That any person who engages in a strike against 
the Government of the United States or who is a member of an organi- 
zation of Government employees that asserts the right to strike against 
the Government of the United States, or who advocates, or who is a 
member of an organization that advocates, the overthrow of the 
Government of the United States by force or violence and accepts 
employment the salary or wages for which are paid from any appro- 
priation contained in this title shall be guilty of a felony and, upon 
conviction, shall be fined not more than $1,000 or imprisoned for 
not more than one year, or both: Provided further, That the above 
penalty clause shall be in addition to, and not in substitution for, 
any other provisions of existing law. 


TITLE II—REDUCTIONS ІМ APPROPRIATIONS 


Бес. 201. Amounts made available in the Department of Labor 
Appropriation Act, 1949, are hereby reduced in the sums hereinafter 
set forth, such sums to be carried to the surplus fund and covered 
into the Treasury immediately upon the approval of this Act: 

Office of the Secretary, salaries and expenses, $22,000; 
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Salaries and expenses, Office of the Solicitor, $28,550. 
Seo. 202. This Act may be cited as “The Supplemental Federal 
Security Agency Appropriation Act, 1949”. 
JoserH W. Martin Jr 
Speaker of the House of Representatives. 
АН VANDENBERG 
President of the Senate pro tempore. 


In тне House or Representatives, U. S., 
June 16, 1948. 
The House of Representatives having proceeded to reconsider the 
bill (Н. В. 6355) entitled “An Act mating supplemental appro ria- 
tions for the Federal Security Agency for the fiscal year ending Duns 
30, 1949, and for other purposes", returned by the President of the 
United States with his objections, to the House of Representatives, 
in which it originated, it was 
Resolved, That the said bill pass, two-thirds of the House of Repre- 
sentatives agreeing to pass the same. 
Attest: JOHN ANDREWS 
Clerk. 


Т certify that this Act originated in the House of Representatives. 
JOHN ANDREWS 
Clerk. 


Іх тни SENATE or THE UNITED STATES, 
June 16 (legislative day, June 15), 1948. 
The Senate having proceeded to reconsider the bill (H. R. 6355) 
entitled “An Act oe крш appropriations for the Federal 
Security Agency for the fiscal year ending June 30, 1949, and for 
other purposes”, returned by the President of the United States with 
his objections, to the House of Representatives, in which it originated, 
and passed by the House of Representatives on reconsideration of 
the same, it was 
Resolved, That the said bill pass, two-thirds of the Senators present 
having voted in the affirmative. 
Attest : Car А. LOEFFLER 
Secretary. 


[CHAPTER 473] 
AN ACT 


To encourage the development of an international air-transportation system 


adapted to the needs of the foreign commerce of the United States, of the 
postal service, and of the national defense, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress р id / 


SHORT TITLE 


Бесттом 1. This Act may be cited as the “International Aviation 
Facilities Act”. 
DEFINITIONS 


Sec. 2. For the purposes of this Act: 

(1) The term “Air Coordinating Committee” means the committee 
established by Executive Order Numbered 9781, dated September 19, 
1946, or such successor agency or agencies as may exercise the same or 
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equivalent powers whether created by Executive order or legislative 
enactment, 

(2) The term “airport property” means any property, real or per- 
sonal, or any interest therein, used or useful, directly or indirectly, 
in connection with the administration, operation, or maintenance of 
an airport, including but not limited to (1) land; (2) runways, strips, 
taxiways, and parking aprons; (3) buildings, structures, improve- 
ments, and facilities, whether or not used in connection with the land- 
ing and take-off of aircraft; and (4) equipment ( including parts and 
components thereof), furniture, vehicles, and supplies. 

(3) The term “airway property” means any property, real or per- 
sonal, or any interest therein, used or useful, directly or indirectly, 
in connection with the administration, operation, or maintenance of 
any ground installation, facility, or equipment (including parts and 
components thereof) necessary or desirable for the orderly and safe 
operation of air traffic, including but not limited to air navigation, 
air-traffie control, airway communications, and meteorological 
facilities. 

(4) The term “foreign territory” means any area of land or water 
over which no nation or a nation other than the United States exer- 
cises the incidents of sovereignty (including territory of undeter- 
mined sovereignty and the high seas), any area of land or water 
temporarily under military occupation by the United States, and any 
area of land or water occupied or administered by the United States 
or any other nation under any international agreement. 


ESTABLISHMENT AND OPERATION, IN FOREIGN TERRITORY, OF FACILITIES 
RELATED TO AVIATION 


Sec. 3. After consultation with the Air Coordinating Committee and 
subject to concurrence of the Secretary of State, and with due regard 
for the objectives of the International Civil Aviation Organization, 
the Administrator of Civil Aeronautics (hereinafter referred to as 
the “Administrator”) and the Chief of the Weather Bureau of the 
Department of Commerce, within their respective fields, are author- 
ized, by contract or otherwise, to acquire, establish, and construct 
airport property and airway property in foreign territory : Provided 
however, That, except in the case of airport property transferred 
under section 8, no airport (as defined in section 1 of the Civil Aero- 
nautics Act of 1938, as amended) may be acquired, established, or 
constructed under authority of this section unless funds for such 
purpose have been specifically appropriated by the Congress. 


TRAINING OF FOREIGN NATIONALS IN AERONAUTICAL AND RELATED SUBJECTS 


Бес. 4. Subject to the concurrence of the Secretary of State, the 
Administrator and the Chief of the Weather Bureau, within their 
respective fields, are authorized within or outside the United States 
to train foreign nationals directly, or in conjunction with any other 
United States Government agency, or through any United States pub- 
lic or private agency (including any State or municipal educational 
institution), or through any international or. nization, in aero- 
nautical and related subjects essential to the order у and safe operation 
of civil aircraft. 


ACCEPTANCE OF FUNDS FOR FACILITIES SUPPLIED OR SERVICES PERFORMED 
FOR A FOREIGN GOVERNMENT OR AN INTERNATIONAL ORGANIZATION 


Бес. 5. The Administrator and the Chief of the Weather Bureau, 
respectively, are authorized to accept, on behalf of the United States, 


451 


“Airport property.” 


“Airway property.” 


“Foreign territory.” 


Post, p. 452, 


62 Stat. 977. 
49 0.8. C. $ 401. 
Post, р. 493. 


452 


52 Stat. 973. 
49 U. 8. O. $ 401 et 


"ар 
‘ost, рр. 470, 493, 
1098, 1216. 


Transfer of prop- 
erty. 


PUBLIC LAWS—CH. 473-—JUNE 16, 1948 [62 STAT. 


funds from any foreign government or from any international organi- 
zation as payment for any facilities supplied or services performed 
for such government or international organization by the Adminis- 
trator or the Chief of the Weather Bureau, either directly or indirectly, 
under authority of this Act or the Civil Aeronautics Act of 1938, as 
amended, including the operation of airport property and airway 
property in such countries, the training of foreign nationals, the 
rendering of technical assistance and advice to such countries, and 
the performance of other similar services. Funds so received may 
be credited (A) to appropriations current at the time the expenditures 
are to be or have been paid, (B) to appropriations current at the time 
such amounts are received, ог (С) in part as provided under clause 
(A) and in part as provided under clause (B). 


TRANSFER OF AIRPORT PROPERTY OR AIRWAY PROPERTY TO A FOREIGN 
GOVERNMENT OR AN INTERNATIONAL ORGANIZATION 


Sec. 6. With the unanimous approval of the Air Coordinating Com- 
mittee, the Administrator or the Chief of the Weather Bureau, as the 
case may be, upon request of the foreign government involved or of any 
international organization, may transfer any airport property or air- 
way property operated and maintained by him within foreign terri- 
tory, pursuant to the provisions of this Act, to the foreign government 
involved or to any international organization. The Administrator 
or the Chief of the Weather Bureau, as the case may be, is authorized 
to make such transfer upon such terms and conditions as he deems 

roper, including provision for receiving, on behalf of the United 

tates, such payment or other consideration for the property so trans- 
ferred as may be agreed upon through negotiations with the foreign 
government or international organization involved. 


FACILITIES, SERVICE, AND PROPERTY IN THE CANAL ZONE AND IN THE 
REPUBLIC OF PANAMA 


Sec. 7. (a) Subject to the approval of the Secretary of Defense, the 
Administrator is authorized to pravis air navigation, communica- 
tions, and air traffic control facilities and services in the Canal Zone 
and the Republic of Panama and to do all things necessary in connec- 
tion with the operation and maintenance thereof. 

(b) In exercising and performing his powers and duties under this 
section, the Administrator shall do so consistently with any obligation 
assumed by the United States in any treaty, convention, or agreement 
that may be in force between the United States and the Republic 
of Panama. 

(c) Any department of the National Military Establishment is 
authorized in its discretion to transfer without charge therefor to the 
Administrator any airport property or airway property or other real 
or personal property which (1) is located in the Canal Zone or the 
Republic of Panama, and (2) is determined by the Administrator to 
be, or likely to become, useful in carrying out the purposes of this Act. 

(d) The authority conferred by this section may be exercised without 
regard to sections 3 and 8 (a) of this Act. 


TRANSFER OF CERTAIN PROPERTY FROM THE NATIONAL MILITARY ESTABLISH- 
MENT TO THE ADMINISTRATOR OR THE WEATHER BUREAU 


SEC. 8. (a) When considered consistent with the needs of national 
defense, and subject to such conditions, if any, as may be agreed upon 
in specific cases between the parties, any department of the National 
Military Establishment is authorized to transfer at its discretion to 
the Administrator, without charge therefor, airport property and 
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airway property, exclusive of meteorological facilities, installed by or 
in the possession of such department in territory (including Alaska) 
outside the continental limits of the United States, which such depart- 
ment has found to be no longer required exclusively for military pur- 
poses and which in the opinion of the Administrator are, or are likely 
to become, necessary for carrying out the purposes of this Act. Trans- 
fer of property in foreign territory shall be made hereunder only 
after consultation with the Air Coordinating Committee. 

(b) When considered consistent with the needs of national defense, 
and subject to such conditions, if any, as may be agreed upon in spe- 
cific cases between the parties, any department of the National Military 
Establishment is authorized to transfer at its discretion to the Chief of 
the Weather Bureau without charge therefor, meteorological facilities 
installed by or in the possession of such department in territory 
(including Alaska) outside the continental limits of the United States, 
which such department has found to be no longer required exclusively 
for military purposes, and which, in the opinion of the Chief of the 
Weather Bureau are, or are likely to become, necessary for carrying 
out the purposes of this Act. Transfer of property in foreign territory 
shall be made hereunder only after consultation with the Air Coordi- 
nating Committee. 

(c) All property transferred to the Department of Commerce under 
the provisions of Executive Order 9709, dated March 29, 1946, and 
Executive Order 9797, dated November 6, 1946, and which is in the 
possession of the Department of Commerce on the date of the enact- 
ment of this Act shall be considered as property transferred pursuant 
to this section. 


AUTHORITY TO RETAKE PROPERTY TRANSFERRED UNDER SECTION 7 OR 8 


Sec. 9. When necessary to meet military requirements, as deter- 
mined by the Secretary of the department which made the transfer, 
such department is authorized immediately to retake any property 
transferred under section 7 or section 8, together with any improve- 
ments or additions made thereto: Provided, That the Secretary of 
such department, upon the recommendation of the Administrator or 
the Chief of the Weather Bureau, as the case may be, is authorized in 
any case to waive any right or privilege conferred or reserved by this 
section. In the event property is retaken which incorporates improve- 
ments or additions not made at Government expense, reasonable com- 
pensation shall be paid to the person or persons who made such 
improvements or additions, or to their successors in interest. The 
Secretary of the department which made the transfer, or his duly 
authorized representative, shall determine, for purposes of this sec- 
tion, what is reasonable compensation for such improvements or 
additions. 


POWERS OF ADMINISTRATOR AND CHIEF OF WEATHER BUREAU WITH 
RESPECT TO CERTAIN AIRPORT PROPERTY AND AIRWAY PROPERTY 


Sec. 10. (a) With regard to airport property and airway propert; 
in territory (including Alaska) datada ths continental limite of the 
United States which he has acquired pursuant to this Act or any other 
provision of law, the Administrator is empowered and directed to do 
and perform, by contract or otherwise, all acts and things necessary or 
incident to their consolidation, operation, protection, maintenance, 
improvement, and administration, including but not limited to the 
power (1) to adapt, from time to time, such properties to the needs of 
civil aeronautics by construction, installation, reengineering, reloca- 
tion, or otherwise; (2) to make and amend such reasonable rules and 
regulations as he may deem necessary to the proper exercise of the 
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powers granted by this section; (3) to lease under such conditions as 
he may deem proper and for such periods as may be desirable (not to 
exceed twenty years) space or property for purposes essential or appro- 
priate to their consolidation, operation, protection, and administration 
under this Act; (4) to contract for, or to provide directly for, the 
sale of fuel, oil, equipment, food and supplies, hotel accommodations, 
and other facilities and services necessary or desirable for the opera- 
tion and administration of such properties; (5) to make just and 
reasonable charges for aeronautical services (including but not lim- 
ited to landing fees and fees for the use of communication services) ; 
and (6) to acquire, by purchase or otherwise, real or personal property, 
or interests therein, which he may consider т for the purposes 
of this section. Any person who knowingly and willfully violates any 
rule or regulation issued by the Administrator under clause (2) of 
this section, if such violation is committed in any area under the civil 
jurisdiction of the United States, shall be deemed guilty of a misde- 
meanor and upon conviction thereof shall be subject to a fine of not 
more than $500 or to imprisonment not exceeding six months, or to 
both such fine and imprisonment. 

(b) With regard to meteorological facilities in territory (including 
Alaska) outside the continental limits of the United States which he 
has acquired pursuant to this Act or any other provision of law, the 
Chief of the Weather Bureau is vested with all powers to consolidate, 
operate, protect, maintain, improve, and administer granted the 
Administrator by subsection (a) with respect to facilities the latter 
has acquired. 

(c) All funds received under this section, as a result of direct sale 
or charge by the Administrator or the Chief of the Weather Bureau 
and which, in the judgment of the Administrator or the Chief of 
the Weather Bureau, as the case may be, are equivalent to the cost, 
including handling charges, of the fuel, oil, equipment, food, supplies, 
services, shelter, or other assistance or services sold or furnished shall 
be credited to the appropriation from which the cost thereof was 
paid, and the balance, if any, shall be credited to miscellaneous 
receipts. 

d) The provisions of section 8709 of the Revised Statutes, as 
amended (41 U. S. C. 5), shall not apply to any of the leases or con- 
tracts made by the Administrator or the Chief of the Weather Bureau 
pursuant to the provisions of this Act. 


UTILIZATION OF FACILITIES AND SERVICES OF OTHER GOVERNMENT AGENCIES 


Seo. 11. The Administrator and the Chief of the Weather Bureau 
are authorized and directed, in carrying out the provisions of this 
Act, insofar as they find it practicable, to arrange for the use of appro- 
priate facilities or services of other United States Government agen- 
cies, and to reimburse any such agency for such service out of funds 
appropriated to the Civil Aeronautics Administration or the Weather 
Bureau, as the case may be, to the end that personnel and facilities of 
existing United States Government agencies shall be utilized to the 
fullest possible advantage and not be unnecessarily duplicated. Any 
agency of the United States Government receiving any such request 
is hereby authorized to furnish such facilities or to perform such 
services. | 

AUTHORIZATION FOR APPROPRIATIONS 


Sec. 12. There are hereby authorized to be appropriated such sums 
this Act. 


ав шау be necessary to carry out the provisions of 
-. Approved June 16, 1948. | 
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[CHAPTER 474] 
JOINT RESOLUTION 


To authorize the issuance of a stamp commemorative of William Allen White, 
whose literary genius made such a great contribution in the field of American 
iterature. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That the Postmaster Gen- 
eral is authorized and directed to issue, during 1948, a special 3-cent 
postage stamp, of such design as he shall prescribe, in commemoration 
of William Allen White, whose literary genius made such a great 
contribution in the field of American literature. 


Approved June 16, 1948. 


{CHAPTER 475] 
AN ACT 


To provide for the construction of shore protective works at the town of Nome, 
aska. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the following 
work of improvement is hereby adopted and authorized, to be prose- 
cuted under the direction of the Secretary of the Army and supervision 
of the Chief of Engineers, the cost thereof to be paid from appropria- 
tions hereafter made for improvement of rivers and harbors: 

Nome Harbor, Alaska, in accordance with the plan presented in the 
report of the Chief of Engineers, dated March 8, 1948, and subject to 
the conditions set forth in said report. 


Approved June 16, 1948. 


[CHAPTER 476] 
AN ACT 


To authorize the revision of the boundaries of the Caribou National Forest in the 
State of Idaho. 


Ве it enacted. by the Senate and House о} Representatives о} the 
United, States of Атетса in Congress assembled, 'That the boundaries 
of the Caribou National Forest are hereby extended to include the 
following described lands and, subject to any valid existing claim or 
entry, all lands of the United States within the areas hereafter 
described are hereby added to and made part of the Caribou National 
Forest, State of Idaho, to be hereafter administered under the laws 
and regulations relating to the national forests, and the provisions of 
the Act approved March 20, 1992 (49 Stat. 465), аз amended, are 
hereby extended and made applicable to all other lands within said 
described areas: 


BOISE MERIDIAN 


Township 10 south, range 35 east, section 34, south half south half; 
section 35, south half south half; section 36, south half south half; 

Township 10 south, range 36 east, section 31, lot 2, southeast quarter 
southwest quarter, and south half southeast quarter; section 32, south 
half south half; 

Township 11 south, range 35 east, section 1, lot 4; section 2, lots 2, 
4, 5, 6, 7, 8, 9; section 3, lots 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, southeast quarter 
northwest quarter, south half northeast quarter, east half southwest 
quarter, and southeast quarter; section 9, lot 1, southeast quarter 
northeast quarter, and east half southeast quarter; section 10; section 
15; section 19, south half northeast quarter, and north half southeast 
quarter; section 20, lots 2, 3, southeast quarter northwest quarter, 
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south half northeast quarter, northeast quarter southwest quarter, and 
southeast quarter ; section 21; section 22; section 23, west half; section 
27; section 28, lots 1, 2, 3, 4, east half northwest quarter, east half 
southwest quarter, and east half; section 29, east half; section 32, 
northeast quarter, and north half southeast quarter; section 33, north 
half, and north half south half; section 34, north half, southwest 
quarter, and north half southeast quarter; 

Township 11 south, range 36 east, section 5, lots 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 
southwest quarter northeast quarter, southeast quarter northwest, 
quarter, east half southwest quarter, and west half southeast quarter; 
section 8, lots 1, 2, 3, 4, west half northeast quarter, east half northwest 
quarter, west half southeast quarter, and east half southwest quarter; 
section 17, east half, and east half northwest quarter; section 20, east 
half; section 21, west half; section 28, west half; section 29, east half; 
section 32, east half; and section 33; 

Township 12 south, range 35 east, section 1, southwest quarter; sec- 
tion 2, south half; section 3, lots 1, 2, 3, 4, south half northeast quarter, 
south half northwest quarter, and south half; section 11, lots 1, 2, 3, 4, 
north half northeast quarter, east half northwest quarter, and east 
half southwest quarter; section 12, north half northwest quarter; 
section 14, north half northwest quarter; section 15, northeast quarter, 
north half southeast quarter, and southwest quarter southeast quarter; 
section 21, east half northeast quarter, and east half southeast quarter; 
section 22, north half northwest quarter, southwest quarter northwest 
quarter, and west half southwest quarter; section 28, east half north- 
west quarter, east half southwest quarter, east half northeast quarter, 
and northwest quarter southeast quarter; section 33, east half north- 
west quarter, and east half southwest quarter; 

Township 12 south, range 36 east, section 3, lots 1, 2, 8, 4, 5, 6, 7, 
southwest quarter northeast quarter, west half southeast quarter, 
south half northwest quarter, and southwest quarter; section 4, lots 
1, 2, 3, 4, south half northeast quarter, and southeast quarter; section 
9; section 10, lots 1, 2, 3, 4, west half northeast quarter, west half 
southeast quarter, and west half; section 15; section 16, east half; 
section 21, lots 1 and 2, northeast quarter, north half southeast quarter; 
section 22; section 25; section 26, northeast quarter; section 28, east 
half; section 33, northeast quarter; section 34, southwest quarter; 
and section 36; 

Township 12 south, range 37 east, section 23; section 24; section 25, 
east half northeast quarter, and northwest quarter northwest quarter; 
section 26; section 30, lots 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, east half northwest 
quarter, northeast quarter, and southeast quarter; section 32, lots 1, 2, 
3, 4, 5, north half southeast quarter, and northeast quarter southwest 
quarter; section 33, lots 1, 2, 3, 4, north half southwest quarter, and 
north half southeast quarter; section 34, lots 1, 2, 3, 4, north half 
southwest quarter, and north half southeast quarter; 

Township 12 south, range 38 east, section 30, lots 1, 2, 3, 4, east half 
northwest quarter, and east half southwest quarter; and section 31, 
юв, 2, 3, 4, east half northwest quarter, and east half southwest 
quarter; | 

Township 13 south, range 35 east, section 4, lot 3, southeast quarter 
northwest quarter, east half southwest quarter, and west half south- 
east quarter; section 9, east half northwest quarter, west half north- 
east quarter, east half southwest quarter, and southeast quarter; sec- 
tion 13, southwest quarter southwest quarter; section 14, south half 
northeast quarter, southeast quarter northwest quarter, and south 
half; section 15, south half; section 16, east half northwest quarter. 
east half southwest quarter, and east half; and section 24, southeast 
quarter ; and section 25, northeast quarter; , 
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Township 13 south, range 36 east, section 1, lots 1, 2, south half 
northeast quarter, and southeast quarter; section 3, lots 3, 4, 7, south 
half northwest quarter, southwest quarter, and southwest quarter 
southeast quarter; section 10, lots 1, 2, 3, 4, and west half northeast 
quarter; section 12, east half; section 13, north half northeast quarter; 
section 15, lots 1, 2, 3, 4, east half northwest quarter, and west half 
northeast quarter; section 21, southeast quarter; section 22, lots 1, 2, 
and west half northeast quarter; section 28, northeast quarter, and 
west half southeast quarter; section 29, south half; section 30, lots 3, 4, 
east half southwest quarter, and southeast quarter; section 32, north 
half northeast quarter, and southeast quarter northeast quarter; and 
section 33, northwest quarter, and west half northeast quarter ; 

Township 18 south, range 37 east, section 7, lots 5, 6, 7, 8, east half 
southwest quarter, and southeast quarter; section 18, lots 1, 2, east 
half northwest quarter, and east half; section 19, east half northeast 
quarter; section 20, southwest quarter southwest quarter; section 29, 
west half northwest quarter, and west half southwest quarter ; section 
32, north half, north half southwest quarter, and north half southeast 
quarter; section 33, south half southwest quarter ; 

Township 18 south, range 38 east, section 6, lots 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 
southeast quarter northwest quarter, south half northeast quarter, east, 
half southwest quarter, and southeast quarter; section 7, lots 1, 2, 3, 4, 
east half northwest quarter, east half southwest quarter, and east 
half; section 18, lots 1, 2, 8, 4, east half northwest quarter, east half 
southwest quarter, and east half; section 19, lots 1, 2, 3, 4, east half 
northwest quarter, east half southwest quarter, and east alf; section 
80, lots 1, 2, 3, 4, east half northwest quarter, east half southwest quar- 
ter, and east half ; and section 82; 

Township 14 south, range 36 east, section 11, west half northeast 
quarter, and west half southeast quarter ; section 12, north half; section 
14, west half, west half northeast quarter, and west half southeast, 
quarter; section 26, west half southwest quarter, and southwest quar- 
ter northwest quarter; section 35, east half; 

Township 14 south, range 37 east, section 4, lots 8, 4; section 9, east 
half; section 10, west half; section 14, west half northwest quarter, and 
west half southwest quarter ; section 15; section 16, northeast quarter, 
north half southeast quarter, and southeast quarter southeast quarter; 
section 20, west half, west half northeast quarter, southeast quarter 
northeast quarter, and southeast quarter; section 21, south half, and 
east half northeast quarter; section 22, northwest quarter, and north 
half northeast quarter; section 26, south half, south half northwest 
quarter, and south half northeast quarter; seetion 34; and section 35. 

Township 14 south, range 38 east, section 5; section 8; section 17; 
section 20; section 28, south half; section 29 ; section 32; and section 33; 

Township 15 south, range 36 east, section 9, lots 1, 2, south half 
northeast quarter, and southeast quarter ; section 11, east half; section 
14, east half; section 23, east half; section 24, lots 1, 2, 3, 4, east half 
northwest quarter, east half southwest quarter, and east half; section 
25, lots 1, 2, 8, 4, east half northwest quarter, east half southwest 
quarter, and east half; section 26, east half; section 35, east half; and 
section 36; 

Township 15 south, range 37 east, section 3, lots 1, 2, 3, 4, south half 
northeast quarter, south half northwest quarter, and south half; sec- 
tion 9; section 10; section 14; section 15; section 16; section 21; section 
22; section 23; section 25, west half, west half northeast quarter, and 
west half southeast quarter; section 26; section 27; and section 35; 

Township 15 south, range 38 east, section 4, lots 1, 2, 3, 4, south half 
northeast quarter, south half northwest quarter, and south half; sec- 
tion 5, lots 1, 2, 3, 4, south half northeast quarter, south half northwest 
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quarter, and south half; section 8; section 9; section 16; section 17; 
section 18, east half southeast quarter; section 19, east half northeast 
quarter, east half southeast quarter, and southwest quarter southeast 
quarter ; section 20, north half, north half southwest quarter, and north 
half southeast quarter; and section 21, north half; 

Township 16 south, range 36 east, section 2, lots 1, 2, and southeast 
quarter; section 12; section 18; section 24, east half; and section 25, 
east half; | 

Township 16 south, range 37 east, section 2; section 11; section 14; 
section 15, south half northeast quarter, southeast quarter northwest 
quarter, southeast quarter, and east half southwest quarter; section 22, 
east half, east half northwest quarter, and east half southwest quarter; 
section 23; section 26, lots 1, 2, 3, 4, north half, north half southwest 
quarter, and north half southeast quarter; and section 27, lots 1, 2, 3, 
northeast quarter, east half northwest quarter, northeast quarter 
southwest quarter, north half southeast quarter. 


Approved June 16, 1948. 


[CHAPTER 477] 
AN ACT 


Authorizing additional research and investigation into problems and methods 
relating to the eradication of cattle grubs, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in order to 
protect, promote, and conserve livestock and livestock products and to 
minimize losses, the Secretary of Agriculture, either independently 
or in cooperation with States or subdivision: thereof, farmers’ asso- 
ciations, and other organizations and individuals, it is authorized to 
increase and intensify research and investigations into problems and 
methods relating to the eradication of cattle grubs and to undertake 
measures to eradicate these parasites. 

Seo. 2. As used in this Act, the term “State” includes the District 
of Columbia and the Territories and possessions of the United States, 
There is hereby authorized to be appropriated such sums as may be 
necessary to carry out this Act. Funds appropriated pursuant to this 
Act shall be expended in accordance with procedures prescribed by 
the Secretary. 


Approved June 16, 1948. 


(CHAPTER 478] 
AN ACT 
To aid the associations, groups, organizations, and institutions enc ragin, - 
ticipation of the youth of the country іп athletic and sports programs by making 


surplus athletic equipment available to such associations i 
and institutions, and for other purposes. АН 


Be it enacted by the Senate and House of Re esentatives o 
United States of America in Congress nb lie (a), silos 
standing the provisions of the Surplus Property Act of 1944, as 
amended, the War Assets Administrator is authorized to dispose of 
without charge except for disassembling, transportation and delivery. 
to States, their political subdivisions and instrumentalities ; to public 
and governmental] Institutions; to nonprofit or tax-supported educa- 
tional institutions and organizations; to charitable and eleemosynary 
institutions and organizations ; to nonprofit associations, groups, insti- 
tutions, and organizations designated to promote, support, sponsor, 
or eagle de the participation of the youth of the country in at letics, 
sports, and games any surplus personal property which is suitable for 
use in athletics, sports, or games by the sons of the country. 
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(b) To aid in making surplus athletic equipment available to the 
youth of the country through associations, groups, organizations, 
and institutions sponsoring or promoting the participation of youth 
in athletics, sports, and games, any Government agency having a sur- 
plus of personal property which would be suitable for the purposes 
of this Act may declare such surplus to the War Assets Administrator 
who shall have authority to dispose of same in accordance with the 
provisions of this Act. 

(с) Any surplus property suitable for use by the youth of the coun- 
try in athletics, sports, and games, or any property owned by any 
agency of the Government hereafter declared surplus which may be 
so used, shall not be disposed of in any manner other than as provided 
in this Act unless the Administrator has given sufficient notice of such 
property available for disposal as herein provided and no request for 
such property has been received. 

SEC. 2. (a) Any property so transferred shall be without restric- 
tion and without charge to the transferee except for disassembling, 
transporting, and delivering such property. The United States shall 
incur no obligation or liability in connection with the disassembling, 
transporting, or delivery of any property disposed of pursuant to 
this Act. 

(b) The War Assets Administrator is hereby authorized to pre- 
scribe, amend, and rescind such rules and regulations as he may deem 
necessary to carry out the provisions of this Act. 

(c) The War Assets Administrator is hereby authorized to deter- 
mine the qualifications of the transferees under the provisions of this 
Act and his decision shall be final. 

(d) The War Assets Administrator is hereby authorized to effect 
transfers under the provisions of this Act without regard to priority 
as between the transferees under this Act or any other law, any law 
to the contrary notwithstanding. 


Approved June 16, 1948. 


{CHAPTER 479] 
AN ACT 


To authorize the Secretary of the Navy to proceed with the construction of certain 
public works, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Navy is hereby authorized to establish or develop naval installa- 
tions and facilities by the construction, installation, or equipment of 
temporary or permanent public works, including buildings, facilities, 
appurtenances, and utilities; or by the completion of such construction, 
installation, or equipment specifically approved by the Secretary of the 
Navy and heretofore undertaken as follows: 


CONTINENTAL UNITED STATES 


Naval air station, Alameda, California: Test cells for turbine 
engines; $230,000. : 

Naval Academy, Annapolis, Maryland: Facilities for flight indoc- 
trination, including the acquisition of land (two thousand four hundred 
acres) ; $12,000,000. 

National Naval Medical Center, Bethesda, Maryland: Chapel; 
$205,000. 

Marine training and replacement command, Camp Joseph H. 
Pendleton, Oceanside, California: Acquisition of land, five hundred 
and seventy-five acres; $46,500. 
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David Taylor Model Basin, Carderock, Maryland: Wind tunnels 
and associated facilities; $1,410,000. 

Naval amphibious base, Little Creek, Virginia : Acquisition of land, 
four thousand acres, on Bloodsworth Island, Dorchester County 
Maryland; $120,000. 

Naval supplementary radio station, Dupont, South Carolina: Radio 
operating building; $74,000. 

Naval ordnance test station, Inyokern, California: Acquisition of 
land, sixty thousand acres; aerodynamics field laboratory (aerody- 
namics range), ground range, external ballistics, and electronics experi- 
mental installation; housing facilities for two hundred and thirty 
families; $3,670,500. 

Naval air station, Key West (Boca Chica), Florida: Acquisition of 
land, approximately one thousand acres; $60,000. 

Naval ammunition depot, Lake Denmark, New Jersey: Liquid fuel 
rocket test laboratory; $306,000. 

Naval Reserve Armory, Lawrence, Massachusetts: Acquisition of 
land, five and seven-tenths acres; $100. 

Naval Reserve Armory, Lowell, Massachusetts: Acquisition of land, 
four acres; $800. | 

Naval air station, Mojave, California: Acquisition of land, twenty- 
eight acres; $500. 

Naval magazine, Montauk, Long Island, New York: Acquisition 
of land, forty-four acres; $53,300. 

Naval auxiliary air station, Oceana, Virginia: Acquisition of 
Ho easements over approximately four hundred acres of land; 

6,000. 

Naval air station, Patuxent River, Maryland: Facilities for bomb- 

target ; $309,000. 

aval air missile test center, Point Mugu, California: Sea test 
range, and test and evaluation facilities, including supporting 
facilities, services, and accessory construction; $30,000,000. 

Naval Construction Battalion Center, Port Hueneme, California : 
Acquisition of land and improvements, sixty-two and forty-five one- 
hundredths acres; $150,000. 

Naval electronics laboratory, Point Loma, San Diego, California: 
Laboratory supply and utility buildings, including services and 
accessories; $1,590,000. 

Norfolk naval shipyard, Portsmouth, Virginia: Acquisition of 
oe and eight hundred and fifty-seven one-thousandths acres; 


$4,370. 

Naval radio station, Skaggs Island, Sonoma, California: Addition 
to radio operating building; $315,000. 

Naval supply annex, Stockton, California: Acquisition of land 
(small island), three and eighty-eight one-hundredths acres; $1,800. 

Aeronautical turbine laboratory, Trenton, New Jersey: Laboratory 
buildings and facilities, including collateral equipment and accessory 
construction ; $22,750,000. 

Naval ordnance laboratory, White Oak, Maryland: Completion of 
supersonic wind tunnels and aerodynamics range; explosives re- 
m ped $2,275,000. 

aval unit, White Sands Proving Ground, Las Cruces, Ne 
Mexico: Additional housing facilities: instrumentation of Coan 
hundred mile range and camp facilities; facilities for pilotless air- 
craft test range; $6,194,730. 

Radio transmitting station (location to be determined): Radio 
transmission facilities, including collateral equipment and accessory 
бөле a gee я . | 

aval researc rato: ocation to be determined) : - 
water sound reference resti $1,190,000. oe 
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For correction of deficiencies in existing or approved facilities, for 
emergency projects authorized by the Secretary of the Navy, and 
repairs incident to casualties thereto within the continental United 
States, for the fiscal years 1948 and 1949; $3,000,000. 


OUTSIDE CONTINENTAL UNITED STATES 


Naval operating base, Adak, Alaska: Ship-repair facilities; cold- 
storage building, ice-cream plant and milk facilities; two store- 
houses; dispensary; utility distribution systems, including water, 
sewer, electric power, heating plant, roads, walks, and drainage; 
$11,296,000. 

Naval supplementary radio activity, Adak, Alaska: Operations 
building and associated facilities; $2,500,000. 

Naval radio station, Adak, Alaska: Consolidated communication 
facilities, including buildings and accessories; $2,395,000. 

Naval operating base, Argentia, Newfoundland: Facilities for fixed 
MICE of mobile ground approach unit; water-treatment plant; 

109,200. 

Naval radio station, Argentia, Newfoundland: Consolidated com- 
munication facilities, including buildings and accessories; $2,385,000. 

Naval radio station, Greenland : Consolidated communication facili- 
ties, including buildings and accessories; $1,020,000. 

Naval operating base, Guam : Dredging and filling at Apra Harbor; 
utility distribution systems, including electric transmission, steam» 
generating plant, island water supply system, water storage and distri- 
bution, sewage and drainage systems, and extension of roads; bar- 
racks, messhall, and galley ; $21,000,000. 

Naval medical center, Guam: Development of hospital facilities, 
including buildings and accessories ; $25,000,000. 

Naval air station, Guam: Facilities for fixed operation of mobile 
ground control approach unit; $16,500. 

Naval ammunition depot, Guam: High explosive storage facilities 
and accessories ; $10,000,000. 

Naval radio station, Guam: Permanent communication facilities, 
including buildings and accessories; $5,750,000. 

Naval supply center, Guam: Permanent facilities, including storage 
buildings, fuel pipe lines, and accessories; $14,675,000. 

Fleet Marine Force Base, Guam: Development of facilities, includ- 
ing buildings, service depot facilities, and accessories; $5,823,000. 

Submarine base, Guam: Marginal bulkhead, including base site 
preparation and accessory construction ; $1,670,000. 

Naval ammunition depot, Oahu, Hawaii: Acquisition of land, five 
hundred and twenty acres at Waikele and Kipapa Gulches; acquisition 
of land at West Loch for barricaded sidings, one hundred and 
fifty-nine and fourteen one-hundredths acres; $270,000. 

Naval air station, Kodiak, Alaska: Facilities for fixed operation of 
mobile ground control approach unit; $16,500. 

Naval radio station, Kodiak, Alaska: Consolidated communication 
facilities, including buildings and accessories; $2,225,000. 

Naval shipyard, Pearl Harbor, Hawaii: Fire protection for drydock 
numbered 2; modernization of water-front lighting; $143,700. 

Naval base, Pearl Harbor, Hawaii: Water pumping station at 
Waiawa Gulch; $3,575,000. 

Naval station, Roosevelt Roads, Puerto Rico: Acquisition of land, 
Culebra Island ; $110,000. 

Naval operating base, Saipan: Air intercept training facilities; 
facilities for fixed operation of mobile ground approach unit ; $165,000. 

Naval radio station, Summit, Canal Zone: Increase transmitter 
power output; $612,000. 
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Supplementary naval radio activity, Wahiawa, Hawaii: Permanent 
facilities for supplemental radio activity and accessories ; $3,000,000. 

For correction of deficiencies in existing or approved facilities, for 
emergency projects authorized by the Secretary of the Navy, and 
repairs е to casualties thereto outside the continental United 
States, for the fiscal years 1948 and 1949; $3,000,000. 

Sec. 2. To accomplish the above authorized construction the Secre- 
tary of the Navy is authorized to acquire lands and rights pertainin, 
thereto, or other interests therein, including the temporary use thereof, 
by donation, purchase, or otherwise. 

Био. 8. Family quarters for personnel of the Navy constructed on or 
subsequent to the effective date of this Act whether heretofore, herein, 
or hereafter authorized shall not be of greater net floor area per unit 
than the following: 

For flag officers, two thousand one hundred square feet. 
. For captains, one thousand six hundred and seventy square feet. 

For commanders and lieutenant commanders, one ыгына four 
hundred square feet. 

For warrant officers, commissioned warrant officers, and commis- 
sioned officers through the rank of lieutenant, one thousand two hun- 
dred and fifty square feet. 

For enlisted personnel and noncommissioned officers, one thousand 
and eighty square feet. 

For the purposes of this Act, net floor area is defined as all floor 
space inside the exterior walls, excluding basement (or service space 
in lieu of basement), attic, garage, and porches: Provided, That по 
family Я for personnel of the Navy shall be constructed with 
the funds authorized for АН herein in excess of a net floor 
area of one thousand and eighty square feet per unit: Provided further, 
That in any case in which the construction at any station of family 
quarters having a net floor area in excess of one thousand and eighty 
square feet is prohibited by the provisions of the foregoing proviso, 
an equal number of family quarters having a net floor area not in excess 
of one thousand and eighty square feet may be constructed at such 
station and any funds saved as a result of the construction of such 
smaller family quarters or as a result of the succeeding proviso may be 
utilized to construct family quarters having a net floor area not in 
excess of one thousand and eighty square feet at any Navy station 
scheduled for retention in the permanent Military Establishment: 
Provided үе That family quarters constructed with the funds 
authorized for SPEEN herein shall be of the multiple t 
(generally eight families to a unit) or apartment type (generally six 

amilies to a unit) except where Tropical or desert climates render the 
use of multiple type dwellings deleterious to health and welfare and 
except where one, two or t two-family units are necessary to 
provide the exact number of family quarters guthorized herein for 
construction at a station. 

The above area allowances shall supersede the limitations contained 
in the Act of July 8, 1946 е Law 492, Seventy-ninth Con- 
gress), and may be increased by not to exceed 10 per centum for all 
quarters outside continental United States and by not to exceed 10 
per centum for quarters of commanding officers of stations or 
installations over and above that to which his rank would entitle him. 
Quarters for civilians shall be limited to conform to the allowances 
for officers or men of comparable status according to responsibili А 
rating, and. pay, аз determined by the Secretary of the Navy p 
appropriate. 

ко. 4. There is hereby authorized to be appropriated, out of an 
money in the Treasury of the United States + otherwise арр 
priated, such sums of money as may be necessary for the purposes 
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of this Act, but not to exceed $69,800,000, for public works in con- 
tinental United States during the fiscal year 1948, and $59,971,160 
for public works outside continental United States during the fiscal 
year 1948. With respect to projects within and without continental 
United States, the approximate cost for each project enumerated in 
section 1 of this Act may, in the discretion of the Secretary of the 
Navy, be varied upward or downward 10 per centum, but the total 
cost of projects in continental United States authorized by this Act 
shall not exceed $92,932,600, and the total cost of projects outside 
continental United States authorized by this Act shali not exceed 
$116,756,900. Any such appropriation shall be available under the 
direction of the Secretary of the Navy for expenses incident to con- 
struction including administration, overhead, planning, and surveys, 
and shall be available until expended. 


Approved June 16, 1948. 


[CHAPTER 480] 
AN ACT 


Supplementing the Act entitled “An Act authorizing the State of Maryland, by 
and through its State Roads Commission or the successors of said commission 
to construct, maintain, and operate certain bridges across streams, rivers, an 

"eb cue waters which are wholly or partly within the State", approved April 


3 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the State of 
Maryland, by and through its State Roads Commission or the successors 
of said commission, is hereby authorized to construct, maintain, and 
operate, subject to the provisions of subsection (b) of section 502 of 
the General Bridge Act of 1946, (1) a bridge across or a tunnel under 
the Chesapeake Bay, in the State of Maryland, from a point in Anne 
Arundel County at or near Sandy Point to a point approximately 
opposite on Kent Island, or a combined bridge and tunnel at such 
location, and approaches thereto, and a bridge across or a tunnel 
under the Patapsco River in the city of Baltimore from a point at or 
near the mouth of North West Branch to a point approximately 
opposite at or near Fairfield, and approaches thereto. 

SEC. 2. The State of Maryland, by and through its State Roads 
Commission or the successors of said commission, is hereby authorized 
to fix and charge tolls in accordance with the laws of the State of 
Maryland for the use of each of the structures and facilities the con- 
struction of which is hereby authorized and to use such tolls in 
accordance with the laws of the State of Maryland for the purposes 
hereinafter provided. 

Sec. 3. The State of Maryland, by and through its State Roads 
Commission or the successors of said commission, may unite or group 
either or both of the bridges heretofore constructed in accordance with 
the provisions of the Act approved April 7, 1938 (52 Stat. 205), across 
the Susquehanna River and the Potomac River with either or both 
of the structures and facilities the construction of which is hereby 
authorized into one or more projects for financing purposes. The 
rates of tolls charged for the use of each of the structures or facilities 
so included in any such project shall be so adjusted in accordance with 
the provisions of said Act of April 7, 1938, as to provide in the aggre- 
gate a fund not to exceed an amount sufficient to pay the reasonable 
costs of maintaining, repairing, and operating all of the structures or 
facilities included in the proie апа their approaches, under eco- 
nomical management, and to provide a sinking fund sufficient to 
amortize the aggregate cost of the structures or facilities hereby 
authorized included in the project, and their approaches, including 
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the principal and interest on revenue bonds issued for financing such 
costs, and such portion of the aggregate cost not yet amortized of the 
said bridges across the Susquehanna River and the Potomac River 
included in the project, and their approaches, including reasonable 
interest and financing costs, as soon as possible under reasonable 
charges but within a period not exceeding forty years from the date 
of completion of the last completed structure or facility included in 
the project. Within the afore-mentioned period of forty years, tolls 
may be charged and continued to be charged for the use of any of 
the structures or facilities included in any such project and adjusted 
at such rates as may be necessary to provide a fund sufficient to pay 
any revenue bonds, with interest thereon and any lawful premium for 
the retirement thereof before maturity, heretofore or hereafter issued 
for the financing of such project or any of the structures or facilities 
included therein, or for the refunding from time to time of said bonds, 
or any of them, or of any such Standing bonds. Nothing in this Act 
shall be construed as authorizing tolls to be charged for the use of 
any one or more of the hereinabove named structures or facilities for 
the purpose of financing any structure or facility not authorized by 
this Act and by said Act of April 7, 1938. 

Seo. 4. After a sinking fund sufficient to amortize the cost of the 
structures or facilities in any such project and sufficient to pay the 
разора and interest and апу lawful retirement premium on revenue 

onds issued as aforesaid with respect to such project shall have been 
so provided the structures or facilities included in such project shall 
be maintained and operated free of tolls. 

Sec. 5. The Tight to alter, amend, or repeal this Act is hereby 
expressly reserved. 


Approved June 16, 1948. 


[CHAPTER 481] 
AN ACT 


To amend the Public Health Service Act to support research and training in 
diseases of the heart and circulation, and to aid the States in the development 
of community programs for the control of these diseases, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That this Act may be 
cited as the “National Heart Act”. 


PURPOSE 


Sec. 2. The purpose of this Act is to improve the health of the eopl 
of the United States through the conduct ot researches, Ва. 
experiments, and demonstrations relating to the cause, prevention, and 
methods of diagnosis and treatment of diseases of the heart and circu- 
lation ; assist and foster such researches and other activities by public 
and private agencies, and promote the coordination of all such 
researches and activities and the useful application of their results: 
provide training in matters relating to heart diseases, including 
refresher courses for physicians; and develop, and assist States and 
other agencies in the use of, the most effective methods of prevention 
diagnosis, and treatment of heart diseases , 


RESEARCH AND TRAINING 


Sec. 3. (a) The heading of title IV of the Public Health i 
Act (49 U. S. C., ch. 6A) is amended to read TITLE IV 
NATIONAL CANCER AND HEART INSTITUTES”. 

(b) Title IV of such Act is further amended b inserting “Parr А— 
NATIONAL Cancer Instrrure” between the heading of such title IV 
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and the heading of section 401, and by adding immediately after sec- 
tion 406 the following new part: 


“Parr B—Nationat Heart INSTITUTE 


“ESTABLISHMENT OF INSTITUTE 


“Suc. 411. There is hereby established in the Public Health Service 
a National Heart Institute (hereafter in this part referred to as the 
Institute”). 


“HEART DISEASE RESEARCH AND TRAINING 


“Sec. 419. In carrying out the purposes of section 301 with respect 
to heart diseases the Surgeon General, through the Institute and in 
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cooperation with the National Advisory Heart Council (hereinafter 911017: 


in this part referred to as the Council”), shall— 

"(a) conduct, assist, and foster researches, investigations, experi- 
ments, and demonstrations relating to the cause, prevention, and 
methods of diagnosis and treatment of heart diseases; 

“(b) promote the coordination of research and control pro- 

ams conducted by the Institute, and similar programs conducted 

у other agencies, organizations, and individuals; 

“(с) make available research facilities of the Service to appro- 
priate үш authorities, and to health officials and scientists 
engage in special studies related to the purposes of this part; 

“(4) make grants-in-aid to universities, hospitals, laboratories, 
and other public or private agencies and institutions, and to indi- 
viduals for such research projects relating to heart diseases as are 
recommended by the Council, including grants to such agencies 
and institutions for the construction, acquisition, leasing, equip- 
ment, and maintenance of such hospital, clinic, laboratory, and 
related facilities, and for the care of such patients therein, as are 
necessary for such research; 

“(e) establish an information center on research, prevention, 
diagnosis, and treatment of heart diseases, and collect and make 
available, through publications and other appropriate means, 
information as to, and the practical application of, research and 
other activities carried on pursuant to this part; 

"(f) secure from time to time, and for such periods as he deems 
advisable, the assistance and advice of persons from the United 
States or abroad who are experts in the field of heart diseases ; 

“(g) in accordance with regulations and from funds appro- 
priated or donated for the purpose (1) establish and maintain 
research fellowships in the Institute and elsewhere with such 
stipends and allowances (including travel and subsistence 
expenses) as he may deem necessary to train research workers 
and procure the assistance of the most brilliant and romising 
research fellows from the United States and Abroad. and, in 
addition, provide for such fellowships through grants, upon 
recommendation of the Council, to public and other nonprofit 
institutions; and (2) provide training and instruction and estab- 
lish and maintain traineeships, in the Institute and elsewhere in 
matters relating to the diagnosis, prevention, and treatment of 
heart diseases with such stipends and allowances (including travel 
and subsistence expenses) for trainees as he may deem necessary, 
the number of persons receiving such training and instruction, 
and the number of persons holding such traineeships, to be fixed 
by the Council, and, in addition, provide for such training, 
instruction, and traineeships through grants, upon recommenda- 
tion of the Council, to public and other nonprofit institutions. 

68706°—49—pt. 1——80 
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“ADMINISTRATION 
“Sec. 413. (a) In carrying out the provisions of section 412 all 
58 Stat, 6L. ay, appropriate осш: of section 801 shall be applicable to the 
Post, pp. 467, 468, authority of the Surgeon General, and grants-in-aid for heart disease 
Pici research and training projects shall be made only after review and 


recommendation of the Council made pursuant to section 414. | 
aseetan of con- | *(b) The Surgeon General shall recommend to the Administrator 
58 Stat. 709. acceptance of conditional gifts, pursuant to section 501, for study, 
42U.8.0.§219. investigation, or research into the cause, prevention, or methods of 
diagnosis or treatment of heart diseases, or for the acquisition of 
Шо or for the erection, equipment, ог maintenance of premises, 
uildings, or equipment of the Institute. Donations of $50,000 or 
over for carrying out the purposes of this part may be acknowledged 
by the establishment within the Institute of suitable memorials to the 
donors. 
“FUNCTIONS OF THE COUNCIL 


“бес. 414. The Council is authorized to— 
queer D E *(a) review research projects or programs submitted to or 
initiated by it relating to the study of the cause, prevention, or 
methods of diagnosis or treatment of heart diseases, and certify 
approval to the Surgeon General, for prosecution under section 
412, any such projects which it believes show promise of making 
valuable contributions to human knowledge with respect to the 
ues prevention, or methods of diagnosis or treatment of heart 
iseases ; 
Gore ee “(b) review applications from any university, hospital, labora- 
aid. tory, or other institution or agency, whether public or private, 
or from individuals, for grants-in-aid for research projects 
relating to heart diseases, and certify to the Surgeon General its 
approval of grants-in-aid in the cases of such projects which show 
promise of making valuable contributions to human knowledge 
with respect to the cause, prevention, or methods of diagnosis or 
treatment of heart disease ; 

“(с) review applications from any public or other nonprofit 
institution for grants-in-aid for training, instruction, and trainee- 
ships in matters relating to the diagnosis, prevention, and treat- 
ment of heart diseases, and certify to the Surgeon General its 
spp of such applications for grants-in-aid as it determines 
will best carry out the purposes of this Act; 

м jection and dis- “(d) collect information as to studies which are being carried 
mation. on in the United States or any other country as to the cause 
revention, or methods of diagnosis or treatment of heart diseases, 
y correspondence or by personal investigation of such studies, 
and with the approval of the Suregon General make available 
such information through appropriate publications for the benefit 
of health and welfare agencies and organizations (public or 
private), physicians, or any other scientists, and for the infor- 
е - E of the general publie; 

ecommendations. e) recommend to the Surgeon General for acceptance condi- 

58 Btat. 700. tional gifts pursuant to section 501 for carryi 
42 U. B. C. $219. of this part; and n rrying out the purposes 

advise, consult with, and make recommendations 
ее General with respect to carrying out the orn oe 
is pa 


“OTHER AUTHORITY WITH RESPECT TO HEART DISEASES 


“Sec. 415. This part shall not be construed as supersedi imiti 
(a) the functions or authority of the Surgeon General oC ihe Sating 
or of any other officer or agency of the United States, relating to the 
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study of the causes, prevention, or methods of diagnosis or treatment 
of heart diseases; or (b) the expenditure of money therefor.” 


NATIONAL ADVISORY HEART COUNCIL 


Бес. 4. (a) Section 217 of such Act is amended by adding at the 
end thereof the following new subsection: 

^(f) The National Advisory Heart Council shall consist of the 
Surgeon General or his representative, the chief medical officer of the 
Veterans’ Administration or his representative, the Surgeon General 
of the Army or his representative, the Surgeon General of the Navy or 
his representative, who shall be ex officio members, and twelve members 
appointed without regard to the civil-service laws by the Surgeon Gen- 
eral with the approval of the Administrator. The twelve appointed 
members shall be leaders in the fields of fundamental sciences, medical 
sciences, education, or public affairs, and six of such twelve shall be 
selected from leading medical or scientific authorities who are out- 
standing in the study, diagnosis, or treatment of heart diseases. Each 
appointed member of the Council shall hold office for a term of four 
years, except that any member appointed to fill a vacancy occurring 
prior to the expiration of the term for which his predecessor was 
appointed shall be appointed for the remainder of such term, and 
except that, of the members first appointed, three shall hold office for a 
term of three years, three shall hold office for a term of two years, and 
three shall hold office for a term of one year, as designated by the 
Surgeon General at the time of appointment. None of such twelve 
members shall be eligible for reappointment until a year has elapsed 
since the end of his preceding term. Every two years the Council 
shall 22. one member to act as Chairman for the succeeding two-year 
period. 

( x Subsection (b) of section 217 of such Act is amended to read 
as follows: 

“(b) The National Advisory Health Council shall advise, consult 
with, and make recommendations to the Surgeon General on matters 
relating to health activities and functions of the Service. The Surgeon 
General is authorized to utilize the services of any member or members 
of the Council and, where appropriate, any member or members of the 
National Advisory Cancer Council, the National Advisory Mental 
Health Council, or the National Advisory Heart Council, in connection 
with matters related to the work of the Service, for such periods, in 
addition to conference periods, as he may determine.” 

(с) The heading of section 217 of such Act is amended to read аз 
follows: “NATIONAL ADVISORY HEALTH, CANCER, HEART, AND MENTAL 
HEALTH COUNCILS”. 

(d) Subsection (e) of section 208 of such Act is amended to read 
as follows: 

“(e) Members of the National Advisory Health Council, members 
of the National Advisory Mental Health Council, members of the 
National Advisory Cancer Council, and members of the National 
Advisory Heart Council other than ex officio members, while attending 
conferences or meetings of their respective Councils or while otherwise 
serving at the request of the Surgeon General, shall be entitled to 
receive compensation at a rate to be fixed by the Administrator, but 
not exceeding $50 per diem, and shall also be entitled to receive an 
allowance for actual and necessary traveling and subsistence expenses 
while so serving away from their places of residence.” 

(e) Paragraph (d) of section 301 of such Act is amended to read 
as follows: ; 

“(d) Make grants-in-aid to universities, hospitals, laboratories, 
and other public or private institutions, and to individuals for such 
research projects as are recommended by the Natonal Advisory Health 
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Council, or, with respect to cancer, recommended by the National 
Advisory Cancer Council, or, with respect to mental health, recom- 
mended by the National Advisory Mental Health Council, or, with 
respect to heart diseases, recommended by the National Advisory Heart 
Council ;”. 

(f) Paragraph (g) of such section 301 is amended to read as 
follows: 

“(g) Adopt, upon recommendation of the National Advisory Health 
Council, or, with respect to cancer, upon recommendation of the 
National Advisory Cancer Council, or, with respect to mental health, 
upon recommendation of the National Advisory Mental Health Coun- 
a or, with respect to heart diseases, upon recommendation of the 
National Advisory Heart Council, such additional means as he deems 
necessary or appropriate to carry out the purposes of this section.” 


CONTROL GRANTS 


Sec. 5. (a) Section 314 of such Act is amended by redesignating 
subsections (e) to (J), inclusive, as subsections (f), (=), (b), (1), (3), 
and (k), respectively, and by inserting after subsection (d) the follow- 
ing new subsection: 

“(е) To enable the Surgeon General to carry out the purposes of 
part В of title ТУ and to assist, through grants, States, counties, health 
districts, and other political subdivisions of the State, and public and 
nonprofit agencies, institutions, and other organizations, in establish- 
ing and maintaining organized community programs of heart disease 
control, including grants for demonstrations and the training of 
personnel, there is hereby authorized to be appropriated for each fiscal 
year such sums as may be necessary for such purposes. For each 
fiscal year, the Surgeon General, with the approval of the Adminis- 
trator, shall determine the total sum from the appropriation under 
this subsection which shall be available for allotment among the 
several States, and shall, in accordance with regulations, from time 
to time make allotments from such sum to the several States on the 
basis of (1) the population and (2) the financial need of the respective 
States. Upon making such allotments the Surgeon General shall 
notify the Secretary of the Treasury of the amounts thereof.” 

(b) The subsection of such section 314 herein redesignated as sub- 
section (f) is amended by striking out the period at the end of the 
first sentence of such subsection and inserting in lieu thereof the 
following: “: Provided, That in the case of amounts to be paid from 
allotments to any State under subsection (e), the Surgeon General 
ие and certify to the Secretary of the Treasury amounts 
to be paid to a county, health district, other political subdivision of 
the State or to any public or nonprofit agency, institution, or other 
organization in the State, if he finds that payment to such subdivision 
or other organization has been recommended by the State health 
authority of the State, and (1) that the State health authority has 
not, prior to August 1 of the fiscal year for which the allotment is 
made, presented and had approved a plan in accordance with subsection 
(g), or (2) that the State health authority is not authorized by law 
to make payments to such other organization.” 

(c) The subsection of such section 314 herein redesignated as sub- 
section (g) is amended to read as follows: 

.“(g) The moneys so paid to any State, or to any political sub- 
division or other organization, shall be expended solely in carrying 
out the purposes specified in subsection (a), or subsection (b), or sub- 
section (c), or subsection (e), as the case may be, and in accordance 
with plans, approved by e Surgeon General, which have been 
presented by the health authority of such State, or, under the circum- 
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stances specified in subsection (f) (1), by the political subdivision, 

or the agency, institution or other organization to whom the payment 

is made, and, to the extent that any such plan contains provisions 

ieee à to mental health, by the mental health authority of such 
tate. 

(d) The subsection of such section 314 herein redesignated as sub- 
section (h) is amended to read as follows: 

“(h) Money so paid from allotments under subsections (a), (b), 
(c), and (e), shall be paid upon the condition that there shall be spent 
in such State for the same general purpose from funds of such State 
and its political subdivisions (or in the case of payments to a political 
subdivision or to an agency, institution or other organization under 
circumstances specified in subsection (f) (1), from funds of such 
political subdivision or organization), an amount determined in 
accordance with regulations.” 

(e) The subsection of such section 314 herein redesignated as sub- 
section (i) is amended to read as follows: 

“(1) Whenever the Surgeon General, after reasonable notice and 
opportunity for hearing to the health authority or, where appropriate, 
the mental health authority of the State (or, in the case of payments 
to any political subdivision or any agency, institution, or other organi- 
zation under the circumstances specified in subsection (f) (1), such 
subdivision or organization) finds that, with respect to money paid to 
the State, subdivision, or organization out of appropriations under 
subsection (a), or subsection (b), or subsection (c), or subsection (e), 
as ne case may be, there is a failure to comply substantially with 
either— 


“(1) the provisions of this section; 
“(2) the plan submitted under subsection (g) ; or 
“(3) the regulations; 


the Surgeon General shall notify such State health authority or 
mental health authority, political subdivision, or organization that 
further payments will not ha made to the State subdivision, or organi- 
zation from appropriations under such subsection (or in his discretion 
that further payments will not be made to the State, subdivision, or 
organization from such appropriations for activities in which there is 
such failure), until he is satisfied that there will no longer be any 
such failure. Until he is so satisfied the Surgeon General shall make 
no further certification for payment to such State, subdivision, or 
organization from appropriations under such subsection, or shall limit 
payment to activities in which there is no such failure.” 


GENERAL PROVISIONS 


Бес. 6. (a) Section 2 of the Public Health Service Act, as amended, 
is amended by striking out the word “and” at the end of paragraph 
(1), by striking out the period at the end of paragraph (m) and 
inserting in lieu thereof “; and”, and by inserting after paragraph 
(m) the following new paragraph: 

“(n) The term ‘heart diseases’ means diseases of the heart and 
circulation.” 
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(b) The term “National Institute of Health", wherever appearing of Health 


in the Public Health Service Act, is hereby changed to “National 
Institutes of Health”. 

(c) The word “title”, wherever appearing in sections 403, 404, and 
406 of the Public Health Service Act, is hereby changed to “part”. 


Approved June 16, 1948. 
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[CHAPTER 482] 
AN ACT 


To amend the Civil Aeronautics Act of 1938, as amended, by limiting the liability 
of certain persons not in possession of aircraft. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Civil Aero- 
nautics Act of 1938, as amended (52 Stat. 973; U. S. C., title 49, sec. 401 
and the following), is further amended by inserting, immediately 
following section 503 thereof, the following new section : Ж 

“био. 504. No person having a security interest in, or security title 
to, any civil aircraft under a contract of conditional sale, equipment, 
trust, chattel or corporate mortgage, or other instrument of similar 
nature, and no lessor of any such aircraft under a bona fide lease of 
thirty days or more, shall be liable by reason of such interest or title, 
or by reason of his interest as lessor or owner of the aircraft so leased, 
for any injury to or death of persons, or damage to or loss of roperty, 
on the surface of the earth (whether on land or water) dansen by such 
aircraft, or by the ascent, descent, or flight of such aircraft or y the 
dropping or falling of an object therefrom, unless such aircraft is in 
the actual possession or control of such person at the time of such 
injury, death, damage, or loss.” 


Approved June 16, 1948. 


[CHAPTER 483] 
АМ ACT 


To provide safety in aviation and to direct a study of the causes and characteristics 
of thunderstorms and other atmospheric disturbances. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of Ámerica in Congress assembled, That the Chief of the 
Weather Bureau is authorized and directed to study fully and thor- 
oughly the internal structure of thunderstorms, hurricanes, cyclones 
and other severe atmospheric disturbances, particularly the degree of 
turbulence within such storms and the develo ment, maintenance, and 
magnitude of updrafts and downdrafts with a view to establishing 
methods by which the characteristics of particular thunderstorms may 
be forecast and methods by which the characteristics of such storms 
may be determined on visual observation from outside of the immediate 
thunderstorm area. Such study shall be concluded at the earliest prac- 
ticable date and a final report submitted to Congress. The Chief of 
the Weather Bureau shall make interim reports to Congress at least 
annually during the course of the study. 

Seo. 2. The Chief of the Weather Bureau is empowered to make 
such expenditures at the seat of government and elsewhere as may be 
necessary to carry out the purposes of this Act and as from time 
to time may be appropriated for by Congress, including expenditures 
for the development and purchase of special meteorological instruments 
and other equipment (including motor vehicles and aircraft), without 
regard to the proncuns of section 3709 of the Revised Statutes. There 
is hereby aut orized to be appropriated such sums as are necessary for 
the purpose of carrying out the provisions of this Act. 

Sec. 3. Any executive department or independent establishment is 
hereby authorized to cooperate with the Chief of the Weather Bureau 


ment, lands, or buildings under its control. 
Approved June 16, 1948. 
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[CHAPTER 484] 
АМ АСТ 


To authorize the Secretary of the Navy to convey to the Mystic River Bridge 
Authority, an instrumentality of the Commonwealth of Massuchüsetts, an 
easement for the construction and operation of bridge approaches over and 
across lands comprising a part of the United States Naval Hospital, Chelsea, 
Massachusetts. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, 'That the Secretary 
of the Navy be, and he is hereby, authorized to convey to the Mystic 
River Bridge Authority, an instrumentality of the Commonwealth 
of Massachusetts, without cost to said authority, and subject to such 
terms and conditions as the Secretary of the Navy may deem proper, 
& perpetual easement for the construction, maintenance, repairs, and 
operation of approaches to a high level toll bridge crossing Mystic 
River over and across certain lands comprising a part of the United 
States Naval Hospital, Chelsea, Massachusetts, metes and bounds 
description of which is on file in the Navy Department. 


Approved June 16, 1948. 


[CHAPTER 485] 
AN ACT 


To authorize the Secretary of the Navy to convey to the Commonwealth of 
Virginia a right-of-way for public-highway purposes in certain lands at Pungo, 
Virginia. 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Navy be, and he hereby is, authorized to convey to the Common- 
wealth of Virginia, without cost to the said Commonwealth, and upon 
such terms and conditions as he may deem proper, a perpetual easement 
for public-highway purposes in, over, and across a strip of land 
contiguous to the former naval auxiliary air station, Pungo, Virginia, 
being approximately one thousand five hundred and ninety-five feet 
long and containing one and fifty-eight one-hundredths acres, more 
or less, metes and bounds description of which is on file in the Navy 
Department. 


Approved June 16, 1948. 


[CHAPTER 486] 
AN ACT 


To amend Public Law Numbered 432, Seventy-sixth Congress, to include an 
allowance of expenses incurred by Veterans’ Administration beneficiaries and 
their attendants in authorized travel for vocational-rehabilitation purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 1 of 
Public Law Numbered 432, Seventy-sixth Congress, approved March 
14, 1940 (54 Stat. 49), as amended, is hereby amended to read as 
follows: 

“That the Administrator of Veterans’ Affairs is hereby authorized, 
under regulations to be prescribed by the President, to pay the actual 
necessary expenses of travel, {пошу lodging and subsistence, ог 
in lieu thereof an allowance based upon the mileage traveled, of any 
person to or from a Veterans’ Administration facility or other place in 
connection with vocational rehabilitation or for the purpose of exam- 
ination, treatment, or care: Provided, That payment of mileage in 
connection with vocational rehabilitation or upon termination of exam- 
ination, treatment, or care may be made prior to completion of such 


travel: And provided further, That when any such person requires an „n 
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attendant other than an employee of the Veterans” Administration for 
the performance of such travel, such attendant may be allowed expenses 
of travel upon a similar basis.” 


Approved June 16, 1948. 


[CHAPTER 487] 
AN ACT 


To extend for one year certain provisions of section 100 of the Servicemen's 
Readjustment Act of 1944, as amended, relating to the authority of the Admin- 
istrator of Veterans' Affairs to enter into leases for periods not exceeding five 
years, 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the second 
paragraph of section 100 of the Servicemen’s Readjustment Act of 
1944, as amended (38 U. S. С. 693), is hereby amended by deleting 
“June 30, 1948” and inserting in lieu Шеше the following: “June 
30, 1949”. 

Approved June 16, 1948. 


[CHAPTER 491] 
AN ACT 


To amend the Interstate Commerce Act with respect to certain agreements 
* between carriers. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Interstate 
Commerce Act, as amended, is amended by adding after section 5 
thereof a new section as follows: 

“Sec. ба. (1) For purposes of this section— 

" (A) The term ‘carrier’ means any common carrier subject to part I, 
II, or III, or any freight forwarder subject to part IV, of this Act; 


an 

“(B) The term ‘antitrust laws’ has the meaning assigned to such 
term in section 1 of the Act entitled ‘An Act to supplement existing 
laws against unlawful restraints and monopolies, and for other pur- 
poses', approved October 15, 1914. 

“(2) Any carrier party to an agreement between or among two or 
more carriers relating to rates, fares, classifications, divisions, allow- 
ances, or charges (including charges between carriers and compensa- 
tion paid or received for the use of facilities and equipment), or rules 
and regulations pertaining thereto, or procedures for the joint соп- 
aideration, initiation or establishment thereof, may, under such rules 
and regulations as the Commission may prescribe, apply to the Com- 
mission for approval of the agreement, and the Commission shall by 
order approve any such agreement (if approval thereof is not pro- 
hibited by paragraph (4), (5), or (6)) if it finds that, by reason of 
furtherance of the national transportation policy declared in this 
Act, the relief provided in paragraph (9) should apply with respect 
to the making and carrying out of such agreement; otherwise the ap- 
plication shall be denied. The approval of the Commission shall be 
granted only upon such terms and conditions as the Commission may 
prescribe as necessary to enable it to grant its approval in accordance 
with the standard above set forth in ius paragraph. 

uo. Each conference, bureau, committee, or other organization 
established or continued pursuant to any agreement approved by 
the Commission under the provisions of this section жаралар. 
such accounts, records, files, and memoranda and shall submit to the 
Commission such reports, as may be prescribed by the Commission, 
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and all such accounts, records, files, and memoranda shall be subject 
to inspection by the Commission or its duly authorized representatives. 

“(4) The Сов 00 shall not approve under this section any 
agreement between or among carriers of different classes unless it 
finds that such agreement is of the character described in paragraph 
(2) of this section and is limited to matters relating to transportation 
under joint rates or over through routes; and for purposes of this 
paragraph carriers by railroad, express companies, and sleeping-car 
companies are carriers of one class; pipe-line companies are carriers 
of one class; carriers by motor vehicle are carriers of one class; car- 
riers by water are carriers of one class; and freight forwarders are 
carriers of one class. 

“(5) The Commission shall not approve under this section any 
agreement which it finds is an agreement with respect to a pooling, 
division, or other matter or transaction, to which section 5 of this 
Act is applicable. 

“(6) The Commission shall not approve under this section any 
agreement which establishes a procedure for the determination of any 
matter through joint consideration unless it finds that under the 
agreement there is accorded to each party the free and unrestrained 
right to take independent action either before or after any determina- 
tion arrived at through such procedure. 

“(7) The Commission is authorized, upon complaint or upon its 
own initiative without complaint, to investigate and determine 
whether any agreement previously approved by it under this section, 
or terms and conditions upon which such approval was granted, is 
not or are not in conformity with the standard set forth in paragraph 
(2), or whether any such terms and conditions are not necessary for 
purposes of conformity with such standard, and, after such investi- 
gation, the Commission shall by order terminate or modify its approval 
of such agreement if it finds such action necessary to insure con- 
formity with such standard, and shall modify the terms and conditions 
upon which such approval was granted to the extent it finds necessary 
to insure conformity with such standard or to the extent to which it 
finds such terms and conditions not necessary to insure such con- 
formity. The effective date of any order terminating or modifying 
approval, or modifying terms and conditions, shall be postponed for 
such period as the Commission determines to be reasonably necessary 
to avoid undue hardship. 

“(8) No order shall be entered under this section except after 
interested parties have been afforded reasonable opportunity for 
hearing. 

“(9) Parties to any agreement approved hy the Commission under 
this section and other persons are, i the approval of such agreement 
is not prohibited by paragraph (4), (5), or (6), hereby relieved from 
the operation of the antitrust laws with respect to the making of such 
agreement, and with respect to the carrying out of such agreement 
in conformity with its provisions and in conformity with the terms 
and conditions prescribed by the Commission. 

*(10) Any action of the Commission under this section in approving 
an agreement, or in denying an application for such approval, or in 
terminating or modifying its approval of an agreement, or in prescrib- 
ing the terms and conditions upon which its approval is to be granted, 
or in modifying such terms and conditions, shall be construed as 
having effect solely with reference to the applicability of the relief 


rovisions of paragraph (9)." 
P d E Jose W. MARTIN Jr 


Speaker of the House of Representatives. 


Н. C. Lopes, Jr. 
Acting President of the Senate pro tempore. 
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IN тне SENATE OF THE UNITED STATES, 
June 16 (legislative day, June 15), 1948. 
The Senate having proceeded to reconsider the bill (S. 110) en- 
titled “An Act to amend the Interstate Commerce Act with respect 
to certain agreements between carriers”, returned by the President 
of the United States with his objections, to the Senate, in which it 
originated, it was 
esolved, That the said bill pass, two-thirds of the Senators present 
having voted in the affirmative. 
Attest: Cann А. LOEFFLER 
Secretary. 


І certify that this Act originated in the Senate. 
CARL А. LOEFFLER 
Secretary. 


IN тне House оғ Rerresentatives, U. S., 
June 17, 1948. 

The House of Representatives having proceeded to reconsider the 
bill (S. 110) entitled “An Act to amend the Interstate Commerce 
Act with respect to certain agreements between carriers”, returned 
by the President of the United States with his objections, to the 
Senate, in which it originated, it was 

Resolved, That the said bill pass, two-thirds of the House of Rep- 
resentatives agreeing to pass the same. 


Attest: JoHN ANDREWS 
Clerk. 


[CHAPTER 492] 
AN ACT 


Authorizing the Secretary of the Army to have prepared a replica of the Dade 
Monument for presentation to the State of Florida. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That, upon payment 
by the State of Florida to the Department of the Army of such sum 
as may be DAY to defray all expenses necessarily incident thereto, 
the Secretary of the Army is authorized and directed to cause to be 
prepared an exact replica of the Dade Monument, located on the 
grounds of the United States military reservation at West Point, 
New York, and to present such replica to the State of Florida for 
erection in the Dade State Memorial Park. 


Approved June 17, 1948. 


[CHAPTER 493] 
AN ACT 
To amend section 3 of the Act of August 24, 1912 (37 Stat. 554), as &mended, so 
as to provide reimbursement to the Post Office Department by the Navy 
Department for shortages in postal accounts occurring while commissioned 


dS of the Navy and Marine Corps are designated custodians of postal 
effecta. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 3 of the 
Act of August 24, 1912 (37 Stat. 554), as amended (39 U. S. C., Supp. 
У, 135), is hereby further amended to read as follows: 

“Every Navy mail clerk and assistant Navy mail clerk and eve 
Coast Guard mail clerk and assistant Coast Guard mail clerk shall 
ve bond to the United States in such penal sum as the Postmaster 
eneral may deem sufficient for the faithful performance of his duties 
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as such clerk: Provided, That the Secretary of the Navy may waive | 


the giving of bond in the cases of Navy mail clerks and assistant Navy 
mailclerks. Navy mail clerks and assistant Navy mail clerks whose 
bonds are so waived shall not be entitled to the extra compensation 
otherwise authorized to be paid them by law. The Post Office Depart- 
ment shall be reimbursed annually by the Navy Department in an 
amount equal to funds embezzled by unbonded Navy mail clerks, 
assistant Navy mail clerks, and commissioned officers of the М avy 
and Marine Corps, and funds expended in payment of claims arising 
from errors, losses, or defaleations by unbonded N avy mail clerks, 
assistant Navy mail clerks, and commissioned officers of the Navy and 
Marine Corps: Provided further, That ‘commissioned officers of the 
Navy and Marine Corps’ as used in the foregoing provision shall be 
construed to mean only those commissioned officers of the Navy and 
Marine Corps who have been designated custodians of postal effects 
by the commanding officer.” 

Sec. 2. There are hereby authorized to be appropriated, out of any 
money in the Treasury not otherwise appropriated, such amounts as 
may be necessary to carry out the provisions of this Act. 


Approved June 17, 1948. 


{CHAPTER 494] 
AN ACT 


Providing for the suspension of annual assessment work on mining claims held by 
location in the United States. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the provision 
of section 2324 of the Revised Statutes of the United States, which 
requires on each mining claim located, and until a patent has been 
issued therefor, not less than $100 worth of labor to be performed or 
improvements aggregating such amount to be made each year, be, and 
the same is hereby, suspended as to all mining claims in the United 
States, until the hour of 12 o'clock meridian on the 1st day of July, 
1948: Provided, That every claimant of any such mining claim in 
order to obtain the benefits of this Act shall file, or cause to be filed, 
in the office where the location notice or certificate is recorded, on or 
before 12 o’clock meridian of July 1, 1948, a notice of his desire to 
hold said mining claim under this Act. 


Approved June 17, 1948. 


{CHAPTER 495] 
AN ACT 


To provide for the conveyance to Pinellas County, State of Florida, of certain 
public lands herein described. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress annii. That all the right, 
title, and interest of the United States in and to the following described 
public lands in the State of Florida, to wit: Lots 1, 2, 8, and 4 of 
section 5; lots 1 and 2 of section 6; lots 1, 2, and 3 of section 7; lots 
1, 2, 3, and 4 of section 8; lots 1 and 2 of section 9; lot 1 of section 17; 
and lots 1, 2, 3, 4, and 5 of section 18 in township 33 south, range 16 
east, together with accretion thereto, shall be conveyed to Pinellas 
County, State of Florida, when it shall be determined that it is no 
longer necessary for the purpose for which it was reserved by Presi- 
dential orders of March 93, 1849, and November 17, 1882, or is not 
needed for the purposes as set forth in Executive Order Numbered 
9151, Арг 28, 1942, and that the Secretary of the Interior is hereby 
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authorized and directed to sell the said land, and to execute the proper 
conveyances to Pinellas County, State of Florida, with a reservation 
to the United States of all minerals in said lands and the right to 
propose for, mine, and remove the same under regulations prescribed 

y the Secretary of the Interior. The consideration for such con- 
veyance shall be— 

(a) with respect to that portion of said lands which was orig- 
inally purchased by said county from the Treasury Department 
in 1938 and thereafter was reconveyed by it to the War Depart- 
ment in 1941, the sum received by said county from the War 
Department in consideration for such reconveyance; and 

(b) with respect to the remainder of said lands, 50 per centum 
of the reasonable appraised value thereof, as determined by the 
Secretary of the Interior. 

Seo, 2. The property acquired pursuant to section 1 shall be retained 
by the said Pinellas County and be used by it for such purposes as it 
shall deem to be in the public interest or be leased by it from time to 
time, in whole or in part or parts, to such persons and for such purposes 
as it shall deem to be in the public interest and upon such terms and 
conditions as it shall fix and always to be subject to regulation by said 
county whether leased or not leased but never to be otherwise disposed 
of or conveyed by it: Provided, That nothing herein shall prevent the 
said county from conveying said property back to the Federal Gov- 
ernment or to the State of Florida or any agency thereof. 


Approved June 17, 1948. 


[СНАРТЕВ 496] 
AN ACT 


To revise the method of issuing patents for public lands. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States а America in Congress assembled, That all patents for 
ublic lands shall be issued and signed b the Secretary of the 
nterior in the name of the United States: Provided, That the Sec- 
retary may delegate his authority under this Act to officers or employees 
of the Department of the Interior, but notice of any such delegation 
shall be given by potes in the Federal Register. 
Sec. 2. The following are hereby repealed : 
(b) Section 450, Revised Statutes (43 U. S. C., sec. 8 

b) Section 451, Revised Statutes (8 U. S. C., sec. 9}. 

c) Section 458, Revised Statutes (48 U. S. C., sec. 15). 

d) That part of the Act of June 19, 1878 (90 Stat. 178. 183), which 
reads as follows: “And the duties prescribed by section of the Revised 
паше аар оош and fifty shall devolve upon and be 

ischarged by one of the executive cler i 
President for that purpose.” аны a by the 


Approved June 17, 1948. 


[CHAPTER 497] 
AN ACT 
To amend certain provisions of law relating to the naval service во as to authorize 


the delegation to the Secretary of the Navy of er à 
vested in the President of the United States” of certain discretionary powers 


Be it enacted by the Senate and House of В таё 
United States оў America in Congress т the folles fe 
Acts or parts of Acts are hereby amended by striking out the word 


“President”, wherever it appears, and substituti i 
the words “Secretary of the avy”? шон йы. 
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(a) Section 1443, Revised Statutes (34 U. 8. С. 381); 

(b) Section 1453, Revised Statutes (34 U. S. C. 417); 

(c) Section 1454, Revised Statutes (84 U. S. C. 418) ; 

(d) The last sentence of the second proviso of the second para- 
graph under the heading *Pay of the Navy" of the Act of May 13, 
1908, as it appears on page 198, volume 35, of the Statutes at Large 
(34 U. S. C. 383). 

Sec. 2. Section 2 of the Act of March 4, 1925 (43 Stat. 1270; 34 
U. S. C. 1017), is hereby amended by a the final period to a 
colon and adding the following: “Provided further, That all authority 
hereby vested in the President shall hereafter be exercised by the 
Secretary of the Navy with respect to commissioned officers, warrant 
officers, and enlisted personnel of the Navy and Marine Corps.” 


Approved June 17, 1948. 


[CHAPTER 500] 
AN ACT 


To provide for the carrying of mail on star routes, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 3951 of 
the Revised Statutes, as amended (U. S. C., 1940 edition, title 39, sec. 
434), is amended by adding at the end thereof the following: 

“The Postmaster General may, in his discretion and in the interest 
of the postal service, notwithstanding the provisions of section 3949 of 
the Revised Statutes, as amended (U. S. C., 1940 edition, title 39, sec. 
429), by mutual agreement with the holder of any star-route con- 
tract, renew such contract at the rate prevailing at the end of the 
contract term, for additional terms of four years with such bond as 
may be required by the Postmaster General. Any such contract may 
be terminated at the end of any four-year term at the option of the 
Postmaster General or the contractor or terminated at any time by 
operation of any existing law. 

“The Postmaster General may, in his discretion and under such 
regulations as he may prescribe, with the consent of the contractor, 
and without regard to the provisions of sections 3958 and 3961 of the 
Revised Statutes, as amended (U. S. C., 1940 edition, title 39, secs. 


438 and 441), readjust the compensation of a star-route contractor for | 


increased or decreased costs occasioned by changed conditions occurrin 
during the contract term which could not reasonably have been antici- 
ated at the time of making his original proposal or executing his bond 
Por a renewed contract as provided herein.’ 
Approved June 19, 1948. 


{CHAPTER 501] 
AN ACT 


To further amend the thirteenth paragraph of section 127a of the National Defense 
Act, as amended. 


Be it enacted by the Senate and House E Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the thirteenth 
paragraph of section 127a of the National Defense Act, as amended 
(10 U. S. C., Supp. У, 535), is further amended to read as follows: 
“The Secretary of the Army is hereby authorized to detail personnel 
of the Army of the United Bate without regard to component, as 
students at such technical, professional, and other civilian educational 
institutions, or as students, observers, or investigators at such indus- 
trial plants, hospitals, and other places as shall be best suited to enable 
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such personnel to acquire knowledge ог experience т the specialties 
in which it is deemed necessary that such ersonnel shall perfect 
themselves, and any officer or warrant officer who receives such instruc- 
tion shall, immediately upon termination thereof, be ordered to active 
duty for a period at least equal to the duration of his period of 
instruction but not greater than four years, except that where the 
duration of such training is ninety days or less, such subsequent active 
duty may be at the discretion of the Secretary of the Army and only 
ua ment of individ- with the consent of the individual concerned: Provided, That no 
| member of the National Guard ог the Organized Reserve Corps shall 
be detailed as a student, observer, or investigator pursuant to the pro- 
visions of this Act nor be ordered to active duty as herein provided 
except with his own consent, and, in the case of a member of the 
National Guard of the United States, with the approval of the Gov- 
ernor or other appropriate authority of the State, Territory, or the 
empschargo and re- District of Columbia, whichever is concerned : Provided further, That 
a the Secretary of the Army may require that an enlisted man, prior 
to his detail pursuant to the provisions of this paragraph, shall be 
discharged and reenlisted in his component for a period of not less 
than three years; and the total length of detail of an enlisted man 
pursuant to the provisions of this paragraph shall not exceed 50 per 
саайа on de centum of his enlistment period: And provided further, That at no 
; time shall more than 8 per centum of the authorized commissioned 
officer strength, 8 per centum of the authorized warrant officer strength, 
or 2 per centum of the authorized enlisted strength of the Regular 
Army, or more than 8 per centum of the actual commissioned officer 
strength, 8 per centum of the actual warrant officer strength, or 2 per 
centum of the actual enlisted strength of all reserve components of the 
Army (including in the computation of the actual strength of each 
such class of reserve personnel persons in active or inactive duty 
status), ү, detailed as students pursuant to the provisions of this 
paragraph. 
ee: Src. 2. All expenditures incident to the detail of personnel аз 
students at such technical, professional, and other civilian educational 
institutions, or as students, observers, or investigators at such indus- 
trial plants, hospitals, and other places, as provided herein, shall be 
paid from any appropriated Department of the Arm funds. 
dió Sec. 3. The provisions of the foregoing section shall be equall 
аррисарі to the Department of the Аз orce: Provided, That all 
reference therein to the Perg of the Army, the Department of the 
Army, the Regular Army, the National Guard of the United States, 
and the Army of the United States shall, insofar as they apply to the 
Department of the Air Force, be construed for the purpose of this 
section as TE to the Secretary of the Air Force, the Department 
of the Air Force, the United States Air Force, the Air National Guard, 
and the Air Force of the United States, respectively. 
Approved June 19, 1948. 


[CHAPTER 502] 
June 19, 1948 AN ACT 
[8. 554] 


—[iPublslars;i То provide for the collection and publication of statistical information by th 
[Publie Law 671] ureau of the Census. раке 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
nor 01 ша United States gi America in Congress assembled. That (a). the 
Post, p. 1098. Director of the Bureau of the Census, hereinafter referred to as the 
Director and the Bureau, respectively, is authorized and directed to 
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take, compile, and publish the censuses of manufacturers, of mineral 
industries, and of other businesses, including the distributive trades, 
service establishments, and transportation (exclusive of means of 
transportation for which statistics are required by law to be filed 
with a designated regulatory body), in the year 1949 and every fifth 
year thereafter, and each such census shall relate to the year imme- 
diately preceding the taking thereof: Provided, That the census of 
manufacturers shall not be taken in 1949. The censuses herein pro- 
vided for shall include the United States and its Territories and such 
possessions as may be determined by the Director with the approval 
of the Secretary of Commerce. 

(b) That the Director is further authorized to make such surveys as 
are deemed necessary to furnish annual and other interim current data 
on the subjects covered by the censuses provided for in this and other 
Acts. 

Seo. 2. That the following sections of the Act of June 18, 1929 (46 
Stat. 21), shall apply to the censuses and surveys authorized by this 
Act: Section 3, as amended by section 404 of Reorganization Plan 
Numbered ІТ (53 Stat. 1486), and sections 5, 7, 8, 9, 10, 11, 12, and 15, 
except that the Director may also authorize the expenditure of neces- 
sary sums for travel expenses for attendance at training courses held 
by the Bureau: Provided, That in connection with any survey con- 
ducted by the Director И to section 1 (b) of this Act, the pro- 
visions of sections 9 and 10 of the Act of June 18, 1929 (46 Stat. 21), 
with respect to the answering of questions and furnishing of informa- 
tion, shall apply only to such inquiries as are within the scope of the 
schedules and of the type and character heretofore used in connection 
with the taking of complete censuses under the Act of June 18, 1929 
(46 Stat. 21), or in connection with any censuses hereafter taken 
pursuant to section 1 (a) of this Act and the Act of June 18, 1929: 
Provided further, (a) That sections 9 and 10 of the Act of June 18, 


1929 (46 Stat. 21), shall apply to surveys conducted pursuant to section „1 


1 (b) of this Act only after publication of a determination with reasons 
therefor certified by the Director with the approval of the Secretary 
of Commerce that de information called for 13 needed to aid ог permit 
the efficient performance of essential governmental functions or serv- 
ices; or has significant application to the needs of the public, business, 
or industry and is not publicly available from nongovernmental or 
other governmental sources; (B) that in the case of any new survey 
said sections 9 and 10 shall apply only after public notice, given by the 
Director at least thirty days in advance of requesting a return, that 
such survey is under consideration; (c) that the provisions of said 
sections 9 and 10 shall not apply to any survey more frequent than 
annual conducted pursuant to section 1 (В) of this Act; and (4) that 
the provisions for imprisonment provided by said sections 9 and 10 
shall not apply in connection with any survey conducted pursuant to 
section 1 (b) of this Act. 

Бес. 3. That inquiries, and the number, form, and subdivisions 
thereof for the censuses and surveys provided for in this Act, shall 
be determined by the Director, with the approval of the Secretary of 
Commerce. To the extent that the provisions of this Act conflict with 
the provisions of any other Act, pertaining to the Bureau of the Census, 
the provisions of this Act shall control : Provided, That nothing herein 
shall be deemed to revoke or impair the authority of any other Federal 
agency with respect to the collection or release of information. 


Approved June 19, 1948. 
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[CHAPTER 503] 
AN ACT 


To amend section 35 of chapter III of the Act of June 19, 1984, entitled “Ап Act 
to regulate the business of life insurance in the District of Columbia”, as 
amended, and to repeal section 36 of said chapter III of said Act, as amended, 
so as to permit certain additional investments. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 36 of 
chapter ПТ of the Act of June 19, 1934, entitled “An Act to regulate 
the business of life insurance in the District of Columbia”, as amended, 
is hereby repealed, and that section 35 of said chapter Ш of said Act, 
as amended, is amended to read as follows: 

“Sec. 35. INVESTMENTS оғ Funps or Domestic Companres.—A 
domestic company shall invest its funds only in— 

“(1) Bonds, notes, or other evidences of indebtedness of the United 
States, any State, Territory or possession of the United States, the 
District of Columbia, the Dominion of Canada, any province of the 
Dominion of Canada, or of any administration, agency, authority, or 
instrumentality of any of the political units enumerated. 

“(2) Bonds, notes, or other evidences of indebtedness guaranteed 
or insured as to principal and interest by the United States, any State, 
Territory or possession of the United States, the District of Columbia 
the Dominion of Canada, any Province of the Dominion of Canada, 
or by an administration, agency, authority, or instrumentality of any 
of the political units enumerated. 

“(3) Bonds, notes, or other evidences of indebtedness issued, guar- 
anteed, or insured as to principal and interest by a city, county, drain- 
age district, road district, school district, tax district, town, township, 
village or other civil administration, agency, authority, instrumen- 
tality or subdivision of a State, Territory or possession of the United 
States, or the District of Columbia, or of the Dominion of Canada, 
or any province thereof, provided such obligations are authorized by 
law and are (a) direct and general obligations of the issuing, guaran- 
teeing, и unit, administration, agency, author- 
ну, ue sub ue У or (b) payable from 

esignated revenues ple to the payment of the princi 
E thereo ^ is paym the principal and 

gally authorized bonds, debentures, notes, coll 
certificates, and other such evidences of indebtedness, and have har 
icates, which have been or may be issued by (a) the Federal home- 
loan bank; (b) the Home Owners’ Loan Corporation; (с) any Fed- 
eral savings and loan association; ae о inance 
m Loan Board; (f) any Е 
land bank; (g) the Federal Intermediate Credit Bent DE a 2. 
ing authority organized under the public ee gr laws of the Dis- 
tates, or in 
bonds, or loans secured by mortgage or deed of trust insured nde 


Р na a) Bonds, pag чы loans secured by first lien on real estate 
in 6 е minion of Canada worth at least 40 per 
centum more than the amount loaned thereon: Provided, That this 
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limitation shall not apply to any of the classes of securities mentioned 
in subsection (4) of this section, if guaranteed or insured in whole 
or in part as therein provided; but nothing in this section shall be 
deemed to prohibit a company from renewing or extending a loan 
for the original amount where there has been a shrinkage in the value 
of such real estate nor to prohibit a company from accepting, as part 
payment for real estate sold by it, a lien thereon for more than the 
percentage herein specified of the purchase price of such real estate. 
For the purpose of this section real estate shall not be deemed to be 
encumbered by reason of the existence of taxes or assessments that 
are not delinquent, instruments creating or reserving mineral, oil, 
water, or timber rights, rights-of-way, joint driveways, sewer rights, 
rights in walls, nor by reason of building restrictions or other restric- 
tive covenants, nor when such real estate is subject to lease in whole 
or in part whereby rents or profits are reserved to the owner. 

“(b) Bonds, notes, or loans secured by first lien on leasehold estates 
in improved real property located in the United States or Dominion 
of Canada, where such real property is unencumbered except by 
rentals to accrue therefrom to the owner of the fee, and where there is 
no condition or right of reentry or forfeiture under which such lien 
can be cut off, subordinated or otherwise disturbed, so long as the 
lessee is not іп default, provided the value of such leasehold, with 
improvements thereon shall be at least 50 per centum more than the 
amount loaned thereon : Provided, That this limitation shall not apply 
to any of the classes of securities mentioned in subsection (4) of this 
section, if gd or insured in whole or in part as therein pro- 
vided, Such loan shall be completely amortized during the unexpired 
portion of the lease or leasehold estate securing its payment. 

*(e) Loans or advances by a company for the purpose of making 
repairs, alterations, additions, or improvements to homes or other 
buildings on improved real estate upon which real estate or upon a 
leasehold estate in said real estate such company then holds a first 
lien to secure a loan previously made: Provided, That no such loan or 
advance shall be made in a sum in excess of $2,000: And provided fur- 
ther, That the amount of such loan or advance when added to the 
balance due on the original indebtedness shall not exceed the amount 
originally secured by the first lien. 

“(d) Ground rents in the District of Columbia or any State of the 
United States: Provided, That in the case of unexpired redeemable 
ground rents the premiums paid, if any, shall be amortized over the 
period between the date of acquisition and earliest redemption date, 
or charged off at any time prior to redemption date; and in the case 
of expired redeemable ground rents the premiums paid, if any, shall 
be charged off at the time of acquisition. Redeemable ground rents 
purchased at a discount shall be carried at an amount not greater than 
the cost of acquisition, 

“(6) Notes, bonds, or equipment trust certificates secured by any 
transportation equipment leased or sold to a common carrier, domiciled 
within the United States or the Dominion of Canada, with gross 
revenues exceeding one million dollars in the fiscal year immediately 
preceeding purchase, which notes, bonds, or equipment trust certificates 
provide a right to receive determined rental, purchase or other fixed 
obligatory payments adequate to retire the obligations within twenty 
years from date of issue and also provide (a) for the vesting of title 
to such equipment, free from encumbrance in a corporate trustee or 
(b) for the creation of a first lien on such equipment, provided at the 
date of purchase such notes, bonds, or trust certificates are not in 
default as to principal or interest. 

“(7) Bonds and other evidences of indebtedness of any solvent 
corporation created under the laws of the United States or any State 

68706*—49— pt. 1— 31 
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thereof, or the District of Columbia, or the Dominion of Canada or 
any province thereof: Provided, That (1) no company shall invest an 
amount in excess of 2 per centum of its admitted assets in any one 
issue of such obligations of any one corporation; (2) the net earnings 
of the issuing corporation available for its fixed charges for a period 
of five fiscal years next preceding the date of acquisition by such 
insurance company shall have averaged yearly, and during the last 
year of said five-year period shall have been not less than one and 
one-half times its annual fixed charges at the time of the investment, 
or, if a new issue, as shown by the pro forma statement of the corpora- 
tion; and (8) there shall have been no defaults in interest thereon, 
or on any such obligations of such corporation which are of equal or 
higher priority with those purchased, during the period of five years 
next preceding the date of acquisition, or, if outstanding for less than 
five years, at any time since said obligations were issued. The term 
‘net earnings available for fixed charges’, as used herein, shall mean 
the net income after deducting all operating and maintenance expenses 
and taxes other than Federal, State, and District of Columbia income 
taxes, but nonrecurring items of income and expense may be eliminated. 
The term ‘fixed charges’ as used herein shall include interest on all of 
the fixed interest-bearing debt of the corporation outstanding and 
maturing in more than one year, as of the date of acquisition, and in 
case of investment in contingent interest obligations, said term shall 
also include maximum annual contingent interest as of said date. 
The earnings of all predecessor, merged, consolidated, or purchased 
companies may be included through the use of consolidated or pro 
forma statements provided the fixed charges of all such companies are 
also included. 

“(8) Bank certificates of deposit and bankers’ acceptances, and 
other bills of exchange of the kind and maturities made eligible by 
law for purchase in the open market by Federal Reserve banks. 

“(9) Preferred stock of any solvent corporation (other than its 
own) created under the laws of the United States, or of any State 
thereof, or the District of Columbia, or the Dominion of Canada, or 
any Province thereof, where such corporation has not failed in any 
one of the three fiscal iere next preceding such investment, to have 
earned a sum applicable to dividends on such preferred stock equal 
at least to three times the amount of dividends due in that year, or 
where in case of issuance of new preferred stock such earnings appli- 
cable to dividends are equal to at least three times the amount of pro 
forma annual dividend requirements after giving effect to such new 
financing, and where the bonds and other evidences of indebtedness, 


ssets. 
“(10) Common stocks of any solvent corporation (other than its 
own) created under the laws of the United States, or of any State 
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“(12) A life-insurance company may also purchase for its own bene- 
fit any policy of life insurance or other obligation of the company and 
claims of the holders thereof, and may lend to the holders of its life- 
insurance policies sums not exceeding in any case the reserve value 
of the policy at the time the loan is made, and for the payment of any 
such loan the policy and all amounts payable thereunder shall be 
pledged. 

“(18) A company doing business in a foreign country may invest 
the funds required to meet its obligations in such country and in con- 
formity to the laws thereof in the same kind of securities in such for- 
eign country that such company is allowed by law to invest in the 
United States. 

“(14) A life-insurance company may also acquire, hold, and convey 
real estate for the purposes and in the manner following: 

“(a) the building in which it has its principal office,and the 
land on which it stands; 

“(b) such as shall be requisite for its convenient accommoda- 
tion in the transaction of its business; 

“(c) such as shall have been acquired for the accommodation 
of its business ; 

“(d) such as shall have been conveyed to it in satisfaction of 
debts, previously contracted, in the course of its dealings; 

“(e) such as it shall have purchased at trustee sale or sales on 
Judgment, decrees, or mortgages obtained or made for such debts; 
an 

“(Ғ) such as it may purchase or hold for the production of 
income. It may improve or otherwise develop in any manner 
such real estate and the improvements thereon, and may own, 
maintain, manage, collect, and receive income from, and sell 
or convey the same. No company shall, in any period of twelve 
consecutive months, invest in or agree to pay for real estate, 
including improvements thereon, under the authority of this 
item (f) an aggregate amount in excess of 2 per centum of its 
admitted assets as shown in its most recent annual statement; 
nor shall the total value of real estate and improvements thereon 
acquired or held by a company for the production of income under 
the provisions of this item (f) at any time exceed 5 per centum 
of its said admitted assets. o investment shall be made by any 
company pursuant to this item (f) if such company then owns 
real estate having a total value in excess of 10 per centum of its 
said admitted assets or if such investment will cause such com- 
pany’s aggregate investments in real estate owned by it to exceed 
10 per centum of its said admitted assets: Provided, That for 
the purpose of applying said 10 per centum limitation real estate 
shall include all real estate then owned by the company and such 
real estate as it may have owned and sold on contract, to the extent 
of the balance unpaid on such contract of sale; or if the balance 
unpaid on account of real estate owned and sold by a company 
is secured by mortgage or other instrument, there shall be included 
as real estate the amount, if any, by which the balance unpaid 
exceeds 75 per centum of the value of such real estate. A com- 
pany may, subject to the limitations and conditions of this item 
(£), elect to consider property acquired as specified in items (c), 
(d), and (e) as real estate for the production of income as defined 
in this item (f). Such election shall be duly authorized and 
recorded by the board of directors or by a committee thereof 
charged with the duty of supervising loans or investments. 

All such real estate specified in items (с), (4), and (e) of this sub- 
section (14), which shall not be necessary for its accommodation in the 
convenient transaction of its business, and which it has not elected to 
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hold for the production of income, shall be sold by the company and 
disposed of within five years after it shall have acquired the title to 
the same, or within five years after the same shall have ceased to be 
necessary for the accommodation of its business, unless the company 
filo with the Superintendent an application for extension of time, sup- 
ported by such evidence as may be required by the Superintendent, 
establishing to his satisfaction that an extension would be to the 
advantage of the company and that the interests of the company would 
be affected adversely by a forced sale thereof, in which event the time 
Е the sale may be extended to such time as the Superintendent shall 
irect. 
шаррғоуа оПоаявог Мо loan or investment, except loans on the security of life-insurance 
у policies, shall be made by any such company, unless the same shall 
have been authorized or be approved by the board of directors or by 
a committee thereof charged with the duty of supervising loans or 
investments. 

eee оя joint “No such company shall subscribe to or participate in any under- 
writing of the purchase or sale of securities or property, jointly with 
any other corporation, firm, or person, or enter into any agreement 
to withhold from sale any of its securities or property ; but the disposi- 
tion of its assets shall at all times be within the control of the company. 
ride penne? of sor “Nothing in this Act shall prohibit a company from accepting in 
od faith, to protect its interests, securities or property, other than 
erein referred to, in payment of or to secure debts due or to become 

due the company.” 

Approved June 19, 1948. 


[CHAPTER 504] 


AN ACT 
June 19, 1948 
[S. 692] То authorize a mileage allowance of 7 cents per mile for United States marshals 
[Public Law 673] and their deputies for travel on official business. 


Be it enacted by the Senate and House o Representatives of the 
U, Brmarshats. United States of America in Congress assembled, That United States 
ge allowance. ; . 9 > 
marshals and their deputies shall, under regulations prescribed by the 
Attorney General and whenever such mode of transportation is 
authorized or approved as more advantageous to the Government, be 
paid in lieu of actual expenses of transportation not to exceed 7 cents 
per mile for use of privately owned automobiles or airplanes when used 
on official business or when used in necessary travel on official trips. 
toneimbursement for Tn addition to the Mileage allowance prescribed in this Act, there shall 
' be allowed to United States marshals and their deputies reimburse- 
EUM for the actual cost of ferry fares and bridge, road, and tunnel 
tolls. 


Approved June 19, 1948. 


{CHAPTER 505] 


AN ACT 
МЕНЫН To credit certai ice performed b 
3. о credit certain service performed by employees of the tal service wh 
(Public Law 674] transferred from one position to another within the ео for рас 


determining eligibility for promotion. 


Be it enacted by the Senate and House о Representatives of the 

Credit for certain United States of America in Congress nr ерінген any Е 
service. of the postal service who is in a position for which salary grades are 
provided in the Act entitled “An Act to reclassify the salaries of post- 

DEB or masters, officers, and employees of the Postal Service; to establish 
$76; Bapb: L'A MS ur uniform procedures for computing compensation; and for other pur- 
Fest, pp. 400, пов, 2088 › approved July 6, 1945, and who transfers or is transferred 
1185, 1200. from such position to any other position in the postal service for 
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which salary grades are provided by such Act, shall, for purposes of 
establishing eligibility for promotion in the position to which he 
transfers or is transferred, (1) in the case of an employee in a position 
for which automatic promotions are provided, be credited with all 
satisfactory service since his last automatic promotion and (2) in the 
case of an employee in a position for which automatic promotions are 
not provided, be credited with all satisfactory service, not exceeding 
one year of such service, performed in such position. 

SEC. 2. Any such employee shall be eligible for promotion within 
the salary grades of his new position after completing an amount of 
service in such position, which when added to the prior service for 
which credit is provided by the first section of this Act, gives such 
employee sufficient service for promotion in his new position. 

Seo. 8. As used in this Act, the term “employee” includes post- 
masters, officers, supervisors, special-delivery messengers in offices of 
the first class, and all other employees paid from field appropriations 
of the postal service for whom salary grades are provided in the Act 
entitled “An Act to reclassify the salaries of postmasters, officers, and 
employees of the Postal Service; to establish uniform procedures for 
computing compensation; and for other purposes”, approved July 6, 
1945. 

Вес, 4. This Act shall be applicable in determining eligibility for 
promotion of any employee who has been transferred from one posi- 
tion of the postal service to another prior to the date of enactment of 
this Act and who has not received a promotion in his new position 
since such transfer, except that no employee shall be promoted because 
of such application prior to the first day of the first quarter which 
begins after the date of enactment of this Act. 

кс. 5. The rate of compensation of any employee in the postal 
service whose services are utilized in a dual capacity shall not be 
reduced as a result of employment in such capacity: Provided, That 
this section shall not apply to the rural delivery service. 

Seo. 6. The provisions of sections 1, 2, 3, and 4 of this Act shall not 
apply to employees who transfer or are transferred to the position of 
post-office inspector or to the position of railway postal clerk. 


Approved June 19, 1948. 


[CHAPTER 506] 
AN ACT 


To amend the Act entitled “Ап Act to provide for the training of officers for the 
naval service, and for other purposes”, approved August 13, 1946, as amended. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Act entitled 
“An Act to provide for the training of officers for the naval service, and 
for other purposes”, approved August 13, 1946 (60 Stat. 1057), as 
amended, is hereby further amended as follows: 

(a) In clause (b) of section 2 after the word *Navy" insert the fol- 
lowing: *, or his designated representative", 

(b) Amend the first sentence of the first proviso of section 4 to read 
as follows: “Provided, 'That such benefits and retainer pay shall com- 
mence to accrue оп the da 7 each midshipman or apprentice seaman 
commences his first term of college work under the provisions of this 
Act and that such benefits and retainer pay may be received by midship- 
men appointed pursuant to paragraph (a) of section 3 for a period not 
exceeding four academic years.” 

(с) Amend section 8 to read as follows: 

"SEC. 8. The Secretary of the Navy shall during the second quarter 
of each calendar year cause to be examined (a) the records of all 
ensigns of the line of the Navy and second lieutenants of the Marine 
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Corps commissioned pursuant to paragraph 2 of subsection (a) of 
section 6 who apply prior to April 1 of that calendar year or prior 
to the first anniversary of the acceptance of their commissions, which- 
ever is earlier, for retention in the Regular service as permanent offi- 
cers and who in the then current calendar year will reach the first 
anniversary of the date of acceptance of their appointment as ensigns 
in the Navy or second lieutenants in the Marine Corps, selecting from 
among ich officers the number he may determine necessary for reten- 
tion, and (b) the records of all other officers pps pursuant to 
this Act who apply prior to April 1 of the third calendar year followin, 
that in which they accepted their commissions or prior to the third 
anniversary of the acceptance of their commissions, whichever is 
earlier, for retention in the Regular service as permanent officers and 
who in the then current calendar year will reach the third anniversary 
of the date of acceptance of their appointment as ensigns in the Navy 
or second lieutenants in the Marine Corps, selecting from among such 
officers the number that he may determine necessary for retention.” 


"Edu e (d) Amend section 9 to read as follows: 
o. Suc. 9. (a) The commission of each officer commissioned pur- 


Termination ofeom suant to paragraph 2 of subsection (a) of section 6 who, prior to April 


ЫН: R C Supp-L 1 of the calendar year following that in which he accepted his com- 
i mission or prior to the first anniversary of the acceptance of his com- 
mission, whichever is earlier, shall not have applied for retention in 
the Regular service, shall be terminated not later than the first anni- 
versary of his acceptance of his commission, and the commission of 
each such officer who applies for retention as a permanent officer within 
the time limits prescribed by this subsection, but who is not selected 
Ante, p. 485. for retention under clause (а) of section 8 shall be terminated not 
later than June 30 of the appropriate calendar year or the first anni- 
versary of his acceptance of his commission, whichever is the later 
Appointment to date. Upon termination of commission, each such officer who there- 
commissioned rank in : 4204 » 
Reserve. upon accepts appointment to commissioned rank in the Naval or 
arine Corps Reserve may apply for and receive retainer pay at the 
rate of $100 for each calendar month or part thereof during which, 
while an officer of the Naval or Marine Corps Reserve, he pursues full- 
time instruction in an accredited college or university but not to exceed 
a total of $2,000, such instruction to commence not later than a date 
to be determined by the Secretary of the Navy; in addition, each such 
sa С-Вирр.№ officer shall be entitled to the benefits provided for him by section 10 
| of this Act. 
“(b) The commission of each officer commissioned pursuant to 
Bop i, 1605 1920: paragraph 1 of subsection (a) of section 6 and pursuant to subsection 
” (b) of section 6 who, prior to April 1 of the third calendar year 
following that in which he accepted his commission or prior to the 
third anniversary of the acceptance of his commission, whichever is 
earlier, shall not have applied for retention in the Regular service, 
shall be terminated not later than the third anniversary of his 
acceptance of his commission, and the commission of each such officer 
who applies for retention as a permanent officer within the time limits 
prescribed by this subsection, but who is not selected for retention 
Supra. under clause (b) of section 8 shall be terminated not later than June 
30 of the appropriate calendar year or the third anniversary of his 
in erode oo acceptance of his commission, whichever is the later date. Upon 
(ig), ete. termination of commission, each such officer may be commissioned in 
the Naval or Marine Corps Reserve in the grade of lieutenant (junior 
grade) or first lieutenant, as the case may he (if in a staff corps, with 
the grade of lieutenant (junior grade) ), and to rank from a date three 
years after the date of rank stated in his original commission in the 
Regular Navy or Regular Marine Corps.” 


Approved June 19, 1948. 
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[CHAPTER 507] 
AN ACT 


To amend sections 1301 and 1303 of the Code of Law for the District of Columbia, 
relating to liability for causing death by wrongful act. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 1301 
of the Act entitled “An Act to establish a Code of Law for the District 
of Columbia”, approved March 3, 1901, is amended to read as follows: 

"SEC. 1301. Laapirrrr— Whenever by an injury done or happening 
within the limits of the District of Columbia the death of a person 
shall be caused by the wrongful act, neglect, or default, of any per- 
son or corporation, and the act, neglect, or default is such as would, 
if death had not ensued, have entitled the party injured, or if the 
person injured be a married woman, have entitled her husband, either 
separately or by joining with the wife, to maintain an action and 
recover magos the person who or corporation which would have 
been liable if death had not ensued shall be liable to an action for 
damages for such death, notwithstanding the death of the person 
injured, even though the death shall have been caused under circum- 
stances which constitute a felony; and such damages shall be assessed 
with reference to the injury resulting from such act, neglect, or default 
causing such death, to the spouse and next of kin of such deceased 
person; and shall also include the reasonable expenses of last illness 
and burial: Provided, That if there be a surviving spouse the jury 
shall allocate the portion of its verdict payable to the spouse and next 
of kin, respectively, according to the finding of damage to said spouse 
and next of kin: Provided further, That if in a particular case the 
verdict is deemed excessive the trial justice or the United States Court 
of Appeals for the District of Columbia, on appeal of the cause, may 
order a reduction of the verdict: And provided further, That no action 
shall be maintained under this chapter in any case when the party 
injured by such wrongful act, neglect, or default has recovered damages 
therefor during the life of such party.” 

Sec. 2. Section 1303 of such Act is amended to read as follows: 

“Sec. 1303. DISTRIBUTION or Damacrs.—The damages recovered in 
such action, except the amount specified by the verdict or judgment 
covering the reasonable expenses of last illness and burial, shall not be 
appropriated to the payment of the debts or liabilities of such deceased 
person, but shall inure to the benefit of his or her family and be dis- 
tributed to the spouse and next of kin according to the allocation made 
by the verdict or judgment, or in the absence of such allocation, accord- 
ing to the provisions of the statute of distribution in force in said 
District of Columbia.” 


Approved June 19, 1948. 


[CHAPTER 508] 
AN ACT 


To amend sections 235 and 327 of the Code of Laws for the District of Columbia. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 235 of 
the Act entitled “An Act to establish a code of law for the District 
of Columbia”, approved March 3, 1901, as amended, is hereby amended 
to read as follows: 

“Бес. 235. Оп the death of any person in whose favor or against 
whom a right of action may have accrued for any cause prior to his 
death, said right of action shall survive in favor of or against the 
legal representative of the deceased : Provided, however, That in tort 
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actions, the said right of action shall be limited to damages for physical 
injury except for pain and suffering resulting therefrom.” 

Sec. 2. Section 327 of the Act entitled “An Act to establish a code 
of law for the District of Columbia”, approved March 3, 1901, as 
amended, is hereby amended to read as follows : 

“Sec. 327. Executors and administrators shall have full power and 
authority to commence and prosecute any personal action at law or in 
equity which the testator or intestate might have commenced and 
prosecuted: Provided, however, That in tort actions, the said right of 
action shall be limited to damages for p injury except for pain 
and suffering resulting therefrom ; and they shall also be liable фо be 
sued in the District Court of the United States for the District of 
Columbia in any action at law or in equity, except as aforesaid, which 
might have been maintained against the deceased ; and they shall be 
entitled to or answerable for costs in the same manner as the deceased 
would have been, and shall be allowed for the same in their accounts, 
unless it shall appear that there were not probable grounds for insti- 
tuting or defending the suits in which judgments or decrees shall have 
been given against them.” 

Approved June 19, 1948. 


[CHAPTER 509] 
AN ACT 


To amend the Act entitled “Ап Act to make provision for the care and treatment 
of members of the National Guard, Organized Reserves, Reserve Officers’ 
Training Corps, and Citizens’ Military Training Camps who are injured or 
contract diseases while engaged in military training, and for other purposes", 
approved June 15, 1936, as amended, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Act entitled 
“An Act to make provision for the care and treatment of members of 
the National Guard, Organized Reserve, Reserve Officers Training 
Corps, and Citizens’ Military Training Camps who are injured or 
contract disease while engaged in military training, and for other 

urposes", approved June 15, 1936 (49 Stat. 1507), as amended (Act 

uly 15, 1939, 53 Stat. 1042; sec. 5, Act October 14, 1940, 54 Stat. 1137; 
32 U. S. C. 1644; 10 U. S. C. 455e), is amended by adding at the end 
thereof the following new section : 

“бео. 2. As used in this Act, the term ‘in time of peace! shall include 
that period after September 2, 1945 (the date of formal surrender by 
Japan), which is prior to the first day on which the United States is, 
by action of the Congress, or the President, or both, no longer engaged 
in any war in which the United States is engaged on the date of enact- 
ment of this section, 

“Sec. 3. The foregoing amendment shall be applicable to the Depart- 
ment of the Air Force to the same extent as 1f enacted prior to the 
passage of the National Security Act of 1947.” 

Approved June 19, 1948. 


[CHAPTER 510] 
AN ACT 


To authorize credit in certain accounts of United States property and disbursi 
officers under the War Department, and for other purposes. s 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives o the 
United States of America in Congress pla Дед That payments Lie 
prior to July 1, 1942, out of moneys appropriated under the provisions 


` of the National Defense Act, for the support of the National Guard 
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of the several States, Territories, and the District of Columbia which 
now stand disallowed or would hereafter be disallowed, but for this 
Act, by reason of lack of adequate or correct supporting vouchers and 
documents, are hereby ratified and validated as to the United States 
property and disbursing officers making the same, in such amounts 
only as are found and determined by the Comptroller General of the 
United States to be without substantial evidence of fraud or crimi- 
nality or of timely knowledge of such fraud or criminality on the 
part of the United States property and disbursing officer involved 
and to have been actually expended in good faith or under bona fide 
contract (1) for services which in fact have been rendered or (2) for 
facilities which in fact have been furnished to the United States and 
its agencies including the National Guard; all items so found shall 
be passed to credit іп the accounts of the property and disbursing 
officers involved, and any settlement based thereon shall not be reopened 
as against any such officer in the absence of new evidence of fraud or 
criminality: Provided, That nothing herein shall be construed to pro- 
hibit recovery from any payee of public moneys illegally or errone- 
ously paid to such payee or to preclude the recovery from any such 
property and disbursing officer or his surety of any balance found due 
the Government under a settlement made as herein provided. 


Approved June 19, 1948. 


[CHAPTER 511] 
AN ACT 


To provide for retention in the service of certain disabled Army and Air Force 
personnel, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That, notwithstand- 
ing any other provision of law, the President is authorized and directed 
to retain in service disabled officers, warrant officers, and flight officers 
of the Army and the Air Force of the United States until their treat- 
ment for Pl sent reconstruction has reached a point where they will 
not be further benefited by retention in a military hospital or in the 
military service. 

Approved June 19, 1948. 


[CHAPTER 512] 
AN ACT 


To amend the Act of Congress entitled “An Act to credit certain service per- 
formed by members of the Army, Navy, Marine Corps, Coast Guard, Coast 
and Geodetic Survey, and Public Health Service prior to reaching eighteen 
years of age for the purpose of computing longevity pay, or for other pay 
purposes”, approved March 6, 1946. 


Be it enacted by the Senate and House о} Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That (a) the first 
section of the Act entitled “An Act to credit certain service performed 
by members of the Army, Navy, Marine Corps, Coast Guard, Coast 
and Geodetic Survey, and Public Health Service prior to reaching 
eighteen years of age for the purpose of computing longevity pay, 
or for other pay purposes”, approved March 6, 1946 (Public Law 309, 
Seventy-ninth Congress), is amended by inserting immediately follow- 
ing “Army,” the words “Air Force,”. 

(b) Section 2 of such Act is amended to read as follows: “The 
provisions of this Act shall be effective from June 1, 1942.” 


Approved June 19, 1948. 
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[CHAPTER 513] 
AN ACT 
To transfer certain lands at Camp Phillips, Kansas, to the Department of the 
my. 


Be it enacted by the Senate and House о} Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, 'That all land owned 
by the United States in section 7, township 15 south, range 3 west of 
the sixth principal base and meridian, containin approximately six 
hundred and forty acres, together with the buildings, improvements, 
and facilities located thereon, which comprised the hospital area at 
Camp Phillips, Kansas, and now under the control and Jurisdiction 
of the Veterans' Administration, is hereby transferred, without reim- 
bursement of funds, to the jurisdiction of the Department of the 
Агту. 

Approved June 19, 1948. 


[CHAPTER 514] 
AN ACT 


To repeal section 1 of the Act of April 20, 1874, prescribing regulations govern- 
ing inquiries to be made in connection with disbursements made by disbursing 
officers of the Army (18 Stat. 33; 10 U. 8. С. 174). 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 1 of 
the mie of April 20, 1874 (18 Stat. 33; 10 U. $. С. 174), is hereby 
repealed, 


Approved June 19, 1948. 


[CHAPTER 515] 
AN ACT 
To amend the Act entitled “An Act to reclassify the salaries of postmasters, 
officers, and employees of the postal service; to establish uniform procedures 
for computing compensation; and for other purposes’’, approved July 6, 1945, 
80 as to provide promotions for temporary employees of the custodial service. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assem led, That subsection (1) 
of section 14 of the Act entitled “An Act to reclassify the salaries of 
postmasters, officers, and employees of the postal service; to establish 
uniform procedures for computing compensation; and for other pur- 
poses”, approved July 6, 1945, as amended, is amended to read as 
follows: 

“(1) Temporary employees in the custodial service paid on an 
annual basis shall be paid at the rates of pay of grade 1 of the position 
in which employed and shall, at the beginning of the quarter following 
the completion of one year’s satisfactory service in each pay status, 
be advanced successively to the rates of pay of the next higher grade 
of such position; and temporary employees in the custodial service 
paid on an hourly basis shall be paid at the rates of ay of grade 1 of 
the position in which employed and shall, at the beginning of the 
quarter following the completion of twelve months’ satisfactory service 


be assigned 
to a salary grade corresponding te his salary as a temporary employee 
at the time of such appointment, Any fractional part of a year’s 
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temporary service accumulated since the last compensation increase 
as a temporary shall be included with the regular service of a regular 
employee in determining eligibility for promotion to the next higher 
grade following appointment to a regular position.” 

Sec. 2. Any period of continuous satisfactory service as a temporary 
employee in the custodial service performed by any such temporary 
employee prior to the effective date of this Act shall be creditable for 
a promotion to the rates of pay of grade 2 of the position in which 
such temporary employee is employed. 

Sec. 3. This Act shall become effective at the beginning of the quar- 
ter following the date of enactment. 


Approved June 19, 1948. 


[CHAPTER 516] 
AN ACT 


To restore certain lands to the town site of Wadsworth, Nevada. 


Ве it enacted by the Senate and House a Representatives of the 
United States of America in Congress assem: led, That those portions 
of the town site of Wadsworth, Washoe County, Nevada, which were 
added to the Pyramid Lake Indian Reservation by order of the Acting 
Secretary of the Interior, dated January 12, 1989, are hereby restored 
to and made a part of such town site. All proceeds from the disposi- 
tion of lots within the lands restored to the town site of Wadsworth 
by this Act, which may be sold at a price of not less than $25 per lot 
provided such sale be approved by the Pyramid Lake Paiute Triba 

Council, shall be deposited in the Treasury of the United States to 
the credit of the Pyramid Lake Paiute Tribe of Indians of the Pyramid 
Lake Indian Reservation, Nevada. 


Approved June 19, 1948. 


[CHAPTER 517] 
AN ACT 


To сопуеу certain land to the city of Pierre, South Dakota. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America т Congress assembled, That the Secretary 
of the Interior is authorized and directed to convey to the city of 
Pierre, South Dakota, all of the rights, title, and interest of the United 
States in and to the land described as all of blocks 1, 2, 3, and 4, Yaple’s 
addition to the town, now city of Pierre, and lots 5 to 12 of block 93 
and all of block 34, Ash’s second addition to the town, now city of 
Pierre, South Dakota. 


Approved June 19, 1948. 


[CHAPTER 518] 
AN ACT 


To increase the maximum travel allowance for railway postal clerks and 
substitute railway postal clerks. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That subsections 
(m) and (r) of section 16 of the Act entitled “An Act to reclassify the 
salaries of postmasters, officers, and employees of the Postal Service; 
to establish uniform procedures for computing compensation; and for 
other purposes”, approved July 6, 1945, as amended, are amended by 
striking out “$4 per day” and inserting in lieu thereof “$6 per day”. 

Approved June 19, 1948. 
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[CHAPTER 519] 
AN ACT 


To authorize the Army and Navy Union, United States of America, Department 
of Illinois, to construct a recreational park on the grounds of the United States 
naval hospital, United States naval training center, Great Lakes, Illinois. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Navy be, and he is hereby, authorized to permit the Army and 
Navy Union, United States of America, Department of Illinois, to 
construct a recreational park on the grounds of the United States naval 
hospital, United States naval training center, Great Lakes, Illinois, for 
the convenience and pleasure of the patients of that hospital. 

Sec. 2. The site of the recreational park and its construction shall be 
subject to the approval of the Secretary of the Navy. The con- 
struction of the recreational park and all work performed in connection 
therewith shall be without cost to the United States. 

Sec. 3. Upon completion of the recreational park the Secretary of 
the Navy is authorized to accept it as an unconditional gift to the 
United States from the Army and Navy Union, United States of 
America, Department of Illinois. 


Approved June 19, 1948. 


[CHAPTER 520] 
AN ACT 


To amend the Lanham Act so as to permit the sale of certain permanent war 
housing thereunder to veterans at a purchase price not in excess of the cost of 
construction. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 4 of 
the Act entitled “An Act to expedite the provision of housing in 
connection with national defense, and for other purposes”, approved 
October 14, 1940, as amended, is amended by inserting before the 
period at the end thereof a colon and the following: “Provided further, 
That whenever the Administrator disposes of any permanent house 
or structure containing not more than four family dwelling units 
under authority of this Act by offering such house or structure for 
sale on an individual basis, he shall, when the purchaser is a veteran 
buying for his own occupancy, sell any such house or structure (1) at 
a purchase price not in excess of the apportioned cost of such house or 
structure and of the land and appurtenances allocated thereto, together 
with the apportioned share of the cost of all utilities and other 
facilities provided for and common to the project of which such house 
or structure is a part, or (2) ata purchase price not in excess of such 
considered full market value of such house or structure and the land, 
appurtenances, utilities and facilities allocated thereto, whichever 
purchase price is the less.” 


Approved June 19, 1948. 


[CHAPTER 521] 
AN ACT 


To authorize the President, in his discretion, to permit the stoppage of work on 
certain combatant vessels. 


United States of America in Congress assembled, That the proviso of 
title III of the Second Supplemental Surplus Appropriation Rescis- 
sion Act, 1946, under the headin “Increase and replacement of naval 
vessels” (60 Stat. 227), in the discretion of the President shall not 
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apply to the following vessels: Kentucky (BB66), Hawaii (CB3), 
Wagner (DE539), Vandiver (DE540), Castle (DD720), Woodrow R. 
Thompson (DD721), Lansdale (DD766), Seymour D. Owens 
(DD767), Hoel (DD768), Abner Read (DD769), Seaman (DD791), 
Unicorn (55486), and Walrus (88437). 

Approved June 19, 1948. 


[CHAPTER 522] 
AN ACT 


To amend the Act entitled “An Act to provide for the recording and releasing of 
liens by entries on certificates of title for motor vehicles and trailers, and for 
other purposes”, approved July 2, 1940, as amended. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 12 of 
the Act entitled “An Act to provide for the recording and releasing of 
liens by entries on certificates of title for motor vehicles and trailers, 
and for other purposes”, approved July 2, 1940 (54 Stat. 739), as 
amended, is amended to read as follows: 

“Sec, 12. The fee for recording liens or assignments of liens upon a 
certificate shall be the sum of $1 for each lien or assignment of lien on 
each motor vehicle or trailer contained in the instrument, which fee 
shall include the charge for recording the release of such lien.” 

Src. 2. Notwithstanding the provisions of section 12 of the Act 
entitled “An Act to provide for the recording and releasing of liens 
by entries on certificates of title for motor vehicles and trailers, and 
for other purposes", approved July 2, 1940, as amended by the first 
section of this Act, there shall be a fee of 50 cents for recording the 
release of a lien which is recorded under the provisions of such Act 
of July 2, 1940, as amended, prior to the date of enactment of this Act 
and no assignment of which is recorded under the provisions of such 
Act of July 2, 1940, as amended, after the date of enactment of this 
Act. 

Approved June 19, 1948. 


[CHAPTER 523] 
AN ACT 


To amend the Civil Aeronautics Act of 1938, as amended, to make further pro- 
vision for the recording of title to, interests in, and encumbrances upon certain 
aircraft, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 1 of 
the Civil Aeronautics Act of 1938, as amended (52 Stat. 973; U.S.C., 
title 49, sec. 401), is amended by changing the number of paragraph 
(31) to (32), and by inserting, immediately following paragraph (30), 
the following new paragraph (31) : 

“(31) ‘Spare parts’ means parts, appurtenances, and accessories of 
aircraft (other than aircraft engines and propellers), of aircraft 
engines (other than propellers), of propellers and of appliances, 
maintained for installation or use in an aircraft, aircraft engine, 
propeller, or appliance, but which at the time are not installed therein 
or attached thereto.” 

Sec. 2, Paragraph (17) of section 1 of such Act is amended to read 
as follows: 

“(17) ‘Conditional sale’ means (a) any contract for the sale of an 
aircraft, aircraft engine, propeller, appliance, or spare part under 
which possession is delivered to the buyer and the property is to vest 
in the buyer at a subsequent time, upon the payment of part or all 
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of the price, or upon the performance of any other condition or the 
happening of any contingency; or (b) any contract for the bailment 
or leasing of an aircraft, aircraft engine, propeller, appliance, or 
spare part, by which the bailee or lessee contracts to pay as compensa- 
tion a sum substantially equivalent to the value thereof, and by which 
it is agreed that the bailee or lessee is bound to become, or has the 
option of becoming, the owner thereof upon full compliance with the 
terms of the contract. The buyer, bailee, or lessee shall be deemed to 
be the person by whom any such contract is made or given.” 

Sec. 3. Section 503 of such Act (U. S. C., title 49, sec. 523) is 
amended to read as follows: 

“Sec. 508. (а) The Administrator shall establish and maintain a 
system for the recording of each and all of the following: 

“(1) Any conveyance which affects the title to, or any interest 
in, any civil aircraft of the United States; 

*(2) Any lease, and any mortgage, equipment trust, contract 
of conditional sale, or other instrument executed for security 
purposes, which lease or other instrument affects the title to, or 
any interest in, any specifically identified aircraft engine or 
engines of seven hundred and fifty or more rated take-off horse- 
power for each such engine or the equivalent of such horsepower, 
and also any assignment or amendment thereof or supplement 
thereto; 

“(3) Any lease, and any mortgage, equipment trust, contract of 
conditional sale, or other instrument executed for security pur- 
poses, which lease or other instrument affects the title to, or any 
interest in, any aircraft engines, propellers, or appliances main- 
tained by or on behalf of an air carrier certificated under section 
604 (b) of this Act for installation or use in aircraft, aircraft 
engines, or propellers, or any spare parts maintained by or on 
behalf of such an air carrier, which instrument need only describe 
generally by types the engines, propellers, appliances, and spare 
parts covered thereby and designate the location or locations 
thereof; and also any assignment or amendment thereof or 
supplement thereto. 

_“(b) The Administrator shall also record under the system pro- 
vided for in subsection (a) of this section any release, cancellation 
discharge, or satisfaction relating to any conveyance or other instru- 
телі V No en under said о 

е) No conveyance the recording of which is provided for 
section 503 (a) (1) made on or after August 22, 1938, and no ini 
ment the recording of which is provided for by section 503 (a) (2) 
or section 503 (a) Е 8) made on or after the effective date of this section 
shall be valid in respect of such aircraft, aircraft engine or engines, 
propellers, appliances, or spare parts against any person other than 
the person by whom the conveyance or other instrument is made or 
given, his heir or devisee, or any person having actual notice thereof 
until such conveyance or other instrument is filed for recordation in 
the office of the Administrator. For the purposes of this subsection 
(c), such conveyance or other instrument shall take effect from the 
time and date of its filing for recordation, and not from the time and 
date of its execution. 

“(d) Each conveyance or other instrument recorded by means of 
or under the system provided for in subsection (a) or (b) of this 
section shall from the time of its filing for recordation be valid as to 
all persons without further or other recordation, except that an instru- 
ment recorded pursuant to section 503 (a) (3) shall be effective only 
with respect to those of such items which may from time to time be 
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situated at the designated location or locations and only while so 
situated: Provided, That an instrument recorded under section 503 
(a) (2) shall not be affected as to the engine or engines specifically 
identified therein, by any instrument theretofore or thereafter 
recorded pursuant to section 503 (a) (3). 

“(е) No conveyance or other instrument shall be recorded unless 
it shall have been acknowledged before a notary public or other officer 
authorized by the law of the United States, or of a State, Territory, or 
possession thereof, or the District of Columbia, to take acknowledge- 
ment of deeds. 


*(f) The Administrator shall keep a record of the time and date „12% 


of the filing of conveyances and other instruments with him and of 
the time and date of recordation thereof. He shall record conveyances 
and other instruments filed with him in the order of their reception, 
in files to be kept for that purpose, and indexed according to— 
“(1) the identifying description of the aircraft or aircraft 
engine, or in the case of an instrument referred to in section 503 
(a) (3), the location or locations specified therein; and 
“(2) the names of the parties to the conveyance or other 
instrument. 

*(g) The Administrator is authorized to provide by regulation for 
the endorsement upon certificates of registration, or aircraft cer- 
tificates, of information with respect to the ownership of the aircraft 
for which each certificate is issued, the recording of discharges and 
satisfactions of recorded instruments, and other transactions affecting 
title to or interest in aircraft, aircraft engines, propellers, appliances, 
or parts, and for such other records, proceedings, and details as may 
be necessary to facilitate the determination of the rights of parties 
dealing with civil aircraft of the United States, aircraft engines, 
propellers, appliances, or parts. 

“(h) The person applying for the issuance or renewal of an air- 
worthiness certificate for an aircraft with respect to which there has 
been no recordation of ownership as provided in this section shall 
present with his application such information with respect to the 
ownership of the aircraft as the Administrator shall deem necessa 
to show the persons who are holders of property interests in sa 
aircraft and the nature and extent of such interests.’ 


Approved June 19, 1948. 


[CHAPTER 524] 
AN ACT 


To authorize the Secretary of the Army, the Secretary of the Navy, and the 
Secretary of the Air Force to return certain lands situated in Puerto Rico, in 
accordance with the terms of the conveyances to the United States Govern- 
ment, and final judgments in certain condemnation proceedings. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Army, the Secretary of the Navy, and the Secretary of the Air 
Force are individually authorized, in accordance with the express 
provisions of the conveyances to the United States Government or the 
final judgments in condemnation proceedings filed at the request of 
the Secretary of the Army in the Federal District Court for Puerto 
Rico, to convey all or any part of the land in Puerto Rico, which was 
acquired for national defense purposes, when such land or part thereof 
is no longer required for such purposes. The improvements con- 
structed by the Departments of the Army, Navy, or Air Force, upon 
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such property will be disposed of by the Secretaries of the Army, 
Navy, or Air Force prior to the time such property is conveyed, in 
accordance with the best interests of the United States Government: 
Provided, That no such property shall be conveyed or otherwise dis- 
posed of without the prior joint approval thereof of the Secretaries 
of the Army, Navy, Air Force, and Treasury. 


Approved June 19, 1948. 


{CHAPTER 525] 
AN ACT 


To amend the Act entitled “Ап Act to establish a lien for moneys due hospitals 
for services rendered in cases caused by negligence or fault of others and pro- 
viding for the recording and enforcing of such liens”, approved June 30, 1939. 


Be % enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the first section 
of the Act entitled “An Act to establish a lien for moneys due hospitals 
for services rendered in cases caused by negligence or fault of others 
and providing for the recording and enforced of such liens", approved 
June 30, 1939, is amended by inserting after the word "institution" a 
comma and the following: “and any agency of the United States or the 
District of Columbia,” 

Sec. 2. Section 3 of such Act is amended by inserting after the word 
“institution” a comma and the following : “and any agency of the 
United States or the District of Columbia,” 

Бес. 3. Section 4 of such Act is amended by inserting after the word 
“body” a comma and the following: “and of any agency of the United 
States or the District of Columbia,” 

Sec. 4. Section 5 of such Act is amended by inserting after the word 
“institution” the words “or agency”. 


Approved June 19, 1948. 


[CHAPTER 526] 
AN ACT 


For the extension of admiralty jurisdiction 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the admiralty 
and maritime jurisdiction of the United States shall extend to and 
include all cases of damage or injury, to person or property, caused 
by a vessel on navigable water, notwithstanding that such damage 
or injury be done or consummated on land. 

In any such case suit may be brought in rem or in personam accord- 
ing to the principles of law and the rules of practice obtaining in 
cases where the injury or damage has been done and consummated 
on navigable water: Provided, That as to any suit against the United 
States for damage or injury done or consummated on land by a vessel 
on navigable waters, the Public Vessels Act or Suits in Admiralty 
Act, as appropriate, shall constitute the exclusive remedy for all causes 
of action arising after the date of the passage of this Act and for all 
causes of action where suit has not been hitherto filed under the Fed- 
eral Tort Claims Act: Provided further, That no suit shall be filed 
against the United States until there shall have expired a period of 
six months after the claim has been presented in writing to the Federal 
agency owning or operating the vessel causing the injury or damage. 

Approved June 19, 1948. 
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[CHAPTER 527] 
AN ACT 


To amend the Act of May 29, 1944, providing for the recognition of the services 
of the civilian officials and employees, citizens of the United States, engaged 
in and about the construction of the Panama Canal 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 5 of the 
Act approved May 29, 1944, to provide for the recognition of the 
services of civilian officials and employees, citizens of the United States. 
engaged in and about the construction of the Panama Сапа] is amended 
to read as follows: 

“Sec. 5. No person who has been or shall hereafter be awarded an 
annuity under the provisions of this Act shall be denied an annuity to 
which he may otherwise be entitled under the provisions of any law 
providing for a contributory system of retirement for civilian officials 
and employees of the United States or the District of Columbia Gov- 
ernment: Provided, That in computing the annuity under such con- 
tributory system of retirement of any person receiving an annuity 
under this Act, no special additional benefit shall be granted for service 
performed during the construction of the Panama Canal.” 

Бес. 2. This Act shall be effective from and after May 29, 1944. 


Approved June 19, 1948. 


[CHAPTER 528] 
AN ACT 


To amend the Act of March 10, 1934, entitled “Ап Act to promote the conservation 
of wildlife, fish, and game, and for other purposes”, as amended by the Act 
approved August 14, 1946. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Act of 
March 10, 1934 (48 Stat. 401), as amended by the Act approved August 
14, 1946 (Public Law 732, Seventy-ninth Congress), is hereby amended 
to include the following new section: 

“Seo. 5А. In the management of existing facilities (including locks, 
dams, and pools) in the Mississippi River between Rock Island, Illinois, 
and Minneapolis, Minnesota, administered by the United States Corps 
of Engineers of the Department of the Army, that Department is 
hereby directed to give full consideration and recognition to the needs 
of fish and other wildlife resources and their habitat dependent on 
such waters, without increasing additional liability to the Govern- 
ment, and, to the maximum extent possible without causing damage to 
leves and drainage districts, adjacent railroads and highways, farm 
lands, and dam structures, shall generally operate and maintain pool 
levels as though navigation was carried on throughout the year.” 

Approved June 19, 1948. 


[CHAPTER 529] 
AN ACT 


To extend the authorized maturity date of certain bridge revenue bonds to be 
issued in connection with the refunding of the acquisition cost of the bridge 
across the Missouri River at Rulo, Nebraska. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the first 
sentence of section 5 (e) of the Act, as it relates to the bridge across 
the Missouri River at Rulo, Nebraska, entitled “An Act to authorize 
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the construction of certain bridges and to extend the times for com- 
mencing and/or completing the construction of other bridges over 
the navigable waters of the United States”, approved March 4, 1933, 
is amended by striking out “twenty years” and inserting in lieu thereof 
“thirty years”; and the second sentence of section 5 (e) of said Act is 
amended by striking out the language “or the rates of toll shall 
thereafter be so adjusted as to provide a fund of not to exceed the 
amount necessary for the proper maintenance, repair, and operation 
of the bridge and its approaches under economical management”. 


Approved June 19, 1948. 


[CHAPTER 530] 
AN ACT 


To amend the Act entitled “Ап Act to classify the officers and members of the 
Fire Department of the District of Columbia, and for other purposes”, approved 
June 20, 1906, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 8 of the 
Act entitled “An Act to classify the officers and members of the Fire 
Department of the District of Columbia, and for other purposes”, 
approved June 20, 1906, as amended (D. C. Code, 1940 edition, section 
4-404), is amended to read as follows: 

“Sec. 3. That the Fire Department of the District of Columbia shall 
be composed of and operated upon a two-platoon system and the per- 
sonnel thereof shall consist of one chief engineer; such number of 
deputy chief engineers (all of whom shall have had at least five years’ 
experience in some regularly organized municipal fire department) 
and battalion chief engineers as said Commissioners may deem neces- 
sary from time to time within the appropriations made by Congress; 
one fire marshal; such number of deputy fire marshals, inspectors, an 
clerks as said Commissioners may deem necessary from time to time 
within the appropriations made by Congress; such number of captains, 
lieutenants, and sergeants as said Commissioners may deem necessary 
from time to time within the appropriations made by Congress; one 
superintendent of machinery; and such number of assistant superin- 
tendents of machinery, pilots, marine engineers, assistant marine engi- 
neers, marine firemen, privates of class six, privates of class five, 
privates of class four, privates of class three, privates of class two, 
privates of class one, hostlers, and laborers as said Commissioners may 
deem necessary from time to time within the appropriations made by 
Congress : Provided, That the chief engineer of the Fire Department of 
the District of Columbia shall have the right to call for and obtain the 
services of any veterinary surgeon employed by said District who at 
the time shall not be engaged in a more emergent veterinary service 
for said District: Provided further, That the police surgeons of said 
District are required to attend, without charge, the members of 
the Fire Department of said District, and examine all applicants 
for appointment to, promotion in, and retirement, from said Fire 
Department.” 

Seo. 2. (a) The Commissioners of the District of Columbia are 
authorized and directed to (1) establish a workweek of not more than 
seventy hours for officers and members of the Fire Department of 
the District of Columbia on night-platoon duty and of not more than 
fifty hours for such officers and members on day-platoon duty, and (2) 
require that the hours of work in each such workweek be performed 
within a period of five of any seven consecutive days. The two days 
off duty in each seven-day period to which each officer and member of 
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the Fire Department is entitled under this subsection shall be in addi- 
tion to his annual leave and sick leave allowed by law. 

(b) Notwithstanding the provisions of subsection (a), whenever 
the Commissioners declare that an emergency exists of such a char- 
acter as to necessitate the continuous service of all officers and members 
of the Fire Department, it shall be the duty of the chief engineer of the 
Fire Department to suspend and discontinue the granting of such two 
days off in seven during the continuation of such emergency. 

Seo. 3. This Act shall take effect one hundred and eighty days after 
funds have been appropriated and made available for the additional 
personnel necessary to carry out the purposes of this Act. 


Approved June 19, 1948. 


(CHAPTER 531] 
AN ACT 


To authorize and direct the Secretary of the Army to transfer to the Territory of 
Alaska the title to the Army vessel Hygiene. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Army is hereby authorized and directed to transfer to the Terri- 
tory of Alaska the title of the United States to a certain Army vessel, 
known as the Hygiene, listed in the records of the Department of the 
Army as Army vessel FS-35, and which the Department of the Army 
has heretofore made available on a temporary basis for use by the 
Alaska Territorial Health Service. The transfer of said vessel shall 
be without charge to the Territory of Alaska. 


Approved June 19, 1948. 


[CHAPTER 532] 
AN ACT 


To increase the size of the Arkansas-Mississippi Bridge Commission, and for 
other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the second 
paragraph of section 7 of the Act entitled “An Act creating the 
Arkansas-Mississippi Bridge Commission; defining the authority, 
power, and duties of said Commission ; and authorizing said Commis- 
sion and its successors and assigns to construct, maintain, and operate 
a bridge across the Mississippi River at or near Friar Point, Missis- 
sippi, and Helena, Arkansas, and for other purposes”, approved May 
17, 1939 (53 Stat. 747), as amended, is hereby amended to provide that 
“Federal Works Administrator” shall be substituted for “Secreta: 
of Agriculture” wherever the latter term appears in said paragrap 
and that the membership of the Commission created by section 7 of 
said Act shall be increased to eighteen by the appointment of twelve 
additional members, six of said additional members to be residents 
and citizens of the State of Mississippi, and the other six to be resi- 
dents and citizens of the State of Arkansas, 

Sec. 2. The times for commencing and completing the construction 
of such bridge are a further extended one and three years, respec- 
tively, from the date of the enactment of this Act. 

Sec. 3. The x to alter, amend, or repeal this Act is hereby 
expressly reserved. 


Approved June 19, 1948. 
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[CHAPTER 533] 
AN ACT 


To authorize assistance to certain veterans in acquiring specially adapted housing 
which they require by reason of the nature of their service-connected disabilities. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 1, title 
I, Public Law Numbered 2, Seventy-third Congress, approved March 
20, 1933, as amended, is hereby amended by adding at the end thereof 
a new subsection known as subsection (g) and to read as follows: 

“(g) Any person who served in the active military or naval service 
of the United States who is entitled to compensation under the provi- 
sions of Veterans Regulation Numbered 1 (a), as amended, for per- 
manent and total service-connected disability due to spinal-cord dis- 
ease or injury with paralysis of the legs and lower pu of the body 
shall be entitled to assistance in acquiring а suitable housing unit 
with special fixtures or movable facilities made necessary by the nature 
of the person's disability, and necessary land therefor, subject to the 
provisions and limitations of Veterans Regulation Numbered 1 (a), 
as amended, part IX.” 

Sec. 2. Veterans Regulation Numbered 1 (a), as amended, is hereby 
amended by adding at the end thereof a new part to be known as part 
IX and to read as follows: 


“Parr IX 


*1. The Administrator of Veterans! Affairs is authorized, under 
such regulations as he may prescribe, to assist any person (herein- 
after referred to as ‘veteran’) who served in the active military or 
naval service of the United States, who is entitled to compensation 
under the provisions of this regulation for permanent and total service- 
connected disability due to spinal-cord disease or injury with paralysis 
of the legs and lower part of the body in acquiring a Suitable housing 
unit with special fixtures or movable facilities made necessary by 
the nature of the veteran's disability, and necessary land therefor: 
Provided, 'That the regulations of the Administrator shall include, but 
not be limited to, provisions requiring findings that (a) it is medically 
feasible for such veteran to reside in the proposed housing unit and 
in the proposed locality; (b) the proposed hour unit bears a proper 
relation to the veteran's present and anticipated income and expenses; 
and (c) that the nature and condition of the proposed housing unit 
are such as to be suitable to the veteran's needs for dwelling urposes, 

“2. The assistance authorized by paragraph 1 shall be limited in 
the case of ay veteran to one housing unit, and necessary land there- 
for, and shall be afforded under one of the following plans, at the 
option of the veteran, but shall not exceed $10,000 in any one case— 

“(a) where the veteran elects to construct a housing unit on 
land to be acquired by him, the Administrator shall pay not to 
exceed 50 per centum of the total cost to the veteran of (1) the 
housing unit and (2) the necessary land upon which it is to be 
situated ; 

“(b) where the veteran elects to construct a housing unit on 
land acquired by him prior to application for assistance under 
this part, the Administrator shall pay not to exceed the smaller 
of the following sums: (1) 50 per centum of the total cost to the 
veteran of the housing unit and the land necessary for such hous- 
mg unit, or (2) 50 per centum of the cost to the veteran of the 
housing unit plus the full amount of the unpaid balance, if any, 
of one cost to the veteran of the land necessary for such housing 
unit; 
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“(c) where the veteran elects to remodel a dwelling, which is 
not adapted to the requirements of his disability, acquired by 
him prior to application for assistance under this part, the Admin- 
istrator shall pay not to exceed the total of (1) 50 per centum of 
the cost to the veteran of such remodeling, plus (2) the smaller 
of the following sums: (A) 50 per centum of the cost to the veteran 
of such dwelling and the necessary land upon which it is situated, 
or (B) the full amount of the unpaid balance, if any, of the cost 
to the veteran of such dwelling and the necessary land upon which 
it is situated; and 

“(d) where the veteran has acquired a suitable housing unit, 
the Administrator shall pay not to exceed the smaller of the fol- 
lowing sums: (1) 50 per centum of the cost to the veteran of such 
housing unit and the necessary land upon which it is situated, 
or (2) the full amount of the unpaid balance, if any, of the cost 
to the veteran of such housing unit and the necessary land upon 
which it is situated. 

“3. The Administrator of Veterans’ Affairs is authorized to furnish 
to veterans eligible for assistance under this part, without cost to the 
veterans, model plans and specifications of suitable housing units. 

“4. Any person who accepts the benefits of this part shall not b 
reason thereof be denied the benefits of title III of the Servicemen’s 
Readjustment Act of 1944, as amended. 

“5. The Government of the United States shall have no liability in 
connection with any housing unit, or necessary land therefor, acquired 
under the provisions of this part.” 

Бес. 3. There are hereby authorized to be appropriated, out of any 
money in the Treasury not otherwise appropriated, such sums as may 
be necessary to carry out the purposes of this Act. 


Approved June 19, 1948. 


[CHAPTER 534] 
AN ACT 


To authorize the conveyance by the Secretary of the Interior to the Richmond, 
Fredericksburg and Potomac Railroad Company, of certain lands lying in the 
bed of Roaches Run, Arlington County, Virginia, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Interior be, and he is hereby, authorized to grant and convey 
to the Richmond, Fredericksburg and Potomac Railroad Company, a 
corporation organized and existing under and by virtue of the laws 
of the State of Virginia, its successors or assigns, all of its right, title, 
and interest to a tract of land comprising five and thirty-three hun- 
dredths acres, located in Roaches Run, Arlington County, Virginia, 
more particularly described as follows: 

Beginning at the point where the 1863 high-tide line intersects the 
southeasterly line of the Richmond, Fredericksburg and Potomac 
Railroad industrial right-of-way, said point being also on the easterly 
line of the property formerly belonging to Mary E. Cullinane, now 
Richmond, Fredericksburg and Potomac Railroad; thence, along said 
line of said industrial right-of-way by a curve to the right with a 
radius of eighteen hundred and sixty feet, an arc distance of fifty and 
fifty-three one-hundredths feet (the chord of which bears north forty- 
five degrees fifty-nine minutes twenty-seven seconds east fifty and fifty- 
two one-hundredths feet) ; thence, following along the line of propert 
belonging to the Richmond, Fredericksburg and Potomac Railroad, 
the following courses and distances: South seventy-six degrees thirty- 
eight minutes thirty seconds east one hundred and thirty-five and 
ninety-seven one-hundredths feet; south sixty-eight degrees thirty- 
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two minutes ten seconds east eighty-eight and twenty-five one-hun- 
dredths feet; south thirty-five degrees ten minutes ten seconds east 
three hundred and four and twenty-five one-hundredths feet; south 
thirty-six degrees twenty-five minutes no seconds east one hundred and 
two and ten one-hundredths feet; south fifty-one degrees forty-six 
minutes forty seconds east one hundred and one feet; south twenty-one 
degrees eight minutes forty seconds east fifty-one and forty-eight one- 
hundredths feet to the westerly main line right-of-way line of the 
railroad; thence, by a curve to the left with a radius of five thousand 
eight hundred and four and sixty-five one-hundredths feet, an are 
distance of three hundred and fifty-two and ninety-five one-hun- 
dredths feet (the chord of which bears south twenty-one degrees 
fifty-seven minutes fifty-seven seconds west three hundred and fifty- 
two and ninety one-hundredths feet) ; thence north forty-nine degrees 
twenty-one minutes fifty-one seconds west twenty-six and sixty-six 
one-hundredths feet; thence, by a curve to the left with a radius of 
five thousand eight hundred and twenty-nine and sixty-five one-hun- 
dredths feet, an arc distance of one hundred and thirty-three and 
twenty-nine one-hundredths feet (the chord of which bears south nine- 
teen degrees thirty-nine minutes thirty-seven seconds west one hun- 
dred and thirty-three and twenty-eight one-hundredths feet) ; thence, 
leaving said main-line right-of-way of the railroad and running along 
the 1868 high-tide line the following courses and distances: North 
twenty-one degrees thirty-three minutes fifty seconds west seventy and 
fifty-nine one-hundredths feet; north twenty-three degrees thirty-five 
minutes forty seconds west three hundred and forty-one and fifty-six 
one-hundredths feet; north twenty-four degrees forty-three minutes 
no seconds west three hundred and eight and fifty-seven one-hun- 
dredths feet; and north twenty-one degrees fourteen minutes thirty 
seconds west two hundred and sixty four and forty-one one-hun- 
dredths feet, to the point of beginning; containing five and thirty- 
three one-hundredths acres. 

Said conveyance shall be made upon the condition that the Rich- 
mond, Fredericksburg and Potomac Railroad Com any shall make 
payment for said land at its appraised price as fixed y the Secretary 
TN of the Interior within six months after the approval of this Act: 
v.g nage rig Provided, That there shall be reserved to the United States the right 

to the continuance of adequate drainage from the Pentagon Buildin, 
through said land, either by open ditch or by a culvert constructe 
without cost to the Federal Government; the net unobstructed cross- 
sectional area of such culvert shall not be less than forty-eight square 
feet, together with suitable appurtenances such as access manholes 
and gates, and the grades of which shall be approved by the Public 
er енді ово зш Federal Works Agency; and shall 
e constructed and maintained in a manner sati i 
Buildings Administration, ОЕ 


Approved June 19, 1948. 
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Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 

National Cemetery, * United States of America in Congress assembled, That the ыо 
Additional land. of the Interior is authorized and directed to acquire, on behalf of the 
United States, by purchase, condemnation, or otherwise, the follow- 
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Pennsylvania : ugh of Gettysburg, Adams County, 
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Beginning at a point at the corner of South Washington Street 
(also known as Taneytown Road) and the United States Government 
National Cemetery; thence along said street north one and one-half 
degrees west three hundred and лшылы feet to a point; thence north 
fifty-seven degrees east three hundred and twenty-one feet to a point 
at the corner of lands of Paul H. Ketterman; thence north fifty-seven 
degrees west one hundred and seventy-nine and three-tenths feet to 
a point at corner of lands of Paul H. Ketterman on Steinwehr Ave- 
nue; thence along Steinwehr Avenue north thirty-three degrees east 
one hundred and seventy-nine and two-tenths feet to a point at cor- 
ner of lands of Thomas J. Winebrenner and Son; thence south thirty- 
five degrees east two hundred and thirty-six and six-tenths fect to 
a point at corner of lands of Emma Noel Estate; thence north fifty- 
nine degrees east one hundred and thirty-seven feet to a point at 
corner of lands of Emma Noel Estate and lands of Harry Koch; 
thence south thirty degrees east one hundred and twenty-nine and 
five-tenths feet to a point; thence north fifty-seven degrees east two 
hundred feet to a point on Baltimore Street; thence south thirty 
degrees east along Baltimore Street fifty feet to a point at corner 
of lands of Margaret Е. Kissinger; thence south fifty-seven degrees 
west three hundred and twelve feet to a point; thence south thirty 
degrees east one hundred and twenty and five-tenths feet to a point 
along the north side of United States Government National Ceme- 
tery; thence along same south fifty-seven degrees west six hundred 
and sixteen feet to a point, the place of beginning, containing five acres 
and four perches, more or less. 

Src. 2. The land acquired pursuant to the first section of this Act 
shall constitute a part of the Gettysburg National Cemetery and shall 
be reserved for the burial of World War I and World War ТІ veterans 
and such other persons as may be entitled to interment in national 
cemeteries. 

Sec. 3. There is authorized to be appropriated not to exceed the 
sum of $10,000 to carry out the purposes of this Act. 


Approved June 19, 1948. 


[CHAPTER 536] 
AN ACT 


To transfer Pelican Rock in Crescent City Harbor, Del Norte County, California, 
to that county. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That all the right, 
title, and interest of the United States in and to the island known as 
Pelican Rock, containing an estimated area of about ohe acre, and 
situated in the Pacific Ocean in the northern portion of section 33, 
township 16 north, range 1 west, Humboldt meridian, California, 
approximately a quarter of a mile north of Whaler Island, shown to 
be located in Jatitude forty-one degrees forty-four minutes forty sec- 
onds north and longitude one hundred and twenty-four degrees eleven 
minutes ten seconds west, on United States Coast and Geodetic Survey 
chart entitled Saint George Reef and Crescent Cit , California, is 
hereby conveyed to the county of Del Norte, State of California, for 
the purpose of a public wharf or for such other purposes as it may be 
of use in the construction, maintenance, and operation of Crescent 
City Harbor. 


Approved June 19, 1948. 
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[CHAPTER 537] 


AN ACT 

TE R. 6088) To amend section 1700 (a) (1) of the Internal Revenue Code so as to exempt 

[Public Law 706] hospitalized servicemen and veterans from the admissions tax when admitted 
тее. 

Ве it enacted by the Senate and House of Representatives of the 

United States of America in Congress assembled, That section 1700 

o supp.r, (2) (1) of the Internal Revenue Code (relating to the tax on amounts 

+1700 (80) ° paid for admission) is amended by adding at the end thereof a new 


sentence as follows: “Subject to such regulations as the Commissioner, 
with the approval of the Secretary, shall prescribe, no tax shall be 
imposed in the case of admission free of charge of a hospitalized 
member of the military, naval, or air forces of the United States or 
of a person hospitalized as a veteran by the Federal Government in 
a Federal, State, municipal, private, or other hospital or institution, 
except when such member or veteran is on leave or furlough.” 

Effective date. Sec. 2. The amendment made by this Act shall be effective on and 
after the first day of the first month which commences more than 
twenty days after the enactment of this Act. 


Approved June 19, 1948. 


[CHAPTER 538] 


June 19, 1948 AN ACT 
ІН. R. 5112] To amend the Civil Service Retirement Act of May 29, 1930, as amended. 
[Public Law 707] 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That paragraph 
Ol Ex ami 5 Of section ЗА of the Civil Service Retirement Act of May 29, 1930, 
MA ` ав amended, is amended by adding at the end thereof the following: 
Member of Cor “Any Member of Congress, who during any war or time of national 
gress in armed forces. . E 

emergency as proclaimed by the President or declared by the Con- 
gress, left or leaves his office to enter the armed forces of the United 
tates shall, for the purpose of this paragraph, be deemed to have 
continued as a Member of Congress for such period of military 

service. 


Approved June 19, 1948. 


[CHAPTER 539] 


AN ACT 
June 19, 1948 
ІН. К. 5174] То authorize Commodity Credit Corporation to make adjustment payments to 
[Public Law 708] certain producers of raw cane sugar in Puerto Rico and Hawaii. 


него Rico and Whereas Commodity Credit Corporation entered into contracts with 
Raw cano sugar pro’ producers of 1945-1946 crop Puerto Rican raw cane sugar and 1946 
dum: crop Hawaiian raw cane sugar, and subsequently entered into & 
contract for the purchase of the 1946 and 1947 crops of Cuban raw 
cane sugar which required payments for 1946 crop Cuban raw cane 
sugar in excess of those made to the producers of Puerto Rican and 
Hawaiian sugar of the same crop, after making allowance for the 
duty and freight advantages of such producers; and 
Whereas in connection with its contracts with Puerto Rican and 
Hawaiian producers for control of the succeeding crop of raw cane 
sugar from each of such areas, Commodity Credit Corporation made 
adjustment payments to producers in amounts designed to equalize 
the prices paid for Puerto Rican and Hawaiian raw cane sugar of 
the 1946 and 1947 crop years with those paid for Cuban raw cane 
sugar of the same crop years, but such adjustment payments were 
denied to the Honolulu Plantation Company, the Plazuela Sugar 
Company, Godreau, Godreau and Compania (Central Caribe), and 
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Wirshing and Сіз, S. еп С. (Central Boca Chica), since each of such 

companies were not engaged in the production of raw cane sugar 

in the crop year 1947 and were unable to contract with respect to 

sugar of the 1947 crop year: Therefore 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America т Congress assembled, That the Commodity 
Credit Corporation is authorized and directed to make adjustment 
payments to the Plazuela Sugar Company, to Godreau, Godreau and 
Compania (Central Caribe) to Wirshing and Cia, S. en C. (Central 
Boca Chica) on each company’s production of 1945-1946 crop Puerto 
Rican raw cane sugar, and to the Honolulu Plantation Company on 
its production of 1946 crop Hawaiian raw cane sugar, each of such 
payments to be made at the same rate and subject to the same condi- 
tions as adjustment payments made to other Puerto Rican and 
Hawaiian producers of raw cane sugar of such crops, irrespective of 
the failure of such producers (1) to produce raw cane sugar in any 
succeeding crop year, or (2) to enter into contracts with Commodity 
Credit Corporation with respect to such raw cane sugar. Commodity 
Credit Corporation may require such evidence as it may deem neces- 
sary in support of applications for payment made pursuant to the 
authorization herein contained. 


Approved June 19, 1948. 


{CHAPTER 540] 
AN ACT 


To prevent retroactive checkage of retired pay in the cases of certain enlisted 
men and warrant officers appointed or advanced to commissioned rank or grade 
under the Act of July 24, 1941 (55 Stat. 603), as amended, and for other pur- 
poses, 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That no enlisted 
man or warrant officer appointed or advanced to temporary com- 
missioned rank or grade under the provisions of the Act of July 24, 
1941 (55 Stat. 603), as amended by the Act of February 21, 1946 
(Public Law 305, Seventy-ninth Congress, 60 Stat. 26), whose retired 
pay was computed as authorized in section 8 of the Act of July 24, 
1941 (55 Stat. 604), as amended by section 5 of the Act of August 
10, 1946 (Public Law 720, Seventy-ninth Congress, 60 Stat. 995), 
or section 10 of the said 1941 Act (55 Stat. 605), as amended by 
section 8 of the Act of February 21, 1946 (60 Stat. 28), shall be 
subject to any retroactive checkage for retired pay received for or 
on account of services as a commissioned officer for any period prior 
to November 1, 1946, in contravention of section 212 of the Act of 
June 30, 1932 (47 Stat. 406), as amended (5 U. S. С. 59а) : Provided, 
That no disallowances in the accounts of disbursing officers shall be 
made for any such payments made prior to November 1, 1946, in 
contravention of section 212 of the Act of June 30, 1939 (47 Stat. 
406), аз amended. 

Sec. 2. Enlisted men and warrant officers appointed or advanced 
to commissioned rank or grade under the said Act of July 24, 1941, 
as amended, whose retired pay, computed as authorized by that Act 
as amended, was withheld or checked in whole or in part for any 
period prior to November 1, 1946, as being in contravention of sec- 
tion 212 of the Act of June 30, 1932, as amended, shall be entitled 
to receive such retired pay as so computed through October 31, 1946, 
the provisions of said section 212 of the Act of June 30, 1932, as 
amended, notwithstanding. 

Sec. 3. Enlisted men and warrant officers heretofore or hereafter 
advanced to commissioned rank or grade on the retired list under 
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5 U. S. С. $ 59a. 


Retired pay. 


55 Stat. 603. 
34 U. S. C. $$ 350- 
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Si а о. the said Act of July 24, 1941, as amended, shall, if application there- 
360; Supp. 1, $ 35g. for is made to the Secretary of the Navy within three months from the 
date of approval of this Act or within three months after the date 
of advancement to commissioned rank or grade on the retired list, 
whichever is the later, and subject to the approval of the Secretary of 
the Navy, be restored to their former retired enlisted or warrant 
officer status, as the case may be, and shall thereafter be deemed to 
be enlisted or warrant officer personnel, as appropriate, for all 
purposes. 
Applicability to SEC, 4. The provisions of this Act, except as may be necessary to 
rene adapt the same thereto, shall apply to personnel of the Coast Guard 
in relationship to the Coast Guard in the same manner and to the 
same extent as they apply to personnel of the Navy in relationship 
to the Navy: Provided, That the authority given to the Secretary 
of the Navy is hereby extended to the Secretary of the Treasury to 
be exercised with respect to the Coast Guard. 


Approved June 19, 1948. 


[CHAPTER 541] 


AN ACT 
June 19, 1948 
(B. R. 5758] To amend further the Armed Forces Leave Act of 1946, as amended, to permit 
[Public Law 710] certain payments to be made to surviving brothers and sisters, and nieces and 


nephews, of deceased members and former members of the armed forces. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
pared Рогоез United States of America in Congress assembled, That sections 2 and 6 
amendment, |. of the Armed Forces Leave Act of 1946, as amended, are hereby 
37 U, S. С. §§ 32, 35, amended as follows: 
свз. (а) Section 2. At the end thereof add а new paragraph as follows: 
ter, ner ара “si Оһ) The terms ‘brother’ and “sister” include brothers and sisters 
of the half blood as well as those of the whole blood, stepbrothers and 
ЕТКЕ stepsisters, and brothers and sisters through adoption.”. 
oae ment Henn (b) Section 6. In paragraph (2) of subsection (a) delete “to such 
holder's surviving spouse and children, if any, in equal shares; and if 
such holder leaves no surviving spouse or child or children, then in 
equal shares to such holder's surviving parents, if any", and insert 
in lieu thereof the following: 
. “(i) to such holder’s surviving spouse and children, if any, 
in equal shares; 

“(ii) if such holder leaves no surviving spouse or child or chil- 
ше, then in equal shares to such holdler’s surviving parents, 
if any; 

“( ш ) if such holder leaves no surviving spouse, child, or parent, 
then in equal shares to such holder’s surviving brothers and sisters, 
if any; and 

“(1v) if such holder leaves no surviving spouse, child, parent, 
brother, or sister, then in equal shares to the surviving child or 
children, if any, of such holder’s deceased brothers and sisters”, 

(c) Section 6. In subsection (b) delete “To such member’s or for- 
mer member’s surviving spouse and children, if any, in equal shares; 
a re 0. age or ч шы leaves no surviving spouse ог 
child or children, then in equal shares to his surviving par 1 7 
and insert in lieu thereof the following: Ее 

“ (1) to such member’s or former member’s surviving spouse 
and children, if any, in equal shares; 

“(ü) if such member or former member leaves no surviving 
spouse or child or children, then in equal shares to such members 
or, former member’s survivin parents, if any; 

“(11i) if such member or former member leaves no survivin 
spouse, child, or parent, then in equal shares to such member's 
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or former member’s surviving brothers and sisters, if any; and 

“(iv) if such member or former member leaves no surviving 
spouse, child, parent, brother, or sister, then in equal shares to 
the surviving child or children, if any, of such member’s or former 
member’s deceased brothers and sisters”. 

Бес. 2. А sum equal to the amount of any bond or check heretofore 
covered into the general fund of the Treasury, for lack of survivors 
pursuant to section 6, paragraph (2) of subsection (a), of the Armed 
Forces Leave Act, shall be payable, upon request, to any survivor 
entitled thereto under the provisions of said section 6, paragraph (2) 
of subsection (a), as amended by this Act : Provided, That in any case 
where payment under the provisions of section 6, paragraph 2, of 
subsection (a) has been refused to a person not a survivor, as defined 
by the Armed Forces Leave Act of 1946 as heretofore in force, and 
the bond has not been retired or the proceeds of the check been paid 
into the general fund, payment shall be made upon application by 
those persons now entitled to payment under the provisions of section 
6, paragraph 2, of subsection (a) as amended by this Act. 

Бес. 3. The provisions of this Act shall be effective from August 
9, 1946. 


Approved June 19, 1948. 


[CHAPTER 542] 
AN ACT 


To continue a system of nurseries and nursery schools for the day care of school- 
age and under-school-age children of the District of Columbia. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 2 of 
the Act entitled “An Act to authorize and direct the Board of Public 
Welfare of the District of Columbia to establish and operate in the 
public schools and other suitable locations a system of nurseries and 
nursery schools for day care of school-age and under-school-age chil- 
dren, and for other purposes”, Approved July 16, 1946, as amended, 
is amended by striking out “and until June 30, 1948, and no longer,” 
and inserting “and until June 30, 1949”. 

Sec. 2. Section 4 of such Act of July 16, 1946, as amended, is 
amended to read as follows : 

"SEC. 4. There are authorized to be appropriated for the fiscal year 
ending June 30, 1949, out of any moneys in the Treasury of the United 
States to the credit of the District of Columbia not otherwise appro- 
pue such sums as may be necessary to carry out the purposes of 
this Act. 


Approved June 19, 1948, 


[CHAPTER 543] 
AN ACT 


Making appropriations for the Department of Agriculture (exclusive of the Farm 
Credit Administration) for the fiseal year ending June 30, 1949, and for other 
purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the following 
sums are appropriated, out of any money in the Treasury not other- 
wise appropriated, for the Department of Agriculture (exclusive of the 
Farm Credit Administration) for the fiscal year ending June 30, 1949, 
hereinafter referred to as the current fiscal year, namely: 
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DEPARTMENT OF AGRICULTURE 
OFFICE OF THE SECRETARY 


SALARIES AND EXPENSES 


For personal services in the office of the Secretary of Agriculture 
hereafter in this Act referred to as the Secretary, in the District of 
Columbia, and elsewhere, and other necessary expenses, including the 
purchase of one passenger motor vehicle for replacement only; travel 
expenses, including examination of estimates for appropriations in 
the field; stationery, supplies, materials, and equipment; freight, 
express, and drayage charges; advertising, communication service, 
postage, washing towels, repairs and alterations, and other miscel- 
laneous supplies and expenses not otherwise provided for and neces- 
sary for the practical and efficient work of the Department of 
Agriculture, hereafter in this Act referred to as the Department, 
$2,033,000, together with such amounts from other appropriations or 
authorizations as are provided in the schedules in the Budget for the 
current fiscal year for such services and expenses, which several 
amounts or portions thereof as may be determined by the Secretary 
not exceeding a total of $87,560, shall be transferred to and made a 
Adjustments in part of this appropriation: Provided, however, That if the total 
RO: amounts of such appropriations or authorizations for the current 
fiscal year shall at any time exceed or fall below the amounts estimated, 
respectively, therefor in the Budget for such year, the amounts trans- 
ferred or to be transferred therefrom to this appropriation shall be 
increased or decreased in such amounts as the Director of the Bureau 
of the Budget, after a hearing thereon with representatives of the 
Department shall determine are appropriate to the requirements as 
changed by such reductions or increases in such appropriations or 
jang ion to purchase authorizations: Provided further, That, of appropriations herein 
у made which are available for the purchase of lands, not to exceed $1 
may be expended for each option to purchase any particular tract. or 
re үрен, tracts of land: Provided further, That по part of the funds appro- 
cotton. priated by this Act shall be used for the payment of any officer or 
employee of the Department who, as such officer or employee, or on 
behalf of the Department or any division, commission, or bureau 
thereof, issues, or causes to be issued, any prediction, oral or written 
or forecast, except as to damage threatened or caused by insects and 
pests, with respect to future prices of cotton or the trend of same: 
Purchase of twine. Provided further, That, except to provide materials required in or 
incident to research or experimental work where no suitable domestic 
product is available, no part of the funds appropriated by this Act 
shall be expended in the purchase of twine manufactured from com- 
modities or materials produced outside of the United States, 


RESEARCH AND MARKETING ACT OF 1946 


To enable the Secretary to carry into effect the provisi 

qoi Stat. 1082;618tat. Act of August 14, 1946 iB. amended (Public Law 735, 79th ое 
7 U. 8. С. $ 427, Public Law 297, 80th Congress), including in addition to the o jects 
кс, ‘ae for which funds are available for such Act of August 14, 1946, and 
И under title I of the Bankhead-Jones Act, as amended, personal services 
421); Supp. 1, $421. in the District of Columbia; printing and binding; over-all adminis- 
050 бізі. 1085, 1086, tration, planning, and coordination of research under section 10 pur- 
7 U. $. О. $$ 471, suant to the provisions of section 10 (с) ; and necessary expenses for 

1628, 1629. carrying out the provisions of title III of the Act, as follows: 
For payments to States, Territories, and Puerto Rico for agricul- 
tural experiment stations pursuant to section 9 of the Bankhead-J ones 
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Act approved June 29, 1935, as amended by the Act of August 14, 1946, 
$3,250,000, of which such amount as shall be allottable to Alaska shall 
be transferred to and made a part of the appropriation “Research on 
agricultural problems of Alaska”, without matching requirement ; 

For research on utilization and associated problems pursuant to 
section 10 (a) of said Act, $3,900,000; 

For cooperative research other than research on utilization of agri- 
cultural commodities and the products thereof, pursuant to section 
10 (b) of said Act, $1,950,000; 

For the improvement and development, independently or through 
cooperation among Federal and State agencies, and others, of a sound 
and efficient system for the distribution and marketing of agricultural 
products pursuant to the “Agricultural Marketing Act of 1946” (title 
П of the Act of August 14, 1946), $4,750,000; 

Іп all, $13,850,000: Provided, That for necessary printing and 
binding there may be transferred to, and made a part of, the item 
“Printing and binding, Department of Agriculture,” such sums as 


are necessary : Provided further, That the Secretary may make avail- , 


able to any bureau, office, or agency of the Department such amounts 
from this appropriation as may be necessary to carry out the functions 
for which it is made (but amounts made available to the Office of the 
Secretary, Office of the Solicitor, and Office of Information shall not 
exceed those which the Director of the Bureau of the Budget, after 
a hearing thereon with representatives of the Department, shall deter- 
mine), and any such amounts shall be in addition to amounts trans- 
ferred or otherwise made available to other appropriation items of 
the Department: Provided further, That no part of this appropriation 
shall be available for work relating to fish or shellfish or any product 
thereof, except for the support of equitable transportation rates before 
Federal agencies concerned with such rates and for development of 
foreign markets. 


OFFICE OF THE SOLICITOR 


For necessary expenses, including personal services in the District 
of Columbia and payment of fees or dues for the use of law libraries 
by attorneys in the field service, $2,074,500, together with such amounts 
from other appropriations or authorizations as are provided in the 
schedules in the Budget for the current fiscal year for such expenses, 
which several amounts or portions thereof, as may be determined by 
the Secretary, not exceeding a total of $148,000 shall be transferred 
to and made a part of this appropriation; and there may be expended 
for personal services in the District of Columbia not to exceed 
$1,416,533: Provided, however, That if the total amounts of such 
appropriations or authorizations for the current fiscal year shall at 
any time exceed or fall below the amounts estimated, respectively, 
therefor in the Budget for such year, the amounts transferred or to 
be transferred therefrom to this appropriation and the amount which 
may be expended for personal services in the District of Columbia 
shall be increased or decreased in such amounts as the Director of the 
Bureau of the Budget, after a hearing thereon with representatives 
of the Department, s all determine are appropriate to the requirements 
as changed by such reductions or increases in such appropriations 
or authorizations. 


OFFICE OF INFORMATION 


SALARIES AND EXPENSES 


For necessary expenses in connection with the publication, index- 
ing, illustration, and distribution of bulletins, documents, and 


60 Stat. 1086. 
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7 U. B. O. $$ 1621- 
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reports, the preparation, distribution, and display of agricultural 
motion and sound pictures, and exhibits, and the coordination of 
informational work in the Department, $580,000, together with such 
amounts from other appropriations or authorizations as are provided 
in the schedules in the Budget for the current fiscal year for such 
expenses, which several amounts or portions thereof, as may be 
determined by the Secretary, not exceeding a total of $13,975 shall 
be transferred to and made a part of this appropriation, of which 
total appropriation amounts not exceeding those specified may be 
used for the purposes enumerated as follows: For personal services 
in the District of Columbia, $538,000; for preparation and display 
of exhibits, $105,925; and the preparation, distribution, and display 
of motion and sound pictures, $55,600: Provided, however, That if 
the total amounts of the appropriations or authorizations for the 
current Язса] year from which transfers to this appropriation are 
herein authorized shall at any time exceed or fall below the amounts 
estimated, respectively, therefor in the Budget for such year, the 
amounts transferred or to be transferred therefrom to this appro- 
priation and the amount which may be expended for personal 
services in the District of Columbia shall be increased or decreased 
in such amounts as the Director of the Bureau of the Budget, after 
& hearing thereon with representatives of the Department, shall 
determine are appropriate to the requirements as changed by such 
reductions or increases in such appropriations or pr MC en 
Provided further, That when and to the extent that in the judgment 
of the Secretary agricultural exhibits and motion and som pictures 
relating to the authorized programs of the various agencies of the 
Department can be more advantageously prepared, displayed, or 
distributed by the Office of Information, as the central agency of 
the Department therefor, additional funds not exceeding $300,000 
for these purposes may be transferred to and made a part of this 
appropriation, from the funds applicable, and shall be available 
for the objects specified herein, incline personal services in the 
District of Columbia: Provided further, That in the preparation 
of motion pictures or exhibits by the Department, not exceeding 
a total of $10,000 may be used for employment pursuant to the 
second sentence of section 706 (a) of the Department of Agriculture 
Organic Act of 1944 (5 U. S. С. 574), said Act being elsewhere 
herein referred to as the Organic Act о 1944, as amended by section 
15 of the Act of August 2, 1946 (5. Т). S. C. 55а): Provided further, 
That по part of this appropriation shall be used for the establish. 
ment or maintenance of regional or State field offices or for the 
compensation of employees in such offices except that not to exceed 
$10,000 may be used to maintain the San Francisco radio office. 


PRINTING AND BINDING 


For printing and binding for the Department, including all of its 
bureaus, offices, institutions, and services, except as otherwise provided, 
$1,800,000, including the purchase of reprints of scientific and technical 
articles published in periodicals and journals; the Annual Report of 
the Secretary, as required by the Acts of J anuary 12, 1895 (44 U. S. C. 
111, 212-290, 292, 241, 244), March 4, 1915 (7 ТУ. S. C. 418), and June 
20, 1936 (5 U. S. C. 108), and in pursuance of the Act approved 
March 30, 1906 (44 U. S. C. 214, 224), also including not to exceed 
$250,000 for farmers' bulletins, which shall be adapted to the interests 
of the people of the different sections of the country, an equal propor- 
tion of four-fifths of which shall be delivered to or sent out under the 
addressed franks furnished A Senators, Representatives, and Dele- 
gates in Congress, as they shall direct, but not including work done 
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at the field printing plants of the Forest Service authorized by the 
Joint Committee on Printing: in accordance with the Act approved 
March 1, 1919 (44 U. S. С. 111, 220); and including not to exceed 
$207,000 for printing and binding not less than two hundred thirty 
thousand eight hundred and fifty copies for the use of the Senate and 
House of Representatives of part 2 of the annual report of the Secre- 
tary (known as the Yearbook of Agriculture), as authorized by section 
13 of the Act of January 12, 1895 (44 U. 8. С. 241): Provided, That 
the Secretary may transfer to this appropriation from the appropria- 
tion made for “Conservation and Use of Agricultural Land Resources” 
such sums as may be necessary for printing and binding in connection 
with marketing quotas under the Agricultural Adjustment Act of 
1938 (7 U. S. С. 00), from funds appropriated to carry into 
effect the purposes of the National School Lunch Act approved June 
4, 1946 (Public Law 396), such sums as may be necessary for printing 
and binding in connection with the activities under said Act, and from 
funds appropriated to carry into effect the terms of section 32 of the 
Act of August 24, 1935 (7 U. S. С. 612c), as amended, such sums as 
may be necessary for printing and binding in connection with the 
activities under section 82: Provided further, That the total amount 
that may be transferred under the authority granted in the preceding 
proviso shall not exceed $145,000. 


LIBRARY, DEPARTMENT OF AGRICULTURE 


For necessary expenses, including exchange of reference books, law- 
books, technical and scientific books, periodicals, and expenses in- 
curred in completing imperfect series; not to exceed $1,200 for news- 
papers; dues, when authorized by the Secretary, for library mem- 
bership in societies or associations which issue publications to members 
only or at a price to members lower than to subscribers who are not 
members; $600,000, of which not to exceed $484,924 may be expended 
for personal services in the District of Columbia. 


BUREAU OF AGRICULTURAL ECONOMICS 


For necessary expenses, including not to exceed $2,243,400 for per- 
sonal services in the District of Columbia, including the salary of Chief 
of Bureau at $10,000 per annum, and not to Вет $1,000 for the pur- 
chase of books of reference, periodicals, and newspapers, as follows: 

Economic investigations: For conducting investigations and for 
acquiring and diffusing useful information among the people of the 
United States, relative to agricultural production, distribution, land 
utilization, and conservation in their broadest aspects, including farm 
management and practice, utilization of farm and food products, pur- 
chasing of farm supplies, farm population and rural li e, farm labor, 
farm finance, insurance and taxation, adjustments in production to 
probable demand for the different farm and food products; land own- 
ership and values, costs, prices and income in their relation to agri- 
culture, including causes for their variations and trends, $1,988,500: 
Provided, That no part of the funds herein appropriated or made 
available to the Bureau of Agricultural Economics under the heading 
“Economic investigations” shall be used for State and county land- 
use planning, for conducting cultural surveys, or for the maintenance 
of regional offices. 

Crop and livestock estimates: For collecting, compiling, abstract- 
ing, analyzing, summarizing, interpreting, and publishing data relat- 
ing to agriculture, including crop and livestock estimates, acreage, 
yield, grades, staples of cotton, stocks, and value of farm crops and 
numbers, grades, and value of livestock and livestock products on 
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farms, production, distribution, and consumption of turpentine and 
rosin pursuant to the Act of August 15, 1935 iG U.S. C. 556b) , and for 
the collection and publication of statistics of peanuts as provided by 
the Act approved June 24, 1986, as amended May 12, 1938 (7 U. S. С. 
951-957), $2,375,400: Provided, That по part of the funds herein 
appropriated shall be available for any expense incident to ascertain- 
ing, collating, or publishing a report stating the intention of farmers 
as to the acreage to be planted in cotton, or for estimates of apple pro- 
duction for other than the commercial crop. 


OFFICE OF FOREIGN AGRICULTURAL RELATIONS 


Salaries and expenses: For necessary expenses for the Office of For- 
eign Agricultural Relations and for enabling the Secretary to coor- 
dinate and integrate activities of the Department in connection with 
foreign agricultural work, including personal services in the District 
of Columbia and not to exceed $500 for newspapers, $503,000. 


EXTENSION SERVICE 
PAYMENTS TO STATES, HAWAII, ALASKA, AND PUERTO RICO 


For payments to the States, Hawaii, Alaska, and Puerto Rico, for 
cooperative agricultural extension work as follows: 
apper-Ketcham, Bankhead-Jones, and related Acts: Capper- 
Ketcham Act, the Act approved May 22, 1928 (7 U. S. C. 343a, 343b), 
$1,480,000; Bankhead-Jones Act, section 21, title II, of the Act 
Ыры June 29, 1985 (7 U. S. С. 343е), $12,000,000; Bankhead- 
ones Act, section 23, title II, of the Act approved June 29, 1935, as 
amended by the Act of June 6, 1945 (7 U. S. С. 343d-1), $11,500,000; 
additional extension work, the Act approved April 24, 1939, as amended 
(7 U.S. С. 343c-1), $555,000; Alaska, the Act approved February 23, 
1929 (7 U. S. C. eei extending the benefits of (he Smith-Lever Act 
to the Territory of Alaska, $13,950, and section 3 of the Act approved 
June 20, 1936 б U. S. C. 343e), extending the benefits of the Ca per- 
Ketcham Act to the Territory of Alaska, $10,000, in all, for Alaska 
$23,950; Puerto Rico, the Act approved August 28, 1937 (7 U.S. C 
DE + n the $e of section 21 of the Bankhead- 
ones Ас uerto Rico. 8,000; in all, Capper-Ket - 
head-Jones, and related Acts, $25,966,950. аныз Wu ыы 


SALARIES AND EXPENSES 


Administration and coordination of extension work: For expenses 
necessary to administer the provisions of the Smith-Lever Act 
approved Мау 8, 1914 (7 U. S. С. 341-348), and Acts amendatory or 
supplementary thereto, and to coordinate the extension work of the 
Department and the several States, Territories, and insular posses- 
sions, $827,200, of which not to exceed $663,100 may be expended for 
personal services in the District of Columbia. 


AGRICULTURAL RESEARCH ADMIN ISTRATION 
OFFICE OF ADMINISTRATOR 


. Salaries and expenses: For necessary expenses of the Office of Admin- 
istrator, including the salary of the Administrator at $10,000 per 
annum, and personal services in the District of Columbia, and for the 
maintenance, operation, and furnishing of facilities and services at 
the Agricultural Research Center, $406,300 : Provided, That the appro- 
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priation current at the time services are rendered may be reimbursed 
(by advance credits or reimbursements based on estimated or actual 
charges) from applicable appropriations, to cover the charges, includ- 
ing handling and other related services, for equipment rentals (includ- 
ing depreciation, maintenance, and repairs); for services, supplies, 
equipment and materials furnished, stores of which may be maintained 
at the Center, and for building construction, alteration; and repair per- 
formed by the Center in carrying out the purposes of such applicable 
appropriations and the applicable appropriations may also be charged 
their proportionate share of the necessary general expenses of the 
Center not covered by this appropriation : Provided further, That the 
several appropriations of the Agricultural Research Administration 
shall be available for the construction, alteration, and repair of build- 
ings and improvements: Provided, however, That unless otherwise 
provided, the cost of constructing any one building (excepting head- 
houses connecting greenhouses) shall not exceed $5,000, the total 
amount for construction of buildings costing more than $2,500 each 
shall be within the limits of the estimates submitted and approved 
therefor, and the cost of altering any one building during the fiscal 
year shall not exceed $2,500 or 2 per centum of the cost of the building 
as certified by the Research Administrator, whichever is greater. 


Өресілі, Ввзклвон FUND, DEPARTMENT OF AGRICULTURE 


For enabling the Secretary to carry into effect the Act approved 
June 29, 1935 (7 U. S. С. 427, 427b, 427c, 4974); for administration of 
the provisions of section 5 of the said Act, and for special research 
work, including the planning, programing, coordination, and print- 
ing the results of such research, to be conducted by such agencies of the 
Department as the Secretary may designate or establish, and to which 
he may make allotments from this fund, including personal services 
in the District of Columbia; $1,230,000, of which amount $835,200 
shall be available for the maintenance and operation of research lab- 
oratories and facilities in the major agricultural regions provided for 
by section 4 of said Act, including not to exceed $23,000 for construc- 
tion of a poultry house at the regional poultry laboratory, East Lan- 
sing, Michigan. 


RESEAROH ON STRATEGIC AND CRITICAL AGRICULTURAL MATERIALS 


For expenses necessary to enable the Secretary to carry out his 
responsibilities under section 7 (b) of the Strategic and Critical 
Materials Stock Piling Act of July 23, 1946 (Public Law 520, Seventy- 
ninth Congress), in connection with natural rubber, including per- 
sonal services in the District of Columbia, $349,000. 


RESEARCH ON AGRICULTURAL PROBLEMS OF ALASKA 


For expenses necessary to enable the Secretary to continue the pro- 
gram for research into the basic agricultural needs and problems of 
the Territory of Alaska in accordance with the authority contained in 
the Act of July 30, 1947 (Public Law 266), and for the same objects 
and purposes provided therein, $185,940, together with contract author- 
ity in an amount not to exceed $300,000 to construct buildings and 
facilities and to acquire and install such equipment as may be neces- 
sary,on land donated or otherwise acquired. 
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OFFICE or EXPERIMENT STATIONS 


PAYMENTS TO STATES, HAWAII, AND PUERTO RICO 


For payments to the States, Hawaii, and Puerto Rico to be paid 
quarterly in advance, to carry into effect the provisions of the follow- 
ing Acts relating to agricultural experiment stations: 

Hatch, Adams, Purnell, Bankhead-Jones, and related Acts: Hatch 
Act, the Act approved March 2, 1887 (7 U. 8. С. 362, 363, 365, 368, 
377-379), $720,000; Adams Act, the Act approved March 16, 1906 
(7 U. S. C. at $120,000; Purnell Act, the Áct approved February 
24, 1925 (7 U. S. C. 361, 366, 370, 371, 373-376, 380, 382), $2,880,000; 
Bankhead-Jones Act, title I of the Act approved June 29, 1935 
(7 U.S. С. 427-4279) , $2,861,268, of which amount not to exceed $316 
shall be transferred to and made a part of the appropriation “Research 
on agricultural problems of Alaska”, without matching requirement; 
Hawaii, the Act approved May 16, 1928 (7 U. S. С. 386-386b), extend- 
ing the benefits of certain Acts of Congress to the Territory of 
Hawaii, $90,000; Puerto Rico, the Act approved March 4, 1931, as 
amended (7 U. S. C. 386d-386f), extending the benefits of certain 
Acts of Congress to Puerto Rico, $90,000; in all, payments to States, 
Hawaii, and Puerto Rico, $7,361,268. 


SALARIES AND EXPENSES 


Administration of grants and coordination of research with States: 
For necessary expenses, including not to exceed $183,000 for personal 
services in the District of Columbia, to enforce the provisions of the 
Acts approved March 2, 1887, March 16, 1906, February 24, 1925, May 
16, 1928, March 4, 1981, and June 90, 1936, and Acts amendatory 
thereto (7 U. S. C. 361-363, 365-369, 370-383, 386, 3864-2864), relative 
to their administration and for the administration of an agricultural 
experiment station in Puerto Rico, $197,000; and the Secretary shall 
prescribe the form of the annual financial statement required under 
the above Acts, ascertain whether the expenditures are in accordance 
with their provisions, coordinate the research work of the State agri- 
cultural colleges and experiment stations in the lines authorized in 
said Acts with research of the Department in similar lines, and make 
report thereon to Congress. 7? 

ederal experiment station, Puerto Rico: For expenses necessary 
to establish and maintain an agricultural experiment station in Puerto 
Rico, including the preparation, illustration, and distribution of 
reports and bulletins, $124,700. 


BUREAU or ANIMAL INDverry 
SALARIES AND EXPENSES 


For expenses necessary, including not to exceed $1,218,000 for per- 
sonal services in the District of Columbia, for carrying out the provi- 
sions of the Act, as amended, establishing a Bureau of Animal Indus- 
try, and related Acts, and for investigations concerned with the live- 
stock and meat industries and the domestic raising of fur-bearing ani- 
E о us | 

imal husbandry: For investigations and experiments in animal 
husbandry and animal and ultry feedi sad breeding. and for 
carrying out the purposes of section 101 (b) of the Organic Act of 
1944 (7 U. S. С. 429) authorizing cooperation with State authorities 
in the administration of regulations for the improvement of poultry, 
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Diseases of animals: For scientific investigations of diseases of 
animals, and for investigations of tuberculin, serums, antitoxins, and 
analogous products, $1,055,000. 

Eradicating tuberculosis and Bang’s disease: For the control and 
eradication of the diseases of tuberculosis and paratuberculosis of 
animals, avian tuberculosis, and Bang’s disease of cattle, $6,250,000: 
Provided, That no part of the money hereby appropriated shall be 


used in compensating owners of cattle except in cooperation with and + 


supplementary to payments to be made by State, Territory, county, or 
municipality where condemnation of cattle shall take place, nor shall 
any payment be made hereunder as compensation for or on account 
of any such animal if at the time of inspection or test, or at the time 
cf condemnation thereof, it shall belong to or be upon the premises 
of any person, firm, or corporation to which it has been sold, shipped, 
or delivered for the purpose of being slaughtered: Provided further, 
That out of the money hereby appropriated no payment as compensa- 
tion for any cattle condemned for slaughter shall exceed one-third of 
the difference between the appraised value of such cattle and the 
value of the salvage thereof; that no payment hereunder shall exceed 
the amount paid or to be paid by the State, Territory, county, and 
municipality where the animal shall be condemned; and that т no 
case shall any payment hereunder be more than $25 for any grade 
animal or more than $50 for any purebred animal. 

Inspection and quarantine: For inspection and quarantine work, 
including the control and eradication of hog cholera and related swine 
diseases, southern cattle ticks, scabies in sheep and cattle, and dourine 
in horses, the supervision of the transportation of livestock, the inspec- 
tion of vessels, the execution of the twenty-eight-hour law, the 
inspection and quarantine of imported animals in accordance with 
the Act of August 30, 1890 (21 U. S. C. 102), and the Act of July 24, 
1946 (Public Law 522), and the inspection work relative to the exist- 
ence of contagious diseases, $1,225,000: Provided, That service shall be 
maintained at all stockyards having such service during the current 
fiscal year. 

Meat inspection: For carrying out the provisions of laws relating 
to Federal inspection of meat and meat-food products, $11,500,000: 
Provided, That the unobligated balance remaining in the “Meat inspec- 
tion fund” established by the Department of Agriculture Appro- 
priation Act, 1948, shall be carried to the general fund of the Treasury. 

Virus Serum Toxin Act: For carrying out the provisions of the 
Act approved March 4, 1913 (21 Т). В. С. 151-158), regulating the 
preparation, sale, barter, exchange, or shipment of any virus, serum 
toxin, or analogous product manufactured in the United States and 
the importation of such products intended for use in the treatment of 
domestic animals, $365,000. 

Marketing agreements, hog cholera virus and serum: The sum of 
$43,000 of the appropriation made by section 12 ae the Agricul- 
tural Adjustment Act, approved Мау 12, 1933 (7 U. S. C. 612), is 
hereby made available during the fiscal year for which appropriations 
are herein made to carry into effect sections 56 to 60, inclusive, of the 
Act approved August 24, 1935 (7 U.S. C. 851-855), including personal 
services in the District of Columbia. 


ERADICATION OF FOOT-AND-MOUTH AND OFHER CONTAGIOUS DISEASES OF 
ANIMALS 


For expenses necessary, including personal services in the District 
of Columbia, in the arrest and eradication of foot-and-mouth disease, 
rinderpest, contagious pleuropneumonia, or other contagious or im- 
fectious diseases of animals, or European fowl pest and similar dis- 
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eases in poultry, including the payment of claims growing out of past 
and future purchases and destruction of animals (including poultry) 
affected by or exposed to, or of materials contaminated by or exposed 
to, any such disease, wherever found and irrespective of ownership, 
under like or substantially similar circumstances, when such owner 
has complied with all lawful quarantine regulations; and for foot- 
and-mouth disease and rinderpest programs undertaken pursuant to 
the provisions of the Act of February 28, 1947 (Public Law 8, Eightieth 
Congress), and the Act of May 29, 1884, as amended (7 U. S. C., 391; 
21 0. S. C., 111-122), including expenses in accordance with section 2 
of said Public Law 8, the Secretary may transfer from other appro- 
priations or funds available to the bureaus, corporations, or agencies 
of the Department such sums as he may deem necessary, to be available 
only in an emergency which threatens the livestock or poultry industry 
of the country, ud any unexpended balances of funds transferred 
under this head in the fiscal year 1948 shall be merged with such 
transferred amounts: Provided, That, except for payments made pur- 
suant to said Publie Law 8, the payment for such animals hereafter 
purchased may be made on appraisement based on the meat, egg- 
production, dairy, or breeding value, but in case of appraisement 
based on breeding value no appraisement of any such animal shall 
exceed three times its meat, egg-production, or dairy value, and, except 
in case of an extraordinary emergency, to be determined by the Secre- 
tary, the payment by the United States Government for any such ani- 
mals shall not exceed one-half of any such appraisements: Provided 
further, That poultry may be appraised in groups when the basis for 
appraisal is the same for each bird. 


Bureau оғ DARY INDUSTRY 


Salaries and expenses: For necessary expenses, including not to 
exceed $515,300 for personal services in the District of Columbia, in 
carrying out the provisions of the Act of May 29, 1994 (7 U. 8. C. 
401-404), including investigations, experiments, and demonstrations 
in dairy industry, for carrying out the applicable provisions of the 
Act of May 9, 1902 (26 U. S. C. 2325, 2396 (c) ), relating to process or 
renovated butter, as amended by the Act of June 94, 1946 (Public 
Law 21, ‚and the Act of Мау 23, 1908 (21 Т). S. C. 94 (a)), insofar 
as it relates to the exportation of process or renovated butter, 
$1,050,000. 


Boreav or PLANT INDUSTRY, SOILS, AND AGRICULTURAL ENGINEERING 
SALARIES AND EXPENSES 


For expenses necessary for investigations, experiments, and demon- 
strations іп connection with the production and improvement of farm 
crops and other plants and plant industries; soils and soil-plant rela- 
tionships, and the application of engineering principles to agricul- 
ture; plant diseases, including nematodes, and methods for their 
prevention and control; plant and plant-disease collections and sur- 
veys; the distribution of weeds and means for their control; methods 
of handling, processing, transportation, and storage of agricultural 
products; and plants in foreign countries and our possessions for 
introduction into the United States, including explorations and 
surveys, and propagation and testing in this country; for the opera- 
tion and maintenance of airplanes; and for personal services in the 
чуо! Washington, аз follows: 

ield crops: For на ысы оп the production, improvement, 
еу, clover, corn, cotton, flax, grasses, oats, 
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rice, rubber crops, sorghums, soybeans, sugar beets, sugarcane, tobacco, 
wheat, and other fields crops, $2,672,300. 

Fruit, vegetable, and specialty crops: For investigations on the pro- 
duction, improvement, and diseases of fruit, vegetable, nut, orna- 
mental, drug, condiment, oil, insecticide, and related crops and plants, 
$2,578,100. 

Forest diseases: For investigations of diseases of forest and shade 
trees and forest products, and methods for their control, $380,480. 

Soils, fertilizers, and irrigation: For investigations of soil manage- 
ment methods to increase and maintain productivity, including ferti- 
lization, liming, crop rotations, tillage practices, and other means of 
improving soils; fertilizers, fertilizer ingredients, and their improve- 
ment for agricultural use; soil management and crop production on 
dry and irrigated lands, and the quality of irrigation water and its 
use by crops; and for the classification of soils in a national system 
and indication of their extent and distribution on maps, and determi- 
nation of their potential productivity under adapted cropping and 
improved soil management; $1,524,000: Provided, That the irrigation 
experiment station at Bard, California, may be sold upon such terms 
as the Secretary deems advantageous, and the proceeds of such sale 
are to be available for the establishment and equipment of an irriga- 
tion station at or near Brawley, California, or the Secretary may if 
he deems it desirable exchange in lieu of sale the Bard Station for a 
suitable site or facilities at or near Brawley, and in connection with 
the establishment of the new station the Secretary may accept 
donations: Provided further, That the Secretary shall have contractual 
authority in an amount not to exceed $100,000 to construct and/or 
acquire buildings, facilities, and equipment for the station at Brawley. 

gricultural engineering: For investigations involving the appli- 
cation of engineering principles to agriculture, including farm power 
and equipment, rural water supply and sanitation, and rural electri- 
fication; farm buildings and their appurtenances and buildings for 
processing and storing farm products, and the preparation and distri- 
bution of building plans and specifications; cotton ginning, and other 
engineering DE relating to the production, processing, trans- 
portation, and storage of agricultural products ; $685,690. 

National Arboretum: For the maintenance and development of the 
National Arboretum established under the provisions of the Act 
approved March 4, 1927 (20 U. S. C. 191-194), including travel 
expenses of the advisory council and the purchase of one passenger 
motor vehicle in the District of Columbia, $413,900, of which not to 
exceed $20,000 shall be available for the construction of entrance 
facilities, including a guardhouse and rest rooms, and not to exceed 
$10,000 may be expended for employment pursuant to the second 
sentence of section 706 (a) of the Organic Act of 1944 (5 U.S. C. 574) 
as amended by section 15 of the Act of August 2, 1946 (5 U. S. C. 55a). 


Bureau or ENTOMOLOGY AND PLANT QUARANTINE 


SALARIES AND EXPENSES 


For expenses necessary for investigations, experiments, demonstra- 
tions, and surveys for the promotion of economic entomology, for 
investigating and ascertaining the best means of destroying insects 
and related pests injurious to agriculture, for importing useful and 
beneficial insects and bacterial, fungal, and other diseases of insects 
and related pests, for investigating and ascertaining the best means 
of destroying insects affecting man and animals, and the best, ways of 
utilizing beneficial insects, for carrying into effect the provisions of 
the Plant Quarantine Act of August 90, 1912, as amended (7 U. S. C. 
151—167), the Honey Bee Act (7 U. S. C. 281-283), the Insect Pest 
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Act (7. U. S. С. 141-144), the Mexican Border Act (7 U. S. C. 149) 
and the Organic Act of 1944 (7 U. S. C. 1472) , authorizing the eradica- 
tion, control, and prevention of spread of injurious insects and plant 
pests; including the operation and maintenance of airplanes and the 
purchase of not to exceed five, and not to exceed $718,350 for personal 
services in the District of Columbia, as follows: 

Insect investigations: For the investigation of insects кей 
fruits, grapes, nuis, trees, shrubs, forests and forest products, truc. 
and garden crops, cereal, forage and range crops, cotton, tobacco, 
sugar plants, ornamental and other plants and agricultural products, 
household possessions, and man and animals; for bee culture and apiary 
management; for classifying, identifying, and collecting information 
to-determine the distribution and abundance of insects; for investiga- 
tions in connection with introduction of natural enemies of injurious 
insects and related pests and for the exchange with other countries of 
useful and beneficial insects and other arthropods; for developing 
methods, equipment, and apparatus to aid in enforcing plant quaran- 
tines and in the eradication and control of insect pests and plant 
diseases; and for investigations of insecticides and fungicides, includ- 
ing methods of their manufacture and use and the effects of their 
application, $3,019,800. 

Insect and plant-disease control: For carrying out operations or 
measures to eradicate, suppress, control, or to prevent or retard the 
sprees of Japanese beetle, sweetpotato weevil, Mexican fruitflies, 
phony peach and peach mosaic, cereal rusts, and pink bollworm 
and Thurberia weevil, including the enforcement of quarantine 
regulations and cooperation with ‘States to enforce plant quarantines 
as authorized by the Plant Quarantine Act of August 20, 1912, 
as amended (7 0. 8. С. 151-167), and including the establishment 
of such cotton-free areas as may be necessary to stamp out any 
infestation of the pink bollworm as authorized by the Act of 
February 8, 1930 (46 Stat. 67), and for the enforcement of domestic 
plant quarantines through inspection in transit, including the inter- 
ception and disposition of materials found to have been transported 
interstate in violation of Federal plant quarantine laws or regula- 
tions, and operations under the Terminal Inspection Act (7 U. S. C. 
166), $2,586,200: Provided, That no part of this appropriation shall 
be used to pay the cost or value of trees, farm animals, farm crops, 
or other property injured or destroyed: Provided further, That, in 
the discretion of the Secretary, no part of this appropriation shall 
be expended for the control of sweetpotato weevil in any State until 
such State has provided cooperation necessary to accomplish this 
purpose, or for barberry eradication until a sum or sums at least 
equal to such expenditures shall have been appropriated, subscribed, 
or contributed by States, counties, or local authorities, or by indi- 
viduals or organizations for the accomplishment of this purpose. 

Foreign plant quarantines: For operations against the introduction 
of insect pests or plant diseases into the United States, including the 
enforcement of foreign-plant quarantines and regulations promul- 
gated under sections 5 and 7 of the Plant Quarantine Act of August 
20, 1912, as amended (7 U. S. C. 151-167), the Insect Pest Act of 
1905 (ТО. S. C. 141-144), and the Mexican Border Act of 1942 
(7 U. S. C. 149), for enforcement of domestic-plant quarantines as 
they pertain to Territories of the United States and enforcement of 
regulations governing the movement of plants into and from the 
District of Columbia promulgated under section 15 of the Plant 
Quarantine Act of August 20, 1912, as amended, and for inspection 
and certification of plants and plant products to meet the sanitary 
requirements of foreign countries, as authorized in section 102 of the 
Organic Act of 1944 (7 U.S. С. 147a) , $2,212,000. 
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CONTROL or EMERGENCY OUTBREAKS or Insects AND PLANT Diseases 


For expenses necessary to carry out the provisions of the joint 
resolution approved May 9, 1988 (7 U. S. С. 148-148e) including 
the operation and maintenance of airplanes and the purchase of not 
to exceed three, and surveys and control operations in Canada in 
cooperation with the Canadian Government or local Canadian author- 
ities, and the employment of Canadian citizens, $1,750,000. 


BUREAU OF AGRICULTURAL AND INDUSTRIAL CHEMISTRY 


SALARIES AND EXPENSES 


For expenses necessary for investigations, experiments, and demon- 
strations hereinafter authorized, including not to exceed $237,746 for 
personal services in the District of Columbia, as follows: 

Agricultural chemical and naval stores investigations: For con- 
ducting the investigations contemplated by the Act of May 15, 1862 
(5 U. S. С. 511, 512), relating to the application of chemistry to agri- 
culture; for the biological, chemical, physical, microscopical, and tech- 
nological investigation of foods, feeds, drugs, plant and animal prod- 
ucts, and substances used in the manufacture thereof; for investiga- 
tions of the physiological effects and for the pharmacological testing 
of such products and of insecticides; for the investigation and develop- 
ment of methods for the manufacture of sugars, sugar sirups, and 
starches and the utilization of new agricultural materials for such 
ошро. апа for the technological investigation of the utilization of 

ruits and vegetables and for frozen-pack investigations ; for the inves- 
tigation of naval stores (turpentine and rosin) and their components; 
the investigation and experimental demonstration of improved оир 
ment, methods, or processes of preparing naval stores; and the weigh- 
шр, storing, handling, transportation, and utilization of naval stores; 
634,050. | 

Regional research laboratories: For continuing the researches estab- 
lished under the provisions of section 202 (a) to 202 (e), inclusive, 
of title II of the Agricultural Adjustment Act of 1938 (7 U. S. C. 
1292), including research on food products of farm commodities, 
$5,000,000, including not to exceed $50,000 for the construction of a 
hazardous operations building at the Eastern Regional Research Lab- 
oratory located at Wyndmoor, Pennsylvania. 


BUREAU оғ Human NurrrrioN AND Home Economics 


Salaries and expenses: For necessary expenses, including not to 
exceed $311,765 for personal services in the District of Columbia, for 
conducting investigations of the relative utility and economy of agri- 
cultural products for food, clothing, and other uses in the home, with 
special suggestions of plans and methods for the more effective utiliza- 
tion of such products Lor these purposes, and such economic investiga- 
tions, including housing and household buying, as have for their 
purpose the improvement of the rural home, and for disseminating 
useful information on this subject, $813,000. 


CONTROL OF FOREST PESTS 


For expenses necessary for carrying out operations, measures, or 
surveys necessary to eradicate, suppress, control, or to prevent or 
retard the spread of insects or diseases which endanger forest trees 
on any lands іп the United States, and for such quarantine measures 
relating thereto as may be necessary pursuant to the Plant Quar- 
antine Act of August 20, 1912, as amended (7 U. S. С. 151-167), 
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including personal services in the District of Columbia and the 
purchase (not to exceed two) and operation and maintenance of 
airplanes, as follows: | 
ypsy and brown-tail moths: Gypsy and brown-tail moths, pur- 
suant to section 102 of the Act of September 21, 1944 (7 U. S. С. 
147a), $603,600. . 
Forest Pest Control Act: Forest Pest Control Act (Public Law 110, 
approved June 25, 1947), $185,000. | . 
ite pine blister rust: White pine blister rust, pursuant to the 
Act of April 26, 1940 (16 U.S. C. 594a), $3,750,000, of which amount 
$582,000 shall be available to the Department of the Interior for the 
control of white pine blister rust on or endangering Federal lands 
under the jurisdiction of that Department or lands of Indian tribes 
which are under the jurisdiction of or retained under restrictions 
of the United States; $1,974,650 of said amount to the Forest Service 
for the control of white pine blister rust on or endangering lands 
under its jurisdiction ; and $1,193,350 of said amount to the Bureau of 
Entomology and Plant Quarantine for leadership and general coordi- 
nation of the entire program, method development, and for opera- 
tions conducted under its direction for such control, including, but 
not confined to, the control of white pine blister rust on or endan- 
gering State and privately owned lands 
Dutch elm disease: Dutch elm disease, pursuant to section 109 of 
the Act of September 21, 1944 (7 U. S. C. 147a), $51,800: Provided, 
That in the discretion of the Secretary, no expenditures from this 
appropriation shall be made for applying methods of control of the 
Dutch elm disease in any State where measures for the removal and 
destruction of trees on non-Federal lands suffering from the Dutch elm 
disease are not in force, provided such removal and destruction are 
deemed essential or appropriate for the carrying on of the control 
program, nor until a sum or sums at least equal to such expenditures 
shall have been appropriated, subscribed, or contributed by State, 
county, or local authorities, or by individuals, or by organizations con- 
cerned : Provided, however, 'That expenditures incurred for removal 
of trees infected with Dutch elm disease from non-Federal lands shall 
not be considered a part of such appropriations, subscriptions, or con- 
tributions: Provided further, That no part of this appropriation shall 
be pee for the removal and destruction of trees infected with the 
Dutch elm disease except where such trees are located on property 
owned or controlled by the Government of the United States, or on 
property included within local experimenta] control areas. 


FOREST SERVICE 
SALARIES AND EXPENSES 


For expenses necessary, including not to exceed $1,097,582 for per- 
sonal services in the District of Columbia, not to exceed $10,000 for 
employment pu to the second sentence of section 706 (a) of 
the Organic Act of 1944 (5 U.S. C. 574), as amended by section 15 
of the Act of August 2, 1946 (5 U. S. C. 55a) ; to experiment and make 
investigations and report on forestry, national forests, forest fires, and 
lumbering, but no part of this appropriation shall be used for any 
experiment or test made outside the jurisdiction of the United States; 
to advise the owners of woodlands as to the proper care of the same; 
to investigate and test American timber and timber trees and their 
uses, and methods for the preservative treatment of timber; to seek, 
tbrough investigations and the planting of native and foreign species, 
suitable trees for the treeless regions; to erect necessary builds: 
Provided, That the cost of any building purchased, erected, or as 
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improved, exclusive of the cost of constructing a water-supply or 
sanitary system and of connecting the same with any such building, 
and exclusive of the cost of any tower upon which a lookout house may 
be erected, shall not exceed $10,000, with the exception that any 
building erected, purchased, or acquired, the cost of which was $10,000 
or more, may be improved out of the appropriations made under this 
Act for the Forest Service by an amount not to exceed 2 per centum 
of the cost of such building as certified by the Secretary; to protect, 
administer, and improve the national forests, including tree planting 
and other measures to prevent erosion, drift, surface wash, soil waste, 
and the formation of floods, and to conserve water; to ascertain the 
natural conditions upon and utilize the national forests, to transport 
and care for fish and game supplied to stock the national forests or 
the waters therein; to collate, digest, report, and illustrate the results 
of experiments and investigations made by the Forest Service: Pro- 
vided, That not to exceed $50,000 of the appropriation for “National 
forest protection and management”, and not to exceed $50,000 of the 
appropriation for “Forest fire cooperation” may be transferred to the 
appropriation “Printing and binding, Department of Agriculture”, 
SE forest fire prevention posters and related printed material, as 
ollows: 

General administrative expenses: For general administration, 
including the salary of the Chief Forester at $10,000 per annum, and 
for expenses of the National Forest Reservation Commission as 
canes by section 14 of the Act of March 1, 1911 (16 U. S. С. 514), 

650,000. 

National forest protection and management: For the administra- 
tion, protection, use, maintenance, improvement, and development of 
the national forests, including the establishment and maintenance of 
forest tree nurseries, including the procurement of tree seed and 
nursery stock by purchase, production, or otherwise, seeding and tree 
planting and the care of plantations and young growth; the operation 
and maintenance of aircraft and the purchase of not to exceed four; 
the maintenance of roads and trails and the construction and main- 
tenance of all other improvements necessary for the proper and 
economical administration, protection, development, and use of the 
national forests, including experimental areas under Forest Service 
administration, except that where, in the opinion of the Secretary, 
direct purchases will be more economical than construction, improve- 
ments may be purchased; the construction (not to exceed $10,000 for 
any one structure), equipment, and maintenance of sanitary and 
recreational facilities; timber cultural operations; development and 
application of fish and game management plans; propagation and 
transplanting of plants suitable for planting on semiarid portions of 
the national forests; estimating and appraising of timber and other 
resources and development and application of plans for their effective 
management, sale, and use; examination, classification, surveying, 
and appraisal of land incident to effecting exchanges authorized by 
law and of lands within the boundaries of the national forests that 
may be opened to homestead settlement and entry under the Act of 
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as provided by the Act of March 4, 1913 (16 U. S. C. 512) ; investiga- 
tion and establishment of water rights, including the purchase thereof 
or of lands or interests in lands or rights-of-way for use and protec- 
tion of water rights necessary or beneficial in connection with the 
administration and public use of the national forests; and all expenses 
necessary for the use, maintenance, improvement, protection, and 
general administration of the national forests, $25,204,175, of which 
not to exceed $25,000 shall be available for the purchase of one 
nursery site, 
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Fighting forest fires: For fighting and preventing forest fires on or 
threatening lands under Forest Service administration, including 
lands under contract for purchase or in process of condemnation for 
Forest Service purposes, $100,000, which amount shall also be available 
for meeting obligations of the preceding fiscal year. 

Forest research: For forest research in accordance with the pro- 
visions of sections 1, 2, 7, 8, 9, and 10 of the Act approved May 22, 
1928, as amended (16 U. S. С. 581, 581a, 5814-5811), including the 
construction and maintenance of improvements, as follows: 

Forest and range management investigations: Fire, silvicultural, 
watershed, and other forest investigations and experiments under said 
section 2, as amended, and investigations and experiments to develop 
improved methods of management of forest and other ranges under 
section 7, at forest or range experiment stations or elsewhere, 
$2,187,500. 

Forest products: Experiments, investigations, and tests of forest 
products under section 8, at the Forest Products Laboratory, or else- 
where, $1,195,000. 

Forest resources investigations: А comprehensive forest survey 
under section 9, and investigations in forest economies under section 
10, $822,000. 

FOREST-FIRE COOPERATION 


For cooperation with the various States or other appropriate agen- 
cies in forest-fire prevention and suppression and the protection of 
timbered and cut-over lands in accordance with the provisions of 
sections 1, 2, and 3 of the Act approved June 7, 1994, as amended 
(16 U. S. С. 564-570), $9,000,000, of which not to exceed $76,195 shall 
be available for personal services in the District of Columbia. 


FARM AND OTHER PRIVATE FORESTRY COOPERATION 


To enable the Secretary through the Forest Service to advise timber- 
land owners and associations, wood-using industries or other a pro- 
priate agencies in the application of forest management principles to 
federally owned lands leased to States and to private forest lands, 
so as to attain sustained-yield management, the conservation of the 
timber resources, the productivity of forest lands, and the stabiliza- 
tion of employment and economie continuance of forest industries, 
and to carry into effect, through such agencies of the Department as 
he may designate, the provisions of the Cooperative Farm Forest 
Act, approved May 18, 1937 (16 U. S. C. 568b), (not to exceed $660,034 
and the provisions of sections 4 (not to exceed $83,700) and 5 (not to 
exceed $65,766) of the Act approved June T, 1924 (16 U. S. С. 567- 
568), and Acts supplementary thereto; in all, not to exceed $809,500, 
of which not to exceed $54,636 may be expended for personal services 
in the District of Columbia; and not to exceed $30,000 for the con- 
struction, alteration, or purchase of necessary buildings, and other 
improvements. 


ACQUISITION OF LANDS FOR NATIONAL FORESTS 


Under Weeks Act: For the acquisition of forest lands under the 
provisions of the Act approved March 1, 1911, as amended (16 U. S. C. 
513—519, 521), $500,000, to be available only for payment toward the 
purchase price of any lands acquired, including the cost of surveys in 
connection with such e ошоп 
coe epee Acts: Par үш of land to facilitate the 

ol of soil erosion an originating within th 
exterior boundaries of the following national Foresta 4 accordanca 


62 Srar.] 80TH CONG., 2p SESS.—CH. 543—JUNE 19, 1948 

with the provisions of the following Acts authorizing annual appro- 
priations of forest receipts for such purposes, and in not to exceed 
the following amounts from such receipts: Uinta and Wasatch 
National Forests, Utah, Act of August 26, 1985 (Public Law 337), 
as amended, $40,000; Cache National Forest, Utah, Act of May 11, 
1988 (Public Law 505), as amended, $10,000; San Bernardino and 
Cleveland National Forests, Riverside County, California, Act of 
June 15, 1938 (Public Law 634), as amended, $22,000; Nevada and 
Toiyabe National Forests, Nevada, Act of June 25, 1938 (Public 
Law 748), as amended, $10,000; Angeles National Forest, California, 
Act of June 11, 1940 (Public Law 591), $20,000; Cleveland National 
Forest, San Diego County, California, Act of June 11, 1940 (Public 
Law 589), $5,000; Sequoia National Forest, California, Act of June 
17, 1940 (Public Law 637), $35,000; in all $142,000. 


FOREST ROADS AND TRAILS 


For expenses necessary for carrying out the provisions of section 
23 of the Federal Highway Act approved November 9, 1921, as 
amended (23 Т). 8. С. 38, 23a), and for the construction, reconstruc- 
tion, and maintenance of roads and trails on experimental areas 
under Forest Service administration, (1) $9,750,000 for forest devel- 
opment roads and trails, and (2) $5,300,000 for forest highways, 
which sums are authorized to be appropriated by the Act ot Decem: 
ber 20, 1944 (Public Law 591), in all, $15,050,000 (including not to 
exceed $100,000 for personal services in the District of Co ше 
to be immediately available and to remain available until expende 
Provided, That this appropriation shall be available for the rental, 
purchase, construction, or alteration of buildings necessary for the 
storage and repair of equipment and supplies used for road and 
trail construction and maintenance, but the total cost of any such 
building purchased, altered, or constructed under this authorization 
shall not exceed $10,000, with the exception that any building erected, 
purchased, or acquired, the cost of which was $10,000 or more, may 
be improved within any fiscal year by an amount not to exceed 2 
per centum of the cost of such buildings certified by the Secretary. 


FLOOD CONTROL 


Flood control: For expenses necessary, in accordance with the 
Flood Control Act, approved June 22, 1936 (Public Law 738, Seventy- 
fourth Congress), as amended and supplemented, to make preliminary 


examinations and surveys, and to perform works of improvements, ? 


$6,000,000, of which $1,800,000 shall be available for reliminary 
examinations and surveys, and including not to exceed $135,000 for 
personal services in the District of Columbia, to be immediately avail- 
able and to remain available until expended, with which shall be 
merged the unexpended balances of funds heretofore appropriated or 
transferred to the Department for flood-control purposes: Provided, 
That no part of such funds shall be used for the purchase of lands 
in the Yazoo and Little Tallahatchie watersheds without specific 
approval of the county board of supervisors of the county in which 
such lands are situated: Provided further, That hereafter funds 
appropriated for the Yazoo and Little Tallahatchie watersheds shall 
be available for necessary work projects in all areas up to that over 
which the Department of the Army has jurisdiction and responsibility 
or to carry out emergency measures authorized by section 7 of the 
Act of June 28, 1938 (52 Stat. 1225), as amended. 
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SOIL CONSERVATION SERVICE 


For expenses necessary to carry out the provisions of the Act 
approved April 27, 1935 (16 U. S. С. 590a-590f), which provides for 
a national program of erosion control and soil and water conservation, 
including not to exceed $856,750 for personal services in the District 
of Columbia, furnishing of subsistence to employees, operation and 
maintenance of aircraft, and the purchase and erection or alteration 
of permanent buildings: Provided, That the cost of any building 
purchased, erected, or as improved, exclusive of the cost of construc- 
ing а water supply or sanitary system and connecting the same with 
any such building, shall not exceed $2,500 except where buildings are 
acquired in conjunction with land being purchased for other purposes 
and except for eight buildings to be constructed at a cost not to exceed 
$15,000 per building: Provided further, That no money appropriated in 
this Act shall be available for the construction of any such building 
on land not owned by the Government: Provided further, That in the 
State of Missouri where the State has established a central State 
agency authorized to enter into agreements with the United States 
or any of its agencies on policies and general programs for the saving 
of its soil by the extension of Federal aid to any soil conservation 
district in such State, the agreements made by or on behalf of the 
United States with any such soil conservation district shall have the 
prior approval of such central State agency before they shall become 
effective as to such district, as follows: 

Soil conservation research: For research and investigations into the 
character, cause, extent, history, and effects of erosion, soil and mois- 
ture depletion and methods of soil and water conservation (including 
the construction and hydrologic phases of farm irrigation and land 
drainage, and water regulation to conserve the soil and reduce fire 
hazards in the Everglades region of Florida, except that expenditures 
for all work in the Everglades region shall be limited to a sum not 
in excess of funds made available for such work by the State of Flor- 
ida, or political subdivisions thereof) ; and for construction, operation, 
and maintenance of experimental watersheds, stations, laboratories, 
plots, and installations, $1,548,000. 

Soil conservation operations: For carrying out preventive measures 
to conserve soil and water, including such special measures as may be 
necessary to prevent floods and the siltation of reservoirs, and includ- 
mg the improvement of farm irrigation and land drainage, the estab- 
lishment and operation of conservation nurseries, the making of con- 
servation plans and surveys, and the dissemination of information, 
$43,500,000: Provided, That no part of this appropriation may be 
a for soil and water conservation operations in demonstration 
projects. 


LAND UTILIZATION AND RETIREMENT OF 
SUBMARGINAL LAND 


For expenses necessary to carry out the provisions of title ПІ of 
the Bankhead-Jones Farm Tenant Act, approved July 22, 1937 (7 
B. S. С. 1010-1012), and the provisions of the Act approved August 
11, 1945 (Public Law 179, Seventy-ninth Congress), including not 


to exceed $29,100 for personal services i ted Y 
$1,195,000. 4 ре rvices in the District of Columbia, 
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PRODUCTION AND MARKETING ADMINISTRATION 


CONSERVATION AND Use or AGRICULTURAL LAND RESOURCES 


For expenses necessary to enable the Secretary to carry into effect 


the provisions of sections 7 to 17, inclusive, of the Soil Conservation 5 


and Domestic Allotment Act, approved February 29, 1936, as amended 
(16 U.S. C. 5900—5904) , and the provisions of the Agricultural Adjust- 
ment Act of 1938, as amended (7 U. S. С. 1281-1407) (except the pro- 
visions of sections 201, 202, 303, 381, and 383 and the provisions of 
titles IV and V), including personal services in the District of Colum- 


bia; not to exceed $6,000 for the preparation and display of exhibits, 7072 


including such displays аф State, interstate, and international fairs 
within the United States; $150,000,000, to remain available until 
December 31, 1949, for compliance with programs under said pro- 
visions of the Agricultural Adjustment Act of 1938, as amended, and 
the Act of February 29, 1936, as amended, pursuant to the provisions 
of the 1948 programs carried out during the period July 1, 1947, to 
December 31, 1948, inclusive: Provided, That not to exceed $24,500,000 
of the total sum provided under this head shall be available during the 
current fiscal year, for salaries and other administrative expenses for 
carrying out such programs, including the tobacco and peanut-market- 
ing quota programs, the cost of aerial photographs, however, not to 
be charged to such limitation; but not more than 87 ‚000,000 shall be 
transferred to the appropriation account, “Administrative expenses, 
section 392, Agricultural Adjustment Act of 1938": Provided further, 
That payments to claimants hereunder may be made upon the certifi- 
cate of the claimant, which certificate shall be in such form as the Sec- 
retary may prescribe, that he has carried out the conservation practice 
or practices and has complied with all other requirements as conditions 
for such payments and that the statements and information contained 
in the application for payment are correct and true, to the best of his 
knowledge and belief, under the penalties of the Act of March 4, 1909, 
as amended (18 U.S. C. 80) : Provided further, That none of the funds 
herein appropriated or made available for the functions assigned to 
the Agricultural Adjustment Agency pursuant to the Executive Order 
Numbered 9069, of February 23, 1942, shall be used to pay the salaries 
or expenses of any regional information employees or any State or 
county information employees, but this shall not preclude the answer- 
ing of inquiries or supplying of information to individual farmers: 
Provided further, That such amount shall be available for salaries and 
other administrative expenses in connection with the formulation and 
administration of the 1949 programs (amounting to $262,500,000, 
including administration, and formulated on the basis of a distribu- 
tion of the funds available for payments and grants among the several 
States in accordance with their conservation needs as determined by 
the Secretary: Provided further, That the proportion allocated to any 


State shall not be reduced more than 15 per centum from the 1946 dis- 8 


tribution and that no participant shall receive more than $750) of 
soil-building practices and soil- and water-conservation practices, 
under the Act of February 29, 1936, as amended, and programs under 
the Agricultural Adjustment Act of 1938, as amended; but the pay- 
ments or grants under such program shall be conditioned upon the 
utilization of land with respect to which such payments or grants are 
to be made, in conformity with farming practices which will encour- 
age and provide for soil-building and soil- and water-conserving 
practices in the most practical and effective manner and adapted to 
conditions in the several States, as determined and approved by the 
State committee appointed pursuant to section 8 (b) of the Soil Con- 
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States: Provided further, That the Secretary may, in his discretion, 
from time to time transfer to the General Accounting Office such sums 
as may be necessary to pay administrative expenses of said Office in 
auditing payments under this item: Provided further, That such 
amounts shall be available for the purchase of seeds, fertilizers, lime, 
trees, or any other farming materials, or any soil-terracing services, 
and making grants thereof to agricultural producers to aid them in 
carrying out farming practices approved by the Secretary under pro- 
grams provided for herein: Provided further, That the Secretary is 
authorized and directed to make payments to farmers who complied 
with the terms and conditions of the agricultural conservation pro- 
grams, formulated pursuant to sections to 17, inclusive, of the Soil 
Conservation and Domestic Allotment Act, as amended, 1f the Secre- 
tary determines that, because of induction into the armed forces of 
the United States, such farmers failed to file, or were prevented from 
filing, applications for payment under any such program during the 
period the applicable appropriation for such program was available 
for obligation, such payments to be made out of the unobligated bal- 
ance of the appropriation, “Conservation and use of agricultural land 
resources", in the dou of Agriculture Appropriation Act, 1946: 
Provided further, That an application for payment on the prescribed 
form is filed by any such farmer (or the person entitled to payment in 
case of death, disappearance, or incompetency of the farmer under 
regulations issued pursuant to section 385 of the Agricultural Adjust- 
ment Act of 1938, as amended (7 U. S. C., 1940 edition, 1385) ) within 
one year from the date of his discharge from the armed forces, or by 
December 81, 1948, whichever is later: And provided further, That no 
part of any funds available to the Department, or any bureau, office, 
corporation, or other agency constituting a part of such Department 
shall be used in the current fiscal year for the payment of salary or 
travel expenses of any person who has been convicted of violating the 
Act entitled “An Act to prevent pernicious political activities”, 
approved August 2, 1939, as amended, or who has been found in accord- 
ance with the provisions of section 6 of the Act of July 11, 1919 (18 
U. $. С. 201), to have violated or attempted to violate such section 
which prohibits the use of Federal appropriations for the payment of 
personal services or other expenses designed to influence in any manner 
a Member of Congress to favor or oppose any legislation or appropria- 
tion by Congress except upon request of any Member or through the 
proper official channels. 


Sucar Аст 


To enable the Secretary to carry into effect the provisions of the 
Sugar Act of 1948, approved August 8, 1947 (Public Law 388), includ- 
ing such amount as is required to complete payments under the Sugar 
Act of 1937, as amended (7 U. 5. С. 1100-1183) , $72,000,000, to remain 
available until June 30, 1950: Provided, That expenditures (including 
transfers) from this appropriation for other than payments to sugar 
producers shall not exceed $1,385,545. 


EXPORTATION AND DOMESTIC CONSUMPTION OF AGRICULTURAL 
COMMODITIES 


Not to exceed $500,000 of the appropriation edo. available b 
section 32 of the Act of August 94, 1935 (т U. S. C. 612 (c)), shall bo 
used to pay any subsidy, benefit, or indemnity to manufacturers of or 
dealers in insulation products, 
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NATIONAL Scuoou Lonca Аст 


To enable the Secretary to carry out the provisions of the National 
School Lunch Act of June 4, 1946 (Public Law 396), there is hereby Stat 230... 
made available $75,000,000 of the funds appropriated for the fiscal 1760; Supp. iS 
year 1949 by section 32 of the Act approved August 24, 1935 (7 U. S. 19% 
C. 612 (c)), such amount to be without regard to the 25 per centum 88674 | 
limitation contained in said section 32, and to be exclusive of funds s69enote, ^ ^" 
expended in accordance with the last sentence of section 9 of the Жошы ros. 
National School Lunch Act: Provided, That no part of such funds „12 U- 8. С. $$ 1758, 
shall be used for nonfood assistance under section 5 of said Act. ` 


MARKETING SERVICES 


For expenses necessary, including not to exceed $2,187,827 for per- 
sonal services in the District of Columbia, in conducting investigations, 
experiments, and demonstrations, as follows: 
Market news service: For collecting, publishing, and distributing, 
by telegraph, mail, or otherwise, timely information on the market 
supply and demand, commercial movement, location, disposition, 
quality, condition, and market prices of livestock, meats, fish, and 
animal products, dairy and poultry products (including broilers), 
fruits and vegetables, peanuts and their products, grain, hay, feeds, 
cottonseed, and seeds, and other agricultural products, $1,689,750. 
Market inspection of farm products: For the investigation and 
certification, in one or more jurisdictions, to shippers and other inter- 
ested parties of the class, quality, and condition of any agricultural 
commodity or food product, whether raw, dried, canned, or otherwise 
processed, and any product containing an agricultural commodity 
or derivative thereof when offered for interstate shipment or when 
received at such important central markets as the Secretary may from 
time to time designate, or at points which may be conveniently 
reached therefrom under such rules and regulations as he may pre- 
scribe, including payment of such fees as will be reasonable and as 
nearly as may be to cover the cost for the service rendered, $712,000. 
Marketing farm products: For acquiring and diffusing among the 
people of the United States useful information relative to the needed 
supplies, standardization, classification, grading, preparation for 
market, handling, transportation, storage, and marketing of farm 
and food products, including the demonstration and promotion of 
the use of uniform standards of classification of American farm and 
food products throughout the world, for making analyses of cotton 
fiber as provided by the Act of April 7, 1941 (7 U. S. С. 478d), for 5 Stet. 131, 
carrying out the provisions of section 201 (a) to 201 (d), inclusive, 
of title IT of the Agricultural Adjustment Act of 1938 (7 U. S. С. 288.3. 
1291), and for coordinating nutrition services made available by 
Federal, State, and other agencies, including not to exceed $10,000 
for employment pursuant to the second sentence of section 706 (a), 
of the Organic Act of 1944 (5 U.S. C. 541b), as amended by section 
15 of the Act of August 2, 1946 (5 U. S. C. 55a), and not to exceed 58% 810. 
$20,000 for transportation and other necessary expenses including not 
to exceed $10 per diem of persons serving without compensation while 
away from their homes or regular places of business; printing and 
binding; and not to exceed $150 for newspapers, $1,084,500: Provided, 
That the Secretary may make available to any bureau, office, or 
agency of the Department such amounts from this appropriation as 
may be necessary to carry out the functions for which this appropria- 
tion is made, and any such amounts shall be in addition to amounts 
transferred or otherwise made available to appropriation items in 
this Act. 
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Tobacco Acts: To carry into effect the provisions of the Act to 
establish and promote the use of standards of classification for tobacco, 
to provide and maintain an official tobacco-inspection service, approved 
August 93, 1935 K U. S. С. 511-5114), the Act to provide for the 
collection and publication of statistics of tobacco by the Department, 
approved January 14, 1929 (7 U. S. C. 501-508), as amended, and 
the Act to prohibit the exportation of tobacco seed and plants, approved 
June 5, 1940 (7 U.S. C. 516), $1,552,000. 

Cotton Statistics, Classing, Standards and Futures Acts: To carry 
into effect the provisions of the Act authorizing the Secretary to collect 
and publish statistics of the grade and staple length of cotton, approved 
March 3, 1927, as amended by the Act of April 13, 1987 (7 U. S. С. 
471-476), and to perform the duties imposed upon him by chap- 
ter 14 of the Internal Revenue Code relating to cotton futures (26 
U. S. С. 1920-1935), and to carry into effect the provisions of the 
United States Cotton Standards Act, approved March 4, 1998, as 
amended (7 U.S. С. 51-65), $1,399,000. 

Marketing regulatory acts: For expenses necessary to carry into 
effect the provisions of the Perishable Agricultural Commodities Act, 
as amended (7 U. S. С. 499a—499r), the Act to prevent the destruction 
or dumping of farm produce (7 U. S. C. 491-497), the Act to provide 
standards for baskets and containers for fruits and vegetables, as 
amended (15 U. S. C. 251-256), the Act to fix standards for hampers, 
round stave baskets, and splint baskets for fruits and vegetables (15 
U. S. C. 257-2571), the Act to provide export standards for apples and 
pears (7 U. S. C. 581—589), the United States Grain Standards Act 
(7 U. S. C. 71-87), the United States Warehouse Act (7 U. S. C. 
241-273), the Federal Seed Act (7 U. S. C. 1551-1610), the Packers 
and Stockyards Act, as amended (7 U. S. C. 181-229), the Naval Stores 
Act (7 U. S. C. 91-99), and the Federal Insecticide, Fungicide, and 
Rodenticide Act of June 25, 1947 (Public Law 104), $3,178,350. 


COMMODITY EXCHANGE AUTHORITY 


Commodity Exchange Act: To enable the Secretary to carry into 
effect the provisions of the Commodity Exchange Act, as amended 
(ТО. S. C. 1-17a), including not to exceed $153,000 for personal 
services in the District of Columbia, $530,000. 


FARMERS’ HOME ADMINISTRATION 


For expenses necessary, including personal services in the District 
of Columbia, to carry into effect the provisions of titles I, II, and 
the related provisions of title IV of the Bankhead-Jones Farm 
Tenant Act (7 U. S. С. 1000-1099), as amended, the Farmers’ Home 
Administration Act of 1946 (Public Law 731), approved August 


1 14, 1946, and Public Law 563, approved July 30, 1946, as follows: 


Loans: Title I and section 43 (including payments in lieu of taxes 
and taxes under section 50), $15,000,000; title ТІ, $75,000,000. 
_ Salaries and expenses: Е or the making and servicing of new loans, 
insuring mortgages, the servicing and collecting of loans made under 
rior authority, and the liquidation of assets transferred to 
armers’ Home Administration pursuant to the Farmers’ Home 
Administration Act of 1946, $22,000,000, together with a transfer to 
this appropriation item of not to exceed $120,000 of the fees and 
administrative expense charges made available by subsections (d) and 
(е) of section 12 of the ead-Jones Farm Tenant Act, as amended. 
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WATER FACILITIES, ARID AND SEMIARID AREAS 


To carry into effect the provisions of the Act to promote conserva- 
tion in the arid and semiarid areas of the United States by aiding in 
the development of facilities for water storage and utilization, 
approved August 28, 1937, as amended (16 U. S. C. 590r—590x, 5902-5), 
$1,750,000, of which not to exceed $11,000 may be expended for per- 
sonal services in the District of Columbia. 


RURAL ELECTRIFICATION ADMINISTRATION 


To carry into effect the provisions of the Rural Electrification Act 
of 1936, approved Мау 20, 1936, as amended (7 U. S. С. 901-915, as 
amended by the Act of July 30, 1947 (Public Law 266) ), as follows: 

Salaries and expenses: For administrative expenses, including 
personal services in the District of Columbia; not to exceed $500 for 
newspapers; and not to exceed $500 for financial and credit reports; 
$5,450,000. 

Loans: For loans in accordance with sections 3, 4, and 5 of said 
Act, and for carrying out the provisions of section 7 thereof, 
$400,000,000, to be borrowed from the Secretary of the Treasury in 
accordance with the provisions of section 3 (a) of said Act. 


-GENERAL PROVISIONS—DEPARTMENT OF 
AGRICULTURE 


Src. 2. No funds appropriated or made available under this title 
shall be used to pay the compensation or expenses of any officer or 
employee of the Department or any bureau, office, agency, or service 
of the Department, or any corporation, institution, or association 
supervised thereby, who makes or approves, or directs or authorizes 
the approval of, any loan or advance by the Regional Agricultural 
Credit Corporation of Washington, District of Columbia, unless 
such loan or advance (1) is for the purpose of protecting the security 
for or assisting in the collection of a loan or advance theretofore 
made by the Corporation, or (2) is for use in and confined to a 
specific area or region in which the Secretary of Agriculture shall 
have found that such loans for specified agricultural purposes and 
for limited time periods are necessary because of economic emer- 
gencies or pee disasters. All loans and advances made pur- 
suant to this section will carry the full personal liability of the 
borrower, shall be secured by crops or livestock and such additional 
collateral as is deemed necessary to afford reasonable assurance of 
repayment, and will be accompanied by a certificate of refusal of 
the loan or advance by a local bank or the production credit associa- 
tion serving the area: Provided, however, That the Secretary of 
Agriculture may authorize the Regional Agricultural Credit Cor- 
poration to reenter an area or region where an economic emergency 
or production disaster has occurred, in conformity with the pro- 
visions of section 201 (e) of the Emergency Relief and Construc- 
tion Act of 1932, as amended (title 19, U. S. C. 1148). 

Sec. 8. Within the unit limit of cost fixed by law the lump-sum 
appropriations made for the Department under this title shall be 
available for the purchase of passenger motor vehicles, and for the 
hire of such vehicles, necessary in the conduct of the work of the 
Department outside the District of Columbia, but the number of such 
vehicles purchased or otherwise acquired for all the activities of the 
Department for which appropriations are made under such title shall 
not exceed the total number indicated for purchase by the Department 
under the statements of proposed expenditures for purchase and hire 
of passenger motor vehicles in the Budget. 
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Бес. 4. Provisions of law prohibiting or restricting the employment 
of aliens shall not apply to (1) the temporary employment of trans- 
lators when competent citizen translators are not available; (2) 
employment in cases of emergency of persons in the field service of 
the Department for periods of not more than sixty days; and (3) 
employment under the appropriation for the Office of Foreign 
Agricultural Relations. 

Seo. 5. Appropriations made in this title shall be available for 
health service programs аз authorized by law (5 U. 8. С. 150). 

Sec. 6. Appropriations and other funds available to the Department 
during the current fiscal year (except those appropriated or authorized 
in title II of this Act for such fiscal year) shall be available for the 
payment of claims pursuant to section 403 of the Federal Tort Claims 
Act (28 U. S. C. 921). 

БЕС. 7. No part of any appropriation contained in this title shall 
be used to pay the salary or wages of any person who engages in a 
strike against the Government of the United States or who is a member 
of an organization of Government employees that asserts the right to 
strike against the Government of the United States, or who advocates, 
or is a member of an organization that advocates, the overthrow of 
the Government of the United States by force or violence: Provided, 
That for the purposes hereof an affidavit shall be considered prima 
facie evidence that the person making the affidavit has not contrary to 
the provisions of this section engaged in a strike against the Govern- 
ment of the United States, is not a member of an organization of Gov- 
ernment employees that asserts the right to strike against the 
Government of the United States, or that such person does not advo- 
cate, and is not a member of an organization that advocates, the over- 
throw of the Government of the United States by force or violence: 
Provided further, That such administrative or supervisory employees 
of the Department as may be designated for the urpose by the Secre- 
tary are hereby authorized to administer the oaths to persons making 
affidavits required by this section, and they shall charge no fee for so 
doing: Provided further, That any person who engages in a strike 
against the Government of the United States or who is a member of 
an organization of Government employees that asserts the right to 
strike against the Government of the United States, or who advocates, 
or who is a member of an organization that advocates, the overthrow 
of the Government of the United States by force or violence and 
accepts employment the salary or wages for which are paid from any 
appropriation contained in this title shall be guilty of a felony and 
upon conviction, shall be fined not more than $1,000 or imprisoned for 
not more than one year, or both: Provided further, That the above 
penalty clause shall be in addition to, and not in substitution for any 
other provisions of existing law: Provided further, That nothing in 
this section shall be construed to require an affidavit from any person 
employed for less than sixty days for sudden emergency work involy- 
ing the loss of human life or destruction of property, and payment of 
= Ағу or Ie may be ir to such persons from арр в аррго- 
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TITLE II—GOVERNMENT CORPORATIONS 


Sec. 201. The following sums are appropriated, out of any money in 
the Treasury not otherwise appropriated, for the Federal Crop Insur- 
ance Corporation for the current fiscal year, namely: 


ADMINISTRATION OF FEDERAL CROP INSURANCE ACT 


Operating expenses: For operating and administrative expenses, 
$3,725,000, including not to exceed $700 for newspapers, together with 
the unobligated balance of the appropriation for this purpose for fiscal 
year 1948 which shall be available to complete the orderly liquida- 
tion of the 1947 and prior crop year programs. 

Sec. 202. The following corporations are hereby authorized to make 
such expenditures, within the limits of funds and borrowing authority 
available to each such corporation and in accord with law, and to 
make such contracts and commitments without regard to fiscal year 
limitations as provided by section 104 of the Government Corpora- 
tion Control Act, as may be necessary to carry out the programs set 
forth in the budget for the current fiscal year for each such corporation, 
except as hereinafter provided: 


ADMINISTRATIVE EXPENSES, COMMODITY CREDIT CORPORATION 


Commodity Credit Corporation: Nothing in this Act shall be so 
construed as to prevent the Commodity Credit Corporation from carry- 
ing out any activity or any program authorized by law: Provided, 
That not to exceed $7,575,000 shall be available for administrative 
expenses of the Corporation, including not to exceed $400 for period- 
icals, maps, and newspapers: Provided further, That all necessary 
expenses (including legal and special services performed on a contract 
or fee basis, but not including other personal services) in connection 
with the acquisition, operation, maintenance, improvement, or dispo- 
sition of any real or personal property belonging to the Corporation or 
in which it has an interest, including expenses of collections of pledged 
collateral, shall be considered as nonadministrative expenses for the 
purposes hereof. 

SEC. 203. The authorities, restrictions, and prohibitions specified 
under the head “General provisions” in the Government Corporations 
Appropriations Act, 1949, shall be applicable to title II of this Act. 


Approved June 19, 1948. 


(CHAPTER 544] 
AN ACT 


To extend the provisions of title VI of the Public Health Service Act to the 
Virgin Islands. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 


United States of America in Congress assembled, That (a) paragraph ien 


(a) of section 631 of the Public Health Service Act, as amended, is 
amended by inserting after “Puerto Rico” the following: “and the 
Virgin Islands”. 
(b) Paragraph (d) of such section is amended to read as follows: 
“(d) the term ‘State’ includes Alaska, Hawaii, Puerto Rico, 
the Virgin Islands, and the District of Columbia;”. 


Approved June 19, 1948. 


Federal 


531 


Crop In- 


surance Corp, 


59 Stat. 508. 
31 


U. 8. 
Т, $ 849. 


C., Supp. 


Administrative өх- 
репзез. 


Nonadm 
expenses, 


Post, p. 1 


June 1 
[H. R 


inistrative 


ІМ. 


9, 1948 
. 5889] 


T [Public Law 713] | 


Public H 


60 Stat, 1 
42 U. 8. 
(в), (а). 


ealth Serv- 


ct, amendment. 


046. 
C. $ 291i 


532 


June 19, 1948 
ІН, R. 5891] 


{Public Law 714] 


Choctaw, Okla- 
homa and Gulf Rail- 
road Co. 


Repeal. 


June 19, 1948 
ІШЕ, В. 5957) 


[Public Law 715] 


Ft. Vancouver Na- 
tional Monument, 
Wash. 


Total area. 


Additional lands. 


PUBLIC LAWS—CHS, 545, 546 ТОМИ 19, 1948 [62 STAT. 


[CHAPTER 545] 
AN ACT 


To repeal an Act approved August 24, 1894, entitled “Ап Act to authorize the 
purchasers of the property and franchises of the Choctaw Coal and Railway 
Company to organize а, corporation, and to confer upon the same all the powers, 
privileges, and franchises vested in that company", and all Acts amendatory 
thereof and supplemental thereto. 


Whereas Choctaw, Oklahoma and Gulf Railroad Company, a corpora- 
tion created under and by virtue of the Act approved August 24, 
1894, having become insolvent, and title to all of its railways and 
other properties, and ownership of all of its shares of capital stock, 
having passed to and become vested in Chicago, Rock Island and 
Pacific Railroad Company, a corporation of the State of Delaware, 
and all of its indebtedness discharged, by virtue of and pursuant to 
consummation order and final decree entered by the District Court 
of the United States for the Northern District of Illinois, Eastern 
Division, on December 30, 1947: Therefore 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 

United States of America in Congress assembled, That the Act 

approved August 24, 1894, entitled “An Act to authorize the pur- 

chasers of the property and franchises of the Choctaw Coal and Rail- 
way Company to organize a corporation and to confer upon the same 

all the powers, privileges, and franchises vested in that company” (28 

Stat. L. 502), and all Acts amendatory thereof and supplementary 

thereto, be, and the same are hereby, repealed; and all the rights, 

powers, immunities, privileges, and franchises, which have been here- 
tofore granted to or conferred upon Choctaw, Oklahoma and Gulf 

Railroad Company by any Act or Acts of Congress shall be, and the 

same are, terminated. 


Approved June 19, 1948. 


{CHAPTER 546] 
AN ACT 
To provide for the establishment of the Fort Vancouver National Monument, in 


the State of Washington, to include the site of the old Hudson’s Bay Company 
stockade, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That, for the pur- 
pose of establishing a Federal area of national historical importance 
for the benefit of the people of the United States, to be known as 
the “Fort Vancouver National Monument”, the Administrator of the 
War Assets Administration and the Secretary of the Army are author- 
ized to transfer to the Secretary of the Interior, without exchange 
of funds, administrative jurisdiction over such federally owned lands 
and other property, real or personal, under their jurisdiction, includ- 
ing the site of the old Hudson’s Bay Company stockade in the State 
of Washington, as they shall find to be surplus to the needs of their 
respective agencies, such properties to be selected, with their approval, 
by the Secretary of the Interior for inclusion within the national 
monument. 

Sec. 2. The total area of the national monument as established or 
as n by transfers pursuant to this Act shall not exceed ninety 
acres. Establishment of the monument shall be effective, upon publi- 
cation in the Federal Register of notice of such establishment, follow- 
ing the transfer to the Secretary of the Interior of administrative 
jurisdiction over such lands as the Secretary of the Interior shall 
deem to be sufficient for purposes of establishing the national monu- 
ment. Additional lands may be added to the monument in accordance 
with the procedure prescribed in section 1 hereof, governing surplus 
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properties, or by donation, subject to the maximum acreage limitation 
prescribed by this Act, upon publication of notice thereof in the 
Federal Register. 

SEC. 3. The administration, protection, and development of the 
aforesaid national monument shall be exercised under the direction 
of the Secretary of the Interior by the National Park Service, subject 
to the provisions of the Act of August 25, 1916 (39 Stat. 535), entitled 
“An Act to establish a National Park Service, and for other purposes”, 
as amended. 


Approved June 19, 1948. 


(CHAPTER 547] 
AN ACT 


To amend section 202 of title II of the Army-Navy Medical Services Corps Act 
of 1947, as amended, to remove the present restriction on appointments to the 
Navy Medical Service Corps. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 202 of 
title II of the Army-Navy Medical Services Corps Act of 1947, as 
amended, is hereby further amended to read as follows: 

“Sec. 202. During the period that appointments to the Regular 
Navy may be made pursuant to section 5 of the Act of April 18, 1946 
(60 Stat. 92), appointments to the Medical Service Corps may be made 
in accordance with the provisions of the said Act, in addition to 
appointments authorized by section 203 of this title.” 


Approved June 19, 1948. 


[CHAPTER 548] 
AN ACT 


To provide for the acquisition of lands for grazing and related purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That paragraph (а) 
of section 8 of the Act of June 28, 1934 (48 Stat. 1269, 1272), as 
amended by the Act of June 26, 1936 (49 Stat. 1976; 43 U. 8. С., sec. 
315g), is hereby amended to read as follows: “That where such action 
will promote the purposes of a district or facilitate the administration 
of the public lands, the Secretary is authorized to accept on behalf of 
the United States any lands within or without the exterior boundaries 
of a grazing district as a gift.” 

Sec. 2. The last sentence of section 9 of the Act of June 28, 1934 

48 Stat. 1269, 1273), is hereby amended by substituting for the words 
“the district” the following: “lands within or without the exterior 
boundaries of a grazing district”, 

Approved June 19, 1948. 


[CHAPTER 549] 
AN ACT 


To permit the landing of halibut by Canadian fishing vessels to Alaskan ports, 
and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That notwithstand- 
ing the provisions of section 4311 of the Revised Statutes (46 U. S. C. 
251), Canadian fishing vessels engaged in the North Pacific halibut 
fishery only shall be permitted to land their catches of halibut and 
sable fish (black cod) in ports of entry in Alaska, upon compliance 
with applicable customs laws, during any period prior to January 
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1, 1950, in which the Secretary of State finds and so notifies the Secre- 
tary of the Treasury that United States fishing vessels engaged in the 
North Pacific halibut fishery only are granted comparable privileges 
in ports of British Columbia. 


Approved June 19, 1948. 


[CHAPTER 550] 


AN ACT 
June 19, 1948 | . 
В. 6113] To transfer certain land in Langlade County, Wisconsin, to the United States 
[Public Law 719] Forest Service. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 

Xanglade County, United States of America in Congress assembled, That upon the writ- 

Transfer ofland. ten consent of the majority of directors, Wisconsin Rural Rehabilita- 
tion Corporation, the Secretary of Agriculture is hereby directed to 
convey, grant, transfer, and quitclaim forthwith to the United States, 
for subsequent administration as a part of the Nicolet National Forest 
and subject to the rules and regulations applicable to national-forest 

ss Deis a, lands acquired under the Act of March 1, 1911 (36 Stat. 961), as 

500. "> amended, all right, title, claim, interest, equity, and estate in and to the 
following-described lands administered by the Secretary as trustee, 
under an agreement of transfer dated May 16, 1937, with the Wiscon- 
sin Rural Rehabilitation Corporation, and situated in the county of 
Langlade, State of Wisconsin, together with the improvements thereon 
and the rights and the appurtenances thereunto belonging or apper- 
taining: Township 33 north, range 9 east, fourth principa meridian, 
section 16, northwest quarter, north half northeast quarter, south- 
west quarter northeast quarter, and north half south half; section 17, 
northeast qe: section 22, east half northwest quarter. 

Use of land. Src. 2. The Chief of the Forest Service is hereby directed to utilize, 
insofar as practicable, the property transferred pursuant to this Act 
as an experimental and demonstration forest. Such use is found to 
be in the general interest of rural rehabilitation. 

Nonliability. Sec. 3. Any such transfer shall not be deemed to impose any lia- 
bility upon the Secretary of Agriculture with respect to his obligation 
under such agreement to transfer of Мау 16, 1937. 


Approved June 19, 1948. 


[CHAPTER 551] 


June 19, 1948 . АМ АСТ 
ІН. R. 6114] To amend title I of the Bankhead-Jones Farm Tenant Act, as amended, so as to 
[Public Law 720] increase the interest rate on title I loans, to provide for the redemption of поп- 


delinquent insured mortgages, to authorize advances for the preservation and 
protection of the insured loan security, and for other purposes, 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
poankhesd Jones United States of America in Congress assembled, That the following 
amendment, ' sections of title I of the Bankhead-Jones Farm Tenant Act, as 

amended, are hereby amended as follows: 
E ыз. А Sec. 1. Amend subsection (b) (2) of section 8 to read: : 
@). OF provide es е piyma of interest on the unpaid bal- 
ance of the loan at the rate of 4 per centum per annum". 
ралиев Бес. 2. Amend subsection (c) (4) of section 12 to read: | 
(9 (4. (4) the mortgage instruments shall comply with section 3 
(b), except that the base rate of interest shall be 3 per centum 


per annum ;", . 
MD UM. ips Бес. 3, Amend subsection (е) (1) of section 12 to read: 
(©). де _ , “The Secretary shall collect from the mortgagor for mortgage 
Pectore changes insurance an annual charge at the rate of 1 per centum of the out- 
standing principal obligation of the mortgage; the initial charge 


62 Srar.] 80тн CONG., 2p SESS.—CH. 551—JUNE 19, 1948 


shall be collected simultaneously with the insurance of the mortgage 
and shall cover the period from the date of loan closing to the date 
of the first installment payable on the loan; the next and each suc- 
ceeding charge shall be computed on the outstanding principal obli- 
gation remaining unpaid after the due date of each installment 
payable on the loan, and shall be payable on or before the next suc- 
ceeding due date of an installment of principal and interest. If the 
principal obligation of the mortgage is paid in full in less than five 
years after the time when the mortgage was entered into, the Secre- 
tary may require payment by the mortgagor of the entire annual 
charge computed for the year then current, and an additional charge 
ао the annual charge for such year. The Secretary may modify 
existing contracts so as to require future payments thereunder in 
accordance with the provisions of this section.” 

Sec. 4. Amend аренат (f) of section 12 by striking out sub- 
sections (2) and (8), and inserting in lieu thereof the following 
new subsections (2), (3), and (4). 

“(2) If the mortgagor has failed to pay to the Secretary the full 


amount of any installment on or before the due date thereof, the Sec- 4 


retary shall pay promptly the unpaid amount of such installment of 
principal and interest to the mortgagee, less the amount of any previous 
prepayments except payments from proceeds from the vo. untary or 
involuntary sale of any part of the mortgaged property or from royal- 
ties from leases under which the value of the security is depreciated. 

“(3) Ifthe mortgagor fails to pay any amounts due for taxes, special 
assessments, water rates, and other amounts which may become liens 
prior to the mortgage, and any amounts due for property insurance 
premiums, such amounts may be paid by the Secretary, either before 
or after assignment of the insured mortgage to the Secretary, for the 
account of the mortgagor as provided in paragraph (4) below. 

“(4) Payments by the Secretary under paragraphs (2) and (3) 
shall be advanced out of the fund for the account of the mortgagor. 
Such advances shall be repaid to the fund out of the first available 
collections received from the mortgagor. Such advances shall bear 
interest at the rate fixed in the insured mortgage payable out of any 
subsequent collections, and, until repaid, the advance and interest 
thereon shall be added to subsequent installments.” 

Src. 5. Amend section 12 by adding at the end thereof the follow- 
ing new subsection (j). 

“(j) The Secretary is authorized to enter into agreements from 
time to time with the holder of a mortgage heretofore or hereafter 
insured under this title that any holder thereof, at the holder’s option, 
shall be entitled, upon assignment of such mort. age to the Secretary 
within one year after the expiration of a period fixed by such agree- 
ment, to have the mortgage purchased by the Secretary even though 
the mortgage is not then in default, provided the initial fixed period 
shall be not less than five years from the date of the insured mort- 
gage. Such assignment shall be accomplished in the same manner 
and the value of such mortgage shall be determined on the same basis 
as provided by section 13 for mortgages in default. The Secretary 
may purchase any such mortgage with moneys in the fund and may 
sell it at its value likewise determined in accordance with section 13 
at the time he sells it, and reinsure it, if necessary, or he may retain 
it for the account of the fund until the indebtedness is discharged 
through refinancing by the mortgagor, by foreclosure, or otherwise. 
The value of all such mortgages retained for the fund as herein pro- 
vided shall not be included in computing the aggregate amount of 
mortgage obligations that may be insured in any one fiscal year, as 
provided in section 12 (b). If there should not be sufficient cash 
m the fund to enable the Secretary to make payments to purchase 
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mortgages as provided in this subsection, in order to obtain funds 
to make such payments notes may be issued and purchased in the 
same manner as provided in section 13.” қ 

Sec. 6. Amend subsection (a) of section 14 by adding at the end 
thereof the following sentence: “Expenses and fees incident to fore- 
closure may be advanced out of the fund for the account of the 
mortgagor.” 

Geo T . Amend subsection (b) of section 14 to read: 

“(b) Amounts realized under section 51 on account of property 
which was subject to an insured mortgage shall be deposited in the 
fund. Amounts payable by the Secretary under section 50 with 
respect to such property, and any necessary costs and expenditures 
for the operation, preservation, and protection of such property, shall 
be paid out of the fund.” 


Approved June 19, 1948. 


[CHAPTER 552] 
AN ACT 


To authorize the extension of leases of certain land in the Territory of Hawaii. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That where a lessee 
of water-front lands in the Territory of Hawaii under lease on April 1, 
1946, has spent substantial sums in repairing or replacing improve- 
ments on such lands damaged or destroyed by the tidal wave of that 
date, then notwithstanding any provision of the Organic Act of Hawaii 
(31 Stat. 141), as amended, or of the laws of the Territory of Hawaii, 
the Commissioner of Public Lands of the Territory of Hawaii, at the 
request of the lessee, in his discretion may extend the term of the lease 
at; the original rental: Provided, That no lease is extended beyond 
March 31, 1967. 


Approved June 19, 1948. 


[CHAPTER 553] 
AN ACT 


To authorize the establishment of internships in the Department of Medicine and 
Surgery of the Veterans’ Administration. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That subsection (6), 
section 14, of the Act of January 3, 1946 (59 Stat. 679; 38 U. S. C. 
15m (b)), is hereby amended to read as follows: 

“(b) The Administrator shall have authority to establish residencies 
and internships ; to appoint qualified persons to such positions without 
regard to civil-service or classification laws, rules, or regulations; and 
to prescribe the conditions of such employment, including necessary 
training, and the customary amount and terms of pay during the 
period of such employment and training.” 

Approved June 19, 1948. 


% 


[CHAPTER 554] 


AN ACT 


To amend the provisions of title VI of the Public Health Service Act relating to 


са of maintenance and operation for hospitals receiving aid under 
at title. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress ass led, That subsection (d) 
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of ор 628 of the Public Health Service Act, as amended, is amended 
to read: 

“(d) If any State, prior to July 1, 1948, has not enacted legislation 
providing that compliance with minimum standards of maintenance 
and operation shall be required prior to that date (or, at the option of 
the State, required within such time after enactment of the legislation 
as the Surgeon General finds reasonable) in the case of hospitals which 
Shall have received Federal aid under this title, such State shall not 
be entitled to any further allotments under section 694 until such 
time as such State has enacted such legislation. Upon enactment 
of such legislation after July 1, 1948, the prohibition in this subsection 
against further allotments to such State under this part shall no 
longer be effective and such State shall, subject to the other require- 
ments of this part, be entitled to allotments under section 624 for 
the fiscal year in which such legislation is enacted and for the preced- 
ing fiscal year." 


Approved June 19, 1948. 


[CHAPTER 555] 
AN ACT 


Making appropriations for the government of the District of Columbia and other 
activities chargeable in whole or in part against the revenues of such District 
for the fiscal year ending June 30, 1949, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House о} Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That there are 
appropriated for the District of Columbia for the fiscal year ending 
June 30, 1949, out of (1) the general fund of the District of Columbia, 
hereinafter known as the general fund, such fund being composed of 
the revenues of the District of Columbia other than those applied 
by law to special funds, and $11,000,000, which is hereb appropriated 
for the purpose out of any money in the Treasury not otherwise appro- 
priated (to be advanced July 1,1948), (2) highway funds, established 
by law (D. C. Code, title 47, ch. 19), and (3) the water fund, estab- 
lished by law (D. C. Code, title 43, ch. 15) and $1,000,000, which is 
hereby appropriated for the purpose out of any money in the Treasury 
no otherwise appropriated (to be advanced J uly 1, 1948), sums as 
follows: 

From the general fund: All sums appropriated under the following 
heads: General administration, fiscal service, compensation and retire- 
ment fund expenses, regulatory agencies, public schools, Public 
Library, Recreation Department, Metropolitan Police, Fire Depart- 
ment, policemen’s and firemen’s relief, Veterans’ Services, courts, 
Health Department, Department of Corrections, publie welfare, 
рае works (excluding those items designated as payable from the 

ighway and water funds), National Guard, National Capital Parks 
National Capital Park and Planning Commission, and National 
Zoological Park; 

From the highway fund: All sums appropriated under public works 
designated as payable from the highway fund; and 

From the water fund: All sums appropriated under public works 
and Washington aqueduct, designated as payable from the water 
fund; namely: 


GENERAL ADMINISTRATION 


For expenses necessary for the offices named under this general 
head: 

Executive office, plus so much as may be necessary to compensate 
the Engineer Commissioner at such rate in grade 8 of the professional 
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service of the Classification Act of 1923, as amended, as may be deter- 

mined by the Board of Commissioners of the District of Columbia, 

hereafter in this Act referred to as the Commissioners; six members 

of the Apprenticeship Council at $120 per annum each; $250 to aid 

ener oe ea Confer- in support of the National Conference of Commissioners on Uniform 

ers оп Uniform State State Laws; general advertising in newspapers and legal periodicals 

Taws: in the District of Columbia but not elsewhere, unless the need for 

advertising outside the District of Columbia shall have been specifi- 

cally approved by the Commissioners, including notices of public 

hearings, publication of orders and regulations, tax and school notices, 

and notices of changes in regulations; services as authorized by sec- 

60 Stat. 810. tion 15 of the Act of August 2, 1946 (5 U. S. C. 55a); and $20,000 

for expenses in case of emergency, such as riot, pestilence, public 

insanitary conditions, flood, fire, or storm, and for expenses of inves- 

tigations; $224,100 : Provi d, That the certificate of the Commis- 

sioners shall be sufficient voucher for the expenditure of $1,500 of 

this appropriation for such purposes as they may deem necessary. 

ce of the corporation counsel, including extra compensation for 

the corporation counsel as general counsel of the Public Utilities 

Commission ; $4,500 for the settlement of claims not in excess of $250 

each, approved by the Commissioners in accordance with the Act 

toros, 0068199? approved February 11, 1929 (45 Stat. 1160), as amended by the Act 

i approved June 5, 1930 (46 Stat. 500) ; and judicial expenses, including 

witness fees and expert services, in District of Columbia cases before 

oe courts of the United States and of the District of Columbia ; 

238,600. 

Board of Tax Appeals, $19,500. 


FISCAL SERVICE 


For expenses necessary for the offices named under this general head: 

Assessor’s office, including advertising notice of taxes in arrears 
July 1, 1948, to be reimbursed by a charge of 75 cents for each lot or 
piece of property advertised, $594,000: Provided, That this appropria- 
tion shall not be available for the payment of advertising the delin- 
quent tax list for more than once a week for two weeks in the regular 
issue of one newspaper published in the District of Columbia. 

Collector's office, including refunding, wholly or in part, erroneous 
payments of taxes, special assessments, school tuition charges, payment 
for lost library books, rents, fines, fees, or collections of any character, 
which have been erroneously covered into the Treasury to the credit 
of the general fund, including the refunding of fees paid for building 
permits authorized by the District of Columbia Appropriation Act 

D. C. Code $5430. approved March 2, 1911 (36 Stat. 967), $316,000: Provided, That this 

appropriation shall be available for such refunds of payments made 
within the past three years. 

Auditor’s office, $418,400. 

Purchasing Division, $91,900. 


COMPENSATION AND RETIREMENT FUND EXPENSES 


Stat. 1488. 
5U. S. С. $$ 661-674. 


D.C. issis, Act approved July 11, 1919, authorizing compensation for employees 


orkmen’s compensation, administrative expenses: For transfer 
to the Bureau of Employees’ Compensation for administration of the 
law providing compensation for disability or death resulting from 
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injury to employees in certain employments in the District of Colum- 
bia, $110,000. 

District government employees’ retirement: For financing of the 
liability of the government of the District of Columbia, created by the 
Act approved Мау 22, 1920, as amended (5 U. S. C. 7 Ота), $2,032,000, 
which amount shall be placed to the credit of the “Civil service retire. 
ment and disability fund”. 


REGULATORY AGENCIES 


For expenses necessary for agencies named under this general head: 

Alcoholic Beverage Control Board, including $1,000 for the pur- 
chase of samples, $89,400. 

Board of Parole, $59,400. 
шз office, including juror fees, and repairs to the morgue, 

8,300. 

Department of Insurance, $78,300. 

Department of Weights, Measures, and Markets, including main- 
tenance and repairs to markets, $2,500 for purchase of commodities 
and for personal services in connection with investigation and detec- 
tion of sales of short weight and measure, $145,200: Provided, That 
the Disbursing Officer of the District of Columbia is authorized to 
advance to the Director of the Department of Weights, Measures, 
and Markets, upon requisition previously approved by the Auditor 
of the District of Columbia, sums of money, not exceeding $200 
at any one time, to be used exclusively in connection with investiga- 
tions and detection of short weights and measures, 

License bureau, $46,100. 

Minimum Wage and Industrial Safety Board, $61,600. 

Office of Administrator of Rent Control, $100,000. 

Office of Recorder of Deeds, $200,000. 

Poundmaster’s office, including uniforms for dog catchers, $33,600. 

Public Utilities Commission, $129,000: Provided, That no appro- 
priation in this Act shall be used for or in connection with the 
preparation, issuance, publication, or enforcement of any regulation 
or order of the Public Utilities Commission requiring the installation 
of meters in taxicabs, or for or in connection with the licensing of any 
vehicle to be operated as a taxicab except for operation in accordance 
with such system of uniform zones and rates and regulations applica- 
ble thereto as shall have been prescribed by the Public Utilities Com- 
mission: Provided further, That the foregoing provision shall not be 
construed to prevent the Public Utilities Commission from holding 
a hearing upon any application that may be made for the installation 
of meters in taxicabs. 

Zoning Commission, $30,800. 


PUBLIC SCHOOLS 
OPERATING EXPENSES 


General administration: For expenses necessary for the general 
administration of the public-school system of the District of Columbia, 
$582,000. 

General supervision and instruction: For expenses necessary for 
supervision, instruction, and education in the teachers colleges and in 
the day, evening, and summer public schools of the District of Colum- 
bia, and the education of foreigners of all ages in the Americanization 
schools; including textbooks; and subsistence su plies for pupils 
attending the schools for crippled children; $13,764,500, of which 
$200,000 shall be immediately available. 


539 


Retirement Act, 
contribution, 


41 Stat. 614, 


Advances. 


Meters in taxicabs. 


Ante, р. 429. 


540 


49 Stat. 1488. 
20 U. 8. C. $$ 15h- 
154. 


Repairs to other 
municipal buildings. 


Report to Congress, 


Deaf and dumb, and 
blind persons. 


41 Stat. 387. 

D. C. Code $$ 31-701 
to 31-720. 

60 Stat. 875; 61 Stat, 

D. C. Code, Supp. 
VI, $$ 31-721 to 31-738. 

Est! mates; actuarial 
valuations. 


Construction of 
school buildings. 


PUBLIC LAWS—CH. 555—JUNE 19, 1948 [62 Star, 


Vocational education, George-Barden program : For expenses neces- 
sary for the development of vocational education in the District of 
Columbia in accordance with the Act of June 8, 1936, as amended, 
including allowances for privately owned automobiles used for the 
performance of official duties within the District of Columbia (not to 
exceed $100 per annum for each automobile), $195,900. . 

Operation of buildings and grounds and maintenance of equipment: 
For expenses necessary for the operation of school buildings and 
grounds and the purchase and repair of equipment, purchase, operation, 
and maintenance of passenger-carrying motor vehicles, including 
insurance of District-owned or borrowed passenger motor vehicles, 
$2,632,000. 

Repairs and maintenance of buildings and grounds: For expenses 
necessary for the repair, maintenance, and improvement of school 
buildings, mechanical equipment, and school grounds, $1,059,000: 
Provided, That this appropriation shall be available for making 
repairs to other municipal buildings, subject to reimbursement from 
other applicable appropriations for the cost of such work, and a report 
of all such expenditures shall be submitted to Congress in the annual 
Budget. 

Auxiliary educational services : For the maintenance and instruction 
of deaf and dumb persons of the District of Columbia admitted to the 
Columbia Institution for the Deaf, and for the maintenance and 
instruction of colored deaf mutes of teachable age, and blind children, 
of the District of Columbia, in Maryland or some other State, by 
contract entered into by the Commissioners, for the transportation 
of children attending schools or classes established by the Board of 
Education for physically handicapped children, and for carrying out 
the provisions of the Act of December 16, 1944 (58 Stat. 811), $96,600. 

Teachers retirement appropriated fund: To carry out the Act of 
January 15, 1920, as amended by the Act of June 11, 1926 En Stat. 
727), and the Act of August 7, 1946, as amended by the Act of August 
4, 1947 (Public Law 351), $1,707,000: Provided, That the Treasury 
Department shall prepare the estimates of the annual appropriations 
required to be made to the teachers’ retirement fund, and shall make 
actuarial valuations of such fund at intervals of five years, or oftener 
if deemed necessary by the Secretary of the Treasury, and the Com- 
missioners are authorized to expend from money to the credit of the 
teachers’ retirement fund not exceeding $5,000 per annum for this 
purpose, including personal services, without regard to the civil- 
service and classification laws. 


CAPITAL OUTLAY 


Taft Junior High School, Walker-Jones Elementary School, and 


Western Senior High School, $420,000, to remain available until 
expended. 


For construction, as follows: 
. For completing construction of the Miller Junior High School 
including recreation facilities and treatment of grounds, to be located 
in the vicinity of Forty-ninth Street and Washington Place North- 
east, $817,573 ; 

For continuing construction of a new twenty-four-room elementary- 
school building, including auditorium, lunchroom, physical educa- 
tion and recreation facilities, and treatment of grounds, in the vicinity 
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of Third and L Streets Northwest, to replace the present Walker and 
Jones Schools, $260,500, and the contract authorization for said build- 
ing specified in the District of Columbia Appropriation Act, 1948, 
is hereby increased to $130,000; 

For completing construction of an eight-room addition to the Kim- 
ball Elementary School, including an assembly hall-gymnasium, rec- 
reation facilities, necessary remodeling of the present building, and 
treatment of grounds, $75,000; 

For completing construction of a new twenty-four-room elementary- 
school building, including an assembly hall-gymnasium, recreation 
facilities, and treatment of grounds, in the vicinity of East Capitol 
Street and Benning Road Southeast (Nalle), $164,000, and the con- 
tract authorization for said building specified in the District of 
Columbia Appropriation Act, 1948, is hereby increased to $755,000; 

For continuing construction of a new junior high-school building 
(Sousa), including recreation facilities and treatment of grounds, 
to be located in the vicinity of Thirty-fourth Street and Minnesota 
Avenue Southeast, $670,000; 

For completing construction of a sixteen-room elementary-school 
building (Montgomery), including auditorium, lunchroom, physical 
education and recreation facilities, and treatment of grounds, in the 
vicinity of New Jersey Avenue and P Street Northwest, to replace 
the present Morse and Twining Elementary Schools, $439,280; 

For completing construction of an eight-room addition to the 
Beers Elementary Schoo] including an assembly hall-gymnasium, 
recreation facilities, necessary remodeling of the present building, 
and treatment of grounds, $337,800; 

For continuing construction of a twenty-four-room elementary- 
school building, including auditorium, lunchroom, physical educa- 
tion and recreation facilities, and treatment of grounds, in the 
vicinity of Nichols Avenue and Sumner Road Southeast, to replace 
the present Birney permanent and temporary buildings, $510,000, 
and the contract authorization for said building specified in the Dis- 
trict of Columbia Appropriation Act, 1948, is hereby increased to 
$190,000; 

For completing construction of an addition to the Taft Junior 
High School, including ten classrooms, two gymnasiums, recreation 
facilities, an inclined floor in the auditorium, necessary improve- 
ments and alterations of the present building, and treatment of 
grounds, $297,030; 

For completing construction of an eight-room addition to the Young 
Elementary School, including necessary remodeling of the present 
building, and treatment of grounds, $155,000; 

For completing construction of а new elementary-school building, 
including an assembly hall-gymnasium, recreation facilities, and treat- 
ment of grounds, in the vicinity of Eleventh and G Streets Southeast, 
to replace the present Cranch and Tyler Schools, $209,500 ; 

For beginning construction of a twenty-four-room elementary-school 
building, including auditorium, lunchroom, physical education and 
recreation facilities, and treatment of grounds, in the vicinity of Good 
Hope and Naylor Roads Southeast, to replace the present Stanton 
permanent and temporary buildings, $300,000, and the Commissioners 
are authorized to enter into a contract or contracts for such building 
at а total cost not to exceed $825,000: Provided, 'That not to exceed 
$17,190 of the amount herein appropriated may be transferred to the 
credit of the appropriation account “Office of Municipal Architect, 
construction services", and be available for the preparation of plans 
and specifications for said building, and the amount appropriated in 
the District of Columbia Appropriation Act, 1946, for plans and speci- 
fications for a new sixteen-room extensible elementary-school building 
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to replace the present Stanton permanent and temporary buildings 
shall be available for plans and specifications for the building specified 
herein; 

For beginning construction of a twenty-four-room elementary-school 
building, including auditorium, lunchroom, physical education and 
recreation facilities, and treatment of grounds in the vicinity of Oxon 
Run Southeast, $200,000, and the Commissioners are authorized to 
enter into a contract or contracts for such building at a total cost not 
to exceed $825,000 : Provided, That not to exceed $24,750 of the amount 
herein appropriated may be transferred to the credit of the appro- 
priation account “Office of Municipal Architect, construction services”, 
and be available for the preparation of plans and specifications for 
said building; 

For the completion of the assembly-hall gymnasium and playroom 
at the Patterson Elementary School, $60,000 ; 

In all, for construction, including preparation of plans and specifi- 
cations, $4,495,683, to be immediately available as one fund and to 
remain available until expended, to be disbursed and accounted for 
as “Capital outlay, construction, public schools, District of Columbia”, 
and transfers may be made between limits of costs available in the 
fiscal year 1948 and provided herein but the cost limitation for an 
one project shall not be increased by more than 10 per centum by such 
transfers. 

For the purchase of a site as follows: 

In the vicinity of Oxon Run Southeast, to provide for a new exten- 
sible twenty-four-room elementary school, and for school-playground 
purposes, $50,000, to remain available until expended and to be 
disbursed and accounted for as “Capital outlay, school building and 
playground sites, District of Columbia”. 

he appropriations for the purchase of a site at the Shaw Junior 
High School, to replace the present layground space needed for 
building alterations, and to provide additonal playground space, in 
the District of Columbia Appropriation Act, 1945, and in the District 
of Columbia ролше Act, 1947, shall cease to be available for 
the purchase of land at such location but are hereby made available 
for the purchase of a site in the vicinity of Sixth and O Streets, North- 
west, for the construction of a new junior high school building to 
replace the present Shaw Junior High School. 


SURVEY OF PUBLIC SCHOOLS 


For a complete survey of the public-school system of the District 
of Columbia with respect to the adequacy of de present plant and 
personnel, as well as educational methods and practices, to serve the 
District, said survey to be conducted under the supervision of a person 
qualified by training and experience in the field of public-school edu- 
cation to be appointed by the chairmen of the subcommittees on 
District of Columbia appropriations of the respective appropriation 
committees of the Senate and the House of Representatives at a salary 
of $1,000 per month and $300 per month for expenses, $100,000 : 
Provided, That the person so appointed to supervise the said survey is 
authorized to employ necessary assistants at rates of pay to be approved 
by the chairmen of the said subcommittees, and the said director may 
request and be entitled to obtain such clerical assistance as he may 


further, That the said director shall make a full report to the afore- 


said chairmen pror to March 1, 1949, setting forth the results of 
Б уа m 

ection 6 of the Legislative, Executive, and Judicial Appro riation 
аа, May 10, 1916, as amended, shall not a Db froh July 1 
to September 15, 1948, to teachers of the public schools of the District 
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of Columbia when employed by any of the executive departments or 
independent establishments of the United States Government. 

No part of the appropriations herein made for the public schools 
of the District of Columbia shall be used for the free instruction of 
pupils who dwell outside the District of Columbia. 


PUBLIC LIBRARY 


For expenses necessary for the operation of the Public Library, 
including extra services on Sundays and holidays; newspapers, books, 
periodicals, and other printed material, including payment in advance 
for subscription thereto; music records, sound recordings, and educa- 
tional films; alterations, repairs; fitting u buildings; care of grounds; 
and rent of suitable quarters for branch ibraries in Anacostia, Chevy 
Chase, and Woodridge, without reference to section 6 of the District 
of Columbia Appropriation Act, 1945; $1,201,000: Provided, That the 
disbursing officer of the District of Columbia is authorized to advance 
to the librarian of the Public Library, upon requisition previously 
approved by the Auditor of the District of Columbia, not exceeding $50 
at the first of each month, for the purchase of certain books, pamphlets, 
periodicals, or newspapers, or other printed material. 

The unexpended balances of the amounts made available by the 
District of Columbia Appropriation Act, 1940, for the preparation 
of plans and specifications for the new central building of the Public 
Library of the District of Columbia shall remain available for the 
same purposes and under the same conditions and limitations until 
June 30, 1949. 


RECREATION DEPARTMENT 


Operating expenses: For expenses necessary for operation and 
maintenance of recreation facilities in and for the District of Colum- 
bia, $1,072,000. 

Capital outlay : For improvement of various recreation units, includ- 
ing erection ot. recreation structures, preparation of architectural 
and landscape architectural plans, and reimbursement to the United 
States of funds advanced in compliance with section 501 of the Act of 
October 3, 1944 (58 Stat. 791), $281,000. 

The disbursing officer of the District of Columbia is authorized to 
advance to the superintendent of recreation, upon requisitions pre- 
viously approved by the auditor of the District of Columbia and upon 
such security as the Commissioners may require of said superintendent, 
sums of money to be used for the expense of conducting activities of 
the Recreation Board under the trust fund created by the Act of April 
29, 1942, the total of such advancements not to exceed $2,000 at any 
one time, 


METROPOLITAN POLICE 


For expenses necessary for the Metropolitan Police, including pay 
and allowances; one inspector who shall be property clerk; the present 
acting sergeant in charge of police automobiles with the rank and 
pay of sergeant; the present acting sergeant in charge of the police 
radio station with the rank and pay of lieutenant; the present ser- 
geant in charge of purchasing and accounts with the rank and pay of 
lieutenant ; corporals at $3,669 per annum each; technicians with basic 
Salary increase of $325 per annum each; not to exceed four detectives 
in the salary grade of captain ; probational detectives with basic salary 
increase of $163 per annum each ; allowances for privately owned auto- 
mobiles used by inspectors in the performance of official duties at 
$480 per annum for each automobi e; meals for prisoners; rewards 
for fugitives; medals of award; photographs ; rental and maintenance 
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of teletype system; travel expenses incurred in prevention and detec- 
tion of crime; expenses of attendance, without loss of pay or time, at 
specialized police training classes and pistol matches, including tuition 
and entrance fees; expenses of the police training school, including 
travel expenses of visiting lecturers or experts in criminology; police 
equipment and repairs to same; insignia of office, uniforms, and other 
official equipment, including cleaning, alteration, and repair of articles 
transferred from one individual to another, or damaged in the per- 
formance of duty; purchase of passenger motor vehicles; expenses of 
harbor patrol; and the maintenance of a suitable place for the recep- 
tion and detention of girls and women over seventeen years of age, 
arrested by the police on charge of offense against any laws in force 
in the District of Columbia, or held as witnesses or held pending final 
investigation or examination, or otherwise; $6,232,000, of which 
amount $16,000 shall be exclusively available for expenditure by the 
Superintendent of Police for prevention and detection of crime, under 
his certificate, approved by the Commissioners, and every such certifi- 
cate shall be deemed a sufficient voucher for the sum therein expressed. 
to have been expended. 

For expenses necessary to enable the Commissioners of the District 
of Columbia to receive and entertain visiting dignitaries, pursuant to 
the provisions of the Act of July 11, 1947 (Public Law 180), $10,000. 

For all expenses necessary to enable the Commissioners of the Dis- 
trict of Columbia to maintain public order and protect life and 
property in said District from January 15 to January 26, 1949, in 
connection with inaugural ceremonies, including personal services 
without regard to the civil-service and classification laws; travel 
expenses of enforcement personnel from other jurisdictions; hire of 
means of transportation; meals for policemen ; cost of removing and 
relocating streetcar loading platforms; and construction, rent, main- 
tenance, and expenses incident to the operation of temporary public 
comfort stations, first-aid stations, and information booths; $37,100. 

The disbursing officer of the District of Columbia is authorized to 
advance to the Superintendent of Police upon the approval of the 
Commissioners, sums of money to be nd in the prevention and 
detection of crime, the total of such advancements not to exceed $5,000 
at any one time, 


FIRE DEPARTMENT 
For expenses necessary for the Fire Department, including pay and 
allowances; uniforms and other official equipment, including e eaning, 
alteration, and repair of articles transferred from one individual to 
another, or damaged in the performance of duty; purchase of pas- 


Twenty-fourth and Irving Streets Southeast 
fire-alarm systems, $15,000, to remain available until expended. 
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VETERANS’ SERVICES 


For expenses necessary to provide services to veterans and war 
workers, including personal services without regard to classification 
or civil-service laws, $121,400. 


COURTS 


District of Columbia courts: For expenses of the following District 
of Columbia courts, including witness fees and compensation of jurors; 
lodging and meals for jurors, bailiffs, and deputy United States 
marshals while in attendance upon jurors, when ordered by the 
courts; and meals for prisoners: 

Juvenile court, $257,600, of which $556 shall be available for 
deposit in the Treasury for penalty mail (89 U. 8. С. 321d), and of 
which $15,000 shall be available for payment to the United States 
Public Health Service for furnishing psychiatric service, including 
the detail of necessary medical and other personnel: Provided, That 
the disbursing officer of the District of Columbia is authorized to 
advance to the chief probation officer of the juvenile court upon 
requisition previously approved by the judge of the juvenile court 
and the auditor of the District of Columbia, not to exceed $50 at any 
one time, to be expended for travel expenses to secure the return of 
absconding probationers. 

Municipal court, including pay of retired judges and $800 for 
deposit in the Treasury for penalty mail (39 U. S. C. 321d), $484,600: 
Provided, That deposits made on demands for jury trials in accord- 
ance with rules prescribed by the court under authority granted in 
section 11 of the Act approved March 8, 1921 (41 Stat. 1312), shall 
be earned unless, prior to three days before the time set for such 
trials, including Sundays and legal holidays, a new date for trial be 
set by the court, cases be discontinued or settled, or demands for jury 
trials be waived. 

Municipal court of appeals, $75,200 of which $300 shall be available 
for deposit in the Treasury for penalty mail (39 U. S. С. 321d). 

United States courts: For reimbursement to the United States for 
services rendered to the District of Columbia by the Judiciary and the 
Departinent of Justice as specified under the head “United States 
courts for the District of Columbia” in the Judiciary Appropriation 
Act, 1949, and in the Department of Justice Appropriation Act, 1949, 
$934,000. 

Probation system : For expenses necessary for the probation system, 
including $150 for deposit in the Treasury for penalty mail (39 U.S.C. 
3914), $51,600. 

Office of Register of Wills: For open necessary for the Office of 
Register of Wills, including $700 for deposit in the Treasury for 
penalty mail (89 U. S. С. 3214); and contract statistical services, 
$143,000. 

Commission on Mental Health: For expenses necessary for the 
Commission on Mental Health, including an executive secretary at 
$4,150 per annum and physician-members at $5,153 per annum, $39,700, 
of which $1,000 shall be available for the payment of fees to attorneys 
appointed in accordance with the Act of June 8, 1938 (52 Stat. 625), 
not exceeding $25 in any one case. 


HEALTH DEPARTMENT 


Operating expenses, Health Department (excluding hospitals) : 
For expenses necessary for the general administration, medical 
services, laboratories, and inspection services of the Health Depart- 
ment, including the enforcement of the Acts relating to the preven- 
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tion of the spread of contagious and infectious diseases in the Dis- 
triet of Columbia; the maintenance of tuberculosis and venereal- 
disease clinics and dispensaries; the conduct of hygiene and sanita- 
tion work in school; the maintenance of a dental-health service; the 
maintenance of a maternal and child-health service; housekeeping 
assistance in cases of authentic indigent sick at salary rates to be 
fixed by the Commissioners; the maintenance of a service for the care 
of handicapped and crippled children; the maintenance of a cancer- 
control project; the maintenance of а publie health engineering 
service; the maintenance of а nursing service; the maintenance of а 
psychiatrie service; the maintenance of an emergency ambulance 
service; the operation and maintenance of laboratories; out-patient 
relief of the poor, including medical and surgical supplies, artificial 
limbs, and pay of physicians at rates to be fixed by the Commis- 
sioners, and the enforcement of the Acts relating to the drainage of 
lots and abatement of nuisances in the District of Columbia, the Act 
relating to the adulteration of foods, drugs, and candy, the Act relat- 
ing to the manufacture and sale of mattresses, the Act relating to 
the manufacture, sale, and transportation of adulterated or mis- 
branded or poisonous or deleterious foods, drugs, medicines, and 
liquors, the Act relating to the licensing of undertakers, the Uniform 
Narcotic Drug Act, and the Act relating to the sale of milk, cream, 
and ice cream; such expenses to include one physician at $6,145 per 
annum to be appointed without regard to civil-service laws; contract 
investigational service; services as authorized by section 15 of the 
Act of August 2, 1946 (5 Т). S. С. 55a); uniforms; rent; purchase 
of passenger motor vehicles; manufacture of serum in indigent 
cases; and allowances for privately owned automobiles used for the 
performance of official duties (not to exceed $264 per annum for 
each automobile for employees other than dairy-farm inspectors 
and 4 cents per mile but not more than $480 per annum for each 
automobile for dairy-farm inspectors) ; $2,042,000: Provided, That 
the Commissioners may, without creating any obligation for the pay- 
ment of money on account thereof, accept such volunteer services 
as they may deem expedient in connection with the establishment 
and maintenance of the medical services herein provided for: Pro- 
vided further, That not to exceed $200 may be expended for special 
services in detecting adulteration of drugs and foods, including candy 
and milk. 

Operating expenses, Glenn Dale Tuberculosis Sanatorium: For 
expenses necessary for the Tuberculosis Sanatorium at Glenn Dale, 
Maryland, including compensation of consulting physicians at rates 
to be fixed by the Commissioners; classroom supplies; and repairs 
and improvements to buildings and grounds; $1,908,000, of which 
not to exceed $5,000 shall be for the compensation of convalescent 
patients to be employed in essential work of the sanatorium and as 
an aid to their rehabilitation at rates and under conditions to be 
determined by the Commissioners; but nothing in this paragraph 
shall be construed as conferring employee status on patients whose 
services are so utilized. 

Capital outlay, Glenn Dale Tuberculosis Sanatorium : For the con- 
struction of an apartment house for medical officers, $65,000. 

Operating expenses, Gallinger Municipal Hospital: For expenses 
necessary for Gallinger Municipal Hospital and the Tuberculosis 
Hospital at Fourteenth and Upshur Streets Northwest including one 
superintendent at $9,975 per annum plus $1,500 per annum for a resi- 
dence; one deputy superintendent at $7,581 per annum; not to exceed 
six full-time chief medical officers at $7,581 per annum each and 
two associate medical officers at $5,905 per annum each, to be appointed 
without reference to civil-service requirements; musical instrumenta 
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and music; expenses of commencement exercises, entertainments, 
and the training school for nurses; expenses incident to furnishing 
proper containers for the reception, burial, and identification of the 
ashes of all human bodies of indigent persons that are cremated at 
the public crematorium and remain unclaimed after twelve months 
from the date of such cremation; and repairs and improvements to 
buildings and grounds; $3,605,500. 

Capital outlay, Gallinger Municipal Hospital: For an additional 
amount for the construction of an incinerator, $15,000. 

The unexpended balance of the appropriation of $620,000 contained 
in the District of Columbia Appropriation Act, 1946, for the con- 
struction of а new pediatrics building is made available for a com- 
bination pediatrics and crippled children’s building, including 
$60,000 for additional construction services, and the Commissioners 
are authorized to enter into a contract or contracts for the construction 
of such combination pediatrics and crippled children’s building at a 
total cost of not to exceed $2,050,000. 

Not to exceed $5,340 of the unexpended balance of the appropriation 
of $190,000 contained in the District of Columbia Appropriation Act, 
1946, for the construction of a laboratory building is made available 
as an additional amount for the preparation of plans and specifications 
for a laboratory building, and the Commissioners are authorized to 
enter into a contract or contracts for the construction of such labora- 
tory building at a total cost of not to exceed $478,000. 

Medical charities: For care and treatment of indigent patients 
under contracts to be made by the Health Officer of the District of 
Columbia and approved by the Commissioners with institutions, as 
follows: Central Dispensary and Emergency Hospital; Children’s 
Hospital; Columbia Hospital and Lying-in Asylum; Eastern Dis- 
pensary and Casualty Hospital; Episcopal Eye, Ear, and Throat 
Hospital; Garfield Memorial Hospital; George Washington Uni- 
versity Hospital; Georgetown University Hospital; Providence Hos- 
pital; and Washington Home for Incurables; in all, $735,000: 
Provided, That the in-patient rate shall not exceed $9 per diem and 
the out-patient rate shall not exceed $2 per visit. 

Columbia Hospital and Lying-in Asylum: For general repairs, 
including labor and material to be expended under the direction of 
the Architect of the Capitol, $5,000. 

Freedmen’s Hospital: For reimbursement to the United States for 
services rendered to the District of Columbia by Freedmen’s Hospital 
as specified under the head, “Freedmen’s Hospital”, in the Federal 
Security Agency Appropriation Act, 1949, $400,000: Provided, That 
the in-patient rate shall not exceed $9 per diem and the out-patient 
rate shall not exceed $2 per visit. 


DEPARTMENT OF CORRECTIONS 


Operating expenses: For expenses necessary for the Department 
of Corrections, including subsistence of interns; compensation of 
consulting physicians, dentists, and other specialists at rates to be 
fixed by the Commissioners; attendance of guards at pistol and rifle 
matches; uniforms and other distinctive wearing apparel necessary 
for employees in the performance of their official duties; rental of 
motion-picture films; repairs and improvements to buildings and 
grounds; purchase of motorbusses; support, maintenance, and trans- 
portation of prisoners transferred from the District of Columbia; 
interment or transporting the remains of deceased prisoners to their 
relatives or friends in the United States; electrocutions; identifying, 
pursuing, recapturing (including rewards therefor), and returning 
to institutions, escaped inmates and parole and conditional-release 
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violators; and returning released prisoners to their residences, or to 
such other place within the United States as may be authorized by the 
Director, and the furnishing of suitable clothing and, in the discre- 
tion of the Director, an amount of money not to exceed $30, regardless 
of length of sentence, $2,606,000 : Provided, 'That the disbursing officer 
of the District of Columbia is authorized to advance to the Director, 
Department of Corrections, upon requisitions previously approved 
by the Auditor of the District of Columbia and upon such security as 
the Commissioners may require of said Director, sums of money not 
exceeding $500 at one time, to be used only for expenses in returning 
escaped prisoners, conditional releasees, and parolees: Provided fur- 
ther, That not to exceed $93,000 of the amount appropriated for 
“Operating expenses, adult correctional services", District of Colum- 
bia Appropriation Act, 1947, and the unexpended balance of the 
amount of $116,600 appropriated for “Capital outlay, structural 
improvements at the jail”, District of Columbia Appropriation Act, 
1941, are continued available until June 30, 1949. 


PUBLIC WELFARE 


For expenses necessary for the general administration of public 
welfare in the District of Columbia, including contract investiga- 
tional services; $96,900. 

Agency services: For expenses necessary for certification of persons 
eligible for any public benefits which are or may become available 
as may be approved by the Commissioners, relief and rehabilitation 
for purposes of employment of indigent residents of the District of 
Columbia, to be expended under rules and regulations prescribed by 
the Commissioners; vocational rehabilitation of disabled residents of 
the District of Columbia in accordance with the provisions of the Act 
of July 6, 1943 (Public Law 113) ; aid to dependent children in accord- 
ance with the provisions of the Act of June 14, 1944 (Public Law 340) ; 
assistance against old-age want, as authorized by law, aid for needy 
blind persons, as authorized by law; services for children in their 
own homes; distribution of surplus commodities and relief milk to 
public and charitable institutions; $135,200 for necessary expenses, 
including personal services without regard to the Classification Act of 
1923, as amended, for the carrying out, under regulations to be pre- 
scribed by the Commissioners of a “penny milk” program for the 
school children of the District, including the purchase and distribution 
of milk under agreement with the United States Department of Agri- 
culture, and for the carrying out of a food-conservation program in 
the District of Columbia, including “Victory” gardens and the canning 
of the products thereof; maintenance pending transportation, and 
transportation, of indigent nonresident persons; transportation of 
other indigent persons, including veterans and their families; depor- 
tation of nonresident insane persons, as provided by law, including 
persons held in the ps chopathic ward of the Gallinger Municipal 
Hospital; burial of indigent residents of the District of Columbia; 
for placing and visiting children; board and care of all children 
committed to the а of the Board of Public Welfare by 
the courts of the District, including white girls committed to the 
National Training School for Girls and all children accepted by said 
Board for care as authorized by law; temporary care of children 
pending investigation or while being transferred dion place to place, 
with authority to pay for the care of children in institutions under 
Sectarian control; for continuous maintenance of foster homes for 
temporary or emergency board and care of nondelinquent children ; 
care and maintenance of women and children under contracts to be 
made by the Board of Public Welfare and approved by the Commis- 
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sioners with the Florence Crittenton Home, Saint Ann’s Infant Asy- 
lum and Maternity Hospital, the House of Mercy, and other institu- 
tions caring for unmarried mothers; and for burial of children dying 
while beneficiaries under this appropriation; including repair and 
upkeep of building; $3,485,200: Provided, That collections from the ie 
milk programs shall be paid to the collector of taxes, District of Colum- 4 
bia, for deposit in the Treasury of the United States to the credit 
of the District, and that reimbursement for canning of “Victory” 
garden products shall be in kind and for the benefit of public-welfare 
institutions of the District of Columbia: Provided further, That no Visits to wards out: 
part of this appropriation shall be used for the purpose of visiting any Ma. DE 
ward of the Board of Public Welfare placed outside of the District 
of Columbia and the States of Virginia and Maryland, and a ward 
placed outside said District and the States of Virginia and Maryland 
shall be visited not less than once a year by a voluntary agent or cor- 
respondent of said Board, and said Board shall have power to dis- | 
charge from guardianship any child committed to its care: Provided „086 ot privately 
further, That employees using privately owned automobiles for the 
deportation of nonresident insane, the transportation of indigent per- 
sons, or the placing of children may be reimbursed as authorized by 
section 3 of the Act of August 2, 1946 (60 Stat. 806), but not to exceed 50-8 € # 73a. 
$900 for any one individual. 
Operating expenses, protective institutions: For expenses necessary 
for the operation of the Industrial Home School, the Industrial Home 
School for Colored Children, the National Training School for Girls, 
the Municipal Lodging House, the Home for the Aged and Infirm, 
the District Training School; Temporary Home for Former Soldiers, 
Sailors, and Marines; maintenance, under jurisdiction of the Board 
of Public Welfare, of a suitable place in a building entirely separate 
and apart from the house of detention for the reception and detention 
of children under eighteen years of age arrested by the police on charge 
of offense against any laws in force in the District of Columbia or 
committed to the guardianship of the Board, or held as witnesses, ov 
held temporarily, or pending hearing, or otherwise; including sub- 
sistence of interns; compensation of consulting physicians and vet- 
erinarians at rates to be fixed by the Commissioners; repairs and 
improvements to buildings and grounds; securing suitable homes for 
paroled or discharged children; and care and maintenance of boys 
committed to the National Training School for Boys by the courts 
of the District of Columbia under a contract to be made by the Board 
of Public Welfare with the Attorney General at a rate of not to exceed 
$3 per day for each boy so committed; purchase of passenger motor 
vehicles; $2,244,400: Provided, That no part of this appropriation КІ салы 04è 
shall be used for the maintenance of white girls in the National Train- | 
ing School for Girls: Provided further, That the salary of the super- „Ваау of superin- 
intendent of the National Training School for Girls shall be at the | 
rate of $4,526 per annum. 
Capital outlay, protective institutions: For an additional amount 
for the construction of a receiving home and classification center in 
parcel 141/68, including equipment, and treatment of grounds, 
$36,600; beginning the construction of a residence for employees and 
a residence for the medical staff at the District Training School, 
$180,000, including $10,950 for construction services; and the Com- 
missioners are authorized to enter into a contract or contracts for 
the construction of such residences at a total cost of not to exceed 
$365,000; and a preliminary study for the construction of a children’s 
center, $5,000; in all, $221,600. 
Saint Elizabeths Hospital: For support of indigent insane of the 
District of Columbia in Saint Elizabeths Hospital, as provided by ае 
law, $6,682,000: Provided, That hereafter the funds of the District of mem а 
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Columbia shall not be available for the care of any person admitted 
hereafter to Saint Elizabeths Hospital who has not lived in the District 
of Columbia for more than one year immediately prior to application 
for voluntary admission or the filing of the petition provided for in 
the Act approved June 8, 1938, as amended: Provided further, That 
nothing herein shall be construed to limit or otherwise modify any 
authority of Saint Elizabeths Hospital or its Superintendent pursuant 
to law to admit, receive, detain, or care for any individual. : 

The disbursing officer of the District of Columbia is authorized 
to advance to the Director of Publie Welfare, upon requisitions pre- 
viously approved by the Auditor of the District and upon such security 
as the Commissioners may require of said Director, sums of money 
to be used for placing and visiting children; returning parolees 
and wards of the Board of Public Welfare; and deportation of non- 
resident insane persons and nonresident indigent persons; the total 
of such advancements not to exceed $2,000 at any one time. 


PUBLIC WORKS 


Operating expenses, office of chief clerk: For expenses for the office 
of chief clerk, including maintenance and repair of wharves; and 
$1,000 for affiliation with the National Safety Council, Incorporated ; 

57,000. 
s Office of Municipal Architect: For expenses necessary for the Office 
of Municipal Architect, $89,800. 

АП apportionments of appropriations for the use of the Office of 
Municipal Architect in payment of personal services employed on 
construction work provided for by said appropriations shall be based 
on an amount not exceeding 3 per centum of a total of not more than 
$2,000,000 of appropriations made for such construction projects and 
not exceeding 234 per centum of a total of the appropriations in excess 
of $2,000,000, and appropriations specifically made in this Act for the 
preparation of plans and specifications shall be deducted from any 
allowances authorized under this Баси Provided, That reim- 
bursements may be made to this fund from appropriations contained in 
this Act for services rendered other activities of the District 
government, without reference to fiscal-year limitations on such 
appropriations. 

Operating expenses, Office of Superintendent of District Buildings: 
For expenses necessary for care of the District buildings, including 
rental of postage meter equipment, uniforms and caps for guards and 
elevator operators, $908,000. 

Surveyor’s office: For expenses necessary for the surveyor’s office, 
$130,100. 

Department of Inspections: For expenses necessary for the Depart- 
ment of Inspections, including the enforcement of the Act requiring 
the erection of fire escapes on certain buildings (48 Stat. 843) and the 
removal of dangerous or unsafe and insanitary buildin (34 Stat. 
157; 49 Stat. 105); such expenses to include two mem ers of the 
plumbing board at $150 per annum each; two members of the board 
of examiners, steam engineers, at $300 per annum each (the inspector 
of boilers to serve without additional compensation); $6 per diem 
to each member of board of survey, other than the inspector of build- 
ings, while actually employed in surveys of such dangerous and unsafe 
buildings; three members of board of special appeal; one member of 
motion-picture operators examining board at $300 per annum; and 
тозан of electrical examining board at $300 per annum each; 

„600. 

Operating expenses, Electrical Division: For expenses necessa 

for the operation and maintenance of the Districts communication 
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systems, including rental, purchase, installation, and maintenance of 
telephone, telegraph, and radio services; and street lighting, including 
the installation and maintenance of public lamps, lampposts, street 
designations, lanterns, and fixtures of all kinds on streets, avenues, 
roads, alleys, and public spaces, part cost and maintenance of airport 
and airway lights necessary for operation of the air mail to be 
expended in accordance with the provisions of sections 7 and 8 
of the District of Columbia Appropriation Act for the fiscal year 
1912 (36 Stat. 1008), and with the provisions of the District of Colum- 
bia Appropriation Act for the fiscal year 1913 (37 Stat. 181), and 
other laws applicable thereto; $1,230,200: Provided, That this appro- 
priation shall not be available for the payment of rates for electric 
street lighting in excess of those authorized to be paid in the fiscal 
year 1927, and payment for electric current for new forms of street 
lighting shall not exceed 2 cents per kilowatt-hour for current 
consumed. 

Capital outlay, Electrical Division: For expenses necessary for 
placing underground, relocating, and extending the telephone, police- 
patrol, and fire-alarm cable and circuit distribution systems; installing 
and extending radio systems; and purchase of lampposts, street 
designations, and fixtures of al kinds; $275,700. 

Central garage: For expenses, including the purchase of passenger 
motor vehicles, work cars, field wagons, ambulances, and busses and 
three chauffeurs for the Executive Office at $2,394 рег annum each, 
$106,900. 

All motor-propelled passenger-carrying vehicles (including water- 
craft) owned by the District of Columbia shall be operated and 
utilized in conformity with section 5 (c) of the Act of August 2, 
1946 (5 U. 5. С. 78c), and shall be under the direction and control 
of the Commissioners, who may from time to time alter or change 
the assignment for use thereof, or direct the alteration or interchange- 
able use of any of the same by officers and employees of the District, 
except as otherwise provided in this Act: Provided, That “official 
purposes” shall not apply to the Commissioners of the District of 
Columbia and in cases of officers and employees, the character of 
whose duties make such transportation necessary, and then only as 
to such latter cases when the same is approved by the Commissioners. 
No motor vehicles shall be transferred from the police or fire depart- 
ments to any other branch of the government of the District of 
Columbia. 

Operating expenses, Street and Bridge Divisions (payable from 
highway fund): For operating expenses of the Street and Bridge 
Divisions, including operation, minor construction, maintenance, and 
repair of bridges; repairs to streets, avenues, roads, sidewalks, and 
alleys; reconditioning existing gravel streets and roads; and cleaning 
snow and ice from streets, sidewalks, cross walks, and gutters, in the 
discretion of the Commissioners; such expenses to include purchase 
of passenger motor vehicles, surveying instruments, implements, and 
equipment used in this work : $1,904,000, of which amount $70,000 shall 
be exclusively for snow removal purposes: Provided, That the Com- 
missioners are hereby authorized to purchase and install a municipal 
asphalt plant including all auxiliary plant equipment to be paid for 
from this appropriation at a cost not to exceed $150,000. 

Capital outlay, Street and Bridge Divisions (payable from high- 
way fund): For expenses necessary for the grading, surfacing, 
paving, repaving, widening, altering, and otherwise improving 
streets, avenues, roads, and alleys, including curbing and gutters, 
directional and pedestrian islands at various intersections to permit 
of proper traffic-light control and channelization of traffic, drainage 
structures, culverts, suitable connections to storm-water sewer sys- 
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tem, retaining walls, replacement and relocation of sewers, water 
mains, fire hydrants, traffic lights, street lights, fire-alarm boxes, 

olice-patrol boxes, and curb-line trees, when necessary, Federal-aid 
hehe projects under section 1 (b) of the Federal Aid Highway 
Act of 1938, and highway structure projects financed wholly from 
the highway fund upon the approval of plans for such structures 
by the Commissioners; for carrying out the provisions of existing 
laws which authorize the Commissioners to open, extend, straighten, 
or widen streets, avenues, roads, or highways, in accordance with 
the plan of the permanent system of highways for the District of 
Columbia, and alleys and minor streets, and for the establishment 
of building lines in the District of Columbia, including the procure- 
ment of chains of title; and for assessment and permit work, paving 
of roadways under the permit system, and construction of sidewalks 
and curbs around public reservations and municipal and United 
States buildings, including purchase or condemnation of streets, 
roads, and alleys, and of areas less than two hundred and fifty square 
feet at the intersection of streets, avenues, or roads in the District 
of Columbia, to be selected by the Commissioners, $5,250,000, to 
remain available until June 30, 1950: Provided, That appropriations 
contained in this Act for highways, sewers, city refuse, and the Water 
Division shall be available for snow removal when ordered by the 
Commissioners in writing: Provided further, That in connection with 
the purchase and installation of a municipal asphalt plant on District 
owned property the Commissioners are authorized to make expendi- 
tures from this appropriation in an amount not exceedin $150,000 
for the preparation of the site, including the construction of sea walls, 
dock facilities, and a railroad siding: Provided further, That in 
connection with the highway planning survey, involving surveys, 
plans, engineering, and economic investigations of projects for future 
construction in the District of Columbia, as provided for under sec- 
tion 10 of the Federal Aid Highway Act of 1938, and in connection 
with the construction of Federal-aid highway projects under section 
1 (b) of said Act, and highway structure projects financed wholly 
from the highway fund, this appropriation shall be available for 
the employment of engineering or other professional services by 
contract or otherwise, and without regard to section 3709 of the 
Revised Statutes and the civil-service and classification laws, and 
section 15 of the Act of August 2, 1946 (5 U. S. C. 55а), and for 
engineering and incidental expenses: Provided further, That this 
appropriation shall be available for the construction and repair of 
pavements of street railways in accordance with the provisions of 
the Merger Act (47 Stat. 752), and the roportion of the amount 
thus expended which under the terms of the said Act is required 
to be paid by the street-railway company shall be collected, upon 
the neglect or the refusal of such Street-railway company to make 
ape) payment from the said street-railway company in the manner 
provided by section 5 of the Act of June 11, 1818, and shall be 
deposited to the credit of the appropriation for the fiscal year in 
which it is collected: Provided further, 'That assessments in accord- 
ance with existing law shall be made for paving and repaving road- 
ways, alleys, and sidewalks where such roadways, alleys, and side- 
walks are paved or repaved with funds herein appropriated: Pro- 
vided further, That in connection with projects to be undertaken 
as Federal-aid projects under the provisions of the Federal Aid High- 
way Act of December 20, 1944, the Commissioners are authorized 
to enter into contract or contracts for those projects in such amounts 
aS Shall be approved by the Public Roads Administration, Federal 
Works Agency: Provi further, That this appropriation may be 
used for payment to contractors and for other expenses in connec- 
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tion with the expense of design, construction, and inspection of 
grade-crossing elimination and other construction projects author- 
ized under section 8 of the Act of June 16, 1936 (49 Stat. 1521), 
and section 1 (b) of the Federal Aid Highway Act of 1938, pend- 
ing reimbursement to the District of Columbia by the Public Roads 
‘Administration, Federal Works Agency, reimbursement to be cred- 
ited to fund from which payment was made: Provided further, That 
the Commissioners are authorized to fix or alter the respective widths 
of sidewalks and roadways (including tree spaces and parking) of 
all highways that may be improved under appropriations contained 
in this Act: Provided further, That no appropriation in this Act 
shall be available for repairing, resurfacing, or paving any street, 
avenue, or roadway by private contract unless the specifications for 
such work shall be so prepared as to permit of fair and open com- 
petition in paving materials as well as in price: Provided further, 
That in addition to the provision of existing law requiring contrac- 
tors to keep new pavements in repair for a period of one year from 
the date of the completion of the work, the Commissioners shall 
further require that where repairs are necessary during the four 
years following the said one-year period, due to inferior work or 
defective materials, such repairs shall be made at the expense of 
the contractor, and the bond furnished by the contractor shall be 
liable for such expense. 

Department of Vehicles and Traffic (payable from highway fund) : 
For expenses necessary for the Department of Vehicles and Traffic, 
including purchase, installation, modification, operation, and mainte- 
nance of electric traffic lights, signals, controls, markers, and directional 
signs; purchase of motor-vehicle identification number plates; installa- 
tion, operation, and maintenance of parking meters on the streets of 


the District of Columbia, $20,000 for traffic safety education without y 


reference to any other law; $200 for membership in the American 
Association of Motor Vehicle Administrators; and for all expenses 
necessary in carrying out the provisions of the District of Columbia 
Motor Vehicle Parking Facility Act of 1942, approved February 16, 
1942 (56 Stat. 90), including personal services (except a director) 
and uniforms for motor vehicle inspectors; $844,700: Provided, That 
no part of this or any other appropriation contained in this Act shall 
be expended for building: installing, and maintaining streetcar loading 
platforms and lights of any description employed to distinguish same, 
except that a permanent type of platform may be constructed from 
appropriations contained in this Act for street improvements when 
plans and locations thereof are approved by the Public Utilities Com- 
mission and the Director of Vehicles and Traffic: Provided further, 
That the street-railway company shall after construction maintain, 
mark, and light the same at its expense: Provided further, That fees 
from parking meters shall be deposited to the credit of the highway 
fund, except that the Commissioners are authorized and empowered 
to pay the purchase price and the cost of installation of new meters 
or devices from fees collected from such new meters or devices, which 
fees are hereby appropriated for such purpose for the fiscal year 1949, 
and thereafter such new meters or devices shall become the property 
of the Government of the District of Columbia and all fees collected 
from such new meters or devices shall be deposited to the credit of the 
highway fund: Provided further, That the Commissioners are author- 
ized and directed to designate, reserve, and properly mark appropriate 
and sufficient parking spaces on the streets adjacent to all public 
buildings in the District for the use of Members of Congress engaged 
on public business: Provided further, That the incumbent on July 1, 
1944, of the authorized position of Registrar of Titles and Tags, whose 
duties shall be as prescribed in the District of Columbia Appropria- 
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tion Act, 1945, shall hereafter be continued for compensation purposes 
in grade 9 of the clerical, administrative, and fiscal service under the 
Classification Act of 1923, as amended: Provided further. That the 
unexpended balance of the $15,000 contained in the District of 
Columbia Appropriation Act, 1948, for expense necessary for the 
preparation of studies, preliminary plans and surveys, estimates, and 
investigation for a system of centralized control of the traffic-signal 
system, including temporary services as authorized by section 15 of 
Act of August 2, 1946 (Public Law 600), shall continue available until 
June 80, 1949. 

Division of Trees and Parking (payable from ТЫ Тапа): Бог 
necessary expenses for the Division of Trees and Parking, $215,000. 

Reimbursement of other appropriations (payable from highway 
fund): There are hereby authorized to be paid from the highway 
fund to other appropriations for the District of Columbia the follow- 
ing sums: $9,775 to “General administration” (Office of Corporation 
Counsel) ; $46,088 to “Fiscal service” (Collector’s Office, $28,843 ; 
Auditor’s Office, $12,720; Purchasing Division $4,525) ; $4,000 to 
“Salaries and expenses, Office of Chief Clerk”; $8,797 to “Operating 
expenses, Office of Superintendent of District Buildings”; $2,028 to 
“Operating expenses, Electrical Division”; $971,312 to “Metropolitan 
Police”; and $25,000 to “National Capital Parks”; in all, $1,067,000. 

Refunding erroneous collections (payable from highway fund) : 
To enable the Commissioners to refund collections erroneously covered 
into the Treasury during the present and past three fiscal years to the 
credit of the highway fund, $1.500: Provided, That this appropriation 
shall not be available for refunds authorized by section 10 of the 
Act of April 23, 1994. 

Operating expenses, Division of Sanitation: For expenses necessary 
for collection and disposal of refuse and street cleaning, including 
repair and maintenance of plants, buildings, and rounds; and fencing 
of public and private property designated by the Commissioners as 
pane dumps ; $3,265,000: Provided, That this appropriation shall not 

e available for collecting ashes or miscellaneous refuse from hotels 
and places of business or from apartment houses of four or more 
apartments having a central heating system, or from any building 
or connected group of buildings operated as a rooming, boarding, or 
eine house having a total of more than twenty-five rooms. 

apital outlay, Division of Sanitation: Not exceeding $875,000 of 
funds previously appropriated for construction of proposed incinerator 
numbered three is made available for continuing construction of 
refuse transfer station and a garage and shops building, of which 
amount $36,586 may be transferred to the credit of the appropriation 
account “Office of Municipal Architect, construction services”, for 
the preparation of plans and specifications, and the Commissioners 
are authorized to enter into contract or contracts for the construction 
of a garage and shops building at a total cost of not to exceed 
$1,375,000. 

Operating expenses, Sewer Division: For expenses necessary for 
operating the District’s system of sewage disposal; cleaning and 
repairing sewers and basins; operation and maintenance of the sewage 
pumping service and sewage treatment plant, including repairs to 
equipment, machinery, and structures; maintenance of public con- 
venience stations; control and prevention of the spread of mosquitoes 
in the District of Columbia; and for contribution of the District of 
ош to the ues of the Interstate Commission on the Potomac 

Iver Basin in accordance wi ct of July 11, 1940 А 
$5,400; $1,159,000. қ July 11, 1940 (54 Stat. 748), 
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Capital outlay, Sewer Division: For construction of sewers and 
receiving basins; for assessment and permit work; for purchase or 
condemnation of rights-of-way for construction, maintenance, and 
repair of public sewers, $1,000; for purchase and installation of a 
sewage pump at the Sewage Treatment Plant, $120,000; and for the 
preparation of surveys, plans and specifications in connection with the 
construction of storm-water and relief sewers, including services as 
authorized by section 15 of the Act of August 2, 1946 (5 U. S. C. 55a), 
$25,000; in all, $2,561,000, and not to exceed $44,825 of the appropria- 
tion for “Capital outlay, Sewer Division”, contained in the District 
of Columbia Appropriation Act, 1947, for plans and specifications for 
chemical treatment, sludge drying and incineration facilities at the 
Sewage Treatment Plant, is continued available until June 30, 1949; 
and not to exceed $41,000 of the appropriation for “Capital outlay, 
Sewer Division: For increasing the capacity of the Sewage Treatment 
Plant,” as contained in the District of Columbia Appropriation Act, 
1948, is made available for plans and specifications for chemical treat- 
ment, sludge drying, and incineration facilities at the Sewage Treat- 
ment Plant; and the Commissioners are authorized to enter into con- 
tract or contracts for increasing the capacity of the Sewage Treatment 
Plant at a cost not to exceed $1,720,000. 

Operating expenses, Water Division (payable from water fund): 
For expenses necessary for operation and maintenance of the District 
of Columbia water distribution system ; installing and repairing water 
meters on services to private residences and business places as may 
not be required to install meters under existing regulations, said meters 
to remain the property of the District of Columbia; replacement of 
old mains, service pipes, and divide valves; water waste and leakage 
survey; such expenses to include purchase of passenger motor vehicles; 
and refunding of water rents and other water charges erroneously paid 
in the District of Columbia, to be refunded in the manner prescribed 
by law for the refunding of erroneously paid taxes; $1,967,000, to be 
available for such refunds of payments made within the past two years. 

Capital outlay, Water Division (payable from water fund) : For 
extension of the District of Columbia water distribution system, laying 
of such service mains as may be necessary under the assessment system, 
laying mains in advance of paving and installing fire and public 
hydrants; for construction of thirty-six-inch trunk line water main 
from the vicinity of Eleventh and M Street Northwest to the vicinit 
of Fourth and L Streets Northeast; twenty-four- and sixteen-inc 
trunk line water main from the vicinity of Massachusetts and Boule- 
vard Avenues Southeast, to the vicinity of Southern Avenue and 
Bowen Road Southeast; pumping facilities at the Anacostia pumping 
station and rehabilitation of Bryant Street pumping station, including 
services as authorized by section 15 of the Act of August 2, 1946 (5 
U. S. C. 55a) ; $1,707,000, of which not to exceed $432,000 for trunk 
lines, $20,000 for pumping facilities at Anacostia pumping station, 
and $600,000 for rehabilitation of Bryant Street pumping station 
Shall remain available until expended, and the unobligated balances 
of the appropriations of $200,000 contained in the District of Columbia 
Appropriation Act, 1947, and $100,000 contained in the District of 
Columbia Appropriation Act, 1948, for Fort Stanton Park reservoir 
roof are continued available until June 30, 1949, 

Water fund, investment, District of Columbia : The Secretary of the 
Treasury is authorized to sell United States securities now held for 
and on account of the water fund of the District of Columbia in such 
amounts as may be certified by the Commissioners as necessary and 
credit the proceeds of such sale to said water fund. 
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Operating expenses (payable from water fund): For expenses 
necessary for the operation, maintenance, repair, and protection of 
Washington water supply facilities and their accessories, and main- 
tenance of MacArthur Boulevard; including purchase, installation, 
and maintenance of water meters on Federal services within the Dis- 
trict of Columbia; purchase of two passenger motor vehicles; 
$1,223,000. 

Capital outlay (payable from water fund) : For continuing repair 
and rehabilitation of McMillan filter plant; circulating facilities and 
new conduit repairs; continuing purchase and installation of meters; 
reimbursable fund for advance planning for future capital outlay proj- 
ects; utility relocations, plant and system rearrangements, and inter- 
connections; acquisition by gift, exchange, purchase or condemnation 
of supplementary land; remodeling Georgetown reservoir; and for 
developing increased water supply for the District of Columbia and 
environs in accordance with House Document 480, Seventy-ninth 
Congress, second session; and necessary expenses incident thereto; 
including services as authorized by section 15 of the Act of August 2, 
1946 (5 U.S. C. 55a) ; $1,490,000, to continue available until expended. 

Nothing herein shall be construed as affecting the superintendence 
and control of the Secretary of the Army over the Washington Aque- 
duct, its rights, appurtenances, and fixtures connected with the same, 
mes over appropriations and expenditures therefor as now provided 

y law. 


NATIONAL GUARD 


For expenses necessary for the National Guard of the District 
of Columbia, including compensation to the commanding general 
at the rate of $3,600 per annum ; attendance at meetings of associations 
pertaining to the National Guard; expenses of camps, including hire 
of horses for officers required to be mounted, and for the payment 
of commutation of subsistence for enlisted men who may be detailed 
to guard or move the United States property at home stations on 
days immediately preceding and immediately following the annual 
encampments; damages to private property incident to encampment; 
reimbursement to the United States for loss of property for which 
the District of Columbia may be held responsible; cleaning and 
repairing uniforms, arms, and equipment; instruction, purchase, and 
maintenance of athletic, gymnastic, and recreational equipment at 
armory or field encampments; practice marches, drills, and parades; 
rent of armories, drill halls, and storehouses; care and repair of 
armories, offices, storehouses, machinery, and dock, including dredgin 
alongside of dock; construction of buildings for storage and other 
purposes at target range; 985,200. 


NATIONAL CAPITAL PARKS 


For expenses necessary for the National Capital Parks, including 
maintenance, care, and improvement of public parks, grounds, foun- 
tains, and reservations, propagating gardens and greenhouses, and 
the tourists’ camp on its present site іп East Potomac Park under the 
jurisdiction of the National Park Service; placing and maintaining 
portions of the parks in condition for outdoor sports, erection of 
stands, E and placing of chairs, and services incident thereto 
т connection wit 


held in the parks, including the President's d Regatta, and expenses 
int 
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per diem employees at rates of pay approved by the Secretary of the 
Interior, not exceeding current rates of pay for similar employment 
in the District of Columbia; uniforming and equipping the United 
States Park Police force, including $225 for deposit in the Treasury 
for penalty mail (39 U. S. С. 321d) ; the purchase, issue, operation, 
maintenance, repair, exchange, and storage of revolvers, uniforms, 
ammunition, and radio equipment and the rental of teletype service; 
and the purchase of passenger motor vehicles, bicycles, motorcycles, 
and self-propelled machinery; the hire of draft animals with or with- 
out drivers at local rates approved by the Secretary of the Interior; 
the purchase and maintenance of draft animals, harness, and wagons; 
$1,500,000 : Provided, That not to exceed $10,000 of the amount herein 
appropriated may be expended for the erection of minor auxiliary 
structures. 


NATIONAL CAPITAL PARK AND PLANNING COMMISSION 


For necessary expenses of the National Capital Park and Planning 
Commission except the acquisition of land (40 U. S. С. 71), including 
$80 for deposit in the Treasury for penalty mail (39 U. S. C. 321d) ; 
stenographic reporting service as authorized by section 15 of the Act 
of August 2, 1946 (5 U. 8. С. 55a), and expenses of attendance at 
meetings of organizations concerned with city planning matters, 
$75,500. 


NATIONAL ZOOLOGICAL PARK 


For expenses necessary for the National Zoological Park, including 
erecting and repairing buildings; care and improvement of grounds; 
travel, including travel for the procurement of live specimens; pur- 
chase, care, and transportation of specimens; purchase of motorcycles; 
revolvers and ammunition; purchase of uniforms and equipment for 
police, and uniforms for keepers and assistant keepers; $492,600. 


GENERAL PROVISIONS 


Бес. 2. Except as otherwise provided herein, all vouchers coverin 
expenditures of appropriations contained in this Act shall be audite 
before payment by or under the jurisdiction only of the Auditor for 
the District of Columbia and the vouchers as approved shall be paid 
by checks issued by the Disbursing Officer without countersignature. 

SEC. 3. No part of any appropriation contained in this Act or 
authorized hereby to be expended shall be used to pay the compensa- 
tion of any officer or employee of the Government of the United tates, 
or of the District of Columbia unless such person is a citizen of the 
United States, or a person in the service of the United States or the 
District of Columbia on the date of the approval of this Act who 
being eligible for citizenship had theretofore filed a declaration of 
intention to become a citizen or who owes allegiance to the United 
States. This section shall not apply to citizens of the Common- 
wealth of the Philippines or nationals of those countries allied with 
the United States in the prosecution of the war effort. 

Sec. 4. No part of any appropriation contained in this Act shall 
be used to pay the salary or wages of any person who engages in a 
strike against the Government of the United States or the government 
of the District of Columbia, or who is a member of an organization 
of Government employees that asserts the right to strike against the 
Government of the United States or the government of the District 
of Columbia, or who advocates, or is a member of an organization that 
advocates, the overthrow of the Government of the United States by 
force or violence: Provided, That for the purposes hereof an affidavit 
shall be considered prima facie evidence that the person making the 
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affidavit has not contrary to the provisions of this section engaged in 
a strike against the Government of the United States or the govern- 
ment of the District of Columbia, is not a member of an organization 
of Government employees that asserts the right to strike against 
the Government of the United States or the government of the District 
of Columbia, or that such person does not advocate, and is not a member 
of an organization that advocates, the overthrow of the Government 
of the United States by force or violence: Provided further, That 
any person who engages in a strike against the Government of the 
United States or the government of the District of Columbia or who 
is a member of an organization of Government employees that asserts 
the right to strike against the Government of the United States or 
the government of the District of Columbia, or who advocates, or 
who is a member of an organization that advocates, the overthrow 
of the Government of the United States by force or violence, and 
accepts employment the salary or wages for which are paid from any 
appropriation contained in this Act shall be guilty of a felony and, 
upon conviction, shall be fined not more than $1,000 or imprisoned for 
not more than one year, or both: Provided further, That the above 
penalty clause shall be in addition to, and not in substitution for, 
any other provisions of existing law. 

Sec. 5. Whenever in this Act an amount is specified within an appro- 
priation for particular purposes or object of expenditure, such amount, 
unless otherwise specified, shall be considered as the maximum amount 
which may be expended for said purpose or object rather than an 
amount set apart exclusively therefor. 

Sec. 6. Work performed for repairs and improvements under appro- 
priations contained in this Act may be by contract or otherwise, as 
determined by the Commissioners. 

Sec. 7. Appropriations in this Act shall be available, when author- 
ized by the Commissioners, for allowances for privately owned auto- 
mobiles used for the performance of official duties at not to exceed 
$264 per annum for each automobile, unless otherwise therein specif- 
ically provided : Provided, That the total expenditures for this purpose 
shall not exceed $42,000, excluding the automobile allowances for the 
deportation of nonresident insane, the transportation of indigent 
persons, and the placing of children by the Board of Public Welfare 

Sec. 8. Appropriations in this Act shall be available for the pay- 
ment of dues and expenses of attendance at meetings of organizations 
concerned with the work of the District of Columbia government, 
when authorized by the Commissioners: Provided, That the total 
expenditures for this purpose shall not exceed $8,500. 

_ Sec. 9. The Commissioners are hereby authorized in their discre- 
tion to invest and reinvest at any time in United States Government 
securities, with the approval of the Secretary of the Treasury, any 
part of the general fund, highway fund, water fund, or trust funds, 
of the District of Columbia, not needed to meet current expenses during 
the fiscal year, to deposit the interest accruing from such investments 
to the credit of the fund from which the investment was made, and 
the Secretary of the Treasury is authorized to sell or exchange such 
securities for other Government securities, and deposit the proceeds 
to the credit of the appropriate fund. 

SEC. 10. Appropriations for necessary expenses shall be available 
for personal services and printing and binding and, when authorized 
by the Commissioners or by the purchasing officer and the auditor, 
acting for the Commissioners, printing and binding may be performed 
by the District of Columbia Division of Printing Publications with- 
out reference to fiscal-year limitations. 

_ Sec. 11. Appropriations in this Act shall be available, when author- 
ized by the Commissioners, for stenographic reporting service as 
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authorized by section 15 of the Act of August 2, 1946 (5 U. 5. С. 55a). 

Sec. 12. Notwithstanding the provisions of the Treasury and Post 
Office Departments Appropriation Act, 1949, the District of Colum- 
bia is authorized to purchase typewriters for educational instruc- 
tion purposes at not to exceed the lowest price paid for typewriters 
for such purposes by schools in the States of Maryland or Virginia. 


TITLE II—REDUCTIONS IN APPROPRIATIONS 


Sec. 201. Amounts available from appropriations are hereby 
reduced in the sums hereinafter set forth, such sums to be covered. 
into the general fund of the District of Columbia: 
$ Public schools, expenses, District of Columbia (Act June 27, 1942), 

194,470; 

Buildings and grounds, public schools, District of Columbia (Acts 
July 1, 1941; December 28, 1945) , $24,996.45 ; 

Capital outlay, Public Library, District of Columbia (Acts June 28, 
1944; June 30, 1945; July 9, 1946), $35,638.33; 

Northwest Health Center, building, District of Columbia (Act July 
1, 1941), $108,482.18; and the contract authorization of $250,000 for 
the construction of a building for a health center in northwest Wash- 
ington, contained in the District of Columbia Appropriation Act, 
1942, is hereby repealed ; 

Capital outlay, Gallinger Municipal Hospital, District of Columbia 
(Acts June 30, 1945 ; December 28, 1945) , $19,316.65 ; 

Public-convenience stations, site and construction, District of 
Columbia (Act June 27, 1942) , $35,699.21. 

Sec. 202. This Act may be cited as the “District of Columbia 
Appropriation Act, 1949”. 


Approved June 19, 1948. 


[CHAPTER 556] 
AN ACT 


To provide for the temporary free importation of lead. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the import 
duties imposed under paragraphs 391 and 392 of title I of the Tariff 
Act of 1930, as amended, on lead-bearing ores, flue dust, and mattes of 
all kinds, lead bullion or base bullion, lead in pigs and bars, lead 
dross, reclaimed lead, scrap lead, antimonial lead, and antimonial 
scrap lead shall not apply with respect to imports entered for con- 
sumption or withdrawn from warehouse far consumption during the 
period beginning with the day following the date of the enactment 
of this Act and ending with the close of June 30, 1949. 


Approved June 19, 1948. 


[CHAPTER 557] 
AN ACT 


To authorize the Administrator of Veterans’ Affairs to transfer а portion of the 
Veterans’ Administration center at Los Angeles, California, to the State of 
California for the use of the University of California. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Adminis- 
trator of Veterans’ Affairs is authorized, subject to such terms and 
conditions as he may prescribe, to transfer to the State of California 
for the use of the University of California as a research and medical 
center and allied purposes a portion of the Veterans’ Administration 
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center at Los Angeles, California, said parcel being described by 
metes and bounds as follows: | ( | 

Beginning at the southeasterly corner of said lot 1, said corner being 
at the intersection of the northeasterly line of said lot 1 and the north- 
westerly line of Wilshire Boulevard (formerly Sunset Boulevard) ; 
thence south seventy-two degrees nineteen minutes thirty seconds west a 
distance of six hundred and sixty-two and eighty-nine one-hundredths 
feet along said northwesterly line of Wilshire Boulevard to an inter- 
section with the northeasterly line of Veteran Avenue (formerly Look- 
out Avenue) ; thence north thirty-three degrees eight minutes twenty- 
five seconds west a distance of seven hundred and thirty-three and 
eighty-five one-hundredths feet along said northeasterly line of 
Veteran Avenue to the southwesterly corner of that portion of said 
lot 2 deeded to the city of Los Angeles for fire-station purposes 
November 15, 1945, in accordance with Public Law 37, Seventy-ninth 
Congress, approved April 23, 1945; thence north fifty-six degrees 
fifty-one mintues thirty-five seconds east a distance of one hundred 
and fifty feet to the southeasterly corner of said portion of said lot 2; 
thence north thirty-three degrees eight minutes twenty-five seconds 
west a distance of one hundred feet to the northeasterly corner of said 
portion of said lot 2; thence south fifty-six degrees fifty-one minutes 
thirty-five seconds west a distance of one hundred and fifty feet to the 
northeasterly line of said Veteran Avenue; thence north thirty-three 
degrees eight minutes twenty-five seconds west a distance of four 
hundred and fifty-four and thirty-three one-hundredths feet along 
said northeasterly line to an intersection with the northwesterly line 
of said lot 2; thence north thirty-seven degrees fifty-seven minutes 
fifty-four seconds west a distance of one thousand two hundred and 
sixty-one and forty-eight one-hundredths feet along the northeasterly 
line of Veteran Avenue to a point; thence north seventy-two degrees 
fourteen minutes twenty-one seconds east a distance of one and sixty- 
nine one-hundredths feet to a point, said point being the southwesterly 
corner of lot 3, block 10, tract 9617, on file in Шр book 134, pages 78 
to 82, inclusive, of the records of the city of Los Angeles; thence north 
seventy-two degrees nineteen minutes forty-one seconds east a distance 
of six hundred and fifty-seven and thirty-six one-hundredths feet to 
the southeasterly corner of lot 11 of said block 10; thence south thirty- 
five degrees thirty-six minutes twenty-seven seconds east a distance of 
two thousand five hundred and forty-eight and fifty-four one-hun- 
dredths feet along the northeasterly line of lots 4, 3, 2, and 1 of said 
block 23 to the а of beginning; containing thirty-four and eight 
hundred and eighty one-thousandths acres, more or less, 

, The deed shall reserve to the United States all interest in and to any 
oil, mineral or fissionable material in said land, and shall provide for 
reversion to the United States if the land ceases to be used as a medical 
and research center. 


Approved June 19, 1948. 


[CHAPTER 558] 
AN ACT 


Making supplemental appropriations for the Treasu 
i ry and Post Office Depart- 
ments for the fiscal year ending June 30, 1949, and for other рйгровев 


Be it enacted by the Senate and House of Re : 
{ „Sen presentatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the fellowing 
sums are appropriated, out of any money in the Treasury not other- 


wise appropriated, for the Treasury and Post Office Departments f 
the fal year ending June 30, 1940, шашу: ыы 
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TITLE I—TREASURY DEPARTMENT 
BUREAU or CUSTOMS 


Salaries and expenses : For collecting the revenue from customs, for 
enforcement, under section 102, Reorganization Plan Numbered III 
of 1946, of certain navigation laws, for the detection and prevention 
of frauds upon the customs revenue, and not to exceed $100,000 for the 
securing of evidence of violations of laws enforced by the Bureau of 
Customs; for expenses of transportation and transfer of customs 
receipts from points where there are no Government depositories; 
not to exceed $500 for subscriptions to newspapers; not to exceed 
$85,000 for stationery; not to exceed $12,000 for improving, repair- 
ing, maintaining, or preserving buildings, inspection: stations, office 
quarters, including living quarters for officers, sheds, and sites along 
the Canadian and Mexican borders acquired under authority of the 
Act of June 26, 1930 (19 U. S. С. 68); for printing and binding; and 
for the purchase of one hundred and twenty-five passenger motor 
vehicles for replacement only; for the cost of seizure, storage, and 
disposition of any merchandise, vehicle and team, automobile, boat, 
air or water craft, or any other conveyance seized under the provisions 
of the customs laws; for the purchase of arms, ammunition, and 
accessories; not to exceed $826,000 for personal services in the District 
of Columbia exclusive of ten persons from the field force authorized 
to be detailed under section 525 of the Tariff Act of 1930; $32,400,000, 
of which $300,000 shall constitute an advance fund to enable the 
Bureau of Customs to meet obligations incurred by it arising from 
services rendered to private interests, pending receipt of reimburse- 
ments therefrom, which amount shall be returned to the Treasury 
not later than six months after the close of the fiscal year 1949. 

Refunds and draw-backs: For the refund or payment of customs 
collections or receipts, and for the payment of debentures or draw- 
backs, bounties, and allowances, as authorized by law, $18,000,000. 


Bureau or INTERNAL REVENUE 


Refunding internal-revenue collections: For refunding internal- 
revenue collections, as provided by law, including the payment of 
claims for the prior fiscal years and payment of accounts arising under 
“Allowance or draw-back (Internal Revenue)”, “Redemption of 
stamps (Internal Revenue)”, “Refunding legacy taxes, Act of March 
30, 1928”, “Repayment of taxes on distilled spirits destroyed by casu- 
alty”, and “Refunds and payments of processing and related taxes”, 
such sums as hereafter may be necessary : Provided, That a report shall 
be made to Congress by internal-revenue districts and alphabetically 
arranged of all disbursements hereunder in excess of $5,000 as required 
by section 3 of the Act of May 29, 1928 (sec. 3776, I. R. C.), including 
the names of all persons and corporations to whom such payments are 
made, together with the amount paid to each. 


Coast GUARD 


SALARIES AND EXPENSES 


For all salaries and expenses of the Coast Guard, as follows: 

Office of Commandant: For personal services at the seat of Govern- 
ment, $2,260,784. 

Pay and allowances: For pay and allowances prescribed by law for 
commissioned officers, cadets, warrant officers, petty officers, and other 
enlisted personnel, on active duty, and six civilian instructors; not 
exceeding $10,000 for cash prizes for men for excellence in boatman- 
ship, gunnery, target practice, and engineering competitions; trans- 
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portation of dependents of Coast Guard personnel on active duty and 
retired and Reserve officers and of retired and Reserve enlisted per- 
sonnel, of grades entitled to transportation of dependents in the 
Regular Coast Guard, when ordered to active duty (other than train- 
ing) and upon relief therefrom; carrying out the provisions of the 
Act of June 4, 1920 (34 U. S. С. 943); not to exceed $32,200 for cost 
of instruction of officers at non-Federal institutions, including books, 
laboratory equipment and fees, school supplies, and maintenance of 
students; motion-picture and other сова for instructional pur- 
poses; rations or commutation thereof for cadets, petty officers, other 
enlisted personnel, members of the Coast Guard Auxiliary when 
assigned specific duties under the provisions of section 8, Act of 
February 19, 1941, as amended (14 Ú. 8. С. 267), working parties in 
the field, and officers and crews of light vessels and tenders (140.5. С. 
135) ; mileage and expenses allowed by law for officers, including per 
diem rates of allowance, and the Secretary is hereby authorized to 
prescribe per diem rates of allowance for Public Health Service officers 
detailed to the Coast Guard as authorized for Coast Guard officers; 
traveling expenses of other persons traveling on duty under orders 
from the Treasury Department, including transportation of cadets, 
enlisted personnel, and applicants for enlistment, with subsistence and 
transfers en route, or cash in lieu thereof; transportation in kind and 
subsistence to discharged cadets; uniform clothing for enlisted men 
as provided by law (14 U. S. C. 13) ; clothing for enlisted personnel 
authorized by law; civilian clothing, inclu ing an overcoat when 
necessary, the cost of all not to exceed $30 per person to enlisted 
personnel given discharges for bad conduct, undesirability, unsuit- 
ability, or Inaptitude; reimbursement in kind or in cash as authorized 
by law to persons in the Coast Guard for personal property lost, 
destroyed, or damaged; actual expenses of officers and cadets and 
quarters and subsistence of enlisted personnel on shore patrol, emer- 
gency shore detail and other detached dut » ог cash in lieu thereof; 
hire of quarters for officers serving with troops where sufficient 
quarters are not possessed by the United States to accommodate them; 
hire of atten for Coast Guard personnel comparable to quarters 
assignable on a capital ship of the Navy, as authorized by the Secretary 
to meet emergency conditions, including officers and men on sea duty 
at such times as they may be deprived of their quarters on board ship 
due to repairs or other conditions which may render them uninhabit- 
able: Provided, That under this authorization no funds may be 
ee for the hire of quarters for occupancy by the dependents of 
officers or enlisted personnel; expenses of recruiting for the Coast 
Guard; advertising for and obtaining enlisted personnel and appli- 
cants for appointment as cadets; training of enlisted personnel, 
including textbooks, school supplies, and correspondence courses; 
transfer of household goods and effects of Coast Guard and Coast 
Guard Reserve personnel on active duty and when ordered to active 
duty and upon relief therefrom, and the transfer of household goods 
and effects of deceased Coast Guard and Coast Guard Reserve per- 
sonnel who die while on active duty, as prescribed by law and 
regulations; purchase of provisions for sale to Coast Guard personnel 
at 1solated stations, and the appropriation reimbursed; and including 
not to exceed $162,240 for recreation, amusement, comfort, content- 
ment, and health of the enlisted personnel of the Coast Guard, to be 
expended pursuant to regulations prescribed by the Secretary ; appre- 
hension and delivery of deserters and stragglers (14 U. S. C. 147) ; in 
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Coast Guard, who were employed in the former Bureau of Marine 
Inspection and Navigation, are commissioned as officers of the Coast 
Guard, the appropriations “Civilian employees, Coast Guard” and 
“Office of Commandant” may be exceeded, with the approval of the 
Bureau of the Budget, by the amount of their pay as civilian employees 
and the appropriation “Pay and allowances” reduced in a like amount 
or vice versa, as the case may be. 

General expenses, Coast Guard: For expenses necessary for the 
operation and maintenance of the Coast Guard ashore and afloat, 
except as specifically provided for in other appropriations, including 
personal services; services as authorized by section 15 of the Act of 
August 2, 1946 (5 U. S. C. 55a) ; printing and binding; purchase of 
not to exceed thirty-five passenger motor vehicles for replacement 
only, and maintenance, operation, and repair of aircraft; improvement 
of property for Coast Guard purposes, including rental, purchase, or 
use of additional land where necessary and the purchase of land for 
beacons, daymarks, and fog signals; subsistence and clothing for ship- 
wrecked and destitute persons, including reimbursement, under rules 
prescribed by the Secretary, of Coast Guard personnel who furnish 
from their personal stock subsistence and clothing to such persons 
(33 U. S. С. 749); for payment of claims authorized under the Act 
of December 28, 1945, as amended (31 U. S. C. 229g) ; examination 
of estimates of appropriations in the field; not to exceed $2,500 for 
contingencies for the Superintendent, United States Coast Guard 
Academy, to be expended in his discretion (14 U. S. C. 15k) ; payment 
of rewards for the apprehension and conviction, or for information 
helpful therein, of persons found interfering in violation of law with 
aids to navigation maintained by the Coast Guard (14 0. S. C. 50е); 
in all, $39,225,070, together with $620,000 to be transferred from the 


Coast Guard supply account fund: Provided, That the number of 16 


aircraft on hand at any one time shall not exceed one hundred and 
ten exclusive of planes and parts stored to meet future attrition. 

Civilian employees, Coast Guard: For compensation of civilian 
employees in the field, including per diem labor, but excluding per- 
sonnel provided for in the appropriation “General expenses, Coast 
Guard”, $4,218,999. 

No part of the foregoing appropriations for salaries and expenses 
shall be used (1) to pay any enlisted man of the Coast Guard while 
detailed for duty at Coast Guard headquarters if such detail increases 
above thirty the total number of enlisted men detailed to such duty 
at any time, or (2) for increased pay for making aerial flights by 
nonflying officers or observers at rates in excess of those prescribed 
by law for the Army, which shall be the legal maximum rates as to such 
nonflying officers or observers. 

The Secretary of the Treasury may transfer funds between the 
foregoing appropriations for salaries and expenses of the Coast Guard, 
but no appropriation shall be either increased or decreased more than 
5 per centum by such transfers. 


RETIRED PAY, COAST GUARD 


For retired pay for commissioned officers, warrant officers, enlisted 
personnel, for certain members of the former Life Saving Service 
authorized by the Act approved April 14, 1930 (14 U. S. C. 178a), 
and for certain officers and employees entitled thereto by virtue of 
former employment in the Lighthouse Service engaged in the field 
service or on vessels of the Coast Guard except persons continuously 
employed in district offices and shops (33 U. S. C. 763, 765), 
$12,000,000. 
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ACQUISITION, CONSTRUCTION, AND IMPROVEMENTS 


For establishing and improving aids to navigation; the purchase 
or construction of additional and replacement vessels and their equip- 
ment; the purchase of aircraft and their equipment; the construction, 
rebuilding, or extension of shore facilities, including the acquisition 
of sites and improvements thereon when specifically approved by the 
Secretary; and for expenditures directly relating thereto, including 
personal services at the seat of government; in all, $11,138,755, to 
remain available until expended. 


GENERAL PROVISIONS 


Sec. 102. No part of any appropriation or authorization in this Act 
shall be used to pay any part of the salary or expenses of any person 
whose salary or expenses are prohibited from being paid from any 
appropriation or authorization in any other Act. 

Sec. 103. This title may be cited as “The Supplemental Treasury 
Department Appropriation Act, 1949”. 


TITLE II—POST OFFICE DEPARTMENT 
(Out of the postal revenues) 


For additional amounts for appropriations of the Post Office 
Department, fiscal year 1949, as folows: 


Posr Orrice Department, WASHINGTON, DISTRICT or COLUMBIA 


SALARIES IN BUREAUS AND OFFICES 


Salaries, Office of the Second Assistant Postmaster General, 
$167,500: Provided, That this appropriation shall be available onl 
for temporary personnel services in the District of Columbia, includ- 
ing services as authorized by section 15 of the Act of August 2, 1946 
(5 U. 5. С. 55a), in connection with rate hearings before the Inter- 
state Commerce Commission ; 

Salaries, Office of the Solicitor, $25,000; 


FreLo Service, Post Orrice DEPARTMENT 


OFFICE OF THE POSTMASTER GENERAL 
Damage claims, $175,000; 


OFFICE OF THE FIRST ASSISTANT POSTMASTER GENERAL 
Rural delivery service, $4,100,000; 


OFFICE OF THE SECOND ASSISTANT POSTMASTER GENERAL 
Balances due foreign countries, $12,000,000; 
Indemnities, international mail, $25,000; 
Foreign air mail service, $6,883,000 ; 
Domestic air mail service, $15,401,000; 


OFFICE OF THE THIRD ASSISTANT POSTMASTER GENERAL 


Stamps and stamped paper, $1,836,000; 
Indemnities, domestic mail, $331,000; 
Unpaid money orders, $400,000; 
OFFICE OF THE FOURTH ASSISTANT POSTMASTER GENERAL 


Miscellaneous supplies and equipment, $3,000,000 ; 
Equipment shops, Washington, District of Columbia, $13,000,000; 
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Equipment, public buildings, $532,000. 
This title may be cited as “The Supplemental Post Office Depart- 
ment Appropriation Act, 19497, 


TITLE III—GENERAL PROVISIONS 


Sec. 801. No part of any appropriation contained in this Act shall 
be used to pay the salary or wages of any person who engages in a 
strike against the Government of the United States or who is a mem- 
ber of an organization of Government employees that asserts the 
right to strike against the Government of the United States, or who 
advocates, or is a member of an organization that advocates, the over- 
throw of the Government of the United States by force or violence: 
Provided, That for the purposes hereof an affidavit shall be considered 
prima facie evidence that the person making the affidavit has not con- 
trary to the provisions of this section engaged in a strike against the 
Government of the United States, is not a member of an organization 
of Government employees that asserts the right to strike against the 
Government of the United States, or that such person does not advo- 
cate, and is not a member of an organization that advocates, the over- 
throw of the Government of the United States by force or violence: 
Provided further, That any person who engages in a strike against 
the Government of the United States or who is a member of an organi- 
zation of Government employees that asserts the right to strike against 
the Government of the United States, or who advocates, or who is a 
member of an organization that advocates, the overthrow of the Gov- 
ernment of the United States by force or violence, and accepts employ- 
ment the salary or wages for which are paid from any appropria- 
tion contained in this Act shall be guilty of a felony and, upon con- 
viction, shall be fined not more than $1,000 or imprisoned for not 
more than one year, or both: Provided further, That the above pen- 
alty clause shall be in addition to, and not in substitution for, any 
other provisions of existing law. 

Бес. 302. This Act may be cited as “The Supplemental Treasury and 
Post Office Departments Appropriation Act, 1949”. 


Approved June 19, 1948. 


(CHAPTER 559] 
AN ACT 
To amend the District of Columbia Motor Vehicle Parking Facility Act of 1942, 
approved February 16, 1942. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 3 of the 
District of Columbia Motor Vehicle Parking Facility Act of 1942, 
approved February 16, 1942, as amended, is amended by adding thereto 
a new paragraph to read as follows: 

“(Ғ) The power to lease on competitive bids for terms not exceeding 
fifty years, any property acquired pursuant to this Act, or any other 
property heretofore or hereafter acquired by the District if no longer 
needed for the purpose for which it was acquired, and to stipulate in 
any such lease that the lessee shall erect at his or its expense a structure 
or structures on the land leased, which structure or structures and 
property shall be used, maintained, and operated for the purposes of 
this Act, including purposes incidental thereto, subject to regulation 
as provided in paragraph (d) of this section, except that the rates for 
use of space in parking facilities covered by any such lease shall be 
fixed and regulated by the Commissioners so as to allow to the lessee 
a fair return, as fixed by the Commissioners, on the cost of such struc- 
ture or structures, together with an amount sufficient to amortize 
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within the term of any such lease the cost of such structure ог struc- 
tures. Every such lease shall be entered into upon such terms and 
conditions as the Commissioners shall impose including, but not lim- 
ited to, requirements that such structure or structures shall conform 
with plans and specifications approved by the Commissioners, that 
such structure or structures shall become the property of the District 
upon termination or expiration of any such lease; that the lessee shall 
furnish security in the form of a penal bond or otherwise to guarantee 
fulfillment of his or its obligations, and any other requirement which, 
in the judgment of the Commissioners, shall be related to the accom- 
plishment of the purposes of this Act.” 


Approved June 19, 1948. 


[CHAPTER 560] 


June 19, 1948 ANTACT 
ІН. В. 5820] To aid in the development of improved prosthetic appliances, and for other 
[Public Law 729] purposes, 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
ветви Admini United States of America in Congress assembled, That there is author- 
Prosthetic research. ized to be appropriated annually to the Veterans’ Administration 
and to remain available until expended the sum of $1,000,000 to be 
expended, in accordance with laws now or hereafter applicable to 
the Veterans’ Administration, for prosthetic research, including all 

forms of prosthetic and orthopedic appliances and sensory devices. 
Sec. 2. In carrying out the research program authorized by this Act 
the Administrator of Veterans’ Affairs is authorized to make available 
the results of his investigations to private or public institutions or 
agencies and to individuals in order that the unique investigative 
materials and research data in the possession of the Government may 

result in improved prosthetic appliances for all disabled persons. 


Approved June 19, 1948. 


[CHAPTER 589] 


June 19, 1948 AN ACT 
TARN. To confer jurisdiction upon the District Court of the United States for the Middle 
[Public Law 730] District of Georgia to hear, determine, and render judgment on the claims of 


the owners of the fee-simple titles and leasehold interests in lands leased to 
the United States by the city of Macon, Georgia, for use as a part of the site 
of Camp Wheeler, Georgia. 


Be it enacted by the Senate and House o Representatives of the 

Macon, Ga. q pi., United States of America in Congress assembled, That jurisdiction is 
trict Court, hereby conferred upon the District Court of the United States for the 
Middle District of Georgia to hear, determine, and render monetary 

judgment upon the several claims (1) of the city of Macon with respect 

to lands owned by the city and leased by the said city to the United 

States for use by the Army as a part of the site of Camp Wheeler, 

Georgia, for damages for the breac ‚if any, of its leases to the United 

States and (2) of the owners in fee simple and the owners of leasehold 

interests, except the city of Macon, in and to lands leased by them to 

the city of Macon, He and subleased by the city to the United 

States for such use. Inthe determination of the claims of the owners 

of the fee-simple titles and of leasehold interests in lands leased by 

them to the city of Macon and subleased by said city to the United 

States, the damages allowed, if any, shall be limited to the amounts 

to which such owners would have been entitled under the terms and 

provisions of their leases to the city of Macon: Provided, That claims 

of fee owners and leasehold owners, excepting the city of Macon, 

relating to the same property shall be joined in one action and the 


62 STAT.] 80тн CONG., 2р SESS.—CHS. 589-591— JUNE 19, 21, 1948 


amount of damages allowed, if any, shall not exceed the amount that 
could have been recovered had all the interests in such property been 
vested in one party. The claims of the city of Macon with respect to 
lands owned by it shall be determined under the terms and provisions 
of its leases of such lands to the United States. This Act shall be 
construed to waive the lack of privity of contract between the United 
States and the said fee owners or between the United States and the 
said leasehold owners; to waive the requirement of such leases to the 
city of Macon of notice by the lessors to the city in order for claims of 
restoration to be asserted, and to waive the immunity from suit of the 
United States in favor of the parties and with respect to the claims 
described in this Act, but not otherwise to affect any rights of the 
arties. 
à Sec. 2. Proceedings for the determination of these claims shall be 
had in the same manner as in cases against the United States of which 
the district courts of the United States have jurisdiction under the 
provisions of paragraph "Twentieth" of section 94 of the Judicial 
ode, as amended, but the monetary limit which is applicable in such 
cases shall not be applicable in the determination of these claims: 
Provided, That all suits hereunder shall be instituted within one year 
after the enactment of this Act. 


Approved June 19, 1948. 


[CHAPTER 590] 
AN ACT 


To provide for the issuance of a special postage stamp in eommemoration of the 
dedication of the Palomar Mountain Observatory. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That, in commemora- 
tion of the dedication of the Palomar Mountain Observatory, San 
Diego County, California, the Postmaster General is authorized and 
directed to issue a special postage stamp of such denomination and 
design and for such period beginning not later than September 1, 1948, 
as he may determine. 


Approved June 21, 1948. 


[CHAPTER 591] 
AN ACT 


To authorize the Secretary of the Interior to convey certain lands in the State 
of Montana to School District 55, Roosevelt County, Montana. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Interior is authorized and directed to convey with the consent 
of the executive board of the Fort Peck Tribe by quitclaim deed to 
School District 55, Roosevelt County, Montana, the following- 
described lands located in Brockton, Roosevelt County, Montana: Lots 
3 through 14 of block 16; lots 1 through 4 of block 9; and lots 13 
through 16 of block 9. 

Sec. 2. The lands authorized to be conveyed by this Act shall be 
used by the grantee for school purposes, including the use as a site 
for housing furnished to Indian families during the school term. The 
conveyance of such lands shall contain the express condition that if 
the grantee shall fail or cease to use such lands for such purposes, or 
shall alienate or attempt to alienate such lands, title thereto shall 
revert to the United States, in trust for the Fort Peck Tribe. 


Approved June 21, 1948. 
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[CHAPTER 593] 
AN ACT 


To safeguard and consolidate certain areas of exceptional public value within the 
Superior National Forest, State of Minnesota, and for other purposes. 


Be % enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That to protect and 
administer more effectively the publicly owned lands within certain 
parts of the area described in section 1 of the Act approved July 10, 
1930 (46 Stat. 1020), and to accomplish certain public purposes 
explicit and implicit in sections 2 and 3 of said Act, the Secretary of 
Agriculture is authorized and directed to acquire any lands or interest 
in lands, and appurtenances thereto, situated within the area described 
in section 2 of this Act, where in his opinion development or exploita- 
tion, or the potentialities for development or exploitation, impair or 
threaten to impair the unique qualities and natural features of the 
remaining wilderness canoe country: Provided, however, That under 
the authority of this Act no contiguous tract of land in one ownership, 
not exceeding five hundred acres in the aggregate, shall be condemned 
if at the time of the approval of this Act it is encumbered with a 
structure or structures of a permanent type suitable for human occu- 
pancy and if the owner thereof files written objections before expira- 
tion of the time for answering the petition in the proceedings. 

Бес. 2. That the authority granted in section 1 of this Act shall be 
supplemental to the authority granted by existing Acts relating to the 
acquisition of lands for national-forest purposes and shall not be 
deemed as repealing any portions of those Acts except as provided 
hereinafter; and said supplemental authority granted by section 1 of 
this Act, but not the authority granted by existing Acts, shall be 
confined to the following described areas in Cook, Lake, and Saint 
Louis Counties, State of Minnesota: 

Township 63 north, range 2 west, fourth principal meridian, sections 
5 to 8, inclusive. 

Township 63 north, range 8 west, fourth principal meridian, 
sections 1 to 12, inclusive. 

Township 63 north, ranges 4, 5, 6, 7 and 8 west, fourth principal 
meridian, entire townships. 

Township 63 north, range 9 west, fourth principal meridian, south 
half section 19 and sections 20 to 36, inclusive. 

Township 63 north, range 13 west, fourth principal meridian, 
section 6. 

Township 63 north, range 14 west, fourth principal meridian 
sections 1 to 12, inclusive, and 14 to 22, inclusive. | 

Township 63 north, range 15 west, fourth principal meridian 
sections 1 to 24, inclusive. Ы 

Township 63 north, range 16 west, fourth principal meridian, 
sections 1 to 3 inclusive, 10 to 15, inclusive, and 22 to 24, inclusive. 

Township 64 north, range 3 east, fourth principal meridian, south 
half section 7. 

Township 64 north, range 2 east, fourth principal meridian, sections 
1 to 12, inclusive. 

Township 64 north, range 1 east, fourth principal meridi 1 
1 to 4, inclusive, south half section 7, scion 8 ү 19, ОЕ. ETE 
17 ie and ar half section 18. ; 

ownship 64 north, range 1 west, fourth principal meridi - 
но 17 kae пошце, and 29 to 32, élite d кл 
ownship 64 north, range 2 west, fourth princi idi 1 
7 to 11, inclusive, and 18 to 36, inclusive. PROPRES 

Township 64 north, range 3 west, fourth principal meridian, sections 

7 to 36, inclusive. 
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Township 64 north, range 4 west, fourth principal meridian, sections 
6, 7, and 10 to 36, inclusive. 

Township 64 north, ranges 5, 6, 7, and 8 west, fourth principal 
meridian, entire townships. 

Township 64 north, range 9 west, fourth principal meridian, sections 
1 to 24, inclusive. 

Township 64 north, range 10 west, fourth principal meridian, sec- 
tions 1 to 18, inclusive. 

Township 64 north, range 11 west, fourth principal meridian, sec- 
tions 1 to 4, inclusive, and 9 to 16, inclusive. 

Township 64 north, range 18 west, fourth principal meridian, sec- 
tions 5 to 8, inclusive, 15 to 22, inclusive, and 28 to 82, inclusive. 

Township 64 north, range 14 west, fourth principal meridian, sec- 
tions 6 to 86, inclusive. 

Township 64 north, range 15 west, fourth principal meridian, sec- 
tions 1 to 3, inclusive, and 10 to 36, inclusive. 

Township 64 north, range 16 west, fourth principal meridian, sec- 
tions 22 to 27, inclusive, and 34 to 36, inclusive. 

Township 65 north, range 2 east, fourth principal meridian, entire 
township. 

Township 65 north, range 1 east, fourth principal meridian, sections 
19 to 80, inclusive, and 33 to 36, inclusive. 

Township 65 north, range 1 west, fourth principal meridian, sections 
19 to 30, inclusive. 

Township 65 north, range 4 west, fourth principal meridian, sections 
1 to 3, inclusive, 10 to 14, inclusive, and 31. 

Township 65 north, range 5 west, fourth principal meridian, sections 
6, 7, and 18 to 36, inclusive. 

Township 65 north, ranges 6, 7, 8, 9, 10, and 11 west, fourth principal 
meridian, entire townships. 

Township 65 north, range 12 west, fourth principal meridian, 
sections 1 to 17, inclusive, 20 to 27, inclusive, and 34 to 36, inclusive. 

Township 65 north, range 13 west, fourth principal meridian, 
sections 1 to 3, inclusive, and 10 to 12, inclusive. 

Township 65 north, range 14 west, fourth principal meridian, 
sections 18, 19, 30, and 31. 

Township 65 north, range 15 west, fourth principal meridian, 
sections 13, 14, 23 to 26, inclusive, 35 and 36. 

Township 66 north, range 4 west, fourth principal meridian, sections 
3, 9, 16, 21, 22, 26 to 28, inclusive, and 33 to 36, inclusive. 

Township 66 north, range 5 west, fourth principal meridian, sec- 
tions 2, 8, 9, 16 to 20, inclusive, 30 and 31. 

Township 66 north, range 6 west, fourth principal meridian, entire 
township. 

Township 66 north, ranges 11, 12, and 13 west, fourth principal 
meridian, entire townships. 

Township 66 north, range 14 west, fourth principal meridian, sec- 
tions 1 to 28, inclusive, and 33 to 36, inclusive. 

Township 66 north, range 15 west, fourth principal meridian, sec- 
tions 1 to 17, inclusive, and 20 to 24, inclusive. 

Township 66 north, range 16 west, fourth principal meridian, 
sections 1 to 5, inclusive, and 9 to 12, inclusive. 

Township 67 north, ranges 13, 14, and 15 west, fourth principal 
meridian, entire townships. 

Township 67 north, range 16 west, fourth principal meridian, 
sections 6 to 8, inclusive, 16 to 18, inclusive, 20, 21, 28, 29, and 32 to 34, 
inclusive. 

Township 67 north, range 17 west, fourth principal meridian, those 
portions of sections 1, 12, and 18 east of Crane Lake. 
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Township 68 north, ranges 13, 14, 15, and 16 west, fourth principal 
meridian, entire townships. a a 

Township 68 north, range 17 west, fourth principal meridian, that 
portion of section 36 east of Crane Lake. 

Sec. 3. That lands shall be acquired by purchase or condemnation 
under the supplemental authority granted in section 1 of this Act 
only with prior approval of the National Forest Reservation Com- 
mission created by section 4 of the Act approved March 1, 1911 (36 
Stat. 961), as amended, and lands so acquired shall become parts of the 
Superior National Forest and be subject to the provisions of said Act 
(36 Stat. 961), as amended, and of such other laws as apply to land 
acquired under the provisions of said Act (36 Stat. 961), as amended, 
except as hereinafter provided. 

Sec. 4. That upon finding and determination by the Secretary of 
Agriculture that the public purposes and objectives explicit and 
implicit in the Act approved July 10, 1930 (46 Stat. 1020), more 
effectively can be accomplished by exchangin lands of the United 
States situated within the boundaries described in said Act for other 
lands in State, county, or private ownership situated within the said 
boundaries which are more suitable for public ownership, manage- 
ment, and use, for the purposes contemplated by said Act, such lands 
of the United States shall be subject to exchange under the provisions 
of the Act of March 20, 1922 (42 Stat. 465), as amended, or the 
provisions of the Act of March 3, 1925 (48 Stat. 1215). 

Sec. 5. That the Secretary of the Treasury, upon the certification of 
the Secretary of Agriculture, shall pay to the State of Minnesota, at 
the close of each fiscal year from any national-forest receipts not 
otherwise appropriated a sum of money equivalent to three-quarters 
of 1 per centum of the fair appraised value of such national-forest 
lands as may be situated within the area described in section 2 of this 
Act at the end of each fiscal year; and the payments made hereunder 
shall be distributed to each of the three aforesaid counties in con- 
formity with the fair appraised value of such national-forest lands 
in each county: Provided, That the fair appraised value of the lands 
shall be determined by the Secretary of Agriculture at ten-year inter- 
vals and his determination shall be conclusive and final: Provided 
further, That the first payment to the State of Minnesota under the 

rovisions of this section shall not be due until the close of the first 

ull fiscal year after approva’ of this Act: And provided further 
That the provisions of the Act of May 23, 1908 (35 Stat. 260), and o 
section 13 of the Act of March 1, 1911, as amended (36 Stat, 961; 38 
Stat. 441), shall not be applicable to the national-forest lands to 
which this section applies. 

Sec. 6. That there are hereby authorized to be appropriated annually 
such sums as are necessary to carry out the provisions of this Act: 
Provided, however, That the total appropriations under the authority 
v сотан shall not exceed $500,000 for the purchase and condemnation 
of land. 


Approved June 22, 1948. 


(CHAPTER 594] 
AN ACT 
To establish the Saratoga National Historical Park, in the State of New York, 
from the lands that have been acquired by the Federal Government for that 
purpose pursuant to the Act of June 1, 1938 (52 Stat. 608), and for other 
purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That, for the purpose 
of completing the establishment of Saratoga National Historical Park, 
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and to provide adequately for its future development, all lands and 
other property which have been acquired by the Federal Government 
pursuant to the Saratoga National Historical Park Act of June 1, 
1938 (52 Stat. 608; 16 U. S. C., secs. 159-159b), are hereby established 
as the Saratoga National Historical Park, and shall be administered 
as provided in section 3 of that Act. 

Sec. 2. The Secretary of the Interior is authorized to accept all or 
any portion of the General Philip Schuyler Mansion property, real 
and personal, situated at Schuylerville, New York, comprising 
approximately fifty acres, and also donations of additional land, inter- 
ests in land, buildings, structures, and other property in Saratoga 
County. The authority to acquire property, contained in section 2 
of the Act of June 1, 1938, may be utilized by the Secretary of the 
Interior in carrying out the purposes of this Act. These properties, 
upon acquisition by the United States, shall become a part of Saratoga 
National Historical Park, the total area of which, however, shall not 
exceed five thousand five hundred acres. 


Approved June 22, 1948. 


[CHAPTER 595] 
AN ACT 


To provide for the suspension of annual assessment work on mining claims held 
by location in the Territory of Alaska, 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the provision 
of section 2324 of the Revised Statutes of the United States, which 
requires on each mining claim located, and until a patent has been 
issued therefor, not less than $100 worth of labor to be performed or 
improvements aggregating such amount to be made each year, be, 
and the same is hereby, suspended as to all mining claims in the Terri- 
tory of Alaska, until the hour of 19 o'clock meridian on the 1st day 
of July 1949 : Provided, That every claimant of any such mining claim 
in order to obtain the benefits of this Act shall file, or cause to be filed, 
in the office where the location notice or certificate is recorded, on or 
before 12 o’clock meridian of July 1, 1949, a notice of his desire to hold 
said mining claim under this Act. 


Approved June 22, 1948. 


[CHAPTER 596] 
AN ACT 
To authorize the transfer of certain Federal lands within the Chopawamsic Park 
to the Secretary of the e the addition of lands surplus to the Department 
of the Army to this park, the acquisition of additional lands needed to round 
out the boundaries of this park, to change the name of said park to Prince 
William Forest Park, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Interior be, and he is hereby, authorized to transfer to the Sec- 
retary of the Navy control and jurisdiction over those parcels of land 
within the Chopawamsic Park, known hereafter as the Prince William 
Forest Park, a part of the park system of the National Capital and 
its environs by Act of Congress of August 18, 1940 (54 Stat. 785), 
comprising approximately five thousand acres, lying south of the 
Joplin Road and contiguous to the Marine Base at Quantico, Virginia, 
with the exception of approximately four acres at the intersection of 
roads 626 and 620, which land contains the fire tower, en assurance 
that the Secretary of the Navy will guarantee the potability and the 
undamaged source of water of the South Branch of Quantico Creek 
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to the lands lying east of route 619, now or hereafter acquired for the 
Chopawamsic Park: Provided, however, That the transfer of juris- 
diction herein authorized shall not be effectuated until funds have 
been made available by the Congress for the acquisition of the lands 
referred to in section 8 of this Act. . 

Sec. 2. That all of the lands that were formerly acquired by the War 
Department and that are now surplus to the needs of the Department 
of the Army within and adjacent to the Chopawamsic Park, compris- 
ing approximately one thousand one hundred and thirty-eight and 
sixty-two one hundredths acres, are hereby added to and made a part 
of that park, and shall be subject to all the laws, rules, and regulations 
applicable thereto. 

SEC. 3. That the Secretary of the Interior and the Secretary of the 
Navy be, and they are hereby, authorized to acquire on behalf of the 
United States, by donation or purchase, lands adjoining or contiguous 
to the Chopawamsic Park, in the State of Virginia, as may be neces- 
sary for the proper rounding out of the boundaries of that park, but 
not exceeding one thousand five hundred acres. The title to real prop- 
erty acquired pursuant to this Act shall be satisfactory to the Attorney 
General of the United States. All property acquired by the United 
States pursuant to this Act shall become a part of the Chopawamsic 
Park upon acceptance of title thereto, and shall be subject to all laws, 
rules, and regulations applicable thereto. 

Sec. 4. There is authorized to be appropriated not to exceed the 
sum of $10,000 to carry out the provisions of section 3 of this Act. 


Approved June 22, 1948. 


{CHAPTER 597] 
AN ACT 


To provide for the voluntary admission and treatment of mental patients at 
Saint Elizabeths Hospital. 


Be it enacted by the Senate and House о Representatives of the 
United States of America in Congress assem. led, That (a) the Super- 
intendent of Saint Elizabeths Hospital may receive therein as a boarder 
and patient any adult person who appears to the Superintendent to 
be in need of mental care and treatment in a mental hospital, and 
who makes written application therefor and who is determined by 
the Superintendent to be mentally competent to make such application; 
and any person, under the age of twenty-one years, who appears to 
the Superintendent to be in need of mental care and treatment in 
a mental hospital, and whose parent, legal guardian, or other legal 
representative makes written application on behalf of such minor: 
Provided, That no such person shall be received as a boarder and 
patient in Saint Elizabeths Hospital under authority of this Act 
unless the certification provided for in subsection (b) of this section 
shall have been made with respect to him: Provided further, That 
no person shall be permitted to remain in such hospital as boarder 
and patient after the need for his treatment at a mental hospital has 
ceased: And provided further, That no person shall be permitted to 
remain тп such hospital as a boarder and patient after the Superin- 
tendent of Saint Elizabeths Hospital or his authorized representative 
has been notified that the certification provided for in subsection (b) 
has been revoked. 

(b) Upon request therefor by the Superintendent of Saint Eliza- 
beths Hospital, the Board of Public Welfare, if it finds that any per- 
son with respect to whom the application described in subsection (a) 
has been made was a resident of and domiciled within the District of 
Columbia for one year next preceding the time of such application, 
shall certify to the Superintendent that it will reimburse Saint Eliza- 
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beths Hospital the cost of caring for such person as provided in sec- 
tion 3 of this Act; except that if the Board finds that such person, or 
any other person legally responsible for his care, is able to pay all or 
any part of the cost of such care, the Board shall not be required to 
make a certification unless it has, pursuant to section 3, made an agree- 
ment satisfactory to it for payment to the District of Columbia of 
the cost of such care or such part of such cost. 

Sec. 2. Any person received at Saint Elizabeths Hospital for mental 
care and treatment under section 1 of this Act shall not be detained 
there more than three days after having given written notice to the 
Superintendent thereof requesting his release, or, in the case of any 
such person who is under the age of twenty-one years, more than 
three days after he or his parent, Teva! guardian, or other legal repre- 
sentative gives such notice: Provided, That (a) if within such three- 
day period there shall be filed in the District Court of the United 
States for the District of Columbia a petition with respect to such 
person, as provided by the Act entitled “An Act to provide for insanity 
proceedings in the District of Columbia”, approved August 9, 1939, 
or (b) if an authorized representative of the Board of Public Welfare, 
upon receipt of a notice signed by the Superintendent of Saint Eliza- 
beths Hospital or his authorized representative stating that in his 
opinion said person is of unsound mind and should not be allowed to 
remain at liberty or go unrestrained, shall within such three-day period 
file a verified petition for a writ de lunatico inquirendo, or for an order 
of commitment, accompanied by the aforesaid notice, in the said 
District Court, alleging upon information and belief that such person 
is.of unsound mind and should not be allowed to remain at liberty 
or go unrestrained, such person shall be detained by the Superintend- 
ent of Saint Elizabeths Hospital until a final judgment is entered by 
the Court upon any such petition and any petition filed in accordance 
with clause (b) of this proviso, accompanied by the aforesaid notice, 
shall forthwith be referred by the Court to the Commission on Mental 
Health, which said petition and notice shall be sufficient to initiate 
proceedings before said Commission. Pending the hearing upon the 
petition, such person need not be sent to Gallinger Hospital for obser- 
vation and treatment, but shall be detained in Saint Elizabeths Hos- 
pital for observation and treatment. 

Sec. 3. The cost of board, medical care, and treatment furnished 
under this Act shall be a charge upon the District of Columbia and 
shall be paid by the District of Columbia to Saint Elizabeths Hospital. 
The District of Columbia is authorized to make such agreement as it 
deems necessary with any patient seeking board, medical care, and 
treatment under this Act, or any other person or persons legally 
responsible therefor, for payment to the District of Columbia of the 
cost of such board, medical care, and treatment, or for the payment 
of a part of such cost; and 15 further authorized to take appropriate 
steps by legal action or otherwise to enforce such agreement, or, in 
the absence of an agreement, to recover such cost of board, medical 
care, and treatment, or any part thereof, from the patient or from any 
person or persons legally liable therefor. The District of Columbia 
shall not be charged with the cost of board, medical care, and treatment 
furnished for any boarder and patient with respect to whom the cer- 
tification required under section 1 of this Act shall have been revoked 
by the Board of Public Welfare, and the said Board is authorized to 
order revocation of any such certification: (a) When any person fails 
to make any payment under any agreement entered into under this 
Act for the cost of board, medical care, and treatment; or (b) when, 
after a boarder and patient has been admitted to such hospital under 
a certification, without any agreement having been entered into for his 
care and treatment, the said Board determines, upon evidence satis- 


573 


Ability of patient to 
pay. 


_Detention after no- 
tice for release. 


Petition for writ de 
lunatico inquirendo. 


53 Stat. 1293, 

D. C. Code $$ 21-310 
to 21-325, 

Post, p. 1195, 


Financial agreo- 
теш. 


Revocation of certi- 
fication. 


Regulations. 


Effective date. 


June 22, 1948 
[8. 2122] 


[Public Law 738] 


Coast Guard. 
Floating ocean sta- 
tions. 


Air navigation facil- 
ities. 


Postal Service. 

Veterans’ preference 
eligibility. 

58 Stat. 387. 

5 0.8.С. §§ 851-869; 
Supp. I, $ 851 ef zeg. 

Ante, p. 3; post, pp. 
575, 1233. 


PUBLIC LAWS—CHS. 597, 600, 601—JUNE 22, 1948 [62 Star 


factory to it, that such boarder and patient is able, or other persons 
legally liable for his care are financially able, to bear all or part of 
such cost; ог (с) when such certification has been made erroneously : 
Provided, That revocation of such certification shall not take effect 
until a copy of the order of revocation shall have been served upon 
the Superintendent of Saint Elizabeths Hospital or his authorized 
representative. . . | 

Sec. 4. The Superintendent of Saint Elizabeths Hospital, with the 
approval of the Federal Security Administrator, is authorized to pre- 
scribe such regulations as he shall deem necessary to carry out the 
provisions of this Act relating to the hospital. 4 

Sec. 5. The Commissioners of the District of Columbia are auth- 
orized to prescribe such regulations as they shall deem necessary to 
carry out the provisions of this Act relating to the Board of Public 
Welfare and the District of Columbia. 

Sec. 6. This Act shall become effective sixty days after enactment. 


Approved June 22, 1948. 


(CHAPTER 600] 
AN ACT 


To authorize the Coast Guard to operate and maintain ocean stations. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Coast 
Guard is authorized to operate and maintain floating ocean stations 
for the purpose of providing search and rescue, communication, and 
air navigation facilities, and meteorological services in such ocean 
areas as are regularly traversed by aircraft of the United States. 

Sec. 2. The Coast Guard is authorized, subject to approval by the 
Administrator of Civil Aeronautics, to operate, on floating ocean sta- 
tions authorized by section 1 hereof, such air navigation facilities as 
the Administrator may find necessary or desirable for the safe and 
efficient protection ind control of air traffic. The Coast Guard, in 
establishing, maintaining, or operating any air navigation facilities 
herein provided, shall request the cooperation of the Administrator of 
Civil Aeronautics to the end that the personnel and facilities of the 
Civil Aeronautics Administration will be utilized to the fullest possible 
advantage. 


Approved June 22, 1948. 


[CHAPTER 601] 
AN ACT 
To preserve seniority rights of ten-point preference eligibles in the postal service 


transferring from the position of letter carrier to clerk or from the position of 
clerk to letter carrier. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That (a) any letter 
carrier or clerk in the postal service entitled as a preference eligible 
to ten points under the Veterans’ Preference Act of. 1944, as amended, 
in addition to his earned rating who, on or after the date of enactment 
of this Act, transfers from the position of letter carrier to that of 
clerk or from the position of clerk to that of letter carrier, as the 
case may be, shall not incur loss of seniority by reason of such transfer 
if, within thirty days after such transfer, he presents to the Civil 
Service Commission evidence satisfactory to the Commission that 
such transfer was necessitated principally by reason of a disabilit 


en he received on active duty in the armed forces of the Unite 
ates, 
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(b) Any such letter carrier or clerk who, prior to the date of enact- 
ment of this Act, has transferred from the position of letter carrier 
to that of clerk or from the position of clerk to that of letter carrier, 
as the case may be, and has incurred loss of seniority by reason of 
such transfer, shall be restored the seniority to which he would have 
been entitled if such transfer had not occurred if he presents to the 
Civil Service Commission evidence satisfactory to the Commission that 
such transfer was necessitated principally by reason of a disability 
which he received on active duty in the armed forces of the United 
States. 

(c) No regular employee shall be reduced to substitute status to 
accord the benefits of this Act to another employee. 


Approved June 22, 1948. 


[CHAPTER 602] : 
AN ACT 


Relating to the compensation of certain railway postal clerks. 


Ве it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the proviso 
in the paragraph headed Railway Mail Service in the Act entitled 
“An Act making appropriations for the service of the Post Office 
Department for the fiscal year ending June thirtieth, nineteen hundred 
and eighteen, and for other purposes”, approved March 8, 1917, which 
reads “Provided further, That hereafter when railway postal clerks 
are transferred from one assignment to another because of changes in 
the service their salaries shall not be reduced by reason of such 
change :” (U. S. C., 1940 edition, title 39, sec. 632), is hereby amended 
to read as follows: “Provided, however, That railway postal clerks of 
any grade transferred or reassigned after June 30, 1945, from one 
assignment or classification to another because of classification or 
changes in the service shall not be reduced in grade or salary by reason 
of such classification or change, and while serving in miscellaneous 
assignments they will be carried on the roster of their own organiza- 
tions and retain the promotion status authorized by law for the posi- 
tions from which withdrawn and be paid after this enactment by the 
hour for actual services Der orme when on other than road duty, 
and shall be paid for road services performed according to the time 
value of the trip of such road service including a proper allowance 
for all services required on lay-off periods, as are provided for regular 
employees assigned to road duty, until again restored to regular posi- 
tions, the hourly rate for such pay to be determined by dividing the 
annual salary by 2024, the number of working hours in a year. 


Approved June 22, 1948. 


[CHAPTER 604] 
AN ACT 


To amend section 19 of the Veterans’ Preference Act of June 27, 1944 
(58 Stat. 387), and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the final period 
in section 19 of the Veterans’ Preference Act of 1944. (58 Stat. 387), 
be changed to a semicolon and that the following be added thereto: 
“Provided, That any recommendation by the Civil Service Commis- 
sion, submitted to any Federal agency, on the basis of the appeal of 
any preference eligible, employee or former employee, shall be com- 
plied with by such agency.” 

Approved June 22, 1948. 
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[CHAPTER 605] 


AN ACT 
Tune 22, 1948 А ; NT 
DER. 5071] To extend the public-land laws of the United States to certain lands, consisting 
[Public Law 742] of islands, situated in the Red River in Oklahoma. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
noted River in Okla United States of America in Congress assembled, That the public-land 
“Extension of publie laws of the United States be, and the same are hereby, extended to 
a laws, the public lands in that part of the Red River between the medial 
line and the south bank of the river, in Oklahoma, between the ninety- 
eighth meridian and the east boundary of the territory established as 
Greer County by the Act of May 4, 1896 (29 Stat. 118) : Provided, 
That such lands shall not be subject to disposition, settlement, or 
occupation until after the same have been classified and opened to 
entry, and other disposal by the Secretary of the Interior according 
to law. 
and homestesd en. бес, 2. The Secretary of the Interior is hereby authorized and 
i directed to recognize equitable claims to such lands based on settlement 
made prior to January 1, 1934, and all homestead entries of such 
lands, the allowance of which was erroneous because the lands were 
not subject to entry, and all suspended entries and applications to 
make final proof, are hereby validated if otherwise regular, as of the 
date of the regular application. 
Repeal. Sec. 3. Except as to existing valid rights, the Act of March 4, 
zo 79 O- HZ 1923 (42 Stat. 1448) is hereby repealed. 


Approved June 22, 1948. 


[CHAPTER 607] 3 
June 23, 1948 АК АСТ 
— ИН. В. 258] __ Requiring all mails consigned to an airport from a post office or branch, or from 
[Public Law 743] an airport to а post office or branch, within a radius of thirty-five miles of a 
city in which there has been established a Government-owned vehicle service 
to be delivered by Government-owned motor vehicles. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Qu mal vernment. United States of America in Congress assembled, That all mail con- 
owned vehicles. signed from an airport to a post office at which there is established 
a Government-owned motor-vehicle service operated by driver- 
mechanics in the motor-vehicle service of the Post Office Department 
or from such a post office to an airport, shall, if possible, be transported 
by such Government-owned motor vehicle: Provided, That such mails 
need not be so transported when the distance between the post office 
and the airport is in excess of thirty-five miles. 
Heep Sec. 2. Nothing in this Act shall be construed as prohibiting the 
delivery of such mails by helicopter or similar aircraft. 
Sec. 3. This Act shall become effective ninety days after enactment. 
Approved June 23, 1948. 


Effective date. 


[CHAPTER 608] 


June 23, 1948 . AN ACT 
ІН. В. 676} To amend the Railroad Retirement Act of 1937, as amended, and the Railroad 
[Public Law 744] Unemployment Insurance Act, as amended, and for other purposes. 


| | Be it enacted by the Senate and House о Representatives of the 
and unemployment United States of America in Congress assem led, That subsection (a) 
АИ of section 3 of the Railroad Retirement Act of 1937 ‚ aS amended, is 
oo ` amended by changing “2” to “2.40”, “114” to “1.80”, and “1” to “1.20”. 
@ (9; 5: o $1 29e. Subsection (e) of section 3 of the Railroad Retirement Act of 1937, 
as amended, is amended by changing “$3” to “$3.60” and “$50” to “$60”. 
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Seo. 2. Subsection (f) of section 5 of the Railroad Retirement Act 
of 1987, as amended, is amended by inserting “(1)” before “Upon”, 
by striking out “this subsection” wherever it occurs and inserting in 
lieu thereof “this paragraph”, and by adding at the end thereof the 
following new paragraph: 

“(2) Whenever it shall appear, with respect to the death of an 
employee on or after January 1, 1947, that no benefits, or no further 
benefits, other than benefits payable to a widow or parent upon attain- 
ing age sixty-five at a future date, will be payable under this section 
or, pursuant to subsection (k) of this section, under section 202 of 
the Social Security Act, as amended, there shall be paid to such person 
or persons as the deceased employee may have designated by a writing 
filed with the Board prior to his death, or if there be no designation, 
to the person or persons in the order provided in paragraph (1) 
of this subsection or, in the absence of such person or persons, to his 
estate, a lump sum in an amount equal to the sum of 4 per centum 
of his compensation paid after December 31, 1936, and prior to Janu- 
ary 1, 1947, and 7 per centum of his compensation after December 31, 
1946 (exclusive in both cases of compensation in excess of $300 for 
any month), minus the sum of all benefits paid to him, or to others 
by reason of his death, under this Act and, pursuant to subsection 
(k) of this section, under section 202 of the Social Security Act, as 
amended: Provided, however, That if the employee is survived by a 
widow or parent who may upon attaining age sixty-five be entitled 
to further benefits under this section, or pursuant to subsection (k) of 
this section, under section 202 of the Social Security Act, as amended, 
such lump sum shall not be paid unless such widow or parent makes 
and files with the Board an irrevocable election, in such form as the 
Board may prescribe, to have such lump sum paid in lieu of all benefits 
to which such widow or parent might otherwise become entitled under 
this section or, pursuant to subsection (k) of this section, under section 
202 of the Social Security Act, as amended. Such election shall be 
legally effective according to its terms. Nothing in this section shall 
operate to deprive a widow or parent making such election of any 
insurance benefits under section 202 of the Social Security Act, as 
amended, to which such widow or parent would have been entitled had 
this section not been enacted. The term ‘benefits’ as used in this para- 
graph includes all annuities payable under this Act, lump sums pay- 
able under paragraph (1) of this subsection, and insurance benefits 
and lump-sum payments under section 202 of the Social Security Act, 
as amended, pursuant to subsection (k) of this section.” 

Src. 3. The provisions of section 1 hereof shall apply to all annuities 
under section 2 of the Railroad Retirement Act of 1937, as amended, 
accruing during calendar months following the month of enactment 
hereof other than joint and survivor annuities heretofore awarded and 
survivor annuities deriving from joint and survivor annuities hereto- 
fore awarded; and the provisions of section 2 hereof shall be effective 
as of January 1, 1947. АП annuities under the Railroad Retirement 
Act of 1935 and all joint and survivor annuities heretofore awarded 
and survivor annuities deriving from joint and survivor annuities 
heretofore awarded, accruing during the calendar months following 
the month of enactment hereof, and all pensions due in months follow- 
ing the first calendar month after the enactment hereof, shall be 
increased by 20 per centum. АП recertifications required by reason 
of the provisions of this Act shall be made by the Railroad Retirement 
Board without application therefor. | 

Sec. 4. Subsection (a) of section 8 of the Railroad Unemployment 
Insurance Act, as amended, is amended by substituting the following 
for so much of said subsection as precedes the proviso: 

68706%--49--рі.1---87 
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“(a) Every employer shall pay a contribution, with respect to hav- 
ing employees in his service, equal to the percentage determined as 
set forth below of so much of the compensation as is not in excess of 
$300 for any calendar month paid by him to any employee for services 
rendered to him after June 30, 1939 :”, 

Бес. 5. (a) Subsection (a) of section 8 of the Railroad Unemploy- 
ment Insurance Act, as amended, is further amended by substituting 
a colon for the period at the end thereof and adding the following : 

“1. With respect to compensation paid prior to January 1, 1948, the 
rate shall be 3 per centum; 

“2. With respect to compensation paid after December 81, 1947, the 
rate shall be as follows: 


“If the balance to the credit of the railroad unemploy- The rate with respect to com- 


ment insurance account as of the close of business pensation paid during the next 
on September 30 of any year, as determined by the succeeding calendar year shall 
Board, is: be: 

$450,000,000 or more 14 percent. 


$400,000,000 or more but less than $450,000,000..... 1 percent. 
$350,000,000 or more but less than $400,000,000___ 114 percent. 
$300,000,000 or more but less than $350,000,000___. 2 percent. 
$250,000,000 or more but less than $300,000,000___ 214 percent. 
Less than %250,000,000.....----------------------- 8 percent. 


“As soon as practicable following the enactment of this Act, the 
Board shall determine and proclaim the balance to the credit of the 
account as of the close of business on September 30, 1947, and on or 
before December 31 of 1948 and of each succeeding year, the Board 
shall determine and proclaim the balance to the credit of the account 
as of the close of business on September 30 of such year.” 

b) Contributions paid under subsection (a) of section 8 of the 
Railroad Unemployment Insurance Act, as amended, prior to the 
enactment of the foregoing amendment thereof which are in excess 
of those required by said subsection as so amended shall be subject to 
adjustment or refund in accordance with the provisions of subsec- 
tions (d) and (e) of said section 8. 

Sro. 6. Subsection (f) of section 8 of the Railroad Unemployment 
Insurance Act, as amended, is amended to read as follows: 

“(f) The contributions required by this Act shall be collected by the 
Board and shall be deposited by it with the Secretary of the Treasury 
of the United States, such part thereof as equals 0.2 per centum of 
the total compensation on which such contributions are based to be 
deposited to the credit of the fund and the balance to be deposited to 
the credit of the account.” 

бес. 7. Subsection (a) of section 10 of the Railroad Unemployment 
Insurance Act, as amended, is amended by substituting the following 
for subdivision (i) of the second sentence of said subsection: “(i) such 
part of all contributions collected pursuant to section 8 of this Act 
as is in excess of 0.2 per centum of the total compensation on which 
such contributions are based, together with all interest collected pur- 
suant to section 8 (g) of this Act;”. 

Seo. 8. Subsection (a) of section 11 of the Railroad Unemployment 
Insurance Act, as amended, is amended by substituting the following 
for subdivision (1) of the second sentence of said subsection: “ (i) such 
part of all contributions collected pursuant to section 8 of this Act as 
equals 0.2 per centum of the total compensation on which such contri- 
butions are based ;”. 


Approved June 23, 1948. 
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[CHAPTER 609] 
AN ACT 


To amend section 1064 of the Act entitled “Ап Act to establish a Code of Law 
for the District of Columbia”, approved March 3, 1901, relating to admissibility 
of testimony by a party to a transaction when the other party is incapable of 
testifying. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 1064 of 
the Act entitled “An Act to establish a Code of Law for the District 
of Columbia”, approved March 3, 1901, as amended, is amended to 
read as follows: 

“Бес. 1064. Testimony or Surviving Parry.—In any civil action 
against a person who, from any cause, is legally incapable of testifying, 
or against the committee, trustee, executor, administrator, heir, legatee, 
devisee, assignee, or other representative of a deceased person or of 
the person so incapable of testifying, no judgment or decree shall be 
rendered in favor of the plaintiff founded on the uncorroborated testi- 
mony of the plaintiff or of the agent, servant, or employee of the plain- 
tiff as to any transaction with or action, declaration or admission of 
the deceased or incapable person; and in any such action, if the 
plaintiff or any agent, servant, or employee of the plaintiff testifies as 
to any transaction with or action, declaration, or admission of the 
deceased or incapable person, no entry, memorandum, or declaration, 
oral or written, by the deceased or incapable person, made while he was 
capable and upon his personal knowledge, shall be excluded as 
hearsay.” 


Approved June 24, 1948. 


[CHAPTER 610] 
AN ACT 


Relating to salaries of certain officers and employees of the United States and 
certain officers and employees of Puerto Rico. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That paragraph (1) 
of section 49b of the Organic Act of Puerto Rico (U. 6. C., title 48, 
sec. 793b (1)) is amended by striking out “$7,500” and inserting in 
lieu thereof “$10,000 to be paid out of Tands appropriated by Congress 
for such purpose". 

Sec. 2. Section 50 of the Organic Act of Puerto Rico (U. S. C., title 
48, secs. (97 and 798) is amended to read as follows: 

“Sec. 50. Except as otherwise provided in this or any other Act, 
the salaries and office expenses of all officials of Puerto Rico, including 
deputies, assistants, and other help, shall be such and be so paid out 
of the revenues of Puerto Rico as shall from time to time be determined 
by the legislature of Puerto Rico and approved by the Governor; and 
т the legislature shall fail to make an appropriation for such salaries, 
the salaries theretofore fixed shall be paid without the necessity of 
further appropriations therefor. Until otherwise prescribed as pro- 
vided by this section the annual salary of the Governor shall be $10,000; 
in addition to which he shall be entitled to the occupancy of the build- 
ings heretofore used by the chief executive of Puerto Rico, with the 
furniture and effects therein, free of rental; and the annual salary of 
the head of each executive department shall be $6,000. 

“Notwithstanding the foregoing, the annual salary of the chief 
justice of the supreme court shall be $10,500, and the annual salary of 
each associate justice of the supreme court shall be $10,000. All of 
said salaries of the chief justice and associate justices shall be paid 
in equal monthly installments. 


June 24, 1948 
І8. 1266] 
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“Where any officer, during such time as his salary is fixed by this 
Act, is required to give a bond, the premium thereof shall be paid 
from the insular treasury.” 

Sec. 3. So much of section 34 of the Organic Act of Puerto Rico 
(0, 5. C., title 48, sec. 838) as reads “Except as otherwise provided in 
this Act, no law shall extend the term of any public officer, or increase 
or diminish his salary or emoluments after his election or appoint- 
ment, nor permit any officer or employee to draw compensation for 
more than one office or position.” is amended to read as follows: 

“Except as otherwise provided in this Act, no law shall extend the 
term of any public officer, permit any officer or employee to draw com- 
pensation for more than one office or position, or increase or diminish 
the salary or emoluments of any senator or representative during the 
term for which he is elected or appointed.” 

Szo. 4. Section 31 of the Organic Act of Puerto Rico (U. S. C., title 
48, sec. 820) is amended by striking out “That members” and inserting 
in lieu thereof “Until otherwise prescribed pursuant to section 50 of 
this Act, members”. 

Sec. 5. Section 90 of the Organic Act of Puerto Rico (U. S. C., title 
48, sec. 786) is amended by inserting after “$6,000” the following: 
“or such other sum not less than that payable to the head of any execu- 
Корине as may be prescribed pursuant to section 50 of this 

ct”. 


Seo. 6. Section 22 of the Organic Act of Puerto Rico (U. 8. C., title 
48, sec. 779) is amended by inserting after “$5,000” the following: 
“or such other sum as may be prescribed pursuant to section 50 of 
this Act”. 

Seo. 7. The third and fourth sentences of section 38 of the Organic 
Act of Puerto Rico (U. S. С., title 48, sec. 750) are amended to read 
as follows: “The public service commissioner shall devote his entire 
time to his duties as such commissioner. Until otherwise prescribed 
pursuant to section 50 of this Act— 

“(a) the salary of the public service commissioner shall be 
$6,000 a year, and: 

“(b) the compensation of the associated members shall be $10 
for each day's attendance at the sessions of the commission, but 
in no case shall they receive more than $1,000 during any one 
year. 

Seo, 8. This Act shall take effect thirty days after the date of its 
enactment. 


Approved June 24, 1948. 


[CHAPTER 611] 
AN ACT 
To permit, ишен to certain conditions, mining locations under the mining laws 


the United States within that portion of the Harney National F ig- 
nated аз а game sanctuary, and for other purposes, 7 шылы 


by the location as may be reasonably necessary to carry on prospectin. 
and mining, including the taking of mineral deposits ind "timber 
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required by or in the mining operations, and no permit shall be required 
or charge made for such use or occupancy: Provided, however, That 
the mining operations herein authorized shall be subject to such rules 
and regulations as the Secretary of Agriculture may deem necessary 
in furtherance of the purposes for which the said sanctuary was 
established : Provided further, That the cutting and removal of tim- 
ber, except where clearing is necessary in connection with mining 
operations or to provide space for buildings or structures used in 
connection with mining operations, shall be conducted in accordance 
with the eea il and timber sale practices PE to the 
Harney National Forest, and no use of the surface of the claim or the 
resources therefrom not reasonably required for carrying on mining 
and prospecting shall be allowed except under the national-forest 
rules and regulations, nor shall the locator prevent or obstruct other 
occupancy of the surface or use of surface resources under authority of 
national-forest regulations, or permits issued thereunder, if such occu- 
pancy or use is not in conflict with mineral development: Provided 
further, That the Secretary of Agriculture in his discretion may pro- 
hibit the location of mining claims within six hundred and sixty feet 
of any Federal, State, or county road, and within such other areas 
where the location of mining claims would not be in the public inter- 
est : And provided further, That no patent shall be issued by the United 
States on any location filed pursuant to the authority contained in this 
Act. 

Sec. 2. To facilitate administration for the purpose for which the 
sanctuary has been established, the western boundary of the sanctuary 
lying north of Custer State Park is pote redefined as follows: 

Beginning at the east quarter corner of section 7, township 2 south, 
range 5 east, Black Hills meridian; thence south along said section 
line to its intersection with a line three hundred feet north of the 
Horse Thief Lake Road ; thence southwesterly along a line three hun- 
dred feet northwesterly from the center line of said road and nmang 
approximately parallel thereto to the intersection of said road wit 
United States Highway 85A; thence southerly along a line three 
hundred feet west of United States Highway 85A and approximately 
parallel thereto to the present south boundary of said sanctuary in 
section 3 south, range 4 east, Black Hills meridian. 


Approved June 24, 1948. 


[CHAPTER 612] 
AN ACT 


To amend Veterans Regulation Numbered 1 (a), parts I and II, as amended, to 
establish a presumption of service connection for chronic and tropical diseases. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That subparagraph 
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(с) of paragraph I, part I, Veterans Regulation Numbered 1 (a), as с! diseases 


amended, is hereby amended by substituting a colon for the period at 
the end thereof and adding the following: “Provided further, That 
the term ‘chronic disease’ as used in this paragraph shall include 
anemia, primary ; arteriosclerosis; arthritis, bronchiectasis; calculi of 
the kidney, bladder, or gall bladder; cardiovascular-renal disease, 
including hypertension, myocarditis, Buerger’s disease and Raynaud’s 
disease; cirrhosis of the liver; coccidiomycosis; endocarditis; diabetes, 
mellitus; endocrinopathies; epilepsies; Hodgkin's disease; leukemia, 
nephritis; osteitis, deformans; osteomalacia; organic diseases of the 
nervous system, including tumors of the brain, cord, or peripheral 
nerves; encephalitis lethargica residuals; scleroderma; tuberculosis 
active; tumors, malignant; ulcers, peptic (gastric or duodenal) and 


38 U. 8. С. note 
foll. $ 739. 
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such other chronic diseases as the Administrator of Veterans’ Affairs 
may add to this list: And provided further, That, subject to the limita- 
tions of this subparagraph, tropical diseases, such as cholera; dysen- 
tery; filariasis; leishmaniasis; leprosy; loiasis; malaria; black water 
fever; onchocerciasis ; oroya fever; dracontiasis; pinta; plague; schisto- 
somiasis; yaws; yellow fever and others and the resultant disorders 
or diseases originating because of therapy, administered in connection 
with such diseases, or as a preventative thereof, shall be accorded 
service connection when shown to exist within one year after separation 
from active service or at a time when standard and accepted treatises 
indicate that the incubation period thereof commenced during active 
service. Nothing in this paragraph shall be construed to prevent serv- 
ice connection for any disease or disorder otherwise shown by sound 
judgment to have been incurred in or aggravated by active service.” 

Eno. 2. Veterans Regulation Numbered 1 (a), part II, paragraph I, 
as amended, is hereby amended by adding subparagraph (d) thereto, 
said paragraph to read as follows: “That for the purpose of paragraph 
I (a) hereof, any person who served in the military or naval service 
for six months or more and was honorably discharged therefrom and 
contracts a tropical disease such as cholera; dysentery; filariasis; 
leishmaniasis; leprosy; loiasis; malaria; black water fever; oncho- 
cerciasis; oroya fever; dracontiasis; pinta; plague; schistosomiasis; 
yaws; yellow fever and others and the resultant disorders or diseases 
originating because of therapy administered in connection with such 
diseases, or as a preventative thereof, unless shown by clear and unmis- 
takable evidence to have had its inception prior or subsequent to active 
service, shall be deemed to have incurred such disability in active service 
when it is shown to exist within one year after separation from active 
service, or at a time when standard and accepted treatises indicate that 
the incubation period thereof commenced during active service. Noth- 
ing in this paragraph shall be construed to prevent service connection 
for any disease or disorder otherwise shown by sound judgment to have 
been incurred in or aggravated by active service.” 


Approved June 24, 1948. 


(CHAPTER 613] 
AN ACT 


To amend sections 301 (k) and 304 (a) of the Federal Food, Drug, and Cosmetic 
Act, as amended. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That subsection (k) 
of section 301 of the Federal Food, Drug, and Cosmetic Act, аз 
amended (21 U. S. C. 331 (k)), is amended to read as follows: 

“(k) The alteration, mutilation, destruction, obliteration, or 
removal of the whole or any part of the labeling of, or the doing of 
any other act with respect to, a food, drug, device, or cosmetic, if such 
act is done while such article is held for sale (whether or not the first 
sale) after shipment in interstate commerce and results in such article 
being adulterated or misbranded.” 

Бес. 2. Subsection (a) of section 304 of such Act, as amended (21 
U. S. С. 384 (a)), is amended by inserting immediately after the 
words “when introduced into or while in interstate commerce” the 
following: “or while held for sale (whether or not the first sale) after 
shipment in interstate commerce”, 


Approved June 24, 1948. 
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[СНАРТЕВ 614] 
АМ АСТ 


To amend the Tariff Act of 1930 to provide for the free importation of limestone 
to be used in the manufacture of fertilizer. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That paragraph 
1685 of the Tariff Act of 1930 is hereby amended to read as follows: 

“Par. 1685. Guano; basic slag (ground or unground); manures; 
limestone, crude, crushed, or broken, when imported to be used in the 
manufacture of fertilizer; and (notwithstanding any other provision 
of this Act) those grades of substances used chiefly for fertilizers, or 
chiefly as an ingredient in the manufacture of fertilizers.” 


Approved June 24, 1948. 


(CHAPTER 615] 
AN ACT 


To confer jurisdiction over the Fort Dor Moines Veterans’ Village upon the State 
of Iowa. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That exclusive civil 


and criminal jurisdiction, including the right of suffrage, over the 1 


Fort Des Moines Veterans’ Village is hereby conferred upon the State 
of Iowa. Such jurisdiction shall terminate whenever the rights and 
privileges granted to the city of Des Moines by the instrument exe- 
cuted on December 24, 1946, by the United States (acting by the Com- 
missioner of the Federal Public Housing Authority) and the city of 
Des Moines shall terminate. 

Sec. 2. As used in this Act, the term “Fort Des Moines Veterans’ 
Village” means the land leased by the United States to the city of 
Des Moines on December 24, 1946. 

Эко. 3. This Act shall take effect upon the acceptance by the Exec- 
utive Council of the State of Iowa of the jurisdiction conferred by 
the first section. 


Approved June 24, 1948. 


(CHAPTER 616] 
AN ACT 
To authorize the course of instruction at the United States Naval Academy to 


be given to not exceeding four persons at a time from the Republic of the 
Philippines. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Navy is hereby authorized to permit, upon designation of the 
President of the United States, not exceeding four Filipinos at a 
time to receive instruction at the United States Naval Academy at 
Annapolis, Maryland. The Filipinos receiving instruction under 
authority of this Act shall receive the same pay, allowances, and 
emoluments, to be paid from the same appropriations, and, subject 
to such exceptions as may be determined by the Secretary of the Navy, 
shall be subject to the same rules and regulations governing admission, 
attendance, discipline, resignation, discharge, dismissal, and gradua- 
tion, as midshipmen at the Naval Academy appointed from the United 
States; but such persons shall not be entitled to appointment to any 
office or position in the United States Navy by reason of their gradua- 
tion from the Naval Academy. 


Approved June 24, 1948. 
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[CHAPTER 617] 
AN ACT 


Making appropriations for the Department of the Navy and the naval service 
for the fiscal year ending June 30, 1949, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the following 
sums are appropriated, out of any money in the Treasury not other- 
wise appropriated, for the Department of the ay and the naval 
service for the fiscal year ending June 30, 1949, namely: 


NAVAL ESTABLISHMENT 


OFFICE OF THE SECRETARY 
MISCELLANEOUS EXPENSES 


For traveling expenses of civilian employees, including travel of 
dependents of employees to and from navy yards or stations outside 
the continental limits of the United States, and other expenses as 
authorized by section 1 of the Act of August 2, 1946 (Public Law 604) ; 
physical examinations by civilian physicians of civilian employees in 
accordance with section 2 of the Act of August 2, 1946 (Public Law 
604) ; expenses of courts and boards; newspapers and periodicals for 
the naval service; all advertising of the Navy Department and its 
bureaus (except advertising for recruits for the Bureau of Naval 
Personnel) ; costs of suits; expenses authorized by section 38 of the 
Act of August 2, 1946 (Public Law 604), for Latin-American coopera- 
tion; postage, foreign and domestic and post-office box rentals; micro- 
photographic services; and other necessary and incidental expenses; 
$7,500,000, of which $2,250,000 is for payment of claims as provided 
in the Act approved July 3, 1944 (46 U. S. С. 797), the Act of August 
2, 1946 (28 U.S. С. 921), and the Act of December 28, 1945 (31 U. S. C. 
222e), which are not eligible for payment under the provisions of 
the Act approved March 27, 1942 (15 U. 5. С. 606b-2). 


CONTINGENCIES OF THE NAVY 


For all emergencies and extraordinary expenses, authorized by 
section 6 of the Act of August 2, 1946 (Public Law 604), to be 
expended on the approval and authority of the Secretary, and his 
determination shall be final and conclusive upon the accounting officers 
of the Government, and for examination of estimates for appropria- 
tions and of naval activities in the field for any branch of the naval 
service, $12,000,000. 

RESEARCH, NAVY 


For expenses, not otherwise provided for, necessary in carryin 
out the Act of August 1, 1946 (Public Law 588), bin the 
Office of Naval Research, $42,255,000: Provided, That not to exceed 
$1,500,000 may be available for administrative expenses, exclusive of 
the Naval Research Laboratory, and the Special Devices Center. 


OPERATION AND CONSERVATION OF NAVAL PETROLEUM RESERVES 


To enable the Secretary to carry out the provisions contained in 
the Act approved June 4, 1920, as Amendod (34 U. S. С. 524), 
pen, him to explore, prospect, conserve, develop, use and operate 
the naval petroleum reserves, $9,245,500: Provided, That out of an 
sums appropriated for naval purposes by this Act, any portion thereof, 
not to exceed $5,000,000, shall available to enable the Secretary 
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to protect Naval Petroleum Reserve Numbered 1, by drilling wells 
and performing any work incident thereto: Provided further, That 
no part of the sum made available in the foregoing provision for 
the protection of Naval Petroleum Reserve Numbered 1 shall be 
expended if satisfactory agreement or agreements can be made with 
owners of land within or adjoining said Reserve Numbered 1 not to 
drill wells for the purpose of producing oil or gas: Provided further, 
That not to exceed $2,500,000 of the appropriation under this head in 
the Act of July 5, 1945 (Public Law 132, 79th Congress), shall con- 
tinue available during the fiscal year 1949 for the liquidation of 
obligations incurred thereunder during the fiscal year 1946. 

Naval Petroleum Reserve Numbered 4, Alaska: For continuing 
exploration and prospecting in Naval Petroleum Reserve Numbered 4, 
as authorized in the Act approved June 4, 1920, as amended (34 
U. S. С. 524), $14,600,000, to be available immediately: Provided, 
That the unexpended balance of the appropriation of $9,600,000 made 
avallable for this purpose by the Navy Department Appropriation 
Act, 1947, shall be consolidated with this appropriation, to be disbursed 
and accounted for as one fund which shall remain available until 
June 30, 1951. 

ISLAND GOVERNMENTS 


Expenses incident to the administration of island governmen 
including liberated and occupied areas and the Trust Territory o 
the Pacific Islands; $2,250,000. 


NAVAL OBSERVATORY 


For expenses necessary for the operation and maintenance of the 
Naval Ос апа Из observation stations, including pay of 
employees, and all printing and binding for the Naval Observatory, 
$465,000. 

HYDROGRAPHIC OFFICE 


For expenses necessary for the maintenance and operation of the 
Hydrographic Office and of the branch hydrographic offices, includ- 
ing pay of employees; hydrographic surveys; all printing and bind- 
ing for the Hydrographic Office; and purchase of nautical and 
aeronautical charts and publications; $3,500,000. 


BUREAU OF NAVAL PERSONNEL 


TRAINING AND EDUCATION, NAVY 


Training and education: For maintenance and operation of naval 
training and educational activities; including rent and pay of 
employees in the field service, professors (including services of a profes- 
sor of international law at the Naval War College, $3,000), instruc- 
tors, and lecturers и not to exceed $6,000 for services of 
lecturers at the Naval War College); annuity premiums under the 
Act of January 16, 1936 (34 U. S. С. 1073) ; postgraduate instruction 
of officers; individual training of officers and enlisted personnel at 
home and abroad; and other necessary expenses of training and 
educating naval personnel not otherwise provided for; $13,200,000. 


WELFARE OF NAVAL PERSONNEL 


Welfare of naval personnel: For contributions for the support 
of schools as authorized by section 18 of the Act of August 2, 1946 
(Public Law 604) ; libraries and library Gne: for ships and shore 
stations not otherwise provided for; and welfare and recreation of the 
Navy (to be expended in the discretion of the Secretary) ; $2,400,000. 
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OFFICER CANDIDATE TRAINING 


Officer candidate training: For expenses incident to the conduct 
of officer candidate training, as authorized by the Act of August 13, 
1946 (Public Law 729), and of the Naval Reserve Officers’ Training 
Corps under such regulations as the President may prescribe under 
the provisions of section 22 of the Act approved March 4, 1925, as 
amended (34 U. 5. С. 821), $12,000,000. 


GENERAL EXPENSES, BUREAU OF NAVAL PERSONNEL 


General expenses, Bureau of Naval Personnel: For necessary ex- 
penses of the Bureau of Naval Personnel not otherwise provided for, 
including pay of employees in the field service, rent of buildings and 
offices, expenses of prisoners, maintenance and operation of prisons, 
disciplinary barracks and retraining commands, trophies, badges, 
medals, and engraving of medals, $1,400,000. 


NAVAL RESERVE 


For all expenses not otherwise provided for, authorized by the 
Naval Reserve Act of 1938, as amended (34 U. S. C. 852), and the 
Naval Aviation Cadet Act of 1942, as amended (34 U. S. С. 8502), 
in connection with organizing, administering, recruiting, instructing, 
training, and drilling the Naval Reserve, including designing, pur- 
chasing, and engraving of medals and trophies; all printing and 
binding for the Naval Reserve executed at the Government Printing 
Office; and rental, maintenance, and operation of such shore stations 
as may be required in connection with Naval Reserve Activities; 
$125,436,000: Provided, That only this appropriation shall be avail- 
able for such of the objects and purposes specified under the appro- 
priations “Pay and subsistence of naval personnel” and “Transporta- 
tion and recruiting of naval personnel,” as are authorized by law for 
personnel of the Naval Reserve on active or inactive duty in con- 
nection with organizing, administering, recruiting, instructing, train- 
ing, and drilling the Naval Reserve. 


NAVAL ACADEMY 


Naval Academy: For expenses necessary for maintenance and 
operation of the Naval Academy, including such amounts, not other- 
wise provided for, as may be necessary to carry out the provisions of 
the Act of January 16, 1936 (34 U. S. C. 1073) ; and expenses of the 
Board of Visitors to the Naval Academy ; $5,020,000, of which amount 
$2,000 shall be available exclusively for the care of a collection of 
ship models: Provided, That no part of any appropriation in this Act 
shall be available for the pay or allowances of any enlisted man of the 
Navy or Marine Corps assigned to duty at the Naval Academy, if such 
assignment will increase the total number so assigned above one 
thousand and twenty-five. 


NAVAL HOME, PHILADELPHIA, PENNSYLVANIA 


For all salaries and expenses as authorized by law 5 U.S. C. 725%) 
and section 11 of the Act approved August 9, 1946 (Public Law 604), 
necessary for the maintenance and operation of the Naval Home, 
$380,000. 


BUREAU OF SHIPS 
MAINTENANCE, BUREAU OF SHIPS 


For designing hulls, machinery, and equipment of naval vessels, 
except armament; experimental, developmental, and research work; 
maintenance, repair, renewal, and alteration of hulls machinery, and 
equipment of naval vessels, nonnaval vessels operated for naval require- 
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ments, and yard and district craft except machinery and equipment 
under the cognizance of other bureaus; docking of vessels; leasing of 
laying-up facilities and docks; maritime salvage services and other 
purposes in connection therewith authorized by law; relief of vessels 
in distress; hire of lighters, tugs, and small craft; charter and hire of 
vessels for auxiliary purposes where considered necessary by the 
Secretary of the Navy; pay, subsistence, and incidental expenses of 
civilian crews temporarily employed on naval vessels; equipage, 
appliances, supplies, materials, and services, at home and abroad, under 
the cognizance of the Bureau of Ships; searchlights and fire-control 
equipment for antiaircraft defense at shore stations; maintenance and 
operation, including maintenance and equipment of buildings and 
grounds and appurtenances, of the experimental, developmental, and 
research activities under the cognizance of the Bureau of Ships; main- 
tenance and operation of the Naval Communication Service, including 
telephone, telegraph, and teletype rentals and tolls for the Navy 
Department and the Naval Establishment; maintenance and equip- 
ment of buildings, grounds and appurtenances of the Naval Communi- 
cation Service at the seat of government and elsewhere; purchase, 
installation, repair, and preservation of machine tools, plant appli- 
ances, and equipment (including furniture in industrial о т 
naval establishments or private plants; pay of employees in the field 
service; accident prevention; incidental expenses for naval vessels, 
naval shipyards and stations, and other activities under the cognizance 
of the Bureau of Ships, such as photographing, plans, stationery, 
drafting instruments and other materials; and technical books and 
publications for said Bureau: Provided, That no part of this or any 
other appropriation contained in this Act shall be available for or on 
account of the supply or replacement of table linen, dishes, glassware, 
silver, and kitchen utensils for use in the residences or quarters of 
officers on shore, except for messes temporarily set up on shore for 
bachelor officers and officers attached to seagoing or district defense 
vessels, to aviation units based on seagoing vessels, to the fleet air bases, 
to the submarine bases, or to landing forces and expeditions; 
$360,000,000. 
BUREAU OF ORDNANCE 


ORDNANCE AND ORDNANCE STORES, NAVY 


For necessary expenses of developing (and for research incidental 
thereto), procuring, producing, preserving, and handling ordnance 
supplies, material, and equipment for naval purposes; for essential 
equipment, facilities specifically for research and development, 
machine tools, replacements, and services at naval or private estab- 
lishments; maintenance, operation, and other necessary expenses of 
naval ordnance shore activities; technical books and periodicals; 
maintenance, repair, and operation of motor-propelled and other 
freight and passenger-carrying vehicles at such activities; target prac- 
tice; and for contribution to the support of schools as authorized by 
section 13 of the Act of August 2, 1946 (Public Law 604) ; $230,000,000. 


BUREAU OF SUPPLIES AND ACCOUNTS 


PAY AND SUBSISTENCE OF NAVAL PERSONNEL 


For pay, allowances, subsistence and quarters Peet by law 
for naval personnel, including reserves on active duty— __ 

Pay and allowances: Officers, active duty, no part of which shall 
be available for increased pay for making aerial flights, by more than 
eighty-five officers above the rank of captain nor by nonflying officers 
or observers at rates in excess of those prescribed by law for the Army, 
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which shall be the legal maximum rates as to such nonflying officers 
or observers; midshipmen; enlisted personnel, active, including cash 
prizes for men for excellence in gunnery, target practice, communica- 
tion, and engineering competition; men of the Fleet Reserve, inactive; 
nurses, female, active; six months’ death gratuity, officers, nurses, 
and enlisted personnel; cash allowances for uniforms for officers ; cloth- 
ing furnished annually to enlisted personnel or cash in lieu thereof; 
civilian clothing, including an overcoat when necessary, the cost of 
all not to exceed $30 per person to enlisted personnel given discharges 
for bad conduct, undesirability, unsuitability, or inaptitude; purchase 
of medals, crosses, bars, emblems, and other insignia; miscellaneous 
items, including interest on deposits by enlisted personnel; payments 
in settlement of claims under the Act of January 2, 1942 (31 U.S. C. 
224d) ; commuted rations; money allowances for subsistence and quar- 
ters of enlisted personnel when not furnished quarters or subsistence 
in kind, and for enlisted personnel absent from messes on temporary 
duty not involving travel (during which time all other subsistence 
shall be stopped): Provided, That, except in the case of those who 
have specifically enlisted for such duty, no appropriation contained 
in this Act shall be available for the pay, allowances, or other expenses 
of any enlisted man or civilian employee performing service in the 
residence or quarters of an officer or officers on shore as a cook, waiter, 
or other work of a character performed by a household servant, but 
nothing herein shall be construed as preventing the voluntary employ- 
ment in any such capacity of a retired enlisted man or a transferred 
member of the Fleet Reserve without additional expense to the Gov- 
ernment, nor the sale of meals to officers by general messes on shore 
as regulated by detailed instructions from the Navy Department; 
total, pay and allowances, $1,111,116,000. 

Subsistence: For provisions for messes, subsistence in messes, and 
other subsistence in kind as authorized by law; $104,796,000. 

In all, for pay and subsistence of naval personnel, $1,215,912,000, 
and the money herein specifically appropriated for “Pay and subsist- 
ence, Navy”, shall be disbursed and accounted for in accordance with 
existing law and shall constitute one fund. 


RETIRED PAY, NAVY 


For pay and allowances, as authorized by law, for all retired officer 
and enlisted personnel and nurses of the Navy (including the reserve 
components thereof) not on active duty, $78,520,650. 


TRANSPORTATION AND RECRUITING OF NAVAL PERSON NEL 


For mileage and actual and necessary expenses and per diem in lieu 
of subsistence as authorized by law to officers, nurses, and midshipmen 
while traveling under orders; and the cost of a compartment or such 
other accommodations as may be authorized by the Secretary of the 
Navy for security when secret documents are transferred by officer 
messenger or when valuable naval property is transported as hand 
baggage by personnel of the Naval Establishment, transportation of 
enlisted personnel and applicants for enlistment at home and abroad, 
transportation of prisoners, and insane supernumerary patients to 
hospitals, all with subsistence and transfers en route or cash in lieu 
thereof ; expenses of funeral escorts of naval personnel] and apprehen- 
sion and delivery of deserters and stragglers, and for railway, steam- 
Ship, and airway guides and expenses incident to transportation; 
transportation of dependents of officers and enlisted personnel, includ- 
ing those of retired and Reserve officers and of retired and Reserve 
enlisted personnel of ша entitled to transportation of dependents 
in the Regular Navy when ordered to active duty (other than training) 


62 STAT.] 80TH CONG., 2D SESS.—CH. 617—JUNE 24, 1948 


and upon release therefrom; for actual expenses of officers and mid- 
shipmen while on shore-patrol duty, including the hire of automobiles 
when necessary for the use of the shore-patrol detachment; for all 
necessary expenses for recruiting for the naval service, including lodg- 
ing and subsistence of applicants, rent of rendezvous and expenses of 
maintaining the same, and advertising for and obtaining men; and 
personal services of field employees necessary for the purposes of this 
appropriation ; $32,000,000. 


MAINTENANCE, BUREAU OF SUPPLIES AND ACCOUNTS 


For equipage, supplies, and services under the cognizance of the 
Bureau of Supplies and Accounts, including scientific investigations, 
commissions, interest, and exchange; ferriage and bridge tolls, includ- 
ing streetcar fares; rent of buildings and offices not in navy yards for 
naval purposes, not otherwise provided for; services of civilian 
employees under the cognizance of the Bureau of Supplies and 
Accounts; packing, unpacking, and local handling, as authorized by 
law, of household goods and effects of civilian and naval personnel of 
the Naval Establishment ; ice and mechanical devices for cooling drink- 
ing water on shore (except at naval hospitals and shops at industrial 
navy yards) ; and for losses in the accounts of Navy and Marine Cor 
officers certified under the Act of July 11, 1919 (31 U. S. C. 105), the 
Act of June 10, 1921 (31 U. 5. С. 104), the Act of December 23, 1944 
(50 U. S. C. App. 1705, 1706), and the Act of July 26, 1947 (Public 
Law 248) ; $209,000,000. 


TRANSPORTATION OF THINGS 


For transportation of things (as defined by Budget-Treasury Regu- 
lation Numbered 1) pertaining to the Navy (excluding Marine Corps), 
$85,000,000. 

FUEL, NAVY 


For fuel, water, and other utilities for submarine bases and naval 
vessels, including expenses of storage and handling; removal of fuel 
refuse from ships and maintenance and general operation of fleet 
fueling facilities; $65,000,000. 


BUREAU OF MEDICINE AND SURGERY 


MEDICAL DEPARTMENT 


For equipment, supplies, maintenance, and operation of Medical 
Department activities ashore and afloat, and compensation of employ- 
ees; tolls and ferriage; necessary instruction of personnel, including 
equipment; issuance of medical bulletins and information; laundry 
supplies and services; care of the dead as authorized b law, including 
transportation; purchase of technical books and periodicals; optical 
supplies for naval personnel under regulations prescribed by the 
Secretary; and other necessary expenses, including care, maintenance 
and treatment of patients in naval and other hospitals, as provided by 
regulation ; $40,000,000. 


BUREAU OF YARDS AND DOCKS 
MAINTENANCE, BUREAU OF YARDS AND DOCKS 


For the pay of employees in the field service, materials, supplies, and 
facilities necessary for the operation and general maintenance of activ- 
ites and properties under the cognizance of the Bureau of Yards and 
Docks; purchase for replacement only (including one at a cost not 
exceeding $3,000) and hire of passenger motor vehicles; contribution 
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to the support of schools as authorized by section 13 of the Act of 
August 2, 1946 (Public Law 604); $145,500,000; for expenses of 
operation and maintenance of housing projects maintained and oper- 
ated as such by the Department of the Navy and developed under the 
provisions of the Acts of June 28, 1940 (54 Stat. 676) ; September 9, 
1940 (54 Stat. 872) ; October 14, 1940 (54 Stat. 1195); March 1, 1941 
(55 Stat. 14) ; May 24, 1941 (55 Stat. 197) ; and December 17, 1941 
(55 Stat. 810), including utilities, roads, walks, and accessories, and 
expenses found necessary in the disposition of any such property or 
the removal of temporary housing; $4,875,000; in all, $150,375,000: 
Provided, That none of these funds shall be used to pay for the mainte- 
nance or operation of any defense housing unit for any civilian employ- 
ees of the Department of the Navy unless the rental rate charged for 
the civilian occupancy of any such defense housing unit shall be at 
such rate as may be prescribed by law or in pursuance of law for 
housing of similar character and size in the general geographical area 
where such defense housing may be located: Рона further, That 
this appropriation shall be available for any expenses incident to trans- 
ferring offices of the Navy Department between buildings at the seat 
of government. 


BUREAU OF AERONAUTICS 
AVIATION, NAVY 


For replacement of navigational and radio equipment for aircraft in 
service, aerological, photographic, and miscellaneous equipment, 
including repairs thereto, $25,000,000; for maintenance, repair, an 
operation of aircraft, aircraft factory, air stations, testing laboratories, 
fleet and all other aviation activities, technical books and periodicals 
for use in the Bureau of Aeronautics and the field, outfits for aviation 
messes, the purchase for aviation purposes only of special clothing, 
wearing apparel, and special equipment, and for contribution to the 
support of schools as authorized by section 13 of the Act of August 9, 
1946 (Public Law 604), $450,000,000; for continuing experiments, 
development, and research on all types of aircraft, $110,000,000; in 
all, $585,000,000 : Provided, 'That the unexpended balance of the appro- 
priation for "Aviation, Navy," in the Naval Appropriation Act, 1946, 
shall remain available during the fiscal year 1949, in such amount as 
may be necessary for the liquidation of contractual obligations 
incurred during the fiscal year 1946 for aircraft, aircraft equipment, 
and continuing experimental and developmental procurement, 


MARINE CORPS 
PAY, MARINE CORPS 


Pay of officers: For pay and allowances prescribed by law for all 
officers on active duty, including ere pay for making aerial 
flights by nonflying officers or observers at rates not in excess of 
those prescribed by law for the Army, which shall be the legal maxi- 
mum rates as to such nonflying officers or observers, $38,878,000 ; 

Pay of enlisted personnel : For pay and allowances of all enlisted per- 
sonnel and musicians on active duty as prescribed by law; expenses 
of clerks of the Marine Corps traveling under orders; additional 
compensation for enlisted personnel of the Marine Corps qualified 
as experts, sharpshooters, marksmen, aircraft machine gunners, or 
regularly detailed as gun captains, gun pointers; interest on deposits 
by enlisted personnel; pay of enlisted personnel designated as Navy 
mail clerks and assistant Navy mail clerks both afloat and ashore; 
and for gratuities to enlisted personnel discharged not under hon- 
orable conditions; $145,744,000; 
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For pay and allowances of personnel of the Marine Corps Reserve 
not otherwise provided for as prescribed by law, $15,313,000; 

For mileage, actual and necessary expenses, and per diem in lieu 
of subsistence as authorized by law to officers traveling under orders 
without troops, $1,352,000; 

In all, $201,287,000, and the money herein specifically appropri- 
ated for pay of the Marine Corps shall be disbursed and accounted 
for in accordance with existing law and shall constitute one fund. 


RETIRED PAY, MARINE CORPS 


For pay and allowances, as authorized by law, for all retired officers 
and enlisted personnel of the Marine Corps (including the reserve 
components thereof) not on active duty, $8,519,000. 


PAY OF CIVIL FORCE, MARINE CORPS 


Pay of civil force: For personal services at the seat of govern- 
ment, as follows: 

Offices of the Commandant of the Marine Corps and the Director 
of Personnel, Marine Corps, $1,100,000. 

Supply Department, United States Marine Corps, $1,078,000. 


GENERAL EXPENSES, MARINE CORPS 


General expenses, Marine Corps: For all necessary expenses for the 
authorized work of the Marine Corps, other than as appropriated for 
under the headings of pay and salaries, as follows: 

For provisions, subsistence, board, and lodging of enlisted personnel, 
recruits and recruiting parties, and applicants for enlistment; cash 
allowance for lodging and subsistence to enlisted personnel traveling 
on duty ; ice, ice machines and their maintenance; с othing for enlisted 
personnel and for civilian clothing, including an overcoat when 
necessary, the cost of all not to exceed $30 per person to enlisted 
personnel given discharges for bad conduct, undesirability, unsuit- 
ability, or inaptitude; fuel, heat, light, and power, including sales to 
officers; military supplies and equipment, including their purchase, 
repair, preservation, and handling; recreational, school, educational, 
library, musical, amusement, field sport and gymnasium supplies, 
equipment, services, and incidental expenses; purchase and marking 
of prizes for excellence in gunnery and rifle practice, good-conduct 
badges, medals, and buttons awarded to officers and enlisted personnel 
by the Government for conspicuous, gallant, and special service; rental 
and maintenance of target ranges and entrance fees for competitions ; 
transportation of troops and applicants for enlistment, including cash 
in lieu of ferriage and transfers en route; payment for transportation 
of general court-martial prisoners; toilet kits for issue to recruits upon 
their first enlistment and other incidental expenses of the recruiting 
service; transportation for dependents of officers and enlisted per- 
sonnel; repairs and improvements to barracks, quarters, and other 
public buildings at posts and stations; leasing and improvement of 
buildings at such places as the public exigencies require; erection of 
temporary buildings upon approval of the Secretary of the N avy at 
a total cost of not to exceed $70,000 during the year; forage and 
stabling of public animals and the authorized number of officers’ 
horses; miscellaneous supplies, material, equipment, personal and 
other services, and other incidental expenses for the Marine Corps not 
otherwise provided for; purchase and repair of furniture and fixtures; 
purchase (for replacement only) and hire of passenger motor vehicles; 
veterinary services, shoeing, and medicines for public animals and the 
authorized number of officers’ horses; purchase of mounts and horse 
equipment for all officers below the grade of major required to be 
mounted ; books, newspapers, and periodicals; printing and binding; 
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packing and crating of officers’ allowance of baggage; care of the 
dead as authorized by law, including transportation; construction, 
operation, and maintenance of laundries; contribution to the support 
of schools at Marine Corps posts as authorized by section 13 of the 
Act of August 2, 1946 (Public Law 604) ; clothing, subsistence, heat, 
light, transportation, and miscellaneous expenses for the Marine Corps 
Reserve; $132,000,000. 


SHIPBUILDING 
CONSTRUCTION OF SHIPS 


Construction of ships: For expenses, not otherwise provided for, 
necessary for the construction and procurement of hulls, machinery, 
and equipment of vessels authorized by law and approved after 
July 17, 1947, in accordance therewith, including conversions and 
replacements, and tools and equipment for such construction in public 
and private plants, and group IVb personnel in the Bureau of Ships 
necessary for the purposes of this appropriation, $56,800,000; and 
in addition, $14,300,000 shall be transferred to this appropriation from 
the appropriation “Increase and replacement of naval vessels, con- 
struction and machinery”, both amounts to be immediately available 
and to remain available until expended. 


ORDNANCE FOR NEW CONSTRUCTION 


Ordnance for new construction: For expenses, not otherwise pro- 
vided for, necessary for the construction and procurement of armor, 
armament, and ammunition for vessels provided for in the appropria- 
tion “Construction of ships”, including tools and equipment in public 
and private plants and group IVb personnel in the Bureau of Ordnance 
necessary for the purpose of this appropriation, for the production 
of armor, armament, and ammunition for said vessels, $9,470,000; and, 
in addition, $1,700,000 shall be transferred to this appropriation from 
the appropriation “Increase and replacement of naval vessels, armor, 
armament, and ammunition”, both amounts to be immediately avail- 
able and to remain available until expended: Provided, That the 
limitation on the availability of the appropriation “Increase and 
replacement of naval vessels” for construction of new vessels shall not 
be applicable to this appropriation nor the appropriation “Construc- 
tion of ships”. 


INCREASE AND REPLACEMENT OF NAVAL VESSELS 


Hereafter the balance remaining of appropriations under “Increase 
and replacement of naval vessels” shall not be available for beginning 
the construction of any new vessels: Provided, That of the balances 
remaining of appropriations under this head, there shall be available 
during the fiscal year 1949 such sums as the Secretary may from time 
to time determine to be necessary for the employment of personnel in 
the Bureau of Ships and the Bureau of Ordnance in connection with 


the construction of vessels which have b hi f i 
andes this head. e been heretofore authorized 


NAVY DEPARTMENT 
BALARIES 
For compensation for personal services at the seat of government, as 


follows: 


, Office of the Secretary of the Navy: Secretary of the Navy, Under 
Secretary of the Navy, Assistant Secretaries of the М, avy, 2d other 
personal services, $3,965,000; 

Office of Naval Research, $1,207,000; 
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Oflice of Naval Records and Library, $69,000; 
Office of Judge Advocate General, $305,300 ; 
Office of Chief of Naval Operations, $1,225,000; 
Board of Inspection and Survey, $38,000; 
Office of Chief of Naval Communications, $550,000; 
Office of Naval Intelligence, $980,000 ; 

Bureau of Naval Personnel, $4,532,000; 
Bureau of Ships, $6,208,500; 

Bureau of Ordnance, $3,019,600; 

Bureau of Supplies and Accounts, $4,385,000; 
Bureau of Medicine and Surgery, $1,046,200; 
Bureau of Yards and Docks, $2,087,500; 
Bureau of Aeronautics, $3,000,000; 

In all, salaries, Navy Department, $32,611,100. 


CONTINGENT EXPENSES 


For technical reference and lawbooks, periodicals, and photostating 
for Department library; purchase of photographs, maps, documents, 
and pictorial records of the Navy; stationery, furniture, newspapers, 
plans, drawings, and drawing materials; purchase, maintenance, 
repair, and operation of motortrucks and other necessary expenses of 
the Navy Department and its various bureaus and offices; $1,100,000: 
Provided, That it shall not be lawful to expend, unless otherwise 
specifically provided by law, for any of the offices or bureaus of the 
Navy Department in the District of Columbia, any sum out of 
appropriations made for the naval service for any of the purposes 
mentioned or authorized in this paragraph. 


PRINTING AND BINDING 


For printing and binding for the Navy Department and the Naval 
Establishment executed at the Government Printing Office, not other- 
wise provided for, $2,635,000. 


GENERAL PROVISIONS—DEPARTMENT OF THE NAVY 


Sec. 109. No part of any appropriation made for the Navy shall be 
expended for any of the purposes herein provided for on account of the 
Navy Department at the seat of government, including personal serv- 
ices of civilians, except as expressly authorized by law. 

Src. 103. No part of any appropriation contained in this Act shall be 
used directly or indirectly, except for temporary employment in case of 
emergency, for the payment of any civilian for services rendered b 
him on the Canal Zone while occupying a skilled, technical, clerical, 
administrative, executive, or supervisory position unless such person is 
a citizen of the United States of America or of the Republic of 
Panama: Provided, however, (1) That, notwithstanding the provision 
in the Act approved August 11, 1939 (53 Stat. 1409), limiting employ- 
ment in the above-mentioned positions to citizens of the United States 
from and after the date of the approval of said Act, citizens of Panama 
may be employed in such positions; (2) that at no time shall the num- 
ber of Panamanian citizens employed in the above-mentioned positions 
exceed the number of citizens of the United States so employed, if 
United States citizens are available in continental United States or on 
the Canal Zone; (3) that nothing in this Act shall prohibit the contin- 
ued employment of any person who shall have rendered fifteen or more 
years of faithful and honorable service on the Canal Zone; (4) that in 
the selection of personnel for skilled, technical, administrative, clerical, 
supervisory, or executive positions, the controlling factors ш filli 
these positions shall be efficiency, experience, training, and education ; 
(5) that all citizens of Panama and the United States rendering skilled, 
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technical, clerical, administrative, executive, or supervisory service on 
the Canal Zone under the terms of this Act (a) shall normally be 
employed not more than forty hours per week; (b) may receive as 
compensation equal rates of pay based upon rates paid for similar 
employment in continental United States plus 25 er centum; (6) this 
entire section shall apply only to persons employed in skilled, technical, 
clerical, administrative, executive, or supervisory positions on the 
Canal Zone directly or indirectly by any branch of the United States 
Government or by any corporation or company whose stock is owned 
wholly or in part n the United States Government: Provided further, 
That the President may suspend, from time to time in whole or in part, 
compliance with this section in time of war or national emergency if he 
should deem such course to be in the public interest: Provided further 
That the President may, if he finds it necessary because of a shortage o 
housing, suspend, for the fiscal year 1949, the application of those 
ortions of this section which require the employment of citizens of the 
public of Panama or of the United States in skilled, technical, 
clerical, administrative, executive, or supervisory positions. 

Sec. 104. No part of any appropriation contained in this Act shall 
be used to pay the salary or wages of any person who engages in a 
strike against the Government of the United States or who is a mem- 
ber of an organization of Government employees that asserts the 
right to strike against the Government of the United States, or who 
advocates, or is a member of an organization that advocates, the over- 
throw of the Government of the United States by force or violence: 
Provided, That for the pup hereof an affidavit shall be considered 
prima facie evidence that the person making the affidavit has not con- 
trary to the provisions of this section engaged in a strike against the 
Government of the United States, is not a member of an organization 
of Government employees that asserts the right to strike against the 
Government of the United States, or that such person daes not advo- 
cate, and is not a member of an organization that advocates, the over- 
throw of the Government of the United States by force or violence: 
Provided further, That any person who engages in a strike against 
the Government of the United States or who is a member of an 
organization of Government employees that asserts the right to strike 
against the Government of the United States, or who advocates, or 
wh is a member of an organization that advocates, the overthrow of 
the Government of the United States by force or violence and accepts 
employment the salary or wages for which are paid from any appro- 
priation contained in this Act shall be guilty of а felony and, upon 
conviction, shall be fined not more than $1,000 or imprisoned for not 
more than one year, or both : Provided further, That the above penalty 
clause shall be in addition to, and not in substitution for, any other 
provisions of existing law. 

Бес. 105. No part of any money appropriated herein or included 
under any contract authority herein granted shall be expended for the 
payment of any commission on any land purchase contract in excess of 
2 per centum of the purchase price. 

Sec. 106. The appropriations for the N aval Establishment for the 
fiscal year 1949 shall be available for providing transportation of 
naval and civilian personnel between their domiciles and places of 
employment as authorized by law; health service program as author- 
ized by law (5 U. 5. С. 150); 
Law 395, approved July 1, 1944, Public Law 119, approved July 2, 
1945, and Public Law 457, approved October 3, 1944; expenses author- 
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charged with such expenses, proper adjustments to be made on the 
basis of final costs between applicable appropriations; payment of 
rewards, as authorized by law, for information leading to the dis- 
covery of missing naval property or the recovery thereof. 

SEC. 107. Appropriations in this Act shall be available for the pay 
of missing or captured civilian or naval personnel under the provisions 
of Public Law 490, approved March 7, 1942, as amended, and for that 
which accrued during prior years and was not paid, including accruals 
of pay authorized by law for retired and reserve officers, nurses, enlisted. 
personnel, and family allowances. 

SEC. 108. During the fiscal year 1949 the Secretary of the Navy is 
authorized to procure services in accordance with section 15 of the Act 
of August 2, 1946 (5 U. 8. С. 55a), but at rates for individuals not in 
excess of $50 per day. 

Sec. 109. Provisions of law prohibiting the payment of compensation 
to or employment of any person not a citizen of the United States shall 
not apply to personnel under the Naval Establishment during the fiscal 
year ending June 30, 1949. 

Бес. 110. The appropriations for the Department of the Navy and 
the naval service for the fiscal year ending June 30, 1949, shall be avail- 
able for expenses in connection with the transfer to the United States of 
foreign vessels, including pay, subsistence, transportation, and repatri- 
ation of alien crews. 

Бес. 111. None of the funds appropriated in this Act for the fiscal 
year ending June 30, 1949, other than funds for which reimbursement 
is made hereunder, shall be available for any expenses for care, upkeep, 
repair, handling, and assistance in the sale of any property, material, 
or equipment subsequent to the date of a declaration of surplus cover- 
ing such property to a disposal agency, or, if procedures are prescribed 
whereby declarations of surplus are made at approximately the time 
of disposal or removal, subsequent to the date of notice by the owning 
agency to the disposal agency that property has been determined to be 
surplus and is subject to such procedures. With respect to all such 
expenses, disposal agencies shall provide reimbursement to the Navy, 
for credit to the appropriations from which such expenses would be 
normally paid and the Navy is authorized to apportion, obligate, and 
expend funds from the several appropriations involved in advance 
of the reimbursement thereto: Provided, That reimbursement shall not 
be made for pay and allowances and subsistence of naval and Marine 
Corps personnel within the numbers appropriated for: Provided 
further, That advance payments based on the estimated expenses of the 
Department of the Navy may be made by any disposal agency: Pro- 
wild further, That in heu of ascertaining the direct expenses and the 
applicable portion of the indirect expenses, the Department of the 
Navy and the disposal agencies may agree on any basis for determining 
such expenses as will equitably accomplish the purpose of this section. 

Sec. 119. No part of the appropriations made in this Act shall be 
available for contracts with any person, firm, or corporation to make or 
cause to be made with a stop watch or other time-measuring device a 
time study of any job of any employee within the Navy; nor shall any 
part of the appropriations made in this Act be available to pay any 
premiums or bonus or cash reward to any employee in addition to his 
regular wages, except for suggestions resulting in improvements or 
economy in the operation of any Government plant: and no moneys 
herein appropriated for the Naval Establishment or made available 
therefor shall be used or expended under contracts hereafter made for 
the repair, purchase, or acquirement, by or from any private contrac- 
tor, of any naval vessel, machinery, article, or articles that at the time 
of the proposed repair, purchase, or acquirement can be repaired, manu- 
factured, or produced 1n each or any of the Government naval ship- 
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yards or arsenals of the United States, when time and facilities permit, 
and when in the judgment of the Secretary, such repair, purchase, 
acquirement, or production would not involve an appreciable increase 
in cost to the Government, except when the repair, purchase, or acquire- 
ment, by or from any private contractor, would, in the opinion of the 
Secretary, be advantageous to the national defense. 

Sec. 113. This Act may be cited as the “Department of the Navy 
Appropriation Act, 1949”, . 

Approved June 24, 1948. 


[CHAPTER 618] 
JOINT RESOLUTION 


Providing for the ratification by Congress of a contract for the purchase of certain 
lands and mineral deposits by the United States from the Choctaw and Chicka- 
saw Nations of Indians. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That the following contract 
between the United States of America and the Choctaw and Chickasaw 
Nations of Indians, entered into on October 8, 1947, pursuant to the 

rovisions of the Act of June 28, 1944 (58 Stat. 483), is hereby ratified 
у the Congress, to wit: 


“CONTRACT 


“This contract of purchase, by and between the United States of 
America entered into in its behalf by J. A. Krug, Secretary of the 
Interior, and the Choctaw and Chickasaw Nations, acting by William 
A. Durant, Principal Chief of the Choctaw Nation, and Floyd E. 
Maytubby, Governor of the Chickasaw Nation, pursuant to the 
provisions of the Act of June 28, 1944 (58 Stat. ed and for the 
purpose of carrying out the terms and provisions thereof, it is mutually 
agreed between the parties hereto, as follows: 

“1. Subject to the approval of this contract by a vote of the livin 
enrolled eligible voters of the Choctaw and Chickasaw Nations, an 
its ratification by the aay ber of the United States, the United 
States agrees to pay to the Choctaw and Chickasaw Nations, and the 
Choctaw and Chickasaw Nations agree to accept, the sum of $8,500,- 
000 in full payment for all of their right, title, and interest in the 
lands and mineral deposits reserved from allotment in accordance with 
the prone one of section 58 of the Supplemental Agreement of 1902 

32 Stat. 641), and in full and final settlement of any and all claims for 

amages against the United States for any failure on the part of the 
United States, its officers, agents, or emplo ees, to sell such properties 
in accordance with the terms of the Supplemental agreement, or for 
any other failure alleged to have occurred in connection with the sale, 
lease, and administration of such properties by the United States, its 
officers, agents, or employees. 

“2. Upon approval of this contract as provided by section 1 hereof, 
and its ratification by the Congress, the amount of the purchase price 
when appropriated by the Congress, shall be placed to the credit o 
the Choctaw and Chickasaw Nations on the books of the Treasury 
of the United States, and shall be distributed as hereinafter set forth. 

“3. When the purchase price herein agreed upon shall have been 
appropriated, the Principal Chief of the Choctaw Nation and the 

overnor of the Chickasaw Nation shall execute a conveyance or con- 
veyances, satisfactory in form and substance to the Secretary of the 
Interior, vesting in the United States all of the right, title, and interest, 
of the said Choctaw and Chickasaw Nations, in and to such lands and 
mineral deposits, and releasing all claims for damages against the 
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United States for the failure of the United States, its officers, agents, 
and employees, to sell such properties in accordance with the terms 
and provisions of said Supplemental Agreement of 1902, or for any 
other failure alleged to have occurred in connection with the sale, 
lease, and administration of such properties. 

“4. The purchase price when appropriated shall be allocated three- 
fourths (34) to the Choctaw Nation and one-fourth (44) to the 
Chickasaw Nation, and shall be distributed per capita by the Secretary 
of the Interior to the enrolled members of said № ations, exclusive of 
persons enrolled as Freedmen, who, under the Atoka Agreement (30 
Stat. 495) are not entitled to share in this distribution. ‘The share of 
a deceased member shall be distributed to his heirs or devisees deter- 
mined in conformity with the law applicable at the date of the death of 
the deceased member, or the date of the death of his heirs or devisees. 

“Before payment is made to the heirs of any deceased member, proof 
of death and heirship satisfactory to the Superintendent for the Five 
Civilized Tribes Agency must be made, and the finding of said Super- 
intendent upon such proof shall be final and conclusive. Such per 
capita payments shall be made directly to such members, or their heirs 
or devisees, any restrictions of law to the contra notwithstanding, 
except that payments due to adults under legal disa ility, or to minors, 
may be made, under such rules and regulations as the Commissioner 
of Indian Affairs may prescribe, to legal guardians or curators of such 
adults or minors, or to natural guardians where legal guardians or 
curators have not been appointed. 

“No expenditure of any kind or character shall be allowed the 
United States as an offset or claim for reimbursement against the 
proceeds from the sale of such lands and mineral deposits. 

“5. All proceeds from the sale of any of the properties mentioned 
herein made subsequent to the date of this contract, and prior to the 
appropriation of the purchase price, shall be credited on the purchase 
price. All royalties from any coal, asphalt, oil, gas, or other minerals 
mined from the herein mentioned roperties, until the first of the 
month in which the purchase price shall be appropriated, the balance 
of the purchase price of any sales made prior to the date of this con- 
tract, and such other moneys as may be due the Choctaw and Chicka- 
saw Nations from said properties, shall, when paid, be placed to the 
credit of the Choctaw and Chickasaw Nations on the books of the 
Treasury of the United States. 

“6. This agreement shall not be binding upon the Choctaw and 
Chickasaw Nations until it has been duly approved by a majority of 
the living enrolled eligible voters of the Choctaw and Chickasaw 
Nations voting at a special election called for such purpose pursuant 
to the Act of June 28, 1944, and shall not be binding upon the United 
States until ratified by the Congress of the United States. 

“In Witness Whereof, the representatives of the parties hereto do 
hereunto affix their names this the 8th day of October, One Thousand 
Nine Hundred and Forty-Seven.” 

“J. A. Квов, 
“Secretary of the Interior. 
“Wiriram A. Durant, 
“Principal Chief of the Choctaw Nation. 
“Froyp E. Маутоввү, 
“Governor of the Chickasaw Nation.” 
Approved June 24, 1948. 
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[CHAPTER 621] 
AN ACT 


To amend the Public Health Service Act to provide for, foster, and aid in co- 
ordinating research relating to dental diseases and conditions, and for other 
purposes, 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 


United States of America in Congress assembled, That this Act may 
be cited as the “National Dental Research Act”. 


PURPOSE 


Szo. 2. The purpose of this Act is to improve the dental health of 
the people of the United States through the conduct of researches, 
investigations, experiments, and studies relating to the cause, diagnosis, 
and treatment of dental diseases and conditions; assist and foster such 
researches and other activities by public and private agencies; provide 
training in matters relating to dental diseases and conditions; and 
promote the coordination of all such researches and activities and the 
useful application of their results, with a view to the development and 
prompt widespread use of the most effective methods of prevention, 
diagnosis, and treatment of dental diseases and conditions. 


RESEARCH AND TRAINING 


Sec. 3. (a) The heading of title IV of the Public Health Service 
Act (42 U.S. C., ch. 6A), as amended, is amended to read “TITLE 
IV—NATIONAL CANCER, HEART, AND DENTAL INSTI- 
TUTES”. 

(b) Title IV of such Act is further amended by adding immediately 
after section 415 the following new part: 


“Parr C—NATIONAL INSTITUTE or DENTAL RESEARCH 


“ESTABLISHMENT OF INSTITUTE 


“Sec. 421. There is hereby established in the Public Health Service 
a National Institute of Dental Research (hereafter in this part 
referred to as the ‘Institute’). 


“DENTAL DISEASE RESEARCH AND TRAINING 


“Sec. 422. In carrying out the purposes of section 301 with respect 
to dental diseases and conditions the Surgeon General, through the 
Institute and in cooperation with the National Advisor Dental 
nn Council (hereafter in this part referred to as the Council) s 
shall— 

“(а) conduct, assist, and foster researches, investigations, 
experiments, and studies relating to the cause, prevention, and 
methods of diagnosis and treatment of dental diseases and 
conditions; 

"(b) promote the coordination of researches conducted by the 
Institute, and similar researches conducted by other agencies, 
pe Вла individuals; 

“(с) provide fellowships in the Institute from funds appro- 
priated or donated for the purpose; Е 

“(d) secure for the Institute consultation services and advice 
of persons from the United States or abroad who are experts in 
the field of dental diseases and conditions; 

(e) cooperate with State health agencies in the prevention and 
control of dental diseases and conditions; and 

*(f) provide trainin and instruction and establish and main- 
tain traineeships, in the Institute and elsewhere in matters relating 
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to the diagnosis, prevention, and treatment of dental diseases and 
conditions with such stipends and allowances (including travel 
and subsistence expenses) for trainees as he may deem necessary, 
the number of persons receiving such training and instruction, 
and the number of persons holding such traineeships, to be fixed 
by the Council, and, in addition, provide for such training, instruc- 
tion, and traineeships through grants, upon recommendation of 
the Council, to public and other nonprofit institutions. 


“ADMINISTRATION 


“бко. 498. (а) In carrying out the provisions of section 422 all 
appropriate provisions of section 301 shall be applicable to the author- 
ity of the Surgeon General, and grants-in-aid for dental research and 
training projects shall be made only after review and recommendation 
of the Council made pursuant to section 424. 

“(b) The Surgeon General shall recommend to the Administrator 
acceptance of conditional gifts, pursuant to section 501, for study, 
investigation, or research into the cause, prevention, or methods of 
diagnosis or treatment of dental diseases and conditions, or for the 
acquisition of grounds or for the erection, equipment, or maintenance 
of premises, buildings, or equipment of the Institute. Donations of 
$50,000 or over for carrying out the purposes of this part may be 
acknowledged by the establishment within the Institute of suitable 
memorials to the donors. 


“FUNCTIONS OF THE COUNCIL 


“Sec. 494. The Council is authorized to— 

“(a) review research projects or programs submitted to or 
initiated by it relating to the study of the cause, prevention, or 
methods of diagnosis and treatment of dental diseases and con- 
ditions, and certify approval to the Surgeon General, for prosecu- 
tion under section 422 (2) hereof, of any such projects which it 
believes show promise of making valuable contributions to human 
knowledge with respect to the cause, prevention, or methods of 
diagnosis and treatment of dental diseases and conditions; 

“(b) collect information as to studies which are being carried 
on in the United States or any other country as to bla cause, 
prevention, or methods of diagnosis or treatment of dental diseases 
and conditions, by correspondence or by personal investigation of 
such studies, and with the approval of the Surgeon General make 
available such information through appropriate publications for 
the benefit of health agencies and organizations (public or pri- 
vate), physicians, dentists, or any other scientists, and for the 
information of the general public; 

“(с) review applications from any university, hospital, labora- 
tory, or other institution, whether public or private, or from 
individuals, for grants-in-aid for research projects relating to 
dental diseases and conditions, and certify to the Surgeon General 
its approval of grants-in-aid in the cases of such projects which 
show promise of making valuable contributions to human knowl- 
edge with respect to the cause, prevention, or methods of diagnosis 
or treatment of dental diseases and conditions; 

“(4) recommend to the Surgeon General for acceptance con- 
ditional gifts pursuant to section 501 for carrying out the pur- 
poses of this part; 

“(e) make recommendations to the Surgeon General with 
respect to carrying out the provisions of this part; and 

*(f) review applications from any public or other nonprofit 
institution for grants-in-aid for training, instruction, and 
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traineeships in matters relating to the diagnosis, prevention, and 
treatment of dental diseases and conditions, and certify to the 
Surgeon General its approval of such applications for grants-in- 
aid as it determines will best carry out the purposes of this Act. 


“OTHER AUTHORITY WITH RESPECT TO DENTAL DISEASES AND CONDITIONS 


“Sec. 425. This part shall not be construed as superseding or limiting 
(a) the functions or authority of the Surgeon General or the Service, 
or of any other officer or agency of the United States, relating to the 
study of the causes, prevention, or methods of diagnosis or treatment of 
dental diseases and conditions; or (b) the expenditure of money 
therefor. 

“Seo, 426. There is hereby authorized to be appropriated the sum 
of $750,000 for each fiscal year, beginning with the fiscal year ending 
J une 30, 1949, for the purpose of carrying out the provisions of this 
part. 

NATIONAL ADVISORY DENTAL RESEARCH COUNCIL 


Src. 4. (a) Section 217 of such Act is amended by adding at the 
end thereof the following new subsection: 

“(g) The National Advisory Dental Research Council shall consist 
of the Surgeon General or his representative, the chief medical officer 
of the Veterans’ Administration or his representative, the Surgeon 
General of the Army or his representative, the Surgeon General of the 
Navy or his representative, who shall be ex officio members, and twelve 
members appointed without regard to the civil-service laws by the 
Surgeon General with the approval of the Administrator. The twelve 
appointed members shall be leaders in the fields of fundamental 
sciences, medical sciences, education, or public affairs; six of such 
twelve shall be selected from leading dental, medical, or scientific 
authorities who are outstanding in the study, diagnosis, or treatment 
of dental diseases and conditions, and at least four of such six shall be 
dentists. Each appointed member of the Council shall hold office 
for a term of four years except that any member appointed to fill a 
vacancy occurring prior to the expiration of the term for which his 
predecessor was appointed shall be appointed for the remainder of 
such term, and except that, of the members first appointed, three shall 
hold office for a term of three years, three shall hold office for a term 
of two years, and three shall hold office for a term of one year, as 
designated by the Surgeon General at the time of appointment. None 
of such twelve members shall be eligible for reappointment until a year 
has elapsed since the end of his preceding term. Every two years the 
Council shall elect one member to act as chairman for the succeeding 
two-year period.” 

( Б) Subsection (b) of section 217 of such Act is amended to read 
as follows: | 

(b) The National Advisory Health Council shall advise, consult 
with, and make recommendations to, the Surgeon General on matters 
relating to health activities and functions of the Service. The Sur- 
geon General is authorized to utilize the services of any member or 
members of the Council, and where appropriate, any member or 
members of the National Advisory Cancer Council, the National 
Advisory Mental Health Council, the National Advisory Heart Coun- 
cil, or the National Advisory Dental Research Council, in connection 
with matters related to the work of the Service for such periods, in 
addition to conference periods, as he may determine.” di | 

(с) The heading of section 217 of such Act is amended to read 


“National Advisory Health, C 
Dental Research Councils,” > Steer, Mental Health, Heart, and 
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(d) Subsection (e) of section 208 of such Act is amended to read Ante р. 467. 
as follows: 

“(e) Members of the National Advisory Health Council, members 
of the National Advisory Mental Health Council, members of the 
National Advisory Cancer Council, members of the National Adviso 
Heart Council, and members of the National Advisory Dental onto 
Council, other than ex officio members, while attending conferences ог 
meetings of their respective Councils or while otherwise serving at 
the request of the Surgeon General, shall be entitled to receive com- 
pensation at a rate to be fixed by the Administrator, but not exceeding 
$50 per diem, and shall also be entitled to receive an allowance for 
actual and necessary traveling and subsistence expenses while so 
serving away from their places of residence.” 

(e) Paragraph (d) of section 301 of such Act is amended to read 
as follows: 

“(d) Make grants-in-aid to universities, hospitals, laboratories, and qu ronte inel] to in- 
other public or private institutions, and to individuals for such research  víduals. 
projects as are recommended by the National Advisory Health Coun- 
cil, or, with respect to cancer, recommended by the National Advisory 
Cancer Council, or, with respect to mental health, recommended by the 
National Advisory Mental Health Council, or, with respect to heart 
diseases, recommended by the National Advisory Heart Council, or, 
with respect to dental diseases and conditions, recommended by the 
National Advisory Dental Research Council ;”. 

(f) Paragraph (ғ) of such section 301 is amended to read as follows: Ante р. 468. 

" (g) Adopt, upon recommendation of the National Advisory Health ее: 
Council, or, with respect to cancer, upon recommendation of the ' 
National Advisory Cancer Council, or, with respect to mental health, 
upon recommendation of the National Advisory Mental Health 
Council, or, with respect to heart diseases, upon recommendation of the 
National Advisory Heart Council, or, with respect to dental diseases 
and conditions, upon recommendations of the National Advisory 
Dental Research Council, such additional means as he deems necessary 
or appropriate to carry out the purposes of this section.” 


Ante, p. 467; post, 
p. 1017. 


RESEARCH FACILITIES 


Эко. 5. There is hereby authorized to be appropriated a sum not to „Appropriation au- 
exceed $2,000,000 for the erection and equipment of suitable and 
adequate buildings and facilities for the use of the National Institute 
of Dental Research in carrying out the provisions of this Act. The 
Federal Works Administrator is authorized to acquire, by purchase, 
condemnation, donation, or otherwise, a suitable and adequate site 
or sites, selected on the advice of the Surgeon General of the Public 
Health Service, in or near the District of Columbia for such buildings 
and facilities, and to erect thereon, furnish, and equip such buildings 
and facilities. The amount authorized to be appropriated in this 
section shall include the cost of preparation of drawings and specifica- 
tions, supervision of construction, and other administrative expenses 
incident to the work : Provided, That the Federal Works Agency shall 
prepare the plans and specifications, make all necessary contracts, and 
supervise construction. 


GENERAL PROVISIONS 


Бес. 6. (a) Section 2 of the Public Health Service Act, as amended, non mi 
is amended by striking out the word “and” at the end of paragraph Ante, p. 469. 
(m), by striking out the period at the end of paragraph (n) and 
inserting in lieu thereof “; and”, and by inserting after paragraph 
(n) the following new paragraph: 
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" (o) The term ‘dental diseases and conditions’ means diseases and 
conditions affecting teeth and their supporting structures, and other 
related diseases of the mouth." VN 

(b) Section 633 (b) of such Act is amended by striking out “$25” 
and by inserting in lieu thereof “$50”. 


Approved June 24, 1948. 


[CHAPTER 622] 
AN ACT 


To amend the Interstate Commerce Act so as to permit the issuance of free passes 
to time inspectors of carriers subject to part I of such Act. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That paragraph 
(7) of section 1 of the Interstate Commerce Act, as amended, is 
amended by striking out “its officers, surgeons, physicians, and attor- 
neys at law,” and inserting in lieu thereof the following: “its officers, 
time inspectors, surgeons, physicians, and attorneys at law,”. 


Approved June 24, 1948. 


[CHAPTER 623] 
AN ACT 


To increase certain benefits payable under the Longshoremen’s and Harbor 
Workers’ Compensation Act. 


Be it enacted by the Senate and House о Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That subsection (b) 
of section 6 of the Longshoremen’s and Harbor Workers’ Compensation 
Act is amended to read as follows: 

“(b) Compensation for disability shall not exceed $35 per week 
and compensation for total disability shall not be less than $12 per 
week: Provided, however, That, if the employee’s average weekly 
wages, as computed under section 10, are less than $12 per week, he 
shall receive as compensation for total disability his average weekly 
wages. 

Sra 2. So much of subdivision (c) of section 8 of such Act, as 
amended, as precedes paragraph (1) thereof is amended to read as 
follows: 

“(c) Permanent partial disability: In case of disability partial in 
character but permanent in quality the compensation shall be 66%, рег 
centum of the average weekly wages, which shall be in addition to com- 
pensation for temporary total disability or temporary partial dis- 
ability paid in accordance with subdivision (b) ог subdivision (e) of 
this section, respectively, and shall be paid to the employee, as 
follows :”. 

Sec. 3. Subsections (a), (b), (с), and (e) of section 9 of the Long- 
shoremen’s and Harbor Workers’ Compensation Act, as amended, are 
amended to read as follows: 

“(а) Reasonable funeral expenses not exceeding $400. 

“(b) If there be a surviving wife or dependent husband and no 
child of the deceased, to such surviving wits or dependent husband 
35 per centum of the average wages of the deceased, during widow- 
hood, or dependent widowerhood, with two years’ compensation in 


such surviving wife or dependent husband, if there be one surviving 
child of the deceased employee, such child shall have his compensation 
increased to 35 per centum of such wages, and if there be more than 
one surviving child of the deceased employee, to such children, in 
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equal parts, 35 per centum of such wages increased by 15 per centum 
of such wages for each child in excess of one: Provided, That the total 
amount payable shall in no case exceed 6624 per centum of such wages. 
The deputy commissioner having jurisdiction over the claim may, in 
his discretion, require the appointment of a guardian for the purpose 
of receiving the compensation of a minor child. In the absence of 
such a requirement the appointment of a guardian for such purposes 
shall not be necessary. 

“(с) If there be one surviving child of the deceased, but no surviving 
wife or dependent husband, then for the support of such child 35 per 
centum of the wages of the deceased; and if there be more than one 
surviving child of the deceased, but no widow or dependent husband, 
then for the support of such children, in equal parts 35 per centum 
of such wages increased by 15 per centum of such wages for each 
child in excess of one: Provided, That the total amount payable shall 
in no case exceed 6624 per centum of such wages. 

“(e) In computing death benefits the average weekly wages of the 
deceased shall be considered to have been not more than $52.50 nor 
less than $18, but the total weekly compensation shall not exceed the 
weekly wages of the deceased.” 

Sec. 4. Subdivisions (a), (b), and (c) of section 10 of the Long- 
shoremen’s and Harbor Workers’ Act, as amended, are amended to 
read as follows: 

“(a) If the injured employee shall have worked in the employment 
in which he was working at the time of the injury, whether for the same 
or another employer, during substantially the whole of the year 
immediately preceding his injury, his average annual earnings shall 
consist of three hundred times the average daily wage or salary for a 
six-day worker and two hundred and sixty times the average daily 
wage or salary for a five-day worker, which he shall have earned in 
such employment during the days when so employed. 

“(b) Ifthe injured employee shall not have worked in such employ- 
ment during substantially the whole of such year, his average annual 
earnings, if a six-day worker, shall consist of three hundred times the 
average daily wage or salary, and, if a five-day worker, two hundred 
and sixty times the average daily wage or salary, which an em loyee 
of the same class working substantially the whole of such imme lately 
preceding year in the same or in similar employment in the same or a 
neighboring place shall have earned in sah employment during the 
days when so employed. 

“(c) If either of the foregoing methods of arriving at the average 
annual earnings of the injured employee cannot reasonably and fairly 
be applied, such average annual earnings shall be such sum as, having 
regard to the previous earnings of the injured employee in the 
employment in which he was working at the time of the injury, and 
of other employees of the same or most similar class working in the 
same or most similar employment in the same or neighboring locality, 
or other employment of such employee, including the reasonable value 
of the services of the employee if engaged in self-employment, shall 
reasonably represent the annual earning capacity of the injured 
employee." 

Sec. 5. Subdivision (m) of section 14 of the Longshoremen's and 
Harbor Workers’ Compensation Act, as amended, is hereby amended 
to read as follows: Ne 

“(m) The total compensation payable under this Act for injuries 
shall in no event exceed the sum of $11,000 : Provided, That this subdi- 
vision shall not apply to cases of permanent total disability or death: 
And provided further, That in cases of disability compensable under 
paragraph (21) of subdivision (с) of section 8 the total compensation 
for such disability, and for any temporary total disability or tempo- 
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rary partial disability sustained in addition thereto, shall not exceed 
in the aggregate the sum of $10,000.” | 

Applicability. Бес. 6. The provisions of this Act shall be applicable only to 
injuries or deaths occurring on or after the effective date hereof. 


Approved June 24, 1948. 


{CHAPTER 624] 


June 24, 1948 : AN AGE, ЕР 
_ 48-205] To amend the Act of August 1, 1947, to clarify the position of the Secretary of 
[Public Law 758] the Air Force with respect to such Act, and to authorize the Secretary of 


Defense to establish six additional positions in the professional and scientific 
service, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
a о АТ United States of America in Congress assembled, That the first section 
of the Act, entitled “An Act to authorize the creation of additional 
ositions in the professional and scientific service in the War and 


HAC Oe г. т, Navy Departments", approved August 1, 1947, is amended to read 
55 230, 476. as follows: 


Professional and «That the Secretary of the Arm ‚ the Secretary of the Navy, and 
idi pi: the Secretary of the rs Force are pores authorized to establish 
and fix the compensation for, within their respective departments, 
not more than thirteen positions each, and the Secretary of Defense is 
authorized to establish and fix the compensation for not more than 
six positions, each such position being established to effectuate those 
research and development functions, relating to the national defense, 
military and naval medicine, and any and all other activities of the 
National Military Establishment which requires the services of spe- 
Сошюреюзанан. cially qualified scientific or professional personnel: Provided, That the 
rates of compensation for positions established pursuant to the pro- 
visions of this Act shall not be less than $10,000 per annum nor more 
than $15,000 per annum, and shall be subject to the approval of the 
Civil Service Commission.” 
бррр кс. 2. Section 3 of such Act is amended to read as follows: 
НАДЫ арен “Sec. 3. The Secretary of Defense shall submit to the Congress, not 
` later than December 31 of each year, а report setting forth the num- 
ber of positions established pursuant to this Act in the National 
Military Establishment during that calendar year, and the name, 
rate of compensation, and description of the qualifications of each 
incumbent, together with a statement of the functions performed by 
each. In any instance where the Secretar may consider full public 
report on these items detrimental to the national security, he is author- 
ized to omit such items from his annual report and, in lieu thereof, 
to present such information in executive sessions of such committees 
of the Senate and House of Representatives as the presiding officers 
of those bodies shall designate.” 


Approved June 24, 1948. 


[CHAPTER 625] 


ck T ide for th a осн 
A © provide for the common defense by increasing the strength of the armed 
[Public Law 759] forces of the United States, including the reserve ada i thereof, “and 


for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of Ámerica in Congress assembled, A ; 


TITLE І 


ARMIS Serios Жы 1. (а) This Act may be cited as the “Selective Service Act 
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(b) The Congress hereby declares that an adequate armed strength 
must be achieved and maintained to insure the security of this Nation. 

(c) The Congress further declares that in a free society the obliga- 
tions and privileges of serving in the armed forces and the reserve 
components thereof should be shared generally, in accordance with a 
System of selection which is fair antl just, and which is consistent 
with the maintenance of an effective national economy. 

(d) The Congress further declares, in accordance with our tradi- 
tional military policy as expressed in the National Defense Act of 
1916, as amended, that it is essential that the strength and organiza- 
tion of the National Guard, both Ground and Air, as an integral part 
of the first line defenses of this Nation, be at all times maintained 
and assured. 

To this end, it is the intent of the Congress that whenever Congress 
shall determine that units and organizations are needed for the 
national security in excess of those of the Regular components of the 
Ground Forces and the Air Forces, and those in active service under 
this title, the National Guard of the United States, both Ground and 
Air, or such part thereof as may be necessary, together with such 
units of the Reserve components as are necessary for a balanced force, 
shall be ordered to active Federal service and continued therein so 
long as such necessity exists. 

(е) The Congress further declares that adequate provision for 
national security requires maximum effort in the fields of scientific 
research and development, and the fullest pao utilization of 
the Nation's technological, scientific, and other critical manpower 
resources. 


AUTHORIZED PERSONNEL STRENGTHS 


Sec. 2. Notwithstanding any other provision of law, the authorized 
active duty personnel strength of the armed forces, exclusive of per- 
sonnel of the reserve components on active duty for training purposes 
only, officer candidates, personnel of the armed forces employed in 
the Selective Service System, and persons paid under the appropri- 
ations for the Naval Reserve and the Marine Corps Reserve, is hereby 
established as follows: (1) Of the Army of the United States, eight 
hundred thirty-seven thousand plus one hundred ten thousand one- 
year enlistees; (2) of the Navy, including the Marine Corps, the 
present authorized statutory strength of six hundred sixty-six thou- 
sand, eight hundred and eighty-two, plus thirty-six thousand one- 

ear enlistees; and (3) of the Air Force of the United States, five 
hundred two thousand plus fifteen thousand one-year enlistees. The 
strength herein established for each of the armed forces shall mean 
the daily average number of persons on active duty therein during the 
fiscal year. 
REGISTRATION 


Sec. 3. Except as otherwise provided in this title, it shall be the duty 
of every male citizen of the United States, and every other male person 
residing in the United States, who, on the day or days fixed for the 
first or any subsequent registration, is between the ages of eighteen and 
twenty-six, to present himself for and submit to registration at such 
time or times and р or places, and in such manner, as shall be 
determined by proclamation of the President and by rules and regu- 
lations prescribed hereunder. 


TRAINING AND SERVICE 


Sec. 4. (a) por as otherwise provided in this title, every male 
citizen of the United States, and every other male person residing in 
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the United States, who is between the ages of nineteen and twenty-six, 
at the time fixed for his registration, or who attains the age of nineteen 
after having been required to register pursuant to section 8 of this 
title, shall be liable for training and service in the armed forces of the 
United States. Any citizen of a foreign country, who is not defer- 
rable or exempt from training and service under the rovisions of this 
title (other than this subsection), shall be relieved from liability for 
training and service under this title if, prior to his induction into the 
armed forces, he has made application to be relieved from such liability 
in the manner prescribed by and in accordance with rules and regu- 
lations prescribed by the President; but any person who makes such 
application shall thereafter be debarred from becoming a citizen of the 
United States. The President is authorized from time to time, whether 
or not a state of war exists, to select and induct into the armed forces 
of the United States for training and service in the manner provided 
in this title such number of persons as may be required to provide and 
maintain the personnel strengths (other than one-year enlistee per- 
sonnel strengths) of the respective armed forces authorized by section 
2 of this title. 

No person shall be inducted for training and service under this title 
unless and until he is acceptable to the armed forces for such training 
and service and his physical and mental fitness for such training and 
service has been satisfactorily determined under standards prescribed 
by the Secretary of Defense. 

No persons shall be inducted for such training and service until 
adequate provision shall have been made for such shelter, sanitary 
facilities, water supplies, heating and lighting arrangements, medical 
care, and hospital accommodations, for such persons, as may be deter- 
mined by the Secretary of Defense to be essential to public and per- 
sonal health. 

The persons inducted into the armed forces for training and service 
under this title shall be assigned to stations or units of such forces. 
Persons inducted into the land forces of the United States pursuant 
to this title shall be deemed to be members of the Army of the United 
States; persons inducted into the naval forces of the United States 
pou to this title shall be deemed to be members of the United 

tates Navy or the United States Marine Corps, as appropriate; and 
persons inducted into the air forces of the United States pursuant to 
ae title shall be deemed to be members of the Air Force of the United 
tates. 

No person, without his consent, shall be inducted for training and 
service under this title, except as otherwise provided herein, after he 
has attained the twenty-sixth anniversary of the day of his birth, 

(b) Each person inducted under the provisions of subsection (a) 
shall serve in the armed forces for a period of twenty-one consecutive 
months, unless sooner discharged in accordance with standards and 
procedures prescribed by the Secretary of Defense. 

(с) (1) Under the provisions of applicable laws and regulations 
any person between the ages of nineteen and twenty-six shall be 
offered an сүро tunity to enlist in the Regular Army for a period of 
service equal to that prescribed in subsection (b) of this section. 

(2) Any enlisted member of any reserve component of the Armed 
Forces may, during the effective period of this Act, apply for a period 
of service equal to that prescribed in subsection (b) of this section 
and his application shall be accepted: Provided, That his services 
can be effectively utilized and that his physical and mental fitness 
for such service meet the standards prescribed by the head of depart- 
ment concerned: And provided further, That active service erformed 
pursuant to this section shall not prejudice his status as such member 
of such reserve component. 
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(3) The passing requirement for the General Classification Test 
shall be fixed at seventy points. 

(d) (1) Each person who hereafter is inducted, enlisted, or ap- 
pointed (except a person enlisted under subsection (g) of this section) 
and serves for a period of less than three years in one of the armed 
forces and meets the qualifications for enlistment or appointment in 
а, reserve component of the armed force in which he serves, shall be 
transferred to a reserve component of such armed force, and until 
the expiration of a period of five years after such transfer, or until 
he is discharged from such reserve component, whichever occurs first, 
shall be deemed to be a member of such reserve component and shall 
be subject to such additional training and service as may now or here- 
after be prescribed by law for such reserve component: Provided, 
That any such person who completes at least twenty-one months of 
service in the armed forces and who thereafter serves satisfactorily 
(1) on active duty in the armed forces under a voluntary extension 
for a period of at least one year, which extension is hereby authorized, 
or (2) in an organized unit of any reserve component of any of the 
armed: forces for a period of at least thirty-six consecutive months, 
shall, except in time of war or national emergency declared by the 
Congress, be relieved from any further liability under this subsection 
to serve in any reserve component of the armed forces of the United 
States, but nothing in this subsection shall be construed to prevent 
any such person, while in a reserve component of such forces, from 
being ordered or called to active duty in such forces. 

(9) Each person who hereafter is enlisted under the provisions of 
subsection (g) of this section and who meets the qualifications for 
enlistment or appointment in a reserve component of the armed forces 
shall, upon discharge from such enlistment under honorable condi- 
tions, be transferred to a reserve component of the armed forces of 
the United States and shall serve therein for a period of six years 
or until sooner discharged. Each such person shall, so long as he is 
a member of such reserve component, be liable to be ordered to active 
duty, but except in time of war or national emergency declared by 
the Congress no such person shall be ordered to active duty, without 
his consent and except as hereinafter provided, for more than one 
month in any year. In case the Secretary of the Army, the Secretary 
of the Navy, or the Secretary of the Air Force determines that enlist- 
ment, enrollment, or appointment in, or assignment to, an organized 
unit of a reserve component or an officers’ training program of the 
armed force in which he served is available to, and can without undue 
hardship be filled by, any such person, it shall be the duty of such 
person to enlist, enroll, or accept appointment in, or accept assign- 
ment to, such organized unit or officers’ training program and to serve 
satisfactorily therein for a period of four years. Any such person 
who fails or refuses to perform such duty may be ordered to active 
duty, without his consent, for an additional period of not more than 
twelve consecutive months. Any such person who enlists or accepts 
appointment in amy such organized unit and serves satisfactorily 
therein for a period of four years shall, except in time of war or 
national emergency declared by the Congress, be relieved from any 
further liability under this subsection to serve in any reserve com- 
ponent of the armed forces of the United States, but nothing in this 
subsection shall be construed to prevent any such person, while in a 
reserve component of such forces, from being ordered or called to 
active duty іп such forces. The Secretary of Defense is authorized 
to prescribe regulations governing the transfer of such persons within 
and between reserve components of the armed forces an determining, 
for the purpose of the requirements of the foregoing provisions of 
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this paragraph, the credit to be allowed any person so transferring 
for his previous service in one or more reserve components. . 

(e) With respect to the persons inducted for training and service 
under this title there shall be paid, allowed, and extended the same 
pay, allowances, pensions, disability and death compensation, and 
other benefits as are provided by law in the case of other enlisted men 
of like grades and length of service of that component of the armed 
forces to which they are assigned. Section 3 of the Act of July 95, 
1947 (Publie Law 239, Eightieth Congress), is hereby amended by 
deleting therefrom the following: “Act of March 7, 1942 (56 Stat. 
143—148, ch. 166), as amended". The Act of March 7, 1942 (56 Stat. 
143—148), as amended, is hereby made applicable to persons inducted 
into the armed forces pursuant to this title. 

(f) Nothing contained in this or any other Act shall be construed 
as forbidding the payment of compensation by any person, firm, or 
corporation to persons inducted into the armed forces of the United 
States for training and service under this title, or to members of 
reserve components of such forces now or hereafter on any type of 
active duty, who, prior to their induction or order to active duty, were 
receiving compensation from such person, firm, or corporation. 

(g) Subject to the authorized one-year enlistee active duty person- 
nel strengths established by section 2 of this title for the respective 
armed forces, the Secretaries of the Army, the Navy, and the Air 
Force are authorized and directed to accept enlistments for periods of 
one year in the Army of the United States, the United States Navy or 
the United States Marine Corps, and the Air Force of the United 
States, respectively, from among qualified male persons between the 
ages of eighteen and nineteen. 

(h) No person who is enlisted in the Army of the United States 
under the provisions of subsection (g) shall be permanently assigned 
to duty at any place outside of the continental limits of the United 
States; and no person who is enlisted under the provisions of such sub- 
section in the United States Navy, the United States Marine Corps, or 
the Air Force of the United States shall be assigned to duty at any 
naval or air force installation which is located on land outside of the 
continental limits of the United States. 


SELECTION 


Sec. 5. (а) The selection of persons for training and service under 
section 4 shall be made in an impartial manner, under such rules and 
regulations as the President may prescribe, from the persons who are 
liable for such training and service and who at the time of selection 
are registered and classified, but not deferred or exempted : Provided, 
That in the selection of persons for training and service under this title, 
and in the interpretation and execution of the provisions of this title, 
there shall be no discrimination against &ny person on account of race 
or color: Provided further, That in the classification of registrants 
within the jurisdiction of any local board, the registrants of any par- 
ticular registration may be classified, in the manner сане by 
and in accordance with rules and regulations prescribed by the Presi- 
dent, before, together with, or after the registrants of any prior regis- 
tration or registrations; and in the selection for induction of persons 
within the jurisdiction of any local board and within any particular 
classification, persons Who were registered at an particular registra- 
tion may be selected, in the manner prescribed by and in accordance 
with rules and regulations prescribed by the President, before, together 
eee persons who were registered at any prior registration or 
registrations, 

(b) Quotas of men to be inducted for training and service under 
this title shall be determined for each State, Territory, possession, and 
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the District of Columbia, and for subdivisions thereof, on the basis of 
the actual number of men in the several States, Territories, possessions, 
and the District of Columbia, and the subdivisions thereof, who are 
liable for such training and service but who are not deferred after 
classification, except that credits shall be given in fixing such quotas for 
residents of such subdivisions who are in the armed forces of the United 
States on the date fixed for determining such quotas. After such quotas 
are fixed, credits shall be given in filling such quotas for residents of 
such subdivisions who subsequently become members of such forces. 
Until the actual numbers necessary for determining the quotas are 
known, the quotas may be based on estimates, and subsequent adjust- 
ments therein shall be made when such actual numbers are known. АП 
computations under this subsection shall be made in accordance with 
such rules and regulations as the President may prescribe. 


DEFERMENT AND EXEMPTIONS 


Sec. 6. (a) Commissioned officers, warrant officers, pay clerks, 
enlisted men, and aviation cadets of the Regular Army, the Navy, the 
Air Force, the Marine Corps, the Coast Guard, the Coast and Geodetic 
Survey, and the Public Health Service; cadets, United States Military 
Academy; midshipmen, United States Navy; cadets, United States 
Coast Guard Academy; members of the reserve components of the 
armed forces, the Coast Guard, and the Public Health Service, while 
on active duty; and foreign diplomatic representatives, technical 
attachés of foreign embassies and legations, consuls general, consuls, 
vice consuls, and other consular agents of foreign countries who are 
not citizens of the United States, and members of their families, and 
persons in other categories to be specified by the President, residing 
in the United States, and who have not declared their intention to 
become citizens of the United States, shall not be required to be regis- 
tered under section 3 and shall be relieved from liability for training 
and service under section 4 (b). 

(b) (1) No person who served honorably on active duty between 
September 16, 1940, and the date of enactment of this title for a 
p of twelve months or more, or between December 7, 1941, and 

eptember 2, 1945, for a period in excess of ninety days, in the Army, 
the Air Force, the Navy, the Marine Corps, the Coast Guard, the 
Public Health Service, or the armed forces of any country allied with 
the United States in World War II prior to September 2, 1945, shall 
be liable for induction for training and service under this title, except 
after a declaration of war or national emergency made by the Congress 
subsequent to the date of enactment of this title. 

(2) No person who served honorably on active duty between Sep- 
tember 16, 1940, and the date of enactment of this title for а period of 
ninety days or more but less than twelve months in the Army, the Air 
Force, the Navy, the Marine Corps, the Coast Guard, the Public 
Health Service, or the armed forces of any country allied with the 
United States in World War II prior to September 2, 1945, shall be 
liable for induction for training and service under this title, except 
after a declaration of war or national emergency made by the Con- 
gress subsequent to the date of enactment of this title, if— 

(A) the local board determines that he is regularly enlisted or 
commissioned in any organized unit of a reserve component of the 
armed force (or the Coast Guard) in which he served, provided 
such unit is reasonably accessible to such person without undul 
interrupting his normal pursuits and activities (including attend- 
ance at a college or university in which he is regularly enrolled) 
or in a reserve component (other than in an organized unit of 
such armed force or the Coast Guard in any case in which enlist- 
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ment or commission in an organized unit of a reserve component 
of such armed force or the Coast Guard is not available to him; or 

(B) the local board determines that enlistment or commission 
in a reserve component of such armed force or the Coast Guard 
is not available to him or that he has voluntarily enlisted or 
accepted appointment in an organized unit of a reserve component 
of an armed force other than the armed force in which he served 
or in the Coast Guard. 

Nothing in this paragraph shall be deemed to be applicable to any 
person to whom paragraph (1) of this subsection is applicable. 

(3) No person who after the date of enactment of this title is honor- 
ably discharged upon the completion of a period of three years or 
more of active duty in the Army, the Air Force, the Navy, the Marine 
Corps, the Coast Guard, or the Public Health Service, shall be liable 
for induction for training and service under this title, except after a 
declaration of war or national emergency made by the Congress subse- 
quent to the date of enactment of this title. 

(4) No person who is honorably discharged upon the completion 
of an enlistment pursuant to section 4 (c) or section 4 (g) shall be 
liable for induction for training and service under this title except 
after a declaration of war or national emergency made by the Congress 
subsequent to the date of enactment of this title. 

(5) For the purposes of computation of the periods of active duty 
referred to in [ётер (1), (2), ог (8) of this subsection, no 
credit shall be allowed for— 

(A) periods of active duty training performed as a member 
of a reserve component pursuant to an order or call to active 
duty solely for training purposes; 

(В) periods of active duty in which the service consisted solely 
of training under the Army specialized training program, the 
Army Air Force college training program, or any similar pro- 

ain ider the jurisdiction of the NS. Marine Corps, or Coast 

uard; 

e periods of active duty as a cadet at the United States 
Military Academy or United States Coast Guard Academy, or 
as a midshipman at the United States Naval Academy, or in a 
preparatory school after nomination as a principal, alternate, 
or candidate for admission to any of such academies; or 

(D) periods of active duty in any of the armed forces while 
being processed for entry into or separation from any educational 

rogram or institution referred to in paragraphs (В) ог (С). 

(cb (1) Persons who, on the effective date of this title, were mem- 
bers of eds ao units of the federally recognized National Guard, 
the federally recognized Air National Guard, the Officers’ Reserve 
Corps, the Regular Army Reserve, the Air Force Reserve, the Enlisted 
Reserve Corps, the Naval Reserve, the Marine Corps Reserve, the 
Coast Guard Reserve, or the Public Health Service Reserve, shall, so 
long as they continue to be such members and satisfactorily participate 
in scheduled drills and training periods as prescribed by the Secretary 
of Defense, be exempt from training and service by induction under 
the provisions of this title, but shall not be exempt from registration 
unless on active duty. 

(2) (A) In any case in which the Governor of any State determines 
and issues a proclamation to the effect that the authorized strength of 
any crusted unit of the National Guard of his State cannot be main- 
tained by the enlistment or appointment of persons referred to in sub- 
section 6 (b) (2) or persons who are not liable for training and service 
under this title, any erson who prior to attaining the age of eighteen, 
years and six months enlists or accepts appointment in any such 
organized unit shall be deferred from training and service under this 
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title so long as he continues to serve satisfactorily as a member of 
such organized unit. 

(B) Except as provided in subsection (b) or clause (A) of this 
paragraph, no person who shall become a member of a reserve com- 
ponent after the effective date of this title shall thereby be exempt 
from registration or training and service by induction under the pro- 
visions of this title. 

(d) (1) Any person who, on the effective date of this title, is 
enrolled in the advanced course, senior division, Reserve Officers’ 
Training Corps or the Air Reserve Officers’ Training Corps, or is a 
member of the Naval Reserve Officers’ Training Corps and has entered 
upon the junior or senior year, or is a midshipman, United States 
Naval Reserve, shall be deferred from induction for training and 
service under this title until the completion or termination of the 
course of instruction and so long as he continues in a regular or reserve 
status upon being commissioned, but shall not be exempt from regis- 
tration. 

(2) Within such number as may be prescribed by the Secretary of 
Defense any person who, (A) on or after the effective date of this title, 
is selected for enrollment or continuance in the senior division, Reserve 
Officers’ Training Corps, or the Air Reserve Officers’ Training Corps, 
or the Naval Reserve Officers’ Training Corps, or who, on or after 
the effective date of this title, is appointed a midshipman, United 
States Naval Reserve, and (B) agrees, in writing, to accept a commis- 
sion if tendered and to serve, subject to call by the Secretary of the 
Army, the Secretary of the Air Force, or the ecretary of the Navy, 
respectively, not less than two years on active duty after receipt of 
a commission, shall be deferred from induction for training and 
service under this title until after completion or termination of the 
course of instruction and so long as he continues in a regular or reserve 
status upon being commissioned, but shall not be exempt from regis- 
tration. 

(e) Fully qualified and accepted aviation cadet applicants of the 
Army, Navy, or Air Force who have signed an agreement of service 
shall, in such numbers as may be designated by the Secretary of 
Defense, be deferred, during the period or by the agreement 
but not to exceed four months, from induction for training and service 
under this title but shall not be exempt from registration. 

(f) The Vice President of the United States; the governors of the 
several States, Territories, and possessions, and all other officials chosen 
by the voters of the entire State, Territory, or ossession ; members of 
the legislative bodies of the United States and of the several States, 
Territories, and роон; judges of the courts of record of the 
United States and of the several States, Territories, possessions, and 
the District of Columbia shall, while holding such offices, be deferred 
from training and service under this title in the armed forces of the 
United States. 

(g) Regular or duly ordained ministers of religion, as defined in this 
title, and students preparing for the ministry under the direction of 
recognized churches or religious organizations, who are satisfactorily 
pursuing full-time courses of instruction in recognized theological or 
divinity schools, or who are satisfactorily pursuing full-time courses of 
instruction leading to their entrance into recognized theological or 
divinity schools in which they have been preenrolled, shall be exempt 
from training and service (but not from registration) under this title. 

(h) The President is authorized, under such rules and regulations 
as he may prescribe, to provide for the deferment from training and 
service under this title in the armed forces of the United States of ап 
or all categories of persons whose employment in industry, agricul- 
ture, or other occupations or employment, or whose continued service 
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in an office (other than an office described in subsection (f)) under 
the United States or any State, Territory, or possession, or the District 
of Columbia, or whose activity in study, research, or medical, scientific, 
or other endeavors is found to be necessary to the maintenance of the 
national health, safety, or interest: Provided, That no person within 
any such category shall be deferred except upon the basis of his indi- 
vidual status. The President is also authorized, under such rules and 
regulations as he may prescribe, to provide for the deferment from 
training and service under this title in the armed forces of the United 
States (1) of any or all categories of persons in a status with respect 
to persons dependent upon them for support which renders their 
deferment advisable, and (2) of any or all categories of those persons 
found to be physically, mentally, or morally deficient or defective. 
For the purpose of determining whether or not the deferment of any 
person is advisable, because of his status with respect to persons 
dependent upon him for support, any payments of allowances which 
are payable by the United States to the dependents of persons serving 
in the armed forces of the United States shall be taken into considera- 
tion, but the fact that such payments of allowances are payable shall 
not be deemed conclusively to remove the grounds for deferment when 
the dependency is based upon financial considerations and shall not 
be deemed to remove the ground for deferment when the dependeney 
is based upon other than financial considerations and cannot be elim- 
inated by financial assistance to the dependents. The President is 
also authorized, under such rules and regulations as he may prescribe, 
to provide for the deferment from training and service under this 
title in the armed forces of the United States of any or all categories 
of persons who have wives or children, or wives and children, with 
whom they maintain a bona fide family relationship in their homes. 
No deferment from such training and service shall be made in the 
case of any individusl except upon the basis of the status of such 
individual. There shall be posted in a conspicuous place at the office 
of each local board a list setting forth the names and classifications 
of those persons who have been classified by such local board. 

(i) (1) Any person who, while satisfactorily pursuing a full-time 
course of instruction at a high school or similar institution of learning, 
is ordered to report for induction under this title prior to his gradua- 
tion from such school or institution, shall upon the facts being 
presented to the local board, have his induction under this title 
postponed (А) until the time of his graduation therefrom, ог (B) 
until he attains the twentieth anniversary of his birth, or (C) until he 
ceases satisfactorily to pe such course of instruction, whichever 
is the earliest. The induction of any such person shall not be post- 
poned under this paragraph beyond the date so determined. 

(2) Any person who, while satisfactorily pursuing a full-time 
course of instruction at a college, university, or similar institution of 
learning, is ordered to report for induction under this title, shall, 
upon the facts being presented to the local board, have his induction 
under this title postponed (A) until the end of such academic year 
or (B) until he ceases satisfactorily to pursue such course of instruc- 
tion, whichever is the earlier. Nothing in this paragraph shall be 
deemed to preclude the President from providing, regulations 

rescribed under subsection (h) of this section, for the deferment 
om training and service of any category or categories of students 
for such periods of time as he may deem appropriate. 

(j) Nothing contained in this title shall be construed to require any 

rson to be subject to combatant training and service in the armed 

orces of the United States who, by reason of religious training and 
belief, is conscientiously opposed to participation in war in any bai 
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Religious training and belief in this connection means an individual’s 
belief in a relation to a Supreme Being involving duties superior to 
those arising from any human relation, but does not include essentially 
political, sociological, or philosophical views or a merely personal 
moral code. Any person claiming exemption from combatant training 
and service because of such conscientious objections whose claim is 
sustained by the local board shall, if he is inducted into the armed 
forces under this title, be assigned to noncombatant service as defined 
by the President, or shall, if he is found to be conscientiously opposed 
to participation in such noncombatant service, be deferred. Any 

erson claiming exemption from combatant training and service 
сатыр of such conscientious objections shall, if such claim is not 
sustained by the local board, be entitled to an appeal to the appropriate 
appeal board. Upon the filing of such appeal, the арра board shall 
refer any such claim to the Department of Justice for inquiry and 
hearing. The Department of Justice, after appropriate inquiry, shall 
hold a hearing with respect to the character and good faith of the 
objections of the person concerned, and such poreon shall be notified 
of the time and place of such hearing. The Department of Justice 
shall, after such hearing, if the objections are found to be sustained, 
recommend to the appeal board that (1) if the objector is inducted 
into the armed forces under this title, he shall be assigned to non- 
combatant service as defined by the President, or (2) if the objector is 
found to be conscientiously opposed to participation in such noncom- 
batant service, he shall be deferred. If after such hearing the Depart- 
ment of Justice finds that his objections are not sustained, it shall 
recommend to the appeal board that such objections be not sustained. 
The appeal board shall, in making its decision, give consideration to, 
but shall not be bound to follow, the оош Яа tion of the Depart- 
ment of Justice together with the record on appeal from the local board. 
Each person whose claim for exemption from combatant training and 
service because of conscientious objections is sustained shall be listed 
by the local board on a register of conscientious objectors, 

(k) No exception from registration, or exemption or deferment 
from training and service, under this title, shall continue after the 
cause therefor ceases to exist. 

(1) Notwithstanding any other provisions of law, no person between 
the ages of eighteen and twenty-one shall be discharged from service 
in the armed forces of the United States while this title is in effect 
because such person entered such service without the consent of his 
parent or guardian. 

(m) No person shall be relieved from training and service under 
this title by reason of conviction of a criminal offense, except where 
the offense of which he has been convicted may be punished by death, 
or by imprisonment for a term exceeding one year. 

(n) In the case of any registrant whose principal place of employ- 
ment is located outside the appeal board area in which the local board 
having jurisdiction over the registrant is located, any occupational 
deferment made under subsection (h) of this section may, within five 
days after such deferment is made, be submitted for review and deci- 
sion to the appeal board having jurisdiction over the area in whieh 
is located the principal place of employment of the registrant. Such 
decision of the appeal board shall be final unless modified or changed 
by the President, and such decision shall be made public. 

(о) Where one or more sons or daughters of a family were killed 
in action or died in line of duty while serving in the armed forces of 
the United States, or subsequently died as a result of injuries received 
or disease incurred during such service, the sole surviving son of such 
family shall not be inducted for service under the terms of this title. 
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ACTIVE DUTY FOR CERTAIN MEMBERS OF RESERVE COMPONENTS 


Sec. 7. Notwithstanding any other provision of law or of this 
title, the President is hereby authorized to order into the active service 
of the armed forces of the United States, without their consent and for 
a period not to exceed twenty-one consecutive months each, members 
(other than those exempted or deferred from training and service 
under the provisions of section 6 (c)) of any or all reserve components 
of the armed forces of the United States who shall have had less than 
ninety days’ continuous active service in the armed forces of the 
United States, exclusive of periods of active training duty. No mem- 
ber of the National Guard of any State, Territory, or the District of 
Columbia shall be ordered into the active service of the armed forces 
of the United States under this section unless the governor of such 
State or Territory, or the Commanding General of the District of 
Columbia National Guard in the case of a member of the District of 
Columbia National Guard, has consented to the ordering into active 
service of the armed forces of the United States of members of the 
National Guard of his State, Territory, or District, as the case may 
be, in accordance with such program or programs as may have been 
mutually agreed upon. Nothing in this section shall be construed to 
repeal or abridge any existing law which authorizes the ordering of 
members of reserve components of the armed forces into active service. 


BOUNTIES ; SUBSTITUTES} PURCHASES OF RELEASE 


Sec. 8. No bounty shall be paid to induce any person to enlist in or 
be inducted into the armed forces of the United States: Provided, 
That the clothing or enlistment allowances authorized by law shall not 
be regarded as bounties within the meaning of this section. No person 
liable for training and service in such forces shall be permitted or 
allowed to furnish a substitute for such training and service; no sub- 
stitute as such shall be received, enlisted, enrolled, or inducted into 
the armed forces of the United States; and no person liable for train- 
ing and service in such forces under section 4 shall be permitted to 
escape such training and service or be discharged therefrom prior to 
the expiration of his period of such training and service by the pay- 
ment of money or any other valuable thing whatsoever as considera- 
tion for his release from such training and service or liability therefor. 


SEPARATION FROM SERVICE ; REEMPLOYMENT RIGHTS 


Src. 9. (a) Any person inducted into the armed forces under this 
title for training and service, who, in the judgment of those in 
authority over him, satisfactorily completes his period of training and 
service under section 4 (b) shall be entitled to a certificate to that 
effect upon the completion of such period of training and service, 
which shall include a record of any special proficiency or merit 
attained. In addition, each such person who is inducted into the 
armed forces under this title for training and service shall be given 
a physical examination at the beginning of such training and service, 
and upon the completion of his period of training and service under 
this title, each such person shall be given another physical examina- 
tion and, upon his written request, shall be given a statement of physi- 
cal condition by the Secretary concerned : Provided, That such state- 
ment shall not contain any reference to mental or other conditions 
which in the judgment of the Secretary concerned would prove injuri- 
ous to the physical or mental health of the person to whom it pertains. 

(b) In the case of any such person who, in order to perform such 
training and service, has left or leaves a Position (other than a tem- 
porary position) in the employ of any employer and who (1) receives 
such certificate, and (2) makes application for reemployment within 
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ninety days after he is relieved from such training and service ог from 
hospitalization continuing after discharge for a period of not more 
than one year— 

(A) if such position was in the employ of the United States 
Government, its Territories, or possessions, or political subdivi- 
sions thereof, or the District of Columbia, such person shall— 

(i) if still qualified to perform the duties of such position, 
be restored to such position or to a position of like seniority, 
status, and pay; or 

a if not qualified to perform the duties of such posi- 
tion by reason of disability sustained during such service 
but qualified to perform the duties of any other position in 
the employ of the employer, be restored to such other posi- 
tion the duties of which he is qualified to perform as will 
provide him like seniority, status, and pay, or the nearest 
approximation thereof consistent with the circumstances in 
his case; 

(B) if such position was in the employ of a private employer, 
such person shall— 

(i) if still qualified to perform the duties of such position, 
be restored by such employer or his successor in interest to 
such position or to a position of like seniority, status, and 
рау; or 

(ii) if not qualified to perform the duties of such position 
by reason of disability sustained during such service but 
qualified to perform the duties of any other position in the 
employ of such employer or his successor in interest, be 
restored by such employer or his successor in interest to such 
other position the duties of which he is qualified to perform 
as will provide him like seniority, status, and pay, or the near- 
est approximation thereof consistent with the circumstances 
in his case, 

unless the employer’s circumstances have so changed as to make it 
impossible or unreasonable to do so; 

(C) if such position was in the employ of any State or political 
subdivision thereof, it is hereby declared to be the sense of the 
Congress that such person should— 

(i) if still qualified to perform the duties of such position, 
be restored to such position or to a position of like seniority, 
status, and pay; or 

(ii) if not qualified to perform the duties of such position 
by reason of disability sustained during such service but quali- 
fied to perform the duties of any other position in the employ 
of the employer, be restored to such other position the duties 
of which he is qualified to perform as will provide him like 
seniority, status, and pay, or the nearest’ approximation 
thereof consistent with the circumstances in his case. 

(с) (1) Any person who is restored to a position in accordance with 
the provisions of paragraph (A) or (B) of subsection (b) shall be 
considered as having been on furlough or leave of absence during his 
period of training and service in the armed forces, shall be so restored 
without loss of seniority, shall be entitled to participate in insurance or 
other benefits offered by the employer pursuant to established rules and 
practices relating to employees on furlough or leave of absence in 
effect with the employer at the time such person was inducted into such 
forces, and shall not be discharged from such position without cause 
within one year after such restoration. 

(2) It is hereby declared to be the sense of the Congress that any 
person who is restored to a position in accordance with the provisions 
of paragraph (A) or (B) of subsection (b) should be so restored in 
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such manner as to give him such status in his employment as he would 
have enjoyed if he had continued in such employment continuously 
from the time of his entering the armed forces until the time of his 
restoration to such employment. , 

(d) In case any private employer fails or refuses to comply with 
the provisions of subsection (b) or subsection (c) (1), the district 
court of the United States for the district in which such private 
employer maintains a place of business shall have power, upon the 
filing of a motion, petition, or other appropriate pleading by the 
person entitled to the benefits of such provisions, specifically to require 
such employer to comply with such provisions and to compensate 
such person for any loss of wages or benefits suffered by reason of 
such employer's unlawful action: Provided, That any such compensa- 
tion shall be in addition to and shall not be deemed to diminish any 
of the benefits of such provisions. The court shall order speedy hear- 
ing in any such case and shall advance it on the calendar. Upon 
application to the United States district attorney or comparable official 
for the district in which such private employer maintains a place of 
business, by any person claiming to be entitled to the benefits of such 
provisions, such United States district attorney or official, if reason- 
ably satisfied that the person so applying is entitled to such benefits, 
Shall appear and act as attorney for such person in the amicable 
adjustment of the claim or in the filing of any motion, petition, or 
other appropriate pleading and the prosecution thereof specifically 
to require such employer to comply with such provisions: Provided, 
That no fees or court costs shall be taxed against any person who 
may apply for such benefits: Provided further, That only the 
employer shall be deemed a necessary party respondent to any such 
action. 

(e) (1) Any person who is entitled to be restored to a position in 
accordance with the provisions of paragraph (A) of subsection (b) 
and who was employed, immediately before entering the armed forces, 
by any agency in the executive branch of the Government or by any 

erritory or pos юш or political subdivision thereof, or by the 
District of Columbia, shall be so restored by such agency or the suc- 
cessor to its functions, or by such Territory, possession, political 
subdivision, or the District of Columbia. In any case in which, upon 
appeal of any person who was employed immediately before entering 
the armed forces by any agency in the executive branch of the Govern- 
ment or by the District of Columbia, the United States Civil Service 
Commission finds that— 
(A) such agency is no longer in existence and its functions have 
not been transferred to any other agency; or 
(В) for any reason it is not feasible for such person to be 
restored to employment by such agency or by the District of 
Columbia, 
the Commission shall determine whether or not there is a position 
in any other agency in the executive branch of the Government or in 
the government of the District of Columbia for which such person 
is qualified and which is either vacant or held by a person having a 
temporary appointment thereto. In any case in which the Com- 
mission determines that there is such a position, such person shall be 
restored to such position by the agency in which such position exists 
or by the government of the District of Columbia, as the case may be. 
1n commen is authorized and directed to issue regulations giving 
orce and effect to the provisions of this section insofar as they 
relate to persons entitled to be restored to positions in the executive 
branch of the Government or in the government of the District of 
Columbia, including pen entitled to be restored under the last 
sentence of paragraph (2) of this subsection. The agencies in the 
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executive branch of the Government and the government of the Dis- 
trict of Columbia shall comply with such rules and regulations and 
orders issued by the Commission pursuant to this subsection. The 
Commission is authorized and directed whenever it finds, upon 
appeal of the person concerned, that any agency in the execu- 
tive branch of the Government or the government of the District 
of Columbia has failed or refuses to comply with the provisions of 
this section, to issue an order specifically requiring such agency or 
the government of the District of Columbia to comply with such pro- 
visions and to compensate such person for any loss of salary or wages 
suffered by reason of failure to comply with such provisions, less any 
amounts received by him through other employment, unemployment 
compensation, or readjustment allowances: Provided, That any such 
compensation ordered to be paid by the Commission shall be in addi- 
tion to and shall not be deemed to diminish any of the benefits of such 
provisions, and shall be paid by the head of the agency concerned 
or by the government of the District of Columbia out of appropria- 
tions currently available for salary and expenses of such agency or 
government, and such appropriations shall be available for such pur- 
pose. As used in this paragraph, the term “agency in the executive 
branch of the Government” means any department, independent estab- 
lishment, agency, or corporation in the executive branch of the United 
States Government, 

(2) Any person who is entitled to be restored to a position in 
accordance with the provisions of paragraph (A) of subsection (b) 
and who was employed, immediately before entering the armed forces, 
in the legislative branch of the Government, shall be so restored by 
the officer who appointed him to the position which he held. immedi- 
ately before entering the armed forces. In any case in which it is 
not possible for any such person to be restored to a position in the 
legislative branch of the Government and he is otherwise eligible to 
acquire a status for transfer to a position in the classified (competitive) 
civil service in accordance with section 2 (b) of the Act of November 
26, 1940 (54 Stat. 1212), the United States Civil Service Commission 
shall, upon appeal of such person, determine whether or not there is 
a position in the executive branch of the Government for which he 
is qualified and which is either vacant ог held by a person having 8 
temporary appointment thereto. In any case in which the Commis- 
sion determines that there is such a position such person shall be 
restored to such position by the agency in which such position exists. 

(3) Any person who is entitled to be restored to a position in 
accordance with the provisions of paragraph (A) of subsection (b) 
and who was employed, immediately before entering the armed forces, 
in the judicial branch of the Government, shall be so restored by the 
officer who appointed him to the position which he held immediately 
before entering the armed forces. 

(f) In any case in which two or more persons who are entitled to 
be restored to a position under the provisions of this section or of any 
other law relating to similar reemployment benefits left the same posi- 
tion in order to enter the armed forces, the person who left such 
position first shall have the prior right to be restored thereto, without 
prejudice to the reemployment rights of the other person or persons 
to be restored. 

(>) (1) Any person who, subsequent to the date of enactment of 
this title and while it is in effect, enlists in the armed forces of the 
United States (other than in a reserve component) or the Coast Guard 
ae than in a reserve component) for not more than three years 
shall, if such enlistment is his first enlistment in the armed forces or the 
Coast Guard subsequent to the date of enactment of this title, be 
entitled, upon the expiration of his enlistment (including any exten- 
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sion thereof by law but not including any voluntary extension thereof) 
or upon his discharge under honorable conditions prior to the expira- 
tion thereof, to all the reemployment rights and other benefits provided 
for by this section in the case of inductees, 

(2) Any person who, subsequent to the effective date of this title 
and while it is in effect, enters upon active duty in the armed forces of 
the United States, the Coast Guard, or the Public Health Service in 
response to an order or call to active duty shall, upon his relief from 
active duty under honorable conditions, be entitled to all of the reem- 
ployment rights and benefits provided by this section in the case of 
inductees, if he is relieved from active duty not later than three years 
after the date of entering upon active duty or as soon after the expira- 
tion of such three years as he is able to obtain orders relieving him from 
active duty. 

(Һ) The Secretary of Labor, through the Bureau of Veterans’ 
Reemployment Rights, shall render aid in the replacement in their 
former positions of persons who have satisfactorily completed any 
period of active duty іп the armed forces of the United States, the Coast 
Guard, or the Public Health Service. In rendering such aid, the 
Secretary shall use the then existing Federal and State agencies 
engaged in similar or related activities and shall utilize the assistance 
of volunteers. 

(i) Апу person inducted into the armed forces for training and 
service under this title shall, during the period of such service, be 
permitted to vote in person or by absentee ballot in any general, special, 
or primary election occurring in the State of which he is a resident, 
whether he is within or outside such State at the time of such election, 
if under the laws of such State he is otherwise entitled so to vote in 
such election; but nothing in this subsection shall be construed to 
require granting to any such person a leave of absence or furlough for 
longer than one day in order to permit him to vote in person in any 
suchelection. No person ашса into, or enlisted in, the armed forces 
for training and service under this title shall, during the period of such 
service, as a condition of voting in any election for President, Vice 
President, electors for President or Vice President, or for Senator or 
Member of the House of Representatives, be required to pay any poll 
tax or other tax or make any other payment to any State or political 
subdivision ds 

j e Secretaries of Army, Navy, or Air Force shall furni 
the elective Service System hores or established a report of pud 
ration for each person separated from active duty. 


THE SELECTIVE SERVICE SYSTEM ; CONSTRUCTION ; CIVILIAN EMPLOYEES 


Sec. 10. (a) (1) There is hereby established in the executive 
branch of the Government an agency to be known as the Selective 
Service System, and a Director of Selective Service who shall be the 
head thereof. | . 

(2) The Selective Service System shall include a national head- 
quarters, at least one State headquarters in each State, Territory, and 
ges Bd e ше ме, шв Des District of Columbia, and 

e loeal boards, appeal boards, and ot i i i 
seston (9 р j oF this ra er agencies provided for in 

‘he Director shall be appointed by the Presid. 1 
the advice and consent of the Senate. У The Diet er ЫНЫ, 
o The de at the ve of $12,500 per year. 
| e functions of the Office of Selective Servi Record: 
пч by the Act of March 31, 1947) and of the Director of the Ойсе 
Ы Selective Service Records are hereby transferred to the Selective 
гай System and the Director of Selective Service, respectively. 

ө personnel, property, records, and unexpended balances (available 
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ог to be made available) of appropriations, allocations, and other 
funds of the Office of Selective Service Records are hereby transferred 
to the Selective Service System. The Office of Selective Service 
Records shall cease to exist upon the taking of effect of the provisions 
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of this title: Provided, That, effective upon the termination of this ,Reestablishment of 


е of Selective 


title and notwithstanding such termination in other respects, (A) the service Records. 


said Office of Selective Service Records is hereby reestablished on the 
same basis and with the same functions as obtained prior to the effec- 
tive date of this title, (B) said reestablished Office shall be responsible 
for liquidating any other outstanding affairs of the Selective Service 
System, and (C) the personnel, property, records, and unexpended 
balances (available or to be made available) of appropriations, alloca- 
tions, and other funds of the Selective Service System shall be trans- 


ferred to such reestablished Office of Selective Service Records. 


(b) The President is authorized— 

(1) to prescribe the necessary rules and regulations to carry 
out the provisions of this title; 

(2) to appoint, upon recommendation of the respective gov- 
ernor or comparable executive official, a State director of the 
Selective Service System for each headquarters in each State, 
Territory, and possession of the United States and for the District 
of Columbia, who shall represent the governor and be in imme- 
diate charge of the State headquarters of the Selective Service 
System ; to employ such number of civilians, and to order to active 
duty with their consent and to assign to the Selective Service 
System such officers of the selective-service section of the State 
headquarters and headquarters detachments and such other offi- 
cers of the federally recognized National Guard of the United 
States or other armed forces personnel (including personnel of 
the reserve components thereof), as may be necessary for the 
administration of the national and of the several State head- 
quarters of the Selective Service System ; 

(3) to create and establish within the Selective Service Sys- 
tem civilian local boards, civilian appeal boards, and such other 
civilian agencies, including agencies of appeal, as may be necessary 
to carry out its functions with respect to the registration, examina- 
tion, classification, selection, assignment, delivery for induction, 
and maintenance of records of persons registered under this title, 
together with such other duties as may be assigned under this 
title. He shall create and establish one or more local boards in 
each county or political subdivision corresponding thereto of 
each State, Territory, and possession of the United States, and 
in the District of Columbia. Each local board shall consist of 
three or more members to be appointed by the President from 
recommendations кеу the respective governors ог comparable 
executive officials: Provided, That an intercounty local board con- 
sisting of at least one member from each component county or 
corresponding subdivision may be established for an area not 
exceeding five counties or political subdivisions corresponding 
thereto within a State or comparable jurisdiction when the Presi- 
dent determines, after considering the public interest involved 
and the recommendation of the governor or comparable executive 
official or officials, that the establishment of such local board area 
will result in a more efficient and economical operation. Any 
such intercounty local board shall have within its area the same 
pore and jurisdiction as а local board has in its area. Мо mem- 

г of any local board shall be a member of the armed forces of 
the United States, but each member of any local board shall be 
a civilian who is a citizen of the United States residing in the 
county or political subdivision corresponding thereto in which 
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such local board has jurisdiction, and each intercounty local board 
shall have at least one member from each county or political sub- 
division corresponding thereto included within the intercounty 
local board area. Such local boards, under rules and regula- 
tions prescribed by the President, shall have the power within 
their respective jurisdictions to hear and determine, subject to 
the right of appeal to the appeal boards herein authorized, all 
questions or claims with respect to inclusion for, or exemption or 
deferment from, training and service under this title, of all indi- 
viduals within the jurisdiction of such local boards. The 
decisions of such local board shall be final, except where an 
appeal is authorized and is taken in accordance with such rules 
and regulations as the President may prescribe. There shall be 
at least one appeal board for each State. Appeal boards within 
the Selective Service System shall be composed of civilians who 
are citizens of the United States and who are not members of 
the armed forces. The decision of such appeal boards shall be 
final in cases before them on appeal unless modified or changed 
by the President. The President, upon appeal or upon his own 
motion, shall have power to determine all claims or questions 
with respect to inclusion for, or exemption or deferment from 
training and service under this title, and the determination of 
the President shall be final. No person who is a civilian officer, 
member, agent, or employee of the Office of Selective Service 
Records, or the Selective Service System, or of any local board 
or appeal board or other agency of such Office or System, shall be 
excepted from registration or deferred or exempted from training 
and service, as provided for in this title, by reason of his status as 
such civilian officer, member, agent, or employee; 

(4) to appoint, and to fix, in accordance with the Classification 
Act of 1983, as amended, the compensation of, such officers, agents, 
and employees as he may deem necessary to carry out the provi- 
sions of this title: Provided, That the compensation of employees 
of local boards and appeal boards may be fixed without regard 
to the Classification Act of 1923, as amended : Provided further, 
That any officer on the active or retired list of the armed forces, or 
any reserve component thereof with his consent, or any officer or 
employee of any department or agency of the United States who 
may be assigned or detailed to any office or position to carry out 
the provisions of this title (except to offices or positions on local 

ards or appeal boards established or created pursuant to section 
10 (b) (3)) may serve in and perform the functions of such office 
or position without loss of or prejudice to his status as such officer 
in the armed forces or reserve component thereof, or as such officer 
or employee in any department or agency of the United States; 

(5) to utilize the services of any or all departments and any 
and all officers or agents of the United States, and to accept the 
services of all officers and agents of the several States, Territories, 
and possessions, and subdivisions thereof, and the District of 
Columbia, and of private welfare organizations, in the execution 
of this title; 

(6) to purchase such printing, binding, and blank-book work 
from public, commercial, or private printing establishments or 
binderies upon orders placed ‚by the Public Printer or upon 
walvers issued in accordance with section 12 of the Printing Act 
approved January 12, 1895, as amended, and to obtain by pur- 
chase, loan, or gift such equipment and supplies for the Selective 
Service System, as he may deem necessary to carry out the provi- 
sions of this title, with or without advertising or formal contract; 
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(7) to prescribe eligibility, rules, and regulations governin 
the parole for service in the armed forces, or for any other specia. 
service established pursuant to this title, of any person convicted 
of a violation of any of the provisions of this title; 

(8) subject to the availability of funds appropriated for such 
purpose, to procure such space as he may deem necessary to carry 
out the provisions of this title and Public Law 26, Eightieth 
Congress, approved March 81, 1947, by lease pursuant to existing 
statutes, except that the provisions of the Act of June 30, 1932 
(47 Stat. 412), as amended by section 15 of the Act of March 3, 
1933 (47 Stat. 1517; 40 U. S. C. 278a), shall not apply to any lease 
entered into under the authority of this title; 

(9) subject to the availability of funds appropriated for such 
purposes, to determine the location of such additional temporary 
installations as he may deem essential; to utilize and enlarge such 
existing installations; to construct, install, and equip, and to com- 
plete the construction, installation, and equipment of such build- 
ings, structures, utilities, and appurtenances (including the 
necessary grading and removal, repair or remodeling of existing 
structures and installations), as may be necessary to carry out the 
provisions of this title; and, in order to accomplish the purpose 
of this title, to acquire lands, and rights pertaining thereto, or 
other interests therein, for temporary use thereof, by donation or 
lease, and to prosecute construction thereon prior to the approval 
of the title by the Attorney General as required by section 355, 
Revised Statutes, as amended; 

(10) subject to the availability of funds appropriated for such 
purposes, to utilize, in order to provide and furnish such services 
as may be deemed necessary or expedient to accomplish the pur- 
pue of this title, such personnel of the armed forces and of 

eserve components thereof with their consent, and such civilian 
personnel, as may be rip d For the purposes of this title, 
the provisions of section 14 of the Federal Employees’ Pay Act 
of 1946 (Public Law 390, Seventy-ninth Congress) with respect to 
the maximum limitations as to the number of civilian employees 
shall not be applicable to the Department of the Army, the 
Department of the Navy, or the Department of the Air Force. 

c) The President is authorized to delegate any authority vested 
in him under this title, and to provide for the subdelegation of any 
such authority. 

(d) In the administration of this title, gifts of supplies, equipment, 
and voluntary services may be accepted. 

(е) The Chief of Finance, United States Army, is authorized to 
act as the fiscal, disbursing, and accounting agent of the Director in 
carrying out the provisions of this title. 

(f) The Director is authorized to make final settlement of indi- 
vidual claims, for amounts not exceeding $50, for travel and other 
expenses of uncompensated personnel of the Office of Selective Service 
Records, or the Selective Service System, incurred while in the per- 
formance of official duties, without regard to other provisions of law 
governing the travel of civilian employees of the Federal Government. 


EMERGENCY MEDICAL CARE 


Sec. 11. Under such rules and regulations as may be prescribed 
by the President, funds available to carry out the provisions of this 
title shall also be available for the payment of actual and reasonable 
expenses of emergency medical care, including hospitalization, of 
registrants who suffer illness or injury, and the transportation, and 
burial, of the remains of registrants who suffer death, while acting 
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under orders issued under the provisions of this title, but such burial 
expenses shall not exceed $150 in any one case. 


PENALTIES 


Suc. 12. (а) Any member of the Selective Service System or any 
other person charged as herein provided with the duty of carrying 
out any of the provisions of this title, or the rules or regulations made 
or directions given thereunder, who shall knowingly fail or neglect 
to perform such duty, and any person charged with such duty, or 
having and exercising any authority under said title, rules, regula- 
tions, or ditecliotis whe shall knowingly make, or be а party to the 
making, of any false, improper, or incorrect registration, classifica- 
tion, physieal or mental examination, deferment, induction, enroll- 
ment, or muster, and any person who shall knowingly make, or be & 
party to the making of, any false statement or certificate regarding 
or bearing upon a classification or in support of any request for & 
particular classification, for service under the provisions of this title, 
or rules, regulations, or directions made pursuant thereto, or who 
otherwise evades or refuses registration or service in the armed forces 
or any of the requirements of this title, or who knowingly counsels, 
aids, or abets another to refuse or evade registration or service in the 
armed forces or any of the requirements of this title, or of said rules, 
regulations, or directions, or who in any manner shall ney fail 
or neglect or refuse to perform any duty required of him under or 
in the execution of this title, or rules, regulations, or directions made 
pursuant to this title, or any person or persons who shall knowingly 
hinder or interfere or attempt to do so in any way, by force or violence 
or otherwise, with the administration of this title or the rules or regu- 
lations made pursuant thereto, or who conspires to commit any one 
or more of such offenses, shall, upon conviction in any district court 
of the United States of competent jurisdiction, be punished by 
imprisonment for not more than five years or a fine of not more than 
$10,000, or by both such fine and imprisonment, or if subject to mili- 
tary or naval law may be tried by court martial, and, on conviction, 
shall suffer such punishment as a court martial may direct. No person 
shall be tried by court martial in any case arising under this title 
unless such person has been actually inducted for the training and 
service prescribed under this title or unless he is subject to trial by 
court martial under laws in force prior to the enactment of this title. 
Precedence shall be given by courts to the trial of cases arising under 
this title, and such cases shall, upon request of the Attorney General, 
be advanced on the docket for immediate hearing. 

(b) Any person (1) who knowingly transfers or delivers to another, 
for the purpose of aiding or abetting the making of any false identi- 
fication or representation, any registration certificate, alien’s certificate 
of nonresidence, or any other certificate issued pursuant to or pre- 
scribed by the provisions of this title, or rules or regulations pro- 
mulgated hereunder; or (2) who, with intent that it be used for any 
purpose of false identification or representation, has in his possession 
any such certificate not duly issued to him; or (3) who forges, alters, 
or in any manner changes any such certificate or any notation duly and 
validly inscribed thereon ; or (4) who, with intent that it be used for 
any purpose of false identification or representation, photographs, 
prints, or in any manner makes or executes any engraving, photograph, 
print, or impression in the likeness of any such certificate, or any 
colorable imitation thereof; or (5) who has in his possession any cer- 
tificate purporting to be a certificate issued pursuant to this title, or 
rules and regulations promulgated hereunder, which he knows to be 
falsely made, reproduced, отеді; counterfeited, or altered; ог (6) 
who knowingly violates or evades any of the provisions of this title or 
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rules and regulations promulgated pursuant thereto relating to the 
issuance, transfer, or possession of such certificate, shall, upon convic- 
tion, be fined not to exceed $10,000 or be imprisoned for not more than 
five years, or both. Whenever on trial for a violation of this subsection 
the defendant is shown to have or to have had possession of any cer- 
tificate not duly issued to him, such possession shall be deemed sufficient 
evidence to establish an intent to use such certificate for purposes of 
false identification or representation, unless the defendant explains 
such possession to the satisfaction of the jury. 


NONAPPLICABILITY OF CERTAIN LAWS 


Sec. 18. (a) Nothing in section 109 or 113 of the Criminal Code 
(U. S. C., title 18, secs. 198 and 203), in section 190 of the Revised 
Statutes (U. 5. C., title 5, sec. 99), in section 19 (e) of the Contract 
Settlement Act of 1944 (U.S. C., title 41, sec. 119 (e) ), or in the second 
sentence of subsection (a) of section 9 of the Act of August 2, 1939 
(58 Stat. 1148), entitled “An Act to prevent pernicious political 
activities”, as amended, shall be deemed to apply to any person because 
of his appointment under authority of this title or the regulations made 

ursuant thereto, as an uncompensated official of the Selective Service 

ystem, or as an individual to conduct hearings on appeals of persons 
claiming exemption from combatant or noncombatant training because 
of conscientious objections. 

(b) All functions performed under this title shall be excluded from 
the operation of the Administrative Procedure Act (60 Stat. 237) 
except as to the requirements of section 3 of such Act. 

(с) In computing the lump-sum payments made to Air Force 
reserve officers under the provisions of section 2 of the Act of June 16, 
1936, as amended (U. S. C., title 10, sec. 300a), and to reserve officers 
of the Navy or to their beneficiaries under section 12 of the Act of 
August 4, 1942, as amended (U.S. C., title 34, sec. 850k), no credit shall 
be allowed for any period of active service performed from the effective 
date of this title to the date on which this title shall cease to be effective. 
Each such lump-sum payment shall be prorated for a fractional part 
of a year of active service in the case of any reserve officer subject to 
the provisions of either such section, if such reserve officer performs 
continuous active service for one or more years (inclusive of such 
service рота during the period in which this title is effective) 
and such active service includes a fractional part of a year immediately 
prior to the effective date of this title, or immediately following the 
date on which this title shall cease to be effective, or both. 


CIVIL RELIEF 


Sec. 14. Notwithstanding the provisions of section 604 of the Act 
of October 17, 1940 (54 Stat. 1191), and the provisions of section 4 


of the Act of July 25, 1947 (Public Law 239, Eightieth Congress), note 


all of the provisions of the Soldiers’ and Sailors’ Civil Relief Act of 
1940, as amended, including specifically article ТУ thereof, shall be 
applicable to all persons in the armed forces of the United States, 
including all persons inducted into the armed forces pursuant to this 
title, the Coast Guard, or the Public Health Service, until such time 
as the Soldiers’ and Sailors’ Civil Relief Act of 1940, as amended, is 
repealed or otherwise terminated by subsequent Act of the Congress: 
Provided, That, with respect to persons inducted into the armed forces 
while this title is in effect, wherever under any section or provision of 
the Soldiers’ and Sailors’ Civil Relief Act of 1940, as amended, a pro- 
ceeding, remedy, privilege, stay, limitation, accounting, or other trans- 
action has been authorized or provided with respect to military service 
performed while such Act is in force, such section or provision shall 
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be deemed to continue in full force and effect so long as may be neces- 
sary to the exercise or enjoyment of such proceeding, remedy, privi- 
lege, stay, limitation, accounting, or other transaction. 


NOTICE OF TITLE} VOLUNTARY ENLISTMENTS 


Sec. 15. (a) Every person shall be deemed to have notice of the 
requirements of this title upon publication by the President of a 
proclamation or other public notice fixing a time for any registration 
under section 3. 

(b) It shall be the duty of every registrant to keep his local board 
informed as to his current address and changes in status as required 
by such rules and regulations as may be prescribed by the President. 

(c) If any provision of this title, or the application thereof to any 
person or circumstance, is held invalid, the remainder of the title, and 
the application of such provision to other persons or circumstances, 
shall not be affected thereby. 

(d) Except as provided in section 4 (c) or section 4 (g), nothing 
contained in this title shall be construed to repeal, amend, or suspend 
the laws now in force authorizing voluntary enlistment or reenlist- 
ment in the armed forces of the United States, including the reserve 
components thereof, except that no person shall be accepted for 
enlistment after he has received orders to report for induction and 
except that, whenever the Congress or the President has declared that 
the national interest is imperiled, voluntary enlistment or reenlistment 
in such forces, and their reserve components, may be suspended by the 
President to such extent as he may deem necessary in the interest of 
national defense. 


DEFINITIONS 


Sec. 16. When used in this title— 

(a) The term “between the ages of eighteen and twenty-six” shall 
refer to men who have attained the eighteenth anniversary of the day 
of their birth and who have not attained the twenty-sixth anniversary 
of the day of their birth; and other terms designating different age 
groups shall be construed in a similar manner. 

The term “United States”, when used in a geographical sense, 
shall be deemed to mean the several States, the District of Columbia, 
Alaska, Hawaii, Puerto Rico, and the Virgin Islands. 

(c) The term “armed forces” shall be deemed to include the Army, 
the Navy, the Marine Corps, and the Air Force. 

(d) The term “district court of the United States” shall be deemed 
to include the courts of the United States for the Territories and 
possessions of the United States. 

(e) The term “local board” shall be deemed to include an inter- 
county local board in the case of any registrant who is subject to the 
Jurisdiction of an intercounty local board. 

(£) The term “Director” shall be deemed to mean the Director of 
the Selective Service System. 

(g) (1) The term “duly ordained minister of religion” means a 
person who has been ordained, in accordance with the ceremonial, 
rituak or discipline of a church, religious sect, or organization estab- 
lished on the basis of a community of faith and belief, doctrines and 
practices of a religious character, to preach and to teach the doctrines 
of such church, sect, or organization and to administer the rites and 
ceremonies thereof in public worship, and who as his regular and 
customary vocation preaches and teaches the principles of religion 
and administers the ordinances of public worship as embodied in the 
creed ue of such church, sect, or organization. 

(2) The term “regular minister of religion” means one who as his 
customary vocation preaches and teaches the principles of religion of a 
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church, a religious sect, or organization of which he is a member, with- 
out having been formally ordained as a minister of religion, and who 
is recognized by such church, sect, or organization as a regular minister. 

(8) The term “regular or duly ordained minister of religion” does 


teaches the principles of religion of a church, religious sect, or organi- 
zation and does not include any person who may have been duly 
ordained a minister in accordance with the ceremonial, rite, or dis- 
cipline of a church, religious sect or organization, but who does not 
regularly, as a vocation, teach and preach the principles of religion 
and administer the ordinances of public worship as embodied in the 
creed or principles of his church, sect, or organization. 
he term “organized unit”, when used with respect to a reserve 
component, shall be deemed to mean a unit in which the members 
thereof are required satisfactorily to participate in scheduled drills 
and training periods as prescribed by the Secretary of Defense. 
(i) The term “reserve components of the armed forces” shall, unless 


recognized National Guard of the United States, the federally 
recognized Air National Guard of the United States, the Officers’ 
Reserve Corps, the Regular Army Reserve, the Air Force Reserve, the 
Enlisted Reserve Corps, the Naval Reserve, and the Marine Corps 
Reserve, and shall include, in addition to the foregoing, the Coast 
Guard Reserve and the Public Health Service Reserve when serving 
with the armed forces. 


TERMINATION OF TITLE 


Sec. 17. (a) Except as provided in this title, all laws and parts 
of laws in conflict with the provisions of this title are hereby sus- 
pended to the extent of such conflict for the period in which this title 
shall be in force. 

(b) All of the provisions of this title, except the provisions of sec- 
tion 2, the second sentence of section 4 (a), section 4 (b), sections 
4 (9), 4 (e), 4 (£), 9, 10 (a) (4), 10 (b) (10), 13 (c), 14, and 17 (b), 
shall become inoperative and cease to apply on the second anniversary 
of the date of enactment of this title or on such earlier date as may 
be specified in a joint resolution of the two Houses of Congress for 
that purpose, except as to offenses committed prior to such date. 

(c) There are hereby authorized to be appropriated, out of any 
money in the Treasury not otherwise appropriated, such sums as may 
be necessary to carry out the provisions of this title. 


UTILIZATION OF INDUSTRY 


Эко. 18. (а) Whenever the President after consultation with and 
receiving advice from the National Security Resources Board deter- 
mines that it is in the interest of the national security for the Govern- 
ment to obtain prompt delivery of any articles or materials the 
procurement of which has been authorized by the Congress exclusively 
for the use of the armed forces of the United States, or for the use 
of the Atomic Energy Commission, he is authorized, through the head 
of any Government agency, to place with any person operating a 
plant, mine, or other facility capable of producing such articles or 
materials an order for such quantity of such articles or materials as 
the President deems appropriate. Any person with whom an order 
is placed pursuant to the provisions of this section shall be advised 
that such order is placed pursuant to the provisions of this section. 
Under any such program of national procurement, the President shall 
recognize the valid claim of American small business to participate 
in such contracts, in such manufactures, and in such distribution of 
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materials, and small business shall be granted a fair share of the 
orders placed, exclusively for the use of the armed forces or for other 
Federal agencies now or hereafter designated in this section. For 
the purposes of this section, a business enterprise shall be determined 
to be “small business” if (1) its position in the trade or industry of 
which it is a part is not dominant, (2) the number of its employees 
does not exceed 500, and (3) it is independently owned and operated. 

(b) It shall be the duty of any person with whom an order is placed 
pursuant to the provisions of subsection (a), (1) to give such order 
such precedence with respect to all other orders (Government or pri- 
vate) theretofore or thereafter placed with such person as the Presi- 
dent may prescribe, and (2) to fill such order within the period of 
time prescribed by the President or as soon thereafter as possible. 

(c) In case any person with whom an order is placed pursuant to 
the provisions of subsection (a) refuses or fails— 

(1) to give such order such precedence with respect to all other 
orders (Government or private) theretofore or thereafter placed 
with such person as the President may have prescribed ; 

(2) to Al such order within the period of time prescribed by 
the President or as soon thereafter as possible as determined by 
the President; 

(3) to produce the kind or quality of articles or materials 
ordered ; or 

(4) to furnish the quantity, kind, and quality of articles or 
materials ordered at such price as shall be negotiated between 
such person and the Government agency concerned; or in the 
event of failure to negotiate a price, to furnish the quantity, kind, 
and quality of articles or materials ordered at such price as he 
may subsequently be determined to be entitled to receive under 
subsection (4); 

the President is authorized to take immediate possession of any plant, 
mine, or other facility of such person and to operate it, through any 
Government agency, for the production of such articles or materials 
as may be required by the Government. 

(d) Fair and | compensation shall be paid by the United States 
(1) for any articles or materials furnished pursuant to an order placed 
under subsection (a), or (2) as rental for any plant, mine, or other 
facility of which possession is taken under subsection (c). 

(e) Nothing contained in this section shall be deemed to render 
inapplicable to any plant, mine, or facility of which possession is taken 
pursuant to subsection (c) any State or Federal laws concerning the 
health, safety, security, or employment standards of employees. 

. y person, or any officer of any person as defined in this sec- 
tion, who willfully fails or refuses to carry out any duty imposed upon 
him by subsection (b) of this section shall be guilty of a felony and, 
upon een thereof, ius ерше by imprisonment for not 
more than three years, or by a fine of not more than 
both such im и and fine. у SPO OE By 

( g) (2) used in this section— 
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ciation, corporation, or other form of business organization. 
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(h) (1) The President is empowered, through the Secretary of 
Defense, to require all producers of steel in the United States to make 
available, to individuals, firms, associations, companies, corporations, 
or organized manufacturing industries having orders for steel products 
or steel materials required by the armed forces, such percentages of the 
steel production of such producers, in equal proportion deemed neces- 
sary for the expeditious execution of orders for such products or 
materials. Compliance with such requirement shall be obligatory on 
all such producers of steel and such requirement shall take precedence 
over all orders and contracts theretofore placed with such producers. 
If any such producer of steel or the responsible head or heads thereof 
refuses to comply with such requirement, the President, through 
the Secretary of Defense, is authorized to take immediate possession 
of the plant or plants of such producer and, through the appropriate 
branch, bureau, or department of the armed forces, to insure com- 
pliance with such requirement. Any such producer of steel or the 
responsible head or heads thereof refusing to comply with such require- 
ment shall be deemed guilty of a felony and upon conviction thereof 
shall be punished by imprisonment for not more than three years and 
a fine not exceeding $50,000. 

(2) The President shall report to the Congress on the final day of 
each six-month р following the date of enactment of this Act 
the percentage figure, or if such information is not available, the 
approximate os p of the total steel production in the 
United States required to be made available during such period for 
the execution of orders for steel products and steel materials required 
by the armed forces, if such percentage figure is in excess of 10 per 
centum. 

SAVING PROVISION 


Sec. 19. Nothing in this title shall be deemed to amend any provi- 
sion of the National Security Act of 1947 (61 Stat. 495). 


EFFECTIVE DATE 


Sec. 20. This title shall become effective immediately; except that 
unless the President, or the Congress by concurrent resolution, declares 
a national emergency after the date of enactment of this Act, no 
person shall be inducted or ordered into active service without his 
consent under this title within ninety days after the date of its enact- 
ment. The Secretary of the Army, for the Army and the Air Force, 
and the Secretary of the Navy, for the Navy and Marine Corps, are 
hereby authorized and directed to initiate and carry forward an 
intensified voluntary enlistment campaign in an effort to obtain the 
required personnel strengths. 


TITLE П 


Sec. 201. The Articles of War (41 Stat. 787 to 811, as amended) 
are hereby amended as follows: 

Article 1 is amended to read as follows: 

“(a) The word ‘officer’ shall be construed to refer to a commissioned 
officer, 

“(b) The word “soldier” shall be construed as including a noncom- 
missioned officer, a private, or any other enlisted man or woman. 

“(с) The word ‘company’ shall be construed as including a troop, 
battery, or corresponding unit of the ground or air forces. 

“(d) The word “battalion” shall be construed as including a squad- 
ron or corresponding unit of the ground or air forces. 

“(e) The word ‘cadet’ shall be construed to refer to a cadet of the 
United States Military Academy.” 3 
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Sec. 202. Article 2, subparagraph (a), is amended to read as follows: 
*(a) АП officers, warrant officers, and soldiers belonging to the 

Regular Army of the United States; all volunteers, from the dates 

of their muster or acceptance into the military service of the United 

States; and all other persons lawfully called, drafted, or ordered 

into, or to duty or for training in, the said service, from the dates 

they are required by the terms of the call, draft, or order to obey the 
same ;? 

Бес. 203. Article 4 is amended to read as follows: 

“Авт. 4. Wao May Serve on Courrs-MarTrar.—All officers in the 
military service of the United States, and officers of the Marine Corps 
when detached for service with the Army by order of the President, 
shall be competent to serve on courts-martial for the trial of any per- 
sons who may lawfully be brought before such courts for trial. 

“All warrant officers in the active military service of the United 
States and warrant officers in the active military service of the Marine 
Corps when detached for service with the Rany by order of the 
President, shall be competent to serve on general and special courts 
martial for the trial of warrant officers and enlisted persons, and 
persons in this category, shall be detailed for such service when deemed 
proper by the appointing authority. 

“Enlisted persons in the active military service of the United States 
or in the active military service of the Marine Corps when detached 
for service with the Army by order of the President, shall be competent 
to serve on general and special courts martial for the trial of enlisted 
persons when requested in writing by the accused at any time prior to 
the convening of the court. When so requested, no enlisted person 
shall, without his consent, be tried by a court the membership of which 
does not include enlisted persons to the number of at least one third 
of the total membership of the court. 

“When appointing courts-martial the appointing authority shall 
detail as members thereof those officers of the command and when 
eligible those enlisted pun of the command who, in his opinion, are 
best qualified for the duty by reason of age, training, experience, and 
judicial temperament; and officers and enlisted persons having less 
than two years' service shall not, if it can be avoided without manifest 
injury to the service, be appointed as members of courts-martial in 
excess of minority membership thereof. No person shall be eligible to 
sit as a member of a general or special court-martial when he is the 
accuser or a witness for the prosecution.” 

SEC. 204. Article 5 is amended to read as follows: 

“Авт. 5. GENERAL Courts-Marrrar.— General courts-martial may 
consist of any number of members not less than five.” 

SEC. 205. Article 6 is amended to read as follows: 

“ART. 6. SPECIAL Courrs-MarrraL.—Special courts-martial 
consist of апу number of members not less than three.” 

Sezo. 206. Article 8 is amended to read as follows: 

“Авт. 8. GENERAL Сооктв-Мавттат,-Тһе President of the United 
States, the commanding officer of a Territorial department, the Super- 
intendent of the Military Academy, the commanding officer of an 
Army group, an Army, an Army corps, a division, a separate brigade, 
or corresponding unit of the Ground or Air Forces, or any command 
to which a member of the Judge Advocate General’s Department is 
assigned as staff judge advocate, as prescribed in article 47, and, when 
empowered by the President, the commanding officer of any district 
or of any force or body of troops may appoint general courts-martial ; 
but when any such commander is the accuser or the prosecutor of the 
person or persons to be tried, the court shall be appointed by superior 
competent authority, and may in any case be appointed by superior 
authority when by the latter deemed desirable, 


may 
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“The authority appointing a general court-martial shall detail as p Detail of law mem. 
one of the members thereof a law member who shall be an officer of ~~" 
the Judge Advocate General's Department or an officer who is a mem- 
ber of the bar of a Federal court or of the highest court of a State of 
the United States and certified by the Judge Advocate General to be 
qualified for such detail: Provided, That no general court-martial 
Shall receive evidence or vote upon its findings or sentence in the 
absence of the law member regularly detailed. The law member, in Additional duties. 
addition to his duties as a member, shall perform the duties prescribed 
in article 31 hereof and such other duties as the President may by Peep. 631. 
regulations prescribe." 
SEC. 207. Article 9 is amended to read as follows: M DUE SS 1480. 
“Авт. 9. Sexcran, Courrs-MarrraL.—The commanding officer of a 
district, garrison, fort, camp, station, or other place where troops are 
on duty, and the commanding officer of an Army group, an Army, an 
Army corps, a division, brigade, regiment, detached battalion, or cor- 
responding unit of Ground or Air Forces, and the commanding officer 
of any other detached command or group of detached units placed 
under a single commander for this purpose may appoint special 
courts-martial; but when any such commanding officer is the accuser 
or the prosecutor of the person or persons to be tried, the court shall 
be appointed by superior authority, and may in any case be appointed 
by superior authority when by the latter deemed desirable." 
Src. 208. Article 11 is amended to read as follows: П Oe, Ww 1482. 
“Авт, 11. APPOINTMENT or TRIAL JUDGE ADVOCATES AND CouN- 
sEL.—For each general or special court-martial the authority appoint- 
ing the court shall appoint a trial judge advocate and a defense counsel, 
and one or more assistant trial judge advocates and one or more assist- 
ant defense counsel when necessary: Provided, That the trial judge 
advocate and defense counsel of each general court-martial shall, if 
available, be members of the Judge Advocate General’s Department or 
officers who are members of the bar of a Federal court or of the highest i 
court of a State of the United States: Provided further, That in all Defense counsel. 
cases in which the officer appointed as trial judge advocate shall be a 
member of the Judge Advocate General’s Department, or an officer 
who is a member of the bar of a Federal court or of the highest court 
of a State, the officer appointed as defense counsel shall likewise be a 
member of the Judge Advocate General’s Department or an officer 
who is a member of the bar of а Federal court or of the highest court 
of a State of the United States: Provided further, That when the Selection of counsel 
accused is represented by counsel of his own selection and does not | 
desire the presence of the regularly appointed defense counsel ог 
assistant defense counsel, the latter may be excused by the president 
of the court: Provided further, That no person who has acted as Restrictions. 
member, trial judge advocate, assistant trial judge advocate or investi- 
gating officer in any case shall subsequently act in the same case as 
defense counsel or assistant defense counsel unless expressly requested 
by the accused: Provided further, That no person who has acted as 
member, defense counsel, assistant defense counsel, or investigating 
officer in any case shall subsequently act in the same case as a member 
of the prosecution: Provided further, That no person who has acted 
as member, trial Judge advocate, assistant trial judge advocate, 
defense counsel, assistant defense counsel, or investigating officer in 
any case shall subsequently act as a staff judge advocate to the review- 
ing or confirming authority upon the same case.” 
Sec. 209. Article 12 is amended to read as follows: 
“Авт. 19. GENERAL Courts-Marriar.— General courts-martial shall — 2855: 29, aes. 
have power to try any person subject to military law for any crime 
or offense made punishable by these articles, and any other person 
who by the law of war is subject to trial by military tribunals: Pro- 
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vided, That general courts-martial shall have power to adjudge any 
punishment authorized by law or the custom of the service including 
a bad-conduct discharge.” 
11 Star. а Sec. 210. Article 13 is amended to read as follows: | 
ESB Ss í “Авт. 18. бреста, Courrs-MARTIAL.—Special courts-martial shall 
have power to try any person subject to military law for any crime 
or offense not capital made punishable by these articles: Provided, 
That the officer competent to appoint a general court-martial for the 
trial of any particular case may, when 1n his judgment the interests 
of the service so require, cause any case to be tried by a special court- 
martial notwithstanding the limitations upon the jurisdiction of the 
special court-martial as to offenses herein prescribed. 
,Dishonorable dis- “Special courts-martial shall not have power to adjudge dishonor- 
dll able discharge or dismissal, or confinement in excess of six months, 
nor to adjudge forfeiture of more than two-thirds pay per month for 
ppad-conduct dis- a period of not exceeding six months: Provided, That subject to 
en approval of the sentence by an officer exercising general court-martial 
jurisdiction and subject to appellate review by The Judge Advocate 
General and appellate agencies in his office, a special court-martial may 
adjudge a bad-conduct discharge in addition to other authorized pun- 
Restriction. ishment: Provided further, That a bad-conduct discharge shall not 
be adjudged by a special court-martial unless a complete record of the 
proceedings of and testimony taken by the court is taken in the case.” 
ае Sec. 211. Article 14 is amended to read as follows: 
oa ee “Акт. 14. Summary Courrs-Marrrar— Summary courts-martial 
shall have power to try any person subject to militar law, except an 
officer, a warrant officer, or a cadet, for any crime or offense not capital 
mencommissioned made punishable by these articles: Provided, That noncommissioned 
: officers shall not, if they object thereto, be brought to trial before a 
summary court-martial without the authority of the officer competent 
Exceptions. to wed them to trial before a special court-martial : Provided further, 
That the President may, by regulations, except from the jurisdiction 
of summary courts-martial any class or classes of persons subject to 
military law. 
powers ¢tion on “Summary courts-martial shall not have power to adjudge confine- 
ment in excess of one month, restriction to limits for more than three 
months, or forfeiture or detention of more than two-thirds of one 
month’s pay.” 
10 OB. O's 1487, Sec. 212. Article 16 is amended to read as follows: 
“Аят. 16. Persons iN THE Милтавг Service—How TnraBLE.— 
Officers shall be triable only by general and special courts-martial and 
in no case shall a person in the military service, when it can be avoided, 
be tried by persons inferior to him in rank. No enlisted person may 
sit as a member of a court-martial for the trial of another enlisted 
Rx who is assigned to the same company or corresponding military 
unit. 
эшен "^^ Te «No person subject to military law shall be confined with enemy 
prisoners or any other foreign nationals outside of the continental 
limits of the United States, nor shall any defendant awaiting trial be 
made subject to punishment or penalties other than confinement prior 
ы to sentence on charges against him.” 
10 U. 8. C. $ 1498. Sec. 213. Article 22 is amended to read as follows: 

Акт. 22. Process то OBTAIN Wrryesses.—Every trial judge advo- 
cate of a general or special court-martial and every summary court- 
martial shall have power to issue the like process to compel witnesses 
to appear and testify which courts of the United States aving crim- 
inal jurisdiction ma lawfully issue; but such process shall run to any 
pert of the United States, its Territories, and possessions. Witnesses 

от the defense shall be subpenaed, upon request by the defense counsel, 
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through process issued by the trial judge advocate, in the same manner 
as witnesses for the prosecution.” 

SEC. 914. Article 24 is amended to read as follows: 

“Авт. 24. COMPULSORY Setr-Incrimination Prowzerrep—No wit- 
ness before a military court, commission, court of inquiry, or board, 
or before any officer conducting an investigation, or before any officer, 
military or civil, designated to take a deposition to be read in evidence 
before a military court, commission, court of inquiry, or board, or 
before an officer conducting an investigation, shall be compelled to 
incriminate himself or to answer any question the answer to which 
may tend to incriminate him or to answer any question not material 
to the issue or when such answer might tend to degrade him. 

“The use of coercion or unlawful influence in any manner whatsoever 
by any person to obtain any statement, admission or confession from 
any accused person or witness, shall be deemed to be conduct to the 
prejudice of good order and military discipline, and no such state- 
ment, admission, or confession shall be received in evidence by any 
court-martial. It shall be the duty of any person in obtaining any 
statement from an accused to advise him that he does not have to make 
any statement at all regarding the offense of which he is accused or 
being investigated, and that any statement by the accused may be 
used as evidence against him in a trial by court-martial.” 

SEC. 215. Article 25 is amended to read as follows: 

“Авт. 25. DrPosrrroNs—W HEN ADMISSIBLE—A duly authenticated 
deposition taken upon reasonable notice to the opposite party may be 
read in evidence before any military court or commission in any case 
not capital, or in any proceeding before a court of inquiry or a milita 
board, if such deposition be taken when the witness resides, is found, 
or is about to go beyond the State, Territory, or district in which the 
court, commission, or board is ordered to sit, or beyond the distance 
of one hundred miles from the place of trial or hearing, or when it 
appears to the satisfaction of the court, commission, board: or appoint- 
ing authority that the witness, by reason of age, sickness, bodily 
infirmity, imprisonment, or other reasonable cause, is unable to, or, 
in foreign places, because of nonamenability to process, refuses to, 
appear and testify in person at the place of trial or hearing: Provided, 
That testimony by deposition may be adduced for the defense in capital 
cases: Provided further, That a deposition may be read in evidence іп 
any case in which the death penalty is authorized by law but is not 
mandatory, whenever the appointing authority shall have directed that 
the case be treated as not capital, and in such a case a sentence of death 
may not be adjudged by the court-martial: And provided further, 
That at any time after charges have been signed as provided in article 
46, and before the charges have been referred for trial, an authority 
competent to appoint a court-martial for the trial of such charges may 
designate officers to represent the prosecution and the defense and may 
authorize such officers, upon due notice, to take the deposition of any 
witness, and such deposition may subsequently be received in evidence 
as in other cases.” 

Sec. 216. Article 31 is amended to read as follows: 

“Авт. 31. METHOD or Vorisc.—Voting by members of a general or 
special court-martial upon questions of challenge, on the fin ings, and 
on the sentence shall be by secret written ballot. The junior member 
of the court shall in each case count the votes, which count shall be 
checked by the president, who shall forthwith announce the result 
of the ballot to the members of the court. The law member of a 
general court-martial or the president of a special court-martial, shall 
rule in open court upon interlocutory questions, other than challenge, 
arising during the proceedings: Provided, That unless such ruling 
be made by the law member of a general court-martial, if any mem- 
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ber object thereto, the court shall be cleared and closed and the ques- 
tion decided by a majority vote, viva voce, beginning with the junior 
in rank: And provided further, That any such ruling made by the 
law member of a general court-martial upon any interlocutory ques- 
tion other than a motion for a finding of not guilty, or the question 
of accused’s sanity, shall be final and shall constitute the ruling of 
the court; but the law member may in any case consult with the 
court, in closed session, before making a ruling, and may change 
any ruling made at any time during the trial. It shall be the duty 
of the law member of a general or the president of a special court- 
martial before a vote is taken to advise the court that the accused must 
be presumed to be innocent until his guilt is established by legal and 
competent evidence beyond a reasonable doubt, and that in the case 
being considered, if there is a reasonable doubt as to the guilt of the 
accused, the doubt shall be resolved in the accused’s favor and he shall 
be acquitted ; if there is a reasonable doubt as to the degree of guilt, 
the finding must be in a lower degree as to which there is no such 
doubt; that the burden of proof to establish the guilt of the accused 
is upon the Government.” 

Seo. 217. Article 36 is amended to read as follows: 

“Arr. 36. Disposrrion or RecorDs—SPECIAL AND SUMMARY COURTS- 
Мавттат,-А fter having been acted upon by the officer appointing the 
court, or by the officer commanding for the time being, the record of 
each trial by special court-martial and a report of each trial by sum- 
mary court-martial shall be transmitted to the headquarters of the 
officer exercising general court-martial jurisdiction over the command, 
there to be filed in the office of the staff judge advocate: Provided, 
however, That each record of trial by special court-martial in which 
the sentence, as approved by the appointing authority, includes a bad- 
conduct discharge, shall, if approved by the officer exercising general 
court-martial jurisdiction under the provisions of article 47, be for- 
warded by him to The Judge Advocate General for review as herein- 
after in these articles provided. When no longer of use, records of 
summary courts-martial may be destroyed as provided by law govern- 
ing destruction of Government records.” 

Seo. 218. Article 38 is amended to read as follows: 

“Авт. 38. Present May Рвеѕсктве Rutes—The President may, 
by regulations, which he may modify from time to time, prescribe the 
procedure, including modes of proof, in cases before courts-martial, 
courts of inquiry, military commissions, and other military tribunals, 
which regulations shall, insofar as he shall deem practicable, apply 
the principles of law and rules of evidence generally recognized in the 
trial of criminal cases in the district courts of the United States: 
Provided, That nothing contrary to or inconsistent with these articles 
shall be so prescribed : Provided further, That all rules and regulations 
made in pursuance of this Article shall be laid before the Congress.” 

Sec. 219. Article 39 is amended to read as follows: 

“Акт. 39. As то Trme.—Except for desertion or absence without 
leave committed in time of war, or for mutiny or murder, no person 
subject to military law shall be liable to be tried or punished by a 
court-martial for any crime or offense committed more than two years 
before arraignment of such person: Provided, That for desertion 
in time of peace, rape or for any crime or offense punishable under 
articles 93 and 94 of this code the period of limitations upon trial and 
punishment by court-martial shall be three years: Provided further, 

at the period of any absence of the accused from the jurisdiction 
of the United States, and also any period during which by reason of 
some manifest impediment the accused shall not have been amenable 
to military justice, shall be excluded in computing the aforesaid 
periods of limitation: Provided further, That this article shall not 


62 Srar.] 80тн CONG., 20 $838. СН. 625 ТОМЕ 24, 1948 633 


have the effect to authorize the trial or punishment for any crime or 

offense barred by the provisions of existing law: And provided fur- (extension of period 
ther, That in the case of any offense the trial of which in time of war © evens. 
shall be certified by the Secretary of the Department of the Army to 

be detrimental to the prosecution of the war or inimical to the Nation's 

security, the period of limitations herein provided for the trial of the 

said offense shall be extended to the duration of the war and six months 

thereafter." 

Sec. 220. Article 43 is amended to read as follows: а Ба OS ink 

“Авт. 43. DEATH SENTENCE—W HEN LawruL; Vore on Frwprwas sli 
AND SENTENCE.—No person shall, by general court martial, be con- 
victed of an offense for which the death penalty is made mandatory 
by law, nor sentenced to suffer death, except by the concurrence of 
ali the members of said court martial present at the time the vote is 
taken, and for an offense in these articles expressly made punishable 
by death; nor sentenced to life imprisonment, nor to confinement for 
more than ten years, except by the concurrence of three-fourths of all 
the members present at the time the vote is taken. Conviction of any 
offense for which the death sentence is not mandatory and any sentence 
to confinement not in excess of ten years, whether by general or special 
court martial, may be determined by a two-thirds vote of those mem- 
bers present at the time the vote is taken. АП other questions shall 
be determined by a majority vote.” 

Sec. 221. Article 44 is amended to read as follows: партоб, 1518, 

“Авт. 44. Orricers—ReDUCTION то Ranxs.—When a sentence to 
dismissal may lawfully be adjudged in the case of an officer the sen- 
tence may in time of war, under such regulations as the President 
may prescribe, adjudge in lieu thereof reduction to the grade of 

rivate. 

E Sec. 222. Article 46 is amended to read as follows: io Usi Oo imr. 

CART. 46. CHARGES; Action Uron.— 

“а. SIGNATURE; OATH.—Charges and specifications must be signed 
by a person subject to military law, and under oath either that he has 
personal knowledge of, or has investigated, the matters set forth 
therein and that the same are true in fact, to the best of his knowledge 
and belief. 

“b. InvesTIGATION.—No charge will be referred to a general court- 
martial for trial until after a thorough and impartial investigation 
thereof shall have been made. This investigation will include inquiries 
as to the truth of the matter set forth in said charges, form of charges, 
and what disposition of the case should be made in the interest of : 
justice and discipline. The accused shall be permitted, upon his sud by counsel.” 
request, to be represented at such investigation by counsel of his own 
selection, civil counsel if he so provides, or military if such counsel be 
reasonably available, otherwise by counsel appointed by the officer 
exercising general courts martial jurisdiction over the command. At 
such investigation full opportunity shall be given to the accused to 
cross-examine witnesses against him if they are available and to 
present anything he may desire in his own behalf, either in defense or 
mitigation, and the investigating officer shall examine available wit- 
nesses requested by the accused. If the charges are forwarded after 
such investigation they shall be accompanied by & statement of the 
substance of the testimony taken on both sides. 

“с, FORWARDING CHARGES; DELAYS; SERVICE OF CHARGES.—When a 
person is held for trial by general court-martial, the commandin; 
officer will, within eight days after the accused is arrested or confined, 
if practicable, forward the charges to the officer exercising general 
court-martial jurisdiction and furnish the accused a copy of such 
charges. If the same be not practicable, he will report to superior 
authority the reasons for delay. The trial judge advocate will cause 


Cross - examination 
of witnesses. 
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to be served upon the accused a copy of the charges upon which trial is 
to be had, and a failure so to serve such charges will be ground for a 
continuance unless the trial be had on the charges furnished the 
accused as hereinbefore provided. In time of peace no person shall, 
against his objection, be brought to trial before a general court-martial 
within а period of five days subsequent to the service of charges 
upon him.” 

Sec. 223. Article 47 is amended to read as follows: 

“Авт. 47. Action BY CoNVENING AUTHORITY.— 

“а. ASSIGNMENT OF JUDGE ADVOCATES; CHANNELS OF COMMUNICA- 
TION.—À]l members of the Judge Advocate General's Department will 
be assigned as prescribed by The Judge Advocate General after appro- 
priate consultations with commanders on whose staffs they may serve; 
and The Judge Advocate General or senior members of his staff will 
make frequent inspections in the field in supervision of the admin- 
istration of military justice. Convening authorities will at all times 
communicate directly with their staff judge advocates in matters relat- 
ing to the administration of military justice; and the staff judge 
advocate of any command is authorized to communicate directly with 
the staff judge advocate of a superior or subordinate command, or 
with The Judge Advocate General. 

"b. REFERENCE FOR TRIAL.—Before directing the trial of any charge 
by general court-martial the convening authority will refer it to his 
staff judge advocate for consideration and advice; and no charge 
will be referred to a general court-martial for trial unless it has been 
found that a thorough and impartial investigation thereof has been 
made as prescribed in the preceding article, that such charge is legally 
sufficient to allege an offense under these articles, and is sustained 
by evidence indicated in the report of investigation. 

“с. ACTION ON RECORD OF TRIAL.— Before acting upon a record of trial 
by general court-martial or military commission, or a record of trial 
by special court-martial in which a bad-conduct discharge has been 
adjudged and approved by the authority appointing the court, the 
reviewing authority will refer it to his staff Judge advocate or to The 
Judge Advocate General for review and advice; and no sentence shall 
be approved unless upon conviction established beyond reasonable 
doubt of an offense made punishable by these articles, and unless the 
record of trial has been found legally sufficient to su port it. 

"d. Approvat.—No sentence of a court-martial shall be carried into 
execution until the same shall have been approved by the convening 
authority: Provided, That no sentence of a special court-martial 
including a bad-conduct discharge shall be carried into execution until 
in addition to the approval of the convening authority the same shall 
1 poen approved by an officer authorized to appoint a general court- 
martial. 

"e. WHO MAY EXERCISE.—Action by the convening authority may be 
taken by an officer commanding for the time bene: by a а in 
ORUM or by any officer exercising general court-martial juris- 

iction. 

^f. POWERS INCIDENT TO POWER TO APPROVE.— 
the ini e a court-martial shall include— ЕО каш 

1) the power to approve ог disapprove a finding of guilt 
and to approve only so much of a fading of guilty of С part enler 
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“Авт. 48. CONFIRMATION.—In addition to the approval required by 
article 47, confirmation is required as follows before the sentence of a 
court-martial may be carried into execution, namely: 

“а. By the President with respect to any sentence— 

“(1) of death, or 

“(2) involving a general officer: 

Provided, That when the President has already acted as approving 
authority, no additional confirmation by him is necessary ; 

“b. By the Secretary of the Department of the Army with respect 
to any sentence not requiring approval or confirmation by the Presi- 
dent, when The Judge Advocate General does not concur in the action 
of the Judicial Council; 

“с, By the Judicial Council, with the concurrence of The Judge 
Advocate General, with respect to any sentence— 

“(1) when the confirming action of the Judicial Council is not 
unanimous, or when by direction of The Judge Advocate General 
his participation in the confirming action is required, or 

“(2) involving imprisonment for life, or 

*(3) involving the dismissal of an officer other than a general 
officer, or 

“(4) involving the dismissal or suspension of a cadet; 

«d. By the Judicial Council with respect to any sentence in a case 
transmitted to the Judicial Council under the provisions of article 50 
for confirming action.” 

Sezo. 225. Article 49 is amended to read as follows: 

“Авт. 49. Powers INCIDENT To Power То Conrirmu.—The power to 
confirm the sentence of a court-martial shall be held to include— 

“a. The power to approve, confirm, or disapprove a finding of 
guilty, and to approve or confirm so much only of a finding of guilty 
of a particular offense as involves a finding of guilty of a lesser 
included offense: 

“b, The power to confirm, disapprove, vacate, commute, or reduce 
to legal limits the whole or any part of the sentence; 

“с. The power to restore all rights, privileges, and property affected 
by any finding or sentence disapproved or vacated ; 

“4. The power to order the sentence to be carried into execution; 

“е. The power to remand the case for a rehearing under the provi- 
sions of article 52.” 

Sec. 226. Article 50 is amended to read as follows: 

“Arr. 50. APPELLATE REVIEW.— 

“а. BOARD OF REVIEW ; JUDICIAL COUNCIL.—The Judge Advocate Gen- 
eral shall constitute, in his office, a Board of Review composed of not 
less than three officers of the Judge Advocate General’s Department. 
He shall also constitute, in his office, a Judicial Council composed of 
three general officers of the Judge Advocate General’s Department: 
Provided, That the Judge Advocate General may, under exigent cir- 
cumstances, detail as members of the Judicial Council, for periods not 
in excess of sixty days, officers of the Judge Advocate General’s 
Department of grades below that of general officer. 

“bh, ADDITIONAL BOARDS OF REVIEW AND JUDICIAL COUNCILS.—When- 
ever necessary, the Judge Advocate General may constitute two or 
more Boards of Review and Judicial Councils in his office, with equal 
powers and duties, composed as provided in the first paragraph of 
this article. 

“о. BRANCH OFFICES.—Whenever the President deems such action 
necessary, he may direct The Judge Advocate General to establish a 
branch office, under an Assistant Judge Advocate General who shall 
be a general officer of The Judge Advocate General’s Department, with 
any distant command, and to establish in such branch office one or 
more Boards of Review and Judicial Councils composed as provided 
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in the first paragraph of this article. Such Assistant Judge Advocate 
General and such Board of Review and Judicial Council shall be 
empowered to perform for that command under the general super- 
vision of The Judge Advocate General, the duties which The Judge 
Advocate General and the Board of Review and Judicial Council in 
his office would otherwise be required to perform in respect of all cases 
involving sentences not requiring approval or confirmation by the 
President: Provided, That the power of mitigation and remission shall 
not be exercised by such Assistant Judge Advocate General or by 
agencies in his office, but any case in which such action is deemed 
desirable shall be forwarded to The Judge Advocate General with 
appropriate recommendations, 

"d. Асттом BY BOARD OF REVIEW WHEN APPROVAL BY PRESIDENT OR 
CONFIRMING ACTION IS REQUIRED.— Before any record of trial in which 
there has been adjudged a sentence requiring approval or confirmation 
by the President or confirmation by any other confirming authority is 
submitted to the President or such other confirming authority, as the 
case may be, it shall be examined by the Board of Review which shall 
take action as follows: 

*(1) In any case requiring action by the President, the Board 
of Review shall submit its opinion in writing, through the Judicial 
Council which shall also submit its opinion in writing, to the 
Judge Advocate General, who shall, except as herein otherwise 
provided, transmit the record and the Board's and Council's 
opinions, with his recommendations, directly to the Secretary of 
the Department of the Army for the action of the President: Pro- 
vided, That the Judicial тЫ, with the concurrence of the 
Judge Advocate General shall have powers in respect to holdings 
of legal insufficiency equal to the powers vested in the Board of 
Review by subparagraph (3) of this paragraph. 

“(2) In any case requiring confirming action by the Judicial 
Council with or without the concurrence of the J udge Advocate 
General, when the Board of Review is of the opinion that the 
record of trial is legally sufficient to support the sentence it shall 
submit its opinion in writing to the Judicial Council for appro- 
priate action. 

“(3) When the Board of Review is of the opinion that the 
record of trial in any case requiring confirming action by the 
President or confirming action y the Judicial Council is legally 
insufficient to support the findings of guilty and sentence, or the 
sentence, or that errors of law have been committed injuriously 
affecting the substantial rights of the accused, it shall submit its 
holding to the Judge Advocate General and when the Judge 
Advocate General concurs in such holding, such findings and 
sentence shall thereby be vacated in accord with such holding and 
the record Shall be transmitted by the J udge Advocate General 
to the appropriate convening authority for a rehearing or such 
other action as may be proper. 

“(4) In any case requiring confirming action by the President 
or confirming action by the Judicial Council in which the Board 
of Review holds the record of trial legally insufficient to support 
the findings of guilty and sentence, or the sentence, and the J udge 
Advocate General shall not concur in the holding of the Board 
of Review, the holding and the record of trial shall be transmitted 
to the J udicial Council for confirming action or for other appro- 

riate action in a case in which confirmation of the sentence by the 

«> resident is required under article 48а, 

€. ACTION BY BOARD OF REVIEW IN CASES INVOLVING DISHONORABLE 
OR BAD-CONDUCT DISCHARGES OR CONFINEMENT IN PENITENTIARY.—No 
authority shall order the execution of any sentence of a court-martial 


62 STAT.] 80TH CONG., 20 SESS.—CH. 625—JUNE 24, 1948 


involving dishonorable discharge not suspended, bad-conduct dis- 
charge not suspended, or confinement in a penitentiary unless and 
until the appellate review required by this article shall have been 
completed and unless and until any confirming action required shall 
have been completed. Every record of trial by general or special 
court-martial involving a sentence to dishonorable discharge or bad- 
conduct discharge, whether such discharges be suspended or not sus- 
pended, and every record of trial by general court-martial involving 
a sentence to confinement in a penitentiary, other than records of 
trial examination of which is required by paragraph d of this article, 
ae be examined by the Board of Review which shall take action as 
ollows: 

“(1) In any case in which the Board of Review holds the record 
of trial legally sufficient to support the findings of guilty and 
sentence, and confirming action is not by the Judge Advocate 
General or the Board of Review deemed necessary, the Judge 
Advocate General shall transmit the holding to the convening 
authority, and such holding shall be deemed final and conclusive. 

“(2) In any case in which the Board of Review holds the record 
of trial legally sufficient to support the findings of guilty and 
sentence, but modification of the findings of guilty or the sentence 
is by the Judge Advocate General or the Board of Review deemed 
necessary to the ends of justice, the holding and the record of 
trial shall be transmitted to the Judicial Council for confirming 
action. 


“(3) In any case in which the Board of Review holds the record , 


of trial legally insufficient to support the findings of guilty and 
sentence, іп whole or in part, and the Judge Advocate General 
concurs in such holding, the findings and sentence shall thereby 
be vacated in whole or in part in accord with such holding, and 
the record shall be transmitted by the Judge Advocate General 
to the convening authority for rehearing or such other action as 
may be appropriate. 

“(4) In any case in which the Board of Review holds the record 
of trial legally insufficient to support the findings of guilty and 
sentence, in whole or in part, and the Judge Advocate General 
shall not concur in the holding of the Board of Review, the hold- 
ing and the record of trial shall be transmitted to the Judicial 
Council for confirming action. 

"f. APPELLATE ACTION IN OTHER CASES.—Every record of trial by 
general court-martial the appellate review of which is not otherwise 
provided for by this article shall be examined in the Office of the J udge 
Advocate General and if found legally insufficient to support the find- 
ings of guilty and sentence, in whole or in part, shall be transmitted 
to the Board of Review for appropriate action in accord with para- 
graph e of this article. 

E WEIGHING EVIDENCE.—In the appellate review of records of 
trials by courts-martial as provided in these articles the Judge Advo- 
cate General and all appellate agencies in his office shall have authority 
to weigh evidence, judge the credibility of witnesses, and determine 
controverted questions of fact, 

“h. FINALITY OF COURT-MARTIAL JUDGMENTS.—The appellate review 
of records of trial provided by this article, the confirming action taken 
pursuant to articles 48 or 49, the proceedings, findings, and sentences 
of courts-martial as heretofore or hereafter approved, reviewed, or 
confirmed as required by the Articles of War and all dismissals and 
discharges heretofore or hereafter carried into execution pursuant to 
sentences by courts-martial following approval, review, or confirma- 
tion as required by the Articles of War, shall be final and conclusive, 
and orders publishing the proceedings of courts-martial and all action 
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taken pursuant to such proceedings shall be binding upon all depart- 
ments, courts, agencies, and officers of the United States, subject only 
to action upon application for a new trial as provided in article 53.” 

Sec. 227. Article 5014 is rescinded. 

Sec. 228. Article 51 is amended to read as follows: 

“Акт. 51. MITIGATION, REMISSION, AND SUSPENSION ог SENTENCES.— 

“а. Ат THE TIME ORDERED EXECUTED.—The power of the President, 
the Secretary of the Department of the Army, and any reviewing 
authority to order the execution of a sentence of a court-martial shall 
include the power to mitigate, remit, or suspend the whole or any part 
thereof, except that a death sentence may not be suspended. The 
Judge Advocate General shall have the power to mitigate, remit, or 
suspend the whole or any part of a sentence in any case requiring 
appellate review under article 50 and not requiring approval or con- 
firmation by the President, but the power to mitigate or remit shall be 
exercised by the Judge Advocate General under the direction of the 
Secretary of the Department of the Army. The authority which sus- 
pends the execution of a sentence may restore the person under sen- 
tence to duty during such suspension; and the death or honorable 
discharge of a person under suspended sentence shall operate as a 
complete remission of any unexecuted or unremitted part of such 
sentence. 

"b. SUBSEQUENT TO THE TIME ORDERED EXECUTED.— 

“(1) Any unexecuted portion of a sentence other than a 
sentence of death, including all uncollected forfeitures, adjudged 
by court-martial may be mitigated, remitted or suspended and 
any order of suspension may be vacated, in whole or in part, b 
the military authority competent to appoint, for the command, 
exclusive of penitentiaries and the United States disciplinary bar- 
racks, in which the person under sentence may be, a court of the 
kind that imposed the sentence, and the same power may be 
exercised by superior military authority or by the Judge Advo- 
cate General under the direction of the Secretary of the Depart- 
ment of the Army: Provided, That no sentence approved or 
confirmed by the President shall be mitigated, remitted, or sus- 
pended by any authority inferior to the President: And pro- 
vided further, That no order of suspension of a sentence to 
dishonorable discharge or bad conduct discharge shall be vacated 
unless and until con rming or appellate action on the sentence 


cised by the Secretary of the Department of the Army or by the 
Judge Advocate General under the direction of the Secretary of 
the Department of the Army.” 

Sec. 229. Article 52 is amended to read as follows: 

“Авт. 52. REHFARINGS— When any reviewing or Е author- 


of the court-martial which first heard the case. Upon such rehearing 
the accused shall not be tried for any offense of which fie was found not 
guilty by the first court-martial, and no sentence in excess of or more 
severe than the original sentence shall be enforced unless the sentence 
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be based upon а finding of guilty of an offense not considered upon 
the merits in the original proceeding.” 

SEC. 230. Article 53 is amended to read as follows: 

“Акт. 53. PETITION FOR New Trrau.—Under such regulations as the 
President may prescribe, the Judge Advocate General is authorized, 
upon application of an accused person, and upon good cause shown, 
in his discretion to grant a new trial, or to vacate a sentence, restore 
rights, privileges, and property affected by such sentence, and substi- 
tute for a dismissal, dishonorable discharge, or bad conduct discharge 
previously executed a form of discharge authorized for administrative 
issuance, In any court-martial case in which application is made within 
one year after final disposition of the case upon initial appellate 
review: Provided, That with regard to cases involving offenses com- 
mitted during World War II, the application for a new trial may be 
made within one year after termination of the war, or after its final 
disposition upon initial appellate review as herein provided, which- 
ever is the later: Provided, That only one such application for a new 
trial may be entertained with regard to any one case: And provided 
further, That all action by the Judge Advocate General pursuant to 
this article, and all proceedings, findings, and sentences on new trials 
under this article, as approved, reviewed, or confirmed under articles 
47, 48, 49, and 50, and all dismissals and discharges carried into execu- 
tion pursuant to sentences adjudged on new trials and approved, 
reviewed, or confirmed, shall be final and conclusive and orders pub- 
lishing the action of the Judge Advocate General or the proceedings 
on new trial and all action taken pursuant to such proceedings, shall 
be binding upon all departments, courts, agencies, and officers of the 
United States.” 

Sec. 231. Article 70 is amended to read as follows: 

“Авт. 70. CHarces; Action Uron, Unnecessary DrLAy.— When 
any person subject to military law is placed in arrest or confinement 
immediate steps will be taken to try the person accused or to dismiss 
the charge and release him. Any officer who is responsible for unnec- 
essary delay in investigating or carrying the case to a final conclusion 
shall be punished as a court-martial may direct.” 

Sec. 232. Article 85 is amended to read as follows: 

“Авт. 85. Drunk on Dury.—Any person subject to military law, 
who is found drunk on duty, shall be punished as a court-martial may 
direct.” 

SEC. 233. Article 88 is amended to read as follows: 

“Авт. 88. UNLAWFOILY INFLUENCING Action or Court—No 
authority appointing a general, special, or summary court-martial nor 
any other commanding officer, shall censure, reprimand, or admonish 
such court, or any member thereof, with respect to the findings or 
sentence adjudged by the court, or with respect to any other exercise, 
by such court or any member thereof, of its or his judicial responsi- 
bility. Мо person subject to military law shall attempt to coerce or 
unlawfully influence the action of a court-martial or any military court 
or commission, or any member thereof, in reaching the findings or 
sentence ш any case, or the action of an appointing or reviewing or 
confirming authority with respect to his judicial acts.” 

Sec. 234. Article 89 is amended to read as follows: 

“Акт. 89. Соор Orper То ВЕ MAINTAINED AND Wroncs REDRESSED.— 
All persons subject to military law are to behave themselves orderly 
in quarters, garrison, camp, and on the march; and any person subject 
to military law who commits any waste or spoil, or wrongfully destroys 
any property whatsoever or commits any kind of depredation or riot, 
shall be punished as a court-martial may direct. Any commanding 
officer who, upon complaint made to him refuses or omits to see repara- 
tion made to the party injured, insofar as the offender’s pay shall go 


639 


41 Stat. 800. 
100. S. С. $1525. 


Offenses committed. 
during World War II. 


Finality of action. 


Ante, рр. 634, 635. 


41 Stat. 802. 
10 U. 8. С. $1542. 


41 Stat. 804. 
100. 8. С. $ 1551. 


41 Stat. 805. 
10 U, S. С. 61560, 


41 Stat. 805. 
100. 8. С. $1561 


Failure of com- 
manding officer to act. 


Larceny. 


41 Stat. 805, 
10 U. S. C. $1566. 


False papers, etc, 


False oaths, etc. 


Forgery of signa- 
tures, 


Delivery of amount 
less than receipted. 


Certifying false re- 
ceipts. 


PUBLIC LAWS—CH. 625—JUNE 24, 1948 [62 STAT. 


toward such reparation, as provided for in article 105, shall be dis- 
missed from the service, or otherwise punished, as a court-martial may 
direct.” 

Бес. 235. Article 92 is amended to read as follows: 

“Авт. 92. Murner—Rarr.—Any person subject to military law 
found guilty of murder shall suffer death or imprisonment for life, as 
a court-martial may direct; but if found guilty of murder not pre- 
meditated, he shall be punished as a court-martial may direct. Any 
person subject to military law who is found guilty of rape shall suffer 
death or such other punishment as a court-martial may direct: Pro- 
vided, That no person shall be tried by court-martial for murder or 
rape committeed within the geographical limits of the States of the 
Union and the District of Columbia in time of peace.” 

БЕС. 236. Article 93 is amended to read as follows: 

“Авт. 93. Various Crimes.—Any person subject to military law 
who commits manslaughter, mayhem, arson, burglary, housebreak- 
ing, robbery, larceny, perjury, forgery, sodomy, assault with intent 
to commit any felony, assault with intent to do bodily harm with a 
dangerous weapon, instrument, or other thing, or assault with intent 
to do bodily harm, shall be punished as a court-martial may direct: 
Provided, That any person subject to military law who commits 
larceny or embezzlement shall be guilty of larceny within the mean- 
ing of this article.” 

ЕС. 287. Article 94 is amended to read as follows: 

“Arr. 94. Fraups AGAINST THE GovERNMENT.—Àny person sub- 
ject to military law who makes or causes to be made any claim 
against the United States or any officer thereof, knowing such claim 
to be false or fraudulent; or 

“Who presents or causes to be presented to any person in the civil 
or military service thereof, for approval or payment, any claim 
against the United States, or any officer thereof, knowing such claim. 
to be false or fraudulent; or 

"Who enters into any agreement or conspiracy to defraud the 
United States by obtaining, or aiding others to obtain, the allow- 
ance or payment of any false or fraudulent claim; or 

“Who, for the purpose of obtaining, or aiding others to obtain, 
the approval, allowance, or payment of any claim against the United 
States or against any officer thereof, makes or uses, Or procures, or 
advises the making or use of, any writing or other paper knowing 
the same to contain any false or fraudulent statements; or 

“Who, for the purpose of obtainin , or aiding others to obtain, the 
approval, allowance, or payment o any claim against the United 
States or any officer thereof, makes or procures, or advises the making 
of, any oath to any fact or to any writing or other paper knowing such 
oath to be false; or 

*Who, for the purpose of obtaining, or aiding others to obtain, the 
approval, allowance, or payment of any claim against the United 
States or any officer thereof, forges or counterfeits, or procures, or 
advises the forging or counterfeiting of any signature upon any writing 
or other paper, „or uses, or procures, or advises the use of any such 
signature, knowing the same to be forged or counterfeited ; or 

о, having charge, ossession, custody, or control of any money 
or other property of the nited States, furnished or intended for the 
military service thereof, knowingly delivers, or causes to be delivered, 
to any person having authority to receive the same, any amount thereof 
less than that for which he receives a certificate or receipt; or 

Who, being authorized to make or deliver any paper certifying the 
receipt of any property of the United States furnished or intended for 
the military service thereof, makes or delivers to any person such 
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writing, without having full knowledge of the truth of the statements 
therein contained and with intent to defraud the United States; or 

“Who steals, embezzles, knowingly and willfully misappropriates, 
applies to his own use or benefit, or wrongfully or knowingly sells or 
disposes of any ordnance, arms, equipment, ammunition, clothing, 
subsistence stores, money, or other property of the United States fur- 
nished or intended for the military service thereof: Provided, That 
any person, subject to military law, who commits larceny or embezzle- 
ment with respect to property of the United States, furnished or 
intended for the military service thereof, or with respect to other 
property within the purview of this article, steals said property 
within the meaning of this article; or 

“Who knowingly purchases or receives in pledge for any obligation 
or indebtedness from any soldier, officer, or other person who is a part 
of or employed in said forces or service, any ordnance, arms, equip- 
ment, ammunition, clothing, subsistence stores, or other property of 
the United States, such soldier, officer, or other person not having 
lawful right to sell or pledge the same; or 

“Who enters into any agreement or conspires to commit any of the 
offenses aforesaid ; 

“Shall, on conviction thereof, be punished by fine or imprisonment, 
or by such other punishment as a court martial may adjudge, or by 
any or all of said penalties. If any person, being guilty of any of the 
offenses aforesaid or who steals or fails properly to account for any 
money or other ру held in trust by him for enlisted persons or 
as its official custodian while in the military service of the United 
States, receives his discharge or is dismissed or otherwise separated 
from the service, he shall continue to be liable to be arrested and held 
for trial and sentence by a court martial in the same manner and to 
the same extent as if he had not been so separated therefrom.” 

Src. 238. Article 104 is amended to read as follows: 

“Авт. 104. DisciPLiNARY Powers or COMMANDING OFFICERS.— 
Under such regulations as the President may prescribe, the command- 
ing officer of any detachment, company, or higher command, may. 
for minor offenses, impose disciplinary punishments upon persons of 
his command without the intervention of a court-martial, unless the 
accused demands trial by court-martial. 

“The disciplinary punishments authorized by this article may 
include admonition or reprimand, or the withholding of privileges, 
or extra fatigue, or restriction to certain specified limits, or Bard labor 
without confinement or any combination of such punishments for not 
exceeding one week from the date imposed ; but shall not include for- 
feiture of pay or confinement under guard; except that any officer 
exercising general court-martial jurisdiction may, under the provi- 
sions of this article, also impose upon а warrant officer or officer of 
his command below the rank of brigadier general a forfeiture of not 
more than one-half of his pay per month for three months. 

“A person punished under authority of this article, who deems his 
punishment unjust or disproportionate to the offense, may, through 
the proper channel, appeal to the next superior authority, but may in 
the meantime be required to undergo the punishment adjudged. "The 
commanding officer who imposes the punishment, his successor in com- 
mand, and superior authority shall have power to mitigate or remit 
any unexecuted portion of the punishment. 'The imposition and 
enforcement of disciplinary рін шегі under authority of this article 
for any act or omission shall not be a bar to trial by court-martial 
for a serious crime or offense growing out of the same act or omission, 
and not properly punishable under this article; but the fact that a 
disciplinary punishment has been enforced may be shown by the 
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accused upon trial, and when so shown shall be considered in deter- 
mining the measure of punishment to be adjudged in the event of a 
finding of guilty.” 

Бес. 239. Article 108 is amended to read as follows : 

“Ант. 108. SoLorers—SEPARATION From THE Service.—No enlisted 
person, lawfully inducted into the military service of the United 
States, shall be discharged from said service without a certificate of 
discharge, and no enlisted person shall be discharged from said service 
before his term of service has expired, except in the manner prescribed 
by the Secretary of the Department of the Army, or by sentence of a 
general or special court-martial.” | 

Sec. 240. Article 110 is amended to read as follows: 

“Авт. 110. CerraIN Авттсгев or War To Bz Reap or ExPLAINED.— 
Articles 1, 2, 24, 28, 29, 54 to 97, inclusive, 104 to 109, inclusive, and 121 
shall be read or carefully explained to every soldier at the time of his 
enlistment or muster in, or within six days thereafter, and shall be 
read or explained once every six months to the soldiers of every garri- 
son, regiment, or company in the service of the United States. And a 
complete text of the Articles of War and of the Manual for Courts- 
Martial shall be made available to any soldier, upon his request, for 
his personal examination.” 

БЕС. 241. Article 116 is amended to read as follows: 

“Авт. 116. Powers or Assisrant TRIAL JUDGE ADVOCATE AND OF 
Assistant DEFENSE Counsen.—An assistant trial judge advocate of a 
general or special court-martial shall be competent to perform any 
duty devolved by law, regulation, or the custom of the service upon 
the trial judge advocate of the court. An assistant defense counsel 
shall be competent likewise to perform any duty devolved by law, 
regulation, or the custom of the service upon counsel for the accused.” 

SEC. 242. Article 117 is amended to read as follows: 

“Авт. 117. Remova or Civ Surrs— When any civil or criminal 
prosecution is commenced in any court of a State of the United States 
against any officer, soldier, or other person in the military service of 
the United States on account of any act done under color of his office 
or status, or in respect to which he claims any right, title, or authority 
under any law of the United States respecting the military forces 
thereof, or under the law of war, such suit or prosecution may at any 
time before the trial or final hearing thereof be removed for trial into 
the district court of the United States in the district where the same 
is pending in the manner prescribed by law, and the cause shall there- 
upon be entered on the docket of such district court, which shall pro- 
ceed as if the cause had been originally commenced therein and shall 
have full power to hear and determine said cause.” 

Sxo. 243. Section 1 of article 121 is amended to read as follows: 

“Акт. 121. COMPLAINTS or Wrones.—Any officer or soldier who 
believes himself wronged by his commanding officer, and, upon due 
application to such commander, is refused redress, may complain to 
the officer exercising general court-martial jurisdiction over the officer 
against whom the complaint is made. That officer shall examine into 
said complaint and take poper measures for redressing the wrong 
complained of; and he shall, as soon as possible, transmit to the 
Department of the Army a true statement. of such complaint, with 
the proceedings had thereon.” 

. Sec. 244. This title shall become effective on the first day of the 
eighth calendar month after approval of this title. 

EC. 245. All offenses committed and all penalties, forfeitures, fines, 
or liabilities incurred prior to the effective date of this title, under 
any law embraced in or modified changed or repealed by this title. 
де be prosecuted, punished, and enforced in the same manner an 
with the same effect as if this title had not been passed. 
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БЕС. 246. Section 8 of the National Defense Act, as amended (10 
U.S. C. 61), is amended to read as follows: ; 

“Src. 8. JUDGE ADVOCATE GENERAL’s Corrs.—The Judge Advocate 
General’s Corps shall consist of one Judge Advocate General with the 
rank of major general, one assistant with the rank of major general, 
three officers with the rank of brigadier general, and an active list 
commissioned officer strength to be determined by the Secretary of the 
Department of the Army, but such strength shall not be less than 11% 
per centum of the authorized active list commissioned officer strength 
of the Armed Services of the National Military Establishment who are 
subject to the Articles of War, and in addition warrant officers and 
enlisted men in such numbers as the Secretary of the Department of 
the Army shall determine.” 

Бес. 247. Regular Army officers shall be permanently appointed 
by the President, by and with the advice and consent of the Senate, in 
the Judge Advocate General's Corps in the commissioned officer grades 
of major general, brigadier general, colonel, lieutenant colonel, major, 
captain, and first lieutenant. The names of commissioned officers of 
the Judge Advocate General's Corps below the grade of brigadier 
general shall be carried on the Judge Advocate’s promotion list. The 
Judge Advocate's promotion list shall be established by entering 
thereon the names of the officers concerned without change in their 


order of precedence on the existing promotion list. The authorized p 


numbers in each of the several grades in the Judge Advocate's pro- 
motion list shall be prescribed by the Secretary of the Department of 
the Army, but the numbers thus authorized shall not exceed the follow- 
ing percentages of the total strength authorized for that list: 8 per 
centum in the grade of colonel; 14 per centum in the grade of lieu- 
tenant colonel; 19 per centum in the grade of major; 23 per centum 
in the grade of captain; and 36 per centum in the grade of first lieu- 
tenant: Provided, That numbers may be authorized for any grade in 
lieu of authorization in higher grades: Provided further, That this 
provision shall not operate to require a reduction in permanent grade 
of any officer now holding permanent appointment. 

Officers whose names are carried on the Judge Advocate's promo- 
tion list shall be promoted to the several grades as now or hereafter 
prescribed for promotion of promotion-list officers generally and the 
authorized numbers in grades below colonel on such list shall be 
temporarily increased from time to time in order to give effect to 
the promotion system now or hereafter prescribed by law for promo- 
tion-list officers. 

Within the authorized strength of the Judge Advocate General's 
Corps additional officers may be appointed by transfer of qualified 
officers from other branches of the Ármy, by appointment of Reserve 
judge advocates or qualified civilian graduates of accredited law 
schools. Those originally appointed in the Regular Army in the Judge 
Advocate General's Corps shall be credited with an amount of service 
for the purpose of determining grade, position on promotion list, 
permanent-grade seniority, and eligibility for promotion as now or 
hereafter prescribed by law. 

Sec. 248. The Judge Advocate General shall, in addition to such 
other duties as may be prescribed by law, be the legal adviser of the 
Secretary of the Department of the Army and of all officers and 
agencies of the Department of the Army; and all members of the 
Judge Advocate General's Corps shall perform their duties under 
the direction of the Judge Advocate General. 

Sec. 949. Notwithstanding any other provisions of law, the Judge 
Advocate General, the Assistant Judge Advocate General and general 
officers of the Judge Advocate General's Corps shall be appointed by 
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the President, by and with the advice and consent of the Senate, from 
among officers of the Judge Advocate General's Corps who are recom- 
mended for such positions by the Secretary of the Department of the 
Army. Upon the appointment of an officer to be the Judge Advocate 
General or Assistant Judge Advocate General with the rank of major 
general, he shall at the same time if not then holding permanent 
appointment in such grade be appointed a permanent major general 
oF the Regular Army. 


Approved June 24, 1948. 


[CHAPTER 626] 
AN ACT 


To authorize the Federal Works Administrator to lease for commercial purposes 
certain space in the building located at 811 Vermont Avenue Northwest, 
Washington, District of Columbia, commonly known as the Lafayette Building. 


Be tt enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Federal 
Works Administrator is hereby authorized to lease for commercial 
purposes for periods not exceeding ten years and upon such terms and 
conditions as he may deem to be in the public interest, such space in 
the building located at 811 Vermont Avenue N orthwest, Washington, 
District of Columbia, commonly known as the Lafayette Building, as 
was leased by the Reconstruction Finance Corporation for commer- 
cial purposes on July 30, 1947, the date title to such building was 
transferred from the Reconstruction Finance Corporation to the 
United States of America by section 306, title ІП, Public Law 268, 
Eightieth Congress. The rentals received pursuant to this Act may 
be deposited into a common fund account or accounts in the Treasury, 
and notwithstanding the provisions of the Act of June 80, 1939 (40 
U. S. С. 303b), shall be available to pay the cost of maintenance, 
upkeep, and repair of the space so leased and for the establishment of 
necessary reserves therefor: Provided, That except for such necessary 
reserves, the unobligated balances of rentals so deposited into the 
Treasury shall be covered at the end of each fiscal year into miscel- 
laneous receipts. 


Approved June 24, 1948. 


[CHAPTER 627] 
AN ACT 


To further perfect the сойдаш of the Lighthouse Service with the Coast 
uard. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 6 of 
the Act entitled “An Act to perfect the consolidation of the Lighthouse 
Service with the Coast Guard by authorizing the commissioning, 
appointment, and enlistment in the Coast Guard, of certain officers 
and employees of the Lighthouse Service, and for other purposes”, 
approved August 5, 1939, is amended by inserting before the period 
at the end thereof the following: “; and, after the first day of the 
month following enactment hereof, in computing longevity, for the 
purpose of pay in the Coast Guard, of any person commissioned, 
appointed, or enlisted under the provisions of this Act, there shall 
be included all service of such person in the Lighthouse Service”. 

Approved June 24, 1948. 
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[CHAPTER 628] 
AN ACT 


To provide pensions for certain widows of veterans of the Spanish-American War, 
including the Boxer Rebellion and the Philippine Insurrection. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the dependent 
unremarried widow of a veteran of the Spanish-American War, 
including the Boxer Rebellion and the Philippine Insurrection, who is 
barred from the receipt of pension because her marriage to the veteran 
occurred subsequent to December 31, 1937, but who is otherwise entitled 
to such pension under the Act of May 1, 1926 (44 Stat. 382; 38 U. S. C., 
364a), as reenacted by the Act of August 13, 1935 (49 Stat. 614; 38 
U. S. C., 368), shall be entitled to pension in her own right under 
said Act, as amended, under the conditions specified therein (except 
date of marriage) and at the rate authorized by section 4 of the Act 
of August 7, 1946 (Public Law 611, Seventy-ninth Congress), as 
amended by the Act of July 30, 1947 (Public Law 270, Eightieth Con- 
gress), and to the additional pension provided for children under the 
Act of May 1, 1926, as amended, provided she married the veteran 
ten or more years prior to his death and lived with him continuously 
from the date of marriage to the date of his death except where there 
was a separation which was due to misconduct of or procured by the 
veteran without the fault of the widow: Provided, That if pension 
has been granted to a child or children of the veteran, the widow shall 
not be entitled to the pension authorized by this section until the pen- 
sion to the child or children terminates, unless such child or children 
be a member or members of her family and cared for by her; and 
when these conditions are fulfilled and the pension is granted to the 
widow, payment of pension to such child or children shall cease; except 
that in the event the amount being paid to such child or children 
is less than the amount authorized to the widow by this Act, then the 
difference between said amounts will be paid to the widow: Provided 
further, That no pension shall be payable under this section to a 
widow under sixty years of age. 

Экс. 2. Payment of pension as provided in section 1 shall be effec- 
tive as of the date of the death of the veteran, if application is filed 
within one year after the death of such veteran, otherwise as of the 
date of receipt of application in the Veterans’ Administration, and 
in no event prior to the date of the enactment of this Act. Pension 
under section 1 hereof shall not be paid to the widow of a veteran of 
the Spanish-American War, including the Boxer Rebellion and the 
Philippine Insurrection, who has remarried either once or more than 
once since the death of the veteran, and upon the remarriage of 
such widow her pension shall be terminated. The penal and forfeiture 
provisions of laws and regulations administered by the Veterans’ 
Administration providing pensions for veterans of the Spanish- 
American War, лаша the Boxer Rebellion and Philippine Insur- 
rection, shall be applicable to the provisions of this Act. 


Approved June 24, 1948. 


[CHAPTER 629] 
AN ACT 


To authorize the attendance of the United States Marine Corps Band at the 
national assembly of the Marine Corps League to be held at Milwaukee, 
Wisconsin, September 22 to September 25, inclusive, 1948. 


Be it enacted by the Senate and House о Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the President 
is authorized to permit the band of the United States Marine Corps 
to attend and give concerts at the national assembly of the Marine 
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Corps League to be held in Milwaukee, Wisconsin, from September 22 
to September 25, inclusive, 1948, қ 

Sec. 2. For the purpose of defraying the expenses of such band in 
attending and giving concerts at such assembly, there is authorized 
to be appropriated the sum of $8,901, or so much thereof as may be 
necessary, to carry out the provisions of this Act: Provided, That in 
addition to transportation and pullman accommodations the leaders 
and members of the Marine Band be allowed not to exceed $6 per day 
each for additional living expenses while on duty, and that the pay- 
ment of such expenses shall be in addition to the pay and allowances 
to which they would be entitled while serving at their permanent 
station. 


Approved June 24, 1948. 


[CHAPTER 630] 
AN ACT 
To provide for the addition of certain surplus Government lands to the Chicka- 


mauga and Chattanooga National Military Park, in the States of Georgia and 
Tennessee, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House o Representatives of the 
United States of America in Congress asse led, That, effective upon 
publication of notice, as hereinafter provided, there shall be added to 
the Chickamauga and Chattanooga National Military Park, a strip 
of land, comprising not more than one hundred acres, lying generally 
north of the present south line of Fort Oglethorpe and westward from 
the southeast corner thereof. The exact boundaries of the area added 
to the park shall be agreed upon by the Administrator, War Assets 
Administration, and the Director of the National Park Service. 

When the boundaries of the aforesaid area have been agreed upon, 
the War Assets Administration shall furnish to the National Park 
Service a legal description of the lands to be added to the park, 
together with a map showing the boundaries and the acreage of the 
area. 

Upon the receipt by the National Park Service of such legal descrip- 
tion and map of the area, public notice that such lands are to become 
a part of the Chickamauga and Chattanooga National Military Park, 
effective on the date of publication of Euh notice, shall be given in 
the Federal Register. 


Approved June 24, 1948. 


[CHAPTER 631] 
AN ACT 


To amend section 3 of the Standard Time Act of March 19, 1918, as &mended, 


relating to the placing of a certain portion of the State of Idaho in the third 
time zone. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 3 of the 
Act entitled “An Act to save daylight and to provide standard time for 
the United States”, approved March 19, 1918, as amended (U. S. С., 
1940 edition, title 15, sec. 264), which provides for placing a certain 
porn of the State of Idaho in the third time zone is hereby amended 

striking out the period at the end thereof and inserting a colon and 
the following : “Provided, That common carriers within such portion 
of the State of Idaho may conduct their operations on Pacific time.” 

Sec. 2. This Act shall take effect at 9 o'clock antemeridian of the 
second Monday following the date of its enactment. 

Approved June 24, 1948. 
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[CHAPTER 632] 
AN ACT 


Making appropriations for military functions administered by the National 
Military Establishment for the fiscal year ending June 30, 1949, and for other 
purposes, 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the following 
sums are appropriated, out of any money in the Treasury not otherwise 
appropriated, for the fiscal year ending June 30, 1949, for military 
functions administered by the National Military Establishment, and 
for other purposes, namely : 


NATIONAL MILITARY ESTABLISHMENT—MILITARY 
FUNCTIONS 


OFFICE oF THE SECRETARY OF DEFENSE 


Salaries and expenses: For expenses necessary for the Office of the 
Secretary of Defense, the War Council, the Joint Chiefs of Staff and 
the Joint Staff, the Munitions Board, and the Research and Develop- 
ment Board, including personal services in the District of Columbia 
and employment of aliens; services as authorized by section 15 of the 
Act of August 2, 1946 (5 U. S. C. 55a), at rates for individuals not 
in excess of $50 per diem; expenses of attendance at meetings of organ- 
izations concerned with the work of the National Military Establish- 
ment when specifically authorized by the head of the organizational 
unit concerned; printing and binding; purchase (not to exceed seven, 
including one at not to exceed $3,000) and hire of passenger motor 
vehicles; payment of claims pursuant to section 408 of the Federal 
Tort Claims Act (28 U. В. С. 921); and not to exceed $25,000 for 
emergency and extraordinary expenses, to be expended under the 
direction of the Secretary of Defense for such purposes as he deems 
proper, and his determination thereon shall be final and conclusive; 
$6,800,000: Provided, That notwithstanding the limitation contained 
in section 303 (a) of the National Security Act of 1947 (Public Law 
253, approved July 26, n members of advisory committees and 
part-time advisory personnel may be appointed by the Secretary of 
Defense at rates for individuals not exceeding $50 per diem: Provided 
further, That not to exceed six positions in the professional and scien- 
tific service which the Secretaries of the Departments of the Army and 
the Navy are authorized to establish under the Act of August 1, 1947 
(Public Law 313), may be made available to the Secretary of Defense 
and the funds appropriated herein shall be available for the payment 
of the compensation fixed for those positions: Provided further, That 
the accounts of advances for the several Departments of the National 
Military Establishment may be utilized in expending amounts herein 
or hereafter appropriated under this title: Provided further, That, 
during the fiscal year 1949, such amounts as may be necessary may be 
transferred from any appropriations for the Departments of the Air 
Force, the Army, and the Navy, to this appropriation for expenses 
for a cataloging program, a specifications program, and a common 
standards program. 

Not to exceed $30,000 of the unexpended balances of funds trans- 
ferred to the Office of the Secretary of Defense from the appropria- 
tion for “Salaries and expenses” of the Office of Scientific Research 
and Development in the National War Agencies Appropriation Act, 
1946, shall remain available during the fiscal year 1949 for the liquida- 
tion of obligations incurred prior to July 1, 1946. 
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NATIONAL SECURITY COUNCIL 


Salaries and expenses: For expenses necessary for the National 
Security Council, including personal services in the District of 
Columbia ; services as authorized by section 15 of the Act of August 
2, 1946 (5 U.S. C. 55a), at rates not in excess of $50 рег diem for 
individuals; printing and binding; payment of claims pursuant to 
section 403 of the Federal Tort Claims Act (28 U. В. С. 921) ; accept- 
ance and utilization of voluntary and uncompensated services; 
expenses of attendance at meetings concerned with work related to 
the activity of the Council; purchase of one passenger motor vehicle 
at a cost not to exceed $1,400 ; $200,000. 


NATIONAL SECURITY RESOURCES BOARD 


Salaries and expenses: For expenses necessary for the National 
Security Resources Board, including personal services in the District 
of Columbia; services as authorized by section 15 of the Act of 
August 2, 1946 (5 U. S. C. 55a), at rates for individuals not in excess 
of $50 per diem; expenses of attendance at meetings of organizations 
concerned with the work of the National Security Resources Board; 
printing and binding; the services of domestic and foreign organiza- 
tions by contract without regard to section 3709, Revised Statutes, as 
amended; purchase (including one at not to exceed $3,000) and hire 
of passenger motor vehicles; payment of claims pursuant to section 
403 of the Federal Tort Claims Act (28 U. S. С. 991) ; a health service 

rogram as authorized by law (5 U. S. C. 150); and not to exceed 
$10.000 for emergency and extraordinary expenses, to be expended 
under the direction of the Chairman for such purposes as he deems 

roper, and his determination thereon shall be final and conclusive; 
$3,000,000: Provided, That notwithstanding the limitation contained 
in section 303 (a) of the National Security Act of 1947 (Public Law 
253, approved July 26, 1947) members of advisory committees and 
part-time advisory personnel may be appointed by the Chairman of 
the Board at rates for individuals not exceeding $50 per diem. 


DEPARTMENT OF THE Атк Force 


UNITED STATES AIR FORCE 


General expenses: For expenses necessary for the maintenance and 
operation of aircraft, including spare parts, equipment, and acces- 
sories therefor, and the maintenance and operation of Air Force facili- 
ties, including field printing plants; experimental investigations, 
including medical and meteorological investigations; purchase and 
development of new types of aircraft, aviation engines, spare parts 
and equipment, and the maintenance and operation of plants for test- 
ing and experimental work; making, procuring, and processing 
photographs and motion pictures, aerial maps and charts; air crew, 
air rescue and fire-fighting equipment; purchase, manufacture, and 
issue of special clothing, and similar equipment; marking of airways 
where the purchase of land is not involved; travel of Air Force and 
civilian personnel in connection with the administration of Air Force 
appropriations; procuring, maintaining, and conducting, at aviation 
and other schools, instruction for Air Force personnel, including 
tuition, equipment, supplies, and related expenses; personal services 
at the seat of Government and elsewhere; special services, includin 
the salvaging of wrecked aircraft; printing and binding; payment o 
claims resulting from the operation of aircraft as provided for in 
the Act of July 3, 1943 (31 U. S. C. 223b), and pursuant to section 403 
of the Federal Tort Claims Act (28 U. 8. С. 921) ; and expenses, not 
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otherwise provided for, in connection with the administration 
of this appropriation; $889,486,000: Provided, That not to exceed 
$298,000,000 of the appropriation “Air Corps, Army”, fiscal years 
1942—1946, shall remain available until June 30, 1949, for payment of 
obligations incurred under contracts executed thereunder prior to 
July 1, 1946: Provided further, That the net amount of this appro- 
priation used for personal services shall not exceed $305,000,000 and 
such amount shall not be applied to other use: And provided further. 
That the foregoing limitations shall not apply to personnel required 
to perform necessary work in connection with research and develop- 
ment; in cases where satisfactory bids cannot be obtained from com- 
petent contractors; or to the performance of work incident to the 
modification or modernization of aircraft or to the removal of aircraft 
from storage. 
DEPARTMENTAL SALARIES 


For compensation for personal services in the Department of the 
Air Force proper, as follows: 


SALARIES, OFFICE OF THE SECRETARY OF THE AIR FORCE 


Office of Secretary of the Air Force: Secretary of the Air Force, 
Under Secretary of the Air Force, Assistant Secretaries of the Air 
Force, and other personal services, $825,000. 

Office of Chief of Staff: Office of Chief of Staff, United States Air 
Force, $6,500,000. 


DEPARTMENT OF THE ARMY 


OFFICE OF THE SECRETARY OF THE ARMY 
CONTINGENCIES OF THE ARMY 


For emergencies and extraordinary expenses arising in the Depart- 
ment of the Army of any of its subordinate bureaus or offices in the 
District of Columbia, or in the Army at large, but impossible to be 
anticipated or classified, including personal services; the actual and 
necessary expenses or per diem in lieu thereof, as may be determined 
and approved by the Secretary of the Army, of military and civilian 
personnel in and under the Department of the Army on special duty 
in foreign countries; and for examination of estimates of appropria- 
tions and of military activities in the field, to be expended on the 
approval or authority of the Secretary of the Army, and for such pur- 
poses as he may deem proper, and his determination thereon shall be 
final and conclusive upon the accounting officers of the Government 
and payments from this appropriation may, in the discretion of the 
Secretary of the Army, be made on his certificate that the expenditures 
were necessary for confidential military purposes; $32,900,000. 


GENERAL STAFF Corps 


FIELD EXERCISES 


For expenses required for the conduct of special field exercises, 
including participation therein by the National Guard and the 
Organized Reserves, and including pay and travel of temporary 
employees and officers and enlisted men of the National Guard and the 
Organized Reserves, not otherwise provided for, allowances for 
enlisted men for quarters and rations, troop movements and travel of 
personnel of the Recular Army, in connection with special field exer- 
cises, including special combat training for small units, movement of 
matériel, maintenance and operation of structures and utilities, rental 
of land or purchase of options to rent land without reference to section 
3648, Revised Statutes, use or repair of private property, and any other 
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requisite supplies and services, and for settlement of claims resulting 
from such exercises, under the provisions of the Act of July 3, 1948 
(81 U. S. С. 223b), as amended, and under section 403 of the Federal 
Tort Claims Act (28 U. S. С. 921), $9,000,000. 


NATIONAL WAR COLLEGE 


For expenses, not otherwise provided for, of the National War 
College, including the purchase of the necessary special stationery; 
textbooks, books of reference, scientific and professional papers; maps, 
police utensils; expenses of special lectures; contingencies for the 
Commandant of the National War College to be expended in his discre- 
tion (not exceeding $1,000) ; purchase, repair, and cleaning of uniforms 
for guards; pay of employees; $299,000. 


INTER-AMERICAN RELATIONS, DEPARTMENT OF THE ARMY 


For expenses necessary to enable the Secretary of the Army to adopt 
such measures, appropriate to the functions and activities of the 
Department of the Army, as he may deem advisable, to promote better 
relations with the other American countries, including transportation 
and subsistence expenses, while traveling in the Western Hemisphere, 
of Army officers and military students of the other American countries 
and Army officers of the United States, $750,000. 


FINANCE DEPARTMENT 


FINANCE SERVICE, ARMY 


Pay of the Army: For pay and allowances of the Army of the 
United States, including pay of Reserve officers and officers of the 
National Guard of the "United States ordered to active duty under 
the provisions of section 37a and the fourth paragraph of section 38 
of the National Defense Act, as amended; pay of civilian employees 
at military headquarters; allowances for quarters for enlisted men on 
duty where public шен are not available; interest on soldiers’ 
deposits; payment of life insurance premiums authorized by law; pay- 
ment of exchange fees and exchange losses incurred by disbursing 
officers or their agents; repayment of amounts determined by the Sec- 
retary of the Army, or officers designated by him, to have been 
erroneously collected from military and civilian personnel in and 
under the Department of the Army; and losses in the accounts of 
Army Е officers in accordance with the Acts of December 13 
1944 (31 U. S. С. 95a), December 93, 1944 (50 U. S. C. 1705-1707), and 
July 26, 1947 Cube Law 248); $2,314,342,000, of which $5,000,000 
shall be immediately available, and which shall also be available to 
pay mustering-out payments, as authorized by the “Mustering-Out 

ayment Act of 1944”, as amended (38 U. 5. С; 691-691g), to persons 
who were or may be denied such payments because they were dis- 
charged from the Army to enter the United States Military Academy 
or the United States Naval Academy and subsequently were discharged 
from either academy because of physical disability: Provided, That 
the appropriations contained in this Act shall not be available for 
increased pay for making aerial flights by nonflying officers at a 
rate in excess of $720 per annum, which shall be the legal maximum 
rate as to such officers, and such nonflying officers shall be entitled to 
such rate of increase by performing three or more flights within each 
ninety-day period, pursuant to orders of competent authority, with- 
out regard to the duration of such flight or flights: Provided further, 
That, after June 30, 1948, a flying officer as defined under existing law 
shall include flight surgeons, and commissioned officers or warrant 
officers while undergoing flying training: Provided further, That sec- 
tion 212 of the Act of June 30, 1932 (5 U. 8. С. 59a), shall not apply 
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to retired military personnel on duty at the United States Soldiers’ 
Home: Provided further, That during the fiscal year ending June 80, 
1949, no officer of the Army shall be entitled to receive an addition to 
his pay in consequence of the provisions of the Act approved May 11, 
1908 (10 U. S. C. 803) : Provided further, That provisions of law pro- 
hibiting the payment of any person not a citizen of the United States 
shall not apply to military and civilian personnel in and under the 
Department of the Army: Provided further, That without deposit to 
the credit of the Treasurer of the United States and withdrawal on 
money requisitions, receipts of public moneys from sales or other 
sources by officers of the Army on disbursing duty and charged in their 
official accounts, except receipts to be credited to river and harbor and 
flood-control appropriations, may be used by them as required for 
current expenditures, all necessary bookkeeping adjustments of appro- 
priations, funds, and accounts to be made in the settlement of their 
disbursing accounts: Provided further, That no collection or recla- 
mation shall be made by the United States on account of any money 
paid to assignees, transferees, or allottees, or to others for them, under 
assignments, transfers, or allotments of pay and allowances made 
under authority of law where liability might exist with respect to 
such assignments, transfers, or allotments, or the use of such moneys, 
because of the death of the assignor, transferor, or allotter. 

Appropriations available to the Department of the Army for the 
fiscal year 1949 shall be available for reimbursement to such appro- 

riations of the Department of the Navy as may be designated by the 
Богошту of the Navy, for the pay, allowances, and other expenses as 
authorized by law, for such number of naval dental officers as may be 
authorized by the President to perform service with the Department 
of the Army: Provided, That such military and naval personnel, as 
may be detailed for duty with other than the Departments of the Army 
and Navy, respectively, on a reimbursement basis may be employed in 
addition to the numbers otherwise authorized and appropriated for. 

No payment shall be made from money appropriated in this Act to 
any officer on the retired list of the Army who, for himself or for 
others, is engaged in the selling of, contracting for the sale of, or 
negotiating for the sale of, to the Department of the Army, any war 
materials or supplies. 

No appropriation for the pay of the Army shall be available for the 
pay of any officer or enlisted man on the active list of the Army who 
18 engaged іп any manner with any publication which is or may be 
issued by or for any branch or organization of the Army or military 
association in which officers or enlisted men have membership and 
which carries paid advertising of firms doing business with the Depart- 
ment of the Army : Provided, however, That nothing herein contained 
shall be construed to prohibit officers from writing or disseminating 
articles in accordance with regulations issued by the Secretary of the 


Үү: 

Travel of the Army: For travel allowances and travel in kind, 
as authorized by law, for persons traveling in connection with the 
military activities of the Department of the Army, including mile- 
age, transportation, reimbursement of actual expenses, or per diem 
allowances, to officers, contract surgeons, and others whose rank, 
pay and allowances are assimilated to officers; оо of 
troops; transportation, or reimbursement therefor, of cadets, enlisted 
men, recruits, recruiting parties, applicants for enlistment between 
places of acceptance for enlistment and recruiting stations, rejected 
applicants for enlistment, general prisoners, cadets and accepted 
cadets from their homes to the Military Academy, discharged cadets 
civilian employees, civilian witnesses before courts martial, and 
dependents of civilian and military personnel; travel pay to dis- 
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charged military personnel; transportation of discharged prisoners 

and persons discharged from Saint Elizabeths Hospital after trans- 

fer thereto from the military service; transportation of persons dis- 

charged other than honorably; monetary allowances for liquid coffee 

for troops traveling when supplied with cooked or travel rations; 

commutation of quarters and rations to enlisted men traveling on 

detached duty when it is impracticable to carry rations, and to 

applicants for enlistment and general prisoners traveling under 

orders; per diem allowances or actual cost of subsistence while in a 

travel status, to civilian employees and civilian witnesses before 

courts martial; for rental of camp sites and the local procurement 

of communication service, fuel, light, water service, and other neces- 

sary supplies and services incident to individual or troop move- 

ments, including transportation of organizational equipment and 

impedimenta; and for transportation of authorized baggage of mili- 

tary and civilian personnel, including packing and unpacking; 

aed der arges %145,000,000: Provided, That other appropriations for the Depart- 
priations. ment of the Army shall be charged with such amounts as may be 
required for travel in connection with development, procurement, 

production, maintenance, or construction activities; and, with such 

exception, no other appropriation in this Act shall be available for 

any expense for or incident to travel of personnel of the Regular 

Army or civilian employees under the Department of the Army, 

Ante, рр. O10 60; except the appropriation “Contingencies of the Army” and the 
bea ^ ' ” appropriations for Engineer Service, Army, the National Guard 
the Organized Reserves, the Reserve Officers’ Training Corps, and 

the National Board for the Promotion of Rifle Practice, and except 

as may be provided for in the appropriations “Special Field Exer- 

cises”, “Inter-American Relations, Department of the Army”, and 

ана “United States Air Force”: Provided further, That, in addition to 
| the authority contained in section 67, National Defense Act of June 3, 

39 gat. Min 1916, as amended, a total of not to exceed $75,000 of the appropria- 
9. ‘© ^ tions available to the Department of the Army chargeable with 
expenses of travel shall be available for expenses incident to attend- 

ance at meetings of technical, professional, scientific, and other 

similar organizations, when, in the judgment of the Secretary of 

the Army, such attendance would be of benefit in the conduct of the 

usone] traveling work of the Department of the Army: Provided further, That appro- 
i priations available for travel of personnel of the Department of the 

Army or employees under the Department of the Army which are 

current at the date of relief from duty station of such personnel 

traveling under orders shall be charged with all expenses properly 

chargeable to such appropriations in connection with the travel 

enjoined including travel of dependents and transportation of 

authorized baggage and household effects of such personnel, regard- 

. less of the dates of arrival at destination of the persons so traveling; 

ug! outside During the fiscal year 1949 the dependents and household effects of 
«Moving of depend- such military and civilian personnel (without regard to rank or 
| grade) in and under the Department of the Army on duty at stations 

outside the continental limits of the United States, or in Alaska, as 

may be determined upon by the Secretary of the Army, may, prior or 

subsequent to the issuance of orders for the relief of such personnel 

from their stations, or subsequent to the discharge or release of such 

military personnel from active military service, be moved (including 

packing and unpacking of household effects) from such stations out- 

side the continental limits of the United States, or in Alaska, to such 

locations as may be designated by such personnel, by the use of either 

Government or commercial means of transportation, and later from 

such locations to the duty stations to which such personnel may be 

ordered, and current appropriations of the Department of the Army 
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available for travel and transportation may be used for this purpose, 
the decision of the Secretary of the Army to be final as to the depend- 
ency of any individual sought to be affected by this provision except 
as to travel performed subsequent to arrival in the United States; 

Expenses of courts martial: For expenses of courts martial, courts 
of inquiry, military commissions, retiring boards, and compensation 
of reporters and witnesses attending same, contract stenographic 
reporting services, and expenses of taking depositions and securing 
other evidence for use before the same, $100,000; 

Apprehension of deserters: For the apprehension, securing, and 
delivering of soldiers absent without leave and of deserters, including 
escaped military prisoners, and the expenses incident to their pursuit; 
and no greater sum than $25 for each deserter or escaped military 
prisoner shall, in the discretion of the Secretary of the Army, be paid 
to any civil officer or citizen for such services and expenses; for expenses 
incident to confinement of military prisoners in nonmilitary facilities; 
for a donation of $10 to each civilian prisoner discharged from an 
Army prison and each soldier discharged otherwise than honorably 
upon his release from confinement under court-martial sentence involv- 
ing dishonorable discharge; and for a donation of not to exceed $10 to 
each person discharged for fraudulent enlistment as authorized by 
law, $200,000; 

Finance service: For compensation of clerks and other employees of 
the Finance Department, $28,500,000; 

Claims for damage to or loss or destruction of property, or personal 
injury, or death: For payment of claims under the Act approved Jul 
3, 1948 (31 U. S. С. 993b), as amended, and under section 403 of the 
Ше Tort Claims Act (28 U. S. C. 921), not otherwise provided for, 

500,000 ; 

Claims of military and civilian personnel of the Department of the 
Army for destruction of private property: For the payment of claims 
for private property lost, destroyed, captured, abandoned, or damaged 
in the military service of the United States, under the provisions of 
the Military Personnel Claims Act of 1945, $2,000,000 ; 

In all, Finance Service, Army, $2,493,649,000 to be accounted for 
as one fund. 


RETIRED PAY, ARMY 


Retired pay, Army: For pay, as authorized by law and not other- 
wise provided for, of military personnel, including nurses, on the 
retired list of the Army ; $84,000,000. 


QUARTERMASTER Corps 


QUARTERMASTER SERVICE, ARMY 


Welfare of enlisted men: For the equipment and conduct of school, 
reading, lunch, and amusement rooms, service clubs, chapels, gym- 
nasiums, and libraries, including periodicals and other publications 
and subscriptions for newspapers, transportation of books and equip- 
ment for these services, rental of films, purchase of slides for and 
making repairs to moving-picture outfits, and for similar and other 
recreational purposes at training and mobilization camps now estab- 
lished or which may be hereafter established, including expenses for 
the entertainment and instruction of enlisted personnel, $8,250,000: 
Provided, That this appropriation shall be available for the instruc- 
tion of officers on the same basis as enlisted men: Provided further, 
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portraits, or for payment to or expenditure on account of any military 
personnel within continental United States who engage in decorative 
art projects or painting portraits to the exclusion of regular military 
duties; 

Subsistence of the Army: For purchase of subsistence supplies for 
issue as rations to troops, including retired enlisted men when ordered 
to active duty, civil employees when entitled thereto, hospital matrons, 
applicants for enlistment while held under observation, general 
prisoners of war, and general prisoners at posts; ice for issue to 
organizations of enlisted men and for cooling drinking water at such 
places as the Secretary of the Army may determine, and for ргезегуа- 
tion of stores; subsistence of the masters, officers, crews, and employees 
of the vessels of the Army Transport Service; meals for recruiting 
parties and applicants for enlistment while under observation; sales 
to officers, including members of the Officers’ Reserve Corps while on 
active duty, and ое men of the Army; payment of the regulation 
allowances of commutation in lieu of rations to enlisted men on fur- 
lough and to enlisted men when stationed at places where rations in 
kind cannot be economically issued, including retired enlisted men 
when ordered to active duty; payment of the regulation allowance of 
commutation in lieu of rations for enlisted men, applicants for enlist- 
ment while held under observation, civilian employees who are entitled 
to subsistence at public expense, and general prisoners while sick in 
hospitals, to be paid to the surgeon in charge; advertising; for sub- 
sistence of supernumeraries necessitated by emergent military circum- 
stances; prizes to be established by the Secretary of the Army for 
enlisted men of the Army who graduate from the Army schools for 
bakers and cooks; and for other necessary expenses incident to the 
purchase, testing, care, preservation, issue, sale, and accounting for 
subsistence supplies for the Army; in all, $500,000,000: Provided, 
That none of the money appropriated in this Act shall be used for the 
purchase of oleomargarine or butter substitutes for other than cooking 
purposes, except to supply an expressed preference therefor or for use 
where climatic or other conditions render the use of butter impracti- 
cable: Provided further, That no part of this or any other appropria- 
tion contained in this Act shall be available for the procurement of 
any article of food or clothing not grown or produced in the United 
States or its possessions, except to the extent that the Secretary of the 
Army shall determine that articles of food or clothing grown or pro- 
duced in the United States or its possessions cannot be procured of 
satisfactory quality and in sufficient quantities and at reasonable prices 
as and when needed, and except procurements by vessels in foreign 
waters and by establishments located outside the continental United 
States, except the Territories of Hawaii and Alaska, for the personnel 
attached thereto: Provided further, That none of the funds appro- 
priated in this Act shall be used for the payment of any subsidy on 
agricultural or other products; 

Regular supplies of the Army: For supplies, services, and other 
expenses, not otherwise provided for, incident to the design, develop- 
ment, procurement, manufacture, care, protection, alteration, repair, 
maintenance, installation, storage, and issue of Quartermaster Corps 
supplies, materials, and equipment (exclusive of fixed installations in 
buildings otherwise provided for), including petroleum and other 
products, market reports and personal services; for supplies and equip- 
ment for troops and general service schools; for operation of field 

rinting plants not otherwise provided for and contract printing and 
inding; for purchase, subsistence, and care of animals required in 
connection with Army training and other activities; for straw for 
soldiers’ bedding; for expenses incident to raising and harvesting 
forage on military reservations, including, when specifically author- 
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ized by the Secretary of the Army, the cost of irrigation ; $100,000,000 ; 

Clothing and equipage: For cloth, woolens, materials, and for the 
purchase and manufacture of clothing for the Army, including retired 
enlisted men when ordered to active duty, for issue and for sale; for 
payment of commutation of clothing due to warrant officers of the 
mine-planter service and to enlisted men; for altering and fitting 
clothing and washing and cleaning when necessary, including laundry 
work for enlisted men while patients in a hospital; for operation of 
laundries, existing or now under construction, including purchase and 
repair of laundry machinery therefor; for the authorized issues of 
laundry materials for use of general prisoners confined at military 
posts without pay or allowances, and for applicants for enlistment 
while held under observation; for equipment and repair of equipment 
of existing dry-cleaning plants, salvage and sorting storehouses, hat- 
repairing shops, shoe-repair shops, clothing-repair shops, and gar- 
bage-reduction works; for equipage, including animal-drawn 
passenger-carrying vehicles, authorized issues of toilet articles, bar- 
bers’ and tailors’ material, for use of general prisoners confined at 
military posts without pay or allowances and applicants for enlistment 
while held under observation ; issue of toilet kits to recruits upon their 
first enlistment; for expenses of packing and handling and similar 
necessaries; for a suit of citizens’ outer clothing and when necessary 
an overcoat, the cost of all not to exceed $30, to be issued each person 
discharged from an Army prison, each soldier discharged otherwise 
than honorably, to each enlisted man convicted by civil court for an 
offense resulting in confinement in a penitentiary or other civil prison, 
and to each enlisted man ordered interned by reason of the fact that 
he is an alien enemy, or, for the same reason, discharged without 
internment ; for indemnity to officers and men of the Army for clothing 
and bedding, and so forth, destroyed since April 22, 1898, by order 
of medical officers of the Army for sanitary reasons ; $210,000,000, and 
in addition to this appropriation the Secretary of the Army may, prior 
to July 1, 1949, enter into contracts in an amount not in excess of 
$25,000,000; 

Incidental expenses of the Army: Postage; hire of laborers in the 
Quartermaster Corps, including the care of оЯсегз? mounts when the 
same are furnished by the Government; compensation of clerks and 
other employees of the Quartermaster Corps, and clerks, foremen, 
watchmen, and organist for the United States Disciplinary Barracks; 
incidental expenses of recruiting; for activities of chaplains (exclud- 
ing ritual garments and personal services); for the operation of 
coffee-roasting plants; for maintenance of Quartermaster branch 
depots, including utilities; for tests and experimental and develop- 
ment work and scientific research, not otherwise provided for, includ- 
ing that to be performed by the Bureau of Standards for the Quarter- 
master Corps; for inspection service and instruction furnished by 
the Department of Agriculture which may be transferred in advance; 
for such additional expenditures as are necessary and authorized by 
Jaw in the movements and operation of the Army and at military 
posts, and not expressly assigned to any other departments; for sup- 
plies, services, and other expenses essential in conducting instruction 
of the Army in tactical or special activities and in the operation of 
Arm and Service Boards not otherwise provided for; for burial of 
the dead as authorized by Acts of May 17, 1938 (10 U. S. C. 916-916d), 
and July 8, 1940 (5 U. S. C. 103a), including remains of personnel of 
the Army of the United States who die while on active duty, including 
travel allowances of attendants accompanying remains, communica- 
tion service, transportation of remains, and acquisition by lease or 
otherwise of temporary burial sites ; $113,000,000; 
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In all, Quartermaster Service, Army, $931,250,000, to be disbursed 
and accounted for as one fund. 


TRANSPORTATION CORPS 


TRANSPORTATION SERVICE, ARMY 


For expenses necessary for the transportation of Army supplies, 
equipment, funds of the Army, including packing, crating, and un- 
packing; maintenance and operation of transportation facilities and 
installations, including the purchase, construction, alteration, opera- 
tion, lease, repair, development, and maintenance of and research in 
transportation equipment, including boats, vessels, and railroad equip- 
ment; personal services in the District of Columbia; procurement of 
supplies and equipment; printing and binding; communication serv- 
ice; maps, wharfage, tolls, ferriage, drayage, and cartage; premiums 
and indemnification for risks insured pursuant to the Act of April 11, 
1942 (46 U. S. C. 1198-11286); conducting instruction in Army 
transportation activities; transportation on Government vessels of 
privately owned automobiles of Army personnel upon change of sta- 
tion; $412,000,000: Provided, That during the fiscal year 1949 the 
cost of transportation from point of origin to the first point of storage 
or consumption of supplies, equipment, and material in connection 
with the manufacturing and purchasing activities of the Quarter- 
master Corps may be charged to the appropriations from which such 
supplies, equipment, and material are procured: Provided further, 

hat vessels under the jurisdiction of the Maritime Commission, the 
Department of the Army, or the Department of the Navy, may be 
transferred or otherwise made available without reimbursement to 
any of such agencies upon the request of the head of one agency and 
the approval of the agency having jurisdiction of the vessels concerned. 


SIGNAL Corrs 


SIGNAL SERVICE OF THE ARMY 


Purchase, equipment, operation, and repair of military telegraph. 
telephone, radio, cable, and signaling systems; signal equipment and 
stores, heliographs, signal lanterns, flags, and other necessary instru- 
ments; wind vanes, barometers, anemometers, thermometers, and 
other meteorological instruments; photographic and cinematographic 
work performed for the Army by the Signal Corps; motorcycles, 
motor-driven and other vehicles for technical and offcial purposes 
in connection with the construction, operation, and maintenance of 
communication or signaling systems, and supplies for their operation 
and maintenance; maps for use of the Signal ore and in the office of 
the Chief Signal Officer; telephone apparatus, including rental and 
payment for commercial, exchange, message, trunk-line, long-distance, 
and leased-line telephone service at or connecting any post, camp, 
cantonment, depot, arsenal, headquarters, hospital, aviation station, or 
other office or station of the Army, excepting the local telephone service 
for the various bureaus in the District of Columbia, and toll messages 
pertaining to the office of the Secretary of the Army or the Secretary 
of the Air Force; electric time service; the rental of commercial telo- 
graph lines and equipment, and their operation at or connecting any 
post, camp, cantonment, depot, arsenal, headquarters, hospital, aviation 
station, or other office or station of the Army, including payment for 
official individual telegraph messages transmitted over commercial 
lines; electrical installations and maintenance thereof at milita sts, 
cantonments, camps, and stations of the Army, fire control and die 
tion apparatus, and matériel for Field Artil егу; salaries of civilian 
employees, including those necessary as instructors at vocational 
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schools; supplies, general repairs, reserve supplies, and other expenses 
connected with the collection and transmitting of information for the 
Army by telegraph or otherwise; experimental investigation, research, 
purchase, and development, or improvements in apparatus, and main- 
tenance of signaling and accessories thereto, including machines, 
instruments, and other equipment for laboratory and repair purposes; 
lease, alteration, and repair of such buildings required for storing or 
guarding Signal Corps supplies, equipment, and personnel when not 
otherwise provided for, including the land therefor, the introduction 
of water, electric light and power, sewerage, grading, roads and walks, 
and other equipment required; for all expenses, not otherwise provided 
for, incident to the preparation of plans, and construction, purchase, 
installation, equipment, maintenance, repair, and operation of aircraft 
warning service systems, and their accessories, including purchase of 
lands and rights-of-way, acquisition of leaseholds and other interests 
therein, and temporary use thereof; and in addition to this appropria- 
tion the Secretary may, prior to July 1, 1949, enter into contracts in 
an amount not in excess of $50,000,000; $153,000,000, of which $5,000,- 
000 is for liquidation of obligations incurred pursuant to authority 
granted under this head in the Military Appropriation Act, 1948: 
Provided, That the sum of $8,900,000 of the appropriation “Signal 
Service of the Army”, 1942-1946, shall remain available until fans 
30, 1949, for the payment of obligations incurred under contracts exe- 
cuted thereunder prior to July 1, 1946. 


MEDICAL DEPARTMENT 


MEDICAL AND HOSPITAL DEPARTMENT 


For the manufacture and purchase of medical and hospital supplies 
for military posts, camps, ораја, hospital ships and transports, 
and supplies required for mosquito destruction in and about military 
posts in the Canal Zone; operation of the Army Medical Library and 
Museum under the direct supervision of the Surgeon General; pur- 
chase of veterinary supplies and hire of veterinary surgeons; expenses 
of medical supply depots and maintenance of branch depots; medical 
care and treatment of patients when entitled thereto by law, regulation, 
or contract, including their care, treatment, and subsistence in private 
hospitals, whether on duty or on furlough or on leave of absence except 
when elective medical treatment has been obtained by such personnel 
in civilian hospitals or from civilian physicians or dentists; medical 
care and treatment of authorized personnel of any country whose 
defense the President deems vital to the defense of the United States 
when such care and treatment cannot be obtained from medical units 
of their own country; care and treatment of epidemic and contagious 
diseases in the Army or at military posts or stations, including meas- 
ures to prevent the spread thereof, and the payment of reasonable 
damages, not otherwise provided for, for bedding and clothing injured 
or destroyed in such prevention; pay of male and female nurses, not 
including the Army Nurse Corps, and of cooks and other civilians 
employed for the proper care of patients, under such regulations fixin 

their number, qualifications, assignments, pay, and allowances as sha 

have been or shall be prescribed by the Secretary of the Army; pay 
of internes; pay of civilian physicians employed to examine physically 
applicants for enlistment and enlisted men and to render other роге 
sional services from time to time under proper authority; рау of other 
employees of the Medical Department; payment of express companies 
and local transfers employed directly by the Medical Department for 
the transportation of medical and hospital supplies, including bidders’ 
samples and water for analysis; supply of Army and Navy Hospital 

68706%-49--рі.1---42 
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at Hot Springs, Arkansas; advertising, and other necessary miscel- 
laneous expenses of the Medical Department; $15,126,163. 


Corrs or ENGINEERS 


ENGINEER SERVICE, ARMY 


Engineer Service: For the design, development, procurement, 
manufacture, maintenance, alteration, repair, installation, storage, and 
issue of engineer equipment, instruments, appliances, supplies, 
materials, tools and machinery required in the equipment and train- 
ing of troops and in military operations, including military surveys; 
operation and maintenance of the Engineer School, including compen- 
sation of civilian lecturers, and purchase and binding of scientific and 
professional books, pamphlets, papers, and periodicals; procurement, 
preparation, and reproduction of maps and similar data for military 
purposes; expenses incident to the Engineer Service in military and 
training operations, including military surveys, and including research 
and development of improved methods in such operations, rental of 
storehouses and grounds, and repair and alteration of buildings, 
including heat, light, power, water, and communication service, not 
otherwise provided for and expenses of railroad construction, includin, 
purchase or lease of equipment and materials, and the acquisition o: 
lands, rights-of-way thereon, and other interests therein and tempo- 
rary use thereof; $166,000,000, of which $2,000,000 is for liquidation 
of obligations incurred pursuant to authority granted under this 
head in the Military Appropriation Act, 1948: Provided, That not 
to exceed $6,422,000 of this appropriation shall be available for con- 
struction of buildings, utilities, and facilities: Provided further, That 
not to exceed $250,000 of this appropriation shall be available for the 
rehabilitation of the water-treatment plant pipe line from Camp Haan, 
California, to the water distribution system, March Field, California, 
and for additional maintenance and operation costs of the pumping 
station, Lake Matthews, California, and the water filtration plant, 
Camp Haan, California. 

Barracks and quarters, Army : For expenses necessary for the mainte- 
nance, installation, repair, operation, protection, and rental of build- 
ings, structures, grounds, utilities, flying fields, fortifications, and 
appurtenances thereto, or other facilities required for military use 
including the procurement of supplies, equipment, fuel, printing, bind- 
ing, communication services, at the seat of government and elsewhere; 
manufacture, procurement, purchase, storage, issue, and transporta- 
tion (including research, аше design, development, inspection, 
tests, and the handling) of water, gas, electricity, fuel, tools, machin- 
ery, and equipment; construction of additions and extensions to and 
alterations, improvements, and rehabilitations of existing facilities; 
the furnishing of heat and light for buildings erected at private cost, 
in the operation of the Act approved May 31, 1902 (10 U. S. С. 1346), 
and buildings on querit ео, authorized by Department of 
the Army regulations to be used for a similar purpose; and expenses 
of packing and crating and unpacking and uncrating of equipment, 
material, sup lies, baggage, and goods not otherwise provided for. 
$263,000,000 : rovided, That the amounts to be assessed and coll 
from nonmilitary interests on the Fort Monroe Military Reservation 
Virginia, for expenditure in the maintenance, repair, and operation of 
wharves, roads, sewerage systems, and other utilities at said reserva- 
tion shall be fixed by the Secretary of the Army during the fiscal year 
ending June 30, 1949, in proportion to the service rendered to such 
nonmilitary interests: Provided further, That no part of the funds 

erein appropriated shall be available for construction of a permanent 
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nature of an additional building or an extension or addition to an 
existing building, the cost of which in any case exceeds $20,000: Pro- 
vided further, That the monthly rental rate to be paid out of this 
appropriation for stabling any animal shall not exceed $15; 

In all, Engineer Service, Army, $429,000,000, to be accounted for as 
one fund: Provided, That the sum of $20,000,000 of the appropriation 
Engineer Service, Army, fiscal years 1949-1946, shall remain avail- 
able until June 30, 1949, for the payment of obligations incurred under 
contracts executed thereunder prior to July 1, 1946. 

Military construction, Army: For construction, installations, and 
equipment of temporary or permanent public works, military installa- 
tions and facilities, as authorized by the Act of June 12, 1948 (Public 
Law 626), without regard to sections 1186 and 3734, Revised Statutes 
as amended, including hire of passenger motor vehicles; payment of 
claims under the Act of July 3, 1943 (31 U. 8. С. 223b), and pursuant 
to section 403 of the Federal Tort Claims Act of August 2, 1946 (28 
U. S. C. 921) ; $76,000,000, to be immediately available and to remain 
available until expended, including not to exceed $205,000 for the pur- 
chase, development, or construction in connection with, land adjacent 
to the Percy Jones Hospital, Michigan; and in addition, the Secretary 
of the Army is authorized to enter into contracts for the purposes of 
this appropriation in an amount not to exceed $75,000,000: Provided, 
That the funds made available in this paragraph by appropriation 
and contract authorization shall not be subject to section 10 of this Act. 


ORDNANCE DEPARTMENT 


ORDNANCE SERVICE AND SUPPLIES, ARMY 


For manufacture, procurement, storage, and issue, including 
research, planning, design, development, inspection, test, alteration, 
maintenance, repair, and handling of ordnance material, together with 
the machinery, supplies, and services necessary thereto; supplies and 
services in connection with the general work of the Ordnance Depart- 
ment, comprising police and office duties, rents, tolls, fuel, light, water, 
advertising, stationery, typewriting and computing machines, includ- 
ing their exchange, and furniture, tools, and instruments of service; 
instruction, training, and other incidental expenses of the ordnance 
service; purchase (for replacement only) and hire of passenger motor 
vehicles; ammunition for military salutes at Government establish- 
ments and institutions to which the issues of arms for salutes are 
authorized; services, material, tools, and appliances for operation of 
the testing machines and chemical laboratory in connection therewith ; 
publications for libraries of the Ordnance Department, including the 
Ordnance Office: Provided, That, notwithstanding the provisions of 
any other law not more than $25,000,000 of the amounts received by 
the Department of the Army during the fiscal year 1949 as proceeds 
from the sale of scrap or salvage material shall be available for 
expenses of transportation, demilitarization, and other preparation 
for sale or salvage of military supplies, equipment, and matériel: 
Provided further, That a report of receipts and disbursements under 
this limitation shall be made quarterly to the Appropriation Com- 
mittees of the Congress; $610,000,000, of which $2,000,000 is for liqui- 
dation of obligations incurred pursuant to authority granted under 
this head in the Military Appropriation Act, 1948, and in addition to 
this appropriation the Secretary of the Army may, prior to July 1, 
1949, enter into contracts In an amount not in excess of $70,000,000: 
Provided, That the sum of $10,000,000 of the appropriation “Ordnance 
Service and Supplies, Army”, 1942-1946, shall remain available until 
June 30, 1949, for the payment of obligations incurred under contracts 
executed thereunder prior to July 1, 1946. 
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CHEMICAL Corps 


CHEMICAL SERVICE, ARMY 


For purchase, manufacture, and test of chemical agents and toxic 
substances, incendiary materials and munitions, gas masks, or other 
offensive or defensive materials or appliances required for chemical 
purposes, investigations, research, design, experimentation, and opera- 
tion, purchase of chemicals, special scientific and technical apparatus 
and instruments, including services connected therewith; construction, 
maintenance, and repair of plants, buildings, and equipment, and the 
machinery therefor; receiving, storing, and issuing of supplies, com- 
prising police and office duties, rents, tolls, fuels, gasoline, lubricants, 
paints and oils, rope and cordage, light, water, advertising, stationery, 
typewriting and computing machines including their exchange, office 
furniture, tools, and instruments; incidental expenses; civilian 
employees; libraries of the Chemical Corps; expenses incidental to the 
organization, training, and equipment of special gas troops not other- 
wise provided for, including the training of the Army in Chemical 
Corps activities, both offensive and defensive, together with the neces- 
sary schools, tactical demonstrations, and maneuvers; expenses of 
chemical projectile filling plants and proving grounds, including con- 
struction and maintenance of rail transportation, repairs, alterations, 
accessories, building and repairing butts and targets, clearing and 
grading ranges; $26,000,000. 


Army Ето Forces 


TRAINING AND OPERATION, ARMY FIELD FORCES 


For miscellaneous supplies, material, equipment, personal and other 
services, tuition and other incidental expenses essential in conducting 
instruction in Army Field Forces and related activities at Army Fiel 
Forces service schools and elsewhere and for operation of Army 
Field Forces Headquarters, subordinate commands, installations, and 
boards, not otherwise provided for, $4,000,000. 


COMMAND AND GENERAL STAFF COLLEGE 


For the purchase of textbooks, books of reference, scientific and pro- 
fessional papers, instruments, and material for instruction; expenses 
of special lectures; and for other necessary expenses of instruction, 
at the Command and General Staff College, Fort Leavenworth, 
Kansas; $425,000. 


Unrrep Srates MurrarY ACADEMY 


PAY OF MILITARY ACADEMY 


| Cadets: Е or pay of cadets, $2,100,000: Provided, That during the 
fiscal year ending J une 30, 1949, no officer of the Army shall be entitled 
to receive any increase in pay or allowances because of detail or assion- 
ment to duty in any capacity at the Military Academy: Provided 
further, That the duties of librarian of the United States Military 
Academy may be performed by an officer of the Regular Army retired 
from active service under the provisions of section 1251, Revised 
Statutes, and detailed on active duty for that purpose. 


MAINTENANCE AND OPERATION, UNITED STATES MILITARY ACADEMY 


For text and reference books for instruction; increase and expense 
of library; office equipment and supplies; stationery, blank books, 
forms, printing and binding; diplomas for graduates; expense of lec- 
tures; apparatus, equipment, supplies, and materials for purpose of 
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instruction and athletics, and maintenance and repair thereof ; musical 
instruments and maintenance of band; care and maintenance of organ; 
equipment for cadet mess; postage, telephones, and telegrams; freight 
and expressage; for commutation of rations for cadets in lieu of the 
regular established ration; for commutation of rations for civilians 
employed at cadet mess in the same amount as deducted from each civil- 
ian's pay for said rations; maintenance of children's school (not 
exceeding $12,200) ; contingencies for Superintendent of the Military 
Academy (not exceeding $5,200) and for the Commandant of Cadets 
(not exceeding $1,200), to be expended in their respective discretions; 
expenses of the members of the Board of Visitors (not exceeding 
$1,500) ; contingent fund, to be expended under the direction of the 
Academic Board (not exceeding $1,000) ; improvement, repair, and 
maintenance of buildings and grounds (including roads, walls, and 
fences) ; shooting galleries and ranges; cooking, heating, and lighting 
apparatus and fixtures and operation and maintenance thereof; main- 
tenance of water, sewer, and plumbing systems; maintenance of and 
repairs to cadet camp; fire-extinguishing apparatus; machinery and 
tools and repairs of same; policing buildings and grounds; furniture, 
refrigerators, and lockers for Government-owned buildings at the 
Academy and repair and maintenance thereof; fuel for heat, light, and 
power; pay of employees; and other necessary incidental expenses in 
the discretion of the superintendent ; in all, $5,440,000: Provided, That 
not to exceed $3,750 of this amount shall be available to liquidate the 
indebtedness of cadets separated from the service for any reason 
during their first year, who at the time of their separation are in debt 
to the Treasurer of the United States Military Academy. 


NATIONAL GUARD 


For expenses necessary for equipping, maintaining, operating, and 
training the National Guard, including expenses of camps, airfields, 
storage facilities and alterations and additions to present structures, 
transportation and erection of temporary structures, either on Gov- 
ernment-owned or State-owned land, or on land made available by 
lease or loan from any political subdivision of a State or any indi- 
vidual, corporation, or organization for a period of not less than ten 
years, construction and maintenance of buildings, structures, rifle 
ranges, and facilities, the purchase (not to exceed one hundred) and 
hire of passenger motor vehicles for official use only, and the modifica- 
tion, repair, maintenance and operation of airplanes; transportation 
of things; personal services at the seat of government or elsewhere 
(including services of personnel of the National Guard employed as 
civilians, without regard to their military rank) necessary for the care, 
maintenance, modification and repair of materials and equipment, for 
Federal property and custodial accounting work, and for administra- 
tive and such other duties as may be required; medical and hospital 
treatment of members of the National Guard who suffer injury or con- 
tract disease in line of duty and other expenses connected therewith as 
authorized by the Act of June 15, 1936 (10 U. 5. C. 455) ; pay at a rate 
not less than $2,400 per annum and travel of property and disbursing 
officers for the United States; attendance of National Guard personnel 
at military service schools and expenses of enlisted men of the Regular 
Army on duty with the National Guard, including allowances for 
quarters and susbsistence; drill pay of the National Guard; travel of 

ersonnel of the Regular Army detailed to or on duty with the National 
uard, including mileage, transportation of dependents, and trans- 
portation, packing, crating and unpacking of household goods and 
effects; procurement and issue to the National Guard of the several 
States, Territories and the District of Columbia of military equipment 
and supplies, as provided by law, including motor-propelled vehicles 
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and airplanes, and repair and modification of such equipment and sup- 
plies; $290,000,000, of which $15,000,000 is for liquidation of obliga- 
tions incurred pursuant to authority granted under this head in the 
Military Appropriation Act, 1948: Provided, That the Secretary of 
the Army is hereby authorized to issue to the National Guard without 
charge against this appropriation except for actual expenses incident 
to such issue, supplies and equipment from surplus or excess supplies 
or equipment purchased for the Army: Provided further, That the 
number of caretakers authorized to be employed for any one unit, ool, 
or heavier-than-air squadron under the provisions of section 90 of the 
National Defense Act of June 3, 1916, as amended, may be such as is 
deemed necessary by the Secretary of the Army: Provided further, 
That not to exceed $25,500 of this appropriation shall be available for 
the settlement of claims (not exceeding $500 in any one case) for 
damages to or loss of private property incident to the operation of 
camps of instruction, either during the stay of National Cuad units 
in such camps or while en route thereto or therefrom. 

No appropriation in this Act shall be available for the pay, allow- 
ances or traveling expenses of any officer, warrant officer, or enlisted 
man of the National Guard for periods of active duty, training, drills, 
instruction or other duty for which he may be entitled to receive com- 
pensation pursuant to the provisions of the Act approved March 25, 
1948 (Public Law 460, Eightieth Congress), who may be drawing a 
pension, disability allowance, disability compensation, or retired pay 
from the Government of the United States: Provided, That nothin 
in this provision shall be so construed as to prevent the application o 
funds herein contained to the pay, allowances or traveling expenses of 
any officer, warrant officer or enlisted man of the National Guard who 
may waive or relinquish said pension, disability allowance, or disability 
compensation where such disability is of such degree as not to prevent 
acceptance for active federal duty for the periods of active duty, field 
training, instruction or other duty, except drill, for which he may be 
entitled to receive compensation pursuant to the provisions of the Act 
approved March 25, 1948 (Public Law 460, Eightieth Congress) : 
Provided further, That adjutants genera] who may be drawing such 
emoluments may be continued in a ederally recognized status without 
pay under this Act. 


ORGANIZED RESERVES 


For Bay and allowances, not otherwise provided for, of members 
of the Officers’ Reserve Corps (including nurses) and Reserve warrant 
officers on duty in accordance with law; mileage, actual and necessary 
expenses, or per diem in lieu thereof, at rates authorized by law, and 
transportation of temporary change of station baggage incurred by 
officers and enlisted men of the Regular Army and Reserve Officers 
and Reserve warrant officers traveling on duty in connection with the 
Organized Reserves and for travel oF. dependents, and transportation 
of other effects as authorized by law of such personnel ordered to make 
a permanent change of station for duty in connection with the Organ- 
ized Reserves; personal services; pay, transportation, subsistence, 
clothing, and medical and hospital treatment of members of the 
Enlisted Reserve Corps; conducting correspondence or extension 
courses for instruction of members of the Reserve Corps, including 
necessary supplies, procurement of maps and textbooks; transporta- 
tion and traveling expenses of employees; purchase of training man- 
uals, including Government publications and blank forms; establish- 
ment, maintenance, and operation of Organized Reserve headquarters, 
aviation facilities and camps for training of the Organized Reserves; 
arms, e rn supplies, and matériel (not otherwise provided 200) 
required to arm and equip Organized Reserve organizations; miscel- 
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laneous expenses incident to the administration of the Organized 
Reserves; expenses incident to the use, including upkeep costs, of sup- 
plies, equipment, and matériel furnished from stocks under the control 
of the Department of the Army; medical and hospital treatment of 
members of the Officers’ Reserve Corps and of the Enlisted Reserve 
Corps who suffer injury or contract disease in line of duty, as provided 
by the Act of June 15, 1936 (10 U. 5. C. 455), and such other purposes 
in connection therewith as are authorized by the said Act, including 
pay and allowances, subsistence, transportation, and burial expenses; 
in all, $125,000,000: Provided, That $25,000,000 of this appropriation is 
made contingent upon the enactment into law by the Eightieth Con- 
gress of S. 2655 or similar authorization for the voluntary enlistment 
of persons between the ages of eighteen and nineteen years. 

None of the funds appropriated elsewhere in this Act, except for 
printing and binding, field exercises, and for pay and allowances of 
officers and enlisted men of the Army of the United States, and for 
mileage, reimbursement of actual traveling expenses, or per diem 
allowances in lieu thereof, and travel of dependents or reimburse- 
ment therefor, as authorized by law, to Reserve officers on extended 
active duty, shall be used for expenses in connection with the Organized 
Reserves, but available supplies and existing facilities at military 
posts shall be utilized to the fullest extent practicable. 

No appropriation in this Act shall be available for pay, allowances, 
or traveling expenses of any officer, warrant officer, or enlisted man 
of the Organized Reserves for periods of active duty, drills, training, 
instruction, or other duty for which he may be entitled to receive com- 
pensation pursuant to the provisions of the Act approved March 25, 
1948 (Public Law 460, Eightieth Congress), who may be drawing a 
pension, disability allowance, сау compensation, or retired pay 
from the Government of the United States: Provided, That nothing 
in this provision shall be so construed as to prevent the application of 
funds herein contained to the pay, allowances, or traveling expenses 
of any officer, warrant officer, or enlisted man of the Organized 
Reserves who may waive or relinquish said pension, disability allow- 
ance, or disability compensation where such disability is of such degree 
as not to prevent acceptance for active federal duty for the periods of 
active duty, field training, instruction, or other duty, except drill, for 
which he may be entitled to receive compensation pursuant to the 

rovisions of the Act approved March 25, 1948 (Public Law 460, 
Fightieth Congress). 

The pay and allowances of such additional officers and nurses of the 
Medical Reserve Corps as are required to supplement the like officers 
and nurses of the Regular Army in the care of beneficiaries of the 
United States Veterans’ Administration treated in Army hospitals 
may be paid from the funds allotted to the Department of the Army 
by that Administration under existing law. 


RESERVE OFFICERS’ TRAINING CORPS 


For the procurement, maintenance, and issue, under such regulations 
as may be prescribed by the Secretary of the Army to institutions at 
which one or more units of the Reserve Officers’ Training Corps are 
maintained, of such public animals, means of transportation, supplies, 
tentage, equipment, and uniforms as he may deem necessary, including 
cleaning and laundering of uniforms and clothing at camps; and to 
forage, at the expense of the United States, public animals so issued, 
and to pay commutation in lieu of uniforms at a rate to be fixed 
annually by the Secretary of the Army; transporting said animals 
and other authorized supplies and equipment from place of issue to 
the several institutions and training camps and return of same to place 
of issue when necessary; purchase of training manuals, including 
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Government publications and blank forms; for the establishment and 
maintenance of camps for: the further practical instruction of the 
members of the Reserve Officers’ Training Corps, and for transporting 
members of such corps to and from such camps or other places desig- 
nated by the Secretary of the Army, and to subsist them while travel- 
ing to and from such camps and while remaining therein so far as 
appropriations will permit, or, in lieu of transporting them to and 
from such camps and subsisting them while en route, to pay them 
travel allowance at the rate of 5 cents per mile for the distance by the 
shortest usually traveled route from the places from which they are 
authorized to proceed to the camp and for the return travel thereto, 
and to pay the return travel pay in advance of the actual performance 
of the travel, or to pay commutation in lieu of subsistence at camps 
at rates fixed by the Secretary of the Army; expenses incident to the 
use, including upkeep costs, of supplies, equipment, and matériel fur- 
nished in accordance with law from stocks under the control of the 
Department of the Army; pay for students attending advanced camps 
at the rate authorized by law; payment of commutation of subsistence 
to members of the senior division of the Reserve Officers’ Trainin 

Corps, at a rate not exceeding the cost of the garrison ration ад 
for the Army, as authorized in the Act approved June 8, 1916, as 
amended by the Act approved June 4, 1920 (10 U. 8. С. 887); medical 
and hospital treatment of members of the Reserve Officers’ Training 
Corps, who suffer personal injury or contract disease in line of duty, 
and for other expenses in connection therewith, including pay and 
allowances, subsistence, transportation, and burial expenses, as author- 
ized by the Act of June 15, 1936 (49 Stat. 1507 ) ; mileage, traveling 
expenses, or transportation, for transportation of dependents (includ- 
ing dependents of retired officers, warrant officers, and enlisted men 
of the first three grades, and enlisted men of the first three grades of 
the Regular Army Reserve, ordered to active duty and upon relief 
therefrom), and for packing, crating and unpacking, and transporta- 
tion of baggage (LE baggage of retired officers, warrant o cers, 
and enlisted men of the first three grades, and enlisted men of the 
first three grades of the Regular Army Reserve ordered to active duty 
and upon relief therefrom) for officers, warrant officers, and enlisted 
men traveling on duty pertaining to or on detail to or relief from duty 
with the Reserve Officers’ Training Corps; procurement and issue as 
provided in section 55с of the Act approved June 4, 1920 (100. 5. С. 
го. and in section 1225, Revised tatutes, as amended, under such 
regulations as may be prescribed by the Secretary of the Army, to 
schools and colleges, other than those provided for in section 40 of 
the Act above referred to, of such arms, tentage, and equipment, and 
of ammunition, targets, and target materials, including the transport- 
ing of the same, and the overhauling and repair of articles issued as 
the Secretary of the Army shall deem necessary for proper military 
training in said schools and colleges; $21,175,000: Provided, That 
uniforms and other equipment or material issued to the Reserve 
Officers’ Training Corps in accordance with law shall be furnished 
from surplus or excess stocks of the Department of the Army without 
payment from this appropriation, except for actual expense incurred 
in the manufacture or issue: Provided further, That in no case shall 
the amount paid from this appropriation for uniforms, equipment, 
or material furnished to the Reserve Officers’ Training Corps from 
stocks under the control of the Department of the Army be in excess 
of the price current at the time the issue is made: Provided further, 
That none of the funds appropriated in this Act shall be used for the 
organization or maintenance of a greater number of mounted units in 
the Reserve Officers’ Training Corps than were in existence on J anuary 
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1, 1928: Provided further, That none of the funds appropriated else- 
where in this Act, except for printing and binding and pay and allow- 
ances of officers and enlisted men, shall be used for expenses in 
connection with the Reserve Officers’ Training Corps. 


NATIONAL BOARD FOR PROMOTION or Rire PRACTICE, ARMY 


Promotion of rifle practice: For construction, equipment, and main- 
tenance of rifle ranges, the instruction of citizens in marksmanship; 
and promotion of practice in the use of rifled arms, for arms, ammuni- 
tion, targets, and other accessories for target practice, for issue and 
sale in accordance with rules and regulations prescribed by the 
National Board for the Promotion of Rifle Practice and approved by 
the Secretary of the Army; clerical services, including not exceeding 
$82,000 in the District of Columbia; procurement of materials, sup- 
plies, trophies, prizes, badges, services, and such other items as are 
authorized in section 113, Act of June 8, 1916, and under this head 
in War Department Appropriation Act of June 7 1924 ; conduct of the 
national matches, including incidental travel of rifle teams and of 
individuals and of Marine Corps and other detachments required in 
the operation of the matches and including incidental travel of rifle 
teams and individuals attending regional, national, and international 
competitions, including not to exceed $5,000 for Olympic rifle and 
pistol competitions of the calendar year 1948, and for the purchase 
of medals and badges for use in National Rifle Association competi- 
tions, including those fired as a part of the national matches; mileage 
at 8 cents per mile for members of the National Board for the Pro- 
motion of Rifle Practice when authorized by the Secretary of the 
Army, any provision of law to the contrary notwithstanding; and 
maintenance of the National Board for the Promotion of Rifle Prac- 
tice, including not to exceed $10,500 for incidental expenses in addition 
to the amount authorized by Act of May 28, 1928; to be expended 
under the direction of the Secretary of the Army; $175,000: Provided 
That officers, warrant officers, and enlisted men of the National Guard 
and Organized Reserves, who, under regulations prescribed by the 
Secretary of the Army, volunteer to participate without pay as com- 

etitors or range officers in the national matches to be held during the 
fiscal year 1949, may attend such matches without pay, notwithstand- 
ing any provision of law to the contrary, but shall be entitled to travel 
and subsistence allowances at the same rates as are provided for 
civilians who attend and participate in said matches, but this proviso 
shall not operate to Pa, the pay of such competitors or range 
officers, provided funds for such payment are available from the appro- 
priation “Promotion of rifle practice, 1949”, nor shall any provision in 
this Act operate to deprive a Reserve officer ordered to active duty 
incident to the national matches of pay for the full period of such 
active duty, provided funds for such payment are available from the 
appropriation “Promotion of rifle practice, 1949”: Provided further, 
That officers, warrant officers, and enlisted men of the National Guard 
and Organized Reserves may be ordered to duty, with their consent, 
for the care, maintenance, and operation of the ranges used in the 
conduct of the national matches, and such officers, warrant officers, 
and enlisted men while so engaged shall be entitled to the same pay, 
subsistence, and transportation as officers, warrant officers, and enlisted 
men of corre pouting predas of the Regular Army are entitled by law. 
which expense shall be provided by the appropriation “Promotion of 
rifle practice”; and after being duly mustered may be paid for the 
period from the date of leaving home rendezvous to date of return 
thereto as determined in advance, both dates inclusive. 
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DEPARTMENTAL SALARIES AND EXPENSES 


SALARIES, DEPARTMENT OF THE ARMY 


For compensation for personal services in the Department of the 
Army proper, as follows: 

Office of Secretary of the Army: Secretary of the Army, Under 
Secretary of the Army, Assistant Secretaries of the Army, and other 
personal services, $564,000: 

Office of Chief of Staff, $394,000; 

Adjutant General's Office, $2,088,000 ; 

Office of the Inspector General, $33,000 ; 

Office of the Judge Advocate General, $134,000; 

Office of the Chief of Finance, $609,000; 

Office of the Quartermaster General, $831,000; 

Office of the Chief Signal Officer, $371,000 ; 

Office of the Surgeon General, $393,000; 

Office of Chief of Engineers, $531,000; 

Office of Chief of Ordnance, $883,000; 

Office of Chief, Chemical Corps, $83,000; 

Office of Chief of Chaplains, $7,000; 

National Guard Bureau, $104,000; 

In all, salaries, Department of the Army, $7,025,000. 

a в The Secretary of the Army is authorized to employ additional 
` personnel at the seat of government and to provide out of any 
appropriations available for the Department of the Army for their 
salaries, but the amount so used for personal services at the seat of 
government, other than for field-service employees and employees 
of other agencies paid from funds transferred thereto from appro- 
priations contained in this Act, shall not exceed $39,000,000; and 
the net amount so used for field-service employees shall not exceed 
orhestrietion on use $628,500,000: Provided, That $674,525,000 of such appropriations 
herein authorized for personal services shall not be applied to other 
use: Provided further, That the Secretary of the Army is authorized 
to utilize Army employees engaged in carrying on military functions 
as a whole and to transfer funds for their pay from any appropria- 
tion to the appropriation normally сы? therewith, whenever 
required in the interest of efficiency and economy: Provided further, 
That these limitations shall not apply to personnel require (1) in 
connection with research and development; (2) in manufacturing 
activities; (3) to overhaul, rebuild, enu demilitarize and renovate 
matériel and ammunition; (4) to rehabilitate facilities; (5) to pro- 
vide transport of personnel and supplies of the armed forces; (6) 
to perform necessary work in cases where satisfactory bids cannot . 
be obtained from competent contractors or to the use of funds for (a) 
water transportation of personnel and supplies, or (b) laundry serv- 
ices; and (7) in connection with construction activities, 


CONTINGENT EXPENSES, DEPARTMENT OF THE ARMY 


For miscellaneous expenses at the seat of government, including the 
SA two passenger automobiles at not to exceed $3,000 each, 
2,300,000. 


PRINTING AND BINDING, DEPARTMENT OF THE ARMY 


For printing and binding, except such as may be otherwise provided 
for in accordance with law, $8,000, 


GENERAL PROVISIONS— MILITARY FUNCTIONS, DEPARTMENT OF THE ARMY 


Sec. 1. The foregoing appropriations for “Quartermaster Service, 
а Army”, “Signal Service of the Army”, “Department of the Air Force”, 
ess, 657, 66. ° | “Medical and Hospital Department”, “ ngineer Service, Army”, 
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“Ordnance Service and Supplies”, and “Chemical Service, Army” 
shall each be available for the pay and allowances, including travel 
allowances, of such Reserve officers as the President may, with their 
consent, order to active duty for such periods, not in excess of two 
years, as their service may be required in the procurement or produc- 
tion of equipment therein appropriated for, or on duty pertaining to 
aviation. 

Src. 2. Appropriations for the Department of the Army for the 
fiscal year 1949 shall be available for carrying out the purposes of 
Executive Order 9112 of March 26, 1942; for such printing and bind- 
ing, communication and other services and supplies as may be neces- 
sary to carry out the purposes of the Act; for expenses in connection 
with the administration by the Army of occupied areas; for expenses 
of conducting investigations in foreign countries incident to matters 
relating strictly to the Department of the Army, without regard to 
section 3648, Revised Statutes, including such compensation, expenses, 
and allowances of witnesses, cost of procuring and transcribing evi- 
dence, documents, and testimony, and other miscellaneous and іпсі- 
dental expenses as may be determined by the investigating officer to 
be necessary and іп accord with local custom; for carrying into effect 
the provisions of the Act entitled “An Act to govern distribution of 
war trophies and devices”, approved July 16, 1946 (5 U. S. C. 207a-i) ; 
for actual and necessary expenses or per diem in heu thereof author- 
ized by section 12 of the Pay Readjustment Act of 1942, as amended; 
for per diem allowances authorized by section 4 of the Act approved 
August 2, 1946 (Public Law 600); for providing primary and sec- 
ondary schooling for dependents of military and civilian personnel 
residing on military installations in amounts not exceeding $120 per 
child when the Secretary of the Army finds that the schools, if any, 
available in the locality, are unable to provide adequately for the 
education of such dependents; and for health programs authorized 
by law (5 U.S. C. 150). 

Sec. 3. No part of any appropriation made by this Act shall be used 
in any way to pay any expense in connection with the conduct, opera- 
tion, or management of any post exchange, branch exchange, or sub- 
exchange within any State, Territory, or the District of Columbia, save 
and except for real assistance and convenience under such regulations 
as the Secretary of the Army may pre nos to such personnel as are 
now or may be hereafter authorized by law and regulation to purchase 
subsistence stores or other Quartermaster supplies and to civilians 
employed or serving at military posts in supplying them with articles 
of small personal needs, not similar to those furnished by the Govern- 
ment: Provided, 'That the commanding officer of the post at which 
any such exchange is situated shall certify on the monthly report of 
the post exchange council that such exchange was, during the period 
covered by such report, operated in compliance with this section: 
Provided further, That at posts isolated from a convenient market the 
Secretary of the Army may broaden the nature of the articles to be sold. 

Sec. 4. No part of any appropriation contained in this Act shall be 
used directly or indirectly, except for temporary employment in case 
of emergency, for the payment of any civilian for services rendered 
by him on the Canal Zone while occupying a skilled, technical, clerical, 
administrative, executive, or supervisory position unless such person is 
a citizen of the United States of America or of the Republic of Pan- 
ama: Provided, however, (1) That, notwithstanding the provision in 
the Act approved August 11, 1939 (53 Stat. 1409), limiting employ- 
ment in the above-mentioned positions to citizens of the United States 
from and after the date of the approval of said Act, citizens of 
Panama may be employed in such positions; (2) that at no time shall 
the number of Panamanian citizens employed in the above-mentioned 
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positions exceed the number of citizens of the United States so 
employed, if United States citizens are available in continental United 
States or on the Canal Zone; (3) that nothing in this Act shall prohibit 
the continued employment of any person who shall have rendered 
fifteen or more years of faithful and honorable service on the Canal 
Zone; (4) that in the selection of personnel for skilled, technical, 
administrative, clerical, supervisory, or executive positions, the con- 
trolling factors in filling these positions shall be efficiency, experience, 
training, and education; (5) that all citizens of Panama and the 
United States rendering skilled, technical, clerical, administrative, 
executive, or supervisory service on the Canal Zone under the terms 
of this Act (a) shall normally be employed not more than forty hours 
per week, (b) may receive as compensation equal rates of pay based 
upon rates paid for similar employment in continental United States 
plus 25 per centum; (6) this entire section shall apply only to persons 
employed in skilled, technical, clerical, administrative, executive, or 
supervisory positions on the Canal Zone directly or indirectly by any 
branch of the United States Government or by any corporation or 
company whose stock is owned wholly or in part by the United States 
Government: Provided further, That the President may suspend from 
time to time in whole or in part compliance with this section in time 
of war or national emergency if he should deem such course to be in 
the public interest: Provided further, That the President may, if he 
finds it necessary because of a shortage of housing, suspend, for the 
fiscal year 1949, the application of those portions of this section which 
require the employment of citizens of the Republic of Panama or of 
the United States in skilled, technical, clerical, administrative, execu- 
tive or supervisory positions. 

Sec. 5. Appropriations for the Department of the Army for the 
fiscal year 1949 shall be available for all necessary expenses in connec- 
tion with the instruction and training, including tuition, not other- 
wise provided for, of civilian employees in and under the Department 
of the Army. 

Бес. 6. Whenever, during the fiscal year ending June 30, 1949, the 
Secretary of the Army should deem it to be advantageous to the 
national defense, and if in his opinion the existing facilities of the 
Department of the Army are inadequate, he is hereby authorized to 

rocure services as authorized by section 15 of the Act of August 2, 
1946 (5 U. S. C. 55a), which supersedes the provisions of section 5 of 
the Act of April 6, 1914 (5 U. S. С. 55), at rates not in excess of $50 
per day for individuals, and to pay in connection therewith travel 
expenses of individuals, including actual transportation and per diem 
in lieu of subsistence while traveling from their homes or places of 
business to official duty station and return as may be authorized in 
travel orders or letters of appointment. 

Sec. 7. Section 3648, Revised Statutes (31 U. S. C. 529), shall not 
apply to payments made from appropriations contained in this Act 
in compliance with the laws of foreign countries or their ministerial 
regulations, to payments for rent in such countries for such periods 
as may be necessary to accord with local custom, or to payments made 
for tuition. 

Sec. 8. No part of any appropriation contained in this Act shall be 
used to pay the salary or wages of any person who engages in a strike 
against the Government of the United States or who is a member of 
an organization of Government employees that. asserts the right to 
strike against the Government of the United States, or who advocates, 
or who is a member of an organization that advocates, the overthrow 
of the Government of the United States by force or violence : Provided, 
That for the purposes hereof an affidavit shall be considered prima 
facie evidence that the person making the affidavit has not contrary to 
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the provisions of this section engaged in a strike against the Govern- 
ment of the United States, is not a member of an organization of 
Government employees that asserts the right to strike against the 
Government of the United States, or that such person does not advo- 
cate, and is not a member of an organization that advocates, the 
overthrow of the Government of the United States by force or 
violence: Provided further, That any person who engages in a strike 
against the Government of the United States or who is a member of 
an organization of Government employees that asserts the right to 
strike against the Government of the United States, or who advocates, 
or who is a member of an organization that advocates, the overthrow of 
the Government of the United States by force or violence and accepts 
employment the salary or wages for which are paid from any appro- 
priation in this Act shall be guilty of a felony and, upon conviction, 
shall be fined not more than $1,000 or imprisoned for not more than 
one year, or both: Provided further, That the above penalty clause 
shall be in addition to, and not in substitution for, any other provisions 
of existing law. 
Sec. 9. No part of any money appropriated herein or included under 
any contract authority herein granted shall be expended for the pay- 
ment of any commission on any land purchase contract in excess of 
2 per centum of the purchase price. 
Sro. 10. No part of any appropriation contained in this Act may 
be obligated for the construction of quarters, including heating and 
plumbing apparatus, wiring and fixtures, in continental United States, 
except in Alaska, for greater amounts per unit than follow: 
Permanent construction: 
For commissioned officer, $10,000. 
For commissioned warrant or warrant officer, $7,500. 
For enlisted man, $6,000. 

Temporary construction: 
For commissioned officer, $7,500. 
For commissioned warrant or warrant officer, $5,000. 
For enlisted man, $3,500. 

Src. 11. The Secretary of the Army is authorized to utilize any 
appropriation available for the Department of the Army, under suc 
regulations as he may prescribe, for expenses incident to the mainte- 
nance, pay, and allowances of prisoners of war, other persons in Army 
custody whose status is determined by the Secretary of the Army to 
be similar to prisoners of war, and persons detained in Army custody 
pursuant to Presidential proclamation. 

Sec. 19. The appropriations contained in this Act which are avail- 
able for the procurement or manufacture of munitions of war of 
special or technical design may be used for the development and pro- 
curement of gages, dies, jigs, and other special aids and appliances, 
production studies, factory plans, and other production data, includ- 
ing specifications and detailed drawings, in accordance with the pro- 
visions of sections 120 and 123 of the National Defense Act, as 
amended. Such appropriations may also be used for the purchase 
of letters patent, applications for letters patent, and licenses under 
letters patent and applications for letters patent that pertain to such 
equipment or material for which the appropriations are made. 

Sec. 18. None of the moneys appropriated by this or any other 
Act shall be available to the Department of the Army for audit work 
for the purpose of reconciling family allowance pay-roll deductions 
made by disbursing officers in the field with family allowance pay- 
ments to dependents of military personnel under the provisions of the 
Servicemen’s Dependents Allowance Act of 1942. 

Sec. 14. During the fiscal year 1949, paid occupancy of the hotel 
on the grounds of the United States Military Academy on a rental 
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basis by personnel of the services mentioned in the title of the Pay 
Readjustment Act of 1942 or by their dependents shall not deprive 
such personnel of money allowances for rental of quarters. 

Sec. 15. The limitation imposed by section 14 of the Act of May 
24, 1946 (60 Stat. 219), with respect to Department of the Army 
personnel, shall not apply to the Department of the Army with 
respect to employment of and payment to personnel engaged on 
orders and work received from and financed by the Navy Department 
or other Federal agencies if such personnel is charged to a ceiling 
determination for another agency under 607 (g) dE of the F'ederal 
Employees Pay Act of 1945, as amended, or the National Guard, 
and Organized Reserves of the Army or to employee personnel 
engaged in demilitarization of ammunition and matériel. 

ЕО. 16. Provisions of this Act granting authority to the Depart- 
ment of the Army or the Secretary of the Army, or referring to 
military or civilian personnel of the Department of the Army, shall 
be applicable to the Department of the Air Force, the Secretary of 
the Air Force, and military or civilian personnel of the Department 
of the Air Force with respect to funds allocated or otherwise made 
available to or for the Department of the Air Force or personnel 
thereof: Provided, That amounts transferred to the Department of 
the Air Force under section 306 of the National Security Act of 1947 
(Public Law 253, approved July 26, 1947), shall be available for 
personal services at the seat of government without regard to the 
availability of such funds for that purpose under applicable provisions 
and restrictions of this Act. 

Бес. 17. Funds appropriated for the agencies of the National 
Military Establishment for the fiscal year 1949 shall be available, con- 
tingent upon the enactment into law by the Eightieth Congress of 
S. 2655 or similar authorization for the voluntary enlistment of per- 
sons between the ages of eighteen and nineteen years, and subject to 
the approval of the Director of the Bureau of the Budget, for all 
expenses necessary for and incident to the recruitment and service of 
such persons, pending and in px чыгы of а supplemental appro- 
priation by the Congress to provide funds for such expenses. 

Sec. 18. This Act may be cited as the 
priation Act, 1949”, 


Approved June 24, 1948. 
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[CHAPTER 633] 
AN ACT 


'To continue the authorization for the appointment of two additional Assistant 
Secretaries of State. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Act of 
December 8, 1944 (58 Stat. 798), is hereby amended by deleting the 
words "not to exceed two years" and inserting in lieu thereof, the 
words *not to exceed three years". 


Approved June 24, 1948. 


ÍCHAPTER 636] 
AN ACT 


To amend the Civil Service Retirement Act of May 29, 1930, to provide annuities 
for certain surviving spouses of annuitants retired prior to April 1, 1948. - 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, t section 8 of the 
Civil Service Retirement Act of May 29, 1980, as amended, is amended 
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by inserting after the first sentence thereof a new sentence as follows: 

“Any such annuitant who died during the period beginning on Febru- , Annuity for certain 
ary 29, 1948, and ending on April 30, 1948, leaving a surviving wife or PAS 
husband, shall be deemed to have made the election authorized in the 

foregoing proviso and to have named such wife or husband to receive 

an annuity as provided in such proviso, but no such annuity shall 

become due or payable to such wife or husband prior to April 1, 1948.” 


Approved June 25, 1948. 


[CHAPTER 037] 
JOINT RESOLUTION Juss 2: 3988 
[H. J. Res. 


Permitting the free entry of certain articles imported to promote international 433] 
good will, and for other purposes. [Publie Law 769] 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That any articles, including Free imports. 
approximately forty-eight railroad cars and incidental equipment, 
certified by the Secretary of State as being donated in promotion of 
international good will by the people or Government of the Republic 
of France for sale for charitable purposes in the United States or for 
presentation, in the case of the railroad equipment, to noncommercial 
organizations in the United States may be entered, or withdrawn from 
warehouse, for consumption free of customs duties, fees, or charges, 
internal-revenue taxes, and marking or other import requirements or 
restrictions. 

Sec. 2. This Act shall be effective as to articles entered, or withdrawn Effective date. 
from warehouse, for consumption on or after the date of its enactment 
and prior to the close of December 31, 1948. 


Approved June 25, 1948. 


[CHAPTER 643] 
AN ACT 


June 25, 1948 
To ratify and confirm amendments to certain contracts for the furnishing of ___ Ш. R.4659] — 
petroleum products to the United States. [Publie Law 770] 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That contract amend- та need 
ments relating to prices to be paid for petroleum products entered contract amendments. 
into by any ees agency, or establishment of the executive 
branch of the Government, in the calendar year 1946 following the 
removal of price controls on petroleum products, are hereby ratified 
and confirmed; and such amendments shall be treated as valid in the 
determination and adjustment of claims by or against the United 
States under such contracts. 

Sec. 2. The Comptroller General of the United States is authorized Credit in accounts. 
and directed to allow credit in the settlement of accounts of account- 
able officers of the Government of the United States covering pay- 
ments made under contract amendments which are, and to the extent 
that such payments are, ratified and confirmed by section 1 hereof. 

Sec. 3. Amounts which have been refunded or collected by set-off, , Repayment, of 
or otherwise, from contractors on account of payments made under contractors. 
contract amendments herein ratified and confirmed, are authorized 
to be repaid to said contractors upon presentation of a claim therefor 
to the General Accounting Office. 


Approved June 25, 1948. 
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[CHAPTER 644] 
AN ACT 


To codify and enact into law Title 3 of the United States Code, entitled “Тһе 
President”. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That Title 3 of the 
United States Code, entitled “The President”, is codified and enacted 
into positive law and may be cited as “3 U. В. С., $ ——”, as follows: 


TITLE 3—THE PRESIDENT 


Chap. Sec. 
1. PRESIDENTIAL ELECTIONS AND VACANCIES nono 1 
2. OFFICE AND COMPENSATION OF PRESIDENT... eee 101 
3. PROTECTION OF THE PRESIDENT; THE WHITE HOUSE POLICE ooo 201 


CHAPTER 1— PRESIDENTIAL ELECTIONS AND VACANCIES 


1. Time of appointing electors. 
2. Failure to make choice on prescribed day. 
3. Number of electors. 
4, Vacancies in electoral college. 
5. Determination of controversy as to appointment of electors. 
6. Credentials of electors; transmission to Secretary of State and to Congress; 
public inspection. 
7. Meeting and vote of electors. 
8. Manner of voting. 
9. Certificates of votes for President and Vice President, 
10. Sealing and endorsing certificates. 
11. Disposition of certificates. 
12. Failure of certificates of electors to reach President of Senate or Secretary 
of State; demand on State for certificate. 
13. Same; demand on district judge for certificate. 
14. Forfeiture for messenger’s neglect of duty. 
15. Counting electoral votes in Congress. 
16. Same; seats for officers and Members of two Houses in joint meeting. 
17. Same; limit of debate in each House. 
18. Same; parliamentary procedure at joint meeting. 
19. Vacancy in offices of both President and Vice President ; officers elegible to act. 
20. Resignation or refusal of office. 


CHAPTER 1—PRESIDENTIAL ELECTIONS AND 
VACANCIES 


TIME OF APPOINTING ELECTORS 


‚ 81. The electors of President and Vice President shall be appointed, 
in each State, on the Tuesday next after the first Monday in November, 


in every fourth year succeeding every election of a President and Vice 
President. 


FAILURE TO MAKE CHOICE ON PRESCRIBED DAY 


§2. Whenever any State has held an election for the purpose of 
choosing electors, and has failed to make a choice on the day prescribed 
by law, the electors may be appointed on a subsequent day in such a 
manner as the legislature of such State may direct. 


NUMBER OF ELECTORS 


§ 3. The number of electors shall be equal to the number of Senators 
and Representatives to which the several States are by law entitled 
at the time when the President and Vice President to be chosen come 
into office ; except, that where по apportionment of Representatives has 
been made after any enumeration, at the time of с oosing electors, 


62 STAT.] 80TH CONG., 20 SESS.—CH. 644 ТОМЕ 55, 1948 


the number of electors shall be according to the then existing apportion- 
ment of Senators and Representatives. 


VACANCIES IN ELECTORAL COLLEGE 


§ 4. Hach State may, by law, provide for the filling of any vacancies 
which may occur in its college of electors when such college meets to 
give its electoral vote. 


DETERMINATION OF CONTROVERSY AS TO APPOINTMENT OF ELECTORS 


§ 5. If any State shall have provided, by laws enacted prior to 
the day fixed for the appointment of the electors, for its final deter- 
mination of any controversy or contest concerning the appointment 
of all or any of the electors of such State, by judicial or other methods 
or procedures, and such determination shall have been made at least 
six days before the time fixed for the meeting of the electors, such 
determination made pursuant to such law so existing on said day, 
and made at least six days prior to said time of meeting of the electors, 
shall be conclusive, and shall govern in the counting of the electoral 
votes as provided in the Constitution, and as hereinafter regulated, 
so far as the ascertainment of the electors appointed by such State 
is concerned. 


CREDENTIALS OF ELECTORS; TRANSMISSION TO SECRETARY OF STATE AND 


TO CONGRESS; PUBLIC INSPECTION 
4 


8 6. It shall be the duty of the executives of each State, as soon 
as practicable after the conclusion of the appointment of the electors 
in such State by the final ascertainment, under and in pursuance of 
the laws of such State providing for such ascertainment, to com- 
municate by registered mail under the seal of the State to the Secre- 
tary of State of the United States a certificate of such ascertainment 
of the electors appointed, setting forth the names of such electors 
and the canvass or other ascertainment under the laws of such State 
of the number of votes given or cast for each person for whose appoint- 
ment any and alt votes have been given or cast; and it shall also there- 
upon be the duty of the executive of each State to deliver to the elec- 
tors of such State, on or before the day on which they are required 
by section 7 of this title to meet, six duplicate-originals of the sume 
certificate under the seal of the State; and if there shall have been 
any final determination in a State in the manner provided for by 
aw of a controversy or contest concerning the appointment of all or 
any of the electors of such State, it shall 2 the duty of the executive 
of such State, as soon as practicable after such determination, to com- 
municate under the seal of the State to the Secretary of State of the 
United States a certificate of such determination in doni and manner 
as the same shall have been made; and the certificate or certificates 
so received by the Secretary of State shall be preserved by him for 
one year and shall be a part of the public records of his office and 
shall be open to public inspection; and the Secretary of State of the 
United States at the first meeting of Congress thereafter shall trans- 
mit to the two Houses of Congress copies in full of each and every 
such certificate so received at the State Department. 


MEETING AND VOTE OF ELECTORS 


§ 7. The electors of President and Vice President of each State shall 
meet and give their votes on the first Monday after the second Wednes- 
day in December next following their appointment at such place in 
each State as the legislature of such State shall direct. 
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MANNER OF VOTING 


§8. The electors shall vote for President and Vice President, 
respectively, in the manner directed by the Constitution. 


CERTIFICATES OF VOTES FOR PRESIDENT AND VICE PRESIDENT 


$9. The electors shall make and sign six certificates of all the votes 
given by them, each of which certificates shall contain two distinct lists, 
one of the votes for President and the other of the votes for Vice 
President, and shall annex to each of the certificates one of the lists of 
the electors which shall have been furnished to them by direction of 
the executive of the State. 


SEALING AND ENDORSING CERTIFICATES 


$10. The electors shall seal up the certificates so made by them, 
and emy upon each that the lists of all the votes of such State given 
for President, and of all the votes given for Vice President, are 
contained therein. 


DISPOSITION OF CERTIFICATES 


811. The electors shall dispose of the certificates so made by them 
and the lists attached thereto in the following manner: 

First. They shall forthwith forward by registered mail one of the 
same to the President of the Senate at the seat of government. 

Second. Two of the same shall be delivered to the secretary of 
state of the State, one of which shall be held subject to the order of 
the President of the Senate, the other to be preserved by him for one 
т and shall be а part of the public records of his office and shall 

е өрен to public inspection. 

Third. the day thereafter they shall forward by registered mail 
two of such certificates and lists to the Secretary of State at the seat 
of government, one of which shall be held subject to the order of the 
President of the Senate. The other shall be preserved by the Secre- 
en of State for one year and shall be a part of the public records 
of his office and shall be open to public inspection. 

Fourth. They shall forthwith cause the other of the certificates 
and lists to be delivered to the judge of the district in which the 
electors shall have assembled. 


FAILURE OF CERTIFICATES OF ELECTORS TO REACH PRESIDENT OF SENATE 
OR SECRETARY OF STATE; DEMAND ON STATE FOR CERTIFICATE 


812. When no certificate of vote and list mentioned in sections 9 
and 11 of this title from any State shall have been reecived by the 
President of the Senate or by the Secretary of State by the fourth 
Wednesday in December, after the meeting of the electors shall have 
been held, the President of the Senate or, if he be absent from the 
seat of government, the Secretary of State shall request, by the most 
expeditious method available, the secretary of state of the State to 
send up the certificate and list lodged with him by the electors of 
such State; and it shall be his duty upon receipt of such request 


immediately to transmit same by registered mail to the President of 
the Senate at the seat of government. 


SAME; DEMAND ON DISTRICT JUDGE FOR CERTIFICATE 


$ 13. When no certificates of votes from any State shall have been 
received at the seat of government on the fourth Wednesday in 
December, after the meeting of the electors shall have been held, 
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the President of the Senate or, if he be absent from the seat of govern- 
ment, the Secretary of State shall send a special messenger to the 
district judge in whose custody one certificate of votes from that 
State has been lodged, and such judge shall forthwith transmit that 
list by the hand of such messenger to the seat of government. 


FORFEITURE FOR MESSENGER’S NEGLECT OF DUTY 


§ 14. Every person who, having been appointed, pursuant to sec- 
tion 18 of this title, to deliver the certificates of the votes of the electors 
to the President of the Senate, and having accepted such appointment, 
shall neglect to perform the services required from him, shall forfeit 
the sum of $1,000. 


COUNTING ELECTORAL VOTES IN CONGRESS 


8 15. Congress shall be in session on the sixth day of J апау suc- 
ceeding every meeting of the electors. 'The Senate and House of Rep- 
resentatives shall meet in the Hall of the House of Representatives 
at the hour of 1 o’clock in the afternoon on that day, and the President 
of the Senate shall be their presiding officer. Two tellers shall be pre- 
viously appointed on the part of de Senate and two on the part of 
the House of Representatives, to whom shall be handed, as they are 
opened by the President of the Senate, all the certificates and papers 
purporting to be certificates of the electoral votes, which certificates 
and papers shall be opened, presented, and acted upon in the alpha- 
betical order of the States, beginning with the letter A; and said tell- 
ers, having then read the same in the presence and hearing of the 
two Houses, shall make a list of the votes as they shall appear from 
the said certificates; and the votes having been ascertained and counted 
according to the rules in this subchapter provided, the result of the 
same shall be delivered to the President of the Senate, who shall there- 
upon announce the state of the vote, which announcement shall be 
deemed a sufficient declaration of the persons, if any, elected Presi- 
dent and Vice President of the Dore States, and, together with a 
list of the votes, be entered on the Journals of the two Houses. Upon 
such reading of any such certificate or paper, the President of the 
Senate shall call for objections, if any. Every objection shall be made 
in writing, and shal] state clearly and concisely, and without argu- 
ment, the ground thereof, and shall be signed by at least one Senator 
and one Member of the House of Representatives before the same shall 
be received. When all objections so made to any vote or paper from 
a State shall have been received and read, the Senate salle ereupon 
withdraw, and such objections shall be submitted to the Senate for 
its decision ; and the Speaker of the House of Representatives shall, in 
like manner, submit such obections to the House of Representa- 
tives for its decision; and no electoral vote or votes from any State 
which shall have been regularly given by electors whose appointment 
has been lawfully certified to according to section 6 of this title from 
which but one return has been received shall be rejected, but the two 
Houses concurrently may reject the vote or votes when they agree 
that such vote or votes have not been so regularly given by electors 
whose appointment has been so certified. If more than one return or 
paper purporting to be a return from a State shall have been received 
by the President of the Senate, those votes, and those only, shall be 
counted which shall have been regularly given by the electors who 
are shown by the determination mentioned in section 5 of this title to 
have been appointed, if the determination in said section provided for 
shall have been made, or by such successors or substitutes, in case of 
a vacancy in the board of electors so ascertained, as have been ap- 
pointed to fill such vacancy in the mode provided by the Jaws of the 
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State; but in case there shall arise the question which of two or more 
of such State authorities determining what electors have been ap- 
pointed, as mentioned in section 5 of this title, is the lawful tribunal 
of such State, the votes regularly given of those electors, and those 
only, of such State shall be counted whose title as electors the two 
Houses, acting separately, shall concurrently decide is supported by 
the decision of such State so authorized by its law; and in such case of 
more than one return or paper purporting to be a return from a State, 
if there shall have been no such determination of the question in the 
State aforesaid, then those votes, and those only, shall be counted 
which the two Houses shall concurrently decide were cast by lawful 
electors appointed in accordance with the laws of the State, unless 
the two Houses, acting separately, shall concurrently decide such votes 
not to be the lawful votes of the legally appointed electors of such 
State. But if the two Houses shall disagree in respect of the count- 
ing of such votes, then, and in that case, the votes of the electors 
whose appointment shall have been certified by the executive of the 
State, under the seal thereof, shall be counted. “When the two Houses 
have voted, they shall immediately again meet, and the presidin 
officer shall then announce the decision of the questions bille 
No votes or papers from any other State shall be acted upon until the 
objections previously made to the votes or papers from any State 
shall have been finally disposed of. 


SAME; SEATS FOR OFFICERS AND MEMBERS OF TWO HOUSES IN JOINT 
MEETING 


§ 16. At such joint meeting of the two Houses seats shall be pro- 
vided as follows: For the President of the Senate, the Speaker’s chair; 
for the Speaker, immediately upon his left; the Senators, in the body 
of the Hall upon the right of the presiding officer; for the Representa- 
tives, in the body of the Hall not provided for the Senators; for the 
tellers, Secretary of the Senate, and Clerk of the House of Representa- 
tives, at the Clerk’s desk; for the other officers of the two Houses, in 
front of the Clerk’s desk and upon each side of the Speaker’s platform. 
Such joint meeting shall not be dissolved until the count of electoral 
votes shall be completed and the result declared; and no recess shall 
be taken unless a question shall have arisen in regard to counting an 
such votes, or otherwise under this subchapter, in which case it shall 
be competent for either House, acting separately, in the manner here- 
inbefore provided, to direct a recess of such House not beyond the next 
calendar day, Sunday excepted, at the hour of 10 o’clock in the fore- 
noon. But if the counting of the electoral votes and the declaration 
of the result shall not have been completed before the fifth calendar 
day next after such first meeting of the two Houses, no further or 
other recess shall be taken by either House. x 


SAME; LIMIT OF DEBATE IN EACH HOUSE 


8 17. When the two Houses separate to decide upon an objection 
that may have been made to the counting of any electoral vote or votes 
from any State, or other question arising in the matter, each Senator 
and Representative may speak to such objection or question five min- 
utes, and not more than once; but after such debate shall have lasted 
two hours it shall be the duty of the presiding officer of each House 
to put the main question without further debate. 


SAME; PARLIAMENTARY PROCEDURE AT JOINT MEETING 


8 18. While the two Houses shall be in meeting as provided in 
this subchapter, the President of the Senate shall have power to pre- 
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serve order; and no debate shall be allowed and no question shall be 
put by the presiding officer except to either House on a motion to 
withdraw. 


VACANCY IN OFFICES OF BOTH PRESIDENT AND VICE PRESIDENT ; OFFICERS 
ELIGIBLE TO ACT 


8 19. (a) (1) If, by reason of death, resignation, removal from 
office, inability, or failure to qualify, there is neither a President nor 
Vice President to discharge the powers and duties of the office of 
President, then the Speaker of the House of Representatives shall, 
upon his resignation as Speaker and as Representative in Congress, 
act as President. 

(2) The same rule shall apply in the case of the death, resignation, 
removal from office, or inability of an individual acting as President 
under this subsection. 

(b) If, at the time when under subsection (a) of this section a 
Speaker is to begin the discharge of the powers and duties of the office 
of President, there is no Speaker, or the Speaker fails to qualify as 
Acting President, then the President pro tempore of the Senate shall, 
upon his resignation as President pro tempore and as Senator, act as 
President. 

(с) An individual acting as President under subsection (a) or sub- 
section (b) of this section shall continue to act until the expiration of 
the then current Presidential term, except that— 

(1) if his discharge of the powers and duties of the office is 
founded in whole or in part on the failure of both the President- 
elect and the Vice-President-elect to qualify, then he shall act 
only until a President or Vice President qualifies; and 

(2) if his discharge of the powers and duties of the office is 
founded in whole or in part on the inability of the President or 
Vice President, then he shall act only until the removal of the 
disability of one of such individuals. 

(d) (1) If, by reason of death, resignation, removal from office, 
inability, or failure to qualify, there is no President pro tempore to 
act as President under subsection (b) of this section, then the officer 
of the United States who is highest on the following list, and who is 
not under disability to discharge the powers and duties of the office 
of President shall act as President: Secretary of State, Secretary of 
the Treasury, Secretary of Defense, Attorney General, Postmaster 
General, Secretary of the Interior, Secretary of Agriculture, Secretary 
of Commerce, Secretary of Labor. 

(2) An individual acting as President under this subsection shall 
continue so to do until the expiration of the then current Presidential 
term, but not after a qualified and prior-entitled individual is able to 
act, except that the removal of the disability of an individual higher 
on the list contained in paragraph (1) of this subsection or the ability 
to qualify on the part of an individual higher on such list shall not 
terminate his service. 

(3) The taking of the oath of office by an individual specified in 
the list in paragraph (1) of this subsection shall be held to constitute 
his resignation from the office by virtue of the holding of which he 
qualifies to act as President. 

(e) Subsections (a), (b), and (d) of this section shall apply only 
to such officers as are eligible to the office of President under the Con- 
stitution. Subsection (d) of this section shall apply only to officers 
appointed, by and with the advice and consent of the Senate, prior 
to the time of the death, resignation, removal from office, inability, 
or failure to qualify, of the President pro tempore, and only to officers 
not under impeachment by the House of Representatives at the time 
the powers and duties of the office of President devolve upon them. 
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(f) During the period that any individual acts as President under 
this section, his compensation shall be at the rate then provided by 
law in the case of the President. 


RESIGNATION OR REFUSAL OF OFFICE 


8 20. 'The only evidence of a refusal to accept, or of а resignation 
of the office of President or Vice President, shall be an instrument in 
writing, declaring the same, and subscribed by the person refusing 
to accept or resigning, as the case may be, and delivered into the office 
of the Secretary of State. 


CHAPTER 2—OFFICE AND COMPENSATION OF 


PRESIDENT 
Sec. 
101. Commencement of term of office. 
102. Salary. 


103. Traveling expenses. 

104. Salary of the Vice President. 

105. Secretary to President; compensation. 

106. Administrative assistants. 

107. Detail of employees of executive departments to office of President, 
108. Accommodations for vehicles. 

109. Public property in and belonging to Executive Mansion. 

110. Furniture for White House. 


COMMENCEMENT OF TERM OF OFFICE 


§ 101. The term of four years for which a President and Vice Presi- 
dent shall be elected, shall, in all cases, commence on the 20th day of 
January next succeeding the day on which the votes of the electors 
have been given. 


SALARY 


§ 102. The President shall receive in full for his services during the 
term for which he shall have been elected the sum of $75,000 a year, 
to be paid monthly, and shall be entitled to the use of the furniture 


and other effects belonging to the United States and kept in the 
Executive Mansion. 


TRAVELING EXPENSES 


§ 103. There may be expended for or on account of the traveling 
expenses of the President of the United States such sum as Congress 
may from time to time appropriate, not exceeding $40,000 per annum, 
such sum when appropriated to be expended in the discretion of the 
President and accounted for on his certificate solely. 


SALARY OF THE VICE PRESIDENT 


§ 104. The Vice President shall receive in full for his services dur- 


ing the term for which he shall have been elected the sum of $20,000 
a year, to be paid monthly. 


SECRETARY TO THE PRESIDENT ; COMPENSATION 


§105. The compensation for the position of Secretary to the 
President shall be at the rate of $10,000 per annum. 


ADMINISTRATIVE ASSISTANTS 


§ 106. The President is authorized to appoint not to exceed six 
administrative assistants and to fix the compensation of each at the 
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rate of not more than $10,000 per annum. Each such administrative 
assistant shall perform such duties as the President may prescribe. 


DETAIL OF EMPLOYEES OF EXECUTIVE DEPARTMENTS TO OFFICE 
OF PRESIDENT 


§ 107. Employees of the executive departments and independent 
establishments of the executive branch of the Government may be 
detailed from time to time to the White House Office for temporary 
assistance. 

ACCOMMODATIONS FOR VEHICLES 


$ 108. The Quartermaster General of the Army shall provide suit- 
able accommodations for the horses, carriages, and other vehicles of 
the President and of the Executive Office, in the stables maintained 
in the District of Columbia by and for the use of his department. 


PUBLIC PROPERTY IN AND BELONGING TO EXECUTIVE MANSION 


8109. The steward, housekeeper, or such other employee of the 
Executive Mansion as the President may designate, shall under the 
direction of the President, have the charge and custody of and be 
responsible for the plate, furniture, and public property therein, and 
shall, before entering upon the duties of the office, give bond for 
the faithful discharge thereof, said bond to be in the sum of $10,000, 
and to be approved by the Director of the National Park Service. A 
complete inventory, in proper books, shall be made annually in the 
month of June, under the direction of the Director of the National 
Park Service, of all the public property in and belonging to the Execu- 
tive Mansion, showing when purchased, its cost, condition, and final 
disposition. This inventory shall be submitted to the President for 
his approval, and shall then be kept for reference in the office of the 
Director of the National Park Service, which shall furnish a copy 
thereof to the steward, housekeeper, or other employee responsible for 
the property. 

FURNITURE FOR WHITE HOUSE 


§ 110. All furniture purchased for the use of the President’s House 
shall be, as far as practicable, of domestic manufacture. With a view 
to conserving in the White House the best specimens of the early 
American furniture and furnishings, and for the purpose of main- 
taining the interior of the White House in keeping with its original 
design, the Director of the National Park Service is authorized and 
directed, with the approval of the President, to accept donations of 
furniture and furnishings for use in the White House, all such articles 
thus donated to become the property of the United States and to be 
accounted for as such. The said Director of the National Park Service 
is further authorized and directed, with the approval of the President, 
to appoint a temporary committee composed of one representative of 
the American Federation of Arts, one representative of the National 
Commission of Fine Arts, one representative of the National Academy 
of Design, one member of the American Institute of Architects, and 
five members representing the public at large; the said committee to 
have full power to select and pass on the articles in question and to 
recommend the same for acceptance. 


CHAPTER 3—PROTECTION OF THE PRESIDENT; 
THE WHITE HOUSE POLICE 


Зее. 

201. Protection of President and family authorized. 

202. White House Police; establishment, control, and supervision; privileges, 
powers, and duties. 
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208. Personnel; appointment; vacancies. 

204. Grades, salaries, and transfers of appointees. 

205. Appointment in accordance with civil-service laws. 
206. Privileges of civil-service appointees. 

207. Participation in police and firemen’s relief fund. 
208. Appropriation to carry out provisions. 


PROTECTION OF PRESIDENT AND FAMILY AUTHORIZED 


§ 201. The protection of the person of the President and the 
members of his immediate family and of the person chosen to be 
President of the United States is authorized. 


WHITE HOUSE POLICE ; ESTABLISHMENT, CONTROL, AND SUPERVISION 5 
PRIVILEGES, POWERS, AND DUTIES 


§ 202. There is hereby created and established for the protection 
of the Executive Mansion and grounds in the District of Columbia 
a permanent police force, to be known as the “White House Police”. 
Such force shall be under the control and direct supervision of the 
Chief of the Secret Service Division. The members of such force 
shall possess privileges and powers and perform duties similar to 
those of the members of the Metropolitan Police of the District of 
Columbia, and such additional privileges and duties as the Chief of 
the Secret Service Division may prescribe. 


PERSONNEL, APPOINTMENT, AND VACANCIES 


$203. (a) The White House Police force shall consist of such 
number of officers, with grades corresponding to similar officers of 
the Е Police force, of such number of privates, with grade 
corresponding to that of private of the highest grade in the Metro- 
politan Police force, as may be necessary, but not exceeding one 
hundred and ten in number. Members of the White House Police 
shall be appointed from the members of the Metropolitan Police force 
and the United States Park Police force from lists furnished by the 
officers in charge of such forces. Vacancies shall be filled in the 
same manner. 

(b) Any vacancy in the Metropolitan Police force or in the United 
States Park Police force caused by appointments to the White House 
Police force shall be filled in the manner provided by law. 


GRADES, SALARIES, AND TRANSFERS OF APPOINTEES 


§ 204. (a) No person shall be appointed a member of the White 
House Police force at a grade lower than the grade held by him as 
a member of the Metropolitan Police force or of the United States 
Park Police force at the time of his appointment. 

(b) A member of the White House Police force shall receive a 
salary at the rate provided for the corresponding grade in the Metro- 
politan Police force, and he shall be furnished with uniforms and 
other necessary equipment similar to the uniforms and equipment 
furnished the United States Park Police, and he shall be entitled to 
the same leave allowances as a member of the United States Park 
Police force. 

(c) Any member of the White House Police force appointed thereto 
from the Metropolitan Police force or the United States Park Police 


force may be transferred to the organization of which he was a member 
at the time of such appointment. 


APPOINTMENT IN ACCORDANCE WITH CIVIL-SERVICE LAWS 


$ 205. In addition to a ointment from members of the Metropoli- 
tan Police force and the United States Park Police force, as provided 
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in section 208 (a) of this title, members of the White House Police 
force may be appointed, and vacancies in such force filled, in accord- 
ance with the provisions of the civil-service laws and the regulations 
issued pursuant thereto. 


PRIVILEGES OF CIVIL-SERVICE APPOINTEES 


§ 206. Members appointed pursuant to section 205 of this title 
shall be entitled to the same privileges as to salary, grade, uniforms, 
equipment, transfer, leave, relief funds, retirement, and refunds as 
members appointed from the Metropolitan Police force and the 
United States Park Police force. 


PARTICIPATION IN POLICE AND FIREMEN’S RELIEF FUND 


§ 207. (a) For the purposes of retirement under section 12 of 
the Act entitled “An Act making appropriations to provide for the 
expenses of the government of the District of Columbia for the fiscal 
year ending June 30, 1917, and for other purposes, approved Sep- 
tember 1, 1916, as amended, service with the United States Park 
Police force shall be deemed service with the White House Police force. 

(b) Any member of the Metropolitan Police force appointed to 
the White House Police force shall continue to be subject to the 
provisions of section 12 of such Act, and appointment of such member 
to the White House Police force or transfer of such member to his 
former organization shall not affect any right, privilege, or duty of 
such member under the provisions of such section of such Act. 


APPROPRIATION TO CARRY OUT PROVISIONS 


§ 208. There is authorized to be appropriated, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, such sums as may be 
necessary to carry out the provisions of sections 202-204, 207, and 
208 of this title. 

Src. 2. The provisions of title 3, “The President”, set out in section 
1 of this Act, shall be construed as a continuation of existing law 
and no loss of rights, interruption of jurisdiction, nor prejudice to 
matters pending on the effective date of this Act shall result from 
its enactment. 

Sec. 3. The sections or parts thereof of the Revised Statutes or 
Statutes at Large enumerated in the following schedule are hereby 
repealed. Any rights or liabilities now existing under such sections 
or parts thereof shall not be affected by this repeal. 


U. 8. Code 
Revised Statutes [oM qM Revised Statutes 
Title | Section 
Section— Continued 

311. ¡AAA 3 | 15, note. 
3 | 2. 145_ 3 | 16. 
3|3. 151. 31 23. 
3 | 4. 152_ 3 | 41. 
3 | 8. 153. 3 | 42. 
3 | 9, note. 1M... 314. 
3 | 10 1829 | 3 | 49. 
3 | 11, note. 1832 1. 3 | 50, note. 
3 | 13, note. ¿LE ARIS 3 | 51, note. 
3 | 14, note. 


1 АП provisions not heretofore affected or modified by Act Jan. 19, 1886, ch. 4, sec. 3, 24 Stat. 2. 
3 Only the words, “the President's House,” appearing in this section. 
2 Only the word, “Extension” following the words, ‘Architect of the Capitol;” and the words, “and 
the President's House,” appearing in this section. 
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Ante, р. 680. 


39 Stat. 718, 
D. С. Code $ 4-501 


et seq. 


Ante, p. 680; supra. 


Repeals, 
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Statutes at Large U. 8. Code 
Vol 
Chap Section wok | Page | Title Section 
24 373-375 3 | 5 note, 6, 7 note, 17-20. 
25 613 3 | 11 note, 12 note, 13 note. 
34 454 3 |43. 
34 993 3 | 44. 
35 5859 3 142. 
86 773 3 | 48. 
36 $ 1404 3 | 47. 
38 723 3 | 53. 
42 3 636 3 . 
42 -843 3 | 61-65, 66 note, 67. 
42 81227 3 146. 
43 8521 8 | 46. 
43 1091 3 | 49. 
43 | 91198, 1190 3 | 46. 
43 10 1301 3 | 44. 
44 11 305 3 | 45. 
4 2305 3 | 46. 
44 21069 3 | 46. 
45 * 578 3 | 46. 
45 7 3 | ба, 7a, 9a, 11а, 11b, 11c. 
45 * 1230 3 | 46. 
46 3229 3 | 46. 
46 328, 329 3 | 61-63, 67. 
46 31355 3 |46, 
47 3452 3 | 46. 
48 8 284 3 | 46. 
48 8 509 3 146. 
48 879 3 | 5a, 11b, 11e, 17, 41. 
49 36 8 146. 
49 304 3 | 62, 
49 +1168 31 46. 
50 $330 8 | 46. 
52 3411 3 | 46. 
53 524 3 | 46. 
- 53 565 3 | 45e. 
= 54 11112 3 | 46. 
pr. 22. E 54 156 3 | 62. 
1941—Арг. 5.. n 55 13 93 3 | 46. 
1942—June 27. > 56 13 392 3 | 46. 
Oct. 9. 2 56 778 3 | 62a, 62 b. 
1943—June 26_ Я 57 11 169 3 | 46. 
1944—June > 58 1361 3 | 46. 
1945—May 3 2 59 13 106 3 | 46. 
1946--Маг. 28 Я 60 ч 61 3 | 46. 
Aug. 2. E 60 811 3 | 43. 
Aug. 2_ a 60 850 3 | 44. 
1947—June9..........] 102 |... =” 61 132 3 | 62. 
July 18. N 61 380, 381 3 | 24. 
4 61 509 3 | 24. 
2 61 и 585 3 | 46. 


* Only the words, “the Vice President of the United States”, appearing in this section. 

% Only the words, “and after the third of March, nineteen hundred and nine, the compensation of the 
President of the United States shall be seventy-five thousand dollars per annum", in the eighth full para- 
graph appearing on this page. 

$ Only the following paragraph appearing on this page: “Тһе Quartermaster General of the Army shall 
provide suitable accommodations for the horses, carriages, and other vehicles of the President and of the 

xecutive Office, in the stables maintained in the District of Columbia by and for the use of his department.” 

з Only the words, “which protection is hereafter authorized,” in the first paragraph appearing on this page. 

8 Only the proviso in the paragraph under the heading, “Office Of The President”, appearing on this 


page. 
§ Only the proviso in the first paragraph under the heading, “Office Of The President”, on page 1198, said 
proviso commencing on page 1198, and ending on e 1199. icu 


1 Only the quoted words, “the Vice President of the United States,”, appearing in tbe provisions amend- 
ing Act, Feb. 26, 1907, ch. 1635, sec. 4, 34 Stat. 993. i i Р 


п Only the following words: “апа оп and after July 1, 1926, the compensation for such position shall be at 


the rate of $10,000 per annum”, in the first paragraph under the heading, “office of the President”, appearing 
on 


е. 

Pi Only the proviso in the first paragraph under the heading, “The White House Office”, appearing on 
is page. 

y Only the second proviso in the paragraph under the heading, “The White House Office", said proviso 

appearing on this page. А 

P и Only the words, “and the Vice President of the United States”, appearing in subsection (a) of seo- 
ion 601. 


Approved June 25, 1948. 
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{CHAPTER 645] 
AN ACT 


To revise, codify, and enact into positive law, Title 18 of the United States Code, 


entitled “Crimes and Criminal Procedure”. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of Ámerica in Congress assembled, That Title 18 of the 
United States Code, entitled “Crimes and Criminal Procedure”, is 
hereby revised, codified, and enacted into positive law, and may be v. 


cited as “Title 18, U. S. C., $ 
TITLE 18—CRIMES AND CRIMINAL PROCEDURE 


” as follows: 


Part 


MEE TM NE 
П. CRIMINAL PROCEDURE aa 


EA AA RA AA AN 


43. False personation______ eee 
45, Foreign relations... 2 ee 


49. Fugitives from justice... 2- NE URDU aan 
51: Homicide son оаа o DI 


DG. LADO ак и КАК КР SN oen 
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[Public Law 772] 


Title 18, U. S. Code. 
Codification and en- 
actment into positive 


Infra. 

Post, р. 813. 
Post, р. 847. 
Post, р. 856. 
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Chapter Sec. 

OF. Railroads: mi ia o 1991 

00. Hape ысы 5 s ее ee 2081 
101. Records and герое 2011 
103. Robbery and burglary--------------------------—---——-------—---— 2111 
105. Sabotage nn а а eden ее 2151 
107. Seamen and ѕіотауауз_ nl 2191 
109. Searches and seizures__ 2 Le AL Lan 2231 
lii. Shipping. Loo oS ела 2271 
118; Stolen property-.- аа dna 2311 
115. Treason, sedition and subversive activities... 2. 2381 
117. White slave па ели 2421 

CHAPTER 1—GENERAL PROVISIONS 

See. 

1. Offenses classified. 

2. Principals. 

3. Accessory after the fact. 

4, Misprision of felony. 

5. United States defined. 

6. Department and agency defined. 

7. Special maritime and territorial jurisdiction of the United States defined. 

8. Obligation or other security of the United States defined. 

9. Vessel of the United States defined. 

10. Interstate commerce and foreign commerce defined. 

11. Foreign government defined. 

12. Postal Service defined. 


13. Laws of States adopted for areas within Federal jurisdiction. 
14, Applicability to Canal Zone. 


§ 1. OFFENSES CLASSIFIED 


Notwithstanding any Act of Congress to the contrary: 

(1) Any offense punishable by death or imprisonment for a term 
exceeding one year isa felony. 

(2) Any other offense is a misdemeanor. 

(3) Any misdemeanor, the penalty for which does not exceed impris- 
onment for a period of six months or a fine of not more than $500, or 
both, is a petty offense. 


$ 2. PRINCIPALS 


(а) Whoever commits an offense against the United States, or aids, 
abets, counsels, commands, induces, or procures its commission, is a 
principal. 

(b) Whoever causes an act to be done, which if directly performed 
by him would be an offense against the United States, is also a principal 
and punishable as such. 


$ 3. ACCESSORY AFTER THE FACT 


Whoever, knowing that an offense against the United States has been 
committed, receives, relieves, comforts or assists the offender in order 
to hinder or prevent his apprehension, trial or punishment, is an acces- 
sory after the fact. 

Except as otherwise expressly provided by any Act of Congress, an 
accessory after the fact shall be imprisoned not more than one-half the 
maximum term of imprisonment or fined not more than one-half the 
maximum fine prescribed for the punishment of the principal, or both; 
or if the principal is punishable by death, the accessory shall be impris- 
oned not more than ten years. 


„78 4. MISPRISION OF FELONY 


Whoever, having knowledge of the actual commission of a felony 
cognizable by a court of the United States, conceals and does not as soon 
as possible make known the same to some judge or other person in civil 
or military authority under the United States, shall be fined not more 
than $500 or imprisoned not more than three years, or both. 
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8 5. UNITED STATES DEFINED 


The term “United States”, as used in this title in a territorial sense, 
includes all places and waters, continental or insular, subject to the 
jurisdiction of the United States, except the Canal Zone. 


8 6. DEPARTMENT AND AGENCY DEFINED 


As used in this title: 

The term “department” means one of the executive departments enu- 
merated in section 1 of Title 5, unless the context shows that such term 
was intended to describe the executive, legislative, or judicial branches 
of the government. 

The term “agency” includes any department, independent establish- 
ment, commission, administration, authority, board or bureau of the 
United States or any corporation in which the United States has a 
proprietary interest, unless the context shows that such term was 
intended to be used in a more limited sense. 


8 7. SPECIAL MARITIME AND TERRITORIAL JURISDICTION OF THE UNITED 
STATES DEFINED 


The term “special maritime and territorial jurisdiction of the United 
States”, as used in this title, includes: 

(1) The high seas, any other waters within the admiralty and mari- 
time jurisdiction of the United States and out of the jurisdiction of any 
particular State, and any vessel belonging in whole or in part to the 
United States or any citizen thereof, or to any corporation created by 
or under the laws of the United States, or of any State, Territory, Dis- 
trict, or possession thereof, when such vessel is within the admiralty 
and maritime jurisdiction of the United States and out of the jurisdic- 
tion of any particular State. 

(2) Any vessel registered, licensed, or enrolled under the laws of the 
United States, and being on a voyage upon the waters of any of the 
Great Lakes, or any of the waters connecting them, or upon the Saint 
Lawrence River where the same constitutes the International Boundary 
Line. 

(3) Any lands reserved or acquired for the use of the United States, 
and under the exclusive or concurrent jurisdiction thereof, or any 
place purchased or otherwise acquired by the United States by consent 
of the legislature of the State in which the same shall be, for the erec- 
tion of a fort, magazine, arsenal, dockyard, or other needful building. 

(4) Any island, rock, or key containing deposits of guano, whic 
may, at the discretion of the President, be considered as appertaining 
to the United States. 


§ 8. OBLIGATION OR OTHER SECURITY OF THE UNITED STATES DEFINED 

The term “obligation or other security of the United States” includes 
all bonds, certificates of indebtedness, national bank currency, Federal 
Reserve notes, Federal Reserve bank notes, coupons, United States 
notes, Treasury notes, gold certificates, silver certificates, fractional 
notes, certificates of deposit, bills, checks, or drafts for money, drawn by 
or upon authorized officers of the United States, stamps and other repre- 
sentatives of value, of whatever denomination, issued under any Act of 
Congress, and canceled United States stamps. 


89. VESSEL or THE UNITED STATES DEFINED 

The term “vessel of the United States”, as used in this title, means 
a vessel belonging in whole or in part to the United States, or any 
citizen thereof, or any corporation created by or under the laws of 
ne ns States, or of any State, Territory, District, or possession 
thereof. 
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$ 10. INTERSTATE COMMERCE AND FOREIGN COMMERCE DEFINED 


The term “interstate commerce”, as used in this title, includes com- 
merce between one State, Territory, Possession, or the District of 
Columbia and another State, Territory, Possession, or the District 
of Columbia, 

The term “foreign commerce”, as used in this title, includes com- 
merce with a foreign country. 


8 11. FOREIGN GOVERNMENT DEFINED 


The term “foreign government”, as used in this title, includes any 
government, faction, or body of insurgents within a country with 
which the United States is at peace, irrespective of recognition by 
the United States. 


8 12. POSTAL SERVICE DEFINED 


The term “Postal Service”, as used in this title, includes the “Post 
Office Department” and every employee thereof, whether or not he 
has taken the oath of office. 


8 18. Laws or STATES ADOPTED FOR AREAS WITHIN FEDERAL JURISDICTION 


Whoever within or upon any of the places now existing or here- 
after reserved or acquired as provided in section 7 of this title, is 
guilty of any act or omission which, although not made punishable by 
any enactment of Congress, would be punishable if committed or 
omitted within the jurisdiction of the State, Territory, Possession, 
or District in which such place is situated, by the laws thereof in force 
at the time of such act or omission, shall be guilty of a like offense and 
subject to a like punishment. 


8 14. APPLICABILITY то CANAL ZONE 


In addition to the sections of this title which by their terms apply 
to and within the Canal Zone, the following sections of this title shail 
likewise apply to and within the Canal Zone: 6, 8, 11, 381, 371, 479, 
474, 478, 419, 480, 481, 482, 483, 485, 488, 489, 490, 499, 505, 506, 594, 595, 
598, 600, 601, 604, 605, 608, 611, 612, 703, 756, 791, 792, 793, 794, 795, 796, 
797, 915, 917, 951, 953, 954, 956, 957, 958, 959, 960, 961, 962, 963, 964, 965, 
966, 967, 1017, 1073, 1301, 1364, 1382, 1542, 1543, 1544, 1546, 1584, 1621. 
1622, 1761, 1821, 1914, 2151, 2152, 2153, 2154, 2155, 9156, 2199, 2931, 9934, 
2235, 2274, 2275, 2277, 2384, 2385, 2388, 2389, 2390, 2491, 2499, 2423 
2424, 3059, 3105, 3109. 


М 


CHAPTER 3.—ANIMALS, BIRDS AND FISH 
Sec. 
41. Hunting, fishing, trapping ; disturbance or injury on wildlife refuges. 
42. Importation of injurious animals and birds; permits ; specimens for museums. 
43. Transportation or importation in violation of state, national, or foreign laws. 
44. Marking packages or containers. 
45. Capturing or killing carrier pigeons, 


8 41. HUNTING, FISHING, TRAPPING; DISTURBANCE OR INJURY ON WILD- 
LIFE REFUGES 


Whoever, except in compliance with rules and regulations promul- 
gated by authority of law, hunts, traps, captures, willfully disturbs 
or kills any bird, fish, or wild animal of any kind whatever, or takes 
or destroys the eggs or nest of any such bird or fish, on any lands or 
waters which are set apart or reserved as sanctuaries, refuges or breed- 
ing grounds for such birds, fish, or animals under any law of the United 
States or willfully injures, molests, or destroys any property of the 
United States on any such lands or waters, shall be fined not more 
than $500 or imprisoned not more than six months, or both. 
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8 42. IMPORTATION OF INJURIOUS ANIMALS AND BIRDS; PERMITS; 
SPECIMENS FOR MUSEUMS 


(a) The importation into the United States of the mongoose, the 
so-called “flying foxes” or fruit bats, the English sparrow, the starling, 
and such other birds and animals as the Secretary of the Interior may 
declare to be injurious to the interests of agriculture or horticulture, 
is prohibited ; and all such birds and animals shall, upon arrival at any 
port of the United States, be destroyed or returned at the expense of 
the owner. 

No person shall import into the United States any foreign wild 
animal or bird, except under special permit from the Secretary of the 
Interior. 

This section shall not restrict the importation of natural-history 
specimens for museums or scientific collections, or of certain cage birds, 
such as domesticated canaries, parrots, or such other birds as the Secre- 
tary of the Interior may designate. 

The Secretary of the Treasury may issue regulations to effectuate 
this section. 

(b) Whoever violates this section shall be fined not more than $500 
or imprisoned not more than six months, or both. 


§ 43. TRANSPORTATION OR IMPORTATION IN VIOLATION OF STATE, 
NATIONAL, OR FOREIGN LAWS 

Whoever delivers or knowingly receives for shipment, transporta- 
tion, or carriage in interstate or foreign commerce, any wild animal 
or bird, or the dead body or part thereof, or the egg of any such bird 
imported from any foreign country, or captured, killed, taken, pur- 
chased, sold, or possessed contrary to any Act of Congress, or the law 
of any State, Territory, Possession, or foreign country, or subdivision 
thereof; or 

Whoever transports, brings, or conveys from any foreign country 
into the United States any wild animal or bird, or the dead body or 
part thereof, or the egg of any such bird captured, killed, taken, 
shipped, transported, or carried contrary to the law of such foreign 
country or subdivision thereof; or 

Whoever knowingly purchases or receives any wild animal or bird, 
or the dead body or part thereof, or the egg of any such bird imported 
from any foreign country or shipped, transported, carried, brought. 
or conveyed in violation of this section ; or 

Whoever, having purchased or received any wild animal or bird. 
or the dead body or part thereof, or the egg of any such bird imported 
from any foreign country or shipped, transported, or carried in inter- 
state commerce, makes any false record or account thereof; or 

Whoever imports from or exports to Mexico any game mammal, 
dead or alive, or parts or products thereof, except under permit or 
authorization of the Secretary of the Interior, in accordance with 
regulations issued by him and approved by the President— 

Shall be fined not more than $500 or imprisoned not more than six 
months, or both; and the wild animals or birds, or the dead bodies or 
parts thereof, or the eggs of such birds, shall be forfeited. 

8 44. MARKING PACKAGES OR CONTAINERS 

Whoever ships, transports, carries, brings or conveys in interstate or 
foreign commerce any package containing wild animals or birds, or 
the dead bodies or parts thereof, without plainly marking, labeling, or 
tagging such package with the names and addresses of the shipper and 
consignee and with an accurate statement showing the contents by 
number and kind; or 
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Whoever ships, transports, carries, brings or conveys in interstate 
commerce, any package containing migratory birds included in any 
convention to which the United States is a party, without marking, 
labeling, or tagging such package as prescribed in such convention, or 
Act of Congress, or regulation thereunder; or a 

Whoever ships, transports, carries, brings or conveys in interstate 
commerce any package containing furs, hides, or skins of wild animals 
without plainly marking, labeling, or tagging such package with the 
names and addresses of the shipper and consignee— 

Shall be fined not more than $500 or imprisoned not more than six 
months, or both ; and the shipment shall be forfeited. 


$ 45. CAPTURING OR KILLING CARRIER PIGEONS 


Whoever knowingly traps, captures, shoots, kills, possesses, ог 
detains an Antwerp or homing pigeon, commonly called carrier pigeon, 
owned by the United States or bearing а band owned and issued b 
the United States having thereon the letters “U. S. A.” ог “U. S. № 
and a serial number, shall be fined not more than $100 or imprisoned 
not more than six months, or both. | 

The possession or detention of any such pigeon without givin 
immediate notice by registered mail to the nearest military or пауа 
authorities, shall be prima facie evidence of a violation of this section. 


CHAPTER 5.— ARSON 
Sec. 
81. Arson within special maritime and territorial jurisdiction. 


§ 81. ARSON WITHIN SPECIAL MARITIME AND TERRITORIAL JURISDICTION 

Whoever, within the special maritime and territorial jurisdiction 
of the United States, willfully and maliciously sets fire to or burns, or 
attempts to set fire to or burn any building, structure or vessel, any 
machinery or building materials or supplies, military or naval stores, 
munitions of war, or any structural aids or appliances for navigation 
or shipping, shall be fined not more than $1,000 or imprisoned not 
more than five years, or both. 

If the building be a dwelling or if the life of any person be placed 
in jeopardy, he shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not 
more than twenty years, or both. 


CHAPTER 7.—ASSAULT 
Sec. 


111. Assaulting, resisting, or impeding certain officers or employees, 

112. Assaulting public minister. 

113. Assaults within maritime and territorial jurisdiction. 

114. Maiming within maritime and territorial jurisdiction. 

$ 111. ASSAULTING, RESISTING, OR IMPEDING CERTAIN OFFICERS OR 
EMPLOYEES 

. Whoever forcibly assaults, resists, opposes, impedes, intimidates, or 

interferes with any person designated in section 1114 of this title while 

engaged in or on account of the performance of his official duties, shall 

be ше not more than $5,000 ог imprisoned not more than three years, 

or both, 

Whoever, in the commission of any such acts uses a deadly or danger- 
ous weapon, shall be fined not more than $10,000 or imprisoned not more 
than ten years, or both. 
8 112. ASSAULTING PUBLIC MINISTER 


Whoever assaults, strikes, wounds, imprisons, or offers violence to 
the person of an ambassador or other public minister, in violation of the 


law of nations, shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not 
more than three years, or both. 
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Whoever, in the commission of any such acts uses a deadly or danger- 
ous weapon, shall be fined not more than $10,000 or imprisoned not 
more than ten years, or both. 


$ 118. ASSAULTS WITHIN MARITIME AND TERRITORIAL JURISDICTION 


Whoever, within the special maritime and territorial jurisdiction of 
the United States, is guilty of an assault shall be punished as follows: 

(a) Assault with intent to commit murder or rape, by imprisonment 
for not more than twenty years. 

(b) Assault with intent to commit any felony, except murder or 
rape, by fine of not more than $3,000 or imprisonment for not more than 
ten years, or both. 

(c) Assault with a dangerous weapon, with intent to do bodily 
harm, and without just cause or excuse, by fine of not more than $1,000 
or imprisonment for not more than five years, or both. 

(d) Assault by striking, beating, or wounding, by fine of not more 
than $500 or imprisonment for not more than six months, or both. 

(e) Simple assault, by fine of not more than $300 or imprisonment 
for not more than three months, or both. 


8 114. MarwING WITHIN MARITIME AND TERRITORIAL JURISDICTION 

Whoever, within the special maritime and territorial jurisdiction 
of the United States, and with intent to main or disfigure, cuts, bites, 
or slits the nose, ear, or lip, or cuts out or disables the tongue, or 
puts out or destroys an eye, or cuts off or disables a limb or any member 
of another person ; or 

Whoever, within the special maritime and territorial jurisdiction 
of the United States, and with like intent, throws or pours upon 
another person, any scalding water, corrosive acid, or caustic sub- 
stance— 

Shall be fined not more than $1,000 or imprisoned not more than 
seven years, or both. 


CHAPTER 9.—BANKRUPTCY 
бес. 


151. Definitions, 

152. Concealment of assets ; false oaths and claims; bribery. 
153. Embezzlement by trustee, receiver or officer. 

154. Adverse interest and conduct of referees and other officers. 
155. Fee agreements in bankruptcy proceedings. 


8 151. DEFINITIONS 

As used in this chapter: 

The term “bankrupt” means a debtor by or against whom a petition 
has been filed under Title 11. 

The term “bankruptcy” includes any proceeding, arrangement, or 
plan pursuant to Title 11. 


$ 152. CoNCEALMENT OF ASSETS; FALSE OATHS AND CLAIMS; BRIBERY 

Whoever knowingly and fraudulently conceals from the receiver, 
custodian, trustee, marshal, or other officer of the court charged with 
the control or custody of property, or from creditors in any bank- 
ruptey proceeding, any property belonging to the estate of a bank- 
rupt; or 

Whoever knowingly and fraudulently makes a false oath or account 
in or in relation to any bankruptcy proceeding; or 

Whoever knowingly and fraudulently presents under oath an 
false claim for proof against the estate of a bankrupt, or uses any suc. 
claim in any bankruptcy proceeding, personally, or by agent, proxy, 
or attorney, or as agent, proxy, or attorney ; or р 

Whoever knowingly and fraudulently receives any material 
amount of property from a ed after the filing of a bankruptcy 
proceeding, with intent to defeat the bankruptcy law; or 
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Whoever knowingly and fraudulently gives, offers, receives ог 
attempts to obtain any money or property, remuneration, compensa- 
tion, reward, advantage, or promise thereof, for acting or forbearing 
to act in any bankruptcy proceeding; or 

Whoever, while an agent or officer of any person or corporation, 
and in contemplation of a bankruptcy proceeding by or against such 
person or corporation, or with intent to defeat the bankruptcy law, 
knowingly and fraudulently transfers or conceals any of the prop- 
erty of such person or corporation ; or 

Whoever, after the filing of а bankruptcy proceeding or in con- 
templation thereof, knowingly and fraudulently conceals, destroys, 
mutilates, falsifies, or makes a false entry in any document affecting 
or relating to the property or affairs of a bankrupt; or 

Whoever, after the filing of а bankruptcy proceeding, knowingly 
and fraudulently withholds from the receiver, custodian, trustee, 
marshal, or other officer of the court entitled to its possession, any 
document affecting or relating to the property or affairs of a bank- 
rupt. 

Shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not more than 
five years, or both. 
$ 153. EMBEZZLEMENT BY TRUSTEE, RECEIVER OR OFFICER 

Whoever knowingly and fraudulently appropriates to his own use, 
embezzles, spends, or transfers any property or secretes or destroys 
any document belonging to the estate of a bankrupt which came into 
his charge as trustee, receiver, custodian, marshal, or other officer of 
the court, shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not more 
than five years, or both. 


$ 154. ADVERSEINTEREST AND CONDUCT OF REFEREES AND OTHER OFFICERS 


Whoever knowingly acts as a referee in a case in which he is directly 
or indirectly interested ; or 

Whoever, being a referee, receiver, custodian, trustee, marshal, or 
other officer of the court, knowingly purchases, directly or indirectly, 
any property of the estate of which he is such officer in a bankruptcy 
proceeding; or 

Whoever being such officer, knowingly refuses to permit a reason- 
able opportunity for the inspection of the documents and accounts 
relating to the affairs of estates in his charge by parties in interest when 
directed by the court to do so— 

Shall be fined not more than $500, and shall forfeit his office, which 
shall thereupon become vacant. 


$ 155. FEE AGREEMENTS IN BANKRUPTCY PROCEEDINGS 


Whoever, being a party in interest, whether as a debtor, creditor, 
receiver or trustee or a representative of any of them, in any receiver- 
ship, bankruptcy, or reorganization proceeding, in or under the super- 
vision of any court of the United States, enters into any agreement, 
express or implied, with another such party in interest, for the purpose 
of fixing the fees or other compensation to be paid, to any party in 
interest for services rendered in connection therewith, from the assets 
of the estate in excess of the compensation allowed by law; or 

Whoever, being a judge of a court of the United States knowingly 
approves the payment of any fees or compensation so fixed— 

Shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not more than one 
year, or both. 


| CHAPTER 11.—BRIBERY AND GRAFT 

ес. 

201. Offer to officer or other person. 

202. Acceptance or solicitation by officer or other person. 

203. Acceptance or demand by district attorneys or marshals or their assistants. 
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204. Offer to Member of Congress. 

205. Acceptance by Member of Congress. 

206. Offer to judge or judicial officer. 

207. Acceptance by judge. 

208. Acceptance or solicitation by judicial officer, 

209. Offer to witness. 

210. Acceptance by witness. 

211, Offer of gratuity to revenue officer, 

212. Offer or threat to customs officer or employee. 

213. Acceptance or demand by customs officer or employee. 

214, Offer to procure appointive public office. 

215. Acceptance or solicitation to obtain appointive public office. 

216. Procurement of contract by officer or Member of Congress. 

217. Offer of loan or gratuity to bank examiner. 

218. Acceptance of loan or gratuity by bank examiner. 

219. Offer for procurement of Federal Reserve bank loan and discount of commer- 
cial paper. 

220. Receipt of commissions or gifts for procuring loans, 

221. Receipt or charge of commission or gifts for farm loan or land bank 
transactions. 

222. Acceptance of consideration for adjustment of farm indebtedness. 

223. Home Owners’ Loan Corporation transactions, 

$ 201. OFFER TO OFFICER OR OTHER PERSON 


Whoever promises, offers, or gives any money or thing of value, or 
makes or tenders any check, order, contract, undertaking, obligation, 
gratuity, or security for the payment of money or for the delivery or 
conveyance of anything of value, to any officer or employee or person 
acting for or on behalf of the United States, or any department or 
agency thereof, in any official function, under or by authority of any 
such department or agency or to any officer or person acting for or on 
behalf of either House of Congress, or of any committee of either 
House, or both Houses thereof, with intent to influence his decision 
or action on any question, matter, cause, or proceeding which may at 
any time be pending, or which may by law be brought before him in 
his official capacity, or in his place of trust or profit, or with intent 
to influence him to commit or aid in committing, or to collude in, or 
allow, any fraud, or make opportunity for the commission of any 
fraud, on the United States, or to induce him to do or omit to do any 
act in violation of his lawful duty, shall be fined not more than three 
times the amount of such money or value of such thing or imprisoned 
not more than three years, or both. 

This section shall not apply to violations of section 212 of this title. 


$ 202. ACCEPTANCE OR SOLICITATION BY OFFICER OR OTHER PERSON 


Whoever, being an officer or employee of, or person acting for or on 
behalf of the United States, in any official capacity, under or by virtue 
of the authority of any department or agency thereof, or an officer or 
person acting for or on behalf of either House of Congress, or of any 
committee of either House, or of both Houses thereof, asks, accepts, 
or receives any money, or any check, order, contract, promise, under- 
taking, obligation, gratuity, or security for the payment of money, or 
for the delivery or conveyance of anything of value, with intent to have 
his decision or action on any question, matter, cause, or proceeding 
which may at any time be pending, or which may by law be brought 
before him in his official capacity, or in his place of trust or profit, 
influenced thereby, shall be fined not more than three times the amount 
of such money or value of such thing or imprisoned not more than three 
years, or both; and shall forfeit his office or place and be disqualified 
from holding any office of honor, trust, or profit under the United 
States, 

This section shall not apply to violations of section 218 of this title. 
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8 203. AccEPTANCE OR DEMAND BY DISTRICT ATTORNEYS OR MARSHALS 
OR THEIR ASSISTANTS 
Whoever, being connected in any capacity with the office of United 
States Attorney or United States Marshal, directly or indirectly, 
demands, receives or accepts any fee or compensation for the perform- 
ance of any official service, other than is provided by law, shall be fined 
not more than $500 or imprisoned not more than five years, or both. 


$ 204. OFFER то MEMBER оғ CONGRESS 

Whoever promises, offers, or gives any money or thing of value, or 
makes or tenders any check, order, contract, undertaking, obligation, 
gratuity, or security for the payment of money or for the delivery or 
conveyance of anything of value, to any Member of either House of 
Congress, or Delegate to Congress, or Resident Commissioner, either 
before or after he has qualified, or to any person with his consent, con- 
nivance, or concurrence, with intent to influence his action, vote, or 
decision on any question, matter, cause, or prede which may at 
any time be pending in either House of Congress, or before any com- 
mittee thereof, or which by law may be brought before him in his 
capacity as such Member, Delegate, or Resident Commissioner, shall 
be fined not more than three times the amount of such money or value 
of such thing or imprisoned not more than three years, or both. 


$ 205. AccEPTANCE вх MEMBER or CONGRESS 


Whoever, being à Member of, or Delegate to, Congress, or a Resident 
Commissioner, either before or after he has qualified, directly or 
indirectly, asks, accepts, receives, or agrees to receive, any money or 
thing of value, or any promise, check, order, contract, undertaking, 
obligation, gratuity, or security for the payment of money or for the 
delivery or conveyance of anything of value to him or to any person 
with his consent, connivance, or concurrence, for his attention to, or 
services, or with the intent to have his action, vote, or decision influ- 
enced on any question, matter, cause, or proceeding, which may at any 
time be pending in either House of Congress or before any committee 
thereof, or which by law may be brought before him in his capacity as 
such Member, Delegate, or Resident Commissioner, shall be fined not 
more than three times the amount asked, accepted, or received or 
imprisoned not more than three years, or both; and shall forfeit his 
office or place, and be disqualified from holding any office of honor, 
trust, or profit under the United States. 
$ 206. OFFER TO JUDGE OR JUDICIAL OFFICER 

Whoever, directly or indirectly, gives or offers any money or thing 
of value, or any promise or agreement therefor, or any other bribe, to 
any judge, juror, referee, arbitrator, appraiser, assessor, auditor, mas- 
ter, trustee, receiver, United States Commissioner, or other person 
authorized by any law of the United States to hear or determine any 
question, matter, cause, proceeding, or controversy, because of or with 
intent to influence his action, vote, opinion, or decision thereon, shall be 
fined not more than $20,000 or imprisoned not more than fifteen years, 
or both; and shall be disqualified from holding any office of honor, 
trust, or profit under the United States. 


8 207. ACCEPTANCE BY JUDGE 


Whoever, being a judge of the United States, accepts or receives any 
sum of money or other bribe, present or reward, or any promise, check, 
order, contract, obligation, gift or security for the payment of money, 
or for the delivery or conveyance of anything of value, because of or 
with intent to be influenced in any opinion, judgment or decree in any 
suit, controversy, matter or cause pending before him, shall be fined not 
more than $20,000 or imprisoned not more than fifteen years, or both; 
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and shall be disqualified from holding any office of honor, trust or 
profit under the United States. 


8 208. ACCEPTANCE OR SOLICITATION BY JUDICIAL OFFICER 

Whoever, being a juror, referee, arbitrator, &ppraiser, assessor, 
auditor, master, trustee, receiver, United States commissioner, or other 
person authorized by any law of the United States to hear or determine 
any question, matter, cause, controversy, or proceeding, asks, receives, 
or agrees to receive, any money or thing of value, or any promise or 
agreement therefor, because of or with intent to be influenced in his 
vote, opinion, action, judgment, or decision, shall be fined not more than 
$2,000 or imprisoned not more than two years, or both. 


$ 209. OFFER TO WITNESS 

Whoever, directly or indirectly, gives or offers any money or thing 
of value, or any promise or agreement therefor, or any other bribe to 
any person being, or about to be, a witness upon a trial, hearing, or other 
proceeding, before any court or any officer authorized by the laws of 
the United States to hear evidence or take testimony, upon any agree- 
ment or understanding that his testimony shall be influenced thereby, 
or that he will absent himself from the trial, hearing or other proceed- 
ing, shall be fined not more than $2,000 or imprisoned not more than 
two years, or both. 
8 210. ACCEPTANCE BY WITNESS 

Whoever, being, or about to be, a witness upon a trial, hearing, or 
other proceeding, before any court or any officer authorized by the 
laws of the United States to hear evidence or take testimony, receives, 
or agrees or offers to receive, a bribe, upon any agreement or under- 
standing that his testimony shall be influenced thereby, or that he 
will absent himself from the trial, hearing, or other proceeding, or 
because of such testimony, or such absence, shall be fined not more 
than $2,000 or imprisoned not more than two years, or both. 


$ 211. OFFER ОЕ GRATUITY TO REVENUE OFFICER 

Whoever, being engaged in the importation into the United States 
of any goods, wares, or merchandise, or being interested as principal, 
clerk, or agent in the entry thereof, gives or offers, to any officer of the 
revenue, any present of money or thing of value, shall be fined not more 
than $5,000 or imprisoned not more than two years, or both. 


$ 212. OFFER OR THREAT TO CUSTOMS OFFICER OR EMPLOYEE 


Whoever gives, offers, or promises any money or thing of value, 
directly or indirectly, to any officer or employee of the United States 
in consideration of or for any act or omission contrary to law in con- 
nection with or pertaining to the importation, appraisement, entry, 
examination, or inspection of merchandise or baggage, or of the liqui- 
dation of the entry thereof, or by threats or demands or promises of 
any character attempts improperly to influence or control any such 
officer or employee of the United States as to the performance of 
his official duties, shall be fined not more than $5,000 or imprisoned 
not more than two years, or both. 

Evidence, satisfactory to the court, of such giving, offering, or 
promising to give, or attempting to influence or control, shall be prima 
facie evidence that the same was contrary to law. 


8 213. ACCEPTANCE OR DEMAND BY CUSTOMS OFFICER OR EMPLOYEE 


Whoever, being an officer or employee of the United States, solicits, 
demands, exacts, or receives from any person, directly or indirectly, 
except in payment of the duties or exactions fixed by law, any gratuity, 
money, or thing of value, for any service performed under the cus- 
toms laws, or in consideration of any official act or the omission 
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thereof, in connection with or pertaining to the importation, entry, 
inspection or examination, or appraisement of merchandise or bag- 
gage, shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not more than 
two years, or both. . 

Evidence, satisfactory to the eourt, of such soliciting, demanding, 
exacting, or receiving shall be prima facie evidence that the same was 
contrary to law. 


$ 914. OFFER то PROCURE APPOINTIVE PUBLIC OFFICE 


Whoever pays or offers or promises any money or thing of value, to 
any person, dran. or corporation in consideration of the use or promise 
to use any Influence to procure any appointive office or place under the 
United States for any person, shall be fined not more than $1,000 or 
imprisoned not more than one year, or both. 


8 915. ACCEPTANCE OR SOLICITATION TO OBTAIN APPOINTIVE PUBLIC 
OFFICE 


Whoever solicits or receives, either as a political contribution, or for 
personal emolument, any money or thing of value, in consideration 
of the promise of support or use of influence in obtaining for any per- 
son any appointive office or place under the United States, shall be 
fined not more than $1,000 or imprisoned not more than one year, or 
both. 


8 216. PROCUREMENT OF CONTRACT BY OFFICER OR MEMBER оғ CONGRESS 


Whoever, being a Member of or Delegate to Congress, or a Resident 
Commissioner, either before or after he has qualified, or being an 
officer, employee, or agent of the United States, directly or indirectly 
takes, receives, or agrees to receive, any money or thing of value, for 
giving, procuring or aiding to procure to or for any person, any con- 
tract from the United States or from any officer, department or agency 
thereof; or 

Whoever, directly or indirectly, offers, gives, or agrees to give any 
money or thing of value for procuring or aiding to procure, any such 
contract— 

Shall be fined not more than $10,000 or imprisoned not more than 
two years, or both; and be disqualified from holding any office of 
honor, profit, or trust under the United States. 

The President may declare void any such contract or agreement. 


8 217. OFFER OF LOAN OR GRATUITY TO BANK EXAMINER 


Whoever, being an officer, director or employee of a bank which is 
a member of the Federal Reserve System or the deposits of which are 
insured by the Federal Deposit Insurance Corporation, or of any 
National Agricultural Credit Corporation, or of any land bank, 
national farm loan association or other institution subject to exami- 
nation by a farm credit examiner, makes or grants any loan or gra- 
tuity, to any examiner or assistant examiner who examines or has 
authority to examine such bank, corporation, or institution, shall be 
fined not more than $5,000 or imprisoned not more than one year, or 
both; and may be fined a further sum equal to the money so loaned 
or gratulty given. р 
he provisions of this section and section 218 of this title shall apply 
to all public examiners and assistant examiners who examine шеле 
banks of the Federal Reserve System or insured banks, ог National 
Agricultural Credit Corporations, whether appointed by the Comp- 
troller of the Currency, by the Board of Governors of the Federal 
Reserve System, by a Federal Reserve Agent, by a Federal Reserve 
bank or by the Federal Deposit Insurance Corporation, or appointed 
or elected under the laws of any state; but shall not apply to private 
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examiners or assistant examiners employed only by a clearing-house 
association or by the directors of a bank. 


$ 218. ACCEPTANCE OF LOAN OR GRATUITY BY BANK EXAMINER 


Whoever, being an examiner or assistant examiner of member banks 
of the Federal Reserve System or banks the deposits of which are 
insured by the Federal Deposit Insurance Corporation, or a farm credit 
examiner or examiner of National Agricultural Credit Corporations, 
accepts a loan or gratuity from any bank, corporation, association or 
organization examined by him or from any person connected there- 
with, shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not more than 
one year, or both; and may be fined a further sum equal to the money 
so loaned or gratuity given, and shall be disqualified from holding 
office as such examiner. 


8 219. OFFER FOR PROCUREMENT оғ FEDERAL RESERVE BANK LOAN AND 
DISCOUNT OF COMMERCIAL PAPER 


Whoever stipulates for or gives or receives, or consents or agrees to 
give or receive, any fee, commission, bonus, or thing of value for pro- 
curing or endeavoring to procure from any Federal Reserve bank any 
advance, loan, or extension of credit or discount or purchase of any 
obligation or commitment with respect thereto, either directly from 
such Federal Reserve bank or indirectly through any financing insti- 
tution, unless such fee, commission, bonus, or thing of value and all 
material facts with respect to the arrangement or understanding there- 
for shall be disclosed in writing in the application or request for such 
advance, loan, extension of credit, discount, purchase, or commitment, 
shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not more than one 
year, or both. 


$ 220. RECEIPT OF COMMISSIONS OR GIFTS FOR PROCURING LOANS 

Whoever, being an officer, director, employee, agent, or attorney of a 
member bank of the Federal Reserve System, of a Federal intermediate 
credit bank, or of a National rt Credit Corporation, except 
as provided by law, stipulates for or receives or consents or agrees to 
receive any fee, commission, gift, or thing of value, from any person, 
firm, or corporation, for procuring or endeavoring to procure for such 
person, firm, or corporation, or for any other person, firm, or corpora- 
tion, from any such bank or corporation, any loan or extension or 
renewal of loan or substitution of security, or the purchase or discount 
or acceptance of any paper, note, draft, check, or bill of exchange by 
any such bank or corporation, shall be fined not more than $5,000 or 
imprisoned not more than one year, or both. 


8 221. RECEIPT OR CHARGE OF COMMISSIONS OR GIFTS FOR FARM LOAN 
OR LAND BANK TRANSACTIONS 

Whoever, being an officer, director, attorney, or employee of a 
national farm loan association, a Federal land bank, or a joint-stock 
land bank, organized or acting under authority of any law of the 
United States, is a beneficiary of or receives, {егиу or indirectly, 
any fee, commission, gift, or other consideration for or in connection 
with any transaction or business of such association or bank, other than 
the usual salary or director’s fee paid to such officer, director, or 
employee thereof, and a reasonable fee paid by such association or bank 
to such officer, director, attorney, or employee for services rendered, 
shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not more than one 
year, or both. 

Whoever causes or procures any Federal land bank, joint-stock land 
bank or national farm loan association, organized under any Act of 
Congress, to charge or receive any fee, commission, bonus, gift, or other 
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consideration not specifically authorized, shall be fined not more than 
$5,000 or imprisoned not more than one year, or both. 


$ 292. ACCEPTANCE OF CONSIDERATION FOR ADJUSTMENT OF FARM 
INDEBTEDNESS 

Whoever, being an officer or employee of, or person acting for the 
United States or any agency thereof, accepts any fee, commission, 
gift, or other consideration in connection with the compromise, adjust- 
ment, or cancellation of any farm indebtedness as provided by sections 
1150, 1150a, and 1150b of Title 12, shall be fined not more than $1,000 
or imprisoned not more than one year, or both. 


$ 223. Home Owners’ Loan CORPORATION TRANSACTIONS 


Whoever, whether a person, partnership, association, or corporation, 
directly or indirectly solicits, contracts for, charges, or receives, or 
attempts to solicit, contract for, charge, or receive, from any person 
applying to the Home Owners’ Loan Corporation for a loan, (1) any 
fee, charge, or other consideration, whether bond or cash, except ordi- 
nary fees authorized and required by the said Corporation for services 
actually rendered for examination and perfection of title, appraisal, 
and like necessary services, or (2) any moneys, check, note, or other 
form of obligation, representing payment of any difference which may 
exist between the market value and the par value of the bonds of the 
Home Owners’ Loan Corporation, shall be fined not more than $5,000 
or imprisoned not more than two years, or both. 


CHAPTER 13.—CIVIL RIGHTS 
Sec. 


241, Conspiracy against rights of citizens. 

242. Deprivation of rights under color of law. 

243. Exclusion of jurors on account of race or color. 

244. Discrimination against person wearing uniform of armed forces. 


$ 241. CONSPIRACY AGAINST RIGHTS OF CITIZENS 


. Lf two or more persons conspire to injure, oppress, threaten, or 
intimidate any citizen in the free exercise or enjoyment of any right 
or privilege secured to him by the Constitution or laws of the United 
States, or because of his having so exercised the same; or 

If two or more persons go in disguise on the highway, or on the 
premises of another, with intent to prevent or hinder his free exercise 
or enjoyment of any right or privilege so secured— 

They shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not more 
than ten years, or both. 


$ 242. DEPRIVATION OF RIGHTS UNDER COLOR OF LAW 


Whoever, under color of any law, statute, ordinance, regulation, 
or custom, willfully subjects any inhabitant of any State, Territory, 
or District to the deprivation of any rights, privileges, or immunities 
secured or protected by the Constitution or laws of the United States, 
or to different punishments, pains, or penalties, on account of such 
inhabitant being an alien, or by reason of his color, or race, than are 
prescribed for the punishment of citizens, shall be fined not more 
than $1,000 or imprisoned not more than one year, or both. 


$ 243. EXCLUSION OF JURORS ON ACCOUNT OF RACE OR COLOR 


No citizen possessing all other qualifications which are or may be 
prescribed by law shall be disqualified for service as grand or petit 
Juror in any court of the United States, or of any State on account 
of race, color, or previous condition of servitude; and whoever, being 
an officer or other person charged with any duty in the selection or 
шай of jurors, excludes or fails to summon any citizen for such 
cause, shall be fined not more than $5,000. 
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$ 244. DISCRIMINATION AGAINST PERSON WEARING UNIFORM OF ARMED 
FORCES 


Whoever, being a proprietor, manager, or employee of a theater 
or other public place of entertainment or amusement in the District 
of Columbia, or in any Territory, or Possession of the United States, 
causes any person wearing the uniform of the Army, Navy, Coast 
Guard, or Marine Corps of the United States to be discriminated 
against because of that uniform, shall be fined not more than $500. 


CHAPTER 15.—CLAIMS AND SERVICES IN MATTERS AFFECTING GOVERNMENT 


See. 


281. Compensation to Members of Congress, officers, and others in matters affect- 
ing the Government. 

282. Practice in Court of Claims by Members of Congress. 

283. Officers or employees interested in claims against the Government. 

284, Disqualification of former officers and employees in matters connected with 
former duties. 

285. Taking or using papers relating to claims. 

286. Conspiracy to defraud the Government with respect to claims. 

287. False, fictitious or fraudulent claims. 

288. False claims for postal losses. 

289. False claims for pensions. 

290. Discharge papers withheld by claim agent. 

291. Purchase of claims for fees by court officials. 

8 981. COMPENSATION TO MEMBERS OF CONGRESS, OFFICERS AND OTHERS 


IN MATTERS AFFECTING THE GOVERNMENT 

Whoever, being a Member of or Delegate to Congress, or a Resident 
Commissioner, either before or after he has qualified. or the head of 
a department, or other officer or employee of the United States or any 
department or agency thereof, directly or indirectly receives or agrees 
to receive, any compensation for any services rendered or to be ren- 
dered, either by himself or another, in relation to any proceeding, con- 
tract, claim, controversy, charge, accusation, arrest, or other matter 
in which the United States is a party or directly or indirectly inter- 
ested, before any department, agency, court martial, officer, or any 
civil, military, or naval commission, shall be fined not more than 
$10,000 or imprisoned not more than two years, or both; and shall be 
incapable of holding any office of honor, trust, or profit under the 
United States. 

Retired officers of the Army, Navy, Marine Corps, and Coast Guard 
of the United States, while not on active duty, shall not by reason of 
their status as such be subject to the provisions of this section. Nothing 
herein shall be construed to allow any retired officer to represent any 
person in the sale of anything to the Government through the depart- 
ment in whose service he holds а retired status. 

This section shall not apply to any person because of his member- 
ship in the National Guard of the District of Columbia nor to any 
person specially excepted by Act of Congress. 


$ 982. PRACTICE rn Court or CLAIMS вх MEMBERS or CONGRESS 

Whoever, being a Member of or Delegate to Congress, or a Resident 
Commissioner, either before or after he has qualified, practices in the 
Court of Claims, shall be fined not more than $10,000 or imprisoned 
not more than two years, or both; and shall be incapable of holding 
any office of honor, trust, or profit under the United States. 


§ 283. OFFICERS OR EMPLOYEES INTERESTED IN CLAIMS AGAINST THE 
GOVERNMENT 

Whoever, being an officer or employee of the United States or any 

department or agency thereof, or of the Senate or House of Representa- 

tives, acts as an agent or attorney for prosecuting any claim against 

the United States, or aids or assists in the prosecution or support of 
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any such claim otherwise than in the proper discharge of his official 
duties, or receives any gratuity, or any share of or interest in any such 
claim in consideration of assistance in the prosecution of such claim, 
shall be fined not more than $10,000 or imprisoned not more than one 
year, or both. 

This section shall not apply to any person because of his membership 
in the National Guard of the District of Columbia nor to any person 
specially excepted by enactment of Congress. 


$ 284. DISQUALIFICATIONS OF FORMER OFFICERS AND EMPLOYEES IN MAT- 
TERS CONNECTED WITH FORMER DUTIES 

(a) Whoever, having been employed in any agency of the United 
States, including commissioned officers assigned to duty in such agency, 
within two years after the time when such employment or service has 
ceased, prosecutes or acts as counsel, attorney, or agent for prosecut- 
ing, any claims against the United States involving any subject matter 
directly connected with which such person was so employed or per- 
formed duty, shall be fined not more than $10,000 or imprisoned not 
more than one year, or both. 


$ 285. TAKING OR USING PAPERS RELATING TO CLAIMS 


Whoever, without authority, takes and carries away from the place 
where it was filed, deposited, or kept by authority of the United States, 
any certificate, affidavit, deposition, statement of facts, power of attor- 
ney, receipt, voucher, assignment, or other document, record, file, or 
paper prepared, fitted, or intended to be used or presented to procure 
the payment of money from or by the United States or any officer, 
employee, or agent thereof, or the allowance or payment of the whole 
or any part of any claim, account, or demand against the United States, 
whether the same has or has not already been so used or presented, and 
whether such claim, account, or demand, or any part thereof has or has 
not already been allowed or paid; or 

Whoever presents, uses, or attempts to use any such document, rec- 
ord, file, or paper so taken and carried away, to procure the payment 
of any money from or by the United States, or any officer, employee, 
or agent thereof, or the allowance or payment of the whole or any part 
of any claim, account, or demand against the United States— 

Shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not more than five 
years, or both. 


$ 286. CONSPIRACY TO DEFRAUD THE GOVERNMENT WITH RESPECT TO 
CLAIMS 


Whoever enters into any agreement, combination, or conspiracy to 
defraud the United States, or any department or agency thereof, by 
obtaining or aiding to obtain the payment or allowance of any false, 
fictitious or fraudulent claim, shall be fined not more than $10,000 or 
imprisoned not more than ten years, or both. 


$ 287. FALSE, FICTITIOUS OR FRAUDULENT CLAIMS 


Whoever makes or presents to any person or officer in the civil, mili- 
tary, or naval service of the United States, or to any department or 
agency thereof, any claim upon or against the United States, or any 
department or agency thereof, knowing such claim to be false, ficti- 
tious, or fraudulent, shall be fined not more than $10,000 or imprisoned 
not more than five years, or both. 


$ 288. FALSE CLAIMS FOR POSTAL LOSSES 
. Whoever makes, alleges, or presents any claim or application for 
indemnity for the loss of any registered or insured letter parcel, pack- 


age, or other article or matter, or the contents thereof, knowing such 
claim or application to be false, fictitious, or fraudulent; or 
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Whoever for the purpose of obtaining or aiding to obtain the pay- 
ment or approval of any such claim or application, makes or uses any 
false statement, certificate, affidavit, or deposition ; or 

Whoever knowingly and willfully misrepresents, or misstates, or, 
for the purpose aforesaid, knowingly and willfully conceals any 
material fact or circumstance in respect of any such claim or applica- 
tion for indemnity— 

Shall be fined not more than $500 or imprisoned not more than one 
year, or both, 

Where the amount of such claim or application for indemnity is less 
than $100 only a fine shall be imposed. 


$ 289. FALSE CLAIMS FOR PENSIONS 

Whoever knowingly and willfully makes, or presents any false, 
fictitious or fraudulent affidavit, declaration, certificate, voucher, 
endorsement, or paper or writing purporting to be such, concerning any 
claim for pension or payment thereof, or pertaining to any other 
matter within the jurisdiction of the Administrator of Veterans’ 
Affairs, or knowingly or willfully makes or presents any paper required 
as a voucher in drawing a pension, which paper bears a date subsequent 
to that upon which it was actually signed or acknowledged by the 
pensioner ; or 

Whoever knowingly and falsely certifies that the declarant, affiant, 
or witness named in such declaration, affidavit, voucher, endorsement, 
or other paper or writing personally appeared before him and was 
sworn thereto, or acknowledged the execution thereof— 

Shall be fined not more than $10,000 or imprisoned not more than 
five years, or both. 


§ 290. DiscHARGE PAPERS WITHHELD BY CLAIM AGENT 

Whoever, being a claim agent, attorney, or other person engaged 
in the collection of claims for pay, pension, or other allowances for 
any soldier, sailor, or marine, or for any commissioned officer of the 
military or naval forces, or for any person who may have been a soldier, 
sailor, marine, or officer of the regular or volunteer forces of the United 
States, or for his dependents or beneficiaries, retains, without the con- 
sent of the owner or owners thereof, or refuses to deliver or account for 
the same upon demand duly made by the owner or owners thereof, or 
by their agent or attorney, the discharge papers of any such soldier 
sailor, or marine, or commissioned officer, which may have been place 
in his hands for the purpose of collecting said claims, shall be fined not 
more than $500 or imprisoned not more than six months, or both; and 
shall be debarred from prosecuting any such claim in any department 
or agency of the United States. 
8 991. PURCHASE OF CLAIMS FOR FEES BY COURT OFFICIALS 

Whoever, being a judge, clerk, or deputy clerk of any court of the 
United States or a Territory or Possession thereof, or a United States 
district attorney, assistant attorney, marshal, deputy marshal, com- 
missioner, or other person holding any office or employment, or position 
of trust or profit under the United States, directly or indirectly pur- 
chases at less than the full face value thereof, any claim against the 
United States for the fee, mileage, or expenses of any witness, juror, 
deputy marshal, or any other officer of such court, shall be fined not 
more than $1,000. 


CHAPTER 17.—COINS AND OURRENCY 


331. Mutilation, diminution, and falsification of coins. 

332. Debasement of coins; alteration of official seales, or embezzlement of metals. 
333. Mutilation of national bank obligations. 

334. Issuance of Federal Reserve or national bank notes. 

335. Circulation of obligations of expired corporations. 

886. Issuance of circulating obligations of less than $1. 
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$ 331. MUTILATION, DIMINUTION AND FALSIFICATION OF COINS 


Whoever fraudulently defaces, mutilates, impairs, diminishes, fal- 
sifies, scales, or lightens, the gold or silver coins coined at the mints 
of the United States, or any foreign gold or silver coins which are 
by law made current or are in actual use or circulation as money within 
the United States; or 

Whoever fraudulently possesses, passes, utters, publishes, or sells, 
or attempts to pass, utter, publish, or sell, or brings into the United 
States, any such coin, knowing the same to be defaced, mutilated, 
impaired, diminished, falsified, scaled, or lightened— 

Shall be fined not more than $2,000 or imprisoned not more than five 
years, or both. 


8 932. DEBASEMENT OF COINS; ALTERATION OF OFFICIAL SCALES, OR 
EMBEZZLEMENT OF METALS 


If any of the gold or silver coins struck or coined at any of the 
mints of the United States shall be debased, or made worse as to the 
proportion of fine gold or fine silver therein contained, or shall be of 
less weight or value than the same ought to be, pursuant to law, or if 
any of the scales or weights used at any of the mints or assay offices 
of the United States shall be defaced, altered, increased, or diminished 
through the fault or connivance of any officer or person employed at the 
said mints or assay offices, with a fraudulent intent; or if any such 
officer or person shall embezzle any of the metals at any time committed 
to his charge for the purpose of being coined, or any of the coins struck 
or coined at the said mints, or any medals, coins, or other moneys of said 
mints or assay offices at any time committed to his charge, or of which 
he may have assumed the charge, every such officer or person who com- 
mits any of the said offenses shall be fined not more than $10,000 or 
imprisoned not more than ten years, or both. 


$ 333. MUTILATION OF NATIONAL BANK OBLIGATIONS 

Whoever mutilates, cuts, defaces, disfigures, or perforates, or unites 
or cements together, or does any other thing to any bank bill, draft, 
note, or other evidence of debt issued by any national banking associa- 
tion, or Federal Reserve bank, or the Federal Reserve System, with 
intent to render such bank bill, draft, note, or other evidence of debt 
unfit to be reissued, shall be fined not more than $100 or imprisoned 
not more than six months, or both. 


$ 334. Issuance or FEDERAL RESERVE OR NATIONAL BANK NOTES 

Whoever, being a Federal Reserve Agent, or an agent or employee 
of such Federal Rene Agent, or of the Board of Governors of the 
Federal Reserve System, issues or puts in circulation any Federal 
Reserve notes, without complying with or in violation of the provisions 
of law regulating the issuance and circulation of such Federal Reserve 
notes; or 

Whoever, being an officer acting under the provisions of chapter 2 of 
Title 12, countersigns or delivers to any national banking association, 
or to any other company or person, any circulating notes contemplated 
by that chapter except in strict accordance with its provisions— 

Shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not more than 
five years, or both. 


$ 335. CIRCULATION OF OBLIGATIONS OF EXPIRED CORPORATIONS 
Whoever, being a director, officer, or agent of a corporation created 
by Act of Congress, the charter of which has expired, or trustee thereof, 
or an agent of such trustee, or a person having in his possession or 
under his control the property of such corporation for the purpose of 
paying or redeeming its notes and obligations, knowingly issues, 
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reissues, or utters as money, or in any other way knowingly puts in cir- 
culation any bill, note, check, draft, or other security purporting to 
have been made by any such corporation, or by any officer thereof, or 
purporting to have been made under authority derived therefrom, 
shall be fined not more than $10,000 or imprisoned not more than five 
years, or both. 


$ 336. ISSUANCE OF CIRCULATING OBLIGATIONS OF LESS THAN $1 

Whoever makes, issues, circulates, or pays out any note, check, 
memorandum, token, or other obligation for a less sum than $1, 
intended to circulate as money or to be received or used in lieu of 
lawful money of the United States, shall be fined not more than $500 
or imprisoned not more than six months, or both. 


CHAPTER 19.—CONSPIRACY 
Sec. 
871. Conspiracy to commit offense or to defraud United States. 
872. Conspiracy to impede or injure officer. 
8 871. CONSPIRACY TO COMMIT OFFENSE OR TO DEFRAUD UNITED STATES 

If two or more persons conspire either to commit any offense against 
the United States, or to defraud the United States, or any agency 
thereof in any manner or for any purpose, and one or more of such 
persons do any act to effect the object of the conspiracy, each shall be 
fined not more than $10,000 or imprisoned not more than five years, 
or both. 

If, however, the offense, the commission of which is the object of 
the conspiracy, is a misdemeanor only, the punishment for such con- 
spiracy shall not exceed the maximum punishment provided for such 
misdemeanor. 


§ 372. CONSPIRACY TO IMPEDE OR INJURE OFFICER 

If two or more persons in any State, Territory, Possession, or Dis- 
trict conspire to prevent, by force, intimidation, or threat, any per- 
son from accepting or holding any office, trust, or place of confidence 
under the United States, or from discharging any duties thereof, or to 
induce by like means any officer of the United States to leave the place, 
where his duties as an officer are required to be performed, or to injure 
him in his person or property on account of his lawful discharge of 
the duties of his office, or while engaged in the lawful discharge 
thereof, or to injure his por so as to molest, interrupt, hinder, or 
impede him in the discharge of his official duties, each of such per- 
sons shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not more than 
six years, or both. 

CHAPTER 21.—CONTEMPTS CONSTITUTING CRIMES 

Sec. 
401. Power of court. 
402. Criminal contempts. 
8 401. Power oF COURT 

А court of the United States shall have power to punish by fine or 
imprisonment, at its discretion, such contempt of its authority, and 
none other, as—_ M 

(1) Misbehavior of any person in its presence or so near thereto as 
to obstruct the administration of justice; 

(2) Misbehavior of any of its officers in their official transactions; 

(3) Disobedience or resistance to its lawful writ, process, order, 
rule, decree, or command. 
$ 409. CRIMINAL CONTEMPTS 


Any person, corporation or association willfully disobeying any 
lawful writ, process, order, rule, decree, or command of any district 
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court of the United States or any court of the District of Columbia, by 
doing any act or thing therein, or thereby forbidden, if the act or 
thing so done be of such character as to constitute also a criminal 
offense under any statute of the United States or under the laws of 
any State in which the act was committed, shall be prosecuted for such 
contempt as provided in section 3691 of this title and shall be punished 
by fine or imprisonment, or both. 

Such fine shall be paid to the United States or to the complainant 
or other party injured by the act constituting the contempt, or may, 
where more than one is so damaged, be divided or apportioned among 
them as the court may direct, but in no case shall the fine to be paid 
to the United States exceed, in case the accused is a natural person, 
the sum of $1,000, nor shall such imprisonment exceed the term of six 
months. 

This section shall not be construed to relate to contempts committed 
in the presence of the court, or so near thereto as to obstruct the admin- 
istration of justice, nor to contempts committed in disobedience of 
any lawful writ, process, order, rule, decree, or command entered in 
any suit or action brought or prosecuted in the name of, or on behalf 
of, the United States, but the same, and all other cases of contempt 
not specifically embraced in this section may be punished in conform- 
ity to the prevailing usages at law. 


CHAPTER 23.—OONTRACTS 


431. Contracts by Member of Congress; exceptions, 
432. Officer or employee contracting with Member of Congress. 
433. Exemptions with respect to certain contracts. 
484. Interested persons acting as Government agents. 
435. Contracts in excess of specific appropriation. 
436. Convict labor contracts. 

437. Indian contracts for goods and supplies. 

438. Indian contracts for services generally. 

439. Indian enrollment contracts, 

440. Mail contracts. 

441. Postal supply contracts, 

442. Printing contracts, 

443. War contracts. 


$ 431. CONTRACTS вх MEMBER or CONGRESS; EXCEPTIONS 

Whoever, being a Member of or Delegate to Congress, or a Resident 
Commissioner, either before or after he has qualified, directly or indi- 
rectly, himself, or by any other person in trust for him, or for his use 
or benefit, or on his account, undertakes, executes, holds, or enjoys, in 
whole or in part, any contract or agreement, made or entered into in 
behalf of the United States or any agency thereof, by any officer or 
person authorized to make contracts on its behalf, shall be fined not 
more than $3,000. 

All contracts or agreements made in violation of this section shall be 
void; and whenever any sum of money is advanced by the United 
States or any agency thereof, in consideration of any such contract 
or agreement, it shall forthwith be repaid; and in case of failure or 
refusal to repay the same when demanded by the proper officer of the 
department or agency under whose authority such contract or agree- 
ment shall have been made or entered into, suit shall at once be brought 


against the paroni so failing or refusing and his sureties for the 
recovery of the money so advanced. 


§ 432. OFFICER OR EMPLOYEE CONTRACTING WITH MEMBER оғ CONGRESS 
Whoever, being an officer or employee of the United States, on behalf 
of the United States or any a ncy thereof, directly or indirectly makes 
or enters into any contract, bargain, or agreement, with any Member 
of or Delegate to Congress, or any Resident Commissioner, either 
before or after he has qualified, shall be fined not more than $3,000. 
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8 433. EXEMPTIONS WITH RESPECT TO CERTAIN CONTRACTS 


Sections 431 and 432 of this title shall not extend to any contract 
or agreement made or entered into, or accepted by any incorporated 
company for the general benefit of such corporation; nor to the pur- 
chase or sale of bills of exchange or other property where the same 
are ready for delivery and payment therefor is made at the time of 
making or entering into the contract or agreement. Nor shall the 
provisions of such sections apply to advances, loans, discounts, pur- 
chase or repurchase agreements, extensions, or renewals thereof, or 
acceptances, releases or substitutions of security therefor or other con- 
tracts or agreements made or entered into under the Reconstruction 
Finance Corporation Act, the Agricultural Adjustment Act, the Fed- 
eral Farm Loan Act, the Emergency Farm Mortgage Act of 1933, the 
Federal Farm Mortgage Corporation Act, the Farm Credit Act of 1933, 
or the Home Owners Loan Act of 1933, the Farmers’ Home Administra- 
tion Act of 1946, the Bankhead-Jones Farm Tenant Act, or to crop 
insurance agreements or contracts or agreements of a kind which the 
Secretary of Agriculture may enter into with farmers. 

Any exemption permitted by this section shall be made a matter of 
public record. 


8 484. INTERESTED PERSONS ACTING AS GOVERNMENT AGENTS 

Whoever, being an officer, agent or member of, or directly or indi- 
rectly interested in the pecuniary profits or contracts of any corpora- 
tion, joint-stock company, or association, or of any firm or partner- 
ship, or other business entity, is employed or acts as an officer or agent 
of the United States for the transaction of business with such business 
entity, shall be fined not more than $2,000 or imprisoned not more than 
two years, or both. 
$ 485. CONTRACTS IN EXCESS OF SPECIFIC APPROPRIATION 

Whoever, being an officer or employee of the United States, know- 
ingly contracts for the erection, repair, or furnishing of any public 
building, or for any public improvement, to pay a larger amount than 
the specific sum appropriated for such purpose, shall be fined not more 
than $1,000 or imprisoned not more than one year, or both. 


8 436. CONVICT LABOR CONTRACTS 


Whoever, being an officer, employee, or agent of the United States 
or any department or agency thereof, contracts with any person or 
corporation, or permits any warden, agent, or official of any penal or 
correctional institution, to hire out the labor of any prisoners confined 
for violation of any laws of the United States, shall be fined not more 
than $1,000 or imprisoned not more than three years, or both. 


§ 437. INDIAN CONTRACTS FOR GOODS AND SUPPLIES 


Whoever, being an officer, employee, or agent of the United States 
or any department or agency thereof, has any interest, direct or indi- 
rect, т any contract made or under negotiation, with the Government 
or with the Indians, for the purchase or transportation or delivery of 
goods or supplies for the Indians, or for the removal of the Indians, 
or colludes with any person attempting to obtain such contract, shall 
be fined not more than $5,000 or imprisoned not more than six months, 
ог both; and removed from office. 


8 438. INDIAN CONTRACTS FOR SERVICES GENERALLY 


Whoever receives money contrary to sections 81 and 82 of Title 25, 
shall be fined not more than $1,000 or imprisoned not more than six 
months, or both ; and also forfeit the money so received. 
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$ 439. INDIAN ENROLLMENT CONTRACTS 

Unless the United States consents, all contracts made with any per- 
son or persons, applicants for enrollment as citizens in the Five Civil- 
ized Tribes for compensation for services in relation thereto, shall be 
void, and— . 

Whoever collects or receives any moneys from any such applicants 
for citizenship, shall be fined not more than $500 or imprisoned not 
more than six months, or both. 


8 440. Marr CONTRACTS 

Whoever, being a person employed in the Postal Service, becomes 
interested in any contract for carrying the mail, or acts as agent, with 
or without compensation, for any contractor or person offering to 
become a contractor in any business before the Post Office Depart- 
ment, shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not more than 
one year, or both. 


$ 441. POSTAL SUPPLY CONTRACTS 


No contract for furnishing supplies to the Post Office Department 
or the Postal Service shall be made with any person who has entered, 
or proposed to enter, into any combination to prevent the making of 
any bid for furnishing such supplies, or to fix a price or prices therefor, 
or who has made any agreement, or given or performed, or promised to 
give or perform, any consideration whatever to induce any other person 
not to bid for any such contract, or to bid at a specified price or prices 
thereon. 

Whoever violates this section shall be fined not more than $5,000 or 
imprisoned not more than one year, or both; and if the offender is a 
contractor for furnishing such supplies his contract may be annulled. 


$ 449. PRINTING CONTRACTS 


Neither the Public Printer, superintendent of printing, superintend- 
ent of binding, nor any of their assistants shall, during their continu- 
ance in office, have any interest, direct or indirect, in the publication 
of any newspaper or periodical, or in any printing, binding, engraving, 
or lithographing of any kind, or in any contract for furnishing paper 
or other material connected with the public printing, binding, litho- 
graphing, or engraving. 

Whoever violates this section shall be fined not more than $1,000 or 
imprisoned not more than one year, or both. 


$ 443. Wan CONTRACTS 


Whoever willfully secretes, mutilates, obliterates, or destroys— 

(a) any records of a war contractor relating to the negotiation, 
award, performance, payment, interim financing, cancellation or 
other termination, or settlement of a war contract of $25,000 or 
more; or 

(b) any records of a war contractor or purchaser relating to 
any disposition of termination inventory in which the considera- 
tion received by any war contractor or any government agency is 
$5,000 or more, 

before the lapse of (1) five years after such disposition of termination 
inventory by such war contractor or government agency, or (2) five 
years after the final settlement of such war contract, or (3) five years 
after the termination of hostilities in the present war as proclaimed 
by the President or by а concurrent resolution of the two Houses of 
Congress, whichever applicable period is longer, shall, if a corporation, 
be fined not more than $50,000, and, if a natural person, be fined not 
more than $10,000 or imprisoned not more than five years, or both. 

The Director of Contract Settlement, by regulation, may authorize 
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the destruction of such records upon such terms and conditions as he 
deems appropriate, including the requirement for the making and 
retaining of photographs or microphotographs, which shall have the 
same force and effect as the originals thereof. 

The definitions of terms in section 103 of Title 41 shall apply to 
similar terms used in this section. 


CHAPTER 25—COUNTERFEITING AND FORGERY 
See. 


471. Obligations or securities of United States, 

472. Uttering counterfeit obligations or securities, 

418. Dealing in counterfeit obligations or securities, 

474, Plates or stones for counterfeiting obligations or securities. 

475. Imitating obligations or securities; advertisements. 

476. Taking impressions of tools used for obligations or securities, 

477. Possessing or selling impressions of tools used for obligations or securities. 

478. Foreign obligations or securities. 

419. Uttering counterfeit foreign obligations or securities. 

480, Possessing counterfeit foreign obligations or securities, 

481. Plates or stones for counterfeiting foreign obligations or securities. 

482. Foreign bank notes. 

483. Uttering counterfeit foreign bank notes, 

484. Connecting parts of different notes. 

485. Gold or silver coins or bars. 

486. Uttering coins of gold, silver or other metal. 

487. Making or possessing counterfeit dies for coins. 

488. Making or possessing counterfeit dies for foreign coins. 

489. Making or possessing likeness of coins; publisher’s illustrations excepted. 

490. Minor coins. 

491. Tokens used as money or similar to coins. 

492. Forfeiture of counterfeit paraphernalia, 

498. Bonds and obligations of certain lending agencies. 

494, Contractors’ bonds, bids, and public records. 

495. Contracts, deeds, and powers of attorney. 

496. Customs entry certificates, 

497. Letters patent. 

498. Military or naval discharge certificates, 

499. Military, naval, or official passes. 

500. Money orders. 

501. Postage stamps and postal cards. 

502. Postage and revenue stamps of foreign governments. 

503. Postmarking stamps. 

504. Printing stamps for philatelie purposes. 

505. Seals of courts; signatures of judges or court officers. 

506. Seals of departments or agencies. 

507. Ship’s papers. 

508. Transportation requests of Government. 

509. Possessing and making plates or stones for Government transportation 
requests, 


8 471. OBLIGATIONS OR SECURITIES or Unrrep STATES 


Whoever, with intent to defraud, falsely makes, forges, counterfeits, 
or alters any obligation or other security of the United States, shall be 
fined not more than $5,000 or imprisoned not more than fifteen years, 
or both. 


8 479. UTTERING COUNTERFEIT OBLIGATIONS OR SECURITIES 


Whoever, with intent to defraud, passes, utters publishes, or sells, 
or attempts to pass, utter, publish, or sell, or with like intent brings 
into the United States or keeps in possession or conceals any falsely 
made, forged, counterfeited, or altered obligation or other security of 
the United States, shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not 
more than fifteen years, or both, 


$ 478. DEALING IN COUNTERFEIT OBLIGATIONS OR SECURITIES 


Whoever buys, sells, exchanges, transfers, receives, or delivers any 
false, forged, counterfeited, or altered obligation or other securit 
of the United States, with the intent that the same be passed, published, 


68706°—49—pt. 1----45 


41 


$ 103. 


705 


U. 8. O., Supp. I, 


706 


PUBLIC LAWS—CH. 645—JUNE 25, 1948 [02 STAT. 


or used as true and genuine, shall be fined not more than $5,000 or 
imprisoned not more than ten years, or both. 


$ 474. PLATES OR STONES FOR COUNTERFEITING OBLIGATIONS OR 
SECURITIES 
Whoever, having control, custody or possession of any plate, stone, 
or other thing, or any part thereof, from which has been printed, or 
which may be prepared by direction of the Secretary of the Treasury 
for the purpose of printing, any obligation or other security of the 
United States. uses such plate, stone, or other thing, or any part 
thereof, or knowingly suffers the same to be used for the purpose of 
printing any such or similar obligation or other security, or any part 
thereof, except as n be printed for the use of the United States by 
order of the proper officer thereof ; or 
oever makes or executes any plate, stone, or other thing in the 
likeness of any plate designated for the printing of such obligation 
or other security ; or 
oever sells any such plate, stone, or other thing, or brings into 
the United States any such plate, stone, or other thing, except under 
the direction of the Secretary of the Treasury or other proper officer, 
or with any other intent, in either case, than that such plate, stone, 
or other thing be used for the printing of the obligations or other 
Securities of the United States; or 
Whoever has in his control, custody, or possession any plate, stone, 
or other thing in any manner made after or in the similitude of any 
plate, stone, or other thing, from which any such obligation or other 
security has been printed, with intent to use such plate, stone, or other 
thing, or to suffer the same to be used in forging or counterfeiting any 
such obligation or other security, or any part thereof ; or 
Whoever has in his possession or custody, except under authority 
from the Secretary of the Treasury or other proper officer, any obliga- 
tion or other security made or executed, in whole or in part, after the 
similitude of any obligation or other security issued under the authority 
of the United States, with intent to sell or otherwise use the same; or 
Whoever prints, en Hee: or in any other manner makes or 
executes any engraving, photograph, print, or impression in the like- 
ness of any such obligation or other security, or any part thereof, or 
sells any such engraving, photograph, print, or impression, except to 
the United States, or brings into the United States, any such engraving, 
photograph, print, or impression, except by direction of some proper 
officer of the United States; or 
‚ Whoever has or retains in his control or possession, after a distinc- 
tive paper has been adopted by the Secretary of the Treasury for the 
obligations and other securities of the United States, any similar paper 
adapted to the making of any such obligation or other security, except 
under the authority of the Secretary of the Treasury or some other 
proper officer of the United States— 
Shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not more than 
fifteen years, or both. 


8 415. IwrrATING OBLIGATIONS OR SECURITIES ; ADVERTISEMENTS 


. Whoever designs, engraves, prints, makes or executes, or utters, 
issues, distributes, circulates, or uses any business or professional card, 
notice, placard, circular, handbill, or advertisement in the likeness 
or simihtude of any obligation or security of the United States issued 
under or authorized by any Act of Congress or writes, prints, or other- 
wise 1mpresses upon any such instrument, obligation, or security, any 
business or professional card, notice, or advertisement, or any notice 
or advertisement whatever, shall be fined not more than $500. 
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8 476. TAKING IMPRESSIONS OF TOOLS USED FOR OBLIGATIONS OR 
SECURITIES 

Whoever, without authority from the United States, takes, procures, 
or makes an impression, stamp, or imprint of, from or by the use of 
any tool, implement, instrument, or thing used or fitted or intended to 
be used in printing, stamping, or impressing, or in making other tools, 
implements, instruments, or things to be used or fitted or intended 
to be used in printing, stamping, or impressing any obligation or other 
security of the United States, shall be fined not more than $5,000 or 
imprisoned not more than ten years, or both. 


8 477. POSSESSING OR SELLING IMPRESSIONS OF TOOLS USED FOR OBLIGA- 
TIONS OR SECURITIES 

Whoever, with intent to defraud, possesses, keeps, safeguards, or 
controls, without authority from the United States, any imprint, 
stamp, or impression, taken or made upon any substance or material 
whatsoever, of any tool, implement, instrument or thing, used, fitted 
or intended to be used, for any of the purposes mentioned in section 
476 of this title; or 

Whoever, with intent to defraud, sells, gives, or delivers any such 
imprint, stamp, or impression to any other person— 

Shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not more than ten 
years, or both. 


8 478. FoREIGN OBLIGATIONS OR SECURITIES 

Whoever, within the United States, with intent to defraud, falsely 
makes, alters, forges, or counterfeits any bond, certificate, obligation, 
or other security of any foreign government, purporting to be or in 
imitation of any such security issued under the authority of such for- 
eign reo or any treasury note, bill, or promise to pay, lawfully 
issued by such foreign government and intended to circulate as money, 
shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not more than five 
years, or both. 


8 479.  UTTERING COUNTERFEIT FOREIGN OBLIGATIONS OR SECURITIES 

Whoever, within the United States, knowingly and with intent to 
defraud, utters, passes, or puts off, in payment or negotiation, any 
false, forged, or counterfeited bond, certificate, obligation, security, 
treasury note, bill, or promise to pay, mentioned in section 478 of this 
title, whether or not the same was made, altered, forged, or counter- 
feited within the United States, shall be fined not more than $3,000 
or imprisoned not more than three years, or both. 


8 480. POSSESSING COUNTERFEIT FOREIGN OBLIGATIONS OR SECURITIES 


Whoever, within the United States, knowingly and with intent to 
defraud, possesses or delivers any false, for, d or counterfeit bond, 
certificate, obligation, security, treasury note, bill, promise to pay, bank 
note, or bill issued by a bank or corporation of any foreign country, 
shall be fined not more than $1,000 or imprisoned not more than one 
year, or both. 


8 481. PLATES OR STONES FOR COUNTERFEITING FOREIGN OBLIGATIONS OR 
SECURITIES 

Whoever, within the United States except by lawful authority, con- 
trols, holds, or possesses any plate, stone, or other thing, or any part 
thereof, from which has been printed or may be printed any counter- 
feit note, bond, obligation, or other security, in whole or in part, of 
any foreign government, bank, or corporation, or uses such plate, stone. 
or other thing, or knowingly permits or suffers the same to be used 
in counterfeiting such foreign obligations, or any part thereof ; or 
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Whoever, except by lawful authority, makes or engraves any plate, 
stone, or other thing in the likeness or similitude of any plate, stone, 
or other thing designated for the printing of the genuine issues of the 
obligations of any foreign government, bank, or corporation; or 

Whoever, except by lawful authority, prints, photographs, or makes, 
executes, or sells any engraving, photograph, print, or impression in 
the likeness of any genuine note, bond, obligation, or other security, 
or any part thereof, of any foreign government, bank, or corporation ; 
or 


Whoever brings into the United States any counterfeit plate, stone 
or other thing, engraving, photograph, print, or other impressions of 
the notes, bonds, obligations, or other securities of any foreign govern- 
ment, bank, or corporation— 

Shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not more than five 
years, or both. 


$ 482. FOREIGN BANK NOTES 


Whoever, within the United States, with intent to defraud, falsely 
makes, alters, forges, or counterfeits any bank note or bill issued by a 
bank or corporation of any foreign country, and intended by the law 
or usage of such foreign country to circulate as money, such bank or 
corporation being authorized by the laws of such country, shall be 
no not more than $2,000 or imprisoned not more than two years, or 

oth. 


$ 488. UTTERING COUNTERFEIT FOREIGN BANK NOTES 


Whoever, within the United States, utters, passes, puts off, or 
tenders in payment, with intent to defraud, any such false, forged, 
altered, or counterfeited bank note or bill, mentioned in section 489 
of this title, knowing the same to be so false, forged, altered, and coun- 
terfeited, whether or not the same was made, forged, altered, or coun- 
terfeited within the United States, shall be fined not more than $1,000 
or imprisoned not more than one year, or both. 


8 484. CONNECTING PARTS OF DIFFERENT NOTES 


Whoever so panes or connects together different parts of two or 
more notes, bills, or other genuine instruments issued under the 
authority of the United States, or by any foreign government, or cor- 
poration, as to produce one instrument, with intent to defraud, shall 
be guilty of forgery in the same manner as if the parts so put together 
were falsely made or forged, and shall be fined not more than $1,000 
or imprisoned not more than five years, or both. 


$ 485. Gorp OR SILVER COINS OR BARS 


Whoever falsely makes, forges, or counterfeits any coin or bars in 
resemblance or similitude of the gold or silver coins or bars coined or 
stamped at the mints and assay offices of the United States, or in 
resemblance or similitude of any foreign gold or silver coin current 
in the United States, or are in actual use and circulation as money 
within the United States; or 

Whoever passes, utters, publishes or sells, or attempts to pass, utter, 
publish, or sell, or bring into the United States, from any foreign 
place, knowing the same to be false, forged, or counterfeit, with intent 
to defraud any body politic or corporate, or any person, or possesses 
any such false, forged, or counterfeited coin or bars, knowing the 
same to be false, forged, or counterfeited, with intent to defrau any 
body politic or corporate, or any person— 

Shall be fined not more th $5,000 or imprisoned not more than 
fifteen years, or both. | 
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$ 486. UTTERING COINS OF GOLD, SILVER OR OTHER METAL 


Whoever, except as authorized by law, makes or utters or passes, or 
attempts to utter or pass, any coins of gold or silver or other metal, 
or alloys of metals, intended for use as current money, whether in the 
resemblance of coins of the United States or of foreign countries, or 
of original design, shall be fined not more than $3,000 or imprisoned 
not more than five years, or both. 


8 487. MAKING OR POSSESSING COUNTERFEIT DIES FOR COINS 


Whoever, without lawful authority, makes any die, hub, or mold, 
or any part thereof, either of steel or plaster, or any other substance, 
in likeness or similitude, as to the design or the inscription thereon, 
of any die, hub, or mold designated for the coining or making of any 
of the genuine gold, silver, nickel, bronze, copper, or other coins coined 
at the mints of the United States; or 

Whoever, without lawful authority, possesses any such die, hub, or 
mold, or any part thereof, or permits the same to be used for or in 
aid of the counterfeiting of any such coins of the United States— 

Shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not more than 
fifteen years, or both. 


8 488. MAKING OR POSSESSING COUNTERFEIT DIES FOR FOREIGN COINS 

Whoever, within the United States, without lawful authority, makes 
any die, hub, or mold, or any part thereof, either of steel or of plaster, 
or of any other substance, in the likeness or similitude, as to the design 
or the inscription thereon, of any die, hub, or mold designated for the 
coining of the genuine coin of any foreign government; or 

Whoever, without lawful authority, possesses any such die, hub, or 
mold, or any part thereof, or conceals, or knowingly suffers the same 
to be used for the counterfeiting of any foreign coin— 

Shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not more than 
five years, or both. 


8 489. MAKING OR POSSESSING LIKENESS OF COINS; PUBLISHER'S ILLUS- 
TRATIONS EXCEPTED 
Whoever, within the United States, makes or brings therein from 
any foreign country, or possesses with intent to sell, give away, or 
in any other manner uses the same, any business or professional card, 
notice, placard, token, device, print, or impression, or any other thing 
whatsoever, in the likeness or similitude as to design, color, or the 
inseription thereon of any of the coins of the United States or of any 
foreign country issued as money, either under the authority of the 
United States or under the authority of any foreign government, shall 
be fined not more than $100. 
This section shall not forbid or prevent the printing and publish- 
ing of illustrations of coins and medals or the making of the necessary 
lates for the same to be used in illustrating numismatic and historical 
Book and journals and school arithmetics and the circulars of legiti- 
mate publishers and dealers in the same. 


8 490. MINOR corns 

Whoever falsely makes, forges, or counterfeits any coin in the resem- 
blance or similitude of any of the minor coins coined at the mints of 
the United States; or 

Whoever passes, utters, publishes, or sells, or brings into the United 
States, or possesses any such false, forged, or counterfeited coin, 
with intent to defraud any person, shall be fined not more than $1,000 
or imprisoned not more than three years, or both. 


$ 491. TOKENS USED AS MONEY OR SIMILAR TO COINS 
(a) Whoever, not lawfully authorized, makes, issues, or passes any 
coin, card, token, or device in metal, or its compounds, which may be 
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intended to be used as money for any 1-cent, 2-cent, 3-cent, or 5-cent 
piece, authorized by law, or for coins of equal value, shall be fined not 
more than $1,000 or imprisoned not more than one year, or both. 

(b) Whoever manufactures, sells, offers, or advertises for sale, or 
exposes or keeps with intent to furnish or sell any token, slug, disk, 
or other device similar in size and shape to any of the lawful coins 
of the United States, or any token, disk, or other device issued or 
authorized in connection with rationing by any agency of the United 
States with knowledge or reason to believe that such tokens, slugs, 
disks, or other devices may be used unlawfully or fraudulently to 
procure anything of value, or the use or enjoyment of any property 
or service from any automatic merchandise vending machine, postage- 
stamp machine, turnstile, fare box, coin-box telephone, parking meter, 
or other receptacle, depository, or contrivance, designed to receive or 
to be operated by lawful coins of the United States, shall be fined not 
more than $1,000 or imprisoned not more than one year, or both. 

son nnewledee or rea- (с) “Knowledge or reason to believe”, within the meaning of para- 
| graph (b) of this section, may be shown by proof that any law- 
enforcement officer has, prior to the commission of the offense with 
which the defendant is charged, informed the defendant that tokens, 
slugs, disks, or other devices of the kind manufactured, sold, offered, 
or advertised for sale by him or exposed or kept with intent to furnish 
or sell, are being used unlawfully or fraudulently to operate certain 
specified automatic merchandise vending machines, postage-stamp 
machines, turnstiles, fare boxes, coin-box telephones, parking meters, 
or other receptacles, depositories, or contrivances, designed to receive 

or to be operated by lawful coins of the United States, 


$ 499. FORFEITURE ОҒ COUNTERFEIT PARAPHERNALIA 


All counterfeits of any coins or obligations or other securities of 
the United States or of any foreign government, or any articles, devices, 
and other things made, possessed, or used in violation of this chapter 

pst Е 783, 105 or of sections 331-333, 335, 336, 642 ог 1720, of this title, or any 
material or apparatus used or fitted or intended to be used, in the 
making of such counterfeits, articles, devices or things, found in the 
possession of any person without authority from the Secretary of 
e Treasury or other proper officer, shall be forfeited to the United 
tates. 

Whoever, having the custody or control of any such counterfeits, 
material, apparatus, articles, devices, or other things, fails or refuses 
to surrender possession thereof upon request by any authorized agent 
of the Treasury Department, or other proper officer, shall be fined 
not more than $100 or imprisoned not more than one year, or both. 

sion or mitigation of , Whenever, except as hereinafter in this section provided, any person 

forfeiture. interested in any article, device, or other thing, or material or арра- 
ratus seized under this section files with the Secretary of the Treasury, 
before the disposition thereof, a petition for the remission or mitiga- 
tion of such forfeiture, the Secretary of the Treasury, if he finds that 
such forfeiture was incurred without willful negligence or without any 
intention on the part of the petitioner to violate the law, or finds the 
existence of such mitigating circumstances as to justify the remission 
or the mitigation of such forfeiture, may remit or mitigate the same 
upon such terms and conditions as he deems reasonable and just. 

If the seizure involves offenses other than offenses against the coin- 
age, currency, obligations or securities of the United States or any 
foreign government, the petition for the remission or mitigation of 
forfeiture shall be referred to the Attorney General, who may remit 


or mitigate the forfeiture upon such terms as he deems reasonable 
and just. 
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8 493. BONDS AND OBLIGATIONS OF CERTAIN LENDING AGENCIES 

Whoever falsely makes, forges, counterfeits or alters any note, bond, 
debenture, coupon, obligation, instrument, or writing in imitation or 
purporting to be in imitation of, a note, bond, debenture, coupon, obli- 

ation, instrument or writing, issued by the Reconstruction Finance 
Corporation, Federal Deposit Insurance Corporation, Home Owners’ 
Loan Corporation, Farm Credit Administration, Federal Housing 
Administration, Federal Farm Mortgage Corporation or any land 
bank, intermediate credit bank, bank for cooperatives or any lending, 
mortgage, insurance, credit or savings and loan corporation or associ- 
ation authorized or acting under the laws of the United States, shall 
be pues not more than $10,000 or imprisoned not more than five years, 
or both. 

Whoever passes, utters, or publishes, or attempts to pass, utter or 
publish any note, bond, debenture, coupon, obligation, instrument or 
document knowing the same to have been falsely made, forged, coun- 
terfeited or altered, contrary to the provisions of this section, shall be 
a not more than $10,000 or imprisoned not more than five years, 
or both. 


§ 494. CONTRACTORS’ BONDS, BIDS, AND PUBLIC RECORDS 


Whoever falsely makes, alters, forges, or counterfeits any bond, bid, 
proposal, contract, guarantee, security, official bond, public record 
affidavit, or other writing for the purpose of defrauding the United 
States; or 

Whoever utters or publishes as true or possesses with intent to utter 
or publish as true, any such false, forged, altered, or counterfeited 
е knowing the same to be false, forged, altered, or counter- 

eited ; or 

Whoever transmits to, or presents at any office or to any officer of 
the United States, any such false, forged, altered, or counterfeited 
wie knowing the same to be false, forged, altered, or counter- 
feited— | 

Shall be fined not more than $1,000 ог imprisoned not more than ten 
years, or both. 
$ 495. CONTRACTS, DEEDS, AND POWERS OF ATTORNEY 

Whoever falsely makes, alters, forges, or counterfeits any deed, 
power of attorney, order, certificate, receipt, contract, or other writing, 
for the purpose of obtaining or receiving, or of enabling any other 
person, either directly or indirectly, to obtain or receive from the 
United States or any officers or agents thereof, any sum of money; or 

Whoever utters or publishes as true any such false, forged, altered, 
or counterfeited writing, with intent to defraud the United States, 
knowing the same to be false, altered, forged, or counterfeited; or 

Whoever transmits to, or presents at any office or officer of the 
United States, any such writing in support of, or in relation to, any 
account or claim, with intent to düfraud the United States, knowing 
the same to be false, altered, forged, or counterfeited— 

Shall be fined not more than $1,000 or imprisoned not more than ten 
years, or both. 


8 496. CUSTOMS MATTERS 

Whoever forges, counterfeits or falsely alters any writing made or 
required to be made in connection with the entry or withdrawal of im- 
ports or collection of customs duties, or uses any such writing knowin. 
the same to be forged, counterfeited or falsely altered, shall be fined 
not more than $10,000 or imprisoned not more than three years, or both. 
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8 497. LETTERS PATENT 

Whoever falsely makes, forges, counterfeits, or alters any letters 
patent granted or purporting to have been granted by the President 
of the United States; or 

Whoever passes, utters, or publishes, or attempts to pass, utter, or 
publish as genuine, any such letters patent, knowing the same to be 
forged, counterfeited or falsely altered— 

Shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not more than 
ten years, or both. 
8 498. Murrrary OR NAVAL DISCHARGE CERTIFICATES 

Whoever forges, counterfeits, or falsely alters any certificate of dis- 
charge from the military or naval service of the United States, or uses, 
unlawfully possesses or exhibits any such certificate, knowing the same 
to be forced, counterfeited, or falsely altered, shall be fined not more 
than $1,000 or imprisoned not more than one year, or both. 


$ 499. MILITARY, NAVAL, OR OFFICIAL PASSES 

Whoever falsely makes, forges, counterfeits, alters, or tampers with 
any naval, military, or official pass or permit, issued by or under the 
authority of the United States, or with intent to defraud uses or 
possesses any such pass or permit, or personates or falsely represents 
himself to be or not to be a person to whom such pass or permit has 
been duly issued, or willfully allows any other person to have or use 
any such pass or permit, issued for his use alone, shall be fined not 
more than $2,000 or imprisoned not more than five years, or both. 


8 500. MONEY ORDERS 


Whoever, with intent to defraud, falsely makes, forges, counter- 
feits, engraves, or prints any order in imitation of or purporting to be 
a money order issued by the Post Office Department, or by any post- 
master or agent thereof ; or 

Whoever forges or counterfeits the signature of any postmaster, 
assistant postmaster, chief clerk, or clerk, upon or to any money order, 
or postal note, or blank therefor provided or issued by or under the 
direction of the Post Office Department of the United States, or of any 
foreign country, and payable in the United States, or any material 
signature or indorsement thereon, or any material signature to any 
receipt or certificate of identification thereof; or 

oever falsely alters in any material respect, any such money 
order or postal note; or 

Whoever, with intent to defraud, passes, utters or publishes, any 
such forged or altered money order or postal note, knowing any 
material signature or indorsement thereon to be false, forged, or 
counterfeited, or any material alteration therein to have been falsely 
made; ог 

hoever issues any money order or postal note without having 
previously received or paid the full amount of money payable therefor, 
with the ранее of fraudulently obtaining ог receiving, or fraudu- 
lently enabling any other person, either directly or indirectly, to obtain 
or receive from the United States, or any o cer, employee, or agent 
thereof, any sum of money whatever; or 

Whoever, with intent to defraud the United States or an person, 
transmits or presents to any officer or employee, or at any office of the 
United States, any money order or postal note, knowing the same to 
contain any forged or counterfeited signature to the same, or to any 
material indorsement, receipt, or certificate thereon, or material 
alteration therein unlawfully made, or to have been unlawfully issued 


without previous payment of the amount required to be paid upon such 
issue— 


62 STAT.] 80TH CONG., 2D SESS.—CH. 645—JUNE 25, 1948 


Shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not more than 
five years, or both. 
$ 501. POSTAGE STAMPS AND POSTAL CARDS 

Whoever forges or counterfeits any postage stamp, or any stamp 
printed upon any stamped envelope, or postal card, or any die, plate, 
or engraving therefor; or 

Whoever makes or prints, or knowingly uses or sells, or possesses 
with intent to use or sell, any such forged or counterfeited postage 
stamp, stamped envelope, postal card, die, plate, or engraving; or 

Whoever makes, or knowingly uses or sells, or possesses with intent 
to use or sell, any paper bearing the watermark of any stamped 
envelope, or postal card, or any fraudulent imitation thereof; or 

Whoever makes or prints, or authorizes to be made or printed, any 
postage stamp, stamped envelope, or postal card, of the kind authorized 
and provided by the Post Office Department, without the special 
authority and direction of said department; or 

Whoever after such postage stamp, stamped envelope, or postal 
card has been printed, with intent to defraud, delivers the same to any 
person not authorized by an instrument in writing, duly executed 
under the hand of the Postmaster General and the seal of the Post 
Office Department, to receive it— 

Shall be fined not more than $500 or imprisoned not more than five 
years, or both. 


$ 502. PosTAGE AND REVENUE STAMPS OF FOREIGN GOVERNMENTS 


Whoever forges, or counterfeits, or knowingly utters or uses any 
forged or counterfeit postage stamp or revenue stamp of any foreign 
government, shall be fined not more than $500 or imprisoned not more 
than five years, or both. 


8 503. PosrMARKING STAMPS 


Whoever forges or counterfeits any postmarking stamp, or impres- 
sion thereof with intent to make it appear that such impression is 
a genuine postmark, or makes or knowingly uses or sells, or possesses 
with intent to use or sell, any forged or counterfeited postmarking 
stamp, die, plate, or engraving, or such impression thereof, shall be 
fined not more than $1,000 or imprisoned not more than five years, or 
both. 


8 504. PRINTING STAMPS FOR PHILATELIC PURPOSES 


(a) Nothing in sections 481, 492 and 502 of this title, or in any other 
provision of law, shall forbid or prevent the printing, publishing, or 
importation, or the making or importation of the necessary plates for 
such printing or publishing, for philatelic purposes in articles, books, 
journals, newspapers, or albums (including the circulars or advertising 
literature of legitimate dealers in stamps or publishers of or dealers in 
philatelic or historical articles, books, journals, or albums), of black 
and white illustrations of— 

(1) foreign revenue stamps if from plates so defaced as to 
indicate that the illustrations are not adapted or intended for use 
as stamps; 

(2) foreign postage stamps; or 

(3) such portion of the border of a stamp of the United States 
as may be necessary to show minor distinctive features of the 
stamp so illustrated, but all such illustrations shall be at least 
four times as large as the portion of the original United States 
stamp so illustrated. 

(b) Notwithstanding any other provision of law, the Secretary of 
the Treasury, subject to the approval of the President, may, upon 
finding that no hindrance to the suppression of counterfeiting and no 


713 


Ante, pp. 707, 710; 
supra. 


714 


PUBLIC LAWS—CH. 645- JUNE 25, 1948 [62 Srar, 


tendency to bring into disrepute any obligation or other security of 
the United States will result, by regulations, permit, to the extent and 
under such conditions as he may deem appropriate, the разв, pub- 
lishing or importation or the making or importation of the necessary 
plates for such printing or publishing, for philatelic purposes in arti- 
cles, books, journals, newspapers, or albums (including the circulars or 
advertising literature of legitimate dealers in stamps or publishers of 
or dealers in philatelic or historical articles, books, journals, or 
albums), of black and white illustrations of canceled or uncanceled 
United States postage stamps. 

The Secretary, subject to the approval of the President, may amend 
or repeal such regulations at any time. Such regulations, and any 
amendment or repeal thereof, shall become effective upon publication 
thereof in the Federal Register or upon such date as may be specified 
therein if later than the date of publication. | 

All findings of fact made hereunder shall be final and conclusive 
and shall not be subject to review. 


8 505. SEALS or COURTS; SIGNATURES OF JUDGES OR COURT OFFICERS 

Whoever forges the signature of any judge, register, or other officer 
of any court of the United States, or of any Territory thereof, or forges 
or counterfeits the seal of any such court, or knowingly concurs in 
using any such forged or counterfeit signature or seal, for the purpose 
of authenticating any proceeding or document, or tenders in evidence 
any such proceeding or document with a false or counterfeit signa- 
ture of any such judge, register, or other officer, or a false or counter- 
feit seal of the court, subscribed or attached thereto, knowing such 
signature or seal to be false or counterfeit, shall be fined not more than 
$5,000 or imprisoned not more than five years, or both. 
8 506. SEALS OF DEPARTMENTS OR AGENCIES 

Whoever falsely makes, forges, counterfeits, mutilates, or alters the 
seal of any department or agency of the United States; or 

Whoever knowingly uses, affixes, or impresses any such fraudulently 
made, forged, counterfeited, mutilated, or altered seal to or upon any 
certificate, instrument, commission, document, or paper, of any descrip- 
tion; or 

Whoever, with fraudulent intent, possesses any such seal, knowin 
the same to have been so falsely made, forged, counterfeited, mutilate 
or altered— 

Shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not more than 
five years, or both. 


8 507. Өнір% PAPERS 


Whoever falsely makes, forges, counterfeits, or alters any instru- 
ment in imitation of or purporting to be, an abstract or official copy 
or certificate of the recording, registry, or enrollment of any vessel, in 
the office of any collector of the customs, or a license to any vessel 
for carrying on the coasting trade or fisheries of the United States, 
or a certificate of ownership, pass, or clearance, granted for any vessel, 
under the authority of the United States, or a permit, debenture, or 
other official document granted by any collector or other officer of the 
customs by virtue of his office; or 

Whoever utters, publishes, or passes, or attempts to utter, publish. 
or pass, as true, any such false, forged, counterfeited, or falsely altered 
instrument, abstract, official copy, certificate, license, pass, clearance, 
permit, debenture, or other official document herein specified, knowing 
the same to be false, forged, counterfeited, or falsely altered, with 
an intent to defraud— 


Shall be fined not more than $1,000 or imprisoned not more than 
three years, or both. 


, 
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8 508. TRANSPORTATION REQUESTS ОҒ GOVERNMENT 


Whoever falsely makes, forges, or counterfeits in whole or in part, 
any form or request in similitude of the form or request provided by 
the Government for requesting a common carrier to furnish trans- 
portation on account of the United States or any department or agency 
thereof, or knowingly alters any form or request provided by the 
Government for requesting a common carrier to furnish transporta- 
tion on account of the United States or any department or agency 
thereof; or 

Whoever knowingly passes, utters, publishes, or sells, or attempts 
to pass, utter, publish, or sell, any such false, forged, counterfeited, or 
altered form or request— 

Shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not more than 
ten years, or both. 


$ 509. POSSESSING AND MAKING PLATES OR STONES FOR GOVERNMENT 
TRANSPORTATION REQUESTS 


Whoever, except by lawful authority, controls, holds or possesses 
any plate, stone, or other thing, or any part thereof, from which has 
been printed or may be printed any form or request for Government 
transportation, or uses such plate, stone, or other thing, or knowingly 
permits or suffers the same to be used in making any such form or 
request or any part of such a form or request; or 

Whoever makes or engraves any plate, stone, or thing, in the like- 
ness of any plate, stone, or thing designated for the printing of the 
genuine issues of the form or request for Government transporta- 
tion; or 

Whoever prints, photographs, or in any other manner makes, exe- 
cutes, or sells any engraving, photograph, print, or impression in the 
likeness of any genuine form or request for Government transporta- 
tion, or any part thereof; or 

Whoever brings into the United States or any place subject to the 
jurisdiction thereof, any plate, stone, or other thing, or engraving, 
hotograph, print, or other impression of the form or request for 
ооа transportation— 

Shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not more than ten 
years, or both. 

CHAPTER 27.—CUSTOMS 
Sec. 
541. Entry of goods falsely classified. 
542. Entry of goods by means of false statements. 
543. Entry of goods for less than legal duty. 
544. Relanding of goods, 
545. Smuggling goods into the United States. 
546. Smuggling goods into foreign countries, 
547. Depositing goods in buildings on boundaries, 
548. Removing or repacking goods in warehouses. 
549, Removing goods from customs custody ; breaking seals. 
550. False claim for refund of duties. 
551. Concealing or destroying invoices or other papers. 
552. Officers aiding importation of obscene or treasonous books and articles. 


$ 541. ENTRY OF GOODS FALSELY CLASSIFIED 

Whoever knowingly effects any entry of goods, wares, or merchan- 
dise, at less than the true weight or measure thereof, or upon a false 
classification as to quality or value, or by the payment of less than 
the amount of duty legally due, shall be fined not more than $5,000 or 
imprisoned not more than two years, or both. 
8 549. ENTRY OF GOODS BY MEANS OF FALSE STATEMENTS 

Whoever enters or introduces, or attempts to enter or introduce, into 


the commerce of the United States any imported merchandise by. 


means of any fraudulent or false invoice, declaration, affidavit, letter, 
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paper, or by means of any false statement, written or verbal, or by 
means of any false or fraudulent practice or appliance, or makes any 
false statement in any declaration without reasonable cause to believe 
the truth of such statement, or procures the making of any such false 
statement as to any matter material thereto without reasonable cause 
to believe the truth of such statement, whether or not the United States 
shall or may be deprived of any lawful duties; or 

Whoever is guilty of any willful act or omission whereby the United 
States shall or may be deprived of any lawful duties accruing upon 
merchandise embraced or referred to in such invoice, declaration, 
affidavit, letter, paper, or statement, or affected by such act or 
omission— 

Shall be fined for each offense not more than $5,000 or imprisoned 
not more than two years, or both. 

Nothing in this section shall be construed to relieve imported mer- 
chandise from forfeiture under other provisions of law. 

The term “commerce of the United States", as used in this section, 
shall not include commerce with the Philippine Islands, Virgin Islands, 
шенеп Samoa, Wake Island, Midway Islands, Kingman Reef, ог 

uam. 


$ 543. ENTRY OF GOODS FOR LESS THAN LEGAL DUTY 

Whoever, being an officer of the revenue, knowingly admits to entry, 
any goods, wares, or merchandise, upon payment of less than the 
amount of duty legally due, shall be fined not more than $5,000 or 
imprisoned not more than two years, or both; and removed from office. 


8 544. RELANDING OF GOODS 


If any merchandise entered or withdrawn for exportation without 
payment of the duties thereon, or with intent to obtain a drawback 
of the duties paid, or of any other allowances given by law on the 
exportation thereof, is relanded at any place in the United States with- 
out entry having been made, such merchandise shall be considered as 
having been imported into the United States contrary to law, and each 
person concerned shall be fined not more than $5,000 or imprisoned 
not more than two years, or both; and such merchandise shall be 
forfeited. 

The term “any place in the United States”, as used in this section, 
shall not include the Philippine Islands, Virgin Islands, American 
Samoa, Wake Island, Midway Islands, Kingman Reef, or Guam. 


$ 545. SMUGGLING GOODS INTO THE UNITED STATES 


Whoever knowingly and willfully, with intent to defraud the United 
States, smuggles, or clandestinely introduces into the United States 
any merchandise which should have been invoiced, or makes out or 
passes, or attempts to pass, through the customhouse any false, forged, 
or fraudulent invoice, or other document or paper; or 

Whoever fraudulently or knowingly imports or brings into the 
United States, any merchandise contrary to law, or receives, conceals, 
buys, sells, or in any manner facilitates the transportation, conceal- 
ment, or sale of such merchandise after importation, knowing the 
ane to have been imported or brought into the United States contrary 

aw— 

Shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not more than 
two) JE wie 

oof of defendant’s possession of such goods, unless explained to 
the satisfaction of the jury, shall be dacined evidence ‘sufficient to 
authorize conviction for violation of this section. 

Merchandise introduced into the United States in violation of this 
section shall be forfeited to the United States. 
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The term “United States”, as used in this section, shall not include 
the Philippine Islands, Virgin Islands, American Samoa, Wake Island, 
Midway Islands, Kingman Reef, or Guam. 


$ 546. SMUGGLING GOODS INTO FOREIGN COUNTRIES 


Any person owning in whole or in part any vessel of the United 
States who employs, or participates in, or allows the employment of, 
such vessel for the purpose of smuggling, or attempting to smuggle, 
or assisting in smuggling, any merchandise into the territory of any 
foreign government in violation of the laws there in force, if under 
the laws of such foreign government any penalty or forfeiture is 
provided for violation of the laws of the United States respecting the 
customs revenue, and any citizen of, or person domiciled in, or any 
corporation incorporated in, the United States, controlling or sub- 
stantially participating in the control of any such vessel, directly or 
indirectly, whether through ownership of corporate shares or other- 
wise, and allowing the employment of said vessel for any such purpose, 
and any person found, or discovered to have been, on board of any 
such vessel so employed and participating or assisting in any such 
purpose, shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not more 
than two years, or both. 

It shall constitute an offense under this section to hire out or charter 
a vessel if the lessor or charterer has knowledge or reasonable grounds 
for belief that the lessee or person chartering the vessel intends to 
employ such vessel for any of the purposes described in this section 
and if such vessel is, during the time such lease or charter is in effect, 
employed for any such purpose. 


$ 547. DEPOSITING GOODS IN BUILDINGS ON BOUNDARIES 

Whoever receives or deposits any merchandise in any building upon 
the boundary line between the United States and any foreign country, 
or carries any merchandise through the same, in violation of law, 
shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not more than two 
years, or both. 


$ 548. REMOVING OR REPACKING GOODS IN WAREHOUSES 

Whoever fraudulently conceals, removes, or repacks merchandise in 
any bonded warehouse or fraudulently alters, defaces or obliterates 
any marks or numbers placed upon packages deposited in such ware- 
house, shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not more 
than two years, or both. 

Merchandise so concealed, removed, or repacked, or packages upon 
which any marks or numbers have been so altered, defaced, or obliter- 
ated, shall be forfeited to the United States. 


$ 549. REMOVING GOODS FROM CUSTOMS CUSTODY; BREAKING SEALS 


Whoever, without authority, affixes or attaches a customs seal, fast- 
ening, or mark, or any seal, fastening, or mark purporting to be a 
customs seal, fastening, or mark to any vessel, vehicle, warehouse, or 
package; or 

Whoever, without authority, willfully removes, breaks, injures, or 
defaces any customs seal or other fastening or mark placed upon any 
vessel, vehicle, warehouse, or package containing merchandise or bag- 
gage in bond or in customs custody; or 

oever maliciously enters any bonded warehouse or any vessel 
or vehicle laden with or containing bonded merchandise with intent 
unlawfully to remove therefrom any merchandise or baggage therein, 
or unlawfully removes any merchandise or baggage in such vessel, 
vehicle, or bonded warehouse or otherwise in customs custody or con- 
trol; or 
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Whoever receives or transports any merchandise or baggage unlaw- 
fully removed from any such vessel, vehicle, or warehouse, knowing 
the same to have been unlawfully removed— 

Shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not more than 
two years, or both. 


8 550. FALSE CLAIM FOR REFUND OF DUTIES 

Whoever knowingly and willfully files any false or fraudulent 
entry or claim for the payment of drawback, allowance, or refund of 
duties upon the exportation of merchandise, or knowingly or will- 
fully makes or files any false affidavit, abstract, record, certificate, or 
other document, with a view to securing the payment to himself or 
others of any drawback, allowance, or refund of duties, on the exporta- 
tion of merchandise, greater than that legally due thereon, shall be 
fined not more than $5,000 or imprisoned not more than two years, 
or both, and such merchandise or the value thereof shall be forfeited. 


8 551. CoNCEALING OR DESTROYING INVOICES OR OTHER PAPERS 


Whoever willfully conceals or destroys any invoice, book, or paper 
relating to any merchandise imported into the United States, fter 
an inspection thereof has been demanded by the collector of any col- 
lection district; or 

Whoever conceals or destroys at any time any such invoice, book, 
or paper for the purpose of suppressing any evidence of fraud therein 
contained— 

Shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not more than 
two years, or both. 


§ 552. OFFICERS AIDING IMPORTATION OF OBSCENE OR TREASONOUS BOOKS 
AND ARTICLES 


Whoever, being an officer, agent, or employee of the United States, 
knowingly aids or abets any person engaged in any violation of any 
of the provisions of law prohibiting importing, advertising, dealing 
in, exhibiting, or sending or receiving by mail obscene or indecent 
publications or representations, or books, pamphlets, papers, writings, 
advertisements, circulars, prints, pictures, or drawings containing any 
matter advocating or urging treason or insurrection against the United 
States or forcible resistance to any law of the United States, or con- 
taining any threat to take the life of or inflict bodily harm upon any 
person in the United States, or means for preventing conception or 
procuring abortion, or other articles of indecent or immoral use or 
tendency, shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not more 
than ten years, or both. 


CHAPTER 29.—ELECTIONS AND POLITICAL ACTIVITIES 


591. Definitions. 

592. Troops at polls. 

598. Interference by armed forces. 

594. Intimidation of voters. 

595. Interference by administrative employees of Federal, State, or Territorial 
Governments. 

596. Polling armed forces. 

597. Expenditures to influence voting. 

598. Coercion by means of relief appropriations. 

599. Promise of appointment by candidate. 

600. Promise of employment or other benefit for political activity. 

601. Deprivation of employment or other benefit for political activity. 

602. Solicitation of political contributions. 

603. Place of solicitation. 

604. Solicitation from persons on relief. 

605. Disclosure of names of persons on relief. 

606. Intimidation to secure political contributions. 

607. Making political contributions. 

608. Limitations on political contributions and purchases. 
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609. Maximum contributions and expenditures. 

610. Contributions or expenditures by national banks, corporations or labor 
organizations. 

611. Contributions by firms or individuals contracting with the United States. 

612. Publication or distribution of political statements. 


$ 591. DEFINITIONS 


When used in sections 597, 599, 602, 609 and 610 of this title— 

The term “election” includes a general or special election, and, in the 
case of a Resident Commissioner from the Philippine Islands, an elec- 
tion by the Philippine Legislature, but does not include a primary elec- 
tion or convention of a political party; 

The term “candidate” means an individual whose name is presented 
for election as Senator or Representative in, or Delegate or Resident 
Commissioner to, the Congress of the United States, whether or not 
such individual is elected ; 

The term “political committee” includes any committee, association, 
or organization which accepts contributions or makes expenditures for 
the purpose of influencing or attempting to influence the election of 
candidates or presidential and vice presidential electors (1) in two or 
more States, or (2) whether or not in more than one State if such com- 
mittee, association, or organization (other than a duly organized State 
or local committee of a political party) is a branch or subsidiary of a 
national committee, association, or organization; 

The term “contribution” includes a gift, subscription, loan, advance, 
or deposit, of money, or anything of value, and includes a contract, 
promise, or agreement to make a contribution, whether or not legally 
enforceable; 

The term “expenditure” includes a payment, distribution, loan, 
advance, deposit, or gift, of money, or anything of value, and includes 
a contract, promise, or agreement to make an expenditure, whether or 
not legally enforceable; 

The term “person” or the term “whoever” includes an individual, 
partnership, committee, association, corporation, and any other organ- 
ization or group of persons ; 

The term “State” includes Territory and possession of the United 
States. 

8 592. TROOPS AT POLLS 

Whoever, being an officer of the Army or Navy, or other person in 
the civil, military, or naval service of the United States, orders, brings, 
keeps, or has under his authority or control any troops or armed men 
at any place where a general or special election is held, unless such 
force be necessary to repel armed enemies of the United States, shall 
be fined not more than $5,000 or imprisoned not more than five years, 
or both; and be disqualified from holding any office of honor, profit, 
or trust under the United States. 

This section shall not prevent any officer or member of the armed 
forces of the United States from exercising the right of suffrage in an 
election district to which he may belong, if otherwise qualified ао 
ing to the laws of the State in which he offers to vote. 


8 598. INTERFERENCE BY ARMED FORCES 

Whoever, being an officer or member of the Armed Forces of the 
United States, prescribes or fixes or attempts to prescribe or fix, 
whether by proclamation, order or otherwise, the qualifications of 
voters at any election in any State; or 

Whoever, being such officer or member, prevents or attempts to pre- 
vent by force, threat, intimidation, advice or otherwise any qualified 
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voter of any State from fully exercising the right of suffrage at any 
general or special election ; or 

Whoever, being such officer or member, orders or compels or attempts 
to compel any election officer in any State to receive a vote from a 
person not legally qualified to vote; or 

Whoever, being such officer or member, imposes or attempts to impose 
any regulations for conducting any general or special election in a 
State, different from those prescribed by law; or 

Whoever, being such officer or member, interferes in any manner 
with an election officer’s discharge of his duties— 

Shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not more than 
five years, or both; and disqualified from holding any office of honor, 
profit or trust under the United States. 

This section shall not prevent any officer or member of the Armed 
Forces from exercising the right of suffrage in any district to which 
he may belong, if otherwise qualified according to the laws of the 
State of such district. 


8 594. [INTIMIDATION OF VOTERS 

Whoever intimidates, threatens, coerces, or attempts to intimidate, 
threaten, or coerce, any other person for the purpose of interfering 
with the right of such other person to vote or to vote as he may choose, 
or of causing such other person to vote for, or not to vote for, any 
candidate for the office of President, Vice President, Presidential 
elector, Member of the Senate, or Member of the House of Represen- 
tatives, Delegates or Commissioners from the Territories and Posses- 
sions, at any election held solely or in part for the purpose of electing 
such candidate, shall be fined not more than $1,000 or imprisoned not 
more than one year, or both. 


$ 595. INTERFERENCE BY ADMINISTRATIVE EMPLOYEES OF FEDERAL, 
STATE, OR TERRITORIAL GOVERNMENTS 

Whoever, being a person employed in any administrative position 
by the United States, or by any department or agency thereof, or b 
the District of Columbia or any agency or instrumentality ено, 
or by any State, Territory, or Possession of the United States, ог an 
political subdivision, municipality, or agency thereof, or agency of suh 
political subdivision or орел (including any corporation owned 
or controlled by any State, Territory, or Possession of the United 
States or by any such political subdivision, municipality, or agency), 
in connection with any activity which is financed in whole or in part by 
loans or grants made by the United States, or any department or 
agency thereof, uses his official authority for the purpose of interfering 
with, or affecting, the nomination or the election of any candidate for 
the office of President, Vice President, Presidential elector, Member 
of the Senate, Member of the House of Representatives, or Delegate or 
Resident Commissioner from any Territory or Possession, shall be 
ans not more than $1,000 or imprisoned not more than one year, or 

oth. 

This section shall not prohibit or make unlawful any act by any 
officer or employee of any educational or research institution, Ethiek. 
ment, agency, or system which is supported in whole or in part by any 
state or political subdivision thereof, or by the District of Columbia or 
by any Territory or Possession of the United States; or by any recog- 
nized religious, philanthropic or cultural organization. 
$ 596. POLLING ARMED FORCES 


Whoever, within or without the Armed Forces of the United States, 
us any member of such forces, either within or without the United 
tates, either before or after he executes any ballot under any Federal 
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or State law, with reference to his choice of or his vote for any candi- 
date, or states, publishes, or releases any result of any purported poll 
taken from or among the members of the Armed Forces of the United 
States or including within it the statement of choice for such candidate 
or of such votes cast by any member of the Armed Forces of the United 
States, shall be fined not more than $1,000 or imprisoned for not more 
than one year, or both. 

The word “poll” means any request for information, verbal or writ- 
ten, which by its language or form of expression requires or implies the 
necessity of an answer, where the request is made with the intent of 
compiling the result of the answers obtained, either for the personal use 
of the person making the request, or for the purpose of reporting the 
same to any other person, persons, political party, unincorporated asso- 
ciation or corporation, or for the purpose of publishing the same orally, 
by radio, or in written or printed form. 


§ 597. EXPENDITURES TO INFLUENCE VOTING 

Whoever makes or offers to make an expenditure to any person, either 
to vote or withhold his vote, or to vote for or against any candidate; 
and 

Whoever solicits, accepts, or receives any such expenditure in consid- 
eration of his vote or the withholding of his vote— 

Shall be fined not more than $1,000 or imprisoned not more than one 
year, or both; and if the violation was willful, shall be fined not more 
than $10,000 or imprisoned not more than two years, or both. 


8 598. COERCION BY MEANS OF RELIEF APPROPRIATIONS 

Whoever uses any part of any appropriation made by Congress for 
work relief, relief, or for increasing employment by providing loans 
and grants for public-works projects, or exercises or administers any 
authority conferred by any Appropriation Act for the purpose of inter- 
fering with, restraining, or coercing any individual in the exercise of 
his right to vote at any election, shall be fined not more than $1,000 or 
imprisoned not more than one year, or both. 


8 599. PROMISE OF APPOINTMENT BY CANDIDATE 

Whoever, being a candidate, directly or indirectly promises or 
pledges the appointment, or the use of his influence or support for the 
appointment of any person to any public or private position or employ- 
ment, for the purpose of procuring support in his candidacy shall be 
fined not more than $1,000 or imprisoned not more than one year, or 
both; and if the violation was willful, shall be fined not more than 
$10,000 or imprisoned not more than two years, or both. 


8 600. PROMISE OF EMPLOYMENT OR OTHER BENEFIT FOR POLITICAL ACTIVITY 

Whoever, directly or indirectly, promises any employment, position, 
work, compensation, or other benefit, provided for or made possible in 
whole or in part by any Act of Congress, to any person as considera- 
tion, favor, or reward for any political activity or for the support of or 
opposition to any candidate or any political party in any election, shall 
be fined not more than $1,000 or imprisoned not more than one year, 
or both. 


8 601. DEPRIVATION OF EMPLOYMENT OR OTHER BENEFIT FOR POLITICAL 
ACTIVITY 

Whoever, except as required by law, directly or indirectly, deprives, 
attempts to deprive, or threatens to deprive any person of any employ- 
ment, position, work, compensation, or other benefit provided for or 
made possible by any Act of Congress appropriating funds for work 
relief or relief purposes, on account of race, creed, color, or any political 
activity, support of, or opposition to any candidate or any political 
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party in any election, shall be fined not more than $1,000 or imprisoned 
not more than one year, or both. 


$ 602. SOLICITATION OF POLITICAL CONTRIBUTIONS 

Whoever, being a Senator or Representative in, or Delegate or Resi- 
dent Commissioner to, or a candidate for Congress, or individual elected 
as, Senator, Representative, Delegate, or Resident Commissioner, or 
an officer or employee of the United States or any department or agency 
thereof, or a person receiving any salary or compensation for services 
from money derived from the Treasury of the United States, directly 
or indirectly solicits, receives, or is in any manner concerned in solicit- 
ing or receiving, any assessment, subscription, or contribution for any 
political purpose whatever, from any other such officer, employee, or 
person, shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not more 
than three years or both. 


8 603. PLACE oF SOLICITATION 

Whoever, in any room or building occupied in the discharge of official 
duties by any person mentioned in section 602 of this title, or in any 
navy yard, fort, or arsenal, solicits or receives any contribution of 
money or other thing of value for any political purpose from any such 
person, shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not more 
than three years, or both. 


8 604. SOLICITATION FROM PERSONS ON RELIEF 

Whoever solicits or receives or is in any manner concerned in solicit- 
ing or receiving any assessment, subscription, or contribution for any 
political purpose from any person known by him to be entitled to, or 
receiving compensation, employment, or other benefit provided for 
or made possible by any Act of Congress appropriating funds for work 
relief or relief purposes, shall be fined not more than $1,000 or impris- 
oned not more than one year, or both. 


$ 605. DISCLOSURE OF NAMES OF PERSONS ON RELIEF 

Whoever, for political purposes, furnishes or discloses any list or 
names of persons receiving compensation, employment or benefits pro- 
vided for or made possible by any Act of Congress appropriating, or 
authorizing the appropriation of funds for work Б or relief pur- 
poses, to a political candidate, committee, campaign manager, or to any 
person for delivery to a political candidate, committee, or campaign 
manager ; and 

Whoever receives any such list or names for political purposes— 

Shall be fined not more than $1,000 or imprisoned not more than 
one year, or both. 


$ 606. INTIMIDATION TO SECURE POLITICAL CONTRIBUTIONS 

Whoever, being one of the officers or employees of the United States 
mentioned in section 602 of this title, discharges, or promotes, or 
degrades, or in any manner changes the official rank or compensation 
of any other officer or пароле ог promises or threatens so to do, for 
giving or withholding or neglecting to make any contribution of money 
or other valuable thing for any political purpose, shall be fined not 
more than $5,000 or imprisoned not more than three years, or both. 


8 607. MAKING POLITICAL CONTRIBUTIONS 


Whoever, being an officer, clerk, or other person in the service of the 
United States or алу department or agency thereof, directly or indi- 
rectly gives or hands over to any other officer, clerk, or person in the 
service of the United States, or to any Senator or Member of or Dele- 
gate to Congress, or Resident Commissioner, any money or other valu- 
able thing on account of or to be applied to the promotion of any 
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political object, shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not 
more than three years, or both. 


8 608. LIMITATIONS ON POLITICAL CONTRIBUTIONS AND PURCHASES 


(a) Whoever, directly or indirectly, makes contributions in an 
aggregate amount in excess of $5,000 during any calendar year, or in 
connection with any campaign for nomination or election, to or on 
behalf of any candidate for an elective Federal office, including the 
offices of President of the United States and Presidential and Vice 
Presidential electors, or to or on behalf of any committee or other 
organization engaged in furthering, advancing, or advocating the nomi- 
nation or election of any candidate for any such office or the success 
of any national political party, shall be fined not more than $5,000 
or imprisoned not more than five years, or both. 

This subsection shall not apply to contributions made to or by a State 
or local committee or other State or local organization or to similar 
committees or organizations in the District of Columbia or in any 
Territory or Possession of the United States. 

(b) Whoever purchases or buys any goods, commodities, advertis- 
ing, or articles of any kind or description, the proceeds of which, or 
any portion thereof, directly or indirectly inures to the benefit of or for 
any candidate for an elective Federal office including the offices of 
President of the United States, and Presidential and Vice Presidential 
electors or any political committee or other political organization 
engaged in furthering, advancing, or advocating the nomination or 
election of any candidate for any such office or the success of any 
national political party, shall be fined not more than $5,000 or impris- 
oned not more than five years, or both. 

This subsection shall not interfere with the usual and known busi- 
ness, trade, or profession of any candidate. 

(c) In all cases of violations of this section by a partnership, com- 
mittee, association, corporation, or other organization or group of 
persons, the officers, directors, or managing heads thereof who know- 
ingly and willfully participate in such violation, shall be punished 
as herein provided. 

(d) The term “contribution”, as used in this section, shall have the 
same meaning prescribed by section 591 of this title. 


$ 609. MAXIMUM CONTRIBUTIONS AND EXPENDITURES 

No political committee shall receive contributions aggregating more 
than $3,000,000, ог make expenditures aggregating more than 
$3,000,000, during any calendar year. 

For the purposes of this section, any contributions received and any 
expenditures made on behalf of any political committee with the 
knowledge and consent of the chairman or treasurer of such com- 
mittee shall be deemed to be received or made by such committee. 

Any violation of this section by any political committee shall be 
deemed also to be a violation by the chairman and the treasurer of 
such committee and by any other person responsible for such violation 
and shall be punishable by a fine of not more than $1,000 or imprison- 
ment of not more than one year, or both; and, if the violation was 
willful, by a fine of not more than $10,000 or imprisonment of not more 
than two years, or both. 


$ 610. CONTRIBUTIONS BY NATIONAL BANKS, CORPORATIONS OR LABOR 
ORGANIZATIONS 


It is unlawful for any national bank, or any corporation organized 
by authority of any law of Congress, to make a contribution or expen- 
diture in connection with any election to any political office, or in con- 
nection with any primary election or political convention or caucus 
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held to select candidates for any political office, or for any corporation 
whatever, or any labor organization to make a contribution or expendi- 
ture in connection with any election at which Presidential and Vice 
Presidential electors or а Senator or Representative in, or a Delegate 
or Resident, Commissioner to Congress are to be voted for, or in con- 
nection with any primary election or political convention or caucus 
held to select candidates for any of the foregoing offices, or for any 
candidate, political committee, or other person to accept or receive any 
contribution prohibited by this section. 

Every corporation or labor organization which makes any contribu- 
tion or expenditure in violation of this section shall be fined not more 
than $5,000; and every officer or director of any corporation, or officer 
of any labor organization, who consents to any contribution or expendi- 
ture by the corporation or labor organization, as the case may be, 
in violation of this section shall be fined not more than $1,000 or 
imprisoned not more than one year, or both. 

For the purposes of this section “labor organization" means any 
organization of any kind, or any agency or employee representation 
committee or plan, in which employees participate and which exist 
for the purpose, in whole or in part, of dealing with employers concern- 
ing grievances, labor disputes, wages, rates of pay, hours of employ- 
ment, or conditions of work. 


$ 611. CONTRIBUTIONS BY FIRMS OR INDIVIDUALS CONTRACTING WITH 
THE Unrrep STATES 


Whoever, entering into any contract with the United States or any 
department or agency thereof, either for the rendition of personal 
services or furnishing any material, supplies, or equipment to the 
United States or any department or agency thereof, or selling any land 
or building to the United States or any department or agency thereof, 
if payment for the performance of such contract or payment for such 
material, supplies, equipment, land, or building is to be made in whole 
or in part from funds appropriated by the Congress, during the period 
of negotiation for, or performance under such contract or furnishing 
of material, supplies, equipment, land, or buildings, directly or indi- 
rectly makes any contribution of money or any other thing of value, or 
promises expressly or impliedly to make any such contribution, to any 
political party, committee, or candidate for public office or to any 
person for any political purpose or use; or 

Whoever knowingly solicits any such contribution from any such 
person or firm, for any such purpose during any such period— 

Shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not more than 
five years, or both. 


$ 612. PUBLICATION OR DISTRIBUTION OF POLITICAL STATEMENTS 
Whoever willfully publishes or distributes any card, pamphlet, 
circular, poster, dodger, advertisement, writing, or other statement 
relating to or concerning any person who has publicly declared his 
intention to seek the office of President, or Vice President of the United 
States, or Senator or Representative in, or Delegate or Resident Com- 
missioner to Congress, in a primary, general, or special election, or 
convention of a political party, or has caused or permitted his intention 
to do so to be publicly declared, which does not contain the names of the 
persons, associations, committees, and corporations responsible for the 
publication or distribution of the same, and the names of the officers of 
each such association, committee, or corporation, shall be fined not 
more than $1,000 or imprisoned not more than one year, or both. 
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CHAPTER 31.—EMBEZZLEMENT AND THEFT 
Sec. 


641. Public money, property or records. 

642. Tools and materials for counterfeiting purposes. 

643. Accounting generally for public money. 

644. Banker receiving unauthorized deposit of public money. 

645. Court officers generally. 

646. Court officers depositing registry moneys. 

647. Receiving loan from court officer. 

648. Custodians, generally, misusing public funds. 

649. Custodians failing to deposit moneys; persons affected. 

650. Depositaries failing to safeguard deposits. 

651. Disbursing officer falsely certifying full payment. 

652. Disbursing officer paying lesser in lieu of lawful amount. 

653. Disbursing officer misusing public funds. 

654. Officer or employee of United States converting property of another. 

655. Theft by bank examiner. 

656. Theft, embezzlement or misapplication by bank officer or employee. 

657. Lending, credit and insurance institutions. 

658. Property mortgaged or pledged to farm credit agencies. 

659. Interstate or foreign baggage, express or freight ; State prosecutions. 

660. Carrier’s funds derived from commerce ; State prosecutions. 

661. Within special maritime and territorial jurisdiction. 

662. Receiving stolen property, within special maritime and territorial juris- 
diction. 

663. Solicitation or use of gifts. 


8 641. PUBLIC MONEY, PROPERTY OR RECORDS 


Whoever embezzles, steals, purloins, or knowingly converts to his use 
or the use of another, or without authority, sells, conveys or disposes of 
any record, voucher, money, or thing of value of the United States 
or of any department or agency thereof, or any property made or 
being made under contract for the United States or any department 
or agency thereof; or 

Whoever receives, conceals, or retains the same with intent to con- 
vert it to his use or gain, knowing it to have been embezzled, stolen, 
purloined or converted— 

Shall be fined not more than $10,000 or imprisoned not more than 
ten years, or both; but if the value of such property does not exceed 
the sum of $100, he shall be fined not more than $1,000 or imprisoned 
not more than one year, or both. 

The word “value” means face, par, or market value, or cost price, 
either wholesale or retail, whichever is greater. 


$ 642. TooLs AND MATERIALS FOR COUNTERFEITING PURPOSES 


Whoever, without authority from the United States, secretes 
within, or embezzles, or takes and carries away from any building, 
room, office, apartment, vault, safe, or other place where the same is 
kept, used, employed, placed, lodged, or deposited by authority of the 
United States, any tool, implement, or thing used or fitted to be used 
in stamping or printing, or in making some other tool or implement 
used or fitted to be used in stamping or printing any kind or descrip- 
tion of bond, bill, note, certificate, coupon, postage stamp, revenue 
stamp, fractional currency note, or other paper, instrument, obligation, 
device, or document, authorized by law to be printed, stamped, sealed, 
Вораг issued, uttered, or put in circulation on behalf of Ње United 

tates; or 

Whoever, without such authority, so secretes, embezzles, or takes and 
carries away апу paper, parchment, or other material prepared and 
intended to be used in the making of any such papers, instruments, 
obligations, devices, or documents; or 

Whoever, without such authority, so secretes, embezzles, or takes 
and carries away any paper, parchment, or other material printed or 
stamped, in whole or part, and intended to be prepared, issued, or put 
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in circulation on behalf of the United States as one of such papers, 
instruments, or obligations, or printed or stamped, in whole or part, in 
the similitude of any such paper, instrument, or obligation, whether 
intended to issue or put the same in circulation or not— 

Shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not more than 
ten years, or both. 


8 643. ACCOUNTING GENERALLY FOR PUBLIC MONEY 


Whoever, being an officer, employee or agent of the United States 
or of any department or agency thereof, having received public money 
which he is not authorized to retain as salary, pay, or emolument, fails 
to render his accounts for the same as provided by law is guilty of 
embezzlement, and shall be fined in a sum equal to the amount of the 
money embezzled or imprisoned not more than ten years, or both; but 
if the amount embezzled does not exceed $100, he shall be fined not 
more than $1,000 or imprisoned not more than one year, or both. 


8 644. BANKER RECEIVING UNAUTHORIZED DEPOSIT OF PUBLIC MONEY 


Whoever, not being an authorized depositary of public moneys, 
knowingly receives from any disbursing officer, or collector of internal 
revenue, or other pomt of the United States, any public money on 
deposit, or by way of loan or accommodation, with or without interest, 
or otherwise than in payment of a debt against the United States, or 
uses, transfers, converts, appropriates, or applies any portion of the 
public money for any purpose not prescribed by law is guilty of embez- 
zlement and shall be fned not more than the amount so embezzled or 
ишо not more than ten years, ог both; but if the amount 
embezzled does not exceed $100, he shall be fined not more than $1,000 
or imprisoned not more than one year, or both. 

8 645. COURT OFFICERS GENERALLY 

Whoever, being a United States marshal, clerk, Teceiver, referee, 
trustee, or other officer of a United States court, or any deputy, assist- 
ant, or employee of any such officer, retains or converts to his own 
use or to the use of another or after demand by the party entitled 
thereto, unlawfully retains any money coming into his hands by 
virtue of his official relation, position or duo gne is guilty of 
embezzlement and shall, where the offense is not otherwise punish- 
able by enactment of Congress, be fined not more than double the value 
of the money so embezzled or imprisoned not more than ten years, 
or both; but if the amount embezzled does not exceed $100, he shall 
be ma not more than $1,000 or imprisoned not more than one year, 
or both. 

It shall not be a defense that the accused person had any interest 
in such moneys or fund 


8 646. COURT OFFICERS DEPOSITING REGISTRY MONEYS 


Whoever, being a clerk or other officer of a court of the United States, 
fails to deposit promptly any money belonging in the registry of the 
court, or paid into court or received by the officers thereof, with the 
Treasurer or a designated depositary of the United States, in the name 
and to the credit of such court, or retains or converts to his own use 
or to the use of another any such money, is guilty of embezzlement and 
shall be fined not more than the amount embezzled, or imprisoned not 
more than ten years, or both; but if the amount embezzled does not 
exceed $100, he shall be fined not more than $1,000 or imprisoned not 
more than one year, or both. 

This section shall not prevent the delivery of any such money upon 


security, according to agreement of parties, under the direction of 
the court. 
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8 647. RECEIVING LOAN FROM COURT OFFICER 

Whoever knowingly receives, from a clerk or other officer of a court 
of the United States, as a deposit, loan, or otherwise, any money 
belonging in the registry of such court, is guilty of embezzlement, and 
shall be fined not more than the amount embezzled or imprisoned not 
more than ten years, or both; but if the amount embezzled does not 
exceed $100, he shall be fined not more than $1,000 or imprisoned not 
more than one year, or both. 


$ 048. CUSTODIANS, GENERALLY, MISUSING PUBLIC FUNDS 

Whoever, being an officer or other person charged by any Act of 
Congress with the safe-keeping of the public moneys, loans, uses, or 
converts to his own use, or deposits in any bank or exchanges for other 
funds, except as specially allowed by law, any portion of the public 
moneys intrusted to him for safe-keeping, is guilty of embezzlement 
of the money so loaned, used, converted, deposited, or exchanged, and 
shall be fined in a sum equal to the amount of money so embezzled or 
imprisoned not more than ten years, or both; but if the amount 
embezzled does not exceed $100, he shall be fined not more than $1,000 
or imprisoned not more than one year, or both. 


$ 049. CUSTODIANS FAILING TO DEPOSIT MONEYS; PERSONS AFFECTED 

(a) Whoever, having money of the United States in his possession 
or under his control, fails to deposit it with the Treasurer or some 
publie depositary of the United States, when required so to do by the 
Secretary of the Treasury or the head of any other proper department 
or agency or by the General Accounting Office, is guilty of embezzle- 
ment, and shall be fined in a sum equal to the amount of money 
embezzled or imprisoned not more than ten years, or both; but if the 
amount embezzled is $100 or less, he shall be fined not more than 
$1,000 or imprisoned not more than one year, or both. 

(b) This section and sections 643, 648, 650 and 658 of this title shall 
apply to all persons charged with the safe-keeping, transfer, or 
disbursement of the publie money, whether such persons be charged 
as receivers or depositaries of the same. 
$ 650. DEPOSITARIES FAILING TO SAFEGUARD DEPOSITS 

If the Treasurer of the United States or any public depositary fails 
to keep safely all moneys deposited by any dis ursing officer or dis- 
bursing agent, as well as all moneys deposited by any receiver, collec- 
tor, or other person having money of the United States, he is guilty 
of embezzlement, and shall be fined in a sum equal to the amount of 
money so embezzled or imprisoned not more than ten years, or both; 
but if the amount embezzled does not exceed $100, he shall be fined not 
more than $1,000 or imprisoned not more than one year, or both. 


8 651. DISBURSING OFFICER FALSELY CERTIFYING FULL PAYMENT 
Whoever, being an officer charged with the disbursement of the 
ublic moneys, accepts, receives, or transmits to the General Account- 
ing Office to be allowed in his favor any receipt or voucher from a 
creditor of the United States without having paid the full amount 
specified therein to such creditor in such fundo as the officer received 
for disbursement, or in such funds as he may be authorized by law to 
take in exchange, shall be fined in double the amount so withheld 
or imprisoned not more than two years, or both; but if the amount 
withheld does not exceed $100, he shall be fined not more than $1,000 
or imprisoned not more than one year, or both. 


8 652. DISBURSING OFFICER PAYING LESSER IN LIEU OF LAWFUL AMOUNT 


Whoever, being an officer, clerk, agent, employee, or other person 
charged with the payment of any appropriation made by Congress, 
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pays to any clerk or other employee of the United States, or of any 
department or agency thereof, a sum less than that provided by law, 
and requires such employee to receipt or give a voucher for an amount 
greater than that actually paid to and received by him, is guilty of 
embezzlement, and shall be fined in double the amount so withheld 
or imprisoned not more than two years, or both; but if the amount 
embezzled is $100 or less, he shall be fined not more than $1,000 or 
imprisoned not more than one year, or both. 


8 653. DISBURSING OFFICER MISUSING PUBLIC FUNDS 


Whoever, being a disbursing officer of the United States, or any 
department or agency thereof, or a person acting as such, in any 
manner converts to his own use, or loans with or without interest, or 
deposits in any place or in any manner, except as authorized by law, 
any public money intrusted to him; or, for any purpose not prescribed 
by law, withdraws from the Treasury or any authorized depositary, or 
transfers, or applies, any portion of the public money intrusted to him, 
is guilty of embezzlement of the money so converted, loaned, deposited, 
withdrawn, transferred, or applied, and shall be fined not more than 
the amount embezzled or imprisoned not more than ten years, or both; 
but if the amount embezzled is $100 or less, he shall be fined not more 
than $1,000 or imprisoned not more than one year, or both. 


8 654. OFFICER OR EMPLOYEE or UNITED STATES CONVERTING PROPERTY 
OF ANOTHER 


Whoever, being an officer or employee of the United States or of any 
department or agency thereof, embezzles or wrongfully converts to his 
own use the money or property of another which comes into his pos- 
session or under his control in the execution of such office or employ- 
ment, or under color or claim of authority as such officer or employee, 
shall be fined not more than the value of the money and property thus 
embezzled or converted, or imprisoned not more than ten years, or 
both; but if the sum embezzled is $100 or less, he shall be fined not 
more than $1,000 or imprisoned not more than one year, or both. 


$ 655. THEFT BY BANK EXAMINER 


Whoever, being a bank examiner or assistant examiner, steals, or 
unlawfully takes, or unlawfully conceals any money, note, draft, bond, 
or security or any other ошо of value in the possession of any bank 
or banking institution which is a member of the Federal Reserve System 
or which 13 insured by the Federal Deposit Insurance Cor oration, or 
from any safe deposit box in or adjacent to the premises of such bank, 
shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not more than five 
years, or both; but if the amount taken or concealed does not exceed 
$100, he shall be fined not more than $1,000 or imprisoned not more 
than one year, or both; and shall be disqualified from holding office 
as a national bank examiner or Federal Deposit Insurance Corporation 
examiner. 

_ This section shall apply to all public examiners and assistant exam- 
iners who examine member banks of the Federal Reserve System or 
banks the deposits of which are insured by the Federal Deposit Insur- 
ance Corporation, whether appointed by the Comptroller of the Cur- 
rency, by the Board of Governors of the Federal Reserve System, by a 
Federal Reserve T by a Federal Reserve bank, or by the Federal 
Deposit Insurance Corporation, or appointed or elected under the laws 
of any State; but shall not apply to private examiners or assistant 


examiners employed only by a clearing-house associati r by th 
directors of a b ds Бананды. 
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$ 656. THEFT, EMBEZZLEMENT, OR MISAPPLICATION BY BANK OFFICER 
OR EMPLOYEE 

Whoever, being an officer, director, agent or employee of, or con- 
nected in any capacity with any Federal Reserve bank, member bank, 
national bank or insured bank, or a receiver of a national bank, or any 
agent or employee of the receiver, or a Federal Reserve Agent, or an 
agent or employee of a Federal Reserve Agent or of the Board of 
Governors of the Federal Reserve System, embezzles, abstracts, pur- 
loins or willfully ntisapplies any of the moneys, funds or credits of 
such bank or any moneys, funds, assets or securities intrusted to the 
custody or care of such bank, or to the custody or care of any such agent, 
officer, director, employee or receiver, shall be fined not more than 
$5,000 or imprisoned not more than five years, or both; but if the 
amount embezzled, abstracted, purloined or misapplied does not exceed 
$100, he shall be fined not more than $1,000 or imprisoned not more 
than one year, or both. 

As used in this section, the term “national bank” is synonymous with 
“national banking association”; “member bank” means and includes 
any national bank, state bank, or bank and trust company which has 
become a member of one of the Federal Reserve banks; and “insured 
bank” includes any bank, banking association, trust company, savings 
bank, or other banking institution, the deposits of which are insured 
by the Federal Deposit Insurance Corporation. 


8 657. LENDING, CREDIT AND INSURANCE INSTITUTIONS 
Whoever, being an officer, agent or employee of or connected in any 
capacity with the Reconstruction Finance Corporation, Federal 
Deposit Insurance Corporation, Home Owners’ san Corporation, 
Farm Credit Administration, Federal Housing Administration, Fed- 
eral Farm Mortgage Corporation, Federal Crop Insurance Corpora- 
tion, Farmers’ Home Corporation or any land bank, intermediate credit 
bank, bank for cooperatives or any lending, mortgage, insurance, 
credit or savings and loan corporation or association authorized or act- 
ing under the laws of the United States, and whoever, being a receiver 
of any such institution, or agent or employee of the receiver, embezzles, 
abstracts, purloins or willfully misapplies any moneys, funds, credits, 
securities or other things of value belonging to such institution, or 
ledged or otherwise intrusted to its care, shall be fined not more than 
$5.000 or imprisoned not more than five years, or both; but if the 
amount or value embezzled, abstracted, purloined or misapplied does 
not exceed $100, he shall be fined not more than $1,000 or imprisoned 
not more than one year, or both. 


§ 658. PROPERTY MORTGAGED OR PLEDGED TO FARM CREDIT AGENCIES 
Whoever, with intent to defraud, knowingly conceals, removes, dis- 
poses of, or converts, to his own use or to that of another, any property 
mortgaged or pledged to, or held by, the Farm Credit Administration, 
any Federal intermediate credit bank, or the Federal Farm Mortgage 
Corporation, Federal Crop Insurance Corporation, Farmers’ Home 
Corporation, or any production credit corporation or corporation in 
which a production credit corporation holds stock, any regional agricul- 
tural credit corporation, or any bank for cooperatives, shall be fined not 
more than $5,000 or imprisoned not more than five years, or both; 
but if the value of such property does not exceed $100, he shall be 
fined not more than $1,000 or imprisoned not more than one year, or 
both. 
$ 659. INTERSTATE OR FOREIGN BAGGAGE, EXPRESS OR FREIGHT; STATE 
PROSECUTIONS 


Whoever embezzles, steals, or unlawfully takes, carries away, or con- 
ceals, or by fraud or deception obtains from any railroad car, wagon, 
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motortruck, or other vehicle, or from any station, station house, plat- 
form or depot or from any steamboat, vessel, or wharf, or from any 
aircraft, air terminal, airport, aircraft terminal or air navigation facil- 
ity with intent to convert to his own use any goods or chattels moving 
as or which are a part of or which constitute an interstate or foreign 
shipment of freight or express; or : 

Whoever buys or receives or has in his possession any such goods or 
chattels, knowing the same to have been stolen ; or 

Whoever embezzles, steals, or unlawfully takes, carries away, or by 
fraud or deception obtains with intent to convert to his own use any 
baggage which shall have come into the possession of any common саг- 
rier for transportation in interstate or foreign commerce or breaks into, 
Steals, takes, carries away, or conceals any of the contents of such bag- 
gage, or buys, receives, or has in his possession any such baggage or any 
article therefrom of whatever nature, knowing the same to have been 
embezzled or stolen; or 

Whoever embezzles, steals, or unlawfully takes by any fraudulent 
device, scheme, or game, from any railroad car, bus, vehicle, steamboat, 
vessel, or aircraft operated by any common carrier moving in interstate 
or foreign commerce or from any passenger thereon any money, bag- 
gage, goods, or chattels, or who buys, receives, or has in his possession 
any such money, baggage, goods, or chattels, knowing the same to have 
been stolen— 

Shall in each case be fined not more than $5,000 or imprisoned not 
more than ten years, or both; but if the amount or value of such money, 
baggage, goods or chattels does not exceed $100, he shall be fined not 
more than $1,000 or imprisoned not more than one year, or both. 

The offense shall be deemed to have been committed not only in the 
district where the violation first occurred, but also in any district in 
which the defendant may have taken or been in possession of the said 
money, baggage, goods, or chattels. 

The carrying or transporting of any such money, freight, express, 
baggage, goods, or chattels in interstate or foreign commerce, knowin 
the same to have been stolen, shall constitute à separate offense cad 
subject the offender to the penalties under this section for unlawful 
taking, and the offense shall be deemed to have been committed in any 
district into which such money, freight, express, baggage, goods, or 
chattels shall have been removed or into which the same shall have been 
brought by such offender. 

To establish the interstate or foreign commerce character of any 
shipment in any prosecution under this section the waybill or other 
shipping document of such shipment shall be prima facie evidence of 
the place from which and to which such shipment was made. 

A judgment of conviction or acquittal on the merits under the laws 


of any State shall be a bar to any prosecution under this section for the 
same act or acts. 


8 660. CARRIER’S FUNDS DERIVED FROM COMMERCE; STATE PROSECUTIONS 


Whoever, being a president, director, officer, or manager of any 
firm, association, or corporation engaged in commerce as а common 
carrier, or whoever, being an employee of such common carrier ridin 
im or upon any railroad car, motortruck, steamboat, vessel, ынта 
or other vehicle of such carrier moving in interstate commerce, 
embezzles, steals, abstracts, or willfully misapplies, or willfully permits 
to be misapplied, any of the moneys, funds, credits, securities, property, 
or assets of such firm, association, or corporation arising or accruing 
from, or used in, such commerce, in whole or in part, or willfully or 
Е converts the same to his own use or to the use of another, 

n 


shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not more than ten 
years, or both. 
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The offense shall be deemed to have been committed not only in the 
district where the violation first occurred but also in any district in 
which the defendant may have taken or had possession of such moneys, 
funds, credits, securities, property or assets. 

A judgment of conviction or acquittal on the merits under the laws 
of any State shall be a bar to any prosecution hereunder for the same 
act or acts. 


8 661. WITHIN SPECIAL MARITIME AND TERRRITORIAL JURISDICTION 


Whoever, within the special maritime and territorial jurisdiction 
of the United States, takes and carries away, with intent to steal or 
purloin, any personal property of another shall be punished as follows: 

If the property taken is of a value exceeding $100, or is taken from 
the person of another, by a fine of not more than $5,000, or imprison- 
ment for not more than five years, or both; in all other cases, by a fine 
of not more than $1,000 or by imprisonment not more than one year, 
or both. 

If the property stolen consists of any evidence of debt, or other 
written instrument, the amount of money due thereon, or secured to 
be paid thereby and remaining unsatisfied, or which in any contingency 
might be collected thereon, or the value of the property the title to 
which is shown thereby, or the sum which might be recovered in the 
absence thereof, shall be the value of the property stolen. 


$ 662. RECEIVING STOLEN PROPERTY WITHIN SPECIAL MARITIME AND 
TERRITORIAL JURISDICTION 


Whoever, within the special maritime and territorial jurisdiction of 
the United States, buys, receives, or conceals any money, goods, bank 
notes, or other thing which may be the subject of larceny, which has 
been feloniously taken, stolen, or embezzled, from any other person, 
knowing the same to have been so taken, stolen, or embezzled, shall be 
fined not more than $1,000 or imprisoned not more than three years, or 
both; but if the amount or value of thing so taken, stolen or embezzled 
does not exceed $100, he shall be fined not more than $1,000 or 
imprisoned not more than one year, or both. 


8 663. SOLICITATION OR USE OF GIFTS 


Whoever solicits any gift of money or other Property ‚ and repre- 
sents that such gift is being solicited for the use of the United States, 
with the intention of embezzling, stealing, or purloining such gift, or 
converting the same to any other use or purpose, or whoever, havin, 
come into possession of any money or property which has been donat 
by the owner thereof for the use of the United States, embezzles, steals 
or purloins such money or property, or converts the same to any other 
use or purpose, shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not 
more than five years, or both. 


CHAPTER 33.—EMBLEMS, INSIGNIA AND NAMES 


701. Official badges, identification cards, other insignia. 

702. Uniform of Army, Navy, Marine Corps, Coast Guard, and Public Health 
Service. 

703. Uniform of friendly nation. 

704, Military medals or decorations. 

705. Badge or medal of veterans’ organizations, 

706. Red Cross. 

707. 4-H Club emblem fraudulently used. 

708. Swiss Confederation coat of arms. 

709. False advertising or misuse of names to indicate Federal agency. 


$ 701. OFFICIAL BADGES, IDENTIFICATION CARDS, OTHER INSIGNIA 


Whoever manufactures, sells, or possesses any badge, identification 
card, or other insignia, of the design prescribed by the head of any 
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department or agency of the United States for use by any officer or 
employee аот or апу colorable imitation thereof, or photographs, 
prints, or in any other manner makes or executes any engraving, 
photograph, print, or impression in the likeness of any such badge, 
identification card, or other insignia, or any colorable imitation 
thereof, except as authorized under regulations made pursuant to law, 
shall be fined not more than $250 or imprisoned not more than six 
months, or both. 


8 702. Unrrorm or Army, Navy, MARINE Corps, Coast GUARD AND 
Ровыс HEALTH SERVICE 

Whoever, without authority, wears the uniform ог a distinctive part 

thereof or anything similar to a distinctive part of the uniform of the 

Army, Navy, Marine Corps, Coast Guard, Public Health Service or 

any auxiliary of such, shall be fined not more than $250 or imprisoned 
not more than six months, or both. 


8 703. UNIFORM OF FRIENDLY NATION 


Whoever, within the jurisdiction of the United States, with intent 
to deceive or mislead, wears any naval, military, police, or other official 
uniform, decoration, or regalia of any foreign state, nation, or govern- 
ment with which the United States 13 at peace, or anything so nearly 
resembling the same as to be calculated to deceive, shall be fined not 
more than $250 or imprisoned not more than six months, or both. 


8 704. MILITARY MEDALS OR DECORATIONS 


Whoever knowingly wears, manufactures, or sells any decoration or 
medal authorized by Congress for the Armed Forces of the United 
States, or any of the service medals or badges awarded by the War 
or Navy Departments, or the ribbon, button, or rosette of any such 
badge, decoration or medal, or any colorable imitation thereof, except 
when authorized under regulations made pursuant to law, shall 
ind not more than $250 or imprisoned not more than six months, or 

oth. 


$ 705. BADGE OR MEDAL OF VETERANS’ ORGANIZATIONS 


Whoever knowingly manufactures, reproduces, sells or purchases 
for resale, either separately or on or appended to, any article of 
merchandise manufactured or sold, any badge, medal, emblem, or 
other insignia or any colorable imitation thereof, of any veterans' 
organization incorporated by enactment of Congress, or knowingly 
prints, lithographs, engraves or otherwise reproduces on any poster, 
circular, periodical, magazine, newspaper, or other publication, or 
circulates or distributes any such printed matter bearing a reproduc- 
tion of such badge, medal, emblem, or other insignia or any colorable 
imitation thereof, except when authorized under rules and regulations 
prescribed by any such organization, shall be fined not more than $250 
or imprisoned not more than six months, or both. 


8 706. Rep Cross 


Whoever wears or displays the sign of the Red Cross or any insignia 
colored in imitation thereof for the fraudulent purpose of inducin 
the belief that he 15 а member of or an agent for the American National 
Red Cross; or 

Whoever, whether a corporation, association or person, other than 
the American National Red Cross and its duly authorized employees 
and agents and the Army and Navy sanitary and hospital authorities 
of the United States, uses the emblem of the Greek red cross on 8 
white ground, or any sign or insignia made or colored in imitation 
thereof or the words “ Cross” or “Geneva Cross” or any com- 
bination of these words— 
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Shall be fined not more than $250 or imprisoned not more than six 
months, or both. 
_ This section shall not make unlawful the use of any such emblem, 
sign, insignia or words which was lawful on the date of enactment 
of this title. 


8 707. 4-H CLUB EMBLEM FRAUDULENTLY USED 

Whoever, with intent to defraud, wears or displays the sign or 
emblem of the 4-H clubs, consisting of a green four-leaf clover with 
stem, and the letter H in white or gold on each leaflet, or any insignia 
in colorable imitation thereof, for the purpose of inducing the belief 
that he is a member of, associated with, or an agent or representative 
for the 4-H clubs; or 

Whoever, whether an individual, partnership, corporation or asso- 
ciation, other than the 4-H clubs ind those duly authorized by them, 
the representatives of the United States Department of Agriculture, 
the land grant colleges, and persons authorized by the Secretary of 
Agriculture, uses, within the United States, such emblem or any sign, 
insignia, or symbol in colorable imitation thereof, or the words “4-H 
Club” or “4-H Clubs" or any combination of these or other words or 
characters in colorable imitation thereof— 

Shall be fined not more than $950 or imprisoned not more than 
six months, or both. 

This section shall not make unlawful the use of any such emblem, 
sign, insignia or words which was lawful on the date of enactment 
of this title. 


8 708. Swiss CONFEDERATION COAT OF ARMS 

Whoever, whether a corporation, partnership, unincorporated com- 
pany, association, or person within the United States, willfully uses 
as a trade mark, commercial label, or portion thereof, or as an advertise- 
ment or insignia for any business or organization or for any trade 
or commercial purpose, the coat of arms of the Swiss Confederation 
consisting of an upright white cross with equal arms and lines on a red 
ground, or any simulation thereof, shall be fined not more than $250 
or imprisoned not more than six months, or both. 


$ 709. FALSE ADVERTISING OR MISUSE OF NAMES TO INDICATE FEDERAL 
AGENCY 


Whoever, except as permitted by the laws of the United States, 
uses the words “national”, “Federal”, “United States", “reserve”, or 
“Deposit Insurance" as part of the business or firm name of a person, 
corporation, partnership, business trust, association or other business 
entity engaged in the banking, loan, building and loan, brokerage, 
factorage, insurance, indemnity, savings or trust business; or 

Whoever falsely advertises or represents, or publishes or displays 
any sign, symbol or advertisement reasonably calculated to convey 
the impression that а nonmember bank, banking association, firm or 
partnership is a member of the Federal reserve system; or 

Whoever uses the words *Federal Deposit Insurance Corporation" 
or a combination of any three of these four words, аз the name or a 
part thereof under which he or it does business, or advertises or other- 
wise represents falsely by any device whatsoever that deposit lia- 
bilities are insured or guaranteed by the Federal Deposit Insurance 
Corporation, or by the United States, or any instrumentality thereof, 
or falsely advertises or otherwise represents the extent or manner 
in which such deposit liabilities are insured by the Federal Deposit 
Insurance Corporation; or 

Whoever, not being organized under chapter 7 of Title 12, adver- 
tises or represents that it makes Federal Farm loans or advertises 
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or offers for sale as Federal Farm loan bonds any bond not issued under 
chapter 7 of Title 12, or uses the word “Federal” or the words “United 
States” or any other words implying Government ownership, obliga- 
tion or supervision in advertising or offering for sale any bond, note, 
mortgage or other security not issued by the Government of the United 
States under the provisions of said chapter 7 or some other Act of 
Congress; or 

Whoever uses the words “Federal Home Loan Bank” or any com- 
bination or variation of these words alone or with other words as a 
business name or part of a business name, or falsely publishes, adver- 
tises or represents by any device or symbol or other means reasonably 
calculated to convey the impression that he or it is a Federal Home 
Loan Bank or member of or subscriber for the stock of a Federal 
Home Loan Bank; or 

Whoever uses the words “National Agricultural Credit Corpora- 
tion” as part of the business or firm name of a person, corporation, 
partnership, business trust, association or other business entity not 
organized under the laws of the United States as a National Agricul- 
tural Credit Corporation; or 

Whoever uses the words “Federal intermediate credit bank” as part 
of the business or firm name for any person, corporation, partnership, 
business trust, association or other business entity not organized as an 
intermediate credit bank under the laws of the United States; or 

oever uses as a firm or business name the words “Federal Hous- 

ing,” “National Housing” or “United States Housing Authority” or 
any combination or variation of those words alone or with other words 
reasonably calculated to convey the false impression that such name or 
business has some connection with, or authorization from the Federal 
Housing Administration, the Government of the United States or any 
agency thereof, which does not in fact exist, or falsely advertises by any 
device whatsoever that any project, business or product has been in 
алу way indorsed, authorized or approved by the Federal Housing 
Administration, the Government of the United States or any agency 
thereof; or 

Whoever uses as a firm or business name the words “Reconstruction 
Finance Corporation” or any combination or variation of these words— 

Shall be punished as follows: a corporation, partnership, business 
trust, association, or other business entity, by a fine of not more than 
$1,000; an officer or member thereof participating or knowingly 
acquiescing in such violation or any individual violating this section, 
by a fine of not more than $1,000 or imprisonment for not more than 
one year, or both. 

is section shall not make unlawful the use of any name or title 

which was lawful on the date of enactment of this title. 

A violation of this section may be enjoined at the suit of the United 
States Attorney, upon complaint by any duly authorized representa- 
tive of any department or agency of the United States. 


CHAPTER 35—ESCAPE AND RESCUE 


751. Prisoners in custody of institution or officer. 
192. Instigating or assisting escape. 

1793. Rescue to prevent execution. 

(54. Rescue of body of executed offender. 

755. Officer permitting escape. 

756. Internee of belligerent nation. 

757. Prisoners of war or enemy aliens. 


$ 751. PRISONERS IN CUSTODY OF INSTITUTION OR OFFICER 


Whoever escapes or attempts to escape from the custody of the 
Attorney General or his authorized representative, or from any insti- 
tution in which he is confined by direction of the Attorney General, 


62 STAT.] 80TH CONG., 2р SESS.—CH. 645- ТОМЕ 25, 1948 


or from any custody under or by virtue of any process issued under 
the laws of the United States by any court, judge, or commissioner, or 
from the custody of an officer or employee of the United States pursu- 
ant to lawful arrest, shall, if the custody or confinement is by virtue of 
an arrest on a charge of felony, or conviction of any offense, be fined 
not more than $5,000 or imprisoned not more than five years, or both; 
or if the custody or confinement is for extradition or by virtue of an 
arrest or charge of or for a misdemeanor, and prior to conviction, be 
fined not more than $1,000 or imprisoned not more than one year, or 
both. 


S 752. INSTIGATING OR ASSISTING ESCAPE 

Whoever rescues or attempts to rescue or instigates, aids or assists 
the escape of any person arrested upon a warrant or other process 
issued under any law of the United States, or committed to the custody 
of the Attorney General or to any institution by his direction, shall, if 
the custody or confinement is by virtue of an arrest on a charge of 
felony, or conviction of any offense, be fined not more than $5,000 
or imprisoned not more than five years, or both; or, if the custody 
or confinement is for extradition or by virtue of an arrest or charge of 
or for a misdemeanor, and prior to conviction, be fined not more than 
$1,000 or imprisoned not more than one year, or both. 


8 (58. RESCUE TO PREVENT EXECUTION 

Whoever, by force, sets at liberty or rescues any person found guilty 
in any court of the United States of any capital crime, while going to 
execution or during execution, shall be fined not more than $25,000 
or imprisoned not more than twenty-five years, or both. 


8 754. RESCUE OF BODY OF EXECUTED OFFENDER 

Whoever, by force, rescues or attempts to rescue, from the custody 
of any marshal or his officers, the dead body of an executed offender, 
while it is being conveyed to a place of dissection, as provided b 
section 3567 of this title, or by force rescues or attempts to rescue suc 
body from the place where it has been deposited for dissection in pur- 
suance of said section 3567, shall be fined not more than $100 or 
imprisoned not more than one year, or both. 


8 755. OFFICER PERMITTING ESCAPE 

Whoever, having in his custody any prisoner by virtue of process 
issued under the laws of the United States by any court, judge, or com- 
missioner, voluntarily suffers such prisoner to escape, shall be fined not 
more than $2,000 or imprisoned not more than two years, or both; or 
if he negligently suffers such person to escape, he shall be fined not 
more than $500 or imprisoned not more than one year, or both. 


8 756. INTERNEE OF BELLIGERENT NATION 

Whoever, within the jurisdiction of the United States, aids or 
entices any person belonging to the armed forces of a belligerent nation 
or faction who is interned in the United States in accordance with the 
law of nations, to escape or attempt to escape from the jurisdiction of 
the United States or from the limits of internment prescribed, shall be 
fined not more than $1,000 or imprisoned not more than one year, 
or both. 
8 757. PRISONERS OF WAR OR ENEMY ALIENS 

Whoever procures the escape of any prisoner of war held by the 
United States or any of its allies, or the escape of any person appre- 
hended or interned as an enemy alien by the United States or any of 
its allies, or advises, connives at, aids, or assists in such escape, or aids, 
relieves, transports, harbors, conceals, shelters, protects, holds corre- 
spondence with, gives intelligence to, or otherwise assists any such 
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im to be such prisoner of war or enemy alien, or attempts to commit 
or conspires to commit any of the above acts, shall be fined not more 
than $10,000 or imprisoned not more than ten years, or both. 

The provisions of this section shall be in addition to and not in sub- 
stitution for any other provision of law. 


pro of war or enemy alien, after his escape from custody, knowing 


CHAPTER 37.—ESPIONAGE AND CENSORSHIP 


791. Scope of chapter. 

792. Harboring or concealing persons. 

793. Gathering, transmitting or losing defense information. 

794, Gathering or delivering defense information to aid foreign government, 
795. Photographing and sketching defense installations. 

796. Use of aircraft for photographing defense installations. 

197. Publication and sale of photographs of defense installations, 


8 791. SCOPE or CHAPTER 

This chapter shall apply within the admiralty and maritime juris- 
diction of the United Beaten and on the high seas, as well as within 
the United States. 
$ 792. HARBORING OR CONCEALING PERSONS 

Whoever harbors or conceals any person who he knows, or has 
reasonable grounds to believe or suspect, has committed, or is about to 
commit, an offense under sections 798 or 794 of this title, shall be fined. 
not more than $10,000 or imprisoned not more than ten years, or both. 


§ 793. GATHERING, TRANSMITTING OR LOSING DEFENSE INFORMATION 

Whoever, for the purpose of obtaining information. respecting the 
national defense with intent or reason to believe that the information 
is to be used to the injury of the United States, or to the advantage of 
any foreign nation, goes upon, enters, flies over, or otherwise obtains 
information concerning any vessel, aircraft, work of defense, navy 
yard, naval station, submarine base, fueling station, fort, battery, tor- 
pedo station, dockyard, canal, railroad, arsenal, camp, factory, mine, 
telegraph, telephone, wireless, or signal station, building, office, or 
other place connected with the national defense, owned or constructed, 
or in рове. of construction by the United States ог under the соп- 
trol of the United States, or of any of its officers, departments or agen- 
cies, or within the exclusive jurisdiction of the United States, or any 
place in which any vessel, aircraft, arms, munitions, or other materials 
or instruments for use in time of war are being made, prepared 
repaired, or stored, under any contract or agreement with the nited 
States, or any department or agency thereof, or with any person on 
behalf of the United States, or otherwise on behalf of the United 
States, or any other prohibited place so designated by the President 
by proclamation in time of war or in case of national emergency in 
which anything for the use of the Army or Navy is being prepared 
or constructed or stored, information as to which the President has 
determined would be prejudicial to the national defense; or 

Whoever, for the purpose aforesaid, and with like intent or reason 
to believe, copies, takes, makes, or obtains, or attempts, to copy, take, 
make, or obtain, any sketch, photograph, hotographic negative, blue- 
print, plan, map, model, instrument, appliance, document, writing, or 
note of anything connected with the national defense; or 

Whoever, for the purpose aforesaid, receives or obtains or agrees or 
attempts to receive or obtain from i person, or from any source what- 
ever, any document, writing, code ook, signal book, sketch, photo- 
graph, photographic negative, blueprint, plan, map, model, instrument, 
appliance, or note, of anything connected with the national defense, 
knowing or having reason to believe, at the time he receives or obtains, 
or agrees or attempts to receive or obtain it, that it has been or will 
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be obtained, taken, made or disposed of by any person contrary to the 
provisions of this chapter; or 

Whoever, lawfully or unlawfully having possession of, access to, 
control over, or being intrusted with any document, writing, code book, 
signal book, sketch, photograph, photographic negative, blueprint, 
plan, map, model, instrument, appliance, or note relating to the 
national defense, willfully communicates or transmits or attempts to 
communicate or transmit the same to any person not entitled to receive 
it, or willfully retains the same and fails to deliver it on demand to the 
officer or employee of the United States entitled to receive it; or 

Whoever, being intrusted with or having lawful possession or control 
of any document, writing, code book, signal book, sketch, photograph, 
photographic negative, blueprint, plan, map, model, note, or informa- 
tion, relating to the national defense, through gross negligence permits 
the same to he removed from its proper place of custody or delivered 
to anyone in violation of his trust, or to be lost, stolen, abstracted, or 
destroyed— 

Shall be fined not more than $10,000 or imprisoned not more than 
ten years, or both. 


$ 794. GATHERING OR DELIVERING DEFENSE INFORMATION TO AID FOR- 
EIGN GOVERNMENT 


(a) Whoever, with intent or reason to believe that it is to be used to 
the injury of the United States or to the advantage of a foreign nation, 
communicates, delivers, or transmits, or attempts to communicate, 
deliver, or transmit, to any foreign government, or to any faction or 
party or military or naval force within a foreign country, whether 
recognized or unrecognized by the United States, or to any repre- 
sentative, officer, agent, employee, subject, or citizen thereof, either 
directly or indirectly, any document, writing, code book, signal book, 
sketch, photograph, photographic negative, blueprint, plan, map, 
model, note, instrument, appliance, or information relating to the 
national defense, shall be imprisoned not more than twenty years. 

(b) Whoever violates subsection (a) in time of war shall be pun- 
ished by death or by imprisonment for not more than thirty years. 

(c) Whoever, in time of war, with intent that the same shall be 
communicated to the enemy, collects, records, publishes, or commu- 
nicates, or attempts to elicit any information with respect to the 
movement, numbers, description, condition, or disposition of any of 
the armed forces, ships, aircraft, or war materials of the United States, 
or with respect to the plans or conduct, or supposed plans or conduct 
of any naval or military operations, or with respect to any works or 
measures undertaken for or connected with, or intended for the fortifi- 
cation or defense of any place, or any other information relating to the 

ublic defense, which might be useful to the enemy, shall be punished 
by death or by imprisonment for not more than thirty years. 

(d) If two or more persons conspire to violate this section, and one 
or more of such persons do any act to effect the object of the conspiracy, 
each of the parties to such conspiracy shall be subject to the punish- 
ment provided for the offense which is the object of such conspiracy. 


§ 795. PHOTOGRAPHING AND SKETCHING DEFENSE INSTALLATIONS 

(a) Whenever, in the interests of national defense, the President 
defines certain vital military and naval installations or equipment as 
requiring protection against the general dissemination of information 
relative thereto, it shall be unlawful to make any photograph, sketch, 
picture, drawing, map, or graphical representation of such vital mili- 
tary and naval installations or equipment without first obtaining 
permission of the commanding officer of the military or naval post, 
camp, or station, or naval vessels, military and naval aircraft, and any 
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separate military or naval command concerned, or higher authority, 
and promptly submitting the product obtained to such commanding 
officer or bigher authority for censorship or such other action as he 
may deem necessary. 

(b) Whoever violates this section shall be fined not more than 
$1,000 or imprisoned not more than one year, or both, 


$ 796. Use оғ AIRCRAFT FOR PHOTOGRAPHING DEFENSE INSTALLATIONS 

Whoever uses or permits the use of an aircraft or any contrivance 
used, or designed for navigation or flight in the air, for the purpose of 
making a photograph, sketch, picture, drawing, map, or graphical 
representation of vital military or naval installations or equipment, 
in violation of section 795 of this title, shall be fined not more than 
$1,000 or imprisoned not more than one year, or both. 


8 797. PUBLICATION AND SALE OF PHOTOGRAPHS OF DEFENSE INSTAL- 
LATIONS 


On and after thirty days from the date upon which the President 
defines any vital military or naval installation or equipment as being 
within the category contemplated under section 795 of this title, who- 
ever reproduces, publishes, sells, or gives away any photograph, sketch, 
picture, drawing, map, or graphical representation of the vital military 
or nayal installations or equipment so defined, without first obtaining 
permission of the commanding officer of the military or naval post, 
camp, Or station concerned, or higher authority, unless such photo- 
graph, sketch, picture, drawing, map, or graphical representation has 
clearly indicated thereon that it has been censored by the proper 
military or naval authority, shall be fined not more than $1,000 or 
imprisoned not more than one year, or both. 


8 CHAPTER 39.—ExPLOSIVES AND COMBUSTIBLES 
ec. 


831. Definitions. 

832. Transportation of dynamite, powder and fuses. 
833. Transportation of nitroglycerin. 

834. Marking packuges containing explosives. 

835. Regulations by Interstate Commerce Commission. 


$ 831. DEFINITIONS 


As used in this chapter— 

“Detonating fuzes” means fuzes used in naval or military service to 
detonate the high-explosive bursting charges of projectiles, mines, 
bombs, or torpedoes; 

“Fuzes” means devices used in igniting the bursting charges of 
projectiles; 

“Primers” means devices used in igniting the propelling powder 
charges of ammunition ; 

“Fuses” means the slow-burning fuses used commercially to convey 
fire to an explosive combustible mass slowly or without danger to the 
person lighting same; 

“Fusees” means the fusees ordinarily used on steamboats and rail- 
roads as night signals. 


§ 832. ‘TRANSPORTATION OF DYNAMITE, POWDER AND FUSES 


Whoever knowingly transports, carries, or conveys within the limits 
of the jurisdiction of the United States, any high explosive, such as and 
including, dynamite, blasting caps, detonating fuzes, black powder, 
gunpowder, or other like explosive, on any car or vehicle of any descrip- 
tion operated in the transportation of passengers by a common carrier 
engaged in interstate or foreign commerce, which car or vehicle is 
carrying passengers for hire, shall be fined not more than $1,000 or 
imprisoned not more than one year, or both; and, if the death or bodily 
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injury of any person results from a violation of this section, shall be 
pase not more than $10,000 or imprisoned not more than ten years, or 
oth. 

However, under this section, it shall be lawful to transport on any 
such car or vehicle, smokeless powder, primers, fuses, not including 
detonating fuzes, fireworks, or other similar explosives, and properly 
packed and marked samples of explosives for laboratory examination, 
not exceeding a net weight of one-half pound each, and not 
exceeding twenty samples at one timein & single car or vehicle; 
but such explosives shall not be carried in that part of a car or vehicle 
which is being used for the transportation of passengers for hire. 
Also, it shall be lawful to transport on any such car or vehicle small- 
arms ammunition in any quantity, and such fusees, torpedoes, rockets, 
or other signal devices as may be essential to promote safety in opera- 
tion. This section shall not prevent the transportation of military or 
naval forces with their accompanying munitions of war on passenger- 
equipment cars or vehicles. 


§ 838. TRANSPORTATION OF NITROGLYCERIN 


Whoever knowingly transports, carries, or conveys within the juris- 
diction of the United States, liquid nitroglycerin, fulminate in bulk in 
dry condition, or other like explosive, on any car or vehicle of any 
description operated in the transportation of passengers or property 
by land or water by a common carrier engaged 1n interstate or foreign 
commerce, shall be fined not more than $1,000 or imprisoned not more 
than one year, or both; and, if the death or bodily injury of any person 
results from a violation of this section, shall be fined not more than 
$10,000 or imprisoned not more than ten years, or both. 

8 834, MARKING PACKAGES CONTAINING EXPLOSIVES 

Whoever knowingly delivers to any common carrier engaged in 
interstate or foreign commerce by land or water, or carries upon any 
car or vehicle operated by any common carrier engaged in interstate 
or foreign commerce by land any explosive, or other dangerous article, 
specified in section 832 of this title, under any false or deceptive mark- 
ing, description, invoice, shipping order, or other declaration, or with- 
out informing the agent of such carrier in writing of the true character 
thereof, at or before the time such delivery or carriage is made, or 
without plainly marking on the outside of every package containing 
explosives or other dangerous articles the contents thereof, shall be 
fined not more than $1,000 or imprisoned not more than one year, or 
both ; and, if the death or bodily injury of any person results from a 
violation of this section, shall be fined not more than $10,000 or 
imprisoned not more than ten years, or both. 


8 835. REGULATIONS вх INTERSTATE COMMERCE COMMISSION 


The Interstate Commerce Commission shall formulate regulations 
for the safe transportation within the limits of the jurisdiction of the 
United States of explosives and other dangerous articles, including 
flammable liquids, flammable solids, oxidizing materials, corrosive 
liquids, compressed. gases, and poisonous substances, which shall be 
binding upon all common carriers engaged in interstate or forei, 
commerce which transport explosives or other dangerous articles by 
land, and upon all shippers making shipments of explosives or other 
dangerous articles via any common carrier engaged in interstate or 
foreign commerce by land or water. 

The commission, of its own motion, or upon application made by any 
interested party, may make changes or modifications in such regula- 
tions, made desirable by new information or altered conditions. | 

Such regulations shall be in accord with the best-known practicable 
means for securing safety in transit, covering the packing, marking, 
loading, handling while in transit, and the precautions necessary to 
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determine whether the material when offered is in proper condition to 
transport. 

Such regulations, as well as all changes or modifications thereof, 
shall, unless a shorter time is authorized by the commission, take effect 
ninety days after their formulation and publication by said commis- 
sion and shall be in effect until reversed, set aside, or modified. 

In the execution of sections 881-885 of this title the Interstate Com- 
merce Commission may utilize the services of the Bureau for the Safe 
Transportation of Explosives and Other Dangerous Articles, and may 
avail itself of the advice and assistance of any department, commission, 
or board of the Government, but no official or employee of the United 
States shall receive any additional compensation for such service except 
as now permitted by law. 

oever knowingly violates any such regulation shall be fined not 
more than $1,000 or imprisoned not more than one year, or both; and, if 
the death or bodily injury of any person results from such violation, 
shall be fined not more than $10,000 or imprisoned not more than ten 
years, or both. 
CHAPTER 41—EXTORTION AND THREATS 


871. Threats against President. 

872. Extortion by officers or employees of the United States. 

873. Blackmail. 

874, Kickbacks from public works employees. 

875. Interstate communications. 

876. Mailing threatening communications. 

877. Mailing threatening communications from foreign country. 


8 871. THREATS AGAINST PRESIDENT 

Whoever knowingly and willfully deposits for conveyance in the mail 
or for delivery from any post office or by any letter carrier any letter, 
paper, writing, print, missive, or document containing any threat to 
take the life of or to inflict bodily harm upon the President of the 
United States, or knowingly and willfully otherwise makes any such 
threat against the President, shall be fined not more than $1,000 or 
imprisoned not more than five years, or both. 


$ 872. EXTORTION BY OFFICERS OR EMPLOYEES OF THE Unrrep STATES 
Whoever, being an officer, or employes of the United States or any 
department or agency thereof, or representing himself to be or assum- 
ing to act as such under color or pretense of office or employment, 
commits or attempts an act of extortion, shall be fined not more than 
$5,000 or imprisoned not more than three years, or both; but if the 
amount so extorted or demanded does not exceed $100, he shall be fined 
not more than $500 or imprisoned not more than one year, or both. 


8 813. BLACKMAIL 


_ Whoever, under а threat of informing, or as a consideration for not 
informing, against any violation of any law of the United States, 
demands or receives any money or other valuable thing, shall be fined 
not more than $2,000 or imprisoned not more than one year, or both. 


8 874. Кіскваскв FROM PUBLIC WORKS EMPLOYEES 


Whoever, by force, intimidation, or threat of procuring dismissal 
from employment, or by any other manner whatsoever induces any 
person employed in the construction, prosecution, completion or repair 
of any public building, public work, or building or work financed in 
whole or in part by loans or grants from the United States, to give up 
any part of the compensation to which he is entitled under his contract 
of employment, shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not 
more than five years, or both. 
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8 815. INTERSTATE COMMUNICATIONS 

(a) Whoever transmits in interstate commerce any communication 
containing any demand or request for a ransom or reward for the 
release of any kidnapped person, shall be fined not more than $5,000 
or imprisoned not more than twenty years, or both. 

(b) Whoever, with intent to extort from any person, firm, associa- 
tion, or corporation, any money or other thing of value, transmits in 
interstate commerce any communication containing any threat to 
kidnap any person or any threat to injure the person of another, shall 
be fined not more than $5,000 or imprisoned not more than twenty 
years, or both. 

(c) Whoever transmits in interstate commerce any communication 
containing any threat to kidnap any person or any threat to injure 
the person of another, shall be fined not more than $1,000 or impris- 
oned not more than five years, or both. 

(d) Whoever, with intent to extort from any person, firm, associa- 
tion, or corporation, any money or other thing of value, transmits in 
interstate commerce any communication containing any threat to 
injure the property or reputation of the addressee or of another or 
the reputation of a deceased person or any threat to accuse the 
addressee or any other person of a crime, shall be fined not more than 
$500 or imprisoned not more than two years, or both. 


8 876. MAILING THREATENING COMMUNICATIONS 

Whoever knowingly deposits in any post office or authorized deposi- 
tory for mail matter, to be sent or delivered by the Post Office Depart- 
ment or knowingly causes to be delivered by the Post Office Depart- 
ment according to the direction thereon, any communication, with 
or without a name or designating mark subscribed thereto, addressed 
to any other person, and containing any demand or request for ran- 
som or reward for the release of any kidnaped person, shall be fined 
not more than $5,000 or imprisoned not more than twenty years, or 
both. 

Whoever, with intent to extort from any person any money or other 
thing of value, so deposits, or causes to be delivered, as aforesaid, any 
communication containing any threat to kidnap any person or any 
threat to injure the person of the addressee or of another, shall be 
fined not more than $5,000 or imprisoned not more than twenty years, 
or both. 

Whoever knowingly so deposits or causes to be delivered as aforesaid, 
any communication with or without a name or designating mark sub- 
scribed thereto, addressed to any other person and containing any 
threat to kidnap any person or any threat to injure the person of the 
addressee or of another, shall be fined not more than $1,000 or impris- 
oned not more than five years, or both. 

Whoever, with intent to extort from any person any money or other 
thing of value, knowingly so deposits or causes to be delivered, as 
aforesaid, any communication, with or without a name or designating 
mark subscribed thereto, addressed to any other person and containing 
any threat to injure the property or reputation of the addressee or of 
another, or the reputation of a deceased person, or any threat to accuse 
the addressee or any other person of a crime, shall be fined not more 
than $500 or imprisoned not more than two years, or both. 


8 877. MAILING THREATENING COMMUNICATIONS FROM FOREIGN 
COUNTRY 

Whoever knowingly deposits in any post office or authorized deposi- 

tory for mail matter of any foreign country any communication 

addressed to any person within the United States, for the purpose of 

having such communication delivered by the post office establishment 
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of such foreign country to the Post Office Department of the United 
States and by it delivered to such addressee in the United States, and 
as a result thereof such communication is delivered by the post office 
establishment of such foreign country to the Post Office Department 
of the United States and by it delivered to the address to which it is 
directed in the United States, and containing any demand or request 
for ransom or reward for the release of any kidnaped person, shall be 
fined not more than $5,000 or imprisoned not more than twenty years, 
or both. 

Whoever, with intent to extort from any person any money or other 
thing of value, so deposits as aforesaid, any communication for the 
purpose aforesaid, containing any threat to kidnap any person or any 
threat to injure the person of the addressee or of another, shall be fined 
not more than $5,000 or imprisoned not more than twenty years, or 
both. 

Whoever knowingly so deposits as aforesaid, any communication, 
for the purpose aforesaid, containing any threat to kidnap any person 
or any threat to injure the person of the addressee or of another, shall 
be prea not more than $1,000 or imprisoned not more than five years, 
or both. 

Whoever, with intent to extort from any person any money or other 
thing of value, knowingly so deposits as aforesaid, any communica- 
tion, for the purpose aforesaid, containing any threat to injure the 
property or reputation of the addressee or of another, or the reputa- 
tion of a deceased person, or any threat to accuse the addressee or any 
other person of a crime, shall be fined not more than $500 or imprisoned 
not more than two years, or both. 


CHAPTER 43.—FALSE PERSONATION 


911. Citizen of the United States. 

912. Officer or employee of the United States. 
913. Impersonator making arrest or search, 
914. Creditors of the United States. 

915. Foreign diplomats, consuls or officers. 
916. 4-H Club members or agents. 

917. Red Cross members or agents. 


$ 911. CITIZEN or THE UNITED STATES 

Whoever falsely and willfully represents himself to be a citizen of 
the United States shall be fined not more than $1,000 or imprisoned not 
more than three years, or both. 
$ 912, OFFICER OR EMPLOYEE ОҒ THE UNITED STATES 
. Whoever falsely assumes or pretends to be an officer or employee act- 
ing under the authority of the United States or any department, 
agency or officer thereof, and acts as such, or in such pretended char- 
acter demands or obtains any money, paper, document, or thing of 


value, shall be fined not more than $1,000 or imprisoned not more than 
three years, or both. 


8 913. IMPERSONATOR MAKING ARREST OR SEARCH 

Whoever falsely represents himself to be an 

Р offi 

employee of the United States, and in such assumed d E 
or detains any person or in any manner searches the person, buildings, 
or other property of any person, shall be fined not more than $1,000 or 
imprisoned not more than three years, or both. | 
8 914. CREDITORS OF THE Омттер STATES 

Whoever falsely personates any true and lawful holder of any share 
or sum in the public stocks or debt of the United States, ог ап И rson 
entitled to any annuity, dividend, pension, wages, or other de t due 
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from the United States, and, under color of such false personation, 
transfers or endeavors to transfer such public stock or any part thereof, 
or receives or endeavors to receive the money of such true and lawful 
holder thereof, or the money of any person really entitled to receive 
such annuity, dividend, pension, wages, or other debt, shall be fined 
not more than $5,000 or imprisoned not more than five years, or both. 


8 915. FOREIGN DIPLOMATS, CONSULS OR OFFICERS 


Whoever, with intent to defraud within the United States, falsely 
assumes or pretends to be a diplomatic, consular or other official of 
a foreign government duly accredited as such to the United States and 
acts as such, or in such pretended character, demands or obtains or 
attempts to obtain any money, paper, document, or other thing of 
value, shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not more than 
ten years, or both. 


8 916. 4-H CLUB MEMBERS OR AGENTS 


Whoever, falsely and with intent to defraud, holds himself out as 
or represents or pretends himself to be a member of, associated with, 
or an agent or representative for the 4-H clubs, an organization estab- 
lished by the Extension Service of the United States Department of 
Agriculture and the land grant colleges, shall be fined not more than 
$300 or imprisoned not more than six months, or both. 


§ 917. Rep Cross MEMBERS OR AGENTS 


Whoever, within the United States, falsely or fraudulently holds 
himself out as or represents or pretends himself to be a member of or 
an agent for the American National Red Cross for the purpose of 
soliciting, collecting, or receiving money or material, shall be fined not 
more than $500 or imprisoned not more than one year, or both. 


СНАРТЕВ 45.—FOREIGN RELATIONS 


951. Agents of foreign governments. 

952. Diplomatic codes and correspondence. 

953. Private correspondence with foreign governments. 

954, False statements influencing foreign government. 

955. Financial transactions with foreign governments. 

956. Conspiracy to injure property of foreign government. 
957. Possession of property in aid of foreign government. 

958. Commission to serve against friendly nation. 

959. Enlistment in foreign service. 

960. Expedition against friendly nation. 

961. Strengthening armed vessel of foreign nation. 

962. Arming vessel against friendly nation. 

963. Detention of armed vessel. 

964. Delivering armed vessel to belligerent nation. 

965. Verified statements as prerequisite to vessel’s departure. 
966. Departure of vessel forbidden for false statements. 
967. Departure of vessel forbidden in aid of neutrality. 

968. Exportation of war materials to certain countries. 

969. Exportation of arms, liquors and narcotics to Pacifie Islands. 


8 951. AGENTS OF FOREIGN GOVERNMENTS 

Whoever, other than a diplomatic or consular officer or attaché, acts 
in the United States as an agent of a foreign бэзе ашн without prior 
notification to the Secretary of State, shall be fined not more than 
$5,000 or imprisoned not more than ten years, or both. 


$ 952. DIPLOMATIC CODES AND CORRESPONDENCE 
Whoever, by virtue of his employment by the United States, obtains 
from another or has or has had custody of or access to, any official 
diplomatic code or any matter prepared in any such code, or which 
urports to have been prepared іп any such code, and without author- 
ization or competent authority, willfully publishes or furnishes to 
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another any such code or matter, or any matter which was obtained 
while in the process of transmission between any foreign government 
and its diplomatic mission in the United States, shall be fined not more 
than $10,000 or imprisoned not more than ten years, or both. 


8 953. PRIVATE CORRESPONDENCE WITH FOREIGN GOVERNMENTS 


Any citizen of the United States, wherever he may be, who, without 
authority of the United States, directly or indirectly commences or 
carries on any correspondence or intercourse with any foreign gov- 
ernment or any officer or agent thereof, with intent to influence the 
measures or conduct of any foreign government or of any officer or 
agent thereof, in relation to any disputes or controversies with the 
United States, or to defeat the measures of the United States, shall be 
fined not more than $5,000 or imprisoned not more than three years, 
or both. 

This section shall not abridge the right of a citizen to apply, himself 
or his agent, to any foreign government or the agents thereof for 
redress of any injury which he may have sustained from such govern- 
ment or any of its agents or subjects. 


8 954. FALSE STATEMENTS INFLUENCING FOREIGN GOVERNMENT 


Whoever, in relation to any dispute or controversy between a for- 
eign government and the United States, willfully and knowingly 
makes any untrue statement, either orally or in writing, under oath 
before any person authorized and empowered to administer oaths, 
which the affiant has knowledge or reason to believe will, or may be 
used to influence the measures or conduct of any foreign government, 
or of any officer or agent of any foreign government, to the injury of 
the United States, or with a view or intent to influence any measure of 
or action by the United States or any department or agency thereof, 
to the injury of the United States, shall be fined not more than $5,000 
or imprisoned not more than ten years, or both. 


§ 955. FINANCIAL TRANSACTIONS WITH FOREIGN GOVERNMENTS 


Whoever, within the United States, purchases or sells the bonds 
securities, or other obligations of any foreign government or political 
subdivision thereof or any organization or association acting for or 
on behalf of a foreign government or political subdivision thereof, 
issued after April 13, 1934, or makes any loan to such foreign govern- 
ment, political subdivision, organization or association, except a ге- 
newal or adjustment of existing indebtedness, while such government, 
political subdivision, organization or association, is in default in the 
payment of its obligations, or any part thereof, to the United States, 
shall be fined not more than $10,000 or imprisoned for not more than 
five years, or both. 

This section is applicable to individuals, partnerships, corporations, 
or associations other than public corporations ciente by or pursuant 
to special authorizations of Congress, or corporations in which the 
United States has or exercises a controlling interest through stock 
ownership or otherwise. While any foreign government is a member 
both of the International Monetary Fund and of the International 
Bank for Reconstruction and Development, this section shall not apply 
to the sale or purchase of bonds, securities, or other obligations of 
such government or any political subdivision thereof or of any organi- 
zation or association acting for or on behalf of such government or 
political subdivision, or to making of any loan to such government, 
political subdivision, organization, or association. 


8 956. CONSPIRACY TO INJURE PROPERTY OF FOREIGN GOVERNMENT 


(a) If two or more persons within the jurisdiction of the United 
States conspire to injure or destroy specific property situated within 
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a foreign country and belonging to a foreign government or to any 
political subdivision thereof with which the United States is at peace, 
or any railroad, canal, bridge, or other public utility so situated, and 
if one or more such persons commits an act within the jurisdiction of 
the United States to effect the object of the conspiracy, each of the 
parties to the conspiracy shall be fined not more than $5,000 or 
imprisoned not more than three years, or both. 

(b) Any indictment or information under this section shall describe 
the specific property which it was the object of the conspiracy to injure 
or destroy. 


$ 957. POSSESSION OF PROPERTY IN AID OF FOREIGN GOVERNMENT 

Whoever, in aid of any foreign government, knowingly and willfully 
possesses or controls any property or papers used or designed or 
intended for use in violating any penal statute, or any of the rights or 
obligations of the United States under any treaty or the law of 
nations, shall be fined not more than $1,000 or imprisoned not more 
than ten years, or both. 


§ 958. CoMMISSION TO SERVE AGAINST FRIENDLY NATION 

Any citizen of the United States who, within the jurisdiction 
thereof, accepts and exercises a commission to serve a foreign prince, 
state, colony, district, or people, in war, against any prince, state, 
colony, district, or people, with whom the United States is at peace, 
shall be fined not more than $2,000 or imprisoned not more than three 
years, or both. 


$ 959. ENLISTMENT IN FOREIGN SERVICE 


(a) Whoever, within the United States, enlists or enters himself, 
or hires or retains another to enlist or enter himself, or to go beyond 
the jurisdiction of the United States with intent to be enlisted or 
entered in the service of any foreign prince, state, colony, district, or 
people as a soldier or as a marine or seaman on board any vessel of 
war, letter of marque, or privateer, shall be fined not more than $1,000 
or imprisoned not more than three years, or both. 

(b) This section shall not apply to citizens or subjects of any 
country engaged in war with a country with which the United States 
is at war, unless such citizen or subject of such foreign country shall 
hire or solicit a citizen of the United States to enlist or go beyond the 
jurisdiction of the United States with intent to enlist or enter the 
service of a foreign counry. Enlistments under this subsection shall 
be under regulations prescribed by the Secretary of the Army. 

(c) This section and sections 960 and 961 of this title shall not 
apply to any subject or citizen of any foreign prince, state, colony, 
district, or people who is transiently within the United States and 
enlists or enters himself on board any vessel of war, letter of marque, 
or privateer, which at the time of its arrival within the United States 
was fitted and equipped as such, or hires or retains another subject 
or citizen of the same foreign prince, state, colony, district, or people 
who is transiently within the United States to enlist or enter himself 
to serve such foreign prince, state, colony, district, or people on board 
such vessel of war, letter of marque, or privateer, if the United States 
shall then be at peace with such foreign prince, state, colony, district, 
or people. 

8 960. EXPEDITION AGAINST FRIENDLY NATION 

Whoever, within the United States, knowingly begins or sets on 
foot or provides or prepares a means for or furnishes the money for, 
or takes part in, any military or naval expedition or enterprise to be 
carried on from thence against the territory or dominion of any for- 
eign prince or state, or of any colony, district, or people with whom the 
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United States is at peace, shall be fined not more than $3,000 or 
imprisoned not more than three years, or both. 


8 961. STRENGTHENING ARMED VESSEL OF FOREIGN NATION 

Whoever, within the United States, increases or augments the force 
of any ship of war, cruiser, or other armed vessel which, at the time 
of her arrival within the United States, was a ship of war, or cruiser, 
or armed vessel, in the service of any foreign rince or state, or of 
any colony, district, or people, or belonging to the subjects or citizens 
of any such prince or state, colony, district, or people, the same being 
at war with any foreign prince or state, or of any colony, district, 
or people, with whom the United States is at peace, by adding to the 
number of the guns of such vessel, or by changing those on board 
of her for guns of a larger caliber, or by adding thereto any equipment 
solely applicable to war, shall be fined not more than $1,000 or impris- 
oned not more than one year, or both. 


§ 962. ARMING VESSEL AGAINST FRIENDLY NATION 


Whoever, within the United States, furnishes, fits out, arms, or 
attempts to furnish, fit out or arm, any vessel, with intent that such 
vessel shall be employed in the service of any foreign prince, or state, 
or of any colony, district, or people, to cruise, or commit hostilities 
against the subjects, citizens, or property of any foreign prince or 
state, or of any colony, district, or people with whom the United 
States is at peace; or 

Whoever issues or delivers a commission within the United States 
for any vessel, to the intent that she may be so employed— 

Shall be fined not more than $10,000 or imprisoned not more than 
three years, or both. 

Every such vessel, her tackle, apparel, and furniture, together with 
all materials, arms, ammunition, and stores which may have been 
procured for the building and equipment thereof, shall js forfeited, 
one half to the use of the informer and the other half to the use of 
the United States. 


8 963. DETENTION OF ARMED VESSEL 


(a) During a war in which the United States is a neutral nation, 
the President, or any person authorized by him, may detain any 
armed vessel owned wholly or in part by citizens of the United States, 
or any vessel, domestic or foreign (other than one which has entered 
the ports of the United States as a public vessel), which is manifestly 
built for warlike purposes or has been converted or adapted from a 
private vessel to one suitable for warlike use, until the owner or 
master, or person having charge of such vessel, shall furnish proof 
satisfactory to the President, or to the person duly authorized by 
him, that the vessel will not be employed to cruise against or commit 
or attempt to commit hostilities upon the subjects, citizens, or prop- 
erty of any foreign prince or state, or of any colony, district, or people 
with which the United States is at peace, and that the said vessel will 
not be sold or delivered to any belligerent nation, or to an agent, 
officer, or citizen of such nation, by them or any of them, within the 
jurisdiction of the United States, or upon the high seas, ’ 

Whoever, in violation of this section takes or attemps to take, 
or authorizes the taking of any such vessel, out of port or from the 
United States, shall be fined not more than $10,000 or imprisoned 
nom Шап ten years, m һи 

addition, such vessel, her tackle, apparel i i 
and her cargo shall be forfeited to the United Stare oro equipment, 
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8 964. DELIVERING ARMED VESSEL TO BELLIGERENT NATION 


(a) During a war in which the United States is a neutral nation, 
it shall be unlawful to send out of the United States any vessel built, 
armed, or equipped as a vessel of war, or converted from a private 
vessel into a vessel of war, with any intent or under any agreement or 
contract that such vessel will be delivered to a belligerent nation, or 
to an agent, officer, or citizen of such nation, or with reasonable cause 
to believe that the said vessel will be employed in the service of any 
such belligerent nation after its departure from the jurisdiction of the 
United States. 

(b) Whoever, in violation of this section, takes or attempts to take, 
or authorizes the taking of any such vessel, out of port or from the 
United States, shall be fined not more than $10,000 or imprisoned not 
more than ten years, or both. 

In addition, such vessel, her tackle, apparel, furniture, equipment, 
and her cargo shall be forfeited to the United States. 


8 965. VERIFIED STATEMENTS AS PREREQUISITE TO VESSEL'S DEPARTURE 

(a) During a war in which the United States is a neutral nation, 
every master or person having charge or command of any vessel, 
domestic or foreign, whether requiring clearance or not, before depar- 
ture of such vessel from port shall, in addition to the facts required 
by sections 91, 92, and 94 of Title 46 to be set out in the masters’ and 
shippers manifests before clearance will be issued to vessels bound to 
foreign ports, deliver to the collector of customs for the district 
wherein such vessel is then located a statement, duly verified by oath, 
that the cargo or any part of the cargo is or is not to be delivered to 
other vessels in port or to be transshipped on the high seas, and, if it is 
to be so delivered or transshipped, stating the kind and quantities and 
the value of the total quantity of each kind of article so to be delivered 
or transshipped, and the name of the person, corporation, vessel, or 
government to whom the delivery or transshipment is to be made; 
and the owners, shippers, or consignors of the cargo of such vessel 
shall in the same manner and under the same conditions deliver to the 
collector like statements under oath as to the cargo or the parts thereof 
laden or shipped by them, respectively. 

(b) Whoever, in violation of this section, takes or attempts to take, 
or authorizes the taking of any such vessel, out of port or from the 
United States, shall be fined not more than $10,000 or imprisoned 
not more than ten years, or both. 

In addition, such vessel, her tackle, apparel, furniture, equipment, 
and her cargo shall be forfeited to the United States. 

The Secretary of the Treasury is authorized to promulgate regula- 
tions upon compliance with which vessels engaged in the coastwise 
trade or fisheries or used solely for pleasure may be relieved from com- 
plying with this section. 

8 966. DEPARTURE OF VESSEL FORBIDDEN FOR FALSE STATEMENTS 

(a) Whenever it appears that the vessel is not entitled to clearance 
or whenever there is reasonable cause to believe that the additional 
statements under oath required in section 965 of this title are false, 
the collector of customs for the district in which the vessel is located 
may, subject to review by the head of the department or agency charged 
with the administration of laws relating to clearance of vessels, в 
clearance to any vessel, domestic or foreign, and by formal notice 
served upon the owners, master, or person or persons in command or 
charge of any domestic vessel for which clearance is not required by 
law, forbid the departure of the vessel from the port or from the 
United States. It shall thereupon be unlawful for the vessel to depart. 

(b) Whoever, in violation of this section, takes or attempts to take, 


747 


Regulations for non- 
compliance. 


Supra. 


748 


PUBLIC LAWS—CH. 645—JUNE 25, 1948 [62 STAT. 


or authorizes the taking of any such vessel, out of port or from the 
United States, shall be fined not more than $10,000 or imprisoned not 
more than ten years, or both. : ! 

In addition, such vessel, her tackle, apparel, furniture, equipment, 
and her cargo shall be forfeited to the United States. 


$ 967. DEPARTURE OF VESSEL FORBIDDEN IN AID OF NEUTRALITY 

(a) During a war in which the United States is a neutral nation, the 
President, or any person authorized by him, may withhold clearance 
from or to any vessel, domestic or foreign, or, by service of formal 
notice upon the owner, master, or person in command or in charge of 
any domestic vessel not required to secure clearances, may forbid its 
departure from port or from the United States, whenever there is 
reasonable cause to believe that such vessel is about to carry fuel, arms, 
ammunition, men, supplies, dispatches, or information to any warship, 
tender, or supply ship of a foreign belligerent nation in violation of 
the laws, treaties, or obligations of the United States under the law 
of nations. It shall thereupon be unlawful for such vessel to depart. 

(b) Whoever, in violation of this section, takes or attempts to take, 


` or authorizes the ІШЕ of any such vessel, out of port ог from the 


United States, shall be fined not more than $10,000 or imprisoned not 
more than ten years, or both. In addition, such vessel, her tackle, 
apparel, furniture, equipment, and her cargo shall be forfeited to the 
United States. 


$ 968. EXPORTATION OF WAR MATERIALS TO CERTAIN COUNTRIES 


Whenever the President finds that in any American country, or in 
any country in which the United States exercises extraterritorial 
jurisdiction, conditions of domestic violence exist, which are or may 

е promoted by the use of arms or munitions of war procured from 
the United States, and makes proclamation thereof, it shall be unlaw- 
ful to export, except under such limitations and exceptions as the 
President prescribes, any arms or munitions of war from any place 
in the United States, to such country until otherwise ordered by the 
President or by Congress. 

Whoever violates this section shall be fined not more than $10,000 
or imprisoned not more than two years, or both. 


8 969. EXPORTATION оғ ARMS, LIQUORS AND NARCOTICS TO PACIFIC 
IsLANDs 


‚ (а) Whoever, being subject to the authority of the United States, 
gives, sells, or otherwise supplies any arms, ammunition, explosive 
substance, intoxicating liquor, or opium to any aboriginal native of 
any of the Pacific Islands lying within the twentieth parallel of north 
latitude and the fortieth parallel of south latitude, and the one hundred 
and twentieth meridian of longitude west and one hundred and 
twentieth meridian of longitude east of Greenwich, not being in the 
possession or under the protection of any civilized power, shall be 
od not more than $50 or imprisoned not more than three months or 

In addition to such punishment, all articles of a similar nature to 
those in respect to which an offense has been committed, found in the 
possession of the offender, may be declared forfeited. 

„If it appears to the court that such opium, wine, or spirits have been 
given bona fide for medical purposes, it shall be lawful for the court 
to dismiss the charge. 

. (b) All offenses against this section, committed on any of said 
islands or on the waters, rocks, or keys adjacent thereto, shall be 
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CHAPTER 47.-—FBAUD AND FALSE STATEMENTS 
Sec. 


1001. Statements or entries generally. 

1002. Possession of false papers to defraud United States. 

1003. Demands against the United States. 

1004. Certification of checks. 

1005. Bank entries, reports and transactions. 

1006. Federal credit institution entries, reports and transactions. 

1007. Federal Deposit Insurance Corporation transactions. 

1008. Federal Savings and Loan Insurance Corporation transactions. 

1009. Rumors regarding Federal Savings and Loan Insurance Corporation. 

1010. Federal Housing Administration transactions. 

1011. Federal land bank mortgage transactions. 

1012, United States Housing Authority transactions. 

1013. Farm loan bonds and credit bank debentures. 

1014. Loan and credit applications generally; renewals and discounts; crop 
insurance. 

1015. Naturalization, citizenship or alien registry. 

1016. Acknowledgement of appearance or oath. 

1017. Government seals wrongfully used and instruments wrongfully sealed. 

1018. Official certificates or writings. 

1019. Certificates by consular offices. 

1020. Highway projects. 

1021. Title records. 

1022. Delivery of certificate, voucher, receipt for military or naval property. 

1023. Insufficient delivery of money or property for military or naval service. 

1024. Purchase or receipt of military, naval, or veterans’ facilities property. 

1025. False pretenses on high seas and other waters, 

1026. Compromise, adjustment, or cancellation of farm indebtedness. 


§ 1001. STATEMENTS OR ENTRIES GENERALLY 


Whoever, in any matter within the jurisdiction of any department 
or agency of the United States knowingly and willfully falsifies, con- 
ceals or covers up by any trick, scheme, or device a material fact, or 
makes any false, Нот or fraudulent statements ог representations, 
or makes or uses any false writing or document knowing the same to 
contain any false, fictitious or fraudulent statement or entry, shall 
be nee not more than $10,000 or imprisoned not more than five years, 
or both. 


$ 1002. POSSESSION OF FALSE PAPERS TO DEFRAUD UNITED STATES 


Whoever, knowingly and with intent to defraud the United States, 
or any agency thereof, possesses any false, altered, forged, or counter- 
feited writing or document for the purpose of enabling another to 
obtain from the United States, or from any agency, officer or agent 
thereof, any sum of money, shall be fined not more than $10,000 or 
imprisoned not more than five years, or both. 


$ 1003. DEMANDS AGAINST тие UNITED STATES 


Whoever knowingly and fraudulently demands or endeavors to 
obtain any share or sum in the public stocks of the United States, or 
to have any part thereof transferred, assigned, sold, or conveyed, or 
to have any annuity, dividend, pension, wages, gratuity, or other 
debt due from the United States, or any part thereof, received, or 
paid by virtue of any false, forged, or counterfeited power of attor- 
ney, authority, or instrument, shall be fined not more than $10,000 or 
imprisoned not more than five years, or both; but if the sum or value 
so obtained or attempted to be obtained does not exceed $100, he 
shall be fined not more than $1,000 or imprisoned not more than one 
year, or both. 


$ 1004. CERTIFICATION OF CHECKS 

Whoever, being an officer, director, agent, or employee of any Fed- 
eral Reserve bank or member bank of the Federal Reserve ystem, 
certifies a check before the amount thereof has been regularly deposited 
in the bank by the drawer thereof, or resorts to any device, or recelves 
any fictitious obligation, directly or collaterally, in order to evade 
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any of the provisions of law relating to certification of checks, shall 
be fined not more than $5,000 or imprisoned not more than five years, 
or both. 


8 1005. BANK ENTRIES, REPORTS AND TRANSACTIONS 

Whoever, being an officer, director, agent or employee of any Fed- 
eral Reserve bank, member bank, national bank or insured bank, with- 
out authority from the directors of such bank, issues or puts in cir- 
culation any notes of such bank; or 

Whoever, without such authority, makes, draws, issues, puts forth, 
or assigns any certificate of deposit, draft, order, bill of exchange, 
acceptance, note, debenture, bond, or other obligation, or mortgage, 
judgment or decree; or 

Whoever makes any false entry in any book, report, or statement of 
such bank with intent to injure or бш such bank, or any other 
company, body politic or corporate, or any individual person, or to 
deceive any officer of such bank, or the Comptroller of the Currency, 
or the Federal Deposit Insurance Corporation, or any agent or exam- 
iner appointed to examine the affairs of such bank, ог the Board of 
Governors of the Federal Reserve System— 

Shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not more than 
five years, or both. 

As used in this section, the term “national bank” is synonymous with 
“national banking association”; “member bank” means and includes 
any national bank, state bank, or bank or trust company, which has 
become a member of one of the Federal Reserve banks; and “insured 
bank” includes any state bank, banking association, trust company, 
savings bank, or other banking institution, the deposits of which are 
insured by the Federal Deposit Insurance Corporation. 


$ 1006. FEDERAL CREDIT INSTITUTION ENTRIES, REPORTS AND TRANS- 
ACTIONS 

Whoever, being an officer, agent or employee of or connected in any 
capacity with the Reconstruction Finance Corporation, Federal 
Deposit Insurance Corporation, Home Owners’ Loan Corporation, 
Farm Credit Administration, Federal Housing Administration, Fed- 
eral Farm Mortgage Corporation, Federal Crop Insurance Corpora- 
tion, Farmers’ Home Corporation, or any land bank, intermediate 
credit bank, bank for cooperatives or any lending, mortgage, insur- 
ance, credit or savings and loan corporation or association authorized 
or acting under the laws of the United States, with intent to defraud 
any such institution or any other company, body politic or corporate, 
or any individual, or to deceive any officer, auditor, examiner or agent 
of any such institution or of department or agency of the United 
States, makes any false entry in any book, report or statement of or 
to any such institution, or without being duly authorized, draws any 
order or bill of exchange, makes any acceptance, or issues, puts forth 
or assigns any note, debenture, bond or other obligation, or draft, bill 
of exchange, mortgage, judgment, or decree, or, with intent to defraud 
the United States or any agency thereof, or any corporation, insti- 
tution, or association referred to in this section, participates or shares 
in or receives directly or indirectly any money, profit, property, or ben- 
efits through any transaction, loan, commission, contract, or any other 
act of any such corporation, institution, or association, shall be fined 
Mou than $10,000 or imprisoned not more than five years, or 


$ 1007. FrperaL Derosrr INSURANCE CORPORATION TRANSACTIONS 
Whoever, for the purpose of obtaining any loan from the Federal 

Deposit Insurance Corporation, or any extension or renewals thereof, 

or the acceptance, release, or substitution of security therefor, or for 
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the purpose of inducing the Federal Deposit Insurance Corporation 
to purchase any assets, or for the purpose of obtaining the payment of 
any insured deposit or transferred deposit or the allowance, approval, 
ог payment of any claim, or for the purpose of influencing in any way 
the action of the Federal Deposit Insurance Corporation, makes any 
statement, knowing it to be false, or willfully overvalues any security, 
shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not more than two 
years, or both. 


$ 1008. FeneraL Savinas AND Loan INSURANCE CORPORATION 
TRANSACTIONS 

Whoever, for the purpose of inducing the insurance of the 
accounts of any institution by the Federal Savings and Loan Insurance 
Corporation or for the purpose of obtaining any extension or renewal 
of such insurance by such Corporation or for the purpose of influencing 
in any way the action of such Corporation, makes, passes, utters, or 
publishes any statement, knowing the same to be false; or 

Whoever, for the purpose of influencing in any way the action of 
such Corporation, utters, forges, or counterfeits any instrument, paper, 
or document, or utters, publishes, or passes as true any instrument, 
paper, or document, knowing it to have been uttered, forged, or coun- 
terfeited, or willfully overvalues any security, asset, or income, of any 
institution insured or applying for insurance by said Corporation— 

Shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not more than two 
years, or both. ' 


$ 1009. Rumors вввлнотча Feperan Savinas AND Loan INSUR- 
ANCE CORPORATION 


Whoever willfully and knowingly makes, circulates, or transmits to 
another or others any statement or rumor, written, printed or by word 
of mouth, which is untrue in fact and is directly or by inference deroga- 
tory to the financial condition or affects the solvency or financial stand- 
ing of the Federal Savings and Loan Insurance Corporation, shall be 
E not more than $1,000 or imprisoned not more than one year, or 

oth. 


8 1010. FrprraL Housing ADMINISTRATION TRANSACTIONS 

Whoever, for the purpose of obtainin any loan or advance of 
credit from any person, partnership, association, or corporation with 
the intent that such loan or advance of credit shall be offered to or 
accepted by the Federal Housing Administration for insurance, or for 
the purpose of obtaining any extension or renewal of any loan, advance 
of credit, or mortgage insured by such Administration, or the accept- 
ance, release, or substitution of any security on such a loan, advance 
of credit, or for the purpose of НИ in any way the action of 
such Administration, makes, passes, utters, or publishes any statement, 
knowing the same to be false, or alters, forges, or counterfeits any 
instrument, paper, or document, or utters, publishes, or passes as true 
any instrument, paper, or document, knowing it to have been altered, 
forged, or counterfeited, or willfully overvalues any security, asset, 
or income, shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not more 
than two years, or both. 


$ 1011. FEDERAL LAND BANK MORTGAGE TRANSACTIONS 

Whoever, being a mortgagee, knowingly makes any false statement 
in any paper, proposal, or letter, relating to the sale of any mortgage, 
to any Federal land bank; or 

Whoever, being an appraiser, willfully overvalues any land secur- 
ing such mortgage— 

Shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not more than one 
year, or both. 


451 


452 


PUBLIC LAWS—CH. 645—JUNE 25, 1948 [62 STAT. 


$ 1019. Unrreo Srares Housing AUTHORITY TRANSACTIONS 
Whoever, with intent to defraud, makes any false entry in any book 
of the United States Housing Authority or makes any false report or 
statement to or for such Authority ; or mI 
Whoever receives any compensation, rebate, or reward, with intent 
to defraud such Authority or with intent unlawfully to defeat its 
purposes; or . 
Whoever induces or influences such Authority to purchase or acquire 
any property or to enter into any contract and willfully fails to dis- 
close any interest which he has in such property or in the property to 
which such contract relates, or any special benefit which he expects to 
receive as a result of such contract— 
Shall be fined not more than $1,000 or imprisoned not more than 
one year, or both. 


8 1018. FARM LOAN BONDS AND CREDIT BANK DEBENTURES 

Whoever deceives, defrauds, or imposes upon, or attempts to deceive, 
defraud, or impose upon any person, partnership, corporation, or 
association by making any false pretense or representation concerning 
the character, issue, security, contents, conditions, or terms of any 
farm loan bond, or coupon, issued by any Federal land bank or banks, 
or by any joint-stock land bank or banks; or of any debenture, coupon, 
or other obligation, issued by any Federal intermediate credit bank or 
banks, or by any National Agricultural Credit Corporation; or by 
falsely pretending or representing that any farm loan bond, or coupon, 
is anything other than, or different from, what it purports to be on the 
face of said bond or coupon, shall be fined not more than $500 or 
imprisoned not more than one year, or both. 


8 1014. Loan AND CREDIT APPLICATIONS GENERALLY; RENEWALS AND 
DISCOUNTS ; CROP INSURANCE 


Whoever knowingly makes any false statement or report, or will- 
fully overvalues any land, property or security, for the purpose of 
influencing in any way the action of the Reconstruction Finance 
Corporation, Farm Credit Administration, Federal Crop Insurance 
Corporation, Farmers’ Home Corporation, any Federal intermediate 
credit bank, or the Federal Farm Mortgage Corporation, or any 
division, officer, or employee thereof, or of any corporation organized 
under sections 1131-1134m of Title 12, or in which a Production Credit 
Corporation holds stock, or of any regional agricultural credit corpo- 
ration established pursuant to law, or of the National Agricultural 
Credit Corporation, a Federal Home Loan Bank, the Federal Home 
Loan Bank Board, the Home Owners’ Loan Corporation, a Federal 
Savings and Loan Association, a Federal land bank, a joint-stock land 
bank, а National farm loan association, or of a Federal Reserve bank, 
upon any application, advance, discount, purchase, purchase agree- 
ment, repurchase agreement, commitment, or loan, or any change or 
extension of any of the same, by renewal, deferment of action or other- 
wise, or the acceptance, release, or substitution of security therefor, 
shall be fined not more than,$5,000 or imprisoned not more than two 
years, or both. 


$ 1015. NATURALIZATION, CITIZENSHIP OR ALIEN REGISTRY 


_ (a) Whoever knowingly makes any false statement under oath, 
In any case, proceeding, or matter relating to, or under, or by virtue 
of any law of the United States relating to naturalization, citizenship, 
or register of aliens; or 

. (b) oever knowingly, with intent to avoid any duty or liability 
imposed or required by law, denies that he has been naturalized or 


admitted to be a citizen, after having been so naturalized or admitted ; 
or 
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(c) Whoever uses or attempts to use any certificate of arrival, 
declaration of intention, certificate of naturalization, certificate of 
citizenship or other documentary evidence of naturalization or of 
citizenship, or any duplicate or copy thereof, knowing the same to 
have been procured by fraud or false evidence or without required 
appearance or hearing of the applicant in court or otherwise unlawfully 
obtained ; or 

(d) Whoever knowingly makes any false certificate, acknowledg- 
ment or statement concerning the appearance before him or the taking 
of an oath or affirmation or the signature, attestation or execution by 
any person with respect to any application, declaration, petition, аћ- 
davit, deposition, certificate of naturalization, certificate of citizenship 
or other paper or writing required or authorized by the laws relating 
to immigration, naturalization, citizenship, or registry of aliens— 

Shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not more than five 
years, or both. 


$ 1016. AcKNOWLEDGMENT OF APPEARANCE OR OATH 

Whoever, being an officer authorized to administer oaths or to take 
and certify acknowledgments, knowingly makes any false acknowledg- 
ment, certificate, or statement concerning the appearance before him or 
the taking of an oath or affirmation by any person with respect to any 
proposal, contract, bond, undertaking, or other matter submitted to, 
made with, or taken on behalf of the United States or any department 
or agency thereof, concerning which an oath or affirmation is required 
by law or lawful regulation, or with respect to the financial standing 
of any principal, surety, or other party to any such proposal, contract, 
bond, undertaking, or other instrument, shall be fined not more than 
$2,000 or imprisoned not more than two years, or both. 


$ 1017. GOVERNMENT SEALS WRONGFULLY USED AND INSTRUMENTS 
WRONGFULLY SEALED 

Whoever fraudulently or wrongfully affixes or impresses the seal 
of any department or agency of the United States, to or upon any cer- 
tificate, instrument, commission, document, or paper or with knowledge 
of its fraudulent character, with wrongful or fraudulent intent, uses, 
buys, procures, sells, or transfers to another any such certificate, 
instrument, commission, document, or paper, to which or upon which 
said seal has been so fraudulently affixed or impressed, shall be fined 
not more than $5,000 or imprisoned not more than five years, or both. 


8 1018. OFFICIAL CERTIFICATES OR WRITINGS 

Whoever, being a public officer or other person authorized by any 
law of the United States to make or give a certificate or other writing, 
knowingly makes and delivers as true such a certificate or writing, 
containing any statement which he knows to be false, in a case where 
the punishment thereof is not elsewhere expressly provided by law, 
shall be fined not more than $500 or imprisoned not more than one 
year, or both. 


8 1019. CERTIFICATES BY CONSULAR OFFICERS 

Whoever, being a consul, or vice consul, or other person employed 
in the consular service of the United States, knowingly certifies falsely 
to any invoice, or other paper, to which his certificate is authorized 
or required by law, shall be fined not more than $10,000 or imprisoned 
not more than three years, or both. 
$ 1020. HicHWAY PROJECTS 

Whoever, being an officer, agent, or employee of the United States, 
or of any State or Territory, or whoever, whether a person, association, 
firm, or corporation, knowingly makes any false statement, false repre- 
sentation, or false report as to the character, quality, quantity, or cost 
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of the material used or to be used, or the quantity or quality of the 
work performed or to be performed, or the costs thereof in connection 
with the submission of blo maps, specifications, contracts, or costs 
of construction of any highway or related project submitted for 
approval to the Secretary of Agriculture; or | 

Whoever knowingly makes any false statement, false representation, 
or false report or claim for work or materials for the construction of 
any highway or related project approved by the Secretary of Agri- 
culture; or 

Whoever knowingly makes any false statement or false representa- 
tion in any report required under Title 23, with intent to defraud the 
United States— 

Shall be fined not more than $10,000 or imprisoned not more than 
five years, or both. 


$ 1021. Түтін RECORDS 

Whoever, being an officer or other person authorized by any law of 
the United States to record a conveyance of real property or any 
other instrument which by such law may be recorded, knowingly cer- 
tifies falsely that such conveyance or instrument has or has not been 
recorded, shall be fined not more than $1,000 or imprisoned not more 
than five years, or both. 


$ 1022. DELIVERY оғ CERTIFICATE, VOUCHER, RECEIPT FOR MILITARY OR 
NAVAL PROPERTY 

Whoever, being authorized to make or deliver any certificate, 
voucher, receipt, or other paper certifying the receipt of arms 
ammunition, provisions, clothing, or other property used or to be used 
in the military or naval service, makes or delivers the same to any 
other person without a full knowledge of the truth of the facts stated 
therein and with intent to defraud the United States, or any agency 
thereof, shall be fined not more than $10,000 or imprisoned not more 
than ten years, or both. 


$ 1023. INSUFFICIENT DELIVERY OF MONEY OR PROPERTY FOR MILITARY 
OR NAVAL SERVICE 

Whoever, having charge, possession, custody, or control of any 
money or other public property used or to be used in the military or 
naval service, with intent to defraud the United States, or any agency 
thereof, or any corporation in which the United States has a pro- 
prietary interest, or intending to conceal such money or other prop- 
erty, delivers to any person having authority to receive the same any 
amount of such money or other property less than that for which he 
received a certificate or took a receipt, shall be fined not more than 
$10,000 or imprisoned not more than ten years, or both. 


8 1094. PURCHASE OR RECEIPT OF MILITARY, NAVAL, OR VETERAN’S FACILI- 
TIES PROPERTY 

Whoever purchases, or receives in pledge from any person any arms, 
equipment, ammunition, clothing, military stores, or other property 
furnished by the United States under a clothing allowance or other- 
wise, to any member of the Armed Forces of the United States or of the 
National ¢ uard or Naval Militia, or to any person accompanying, 
serving, or retained with the land or naval forces and subject to mili- 
en or naval law, or to any former member of such Armed Forces at 
or by any hospital, home, or facility maintained by the United States, 
having knowledge or reason to believe that the property has been taken 
from the possession of or furnished by the United States under such 
allowance, or otherwise, shall be fined not more than $500 or imprisoned 
not more than two years, or both. 
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$ 1025. FALSE PRETENSES ON HIGH SEAS AND OTHER WATERS 

Whoever, upon any waters or vessel within the special maritime and 
territorial jurisdiction of the United States, by any fraud, or false pre- 
sense, obtains from any person anything of mala or procures the 
execution and delivery of any instrument of writing or conveyance 
of real or personal property, or the signature of any person, as maker, 
endorser, or guarantor, to or upon any bond, bill, receipt, promissory 
note, draft, or check, or any other evidence of indebtedness, or fraudu- 
lently sells, barters, or disposes of any bond, bill, receipt, promissory 
note, draft, or check, or other evidence of indebtedness, for value, 
knowing the same to be worthless, or knowing the signature of the 
maker, endorser, or guarantor thereof to have been obtained by any 
false pretenses, shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not 
more than five years, or both; but if the amount, value or the face value 
of anything so obtained does not exceed $100, he shall be fined not 
more than $1,000 or imprisoned not more than one year, or both. 


$ 1026. CoMPROMISE, ADJUSTMENT, OR CANCELLATION OF FARM INDEBT- 
EDNESS 

Whoever knowingly makes any false statement for the purpose of 
influencing in any way the action of the Secretary of Agriculture, or 
of any person acting under his authority, in connection with any com- 
promise, adjustment, or cancellation of any farm indebtedness as pro- 
vided by sections 1150, 1150a, and 1150b of Title 12, shall be fined not 
more than $1,000 or imprisoned not more than one year, or both. 


à CHAPTER 49.—FUGITIVES FROM JUSTICE 
ес. 
1071. Concealing person from arrest. 
1072. Concealing escaped prisoner, 
1073. Flight to avoid prosecution or giving testimony. 
$ 1071. CoNCEALING PERSON FROM ARREST 

Whoever harbors or conceals any person for whose arrest a warrant 
or process has been issued under the provisions of any law of the 
United States, so as to prevent his discovery and arrest, after notice or 
knowledge of the fact that a warrant or process has been issued for the 
apprehension of such person, shall be fined not more than $1,000 or 
imprisoned not more than six months, or both. 


8 1072. CONCEALING ESCAPED PRISONER 

Whoever willfully harbors or conceals any prisoner after his escape 
from the custody of the Attorney General or from а Federal penal 
or correctional institution, shall be imprisoned not more than three 
years. 


$ 1073. FLIGHT TO AVOID PROSECUTION OR GIVING TESTIMONY 
Whoever moves or travels in interstate or foreign commerce with 
intent either (1) to avoid prosecution, or custody or confinement after 
conviction, under the laws of the place from which he flees, for mur- 
der, kidnaping, burglary, robbery, mayhem, rape, assault with a dan- 
gerous weapon, or extortion accompanied by threats of violence, or 
attempt to commit any of the foregoing offenses as they are defined 
either at common law or by the laws of the place from which the fugi- 
tive flees, or (2) to avoid giving testimony in any criminal proceedings 
in such place in which the commission of an offense punishable by 
imprisonment in a penitentiary is charged, shall be fined not more 
than $5,000 or imprisoned not more than five years, or both. 
Violations of this section may be prosecuted only in the Federal 
judicial district in which the original crime was alleged to have been 
committed or in which the person was held in custody or confinement. 
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CHAPTER 51.—HOMICIDE 


1111. Murder. 
1112. Manslaughter. 

1113. Attempt to commit murder or manslaughter. 

1114. Protection of officers and employees of the United States, 
1115. Misconduct or neglect of ship officers. 

8 1111. Murper 

(а) Murder is the unlawful killing of a human being with malice 
aforethought. Every murder perpetrated by poison, lying in wait, 
or any other kind of willful, deliberate, malicious, and premeditated 
killing; or committed in the perpetration of, or attempt to perpetrate, 
any arson, rape, burglary, or robbery; or perpetrated from а, premedi- 
tated design unlawfully and maliciously to effect the death of any 
human being other than him who is killed, is murder in the first degree, 

Any other murder is murder in the second degree. 

(b) Within the special maritime and territorial jurisdiction of the 
United States, 

Whoever is guilty of murder in the first degree, shall suffer death 
unless the jury qualifies its verdict by adding thereto “without capital 
Punishment’ in which event he shall be sentenced to imprisonment 

or life; 

Whoever is guilty of murder in the second degree, shall be impris- 
oned for any term of years or for life. 


$ 1119. MANSLAUGHTER 
(а) Manslaughter is the unlawful killing of a human being without 
malice. It is of two kinds: 
ооу Ооз a sudden quarrel ог heat of passion. 
Involuntary—In the commission of an unlawful act not amounting 
to a felony, or in the commission in an unlawful manner, or without 
ee RE and circumspection, of a lawful act which might produce 
eath. 
(b) Within the special maritime and territorial jurisdiction of the 
United States, 
Whoever is guilty of voluntary manslaughter, shall be imprisoned 
not more than ten years; 
Whoever is guilty of involuntary manslaughter, shall be fined not 
more than $1,000 or imprisoned not more than three years, or both. 


$ 1113. Arremer TO COMMIT MURDER OR MANSLAUGHTER 

Except as provided in section 113 of this title, whoever, within 
the special maritime and territorial jurisdiction of the United States, 
attempts to commit murder or manslaughter, shall be fined not more 
than $1,000 or imprisoned not more than three years, or both. 


$ 1114. PROTECTION OF OFFICERS AND EMPLOYEES OF THE UNITED STATES 

Whoever kills any judge of the United States, any United States 
Attorney, any Assistant United States Attorney, or any United States 
marshal or deputy marshal or person employed to assist such marshal 
or deputy marshal, any officer or employee of the Federal Bureau of 
Investigation of the Department of J ustice, any post-office inspector, 
any officer or employee of the secret service or of the Bureau of Nar’ 
cotics, any officer or enlisted man of the Coast Guard, any officer or 
employee of any United States penal or correctional institution, any 
officer, employee, agent, or other person in the service of the customs or 
of the internal revenue, any immigrant inspector or any immigration 
patrol inspector, any officer or employee of the Department of Agri- 
culture or of the Department of the Interior designated by the Secre- 
tary of Agriculture or the Secretary of the Interior to enforce any Act 
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of Congress for the protection, preservation, or restoration of game and 
other wild birds and animals, any officer or employee of the National 
Park Service, any officer or employee of, or assigned to duty in, the 
field service of the Division of Grazing of the Department of the 
Interior, any employee of the Bureau of Animal Industry of the 
Department of Agriculture, or any officer or employee of the Indian 
field service of the United States, while engaged in the performance of 
his official duties, or on account of the performance of his official duties, 
shall be punished as provided under sections 1111 and 1119 of this title. 


$ 1115. Misconpucr OR NEGLECT OF SHIP OFFICERS 

Every captain, engineer, pilot, or other person employed on any 
steamboat or vessel, by whose misconduct, negligence, or inattention to 
his duties on such vessel the life of any person is destroyed, and every 
owner, charterer, inspector, or other public officer, through whose 
fraud, neglect, connivance, misconduct, or violation of law the life of 
any person is destroyed, shall be fined not more than $10,000 or impris- 
oned not more than ten years, or both. 

When the owner or charterer of any steamboat or vessel is a corpo- 
ration, any executive officer of such corporation, for the time being 
actually charged with the control and management of the operation, 
equipment, or navigation of such steamboat or vessel, who has know- 
ingly and willfully caused or allowed such fraud, neglect, connivance, 
misconduct, or violation of law, by which the life of any person is 
destroyed, shall be fined not more than $10,000 or imprisoned not more 
than ten years, or both. 


CHAPTER 53.—INDIANS 


1151. Indian country defined. 

1152. Laws governing. 

1153. Offenses committed within Indian country. 

1154. Intoxicants dispensed in Indian country. 

1155. Intoxicants dispensed on school site. 

1156. Intoxicants possessed unlawfully. 

1157. Livestock sold or removed. 

1158. Counterfeiting Indian Arts and Crafts Board trade-mark. 
1159. Misrepresentation in sale of products. 

1160. Property damaged in committing offense. 


8 1151. INDIAN COUNTRY DEFINED 


The term “Indian country”, as used in this chapter, means (a) all 
land within the limits of any Indian reservation under the jurisdiction 
of the United States Government, notwithstanding the issuance of any 
patent, and, including rights-of-way running through the reservation, 
(b) all dependent Indian communities within the borders of the United 
States whether within the original or subsequently acquired territo 
thereof, and whether within or without the limits of a state, and (c) 
all Indian allotments, the Indian titles to which have not been extin- 
guished, including rights-of-way running through the same. 


$ 1159. Laws GOVERNING 


Except as otherwise expressly provided by law, the general laws of 
the United States as to the punishment of offenses committed in any 
place within the sole and exclusive jurisdiction of the United States, 
except the District of Columbia, shall extend to the Indian country. 

This section shall not extend to offenses committed by one Indian 
against the person or property of another Indian, nor to any Indian 
committing any offense in the Indian country who has been punished 
by the local law of the tribe, or to any case where, by treaty stipula- 
tions, the exclusive jurisdiction over such offenses is or may be secured 
to the Indian tribes respectively. 
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8 1153. OFFENSES COMMITTED WITHIN INDIAN COUNTRY 


Any Indian who commits against the person or property of another 
Indian or other person any of the following offenses, namely, murder, 
manslaughter, rape, incest, assault with intent to kill, assault with a 
dangerous weapon, arson, burglary, robbery, and larceny within the 
Indian country, shall be subject to the same laws and penalties as all 
other persons committing any of the above offenses, within the exclu- 
sive jurisdiction of the United States. 

Any Indian who commits the offense of rape upon any female Indian 
within the Indian country, shall be imprisoned at the discretion of the 
court. 

As used in this section the offenses of burglary and rape shall be 
defined and punished in accordance with the laws of the State in 
which such offenses were committed. 


8 1154. INTOXICANTS DISPENSED IN INDIAN COUNTRY 


(a) Whoever sells, gives away, disposes of, exchanges, or barters 
any malt, spirituous, or vinous liquor, including beer, ale, and wine, 
or any ardent or other intoxicating liquor of any kind whatsoever, 
except for scientific, sacramental, medicinal or mechanical purposes, 
or any essence, extract, bitters, preparation, compound, composition, 
or any article whatsoever, under any name, label, or brand, which 
produces intoxication, to any Indian to whom an allotment of land has 
been made while the title to the same shall be held in trust by the 
Government, or to any Indian who is a ward of the Government under 
charge of any Indian superintendent, or to any Indian, including 
mixed bloods, over whom the Government, through its departments, 
exercises guardianship, and whoever introduces or attempts to intro- 
duce any malt, spirituous, or vinous liquor, including beer, ale, and 
wine, or any ardent or intoxicating liquor of any kind whatsoever into 
the Indian country, shall, for the first offense, be fined not more than 
$500 or imprisoned not more than one year, or both; and, for each 
subsequent offense, be fined not more than $2,000 or imprisoned not 
more than five years, or both. 

(b) It shall be a sufficient defense to any charge of introducing or 
attempting to introduce ardent spirits, ale, beer, wine, or intoxicating 
liquors into the Indian country that the acts charged were done under 
authority, in writing, from the War Department or any officer dul 
authorized thereunto by the War Department, but this subsection shall 
not bar the prosecution of any officer, soldier, sutler or storekeeper, 
attaché, or employee of the Army of the United States who barters, 
donates, or furnishes in any manner whatsoever liquors, beer, or any 
intoxicating beverage whatsoever to any Indian. 


8 1155. INTOXICANTS DISPENSED ON SCHOOL SITE 


Whoever, on any tract of land in the former Indian country upon 
which is located any Indian school maintained by or under the super- 
vision of the United States, manufactures, sells, gives away, or in any 
manner, or by any means furnishes to anyone, either for himself or 
another, any vinous, malt, or fermented liquors, or any other intoxi- 
cating drinks of any kind whatsoever, except for scientific, sacra- 
mental, medicinal or mechanical purposes, whether medicated or not, 
or who carries, or in any manner has carried, into such area any such 
liquors or drinks, or who shall be interested in such manufacture, sale, 
giving away, furnishing to anyone, or carrying into such area any of 
such liquors or drinks, shall be fined not more than $500 or imprisoned 
not more than five years, or both. 


62 STAT.] 80TH CONG., 20 SESS.—CH. 645—JUNE 25, 1948 


8 1156. INTOXICANTS POSSESSED UNLAWFULLY 


Whoever, except for scientific, sacramental, medicinal or mechanical 
purposes, possesses intoxicating liquors in the Indian country or where 
the introduction is probibited by treaty or an Act of Congress, shall, 
for the first offense, be fined not more than $500 or imprisoned not 
more than one year, or both; and, for each subsequent offense, be fined 
not more than $2,000 or imprisoned not more than five years, or both. 


8 1157. LIVESTOCK SOLD OR REMOVED 


Where restricted Indians are in possession or control of livestock 
purchased for or issued to them by the Government, or the increase 
therefrom, such stock shall not be sold, transferred, mortgaged, or 
otherwise disposed of, except with the consent in writing of the super- 
intendent or other officer in charge of the tribe to which the owner or 
possessor of the livestock belongs, and all transactions in violation of 
this provision shall be void. 

All such livestock so purchased or issued and the increase therefrom 
belonging to restricted Indians and grazed in the Indian country 
shall be branded with the I D or reservation brand of the jurisdiction 
to which the owners of such stock belong, and shall not be removed 
from the Indian country except with the consent in writing of the 
superintendent or other officer in charge of the tribe to which the 
owner or possessor of such livestock belongs, or by order of the Secre- 
tary of War, in connection with the movement of troops. 

Whoever violates this section by selling or otherwise disposing of 
such stock, purchasing, or otherwise acquiring an interest therein, or 
by removing such stock from the Indian country, shall be fined not 
more than $500 or imprisoned not more than six months, or both. 


8 1158. COUNTERFEITING INDIAN Arts AND Crarrs BOARD TRADE- 
MARK 


Whoever counterfeits or colorably imitates any Government trade 
mark used or devised by the Indian Arts and Crafts Board in the 
Department of the Interior as provided in section 305a of Title 25, or, 
except as authorized by the Board, affixes any such Government trade 
mark, or knowingly, willfully, and corruptly affixes any reproduction, 
counterfeit, copy, or colorable imitation thereof upon any products, 
or to any labels, signs, prints, packages, wrappers, or receptacles 
intended to be used upon or in connection with the sale of such 
products; or 

Whoever knowingly makes any false statement for the purpose of 
obtaining the use of any such Government trade mark— 

Shall be fined not more than $500 or imprisoned not more than six 
months, or both; and shall be enjoined from further carrying on the 
act or acts complained of. 


$ 1159. MISREPRESENTATION IN SALE OF PRODUCTS 

Whoever willfully offers or displays for sale any goods, with or 
without any Government trade mark, as Indian products or Indian 
products of a particular Indian tribe or group, resident within the 
United States or the Territory of Alaska, when such person knows 
such goods are not Indian products or are not Indian products of the 
particular Indian tribe or group, shall be fined not more than $500 or 
imprisoned not more than six months, or both. 


8 1160. PROPERTY DAMAGED IN COMMITTING OFFENSE 


Whenever a white person, in the commission of an offense within 
the Indian country takes, injures or destroys the property of any 
friendly Indian the judgment of conviction shall include a sentence 
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that the defendant pay to the Indian owner a sum equal to twice the 
just value of the property so taken, injured, or destroyed. 

If such offender shall be unable to pay a sum at least equal to the 
just value or amount, whatever such payment shall fall short of the 
same shall be paid out of the Treasury of the United States. If such 
offender cannot be apprehended and Brought to trial, the amount of 
such property shall be paid out of the Treasury. But no Indian shall 
be entitled to any payment out of the Treasury of the United States, 
for any such property, if he, or any of the nation to which he belongs, 
have sought private revenge, or have attempted to obtain satisfaction 
by any force or violence. 


CHAPTER 55.—KIDNAPING 
Sec. 


1201. Transportation. 
1202. Ransom money. 
8 1201. Transportation 

(a) Whoever knowingly transports in interstate or foreign com- 
merce, any person who has been unlawfully seized, confined, inveigled, 
decoyed, kidnaped, abducted, or carried away and held for ransom 
or reward or otherwise, except, in the case of a minor, by a parent 
thereof, shall be punished (1) by death if the kidnaped person has 
not been liberated unharmed, and if the verdict of the jury shall so 
recommend, or (2) by imprisonment for any term of years or for life, 
if the death penalty is not imposed. 

(b) The failure to release the victim within seven days after he 
shall have been unlawfully seized, confined, inveigled, decoyed, kid- 
naped, abducted, or carried away shall create a rebuttable presump- 
tion that such person has been transported in interstate or foreign 
commerce. 

(c) If two or more persons conspire to violate this section and one 
or more of such persons do any overt act to effect the object of the con- 
spiracy, each shall be punished as provided in subsection (a). 


§ 1202. Ransom MONEY 


Whoever receives, possesses, or рое of any money ог other ргор- 
erty, or any portion thereof, which has at any time been delivered as 
ransom or reward in connection with a violation of section 1201 of 
this title, knowing the same to be money or property which has been 
at any time delivered as such ransom or reward, shall be fined not more 
than $10,000 or imprisoned not more than ten years, or both. 


CHAPTER 57.—LABOR 
Sec. 


1231. Transportation of strikebreakers. 
1232. Enticement of workman from armory or arsenal. 


8 1231. TRANSPORTATION OF STRIKEBREAKERS 

Whoever willfully transports in interstate or foreign commerce any 
person who is employed or is to be employed for the purpose of obstruct- 
Ing or interfering by force or threats with (1) peaceful picketing by 
employees during any labor controversy affecting wages, hours, or con- 
ditions of labor, or (2) the exercise by employees of any of the rights of 
self-organization or collective bargaining; or 

Whoever is knowingly transported in or travels interstate or foreign 
commerce for any of the purposes enumerated in this section— 

Shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not more than two 
years, or both. 

This section shall not apply to common carriers, 
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$ 1232, ENTICEMENT OF WORKMAN FROM ARMORY OR ARSENAL 


Whoever procures or entices any artificer or workman retained or 
employed in any arsenal or armory to depart from the same during the 
continuance of his engagement, or to avoid or break his contract with 
the United States; or 

Whoever, after due notice of the engagement of such workman or 
artificer, during the continuance of such engagement, retains, hires, or 
in anywise employs, harbors, or conceals such artificer or workman— 

Shall be fined not more than $50 or imprisoned not more than three 
months, or both. 


CHAPTER 59.—LIQUOR TRAFFIC 
Sec. 


1261. Enforcement, regulations, and scope. 

1262. Transportation into State prohibiting sale. 
1263. Marks and labels on packages. 

1264, Delivery to consignee. 

1265. C. O. D. shipments prohibited. 


$ 1261. ENFORCEMENT, REGULATIONS, AND SCOPE 


(a) The Secretary of the Treasury shall enforce the provisions of 
this chapter. Regulations to carry out its provisions shall be pre- 
scribed by the Commissioner of Internal Revenue with the approval of 
the Secretary of the Treasury. 

(d) This chapter shall not apply to the Canal Zone. 


8 1262. TRANSPORTATION INTO STATE PROHIBITING SALE 


Whoever imports, brings, or transports any intoxicating liquor into 
any State, Territory, District, or Possession in which all sales, except 
for scientific, sacramental, medicinal, or mechanical purposes, of intoxi- 
cating liquor containing more than 4 per centum of alcohol by volume 
or 3.2 per centum of alcohol by weight are prohibited, otherwise than 
in the course of continuous interstate transportation through such 
oa Territory, District, or Possession or attempts so to do, or assists 
in so doing, 

Shall (1) If such liquor is not accompanied by such permits, or 
licenses therefor as may be required by the laws of such State, Terri- 
tory, District, or Possession or (2) if all importation, bringing, or 
transportation of intoxicating liquor into such State, Territory, Dis- 
trict, or Possession is prohibited by the laws thereof, be fined not more 
than $1,000 or imprisoned not more than one year, or both. 

In the enforcement of this section, the definition of intoxicating 
liquor contained in the laws of the respective States, Territories, Dis- 
trict, or Possessions shall be applied, but only to the extent that sales 
of such intoxicating liquor (except for scientific, sacramental, medic- 
inal, and mechanical purposes) are prohibited therein. 


8 1263. MARKS AND LABELS ON PACKAGES 


Whoever knowingly ships into any place within the United States, 
any package of or package containing any spirituous, vinous, malted, 
or other fermented liquor, or any compound containing any spirituous, 
vinous, malted, or other fermented liquor fit for use for beverage 
purposes, unless such package is so labeled on the outside cover as to 
plainly show the name of the consignee, the nature of its contents, 
and the quantity contained therein, shall be fined not more than $1,000 
or imprisoned not more than one year, or both. 


8 1264. DELIVERY TO CONSIGNEE 

Whoever, being an officer, agent, or employee of any railroad com- 
pany, express company, or other common carrier, knowingly delivers 
to any person other than the person to whom it has been consigned, 
unless upon the written order in each instance of the bona fide con- 
signee, or to any fictitious person, or to any person under a fictitious 
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name, any spirituous, vinous, malted, or other fermented liquor or 
any compound containing any spirituous, vinous, malted, or other 
fermented liquor fit for use for beverage purposes, which has been 
shipped into any place within the United States, shall be fined not 
more than $1,000 or imprisoned not more than one year, or both. 


$ 1265. С. О. D. SHIPMENTS PROHIBITED 

Any railroad or express company, or other common carrier which, 
or any person who, in connection with the transportation of any 
spirituous, vinous, malted, or other fermented liquor, or any com- 
pound containing any spirituous, vinous, malted, or other fermented 
liquor fit for use for beverage purposes, into any State, Territory, 
District or Possession of the United States, which prohibits the 
delivery or sale therein of such liquor, collects the purchase price or 
any part thereof, before, on, or after delivery, from the consignee, or 
from any other person, or in any manner acts as the agent of the buyer 
or seller of any such liquor, for the purpose of buying or selling or 
completing the sale thereof, saving only in the actual transportation 
and delivery of the same, shall be fined not more than 000 or 
imprisoned not more than one year, or both. 


CHAPTER 61.—LOTTERIES 
бес. 


1301. Importing or transporting lottery tickets. 
1302. Mailing lottery tickets or related matter. 
1303. Postmaster or employee at lottery agent. 
1304. Broadcasting lottery information. 


$ 1301. IMPORTING OR TRANSPORTING LOTTERY TICKETS 

Whoever brings into the United States for the purpose of disposing 
of the same, or knowingly deposits with any express company or other 
common carrier for carriage, or carries in interstate or foreign com- 
merce any paper, certificate, or instrument purporting to be or to 
represent a ticket, chance, share, or interest in or dependent upon 
the event of a lottery, gift enterprise, or similar scheme, offering prizes 
dependent in whole or in part upon lot or chance, or any advertisement 
of, or list of the prizes drawn or awarded by means of, any such lottery, 
gift enterprise, or similar scheme; or knowingly takes or receives any 
such paper, certificate, instrument, advertisement, or list so brought, 
deposited, or transported, shall be fined not more than $1,000 or impris- 
oned not more than two years, or both. 

8 1302. MAILING LOTTERY TICKETS OR RELATED MATTER 

ое knowingly deposits in the mail, or sends or delivers by 
mail; 

_Any letter, package, postal card, or circular concernin any lottery, 
gift enterprise, or similar scheme offering prizes dependent in whole 
or in part upon lot or chance; 

Any lottery ticket or part thereof, or paper, certificate, or instrument 
purporting to be or to represent a ticket, chance, share, or interest in 
от dependent upon the event of a lottery, gift enterprise, or similar 
aoe offering prizes dependent in whole or in part upon lot or 
chance; 

Any check, draft, bill, money, postal note, or money order, for the 
purchase of any ticket or part thereof, or of any share or chance in 
any such lottery, gift enterprise, or scheme 3 

Any newspaper, circular, pamphlet, or publication of any kind con- 
taining any advertisement of any lottery, gift enterprise, or scheme 
of any kind offering prizes dependent in whole or in part upon lot or 
chance, or containing any list of the prizes drawn or awarded by means 


of any such lottery, gift enterprise, or scheme, whether said list contains 
any part or all of such prizes— 
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Shall be fined not more than $1,000 or imprisoned not more than two 
years, or both; and for any subsequent offense shall be imprisoned not 
more than five years. 


$ 1303. POSTMASTER OR EMPLOYEE AS LOTTERY AGENT 


Whoever, being a postmaster or other person employed in the Postal 
Service, acts as agent for any lottery office, or under color of purchase 
or otherwise, vends lottery tickets, or knowingly sends by mail or 
delivers any letter, package, postal card, circular, or pamphlet adver- 
tising any lottery, gift enterprise, or similar scheme, offering prizes 
dependent in whole or in part upon lot or chance, or any ticket, certifi- 
cate, or instrument representing any chance, share, or interest in or 
dependent upon the event of any lottery, gift enterprise, or similar 
scheme offering prizes dependent in whole or in part upon lot or 
chance, or any list of the prizes awarded by means of any such scheme, 
shall pe fined not more than $100 or imprisoned not more than one year, 
or both. 


8 1804, BROADCASTING LOTTERY INFORMATION 


Whoever broadcasts by means of any radio station for which a 
license is required by any law of the United States, or whoever, 
operating any such station, knowingly permits the broadcasting of, 
any advertisement of or information concerning any lottery, gift 
enterprise, or similar scheme, offering prizes dependent in whole or in 
part upon lot or chance, or any list of the prizes drawn or awarded by 
means of any such lottery, gift enterprise, or scheme, whether said list 
contains any part or all of such prizes, shall be fined not more than 
$1,000 or imprisoned not more than one year, or both. 

Each day’s broadcasting shall constitute a separate offense. 


OHAPTER 63.—MAIL FRAUD 
Sec. 


1341. Frauds and swindles. 
1842. Fictitious name and address. 


8 1841. FRAUDS AND SWINDLES 

Whoever, having devised or intending to devise any scheme or 
artifice to defraud, or for obtaining money or property by means of 
false or fraudulent pretenses, representations, or promises, or to sell, 
dispose or, loan, exchange, alter, give away, distribute, supply, or 
furnish or procure for unlawful use any counterfeit or spurious coin, 
obligation, security, or other article, or anything represented to be or 
intimated or held out to be such counterfeit or spurious article, for the 
purpose of executing such scheme or artifice or attempting so to do, 
places in any post office or authorized depository for mail matter, any 
matter or thing whatever to be sent or delivered by the Post Office 
Department, or takes or receives therefrom, any such matter or thing, 
or knowingly causes to be delivered by mail according to the direction 
thereon, or at the place at which it is directed to be delivered by the 
person to whom it is addressed, any such matter or thing, shall be fined 
not more than $1,000 or imprisoned not more than five years, or both. 
8 1349. FICTITIOUS NAME OR ADDRESS 

Whoever, for the purpose of conducting, promoting, or carrying on 
by means of the Post Office Department of the United States, any 
scheme or device mentioned in section 1341 of this title or any other 
unlawful business, uses or assumes, or requests to be addressed by, any 
fictitious, false, or assumed title, name, or address or name other than 
his own proper name, or takes or receives from any post office or 
authorized depository of mail matter, any letter, postal card, package, 
or other mail matter addressed to any such fictitious, false, or assumed. 
title, name, or address, or name other than his own proper name, shall 
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be fined not more than $1,000 or imprisoned not more than five years, 


or both. 
CHAPTER 65.—MALICIOUS MISCHIEF 
Sec. 


1361. Govenment property or contracts. 

1362. Communication lines, stations or systems. 

1363. Buildings or property within special maritime and territorial jurisdiction. 
1864. Interference with foreign commerce by violence. 

8 1861. GOVERNMENT PROPERTY OR CONTRACTS 

Whoever willfully injures or commits any depredation against any 
property of the United States, or of any department or agency thereof, 
or any property which has been or is being manufactured or con- 
structed for the United States, or any department or agency thereof, 
shall be punished as follows: 

If the damage to such property exceeds the sum of $100, by a fine of 
not more than $10,000 or imprisonment for not more than ten years, 
or both; if the damage to such property does not exceed the sum of 
$100, by a fine of not more than $1,000 or by imprisonment for not 
more than one year, or both. 


8 1862. COMMUNICATION LINES, STATIONS OR SYSTEMS 


Whoever willfully or maliciously injures or destroys any of the 
works, property, or material of any radio, telegraph, telephone, or 
cable, line, station, or system, or other means of communication, oper- 
ated or controlled by the United States, whether constructed or in 
process of construction, or willfully or maliciously interferes in any 
way with the working or use of any such line, or system, or willfully 
or maliciously obstructs, hinders, or delays the transmission of any 
communication over any such line, or system, shall be fined not more 
than $1,000 or imprisoned not more than three years, or both. 


§ 1363. BUILDINGS OR PROPERTY WITHIN SPECIAL MARITIME AND TER- 
RITORIAL JURISDICTION 


Whoever, within the special maritime and territorial jurisdiction 
of the United States, willfully and maliciously destroys or injures or 
attempts to destroy or injure any building, structure or vessel, any 
machinery or building materials and supplies, military or naval stores, 
munitions of war or any structural aids or appliances for navigation 
or shipping, shall be fined not more than $1,000 or imprisoned not 
more than five years, or both, and if the building be a dwelling, or the 
life of any person be placed in jeopardy, shall be fined not more than 
$5,000 or imprisoned not more than twenty years, or both. 


$ 1864. INTERFERENCE WITH FOREIGN COMMERCE BY VIOLENCE 


Whoever, with intent to prevent, interfere with, or obstruct or 
attempt to prevent, interfere with, or obstruct the exportation to for- 
sign countries of articles from the United States, injures or destroys, 
by fire or explosives, such articles or the places where they may be 
while in such foreign commerce, shall be fined not more than $10,000 
or imprisoned not more than twenty years, or both. 

CHAPTER 67.— MILITARY AND NAVY 
Бес. 


1381, Enticing desertion and harboring deserters. 

1382. Entering military, naval, or Coast Guard property. 
1383. Restrictions in military areas and zones, 

1384. Prostitution near military and naval establishments, 


$ 1881. ENTICING DESERTION AND HARBORING DESERTERS 


Whoever entices or procures, or attempts or endeavors to entice or 
procure any person in the Armed Forces of the United States, or who 
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has been recruited for service therein, to desert therefrom, or aids any 
such person in deserting or in attempting to desert from such service; 
or 

Whoever harbors, conceals, protects, or assists any such person who 
may have deserted from such service, knowing him to have deserted 
therefrom, or refuses to give up and deliver such person on the demand 
of any officer authorized to receive him— 

Shall be fined not more than $2,000 or imprisoned not more than 
three years, or both. 


8 13829. ENTERING MILITARY, NAVAL, OR Coast GUARD PROPERTY 

Whoever, within the jurisdiction of the United States, goes upon 
any military, naval, or Coast Guard reservation, post, fort, arsenal, 
yard, station, or installation, for any purpose prohibited by law or 
lawful regulation; or 

Whoever reenters or is found within any such reservation, post, fort, 
arsenal, yard, station, or installation, after having been removed there- 
from or ordered not to reenter by any officer or person in command 
or charge thereof— 

Shall be fined not more than $500 or imprisoned not more than 
six months, or both. 


$ 1383. RESTRICTIONS IN MILITARY AREAS AND ZONES 


Whoever, contrary to the restrictions applicable thereto, enters, 
remains in, leaves, or commits any act in any military area or military 
zone prescribed under the authority of an Executive order of the 
President, by the Secretary of the Army, or by any military commander 
designated by the Secretary of the Army, shall, if it appears that he 
knew or should have known of the existence and extent of the restric- 
tions or order and that his act was in violation thereof, be fined not 
more than $5,000 or imprisoned not more than one year, or both. 


$ 1384. PROSTITUTION NEAR MILITARY AND NAVAL ESTABLISHMENTS 


Within such reasonable distance of any military or naval camp, 
station, fort, post, yard, base, cantonment, training or mobilization 
place as the Secretary of the Army or the Secretary of the Navy, or both 
shall determine to be needful to the efficiency, health, and welfare of 
the Army or the Navy, or both, and shall designate and publish in 
general orders or bulletins, whoever engages in prostitution or aids 
or abets prostitution or procures or solicits for purposes of prosti- 
tution, or keeps or sets up a house of ill fame, brothel, or bawdy house, 
or receives any person for purposes of lewdness, assignation, or pros- 
titution into any vehicle, conveyance, place, structure, or building, 
or permits any person to remain for the purpose of lewdness, assig- 
nation, or prostitution in any vehicle, conveyance, place, structure, 
or building or leases or rents or contracts to lease or rent any vehi- 
cle, conveyance, place, structure or building, or part thereof, know- 
ing or with good reason to know that it is intended to be used for any 
of the purposes herein prohibited shall be fined not more than $1,000 
or imprisoned not more than one year, or both. 

The Secretaries of the Army and Navy and the Federal Security 
Administrator shall take such steps as they deem necessary to suppress 
and prevent such violations thereof, and shall accept the cooperation of 
the authorities of States and their counties, districts, and other politi- 
cal subdivisions in carrying out the purpose of this section. 

This section shall not be construed as conferring on the personnel 
of the War or Navy Department or the Federal Security Agency any 
authority to make criminal investigations, searches, seizures, or arrests 
of civilians charged with violations of this section. 
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CHAPTER 69.—NATIONALITY AND CITIZENSHIP 
See. 


1421, Accounts of court officers. 

1422. Fees in naturalization proceedings. 

1423. Misuse of evidence of citizenship or naturalization. 

1424, Personation or misuse of papers in naturalization proceedings. 
1425. Procurement of citizenship or naturalization unlawfully. 

1426. Reproduction of naturalization or citizenship papers. 

1427. Sale of naturalization or citizenship papers. 

1428. Surrender of cancelled naturalization certificate. 


8 1421. ACCOUNTS OF COURT OFFICERS 

Whoever, being a clerk or assistant clerk of a court, or other person 
charged by law with a duty to render true accounts of moneys received 
in any proceeding relating to citizenship, naturalization, or registra- 
tion of aliens or to pay over any balance of such moneys due to the 
United States, willfully neglects to do so within thirty days after 
said payment shall become due and demand therefor has been made, 
shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not more than five 
years, or both. 


$ 1422. Fees IN NATURALIZATION PROCEEDINGS 

Whoever knowingly demands, charges, solicits, collects, or receives, 
or agrees to charge, solicit, collect, or receive any other or additional 
fees or moneys in proceedings relating to naturalization or citizenship 
or the registry of aliens beyond the fees and moneys authorized by law, 
shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not more than five 
years, or both. 


$ 1423. Misuse OF EVIDENCE OF CITIZENSHIP OR NATURALIZATION 

Whoever knowingly uses for any purpose any order, certificate, 
certificate of naturalization, certificate of citizenship, judgment, de- 
cree, or exemplification, unlawfully issued or made, or copies or dupli- 
cates thereof, showing any person to be naturalized or admitted to 
be a citizen, shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not 
more than five years, or both. 


8 1494. PERSONATION OR MISUSE OF PAPERS IN NATURALIZATION PRO- 
CEEDINGS 


Whoever, whether as applicant, declarant, petitioner, witness or 
otherwise, in any naturalization or citizenship proceeding, knowingly 
personates another or appears falsely in the name of a deceased per- 
son or in an assumed or fictitious name; or 
. Whoever knowingly and unlawfully uses or attempts to use, as show- 
ing naturalization or citizenship of any person, any order, certificate, 
certificate of naturalization, certificate of citizenship, judgment, 
decree, or exemplification, or copies or duplicates thereof, issued to 
another person, or in a fictitious name or in the name of a deceased 
person— 


Shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not more than 
five years, or both. 


8 1495. PROCUREMENT OF CITIZENSHIP OR NATURALIZATION UNLAW- 
FULLY 


M Whoever knowingly procures or attempts to procure, contrary 
to law, the naturalization of any person, or documentary or other evi- 
dence of naturalization or of citizenship; or 

(b) Whoever, whether for himself or another person not entitled 
thereto, knowingly issues, procures or obtains or applies for or other- 
wise attempts to procure or obtain naturalization, or citizenship, or a 
declaration of intention to become a citizen, or a certificate of arrival 
or any certificate or evidence of nationalization or citizenship, docu- 
mentary or otherwise, or duplicates or copies of any of the foregoing— 
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Shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not more than 
five years, or both. 


$ 1426. REPRODUCTION OF NATURALIZATION OR CITIZENSHIP PAPERS 


(a) Whoever falsely makes, forges, alters or counterfeits any oath, 
notice, affidavit, certificate of arrival, declaration of intention, certifi- 
cate or documentary evidence of naturalization or citizenship or an 
order, record, signature, paper or proceeding or any copy thereof, 
required or authorized by any law relating to naturalization or citizen- 
ship or registry of aliens; or 

(b) Whoever utters, sells, disposes of or uses as true or genuine, 
any false, forged, altered, antedated or counterfeited oath, notice, 
affidavit, certificate of arrival, declaration of intention to become 2 
citizen, certificate or documentary evidence of naturalization or citizen- 
ship, or any order, record, signature or other instrument, paper or 
proceeding required or authorized by any law relating to naturalization 
or citizenship or registry of aliens, or any copy thereof, knowing the 
same to be false, forged, altered, antedated or counterfeited ; or 

(c) Whoever, with intent unlawfully to use the same, possesses any 
false, forged, altered, antedated or counterfeited certificate of arrival, 
declaration of intention to become a citizen, certificate or documentary 
evidence of naturalization or citizenship purporting to have been 
issued under any law of the United States, or copy thereof, knowing the 
same to be false, forged, altered, antedated or counterfeited ; or 

(d) Whoever, without lawful authority, engraves or possesses, sells 
or brings into the United States any plate in the likeness or similitude 
of any plate designed, for the printing of a declaration of intention, 
or certificate or documentary evidence of naturalization or citizenship ; 
or 

(e) Whoever, without lawful authority, brings into the United 
States any document printed therefrom; or 

(f) Whoever, without lawful authority, possesses any blank certifi- 
cate of arrival, blank declaration of intention or blank certificate of 
naturalization or citizenship provided by the Immigration and Natu- 
ralization Service, with intent unlawfully to use the same; or 

(g) Whoever, with intent unlawfully to use the same, possesses а 
distinctive paper adopted by the proper officer or agency of the United 
States for the printing or engraving of a declaration of intention to 
become a citizen, or certificate of naturalization or certificate of 
citizenship; or 

(h) Whoever, without lawful ило, rints, photographs, makes 
or executes any print or impression in the likeness of a certificate of 
arrival, declaration of intention to become a citizen, or certificate of 
naturalization or citizenship, or any part thereof— 

Shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not more than five 
years, or both. 


$ 1497. SALE OF NATURALIZATION OR CITIZENSHIP PAPERS 


Whoever unlawfully sells or disposes of a declaration of intention 
to become a citizen, certificate of naturalization, certificate of citizen- 
ship or copies or duplicates or other documentary evidence of natural- 
ization or citizenship, shall be fined not more than $5,000 or imprisoned 
not more than five years, or both. 


$ 1428. SURRENDER OF CANCELED NATURALIZATION CERTIFICATE 

Whoever, having in his possession or control a certificate of natural- 
ization or citizenship or a copy thereof which has been canceled as 
provided by law, fails to surrender the same after at least sixty days’ 
notice by the appropriate court or the Commissioner or Deputy Com- 
missioner of Immigration, shall be fined not more than $5,000 or im- 
prisoned not more than five years, or both. 
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CHAPTER 71.—0BSCENITY 

Бес. 
1461. Mailing obscene or crime-inciting matter. 
1462. Importation or transportation of obscene literature, 
1463. Mailing indecent matter on wrappers or envelopes. 
1464. Broadcasting obscene language. 
8 1461. Marine OBSCENE OR CRIME-INCITING MATTER 

Every obscene, lewd, lascivious, or filthy book, pamphlet, picture, 
paper, letter, writing, print, or other publication of an indecent 
character; and— . ; 

Every article or thing designed, adapted, or intended for preventing 
conception or producing abortion, or for any indecent or immoral 
use; and 

Every article, instrument, substance, drug, medicine, or thing which 
is advertised or described in а manner calculated to lead another to 
use or apply it for preventing conception or producing abortion, or 
for any indecent or immoral purpose; and 

Every written or printed card, letter, circular, book, pamphlet, 
advertisement, or notice of any kind giving information, directly or 
indirectly, where, ог how, or from whom, or by what means any of 
such mentioned matters, articles, or things may be obtained or made, 
or where or by whom any act or operation of any kind for the procuring 
or producing of abortion will be done or performed, or how or by 
what means conception may be prevented or abortion produced, 
whether sealed or unsealed; and 

Every letter, packet, or package, or other mail matter containing 
any filthy, vile, or indecent thing, device, or substance; and 

Every paper, writing, advertisement, or representation that any 
article, instrument, substance, drug, medicine, or thing may, or can, 
be used or applied for preventing conception or producing abortion, 
or for any indecent or immoral purpose; and 

Every description calculated to induce or incite a person to so use 
or app y any such article, instrument, substance, drug, medicine, or 
thing— 

Is declared to be nonmailable matter and shall not be conveyed in 
the mails or delivered from any post office or by any letter carrier. 

hoever knowingly deposits for mailing or delivery, anything 

declared by this section to be nonmailable, or knowingly takes the 
same from the mails for the purpose of circulating or disposing 
thereof, or of aiding in the circulation or disposition t ereof, shall be 
ae n more than $5,000 or imprisoned not more than five years, 
or both. 

The term “indecent”, as used in this section includes matter of a 
character tending to incite arson, murder, or assassination. 


$ 1462. ImPORTATION OR TRANSPORTATION OF OBSCENE LITERATURE 

Whoever brings into the United States, or any place subject to 
the jurisdiction thereof, or knowingly deposits with any express 
company or other common carrier, for carriage in interstate or foreign 
commerce any obscene, lewd, lascivious, or filthy book, pamphlet, 
picture, motion-picture film, paper, letter, writing, print, or other 
matter of indecent character, or any drug, medicine, article, or thing 
designed, adapted, or intended for preventing conception, or producing 
abortion, or for any indecent or immoral use; or any written or printed 
card, letter, circular, book, pamphlet, advertisement, or notice of any 
kind giving information, directly or indirectly, where, how, or of 
whom, or by what means any of such mentioned articles, matters, or 
us may be obtained or made; or 

Whoever knowingly takes from such express company or other 
common carrier any matter or thing the depositing of which for 
carriage is herein made unlawful— 
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Shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not more than 
five years, or both. | 


8 1463. MAILING INDECENT MATTER ОМ WRAPPERS OR ENVELOPES 

All matter otherwise mailable by law, upon the envelope or outside 
cover or wrapper of which, and all postal cards upon which, any 
delineations, epithets, terms, or language of an indecent, lewd, las- 
civious, or obscene character are written or printed or otherwise 
impressed or apparent, are nonmailable matter, and shall not be con- 
veyed in the mails nor delivered from any post office nor by any letter 
carrier, and shall be withdrawn from the mails under such regula- 
tions as the Postmaster General shall prescribe. 

Whoever knowingly deposits for mailing or delivery, anything 
declared by this section to be nonmailable matter, or knowingly takes 
the same Bom the mails for the purpose of circulating or disposing 
of or aiding in the circulation or disposition of the same, shall be fined 
not more than $5,000 or imprisoned not more than five years, or both, 


8 1464. BROADOASTING OBSCENE LANGUAGE 

Whoever utters any obscene, indecent, or profane language by means 
of radio communication shall be fined not more than $10,000 or impris- 
oned not more than two years, or both. 


CHAPTER 73.—OBSTRUCTION OF JUSTICE 


1501. Assault on process server. 
1502. Resistance to extradition agent. 
1508. Influencing or injurying officer, juror or witness generally. 
1504. Influencing juror by writing. 
1505. Influencing or injuring witness before agencies and committees. 
1506. Theft or alteration of record or process ; false bail. 
8 1501. ASSAULT ON PROCESS SERVER 

Whoever knowingly and willfully obstructs, resists, or opposes any 
officer of the United States, or other person duly authorized, in serv- 
ing, or attempting to serve or execute, any legal or judicial writ or 
process of any court of the United States, or United States commis- 
sioner; or 

Whoever assaults, beats, or wounds any officer or other person duly 
authorized, knowing him to be such officer, or other person so duly 
authorized, in serving or executing any such writ, rule, order, process, 
warrant, or other legal or judicial writ or process— 

Shall, except as otherwise provided by law, be fined not more than 
$300 or imprisoned not more than one year, or both. 


8 1509. RESISTANCE TO EXTRADITION AGENT 

Whoever knowingly and willfully obstructs, resists, or opposes an 
extradition agent of the United States in the execution of his duties, 
shall be fined not more than $300 or imprisoned not more than one 
year, or both. 


8 1508. INFLUENCING OR INJURING OFFICER, JUROR OR WITNESS GEN- 
ERALLY 

Whoever corruptly, or by threats or force, or by any threatening 
letter or communication, endeavors to influence, intimidate, or impede 
any witness, in any court of the United States or before any United 
States commissioner or other committing magistrate, or any grand or 
petit juror, or officer in or of any court of the United States, or officer 
who may be serving at any examination or other proceeding before any 
United States commissioner or other committing magistrate, in the 
discharge of his duty, or injures any party or witness in his person 
or property on account of his attending or having attended such court 
or examination before such officer, commissioner, or other committing 
magistrate, or on account of his testifying or having testified to any 
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matter pending therein, or injures any such grand or petit juror in his 
person or property on account of any verdict or indictment assented 
to by him, or on account of his being or having been such juror, or 
injures any such officer, commissioner, or other committing magistrate 
in his person or property on account of the performance of his official 
duties, or corruptly or by threats or force, or by any threatening letter 
or communication, influences, obstructs, or impedes, or endeavors to 
influence, obstruct, or impede, the due administration of justice, shall 
be fined not more than $5,000 or imprisoned not more than five years, 
or both. 


8 1504. INFLUENCING JUROR BY WRITING 


Whoever attempts to influence the action or decision of any grand 
or petit juror of any court of the United States upon any issue or matter 
pending before such juror, or before the jury of which he is a member, 
or pertaining to his duties, by writing or sending to him any written 
communication, in relation to such issue or matter, shall be fined not 
more than $1,000 or imprisoned not more than six months, or both. 

Nothing in this section shall be construed to prohibit the communi- 
cation of a request to appear before the grand jury. 


§ 1505. INFLUENCING OR INJURING WITNESS BEFORE AGENCIES AND 
COMMITTEES 


Whoever corruptly, or by threats or force, or by any threatening 
letter or communication, endeavors to influence, intimidate, or impede 
any witness in any proceeding pending before any department or 
agency of the United States, or in connection with any inquiry or 
investigation being had by either House, or any committee of either 
House, or any joint committee of the Congress; or 

Whoever injures any party or witness in his person or property on 
account of his attending or having attended nch proceeding, inquiry, 
or investigation, or on account of his testifying or having testified to 
any matter pending therein, or ; 

Whoever corruptly, or by threats or force, or by any threatening 
letter or communication influences, obstructs, or impedes, or endeavors 
to influence, obstruct, or impede the due and proper administration of 
the law under which such proceeding is being had before such depart- 
ment or agency of the United States, or the due and proper exercise 
of the power of inquiry under which such inquiry or investigation is 
being had by either House, or any committee of either House or any 
joint committee of the Congress— 

Shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not more than five 
years, or both. 


$ 1506. THEFT OR ALTERATION OF RECORD OR PROCESS; FALSE BAIL 


Whoever feloniously steals, takes away, alters, falsifies, or otherwise 
avoids any record, writ, 55-5 or other proceeding, іп any court of 
the United States, whereby any judgment is reversed, made void, or 
does not take effect; or 

Whoever acknowledges, or procures to be acknowledged in any such 
court, any recognizance, bail, or judgment, in the name of any other 
person not privy or consenting to the same— 

Shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not more than five 
years, or both. 


See. 

1541. Issuance without authority. 

1542. False statement in application and use of passport. 
1548. Forgery or false use of passport. 

1544. Misuse of passport. 

1545. Safe conduct violation. 

1546. Fraud and misuse of visas and permits. 


CHAPTER 75.—PASSPORTS AND VISAS 
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$ 1541. Issuance WITHOUT AUTHORITY 

Whoever, acting or claiming to act in any office or capacity under the 
United States, or a State or possession, without lawful authority grants, 
issues, or verifies any passport or other instrument in the nature of a 
passport to or for any person whomsoever; or 

Whoever, being a consular officer authorized to grant, issue, or verify 
passports, knowingly and willfully grants, issues, or verifies any such 
passport to or for any person not owing allegiance, to the United 
States, whether a citizen or not— 

Shall be fined not more than $500 or imprisoned not more than one 
year, or both. 
8 1549. FALSE STATEMENT IN APPLICATION AND USE OF PASSPORT 

Whoever willfully and knowingly makes any false statement in an 
application for passport with intent to induce or secure the issuance 
of a passport under the authority of the United States, either for his 
own use or the use of another, contrary to the laws regulating the issu- 
ance of passports or the rules prescribed pursuant to such laws; or 

Whoever willfully and knowingly uses or attempts to use, or fur- 
nishes to another for use any passport the issue of which was secured 
in any way by reason of any false statement— 

Shall be fined not more than $2,000 or imprisoned not more than 
five years, or both. 
8 1548. FORGERY OR FALSE USE OF PASSPORT 

Whoever falsely makes, forges, counterfeits, mutilates, or alters any 
passport or instrument purporting to be a passport, with intent that 
the same may be used; or 

Whoever willfully and knowingly uses, or attempts to use, or fur- 
nishes to another for use any such false, forged, counterfeited, muti- 
lated, or altered passport or instrument purporting to be a passport, 
or any passport validly issued which has become void by the occur- 
rence of any condition therein prescribed invalidating the same— 

Shall be fined not more than $2,000 or imprisoned not more than 
five years, or both. 
8 1544. MISUSE OF PASSPORT 

Whoever willfully and knowingly uses, or attempts to use, any pass- 
port issued or SER te for the use of another; or 

Whoever willfully and knowingly uses or attempts to use any pass- 
port in violation of the conditions or restrictions therein contained, 
or of the rules prescribed pursuant to the laws regulating the issuance 
of passports; or р 

Whoever willfully and knowingly furnishes, disposes of, or delivers 
a passport to any person, for use by another than the person for whose 
use it was originally issued and designed— 

Shall be fined not more than $2,000 or imprisoned not more than 
five years, or both. 
8 1545. SAFE CONDUOT VIOLATION 

Whoever violates any safe conduct or passport duly obtained and 
issued under authority of the United States shall be fined not more 
than $2,000 or imprisoned not more than three years, or both. 


$ 1546. FRAUD AND MISUSE OF VISAS AND PERMITS 

Whoever knowingly forges, counterfeits, alters, or falsely makes 
any immigration visa or permit, or utters, uses, attempts to use, pos- 
sesses, obtains, accepts, or receives any Dads pans visa or permit, 
knowing it to be forged, counterfeited, altered, or falsely made, or to 
have been procured by means of any false claim or statement, or to 
have been otherwise procured by fraud or unlawfully obtained; or 


771 


772 


PUBLIC LAWS—CH. 645—JUNE 25, 1948 [62 Srar, 


Whoever, except under direction of the Attorney General or other 
roper officer, knowingly possesses any blank permit, or engraves, sells, 
bangs into the United States, or has in his control or possession any 
plate in the likeness of a plate designed for the printing of permits, 
or makes any print, photograph, or impression in the likeness of any 
immigration visa or permit, or has in his possession a distinctive 
paper which has been adopted by the Attorney General for the print- 
ing of immigration visas or permits; or 
oever, when applying for an immigration visa or permit, or for 
admission to the United States, personates another, or falsely appears 
in the name of a deceased individual, or evades or attempts to evade 
the immigration laws by appearing under an assumed or fictitious 
name, or sells or otherwise disposes of, or offers to sell or otherwise 
dispose of, or utters, an immigration visa or permit, to any person 
not authorized by law to receive such document; or 
Whoever knowingly makes under oath any false statement in any 
application, affidavit, or other document required by the immigration 
laws or regulations prescribed thereunder— 
Shall be fined not more than $2,000 or imprisoned not more than 
five years, or both. 


CHAPTER 77.—PEONAGE AND SLAVERY 


1581. Peonage, obstructing enforcement. 

1582. Vessels for slave trade. 

1583. Enticement into slavery. 

1584. Sale into involuntary servitude. 

1585. Seizure, detention, transportation or sale of slaves. 
1586. Service on vessels in slave trade. 

1587. Possession of slaves aboard vessel. 

1588. Transportation of slaves from United States. 


8 1581. PEONAGE; OBSTRUCTING ENFORCEMENT 


(а) Whoever holds or returns any person to a condition of peonage, 
or arrests any person with the intent of placing him in or returning 
him to a condition of peonage, shall be fined not more than $5,000 or 
imprisoned not more than five years, or both. 

(b) Whoever obstructs, or attempts to obstruct, or in any way 
interferes with or prevents the enforcement of this section, shall be 
liable to the penalities prescribed in subsection (a). 


$ 1582. VESSELS FOR SLAVE TRADE 


Whoever, whether as master, factor, or owner, builds, fits out, 
equips, loads, or otherwise prepares or sends away any vessel, in any 
port or place within the United States, or causes such vessel to sail 
from any such port or place, for the purpose of procuring any person 
from any foreign kingdom or country to be transported and held, 
sold, or otherwise disposed of as a slave, or held to service or labor, 
shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not more than 
seven years, or both. 


$ 1583. ENTICEMENT INTO SLAVERY 


Whoever kidnaps or carries away any other person, with the intent 
that such other person be sold into involuntary servitude, or held 
asaslave;or | 

Whoever entices, persuades, or induces any other person to go on 
board any vessel or to any other place with the intent that he may 
be ТЕ or held as а slave, or sent out of the country to be so made 
or held— 

Shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not more than 
five years, or both. 
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8 1584. SALE INTO INVOLUNTARY SERVITUDE 


Whoever knowingly and willfully holds to involuntary servitude 
or sells into any condition of involuntary servitude, any other person 
for any term, or brings within the United States any person so held, 
shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not more than five 
years, or both. 


8 1585. SEIZURE, DETENTION, TRANSPORTATION OR SALE OF SLAVES 


Whoever, being a citizen or resident of the United States and a 
member of the crew or ship’s company of any foreign vessel engaged 
in the slave trade, or whoever, being of the crew or ship’s company 
of any vessel owned in whole or in part, or navigated for, or in behalf 
of, any citizen of the United States, lands from such vessel, and on 
any foreign shore seizes any person with intent to make that person a 
slave, or decoys, or forcibly brings, carries, receives, confines, detains 
or transports any person as a slave on board such vessel, or, on board 
such vessel, offers or attempts to sell any such person as a slave, or on 
the high seas or anywhere on tide water, transfers or delivers to any 
other vessel any such person with intent to make such person a slave, 
or lands or delivers on shore from such vessel any person with intent 
to sell, or having previously sold, such person as a slave, shall be fined 
not more than $5,000 or imprisoned not more than seven years, or both. 
$ 1586. SERVICE ON VESSELS IN SLAVE TRADE 

Whoever, being a citizen or resident of the United States, volun- 
tarily serves on board of any vessel employed or made use of in the 
transportation of slaves from any foreign country or place to another, 
shall be fined not more than $2,000 or imprisoned not more than two 
years, or both. 


§ 1587. Possession OF SLAVES ABOARD VESSEL 


Whoever, being the captain, master, or commander of any vessel 
found in any river, port, bay, harbor, or on the high seas within the 
jurisdiction of the United States, or hovering off the coast thereof, and 
having on board any person for the purpose of selling such person as a 
slave, or with intent to land such person for such purpose, shall be 
fined not more than $10,000 or imprisoned not more than four years, 
or both. 

8 1588. TRANSPORTATION OF SLAVES FROM UNITED STATES 

Whoever, being the master or owner or person having charge of any 
vessel, receives on board any other person with the knowledge or 
intent that such person is to be carried from any place within the 
United States to any other place to be held or sold as a slave, or carries 
away from any place within the United States any such person with 
the intent that he may be so held or sold as a slave, shall be fined not 
more than $5,000 or imprisoned not more than five years, or both. 


CHAPTER 79.—PERJURY 
See. 
1621. Perjury generally. 
1622, Subornation of perjury. 
8 1621. PERJURY GENERALLY 


Whoever, having taken an oath before a competent tribunal, officer, 
or person, in any case in which a law of the United States authorizes 
an oath to be administered, that he will testify, declare, depose, or 
certify truly, or that any written testimony, declaration, deposition, or 
certificate by him subscribed, is true, willfully and contrary to such 
oath states or subscribes any material matter which he does not believe 
to be true, is guilty of perjury, and shall, except as otherwise expressly 
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provided by law, be fined not more than $2,000 or imprisoned not more 
than five years, or both. 


8 1622. SUBORNATION OF PERJURY 


Whoever procures another to commit any perjury is guilty of sub- 
ornation of perjury, and shall be fined not more than $2,000 or impris- 
oned not more than five years, or both. 


CHAPTER 81.—PIRACY AND PRIVATEERING 


1051. Piracy under law of nations. 
1652. Citizens as pirates. 

1653. Aliens as pirates. 

1654. Arming or serving on privateers. 
1655. Assault on commander as piracy. 
1656. Conversion or surrender of vessel. 


` 1657. Corruption of seamen and confederating with pirates. 


1658. Plunder of distressed vessel. 
1659. Attack to plunder vessel. 
1600. Receipt of pirate property. 
1661. Robbery ashore. 


8 1651. PIRACY UNDER LAW OF NATIONS 


Whoever, on the high seas, commits the crime of piracy as defined 
by the law of nations, and is afterwards brought into or found in the 
nited States, shall be imprisoned for life. 


$ 1659. CITIZENS AS PIRATES 


Whoever, being a citizen of the United States, commits any murder 
or robbery, or any act of hostility against the United States, or against 
any citizen thereof, on the high seas, under color of any commission 
from any foreign prince, or state, or on pretense of authority from 
any person, is a pirate, and shall be imprisoned for life. 


8 1653. ALIENS А8 PIRATES 


Whoever, being a citizen or subject of any foreign state, is found 
and taken on the sea making war upon the United States, or cruising 
against the vessels and property thereof, or of the citizens of the same 
contrary to the provisions of any treaty existing between the United 
States and the state of which the offender is a citizen or subject, when 
by such treaty such acts are declared to be piracy, is a pirate, and shall 
be imprisoned for life. 
8 1654. ARMING OR SERVING ON PRIVATEERS 

Whoever, being a citizen of the United States, without the limits 
thereof, fits out and arms, or attempts to fit out and arm or is concerned 
in furnishing, fitting out, or arming any private vessel of war or priva- 
teer, with intent that such vessel shall be employed to cruise or commit 
hostilities upon the citizens of the United States or their property; or 

Whoever takes the command of or enters on board of any such vessel 
with such intent; or 

Whoever purchases any interest in any such vessel with a view to 
share in the profits thereof— 

Shall be fined not more than $10,000 or imprisoned not more than 
ten years, or both. 
8 1655. AssAULT ON COMMANDER AS PIRACY 


Whoever, being a seaman, lays violent hands upon his commander, 
to hinder and prevent his fighting in defense of his vessel or the goods 
intrusted to him, is a pirate, and shall be imprisoned for life. 
$ 1656. CONVERSION OR SURRENDER OF VESSEL 


Whoever, being a captain or other officer or mariner of a vessel upon 
the high seas or on any other waters within the admiralty and maritime 
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jurisdiction of the United States, piratically or feloniously runs away 
with such vessel, or with any goods or merchandise thereof, to the 
value of $50 or over; or 

Whoever yields up such vessel voluntarily to any pirate— 

Shall be fined not more than $10,000 or imprisoned not more than 
ten years, or both. 


$ 1657. CORRUPTION OF SEAMEN AND CONFEDERATING WITH PIRATES 


Whoever attempts to corrupt any commander, master, officer, or 
mariner to yield up or to run away with any vessel, or any goods, wares, 
or merchandise, or to turn pirate or to go over to or confederate with 
Dosis or in any wise to trade with any pirate, knowing him to be 
such; or 

Whoever furnishes such pirate with any ammunition, stores, or pro- 
visions of any kind; or 

Whoever fits out any vessel knowingly and, with a design to trade 
with, supply, or correspond with an ш or robber upon the seas; ог 

oever consults, combines, confederates, or corresponds with any 
pirate or robber upon the seas, knowing him to be guilty of any piracy 
or robbery; or 

Whoever, being a seaman, confines the master of any vessel— 

Shall be fined not more than $1,000 or imprisoned not more than 
three years, or both. 


$ 1658. PLUNDER OF DISTRESSED VESSEL 

(a) Whoever plunders, steals, or destroys any money, goods, 
merchandise, or other effects from or belonging to any vessel in distress, 
or wrecked, lost, stranded, or cast away, upon the sea, or upon any 
reef, shoal, bank, or rocks of the sea, or in any other place within the 
admiralty and maritime jurisdiction of the United States, shall be 
fned not more than $5,000 or imprisoned not more than ten years, or 

oth. 

(b) Whoever willfully obstructs the escape of any person endeavor- 

ing to save his life from such vessel, or the wreck thereof; or 
oever holds out or shows any false light, or extinguishes any 

true light, with intent to bring any vessel sailing upon the sea into 
danger or distress or shipwreck— 

Shall be imprisoned not less than ten years and may be imprisoned 
for life. 
8 1659. ATTACK TO PLUNDER VESSEL 

Whoever, upon the high seas or other waters within the admiralty 
and maritime jurisdiction of the United States, by surprise or open 
force, maliciously attacks or sets apon any vessel belonging to another, 
with an intent unlawfully to plunder the same, or to despoil any owner 
thereof of any moneys, goods, or mechandise laden on board thereof, 
shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not more than ten 
years, or both. 
§ 1660. RECEIPT OF PIRATE PROPERTY 

Whoever, without lawful authority, receives or takes into custody 
any vessel, goods, or other property, feloniously taken by any robber 
or pirate against the laws of the United States, knowing the same to 
have been feloniously taken, shall be imprisoned not more than ten 
years. 
$ 1661. ROBBERY ASHORE 

Whoever, being engaged in any piratical cruise or enterprise, or 
being of the crew of any piratical vessel, lands from such vessel and 
commits robbery on shore, is a pirate, and shall be imprisoned for 
ife. 


775 


776 


PUBLIC LAWS—CH, 645—JUNE 25, 1948 [62 Srar. 
CHAPTER 83.—POSTAL SERVICE 


1691. Laws governing postal savings. 

1692. Foreign mail as United States mail. 

1698. Carriage of mail generally. 

1694, Carriage of matter out of mail over post routes. 
1695. Carriage of matter out of mail on vessels. 

1696. Private express for letters and packets. 

1697. Transportation of persons acting as private express, 
1698. Prompt delivery of mail from vessel, 

1699. Certification of delivery from vessel. 

1700. Desertion of mails. 

1701. Obstruction of mails generally. 

1702. Obstruction of correspondence. 

1703. Delay or destruction of mail or newspapers. 
1704. Keys or locks stolen or reproduced. 

1705. Destruction of letter boxes or mail. 

1706. Injury to mail bags. 

1707. Theft of property used by Postal Service. 

1108. Theft or receipt of stolen mail matter generally. 
1709. Theft of mail matter by postmaster or employee. 
1710. Theft of newspapers. 

1711. Misappropriation of postal funds. 

1712. Falsification of postal returns to increase compensation, 
1718. Issuance of money orders without payment. 
1714. Foreign divorce information as nonmailable. 
1715. Firearms as nonmailable; regulations. 

1716. Injurious articles as nonmailable. 

1717. Letters and writings as nonmailable ; opening letters. 
1718. Libelous matter on wrappers or envelopes. 

1719. Franking privilege. 

1720. Canceled stamps and envelopes. 

1721. Sale or pledge of stamps. 

1722, False evidence to secure second-class rate. 

1723. Avoidance of postage by using lower class matter. 
1724. Postage on mail delivered by foreign vessels. 
1725. Postage unpaid on deposited mail matter. 

1126. Postage collected unlawfully. 

1727. Postage accounting. 

1128. Weight of mail increased fraudulently, 

1729. Post office conducted without authority. 

1730. Uniforms of carriers, 

1731. Vehicles falsely labeled as carriers. 

1732. Approval of bond or sureties by postmaster. 


8 1691. Laws GOVERNING POSTAL SAVINGS @ 


All the safeguards provided by law for the protection of public 
moneys, and all statutes relating to the embezzlement, conversion, 
Е handling, retention, use, or disposal of postal and money- 
order funds, false returns of postal and money-order business, forgery, 
MR alteration, improper use or handling of postal and 
money-order blanks, forms, vouchers, accounts, and records, and the 
dies, plates, and engravings therefor, with the punishments provided 
for such offenses are extended and made applicable to postal savings 
depository business and funds and related matters. 


$ 1692. FOREIGN MAIL AS UNITED STATES MAIL 


Every foreign mail, while being transported across the territory of 
the United States under authority of law, is mail of the United States, 
and any depredation thereon, or offense in respect thereto, shall be 
punishable as though it were United States mail. 


8 1693. CARRIAGE OF MAIL GENERALLY 


Whoever, being concerned in carrying the mail, collects, receives, 
or carries any letter or packet, contrary to law, shall be fined not more 
than $50 or imprisoned not more than thirty days, or both. 
$ 1694, CARRIAGE OF MATTER OUT OF MAIL OVER POST ROUTES 


Whoever, having charge or control of any conveyance operating by 
land, air, or water, which regularly performs trips at stated. periods on 
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any post route, or from one place to another between which the mail 
is regularly carried, carries, otherwise than in the mail, any letters or 
packets, except such as relate to some part of the cargo of such con- 
veyance, or to the current business of the carrier, or to some article 
carried at the same time by the same conveyance, shall, except as other- 
wise provided by law, be fined not more than $50. 


8 1695. (CARRIAGE OF MATTER OUT OF MAIL ON VESSELS 


Whoever carries any letter or packet on board any vessel which 
carries the mail, otherwise than in such mail, shall, except as otherwise 
provided by law, be fined not more than $50 or imprisoned not more 
than thirty days, or both. 


8 1696. PRIVATE EXPRESS FOR LETTERS AND PACKETS 


(a) Whoever establishes any private express for the conveyance of 
letters or packets, or in any manner causes or provides for the convey- 
ance of the same by regular trips or at stated periods over any post 
route which is or may be established by law, or from any city, town, or 
place to any other city, town, or place, between which the mail is 
regularly carried, shall be fined not more than $500 or imprisoned not 
more than six months, or both. 

This section shall not prohibit any person from receiving and 
delivering to the nearest post office, postal саг, or other authorized 
depository for mail matter any mail matter properly stamped. 

(b) Whoever transmits by private express or other unlawful means, 
or delivers to any agent thereof, or deposits at any appointed. place, 
for the purpose of being so transmitted any letter or packet, shall be 
fined not more than $50. 

c) This chapter shall not prohibit the conveyance or transmission 
of letters or packets by private hands without compensation, or by 
special messenger employed for the particular occasion only. When- 
ever more than twenty-five such letters or packets are conveyed or 
transmitted by such special messenger, the requirements of section 500 
of Title 39, shall be observed as to each piece, 


8 1697. TRANSPORTATION OF PERSONS ACTING AS PRIVATE EXPRESS 


Whoever, having charge or control of any conveyance operating by 
land, air, or water, knowingly conveys or res dá p permits the con- 
veyance of any person acting or employed as a private express for 
the conveyance of letters or packets, and actually in possession of the 
same for the purpose of conveying them contrary to law, shall be 
fined not more than $150. 


8 1698. PROMPT DELIVERY OF MAIL FROM VESSEL 


Whoever, having charge or control of any vessel passing between 
ports or places in the United States, and arriving at any such port or 
place where there is a post office, fails to deliver to the postmaster or 
at the post office, within three hours after his arrival, if in the day- 
time, and if at night, within two hours after the next sunrise, all 
letters and packages brought by him or within his power or control 
and not relating to the cargo, addressed to or destined for such port 
or place, shall be fined not more than $150. 

For each letter or package so delivered he shall receive two cents 
unless the same is carried under contract. 


§ 1699. CERTIFICATION OF DELIVERY FROM VESSEL 


No vessel arriving within a port or collection district of the United 
States shall be allowed to make entry or break bulk until all letters on 
board are delivered to the nearest post office, and the master or other 
person having charge or control thereof has signed and sworn to 
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the following declaration before the collector or other proper customs 
officer: 

I, A. B., master , of the ‚ arriving from ‚ and 
now lying in the port of , do solemnly swear (or affirm) that I 
have to the best of my knowledge and belief delivered to the post 
office at every letter and every bag, packet, or parcel of letters 
on board the said vessel during her last voyage, or in my possession 
or under my power or control. 

Whoever, being the master or other person having charge or con- 
trol of such vessel, breaks bulk before he has delivered such letters, 
shall be fined not more than $100. 

8 1700. DESERTION OF MAILS 

Whoever, having taken charge of any mail, voluntarily quits or 
deserts the same before he has delivered it into the post office at the 
termination of the route, or to some known mail carrier, messenger, 
agent, or other employee in the Postal Service authorized to receive 
the same, shall be fined not more than $500 or imprisoned not more 
than one year, or both. 


$ 1701. OBSTRUCTION OF MAILS GENERALLY 


Whoever knowingly and willfully obstructs or retards the passage 
of the mail, or any carrier or conveyance carrying the mail, shall be 
fined a more than $100 or imprisoned not more than six months, 
or both. 


§ 1702. OBSTRUCTION OF CORRESPONDENCE 


Whoever takes any letter, postal card, or package out of any post 
office or any authorized depository for mail matter, or from any letter 
or mail carrier, or which has been in any post office or authorized 
depository, or in the custody of any letter or mail carrier, before it 
has been delivered to the person to whom it was directed, with design 
to obstruct the correspondence, or to pry into the business or secrets 
of another, or opens, secretes, embezzles, or destroys the same, shall 
be nie not more than $2,000 or imprisoned not more than five years, 
or both. 


$ 1703. DELAY OR DESTRUCTION OF MAIL OR NEWSPAPERS 


(a) Whoever, being a postmaster or Postal Service em loyee, un- 
lawfully detains, delays, or opens any letter, postal card, package, 
bag, or mail intrusted to him or which shall come into his possession 
and which was intended to be conveyed by mail, or carried or delivere 
by any carrier or other employee of the Postal Service, or forwarded 
through or delivered from any post office or station thereof established 
by authority of the Postmaster General; or secrets, or destroys any 
such letter, postal card, package, bag, or mail, shall be fined not more 
than $500 or imprisoned not more than five years, or both. 

(b) Whoever, being a postmaster or Postal Service employee, im- 
properly detains, delays, or destroys any newspaper, or permits any 
other person to detain, delay, or destroy the same, or opens, or permits 
any other person to open, any mail or package of newspapers not 
directed to the office where he is employed; or 

Whoever, without authority, opens, or destroys any mail or package 
of newspaper not directed to him, shall be fined not more than $100 
or imprisoned not more than one year, or both. 


$ 1704. Kxxs OR LOCKS STOLEN OR REPRODUCED 


Whoever steals, purloins, embezzles, or obtains by false pretense any 
key suited to any lock adopted by the Post Office Department and 
In use on any of the mails or ee thereof, or any key to any lock box, 


lock drawer, or other authorized rece tacle for the deposit or delive: 
of mail matter; or p rs "t 


62 Srar.] 80TH CONG., 2р SESS.—CH. 645—JUNE 25, 1948 


Whoever knowingly and unlawfully makes, forges, or counterfeits 
any such key, or possesses any such mail lock or key with the intent 
unlawfully or improperly to use, sell, or otherwise dispose of the same, 
or to cause the same to be unlawfully or improperly used, sold, or 
otherwise disposed of; or 

Whoever, being engaged as a contractor or otherwise in the manu- 
facture of any such mail lock or key, delivers any finished or unfinished 
lock or the interior part thereof, or key, used or designed for use by 
the department, to any person not duly authorized under the hand of 
the Postmaster General and the seal of the Post Office Department, 
to receive the same, unless the person receiving it is the contractor 
for furnishing the same or engaged in the manufacture thereof 
in the manner authorized by the contract, or the agent of such 
manufacturer— 

Shall be fined not more than $500 or imprisoned not more than ten 
years, or both. 

8 1705. DESTRUCTION OF LETTER BOXES OR MAIL 

Whoever, having charge or control of any conveyance destroys any 
letter box or other receptacle intended or used for the receipt or 
delivery of mail on any mail route, or breaks open the same, or 
willfully or maliciously injures, defaces, or destroys any mail deposited 
therein, shall be fined not more than $1,000 or imprisoned not more 
than three years. 

8 1706. INJURY TO MAIL BAGS 

Whoever tears, cuts, or otherwise injures any mail bag, pouch, or 
other thing used or designed for use in the conveyance of the mail, or 
draws or breaks any staple or loosens any part of any lock, chain, 
or strap attached thereto, with intent to rob or steal any such mail, 
or to render the same insecure, shall be fined not more than $1,000 or 
imprisoned not more than three years, or both. 

8 1707. THEFT ОЕ PROPERTY USED BY POSTAL SERVICE 

Whoever steals, purloins, or embezzles any property used by the 
Post Office Department, or appropriates any such property to his 
own or any other than its proper use, or conveys away any such я 
erty to the hindrance ог detriment of the public service, shall be 
fined not more than $1,000 or imprisoned not more than three years, 
or both; but if the value of such property does not exceed $100, he 
shall be fined not more than $500 or imprisoned not more than one 
year, or both. 

8 1708. THEFT OR RECEIPT OF STOLEN MAIL MATTER GENERALLY 

Whoever steals, takes, or abstracts, or by fraud or deception obtains, 
or attempts so to obtain, from or out of any mail, post office, or 
station thereof, letter box, mail receptacle, or any mail route or other 
authorized depository for mail matter, or from a letter or mail 
carrier, any letter, postal card, package, bag, or mail, or abstracts or 
removes from any such letter, package, bag, or mail, any article or 
thing contained therein, or secretes, embezzles, or destroys any such 
letter, postal card, package, bag, or mail, or any article or thing 
contained therein; or 

Whoever steals, takes, or abstracts, or by fraud or deception obtains 
any letter, postal card, package, bag, or mail, or any article or thing 
contained therein which has been left for collection upon or adjacent 
to a collection box or other authorized depository of mail matter; or 

Whoever buy, receives, or conceals, or unlawfully has in his posses- 
sion, any letter, о card, package, bag, or mail, or any article 
or thing contained therein, which has been so stolen, taken, embezzled, 
or abstracted, as herein described, knowing the same to have been 
stolen, taken, embezzled, or abstracted— 
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Shall be fined not more than $2,000 or imprisoned not more than 
five years, or both; but if the value or face value of any such article 
or thing does not exceed $100, he shall be fined not more than $1,000 
or imprisoned not more than one year, or both. 

8 1709. THEFT OF MAIL MATTER BY POSTMASTER OR EMPLOYEE 

Whoever, being a postmaster or Postal Service employee, embezzles 
any letter, postal card, package, bag, or mail or any article or thing 
contained therein intrusted to him or which comes into his possession 
intended to be conveyed by mail, or carried or delivered by any 
carrier, messenger, agent, or other person employed in any depart- 
ment of the Postal Service, or forwarded through or delivered from 
any post office or station thereof established by authority of the 
Postmaster General; or steals, abstracts, or removes from any such 
letter, package, bag, or mail, any article or thing contained therein, 
shall be fined not more than $2,000 or imprisoned not more than five 
years, or both. 
$ 1710. THEFT or NEWSPAPERS 

Whoever, being а postmaster or Postal Service employee, takes 
or steals any newspaper or package of newspapers from any post 
office or from any person having custody thereof, shall be fined not 
more than $100 or imprisoned not more than one year, or both. 
$ 1711. MuiusAPPROPRIATION OF POSTAL FUNDS 

Whoever, being a postmaster or Postal Service employee, loans, 
uses, pledges, hypothecates, or converts to his own use, or deposits 
in any bank, or exchanges for other funds or property, except as 
authorized by law, any money or property coming into his hands 
or under his control in any manner, in the execution or under color 
of his office, employment, or service, whether or not the same shall 
be the money or property of the United States; or fails or refuses 
to remit to or deposit in the Treasury of the United States or in a 
designated depository, or to account for or turn over to the proper 
officer or agent, any such money or property, when required to do 
so by law or the regulations of the Post Office Department, or upon 
demand or order of the Postmaster General, either directly or through 
a duly authorized officer or agent, is guilty of embezzlement; and 
every such person, as well as every other person advising or know- 
ingly participating therein, shall be fined in a sum equal to the amount 
or value of the money or property embezzled or imprisoned not 
more than ten years, or both; but if the amount or value thereof does 
not exceed $100, he shall be fined not more than $1,000 or imprisoned 
not more than one year, or both. 

This section shall not prohibit any postmaster from depositing, 
under the direction of the Postmaster General, in a national bank 
designated by the Secretary of the Treasury for that purpose, to his 
own credit as postmaster, any funds in his charge, nor prevent his 
negotiating drafts or other evidences of debt through such bank, or 
through United States disbursing officers, or otherwise, when in- 
structed or required so to do by the Postmaster General, for the 
purpose of remitting surplus funds from one post office to another. 
8 1712. FALSIFICATION OF POSTAL RETURNS TO INCREASE COMPENSATION 

Whoever, being а postmaster or Postal Service employee, makes 
a false return, statement, or account to any officer of the United States, 
or makes a false entry in any record, book, or account, required by law 
or the rules or regulations of the Post Office Department to be kept in 
respect of the business or operations of any post office or other branch 
of the Postal Service, for the purpose of fraudulently increasing his 


compensation or the compensation of the postmaster or any employee 
in a post office; or 
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Whoever, being a postmaster or employee in any post office or station 
thereof, for the purpose of increasing the emoluments or compensa- 
tion of his office, induces, or attempts to induce, any person to deposit 
mail matter in, or forward in any manner for mailing at, the office 
where such postmaster or other person is employed, knowing such 
matter to be properly mailable at another post office— 

Shall be fined not more than $500 or imprisoned not more than two 
years, or both. 


$ 1718. IssuANCE OF MONEY ORDERS WITHOUT PAYMENT 

Whoever, being a postmaster or other person employed in any 
branch of the Postal Service, issues a money order without having pre- 
viously received the money therefor, shall be fined not more than $500. 


$ 1714. FOREIGN DIVORCE INFORMATION AS NONMAILABLE 

Every written or printed card, circular, letter, book, pamphlet, 
advertisement, or notice of any kind, giving or offering to give infor- 
mation concerning where or how or through whom a divorce may be 
secured in a foreign country, and designed to solicit business in con- 
nection with the procurement thereof, 15 nonmailable matter and shall 
not be conveyed in the mails or delivered from any post office or by any 
letter carrier. 

Whoever knowingly deposits, for mailing or delivery, anything 
declared by this section to be nonmailable, or knowingly takes the same 
from the mails for the purpose of circulating or disposing thereof, 
shall be fined not more than $5,000 or imprisoned for not more than 
one year, or both. 
$ 1715. FIREARMS AS NONMAILABLE; REGULATIONS 

Pistols, revolvers, and other firearms capable of being concealed on 
the person are nonmailable and shall not be deposited. in or carried 
by the mails or delivered by any postmaster, letter carrier, or other 
person in the Postal Service. Such articles may be conveyed in the 
mails, under such regulations as the Postmaster General shall pre- 
scribe, for use in connection with their official duty, to officers of the 
Army, Navy, Coast Guard, Marine Corps, or Officers’ Reserve Corps; 
to officers of the National Guard or Militia of a State, Territory, or 
District; to officers of the United States or of a State, Territory, or 
District whose official duty is to serve warrants of arrest or commit- 
ments; to employees of the Postal Service; to officers and employees 
of enforcement agencies of the United States; and to watchmen 
engaged in guarding the property of the United States, a State, Terri- 
tory, or District. Such articles also may be conveyed in the mails to 
manufacturers of firearms or bona fide dealers therein in customary 
trade shipments, including such articles for repairs or replacement 
of parts, from one to the other, under such regulations as the Post- 
master General shall prescribe. 

Whoever knowingly deposits for mailing or delivery, or knowingly 
causes to be delivered: by mail according to the direction thereon, or 
at any place to which it is directed to be delivered by the person to 
whom it is addressed, any pistol, revolver, or firearm declared non- 
mailable by this section, shall be fined not more than $1,000 or impris- 
oned not more than two years, or both. 


8 1416. INJURIOUS ARTICLES AS NONMAILABLE 

All kinds of poison, and all articles and compositions containing 
poison, and all poisonous animals, insects, reptiles, and all explosives, 
inflammable materials, infernal machines, and mechanical, chemical, 
or other devices or compositions which may ignite or explode, and all 
disease germs or scabs, and all other natural or artificial articles, 
compositions, or material which may kill or injure another, or injure 
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the mails or other property, whether or not sealed as first-class matter, 
are nonmailable matter and shall not be conveyed in the mails or 
delivered from any post office or station thereof, nor by any letter 
carrier. 

The Postmaster General may permit the transmission in the mails, 
under such rules and regulations as he shall prescribe as to prepara- 
tion and packing, of any such articles which are not outwardly or of 
their own force dangerous or injurious to life, health, or property. 

The transmission in the mails of poisonous drugs and medicines may 
be limited by the Postmaster General to shipments of such articles 
from the manufacturer thereof or dealer therein to licensed physicians, 
surgeons, dentists, pharmacists, druggists, cosmetologists, barbers, and 
veterinarians, under such rules and regulations as he shall prescribe. 

All spirituous, vinous, malted, fermented, or other intoxicating 
liquors of any kind are nonmailable and shall not be deposited in or 
carried through the mails. 

Whoever knowingly deposits for mailing or delivery, or knowingly 
causes to be delivered by mail, according to the direction thereon, or 
at any place at which it is directed to be delivered by the person to 
whom it is addressed, anything declared nonmailable by this section, 
unless in accordance with the rules and regulations authorized to be 

rescribed by the Postmaster General, shall be fined not more than 
$1,000 or imprisoned not more than two years, or both. 

Whoever knowingly deposits for mailing or delivery, or knowingly 
causes to be delivered by mail, according to the direction thereon or 
at any place to which it is directed to be delivered by the person to 
whom it is addressed, anything declared nonmailable by this section, 
whether or not transmitted in accordance with the rules and regula- 
tions authorized to be prescribed by the Postmaster General, with 
intent to kill or injure another, or injure the mails or other property, 
shall be fined not more than $10,000 or imprisoned not more than ten 
years, or both. 
$ 1717. [LETTERS AND WRITINGS AS NONMAILABLE; OPENING LETTERS 

(a) Every letter, writing, circular, postal card, picture, print, 
engraving, photograph, newspaper, pamphlet, book, or other publica- 
tion, matter or thing, in violation of sections 499, 506, 793, 794, 915, 
954, 956, 957, 960, 964, 1017, 1542, 1543, 1544 or 2388 of this title or 
which contains any matter advocating or urging treason, insurrec- 
tion, or forcible resistance to any law of the United States is non- 
mailable and shall not be conveyed in the mails or delivered from 
any post office or by any letter carrier. 

oever uses or attempts to use the mails or Postal Service of 
the United States for the transmission of any matter declared by this 
section to be nonmailable, shall be fined not more than $5,000 or 
imprisoned not more than ten years or both. 

(c) No person other than a duly authorized employee of the Dead 
Letter Office, or other person upon a search warrant authorized by 
law, shall open any letter not addressed to himself. 
$ 1718. LIBELOUS MATTER ON WRAPPERS OR ENVELOPES 

All matter otherwise mailable by law, upon the envelope or outside 
cover or wrapper of which, or any postal card upon which is written 
or printed or otherwise impressed or apparent any delineation, epithet, 
term, or language of libelous, scurrilous, defamatory, or threatening 
character, or calculated by the terms or manner or style of display and 
obviously intended to reflect injuriously upon the character or conduct 
of another, is nonmailable matter, and shall not be conveyed in the 
mails nor delivered from any post office nor by any letter carrier, and 


shall be withdrawn from the mails under such regulations as the 
Postmaster General shall prescribe. 
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Whoever knowingly deposits for mailing or delivery, anything 
declared by this section to be nonmailable matter, or knowingly takes 
the same from the mails for the purpose of circulating or disposing of 
or aiding in the circulation or disposition of the same, shall be fined 
not more than $1,000 or imprisoned not more than one year, or both. 


8 1719. FRANKING PRIVILEGE 


Whoever makes use of any official envelope, label, or indorsement 
authorized by law, to avoid the payment of postage or registry fee on 
his private letter, packet, package, or other matter in the mail, shall be 
fined not more than $300. 


§ 1720. CANCELED STAMPS AND ENVELOPES 

Whoever uses or attempts to use in payment of postage, any canceled 
postage stamp, whether the same has been used or not, or removes, 
attempts to remove, or assists in removing, the canceling or defacing 
marks from any postage stamp, or the superscription from any 
stamped envelope, or postal card, that has once been used in payment 
of postage, with the intent to use the same for a like purpose, or to sell 
or offer to sell the same, or knowingly possesses any such postage 
stamp, stamped envelope, or postal card, with intent to use the same or 
knowingly sells or offers to sell any such postage stamp, stamped 
envelope, or postal card, or uses or attempts to use the same in payment 
of postage; or 

Whoever unlawfully and willfully removes from any mail matter 
any stamp attached thereto in payment of postage; or 

‘Whoever knowingly uses in payment of postage, any postage stamp, 
postal card, or stamped envelope, issued in pursuance of law, which 
has already been used for a like purpose— 

Shall be fined not more than $500 or imprisoned not more than one 
year, or both; but if he is a person employed in the Postal Service, he 
shall be fined not more than $500 or imprisoned not more than three 
years, or both. 


$ 1721. SALE OR PLEDGE OF STAMPS 

Whoever, being a postmaster or Postal Service employee entrusted 
with the sale or custody of ee stamps, stamped envelopes, or 
postal cards, uses or disposes of them in the payment of debts, or in the 
purchase of merchandise or other salable articles, or pledges or 
hypothecates the same, or sells or disposes of them except for cash; 
or sells or disposes of postage stamps or postal cards for any larger or 
less sum than the values indicated on their faces; or sells or disposes 
of stamped envelopes for a larger or less sum than is charged therefor 
by the Post Office Department for like quantities; or sells or dis- 
poses of postage stamps, stamped envelopes, or postal cards at any 
point or place outside of the delivery of the office where such post- 
master or other person is employed; or for the purpose of increasing 
the emoluments, or compensation of the postmaster or any employee 
of a post office or station thereof, or the allowances or facilities pro- 
vided therefor, induces or attempts to induce any person to purchase 
at such post office or any station thereof, or from any employee of such 
post office, postage stamps, stamped envelopes, or postal cards; or sells 
or disposes of postage stamps, stamped envelopes, or postal cards, 
otherwise than as provided by law or the regulations of the Post Office 
Department, shall be fined not more than $500 or imprisoned not more 
than one year, or both. 
8 1722. FALSE EVIDENCE TO SECURE SECOND-CLASS RATA 

Whoever knowingly submits to any postmaster or to the Post Office 
Department or any officer of the Postal Service, any false evidence 
relative to any publication for the purpose of securing the admission 
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thereof at the second-class rate, for transportation in the mails, shall 
be fined not more than $500. 


$ 1723. AvOIDANCE OF POSTAGE BY USING LOWER CLASS MATTER 


Matter of the second, third, or fourth class containing any writing or 
printing in addition to the original matter, other than as authorized by 
law, shall not be admitted to the mails, nor delivered, except upon pay- 
ment of postage for matter of the first class, о rom any 
amount which may have been prepaid by stamps affixed, unless b 
direction of the Postmaster General such postage shall be remitted. 

Whoever knowingly conceals or incloses any matter of a higher class 
in that of a lower class, and deposits the same for conveyance by mail, 
at a less rate than would be charged for such higher class matter, shall 
be fined not more than $100. 


$ 1794. POSTAGE ON MAIL DELIVERED BY FOREIGN VESSELS 


АЛ letters or other mailable matter conveyed to or from any part 
of the United States by any foreign vessel, except such sealed letters 
relating to such vessel or any part of the cargo thereof as may be 
directed to the owners or consignees of the vessel, shall be subject to 
postage charge, whether addressed to any person in the United States 
or elsewhere, provided they are conveyed by the packet or other ship 
of a foreign country imposing postage on letters or other mailable 
matter conveyed to or from such country by any vessel of the United 
States; and such letters or other mailable matter carried in foreign 
vessels, except such sealed letters relating to the vessel or any part of 
the cargo thereof as may be directed to the owners or consignees, shall 
be delivered into the United States post office by the master or other 
person having charge or control of such vessel when arriving, and be 
taken from the United States post office when departing, and the post- 
age justly chargeable by law paid thereon; and for refusing or failing 
to do so, or for conveying such letters or other mailable matter, or an 
letters or other mailable matter, intended to be conveyed in any vesse 
of such foreign country, over or across the United States, or any por- 
tion thereof, the party offending shall be fined not more than $ 1,000. 

Except as otherwise provided by treaty or convention the Post- 
master General may require the transportation by any steamships of 
mail between the United States and any foreign port at the compensa- 
tion fixed under authority of law. Upon refusal by the master or 
the commander of such steamship or vessel to accept the mail, when 
tendered by the Postmaster General or his representative, the collector 
or other officer of the port empowered to grant clearance, on notice of 
the refusal aforesaid, shall withhold clearance until the collector or 
other officer of the port is informed by the Postmaster General or his 
representative that the master or commander of the steamship or 
vessel has accepted the mail or that conveyance by his steamship or 
vessel is no longer required by the Postmaster General. 


§ 1725. POSTAGE UNPAID ON DEPOSITED MAIL MATTER 


Whoever knowingly and willfully deposits any mailable matter such 
as statements of accounts, circulars, sale bills, or other like matter, 
on which no postage has been paid, in any letter box established, 
approved, or accepted by the Postmaster General for the receipt or 
delivery of mail matter on any mail route with intent to avoid payment 


of lawful postage thereon, shall for each such offense be fined not more 
than $300. 


$ 1726. POSTAGE COLLECTED UNLAWFULLY 


Whoever, being a postmaster or other peron authorized to receive 
the postage of mail matter, fraudulently demands or receives any rate 
of postage or gratuity or reward other than is provided by law for the 
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postage of such mail matter, shall be fined not more than $100 or 
imprisoned not more than six months, or both. 


$ 1797. PosrAGE ACCOUNTING 


Whoever, being a postmaster or other person engaged in the Postal 
Service, collects and fails to account for the postage due upon any 
article of mail matter which he may deliver, without having previ- 
ously affixed and canceled the special stamp provided by law, or fails 
to ах such stamp, shall be fined not more than $50. 


$ 1728. WEIGHT OF MAIL INCREASED FRAUDULENTLY 

Whoever places any matter in the mails during the regular weigh- 
ing period, for the purpose of increasing the weight of the mail, with 
intent to cause an increase in the compensation of the railroad mail 
carrier over whose route such mail may pass, shall be fined not more 
than $20,000 or imprisoned not more than five years, or both. 
$ 1129. Posr OFFICE CONDUCTED WITHOUT AUTHORITY 

Whoever, without authority from the Postmaster General, sets up 


or professes to keep my office or place of business bearing the sign, 
name, or title of post office, shall be fined not more than $500. 


§ 1730. UNIFORMS OF CARRIERS 


Whoever, not being connected with the letter-carrier branch of the 
Postal Service, wears the uniform or пасва which may be prescribed 
by the Postmaster General to be worn by letter carriers, shall be fined 
not more than $100 or imprisoned not more than six months, or both, 


$ 1731. VEHICLES FALSELY LABELED AS CARRIERS 


It shall be unlawful to paint, print, or in any manner to place upon 
or attach to any steamboat or other vessel, or any car, stagecoach, vehi- 
cle, or other conveyance, not actually used in carrying the mail, the 
words “United States Mail”, or any words, letters, or characters of 
like import; or to give notice, by publishing in апу newspaper or 
otherwise, that any steamboat or other vessel, or any car, stagecoach, 
vehicle, or other conveyance, is used in carrying the mail, when the 
same is not actually so used. 

Whoever violates, and every owner, receiver, lessee, or managing 
operator who suffers, or permits the violation of, any provision of 
this section, shall be fined not more than $500 or imprisoned not 
more than six months, or both. 


§ 1732. APPROVAL OF BOND OR SURETIES BY POSTMASTER 

Whoever, being a postmaster, affixes his signature to the approval 
of any bond of a bidder, or to the certificate of sufficiency of sureties 
in any contract, before the said bond or contract is signed by the bid- 
der or contractor and his sureties, or knowingly, or without the exer- 
cise of due diligence, approves any bond of a bidder with insufficient 
sureties, or knowingly makes any false or fraudulent certificate, shall 
be fined not more than $5,000 or imprisoned not more than one year, 
or both; and shall be dismissed from office and disqualified from 
holding the office of postmaster. 

CHAPTER 85,.—PRISON-MADE GOODS 

бес. 
1761. Transportation or importation. 
1762. Marking packages. 
§ 1761. TRANSPORTATION OR IMPORTATION 

(a) Whoever knowingly transports in interstate commerce or from 
any foreign country into the United States any goods, wares, or mer- 
chandise manufactured, produced, or mined, wholly or in part by con- 
victs or prisoners, except convicts or prisoners on parole or probation, 
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or in any penal or reformatory institution, shall be fined not more than 
$1,000 or imprisoned not more than one year, or both. 

(b) This chapter shall not apply to agricultural commodities or 
parts for the repair of farm machinery, nor to commodities manu- 
factured in a Federal, District of Columbia, or State institution for 
use by the Federal Government, or by the District of Columbia, or 
by any State or Political subdivision of a State. 


8 1769. MARKING PACKAGES 

(a) АП packages containing any goods, wares, or merchandise 
manufactured, produced, or mined wholly or in part by convicts or 
prisoners, except convicts or prisoners on parole or probation, or in 
any penal or reformatory institution, when shipped or transported 
in interstate or foreign commerce shall be plainly and clearly marked, 
so that the name and address of the shipper, the name and address 
of the consignee, the nature of the contents, and the name and location 
of the penal or reformatory institution where produced wholly or 
in part may be readily ascertained on an inspection of the outside 
of such package. 

(b) Whoever violates this section shall be fined not more than 
$1,000, and any goods, wares, or merchandise transported in violation 
of this section or section 1761 of this title shall be forfeited to the 
United States, and may be seized and condemned by like proceedings 
as those provided by law for the seizure and forfeiture of property 
imported into the United States contrary to law. 


CHAPTER 87.—PRISONS 
Sec. 
1791. Traffic in contraband articles. 
1792. Mutiny, riot, dangerous instrumentalities prohibited, 


8 1791. TRAFFIC IN CONTRABAND ARTICLES 


Whoever, contrary to any rule or regulation promulgated by the 
Attorney General, introduces or attempts to introduce into or upon 
the grounds of any Federal penal or correctional institution or takes 
or attempts to take or send therefrom any thing whatsoever, shall be 
imprisoned not more than ten years. 


$ 1799. MUTINY, RIOT, DANGEROUS INSTRUMENTALITIES PROHIBITED 

Whoever instigates, connives, willfully attempts to cause, assists, 
or conspires to cause any mutiny or riot, at any Federal penal or cor- 
rectional institution, or without the knowledge or consent of the 
warden or superintendent, conveys into such institution, or from place 
to place therein any tool, device, or substance designed to cut, abrade, 
or destroy the materials, or any part thereof, of which any building 
of such institution is constructed, or any other substance or thing 
designed to injure or destroy any building, or any part thereof, of 
such institution; ог 

Whoever conveys into such institution, or from place to place 
therein, any firearm, weapon, explosive, or any lethal or poisonous 
gas, or any other substance or thing designed to kill, injure, or dis- 
ae any Officer, agent, employee, or inmate thereof, or conspires so 
о do— 

Shall be imprisoned not more than ten years. 


CHAPTER 89.—PROFESSIONS AND OCCUPATIONS 
Sec. 


1821. Transportation of dentures, 
8 1821. TRANSPORTATION OF DENTURES 


Whoever transports by mail or otherwise to or within the District 
of Columbia, the Canal Zone or any Possession of the United States 
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or uses the mails or any instrumentality of interstate commerce for 
the purpose of sending or bringing into any State or Territory any 
set of artificial teeth or prosthetic dental appliance or other denture, 
constructed from any cast or impression made by any person other 
than, or without the authorization or prescription of, a person licensed 
to practice dentistry under the laws of the place into which such 
denture 15 sent or brought, where such laws prohibit; 

(1) the taking of impressions or casts of the human mouth or 
teeth by a person not licensed under such laws to practice dentistry; 

(2) the construction or supply of dentures by a person other than, 
or without the authorization or prescription of, a person licensed under 
such laws to practice dentistry; or 

(3) the construction or supply of dentures from impressions or 
casts made by a person not licensed under such laws to practice 
dentistry— 

Shall te fined not more than $1,000 or imprisoned not more than one 
year, or both. 

CHAPTER 91.—PUBLIC LANDS 


1851. Coal depredations. 
1852. Timber removed or transported. 
1853. Trees cut or injured. 
1854, Trees boxed for pitch or turpentine. 
1855. Timber set айге. 
1856. Fires left unattended and unextinguished. 
1857. Fences destroyed; livestock entering. 
1858. Survey marks destroyed or removed. 
1959. Surveys interrupted. 
1860. Bids at land sales. 
1861. Deception of prospective purchasers, 
1862. Trespass on Bull Run National Forest, 
8 1851. Солт. DEPREDATIONS 
Whoever mines ог removes coal of any character, whether anthra- 
cite, bituminous, or lignite, from beds or deposits in lands of, or 
reserved to the United States, with intent wrongfully to appropriate, 
sell, or dispose of the same, shall be fined not more than $1,000 or 
imprisoned not more than one year, or both. 
This section shall not interfere with any right or privilege con- 
ferred by existing laws of the United States. 


8 1859. TIMBER REMOVED OR TRANSPORTED 

Whoever cuts, or wantonly destroys any timber growing on the 
public lands of the United States; or 

Whoever removes any timber from said public lands, with intent to 
export or to dispose of the same; or 

Whoever, being the owner, master, pilot, operator, or consignee of 
any vessel, motor vehicle, or aircraft or the owner, director, or agent 
of any railroad, knowingly transports any timber so cut or removed 
from said lands, or lumber manufactured therefrom— 

Shall be fined not more that $1,000 or imprisoned not more than one 
year, or both. 

This section shall not prevent any miner or agriculturist from clear- 
ing his land in the ordinary working of his mining claim, or in the 
preparation of his farm for tillage, or from taking the timber neces- 
sary to support his improvements, or the taking of timber for the use 
of the United States; nor shall it interfere with or take away any 
right or privilege under any existing law of the United States to cut 
or remove timber from any public lands. 


8 1853. TREES CUT OR INJURED 


Whoever Чаа оу сда or wantonly injures ог destroys апу trea 
growing, standing, or being upon any land of the United States which, 
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in pursuance of law, has been reserved or purchased by the United 
States for any public use, or upon any Indian reservation, or lands 
belonging to or occupied by any tribe of Indians under the authority 
of the United States, or any Indian allotment while the title to the 
same shall be held in trust by the Government, or while the same shall 
remain inalienable by the allottee without the consent of the United 
States, shall be fined. not more than $1,000 or imprisoned not more 
than one year, or both. 


$ 1854. TREES BOXED FOR PITCH OR TURPENTINE 

Whoever cuts, chips, chops, or boxes any tree upon any lands belong- 
ing to the United States, or upon any lands covered by or embraced in 
any unperfected settlement, application, filing, entry, selection, or loca- 
tion, made under any law of the United States, for the purpose of 
obtaining from such tree any pitch, turpentine, or other substance; or 

oever buys, trades for, or in any manner acquires any pitch, 

turpentine, or other substance, or any article or commodity made from 
any such pitch, turpentine, or other substance, with knowledge that 
the same has been so unlawfully obtained— 

Shall be fined not more than $1,000 or imprisoned not more than 
one year, or both. 


8 1855. TIMBER БЕТ AFIRE 

Whoever, willfully and without authority, sets on fire any timber, 
underbrush, or grass or other inflammable material upon the public 
domain or upon any lands owned or leased by or under the partial, 
concurrent, or exclusive jurisdiction of the United States, or under 
contract for purchase or for the acquisition of which condemnation 
proieedings have been instituted, or upon any Indian reservation or 
ands belonging to or occupied by any tribe or group of Indians under 
authority of the United States, or upon any Indian allotment while 
the title to the same shall be held in trust by the Government, or while 
the same shall remain inalienable by the allottee without the consent of 
the United States, shall be fined not more than $5,000 or imprisoned 
not more than five years, or both. 

This section shall not apply in the case of a fire set by an allottee 
in the reasonable exercise of his proprietary rights in the allotment. 


8 1856. FIRES LEFT UNATTENDED AND UNEXTINGUISHED 


Whoever, having kindled or caused to be kindled, a fire in or near 
any forest, timber, or other inflammable material upon any lands 
owned, controlled or leased by, or under the partial, concurrent, or 
exclusive jurisdiction of the United States, including lands under 
contract for purchase or for the acquisition of which condemnation 
proceedings have been instituted, and includin any Indian reservation 
or lands belonging to or occupied by any tribe or group of Indians 
under the authority of the United States, or any Indian allotment 
while the title to the same is held in trust by the United States, or 
while the same shall remain inalienable by the allottee without the 
consent of the United States, leaves said fire without totally extinguish- 
ing the same, or permits or suffers said fire to burn or spread beyond 
his control, or leaves or suffers said fire to burn unattended, shall be 
"s not more than $500 or imprisoned not more than six months, or 


$ 1857. FENCES DESTROYED; LIVESTOCK ENTERING 


Whoever knowingly and unlawfully breaks, opens, or destroys any 
gate, fence, hedge, or wall inclosing any lands of the United States 
reserved or purchased for any public use; or 


Whoever drives any cattle, horses, hogs, or other livestock upon 
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any such lands for the purposes of destroying the grass or trees on 
said lands, or where they may destroy the said grass or trees; or 
oever knowingly permits his cattle, horses, hogs, or other live- 

stock to enter through any such inclosure upon any such lands of the 
United States, where such cattle, horses, hogs, or other livestock may 
or can destroy the grass or trees or other property of the United 
States on the said lands— 

Shall be fined not more than $500 or imprisoned not more than one 
year, or both. 

This section shall not apply to unreserved public lands. 


$ 1858, SURVEY MARKS DESTROYED OR REMOVED 


Whoever willfully destroys, defaces, changes, or removes to another 
place any section corner, quarter-section corner, or meander post, on 
any Government line of survey, or willfully cuts down any witness 
tree or any tree blazed to mark the line of a Government survey, or 
willfully defaces, changes, or removes any monument or bench mark 
of any Government survey, shall be fined not more than $250 or 
imprisoned not more than six months, or both. 


$ 1859. SURVEYS INTERRUPTED 


Whoever, by threats or force, interrupts, hinders, or prevents the 
surveying of the public lands, or of any private land claim which 
has been or may be confirmed by the United States, by the persons 
authorized to survey the same in conformity with the instructions of 
the Commissioner of the General Land Office, shall be fined not more 
than $3,000 or imprisoned not more than three years, or both. 


$ 1860. Врз AT LAND SALES 
Whoever bargains, contracts, or agrees, or attempts to bargain, con- 


tract, or agree with another that such other shall not bid upon or 
DU any parcel of lands of the United States offered at public 
sale; ог Eu 

Whoever, by intimidation, combination, or unfair management, 
hinders, prevents, or attempts to hinder or prevent, any person from 
bidding upon or purchasing any tract of land so offered for sale— 

Shall be fined not more than $1,000 or imprisoned not more than 
one year, or both. 


81861. DECEPTION OF PROSPECTIVE PURCHASERS 
Whoever, for a reward paid or promised to him in that behalf, 
undertakes to locate for an intending purchaser, settler, or entryman 
any public lands of the United States subject to disposition under the 
public-land laws, and who willfully and falsely represents to such 
intending purchaser, settler, or entryman that any tract of land shown 
to him is public land of the United States subject to sale, settlement, 
or entry, or that it is of a particular surveyed description, with intent 
to deceive the person to whom such representation is made, or who, 
in reckless disregard of the truth, falsely represents to any such 
erson that any tract of land shown to him is public land of the 
United States subject to sale, settlement, or entry, or that it is of a 
particular surveyed description, thereby deceiving the person to whom 
Such representation is made, shall be fined not more than $300 or 
imprisoned not more than one year, or both. 


$ 1862. ‘TRESPASS ON BULL RUN NATIONAL FOREST 


Whoever knowingly trespasses upon any part of the reserve known 
28 Bull Run National Forest, in the Cascade Mountains, in the State 
of Oregon, or unlawfully enters thereon for the purpose of grazing 
stock, or engages in grazing stock thereon, or permits stock of any 
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kind to graze thereon, shall be fined not more than $500 or imprisoned 
not more than six months, or both. 

This section shall not apply to forest rangers and other persons 
employed by the United States to protect the forest, or to Federal 
and State officers and employees of the water board of the City of 
Portland, State of Oregon, in the discharge of their duties. 


CHAPTER 93.—PUBLIC OFFICERS AND EMPLOYEES 

Sec. 

1901. Collecting or disbursing officer trading in public property. 

1902. Disclosure of crop information and speculation thereon. 

1908. Speculation in stocks or commodities affecting crop insurance. 

1904. Disclosure of information or speculation in securities affecting Reconstruc- 
tion Finance Corporation. 

1905. Disclosure of confidential information generally. 

1906. Disclosure of information by bank examiner. 

1907. Disclosure of information by farm credit examiner. 

1908. Disclosure of information by National Agricultural Credit Corporation 
examiner. 

1909. Examiner performing other services. 

1910. Nepotism in appointment of receiver or trustee. 

1911. Receiver mismanaging property. 

1912. Unauthorized fees for inspection of vessels. 

1913. Lobbying with appropriated moneys. 

1914. Salary of Government officials and employees payable only by United States. 

1915, Compromise of customs liabilities. 

$ 1901. COLLECTING OR DISBURSING OFFICER TRADING IN PUBLIO 


PROPERTY 


Whoever, being an officer of the United States concerned in the 
collection or the disbursement of the revenues thereof, carries on any 
trade or business in the funds or debts of the United States, or of any 
State, or in any public property of either, shall be fined not more than 
$3,000 or imprisoned not more than one year, or both; and shall be 
removed from office, and be incapable of holding any office under 
the United States. 


$ 1902. DISCLOSURE OF CROP INFORMATION AND SPECULATION THEREON 


Whoever, being an officer, employee or person acting for or on behalf 
of the United States or any department or agency thereof, and havin 
by virtue of his office, employment or position, become possessed о 
information which might influence or affect the market value of any 
product of the soil grown within the United States, which informa- 
tion is by law or by the rules of such department or agency required 
to be withheld from publication until a fixed time, willfully imparts, 
directly or indirectly, such information, or any part thereof, to any 
person not entitled under the law or the rules of the department or 
agency to receive the same; or, before such information is made public 
through regular official channels, directly or indirectly speculates in 
any such product by buying or selling the same in any quantity, shall 
be ee not more than $10,000 or imprisoned not more than ten years, 
or potn. 

No person shall be deemed guilty of a violation of any such rules, 


unless prior to such alleged violation he shall have had actual knowl- 
edge thereof. 


$ 1903. SPECULATION IN STOCKS OR COMMODITIES AFFECTING CROP 
INSURANCE 


Whoever, while acting in any official capacity in the administration 
of any Act of Congress relating to crop insurance or to the Federal 
Crop Insurance Corporation speculates in any agricultural commodity 
or product thereof, to which such enactments apply, or in contracts 
relating thereto, or in the stock or membership interests of any asso- 
ciation or corporation engaged in handling, processing, or disposing 
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of any such commodity or product, shall be fined not more than $10,000 
or imprisoned not more than two years, or both. 


$ 1904. DISCLOSURE OF INFORMATION OR SPECULATION IN SECURITIES 
AFFECTING RECONSTRUCTION FINANCE CORPORATION 
Whoever, being connected in any capacity with the Reconstruction 
Finance Corporation, gives any unauthorized information concerning 
any future action or plan of the said Corporation which might affect 
the value of securities, or, having such knowledge, invests or specu- 
lates, directly or indirectly in the securities or property of any com- 
pany, bank, or corporation receiving loans or other assistance from 
the said Corporation, shall be fined not more than $10,000 or imprisoned 
not more than five years, or both. 
$ 1905. DISCLOSURE OF CONFIDENTIAL INFORMATION GENERALLY 
Whoever, being an officer or employee of the United States or of 
any department or agency thereof, publishes, divulges, discloses, or 
makes known in any manner or to any extent not authorized by law 
any information coming to him in the course of his employment or 
official duties or by reason of any examination or investigation made 
by, or return, report or record made to or filed with, such department 
or agency or officer or employee thereof, which information concerns 
or relates to the trade secrets, processes, operations, style of work, or 
apparatus, or to the identity, confidential statistical data, amount or 
source of any income, profits, losses, or expenditures of any person, 
firm, partnership, corporation, or association; or permits any income 
return or copy thereof or any book containing any abstract or par- 
ticulars thereof to be seen or examined by any person except as pro- 
vided by law; shall be fined not more than $1,000, or imprisoned not 
more than one year, or both; and shall be removed from office or 
employment. 


$ 1906. DISCLOSURE OF INFORMATION BY BANK EXAMINER 


Whoever, being an examiner, public or private, discloses the names 
of borrowers or the collateral for loans of any member bank of the 
Federal Reserve System, or bank insured by the Federal Deposit 
Insurance Corporation, examined by him, to other than the proper 
officers of such bank, without first having obtained the express per- 
mission in writing from the Comptroller of the Currency as to a 
national bank, the Board of Governors of the Federal Reserve System 
as to a State member bank, or the Federal Deposit Insurance Corpo- 
ration as to any other insured bank, or from the board of directors of 
such bank, except when ordered to do so by a court of competent juris- 
diction, or by direction of the Congress of the United States, or either 
House thereof, or any committee of Congress or either House duly 
authorized, shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not more 
than one year, or both. 
$ 1907. DISCLOSURE OF INFORMATION BY FARM CREDIT EXAMINER 

Whoever, being a farm credit examiner or any examiner, public or 
private, discloses the names of borrowers of any national farm loan 
association, Federal land bank, or joint-stock land bank, or any organi- 
zation examined by him under the provisions of law relating to Federal 
intermediate credit banks, to other than the proper officers of such 
institution or organization, without first having obtained express per- 
mission in writing from the Land Bank Commissioner or from the 
board of directors of such institution or organization, except when 
ordered to do so by a court of competent jurisdiction or by direction 
of the Congress of the United States or either House thereof, or any 
committee of Congress or either House duly authorized, shall be fined 
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not more than $5,000 or imprisoned not more than one year, or both; 
and shall be disqualified from holding office as a farm credit examiner. 


8 1908. DiscLosuRE OF INFORMATION BY NATIONAL AGRICULTURAL 
CREDIT CORPORATION EXAMINER 


Whoever, being an examiner appointed under the provisions of law 
relating to National Agricultural Credit Corporations, discloses the 
names of borrowers of any organization examined by him, to other 
than the proper officers of such organization, without first having 
obtained express permission in writing from the Comptroller of the 
Currency or from the board of directors of such organization, except 
when ordered to do so by a court of competent jurisdiction or by direc- 
tion of the Congress of the United States or either House thereof, or 
any committee of Congress or either House duly authorized, shall be 
fined not more than $5,000 or imprisoned not more than one year, 
or both; and shall be disqualified from holding office as such examiner. 


8 1909. EXAMINER PERFORMING OTHER SERVICES 

Whoever, being a national-bank examiner, Federal Deposit Insur- 
ance Corporation examiner, farm credit examiner, or an examiner of 
National Agricultural Credit Corporations, performs any other serv- 
ice, for compensation, for any bank or Белка or loan association, 
or for any officer, director, or employee thereof, or for any person con- 
nected therewith in any capacity, shall be fined not more than $5,000 
or imprisoned not more than one year, or both. 


$ 1910. NEPOTISM IN APPOINTMENT OF RECEIVER OR TRUSTER 

Whoever, being a judge of any court of the United States, appoints 
as receiver, or trustee, any person related to such judge by consanguin- 
ity, or affinity, within the fourth degree— 

Shall be fined not more than $10,000 or imprisoned not more than 
five years, or both. 


8 1911. RECEIVER MISMANAGING PROPERTY 
Whoever, being a receiver, trustee, or manager in possession of any 
propery in any cause pending in any court of the United States, will- 
ully fails to manage and operate such property according to the 
requirements of the valid laws of the State in which such property shall 
be situated, in the same manner that the owner or possessor thereof 
would be bound to do if in possession thereof, shall be fined not more 
than $3,000 or imprisoned not more than one year, or both. 


$ 1912. UNAUTHORIZED FEES FOR INSPECTION OF VESSELS 


Whoever, being an officer, employee, or agent of the United States 
or any agency thereof, engaged in inspection of vessels, upon any pre- 
tense, receives any fee or reward for his services, except what is 
allowed to him by law, shall be fined not more than $500 or imprisoned 
not more than six months, or both; and shall forfeit his office. 


$ 1913. LoBBYING WITH APPROPRIATED MONEYS 


No part of the money appropriated by any enactment of Congress 
shall, in the absence of express authorization by Congress, be used 
directly or indirectly to pay for any personal service, advertisement, 
telegram, telephone, letter, printed or written matter, or other device, 
intended or designed to influence in any manner a Member of Con- 
gress, to favor or oppose, by vote or otherwise, any legislation or 
appropriation by Congress, whether before or after the introduction 
of any bill or resolution Proposing such legislation or appropriation; 
but this shall not prevent officers or employees of the United States 
or of its departments or agencies from communicating to Members of 
Congress on the request of any Member or to Congress, through the 
proper official channels, requests for legislation or appropriations 
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which they deem necessary for the efficient conduct of the public 
business. 

Whoever, being an officer or employee of the United States or of any 
department or agency thereof, violates or attempts to violate this 
section, shall be fined not more than $500 or imprisoned not more 
than one year, or both ; and after notice and hearin. by the superior 
officer vested with the power of removing him, hall he removed from 
office or employment. 


81914. SALARY OF GOVERNMENT OFFICIALS AND EMPLOYEES PAYABLE 
ONLY BY UNITED STATES 
Whoever, being a Government official or employee, receives any 
salary in connection with his services as such an official or employee 
from any source other than the Government of the United States, 
except as may be contributed out of the treasury of any State, county, 
or municipality; or 
Whoever, whether a person, association, or corporation, makes any 
contribution to, or in any way supplements the salary of, any Govern- 
ment official or employee for the services performed by him for the 
Government of the United States— 
Shall be fined not more than $1,000 or imprisoned not more than 
six months, or both. 


81915. CoMPROMISE OF CUSTOMS LIABILITIES 

Whoever, being an officer of the United States, without lawful 
authority compromises or abates or attempts to compromise or abate 
any claim of the United States arising under the customs laws for any 
fine, penalty or forfeiture, or in any manner relieves or attempts to 
relieve any person, vessel, vehicle, merchandise or baggage therefrom, 
shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not more than two 
years, or both. 

CHAPTER 95.—RACKETEERING 

Sec. 
1951. Interference with commerce by threats or violence, 
81951. INTERFERENCE WITH COMMERCE BY THREATS OR VIOLENCE 

(2) Whoever in any way or degree obstructs, delays, or affects 
commerce or the movement of any article or commodity in commerce, 
by robbery or extortion or attempts or conspires so to do, or commits 
or threatens physical violence to any person or property in furtherance 
of а plan or purpose to do anything in violation of this section shall 
be fined not more than $10,000 or imprisoned not more than twenty 
years, or both. А 

(b) As used in this section— 

(1) The term “robbery” means the unlawful taking or obtain- 
ing of personal property from the person or in the presence of 
another, against his will, by means of actual or threatened force, 
or violence, or fear of injury, immediate or future, to his person 
or property, or property in his custody or possession, or the person 
or property of a relative or member of his family or of anyone in 
his company at the time of the taking or obtaining. 

(2) The term “extortion” means the obtaining of property 
from another, with his consent, induced by wrongful use of actual 
or threatened force, violence, or fear, or under color of official 
right. 

Fa) The term “commerce” means commerce within the District 
of Columbia, or any Territory or Possession of the United States; 
all commerce between any point in a State, Territory, Possession, 
or the District of Columbia and any point outside thereof; all 
commerce between points within the same State through any place 
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outside such State; and all other commerce over which the United 

States has jurisdiction. 

(c) This section shall not be construed to repeal, шоу or affect 
section 17 of Title 15, sections 52, 101-115, 151-166 of Title 29 or 
sections 151-188 of Title 45. 


CHAPTER 97.—RAILROADS 
Sec. 


1991. Entering train to commit crime. 
1992. Wrecking trains. 
81991. ENTERING TRAIN TO COMMIT CRIME 

Whoever, in any Territory or District, or within or upon any place 
within the exclusive jurisdiction of the United States, willfully and 
maliciously trespasses upon or enters upon any railroad train, railroad 
саг, or railroad locomotive, with the intent to commit murder or 
robbery, shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not more 
than twenty years, or both. 

Whoever, within such jurisdiction, willfully and maliciously tres- 
passes upon or enters upon any railroad train, railroad car, or railroad 
locomotive, with intent to commit any unlawful violence upon or 
against any passenger on said train, or car, or upon or against any 
engineer, conductor, fireman, brakeman, or any officer or employee 
connected with said locomotive, train, or car, or upon or against any 
express messenger or mail agent on said train or in any car thereof, or 
to commit any crime or offense against any person or property thereon, 
shall be fined not more than $1,000 or imprisoned not more than one 
year, or both. 

Upon the trial of any person charged with any offense set forth in 
this section, it shall not be necessary to set forth or prove the particular 
person against whom it was intended to commit the offense, or that it 
was intended to commit such offense against any particular person. 


$ 1992. WRECKING TRAINS 

Whoever willfully derails, disables, or wrecks any train, engine, 
motor unit, or car used, operated, or employed in interstate or foreign 
commerce by any railroad; or 

Whoever willfully sets fire to, or places any explosive substance on 
or near, or undermines any tunnel, bridge, viaduct, trestle, track, signal, 
station, depot, warehouse, terminal, or any other way, structure, prop- 
erty, or appurtenance used in the operation of any such railroad in 
interstate or foreign commerce, or otherwise makes any such tunnel, 
bridge, viaduct, trestle, track, signal, station, depot, warehouse, termi- 
nal, or any other way, structure, property, or appurtenance unworkable 
or unusable or hazardous to work or use, with the intent to derail, 
disable, or wreck a train, engine, motor unit, or car used, operated, or 
employed in interstate or foreign commerce; or 

Whoever willfully attempts to do any of the aforesaid acts or things— 

Shall be fined not more than $10,000 or imprisoned not more than 
twenty years, or both. 

Whoever is convicted of any such crime, which has resulted in the 
death of any person, shall be subject also to the death penalty or to 
imprisonment for life, if the jury shall in its discretion so direct, or, 
in the case of a plea of guilty, if the court in its discretion shall so order. 

A judgment of conviction or acquittal on the merits under the laws 


of any State shall be a bar to any prosecution hereunder for the same 
act or acts. 


CHAPTER 99.—RAPE 
Sec. 
2031. Special maritime and territorial jurisdiction. 
2032. Carnal knowledge of female under 16, 
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$ 2031. SPECIAL MARITIME AND TERRITORIAL JURISDICTION 


Whoever, within the special maritime and territorial jurisdiction 
of the United States, commits rape shall suffer death, or imprisonment 
for any term of years or for life. 


8 2032. CARNAL KNOWLEDGE OF FEMALE UNDER 16 


Whoever, within the special maritime and territorial jurisdiction of 
the United States, carnally knows any female, not his wife, who has not 
attained the age of sixteen years, shall, for a first offense, be imprisoned 
not more than fifteen years, and for a subsequent offense, be imprisoned 
not more than thirty years. 


CHAPTER 101.—RECORDS AND REPORTS 


2071. Concealment, removal, or mutilation generally. 
2072. False crop reports. 

2073. False entries and reports of moneys or securities, 
2074. False weather reports. 

2075, Officer failing to make returns or reports. 

2076. Clerk of United States District Court. 


8 2071. CONCEALMENT, REMOVAL, OR MUTILATION GENERALLY 

(a) Whoever willfully and unlawfully conceals, removes, mutilates, 
obliterates, or destroys, or attempts to do so, or, with intent to do so 
takes and carries away any record, proceeding, map, book, paper, docu- 
ment, or other thing, filed or deposited with any clerk or officer of any 
court of the United States, or in any public office, or with any judicial 
or public officer of the United States, shall be fined not more than 
$2,000 or imprisoned not more than three years, or both. 

(b) Whoever, having the custody of any such record, proceeding, 
map, book, document, paper, or other thing, willfully and unlawfully 
conceals, removes, mutilates, obliterates, falsifies, or destroys the 
same, shall be fined not more than $2,000 or imprisoned not more than 
three years, or both; and shall forfeit his office and be disqualified from 
holding any office under the United States. 
$ 2072. FALSE CROP REPORTS 

Whoever, being an officer or employee of the United States or any 
of its agencies, whose duties require the compilation or report of statis- 
tics or information relating to the products of the soil, knowingly 
compiles for issuance, or issues, any false statistics or information as 
a report of the United States or any of its agencies, shall be fined not 
more than $5,000 or imprisoned not more than five years, or both. 

§ 2073. FALSE ENTRIES AND REPORTS OF MONEYS OR SECURITIES 

Whoever, being an officer, clerk, agent, or other employee of the 
United States or any of its agencies, charged with the duty of keeping 
accounts or records of any kind, with intent to deceive, mislead, injure, 
or defraud, makes in any such account or record any false or fictitious 
y or record of any matter relating to or connected with his 

uties; or 

Whoever, being an officer, clerk, agent, or other employee of the 
United States or any of its agencies, charged with the duty of receiving, 
holding, or paying over moneys or securities to, for, or on behalf of the 
United States, or of receiving or holding in trust for any person an 
moneys or securities, with like intent, makes a false report of suc 
moneys or securities— 

Shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not more than 
ten years, or both. 


§ 2074. FALSE WEATHER REPORTS 


Whoever knowingly issues or publishes any counterfeit weather 
forecast or warning of weather conditions falsely representing such 
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forecast or warning to have been issued or published by the Weather 
Bureau, United States Signal Service, or other branch of the Gov- 
ernment service, shall be fned not more than $500 or imprisoned not 
more than ninety days, or both. 


§ 2075. OFFICER FAILING TO MAKE RETURNS OR REPORTS 

Every officer who neglects or refuses to make any return or report 
which he is required to make at stated times by any Act of Congress 
or regulation of the Department of the Treasury, other than his 
accounts, within the time prescribed by such Act or regulation, shall 
be fined not more than $1,000. 


8 2076. CLERK OF UNITED STATES DISTRICT COURT 

Whoever, being a clerk of a district court of the United States, 
willfully refuses or neglects to make or forward any report, certificate, 
statement, or document as required by law, shall be fined not more 
than $1,000 or imprisoned not more than one year. 


CHAPTER 103.—ROBBERY AND BURGLARY 

Sec. 
2111. Special maritime and territorial jurisdiction. 
2112. Personal property of United States. 
2113. Bank robbery and incidental crimes. 
2114. Mail, money, or other property of United States. 
2115. Post office. 
2116. Railway or steamboat post office. 
2117. Railroad car entered or seal broken. 
8 2111. SPECIAL MARITIME AND TERRITORIAL JURISDICTION 

Whoever, within the special maritime and territorial jurisdiction 
of the United States, by force and violence, or by intimidation, takes 
from the person or presence of another anything of value, shall be 
imprisoned not more than fifteen years. 


8 2112. PERSONAL PROPERTY or UNITED STATES 


Whoever robs another of any kind or description of personal prop- 
erty belonging to the United States, shall be imprisoned not more 
than fifteen years. 


§ 2113. BANK ROBBERY AND INCIDENTAL CRIMES 


(a) Whoever, by force and violence, or by intimidation, takes, or 
attempts to take, from the person or presence of another any property 
or money or any other thing of value belonging to, or in the care, 
custody, control, management, or possession of, any bank; or 

Whoever enters or attempts to enter any bank, or any building used 
in whole or in part as a bank, with intent to commit in such bank 
or building, or part thereof, so used, any felony affecting such bank 
and in violation of any statute of the United States, or any larceny— 

Shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not more than 
twenty years, or both. 

(b) oever takes and carries away, with intent to steal or pur- 
loin, any property or money or any other thing of value exceeding 
$100 belonging to, or in the care, custody, control, management, or 
possession of any bank, shall be fined not more than $5,000 or impris- 
oned not more than ten years, or both; or 

Whoever takes and carries away, with intent to steal or purloin, 
any property or money or any other thing of value not exceeding 
$100 belonging to, or in the care, custody, control, management, or 
possession of any bank, shall be fined not more than $1,000 or impris- 
oned not more than one year, or both, 

_(c) Whoever receives, possesses, conceals, stores, barters, sells, or 
disposes of, any property or money or other thing of value knowing 
the same to have been taken from a bank in violation of subsection 
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(b) of this section shall be subject to the punishment provided by 
said subsection (b) for the taker. 

(d) Whoever, in committing, or in attempting to commit, any 
offense defined in subsections (a) and (b) of this section, assaults 
any person, or puts in jeopardy the life of any person by the use of a 
dangerous weapon or device, shall be fined not more than $10,000 
or imprisoned not more than twenty-five years, or both. 

(e) Whoever, in committing any offense defined in this section, or 
in avoiding or attempting to avoid apprehension for the commission 
of such offense, or in freeing himself or attempting to free himself 
from arrest or confinement for such offense, kills any person, or forces 
any person to accompany him without the consent of such person, 
shall be imprisoned not Jess than ten years, or punished by death if 
the verdict of the jury shall so direct. 

(f) As used in this section the term “bank” means any member 
bank of the Federal Reserve System, and any bank, banking asso- 
ciation, trust company, savings bank, a Federal Savings and Loan 
Association, or other banking institution organized or operating under 
the laws of the United States and any bank the deposits of which 
are insured by the Federal Deposit Insurance Corporation. 


$ 2114. MAIL, MONEY OR OTHER PROPERTY OF UNITED STATES 

Whoever assaults any person having lawful charge, control, or 
custody of any mail matter or of any money or other property of the 
United States, with intent to rob, steal, or purloin such mail matter, 
money, or other property of the United States, or robs any such person 
of mail matter, or of any money, or other property of the United 
States, shall, for the first offense, be imprisoned not more than ten 
years; and if in effecting or attempting to effect such robbery he wounds 
the person having custody of such mail, money, or other property of 
the United States, or puts his life in Jeopardy by the use of a dangerous 
weapon, or for a subsequent offense, shall be imprisoned twenty-five 
years. 
$ 2115. Posrorrice 

Whoever forcibly breaks into or attempts to break into any post 
office, or any building used in whole or in part as a post office, with 
intent to commit in such post office, or building or part thereof, so 
used, any larceny or other depredation, shall be fined not more than 
$1,000 or imprisoned not more than five years, or both. 
8 2116. RAILWAY OR STEAMBOAT POST OFFICE 

Whoever, by violence, enters a post-office car, or any part of any 
car, steamboat, or vessel, assigned to the use of the mail service, or 
willfully or maliciously assaults or interferes with any postal clerk 
in the discharge of his duties in connection with such car, steamboat, 
vessel, or apartment thereof, shall be fined not more than $1,000 or 
imprisoned not more than three years, or both. 


$ 2117. RAILROAD CAR ENTERED OR SEAL BROKEN 


Whoever breaks the seal or lock of any railroad car, vessel, aircraft, 
motortruck, wagon or other vehicle, containing interstate or foreign 
shipments of freight or express, or enters any such vehicle with intent 
in either сазе to commit larceny therein, shall be fined not more than 
$5,000 or imprisoned not more than ten years, or both. 


CHAPTER 105.—BABOTAGE 
Sec. 
2151. Definitions. 
2152, Fortifications, harbor defenses, or defensive sea areas. 
2153. Destruction of war material. 
2154 Production of defective war material. 
2155. Destruction of national-defense materials. 
2156, Production of defective national-defense material. 
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§ 2151. DEFINITIONS 

As used in this chapter: 

The words “war material" include arms, armament, ammunition, 
livestock, forage, forest products and standing timber, stores of cloth- 
ing, food, foodstuffs, fuel, supplies, munitions, and all articles, parts or 
ingredients, intended for, adapted to, or suitable for the use of the 
United States or any associate nation, in connection with the conduct 
of war. 

The words *war premises" include all buildings, grounds, mines, or 
other places wherein such war material is being produced, manu- 
factured, repaired, stored, mined, extracted, distributed, loaded, 
unloaded, or transported, together with all machinery and appliances 
therein contained ; and all forts, arsenals, navy yards, camps, prisons, 
or other military or naval stations of the United States, or any 
associate nation. 

'The words *war utilities" include all railroads, railways, electric 
lines, roads of whatever description, any railroad or railway fixture, 
canal, lock, dam, wharf, pier, dock, bridge, building, structure, engine, 
machine, mechanical contrivance, car, vehicle, boat, or aircraft, or 
any other means of transportation whatsoever, whereon or whereby 
such war material or any troops of the United States, or of any 
associate nation, are being or may be transported either within the 
limits of the United States or upon the high seas; and all dams, 
reservoirs, aqueducts, water and gas mains and pipes, structures and 
buildings, whereby or in connection with which water or gas is being 
furnished, or may be furnished, to any war premises or to the militar 
or naval forces of the United States, or any associate nation, and all 
electric light and power, steam or pneumatic power, telephone and 
telegraph plants, poles, wires, and fixtures and wireless stations, and 
the buildings connected with the maintenance and operation thereof 
used to supply water, light, heat, power, or facilities of communication 
to any war premises or to the military or naval forces of the United 
States, or any associate nation. . 

The words “associate nation" mean any nation at war with any 
nation with which the United States is at war. 

The words “national-defense material” include arms, armament, 
ammunition, livestock, stores of clothing, food, foodstuffs, fuel, sup- 
plies, munitions, and all other articles of whatever description and 
any part or ingredient thereof, intended for the use of the United 
States in connection with the national defense or for use in or in con- 
nection with the producing, manufacturing, repairing, storing, mining, 
extracting, distributing, loading, unloading, or transporting of any of 
the materials or other articles hereinbefore mentioned or any part or 
ingredient thereof. 

he words “national-defense premises” include all buildings, 

ounds, mines, or other places wherein such national-defense material 

is being produced, manufactured, repaired, stored, mined, extracted 

distributed, loaded, unloaded, or transported, together with al 

machinery and appliances therein contained; and all forts, arsenals, 

navy yards, camps, prisons, or other military or naval stations of the 
United States. 

The words “national-defense utilities” include all railroads, rail- 
ways, electric lines, roads of whatever description, railroad or railway 
fixture, canal, lock, dam, wharf, pier, dock, bridge, building, structure, 
engine, machine, mechanical contrivance, car, vehicle, boat, or aircraft, 
or any other means of transportation whatsoever, whereon or whereby 
such national-defense material, or any troops of the United States, are 
being or may be transported either within the limits of the United 
States or upon the high seas; and all dams, reservoirs, aqueducts, water 
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and gas mains and pipes, structures, and buildings, whereby or in con- 
nection with which water or gas may be furnished to any national- 
defense premises or to the military or naval forces of the United 
States, and all electric light and power, steam_or pneumatic power, 
telephone and telegraph plants, poles, wires, and fixtures and wireless 
stations, and the buildings connected with the maintenance and opera- 
tion thereof used to supply water, light, heat, power, or facilities of 
communication to any national-defense premises or to the military or 
naval forces of the United States. 


$ 2152. FORTIFICATIONS, HARBOR DEFENSES, OR DEFENSIVE SEA AREAS 

Whoever willfully trespasses upon, injures, or destroys any of the 
works or property or material of any submarine mine or torpedo or 
fortification or harbor-defense system owned or constructed or in 
process of construction by the United States; or 

Whoever willfully interferes with the operation or use of any such 
submarine mine, torpedo, fortification, or harbor-defense system; or 

Whoever knowingly, willfully, or wantonly violates any duly author- 
ized and promulgated order or regulation of the President governing 
persons or vessels within the limits of defensive sea areas, which the 
President, for purposes of national defense, may from time to time 
establish by executive order— 

Shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not more than five 
years, or both. 


8 2153. DESTRUCTION OF WAR MATERIAL 

(a) Whoever, when the United States is at war, with intent to 
injure, interfere with, or obstruct the United States or any associate 
nation in preparing for or carrying on the war, or, with reason to 
believe that his act may injure, interfere with, or obstruct the United 
States or any associate nation in preparing for or carrying on the war, 
willfully injures or destroys, or attempts to so injure or destroy, any 
war material, war premises, or war utilities, shall be fined not more 
than $10,000 or imprisoned not more than thirty years, or both. 

(b) If two or more persons conspire to violate this section, and one 
or more of such persons do any act to effect the object of the conspiracy 
each of the parties to such conspiracy shall be punished as provided 
in subsection (a) of this section. 


8 2154. PRODUCTION OF DEFECTIVE WAR MATERIAL 


(a) Whoever, when the United States is at war, with intent to injure, 
interfere with, or obstruct the United States or any associate nation 
in preparing for or carrying on the war, or, with reason to believe that 
his act may injure, interfere with, or cbstruct the United States or 
any associate nation in preparing for or carrying on the war, willfully 
makes or causes to be made in a defective manner, or attempts to make 
or cause to be made in a defective manner any war material, or any 
tool, implement, machine, utensil, or receptacle used or employed in 
making, producing, manufacturing, or repairing any such war mate- 
rial, shui be fined not more than $10,000 or imprisoned not more than 
thirty years, or both. А 

(b) If two ог more persons conspire to violate this section, and 
one or more of such persons do any act to effect the object of the con- 
spiracy, each of the parties to such conspiracy shall be punished as 
provided in subsection (a) of this section. 

8 2155. DESTRUCTION OF NATIONAL-DEFENSE MATERIALS 

Whoever, with intent to injure, interfere with, or obstruct the 
national defense of the United States, willfully injures or destroys, or 
attempts to so injure or destroy, any national-defense material, 
national-defense premises, or national-defense utilities, shall be fined 
not more than $10,000 or imprisoned not more than ten years, or both. 
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8 2156. PRODUCTION OF DEFECTIVE NATIONAL-DEFENSE MATERIAL 

Whoever, with intent to injure, interfere with, or obstruct the 
national defense of the United States, willfully makes or attempts to 
make in a defective manner, any national-defense material, or any 
tool, implement, machine, utensil, or receptacle used or employed in 
making, producing, manufacturing, or repairing any such national- 
defense material, shall be fined not more than $10,000 or imprisoned 
not more than ten years, or both. 


CHAPTER 107.—8EAMEN AND STOWAWAYS 


2191. Cruelty to seamen. 

2192. Incitation of seamen to revolt or mutiny. 

2193. Revolt or mutiny of seamen. 

2194, Shanghaiing sailors. 

2195. Abandonment of sailors. 

2196. Drunkenness or neglect of duty by seamen. 

2197. Misuse of Federal certificate, license or document. 
2198. Seduction of female passenger. 

2199. Stowaways on vessels or aircraft. 


$ 2191. CRUELTY то SEAMEN 

Whoever, being the master or officer of a vessel of the United States, 
on the high seas, or on any other waters within the admiralty and 
maritime Jurisdiction of the United States, flogs, beats, wounds, or 
without justifiable cause, imprisons any of the crew of such vessel, or 
withholds from them suitable food and nourishment, or inflicts upon 
them any corporal or other cruel and unusual punishment, shall be fined 
not more than $1,000 or imprisoned not more than five years, or both. 


$ 2192. INCITATION OF SEAMEN TO REVOLT OR MUTINY 


Whoever, being of the crew of a vessel of the United States, on the 
high seas, or on any other waters within the admiralty and maritime 
jurisdiction of the United States, endeavors to make a revolt or mutiny 
on board such vessel, or combines, conspires, or confederates with any 
other person on board to make such revolt or mutiny, or solicits, incites, 
or stirs up any other of the crew to disobey or resist the lawful orders 
of the master or other officer of such vessel, or to refuse or neglect his 
proper duty on board thereof, or to betray his proper trust, or assembles 
with others in a tumultuous and mutinous manner, or makes a riot on 
board thereof, or unlawfully confines the master or other commanding 
officer thereof, shall be fined not more than $1,000 or imprisoned not 
more than five years, or both. 


$ 2193. REVOLT OR MUTINY OF SEAMEN 


Whoever, being of the crew of a vessel of the United States, on the 
high seas, or on any other waters within the admiralty and maritime 
jurisdiction of the United States, unlawfully and with force, or by 
fraud, or intimidation, usurps the command of such vessel from the 
master or other lawful officer in command thereof, or deprives him of 
authority and command on board, or resists or prevents him in the 
free and lawful exercise thereof, or transfers such authority and com- 
mand to another not lawfully entitled thereto, is guilty of a revolt 
and mutiny, and shall be fined not more than $2,000 or imprisoned not 
more than ten years, or both. 


8 2194. SHANGHAUNG SAILORS 


Whoever, with intent that any person shall perform service or labor 
of any kind on board of any vessel engaged in trade and commerce 
among the several States or with foreign nations, or on board of any 
vessel of the United States engaged in navigating the high seas or 
any navigable water of the United States, procures or induces, or 
attempts to procure or induce, another, by force or threats or by 
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representations which he knows or believes to be untrue, or while the 
person so procured or induced is intoxicated or under the influence of 
any drug, to go on board of any such vessel, or to sign or in anywise 
enter into any agreement to go on board of any such vessel to perform 
service or labor thereon; or 

Whoever knowingly detains on board of any such vessel any person 
so procured or induced to go on board, or to enter into any agreement 
to go on board, by any means herein defined— 

Shall be fined not more than $1,000 or imprisoned not more than one 
year, or both. 


§ 2195. ABANDONMENT OF SAILORS 


Whoever, being master or commander of a vessel of the United 
States, while abroad, maliciously and without justifiable cause forces 
any officer or mariner of such vessel on shore, in order to leave him 
behind in any foreign port or place, or refuses to bring home again all 
such officers and mariners of such vessel whom he carried out with 
him, as are in a condition to return and willing to return, when he is 
ready to proceed on his homeward voyage, shall be fined not more than 
$500 or imprisoned not more than six months, or both. 


$ 2196. DRUNKENNESS OR NEGLECT OF DUTY BY SEAMEN 

Whoever, being a master, officer, radio operator, seaman, apprentice 
or other person employed on any merchant vessel, by willful breach 
of duty, or by reason of drunkenness, does any act tending to the 
immediate loss or destruction of, or serious damage to, such vessel, or 
tending immediately to endanger the life or limb of any person belong- 
ing to or on board of such vessel; or, by willful breach of duty or by 
neglect of duty or by reason of drunkenness, refuses or omits to do 
any lawful act proper and requisite to be done by him for preserving 
such vessel from immediate loss, destruction, or serious damage, or 
for preserving any person belonging to or on board of such ship from 
immediate danger to life or limb, shall be imprisoned not more than 
one year. 
8 2197. MISUSE OF FEDERAL CERTIFICATE, LICENSE OR DOCUMENT 

Whoever, not being lawfully entitled thereto, uses, exhibits, or 
attempts to use or exhibit, or, with intent unlawfully to use the same, 
receives or possesses any certificate, license, or document issued to 
vessels, or officers or seamen by any officer or employee of the United 
States authorized by law to issue the same; or 

Whoever, without authority, alters or attempts to alter any such 
certificate, license, or document by addition, interpolation, deletion, or 
erasure; ог 

Whoever forges, counterfeits, or steals, or attempts to forge, counter- 
feit, or steal, any such certificate, license, or document; or unlawfully 
possesses or knowingly uses any such altered, changed, forged, coun- 
terfeit, or stolen certificate, license, or document; or 

Whoever, without authority, prints or manufactures any blank form 
of such certificate, license, or document, or 

Whoever possesses without lawful excuse, and with intent unlaw- 
fully to use the same, any blank form of such certificate, license, or 
document; or 

Whoever, in any manner, transfers or negotiates such transfer of, 
any blank form of such certificate, сук) ог document, or any such 
altered, forged, counterfeit, or stolen certificate, license, or document, 
or any such certificate, license, or document to which the party trans- 
ferring or receiving the same is not lawfully entitled— 

Shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not more than 
five years, or both. 

68706°—49—pt. 1—51 
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8 9198. SEDUCTION OF FEMALE PASSENGER 

Whoever, being a master, officer, seaman, or other person employed 
on board of any American vessel, during the voyage, under promise of 
marriage, or by threats, or the exercise of authority, or solicitation, or 
the making of gifts or presents, seduces and has illicit connection with 
any female passenger, shall be fined not more than $1,000 or impris- 
oned not more than one year, or both. 

Subsequent intermarriage of the parties may be pleaded in bar of 
conviction and no conviction shall be had on the testimony of the 
female seduced without other evidence. 


8 2199. STOWAWAYS ON VESSELS OR AIRCRAFT 

Whoever, without the consent of the owner, charterer, master, or 
person in command of any vessel, or aircraft, with intent to obtain 
transportation, boards, enters or secretes himself aboard such vessel 
or aircraft and is thereon at the time of departure of said vessel or 
aircraft from a port, harbor, wharf, airport or other place within the 
jurisdiction of the United States; or 

Whoever, with like intent, having boarded, entered or secreted him- 
self aboard a vessel or aircraft at any place within or without the 
jurisdiction of the United States, remains aboard after the vessel or 
aircraft has left such place and is thereon at any place within the 
jurisidiction of the United States; or 

Whoever, with intent to obtain a ride or transportation, boards or 
enters any aircraft owned or operated by the United States without 
the consent of the person in command or other duly authorized officer 
or agent— 

Shall be fined not more than $1,000 or imprisoned not more than one 
year, or both. 

The word “aircraft” as used in this section includes any contrivance 
for navigation or flight in the air. 


CHAPTER 109.—SEARCHES AND SEIZURES 
See. 


2231. Assault or resistance. 

2232. Destruction or removal of property to prevent seizure. 
2233. Rescue of seized property. 

2234. Authority exceeded in executing warrant. 

2235. Search warrant procured maliciously. 

2236. Searches without warrant. 


8 2231. ASSAULT OR RESISTANCE 


. (a) Whoever forcibly assaults, resists, opposes, prevents, impedes, 
intimidates, or interferes with any person authorized to serve or 
execute search warrants or to make searches and seizures while 
engaged in the performance of his duties with regard thereto or on 
account of the performance of such duties, shall be fined not more 
than $5,000 or imprisoned not more than three years, or both; and— 

(b) Whoever, in committing any act in violation of this section, 
uses any deadly or dangerous weapon, shall be fined not more than 
$10,000 or imprisoned not more than ten years, or both. 


8 2232. DESTRUCTION OR REMOVAL OF PROPERTY TO PREVENT SEIZURE 
Whoever, before, during, or after seizure of any property by any 
person authorized to make searches and seizures, in order to prevent 
the seizure or securing of any goods, wares, or merchandise by such 
person, staves, breaks, throws overboard, destroys, or removes the 


same, shall be fined not more than $2,000 or imprisoned not more than 
one year, or both. 


$ 2233. RESCUR OF SEIZED PROPERTY 


Whoever forcibly rescues, dispossesses, or attempts to rescue or dis- 
possess any property, articles, or objects after the same shall have been 
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taken, detained, or seized by any officer or other person under the 
authority of any revenue Jaw of the United States, or by any person 
authorized to make searches and seizures, shall be fined not more than 
$2,000 or imprisoned not more than two years, or both. 


§ 2234. AUTHORITY EXCEEDED IN EXECUTING WARRANT 


Whoever, in executing a search warrant, willfully exceeds his 
authority or exercises it with unnecessary severity, shall be fined not 
more than $1,000 or imprisoned not more than one year. 


§ 2235. SEARCH WARRANT PROCURED MALICIOUSLY 


Whoever maliciously and without probable cause procures a search 
warrant to be issued and executed, shall be fined not more than $1,000 
or imprisoned not more than one year. 


8 2236. SEARCHES WITHOUT WARRANT 


Whoever, being an officer, agent, or employee of the United States 
or any department or agency thereof, engaged in the enforcement of 
any law of the United States, searches any private dwelling used and 
occupied as such dwelling without a warrant directing such search, 
or maliciously and without reasonable cause searches any other build- 
ing or property without a search warrant, shall be fined for a first 
ane not more than $1,000; and, for a subsequent offense, shall be 
fined not more than $1,000 or imprisoned not more than one year, 
or both. 

This section shall not apply to any person— 
E serving a warrant of arrest; or 
b) arresting or attempting to arrest a person committing or 
attempting to commit an offense in his presence, or who has com- 
mitted or is suspected on reasonable grounds of having committed 
a felony; or 

(c) making a search at the request or invitation or with the 

consent of the occupant of the premises. 


CHAPTER 111.—SHIPPING 
Sec. 


2271. Conspiracy to destroy vessel. 

2272. Destruction of vessel by owner. 

2273. Destruction of vessel by nonowner. 

2274, Destruction or misuse of vessel by person in charge, 
2275. Firing or tampering with vessel. 

2276. Breaking and entering vessel. 

2277. Explosives or dangerous weapons aboard vessels. 
2278. Explosives on vessels carrying steerage passengers. 
2279. Boarding vessels before arrival. 


$ 2271. CONSPIRACY TO DESTROY VESSELS 


Whoever, on the high seas, or within the United States, willfully 
and corruptly conspires, combines, and confederates with any other 

erson, such other person being either within or without the United 

tates, to cast away or otherwise destroy any vessel, with intent to 
injure any person that may have underwritten or may thereafter 
underwrite any policy of insurance thereon or on goods on board 
thereof, or with intent to injure any person that has lent or advanced, 
or may lend or advance, any money on such vessel on bottomry or 
respondentia; or 

Whoever, within the United States, builds, or fits out any vessel 
to be cast away or destroyed, with like intent— 

Shall be fined not more than $10,000 or imprisoned not more than 
ten years, or both. 


$ 2272, DESTRUCTION OF VESSEL BY OWNER 


Whoever, upon the high seas or on any other waters within the 
admiralty and maritime jurisdiction of the United States, willfully 
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and corruptly casts away or otherwise destroys any vessel of which 
he is owner, ш whole or in part, with intent to injure any person that 
may underwrite any policy of insurance thereon, or any merchant 
that may have goods thereon, or any other owner of such vessel, shall 
be imprisoned for life or for any term of years. 


8 9978. DESTRUCTION OF VESSEL BY NONOWNER 


Whoever, not being an owner, upon the high seas or on any other 
waters within the admiralty and maritime jurisdiction of the United 
States, willfully and corruptly casts away or otherwise destroys any 
vessel of the United States to which he belongs, or willfully attempts 
the destruction thereof, shall be imprisoned not more than ten years. 


8 2274. DESTRUCTION OR MISUSE OF VESSEL BY PERSON IN CHARGE 


Whoever, being the owner, master or person in charge or command 
of any private vessel, foreign or domestic, or a member of the crew 
or other person, within the territorial waters of the United States, 
willfully causes or permits the destruction or injury of such vessel or 
knowingly permits said vessel to be used as a place of resort for any 
person conspiring with another or preparing to commit any offense 
against the United States, or any offense in violation of the treaties 
of the United States or of the obligations of the United States under 
the law of nations, or to defraud the United States; or knowingly 
permits such vessels to be used in violation of the rights and obligations 
of the United States under the law of nations, shall be fined not more 
than $10,000 or imprisoned not more than ten years, or both. 

In case such esas are so used, with the knowledge of the owner or 
master or other person in charge or command thereof, the vessel, 
together with her tackle, apparel, furniture, and equipment, shall be 
subject to seizure and forfeiture to the United States in the same 
m as merchandise is forfeited for violation of the customs reve- 
nue laws. 


$ 9975. FIRING OR TAMPERING WITH VESSELS 

Whoever sets fire to any vessel of foreign registry, or any vessel of 
American registry entitled: to engage in commerce with foreign nations, 
or to any vessel of the United States, or to the cargo of the same, or 
tampers with the motive power or instrumentalities of navigation of 
such vessel, or places bombs or explosives in or upon such vessel, or 
does any other act to or upon such vessel while within the jurisdiction 
of the United States, or, 1f such vessel is of American registry, while 
she is on the high sea, with intent to injure or endanger the safety of 
the vessel or of her cargo, or of persons on board, whether the injury 
or danger is so intended to take place within the jurisdiction of the 
United States, or after the vessel shall have departed therefrom and 
whoever attempts to do so shall be fined not more than $10,000 or 
imprisoned not more than twenty years, or both, 
§ 2276. BREAKING AND ENTERING VESSEL 

Whoever, upon the high seas or on any other waters within the 
admiralty and maritime Jurisdiction of the United States, and out of 
the jurisdiction of any particular State, breaks or enters any vessel 
with intent to commit any felony, or maliciously cuts, spoils, or 
destroys any cordage, cable, buoys, buoy rope, head fast, or other 
fast, fixed to the anchor or moorings belonging to any vessel, shall be 
fined not more than $1,000 or imprisoned not more than five years, 


or both. 
§ 2277. EXPLOSIVES OR DANGEROUS WEAPONS ABOARD VESSELS 


. (a) Whoever brings, carries, or possesses any dangerous weapon, 
instrument, or device, or any dynamite, nitroglycerin, or other 
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explosive article or compound on board of any vessel registered, 
enrolled, or licensed under the laws of the United States, or any vessel 
purchased, requisitioned, chartered, or taken over by the United 
States pursuant to the provisions of Act June 6, 1941, ch. 174, 55 Stat. 
242, as amended, without previously obtaining the permission of the 
owner or the master of such vessel; or 

Whoever brings, carries, or possesses any such weapon or explosive 
on board of any vessel in the possession and under the control of the 
United States or which has been seized and forfeited by the United 
States or upon which a guard has been placed by the United States 
pursuant to the provisions of section 191 of Title 50, without previ- 
ously obtaining the permission of the captain of the port in which 
such vessel is located, shall be fined not more than $1,000 or impris- 
oned not more than one year, or both. 

(b) This section shall not apply to the personnel of the Armed 
Forces of the United States or to officers or employees of the United 
States or of a State or of a political subdivision thereof, while acting 
in the performance of their duties, who are authorized by law or by 
rules or regulations to own or possess any such weapon or explosive. 


§ 2278. EXPLOSIVES ON VESSELS CARRYING STEERAGE PASSENGERS 

Whoever, being the master of a steamship or other vessel referred 
to in section 151 of Title 46, except as otherwise expressly provided by 
law, takes, carries, or has on board of any such vessel any nitroglyc- 
erin, dynamite, or any other explosive article or compound, or any 
vitriol or like acids, or gunpowder, except for the ship’s use, or any 
article or number of articles, whether as a cargo or ballast, which, 
by reason of the nature or quantity or mode of storage thereof, shall, 
either singly or collectively, be likely to endanger the health or lives 
of the passengers or the safety of the vessel, shall be fined not more 
than $1,000 or imprisoned not more than one year, or both. 


8 9979. BOARDING VESSELS BEFORE ARRIVAL 

Whoever, not being in the United States service, and not being duly 
authorized by law for the purpose, goes on board any vessel about 
to arrive at the place of her destination, before her actual arrival, 
and before she has been completely moored, shall be fined not more 
than $200 or imprisoned not more than six months, or both. 

The master of such vessel may take any such person into custody, 
and deliver him up forthwith to any law enforcement officer, to be by 
him taken before any committing magistrate, to be dealt with accord- 
ing to law. 

CHAPTER 113.—STOLEN PROPERTY 
Sec. 
2311, Definitions. 
2312, Transportation of stolen vehicles. 
2313. Sale or receipt of stolen vehicles. 
2314. Transportation of stolen goods, securities, monies, or articles used in 
counterfeiting. 
2315. Sale or receipt of stolen goods, Securities, or monies. 
2316. Transportation of cattle. 
2817. Sale or receipt of cattle. 


8 9311. DEFINITIONS 

As used in this chapter: 

“Aircraft” means any contrivance now known or hereafter invented, 
used, or designed for navigation of or for flight in the air; 

“Cattle” means one or more bulls, steers, oxen, cows, heifers, or 
calves, or the carcass or carcasses thereof; 

“Money” means the legal tender of the United States or of any 
foreign country, or any counterfeit thereof ; 
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“Motor vehicle” includes an automobile, automobile truck, auto- 
mobile wagon, motorcycle, or any other self-propelled vehicle designed 
for running on land but not on rails; 

“Securities” includes any note, stock certificate, bond, debenture, 
check, draft, warrant, traveler’s check, letter of credit, warehouse 
receipt, negotiable bill of lading, evidence of indebtedness, certificate 
of interest or participation in any profit-sharing agreement, collateral- 
trust certificate, preorganization certificate or subscription, trans- 
ferable share, investment contract, voting-trust certificate; certificate 
of interest in property, tangible or intangible; instrument or docu- 
ment or writing evidencing ownership of goods, wares, and merchan- 
dise, or transferring or assigning any right, title, or interest in or to 
goods, wares, and merchandise; or, in general, any instrument сот- 
monly known as a “security”, or any certificate of interest or partici- 
pation in, temporary or interim certificate for, receipt for, warrant, 
or right to subscribe to or purchase any of the foregoing, or any forged, 
counterfeited, or spurious representation of any of the foregoing; 

“Value” means the face, par, or market value, whichever is the 
greatest, and the aggregate value of all goods, wares, and merchandise, 
securities, and money referred to in a single indictment shall constitute 
the value thereof. 


§ 2312. TRANSPORTATION OF STOLEN VEHICLES 
Whoever transports in interstate or foreign commerce a motor 
vehicle or aircraft, knowing the same to have been stolen, shall be 


pae not more than $5,000 or imprisoned not more than five years, or 
oth. 


$ 2313. SALE OR RECEIPT OF STOLEN VEHICLES 

Whoever receives, conceals, stores, barters, sells, or disposes of an 
motor vehicle or aircraft, moving as, or which is a part of, or whic 
constitutes interstate or foreign commerce, knowing the same to have 
been stolen, shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not 
more than five years, or both. 


8 2314. TRANSPORTATION OF STOLEN GOODS, SECURITIES, MONIES, OR 
ARTICLES USED IN COUNTERFEITING 

Whoever knowingly transports in interstate or foreign commerce 
any goods, wares, or merchandise, securities, or money, of the value of 
$5,000 or more theretofore stolen, converted, or taken by fraud; or 

Whoever, with unlawful or fraudulent intent, transports in inter- 
state or foreign commerce any falsely made, forged, altered, or counter- 
feited securities, knowing the same to have been falsely made, forged, 
altered, or counterfeited ; or 

Whoever, with unlawful or fraudulent intent, transports in inter- 
state or foreign commerce, any tool. implement, or thing used or fitted 
to be used in falsely making, forging, altering, or counterfeiting any 
security, or any part thereof— 

Shall be fined not more than $10,000 or imprisoned not more than 
ten years, or both. 

This section shall not apply to any falsely made, forged, altered, 
counterfeited or spurious representation of an obligation or other 
security of the United States, or of an obligation, bond, certificate, 
security, treasury note, bill, promise to pay or bank note issued by 


any foreign government or by a bank or corporation of any foreign 
country. 


$ 9315. SALE OR RECEIPT OF STOLEN GOODS, SECURITIES, OR MONIES 
Whoever receives, conceals, stores, barters, sells, or disposes of any 

B wares, or merchandise, securities, or money of the value of 
,000 or more, or pledges or accepts as security for a loan any goods, 
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wares, or merchandise, or securities, of the value of $500 or more, 
moving as, or which are a part of, or which constitute interstate or 
foreign commerce, knowing the same to have been stolen, unlawfully 
converted, or taken; or 

Whoever receives, conceals, stores, barters, sells, or disposes of any 
falsely made, forged, altered, or counterfeited securities, or pledges or 
accepts as security for a loan any falsely made, forged, altered, or 
counterfeited securities, moving as, or which are a part of, or which 
constitute interstate or foreign commerce, knowing the same to have 
been so falsely made, forged, altered, or counterfeited ; or 

Whoever receives in interstate or foreign commerce, or conceals, 
stores, barters, sells, or disposes of, any tool, implement, or thing used 
or intended to be used in falsely making, forging, altering, or counter- 
feiting any security, or any part thereof, moving as, or which is a part 
of, or which constitutes interstate or foreign commerce, knowing that 
the same is fitted to be used, or has been used, in falsely making, forg- 
ing, altering, or counterfeiting any security, or any part thereof— 

Shall be fined not more than $10,000 or imprisoned not more than 
ten years, or both. 

This section shall not apply to any falsely made, forged, altered, 
counterfeited, or spurious representation of an obligation or other 
security of the United States or of an obligation, bond, certificate, 
security, treasury note, bill, promise to pay, or bank note, issued by any 
foreign government or by a bank or corporation of any foreign country. 


§ 2316. TRANSPORTATION OF CATTLE 


Whoever transports in interstate or foreign commerce any cattle, 
knowing the same to have been stolen, shall be fined not more than 
$5,000 or imprisoned not more than five years, or both. 


8 2317. SALE OR RECEIPT OF CATTLE 

Whoever receives, conceals, stores, barters, buys, sells, or disposes of 
any cattle, moving in or constituting a part of interstate or foreign 
commerce, knowing the same to have been stolen, shall be fined not 
more than $5,000 or imprisoned not more than five years, or both. 


CHAPTER 115.—TREASON, SEDITION, AND SUBVERSIVE ACTIVITIES 
See. 
2381. Treason. 
2382. Misprision of treason. 
383. Rebellion or insurrection. 

2384. Seditious conspiracy. | 
2385. Advocating overthrow of Government, 
2386. Registration of certain organizations. 
2387. Activities affecting armed forces generally. 
2388. Activities affecting armed forces during war. 
2389. Recruiting for service against United States. 
2390. Enlistment to serve against United States, 
8 2381. TREASON 

Whoever, owing allegiance to the United States, levies war against 
them or adheres to their enemies, giving them aid and comfort within 
the United States or elsewhere, is guilty of treason and shall suffer 
death, or shall be imprisoned not less than five years and fined not less 
than $10,000; and shall be incapable of holding any office under the 


United States. 
$ 9389. MISPRISION OF TREASON 

Whoever, owing allegiance to the United States and having knowl- 
edge of the commission of any treason against them, conceals and does 
not, as soon as may be, disclose and make known the same to the 
President or to some judge of the United States, or to the governor 
or to some judge or justice of a particular State, is guilty of misprision 
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of treason and shall be fined not more than $1,000 or imprisoned not 
more than seven years, or both. 


8 2383. REBELLION OR INSURRECTION 

Whoever incites, sets on foot, assists, or engages in any rebellion 
or insurrection against the authority of the United States or the laws 
thereof, or gives aid or comfort thereto, shall be fined not more than 
$10,000 or imprisoned not more than ten years, or both; and shall 
be incapable of holding any office under the United States. 


8 2384. SEDITIOUS CONSPIRACY 

If two or more persons in any State or Territory, or in any place 
subject to the jurisdiction of the United States, conspire to overthrow, 
put down, or to destroy by force the Government of the United States, 
or to levy war against them, or to oppose by force the authority thereof, 
or by force to prevent, hinder, or delay the execution of any law of the 
United States, or by force to seize, take, or possess any property of the 
United States contrary to the authority thereof, they shall each be fined 
not more than $5,000 or imprisoned not more than six years, or both. 


$ 2385. ADVOCATING OVERTHROW OF GOVERNMENT 

Whoever knowingly or willfully advocates, abets, advises, or teaches 
the duty, necessity, desirability, or propriety of overthrowing or 
destroying the government of the United States or the government of 
any State, Territory, District or Possession thereof, or the government 
of any political subdivision therein, by force or violence, or by the 
assassination of any officer of any such government; or 

Whoever, with intent to cause the overthrow or destruction of any 
such government, prints, publishes, edits, issues, circulates, sells, dis- 
tributes, or publicly displays any written or printed matter advocating, 
advising, or teaching the duty, necessity, desirability, or propriety of 
overthrowing or destroying any government in the United States by 
force or violence, or attempts to do so; or 

Whoever organizes or helps or attempts to organize any society, 
group, or assembly of persons who teach, advocate, or encourage the 
overthrow or destruction of any such government by force or violence; 
or becomes or is a member of, or affiliates with, any such society, group, 
or assembly of persons, knowing the purposes thereof — 

Shall be fined not more than $10,000 or imprisoned not more than 
ten years, or both, and shall be ineligible for employment by the 
United States or any department or agency thereof, for the five years 
next following his conviction. 


$ 2386. REGISTRATION OF CERTAIN ORGANIZATIONS 
(A) For the purposes of this section : 
de General” means the Attorney General of the United 
5; 

“Organization.” “Organization” means any group, club, league, society, committee, 
association, political party, or combination of individuals, whether 
incorporated or otherwise, but such term shall not include any cor- 
poration, association, community chest, fund, or foundation, organized 
and operated exclusively for religious, charitable, scientific, literary, 
or educational purposes; 

“Políticalactivity.” “Political activity" means any activity the purpose or aim of which, 
or one of the purposes or aims of which, is the control by force or 
overthrow of the Government of the United States or a political 
subdivision thereof, or any State or political subdivision thereof ; 

„Са military An organization 15 engaged in “civilian military activity” if: 

(1) it gives instruction to, or prescribes instruction for, its 
members in the use of firearms or other weapons or any substitute 
therefor, or military or naval science; or 


“Attorney Gene 
eral." 7 
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(2) it receives from any other organization or from any indi- 
vidual instruction in military or naval science; or 
(8) it engages in any military or naval maneuvers or activi- 
ties; or 
(4) it engages, either with or without arms, in drills or parades 
of a military or naval character ; or 
(5) it engages in any other form of organized activity which 
in the opinion of the Attorney General constitutes preparation 
for military action; 
An organization is “subject to foreign control” if: 
(a) it solicits or accepts financial contributions, loans, or sup- 
pon of any kind, directly or indirectly, from, or is affiliated 
irectly or indirectly with, a foreign government or a political 
subdivision thereof, or an agent, agency, or instrumentality of a 
foreign government or political subdivision thereof, or a political 
party in a foreign country, or an international political organ- 
ization ; or 
(b) its policies, or any of them, are determined by or at the 
suggestion of, or in cola boratión with, a foreign government or 
political subdivision thereof, or an agent, agency, or instrumen- 
tality of a foreign government or a political subdivision thereof, 
or a political party in a foreign country, or an international po- 
litical organization. 
(B) (1) The following organizations shall be required to register 
with the Attorney General : 
Every organization subject to foreign control which engages in 
political activity; 
Every organization which engages both in civilian military activity 
and in political activity; 
Every organization subject to foreign control which engages in 
civilian military activity; and 
Every organization, the purpose or aim of which, or one of the 
purposes or aims of which, is the establishment, control, conduct, 
seizure, or overthrow of a government or subdivision thereof by the 
use of force, violence, military measures, or threats of any one or more 
of the foregoing. 
Every such organizaton shall register by filing with the Attorney 
General, on such forms and in such detail as the Attorney General 
“тау by rules and regulations prescribe, a registration statement con- 
taining the information and documents prescribed in subsection (B) 
(3) and shall within thirty days after the expiration of each period of 
six months succeeding the filing of such registration statement, file 
with the Attorney General, on such forms and in such detail as the 
Attorney General may by rules and regulations prescribe, a supple- 
mental statement containing such information and documents as may 
be necessary to make the information and documents previously filed 
under this section accurate and current with respect to such preceding 
six months’ period. Every statement required to be filed by this sec- 
tion shall be subscribed, under oath, by all of the officers of the 
organization. 
(2) This section shall not require registration or the filing of any 
statement with the Attorney General by: 
(a) The armed forces of the United States; or 
(b) The organized militia or National Guard of any State, Terri- 
tory, District, or possession of the United States; or 
(c) Any law-enforcement agency of the United States or of any 
Territory, District or possession thereof, or of any State or political 
subdivision of a State, or of any agency or instrumentality of one or 
more States; or 
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(d) Any duly established diplomatie mission or consular office of 
a foreign government which is so recognized by the Department of 
State; or 

(e) Any nationally recognized organization of persons who are 
veterans of the armed forces of the United States, or affiliates of such 
organizations. 

(3) Every registration statement required to be filed by any organ- 
ization shall contain the following information and documents: 

(a) The name and post-office address of the organization in the 
United States, and the names and addresses of all branches, chapters, 
and affiliates of such organization; 

(b) The name, address, and nationality of each officer, and of each 
person who performs the functions of an officer, of the organization, 
and of each branch, chapter, and affiliate of the organization ; 

(c) The qualifications for membership in the organization ; 

(d) The existing and proposed aims and purposes of the organiza- 
tion, and all the means = which these aims or purposes are being 
attained or are to be attained; 

e) The address or addresses of meeting places of the organization, 
and of each branch, chapter, or affiliate of the organization, and the 
times of meetings; 

(f) The name and address of each person who has contributed any 
money, dues, property, or other thing of value to the organization or 
to any branch, chapter, or affiliate of the organization ; 

(g) A detailed statement of the assets of the organization, and of 
each branch, chapter, and affiliate of the or anization, the manner in 
which such assets were acquired, and a detailed statement of the 
liabilities and income of the organization and of each branch, chapter, 
and affiliate of the organization; 

(h) A detailed description of the activities of the organization, 
and of each chapter, branch, and affiliate of the organization ; 

G) A description of the uniforms, badges, insignia, or other means 
of identification prescribed by the organization, and worn or carried 
by its officers or members, or any of such officers or members; 

(j) A copy of each book, pamphlet, leaflet, or other publication or 
item of written, printed, or graphic matter issued or distributed 
directly or indirectly by the organization, or by any chapter, branch, 
or affiliate of the organization, or by any of the members of the organ- 
ization under its authority or within its knowledge, together with 
the name of its author or authors and the name and address of the 
publisher ; 

(k) A description of all firearms or other weapons owned by the 
organization, or by any chapter, branch, or affiliate of the organiza- 
tion, identified by the manufacturer’s number thereon; 

(1) Incase the organization is subject to foreign control, the manner 
in which it is so subject; 

(m) A copy of the charter, articles of association, constitution, 
bylaws, rules, regulations, agreements, resolutions, and all other instru- 
ments relating to the organization, powers, and purposes of the organ- 
ization and to the powers of the officers of the organization and of 
each chapter, branch, and affiliate of the organization ; and 

(n) Such other information and documents pertinent to the pur- 
poses of this section as the Attorney General may from time to time 
require. 

I statements filed under this section shall be ublic records and 
open to public examination and inspection at all reasonable hours 
under such rules and regulations as the Attorney General may 
prescribe. 

(C) The Attorney General is authorized at any time to make, 
amend, and rescind such rules and regulations as may be necessary 
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to carry out this section, including rules and regulations governing 
the statements required to be filed. 

(D) Whoever violates any of the provisions of this section shall 
be rog not more than $10,000 or imprisoned not more than five years, 
or both. 

Whoever in a statement filed pursuant to this section willfully 
makes any false statement or willfully omits to state any fact which is 
required to be stated, or which is necessary to make the statements made 
not misleading, shall be fined not more than $2,000 or imprisoned not 
more than five years, or both. 


$ 2387. ACTIVITIES AFFECTING ARMED FORCES GENERALLY 

(a) Whoever, with intent to interfere with, impair, or influence 
the loyalty, morale, or discipline of the military or naval forces of 
the United States: 

(1) advises, counsels, urges, or in any manner causes or attempts 
to cause insubordination, disloyalty, mutiny, or refusal of duty by 
any member of the military or naval forces of the United States; or 

(2) distributes or attempts to distribute any written or printed 
matter which advises, counsels, or urges insubordination, disloyalty, 
mutiny, or refusal of duty by any member of the military or naval 
forces of the United States— 

Shall be fined not more than $10,000 or imprisoned not more than 
ten years, or both, and shall be ineligible for employment by the 
United States or any department or agency thereof, for the five years 
next following his conviction. 

(b) For the purposes of this section, the term “military or naval 
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“Military or naval 
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forces of the United States” includes the Army of the United States, State 


the Navy, Marine Corps, Coast Guard, Naval Reserve, Marine Corps 
Reserve, and Coast Guard Reserve of the United States; and, when 
any merchant vessel is commissioned in the Navy or is in the service 
of the Army or the Navy, includes the master, officers, and crew of such 
vessel. 

$ 2388. ACTIVITIES AFFECTING ARMED FORCES DURING WAR 

(a) Whoever, when the United States is at war, willfully makes 
or conveys false reports or false statements with intent to interfere with 
the operation or success of the military or naval forces of the United 
States or to promote the success of its enemies; or 

Whoever, when the United States is at war, willfully causes or 
attempts to cause insubordination, disloyalty, mutiny, or refusal of 
duty, in the military or naval forces of the United States, or willfully 
obstructs the recruiting or enlistment service of the United States, to 
the injury of the service or the United States, or attempts to do so— 

Shall be fined not more than $10,000 or imprisoned not more than 
twenty iio or both. : 

(b) If two or more persons conspire to violate subsection (a) of this 
section and one or more such persons do any act to effect the object of 
the conspiracy, each of the parties to such conspiracy shall be punished 
as provided in said subsection (a). 

(c) Whoever harbors or conceals any person who he knows, or has 
reasonable grounds to believe or suspect, has committed, or is about 
to commit, an offense under this section, shall be fined not more than 
$10,000 or imprisoned not more than ten years, or both. 

(d) This section shall apply within the admiralty and maritime 
jurisdiction of the United States, and on the high seas, as well as within 
the United States. 


$ 9389. RECRUITING FOR SERVICE AGAINST UNITED STATES 
Whoever recruits soldiers or sailors within the United States, or 
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in any place subject to the jurisdiction thereof, to engage in armed 
hostility against the same; or | f 

Whoever opens within the United States, or in any place subject 
to the jurisdiction thereof, a recruiting station for the enlistment of 
such soldiers or sailors to serve in any manner in armed hostility 
against the United States— 6 

Shall be fined not more than $1,000 or imprisoned not more than 
five years, or both. 
8 2390 ENLISTMENT To SERVE AGAINST UNITED STATES 

Whoever enlists or is engaged within the United States or in any 
place subject to the jurisdiction thereof, with intent to serve in armed 
hostility against the United States, shall be fined $100 or imprisoned 
not more than three years, or both. 


CHAPTER 117.—WHITE SLAVE TRAFFIC 
Sec. 
2421, Transportation generally. 
2422, Coercion or enticement of female. 
2423. Coercion or enticement of minor female. 
2424. Filing factual statement about alien female. 


8 9491. TRANSPORTATION GENERALLY 

Whoever knowingly transports in interstate or foreign commerce, 
or in the District of Columbia or in any Territory or Possession of 
the United States, any woman or girl for the purpose of prostitution 
or debauchery, or for any other immoral purpose, or with the intent 
and purpose to induce, entice, or compel such woman or girl to become 
a pe or to give herself up to debauchery, or to engage in any 
other immoral practice; or 

Whoever knowingly procures or obtains any ticket or tickets, or any 
form of transportation or evidence of the right thereto, to be used by 
any woman or girl in interstate or foreign commerce, or in the District 
of Columbia or any Territory or Possession of the United States, in 
going to any place for the purpose of prostitution or debauchery, or 
for any other immoral purpose, or with the intent or purpose on the 
part of such person to induct, entice, or compel her to give herself up 
to the practice of prostitution, or to give herself up to debauchery, or 
any other immoral practice, whereby any such woman or girl shall be 
transported in interstate or foreign commerce, or in the District of 
Columbia or any Territory or Possession of the United States— 

Shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not more than 
five years, or both. 


$ 2422. (COERCION OR ENTICEMENT OF FEMALE 


Whoever knowingly persuades, induces, entices, ог coerces any 
woman or girl to go from one place to another in interstate or foreign 
commerce, or in the District of Columbia or in any Territory or 
Possession of the United States, for the purpose of prostitution or 
debauchery, or for any other immoral purpose, or with the intent and 
purpose on the part of such person that such woman or girl shall 
engage in the practice of prostitution or debauchery, or any other 
immoral practice, whether with or without her consent, and thereby 
knowingly causes such woman or girl to go and to be carried or trans- 
ported as a passenger upon the line or route of any common carrier 
or carriers in interstate or foreign commerce, or in the District of 
Columbia or in any Territory or Possession of the United States, shall 
be ma not more than $5,000 or imprisoned not more than five years, 
or both. 


§ 2423. (COERCION OR ENTICEMENT OF MINOR FEMALE 


Whoever Eon persuades, induces, entices, or coerces any 
woman or girl who has not attained her eighteenth birthday, to go 
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from one place to another by common carrier, in interstate commerce 
or within the District of Columbia or any Territory or Possession 
of the United States, with intent that she be induced or coerced to 
engage in prostitution, debauchery or other immoral practice, shall 
be pied not more than $10,000 or imprisoned not more than ten years, 
or both. 


8 2494. FILING FACTUAL STATEMENT ABOUT ALIEN FEMALE 

(a) Whoever keeps, maintains, controls, supports, or harbors in 
any house or place for the purpose of prostitution, or for any other 
immoral purpose, any alien woman or girl within three years after she 
has entered the United States from any country, party to the arrange- 
ment adopted July 25, 1902, for the suppression of the white-slave 
traffic, shall file with the Commissioner of Immigration and Naturali- 
zation a statement in writing setting forth the name of such alien 
woman or girl, the place at which she is kept, and all facts as to the 
date of her entry into the United States, the port through which she 
entered, her age, nationality, and parentage, and concerning her pro- 
те to come to this country within the knowledge of such person; 
an 

Whoever fails within thirty days after commencing to keep, main- 
tain, control, support, or harbor in any house or place for the purpose 
of prostitution, or for any other immoral purpose, any alien woman 
or girl within three years after she has entered the United States from 
any country, party to the said arrangement for the suppression of the 
white-slave traffic, to file such statement concerning such alien woman 
or girl with the Commissioner of Immigration and Naturalization ; or 

Whoever knowingly and willfully states falsely or fails to disclose 
in such statement any fact within his knowledge or belief with refer- 
ence to the age, nationality, or parentage of any such alien woman or 
girl, or concerning her procuration to come to this country— 

Shall be fined not more than $2,000 or imprisoned not more than 
two years, or both. 

(b) In any prosecution brought under this section, if it appears 
that any such statement required is not on file in the office of the 
Commissioner of Immigration and Naturalization, the person whose 
duty it is to file such statement shall be presumed to have failed to 
file said_ statement, unless such person or persons shall prove other- 
wise. No person shall be excused from furnishing the statement, as 
required by this section, on the ground or for the reason that the 
statement so required by him, or the information therein contained, 
might tend to criminate him or subject him to a penalty or forfeiture, 
but no person shall be prosecuted or subjected to any penalty or 
forfeiture under any law of the United States for or on account 
of any transaction, matter, or thing, concerning which he may truth- 
fully report in such statement. 
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CHAPTER 201.—GENERAL PROVISIONS 


8001. Procedure governed by rules; scope, purpose and effect; definition of 
terms; local rules; forms— Rule. 

3002. Courts always open—Rule. 

3008. Calendars—Rule. 

3004. Decorum in courtroom—Rule. 

8005. Counsel and witnesses in capital cases. 

3006. Assignment of counsel—Rule. 

3007. Motions—Rule. 

3008. Service and filing of papers—Rule. 

3009. Records—Rule. 

3010. Exceptions unnecessary—Rule, 

3011. Computation of Time—Rule. 

3012. Orders respecting persons in eustody. 

$ 3001. PROCEDURE GOVERNED BY RULES; SCOPE, PURPOSE AND EFFECT; 


DEFINITION OF TERMS ; LOCAL RULES 5 FORMS— (RULE) 


SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 


Scope, Rule 1. 

Purpose and construction, Rule 2. 

Proceedings to which rules apply, Rules 54 and 59. 

Definitions, Rule 54 (c). 

Rules of District Courts and Circuit Courts of Appeal, Rule 57. 
Forms, Rule 58. 

Effective date, Rule 59. 

Citation of rule, Rule 60. 


8 3009. COURTS ALWAYS OPEN—(RULE) 
SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 
Business hours, Rule 56. 
8 8008. CALENDARS—(RULE) 


SEE FEDERAL RULES OF ORIMINAL PROCEDURE 
Preference to criminal cases, Rule 50. 


$ 3004. DECORUM IN COURT ROOM— (RULE) 


SEE FEDERAL RULES OF ORIMINAL PROCEDURE 

Photographing or radio broadcasting prohibited, Rule 53. 
8 3005. COUNSEL AND WITNESSES IN CAPITAL CASES 

Whoever is indicted for treason or other capital crime shall be 
allowed to make his full defense by counsel learned in the law; and 
the court before which he is tried, or some judge thereof, shall imme- 
diately, upon his request, assign to him such counsel, not exceeding 
two, as he may desire, who shall have free access to him at all reason- 
able hours. He shall be allowed, in his defense to make any proof 
that he can produce by lawful witnesses, and shall have the like 
process of the court to compel his witnesses to appear at his trial, as 


is usually granted to compel witnesses to appear on behalf of the 
prosecution. 


8 3006. ASSIGNMENT OF COUNSEL— (RULE) 


SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 


Appointment by court, Rule 44. 
Accused to be informed of right to counsel, Rules 5 and 44. 


$ 3007. MoTIONS—(RULE) 


SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 


Motions substituted for pleas In abatement and special pleas in bar, Rule 12, 
Form and contents, Rule 47. 
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$ 3008. SERVICE AND FILING OF PAPERS—(RULE) 
SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 
Requirement and manner of service; notice of orders; filing papers, Rule 49. 
8 3009. RECORDS—(RULE) 
SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 
Keeping of records by district court clerks and commissioners, Rule 55, 
8 8010. ExcEPTIONS UNNECESSARY— (RULE) 
SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 
Objections substituted for exceptions, Rule 51, 
8 3011. COMPUTATION OF TIME—(RULE) 
SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 


Computation : enlargement ; expiration of term; motions and affidavits; service 
by mail, Rule 45. 


8 3012. ORDERS RESPECTING PERSONS IN CUSTODY 


Prisoners or persons in custody shall be brought into court or 
returned on order of the Court or of the United States Attorney, for 
which no fee shall be charged and no writ required. 


CHAPTER 203.—ARREST AND COMMITMENT 


3041. Power of courts and magistrates. 

8042, Extraterritorial jurisdiction. 

3043. Security of the peace and good behavior. 

3044. Complaint—Rule. 

3045. Internal revenue Violations, 

3046. Warrants or summons—Rule. 

3047. Multiple warrants unnecessary. 

8048. Commitment to another district; removal—Rule, 
3049. Warrant for removal. 

3050. Bureau of Prisons employees’ powers. 

3051. Extradition agent’s powers. 

3052. Powers of Federal Bureau of Investigation. 
3053. Powers of marshals and deputies. 

3054. Officer’s powers involving animals and birds. 
3055. Officers’ powers to suppress Indian liquor traffic. 
3056. Secret Service powers. 

3057. Bankruptcy investigations. 

3058. Interned belligerent nationals. 

3059. Rewards and appropriations therefor. 

3060. Preliminary examination—Rule. 


$ 3041. POWER OF COURTS AND MAGISTRATES 


For any offense against the United States, the offender may, by any 
justice or judge of the United States, or by any United States commis- 
sioner, or by any chancellor, judge of a supreme or superior court, chief 
or first judge of common pleas, mayor of a city, justice of the peace, 
or other magistrate, of any state where the offender may be found, and 
at the expense of the United States, be arrested and imprisoned, or 
bailed, as the case may be, for trial before such court of the United 
States as by law has cognizance of the offense. Copies of the process 
shall be returned as speedily as may be into the office of the clerk of 
such court, together with the recognizances of the witnesses for their 
appearances to testify in the case. 

A United States judge or commissioner shall proceed under this 
section according to rules promulgated by the Supreme Court of the 
United States. Any state judge or magistrate acting hereunder may 
proceed according to the usual mode of procedure of his state but his 
acts and orders shall have no effect beyond determining to hold the 
prisoner for trial or to discharge him from arrest. 


$ 3042. ExTRATERRITORIAL JURISDICTION 


Section 3041 of this title shall apply in any country where the United  Suprs. 


States exercises extraterritorial jurisdiction for the arrest and removal 
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therefrom to the United States of any citizen or national of the United 
States who is a fugitive from justice charged with or convicted of the 
commission of any offense against the United States, and shall also 
apply throughout the United States for the arrest and removal there- 
from to the jurisdiction of any officer or representative of the United 
States vested with judicial authority in any country in which the 
United States exercises extraterritorial jurisdiction, of any citizen or 
national of the United States who is a fugitive from justice charged 
with or convicted of the commission of any offense against the United 
States in any country where it exercises extraterritorial jurisdiction. 

Such fugitive first mentioned may, by any officer or representative of 
the United States vested with judicial authority in any country in 
which the United States exercises extraterritorial jurisdiction and 
agreeably to the usual mode of process against offenders subject to 
such jurisdiction, be arrested and imprisoned or admitted to bail, as 
the case may be, pending the issuance of a warrant for his removal, 
which warrant the principal officer or representative of the United 
States vested with judicial authority in the country where the fugitive 
shall be found shall seasonably issue, and the United States marshal 
or corresponding officer shall execute. 

Such marshal or other officer, or the deputies of such marshal or 
officer, when engaged in executing such warrant without the juris- 
diction of the court to which they are attached, shall have all the 
powers of a marshal of the United States so far as such powers are 
requisite for the prisoner’s safekeeping and the execution of the 
warrant. 


$ 3043. SECURITY OF THE PEACE AND GOOD BEHAVIOR 

The justices or judges of the United States, the United States 
commissioners, and the judges and other magistrates of the several 
States, who are or may be authorized by law to make arrests for 
offenses against the United States, shall have the like authority to hold 
to security of the peace and for good behavior, in cases arising under 
the Constitution and laws of the United States, as may be lawfully 
exercised by any judge or justice of the peace of the respective States 
in cases cognizable before them. | 


$ 3044. CoMPLAINT—(RULE) 


SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 
Contents of complaint; cath, Rule 3. 


8 3045. INTERNAL REVENUE VIOLATIONS 


. Warrants of arrest for violations of internal revenue laws may be 
issued by United States commissioners upon the complaint of a United 
States attorney, assistant United States attorney, collector, or deputy 
collector of internal revenue or revenue agent, or private citizen; but 
no such warrant of arrest shall be issued upon the complaint оға 
private citizen unless first approved in writing by a United States 
attorney. 

$ 3046. Warrant ов SUMMONS—(RULE) 


SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 
Issuance upon complaint, Rule 4. 
Issuance upon indictment, Rule 9. 
Summons on request of government ; form ; contents; service; return, Rules 4, 9. 


8 3047. MULTIPLE WARRANTS UNNECESSARY 


When two or more charges are made, or two or more indictments 
are found against any person, only one writ or warrant shall be 
necessary to commit him for trial. It shall be sufficient to state in the 
writ the name or general character of the offenses, or to refer to them 
only in general terms. 
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$ 3048. COMMITMENT TO ANOTHER DISTRICT; REMOVAL— (RULE) 


SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 


Arrest in nearby or distant districts; informative statement by judge or com- 
missioner; hearing and removal; warrant; Rule 40. 


§ 3049. Warrant FOR REMOVAL 


Only one writ or warrant is necessary to remove a prisoner from one 
district to another. One copy thereof may be delivered to the sheriff 
or jailer from whose custody the prisoner is taken, and another to the 
sheriff or jailer to whose custody he is committed, and the original 
writ, with the marshal’s return thereon, shall be returned to the clerk 
of the district to which he is removed. 


§ 3050. Bureau or Prisons EMPLOYEES’ POWERS 

An officer or employee of the Bureau of Prisons of the Department 
of Justice may make arrests without warrant for violations of any of 
the provisions of sections 751, 752, 1791, or 1792 of this title, if he has 
reasonable grounds to believe that the arrested person is guilty of 
such offense, and if there is likelihood of his escaping before a warrant 
can be obtained for hisarrest. Ifthe arrested person isa fugitive from 
custody, he shall be returned to custody. Officers and employees of the 
said Bureau of Prisons may carry firearms under such rules and 
regulations as the Attorney General may prescribe. 


$ 3051. EXTRADITION AGENTS POWERS 

Any appointed agent to receive, in behalf of the United States, the 
delivery, by a foreign government, of any person accused of crime 
committed within the jurisdiction of the United States, and to convey 
him to the place of his trial, shall have all the powers of a marshal of 
the United States, in the several districts р which it may be 
necessary for him to pass with such prisoner, so far as such power is 
requisite for the prisoner’s safekeeping. 
$ 3052. Powers оғ FEDERAL BUREAU OF INVESTIGATION 

The Director, Assistant Directors, inspectors, and agents of the 
Federal Bureau of Investigation of the Department of Justice may 
carry firearms, serve warrants and subpoenas issued under the author- 
ity of the United States and make arrests without warrant for felonies 
cognizable under the laws of the United States, where the person 
making the arrest has reasonable grounds to believe that the person 
arrested is guilty of such felony and there is a likelihood of his escaping 
before a warrant can be obtained for his arrest. 


8 3053. POWERS ОҒ MARSHALS AND DEPUTIES 

United States marshals and their deputies may carry firearms and 
may make arrests without warrant for any offense against the United 
States committed in their presence, or for any felony cognizable under 
the laws of the United States if they have reasonable grounds to believe 
that the person to be arrested has committed or is committing such 
felony. 
8 8054. OrricER's POWERS INVOLVING ANIMALS AND BIRDS 

Any employee authorized by the Secretary of the Interior to enforce 
sections 43 and 44 of this title, and any officer of the customs, may 
arrest any person violating said sections in his presence or view, and 
may execute any warrant or other process issued by an officer or court 
of competent jurisdiction to enforce the provisions of said sections, 


$ 8055. (OFFICERS POWERS TO SUPPRESS INDIAN LIQUOR TRAFFIC 


The chief special officer for the suppression of the liquor traffic 
among Indians and duly authorized officers working under his super- 
vision whose appointments are made or affirmed by the Commissioner 
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of Indian Affairs or the Secretary of the Interior may execute all 
warrants of arrest and other lawful precepts issued under the authority 
of the United States and in the execution of his duty he may command 
all necessary assistance. 


8 3056. SECRET SERVICE POWERS 
The Secretary of the Treasury is authorized to direct and use the 
Secret Service Division of the Treasury Department to detect, arrest, 
and deliver into custody any person violating any of the provisions 
Ante, р. Tib. of sections 508 and 509 of this title and, insofar as the Federal Deposit 
Insurance Corporation, Federal land banks, joint-stock land banks 
and national farm loan associations are concerned, of sections 218, 221, 
Ante, рр. 95 703, 438, 493, 657, 709, 1006, 1007, 1011, 1018, 1014, 1907 and 1909 of this 


711, 720, 733, 750, 751, E 
752,791,792. title. 


$ 3057. BANKRUPTCY INVESTIGATIONS 


(а) Any referee, receiver, or trustee having reasonable grounds for 
believing that any violations of the bankruptcy laws or laws relating 
to insolvent debtors, receiverships or reorganization plans has been 
committed, or that an investigation should be had in connection there- 
with, shall report to the appropriate United States attorney all the 
facts and circumstances of the case, the names of the witnesses and 
the offense or offenses believed to have been committed. Where one 
of such officers has made such report, the others need not do so. 

(b) The United States attorney thereupon shall inquire into the 
facts and report thereon to the referee, and if it appears probable 
that any such offense has been committed, shall without delay, present 
the matter to the grand jury, unless upon inquiry and examination 
he decides that the ends of public justice do not require investigation 
or prosecution, in which case he shall report the facts to the Attorney 
General for his direction. 


8 3058. INTERNED BELLIGERENT NATIONALS 


Whoever, belonging to the armed land or naval forces of a belig- 
erent nation or belligerent faction and being interned in the United 
States, in accordance with the law of nations, leaves or attempts to 
leave said jurisdiction, or leaves or attempts to leave the limits of 
internment without permission from the proper official of the United 
States in charge, or willfully overstays a leave of absence granted by 
such official, shall be subject to arrest by any marshal or deputy marshal 
of the United States, or by the military or naval authorities thereof, 
and shall be returned to the place of internment and there confined 
and safely kept for such period of time as the official of the United 
States in charge shall direct. 


$ 3059. REWARDS AND APPROPRIATIONS THEREFOR 


There is authorized to be appropriated, out of any money in the 
Treasury not otherwise appropriated, the sum of $25,000 as а, reward 
or rewards for the capture of anyone who is charged with violation 
of criminal laws of the United States or any State or of the District 
of Columbia, and an equal amount as a reward or rewards for infor- 
mation leading to the arrest of any such person, to be apportioned 
and expended in the discretion of, and upon such conditions as may 
be imposed by, the Attorney General of the United States. Not mora 
than $25,000 shall be expended for information or capture of any 
one person. 

If any of the said persons shall be killed in resisting lawful arrest, 
the Attorney General may pay any part of the reward money in his 
discretion to the person or persons whom he shall adj udge to be entitled 
thereto but no reward money shall be paid to any official or employee 
of the Department of Justice of the United States. 
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8 3060. PRELIMINARY EXAMINATION— (RULE) 


SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 


Proceedings before commissioner, appearance, advice as to right to counsel, 
hearing, Rule 5, 
CHAPTER 205.—SEARCHES AND SEIZURES 
Бес. 


3101. Effect of rules of court—Rule. 

3102. Authority to issue search warrant—Rule. 

8108. Grounds for issuing search warrant—Rule. 

3104. Issuance of search warrant; contents—Rule. 

3105. Persons authorized to serve search warrant. 

3106. Officer authorized to serve search warrant—Rule. 

3107. Service of warrants and seizures by Federal Bureau of Investigation. 
3108, Execution, service, and return—Rule. 

3109, Breaking doors or windows for entry or exit. 

3110. Property defined—Rule. 

3111. Property seizable on search warrant—Rule. 

8112. Search warrants for seizure of animals, birds or eggs. 

8118. Liquor violations in Indian country. 

3114. Return of seized property and suppression of evidence; motion—Rule. 
8115, Inventory upon execution and return of search warrant—Rule, 

3116. Records of examining magistrate; Return to clerk of court—Rule, 


$ 3101. EFFECT оғ RULES OF COURT— (RULE) 


SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 


Rules generally applicable throughout United States, Rule 54. 
Acts of Congress superseded, Rule 41 (g). 


$ 3102. AuTHORITY TO ISSUE SEARCH WARRANT—(RULE) 


SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 


Federal, State or Territorial Judges, or U. S. Commissioners authorized to issue 
search warrants, Rule 41 (a). 


8 8108. GROUNDS FOR ISSUING SEARCH WARRANT—(RULE) 


SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 
Grounds prescribed for issuance of search warrant, Rule 41 (b). 


8 3104. ISSUANCE OF SEARCH WARRANT; OONTENTS—(RULE) 


SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 


Issuance of search warrant оп affidavit; contents to identify persons or place; 
command to search forthwith, Rule 41 (c). 


8 3105. PERSONS AUTHORIZED TO SERVE SEARCH WARRANT 


A search warrant may in all cases be served by any of the officers 
mentioned in its direction or by an officer authorized by law to serve 
such warrant, but by no other person, except in aid of the officer on 
his requiring it, he being present and acting in its execution. 


8 3106. (OFFICER AUTHORIZED TO SERVE SEARCH WARRANT—(RULB) 


SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 
Officer to whom search warrant shal} be directed, Rule 41 (c). 
8 3107. SERVICE OF WARRANTS AND SEIZURES BY FEDERAL Bureau ОЕ 
INVESTIGATION 


The Director, Assistant Directors, agents, and inspectors of the 
Federal Bureau of Investigation of the Department of Justice are 
empowered to make seizures under warrant for violation of the laws 
of the United States. 


$ 8108. EXECUTION, SERVICE, AND RETUEN— (RULE) 


SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 


Method and time for execution, service and return of search warrant, Rule 
41 (c), (d). 
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8 8109. BREAKING DOORS OR WINDOWS FOR ENTRY OR EXIT 

The officer may break open any outer or inner door or window of 
a house, or any part of a house, or anything therein, to execute a search 
warrant, if, after notice of his authority and puropse, he is refused 
admittance or when necessary to liberate himself or a person aiding 
him in the execution of the warrant. 


$ 3110. PROPERTY DEFINED—(RULE) 


SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 


Term “property” as used in Rule 41 includes documents, books, papers and any 
other tangible objects, Rule 41 (g). 


$ 8111. PROPERTY SEIZABLE ON SEARCH WARRANT— (RULE) 


SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 

Specified property seizable on search warrant, Rule 41 (b). 
§ 3112. SEARCH WARRANTS FOR SEIZURE OF ANIMALS, BIRDS OR EGGS 

Any employee authorized by the Secretary of the Interior to enforce 
sections 48 and 44 of this title, and any officer of the customs, shall have 
authority to execute any warrant to search for and seize any property 
used or possessed in violation of said sections and property so seized 
shall be held by him or by the United States marshal pending dispo- 
sition thereof by the court. 


$ 8118. Liquor VIOLATIONS IN INDIAN COUNTRY 


If any superintendent of Indian affairs, ог commanding officer of a 
military post, or special agent of the Office of Indian Affairs for the 
suppression of liquor traffic among Indians and in the Indian country 
and any authorized deputies under his supervision has probable cause 
to believe that any person is about to introduce or has introduced any 
spirituous liquor, beer, wine or other intoxicating liquors named in 
sections 1154 and 1156 of this title into the Indian country in violation 
of law, he may cause the places, conveyances, and packages of such 
person to be searched. If any such intoxicating liquor is found 
therein, the same, together with such conveyances and packages of 
such person, shall be seized and delivered to the proper officer, and 
shall be proceeded against by libel in the roper court, and forfeited, 
one-half to the informer and one-half to the use of the United States. 
If such person be a trader, his license shall be revoked and his bond 
put in suit. 

Any person in the service of the United States authorized by this 
section to make searches and seizures, or any Indian may take and 
destroy any ardent spirits or wine found in the Indian country, except 
such as are kept or used for scientific, sacramental, medicinal, or 
mechanical purposes or such as may be introduced therein by the 
War Department. 

In all cases arising under this section and sections 1154 and 1156 
of this title, Indians shall be competent witnesses, 


$ 3114. RETURN oF SEIZED PROPERTY AND SUPPRESSION OF EVIDENCE; 
MOTION— (RULE) 
SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 
Return of property and suppression of evidence upon motion, Rule 41 (e). 
$ 3115. INVENTORY UPON EXECUTION AND RETURN OF SEARCH WAR- 
RANT— (RULE) 
SEE FEDERAL RULES ОЕ CRIMINAL PROCEDURE 


Inventory of property seized under search warran d jes to sons 
affected, Rule 41 (а). ho Bad cop, 


62 Srar.] 80тн CONG., 20 SESS.—CH. 645 ТОМЕ 25, 1948 821 


$ 8116. RECORDS оғ EXAMINING MAGISTRATE; RETURN TO CLERK OF 
COURT— (RULE) 


SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 


Commissioners and clerks of court to keep records as prescribed by Director of 
the Administrative Office of the United States Courts, Rule 55. 
Return or filing of records with clerk, Rule 41 (f). 


CHAPTER 207.—BAIL 

Sec. 
3141. Power of courts and magistrates, 
3142. Surrender by bail. 
3143. Additional bail. 
3144, Cases removed from State courts. 
3145. Parties and witnesses—Rule, 
$ 3141. Power or COURTS AND MAGISTRATES 

Bail may be taken by any court, judge or magistrate authorized to 
arrest and commit offenders, but in capital cases bail may be taken 
only by a court of the United States having original or appellate juris- 
diction in criminal cases or by a justice or judge thereof. 


$ 3149. SURRENDER BY BAIL 

Any party charged with a criminal offense and admitted to bail, 
may, in vacation, be arrested by his surety, and delivered to the 
marshal or his deputy, and brought before any judge or other officer 
having power to commit for such offense; and at the request of such 
surety, the judge or other officer shall recommit the party so arrested 
to the eustody of the marshal, and indorse on the recognizance, or 
certified copy thereof, the discharge and exoneratur of such surety; 
and the person so committed shall be held in custody until discharged 
by due course of law. 


$ 3143, ADDrTIONAL BAIL 

When proof is made to any judge of the United States, or other 
magistrate authorized to commit on criminal charges, that a person 
previously admitted to bail on any such charge is about to abscond, 
and that his bail is insufficient, the judge or magistrate shall require 
such person to que better security, or, for default thereof, cause him 
to be committed; and an order for his arrest may be indorsed on the 
former commitment, or a new warrant therefor may be issued, by such 
judge or magistrate, setting forth the cause thereof. 


$ 3144. CASES REMOVED FROM STATE COURTS 


Whenever the judgment of a State Court in any criminal proceeding 
is brought to the Supreme Court of the United States for review, the 
defendant shall not be released from custody until a final judgment 
upon such review, or, if the offense be bailable, until a bond, with suffi- 
cient sureties, in a reasonable sum, is given, 


8 3145. PARTIES AND WITNESSES—(RULE) 


SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 


On Preliminary Examination, Rule 5 (b). 

Before conviction ; amount; sureties ; forfeiture; exoneration, Rule 46, 
Pending sentence, Rule 32 (a). 

Pending appeal or certiorari, Rule 38 (b), (с), 39 (a), 46 (a, 2). 
Witness, Rule 46. 


Sec. 
3181. Scope and limitation of chapter. 
3182. Fugitives from State or Territory to State, District or Territory. 
3183. Fugitives from State, Territory or Possession into extraterritorial juris- 
diction of United States. 
3184. Fugitives from foreign country to United States. 


CHAPTER 209.-—EXTRADITION 
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3185. Fugitives from country under control of United States into the United 
States. 

3186. Secretary of State to surrender fugitive. р 

8187. Provisional arrest and detention within extraterritorial jurisdiction. 

3188. Time of commitment pending extradition. 

8189. Place and character of hearing. 

8190. Evidence on hearing. 

3191. Witnesses for indigent fugitives. 

3192. Protection of accused. 

3198. Receiving agent’s authority over offenders. 

3194. Transportation of fugitive by receiving agent. 

3195. Payment of fees and costs, 


$ 8181. SCOPE AND LIMITATION OF CHAPTER 
The provisions of this chapter relating to the surrender of persons 
who have committed crimes in foreign countries shall continue in 


force only during the existence of any treaty of extradition with such 
foreign government. 


8 3182. FUGITIVES FROM STATE OR TERRITORY TO STATE, DISTRICT OR 
TERRTTORY 

Whenever the executive authority of any State or Territory demands 
any person as a fugitive from justice, of the executive authority of 
any State, District or Territory to which such person has fled, and 
produces a copy of an indictment found or an affidavit made before 
a magistrate of any State or Territory, charging the person demanded 
with having committed treason, felony, or other crime, certified as 
authentic by the governor or chief magistrate of the State or Territory 
from whence the person so charged has fled, the executive authority of 
the State, District or Territory to which such person has fled shall 
cause him to be arrested and secured, and notify the executive authority 
making such demand, or the agent of such authority appointed to 
receive the fugitive, and shall cause the fugitive to he delivered to 
such agent when he shall appear. If no such agent appears within 
thirty days from the time of the arrest, the prisoner may be discharged. 


$ 3183. FUGITIVES FROM STATE, TERRITORY, OR POSSESSION INTO EXTRA- 
TERRITORIAL JURISDICTION OF UNITED STATES 


Whenever the executive authority of any State, Territory, District, 
or possession of the United States or the Panama Canal Zone, demands 
any American citizen or national as a fugitive from justice who has 
fled to a country in which the United States exercises extraterritorial 
jurisdiction, and produces a copy of an indictment found or an affidavit 
made before a magistrate of the demanding jurisdiction, charging the 
fugitive so demanded with having committe treason, felony, or other 
offense, certified as authentic by the Governor or chief magistrate of 
such demanding jurisdiction, or other person authorized to act, the 
officer or representative of the United States vested with judicial 
authority to whom the demand has been made shall cause such fugitive 
to be arrested and secured, and notify the executive authorities making 
such demand, or the agent of such authority appointed to receive the 
fugitive, and shall cause the fugitive to be delivered to such agent 
when he shall appear. 

If no such agent shall appear within three months from the time of 
the arrest, the prisoner may be discharged. 

The agent who receives the fugitive into his custody shall be empow- 
ered to transport him to the jurisdiction from which he has fled. 


$ 8184. FUGITIVES FROM FOREIGN COUNTRY TO UNITED STATES 


Whenever there is a treaty or convention for extradition between 
the United States and any foreign government, any justice or judge of 
the United States, or any commissioner authorized so to do by a court 
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of the United States, or any judge of a court of record of general 
jurisdiction of any State, may, upon complaint made under oath, 
charging any person found within his jurisdiction, with having 
committed within the jurisdiction of any such foreign government 
any of the crimes provided for by such treaty or convention, issue his 
warrant for the apprehension of the person so charged, that he may 
be brought before such justice, judge, or commissioner, to the end that 
the evidence of criminality may be heard and considered. If, on such 
hearing, he deems the evidence sufficient to sustain the charge under 
the provisions of the proper treaty or convention, he shall certify the 
same, together with a copy of all the testimony taken before him, to 
the Secretary of State, that a warrant may issue upon the requisition 
of the proper authorities of such foreign government, for the surrender 
of such person, according to the stipulations of the treaty or conven- 
tion; and he shall issue his warrant for the commitment of the person 
so charged to the proper jail, there to remain until such surrender shall 
be made. 


$ 8185. FUGITIVES FROM COUNTRY UNDER CONTROL OF UNITED STATES 
INTO THE UNITED STATES 

Whenever any foreign country or territory, or any part thereof, is 
occupied by or under the control of the United States, any person who, 
having violated the criminal laws in force therein by the commission 
of any of the offenses enumerated below, departs or flees from justice 
therein to the United States, shall, when found therein, be liable to 
arrest and detention by the authorities of the United States, and on 
the written request or requisition of the military governor or other 
chief executive officer in control of such foreign country or territory 
shall be returned and surrendered as hereinafter provided to such 
authorities for trial under the laws in force in the place where such 
offense was committed. 

1) Murder and assault with intent to commit murder; 
(o) Counterfeiting or altering money, or uttering or indebtedness, 
bank notes, or other instruments of publie bringing into circulation 
counterfeit or altered ione: | | 

(3) Counterfeiting certificates or coupons of public credit, and the 
utterance or circulation of the same; 

(4) Forgery or altering and uttering what is forged or altered; 

(5) Embezzlement or criminal malversation of the public funds, 
committed by public officers, employees, or depositaries; 

(6) Larceny or embezzlement of an amount not less than $100 in 
value; 
7) Robbery; | 

8) Burglary, defined to be the breaking and entering by nighttime 
into the house of another person with intent to commit a felony therein; 

(9) Breaking and entering the house or building of another, whether 
in the day or nighttime, with the intent to commit a felony therein; 

(10) Entering, or breaking and entering the offices of the Govern- 
ment and public authorities, or the offices of banks, banking houses, 
savings banks, trust companies, insurance or other companies, with the 
intent to commit a felony therein; 

(11) Perjury or the subornation of perjury; 

(12) Rape; 
(13) Arson; | 
(14) Piracy by the law of nations; | 

(15) Murder, assault with intent to kill, and manslaughter, com- 
mitted on the high seas, on board a ship owned by or in control of 
citizens or residents of such foreign country or territory and not under 
the flag of the United States, or of some other government; 

(16) Malicious destruction of or attempt to destroy railways, trams, 
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vessels, bridges, dwellings, public edifices, or other buildings, when 
the act endangers human life. . 

This chapter, so far as applicable, shall govern proceedings author- 
ized by this section. Such proceedings shall be had before a judge 
of the courts of the United States only, who shall hold such person 
on evidence establishing probable cause that he is guilty of the offense 
charged. 

No return or surrender shall be made of any person charged with 
the commission of any offense of a political nature. 

If so held, such person shall be returned and surrendered to the 
authorities in control of such foreign country or territory on the order 
of the Secretary of State of the United States, and such authorities 
shall secure to such a person a fair and impartial trial. 


8 3186. SECRETARY or STATE TO SURRENDER FUGITIVE 


The Secretary of State may order the person committed under sec- 
tions 3184 or 3185 of this title to be delivered to any authorized agent 
of а foreign government, to be tried for the offense of which 
charged. 

Such agent may hold such person in custody, and take him to the 
territory of such foreign government, pursuant to such treaty. 

A person so accused who escapes may be retaken in the same manner 
as any person accused of any offense. 


$ 3187. PROVISIONAL ARREST AND DETENTION WITHIN EXTRATERRITORIAL 
JURISDICTION 

The provisional arrest and detention of a fugitive, under sections 
3042 and 3183 of this title, in advance of the presentation of formal 
proofs, may be obtained by telegraph upon the request of the authority 
competent to request the surrender of such fugitive addressed to the 
authority competent to grant such surrender. Such request, shall be 
accompanied by an express statement that a warrant for the fugitive’s 
arrest has been issued within the jurisdiction of the authority making 
such request charging the fugitive with the commission of the crime 
for which his extradition is sought to be obtained. 

No person shall be held in custody under telegraphic request by 
virtue of this section for more than ninety days. 


$ 3188. Time or COMMITMENT PENDING EXTRADITION 

Whenever any person who is committed for rendition to a foreign 
government to remain until delivered up in pursuance of a requisition, 
15 not so delivered up and conveyed out of the United States within two 
calendar months after such commitment, over and above the time 
actually required to convey the prisoner from the jail to which he was 
committed, by the readiest way, out of the United States, any judge of 
the United States, or of any State, upon application made to him by 
or on behalf of the person so committed, and upon proof made to him 
that reasonable notice of the intention to make such application has 
been given to the Secretary of State, may order the person so com- 
mitted to be discharged out of custody, unless sufficient cause is shown 
to such judge why such discharge ought not to be ordered. 


$ 3189. PLACE AND CHARACTER OF HEARING 


Hearings in cases of extradition under treaty stipulation or con- 
vention shall be held on land, publicly, and in a room or office easily 
accessible to the public. 


$ 3190. EVIDENCE on HEARING 


Depositions, warrants, or other papers or copies thereof offered in 
evidence upon the hearing of any extradition case shall be received and 
admitted as evidence on such hearing for all the purposes of such hear- 


ing if they shall be properly and legally authenticated so as to entitle 
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them to be received for similar purposes by the tribunals of the forei 
country from which the accused party shall have escaped, and the 
certificate of the principal diplomatic or consular officer of the United 
States resident in such foreign country shall be proof that the same, 
so offered, are authenticated in the manner required. 


$ 8191. WITNESSES FOR INDIGENT FUGITIVES 

On the hearing of any case under a claim of extradition by a foreign 
government, upon affidavit being filed by the person charged setting 
forth that there are witnesses whose evidence is material to his defense, 
that he cannot safely go to trial without them, what he expects to prove 
by each of them, and that he is not possessed of sufficient means, and 
is actually unable to pay the fees of such witnesses, the judge or com- 
missioner hearing the matter may order that such witnesses be sub- 
penaed; and the costs incurred by the process, and the fees of 
witnesses, shall be paid in the same manner as in the case of witnesses 
subpenaed in behalf of the United States. 


8 3192. PROTECTION OF ACCUSED 


Whenever any person is delivered by any foreign government to 
an agent of the United States, for the purpose of being brought within 
the United States and tried for any offense of which he is du y accused, 
the President shall have power to take all necessary measures for the 
transportation and safekeeping of such accused person, and for his 
security against lawless violence, until the final conclusion of his trial 
for the offenses specified in the warrant of extradition, and until his 
final discharge from custody or imprisonment for or on account of 
such offenses, and for a reasonable time thereafter, and may employ 
such portion of the land or naval forces of the United States, or of 
the militia thereof, as may be necessary for the safe-keeping and pro- 
tection of the accused. 


8 3198. RECEIVING AGENT'S AUTHORITY OVER OFFENDERS 


A duly appointed agent to receive, in behalf of the United States, 
the delivery, by a foreign government, of any person accused of crime 
committed within the United States, and to convey him to the place 
of his trial, shall have all the powers of a marshal of the United States, 
in the several districts through which it may be necessary for him to 
pass with such prisoner, so far as such power is requisite for the pris- 
oner's safe-keeping- 


§ 3194. TRANSPORTATION OF FUGITIVE BY RECEIVING AGENT 
Any agent appointed as provided in section 3182 of this title who 


receives the fugitive into his custody is empowered to transport him to 
the State or Territory from which he has fled. 


8 3195. PAYMENT OF FEES AND COSTS 
All costs or expenses incurred in any extradition Pie in 
by 


apprehending, securing, and transmitting a fugitive shall be pai 
the demanding authority. 

АП witness fees and costs of every nature in cases of international 
extradition, including the fees of the commissioner, shall be certified 
by the judge or commissioner before whom the hearing shall take place 
to the Secretary of State of the United States, and the same shall be 
paid out of appropriations to defray the expenses of the judiciary or 
the Department of Justice as the case may be. 

The Attorney General shall certify to the Secretary of State the 
amounts to be paid to the United States on account of said fees and 
costs in extradition cases by the foreign government requesting the 
extradition, and the Secretary of State shall cause said amounts to 
be collected and transmitted to the Attorney General for deposit in 
the Treasury of the United States. 


Ante, р. 822. 
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CHAPTER 211.—JUBISDICTION AND VENUE 


3231. District courts. 

3232. District of offense—Rule. 

3233. Transfer within District—Rule. 

3234. Change of venue to another district—Rule. 

3235. Venue in capital cases. 

3236. Murder or manslaughter. 

3237. Offenses begun in one district and completed in another. 

3238. Offenses not committed in any district. 

$239. Threatening communications. 

8240. Creation of new district or division. 

3241. Jurisdiction of offenses under certain sections. 

3242. Indians committing certain offenses; acts on reservations. 

3248. Jurisdiction of State of Kansas over offenses committed by or against 
Indians on Indian reservations. 


8 3231. DISTRICT courts 

The district courts of the United States shall have original juris- 
diction, exclusive of the courts of the States, of all offenses against the 
laws of the United States. 

Nothing in this title shall be held to take away or impair the juris- 
diction of the courts of the several States under the laws thereof. 


$ 3232. DIsTRIOT OF OFFENSE—(RULE) 


SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 
Proceedings to be in district and division in which offense committed, Rule 18, 
8 3233. TRANSFER WITHIN DISTRICT— (RULE) 


SEE FEDERAL RULES ОЕ CRIMINAL PROCEDURE 
Arraignment, plea, trial, sentence in district of more than one division, Rule 19, 
$ 3934. CHANGE OF VENUE TO ANOTHER DISTRICT—(RULB) 


SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 


Plea or disposal of case in district other than that in which defendant was 
arrested, Rule 20. 


§ 3235. VENUE IN CAPITAL CASES 


The trial of offenses punishable with death shall be had in the county 
where the offense was committed, where that can be done without great 
inconvenience. 


$ 3236. MURDER OR MANSLAUGHTER 


In all cases of murder or manslaughter, the offense shall be deemed 
to have been committed at the place where the injury was inflicted, or 
the poison administered or CURE means employed which caused the 
death, without regard to the place where the death occurs. 


8 3237. OFFENSES BEGUN IN ONE DISTRICT AND COMPLETED IN ANOTHER 


Except as otherwise expressly provided by enactment of Congress, 

any offense against the United States begun in one district and com- 
pleted in another, or committed in more than one district, may be 
inquired of and prosecuted in any district in which such offense was 
begun, continued, or completed. 
_ Any offense involving the use of the mails, or transportation in 
interstate or foreign commerce, is a continuing offense and, except 
as otherwise expressly provided by enactment of Congress, may be 
inquired of and prosecuted in any district from, through, or into 
which such commerce or mail matter moves. 


8 3238. OFFENSES NOT COMMITTED IN ANY DISTRICT 
The trial of all offenses begun or committed upon the high seas, or 
elsewhere out of the jurisdiction of any particular State or district, 


shall be in the district where the offender is found, or into which he 
is first brought. 
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$ 3239. THREATENING COMMUNICATIONS 

Any defendant indicted under sections 875, 876 or 877 of this title, 
with respect to communications originating in the United States, shall, 
upon motion duly made, be entitled as of right to be tried in the district 
in which the matter mailed or otherwise transmitted was first set in 
motion, in the mails or in commerce between the States. 


8 3240. CREATION OF NEW DISTRICT OR DIVISION 

Whenever any new district or division is established, or any county 
or territory is transferred from one district or division to another 
district or division, prosecutions for offenses committed within such 
district, division, county, or territory prior to such transfer, shall be 
commenced and proceeded with the same as if such new district or 
division had not been created, or such county or territory had not 
been transferred, unless the court, upon the application of the defend- 
ant, shall order the case to be removed to the new district or division 
for trial. 'The transfer of such prosecutions shall be made in the 
manner provided in section 119 of Title 98. 


8 3941. JURISDICTION OF OFFENSES UNDER CERTAIN SECTIONS 

The District Court for the Territory of Alaska, the United States 
District Court for the Canal Zone and the District Court of the Virgin 
Islands shall have jurisdiction of offenses under the laws of the United 
States, not locally inapplicable, committed within the territorial juris- 
diction of such courts, and jurisdiction, concurrently with the district 
courts of the United States, of offenses against the laws of the United 
States committed upon the high seas. 
8 3949. INDIANS COMMITTING CERTAIN OFFENSES; ACTS ON RESERVATIONS 

АП Indians committing any of the following offenses, namely, mur- 
der, manslaughter, rape, incest, assault with intent to kill, assault with 
а dangerous weapon, arson, burglary, robbery, and larceny on and 
within any Indian reservation, dine rights-of-way running 
through the reservation, shall be tried in the same courts, and in the 
same manner, as are all other persons committing any of the above 
crimes within the exclusive jurisdiction of the United States. 


8 3943. JURISDICTION OF STATE OF KANSAS OVER OFFENSES COMMITTED 
BY OR AGAINST INDIANS ON INDIAN RESERVATIONS 


Jurisdiction is conferred on the State of Kansas over offenses com- 
mitted by or against Indians on Indian reservations, including trust or 
restricted allotments, within the State of Kansas, to the same extent 
as its courts have jurisdiction over offenses committed elsewhere within 
the State in accordance with the laws of the State. 

This section shall not deprive the courts of the United States of 
jurisdiction over offenses defined by the laws of the United States 
committed by or against Indians on Indian reservations. 


CHAPTER 213.—LIMITATIONS 
Sec. 
3281. Capital offenses. 
3282. Offenses not capital. 
3283. Customs and slave trade violations. 
3284. Concealment of bankrupt’s assets, 
3285. Criminal contempt. 
3286. Seduction on vessel of United States, 
8287. Wartime suspension of limitations. 
3288. Reindictment where defect found after period of limitations. 
3289. Reindictment where defect found before period of limitations. 
3290. Fugitives from justice. 


8 3281. CAPITAL OFFENSES 


An indictment for any offense punishable by death сау be found 
at any time without limitation except for offenses barred by the pro- 
visions of law existing on August 4, 1939. 


Ante, р. 741. 
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$ 3282. OFFENSES NOT CAPITAL 


Except as otherwise expressly provided by law, no person shall be 
prosecuted, tried, or punished for any offense, not capital, unless the 
indictment is found or the information is instituted within three years 
next after such offense shall have been committed. 


$ 8988. CUSTOMS AND SLAVE TRADE VIOLATIONS 


No person shall be prosecuted, tried or punished for any violation 
of the customs laws or the slave trade laws of the United States unless 
the indictment is found or the information is instituted within five 
years next after the commission of the offense. 


$ 3284, CoNCEALMENT OF BANKRUPT's ASSETS 


The concealment of assets of a bankrupt or other debtor shall be 
deemed to be a continuing offense until the debtor shall have been 
finally discharged or a discharge denied, and the period of limitations 
shall not begin to run until such final discharge or denial of discharge. 


$ 8985. CRIMINAL CONTEMPT 

No proceeding for criminal contempt within section 402 of this title 
shall be instituted against any person, corporation or association 
unless begun within one year from the date of the act complained of; 
nor shall any such proceeding be a bar to any criminal prosecution 
for the same act. 


$ 3286. SEDUCTION ON VESSEL or Unrrep STATES 

No person shall be prosecuted, tried, or punished for seduction in 
violation of section 2198 of this title unless indictment is found or the 
information is filed within one year after the vessel on which the 
offense was committed arrives at its port of destination. 
8 3987. WARTIME SUSPENSION OF LIMITATIONS 

When the United States is at war the running of any statute of 
limitations applicable to any offense (1) involving fraud or attempted 
fraud against the United States or any agency thereof in any manner, 
whether by conspiracy or not, or (2) committed in connection with 
the acquisition, care, handling, custody, control or disposition of any 
real or personal property of the United States, or (3) committed in 
connection with the negotiation, procurement, award, performance, 
payment for, interim financing, cancelation, or other termination or 
settlement, of any contract, subcontract, or purchase order which is 
connected with or related to the prosecution of the war, or with any 
disposition of termination inventory by any war contractor or Gov- 
ernment agency, shall be suspended until three years after the termi- 
nation of hostilities as proclaimed by the Presidènt or by a concurrent 
resolution of Congress. 

Definitions of terms in section 103 of Title 41 shall apply to similar 
terms used in this section. 


$ 3288, REINDICTMENT WHERE DEFECT FOUND AFTER PERIOD OF LIMITA- 
TIONS 

Whenever an indictment is dismissed for any error, defect or irregu- 
larity with р to the grand jury, ог is found otherwise defective 
or insufficient for any cause, after the period prescribed by the appli- 
cable statute of limitations has expired, a new indictment may be 
returned not later than the end of the next succeeding regular term 
of such court, following the term at which such indictment was found. 
defective or insufficient, during which a grand jury shall be in session 
which new indictment shall not be barred by any statute of limitations, 
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8 3289. REINDICTMENT WHERE DEFECT FOUND BEFORE PERIOD OF 
LIMITATIONS 

Whenever an indictment is dismissed for any error, defect or irregu- 
larity with respect to the grand jury, or is found otherwise defective 
or insufficient for any cause, before the period prescribed by the appli- 
cable statute of limitations has expired, and such period will expire 
before the end of the next regular term of the court to which such 
indictment was returned, a new indictment may be returned not later 
than the end of the next succeeding regular term of such court follow- 
ing the term at which such indictment was found defective or insuffi- 
cient, during which a grand jury shall be in session which new 
indictment shall not be barred by any statute of limitations. 


8 3290. FUGITIVES FROM JUSTICE 


No statute of limitations shall extend to any person fleeing from 


justice, 
CHAPTER 215.—GRAND JURY 

Sec. 
3321. Number of grand jurors; summoning additional jurors. 
8322. Number ; summoning—Rule. 
3323. Objections and motions— Rule. 
8324. Foreman and deputy ; powers and duties; records—Rule, 
8825. Persons present at proceedings—Rule. 
8326. Secrecy of proceedings and disclosure—Rule. 
3327. Indictment; finding and return—Rule. 
3328. Discharging jury and excusing juror—Rule. 


8 3321. NUMBER OF GRAND JURORS; SUMMONING ADDITIONAL JURORS 


Every grand jury impaneled before any district court shall consist 
of not less than sixteen nor more than twenty-three persons. If less 
than sixteen of the persons summoned attend, they shall be placed on 
the grand jury, and the court shall order the marshal to summon, 
either immediately or for a day fixed, from the body of the district, 
and not from the bystanders, a sufficient number of persons to com- 
plete the grand jury. Whenever a challenge to a grand juror is 
allowed, and there are not in attendance other jurors sufficient to com- 
plete the grand jury, the court shall make a like order to the marshal 
to summon a sufficient number of persons for that purpose. 


8 3329. NUMBER; SUMMONING—(RULE) 
SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 
Summoning grand Jury ; number of grand jurors, Rule 6 (a). 
8 3393. OBJECTIONS AND MOTIONS— (RULE) 


SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 


Challenging array of grand jurors or individual grand jurors; motions to dis- 
miss, Rule 6 (b). 


$ 3324, FOREMAN AND DEPUTIES ; POWERS AND DUTIES ; RECORDS —(RULB) 


SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 


Appointment of grand jury foreman and deputy foreman; oaths, affirmations 
and indictments; records of jurors concurring, Rule 6 (с). 


§ 3325, PERSONS PRESENT AT PROCEEDINGS—(RULE) 


SEH FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 


Persons who may be present while grand jury is in session; exclusion while 
jury is deliberating or voting, Rule 6 (d). 


$ 3326. SECRECY OF PROCEEDINGS AND DISCLOSURE— (RULE) 
SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 


Disclosure of proceedings to government attorneys; disclosure by direction of 
court or permission of defendant; secrecy of indictment, Rule 6 (e). 
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8 3327. INDICTMENT; FINDING AND RETURN—(RULE) 


SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE) 


Concurrence of twelve or more jurors in indictment; return of indictment to 
judge in open court, Rule 6 (f). 


$ 3328. DISCHARGING JURY AND EXCUSING JUROR—(RULE) 
SEH FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 


Discharge of grand jury by court; limitation of service; excusing juror for 
cause, Rule 6 (g). 


CHAPTER 217.—INDICTMENT AND INFORMATION 


3361. Form and contents—Rule. 

3362. Waiver of indictment and prosecution on information—Rule. 
3363. Joinder of offenses—Rule. 

3364. Joinder of defendants—Rule. 

8865, Amendment of information—Rule. 

3366. Bill of particulars—Rule. 

3367. Dismissal—Rule. 


$ 3361. Form AND CONTENTS—(RULE) 
SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURH 
Contents and form; striking surplusage, Rule 7 (a), (с), (а). 
8 3362. "WAIVER OF INDICTMENT AND PROSECUTION ON INFORMATION— 
(RULE) 
SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 
Waiver of indictment for offenses not punishable by death, Rule 7 (b). 
8 3363. JOINDER OF OFFENSES— (RULE) 
SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 


Joinder of two or more offenses in same indictment, Rule 8 (a). 
Trial together of indictments or informations, Rule 18. 


8 3364. JOINDER OF DEFENDANTS— (RULE) 


SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 


Joinder of two or more defendants charged in same indictment, Rule 8 (b). 
Relief from prejudicial joinder, Rule 14. 


§ 3365. AMENDMENT OF INFORMATION—(RULE) 


SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 
Amendment of information, time and conditions, Rule 7 (е). 


8 3366. Виа, оғ PARTICULARS— (RULE) 


SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 


mere for cause; motion after arraignment; time; amendment, 
ule Я 


$ 3367. DISMISSAL—(RULE) 


SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 


Dismissal filed by Attorney General or United States Attorney, Rule 48. 
| Dismissal on objection to array of grand jury or lack of legal qualification of 
individual grand juror, Rule 6 (b) (2). 


қ CHAPTER 219.—TRIAL BY COMMISSIONERS 

ec, 

3401. Petty offenses ; application of probation laws; fees. 

3402. Rules of procedure, practice and appeal, 

8 3401. PETTY OFFENSES; APPLICATION OF PROBATION LAWS; FEES 


(a) Any United States commissioner specially designated for that 
purpose by the court by which he was appointed has jurisdiction to 
Br and sentence persons committing petty offenses in any place over 
which the Congress has exclusive power to legislate or over which 
the United States has concurrent jurisdiction, and within the judicial 
district for which such commissioner was appointed. 
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b) Any person charged with a petty offense may elect, however, 
to be tried in the district court of the United States. The commis- 
sioner shall apprise the defendant of his right to make such election 
and shall not proceed to try the case unless the defendant after being 
so apprised, signs a written consent to be tried before the commissioner. 

(с) The probation laws shall be applicable to persons so tried and 
the commissioner shall have power to grant probation. 

(d) For his services in such cases the commissioner shall receive the 
fees, and none other, provided by law for like or similar services. 

(е) This section shall not apply to the District of Columbia nor shall 
it repeal or limit existing jurisdiction, power or authority of commis- 
sioners appointed for Alaska or in the several national parks. 


$ 3402. RULES OF PROCEDURE, PRACTICE AND APPEAL 


In all cases of conviction by United States commissioners an appeal 
shall lie from the judgment of the commissioner to the district court 
of the United States for the district in which the offense was committed. 

The Supreme Court shall prescribe rules of procedure and practice 
for the trial of cases before commissioners and for taking and hearing 
of appeals to the said district courts of the United States. 


CHAPTER 221.—ARBAIGNMENT, PLEAS AND TRIAL 


3431, Term of court; power of court unaffected by expiration—Rule. 

3432. Indictment and list of jurors and witnesses for prisoner in capital cases. 

3433. Arraignment—Rule. 

3434. Presence of defendant—Rule. 

3435. Receiver of stolen property triable before or after principal. 

3436. Consolidation of indictments or informations—Rule. 

3437. Severance—Rule. 

3488. Pleas—Rule. 

3439, Demurrers and special pleas in bar or abatement abolished; relief on 
motion—Rule. 

3440. Defenses and objections determined on motion—Rule. 

3441. Jury; number of jurors; waiver—Rule. 

3442. Jurors, examination, peremptory challenges; alternates—Rule. 

3443. Instructions to jury—Rule. 

3444, Disability of judge—Rule. 

3445. Motion for judgment of acquittal—Rule, 

3446. New trial—Rule. 

8 3431. TERM or COURT ; POWER OF COURT UNAFFECTED BY EXPIRATION— 


(RULE) 
SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 
Expiration of term without significance in criminal cases, Rule 45 (с). 


$ 3432. INDICTMENT AND LIST OF JURORS AND WITNESSES FOR PRISONER 
IN CAPITAL CASES 


A person charged with treason or other capital offense shall at least 
three entire days before commencement of trial be furnished with a 
copy of the indictment and a list of the veniremen, and of the wit- 
nesses to be produced on the trial for proving the indictment, stating 
the place of abode of each venireman and witness. 

8 3488. ARRAIGNMENT— (RULE) 
SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 

Reading and furnishing copy of indictment to accused, Rule 10. 
83434. PRESENCE OF DEFENDANT— (RULE) 

SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 

Right of defendant to be present generally; corporation; waiver, Rule 48. 
83435. RECEIVER OF STOLEN PROPERTY TRIABLE BEFORE OR AFTER PRIN- 

CIPAL 

A person charged with receiving or concealing stolen property may 

be ried either before or after the trial of the principal offender. 
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8 3436. CONSOLIDATION OF INDICTMENTS OR INFORMATIONS— (RULE) 
SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 
Two or more indictments or informations triable together, Rule 13. 
8 3437. SEVERANCE—(RULE) 
SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 
Relief from prejudicial joinder of defendants or offenses, Rule 14, 
8 3438. Prras—( (RULE) 


SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 


Plea of guilty, not guilty, or nolo contendere; acceptance by court; refusal to 
plead ; corporation failing to appear, Rule 11, 
Withdrawal of plea of guilty, Rule 32. 


8 3439. DEMURRERS AND SPECIAL PLEAS IN BAR OR ABATEMENT ABOL- 
ISHED ; RELIEF ON MOTION— (RULE) 


SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 


Motion to dismiss or for appropriate relief substituted for demurrer or dilatory 
plea or motion to quash, Rule 12. 


$ 3440. DEFENSES AND OBJECTIONS DETERMINED ON MOTION—(RULE) 


SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 


Defenses or objections which may or must be raised before trial ; time ; hearing ; 
effect of determination; limitations by law unaffected, Rule 12 (b). 


$ 3441. JURY; NUMBER OF JURORS; WAIVER— (RULE) 


SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 


Jury trial, waiver, twelve jurors or less by written stipulation, trial by court 
on general or special findings, Rule 23. 


8 3442. JURORS, EXAMINATION, PEREMPTORY CHALLENGES; ALTER- 
NATES— (RULE) 
SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 


Examination and peremptory challenges of trial jurors; alternate jurors, 
Rule 24. 


8 3443. INSTRUCTIONS To JURY—(RULE) 


SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 
Court’s instructions to jury, written requests and copies, objections, Rule 30. 
8 3444. DISABILITY OF JUDGE—(RULE) 


SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 
Disability of judge after verdict or finding of guilt, Rule 25. 


8 3445. MOTION FOR JUDGMENT OF ACQUITTAL—(RULE) 


SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 


Motions for directed verdict abolished. 


Motions for judgment of acquittal adopted; court may reserve decision; re- 
newal, Rule 29. 


$ 3446. New TRIAL—(RULE) 


SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 
Granting of new trial, grounds, and motion, Rule 33. 
CHAPTER 223.—WITNESSES AND EVIDENCE 


3481. Competency of accused. 

3482. Evidence and witnesses—Rule. 

3483. Indigent defendants, process to produce evidence—Rule. 
3484. Subpoenas—Rule. 

3485. Expert witnesses—Rule. 

3486. Testimony before Congress; immunity. 

3487. Refusal to pay as evidence of embezzlement, 
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3488. Intoxicating liquor in Indian country as evidence of unlawful introduction. 

3489, Discovery and inspection—Rule. 

3490. Official record or entry—Rule. 

8491. Foreign documents. 

3492. Commission to consular officers to authenticate foreign documents, 

3493. Deposition to authenticate foreign documents. 

3494. Certification of genuineness of foreign document. 

3495. Fees and expenses of consuls, counsel, interpreters and witnesses, 

3496. Regulations by President as to commissions, fees of witnesses, counsel and 
interpreters. 

8497. Account as evidence of embezzlement. 

3498. Depositions—Rule. 

8499. Contempt of court by witness—Rule. 


$ 3481. COMPETENCY oF ACCUSED 


In trial of all persons charged with the commission of offenses 
against the United States and in all proceedings in courts martial and 
courts of inquiry in any State, District, Possession or Territory, the 
person charged shall, at his own request, be a competent witness. His 
failure to make such request shall not create any presumption against 
him. 


8 3489. EVIDENCE AND WITNESSES— (RULE) 


SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCHDURE 
Competency and privileges of witnesses and admissibility of evidence governed 
by principles of common law, Rule 26. 


$ 3483. INDIGENT DEFENDANTS, PROCESS TO PRODUCE EVIDENCE—(RULE) 


SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 
Subpoena for indigent defendants, motion, affidavit, costs, Rule 17 (b). 
$ 3484. SUBPOENAS—(RULE) 


SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 


Form, contents and issuance of subpoena, Rule 17 (a). 
Service in United States, Rule 17 (d), (e, 1). 

Service in foreign country, Rule 17 (d), (e, 2). 

Indigent defendants, Rule 17 (b). 

On taking depositions, Rule 17 (f). 

Papers and documents, Rule 17 (c). 

Disobedience of subpoena as contempt of court, Rule 17 (е). 


8 8485. EXPERT WITNESSES— (RULE) 


SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 


Selection and appointment of expert witnesses by court or parties; compensa- 
tion, Rule 28. 


§ 3486. TESTIMONY BEFORE CONGRESS : IMMUNITY 


No testimony dg by a witness before either House, or before an 
committee of either House, or before any joint committee establishe 
by a joint or concurrent resolution of the two Houses of Congress, shall 
be used as evidence in any criminal proceeding against him in an 
court, except in a prosecution for perjury committed in giving sash 
testimony. But an official paper or record produced by him is not 
within the said privilege. 
$ 3487. REFUSAL TO PAY АВ EVIDENCE OF EMBEZZLEMENT 

The refusal of any person, whether in or out of office, charged with 
the safe-keeping, transfer, or disbursement of the public money to pay 
any draft, order, or warrant, drawn upon him by the General Account- 
ing Office, for any public money in his hands belonging to the United 
States, no matter in what capacity the same may have been received, 
or may be held, or to transfer or disburse any such money, promptly, 
upon the legal requirement of any authorized officer, shall be denied: 
upon the trial of any indictment against such person for embezzlement, 
prima facie evidence of such embezzlement. 
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$ 3488. INTOxICATING LIQUOR IN INDIAN COUNTRY AS EVIDENCE OF . 
UNLAWFUL INTRODUCTION 


The possession by a person of intoxicating liquors in Indian ae 
where the introduction is prohibited by treaty or Federal statute sh 
be prima facie evidence of unlawful introduction. 


$ 3489. DISCOVERY AND INSPECTION— (RULE) 
SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 
Inspection of documents and papers taken from defendant, Rule 16, 
$ 3490. OFFICIAL RECORD OR ENTRY-—(RULE) 
SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 
Proof of official record or entry as in civil actions, Rule 27, 
$ 3491. FOREIGN DOCUMENTS 


Any book, paper, statement, record, account, writing, or other docu- 
ment, or any portion thereof, of whatever character and in whatever 
form, as well as any copy thereof equally with the original, which 
is not in the United States shall, when duly certified as provided in 
section 3494 of this title, and section 695e of Title 28, be admissible 
in evidence in any criminal action or proceeding in any court of the 
United States if the court shall find, from all the testimony taken with 
respect to such foreign document pursuant to a commission executed 
under section 3492 of this title, that such document (or the original 
thereof in case such document is a copy) satisfies the requirements of 
section 695 of Title 28, unless in the event that the genuineness of 
such document is denied, any party to such criminal action or proceed- 
ing making such denial hall establish to the satisfaction of the court 
that such document is not genuine, Nothing contained herein shall 
be deemed to require authentication under the provisions of section 
3494 of this title and section 695e of Title 28 of any such foreign 
documents which may otherwise be properly authenticated by law. 


8 3492. COMMISSION TO CONSULAR OFFICERS TO AUTHENTICATE FOREIGN 
DOCUMENTS 


(a) The testimony of any witness in a foreign country may be taken 
either on oral or written interrogatories, or on interrogatories partly 
oral and рыу written, pursuant to a commission issued, as herein- 
after provided, for the purpose of determining whether any forei 
documents sought to be used in any criminal action or proceeding in 
any court of the United States are genuine, and whether the require- 
ments of section 695 of Title 28 are satisfied with respect to any such 
document (or the original thereof in case such document is a copy). 
DAE for the issuance of a commission for such purpose may be 
made to the court in which such action or proceeding is pending by the 
United States or any other party thereto, after five days? notice in 
writing by the applicant party, or his attorney, to the opposite party 
or his attorney of record, which notice shall state the names and 
addresses of witnesses whose testimony is to be taken and the time 
when it is desired to take such testimony. In granting such applica- 
tion the court shall issue a commission for the purpose of taking the 
testimony sought by the applicant addressed to any consular officer 
of the United States conveniently located for the purpose. In cases 
of testimony taken on oral or partly oral interrogatories, the court 
shall make provisions in the commission for the selection as hereinafter 

rovided of foreign counsel to represent each party (except the United 

tates) to the criminal action or proceeding in which the forei 
documents in question are to be used, unless such party has, prior to 
issuance of the commission, notified the court that he does not desire 
the selection of foreign counsel to represent him at the time of taking 
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of such testimony. In cases of testimony taken on written inter- 
rogatories, such provision shall be made only upon the request of any 
such party prior to the issuance of such commission. Selection of 
foreign counsel shall be made by the party whom such foreign counsel 
is to represent within ten days prior to the taking of testimony or by 
the court from which the commission issued, upon the request of such 
party made within such time. 

(b) Any consular officer to whom a commission is addressed to take 
testimony, who is interested in the outcome of the criminal action 
or proceeding in which the foreign documents in question are to be 
used or has participated in the prosecution of such action or proceed- 
ing, whether by investigations, preparation of evidence, or otherwise, 
may be disqualified on his own motion or on that of the United States 
or any other party to such criminal action or proceeding made to the 
court from which the commission issued at any time prior to the exe- 
cution thereof. If after notice and hearing, the court grants the 
motion, it shall instruct the consular officer thus disqualified to send 
the commission to any other consular officer of the United States named 
by the court, and such other officer shall execute the commission accord- 
ing to its terms and shall for all purposes be deemed the officer to whom 
the commission is addressed. 

(с) The provisions of this section and sections 3493-3496 of this 
title applicable to consular officers shall be applicable to diplomatic 
officers pursuant to such regulations as may be prescribe by the 
President. 


$ 3493. DEPOSITION TO AUTHENTICATE FOREIGN DOCUMENTS 


The consular officer to whom any commission authorized under 
section 3492 of this title is addressed shall take testimony in accord- 
ance with its terms. Every person whose testimony is taken shall 
be cautioned and sworn to testify the whole truth and carefully exam- 
ined. His testimony shall be reduced to writing or typewriting by 
the consular officer taking the testimony, or by some person under his 
personal supervision, or by the witness himself, in the presence of the 
consular officer and by no other person, and shall, after it has been 
reduced to writing or оромаш е subscribed by the witness. Eve 
foreign document, with respect to which testimony is taken, sha 
be annexed to such testimony and subscribed by each witness who 
appears for the purpose of establishing the genuineness of such docu- 
ment. When counsel for all the parties attend the examination of 
any witness whose testimony is to be taken on written interrogatories, 
they may consent that oral interrogatories in addition to those accom- 
panying the commission may be put to the witness. The consular offi- 
cer taking any testimony shall require an interpreter to be present 
when his services are needed or are requested by any party or his 
attorney. 


§ 3494. CERTIFICATION OF GENUINENESS OF FOREIGN DOCUMENT 


If the consular officer executing any commission authorized under 
section 3492 of this title shall be satisfied, upon all the testimony taken, 
that a foreign document is genuine, he shall certify such document to 
be genuine under the seal of his office. Such certification shall include 
a statement that he is not subject to disqualification under the pro- 
visions of section 8492 of this title. He shall thereupon transmit, by 
mail, such foreign documents, together with the record of all testi- 
mony taken and the commission which has been executed, to the clerk 
of the court from which such commission issued, in the manner in 
which his official dispatches are transmitted to the Government. The 
clerk receiving any executed commission shall open it and shall make 
any foreign documents and record of testimony, transmitted with such 
commission, available for inspection by the parties to the criminal 
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action or proceeding in which such documents are to be used, and 
said parties shall be furnished copies of such documents free of 
charge. 


8 3495. FEES AND EXPENSES OF CONSULS, COUNSEL, INTERPRETERS AND 
WITNESSES 

(a) The consular fees prescribed under section 127 of Title 22, for 
official services in connection with the taking of testimony under sec- 
tions 3492-3494 of this title, and the fees of any witness whose testi- 
mony is taken shall be paid by the party who applied for the com- 
mission pursuant to which such testimony was taken. Every wit- 
ness under section 3493 of this title shall be entitled to receive, for 
each day’s attendance, fees prescribed under section 3496 of this title. 
Every foreign counsel selected pursuant to a commission issued on 
application of the United States, and every interpreter whose services 
are required by a consular officer under section 3493 of this title, shall 
be paid by the United States, such compensation, together with such 
personal and incidental expense upon verified statements filed with 
the consular officer, as he may allow. Compensation and expenses of 
foreign counsel selected pursuant to a commission issued on applica- 
tion of any party other than the United States shall be paid by the 
party whom such counsel represents and shall be allowed in the same 
manner. 

(b) Whenever any party makes affidavit, prior to the issuance of 
a commission for the purpose of taking testimony, that he is not 
possessed of sufficient means and is actually unable to pay any fees 
and costs incurred under this section, such fees and costs shall, upon 
order of the court, be paid in the same manner as fees and costs are 
paid which are chargeable to the United States. 

(с) Any appropriation available for the payment of fees and costs 
in the case of witnesses subpenaed in behalf of the United States in 
criminal cases shall be available for any fees or costs which the United 
States is required to pay under this section. 


8 3496. REGULATIONS BY PRESIDENT AS TO COMMISSIONS, FEES OF WIT- 
NESSES, COUNSEL AND INTERPRETERS 
The President is authorized to prescribe regulations governing the 
manner of executing and returning commissions by consular officers 
under the provisions of sections 3492-3494 of this title and schedules of 
fees allowable to witnesses, foreign counsel, and interpreters under 
section 3495 of this title. 


$ 3497. ACCOUNT AS EVIDENCE OF EMBEZZLEMENT 

Upon the trial of inp ineisunent against any person for embezzling 
publie money it shall be sufficient evidence, prima facie, for the pur- 
pose of showing a balance against such person, to produce a transcript 
from the books and proceedings of the General Accounting Office. 
$ 3498. DEPOSITIONS—(RULE) 


SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 


Time, manner and conditions of taking depositions; costs; notice; use; objec- 
tions; written interrogatories, Rule 15. 
Subpoenas on taking depositions, Rule 17 (f). 


8 9499. CONTEMPT OF COURT BY WITNESS—(RULE) 


SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 
Disobedience of subpoena without excuse as contempt, Rule 17 (g). 
CHAPTER 225.—VERDIOT 
Sec. 


8531. Return; several defendants; conviction of less offense; poll of jury—Rule, 
8582. Setting aside verdict of guilty; judgment notwithstanding verdict-—Rule, 
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8 3531. RETURN; SEVERAL DEFENDANTS; CONVICTION OF LESS OFFENSE; 
POLL OF JURY— (RULE) 


SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 
| Verdict to be unanimous; return; several defendants; disagreement; convic- 
tion of less offense; poll of jury, Rule 31. 
$ 3532. SETTING ASIDE VERDICT ОҒ GUILTY; JUDGMENT NOTWITHSTAND- 
ING VERDICT— (RULE) 


SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 


Setting aside verdict of guilty on motion for judgment of acquittal, entering 
of such judgment, or ordering new trial; absence of verdict, Rule 29 (b). 


S CHAPTER 227,—SEN TENCE, JUDGMENT, AND EXECUTION 
ес. 


3561. Judgment form and entry.— Rule. 

8562. Sentence—Rule. 

3563. Corruption of blood or forfeiture of estate. 
3564, Pillory and whipping. 

3565. Collection and payment of fines and penalties, 
3566. Execution of death sentence. 

3567. Death sentence may prescribe dissection. 
3568. Effective date of sentence. 

3569. Discharge of indigent prisoner. 

3570. Presidential remission as affecting unremitted part. 
3571, Clerical mistakes—Rule. 

3572. Correction or reduction of sentence—Rule. 
8518. Arrest or setting aside of judgment—Rule. 
3574, Stay of execution; supersedeas—Rule. 


8 3561. JUDGMENT FORM AND ENTRY— (RULE) 
SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 
Judgment to be signed by judge and entered by clerk, Rule 32 (b). 
8 3562. SENTENCE— (RULE) 


SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 
Imposition of sentence ; commitment ; bail ; presentence investigation and report, 
Rule 32 (а, с). 
$ 3563. CORRUPTION OF BLOOD OR FORFEITURE OF ESTATE 


No conviction or judgment shall work corruption of blood or any 
forfeiture of estate. 


$ 3564. PILLORY AND WHIPPING 


The punishment of whipping and of standing in the pillory shall 
not be inflicted. 


§ 3565. CoLLECTION AND PAYMENT OF FINES AND PENALTIES 


In all criminal cases in which judgment or sentence is rendered, 
imposing the payment of a fine or penalty, whether alone or with any 
other kind of punishment, such judgment, so far as the fine or penalty 
is concerned, may be enforced by execution against the property of 
the defendant in like manner as Judgments in civil cases. Where the 
judgment directs imprisonment until the fine or penalty imposed is 
paid, the issue of execution on the judement shall not discharge the 
defendant from imprisonment until the amount of the judgment is 
paid. 
$ 3566. EXECUTION OF DEATH SENTENCE 


The manner of inflicting the punishment of death shall be that 
prescribed by the laws of the place within which the sentence is im- 
posed. The United States marshal charged with the execution of 
the sentence may use available local facilities and the services of an 
appropriate local official or employ some other person for such pur- 
pose, and pay the cost thereof in an amount approved by the Attorney 
General. If the laws of the place within which sentence is imposed 
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make no provision for the infliction of the penalty of death, then the 
court shall designate some other place in which such sentence shall 
be executed in the manner prescribed by the laws thereof. 


8 3567. DEATH SENTENCE MAY PRESCRIBE DISSECTION 

The court before which any person is convicted of murder in the 
first degree, or rape, may, in its discretion, add to the judgment of 
death, that the body of the offender be delivered to a surgeon for dissec- 
tion; and the marshal who executes such judgment shall deliver the 
body, after execution, to such surgeon as the court may direct; and 
such surgeon, or some person appointed by him, shall receive and 
take away the body at the time of execution. 


8 3568. EFFECTIVE DATE OF SENTENCE 

The sentence of imprisonment of any person convicted of an offense 
in a court of the United States shall commence to run from the date 
on which such person is received at the penitentiary, reformatory, or 
jail for service of said sentence. 

If any such person shall be committed to a jail or other place of 
detention to await transportation to the place at which his sentence 
is to be served, his sentence shall commence to run from the date on 
which he is received at such jail or other place of detention. 

i o sentence shall preseribe any other method of computing 
the term. 


§ 3569. DiscHARGE OF INDIGENT PRISONER 

(a) When a poor convict, sentenced for violation of any law of the 
United States by any court established by enactment of Congress, to 
be imprisoned and pay a fine, or fine and costs, or to pay a fine, or fine 
and costs, has been confined in prison thirty days, solely for the non- 
payment of such fine, or fine and costs, such convict may make applica- 
tion in wating to the nearest United States commissioner in the 
district where he is imprisoned setting forth his inability to pay such 
fine, or fine and costs, and after notice to the district attorney of the 
United States, who may appear, offer evidence, and be heard, the 
commissioner shall proceed to hear and determine the matter. 

If on examination it shall appear to him that such convict is unable 
to pay such fine, or fine and costs, and that he has not any property 
exceeding $20 in value, except such as is by law exempt from being 
taken on execution for debt, the commissioner shall administer to him 
the following oath : “I do solemnly swear that I have not any property, 
real or personal, exceeding $20, except such as is by law exempt from 
being taken on civil process for debt; and that I have no property in 
any way conveyed or concealed, or in any way disposed of, for m 
future use or benefit. So help me God.” Upon taking such oat 
such convict shall be discharged ; and the commissioner shall file with 
the institution in which the convict is confined, a certificate setting 
forth the facts. In case the convict is found by the commissioner to 
possess property valued at an amount in excess of said exemption, 
nevertheless, if the Attorney General finds that the retention by such 
convict of all of such property is reasonably necessary for his support 
or that of his family, such convict shall be released without further 
imprisonment solely for the nonpayment of such fine, or fine and 
costs; or if he finds that the retention by such convict of any part of 
such property is тошно for his support or that of his 
family, such convict shall be released without further imprisonment 
solely for nonpayment of such fine or fine and costs upon payment on 
account of his fine and costs, of that portion of his property in excess 
of the amount found to be reasonably necessary for his support or that 
of his family. 
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(b) Any such indigent prisoner in a Federal institution may, in 
the first instance, make his application to the warden of such institu- 
tion, who shall have all the powers of a United States Commissioner 
in such matters, and upon proper showing in support of the applica- 
tion shall administer the oath required by subsection (a) of this 
section, discharge the prisoner, and file his certificate to that effect 
in the records of the institution. 

Any such indigent prisoner, to whom the warden shall fail or refuse 
to administer the oath may apply to the nearest Commissioner for the 
relief authorized by this section and the Commissioner shall proceed 
de novo to hear and determine the matter. 


§ 3570. PRESIDENTIAL REMISSION AS AFFECTING UNREMITTED PART 


Whenever, by the judgment of any court or judicial officer of the 
United States, in any criminal proceeding, any person is sentenced 
to two kinds of punishment, the one pecuniary and the other corporal, 
the President’s remission in whole or in part of either kind shall not 
impair the legal validity of the other kind, or of any portion of either 
kind, not remitted. 


$ 3571. CLERICAL MISTAKES— (RULE) 


SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 


Court empowered to correct clerical mistakes in judgments, orders, or record, 
Rule 36. | 


8 3572. CORRECTION OR REDUCTION OF SENTENCE— (RULE) 


SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 
Court empowered to correct or reduce sentence; time; Rule 35. 
8 3578. ARREST OR SETTING ASIDE OF JUDGMENT— (RULE) 


SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 


Arrest of Judgment, grounds and motion, time, Rule 34. 
Setting aside Judgment and permitting withdrawal of plea of guilty, Rule 82 (d). 


8 3514. STAY OF EXECUTION ; SUPERSEDEAS— (RULE) 


SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 


Death or imprisonment sentence, fines stayed on appeal; conditions and power 
of court, Rule 38 (a). 


CHAPTER 229.—FINES, PENALTIES AND FORFEITURES 
Sec. 
3611. Firearms possessed by convicted felons. 
3612. Bribe moneys. 
3613. Fines for setting grass and timber fires. 
3614. Fine for seduction. 
3615. Liquors and related property ; definitions. 
3616. Use of confiscated motor vehicles. 
3617. Remission or mitigation of forfeitures under liquor laws; possession pend- 
ing trial. 
3618. Conveyances carrying liquor. 


8 3611. FIREARMS POSSESSED BY CONVICTED FELONS 


A judgment of conviction for transporting a stolen motor vehicle 
in interstate or foreign commerce or for committing or attempting 
to commit a felony in violation of any law of the United States involv- 
ing the use of threats, force, or violence or perpetrated in whole or 
in part by the use of firearms, may, in addition to the penalty provided 
by law for such offense, order the confiscation and disposal of firearms 
and ammunition found in the possession or under the immediate con- 
trol of the defendant at the time of his arrest. 

The court may direct the delivery of such firearms or ammunition to 
the law-enforcement agency which apprehended such person, for its 
use or for any other disposition in its discretion. 
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$ 8619. BRIBE MONEYS 

Moneys received or tendered in evidence in any United States Court, 
or before any officer thereof, which have been paid to or received by 
any official as a bribe, shall, after the final disposition of the case, 
proceeding or investigation, be deposited in the registry of the court 
to be disposed of in accordance with the order of the court, to be sub- 
ject, however, to the provisions of section 852 of Title 28, 


§ 3613. FINES FOR SETTING GRASS AND TIMBER FIRES 

In all cases arising under sections 1855 and 1856 of this title the 
fines collected shall be paid into the public-school fund of the county 
in which the lands where the offense was committed are situated. 


8 3614. FINE FOR SEDUCTION 
When a person is convicted of a violation of section 2198 of this 
title and fined, the court may direct that the amount of the fine, when 
aid, be paid for the use of the female seduced, ог her child, if she 
ave any. 


8 3615. Liquors AND RELATED PROPERTY ; DEFINITIONS 


All liquor involved in any violation of sections 1261-1265 of this 
title, the containers of such liquor, and every vehicle or vessel used 
in the transportation thereof, shall be seized and forfeited and such 
property or its proceeds disposed of in accordance with the laws relat- 
ing to seizures, forfeitures, and dispositions of property or proceeds, 
for violation of the internal-revenue laws. 

As used in this section, “vessel” includes every description of water- 
craft used, or capable of being used, as a means of transportation in 
water or in water and air; “vehicle” includes animals and every 
description of carriage or other contrivance used, or capable of being 
used, as & means of transportation on land or through the air. 


$ 3616. Озе ОЕ CONFISCATED MOTOR VEHICLES 


The Secretary of the Treasury may authorize the use by narcotic 
agents of motor vehicles confiscated under the provisions of section 
3116 of Title 26 and sections 781-788 of Title 49 and pay the cost of 
acquisition, maintenance, repair, and operation thereof. 


8 3617. REMISSION OR MITIGATION OF FORFEITURES UNDER LIQUOR LAWS} 
POSSESSION PENDING TRIAL—(a) JURISDICTION OF COURT 


Whenever, in any proceeding in court for the forfeiture, under the 
internal-revenue laws, of any vehicle or aircraft seized for a violation 
of the internal-revenue laws relating to liquors, such forfeiture is 
decreed, the court shall have exclusive jurisdiction to remit or mitigate 
the forfeiture. 


(Ы) CONDITIONS PRECEDENT TO REMISSION OR MITIGATION 

In any such proceeding the court shall not allow the claim of any 
claimant for remission or mitigation unless and until he proves (1) 
that he has an interest in such vehicle or aircraft, as owner or other- 
wise, which he acquired in good faith, (2) that he had at no time any 
knowledge or reason to believe that it was being or would be used in the 
violation of laws of the United States or of any State relating to liquor, 
and (3) if it appears that the interest asserted by the claimant arises 
out of or is in any way subject to any contract or agreement under 
which any person having a record or reputation for violating laws 
of the United States or of any State relating to liquor has a right with 
respect to such vehicle or aircraft, that, before such claimant acquired 
his interest, or such other person acquired his right under such con- 
tract or agreement, whichever occurred later, the claimant, his officer 
or agent, was informed in answer to his inquiry, at the headquarters 
of the sheriff, chief of police, principal Federal internal-revenue officer 
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engaged in the enforcement of the liquor laws, or other principal local 
or Federal law-enforcement officer of the locality in which such other 
person acquired his right under such contract or agreement, of the 
locality in which such other person then resided, and of each locality 
in which the claimant has made any other inquiry as to the character 
or financial standing of such other person, that such other person had 
no such record or reputation. 


(c) CLAIMANTS FIRST ENTITLED TO DELIVERY 

Upon the request of any claimant whose claim for remission ох 
mitigation is allowed and whose interest is first in the order of priority 
among such claims allowed in such proceeding and is of an amount in 
excess of, or equal to, the appraised value of such vehicle or aircraft, 
the court shall order its return to him; and, upon the joint request of 
any two or more claimants whose claims are allowed and whose 
interests are not subject to any prior or intervening interests claimed 
and allowed in such proceedings, and are of a total amount in excess of, 
or equal to, the appraised value of such vehicle or aircraft, the court 
shall order its return to such of the joint requesting claimants as is 
designated in such request. Such return shall be made only upon pay- 
ment of all expenses incident to the seizure and forfeiture incurred 
by the United States. In all other cases the court shall order dis- 
position of such vehicle or aircraft as provided in sections 304f-304m 
of Title 40, and if such disposition be by public sale, payment from 
the proceeds thereof, after satisfaction of all such expenses, of any 
such claim in its order of priority among the claims allowed in such 
proceedings. 
(d) DELIVERY ON BOND PENDING TRIAL 

In any proceeding in court for the forfeiture under the internal- 
revenue laws of any vehicle or aircraft seized for a violation of the 
internal-revenue laws relating to liquor, the court shall order delivery 
thereof to any claimant who shall establish his right to the immediate 
possession thereof, and shall execute, with one or more sureties 
approved by the court, and deliver to the court, a bond to the United 
States for the payment of a sum equal to the appraised value of such 
vehicle or aircraft. Such bond shall be conditioned to return such 
vehicle or aircraft at the time of the trial and to pay the difference 
between the appraised value of such vehicle or aircraft as of the time 
it shall have been so released on bond and the appraised value thereof 
as of the time of trial; and conditioned further that, if the vehicle 
or aircraft be not returned at the time of trial, the bond shall stand in 
lieu of, and be forfeited in the same manner as, such vehicle or aircraft. 
Notwithstanding this subsection or any other provisions of law relat- 
ing to the delivery of possession on bond of vehicles or aircraft sought 
to be forfeited under the internal-revenue laws, the court may, in its 
discretion and upon good cause shown by the United States, refuse to 
order such delivery of possession. 


§ 3618. CoNVEYANCES CARRYING LIQUOR 


Any conveyance, whether used by the owner or another in intro- 
ducing or attempting to introduce intoxicants into the Indian country, 
or into other places where the introduction is prohibited by treaty or 
enactment of Congress, shall be subject to seizure, libel, and forfeiture. 


CHAPTER 231.—PROBATION 


3651. Suspension of sentence and probation. 

3652. Probation—Rule. 

3653. Report of probation officer and arrest of probationer. 

3654. Appointment and removal of probation officers, 

3655. Duties of probation officers. 

3656. Duties of Director of Administrative Office of the United States Courts. 
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8 3651. SUSPENSION ОҒ SENTENCE AND PROBATION 

Upon entering a judgment of conviction of any offense not punish- 
able by death or life imprisonment, any court having jurisdiction to 
try offenses against the United States, except in the District of Colum- 
bia, when satisfied that the ends of justice and the best interest of the 
public as well as the defendant will be served thereby, may suspend 
the imposition or execution of sentence and place the defendant on 
probation for such period and upon such terms and conditions as the 
court deems best. 

Probation may be granted whether the offense is punishable by fine 
or imprisonment or both. If an offense is punishable by both fine and 
imprisonment, the court may impose a fine and place the defendant 
on probation as to imprisonment. Probation may be limited to one 
or more counts or indictments, but, in the absence of express limita- 
tion, shall extend to the entire sentence and judgment. 

The court may revoke or modify any condition of probation, or may 
change the period of probation. 

The period of probation, together with any extension thereof, shall 
not exceed five years. 

While on probation and among the conditions thereof, the 
defendant— 

May be required to pay a fine in one or several sums; and 

May be required to make restitution or reparation to agerieved 
parties for actual damages or loss caused by the offense for which 
conviction was had; and 

May be required to provide for the support of any persons, for whose 
support he is legally responsible. 

The defendant’s liability for any fine or other punishment imposed 
as to which probation is granted, shall be fully discharged by the 
fulfillment of the terms and conditions of probation. 


$ 8659. PROBATION—(RULE) 


SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 


Probation as provided by law, Rule 32 (е). ў 
Presentence investigation, Rule 32 (с). 


$ 3653. REPORT OF PROBATION OFFICER AND ARREST OF PROBATIONER 


When directed by the court, the probation officer shall report to the 
court, with a statement of the conduct of the probationer while on 
probation, The court may thereupon discharge the probationer from 

rther supervision and may terminate the proceedings against him, 
or may extend the probation, as shall seem advisable. 

At any time within the probation period the probation officer may, 
without a warrant, arrest the probationer wherever found. At any 
time within the probation period, or within five years after the expira- 
tion of the probation period, for violation of probation occurring 
during the probation period, the court which granted probation may 
issue à warrant for the probationer's arrest. 'The warrant may be 
executed either by the probation officer or the United States marshal 
for either the district in which the probationer was placed upon pro- 
bation or for any district in which he is found. ІР the probationer 
is arrested in a district other than that in which he was placed upon 
probation, the officer making the arrest may return him to the district 
in which the warrant was issued. 

Such probationer shall forthwith be taken before the court and the 
court may revoke the probation and require him to serve the sentence 
imposed, or any lesser sentence, and, if imposition of sentence was 
suspended, may impose any sentence which might originally have 
been imposed. 
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8 3654. APPOINTMENT AND REMOVAL OF PROBATION OFFICERS 


Any court having original jurisdiction to try offenses against the 
United States, except in the District of Columbia, may appoint one 
or more suitable persons to serve as probation officers within the juris- 
diction and under the direction of the court making such appointment. 

All such probation officers shall serve without compensation except 
that in case it shall appear to the court that the needs of the service 
require that there should be salaried probation officers, such court 
may appoint such officers. 

Such court may in its discretion remove a probation officer serving 
in such court. 

The appointment of a probation officer shall be in writing and shall 
be entered on the records of the court, and a copy of the order of 
appointment shall be delivered to the officer so appointed and a copy 
са to the Director of the Administrative Office of the United States 

ourts. 

Whenever such court shall have appointed more than one proba- 
tion officer, one may be designated chief probation officer and shall 
direct the work of all probation officers serving in such court. 


8 8655. DUTIES OF PROBATION OFFICERS 


The probation officer shall furnish to each probationer under his 
supervision a written statement of. the conditions of probation and 
shall instruct him regarding the same. 

He shall keep informed concerning the conduct and condition of 
each probationer under his supervision and shall report thereon to 
the court placing such person on probation. 

He shall use all suitable methods, not inconsistent with the condi- 
tions imposed by the court, to aid probationers and to bring about 
improvements in their conduct and condition. 

e shall keep records of his work; shall keep accurate and complete 
accounts of all moneys collected from persons under his supervision ; 
shall give receipts therefor, and shall make at least monthly returns 
thereof ; shall make such reports to the Director of the Administrative 
Office of the United States Courts as he may at any time require; and 
shall perform such other duties as the court may direct. 

Each probation officer shall perform such duties with respect to 
persons on parole as the Attorney General shall request. 


$ 3656. Поттев or Director OF ADMINISTRATIVE OFFICE OF THE 
Unirep STATES Courts 


The Director of the Administrative Office of the United States 
Courts, or his authorized agent, shall investigate the work of the 
probation officers and make recommendations concerning the same to 
the respective judges and shall have access to the records of all proba- 
tion officers. 

He shall collect for publication statistical and other information 
concerning the work of the probation officers. 

He shall prescribe record forms and statistics to be kept by the 
probation officers and shall formulate general rules for the proper 
conduct of the probation work. 

He shall endeavor by all suitable means to promote the efficient 
administration of the probation system and the enforcement of the 
probation laws in all United States courts. 

He shall, under the supervision of the Judicial Conference of the 
United States, fix the salaries of розашон officers and shall provide 
for their necessary expenses including clerical service and travel 
expenses, 

e shall incorporate in his annual report a statement concerning 
the operation of he probation system in such courts. 
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CHAPTER 233.—CONTEMPTS 
See. 


3691. Jury trial of criminal contempts. 
3692. Jury trial for contempt in labor dispute cases. 
8693. Summary disposition or jury trial; notice—Rule, 


8 3691. JURY TRIAL ОҒ CRIMINAL CONTEMPTS 


Whenever a contempt charged shall consist in willful disobedience 
of any lawful writ, process, order, rule, decree, or command of any 
district court of the United States by doing or omitting any act or 
thing in violation thereof, and the act or thing done or omitted also 
constitutes a criminal offense under any Act of Congress, or under the 
laws of any state in which it was done or omitted, the accused, upon 
demand therefor, shall be entitled to trial by a jury, which shall con- 
form as near as may be to the practice in other criminal cases. 

This section shall not apply to contempts committed in the presence 
of the court, or so near thereto as to obstruct the administration of 
justice, nor to contempts committed in disobedience of any lawful 
writ, process, order, rule, decree, or command entered in any suit or 
action brought or prosecuted in the name of, or on behalf of, the 
United States. 


$ 3692. JURY TRIAL FOR CONTEMPT IN LABOR DISPUTE CASES 


In all cases of contempt arising under the laws of the United States 
governing the issuance of injunctions or restraining orders in any case 
involving or growing out of a labor dispute, the accused shall enjoy 
the right to a speedy and public trial by an impartial jury of the State 
and district wherein the contempt shall have Bear committed, 

This section shall not apply to contempts committed in the presence 
of the court or so near thereto as to interfere directly with the admin- 
istration of justice nor to the misbehavior, misconduct, or disobedience 
E any officer of the court in respect to the writs, orders or process of 
the court. 


8 3693. SUMMARY DISPOSITION OR JURY TRIAL; NOTICE— (RULE) 


SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 


Summary punishment; certiflcate of judge; order; notice; jury trial; ball; 
disqualitication of judge, Rule 42. 


CHAPTER 285.—APPEAL 

Sec. 
8781. Appeal by United States. 
3732. Taking of appeal; notice ; time— Rule, 
3733. Assignment of errors—Rule. 
8734. Bill of exceptions abolished—Rule. 
3735. Bail on appeal or certiorari—Rule. 
3736. Certiorari—Rule. 
3737. Record—Rule. 
3738. Docketing appeal and record—Rule. 
8789. Supervision—Rule. 
3740, Argument—Rule. 
3741. Harmless error and plain error—Rule, 


$ 3731. APPEAL BY UNITED STATES 


An appeal may be taken by and on behalf of the United States from 
the district courts direct to the Supreme Court of the United States 
in all criminal cases in the following instances: 

From a decision or judgment setting aside, or dismissing any indict- 
ment or information, or any count thereof, where such decision or 
judgment is based upon the validity or construction of the statute upon 
which the indictment or information is founded. 

From a decision arresting a judgment of conviction for insufficiency 
of the indictment or information, where such decision is based upon 
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the invalidity or construction of the statute upon which the indictment 
or information is founded. 

From the decision or judgment sustaining a motion in bar, when the 
defendant has not been put in jeopardy. 

An appeal may be taken by and on behalf of the United States from 


the district courts to a circuit court of appeals or the United States 8 


Court of Appeals for the District of Columbia, as the case may be, in 
all criminal cases, in the following instances: 

From a decision or judgment setting aside, or dismissing any indict- 
ment or information, or any count thereof except where a direct appeal 
to the Supreme Court of the United States is provided by this section. 

From a decision arresting a judgment of conviction except where a 
direct appeal to the Supreme Court of the United States is provided by 
this section. 

The appeal in all such cases shall be taken within thirty days after 
the decision or judgment has been rendered and shall be diligently 
prosecuted. 

Pending the prosecution and determination of the appeal in the 
foregoing instances, the defendant shall be admitted to bail on his 
own recognizance. 

If an appeal shall be taken, pursuant to this section, to the Supreme 
Court of the United States which, in the opinion of that Court, 
should have been taken to a circuit court of appeals, or the United 
States Court of Appeals for the District of Columbia, the Supreme 
Court of the United States shall remand the case to the circuit court 
of appeals or the United States Court of Appeals for the District of 

olumbia, as the case may be, which shall then have jurisdiction to 
hear and determine the same as if the appeal had been taken to that 
court in the first instance. 

If an appeal shall be taken pursuant to this section to any circuit 
court of appeals or to the United States Court of Appeals for the 
District of Columbia, which, in the opinion of such court, should have 
been taken directly to the Supreme Court of the United States, such 
court shall certify the case to the Supreme Court of the United States, 
which shall thereupon have jurisdiction to hear and determine the casa 
to the same extent as if an appeal had been taken directly to that Court. 


8 3732. TAKING OF APPEAL; NOTICE; TIME—(RULE) 
SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 
Taking appeal; notice, contents, signing ; time, Rule 87 (a). 
$ 3133. AssIGNMENT OF ERRORS—(RULE) 
SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 


Assignments of error on appeal abolished, Rule 37 (a) (1). Necessity of specific 
objection in order to assign error in instructions, Rule 30, 


8 3734. Birr оғ EXCEPTIONS ABOLISHED— (RULE) 


SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 


Exceptions abolished, Rule 51. 
Bill of exceptions not required, Rule 37 (a) (1). 


$ 3735. BAIL ON APPEAL OR CERTIORARI— (RULE) 
SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 
Bail on appeal or certiorari ; application, Rules 38 (с) and 46 (a) (2). 
8 3736. CERTIORARI-—(RULE) 
SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 
Petition to Supreme Court, time, Rule 37 (b). 
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8 3737. RECORD— (RULE) 


SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 


Preparation, form; typewritten record, Rule 39 (b). 
Exceptions abolished, Rule 51. 
Bill of exceptions unnecessary, Rule 37 (a) (1). 


8 3738. DockETING APPEAL AND RECORD— (RULE) 


SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 
Filing record on appeal and docketing proceeding ; time, Rule 89 (с). 
$ 8739. SUPERVISION—(RULE) 


SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURH 
Control and supervision in appellate court, Rule 39 (a). 
8 3740. ARGUMENT—(RULE) 


SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 
Setting appeal for argument; preference to criminal appeals, Rule 39 (d). 
8 3741. HARMLESS ERROR AND PLAIN ERROR— (RULE) 


SEE FEDERAL RULES OF CRIMINAL PROCEDURB 


Error or defect as affecting substantial rights, Rule 52. 
Defects in indictment, Rule 7. 
Waiver of error, Rules 12 (b) (2) and 30. 


CHAPTER 237.—RULES OF CRIMINAL PROCEDURE 
Sec. 


3771. Procedure to and including verdict, 
8772. Procedure after verdict. 


§ 3771. ProceDURE TO AND INCLUDING VERDICT 


The Supreme Court of the United States shall have the power to 
prescribe, from time to time, rules of pleading, practice, and procedure 
with respect to any or all proceedings prior to and including verdict, 
or finding of guilty or not guilty by the court if a jury has been waived, 
or plea of guilty, in criminal cases and proceedings to punish for 
criminal contempt of court in district courts of the United States, in- 
cluding the district courts of Alaska, Hawaii, Puerto Rico, Canal 
Zone, District of Columbia, and the Virgin Islands, in the Supreme 
Courts of Hawaii and Puerto Rico, and in proceedings before United 
States commissioners. Such rules shall not take effect until they shall 
have been reported to Congress by the Attorney General at the begin- 
ning of a regular session thereof and until after the close of such 
session, and thereafter all laws in conflict therewith shall be of no 
further force and effect. 

Nothing in this title, anything therein to the contrary notwith- 
standing, shall in any way limit, supersede, or repeal any such rules 
heretofore prescribed by the Supreme Court. 


8 8779. PROCEDURE AFTER VERDICT 


The Supreme Court of the United States shall have the power to 
prescribe, from time to time, rules of practice and procedure with 
respect to any or all proceedings after verdict, or finding of guilt 
by the court if a jury has been waived, or plea of guilty, in criminal 
cases and proceedings to punish for criminal contempt in district 
courts of the United States, including the District Courts of Alaska, 
Hawaii, Puerto Rico, Canal Zone, District of Columbia, and Virgin 
Islands, in the Supreme Courts of Hawaii, and Puerto Rico, in the 
United States Circuit Courts of Appeals, in the United States Court 
of Appeals for the District of Columbia, and іп the Supreme Court 
of the United States. This section shall not give the Supreme Court 
power to abridge the right of the accused to apply for withdrawal 
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of a plea of guilty, if such application he made within ten days after 
entry of such plea, and before sentence is imposed. 

The right of appeal shall continue in those cases in which appeals are 
authorized by law, but the rules made as herein authorized may pre- 
scribe the times for and manner of taking appeals and applying for 
writs of certiorari and preparing records and bills of exceptions and 
the conditions on which supersedeas or bail may be allowed. 

The Supreme Court may fix the dates when such rules shall take 
effect and the extent to which they shall apply to proceedings then 
pending, and after they become effective all йч in conflict therewith 
shall be of no further force. 

Nothing in this title, anything therein to the contrary notwith- 
standing, shall in any way limit, supersede, or repeal any such rules 
heretofore prescribed by the Supreme Court. 


Part П1-—Рывомв AND PRISONERS 


Chapter Sec. 
301. General provisions... iio eneen 4001 
808. Bureau of Prisons. eenen neren 4041 
305. Commitment and transfer... 4081 
307. Employment а LA eben 4121 
309. Good time аПотапееѕ LLL nca 4161 
811: Вато oe i o eenden 4201 
813. Mental defectives- + 4241 
315. Discharge and release payments. 4281 
317. Institutions for women...  . M 4321 


CHAPTER 301,— GENERAL PROVISIONS 


4001. Control by Attorney General. 

4002. Federal prisoners in State institutions; employment. 

4008. Federal institutions in States without appropriate facilities, 
4004. Oaths and acknowledgements. 

4005. Medical relief; expenses. 

4006. Subsistence for prisoners. 

4007. Expenses of prisoners. 

4008. Transportation expenses. 

4009. Appropriations for sites and buildings. 


8 4001. Сомтвоь BY ATTORNEY GENERAL 


The control and management of Federal penal and correctional in- 
stitutions, except military or naval institutions, shall be vested in 
the Attorney General, who shall promulgate rules for the government 
thereof, and appoint all necessary officers and employees in accordance 
with the civil-service laws, the Classification Act, as amended and the 
applicable regulations. 

The Attorney General may establish and conduct industries, farms, 
and other activities and classify the inmates; and provide for their 
proper government, discipline, treatment, care, rehabilitation, and 
reformation. 


8 4002. FEDERAL PRISONERS IN STATE INSTITUTIONS; EMPLOYMENT 

For the purpose of providing suitable quarters for the safekeeping. 
care, and subsistence of all persons held under authority of any enact- 
ment of Congress, the Director of the Bureau of Prisons may contract, 
for a period not exceeding three years, with the proper authorities 
of any State, Territory, or political subdivision thereof, for the 
imprisonment, subsistence, care, and proper employment of such 

ersons. 

А Such Federal prisoners shall be employed only in ће manufacture 
of articles for, the production of supplies for, the construction of 
public works for, and the maintenance and care of the institutions of, 
the State or political subdivision in which they are imprisoned. 

The rates to be paid for the care and custody of said persons shall 
take into consideration the character of the quarters furnished, sani- 
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tary conditions, and quality of subsistence and may be such as will 
permit and encourage the proper authorities to үн reasonabl 
decent, sanitary, and healthful quarters and subsistence for suc. 
persons. 


8 4003. FEDERAL INSTITUTIONS IN STATES WITHOUT APPROPRIATE 
FACILITIES 

If by reason of the refusal or inability of the authorities having con- 
trol of any jail, workhouse, penal, correctional, or other suitable 
institution of any State or Territory, or political subdivision thereof, 
to enter into a contract for the imprisonment, subsistence, care, or 
proper employment of United States prisoners, or if there are no 
suitable or sufficient facilities available at reasonable cost, the Attorney 
General may select a site either within or convenient to the State, 
Territory, or judicial district concerned and cause to be erected 
thereon a house of detention, workhouse, jail, prison-industries project, 
or camp, or other place of confinement, which shall be used for the 
detention of persons held under authority of any Act of Congress, and 
of such other persons as in the opinion of the Attorney General are 
proper subjects for confinement in such institutions. 


$ 4004. Олтнв AND ACKNOWLEDGEMENTS 

The wardens and superintendents, and associate wardens and super- 
intendents of Federal penal or correctional institutions may administer 
oaths to and take acknowledgements of officers, employees, and inmates 
of such institutions but shall not demand or accept any fee or com- 
pensation therefor. 


8 4005. MEDICAL RELIEF; EXPENSES 

(a) Upon request of the Attorney General, the Federal Security 
Administrator shall detail regular and reserve commissioned officers 
of the Public Health Service, pharmacists, acting assistant surgeons, 
and other employees of the Public Health Service to the Department 
of Justice for the purpose of supervising and furnishing medical 
psychiatric, and other technical and scientific services to the Federal 
penal and correctional institutions. 

(b) The pM allowances, and expenses of the personnel 
detailed under this section may be paid from applicable appropriations 
of the Public Health Service in accordance with the law and regu- 
lations governing the personnel of the Public Health Service, such 
appropriations to be reimbursed from applicable appropriations of 
the Department of Justice; or the Attorney General may make allot- 
ments of funds and transfer of credit to the Public Health Service 
in such amounts as are available and necessary, for payment of com- 
pensation, allowances, and expenses of personnel so detailed, in 


accordance with the law and regulations governing th 1 of 
the Pablie Health Samce 7. 7. governing the personnel о 


$ 4006. SUBSISTENCE FOR PRISONERS 


The Attorney General shall allow and pa only the reasonable and 
actual cost of the subsistence of prisoners in the custody of any marshal 
of the United States, and shall prescribe such regulations for the 
government of the marshals as will enable him to determine the actual 
and reasonable expenses incurred. 


$ 4007. EXPENSES OF PRISONERS 


The expenses attendant upon the confinement of persons arrested or 
committed under the laws of the United States, as well as upon the 
execution of m M. of a court thereof respecting them, shall be 


eid out of the Treasury of the United States in the manner provided 
y law. 
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8 4008. TRANSPORTATION EXPENSES 


Prisoners shall be transported by agents designated by the Attorney 
General or his authorized representative. 

The reasonable expense of transportation, necessary subsistence, and 
hire and transportation of guards and agents shall be paid by the 
Attorney General from such appropriation for the Department of 
Justice as he shall direct. 

Upon conviction by a consular court or court martial the prisoner 
shall be transported from the court to the place of confinement by 
agents of the Department of State, War, or the Navy, as the case 
may be, the expense to be paid out of the Treasury of the United 
States in the manner provided by law. 


8 4009. APPROPRIATIONS FOR SITES AND BUILDINGS 
The Attorney General may authorize the use of a sum not to exceed 
$100,000 in each instance, payable from any unexpended balance of 
the appropriation “Support of United States prisoners” for the pur- 
pose of leasing or acquiring a site, preparation of plans, and erection 
of necessary buildings under section 4008 of this title. 
f in any instance it shall be impossible or impracticable to secure 
a proper site and erect the necessary buildings within the above limita- 
tion the Attorney General may authorize the use of a sum not to exceed 
$10,000 in each instance, payable from any unexpended balance of 
the appropriation “Support of United States prisoners” for the pur- 
pose of securing options and making preliminary surveys or sketches. 
Upon selection of an appropriate site the Attorney General shall 
submit to Congress an estimate of the cost of рааш same and of 
remodeling, constructing, and equipping the necessary buildings 


thereon. 
CHAPTER 303.—BUREAU OF PRISONS 


Sec. 

4041. Bureau of Prisons; director and employees, 

4042. Duties of Bureau of Prisons. 

8 4041. Bureau or PRISONS; DIRECTOR AND EMPLOYEES 


The Bureau of Prisons shall be in charge of a director оше 
by and serving directly under the Attorney General at a salary of 
$10,000 a year. The Attorney General may appoint such additional 
officers and employees as he deems necessary. 


8 4049. Duties or BUREAU or Prisons 


ae Bureau of Prisons, under the direction of the Attorney General, 
shall— 

(1) have charge of the management and regulation of all Federal 
penal and correctional institutions; 

(2) provide suitable quarters and provide for the safekeeping, 
care, and subsistence of all persons charged with or convicted of 
offenses against the United States, or held as witnesses or otherwise; 

(3) provide for the protection, instruction, and discipline of all 

ersons charged with or convicted of offenses against the United 
tates. 

This section shall not apply to military or naval penal or correctional 
institutions or the persons confined therein. 


CHAPTER 305.—COMMITMENT AND TRANSFER 


4081. Classification and treatment of prisoners. 

4082. Commitment to Attorney General; transfer. 

4083. Penitentiary imprisonment ; consent, 

4084. Copy of commitment delivered with prisoner. 

4085. 'Transfer for state offense ; expense. 

4086. Temporary safe-keeping of federal offenders by marshals. 
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§ 4081. CLASSIFICATION AND TREATMENT OF PRISONERS 


The Federal penal and correctional institutions shall be so planned 
and limited in size as to facilitate the development of an integrated 
system which will assure the proper classification and segregation of 
Federal prisoners according to the nature of the offenses committed, 
the character and mental condition of the prisoners, and such other 
factors as should be considered in providing an individualized system 
of discipline, care, and treatment of the persons committed to such 
institutions. 


$ 4082. COMMITMENT то ATTORNEY GENERAL; TRANSFER 


Persons convicted of an offense against the United States shall be 
committed, for such terms of imprisonment as the court may direct, 
to the custody of the Attorney General of the United States or his 
authorized representative, who shall designate the places of confine- 
ment where the sentences shall be served. 

The Attorney General may designate any available, suitable, and 
appropriate institutions, whether maintained by the Federal Govern- 
ment or otherwise, or whether within or without the judicial district 
in which the person was convicted. 

The Attorney General may order any inmate transferred from one 
institution to another. 

gdiatiomal Training The authority conferred upon the Attorney General by this sec- 
ШЕ tion shall extend to all persons committed to the National Training 
School for Boys. 


§ 4083. PENITENTIARY IMPRISONMENT; CONSENT 


Persons convicted of offenses against the United States or by courts- 
martial and sentenced to terms of imprisonment of more than one 
year may be confined in any United States penitentiary. 

A sentence for an offense punishable by imprisonment for one year 
or less shall not be served in а penitentiary without the consent of 
the defendant. 


§ 4084. Copy OF COMMITMENT DELIVERED WITH PRISONER 


Whenever a prisoner is committed to a warden, sheriff or jailer 
by virtue of a writ, or warrant, a copy thereof shall be delivered to 
such officer as his authority to hold the risoner, and the original shall 
be returned to the proper court or o cer, with the officer’s return 
endorsed thereon. 


$ 4085. TRANSFER FOR STATE OFFENSE ; EXPENSE 


(a) Whenever any federal prisoner has been indicted, informed 
against, or convicted of a felony in a court of record of any State 
or the District of Columbia, the Attorney General shall, if he finds 
it in the public interest to do so, upon the request of the Governor 
or the executive authority thereof, and upon the presentation of a 
certified copy of such indictment, information or judgment of con- 
viction, cause such person, prior to his release, to be transferred to a 
penal or correctional institution within such State or District. 

If more than one such request is presented in respect to any prisoner, 
the Attorney General shall determine which request should receive 
preference. 

The expense of personnel and transportation incurred shall be 
chargeable to the appropriation for the “Support of United States 
prisoners.” | 

(Ъ) This section shall not limit the authority of the Attorney 
General to transfer prisoners pursuant to other provisions of law. 
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8 4086. Temporary SAFE-KEEPING OF FEDERAL OFFENDERS BY MARSHALS 


United States marshals shall provide for the safe-keeping of any 
person arrested, or held under authority of any enactment of Cure 
pending commitment to an institution. 


CHAPTER 307.— EMPLOYMENT 


4121. Federal Prison Industries; board of directors. 

4122. Administration of Federal Prison Industries. 

4123. New industries. 

4124. Purchase of prison-made products by Federal departments. 
4125. Public works; prison camps. 

4126. Prison Industries fund ; use and settlement of accounts. 

4127. Prison Industries report to Congress. 

4128. Enforcement by Attorney General. 


8 4191. FEDERAL Prison INDUSTRIES ; BOARD OF DIRECTORS 


“Federal Prison Industries”, a government corporation of the Dis- 
trict of Columbia, shall be administered by a board of five directors, 
appointed by the President to serve at the will of the President without 
compensation. 

The directors shall be representatives of (1) industry, (2) labor, 
(3) agriculture, (4) retailers and consumers, and (5) the Attorney 
General, respectively. 


8 4122. ADMINISTRATION OF FEDERAL Prison INDUSTRIES 


Federal Prison Industries shall determine in what manner and to 
what extent industrial operations shall be carried on in Federal penal 
and correctional institutions for the production of commodities for 
consumption in such institutions or for sale to the departments or 
agencies of the United States, but not for sale to the public in com- 
petition with private enterprise. 

Its board of directors shall provide employment for all physically 
fit inmates in the United States penal and correctional institutions, 
diversify, so far as practicable, prison industrial operations and so 
operate the prison shops that no single private industry shall be 
forced to bear an undue burden of competition from the products of 
the prison workshops, and to reduce to a minimum competition with 
private industry or free labor. 


8 4123. New INDUSTRIES 


Any industry established under this chapter shall be so operated 
as not to curtail the production of any existing arsenal, navy yard, or 
other Government workshop. 

Such forms of күш shall be provided as will give the inmates 
of all Federal penal and correctional institutions a maximum oppor- 
tunity to acquire a knowledge and skill in trades and occupations which 
will provide them with a means of earning a livelihood upon release. 

The industries may be either within the precincts of any penal or 
correctional institution or in any convenient locality where an existing 
property may be obtained by lease, purchase, or otherwise. 


8 4194, PURCHASE OF PRISON-MADE PRODUCTS BY FEDERAL DEPARTMENTS 


The several Federal departments and agencies and all other Govern- 
ment institutions of the United States shall purchase at not to exceed 
current market prices, such products of the industries authorized by 
this chapter as meet their requirements and may be available. 

Disputes as to the price, quality, character, or suitability of such 

roducts shall be arbitrated by a board consisting of the Comptroller 
eneral of the United States, the Director of the Bureau of Federal 
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Supply, Department of the Treasury, and the Director of the Bureau 
of the Budget, or their representatives. Their decision shall be final 
and binding upon all parties. 

8 4125. PUBLIC WORKS; PRISON CAMPS 


(a) The Attorney General may make available to the heads of the 
several departments the services of United States prisoners under 
terms, conditions, and rates mutually agreed upon, for constructing 
or repairing roads, clearing, maintaining and reforesting public lands, 
building levees, and constructing or repairing any other public ways or 
me financed wholly or in major part by funds appropriated by 

ongress. 

(b) The Attorney General may establish, equip, and maintain 
camps upon sites selected by him elsewhere than upon Indian reserva- 
tions, and designate such camps as places for confinement of persons 
convicted of an offense against the laws of the United States. 

(c) The expenses of transferring and maintaining prisoners at such 
camps and of operating such camps shall be paid from the appropria- 
tion “Support of United States prisoners”, which may, in the discretion 
of the Attorney General, be reimbursed for such expenses. 

(d) As part of the expense of operating such camps the Attorney 
General is authorized to provide for the payment to the inmates or 
their dependents such pecuniary earnings as he may deem proper, 
under such rules and regulations as he may prescribe. 

(e) АП other laws of the United States relating to the imprison- 
ment, transfer, control, discipline, escape, release of, or in any way 
affecting prisoners, shall apply to prisoners transferred to such camps. 


$ 4126. Prison INDUSTRIES FUND; USE AND SETTLEMENT OF ACCOUNTS 

All moneys under the control of Federal Prison Industries, or 
received from the sale of the products or by-products of such Indus- 
tries, or for the services of federal prisoners, shall be deposited or 
covered into the Treasury of the United States to the credit of the 
Prison Industries Fund and withdrawn therefrom only pursuant to 
accountable warrants or certificates of settlement issued by the General 
Accounting Office. 

АП valid claims and obligations payable out of said fund shall be 
assumed by the corporation. 

The corporation, in accordance with the laws generally applicable to 
the expenditures of the several departments and establishments of the 
government, is authorized to employ the fund, and any earnings that 
may accrue to the corporation, as operating capital in performing the 
duties imposed by this аре in the repair, alteration, erection and 
maintenance of industrial buildings and equipment; in paying, under 
rules and regulations promulgated by the Attorney General, compen- 
sation to inmates employed in any industry, or performing outstand- 
ing services in institutional operations, and compensation to inmates 
or their dependents for injuries suffered in any industry. In no event 
shall compensation be paid in a greater amount than that provided in 
the Federal Employees’ Compensation Act. 

Accounts of all receipts and disbursements of the corporation shall 
be rendered to the General Accounting Office for settlement and adjust- 
ment, as required by the Comptroller General. 

_ Such accounting shall include all fiscal transactions of the corpora- 
tion, whether involving appropriated moneys, capital, or receipts from 
other sources. 


$ 4127. Prison INDUSTRIES REPORT то CONGRESS 


The board of directors of Federal Prison Industries shall make 


annual reports to Congress on the conduct of the business of the cor- 
poration and on the condition of its funds. 
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8 4198. ENFORCEMENT BY ÁTTORNEY GENERAL 


In the event of any failure of Federal Prison Industries to act, the 
Attorney General shall not be limited in carrying out the duties 
conferred upon him by law. 


CHAPTER 309.—GOOD TIME ALLOWANCES 


4161. Computation generally. 

4162. Industrial good time. 

4163. Discharge. 

4164, Released prisoner as parolee. 

4165. Forfeiture for offense. 

4166. Restoration of forfeited commutation. 


8 4161. COMPUTATION GENERALLY 


Each prisoner convicted of an offense against the United States and 
confined in a penal or correctional institution for a definite term other 
than for life, whose record of conduct shows that he has faithfully 
observed all the rules and has not been subjected to punishment, shall 
be entitled to a deduction from the term of his sentence beginning with 
the day on which the sentence commences to run, to be credited as 
earned and computed monthly as follows: 

Five days for each month, if the sentence is not less than six months 
and not more than one year. 

Six days for each month, if the sentence is more than one year and 
less than three years. 

Seven days for each month, if the sentence is not less than three 
years and less than five years. 

Eight days for each month, if the sentence is not less than five years 
and less than ten years. 

Ten days for each month, if the sentence is ten years or more. 

When two or more consecutive sentences are to be served, the aggre- 

ate of the several sentences shall be the basis upon which the deduction 
shall be computed. 


8 4162. INDUSTRIAL GOOD TIME ‘ 


A prisoner may, in the discretion of the Attorney General, be 
allowed a deduction from his sentence of not to exceed three days for 
each month of actual employment in an industry or camp for the first 
year or any part thereof, and not to exceed five days for each month 
of any succeeding year or part thereof. 

In the discretion of the Attorney General such allowance may also 
be made to a prisoner performing exceptionally meritorious service or 
performing duties of outstanding importance in connection with insti- 
tutional operations. 

Such allowance shall be in addition to commutation of time for good 
conduct, and under the same terms and conditions and without regard 
to length of sentence. 


8 4163. DISCHARGE 


A prisoner shall be released at the expiration of his term of sentence 
less the time deducted for good conduct. А certificate of such deduc- 
tion shall be entered on the commitment by the warden or keeper. 


8 4164. RELEASED PRISONER AS PAROLEE 


A prisoner having served the term or terms for which he shall have 
been sentenced after June 29, 1932, less good time deductions, shall 
upon release be treated as if released on parole, and shall be subject to 
all provisions of law relating to the parole of United States prisoners 
until ua expiration of the maximum term or terms for which he was 
sentenced, 
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This section shall not prevent delivery of a prisoner to the author- 
ities of any State otherwise entitled to his custody. 


8 4165. FORFEITURE FOR OFFENSE 

If during the term of imprisonment a prisoner commits any offense 
or violates the rules of the institution, all or any part of his earned 
good time may be forfeited. 


$ 4166. RESTORATION OF FORFEITED COMMUTATION 

The Attorney General may restore any forfeited or lost good time or 
such portion thereof as he deems proper upon recommendation of the 
Director of the Bureau of Prisons, 


CHAPTER 311.—PAROLE 


4201. Board of Parole; members; salaries, 

4202. Prisoners eligible. 

4208. Application and release; terms and conditions, 

4204. Aliens. 

4205. Retaking parole violator under warrant; time to serve undiminished. 
4206. Officer executing warrant to retake parole violator. 

4207. Revocation upon retaking parolee. 


$ 4201. Boarp or PAROLE; MEMBERS; SALARIES 


A Board of Parole, consisting of five members, shall be appointed 
by the Attorney General, at a salary of $7,500 each per annum, 


§ 4202. Prisoners ELIGIBLE 

A Federal prisoner, other than a juvenile delinquent, wherever con- 
fined and serving a definite term or terms of over one year, whose 
record shows that he has observed the rules of the institution in which 
he is confined, may be released on parole after serving one-third of 
such term or terms or after serving fifteen years of a life sentence. 


$ 4203. APPLICATION AND RELEASE; TERMS AND CONDITIONS 


(a) If it appears to the Board of Parole from a report by the proper 
institutional officers or upon application by a prisoner eligible for 
release on parole, that there is a reasonable probability that such 
prisoner will live and remain at liberty without violating the laws, 
and if in the opinion of the Board such release is not incompatible with 
the welfare of society, the Board may in its discretion authorize the 
release of such prisoner on poe 

Such parolee shall be allowed in the discretion of the Board, to 
return to his home, or to go elsewhere, upon such terms and conditions, 
including personal reports from such paroled person, as the Board shall 
prescribe, and to remain, while on parole, in the legal custody and 
under the control of the Attorney General, until the expiration of the 
maximum term or terms for which he was sentenced. 

Each order of parole shall fix the limits of the parolee’s residence 
which may be changed in the discretion of the Board. 

(b) The parole of any prisoner sentenced before June 29, 1932, shall 
be for the remainder of the term or terms specified in his sentence, less 
good time allowances provided by law. j 


8 4204. Аллемв 


When an alien prisoner subject to deportation becomes eligible for 
parole, the Board of Parole may authorize his release on condition 
that he be deported and remain outside the United States. 

Such prisoner, when his parole becomes effective, shall be delivered 
to the duly authorized immigration official for deportation. 


$ 4205. RETAKING PAROLE VIOLATOR UNDER WARRANT; TIME TO SERVE 
UNDIMINISHED 


_A warrant for the retaking of any United States prisoner who has 
violated his parole, may be issued only by the Board of Parole or & 
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member thereof and within the maximum term or terms for which he 
was sentenced. The unexpired term of imprisonment of any such pris- 
oner shall begin to run from the date he is returned to the enstod y of 
the Attorney General under said warrant, and the time the prisoner 
was on parole shall not diminish the time he was sentenced to serve. 


8 4206. OFFICER EXECUTING WARRANT TO RETAKE PAROLE VIOLATOR 

Any officer of any Federal penal or correctional institution, or any 
Federal officer authorized to serve criminal process within the United 
States, to whom a warrant for the retaking of a parole violator is 
delivered, shall execute such warrant by taking such prisoner and 
returning him to the custody of the Attorney General. 


$ 4207. REVOCATION UPON RETAKING PAROLEE 

A prisoner retaken upon a warrant issued by the Board of Parole, 
shall be given an opportunity to appear before the Board, a member 
thereof, or an examiner designated by the Board. 

The Board may then, or at any time in its discretion, revoke the 
order of parole and terminate such parole or modify the terms and 
conditions thereof, 

If such order of parole shall be revoked and the parole so terminated, 
the said prisoner may be required to serve all or any part of the 
remainder of the term for which he was sentenced. 


CHAPTER 313.—MENTAL DEFECTIVES 
Sec. 
4241. Examination and transfer to hospital. 
4242, Retransfer upon recovery. 
4248, Delivery to state authorities. 


§ 4241. EXAMINATION AND TRANSFER TO HOSPITAL 


A board of examiners for each Federal penal and correctional insti- 
tution shall consist of (1) a medical officer appointed by the warden 
or superintendent of the institution; (2) a medical officer appointed 
by the Attorney General; and P а competent expert in mental dis- 
eases appointed by the Surgeon General of the United States Public 
Health Service. 

Such board shall examine any inmate of the institution alleged to 
be insane or of unsound mind or otherwise defective and report their 
findings and the facts on which they are based to the Attorney General. 

The Attorney General, upon receiving such report, may direct 
the warden or superintendent or other official having custody of the 
prisoner to cause such prisoner to be removed to the United States 
hospital for defective delinquents or to any other institution authorized 
by law to receive insane persons charged with or convicted of offenses 
against the United States, there to be kept until, in the judgment of 
the superintendent of said hospital, the prisoner shall be restored to 
sanity or health or until the maximum sentence, without deduction for 
good time or commutation of sentence, shall have been served. 


$ 4949. RETRANSFER UPON RECOVERY 
Ап inmate of the United States hospital for defective delinquents 
whose sanity or health is restored prior to the expiration of his 
sentence may be retransferred to any penal or correctional institution 
designated by the Attorney General, there to remain pursuant to the 
original sentence, computing the time of his detention or confinement 
in said hospital as part of the term of his imprisonment. 
8 4948. DELIVERY TO STATE AUTHORITIES ON EXPIRATION OF SENTENCE 
The superintendent of the United States hospital for defective delin- 
quents shall notify the proper authorities of the State, Territory, Dis- 
trict, or Possession where any insane prisoner has his legal residence, 
or, if this cannot be ascertained, the proper authorities of the State, 
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Territory, District, or Possession from which he was committed, of the 
date of expiration of sentence of any prisoner who, in the judgment 
of such superintendent, is still insane or a menace to the public. Such 
superintendent shall cause such prisoner to be delivered into the cus- 
tody of the proper authorities of such State, Territory, District or 
Possession. 
CHAPTER 315.—DISCHARGE AND RELEASE PAYMENTS 

Sec. 


4281. Discharge from prison. 
4282. Arrested but unconvicted persons. 
4283. Probation. 


$ 4981. DISCHARGE FROM PRISON 


А. person convicted under the laws of the United States shall, upon 
discharge from imprisonment, or release on parole, be furnished with 
transportation to the place of conviction or bona fide residence within 
the United States at the time of his commitment or to such place within 
the United States as may be authorized by the Attorney General. 

He shall also be furnished with such suitable clothing as may be 
authorized by the Attorney General, and, in the discretion of the 
Attorney General, an amount of money not to exceed $30. 


$ 4282. ARRESTED BUT UNCONVICTED PERSONS 


On the release from custody of a person arrested on a charge of 
violating any law of the United States or of the Territory of Alaska, 
but not indicted nor informed against, or indicted or informed against 
but not convicted, and not admitted to bail, or a person held as a 
material witness and unable to make bail, the court in its discretion 
may direct the United States marshal for the district wherein he is 
released, pursuant to regulations promulgated by the Attorney Gen- 
eral, to furnish the person so released with transportation and sub- 
sistence to the place of his arrest, or, at his election, to the place of 
his bona fide residence if such cost is not greater than to the place of 
arrest. 


$ 4983. PROBATION 


A court of the United States when placing a defendant on proba- 
tion, may direct the United States marshal to furnish the defendant 
with transportation to the place to which the defendant is required 
to proceed under the terms of his probation and, in addition, may also 
direct the marshal to furnish the defendant with an amount of money, 
not to exceed $30, for subsistence expense to his destination. In such 
event, such expenses shall be paid by the marshal. 


CHAPTER 317.—INSTITUTIONS FOR WOMEN 
Sec. 
4321. Board of Advisers. 


$ 4391. Boarp оғ ApvisERS 


Four citizens of the United States of prominence and distinction, 
appointed by the President to serve without compensation, for terms 
of four years, together with the Attorney General of the United States, 
the Director of the Bureau of Prisons and the warden of the Federal 
Reformatory for Women, shall constitute a Board of Advisers of said 
Federal Retormatory for Women, which shall recommend ways and 
means for the discipline and training of the inmates, to fit them for 
suitable employment upon their parole or discharge. 


Any person chosen to fill a vacancy shall be appointed only for the 
unexpired term of the citizen whom he shall succeed. 


Part IV— Соввесттом оғ YOUTHFUL OFFENDERS 
Chapter 


401. General рготізіопв 000000 5001 
408. Juvenile аеНодепсу aa 5031 
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CHAPTER 401.—GENERAL PROVISIONS 
Sec. 
5001. Surrender to state authorities ; expenses. 
$ 5001. SURRENDER TO STATE AUTHORITIES ; EXPENSES 

Whenever any person under twenty-one years of age has been 
arrested, charged with the commission of an offense punishable in any 
court of the United States or of the District of Columbia, and, after 
investigation by the Department of Justice, it appears that such person. 
has committed an offense or is a delinquent under the laws of any 
State or of the District of Columbia which can and will assume juris- 
diction over such juvenile and will take him into custody and deal with 
him according to the laws of such State or of the District of Columbia, 
and that it will be to the best interest of the United States and of the 
juvenile offender, the United States attorney of the district in which 
such person has been arrested may forego his prosecution and sur- 
render him as herein provided. 

The United States marshal of such district upon written order of the 
United States attorney shall convey such person to such State or the 
District of Columbia, or, if already therein, to any other part thereof 
and deliver him into the custody of the proper authority thereof. 

Before any person is conveyed from one State to another or from or 
to the District of Columbia under this section, he shall signify his will- 
ingness to be so returned, or there shall be presented to the United 
States attorney a demand from the executive authority of such State 
or the District of Columbia, to which the prisoner is to be returned 
ees by indictment or affidavit as perscribed by section 3182 of 
this title. 

The expense incident to the transportation of any such person, as 
herein authorized, shall be paid from the appropriation “Salaries, Fees, 
and Expenses, United States Marshals.” 


CHAPTER 403.—JUVENILE DELINQUENCY 
Sec. 


5031. Definitions. 

5032. Proceeding against juvenile delinquent. 

5033. Jurisdiction ; written consent; jury trial precluded. 

5034, Probation; commitment to custody of Attorney General; support. 
5085. Arrest, detention and bail. 

5036. Contracts for support ; payment. 

5087. Parole. 


8 5031. DEFINITIONS 

For the purposes of this chapter a “juvenile” is a person who has 
not attained his eighteenth birthday, and “juvenile delinquency” is the 
violation of a law of the United States committed by a juvenile and 
not punishable by death or life imprisonment. 


§ 5032. PROCEEDING AGAINST JUVENILE DELINQUENT 

A juvenile alleged to have committed one or more acts in violation 
of a law of the United States not punishable by death or life imprison- 
ment, and not surrendered to the authorities of a state, shall be pro- 
ceeded against as a juvenile delinquent if he consents to such procedure, 
unless the Attorney General, in his discretion, has expressly directed 
otherwise. 

In such event the juvenile shall be proceeded against by information 
and no criminal prosecution shall be instituted for the alleged violation. 
§ 5033. JURISDICTION; WRITTEN CONSENT; JURY TRIAL PRECLUDED 

District Courts of the United States shall have jurisdiction of pro- 
ceedings against juvenile delinquents. For such purposes, the court 
may be convened at any time and place within the district, in chambers 
or otherwise. The proceeding shall be without a jury. The consent 
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required to be given by the juvenile shall be given by him in writing 
before a Judge of the District Court of the United States having 
cognizance of the alleged violation, who shall fully apprise the juvenile 
of his rights and of the consequences of such consent. Such consent 
shall be deemed a waiver of a trial by jury. 


8 5084. PROBATION ; COMMITMENT TO CUSTODY oF ATTORNEY GENERAL; 
SUPPORT 

If the court finds a juvenile to be a delinquent, it may place him on 
probation for a period not exceeding his minority, or commit him to 
the custody of the Attorney General for a like period. 

Such commitment shall not exceed the term which might have been 
imposed had he been tried and convicted of the alleged violation. 

The Attorney General may designate any public or private agency 
or foster home for the custody, care, subsistence, education, and train- 
ing of the juvenile during the period for which he was committed. 

The cost of such custody and care may be paid from the appropria- 
tion for “Support of United States prisoners” or such other appro- 
priation as the Attorney General may designate. 


8 5035. ARREST, DETENTION AND BAIL 

Whenever a juvenile is arrested for an illeged violation of any law 
of the United States, the arresting officer shall immediately notify 
the Attorney General. 

If the juvenile is not forthwith taken before a committing magis- 
trate, he may be detained in such juvenile home or other State Blaas 
of detention as the Attorney General may designate for such purposes, 
but shall not be detained in a jail or similar place of detention, unless, 
in the opinion of the arresting officer, such detention is necessary to 
ue the custody of the juvenile, or to insure his safety or that of 
others. 

In no case shall such detention be for a longer period than is neces- 
sary to produce the juvenile before a committing magistrate. 

The committing magistrate may release the juvenile on bail, upon 
his own recognizance or that of some responsible person, or in default 
of bail may commit him to the custody of the United States marshal 
who shall вове him in such juvenile home or other suitable place o 
detention as the Attorney General may designate for that purpose. 

The juvenile shall not be committed to a jail or other similar institu- 
tion, unless in the opinion of the marshal it appears that such com- 
mitment is necessary to secure the custody of the juvenile or to insure 
his safety or that of others. 

A juvenile detained in a jail or similar institution shall be held in 
custody in a room or other place apart from adults if facilities for 
such segregation are available. 


8 5036. CONTRACTS FOR SUPPORT; PAYMENT 


The Director of the Bureau of Prisons may contract with public or 
private agencies or foster homes for the custody, care, subsistence, 
education, and training of juvenile delinquents and may defray the 
cost of such custod » care, subsistence, education, and training from 
the appropriation for “Support of United States prisoners” or such 
other appropriation as the Attorney General тау designate, 


$ 5087. PAROLE 


A juvenile delinquent who has been committed and who, by his con- 
duct, has given sufficient evidence that he has reformed, may be 
released on parole at any time under such conditions and regulations 
as the Board of Parole deems proper if it shall ap to the satisfac- 
tion of such Board that there is reasonable probability that the juve- 
nile will remain at liberty without violating the law. `- 
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Sec. 2. Section 4611 of the Revised Statutes, as amended (46 U. S. C., 
section 712), is further amended to read as follows: 

“Sec. 4611. Whenever any officer of a vessel of the United States, 
other than the master thereof, violates section 2191 of Title 18, the 
master shall, if he has actual knowledge of the offense or if com- 
plaint be made within three days after reaching port, surrender such 
officer to the proper authorities. Any failure on the part of such 
master to use due diligence to comply herewith, which failure shall 
result in the escape of such officer, shall render the master or vessel 
or the owner of the vessel liable in damages for such floggin 
Е corporal punishment to the person illegally punished by Sigh 
officer. 

Src. 8. The fourteenth paragraph of section 17 of the Act of 
August 1, 1914 (chapter 222, 38 Stat. 601; 25 U. S. C., section 86), is 
amended to read as follows: 

“Land allotted to any applicant for enrollment as a citizen in the 
Five Civilized Tribes whether an Indian or freedman, shall not be 
affected or encumbered by any deed, debt, or obligation of any char- 
acter contracted prior to the time at which said land may be alienated 
under the laws of the United States: Provided further, That the 
interest accruing from tribal funds and deposited in banks in the 
State of Oklahoma may be used as authorized by the Act of March 
third, nineteen hundred and eleven, under the direction of the бес- 
retary of the Interior, to defray the expense of per capita payments 
authorized by Congress.” 

Sec. 4. Subsection (f) of section 514 of the Act of February 16, 
1938, chapter 30 (52 Stat. 77; 7 U. S. C., section 1514 (f) ), is amended 
to read as follows: 

“(f) The provisions of section 3741 of the Revised Statutes, as 
amended (41 U. S. C., section 22), shall not apply to any crop 
insurance agreements made under this title.” 

Sec. 5. Section 510 of the Act approved July 1, 1944 (chapter 
373, 58 Stat. 711; 42 U. В. С., section 228), is amended to read as 
follows: 

“WEARING OF UNIFORMS 


“Sec. 510. Except as may be authorized by regulations of the Presi- | 


dent, the insignia and uniform of commissioned officers of the Service, 
or any distinctive part of such insignia or uniform, or any insignia 
or uniform any part of which is similar to а distinctive part thereof, 
shall not be worn, after the promulgation of such regulations, by any 
person other than a commissioned officer of the Service." 


Sec. 6. Section 1 of Title 1 of the United States Code is amended  ; 


to read as follows: 
“Tn determining the meaning of any Act of Congress, unless the con- 
text indicates otherwise— 
*words importing the singular include and apply to several 
persons, parties, or things; 
*words importing the plural include the singular; 
“words importing the masculine gender include the feminine as 
well; 
“words use in the present tense include the future as well as 
the present; 
“the words ‘insane’ and ‘insane person’ and ‘lunatic’ shall include 
every idiot, lunatic, insane person, and person non compos mentis; 
“the words ‘person’ and ‘whoever’ include corporations, com- 
panies, associations, firms, partnerships, societies, and joint stock 
companies, as well as individuals; 
“ ‘officer’ includes any person authorized by law to perform the 
duties of the office; 
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“tsignature’ or ‘subscription’ includes a mark when the person 
making the same intended it as such; 

* *oath? includes affirmation, and ‘sworn’ includes affirmed; 

‘writing’ includes printing and typewriting and reproductions 
of visual symbols by photographing, multigraphing, mimeo- 
graphing, manifolding, or otherwise.” 

Sec. 7. Section 14 of the Act approved June 18, 1929, chapter 28 (46 
Stat. 25; 39 U. S. C., sec. 337), is amended to read as follows: 

“Sec. 14. That all mail matter, of whatever class or weight, relating 
to the census and addressed to the Census Office, or to any official 
thereof, and indorsed ‘Official business, Census Office’, shall be trans- 
mitted free of postage, and by registered mail if necessary, and so 
marked.” 

Seo. 8. Section 2 of the Act approved January 24, 1905, chapter 137 
33 Stat. 614; 16 U. В. C., sec. 685, part), is amended to read as 
ollows: 

“Sec. 2. That when such areas have been designated as provided for 
in section one of this Act, hunting, trapping, killing, or capturing of 
game animals and birds upon the lands of the United States within the 
limits of said areas shall be unlawful, except under such regulations 
as may be prescribed from time to time, by the Secretary of the 
Interior.” 

Sec. 9. Section 2 of the Act approved June 29, 1906, chapter 3598 
(34 Stat. 607; 16 U. S. C., sec. 685, part), is amended to read as follows: 

“Sec. 2. That when such areas have been designated as provided in 
section one of this Act, hunting, trapping, killing, or capturing of 
game animals upon the lands of the United States within the limits of 
said areas shall be unlawful, except under such regulations as may be 
prescribed from time to time by the Secretary of Agriculture.” 

Sec. 10. The paragraph immediately preceding “Part A” of the Act 
approved August 11, 1916, ch. 318, 39 Stat. 446, entitled “An Act 
making appropriations for the Department of Agriculture for the 
fiscal year ending June thirtieth, nineteen hundred and seventeen, and 
for other purposes”, said paragraph appearing as the first full para- 
graph on page 476 of said volume 39 of the United States Statutes at 
Large, and being section 683 of Title 16 of the United States Code, is 
amended to read as follows: 

“That the President of the United States is hereby authorized to 
designate such areas on any lands which have been, or which may 
hereafter be, purchased by the United States under the provisions of 
the Act of March first, nineteen hundred and eleven (Thirty-six 
Statutes at Large, page nine hundred and sixty-one), entitled ‘An Act 
to enable any State to cooperate with any other State or States, or 
with the United States, for the protection of watersheds of navigable 
streams, and to appoint a commission for the acquisition of lands for 
the purpose of conserving the navigability of navigable streams’, and 
Acts supplementary thereto and amendatory thereof, as should, in his 
opinion, be set aside for the protection of game animals, birds, or 
fish; and, except under such rules and regulations as the Secretary of 
Agriculture may from time to time prescribe, it shall be unlawful for 
any person to hunt, catch, trap, willfully disturb or kill any kind of 
game animal, game or nongame bird, or fish, or take the eggs of апу 
such bird on any lands so set aside, or in or on the waters thereof.” 

Sec. 11. Section 2 of the Act approved June 5, 1920, chapter 247 
(41 Stat. 986; 16 U. S. C., sec. 676, part), is amended to read as follows: 

“Sec. 2. That when such areas have been designated as provided 
for in section 1 of this Act, hunting, trapping, killing, or capturing of 

e animals and birds upon the lands of the United States within the 
imits of said areas shall be unlawful, except under such regulations as 
may be prescribed from time to time by the Secretary of Agriculture.” 
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Sec. 12. The Act approved February 28, 1925, chapter 376 (43 Stat. 
1091; 16 U. S. C., sec. 682), as amended, is amended to read as follows: 

“That the President of the United States is hereby authorized to 
designate such national forest lands within the Ozark National Forest, 
within the State of Arkansas, as should, in his discretion, be set aside 
for the protection of game animals, birds, or fish; and, except under 
such rules and regulations as the Secretary of Agriculture may from 
time to time prescribe, it shall be unlawful for any person to hunt, 
catch, trap, willfully disturb, or kill any kind of game animal, game 
or nongame bird, or fish, or take the eggs of any such bird on any lands 
so set aside, or in or on the waters thereof.” 

Src. 13. Section 6 of the Act approved July 3, 1926, chapter 744 
(44 Stat. 821; 16 U. S. С., sec. 688), is amended to read as follows: 

“Sec. 6. That all parts of township 17 south, ranges 31 and 32 east, 
and township 18 south, range 81 east, Mount Diablo base and meridian, 
which are north of the hydrographic divide passing through Farewell 
Gap, and which are not added to and made part of the Sequoia National 
Park by the provisions of this Act, are hereby designated as the 
Sequoia National Game Refuge, and the hunting, trapping, killing, or 
capturing of birds and game or other wild animals upon the lands of 
the United States within the limits of the said area shall be unlawful, 
except under such regulations as may be prescribed from time to time 
by the Secretary of Agriculture: Provided, That it is the pu ose of 
this section to protect from trespass the public lands of the United 
States and the game animals which may be thereon, and not to interfere 
with the operation of the local game laws as affecting private or State 
lands: Provided further, 'That the lands included in said game refuge 
shall continue to be parts of the Sequoia National Forest and nothing 
contained in this section shall prevent the Secretary of Agriculture 
from permitting other uses of said lands under and in conformity 
with the laws and rules and regulations ginger thereto so far as 
may be consistent with the purposes for which said game refuge is 
established.” 

Sec. 14. Section 3 of the Act approved July 3, 1926, chapter 776 
(44 Stat. 889; 16 U. S. C., sec. 689b). is amended to read as follows: 

“Sec. 3. On lands within the game preserve established in section 
2 of this Act, hunting, pursuing, poisoning, killing, or capturing by 
trapping, netting, or any other means, or attempting to hunt, pursue, 
kill, or capture any wild animals or birds for any purpose whatever 
upon the lands of the United States within the limits of said game pre- 
serve shall be unlawful except as hereinafter provided.” 

Sec. 15. Section 2 of the Act approved June 28, 1930, chapter 709 
(46 Stat. 828; 16 U. S. C., sec. 692a), is amended to read as follows: 

Sec. 9. That when such game sanctuaries or refuges have been 
established as provided in section 1 hereof, the hunting, pursuing, 
poisoning, killing, or capturing by trapping, netting, or any other 
means, or attempting to hunt, pursue, kill, or capture any game ani- 
mals or birds upon the lands of the United States within the limits of 
such game sanctuaries or refuges shall be unlawful except under such 
rules and regulations as the Secretary of Agriculture may from time 
to time prescribe." 

Бес. 16. Section 2 of the Act approved March 10, 1934, chapter 54 
(48 Stat. 400, 401; 16 U. S. C., sec. 694a) , is amended to read as follows: 

“Sec. 2. That when such fish and game sanctuaries or refuges have 
been established as provided in section 1 of this Act, hunting, pursuing, 
poisoning, angling for, killing, or capturing by trapping, netting, or 
any other means, or attempting to hunt, pursue, angle for, kill, or cap- 
ture any wild animals or fish for any purpose whatever upon the lan 
of the United States within the limits of said fish and game sanctuaries 
or refuges shall be unlawful except as hereinafter provided." 
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Sec. 17. The first sentence of section 8 (now codified in sections 
156a and 171 of Title 46 U. S. C.) of the Act approved August 2, 1882, 
Chapter 374 (22 Stat. 189), is amended to read as follows: 

“Horses, cattle, or other animals taken on board of or brought in any 
such vessel shall not be carried on any deck below the deck on which 
passengers are berthed, nor in any compartment in which passengers 
are berthed, nor in any adjoining compartment except in a vessel built 
of iron and of which the compartments are divided off by watertight 
bulkheads extending to the upper deck.” 

Sec. 18. If any part of Title 18, Crimes and Criminal Procedure, as 
set out in section 1 of this Act, shall be held invalid the remainder 
shall not be affected thereby. 

Бес. 19. No inference ot. a legislative construction is to be drawn 
by reason of the chapter in Title 18, Crimes and Criminal Procedure, 
as set out in section 1 of this Act, in which any particular section is 
placed, nor by reason of the catchlines used in such title. 

Sec. 20. This Act shall take effect September 1, 1948. 

Seo. 21. The sections or parts thereof of the Revised Statutes or 
Statutes at Large enumerated in the following schedule are hereby 
repealed. Any rights or liabilities now existing under such sections 
or parts thereof shall not be affected by this Береді, 


U. S. Code U. 8. Code 
Revised Statutes == Kevised Statutes тг =т= 
Title | Section Title | Section 


Section: 
2155 


22 251, 255 

219 

46 704 

46 708 

18 81 

38 126 

43 787 

42 114 

12 581 

12 501 

12 592 

12 583 

18 651, 652 

18 (note) 

18 653 

18 654 

18 658 

18 659 

18 660 

18 661 

18 662 

18 663 

18 641 

18 558 

18 559 

18 701 

18 691 

18 692 

18 693 

18 694 

18 695 

25 18 695 
25 18 710, 713 
25 18| 710,712, 
25 712a 
25 18 703 
25 18 696-698 
25 18 699 
25 18 705 
25 18 706 
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Statutes at Large U. 8. Code 
Page Title Section 
137 31 100 
38 130 
43 84 
177 25 87 
318 25 218 
334 28 522 
336, 337 8 44,45 
479, 480 18, 700, 710, 713 
32 18 582 
19 88 18 696-698 
19 244 25 241, 243 
2 30 28 632 
34 | 1200, Art. 42 (a) 
20 90 18 103 
2 171 18 102 
20 341, 342 18 593 
22 1 12 591 
22 215, 216 18 655, 656, 
657, 667, 668 
23 3 94 25 249 
23 122 18 585 
24 221 39 172 
24 411 18 708, 709 
24 635 28 
25 656 18 681 
26 839, 340 18 710, 713, 
741-744, 745, 
746, 747, 748 
1892—July 28.................| ZBA | 27 260, 261 25 241, 243 
1894-Aug. 27... 434 28 557 18 216 
1895—Jan. 12... 33, 34 28 605 44 38, 53 
ar. 1... 8 28 697 25 241a 
Mar. 2... 1 {part} 28 5957 18 763, 764 
Do: 1 (part 28 $957 18 765 
1896—Мау 28_..............- 18 29 183, 184 28 590 
Do; ЕКИ МИНИН 119 29 1 18 594 
June 10............--.- 1 29 18 761, 762, 766 
DOS nil 2,3,4 29 380, 381 18 761, note 
1898—Мау 17..--------------| 340 | 30 417 18 749 
о % #| à н 
#Шу AAA BB РЕНН 
7 38 126 
43 787 
31 656 18 651, 652 
31 1844 18 198a 
31 956 18 
31 19 1185 18 791, 792, 793 
31 1450 18 696-698 
32 и 113 18 321 
32 386 22 219 
32 397, 398 18 710,711, 
712, 7128 
= 13 475 iH P 
806, 807 I , 606 
33 600 36 4 
33 698 18 244, 664, 665 
33 в 864 18 1 
33 14911 18 1988 
84 149 18 712, 712a 
34 536, 537 18 145, note 
34 181017 25 
ше 34 1246 18 
1-13, 18-37, 39- 35 (1088-1101, 1103~ 18 1-8, 21-25, 30, 
73, 82, 84-101, 1139, 1141-1153, 51, 52, 54-59, 71- 
103-253, 268- 1159 78-80, 82-88, 
, 91, 97, 99-101, 
103-113, 116- 
121, 123-129, 
135, 144, 145, 
172-185, 187, 
188, 192-196, 
198-200, 202- 
212, 214, 215, 
231- 


1 Only the part amending В. 8. $ 2146. 

2 Only the part amending R. S. $ 2139. 

2 Second sentence, only, of the seventh paragraph appearing on this page. 
* Only the provisions amending R. 5. $ 3167. 

$ First and third provisos appearing on this page. 

4 Fourth proviso commencing on this page and ending on р. 958. 

7 Second sentence of proviso, only. | 

t Second proviso, commencing on this page and ending on p. 845. 


* Only the provisions amending second sentence of proviso in Act, May 28, 1896, ch. 252, $19, 29 Stat. 184. 
page. 


10 First, second, and third provisos, only, appearing on this 
11 Only the sixth full paragraph appearing on this page. 

13 First proviso, only, Аркар on this page. 

13 Only the second full paragraph ар n this page. 

и First proviso in the fifth paragraph appearing on this page. 

35 AU following the semicolon in the fourth full paragra; appearing on this page. 
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Statutes at Large 


604 
36 818 
36 819-821 
36 825-827 
36 857 
36 963 
36 | 1088,1100,1104, 
1136, 1168, 
1165, 1166 

36 1103 
36 1339 
36 1355 
37 64, 65 
37 18 519 
37 553 
37 650 
37 670 
38 272, 273 
38 733, 738-740 
39 7124 
89 162 
89 217 
89 882-384 
39 ч418 

39 9; 
89 982 (983) 
3! 36 970 
39 1106 
39 11182 
39 71194 
40 39, 40 
40 89 


Page 


iS N ss 
20 19 
Chapter 
30 
30 
30 
30 
30 
30 


16 Second and e ub Menem only, of said section 6. 


Y First sentence, о 


88 888 


217-219 


18 Second proviso in Bist fall paragraph appearing on this page. 


19 First para 


2 As added Rea by ct ашу June 16, 1933, ch. 89, 
я Only the second sentence of second full 


Second 


$8 (part), 48 Stat. 177, 178. 
paragraph appearing on this page. 


paragraph, only. 
33 Аз added by act, Mar. 4, 1923, ch. 252, $ 2 (part), 42 Stat. 1459-1461. 


* Only the following words in the ninth full 
the said Act be amended by inserting after the 
and ninety-eight of л ге 


35 Twelfth paragraph, o: 


2 The proviso, only, in (i first full 
proviso, or only, in the fifth paragraph 

% The fourth full paragraph ap 

МАП provisions appearing on t 


# The 


85 Stat. 1088 (1097). 


фагтар appearing on 
word of said section, 


Paragraph appearing on this pege. 
з appearing on this page. 


page. 
page which amend section forty-four (44) of Act, Mar. 4, 1909, oh. 321, 


Title 


18 


U. 8. Code 


[62 STAT. 


Bection 


251, 261-287, 


289-203, 301- 
340, 347-349, 
351-360, 382- 
394, 396, 421— 
428, 443-446, 
451-468, 481-- 
501, 511-522, 
532-534, 541- 
53, 567, 568, 
571-573 
Б 
4 


765 
714, 715, 716, 
717, 718, 719, 
720, 721, 722, 
723 
397, 401, 402, (2) 
» 403, 


104, 107 
523 
14, 101-103, 124, 


, 392, 41 


264 
593, 594, 595 
412 
386-390 
245, 252 
321 


1393 
981-986 
па 28 


98, 611-631, 


638 
343-345 

39, 535, 574 
39 


this page: ‘‘and that section ten of 
‘that,’ the words ‘sections one hun- 
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Se Eeen 


Statutes at Large U. 8. Code 
Date 1 
iE Page Title Bection 
1917—June 21. 40 240 12 595 
Ос4.3.... 5 40 329 18 842 
1918—A pr. 19. . 40 533 50 111, 112, 113 
Apr. 20.. 40 533, 534 50 101, 102, 103 
May 25.. 40 30 563 25 244 
July 8з ылады 188 forsee D 40 821 22 246 
July 10... 40 896, 897 18 794-801 
Sept. 26_. 40 970, 971 12 593, 594, 595 
Do... 40 972, 973 12 591, 592 
Oed EEC MM one nee een 40 1015, 1016 18 80, 82-86 
1919—June 30. 41 34 25 244 
D 41 3 (9) 25 214 
41 68 18 201 
41 131 5 100 
41 324, 325 18 408 
41 620, 621 18 340 
41 630 18 186 
41 1060, 1061 18 396 
41 36 1360 50 33 
41 37 1414 18 768 
41 1444, 1445 18 382-386 
42 18 582 
42 315 18 585, 586 
42 361 22 409, 410 
42 661 23 46 
42 3 1085 18 768 
42 1286 10 1425 
42 1437 18 350 
42 1468, 1469 12 1245, 1248 
42 1471-1473 12 1311-1318 
43 6,7 18 769-776 
43 98 18 145 
43 165 8 220 
43 40 222 18 768 
43 248 18 767 
43 341, 342 18 585, 586 
43 473-475 18 811-819 
43 43 688 18 767 
43 724-726 18 831-840 
43 726 18 570 
43 793, 794 18 409-411 
EE CSS he ala ae a! 18 562a 
43 977 18 317 
43 4 1031 18 768 
43 1073 2 249-251 
1074 18 
43 1259-1261 18 724-727 
44 114, 115 18 585, 586 
44 117 18 216 
44 628, 629 12 584-588 
44 665, 666 11 52 
44 831 18 683 
44 891 18 103a, 103b 
44 1 18 746 
44 917, 918 18 146-148 
44 918 18 149-151 
44 1059, 1060 18 361 
44 1231 12 591 
44 1232 12 593 
45 47 22 18 838 
45 51 18 582 
45 є 83 18 6994 
45 437 10 1425 


30 Fourth proviso, only, appearing on this page. 

31 Only the part amending and reenacting those provisions of section 22 of Act , Dec. 23, ch. 6, 38 Stat. 272, 
which, in said section 5 of this Act, of Sept. 26, 1918, „were designated as section 22 (a) (b) (е). 

31 Final sentence of the quoted provisions amending В. 8. $ 5208, and all quoted provisions amending 
R. 8. § 5209. | 

33 oh proviso, only, appearing on this page. 

% Final paragraph. 

3 Al of the final paragraph of Chapter IV of this Act, except the proviso contained in the second sentence 
thereof. | 

35 The second proviso, only, appearing on this page. 

37 The proviso, only, appearing on this page. 

% Par. 6. И 

3 The proviso, only, on this page. 
` 6 The proviso, only, contained in the second full paragraph appearing on this page. 

41 First sentence, only, of first paragraph. А 

# Only the first proviso appearing on this page, reading as follows: “Provided, That said bridge shall be 
open to use by the public under such rules and regulations as prescribed by the Attorney General. 

£ Par. 6, proviso, only; as added by Act, June 22, 1927, ch. 50, $ 2 (part), 44 Stat. 1023. 

4 Second proviso only, appearing on this page, and reading as follows: ‘Provided, That livestock may be 
exchanged or traded when authorized by the у General, $184,500.” 

*5 Only the part reenacting R. S. $ 3167, as amended. 

“ Final sentence of the quoted provisons amending R. S. § 5208, and also the following words in the first 
paragraph of said section 12 of this act: “Бу striking ont the words ‘or who shall certify a check before the 
amount thereof shall have been regularly entered to the credit of the drawer upon the books of the bank, 
and in lieu thereof inserting the following: ‘or who shalt certify a check before the amount thereof shall have 
been regularly deposited in the bank by the drawer thereof,’.”” 

# The proviso, only, іп the fifth full paragraph appearing on this page. 

© Proviso, only, in the sixth paragraph appearing on this page. 
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Statutes at Large U. 8. Code 
Vol- 
ume Page Title Section 
45 1072, 1073 18 340 
45 1153 18 326 
45 1156 18 521 
45 1318 18 851-855 
46 265, 266 18 831 
46 270-272 18 871-880 
46 272 18 716, 717, 
719, 720, 
723a, 723b, 
7230 
46 273 18 751, 752 
46 325-327 18 699, 753, 
7538-7531, 
816, 836 
46 388-390 18 901-912 
46 391, 392 18 7449-50 7440, 
7461-746h 
46 503, 504 18 726-728 
46 689, 701 19 | 1305 (b), 1335 
46 750-753, 757 19 | 1589-1501, 1503, 
1596-1598, 1600, 
1601, 1616 
46 1029, 1030 18 541 
46 1417 28 421 
46 1469 18 716 
47 11,12 15 616 
47 72,73 29 111,112 
47 133 18 
47 288 18 585, 586 
47 301 18 662a 
47 302 25 242 
47 326 18 4088 
47 336, 337 18 548 
47 342 18 768, 76b 
1 je 8 7108, 7168, 7198 
47 649, 650 18 838a, 338b 
47 788, 739 12 1441 
47 773, 774 18 409-411 
47 18 688 
48 18 556 
48 122, 123 22 135 
48 134, 135 12 1467 
48 152 18 468 
48 256, 257 18 725 
48 267-269, 272 12 987, 1138d 
48 347 12 1138d 
48 396 25 a 
48 399 18 
48 454-456 18 0620-66 
48 574 31 
48 647 12 1466) 
48 648, 649 18 | 554a, 556a, 556b 
48 667 18 321, 321a 
48 772 18 587 
48 780, 781 18 253, 254 
48 781 18 408d 
48 781, 782 18 4088-4080 
48 7 18 4088 
48 782, 783 18 252 
48 783 12 888a-588d 
48 794, 795 18 418-4182, 419 
48 910, 911 18 575 
48 948 40 276b 
48 979, 980 18 420a, 420b, 
, 4204, 
4200, 420e-1 
48 996, 997 18 82-86 
48 1 5 3008 
48 1 18 340 
48 1088, 1089 47 316 
48 1 47 43% 
ni 1107, 1108 12 | 506, 507, 598, 599 
1 18 
48 1211, 1212 18 7441-7440 
48 1245 25 
48 1265 12 | 1731 (a)-1731 (с) 
49 289 18 641 
49 208 12 1467 
49 319 12 981 
49 378 28 5045 
49 380, 381 18 302, 303, жа. 
49 394 18 468 
eos NE as 49 427 18 3388 
49 494, 495 18 
EEEN 49 513, 514 18 783h 
49 518 19 1702 
49 527, 528 19 1591, 1601a 


РЕ 
and second sentences, 
и Last sentence, only, of this Section. 
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Statutes at Large U. 8. Code 


Date 
Chap- Vol- 
ter Section ame Page Title Section 
1935—Continued 
Aug. B 614 в 101 49 | 684 (700-703) 12 | 264 (s)-284 (u) 
264 (w), 264 а) 
DO eee в 614 101 49 684 (701) 12 | 264 (B) (v) (1 
Во 614 | 316, 318, 326 (а) 49 | 712, 715, 716, 12 583, 585, 587, 
(b) 333 719, 720 588a, 592-504 
49 866 18 3498 
49 867 18 317 
49 7 18 3 
49 877, 878 18 68a, 77a, 646 
49 25 30 
49 803 25 305е 
49 1099 18 4080-1 
49 1105 18 253 
49 22 
49 | 1562, 1563, 1564 28 | 605a-895d, eost, 
g 
49 1899, 1900 18 407a 
49 1928-1930 18 388-390 
т 221-228 
49 1936 46 7108 
49 1940 18 253 
50 18 
80 531, 532 7 1026 
50 748, 749 421 
50 749 12 
50 810 28 531, 5708 
50 899 42 1423-1426 
52 3,4 50 45, 456-454 
52 67 18 261, 286, 350 
52 8 15 1 
52 24-26 12 1731 (a), 
1731 (4-0 
A: 52 28 18 7 
52 76,77 7 | 1514 O. 
52 82, 18 
52 197, 198 18 
52 25 241, note, 241, 
52 764-766 18 921-927, 929 
52 855-857 11 
52 943 28 634 
52 1089 19 1598 
52 1242, 1243 18 407a 
53 $7 663 18 
53 742-744 18 |338a, 338b, 4084 
53 744, 145 18 
5 752 18 76a 
53 809 18 760, 764 
53 814, 815 18 645 
53 18 303 
з 1147-1149 18 | 61-615, 61), 61k 
желкен E 18 біш 
ЖЕКЕ: O 18 ба 
53 1178, 1179 18 | 415-4188, 419 
53 1198 18 581a, 581b 
53 1203 18 354 
53 1205 18 4678 
83 1256, 1257 18 317 
8 1341 18 , 3384 
54 13 18 2418 
[^ и 63 18 647 
м 79,80 18 | 36,98, 345, 381 
, 231, 
232, 601 
50 31,35, 193 
и 80 18 97 
54 110 2 42 
5 18 86 
54 175, 176 18 | 783, 733a, 733b 
54 18 
[^ 249 25 217a 
54 255, 256 18 4128 
54 304 18 451 
м 306 18 469-471 
[^ 391 18 258 
5 571,572 18 766 
[^ 670, 671 18 9-13 


“Тһе pert amending seo. 12 Б. (y (s-u), (w, x) of Act, Deo. 23, 1918, ch. 6, as added by Act, June 16, 1933, 
. 89, art), 48 Sta 
Ж The ENS rendi sec. 12 B tw) Y of Act of Dee. 23, 1913, ch. 6, as added by Act, June 16, 1933, ch. 89, $8 
(pact 48 Patat 168 (178), being Б оо де the provisions which, ‘in said Act of Aug. 23, 1935, ch. 614, $ 101, 
49 ра 684 (701), were re designated as sec. 12 B (v) (1). 
irst aph, o 
5 AM provisions amending Act, July 1, 1898, ch. 543, § 20, 30 Stat. 554. 
: T provisions amending R. В. Ps 
irst proviso, only, appearing on page. 
88 Аз added by Act, шу 19, 1940, ch. 640, $ 4 (part), 54 Stat. 770. 
# As added by Act, July 19, 1940, ch. 640, $4 (part), 54 Stat. 771. 
First proviso, only, appearing on this page. 
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Statutes at Large U. S. Code 
Date Vol 
ти Section MIU Page Title Section 
1940—Continued 

тез... A 54 688 18 687 
ББ ie 449 1—5 54 692, 698 18 641, 718, 
719, 7236, 753K 
455 AA 54 695 12 588b 
501 AS 54 747 18 587 
640 1,3, 5,6 54 767, 772 18 61а, 61}, 
61m-1, 61% 
702 |: zl 54 1021 18 203 
777 6 54 1028 18 382-385 
785 1-5 54 1058, 1059 18 576,576а-5764 
872 EEE 54 1134 18 396a 
876 346 (a-h), (1), 54 1163-1168 8 746 (a-h), 0), 
897 1-6 54 1201-1904 18 {14, 14 note 15-17 
926: AAA 54 1220, 1221 50 101, 104-106 
1941—May ri PR 156 1 (part) 55 $1 220 18 647 
June 14... ЖИ fs Lits 55 252 18 7531 
р AAA 55 254, 255 18 7468, 746b 
261 10 55 365 12 1731 (d) 
283 ш сауы A 55 581 18 а 

CT ЕТКЕ 55 588 18 

366 1-6 55 631, 632 18 419а, р 

4190, m 

388: AAA 55 50 

АБ EN 55 743, 744 18 
472 1,2 55 763, 764 18 106, T 
402. se ег 55 779 18 689 
WE 1:22 55e 55 853 18 521 
642 1-8 55 876, 877 18 503, 503, ие, 
160: ЕЕЕ 56 141 18 361 
178 1 (part) 56 8 158 18 647 
IN AAA 56 173 18 97a 
199 1106 56 184 |50 App. 6416 
295 56 271, 272 18 682 
555 1,2 56 747, 748 18 590a 
561 8.314 CN BESE 50 344 
823 1, 2,3 56 1087 18 | 4201, 420g, 420h 
824: AA 56 1087, 1088 50 101 
179 1 (part) 57 Я 258 18 647 
302. EA 57 591 18 87 
82 1,2,3,4 58 111 18 472, 473, 474 
IGE Ж SHORTS 58 149, 150 18 282% 
1624-22: 2022 58 188 18 469 
358 | 19 (a), (d), (е), 58 667, 668 41 6 119 
358 b 58 667 18 5908 
425 |................. 58 752 18 204 
479 28 58 781 18 590% 

623 4 58 12 
706 1,2,3 58 914, 915 18 62, 62a, 62b 

108 [i Sane gee ses 59 101 18 

126 ENEN 59 168 18 
178 1, 2,3 59 234, 235 18 241, 2418, 242 

339 9 59 516 31 
383 1,2, 59 536 18 408 
258 |----------------- 60 182 18 5188 
537 |... 60 420 15 17 note 
18 4208-420е-1 
29 52 note, 101 
note, 151 note 
July 10 547 60 524, 525 18 641 
60 656 18 409-411 
60 789 18 4086 
60 1, 064 7 1,026 
61 52 18 41 
61 97 18 744h-1 
61 134 18 244 
120 61 159 2 251 


51 First proviso, only, appearing on this р; 

$ First proviso, only, appearing on this 

$ As added by Act, Apr. 1, 1944, ch. 150 0 (реп), 58 Stat. 146. 
** Second proviso, only, appearing on this 


i 4 First, second, third, and sixth paragraphs: o only, of this section of title 41 of the United States Code, 


% Only the provisions amending section 52 of Act, July 22, 1937, ch. 517, title ГУ, 50 Stat. 531, 532. 
Approved June 25, 1948, 12:23 p. m., Е. D. Т. 
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[CHAPTER 646] 
AN ACT 


To revise, codify, and enact into law title 28 of the United States Code entitled 
“Judicial Code and Judiciary”. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That title 28 of 
the United States Code, entitled “Judicial Code and Judiciary” is 
hereby revised, codified, and enacted into law, and may be cited as 
“Title 28, United States Code, section —”, as follows: 


TITLE 28, JUDICIARY AND JUDICIAL 
PROCEDURE 


Part бес, 

I. Organization of Фо 1 
IL United States attorneys and marshals 22-222. 501 
ПІ. Court officers and етріоуеев LLL 02 601 
IV. Jurisdiction and venue... 1251 
V. Procedure а EE A 1651 
VI. Particular proceedings |... 2201 

PART L—ORGANIZATION OF COURTS 

Chapter Sec. 
1. Supreme Court... а 1 
3. Courts of appeals_…_ ——_———____.. 41 
5. District courts. LLL 81 
7. Court of Claims LL LL i71 
9. Court of Customs and Patent Appeals... 211 
11. Customs Соога 251 
18. Assignment of judges to other eourts .... 291 
15. Conferences and councils of judges---- 2 a a 831 
17. Resignation and retirement of judges |... = == 2 371 
19. Distribution of reports and digests____............ COS 411 
21. General provisions applicable to courts and judges... 451 


CHAPTER 1—SUPREME COURT 


Nn 


заррюн Ф 


Number of justices; quorum. 
Terms of court. 
Vacuncy in office of Chief Justice; disability. 
Precedence of associate justices, 
Salaries of justices. 
Records of former court of appeals. 
§ 1. Number of justices; quorum 
The Supreme Court of the United States shall consist of a Chief 
Justice of the United States and eight associate justices, any six of 
whom shall constitute a quorum. 


§ 2. Terms of court 


The Supreme Court shall hold at the seat of government a term of 
court commencing on the first Monday in October of each year and 
may hold such adjourned or special terms as may be necessary. 


$ 3. Vacancy in office of Chief Justice; disability 

Whenever the Chief Justice is unable to perform the duties of his 
office or the office is vacant, his powers and duties shall devolve upon 
the associate justice next in precedence who is able to act, until such 
disability is removed or another Chief Justice is appointed and duly 
qualified. 
$ 4. Precedence of associate justices 

Associate justices shall have precedence according to the seniority 
of their commissions. Justices whose commissions bear the same 
date shall have precedence according to seniority in age. 
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85. Salaries of justices 
The Chief Justice shall receive a salary of $25,500 a year, and each 
associate justice shall receive a salary of $25,000 a year. 


§ 6. Records of former court of appeals 

The records and proceedings of the court of appeals, appointed pre- 
vious to the adoption of the Constitution, shall be kept in the office of 
the clerk of the Supreme Court, who shall furnish copies thereof to 
any person requiring and paying for them, in the manner provided by 
law for giving copies of the records and proceedings of the Supreme 
Court. Such copies shall have the same faith and credit as proceedings 
of the Supreme Court. 


CHAPTER 3—COURTS OF APPEALS 


41. Number and composition of circuits. 

42, Allotment of Supreme Court justices to circuits. 

43. Creation and composition of courts. 

44. Appointment, tenure, residence and salary of circuit judges. 
45. Chief judges; precedence of judges. 

46. Assignment of judges; divisions; hearings; quorum. 

47. Disqualification of trial judge to hear appeal. 

48, Terms of Court. 


§ 41. Number and composition of circuits 


The eleven judicial circuits of the United States are constituted as 
follows: 


Circuits Composition 

District of Columbia. District of Columbia. 

Burgi. o de ee Maine, Massachusetts, New Hampshire, 
Puerto Rico, Rhode Island. 

Seconde uc sem aL Connecticut, New York, Vermont. 

Third s ll Delaware, New J ersey, Pennsylvania, Vir- 
gin Islands, 

Бойы а д Maryland, North Carolina, South Caro- 

| lina, Virginia, West Virginia. 

AA Alabama, Canal Zone, Florida, Georgia, 
Louisiana, Mississippi, Texas. 

Sixth... Kentucky, Michigan, Ohio, Tennessee. 

Seventh «25 esee reae Illinois, Indiana, Wisconsin. 

Eighth ОСВЕН ИЕЗИ Arkansas, Iowa, Minnesota, Missouri, Ne- 

| braska, North Dakota, South Dakota. 

Ninth os odessa ша С Alaska, Arizona, California, Idaho, Mon- 
tana, Nevada, Oregon, Washington, 
Hawaii. 

Ө ii Colorado, Kansas, New Mexico, Oklahoma, 
Utah, Wyoming. 


$ 42. Allotment of Supreme Court justices to circuits 

The Chief Justice of the United States and the associate justices of 
the Supreme Court shall from time to time be allotted as circuit justices 
among the circuits by order of the Supreme Court. The Chief Justice 
may make such allotments in vacation. 
, À Justice may be ас to more than one circuit, and two ог more 
Justices may be assigned to the same circuit. 
§ 43. Creation and composition of courts 


(a) There shall be in each circuit а court of appeals, which shall 
be a court of record, known as the United States Court of Appeals 
for the circuit. 

(Ы) Each court of appeals shall consist of the circuit judges of the 
circuit in active service. The circuit justice and justices or judges 
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designated or assigned shall also be competent to sit as judges of 
the court. 
§ 44. Appointment, tenure, residence and salary of circuit 
judges 
(a) The President shall appoint, by and with the advice and 
consent of the Senate, circuit judges for the several circuits as follows: 


Circuits Number of Judges 
District of Columbia ooo Six 
AAA enn ea a IN ton Three 
Second заа шз сез EA Six 
hardere ooo с лы A A Six 
Hourthe scat dee RI АТА ла ee Three 
Bifth os na nn a З ы уаз 2 ul Six 
DIX esos ee be A ИЕН ene, 1х 
SAA на en Five 
В 28184111 A ОНИ ыры зс НИ ee tak a Seven 
МВ ss е а а осе чы ш А к lune, Seven 
а A EE Four 


b) Circuit judges shall hold office during good behavior. 

e) Except in the District of Columbia, each circuit judge shall 
be a resident of the circuit for which appointed at the time of his 
appointment and thereafter while in active service. 

(d) Each circuit judge shall receive a salary of $17,500 a year. 


§ 45. Chief judges; precedence of judges 

(a) The circuit judge senior in commission shall be the chief judge 
of the circuit. 

(b) The chief judge shall have precedence and preside at an 
session of the court which he attends. Other circuit judges shall 
have precedence and preside according to the seniority of their com- 
missions. Judges whose commissions bear the same date shall have 
precedence according to seniority іп age. The circuit justice, however, 
shall have precedence over all the circuit judges and shall preside at 
any session which he attends. 

(c) If the chief judge desires to be relieved of his duties as chief 
judge while retaining his active status as circuit judge, he may so 
certify to the Chief Justice of the United States, and thereafter the 
circuit judge in active service next in precedence and willing to serve 
shall be designated by the Chief Justice as the chief judge of the 
circuit, 

(4) If a chief judge is temporarily unable to perform his duties 
as such, they shall be performed by the circuit judge in active service, 
present in the circuit and able and qualified to act, who is next in 
precedence. 

§ 46. Assignment of judges; divisions; hearings; quorum 

(2) Circuit judges shall sit on the court and its divisions in such 
order and at such times as the court directs. 

(b) In each circuit the court may authorize the hearing and determi- 
nation of cases and controversies by separate divisions, each consisti 
of three judges. Such divisions shall sit at the times and places an 
hear the cases and controversies assigned as the court directs. 

(c) Cases and controversies shall be heard and determined by a 
court or division of not more than three judges, unless a hearing or 
rehearing before the court in banc is ordered by a majority of the 
circuit judges of the circuit who are in active service, A court in banc 
shall consist of all active circuit judges of the circuit. : 

(d) A majority of the number of judges authorized to constitute 
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a court or division thereof, as provided in paragraph (c), shall con- 
stitute a quorum. 
847. Disqualification of trial judge to hear appeal 

No judge shall hear or determine an appeal from the decision of a 
case or issue tried by him. 


§ 48. Terms of court 

Terms or sessions of courts of appeals shall be held annually at the 
places listed below, and at such other places within the respective 
circuits as may be designated by rule of court. Each court of appeals 
may hold special terms at any place within its circuit, 


Circuits Places 
District of Columbia... Washington. 
First -s oisean oston 
Second er New York. 
Third НЕОН Philadelphia. 
Fourth eoa Richmond, Asheville. 
FTE cell New Orleans, Atlanta, Fort Worth, Jack- 
sonville, Montgomery. 
A Cincinnati, 
Seventh...  . Chicago. 
Eighth... 0... St. Louis, Kansas City, Omaha, St. Paul. 
Nuts x de San Francisco, Los Angeles, Portland, 
Seattle. 
Fenth zo asc -- Denver, Wichita, Oklahoma City. 
А CHAPTER 5—DISTRICT COURTS 
ес. 
81. Alabama. 
82. Arizona. 
83. Arkansas, 


84. California. 

85. Colorado. 

86. Connecticut. 
87. Delaware. 

88. District of Columbia. 
89. Florida. 

90. Georgia. 

91. Hawail. 

92. Idaho. 

93. Illinois. 

94. Indiana. 

95. Iowa. 

96. Kansas. 

97. Kentucky. 

98. Louisiana. 

99. Maine. 

100. Maryland. 
101. Massachusetts. 
102. Michigan. 

108. Minnesota. 
104. Mississippi 
105. Missouri. 

106. Montana. 

107. Nebraska, 
108. Nevada. 

109. New Hampshire. 
110. New Jersey. 
111. New Mexico. 
112. New York. 
113. North Carolina. 
114. North Dakota. 
115. Ohio. 

116. Oklahoma. 
117. Oregon. 

118. Pennsylvania. 
119. Puerto Rico. 
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120. Rhode Island. 
121. South Carolina. 
122. South Dakota. 
123. Tennessee. 
124, Texas. 
125. Utah. 
126. Vermont. 
127. Virginia. 
128. Washington. 
129. West Virginia. 
130. Wisconsin. 
131. Wyoming. 
132. Creation and composition of district courts. 
133. Appointment and number of district judges. 
134. Tenure and residence of district judges. 
135. Salaries of district judges. 
136. Chief judges; precedence of district judges. 
137. Division of business among district judges. 
138. Times for holding regular terms. 
139. Term continued until terminated. 
140. Adjournment. 
141. Special terms; places; notice. 
142. Accommodations at places for holding court. 
143. Vacant judgeship as affecting proceedings. 
144, Bias or prejudice of judge. 
$ 81. Alabama 
Alabama is divided into three judicial districts to be known as 


the Northern, Middle, and Southern Districts of Alabama. 
Northern District 


(a) The Northern District comprises seven divisions. 

(1) The Northwestern Division comprises the counties of Col- 
bert, Franklin, and Lauderdale. 

Court for the Northwestern Division shall be held at Florence. 

(2) The Northeastern Division comprises the counties of Cull- 
man, Jackson, Lawrence, Limestone, Madison, and Mor- 
gan. 

Court for the Northeastern Division shall be held at Huntsville. 

(3) The Southern Division comprises the counties of Blount, 
Jefferson, and Shelby. 

Court for the Southern Division shall be held at Birmingham. 

(4) The Eastern Division comprises the counties of Calhoun, 
Clay, Cleburne, and Talladega. 

Court for the Eastern Division shall be held at Anniston. 

(5) The Western Division comprises the counties of Bibb, 
Greene, Pickens, Sumter, and Tuscaloosa. 

Court for the Western Division shall be held at Tuscaloosa. 

(6) The Middle Division comprises the counties of Cherokee, 
De Kalb, Etowah, Marshall, and Saint Clair. 

Court for the Middle Division shall be held at Gadsden. 

(7) The Jasper Division comprises the counties of Fayette, 
Lamar, Marion, Walker, and Winston. 

Court for the Jasper Division shall be held at Jasper. 


Middle District 


(b) The Middle District comprises three divisions. 

(1) The Northern Division comprises the counties of Autauga, 
Barbour, Bullock, Butler, Chilton, Coosa, Covington, 
Crenshaw, Elmore, Lowndes, Montgomery, and Pike. 

Court for the Northern Division shall be held at Montgomery. 
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(2) The Southern Division comprises the counties of Coffee, 
Dale, Geneva, Henry, and Houston. 

Court for the Southern Division shall be held at Dothan. 

(3) The Eastern Division comprises the counties of Chambers, 
Lee, Macon, Randolph, Russell, and Tallapoosa. 

Court for the Eastern Division shall be held at Opelika. 


Southern District 


(c) The Southern District comprises two divisions. | 

(1) The Northern Division comprises the counties of Dallas, 
Hale, Marengo, Perry, and Wilcox. 

Court for the Northern Division shall be held at Selma. ; 

(2) The Southern Division comprises the counties of Baldwin, 
Choctaw, Clarke, Conecuh, Escambia, Mobile, Monroe, 
and Washington. 

Court for the Southern Division shall be held at Mobile. 


§ 82. Arizona 


Arizona constitutes one judicial district. 
Court shall be held at Globe, Phoenix, Prescott, and Tucson. 


8 83. Arkansas 
Arkansas is divided into two judicial districts to be known аз the 
Eastern and Western Districts of Arkansas. 


Eastern District 


(a) The Eastern District comprises four divisions. 

(1) The Eastern Division comprises the counties of Cross, 
Des, Lee, Monroe, Phillips, Saint Francis, and Wood- 
ruff. 

Court for the Eastern Division shall be held at Helena. 

(2) The Western Division comprises the counties of Arkansas, 
Chicot, Cleveland, Conway, Dallas, Drew, Faulkner, 
Grant, Jefferson, Lincoln, Lonoke, Per Pope, Prairie, 
Pulaski, Saline, Van Buren, White, and Yell. 

Court for the Western Division shall be held at Little Rock. 

(3) The Northern Division comprises the counties of Cleburne, 
Fulton, Independence, Izard, Jackson, Sharp, and Stone. 

Court for the Northern Division shall be held at Batesville. 

(4) The Jonesboro Division comprises the counties of Clay, 
Craighead, Crittenden, Greene, Lawrence, Mississippi, 
Poinsett, and Randolph. 

Court for the Jonesboro Division shall be held at Jonesboro. 


Western District 


(b) The Western District comprises six divisions, 

(1) The Texarkana Division comprises the counties of Hemp- 
stead, Howard, Lafayette, Little River, Miller, Nevada, 
and Sevier. 

Court for the Texarkana Division shall be held at Texarkana. 

(2) The El Dorado Division comprises the counties of Ashley, 
Bradley, Calhoun, Columbia, Ouachita, and Union. 

Court for the El Dorado Division shall be held at El Dorado. 

(3) The Fort Smith Division comprises the counties of Craw- 
ford, Franklin, Johnson, Logan, Polk, Scott, and Se- 
bastian. 

Court for the Fort Smith Division shall be held at Fort Smith. 
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(4) The Harrison Division comprises the counties of Baxter, 
Boone, Carroll, Marion, Newton, and Searcy. 

Court for the Harrison Division shall be held at Harrison. 

(5) The Fayetteville Division comprises the counties of Benton, 

Madison, and Washington. 

Court for the Fayetteville Division shall be held at Fayetteville. 

(6) The Hot Springs Division comprises the counties of Clark, 
Garland, Hot Springs, Montgomery, and Pike. 

Court for the Hot Springs Division shall be held at Hot Springs. 


§ 84. California 


California is divided into two judicial districts to be known as 
the Northern and Southern Districts of California. 


Northern District 


(a) The Northern District comprises two divisions. 

(1) The Northern Division comprises the counties of Alpine, 
Amador, Butte, Calaveras, Colusa, Del Norte, El Dorado, 
Glenn, Humboldt, Lake, Lassen, Mendocino, Modoc, Mono, 
Napa, Nevada, Placer, Plumas, Sacramento, San Joaquin, 
Shasta, Sierra, Siskiyou, Solano, Sonoma, Stanislaus, Sut- 
ter, Tehama, Trinity, ‘Tuolumne, and all of Yosemite 
National Park, Yolo, and Yuba. 

Court for the Northern Division shall be held at Sacramento and 

Eureka. 

(2) The Southern Division comprises the counties of Alameda, 
Contra Costa, Marin, Monterey, San Benito, San Fran- 
cisco, San Mateo, Santa Clara, and Santa Cruz. 

Court for the Southern Division shall be held at San Francisco. 


Southern District 


(b) The Southern District comprises three divisions, 
(1) The Northern Division comprises the counties of Fresno, 
Inyo, Kern, Kings, Madera except Yosemite National Park 
Mariposa except Yosemite National Park, Merced, and 
Tulare. 
Court for the Northern Division shall be held at Fresno. 
(2) The Central Division comprises the counties of Los Angeles, 
Orange, Riverside, San Bernardino, San Luis Obispo, 
Santa Barbara, and Ventura. 
Court for the Central Division shall be held at Los Angeles. 
(3) The Southern Division comprises the counties of Imperial 
and San Diego. 
Court for the Southern Division shall be held at San Diego. 
§ 85. Colorado 
Colorado constitutes one judicial district. 
Court shall be held at Denver, Durango, Grand Junction, Montrose, 
Pueblo, and Sterling. 
§ 86. Connecticut 
Connecticut constitutes one judicial district. 
Court shall be held at Hartford and New Haven. 
§ 87. Delaware 
Delaware constitutes one judicial district. 
Court shall be held at Wilmington. 
8 88. District of Columbia 
The District of Columbia constitutes one judicial district. 
Court shall be held at Washington. 
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8 89. Florida 
Florida is divided into two judicial districts to be known as the 
Northern and Southern Districts of Florida. 


Northern District 


(а) The Northern District comprises the counties of Alachua, Вау, 
alhoun, Dixie, Escambia, Franklin, Gadsden, Gilchrist, Gulf, Holmes, 
Jackson, Jefferson, Lafayette, Leon, Levy, Liberty, Okaloosa, Santa 
Rosa, Taylor, Wakulla, Walton, and Washington. 

Court for the Northern District shall be held at Gainesville, Mari- 
anna, Panama City, Pensacola, and Tallahassee. 


Southern District 


(b) The Southern District comprises the counties of Baker, Brad- 
ford, Brevard, Broward, Charlotte, Citrus, Clay, Collier, Columbia, 
Dade, De Soto, Duval, Flagler, Glades, Hamilton, Hardee, Hendry, 
Hernando, Highlands, Hillsborough, Indian River, Lake, Lee, Madi- 
son, Manatee, Marion, Martin, Monroe, Nassau, Okeechobee, Orange, 
Osceola, Palm Beach, Pasco, Pinellas, Polk, Putnam, St. Johns, St. 
Lucie, Sarasota, Seminole, Sumter, Suwannee, Union, and Volusia. 

Court for the Southern District shall be held at Fernandina, Fort 
Pierce, Jacksonville, Key West, Miami, Ocala, Orlando, and Tampa. 


§ 90. Georgia 


Georgia is divided into three judicial districts to be known as the 
Northern, Middle, and Southern Districts of Georgia. 


Northern District 


(a) The Northern District comprises four divisions. 

(1) The Gainesville Division comprises the counties of Banks, 
Barrow, Dawson, Forsyth, Habersham, Hall, Jackson, 
Lumpkin, Rabun, Stephens, Towns, Union, and White. 

Court for the Gainesville Division shall be held at Gainesville. 

(2) The Atlanta Division comprises the counties of Cherokee, 
Clayton, Cobb, De Kalb, Douglas, Fannin, Fulton, Gilmer, 
Gwinnett, Henry, Newton, Pickens, and Rockdale. 

Court for the Atlanta Division shall be held at Atlanta. 

(8) The Rome Division comprises the counties of Bartow, 
Catoosa, Chattooga, Dade, Floyd, Gordon, Murray, Pauld- 
ing, Polk, Walker, and Whitfield. 

Court for the Rome Division shall be held at Rome. 

(4) The Newnan Division comprises the counties of Carroll, 
Coweta, Fayette, Haralson, Heard, Meriwether, Pike, 
Spalding, and Troup. 

Court for the Newnan Division shall be held at Newnan. 


Middle District 


(Ъ) The Middle District comprises seven divisions, 

(1) The Athens Division comprises the counties of Clarke, El- 
bert, Franklin, Greene, Hart, Madison, Morgan, Oconee, 
Oglethorpe, and Walton. 

Court for the Athens Division shall be held at Athens. 

(2) The Macon Division comprises the counties of Baldwin, 
Bibb, Bleckley, Butts, Crawford. Hancock, Houston, Jas- 
per, Jones, Lamar, Monroe, Peach, Pulaski, Putnam, 
Twiggs, Upson, Washington, and Wilkinson. 

Court for the Macon Division shall be held at Macon. 

(3) The Columbus Division comprises the counties of Chatta- 
hoochee, Clay, Harris, Marion, Muscogee, Quitman, Ran- 
dolph, Stewart, Talbot, and Taylor. 

Court for the Columbus Division shall be held at Columbus. 
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(4) The Americus Division comprises the counties of Ben Hill, 
Crisp, Dooly, Lee, Macon, Schley, Sumter, Terrell, Webs- 
ter, and Wilcox. 

Court for the Americus Division shall be held at Americus, 

(5) The Albany Division comprises the counties of Baker, Cal- 
ne Dougherty, Early, Miller, Mitchell, Turner, and 


orth. 
Court for the Albany Division shall be held at Albany. 
(6) The Valdosta Division comprises the counties of Berrien, 
Clinch, Cook, Echols, Irwin, Lanier, Lowndes, and Tift. 
Court for the Valdosta Division shall be held at Valdosta. 
(7) The Thomasville Division comprises the counties of Brooks, 
Colquitt, Decatur, Grady, Seminole, and Thomas. 
Court for the Thomasville Division shall be held at Thomasville. 


Southern District 


(c) The Southern District comprises five divisions. 

e Augusta Division comprises the counties of Burke, 
Columbia, Glascock, Jefferson, Lincoln, McDuffie, Rich- 
mond, Taliaferro, Warren, and Wilkes. 

Court for the Augusta Division shall be held at Augusta. 

(2) The Dublin Division comprises the counties of Dodge, 
Emanuel, Johnson, Laurens, Montgomery, Telfair, 
Toombs, Treutlen, and Wheeler. 

Court for the Dublin Division shall be held at Dublin. 

(3) The Savannah Division comprises the counties of Bryan, 
Bulloch, Candler, Chatham, Effingham, Evans, Jenkins, 
Liberty, Screven, and Tattnall. 

Court for the Savannah Division shall be held at Savannah. 

(4) The Waycross Division comprises the counties of Atkinson, 
Bacon, Brantley, Charlton, Coffee, Pierce, and Ware. 

Court for the Waycross Division shall be held at Waycross. 

(5) The Brunswick Division comprises the counties of Appling, 
Camden, Glynn, Jeff Davis, Long, McIntosh, and Wayne. 

Court for the Brunswick Division shall be held at Бшш 


$ 91. Hawaii 


Hawaii constitutes one judicial district which includes the Midwa 
Islands, Wake Island, Johnston Island, Sand Island, Kingman Reef, 
Kure Island, Baker Island, Howland Island, and Jarvis Island. 

Court shall be held at Honolulu. 


§ 92. Idaho 


Idaho, exclusive of Yellowstone National Park, constitutes one 
judicial district comprising four divisions. 

(1) The Northern Division comprises the counties of Benewah, 
Bonner, Boundary, Kootenai, and Shoshone. 

Court for the Northern Division shall be held at Coeur d’Alene. 

(2) The Central Division comprises the counties of Clearwater, 
Idaho, Latah, Lewis, and Nez Perce. 

Court for the Central Division shall be held at Moscow. 

(3) The Southern Division comprises the counties of Ada, Adams, 
Blaine, Boise, Camas, Canyon, Cassia, Elmore, Gem, Gooding, Jerome, 
Lincoln, Minidoka, Owyhee, Payette, Twin Falls, Valley, and Wash- 
ington. 

Court for the Southern Division shall be held at Boise. 

(4) The Eastern Division comprises the counties of Bannock, Bear 
Lake, Bingham, Bonneville, Butte, Caribou, Clark, Custer, Franklin, 
Fremont, Jefferson, Lemhi, Madison, Oneida, Power, and Teton. 

Court for the Eastern Division shall be held at Pocatello. 
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8 93. Illinois 


Illinois is divided into three judicial districts to be known as the 
Northern, Southern, and Eastern Districts of Illinois. 


Northern District 


(a) The Northern District comprises two divisions, 

(1) The Eastern Division comprises the counties of Cook, De 
Kalb, Du Page, Grundy, Kane, Kendall, Lake, La Salle, 
МеНепгу, and Will. 

Court for the Eastern Division shall be held at Chicago. 

(2) The Western Division comprises the counties of Boone, Car- 
roll, Jo Daviess, Lee, Ogle, Stephenson, Whiteside, and 
Winnebago. 

Court for the Western Division shall be held at Freeport. 


Southern District 


(b) The Southern District comprises two divisions. 

(1) The Northern Division comprises the counties of Bureau, Ful- 
ton, Henderson, Henry, Knox, Livingston, McDonough, 
Marshall, Mercer, Peoria, Putnam, Rock Island, Stark, 
Tazewell, Warren, and Woodford. 

Court for the Northern Division shall be held at Peoria. 

(2) The Southern Division comprises the counties of Adams, 
Bond, Brown, Calhoun, Cass, Christian, De Witt, Greene, 
Hancock, Jersey, Logan, McLean, Macaupin, Macon, Madi- 
son, Mason, Menard, Montgomery, Morgan, Pike, San- 
gamon, Schuyler, and Scott. 

Court for the Southern Division shall be held at Quincy and 

Springfield. 


Eastern District 


e The Eastern District of Illinois comprises the counties of Alex- 
ander, Champaign, Clark, Clay, Clinton, Coles, Crawford, Cumber- 
land, Douglas, Edgar, Edwards, Effingham, Fayette, Ford, Franklin, 
Gallatin, Hamilton, Hardin, Iroquois, Jackson, Jasper, Jefferson, 
Johnson, Kankakee, Lawrence, Marion, Massae, Monroe, Moultrie, 
Perry, Piatt, Pope, Pulaski, Randolph, Richland, St. Clair, Saline, 
Shelby, Union, Vermilion, Wabash, Washington, Wayne, White, and 
Williamson. 

Court for the Eastern District shall be held at Benton, Cairo, 
Danville, and East Saint Louis. 


$ 94. Indiana 


Indiana is divided into two judicial districts to be known as 
the Northern and Southern Districts of Indiana. 


Northern District 


(a) The Northern District comprises three divisions. 
(1) The Fort Wayne Division comprises the counties of Adams, 
Allen, Blackford, De Kalb, Grant, Huntington, Jay, La- 
range, Noble, Steuben, Wells, and Whitley. 
Court for the Fort Wayne Division shall be held at Fort Wayne. 
(2) The South Bend Division comprises the counties of Cass, 
Elkhart, Fulton, Kosciusko, La Porte, Marshall, Miami, 
Pulaski, St. Joseph, Starke, and Wabash. 
Court for the South Bend Division shall be held at South Bend. 
(3) The Hammond Division comprises the counties of Benton, 
Carroll, Jasper, Lake, Newton, Porter, Tippecanoe, War- 
ren, and White. 
Court for the Hammond Division shall be held at Hammond. 
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Southern District 


(b) The Southern District comprises four divisions. 

(1) The Indianapolis Division comprises the counties of Bar- 
tholomew, Boone, Brown, Clinton, Decatur, Delaware, 
Fayette, Fountain, Franklin, Hamilton, Hancock, Hen- 
dricks, Henry, Howard, Johnson, Madison, Marion, Mon- 
roe, Montgomery, Morgan, Randolph, Rush, Shelby, 
Tipton, Union, and Wayne. 

Court for the Indianapolis Division shall be held at Indianapolis. 

(2) The Terre Haute Division comprises the counties of Clay, 
Greene, Knox, Owen, Parke, Putnam, Sullivan, Vermilion, 
and Vigo. 

Court for the Terre Haute Division shall be held at Terre Haute. 

(3) The Evansville Division comprises the counties of Davies, 
Dubois, Gibson, Martin, Perry, Pike, Posey, Spencer, 
Vanderburgh, and Warrick. 

Court for the Evansville Division shall be held at Evansville, 

(4) The New Albany Division comprises the counties of Clark, 
Crawford, Dearborn, Floyd, Harrison, Jackson, Jefferson, 
Jennings, Lawrence, Ohio, Orange, Ripley, Scott, Switzer- 
land, and Washington. 

Court for the New Albany Division shall be held at New Albany. 


8 95. Iowa 
Iowa is divided into two judicial districts to be known as the North- 
ern and Southern Districts of Iowa. 


Northern District 


(a) The Northern District comprises four divisions. 

(1) The Cedar Rapids Division comprises the counties of Benton, 
Cedar, Grundy, Hardin, Iowa, Jones, Linn, and Tama. 

cout sr the Cedar Rapids Division shall be held at Cedar 

apids. 

(2) The Eastern Division со ines the counties of Allamakee, 
Black Hawk, Bremer, Buchanan, Chickasaw, Clayton, 
Delaware, Dubuque, Fayette, Floyd, Howard, Jackson, 
Mitchell, and Winneshiek. 

Court for the Eastern Division shall be held at Dubuque and 

Waterloo. 

(3) The Western Division comprises the counties of Buena Vista, 
Cherokee, Clay, Crawford, Dickinson, Ida, Lyon, Monona, 
O’Brien, Osceola, Plymouth, Sac, Sioux, and Woodbury. 

Court for the Western Division shall be held at Sioux City. 

(4) The Central Division comprises the counties of Butler, Cal- 
houn, Carroll, Cerro Gordo, Emmet, Franklin, Hamilton, 
Hancock, Humboldt, Kossuth, Palo Alto, Pocahontas, Web- 
ster, Winnebago, Worth, and Wright. 

Court for the Central Division shall be held at Fort Dodge and 

Mason City. 


Southern District 


(b) The Southern District comprises six divisions. 

(1) The Central Division comprises the counties of Boone, Dallas, 
Greene, Guthrie, Jasper, Madison, Marion, Marshall, Polk, 
Poweshiek, Story, and Warren. 

Court for the Central Division shall be held at Des Moines. . 

(2) The Eastern Division comprises the counties of Des Moines, 
Henry, Lee, Louisa, and Van Buren. 

Court for the Eastern Division shall be held at Keokuk. 
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(3) The Western Division comprises the counties of Audubon, 
Cass, Harrison, Mills, Montgomery, Pottawattamie, and 
Shelby. 

Court for tha Western Division shall be held at Council Bluffs. | 

(4) The Southern Division comprises the counties of Adair, 
Adams, Clarke, Decatur, Fremont, Lucas, Page, Ringgold, 
Taylor, Union, and Wayne. 

Court for the Southern Division shall be held at Creston. 

(5) The Davenport Division comprises the counties of Clinton, 
Johnson, Muscatine, Scott, and Washington. 

Court for the Davenport Division shall be held at Davenport. 

(6) The Ottumwa Division comprises the counties of Appanoose, 
Davis, Jefferson, Keokuk, Mahaska, Monroe, and Wapello. 

Court for the Ottumwa Division shall be held at Ottumwa. 


$ 96. Kansas 


Kansas constitutes one judicial district comprising three divisions. 

(1) The First Division comprises the counties of Atchison, Brown, 
Chase, Cheyenne, Clay, Cloud, Decatur, Dickinson, Doniphan, Doug- 
las, Ellis, Franklin, Geary, Gove, Graham, Jackson, J efferson, Jewell, 
Johnson, Leavenworth, Lincoln, Logan, Lyon, Marion, Marshall, 
Mitchell, Morris, Nemaha, Norton, Osage, Osborne, Ottawa, Phillips, 
Pottawatomie, Rawlins, Republic, Riley, Rooks, Russell, Saline, 
Shawnee, Sheridan, Sherman, Smith, Thomas, Trego, Wabaunsee, 
Wallace, Washington, and Wyandotte. 

Court for the First Division shall be held at Kansas City, Leaven- 
worth, Salina, and Topeka. 

(2) The Second Division comprises the counties of Barber, Barton, 
Butler, Clark, Comanche, Cowley, Edwards, Ellsworth, Finney, Ford, 
Grant, Gray, Greeley, Hamilton, Harper, Harvey, Haskell, Hodge- 
man, Kearny, Kingman, Kiowa, Lane, McPherson, Meade, Morton, 
Ness, Pawnee, Pratt, Reno, Rice, Rush, Scott, Sedgwick, Seward, 
Stafford, Stanton, Stevens, Sumner, and Wichita. 

ІН for the Second Division shall be held at Hutchinson and 
ichita. 

(3) The Third Division comprises the counties of Allen, An- 
derson, Bourbon, Chautauqua, Cherokee, Coffey, Crawford, Elk, 
Greenwood, Labette, Linn, Miami, Montgomery, Neosho, Wilson, and 
Woodson. 

Court for the Third Division shall be held at Fort Scott. 


$ 97. Kentucky 


Kentucky is divided into two judicial districts to be known as the 
Eastern and Western Districts of Kentucky. 


Eastern District 


(a) The Eastern District comprises the counties of Anderson, Bath, 
Bell, Boone, Bourbon, Boyd, Boyle, Bracken, Breathitt, Campbell, 
Carroll, Carter, Clark, Clay, Elliott, Estill, Fayette, Fleming, F'loyd, 
Franklin, Gallatin, Garrard, Grant, Greenup, Harlan, Harrison, 
Henry, Jackson, Jessamine, Johnson, Kenton, Knott, Knox, Laurel, 
Lawrence, Lee, Leslie, Letcher, Lewis, Lincoln, McCreary, Madison, 
Magoffin, Martin, Mason, Menifee, Mercer, Montgomery, Morgan, 
Nicholas, Owen, Owsley, Pendleton, Perry, Pike, Powell, Pulaski, 
Robertson, Rockcastle, Rowan, Scott, Shelby, Trimble, Wayne, Whit- 
ley, Wolfe, and Woodford. 

. Court for the Eastern District shall be held at Catlettsburg, Cov- 
ington, Frankfort, Jackson, Lexington, London, Pikeville, and Rich- 
mond. 
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Western District 


(b) The Western District comprises the counties of Adair, Allen, 
Ballard, Barren, Breckenridge, Bullitt, Butler, Caldwell, Calloway, 
Carlisle, Casey, Christian, Clinton, Crittenden, Cumberland, Daviess, 
Edmonson, Fulton, Graves, Grayson, Green, Hancock, Hardin, Hart, 
Henderson, Hickman, Hopkins, Jefferson, Larue, Livingston, Logan, 
Lyon, McCracken, McLean, Marion, Marshall, Meade, Metcalfe, Mon- 
roe, Muhlenberg, Nelson, Ohio, Oldham, Russell, Simpson, Spencer, 
Taylor, Todd, Trigg, Union, Warren, Washington, and Webster. 

ourt for the Western District shall be held at Bowling Green, 
Louisville, Owensboro, and Paducah. 


§ 98. Louisiana 
Louisiana is divided into two judicial districts to be known as the 
Eastern and Western Districts of Louisiana. 


Eastern District 


(a) The Eastern District comprises two divisions. 

(1) The New Orleans Division comprises the parishes of Assump- 
tion, Iberi, Jefferson, Lafourche, Orleans, Plaquemines, 
Saint Bernard, Saint Charles, Saint James, Saint John 
the Baptist, Saint Mary, Saint Tammany, Tangipahoa, 
Terrebonne, and Washington. 

Court for the New Orleans Division shall be held at New Orleans. 

(2) The Baton Rouge Division comprises the parishes of As- 
cension, East Baton Rouge, East Feliciana, Iberville, Liv- 
ingston, Pointe Coupee, Saint Helena, West Baton Rouge, 
and West Feliciana. 

Court for the Baton Rouge Division shall be held at Baton Rouge. 


Western District 


(b) The Western District comprises five divisions. 

(1) The Opelousas Division comprises the parishes of Evan- 
geline, Lafayette, Saint Landry, Saint Martin, and Ver- 
milion. 

Court for the Opelousas Division shall be held at Opelousas. 

(2) The Alexandria Division comprises the parishes of Avoyel- 
les, Catahoula, Grant, LaSalle. Rapides. and Winn. 

Court for the Alexandria Division shali be held at Alexandria. 

(3) The Shreveport Division comprises the parishes of Bien- 
ville, Bossier, Caddo, Claiborne, De Soto, Natchitoches, 
Red River, Sabine, and Webster. 

Court for the Shreveport Division shall be held at Shreveport. 

(4) The Monroe Division comprises the parishes of Caldwell, 
Concordia, East Carroll, Franklin, Jackson, Lincoln, Mad- 
ison, Morehouse, Ouachita, Richland, Tensas, Union, and 
West Carroll. 

Court for the Monroe Division shall be held at Monroe. 

(5) The Lake Charles Division comprises the parishes of Acadia, 
Allen, Beauregard, Calcasieu, Cameron, Jefferson Davis, 
and Vernon. 

Court for the Lake Charles Division shall be held at Lake 

Charles. 


$ 99. Маше 
Maine constitutes one judicial district comprising two divisions. 
(1) The Northern Division comprises the counties of Aroostook, 
Hancock, Penobscot, Piscataquis, Somerset, Waldo, and 
Washington. 
Court for the Northern Division shall be held at Bangor. 
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(2) The Southern Division comprises the counties of Androscog- 
gin, Cumberland, Franklin, Kennebec, Knox, Lincoln, 
Oxford, Sagadahoc, and York. 

Court for the Southern Division shall be held at Portland. 


§ 100. Maryland 


Maryland constitutes one judicial district. 
Court shall be held at Baltimore, Cumberland, and Denton. 


§ 101. Massachusetts 
Massachusetts constitutes one judicial district. 
Court shall be held at Boston, New Bedford, Springfield, and 
Worcester. 


§ 102. Michigan 
Michigan is divided into two judicial districts to be known as the 
Eastern and Western Districts of Michigan. 


Eastern District 


(a) The Eastern District comprises two divisions. 

(1) The Southern Division comprises the counties of Branch, 
Calhoun, Clinton, Hillsdale, Ingham, Jackson, Lapeer, 
Lenawee, Livingston, Macomb, Monroe, Oakland, Saint 
Clair, Sanilac, Washtenaw, and Wayne. 

Court for the Southern Division shall be held at Detroit. 

(2) The Northern Division comprises the counties of Alcona, 
Alpena, Arenac, Bay, Cheboygan, Clare, Crawford, 
Genesee, Gladwin, Gratiot, Huron, Tosco, Isabella, Mid- 
land, Montmorency, Ogemaw, Oscoda, Otsego, Presque 
Isle, Roscommon, Saginaw, Shiawassee, and Tuscola. 

Court for the Northern Division shall be held at Bay City and 
Port Huron. 

Western District 


(b) The Western District comprises two divisions. 

(1) The Southern Division comprises the counties of Allegan, 
Antrim, Barry, Benzie, Berrien, Cass, Charlevoix, Eaton, 
Emmet, Grand Traverse, lonia, Kalamazoo, Kalkaska, 
Kent, Lake, Leelanau, Manistee, Mason, Mecosta, Missau- 
kee, Montcalm, Muskegon, Newaygo, Oceana, Osceola, 
Ottawa, Saint Joseph, Van Buren, and Wexford. 

Court for the Southern Division shall be held at Grand Rapids. 

(2) The Northern Division comprises the counties of Alger, 
Baraga, Chippewa, Delta, Dickinson, Gogebic, Houghton, 
Iron, Keweenaw, Luce, Mackinac, Marquette, Menominee, 
Ontonagon, and Schooleraft. 

Court for the Northern Division shall be held at Marquette and 
Sault Sainte Marie. 


§ 103. Minnesota 

Minnesota constitutes one judicial district comprising six divisions. 

(1) The First Division comprises the counties of Dodge, Fillmore, 
Houston, Mower, Olmsted, Steele, Wabasha, and Winona. 

Court for the First Division shall be held at Winona. 

(2) The Second Division comprises the counties of Blue Earth, 
Brown, Cottonwood, Faribault, Freeborn, Jackson, Lac qui Parle, Le 
Sueur, Lincoln, Lyon, Martin, Murray, Nicollet, Nobles, Pipestone, 
Redwood, Rock, Sibley, Waseca, Watonwan, and Yellow Medicine. 

Court for the Second Division shall be held at Mankato. 

(3) The Third Division comprises the counties of Chisago, Dakota, 
Goodhue, Ramsey, Rice, Scott, and Washington. 

Court for the Third Division shall be held at Saint Paul. 
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(4) The Fourth Division comprises the counties of Anoka, Carver, 
Chippewa, Hennepin, Isanti, Kandiyohi, McLeod, Meeker, Renville, 
Sherburne, Swift, and Wright. 

Court for the Fourth Division shall be held at Minneapolis. 

(5) The Fifth Division comprises the counties of Aitkin, Benton, 
Carlton, Cass, Cook, Crow Wing, Itasca, Kanabec, Koochiching, Lake, 
Mille Lacs, Morrison, Pine, and Saint Louis. 

Court for the Fifth Division shall be held at Duluth. 

(6) The Sixth Division comprises the counties of Becker, Beltrami, 
Big Stone, Clay, Clearwater, re Grant, Hubbard, Kittson, Lake 
of the Woods, Mahnomen, Marshall, Norman, Otter Taïl, Pennington, 
Polk, Pope, Red Lake, Roseau, Stearns, Stevens, Todd, Traverse, 
Wadena, and Wilkin. 

Court for the Sixth Division shall be held at Fergus Falls. 


$ 104. Mississippi 
Mississippi is divided into two judicial districts to be known as 
the Northern and Southern Districts of Mississippi. 


Northern District 


(a) The Northern District comprises three divisions. 

(1) Eastern Division comprises the counties of Alcorn, Attala, 
Chickasaw, Choctaw, Clay, Itawamba, Lee, Lowndes, Mon- 
roe, Oktibbeha, Pontotoc, Prentiss, Tishomingo, and 
Winston. 

Court for the Eastern Division shall be held at Aberdeen. 

(2) The Western Division comprises the counties of Benton, 
Calhoun, Carroll, De Soto, Grenada, Lafayette, Marshall, 
Montgomery, Panola, Tate, Tippah, Union, Webster, and 
Yalobusha. 

Court for the Western Division shall be held at Oxford. 

(3) The Delta Division comprises the counties of Bolivar, 
Coahoma, Leflore, Quitman, Sunflower, Tallahatchie, an 
Tunica. 

Court for the Delta Division shall be held at Clarksdale. 


Southern District 


(b) The Southern District comprises five divisions. 

(1) The Jackson Division comprises the counties of Amite, 
Copiah, Franklin, Hinds, Holmes, Leake, Lincoln, Madi- 
son, Pike, Rankin, Scott, Simpson, Smith, Wilkinson, and 
Yazoo. 

Court for the Jackson Division shall be held at Jackson. 

(2) The Eastern Division comprises the counties of Clarke, Jas- 
per, Kemper, Lauderdale, Neshoba, Newton, Noxubee, and 


аупе. 

Court for the Eastern Division shall be held at Meridian. 

(3) The Western Division comprises the counties of Adams, 
Claiborne, Humphreys, Issaquena, Jefferson, Sharkey, 
Warren, and Washington. 

Court for the Western Division shall be held at Vicksburg. 

(4) The Southern Division comprises the counties of George, 
Hancock, Harrison, Jackson, Pearl River, and Stone. 

Court for the Souchern Division shall be held at Biloxi. 

(5) The Hattiesburg Division comprises the counties of Cov- 
ington, Forrest, Greene, Jefferson Davis, Jones, Lamar, 
Lawrence, Marion, Perry, and Walthall. . 

Court for the Hattiesburg Division shall be held at Hattiesburg. 
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§ 105. Missouri 
Missouri is divided into two judicial districts to be known as the 
Eastern and Western Districts of Missouri. 


Eastern District 


(a) The Eastern District comprises three divisions, | 

(1) The Eastern Division comprises the counties of Audrain, 
Crawford, Dent, Franklin, Gasconade, Iron, Jefferson, Lin- 
coln, Maries, Montgomery, Phelps, Saint Charles, Saint 
Francois, Saint Genevieve, Saint Louis, Warren, and 
Washington, and the city of Saint Louis. | | 

Court for the Eastern Division shall be held at Saint Louis. . 

(2) The Northern Division comprises the counties of Adair, 
Chariton, Clark, Knox, Lewis, Linn, Macon, Marion, Mon- 
roe, Pike, Ralls, Randolph, Schuyler, Scotland, and Shelby. 

Court for the Northern Division shall be held at Hannibal. 

(3) The Southeastern Division comprises the counties of Bollin- 
ger, Butler, Cape Girardeau, Carter, Dunklin, Madison, 
Mississippi, New Madrid, Pemiscot, Perry, Reynolds, 
Ripley, Scott, Shannon, Stoddard, and Wayne. 

Court for the Southeastern Division shall be held at Cape 

Girardeau. 


Western District 


(b) The Western District comprises five divisions. 

The Western Division comprises the counties of Bates, Cald- 
well, Carroll, Cass, Clay, Grundy, Henry, J ackson, John- 
son, Lafayette, Livingston, Mercer, Putnam, Ray, Saint 
Clair, Saline, and Sullivan. 

Court for the Western Division shall be held at Chillicothe and 

Kansas City. 

(2) The Southwestern Division comprises the counties of Barton, 
Barry, Jasper, Lawrence, McDonald, Newton, Stone, and 
Vernon. 

Court for the Southwestern Division shall be held at Joplin. 

(3) The Saint Joseph Division comprises the counties of Andrew, 
Atchison, Buchanan, Clinton, Daviess, De Kalb, Gentry, 
Harrison, Holt, Nodaway, Platte, and Worth. 

Court for the Saint Joseph Division shall be held at Saint Joseph. 

(4) The Central Division comprises the counties of Benton, 
Boone, Callaway, Camden, Cole, Cooper, Hickory, How- 
ard, Miller, Moniteau, Morgan, Osage, and Pettis. 

Court for the Central Division shall be held at J efferson City. 

(5) The Southern Division comprises the counties of Cedar, 
Christian, Dade, Dallas, Douglas, Greene, Howell, Laclede, 
Огевов, Ozark, Polk, Pulaski, Taney, Texas, Webster, and 

right. 

Court for the Southern Division shall be held at Springfield. 

§ 106. Montana 


Montana, exclusive of Yellowstone National Park, constitutes one 
judicial district. 

Court shall be held at Billings, Butte, Glasgow, Great Falls, Havre, 
Helena, Kalispell, Lewistown, Livingston, Miles City, and Missoula, 


§ 107. Nebraska 
Nebraska constitutes one judicial district comprising eight divisions. 


(1) The Chadron Division comprises the counties of Box But 
Cherry, Dawes, Sheridan, and Side: às 


Court for the Chadron Division shall be held at Chadron. 
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(2) The Grand Island Division comprises the counties of Blaine, 
Buffalo, Custer, Garfield, Grant, Greeley, Hall, Hooker, Howard, 
Loup, Merrick, Sherman, Thomas, and Valley. 

Court for the Grand Island Division shall be held at Grand Island. 

(8) The Hastings Division comprises the counties of Adams, Clay, 
Franklin, Harlan, Kearney, Nuckolls, Phelps, and Webster. 

Court for the Hastings Division shall be held at Hastings. 

(4) The Lincoln Division comprises the counties of Butler, Cass, 
Fillmore, Gage, Hamilton, Jefferson, J ohnson, Lancaster, Nemaha, 
Otoe, Pawnee, Polk, Richardson, Saline, Saunders, Seward, Thayer, 
and York, 

Court for the Lincoln Division shall be held at Lincoln. 

(5) The McCook Division comprises the counties of Chase, Dundy, 
Frontier, Furnas, Gosper, Hayes, Hitchcock, Perkins, and Redwillow. 

Court for the McCook Division shall be held at McCook. 

(6) The Norfolk Division comprises the counties of Antelope, Boyd, 
Brown, Holt, Keya Paha, Knox, Madison, Pierce, Rock, Stanton, and 
Wayne. 

Court for the Norfolk Division shall be held at Norfolk. 

(7) The North Platte Division comprises the counties of Arthur, 
Banner, Cheyenne, Dawson, Deuel, Garden, Keith, Kimball, Lincoln, 
Logan, McPherson, Morrill, and Scotts Bluff. 

Court for the North Platte Division shall be held at North Platte. 

(8) The Omaha Division comprises the counties of Boone, Burt, 
Cedar, Colfax, Cuming, Dakota, Dixon, Dodge, Douglas, Nance, 
Platte, Sarpy, Thurston, Washington, and Wheeler. 

Court for the Omaha Division shall be held at Omaha. 


§ 108. Nevada 
Nevada constitutes one judicial district. 
Court shall be held at Carson City, Elko, Las Vegas and Reno 


§ 109. New Hampshire 
New Hampshire constitutes one judicial district. 
Court shall be held at Concord and Littleton. 


§ 110. New Jersey 
New Jersey constitutes one judicial district. 
Court shall be held at Camden, Newark and Trenton. 


§ 111. New Mexico 
New Mexico constitutes one judicial district, 
Court shall be held at Albuquerque, Las Cruces, Las Vegas, Ros- 
well, Santa Fe, and Silver City. 


§ 112. New York 
New York is divided into four judicial districts to be known as 
the Northern, Southern, Eastern, and Western Districts of New 
York. 
Northern District 


(a) The Northern District comprises the counties of Albany, 
Broome, Cayuga, Chenango, Clinton, Cortland, Delaware, Essex, 
Franklin, Fulton, Hamilton, Herkimer, Jefferson, Lewis, Madison, 
Montgomery, Oneida, Onondaga, Oswego, Otsego, Rensselaer, Saint 
Lawrence, Saratoga, Schenectady, Schoharie, Tioga, Tompkins, War- 
ren, and Washington. . 

Court for the Northern District shall be held at Albany, Auburn, 

Binghamton, Malone, Syracuse, and Utica. 
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Southern District 


(b) The Southern District comprises the counties of Bronx, Co- 
lumbia, Dutchess, Greene, New York, Orange, Putnam, Rockland, 
Sullivan, Ulster, and Westchester and concurrently with the Eastern 
District, the waters within the Eastern District. 

Court for the Southern District shall be held at New York, 


Eastern District 


(с) The Eastern District comprises the counties of Kings, Nassau, 
Queens, Richmond, and Suffolk and concurrently with the Southern 
District, the waters within the counties of Bronx and New York. 

Court for the Eastern District shall be held at Brooklyn. 


Western District 


(d) The Western District comprises the counties of Allegany, Cat- 
taraugus, Chautauqua, Chemung, Erie, Genesee, Livingston, Monroe, 
Niagara, Ontario, Orleans, Schuyler, Seneca, Steuben, Wayne, Wyo- 
ming, and Yates. 

Court for the Western District shall be held at Buffalo, Canan- 

daigua, Elmira, Jamestown, and Rochester. 


§ 113. North Carolina 
North Carolina is divided into three judicial districts to be known 
as the Eastern, Middle, and Western Districts of North Carolina. 


Eastern District 


(a) The Eastern District comprises the counties of Beaufort, Bertie, 
Bladen, Brunswick, Camden, Carteret, Chowan, Columbus, Craven, 
Cumberland, Currituck, Dare, Duplin, Edgecombe, Franklin, Gates, 
Granville, Greene, Halifax, Harnett, Hertford, Hyde, Johnston, Jones, 
Lenoir, Martin, Nash, New Hanover, Northampton, Onslow, Pamlico, 
Pasquotank, Pender, Perquimans, Pitt, Robeson, Sampson, Tyrrell, 
Vance, Wake, Warren, Washington, Wayne, and Wilson. 

Court for the Eastern District shall be held at Elizabeth City, Fay- 
etteville, New Bern, Raleigh, Washington, Wilmington, and Wilson. 


Middle District 


(b) The Middle District comprises the counties of Alamance, АПе- 
ghany, Ashe, Cabarrus, Caswell, Chatham, Davidson, Davie, Durham, 
Forsythe, Guilford, Hoke, Lee, Montgomery, Moore, Orange, Person, 
Ran olph, Richmond, Rockingham, Rowan, Scotland, Stanly, Stokes, 
Surry, Watauga, Wilkes, and Yadkin. 

Court for the Middle District shall be held at Durham, Greensboro, 
Rockingham, Salisbury, Wilkesboro, and Winston-Salem. 


Western District 


(c) The Western District comprises the counties of Alexander, 
Anson, Avery, Buncombe, Burke, Caldwell, Catawba, Cherokee, Clay, 
Cleveland, Gaston, Graham, Haywood, Henderson, Iredell, Jackson, 
Lincoln, McDowell, Macon, Madison, Mecklenburg, Mitchell, Polk, 
Rutherford, Swain, Transylvania, Union, and Yancey. 

Court for the Western District shall be held at Asheville, Bryson 
City, Charlotte, Shelby, and Statesville. 


§ 114. North Dakota 


„North Dakota constitutes one judicial district comprising four 
divisions. 
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(1) The Southwestern Division comprises the counties of Adams, 
Billings, Bowman, Burleigh, Dunn, Emmons, Golden Valley, Grant, 
Hettinger, Kidder, Logan, McIntosh, McLean, Mercer, Morton, Oliver, 
Sioux, Slope, and Stark. 

Court for the Southwestern Division shall be held at Bismarck. 

(2) The Southeastern Division comprises the counties of Barnes, 
Cass, Dickey, Eddy, Foster, Griggs, La Moure, Ransom, Richland, 
Sargent, Sheridan, Steele, Stutsman, and Wells. 

ourt for the Southeastern Division shall be held at Fargo. 

(3) The Northeastern Division comprises the counties of Benson, 
Bottineau, Cavalier, Grand Forks, McHenry, Nelson, Pembina, 
Pierce, Ramsey, Rolette, Towner, Traill, and Walsh. 

Court for the Northeastern Division shall be held at Grand Forks. 

(4) The Northwestern Division comprises the counties of Burke, 
Divide, McKenzie, Mountrail, Renville, Ward, and Williams. 

Court for the Northwestern Division shall be held at Minot, 


§ 115. Ohio 
Ohio is divided into two judicial districts to be known as the 
Northern and Southern Districts of Ohio. 


Northern District 


(a) The Northern District comprises two divisions. 

(1) The Eastern Division comprises the counties of Ashland, 
Ashtabula, Carroll, Columbiana, Crawford, Cuyahoga, 
Geauga, Holmes, Lake, Lorain, Mahoning, Medina, Port- 
age, Richland, Stark, Summit, Trumbull, Tuscarawas, and 
Wayne. 

Court for the Eastern Division shall be held at Cleveland and 

Youngstown. 

(2) The Western Division comprises the counties of Allen, 
Auglaize, Defiance, Erie, Fulton, Hancock, Hardin, Henry, 
Huron, Lucas, Marion, Mercer, Ottawa, Paulding, Put- 
nam, Sandusky, Seneca, Van Wert, Williams, Woods, and 
Wyandot. 

Court for the Western Division shall be held at Lima and Toledo. 


Southern District 


(b) The Southern District comprises two divisions. 

(1) The Western Division comprises the counties of Adams, 
Brown, Butler, Champaign, Clark, Clermont, Clinton, 
Darke, Greene, Hamilton, Highland, Lawrence, Miami, 
Montgomery, Preble, Scioto, Shelby, and Warren. 

Court for the Western Division shall be held at Cincinnati and 

Dayton. 

(2) The Eastern Division comprises the counties of Athens, 
Belmont, Coshocton, Delaware, Fairfield, Fayette, Frank- 
lin, Gallia, Guernsey, Harrison, Hocking, Jackson, Jef- 
ferson, Knox, Licking, Logan, Madison, Meigs, Monroe, 
Morgan, Morrow, Muskingum, Noble, Perry, Pickaway, 
Pike, Ross, Union, Vinton, and Washington. 

Court for the Eastern Division shall be held at Columbus and 

Steubenville. 


§ 116. Oklahoma 
Oklahoma is divided into three judicial districts to be known as the 
Northern, Eastern, and Western Districts of Oklahoma. 
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Northern District 


(a) The Northern District comprises the counties of Craig, Creek, 
Delaware, Mayes, Nowata, Osage, Ottawa, Pawnee, Rogers, Tulsa, and 
Washington. В o 

Court for the Northern District shall be held at Bartlesville, Miami, 
Pawhuska, Tulsa, and Vinita. 


Eastern District 


(b) The Eastern District comprises the counties of Adair, Atoka, 
Bryan, Carter, Cherokee, Choctaw, Coal, Garvin, Grady, Haskell, 
Hughes, Jefferson, Johnston, Latimer, Le Flore, Love, McClain, Mc- 
Curtain, McIntosh, Marshall, Murray, Muskogee, Okfuskee, Okmulgee 
a, Pontotoc, Pushmataha, Seminole, Sequoyah, Stephens, an 

agoner, 

Cour for the Eastern District shall be held at Ada, Ardmore, Chick- 
asha, Durant, Hugo, Muskogee, Okmulgee, Pauls Valley, Poteau, and 
8. McA lester. 

Western District 


(c) The Western District comprises the counties of Alfalfa, Beaver, 
Beckham, Blaine, Caddo, Canadian, Cimarron, Cleveland, Comanche, 
Cotton, Custer, Dewey, Ellis, Garfield, Grant, Greer, Harmon, Harper, 
Jackson, Kay, Kingfisher, Kiowa, Lincoln, Logan, Major, Noble, Okla- 
homa, Payne, Pottawatomie, Roger Mills, Texas, Tillman, Washita, 
Woods, and Woodward. 

Court for the Western District shall be held at Enid, Guthrie, Law- 
ton, Mangum, Oklahoma City, Ponca City, Shawnee, and Woodward. 
§ 117. Oregon 

Oregon constitutes one judicial district. 

Court shall be held at Medford, Klamath Falls, Pendleton, and 
Portland. 

§ 118. Pennsylvania 


Pennsylvania is divided into three judicial districts to be known 
as the Eastern, Middle, and Western Districts of Pennsylvania. 


Eastern District 


(a) The Eastern District comprises the counties of Berks, Bucks, 
Chester, Delaware, Lancaster, Lehigh, Montgomery, Northampton, 
Philadelphia, and Schuylkill. 

Court for the Eastern District shall be held at Easton and Phil- 


adelphia. 
Middle District 


(Ы) The Middle District comprises the counties of Adams, Brad- 
ford, Cameron, Carbon, Centre, Clinton, Columbia, Cumberland, 
Dauphin, Franklin, Fulton, Huntingdon, Juniata, Lackawanna, 
Lebanon, Luzerne, Lycoming, Mifflin, Monroe, Montour, Northumber- 
land, Perry, Pike, Potter, Snyder, Sullivan, Susquehanna, Tioga. 
Union, Wayne, Wyoming, and York. 

Court for the Middle District shall be held at Harrisburg, Lewis- 
burg, Scranton, Wilkes-Barre, and Williamsport. 


Western District 


(c) The Western District comprises the counties of Allegheny, Arm- 
strong, Beaver, Bedford, Blair, Butler, Cambria, Clarion, Clearfield, 
Crawford, Elk, Erie, Fayette, Forest, Greene, Indiana, Jefferson, 
Lawrence, McKean, Mercer, Somerset, Venango, Warren, Washington, 
and Westmoreland. 


Court for the Western District shall be held at Erie and Pittsburgh. 
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$ 119. Puerto Rico 
Puerto Rico constitutes one judicial district. 
Court shall be held at Mayaguez, Ponce, and San Juan. 


§ 120. Rhode Island 


Rhode Island constitutes one judicial district. 
Court shall be held at Providence. 


§ 121. South Carolina 


South Carolina is divided into two judicial districts to be known 
as the Eastern and Western Districts of South Carolina. 


Eastern District 


(a) The Eastern District comprises five divisions. 

(1) The Charleston Division comprises the counties of Beaufort, 
Berkeley, Charleston, Clarendon, Colleton, Dorchester, 
Georgetown, and Jasper. 

Court for the Charleston Division shall be held at Charleston. 

(2) The Columbia Division comprises the counties of Kershaw, 
Lee, Lexington, Richland, and Sumter. 

Court for the Columbia Division shall be held at Columbia. 

(3) The Florence Division comprises the counties of Chester- 
field, Darlington, Dillon, Florence, Horry, Marion, Marl- 
boro, and Williamsburg. 

Court for the Florence Division shall be held at Florence. 

(4) The Aiken Division comprises the counties of Aiken, Allen- 
dale, Barnwell, and Hampton. 

Court for the Aiken Division shall be held at Aiken. 

(5) The Orangeburg Division comprises the counties of Bamberg, 
Calhoun, and Orangeburg. 

Court for the Orangeburg Division shall be held at Orangeburg. 


Western District 


(b) The Western District comprises five divisions. 

(1) The Greenville Division comprises the counties of Greenville 
and Laurens. 

Court for the Greenville Division shall be held at Greenville. 

(2) The Rock Hill Division comprises the counties of Chester, 
Fairfield, Lancaster, and York. 

Court for the Rock Hill Division shall be held at Rock Hill. 

(3) The Greenwood Division cone the counties of Abbeville, 
Edgefield, Greenwood, McCormick, Newberry, and Saluda. 

Court for the Greenwood Division shall be held at Greenwood. 

(4) The Anderson Division comprises the counties of Anderson, 
Oconee, and Pickens. 

Court for the Anderson Division shall be held at Anderson. 

(5) The Spartanburg Division comprises the counties of Cher- 
okee, Spartanburg, and Union. 

Court for the Spartaabire Division shall be held at Spartanburg. 


$ 122. South Dakota 

South Dakota constitutes one judicial district comprising four 
divisions, nm р | 

(1) The Northern Division comprises the counties of Brown, Camp- 
bell, Clark, Codington, Corson, Day, Deuel, Edmonds, Grant, Ham- 
lin, McPherson, Marshall, Roberts, Spink, and Walworth. 

Court for the Northern Division shall be held at Aberdeen. 

(2) The Southern Division comprises the counties of Aurora, 
Beadle, Bon Homme, Brookings, Brule, Charles Mix, Clay, Davison, 
Douglas, Gregory, Hanson, Hutchinson, Kingsbury, Lake, Lincoln, 
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McCook, Miner, Minnehaha, Moody, Sanborn, Turner, Union, and 
Yankton. à 

Court for the Southern Division shall be held at Sioux Falls. 

(3) The Central Division comprises the counties of Armstrong, 
Buffalo, Dewey, Faulk, Haakon, Hand, Hughes, Hyde, Jackson, 
Jerauld, Jones, Lyman, Potter, Stanley, Sully, and Ziebach. 

Court for the Central Division shall be held at Pierre. 

(4) The Western Division comprises the counties of Bennett, Butte, 
Custer, Fall River, Harding, Lawrence, Meade, Mellette, Pennington, 
Perkins, Shannon, Todd, Tripp, Washabaugh, and Washington. 

Court for the Western Division shall be held at Deadwood. 


$ 123. Tennessee 
Tennessee is divided into three judicial districts to be known as the 
Eastern, Middle, and Western Districts of Tennessee. 


Eastern District 


(a) The Eastern District comprises four divisions. 

(1) The Northern Division comprises the counties of Anderson, 
Blount, Campbell, Claiborne, Grainger, Jefferson, Knox, 
Loudon, Monroe, Morgan, Roane, Scott, Sevier, and Union. 

Court for the Northern Division shall be held at Knoxville. 

(2) The Northeastern Division comprises the counties of Carter, 
Cocke, Greene, Hamblen, Hancock, Hawkins, Johnson, 
Sullivan, Unicoi, and Washington. 

Court for the Northeastern Division shall be held at Greenville. 

(3) The Southern Division comprises the counties of Bledsoe, 
Bradley, Hamilton, McMinn, Marion, Meigs, Polk, Rhea, 
and Sequatchie. 

Court for the Southern Division shall be held at Chattanooga. 

(4) The Winchester Division comprises the counties of Bedford, 
Coffee, Franklin, Grundy, Lincoln, Moore, Van Buren, 
and Warren. 

Court for the Winchester Division shall be held at Winchester. 


Middle District 


(b) The Middle District comprises three divisions. 

(1) The Nashville Division comprises the counties of Cannon, 
Cheatham, Davidson, Dickson, Houston, Humphreys, 
Мот Robertson, Rutherford, Stewart, Sumner, 
Trousdale, Williamson, and Wilson. 

Court for the Nashville Division shall be held at Nashville. 

(2) The Northeastern Division comprises the counties of Clay, 
Cumberland, De Kalb, Fentress, J ackson, Macon, Overton, 
Pickett, Putnam, Smith, and White. 

Court for the Northeastern Division shall be held at Cookeville. 
(3) The Columbia Division comprises the counties of Giles, Hick- 
man, Lawrence, Lewis, Marshall, Maury, and Wayne. 

Court for the Columbia Division shall be held at Columbia. 


Western District 
(c) The Western District comprises two divisions. 
(1) The Eastern Division comprises the counties of Benton, Car- 
roll, Chester, Crockett, Decatur, Gibson, Hardeman, 
Hardin, Henderson, Henry, Lake, McNairy, Madison, 
Obion, Perry, and Weakley. 
The Eastern Division also includes the waters of Tennessee River 
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to low-water mark on the eastern shore wherever such river forms the 
boundary between the western and middle districts from the north 
line of Alabama north to the point in Henry Count , Tennessee, where 
the south boundary of Kentucky strikes the east bank of the river. 

Court for the Eastern Division shall be held at Jackson. 

(2) The Western Division comprises the counties of Dyer, Fayette, 
Haywood, Lauderdale, Shelby, and Tipton. 
Court for the Western Division shall be held at Memphis. 

The district judge for the Eastern District in office on November 27, 
1940, shall hold court in the Northern and Northeastern Divisions. 
The other judge of that district shall hold the terms of court in the 
Southern and Winchester Divisions. Each ma appoint and remove 
all officers and employees of the court whose official headquarters are 
located in the divisions within which he holds court and whose ap- 
pointments are vested by law in a district judge or chief judge of a 
district. 


$ 124. Texas 
Texas is divided into four judicial districts to be known as the 
Northern, Southern, Eastern, and Western Districts of Texas. 


Northern District 


(a) The Northern District comprises seven divisions. 

(1) The Dallas Division comprises the counties of Dallas, Ellis, 
Hunt, Johnson, Kaufman, Navarro, and Rockwall. 

Court for the Dallas Division shall be held at Dallas. 

(2) The Fort Worth Division comprises the counties of Co- 
manche, Erath, Hood, Jack, Palo Pinto, Parker, Tarrant, 
and Wise. 

Court for the Fort Worth Division shall be held at Fort Worth. 

(8) The Abilene Division comprises the counties of Callahan, 
Eastland, Fisher, Haskell, Howard, Jones, Mitchell, Nolan, 
Shackleford, Stephens, Stonewall, Taylor, and Throck- 
morton. 

Court for the Abilene Division shall be held at Abilene. 

(4) The San Angelo Division comprises the counties of Brown, 
Coke, Coleman, Concho, Crockett, Glasscock, Irion, Me- 
nard, Mills, Reagan, Runnels, Schleicher, Sterling, Sut- 
ton, and Tom Green. 

Court for the San Angelo Division shall be held at San Angelo. 

(5) The Amarillo Division comprises the counties of Armstrong, 
Brisco, Carson, Castro, Childress, Collingsworth, Dallam, 
Deaf Smith, Donley, Gray, Hall, Hansford, Hartle A 
Hemphill, Hutchinson, Lipscomb, Moore, Ochiltree, Old- 
ham, Parmer, Potter, Randall, Roberts, Sherman, Swisher, 
and Wheeler. 

Court for the Amarillo Division shall be held at Amarillo. 

(6) The Wichita Falls Division comprises the counties of Archer, 
Baylor, Clay, Cottle, Foard, Hardeman, King, Knox, Mon- 
tague, Wichita, Wilbarger, and Young. 

Court for the Wichita Falls Division shall be held at Wichita 

Falls. 

(7) The Lubbock Division comprises the counties of Bailey, Bor- 
den, Cochran, Crosby, Dawson, Dickens, Floyd, Gaines, 
Garza, Hale, Hockley, Kent, Lamb, Lubbock, Lynn, Motley, 
Scurry, Terry, and Yoakum. 

Court for the Lubbock Division shall be held at Lubbock, 
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Southern District 


(b) The Southern District comprises six divisions. | . 

(1) The Galveston Division comprises the counties of Austin, 
Brazoria, Chambers, Fort Bend, Galveston, Matagorda, 
and Wharton. 

Court for the Galveston Division shall be held at Galveston. 

(2) The Houston Division comprises the counties of Brazos, 
Colorado, Fayette, Grimes, Harris, Madison, Montgomery, 
Polk, San Jacinto, Trinity, Walker, and Waller. 

Court for the Houston Division shall be held at Houston. 

(3) The Laredo Division comprises the counties of Jim Hogg, 
La Salle, McMullen, Webb, and Zapata. 

Court for the Laredo Division shall be held at Laredo. 

(4) The Brownsville Division comprises the counties of Cam- 
eron, Hidalgo, Starr, and Willacy. 

Court for the Brownsville Division shall be held at Brownsville. 

(5) The Victoria Division comprises the counties of Calhoun, 
DeWitt, Goliad, Jackson, Lavaca, Refugio, and Victoria. 

Court for the Victoria Division shall be held at Victoria. 

(6) The Corpus Christi Division comprises the counties of 
Aransas, Bee, Brooks, Duval, Jim Wells, Kenedy, Kle- 
burg, Live Oak, Nueces, and San Patricio. 

Court for the Corpus Christi Division shall be held at Corpus 

Christi. 
Eastern District 


(с) The Eastern District comprises six divisions. 

(1) The Tyler Division comprises the counties of Anderson, 
Angelina, Cherokee, Gregg, Henderson, Houston, Nacog- 
ue Panola, Rains, Rusk, Smith, Van Zandt, and 

ood. 

Court for the Tyler Division shall be held at Tyler. 

(2) The Beaumont Division comprises the counties of Hardin, 
Jasper, Jefferson, Liberty, Newton, Orange, Sabine, San 
Augustine, Shelby, and Tyler. 

Court for the Beaumont Division shall be held at Beaumont. 

(3) The Sherman Division comprises the counties of Collin, 
Cook, Denton, and Grayson. 

Court for the Sherman Division shall be held at Sherman. 

(4) The Paris Division comprises the counties of Delta, Fannin, 
Lamar, and Red River. ' 

Court for the Paris Division shall be held at Paris. 

(5) The Jefferson Division comprises the counties of Camp, 
Cass, Harrison, Hopkins, Marion, Morris, and Upshur. 

Court for the Jefferson Division shall be held at Jefferson. 

(6) The Texarkana Division comprises the counties of Bowie, 
Franklin, and Titus. 

Court for the Texarkana Division shall be held at Texarkana. 


Western District 
(d) The Western District comprises six divisions. 

(1) The Austin Division comprises the counties of Bastrop, 
Blanco, Burleson, Burnet, Caldwell, Gillespie, Hays, Kim- 
ble, Lampasas, Lee, Llano, Mason, McCulloch, San Saba, 
Travis, Washington, and Williamson. 

Court for the Austin Division shall be held at Austin. 

(2) The Waco Division comprises the counties of Bell, Bosque, 
Coryell, Falls, Freestone, Hamilton, Hill, Leon, Limestone, 
McLennan, Milam, Robertson, and Somervell. 

Court for the Waco Division shall be held at Waco. 
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(3) The El Paso Division comprises the counties of Brewster, 
Culberson, El Paso, Hudspeth, and Presidio. 

Court for the El Paso Division shall be held at El Paso. 

(4) The San Antonio Division comprises the counties of Atas- 
cosa, Bandera, Bexar, Comal, Dimmit, Edwards, Frio, 
Gonzales, Guadalupe, Karnes, Kendall, Kerr, Medina, Real, 
and Wilson. 

Court for the San Antonio Division shall be held at San Antonio. 
(5) The Del Rio Division comprises the counties of Kinney, 
Maverick, Terrell, Uvalde, Val Verde, and Zavalla. 

Court for the Del Rio Division shall be held at Del Rio. 

(6) The Pecos Division_comprises the counties of Andrews, 
Crane, Ector, Jeff Davis, Loving, Martin, Midland, Pecos, 
Reeves, Upton, Ward, and Winkler. 

Court for the Pecos Division shall be held at Pecos. 


§ 125. Utah 

Utah constitutes one judicial district comprising two divisions. 

(1) The Northern Division comprises the counties of Box Elder, 
Cache, Davis, Morgan, Rich, and Weber. 

Court for the Northern Division shall be held at Ogden. 

(2) The Central Division comprises the counties of Beaver, Carbon, 
Daggett, Duchesne, Emery, Garfield, Grand, Iron, Juab, Kane, Mil- 
lard, Piute, Salt Lake, San Juan, Sanpete, Sevier, Summit, Tooele, 
Uintah, Utah, Wasatch, Washington, and Wayne. 

Court for the Central Division shall be held at Salt Lake City. 


§ 126. Vermont 

Vermont constitutes one judicial district. 

Court shall be held at Brattleboro, Burlington, Rutland, and 
Windsor. 


§ 127. Virginia 
Virginia is divided into two judicial districts, to be known as the 
Eastern and Western districts of Virginia. 


Eastern District 


(a) The Eastern District comprises the counties of Accomac, 
Amelia, Arlington, Brunswick, Caroline, Charles City, Chesterfield, 
Culpeper, Dinwiddie, Elizabeth City, Essex, Fairfax, Fauquier, 
Gloucester, Goochland, Greensville, Hanover, Henrico, Isle of Wight, 
James City, King and Queen, King George, King William, Lan- 
caster, Loudoun, ош Lunenburg, Mathews, Mecklenburg, Middle- 
sex, Nansemond, New Kent, Norfolk, Northampton, Northumberland, 
Nottoway, Orange, Powhatan, Prince Edward, Prince George, Prince 
William, Princess Anne, Richmond, Southampton, Spotsylvania, 
Stafford, Surry, Sussex, Warwick, Westmoreland, and York. 

Court for the Eastern District shall be held at Alexandria, Newport 
News, Norfolk, and Richmond. 

Western District 

(b) The Western District comprises the counties of Albemarle, 
Alleghany, Amherst, Appomattox, Augusta, Bath, Bedford, Bland, 
Botetourt, Buchanan, Buckingham, Campbell, Carroll, Charlotte, 
Clarke, Craig, Cumberland, Dickenson, Floyd, Fluvanna, Franklin, 
Frederick, Giles, Grayson, Greene, Halifax, Henry, Highland, Lee, 
Madison, Montgomery, Nelson, Page, Patrick, Pittsylvania, Pulaski, 
Rappahannock, Roanoke, Rockbridge, Rockingham, Russell, Scott, 
ү үр Smyth, Tazewell, Warren, Washington, Wise, and 

ythe. € 

Court for the Western District shall be held at Abingdon, Big 
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Stone Gap, Charlottesville, Danville, Harrisonburg, Lynchburg, and 
Roanoke. 


$ 128. Washington 
Washington is divided into two judicial districts to be known as 
the Eastern and Western Districts of Washington. 


Eastern District 


(a) The Eastern District comprises two divisions. : 

(1) The Northern Division comprises the counties of Adams. 
Chelan, Douglas, Ferry, Grant, Lincoln, Okanogan, Pen 
Oreille, Spokane, Stevens, and Whitman. 

Court for the Northern Division shall be held at Spokane. : 

(2) The Southern Division comprises the counties of Asotin, 
Benton, Columbia, Franklin, Garfield, Kittitas, Klickitat, 
Walla Walla, and Yakima. 

Court for the Southern Division shall be held at Yakima and 

Walla Walla. 
Western District 


(b) The Western District comprises two divisions. 

(1) The Northern Division comprises the counties of Clallam, 
Island, Jefferson, King, Kitsap, San Juan, Skagit, Sno- 
homish, and Whatcom. 

аы for the Northern Division shall be held at Bellingham and 

eattle. 

(2) The Southern Division comprises the counties of Clark, 
Cowlitz, Grays Harbor, Lewis, Mason, Pacific, Pierce, Ska- 
mania, Thurston, and Wahkiakum. 

Court for the Southern Division shall be held at Tacoma. 


8 129. West Virginia 


West Virginia is divided into two judicial districts to be known as 
the Northern and Southern Districts of West Virginia, 


Northern District 


(a) The Northern District comprises the counties of Barbour, 
Berkeley, Brooke, Calhoun, Doddridge, Gilmer, Grant, Hampshire, 
Hancock, Hardy, Harrison, Jefferson, Lewis, Marion, Marshall, 
Mineral, Monongalia, Morgan, Ohio, Pendleton, Pleasants, Preston, 
Randa Ritchie, Taylor, Tucker, Tyler, Upshur, Wetzel, Wirt, and 

ood. 

Court for the Northern District shall be held at Clarksburg, Elkins, 
Fairmont, Martinsburg, Parkersburg, and Wheeling. | 


Southern District 


(b) The Southern District comprises the counties of Boone, Brax- 
ton, Cabell, Clay, Fayette, Greenbrier, Jackson, Kanawha, Lincoln, 
Logan, McDowell, Mason, Mercer, Mingo, Monroe, Nicholas, Poca- 
ош Putnam, Raleigh, Roane, Summers, Wayne, Webster, and 
yoming. 
Court for the Southern District shall be held at Beckley, Bluefield, 
Charleston, Huntington, and Lewisburg. 
§ 130. Wisconsin 


Wisconsin is divided into two judicial districts to be known as the 
Eastern and Western districts of Wisconsin. 
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Eastern District 


(a) The Eastern District comprises the counties of Brown, Calu- 
met, Dodge, Door, Florence, Fond du Lac, Forest, Green Lake, 
Kenosha, Kewaunee, Langlade, Manitowoc, Marinette, Marquette, 
Milwaukee, Oconto, Outagamie, Ozaukee, Racine, Shawano, Sheboy- 
gan, Walworth, Washington, Waukesha, Waupaca, Waushara, and 
Winnebago. 

Court for the Eastern District shall be held at Green Bay, Milwau- 
kee, and Oshkosh. 

Western District 


(b) The Western District comprises the counties of Adams, Ash- 
land, Barron, Bayfield, Buffalo, Burnett, Chippewa, Clark, Columbia, 
Crawford, Dane, Douglas, Dunn, Eau Claire, Grant, Green, Iowa, 
Iron, Jackson, Jefferson, Juneau, La Crosse, Lafayette, Lincoln, 
Marathon, Monroe, Oneida, Pepin, Pierce, Polk, Portage, Price, Rich- 
land, Rock, Rusk, Saint Croix, Sauk, Sawyer, Taylor, Trempealeau, 
Vernon, Vilas, Washburn, and Wood. 

Court for the Western District shall be held at Eau Claire, La 
Crosse, Madison, Superior, and Wausau. 


8 181. Wyoming 

Wyoming and those portions of Yellowstone National Park situated 
in Montana and Idaho constitute one judicial district. 

Court shall be held at Casper, Cheyenne, Evanston, Lander, and 
Sheridan. 

8 132. Creation and composition of district courts 

(a) There shall be in each judicial district a district court which 
shall be a court of record known as the United States District, Court 
for the district. 

(b) Each district court shall consist of the district judge or judges 
for the district in active service. Justices or judges designated or 
assigned shall be competent to sit as judges of the court. 

(с) Except as otherwise provided by law, or rule or order of court, 
the judicial power of a district court with respect to any action, suit 
or proceeding may be exercised by a single judge, who may preside 
alone and hold a regular or special session of court at the same time 
other sessions are held by other judges. 

§ 133. Appointment and number of district judges 

The President shall appoint, by and with the advice and consent 
of the Senate, district judges for the several judicial districts, as 
follows: 


Districts Judges Districts Judges 
Alabama: Colorado... 1 
Northern_______ __ 2 Connecticut oo 2 
Middle... Lll 1 Delaware... 1 
Southern" 1 District of Columbia________ 12 

Агі2опа..------------------ 9 Florida: 

Arkansas: Northern. 1 
Басіегп..---------------- 1 Southern ____________ ____ 8 
Western ----------------- 1 Georgia: 

Eastern and Western....- 1 Northern 1 

California : Middle_______________._. 1 
КМог еги —-—-----------—--- D Southern... 1 
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Districts Judges 
Idaho— ez 1 
Illinois: 
Northern ________________ 6 
Southern _______________ 9 
Eastern_______ 2 
Indiana : 
Northern coccion 1 
Southern _______________ 1 
Towa: 
М№Могіћега .. 1 
Southern______ 2 1 
res ЧЕ —— корр 1 
entuc 
Eastern. 1 
Western ...- 2 LLL 1 
Eastern and Western______ 1 
Louisiana: 
Казбеги 9 
Western ___________ _ __ 2 
Maine 22222222222. 1 
Maryland------------------ 2 
Massachusetts ________ ___ 4 
Michigan 
Eastern 5 
Western _______- 1 
Minnesota ________________. 4. 
Mississippi : 
Northern 22 1 
Southern _______________ 1 
Missouri: 
Eastern... 2 
Western _________________ 9 
Eastern and Western. 1 
Montana... oo ooo 2 
Nebraska __________ o 2 
Nevada _________ 1 
New Hampshire------------ 1 
New Jersey -----_---_______ 5 
New Mexico... LL Lll 1 
New York: 
Northern ________________ 2 
Southern ooo 12 
Eastern... ooo. 6 
Western _________________ 2 
North Carolina : 
¿Y -meanmna 1 
estern AAA 1 
Middle ----- 1 
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North Dakota ___________ 1 
Ohio: 
Northern а... 3 
Southern ______ 5 
Oklahoma: 
Northern _______ 1 
Eastern. 1 
Western ne 1 
Northern, Eastern, and 
Western _..0 1 
Oregon AAA 2 
Pennsylvania: 
astern. 5 
Middle... s 9 
Western _—__________ 3 
Puerto Rico_______ ooo 1 
RhodeIsland...... 1 
South Carolina: 
Eastern- 1 
Western ~- 1 
Eastern and Western _____ i 
South Dakota... 1 
Tennessee : 
Eastern- 2 
Middle... 1 
Western coo 1 
Texas: 
Northern 1.2... 8 
Southern -a 2 
Баѕѓегп_ 1. 1 
Western ._______________ 9 
Utah sossen ne ан 1 
Vermont________________. - 1 
Virginia: 
Eastern... _ ____ __ 2 
Western _________________ 2 
Washington: 
aStern 22222. 1 
Western ________________ 2 
Eastern and Western... 1 
West Virginia: 
Northern... aa 1 
Southern ______________ 1 
Wisconsin 
Eastern o 1 
Western _________________ 1 
Wyoming. 1 


Only citizens of the Territory of Hawaii who have resided therein 
for at least three years next preceding shall be eligible for appoint- 
ment as district judges for the district of Hawaii. 


$ 134. Tenure and residence of district judges 
(a) The district Judges, except in Hawaii and Puerto Rico, shall 


hold office during good 


avior. The district judges in Hawaii and 


Puerto Rico shall hold office for terms of six and eight years, respec- 
tively, and until their successors are appointed and qualified. | 
e 


(b) Each district judge, except in 


District of Columbia, shall 


reside in the district or one of the districts for which he is appointed. 
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§ 135. Salaries of district judges 

Each judge of a district court of the United States shall receive a 
salary of $15,000 a year. 

The chief judge of the District Court for the District of Columbia 
shall receive a salary of $15,500 a year. 


8 136. Chief judges; precedence of district judges 

(a) In each district having more than one judge the district judge 
senior in commission shall be the chief judge of the district court. 

(b) The chief judge shall have precedence and preside at any 
session which he attends. 

Other district juge shall have precedence and preside according 
to the seniority of their commissions. Judges whose commissions bear 
the same date shall have precedence according to seniority in age. 

(c) A judge whose commission extends over more than one district 
shall be junior to all district judges except in the district in which he 
resided at the time he entered upon the duties of his office. 

20) If the chief judge desires to be relieved of his duties as chief 
judge while retaining his active status as district judge, he may so 
certify to the Chief Justice of the United States, and thereafter the 
district judge in active service next in precedence and willing to 
serve shall be designated by the Chief Justice as the chief judge of 
the district court. 

(e) If a chief judge is temporarily unable to perform his duties 
as such, they shall be performed by the district judge in active service, 
present in the district and able and qualified to act, who is next in 
precedence. 
$ 137. Division of business among district judges 

The business of a court pkey mere than one judge shall be divided 
among the judges as provided by the rules and orders of the court. 

The chief judge of the district court shall be responsible for the 
observance of such rules and orders, and shall divide the business 
and assign the cases so far as such rules and orders do not otherwise 
prescribe. "e 

If the district judges in any district are unable to agree upon the 
adoption of rules or orders for that purpose the judicial council of 
the circuit shall make the necessary orders. 

8 138. Times for holding regular terms 

The times for holding regular terms of court at the places fixed by 
this chapter shall be determined by rule of the district court. 
8 139. Term continued until terminated 

А term of a district court continues for all purposes until termi- 
nated by order of final adjournment or by commencement of the next 
general or special term at the same place. 

8 140. Adjournment 

(a) Any district court may by order made anywhere within its 
district, adjourn, or with the consent of the judicial council of the 
circuit, pretermit any term of court for insufficient business or other 
5004 cause. ve А 

(b) If the judge of a district court is unable to attend and unable 
to make an order of adjournment, the clerk may adjourn the court 
to the next regular term or to any earlier day which he may determine. 
8141. Special terms; places; notice 

Special terms of district court may be held at such places in the 
district as the nature of the business may require, and upon such 
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notice as the court orders, pursuant to rules approved by the judicial 
council of the circuit, 

Any business may be transacted at a special term which might 
be transacted at a regular term. 


§ 142. Accommodations at places for holding court 

Court shall be held only at places where Federal quarters and ac- 
commodations are available, or suitable quarters and accommodations 
are furnished without cost to the United States. 


8 143. Vacant judgeship as affecting proceedings 
When the office of a district judge becomes vacant, all pending 
rocess, pleadings and proceedings shall, when necessary, be continued 
y the clerk until a judge is appointed or designated to hold such 
court. 
§ 144. Bias or prejudice of judge 
Whenever a party to any proceeding in a district court makes and 
files a timely and sufficient affidavit that the judge before whom the 
matter is pending has a personal bias or prejudice either against him 
or in favor of any adverse party, such judge shall proceed no further 
therein, but another judge shall be assigned to hear such proceeding. 
The affidavit shall state the facts and the reasons for the belief 
that bias or prejudice exists, and shall be filed not less than ten days 
before the beginning of the term at which the proceeding is to i 
heard, or good cause shall be shown for failure to file it within such 
time. A party may file only one such affidavit as to any judge. It 
shall be accompanied by a certificate of counsel of record stating that 
it is made in good faith. 


- CHAPTER 7—COURT OF CLAIMS 


171. Appointment and number of judges. 

172. Precedence of judges. 

173. Tenure and salaries of judges. 

174. Terms. 

175. Quorum. 

$ 171. Appointment and number of judges 

The President shall appoint, by and with the advice and consent 
of the Senate, a chief judge and four associate judges who shall con- 
stitute a court of record known as the United States Court of Claims. 
§ 172. Precedence of judges 

The chief judge of the Court of Claims shall have precedence and 
preside at any session of the court which he attends. 

The other judges shall have precedence and preside according to 
the seniority of their commissions. Judges whose commissions bear 
the same date shall have precedence according to seniority in age. 

8 173. Tenure and salaries of judges 


The chief judge and associate judges of the Court of Claims shall 
hold office during good behavior. Each shall receive a salary of 
$17,500 a year. 


§ 174. Terms 


The Court of Claims shall hold at the seat of government an 
annual term at a time to be fixed by rule of court. 


$ 175. Quorum 


Three judges of the Court of Claims constitute a quorum. The 
concurrence of three judges is necessary to any decision. 
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CHAPTER 9—COURT OF CUSTOMS AND 
PATENT APPEALS 


Sec. 
211, Appointment and number of judges, 
212. Precedence of judges. 
213, Tenure and salaries of judges. 
214, Sessions. 
215. Quorum, 
216. Opinions. 
§ 211. Appointment and number of judges 
The President shall appoint, by and with the advice and consent of 
the Senate, a chief judge and four associate judges who shall constitute 
a court of record known as the United States Court of Customs and 
Patent Appeals. 


$ 212. Precedence of judges. 

The chief judge of the Court of Customs and Patent Appeals shall 
have ао, and preside at any session of the court which he 
attends. 

The associate judges shall have precedence and preside according 
to the seniority of their commissions. Judges whose commissions bear 
the same date shall have precedence according to seniority in age. 


§ 213. Tenure and salaries of judges 

Judges of the Court of Customs and Patent Appeals shall hold 
office during good behavior. Each shall receive a salary of $17,500 
a year. 
§ 214. Sessions 


The Court of Customs and Patent Appeals may hold court at such 
times and places as it may fix by rule. 


§ 215. Quorum 

Three judges of the Court of Customs and Patent Appeals constitute 
a quorum. ‘he concurrence of three judges is necessary to any de- 
cision. 


§ 216. Opinions 

The Court of Customs and Patent Appeals, on each appeal from a 
Patent Office decision, shall file a written opinion as part of the record 
and send a certified copy to the Commissioner of Patents who shall 
record it in the Patent Office. 


CHAPTER 11—CUSTOMS COURT 
Sec. 


251. Appointment and number of judges; offices. 
252. Tenure and salaries of Judges. 
253. Duties of chief judge; precedence of judges. 
254. Divisions; powers and assignments, 
255. Publication of decisions. 
$ 251. Appointment and number of judges; offices 

The President shall appoint, by and with the advice and consent 
of the Senate, nine judges who shall constitute a court of record known 
as the United States Customs Court. Not more than five of such 
judges shall be appointed from the same political party. 

The President shall designate from time to time one of the judges to 
act as chief judge. 

The offices of the court shall be located at the port of New York. 


§ 252. Tenure and salaries of judges 
Judge of the Customs Court shall hold office during good behavior. 
Each hall receive a salary of $15,000 a year. 
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$ 253. Duties of chief judge; precedence of judges 

The chief judge of the Customs Court shall control the fiscal affairs 
and clerical force of the court; assign or reassign, before trial and 
under rules of the court, any case for hearing, determination, or both; 
and promulgate dockets. 

The chief judge shall have precedence and preside at any session 
of the court which he attends. If he is temporarily unable to perform 
his duties as such, they shall be performed by the judge in active serv- 
ice, who is present, able and qualified to act, and next in precedence. 

Judges shall have precedence and preside according to the seniority 
of their commissions. Judges whose commissions bear the same date 
shall have precedence according to seniority in age. 


§ 254. Divisions; powers and assignments 

The chief judge of the Customs Court shall divide the judges of 
such court into three divisions of three judges each, to hear and deter- 
mine applications for the review of reappraisements of merchandise, 
protests against decisions of collectors, petitions for remission of 
additional duties and such other matters within the jurisdiction of the 
court as the chief judge may assign to them. 

The chief judge may sit in any division. He may when necessary 
assign other judges to any division. 

The chief judge may designate a judge or a division and necessary 
clerical assistants to proceed to any port within the jurisdiction of 
ee States to hear and determine cases assigned for hearing at 
such port, 

A majority of the judges of any division may hear and determine 
all cases and questions pending therein, 


§ 255. Publication of decisions 


All decisions of the Customs Court shall be preserved and open 
to inspection. The court shall forward copies of each decision to the 
Secretary of the Treasury and the collector for the district in which 
the case arose. The Secretary shall publish weekly such decisions 
as he or the court may designate and abstracts of all other decisions. 


CHAPTER 13—ASSIGNMENT OF JUDGES 
TO OTHER COURTS 


291. Circuit judges. 

292. District judges. 

293. Circuit or district Judges to Court of Customs and Patent Appeals, 
294. Assignment of retired justices or judges to active duty. 

295. Conditions upon designation and assignment. 

296. Powers upon designation and assignment, 


8 291. Circuit judges 

(a) The Chief Justice of the United States may designate and 
assign temporarily any circuit judge to act as circuit judge in another 
circuit upon presentation of a certificate of necessity by the chief 
judge or circuit justice of the circuit wherein the need arises. 

(b) The Chief Justice of the United States may designate and 
ange temporarily a judge of the Court of Customs and Patent Ap- 
pea Аы De " а Judge of on ae of Appeals or the District Court 

or the District o umbia when requested by the chief judge of 
the court in need of such assistance. des DAN 

(c) The chief judge of a circuit or the circuit justice may, in the 
public interest, designate and assign temporarily any circuit judge 
within the circuit, E a judge designated and assigned to tem- 
porary duty therein, to hold a district court in any district within the 
circui 
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§ 292. District judges 

(a) The chief judge of a circuit may designate and assign one or 
more district judges within the circuit to sit upon the court of appeals 
or a division thereof whenever the business of that court so requires, 
Such designations or assignments shall be in conformity with the 
rules or orders of the court of appeals of the circuit. 

(b) The chief judge of a circuit may, in the public interest, desig- 
nate and assign temporarily any district judge of the circuit to hold 
a district court in any district within the circuit. 

(c) The Chief Justice of the United States may designate and 
assign temporarily a district judge of one circuit for service in an- 
other circuit, either in a district court or court of appeals, upon pre- 
sentation of a certificate of necessity by the chief judge or circuit 
justice of the circuit wherein the need arises. 


§ 293. Circuit or district judges to court of customs and patent 
appeals 
The Chief Justice of the United States may, upon presentation 
to him by the chief judge of the Court of Customs and Patent Appeals 
of a certificate of necessity, designate and assign temporarily any 
circuit or district judge to perform such duties as judge of the Court 
of Customs and Patent Appeals as he is willing to undertake. 


§ 294. Assignment of retired justices or judges to active duty 

(a) Any retired Chief Justice of the United States or associate 
justice of the Supreme Court may be designated and assigned by the 
Chief Justice of the United States to perform such judicial duties in 
any circuit, including those of a circuit justice, as he is willing to 
undertake, 

(b) Any retired circuit or district judge may be designated and 
assigned to perform such judicial duties in any circuit as he is willing 
to undertake. Designation and assignment of such judge for service 
within his circuit shall be made by the chief judge or judicial council 
of the circuit. Designation and assignment for service elsewhere shall 
be made by the Chief Justice of the United States. 

(c) Any retired judge of any other court of the United States may 
be called upon by the chief judge of such court to perform such judicial 
duties in such court as he is willing to undertake. 

(d) No retired justice or judge shall perform judicial duties except 
when designated and assigned. 


§ 295. Conditions upon designation and assignment 

No designation and assignment shall be made without the consent 
of the chief judge or judicial council of the circuit from which a 
judge is to be designated and assigned. 

All designations and assignments of justices and judges shall be 
filed with the clerks and entered on the minutes of the courts from 
and to which made. 

The Chief Justice of the United States, a circuit justice or a chief 
judge of a circuit may make new designations and assignments in 
accordance with the provisions of this chapter, and may revoke those 
previously made by him. 

§ 296. Powers upon designation and assignment 

A justice or judge shall discharge, during the period of his designa- 
tion and assignment, all judicial duties for which he is designated and 
assigned. He may be required to perform any duty which might be 
required of a judge of the court or district or circuit to which he is 
designated and assigned. Я 

Such justice or judge shall have all the powers of a judge of the 
court, circuit or district to which he is designated and assigned, except 
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the power to appoint any person to a statutory position or to designate 
permanently a depository of funds or a newspaper for publication 
of legal notices. : 

А justice or judge who has sat by designation and assignment 
in another district or circuit may, notwithstanding his absence 
from such distriet or circuit or the expiration of the period of his 
designation and assignment, decide or join in the decision and final 
disposition of all matters submitted to him during such period and 
in the consideration and disposition of applications for rehearing or 
further proceedings in such matters. 


CHAPTER 15—CONFERENCES AND COUNCILS 
OF JUDGES 
Sec. 


331. Judicial Conference of the United States. 
332. Judicial councils. 
333. Judicial conferences of circuits. 


§ 331. Judicial Conference of the United States 


The Chief Justice of the United States shall summon annually the 
chief judges of the judicial circuits to a conference at such time and 
place in the United States as he may designate. He shall preside 
at such conference which shall be known as the Judicial Conference 
of the United States. 

If the chief judge of any circuit is unable to attend, the Chief 
Justice may summon any other circuit or district judge from such 
circuit. Every judge summoned shall attend and, unless excused by 
the Chief Justice, shall remain throughout the conference and advise 
as to the needs of his circuit and as to any matters in respect of 
which the administration of justice in the courts of the United States 
may be improved. 

The conference shall make a comprehensive survey of the condition 
of business in the courts of the United States and prepare plans for 
assignment of judges to or from circuits or districts where necessary. 
and shall submit suggestions to the various courts, in the interest of 
uniformity and expedition of business. 

The Attorney General shall, upon request of the Chief Justice, 
report to such conference on matters relating to the business of the 
several courts of the United States, with particular reference to 
cases to which the United States isa party. 

The Chief Justice shall submit to Congress an annual report of 
the proceedings of the Judicial Conference and its recommendations 
for legislation. 

§ 332. Judicial councils 

The chief judge of each circuit shall call, at least twice in each year 
and at such places as he may designate, a council of the circuit 
judges for the circuit, in active service, at which he shall preside. 
Each circuit jude, unless excused by the chief judge, shall attend 
all sessions of the council. 

The council shall be known as the Judicial Council of the circuit. 

The chief judge shall submit to the council the quarterly reports 
of the Director of the Administrative Office of the United States 
Courts. The council shall take such action thereon as may be necessary. 

Each judicial council shall make all necessary orders for the ef- 
fective and expeditious administration of the business of the courts 
within its circuit. The district judges shall promptly carry into 
effect all orders of the judicial council. 
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§ 333. Judicial conferences of circuits 

The chief judge of each circuit shall summon annually the circuit 
and district judges of the circuit, in active service and residing within 
the continental United States, to a conference at a time and place 
that he designates, for the purpose of considering the business of the 
courts and advising means of improving the administration of justice 
within such circuit. He shall preside at such conference, which shall 
be known as the Judicial Conference of the circuit. 

Every judge summoned shall attend, and unless excused by the 
chief judge, shall remain throughout the conference. 

The court of appeals for each circuit shall provide by its rules for 
representation and active participation at such conference by members 
of the bar of such circuit. 


CHAPTER 17—RESIGNATION AND RETIREMENT 
OF JUDGES 


371. Resignation or retirement for age ; substitute judge on failure to retire, 
872. Retirement for disability. 

313. Judges in Territories and Possessions, 

374. Residence of retired judges, 


$ 371. Resignation or retirement for age; substitute judge on 
failure to retire 

Any justice or judge of the United States appointed to hold office 
during good behavior who resigns after attaining the age of seventy 
years and after serving at least ten years continuously or otherwise 
shall, during the remainder of his lifetime, continue to receive the 
salary which he was receiving when he resigned. 

Any justice or judge of the United States appointed to hold office 
during good behavior may retain his office but retire from regular 
active service after attaining the age of seventy years and after serving 
at least ten years continuously or otherwise. He shall, during the 
remainder of his lifetime, continue to receive the salary of the office. 

The President shall appoint, by and with the advice and consent 
of the Senate, a successor to a justice or judge who retires, 

Whenever any circuit or district judge eligible to resign or retire 
under this section does neither, and the President finds that such 
judge is unable to discharge efficiently all the duties of his office by 
reason of permanent mental or physical disability and that the ap- 
pointment of an additional judge is necessary for the efficient dispatch 
of business, the President may make such appointment by and with 
the advice and consent of the Senate. If such additional judge is 
appointed, the vacancy subsequently caused by the death, resignation, 
or retirement of the disabled judge shall not be filled. 

Any circuit or district judge who retires or whose disability causes 
the appointment of an additional judge, shall, for purposes of pre- 
cedence, be treated as junior to the other judges of the circuit or district. 


8 372. Retirement for disability 

Any justice or judge of the United States appointed to hold office 
during good behavior who becomes permanently disabled from per- 
forming his duties may retire from regular active service, and the 
President may appoint a successor, . 

Any justice or judge of the United States desiring to retire under 
this section shall certify to the President his disability in writing. 

Whenever an associate justice of the Supreme Court, a chief judge 
of a circuit or the chief judge of the Court of Claims, Court of Customs 
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and Patent Appeals or Customs Court, desires to retire, he shall furnish 
to the President a certificate of disability signed by the Chief Justice 
of the United States. ) . 

А circuit or district judge, desiring to retire, shall furnish to 
the President a certificate of disability signed by the chief judge of 
his circuit. 

A judge of the Court of Claims, Court of Customs and Patent 
Appeals, or Customs Court desiring to retire, shall furnish to the 
President a certificate of disability signed by the chief judge of his 
court. 

Each justice or judge retiring under this section after serving ten 
years shall, during the remainder of his lifetime, receive the salary 
of the office. A justice or judge retiring under this section who has 
served less than ten years shall, during the remainder of his lifetime, 
receive one-half the salary of the office. 


§ 373. Judges in Territories and Possessions 


Any judge of the United States District Courts for the districts of 
Hawaii or Puerto Rico, the District Court for the Territory of 
Alaska, the United States District Court for the District of the Canal 
Zone or the District Court of the Virgin Islands and any justice of 
the Supreme Court of the Territory of Hawaii who resigns, retires, 
or fails of reappointment or is removed by the President of the 
United States upon the sole ground of mental or physical disability, 
after attaining the age of seventy years and after serving as judge 
of one or more of such courts, at least sixteen years, continuously or 
otherwise, shall continue to receive the salary which he received when 
he relinquished office. 

If such service aggregated less than sixteen years but not less than 
ten years he shall receive that proportion of such salary which the 
total aggregate number of years of his service bears to sixteen. 

Service in any of such courts shall be included in the computation 
of aggregate years of service. 


§ 374. Residence of retired judges 


Retired judges of the United States are not subject to restrictions 
as to residence. 


CHAPTER 19—DISTRIBUTION OF REPORTS AND DIGESTS 


Sec. 

411. Supreme Court reports and digests; printing, binding, and distribution. 
412. Supreme Court reports; cost and sale. 

413. Reports, digests, and other publications; purchase and distribution. 

414, Transmittal of books to successors. 

415. Court of Claims decisions. 


§ 411. Supreme Court reports and digests; printing, binding, 
and distribution 


(a The decisions of the Supreme Court shall be printed, bound, 
and issued as soon as practicable after rendition. Distribution 
under this section shall not be made to any place where the court 
is held in a building not owned by the United States unless the vol- 
umes are committed to the custody of a United States officer there. 

The Attorney General shall distribute one copy of each volume to: 
The President; Secretary of State; Secretary of the Treasury ; Secre- 
tary of War; Secretary of the Navy; Secretary of the Interior; Post- 
master General; Attorney General; Secretary of Agriculture; 
Secretary of Commerce; Secretary of Labor; Solicitor General; the 
Assistant to the Attorney General; each Assistant Attorney General; 
each United States attorney; each Assistant Secretary of each execu- 
tive department; each Assistant Postmaster General; Secretary of 
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the Senate for use of Senate; Clerk of the House of Representatives 
for use of House; Senate Office of the Legislative Counsel; House 
Office of the Legislative Counsel; Governors of the Territories; Legal 
Adviser for Department of State; Treasurer of United States; Gen- 
eral Counsel for Treasury Department; Comptroller General of the 
United States; Assistant Comptroller General; General Counsel of 
General Accounting Office; each chief of divisions in the General 
Accounting Office; Comptroller of the Currency; Director of the 
Budget; Assistant Director of the Budget; Commissioner of Internal 
Revenue; Director of the Mint; General Counsel of Bureau of the 
Budget; Judge Advocate General of the Army; Chief of Finance, 
War Department; Judge Advocate General of the Navy; Paymaster 
General of the Navy ; Commissioner of Indian Affairs; Commissioner 
of the General Land Office; Administrator of Veterans’ Affairs; Com- 
missioner of Patents; Commissioner of Education; Chief of the 
Bureau of Marine Inspection and Navigation; Commissioner of 
Immigration and Naturalization; Director of the Geological Survey; 
Director of the Census; Chief Forester, National Park Service, 
Department of the Interior; Purchasing Agent of Post Office Depart- 
ment; Federal Trade Commission; Naval Academy; Military Acad- 
emy; the heads of such other executive offices as may be provided 
by law of equal grade with any of such offices. 

The Director of the Administrative Office of the United States 
Courts shall distribute one copy of each volume to the Clerk and 
one copy to the Marshal of the Supreme Court of the United States 
and one copy to each justice or judge of the United States and of 
the courts of the Territories and Possessions, and to each place where 
a court of appeals or district court is regularly held. 

(b) Additional copies of such decisions, in the number specified, 
shall be distributed by the Attorney General to: Interstate Commerce 
Commission—sixteen copies; Library of Congress for the use of the 
law library and for international exchange—not to exceed one 
hundred and fifty copies each of the bound and advance editions; 
Law Library of the Department of the Interior—two copies; Law 
Library of the Department of Justice—five copies; Law Library of 
the Judge Advocate General of the Army—two copies; Secretary 
of the Senate for the use of committees of the Senate—thirty copies; 
Clerk of the House of Representatives for the use of committees of 
the House—thirty-five copies; Secretary of War for military head- 
quarters which exercise general courtmartial jurisdiction—such num- 
ber as the Secretary may specify, but not to exceed twenty-five copies 
in time of peace. 

Additional copies of such decisions, in the number specified by the 
Chief Justice of the United States, shall be furnished by the Director 
of the Administrative Office of the United States Courts to the Su- 
preme Court for use of the justices, retired justices, officers and em- 
ployees, and library of the Supreme Court. 

(с) The Attorney General shall distribute one set of reports and 
one set of digests thereof to the executive officers entitled to receive 
such reports who have not received them and to each United States 
attorney who has not received them. The Director of the Admin- 
istrative Office of the United States Courts shall distribute one set 
of reports and one set of digests thereof to each judge of the United 
States and of the courts of the Territories and Possessions who has 
not received them and to each of the places where courts of appeals 
or district courts are held to which reports have not been distributed 

Reports and digests printed prior to June 12, 1926, shall not be fur- 
nished to the Secretary of War for military headquarters. 

The Public Printer or other printer designated by the Supreme 
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Court, upon request, shall furnish to the Attorney General or to the 
Director of the Administrative Office of the United States Courts, as 
the case may be, reports required to be distributed under this section. 
§ 412. Supreme Court reports; cost and sale 
The cost of furnishing reports of the decisions of the Supreme Court 
in bound volumes and pamphlets shall be charged to the proper 
appropriation for the Department of Justice or the Judiciary as the 
case may be. The Public Printer or other printer designated 
by the Supreme Court, shall print such additional bound and pam- 
hiet copies of such reports as vi be required for sale to the public. 
Euch additional copies shall be sold by the Superintendent of Docu- 
ments at cost, plus 10 per centum, without limit as to the use, num- 
ber of copies to any one applicant, or resale at а reasonable profit. 


8 413. Reports, digests, and other publications; purchase and 
distribution 

The Attorney General may procure and distribute a complete set 
of the Federal Reporter or other publication containing the decisions 
of the courts of appeals, former circuit courts, and district courts, 
digests and continuations thereof to the Department of Justice, the 
Solicitor General, the General Counsel for the Department of the 
Treasury, the Solicitor of the Department of the Interior, the Com- 
missioner of Patents, and the Interstate Commerce Commission, 

He may also procure and distribute three complete sets to the Secre- 
tary of the Senate for use of the Senate and to the Clerk of the House 
of Representatives for use of the House. 

The Director of the Administrative Office of the United States 
Courts may procure and distribute a complete set of such publica- 
tions to each judge of the United States and to the Court of Claims, 
Court of Customs and Patent Appeals, Customs Court, Tax Court, 
and each place where a court of appeals or district court is regularly 

eld. 

Whenever any such court, office, or officer has a partial set of any 
such reports or digests already pureed or owned by the United 
States, the Attorney General or the Director, as the case may be, shall 
distribute only sufficient volumes to make a complete set thereof. 

Distribution under this section shall not be made to any place 
where court is held in a building not owned by the United States, 
unless the volumes are committed to the custody of a United States 
officer there. 

§ 414. Transmittal of books to successors 

All government publications and law books furnished to justices 
and judges of the United States and of the Territorial Courts, United 
States attorneys, clerks of courts, and other officers of the United 
States shall be transmitted to their successors in office, АП permanent 
or bound books and publications furnished under this chapter except 
those books furnished to the Library of Congress for international 
exchange shall remain the property of the United States and shall 
be marked plainly, “The Property of the United States”, 

§ 415. Court of Claims decisions 


At the end of every term of the Court of Claims the clerk thereof 
shall distribute one copy of each decision of such court to: (1) The 
heads of departments, (2) General Counsel for Treasury Depart- 
ment, (3) Comptroller General of the United States, (4) Commis- 
sioner of the General Land Office, (5) Commissioner of Indian 
Affairs, 6) Chiefs of bureaus, and (7) Officers charged with adjust- 
ment of claims against the United States, 
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CHAPTER 21—GENERAL PROVISIONS APPLICABLE 
TO COURTS AND JUDGES 


451. Definitions. 

452. Courts always open; powers unrestricted by terms. 
453. Oath of justices and judges. 

454. Practice of law by justices and judges. 

455. Interest of justice or judge. 

456. Traveling expenses of justices and judges. 

457. Records; obsolete papers, 

458. Relative of justice or judge ineligible to appointment. 
459. Administration of oaths and acknowledgments. 

460. Application to Alaska, Canal Zone and Virgin Islands. 


§ 451. Definitions 

As used in this title: 

The term “court of the United States” includes the Supreme Court 
of the United States, courts of appeals, district courts constituted by 
chapter 5 of this title, including the district courts of the United States 
for the districts of Hawaii and Puerto Rico, the Court of Claims, the 
Court of Customs and Patent Appeals, the Customs Court and any 
court created by Act of Congress the judges of which are entitled to 
hold office during good behavior. 

The terms “district court” and “district court of the United States” 
mean the courts constituted by chapter 5 of this title. 

The term “judge of the United States” includes judges of the courts 
of appeals, district courts, Court of Claims, Court of Customs and 
Patent Appeals, Customs Court and any court created by Act of Con- 
gress, the judges of which are entitled to hold office during good 
behavior. 

The term “justice of the United States” includes the Chief Justice 
of the United States and the associate justices of the Supreme Court. 

The term “district” and “judicial district?” mean the districts 
enumerated in Chapter 5 of this title. 

The term “department” means one of the executive departments 
enumerated in section 1 of Title 5, unless the context shows that 
such term was intended to describe the executive, legislative, or 
judicial branches of the government. 

The term “agency” includes any department, independent establish- 
ment, commission, administration, authority, board or bureau of the 
United States or any corporation in which the United States has a 
proprietary interest, unless the context shows that such term was in- 
tended to Do used in a more limited sense. 
$ 452. Courts always open; powers unrestricted by terms 

АП courts of the United States shall be deemed always open for the 
purpose of filing proper papers, issuing and returning process, and 
making motions and orders, 

The continued existence or expiration of a term of court in no way 
affects the power of the court to do any act or take any proceeding. 
$ 453. Oaths of justices and judges 

Each justice or judge of the United States shall take the followin: 
oath or affirmation before performing the duties of his office: “I, 
‚ do solemnly swear (or affirm) that I will administer 
justice without respect to persons, and do equal right to the poor and 
to the rich, and that I will faithfully and impartially discharge and 
pe all the duties incumbent upon me as according to the 

est of my abilities and ga agreeably to the Constitution 
and laws of the United States. So help me God.” 
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§ 454. Practice of law by justices and judges 

Any justice or judge appointed under the authority of the United 
States who engages in the practice of law is guilty of a high mis- 
demeanor. 


§ 455. Interest of justice or judge 

Any justice or judge of the United States shall disqualify himself in 
any case in which he has a substantial interest, has been of counsel, is or 
has been a material witness, or is so related to or connected with any 
party or his attorney as to render it improper, in his opinion, for him 
to sit on the trial, appeal, or other proceeding therein. 


§ 456. Traveling expenses of justices and judges 

Each justice or judge of the United States and each retired justice 
or judge recalled or designated and assigned to active duty, shall, 
upon his certificate, be paid by the Director of the Administrative 
Office of the United States Courts all necessary traveling expenses, 
and also his reasonable maintenance expenses actually incurred, not 
exceeding $10 per day, while attending court or transacting official 
business at a place other than his official station. 

The official station of the Chief Justice of the United States, the 
justices of the Supreme Court and the judges of the Court of Claims, 
the Court of Customs and Patent Appeals, the United States Court of 
Appeals for the District of Columbia, and the United States District 
Court for the District of Columbia, shall be the District of Columbia. 

The official station of the judges of the Customs Court shall be 
New York City. 

The official station of each circuit and district judge, including 
each district judge in the Territories and Possessions, shall be that 
place nearest his residence at which a district court is re larly held. 

Each circuit judge and each district judge whose official station is 
not fixed expressly herein shall upon his appointment and from time 
to time thereafter, as his residence may change: notify the Director 
of the Administrative Office of the United States Courts in writing 
of his residence and official station. 

§ 457. Records; obsolete papers 

The records of district courts and of courts of a peals shall be 
kept at one or more of the places where court is held. Such places 
shall be designated by the respective courts except when otherwise 
directed by the judicial council of the circuit. 

Papers of any court established by Act of Congress which have 
become obsolete and are no longer necessary or useful, may be dis- 
posed of with the approval of the court concerned in the manner pro- 
vided by sections 366-380 of Title 44 and in accordance with the 
rules of the Judicial Conference of the United States. 


$ 458. Relative of justice or judge ineligible to appointment 
. No person shall be appointed to or employed in any office or duty 
in any court who is related by affinity or consanguinity within the 
degree of first cousin to any justice or judge of such court. 
§ 459. Administration of oaths and acknowledgments 
Each justice or judge of the United States may administer oaths 
and affirmations and take acknowledgments. Ы THES 
8 460. Application to Alaska, Canal Zone and Virgin Islands 
Sections 452-459 of this chapter shall also apply to the District 
Court for the ere) of Alaska, the United States District Court 


for the District of the Canal Zone and the Distri $ Court of the Virgi 
Islands and the judges thereof. em d 
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PART II—UNITED STATES ATTORNEYS AND 
MARSHALS 
Chapter See. 
31. United States Attorneys___ LLL — 501 
33. United States Ма 541 


CHAPTER 31—UNITED STATES ATTORNEYS 


501. Appointment of United States attorneys. 

502. Appointment of assistant United States attorneys. 
503. Appointment of attorneys. 

504. Tenure and oath of office; removal. 

505. Residence, 

506. Vacancies. 

507. Duties; supervision by Attorney General. 

508. Salaries. 

509. Expenses. 

510. Clerical assistants and messengers. 


§ 501. Appointment of United States attorneys 
The President shall appoint, by and with the advice and consent 
of the Senate, a United States attorney for each judicial district, 
Only citizens of the Territory of Hawaii who have resided therein 
for at least three years next preceding shall be eligible for appointment 
as United States attorney for the district of Hawaii. 


§ 502. Appointment of assistant United States attorneys 


The Attorney General may n one or more assistant United 
States attorneys in any district when the publie interest so requires. 


8 503. Appointment of attorneys 

The Attorney General may appoint attorneys to assist United States 
attorneys when the public interest so requires. 
8 504. Tenure and oath of office; removal 

(a) The United States attorney for each judicial district shall be 
appointed for a term of four years, except in the district of Hawaii, 
where the term shall be six years. Upon the expiration of his term 
a United States attorney shall continue to perform the duties of his 
office until his successor is appointed and qualifies. 

(b) Each United States attorney shall be subject to removal b 
the President. Each assistant United States attorney and each 


attorney appointed under section 503 of this title shall be subject to Supra. 


removal by the Attorney General. 
(c) Each of such officials, before taking office, shall take an oath to 
execute faithfully his duties. 


8 505. Residence 

Each United States attorney and assistant United States attorne 
must reside in the district for which he is appointed, except that ich 
officers of the District of Columbia and the Southern District of New 
York may reside within twenty miles of the District. 

The Attorney General may determine the official stations of United 
States attorneys and assistant United States attorneys within the dis- 
tricts for which they are appointed. 

§ 506. Vacancies 

The district court for a district in which the office of United States 
attorney is vacant, may appoint a United States attorney to serve 
until the vacancy is filled. The order of appointment by the court 
shall be filed with the clerk of the court. 
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§ 507. Duties; supervision by Attorney General 
(a) It shall be the duty of each United States attorney, within his 
district, to: 
1) Prosecute for all offenses against the United States; А 
% Prosecute or defend, for the government, all civil actions, 
suits or proceedings in which the United States is con- 


cerned ; 

(3) Appear in behalf of the defendants in all civil actions, suits 
or proceedings pending in his district against collectors, or 
other officers of the revenue or customs pem any act done by 
them or for the recovery of any money exacted by or paid to 
such officers, and by them paid into the Treasury; 

(4) Institute ап prosecute proceedings for the collection of 
fines, penalties and forfeitures incurred for violation of 
any revenue law unless satisfied upon investigation that 
justice does not require such proceedings; 

(5) Make such reports as the Attorney General shall direct. 

(b) The Attorney General shall have supervision over all litigation 
to which the United States or any agency thereof is а party and shall 
direct all United States attorneys, assistant United States attorneys, 
and attorneys appointed under section 503 of this title, in the discharge 
of their respective duties. 


8 508. Salaries 
The Attorney General shall fix the salaries of United States attor- 


neys, assistant United States attorneys, and attorneys appointed 
under section 503 of this title. 


8 509. Expenses 


Necessary office expenses of United States attorneys shall be allowed 
when authorized by the Attorney General. 

Necessary travel and subsistence expenses of United States attorneys, 
assistant United States attorneys, and attorneys appointed under sec- 
tion 503 of this title, while absent from their official stations on official 
business shall be allowed in accordance with regulations promulgated 
by the Attorney General. 


8 510. Clerical assistants and messengers 


Clerical assistants and messengers for United States attorneys may 
ts employed upon approval of and at salaries fixed by the Attorney 
eral. 


в CHAPTER 33—UNITED STATES MARSHALS 
ес. 


541. Appointment, residence and tenure of marshals. 
542. Appointment and tenure of deputies and assistants. 
543. Oath of office. 

544. Bond. 

545. Vacancies. 

546. Death of marshal, 

547. Powers and duties generally; supervision by Attorney General. 
548. Administration of oaths. 

549. Power as sheriff. 

550. Disbursement of salaries and expenses, 

551. Collection of fees; accounting. 

552. Salaries of marshals, deputies and assistants, 

553. Expenses of marshals. 

554. Delivery of prisoners to successor. 

555. Delivery of unserved process to successor. 

556. Practice of law restricted. 


§ 541. Appointment, residence and tenure of marshals 


(a) The President shall appoint, by and with the advice and consent 
of the Senate, a United States marshal for each judicial district. 
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(b) The Attorney General shall designate places within the district 
for the official station and offices of each marshal. Each marshal shall 
reside within the district for which he was appointed except that the 
marshal for the District of Columbia and the Southern District of New 
York may reside within twenty miles thereof. 

(с) Each marshal shall be appointed for a term of four years, except 
in the district of Hawaii where the term shall be six years. Upon the 
expiration of his term a marshal shall continue to perform the duties 
of his office until his successor is appointed and qualifies, unless sooner 
removed by the President. 

(d) Only citizens of the Territory of Hawaii who have resided 
therein at least three years next preceding shall be eligible for appoint- 
ment as United States marshal for the district of Hawaii. 


§ 542. Appointment and tenure of deputies and assistants 

The Attorney General may authorize any United States marshal to 
appoint deputies and clerical assistants. Deputy marshals shall be 
subject to removal by the marshal pursuant to civil-service regulations. 


§ 543. Oath of office 

Each United States marshal and deputy marshal before assuming 
the duties of his office shall take the following oath or affirmation: 
«T, ; do solemnly swear (or affirm) that I will faithfully 
execute all lawful precepts directed to the under the authority 
of the United States, make true returns, take only lawful fees, and 
in all things well and truly, and without malice or partiality, perform 
the duties of the office of during my continuance in office. So 
help me God.” 


§ 544. Bond 

(a) Each United States marshal, including any marshal appointed 
to serve during a vacancy, before entering on the duties of his office, 
shall give a bond in the sum of $20,000 for the faithful performance 
of duty by himself and his deputies during his continuance in office 
and by his deputies after his death until his successor is appointed and 
qualifies, 

The bond shall be approved by a judge of the district court of the 
district for which such marshal is appointed, and filed and recorded 
in the office of the clerk. 

(b) The Attorney General may require the United States marshal 
for the Southern District of New York to give bond in a sum not 
exceeding $75,000, and any other United States marshal to give bond 
in a sum not exceeding $40,000. 

(с) Any person injured by a breach of a United States marshal’s 
bond may sue thereon, in his own name, to recover his damages. 

Such action shall be commenced within six years after the right 
accrues, but a person under legal disability may sue within three 
years after the removal of his disability. 

After judgment the marshal’s bond shall remain as security until 
the whole penalty has been recovered. 


§ 545. Vacancies 

The district court for a district in which the office of United States 
marshal is vacant may appoint a United States marshal to serve until 
the vacancy is filled. The order of appointment by the court shall 
be filed with the clerk of the court. 
§ 546. Death of marshal 

Upon the death of any United States marshal his deputy or deputies 
shall perform the duties of the deceased marshal in his name until 


his successor is appointed and qualifies. 
The default or misfeasance of any deputy shall be a breach of the 
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deceased marshal’s bond, and his executor or administrator shall have 
like remedies against such deputy for such default or misfeasance as 
the marshal would have had if he had continued in office. 


§ 547. Powers and duties generally; supervision by Attorney 
General 

(a) The United States marshal of each district shall be the marshal 
of the district court and of the court of appeals when sitting in his 
district, and of the Customs Court holding sessions in his district else- 
where than in the Southern and Eastern Districts of New York, and 
may, in the discretion of the respective courts, be required to attend 
any session of court. 

(b) He shall execute all lawful writs, process and orders issued 
under authority of the United States, and command all necessary 
assistance to execute his duties. 

(c) The Attorney General shall supervise and direct marshals in 
the performance of public duties and accounting for public moneys. 
Each marshal shall report his official proceedings, receipts and dis- 
ar and the condition of his office as the Attorney General 

irects, 


8 548. Administration of oaths . 

Each United States marshal and his chief deputy may administer 
oaths to persons presenting claims and accounts for payment, but 
shall not receive a fee therefor. 


§ 549. Power as sheriff 

А United States marshal and his deputies, in executing the laws of 
the United States within a state, may exercise the same powers which 
a sheriff of such state may exercise in executing the laws thereof. 


§ 550. Disbursement of salaries and expenses 

(a) United States marshals, under regulations prescribed by the 
Attorney General, shall pay the salaries, office expenses and travel 
and subsistence allowances of United States attorneys, their assist- 
ants, clerks and messengers, and of the marshals, their deputies and 
clerical assistants. 
. (b), Under regulations prescribed by the Director of the Admin- 
istrative Office of the United States Courts, the marshals shall pay 
the salaries, office expenses, and travel and subsistence allowances of 
circuit and district Judges, judges of the Customs Court, clerks of 
court and their deputies, court reporters, and other personnel of 
courts within their districts. 

(c) On all disbursements made by United States marshals for of- 
ficial salaries or expenses, the certificate of the payee shall be suf- 
ficient without verification on oath. 


§ 551. Collection of fees; accounting 


Each United States marshal shall collect, as far as possible, his 
lawful fees and account for the same as public moneys. 
. The marshal’s accounts of fees and costs paid to any witness or 
juror upon certificate of attendance issued as provided by sections 
1825 and 1871 of this title shall not be reexamined | to charge him for an 
erroneous payment of such fees or costs. 


§ 552. Salaries of marshals, deputies and assistants 

The Attorney General shall fix the salaries of United States mar- 
shals and their deputies and clerical assistants. 
§ 553. Expenses of marshals 


Under regulations promulgated by the Atto Gaited ық 
United States marshal shall bo allowed: T rney General, 


(1) His actual and necessary office expenses; 
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(2) The necessary travel expense incurred in serving process 
and orders of court within his district; 

(3) His expense of travel and subsistence and that of his depu- 
ties away from their respective official stations on official 
business; 

(4) The expense of transporting prisoners, including the cost of 
necessary guards and the travel and subsistence expense 
of prisoners and guards; 

(5) Other necessary expenditures in line of duty, approved by 

the Attorney General. 


8 554. Delivery of prisoners to successor 

Each United States marshal shall deliver to his successor all pris- 
oners in his custody. 
§ 555. Delivery of unserved process to successor 


АП unserved process remaining in the hands of a United States 
marshal or his deputies shall be delivered to his successor. When a 
deputy marsha] resigns or is removed he shall deliver to the marshal 
all process in his hands. 


§ 556. Practice of law restricted 
A United States marshal or deputy marshal shall not practice 
law in any court of the United States. 


PART III—COURT OFFICERS AND EMPLOYEES 


Chapter See. 
41. Administrative Office of United States Courts... 601 
48. United States CommissioOners_ LLLLl-- 631 
45. Supreme Court 671 
47. Courts of Арре eenen 711 
49. District Courts 751 
51. Court of Сіаіив а-а Zeiss 791 
53. Court of Customs and Patent Appeals... -- 831 
55. Customs Court." ----------- „шы ыл 871 
57. General Provisions Applicable to Court Officers and Employees .. 951 


CHAPTER 41—ADMINISTRATIVE OFFICE OF 
UNITED STATES COURTS 


601. Creation; Director and Assistant Director. 
602. Employees. 

603. Salaries. 

604. Duties of Director generally. 

605. Budget estimates. 

606. Duties of Assistant Director. 

607. Practice of law prohibited. 


608. Seal. 
609. Courts, appointive power unaffected, 
610. Courts defined. 


§ 601. Creation; Director and Assistant Director 

The Administrative Office of the United States Courts shall be 
maintained at the seat of government. It shall be supervised by a 
Director and an Assistant Director appointed and subject to removal 
by the Supreme Court. 
§ 602. Employees 

The Director, subject to the civil service laws, may appoint necessary 
employees of the Administrative Office. 
§ 603. Salaries 

The Director shall receive a salary of $10,000 a year. The Assistant 
Director shall receive a salary of $7,500 a year. 

68706°—49—pt. 1——58 
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The Director shall fix the compensation of Administrative Office 
employees according to sections 661-673 and 674 of Title 5, 


$ 604. Duties of Director generally 

(a) The Director shall be the administrative officer of the courts, and 
under the supervision and direction of the Judicial Conference of the 
United States, shall : 

(1) Supervise all administrative matters relating to the oflices 
of clerks and other clerical and administrative personnel of 
the courts; 

(2) Examine the state of the dockets of the courts; secure in- 
formation as to the courts’ need of assistance; prepare and 
transmit quarterly to the chief judges of the circuits, statis- 
tical data and reports as to the business of the courts; 

Submit to the annual meeting of the Judicial Conference 
of the United States, at least two weeks prior thereto, a 
report of the activities of the Administrative Office and 
the state of the business of the courts, together with the 
statistical data submitted to the chief judges of the circuits 
under paragraph (a) (2) of this section, and the Direc- 
tor's recommendations, which report, data and recom- 
mendations shall be public documents. 

(4) Submit to Congress and the Attorney General copies of the 
report, data and recommendations required by paragraph 
(a) (3) of this section; 

(5) Fix the compensation of clerks of court, deputies, librarians, 
criers, messengers, law clerks, secretaries, stenographers, 
clerical assistants, and other employees of the courts whose 
compensation is not otherwise fixed by law; 

(6) Determine and pay necessary office expenses of courts, judges, 
and those court officials whose expenses are by law allow- 
able, and the lawful fees of United States Commissioners; 

(7) Regulate and pay necessary travel and subsistence expenses 
incurred by judges, court officers and employees, and offi- 
cers and employees of the Administrative Office, while 
absent from their official stations on official business; 

(8) Disburse, directly or through the several United States 
marshals, moneys appropriated for the maintenance and 
operation of the courts; 

(9) Purchase, exchange, transfer, distribute, and assign the cus- 
tody of law books, equipment and supplies needed for the 
maintenance and operation of the courts and the Adminis- 
trative Office and the offices of United States Commis- 
sioners; 

(10) Audit vouchers and accounts of the courts and their clerical 
and administrative personnel; 
(11) Provide accommodations for the courts and their clerical 
and administrative personnel; 
(12) Perform such other duties as may be assigned to him by 
the Supreme Court or the Judicial Conference of the 
United States. 
achet for data (b) The clerical and administrative personnel of the courts shall 
comply with all requests by the Director for information or statistical 
data as to the state of court dockets, 
etsoudecontinental (с) Inspection of court dockets outside the continental United 
0.8. States may be made through United States officials residing within 
the jurisdiction where the inspection is made. 
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$ 605. Budget estimates 

The Director, under the supervision of the Judicial Conference of 
the United States, shall submit to the Bureau of the Budget annual 
estimates of the expenditures and appropriations necessary for the 
maintenance and operation of the courts and the Administrative Of- 
fice, and such supplemental and deficiency estimates as may be 
required from time to time for the same purposes, according to law. 

Such estimates shall be approved, before presentation to the Bureau 
of the Budget, by the Judicial Conference of the United States, except 
that estimates with respect to the Court of Customs and Patent 
Appeals, the Customs Court, and the Court of Claims shall be 
approved by such courts, respectively. 

П such estimates shall be included in the budget without revision, 
but subject to the recommendations of the Bureau of the Budget, 
оз provided by section 11 of Title 31 for the estimates of the Supreme 

ourt. 


§ 606. Duties of Assistant Director 

The Assistant Director shall perform the duties assigned to him 
by the Director, and shall act as Director during the absence or inca- 
pacity of the Director or when the Director’s office is vacant. 


§ 607. Practice of law prohibited 

An officer or employee of the Aministrative Office shall not engage 
directly or indirectly іп the practice of law in any court of the United 
States. 


§ 608. Seal 
The Director shall use a seal approved by the Supreme Court. 
Judicial notice shall be taken of such seal. 


§ 609. Courts’ appointive power unaffected 

The authority of the courts to appoint their own administrative 
or clerical personnel shall not be limited by any provisions of this 
chapter. 


§ 610. Courts defined 

As used in this chapter the word “courts” includes the courts of 
appeals and district courts of the United States, the District Court for 
the Territory of Alaska, the United States District Court for the Dis- 
trict of the Canal Zone, the District Court of the Virgin Islands, the 
Court of Claims, the Court of Customs and Patent Appeals, and the 
Customs Court. 


CHAPTER 43—UNITED STATES COMMISSIONERS 


Sec. 
631. Appointment and tenure. 
632. Park commissioners; jurisdiction and powers; procedure. 


633. Bees. 
634. Salaries of park commissioners; disposition of fees, 
635. Park commissioners; residence. 


636. Accounts. 
637. Oaths, acknowledgments, affidavits and depositions, 


638. Seals. 
639. Dockets and forms; United States Code. 
§ 631. Appointment and tenure 

(a) Each district court shall appoint United States commissioners 
in such number as it deems ad visable. 

One United States commissioner may be appointed for each of the 
following named national parks: Big Bend, Crater Lake, Glacier, 
Great Smoky Mountains, Hawaii, Isle Royale, Lassen, Mesa Verde, 
Mammoth Cave, Mount Rainier, Olympic, Rocky Mountain, Sequoia, 
Shenandoah, Yellowstone and Yosemite and may also be known аза 
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national park commissioner. Tf such park extends into two or more 
districts, the appointment shall be made by joint action of the district 
courts of such districts. The national park commissioner for the 
Sequoia National Park shall also be the national park commissioner 
for Kings Canyon National Park. 

Each appointment shall be entered of record in the district court, 
and notice of such appointment shall be given at once by the clerk 
of such court to the Director of the Administrative Office of the United 
States Courts. 

(b) А person holding any civil or military office or employment 
under the United States or who is employed by any justice or judge 
of the United States, shall not at the same time hold the office of United 
States commissioner. This subsection shall not apply to a referee 
in bankruptcy nor shall it apply to a clerk or deputy clerk of a court 
of the United States whose appointment as commissioner is approved 
by the Director of the Administrative Office of the United States 

ourts. 

(c) Each United States commissioner shall hold office for four 
years, unless sooner removed by the district court. 

§ 632. Park commissioners; jurisdiction and powers; procedure 

Each national park commissioner shall have all the jurisdiction 
and powers of a United States Commissioner and of a commissioner 
specially designated to try petty offenses within such national park 
pursuant to section 3401 of Title 18. He is also authorized to try 
and determine complaints in proceedings for penalties and forfeitures 
p by law for violations of statutes or regulations respecting 
such park. 

The praetice and procedure for the trial of cases before national 
pi commissioners and for taking and hearing of appeals to the 

istrict courts shall conform to rules promulgated by the Supreme 
Court pursuant to section 3409 of Title 18. 


8 633. Fees 


(2) United States commissioners in each judicial district, except 
national park commissioners, shall receive the following fees only 
for all services rendered : 

(1) For attending to any reference by order of court of a liti- 
gated matter in a civil case or in admiralty, $5 per day. 

(2) For taking and certifying depositions, 10 cents for each 
folio and for each copy thereof furnished on request, 10 cents 
per folio. 

(3) A fee graduated according to the aggregate number of 
cases in each quarterly accounting period, in the sum of $7 for 
each of the first 25 cases, $6 for each of the next 25 cases, $5 for 
each of the next 50 cases and $2 for each additional case, of 
the following kinds :— 

. Issuance of an attachment and subsequent hearings in 
T AE revenue maíters pursuant to section 3615 (e) of 
e 20; 

Settling or certifying the nonpayment of a seaman's wage 
pursuant to sections 603 and 604 of Title 46; 

Preliminary proceedings to hold an accused person to 
answer in district court disposed of by discharge or binding 
over, for all services rendered after presentation of the 
accused. 

Each accused person brought before the commissioner 
for holding to answer in district court shall be considered & 
case for the purpose of computation of fees. 

(4) For each accused person presented before him for pur- 
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poses of bail only and not for holding to answer in district 
court, whether or not bail is taken or commitment ordered, $2.50. 
(5) Upon the filing of a sworn, written complaint, for all serv- 
ices rendered prior to presentation of the accused before the com- 
missioner, $2.50 for each person accused. 
(6) For all services in connection with each formal, written 
application for a search warrant, whether granted or denied, $4. 
(7) For each proceeding for the discharge of an indigent 
prisoner, $4. 
(8) For each defendant tried or sentenced by him for a petty 
offense, in lieu of all other fees provided in this section, $10. 
The additional compensation provided by section 934 of Title 5 
shall apply to the fees prescribed herein. 
(b) A United States commissioner shall not receive more than 
$7,500 for any one calendar year for his services, exclusive of addi- 
tions under section 934 of Title 5. 


§ 634. Salaries of Park Commissioners; disposition of fees 

Each national park commissioner shall receive an annual salary 
to be fixed by the district court with the approval of the Judicial 
Conference of the United States, and shall account for all fees, fines, 
and costs collected by him as public moneys. 


§ 635. Park commissioners; residence 

Each national park commissioner shall reside within the exterior 
boundaries of the national park for which appointed or at some place 
reasonably adjacent thereto designated by the Secretary of the In- 
terior with the approval of the court or courts by which he was ap- 
pointed. 


§ 636. Accounts 

The accounts of each United States commissioner shall be rendered 
quarterly, in duplicate, under regulations prescribed by the Director 
of the Administrative Office of the United States Courts, and trans- 
mitted to the clerk of the United States district court for the district in 
which the commissioner resides. The clerk shall file the duplicate in 
his office and transmit the original to the Director. The court shall 
not be required to approve such accounts. 

Fees of a commissioner, for which the United States is liable, shall be 
paid only upon rendition of accounts within one year after perform- 
ance of services, and approval of such accounts by the Director. Such 
payment shall be subject to settlement in the General Accounting 
Office and any adjustments necessitated thereby. 

§ 637. Oaths, acknowledgments, affidavits and depositions 

United States commissioners may administer oaths and take bail, 
acknowledgments, affidavits and depositions. 

8 638. Seals 

The Director of the Administrative Office of the United States 
Courts shall furnish each United States commissioner appointed after 
July 10, 1946, with an official impression seal in form prescribed by 
the Director. Each commissioner shall affix his seal to every jurat 
or certificate of his official acts without additional fee. 

§ 639. Dockets and forms; United States Code 

The Director of the Administrative Office of the United States 
Courts shall furnish to United States commissioners adequate docket 
books and forms prescribed by the Director. The Director shall also 
furnish each commissioner with a copy of the United States Code, 
upon approval of the chief judge of the district court of his district. 
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All property furnished to a commissioner shall remain the property 
of the United States and upon the termination of his term of office, 
shall be transmitted to his successor in office or otherwise disposed 
of as the Director orders. 


CHAPTER 45—SUPREME COURT 


671. Clerk. 

672. Marshal 

673. Reporter. 

674. Librarian. 

675. Law clerks and secretaries, 
676. Printing and binding. 


8 671. Clerk 

(2) The Supreme Court may appoint and fix the compensation of 
a clerk and one or more deputy clerks, The clerk shall be subject to 
removal by the Court. Deputy clerks shall be subject to removal by the 
cak with the approval of the Court or the Chief Justice of the United 

tates. 

(b) The clerk shall give bond to the United States in an amount 
fixed by the Court, and with sureties approved by the Court condi- 
tioned on the faithful and seasonable discharge of his duties. Such 
bond shall þe filed in the Department of Justice. A renewed or aug- 
mented bond may be required at any time by the Court. 

(c) The clerk may appoint and fix the compensation of necessary 
assistants and messengers with the approval of the Chief Justice of 
the United States. Compensation of the clerk, his deputies, assistants, 
and messengers, and the necessary expenses of his office shall be dis- 
bursed by the clerk from the fees collected by him, upon allowance and 
approval by the Chief Justice of the United States. 

(d) The clerk shall pay into the Treasury all fees, costs and other 
emoluments of his office over and above his lawful disbursements. He 
shall make annual returns thereof to the Court under regulations pre- 
scribed by it. 


§ 672. Marshal 


(a) The Supreme Court may appoint a marshal, who shall be sub- 
ject to removal by the Court, and may fix his compensation. 

(b) The marshal may, with the approval of the Chief Justice of 
the United States, appoint and fix the compensation of necessary as- 
sistants and other employees to attend the Court, and necessary cus- 
todial employees. 

(c) The marshal shall: 

0 Attend the Court at its sessions; 

2) Serve and execute all process and orders issued by the 
Court or a member thereof; 

(3) Take charge of all property of the United States used by 
the Court or its members; 

(4) Disburse funds appropriated for work upon the Supreme 
Court building and grounds under the jurisdiction of the 
Architect of the Capitol upon certified vouchers sub- 
mitted by the Architect; 

(5) Disburse funds appropriated for the purchase of books, рат- 
phlets, periodicals and other publications, and for their 
repair, binding, and rebinding, upon vouchers certified by 
the librarian of the Court; 

(6) Pay the salaries of the Chief Justice, associate justices and 

officers and employees of the Court except the clerk, his 
deputies and employees, and disburse other funds appro- 
үч for disbursement under the direction of the Chief 
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§ 673. Reporter 

(a) The Supreme Court may appoint and fix the compensation of 
& reporter of its decisions who shall be subject to removal by the Court. 

(b) The reporter may appoint and fix the compensation of neces- 
sary professional and clerical assistants and other employees, with the 
approval of the Court or the Chief Justice of the United States. 

(е) The reporter shall, under the direction of the Court or the Chief 
Justice, prepare the decisions of the Court for publieation in bound 
volumes and advance copies in pamphlet installments. 

The reporter shall determine the quality and size of the paper, type, 
format, proofs and binding subject to the approval of the Court or the 
Chief Justice, 


$ 674. Librarian 

(а) The Supreme Court may appoint a librarian, whose salary it 
shall fix, and who shall be subject to removal by the Court. 

(b) The librarian shall, with the approval of the Chief Justice, 
appoint necessary assistants and fix their compensation and make rules 
governing the use of the library. 

(c) He shall select and acquire by Papua gift, bequest, or 
exchange, such books, pamphlets, periodicals, microfilm and other 
processed copy as may be required by the Court for its official use and 
for the reasonable needs of its bar. 

(d) The librarian shall certify to the marshal for payment vouchers 
covering expenditures for the purchase of such books and other mate- 
rial, and for binding, rebinding and repairing the same. He shall 
furnish bond in such amount as the Court shall prescribe. 


8 675. Law clerks and secretaries 

The Chief Justice of the United States, and the associate justices of 
the Supreme Court may appoint law clerks and secretaries whose 
salaries shall be fixed by the Court. 


§ 676. Printing and binding 

(a) The printing and binding for the Supreme Court, including 
the printing and binding of individual copies, advance pamphlet 
installments, and bound volumes, of its decisions, whether requisi- 
tioned or ordered by the Court or any of its officers or by any other 
office or agency, and whether paid for by, or charged to the appropria- 
tion for, the Court or any other office or agency, shall be done by the 
printer or printers the Court or the Chief Justice of the United States 
may select, unless it shall otherwise order. 

b) Whenever advance pamphlet installments and bound volumes 
of the Court’s decisions are printed by a private printer, an adequate 
number of copies for distribution in accordance with the requirements 
of section 411 and for sale to the public shall be provided and made 
available for these purposes in such manner and at such prices as may 
be determined from time to time һу the Supreme Court ог the Chief 
Justice of the United States, in lieu of compliance by the Public 
Printer and the Superintendent of Documents with the requirements 
of sections 411 and 412 with respect to such copies. Pending distribu- 
tion or sale, such copies shall be the property of the United States and 
shall be held in the custody of the marshal or such other person, 
organization, or agency, as the Supreme Court or the Chief Justice 
of the United States may designate. 


CHAPTER 47—COURTS OF APPEALS 


ТИ. Clerks and employees. 
712. Law clerks and secretaries. 
713. Criers, bailiffs and messengers. 
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$ 711. Clerks and employees 

(а) Each court of appeals may appoint a clerk who shall be subject 
to removal by the court. . 

(b) The clerk, with the approval of the court, may appoint neces- 
sary deputies, clerical assistants and employees in such number as may 
be approved by the Director of the Administrative Office of the United 
States Courts. Such deputies, clerical assistants and employees shall 
be subject to removal by the clerk with the approval of the court. 

(c) The clerk shall pay into the Treasury all fees, costs and other 
moneys collected by him and make returns thereof to the Director 
of the Administrative Office of the United States Courts under regu- 
lations prescribed by him. 
$ 712. Law clerks and secretaries 

Cireuit judges may appoint necessary law clerks and secretaries. 
$ 713. Criers, bailiffs and messengers 

(а) Each court of appeals may appoint a librarian and necessary 
library assistants who shall be subject to removal by the court. 

(а) Each court of appeals, except the Court of Appeals for the 
District of Columbia, may appoint a crier and such messengers as 
may be necessary, all of whom shall be subject to removal by the court. 

The crier shall also perform the duties of bailiff and messenger. 

(b) The Court of Appeals for the District of Columbia may appoint 
a marshal, who shall attend the court at its sessions, be custodian of its 
courthouse, have supervision over its custodial employees, take charge 
of all property of the United States used by the court or its employees, 
and perform such other duties as the court directs. Such court ma 
also appoint necessary messengers. The marshal and messengers shall 
be subject to removal by the court. 

(c) The United States marshal of the district in which a court of 
appeals is sitting or in which a circuit judge is present in chambers, 
шау, with the approval of the court or judge, employ necessary 
bailiffs. Such bailiffs shall attend the court, preserve order, and per- 
form such other necessary duties as the court, judge or marshal may 
direct. They shall receive the same compensation as bailiffs em- 
ployed for the district courts. 


et CHAPTER 49—DISTRICT COURTS 
151. Clerks. 

752. Law clerks and secretaries. 

753. Reporters. 

154. Receivers of property in different districts. 

755. Criers and bailiffs. 

756. Power to appoint, 


§ 751. Clerks 


(a) Each district court may appoint a clerk who shall be subject 
to removal by the court. 

(b) The clerk may appoint, with the approval of the court, neces- 
sary deputies, clerical assistants and employees in such number as 
may be approved by the Director of the Administrative Office of the 
United States Courts. Such deputies, clerical assistants and em- 
pore e be subject to removal by the clerk with the approval of 

e court. 


(c) The clerk of each district court shall reside in the district for 
which he is appointed, except that the clerk of the district court for 
the District o: Columbia and the Southern District of New York may 
reside within twenty miles thereof. The district court may designate 
places within the district for the offices of the clerk and his deputies, 
and their official stations. 
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(d) A clerk of a district court or his deputy or assistant shall not 
receive any compensation or emoluments through any office or position 
to which he is appointed by the court, other than that received as such 
clerk, deputy or assistant, whether from the United States or from 
private litigants. 

This subsection shall not apply to clerks or deputy clerks appointed 
as United States commissioners pursuant to section 631 of this title. 

(е) The clerk of each district court shall pay into the Treasury 
all fees, costs and other moneys collected by him, except naturalization 
fees listed in section 742 of Title 8 and uncollected fees not required 
by Act of Congress to be prepaid. 

He shall make returns thereof to the Director of the Administrative 
аы of the United States Courts under regulations prescribed by 

im. 


$ 752, Law clerks and secretaries 

Each district judge may appoint a secretary and upon certification 
of necessity by the chief Judge of his circuit, a law clase The chief 
judge of a district court having five or more district judges may also 
appoint an assistant secretary. 


$ 753. Reporters 

(a) Each district court of the United States, the District Court for 
the Territory of Alaska, the United States District Court for the 
District of the Canal Zone, and the District Court of the Virgin Islands 
shall appoint one or more court reporters. 

The number of reporters shall be determined by the Judicial Confer- 
ence of the United States. 

The qualifications of such reporters shall be determined by standards 
formulated by the Judicial Conference. Each reporter shall take an 
oath faithfully to perform the duties of his office. 

Each such court, with the approval of the Director of the Admin- 
istrative Office of the United States Courts, may appoint additional 
reporters for temporary service not exceeding three months, when 
there is more reporting work in the district than can be performed 
promptly by the authorized number of reporters and the urgency is so 

eat as to render it impracticable to obtain the approval of the 
Sudicial Conference. 

If any such court and the Judicial Conference are of the opinion 
that it 1s in the public interest that the duties of reporter should be 
combined with those of any other employee of the court, the Judicial 
Conference may authorize such a combination and fix the salary for 
the performance of the duties combined. 

(b) One of the reporters appointed for each such court shall attend 
at each session of the court and at every other реш designated 
by rule or order of court or by one of the judges, and shall record 
verbatim by shorthand or by mechanical means: (1) all proceedings in 
criminal cases had in open court; (2) all proceedings in other cases 
had in open court unless the parties with the approval of the judge 
shall specifically agree to the contrary; and (3) such other ings 
as a judge of the court may direct or as may be readied by rule or 
order of court or as may be requested by any party to the proceeding. 

The reporter shall attach his official certificate to the original short- 
hand notes or other orie mal records so taken and promptly file them 
with the clerk who shall preserve them in the public records of the 
court for not less than ten years. 

Upon the request of any party to any prose which has been 
so recorded who has agreed to pay the fee therefor, or of a judge 
of the court, the reporter shall promptly transcribe the original reco 
of the requested parts of the proceedings and attach to the transcript 
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his official certificate, and deliver the same to the party or judge making 
the request. He shall also transcribe and certify all p eas and pro- 
ceedings in connection with the imposition of sentence in criminal 
cases and such other pe of the record of proceedings as may be 
required by rule or order of court. 

he reporter shall promptly deliver to the clerk for the records 
of the court a certified copy of any transcript so made, 

The transcript in any case certified by the reporter shall be deemed 

rima facie a correct statement of the testimony taken and proceed- 
ings had. No transcripts of the proceedings of the court shall be 
considered as official except those made from the records taken by 
the reporter. 

The original notes or other original records and the copy of the 
transcript in the office of the clerk shall be open during office hours to 
inspection by any person without charge. 

(с) The reporters shall be subject to the supervision of the appoint- 
ing court and the Judicial Conference in the performance of their 
duties, including dealings with parties requesting transcripts, 

(d) The Judicial Conference shall prescribe records which shall 
be maintained and reports which shall be filed by the reporters. Such 
records shall be inspected and audited in the same manner as the 
records and accounts of clerks of the district courts, and may include 
records showing: 

(1) the quanpty of transcripts prepared ; 

(8) the fees charged and the fees collected for transcripts; 

3) any expenses incurred by the reporters in connection with 
transcripts; 

(4) the amount of time the reporters are in attendance upon the 
courts for the purpose of recording proceedin ; and 

(5) such other information as the Judicial Conference may 
require. 

(e) Each reporter shall receive an annual salary to be fixed from 
time to time by the Judicial Conference of the United States at not 
less than $3,000 nor more than $6,000 per annum. All supplies shall 
be furnished by the reporter at his own expense. 

(f) Each reporter may charge and collect fees for transcripts 

uested by the parties, including the United States, at rates pre- 
scribed by the court subject to the approval of the Judicial n- 
ference. Не shall not charge a fee i any copy of a transcript 
delivered to the clerk for the records of court. Fees for transcripts 
furnished in criminal or habeas corpus proceedings to persons allowed 
to sue, defend, or appeal in forma pauperis shall be paid by the 
United States out of money appropriated for that purpose. Fees 
for transcripts furnished in other proceedings to persons permitted 
to appeal in forma pauperis shall also be paid by the United States 
if the trial judge or a circuit judge certifies that the appeal is not 
frivolous but presents a substantial question. The reporter may 
require any party requesting a transcript to prepay the estimated fee 
in advance except as to transcripts that are to be paid for by the 
United States. 


§ 754. Receivers of property in different districts 

A receiver appointed in any civil action or proceeding involvin 
property, real, personal or mixed, situated in different districts shal , 
upon giving bond as required by the court, be vested with complete 
Jurisdiction and control of all such property with the right to take 
possession thereof. | 

e = m ариу to ue in au апа without ancillary ар- 
pointment, and шау sued with respect thereto as provided in 
section 959 of this title. i Р 
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Such receiver shall, within ten days after the entry of his order of 
appointment, file copies of the complaint and such order of appoint- 
ment in the district court for each district in which property is located. 
The failure to file such copies in any district shall divest the receiver 
of jurisdiction and control over all such property in that district. 


8 755. Criers and bailiffs 

Each district judge may pppoe a crier for the court in which he 
presides who shall perform also the duties of bailiff and messenger. 

Each United States marshal may employ, with the approval of the 
judge, not exceeding four bailiffs as the district judge may determine, 
to attend the court, maintain order, wait upon the grand and petit 
juries, and perform such other necessary duties as the judge or mar- 
shal may direct. 

Each bailiff shall be allowed for his services $6 a day to be paid 
only for actual attendance on days when the court is in session or the 
judge or jury is present. 

If the position of crier or bailiff is to be filled by the appointment 
of a person who has not previously served as either crier or bailiff, 
preference in the appointment shall be given to a person who has 
served in the military or naval forces of the United States in time of 
war and who has been honorably discharged therefrom, if in the 
opinion of the appointing officer such person is as well qualified as 
any other available person to perform to the satisfaction of the 
appointing officer all the duties of the position. 


§ 756. Power to appoint 

Whenever a majority of the district judges of any district court 
cannot agree upon the appointment of any officer of such court, the 
chief judge shall make such appointment. 


CHAPTER 51—COURT OF CLAIMS 


791. Clerk. 
792. Commissioners. 

193. Reporter-commissioners; stenographers. 
194. Stenographers and clerical employees. 
795. Bailiff and messenger. 

§ 791. Clerk 

(а) The Court of Claims may appoint a clerk and an assistant clerk 
each of whom shall be subject to removal by the court. The court shall 
Bebo AY such removal and the cause thereof to Congress as soon as 

ossible. 
В (Ь) The clerk shail pay into the Treasury all fees, costs and other 
moneys collected by him. He shall make returns thereof to the Di- 
rector of the Administrative Office of the United States Courts under 
regulations prescribed by him. 

(c) On the first day of every regular session of Congress, the clerk 
shall transmit to Congress a full and complete statement of all the 
judgments rendered by the court during the previous year, showing 
the dates and amounts thereof and the parties in whose favor they 
were rendered, together with a brief synopsis of the nature of the 
claims upon which they were rendered, and a statement of the costs 
taxed in each case. 


§ 792. Commissioners 

(a) The Court of Claims may appoint seven commissioners who 
shall be subject to removal by the court. 

(b) Each commissioner shall receive a salary of $7,500 a year, and 
all necessary traveling expenses, and also his reasonable maintenance 
expenses actually incurred, not exceeding $7 per day, while taking 
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testimony or transacting other official business at a place other than 
Washington. 

(c) Commissioners shall, in accordance with the rules and orders of 
the court, fix times for hearings, administer oaths, examine witnesses, 
receive evidence and report findings of fact and recommendations for 
conclusions of law in cases assigned to them. 

aon commissioner shall devote all of his time to the duties of his 
office. 


§ 793. Reporter-commissioners; stenographers 

The Court of Claims may issue commissions and appoint reporter- 
commissioners to take testimony to be used in the investigation of 
claims before it. 

When testimony is taken for the plaintiff he shall pay the fees of the 
reporter-commissioner before whom it was taken, and the cost of the 
commission and notice. When it is taken at the instance of the United 
States such fees shall be paid out of the contingent fund provided for 
the court or from other appropriation made by Congress for that 
purpose. 

Reporter-commissioners of the Court of Claims who are not sten- 
ographers may employ necessary stenographers to take down and 
write out testimony of witnesses. 


§ 794. Stenographers and clerical employees 
The Court of Claims shall appoint stenographers and other clerical 


employees in such numbers as may be necessary each of whom shall 
be subject to removal by the court. 
§ 795. Bailiff and messenger 

The Court of Claims may appoint a bailiff and a messenger who shall 
be subject to removal by the court. 

The bailiff shall attend the court, preserve order, and perform such 
other necessary duties as the court directs. 


CHAPTER 53—COURT OF CUSTOMS AND 
PATENT APPEALS 
Sec. 
831. Clerk and employees. 
832. Marshal. 
883. Reporter. 
884. Bailiffs and messengers. 
§ 831. Clerk and employees 

The Court of Customs and Patent Appeals may appoint a clerk and 
such assistant clerks, stenographic law clerks, clerical assistants and 
other employees as may be necessary, all of whom shall be subject to 
removal by the court. 

The clerk shall pate the Treasury all fees, costs and other moneys 
collected by him. He shall maintain an office at the seat of govern- 
ment. 

§ 832. Marshal 

The Court of Customs and Patent Appeals may a point a marshal 
who shall serve within the District of Columbia and shall be subject 
to removal by the court. 

He shall attend the court at its sessions, and shall serve and execute 
all process and orders issuing from it. He shall purchase books and 
supplies, supervise the library and perform such other duties as the 
court may direct. Under regulations prescribed by the Director of 
the Administration Office of the United States Courts, he shall pay 


the salaries of judges, officers, and employees of the court and dis- 
burse funds appropriated for the expense Y the court. 
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United States marshals for other districts where sessions of the 
court are held shall serve as marshals of the court. 


§ 833. Reporter 
(a) The Court of Customs and Patent Appeals may appoint a 
reporter who shall be subject to removal by the court. 
(b) The reporter shall prepare and transmit: 
(1) To the Secretary of the Treasury, weekly, for publication, 
copies of all opinions relating to customs rendered by the 


court; 

(2) To the Commissioner of Patents, weekly, for publication, 
copies of all opinions relating to patent and trade-mark 
appeals rendered by the court. 

(c) The reporter also shall compile and publish, at least once a 
year, in such manner as the court directs, all opinions rendered by the 
court during the year, together with necessary digests and indexes as 
the court directs. 


8 834, Bailiffs and messengers 
The Court of Customs and Patent Appeals may appoint necessary 
bailiffs and messengers who shall be subject to removal by the court. 
Each bailiff shall attend the court, preserve order, and perform 
such other necessary duties as the court directs. 


CHAPTER 55—CUSTOMS COURT 
Sec. 


871. Clerk, deputies, assistants and other employees. 
872. Marshal. 
§ 871. Clerk, deputies, assistants and other employees 

The chief judge of the Customs Court in accordance with the civil 
service laws may appoint a clerk, deputies, assistants and such other 
employees as may be necessary for the effective dispatch of the busi- 
ness of the court. 

§ 872. Marshal; appointment and tenure 

The chief judge of the Customs Court in accordance with the civil 
service laws may sppoint a marshal, deputies and assistants. 

The marshal and his deputies and assistants shall attend court at 
its sessions, serve and execute all process and orders issued by it and 
exercise the powers and perform the duties concerning all matters 
within such court’s jurisdiction assigned to them by the court. 


CHAPTER 57—GENERAL PROVISIONS APPLICABLE TO 
COURT OFFICERS AND EMPLOYEES 


951. Oath of office of clerks and deputies. 

952. Bonds of clerks and deputies. 

958. Administration of oaths and acknowledgments, 

954. Death of clerk; duties of and remedies against deputies. 
955. Practice of law by clerks restricted. 

956. Powers and duties of clerks and deputies. 

957. Clerks ineligible for certain offices. 

958. Persons ineligible as receivers. 

959. Trustees and receivers suable; management; State laws. 
960. Tax liability. 

961. Office expenses of clerks. 

962. Traveling expenses. 

963. Courts defined. 


§ 951. Oath of office of clerks and deputies 

Each clerk of court and his deputies shall take the following 
oath or affirmation before entering upon their duties: “І, 
, having been appointed , do solemnly swear (or affirm) 
that I will truly and faithfully enter and record all orders, decrees, 
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judgments and proceedings of such court, and will faithfully and 
impartially discharge all other duties of my office according to the 
best of my abilities and understanding. So help me God.” 


$ 952. Bonds of clerks and deputies 

(а) The clerks of all courts other than the Supreme Court shall 
each give bond to the United States in an amount fixed by the Director 
of the Administrative Office of the United States Courts, and with 
sureties approved by the court appointing him, conditioned on the 
faithful and seasonable discharge of the duties of his office. Such 
bond shall be filed in the Administrative Office. 

(b) A renewed or augmented bond may be required at any time 
by the Director. : 

(c) A copy of each bond so furnished shall be kept on file in the 
office of the clerk furnishing it. 

(d) In like manner and with like effect, such courts may require 
deputy clerks and assistants to give bond to the United States for the 
faithful and seasonable discharge of their duties, without affecting 
the liability of the clerk for the acts of his deputies or assistants. 


§ 953. Administration of oaths and acknowledgments 
Each clerk of court and his deputies may administer oaths and affir- 
mations and take acknowledgments. 


§ 954. Death of clerk; duties of and remedies against deputies 

Upon the death of any clerk of court, his deputy or deputies shall 
execute the duties of the deceased clerk in his name until his successor 
is appointed and qualifies. 

The default or misfeasance of any deputy shall be a breach of the 
deceased clerk’s bond and his executor or administrator shall have 
like remedies against such deputy for such default or misfeasance as 
the clerk would have had if the clerk had continued in office. 

The compensation of a deceased clerk of the Supreme Court may 
be paid to his personal representatives until his successor is appointed 
and qualifies. 


§ 955. Practice of law restricted 


The clerk of each court and his deputies and assistants shall not 
practice law in any court of the United States. 


§ 956. Powers and duties of clerks and deputies 


The clerk of each court and his deputies and assistants shall exercise 
the powers and perform the duties assigned to them by the court. 
§ 957. Clerks ineligible for certain offices 

(a) A clerk of a district court or any of his deputies shall not be 
appointed a commissioner, master, referee or receiver in any case, 
unless there are special reasons requiring such appointment which are 
recited in the order of appointment. 

(b) The clerk or assistant clerks of the Court of Customs and 
Patent Appeals shall not be appointed a commissioner, master or 
referee in any case. 

§ 958. Persons ineligible as receivers 

A person holding any civil or military office or employment under 
the United States or employed by any justice or judge of the United 
States shall not at the same time be appointed a receiver in any case 
in any court of the United States. 


§ 959. Trustees and receivers suable; management; State laws 


(а) Trustees, receivers or managers of any property, including 
debtors in possession, may be sued. without leave of the бош appoint- 
ing them, with respect to any of their acts or transactions in carrying 
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on business connected with such property. Such actions shall be 
subject to the general equity power of such court so far as the same 
may be necessary to the ends of justice, but this shall not deprive a 
noeant of his right to trial by jury. 

(b) A trustee, receiver or manager appointed in any cause pending 
in any court of the United States, including a debtor in possession, 
shall manage and operate the property in his possession as such 
trustee, receiver or manager according to the requirements of the valid 
laws of the State in which such property is situated, in the same 
manner that the owner or possessor thereof would be bound to do if 
in possession thereof. 


§ 960. Tax liability 

Any officers and agents conducting any business under authority of 
a United States court shall be subject to all Federal, State and local 
taxes applicable to such business to the same extent as if it were con- 
ducted by an individual or corporation. 


$961. Office expenses of clerks 

Each clerk of court shall be allowed his necessary office eXpenses 
when authorized by the Director of the Administrative Office of the 
United States Courts. 
§962. Traveling expenses 

Officers and employees of the courts of the United States and of 
the Administrative Office of the United States Courts necessarily 
absent from their official stations on official business shall be 
allowed travel and subsistence expenses pursuant to regulations 
promulgated by the Director of the Administrative Office of the 
United States Courts, 


§ 963. Courts defined 

As used in this chapter, unless the context indicates otherwise, the 
words “court” and “courts” include the Supreme Court of the United 
States and the courts enumerated in section 610 of this title. 


PART IV—JURISDICTION AND VENUE 


Chapter Sec. 
81. Supreme Court LL LL LLL c LL LL LLL eneen 1251 
83. Courts of Appeals... Lc LLL LLL LLL cnc ш 1291 
85. District Courts; Јиагівдіейоп_ lloc 1881 
87. District Courts; Уеппе—__.__-_.....--__-....—........................................ 91 
89. District Courts; Removal of Cases from State Courts___.._.._______ 1441 
91. Court of Claims... LL LL Lace d eC 1491 
93. Court of Customs and Patent AppealS ccoo. 1541 
95. Customs Court. 1581 


CHAPTER 81—SUPREME COURT 


1251. Original jurisdiction. 
1252. Direct appeals from decisions invalidating Acts of Congress. 
1253. Direct appeals from decisions of three-judge courts. 
1254. Courts of appeals; certiorari; appeal; certified questions, 
1255. Court of Claims; certiorari; certified questions. 
1256. Court of Customs and Patent Appeals; certiorari. 
1257. State courts; appeal; certiorari. 
§ 1251. Original jurisdiction 
(а) The Supreme Court shall have original and exclusive jurisdic- 
tion of : р 
(1) АП controversies between two ог more States; : 
(2) All actions or proceedings against ambassadors or other public 
ministers of foreign states or their domestics or domestic servants, not 
inconsistent with the law of nations, 
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(b) The Supreme Court shall have original but not exclusive juris- 
diction of: 

(1) All actions or proceedings brought by ambassadors or other 
public ministers of foreign states or to which consuls or vice consuls of 
foreign states are parties; 

(2) АП controversies between the United States and a State; 

(3) All actions or proceedings by a State against the citizens of 
another State or against aliens. 


§ 1252. Direct appeals from decisions invalidating Acts of Con- 


gress 
Any party may appeal to the Supreme Court from an interlocutory 
or final judgment, decree or order of any court of the United States, 
the District Court for the Territory oF Alaska, the United States 
District Court for the District of the Canal Zone and the District 
Court of the Virgin Islands and any court of record of Alaska, Hawaii 
and Puerto Rico, holding an Act of Congress unconstitutional in any 
civil action, suit, or proceeding to which the United States or any of 
its agencies, or any officer or employee thereof, as such officer or em- 
ployee, is a party. 
party who has received notice of appeal under this section 
shall take any subsequent appeal or cross appeal to the Supreme Court. 
All ен or cross appeals taken to other courts prior to such notice 
shall be treated as taken directly to the Supreme Court. 


§ 1253. Direct appeals from decisions of three-judge courts 

Except as otherwise provided by law, any party may appeal to 
the Supreme Court from an order granting or denying, after notice 
and hearing, an interlocutory or permanent injunction in any civil 
action, suit or proceeding required by any Act of Congress to be 
heard and determined by a district court of three judges. 


§ 1254. Courts of appeals; certiorari; appeal; certified questions 

Cases in the courts of appeals may be reviewed by the Supreme 
Court by the following methods: 

(1) By writ of certiorari granted upon the petition of any party 
to any civil or criminal case, before or after rendition of judgment 
or decree; 

(2) By appeal by a party relying on a State statute held by a court 
of appeals to be invalid as repugnant to the Constitution, treaties or 
laws of the United States, but such appeal shall preclude review by 
writ of certiorari at the instance of such appellant, and the review on 
appeal shall be restricted to the Federal questions presented; 

‚ (3) By certification at any time by a court of appeals of any ques- 
tion of law in any civil or criminal case as to which instructions are 
desired, and upon such certification the Supreme Court may give 
binding instructions or require the entire record to be sent up for 
decision of the entire matter in controversy. 


§ 1255. Court of Claims; certiorari; certified questions 

Cases in the Court of Claims may be reviewed by the Supreme 
Court by the following methods: 

(1) By writ of certiorari granted on petition of the United States 
ог the claimant; | 
. (2) Ву certification of any question of law by the Court of Claims 
in any case as to which instructions are desired, and upon such cer- 
een the Supreme Court may give binding instructions on such 
question. 


$ 1256. Court of Customs and Patent Appeals; certiorari 


Cases in the Court of Customs and Patent Appeals may be reviewed 
by the Supreme Court by writ of certiorari. 
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§ 1257. State courts; appeal; certiorari 

Final judgments or decrees rendered by the highest court of a State 
in which a decision could be had, may be reviewed by the Supreme 
Court as follows: 

(1) By appeal, where is drawn in question the validity of a treaty 
or statute of the United States and the decision is against its validity. 

(2) By appeal, where is drawn in question the validity of a statute 
of any state on the ground of its being repugnant to the Constitution, 
treaties or laws of the United States, and the decision is in favor of 
its validity. 

(8) By writ of certiorari, where the validity of a treaty or statute 
of the United States is drawn in question or where the validity of a 
State statute is drawn in question on the ground of its being repug- 
nant to the Constitution, treaties or laws of the United States, or 
where any title, right, privilege or immunity is specially set up or 
claimed under the Constitution, treaties or statutes of, or commission 
held or authority exercised under, the United States. 


CHAPTER 83—COURTS OF APPEALS 
See. 


1291. Final decisions of district courts. 
1292. Interlocutory decisions, 
1293. Final decisions of Puerto Rico and Hawaii Supreme Courts. 
1294. Circuits in which decisions reviewable. 
$ 1291. Final decisions of district courts 
The courts of appeals shall have jurisdiction of appeals from all final 
decisions of the district courts of the United States, the District Court 
for the Territory of Alaska, the United States District Court for the 
District of the Canal Zone, and the District Court of the Virgin 
Islands, except where a direct review may be had in the Supreme 
ourt. 


$ 1292. Interlocutory decisions 

The courts of appeals shall have jurisdiction of appeals from: 

(1) Interlocutory orders of the district courts of the United States, 
the District Court for the Territory of Alaska, the United States Dis- 
trict Court for the District of the Canal Zone, and the District Court 
of the Virgin Islands, or of the judges thereof, granting, continuing, 
modifying, refusing or dissolving injunctions, or refusing to dissolve 
or modify injunctions, except where a direct review may be had in the 
Supreme Court; | 
2) Interlocutory orders appointing receivers, or refusing orders to 
wind up receiverships or to take steps to BE их the purposes 
thereof, such as directing sales or other disposals of property; 

(3) Interlocutory decrees of such district courts or the judges 
thereof determining the rights and liabilities of the parties to ad- 
miralty cases in which appeals from final decrees are allowed; 

(4) Judgments in civil actions for patent infringement which are 
final except for accounting. 


§ 1293. Final decisions of Puerto Rico and Hawaii Supreme 
Courts 

The courts of appeals for the First and Ninth Circuits shall have 
jurisdiction of appeals from all final decisions of the supreme courts 
of Puerto Rico and Hawaii, respectively in all cases involving the 
Constitution, laws or treaties of the United States or any authority 
exercised thereunder, in all habeas corpus proceedings, and in all other 
civil cases where the value in controversy exceeds $5,000, exclusive of 
interest and costs. 
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8 1294. Circuits in which decisions reviewable 

Appeals from reviewable decisions of the district and territorial 
courts shall be taken to the courts of appeals as follows: 

(1) From a district court of the United States to the court of 
appeals for the circuit embracing the district; 

(2) From the District Court for the Territory of. Alaska or any 
division thereof, to the Court of Appeals for the Ninth Circuit; 

(3) From the United States District Court for the District of the 
Canal Zone, to the Court of Appeals for the Fifth Circuit; 

(4) From the District Court of the Virgin Islands, to the Court of 
Appeals for the Third Circuit; 

(5) From the Supreme Court of Hawaii, to the Court of Appeals 
for the Ninth Circuit; 

(6) From the Supreme Court of Puerto Rico, to the Court of 
Appeals for the First Circuit. 


CHAPTER 8—DISTRICT COURTS; JURISDICTION 


1331. Federal question; amount in controversy, 

1332. Diversity of citizenship; amount in controversy. 
1333. Admiralty, maritime and prize cases. 

1334. Bankruptcy matters and proceedings. 

1885, Interpleader. 

1336. Interstate Commerce Commission’s orders. 

1387. Commerce and anti-trust regulations. 

1388. Patents, copyrights, trade-marks and unfair competition. 
1839 Postal matters. 

1840. Internal revenue; customs duties. 

1841. Taxes by States. 

1342. Rate orders of State agencies. 

1343. Civil rights. 

1844. Election disputes. 

1345. United States as plaintiff. 

1346. United States as defendant. 

1347. Partition action where United States is joint tenant. 
1348. Banking association as party. 

1349. Corporation organized under federal law as party. 
1350. Alien’s action for tort. 

3351. Consuls and vice consuls as defendants. 

1352. Bonds executed under federal law. 

1353. Indian allotments. 

1354. Land grants from different states. 

1355. Fine, penalty or forfeiture. 

1356. Seizures not within admiralty and maritime jurisdiction. 
1357. Injuries under Federal laws. 

1358. Eminent domain. 

1359. Parties collusively Joined or made. 


§ 1331. Federal question; amount in controversy 
The district courts shall have original jurisdiction of all civil actions 
wherein the matter in controversy exceeds the sum or value of $3,000, 


exclusive of interest and costs, and arises under the Constitution, laws 
or treaties of the United States. 


§ 1332. Diversity of citizenship; amount in controversy 
(a) The district courts shall have original jurisdiction of all civil 
actions where the matter in controversy exceeds the sum or value of 
$3,000 exclusive of interest and costs, and is between : 
(1) Citizens of different States; 
Ққ (9) | of a State, and foreign states or citizens ог subjects 
ereof ; 
_ (3) Citizens of different States and in which foreign states or 
citizens or subjects thereof are additional parties. 
(b) The word “States”, as used in this section, includes the Terri- 
tories and the District of Columbia. 
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§ 1333. Admiralty, maritime and prize cases 

The district courts shall have original jurisdiction, exclusive of the 
courts of the States, of: 

(1) Any civil case of admiralty or maritime jurisdiction, saving 
to the libellant or petitioner in every case any other remedy to which 
he is otherwise entitled. 

(2) Any prize brought into the United States and all proceedings 
for the condemnation of property taken as prize. 


§ 1334. Bankruptcy matters and proceedings 
The district courts shall have original jurisdiction, exclusive of the 
courts of the States, of all matters and proceedings in bankruptcy. 


§ 1335. Interpleader 

(a) The district courts shall have original jurisdiction of any civil 
action of interpleader or in the nature of interpleader filed by any 

erson, firm, or corporation, association, or society having in his or 

its custody or possession money or property of the value of $500 or 
more, or having issued a note, bond, certificate, policy of insurance, 
or other instrument of value or amount of $500 or more, or providing 
for the delivery or payment or the loan of money or property of such 
amount or value, or being under any obligation written or unwritten 
to the amount of $500 or more, if 

(1) Two or more adverse claimants, of diverse citizenship as de- 
fined in section 1332 of this title, are claiming or may claim to be 
entitled to such money or property, or to any one or more of the bene- 
fits arising by virtue of any note, bond, certificate, policy or other 
instrument, or arising by virtue of any such obligation; and if (2) 
the plaintiff has deposited such money or property or has paid the 
amount of or the loan or other value of such instrument or the amount 
due under such obligation into the registry of the court, there to abide 
the judgment of the court, or has given bond payable to the clerk of 
the court in such amount and with such surety as the court or judge 
may deem proper, conditioned upon the compliance by the plaintiff 
with the future order or judgment of the court with respect to the 
subject matter of the controversy. 

(b) Such an action may be entertained although the titles or claims 
of the conflicting claimants do not have a common origin, or are not 
identical, but are adverse to and independent of one another. 


8 1336. Interstate Commerce Commission’s orders 

Except as otherwise provided by Act of Congress, the district courts 
shall have jurisdiction of any civil action to enforce, enjoin, set aside, 
annul or suspend, in whole or in part, any order of the Interstate 
Commerce Commission. 
8 1337. Commerce and anti-trust regulations 

The district courts shall have original jurisdiction of any civil action 


or proceeding arising under any Act of Congress regulating commerce 
or protecting trade and commerce against restraints and monopolies. 


§ 1338. Patents, copyrights, trade-marks, and unfair competition 
(a) The district courts shall have original jurisdiction of any civil 
action arising under any Act of Congress өк to patents, сору- 
rights and trade-marks. Such jurisdiction shall he exclusive of the 
courts of the states in patent and copyright cases. es 
(b) The district courts shall have original jurisdiction of any civil 
action asserting a claim of unfair competition when joined with a 
substantial and related claim under the copyright, patent or trade- 


mark laws. 
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$ 1339. Postal matters 
The district courts shall have original jurisdiction of any civil action 
arising under any Act of Congress relating to the postal service. 


§ 1340. Internal revenue; customs duties 

The district courts shall have original jurisdiction of any civil action 
arising under any Act of Congress providing for internal revenue, or 
revenue from imports or tonnage except matters within the jurisdic- 
tion of the Customs Court. 


§ 1341. Taxes by States 

The district courts shall not enjoin, suspend or restrain the assess- 
ment, levy or collection of any tax under State law where a plain, 
speedy and efficient remedy may be had in the courts of such State. 


§ 1842. Rate orders of State agencies 

The district courts shall not enjoin, suspend or restrain the operation 
of, or compliance with, any order affecting rates chargeable by a public 
utility and made by a State administrative agency or a rate-making 
body of a State political subdivision, where: 

(1) Jurisdiction is based solely on diversity of citizenship or repug- 
nance of the order to the Federal Constitution ; and, 

(2) The order does not interfere with interstate commerce; and, 

19) The order has been made а ег reasonable notice and hearing; 
and, 


(4) A plain, speedy and efficient remedy may be had in the courts 
of such State. 

8 1343. Civil rights 

The district courts shall have original jurisdiction of any civil action 
authorized by law to be commenced by any person: 

(1) To recover damages for injury to his person or property, or be- 
cause of the deprivation of any right or privilege of a citizen of the 
United States, by any act done in furtherance of any conspiracy men- 
tioned in section 47 of Title 8; 

(2) To recover damages from any person who fails to prevent or 
to aid in preventing any wrongs mentioned in section 47 of Title 8 
which he had knowledge were about to occur and power to prevent; 

(3) To redress the deprivation, under color of any State law, stat- 
ute, ordinance, regulation, custom or usage, of any right, privilege or 
immunity secured by the Constitution of the United States or by any 
Act of Congress providing for equal rights of citizens or of all persons 
within the Jurisdiction of the United States. 

§ 1344. Election disputes 

. The district courts shall have original jurisdiction of any civil ac- 
tion to recover possession of any office, except that of elector of Presi- 
dent or Vice President, United States Senator, Representative in or 
delegate to Congress, or member of a state legislature, authorized by 
law to be commenced, wherein it appears that the sole question touch- 
ing the title to office arises out of denial of the right to vote, to ап 
citizen offering to vote, on account of race, color or previous condition 
of servitude. 

The jurisdiction under this section shall extend only so far as to 
determine the rights of the parties to office by reason of the denial of 
the right, guaranteed by the Constitution of the United States and 


secured by any law, to enforce the right of citi : 
States to vote in all the States. ght of citizens of the United 
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§ 1345. United States as plaintiff 

Except as otherwise provided by Act of Congress, the district courts 
shall have original jurisdiction of all civil actions, suits or proceed- 
ings commenced by the United States, or by any agency or officer there- 
of expressly authorized to sue by Act of Congress. 


8 1346. United States as defendant 

(a) The district courts shall have original jurisdiction, concurrent 
with the Court of Claims, of: 

(1) Any civil action against the United States for the recovery of 
any internal-revenue tax alleged to have been erroneously or illegally 
assessed or collected, or any penalty claimed to have been collected 
without authority or any sum alleged to have been excessive or in any 
manner wrongfully collected under the internal-revenue laws; even 
if the claim exceeds $10,000 if the collector of internal revenue by 
whom such tax, penalty or sum was collected is dead or is not in office 
as collector of internal revenue when such action is commenced ; 

(2) Any other civil action or claim against the United States, not 
exceeding $10,000 in amount, founded either upon the Constitution, 
or any Act of Congress, or any regulation of an executive department, 
or upon any express or implied contract with the United States, or for 
liquidated or unliquidated damages in cases not sounding in tort. 

(b) Subject to the provisions of chapter 173 of this title, the district 
courts, together with the District Court for the Territory of Alaska, 
the United States District Court for the District of the Canal Zone 
and the District Court of the Virgin Islands, shall have exclusive 
jurisdiction of civil actions on claims against the United States, for 
money damages, for injury or loss of property, or personal injury or 
death caused by the negligent or wrongful act or omission of any 
employee of the government while acting within the scope of his office 
or employment, under circumstances where the United States, if a 
private person, would be liable to the claimant in accordance with the 
law of the place where the act or omission occurred. 

(c) The jurisdiction conferred by this section includes jurisdiction 
of any set-off, counterclaim, or other claim or demand whatever on 
the part of the United States against any plaintiff commencing an 
action under this section. 

(d) The district courts shall not have jurisdiction under this 
section of: 

1) Any civil action or claim for a pension; 
(8) Any civil action to recover fees, salary, or compensation for 
official services of officers of the United States. 


8 1347. Partition action where United States is joint tenant 

The district courts shall have original jurisdiction of any civil 
action commenced by any tenant in common or joint tenant lor the 
partition of lands where the United States is one of the tenants in 
common or joint tenants. 


$ 1348. Banking association as party 

The district courts shall have original jurisdiction of any civil 
action commenced by the United States, or by direction of any officer 
thereof, against any national banking association, any civil action 
to wind up the affairs of any such association, and any action by & 
banking association established in the district for which the court 
is held, under chapter 2 of Title 12, to enjoin the Comptroller of the 
Currency, or any receiver acting under his direction, as provided by 
Such chapter. 
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All national banking associations shall, for the purposes of all other 
actions by or against them, be deemed citizens of the States in which 
they are respectively located. 


$1349. Corporation organized under federal law as party 

The district courts shall not have jurisdiction of any civil action 
by or against any corporation upon the ground that it was incorpo- 
rated by or under an Act of Congress, unless the United States is 
the owner of more than one-half of its capital stock. 


§ 1350. Alien’s action for tort 

The district courts shall have original jurisdiction of any civil action 
by an alien for a tort only, committed in violation of the law of 
nations or a treaty of the United States. 


8 1351. Consuls and vice consuls as defendants 

The district courts shall have original jurisdiction, exclusive of the 
courts of the States, of any civil action against consuls or vice consuls 
of foreign states. 


$ 1352. Bonds executed under federal law 
The district courts shall have original jurisdiction, concurrent with 


State courts, of any action on a bond executed under any law of the 
United States. 


§ 1353. Indian allotments 

The district courts shall have original jurisdiction of any civil 
action involving the right of any person, in whole or in part of 
Indian blood or descent, to any allotment of land under any Act of 
Congress or treaty. 

The judgment in favor of any claimant to an allotment of land 
shall have the same effect, when properly certified to the Secretary 
of the Interior, as if such allotment had been allowed and approved 
by him; but this provision shall not apply to any lands held on or 
before December 21, 1911, by either of the Five Civilized Tribes, the 
Osage Nation of Indians, nor to any of the lands within the Quapaw 
Indian Agency. 


§ 1354. Land grants from different states 

. The district courts shall have original jurisdiction of actions between 
citizens of the same state claiming lands under grants from different 
states. 


§ 1355. Fine, penalty or forfeiture 

The district courts shall have original jurisdiction, exclusive of 
the courts of the States, of any action or proceeding for the recovery 
or enforcement of any fine, penalty, or forfeiture, pecuniary or other- 
wise, incurred under any Act of Congress, 


§ 1356. Seizures not within admiralty and maritime jurisdiction 

The district courts shall have original jurisdiction, exclusive of the 
courts of the States, of any seizure under any law of the United States 
on land or upon waters not within admiralty and maritime jurisdiction. 
8 1357. Injuries under Federal laws 

The district courts shall have original jurisdiction of any civil 
action commenced by any person to recover damages for any injury 
to his n or property on account of any act done by him, under any 
Act of Congress, for the protection or collection of any of the revenues, 


er to enforce the right of citizens of the United States to vote in any 
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$ 1358. Eminent domain 

The district courts shall have original jurisdiction of all proceedings 
to condemn real estate for the use of the United States or its depart- 
ments or agencies, 


$ 1359. Parties collusively joined or made 

A district court shall not have jurisdiction of a civil action in which 
any party, by assignment or otherwise, has been improperly or col- 
lusively made or joined to invoke the jurisdiction of such court. 


А CHAPTER 87—DISTRICT COURTS; VENUE 
ес. 


1391. Venue generally. 

1392. Defendants or property in different districts in same State. 
1393. Divisions; single defendant; defendants in different divisions, 
1394. Banking association’s action against Comptroller of Currency. 
1895. Fine, penalty or forfeiture. 

1396. Internal revenue taxes, 

1397. Interpleader. 

1398. Interstate Commerce Commisson’s orders. 

1399. Partition action involving United States. 

1400. Patents and copyrights. 

1401. Stockholder’s derivative action. 

1402, United States as defendant. 

1403. Eminent domain. 

1404, Change of venue. 

1405. Creation or alteration of district or division. 

1406. Cure or waiver of defects. 

§ 1391. Venue generally 

(а) A civil action wherein jurisdiction is founded only on diversity 
of citizenship may, except as otherwise provided by law, be brought 
only in the judicial district where all plaintiffs or all defendants reside. 

(b) A civil action wherein jurisdiction is not founded solely on 
diversity of citizenship may be brought only in the judicial district 
where all defendants reside, except as otherwise provi ed by law. 

(c) A corporation may be sued in any judicial district in which it 
is incorporated or licensed to do business or is doing business, and 
such judicial district shall be regarded as the residence of such corpo- 
ration for venue purposes, | mM 

(d) Analien may be sued in any district. 


8 1392. Fe aad or property in different districts in same 
tate 
(a) Any civil action, not of a local nature, against defendants 
residing in different districts in the same State, may be brought in any 
of such districts. 
(b) Any civil action, of a local nature, involving property located 
in different districts in the same State, may be brought in any of 
such districts. 


§ 1393. Divisions; single defendant; defendants in different 
divisions 

(a) Except as otherwise provided, any civil action, not of a local 
nature, against a single defendant in a district containing more than 
one division must be brought in the division where he resides. 

(b) Any such action, against defendants residing in different divi- 
sions of the same district or different districts in the same State, may 
be brought in any of such divisions, 


$ 1394. Banking association’s action against Comptroller of 
Currency 
Any civil action by a national banking association to enjoin the 
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Comptroller of the Currency, under the provisions of any Act of Con- 
ress relating to such associations, may be prosecuted in the judicial 
district where such association is located. 


$ 1395. Fine, penalty or forfeiture 

(a) A civil proceeding for the recovery of a pecuniary fine, penalty 
or forfeiture may be prosecuted in the district where it accrues or the 
defendant is found. | 

(b) A civil proceeding for the forfeiture of property may be prose- 
cuted in any district where such property is found. . : 

(c) A civil proceeding for the forfeiture of property seized outside 
any judicial district may be prosecuted in any district into which the 
propor is brought. | 

(4) А proceeding in admiralty for the enforcement of fines, pen- 
alties and forfeitures against a vessel may be brought іп any district 
in which the vessel is arrested. | 

(e) Any proceeding for the forfeiture of a vessel ог cargo entering 
a port of entry closed by the President in pursuance of law, or of goods 
and chattels coming from a State or section declared by proclamation 
of the President to be in insurrection, or of any vessel or vehicle con- 
veying persons or property to or from such State or section or belong- 
ing in whole or in part to a resident thereof, may be prosecuted in any 
district into which the property is taken and in which the proceeding 
is instituted. 


§ 1396. Internal revenue taxes 
Any civil action for the collection of internal revenue taxes may be 
brought in the district where the liability for such tax accrues, in the 


district of the taxpayer’s residence, or in the district where the return 
was filed. 


$ 1397. Interpleader 


Any civil action of interpleader or in the nature of interpleader 
under section 1335 of this title may be bronchi in the judicial district 
in which one or more of the claimants reside. 


§ 1398. Interstate Commerce Commission’s orders 


Eo as otherwise provided by law, any civil action to enforce, 
suspend or set aside in whole or in part an order of the Interstate 
Commerce Commission shall be brought only in the judicial district 
wherein is the residence or principal office of any of the parties bring- 
ing such action. 


§ 1399. Partition action involving United States 


Any civil action by any tenant in common or joint tenant for the 
partition of lands, where the United States is one of the tenants in 
common or joint tenants, may be brought only in the judicial district 
where such lands are located or, if located in different districts in the 
same State, in any of such districts. 


8 1400. Patents and copyrights 


(a) Civil actions, suits, or proceedings arising under any Act of 
Congress relating to copyrights may be instituted in the district in 
which the defendant or his agent resides or may be found. 

(b) Any civil action for patent infringement may be brought in 
the judicial district where the defendant resides, or where the defend- 
ant has committed acts of infringement and has a regular and estab- 
lished place of business. 

8 1401. Stockholder's derivative action 


Any civil action by a stockholder on behalf of his corporation may 


be prosecuted in any quen district where the corporation might 
have sued the same defendants. 
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§ 1402. United States as defendant 


(a) Any civil action against the United States under subsection (а) 
of section 1346 of this title may be prosecuted only in the judicial 
district where the plaintiff resides. 

(b) Any civil action on a tort claim against the United States under 
subsection (b) of section 1346 of this title may be prosecuted only in 
the judicial district where the plaintiff resides or wherein the act or 
omission complained of occurred. 


§ 1403. Eminent domain 

Proceedings to condemn real estate for the use of the United States 
or its departments or agencies shall be brought in the district court 
of the district where the land is located or, if located in different dis- 
tricts in the same State, in any of such districts. 


§ 1404. Change of venue 

(а) For the convenience of parties and witnesses, in the interest of 
justice, a district court may transfer any civil action to any other 
district or division where it might have been brought. 

(b) Upon motion, consent or stipulation of all parties, any action, 
suit or proceeding of a civil nature or any motion or hearing thereof, 
may be transferred, in the discretion of the court, from the division in 
which pending to any other division in the same district. Transfer of 
proceedings in rem brought by or on behalf of the United States may 
be transferred under this section without the consent of the United 
States where all other parties request transfer. 

(с) A district court may order any civil action to be tried at any 
place within the division in which it is pending. 

§ 1405. Creation or alteration of district or division 

Actions or proceedings pending at the time of the creation of a new 
district or division or transfer of a county or territory from one divi- 
sion or district to another may be tried in the district or division as it 
existed at the institution of the action or proceeding, or in the district 
or division so created or to which the county or territory is so trans- 
ferred as the parties shall agree or the court direct. 


§ 1406. Cure or waiver of defects 

(a) The district court of a district in which is filed a case laying 
venue in the wrong division or district shall transfer such case to any 
district or division in which it could have been brought. 

(b) Nothing in this chapter shall impair the jurisdiction of a 
district court of any matter involving a party who does not interpose 
timely and sufficient objection to the venue. 


CHAPTER 89—DISTRICT COURTS; REMOVAL OF CASES 
FROM STATE COURTS 


1441. Actions removable generally. 

1442. Federal officers sued or prosecuted. 

1448. Civil rights cases. 

1444, Foreclosure action against United States, 
1445. Carriers; non-removable actions. 

1446. Procedure for removal. 

1447. Procedure after removal generally. 

1448. Process after removal. 

1449. State court record supplied. 

1450. Attachment or sequestration; securities. 


§ 1441. Actions removable generally 

(a) Except as otherwise expressly provided by Act of Congress, 
any civil action brought in a State court of which the district courts 
of the United States have original jurisdiction, may be removed by 
the defendant or the defendants, to the district court of the United 
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States for the district and division embracing the place where such 
action is pending. Е 

(b) Апу civil action of which the district courts have original 
jurisdiction founded on a claim or right arising under the Consti- 
tution, treaties or laws of the United States shall be removable with- 
out regard to the citizenship or residence of the parties. Any other 
such action shall be removable only if none of the parties in interest 
properly joined and served as defendants is a citizen of the State 
in which such action is brought. | 

(с) Whenever а separate and independent claim or cause of action, 
which would be removable if sued upon alone, is joined with one or 
more otherwise non-removable claims or causes of action, the entire 
case may be removed and the district court may determine all issues 
therein, or, in its discretion, may remand all matters not otherwise 
within its original jurisdiction. 

§ 1442. Federal officers sued or prosecuted 

(a) A civil action or criminal prosecution commenced in a State 
court against any of the following persons may be removed by them 
to the district court of the United States for the district and division 
embracing the place wherein it is pending: 

(1) Any officer of the United States or any agency thereof, or 
person acting under him, for any act under color of such office or 
on account of any right, title or authority claimed under any Act 
of Congress for the apprehension or punishment of criminals or 
the collection of the revenue. 

(2) A property holder whose title is derived from any such 
officer, where such action or prosecution affects the validity of any 
law of the United States. 

3) Any officer of the courts of the United States, for any Act 
under color of office or in the performance of his duties; 

(4) Any officer of either House of Congress, for any act in the 
discharge of his official duty under an order of such House. 

(b) A personal action commenced in any State court by an alien 
against any citizen of a State who is, or at the time the alleged action 
accrued was, a civil officer of the United States and is a nonresident of 
such State, wherein jurisdiction is obtained by the State court by per- 
sonal service of process, may be removed by the defendant to the district 
court of the United States for the district and division in which the 
defendant was served with process. 


§ 1443. Civil rights cases 


Any of the following civil actions or criminal prosecutions, com- 
menced in a State court may be removed by the defendant to the district 
court of the United States for the district and division embracing the 
place wherein it is pending: 

(1) Against any person who is denied or cannot enforce in the courts 
of such State a right under any law providing for the equal civil rights 
erie of the United States, or of all persons within the jurisdiction 

ereof; 

р 4 2) ы any она oe of шу derived from any law рго- 
viding for equal rig or for refusing to 4 t HT d 
that i£ would be inconsistent with such fis. xd ды 


$ 1444. Foreclosure action against United States 
Any action brought under section 2410 of this title against the 
United States in any State may be removed by the United States 


to the district court of the United States for the istrict and divisions 
in which the action is pending. j 
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§ 1445. Carriers; non-removable actions 

(a) A civil action in any State court against a railroad or its 
receivers or trustees, arising under sections 51-60 of Title 45, may not 
be removed to any district court of the United States. 

(b) A civil action in any State court against a common carrier 
or its receivers or trustees to recover damages for delay, loss, or injury 
of shipments, arising under section 20 of Title 49, may not be removed 
to any district court of the United States unless the matter in con- 
troversy exceeds $3,000, exclusive of interest and costs. 


§ 1446. Procedure for removal 

(a) A defendant or defendants desiring to remove any civil action 
or criminal prosecution from a State court shall file in the district, 
court of the United States for the district and division within which 
such action is pending a verified petition containing a short and 
plain statement of the facts which entitle him or them to removal 
together with a copy of all process, pleadings and orders served upon 
him or them in such action. 

(b) The petition for removal of a civil action or proceeding may 
be filed within twenty days after commencement of the action or 
service of process, whichever is later. 

(c) The petition for removal of a criminal prosecution may be 
filed at any time before trial. 

(d) Each petition for removal of a civil action or proceeding, 
except a petition in behalf of the United States, shall be accompanied 
by a bond with good and sufficient surety conditioned that the defend- 
ant or defendants will рау all costs and disbursements incurred 
by reason of the removal proceedings should it be determined that 
the case was not removable or was improperly removed. 

(e) Upon the filing of such petition and bond the defendant or 
defendants shall give written notice thereof to all adverse parties 
and shall file a copy of the petition with the clerk of such State court, 
which shall effect the removal and the State court shall proceed no 
further therein unless the case is remanded. 

(4) If the defendant or defendants are in actual custody on process 
issued by the State court, the district court shall issue its writ of 
habeas corpus, and the marshal shall thereupon take such defendant 
or defendants into his custody and deliver a copy of the writ to the 
elerk of such State court. 


$ 1447. Procedure after removal generally 

(a) In any case removed from a State court, the district court may 
issue all necessary orders and process to bring before it all proper 
parties whether served by process issued by the State court or other- 
wise. 

(b) It may require the petitioner to file with its clerk copies of all 
records and proceedings in such State court or may cause the same to 
be brought before it by writ of certiorari issued to such State court. 

(c) It may order the pleadings recast and the parties realigned ac- 
cording to their real interest. 

(d) If any party fails to comply with its lawful orders, the dis- 
trict court may enter such further orders and judgments as justice 
requires. 

Че) If at any time before final judgment it appears that the case 
was removed improvidently and without jurisdiction, the district court 
shall remand the case. A certified copy of the order of remand shall 
be mailed by its clerk to the clerk of the State court. The State court 
may thereupon proceed with such case. 
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$ 1448. Process after removal 

In all cases removed from any State court to any district court of 
the United States in which any one or more of the defendants has not 
been served with process or in which the service has not been per- 
fected prior to removal, or in which process served proves to be defec- 
tive, such process or service may be completed or new process issued 
in the same manner as in cases originally filed in such district court. 

This section shall not deprive any defendant upon whom process is 
served after removal of his right to move to remand the case. 
$ 1449. State court record supplied 

Where a party is entitled to copies of the records and proceedings 
in any suit or prosecution in a State court, to be used in any district 
court of the United States, any attachment or sequestration of the 
demand, and the payment or tender of the legal fees, fails to deliver 
certified copies, the district court may, on affidavit reciting such facts, 
direct such record to be supplied by affidavit or otherwise. Thereupon 
such proceeding, trial, and judgment may be had in such district court, 
and all such process awarded, as if certified copies had been filed in 
the district court. 


$ 1450. Attachment or sequestration ; securities 


Whenever any action is removed from a State court to a district 
court of the United States, any attachment or sequestration of the 
goods or estate of the defendant in such action in the State court 
shall hold the goods or estate to answer the final judgment or decree 
in the same manner as they would have been held to answer final 
judgment or decree had it been rendered by the State court. 

All bonds, undertakings, or security given by either party in such 
action prior to its removal shall remain valid and effectual notwith- 
standing such removal. 

All injunctions, orders, and other proceedings had in such action 
prior to its removal shall remain in full force and effect until dis- 
solved or modified by the district court. 


CHAPTER 91—COURT OF CLAIMS 


1491, Claims against United States generally. 

1492. Congressional reference cases. 

1493. Departmental reference cases, 

1494, Accounts of officers, agents or contractors. 

1495. Pamages for unjust conviction and imprisonment; claim against United 
tates. 


1496. Disbursing officers’ claims. 
1497. Oyster growers’ damages from dredging operations. 
1498. Patent cases. 


1499, Penalties imposed against contractors under eight hour law. 
1500. Pendency of claims in other courts. 

1501. Pensions. 

1502. Treaty cases. 

1503. Set-offs. 

1504. Tort claims. 


§ 1491. Claims against United States generally 
The Court of Claims shall have jurisdiction to render judgment 
upon any claim against the United States: 
1) Founded upon the Constitution; or 
2) Founded upon any Act of Congress; or 
3) Founded upon any regulation of an executive de artment; or 


(4) Founded upon any express or implied contract with the United 
States; or 


. (5) For liquidated or unliquidated damages in cases not sounding 
in 
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§ 1492. Congressional reference cases 

The Court of Claims shall have jurisdiction to report to either 
House of Congress on any bill referred to the court by such House, 
except a bill for a pension, and to render judgment if the claim 
against the United States represented by the referred bill is one over 
which the court has jurisdiction under other Acts of Congress, 
$ 1493. Departmental reference cases 

The Court of Claims shall have jurisdiction to report to the head 
of any executive department on any claim or matter involving con- 
troverted questions of law or fact and referred by him to such court, 
and to render judgment if the claim or matter referred is one over 
which the court has jurisdiction under other Acts of Congress. 


§ 1494. Accounts of officers, agents or contractors 

The Court of Claims shall have jurisdiction to determine the amount, 
if any, due the United States by reason of any unsettled account of 
any officer or agent of, or contractor with, the United States, or a 
guarantor, surety or personal representative of any such officer, agent 
or contractor, where: 

(1) claimant or the person he represents has applied to the 
proper department of the Government for settlement of the 
account; 

(2) three years have elapsed from the date of such application 
without settlement; and 

(3) no suit upon the same has been brought by the United 
States. 


$ 1495. Damages for unjust conviction and imprisonment; claim 
against United States 

The Court of Claims shall have jurisdiction to render judgment 
upon any claim for damages by any person unjustly convicted of an 
offense against the United States and imprisoned. 
§ 1496. Disbursing officers’ claims 

The Court of Claims shall have jurisdiction to render judgment 
upon any claim by a disbursing officer of the United States or by hie 
Е or executor for relief from responsibility for loss, in 
line of duty, of Government funds, vouchers, records or other papers 
in his charge. 
§ 1497. Oyster growers, damages from dredging operations 

The Court of Claims shall have jurisdiction to render judgment 
upon any claim for damages to oyster growers on private or leased 
lands or bottoms arising from dredging operations or use of other 
machinery and equipment in making river and harbor improvements 
authorized by Act of Congress. 
8 1498. Patent cases 

The Court of Claims shall have jurisdiction to render judgment 
upon any claim against the United States for the recovery of the rea- 
sonable and entire compensation for the use or manufacture of an 
invention covered by a patent of the United States which has been 
used or manufactured by or for the United States without license of 
the owner thereof or lawful right to use or manufacture the same. 

The court shall not award compensation under this section if the 
claim is based on the use or manufacture by or for the United States 
of any article owned, leased, used by, or in the possession of the United 
States prior to July 1, 1918. 

This section shall not confer a right of action on any patentee who, 
when he makes such a claim, is in the employment or service of the 


941 


Post, p. 989. 


Ante, р. 93. 


PUBLIC LAWS—CH. 646—JUNE 25, 1948 [62 STAT. 


United States, or any assignee of such patentee, and shall not apply 
to any device discovered or invented by an employee during the time 
of such employment or service. 


§ 1499. Penalties imposed against contractors under eight hour 
law 
The Court of Claims shall have jurisdiction to render judgment 
upon any claim for a penalty withheld from a contractor or subcon- 
tractor under section 824. of Title 40. 


$ 1500. Pendency of claims in other courts 

The Court of Claims shall not have jurisdiction of any claim for or 
in respect to which the plaintiff or his assignee has pending in any 
other court any suit or process against the United States or any per- 
son who, at the time when the cause of action alleged in such suit or 
process arose, was, in respect thereto, acting or professing to act, 
directly or indirectly under the authority of the United States. 


§ 1501. Pensions 
The Court of Claims shall not have jurisdiction of any claim for a 
pension. 


§ 1502. Treaty cases 

Except as otherwise provided by Act of Congress, the Court of 
Claims shall not have jurisdiction of any claim against the United 
States growing out of or dependent upon any treaty entered into with 
foreign nations or with Indian tribes, 


$ 1508. Set-offs 

The Court of Claims shall have jurisdiction to render judgment 
upon any set-off or demand by the United States against any plaintiff 
in such court. f 


8 1504. Tort claims 


The Court of Claims shall have jurisdiction to review by appeal 
final judgments in the district courts in civil actions based on tort 
claims brought under section 1346 (b) of this title if the notice of 
appeal filed in the district court has affixed thereto the written consent 
on behalf of all the appellees that the appeal be taken to the Court of 

aims. 


CHAPTER 93—COURT OF CUSTOMS AND 
PATENT APPEALS 
Sec. 


1541. Customs Court decisions. 
1542. Patent Office decisions. 
1543. Tariff Commission decisions. 


§ 1541. Customs Court decisions 


The Court of Customs and Patent Appeals shall have jurisdiction 
to review by appeal final decisions of the Customs Court in all cases 
as to the construction of the law and the facts respecting the classi- 
fication of merchandise, the rate of duty imposed thereon under such 
classifications, and the fees and charges connected therewith, and all 
appealable questions as to the jurisdiction of the Customs Court and 
as to the laws and regulations governing the collection of the customs 
revenues. 


§ 1542. Patent Office decisions 
The Court of Customs and Patent Appeals shall have jurisdiction 
of appeals from decisions of : 
. (1) the Board of Appeals and the Board of Interference Exam- 
iners of the Patent Office as to part applications and interfer- 


ences, at the instance of an applicant for a patent or any party 
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to а patent interference, and such appeal by an applicant shall 
waive his right to proceed under section 63 of Title 35; and 

(2) the Е of Patents as to trade-mark applica- 
tions, interferences and cancellations, at the instance of a party 
applying for or opposing the registration of a trade-mark, or 
seeking its cancellation, or any party to a trade-mark interference. 


§ 1543. Tariff Commission decisions 

The Court of Customs and Patent Appeals shall have jurisdiction 
to review, by appeal on questions of law only, the findings of the 
United States Tariff Commission as to unfair practices in import 
trade, made under section 1337 of Title 19. 


CHAPTER 95—CUSTOMS COURT 

See. 
1581. Powers generally. 
1582. Review of reappraisement; remission of duties. 
1583. Review of decisions on protests. 
§ 1581. Powers generally 

The Customs Court and each judge thereof shall possess all the 
powers of a district court of the United States for preserving order, 
compelling the attendance of witnesses and the production of evidence. 


§ 1582. Review of reappraisement; remission of duties 

The Customs Court shall have exclusive jurisdiction of appeals for 
reappraisement and applications for review of АЕ of 
imported merchandise and petitions for remission of additional duties 
filed under the customs laws. 


§ 1583. Review of decisions on protests 

The Customs Court shall have exclusive jurisdiction to review on 
protest the decisions of any collector of customs, including all orders 
and findings entering into the same, as to the rate and amount of duties 
chargeable and as to all exactions of whatever character within the 
jurisdiction of the Secretary of the Treasury; decisions excluding any 
merchandise from entry or delivery, under any provision of the cus- 
toms laws; and the liquidation or reliquidation of any entry, or the 
refusal to pay any claim for drawback or to reliquidate an entry for a 
clerical error as provided by the customs laws. 


PART V—PROCEDURE 


Chapter Sec. 
111. General Provisions... 


115. Evidence; Documentary... 
117. Evidence; Depositions___.____ 
119. Evidence; Witnesses 1821 


121. Juries; Trial by Jury- 1861 
123. Fees and Созів 2... 1911 
125. SA 1961 
127. Executions and Judicial SaleS 2. 2001 
129. Moneys Paid into Со 2041 
131. Rules of Со 29071 
188. Review-—Miscellaneous Provisions... _..  . 2101 


CHAPTER 111—GENERAL PROVISIONS 
Sec, 
1651. Writs. 
1652. State laws as rules of decision. 
1653. Amendment of pleadings to show jurisdiction, 
1054. Appearance personally or by counsel. 
1655. Lien enforcement ; absent defendants. 
1656. Creation of new district or division or transfer of territory; llen enforce- 
ment. 
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$ 1651. Writs 
(a) The Supreme Court and all courts established by Act of Con- 
gress may issue all writs necessary or appropriate in aid of their re- 
spective jurisdictions agreeable to the usages and principles of law. 
(b) An alternative writ or rule nisi may be issued by a justice or 
judge of a court which has jurisdiction. 


8 1652. State laws as rules of decision 

The laws of the several states, except where the Constitution or 
treaties of the United States or Acts of Congress otherwise require or 
provide, shall be regarded as rules of decision in civil actions in the 
courts of the United States, in cases where they apply. 


8 1653. Amendment of pleadings to show jurisdiction 


Defective allegations of jurisdiction may be amended, upon terms, 
in the trial or appellate courts. 


$ 1654. Appearance personally or by counsel 


In all courts of the United States the parties may plead and conduct 
their own cases personally or by counsel. 

§ 1655. Lien enforcement; absent defendants 

In an action in a district court to enforce any lien upon or claim to, 
or to remove any incumbrance or lien or cloud upon the title to, real 
or personal property within the district, where any defendant can 
not be served within the State, or does not voluntarily appear, the court 
may order the absent defendant to appear or plead by a day certain. 

Such order shall be served on the absent defendant personally if 
practicable, wherever found, and also upon the person or persons in 
possession or charge of such property, if any. ere personal service 
is not practicable, the order shall be published as the court may direct, 
not less than once a week for six consecutive weeks. 

If an absent defendant does not appear or plead within the time 
allowed, the court may proceed as if the absent defendant had been 
served with үс within the State, but any adjudication shall, as 
regards the absent defendant without appearance, affect only the prop- 
erty which is the subject of the action. When a part of the property is 
within another district, but within the same state, such action may be 
brought in either district. 

Any defendant not so personally notified may, at any time within 
one year after final judgment, enter his appearance, and thereupon the 
court shall set aside the judgment and permit such defendant to plead 
on payment of such costs as the court deems just. 


§ 1656. Creation of new district or division or transfer of terri- 
tory; lien enforcement 

The creation of a new district or division or the transfer of any 
territory to another district or division shall not affect or divest any 
lien theretofore acquired in a district court upon property within 
such district, division or territory. 

To enforce such lien, the clerk of the court in which the same is 
acquired, upon the request and at the cost of the party desiring the 
same, shall make a certified copy of the record thereo , Which, when 
filed in the proper court of the district or division in which such 
property is situated after such creation or transfer shall be evidence 
in all courts and places equally with the original thereof; and, there- 
after like proceedings shall be had thereon, and with the same effect, 


as шош the case or proceeding had been originally instituted in such 
со je 
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CHAPTER 113—PROCESS 


1691. Seal and teste of process. 

1692. Process and orders affecting property in different districts, 
1693. Place of arrest in civil action. 

1694. Patent infringement action. 

1695. Stockholder's derivative action, 


$ 1691. Seal and teste of process 


All writs and process issuing from a court of the United States shall 
be under the seal of the court and signed by the clerk thereof. 


§ 1692. рон and orders affecting property in different dis- 
ricts 
In proceedings in a district court where a receiver is appointed for 
property, real, personal, or mixed, situated in different districts, 
process тау issue and be executed in any such district as if the prop- 
erty lay wholly within one district, but orders affecting the property 
shall be entered of record in each of such districts, 


$ 1693. Place of arrest in civil action 

Except as otherwise provided by Act of Congress, no person shall 
be arrested in one district for trial in another in any civil action in a 
district court. 


§ 1694. Patent infringement action 

In a patent infringement action commenced in a district where the 
defendant is not a resident but has a regular and established place of 
business, service of process, summons or subpoena upon such de- 
fendant may be made upon his agent or agents conducting such 
business. 


§ 1695. Stockholder’s derivative action 

Process in a stockholder’s action in behalf of his corporation may 
be served upon such corporation in any district where it is organized or 
licensed to do business or is doing business. 


CHAPTER 115—EVIDENCE; DOCUMENTARY 
Sec. 


1731. Handwriting. 

1732. Record made in regular course of business, 

1733. Government records and papers; copies. 

1734. Court record lost or destroyed generally. 

1735. Court record lost or destroyed where United States Interested. 

1736. Congressional Journals, 

1737. Сору of officer’s bond. 

1738. State and Territorial statutes and judicial proceedings; full faith and 
credit. 

1739. State and Territorial nonjudicial records; full faith and credit, 

1740. Copies of consular papers. 

1741. Foreign documents generally ; copies. 

1742. Land titles; foreign records, 

1743. Demand on postmaster. 

1744. Copies of patent office documents generally. 

1745. Printed copies of patent specifications and drawings, 

1746. Oopies of foreign patent specifications and drawings. 


§ 1731. Handwriting 

The admitted or proved handwriting of any person shall be admis- 
sible, for purposes of comparison, to Чекиш genuineness of other 
handwriting attributed to such person. 
§ 1732. Record made in regular course of business 

In any court of the United States and in any court established by 
Act of Congress, any writing or record, whether in the form of an 
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entry in a book or otherwise, made as a memorandum or record of any 
act, transaction, occurrence, or event, shall be admissible as evidence of 
such act, transaction, occurrence, or event, if made in regular course of 
any business, and if 16 was the regular course of such business to make 
such memorandum or record at the time of such act, transaction, occur- 
rence, or event or within a reasonable time thereafter. 

All other circumstances of the making of such writing or record, 
including lack of personal knowledge by the entrant or maker, may 
be shown to affect its weight, but such circumstances shall not affect 
its admissibility. 

The term “business,” as used in this section, includes business, pro- 
fession, eccupation, and calling of every kind. 


8 1733. Government records and papers; copies 

(a) Books or records of account or minutes of proceedings of any 
department or agency of the United States shall be admissible to 
prove the act, transaction or occurrence as a memorandum of which 
the same were made or kept. 

(b) Properly authenticated copies or transcripts of any books, 
records, papers or documents of any department or agency of the 
ks States shall be admitted in evidence equally with the originals 
thereof. 


$ 1734. Court record lost or destroyed, generally 

(a) A lost or destroyed record of any proceeding in any court of 
the United States may be supplied on application of any interested. 
party not at fault, by substituting a copy certified by the clerk of any 
court in which an authentic copy 15 lodged. 

(b) Where a certified copy is not available, any interested person 
not at fault may file in such court a verified application for an order 
establishing the lost or destroyed record. 

Every other interested person shall be served personally with a 
copy of the application and with notice of hearing on a day stated, 
not less than sixty days after service. Service may be made on any 
nonresident of the district anywhere within the jurisdiction of the 
United States or in any foreign country. 

Proof of service in a foreign country shall be certified by a minister 
or consul of the United States in such country, under his official seal. 

If, after the hearing, the court is satisfied that the statements con- 
tained in the application are true, it shall enter an order reciting the 
substance and effect of the lost or destroyed record. Such order, sub- 
ject to intervening rights of third persons, shall have the same effect 
as the original record. 


§ 1735. Court record lost or destroyed where United States in- 
terested 


(a) When the record of any case or matter in an 
United States to which the United States is a patty. Mj jen e Че 
stroyed, a certified сору of any official paper of a United States 
attorney, United States marshal or clerk or other certifying or re- 
cording officer of any such court, made pursuant to law, on file in an 
department or agency of the United States and relating to such 
case or matter, shall, on being filed in the court to which it relates, 
have the same effect as an original paper filed in such court. If the 
copy so filed discloses the date and amount of a judgment or decree 
and the names of the parties thereto, the court may enforce the judg- 
ment or decree as though the original record had not been lost or 
destroyed. 

(b) Whenever the United States is interested in any lost or de- 
stroyed records or files of a court of the United States, the clerk 
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of such court and the United States attorney for the district shall 
take the steps necessary to restore such records or files, under the di- 
rection of the judges of such court. 


§ 1736. Congressional Journals 

Extracts from the Journals of the Senate and the House of Repre- 
sentatives, and from the Executive Journal of the Senate when the 
injunction of secrecy is removed, certified by the Secretary of the Sen- 
ate or the Clerk of the House of Representatives shall be received in 
evidence with the same effect as the originals would have. 


8 1787. Copy of officer’s bond 

Any р to whose custody the bond of any officer of the United 
States has been committed shall, on proper request and payment of 
the fee allowed by any Act of Congress, furnish certified copies 
thereof, which shall be prima facie evidence in any court of the execu- 
tion, filing and contents of the bond. 


§ 1738. State and Territorial statutes and judicial proceedings; 
full faith and credit 

The Acts of the legislature of any State, Territory, or Possession 
of the United States, or copies thereof, shall be authenticated by 
affixing the seal of such State, Territory or Possession thereto. 

The records and judicial proceedings of any court of any such State, 
Territory or Possession, or copies thereof, shall be proved or admitted 
in other courts within the United States and its Territories and Pos- 
sessions by the attestation of the clerk and seal of the court annexed, 
if a seal exists, together with a certificate of a judge of the court that 
the said attestation is in proper form. 

Such Acts, records and judicial proceedings or copies thereof, so 
authenticated, shall have the same full faith and credit in every court 
within the United States and its Territories and Possessions as they 
have by law or usage in the courts of such State, Territory or Posses- 
sion from which they are taken. 


§ 1739. State aud Territorial nonjudicial records; full faith and 
credit 

All nonjudicial records or books kept in any public office of an 
State, Territory, or Possession of the United States, or copies thereof, 
shall be proved or admitted in any court or office in any other State, 
Territory, or Possession by the attestation of the custodian of such 
records or books, and the seal of his office annexed, if there be a seal, 
together with a certificate of a judge of a court of record of the county, 
parish, or district in which such office may be kept, or of the Governor, 
or secretary of state, the chancellor or keeper of the great seal, of the 
State, Territory, or Possession that the said attestation is in due form 
and by the proper officers. 

If the certificate is given by a judge, it shall be further authenticated 
by the clerk or prothonotary of the court, who shall certify, under his 
hand and the seal of his office, that such judge is duly commissioned 
and qualified; or, if given by such Governor, secretary, chancellor, or 
keeper of the great seal, it shall be under the great seal of the State, 
Territory, or Possession in which it is made. 

Such records or books, or copies thereof, so authenticated, shall have 
the same full faith and credit in every court and office within the 
United States and its Territories and Possessions as they have by law 
or usage in the courts or offices of the State, Territory, or Possession 
from which they are taken. 


§ 1740. Copies of consular papers 


Copies of all official documents and papers in the office of any consul 
or vice consul of the United States, and of all official entries in the 
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books or records of any such office, authenticated by the consul or vice 
consul, shall be admissible equally with the originals. 


8 1741. Foreign documents, generally; copies 

A copy of any foreign document of record or on file in a public office 
of a foreign country or political subdivision thereof, certified by the 
lawful custodian thereof, shall be admissable in evidence when au- 
thenticated by a certificate of a consular officer of the United States 
resident in such foreign country, under the seal of his office, that the 
copy has been certified by the lawful custodian. 


$ 1142. Land titles; foreign records 

А. keeper or person having custody of laws, judgments, orders, 
decrees, journals, correspondence, or other public documents of any 
foreign government or its agents, relating to the title to lands claimed 
by or under the United States, on the application of the head of a 
department or agency of the United States, may authenticate and 
certify copies thereof under his hand and seal. 

en such copies are certified by an American minister or consul, 
under his hand and seal of office, to be true copies of the originals, they 
shall be sealed up by him and returned to the General Counsel for the 
Department of the Treasury, who shall file them in his office, and 
cause them to be recorded in a book to be kept for that purpose. 

A certified copy of any such law, judgment, order, decree, journal, 
correspondence, or other public document, so filed, or recorded may 
be read in evidence, equally with the original, in any court, where the 
title to land claimed by or under the United States may come into 
question. 

§ 1743. Demand on postmaster 

The certificate of the Postmaster General or the General Accounting 
Office of the mailing to a postmaster of a statement of his account and 
that payment of the balance stated has not been received shall be 
sufficient evidence of a demand notwithstanding any allowances or 


credits subsequently made. A copy of such statement shall be attached 
to the certificate. 


§ 1744. Copies of Patent Office documents, generally 

Copies of letters patent or of any records, books, papers, or drawings 
belonging to the Patent Office and relating to registered trademarks, 
labels, or prints, authenticated under the seal of the Patent Office and 
certified by the Commissioner of Patents, shall be admissible in 
evidence with the same effect as the originals, 


Any person making application an paying the required fee may 
obtain such certified copies. 


§ 1745. Printed copies of patent specifications and drawings 
Copies of specifications and drawings which the Commissioner of 
atents prints for gratuitous distribution and deposits in the capitols 

of the States and Territories and in the offices of clerks of the district 

courts, when certified by him and authenticated by the seal of his 

Oe be received in all courts as evidence of all matters therein 

contained. 


§ 1746. Copies of foreign patent specifications and drawings 

Copies of the specifications and drawings of foreign letters patent, 
certified in the manner provided in section 1744 of this title, shall be 
prima facie evidence of the fact of the granting of such letters patent 
and of the date and contents thereof. 
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CHAPTER 117—EVIDENCE; DEPOSITIONS 


1781. Foreign witnesses. 
1182. Testimony for use in foreign country. 
1783. Subpoena of witness in foreign country. 
1784. Contempt. 
1785. Privilege against incrimination. 
$ 1781. Foreign witnesses 

Whenever a court of the United States issues letters rogatory or a 
commission to take a deposition in a foreign country, the foreign court 
or officer executing the same may make return thereof to the nearest 
United States minister or consul, who shall endorse thereon the place 
and date of his receipt and any change in the condition of the deposi- 
tion, and transmit it to the clerk of the issuing court in the manner 
in which his official dispatches are transmitted to the United States 
Government. 


§ 1782. Testimony for use in foreign country 

The deposition of any witness residing within the United States to 
be used in any civil action pending in any court in a foreign country 
with which the United States is at peace may be taken before а, person 
authorized to administer oaths designated by the district court of any 
district where the witness resides or may be found. 

The practice and procedure in taking such depositions shall con- 
form generally to the practice and procedure for taking depositions 
to be used in courts of the United States. 


§ 1783. Subpoena of witness in foreign country 
(a) A court of the United States may subpoena, for appearance 
before it, a citizen or resident of the United States who: 

(1) Has been personally notified in a foreign country to appear 
before a court thereof to testify pursuant to letters rogatory issued 
by such court of the United States, and who has failed to appear 
or has failed to answer any question which he would be required 
to answer were he being examined before such court of the United 
States; or re . 

(2) is beyond the jurisdiction of the United States and whose 
testimony in a criminal proceeding is desired by the Attorney 
General. : р 

(b) The subpoena shall designate the time and place for appearance 
before such court of the United States, and shall issue to any United 
States consul in such foreign country. The consul shall make per- 
sonal service of the subpoena and any order to show cause, rule, judg- 
ment or decree on the request of the court of the United States or its 
marshal, and shall make return thereof to such court after tenderin 
to the witness his necessary travel and attendance expenses, whic 
shall be determined by such court and sent with the н гаан 


$ 1784. Contempt 

(a) A court of the United States which has issued a subpoena 
served personally in a foreign country may order the witness who 
has failed to appear as directed therein to show cause before it at a 
designated time why he should not be punished for contempt. 

(b) If security is given for any damage which the witness might 
suffer should the charge be dismissed, the court may direct, as a part 
of such order, that any property of the witness within the United 
States be levied upon or seized, in the manner provided by law or 
court rules governing levy or seizure under execution, and held to 
satisfy any judgment that may be rendered against the witness. The 
security required by this subsection shall not be required of the 
United States. 
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(c) The marshal making such levy or seizure shall forward to any 
United States consul within the country where the witness may be a 
copy of such order and a request that the consul make personal service 
of the order on the witness. The marshal shall also cause the order 
to be published once each week for six consecutive weeks in some 
newspaper of general circulation in the district where the court which 
issued the order sits. 

(d) On the return day of such order or any later day to which 
the hearing may be continued, proof shall be taken. If the charge 
of recusancy against the witness is sustained, the court may adjudge 
him guilty of contempt and, notwithstanding any limitation upon 
the power of the court generally to punish for contempt, may fine him 
not more than $100,000 and direct that the fine and costs of the pro- 
ceeding be satisfied unless paid by a sale of the property levied upon 
or seized, such sale to be conducted upon the notice required and in 
the manner provided for sales upon execution. Any such judgment 
rendered upon service by publication only may be opened for answer 
within one year. 


§ 1785. Privilege against incrimination 

A witness shall not be required on examination under letters roga- 
tory to disclose or produce any evidence tending to incriminate him 
under the laws of any State or Territory of the United States or any 
foreign state. 


CHAPTER 119—EVIDENCE; WITNESSES 


1821. Per diem and mileage generally ; subsistence. 

1822. Competency of interested persons; share of penalties payable. 
1823. United States officers and employees. 

1824, Mileage fees under summons as both witness and juror, 

1825. Payment of fees. 


§ 1821. Per diem and mileage generally; subsistence 


A witness attending in any court of the United States or before a 
United States commissioner or person taking his deposition pursuant 
to any order of a court of the United States, shall receive $2 for 
each day’s attendance and for the time necessarily occupied in going 
to and returning from the same, and 5 cents per mile for going from 
and returning to his place of residence. Witness who are not 
salaried employees of the Government and who are not in custody 
and who attend at points so far removed from their respective resi- 
dences as to prohibit return thereto from day to day shall be entitled 
to an additional allowance of $3 per day for expenses of subsistence. 


$ 1822, Competency of interested persons; share of penalties 
payable 

Any person interested in a share of any fine, penalty or forfeiture 
incurred under any Áct of Congress, may be examined as a witness 
in any proceeding for the recovery of such fine, penalty or forefeiture 
by any party thereto. Such examination shall not deprive the witness 
of his share. 
$ 1823. United States officers and employees 

(a) Any officer or employee of the United States or any agenc 
thereof, summoned as a witness on behalf of the United States, shall 
be paid his necessary expenses incident to travel by common carrier, 
and if travel is made by privately owned automobile mileage at a 
rate not to exceed 5 cents per mile, together with a per diem allowance 
not to exceed $6 in lieu of subsistence under regulations prescribed 
by the Attorney General. Such expenses for oppearing as a witness 
in any case involving the к in connection with which such per- 
son is employed, shall be payable from the appropriation otherwise 
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available for travel expenses of such officer or employee upon proper 
certification by a certifying officer of the department or agency 
concerned, 

(b) Employees of the United States or an agency thereof in active 
service called as witnesses on behalf of the District of Columbia in any 
judicial proceeding in which the government of the District of Colum- 
bia is a party, and employees of such government called as witness on 
behalf of the United States or the District of Columbia in any judicial 
proceeding in which the United States or the government of the Dis- 
trict of Columbia is a party, shall not be paid witness fees, but the 
period of such service shall be without loss of salary or compensation 
and shall not be deducted from any authorized leave of absence with 


pay. 

(c) No officer of any court of the United States located in any State, 
Territory or the District of Columbia shall be entitled to witness fees 
for attendance before any court or commissioner where he is officiating. 


8 1824. Mileage fees under summons as both witness and juror 
No constructive or double mileage fees shall be allowed by reason 
of any person being summoned both as a witness and a juror. 


§ 1825. Payment of fees 

In any case wherein the United States or an officer or agency 
thereof, is a party, the United States marshal for the district shall 
pay all fees of witnesses on the certificate of the United States Attor- 
ney or Assistant United States Attorney, and in the proceedings 
before a United States Commissioner, on the certificate of such 
commissioner. 

Fees and mileage need not be tendered to the witness upon service 
of a subpoena issued in behalf of the United States or an officer or 
agency thereof. 


CHAPTER 121—JURIES; TRIAL BY JURY 


1861. Qualifications. 

1862. Exemptions. 

1868. Exclusion or excuse from service. 

1864, Manner of drawing; jury commissioners and their compensation. 
1865. Apportionment within district; additional jury commissioners, 
1866. Special petit Juries; talesmen from bystanders, 

1867. Summoning jurors. 

1868. Disqualification of marshal or deputy. 

1869. Frequency of service. 

1870. Challenges. 

1871. Fees. 

1872, Issues of fact in Supreme Court. 

1873. Admiralty and maritime cases. 

1874. Actions on bonds and specialties, 


§ 1861. Qualifications 

Any citizen of the United States who has attained the age of 21 
years and resides within the judicial district, is competent to serve as a 
grand or petit juror unless: . 

(1) He has been convicted in a state or federal court of record of a 
crime punishable by imprisonment for more than one year and his 
civil rights have not been restored by pardon or amnesty. 

(2) He is unable to read, write, speak and understand the English 
language. . 

(3) He is incapable, by reason of mental or physical infirmities to 
render efficient jury service. 

(4) He is incompetent to serve as a grand or petit juror by the law 
of the State in which the district court is held, 
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§ 1862. Exemptions 

The following persons shall be exempt from jury service: | 

(1) Members in active service in the armed forces of the United 
States. 

(2) Members of the Fire or Police departments of any State, Dis- 
trict, Territory, Possession or subdivision thereof. | -07- 

(3) Public officers in the executive, legislative or judicial branches 
of the government of the United States, or any State, District, Terri- 
tory, or Possession or subdivision thereof who are actively engaged 
in the performance of official duties. 


§ 1863. Exclusion or excuse from service 

(a) A district judge for good cause may excuse or exclude from jury 
service any person called as a juror. 

(b) Any class or group of persons may, for the public interest, be 
excluded from the jury panel or excused from service as jurors by order 
of the district judge based on a finding that such jury service would 
entail undue hardship, extreme inconvenience or serious obstruction or 
delay in the fair and impartial administration of justice. 

(c) No citizen shall be excluded from service as grand or petit juror 
in any court of the United States on account of race or color. 


$ 1864. Manner of drawing; jury commissioners and their com- 
pensation 

The names of grand and petit jurors shall be publicly drawn from 
a box containing the names of not less than three hundred qualified 
persons at the time of each drawing. 

The jury box shall from time to time be refilled by the clerk of court, 
or his deputy, and a jury commissioner, appointed by the court. 

Such jury commissioner shall be a citizen of good standing, residing 
in the district and a well known member of the principal political party 
in the district, opposing that to which the clerk, or his deputy then 
acting, may belong. He shall receive $5 per day for each day neces- 
sarily employed in the performance of his duties. 

The jury commissioner and the clerk, or his deputy, shall alternately 
place one name in the jury box without reference to party affiliations, 
until the box shall contain at least 300 names or such larger number as 
the court determines. 

This section shall not apply to the District of Columbia. 


8 1865. Apportionment within district; additional jury commis- 
sioners 

(а) Grand and petit jurors shall from time to time be selected from 
such parts of the district as the court directs so as to be most favorable 
to an impartial trial, and not to incur unnecessary expense or unduly 
burden the citizens of any part of the district with jury service. To 
this end the court may direct the maintenance of separate jury boxes 
for some or all of the places for holding court in the district and may 
appoint a jury commissioner for each such place, 

(b) Grand or petit jurors summoned for service at one place for 
holding court in a district may, if the public convenience so requires 
and the jurors will not be unduly burdened thereby, be directed to serve 
at another place in the same district, 


§ 1866. Special petit juries; talesmen from bystanders 
Whenever sufficient petit jurors are not available, the court may 
order a special jury to be drawn or may require the United States 


marshal to summon a sufficient number of talesmen from the by- 
standers. 
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§ 1867. Summoning jurors 

When the court orders a grand or petit jury to be drawn the clerk 
shall issue summons for the required number of jurors and deliver them 
to the marshal for service. 

Each person drawn for jury service may be served personally or by 
registered mail addressed to such person at his usual residence or 
business address. 

Such service shall be made by the marshal who shall attach to his 
return the addressee’s receipt for the registered summons, where serv- 
ice is made by mail. 

§ 1868. Disqualification of marshal or deputy 

Whenever the United States marshal or his deputy is, in the opinion 
of the court, disqualified to summon grand or petit jurors, the court 
may appoint some disinterested person who shall take oath to perform 
such duty truly and impartially. 


§ 1869. Frequency of service 

In any district court, a petit juror may be challenged on the ground 
that he has been summoned and attended such court as a petit juror 
at any term held within one year prior to the challenge. 


§ 1870. Challenges 

In civil cases, each party shall be entitled to three peremptory chal- 
lenges. Several defendants or several plaintiffs shall be considered 
as a single party for the purposes of making challenges. If there is 
more than one defendant the court may allow the dofendanté addi- 
tional peremptory challenges and permit them to be exercised sepa- 
rately or jointly. 

АП challenges for cause or favor, whether to the array or panel or to 
individual jurors, shall be determined by the court. 


$ 1871. Fees 

Grand and petit jurors in district courts or before United States 
commissioners shall receive the following fees, except as otherwise 
expressly provided by law: 

For actual attendance and for the time necessarily spent in going 
to and from the place of service, $4 per day; 

For the distance necessarily traveled to and from a juror's residence 
by the shortest practicable route, 5 cents per mile. 

Such fees shall be paid by the United States marshal on the cir- 
tificate of attendance of the clerk of court. 


$ 1872. Issues of fact in Supreme Court 


Tn all original actions at law in the Supreme Court against citizens 
of the United States, issues of fact shall be tried by a jury. 


8 1873. Admiralty and maritime cases 

In any case of admiralty and maritime jurisdiction relating to any 
matter of contract or tort arising upon or concerning any vessel of 
twenty tons or upward, enrolled and licensed for the coasting trade, 
and employed in the business of commerce and navigation between 
places in different states upon the lakes and navigable waters con- 
necting said lakes, the trial of all issues of fact shall be by jury if 
either party demands it. 
$ 1874. Actions on bonds and specialties 

In all actions to recover the forfeiture annexed to any articles of 
agreement, covenant, bond, or other specialty, wherein the forfeiture, 
breach, or nonperformance appears by default or confession of the 
defendant, the court shall render judgment for the plaintiff for such 
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amount as is due. If the sum is uncertain, it shall, upon request of 
either party, be assessed by a jury. 


CHAPTER 123—FEES AND COSTS 


1911. Supreme Court. 

1912. Damages and costs on affirmance. 

1918. Courts of appeals. 

1914. District courts; filing and miscellaneous fees; rules of court. 
1915. Proceedings in forma pauperis. 

1916. Seamen’s suits. 

1917. District courts; fee on filing notice of or petition for appeal. 
1918. District courts; fines, forfeitures and criminal proceedings. 
1919. District courts; dismissal for lack of jurisdiction. 

1920. Taxation of costs. 

1921. United States marshal’s fees. 

1922, Witness fees before United States commissioners. 

1923. Docket fees and costs of briefs, 

1924. Verification of bill of costs. 

1925. Admiralty and maritime cases. 

1926. Court of Customs and Patent Appeals. 

1927. Counsel’s liability for excessive costs. 

1928. Patent infringement action ; disclaimer not filed. 

1929. Extraordinary expenses not expressly authorized, 


§ 1911. Supreme Court 
The Supreme Court may fix the fees to be charged by its clerk. 
The fees of the clerk, cost of serving process, and other neces 


disbursements incidental to any case before the court, may be taxed 
against the litigants as the court directs. 


§ 1912. Damages and costs on affirmanee 
Where a judgment is affirmed by the Supreme Court or a court of 


appeals, the court in its discretion may adjudge to the prevailing party 
just damages for his delay, and single or double costs. 


§ 1913. Courts of appeals 


The fees and costs to be charged and collected in each court of 
appeals shall be prescribed from time to time by the Judicial Con- 
ference of the United States. Such fees and costs shall be reasonable 
and uniform in all the circuits. 


§ 1914. peret court; filing and miscellaneous fees; rules of 
cou 


(a) The clerk of each district court shall require the parties insti- 
tuting any civil action, suit or proceeding in such court, whether by 
original process, removal or otherwise, to pay a filing fee of $15, 
except that on application for a writ of habeas corpus the filing fee 
shall be $5. 

(b) The clerk shall collect from the parties such additional fees 
only as are prescribed by the Judicial Conference of the United States. 

(с) Each district court by rule or standing order may require ad- 
vance payment of fees. 

(d) This section shall not apply to the District of Columbia. 
$ 1915. Proceedings in forma pauperis 


(a) Any court of the United States may authorize the commence- 
ment, prosecution or defense of any suit, action or proceeding, civil 
or criminal, or арреа! therein, without prepayment of fees and costs 
or security therefor, by a citizen who makes affidavit that he is unable 
to pay such costs or give security therefor. Such affidavit shall state 
the nature of the action, defense or appeal and affiant’s belief that he 
is entitled to redress. 

An appeal may not be taken in forma pauperis if the trial court 
certifies in writing that it is not taken in good faith, 
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(b) In any civil or criminal case the court may, upon the filing 
of a like affidavit, direct that the expense of furnishing a stenographic 
transcript and printing the record оп appeal, if required by the 
appellate court, be paid by the United States, and the same shall be 
paid when authorized by the Director of the Administrative Office of 
the United States Courts. 

(е) The officers of the court shall issue and serve all process, and 
perform all duties in such cases. Witnesses shall attend as in other 
cases, and the same remedies shall be available as are provided for by 
law in other cases. 

(9 The court may request an attorney to represent any such person 
unable to employ counsel and may dismiss the case if the allegation 
of poverty is untrue, or if satisfied that the action is frivolous or 
malicious. 

(e) Judgment may be rendered for costs at the conclusion of the 
suit or action as in other cases and if the United States has paid the 
cost of a stenographic transcript for the prevailing party, the same 
shall be taxed in favor of the United States. 


§ 1916. Seamen’s suits 

Іп all courts of the United States, seamen may institute and prose- 
cute suits and appeals in their own names and for their own benefit for 
wages or salvage or the enforcement of laws enacted for their health 
or safety without prepaying fees or costs or furnishing security there- 
for. 
§ 1917. District courts; fee on filing notice of or petition for 

appeal 

Upon the filing of any separate or joint notice of appeal or applica- 
tion for appeal or upon the receipt of any order allowing, or notice 9 
the allowance of, an appeal or of а writ of certiorari $5 shall be pai 
to the clerk of the district court, by the appellant or petitioner. 


§ 1918. District courts; fines, forfeitures and criminal proceed- 
ings 

(a) Costs shall be included in any judgment, order, or decree ren- 
dered against any person for the violation of an Act of Congress in 
which a civil fine or forfeiture of property is provided for. 

(b) Whenever any conviction for any offense not capital is obtained 
in a district court, the court may order that the defendant pay the 
costs of prosecution. 


§ 1919. District courts; dismissal for lack of jurisdiction 


Whenever any action or suit is dismissed in any district court for 
want of jurisdiction, such court may order the payment of just costs. 
§ 1920. Taxation of costs 

A judge or clerk of any court of the United States may tax as costs 
the following: 

(1) Fees of the clerk and marshal; 

(2) Fees of the court reporter for all or any part of the stenographic 
transcript necessarily obtained for use in the case; 

(3) Fees and disbursements for printing and witnesses; 

(4) Fees for exemplification and copies of papers necessarily ob- 
tained for use in the case; 

(5) Docket fees under section 1928 of this title. 

A bill of costs shall be filed in the case and, upon allowance, included 
in the judgment or decree. 


§ 1921. United States marshal’s fees 


Only the following fees of United States marshals shall be collected 
and taxed as costs, except as otherwise provided. 


Post, р. 956, 
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For serving a writ of possession, partition, execution, or any final 
process, the same mileage as is allowed for the service of any other 
writ, and for making the service, seizing or levying on property, adver- 
tising and disposing of the same by sale, set off, or otherwise а | 
to law and receiving and paying over the money, the same fees an 
poundage as are or shall be allowed for similar services to the sheriffs 
of the States, respectively, in which the service is rendered ; 

In all cases in which the vessel or other property is sold by a public 
auctioneer or by some party other than the marshal or his deputy, the 
fee herein authorized to be paid to the marshal shall be reduced by 
the amount paid to said auctioneer or other party; 

For sale of vessels or other property under process in admiralty, or 
under the order of a court of admiralty, and for receiving and paying 
over the money, 214 per centum on any sum under $500, and 114 per 
centum on the excess of any sum over $500; 

For the keeping of personal property attached on mesne process, 
such compensation аз the court, on petition setting forth the facts 
under oath, may allow; 

For the necessary expenses of keeping boats, vessels, or other prop- 
erty attached or libeled in admiralty, such amount as the court, on 
petition setting forth the facts under oath, may allow; 

For serving a subpoena or summons on a witness or appraiser, 50 
cents. 

For service of an attachment in rem or libel in admiralty, $2.00. 

For service of any warrant, attachment, summons, capias or other 
writ in a civil action or proceeding, $2.00 for each person served. 

For every proclamation in admiralty, 30 cents. 

For copies of writs or papers furnished at the request of any party, 
10 cents a folio of 100 words or major fraction thereof, 

For all services in a criminal case except for the summoning of 
witnesses, a sum to be fixed by the court not exceeding $25 where con- 
viction is for a misdemeanor and not exceeding $100 where conviction 
is for a felony. 

For necessary travel in serving any process in civil or criminal cases, 
6 cents a mile to be computed from the place where the service is 
returned to the place of service or where more than one person is served, 
to the place of service which is most remote, adding thereto any addi- 
tional travel necessary to serve the others. When two or more writs 
of any kind required to be served in behalf of the same party on the 
same person may be served at the same time, compensation for travel 
on only one such writ shall be taxable. The clerk shall insert in each 
subpoena, the names of as many witnesses in each case as convenience 
of service will permit. 


§ 1922. Witness fees before United States commissioners 

The fees of more than four witnesses shall not be taxed against the 
United States, in the examination of any criminal case before a United 
States commissioner, unless their materiality and importance are first 
approved and certified to by the United States attorney for the dis- 
trict in which the examination is had. 


§ 1923. Docket fees and costs of briefs 
(a) Attorney’s and proctor’s docket fees in courts of the United 
States may be taxed as costs as follows: 
$20 on trial or final hearing in civil, criminal or admiralty cases, 
except that in cases of admiralty and maritime jurisdiction where 
е ea recovers less than $50 the proctor’s docket fee shall 
? 5 ; à 
$20 in admiralty appeals involving not over $1,000; 
$50 in admiralty appeals involving not over $5,000; 
$100 in admiralty appeals involving more than $5,000; 
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$5 on discontinuance of a civil action; 
.$5 on motion for judgment and other proceedings on recog- 
nizances; 
$2.50 for each deposition admitted in evidence. 
(b) The docket fees of United States attorneys shall be paid 
to the clerk of court and by him paid into the Treasury. 
(c) In admiralty appeals the court may allow as costs for 
printing the briefs of the successful party not more than: 
$25 where the amount involved is not over $1,000; 
$50 where the amount involved is not over $5,000; 
$75 where the amount involved is over $5,000. 


$ 1924. Verification of bill of costs 

Before any bill of costs is taxed, the party claiming any item of 
cost or disbursement shall attach thereto an affidavit, made by him- 
self or by his duly authorized attorney or agent having knowledge 
of the facts, that such item is correct and has been necessarily in- 
curred in the case and that the services for which fees have been 
charged were actually and necessarily performed. 


$ 1925. Admiralty and maritime cases 

Except as otherwise provided by Act of Congress, the allowance 
and taxation of costs in admiralty and maritime cases shall be pre- 
scribed by rules promulgated by the Supreme Court. 
$ 1926. Court of Customs and Patent Appeals 

Fees and costs in the Court of Customs and Patent Appeals shall 
be fixed by a table of fees adopted by such court and approved by the 
Supreme Court. The fees and costs so fixed shall not, with respect 
to any item, exceed the fees and costs charged in the Supreme Court, 
and shall be accounted for and paid over to the Treasury. 
8 1927. Counsel’s liability for excessive costs 

Any attorney or other person admitted to conduct cases in any 
court of the United States or any Territory thereof who so multiplies 
the proceedings in any case as to increase costs unreasonably and 
vexatiously may be required by the court to satisfy personally such 
excess costa. 


8 1928. Patent infringement action; disclaimer not filed 

Whenever & judgment is rendered for the plaintiff in any patent 
infringement action involving a part of a parent and it appears that 
the patentee, in his specifications, claimed to be, but was not, the 
original and first inventor or discoverer of any material or substantial 
part of the thing patented, no costs shall be included in such judg- 
ment, unless the proper disclaimer has been filed in the Patent Office 
prior to the commencement of the action. 
$ 1929. Extraordinary expenses not expressly authorized 

Where the ministerial officers of the United States incur extra- 
ordinary expense in executing Acts of Congress, the payment of which 
is not specifically provided for, the Attorney General may allow 
the payment thereof. 


CHAPTER 125—JUDGMENTS 


Sec. 
1961. Interest. 
1962. Lien. 


1963. Registration in other districts. 


$ 1961. Interest | 
Interest shall be allowed on any money judgment іп a civil case re- 
covered in a district court. Execution therefor may be levied by the 
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marshal, in any case where, by the law of the State in which such court 
is held, execution may be levied for interest on judgments recovered 
in the courts of the State. Such interest shall be calculated from the 
date of the entry of the judgment, at the rate allowed by State law. 


§ 1962. Lien 

Every judgment rendered by a district court within a State 
shall be a lien on the property located in such State in the same 
manner, to the same extent and under the same conditions as a 
judgment of a court of general jurisdiction in such State, and 
shall cease to be a lien in the same manner and time. Whenever 
the law of any State requires a judgment of a State court to be 
registered, recorded, docketed or indexed, or any other act to be 
done, in a particular manner, or in a certain office or county or 
parish before such lien attaches, such requirements shall apply only 
if the law of such State authorizes the judgment of a court of the 
United States to be registered, recorded, docketed, indexed or other- 
wise conformed to rules and requirements relating to judgments of the 
courts of the State. 


§ 1963. Registration in other districts 


A judgment in an action for the recovery of money or property 
entered in any district court which has become final by appeal or 
expiration of time for appeal may be registered in any other district 
by filing therein a certified copy of such judgment. A judgment so 
registered shall have the same effect as a judgment of the district court 
of the district where registered and may be enforced in like manner. 

A certified copy of the satisfaction of any judgment in whole or in 
part may be registered in like manner in any district in which the 
judgment is a lien. 


CHAPTER 127—EXECUTIONS AND JUDICIAL SALES 


2001. Sale of realty generally. 

2002. Notice of sale of realty. 

2008. Marshal’s incapacity after levy on or sale of realty. 
2004. Sale of personality generally. 

2005. Appraisal of goods taken on execution. 

2006. Execution against revenue officer. 

2007. Imprisonment for debt. 


§ 2001. Sale of realty generally 


(а) Any realty or interest therein sold under any order or decree 
of any court of the United States shall be sold as a whole or in sepa- 
rate parcels at public sale at the courthouse of the county, parish, or 
city in which the greater part of the property is located, or upon the 
premises or some parcel thereof located therein, as the court directs. 
Such sale shall be upon such terms and conditions as the court directs. 

Property in the possession of a receiver or receivers appointed by one 
or more district courts shall be sold at public sale in the district 
wherein any such receiver was first appointed, at the courthouse of the 
county, parish, or city situated therein in which the greater part of 
the property in such district is located, or on the premises or some 
parcel thereof located in such county, parish, or city, as such court 
directs, unless the court orders the sale of the property or one or more 
parcels thereof in one or more ancillay districts. 

(b) After a hearing, of which notice to all interested parties shall 
be given by publication or otherwise as the court directs, the court 
may order the sale of such realty or interest or any part thereof at 
private sale for cash or other consideration and upon such terms and 
conditions as the court approves, if it finds that the best interests of 
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the estate will be conserved thereby. Before confirmation of any 
private sale, the court shall appoint three disinterested persons to 
appraise such property or different groups of three appraisers each to 
appraise properties of different classes or situated in different locali- 
ties. No private sale shall be confirmed at a price less than two-thirds 
of the appraised value. Before confirmation of any private sale, the 
terms thereof shall be published in such newspaper or newspapers of 
general circulation as the court directs at least ten days before con- 
rmation. The private sale shall not be confirmed if a bona fide offer 
is made, under conditions prescribed by the court, which guarantees 
ш a 10 рег centum increase over the price offered in the private 
sale, 
(с) This section shall not apply to sales and proceedings under Title 
11 or by receivers or conservators of banks appointed by the Comp- 
troller of the Currency. 


§ 2002. Notice of sale of realty 

A public sale of realty or interest therein under any order, judg- 
ment or decree of any court of the United States shall not be made 
without notice published once a week for at least four weeks prior to 
the sale in at least one newspaper regularly issued and of general 
circulation in the county, state, or judicial district of the United 
States wherein the realty is situated. 

If such realty is situated in more than one county, state, district 
or circuit, such notice shall be published in one or more of the counties, 
states, or districts wherein it is situated, as the court directs. The 
notice shall be substantially in such form and contain such descrip- 
tion of the property by reference or otherwise as the court approves. 
The court may direct that the publication be made in other news- 

apers. 
F This section shall not apply to sales and proceedings under Title II 
or by receivers or conservators of banks appointed by the Comptroller 
of the Currency. 
$ 2003. MarshaPs incapacity after levy on or sale of realty 

Whenever a United States marshal dies, is removed from office, 
or the term of his commission expires, after levying on reality or any 
interest therein under a writ of execution issued by a court of the 
United States, and before sale or other final disposition thereof, like 
process shall issue to the succeeding marshal and the same proceedings 
shall be had as if such contingency had not occurred. 

Whenever any such contingency arises after & marshal has sold 
any realty or interest therein and before a deed is executed, the court 
may, on application by the purchaser, or the plaintiff in whose action 
the sale was made, setting forth the facts of the case and the reason 
why the title was not perfected by such marshal, order the succeeding 
marshal to perfect the title and execute a deed to the purchaser, upon 
payment of the purchase money and unpaid costs. 


$ 2004. Sale of personalty generally 

Any personalty sold under any order or decree of any court of 
the United States shall be sold in accordance with section 9001 of this 
title, unless the court orders otherwise. 

This section shall not apply to sales and proceedings under Title 
11 or by receivers or conservators of banks appointed by the Comp- 
troller of the Currency. 
$ 2005. Appraisal of goods taken on execution 

Whenever State law requires that goods taken on execution be 
appraised before sale, goods taken under execution issued from a court 
of the United States shall be appraised in like manner. 


Ante, p. 958. 
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The United States marshal shall summon the appraisers in the same 
manner as the sheriff is required to summon appraisers under State law. 

If the appraisers fail to attend and perform their required duties, 
the marshal may sell the goods without an appraisal. Appraisers 
attending and performing their duties, shall receive the fees allowed 
for appraisals under State law. 


§ 2006. Execution against revenue officer 


Execution shall not issue against a collector or other revenue officer 
on a final judgment in any proceeding against him for any of his acts, 
or for the recovery of any money exacted by or paid to him and subse- 

uently paid into the Treasury, in performing his official duties, if 
the court certifies that: 
(1) probable cause existed; or 
(2) the officer acted under the directions of the Secretary of the 
Treasury or other proper Government officer. 

When such certificate has been issued, the amount of the judgment 

shall be paid out of the proper appropriation by the Treasury. 


§ 2007. Imprisonment for debt 


(a) A person shall not be imprisoned for debt on a writ of execu- 
tion or other process issued from a court of the United States in any 
State wherein imprisonment for debt has been abolished. АП modi- 
fications, conditions, and restrictions upon such imprisonment pro- 
vided by State law shall apply to any writ of execution or process 
issued from a court of the United States in accordance with the pro- 
cedure applicable in such State. 

(b) Any person arrested or imprisoned in any State on a writ of 
execution or other process issued from any court of the United States 
in a civil action shall have the same jail privileges and be governed by 
the same regulations as persons confined in like cases on process issued 
from the courts of such State. The same requirements governing dis- 
charge as are applicable in such State shall apply. Any proceedings 
for discharge shall be conducted before a United States commissioner 
for the judicial district wherein the defendant is held. 


CHAPTER 129—MONEYS PAID INTO COURT 


2041. Deposit. 
2042. Withdrawal, 


§ 2041. Deposit 
All moneys paid into any court of the United States, or received 


by the officers thereof, in any case pending or adjudicated in such 
court, shall be forthwith deposited with the Treasurer of the United 
States or a designated depositary, in the name and to the credit of 
such court. | 

This section shall not prevent the delivery of any such money to 
the rightful owners upon security, according to agreement of parties, 
under the direction of the court. 


§ 2042. Withdrawal 


No money deposited shall be withdrawn except by order of court. 
every case in which the right to withdraw money deposited in 
court has been adjudicated or is not in dispute and such money has 
remained so deposited for at least five years unclaimed by the person 
entitled thereto, such court shall cause such money to deposited 
in the Treasury in the name and to the credit of the United States. 
Any claimant entitled to any such money may, on petition to the court 
and upon notice to the United States attorney and full proof of the 
right thereto, obtain an order directing payment to him. 
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CHAPTER 131. RULES OF COURTS 


Вес. 
2071. Rule-making power generally, 
2072. Rules of civil procedure for district courts. 
2073. Admiralty rules for district courts. 
§ 2071. Rule-making power generally 

Each court established pursuant to Act of Congress may from time 
to time prescribe rules for the conduct of its business. Such rules 
shall be consistent with Acts of Congress and rules prescribed by the 
Supreme Court. 


§ 2072. Rules of civil procedure for district courts 

The Supreme Court shall have the power to prescribe, by general 
rules, the forms of process, writs, pleadings, and motions, and the prac- 
tice and procedure of the district courts of the United States in civil 
actions. 

Such rules shall not abridge, enlarge or modify any substantive 
right and shall preserve the right of trial by jury as at common law 
and as declared by the Seventh Amendment to the Constitution. 

Such rules shall not take effect until they have been reported to 
Congress by the Attorney General at the beginning of a regular ses- 
sion and until after the close of such session. 

All laws in conflict with such rules shall be of no further force ог 
effect. after such rules have taken effect. Nothing in this title any- 
thing therein to the contrary notwithstanding, shall in any way limit, 
supersede, or repeal any such rules heretofore prescribed by the 
Supreme Court. 

8 2073. Admiralty rules for district courts 


The Supreme Court shall have the power to prescribe, by general 
rules, the forms of process, writs, pleadings, and motions and the prac- 
tice and procedure in admiralty and maritime cases in the district 
courts of the United States and all courts exercising admiralty juris- 
diction in the Territories and Possessions of the United States. 

Such rules shall not abridge or modify any substantive right. 

Such rules shall not take effect until they have been reported to 
Congress by the Attorney General at the beginning of a regular ses- 
sion and until after the close of such session. 

All laws in conflict with such rules shall be of no further force or 
effect after such rules have taken effect. Nothing in this title any- 
thing therein to the contrary nothwithstanding, shall in any way limit, 
supersede, or repeal any such rules heretofore prescribed у the 
Supreme Court. 


CHAPTER 133—REVIEW—MISCELLANEOUS PROVISIONS 


Sec. 

2101. Supreme Court; time for appeal or certiorari; docketing; stay. 

2102. Priority of criminal case on appeal from state court. 

2103. Appeal from state court improvidently taken regarded as writ of 
certiorart. 

2104. Appeals from state courts, 

2105. Scope of review; abatement. 

2106. Determination. 

2107. Time for appeal to court of appeals. 

2108. Proof of amount in controversy. 

2109. Quorum of Supreme Court justices absent. 

2110. Time for appeal to court of claims in tort claims cases, 


82101. Supreme Court; time for appeal or certiorari; docketing: 
stay 
(a) A direct appeal to the Supreme Court from any decision under 3 | 
sections 1252, 1253 and 2282 of this title, holding unconstitutional in pom " ^^ ро, 
68706°—49—pt. 1—61 
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whole or in part, any Act of Congress, shall be taken within thirty 
days after the entry of the interlocutory or final order, judgment or 
decree. The асе shall be made up and the case docketed within 
sixty days from the time such appeal is taken under rules prescribed 
by the Supreme Court. m 

(b) Any other direct appeal to the Supreme Court which is author- 
ized by law, from a decision of a district court in any civil action, suit 
or proceeding, shall be taken within thirty days from the judgment, 
arden or decree, appealed from, if interlocutory, and within sixty 
days if final. . ри" | 

(с) Any other appeal ог any writ of certiorari intended to bring 
any judgment or decree in a civil action, suit or pred before the 
Supreme Court for review shall be taken or applied for within ninety 
days after the entry of such judgment or decree unless, upon applica- 
tion for writ of certiorari, for good cause, the Supreme Court or a 
justice thereof allows an additional time not exceeding sixty days. | 

(d) An application to the Supreme Court for a writ of certiorari 
to review a case before judgment has been rendered in the court of 
appeals may be made at any time before judgment. 

(e) In any case in which the final judgment or decree of any court 
is subject to review by the Supreme Court on writ of certiorari, the 
execution and enforcement of such judgment or decree may be stayed 
for a reasonable time to enable the party aggrieved to obtain a writ 
of certiorari from the Supreme Court. The stay may be granted by 
a judge of the court rendering the judgment or decree or by a justice 
of the Supreme Court, and may be conditioned on the giving of 
security, approved by such judge or justice, that if the aggrieved party 
fails to make application for such writ within the period allotted 
therefor, or fails to obtain an order granting his application, or fails 
to make his plea good in the Supreme Court, he shall answer for all 
damages and costs which the other party may sustain by reason of the 
stay. 

§ 2102. Priority of criminal case on appeal from State court 

Criminal cases on review from State courts shall have priority, on 
the docket of the Supreme Court, over all cases except cases to which 
the United States is a party and such other cases as the court may 
decide to be of public importance. 


§ 2103. Appeal from State court improvidently taken regarded 
as writ of certiorari 

If an appeal to the Supreme Court is improvidently taken 
from the decision of the highest court of a State in a case where the 
ргорес mode of а review is by petition for certiorari, this alone 
shall not be proms for dismissal; but the papers whereon the 
appeal was taken shall be regarded and acted on as a petition for 
writ of certiorari and as if duly Я to the Supreme Court at 
the time the appeal was taken. ere in such a case there appears 
to be no reasonable ground for granting a petition for writ of cer- 
tiorari it shall be competent for фе Supreme Court to adjudge to the 
respondent reasonable damages for his delay, and single or double 
costs, 


8 2104. Appeals from State courts 
Ап appeal to the Supreme Court from a State court shall be 
taken in the same manner and under the same Sees and shall 


have the same effect, as if the judgment or decree a from had 
been rendered in a court of the United States. ppeal 
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§ 2105. Scope of review; abatement 

There shall be no reversal in the Supreme Court or a court of appeals 
for error in ruling upon matters in abatement which do not involve 
jurisdiction. 
§ 2106. Determination 

The Supreme Court or any other court of appellate jurisdiction 
may affirm, modify, vacate, set aside or reverse any judgment, decree, 
or order of a court lawfully brought before it for review, and may 
remand the cause and direct the entry of such appropriate judgment, 
decree, or order, or require such further proceedings to be had as may 
be just under the circumstances. 


§ 2107. Time for appeal to court of appeals 

Except as otherwise provided in this section, no appeal shall brin, 
any judgment, order or decree in an action, suit or proceeding of a civ 
nature before a court of appeals for review unless notice of appeal is 
DE within thirty days after the entry of such judgment, order or 

ecree. 

In any such action, suit or proceeding in which the United States 
or an officer or agency thereof is a party, the time as to all parties shall 
be sixty days from such entry. 

In any action, suit or proceeding in admiralty, the notice of appeal 
may be filed within ninety days after the entry of the order, judg- 
ment or decree appealed from. 

The district court, in any such action, suit or proceeding, may extend 
the time for appeal not exceeding thirty days from the expiration of 
the original time herein prescribed, upon a showing of excusible neg- 
lect based_on failure of a party to learn of the entry of the judgment, 
order or decree. 

This section shall not apply to bankruptcy matters or other proceed- 
ings under Title 11. 


§ 2108. Proof of amount in controversy 


Where the power of any court of appeals to review a case depends 
upon the amount or value in controversy, such amount or value, if 
not otherwise satisfactorily disclosed upon the record, may be shown 
and ascertained by the oath of a party to the case or by y, а compe- 
tent evidence. 


$ 2109. Quorum of Supreme Court justices absent 

If a case brought to the Supreme Court by direct appeal from a 
district court cannot be heard and determined because of the absence 
of a quorum of qualified justices, the Chief Justice of the United 
States may order it remitted to the court of appeals for the circuit 
including the district in which the case arose, to be heard and deter- 
mined by that court either sitting in banc ог specially constituted and 
composed of the three circuit judges senior in commission who are 
able to sit, as such order may direct. The decision of such court shall 
be final and conclusive. In the event of the disqualification or dis- 
ability of one or more of such circuit judges, such court shall be filled 
as provided in chapter 15 of this title. 

any other case brought to the Supreme Court for review, which 

cannot be heard and determined because of the absence of a quorum 
of qualified justices, if a majority of the qualified justices shall be of 
opinion that the case cannot be heard and determined at the next 
ensuing term, the court shall enter its order affirming the judgment of 
the court from which the case was brought for review with the same 
effect as upon affirmance by an equally divided court. 
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§ 2110. Time for appeal to Court of Claims in tort claims cases 


Appeals to the Court of Claims in tort claims cases, as provided 
in section 1504 of this title, shall be taken within three months after 
the entry of the final judgment of the district court. 


PART VI—PARTICULAR PROCEEDINGS 
Chapter 


151. Declaratory Judgments__.__.--______. 
153. Habeas Оогрив...------------------- 
155. Injunctions; Three-Judge Courts 22 

157. Interstate Commerce Commission Orders; Enforcement and Review. 2821 
159. Interpleader 222 it оы саз 
161. United States as Party Generally. 
163. Fines, Penalties and Forfeitures.—______ 


165. Court of Claims Procedure... — LL LLL — 2501 
167. Court of Customs and Patent Appeals Procedure 2601 
169. Customs Court Procedure. ooo 2631 
171, Tort Claims Procedure___-_-_-_____-_____---_---------~----------~- 2671 


CHAPTER 151—DECLARATORY JUDGMENTS 
Sec. 
2201. Creation of remedy. 
2202. Further relief. 
$ 2201. Creation of remedy 


In a case of actual controversy within its jurisdiction, except with 
respect to Federal taxes, any court of the United States, upon the 
filing of an appropriate pleading, may declare the rights and other 
pend relations of any interested party seeking such declaration, 
whether or not further relief is or could be sought. Any such decla- 
ration shall have the force and effect of a final judgment ar decree- 
and shall be reviewable as such. 


8 2202. Further relief 


Further necessary or proper relief based on a declaratory judgment 
or decree may be granted, after reasonable notice and hearing, against 
any adverse party whose rights have been determined by such 
judgment. 


CHAPTER 153—HABEAS CORPUS 


2241. Power to grant writ. 

2242. Applieation. 

2243. Issuance of writ; return; hearing ; decision. 

2244. Finality of determination. 

2245. Certificate of trial judge admissible in evidence. 

2246. Evidence; depositions ; affidavits. 

2241. Documentary evidence, 

2248. Return or answer; conclusiveness. 

2249. Certified copies of indictment, plea and judgment; duty of respondent. 
2250. Indigent petitioner entitled to documents without cost. 
2251. Stay of State court pr ings. 

2252. Notice. 

2253. Appeal. 

2254. State custody ; remedies in State Courts. 

2255. Federal custody ; remedies on motion attacking sentence, 


$ 2241. Power to grant writ 


(a) Writs of habeas corpus may be granted by the Supreme Court, 
any justice thereof, the district courts and any circuit judge within 
their respective jurisdictions. "The order of a circuit judge shall be 
entered in the records of the district court of the district wherein 
the restraint complained of is had. 

(b) The Supreme Court. any justice thereof and any circuit judge 
may decline to entertain an application for a writ of habeas corpus 
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and may transfer the application for hearing and determination to 
the district court having jurisdiction to entertain it. 

(c) The writ of habeas corpus shall not extend to a prisoner unless— 

(1) He is in custody under or by color of the authority of the 
United States or is committed for trial before some court thereof; 
or 

(2) He is in custody for an act done or omitted in pursuance 
of an Act of Congress, or an order, process, judgment or decree of a 
court or judge of the United States ;or 

(3) He is in custody in violation of the Constitution or laws 
or treaties of the United States; or 

(4) He, being a citizen of a foreign state and domiciled therein 
is in custody for an act done or omitted under any alleged right, 
title, authority, privilege, protection, or exemption claimed under 
the commission, order or sanction of any foreign State, or under 
color thereof, the validity and effect of' which depend upon the 
law of nations; or 

(5) It is necessary to bring him into court to testify or for trial. 

$ 2242. Application 

Application for & writ of habeas corpus shall be in writing signed 
and verified by the person for whose relief it is intended or by some- 
one acting in his behalf. 

It shall allege the facts concerning the applicant's commitment or 
detention, the name of the person he has custody over him and by 
virtue of what claim or authority, if known. 

It may be amended or supplemented as provided in the rules of 
procedure applicable to civil actions. 

If addressed to the Supreme Court, a justice thereof or a circuit 
judge it shall state the reasons for not making application to the 
district court of the district in which the applicant is held. 

§ 2243. Issuance of writ; return; hearing; decision 

A court, justice or judge entertaining an application for a writ of 
habeas corpus shall forthwith award the writ or issue an order direct- 
ing the respondent to show cause why the writ should not be granted, 
unless it appears from the application that the applicant or person 
detained is not entitled thereto. 

The writ, or order to show cause shall be directed to the person 
having custody of the person detained. It shall be returned within 
three days unless for good cause additional time, not exceeding twenty 
days, is allowed. 

The person to whom the writ or order is directed shall make a return 
certifying the true cause of the detention. 

When the writ or order is returned a day shall be set for hearing, not 
more than five days after the return unless for good cause additional 
time is allowed. 

Unless the application for the writ and the return present only issues 
of law the person to whom the writ is directed shall be required to 
produce at the hearing the body of the person detained. 

The applicant or the person detained may, under oath, deny any of 
the facts set forth in the return or allege any other material facts. 

The return and all suggestions made against it may be amended, by 
leave of court, before or after being filed. 

The court shall summarily hear and determine the facts, and dispose 
of the matter as law and justice require. 


8 2244. Finality of determination 


No circuit or district judge shall be required to entertain an appli- 
cation for a writ of habeas corpus to inquire into the detention of a 
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person pursuant to a judgment of a court of the United States, or of 
any State, if it appears that the legality of such detention has been 
determined by a judge or court of the United States on a prior applica- 
tion for à writ of habeas corpus and the petition presents no new 
ground not theretofore presented and determined, and the judge or 
court is satisfied that the ends of justice will not be served by such 
inquiry. 
$ 2245. Certificate of trial judge admissible in evidence 

On the hearing of an application for & writ of habeas corpus to 
inquire into the үе тз of the detention of a A sire pursuant to а 
ju eae the certificate of the judge who presided at the trial resulting 
in the judgment, setting forth the facts occurring at the trial, shall be 
admissible in evidence. Copies of the certificate shall be filed with the 
court in which the application is pending and in the court in which the 
trial took place. 


§ 2246. Evidence; depositions; affidavits 

On application for a writ of habeas corpus, evidence may be taken 
orally or by deposition, or, in the discretion of the judge, by affidavit. 
If affidavits are admitted any party shall have the right to propound 


written interrogatories to the affiants, or to file answering aftidavits. 
§ 2247. Documentary evidence 

On application for a writ of habeas corpus documentary evidence, 
transcripts of proceedings upon arraignment, plea and sentence and a 
transcript of the oral testimony introduced on any previous similar 
application by or in behalf of the same petitioner, shall be admissible 
in evidence. 


§ 2248. Return or answer; conclusiveness 
The allegations of a return to the writ of habeas corpus or of an 
answer to an order to show cause in a habeas corpus proceeding, if not 


traversed, shall be accepted as true except to the extent that the judge 
finds from the evidence that they are not true. 


§ 2249. Certified copies of indictment, plea and judgment; duty 
of respondent 

On application for a writ of habeas corpus to inquire into the deten- 
tion of any person pursuant to a judgment of a court of the United 
States, the respondent shall promptly file with the court certified 
copies of the indictment, plea of petitioner and the judgment, or such 
of them as may be material to the questions raised, if the petitioner 
fails to attach them to his petition, and same shall be attached to the 
return to the writ, or to the answer to the order to show cause. 


§ 2250. Indigent petitioner entitled to documents without cost 

If on any application for a writ of habeas corpus an order has been 
made permitting the petitioner to prosecute the application in forma 
pauperis, the clerk of any court of the United States shall furnish to 
to the Poon without cost certified copies of such documents or 
parts of the record on file in his office as may be required by order of the 
Judge before whom the application is pending. 


8 2251. Stay of State court proceedings 


À justice or judge of the United States before whom a habeas corpus 
proceeding is pending, may, before final judgment or after final judg- 
ment of discharge, or pending appeal, stay any proceeding against the 
person detained in any State court or by or under the authority of any 
State for any matter involved in the habeas corpus proceeding. 

After the granting of such a stay, any such proceeding in any State 
court or by or under the authority of any State shall be void. Ifnostay 
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is granted, any such proceeding shall be as valid as if no habeas corpus 
proceedings or appeal were pending. 


§ 2252. Notice 


Prior to the hearing of a habeas corpus proceeding in behalf of a 
person in custody of State officers or by virtue of State y notice shall 
be served on the attorney general or other appropriate officer of such 
State as the justice or judge at the time of issuing the writ shall direct. 


$ 2253. Appeal 

In a habeas corpus proceeding before a circuit or district judge, the 
final order shall be subject to review, on appeal, by the court of appeals 
for the circuit where the proceeding is had. 

There shall be no right of appeal from such order in a proceeding to 
test the validity of a warrant of removal issued pursuant to section 
3041 of Title 18 or the detention pending removal proceedings. 

Ап appeal may not be taken to the court of appeals from the final 
order in a habeas corpus proceeding where the detention complained 
of arises out of process issued by a State court, unless the justice or 
judge who rendered the order or a circuit justice or judge issues a 
certificate of probable cause. 


$ 2254. State custody; remedies in State courts 

An application for a writ of habeas corpus in behalf of a person in 
custody pursuant to the judgment of a State court shall not be granted 
unless it appears that the applicant has exhausted the remedies avail- 
able in the courts of the State, or that there is either an absence of 
available State corrective process or the existence of circumstances 
rendering such process ineffective to protect the rights of the prisoner. 

An applicant shall not be deemed to have exhausted the remedies 
available in the courts of the State, within the meaning of this section, 
if he has the right under the law of the State to raise, by any available 
procedure, the question presented. 


§ 2255. Federal custody; remedies on motion attacking sentence 
A prisoner in custody under sentence of a court of the United States 
claiming the right to be released upon the ground that the sentence 
was imposed in violation of the Constitution or laws of the United 
States, or that the court was without jurisdiction to impose such 
sentence, or that the sentence was in excess of the maximum authorized 
by law, or is otherwise subject to collateral attack, may move the court 
which imposed the sentence to vacate, set aside or correct the sentence. 

A motion for such relief may be made at any time. 

Unless the motion and the files and records of the case conclusively 
show that the prisoner is entitled to no relief, the court shall cause 
notice thereof to be served upon the United States attorney, grant 
а prompt hearing thereon, determine the issues and make findings of 
fact and conclusions of law with respect thereto. If the court finds 
that the judgment was rendered without jurisdiction, or that the sen- 
tence imposed was not authorized by law or otherwise open to collateral 
attack, or that there has been such a denial or infringement of the 
constitutional rights of the prisoner as to render the judgment vul- 
nerable to collateral attack, the court shall vacate and set the judgment 
aside and shall discharge the prisoner or resentence him or grant a 
new trial or correct the sentence as may appear appropriate. қ 

А court may entertain and determine such motion without requiring 
the production of the prisoner at the hearing. 

The sentencing court shall not be required to entertain a second 
or successive motion for similar relief on behalf of the same prisoner. 

An appeal may be taken to the court of appeals from the order 
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entered on the motion as from a final judgment on application for a 
writ of habeas corpus. | 

An application for a writ of habeas corpus in behalf of a prisoner 
who is authorized to apply for relief by motion pursuant to this 
section, shall not be entertained if it appears that the applicant has 
failed to apply for relief, by motion, to the court which sentenced him, 
or that such court has denied him relief, unless it also appears that the 
remedy by motion is inadequate or ineffective to test the legality of 
his detention. 


CHAPTER 155—INJUNCTIONS; THREE-JUDGE COURTS 


See. 

2281. Injunction against enforcement of State statute; three-judge court 
required. 

2282. Injunction against enforcement of Federal statute; three-judge court 
required. 


2283. Stay of State court proceedings. 
2284. Three-judge district court; composition; procedure. 
§ 2281. Injunction against enforcement of State statute; three- 
judge court required 

An interlocutory or permanent injunction restraining the enforce- 
ment, operation or execution of any State statute by restraining the 
action of any officer of such State in the enforcement or execution of 
such statute or of an order made by an administrative board or com- 
mission acting under State statutes, shall not be granted by any dis- 
trict court or judge thereof upon the ground of the unconstitutionalit 
of such statute unless the application therefor is heard and determine 
by a district court of three judges under section 2284 of this title. 


§ 2282. Injunction against enforcement of Federal statute; 
three-judge court required 

An interlocutory or permanent injunction restraining the enforce- 
ment, operation or execution of any Act of Congress for repugnance 
to the Constitution of the United States shall not be granted by any 
district court or judge thereof unless the application therefor is heard 
ang a ninpa y a district court of three judges under section 2284 
of this title. 


$ 2283. Stay of State court proceedings 


A court of the United States may not grant an injunction to stay 
proc ne in a State court except as expressly authorized by Act of 


n , or where necessary in aid of its jurisdiction, or to protect 
or effectuate its judgments. 
§ 2284. Three-judge district court; composition; procedure 

In any action or proceeding required by Act of Congress to be 
haard and Чы by E T court of three judges the compo- 
sition and procedure of the co except as otherwi 1 
law, shall bee follows: i 5 n 

(1) The district judge to whom the application for injunction or 
other relief is риге shall constitute one member of such court. 
On the filing of the application, he shall immediately notify the chief 
judge of the circuit, who shall designate two other judges, at least 
one of whom shall be a circuit judge. Such judges shall serve as 
members of the court to hear and determine the action or proceeding. 

(2) If the action involves the enforcement, operation or execution 
of State statutes or State administrative orders, at least five days 
notice of the hearing shall be given to the governor and attorney 
general of the State. 

If the action involves the enforcement, operation or execution of 
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an Act of Congress or an order of any department or agency of the 
United States, at least five days’ notice of the hearing shall bs given 
to the Attorney General of the United States, to the United States at- 
torney for the district, and to such other persons as may be defendants. 

Such notice shall be given by registered mail by the clerk, and shall 
be complete on the ling Я 

(3) In any such case in which an application for an interlocutory 
injunction is made, the district judge to whom the application is made 
may, at any time, grant a temporary restraining order to prevent ir- 
reparable damage. The order, unless previously revoked by the 
district judge, shall remain in force only until the hearing and deter- 
mination by the full court. It shall contain a specific finding, based 
upon evidence submitted to such judge and identified by reference 
thereto, that specified irreparable damage will result if the order is 
not granted, 

(4) In any such case the application shall be Pee precedence and 
assigned for a hearing at the earliest practicable day. Two judges 
must concur in granting the application. 

(5) Any one of the three Judges of the court may perform all 
functions, conduct all proceedings except the trial, and enter all orders 
required or permitted by the rules of civil procedure. А single judge 
shall not appoint a master or order a reference, or hear and deter- 
mine any application for an interlocutory injunction or motion to 
vacate the same, or dismiss the action, or enter а summary or final 
judgment. The action of a single judge shall be reviewable by the 
full court at any time before final ваше 

A district court of three judges shall, before final hearing, stay 
any action pending therein to enjoin, suspend or restrain the enforce- 
ment or execution of a State statute or order thereunder, whenever 
it appears that a State court of competent jurisdiction has stayed pro- 
ceedings under such statute or order pending the determination in 
such State court of an action to enforce the same. If the action in 
the State court is not prosecuted diligently and in good faith, the 


district court of three judges may vacate its stay after hearing upon 


ten days notice served upon the attorney general of the State. 


CHAPTER 157—INTERSTATE COMMERCE COMMISSION 
ORDERS; ENFORCEMENT AND REVIEW 
Sec. 


2321. Procedure generally; process. 

2322. United States as party. 

2323. Duties of Attorney General; intervenors, 
2324. Stay of Commission’s order, 

2325. Injunction; three-judge court required. 


§ 2321. Procedure generally; process 

The procedure in the district courts in actions to enforce, suspend, 
enjoin, annul or set aside in whole or in part any order of the Inter- 
state Commerce Commission other than for the payment of money or 
the collection of fines, penalties and forfeitures, shall be as provided 
in this chapter. 

The orders, writs, and process of the district courts may, in the 
cases specified in this section and in the cases and proceedings under 
sections 20, 48, and 49 of Title 49, run, be served, and be returnable 
anywhere in the United States. 


§ 2322. United States as party 


All actions specified in section 2321 of this title shall be brought 
by or against the United States. 
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8 2323. Duties of Attorney General; intervenors 

The Attorney General shall represent the Government in the actions 
specified in section 2321 of this title and in actions under sections 20, 
43, and 49 of Title 49, in the district courts, and in the Supreme Court 
of the United States upon appeal from the district courts. 

The Interstate Commerce Commission and any party or parties in 
interest to the proceeding before the Commission, in which an order or 
requirement is made, may appear as parties of their own motion and as 
of right, and be represented by their counsel, in any action involving 
the validity of such order or requirement or any part thereof, and the 
interest of such party. 

Communities, associations, corporations, firms, and individuals 
interested in the controversy or question before the Commission, or 
in any action commenced under the aforesaid sections may intervene 
in said action at any time after commencement thereof. 

The Attorney General shall not dispose of or discontinue said action 
or proceeding over the objection of such party or intervenor, who 
may prosecute, defend, or continue said action or proceeding unaffected 
by the action or nonaction of the Attorney General therein. 


§ 2324. Stay of Commission’s order 

The pendency of an action to enjoin, set aside, annul, or suspend any 
order of the Interstate Commerce Commission shall not of itself stay 
or suspend the operation of the order, but the court may restrain or 
suspend, in whole or in part, the operation of the order pending the 
final hearing and determination of the action. 


§ 2325. Injunction; three-judge court required 

An interlocutory or permanent injunction restraining the enforce- 
ment, operation or execution, in whole or in part, of any order of the 
Interstate Commerce Commission shall not be granted unless the 
application therefor is heard and determined by a district court of 
three judges under section 2284 of this title. 


: CHAPTER 159—INTERPLEADER 
ec. 
2361. Process and procedure. 


8 2361. Process and procedure 


In any interpleader action, & district court may issue its process for 
all claimants and enter its order restraining them from instituting any 
proceeding in any State or United States court affecting the property, 
instrument or obligation involved in the interpleader action until 
further order of the court. Such process and order shall be returnable 
at such time as the court or judge thereof directs, and shall be 
addressed to and served by the United States marshals for the 

ective distriets where the claimants reside or may be found. 
„Such district court shall hear and determine the case, and may 
discharge the peon from further liability, make the injunction 
permanent, and make all appropriate orders to enforce its judgment. 


CHAPTER 161—UNITED STATES AS PARTY GENERALLY 


2401. Time for commencing action against United States. 
2402. Jury trial denied in actions against United States. 
2403. Intervention by United States; constitutional question. 
2404. Death of defendant in damage action. 
206 Сеа, 
redits in actions by United States; prior disallowance. 
2407. Delinquents for public money; judgment at return term; continuance. 
2408. Security not required of United States. 
2400. Partition actions involving United States. 
2410. Actions affecting property on which United States has Hen. 
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2411. Interest on judgments against United States. 

2412. Costs. 


2413. Executions in favor of United States. 
2414. Payment of judgments against the United States, 
8 2401. Time for commencing action against United States 

(a) Every civil action commenced against the United States shall 
be barred unless the complaint is filed within six years after the right 
of action first accrues. The action of any person under legal dis- 
ability or beyond the seas at the time the claim accrues may be com- 
menced within three years after the disability ceases. 

(b) A tort claim against the United States shall be forever barred 
unless action is begun thereon within one year after such claim accrues, 
or unless, if it is a claim not exceeding $1,000, it is presented in writing 
to the appropriate Federal agency within one year after such claim 
accrues. Ifa claim not exceeding $1,000 has been presented in writing 
to the appropriate Federal agency within that period of time, suit 
thereon shall not be barred until the expiration of a period of six 
months after either the date of withdrawal of such claim from the 
agency or the date of mailing notice by the agency of final disposition 
of the claim. | 


8 2402. Jury trial denied in actions against United States 


Any action against the United States under section 1846 of this title 
shall be tried by the court without a jury. 
8 2403. Intervention by United States; constitutional question 

In any action, suit or proceeding in a court of the United States to 
which the United States or any agency, officer or employee thereof 
is not а party, wherein the constitutionality of any Act of Congress 
affecting the public interest is drawn in question, the court shall certify 
such fact to the Attorney General, and shall permit the United States 
to intervene for presentation of evidence, if evidence is otherwise ad- 
missible in the case, and for argument on the question of constitu- 
tionality. The United States shall, subject to the applicable provi- 
sions of law, have all the rights of a party and be subject to all 
liabilities of a party as to court costs to the extent necessary for a 
proper presentation of the facts and law relating to the question of 
constitutionality. 


§ 2404. Death of defendant in damage action 

A civil action for damages commenced by or on behalf of the 
United States or in which it is interested shall not abate on the death 
of a defendant but shall survive and be enforceable against his estate 
аз well as against surviving defendants. 


§ 2405. Garnishment 

In any action or suit commenced by the United States against a 
corporation for the recovery of money upon a bill, note, or other 
security, the debtors of the corporation may be summoned as gar- 
nishees. Any person so summoned shall appear in open court and 
depose in writing to the amount of his indebtedness to the corporation 
at the time of the service of the summons and at the time of makin 
the deposition, and judgment may be entered in favor of the Unit 
States for the sum admitted by the garnishee to be due the corporation 
as if it had been due the United States. A judgment shall not be 
entered against any garnishee until after judgment has been rendered 
against the corporation, nor until the sum in which the garnishee is 
indebted is actually due. 4 | 

When any garnishee deposes in open court that he is not and was 
not at the time of the service of the summons indebted to the cor- 
poration, an issue may be tendered by the United States upon such 
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deposition. If, upon the trial of that issue, a verdict is rendered 
against the garnishee, judgment shall be entered in favor of the United 
States, pursuant to such verdict, with costs. . . 

Any garnishee who fails to appear at the term to which he is 
summoned shall be subject to attachment for contempt. 


$ 2406. Credits in actions by United States; prior disallowance 

In an action by the United States against an individual, evidence 
supporting the defendant's claim for a credit shall not be admitted 
unless he first proves that such claim has been disallowed, in whole 
or in part, by the General Accounting Office, or that he has, at the 
time of the trial, obtained possession of vouchers not previously pro- 
eurable and has been prevented from presenting such claim to the 
General Accounting Ofice by absence from the United States or un- 
avoidable accident. 


8 2407. Delinquents for public money; judgment at return term; 
continuance 


In an action by the United States against any person accountable for 
public money who fails to pay into the Treasury the sum reported 
due the United States, upon the adjustment of his account the court 
shall gm judgment upon motion unless a continuance is granted. as 
specified in tbis section. 

А. continuance may be granted if the defendant, in open court and 
in the presence of the United States attorney, states under oath that 
he is equitably entitled to credits which have been disallowed by the 
General Accounting Office prior to the commencement of the action, 
specifying each particular claim so rejected, and stating that he cannot 
safely come to trial. 

A continuance may also be granted if such an action is commenced 
on a bond or other sealed instrument and the court requires the original 
instrument to be produced. 


§ 2408. Security not required of United States 

Security for damages or costs shall not be required of the United 
States, any department or agency thereof or any party acting under 
the direction of any such department or agency on the issuance of 
process or the institution or prosecution of any proceeding. 

Costs taxable, under other Acts of Congress, against the United 
States or any such department, agency or party shall be paid out of the 


contingent fund of the department or agency which directed the pro- 
ceedings to be instituted. 


§ 2409. Partition actions involving United States 

Any civil action by any tenant in common or joint tenant ownin 
an undivided interest in lands, where the United States is one of suc. 
tenants in common or joint tenants, against the United States alone or 
against the United States and any other of such owners, shall proceed, 
and be determined, in the same manner as would a similar action be- 
tween private persons. 

Whenever in such action the court orders a sale of the property or 
any part thereof the Attorney General may bid for the same in behalf 
of the United States. If the United States is the purchaser, the 
amount of the purchase money shall be paid from the Treasury upon 


a warrant drawn by the Secretary of the Treasury on th uisition 
of the Attorney General. i * ызы 


8 2410. cons affecting property on which United States has 
en 
(a) Under the conditions prescribed in this section and section 1444 


of this title for the protection of the United States, the United States 
may be named a party in any civil action or suit in any district court, 
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including the District Court for the Territory of Alaska, or in any 
State court having jurisdiction of the subject matter, to quiet title to 
or for the foreclosure of a mortgage or other lien upon real or per- 
sonal property on which the United States has or claims a mortgage 
or other lien. 

(b) The complaint shall set forth with particularity the nature of 
the interest or lien of the United States. The United States may 
appear and answer, plead or demur within sixty days after service, or 
such further time as the court may allow. 

(c) A judicial sale in such action or suit shall have the same effect 
respecting the discharge of the property from liens and encumbrances 
held by the United States as may be provided with respect to such 
matters by the local law of the place where the property is situated. 
A sale to satisfy a lien inferior to one of the United States, shall be 
made subject to and without disturbing the lien of the United States, 
unless the United States consents that the property may be sold free of 
its lien and the proceeds divided as the parties may be entitled. Where 
a sale of real estate is made to satisfy a lien prior to that of the United 
States, the United States shall have one year from the date of sale 
within which to redeem. In any case where the debt owing the United 
States is due, the United States may ask, by way of affirmative relief, 
for the foreclosure of its own lien and where property is sold to satisfy 
a first lien held by the United States, the United States may bid at the 
sale such sum, not exceeding the amount of its claim with expenses of 
sale, as may be directed by the head of the department or agency of the 
United States which has charge of the administration of the laws in 
respect of which the claim of the United States arises. 

(d) Whenever any person has a lien upon any real or personal prop- 
erty, duly recorded in the jurisdiction in which the property is located, 
and a junior lien, other than a tax lien, in favor of the United States 
attaches to such property, such person may make a written request to 
the officer charged with the administration of the laws in respect of 
which the lien of the United States arises, to have the same extin- 
ished, If after appropriate investigation, it appears to such officer 
that the proceeds from the sale of the property would be insufficient to 
wholly or partly satisfy the lien of the United States, or that the claim 
of the United States has been satisfied or by lapse of time or otherwise 
has become unenforceable, such officer shall so report to the Comptroller 
senera who may issue a certificate releasing the property from such 

ien. 
§ 2411. Interest on judgments against United States 

, On all final judgments rendered against the United States in actions 
instituted under section 1846 of this title, interest shall be computed 
at the rate of 4 per centum per annum from the date of the judgment 
up to, but not exceeding, thirty days after the date of approval of any 
appropriation Act providing for payment of the judgment. 


§ 2412. Costs 

(a) The United States shall be liable for fees and costs only when 
such liability is expressly provided for by Act of Congress, 

(b) In an action under subsection (a) of section 1346 or section 
1491 of this title, if the United States puts in issue plaintiff’s right 
to recover, the district court or Court of Claims may allow costs to 
the prevailing ре from the time of joining such issue. Such costs 
shall include only those actually incurred for witnesses and fees paid 
to the clerk. . EN 

(с) In an action under subsection (b) of section 1846 of this title, 
costs shall be allowed in all courts to the successful claimant, but such 
costs shall not include attorneys’ fees. 
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§ 2413. Executions in favor of United States 

A writ of execution on a judgment obtained for the use of the 
United States in any court thereof shall be issued from and made 
returnable to the court which rendered the judgment, but may be 
executed in any other State, in any Territory, or in the District of 
Columbia. 


8 2414. Payment of judgments against the United States 

Payment of final judgments rendered by a district court against the 
United States shall be made on settlements by the General Accounting 
Office. 

Whenever the Attorney General determines that no appeal shall be 
taken from a judgment against the United States or that no further 
review will be sought from a decision affirming the same, he shall so 
certify and the judgment shall be deemed final. 


CHAPTER 163—FINES, PENALTIES AND FORFEITURES 


2461. Mode of recovery. 

2462. Time for commencing proceedings. 

2463. Property taken under revenue law not repleviable. 

2464. Security; special bond. 

2465. Return of property to claimant; certificate of reasonable cause; liability 
for wrongful seizure. 


§ 2461. Mode of recovery 


(a) Whenever a civil fine, pensum or pecuniary forfeiture is pre- 
scribed for the violation of an Act of Congress without specifying the 
mode of recovery or enforcement thereof, it may be recovered in a 
civil action. 

(b) Unless otherwise provided by Act of Congress, whenever a for- 
feiture of property is prescribed as а penalty for violation of an Act 
of Congress and the seizure takes place on the high seas or on navi- 
gable waters within the admiralty and maritime jurisdiction of the 
United States, such forfeiture may be enforced by libel in admiralty 
but in cases of seizures on land the forfeiture may be enforced by & 
proceeding by libel which shall conform as near as may be to pro- 
ceedings in admiralty. 

8 2462. Time for commencing proceedings 

Except as otherwise provided by Act of Congress, an action, suit 
or proceeding for the enforcement of any civil fine, penalty, or forfei- 
ture, pecuniary or otherwise, shall not be entertained unless com- 
menced within five years from the date when the claim first accrued if, 
within the same period, the offender or the property is found within 
the United States in order that proper service may be made thereon. 

8 2463. Property taken under revenue law not repleviable 

АП property taken or detained under any revenue law of the 

United States shall not be рю but shall be deemed to be in 


the custody of the law and subject only to the orders and decrees of 
the courts of the United States having jurisdiction thereof. 


§ 2464. Security; special bond 

(a) Except in cases of seizures for forfeiture under any law of 
the United States, whenever a warrant of arrest or other process in 
rem is issued in any admiralty case, the United States marshal shall 
stay the execution of such process, or discharge the property arrested 
if the process has been levied, on receiving from the respondent or 
claimant of the m rty & bond or stipulation in double the amount 

a 


claimed by the libellant, with sufficient surety, to be approved by the 
judge of the district court where the case is pending, or, in his absence, 
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by the collector of the port, conditioned to answer the decree of the 
court in such case. Such bond or stipulation shall be returned to the 
court, and judgment or decree thereon, against both the principal 
and sureties, may be secured at the time of rendering the decree in 
the original case. The owner of any vessel may deliver to the marshal 
a bond or stipulation, with sufficient surety, to be approved by the 
judge of the district court, conditioned to answer the decree of such 
court in all or any cases that are brought thereafter in such court 
against the vessel. Thereupon the execution of all such process 
against such vessel shall be stayed so long as the amount secured by 
such bond or stipulation is at least double the aggregate amount 
claimed by libellants in such suits which are begun and pending 
against such vessel. Similar judgments or decrees and remedies may 
be had on such bond or stipulation as if a special bond or stipulation 
had been filed in each of such suits. 

(b) The court may make necessary orders to carry this section 
into effect, particularly in giving proper notice of any such suit. 
Such bond or stipulation shall be indorsed by the clerk with a minute 
of the suits wherein process is so stayed. Further security may be 
required by the court at any time. 

(c) If a special bond or stipulation in the particular case is given 
under this section, the liability as to said case on the general bond 
or stipulation shall cease. The parties may stipulate the amount of 
the bond or stipulation for the release of a vessel or other property 
to be not more than the amount claimed in the libel, with interest, 
plus an allowance for libellant’s costs. In the event of the inability 
or refusal of the parties to so stipulate, the court shall fix the amount, 
but if not so fixed then a bond shall be required in the amount pre- 
scribed in this section. 


§ 2465. Return of property to claimant; certificate of reasonable 
cause; liability for wrongful seizure 


Upon the entry of judgment for the claimant in any proceeding to 
condemn or forfeit property seized under any Act of Cones such 
property shall be returned forthwith to the claimant or his agent; but 
if it appears that there was reasonable cause for the seizure, the court 
shall cause a proper certificate thereof to be entered and the claimant 
shall not, in such case, be entitled to costs, nor shall the person who 
made the seizure, nor the prosecutor, be liable to suit or judgment 
on account of such suit or prosecution. 


CHAPTER 165—COURT OF CLAIMS PROCEDURE 
Sec. 
2501. Time for filing suit. 

Aliens’ privilege to sue. 
2503. Proceedings before commissioners generally. 
2604. Plaintiff's testimony. 
2505. Place of taking evidence. 
2506. Interest of witness. 
2507. Calls on departments for information. 
2508. Counterclaim or set-off. 
2509. Congressional reference cases. 
2510. Departmental reference cases. 
2511. Accounts of officers, agents or contractors. 
2512, Disbursing officers; relief. 
2513. Unjust conviction and imprisonment. 
2514. Forfeiture of fraudulent claims. 
2515. New trial, stay of judgment. 
2516. Interest on claims and judgments. 
2517. Payment of judgments. 
2518. Certification of judgments for appropriation. 
2519. Conclusiveness of judgment. 
2520. Fees; cost of printing record. 
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$ 2501. Time for filing suit 

Every claim of which the Court of Claims has jurisdiction shall be 
barred unless the petition thereon is filed, or the claim is referred by 
the Senate or House of Representatives, or by the head of an executive 
department within six years after such claim first accrues. 

very claim under section 1497 of this title shall be barred unless 
the petition thereon is filed within two years after the termination of 
the river and harbor improvements operations on which the claim 
is based. 

A petition on the claim of a person under legal disability or beyond 
the seas at the time the claim accrues may be filed within three years 
after the disability ceases. 

A suit for the fees of an officer of the United States shall not be filed 
until his account for such fees has been finally acted upon, unless the 
General Accounting Office fails to act within six months after receiv- 
ing the account. 


§ 2502. Aliens’ privilege to sue 

Citizens or subjects of any foreign government which accords to 
citizens of the United States the right to prosecute claims against 
their government in its courts may sue the United States in the Court 
of Claims if the subject matter of the suit is otherwise within such 
court’s Jurisdiction. 
§ 2503. Proceedings before commissioners generally 

Parties to any suit in the Court of Claims may appear before a com- 
missioner in person or by attorney, produce evidence and examine 
witnesses. Commissioners, including reporter-commissioners taking 
testimony, may administer oaths or affirmations to witnesses. Sub- 
poenas requiring the attendance of witnesses before commissioners 
may be issued by the court and compliance therewith shall be com- 
pelled under appropriate rules and orders of the court. Subpoenas for 
witnesses or for the production of testimony may issue out of the court 
by the clerk and shall be served by the United States marshal to whom 
they are directed. 

he rules of the court shall provide for a finding and report of 

facts by a commissioner, and when directed by the court his recom- 
mendations for conclusions of law, to be filed in court with the testi- 
mony upon which the same is based, and for opportunity to file excep- 
tions thereto, and a hearing thereon within such reasonable time as 
the court’s rules or order may prescribe. This section shall not prevent 
the court from passing upon all questions and findings regardless of 
whether exceptions were taken before a commissioner. 


§ 2504. Plaintiff’s testimony 


The Court of Claims may, at the instance of the Attorney General, 
order any plaintiff to appear, upon reasonable notice, before any 
commissioner of the court and be examined on oath as to all matters 
pertaining to his claim. Such examination shall be reduced to writing 
by the commissioner, and shall be returned to and filed in the court, 
and may, at the discretion of the attorneys for the United States, 
be read and used as evidence on the trial. 1f any plaintiff, after such 
order is made and due and reasonable notice thereof is given to him, 
fails to appear, or refuses to testify or answer fully as to all material 


matters within his knowledge, the court may order that the case shall 
not be tried until he fully complies with such order 


$ 2505. Place of taking evidence 


Any judge of the Court of Claims may sit at any place within the 
United States to take evidence and report findings De 
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If convenient, testimony shall be taken in the county where the 
witness resides. 


§ 2506. Interest of witness 
_A witness in a suit in the Court of Claims shall not be exempt or 
disqualified because he is a party to or interested in such suit. 


§ 2507. Calls on departments for information 

The Court of Claims may call upon any department or agency of 
the United States for any information or papers it deems necessary, 
and may use all recorded and printed reports made by the commit- 
tees of the Senate or House of Representatives. 

The head of any department or agency may refuse to comply when, 
in his opinion, compliance will be injurious to the public interest. 

§ 2508. Counterclaim or set-off; registration of judgment 

Upon the trial of any suit in the Court of Claims in which any 
set-off, counterclaim, claim for damages, or other demand is set up 
on the part of the United States against any plaintiff making claim 
against the United States in said court, the court shall hear and 
determine such claim or demand both for and against the United 
States and plaintiff. 

If upon the whole case it finds that the plaintiff is indebted to the 
United States it shall render judgment to that effect, and such judg- 
ment shall be final and reviewable. 

The transcript of such judgment, filed in the clerk’s office of any 
district court, shall be entered upon the records, and be a judgment 
of such district court and enforceable as such. 


§ 2509. Congressional reference cases 

Whenever any bill, except for a pension, is referred to the Court 
of Claims by either House of Congress, such court shall proceed with 
the same in accordance with its rules and report to such House, the 
facts in the case, including facts relating to delay or laches, facts 
bearing upon the question whether the bar of any statute of limita- 
tion should be removed, or facts claimed to excuse the claimant for 
not having resorted to any established legal remedy. 

The court shall also report conclusions sufficient to inform Con- 
gress whether the demand is a legal or equitable claim or a gratuity, 
and the amount, if any, legally or equitably due from the United States 
to the claimant. 

§ 2510. Departmental reference cases 

A claim or matter referred to the Court of Claims by the head of an 
executive department shall be proceeded with as are other cases pend- 
ing in such court, under its rules. 

e court shall report its findings of fact and conclusions of law to 
the head of the department who referred the claim or matter. 

The Secretary of the Treasury may, upon the certificate of the 
Comptroller General of the United States, direct any claim or matter. 
of which, by reason of the subject matter or character, the Court о; 
Claims might take jurisdiction on the voluntary action of the claim- 
ant, to be transmitted, with all the vouchers, papers, documents, and 
proofs pertaining thereto, to such court for trial and adjudication. 


§ 2511. Accounts of officers, agents or contractors 

Notice of suit under section 1494 of this title shall be given to the 
Attorney General and to the head of the department requested to settle 
the account in question. 

The judgment of the Court of Claims in such suit, or of the Supreme 
Court upon review, shall be conclusive upon the parties, and payment 
of the amount found due shall discharge the obligation. 
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A right of action shall accrue to the United States upon the judg- 
ment, but such right and any right of action on the original indebted- 
ness shall be barred unless an action thereon is brought within three 
years after judgment. 


§ 2512. Disbursing officers; relief | 

Whenever the Court of Claims finds that any loss by a disbursing 
officer of the United States was without his fault or negligence, it 
shall render a judgment setting forth the amount thereof, and the 
General Accounting Office shall allow the officer such amount as a 
credit in the settlement of his accounts. 


§ 2513. Unjust conviction and imprisonment 

(a) Any person suing under section 1495 of this title must allege 
and prove that: 

(1) His conviction has been reversed or set aside on the ground 
that he is not guilty of the offense of which he was convicted, or 
on new trial or rehearing he was found not guilty of such offense, 
as appears from the record or certificate of the court setting aside 
or reversing such conviction, or that he has been pardoned upon 
the stated ground of innocence and unjust conviction and 

(2) He did not commit any of the acts charged or his acts, 
deeds, or omissions in connection with such charge constituted no 
offense against the United States, or any State, Territory or the 
District of Columbia, and he did not by misconduct or neglect 
cause or bring about his own prosecution. 

(b) Proof of ihe requisite facts shall be by a certificate of the court 
or pardon wherein such facts are alleged to appear, and other evidence 
thereof shall not be received. 

(с) No pardon or certified copy of а pardon shall be filed with the 
Court of Claims unless it contains recitals that the pardon was granted 
after applicant had exhausted all recourse to the courts and that the 
time for any court to exercise its jurisdiction had expired. 

(d) The Court may permit the plaintiff to prosecute such action 
in forma pauperis. 

a (e) The amount of damages awarded shall not exceed the sum of 
5,000. 


$ 2514. Forfeiture of fraudulent claims 


A. claim against the United States shall be forfeited to the United 
States by any person who corruptly practices or attempts to practice 
any fraud against the United Ма in the proof, statement, estab- 
lishment, or allowance thereof. 

In such cases the Court of Claims shall specifically find such fraud 
or attempt and render judgment of forfeiture. 


§ 2515. New trial; stay of judgment 


(a) The Court of Claims may grant a peur a new trial on any 
pound established by rules of common law or equity applicable as 
tween private parties. 

(b) Such court, at any time while any suit is pending before it, 
or after proceedings for review have been instituted, or within two 
years after the final disposition of the suit, may grant the United 
States a new trial and stay the payment of any judgment upon satis- 
factory evidence, cumulative or otherwise, that any fraud, wrong, or 
injustice has been done the United States, 


§ 2516. Interest on claims and judgments 


. (a) Interest on a claim against the United States shall be allowed 
in a Judgment of the Court of Claims only under a contract or Act of 
Congress expressly providing for payment thereof. 
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(b) Interest on judgments against the United States affirmed b 
the Supreme Court after review on petition of the United States shall 
be paid at the rate of four per cent per annum from the date of the 
filing of the transcript of the judgment in the Treasury Department 
to the date of the mandate of aflirmance. Such interest shall not 
be allowed after the term of the Supreme Court at which the judgment 
was affirmed. 


§ 2517. Payment of judgments 

(a) Every final judgment rendered by the Court of Claims against 
the United States shall be paid out of any general appropriation 
therefor, on presentation to the General Accounting Office of a certifi- 
cation of the judgment by the clerk and chief judge of the court. 

(b) Payment of any such judgment and of interest thereon shall 
be a full discharge to the United States of all claims and demands 
arising out of the matters involved in the case or controversy. 


§ 2518. Certification of judgments for appropriation 

The Secretary of the Treasury shall certify to Congress for appro- 
priation only such judgments of the Court of Claims as are not to be 
reviewed or are entered upon mandate of the Supreme Court. 


§ 2519. Conclusiveness of judgment 

A final judgment of the Court of Claims against any plaintiff shall 
forever bar any further claim, suit, or demand against the United 
States arising out of the matters involved in the case or controversy. 


§ 2520. Fees; cost of printing record 

(a) The Court of Claims shall by rules impose a fee not exceeding 
$10, for the filing of any petition and the hearing of any case before 
the court, a judge, or a commissioner. 

(b) The clerk shall collect a fee of 10 cents a folio for preparin 
and certifying a transcript of the record for күш of a writ О 
certiorari sought by the plaintiff, and for furnishing certified copies 
of judgments or other documents. Not less than $5 shall be charged 
for each certified copy of findings of fact and opinion of the court 
to be filed in the Supreme Court. 

(c) The clerk shall also collect for each certified copy of the court’s 
findings of fact and opinion a fee of 25 cents for five pages or less, 
35 cents for those over five and not more than ten pages, 45 cents for 
those over ten and not more than twenty pages, and 50 cents for those 
of more than twenty pages. | 

(4) The cost of printing the record in every pending case in the 
court shall be taxed against the losing party, collected_by the clerk 
of the court, except when the judgment is against the United States, 
and paid into the Treasury. 


CHAPTER 167—COURT OF CUSTOMS AND PATENT 
APPEALS PROCEDURE 
Sec. 


2601. Customs Court decisions. 
2602. Precedence of classification cases, 
§ 2601. Customs Court decisions 

Any party to a proceeding before the Customs Court who is dis- 
satisfied. with the decision of such court as to the construction of the 
law and the facts respecting the classification of imported merchan- 
dise and the rate of or imposed thereon under such classification, or 
with any other appealable decision of such court, may, not later than 
sixty days after the entry of the decision, apply to the Court of Cus- 
toms and Patent Appeals for a review of all questions of law and fact. 
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In cases arising in the Territories and Possessions ninety days shall 
be allowed for making such application. 

The application shall be made by filing in the office of the clerk of 
the Court of Customs and Patent Appeals a concise statement of 
errors of law and fact complained of; and a copy of such statement 
shall be served on the collector, or on the importer, owner, consignee, 
or agent, as the case may be. Thereupon the Court of Customs and 
Patent Appeals shall immediately order the Customs Court to trans- 
mit the record and evidence taken, together with a certified statement 
of the facts involved in the case and the decision thereon; and all the 
evidence taken by and before the Customs Court shall be competent 
evidence before the Court of Customs and Patent Appeals, The deci- 
sion of the Court of Customs and Patent Appeals shall be final unless 
set aside or modified by the Supreme Court, and the case shall be 
remanded to the Customs Court for further proceedings to be taken 
in pursuance of such decision. 


§ 2602. Precedence of classification cases 

Every proceeding in the Court of Customs and Patent ‘Appeals, 
relating to classification of merchandise or rate of duty assessed 
thereon, and arising under section 1516 (b) of Title 19, shall be given 
precedence over other cases on the docket of such court, and shall be 
assigned for hearing and trial at the earliest practicable date and 
expedited in every way. 


CHAPTER 169—CUSTOMS COURT PROCEDURE 


2631. Appeal for reappraisement; assignment to single judge; hearing. 

2632. Notice. 

2633. Hvidence of value, upon reappraisement; burden of proof. 

2634. Witnesses; inspection of documents. 

2635. Decision of single judge in reappraisement appeal. 

2636. Review of single judge’s decision; disqualification of judges; remand; 
presumption. 

2637. Review of decisions of divisions. 

2638. Precedence of classification cases. 

2639. Analysis of imported merchandise. 

2640. Rehearing or retrial. 

2641. Frivolous protest or appeal. 

2642. Disqualification of judge. 

§ 2631. Appeal for reappraisement; assignment to single judge; 

hearing 

Every written appeal to the Customs Court for a reappraisement of 
merchandise shall be assigned to one of the judges of such court who 
shall after affording the parties an opportunity to be heard on the 
merits, determine the value of such merchandise. 

His determination shall be made from the evidence in the record 
and that adduced at the hearing, notwithstanding that the merchan- 
dise and samples thereof are not available for examination and without 
regard to any invalidity of the original appraisement. 


§ 2632. Notice 


Reasonable notice of the time and place of hearing before a judge 
or division of the Customs Court shall be given to all parties to any 
proceeding, under rules prescribed by such court. 


$ 2633. Evidence of value, upon reappraisement ; burden of proof 
In finding the value of merchandise, in reappraisement proceedings 


before a single judge of the Customs Court, affidavits and depositions 
of persons whose attendance cannot reasonably be had, price lists and 
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catalogues, reports or depositions of consuls, customs agents, collec- 
tors, appraisers, assistant appraisers, examiners, and other officers of 
the Government may be admitted in evidence. Copies of official docu- 
ments, when certified by an official duly authorized by the Secretar 
of the Treasury, may be admitted in evidence with the same force an 
effect as original documents. 

The value found by the appraiser shall be presumed to be the value 
of the merchandise. The burden shall rest upon the party who 
challenges its correctness to prove otherwise. 


§ 2634. Witnesses; inspection of documents 

(a) In any proceeding in the Customs Court, under rules pre- 
scribed by such court, the parties and their attorneys shall have an 
opportunity to introduce evidence, to hear and cross-examine the wit- 
nesses of the other party and to inspect all samples and all papers 
admitted or offered as evidence, except as provided in subsection (b) 
of this section. 

(b) In reappraisement or classification proceedings instituted under 
section 1516 of Title 19, an American manufacturer, producer, or 
wholesaler shall not have the right to inspect any documents or papers 
of the consignee or importer disclosing any information which the 
Customs Court or any judge or division thereof deems unnecessary 
or improper to be disclosed to him. 

§ 2635. Decision of single judge in reappraisement appeal 
The judge assigned to hear an appeal for reappraisement of mer- 


chandise shall render his decision in writing, together with a statement 
of the reasons therefor and of the facts on which his decision is based. 


§ 2636. Review of single judge’s decision: disqualification of 
judges; remand; presumption 

(а) The decision of a single judge in a reappraisement proceeding 
shall be final and conclusive upon all parties unless within 30 days 
from the date it is filed with the collector of customs an application for 
its review is filed with or mailed to the Customs Court by the collector 
or other person authorized by the Secretary of the Treasury, and а 
copy of such application mailed to the consignee, or his agent or 
attorney, or filed by the consignee, or his agent or attorney, with the 
collector, by whom the same shall be forwarded forthwith to such 


court. 

(b) The chief judge of the Customs Court shall assign every appli- 
cation for review of the decision of a single judge of such court in a 
reappraisement proceeding to a division of three judges who shall con- 
sider the case upon the samples of the merchandise, if any, and the 
record made before the single j ae ‚‚ The division shall, after hearing 
argument on the part of any of the interested parties requesting to be 
heard, affirm, reverse, or modify the decision of the single judge or 
remand the case to such judge for further proceedings, and shall 
render its decision in writing, together with a statement of the rea- 
sons therefor and of the facts on which the decision is based, and shall 
forward it to the collector of customs. : 

(с) A judge of the Customs Court shall not sit to hear or decide 
any case on review in which he has previously participated. : 

(d) If upon the hearing of a protest, the court declares an appraise- 
ment of merchandise made after the effective date of the Customs Ad- 
ministrative Act of 1938 to have been invalid or void, it shall remand 
the matter to & single judge who shall determine the proper dutiable 
value of such merchandise in the manner provided by this chapter. 
In such proceeding no presumption of correctness shall attach to the 
invoice or entered values, 
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§ 2637. Review of decisions of divisions 


The decision of a division of the Customs Court, in any matter 
within its jurisdiction shall be the decision of such court, and shall 
be final and conclusive upon all parties, unless a party to such proceed- 
ing takes an appeal to the Court of Customs and Patent Appeals 

Ante, p. 979. within the time and manner provided in section 2601 of this title, 
but if the decision relates to a reappraisement of merchandise, such 
appeal to the Court of Customs and Patent Appeals shall be upon 
questions of law only. 


§ 2638. Precedence of classification cases 


Every proceeding in the Customs Court, relating to classification. of 
и or rate of duty assessed thereon, and arising under sec- 
Post, р. 1002. tion 1516 (b) of Title 19, shall be given precedence over other cases 

on the docket of such court, and Hall be assigned for hearing and 


trial at the earliest practicable date and expedited in every way. 
§ 2639. Analysis of imported merchandise 


A division or a single judge may order an analysis of imported 
merchandise and reports thereon by laboratories or bureaus of the 
United States. 


§ 2640. Rehearing or retrial 


_ A division which has decided a case or a single judge who has 
decided an appeal for a reappraisement may, upon motion of either 
party made within thirty days next after such decision, grant a rehear- 
ing or retrial. 


§ 2641. Frivolous protest or appeal 


The Customs Court shall, upon motion of counsel for the Govern- 
ment and may, upon its own motion, decide whether any appeal for 
reappraisement or protest filed under this chapter, under sections 1501, 

pine Boo 29» 1514, 1515 or 1516 of Title 19 or under section 1583 of this title is 
ч frivolous. If the court decides that such appeal or protest is frivo- 
lous, it shall assess а penalty of not less than $5 nor more than $250 

against the person filing such appeal or protest. 

All frivolous appeals for reappraisement or protests filed by the 
same person and raising the same issue shall be consolidated in one 
proceeding for the purpose of imposing such penalty. 


CHAPTER 171—TORT CLAIMS PROCEDURE 


2671. Definitions. 

2672. Administrative adjustment of claims of $1,000 or less. 
2673. Reports to Congress. 

2674. Liability of United States. 

2675. Disposition by federal agency as prerequisite ; evidence, 
2676. Judgment as bar. 

2677. Compromise. 

2678. Attorney fees; penalty. 

2679. Exclusiveness of remedy. 

2680. Exceptions. 


§ 2671. Definitions 

Ante, pp. 38,91. As used in this chapter and sections 1346 (b) and 2401 (b) of this 

title, the term— 

“Federal agency.” “Federal agency” includes the executive departments and inde- 
pendent establishment of the United States, and corporations 
ee acting as, instrumentalities or agencies of the United 

hed a ceed tates but does not include any contractor with the United States. 

А Employee of the government” includes officers or employees 
of any federal agency, members of the military or naval forces 
of the United States, and persons acting on behalf of a federal 
agency in an official capacity, temporarily or permanently in the 
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service of the United States, whether with or without compen- 
sation. 

“Acting within the scope of his offict or employment”, in the 
case of а, member of the military or naval forces of the United 
States, means acting in line of duty. 


§ 2672. Administrative adjustment of claims of $1,000 or less 

The head of each federal agency, or his designee for the purpose, 
acting on behalf of the United States, may consider, ascertain, 
adjust, determine, and settle any claim for money damages of $1,000 
or less against the United States for injury or loss of property or 
personal injury or death caused by the negligent or wrongful act or 
omission of any employee of the government while acting within the 
scope of his office or employment, under circumstances where the 
United States, if a private person, would be liable to the claimant in 
accordance with the law of the place where the act or omission 
occurred. 

Subject to the provisions of this title relating to civil actions on tort 
claims against the United States, any such award or determination 
shall be final and conclusive on all aan of the government, except 
when procured by means of fraud. 

Any award made pursuant to this section, and any award, com- 
promise, or settlement made by the Attorney General pursuant to 
section 2678 of this title, shall be paid by the head of the federal 
agency concerned out of such agency’s appropriations therefor, which 
appropriations are hereby authorized. 

The acceptance by the claimant of any such award, compromise, 
or settlement shall be final and conclusive on the claimant, and shall 
constitute a complete release of any claim against the United States 
and against the employee of the pu whose act or omission 
gave rise to the claim, by reason of the same subject matter. 


8 2673. Reports to Congress 

The head of each federal agency shall report annually to Congress 
all claims paid by it under section 2672 of this title, stating the name 
of each claimant, the amount claimed, the amount awarded, and a 
brief description of the claim. 


§ 2674. Liability of United States 

The United States shall be liable, respecting the provisions of this 
title relating to tort claims, in the same manner and to the same extent 
88 & private individual under like circumstances, but shall not be liable 
for interest prior to judgment or for punitive damages. 

If, however, in any case wherein death was caused, the law of the 

lace where the act or omission complained of occurred provides, or 
has been construed to provide, for damages only punitive in nature, 
the United States shall be liable for actual or compensatory damages, 
measured by the pecuniary injuries resulting from such death to the 
peron respectively, for whose benefit the action was brought, in lieu 
thereof. 
8 2675. Disposition by federal agency as prerequisite; evidence 

(a) An action shall not be instituted upon a claim against the 
United States which has been presented to a federal agency, for 
money damages for injury or loss of property or personal injury or 
death caused by the negligent or wrongful act or omission of an 
employee of the government while acting within the scope of his 
лош»; unless such federal agency has made final disposition of 

6 claim. 

(b) The claimant, however, may, upon fifteen daye written пон, 
withdraw such claim from consideration of the federal agency ап 
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commence action thereon. Action under this subsection shall not be 
instituted for any sum in excess of the amount of the claim presented 
to the federal agency, except where the increased amount is based 
upon newly discovered evidence not reasonably discoverable at the 
time of presenting the claim to the federal agency, or upon allegation 
and proof of intervening facts, relating to the amount of the claim. 

(c) Disposition of any claim by the Attorney General or other 
head of a federal agency shall not be competent evidence of liability 
or amount of damages. 


§ 2676. Judgment as bar 


The judgment in an action under section 1346 (b) of this title 
shall constitute a complete bar to any action by the claimant, by 
reason of the same subject matter, against the employee of the gov- 
ernment whose act or omission gave rise to the claim. 


§ 2677. Compromise 


The Attorney General, with the approval of the court, may arbi- 
trate, compromise, or settle any claim cognizable under section 1346 
(b) of this title, after the commencement of an action thereon. 


§ 2678. Attorney fees; penalty 


The court rendering a judgment for the plaintiff pursuant to sec- 
tion 1846 (b) of this title, or the head of the federal agency or his 
designee making an award pursuant to section 2672 of this title, or 
the Attorney General making a disposition pursuant to section 2677 
of this title, may, as a part of such judgment, award, or settlement, 
determine and allow reasonable attorney fees, which, if the recovery 
is $500 or more, shall not exceed 10 per centum of the amount recov- 
ered under section 2672 of this title, or 20 per centum of the amount 
recovered under section 1346 (b) of this title, to be paid out of but 
not in addition to the amount of judgment, award, or settlement 
recovered, to the attorneys representing the claimant. 

Any attorney who charges, demands, receives, or collects for services 
rendered in connection with such claim any amount in excess of that 
allowed under this section, if recovery be had, shall be fined not more 
than $2,000 or imprisoned not more than one year, or both. 


8 2679. Exclusiveness of remedy 


The authority of any federal agency to sue and be sued in its own 
name shall not be construed to authorize suits against such federal 
agency on claims which are cognizable under section 1346 (b) of this 
pun and the remedies provided by this title in such cases shall be 
exclusive. 


$ 2680. Exceptions 


The provisions of this chapter and section 1346 (b) of this title 
shall not apply to— 
(a) y claim based upon an act or omission of an employee 
of the Government, exercising due care, in the execution of a 
statute or regulation, whether or not such statute or regulation 
be valid, or based upon the exercise or performance or the failure 
to exercise or perform a discretionary function or duty on the 
part of a federal agency or an employee of the Government, 
whether or not the discretion involved be abused. 
(b) Any claim arising out of the loss, miscarriage, or negligent 
transmission of letters or postal matter, 
(с) Any claim arising in respect of the assessment or collec- 
tion of any tax or customs duty, or the detention of any goods 


or merchandise by any officer of customs or excise or any other 
law-enforcement officer. 
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(d) Any claim for which a remedy is provided by sections 
741-152, 781-790 of Title 46, relating to claims or suits іп admi- 
ralty against the United States. 

(e) Any claim arising out of an act or omission of any employee 
of the Government in administering the provisions of sections 
1-81 of Title 50, oy Lag ees 

(f) Any claim for damages caused by the imposition or estab- 
lishment of a quarantine by the United States. 

(g) Any claim arising from injury to vessels, or to the cargo, 
crew, or passengers of vessels, while passing through the lo 
of the Panama Canal or while in Canal one waters, 

(h) Any claim arising out of assault, battery, false imprison- 
ment, false arrest, malicious prosecution, abuse of process, libel, 
re misrepresentation, deceit, or interference with contract 
rights. 

(i) Any claim for damages caused by the fiscal operations of 
the Treasury or by the regulation of the monetary system. 

(j) Any claim arising out of the combatant activities of the 
military or naval forces, or the Coast Guard, during time of war. 

(k) Any claim arising in a foreign country. 

(1) Any claim arising from the activities of the Tennessee 
Valley Authority. 


бес. 2. (a) The Chief Justices of the United States Court of Appeals 
for the District of Columbia, the District Court of the United States 
for the District of Columbia and the Court of Claims, and the presid- 
ing judge of the Court of Customs and Patent Appeals, in office on 
the effective date of this Act, shall be the chief judges of their respec- 
tive courts, 

(b) The provisions of title 28, Judiciary and Judicial Procedure, 
of the United States Code, set out in section 1 of this Act, with respect 
to the organization of each of the several courts therein provided for 
and of the Administrative Office of the United States Courts, shall 
be construed as continuations of existing law, and the tenure of the 
judges, officers, and employees thereof and of the United States attor- 
neys and marshals and their deputies and assistants, in office on the 
effective date of this Act, shall not be affected by its enactment, but 
each of them shall continue to serve in the same capacity under the 
appropriate provisions of title 28, as set out in section 1 of this Act, 
pursuant to his prior appointment: Provided, however, That each 
circuit court of appeals shall, as in said title 28 set out, hereafter be 
known as a United States court of appeals. No loss of rights, inter- 
ruption of jurisdiction, or prejudice to matters pending in any of 
such courts on the effective date of this Act shall result from its 
enactment. . | . 

(c) The sum of $7,500 specified in this Act as the salary which the 
Assistant Director of the Administrative Office of the United States 
Courts shall receive, and the sum of $7,500 specified in this Act as the 
salary which each commissioner whom the Court of Claims may 
appoint shall receive, shall each respectively be that basic compensa- 
tion on which shall be computed and paid the additional basic com- 
pensation mentioned in section 521 of the Act of June 30, 1945 (ch. 
212, 59 Stat. 301), as amended by the Act of May 24, 1946 (ch. 270, 
sec. 6, 60 Stat. 211). —— . 

(d) Anything in this Áct to the contrary notwithstanding, the 
provisions of section 14 of the Act of July 1, 1944 (ch. 358, 58 Stat. 
663), are not hereby repealed. 

Sec. 3. Section 366 of the Revised Statutes (5 U. S. C., section 
315), as amended, is amended to read as follows: | 

“Sec. 366. Every attorney specially retained under authority of 
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the Department of Justice shall be commissioned as special assistant 
to the Attorney General or special attorney and shall take the oath 
required by law. Foreign counsel employed in special cases shall not 
be required to take such oath.”. | 

Өко. 4. Section 5261 of the Revised Statutes (45 Т). В. C., section 
87) is amended to read as follows: 

“Seo, 5261. Any railroad company from whom payments for freight 
and transportation have been withheld under the provisions of section 
5260 may bring suit in the Court of Claims to recover the price of such 
freight and transportation.”. 

Sro. 5. Section 8 of the Act approved February 23, 1887 (chapter 
210, 24 Stat. 409, 410; 21 U. S. C., section 193) is amended by striking 
out the present third sentence thereof, and by striking out the final 
sentence thereof and substituting in lieu of such final sentence the 
following: 

“Every package of opium or package containing opium, either in 
whole or in part, brought, taken, or transported, tra cked, or dealt 
in contrary to the provisions of this section, shall be forfeited to the 
United States, for the benefit of China.”. 

Sec. 6. Section 1 of the Act approved August 1, 1888 (chapter 
128, 25 Stat. 357; 40 U. S. C., sec. 257) is amended to read as follows: 

“That in every case in which the Secretary of the Treasury or any 
other officer of the Government has been, or hereafter shall be, au- 
thorized to procure real estate for the erection of a public building or 
for other public uses, he may acquire the same for the United States 
by condemnation, under И process, whenever in his opinion it 
is necessary or advantageous to the Government to do so, and the 
Attorney General of the United States, upon every application of the 
Secretary of the Treasury, under this Act, or such other officer, shall 
cause proceedings to be commenced for condemnation within thirty 
days from receipt of the application at the Department of Justice”, 

Sec. 7. Section 13 of the Act approved July 31, 1894 (chapter 174, 
28 Stat. 210) is hereby amended by striking out the second paragraph 
thereof (s . S. C., section 321), and by amending the first paragraph 
thereof (31 U. S. C., section 84) to read as follows: 

“Био. 13. Before transmission to the General Accounting Office, 
the accounts of United States attorneys, assistant attorneys, and 
marshals, made out and approved as required by law, and accounts 
relating to prisoners convicted or held for trial in any court of the 
United States, and all other accounts relating to the Department of 
Justice, shall be sent with their vouchers to the Attorney General and 
examined under his supervision. Before transmission to the General 
Accounting Office, the accounts of United States Commissioners, 
clerks of court and other officers of the courts of the United States, 
except the Supreme Court of the United States and consular courts, 
made out and approved as required by law, shall be sent with their 
vouchers to the Director of the Administrative Office of the United 
States Courts and examined under his supervision." 

SEC. 8. Section 86 of the Act approved April 30, 1900 (chapter 
339, 31 Stat. 158; 48 U. S. C., secs. 641, 642, 643-645), as amended, 
is amended to read as follows: 

“Бес. 86. The laws of the United States relating to removal of 
causes, appeals and other matters and proceedings as between the 
courts of the United States and the courts of the several States shall 
ovem in such matters and proceedings as between the courts of the 

nited States and the courts of the Territory of Hawaii." 

Бес. 9. The first paragraph of section 4 of the Act approved June 
6, 1900 (chapter 786, 31 Stat. 322; 48 U. S. C., section 101, first para- 
graph), as amended, is amended to read as follows: 
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“Бес. 4. There is hereby established a district court for the Dis- 
trict of Alaska, with the jurisdiction of district courts of the United 
States and with general jurisdiction in civil, criminal, equity, and 
admiralty causes; and four district judges shall be appointed for the 
district, each at an annual salary of $15,000, who shall during their 
terms of office reside in the divisions of the district to which they may 
be respectively assigned by the President. The court shall consist 
of four divisions, which shall also be recording divisions.” 

Бес. 10. Section 7 of the Act approved June 6, 1900 (chapter 786, 
81 Stat. 324; 48 U. S. C., section 106), as amended, is amended by 
striking out the words “Attorney General” wherever such words 
appear in such section, and substituting in lieu thereof the words 
“Director of the Administrative Office of the United States Courts”; 
also by striking out the seventh sentence thereof (such sentence being 
the third sentence after the proviso in such section) and substituting 
in lieu of such sentence the following: “He may appoint necess 
deputies and employ other necessary clerical assistance to aid him in 
the expeditious discharge of the duties of his office, with the approval 
of the court. or judge, and, subject to the approval of the Director 
of the Administrative Office of the United States Courts, fix the 
compensation of such deputies and the compensation for such clerical 
assistance.” 

Sec. 11. Section 8 of the Act approved June 6, 1900 (chapter 786, 
31 Stat. 324; 48 U. S. C., section 109), as amended by the Act ap- 
proved March 8, 1909, ch. 269, 54, 35 Stat. 841, is amended to read 
as follows: 

“Sec. 8. Four district attorneys shall be appointed for the district, 
one of whom shall be assigned to each division and shall reside at 
such place in the division as the Attorney General shall direct. They 
shall each perform the duties required to be performed by United 
States attorneys in other districts, and such other duties as may be 
required by law. The Attorney General shall fix the salaries of such 
district attorneys, and such attorneys shall not while in office accept 
retainers or engage in any other law business in the district than that 
pertaining to the duties of their office. The Attorney General may, 
upon the recommendation of the district attorney, appoint and at 
pleasure remove one or more assistant district attorneys and one or 
more clerical assistants, who shall receive such compensation as the 
Attorney General shall fix, to be paid as assistant United States 
attorneys and clerical assistants in other districts are рыс In the 
case of the death or disability of a district attorney the judge may 
appoint a suitable person to fill the office until his successor is ap- 
pointed and qualified or until the disability is removed”. . 

Бес. 12. The first paragraph of section 9 of the Act approved 
June 6, 1900 (chapter 786, 31 Stat. 324; 48 U. S. C., section 110, part) 
is amended to read as follows: 

“Sec. 9. Four United States marshals shall be appointed for the 
district, at salaries which shall be fixed by the Attorney General, one 
of whom shall be assigned to each division, and shall reside at such 
place in the division as the Attorney General shall direct. Each 
marshal shall have authority and be required to appoint, subject to 
the approval of the Attorney General, such deputy marshals as he 
may deem necessary for the efficient execution of the law and the 
orders of the court and of the commissioners appointed as herein 
provided.”. 

бес. 13. Section 10 of the Act approved June 6, 1900 (chapter 786, 
81 Stat. 325; 48 U. S. C., sections 62, 63, 107, 110, 112, 118, 114) is 
amended to read as follows: 

“Seo. 10. The governor, attorneys, jud and the marshals pro- 
vided for in this Act shall be appointed by the President, by an 
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with the advice and consent of the Senate, and shall hold their 

respective offices for the term of four years and until their successors 

s appointed and qualified, unless sooner removed by the President 
or cause. 

Salaries. “The governor shall receive an annual salary of $10,000, payable 
from the Treasury of the United States. . 

“The salaries of the judges, marshals, clerks, and district attorneys 
shall be payable from the Treasury of the United States, as like 
officers are paid in other districts. . 1 

Élection of fees, «Rach clerk shall collect all money arising from the fees of his 
office or on any other account authorized by law to be paid to or 
collected by him, and shall report the same and the disposition thereof 
in detail, under oath, quarterly, or more frequently if required, to 
the court, the Director of the Administrative Office of the United 
States Courts, and the Secretary of the Treasury, and all public 
money received by him and his V puis for fees or on any other 
account shall be paid out by the clerk on the order of the court, duly 
made and signed by the judge, and any balance remaining in his 
hands after all payments ordered by the court shall have been made 
shall be by him covered into the Treasury of the United States at 
such times and under such rules and regulations as the Secretary of 
the Treasury may prescribe. 'The clerk may employ, with the 

e Ltd of the court, necessary clerical assistants and other em- 

ployees in such number as may be approved by the Director of the 
Administrative Office of the United States Courts. 

Traveling expenses. «Тһе governor shall, in addition to his salary, be paid his actual 
traveling and subsistence expenses when traveling in the discharge 
of his official duties. The judges shall be entitled to the same travel 
and subsistence allowances as those of United States District Judges 
in other districts. The marshals, clerks of court, and district attor- 
neys shall, in addition to their salaries, be paid their actual traveling 
and subsistence expenses in accordance with the Subsistence Expense 

5U.8.C. $821. — Act of 1926 (chapter 457, 44 Stat. 688), as amended, and government 
Fines regulations, when traveling in the discharge of their official 

uties. 

“Accounts for such expenses of judges, marshals, district attorneys, 
and clerks shall be rendered and paid as are accounts of judges, 
men, district attorneys, and clerks for like expenses in other 

stricts.”. 

сек (f; District Бро, 14. The catchline to section 174 of the Act approved March 3, 

De: ie Барр 1901 (ch. 854, 31 Stat. 1218; D. C. Code, 1940 ed., section 11-401), 

VI, 11-401. ' as amended, is amended by striking out the words, “Oath; bond; 
deputy” and substituting in lieu thereof the word, “Deputy”; the first 
sentence of such section as amended, is hereby repealed, and the sec- 
ond sentence of such section as amended, is amended to read as 
ollows: 

“The clerk of the United States District Court for the District of 
Columbia may assign any of the deputy clerks in his office to duty in 
the general or special terms of the court, except in the probate term”. 

veste 4? Бао. 15. Section 224 of the Act approved March 3, 1901 (chapter 
854, 31 Stat. 1924, 1225; D. C. Code, 1940 ed., section 11-204), as 
amended by the Act approved June 30, 1902 (chapter 1329, 32 Stat. 
528 ), is M to read as follows: 

EC. 224. Deputy clerk signing for clerk.—The deputy clerk for 
the United States Court of Appeals for the District of Pombia may 
sign the name of the clerk of such court to any official act required by 
law or by the practice of the court to be performed by the clerk, and 
may authenticate said signature by affixing the seal of the court thereto 
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when the impress of the seal is necessary to its authentication. In 
such case the signature shall be— 
, Clerk, 


By ———— —— — ——, Deputy Clerk.” 

Szo. 16. The opening paragraph of section 1108 of the Act ap- 
proved March 8, 1901 (chapter 854, 31 Stat. 1363; D. C. Code, 1940 
ed., section 11-1501) is amended by striking out the word “commis- 
sioners” appearing therein and by also striking out the comma imme- 
diately following such word. 

Бес. 17. Section 2 of the Act approved February 11, 1903 (chapter 
544, 32 Stat. 823; 15 U.S. C., sec. 29, 49 U. В. C., sec. 45), as amended, 
is amended to read as follows: 

“Бес. 2. In every civil action brought in any district court of the 
United States under any of said Acts, wherein the United States is 
complainant, an appeal from the final judgment of the district court 
will lie only to the Supreme Court.”. 

Seo. 18. The second sentence of the second paragraph of section 6 
of the Act approved April 22, 1908 (chapter 149, 35 Stat. 65, 66; 
45 U. S. C., section 56), as added by the Act approved April 5, 1910 
(chapter 143, section 1, 36 Stat. 291), is amended to read as follows: 

“The jurisdiction of the courts of the United States under this Act 
shall be concurrent with that of the courts of the several States.”. 

Szo. 19. The final sentence of section 1 of the Act approved June 19. 
1912 (chapter 174, 37 Stat. 137; 40 U. S. C., section 324) is amende 
to read as follows: А : 

“Any contractor or subcontractor aggrieved by thg ошо 
any penalty as hereinbefore provided shall have the right within 
six months thereafter to appeal to the head of the department mak- 
ing the contract on behalf of the United States or the Territory, and 
in the case of a contract made by the District of Columbia to the 
Commissioners thereof, who shall have power to review the action 
imposing the penalty, and in all such appeals from such final order 
whereby a contractor or subcontractor may be aggrieved by the imposi- 
tion of the penalty hereinbefore provided, such contractor or subcon- 
tractor may, within six months after decision by such head of a 
department or the Commissioners of the District of Columbia, file a 
claim in the Court of Claims.”. 

Szo. 20. Section 41 of the Act approved March 2, 1917 (chapter 
145, 39 Stat. 965; 48 U. 8. C., section 863), as amended, is amended 
to read as follows: oe 

“Sec. 41. The United States District Court for the District of Puerto 
Rico shall, in addition to its other jurisdiction, have jurisdiction for 
the naturalization of aliens and Puerto Ricans, and, for this purpose, 
residence in Puerto Rico shall be counted in the same manner as 
residence elsewhere in the United States. Said district court shall 
have jurisdiction of all controversies where all of the parties on either 
side of the controversy are citizens or subjects of a foreign State or 
States, or citizens of a State, Territory, or District of the United 
States not domiciled in Puerto Rico, wherein the matter in dispute 
exceeds, exclusive of interest or cost, the sum or value of $3,000, and 
of all controversies in which there is a separable controversy involving 
such jurisdictional amount and in which all of the parties on either 
side of such separable controversy are citizens or subjects of the char- 
acter aforesaid. The salaries of the judge and officials of the United 
States District Court for the District of Puerto Rico, together with 
the court expenses, shall be paid from the United States revenues in 
the same manner as in other United States district courts. In case of 
vacancy or of the death, absence, or other legal disability on the part 
of the judge of the said United States District Court for the District 
of Puerto Rico, the President of the United States is authorized to 
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designate one of the judges of the Supreme Court of Puerto Rico to 
discharge the duties of judge of said court until such absence or dis- 
ability shall be removed, and thereupon such judge so designated for 
said service shall be fully authorized and empowered to perform the 
duties of said office during such absence or disability of such regular 
judge, and to sign all necessary papers and records as the acting 
judge of said court without extra compensation.”. 

Sec. 21. Section 42 of the Act approved March 2, 1917 (ch. 145, 39 
Stat. 966; 48 U. 8. C., section 864) is amended to read as follows: 

“Sec. 49. The laws of the United States relating to appeals, сег- 
tiorari, removal of causes, and other matters or proceedings as between 
the courts of the United States and the courts of the several States 
shall govern in such matters and proceedings as between the United 
States District Court for the District of Puerto Rico and the courts 
oí Puerto Rico. 

“All pleadings and proceedings in the District Court of the United 
States for Puerto Rico shall be conducted in the English language.”. 

Sec. 22. Section 1 of the Act approved May 28, 1926 (chapter 411, 
44 Stat. 669; 19 U. S. C., section 405a), is amended to read as follows: 

“That the Board of General Appraisers shall hereafter be known as 
the United States Customs Court and the members thereof shall 
hereafter be known as the judges of the United States Customs Court.”. 

Sec. 23. Section 2 of the Act approved January 31, 1928 (chapter 
14, 45 Stat. 54), as amended, is amended to read as follows: 

“Sec. 2. АН Acts of Congress referring to writs of error shall be 
construed as amended to the extent necessary to substitute appeal for 
writ of error.”. 

SEC. 24. The first sentence of the Act approved December 20, 1928 
(chapter 41, 45 Stat. 1056; D. C. Code, 1940 ed., section 11-301, first 
sentence) is hereby repealed, and the second and third sentences 
thereof (D. C. Code, 1940 ed., section 11-301, second and third sen- 
tences) are amended to read as follows: 

“The chief judge of the United States District Court for the District 
of Columbia shall assign from time to time, and for such period or 
ponen as he may determine, one of the judges of the aa court to 

ear cases involving the condemnation of land in the District of Co- 
lumbia, and it shall be the primary duty of the judge so assigned to 
preside at the hearing of such cases, and only when not engaged in 
such cases shall he be subject to assignment to the other business of 
the court. The chief judge may assign for service in condemnation 
cases any judge of said court in case of disability of the judge so 
serving or for any other reason.” 

Seo. 25. Subsection (a) of section 501 of the Act approved June 17, 
1930 (chapter 497, Title IV, 46 Stat. 730; 19 U. S. C., section 1501 (a) ), 
as amended, is amended by striking out the fourth sentence thereof 
and inserting in lieu of such sentence the following: “Every such 
appeal shall be transmitted with the entry and the accompanying 
papers by the collector to the United States Customs Court.” 

SEC. 26. Section 509 of the Act approved June 17, 1930 (chapter 
497, Title IV, 46 Stat. 733; 19 U. S. C., section 1509) is amended b 
striking out the words, “Collectors, appraisers, and judges and divi- 
sions of the United States Customs Court” at the beginning of such 
section, and inserting in lieu thereof the words, “Collectors and ap- 
praisers”. 

Бес. 27. Section 3 of the Act approved May 7, 1934 (chapter 222, 
48 Stat. 668; 40 U. S. C., section 13c) is amended to d as follows: 

‘Sec. 3. All other duties and work required for the operation, do- 
mestic care and custody of the building shall be performed under the 
direction of the Marshal of the Supreme Court of the United States, 
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who shall be superintendent of the United States Supreme Court 
Building.”. 

Sec. 28. Section 26 of the Act approved June 22, 1936 (chapter 699, 
section 26, 49 Stat. 1813), as amended by the Act approved August 5, 
1939 (chapter 430, 53 Stat. 1203; U. S. C., 48 U. S. с. section 1405y) 
is amended by adding to the first paragraph thereof, the following: 

“In the case of a vacancy in the office of district attorney, the Dis- 
trict Court of the Virgin Islands may appoint a district attorney 
to serve until the vacancy is filled. The order of appointment by the 
court shall be filed with the clerk of court”. 


SEC. 29. Section 5 of the Act approved June 26, 1936 (chapter 881, , 


49 Stat. 1968; 25 U.S. C., section 505) is amended by striking out the 
third, fourth, and fifth sentences thereof, and substituting in lieu of 
such sentences the following sentence: “Within thirty days after 
such service or within such extended time as the trial court may permit, 
the Secretary of the Interior may intervene in such action or may 
remove such action to the United States district court.” 

Бес. 30. Section 3 of the Act approved May 24, 1940 (chapter 209 
54 Stat. 220; 28 U. S. C., 1940 edition, section 5a) is amended to read 
as follows: 

“Sec. 8. The salary of the judge of the District Court of the Virgin 


Islands of the United States shall be at the rate of $15,000 per year.”. 1 


Sec. 31. Section 42 of Title 7 of the Canal Zone Code (48 Т). S. C., 
section 1858) is amended by inserting at the end thereof a new sub- 
section to read as follows: 

“e, In case of a vacancy in the office of district attorney or marshal 
the district court may appoint a person to exercise the duties of the 
vacant office until such vacancy is filled. The order of appointment 
by the court shall be filed with the clerk of court.” 

Src. 32. As used іп any statute of the United States: 

“Circuit court of appeals” means a “United States court of appeals”; 

“Senior circuit judge” means “chief judge of a judicial circuit”; 

“Senior district judge” means “chief judge of a United States dis- 
trict court”; 

“Chief Justice” means “chief judge” except when reference to the 
Chief Justice of the United States is intended ; 

“Justice” means “judge” except when used with respect to a justice 
of the Supreme Court of the United States in his capacity as such or 
as circuit justice ; E 

“Presiding judge” means “chief judge.” 

Sec. 33. No inference of a legislative construction is to be drawn 
by reason of the chapter in Title 28, Judiciary and Judicial Procedure, 
as set out in section 1 of this Act, in which any any section is placed, nor 
by reason of the catchlines used in such title. 

Sec. 84. If any part of Title 28, Judiciary and Judicial Procedure, 
as веб out in section 1 of this Act, shall be held invalid, the remainder 
shall not be affected thereby. р 

Seo. 85. Sections 61 and 62 of Title 7 of the Canal Zone Code are 
hereby repealed. 

Sec. 36. Section 1141 (a) of the Internal Revenue Code is hereby 
amended to read as follows: 

“The circuit courts of appeals and the United States Court of 
Appeals for the District of Columbia shall have exclusive jurisdiction 
to review the decisions of the Tax Court, except as provided in section 
1254 of title 28 of the United States Code, in the same manner and 
to the same extent as decisions of the district courts in civil actions 
tried without a jury; and the judgment of any such court shall be 
final, except that it shall be subject to review by the Supreme Court 
of the United States upon certiorari, in the manner provided in section 
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1954 of title 98 of the United States Code." 

Sec. 37. Section 6 of the Act approved August 7, 1946 (ch. 864, 60 
Stat. 903), is amended to read as follows: 

“Sec. 6. Whenever any claimant under this Act is dissatisfied with 
the action of a department or agency of the Government in either 
granting or denying his claim, such claimant shall have the right 
within six months to file a petition with the Court of Claims or, if the 
claim does not exceed $10,000 in amount or suit has heretofore been 
brought or is brought within thirty days after the enactment of this 
amendatory act, with any Federal district court of competent juris- 
diction, asking a determination by the court of the equities involved 
in such claim; and upon the filing of such a petition, the court, sitting 
as a court of equity, shall have jurisdiction to determine the amount, 
if any, to which such claimant and petitioner may be equitably entitled 
(not exceeding the amount which might have been allowed by the 
department or agency concerned under the terms of this Act) and 
to enter an order directing such department or agency to settle the 
claim in accordance wth the finding of the court; and thereafter either 
party may appeal from the decision if it was rendered by a district 
court or petition the Supreme Court for a writ of certiorari if it was 
rendered by the Court of Claims, as in other cases. Any case hereto- 
fore brought in a district court under this section may, at the election 
of the petitioner to be exercised within thirty days after the enactment 
of this amendatory Act, be transferred to the Court of Claims for 
original disposition in that court.” 

А ес. 38. The provisions of this Act shall take effect on September 1, 
948. 

v. Sec. 39. The sections or parts thereof of the Revised Statutes of 
the District of Columbia, Revised Statutes of the United States or 
Statutes at Large enumerated in the following schedule are hereby 
repealed. Any rights or liabilities now existing under such sections 
or parts thereof shall not be affected by this repeal. 


SCHEDULE OF LAWS REPEALED 


Revised Statutes, D. O. 


5 

z 

Р 28 

| ш a| 1% 

в 25 2| 40 

5 331 ef HA 
28 770 28 465 
28 770 28 481 
28 тз 28 482 
28 863 2 485 
28 875 28 487 
28 876 28 487 
28 725 28 488 
28 636 28 489 
28 790 28 490 
28 47 28 491 
28 483 28 408 
28 453 % 494 
ж 45 38| 649 


62 Srar.] 80тн CONG., 20 SESS.—CH. 646—JUNE 25, 1948 993 


SCHEDULE OF LAWS REPEALED—Continued 


U. 8. Code U. 8. Code 
Revised Statutes — Revised Statutes —— 
Title Seotion Title Section 
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784. 
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SCHEDULE OF LAWS REPEALED—Continued 


Statutes at Large D. O. Code 
Date 
Chapter Section Volume Page Title Section 
%-- 41 556 1 11-314 
1025 Dee. D 45 1056 n 111-301 
1930—June 1 46 785 11 11-301 (part) 
June 19. 46 785 11 11-201 (рагі) 
ыы 
Statutes at Large U. 8. Code 
Date 
Chapter Section Volume Page Title Section 
91 1-15 12 
so asul F 
1872—June 4. Af = 
Do. 282 10 u 2 28 s 
1874—June 1. 200.122: 
328 2 18 28 524 
77 1,2 18 815, 316 28 771, 772 
80 18 28 5 
95 1-3 18 333 28 | 326, 497, 514, 
515, 586a, 598 
95 4,5 18 333, 28 520, 521 
133 1 (part) 18 3 452 5 73 
147 41 19 61 28 481, 490 
147 2,3 19 Oh A A 
147 4 19 23 481, 490 
147 5,6,7,8 19 627 pe AA 
804 |-.-------------- 19 28 042 
69 81 19 241 28 486, 653 
39 12,3 20 277, 278 % 684, 685, 686 
97 8 20 320 28 481, 490 
125 2 20 327 28 518 
144 7 21 507, 508 28 481, 490 
87 1,3 22 47 28 1, 490 
290 84 22 163 28 41, note 
Ш аы 2| ш 5) g 
14955 ETRA 22 8 631 28 542 
928 7,9 24 809, 310 28 481, 490, 680 
359 4,5 24 506 28 761,762 
359 6,7 % 506 28 763, 764 
859 10 ж 507 28 765 
373 7 24 555 28 126 
397 1 24 685 28 633 
729 1 25 357 28 812 
729 2 25 357 28 813 
792 4 25 390 28 493 
866 7 25 437 28 126 
180 21 25 682 28 481, 490 
407 12 26 136 28 
656 16 25 217 28 481, 490 
664 16 26 225 28 481, 490 
1126 1 (part) 26 * 537 31 226 
517 12 26 826, 827 28 | 212, note, 219, 
note, 221, note, 
543, 544 
517 ng 26 829 28 224, note, 547 
517 10 26 829 28 877 
517 11 26 829 28 | 228, 2288, оо, 
0 
I eendekker a 7 28 
209 1, 2,3, 4,8 27 252 28 832-836 
74 1,3, 4, 6 27 434,435 11 na, 11-208, 
11-204, 11-205 
220 |...........-.... 21 145 28 481, 490 
225 1, 2,3 27 751 28 847, 848, 849 
226 |." 27 751 28 465 
72 3, 5, 6, 7,8 28 73-75 16 | 25,27, B, 2, 31 
138 14, 28 110,111 28 490 
172 1,2 28 160, 161 11 п-и 11-20 
174 17 28 210 28 
301 1 (part) 28 13 415, 416 18, 28 575, 576, pe 


1 First sentence only. 
: Only the provisions amending R. 8. §§ 846, 1007, 1011. 
First proviso appearing on this page. 

s All that Bt follows. the first semicolon in this section. 

5 Provisions amending В. З. $$ 838, 875. 

r Onis the foliowiug 1 in the proviso ap 

У 009108 2:56 That all statutes hereto- 

ore or hereafter furnished by the United St States © prre ire er рве: е ME and clerks of the United 


States courts under this or an other law, shall not become the property of these officers, but on the expira- 
tion of their official term shall be by hem turned over and delivered to their respective successors in ofte”. " 


d proviso, only, appearing on this 
з сеооа ра paragraph immediately preceding the heading “Judgments United States Courts” on this 
ы nly the the part not repealed by Act July 16, 1892, ch. 196, $ 1, 27 Stat. 222, and Act Mar. 3, 1911, ch. 231, 
m Kools the part not repealed by Act Mar. 3, 1911, ch. 281, 4 297, 36 Stat. 1168). 


13 Only the proviso commencing at the bottom of 415 lof the 
fall 1 paragraph on page 416 except the first sentence рабо 12 ара епдіш ee 
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SCHEDULE OF LAWS REPEALED—Continued 


Statutes at Large 0.8. Code 
Date 
Chapter Section Volume Page Title Section 
177 10 28 809 28 666 
189 1 (part) 28 15 956 28 570 
252 | 6,8, 10, 11, 12, 29 179-183 28 483, 484, 492, 
13, 14, 15, 16, 493, 524, 571, 
17 574, 577, 5. 
578a, 578b, 580, 
2, 583, 
587, 588, 589, 
Doi 252 119 184 28 526, 528,8 
D... сте е 252 20, 21 29 184, 185 28 527, 529, 597 
Doi is: a 252 29 1 28 573, ЖА po 
586, 587, 589, 
591, 597 
Өз какие терен % 481 28 494 
263 |---------------- 29 536 28 543 
265 1 (part) 29 16577 28 591 
265 3 29 578 28 852 
68 8 30 317 28 541 
339 1,2 30 416 28 766 
495 1,2 30 487 28 481, 482, 490, 
25 1118 30 33 ы rt) 
4 1 рагі 
42.7 1 30 181, 237 28 508 
441. EA 30 1, 354 28 754 
УЛ ENEN 31 33 28 41, note 
192 1 (part) 31 19133 16 2 
391 9 31 176 23 481, 490 
1 4 81 250 28 493 
717 1 31 0 28 776, note 
1 1 (part) 31 % 639 28 546, 576 
105 ET 31 736, 737 28 481, 490 
355 5,7 31 782 28 481, 490 
01 3,5 81 881 28 481, 490 
"8141. -——..— 81 956 28 525, 526, 844 
60, 61, 62, 67, 31 | 1199, 1200, D. C. | 1-503, 11-201 to 
178, 183, 186, 1219, 1220, Code | 11-203, 11-205, 
187, 189, 221, 1224, 1225, 11-301 (part) 
222! 223, 225, 1279, 1357, 11-305, 11-300 
$60, 1062, 1113 1366, 1367 11-314, 11-402, 
11-1001, 11-1101 
11-1102, 11-1103, 
11-1511, 14- 
183 4, 5, 6 32 66 2% 481,490 
1138 AAA 32 396 23 600 
1301 1 (part) 32 33 475, 476 28 555, 567 
221320 |: 82 | 522, 527, 540 D.C. | 11-309, 11-402 
Code | 11-1001, 14-204 
1362 34 64 32 656 16 161 (part) 
1007 32 1141 28 580, 591 
160 1 (part) 33 Ma 41 31 228 
1400 | 2.5,6,7,8,9, 33 188, 189 16 | 372 (part), a 
3 729 15 98 
33 824, 825 28 481, 490 
33 995, 996 28 481, 490 
33 1207 28 5780 
c 33 1259 28 695 
1 34 275 28 481, 490 
: 34 546 28 528 
m 34 618 28 631 
4 34 и 754 28 568, 593 
* 3934 | 1,2, 3, 4, 5, 6, 84 814-816 22 191-197, 199, 
7, 8,3 200, 202 


B The first full sentence on this page, reading as follows: “And it shall be unlawful for any clerk of any 
court of the United States to include in his emolument, account, or return any fee or fees not actually earned 
and due at the time such account or return is required by law to be made, and no fees not actually earned 
shall be allowed in any such account.” 

"E АП of section except second sentence of proviso which is already scheduled for repeal under Н. R. 2200, 


ong. 

u First clause of first , and all of second proviso, only. 

1 First, second, and third provisos on this page, only. 

i Only the proviso at the са gt this section. 

irst proviso appearing on this page. 

» Second sentence of the paragraphed provisions on this page relating to salary of the commissioner in 
Yellowstone National Park. : 

Y The paragraph on this page reading “No mileage shall be allowed upon any writ not executed nor when 
Ше travel is without cost 40 the marsha! or о се deputy.”; also the proviso beginning near the bottom of 

is ending on page 640. 

ПАН rovisions amending first and third sentences of the proviso in section 19 of Act May 28, 1896, ch. 
252, 29 Stat. 184. . 

3 The proviso commencing near the bottom of page 475 and ending on page 476; also, the first proviso on 
Page 476. 
i 33 Only the provisions amending sections 62, 178, 183 and 1026 of Act March 3, 1901, ch. 854, 31 Stat. 1199, 

200, 1219, 1220, 1357. 

м Only the clause immediately preceding the proviso in the final sentence of this section, and reading as 

Шота: “, and said lands shall remain within the jurisdiction of the United States court for the southern 
trict of Indian Territory”. 

Ма Only the fourth paragraph appearing оп this page, such paragraph being the third paragraph under 
the heading, “Judgments, Court of Claims.” 

2 Second proviso, only, appearing on this page. 

% Second and third provisos, only, appearing on this page. 
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996 
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SCHEDULE OF LAWS REPHALED—Continued 


Statutes at Large U. 8, Code 
Date А 
Chapter Section Volume Page Title Section 

34 1218 16 376-381 
34 7 1360 28 580, 591, 592 
35 40 28 466 
35 28 375, 376 28 577, 580, 502 
35 % 377 28 602 
35 06 19 1518 
35 640 28 493, 582 
35 0 679 22 1970 
35 841 48 110 (рап) 
85 082 17 25 (part) 
35 1082, 1084 17 26, 27, 34 

35 1084 17 
36 98 28 297 

36 2 28 
36 565, 576 28 143, 177 

36 851 35 
36 866 28 2 
36 901 28 865, 866 

36 927 28 
36 1083 28 852 
36 1086 16 376 
36 1087, 1088 28 1, 5, 6-9 

ИА 28 
36 1088-1094 28 10-13, 15-27, 
41 (1-25) 
НЕ 28 41 (26) 
231 26-39, 43-58 36 1094-1103 28 50, 51, 71-82, 
104-119 
231 35 59 36 1103 28 121 
231 60-64, 66-70 36 1108-1106 28 122, 123, 125, 
127, 141, 142 
231 38 71 36 1106-1107 28 144 (part) 
231 72-118 86 1107-1131 28 | 145-150, 151- 


231 зї 118a 
231 15 118b 128 
231 | 119-129, 132, 215, 210, 217, 
135-143, 145- 219-222, 223- 

180, 183-187 225, 227, 28, 

229, 241-248, 
250, 252-2088, 
272-275, 276- 
283, 284-287, 
289-203 


238 


21 39 1870 


вв 


231 | 188-240, 253- 36 1143-1157, 


41 (27, 28) 26 
1160-1164 45a,” 46, 47a, 


272-274 48. 214, 301, 
302-309, 310, 


BRBBR 
8 


400 
411, 419, 413, 
415-417, 418, 
423, 424, 430- 
431-434. 441- 
443. 


2 444-450 


Doc l 21: 


7 First two paragraphs, only, following the proviso appearing on this page. 


23 All following the proviso on page 375, and including the Б і 
on page 376. ing the paragraph which begins on page 375 and ends 


% First proviso appearing on this page. 
? Only the eighth paragraph appearing on this page. 
31 Final paragraph of section, which follows subsection (e) thereof. 
32 Provisions amending section 12 of Act June 10, 1890, ch. 407, 26 Stat. 136. 
„АЗ added by Fo A Bia Rr n ch; 3, $ 1, 58 Stat. 5-7. 
8 y Act Jan. 20, , ch. 13, $1, 49 Stat. . 
STE пизды 1 mo 
except the following proviso which was added to subsection (c) b: T . 
E Сао ала Mid b fo remani in pu ore ei effect: “ Provided further frat the colors ta, улуту 
та 
in bankruptcy for the division herein created at Hot, Bong iig I CL 
п As added by Act June 17, 1930, ch. 590, 46 Stat. 774. 
$ As added by Act Feb. 17, 1936, ch. 75, 49 Stat. 1140. 
# As added by Act Oct. 10, 1940, ch. ‚$1, 54 Stat. 1101. 
* As added by Act Mar. 3, 1915, ch. 90, 38 Stat. 056, 
и As added by Act June 14, 1934. ch. 512, 48 Stat. 955, 966. 
u As added by Act of Aug. 7, 1939, ch. 501, $ 1, 53 Stat. 1223-1225. 


62 Srar.] 80тн CONG., 20 SESS.—CH, 646—JUNE 25, 1948 
SCHEDULE OF LAWS REPEALED—Continued 


УмМм——Б— Q»>_ñ——— — OUO 


Statutes at Large U. 8. Code 
Date 
Volume Page Title Section 
A 36 1355 2 492, 583 
ее 36 4 1419 28 334 
37 46 28 128 
87 48 28 41 (24) 
к 37 51 28 160 
: 37 61 28 171 
- 87 52 28 213 
i 87 54 28 872 
5 87 58 28 191 
: 5 50-81 5 170, 180 196,202 
- , 
Е 3 76 28 "Сым 
2 37 СТЕНА КЕДЕН fos 
doo dell 37 118 28 170 
А 37 120 28 189 
37 190 28 168 
37 265 28 116 
37 314 28 188 
37 357 28 175 
EO CB В dum 
3 1 
37 498 5 490 
37 648 48 876 
37 663 28 189 
37 674 28 176 
37 683 28 638 
37 698 28 142 
37 730 28 184 
87 734 28 156 
37 1013 28 380 
38 28 143 
38 28 2 
38 4 219-221 28 | 41 (8) (28), 43, 
44, 45, 458, 48, 
47, 47a, 48. 
38 278 28 71 
38 385 28 184 
38 580 28 1 
38 653 28 505 
38 699-701 16 169, 172-177 
38 702 28 194 
38 703 28 308 
38 713 28 184 
88 728 28 179 
88 787 28 381 
38 738 28 883, 383 
38 790 28 344 
38 803 28 21 
38 961 28 1, 18, 481, 490 
38 996 28 251 
88 | 91122,1123 2 197e 
88 1187 28 181 
39 13 28 156 
39 48 28 1 
39 28 156 
39 122 28 145 
39 225 28 146 
39 232 28 188 
39 244 16 96, 97 
39 245 16 100 
39 28 
39 28 
39 522-524 16 | 125, 1%, 129- 
132, 133, 134 
39 532 28 76 
39 721 28 186 
39 725 28 157 
39 7% 28 | 308, эз 
Веру. 8. 475 39 850, 851 28 160-165 
1917—Feb. 3... ..... 27 39 873 28 412 
Feb. 20. 39 927 28 182 
39 938 28 1 
39 939 28 189 
39 | 966 48 865 
39 | 966 48 870 
30 | 968 48 875 
39 1132 48 1392 
40 в 157 28 837 
40 395 28 41 (3), 371 


“ Базі proviso sp 1 pim пага Page. 

i » 8] e 
Ы Only "tle provisions repeating me al paragraph, following subsection (e) of section 25 of the Act. 
aj , ch. 320, 35 Stat. . 

Fa ма. еше near the bottom of page 219 and ending оп page 220, all other Provisions 
appearing on page 220, and the provisions appearing at the top of page 221, reading as follows: “сазе the 
notice required shall be served upon the defendants in the case and upon the attorney general of the State.”. 

4 First, second and fourth paragraphs, only, of this section. 

“ Only the paragraph beginning near the bottom of page 1122 and ending on page 1138, 
4* Only the final sentence of this section. 

м Second proviso, only, appearing on this page. 
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PUBLIC LAWS—CH. 646—JUNE 25, 1948 [62 Star. 


SCHEDULE ОЕ LAWS REPEALED—Continued 


Statutes at Large U. 8. Code 
Date = 
Chapter Section Volume Page Title Section 
1918—June 13-.--------- 98 AAA 40 604 28 182 
Do. i 100 1 40 28 192 
July 1. Ж 113 40 81 683 28 516, 592, 837 
Do.. -| 114 (part) |.-...........-.- 40 и 705 35 68 
1919—Feb. 25 _… а 29 40 1156 28 5, 213 
Do.... t 40 1157 |; sees. Dernier pa асыны 
40 1157, 1158 28 241, 301, 375 
40 11 28 
40 1182 28 | 6, 7, 557, 558, 
560, 562-567, 
571, 577, 598 
40 1183 28 1 
40 1184 28 182 
40 1270 28 189 
41 ы 209, 210 28 | 483, 484, 545, 
578Ъ. 
581, 585, 586, 
587, 591, 594. 
54 338 28 561 
394 28 178 
400 28 158 
531 28 179 
535 15 127 
554 28 83 
731-734 16 59, 66-77 
55 746 22 198 
1099 28 6, 587, B71 
1146 28 147 
1361 28 177 
1412, 1413 28 | 558, 580, 562, 
563, 564, 565, 
566, 567, 569, 
D. C. Code, 
§ 11-403. 
41 28 
66, 67 28 
311 28 41 (20) 
316 28 28 
323, 324 28 778-180 
852, 353 28 778 
366 28 344 
898, 399 28 194 
500 28 559 
503 28 167 
U. 8. Code 
Page Title Section 
58 614 28 328 
9615 2 582, 585, 816 
© 616, 617 28 |544, 580, 581, 595 
48 644 
| Statutes at Large U. 8, Code 
Date 
Section 


2 41 (8), 371 
260 28 178 
267 1, 2, 3,4 42 816-818 28 332-335 
306 | 1, 2, 3, 4, 5,6 42 837-840 28 | 1, 17, 18, 22, Ж» 
күт И ЛИНИЯ 42 848 28 654 
M5 AA 42 849 28 112 
369 #16 (b) 42 1002 7 10 (part) 


и Fourth, sixth and seventh provisos, only, appearing on this E 

8 Only the provisions appearing on this page which amended the Act of June 25, 1910, ch. 423, 36 Stat. 851. 

в Only the following under the heading “United States Courts": the second proviso іп the second para- 
graph under such heading; the proviso in the third paragraph under such heading; all of the fourth para- 
graph under such heading; the proviso in the Gitt paragraph under such heading, which begins on page 209 


ends on page 210; and the viso in the eighth h, bein b 
heading “United States Courts.” or the third full paragraph on page zig. ИВ Paragraph under suc 


м The proviso, only, in the first ph appearing on this 


м All provisions on this page au the of the қ 
onee Bates comision: nited States court for China to appoint a 


№ The two provisos in the fifth paragraph which begins оп page page n 
# The two Drovisos in the first paragraph appearing on this и а з 
и Only the following phrase in the first full paragraph appearing on this page: “, at not exceeding $3,600 


® The three provisos in the final paragraph appearing on this 
“Тһе two provisos in the first paragraph appearing on Pat: iho proviso kitts ^ 5 
Dj lazos precsding ©, tho three provisos in the fourth paragraph appearing on page 616, including tbe open- 
Only the final sentence of this section — Proviso appearing on page 617 
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SCHEDULE OF LAWS REPEALED—Continued 
ХХ 


Statutes at Large U. 8. Code 


Section 


28 328 
28 585, 816 
28 581 
28 580 
28 561a 
48 

28 


U. 8. Code 
Section Volume Title Section 
42 1246 28 181 
42 1287 28 498 
42 1373 28 189 
42 1453 19 6 
42 1483 28 156 
42 1486 28 186 
42 1506 28 160 
42 1520 28 1 
42 1560 16, 28 29, 579, 504 
43 44 28 581 
43 64 28 189 
43 90 28 144 
43 114 28 192 
U. 8. Code 
Date 
Chapter} Title Section Volume Page Title Section 

204 | II (part 43 18218 28 3 

204 | IE (part 43 п 220 28 585, 816 

204 ¡11 (part 43 п 220 28 581 

204 | EX (part 43 п 220 28 580 

204 | IX (part) 43 67 221 28 595 

Btatutes at Large 
Date 
Chapter Section Volume Page 

43 243 28 146 
43 244 28 189 
43 346 28 284 
43 348 28 41 (20) 
43 387 28 182 
43 388 28 196 
43 607 28 157 
43 642 28 177 
43 661 28 179 
43 721 28 179 
43 729 28 223 
43 731, 730 28 182 
40 731 28 182 
43 748 19 6 
43 752 28 
43 794 28 156 
43 800 28 186 
43 813 28 813 
43 813 28 225 


8 Only the following phrase in the second paragraph on this page: “, at not exceeding $3,600 each”. 
« The first two provisos appearing on this page. 
“Тһе proviso in the first full paragraph appearing on this page. 
The proviso in the second full paragraph appearing on this page. 
* The two provisos in the paragraph beginning on page 1083 and ending on page 1084. 
# The proviso in the fifth full paragraph appearing on this page. 
“ All bu tt и h. 

the fina. 
n Only the following parase in the third full paragraph on this page: “, at not exceeding $3,600 each”. 
п The two provisos in the third paragraph appearing on this page. 
n The proviso in the fourth paragraph appearing on this page. 

е page. 

n Only tbe provisions amending ¢ ding the third sentence of section 2 of Act March 4,1923, ch. 251.42 Stat. 1453. 
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1000 
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SCHEDULE OF LAWS REPEALED—Continued 


| 


Statutes at Large U. 8. Code 
Date Et 


Page Title Section 


857 28 548 
857, 858 28 | 549, 552, 553, 555 
be eee hoes 882 28 170 
1, 2, 3, 4, 6, 7, 936-941 28 | 42, 225, 226, 227, 
8, 9, 10, 11, 12 230, 231, 287, 
288, 308, 344- 
350, 380, 452, 
| 
771, 780, 861 
875 
МЕСІ 
(2 
945 28 1, 182 
948 28 144 
962 28 

964, 965 28 269, 270, 2758 

972 28 41 


Statutes at Large 


U.8. Code 


Section Volume Section 


304 
323, 324 


Statutes at Large 


13 АП of this section except the words: ‘‘Prorided, That all laws or parts of 1 i ugnani 
to the provisions of this Act are hereby repealed;”. E Orawy inconsistent тер d 


в Only the following phrase in the second paragraph on this page: “, at not exceedin; 600 each" 

" Only the words ''and the printing and binding for the Supreme Court shall be done js the printer it 
may employ, unless it shall otherwise order;" in the third paragraph appearing on this page. 

" T first two provisos appearing on this page. 

e proviso in the nint paragrap appearing on this A 
9 The proviso in the first full paragraph appearing on this page. 
= гы proviso n the sien fall poragraph a ing on this . 
nly the words “ап e printing and binding for the Supreme Court 8 

may employ, unless it shall otherwise order;" in the third paragraph быы ыр иней au enu 

8 Only the sentence “The printing and binding for the Supreme Court be done by the printer it 


may employ, unless it shall otherwise order;” in the sixth paragra; pearing page. 
и The proviso, only, іп the first ph ар nta this de) эй шга ` 
ч The proviso іп the fourth paragraph a; on this page. 


“ First proviso appearing on this page. 
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SCHEDULE OF LAWS REPEALED—Continued 


Statutes at Large U. 8. Code 


Bection Volume Page Title Section 


4 408 2 182 
4 559 28 167 
44 561 28 188 
44 561 28 176 
4 587 2 225, 348 
44 670 28 1 
44 672 28 | 4a, 150a, 481, 
4 677, 678 28 $33, 335 
44 28 179 
44 736-738 28 334 
44 758 28 179 
44 758 28 179 
44 773 28 186, 1868 
44 28 
44 825 28 172 
44 835, 836 28 711-718 
44 919 281 5, 213, 241, E 
D.O.| 11-202, 11-302 
Code 
44 1 28 555 
4 91104 28 354 
44 1261 28 2728 
4 1262 28 188 
44 1339 28 179 
44 1846 28 1 
“4 1347 28 1 
4 1348 28 1 
44 1370 28 1 
44 1372 28 i 
44 1374 28 1 
44 1380 28 1 
45 54 28 8618 
45 58 28 144 


U. В. Code 


Date 
Page Title Section 
1928—Feb. 15-.... 57 | I (part) |... 28 854 


28 225 (b) 
28 331 
28 153, 481, 490 
28 182, 1828 
28 
16 117a, 117b, 
ie iim 1170; 
5 
MCI 
45 
2041. 945, 
AA 45 28 1 
45 28 189, 1808, 
45 28 284 
45 28 20 
Жалкы сосы 45 28 1 
45 2 197 
48 19024 
pees een Gc 45 28 bate, 508 
кыр езу су 45 28 


8 Only the sentence “Тһе printing and binding for the Supreme Court shail be done by the printer it 
may employ, unless it shall otherwise order;" in the sixth paragraph appearing on this page. 

*' Remaining part of provisions amending sec. 8, par. 6, of Act Feb. 11, 1925, ch. 204, 43 Stat. 858. 

35 Only the sentence “The printing and visi for the Feo Court shall be done by the printer it 
may employ, unless it shall otherwise order.” in the second appearing on ge pago- 

# АП provisions amending section 80 of the Judicial Coda enen except p Aet Jan. 16, 1925, ch. 

8 51. 

вава rovisions prescribing salaries for the judge of the District Court о the Virgin Islands, and the 
Judge of the United Btates Court of China, 
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1002 
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SCHEDULE OF LAWS REPHALED—Continued 


Statutes at Large 


Title 


Section 


113 45 1148 28 334 
126 45 1145 28 416 
334 45 1317 28 1 
337 45 1319 28 1 
358 45 1344 28 1 
360 45 1545 28 191 
363 45| 1346-1348 28 |211, 211a, 213, 228 
380 45 1 28 
413 45 1414 28 213 
419 45 1422 28 375 
421 45 1424 28 145 
488 1476 28 3098 
488 45 1476 28 312 
539 |... 45 1518 28 182 
583 | 2,8,6,7,8, 45| 1537-1530 16 | 198a, 198e, 1981, 
$, 10, 198g, 198h 
1981, 198]. 
20 1 48 56 192 
202 [Lits 46 138 28 168 


Date 


Chapter | Title 


1930—A pr. 1$..... 184 | IE (part) |... 46 


Btatutes at Large 


2, 3, 6, 7, 8, 9, 46 8952, 395b, 3956, 
10, 11 3951, 305g, 385 
39511, 385 

46 431 з 1 

46 485 28 762 

46 436 28 574 

46 486 28 778 

46 495 28 140 

46 496 28 523a, 523b 

46 521 28 189 

46 522 28 578, 5788 

46 538 28 213 

46 538 28 213 

46 589 28 305 


Statutes at Large U. 8. Code 


Chapter | Title Section Volume Page Title Section 


497 Iv % 501 (a) 46 19 | 1501 (a) (part 
497 IV % 501 46 19 ‹ Ma го 
497 IV % 501 (с) |... 19 1501 (с 
497 Iv 97 516 B 19 | 1516 (b) аг 
ға | “seg! 4 w) 22190961804 
an 1v Е èi 5 10 1516 (4 
атаа 46 19 1518 (рагі 
497 IV 519 46 739 19 ТЕ) 
Do..... 497 IV 646 48 762 28 301а 


9! Only the sentence “Тһе printing and bin for the Su; 
employ, unless it shall otherwise order.” in re ed pha shed һе done hy cone by the printer It may 


paragraph 
8 Only the sentence “Тһе printing and binding for the 8) 
may ede À shall oth ern E раар gourt rt shali be done by t by the printer it 
* Only the following: “and ть tiva July 1, 1930, all such fees nnd 0 ema uments so paid to Ko United States 


marshals shall be deposited by said marshals in 
Statutes as amended D TE Ч pars T NULLE Mer the provisions of section 3621 of the Revised 


ae ri 
"Ав added er 25 I Toss CX өлі DOMI TO Ch); 03 Btat: 1084: 


55, 1938, ch. 679, Title IV, $17 (a), 52 Stat. 1084, 
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SCHEDULE OF LAWS REPEALED—Continued 


Statutes at Large U. 8. Code 
Title Section 
46 28 270, 275% 
46 28 174 
46 28 189 
46 28 1 
46 28 184, 1848 
46 28 1 
46 28 182 
46 28 1 
46 28 1 
46 28 1 


U. 8. Code 


Chapter | Title Section Volume Page Title Section 


1931—Feb. 23...--- 280 | II (part) |---------------- 46 % 1323 28 354 


28 1 
28 901-906 
28 189 
16 181b 
28 188 
28 
28 187 
28 180 
Statutes at Large У. 8. Code 
Date 
Section Volume Page Title Section 
1932—July 1...... 
Date 


100 Only the words “and the printing and binding for the Supreme Court shall be done by the printer it 
may employ, unless it shall otherwise order;'' in the third paragraph appearing on this page. i у 

1 Only the sentence “The printing and binding for the Supreme Court shall be done by the printer it 
may employ unless it shall otherwise order,” in the second paragraph appearing on this page. 

1 Only the words “‘, and to be executed by such printer as the court may designate” in the sixth paragraph 
appearing on this page. К 

3 Second proviso, опу, appearing оп this page. 
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SCHEDULE OF LAWS REPEALED—Continued 


Statutes at Large Т). 8. Code 
Date 


Chapter | Title Section Volume Page Title Section 


1934—A pr. 7...... 104 | II (part) |---------------- 48 + 539 28 354 


U. 8. Code 


Statutes at Large 


Chapter Section Volume Page Title Section 
48 668 40 13 
48 776 28 41 (1) 
48 796 28 216 a 
48 926 28 | 22, 30%, 334, 
337, 345, 347, 
350, 353, 4 
48 993 28 1 
48 1064 28 723b, 7230 
48 1109 28 661, 870 
48 1116 28 761 
48 1119 28 847 
48 1120 28 180 
48 1177 28 465 
28 847, 848, 849 
28 225 (a) 
28 503 
28 847, 848, 849 
16 129, 132, 132a 
28 179 
28 190 
28 1, 213 
28 572, 574, 754 
28 184 
22 197b, 198a 
28 1 
28 150 
25 3058 (part) 
28 1 
28 400 
28 2508 
28 112 
28 184 
28 182 
28 170 
28 1 
28 1 
7 10 
28 1 
28 334 
28 186 
28 150 
28 695, 6950, 
69 

28 
28 1 
28 1 
28 41, 194 

28 
28 118 
28 179 
28 213 
22 191 
28 179 
49 1921 |l РОН 
50 24 28 3758 
50 64 28 213 
50 260 28 193 
50 473 28 218 
50 474 28 1508 
50 474 28 172 
50 533 28 250b 
50 546 28 188 
50 623 28 1788 
50 624 28 152 
50 625 28 182 
50 671 28 179 
50 701-703 16 | 4030-2, 403с-5- 
4030-11 
50 28 41 (1) 
50 739, 740 28 150 
60 28 194 
50 751, 753 28 | 17, 3498, 3808, 
401 
50 800 28 199 
50 805 28 1 
50 837 2 172 
52 28 28 402 
t2 28 28 375 
52 110 2 1 
АА 
* Only the words **, and to be executed by such printer as the court may designate" in the sixth para- 


graph appearing on this page. 
* Only the second paragraph. 
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SCHEDULE OF LAWS REPEALED—Continued 


Statutes at Large U. 8. Code 


Date 
Section Volume Page Title Section 
180 1 {part} 52 6 264 15 7268 
180 1 (part, 52 7267 28 5848 


Statutes at Large 


Chapter Section Volume Page 


1938—May 24-----.-.---- 266 1, 2, 3,4 52 
1,4,6 


0.8. Code 


Date 
Chapter | Title Title Sectlon 
1939—June 29 548a 
Do..... А 7268 


28 189 
28 | 875b, 3750, 3754, 
375е 
28 172 
28 1 
48 873a 
28 14 
28 41 (1) 
28 874 
U. 8. Code 
Title Section 
28 5848 
28 596 
28 374b 
28 5b 
18 720-1, 7268 
28 


$ Becond proviso in the third full paragraph appearing on this page. 

7 The proviso in the second full paragraph appearing on this page. 

* The proviso, only, in the third full paragraph appearing on this page. 

* The fourth proviso, only, in the third full paragraph appearing on this page. 

it The proviso, only, in the second paragraph appearing on this page. 

11 The first proviso, only, in the fourth paragraph appearing on this page. 

a The third and fourth provisos, only, appearing on this page. 

First proviso a ring on this page. Жо 

и The following on this Page: the first proviso in the first full paragraph; the two provisos in the second 

fall paragraph; and the second proviso in the third full paragraph. 
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SCHEDULE OF LAWS REPEALED—Continued 


Date 


Statutes at Large 


ӨЕЕКЕЕШЕРЕІ 


Page 


U. 8, Code 


Title Section 


Title 


Section 


Date 

Chapter 

1941—Oct. 13------------ 431 
Oct. 14. 436 

Oct. 16. 443 
1942—М ат. 5. 143 
Мы. 6------------ 150 
----е------ 151 
183 
210 
264 


Date Chapter 
1942—July 2...... 472 
Oa 472 

Do..... 472 

Do..... 472 

Do..... 472 

Do..... 472 

Do... 472 


2, 5, 6, 7, 8, 9 
2,5,6,7,8,9 


L23 
2, 8,6, 7, 8,9 


Bection 


Statutes at Large 


ESS % ELENA 


Volume 


5555588 


U. 8. Code 
Page Title Section 
736 28 577, 608 
737 5 30N-1 
74 28 270, 2758 
132 28 18 
133-135 16 408}, 408m, 
, 4080, 
408p, 408q 
136, 137 16 ; ` 
256е, ды 
2568, 
139 28 
199 
250-261 


Page Section 
16 486 28 5848 
в oss X 
2 503 18 726-1 
з 504 28 5Ъ, 374b 
34 504 28 
25 504 18 


15 All provisions amending section 71 of the Judicial Code except the юр [оно which was added 
e 


i subsection (c) thereof an 


which is to remain in full 


force and effect: “Provi 


further, That the referee 


bankruptcy of the western division of the eastern district may be appointed by the judge of the western 
district as referee in bankruptcy for the division herein created SE Hot! Springs.” pot 
18 First proviso appearing on this page. 


17 First proviso in the second full paragraph appearing on this page. 


18 The first proviso in the 


visos ends on page 302. 


in ph beginning near the bottom of this page and ending on page 301, such 
proviso relating to minimum and maximum salaries of probation officers. © 

1 Only the following appearing or commencing on page 301: the first and third provisos in the third full 
paragraph; the two provisos in the paragraph beginning “Miscellaneo: 


us expenses”:, the second which pro- 


% The third proviso in the first fall paragraph appearing on this page. 


21 First sentence on 


з The first proviso in the the third full paragraph appear his page. 
n The first and third provisos appearing оп this appearing on $ 


м The two provisos in the first 
и The second proviso in the second 


В ap g on this page. 


paragraph appearing on this page. 
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SCHEDULE OF LAWS REPEALED-—Continued 


Statutes at Large U. 8. Code 
Date 
Chapter Section Volume Page Title Section 
1 
901, 902, 904 
213 
592, 600c, 604 
1092 
1, 2, 3, 4, 5, 6 1094, 1095, 17, 18, 19, 20, 22, 
1096 23 
S| 
Statutes at Large U. 8. Code 
Date ее е у ee | 
Chapter | Title Section Volume Page Title Section 
18 726-1 
28 374b 
28 530 
18 726a 
28 186 
28 584n 
28 6048 
28 596 
U. 8. Code 
Title Section 
28 2508 
28 188 
28 9b 
28 | 375, 375, note, 
375 f, 375 f, 
note 
Statutes at Large U. 8. Code 
Date 
Chapter | Title Section Volume Page Title Section 
277 It 201 (part) 58 83 357 28 374b 
277 Il 201 (part) 58 и 357 18 
277 If 203 58 358 28 
286 II 212 58 387 28 
204 II 1 (part 58 u 410 28 
294 и 1 (part, 58 3% 410 28 
1 (part 58 47 410 28 


Statutes at Large U. 8. Code 
Title Section 

28 

28 549, 552, 553 
555 

28 213 

28 9 

28 186 

28 180 

28 215 


э The first proviso in the first full ph appearing on this page. 

37 The three provisos in the fourth full paragraph appearing on this page. 

23 The first two provisos appearing on this page. | . 

% The second proviso, only, in the first full paragraph appearing on this page. 
и First proviso appearing on this sp 


age. 
и The third proviso in the first full paragraph appearing on this page. 
22 First proviso in the second full paragraph appearing on this page. 
# The three provisos іп the third full paragraph appearing on this page. 
# The second proviso in the fifth full paragraph appearing on this page. 
и The proviso in the first full paragraph appearing on this page. | 
м The third proviso in the second full paragraph appearing on this page. 
# The first proviso in the third full paragraph appearing an this page. 
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SCHEDULE OF LAWS REPHALED—Continued 


Statutes at Large U. 8. Code 


Dats Volume Title Section 
59 134 28 5308 
59 39 183 28 5848 
59 | 40 183, 184 28 604a 
5 41 184 28 596 
59 42 197 28 296a 
59 43 108 28 412a 
59 44 199 28 374b 
59 45 199 18 7268 
59 46 200 28 530 


Statutes at Large U. 8, Code 
Date 


Chapter Section Volume Pago Title Section 


59 550 23 150 
59 554 28 192 
59 555 28 183 
59 582 28 174 
59 659, 660 28 527 
59 661, 662 28 193 
59 28 147 
60 90, 91 28 | 375g, 375g, note, 
3758 
48 634b, 6346 
60 119, 120 16 | 80e, 80f, 80g, 80h 
И ЕИ АНЫ 60 250 28 1, note 
60 30 16 | 372, 376-379, 382 
Statutes at Large | U.S. Code 
Date SE me ios ce a | 
Chapter Title Section Volume Page Title Section 
541 (part)... 60 в 460 28 6a 
541 | IV (part)... 60 47 477 28 296a 
541 | IV ( ) 60 48 478 28 412a 
541 | IV (part)..]. 60 | 182 478, 479 28 374b 
541 | ТУ eet 60 « 479 18 72ба 
541 | IV (part) 60 50 480 28 530 
aaa: 
Statutes at Large U. 8. Code 
Date ee NS El me a оер maai 
Chapter Section Volume Page Title Section 
60 525 28 $284 
60 526 28 599 
60 716 28 | 5, 213, 241, 296, 
301, 324 
D.C, 11-202, 11-203 
Code 
Aug. 1... 721 1-5 % 752 28 | 597, 597 note, 
597a, 597b, 5970 
Aug. 2... 753 401-423 60 842 28 | 921, 921 note, 
94 

1947—May 15.___..... 55 14 61 91, 92 16 158a-158d 
Ро BT ПОНИ 61 92 16 4030-5 


и 


% The proviso, only, in the third full paragraph appearing оп this page. 
*' The proviso beginning near the bottom of page 183 and ending on page 184. 
4 The first proviso in the first full paragraph appearing on this page. 
рн Bor m proviso in the Arth foll paragraph appearing on this page. 
nly the following words in the seventh paragraph appearing on thi: 4 ceed 
3 days for any one term of court,”. IM A a per day, noter x 
# The two provisos in the first paragraph appearing on this page. 
є Second proviso in the third fuli paragraph appearing on this page. 
* All of the third full paragraph appearing on this page. 
“= Third proviso in paragraph commencing “Fees of witnesses”, said proviso ending on page 461. 
peni proviso арра g on this page, such proviso being the first proviso in the first full paragraph 
a $ оп page. 
4 Only the following words in the fifth h aj i i ЕТ i 
г days for any one b m of оо d a paragraph appearing on this page: “$5 per day, not exceeding 
* The two provisos in the paragraph commencing near the bottom of page i 479. 
4 The second proviso іп the second full Paragraph appearing on this fare. eee 
wan ON En иргин о 
of this section except the words: “ t the following salaries shall be paid to the several judges 
hereinafter mentioned in lieu of the salaries now provided by law, namely:”, be words “То each of the 
Judges of the Tax Court of the United States at the rate of $15,000 per year", and the words “That all of 
Mid salari па shall 1 be paid in monthly installments”. All of the foregoing quoted words shall remain in 
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SCHEDULE OF LAWS REPEALED—Continued 


Statutes at Large U.S. Code 


Date 


Chapter Title Section Volume Page Title Section 


61 Sis 290 604a 
61 82 303 2%а 


Date УЫ—— 
Title Section 
1947—July IL 28 184 
July 23.----------- 28 374c, 3744 
Aug. 1------------ 28 931 
United States Code 
Title Section 
17 101 (£) 
и 102 
и 108 
17 110 
17 111 


ик Third proviso in the paragraph commencing ‘‘Fees of witnesses” appearing on this page. 

м First n in the paragraph headed “United States Customs Court” appearing on this page. 

з Only the following words in the sixth full paragraph appearing on this page: “$5 per day, not exceeding 
three days for any опе term of court”. : 

и The two provisos in the paragraph commencing near the bottom of page 304 and ending on page 305. 

$5 All of the second paragraph appearing on this page. 


Approved June 25, 1948, 12:25 р. m., E. D. T. 


[CHAPTER 647] 
AN ACT 


To authorize for a limited period of time the admission into the United States of 
certain European displaced persons for permanent residence, and for other 
purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That this Act may 
be cited as the Displaced Persons Act of 1948. 

Sec. 9. When used in this Act the term— 

(a) “Commission” means the Displaced Persons Commission cre- 
ated pursuant to this Act; 

(b) “Displaced person” means any displaced person or refugee as 
defined in Annex I of the Constitution of the International Refugee 
Organization and who is the concern of the International Refugee 
Organization. 

9 “Eligible displaced person” means a displaced person as defined 
in subsection (b) above, (1) who on or after September 1, 1939, and 
on or before December 22, 1945, entered Germany, Austria, or Italy 
and who on January 1, 1948, was in Italy or the American sector, the 
British sector, or the French sector of either Berlin or Vienna or the 
American zone, the British zone, or the French zone of either Germany 
or Austria; or a person who, having resided in Germany or Austria. 
was a victim of persecution by the Nazi government and was detain 
in, or was obliged to flee from such persecution and was subsequently 
returned to, one of these countries as a result of enemy action, or of war 
circumstances, and on January 1, 1948, had not been firmly resettled 
therein, and (2) who is qualified under the immigration laws of the 
United States for admission into the United States for permanent 
residence, and (3) for whom assurances in accordance with the regula- 
tions of the Commission have been given that such person, if admitted 
into the United States, will be suitably employed without displacing 
some other person from employment and that such person, and the 
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members of such person's family who shall accompany such person 
and who propose to live with such person, shall not become public 
charges and will have safe and sanitary housing without displacing 
some other person from such housing. The spouse and unmarried 
dependent child or children under twenty-one years of age of such an 
eligible displaced person shall, if otherwise qualified for admission 
into the United States for permanent residence, also be deemed eligible 
displaced persons. 

d) “Eligible displaced person” shall also mean a native of Czecho- 
slovakia who has fled as a direct result of persecution or fear of perse- 
cution from that country since January 1, 1948, and (1) who is on the 
effective date of this Act in Italy or the American sector, the British 
sector, or the French sector of ether Berlin or Vienna, or the American 
zone, the British zone, or the French zone of either Germany or Austria, 
and (2) who is qualified under the immigration laws of the United 
States for admission into the United States for permanent residence, 
and (3) for whom assurances in accordance with the regulations of the 
Commission have been given that such person, if admitted into the 
United States, will be suitably employed without displacing some other 
person from employment and that such person, and the members of 
such person’s family who shall accompany such person and who pro- 
poe to live with such person, shall not become public charges and will 

ave safe and sanitary housing without displacing some other person 
from such housing. The spouse and unmarried dependent child or 
children under twenty-one years of age of such an eligible displaced 
person shall, if otherwise qualified for admission into the United 
States for permanent residence, also be deemed eligible displaced 
persons. 

(e) “Eligible displaced orphan” means a displaced person (1) who is 
under the age of sixteen years, and (2) who is qualified under the immi- 

ation laws of the United States for admission into the United States 

or permanent residence, and (3) who is an orphan because of the death 
or disappearance of both parents, and (4) who, on or before the effec- 
tive date of this Act, was in Italy or in the American sector, the British 
sector, or the French sector of either Berlin or Vienna or the America 
zone, the British zone or the French zone of either Germany or Austria, 
and (5) for whom satisfactory assurances in accordance with the regu- 
lations of the Commission have been given that such person, if admitted 
into the United States, will be cared for properly. 

Бес. 8. (a) During the two fiscal years following the passage of 
this Act a number of immigration visas not to exceed two hundred and 
two thousand may be issued without regard to quota limitations for 
those years to eligible displaced persons as quota immigrants, as pro- 
vided in subsection (b) of this section: Provided, That not less than 
40 per centum of the visas issued pursuant to this Act shall be available 
exclusively to eligible displaced persons whose place of origin or coun- 
try of nationality has been de facto annexed by a foreign power: Pro- 
vided further, That not more than two thousand visas shall be issued 
to eligible displaced persons as defined in subsection (d) of section 2 
of this Act. 

(b) Upon the issuance of an immigration visa to any eligible dis- 
placed person as provided for in this Act, the consular officer shall use 
a quota number from the immigration quota of the country of the 
alien’s nationality as defined in section 12 of the Act of May 26, 1924 
(U.S. C., title 8, sec. 212), for the fiscal year then current at the time 
or, if no such quota number is available for said fiscal year, in that event 
for the first succeeding fiscal year in which a quota number is available : 
Provided, That not more than 50 per centum of any quota shall be so 


used in any fiscal year: Provided further, That eligible displaced 


orphans may be issued special nonquota immigration у1ваз, except that 
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the number of such special nonquota immigration visas shall not exceed 
three thousand. 

SEC. 4. (a) Any alien who (1) entered the United States prior to 
April 1, 1948, and (2) is otherwise admissible under the immigration 
laws, and (3) is a displaced person residing in the United States as 
defined in this section may apply to the Attorney General for an adjust- 
ment of his immigration status. If the Attorney General shall, upon 
consideration of all the facts and circumstances of the case, determine 
that such alien is qualified under the provisions of this section, the 
Attorney General shall report to the Congress all of the pertinent facts 
in the case. If during the session of the Congress at which a case is 
reported, or prior to the end of the session of the Congress next follow- 
ing the session at which a case is reported, the Congress passes a concur- 
rent resolution stating in substance that it favors the granting of the 
status of permanent residence to such alien the Attorney General is 
authorized, upon receipt of a fee of $18.00, which shall be deposited in 
the Treasury of the United States to the account of miscellaneous 
receipts, to record the admission of the alien for permanent residence 
as of the date of the alien’s last entry into the United States. If prior 
to the end of the session of the Congress next following the session at 
which a case is reported, the Congress does not pass such resolution, the 
Attorney General shall thereupon deport such alien in the manner pro- 
vided by law: Provided, That the number of displaced persons who 
shall be granted the status of permanent residence pursuant to this sec- 
tion shall abt exceed 15,000. Upon the grant of status of permanent 
residence to such alien as provided for in this section, the Secretary of 
State shall, if the alien was a quota immigrant at the time of entry, 
reduce by one the immigration quota of the country of the alien’s 
nationality as defined in Section 12 of the Immigration Act of May 26, 
1924, for the fiscal year then current or the next succeeding fiscal year 
in which a quota number is available, but not more than 50 per centum 
of any quota shall be used for this purpose in any given fiscal year: 
Provided further, That quota deductions provided for in this section 
shall be made within the 50 per centum limitations contained in section 
3 (b) of this Act. 

b) When used in this section the term “Displaced Person residing 
in the United States” means a person who establishes that he lawfully 
entered the United States as a non-immigrant under section 3 or as a 
nonquota immigrant student under subdivision (e) of Section 4 of the 
Immigration Act of May 26, 1924, as amended, and that he is a person 
displaced from the country of his birth, or nationality, or of his last 
residence as a result of events subsequent to the out-break of World 
War II; and that he cannot return to any of such countries because of 
persecution or fear of persecution on account of race, religion or 
political opinions. 

Sec. 5. Quota nationality for the purposes of this Act shall be deter- 
mined in accordance with the provisions of Section 12 of the Immigra- 
tion Act of 1924 (43 Stat. 160-161; 8 U. S. С. 212) and no eligible dis- 
placed person shall be issued an immigration visa if he is known or 
believed by the consular officer to be subject to exclusion from the 
United States under any provision of the immigration laws, with the 
exception of the contract labor clause of section 3 of the Immigration 
Act of February 5, 1917, as amended (39 Stat. 875-878; 8 U.S. С. 136), 
and that part of the said Act which excludes from the United States 
persons whose ticket or passage is mud by another or by any corpora- 
tion, association, society, municipality, or foreign government, either 
directly or indirectly; and all eligible displaced y persons and eligible 
displaced orphans be exempt from paying visa fees and head 
taxes. 
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Sec. 6. The preferences provided within the quotas by Section 6 of 
the Immigration Act of 1924 (48 Stat, 155-156; 47 Stat. 656; 45 Stat. 
1009; 8 U. S. C. 206), shall not be applicable in the case of any eligible 
displaced person receiving an immigration visa under this Act, but in 
lieu of such preferences the following preferences, without priority in 
time of issuance of visas as between such preferences, shall be granted 
to eligible displaced persons and their family dependents who are the 
spouse or the unmarried dependent child or children under twenty-one 
years of age, in the consideration of visa applications: . 

(a) First. Eligible displaced persons who have been previously 
engaged in agricultural pursuits and who will be employed in the 
United States in agricultural pursuits: Provided, That not less than 
30 per centum of the visas issued pursuant to this Act shall be made 
available exclusively to such persons; and Provided further, That the 
wife, and unmarried dependent child or children under twenty-one 
years of age, of such persons may, in accordance with the regulations 
of the Commission, be deemed to be of that class of persons who have 
been previously engaged in agricultural pursuits and who will be 
employed in the United States in agricultural pursuits. 

(b) Second. Eligible displaced persons who are household, con- 
struction, clothing, and garment workers, and other workers needed 
in the locality in the United States in which such persons propose to 
reside; or eligible displaced persons possessing special educational, 
scientific, technological or professional qualifications. 

(c) Third. Eligible displaced persons who are the blood relatives 
of citizens or lawfully admitted alien residents of the United States, 
such relationship in either case being within the third degree of con- 
sanguinity computed according to the rules of the common law. 

Sec. 7. Within the preferences provided in section 6, priority in the 
issuance of visas shall be given first to eligible displaced persons who 
during World War II bore arms against the enemies of the United 
States and are unable or unwilling to return to the countries of which 
they are nationals because of persecution or fear of persecution on 
account of race, religion or political opinions and second, to eligible 
displaced persons who, on January 1, 1948, were located in displaced 
persons camps and centers, but in exceptional cases visas may be 
issued to those eligible displaced persons located outside of displaced 
persons camps and centers upon a showing, in accordance with the 
regulations of the Commission, of special circumstances which would 
justify such issuance. 

Sec. 8. There is hereby created a Commission to be known as the 
Displaced Persons Commission, consisting of three members to be 
appointed by the President, by and with the advice and consent of 
the Senate, for a term ending June 30, 1951, and one member of the 
Commission shall be designated by him as chairman. Each member 
of the Commission shall receive a salary at the rate of $10,000 per 
annum. There are hereby authorized to be appropriated such sums 
of money as may be necessary to enable the Commission to discharge 
its duties. Within the limits of such funds as may be appropriated 
to the Commission or as may be allocated to it by the President, the 
Commission may employ necessary personnel without regard to the 
Civil Service laws or the Classification Act of 1923, as amended, and 
make ило for viue ы supplies, шше, and services to 
carry out the provisions and accomplis е purposes of this Act. 
It shall be the duty of the Commission to formulate and issue regula- 
tions, necessary under the provisions of this Act, and in compliance 
therewith, for the admission into the United States of eligible dis- 
pacai orphans and eligible displaced persons. The Commission shall 

ormulate and issue regulations for the purpose of obtaining the most 
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general distribution and settlement of persons admitted under this 
Act throughout the United States and their Territories and posses- 
sions. It shall also be the duty of the Commission to report on Febru- 
ary 1, 1949, and semiannually thereafter to the President and to the 
Congress on the situation regarding eligible displaced orphans, eligible 
displaced persons and displaced persons. Such report shall also 
include information respecting employment conditions and the hous- 
ing situation in this country, the place and type of employment, and 
the residence of eligible displaced orphans and eligible displaced per- 
sons who have been admitted into the United States pursuant to the 
provisions of this Act. At the end of its term the Commission shall 
make a final report to the President and to the Congress. 

Sec. 9. Every eligible displaced person, except an eligible displaced 
person who shall have derived his status because of being the spouse 
or an unmarried dependent child under twenty-one years of age of an 
eligible displaced person, who shall be admitted into the United States 
shall report, on the ist day of January and on the Ist day of July of 
each year until he shall have made four reports to the Commission, 
respecting the employment, place of employment, and residence of 
such person and the members of such person’s family and shall furnish 
such other information in connection with said employment and resi- 
dence as the Commission shall by regulation prescribe: Provided, That 
if such person enters the United States within sixty days prior to either 
the 1st day of January or the 1st day of July, the first report need 
not be made until the next date on which a report is required to be 
made. Such report shall be made to the Commission during its term 
and thereafter to the Attorney General. Any person who willfully 
violates the provisions of this section shall, upon conviction thereof, 
be fined not to exceed $500, or be imprisoned not more than six months, 

Sec. 10. No eligible displaced person shall be admitted into the 
United States unless there shall have first been a thorough investiga- 
tion and written report made and prepared by such agency of the 
Government of the United States as the President shall designate, 
regarding such person’s character, history, and eligibility under this 
Act. The burden of proof shall be upon the person who seeks to estab- 
lish his eligibility under this Act. Any person who shall willfully 
make a misrepresentation for the purpose of gaining admission into 
the United States as an eligible displaced person shall thereafter not 
be admissible into the United States. No eligible displaced orphan or 
eligible displaced person shall be айпи" into the United States 
under the provisions of this Act except in pursuance of the regulations 
of the Commission, but, except as otherwise expressly provided in this 
Act, the administration of this Act, under the provisions of this Act 
and the regulations of the Commission as herein provided, shall be by 
the officials who administer the other immigration laws of the United 
States. Except as otherwise authorized in this Act, all immigration 
laws, including deportation laws, shall be applicable to eligible dis- 
placed orphans and eligible displaced persons who apply to be or who 
are admitted into the United States pursuant to this Act. 

Sec. 11. After June 30, 1948, no preference or priority shall be given 
to any person because of his status as a displaced person, or his status 
as an eligible displaced person, in the issuance of visas under the other 
immigration laws of the United States. 

Sec. 19, The Secretary of State is hereby authorized and directed to 
immediately resume general consular activities in Germany and Aus- 
tria to the end that the German and Austrian quotas shall be available 
for applicants for immigration visas pursuant to the immigration laws. 
From and after June 30, 1948 and until July 1, 1950, notwithstanding 
the provisions of section 12 of the Immigration Act of May 26, 1924, as 
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amended, 50 per centum of the German and Austrian quotas shall be 
available exclusively to persons of German ethnic origin who were 
born in Poland, Czechoslovakia, Hungary, Romania or Yugoslavia 
and who, on the effective date of this Act reside in Germany ог 
Austria. 

Sec. 13. No visas shall be issued under the provisions of this Act to 
any person who is or has been a member of, or participated in, any 
movement which is or has been hostile to the United States or the form 
of government of the United States. | 

Бес. 14. Any person or persons who knowingly violate or conspire 
to violate any provision of this Act, except section 9, shall be guilty of 
a felony, and upon conviction thereof shall be fined not less than $500 
nor more than $10,000, or shall be imprisoned not less than two or more 
than ten years, or both. 


Approved June 25, 1948. 


[CHAPTER 648] 
AN ACT 


To provide for the administration of military justice within the United States 
Air Force, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That there is hereby 
established in the United States Air Force the office of the Judge 
Advocate General, United States Air Force. The office of the Judge 
Advocate General, United States Air Force, shall be occupied by the 
Judge Advocate General, United States Air Force, with the rank of 
major general, who shall be appointed by the President, by and with 
the advice and consent of the Senate, from among qualified officers 
of the United States Air Force, for a term of four years. The Judge 
Advocate General, United States Air Force, shall ba charged with 
supervising the administration of military justice in the United States 
Air Force and the performance of such other legal duties as may be 
directed by the Chief of Staff, United States Air Force. 

Sec. 2. The Articles of War and all other laws now in effect relating 
to the Judge Advocate General’s Department, the Judge Advocate 
General of the Army, and the administration of military justice within 
the United States Army shall be applicable to the Department of the 
Air Force with respect to the personnel thereof, and all references in 
such laws to the Department of the Army (War), the Army of the 
United States and its components, the Secretary of the Army (War), 
the Judge Advocate General, Assistants Judge Advocate General, and 
officers of or iss An to the Judge Advocate General's Department 
shall be construed for the purposes of this Act, as referring to, and 
vesting like authority, duties, functions, and responsibilities in, the 
Department of the Air Force, the Air Force of the United States and 
its components, the Secretary of the Air Force, the Judge Advocate 
General, United States Air Force, and officers of the United States 
Air Force designated by the Chief of Staff, United States Air Force, 
as judge advocates, respectively : Provided, That until the expiration 
of the transfer period prescribed by section 208 (e) of the National 
Security Act of 1947 (Public Law 253, Eightieth Congress), the juris- 
diction conferred hereby may be exercised with respect to personnel 
of any component of the Department of the Army who may be under 
г. command and authority of the Chief of Staff, United States Air 

orce. 

Бес. 3. Any officer of the United States Air Force who shall have 
served not less than four years as the Judge Advocate General, United 
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States Air Force, shall, upon retirement, be advanced on the retired 
list to the highest active duty grade held while so serving and shall 
receive retired pay computed upon such higher active duty grade. 

Seo. 4. Nothing contained herein shall te construed to prevent the 
prosecution, punishment, mitigation, or other action, by the United 
States acting through appropriate officers of either the Department 
of the Army or the Department of the Air Force as to any offense 
made punishable by the Articles of War committed prior to the date 
of this Act by any person subject to military law, and either of those 
departments may enforce or mitigate any penalty, forfeiture, fine, or 
liability, heretofore adjudged against such person. 


Approved June 25, 1948. 


[CHAPTER 649] 
AN ACT 


To amend the Organic Act of Puerto Rico. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Organic 
Act of Puerto Rico (39 Stat. 951) is amended by inserting the follow- 
ing new section: 

“Sec. 5b. Section 404 (c) of the Nationality Act of 1940 (U.S. C., 
title 8, sec. 804 (с)), shall not be applicable to persons who acquired 
citizenship under the provisions of sections 5 and 5a of this Act.” This 
amendment to be retroactive to October 19, 1945. 


Approved June 25, 1948. 


[CHAPTER 650] 
AN ACT 


To fix the rank of the Assistant to the Chief of Engineers in charge of river and 
harbor and flood-control improvements. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the officer of 
the Corps of Engineers assigned to duty as Assistant to the Chief of 
Engineers in charge of civil works, including river and harbor and 
flood-control improvements, shall, while assigned to such duty, have 
the rank, pay, and allowances of a brigadier general: Provided, That 
this position shall not be charged against the authorized strength of 
general officers of the Regular Army: Provided further, That the pay 
and allowances, mileage and travel allowances, of the officer holding 
such position shall be paid from the appropriations for the work or 
works upon which he is engaged. 


Approved June 25, 1948. 


CHAPTER 651 
| Es JOINT RESOLUTION 


To increase the sum authorized to be appropriated for the presentation to Eire of 
a statue of Commodore John Barry. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That section 2 of the joint 
resolution approved June 10, 1941, which authorized the President 
to present to Eire on behalf of the people of the United States a 
statue of Commodore John Barry, is hereby amended by striking out 
“$20,000” and inserting in lieu thereof “$30,000”. 


Approved June 25, 1948. 
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[CHAPTER 652] 
AN ACT 


Relating to the payment of fees, expenses, and costs of jurors. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 2 of the 
Act entitled “An Act fixing the fees of jurors and witnesses in the 
United States courts, including the District Court of Hawaii, the 
District Court of Porto Rico (now ‘Puerto Rico’), and the Supreme 
Court of the District of Columbia (now ‘District Court of the United 
States for the District of Columbia’)”, approved April 26, 1926 (44 
Stat. 323), as amended (U.S. C., title 28, sec. 600), is hereby amended 
to read as follows: 

“жо. 2. Jurors in the United States courts, including the United 
States District Court for the District of Columbia, the United States 
District Court for the Territory of Hawaii, and the District Court of 
the United States for Puerto Rico, and excluding the United States 
district courts of Alaska and the Canal Zone and the District Court 
of the Virgin Islands, shall receive the following and no other com- 
pensation, except in cases otherwise expressly provided by law: For 
actual attendance at the place of trial or hearing of any court or 
courts, and for the time necessarily occupied in going to and returning 
from such place of trial or hearing, either at the beginning and end 
of service or at any time during the same, $5 per day during such 
attendance: Provided, That whenever a juror is required to attend 
court thirty or more days in hearing a single case, he may be paid, 
in the discretion and upon the certification of the trial judge, a per 
diem of up to and not exceeding $10 for each and every day in excess 
of thirty days he is required to hear such case. 

“For the distance necessarily traveled by the shortest practicable 
route from their paa of residence in going to and returning from the 
place of trial or hearing at the beginning and at the end of the term 
of service, 5 cents per mile: Provided, That for additional necessary 
daily transportation expenses, the cost of travel by common carrier 
shall be allowed not to exceed $2 per day, or if it is not practicable 
to travel by common carrier a rate of 5 cents per mile shall be allowed 
but not to exceed $2 per day, or if daily travel appears impracticable 
subsistence of $2 per day shall be allowed: Provided further, That 
whenever in any case the jury is ordered to be kept together and not 
to separate, the cost of subsistence during such period shall be paid by 
the marshal upon the order of the court in lieu of the foregoing allow- 
ance for subsistence. 


Approved June 25, 1948, 4:37 p. m., E. D. T. 


[CHAPTER 653] 
AN ACT 
To amend section 2 of an Act, entitled “An Act to provide for the establishment 


of a probation system in the United States courts, except in the District of 
Columbia”, approved March 4, 1925, as amended (18 US. С. 725). 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 2 of an 
Act, entitled “An Act to provide for the establishment of a probation 
system in the United States courts, except in the District of Colum- 
bia”, approved March 4, 1925, as amended (18 U. S. C. 725), is hereby 
amended to read as follows: 

“Sec. 2. When directed by the court, the probation officer shall 
report to the court, with a statement of the conduct of the probationer 
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while on probation. The court may thereupon discharge the proba- 
tioner from further supervision and may terminate the proceedings 
against him, or may extend the probation, as shall seem advisable. 

“Whenever during the period of his probation, a probationer here- 
tofore or hereafter placed on probation, goes from the district in which 
he is being supervised to another district, jurisdiction over him may 
be transferred, in the discretion of the court, from the court for the 
district from which he goes to the court for the other district, with 
the concurrence of the latter court. Thereupon the court for the dis- 
trict to which jurisdiction is transferred shall have all power with 
respect to the probationer that was previously possessed by the court 
for the district from which the transfer is made, except that the 
period of probation shall not be changed without the consent of the 
sentencing court. This process under the same conditions may be 
repeated whenever during the period of his probation the probationer 
goes from the district in which he is being supervised to another 
district. 

“At any time within the probation period the probation officer may 
for cause arrest the probationer wherever found, without a warrant, 
or the court for the district in which the probationer is being super- 
vised may issue a warrant for his arrest. Such warrant may be 
executed by either the probation officer or the United States marshal 
of either the district in which the probationer is being supervised or 
of any district in which the probationer shall be found. If the proba- 
tioner shall be so arrested in a district other than that in which he is 
being supervised, he shall be returned to the district out of which 
such warrant shall have been issued, unless jurisdiction over him is 
transferred as above provided to the district in which he is found, 
and in that case he shall be detained pending further proceedings in 
such district. As speedily as possible after arrest the probationer 
shall be taken before the court for the district having jurisdiction 
over him. At any time after the probation period, but within the 
maximum period of probation permitted by section 1 of this Act, 
the court for the district in which the defendant was last being super- 
vised, may issue a warrant and cause the defendant to be arrested and 
brought before the court. Thereupon the court may revoke the proba- 
tion or the suspension of sentence. If there was no previous sentence, 
the court upon the revocation of probation и impose any sentence 
which might originally have been imposed. If there was a previous 
sentence, the court may confirm it or set it aside and impose a new 
sentence not longer than the previous sentence.” 


Approved June 25, 1948, 4:38 р. m., E. D. Т. 


CHAPTER 654 
| | АМ АСТ 


To amend the Public Health Service Act to permit certain expenditures, and for 
other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of а of the 
United States of America in Congress assembled, 'That section 301 (d) 
of the Public Health Service Act, as amended (42 Т). S. C. 241 (d)), 
is amended by changing the semicolon at the end thereof to a comma 
and adding: “and include in the grants for any such project grants 
of penicillin and other antibiotic compounds for use in such project ;”. 
Sec. 2. (a) Paragraph (a) of section 321 of such Act (42 U. S. C. 
248 (a) ) is amended to read as follows: JW А 
“(a) Control, manage, and operate all institutions, hospitals, 
and stations of the Service, including minor repairs and mainte- 
nance, and provide for the care, treatment, and hospitalization 
of patients, including the furnishing of prosthetic and orthopedic 
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devices, and tobacco; and from time to time, with the approval 
of the President, select suitable sites for and establish such addi- 
tional institutions, hospitals, and stations in the States and pos- 
sessions of the United States as in his judgment are necessary 
to enable the Service to discharge its functions and duties;”. 

(b) Such section is further amended by striking out the word “and” 
at the end of paragraph (c), by striking out the period at the end 
of paragraph (d) and inserting in lieu thereof “; and”, and by insert- 
ing after paragraph (d) the following new paragraph: . 

*(e) Provide, to the extent the Surgeon General determines 
that other public or private funds are not available therefor, for 
the payment of expenses of preparing and transporting the 
remains of, or the payment of reasonable burial expenses for, any 
patient dying in a hospital or station." 

Seo. 3. Subsection (e) of section 322 of such Act (42 U. S. C. 949 (e) ) 
is amended by inserting after the phrase “Persons entitled to care and 
treatment under subsection (a) of this section” the words “and per- 
sons whose care and treatment is authorized by subsection (c)”. 

Эко. 4. Section 331 of such Act (42 U. S. С. 255) is amended by 
adding at the end thereof the following new sentence: “Such funds 
shall also be available, subject to regulations, for transportation of 
recovered indigent leper patients to their homes within the continental 
United States, including subsistence allowance while traveling.” 

SEC. 5. Subsection (b) of section 344 of such Act (42 U. S. C. 260 
(b)) is amended by adding at the end thereof the following new sen- 
tence: “Appropriations available for the care and treatment of addicts 
admitted to a hospital of the Service under this section shall be avail- 
able, subject to regulations, for paying the cost of transportation to 
any place within the continental United States, including subsistence 
allowance while traveling, for any indigent addict who is discharged 
as cured.” | 

Бес. 6. Section 504 of such Act (42 U. 8. С. 299) is amended by 
adding at the end thereof the following new sentence: “Funds avail- 
able for the operation of such hos ten institutions, and stations of 
the Service shall also be available for expenditure to meet court costs 
and other берешен of the Service incident to proceedings for the com- 
mitment, to Saint Elizabeths Hospital or to any hospital, institution, 
or station of the Service, of any mentally incompetent person entitled 
to treatment by the Service.” 

Бес. T. Section 509 of such Act (49 U. S. C. 227) is amended to read 
x eats x 

ЕС. 509. Appropriations for carrying out the purposes of this Act 
shall be availihls for expenditure for а о ве and rent at 
the seat of Government ; books of reference, periodicals, and exhibits; 
printing and binding; transporting in Government-owned automotive 
equipment, to and from school, children of personnel who have quar- 
ters for themselves and their families at stations determined by the 

Surgeon General to be isolated stations; expenses incurred in pursuing, 

identifying, and returning prisoners who escape from any hospital 

Institution, or station of the Service or from the custody of any officer 

or employee of the Service, including rewards for the capture of such 

prisoners; furnishing, repairing, and cleaning such wearing apparel 
as may be prescribed by the Surgeon General for use by employees 
in the performance of their official duties; reimbursing officers and 
employees, subject to regulations of the Administrator, for the cost 
of repairing or replaci ig their personal belongings damaged or 
de by гаа Tous Het icers employees are engaged in 

e ormance of their official duties; and maintenan ildi 

of the National Institute of Health? > шалы 


Approved June 25, 1948. 
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[CHAPTER 655] 
AN ACT 


Making appropriations for civil functions administered by the Department of the 
Army for the fiscal year ending June 30, 1949, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the following 
sums are appropriated, out of any money in the Treasury not other- 
wise appropriated, for the fiscal year ending June 30, 1949, for civil 
functions administered by the Department of the Army and for other 
purposes, namely: 


CIVIL FUNCTIONS, DEPARTMENT OF THE ARMY 


QuUARTERMASTER CORPS 


CEMETERIAL EXPENSES 


Cemeterial expenses: For maintaining and improving national 
cemeteries, including fuel for and pay of superintendents and other 
employees; purchase of grave sites; maintenance of the Arlington 
Memorial Amphitheater, chapel, and grounds in the Arlington Na- 
tional Cemetery, and that portion of Congressional Cemetery to which 
the United States has title and the graves of those buried therein, 
including Confederate graves, and the burial site of Pushmataha, a 
Choctaw Indian chief; repair to roadways but not to more than a 
single approach road to any national cemetery; for headstones or 
markers for unmarked graves of soldiers, sailors, and marines under 
the Acts approved March 3, 1873, February 3, 1879, February 26, 1929, 
and April 18, 1940 (24 U. S. С. 279-280b), and civilians interred in 
post cemeteries; for maintenance of monuments, tablets, roads, fences 
and so forth, made and constructed by the United States in Cuba an 
China to mark the places where American soldiers fell; maintenance 
of the Confederate Mound in Oakwood Cemetery at Chicago, the 
Confederate Stockade Cemetery at Johnstons Island, the Confederate 
burial plats owned by the United States in Confederate Cemetery at 
North Alton, the Confederate Cemetery, Camp Chase, at Columbus, 
the Confederate Cemetery at Point Lookout, and the Confederate 
Cemetery at Rock Island ; for the establishment of national cemeteries 
on military, naval or territorial lands to be transferred or otherwise 
made available for this purpose at Punch Bowl Crater, Territory of 


Hawaii, and Bayamon Naval Gunnery Range, Puerto Rico; and for ,, 


maintenance of graves used by the Army for burials in commercial 
cemeteries ; $7,809,153, of which $1,021,000 shall be immediately avail- 
able: Provided, That no railroad shall be permitted upon any right- 
of-way which may have been acquired by the United States leading 
to a national cemetery, or to encroach upon any roads or walks con- 
structed thereon and maintained by the United States: Provided 
further, That no part of this appropriation shall be used for repairing 
any roadway not owned by the United States within the corporate 
limits of any city, town, or village. 


CEMETERIAL EXPENSES, NO YEAR 


Cemeterial expenses (Act of May 16, и): For all expenses neces- 
sary, not otherwise provided for, to enable the Secretary of the Army 
to carry out his responsibilities in connection with the evacuation and 
return to their homeland of the remains of members of the armed forces 
and certain citizens and employees of the United States as authorized 
by the Act of May 16, 1946, as amended by the Act of August 5, 1947 
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(Public Law 368), including burial expenses or payment of allowances 
in lieu thereof; personal services at the seat of government and else- 
where; construction of buildings and facilities; acquisition of real 
estate or interests therein; operation, maintenance, and repair of pas- 
senger automobiles; printing and binding; settlement of claims inci- 
dent to and resulting from activities pursuant to said Act in accordance 


By Stat 872, with the Act approved July 3, 1943 (31 U. 8. С. 223b), as amended, 
vio and section 403 of the Federal Tort Claims Act (28 U. S. C. 921) ; and 


communication and other services and supplies at the seat of govern- 
ment or elsewhere; $38,369,000, to be immediately available: 
Provided, That the Secretary of the Army is authorized to furnish, 
without reimbursement, supplies and equipment in excess of the needs 
of the Department of the Army and to make available existing facilities 
of the Department of the Army to the fullest extent possible for the 
accomplishment of the objects provided for herein: Provided further, 
That expenditures from this appropriation may be made when neces- 
Ты sary to carry out its purpose without regard to sections 355, 1136, 


50 U. 8 
10 U. 8, C. $ 1339; 31 " e > . 
0.8. С. 452; 470. 3648, 3709, and 3784, Revised Statutes, as amended, ог civil-service and 
$25,590 0.8.0. classification laws. 

Ante, р. 381 


SIGNAL CORPS 
ALASKA COMMUNICATION SYSTEM 


Alaska Communication System: For expenses necessary for the 
operation, maintenance, and improvement of the Alaska Communica- 
tion System, including purchase of two passenger motor vehicles, 
$1,804,000, to remain available until the close of the fiscal year 1950, 
and in addition not to exceed 15 per centum of the fiscal year 1949 
receipts of the Alaska Communication System may be merged with and 

„Веро to Congres- used for the purposes of this appropriation: Provided, That a report 

sional Appropriation + . E A . 

Committees. of receipts and disbursements under this limitation shall be made 
quarterly to the Appropriation Committees of the Congress. 


CORPS OF ENGINEERS 
RIVERS AND HARBORS AND FLOOD CONTROL 


To be immediately available and to be expended under the direction 
of the Secretary of the Army and the supervision of the Chief of 
Qd ditional person- Engineers, and to remain available until expended: Provided, That 
" the services of such additional technical and clerical personnel as the 
Secretary of the Army may deem necessary may be employed only in 
the Office of the Chief of Engineers, to carry into effect the various 
appropriations for rivers and harbors and flood control, surveys, and 
preparation for and the consideration of river and harbor and flood- 
control estimates and bills, to be paid from such appropriations: Pro- 
Limitation on ex- vided further, That the expenditures on this account for the fiscal year 
P Report to Congress. 1949 shall not exceed $1,250,000, and the Secretary of the Army shall 
each year, in the Budget, report to Congress the number of persons so 
Purchase of motor employed, their duties, and the amount paid to each: Provided further, 
and aircraft.” That the various appropriations for rivers and harbors and flood 
control may be used for the purchase, in the fiscal year 1949, of five 
hundred passenger motor vehicles (of which three hundred and fifty- 
six shall be for replacement only) and ten motorboats, and the purchase 
(not to exceed seven), maintenance, repair, and operation of aircraft: 
national engineering Provided further, That not to exceed $16,000 of the sums appropriated 
conferences, herein may be used to pay the expenses of Corps of Engineers repre- 
sentatives to three international engineering conferences to be held in 

Europe during the calendar year 1948. 
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RIVERS AND HARBORS 


Maintenance and improvement of existing river and harbor works: Maintenance, ete. 
For the preservation and maintenance of existing river and harbor 
works, and for the prosecution of such projects heretofore authorized 
as may be most desirable in the interests of commerce and navigation; 
for survey of northern and northwestern lakes and other boundary 
and connecting waters as heretofore authorized, including the prep- 
aration, correction, printing, and issuing of charts and bulletins, and 
the investigation of lake levels; for prevention of obstructive and 
injurious deposits within the harbor and adjacent waters of New 
York City; for expenses of the California Débris Commission in ¿California Débris 
carrying on the work authorized by the Act approved March 1, 1893, : 
as amended (33 U. S. C. 661, 678, and 683) ; for removing sunken yes- 27 Stat. 507. 
sels or craft obstructing or endangering navigation as authorized by 
law; for operating and maintaining, keeping in repair, and continuing 
in use without interruption any lock, canal (except the Panama 
Canal), canalized river, or other public works for the use and benefit 
of navigation belonging to the United States; for payment annually Student officers. 
of tuition fees of not to exceed one hundred student officers of the 
Corps of Engineers at civil technical institutions under the provisions 
of section 127a of the National Defense Act, as amended (10 U. S. С. 
535); for examinations, surveys, and contingencies of rivers and 49:75. 
harbors; for the execution of detailed investigations and the prepara- : 
tion of plans and specifications for projects heretofore or hereafter 
authorized; for printing and binding and office supplies and equip- 
ment required in the Office of the Chief of Engineers to carry out the 
purposes of this appropriation, including such printing, either dur- 
ing a recess or session of Congress, of surveys authorized by law, and 
such surveys as may be printed during a recess of Congress shall be 
printed, with illustrations, as documents of the next succeeding ses- 
sion of Congress: Provided, 'That no part of this appropriation shall , 
be expended for any preliminary examination, survey, project, or 
estimate not authorized by law; $166,989,100: Provided further, That ^ Harbor channels. 
from this appropriation the Secretary of the Army may, in his dis- 
cretion and on the recommendation of the Chief of Engineers based 
on the recommendation by the Board of Rivers and Harbors in the 
review of a report or reports authorized by law, expend such sums 
as may be necessary for the maintenance of harbor channels provided 
by a State, municipality, or other public agency, outside of harbor 
lines and serving essential needs of general commerce and navigation 
such work to be subject to the conditions recommended by the Chief 
of Engineers in his report or reports thereon: Provided further, That , Permanent Interna, 


е 4 at à Int 
not to exceed $3,000 of the amount herein appropriated shall be avail- toonen of 


able for the support and maintenance of the Permanent International “ум. 
Commission of the Congresses of Navigation and for the payment of 
the expenses of the properly accredited delegates of the United States 
to the meeting of the Congresses and of the Commission: Provided Transfer of funds. 
further, That from this appropriation not to exceed $1,000,000 shall 
be available for transfer to the Secretary of the Interior for expendi- 
ture for the purposes of and in accordance with the provisions of the 
Act of August 8, 1946 (60 Stat, 932), and the Act of August 14, 1946 „16,0. 2,0. $575 
(60 Stat. 1080). | 

Alteration of bridges over navigable waters: For payment of the 
share of the United States of the cost of alteration of bridges over 
navigable waters in accordance with the provisions of the Act of $us 
June 21, 1940 (Public Law 647) , $500,000. 523, 


. Printing and bind- 
ing. 
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FLOOD CONTROL 


Flood control, general: For the construction and maintenance of 
certain publie works on rivers and harbors for flood control, and for 
other purposes, in accordance with the provisions of the Flood Control 
Act, approved June 22, 1936, as amended and supplemented, including 
printing and binding, and office supplies and equipment required in 
the Office of the Chief of Engineers to carry out the purposes of this 
appropriation, and for preliminary examinations, surveys, and con- 
tingencies in connection with the flood control, $339,491,100 : Provided, 
That funds appropriated herein may be used for flood-control work on 
the Salmon River, Alaska, as authorized by law: Provided further, 
'That funds appropriated herein may be used to execute detailed sur- 
veys, and prepare plans and specifications, necessary for the construc- 
tion of flood-control projects heretofore or hereafter authorized or for 
flood-control projects considered for selection in accordance with the 
provisions of section 4 of the Flood Control Act approved June 28, 
1938, and section 3 of the Flood Control Act approved August 18, 1941 
(55 Stat. 638) : Provided further, 'That the expenditure of funds for 
completing the necessary surveys shall not be construed as a commit- 
ment of the Government to the construction of any project: Provided 
further, That no part of this appropriation shall be available or used 
to maintain or operate the Garrison (North Dakota) Reservoir at a 
higher maximum normal pool elevation than one thousand eight hun- 
dred and thirty feet, or for constructing dikes or levees which would 
be required by a higher maximum normal pool elevation than one 
thousand eight hundred and thirty feet for operating such dam: Pro- 
vided further, That the authority contained in section 6 of the Flood 
Control Act of 1946 approved July 24, 1946 (Public, 526), is hereb 
extended to include the projects known as Oahe Reservoir, Sout 
Dakota, Pine Flat Reservoir, California, Isabella Reservoir, Califor- 
nia, and Folsom Reservoir, California. 

, Flood control, gn (emergency fund): For the repair, restora- 
tion, and strengthening of levees and other flood control works in 
accordance with the Act of June 23, 1947 (Public Law 102), $3,000,000. 

Flood control, Mississippi River and tributaries: For prosecutin 
work of flood control in accordance with the provisions of the Floo 
Control Act approved May 15, 1928, as amended (33 U. S. C. 702a), 
including printing and binding and office supplies and equipment 
required in the Office of the Chief of Engineers to carry out the pur- 
poses of this appropriation, $61,000,000. 

Emergency fund for flood control on tributaries of Mississippi River: 
For rescue work and for repair or maintenance of any flood-control 
work on any tributaries of the Mississippi River threatened or de- 
stroyed by flood, in accordance with section 9 of the Flood Control 
Act, approved June 15, 1936 (49 Stat. 1508), $500,000. 

Flood control, Sacramento River, California: For prosecuting work 
of flood control, Sacramento River, California, in accordance with the 
provisions of the Act approved March 1, 1917, as amended (33 U.S. C. 
708, 704; 50 Stat. 849; 55 Stat. 638-651), $1,750,000. 


MISCELLANEOUS CIVIL WORKS 


Maintenance and operation, Certain Federal Water Mains Outside 
the District of Columbia: For the maintenance, operation, improve- 
ment, extension, and mom of Federal water lines located outside 
the District of Columbia required to serve nearby Government estab- 
lishments and facilities with water from the water supply system of 
the District of Columbia, including interconnections with other water 
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systems for emergency use wherever located, to be immediately avail- 
able and to be expended under the direction of the Secretary of the 
Army and the supervision of the Chief of Engineers, $12,000. 


PENALTY MAIL 


Penalty mail: For deposit in the Treasury for penalty mail per- 
taining to civil functions administered by the Department of the 
Army (39 U. S. C. 321d), $225,000. 


UNITED STATES SOLDIERS’ HOME 


Trust account: For maintenance and operation of the United States 
Soldiers’ Home, including not to exceed $300 for deposit in the Treas- 
ury for penalty mail (39 U. S. С. 321d), to be paid from the Soldiers’ 
Home permanent fund, $9,435,000, of which $446,579 shall be imme- 
diately and continuously available until expended for the moderni- 
zation of existing utilities of the United States Soldiers’ Home: Pro- 
vided, That this appropriation shall not be available for the payment 
of hospitalization of members of the Home in United States Army 
hospitals at rates in excess of those prescribed by the Secretary of 
the Army, upon the recommendation of the Board of Commissioners 
of the Home and the Surgeon General of the Army: Provided further, 
That any owning or disposal agency is authorized to transfer surplus 
property, other than real estate, to the United States Soldiers’ Home 
without reimbursement or transfer of funds. 


THE PANAMA CANAL 


For every expenditure requisite for and incident to the maintenance 
and operation, sanitation, and civil government of the Panama Canal 
and Canal Zone, and construction of additional facilities, including 
printing and binding; Ро services in the District of Columbia, 
purchase (not to exceed twenty-four in the fiscal year 1949), and hire 
of passenger motor vehicles; claims for damages to vessels, cargo, 
crew, or passengers, as authorized by section 10 of title 2, Canal Zone 
Code, as amended (54 Stat. 387) ; claims for losses of or damages to 
property arising from the conduct of authorized business operations; 
claims for damages to property arising from the maintenance and 
operation, sanitation, and civil government of the Panama Canal, 
and construction of additional facilities ; peet of claims pursuant 
to section 403 of the Federal Tort Claims Act (28 U. S. С. 921) ; acqui- 
sition of land and land under water, as authorized in the Panama 
Canal Act; expenses incurred in assembling, assorting, storing, repair- 
ing, and selling material, machinery, and equipment heretofore or 
hereafter purchased or acquired for the construction of the Panama 
Canal which are unserviceable or no longer needed, to be reimbursed 
from the proceeds of such sale; expenses incident to conducting hear- 
ings and examining estimates for appropriations on the Isthmus; 
expenses of attendance (not to exceed $10,000), when authorized by 
the Governor, at meetings of organizations concerned with activities 
pertaining to the Panama Canal; expenses incident to any emergency 
arising because of calamity by flood, fire, pestilence, or like character 
106 foreseen or otherwise provided for herein; not to exceed $2,000 
for travel and subsistence expenses of members of the police and fire 
forces of the Panama Canal incident to their special training in the 
United States; purchase, construction, repair, replacement, alteration, 
or enlargement of buildings, structures, equipment, and other 
improvements, as follows: 

Maintenance and operation of the Panama Canal: For salary of the 
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Governor, $10,000; contingencies of the Governor, including entertain- 
ment, to be expended in his discretion, not exceeding $3,000; purchase, 
inspection, delivery, handling, and storing of materials, supplies, and 
equipment for issue to all departments of the Panama Canal, the 
Panama Railroad, other branches of the United States Government, 
and for authorized sales; payment in lump sums of not exceeding the 
amounts authorized by the Injury Compensation Act approved Sep- 
tember 7, 1916 (5 U. S. C. 793), to alien cripples who are now a charge 
upon the Panama Canal by reason of injuries sustained while employed 
in the construction of the Panama Canal; relief payments authorized 
by the Act approved July 8, 1937 г. Stat. 478); and not to exceed 
$6,000 for deposit in the Treasury for penalty mail for offices of the 
Panama Canal in the United States (39 U. S. C. 321d); in all 
$13,149,000, together with all moneys arising from the conduct o 

business operations authorized by the Panama Canal Act. 

Sanitation: For sanitation, quarantine, hospitals, and medical aid 
and support of the insane and of lepers and aid and support of indigent 
persons legally within the Canal Zone, including expenses of their 
deportation when practicable, the purchase of artificial limbs or other 
appliances for persons who were injured in the service of the Isthmian 
Canal Commission or the Panama Canal prior to September 7, 1916, 
additional compensation to any officer of the United States Public 
Health Service detailed with the Panama Canal as chief quarantine 
officer, and payments of not to exceed $50 in any one case to persons 
within the Government service who shall furnish blood from their 
veins for transfusion to the veins of patients in Panama Canal Hos- 
pitals, $3,600,000. 

Civil government: For civil government of the Panama Canal and 
Canal Zone, including gratuities and necessary clothing for indigent 
discharged prisoners, $3,277,313. 

Construction of additional facilities, Panama Canal: For construc- 
tion of additional facilities for the improvement and enlargement of 
the capacity of the Panama Canal, in accordance with the Act of 
August 11, 1939 (53 Stat. 1409), and for carrying out the purposes of 
the Act of December 28, 1945 (59 Stat. 663), including тей ements 
to the appropriations for “Maintenance and operation, sanitation, and 
civil government, Panama Canal”, in such amounts as the Governor 
of the Panama Canal shall from time to time determine to be addi- 
tional costs incurred for the objects specified in said appropriations on 
account of the prosecution of the work; in all, $100,000. 

Total, Panama Canal, $20,126,313, to be available until expended. 

In addition to the foregoing sums there is hereby made available for 
the fiscal year 1949 for expenditures and reinvestment under the sev- 
eral heads of appropriation aforesaid, without being covered into the 
Treasury of the United States, and to remain available until expended, 
all moneys received by the Panama Canal during the fiscal year 1949 
from services rendered or materials and supplies furnished to the 
United States, the Panama Railroad Company, the Canal Zone gov- 
ernment, or to their employees, respectively, or to the Panama Gov- 
ernment, from hotel and hospital supplies and services; from rentals, 
wharfage, and like service; from labor, materials, and supplies and 
other services furnished to vessels other than those passing through the 
Canal, and to others unable to obtain the same elsewhere; from the 
sale of scrap and other byproducts of manufacturing and shop opera- 
tions; from the sale of obsolete and unserviceable materials, supplies, 
and equipment purchased or acquired for the o eration, maintenance, 
protection, sanitation, and government of the Canal and Canal Zone: 
and any net profits accruing from such business to the Panama Can: 
shall annually be covered into the Treasury of the United States. 

There is also made available for the fiscal year 1949 for the operation, 
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maintenance, and extension of waterworks, sewers, and pavements in 
the cities of Panama and Colon, to remain available until expended, 
the necessary portions of such sums as shall be paid during that fiscal 
year as water rentals or directly by the Government of Panama for 
such expenses. 


GENERAL PROVISIONS 


Src. 2. No part of any appropriation contained in this Act shall be 
used directly or indirectly, except for temporary employment in case 
of emergency, for the payment of any civilian for services rendered by 
him on the Canal Zone while occupying a skilled, technical, clerical, 
administrative, executive, or зирегу1зогу position unless such person 
is a citizen of the United States of America or of the Republic of 
Panama: Provided, however, (1) That, notwithstanding the provision 
in the Act approved August 11, 1939 (53 Stat. 1409), limiting employ- 
ment in the above-mentioned positions to citizens of the United States 
from and after the date of the approval of said Act, citizens of Panama 
may be employed in such positions; (2) that at no time shall the num- 
ber of Panamanian citizens employed in the above-mentioned positions 
exceed the number of citizens of the United States so employed, if 
United States citizens are available in continental United States or on 
the Canal Zone; (3) that nothing in this Act shall prohibit the con- 
tinued employment of any person who shall have rendered fifteen or 
more years of faithful and honorable service on the Canal Zone; (4) 


that in the selection of personnel for skilled, technical, administrative, ne 


clerical, supervisory, or executive positions, the controlling factors in 
filling these positions shall be efficiency, experience, training, and edu- 
cation; (5) that all citizens of Panama and the United States render- 
ing skilled, technical, clerical, administrative, executive, or supervisory 
service on the Canal Zone under the terms of this Act (a) shall nor- 
mally be employed not more than forty hours per week, (b) may receive 
as compensation equal rates of pay based upon rates paid for similar 
employment in continental United States plus 25 per centum; (6) this 
entire section shall apply only to persons employed in skilled, technical, 
clerical, administrative, executive, or supervisory peers on the 
Canal Zone directly or indirectly by any branch of the United States 
Government or by any corporation or company whose stock is owned 
wholly or in part by the United States Government : Provided further, 
That the President may suspend from time to time in whole or in part 
compliance with this section in time of war or national emergency if 
he should deem such course to be in the public interest: Provided 
further, That the President may, if he finds it necessary because of a 
shortage of housing, suspend, for the fiscal year 1949, the application 
of those portions of this section which require the employment of 
citizens of the Republic of Panama or of the United States in skilled, 
technical, clerical, administrative, executive, or supervisory positions. 

Sec. 8. No part of any appropriation contained in this Act shall 
be used to pay the salary or wages of any person who engages in a 
strike against the Government of the United States or who is a member 
of an organization of Government employees that asserts the right 
to strike against the Government of the United States, or who advo- 
cates, or who is a member of an organization that advocates, the over- 
throw of the Government of the United States by force or violence: 
Provided, That for the purposes hereof an affidavit shall be considered 
prima facie evidence that the person making the affidavit has not 
contrary to the provisions of this section engaged in a strike against 
the Government of the United States, is not a member of an organi- 
zation of Government employees that asserts the right to strike against 
the Government of the United States or that such person does not 
advocate, and is not a member of an organization that advocates, the 
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overthrow of the Government of the United States by force or vio- 
Penalty. lence: Provided further, That any person who engages in a strike 
against the Government of the United States or who is a member of 
an organization of Government employees that asserts the right to 
strike against the Government of the United States, or who advo- 
cates, or who is a member of an organization that advocates, the over- 
throw of the Government of the United States by force or violence 
and accepts employment the salary or wages for which are paid from 
any appropriation in this Act shall be guilty of a felony and, upon 
conviction, shall be fined not more than $1,000 or imprisoned for not 
more than one year, or both: Provided further, That the above pen- 
alty clause shall be in addition to, and not in substitution for, any 
other provisions of existing law. 
Sec. 4. The Governor of the Panama Canal and the Chief of Engi- 
neers, Department of the Army, are authorized to employ services as 
60 Stat. 810. authorized by section 15 of the Act of August 2, 1946 (5 U. $. С. 55а), 
but at rates not exceeding $100 per diem for individuals. 
Payment of claims. Sec, 5. Appropriations for the Department of the Army and for 
civil functions administered by the Department of the Army may be 
used for the payment of claims under the Act of July 3, 1943, and 


60 Stat. 843. section 403 of the Federal Tort Claims Act (28 U. S. С. 921), and for 
60 Stat. 008. ` health programs as authorized by law (5 U. 5. С. 150). 
Short title. Sec. 6. This Act may be cited as the “Civil Functions Appropria- 


tion Act, 1949”. 
Approved June 25, 1948. 


[CHAPTER 656] 


June 25, 1948 AN ACT 
..H.R.B5886] —— To amend section 332 (а) of the Nationality Act of 1940. 
[Public Law 783] 


. Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
dente. United States of America in Congress assembled, That the first para- 
graph of section 332 (a) of the Nationality Act of 1940, approved 

ctober 14, 1940 (54 Stat. 1154; 8 U. S. С. 732), is hereby amended to 
read as follows: 

“Sec. 332. (a) An applicant for naturalization shall, not less than 
two nor more than seven years after such declaration of intention has 
been made, make and file in the office of the clerk of a naturalization 
court, in duplicate, a sworn petition in writing, signed by the applicant 
in the applicant’s own handwriting if И. able to write, and 
duly verified by witnesses, which petition shall contain substantially 
the following averments by such applicant.” 


Approved June 25, 1948. 


Petition for natural- 
ization. 


[CHAPTER 657] 


Weekes] т d the Act of J a 
.R. o amend the Act of June 19, 1934, providing for the establishment of the Na- 
[Public Law 784] tional Archives, so as to provide that certain fees collected by the Archivist 


shall be available for disbursement in the interest of the National Archives. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of tha 
United States of America in Congress assembled, That the second 
рағақтарт of section 8 of the Act entitled “An Act to establish a 
шал ational Archives of the United States Government, and for other 
9.8.0.880. purposes", approved June 19, 1934, as amended (49 Stat. 1821), is 

amended by inserting after the first sentence thereof the followin 

new sentence: “All such fees shall be paid into, administered, an 
expended as a part of the National Archives Trust Fund created by 

130». Section 5 of the National Archives Trust Fund Board Act.” 
Approved June 25, 1948. 
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AN ACT 


Making appropriations to supply deficiencies in certain appropriations for the 
fiscal year ending June 30, 1948, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the following 


sums are appropriated, out of any money in the Treasury not otherwise 1948 


appropriated, to supply deficiency appropriations for the fiscal year 
ending June 80, 1948, and for other purposes, namely: 


LEGISLATIVE BRANCH 


SENATE 


For payment to Ruth D. Overton, widow of John H. Overton, late 
a Senator from the State of Louisiana, $12,500. 

For an additional amount, fiscal year 1949, for the Office of the 
Sergeant at Arms and Doorkeeper, $8,020: Provided, That the rates 
of basic annual compensation for the following positions shall be: 
Four laborers at $1,320 each: Provided, That the Гоа of the 
Federal Employees Pay Act of 1945, as amended, shall not apply to 
two positions of special employees under the office of the Sergeant at 
Arms, and the Legislative Branch Appropriation Act for 1949 is 
amended accordingly. 


CONTINGENT EXPENSES OF THE SENATE 


Stationery : For an additional allowance for stationery for the second 
session of the Eightieth Congress, to remain available until December 
81, 1948, $200. . 

Joint Committee on Foreign Economic Cooperation: For salaries 
and expenses of the Joint Committee on Foreign Economic Coopera- 
tion, as authorized by Public Law 472, Eightieth Congress, including 
per diem and subsistence expenses, without regard to the Subsistence 
Act of 1996, approved June 3, 1926, as amended, $262,000. 

Joint Committee on Inaugural Ceremonies of 1949: То enable the 
Secretary of the Senate to pay the necessary expenses of the inaugural 
ceremonies of the President of the United States, January 20, 1049, 
in accordance with such program as пау be adopted by the joint 
committee of the Senate and House of Representatives, appointed 
under a concurrent resolution of the two Houses, including the pay 
for extra police, $108,000. 


House оғ REPRESENTATIVES 


For payment to Emma E. Owens, widow of Thomas L. Owens, late 


a Representative from the State of Illinois, $12,500. А 


MILEAGE OF MEMBERS 


For mileage due and unpaid to Members of the House of Repre- 
sentatives, Seventy-ninth and prior Congresses, $906. 


CONTINGENT EXPENSES OF THE HOUSE 


Reporting hearings: For an additional amount, fiscal year 1947, 
for “Reporting hearings", $11,000. - 

Reporting hearings: For an additional amount, fiscal year 1948, for 
“Reporting hearings”, $15,000. 
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Stationery (revolving fund): For an additional stationery allow- 
ance of $300 for each Representative, Delegate, and the Resident Com- 
missioner of Puerto Rico, for the second session of the Eightieth 
Congress, $131,400, to remain available until expended. 

Stationery (revolving fund) : For stationery allowance due a newly 
elected Member of the House of Representatives, by special election, 
ш session, Eightieth Congress, to remain available until expended, 

500. 

For payment to James C. Davis, contestee, for expenses incurred 
in the contested election case of Lowe versus Davis as audited and 
recommended by the Committee on House Administration, $1,289.08, 
to be disbursed by the Clerk of the House. 

For payment to James C. Davis, contestee, for expenses incurred in 
the contested election case of Mankin versus Davis as audited and 
recommended by the Committee on House Administration, $2,000, 
to be disbursed by the Clerk of the House. 

For payment to Helen Douglas Mankin, contestant, for expenses 
incurred in the contested election case of Mankin versus Davis as 
audited and recommended by the Committee on House Administration, 
$2,000, to be disbursed by the Clerk of the House. 

For payment to David J. Wilson, contestant, for expenses incurred 
in the contested election case of Wilson versus Granger as audited 
and recommended by the Committee on House Administration, $2,000, 
to be disbursed by the Clerk of the House. 


ARCHITECT OF THE CAPITOL 
CAPITOL BUILDINGS AND GROUNDS 


Capitol Buildings: For an additional amount, fiscal year 1949, for 
the “Capitol Buildings”, including the objects specified under this 
head in the Legislative Branch орна Act, 1949, $35,000. 

Capitol Building: For an additional amount to enable the Archi- 
tect of the Capitol to carry forward the improvements affecting the 
Senate Wing of the Capitol authorized by the Second Deficiency 
Appropriation Act of June 27, 1940 (54 Stat. 629), as amended by 
the Acts of June 8, 1942 (56 Stat. 342), and J uly 17, 1945 (59 Stat. 
472), $600,000. The Architect of the Capitol is authorized to enter 
into contracts, including cost-plus-a-fixed-fee contracts as approved 
by the Special Committee on Reconstruction of Senate Roof and 
Skylights and Remodeling of Senate Chamber, and to make such 
other expenditures as van be necessary for the improvements affect- 
ing the Senate Wing of the Capitol authorized by such Acts, in such 
amounts as may be approved by the Senate committee appointed 
under section 1 of the Act of July 17, 1945, notwithstanding the 
provisions of section 2 of that Act: Provided, That the amounts so 


approved by such committee may be obligated in full prior to the 
actual appropriation thereof, 


ADDITIONAL OFFICE BUILDING FOR THE UNITED STATES SENATE 


Acquisition of site: To enable the Architect of the Capitol, under 
the direction of the Senate Office Building Commission, to acquire on 
behalf of the United States, by purchase, condemnation, or otherwise 
(any condemnation proceedings to be in accordance with the provisions 
of the Act of March 1, 1929 (45 Stat. 1415) ), as a site for an additional 
office building for the United States Senate, all of the land, buildings, 
and other structures and alleys and parts of alleys (whether private 
or public) contained in that part of square 725 in the District of 
Columbia, bounded on the west by First Street Northeast, on the north 
by C Street Northeast, on the south by B Street Northeast, and on the 
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east by the west boundaries of lots numbered 104, 105, 840, 805, and 
80 and by a line running from the northwest corner of lot numbered 
805 across the thirty-foot alley to а point on the southern boundary 
of lot numbered 840 due north of such corner and from such point to 
the southwest corner of lot numbered 840, and also to acquire in similar 
manner lot numbered 852 in said square 725, as such square appears on 
the records in the office of the surveyor of the District of Columbia as 
of the date of the approval of this Act; and, upon acquisition of such aval on ава fe 
property or any part thereof to provide for the demolition and removal | 
as expeditiously as possible of any buildings ог other structures on any 
such land acquired and, pending such demolition, to lease any or all 
of such property for such periods and under such terms and conditions 
as he may deem most advantageous to the United States and to provide 
for the maintenance and protection of such property ; $1,100,000. 
Construction and equipment of building: To enable the Architect 
of the Capitol, under the direction of the Senate Office Building Com- 
mission, at a total cost (exclusive of site and other expenses authorized 
under the preceding paragraph) not to exceed $20,600,000, and in 
substantial accordance with the preliminary plans prepared under the 
authority of the Act of July 11, 1947 (Public Law 169, Eightieth 
Congress), and approved by the Senate Office Building Commission, gL Stat nr 
with such modification as may be necessary or advantageous, to provide зас" "PP: 
for the construction and equipment of a fireproof office building for 
the use of the United States Senate on the site hereinbefore designated, 
containing committee and office rooms and such other rooms and accom- 
modations as may be approved by the Senate Office Building Commis- 
sion, including connections with the present Senate Office Building 
and subway transportation system by suitable tunnels and transporta- 
tion system under First Street and B Street Northeast and structural 
and other changes in the present building and subway system neces- 
sitated thereby, and also including approaches, connections with the 
Capitol Power Plant and public utilities, and architectural landscape 
treatment of the grounds, $850,000: Provided, That the Architect of the Conte 
Capitol, under the direction of the Senate Office Building Commission, 
is authorized to enter into contracts and to make such other expend- 
itures as may be necessary for materials, supplies, equipment, accesso- 
ries, advertising, travel, personal and other services, and any other 
items required for the proper completion of the project, and to obligate 
in full the total amount of $20,600,000 herein authorized, prior to the 
actual appropriation thereof, notwithstanding that an initial amount 
of only $850,000 thereof is herein appropriated, and notwithstanding 
any other partial appropriations that may hereafter be made : Provided 
further, That upon completion of the project, the building and the 
grounds and sidewalks surrounding the same shall be subject to the 
provisions of the Act of June 8, 1942 (U.S. C., title 40, sec. 174 (c) 56 Stat, из. 


and (d)) and the Act of July 31, 1946 (60 Stat. 718), in the same 1744, С = 


manner and to the same extent as the present Senate Office Building 1,90 0.8. C. $5 1030 
and the grounds and sidewalks surrounding the same. Supp. 1, $ 212b. 


Senate Restaurants: For repairs, improvements, furnishings and 
equipment for the Senate Restaurant, Capitol Building, including 
ersonal and other services, fiscal year 1949 $15,000, to be expended 
5 the Architect of the Capitol under the supervision of the Senate 
Committee оп Rules and Administration, without regard to section 
3709 of the Revised Statutes, as amended. 41U.8.C. $5. 


GovERNMENT PRINTING OFFICE 


OFFICE OF SUPERINTENDENT OF DOCUMENTS 


General expenses: Surplus funds accumulated during the fiscal year 4—6 p. 214. 


1948 through the operation of the working capital of the Government 
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Printing Office (Public printing and binding, Government Printing 
Office, 1948) are hereby made available for the additional transfer of 
$77,000 to the appropriation “General expenses, Office of Superin- 
tendent of Documents, 1948”, including the objects and subject to 
the conditions set forth under this heading in the Legislative Branch 
Appropriation Act, 1948. 


THE JUDICIARY 


MISCELLANEOUS ITEMS OF EXPENSE 


Printing and binding: For an additional amount, fiscal year 1948, 
for “Printing and binding” for advanced opinions, preliminary prints, 
and bound reports of the Supreme Court, $23,000. 


FUNDS APPROPRIATED TO THE PRESIDENT 


ARMED FORCES LEAVE PAYMENTS 


Payments under the Armed Forces Leave Act of 1946: Not to exceed 
$700,000 of the amount appropriated under this head in the First 
Supplemental Appropriation Act, 1947, shall remain available during 
the fiscal year 1949 for transfer, in such amounts as the Director of 
the Bureau of the Budget may determine, to the Bureau of the Public 
Debt, Treasury Department, for administrative expenses necessary to 


, carry out the provisions of the Armed Forces Leave Act of 1946, as 
6 amended, including personal services in the District of Columbia and 
* elsewhere, including printing and binding. 


DEFENSE AID, LIQUIDATION LEND-LEASE PROGRAM 


Administrative expenses: For the liquidation by the Treasury 
Department in the fiscal year 1949 of activities under an Act to promote 
the defense of the United States (55 Stat. 31), as amended, $250,000. 

Obligations: Not»to exceed $25,000,000 of the funds appropriated 
or continued available by title II of the Second Deficiency Appro- 
priation Act, 1945, for carrying out the provisions of an Act to 
promote the defense of the United States (55 Stat. 31), as amended, 
shall remain available for expenditure until June 30, 1949, for liquida- 
tion of obligations incurred under said Act prior to June 80, 1946, 
and for payment of claims, approved prior to June 30, 1949, under a 
patent interchange agreement executed pursuant to said Act, 


CARE, HANDLING, AND DISPOSAL OF SURPLUS PROPERTY ABROAD 


Care, handling, and disposal of surplus property abroad: To 
enable the President, by allocation during the fiscal year 1949 to any 
department, agency, corporation, or independent establishment in 
the executive branch of the Government, to provide for expenses neces- 
sary for the care, handling, and disposal, pursuant to law, of surplus 
property located outside the continental United States, Hawaii, Alaska, 
Puerto Rico, and the Virgin Islands, and for the care and handling 
of surplus property located in the United States but disposed of to 
foreign governments, including personal services in the District of 
Columbia ; employment of persons outside the continental limits of the 
United States without ji dene to civil-service and classification laws; 
attendance at meetings of organizations concerned with the activities 
for which this appropriation is made; services as authorized by sec- 
tion 15 of the Act of August 2, 1946 (5 U. S. C. 55a) ; payment of rent in 
foreign countries in advance; printing and binding, including print- 
ing and binding outside the continental limits of the United States 
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without regard to section 11 of the Act of March 1, 1919 (44 U. 8. С. 
111); and hire of passenger motor vehicles; $18,300,000: Provided, 
That none of the funds herein appropriated shall be available for reim- 
bursement for pay and allowances or subsistence of military or naval 
personnel except cost-of-living allowances for military or naval per- 
sonnel assigned or detailed to the Department of State: Provided 
further, That $13,850,000 of this appropriation shall be available exclu- 
sively for the care and handling of surplus property located in the 
United States but disposed of to foreign governments. 


DISASTER RELIEF 


Disaster relief: To enable the President, through such agency 
or agencies as he may designate, and in such manner as he shall deter- 
mine, to supplement the efforts and available resources of State and 
local governments or other agencies, whenever he finds that any flood, 
fire, hurricane, earthquake, or other catastrophe in any part of the 
United States is of sufficient severity and magnitude to warrant emer- 
gency assistance by the Federal Government in alleviating hardship, 
or suffering caused thereby, and if the governor of any State in which 
such catastrophe shall occur shall certify that such assistance is 
required, $500,000, to remain available until June 30, 1949, and to be 
expended without regard to such provisions regulating the expenditure 
of Government funds or the employment of persons in the Government 
service as he shall specify: Provided, That no expenditures shall be 
made with respect to any such catastrophe in any State until the gov- 
ernor of such State shall have entered into an agreement with such 
agency of the Government as the President may designate giving 
assurance of expenditure of a reasonable amount of the funds of the 

overnment of such State, local governments therein, or other agencies. 

or the same or similar purposes with respect to such catastrophe: 
Provided further, That no part of this appropriation shall be expended 
for departmental personal services: Provided further, That no part 
of this appropriation shall be expended for permanent construction : 
Provided ү That within any affected area Federal agencies аге 
authorized to participate in any such emergency assistance. 


DISPLACED PERSONS COMMISSION 


Displaced Persons Commission: For expenses necessary to enable 
the Commission during the fiscal year 1949 to carry out the provisions 
of 8. 2242, Eightieth Congress, entitled “A bill to authorize for a 
limited period of time the admission into the United States of certain 
European displaced persons for permanent residence, and for other 
purposes”, including personal services in the District of Columbia; 
travel expenses without regard to the Standardized Government Travel 
Regulations, as amended, and the rates of per diem allowances under 
the Subsistence Expense Act of 1926, as amended ; expenses of attend- 
ance at meetings of organizations concerned with the purposes of 
this appropriation; purchase (not to exceed fifteen, including one at 
not to exceed $3,000) and hire of passenger motor vehicles; printin, 
and binding, including printing and binding outside the continent 
limits of the United States without regard to section 11 of the Act 
of March 1, 1919 (44 U. S. C. 111) ; services as authorized by section 
15 of the Act of August 2, 1946 (5 U. S. C. 55a) ; payment of claims 
pursuant to section 403 of the Federal Tort Claims Act (28 U. S. C. 
921) ; health service program as authorized by law (5 U. S. С. 150); 
employment of aliens; payment of rent in foreign countries in 
advance; and purchases and services abroad without regard to section 
3709 of the Revised Statutes; $2,000,000: Provided, That allocations 
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may be made from this appropriation by the Commission upon 
approval by the Director of the Bureau of the Budget to any depart- 
ment, agency, corporation, or independent establishment of the Gov- 
ernment for direct expenditure for the purposes of this appropriation, 
and any such expenditures may be made under the specific authority 
herein contained or under the authority governing the activities of the 
department, agency, corporation, or independent establishment to 
which amounts are allocated: Provided further, That the Commission 
may enter into agreements with governmental and private agencies and 
may make payment in advance or by reimbursement_for expenses 
incurred by such agencies in rendering assistance to the Commission in 
carrying out the purposes of this Act. 


INDEPENDENT OFFICES 
FEDERAL SECURITY AGENCY 
PUBLIC HEALTH SERVICE 


National Institute of Health, operating expenses: For an additional 
amount, fiscal year 1949, for “National Institute of Health, operating 
expenses”, $500,000: Provided, That appropriations under said head 
for the fiscal year 1949 shall be available for carrying out the purposes 
of the National Heart Act, including erection of temporary structures 
for storage of equipment and supplies and housing of animals. 


SOCIAL SECURITY ADMINISTRATION 


Reconversion unemployment benefits for seamen: For an addi- 
tional amount, fiscal year 1949, for “Reconversion unemployment 
benefits for seamen”, $1,170,000. 

Salaries and expenses, Bureau of Employment Security: For an 
additional amount, fiscal year 1949, for “Salaries and expenses, Bureau 
of Employment Security”, $50,000. 


BUREAU OF EMPLOYMENT SECURITY 


. Working capital fund : For establishment of a working capital fund 
in accordance with and for carrying out the purposes of S. 2767, 
Eightieth Congress, $1,000,000: Provided, That this paragraph shall 
be effective only upon the enactment into law of S. 2767, Eightieth 
Congress. 


FeprraL Works AGENCY 


Administrative expenses, water-pollution control: For expenses 
necessary, fiscal year 1949, to carry out the administrative functions 
of the Federal Works Agency under the provisions of S. 418, relating 
to pollution control activities, $75,000, including personal services in 
the District of Columbia; travel, printing and binding; and services 
as authorized by section 15 of the Act of August 2, 1946 (5 0. S. C. 
55a) : Provided, That this paragraph shall be effective only upon the 
enactment into law of S. 418, Eightieth Congress. 


PUBLIC BUILDINGS ADMINISTRATION 


Buildings and facilities, Cincinnati, Ohio: For preparation of plans 
for buildings and facilities at Cincinnati, Ohio, for the use of the 
Public Health Service, as provided for by 5. 418, Eightieth Congress, 
$200,000, to remain available until expended: Provided, That this 


paragraph shall be effective only upon th imeat intal РЕ, 
418, Éightieth Congress. у upon the enactment into law of S 
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Improvement of post-office facilities, Los Angeles, California: For 
the construction of an additional story and the extension and remodel- 
ing of the ee Terminal Annex Station, Los Angeles, California, 
as provided for by Н. В. 5750, Eightieth Congress, $1,000,000 to 
remain available until expended : Provided, That this paragraph shall 
e effective only upon the enactment into law of H. R. 5750, Faghtieth 

ongress. 

‚ Acquisition of property: For an additional amount for the acqui- 
sition of the site of the Baltimore parcel-post station and an extension 
to said site, as authorized in the Second Deficiency Appropriation Act, 
1944, $79,000, to remain available until June 30, 1949. 

Sites and planning, certain public buildings outside the District of 
Columbia : For the acquisition of sites for public buildings, as author- 
ized by the Acts of March 95, 1948 (Public Laws 455 and 456), and 
for acquisition of site and preparation of drawings and specifica- 
tions for a publie building project as authorized by the Act of March 
25, 1948 (Public Law 457), $675,000, to remain available until June 
30, 1950. 

General Accounting Office Building, District of Columbia: To carry 
out the provisions of the Act of May 18, 1948 (Public Law 533), 
for the construction of a building for the use of the General Account- 
ing Office on square 518, in the District of Columbia, the Federal Works 
Administrator is hereby authorized to enter into contracts for the 
prec in an amount not exceeding $22,850,000, and the unobligated 

alance on May 18, 1948, of funds heretofore appropriated for the 
construction of a building for the General Accounting Office shall be 
charged against this contract authorization. 

Federal Courts Building, District of Columbia: For the construc- 
tion of a building for the use of the United States Court of Appeals 
for the District of Columbia and the District Court of the United 
States for the District of Columbia, as authorized by the Act of May 
14, 1948 (Public Law 527), $1,000,000, to remain available until 
expended; and in addition to this appropriation the Federal Works 
Administrator is authorized to enter into contracts for such purpose 
in an amount not exceeding $14,875,000. 

Acquisition of land and buildings, Boston, Massachusetts: For the 
acquisition of the parcel of land located at 17 Court Street, Boston, 
Massachusetts, together with all improvements thereon and apper- 
taining thereto, including incidental expenses, $750,000, to remain 
available until June 30, 1949. 

National industrial reserve: For expenses necessary, fiscal] year 
1949, to carry out the duties imposed upon the Federal Works 
Agency by S. 2554 or H. R. 6098, Eightieth Congress, relating to 
the retention and maintenance of a national industrial reserve, 
including personal services in the District of Columbia; purchase of 
not to exceed five passenger motor vehicles; printing and binding; 
and services as authorized by section 15 of the Act of August 2, 1946 
(5 U. S. C. 55a), at rates for individuals not in excess of $35 per 
diem, and maintenance, protection, repair, restoration, renovation 
and other services by contract or otherwise without regard to sec- 
tion 3709 of the Revised Statutes; $5,000,000; and in addition, the 
Federal Works Administrator is authorized to enter into contracts, 
for the purposes of this appropriation in an amount not to exceed 
$5,000,000 : Provided, 'That appropriations or funds available to the 
War Ássets Administration for use in connection with property or 
functions transferred to the Federal Works Agency under the pro- 
visions of S. 2554, or H. В. 6098, Eightieth Congress, shall be trans- 
ferred, in such amounts as may be approved by the Director of the 
Bureau of the Budget, to the Federal Works Agency for the pur- 
poses of this appropriation: Provided further, That this paragraph 
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shall be effective only upon the enactment into law of either S. 2554 
or Н. В. 6098, Eightieth Congress. 


BUREAU OF COMMUNITY FACILITIES 


Maintenance and operation of schools: For carrying out the pro- 
visions of S. 2795 or Н. В. 6527, Eightieth Congress, relating to assist- 
ance to certain local school agencies, fiscal year 1949, $3,000,000, of 
which not to exceed $100,000 shall be available for administrative 
expenses, including travel, printing and binding, and personal serv- 
ices in the District of Columbia: Provided, That this paragraph shall 
be effective only upon the enactment into law of either 8. 2795 or H. R. 
6527, Eightieth Congress. 


GENERAL ACCOUNTING OFFICE 


Salaries: For an additional amount, fiscal year 1949, for “Salaries”, 
$680,000. 


HOUSING AND HOME FINANCE AGENCY 


Contingent upon the enactment of the Federal Housing Act of 
1948, the Director of the Bureau of the Budget is hereby authorized 
to increase in the aggregate not to exceed $1,000,000 the allocation for 
administrative expenses of the Office of the Administrator, Federal 
Housing Administration, National Home Mortgage Corporation, and 
the Public Housing Administration for carrying out the provisions 
of said Act. 

Interstate Commerce Commission 


General expenses: The appropriation under this head in the Inde- 
pendent Offices Appropriation Act, 1948, shall be available for the 
payment of claims pursuant to section 403 of the Federal Tort Claims 
Act (28 U. S. C. 921). 


NATIONAL Apvisory COMMITTEE FOR ÁERONAUTIOS 


Salaries and expenses: The limitations under this head in the Inde- 
pendent Offices Appropriation Act, 1947, and in the Independent 
Offices Appropriation Act, 1948, on the amounts available for deposit 
in the Treasury for penalty mail, are increased from “$6,000” to 
“$10,100” and from «$6 500" to “$12,000”, respectively. 

The limitation under this head in the Independent Offices Appro- 
priation Act, 1949, on the amount available for services as authorized 
by section 15 of the Act of August 2, 1946 (5 U. S. C. 55a), is increased 
from “$10,000” to “$20,000”. 

The unexpended balances of the funds advanced to the National 
Advisory Committee for Aeronautics from the appropriation for 
“Aviation, Navy”, in the Naval Appropriation Act, 1945, for construc- 
tion and equipment of a wind tunnel at Moffett Field, California, shall 
remain available during the fiscal year 1949 for the liquidation of 
obligations incurred prior to July 1, 1947. 

The unexpended balances of the appropriation for “Aircraft En- 
ne Research Laboratory, Cleveland, Ohio”, in the First Deficiency 
ppropriation Act, 1945, shall remain available during the fiscal year 
1949 for the liquidation of obligations incurred prior to July 1, 1946. 


NATIONAL CAPITAL SESQUICENTENNIAL COMMISSION 


National Capital Sesquicentennial Commission : For expenses neces- 
m for the National Capital Sesquicentennial Commission to prepare 
and carry out a program for the commemoration of the one hundred 


62 STAT.] 80rx CONG., 2р SESS.—CH. 658—JUNE 25, 1948 

and fiftieth anniversary of the establishment of the seat of the Federal 
Government in the District of Columbia, as authorized by the Act 
of July 18, 1947 (Public Law 203), including personal services in the 
District of Columbia; travel expenses of employees; travel, hotel, and 
other necessary expenses of the Commissioners; printing and binding; 
services as authorized by section 15 of the Act of August 2, 1946 С 
U.S. С. 55a), at rates for individuals not in excess of $35 рег diem; 
deposits in the Treasury for penalty mail; and rent in the District 
of Columbia; $15,000, to remain available during the life of the Com- 


mission : Provided, That the Commission may accept and utilize gifts „А 


of money or services from private individuals and organizations. 
SELECTIVE SERVICE SYSTEM 


Salaries and expenses: For expenses necessary, fiscal year 1949, to 
carry out the provisions of Н. В. 6401 or S. 2655, Eightieth Congress, 
establishing the Selective Service System, including personal services 
in the District of Columbia; not to exceed $5,000 for expenses of 
attendance at meetings of organizations concerned with the purposes 
of this appropriation when specifically authorized by the Director; 
purchase (not to exceed 94) of passenger motor vehicles; printing and 
binding; services as authorized by section 15 of the Act of August 2, 
1946 (5 U. S. C. 55a) ; payment of claims pursuant to section 408 of the 
Federal Tort Claims Act (98 U. S. C. 921) ; and purchase of type- 
writers; $25,000,000: Provided, That this РЕ shall be effective 
only upon the enactment into law of either Н. В. 6401 ог S. 2655, 
Eightieth Congress. 


VETERANS’ ADMINISTRATION 


Soldiers’ and sailors’ civil relief: For an additional amount, fiscal 
year 1949, for “Soldiers’ and sailors’ civil relief”, $245,000, to be avail- 
able until expended. . 

Automobiles and other conveyances for disabled veterans: For an 
additional amount for “Automobiles and other conveyances for dis- 
abled veterans", $1,500,000, to be derived by transfer from the appro- 
tion “Administration, medical, hospital and domiciliary services", 
and to be available until June 30, 1949, for the purposes specified under 
this head in the Act of August 8, 1946 (Public Law 663), as extended 
by the Emergency Appropriation Act, 1948. 


DISTRICT OF COLUMBIA 
PUBLIO WELFARE 


Day-care centers: For all expenses necessary for the transfer, mainte- 
nance, and operation of a system of nurseries and nursery schools for 
the day care of children of school or under school age, including per- 
sonal services, as authorized by Public Law 123, approved June 27, 
1947, as amended, fiscal year 1949, $150,000. 


PUBLIC WORKS 


Operating expenses, Office of Superintendent of District Buildings: 
For an additional amount, fiscal year 1948, for “Operating expenses, 
Office of Superintendent of District Buildings”, $12,000. 


SETTLEMENT OF CLAIMS AND SUITS 


For the payment of claims in excess of $250, approved by the Com- 
йш мш ойе with the provisions of the Act of February 
11, 1929, as amended (46 Stat. 500), $8,400. 
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JUDGMENTS 


For the payment of final judgments, rendered against the District 
of Columbia, as set forth in House Document Numbered 653, Eightieth 
Congress, together with such further sums as may be necessary to pay 
the interest at not exceeding 4 per centum per annum on such judg- 
ments, as provided by law, from the date the same became due until 
the date of payment, $132, 


AUDITED CLAIMS 


For the payment of claims, certified to be due by the accounting 
officers of the District of Columbia, under the appropriations listed 
below, the balances of which have been exhausted or carried to the 
surplus fund under the provisions of section 5 of the Act of June 20 
1874 (31 U. S. С. 713), being for the service of the fiscal year 1945 and 
prior fiscal years, as follows : 

4 Salaries and expenses, Executive Office, District of Columbia, 1945, 
11.10; 

General supervision and instruction, public schools, District of 
Columbia, 1945, $13.02; 

Repairs and maintenance of buildings and grounds, public schools, 
District of Columbia, 1945, $6.20; 

Salaries and expenses, Fire Department, District of Columbia, 
1945, $12.46; 
ua en administration, Health Department, District of Columbia, 

5, $36; 

Medical charities, District of Columbia, 1945 (Eastern Dispensary 
and Casualty Hospital), $59.50; 

Operating expenses, Juvenile Correctional Service, public welfare, 
District of Columbia, 1945, $9.12; 

Operating expenses, District Training School, District of Columbia, 
1945, $1,566.19; 

Capital outlay, Office of Superintendent of District Buildings, 
public works, District of Columbia, 1945, $14,752.80; 

Operating expenses, Electrical Division, public works, District of 
Columbia, 1945, $50.55; 

Salaries and expenses, Department of Vehicles and Traffic, high- 
way fund, District of Columbia, 1945, $826.55; 
so of erroneous collections, District of Columbia, 1944, 

0.46; 

Public schools, general supervision and instruction, salaries and 
expenses, District of Columbia, 1944, $224.98 ; 

Fire Department, expenses, District of Columbia, 1944, $127.71; 
esa Municipal Hospital, salaries, District of Columbia, 1944, 

“Е, 

Gallinger Municipal Hospital, expenses, District of Columbia, 
1944, $1,991.48; 

Working-capital fund, Workhouse and Reformatory, District of 
Cd $71.77; 

ater Department, distribution system, expenses, District of 
Columbia, 1944, $0.69; мелен A 

Refunding water rents, District of Columbia, 1944, $30.22; 

а of erroneous collections, District of Columbia, 1943, 
5 2 
я of nonresident insane, District of Columbia, 1943, 

Refund of erroneous collections, District of Columbia, 1942, 

$9,771.08; 


Refund of erroneous collections, District of Columbia, 1941 19.96; 
In all, $29,724.89, і Rx A 
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DIVISION OF EXPENSES 


The sums appropriated in this Act for the District of Columbia 
shall, unless otherwise specifically provided, be paid out of the general 
fund of the District of Columbia, as defined in the District of Columbia 
Appropriation Act, 1948. 


DEPARTMENT OF AGRICULTURE 
AGRICULTURAL RESEARCH ADMINISTRATION 
BUREAU OF ANIMAL INDUSTRY 
Salaries and Expenses 


Agriculture remount service: For carrying out, during the fiscal year 
1949, the provisions of the Act of April 21, 1948 (Public Law 494), 
including not to exceed $7,500 for departmental personal services in the 
District of Columbia, $495,000. 


Eradication of Foot-and-Mouth and Other Contagious Diseases of 
Animals 


Eradication of foot-and-mouth and other contagious diseases of 
animals: For an additional amount, fiscal year 1948, for “Eradication 
of foot-and-mouth and other contagious diseases of animals”, 
$25,400,000, to enable the Secretary of Agriculture to make repayment 
to the Commodity Credit Corporation for amounts transferred pur- 
suant to authority under this head in the Department of Agriculture 
Appropriation Act, 1948, as amended by the Supplemental Appro- 
priation Act, 1948. 


Bureau оғ ENTOMOLOGY AND PLANT QUARANTINE 
SALARIES AND EXPENSES 


Insect and plant disease control: For an additional amount fiscal 
year 1949, for “Insect and plant disease control”, to carry out the 
Golden Nematode Act of June —, 1948 (Public Law —), including not 
to exceed $11,970 for personal services in the District of Columbia 
and the purchase of not to exceed seven passenger motor vehicles, 
$492,000. 


Forest Roaps AND Tras 


Forest roads and trails: For an additional amount, fiscal year 1949, 
for “Forest roads and trails”, for forest highways, $7,500,000, to be 
available immediately and to remain available until expended; and, 
in addition to this appropriation, contracts may be entered inte and 
obligations incurred prior to July 1, 1949, for forest highway work 
in an amount not to exceed $7,500,000. 


Foresr SERVICE 
EMERGENCY RECONSTRUCTION AND REPAIR 


Emergency reconstruction and repair: For the reconstruction or 
replacement of roads, trails, bridges, telephone lines, and other facili- 
ties and improvements in the national forests damaged or destroyed 
by floods in May and June 1948, $4,000,000, to remain available until 
December 31, 1948. 
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LOANS TO FARMERS, 1948 FLOOD DAMAGE 


Loans to farmers, 1948 flood damage: To provide assistance to 
farmers whose property was destroyed or damaged by floods in 1948, 
$6,000,000 to remain available until June 30, 1949, which the Secretary 
of Agriculture is authorized to utilize through any existing agency 
or bureau for loans in such manner and upon such terms and conditions 
as he may prescribe for the purpose of aiding such farmers to continue 
farming operations, and for all necessary administrative expenses (not 
to exceed 4 per centum of the total amount of loans made) in connec- 
tion with making and servicing such loans, including printing and 
binding, and personal services in the District of Columbia: Provided, 
That no such loan shall be made unless no other source of public or 
private credit is available. 


RURAL ELECTRIFICATION ADMINISTRATION 


Salaries and expenses: For an additional amount for salaries and 
expenses, Rural Electrification Administration, fiscal year 1949, includ- 
ing the objects specified under this head in the Department of Agri- 
culture appropriation bill, 1949, $225,000, such sum to be in addition 
to amounts otherwise appropriated for such fiscal year. 


DEPARTMENT OF COMMERCE 
OFFICE OF THE SECRETARY 


Liquidation of war agencies transferred to Commerce: For expenses 
necessary for the liquidation, in the fiscal year 1949, of the Foreign 
Economic Administration, Civilian Production Administration, Office 
of Price Administration, Office of War Mobilization and Reconversion, 
and all other functions of the former Office of Temporary Controls, 
including personal services in the District of Columbia and temporary 
services as authorized by section 15 of the Act of August 2, 1946 
(5 U. S. C. 55a), $175,000. 

Voluntary agreements: For expenses necessary for carrying out, 
during the fiscal year 1949, the provisions of section 2 of the Act of 
December 30, 1947 (Public Law 395), relating to voluntary agree- 
ments, including personal services in the District of Columbia and 
temporary services as authorized by section 15 of the Act of August 
2, 1946 (5 U. S. С. 55a), at rates not to exceed $50 per diem for indi- 
viduals, $600,000. 


BUREAU OF THE CENSUS 


Census of business: For expenses necessary to collect, compile, and 
publish the 1949 census of business in accordance with the Act of 
June —, 1948 (Public Law —), including personal services at the seat 
of government; printing and binding; services as authorized by section 
15 of the Act of August 2, 1946 (5 U. S. C. 55a) ; and personal services 
Бу contract or otherwise at rates to be fixed by the Director of the 

ensus without regard to the Classification Act; $1,800,000, to be 
available July 1, 1948, and to remain available until December 31, 
1951: Provided, That funds for administrative expenses may be 
transferred from this appropriation to the appropriation “General 
administration, Bureau of the Census”. 


CIVIL AERONAUTICS ADMINISTRATION 


Establishment of air-navigation facilities: In addition to the con- 
tract authorization previously granted under this head in the Depart- 
ment of Commerce Appropriation Act, 1949, the Civil Aeronautics 


62 STAT.] 80TH CONG., 2р SESS.—CH. 658—JUNE 95, 1948 


Administration is authorized to enter into contracts and incur obli- 
gations prior to July 1, 1949, for the purposes therein specified, in an 
amount not to exceed $341,499. 

Construction of public airports, Territory of Alaska: For construc- 
tion of two public airports, one at Fairbanks and one at Anchorage 
within the Territory of Alaska, as authorized by the Act of May 28, 
1948 (Public Law 562), including necessary buildings, structures, and 
appurtenances, and acquisition of necessary lands and interest in 
lands; personal services in the District of Columbia; and purchase 
(not to exceed two) and hire of passenger motor vehicles; $3,500,000, 
to remain available until expended; and in addition, the Civil Aero- 
nautics Administration is authorized to enter into contracts for the 
purposes of this appropriation in an amount not to exceed $9,000,000: 
Provided, That not to exceed $300,000 may be transferred to the 
appropriation for “Salaries and expenses" under the Civil Aeronautics 
Administration, for necessary administrative costs. 

Air navigation development: For expenses necessary, fiscal year 
1949, for planning and developing a national system of aids to air 
navigation and air traffic control common to military and civil air 
navigation, including research, experimental investigations, purchase, 
and development, by contract or otherwise, of new types of air naviga- 
tion aids (including plans, specifications, and drawings); personal 
services in the District of Columbia; hire of passenger motor vehicles; 
services as authorized by section 15 of the Act of August 2, 1946 (5 
U. S. C. 55a), at rates for individuals not in excess of $50 per diem; 

100,000. 
ү Hereafter the salary of the Administrator of the Civil Aeronautics 
Administration shall (unless increased to a higher amount by other 
law enacted either prior or subsequent to this Act) be at the rate of 
$12,000 per annum. 


BUREAU OF FOREIGN AND DOMESTIC COMMERCE 


Departmental salaries and expenses: For an additional amount for 
“Departmental salaries and expenses”, fiscal year 1949, for TE 
out the provisions of sections 3, 4, TO and 18 (d) of the Rubber 
Act of 1948 (Public Law 469, approved March 31, 1948), relating to 
controls over the production, distribution, and use of rubber, $164,500, 
of which not to exceed $5,000 may be transferred to the appropriation 
for “Salaries and expenses” under the Office of the Secretary. 

Departmental salaries and expenses: For an additional amount, 
fiscal year 1949, for “Departmental salaries and expenses”, $100,000, 
and the amount made available under this head in the Department of 
Commerce Appropriation Act, 1949, for transfer to the appropriation 
for “Salaries and expenses” under the Office of the Secretary is 
increased from $190,000 to $192,000. | | 

Field office service: For an additional amount for “Field office 
service”, fiscal year 1949, $15,000. | | 

Export control : For expenses necessary for carrying out, during the 
fiscal year 1949, the provisions of section 3 of the Act of December 30 
1947 (Public Law 395), relating to export controls, including personal 
services in the District of Columbia and temporary services as author- 
ized by section 15 of the Act of August 2, 1946 (5 U. S. C. 55a), at rates 
not to exceed $50 per diem for individuals, $4,000,000, of which not to 
exceed $1,350,000 may be transferred to the Bureau of Customs, Treas- 
ury Department, for enforcement of the export control program, and 
of which not to exceed $62,000 may be transferred to the appropriation 
for “Printing and binding” in the Department of Commerce Appro- 
priation Act, 1949, and of which not to exceed $45,000 may be trans- 
ferred to the appropriation for “Salaries and expenses” under the 
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Office of the Secretary in said Act: Provided, That no part of this 
appropriation may be used to enforce any regulation prohibiting the 
export of one-hundred-pound bags of flour as or in gift packages of any 
type or quantity. 

PATENT OFFICE 


Salaries and expenses: Appropriations under this head in the 
Department of Commerce Appropriation Acts for the fiscal years 
1948 and 1949, available for services as authorized by section 15 of 
the Act of August 2, 1946 (5 U. S. C. 55a), shall be available for 
management and operational studies, by contract or otherwise, of 
the Patent Office. 


WEATHER BUREAU 


Salaries and expenses: For an additional amount, fiscal year 1949, 
for “Salaries and expenses”, $370,000. 


DEPARTMENT OF THE INTERIOR 


OFFICE oF THE SECRETARY 


Columbia Basin flood repair : To enable the Secretary of the Interior, 
through such bureaus of the Department of the Interior as he may 
designate, and in such manner as he shall determine, to reimburse 
applicable appropriations for costs of manpower and equipment 
diverted for flood work and to repair, reconstruct, rehabilitate, and 
replace structures, buildings, and other facilities (including equip- 
ment) under the jurisdiction of the Department damaged or destroyed 
by the flood in the Columbia Basin area, $2,000,000, to remain avail- 
able until June 30, 1949. 


CONTINGENT EXPENSES, DEPARTMENT OF THE INTERIOR 


Contingent expenses: For an additional amount, fiscal year 1948, 
for contingent expenses of the Department of the Interior, $17,000, 
for payment of claims pursuant to section 403 of the Federal Tort 
Claims Act of August 2, 1946 (28 U.S. C. 921). 


BUREAU OF INDIAN AFFAIRS 


Red Lake Band, Chippewa Indians, Minnesota (tribal funds) : For 
a per capita payment of $50 each to the members of the Red Lake 
Band of Chippewa Indians, Minnesota, $130,000, payable from the 
proceeds of the sale of timber and lumber of the Red take Reservation: 
Provided, That this amount is made available contingent upon the 
enactment of Н. В. 5355, Eightieth Congress, second session. 


BUREAU OF RECLAMATION 


, Fort Sumner irrigation district, New Mexico: For the purpose of 
aiding and assisting the Fort Sumner Irrigation District in New Mex- 
ico to protect its diversion dam and the existing works of said irriga- 
tion district from flood damage, in the event the Secretary of the 
Interior determines that flood damage is or appears to be imminent, 
$60,000, to be reimbursable and to remain available until expended. 

Construction: For an additional amount, fiscal year 1949, for “Con- 
struction”, $453,000, to remain available until expended, for Preston 
Bench project, Idaho: Provided, That this paragraph shall be effective 
only upon the enactment into law of S. 1987, Eightieth Congress. 
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ADVANCES TO COLORADO RIVER DAM FUND 


Boulder Canyon project: For an additional amount, fiscal year 1949, ^ Per». 1180. 
for “Boulder Canyon project”, $600,000, to remain available unti 
advanced to the Colorado River dam fund. 


DEPARTMENT OF JUSTICE 
LEGAL ACTIVITIES AND GENERAL ADMINISTRATION 


Traveling expenses: For an additional amount, fiscal year 1942, 55 Stat. 290. 
for “Traveling expenses”, $5.03. 

Salaries and expenses, Lands Division: For an additional amount, 4" p. 222. 
fiscal year 1942, for “Salaries and expenses, Lands Division”, $609.50. 

Miscellaneous salaries and expenses, field: For an additional amount, 4% p. 222. 
fiscal year 1945, for “Miscellaneous salaries and expenses, field”, $35. 

Miscellaneous salaries and expenses, field: For an additional amount, 6 Stat. 290. 
Fen year 1948, for *Miscellaneous salaries and expenses, field", 

8,000. 

Salaries and expenses of marshals, and so forth: For an additional 5 Stat. 183. 
amount, fiscal year 1946, for “Salaries and expenses of marshals, and 
so forth”, $154.71. 

Salaries and expenses of marshals, and so forth: For an additional 61 Stat. 200. 
amount, fiscal year 1948, for “Salaries and expenses of marshals, and 
so forth”, $65,000. 

Fees of witnesses: For an additional amount, fiscal year 1948, for "ер. 223. 
“Fees of witnesses”, $50,000. 


IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE 


Salaries and expenses, Immigration and Naturalization Service: 
For an additional amount, fiscal year 1949, for “Salaries and expenses, 
Immigration and Naturalization Service”, $1,000,000. 


NATIONAL MILITARY ESTABLISHMENT 


Ante, р. 319. 


DEPARTMENT OF THE Army—Miuirary FUNOTIONS 
CORPS OF ENGINEERS 
Engineer Service, Army 


Engineer Service: For an additional amount, fiscal year 1948, for — 4"'^ РР. 23, 259. 


“Engineer Service”, including construction of buildings, utilities, 
and facilities, $32,700,000. 


DEPARTMENT OF THE Акму--Сіуш, FUNCTIONS 
CORPS OF ENGINEERS 


Flood control, general (emergency fund): For an additional 


amount, fiscal year 1949, for “Flood control, general (emergency ЕЕ 
fund)”, $6,000,000, to remain available until expended. 

Flood control, general: For an additional amount, fiscal year 
1949, for “Flood control, general”, including the objects specified айла 


under this head in the “Civil Functions Appropriation Act, 1949”, 
$1,000,000, to be available until expended. 
DEPARTMENT OF THE Arr Force 


The Secretary of the Air Force is hereby authorized in his dis- Acceptance of land. 
cretion to accept in the name of the United States the tract of land 


68706°—49—pt. 1———66 
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comprising the Valparaiso golf course at Valparaiso near Eglin 

Restriction. Field, Е loda: Provided. That no appropriated funds shall be used 
for the acquiring, maintenance, or upkeep of the golf course now on 
said lands or for the maintenance of any recreational activities 
placed thereon. 


DEPARTMENT OF THE Navy—Navau ESTABLISHMENT 
BUREAU OF SUPPLIES AND ACCOUNTS 
Pay and Subsistence of Naval Personnel 


Transfer of funds. Pay and subsistence of naval personnel: There are hereby trans- 
ferred to the appropriation for “Pay and subsistence of naval per- 
60 Stat. 487, 491, 492. sonnel” in the Navy Department Appropriation Act, 1947, sums from 
appropriations for the Navy Department and the Naval Establishment 
for the fiscal year 1947, as follows: 
“Transportation and recruiting of naval personnel”, $25,000,000; 
“Pay, Marine Corps”, $17,000,000; 
“General expenses, Marine Corps”, $17,500,000. 


Bureau оғ Yarns AND Docks 
PUBLIC WORKS 


Public Works: For construction, installation, and equipment of 
temporary or permanent public works, including public utilities and 
appurtenances, and necessary Jands and interests therein, as author- 

Ante, р. 459. ized by the Act of June 16, 1948 (Public Law 653), including group 
ТУ (b) personnel in the Bureau of Yards and Docks and other per- 
sonal services necessary for the purposes of this appropriation; 
engineering and architectural services as authorized by section 3 of 

53 Stat. 501. the Act of April 25, 1939 (34 U. S. C. 556) ; travel, and other necessary 
expenses; to remain available until expended, $51,337,200; and in 
addition, the Secretary of the Navy is authorized to enter into con- 

| tracts for the purposes of this appropriation in an amount not exceed- 
tail анов оп ine $50,000,000 : Provided, That this appropriation shall not be used 
for construction of family quarters for personnel at a cost per family 
unit in excess of $14,040, except that when such units are constructed 
outside the continental United States the average cost per unit of all 
such units constructed shall not exceed $25,850: Provided further, 

That the fixed fee to be paid the contractor as a result of any con- 

struction contract entered into under this appropriation shall not 
exceed 4 per centum of the estimated cost of the construction con- 

Construction or (rat, exclusive of the fee, as determined by the Secretary of the Navy: 

authorized projects, Provided further, That the Secretary of the N avy is authorized to 
commence, continue, or complete the construction of, or make provision 
for, by contract or otherwise, only the following-named public works 
and public utilities projects, as authorized by law, and the amounts 
allocated to each such project from the appropriation and contract 
authorization herein shall not exceed the amount specified for each 
Ante, p. 400. project enumerated, respectively ; 


Contractor’s fee. 


CONTINENTAL UNITED STATES 


Naval Air Station, Alameda, California: Test cells for turbine 
engines, $230,000; 

Marine Training and Replacement Command, Camp Joseph H. 
Pendleton, Oceanside, California: Acquisition of land, five hun- 
dred and seventy-five acres, $46,500; 
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David Taylor Model Basin, Carderock, Maryland: Wind tun- 
nels and associated facilities, $1,410,000; 
Naval Amphibious Base, Little Creek, Virginia: Acquisition 
of land, four thousand acres, on Bloodsworth Island, Dorchester 
County, Maryland, $120,000; 
Naval Supplementary Radio Station, Dupont, South Carolina: 
Radio operating building, $74,000; 
Naval Ordnance Test Station, Inyokern, California: 
Acquisition of land, sixty thousand acres, $70,000, 
Aerodynamics field laboratory (Aerodynamics Range), 
$500,000; 

Ground range, external ballistics, and electronics experi- 
mental installation, $408,000, 

Seventy duplex houses (one hundred and forty family 
units), $2,000,000; 

Naval Ammunition Depot, Lake Denmark, New Jersey : Liquid 
fuel rocket test laboratory, $306,000; 

Naval Reserve Armory, Lawrence, Massachusetts: Acquisition 
of land, five and seven-tenths acres, $100; 

Naval Reserve Armory, Lowell, Massachusetts: Acquisition of 
land, four acres, $800; 

Naval Air Station, Mojave, California: Acquisition of land, 
twenty-eight acres, $500; 

Naval Magazine, Montauk, Long Island, New York: Acquisi- 
tion of land, forty-four acres, $53,300 ; 

Naval Auxiliary Air Station, Oceana, Virginia: Acquisition of 
arien on easements over approximately four hundred acres of 
land, $46,000; 

Naval Air Station, Patuxent River, Maryland: Facilities for 
bombing target, $809,000; 

Naval Air Missile Test Center, Point Mugu, California: Sea 
test range, and test and evaluation facilities, including supporting 
facilities, services, and accessory construction, $14,000,000 ; 

Naval Construction Battalion Center, Port Hueneme, Cali- 
fornia: Acquisition of land and improvements, sixty-two and 
forty-five one-hundredths acres, $150,000 ; 

Naval Electronics Laboratory, Point Loma, San Diego, Cali- 
fornia: Laboratory supply and utility buildings, including 
services and accessories, $1,590,000 ; 

Norfolk Naval Shipyard, Portsmouth, Virginia: Acquisition 
of land, four and eight hundred and fifty-seven one-thousandths 
acres, $4,870; 

Naval Radio Station, Skaggs Island, Sonoma, California: 
Addition to radio operating building, $315,000; 

Naval Supply Annex, Stockton, California: Acquisition of 
land (small island), three and eighty-eight one-hundredths acres, 

1,800; 
ў ‘Aeronautical Turbine Laboratory, Trenton, New Jersey: 
Laboratory building and facilities, including collateral equipment 
and accessory construction, $18,000,000; 

Naval Ordnance Laboratory, White Oak, Maryland: 
Completion of the supersonic wind tunnels and aero- 

dynamics range, $1,580,000 ; 
Explosives research facility, $695,000 ; 

Naval Unit, White Sands, Proving Ground, Las Cruces, New 
Mexico: 

Additional housing facilities, $2,000,000 
Instrumentation of the one-hundred-mile range and camp 
facilities, $2,452,830; 
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Radio Transmitting Station (location to be determined) : 
Radio transmission facilities, including collateral equipment and 
accessory construction, $4,000,000; : 

Naval Research Laboratory, Orlando, Florida: Underwater 
sound reference laboratory, $1,120,000; 

Naval Air Station, Key West (Boca Chica), Florida: Acquisi- 
tion of land, approximately one thousand acres, $60,000 ; 

Various Locations—Continental United States: For correc- 
tion of deficiencies in existing facilities and repairs incident to 
casualties thereto, $1,500,000; 


OUTSIDE CONTINENTAL UNITED STATES 


Naval Operating Base, Adak, Alaska: 

Ship repair facilities, $806,000, 

Cold storage building, ice cream plant, and milk facilities, 
$340,000, 

Two storehouses, $1,300,000, 

Dispensary, $340,000, 

Utility distribution systems, including water, sewer, elec- 
tric power, heating plant, roads, walks, and drainage, 
$9,700,000 ; 

Naval Supplementary Radio Activity, Adak, Alaska: Opera- 
tions building and associated facilities, $1,000,000; 

Naval Radio Station, Adak, Alaska: Consolidated communica- 
tion facilities, including buildings and accessories, $1,400,000; 

Naval Operating Base, Argentia, Newfoundland: Water treat- 
ment plant, $92,700; 

Naval Radio Station, Argentia, Newfoundland: Consolidated 
communication facilities, including buildings and accessories, 
$1,000,000; 

Naval Radio Station, Greenland : Consolidated communication 
facilities, including buildings and accessories, $999,328 ; 

Naval Operating Base, Guam: 

това and filling аб Арга Harbor, $4,000,000. 

Utility distribution systems, including electrical trans- 
mission steam generating plant, island water supply system, 
water storage and distribution, sewage and drainage systems 
and extension of roads, $6,000,000, 

Barracks, messhall and galley, $1,677,777; 

Naval Medical Center, Guam: Development of hospital facili- 
ties, including buildings and accessories, $5,000,000 ; 

aval Ammunition Depot, Guam: High explosive storage 
facilities and accessories, $1,000,000 ; 

Naval Radio Station, Guam: Permanent communication facili- 
ties, including buildings and accessories, $1,500,000 ; 

Naval Supply Center, Guam: Permanent facilities, including 
storage building, fuel pipe line, and accessories, $6,000,000; 

. Fleet Marine Force Base, Guam: Development of facilities, 
including buildings, service depot facilities and accessories, 
$4,000,000; 

‚Submarine Base, Guam: Marginal bulkhead, including base 
site preparation and accessory construction, $1,670,000; 

Naval Ammunition Depot, Oahu, Hawaii: 

Acquisition of land, five hundred and twenty acres at 
Waikele and Kipapa Gulches, $70,000 ; 

Acquisition of land at West Loch for barricaded im 


(one hundred fifty-nine and fourteen one hundredths acres А 
$200,000; 
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Naval Radio Station, Kodiak, Alaska: Consolidated communi- 
cation facilities, including buildings and accessories, $1,390,000; 

Naval Shipyard, Pearl Harbor, Hawaii: 

Fire protection for Dry Dock No. 2, $92,700; 
Modernization of waterfront lighting, $51,000; 

Naval Base, Pearl Harbor, Hawaii: Water pumping station 
at Wahiawa Gulch, $2,500,000; 

Naval Radio Station, Sabana Seca, Puerto Rico: Radio operat- 
ing facilities, including collateral equipment, accessory construc- 
tion and transfer of land, $3,294,000; 

Naval Station, Roosevelt Roads, Puerto Rico: Acquisition of 
land—Culebra Island, $110,000; 
$ Naval Operating Base, Saipan: Air intercept training facilities, 

148,500; 

Naval Radio Station, Summit, Canal Zone: Increase transmitter 
power output, $612,000; 

Supplementary Naval Radio Activity, Wahiawa, Hawaii: 
Permanent facilities for supplemental radio activity accessories, 
$3,000,000 ; 

Various locations—outside continental United States: For the 
correction of deficiencies in existing facilities and repairs incident 
to casualties thereto, $1,500,000. 


POST OFFICE DEPARTMENT 
(Out of the postal revenues) 
Posr Orrice DEPARTMENT, WASHINGTON, District OF COLUMBIA 


CONTINGENT EXPENSES, POST OFFICE DEPARTMENT 


Printing and binding: For an additional amount, fiscal year 1948, 
for “Printing and binding”, $25,000. 


Етего Service, Post Оғғісв DEPARTMENT 
OFFICE OF THE POSTMASTER GENERAL 


Damage claims: For an additional amount, fiscal year 1948, for 
“Damage claims”, $40,000. 


OFFICE OF THE FIRST ASSISTANT POSTMASTER GENERAL 


Rural Delivery Service: For an additional amount, fiscal year 1948, 
for “Rural Delivery Service”, $1,125,000. 


OFFICE OF THE SECOND ASSISTANT POSTMASTER GENERAL 


Electric-car service: For an additional amount, fiscal year 1948, for 
“Electric-car service”, $5,000, to be derived by transfer from the appro- 
priation “Salaries, Office of the Chief Inspector”, for said fiscal year. 

Foreign mail transportation: For an additional amount, fiscal year 
1948, for “Foreign mail transportation”, $2,000,000. 

Balances due foreign countries: For an additional amount, fiscal 
year 1948, for “Balances due foreign countries”, $5,000,000. 

Indemnities, international mail: For an additional amount, fiscal 
year 1948, for “Indemnities, international mail”, $15,000. 


OFFICE OF THE THIRD ASSISTANT POSTMASTER GENERAL 


Manufacture and distribution of stamps and stamped paper: For 
an additional amount, fiscal year 1947, for “Manufacture and distribu- 
tion of stamps and stamped paper”, $54,000, to be derived by transfer 
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from the appropriation “Operating force, public buildings”, for said 
fiscal year. 

Manufacture and distribution of stamps and stamped paper: For an 
additional amount, fiscal year 1948, for “Manufacture and distribution 
of stamps and stamped paper”, $758,000. 


OFFICE OF THE FOURTH ASSISTANT POSTMASTER GENERAL 


Post Office stationery, equipment, and supplies: For an additional 
amount, fiscal year 1948, for “Post Office stationery, equipment, and 
supplies”, $194,000. 

Vehicle service: For an additional amount, fiscal year 1948, for 
“Vehicle service”, $2,564,000. 


Public Buildings, Maintenance and Operation 


Operating supplies, public buildings: For an additional amount, 
fiscal year 1947, for “Operating supplies, public buildings”, $20,150, 
to be derived by transfer from the appropriation for “Operating force, 
public buildings”, for said fiscal year. 

Operating supplies, public buildings: For an additional amount, 
fiscal year 1948, for “Operating supplies, public buildings”, $230,500, 
to be derived by transfer from the appropriation for “Operating force, 
public buildings”, for said fiscal year. 


DEPARTMENT OF STATE 


FOREIGN SERVICE 


Salaries and expenses, Foreign Service: For an additional amount, 
fiscal year 1949, for “Salaries and expenses, Foreign Service”, 
$1,000,000. 

Living and quarters allowances, Foreign Service: For an additional 
amount, fiscal year 1949, for “Living and quarters allowances, Foreign 
Service”, $250,000. 


INTERNATIONAL ACTIVITIES 


United States contributions to international commissions, con- 
gresses, and bureaus: For an additional amount, fiscal year 1948, for 
“United States contributions to international commissions, congresses, 
and bureaus”, for the Pan American Sanitary Bureau, $47,932; and 
certain items under this head in the Department of State Appropria- 
tion Act, 1948, are amended as follows: The amount made available for 
the Cape Spartel and Tangier Light, Coast of Morocco, shall be avail- 
able for the increased contribution required of the United States for 
the fiscal year 1947; the amount made available for the International 
Bureau of Weights and Measures is increased from “$8,314” to 
“$9,278” for the increased contribution required of the United States 
for the fiscal year 1947; the amount made available under the Inter- 
national Council of Scientific Unions and Associated Unions for the 
International Scientific Radio Union, is increased from “$392” to 
“$1,777”; and the amount made available for Inter-American Coffee 
Board is decreased from “$8,000” to “$6,251”. 

United States contributions to international commissions, congresses, 
bureaus: For an additional amount, fiscal year 1949, for Gorgas 
Memorial Laboratory, $50,000: Provided, That this appropriation is 
contingent upon the enactment of S. 2341, Eightieth Congress, second 
session, 

United States participation in international organizations: For an 
additional amount, fiscal year 1949, for “United States participation 
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in international organizations”, for the International Civil Aviation 
Organization, $3,750,000. 

United States participation in international organizations: For an 
additional amount, fiscal year 1949, for “United States participation 
in international organizations”, for the World Health а 
(Act of June 14, 1948, Public Law 643) , $1,915,000. 

International Boundary and Water Commission, United States and 
Mexico: The appropriation under this head in the Department of 
State Appropriation Act, 1949, shall be available for the purchase and 
exchange of map-reproduction machines and other construction, office, 
and engineering equipment and parts therefor; payment for official 
telephone service in the field in case of official telephones installed in 

rivate houses when authorized under regulations established by the 
Comission: and hire, with or without personal services, of aircraft. 

Salaries and expenses, American sections, international commis- 
sions: For an additional amount, fiscal year 1949, for “Salaries and 
expenses, American sections, international commissions”, for special 
and technical investigations in connection with matters falling within 
the jurisdiction of the International Joint Commission, United States 
and Canada, $75,000. 


TREASURY DEPARTMENT 
FISCAL SERVICE 


BUREAU OF ACCOUNTS 


Contingent expenses, public moneys: For an additional amount, 
fiscal year 1948, for “Contingent expenses, public moneys”, $12,000, 
to be derived by transfer from the appropriation “Refunds under 
Renegotiation Act, 1948”. 


BUREAU OF ENGRAVING AND PRINTING 


Salaries and expenses: For an additional amount, fiscal year 1949, 
for “Salaries and expenses”, $365,000. 


BUREAU OF FEDERAL SUPPLY 


The unexpended balances of the funds advanced to the Bureau of ,, 


Federal Supply from the appropriation for “Salaries and expenses” 
of the Office of Scientific Research and Development in the National 
War Agencies Appropriation Act, 1946, for furnishing summary 
technical reports, shall remain available during the fiscal year 1949 
for the liquidation of obligations incurred prior to July 1, 1948. 
Strategic and critical materials: For necessary expenses in carry- 
ing out the provisions of the Strategic and Critical Materials Stock 
Piling Act of July 23, 1946, including personal services in the Dis- 
trict of Columbia; services as authorized by section 15 of the Act of 
August 2, 1946 (5 U. S. C. 55a); and printing and binding; 
$300,000,000, to be immediately available and to remain available 
until expended, of which $75,000,000 is for liquidation of obligations 
incurred pursuant to authority granted under this head in the Sup- 
plemental Appropriation Act, 1948; and in addition to the amount 
herein appropriated, contracts may be entered into for the pur- 
oses of the said Act of July 23, 1946, in an amount not in excess of 
00,000,000: Provided, That any funds received as proceeds from 
sale or other disposition of materials on account of the rotation of 
stocks under said Act shall be deposited to the credit, and be avail- 
able for expenditure for the purposes, of this appropriation: Pro- 
vided further, That during the fiscal year 1949, in accordance with 
subsection 6 (a) of the Act of July 23, 1946 (60 Stat. 598), surplus 
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strategic and critical materials, not to exceed in value the amount of 
$175,000,000, may be transferred to stock piles established in accord- 
ance with said Act. 

COAST GUARD 


Acquisition, construction, and improvements: For an additional 
amount under the title “Acquisition, construction, and improvements, 
Coast Guard”, for replacement or rebuilding of aids to navigation and 
shore facilities, $300,000, to remain available until expended. 


TITLE II—CLAIMS FOR DAMAGES, AUDITED CLAIMS, 
AND JUDGMENTS 


Бес. 201. For payment of claims for damages as settled and deter- 
mined by departments and agencies in accord with law, audited claims 
certified to be due by the General Accounting Office, and judgments 
rendered against the United States by United States district courts 
and the United States Court of Claims, as set forth in Senate Docu- 
ment Numbered 177 and House Document Numbered 690, Eightieth 
Congress, $15,231,868.15, together with such amounts as may be neces- 
sary to pay interest (as and when specified in such judgments or in 
certain of the settlements of the General Accounting Office or pro- 
vided by law) and such additional sums due to increases in rates of 
exchange as may be necessary to pay claims in foreign currency : 
Provided, That no ademni Ben appropriated for shall be paid 
until it shall have become final and conclusive against the United 
States by failure of the parties to appeal or otherwise: Provided 
further, That, unless otherwise specifically required by law or by the 
judgment, payment of interest wherever appropriated for herein shall 
ne шша for more than thirty days after the date of approval of 
this Act. 


TITLE ITI—PENALTY MAIL 


Sec. 301. АП envelopes, labels, wrappers, cards, and other articles, 
bearing the indicia prescribed by law for matter mailed free of postage 
under the penalty privilege by all executive departments and agencies, 
all independent establishments of the Government, and all other 
organizations and persons authorized by law to use the penalty privi- 
lege, shall be procured or accounted for through the Postmaster 
General under such regulations as he shall prescribe. The head of each 
such department, agency, establishment, or other organization, or each 
such person, shall submit to the Postmaster General within sixty days 
after the close of each fiscal year a statement Showing the number of 
envelopes, labels, wrappers, cards, and other articles bearing such 
indicia on hand at the close of such fiscal year. 

Sec. 302. The Postmaster General shall report to the Congress and 
to the Bureau of the Budget within ninety days after the close of each 
fiscal year the number of envelopes, labels, wrappers, cards, and other 
articles bearing such penalty indicia procured or accounted for 
through him during such fiscal year by each executive department 
and agency, by each independent establishment, and by each organiza- 
tion and person authorized by law to use the enalty privilege. 

БЕС. 303. No article or н of oficial tation: or number of 
articles or packages of official matter constituting in fact a single 
shipment, exceeding four pounds in weight shall be admitted to the 
mails under the penalty privilege, except (1) stamped paper and sup- 
plies sold or used by the pa service; and (2) books and documents 

ublished or circulated y order of Congress when mailed by the 
uperintendent of Public Documents or under the franking privilege. 
EC. 304. (a) Official matter not within the provisions of section 303 
which is over four pounds in weight, if otherwise mailable, whether 
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sealed ог unsealed, including written matter, shall, if such matter does 
not exceed the limit of weight or size prescribed for fourth-class 
matter, be accepted for mailing upon the payment of postage at fourth- 
class rates, 

(b) Shipments of official matter shall be sent by the most economical 
means of transportation practicable, and the Postmaster General may 
refuse to accept any such matter for shipment by mail when in his 
judgment it is in the public interest that it be forwarded by other means 
at less expense. 

SEC. 305. All executive departments and agencies, all independent 
establishments of the Government, and all other organizations and 
persons authorized by law to use the penalty privilege, are directed 
to supply as soon as practicable, all necessary information requested 
by the Post Office Department to carry out the provisions of this Act. 

Szo. 806. No executive department or independent establishment 
of the Government shall transmit through the mail, free of postage, 
any book, report, periodical, bulletin, pamphlet, list, or other article 
or document (except official letter correspondence, including such 
enclosures as are reasonably related to the subject matter of the cor- 
respondence; informational releases in connection with the decennial 
census of the United States, mail concerning the sale of Government 
securities, and all forms and blanks and copies of statutes, rules, regu- 
lations, and instructions and administrative orders and interpretations 
necessary in the administration of such departments and establish- 
ments), unless a request therefor has been pee received by such 
department or independent establishment; or such transmission is 
required by law; or such document is transmitted to inform the recip- 
ient thereof of the adoption, amendment, or interpretation of a statute, 
rule, regulation, or order to which he is subject. The head of each 
independent establishment and executive department (other than the 
Post Office Department) shall certify to the Postmaster General at the 
end of each quarter that nothing was transmitted through the mail 
free of postage by the independent establishment or department, in 
violation of the provisions of this section: Provided, That nothing 
herein shall be construed to prohibit the mailing free of postage of 
lists of agricultural bulletins, lists of public documents which are 
offered for sale by the Superintendent of Public Documents, or of 
announcements of publications of maps, atlases, statistical, and other 
reports offered for sale by the Federal Power Commission as author- 
ized by section 825k of title 16 U. S. C.: Provided further, That this 
prohibition shall not apply to the transmission of such books, reports, 
periodicals, bulletins, pamphlets, lists, articles, or documents to educa- 
tional institutions or public libraries, or to Federal, State, or other 
public authorities. 

Sec. 307. Section 6 of the Act of Мау 6, 1939 (53 Stat. 688), as 
amended, and Public Law 364 approved June 28, 1944, are hereby 
repealed. 

[oam 308. There are authorized to be appropriated such sums as 
may be necessary to carry out the provisions of this Act. | 

Sec. 309. This title shall take effect July 1, 1948, and may be cited 
as the “Penalty Mail Act of 1948”. 


TITLE IV—GENERAL PROVISIONS 


Бес. 401. The Secretary of Defense is authorized and directed, when- 
ever in his judgment the best interests of the United States so require, 
to direct the insertion of а clause incorporating the Renegotiation 
Act of 1948 in any contracts for the procurement of ships, aircraft, 
aircraft parts, and the construction of facilities or installations outside 
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continental United States entered into by or in behalf of the Depart- 
ment of the Army, the Department of the Navy or the Department of 
the Air Force which obligates any funds made available for obligation 
in the fiscal year 1949. e . . q 

Бес. 402. No part of any appropriation contained in this Act shall 
be used to pay the salary or wages of any person who engages in a 
strike against the Government of the United States or who is a 
member of an organization of Government employees that asserts the 
right to strike against the Government of the United States, or who 
advocates, or is a member of an organization that advocates, the over- 
throw of the Government of the United States by force or violence: 
Provided, That for the purposes hereof an affidavit shall be considered 
prima facie evidence that the person making the affidavit has not 
contrary to the provisions of this section engaged in a strike against 
the Government of the United States, is not a member of an organiza- 
tion of Government employees that asserts the right to strike against 
the Government of the United States, or that such person does not 
advocate, and is not a member of an organization that advocates, the 
overthrow of the Government of the United States by force or 
violence: Provided further, That any person who engages in a strike 
against the Government of the United States or who is a member of 
an organization of Government employees that asserts the right to 
strike against the Government of the United States, or who advocates, 
or who is a member of an organization that advocates, the overthrow 
of the Government of the United States by force or violence and 
accepts employment the salary or wages for which are paid from any 
appropriation contained in this Act shall be guilty of a felony and, 
upon conviction, shall be fined not more than $1,000 or imprisoned for 
not more than one year, or both: Provided further, That the above 
penalty clause shall be in addition to, and not in substitution for, any 
other provisions of existing law. 

SEC. 403. This Act may be cited as the “Second Deficiency Appro- 
priation Act, 1948.” 


Approved June 25, 1948. 


(CHAPTER 672] 
AN ACT 


To authorize the Coast Guard to establish, maintain, and operate aids to 
navigation. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in order to 
aid navigation and to prevent disasters, collisions, and wrecks of 
vessels and aircraft, the Coast Guard is authorized to establish, main- 
tain, and operate— 

(a) aids to maritime navigation required to serve the needs of 
the armed forces or of the commerce of the United States; 

(b) aids to air navigation required to serve the needs of the 
armed forces of the United States as requested by the Secretary 
of the appropriate Department within the National Military 
Establishment; and 

(c) Loran stations (1) required to serve the needs of the armed 
forces of the United States; or (2) required to serve the needs of 
the maritime commerce of the United States; or (3) required to 
serve the needs of the air commerce of the United States as 
determined by the Administrator of Civil Aeronautics. 

Sec. 2. The Coast Guard in establishing, maintainin ‚ or operating 
any aids to air navigation herein provided shall solicit the cooperation 
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of the Administrator of Civil Aeronautics to the end that the per- 
sonnel and facilities of the Civil Aeronautics Administration will be 
utilized to the fullest possible advantage. Before locating and oper- 
ating any such aid on military or naval bases or regions, the consent 
of the Secretary of the Army, the Secretary of the Navy, or the Sec- 
retary of the Air Force, as the case may be, shall first be obtained. 
No such aid shall be located within the territorial jurisdiction of any 
foreign country without the consent of the government thereof. Noth- 
ing in this Act shall be deemed to limit the authority granted by the 
provisions of section 77 of the Act of January 12, 1895 (28 Stat. 621), 
or by section 5 (f) of the Air Commerce Act of 1926 (49 U. S. C. 175), 
or by title III of Civil Aeronauties Act of 1938, as amended (49 
U. S. C. 451 and the following). 

Sec. 3. Such aids to navigation other than Loran stations shall be 
established and operated only within the United States, its Terri- 
tories and possessions, and beyond the territorial jurisdiction of the 
United States at places where naval or military bases of the United 
States are or may be located, and at other places where such aids to 
navigation have been established on the date of the enactment of 
this Act. 


Approved June 26, 1948. 


[CHAPTER 673] 
AN ACT 


To amend section 5 of the Act entitled “An Act to amend the laws relating to 
navigation, and for other purposes." 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 5 of 
the Act entitled “An act to amend the laws relating to navigation, 
and for other purposes”, approved May 98, 1908, as amended (U. S. C., 
title 46, sec. 104), is amended (1) by striking out the words “yachts 
belonging to any regularly organized yacht club of the United States”, 
and inserting in lieu thereof “yachts used and em be exclusivel 
as pleasure vessels and belonging to any resident of the United States”, 
and (2) by striking out the words “belonging to any regularly organ- 
ized yacht club thereof”, and inserting in lieu thereof “used and em- 
ployed exclusively as pleasure vessels”. 


Approved June 26, 1948. 


CHAP 674 
ae AN ACT 


To provide for the acceptance on behalf of the United States of a statue of 
General Jose Gervasio Artigas, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Interior is authorized to accept on behalf of the United States 
the bronze statue of General Jose Gervasio Artigas, as a gift from 
the people of Uruguay, and erect the same on a suitable site to be 
selected by the Director of the National Park Service, Department of 
the Interior, with the approval of the Commission of Fine Arts and 
the National Capital Park and Planning Commission, in a public 

ark or other federally owned property in the District. of Columbia. 

uch statue shall not be erected until the plans and specifications for 
the pedestal and landscaping have been submitted to and approved by 
the Commission of Fine Arts. The preparation of the plans and 
specifications for the pedestal and landscaping and the erection of 
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the statue shall be under the supervision of the Director of the 
National Park Service. 

Sec. 2. There is authorized to be appropriated such funds as may 
be necessary to carry out the provisions of this Act, including the 
design and construction of a suitable pedestal for such statue, the 
landscaping of the adjacent area, and the necessary plans therefor, 


Approved June 26, 1948. 


[CHAPTER 675] 
JOINT RESOLUTION 


Authorizing the printing and binding of Cannon’s Procedure in the House of 
Representatives and providing that the same shall be subject to copyright by 
the author. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That there shall be printed 
and bound for the use of the House one thousand five hundred copies 
of Cannon’s Procedure in the House of Representatives, by Clarence 
Cannon, to be printed under the supervision of the author and to be 
distributed to the Members by the Speaker. 

Бес. 2. That, notwithstanding any provision of the copyright laws 
and regulations with respect to publications in the public domain, 
Cannon’s Procedure in the House of Representatives shall be subject 
to copyright by the author thereof. 


Approved June 26, 1948. 


[CHAPTER 676] 
AN ACT 


To authorize an emergency fund for the Bureau of Reclamation to assure the 
continuous operation of its irrigation and power systems. 


Be it enacted by the Senate and House of Re 
United States of America in Congress assemble , That, in order to 
assure continuous operation of irrigation or power systems operated 
and maintained by the Bureau of Reclamation, Department of the 
Interior, there is hereby authorized to be appropriated from the recla- 
mation fund an emergency fund which shall be available for defraying 
expenses which the Commissioner of Reclamation determines are 
кш to be incurred because of unusual ог emergency conditions, 

EC. 2. The term “unusual or emergency conditions”, as used in this 
Act, shall be construed to mean canal bank failures, generator failures, 
damage to transmission lines; or other physical failures or damage, or 
acts of God, or of the public enemy, fires, floods, drought, epidemics, 
strikes, or freight embargoes, or conditions, causing or threatening 
to cause interruption in water or power service, 

Approved June 26, 1948. 


resentatives of the 


(CHAPTER 677] 


AN ACT 


To authorize the permanent appointment in the 
the grade of general and to authorize the 
ular Air Force of one officer in the 


Regular Army of one officer in 
permanent appointment in the Reg- 
grade of general, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the President 
is authorized, by and with the advice and consent of the Senate, to 
appoint in the Regular Army one officer in the permanent grade of 
general from among any officers on the active list of the Regular Army 
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who served in the temporary grade of general from March 29, 1945, 
to the present date, and who successfully commanded an Army group 
composed of as many as four Armies in the field against the enemy 
from August 1, 1944, to August 15, 1945. The President is further 
authorized, by and with the advice and consent of the Senate, to 
appoint in the Regular Air Force one officer in the permanent grade 
of general from among any officers on the active list of the Regular 
Air Force who served in the temporary grade of general from March 
29, 1945, to the present date, and commanded the United States Army 
Strategic Air Force, European Theater of Operations, from January 
1, 1944, to March 1, 1946. The President is further authorized, by 
and with the advice and consent of the Senate, to appoint in the 
Regular Navy one officer in the permanent grade of admiral from 
among any officers on the active list of the кш Navy who served 
in the temporary grade of admiral from February 4, 1944, to the 
present date, and commanded a major combatant unit of the United 
States Fleet in the Pacific Theater of Operations during all or any 
part of the Second World War. Any officer appointed under the 
provisions of this section who hereafter may be retired, shall be 
entitled to have his name placed on the retired list with the highest 
grade or rank held by him while on the active list and shall be entitled 
to receive the same pay and allowances while on the retired list as 
authorized by law for officers on the active list serving in the grade 
of general. 
Approved June 26, 1948. 


[CHAPTER 678] 
AN ACT 


To extend the authority of the President under section 350 of the Tariff Act of 
930, as amended, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That this Act may 
be cited as the “Trade Agreements Extension Act of 1948”, 

Sec. 2. The period during which the President is authorized to 
enter into foreign trade agreements under section 350 of the Tariff Act 
of 1930, as amended (U.S. C., 1946 edition, title 19, sec. 1351), is hereby 
extended from June 12, 1948, until the close of June 30, 1949. 

Sec. 3. (a) Before entering into negotiations concerning any pro- 
posed foreign trade agreement under section 350 of the Tariff Act of 
1930, as amended, the President shall furnish the United States Tariff 
Commission (hereinafter in this Act referred to as the “Commission”) 
with a list of all articles imported into the United States to be consid- 
ered for possible modification of duties and other import restrictions, 
imposition of additional import restrictions, or continuance of existing 
customs or excise treatment. Upon receipt of such list the Commission 
shall make an investigation and report to the President the findings of 
the Commission with respect to each such article as to (1) the limit 
to which such modification, imposition, or continuance may be extended 
in order to carry out the purpose of such section 350 without causing 
or threatening serious injury to the domestic industry producing like 
or similar articles; and (2) 1f increases in duties or Е Пала! import 
restrictions are required to avoid serious injury to the domestic indus- 
try producing like or similar articles the minimum increases in duties 
or additional import restrictions required. Such report shall be made 
by the Commission to the President not later than 120 days after the 
receipt of such list by the Commission. No such foreign trade agree- 
ment shall be entered into until the Commission has made its report to 
the President or until the expiration of the 120-day period. 
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(b) In the course of any investigation pursuant to this section the 
Commission shall hold hearings and give reasonable public notice 
thereof, and shall afford reasonable opportunity for parties interested 
to be present, to produce evidence, and to be heard at such hearings. 

(c) Section 4 of the Act entitled *An Act to amend the Tariff Act 
of 1930”, approved June 12, 1934, as amended (U. S. C., 1946 edition, 
title 19, sec. 1354), is hereby amended by striking out the matter fol- 
lowing the semicolon and inserting in lieu thereof the following: “and 
before concluding such agreement the President shall request the Tariff 
Commission to make the investigation and report provided for by 
section 3 of the Trade Agreements Extension Act of 1948, and shall 
seek information and advice with respect to such agreement from the 
Departments of State, Agriculture, and Commerce, from the National 
Military Establishment, and from such other sources as he may deem 
appropriate.” 

SEC. 4. The Commission shall furnish facts, statistics, and other 
information at its command to officers and employees of the United 
States preparing for or participating in the negotiation of any foreign 
trade agreement; but neither the Commission nor any member, officer, 
or employee of the Commission shall participate in any manner 
(except to report findings, as provided in section 3 of this Act and to 
furnish facts, statistics, and other information as required by this 
section) in the making of decisions with respect to the proposed terms 
of any foreign trade agreement or in the negotiation of any such 
agreement, 

Sno. 5. (a) Within thirty days after any trade agreement under 
section 350 of the Tariff Act of 1930, as amended, has been entered 
into which, when effective, will (1) require or make appropriate any 
modification of duties or other import restrictions, the imposition of 
additional import restrictions, or the continuance of existing customs 
or excise treatment, which modification, imposition, or continuance 
will exceed the limit to which such modification, imposition, or con- 
tinuance may be extended without causing or threatening serious injury 
to the domestic industry producing like or similar articles as found and 
reported by the Tariff Commission under section 3, or (2) fail to require 
or make appropriate the minimum increase in duty or additional import 
restrictions required to avoid such injury, the President shall transmit 
to Congress a copy of such agreement together with a message accu- 
rately identifying the article with respect to which such limits or 
minimum requirements are not complied: with, and stating his reasons 
for the action taken with respect to such artic e, If either the Senate 
or the House of Representatives, or both, are not in session at the time 
of such transmission, such agreement and message shall be filed with 
the Secretary of the Senate or the Clerk of the House of Representa- 
tives, or both, as the case may be. 

(b) Promptly after the President has transmitted such foreign trade 
agreement to Congress the Commission shall deposit with the Com- 
mittee on Ways and Means of the House of Representatives, and the 
Committee on Finance of the Senate, a copy of its report to the 
President with respect to such agreement. 


Approved June 26, 1948. 


[CHAPTER 685] 
AN ACT 


Making appropriations for foreign aid, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the following 
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sums are appropriated, out of any money in the Treasury not otherwise 
appropriated, for foreign aid for such periods as are specified herein 
ending not later than June 30, 1949, and for other purposes, namely : 


TITLE I 
ECONOMIC COOPERATION 


For expenses necessary to carry out the provisions of the Economic 
Cooperation Act of 1948 (title I of Public Law 472, approved April 
8, 1948) until June 30, 1949: Provided, That the entire amount may be 
apportioned for obligation or may be obligated and expended, if the 
President, after recommendation by the Administrator, deems such 
action necessary to carry out the purposes of said Act, during the 
period ending April 2, 1949, иий pee of attendance at meet- 
ings concerned with the purposes of this appropriation (not to exceed 
$60,000) ; purchase (not to exceed fifty including one at not to exceed 
$3,000) and hire of passenger motor vehicles; hire of aircraft; payment 
of claims pursuant to section 403 of the Federal Tort Claims Act (28 
Т). S. C. 921) ; health service program as authorized by law (5 U. S. C. 
150); rents in the District of Columbia; transportation of pri- 
vately owned automobiles; entertainment (not to exceed $50,000); 
exchange of funds without regard to section 3651 of the Revised Stat- 
utes; and loss by exchange; $4,000,000,000, of which not to exceed 
$200,000 shall be available for expenditures of a confidential character 
(other than entertainment) under the direction of the Administrator 
or the Deputy Administrator, who shall make a certificate of the 
amount of each such expenditure which he may think it advisable not 
to specify, and every such certificate shall be deemed a sufficient voucher 
for the amount therein certified ; and of which such amount as may be 
necessary but not to exceed $20,000,000 shall be available for assistance 
to the Free Territory of Trieste or either of its zones under the pro- 
visions of Public Law 389, Eightieth Congress, first session, until the 
Free Territory of Trieste or either of its zones becomes eligible for 
assistance under the Economic Cooperation Act of 1948, which amount 
Shall be charged with any advances made heretofore by the Recon- 
struction Finance Corporation pursuant to section 103 (b) of the 
Economie Cooperation Act of 1948, and the Administrator is hereby 
authorized to repay the Reconstruction Finance Corporation for 
advances pursuant to section 103 (b) from the sum available for assist- 
ance to Trieste or either of its zones under this section: Provided fur- 
ther, That not less than 5 per centum of each special local currency 
account established pursuant to section 115 (b) (6) of the Economic 
Cooperation Act of 1948 shall be allocated to the use of the United 
States Government for expenditure for strategic materials where 
available or for other local currency requirements of the United States 
of America: Provided further, That allocations of funds provided 
pursuant to provisions of the Economic Cooperation Act of 1948 for 
Austria and any country under occupation by forces of the United 
States shall be made to the United States Military Government of 
such countries for administrative and other expenses: Provided, That 
where the Economic Cooperation Administrator requests the United 
States military authorities to perform certain functions under the Act, 
the Economic Cooperation Administrator shall reimburse the military 
authorities for administrative expenses incurred in the performance 
of such functions: Provided further, That not to exceed $58,000,000 
may be expended for administrative and other expenses including not 
to exceed $12,000,000 for direct administration and not to exceed 
$6,000,000 for technical assistance authorized under section 111 (a) 
(3) of the Economic Cooperation Act of 1948: Provided further, 
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That pursuant to section 117 (c) of the Foreign Assistance Act of 
1948, the Administrator shall fix and pay a uniform rate per pound for 
the ocean transportation of all relief packages of food or other general 
classification of commodities shipped to any participating foreign 
country, regardless of methods of shipment and higher rates charged 
by particular agencies of transportation, but this proviso shall not 
apply to shipments made by individuals to individuals: Provided fur- 
ther, That guaranties of investments in enterprises producing or dis- 
tributing informational media provided for under section 111 (b) (3) 
of the Economic Cooperation Act of 1948, or otherwise, shall not 
exceed $10,000,000 in the first year: Provided further, That there 
shall be included within the local currency administrative expendi- 
tures of the United States such sums as may be necessary to meet 
expenditures of members and staff of the Joint Committee on Foreign 
Economic Cooperation in the course of performance of committee 
functions within respective participating countries. 


INTERNATIONAL CHILDREN'S EMERGENCY FUND 


To enable the President during the fiscal year 1949 to carry out the 
provisions of the International Children’s Emergency Fund Assistance 
Act of 1948 (title ІТ of Public Law 472, approved April 3, 1948), 
$35,000,000. 


ASSISTANCE TO GREECE AND TURKEY 


For an additional amount for “Assistance to Greece and Turkey”, as 
authorized by the Act of May 22, 1947 (Public Law 7 5) as amended and 
supplemented by the Greek-Turkish Assistance Act of 1948 (title ITI 
of Public Law 472, approved April 3, 1948), $225,000,000, which, 
together with the amount heretofore appropriated under this head, 
shall remain available until June 30, 1949; and the limitation under 
this head in the Supplemental Appropriation Act, 1948, on the amount 
available for administrative expenses, is increased from $4,500,000” 
to “$4,900,000”, and the limitation under said head on the amount avail- 
able for such expenses in the District of Columbia is increased from 
“$300,000” to “$400,000” : Provided, That said limitations shall apply 
only to the administrative expenses of the Department of State: Pro- 
vided further, That any funds heretofore or hereafter allocated under 
authority contained in section 2 (a) of the Act of May 22, 1947 (Public 
Law 75), as amended, shall be available for obligation and expenditure 
in accordance with the laws governing obligations and expenditures of 
the department, agency, or independent establishment to which allo- 
cated, but this proviso shall not operate to increase the limitation 
heretofore provided for administrative expenses, 


ASSISTANCE TO CHINA 


For expenses necessary to carry out the provisions of the China Aid 
Act of 1948 (title ТУ of Public Law 472, а April 3, 1948), until 
April 2, 1949, including expenses of attendance at meetings concerned 
with the purposes of this appropriation; purchase and hire of pas- 
senger motor vehicles; purchase, maintenance, and operation of air- 
craft; payment of claims pursuant to section 403 of the Federal Tort 
Claims Act (28 U. S. С. 921) ; health service program as authorized by 
law (5 U. S. C. 150) ; transportation of privately owned automobiles; 
entertainment (not to exceed $3,000) ; exchange of funds without 
regard to section 3651 of the Revised Statutes; and loss by exchange; 
$400,000,000, of which not to exceed $1 00,000 shall be available for 
administrative expenses and of which 125,000,000 shall be available 
exclusively as provided in subsection 404 (b) of said Act. 


62 STAT.] 80r& CONG., 25 SESS.—CH. 685—JUNE 28, 1948 
NATIONAL MILITARY ESTABLISHMENT 


DEPARTMENT оғ THE Авму—Ступ, FUNCTIONS 


GOVERNMENT AND RELIEF IN OCCUPIED AREAS 


For expenses, not otherwise provided for, necessary to meet the 
responsibilities and obligations or the United States in connection with 
the government or occupation of certain foreign areas, including per- 
зола] services in the District of Columbia and elsewhere and, subject 
to such authorization and limitations as the Secretary of the Army 
may prescribe, not to exceed $220,000 may be available for tuition, per- 
sonal allowances (not to exceed $10 per day), travel expenses (not to 
exceed those authorized for like United States military or civilian per- 
sonnel), and fees incident to instruction in the United States or else- 
where of such persons as may be required to carry out the provisions 
of this appropriation; travel expenses and transportation; services as 
authorized by section 15 of the Act of August 2, 1946 (5 U. S. C. 55a), 
at rates not in excess of $50 per day and travel expenses for individuals; 
translation rights, photographie work, educational exhibits, and dis- 
semination of information, including preview and review expenses 
incident thereto; expenses incident to the operation of schools for 
American children; printing and binding; hire of passenger motor 
vehicles and aircraft; repair and maintenance of buildings, utilities, 
facilities, and appurtenances; contingencies for the United States com- 
manders of foreign areas, to be expended in their respective discretions 
(not exceeding amounts authorized or approved by the Secretary of 
the Army); such minimum supplies for the civilian populations of 
such areas as may be essential to prevent starvation, disease, or 
unrest, prejudicial to the objectives sought to be accomplished, and 
such supplies, commodities, and equipment as may be essential to 
carry out the purposes of this appropriation; $1,300,000,000, of 
which not to exceed $55,000,000 shall be available for administrative 
expenses: Provided, That when military personnel of the Department 
of the Army are employed primarily for the purposes of this appro- 
priation, the mileage and other travel allowances to which they may 
be entitled shall be paid herefrom : Provided further, That the general 
provisions of the appropriation Act for the fiscal year 1949 for the 
military functions of the Department of the Army shall apply to this 
appropriation: Provided further, That expenditures from this appro- 
priation may be made outside continental United States, when neces- 
sary to carry out its purposes, without regard to sections 355, 1136, 
3648, and 3734, Revised Statutes, as amended, civil-service or classifi- 
cation laws, or provisions of law prohibiting payment of any person 
not a citizen of the United States: Provided further, That expenditures 
from this appropriation may be made, when necessary to carry out its 
purposes, without regard to section 3709, Revised Statutes, as amended, 
and the Armed Services Procurement Act of 1947 (Public Law 413, 
Eightieth Congress) : Provided further, That expenditures may be 
made hereunder for the purposes of economic rehabilitation in Japan, 
Korea, and the Ryukyus in such manner as to be consistent with the 

eneral objectives of the Economic Cooperation Act of 1948: Provided 
Further, That funds appropriated hereunder and unexpended at the 
time of the termination of occupation by the United States, of any 
area for which such funds are made available, may be expended by 
the President for the procurement of such commodities and technical 
services, and commodities procured from funds herein or heretofore 
appropriated for government and relief in occupied areas and not deliv- 
ered to such an area prior to the time of the termination of occupation, 
may be utilized by the President, as may be necessary to assist in the 

68706°—49—pt. 1—67 
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maintenance of the political and economic stability of such areas: 
Provided further, That before any such assistance is made available, 
an agreement shall be entered into between the United States and the 
recognized government or authority with respect to such area con- 
taining such undertakings by such government or authority as the 
President may determine to be necessary in order to assure the efficient 
use of such assistance in furtherance of such purposes: Provided 
further, That such agreement shall, where applicable, include require- 
ments and undertakings corresponding to the requirements and 
undertakings specified in sections 5, 6, and 7 of the Foreign Aid Act 
of 1947 (Public Law 389, 80th Congress) : Provided further, That 
funds appropriated hereunder may be used, insofar as practicable, 
and under such rules and regulations as prescribed by the Secretary 
of the Army, to pay ocean transportation charges from United States 
рон including territorial ports, to ports in Japan, Korea, and the 

yukyus for the movement of supplies donated to, or purchased by, 
United States voluntary nonprofit relief agencies registered with 
and recommended by the Advisory Committee on Voluntary Foreign 
Aid or of relief packages consigned to individuals residing in such 
countries: Provided further, That under the rules and regulations to 
be prescribed, the Secretary of the Army shall fix and pay a uniform 
rate per pound for the ocean transportation of all relief packages of 
food or other general classification of commodities shipped to Japan, 
Korea, or the Ryukyus regardless of methods of shipment and higher 
rates charged by particular agencies of transportation, but this proviso 
shall not apply to shipments made by individuals to individuals: 
And provided Turion, That the Joint Committee on Foreign Economic 
Cooperation established pursuant to provisions of section 194 (а) of 
the Economic Cooperation Act of 1948 shall have the same duties, 
powers, and responsibilities with respect to programs carried out by 
appropriations for Government and Relief in Occupied Areas as it 
has with respect to programs under the Economic ooperation Act 


of 1948. 
DEPARTMENT OF STATE 


INTERNATIONAL ACTIVITIES 


United States participation in international organizations: For 
expenses necessary for United States participation in international 
organizations, including payment of the annual contributions, quotas, 
and assessments, and costs of permanent United States representation 
БА an organizations, in not to exceed the respective amounts as 

ollows: 

International Refugee Organization (Public Law 146, Eightieth 
Congress), $70,710,228, of which amount $70,643,728 shall be avail- 
able for contribution: Provided, That not to exceed 60 per centum of 
the funds appropriated herein shall be available for contribution to the 
International Refugee Organization until such time as there are 
effected agreements providing for a caloric diet for the occupants of 
refugee camps in Europe that is no higher than that prevailing in 
the country in which such camps are located. 


TITLE II—GENERAL PROVISIONS 


Sec. 201. No part of any appropriation contained in this title shall be 

d in a strike 
against the Government of the United States or w a member 
of an organization of Government employees that asserts the right 
to strike against the Government of the United States, or who advo- 
cates, or 13 a member of an organization that advocates, the over- 
throw of the Government of the United States by force or violence: 
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Provided, That for the purposes hereof an affidavit shall be considered 
prima facie evidence that the person making the affidavit has not 
contrary to the provisions of this section engaged in a strike against 
the Government of the United States, is not a member of an organiza- 
tion of Government employees that asserts the right to strike against 
the Government of the United States, or that such person does not 
advocate, and is not a member of an organization that advocates, 
the overthrow of the Government of the United States by force or 
violence: Provided further, That any person who engages In a strike 
against the Government of the United States or who is a member of 
an organization of Government employees that asserts the right to 
strike against the Government of the United States, or who advocates, 
or who is a member of an organization that advocates, the over- 
throw of the Government of the United States by force or violence, 
and accepts employment the salary or wages for which are paid from 
any appropriation contained in this title shall be guilty of a felony 
and, upon conviction, shall be fined not more than $1,000 or imprisoned 
for not more than one year, or both: Provided further, That the above 
penalty clause shall be in addition to, and not in substitution for, 
any other provisions of existing law. 

Sec. 202. No funds made available under the authority of this Act 
shall be used for the purchase in bulk of any commodities (other 
than commodities procured by or in the possession of the Commodit 
Credit Corporation pursuant to Act of July 1, 1941 (55 Stat, 498), 
as amended), at prices higher than the market price prevailing in 
the United States at the time of the purchase adjusted for differ- 
ences in the cost of transportation to destination, quality, and terms 
of payment: Provided, That no funds available under this Act shall 
be used for the purchase of wool other than from existing stocks 
owned by the Commodity Credit Corporation, unless or until such 
stocks are exhausted. 1 

Sec. 203. No part of the funds herein appropriated shall be used to 
purchase farm machinery, including tractors, in the United States in 
an amount which will bring the total exports of such machinery and 
tractors during the period for which this appropriation is made, from 
the United States, by or for the benefit of the countries participating 
in the European recovery program, to more than $75,000,000. 

Бес. 204. Whenever an export license for a commodity, the ргодис- 
tion or shipment of which to a nonparticipating country was con- 
tracted for in good faith prior to March 1, 1948, is denied or cannot 
be obtained under section 6 of the Act of J uly 2, 1940 (54 Stat. 714), 
as amended, the Administrator shall provide for the procurement of 
such commodity to transfer to a participating country in accordance 
with the requirements of such country, at not less than the contract 
price of such commodity to the producer or exporter, as the case may 
be, including any cost incurred in converting the commodity to meet 
the requirements of the participating country. А 

Sec. 205. Not less than 50 per centum of the United States export 
requirements of көм fae fertilizer materials or nitrogenous com- 
pounds (including anhydrous ammonia) for nonoccupied areas shall 
come from production of plants operated by or for the Department 
of the Army. : 

In addition, the Department of the Army shall make available, for 
the commercial production of nitrogenous fertilizer materials for 
domestic use, 10. per centum of the total anhydrous ammonia pro- 
duced in the United States in plants operated by or for the Depart- 
ment of the Army, said anhydrous ammonia to be distributed as 
directed by the Department of Commerce, which shall give prefer- 
ence, in distributing said anhydrous ammonia, to producers of 
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ammonium sulphate who were producing ammonium sulphate dur- 
ing the six months preceding the enactment of this Act or who 
shall have ceased to produce, or shall be faced with an imminent 
shutdown in the production of, ammonium sulphate for want of 
anhydrous ammonia, to the extent necessary to permit such pro- 
ducers to operate. The Department of the Army is hereby authorized 
to produce and sell, in addition to its production for occupied areas, 
such nitrogenous fertilizer materials or nitrogenous compounds 
(including anhydrous ammonia) required for United States exports 
to nonoccupied areas or for the production of nitrogenous fertilizer 
materials for domestic use and to credit the proceeds of such sales 
to the appropriation for Government and Relief in Occupied Areas 
to the extent of the cost of such production for such sales and any 
balance to miscellaneous receipts of the Treasury. 

Sec. 206. No funds made available under this Act shall be used 
by any governmental agency for the purpose of building additional 
commercial manufacturing plants in the United States. 

Sec. 207. This Act may be cited as the “Foreign Aid Appropria- 
tion Act, 1949”, 


Approved June 28, 1948. 


[CHAPTER 686] 
JOINT RESOLUTION 


Providing for participation by the Government of the United States in the Pan 
American Railway Congress, and authorizing an appropriation therefor. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That the President is hereby 
authorized to accept membership for the Government of the United 
States in, and to appoint the United States delegates and their alternates 
to, the Pan American e gig cones: the constitution and bylaws 
of which were approved in Montevideo, Uru ay, April 1946, and 
шга in the archives of the Pan American Union in Washington. 

ЕС. 2. There is hereby authorized to be appropriated to the Depart- 
ment 2 State, out of any money in the Treasury not otherwise appro- 
priated— 

(а) Not more than $5,000 рети for the payment by the United 
States of its proportionate share of the expenses of the Pan American 
Railway Congress and its Permanent Commission; and 

(b) Such additional sums as may be needed for the payment of all 
necessary expenses incident to participation by the United States in 
the activities thereof, including expenses of the United States delegates, 
their alternates, and appropriate staff, without regard to the civil- 
service laws and the Classification Act of 1923, as amended ; personal 
services in the District of Columbia; services as authorized by section 
15 of Public Law 600, Seventy-ninth Congress ; hire of passenger motor 
vehicles and other local transportation; printing and binding without 
regard to section 11 of the Act of March 1, 1919 (44 U.S. C. 111), and 
section 3709 of the Revised Statutes, as amended; and such other 
expenses as the Secretary of State finds necessary to participation b 
the United States in the activities of the organization: Provide 
That the пош of section 6 of the Act of duis 30, 1946 (Public 
Law 565, Seventy-ninth Congress), and regulations thereunder, appli- 
cable to expenses incurred pursuant to that. Act shall be applicable to 
any expenses incurred pursuant to this paragraph (b). 

Approved June 28, 1948. 


> 
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[CHAPTER 687] 
AN ACT 


To provide for the establishment of the Independence National Historical Park, 
and for other purposes. 


Be tt enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assemb d, That, for the purpose 
of preserving for the benefit of the American people as a national his- 
torical park certain historical structures and properties of outstanding 
national significance located in Philadelphia, Pennsylvania, and asso- 
ciated with the American Revolution and the founding and growth 
of the United States, the Secretary of the Interior, following the con- 
summation of agreements with the city of Philadelphia and the Car- 
penters’ Company of Philadelphia as prescribed in section 2 of this 
Act, is authorized to acquire by donation or with donated funds, or 
to acquire by purchase, any property, real or personal, within the 
following-described areas, such park to be fully established as the 
“Independence National Historical Park” when, in the opinion of the 
Secretary, title to sufficient of the lands and interests in lands within 
such areas, shall be vested in the United States: Provided, That the 
park shall not be established until title to the First United States Bank 
property, the Merchants’ Exchange property, the Bishop White house, 
the Dilworth-Todd-Moylan house, and the site of the Benjamin 
Franklin house, together with two-thirds of the remaining lands and 
interests in lands within the following-described areas, shall have been 
vested in the United States: 

(a) An area of three city blocks bounded poncrally by Walnut 
Street, Fifth Street, Chestnut Street, and Second Street, but excludin 
the new United States customhouse at the southeast corner of Secon 
and Chestnut Streets, identified as “project A”, as described in the 
report of the Philadelphia National Shrines Park Commission, dated 
December 29, 1947. 

(b) A memorial thoroughfare, or mall, extending generally from 
the south side of Walnut Street to the north side of Manning Street, 
identified as part of “project B” in the report of the Commission. 

(c) The site of the residence of Benjamin Franklin, and related 
grounds, comprising approximately a one-hundred-foot-wide strip, 
extending southward from Market Street approximately three hun- 
dred feet between Third and Fourth Streets, and encompassing a por- 
tion of Orianna Street, identified as “project C” in the report of the 
Commission. 

(d) Certain land and buildings immediately adjacent to Christ 
Church, situated on the west side of Second Street, and north of Mar- 
ket Street, identified as “project E” in the report of the Commission: 
Provided, That the Secretary of the Interior first enter into an agree- 
ment with the proprietor or proprietors of said property (Christ 
Church), said agreement to contain the usual and customary provisions 
for the protection of the property, assuring its physical maintenance 
as a national shrine, without any limitation or control over its use 
for customary church purposes. 


Sec. 2. In furtherance of the general purposes of this Act as pre- men 


scribed in section 1 hereof, the Secretary of the Interior is authorized 
to enter into cooperative agreements with the city of Philadelphia to 
assist in the preservation and interpretation of the property known 
as the Independence Hall National Historic Site and with the Car- 
penters’ Company of Philadelphia to assist in the preservation and 
interpretation of Carpenters’ Hall, in connection with the Indepen- 
dence National Historical Park. Such agreements shall contain, but 
shall not be limited to, provisions that the Secretary of the Interior, 
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through the National Park Service, shall have right of access at all 
reasonable times to all public portions of the property now within 
Independence Hall National Historic Site and to Carpenters’ Hall for 
the purpose of conducting visitors through such buildings and grounds 
and interpreting them to the public, that no changes or alterations 
shall be made in the property within the Independence Hall National 
Historic Site, including its buildings and grounds, or in Carpenters’ 
Hall, except by mutual agreement between the Secretary of the Inte- 
rior and the other parties to the contracts. 

Src. 3. The Secretary of the Interior, in his discretion, is authorized 
to construct upon a portion of the land described in section 1 of this 
Act, or upon other land that may be donated for such purpose, which 
property he is hereby authorized to есе; such offices and adminis- 
tration а as lio may deem advisable, together with a suitable 
auditorium for the interpretation of the historical features of the 
national historical park. 'The Secretary of the Interior is also 
authorized to accept donations of property of national historical sig- 
nificance located in the city of Philadelphia which the Secretary may 
deem proper for administration as part of the Independence National 
Historical Park. Any property donated for the purposes of this sec- 
tion shall become a part of the park, following its establishment, upon 
acceptance by the United States of title to such donated property. 

Sec. 4. The Secretary of the Interior is authorized, in his discretion, 
to establish a suitable advisory commission of not to exceed eleven 
members. The members of the advisory commission shall be appointed 
by the Secretary of the Interior, with three members to be recom- 
mended by the Governor of Pennsylvania, three by the mayor of 
Po ia, and one each by the Carpenters’ Company of Philadel- 
phia and the Independence Hall Association. 

The functions of the advisory commission shall be to render advice 
to the Secretary of the Interior, from time to time, upon matters 
ae the Secretary of the Interior may refer to them for consid- 
eration. 

Sec. 5. The administration, protection, and development of the park 
shall be exercised under the direction of the Secretary of the Interior 
by the National Park Service, subject to the provisions of the Act of 
August 25, 1916 (39 Stat. 535; 16 U. S. C. 1-4) ‚as amended and supple- 
mented, and the Historic Sites Act of August 21, 1935 (49 Stat. 666; 
16 U. 8. С. 461-467). 

_ Seo. 6. For the purpose of acquiring the property described in sec- 
tion 1 of this Act, there is hereby authorized to be appropriated not 
to exceed the sum of $4,435,000. Funds appropriated pursuant to 
this Act shall be available for any expenses incidental to acquisition of 
property as prescribed by this Act, including the employment of the 
necessary services in the District of Columbia, and inc uding to the 
extent deemed necessary by the Secretary of the Interior, the employ- 
ment without regard to the civil-service laws or the Classification Act 
of 1923, as amended, of such experts and other officers ала employees 
as are necessary to carry out the provisions of this Act efficiently and 
in the public interest. 


Approved June 28, 1948. 


[CHAPTER 688] 
AN ACT 
To amend the Act entitled “Ап Act to expedite the provision of housing in connec- 


tion with national defense, and for oth » 
1940, as amended. er purposes”, approved October 14, 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress ass led, That the Act 
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entitled “Ап Act to expedite the provision of housing in connection 
with national defense, and for other purposes", approved October 14, 
1940, as amended, is amended by adding at the end thereof the follow- 
ing new section 505: 

"SEC. 505. (a) Upon the filing of а request therefor as herein pro- 
vided, the Administrator shall relinquish and transfer, without mone- 
tary consideration, to any educational institution all contractual rights 
(including the right to revenues and other proceeds) and all property 
right, title, and interest of the United States in and with respect to 
any temporary housing located on land owned by such institution, 
or controlled by it and not held by the United States: Provided, That 
any net revenues or other proceeds from such housing to which the 
United States is entitled shall not cease, by virtue of this section 505, 
to accrue to the United States until the end of the month in which 
the rights, title, and interest with respect to such housing are relin- 
quished and transferred hereunder, and the obligation of the transferee 
to pay such accrued amounts shall not be affected by this section: 
And provided further, That this shall not be deemed to require a trans- 
fer to an educational institution which has no contractual or other 
interest in the housing or the land on which it is located except that 
of alessor. As used in this section, the term ‘temporary housing’ shall 
include any housing (including trailers and other mobile or portable 
housing) constructed, acquired, or made available under this title У. 
and includes any structures, appurtenances, and other property, real 
or personal, acquired for or held in connection therewith. 

“(b) The filing of a request under this section must be made within 
one hundred and twenty days of the date of enactment of the section 
and shall be authorized by the board of trustees or other governing 
body of the institution making the request. Such request shall be 
accompanied by an opinion of the chief law officer or legal counsel 
of the institution making the request to the effect that it has legal 
authority to make the request, to accept the transfer of and operate 
any property involved, and to perform its obligations under this 
section. The provisions of section 313 of this Act (and the contractual 
obligations of the educational institution to the Federal Government 
with respect thereto) shall cease to apply to any temporary housing 
to which rights are relinquished or transferred under this section 505 
if (and only if) the request therefor is supported by a resolution of 
the governing body of the municipality or county having jurisdiction 
in the area specifically approving the waiver of the requirements 
of said section 313. The Administrator shall act as promptly as 
practicable on any request which complies with the provisions of 
this section 505 and is fully supported as herein required. 

“(c) In filling vacancies in any housing for which rights are 
relinquished or transferred under subsection (a) of this section, 
preference shall be given to veterans of World War II or servicemen, 
who are students at the educational institution, and their families: 
Provided, That the educational institution shall be deemed to comply 
with this subsection (c) if it makes available to veterans of World 
War II or servicemen and their families accommodations in any 
housing of the institution equal in number to the accommodations 
in the housing for which such rights are relinquished or transferred.” 

Sec. 2. (a) Any Federal agency (including any wholly owned 
Government corporation) administering utility installations connected 
to a utility system for housing under the jurisdiction of the Housing 
and Home Finance Administrator is authorized— 

(1) to continue to provide utilities and utility services to such 
housing as long as it is under the jurisdiction of the Administrator ; 
(2) to contract with the purchasers or transferees of such 
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housing to continue the utility connection with such installations 
and furnish such utilities and services as may be available and 
needed in connection with such housing, for such period of time 
(not exceeding the period of Federal administration of such 
installations) and subject to such terms (including the payment 
of the pro rata cost to the Government or the market value of 
the utilities and services furnished, whichever is greater) as may 
be determined by the head of the agency; 

(3) to dispose of such installations, when excess to the needs 
of the agency, and where not excess to grant an option to purchase, 
to the purchasers or transferees of such housing, for an amount not 
less than the appraised value of the installations and upon such 
terms and conditions as the head of the agency shall establish. 

„ Easements for utl- — (b) Any Federal agency (including any wholly owned Government 
ПРЕ: corporation) having under its jurisdiction lands across which run any 
part of a utility system for housing under the jurisdiction of the 
Administrator is authorized to grant to the Administrator, or to the 
purchasers or transferees of such housing, easements (which may be 
perpetual) on such land for utility purposes. 
Sec. 3. Section 4 of the Act entitled “An Act to expedite the pro- 
vision of housing in connection with national defense, and for other 
8 Stat. 12. sis, Purposes”, approved October 14, 1940, as amended, is hereby amended 
Supp. 1, $ 18% note.’ by striking out the period at the end thereof and adding the following: 
Anita, p. Ata; “: Provided further, That, for the purposes of this section, housing 
constructed or acquired under the provisions of Public Law 781, Sev- 
мадақ 872; 55 Stat, enty-sixth Congress, approved September 9, 1940, or Public Law 9, 73, 
i or 353, Seventy-seventh Congress, approved, respectively, March 1, 
1941, May 24, 1941, and December 1, 1941, shall be deemed to be 
housing constructed or acquired under this Act." 
SEC. 4. Section 313 of the Act entitled “An Act to expedite the 
provision of housing in connection with national defense, and for 
VAN eter other purposes", approved October 14, 1940, as amended, is hereby 
Supp. i, $ 1583 note. amended by striking out the following words in the second sentence: 
“two years after the President declares that the emergency declared 
by him on September 8, 1939, has ceased to exist” and inserting in lieu 
thereof aug 1, 1950”, 
нСопуоуапое о Sec. 5. The Defense Homes Corporation is authorized to convey, 
without reimbursement therefor, to Howard University, a corporation 
organized pursuant to an Act of Congress, all of its right, title, and 
interest in certain lands in the District of Columbia, together with 
the improvements constructed thereon and the personal property used 
m connection therewith, and commonly known as Lucy Diggs Slowe 
Hall, 1919 Third Street Northwest, and George Washington Carver 
tan retin from œr- Hall, 211 Elm Street Northwest: Provided, That no employee of the 
United States or of the District of Columbia who, on the date of 
approval of this Act, is a tenant of either Lucy Diggs Slowe Hall or 
George Washington Carver Hall shall, unless quarters were assigned 
to such tenant on a transient basis or on the sole basis that the tenant 
was enrolled at an educational institution, be evicted from such halls 
within four years after the approval of this Act, except where such 
dun. commits a nuisance or otherwise violates any obligation of 
enancy. 
dine ошагы: „The Reconstruction Finance Corporation is hereby authorized and 
tion Finance Corpo- directed to discharge the indebtedness of the Defense Homes Corpora- 
tion to the Reconstruction Finance Corporation in an amount equal 
to the Defense Homes Corporation’s net investment in these properties 
as of the date of transfer, as determined by the President of the 
Defense Homes Corporation, and the Secretary of the Treasury is 
authorized and directed to discharge the indebtedness of the Recon- 
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struction Finance Corporation to the Treasury in like amount as of 
the same date. 
Sec. 6. The right, title, and interest in any lands, together with the Reversion to U. 8. 
improvements constructed thereon, which are conveyed pursuant to 
the authority granted by section 5 hereof, shall revert to the United Ante p. 1064. 
States upon a written finding made by the President prior to July 1, 
1963, that the property is needed by the United States in connection 
with a national defense emergency. 


Approved June 28, 1948. 


[CHAPTER 689] 


AN ACT 
June 28, 1948 
To authorize the Administrator of Veterans’ Affairs to convey a certain tract of 18. 2849] 
land in the State of Arkansas to Washington County, Arkansas. [Publie Law 797] 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Administra- oan Coun- 
tor of Veterans’ Affairs is authorized and directed, subject to such terms “Conveyance. 
and conditions as the Administrator of Veterans’ Affairs may prescribe, 
to convey by quitclaim deed to Washington County, Arkansas, without 
consideration, the following-described tract of land, which 1s a part 
of the lands of the Veterans’ Administration hospital, Fayetteville, 
Washington County, Arkansas: 

A part of the southeast quarter of northeast quarter of section 9 and 
a part of the southwest quarter of northwest quarter of section 10, town- 
ship 16 north, range 30 west, fifth principal meridian, more particularly 
described as follows: Beginning at the southwest corner of southeast 
quarter of northeast quarter of said section 9, running thence north 
two hundred feet; thence east five hundred and thirty feet; thence 
north fifty degrees eighteen minutes east two hundred and thirty-four 
and eighty-three one-hundredths feet; thence east seven hundred and 
forty-four and seventeen one-hundredths feet to the center of said 
United States Highway Numbered 71; thence south two degrees two 
minutes west along center of said United States Highway Numbered 
71 three hundred and fifty and twenty-four one-hundredths feet ; thence 
west one thousand four hundred and forty-two and forty one-hun- 
dredths feet to the place of beginning, containing nine and eighty 
one-hundredths acres. 

The deed shall reserve to the United States all interest in and to any 
oil, mineral, or fissionable material in said land, and shall provide for 
reversion to the United States if the land ceases to be used for hospital 
purposes, 

Approved June 28, 1948. 


Reversion to U. 3. 


(CHAPTER 690] 


AN ACT 
June 28, 1948 
To authorize the Secretary of State to perform certain consular-type functions ІН. В. 4330] 
within the United States and its Territories and possessions. [Public Law 798] 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That, until such ¿Department of 
time as the President shall determine and proclaim that a German Consular functions 
Government capable of representing its own nationals in the United en national 
States and its Territories and possessions has been established, and 
under such regulations as the Secretary of State may prescribe, the 
Department of State is authorized to perform consular functions for 
German nationals within the United States and its Territories and 
possessions, and to collect fees and make charges for services rendered : 
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Provided, That any money so received shall be deposited and covered 
into the Treasury as miscellaneous receipts. | 
toner adc s Suc, 2. There are hereby authorized to be appropriated to the 
| Department of State, out of any money in the Treasury not otherwise 
Ap 9 such sums as may be necessary to carry out the purpose 
of this Act. 


Approved June 28, 1948. 


[CHAPTER 691] 


AN ACT 
June 28, 1948 А 
ІН. R. 4367] Authorizing the Hidalgo Bridge Company, its heirs, legal representatives, and 
[Publie Law 799] assigns, to construct, maintain, and operate & railroad toll bridge across the 


Rio Grande, at or near Hidalgo, Texas. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, 'That in order to 
facilitate international commerce, improve the postal service, and pro- 
vide for military and other purposes, the Hidalgo Bridge Company, 
its heirs, legal representatives, and assigns, be, and is hereby, author- 
ized to construct, maintain, and operate а railroad toll bridge and 
originally designed approaches thereto across the Rio Grande, so far 
as the United States has jurisdiction over the waters of such river, 
at а point suitable to the interests of navigation, at or near Hidalgo, 
Texas, in accordance with the provisions of the Act entitled “An Act 
to regulate the construction of bridges over navigable waters", 
approved March 93, 1906, subject to the conditions and limitations 
contained in this Act, and subject further to the approval of the Inter- 
national Boundary and Water Commission, United States and Mexico, 
and also subject to the approval of the proper authorities in the Repub- 
lic of Mexico to the construction, operation, and maintenance of such 
y Agreement between bridge: Provided, That the construction of the bridge herein author- 

Ее ized shall not be undertaken until after an agreement regarding such 
construction shall have been effected between the Government of the 
United States and the Government of the United Mexican States. 

Acquisition of prop- Бес. 2. There is hereby conferred upon the Hidalgo Bridge Com- 

erty. : . Б à 5 

pany, its heirs, legal representatives, and assigns, all such rights and 
powers to enter пров lands and to acquire, occupy, possess, and use 
real estate and other property in the State of Texas needed for the 
location, construction, operation, and maintenance of such bridge 
and its originally designed approaches, as are possessed by railroad 
corporations for railroad purposes or by bridge corporations for bridge 
purposes, upon making just compensation therefor to be ascertained 
and paid according to the laws of ancl State of Texas. 

Tolls, ete. Sec. 3. The said Hidalgo Bridge Company, its heirs, legal repre- 
sentatives, and assigns, is hereby authorized to fix and charge tolls for 
transit over such bridge in accordance with any laws of the State of 
Texas applicable thereto, and the rates of toll so fixed shall be the 
legal rates until changed by the Secretary of War under the authority 


Rio Grande. 
Bridge at Hidalgo, 
Tex. 


34 Stat. 84. 
33 U. 8. О. 85 491- 
498. 


34 Biat BA. "ai contained in the Act of March 23, 1906. 
Mois due Ер Sec. 4. The right to sell, assign, transfer, and mortgage all the 
to public Med > rights, powers, and privileges conferred by this Act to any public 
agency, or to an international bridge authority or commission, is 


hereby granted to the Hidalgo Bridge Company, its heirs, or legal 
representatives; and any such public agency, international bri ge 
authority, or international bridge commission to which such rights, 
powers, and privileges may be sold, es or transferred, or which 
shall acquire the same by mortgage foreclosure or otherwise is hereb 
authorized and dp Mecha, to exercise the same as fully as Е 
i 


rectly upon such public n i i 
bridge authority, or international bridge commission. Нм 


62 талт] 80тн CONG. 2р SESS,—CHS, 691-603—JUNE 28, 1948 


Sec. 5. The right to alter, amend, ог repeal this Act is hereby ex- 
pressly reserved. 


Approved June 28, 1948. 


[CHAPTER 692] 
AN ACT 
To amend section 11 of an Act entitled “Ап Act to regulate barbers in the District 
of Columbia, and for other purposes”. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 11 of 
an Act entitled “An Act to regulate barbers in the District of Columbia, 
and for other purposes”, approved June 7, 1938 (sec. 2-1111 D. С, 
Code, 1940 Edition), is hereby amended to read as follows: 

“Бес. 11. All fees and charges payable under the provisions of this 
Act shall be paid to the secretary-treasurer of the Board. The Board 
is hereby authorized to collect the following fees and charges and to 
refund any such fee or charge or portion thereof erroneously paid or 
collected under this Act: 

“(а) For the examination of an applicant for a certificate as a 
registered barber, $20. 

*(b) For the issuance of a certificate as a registered barber, $5. 

*(c) For the issuance of a renewal of a certificate as a registered 
barber, $10. А я : 

*(d) For the restoration of an expired certificate as a registered 
barber, $15. . | : 

*(e) For the examination of an applicant for a certificate as a regis- 
tered barber apprentice, $15. > . 

*(f) For the issuance of a certificate as a registered barber appren- 
tice, $5. 

0 For the issuance of a renewal of a certificate as a registered 
barber apprentice, $5. | : р 

“(h) For the restoration of an expired certificate as a registered 
barber apprentice, $10. | 

“ (1) For registration of a pue barber school or college, $50. 

“(j) For annual renewal of registration of а private barber school 
or college, $25. . . 

*(k) АП students in a private barber school or college shall register 
with the Board and shall pay a fee of $2 for a certificate of registra- 
tion as a student. . : 

*(1) Any registered barber or apprentice whose certificate has been 
lost or destroyed shall, upon satisfying the Board of such loss or 
destruction and upon payment of a fee of $2, be given a duplicate 
certificate." . : 

Src. 2. This Act shall take effect thirty days after the date of its 
enactment. 

Approved June 28, 1948. 


CHAPTER 69 
| TE 2 АМ АСТ 


To amend the Act of July 30, 1947, permitting vessels of Canadian registry to 
transport certain merchandise between Hyder, Alaska, and points in the 
continental United States. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Act entitled 
“An Act to permit vessels of Canadian registry to transport certain 
merchandise between Hyder, Alaska, and points in the continental 
United States”, approved July 30, 1947, is amended to read as follows: 
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“That notwithstanding the provisions of section 27 of the Merchant 
Marine Act, 1920, as amended (U. S. C., 1940 edition, title 46, sec. 883), 
vessels of Canadian registry shall be permitted until June 30, 1949, to 
transport products of, and supplies and equipment for, the Riverside 
Mine at Hyder, Alaska, between Hyder, Alaska, and other points in 
the United States, either directly or via a foreign port, or for any 
part of the transportation.” 


Approved June 28, 1948. 


[CHAPTER 694] 
AN ACT 


To provide further benefits for certain employees of the United States who are 
veterans of World War II and lost opportunity for probational civil-service 
appointments by reason of their service in the armed forces of the United States, 
and who, due to service-connected disabilities, are unable to perform the duties 
of the positions for which examinations were taken. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 1 of the 
Act of July 31, 1946 (60 Stat. 749; 5 U. 8. C., вес. 645a) ‚ is hereby 
amended by adding thereto the following: 

“(c) Any person within the terms of this section, who, due to a dis- 
ability incurred because of military service in World War IT, is unable 
to perform the duties of the position designated by him at the time of 
taking the examination for appointment thereto, may upon written 
request at any time have his name entered upon any list of eligibles for 
any position for which a like examination is required and such entry 
shall be made without any loss of seniority or other rights of eligibility 
conferred by this section: Provided however, That this Act shall not 
be Е ава, to extend the period of eligibility which such person would 
have otherwise had.” 


Approved June 28, 1948. 


[CHAPTER 695] 
AN ACT 


To authorize the Administrator of Veterans’ Affairs to convey certain land in 
Tennessee to the city of Johnson City. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Adminis- 
trator of Veterans’ Affairs is hereby authorized to convey to the city 
of Johnson City, a municipal corporation of the State of Tennessee, 
without consideration and on behalf of the United States, a tract of 
land located in the ninth civil district of Washington County, Tennes- 
see, on the north side of United States Hi hway 11E approximately 
one mile west of the corporate boundary of Johnson City, Tennessee, 
and more particularly described as follows: 

Beginning at the northwest corner of the property of the United 
States of America now under the jurisdiction of the Veterans’ Admin- 
istration, known as Veterans’ Administration center, Mountain Home, 
Tennessee. This beginning point is also the northeast corner of 
property transferred from the Veterans’ Administration to the Ten- 
nessee Valley Authority by Executive Order Numbered 9771, dated 
August 24, 1946; thence north eighty-six degrees fifty-six minutes 
east nine hundred and eight-tenths Бе ; thence south one degree thirty 
minutes west three hundred and seventy-two feet ; thence south eighty- 
six degrees five minutes east five hundred and ninety-one feet; thence 
south four degrees fifteen minutes west one hundred and forty-three 
and five-tenths feet to the north side of United States Highway 11E; 
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thence with said highway south sixty-nine degrees forty minutes west 
one thousand six hundred and two feet to corner of said property 
transferred by Veterans’ Administration to Tennessee Valley Author- 
ity by Executive Order 9771 aforesaid ; thence north one degree thirty 
minutes east for a distance of one thousand and sixty-three and three- 
tenths feet to the beginning. 

Sec. 2. The tract of land authorized to be transferred by the first 
section of this Act shall be used by the grantee for fair grounds and 
recreational purposes; and the deed of conveyance of such lands shall 
contain (1) the provision that all such property shall be used and 
maintained for the purposes for which it was conveyed for a period 
of not less than twenty years, and that in the event such propert, 
ceases to be used or maintained for such purposes during suc. period. 
or is alienated or an attempt is made to alienate such property during 
such period, all or any portion of such property shall in its then exist- 
ing condition, at the option of the United States, revert to the United 
States; and (2) such additional terms, reservations, restrictions and 
conditions as may be determined by the Administrator of Veterans’ 
Affairs to be necessary to safeguard the interests of the United States. 
The deed shall reserve to the United States the interests in fissionable 
material as provided in Executive Order 9908, dated December 5, 1947: 
Provided, That Johnson City shall pay 50 per centum of appraised 
value of its property to be determined by the Veterans’ Administration. 


Approved June 28, 1948. 


[CHAPTER 696] 
AN ACT 


To amend the Officer Personnel Act of 1947 (Public Law 381, Eightieth Congress); 
and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the laws 
requiring retirement of Regular Army and Regular Air Force officers 
because of age shall not apply to officers of the Regular Army or 
Regular Air Force appointed in the grade of General of the Army 
pursuant to the Act of March 23, 1946 (60 Stat. 59). The President, 
may, in his discretion, upon the request of the officer concerned, restore 
to the active list of the Regular Army or Regular Air Force any 
officer of the Regular Army or Regular Air Force on the retired 
list who was appointed in the grade of General of the Army pursuant 
tó the Act of March 23, 1946 (60 Stat. 59). 

Officers appointed in the grade of General of the Army pursuant 
to the Act of March 23, 1946 (60 Stat. 59), shall not be counted within 
the limited number of officers authorized to be serving on active duty 
in grades above lieutenant general as provided in section 504 of the 
Officer Personnel Act of 1947 (Public Law 381, Eightieth Congress) 
unless they be serving as Chief of Staff or in command of any territorial 
or tactical subdivision of the Army or the Air Force. 

Sec. 2. In addition to the number of officers authorized to serve 


after July 1, 1948, on the active list in the grade of General in the Army iist 


and Admiral in the Navy pursuant to sections 504 and 413 of the 
Officer Personnel Act of 1947, officers now on the active list of the Army 
in the grade of general whose dates of rank in such gree are between 
March 8, 1945, and April 15, 1945, inclusive, and of the Navy in the 
grade of admiral whose dates of rank in such grade are prior to April 
4, 1945, may, at the discretion of the President, be contmued in such 
grades until July 1, 1950, unless sooner retired and the total number 
of officers authorized by these sections to have the grade, rank, ДЕ 
pay, and allowances of vice admiral or admiral and lieutenant gene: 
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or general, is temporarily increased accordingly: Provided, That the 
provisions of this section in no way affect the status of the officer who 
may be serving as Chief of Staff in the Army on the effective date of 
this Act. 


Approved June 28, 1948. 


[CHAPTER 703] 
AN ACT 


To amend section 502 (a) of the Department of Agriculture Organic Act of 1944. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 502 (a) 
of the Department of Agriculture Organic Act of 1944 (Public Law 
425, Seventy-eighth Congress, 58 Stat. (89, 740), as amended by Public 
Law 563, Seventy-eighth Congress (58 Stat. 925), is further amended 
by inserting after the words “to cooperative associations” the words 
“and municipalities”; and by inserting after the words “said coopera- 
tive associations” a comma and the words “and municipalities to the 
extent that such indebtedness was incurred with respect to electric 
transmission and distribution lines or systems or portions thereof 
serving persons in rural areas,”. 


Approved June 29, 1948. 


[CHAPTER 704] 
AN ACT 


To provide a Federal charter for the Commodity Credit Corporation. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That this Act may be 
cited as the “Commodity Credit Corporation Charter Act”. 

Sec. 2. Creation AND Purposes.—For the purpose of stabilizing, 
supporting, and protecting farm income and prices, of assisting in the 
maintenance of balanced and adequate supplies of agricultural com- 
modities, products thereof, foods, feeds, and fibers (hereinafter соПес- 
tively referred to as “agricultural commodities”), and of facilitating 
the orderly distribution of agricultural commodities, there is hereby 
created a body corporate to be known as Commodity Credit Corpora- 
tion (hereinafter referred to as the “Corporation”), which shall be 
an agency and instrumentality of the United States, within the 
Department of Agriculture, subject to the general direction and con- 
trol of its Board of Directors. 

SEC. 3. Orrices.—The Corporation may establish offices in such place 
or places as it may deem necessary or desirable in the conduct of its 
business. 

Әке. 4. GENERAL Powers.—The Corporation— 

fe Shall have succession in its corporate name. 

b) May adopt, alter, and use a corporate seal, which shall be judi- 
cially noticed. 

(с) May sue and be sued, but no attachment, injunction, garnish- 
ment, or other similar process, mesne or final, shall be issued against 
the Corporation or its property. The district courts of the United 
States, including the district courts of the District of Columbia and 
of any Territory or possession, shall have exclusive original jurisdic- 
tion of all suits brought by or against the Corporation: Provided, That 
the Corporation may intervene in any court in any suit, action, or 
proceeding in which it has an interest. Any suit against the Corpo- 
ration shall be cay de in the District of Columbia, or in the district 
wherein the plaintiff resides or is engaged in business. No suit by or 
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against the Corporation shall be allowed unless it shall have been 
brought within four years after the right accrued on which suit is 
brought. АП suits against the Corporation shall be tried by the court 
without a jury. Notwithstanding any other provision of this Act, 
the Federal Tort Claims Act (Public Law 601, Seventy-ninth Con- 
gres) shall be applicable to the Corporation. Any suit by or against 
the United States as the real party in interest based upon any claim by 
or against the Corporation shall be subject to the provisions of this 
subsection (c) to the same extent as though such suit were by or against 
the Corporation. 

(d) May adopt, amend, and repeal bylaws, rules, and regulations 
governing the manner in which its business may be conducted and the 
powers vested in it may be exercised. 

(е) Shall have all the rights, privileges, and immunities of the 
United States with respect to the right to priority of payment with 
respect to debts due from insolvent, deceased, or bankrupt debtors. 
The Corporation may assert such rights, privileges, and immunities 
in any suit, action, or proceeding. 

(£) Shall be entitled to the use of the United States mails in the 
same manner and upon the same conditions as the executive depart- 
ments of the Federal Government. 

(g) May enter into and carry out such contracts or agreements as 
are necessary in the conduct of its business, State and local regula- 
tory laws or rules shall not be applicable with respect to contracts or 
agreements of the Corporation or the parties thereto to the extent 
that such contracts or agreements provide that such laws or rules 
shall not be applicable, or to the extent that such laws or rules are 
inconsistent with such contracts or agreements. | 

(h) Mary contract for the use, in accordance with the usual customs 
of trade and commerce, of plants and facilities for the physical han- 
dling, storage, processing, servicing, and transportation of the agri- 
cultural commodities subject to its control. Except as provided in 
section 16, the Corporation shall not have power to acquire or lease 
any such plant or facility or to acquire or lease real property or any 
interest therein, except that it may rent or lease office space necessary 
for the conduct of its business and it may continue to lease (by renew- 
ing or extending existing leases or entering into new leases) property 
leased by it on the date of the enactment of this Act. 

(1) May borrow money subject to any provision of law applicable 
to the Corporation : Provided, That the total of all money borrowed 
by the Corporation, other than trust deposits and advances received 
on sales, shall not at any time exceed in the aggregate $4,750,000,000. 
The Corporation shall at all times reserve a sufficient amount of its 
authorized borrowing power which, together with other funds avail- 
able to the Corporation, will enable it to purchase, in accordance 
with its contracts with lending agencies, notes, or other obligations 
evidencing loans made by such agencies under the Corporation’s 
programs. | 1 . А 

(7) Shall determine the character of and the necessity for its obli- 

ations and expenditures and the manner in which they shall be 
incurred, allowed, and paid. . 

(k) Shall have authority to make final and conclusive settlement 
and adjustment of any claims by or against the Corporation or the 
accounts of its fiscal officers. | 

(1) May make such loans and advances of its funds as are necessary 
in the conduct of its business. . 

(m) Shall have such powers as may be necessary or appropriate 
for the exercise of the powers specifically vested in the Corporation, 
and all such incidental powers as are customary in corporations gen- 
erally; but any research financed by the Corporation shall relate to 


1071 


60 Stat. 842, 


Priority of payment 
with respect to debts, 


Use of U. 8. mails. 


Contraets or agree- 
ents. 


Acquisition of prop- 
erty. 


Post, p. 1075. 


Borrowing of 


money. 
Limitation. 


Settlement of 
claims. 


Loans, 


1072 PUBLIC LAWS—CH. 704—JUNE 29, 1948 [62 Sram, 


the conservation or disposal of commodities owned or controlled by 
the Corporation and shall be conducted in collaboration with research 
agencies of the Department of Agriculture. | | 
потере бес, 5. Specrric Powers.—In the fulfillment of its purposes and in 
modities, carrying out its annual budget programs submitted to and approved 
by the Congress pursuant to the Government Corporation Control Act 
QU S seau, (31 U.S. C., 1940 edition, Supp. V, 841), the Corporation is authorized 
846-852, 856-859, 866- to use its general powers only to— НИ 
Post, p. 1283. (a) Support the prices of agricultural commodities through loans, 
purchases, payments, and other operations. | | : 

(b) Make available materials and facilities required in connection 
with the production and marketing of agricultural commodities, 

(с) Procure agricultural commodities for sale to other Government 
agencies, foreign governments, and domestic, foreign, or international 
relief or rehabilitation agencies, and to meet domestic requirements. 

) Remove and dispose of or aid in the removal or disposition of 
surplus agricultural commodities. 

(e) Increase the domestic consumption of agricultural commodities 
by expanding or aiding in the expansion of domestic markets or by 
developing or aiding in the development of new and additional 
markets, marketing facilities, and uses for such commodities. 

(£) Export or cause to be exported, or aid in the development of 
foreign markets for, agricultural commodities. 

(g) Carry out such other operations as the Congress may specifically 
authorize or provide for. 

In the Corporation's purchasing and selling operations with respect 
to agricultural commodities (except sales to other Government 
ле), and in the warehousing, transporting, processing, ог han- 
dling of agricultural commodities, the Corporation shall, to the maxi- 
mum extent practicable consistent with the fulfillment of the 
Corporation’s Киро апа the effective and efficient conduct of its 
business, utilize the usual and customary channels, facilities, and 
arrangements of trade and commerce. 

Seo. 6. EXISTING STATUTES APPLICABLE TO THE CorPORATION.—The 
Federal statutes ATE to Commodity Credit Corporation, a Dela- 
ware corporation, shall be applicable to tle Corporation. Commodity 
Credit Corporation, a Delaware corporation, shall cease to be an 
MY of the United States а in section 7 (a) of the Act 

| 1808.5, Bupp. I, Eg "P 31, 1935, as amended (15 U. S. C., 1940 edition, Supp. V, 
a). . 

Seo. 7. СлрттАт, тоок. Тһе Corporation shall have a capital stock 
of $100,000,000 which shall be subscribed by the United States. Such 
subscription shall be deemed to be fully paid by the transfer of assets 

ром, p. 1075, to the Corporation pursuant to section 16 of this Act. The Corpora- 
tion shall pay interest to the United States Treasury on the amount 
of its capital stock, and on the amount of the obligations of the Corpo- 
ration purchased by the Secretary of the Treasury pursuant to the 
U's. C supp, Act of March 8, 1988 (0. S. C., title 15, sec. 7 13a-4), as amended, at 
$ 7132-4 note. such rates as may be determined by the Secretary of the Treasury 
to be appropriate in view of the terms for which such amounts are 

made available to the Corporation. 

Sec. 8. Funps.—The Corporation is authorized to use in the conduct 
of its business all its funds and other assets, including capital and net 
earnings therefrom, and all funds and other assets which have been 
or may hereafter be transferred or allocated to, borrowed by, or other- 
wise acquired by it. 

SEC. 9. Dmecrors.—The management of the Со oration shall be 
vested іп a Board of Directors (hereinafter referred to as the 

Board”). The Board shall consist of five members. The Secretary 
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of Agriculture, ог his nominee, shall be a member of the Board and 
the remaining members shall be appointed by the President by and 
with the advice and consent of the Senate. The Chairman of the 
Board shall be selected by the Board. A majority of the directors 
shall constitute a quorum of the Board and action shall be taken 
only by a majority vote of those present. The appointed directors 
shall serve for a period of five years, except that the terms of the first 
Board shall be shortened to provide for replacement or reappointment 
of its members in number as nearly equal as practicable in each year. 
The power of removal shall be vested in the President of the United 
States. The Corporation may provide, by its bylaws, for the compen- 
sation to be paid the directors: Provided, That the compensation paid 
any director shall not exceed in the aggregate $10,000 per annum: And 
provided further, That employees of the Corporation or any depart- 
ment or agency of the Federal Government, if also directors, shall 
not receive additional compensation for their services on the Board. 
Employees of the Corporation or any серен: or agency of the 
Federal Government, Ф also directors, shall not comprise, in the aggre- 
gate, more than three of the members of the Board. 

The Secretary of Agriculture is authorized to appoint an interim 
Board consisting of five members, including the Secretary, who shall 
serve until October 1, 1948. 

Sec. 10. Tre Executive Starr.—Responsibility for the day-to-day 
conduct of the business of the Corporation shall be vested in a staff 
of executive officers, headed by a chief executive appointed by the 
Board and responsible to the Board. Members of the executive staff 
shall devote their full time to the affairs of the Corporation. The 
Board shall define the authority and duties of the members of the 
executive staff, delegate to them such of the powers vested in the Corpo- 
ration as it may determine, require that such of them as it may desig- 
nate be bonded and fix the penalties therefor. The Corporation may 

ay the premium of any bond or bonds of any officer or employee. 

ith the exception of experts, ыы shall Бе made pursuant 

to the civil-service laws and the Classification Act of 1923, as amended 
(5 U. $. С., 1940 edition, 661). 

Seo. 11. CooPERATION WITH OTHER GOVERNMENTAL AGENCIES.— The 
Corporation may, with the consent of the agency concerned, accept and 
utilize, on a compensated or uncompensated basis, the officers, 
employees, services, facilities, and information of any agency of the 
Federal Government, including any bureau, office, administration, or 
other agency of the Department of Agriculture, and of any State, the 
District of Columbia, any Territory or possession, or any political 
subdivision thereof. The Corporation may allot to any bureau, office, 
administration, or other agency of the Department of Agriculture or 
transfer to such other agencies as it may uest to assist it in the 
conduct of its business any of the funds available to it for administra- 
tive expenses. The personnel and facilities of the Corporation may, 
with the consent of the Corporation, be utilized on a reimbursable 
basis by any agency of the Federal Government, including any bureau, 
office, administration, or other agency of the Department of Agricul- 
ture, in the performance of any part or all of the functions of such 
agency. 

pod 19. UTILIZATION or ASSOCIATIONS AND Trane Facurrms.—The 
Corporation may, in the conduct of its business, utilize on a contract 
or fee basis, committees or associations of producers, producer-owned 
and producer-controlled cooperative associations, and trade facilities. 

Sec. 13. Recorps; ANNUAL Rerorr.—The Corporation shall at all 
times maintain complete and accurate books of account and shall file 
annually with the Secretary of Agriculture a compia report as to 
the business of the Corporation, a copy of which shall be forwarded 
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by the Secretary of Agriculture to the President for transmission to 
the Congress. 

SEC. 14. INTEREST OF MEMBERS оғ THE Concress.—The provisions of 
section 1 of the Act of February 27, 1877, as amended (41 U. 8. С., 
1940 edition, 22), shall apply to all contracts or agreements of the 
Corporation, except contracts or agreements of a kind which the 
Corporation may enter into with farmers participating in a program 
of the Corporation. 

Sec. 15. Crimes AND OFFENSES.— 


FALSE STATEMENTS; OVERVALUATION OF SECURITIES 


(a) Whoever makes any statement knowing it to be false, or whoever 
willfully overvalues any security, for the purpose of influencing in 
any way the action of the Corporation, or for the purpose of obtaining 
for himself or another, money, property, or anything of value, under 
this Act, or under any other Act applicable to the Corporation, shall, 
upon conviction thereof, be punished by a fine of not more than $10,000 
or by imprisonment by not more than five years, or both. 


EMBEZZLEMENT, AND 80 FORTH; FALSE ENTRIES; FRAUDULENT ISSUE OF 
OBLIGATIONS OF CORPORATION 


(b) Whoever, being connected in any capacity with the Corporation 
or any of its programs, (i) embezzles, abstracts, purloins, or willfully 
misapplies any money, funds, securities, or cher things of value, 
whether belonging to the Corporation or pledged or otherwise 
entrusted to it; or (ii) with intent to defraud the Corporation, or any 
other body, politic or corporate, or any individual, or to deceive any 
officer, auditor, or examiner of the Corporation, makes any false entry 
in any book, report, or statement of, or to, the Corporation, or draws 
any order, or issues, puts forth or assigns any note or other obligation 
or draft, mortgage, judgment, or decree thereof; or (111) with intent 
to defraud the Corporation, participates or shares in, or receives 
directly or indirectly any money, profit, property, or benefits through 
any transaction, loan, commission, contract, or any other act of the 
Corporation, shall, upon conviction thereof, be punished by a fine of 
not more than $10,000 or by imprisonment for not more than five 
years, or both. 


LARCENY ; CONVERSION OF PROPERTY 


(c) Whoever shall willfully steal, conceal, remove, dispose of, or 
convert to his own use or to that of another any property owned or 
held by, or mortgaged or pledged to, the Corporation, shall, upon 
conviction thereof, be punished by a fine of not more than $10,000 or 
by imprisonment for not more than five years, or both. 


CONSPIRACY TO COMMIT OFFENSE 


(4) Whoever conspires with another to accomplish an of the acts 
made unlawful by the preceding provisions of this но shall, upon 
conviction thereof, be subject to the same fine or imprisonment, or both, 
as ie applicable in the case of conviction for doing such unlawful 
ac 


GENERAL STATUTES APPLICABLE 


(e) All the general penal statutes relating to crimes and offenses 
against the United States shall apply with reaped to the Corporation, 
its property, money, contracts ап agreements, employees, and opera- 
tions: Provided, t such general penal statutes shall not apply to 
the extent that they relate to crimes and offenses punishable under 
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subsections (a), (b), (c), and (d) of this section: Provided further, 
That sections 114 and 115 of the Act of March 4, 1909, as amended (18 
U. S. C., 1940 edition, 204, 205) shall not apply to contracts or agree- 
ments of a kind which the Corporation may enter into with farmers 
participating in a program of the Corporation. 

Экс. 16. TRANSFER or Asserts or ComMoprry CREDIT CORPORATION, 
A DELAWARE CORPORATION.—The assets, funds, property, and records 
of Commodity Credit Corporation, a Delaware corporation, are 
hereby transferred to the Corporation, The rights, privileges, and 
powers, and the duties and liabilities of Commodity Credit Corpora- 
tion, a Delaware corporation, in respect to any contract, agreement, 
loan, account, or other obligation shall become the rights, rivileges, 
and powers, and the duties and liabilities, и ; Р the Cor- 
poration. The enforceable claims of or against Commodity Credit 
Corporation, a Delaware corporation, shall become the claims of or 
against, and may be enforced by or against, the Corporation: Pro- 
vided, That nothing in this Act shall limit or extend any period 
of limitation otherwise applicable to such claims against the 
Corporation. 

Sec. 17. DIssoLUTION or DELAWARE Corporation.—The Secretary 
of Agriculture, representing the United States as the sole owner of 
the capital stock of Commodity Credit Corporation, a Delaware cor- 
poration, is hereby authorized and directed to institute or cause to be 
instituted such proceedings as are required for the dissolution of 
said Corporation under the laws of the State of Delaware. The costs 
of such dissolution of said Corporation shall be borne by the 
Corporation. 

Sec. 18. Errective Date.—This Act shall take effect as of midnight 
June 30, 1948. 

Approved June 29, 1948. 


[CHAPTER 705] 
AN ACT 


To authorize the issuance of a stamp commemorative of the two-hundredth 
anniversary of the founding of the city of Alexandria, Virginia. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Postmaster 
General is authorized and directed to issue, during 1949, a special 5-cent 
air mail postage stamp, of such design as he shall prescribe, in com- 
memoration of the two-hundredth anniversary of the founding of the 
city of Alexandria, Virginia. 

Approved June 29, 1948. 


[CHAPTER 706] А 
АМ АСТ 


To amend the Canal Zone Code for the purpose of incorporating the Panama 
Railroad Company. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, 


DECLARATION OF POLICY 


Secrion 1. It is the policy of this Act, incorporating the Panama 
Railroad Company pursuant to section 304 (b) of the Government 
Corporation Control Act, approved December 6, 1945, for the purpose 
of conducting business activities incident to the care, maintenance 


sanitation, operation, improvement, government, and protection o 
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the Panama Canal and Canal Zone; to preserve the authority vested 
in the President by the Panama Canal Act of August 24, 1912; to 
govern and operate the Panama Canal and govern the Canal Zone, or 
cause them to be governed and operated, through a Governor of the 
Panama Canal and such other persons as he may deem competent to 
discharge the various duties connected with the care, maintenance, 
sanitation, operation, government, and protection of the Canal and 
Canal Zone. Also it is the policy of this Act that the operations in the 
Canal Zone shall continue to be coordinated, through the President, in 
order that the responsibility for and authority over this important 
utility shall not be divided. 


REINCORPORATION OF THE PANAMA RAILROAD COMPANY 


Sec. 2. Chapter 12 of title 2 of the Canal Zone Code, approved J une 
19, 1934 (48 Stat. 1122), is amended by adding at the end of said 
chapter a new article numbered 8, embracing new sections 245 to 256 
of said title 2, and reading as follows: 


CARTICLE 3—PANAMA RAILROAD Company Аст 


“245. CREATION, Purrose, Orrices, AND RESIDENCE оғ PANAMA 
Бапжолр Company.—For the purpose of conducting business opera- 
tions incident to the care, maintenance. sanitation, operation, improve- 
ment, government, and protection of the Panama Canal and the Canal 
Zone, there is hereby created, as an agency and instrumentality of the 
United States, and as an adjunct of the Panama Canal, a body согро- 
rate to be known as the Panama Railroad Company, hereinafter 
referred to as the ‘corporation’. The principal offices of the corpora- 
tion shall be in the city of New York, New York, and in the Canal Zone, 
but the corporation may establish agencies or branch offices in such 
other place or places as it may deem necessary or appropriate in the 
conduct of its business. Within the meaning of the laws of the United 
States ми to venue in civil actions, the corporation shall be deemed 
to be an inhabitant and resident both of the southern judicial district 
of New York and of the Canal Zone. 

“246. INVESTMENT оғ THE UNITED States.—(a) As of the beginnin 
of business July 1, 1948, the corporation shall issue to the Unite 
States, and deliver to the Secretary of the Treasury, a receipt for $1 
acknowledging the transfer to the corporation, under the provisions 
of section 251 of this title, of the net assets of the Panama Railroad 
Company, hereinafter referred to as the ‘New York company’, a cor- 
poration created by an act of the Legislature of the State of New York 
passed on April 7, 1849, as amended by an act of that legislature passed 
on April 12, 1855, and which is wholly owned by the United States, and 
such receipt shall be evidence of the ownership of the corporation by 
the United States of America. In its capacity as owner of the cor- 
poration, the United States shall be represented by the President of 
the United States or such officer of the United States as may be desig- 
nated by him, hereinafter referred to as the ‘stockholder’. 

“(b) The amount of the receipt (referred to in paragraph (a) 
above) shall be Increased by subsequent additional direct investments 
of the United States in excess of repayments to the Treasury and 
extraordinary expenditures and losses applicable as offsets to such 
investments under the provisions of paragraph (d) of this section, due 
to (1) funds advanced to the corporation from the Treasury within 
such appropriations by the Congress as may from time to time be made 
to meet increased capital needs, and (2) transfers to the corporation 
from other Government agencies (or, conversely, decreased by trans- 
fers from the corporation to other Government agencies), pursuant to 
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applicable provisions of law, of business enterprises, facilities, appur- 
tenances, and other assets, less liabilities assumed in connection with 


such transfers. Transfers of properties and other assets from or to А 


other Government agencies under clause (2) above shall be аё such 
appropriate amount or amounts as shall be agreed upon between the 
corporation and the agencies concerned and approved by the Director 
of the Bureau of the Budget, and in the determination thereof due con- 
sideration shall be given to the cost and probable earning power of the 
transferred assets, or usable value to the transferee if clearly less than 
cost, and adequate provisions made for depreciation of properties and 
equipment, obsolete or otherwise unusable inventories, and other rea- 
sonably determinable shrinkages in values, and, insofar as practicable 
there shall be excluded from such amount any portion of the value of 
the transferred property which is properly allocable to national 
defense. The board of directors shall certify to the Secretary of the 
Treasury the amount of each such transfer, the amount of any accumu- 
lated repayments to the Treasury or extraordinary expenditures or 
losses applicable as offsets to the amount of such transfer under the 
provisions of paragraph (d) of this section, and the effective date of 
the transfer. 

“(с) In order to reimburse the Treasury, as nearly as possible, for 
the interest cost of the funds or other assets directly invested in the 
corporation, the corporation shall pay interest to the Treasury, at least 
annually, on the net direct investment of the Government in the cor- 
poration, as defined in paragraphs (a) and (b) of this section, and 
shown by the receipt described therein, at a rate or rates determined 
by the Secretary of the Treasury as required to reimburse the Treasury 
for its cost. 

“(d) The corporation shall account for its surplus as follows: (1) 
The total net income from operations from and after 1904 (when the 
Government acquired control of the New York company), plus the 
undistributed net income prior to 1904, less (2) pee to the Treas- 
ury as dividends from and after 1904, not applied as offsets to direct 
capital contributions as described below, and less (3) extraordinary 
expenditures or losses incurred through directives based on national 

olicy and not related to the operations of the corporation, not reim- 
bursa through specific appropriations by the Congress, and not 
applied as oes to direct capital contributions as described below. 
The corporation shall not be required to py interest to the Treasury 
on any part of its surplus, as above defined. Repayments to the Treas- 
ury as dividends shall be applicable as offsets against directly contrib- 
uted capital, past or future, in determining the base for the interest 
payments required under paragraph (c) of this section. Extraordi- 
nary expenditures and losses (as defined in clause 3 above), to the 
extent not reimbursed through specific appropriations, shall be consid- 
ered as repayments to the Treasury analogous to dividends and simi- 
larly applicable as offsets against directly contributed capital. 

“947. Волкр оғ Direcrors— The management of the corporation 
shall be vested in a board of directors consisting of not less than nine 
nor more than thirteen persons who shall be appointed by and hold 
office at the pleasure of the stockholder, or if he so elects, consisting of 
the stockholder and eight to twelve other persons: Provided, That the 
Governor of the Panama Canal shall be a director and president of the 
corporation. Before entering upon his duties, each of the directors so 
appointed shall take an oath faithfully to discharge the duties of his 


office. The directors shall receive no salary for their services on the ,, 


board, but under regulations and in amounts prescribed by the board 
of directors, with the approval of the stockholder, may be paid by the 
corporation a reasonable per diem allowance in lieu of subsistence 
expenses in connection with attendance at meetings of the board or in 
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connection with the time spent on special service of the corporation, 
and their traveling expenses to and from meetings or when upon such 
special service, without regard to the Subsistence Expense Act of 1926, 
as amended, or the Standardized Government Travel Regulations. 
Nothing contained in this article or in any other Act shall be construed 
to prevent the appointment and service, as a director, officer, or 
employee of the corporation, of any officer ог employee of the United 
States. The directors, of whom a majority shall constitute a quorum 
for the transaction of business, shall meet for organization purposes 
when and where called by the stockholder, and for subsequent meetings 
as provided by the bylaws. 

“248. GENERAL Powers or Corroration.—The corporation shall 
have and may exercise the following general powers, in addition to 
those elsewhere conferred in this article: 

“(a) Shall have perpetual succession in its corporate name, unless 
dissolved by Act of fae 

“(b) May adopt, alter, and use a corporate seal, which shall be 
judicially noticed. 

“(c) May adopt, amend, and repeal bylaws governing the conduct 
of its general business, and the performance of the powers and duties 

anted to or imposed upon it by law. 

“(d) May sue and be sued in its corporate name. 

“(e) May appoint such officers, agents, attorneys, and employees as 
zu ne necessary for the conduct of the business of the corporation, 
define their authority and duties, fix their compensation, delegate to 
them such of the pose of the corporation as may be necessary, 
require that such of them as it may designate be bonded, and fix the 
penalties and pay the premiums of such bonds. Persons employed by 
the corporation whose compensation is paid on any basis other than 
а рег annum basis shall not be included in making computations pur- 
suant to the provisions of section 607 of the Federal Employees Pay 
Act of 1945. 

“(f) May enter into contracts, leases, agreements, or other trans- 
actions. 

“(g) Shall have, in the payment of debts out of bankrupt estates 
the кы of the United States. d | 

i th) May determine the character of and necessity for its obligations 
and expenditures and the manner in which they shall be incurred, 
allowed, and paid, and may incur, allow, and pay the same, subject 
to pertinent provisions of law generally applicable to Government 
corporations. 

“(1) May purchase, lease, or otherwise acquire, and hold, own, 
maintain, work, develop, sell, lease, exchange, convey, mortgage, or 
otherwise dispose of, and deal in, lands, leaseholds, and any interest, 
estate, or rights in real property, and any personal or mixed property, 
and any franchises, concessions, rights, licenses, or privileges necessary 
or appropriate for any of the purposes expressed in this article. 

“249. Srecrric Powers or Corporation.—Subject to the provisions 
of the Government Corporation Control Act, the corporation shall 


8%- have and may exercise the following specific powers, in addition to 


those elsewhere conferred in this article: 

“(a) May construct, maintain, and operate а railroad across the 
Isthmus of Panama. 

“(b) May construct or acquire vessels, and operate the same for 
transportation of passengers or freight and for other purposes. 
| «(су May construct or acquire, establish, maintain, and operate 
docks, wharves, piers, harbor terminal facilities, shops, yards, marine 
railways, salvage and towing facilities, fuel-handling facilities, motor- 
transportation facilities, power systems, water systems, & telephone 
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system, construction facilities, living quarters and other buildings, 
warehouses, storehouses, hotels, a printing plant, commissaries and 
manufacturing, processing or service facilities in connection therewith, 
laundries, dairy facilities, restaurants, amusement and recreational 
facilities, and other business enterprises, facilities, and appurtenances 
necessary or appropriate for the accomplishment of the purposes of 
this article. 

“(d) May make or furnish sales, services, equipment, supplies, and 
materials, as contemplated by this article, to vessels, to agencies of the 
Government of the United States, to employees of the Government of 
the United States, and to any other governments, agencies, persons, 
corporations, or associations eligible to make or receive such purchases, 
services, supplies, or materials under the laws prevailing at the time 
and the policies heretofore or hereafter adopted consistently with 
such laws. 

“(e) May use the United States mails in the same manner and under 
the same conditions as the executive departments of the Federal 
Government. 

“(f) May take such actions as may be necessary or appropriate to 
carry out the powers in this article or hereafter specifically conferred 
upon it: Provided, That the corporation shall undertake no new types 
of activities not included in the annual budget program prescribed by 
section 102 of the Government Corporation Control Act (except those 
which may be transferred to it under the provisions of section 246 (b) 
of this title) : And provided further, That in the event an emergency 
is declared to exist by the board of directors during a period when the 
Congress is not in session (or by the Governor of the Panama Canal, 
acting in his capacity as president of the corporation, with the concur- 
rence of as many of the directors as may be consulted without loss of 
time unreasonable in the circumstances), recommended appropriate 
action within the scope of this article may be undertaken. A report on 
such emergency activity shall be presented promptly to the Congress, 
when it reconvenes, for its approval and such action as it may deem 
necessary or desirable with respect to reimbursement through e 
mental appropriation of funds to cover costs or losses arising from 
such emergency. 

“250. SUBJECTION OF CORPORATION TO Laws APPLICABLE TO New 
Уовк Company.—The corporation shall, so far as consistent with the 
terms of this article, be deemed subject to all provisions in treaties and 
in Acts of the Congress of the United States, now in force, which 
relate or apply to the New York company; and shall have all the ri hts, 
privileges, and exemptions, and be subject to all the obligations, liabili- 
ties, and responsibilities applicable to the New York company under or 
by virtue of such provisions, 

“251. TAKING Over or Assets AND LIABILITIES OF, AND DISSOLUTION 
or, New York Company; RELEASE or Омттер SrATES Treaty Rients 
IN ÁssErs.— The corporation is authorized and directed to take over 
the assets and assume the liabilities of the New York company as of 
July 1, 1948. To accomplish the transfer of such assets to, and the 
assumption of such liabilities by, the corporation, and to accomplish 
the dissolution of the New York company, the two corporations are 
authorized and directed to take, under the supervision of the stock- 
holder, whatever action shall be determined to be appropriate and 
necessary, whether by ML transfer, merger, consolidation, disso- 
lution, or otherwise. Effective upon the transfer of such assets and 
the assumption of such liabilities, there are hereby released and trans- 
ferred to the corporation all the right, title, and interest, in and to such 
assets, which the United States now has or may hereafter acquire by 
virtue of the convention of November 18, 1903, between the United 
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States and the Republic of Panama; and, specifically, there are hereby 
released to the corporation any and all reversionary rights of the 
United States in the lands of the corporation located in the cities of 
Panama and Colon, Republic of Panama. | 

“259. REIMBURSEMENT оғ OTHER AcENCcIES.-—The corporation shall 
reimburse the Civil Service and Canal Zone Retirement and Disability 
Funds for Government contributions to the retirement fund appli- 
cable to the corporation’s employees, and the Employees’ Compensation 
Fund, Bureau of Employees’ Compensation, Federal Security Agency, 
for the benefit payments made to the corporation’s employees, and shall 
also reimburse other Government agencies for any payments of a 
similar nature made on its behalf. 

“253. Payment or Excess Funps Into THE Treasury.—The board 
of directors shall have the power and duty to appraise, at least 
annually, its necessary working capital requirements, together with 
reasonable foreseeable requirements for authorized plant replacement 
and expansion, and to pay into the Treasury as dividends the amount 
of funds in excess thereof. Such dividends shall be treated by the 
Treasury as miscellaneous receipts, but shall be treated on the books of 
the corporation as applicable to reduction of past or future direct Gov- 
ernment capital contributions (as provided in section 246 (d) of this 
title) in determining the base for interest payments required under 
section 246 (c). 

“254, EMERGENCY Funp.—The corporation may borrow from a fund 
to be established and maintained in the Treasury, for any authorized 
purposes of the corporation, but for limited periods only, sums of 
money not to exceed a total of $10,000,000 outstanding at any one time. 
The fund shall be established by the deposit by the New York company 
with the ey on or before June 30, 1948, of the sum of $10,000,000 
from the invested depreciation reserve funds presently maintained by 
the New York company, which amount, less any amounts borrowed 
therefrom by the corporation from time to time, shall be maintained by 
the Treasury as a separate fund. Amounts borrowed from said fund 
shall be paid over to the corporation by the Secretary of the Treasury, 
and repayments thereof shall be redeposited in said fend and will be 
available for subsequent loans. Loans to the corporation from this 
fund shall not bear interest. 

“255. AMENDMENT OR REPEAL.—The right to alter, amend, or repeal 
this article is expressly reserved. 

“256. SEPARABILITY Стлове.—1 any provision of this article, or the 
application of such provision to any person or circumstances, is held 
invalid, the remainder of this article and the application of such pro- 
vision to other persons and circumstances shall not be affected thereby.” 

Approved June 29, 1948. 


[CHAPTER 707] 
JOINT RESOLUTION 


To authorize the issuance ‚of a special series of stamps commemorative of the 
eighty-fifth anniversary of Lincoln’s Gettysburg Address. 


Resolved by the Senate and House о Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That the Postmaster Gen- 
eral is authorized and directed to prepare for issuance on November 19, 
1948, a special series of 3-cent postage stamps, of such design as he 


shall prescribe, in commemoration of the eighty- anni f 
Lincoln’s Gettysburg Address, a A Pa 


Approved June 29, 1948. 
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[CHAPTER 708] 
AN ACT 


To provide for the elimination of Regular Army and Regular Air Force officers 
and for the retirement of officers, warrant officers, and enlisted men of the 
Regular Army and the Regular Air Force, and to provide retirement benefits 
for members of the Reserve components of the Army of the United States, the 
Air Foros = the United States, United States Navy and Marine Corps, and 

oast Guar 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That this Act may 
be cited as the “Army and Air Force Vitalization and Retirement 
Equalization Act of 1948,” 


TITLE I 


ELIMINATION 


Sec. 101. Notwithstanding any other provision of law, the Secretary 
of the Army and the Secretary of the Air Force, for their respective 
services, are hereby authorized, for such causes as each may deem satis- 
factory, to remove any commissioned officer from the active list of 
the Regular Army or the Regular Air Force, as the case may be, in 
the manner hereinafter prescribed. 

Sec. 102. Immediately following the enactment of this Act, and once 
annually thereafter, the Secretary of the Army and the Secretary of 
the Air Force shall, for their respective services, each convene a 
selection board of five general officers, which shall review the records 
of all officers on the active list of the Regular Army or the Regular 
Air Force, as the case may be, to determine which of such officers shall 
be required to show cause why they should be retained on the active 
list. Selection of any officer to show cause for retention shall be 
based upon his failure to achieve such standards of performance as 
the cognizant Secretary shall by regulations prescribe. 

Бес. 108. Any officer selected to show cause for retention shall be 
accorded a fair and impartial hearing before a Board of Inquiry, 
consisting of not less than three general officers, convened at suc 
place or places as the cognizant Secretary may prescribe to receive 
evidence and to make findings and recommendations as to the officer’s 
fitness to be retained on the active list. If the Board of Inquiry 
recommends the retention of any officer on the active list, his case 
shall thereupon be closed and shall not be subject to further action, 
except that such officer may again be selected to show cause for reten- 
tion at any future time in accordance with the provisions of section 
102 of this title. 

Sec. 104. The Board of Inquiry shall forward the record of its 
proceedings in each case in which it recommends the removal of any 
officer from the active list to a board of review, consisting of not less 
than five general officers, convened by the cognizant Secretary at such 
time as he deems appropriate, to review each such case and make 
recommendations as to the retention of the officer concerned on the 
active list. If the Board of Review recommends the retention of any 
officer on the active list, his case shall thereupon be closed and shall 
not be subject to further action, except that such officer may again be 
selected to show cause for retention at any future time in accordance 
with the provisions of section 102 of thistitle. Ifthe Board of Review 
recommends against the retention of any officer on the active list, such 
recommendation shall be transmitted to the cognizant Secretary for 
his action thereon. The action of the Secretary of the Army or the 
Secretary of the Air Force, as the case may be, in removing any officer 
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from the active list shall be final and conclusive: Provided, That at any 
time prior to his removal from the active list the application of any 
officer for honorable discharge or voluntary retirement under this Act 
or any other provision of law may, if the applicant is otherwise quali- 
fied therefor, be granted by the cognizant Secretary: Provided 
further, That any officer discharged on his own application under the 
provisions of this section shall be granted severance benefits as pro- 
vided in section 106 (b). 

Szo. 105. Any officer who is under consideration for removal from the 
active list shall be furnished written notice of the pendency of any 
proceedings for his removal, shall be afforded reasonable time for the 
preparation of his defense, shall be allowed to appear in person or by 
counsel at proceedings before any Board of Inquiry or any Board of 
Review, and shall, at all stages of the proceedings, be allowed full 
access to and furnished copies of records relevant to his case. No 
person shall sit as a member of more than one of the boards convened 
under sections 102, 103, or 104, of this title in the consideration of the 
case of the same officer. 

Sec, 106. Each officer removed from the active list of the Regular 
Army or the Regular Air Force pursuant to this title shall— 

(a) if on the date of removal he is eligible for voluntary retire- 
ment under any provision of law then in effect, he shall be retired 
in the grade and with the retired pay to which he would be 
entitled if he were retired upon ‘his own application; 

(b) if on the date of removal he is not eligible for volunta 
retirement, be honorably discharged in the grade then held, with 
severance pay equal to one month's base und longevity pay, being 
received at the date of such removal, multiplied by the number 
of years of his active Federal commissioned service: Provided. 
That the total severance pay shall not exceed one year's base and 
longevity pay so computed: Provided further, That a fractional 
part of а, year amounting to six months or more shall be counted 
as a complete year for the purpose of computing amount of 
severance pay only. 

SEC. 107. (a) Immediately following the enactment of this Act, the 
Secretary of the Army and the Secretary of the Air Force, for their 
respective services, shall transmit the records of all proceedings in 
the case of each person heretofore removed from the active list of the 
Regular Army or the Regular Air Force, as the case may be, pursuant 
to the provisions of section 2 of the joint resolution of J uly 29, 1941 
(55 Stat. 606), to a Board of Review convened under section 104 of 
this title. Each person so removed shall be notified of the reference 
of his case to such Board of Review, and shall be accorded opportunity 
to appear before the board in person or by counsel. After full and 
fair consideration of all the facts and circumstances of each such case 
as they existed at the time of removal, the board shall transmit to 
the Secretary of the Army or to the Secretary of the Air Force, as 
appropriate, a report thereon containing its findings of fact, its conclu- 
sion on the question whether such removal was justified, and its 
recommendation on the question whether the officer affected should be 
restored to the active list pursuant to the provisions of this section. 

(b) In each such case in which the Secretary of the Army or the 
Secretary of the Air Force approves a recommendation for the restora- 
tion of any person to the active list of the Regular Army or the Regular 
Air Force, he shall transmit the record of proceedings to the President, 
who is authorized and requested to appoint such person, by and with 
the advice and consent of the Senate, as a commissioned officer on the 
active list of the Regular Army or the Regular Air Force, as the case 
may be, in a grade determined y the following schedule: Officers with 
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less than three years of service for promotion purposes shall be 
appointed in the grade of second lieutenant; those with three or more, 
but less than seven years of such service, shall be appointed in the 
grade of first lieutenant; those with seven or more, but less than four- 
teen years of such service, shall be appointed in the grade of captain; 
those with fourteen or more, but less than twenty-one years of such 
service, shall be appointed in the grade of major ; those with twenty-one 
or more, but less than twenty-eight years of such service, shall be 
appointed in the grade of lieutenant colonel: Provided, That (a) those „Mere than 28 years 
with more than twenty-eight years of service for promotion purposes Persons under 60. 
who are under sixty years of age shall be appointed to the active list 
in the permanent grade of lieutenant colonel and— 
(A) shall until June 30, 1958, be eligible for selection to the 
permanent grade of colonel; and 
(B) if not selected and promoted to the grade of colonel or 
retired under any other provision of law on or before June 30, 
1953, shall on such date be retired in the highest grade to which 
he is entitled under any provision of law; or 
(C) if promoted to the grade of colonel on the active list prior 
to such date, shall be retired under the laws applicable to the 
elimination and retirement of permanent colonels; and 
(b) Those with more than twenty-eight years of service for promo- Persons over 60. 
tion purposes who are sixty years of age or over shall be advanced on 
the retired list to the grade of colonel, and shall be entitled to receive 
the retired pay to which they would have been entitled if they had 
not been removed from the active list under the provisions of section 
2 of the joint resolution of July 29, 1941 (55 Stat. 606), but had been nines De D БІН 
retired while serving in the permanent grade of colonel at the com- note ' 
pletion of twenty-eight years of service for promotion purposes. Each 2950. 
officer restored to the active list, and appointed in a grade as prescribed 
in this section, shall have his name placed on the appropriate promo- 
tion list among the officers of his grade in the same seniority standing 
as would have existed had such officer been continued on the active 
list. For promotion purposes and initial grade determination each Service credit. 
officer so restored to the active list shall, upon erp have 
credited to him all service which he would have had 1f he had not been 
removed from the active list pursuant to the provisions of section 2 А 
of the joint resolution of July 29, 1941 (55 Stat. 606). In all other ees Барр: qp 
cases the action taken by the Secretary of the Ашу or the Secretary Tote 206 
of the Air Force, for their respective services, shall be final and con- dro 
clusive for all purposes. The cognizant Secretary shall transmit to Сору of report. 
each person affected a copy of the report made by the Board of 
Review in his case and written notice as to the disposition thereof. | 
(с) In determining length of active Federal commissioned service feeen г 
for all purposes of pay, allowances, appointment, promotion, and service. 
retirement, each person restored to the active list of the Regular Army 
or the Regular Air Force pursuant to the provisions of this section 
shall be deemed to have served as an officer on the active list of the 
service concerned from the date of his removal therefrom to the date 
of his restoration thereto, and upon restoration shall be carried as an 
additional number in the grade in which restored to the active list or 
in any grade to which he thereafter may be promoted. Each officer 
30 restored shall be accorded all other rights, benefits, and privileges 
to which he would have been entitled if he had not been removed from 
the active list, except those based upon active service in time of war 
or emergency not in fact performed by him. 
(d) Each officer of the Regular Army heretofore removed from „10%. 8. С. fm 
the active list pursuant to the provisions of section 2 of the joint ag oe 
resolution of July 29, 1941 (55 Stat. 606), who on the date of such iden 
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removal was (a) eligible for voluntary retirement under any pro- 
vision of law then in effect, or (b) shall be determined by retiring board 
action to have been eligible for retirement for disability on such date, 
shall upon application therefor be placed upon the retired list in the 

ade and with the retired play and other benefits to which he would 
ae been entitled if he had been so retired: Provided, That no officer 
restored to the active list pursuant to the provisions of this section shall 
be retired pursuant to the provisions of this subsection. 

Sec. 108. (a) The Secretary of the Army and the Secretary of the 
Air Force may promulgate for their respective services such regula- 
tions as may be necessary to carry into effect the provisions of this 
title. 

(b) No back pay, allowances, or compensation shall accrue to any 
person by reason of the enactment of any provision of this title. 

Sec. 109. Section 24b of the National Defense Act, as amended by 
the Act of June 4, 1920 (41 Stat. 773), and the joint resolution of July 
29, 1941 (55 Stat. 606), are hereby repealed : Provided, That all rights 
and benefits accrued under such laws prior to the date of enactment 
of this title shall hereafter remain in full force and effect. 


TITLE П 


$ 
RETIREMENT OF OFFICERS AND WARRANT OFFICERS OF THE REGULAR ARMY 
AND THE REGULAR AIR FORCE 


Seo. 201. Effective upon the enactment of this title the Secretary 
of the Army and the Secretary of the Air Force shall each establish 
for their respective services an officers’ retired list, to be published 
annually in the official Register of the service concerned, upon which 
shall be placed the names of all the commissioned officers of the Reg- 
ular Army or the Regular Air Force, as the case may be, heretofore or 
hereafter retired from active service under any provision of law, 
without limit to the number of officers who may be placed thereon. 
Any provision of law requiring commissioned officers of the Regular 
Army or the Regular Air Force to be placed on the limited or unlimited 
retired list hereafter shall be deemed to refer to the officers’ retired 
list established pursuant to this section. 

Бес. 202. That portion of section 5 of the Act of July 31, 1935 (49 
Stat. 507) , as amended by section 3 of the Act of June 13, 1940 (54 Stat. 
380; 10 U. S. C. 943a, 971b), ending with the colon following the first 
proviso thereof is hereby further amended to read as follows: “That 
any officer on the active list of the Regular Army, the Regular Air 
Force, or Philippine Scouts or any officer of the reserve components 
of the Army of the United States or of the Air Force of the United 
States who shall have completed not less than twenty or more than 
thirty years’ active Federal service in the armed forces of the United 
States, at least ten years of which shall have been active commis- 
sioned service, may in the discretion of the Secretary of the Army or 
the Secretary of the Air Force, as the case may be, be retired upon his 
own application with annual pay equal to 24 per centum of the 
annual active duty base and longevity pay of the rank with which 
retired, multiplied by the number of years of service credited for 
longevity pay purposes and not to exceed a total of 75 per centum of 
such annual active duty base and longevity pay: Provided, That in 
computing the number of years of such service for the purpose of 
determining the percentage of active-duty annual pay, and for no other 
purpose, any fractional part of a year amounting to six months or 
more shall be counted as а complete year: Provided further, 'That for 
the purpose of кешш years of service credited for longevity ра; 
in the case of a general officer, such service shall be that which woul 
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be credited to such general officer if he were on the promotion list and 
serving in the grade of colonel.” 

SEC. 203. (a) Each commissioned officer of the Regular Army or of 
any reserve component of the Army of the United States, and each 
commissioned officer of the Regular Air Force or of any reserve com- 
ponent of the Air Force of the United States, heretofore or hereafter 
retired or granted retirement pay under any provision of law shall 
be advanced on the applicable officers’ retired list to the highest tem- 
porary grade in which he served satisfactorily for not less than six 
months while serving on active duty, as determined by the cognizant 
Secretary, during the period September 9, 1940, to June 30, 1946, and 
shall receive retired pay at the rate prescribed by law, computed on 
the basis of the base and longevity pay which he would receive if 
serving on active duty in such higher grade: Provided, That retired 
pay of such highest grade shall be without credit for service on the 
retired list. 

(b) That the second proviso under the heading “Retired Officers” 
of the Act approved June 12, 1906 (34 Stat. 245; 10 U. S. C. 946), is 
hereby repealed. 

(c) That section 5 of the Act approved August 21, 1941 (55 Stat. 
653), is hereby amended to read as follows: 

“Sec. 5. Warrant officers shall be entitled to retirement under the 
same conditions as commissioned officers: Provided, That hereafter 
warrant officers may, in the discretion of the Secretary of the Army 
or the Secretary of the Air Force, whichever may be concerned, be 
retired after twenty years of active service: Provided further, That a 
warrant officer retired after twenty years of active service shall receive 
retired pay at the rate of 215 per centum of the annual active duty 
base Л longevity pay at the time of retirement multiplied by the 
number of years of service credited for longevity pay purposes and 
not to exceed 75 per centum of such annual, active duty base and 
longevity рау: Provided further, That a fractional year of six months 
or more shall be considered a full year in computing the number of 
years’ service by which the rate of 214 per centum is multiplied: And 
provided further, That any warrant officer heretofore or hereafter 
retired under any provision of law shall upon the completion of 
thirty years’ service, to include the sum of his active service and his 
service on the retired list, be advanced on the retired list to the highest 
temporary officer, flight officer, or warrant officer grade satisfactorily 
held by him while serving on active duty as determined by the cogni- 
zant Secretary during the period September 9, 1940, to June 30, 1946, 
and shall receive retired pay at the rate prescribed by law computed on 
the basis of the base and longevity pay which he would receive if 
serving on active duty in such higher grade at the time of retirement: 
And provided further, That any warrant officer, heretofore or here- 
after retired for disability incident to service, if entitled to advanced 
retired grade and increased retired pa under the. provisions of this 
title, shall receive such advanced grade and increased pay effective 
upon the enactment of this title or upon his retirement, whichever 


is later.” 


(d) Each member of the Army Nurse Corps, established by chapter ete 


V of the Act of July 9, 1918 (40 Stat. 879), as amended, each female 
dietitian or physical therapist appointed pursuant to the Act of 
December 22, 1942 (56 Stat. 1072), each female officer appointed pur- 
suant to the Act of June 22, 1944 (58 Stat. 324), and each member of 
the Army Nurse Corps or Women’s Medical Specialist Corps ооа 

ursuant to Public Law 36, Eightieth Congress (61 Stat. 41), 

ore or hereafter retired under any provision of law shall be advanced 
on the retired list to a grade with relative rank equal to the highest 
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grade in which, or to the highest relative or commissioned rank with 
which, she served satisfactorily on active duty, as determined by the 
Secretary of the Army, during the period September 9, 1940, to June 
30, 1946, whichever is higher, and shall receive retired pay at the rate 
prescribed by law computed on the basis of the base and longevity pa. 
which she would receive if serving on active duty in such grade or wit. 
such relative or commissioned rank. | 

(е) Each enlisted man of the Regular Army or the Regular Air 
Force heretofore or hereafter retired under any provision of law, shall 
upon the completion of thirty years of service, to include the sum of his 
active service and his service on the retired list, be advanced to the 
highest temporary commission, warrant, or enlisted grade satisfactorily 
held by him while serving on active duty, as determined by the cogni- 
zant Secretary, during the period September 9, 1940, to June 30, 1946, 
and shall receive retirement pay at the rate prescribed by law for his 
length of service at the time of retirement but based upon such higher 
temporary rank or grade: Provided, That any enlisted man heretofore 
or hereafter retired for disability incident to service, if entitled to 
advanced retired grade and increased retired pay under the provisions 
of this title, shall receive such advanced grade and increased pay 
effective upon the enactment of this Act or upon his retirement, which- 
ever is later. 

(f) Each commissioned officer of the Regular Army or of any 
reserve component of the Army of the United States, and each com- 
missioned officer of the Regular Air Force or of any reserve com- 
ponent of the Air Force of the United States, retired or granted 
retirement pay under any provision of law on or after August 7, 1947, 
but not later than January 1, 1957, while serving on active duty in a 
temporary grade not higher than that of major general shall be 
advanced on the applicable officers’ retired list to such grade, and 
shall receive retired or retirement pay at the rate prescribed by law, 
computed on the basis of the base and longevity pay which he would 
receive if serving on active duty in such higher grade: Provided, That 
computation on the basis of pay of such highest grade shall be made 
without benefit of longevity credit for retired list service. No officer 
shall be ordered to active duty or promoted to any higher temporary 
grade solely for the purpose of entitling him to retirement in advanced 
grade pursuant to this subsection. 

Seo. 204. Enlisted men and warrant officers of the Regular Army 
or Regular Air Force hereafter advanced to commissioned rank or 
grade on the retired list pursuant to section 203 (с) or 203 (e) of this 
title, shall, if application therefor is made to the Secretary of the 
Army or Secretary of the Air Force within three months ro the 
date of approval of this title or within three months after the date 
of the advancement to commissioned rank or grade on the retired list, 
whichever is the later, and subject to the approval of the Secretary of 
the Army or Secretary of the Air Force, be restored to their former 
retired enlisted, or warrant officer status, as the case may be, and 
shall thereafter be deemed to be enlisted or warrant officer personnel, 
as appropriate, for all purposes. 

Sec. 205. (a) The Secretary of the Army and the Secretary of 
the Air Force may promulgate for their respective services such regu- 
он as may be necessary to carry into effect the provisions of this 

itle. 

(b) Nothing contained in this title shall be construed to deprive any 
person of any higher retired grade or rank, or any greater retired or 
retirement pay to which he or she may be entitled under any other 
provision of law. No back pay or allowances prior to the date of 
enactment of this title shall accrue to any person by reason of the 
enactment thereof. 
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RETIREMENT WITH PAY OF OFFICERS AND ENLISTED PERSONNEL OF THE 
NATIONAL GUARD AND RESERVE CORPS OF THE ARMY OF THE UNITED 
STATES, THE RESERVE COMPONENTS OF THE AIR FORCE OF THE UNITED 
STATES, THE UNITED STATES NAVAL AND MARINE CORPS RESERVE, AND THE 
UNITED STATES COAST GUARD RESERVE 


Sec. 801. (a) The Secretary of the Army is authorized to establish 
the Army of the United States Retired List and the Secretary of the 
Air Force is authorized to establish the Air Force of the United States 
Retired List, to be published annually in the official Register of the 
service concerned, upon which respectively shall be placed the names 
of all commissioned officers and former commissioned officers of the 
Army of the United States or the Air Force of the United States, as 
the case may be, other than those of the Regular Army or the Regular 
Air Force, heretofore or hereafter granted retirement pay under 
section 5 of the Act of April 3, 1989 (53 Stat. 557, as amended, 10 
U. S. C. 456), section 1 of the Act of September 26, 1941 (55 Stat. 733, 
10 U. S. C. 456a), and section 302 of this title, or any law hereafter 
enacted to provide retirement pay for commissioned officers other 
than those of the Regular Army or the Regular Air Force, and the 
names of all warrant officers and enlisted men of the Regular Army or 
the Regular Air Force heretofore or hereafter retired under any 
provision of law who, by reason of service in temporary commissioned 

ades in the Army of the United States or the Air Force of the United 

tates, or in any of the respective components thereof, are entitled to 
be retired with commissioned rank or grade. | . 

(b) The Secretary of the Navy is authorized to establish a United 
States Naval Reserve Retired List to include the names of all officers 
and enlisted personnel of the Naval and Marine Corps Reserve who are 

ranted retired pay under the provisions of this title, the provisions of 
Public Law 305, Seventy-ninth Congress, or any law hereafter enacted 
to provide retired pay for such officers and enlisted personnel _ 

ЕС. 302. (a) Any person who, upon attaining or having attained 
the age of sixty years, has performed satisfactory Federal service as 
defined in this section in the status of а commissioned officer, warrant 
officer, flight officer, or enlisted person in the Army of the United 
States or the Air Force of the United States, including the respective 
reserve components thereof, and also including the federally recognized 
National Guard prior to 1933, the United States Navy including the 
reserve components thereof, the United States Marine Corps, including 
the reserve components thereof, or the United States Coast Guard, 
including the reserve components thereof, and has completed an aggre- 
gate of twenty or more years of such satisfactory service in any or all 
of the aforesaid services, shall, upon application therefor, be granted 
retired pay: Provided, That for the purposes of this section the last 
eight years of qualifying service for retirement under this title must 
have been service as a member of a reserve component except that any 
member of a reserve component of the Air Force of the United States 
Shall be entitled to include service as a member of a reserve component 
of the Army of the United States performed on or prior to July 96, 
1949: Provided further, That for the purposes of this subsection, 
simultaneous service as a member of a reserve component and as & 
member of the Regular Army, Navy, Air Force, or Marine Corps 
shall not be deemed to be service in a reserve component: Provided 
further, That no person who was a member of a reserve component 
on or before August 15, 1945, shall be eligible for retirement benefits 
under this title unless he performed active Federal service during any 
portion of either of the two periods beginning April 6, 1917, and 
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ending November 11, 1918, and beginning September 9, 1940, and 
ending December 31, 1946. . | 

(b) Subsequent to the enactment of this Act, а year of satisfactory 
Federal service, for the purposes of this section only, shall consist of 
any year in which a person is credited with a minimum of fifty points, 
which points shall be credited on the following basis: 

(1) One point for each day of active Federal service; | 

(2) One point for each drill or period of equivalent instruction, such 

drills and periods of equivalent instruction to be restricted to those 
rescribed and authorized by the Secretary of the respective service 
or the year concerned, and to conform to the requirements prescribed 

by other provisions of law; 

(8) Fifteen points for membership in a reserve component for each 
year of Federal service other than active Federal service. 

(c) Each year of service as a member of a reserve component prior 
to the enactment of this Act shall be deemed to be a year of satisfactory 
Federal service for the purposes of this section, subject to the provisions 
of subsection (e) of section 306 of this Act. 

(d) Application for retirement with pay made pursuant to this 
section shall be submitted to the Secretary of the service in which the 
applicant last served or is serving at the time of such submission. 

(e) Any person who, upon attaining the age of sixty years, has 
qualified for retirement with pay pursuant to this title, may, with 
his consent and by order of the cognizant Secretary, be retained on 
duty to perform Federal service. Any person so retained shall be 
credited with equivalent periods of Federal service for the perform- 
ance of such duties. 

Sec. 303. Any person granted retired pay pursuant to the provisions 
of this title shall receive such pay at an annual rate equal to 215 per 
centum of the active duty annual base and longevity pay which he 
would receive if serving, at the time granted such pay, on active duty 
in the highest grade, temporary or permanent, satis actorily held by 
him during his entire period of service, multiplied by а number equal 
to the number of years and any fraction thereof (on the basis of three 
hundred and sixty days per year) which shall consist of the sum of 
the a ure 
i) All periods of active Federal service; 

11) One day for each point credited pursuant to subpara- 
graphe (2) and (3) of subsection (b) of section 302 of this Act, 
ut no more than sixty days shall be credited on this basis in any 

one year for the purposes of this section: 
Provided, That no person shall be entitled to receive such retired pay 
at an annual rate in excess of 75 per centum of said active duty pay: 
Provided further, That for each year of Federal service, other than 
active Federal service, performed as a member of a reserve component 
prior to the date of enactment of this Act and credited in accord- 
ance with subsection (c) of section 309 of this title, such member 
shall be credited with fifty days for each of such years, for the purposes 

of a 5 

SEC. 304. Аз soon as may be practicable after the effective date of 
this title, the Secretary of the Army, the Secretary of the Air Force, 
and the Secretary of the Navy shall, by regulations not inconsistent 
with this or any other Act, prescribe (a) appropriate standards and 
qualifications for the retention or promotion of members of reserve 
components of the Army of the United States, the Air Force of the 
United States, and the United States Navy and the Marine Cor S, 
respectively, and (b) appropriate and equitable procedures under 
which the compliance by each member of each such reserve component 
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with such standards and qualifications shall be determined periodi- 
cally. Whenever any member of any such reserve component there- 
after shall fail to conform to the standards and qualifications so 
prescribed he shall be transferred to an inactive reserve status if 
qualified for such status, retired without pay if qualified for such 
retirement, or his appointment or enlistment shall be terminated. 
Such action shall effect a termination of such person’s right to accrue 
retirement benefits under this title but shall not affect any rights 
which have accrued prior to the time that such action shall have been 
taken with respect to such person: Provided further, That the Secre- 
tary of the Navy with respect to personnel of the Navy and Marine 
Corps, including the reserve components thereof, shall determine what 
has constituted, prior to the date of enactment of this title, satisfactory 
performance of Federal service other than active Federal service. 

Sec. 305. The provisions of this title shall not be applicable to any 
officer or enlisted person of the Regular or reserve components of the 
Army, Navy, Air Force, or Marine Corps who, prior to or subsequent 
to the date of enactment of this title, is entitled to receive, or is receiv- 
ing under any other provision of law, retired pay for military or naval 
service, including retainer pay as a transferred member of the Fleet 
Reserve. No period of service otherwise creditable in determining 
the eligibility of any person to receive, or the amount of, any annuity, 
pension, or old-age benefit payable under any provision of law on 
account of civilian employment, in the Federal Government or other- 
wise, shall be excluded in such determination because such riod of 
service may be included, in whole or in part, in determining the 
eligibility of such person to receive, or the amount of, any retired pay 
payable under this title. Коф 

В 306. For the purposes of this title— | 

(a) The term “Federal service” shall be deemed to include all 
active Federal service and all service in a reserve component other 
than active Federal service, or both, except as provided in (e) and 

f) below. 
| lo) Satisfactory Federal service or Federal service satisfactorily 
performed, as used in this title in referring to Federal service herein 
mentioned, shall be deemed to mean that the person concerned shall 
have conformed to such standards and qualifications as may have been 
required of him. "M . 
a) Service in a reserve component, as used in this title, shall consist 

of service in the following organizations, and shall be deemed to be 
Federal service for the purposes of this title— 

(1) the National Guard of the United States; . 

(2) the National Guard while in the service of the United 
States; 

(3) the federally recognized National Guard prior to 1933; 

(4) а federally recognized status in the National Guard prior 

1933; 

А (5) the Officers’ Reserve Corps and the Enlisted Reserve Corps 
prior to the enactment of Public Law 460, Eightieth Congress, 
approved March 25, 1948; 

(6) the Organized Reserve Corps; | 

(7) the Army of the United States without component; 

(8) the Naval Reserve and the Naval Reserve Force, exclud- 
ing those members of the Fleet Reserve and the Fleet Naval 
Reserve transferred thereto after completion of sixteen or more 
years of active naval service; . 

(9) the Marine Corps Reserve and the Marine Corps Reserve 
Force, excluding those members of the Fleet Marine Corps 
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Reserve transferred thereto after completion of sixteen or more 
years of active naval service; | 
(10) the Limited Service Marine Corps Reserve; 
(11) the Naval Militia who have conformed to the standards 
prescribed by the Secretary of the Navy; and 
(12) the National Naval Volunteers; 
(18) the Air National Guard; 
14) the Air Force Reserve (Officers or Enlisted sections) ; 
Из) the Air Force of the United States without component; 
and 
(16) the Coast Guard Reserve. 
“Active Federal (d) The term “active Federal service” shall include all periods of 
еге, annual training duty and all prescribed periods of attendance at such 
service schools as have been, or may be designated as such by the 
Secretary of the Army, the Secretary of the Navy, and the Secretary of 
the Air Force for their respective services, or by law, or any other 
poe of time when ordered to active duty under competent Federal 
orders. 

(e) With respect to personnel of the Army or the Air Force, service 
in the inactive National Guard or Air National Guard, in a non- 
federally recognized status in the National Guard or Air National 
Guard, or in an inactive Reserve section of the Officers’ Reserve Corps 
or an inactive officers’ section of the Air Force Reserve shall not be 
deemed to be Federal service. 

(£) Subject to the provisions of subsection (4) hereof, service on 
the Honorary Retired List of the Naval and Marine Corps Reserves 
shall not be desa to be Federal service. 

uus and regul» Sec. 307, The ey ot the Army with respect to personnel of the 
Army, the Secretary of the Navy with respect to the personnel of the 
Navy and Marine Corps, and the Secretary of the Air Force with 
respect to personnel of the Air Force, are authorized to prescribe such 
rules, regulations, and procedures as they may deem necessary to 

effectuate the provisions of this title. 
«rmransfer to inactive БЕС. 308. Any person who has not attained the age of sixty years 
: " but is eligible in all other respects to receive retired pay under the 
provisions of this title may, at his own request, and by the direction 
of the Secretary of the cognizant service, be transferred to such inactive 
status list as has been, or may be established by law or regulation for 
the reserve components of the Army of the United States Navy, Air 
Force of the United States, or Marine Corps. After the effective date 
of such transfer he shall not be required to participate in any training 
or other program prescribed for said reserve components, and he 
shall not be entitled to be credited with either additional active Federal 
service or additional Federal service in a reserve component other than 
, active Federal service for the purpose of this title while he is in an 
il to active inactive status. Any such person may, in the discretion of the cogni- 
zant service о be recalled to active status at any time, and 
if so recalled, he shall be credited with active Federal service or Federal 
Service in a reserve component other than active Federal service, or 

" both for the performance of such duty. 

Restriction, Бес. 809. Service as a member of a reserve component shall be 
subject to the requirements of the military services and a propriations 
ME xm Hie to time. Мо person shall be ordered to 
active Federal Service for the sole 086 о ifyi 1 

- Қ benefits under this tie purp qualifying for retirement 

i Aa ЕС. 310. No back pay or allowances for any period prior to the 
date of enactment thereof shall accrue 

eden күш m ds title. M SEY person. ру reason of 
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adapt the same thereto shall apply to personnel of ihe Coast Guard 
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Reserve in relationship to the Coast Guard in the same manner and 
to the same extent as they apply to personnel of the Naval and Marine 
Corps Reserve in relationship to the Navy: Provided, That wherever 
authority is given to the Secretary of the Navy, similar authority 
shall be deemed to be given to the Secretary of the Treasury to be 
exercised with respect to the Coast Guard except at such time or times 
as the Coast Guard may be operating under the Secretary of the Navy. 

Sec. 312. The provisions of this title shall become effective for each 
of the services concerned when directed by the cognizant Secretary, 
but not later than the first day of the seventh month following the date 
of enactment. 


Sec. 313. There are hereby authorized to be od such funds 4 


as may be necessary to carry out the purposes of this Act. 


Approved June 29, 1948. 


[CHAPTER 709] 
AN ACT 


To authorize the issuance of a special series of stamps in honor and commemora- 
tion of Moina Michael, originator of Flanders Field memorial poppy idea. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of Ámerica in Congress assembled, That the Postmaster 
General is authorized and directed to prepare, for issuance at as earl 
a date as practicable, a special series of 3-cent postage stamps, of suc 
design as he shall prescribe, in honor and commemoration of Moina 
Michael, originator of Flanders Field memorial poppy idea. 


Approved June 29, 1948. 


[CHAPTER 710] 
JOINT RESOLUTION 


Authorizing the issuance of a special series of stamps commemorative of the 
fiftieth anniversary of the organization of the Roug Riders (First Volunteer 
United States Cavalry) of the Spanish-American War. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That the Postmaster General 
is authorized and directed to prepare for issuance, on as early a date 
as practicable, a special series of 3-cent postage stamps in commemora- 
tion of the fiftieth anniversary of the organization of the Rough Riders 
(First Volunteer United States Cavalry) of the Spanish-American 
War. Such stamps shall be of an appropriate design, which shall 
include a picture of the equestrian statue standing in the city of 
Prescott, Arizona, of Captain William Owen “Bucky” О?У. eill, who 
commanded Troop A of the Rough Riders (First Volunteer United 
States Cavalry) who was killed in action while gallantly leading his 
men in the Battle of San Juan Hill, Cuba, on July 1, 1898, 


Approved June 29, 1948. 


[CHAPTER 711] 
AN ACT 


To transfer administration of the Federal Credit Union Act to the Federal 
Security Agency. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That all functions, 
powers, and duties of the Farm Credit Administration and of the 
Governor thereof under the Federal Credit Union Act, as amended 
(U.S. C., title 12, secs. 1751-1772), together with the functions of the 
Secretary of Agriculture with respect thereto, which were transferred 
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to the Federal Deposit Insurance Corporation by Reorganization 
Plan Numbered 1 of 1947, part ТУ, section 401, are hereby transferred 
to the Federal Security Agency. 

Seo. 2. There is hereby established in the Federal Security Agency 
a Bureau of Federal Credit Unions, which shall be under the super- 
vision of a Director appointed by the Federal Security Administrator. 
The Bureau of Federal Credit Unions and the Director thereof shall 
be under the general direction and supervision of the Federal Security 
Administrator. The functions, powers, and duties of the Farm Credit 
Administration under the Federal Credit Union Act, as amended, 
shall be exercised by the Bureau of Federal Credit Unions. The func- 
tions, powers, and duties of the Governor of the Farm Credit Admin- 
istration under the Federal Credit Union Act, as amended, shall be 
exercised by the Director of the Bureau of Federal Credit Unions. 

Sec. 3. There are hereby transferred to the Federal Security 
Agency, to be used in the administration of the functions hereby trans- 
ferred, (a) all property, including office equipment, transferred to 
the Federal Deposit Insurance Corporation pursuant to Executive 
Order 9148 of April 27, 1942, and in use on the effective date of this 
Act; (b) all property, including office equipment, purchased by the 
Corporation for use exclusively in connection with the administra- 
tion of the Federal Credit Union Act, as amended, the cost of which 
has been charged to such functions and which is in use on the effective 
date of this Act; (9 all records and files pertaining exclusively to the 
supervision of Federal Credit Unions; and (d) all personnel employed 
primarily in the administration of the Federal Credit Union Act, 
as amended, on the effective date of this Act. 

Бес. 4. АП funds allocated, specifically or otherwise, in the budget 
of the Federal Deposit Insurance Corporation for the administration 
of the Federal Credit Union Act, as amended, during the fiscal year 
ending June 30, 1949, which may be unexpended on the effective 
date of this Act, shall be transferred by the Corporation to the Federal 
Security Agency for use in the administration of the Federal Credit 
Union Act, as amended. The Corporation shall be reimbursed for 
the funds so transferred and shall also be reimbursed for all other 
funds expended by it prior to the effective date of this Act in the 
administration of the Federal Credit Union Act, as amended, in excess 
of fees from Federal credit unions received by the Corporation, by 
deducting such amounts from the first moneys payable to the Secretary 
of the Treasury on account of the retirement of the stock of the Federal 
Deposit Insurance Corporation owned by the United States, and the 
Corporation shall have a charge on such stock for such amounts. 

Sec. 5. This Act shall become effective on the thirtieth day following 
the date of enactment. 


Approved June 29, 1948. 


[CHAPTER 712] 
JOINT RESOLUTION 


To change the name ef the Potholes Dam in the Columbia Basin project to 
O'Sullivan Dam. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That the dam known аз 
Potholes Dam in the Columbia Basin project shall hereafter be 
known as O’Sullivan Dam, and any law, regulation, document, or 
record of the United States in which such dam is designated or 
referred to under the name of Potholes Dam shall be held to refer to 
such dam under and by the name O’Sullivan Dam. 

Approved June 29, 1948. 
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[CHAPTER 713] 
AN ACT 


To provide for the training of air-traffic control-tower operators, 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 302 of 
the Civil Aeronautics Act of 1938, as amended, is amended by adding 
a new subsection (d) to read as follows: 

ey (1) The Administrator is authorized, within the limits of 
available appropriations made by the Congress, to train civilian and 
governmental air-traffic control-tower operators or to conduct pro- 
grams for such training, including studies and researches as to the 
most desirable qualifications for air-traffic control-tower operators. 
Such training or programs shall be conducted pursuant to such regu- 
lations as the Administrator may from time to time prescribe, includ- 
ing such fees as the Administrator may deem necessary or desirable. 
Such training or programs may be carried out by the Administrator 
either through the use of his own facilities and personnel or by con- 
tracts with educational institutions, or other persons. 

“(2) The Administrator is authorized to lease or accept loans of 
such real property, and to purchase, lease, exchange, or accept loans 
of such personal property and facilities, and to repair, maintain, and 
operate such property and such facilities, as may be necessary or 
desirable for carrying out the provisions of this section. 

“(3) For the purpose of carrying out his functions under this 
section, the Administrator is authorized to exercise all powers con- 
ferred upon him by any other provisions of this Act and to appoint and 
fix the compensation for instructors, airmen, medical and other pro- 
fessional examiners, and experts in training or research without 
regard to the provisions of the civil-service laws or the Classification 
Act of 1923, as amended. The provisions of section 3709 of the 
Revised Statutes shall not apply to contracts with educational institu- 
tions and other persons for the use of aircraft, control towers, or other 
facilities or for the performance of services authorized by this section. 

“(4) Any executive department or independent establishment is 
hereby authorized to cooperate with the Administrator in carrying out 
the purposes of this section, and for such purposes may lend or transfer 
to the Administrator, by contract or otherwise, or if so requested by the 
Administrator, lend to educational institutions or other persons coop- 
erating with the Administrator in the conduct of any such training 
or program, officials, experts, or employees, aircraft, control towers 
and other property or equipment, and lands or buildings under its 
control. For the purposes of this section, the Administrator shall 
have the power to accept and utilize voluntary and uncompensated 
services, equipment, facilities, and information of any State, Territory, 
or political subdivision, or any agency thereof. 

“(5) Any executive department or independent establishment is 
hereby authorized to detail personnel of such executive department or 
independent establishment to be trained as provided herein at Govern- 
ment expense: Provided, That no such personnel shall lose their indi- 
vidual status or seniority rating in the executive department or 
independent establishment merely by reason of absence due to such 
training. 

“(6) “There are hereby authorized to be appropriated such sums as 
may be necessary for the purpose of carrying out the provisions of this 
section.” 

Approved June 29, 1948. 
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[CHAPTER 714] 
AN ACT 


To provide fora Board of Visitors to the United States Naval Academy and 
for a Board of Visitors to the United States Military Academy, and for other 
purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That there shall be 
appointed on or before the last day of every year a Board of Visitors 
to the United States Naval Academy and a Board of Visitors to the 
United States Military Academy. 

Sec. 2. Each Board shall be constituted as follows: | 

(a) The chairman of the Committee оп Armed Services of the Sen- 
ate or his designee; . 

(b) Three other Members of the Senate to be appointed by the Vice 
President or President pro tempore of the Senate, two of whom shall 
be members of the Committee on Appropriations of the Senate; 

(c) The chairman of the Committee on Armed Services of the House 
of Representatives or his designee; 

(d) Four other Members of the House of Representatives to be 
appointed by the Speaker of the House of Representatives, two of 
whom shall be members of the Committee on Appropriations of the 
House of Representatives; and 

(e) Six persons to be appointed by the President. The first Board 
to be appointed pursuant to the provisions of this Act shall, with 
respect to the nine Presidential appointees, consist of two persons 
appointed to serve for a period of one year, two persons appointed to 
serve for a period of two years, and two persons appointed to serve for 
a period of three years. Two Presidential appointees shall be 
us to each subsequent Board to serve for a period of three years. 

кс. 8. In case of the death or resignation of a member of a Board 
during the term for which such member was ap ointed, a successor 
shall be appointed for the unexpired portion of the term. Such suc- 
cessor shall be appointed by the official, or his successor, who appointed 
the member who died or resigned. 
_ SEC. 4. Each Board shall visit the respective Academy for which it 
is appointed once заш April, and each Board or the individual 
members thereof may, with the approval of the Secretary of the N avy 
or the Secretary of the Army, as the case may be, mal such other 
visits on matters pertaining to the duties of the Board, or for purposes 
of consulting with the respective Superintendents of the Academies, 
as the Board or its members may determine to be desirable, 

SEC. 5. (a) It shall be the duty of each Board to inquire into the 
state of morale and discipline, curriculum, instruction, physical equip- 
ment, fiscal affairs, academic methods, and other matters relating to 
the Academy concerned which the Board may decide to consider. 

(b) Each Board shall, within sixty days after the meeting desig- 
nated as the annual visit, submit a written annual report to the Presi- 
dent regarding its action as such Board, together with its views and 
recommendations pertaining to the Aca emy concerned. Any report 
based on a visit other than the annual visit shall be submitted by the 
originator or originators thereof to the President within sixt days 
after approval of said report by at least a majority of the members of 
the Board. р 

(с) Each Board is authorized to call into consultation upon prior 
approval of the Secretary of the Navy or the Secretary of the Army, as 
the case may be, such advisers as it may deem necessary or advisable 
to effectuate the duties imposed upon it by the provisions of this Act. 

Био. 6. (a) Each member of each Board sha receive not more than 
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$5 per day and be reimbursed under Government travel regulations for 
actual expenses of travel while performing duties as a member of 
either Board. 

(b) Advisers called for consultation by either Board in connection 
with the business of the Board shall be compensated in the same man- 
ner as members of the Boards in accordance with the provisions of 
subsection (a) of this section. 

Бес. 7. That part of the Act of August 29, 1916, entitled “An Act 
making appropriations for the naval service for the fiscal year ending 
June thirtieth, nineteen hundred and seventeen, and for other pur- 
poses”, which relates to the Board of Visitors to the United States 
Naval Academy (39 Stat. 608) and reads as follows: “From and after 
the passage of this Act there shall be appointed every year, in the 
following manner, a Board of Visitors, to visit the academy, the date 
of the annual visit of the board aforesaid to be fixed by the Secretary 
of the Navy: Seven persons shall be appointed by the President and 
four Senators and five Members of the House of Representatives shall 
be designated as visitors by the Vice President or President pro tem- 
pore of the Senate and the Speaker of the House of Representatives, 
respectively, in the month of January of each year. The chairman 
of the Committee on Naval Affairs of the Senate and chairman of the 
Committee on Naval Affairs of the House of Representatives shall be 
ex officio members of said board. 

“Each member of said board shall receive while engaged upon duties 
as a member of the board not to exceed $5 a day and actual expenses 
of travel by the shortest mail routes”, is hereby repealed. 

Sec. 8. (a) So much of the provision of the Act of August 9, 1912, 
entitled “An Act making appropriations for the сарров, of the Mili- 
tary Academy for the fiscal year ending June thirtieth, nineteen 
hundred and thirteen, and for other purposes”, which provides as 
follows: “Provided, That the Act approved May twenty-eighth, 
nineteen hundred and eight, be amended and reenacted so as to read 
as follows: That hereafter the Board of Visitors to the Military Acad- 
ету shall consist of five members of the Committee on Military Affairs 
of the Senate and seven members of the Committee on Military Affairs 
of the House of Representatives, to be appointed by the respective 
chairmen thereof; the members so appointed shall visit the Military 
Academy annually at such time as the chairman of said committees 
shall appoint, and the members from each of said committees may 
visit said academy together or separately as the said committees 
may elect during the session of Congress; and the superintendent of 
the academy and the members of the Board of Visitors shall be notified 
of such date by the chairmen of the said committees. The expenses 
of the members of the board shall be their actual expenses while 
engaged upon their duties as members of said board not to exceed 
five dollars per day and their actual expenses of travel by the shortest 
mail routes” is hereby repealed. . | 

(b) Тһе Act of Мау 17, 1928, entitled “An Act to provide for the 
membership of the Board of Visitors to the United States Military 
Academy, and for other purposes” (45 Stat. 597), is hereby repealed. 


Approved June 29, 1948. 


CHAPTER 715 
I (42) АМ АСТ 


Relating to the arming of American vessels. 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 


United States of America in Congress assembled, That during time 
of war or national emergency the President is authorized, through such 
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agency or agencies of the National Military Establishment as he may 

designate, to arm, or to permit or cause to be armed, any American 

2u se saca). Vessel as defined in the Neutrality Act of 1939. Е or the purposes of 
“National eme- this Act, the term “national emergency” means any time at which the 
SES President determines that the security of the United States is threat- 
ened through the application, or imminent danger of the application, 

of physieal force by any foreign government or agency against the 

United States, its citizens, their property, or commercial interests. 


12564068 Тһе provisions of section 16 of the Criminal Code (relating to bonds 
nte, p. 683. . 
from armed vessels on clearing) shall not apply to any such vessel. 
Effective date. Бес. 2. The provisions of this Act shall become effective on July 1, 
1948. 
Approved June 29, 1948. 
[CHAPTER 716] 
June 29, 1948 АМ ACT ж; 
. . 18.147] ^ To prohibit the importation of foreign wild animals and birds under conditions 
[Public Law 818] other than humane, and for other purposes. 


| Be % enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Importation fbirds United States of America in Congress assembled, That section 241 of 


pete the Act entitled “An Act to codify, revise, and amend the penal laws 

ie UR of the United States”, approved March 4, 1909 (U. 5. С., title 18, sec. 
o 891), is amended to read as follows: | 

Hest MODE: “Sec. 241. (а) The importation into the United States or any Terri- 


tory or district thereof, of the mongoose, the so-called ‘flying foxes’ 
or fruit bats, the English sparrow, the starling, and such other birds 
and animals as the Secretary of the Interior may from time to time 
declare to be injurious to the interests of agriculture or horticulture, 
is hereby prohibited; and all such birds and animals shall, upon 
arrival at any port of the United States, be destroyed or returned at 
the expense of the owner. Nothing in this subsection shall restrict 
the importation of natural-history specimens for museums or scientific 
collections, or of certain cage birds such as domesticated canaries, 
parrots, or such other birds as the Secretary of the Interior may 
designate. The Secretary of the Treasury is hereby authorized to 
make regulations for carrying into effect the provisions of this sub- 
section and subsection (b). 

mite reperation per- “(b) The Secretary of the Treasury shall prescribe such require- 
ments and issue such permits as he may deem necessary for the trans- 
portation of wild animals and birds under humane and healthful 
conditions, and it shall be unlawful for any person, including any 
importer, knowingly to cause or permit any wild animal or bird to be 
transported to the United States, or any Territory or district thereof, 
under inhumane or unhealthful conditions or in violation of such 
requirements. In any criminal prosecution for violation of this sub- 
section and in any administrative proceeding for the suspension of 
the issuance of further permits— 

“(1) the condition of any vessel or conveyance, or the enclo- 
sures in which wild animals or birds are confined therein, upon 
its arrival in the United States, or any Territory or district 
thereof, shall constitute relevant evidence in determining whether 
the provisions of this subsection have been violated ; an. 

“(5) the presence in such vessel or conveyance at such time 
of a substantial ratio of dead, crippled, diseased, or starving wild 
animals or birds shall be deemed prima facie evidence of the 
violation of the provisions of this subsection.” 

Approved June 29, 1948. 
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{CHAPTER 717] 
AN ACT 


To provide for an air parcel-post service, and for other purposes, 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the rate of 
postage on mailable matter exceeding eight ounces in weight, but not 
weighing more than seventy pounds nor measuring more than one 
hundred inches in length and girth combined, when carried by air 
and including other transportation to and from air-mail routes, shall, 
except as otherwise herein provided, be determined on the basis of 
the eight postal zones established for fourth-class matter, as follows: 

(1) For delivery within the first or second zones, 55 cents for the 
first pound, or fraction of a pound in excess of eight ounces, plus 4 cents 
for each additional pound or fraction thereof. 

(2) For delivery within the third zone, 60 cents for the first pound, 
or fraction of a pound in excess of eight ounces, plus 8 cents for each 
additional pound or fraction thereof. 

(3) For delivery within the fourth zone, 65 cents for the first pound, 
or fraction of a pound in excess of eight ounces, plus 14 cents for each 
additional pound or fraction thereof. 

(4) For delivery within the fifth zone, 70 cents for the first pound, 
or fraction of a pound in excess of eight ounces, plus 24 cents for each 
additional pound or fraction thereof. 

(5) For delivery within the sixth zone, 75 cents for the first pound, 
or fraction of a pound in excess of eight ounces, plus 38 cents for each 
additional pound or fraction thereof. 

(6) For delivery within the seventh zone, 75 cents for the first 

ound, or fraction of a pound in excess of en ounces, plus 45 cents 
for each additional pound or fraction thereof. | 

(7) For delivery within the eighth zone, which, with respect to air 

arcel post, shall include all offices located in continental United 
Staten beyond the seventh zone, 80 cents for the first pound or fraction 
thereof over eight ounces, plus 65 cents for each additional pound 
or fraction thereof. . . 

(8) For air parcels exchanged between offices in continental 
United States and offices in Territories and possessions of the United 
States, in either direction, and between offices within such Territories 
and possessions, the applicable zone rate shown in paragraphs (1) to 
(6) of this section shall apply to and including the seventh zone: 
Provided, That for offices falling in the eighth zone the rate of postage 
for air parcels weighing in excess of eight ounces shall be 80 cents for 
each pound or fraction thereof. | | | , 

(9) Mailable matter of light weight in relation to size shall be 
subject to such surcharge as may be determined by the Postmaster 
General to be warranted by reason of the extra space and care 
required in handling and transporting such mail matter. 

10) The Postmaster General is authorized and directed to make 
ib rules and regulations, not inconsistent with the Civil Aeronautics 
Act of 1938 (52 Stat. 973), as amended, or any order, rule, or regula- 
tion made by the Civil Aeronauties Board thereunder, as may be 
necessary for the safe and expeditious transportation by air of mail 
matter weighing in excess of eight ounces. . | 

(11) The Postmaster General is further authorized and directed 
for the period of two years, notwithstanding the provisions of para- 
graphs (1) to (9), inclusive, of this section, to adjust from time to 
time the weight limit, size, rate of postage, zone or zones or conditions, 
or either, in order to promote the service to the public and assure the 
receipt of revenue from such service adequate to pay the cost thereof. 
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Sec. 2. The Postmaster General is hereby authorized, in the dis- 
bursement of the appropriation for domestic air-mail service, to apply 
a part thereof to the purpose of leasing suitable quarters at public 
airports for use in the handling and distribution of air mail at a 
reasonable rental to be paid quarterly or monthly, for a term not 
exceeding twenty years. Г 

бес. 8. Section 1 of the Act of August 14, 1946 (Public Law 730, 
Seventy-ninth Congress, second session), entitled “An Act to fix the 
rate of postage on domestic air mail, and for other purposes”, is hereby 
amended to read as follows: . | 

“The rate of postage on domestic air mail weighing eight ounces 
or less shall be 5 cents for each ounce or fraction thereof : Provided, 
That the rate of postage on air mail of the first class weighing in 
excess of eight ounces shall be the rate provided for air parcels but 
in no case shall be less than 3 cents an ounce or fraction thereof.” 

Sec. 4. This Act shall take effect on the first day of the third month 
following the month of enactment. 


Approved June 29, 1948. 


[CHAPTER 718] 
AN ACT 


To provide a revolving fund for the purchase of agricultural commodities and 
raw materials to be processed in occupied areas and sold. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That, notwithstand- 
ing the provisions of any other law, the Secretary of the Army is 
authorized to issue notes from time to time for purchase by the 
Secretary of the Treasury, not to exceed in the aggregate outstanding 
at any time $150,000,000. Each such note shall bear interest at a 
rate determined by the Secretary of the Treasury, taking into con- 
sideration the current average rate on outstanding marketable obliga- 
tions of the United States as of the last day of the month preceding 
the issuance of the note. Payment of the purchase price of such notes 
and нЕ thereof by the Secretary of the Army shall be treated 
as public-debt transactions of the United States. The proceeds of 
these notes shall be used by the Secretary of the Army, or his duly 
authorized representatives, as a revolving fund for the purpose of 
(a) purchasing natural fibers (including cotton waste) produced 
in the United States, and such other materials, including starch, dye- 
stuff, roller leather, and card clothing as may be used in processing 
and finishing such fibers; (b) transporting such fibers and other 
materials to occupied areas, making them available for processing, and 
having such fibers processed in such areas; (с) insuring such fibers 
and materials and the products obtained from such processing; and 
(d) selling products obtained from such processing. In the case of 
wool, mohair, or flax fiber, only those types and grades shall be pur- 
chased hereunder as the Secretary of Agriculture, in the light of sup- 
plies on hand in the United States, designates as available for export; 
and stocks held by Commodity Credit Corporation of the types and 
grades so designated shall be purchased before other purchases are 
made of such types and grades. For the purpose of this Act an occu- 
pied area shall be considered as any liberated or occupied area, which 
13 at the time, occupied by United States forces or such an area occupied 
jointly with another power or powers when it is considered by the Sec- 
retary of the Army to be necessary or desirable to include such an area, 
In order to carry out United States objectives: Provided, That a treaty 
of peace shall not have been ratified and confirmed for such an area. 
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Sec. 2. Neither the Secretary, nor any duly authorized represent- 
ative, shall use the fund created by this Act for the purchase of an 
commodity unless, on the date of purchase of such commodity, it 
Appears in his best judgment that within fifteen months after such 

ate— 

(a) such commodity will be processed, or used in processing 
operations, in an occupied area; and 

(b) so much of the products obtained from such processing will 
be sold under such terms and for such currencies as will 
be necessary to cover, in United States dollars, (1) all amounts 
expended from the fund in connection with such commodity plus 
(2) ап appropriate portion of the interest payable to the Secre- 
yv of the 'Treasury on account of loans made pursuant to this 

ct. 

Src. 3. The proceeds from the sale of products of commodities pur- 
chased with moneys from the fund, to the extent of the amounts 
specified in section 2, shall be returned to the fund. 

Sec. 4. Annually after the date of enactment of this Act the Sec- 
retary of the Army shall make a complete report to the Congress with 
respect to the status of the fund. At such time as there shall no 
longer be any occupied area within the meaning of this Act, or at such 
earlier time as the President or the Congress by concurrent resolution 
shall determine that the fund is no longer required for the purposes of 
this Act, the unobligated balance of the fund shall be repaid to the 
Secretary of the Treasury; and the Secretary of the Army, as expedi- 
tiously as possible consistent with orderly liquidation, (a) shall cause 
to be sold so much of the commodities purchased with moneys from the 
fund and products thereof which are then on hand as may be necessary 
to obtain the amount of any balance then remaining owing to the 
Secretary of the Treasury on account of loans made pursuant to this 
Act, and (b) shall repay such amount to the Secretary of the Treasury. 

Sec. 5. Fibers and other materials purchased for processing in any 
particular occupied area may, if a treaty of peace is ratified and 
confirmed with respect to such area prior to the processing of such 
commodities, be processed and sold, or sold, in such manner as the 
Secretary of the Army may deem to be in the best interest of the 
United States. If, after purchasing any such commodity with moneys 
from the fund, it shall appear to the Secretary of the Army that the 
product of such commodity cannot be sold for as much as the amounts 
specified in clauses (1) and (2) of section 2 of this Act the Secretary 
of the Army may sell such product for a lesser amount; but, insofar 
as may be possible, no commodities shall be sold for less than the 
amounts specified in clauses (1) and (2) of section 2 of this Act. 

Src. 6. Бо much of the commodities purchased with moneys from 
the fund for processing in any occupied area and so much of the 
products thereof as are not required to be sold, and so much of the 
proceeds obtained from the sale of any such commodities or products 
as is not required to be returned to the fund shall be used and disposed 
of by the Secretary of the Army, in such manner as he deems fit, for 
the benefit of the economy of such occupied area. 

Sec. 7. In providing for the performance of any of the functions 
described in section 1 the Secretary of the Army shall to the maximum 
extent feasible utilize private channels of trade and is hereby author- 
ized to make all necessary rules and regulations for the efficient 
implementation of the provisions of this Act. 


Approved June 29, 1948. 
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[CHAPTER 719] 
AN ACT 


Authorizing the extension of the functions and duties of Federal Prison Industries, 
Incorporated, to military disciplinary barracks. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That to the extent 
and under such terms and conditions as may be agreed upon by the 
Secretary of Defense, the Attorney General, and the Board of Directors 
of Federal Prison Industries, Incorporated, the provisions of the Act 
of May 27, 1930 (ch. 340, 46 Stat. 391; 18 U. S. С. 744a-h) ; the Act 
of June 23, 1934 (ch. 736, 48 Stat. 1211; 18 U. S. C. 744i-n); and 
Executive Order 6917 dated December 11, 1934, shall apply to the 
industrial employment and training of prisoners convicted by gen- 
eral courts martial and confined in any institution under the jurisdic- 
tion of any department or agency comprising the National Military 
Establishment. 

Sec. 2. Transfer by any department or agency comprising the 
Nationa] Military Establishment to Federal Prison Industries, Incor- 
porated, without exchange of funds is authorized of any property or 
equipment suitable for use in carrying out the functions and perform- 
ing ББ duties covered by any agreement entered into under section 1 

ereof. 

Sec. 3. In addition to the members of the Board of Directors of 
Federal Prison Industries, Incorporated, authorized by section 2 of 
the Act of June 23, 1934 (ch. 736, 48 Stat. 1211; 18 U. S. C. 7443), the 
President shall appoint an additional member of the Board as а repre- 
sentative of the Secretary of Defense. Such additional member shall 
serve at the will of the President and without compensation. 

Sec. 4. For its own use in the industrial employment and training 
of prisoners and not for transfer or disposition, transfers of surplus 
property under the Surplus Property Act of 1944 may be made to 
Federal Prison Industries, Incorporated, without reimbursement or 
transfer of funds. 


Approved June 29, 1948. 


(CHAPTER 720} 
AN ACT 


To authorize the Secretary of the Interior to convey & certain parcel of land in 
Saint Louis County, Minnesota, to the University of Minnesota. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Interior is authorized and directed to convey by quitclaim deed, 
without consideration, to the Regents of the University of Minnesota, 
a body corporate, organized and existing by virtue of the constitution 
and laws of the State of Minnesota, all right, title, and interest of the 
United States in and to those parcels of real property located in the 
County of Saint Louis, Minnesota, which were formerly operated as a 
га fish-cultural station, and more particularly described as 

ollows: 

All that part of sections 5 and 8 in township 50 north, range 13 west, 
fourth principal meridian, which is bounded as follows: Beginning at 
a point in the westerly shore of Lester River, three hundred feet south- 
easterly from the center line of the Duluth, Missabe & Iron Range 
Railway track measured on a line at right angles to the line of said 
railroad track, thence southwesterly parallel with said railroad track 
six hundred and Ми feet, thence southeasterly at right angles with 
the line of said railroad track to the shore of Lake Superior, thence 
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northeasterly along the shore line of Lake Superior to the mouth of 
the Lester River, thence along the westerly shore of Lester River to 
the place of beginning, containing six acres of land, more or less, 
together therewith all of lots 9 and 10 in block 7 in Lester Park first 
subdivision, according to the recorded plat thereof, but subject, to the 
right-of-way for highway purposes as conveyed by deed dated Febru- 
ary 7, 1945, recorded on March 13, 1945, at 3: 30 o'clock postmeridian, 
in book 765, page 47, in the offices of the register of deeds in and for 
Saint Louis Conny Minnesota: Provided, That the State of Minne- 
sota shall pay 50 per centum of the appraised value of the property as 
determined by the United States Department of the Interior. 


Approved June 29, 1948. 


[CHAPTER 721] 
AN ACT 


To authorize the transfer of horses and equipment owned by the United States 
Army to the New Mexico Military Institute, a State institution, and for 
other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That, notwithstand- 
ing any other provision of law, the Secretary of the AR is hereby 
authorized, upon the request of the institution, to transfer without 
reimbursement, to the New Mexico Military Institute, Roswell, New 
Mexico, a tax-supported State institution, to Cornell University, 
Ithaca, New York, to Norwich University, Norwich, Vermont, and 
to Virginia Military Institute, Lexington, Virginia, all horses, except 
those used in the Remount breeding program, together with their rec- 
ords and equipment, property of the United States Army, located at 
and utilized by each of the said institutions for military training pur- 
poses: Provided, That the receiving institution in each case agrees to 
‘arrange for the proper pension and old-age care of the donated horses. 


Approved June 29, 1948. 


[CHAPTER 722] 
AN ACT 


To extend for two years the authority to provide for the maintenance of a domes» | 


tic tin-smelting industry. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 2 of 
the joint resolution entitled “Joint resolution to strengthen the com- 
mon defense and to meet industrial needs for tin by providing for the 
maintenance of a domestic tin-smelting industry”, approved June 28, 
1947, is amended by striking out “June 30, 1949,” and inserting in lieu 
thereof “June 30, 1951,”. 

Approved June 29, 1948. 


[CHAPTER 723] К 
AN АСТ 


To amend the Reconstruction Finance Corporation Act, as amended. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 4 (c) of 
the Reconstruction Finance Corporation Act, as amended, is hereby 
amended by striking out “$25,000,000” and inserting in lieu thereof 
“$40,000,000”. 

Approved June 29, 1948. 
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[CHAPTER 724] 
JOINT RESOLUTION 


To authorize and direct the Commissioners of the District of Columbia to investi- 
gate and study certain matters relating to parking lots in the District of 
Columbia. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That (a) the Commis- 
sioners of the District of Columbia are authorized and directed to 
conduct a full and complete investigation and study in order to deter- 
mine (1) charges imposed for parking on parking lots in the District 
of Columbia, (2) services supplied by the operators of such parking 
lots, and (3) how such charges and services compare with charges 
and services of operators of parking lots in other cities, 

(b) The Commissioners shall make a report to the Committee on 
the District of Columbia of the Senate and to the Committee on the 
District of Columbia of the House of Representatives not later than 
January 2, 1949, the results of such investigation and study, together 
with such recommendations as they may deem advisable. 


Approved June 29, 1948. 


[CHAPTER 725] 
JOINT RESOLUTION 


Correcting Act establishing the Theodore Roosevelt National Memorial Park, as 
amended. 


Whereas a clerical or printer’s error by omission of words appears 
in section 1 of Public Law Numbered 620 amending the Act of 
M 25, 1947, establishing the Theodore Roosevelt National 

emorial Park: Therefore be it 
Resolved by the Senate and House o Representatives of the United 

States of America in Congress assemb ed, That section 1 of the Act of 

April 95, 1947, establishing the Theodore Roosevelt National Memo- 

rial Park as amended by Public Law Numbered 690 be further 

amended by striking out the period at the end of section 1 and inserting 
the following: “, are hereby dedicated and set apart as а public park 
for the benefit and enjoyment of the people, and shall be known as the 

Theodore Roosevelt National Memorial Park. The Secretary of the 

Interior is authorized, in his discretion, to construct and maintain a 

road or highway through the park connecting with a State or Federal 

highway.” 
Approved June 29, 1948. 


[CHAPTER 726] 


JOINT RESOLUTION 


Providing an extension of time for claiming credit or refund with respect to war 
losses 


Resolved by the Senate and House or Representatives of the United 
States of America im Congress assembled, That if а claim for credit 
or refund under the internal-revenue laws relates to an overpayment 


‚ on account of the deductibility by the taxpayer of a loss in respect 


of property considered скоч ог seized under section 197 (a) of 
the Internal Revenue Code, re ating to war losses, for a taxable year 
beginning in 1941 or 1942, the three-year period of limitation pre- 
scribed in section 322 (b) (1) of the йет Revenue Code shall in 
no event expire prior to December 31, 1949. In the case of such a 
claim filed on or before December 81, 1949, the amount of the credit 
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or refund may exceed the portion of the tax paid within the period 
provided in section 322 (b) (2) or (3) of the Internal Revenue Code, 
whichever is applicable, to the extent of the amount of the overpay- 
ment attributable to the deductibility of the loss described in this 
section, 


Approved June 29, 1948. 


[CHAPTER 727] 
AN ACT 


To amend section 13 (a) of the Surplus Property Act of 1944, as amended. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 13 (a) 
of the Surplus Property Act of 1944, as amended, is hereby amended 
by inserting a new paragraph as follows: 

“(3) Surplus property certified by the Governor of the State 
in which the property 1s situated and by the Secretary of the 
Army, the Secretary of the Navy, or the Secretary of the Air 
Force, as the case may be, as being suitable and needed for use in 
training and maintaining any civilian component of the armed 
forces under his jurisdiction may be disposed of to States, their 
political subdivisions or tax-supported instrumentalities, subject 
to such terms and conditions as the Administrator determines to be 
necessary to properly protect the interests of the United States. 
Such disposals shall be without monetary consideration : Provided, 
That the Government shall be reimbursed for such costs incident to 
the disposal of the property as the Administrator may deem 
proper, including the expense of removal of any machinery, equip- 
ment, or personal property not transferred as a part of such 
disposal.” 

Approved June 29, 1948. 


[CHAPTER 728] 
AN ACT 


To amend section 624 of the Public Health Service Act so as to provide a minimum 
allotment of $100,000 to each State for the construction of hospitals. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the first sentence 
of section 624 of the Public Health Service Act, as amended, is amended 
to read as follows: “Each State for which a State plan has been 
approved prior to or during a fiscal year shall be entitled for such year 
to an allotment of a sum bearing the same ratio to the sums authorized 
to be appropriated pursuant to section 621 for such year as the product 
of (a) the population of such State and (b) the square of its allot- 
ment percentage (as defined in section 631 (a)) bears to the sum of 
the corresponding products for all of the States: Provided, That no 
such allotment to any State shall be less than $100,000 but for the 
pre of this proviso the term State shall not include the Virgin 

slands.” 

Sec. 9. There are hereby authorized to be appropriated for the 
fiscal year ending June 30, 1948, and for each of the three succeeding 
fiscal years, such sums as may be necessary to provide increased allot- 
ments for the construction of hospitals pursuant to the first sentence 
of section 624 of the Public Health Service Act, as amended by the 
first section of this Act. 


Approved June 29, 1948. 
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[CHAPTER 729] 
AN ACT 


То authorize the Administrator of Veterans’ Affairs to convey to the city of 
Cheyenne, Wyoming, for publie-park and golf-course purposes, eertain land 
situated within the boundaries of the Veterans’ Administration center at 
Cheyenne, Wyoming. 


Be it enacted, by the Senate and House о} Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Adminis- 
trator of Veterans’ Affairs is authorized to convey by quitclaim deed 
to the city of Cheyenne, Wyoming, a parcel of land situated within 
the boundaries of the Veterans’ Administration center at Cheyenne, 
Wyoming, which is described as follows: 

The north half of the northwest quarter, the southeast quarter of 
the northwest quarter, the northeast quarter, and the southeast quarter 
less a strip of land one hundred and fifty feet wide along the entire 
west side of the said quarter section, all in section 28, township 14 
north, range 66 west, of the sixth principal meridian, in Laramie 
County, Wyoming. 

The deed shall reserve to the United States the interests in fission- 
able material as provided in Executive Order 9908, dated December 
5, 1947, and shall provide for reversion of title to the United States 
should the city of Cheyenne fail to maintain a publie park and golf 
course on the land: Provided, That a lease of any portion or portions 
of such land to a Federal agency shall not be deemed a failure to 
maintain a public park and golf course. 


Approved June 29, 1948. 


[CHAPTER 730] 
AN ACT 


To provide for the extension and improvement of post-office facilities at Los 
Angeles, California, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of Ámerica in Congress assembled, That (2) the Federal 
Works Administrator is authorized and directed to enter into con- 
tracts, under plans and specifications to be approved by him and by 
the Postmaster General, for the construction of an additional story 
and the extension and remodeling of the existing Terminal Annex 
Station. The cost of such additional story and extension and remodel- 
ing with plans and specifications to the Terminal Annex Station shall 
not exceed $1,000,000. 

(b) In ate out the provisions of this Act, the Administrator, 
with the approval of the Postmaster General, is further authorized to 
make due provision for the methods of handling mail matter in metro- 
politan areas by air transport. 

Sec. 2. There is authorized to be appropriated the sum of $1,000,000, 
kn ind ud thereof as may be necessary, to carry out the provisions 
of this Act. 


Approved June 29, 1948. 


——— 
[CHAPTER 731] 
AN ACT 
To direct the Secretary of pene а convey certain land to the State of 
ahoma. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of Agriculture is hereby directed to convey to the State of Oklahoma, 
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without consideration and on behalf of the United States, the southeast 

uarter and the east half of the southwest quarter of section 9 and 
the northeast quarter and the east half of the northwest quarter 
of section 16, township 3 north, range 23 east, of the Indian meridian, 
Le Flore County, Oklahoma, for the purpose of constructing a dam. 


Approved June 29, 1948. 


[CHAPTER 732] 
AN ACT 


To amend and supplement the Federal-Aid Road Act approved July 11, 1916 
(39 Stat. 355), as amended and supplemented, to authorize appropriations for 
continuing the construction of highways, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That for the purpose 
of carrying out the provisions of the Federal-Aid Road Act approved 
July 11, 1916 (39 Stat, 355), and all Acts amendatory thereof and sup- 
plementary thereto, and for continuing the construction and reconstruc- 
tion of highways in accordance with the provisions of the Federal-Aid 
Highway Act of 1944 approved December 20, 1944 (58 Stat. 838), 
there is he 
for the fiscal year ending June 30, 1950, and a like sum for the fiscal 
year ending June 30, 1951. 

The sum herein authorized for each fiscal year shall be available for 
expenditure as follows: | 

orty-five per centum for projects on the Federal-aid highway 
system. 
Thirty per centum for projects as set forth in paragraph (b) of 
section 3 of the Federal-Aid Highway Act of 1944 (58 Stat. 838), 
except that for the purposes of this Act and all subsequent Acts con- 
tinuing the postwar construction and reconstruction of highways in 
accordance with the provisions of the Federal-Aid Highway Act of 
1944, (1) the term "secondary and feeder rouds" and the term "prin. 
cipal secondary and feeder roads", wherever used in the Federal-Aid 
Highway Act of 1944, shall include county and township roads; and 
(2) in selectin county and township roads on which funds are to be 
expended, the State highway departments shall cooperate with town- 
ship trustees and other appropriate local road officials ; and sel acl 

wenty-five per centum for projects on the Federal-aid highway 
system in urban areas. 

The said sums, respectively, for any fiscal year, shall be apportioned 
among the several States in the manner now provided by law and in 
accordance with the formulas set forth in section 4 of the Federal-Aid 
Highway Act of 1944 approved December 20, 1944: Provided, That 
the authorization for the fiscal year ending 1950 shall be apportioned 
among the States as soon as practicable after July 1, 1948, but not 
later than September 1, 1948. M 

Any sums apportioned to any State under the provisions of this 
section shall be available for expenditure in that State for two fiscal 
years after the close of the fiscal year for which such sums are 
authorized, and any sums apportioned to any State under section 4 
of the Federal-Aid Highway Act of 1944, approved December 20, 
1944, shall be available for expenditure in that State for three fiscal 
years after the close of the fiscal year for which such sums are author- 
ized and any amount so apportioned remaining unexpended at the 
end of such period shall lapse: Provided, 'That such funds for any 
fiscal year, including any funds authorized to be appropriated under 
this Act, shall be deemed to have been expended if & sum equal to 
the total of the sums apportioned to the State for such fiscal year is 
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covered by formal agreements with the Commissioner of Public Roads 
for the improvement of specific projects as provided by this Act. 

Sec. 2. The Commissioner of Public Roads is hereby directed to 
cooperate with the State highway departments in a study of the 
Status of improvement of the National System of Interstate High- 
ways, designated in accordance with the provisions of section 7 of 
the Federal-Aid Highway Act of 1944; to invite the cooperation and 
suggestions of the Secretary of Defense and the National Security 
Resources Board as to their indicated or potential needs for improved 
highways for the national defense; and to supplement, not later than 
April 1, 1949, the report dated February 1, 1941, entitled “Highways 
for the National Defense" (Seventy-seventh Congress, first, session), 
to reflect current conditions and deficiencies. 

Sec. 8. (a) For the purpose of carrying out the provisions of 
section 23 of the Federal Highway Act (49 Stat. 218), as amended 
and supplemented, there is hereby authorized to be appropriated (1) 
for forest highways the sum of $20,000,000 for the fiscal year ending 
June 30, 1950, and a like sum for the fiscal year ending June 30, 1951, 
subject to the provision of section 9 of the Federal-Aid Highway 
Act of 1944 respecting the apportionment for forest highways in 
Alaska; and (2) for forest development roads and trails the sum of 
$17,500,000 for the fiscal year ending June 30, 1950, and a like sum 
for the fiscal year ending June 30, 1951: Provided, 'That immediately 
upon the passage of this Act the appropriation herein authorized for 
forest highways for the fiscal year ending June 30, 1950, shall be 
apportioned by the Federal Works Administrator for expenditure 
in the several States, Alaska, and Puerto Rico, according to the area 
and value of the land owned by the Government within the national 
forests therein which the Secretary of Agriculture is hereby directed 
to determine and certify to him from such information, sources, and 
departments as the Secretary of Agriculture may deem most accurate, 
and hereafter, on or before January 1 next preceding the commence- 
ment of each succeeding fiscal year the Federal Works Administrator 
shall make like apportionment of the appropriation authorized for 
such fiscal year: Provided further, That the Commissioner of Public 


That the appropriations made pursuant to authorizations heretofore, 
herein, and hereafter enacted for forest highways shall be considered 


forest-highway program. 

(b) The authorization in section 9 of the Federal-Aid Highway 
Act of 1944 for forest highways for the fiscal year ending June 30, 1948, 
is hereby canceled. 

(c) Hereafter, construction work on forest-development roads and 

Federal Highway 
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Act of November 9, 1921, as amended and supplemented, estimated 
to cost $10,000 or more per mile, exclusive of bridges, shall be adver- 
tised and let to contract. If such estimated cost is less than $10,000 
per mile, or if, after proper advertising, no acceptable bid is received, 
or the bids are deemed excessive, the work may be done by the Secre- 
tary of Agriculture on his own account. 

Sec. 4. (a) For the construction, reconstruction, improvement, and 
maintenance of roads and trails, inclusive of necessary bridges, in 
national parks, monuments, and other areas administered by the 
National Park Service, including areas authorized to be established 
as national parks and monuments, and national park and monument 
approach roads authorized by the Act of January 31, 1931 (46 Stat. 
1053), as amended, there is hereby authorized to be appropriated 
the sum of $10,000,000 for the fiscal year ending June 30, 1950, and 
a like sum for the fiscal year ending June 30, 1951. 

(b) For the construction and maintenance of parkways, to give 
access to national parks and national monuments, or to become con- 
necting sections of a national parkway plan, over lands to which title 
has been transferred to the United States by the States or by private 
individuals, there is hereby authorized to be appropriated the sum of 
$10,000,000 for the fiscal year ending June 30, 1950, and a like sum 
for the fiscal year ending June 80, 1951. 

(c) For the construction, improvement, and maintenance of Indian 
reservation roads and bridges and roads and bridges to provide access 
to Indian reservations an Indian lands under the provisions of the 
Act approved May 26, 1998 (45 Stat. 150), there is hereby authorized 
to be appropriated the sum of $6,000,000 for the fiscal year ending June 
30, 1950, and a like sum for the fiscal year ending June 30, 1951: 
Provided, 'That the location, type, and design of all roads and bridges 
constructed shall be approved by the Publie Roads Administration 
before any expenditures are made thereon, and all such construction 
Shall be under the general supervision of the Public Roads Adminis- 
tration. 

Sec. 5, All provisions of the Federal-Aid Highway Act of 1944, 
approved December 20, 1944 (58 Stat. 838), not inconsistent with this 
Act, shall remain in full force and effect. | 

Src. 6. The first paragraph of section 21 of the Federal Highway 
Act, approved November 9, 1921 (23 U. S. С. 21), is hereby amended 
to read as follows: 

“That so much, not to exceed 334 per centum, of all moneys appro- 
priated or authorized to be appropriated for expenditure under the 
provisions of this Act, as the Federal Works Administrator may deem 
necessary for administering the provisions of this Act and for carry- 
ing on necessary highway research and investigational studies inde- 
pendently or in cooperation with the State highway departments and 
other research agencies, and for publishing the results thereof, shall 
be deducted therefrom for such purposes when the apportionment is 
made and the amount so deducted shall be available until expended 
from appropriations made under the provisions of this Act: Provided, 
That should the apportionment of the amounts authorized for the third 
postwar fiscal your be made in accordance with section 4 of the Federal- 
Aid Highway Act of 1944 before the approval of this Act, a revised 
apportionment may be made and the increased amount authorized 
by this section deducted for administration, research, and investiga- 
tional studies.” КЕЛЕ» 

Бес. 7. This Act may be cited as the “Federal-Aid Highway Act of 
1948”, 

Approved June 29, 1948. 
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[CHAPTER 733] 
AN ACT 


To authorize appropriations for the Bureau of Reclamation for payments to 
school districts on certain projects during their construction status. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Interior, giving due consideration to the temporary nature of 
the requirements therefor, is authorized to make such provision as he 
deems to be necessary and in the publie interest for the education of 
dependents of persons employed on the actual construction of projects 
or features of projects, by the Bureau of Reclamation, in any cases 
in which he finds that by reason of such construction activity, an 
undue burden is, or will be cast upon the facilities of the public-school 
districts serving the areas in which construction is being undertaken, 
and to pay for the same from any funds available for the construction 
of said projects: Provided, That the Secretary of the Interior shall 
enter into cooperative arrangements with local school districts wherein 
such features are situated to contribute toward covering the cost of 
furnishing the educational services required for such dependents, or 
for the operation by those school districts of Government facilities, 
or for the expansion of local school facilities. Such cost incurred here- 
under shall be charged to the project concerned and shall be repayable 
in the same manner and to the same extent as are its other costs of 
construction. 

Sec, 2. The Secretary of the Interior shall furnish to the Congress 
each year, on or before the 3d day of January, a report on all activities 
undertaken during the preceding fiscal year pursuant to the provisions 
of this Act, together with such recommendations with respect to prob- 
lems relating to it as he shall think appropriate. 


Approved June 29, 1948, 5:05 р. m., Е. D. Т. 


[CHAPTER 734] 
AN ACT 


To amend the Act of July 6, 1945 (Public Law 134) 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Act of 
July 6, 1945 NO Law 134), is amended by adding the following 
to section 8 (b): “Provided, That incumbent postmasters in offices 
having receipts of $600,000 but less than $1,500,000 shall not have 
their salary reduced unless the receipts of their respective offices drop 
below $600,000 for any one calendar year.” 


Approved June 29, 1948. 


[CHAPTER 735] 
AN ACT 
To amend section 7 of the Act entitled “An Act making appropriations to provide 
for the government of the District of Columbia for the acad year ending June 
30, 1903, and for other purposes”, approved July 1, 1902, as amended. 


Be % enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That paragraph 20 
(а) of section 7 of the Act entitled “An Act makin appropriations 
to provide for the government of the District of Columbia for the 
fiscal year ending June 30, 1903, and for other urposes”, approved 
July 1, 1902, as amended, be amended by adding thereto an additional 
paragraph to read as follows: 
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“When in the opinion of the Chief Engineer of the Fire Department „ 


of the District of Columbia, it is necessary to post firemen at, on, and 
about the licensed premises for the protection of the public safety, 
in addition to the license fee provided for above, such owners or man- 
agers shall pay a further monthly permit fee, to be determined monthly 
by the said Chief Engineer, based upon a reasonable estimate of the 
number of hours to be spent by firemen at, on, and about the licensed 
premises, such fee to be payable in advance on the first day of the 
month for which the permit is sought. The firemen so assigned shall 
be charged for by the hour at the wage rate of the firemen so assigned 
in effect on the first day of the month for which the permit is sought.” 

Sec, 2, That paragraph 20 (c) of section 7 of said Act be amended 
by striking out the period at the end of the paragraph, inserting 
a colon, and adding the following words: “Provided further, That 
when, in the opinion of the Major and Superintendent of Police and 
the Chief Engineer of the Fire Department of the District of Columbia, 
or either of them, it is necessary to post policemen or firemen, or both, 
at, on, and about the licensed premises for the protection of the public 
safety, in addition to the license fee provided for above, such owners 
or managers shall pay a further monthly permit fee, to be determined 
monthly by the said Major and Superintendent and Chief Engineer, 
or either of them, based upon a reasonable estimate of the number 
of hours to be spent by policemen and firemen at, on, and about the 
licensed premises, this fee to be payable in advance on the first day 
of the month for which the permit is sought. Policemen and firemen 
so assigned shall be charged for by the hour at the basic daily wage rate 
of policemen and firemen so assigned in effect the first day of the 
month for which the permit is sought.” 

Sec. 3. That paragraph 23 (a) of section 7 of said Act be amended 
by adding thereto a new paragraph to read as follows: 

“When, in the opinion of the Major and Superintendent of Police 
and Chief Engineer of the Fire Department of the District of Colum- 
bia, or either of them, it is necessary to post роща ог Вгетеп, ог 
both, at, on, and about the licensed premises for the робот of the 
public safety, in addition to the license fee provided for above, such 
owners or managers shall pay a further monthly permit fee, to be 
determined monthly by the said Major and Superintendent and Chief 
Engineer, or either of them, based upon a reasonable estimate of the 
number of hours to be spent by policemen and firemen, or either of 
them, at, on, and about the licensed premises, such fee to be payable 
in advance on the first day of the month for which the permit is sought. 
Policemen and firemen so assigned shall be charged for by the hour 
at the basic hourly wage rate of the policemen and firemen 50 assigned 
in effect on the first day of the month for which the permit is sought.” 


Approved June 29, 1948. 


{CHAPTER 736] 
AN ACT 


To amend subsection 602 (f) of the National Service Life Insurance Act of 1940, 
as amended, to authorize renewal of level premium term insurance for a second 
five-year period, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assem led, That subsection (f) 
of section 602 of the National Service Life Insurance Act of 1940, 
as amended, is hereby amended to read as follows: 

“(f) Such insurance may be issued on the following plans: Five- 
year level premium term, ordinary life, twenty-payment life, thirty- 
payment life, twenty-year endowment, endowment at age sixty, and 
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endowment at age sixty-five. Level premium term insurance may be 
converted as of the date when any premium becomes or has become 
due, or exchanged as of the date of the original policy, upon payment 
of the difference in reserve, at any time while such insurance is in 
force and within the term period to any of the foregoing permanent 
plans of insurance, except that conversion to an endowment plan 
may not be made while the insured is totally disabled. All level 
premium term policies, except as provided below, shall cease and 
terminate at the expiration of the term period: Provided, That at 
the expiration of the term period any national service life insurance 
policy which was issued on a five-year level premium term plan before 
January 1, 1948, and which has not been exchanged or converted to a 
permanent plan of insurance, may be renewed as level premium term 
insurance for an additional period of five years at the premium rate for 
the then attained age without medical examination, provided, the 
required premiums are tendered prior to the expiration of the first term 
period: Provided further, That in any case in which the insured is 
shown by evidence satisfactory to the Administrator to be totally dis- 
abled at the expiration of the level premium term period of his insur- 
ance under conditions which would entitle him to continued insurance 
protection but for such expiration, such insurance, if subject to renewal 
under this provision, shall be automatically renewed for an additional 
period of five years at the premium rate for the then attained age, 
unless the insured has elected insurance on some other available plan. 
Provisions for cash, loan, paid-up, and extended values, dividends 
from gains and savings refund of unearned premiums, and such other 
provisions as may be found to be reasonable and practicable may be 
provided for in the policy of insurance from time to time by regulations 
promulgated by the Administrator.” 


Approved June 29, 1948. 


[CHAPTER 737] 
AN ACT 


To provide assistance to certain local school agencies overburdened with war- 
incurred, or postwar national-defense-incurred, enrollments. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Federal 
Works Administrator is authorized to make, in the same manner as 
heretofore authorized, during the fiscal year ending June 30, 1949, 
contributions for the operation and maintenance of school facilities 
to local school agencies requiring assistance that (a) are still over- 
burdened with school enrollments caused by war activities and the 
transition from war to peacetime conditions and have received during 
the fiscal year ending June 30, 1948, Federal contributions admin- 
istered by the Federal Works Administrator for the operation and 
maintenance of their school facilities, or (b) have become over- 
burdened with defense-incurred school enrollments as the result of 
the reactivation or expansion of any defense establishment or the 
operation of any new defense establishment. 

Sec. 2. In order to carry out this Act, including administrative 
expenses therefor, there is hereby authorized to be appropriated for 
the fiscal year ending June 30, 1949, not to exceed the sum of $6,000,000. 

Approved June 29, 1948. 
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[CHAPTER 738] 
AN ACT 


To amend the Federal Airport Act. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 17 of the 
Federal Airport Act is hereby amended to read as follows: 

“Sec. 17. (a) Reimbursement shall be made to public agencies, as 
provided in this section, for the necessary rehabilitation or repair of 
public airports heretofore or hereafter substantially damaged by any 
Federal agency. The Administrator is authorized to render such 
assistance as he deems necessary to public agencies in the preparation 
of requests for reimbursement for the cost of rehabilitation or repair 
of public airports, under the control or management of such public 
agencies, which have been substantially damaged by any Federal 
agency and, upon receipt of such a request from a public agency, the 
Administrator is further authorized, on behalf of the United States, 
to consider, ascertain, and determine, in accordance with regulations 
he shall prescribe pursuant to this section, the actual or estimated 
cost of such necessary rehabilitation or repair for which such public 
agency is entitled to reimbursement from the United States. 


“(b) Such amount as may be found by the Administrator to be the 


actual or estimated cost of such rehabilitation or repair shall be certi- 
fied by the Administrator to Congress, which certification shall include 
a brief statement of the character of the damage upon which the request 
for reimbursement is based and of the work performed or to be per- 
formed to accomplish such rehabilitation or repair. In the event that, 
upon completion of such rehabilitation or repair, it is determined that 
the actual cost thereof, as approved by the Administrator, exceeds 
the amount of the estimate certified to Congress by him, the Adminis- 
trator shall certify to Congress the amount by which such actual cost 
exceeds such estimate including in such certification a brief statement 
of the cause of the variation between the estimated and the actual cost 
of such rehabilitation and repair. Certifications made hereunder by 
the Administrator shall be deemed contractual obligations of the 
United States, payable as hereinafter provided. | 

“(с) There are hereby authorized to be appropriated such amounts 
as may be necessary to enable the Administrator to make payments as 
provided for in this section to public agencies, either upon completion 
of the rehabilitation or repair involved, or as such rehabilitation or 
repair progresses, it being the purpose of this subsection to authorize 
the Administrator to make payments to public agencies, out of funds 
appropriated pursuant to this section, as reimbursement for the cost 
of such public agencies of work performed in accomplishing rehabili- 
tation or repair prior to final completion of such work and at such 
time or times as may be determined by the Administrator, after consul- 
tation with the public agency involved: Provided, That no such 
payment made by the Administrator shall be in an amount which, 
together with all previous payments made to reimburse such public 
agency for the cost of such rehabilitation or repair, shall exceed the 
estimated cost of the work then performed. If the Administrator 
shall determine at any time that the aggregate of such payments 
exceeds the actual cost of the work then performed the United States 
shall be entitled to recover such excess. In the event the estimate of 
the cost of rehabilitation or repair of an airport as certified to Congress 
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by the Administrator exceeds the actual cost of such rehabilitation or 
repair, the amount of such excess shall be covered into the Treasury 
of the United States as miscellaneous receipts. Appropriations made 
pursuant to this subsection shall remain available until June 30, 1953, 
unless sooner expended. 

“(d) No request for reimbursement of the cost of rehabilitation or 
repair to a public airport submitted pursuant to this section shall be 
considered by the Administrator unless such request has been sub- 
mitted to him within six months after the occurrence of the damage 
upon which the request is based, except that in case of a request relat- 
ing to damage caused by operations of a military nature during 
time of war, such request may be submitted within six months after 
the date of termination of such war unless the airport is under the 
control and management of the United States at the time of termina- 
tion of such war, in which event the request may be submitted to 
the Administrator within six months after the transfer of such con- 
trol or management of the airport to the public agency involved.” 


Approved June 29, 1948. 


(CHAPTER 754] 
AN ACT 


Making appropriations for the Department of the Interior for the fiscal year 
ending June 30, 1949, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the following 
sums are appropriated, out of any money in the Treasury not other- 
wise appropriated, for the Department of the Interior for the fiscal 
year ending June 30, 1949, namely: 


OFFICE OF THE SECRETARY 


Salaries, Office of the Secretary: For the Secretary of the Interior 
(hereafter in this Act referred to as the Secretary), and other personal 
services in the District of Columbia and elsewhere, including services 
as authorized by section 15 of the Act of August 2, 1946 (5 U. S. С. 
55а), $1,115,842: Provided, That по part of this appropriation shall 
be used for the broadcast of radio programs designed or calculated 
to influence the passage or defeat of any legislation pending before 
the Congress: Provided further, That not to exceed $50,000 of this 
appropriation may be used for the Division of Power under the Office 
of the Secretary : Provided further, That not to exceed $42,750 of this 
appropriation may be used for the Division of Information or for 
publicity and public relations activities. 

Salaries, Office of Solicitor: For personal services in the District 
of Columbia and in the field, $250,000. 

_ Salaries and expenses, Division of Territories and Island Posses- 
sions: For expenses necessary for the Division of Territories and 
Island Possessions, including personal services in the District of 
Columbia ; services as authorized by section 15 of the Act of August 2, 
ee D Ы С. ree Drug and binding; and items otherwise 

roperly chargeable to the appropriation “Conti 
Department of the Interior”; $160,000. о 

alaries and expenses, Oil and Gas Division: For expenses necessary 
for coordinating and unifying POE and administration of Federal 
activities relative to oil, gas, and synthetic fuels, including cooperation 
with the petroleum industry and State authorities in the production, 
processing, and utilization of perum and petroleum products 
natural gas, and synthetic fuels and the compilation of technical 
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reports thereon, for administering and enforcing the provisions of 
the Act of February 22, 1935, as amended (15 0. 8. С., ch. 15A); 
ou personal services in the District of Columbia ; not to exceed 
$10,000 for employment of a director without regard to the civil- 
service and classification laws; contract stenographic reporting serv- 
ices; purchase of not to exceed four assenger motor vehicles for 
replacement only ; and printing and bin ing, $325,000. 

Salaries and expenses, Board on Geographic Names: For necessar 
expenses to carry out the provisions of the Act of July 25, 194 
(Public Law 242), establishing a central authority for standardizing 
geographic names, including personal services in the District of 
Columbia, stationery and office supplies, equipment, and printing and 
binding, $13,266. 

Salaries and expenses, soil and moisture conservation: For necessary 
expenses of administering and carrying out directly and in cooper- 
ation with other agencies a soil and moisture conservation program 
on lands under the jurisdiction of the Department of the Interior 
in accordance with the provisions of the Act of April 27, 1935 (16 
О. S. С. 590a-590f), and Reorganization Plan Numbered IV, includ- 
ing $108,000 for personal services in the District of Columbia; print- 
ing and binding; furniture, furnishings, office equipment and sup- 
plies; purchase of not to exceed seven passenger motor vehicles for 
replacement only; and maintenance, and operation of „aircraft; 
$2,800,000: Provided, That this appropriation shall be available for 
meeting expenses of warehouse maintenance and the procurement, 
care, and handling of supplies, materials, and equipment stored 
therein for distribution to projects under the supervision of the 
Department of the Interior. . 

ontingent expenses, Department of the Interior: For the con- 
tingent expenses of the office of the Secretary and the bureaus and 
offices of the Department (except as otherwise provided), including 
teletype rentals and service; streetcar fares not exceeding $300; 
traveling expenses, including not exceeding $10,000 for 1-2. 
and investigations by the legislative branch as well as attendance at 
meetings or conventions concerned with the work of the Department, 
and any request from appropriate authority in such branch in con- 
nection therewith shall be immediately complied with by adminis- 
trative authority in the Department; purchase of one passenger motor 
vehicle; expense of taking testimony and preparing the same in con- 
nection with disbarment proceedings instituted against persons 
charged with improper practices before the Department, its bureaus 
and offices; expense of translations, and not exceeding $1,000 for 
contract stenographic reporting services; not exceeding $700 for 
newspapers; and printing and binding, $215,000; and, In addition 
thereto, sums transferred from other appropriations to this for 
stationery supplies as follows: Bureau of Land Management, $9,000; 
Geological Survey, $19,500; National Park Service, $7,500; Bureau 
of Reclamation, $8,400, any unexpended portion of which shall revert 
and be credited to the аана fund; Bureau of Mines, $9,000. 

Expenses, power transmission facilities: For expenses of the south- 
western power transmission system, including marketing of electric 
power and energy; engineering and supervision of the construction 
under contracts executed prior to June 30, 1948; administrative 
expenses; personal services in the District of Columbia; hire of pas- 
senger motor vehicles; and printing and binding; $260,000: Provided, 
That $40,000 of this appropriation shall be available only for the 
payment to employees for accumulated or accrued annual Jeave due 
upon their separation from Government service or furlough from 
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COMMISSION OF FINE ARTS 


For expenses made necessary by the Act establishing a Commission 
of Fine Arts (40 U. S. C. 104), including personal services in the 
District of Columbia, hire of passenger motor vehicles, printing 
and binding and payment of actual traveling expenses of the members 
and secretary of the Commission in attending meetings and commit- 
tee meetings of the Commission either within or outside of the Dis- 
trict of Columbia, to be disbursed on vouchers approved by the Com- 
mission, $12,000. 


BONNEVILLE POWER ADMINISTRATION 


Construction, operation, and maintenance, Bonneville power trans- 
mission system: To enable the Bonneville Power Administrator to 
carry out the duties imposed upon him pursuant to law, including the 
construction of transmission lines, substations, and appurtenant 
facilities; operation and maintenance of the Bonneville transmission 
system; marketing of electric power and energy; printing and bind- 
ing; services as authorized by section 15 of the Act of August 2, 1946 
> U.S. C. 55a) ; purchase of not to exceed eight in the fiscal year 1949, 

or replacement only, and hire of passenger motor vehicles; and main- 
tenance and operation of aircraft; $21,125,700, to be available until 
expended, of which amount not to exceed $8,231,800 shall be avail- 
able in the fiscal year 1949 for operation and maintenance of the Bon- 
neville transmission system, marketing of electric power and energy, 
and administrative expenses connected therewith, including $25,130 
for personal services in the District of Columbia: Provided, That in 
addition to this appropriation the Administrator is authorized to 
contract in the fiscal year 1949 for materials, equipment and services, 
for power transmission facilities in an amount not in excess of 
$11,888,500: Provided further, That not exceeding 8 per centum of 
any construction appropriations for the Bonneville Power Adminis- 
tration contained in this Act shall be available for construction work 
by force account, or on a hired labor basis: Provided further, That not 
exceeding $12,500 of funds available for expenditure under this appro- 

riation shall be used for salaries and expenses in connection with 
informational work: Provided further, That interest heretofore col- 
lected by Bonneville Power Administration from sales of electric 
energy generated at Grand Coulee Dam on the unamortized balance 
of investment allocated to power in Grand Coulee Dam shall be cov- 
ered into the reclamation fund forthwith: Provided further, That, 
awaiting legislation, said interest shall not be allocated during the 
fiscal year 1949. 


BUREAU OF LAND MANAGEMENT 


Salaries and expenses: For necessary expenses not otherwise pro- 
vided for in carrying out the provisions of the public land and other 
laws administered by the Bureau of Land Management, includin 
persones services in the District of Columbia; one clerk а 

y the President to sign land patents; printing and binding, adver- 
п preparation and production of maps and official plats of survey, 
and for hearings and other proceedings ; $1,000,000. 

Management, protection, and disposal of public lands: For the 
administration of the public lands and their resources under the 
jurisdiction of the Bureau of Land Management, including their pro- 
tection, use, maintenance, improvement, development, and disposal; 
the employment of necessary pont travel expenses, hearings, 
investigations, examination and classification of lands; preparation 
of maps and reports; surveys and resurveys of public lands, including 
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fragmentary surveys and such other surveys and examinations as may 
be required; the prevention, presuppression or emergency prevention 
of fires on or threatening lands under the jurisdiction of the Bureau 
of Land Management; contract reporting services, purchase of not 
to exceed fifteen passenger motor vehicles for replacement only and 
one airplane; the payment of a salary of $6 per diem while actually 
employed and for payment of necessary travel expenses, exclusive of 
subsistence, of members of advisory committees of local stockmen, 
985,500; and the construction, maintenance, and alteration of necessary 
buildings; $3,000,000: Provided, That this appropriation shall be 
available for expenses of warehouse maintenance and the procure- 
ment, care, and handling of supplies, materials, and equipment stored 
therein for distribution to projects under the supervision of the Bureau 
of Land Management, the cost of such supplies and materials or the 
value of such equipment (including the cost of transportation and 
handling) to be reimbursed to the appropriation for “Management, 
protection, and disposal of public lands, Bureau of Land Manage- 
ment,” current at the time additional supplies, materials, or equip- 
ment are procured, from the appropriation chargeable with the 
cost or value of such supplies, materials, or equipment: Provided 
further, That this appropriation may be expended for surveys of 
lands other than those under the jurisdiction of the Bureau of Land 
Management and in such cases this appropriation shall be reimbursed 
from the applicable appropriation, fund, or special deposit : Provided, 
That none of the appropriations made in this Act shall be used to pay 
the salaries of personnel assigned to regional offices of the Bureau 
of Land Management in excess of the average total number of all 
personnel assigned to such regional offices during the fiscal year 1948. 

Fire fighting: For fighting fires on or threatening lands under the 
jurisdiction of the Bureau of Land Management in the United States 
and Alaska, $50,000, which amount shall also be available for meeting 
obligations of the preceding year, pursuant to the Acts of September 
20, 1922 (16 U. S. C. 594) and June 28, 1934, as amended. 

Range improvements: For construction, purchase, and maintenance 
of range improvements on the public lands pursuant to the provisions 
of sections 3 and 10 of the Act of June 28, 1934 (43 U. 8. С. 315b 
and 315i), as amended by the Act of August 6, 1947 (Public Law 
876), in addition to contributions under section 9 of the Act of J une 
28, 1934 (43 U. S. C. 315h), $350,000, to remain available until 
expended: Provided, That expenditures hereunder shall not exceed 
the amount of all moneys received as range-improvement fees under 
the provisions of section 3 of said Act and 25 per centum of all moneys 
received under the provisions of section 15 of said Act. 

Revested Oregon and California Railroad and reconveyed Coos 
Bay Wagon Road grant lands, Oregon: For expenses necessary in 
carrying out the provisions of title I of the Act of August 28, 1937 ( 50 
Stat. 874), including fire protection and patrol, through cooperative 
agreements with Federal, State, and county agencies, or otherwise, and 
including purchase of not to exceed two passenger motor vehicles for 
replacement only, $500,000: Provided, That such expenditures shall 
be reimbursed from the 25 per centum referred to in section с, title 
II, of the Act approved August 28, 1937, of the special fund designated 
the “Oregon and California Land Grant Fund” and section 4 of the 
Act approved May 24, 1939, of the special fund designated the “Coos 
Bay Wagon Road Grant Fund.” . 

ayments to States of 5 per centum of proceeds from sales of public 
lands: For payment to the several States of 5 per centum of the net 
proceeds of sales of public lands lying within their limits, for the 
urpose of education or of making public roads and improvements, 

,500: Provided, That expenditures hereunder shall not exceed the 
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aggregate receipts covered into the Treasury in accordance with section 

48 Stat, Eme. 4 of the Permanent Appropriation Repeal Act, 1934. 
| ` Payment to Oklahoma from royalties, oil and gas, south half of 
Red River: For payment of 3714 per centum of the royalties derived 
from the south half of Red River in Oklahoma under the provisions 
of the joint resolution of June 12, 1926 (44 Stat. 740), which shall 
be paid to the State of Oklahoma in lieu of all State and local taxes 
upon tribal funds accruing under said Act, to be expended by the 
State in the same manner as if received under section 35 of the Act 
Y Stat #50. approved February 25, 1920 (30 U. S. C. 191), $4,000: Provided, That 
$ 191. ' expenditures hereunder shall not exceed the aggregate receipts covered 
into the Treasury in accordance with section 4 of the Permanent 

43 Stat 1T ose, Appropriation Repeal Act, 1934. 

Leasing of grazing lands: For leasing State, county, or privately 
owned lands in accordance with the provisions of the Act of June 23, 


SRE 1938 (43 U. S. C. 315m-1), $6,000: Provided, That expenditures here- 
under shall not exceed the aggregate receipts covered into the Treasury 
2 Stat. 1039. in accordance with 48 U. S. C. 315m-4. 


Payment to States: Not to exceed 3314 per centum of all grazing 
fees received from each grazing district on Indian lands ceded to the 
United States for disposition under the public-lands laws, to be 
paid to the State in which said lands are situated, in accordance with 

UM 078. pp., the provisions of section 11 of the act of June 28, 1934, as amended 

§ 315}. (43 U. S. C. 315j). 

н Appropriations herein made for the Bureau of Land Management 
for “Management, protection, and disposal of public lands, Bureau 
of Land Management”, “Revested Oregon and California Railroad 
and reconveyed Coos Bay wagon road grant lands, Oregon”, and 
“Fire fighting”, shall be available for the hire, maintenance, and 
operation of aircraft. 


BUREAU OF INDIAN AFFAIRS 


Salaries and expenses, general administration: For expenses neces- 
ay for the general administration of the Bureau of Indian Affairs, 
including departmental personal services in the District of Columbia ; 

rental of office equipment and the purchase of necessary supplies 
therefor; purchase of office furniture and equipment in addition to 
that which may be purchased from the appropriation for contingent 
expenses of the Department; printing and binding: including the 
purchase of reprints of scientific and technical articles published in 
periodicals and journals, $740,000. 

Salaries and expenses, district offices : For expenses of district offices 
at Billings, Montana, and Portland, Oregon, only, including printing 

Payment | for ac and binding, $200,000: Provided, That any unobligated balances of 
Sniualleave. 1948 appropriations for the Bureau of Indian Affairs shall be available 
for payment to employees for accumulated or accrued annual leave 
due upon their separation from service or furlough from active duty 
by reason of reduction in force under the appropriation “Salaries and 

xpenses, District Offices”. 

Salaries and expenses, reservation administration: For necessary 
expenses of reservation administration, including pay of employees 
authorized by continuing or permanent treaty provisions, $2,400,000. 

For maintaining law and order among Indians, including pay and 
other expenses of judges of Indian courts, Indian police, and em- 
ployees engaged in the suppression of traffic in intoxicating liquors 
and deleterious drugs among Indians, $125,000. 

Alaska native service: For expenses necessary to provide for the 
support, rehabilitation, education, conservation of health, develop- 
ment of resources, and relief of destitution of the natives of Alaska; 
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the repair, rental, and equipment of school, hospital, and other build- 
ings; the purchase or erection of range cabins and other temporary 
structures, including hospital structures and quarters on privately 
owned land; the hire, repair, equipment, maintenance, and operation 
of vessels; and for the administration of the Alaska native service, 
$4,118,962: Provided, That any agency of the United States Govern- ыы 
ment having title thereto is authorized to transfer without charge to | 
the Alaska native service, buildings, vessels, equipment, materials, and 
supplies surplus to its needs and which may be certified by the 
Department of the Interior as necessary for the improvement, main- 
tenance, or operation of the Alaska native service: Provided further, Priority to veterans. 
That the foregoing provision shall not be construed to deny veterans 
the priority accorded to them in obtaining surplus property under the 
Surplus Property Act of 1944, as amended. ee РРР 
avajo and Hopi service: For administering and carrying out a $$ 1611-1646; Supp. 1, 
support and rehabilitation program for the Navajo and Hopi Indians, ^ni, py, 350, поз. 
including printing and binding; transportation of Indians; grants 
to Indians; and for purposes otherwise applicable to other appro- 
priations and provisions for the Bureau of Indian Affairs as follows: 
Construction and maintenance services: For the construction and 
maintenance of roads and trails, irrigation systems, buildings, utilities, 
and other construction, including drainage and preparation of raw 
lands for irrigation farming, surveys, and investigations, private 
architectural and engineering services, and water exploration, 
$907,900, to remain available until expended, of which $373,900 shall 
be reimbursable in accordance with law. 
Agency services: For administrative, industrial, resource, agricul- 
tural, educational, health, community welfare, and employment 
services, including cooperation with State and other organizations 
engaged in similar work, and payment of travel expenses and per 
diem of persons whose services are donated by such organizations, 
$4,334,115. | 
In all, Navajo and Hopi service. $5,242,015. 
Purchase and transportation of Indian supplies: For advertising, 
inspection, storage, printing and binding, and all other expenses 
incident to the purchase of goods and supplies for the Bureau of Indian 
Affairs and for payment of railroad, ptpe-line, and other transpor- 
tation costs of such goods and supplies, $700,000: Provided, That no 
part of this appropriation shall be used in payment for any services 
except bill therefor is rendered within one year from the time the 
service is performed. ‚ 
Maintenance of buildings and utilities: For expenses necessary to 
maintain buildings in the Bureau of Indian Affairs, including the 
lease, purchase, construction (not to exceed $1,500 for any one 
building), repair and improvement of buildings; the installation, 
repair, and improvement of utility systems, $755,000. 
ducation of Indians: For the support and education of Indian 
upils in boarding and day schools and for other educational purposes, 
including educational facilities authorized by treaty provisions; 
tuition, care, and other expenses of Indian pupils attending public and 
private schools; support and education of deaf, dumb, blind, mentally 
deficient, or physically handicapped; the tuition (which may be paid 
in advance) and other assistance of Indian pupils attending vocational 
or higher educational institutions under such regulations as the Sec- 
retary may prescribe; printing and binding (including illustrations) ; 
the support and equipment of an arts and crafts building at Anadarko 
Oklahoma, and Indian museums at Rapid City, South Dakota, an 
Browning, Montana, and on the Fort Apache Reservation, Arizona; Sis 
$10,100,000: Provided, That payment of tuition and care of Indian „ment of tuition. 
pupils may be made from date of admission, 
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Conservation of health: For expenses necessary for the conservation 
of health among Indians, transportation of patients and attendants to 
and from hospitals and sanitoria ; returning to their former homes and 
interring the remains of deceased patients; clinical surveys and general 
medical research in connection with tuberculosis, trachoma, and 
venereal and other disease conditions among Indians, including 
cooperation with State and other organizations engaged in similar 
work and payment of travel expenses and per diem of physicians, 
nurses, and other persons whose services are donated by such 
organizations, and printing and binding, $6,714,500. 

Welfare of Indians: For welfare services, including general support, 
relief of needy Indians, boarding home care of Indian children, insti- 
tutional care of delinquent children, and payment of per diem, in lieu 
of subsistence, and other expenses of Indians participating in folk 
festivals, $472,710: Provided, That payment for the care of Indians 
may be made from the date of service. 

Management, Indian forest and range resources: For the manage- 
ment and protection of forest, range, and wildlife resources on Indian 
reservations, and allotments other than the Menominee Indian Reser- 
vation, Wisconsin, including the payment of reasonable rewards for 
information leading to the arrest and conviction of any person or 
persons setting forest or range fires, or taking or destroying timber, 
in violation of law on Indian lands; the establishment of cooperative 
sustained yield forest units pursuant to the Act of March 29, 1944 
(16 U. S. C. 583) ; and the development, repair, maintenance, and 
operation of domestic and stock water facilities, $900,000: Provided, 
That the United States shall be reimbursed for expenditures made 
from this appropriation for expenses incident to the sale of timber 
to the extent prescribed in regulations promulgated by the Secretary 
pursuant to the Act of March 1, 1933 (25 U. S. С. 413). 

Suppressing forest and range fires: For the suppression or emer- 
gency prevention of forest and range fires on or threatening Indian 
reservations, $12,000, which amount shall be available also for meeting 
obligations of the preceding fiscal year : Provided, That appropriations 
herein made for the Indian Service shall be available upon the approval 
of the Secretary for fire-suppression or emergency-prevention pur- 
poses: Provided pee, That any diversions of aparon atoni made 
hereunder shall be reported to Congres in the annual Budget. 

Agriculture and stock raising: For the development of agriculture 
and stock raising among the Indians, including agricultural experi- 
ments and demonstrations and maintenance of a supply of suitable 
plants or seed for issue to Indians; the expenses of indian fairs, 
including premiums for exhibits; and the control and eradication of 
egt ra and contagious diseases among livestock of Indians, 

„907. 

Revolving fund for loans: The authorization for loans to individual 
Indians and Indian organizations otherwise ineligible to participate 
in loans from the fund established in accordance with the Act of June 
18, 1934 (25 U. S. C. 470 and 471), and the Acts of June 26, 1936 (95 
U. S. C. 506), May 1, 1936 (25 U. S. C. 473a), and July 19, 1943 (57 


Acquisition of lands for Indian tribes: For the acquisition of lands, 
interest in lands, water rights and surface rights to lands, and for 
expenses incident to such acquisition, in accordance with the pro- 
visions of the Act of June 18, 1934 (25 Т. S. C. 465), $150,000: 
Provided, That no part of the sum herein appropriated shall be used 
for the нш of land within the States of Arizona, California, 
Colorado, New Mexico, South Dakota, Utah, and Wyoming outside 
of the boundaries of existing Indian reservations: Provide further, 
That no part of this appropriation shall be used for the acquisition 


30; Stat. 459), is hereby increased from $962,500 to $1,250,000. 
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of land or water rights within the States of Montana, Nevada, Oregon, 
and Washington either inside or outside the boundaries of existing 
reservations, 

Development of Indian arts and crafts: For the development, under 
the direction of the Commissioner of Indian Affairs, of Indian arts 
and crafts, as authorized by the Act of August 27, 1985 (25 U. S. C., 


ch. ТА), including expenses of exhibits, not to exceed $2,500 for 305e 


printing and binding, and other necessary expenses, $35,000, of which 
not to exceed $15,500 shall be available for personal services in the 
District of Columbia: Provided, That no part of this appropriation 
shall be used to pay any salary at a rate exceeding $8,180 per annum. 

Irrigation: For the maintenance, operation, repair, and improve- 
ment of irrigation systems for Indian reservations and allotments; 
payment of operation and maintenance assessments on Indian lands 
and within non-Indian irrigation districts; payment of reclamation 
charges; purchase of water and water rights; including the purchase 
or rental of equipment, tools, and appliances; drainage and protection 
of irrigable lands from damage by floods or loss of water rights; 
and for all other necessary expenses, $421,700, of which $324,735 shall 
be reimbursable in accordance with existing law. 

Construction, and so forth, irrigation systems: For the construction, 
rehabilitation, and improvement of irrigation systems on Indian 
reservations; the purchase or rental of equipment, tools, and appli- 
ances; the acquisition of rights-of-way; the development of domestic 
and stock water and water for subsistence gardens; the purchase of 
water rights, ditches, and lands needed for irrigation purposes; 
drainage and protection of irrigable lands from damage by floods or 
loss of water rights; preparation of raw reservation lands for irriga- 
tion farming, expenditures for which shall be repayable on a per acre 
basis by the lands benefited ; as follows: | 

Arizona : Colorado River, $2,600,000 ; Salt River, $40,000; . 

Payment to the San Carlos irrigation and drainage district, in 
accordance with the provisions of the Act of March 7, 1947 (Public 
Law 10), $190,000; 

Colorado: Southern Ute, $10,000; 

Montana: Flathead, $200,000; Fort Belknap, $6,250; Fort Peck, 
$25.000; Tongue River, $9,750; 

New Mexico: United Pueblos, $17,500; 

Washington : Wapato (Satus Unit No. 3), $100,000; 

Wyoming: Wind River, $15,000; 

Miscellaneous small projects, $60,000; | | i А 

For surveys, investigations, and administrative expenses, including 
not exceeding $12,500 for personal services in the District of Columbia, 
$137,500; S 

In ай, $3,411,000, reimbursable in accordance with law, and to 
remain available until completion of the projects: Provided, That 
the foregoing amounts may be used interchangeably in the discretion 
of the Commissioner of Indian Affairs, but not more than 10 per 
centum of any specific amount shall be transferred to any other 
amount, and no appropriation shall be increased by more than 10 
per centum. er sers 

Construction, and so forth, buildings and utilities: For the con- 
struction, repair. or rehabilitation of Indian Service buildings and 
utilities, including the purchase of land and the acquisition of ease- 
mente or rights-of-way; purchase of furniture, furnishings, and 
equipment ; private architectural and engineering services; and water 
explorations; as follows: і ij 

Alaska: Schools, hospitals, and quarters, $622,500, and in addition 
the Secretary may enter into contracts for this purpose in an amount 
not to exceed $5,925,000; 
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Celilo Falls, Oregon: For the construction, repair, or rehabili- 
tation of buildings and utilities at Celilo Falls, Oregon, for the use 
of the Yakima Indian Tribes, the Umatilla Indian Tribes, the 
Confederated Tribes of the Warm Springs Reservation, and other 
Columbia River Indians affiliated with the afore-mentioned tribes, 
$125,000; 

Cherokee, North Carolina: Sewage works improvements, $79,000, 
and water supply, $35,000, reimbursable from Cherokee Tribal funds; 

Consolidated Chippewa, Minnesota: For cooperation with public 
school districts, Mahnomen, Itasca, Pine, Becker, and Cass Counties 
(organized and unorganized) in the construction, improvement, and 
extension of school facilities in accordance with the Act of July 24, 
1947, Public Law 231, $213,000; for cooperation with the public 
school board at Walker, Minnesota, for the extension of public school 
facilities in accordance with the Act of July 24, 1947, Public Law 
993, $35,000; 

Flathead, Montana: For cooperation with the State of Montana 
in the construction, extension, and improvement of a State tubercu- 
losis sanitorium and quarters at Galen, Deer Lodge County, Montana, 
$7 accordance with the Act of August 4, 1947, Public Law 389, 

50,000; 

Great Lakes, Wisconsin: For cooperation with the school board of 
Hunter School District, Sawyer County, Wisconsin, in accordance 
with the Act of August 8, 1946, Public Law 667, $80,000; 

Haskell Institute, Kansas: Dormitory, $85,000; 

Hopi, Arizona: School, 850,000; 

бап Carlos, Arizona: School and quarters, $75,000; 

Sells, Arizona: School and quarters, $65,000; 

Uintah and Ouray, Utah: For cooperation with the publie school 
district of Roosevelt, Utah, in the construction, extension, and 
improvement of public school facilities, $250,000; 

Western Shoshone, Nevada: To provide for the construction, 
extension, and improvement of public school buildings in Owyhee, 
асе in accordance with the Act of July 11, 1947, Public Law 182, 

200,000; 

Various locations: Major repairs and improvements, $300,000; 

For surveys and plans and administrative expenses, private archi- 
tect and engineering service and water explorations, includin. 

ersonal services in the District of Columbia and printing and 
inding, $190,000; 

In all, $3,154,500, to remain available until completion of the 
projects: Provided, That not to exceed 10 per centum of the amount 
of any specific authorization may be transferred, in the discretion of 
the Commissioner of Indian Affairs, to the amount of any other 
specific authorization, but no limitation shall be increased more than 
10 per centum by any such transfer. 

oads: For construction, improvement, repair, and maintenance 
of Indian reservation roads under the provisions of the Act of May 
26, 1928 (25 U. В. С. 318a) and the Act of December 20, 1944 
(Public Law 521), $2,500,000, to remain available until expended, 
of which amount not to exceed $9,250 may be expended for depart- 
mental personal services. 

Fulfillin treaties with Senecas of New York: For permanent 
proper mt eu of interest on stock (Act of February 19, 1831, 4 Stat. 

Фолл» 

Fulfilling treaties with Six Nations of New York: For permanent 
annuity, in clothing and other useful articles (article 6, treaty of 
November 11, 1794), $4,500. 

Fulfilling treaties with Choctaws, Oklahoma: For permanent 
annuity (article 2, treaty of November 16, 1805, and article 18, treaty 
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of June 22, 1855), $3,000; for permanent annuity for support of light 
horsemen (article 18, treaty of October 18, 1820, and article 13, treaty 
of June 22, 1855), $600; for permanent annuity for support of black- 
smith (article 6, treaty of October 18, 1820, and article 9, treaty of 
January 20, 1825, and article 13, treaty of June 22, 1855), $600; for 
permanent annuity for education (article 2, treaty of January 20, 
1825, and article 13, treaty of June 22, 1855), $6,000; for permanent 
annuity for iron and steel (article 9, treaty of January 20, 1825, and 
article 18, treaty of June 22, 1855), $320; in all, $10,520. 

Fulfilling treaties with Pawnees, Oklahoma: For permanent 
annuity (article 2, treaty of September 24, 1857, and article 3, agree- 
ment of November 23, 1892), $30,000. 

Payment to Indians of Sioux Reservations: For payment of Sioux 
benefits to Indians of the Sioux reservations, as authorized by the 
Act of March 2, 1889 (25 Stat. 895), as amended, $150,000. 

Payment of interest on Indian trust funds: For payment of accrued 
and accruing interest on moneys held in trust for the several Indian 
tribes, as authorized by various Acts of Congress, $1,195,000. 

Proceeds from power: Not to exceed the amount of power revenues 
covered into the Treasury to the credit of each of the power projects, 
including revenues credited prior to August 7, 1946, shall be available 
for the purposes authorized by section 3 of the Act of August 7, 1946 
(Public Law 647), including printing and binding, in connection 
with the respective projects from which such revenues are derived. 


MISCELLANEOUS INDIAN TRIBAL FUNDS 


Administration of Indian tribal affairs (tribal funds) : For expenses 
of administering the affairs and property of Indian tribes, including 
pay and travel expenses, $365,000, payable from funds held by the 
United States in trust for the particular tribe benefited ; not to exceed 
$50,000 for any one tribe. е 

Support of Klamath Agency, Oregon (tribal funds) : For general 
support of Indians and administration of Indian property under the 
jurisdiction of the Klamath Agency, рүш from funds held by the 
United States in trust for the Klamath Tribe of Indians, Oregon, 
$213,405, of which not to exceed the sums herein indicated shal be 
available for expenses incident to the following activities: Fees and 
expenses of an attorney or firm of attorneys selected by the tribe and 
employed under contract approved by the Secretary, $4,500; educa- 
tion, $40,000; health, $51,875; law and order, $15,000; extension and 
land, $52,530; and administrative and other expenses, $50,000. 


Support of Menominee Agency and pay of tribal officers, Wisconsin „М 


(tribal funds) : For general support of Indians and administration 
of Indian property under the jurisdiction of the Menominee Agency, 
Wisconsin, payable from funds held by the United States in trust 
for the Menominee Tribe of Indians, Wisconsin, $188,875, шаа 
$36,500 for relief of Indians in need of assistance, including cas 

grants; scholarships (not to exceed $1,550) ; and $5,500 for the com- 
pensation and expenses of an attorney or firm of attorneys employed 
by the tribe under a contract approved by the Secretary: Provided, 
That not to exceed $10,000 shall be available from the funds of the 
Menominee Indians for the payment of salaries and expenses of the 
chairman, secretary, and interpreters of the Menominee general 
council and members of the Menominee advisory council and tribal 
delegates when engaged on business of the tribe at rates to be deter- 


mined by the Menominee general council and approved by the 


Commissioner of Indian Affairs: Provided further, That a recrea- ,4 


tional director for the Menominee Reservation may be employed with 
the approval of the Menominee Tribal Council, 
68706*—49— pt. 1—71 
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For the support of the Osage Agency, and for necessary expenses 
in connection with oil and gas production on the Osage Reservation, 
Oklahoma, including pay of the superintendent of the agency, a curator 
for the Osage Museum, at a salary of $1,954, which employee shall be 
an Osage Indian, appointed with the approval of the Osage Tribal 
Council, and of necessary employees, and pay of tribal officers; not to 
exceed $2,000 for the education of unallotted Osage Indian children in 
the Saint Louis Mission Boarding School, Oklahoma; payment of 
damages to individual allottees; repairs to buildings, rent of quarters 
for employees, and printing and binding, $197,000, payable from funds 
held by the United States іп trust for the Osage Tribe of Indians in 
Oklahoma: Provided, That of the said sum herein appropriated 
$16,350 is hereby made available for travel and other expenses of mem- 
bers of the Osage Tribal Council, business committees, or other tribal 
organizations, when engaged on business of the tribe, including sup- 
plies and equipment, not to exceed $10 per diem in lieu of subsistence, 
and not to exceed 5 cents per mile for use of personally owned automo- 
biles, when duly authorized or approved in advance by the Commis- 
sioner of Indian Affairs. 

Expenses of tribal officers, Five Civilized Tribes, Oklahoma (tribal 
funds) : For the current fiscal year money may be expended from the 
tribal funds of the Choctaw, Chickasaw, Creek, and Seminole Tribes 
for equalization of allotments, per capita, and other payments author- 
ized by law to individual members of the respective tribes, and for sal- 
aries and contingent expenses of the governor of the Chickasaw Nation 
and chief of the Choctaw Nation, one mining trustee for the Choctaw, 
and Chickasaw Nations, at salaries of $3,000 each for the said governor, 
said chief, and said mining trustee, chief of the Creek Nation at $1,200 
and one attorney each for the Choctaw, Chickasaw and Creek Tribes 
employed under contract approved by the President under existing 
law: Providad. That the expenses of the above-named officials shall be 
determined and limited by the Commissioner of Indian Affairs at not 
to exceed $2,500 each. 

Expenses of attorneys, Creek Nation of Indians, Oklahoma (tribal 
funds) : For expenses of attorneys for the Creek Nation of Indians, 
Oklahoma ae oyed to prosecute Creek tribal claims under contract 
approved by the Interior Department on November 12, 1947, $2,500 
payable out of funds on deposit in the Treasury to the credit of said 
Creek tribe of Indians. 

Expenses of attorneys, Chickasaw Nation of Indians, Oklahoma 
(tribal funds) : For expenses of attorneys for the Chickasaw Nation 
of Indians, Oklahoma, р to prosecute Chickasaw tribal claims 
under contracts approved by the Interior Department, $2,000, payable 
out of funds on deposit in the Treasury to the credit of said Chickasaw 
tribe of Indians. 

Expenses of tribal councils or committees thereof (tribal funds) : 
For travel and other expenses of members of tribal councils, business 
committees, or other tribal organizations, when engaged on business 
of the tribes, including supplies and equipment, not to exceed $6 per 
diem in lieu of subsistence, and not to exceed 5 cents per mile for use 
of personally owned automobiles, when duly authorized or approved 
in advance by the Commissioner of Indian Affairs, $50,000, payable 
from funds on deposit to the credit of the particular tribe interested : 
Provided, That no part of this appropriation, or of any other appro- 
priation contained in this Act, shall be available for expenses of 
members of tribal councils, business committees, or other tribal 
ошоо when in the District of Columbia, for more than an 
eight-day period, unless the Secretary shall in writing approve a 
longer period. 
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‚ Relief of needy Indians (tribal funds) : For the relief of Indians 
in need of assistance, including cash grants; the purchase of sub- 
sistence supplies, clothing, and household goods; medical, burial, 
housing, transportation, and all other necessar expenses, $119,000, 
payable from funds on deposit to the credit of the particular tribe 
concerned: Provided, That expenditures hereunder may be made 
without regard to section 3709, Revised Statutes, as amended, or to the 
Act of May 27, 1930 (46 Stat. 391), as amended. 

Compensation and expenses of attorneys (tribal funds) : For com- 
pensation and expenses of attorneys employed by various tribes of 
Indians under contracts to be approved by the Secretary of the 
Interior, $82,880, payable from funds on deposit in the United States 
Treasury to the credit of the particular Indian tribe concerned. 

Purchase and lease of lands (tribal funds): For the purchase of 
land and improvements on land; lease of lands and water rights; and 
necessary expenses incident thereto, $191,000, payable from funds held 
in trust for the particular tribe concerned, to remain available until 
expended: Provided, That title to any lands or improvements so 
purchased shall be taken in the name of the United States in trust for 
the tribe for which purchased: Provided further, That no part of 
this appropriation shall be used for the acquisition of land or water 
rights outside the boundaries of existing Indian reservations. 

ndustrial assistance (tribal funds): For advances to individual 
members of the tribes for the construction of homes and for the 
purchase of land, seed, animals, machinery, tools, implements, build- 
ing material and other equipment and supplies; and for advances 
to old, disabled, or indigent Indians for their support and burial, and 
Indians having irrigable allotments to assist them in the development 
and cultivation thereof, $350,000, payable from tribal funds as fol- 
lows: Menominee, Wisconsin, $167,500; Fort Mojave, Arizona, 
$15,000; Lummi, Washington, $2,500; Makah, Washington, $20,000; 
Nez Perce, Idaho, $20,000; Standing Rock, North Dakota, $50,000; 
Blackfeet, Montana, $15,000; and the unexpended balances of funds 
available under this head in the Interior Department Appropriation 
Act for the fiscal year 1948 are hereby continued available during 
the fiscal year 1949 for the purposes for which they were appropri- 
ated : Provided, ''hat advances may be made to worthy Indian youth 
to enable them to take educational courses, including courses in nurs- 
ing, home economics, forestry, agriculture, and other industrial sub- 
jects in colleges, universities, or other institutions, and advances so 
made shall be reimbursed in not to exceed eight years under such 


regulations as the Secretary may prescribe: Provided further, That „А; 


all moneys reimbursed during the fiscal year 1949 shall be credited 
to the respective appropriations and be available for the purposes 
of this paragraph: Provided further, That funds available under this 
paragraph may be used for the establishment and operation of tribal 
enterprises when proposed by Indian tribes and approved under regu- 
lations prescribed by the Secretary: Provided further, That enter- 
prises operated under the authority contained in the торош TO- 
viso shall be governed by the regulations etablished for the making 
of loans from the revolving loan fund authorized by the Act of 
June 18, 1934 (25 U. S. C. 410) : Provided further, That the unex- 
pended balances of prior appropriations under this head for any 
tribe, including reimbursements to such appropriations and the ap- 
propriations made herein, may be advanced to such tribe, if incor- 
porated, for use under крш established for the making of loans 
from the revolving loan fund authorized by the Act of June 18, 1934 
(25 U.S. C. 470). А | MA 

Pima cropping operations (tribal funds): For continuing sub- 
jugation and for cropping operations on the lands of the Pima Indians 
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in Arizona, there shall be available not to exceed $200,000 of the 
revenues derived from these operations and deposited into the Treas- 
ury of the United States to the credit of such Indians, and such 
revenues are hereby made available for payment of irrigation oper- 
ation and maintenance charges assessed against tribal or allotted 
lands of said Pima Indians. 

Suppressing forest and range fires (tribal funds) : For the suppres- 
sion or emergency prevention of forest and range fires on or threaten- 
ing Indian reservations, $25,000, payable from funds held by the 
United States in trust for the respective tribes interested. 

Support of Indian schools (tribal funds): For the support of 
Indian schools, and for other educational purposes, including care 
of Indian children of school age attending public and private schools, 
tuition and other assistance for Indian pupils attending public 
schools, and support and education of deaf, dumb or blind, physically 
handicapped, delinquent, or mentally deficient Indian children, there 
may be expended from Indian tribal funds and from school revenues 
arising under the Act of May 17, 1926 (95 U. В. С. 155), not more 
than $712,000: Provided, That payment may be made from the date 
of admission for such tuition and care of Indian pupils. 

Vehicles: Applicable рор ations made herein for the Bureau 
of Indian Affairs shall be available for the purchase of not to exceed 
two hundred passenger motor vehicles, for replacement only, and 
Sues relies шау be used for the transportation of Indian school 
pupils. 

placement of property destroyed by fire, flood, or storm: То 
meet possible emergencies not exceeding $35,000 of the appropriations 
made by this Act for education of Indians, maintenance of buildings, 
reservation administration, the Alaska native service, and conservation 
of health among Indians shall be available, upon approval of the 
Secretary, for replacing any buildings, equipment, supplies, livestock, 
or other property of those activities of the Bureau of Indian Affairs 
above referred to which may be destroyed or rendered unserviceable 
by fire, flood, or storm: Provided, 'That any diversions of appropria- 
zons made hereunder shall be reported to Congress in the annual 

udget. 

‚ Áppropriations herein made for reservation administration, educa- 
tion of Indians, and conservation of health among Indians shall be 
available for the purchase of supplies, materials, and repair parts, 
for storage in and distribution from central warehouses, garages, 
and shops, and for the maintenance and operation of such warehouses, 
garages, and shops, and said appropriations shall be reimbursed for 
services rendered ог supplies furnished by such warehouses, garages, 
or shops to any activity of the Bureau of Indian Affairs. 

Appropriations herein made for the Bureau of Indian Affairs shall 
be available for travel expenses and the purchase of ice for official 
use of employees. 

The following appropriations herein made for the Bureau of 
Indian Affairs shall be available for hire, maintenance, and operation 
of aircraft: “Management, Indian forest and range resources”; 
„Suppressing forest and range fires”; “Alaska native service”; 

REC and Hopi service"; and "Suppressing forest and range fires 
(tribal funds)." Appropriations for “Salaries and expenses, reserva- 
tion administration" shall be available for the maintenance and 
operation of aircraft. | 


BUREAU OF RECLAMATION 


Administrative provisions: Sums appropriated in this Act for 
the Bureau of Reclamation shall be available for all expenditures 
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authorized by the Act of June 17, 1902, and Acts amendatory thereof 
or supplementary thereto, known as the reclamation law, and all other 
Acts under which expenditures are authorized, including personal 
services in the District of Columbia; disseminating useful information, 
photographing and making photographic prints, and completing and 
distributing material, including recordings; examination of estimates 
for appropriations in the field ; refunds of overcollections and deposits 
for other purposes; lithographing ; engraving; printing and binding; 
purchase of not to exceed one hundred and twenty-five for replacement 
only in fiscal year 1949, and hire of passenger motor vehicles; hire, 
maintenance and operation of aircraft; services as authorized by 
section 15 of the Act of August 2, 1946 (5 U.S. C. 55a), at rates for 
individuals not in excess of $100 per diem (not exceeding $100,000) ; 
for payment of claims for damage to or loss of property, personal 
injury, or death, arising out of the survey, construction, opera- 
tion or maintenance of works by the Bureau of Reclamation; pay- 
ment for official telephone service in the field hereafter incurred im 
case of official telephones installed in private houses when authorized 
under regulations established by the Secretary; payments (not to 
exceed the average per pupil cost in the State where construction is in 
progress) to school districts as reimbursement, while projects are 
actually under construction, for the instruction of dependents of 
employees of the Bureau of Reclamation and of contractors en, 
on such projects: Provided, That a tuition charge of $25 per semester 
shall be charged and collected by the Bureau of Reclamaton for each 
such dependent attending such schools; payment of rewards, when 
specifically authorized by the Secretary, for information leading to 
the apprehension and conviction of persons found guilty of the theft. 
damage, or destruction of public property: Provided, That no part o 
any sum provided for in this Act for operation and maintenance of any 
project or division of a project by the Bureau of Reclamation shall be 
used for the irrigation of any lands within the boundaries of an 
irrigation district which has contracted with the Bureau of Recla- 
mation and is in arrears for more than twelve months in the payment 
of any charges due the United States, and no part of any sum provided 
for in this Act for such purpose shall be used for the irrigation of any 
lands which have contracted with the Bureau of Reclamation and are 
in arrears for more than twelve months in the payment of any charges 
due from said lands to the United States. | | 
The following sums are appropriated out of the special fund т 
the Treasury of the United States created by the Act of June 17, 
1902 (43 U. 8. С. 391, 411), and therein designated “the reclamation 
fund”, to be available immediately : 


GENERAL OFFICES 


Salaries and expenses (other than project offices): For expenses 
necessary during the fiscal year 1949, including personal services in 
the District of Columbia, in the administration and performance by 
other than project offices of Bureau of Reclamation functions, 
$3,600,000, to be available for the purposes, among others, specified 
under the head “Operation and maintenance administration”, Bureau 
of Reclamation, in the Department of the Interior Appropriation 
Act, 1945, and reimbursable as to expenditures for operation and 
maintenance administration to the same extent as is provided under 
said head: Provided, That in addition to the foregoing amount there 
may be transferred to this appropriation from other appropriations 
made to the Bureau of Reclamation not to exceed $7,800,000 for work 
to be performed for the benefit of specie projects: Provided further, 
That not exceeding $50,000 of funds available for expenditure under 
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this appropriation shall be used for salaries and expenses in connec- 
tion with informational work: Provided further, That after J. anuary 
31, 1949, no part of any appropriation for the Bureau of Reclamation 
contained in this Act shall be used for the salaries and expenses of a 
person in any of the following positions in the Bureau of Reclamation, 
or of any person who performs the duties of any such position, who 
is not a qualified engineer with at least five years’ engineering and 
administrative experience: (1) Commissioner of Reclamation; (2) 
Assistant Commissioner of Reclamation; and (3) Regional Director 
of Reclamation: Provided further, That not exceeding $48,000,000 of 
appropriations available for expenditure by the Bureau of Reclama- 
tion during the fiscal year 1949 shall be used for administrative personal 
service aad other personal services: Provided further, That the total 
number of employees in the Bureau of Reclamation holding a perma- 
nent, temporary, or other appointment in grades CAF-9 and P-3, or 
above, shall not exceed three thousand five hundred at any one time 
during the fiscal year 1949. 


GENERAL INVESTIGATIONS 


General investigations: For engineering and economic investi- 
gations of proposed Federal reclamation projects and surveys, investi- 
gations, and other activities relating to reconstruction, rehabilitation, 
extensions, or financial adjustments of existing projects, and studies 
of water conservation and development plans, such investigations, 
surveys, and studies to be carried on by said Bureau either inde- 
pendently, or in cooperation with State agencies and other Federal 
agencies, including the Corps of Engineers and the Federal Power 
Commission, $3,500,000, which may be used to execute detailed surveys, 
and to prepare construction plans and specifications for specific proj- 
ects or parts of projects until appropriations are available for construc- 
tion thereof: Provided, That no part of this appropriation shall be 
available for the preparation of any comprehensive plan or project 
report the construction estimates for which are not based upon current 
construction prices and costs: Provided further, That the expenditure 
of any sums from this appropriation for investigations of any nature 
requested by States, municipalities, or other interests shall be upon the 
basis of the State, municipality, or other interest advancing at least 50 
per centum of the estimated cost of such investigations ; 


CONSTRUCTION 


Construction : For construction and continuation of construction of 
the following projects in not to exceed the following amounts, all to 
be reimbursable (except as otherwise provided by law) under the 
reclamation law, to remain available until expended for carrying out 
projects (including the construction of transmission lines) previously 
or herein authorized by Congress: 

Santa Barbara County project, California, Cachuma Unit, 
$1,000,000, and in addition thereto the Commissioner of Reclamation 
is authorized to enter into contracts in an amount not in excess of 
$1,600,000; 

Paonia project, Colorado, $471,000; 

Boise project, Idaho, Payette division, $1,525,000; Anderson Ranch 
Dam, $5,100,000; 

Lewiston Orchards pord, Idaho, $1,136,000; 

Minidoka project, Idaho: The limitation on the amount available 
for surveys and preconstruction work in connection with the North 
Side pumping division stated in the Interior Department Appro- 
priation Act, 1947, is increased from $100,000 to $147,500; 
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Palisades project, Idaho, the Commissioner of Reclamation is 
authorized to enter into contracts in an amount not in excess of 
$2,000,000 ; 

Sun River project, Montana, $45,000; 

Tucumcari project, New Mexico, $1,293,000; 

Rio Grande project, New Mexico-Texas, $57 985; 

W. С. Austin project, Oklahoma, $320,000; 

Deschutes project, Oregon, $580,000, of which $350,000 shall be 
available toward emergency reconstruction of Ochoco Dam subject 
to allocations under section 7 of the Reclamation Project Act of 1939, 
and repayment of reimbursable amounts under terms satisfactory to 
the water users and the Bureau of Reclamation; 

Owyhee project, Oregon, $150,000; 

Ogden River project, Utah, $34,000; 

Provo River project, Utah, $1,980,000; 

Yakima project, Washington, Roza division, $1,298,650; 

Riverton project, Wyoming, $1,780,175; 

Shoshone project, Wyoming, Power division, $430,000; 

Total, construction, from reclamation fund, $17,200,810. 


OPERATION AND MAINTENANCE 


Parker Dam power project, Arizona-California: Not to exceed 
$2,645,380 from power and other revenues shall be available for 
operation and maintenance; 

Yuma project, Arizona-California : For operation and maintenance, 
$116,000: Provided, That from accumulated power revenues not to 
exceed $32,000 shall be available for the operation and maintenance 
of the commercial system, and not to exceed $78,000 shall be available 
to reimburse the Colorado River Dam fund, All-American Canal, for 
the cost of connecting the All-American Canal with the Siphon Drop 
power plant, and for the repairs and betterments to such power plant, 
to be available for expenditure for construction of said canal; 

Central Valley project, California: For operation and maintenance, 
$230,437: Provided, That not to exceed $814,400 from power revenues 
shall be available for the operation and maintenance of the power 
system ; 

Selene Bie Thompson project, Colorado: Not to exceed $150,000 
from power revenues shall be available for the operation and mainte- 
nance of the power system; Н 4 

Boise project, Idaho: For operation and maintenance, $220,000; 

Minidoka project, Idaho: For operation and maintenance, reserved 
works, $30,000: Provided, That not to exceed $447,500 from the 
accumulated replacement reserve and current power revenues shall 
be available for the operation, maintenance, and rehabilitation of 
the commercial system; : 

North Platte project, Nebraska-V тош Not to exceed $169,500 
from the power revenues shall be available for the operation, mainte- 
nance, and rehabilitation of the commercial system; and not to exceed 
$6,000 from power revenues allocated to the Northport. irrigation 
district under subsection I, section 4, of the Act of December 5, 1924 
(43 U. S. C. 501), shall be available for payment on behalf of the 
Northport irrigation district, to the Farmers’ irrigation district for 
carriage of water; : 

Rio Grande project, New Mexico-Texas: Not to exceed $235,000 

om power revenues shall be available for the operation and mainte- 
nance of the power system; . | 
ао ше project, Oregon: For operation and maintenance, 

01,250; 

Owyhee project, Oregon : For operation and maintenance, $292,500; 
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Klamath project, Oregon-California: For operation and mainte- 


Refunds to lessees. nance, $217,000: Provided, That revenues received from the lease of 


marginal lands, Tule Lake division, shall be available for refunds to 
the lessees in such cases where it becomes necessary to make refunds 
because of flooding or other reasons within the terms of such leases; 

Columbia Basin project, Washington: Not to exceed $1,645,000 
from power revenues shall be available for operation, maintenance, 
and replacements, including operation and maintenance of camp and 
other facilities turned over by construction contractors, and similar 
facilities and the furnishing of services related thereto ; . 

Yakima project, Washington: For operation and maintenance, 
$337,500: Provided, That not to exceed $25,000 from power revenues 
shall be available for operation and maintenance of the power system; 

Kendrick project, Wyoming: Not to exceed $206,250 from the 
power revenues shall be available for the operation and maintenance 
of the power system; 

Riverton project, Wyoming: For operation and maintenance, 
$93,700 : Provided, 'That not to exceed $57,219 from the power revenues 
shall be available for the operation and maintenance of the commercial 
system ; 

Shoshone project, Wyoming: For operation and maintenance, 
$77,200: Provided, That not to exceed $104,800 from the power 
revenues shall be available for the operation and maintenance of the 
commercial system. 


REHABILITATION AND BETTERMENT 


For rehabilitation and betterment of existing projects $1,500,000: 
Provided, That, at the discretion of the Secretary, repayment may 
be scheduled after the completion of repayment of existing obligations 
of the water users’ organizations concerned. 


GENERAL PROVISIONS 


Limitation of expenditures: Under the provisions of this Act no 
greater sum shall be expended, nor shall the United States be obligated 
to expend during the fiscal year 1949, on any reclamation project 
appropriated for herein under the reclamation fund, an amount in 
excess of the sum herein appropriated therefor, nor shall the whole 
expenditures or obligations incurred for all of such projects for the 
fiscal year 1949 exceed the whole amount in the reclamation fund for 
the fiscal year; 

Interchange of appropriations: Ten per centum of the foregoing 
amounts for operation and maintenance projects shall be available 
interchangeably for expenditures оп the reclamation projects named; 
but not more than 10 per centum shall be added to the amount 
appropriated for any one of said projects, except that should existing 
works or the water supply for lands under cultivation be endangered 
by floods or other unusual conditions, an amount sufficient to make 
necessary emergency repairs shall become available for expenditure 
by further transfer of appropriation from any of said projects upon 
approval of the Secretary; 

Total, from reclamation fund, $34,132,439, 


GENERAL FUND, CONSTRUCTION 


For continuation of construction of the following projects in not 
to exceed the following amounts to be immediately available, to 
remain available until expended for carrying out projects (includin 
the construction of transmission lines) previously or herein authorized 


62 STAT.] 80тн CONG., 2p SESS.—CH. 754 JUNE 29, 1948 


by Congress, and to be reimbursable (except as otherwise provided 
by law) under the reclamation law: 

Gila project, Arizona, $2,470,000 ; 

Davis Dam project, Arizona- Nevada, $22,125,000; 

Parker Dam power project, Arizona-California, $212,000; 

Central Valley project, California: Joint facilities, $1,750,000; irri- 
gation facilities, $30,876,900; irrigation distribution system, $1,000,000; 
power facilities, surveys, $20,000, Shasta power plant, $1,000,000, Kes- 
wick Dam, $1,700,000, Keswick power plant, $1,000,000; switch yards, 
Shasta, Keswick and Tracy pumping plant, $3,250,000; transmission 
lines, Shasta to Delta (Tracy) via Oroville and Sacramento, $500,000, 
Shasta Dam to Shasta substation, $250,000; substation, Contra Costa, 
$12,000; in all, $41,358,900, no part of which shall be available for 
examination and surveys in connection with power facilities in an 
State other than the State of California: Provided, That the unobli- 
gated balance on June 30, 1948, of funds heretofore appropriated for 
this project shall be classified under and combined with these amounts 
and shall be expendable only for the specific purposes set forth in this 
ра, subject to determination by the Comptroller General; 

Kern River project, California, $42,500; 

Colorado-Big Thompson project, Colorado, $20,225,000; 

Hungry Horse project, Montana, $14,611,650; 

Columbia Basin project, Washington: For continuation of con- 
struction and for other purposes authorized by the Columbia Basin 
Project Act of March 10, 1943 (57 Stat. 14), $45,312,000; 

Total, general fund, construction, $146,357,050. 


WATER CONSERVATION AND UTILIZATION PROJECTS 


Buford-Trenton project, North Dakota: Not to exceed $126,000 of 
the unexpended balances of appropriations heretofore made under 
the heading “Water Conservation and Utilization Projects”, shall be 
available for completion of construction of the Buford-Trenton 


project, North Dakota. 
FORT PECK PROJECT 


Fort Peck project, Montana: For construction of transmission lines, 
substations, and other facilities as may be required by the Bureau of 
Reclamation, as authorized by the Act of May 18, 1938 (16 U. S. C, 
833), $990,000, to be immediately available and to remain available 
until expended. 

MISSOURI RIVER BASIN 


Missouri River Basin (reimbursable to the extent and as provided 
in the Act of December 22, 1944 (Public Law 534)) : For the partial 


accomplishment of the works to be undertaken by the Secretary of the зо; 3s 


Interior, pursuant to section 9 of the Act of December 22, 1944 {Public 
Law 534) and section 18 of the Flood Control Act of 1946 (Public 
Law 526) (including the construction of transmission lines and the 
purchase of power) and for continuing investigations on the general 
plan of development, $54,786,650, to remain available until expended : 
Provided, That this appropriation shall be expended, either inde- 

endently or through or in cooperation with existing Federal and 
Stato agencies: Provided further, That no part of this appropriation 
Shall be available or used to maintain or operate Canyon Ferry Reser- 
voir at a higher maximum normal pool elevation than three thousand 
seven hundred and sixty-six feet, unless and until new land in Broad- 
water County, Montana, equal in acreage to the irrigated land to be 
inundated in Canyon Ferry Reservoir above elevation of 3,766 feet 13 
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provided with facilities for irrigation; or for or in connection with 
the acquisition or installation of the power facilities or transmission 
facilities for delivering power from the Canyon Ferry project, Mon- 
tana: Provided further, That no part of this appropriation may be 
used for surveys, design, or construction of the Glendo project, Wyo- 
ming, or any feature thereof to a greater capacity or for other purposes 
than set forth in Senate Document Numbered 191, Seventy-eighth 
Congress, Second Session, without the specific authorization of 
Congress. 
COLORADO RIVER DEVELOPMENT FUND 


Colorado River development fund (expenditure account): For 
investigations of projects do: the utilization of waters of the Colorado 
River system in the four States of the upper division, as authorized 
by section 2 of the Boulder Canyon Project Adjustment Act, approved 
July 19, 1940 (54 Stat. 774), $900,000 from the Colorado River develop- 
ment fund (holding account), the unobligated balance of said amount 
at the end of the fiscal year to revert to the fund: Provided, 'That the 
existence of this appropriation item shall not preclude the use in any 

art of the States of the Colorado River Basin of funds appropriated 

or general investigations: Provided further, That no part of this 
appropriation shall be available for the preparation of any compre- 
hensive plan or project report the construction estimates for which 
are not based upon current construction prices and costs. 


COLORADO RIVER DAM FUND 


Boulder Canyon project: For operation, maintenance, and replace- 
ments of the dam, power plant, and other facilities, of the Boulder 
Canyon project, $1,500,000, payable from the Colorado River dam 
fund, including payments to the Boulder City school district in accord- 
ance with the provisions of Public Law 528, approved May 12, 1948. 
Said payments for dependents of those employees of the Bureau of 
Reclamation directly employed in the construction, operation, and 
maintenance of the project shall be deemed a part of the cost of opera- 
tion and maintenance of said project under section 1 (a) of the Boulder 
Canyon Project Adjustment Act (Act of July 19, 1940, 54 Stat. 714). 
Other such payments shall be deemed nonproject costs. The Secretary 
shall submit to the Appropriations Committees annually a justification 
showing all investments and expenditures made or proposed out of the 
Colorado River dam fund, for the joint use of the project and of other 
Federal activities at or near Boulder City. In the proportion that 
such investments and expenditures were or shall be for the use of such 
other Federal activities and not related to the construction, operation, 
or maintenance of the project they shall be deemed nonproject invest- 
ments and expenditures. The obligation under the provision of sec- 
tion 2 of the said Act to repay to the United States Treasury advances 
and readvances to the Colorado River dam fund which obligation is 
made the basis for computation of rates under the provisions of section 
1 of said Act, shall be diminished in the amount that nonproject invest- 
ments or expenditures are or have been made from said fund and the 
rates computed pursuant to said section 1 of said Act shall reflect such 
diminution. 

ADVANCES TO COLORADO RIVER DAM FUND 


Boulder Canyon project: For continuation of construction of the 
Hoover Dam and incidental works in the main stream of the Colorado 
River at Black Canyon, to create a storage reservoir, and of a complete 
pan and incidental structures suitable for the fullest economic 

evelopment of electrical energy from the water discharged from such 
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reservoir; to acquire by proceedings in eminent domain, or otherwise, 
all lands, rights-of-way, and other property necessary for such pur- 
poses; and for incidental operations, as authorized e the Boulder 
Canyon Project Act, approved December 21, 1928 (48 0. 8. C., ch. 
12A.), $1,700,000, to be immediately available and to remain available 
until advanced to the Colorado River dam fund. 

Boulder Canyon project (All-American Canal) : For continuation 
of construction of a diversion dam, main canal (and appurtenant struc- 
tures) located entirely within the United States connecting the diver- 
sion dam with the Imperial and Coachella Valleys in California, and 
distribution and drainage systems; to acquire by proceedings in emi- 
nent domain, or otherwise, all lands, rights-of-way, and other property 
necessary for such purposes; and for incidental operations as author- 
ized by the Boulder Canyon Project Act approved December 21, 1928 
(48 U. S. C., ch. 12A) ; to be immediately available, and to remain 
available until advanced to the Colorado River dam fund, $4,000,000: 
Provided, That amounts heretofore or hereafter received from the 
Republic of Mexico for temporary water service by means of such 
works shall be applied against construction costs, including іпсі- 
dental operations, and shall be available for payment of the cost of 
such operations. 


COLORADO RIVER FRONT WORK AND LEVEE SYSTEM 


For operating and maintaining the Colorado River front work 
and levee system in Arizona, Nevada, and California; constructing, 
improving, extending, operating, and maintaining protection and 
drainage works and systems along the Colorado River; controlling 
said river and improving, modifying, straightening, and rectifying 
the channel thereof; and conducting investigations and studies in 
connection therewith; as authorized by Public Law 469, approved 
June 28, 1946; $1,050,000, to remain available until expended: Pro- 
vided, That not to exceed $25,000 of the foregoing appropriation 
shall be available for maintenance work on the temporary weir in 
the Colorado River below the heading of the diversion canal for the 
Palo Verde Irrigation District of California. 


ALASKAN INVESTIGATIONS 


For engineering and economic investigations, as a basis for legis- 
lation, and for reports thereon, relating to projects for the develop- 
ment and utilization of the water power resources of Alaska, $150,000, 
which shall be available for, but not restricted to, services as authorized 
by section 15 of the Act of August 2, 1946 (5 U.S. С. 55a), and rations 
and quarters for field parties while away from inhabited communities 
in which such facilities are available. | 

No part of any appropriation for the Bureau of Reclamation, con- 
tained in this or any prior Act, which represents amounts earned under 
the terms of a contract but remaining unpaid, shall be obligated for 
any other purpose, regardless of when such amounts are to be paid: 
Provided, That the incurring of any obligation prohibited by this 

aragraph shall be deemed a violation of section 665 of title 31 of the 
United tates Code. | а 

Not exceeding 8 рег centum of the construction appropriation for 
any project under the Bureau of Reclamation contained in this Act 
shall be available for construction work by force account, or on a hired 
labor basis, except for projects or items the estimated construction 
cost of which does not exceed $200,000, and only then in cases where 
the Bureau of Reclamation finds the lowest bids to be excessive. 
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The War Assets Administration or any other Federal agency hav- 
ing ownership or custody thereof or interest therein is hereby directed 
to transfer to the Davis Dam project, without exchange of funds, the 
following described interests and facilities, including spare parts, 
of the Basic Magnesium project, Henderson, Nevada: 

(a) The project’s interest and equity in the part of Hoover Dam 
power plant switchyard known as Т-ТА; . 

(b) Two 230-kilovolt transmission lines between the said Hoover 
Dam power plant switchyard and the Basic Magnesium project sub- 
station, including all two hundred and thirty-kilovolt switching 
equipment at the terminal of the lines at the Basic Magnesium project, 
together with appurtenant permits, rights-of-way, or other interest 
in realty; 

(c) Three original seventy-five-thousand-kilovolt ampere, 230/13.8- 
kilovolt transformer banks and associated low voltage switching 
equipment included within the zone of differential protection for 
said transformers. 

Upon transfer of the facilities herein described, the Secretary shall 
determine the amount of their fair value to the Davis Dam power 
system, and such amount shall be included in the determination of 
construction investment and other fixed charges which are required 
by section 9 of the Reclamation Project Act of 1989, as amended, to 
be considered in establishing rates for the sale of electric power. 

The Departments of Air Force, Army, and Navy, the Civil Aero- 
nautics Administration, and the War Assets Administration are 
authorized during the fiscal year 1949 to transfer to the Bureau of 
Reclamation aircraft engines, parts, accessories, and other aircraft 
equipment, materials and supplies, surplus to the needs of such 
agencies, as may be required by said Bureau of Reclamation, such 
transfers to be without charge therefor. 

The War Assets Administration or other Federal agencies having 
ownership or custody thereof or interest therein is hereby directed to 
transfer to the Bureau of Reclamation, without exchange of funds 
the following-described lands, improvements, buildings, facilities, an 
interest : 

(a) Government-owned real property, identified by the War Assets 
Administration as Plancor 587, located at Columbus, Stillwater 
County, Montana, consisting of approximately one and five-tenths 
acres of land and two garage-shop and warehouse buildings located 
thereon containing approximately thirty-four thousand four hundred 
square feet. 

ib) Government-owned warehouse situated on land owned by the 
Northern Pacific Railway age back! and leased to the Government, 
identified by the War Assets Administration as Plancor 133, located 
at Columbus, Stillwater County, Montana, containing approximately 
eight thousand square feet of floor space. 

The War Assets Administration or other Federal agency having 
ownership or custody thereof or interest therein is hereby directed to 
transfer to the Bureau of Reclamation without exchange of funds, 
the following-described lands, together with improvements, buildings, 
facilities, equipment, and interest: 

A parcel of that section of the Grand Island Army Air Field, Grand 
Island, № ebraska, lying west of First Road West, Formerly known аз 
the station hospital area, and described in detail as follows: 

Approximately forty acres of land generally defined as the northeast 
ШЕКЕР southeast quarter section 34, township 12 north, range 9 west. 

t is the desire to acquire all land abutting against lands presently 
owned by the city of Grand Island and dar such portions of 
Road One West and right-of-way between Chapel Street and the 
point one hundred and eighty feet south of the intersection with 
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Second Street South, to give continuous ownership in the east and west 
direction as between the United States Government (Bureau of 
Reclamation) and the city of Grand Island. The records show that 
all of this land was acquired from individual owners by the United 
States of America during August and September 1943, and the trans- 
fers are recorded with the registrar of deeds, Hall County, Nebraska, 
and the following buildings located in the hospital area numbered as 
follows: T-1119, T-1113, T-1114, T-1115, T-1116, T-1117, T-1118, 
T-1122, Т-1100, Т-1108, Т-1104, Т-1105, T-1107, T-1101, T-1102, 
T-1106, Т-1108, Т-1109, Т-1110, T-1111, and T-1120, together with 
all roads, improvements, electric power lines, heating lines, water lines, 
sewer systems, Air-Temp units, steam boilers, and other appurtenances 
to the above-listed buildings, and all other facilities and equipment 
incident to said hospital area not heretofore disposed of. 

The War Assets Administration is authorized and directed to 
transfer to the Bureau of Reclamation unexpended balances of funds 
available for maintenance and protection of transferred propert 
under the Department of the Interior Appropriation Act of 194 
(Public Law 478, Seventy-ninth Congress) to reimburse the Bureau 
of Reclamation for expenditures made for the maintenance and pro- 
tection of the Yuma Army Air Base and such transfer shall be made 
hereafter for the maintenance and protection of the Yuma Army Air 
Base, pending its final disposition as contemplated in the Interior 
Appropriation Act of 1948 (Public Law 247, Eightieth Congress, 
first session). 

The Reconstruction Finance Corporation is authorized and directed 
to transfer to the Bureau of Reclamation, without reimbursement or 
transfer of funds, all of its right, title, and interest in and to a certain 
building and improvements under Defense Plant Corporation project, 
Plancor 1437, constructed on the War Relocation Center at the Heart 
Mountain Division of the Shoshone project, Wyoming. 


GEOLOGICAL SURVEY 


For salaries and expenses necessary for the Geological Survey, 
including personal services in the District of Columbia; purchase (not 
to exceed one hundred and sixty-six, of which one hundred and 
forty-six shall be for replacement only) and hire of passenger motor 
vehicles and the maintenance and operation of aircraft; and exchange 
of unserviceable passenger and freight vehicles as part payment for 
new freight vehicles; as follows: ; . M" 

Salaries and expenses: For personal services in the District of 
Columbia, and other expenses, $237,350; | : | 

Topographic surveys: For topographic surveys in {һе United 
States, Alaska, the Virgin Islands, and Puerto Rico, $4,350,000, of 
which not to exceed $540,000 may be expended for personal services in 
the District of Columbia: Provided, That no part of this appropriation 
shall be expended in cooperation with States or municipalities except 
upon the basis of the State or municipality bearing all of the expense 
incident thereto in excess of such an amount as is necessary for the 
Geological Survey to perform its share of standard topographic 
surveys, such share of ihe Geological Survey in no case exceeding 50 
per centum of the cost of the survey: Provided further, That $610,000 
of this amount shall be available only for such cooperation with 
States or municipalities; | 3 : 

Geologic surveys: For geologic surveys in the United States and 
chemical and physical researches relative thereto, including the 
printing of geologic reports, $2,625,000, of which not to exceed $592,500 
may be expended for personal services in the District of Columbia; 

Mineral resources of Alaska: For investigation of the mineral 
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resources of Alaska, $325,000, of which not to exceed $97,500 may be 
expended for personal services in the District of Columbia; 

Gaging streams: For gaging streams and determining the water 
supply of the United States, its Territories and possessions, investi- 
gating underground currents and artesian wells and methods of utiliz- 
ing the water resources, $3,496,700, of which not to exceed $10,000 may 
be expended for acquiring lands at gaging stations, and not to exceed 

| ‚ $300,000 may be expended for personal services in the District of 
sagotin with Columbia: Provided, That no part of this appropriation shall be 
expended in cooperation with States or municipalities except upon the 
basis of the State or municipality bearing all of the expense incident 
thereto, in excess of such an amount as is necessary for the Geological 
Survey to perform its share of general water resource investigations, 
such share of the Geological Survey in no case exceeding 50 per centum 
Amount available. of the cost of the investigation: Provided further, That $2,361,900 of 
this amount shall be available only for such cooperation with States or 
municipalities: Provided further, That no part of the funds appro- 
priated in this paragraph shall be used for the payment, directly or 
indirectly, for the drilling of water wells for the purpose of supplying 
Compact between water for domestic use: Provided further, That not to exceed $10,000 

olo. and Kans. . e je . 
of this appropriation shall be available for payment of the compensa- 
tion and expenses of the person appointed by the President pursuant 
59 Stat. 53. to the Act of April 19, 1945 (Publie Law 34), to participate as the 
representative of the United States in the negotiation of a compact 
between the States of Colorado and Kansas relative to the division of 
а рронишеші of re- the waters of the Arkansas River and its tributaries: Provided fur- 
5 _ Мег, That, notwithstanding the provisions of any other law to the 
contrary, the President is authorized to appoint a retired officer of 
the Army as such representative without prejudice to his status as a 
retired Army officer who shall receive such compensation and expenses 

in addition to his retired pay; 

Classification of lands: For the examination and classification of 
lands with respect to mineral character and water resources as required 
by the public land laws and for related administrative operations; for 
the preparation and publication of mineral-land classification and 
water-resources maps and reports; for engineering supervision of 
power permits and grants under the jurisdiction of the Secretary ; and 
for performance of work for the Federal Power Commission, $300,000, 
of which not to exceed $65,725 may be expended for personal services 
in the District of Columbia; 

Printing and binding, and so forth: For printing and binding, 
including the purchase of reprints of scientific and technical articles 
published in periodicals and journals, $120,000; for preparation of 
illustrations, $32,950: and for engraving and printing geologic and 
topographic maps, $450,000; in all, $602,950; 

Mineral leasing: For the enforcement of the provisions of the Acts 

ogi Stat, 742: so Stat. of October 20, 1914 (48 U. S. C. 435), October 2, 1917 (30 U. S. С. 141), 
; 2777 February 25, 1920 (30 U. S. C. 181), as amended, and March 4, 1921 
(48 U.S. C. 444), and other Acts relating to the mining and recovery 
of minerals on Indian and public lands and naval petroleum reserves, 
and for necessary related operations; and for every expense incident 
thereto, including supplies, equipment, travel, and the construction, 
maintenance, and repair of necessary camp buildings and appurte- 
nances thereto, $690,000, of which not to exceed $78,600 may be 
expended for personal services in the District of Columbia; 

Cooperative advance: To enable the Geological Survey to meet 
аы: incurred by it arising from cooperative work pending 
reimbursement from cooperating agencies, $400,000, which amount 
shall be returned to the Treasury not later than six months after the 
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close of the fiscal year 1949 out of reimbursements received from 
cooperating agencies; 

During the fiscal year 1949 the head of any department or inde- 
pendent establishment of the Government having funds available for 
scientific and technical investigations within the scope of the functions 
of the Geological Survey may, with the approval of the Secretary, 
transfer to the Geological Survey such sums as may be necessary 
therefor, which sums so transferred may be expended for the same 
objects and in the same manner as sums appropriated herein may be 
expended : Provided, That not to exceed 5 per centum of any of the 
appropriations for the Geological Survey may be transferred to 
any other of such appropriations, but no appropriation shall be 
increased more than 5 per centum thereby. Any such transfer shall 
be reported to Congress in the annual Budget; 


In the event that the Director of the Geological Survey deems it x 


advantageous to the Government, the Geological Survey is authorized 
to contract for the furnishing of topographic maps made from aerial 
photographs, or for the making of geophysical or other specialized 
surveys; 

The Geological Survey may acquire from the Department of 
National Defense or from any disposal agency of the Government 
without reimbursement or transfer of funds, one aircraft for replace- 
ment only; including engines, parts, accessory, and flying equipment. 

In all, salaries and expenses, Geological Survey, $13,027,000. 


BUREAU OF MINES 


Salaries and expenses: For expenses necessary for the general 
administration of the Bureau of Mines, including $95,100 for personal 
services in the District of Columbia, and $65,000 for printin and 
binding, including the purchase of reprints of scientific and technical 
articles published in periodicals and journals, $164,600. . 

Operating mine-rescue cars and stations and investigation of mine 
accidents: For expenses necessary for the investigation and improve- 
ment of mine-rescue and first-aid methods and appliances and the 
teaching of mine safety, rescue, and first-aid methods; investigations 
as to the causes of mine explosions, causes of falls of roof and coal, 
methods of mining, especially in relation to the safety of miners, the 
possible improvement of conditions under which mining operations 
are carried on, the use of explosives and electricity, the prevention 
of accidents, statistical studies and reports relating to mine accidents, 
and other investigations pertinent to the mining industry; including 
the construction of temporary buildings; equipment and supplies; 
printing and binding of technical papers and reports; travel expenses 
of employees in attendance at meetings and conferences held for the 
purpose of promoting safety and health in the mining and allied 
industries; and not to exceed $93,800 for personal services in the Dis- 
trict of Columbia, $1,165,000, of which not to exceed $500 may be 
expended for the purchase and bestowal of certificates and trophies in 
connection with mine-rescue and first-aid work. . 

Control of fires in inactive coal deposits: For expenses, without 
regard to section 8709, Revised Statutes, as amended, necessary to 
enable the Bureau of Mines to investigate, control, and extinguish, on 
public lands and with the consent of the owner on private lands, fires 
in inactive coal deposits in the United States and its possessions, 
including emergency and temporary contracts for personal services 
and hire of vehicles and equipment necessary for the purposes of 
this appropriation, purchase of not to exceed three passenger motor 
vehicles; including the employment of personnel without regard to 
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civil-service requirements, and not to exceed $16,000 for personal зегу- 
ices in the District of Columbia ; $250,000 : Provided, That the Director 
is authorized to accept money, lands, buildings, equipment, and other 
contributions from public or private sources and to prosecute projects 
in cooperation with other agencies, Federal, State, or private: Pro- 
vided further, That the said Director is hereby authorized and 
directed to make suitable arrangements with owners of private prop- 
erty or with a State or its subdivision for payment of a sum equal to 
one-half the amount of expenditure to be made for control or extin- 
guishment from funds provided under the authorization of this Act 
except that expenditure of Federal funds for this purpose in any 
privately owned operating coal mine shall be limited to investigation 
and supervision. 

Coal-mine inspections and investigations: For expenses necessary 
to enable the Bureau of Mines to perform the duties imposed upon it 
by the Act of May 7, 1941 (30 U. S. С. 4); including not to exceed 
$150,000 for personal services in the District of Columbia; purchase 
in the District of Columbia and elsewhere of furniture and equipment, 
stationery and supplies; printing and binding of technical papers 
and reports; operation, maintenance, and repair of motor-propelled 
trucks and other motor vehicles for official use and in transporting 
employees between their homes and temporary locations where they 
may be employed and expenses of employees in attendance at meetin 
and conferences held for promoting safety and health in the coal- 
mining industry; $2,431,500. 

Testing fuel: For expenses necessary to conduct inquiries and 
scientific and technologic investigations concerning the mining, prep- 
aration, treatment, and ue of mineral fuels, and for investigation of 
mineral fuels belonging to or for the use of the United States, with 
a view to their most efficient utilization; to recommend to various 
departments such changes in selection and use of fuel as may result 
in greater economy, and, upon request of the Director of the Bureau 
of the Budget, to investigate the fuel-burning equipment in use by 
or proposed. for any of the departments, establishments, or institu- 
tions of the United States in the District of Columbia, including 
printing and binding of technical papers and reports; and not to 
un $106,700 for personal services in the District of Columbia; 

506,600. 

Anthracite mining investigations : For expenses necessary to conduct 
inquiries and scientific and technologic investigations cocerning the 
mining, preparation, treatment, and use of anthracite coals; the 
employment of personnel without regard to civil-service requirements; 
including items otherwise properly chargeable to the appropriation 
“Contingent expenses, Department of the Interior”; printing and 
binding of technical papers and reports; and not to exceed $25,000 
for personal services in the District of Columbia, $396,100. 

Lignite research laboratory: For the construction and equipment 
of a lignite research laboratory at Grand Forks, North Dakota, as 
authorized by the Act of March 25, 1948 (Public Law 454), including 
necessary supplemental tracts of land; not to exceed $75,000 for 
employment, by contract or otherwise, at such rates of compensation 
as the Secretary may determine, of engineers, architects, or firms or 
corporations thereof necessary to design and supervise construction 
of said laboratory; and not to exceed $7,500 for personal services in 
the District of Columbia ; $200,000, to remain available until expended, 
and in addition thereto the Secretary is authorized to enter into 
contracts for this pu in an amount not exceeding $550,000. 

Synthetic liquid fuels : For expenses, without regard to section 3709, 
Revised Statutes, as amended, necessary to carry into effect the Act 
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authorizing the construction and operation of demonstration plants 
to produce synthetic liquid fuels from coal, oil shales, agricultural 
and forestry products, and so forth, approved April 5, 1944 (30 
U. 5. С. 321-325), including construction and acquirement of camp 
and laboratory buildings and equipment, personal services in the 
District of Columbia (not exceeding $100,000) ; printing and binding; 
and purchase in the District of Columbia and elsewhere of items 
otherwise properly chargeable to the appropriation “Contingent 
expenses, Department of the Interior”, $9,750,000, to remain available 
until expended : Provided, That these funds may be utilized to provide 
transportation between the proposed plants and related facilities and 
communities that provide adequate living accommodations of persons 
engaged in the operation and maintenance of these plants; and for 
transportation to and from schools of pupils who are dependents of 
such persons : Provided further, That pursuant to agreements approved 
by the Secretary, the transportation equipment available to the Bureau 
of Mines may be pooled with that of school districts and other local 
or Federal agencies for use in transporting persons engaged in opera- 
tion and maintenance of these plants, pupils who are dependents of 
such persons, and other pupils, and in the interest of economy the 
expenses of operating ach aq шеді may be shared. 

Mineral mining investigations: For scientific and technologic 
investigations concerning the mining, preparation, treatment, and 
utilization of ores and mineral substances, other than fuels, with a 
view to improving health conditions and increasing safety, efficiency, 
and economy in the mining, quarrying, metallurgical, and other min- 
eral industries; including all equipment, supplies, expenses of travel, 
printing and binding of technical papers and reports, and not to 
exceed $40,000 for personal services in the District, of Columbia, 
$403,300: Provided, That no part of this appropriation may be 
expended for an investigation in behalf of any private party. 

Investigation and development of domestic mineral deposits, except 
fuels: For expenses necessary to enable the Bureau of Mines to investi- 
gate, develop, and experimentally mine, on public lands and with 
the consent of the owner on private lands, deposits of minerals in 
the United States and its possessions, including surface and subsurface 
investigations, laboratory tests, the construction, maintenance, and 
repair of necessary camp buildings, core storage facilities, mining 
structures and appurtenances, the lease of lands or buildings; printing 
and binding of technical papers and reports; and not to exceed $45,000 


for personal services іп the District of Columbia, $1,560,000: Provided, + 


That the Director of the Bureau of Mines, for the purposes of this 
appropriation, is authorized to accept lands, buildings, equipment, 
and other contributions from public or private sources and to prosecute 
projects in cooperation with other agencies, Federal, State, or private. 

Coal investigations: For expenses necessary to enable the Bureau 
of Mines to investigate known coal deposits in the United States and 
its possessions; including purchase of items otherwise properly 
chargeable to the appropriation, “Contingent expenses, Department 
of the Interior”; printing and binding of technical papers and reports; 
and not to exceed $45,000 for personal services in the District о 
Columbia; $300,000: Provided, That the Director of the Bureau of 
Mines is authorized to carry on such investigations in cooperation 
with other agencies, Federal, State, or private: Provided further, 
That the said Director is hereby authorized and directed to make 
suitable arrangements with owners of private property upon which 
exploration or development work is performed for payment by such 
owners of a reasonable percentage, as determined by the Secretary 
of the Interior, of the total value of the minerals thereafter produced 
from such property. 

68706°—49—pt. 1—72 
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Oil and gas investigations: For inquiries and investigations and 
dissemination of information concerning the mining, preparation, 
treatment, and utilization of petroleum and natural gas, and for every 
expense incident thereto, including purchase in the District of 
Columbia and elsewhere of other items otherwise properly chargeable 
to the appropriation “Contingent expenses, Department of the 
Interior”; and printing and binding of technical papers and reports; 
$606,000, of which not to exceed $44,000 may be expended for personal 
services in the District of Columbia. 

Mining experiment stations: For personal services, printing and 
binding of technical papers and reports, and other expenses in con- 
nection with the construction, establishment, maintenance, and 
operation of mining experiment stations, as provided in the Act of 
March 3, 1915 (30 U. S. С. 8), $1,385,000, of which not to exceed 
$41,800 may be expended for personal services in the District of 
Columbia. 

Metallurgical research and pilot plants: For expenses necessary to 
enable the Bureau of Mines to conduct laboratory, pilot plant, and 
demonstration plant tests to establish methods for more effectively 
utilizing the mineral resources in the United States and its possessions, 
including the lease of lands or buildings; research on and develop- 
ment of processes for production and utilization of metals and non- 
metallie minerals; construction of buildings to house laboratories, 
pilot plants, and demonstration plants; and other items otherwise 
properly chargeable to the appropriation “Contingent expenses, 
Department of the Interior"; printing and binding of technical papers 
and reports; and not to exceed $32,500 for personal services in the 
District of Columbia; $1,460,000: Provided, That the Director of the 
Bureau of Mines, for the purposes of this appropriation, is authorized 
to accept lands, buildings, equipment, and other contributions from 
publie or private sources and to prosecute projects in cooperation 
with other agencies, Federal, State, or private. 

Buildings and grounds, Pittsburgh, Pennsylvania: For care and 
maintenance of buildings and grounds at Pittsburgh and Bruceton, 
Pennsylvania, including personal services, and other expenses requisite 
for and incident thereto, including not to exceed $175,000 for additions 
and improvements, $317,300. 

Economics of mineral industries: For investigations, and the dis- 
semination of information concerning the economic problems of the 
mining, quarrying, metallurgical, and other mineral industries, with 
a view to assuring ample supplies and efficient distribution of the min- 
eral products of the mines and quarries, including studies, and reports 
relating to uses, reserves, production, distribution, stocks, con- 
sumption, prices, and marketing of mineral commodities and primary 
products thereof; preparation of the reports of the mineral resources 
of the United States, including special statistical inquiries; purchase 
of furniture and equipment; stationery and supplies; and other 
necessary expenses not included in the foregoing, $708,500, of which 
not to exceed $588,500 may be expended for personal services in the 
District of Columbia. 

Helium utilization and research: For expenses necessary to conduct 
inquiries and scientific and technologie investigations concernin 
resources, production, repurification, storage, and utilization o 
helium, independently or in cooperation with other agencies, public 
or private; including purchase of items otherwise properly chargeable 
to the appropriation “Contingent expenses, Department of the 
Interior”; $91,000, of which not to exceed $9,300 may be expended 
Tor DM services in the District of Columbia. 

elium production and investigations: The sums made available 
for the fiscal year 1949 in the Acts making appropriations for the 
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Departments of the Air Force, Army, and Navy for the acquisition 
of helium from the Bureau of Mines shall be transferred to the 
Bureau of Mines on July 1, 1948, for operation and maintenance 
of the plants for the production of helium for military and naval 
purposes, including the purchase in the District of Columbia and 
elsewhere of items otherwise properly chargeable to the appropria- 
tion “Contingent expenses, Department of the Interior” (not exceed- 
ing $5,000) ; printing and binding of technical papers and reports; 
and $46,500 for personal services in the District of Columbia: 
Provided, That section 3709, Revised Statutes, as amended, shall not 
be construed to apply to this appropriation, or to the appropriation 
for development and operation of helium properties (special fund) 
in section 3 (с) of the Act of September 1, 1937 (50 U. 5. С. 164): 
Provided further, That funds available for the production of helium 
and the development of helium properties may be utilized to provide 
transportation between helium plants and related facilities and com- 
munities that provide adequate living accommodations of persons 
engaged in the operation and maintenance of helium plants; and for 
transportation to and from schools of pupils who are dependents of 
such persons: Provided further, That pursuant to agreements 
approved by the Secretary, the transportation equipment available 
to the Bureau of Mines may be pooled with that of school districts 
and other local or Federal agencies for use in transporting persons 
engaged in operation and maintenance of helium plants, pupils who 
are dependents of such persons, and other pupils, and in the interest 
of economy the expenses of operating such equipment may be shared. 

During the fiscal year 1949 the head of any department or inde- 
pendent establishment of the Government having funds available for 
scientific investigations within the scope of the functions of the 
Bureau of Mines may, with the approval of the Secretary, transfer 
to the Bureau such sums as may be necessary therefor, which sums 
so transferred may be expended for the same objects and in the same 
manner as sums appropriated herein may be expended. | 

The Federal Security Administrator may detail medical officers 
of the Public Health Service for cooperative health, safety, or sani- 
tation work with the Bureau of Mines, and the compensation and 
expenses of the officers so detailed may be paid from the applicable 
appropriations made herein for the Bureau of Mines. 

The Bureau of Mines is authorized, during the fiscal year 1949, to 
sell directly or through any Government agency, including corpora- 
tions, any metal or mineral product that may be manufactured in 
pilot plants operated from funds appropriated to the Bureau of 
Mines, and the proceeds of such sales shall be covered into the Treas- 
ury as miscellaneous receipts. : 

The following appropriations herein made to the Bureau of Mines 
shall be available for the maintenance, and operation of aircraft: 
“Operating rescue cars and stations and investigation of accidents”; 
“Investigation and development of domestic mineral deposits, except 
fuels”; and “Metallurgical research and pilot plants”. 

Appropriations in this Act to the Bureau of Mines shall be available 
for the purchase (not to exceed eighty, of which thirty shall be for 
replacement only) and hire of passenger motor vehicles. 

The Department of the Army is authorized to transfer to the 
Department of the Interior, for the use of the Bureau of Mines, 
without compensation therefor, full jurisdiction, possession, and 
control of a parcel of ten acres, more or less, from that portion of Fort 
Douglas Military Reservation in the county of Salt Lake, State of 
Utah, which lies immediately north of the site of the Bureau of Mines 
Intermountain Experiment Station and is situated between a line 
beginning at a point four hundred feet north of the northwest corner 


1139 


Ante, p. 1113. 


410.5.С.$5. 


50 Stat. 886. 
‘Transportation. 


Pooling of equip- 
ment. 


Scientifie investiga- 
tions. 


Detail of medical 
oflicors. 


Sale of mineral prod- 
ucts, 


Aircraft. 


Transfer of portion 
of Ft. Douglas Mili- 
tary Reservation, 
Utah. 


1140 


Transfer of funds. 


Report to Congress. 


Accounting. 


Interchange of 
amounts; report to 
Congress. 


PUBLIC LAWS—CH. 754—JUNE 29, 1948 [62 Star, 


of the United States Bureau of Mines property granted by deed from 
the University of Utah May 21, 1938, said point being on the south 
curb of Fort Douglas Boulevard and running thence south three 
hundred and twenty feet to the east-west boundary line between the 
University of Utah and Fort Douglas; thence east six hundred and 
four and five-tenths feet to the north-south boundary between the 
University of Utah and Fort Douglas; thence south along said north- 
south boundary four hundred and eighty feet to a line on the south 
boundary (extended) of the United States Bureau of Mines property 
above mentioned; thence east two hundred and sixty-two feet; thence 
north nine hundred and fifty-two and six-tenths feet to the south curb 
of Fort Douglas Boulevard; thence westerly along said south curb of 
Fort Douglas Boulevard to the point of beginning, said enclosure 
embracing ten acres. 


NATIONAL PARK SERVICE 


Salaries and expenses: For expenses, including personal services 
in the District of Columbia, necessary for the general administration 
of the National Park Service, including $100,000 for printing and 
binding, $765,000. 

Regional offices: For expenses of regional offices, $665,000. 

National parks: For administration, protection, maintenance, and 
improvement of national parks, including necessary protection of the 
area of federally owned land in the custody of the National Park 
Service known as the Ocean Strip and Queets Corridor, adjacent to 
Olympic National Park, Washington, $3,750,000. 

ational monument, historical, and military areas: For admin- 
istration, protection, maintenance, improvement, and preservation of 
national monuments, historical parks, memorials, historic sites, 
military parks, battlefields, and cemeteries, including not exceedin 
$308 for right-of-way easements across privately owned railroad lands 
necessary for supplying water to the Statue of Liberty National 
Monument, and the maintenance of structures on the former Cape 
Hatteras Light Station Reservation within the Cape Hatteras National 
Seashore Recreational Area project, $1,625,000. 

Recreational areas: For administration, protection, maintenance, 
and improvement, pursuant to cooperative agreements, of areas 
devoted to recreational use which are under the jurisdiction of other 
Federal agencies, $300,000. 

Emergency reconstruction and fighting forest fires: For recon- 
struction, replacement, and repair of roads, trails, bridges, buildings, 
and other physical improvements and of equipment in areas under the 
jurisdiction of the National Park Service that are damaged or 
destroyed by flood, fire, storm, or other unavoidable causes, and for 
fighting or emergency prevention of forest fires in areas administered 
by the National Park Service, or fires that endanger such areas, 
including lands in process of condemnation for national park or 
monument purposes, $30,000, together with such sums as may be 
necessary to be transferred from the foregoing appropriations for the 
National Park Service, any such diversions of appropriations to be 
reported to Congress in the annual Budget. 

The total of the foregoing amounts shall be available in one fund for 
the National Park Service: Provided, That 5 per centum of the 
foregoing amounts shall be available interchangeably and any such 
diversion of funds shall be reported to Congress in the annual Budget. 

Investigation and purchase of water rights: For the investigation 
and establishment of water rights, including the acquisition thereof or 
of lands or interests in lands or rights-of-way for use and protection of 
water rights necessary or beneficial in the administration and public 
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use of areas under the jurisdiction of the National Park Service, to 
remain available until expended, $15,000. 

Travel Division: For expenses necessary in carrying out the Act 
of July 19, 1940 (16 U. S. С. 18), including personal services in the 
District of Columbia; participation by the Travel Division in inter- 
national expositions and conferences dealing with travel; and printing 
and binding ; $60,000. 

Recreational demonstration areas: For administration, protection, 
So and maintenance of recreational demonstration areas, 

10,000. 

Salaries and expenses, National Capital parks: For administration, 
protection, maintenance, and improvement of the Arlington Memorial 
Bridge, George Washington Memorial Parkway, monuments and 
memorials in the District of Columbia and area adjacent thereto, Lee 
Mansion, Battleground National Cemetery, Chopawamsic Park, 
Chesapeake and Ohio Canal, Federal parks in the District of 
Columbia, and other Federal lands authorized by the Act of May 
29, 1930 (46 Stat. 482), including the pay and allowances in accord- 
ance with the provisions of the Act of May 27, 1924 (48 Stat. 174), 
as amended, of the United States park police force, purchase of 
revolvers and ammunition, purchase, cleaning, and repair of uniforms 
for police, guards, and elevator conductors, and equipment, per diem 
employees at rates of pay approved by the Secretary not exceeding 
current rates for similar services in the District of Columbia, steno- 

aphie reporting service, carfare, and newspapers (not to exceed 

100), $790,000. 

For investigations and studies of the recreational resources and the 
archeological remains in the river basins of the United States (except 
the Missouri River Basin), including reports, recommendations, and 
plans, in cooperation with the United States Corps of Engineers and 
the Bureau of Reclamation pursuant to the provisions of cooperative 
agreements, and including personal services in the District of 
Columbia, $137,954. 

Acquisition of lands: For the acquisition of privately owned lands 
or interests therein within the authorized boundaries of established 
areas under the jurisdiction of the National Park Service, includin 
expenses incidental thereto and personal services in the District о 
Columbia, $200,000, to remain available until expended, of which 
$150,000 shall be available only for lands within Colonial National 
Historical Park; Fredericksburg and Spotsylvania M 
fields Memorial and Gettysburg N ational Military Parks; Manassas 
National Battlefield Park; Badlands, Dinosaur, George Washington 
Birthplace, Joshua Tree, Petrified Forest, and Scotts Bluff National 
Monuments; and Big Bend (parcels of land adjoining Big Bend 
National Park necessary to connect the park road system with State 
Highway 227), Glacier, Grand Canyon, Great Smoky Mountains, 
Kings Canyon, Lassen Volcanic, Mesa Verde, Mount Rainier, Olym- 
pic, Rocky Mountain, Sequoia, Yosemite, and Zion National Parks. 

Parkways, National Park Service: The Secretary is hereby author- 
ized to incur obligations and enter into contracts, not exceeding 
a total of $2,680,000, for the construction of the Blue Ridge, Natchez 
Trace, George Washington Memorial, and Foothills Parkways. 

For the construction, reconstruction, improvement, repair, and 
maintenance of roads, trails, utilities, and buildings without regard to 
the Act of August 24, 1912, as amended (16 U. 5. С. 451), including 
personal services in the District of Columbia, $4,762,350, to remain 
available until expended, including $3,110,000 for roads and trails 
of which $150,000 shall be available only for completing the grading 
and resurfacing of Heintooga Ridge Road, Great Smoky Mountains 
National Park; and $1,652,350 for the construction and repair of 
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buildings and utilities not otherwise provided for, of which not 
exceeding $50,000 shall be available for use in connection with the 
installation of two elevators at Carlsbad Caverns National Park, 
New Mexico. 

Appropriations herein made for the national parks, national monu- 
ments, and other reservations under the jurisdiction of the National 
Park Service, shall be available for the giving of educational lectures 
therein and vicinity ; for the services of field employees in cooperation 
with such nonprofit scientific and historical societies engaged in educa- 
tional work in the various parks and monuments as the Secretary may 
designate; for travel expenses of employees attending Government 
camps for training in forest-fire prevention and suppression and the 
Federal Bureau of Investigation National Police Academy, and 
attending Federal, State, or municipal schools for training in building 
fire prevention and suppression; for necessary local transportation 
and subsistence in kind of persons selected d employment or as 
cooperators, serving without other compensation while attending fire- 
protection training camps; and for official telephone service in the 
field in the case of official telephones installed in private houses when 
authorized under regulations established by the Secretary. 

Appropriations available to the National Park Service shall be 
available for the purchase (not to exceed forty, of which twenty-eight 
shall be for replacement only) and hire of passenger motor vehicles. 

The National Park Service is hereby authorized to acquire by 
transfer without exchange of funds, for three years beginning July 1, 
1948, from the Departments of the Air Force, Army, and Navy, or the 
War Assets Administration equipment, materials, and supplies of all 
kinds, with an appraised value of not to exceed $3,000,000, from the 
surplus stores of those agencies, for use in the areas administered by 
the National Park Service or by any office of that Service in the United 
States, Alaska, and Hawaii: Provided, That the authorization in this 
paragraph shall not be construed to deny veterans the priority 
accorded to them in obtaining surplus property under the Surplus 
Property Act of 1944, as amended. 


FISH AND WILDLIFE SERVICE 


SALARIES AND EXPENSES 


For expenses necessary in conducting investigations and carrying 
out the work of the Service, including cooperation with Federal, State, 
county, or other agencies or with farm bureaus, organizations, or 
individuals, as follows: 

General administrative expenses: For general administrative pur- 
poses, including personal services in the District of Columbia, 
$270,000, of which sum $31,000 shall be available for printing and 
binding, including the purchase of reprints of scientific and technical 
articles published in periodicals and journals and the publication of 
bulletins which shall be adapted to the interests of the people of the 
different sections of the country, an equal proportion of four-fifths of 
the bulletins to be delivered to or sent out under addressed franks 
furnished by the Senators, Representatives, and Delegates in Congress 
as they may direct. 

Propagation of food fishes: For maintenance, repair, alteration, 
improvement, equipment, and operation of fish-cultural stations, 
including the erection of necessary buildings and other structures; 
propagation and distribution of food fishes and fresh-water mussels; 
development, recommendation, and application of means, includin 
the construction of devices, to assure natural propagation and maxi- 


mum survival of hatchery and other fishes; purchase, collection, and 
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transportation of specimens and other expenses incidental to the main- 
tenance and operation of aquaria, $1,879,525, including not to exceed 
$2,000 for purchase of land adjoining the San Angelo, Texas, fish 
cultural station and expenses incident thereto, and not to exceed 
$35,000 for the construction and operation, in accordance with the 
provisions of the Act of August 14, 1946 (60 Stat. 1080), of fish 
cultural facilities on lands owned by the State of South Dakota. 

Operation and maintenance of fish screens: For operation and 
maintenance, in cooperation with the Bureau of Reclamation and 
the Bureau of Indian Affairs, or either, of fish screens and ladders on 
Federal irrigation projects, and for the conduct of investigations and 
surveys, the preparation of designs, and for determining the require- 
ments for fishways and other fish protective devices at dams constructed 
under licenses issued by the Federal Power Commission, $36,300. 

Investigations respecting food fishes: For investigations and 
studies into the cause of the decrease of food fishes, and other aquatic 
and plant resources, in connection therewith, and of means of securing 
а maximum sustained yield from such resources, including not to 
exceed $20,000 to investigate and eradicate the predatory sea lampreys 
of the Great Lakes as authorized by joint resolution of August 8, 1946, 
Public Law 672; maintenance, repair, improvement, equipment, and 
operation of fishery-experiment and biological stations; the construc- 
tion of salmon-counting weirs, and the improvement of salmon- 
spawning streams in Alaska; $1,147,500. 

Commercial fisheries: For collection and compilation of fishery 
statistics and related information; conducting investigations and 
studies of methods and means of capture, preservation, utilization, and 
distribution of fish and aquatic plants and products thereof, including 
investigation, study and research with respect to the utilization of 
packed sardines and the development of methods and procedures which 
should be employed in improving the quality and appearance of 
packed sardines; maintenance, repair, alteration, improvement, equip- 
ment, and operation of laboratories and vessels; and enforcing the 
applicable provisions of the Act authorizing associations of producers 
of aquatic products (15 U. S. C. 521) ; including contract stenographic 
reporting services, $510,000. 

Investigation, exploration, and development of Pacific fisheries: 
For expenses necessary to carry out the provisions of the Act. of 
August 4, 1947 (Public Law 599), authorizing the exploration, investi- 
gation, development, and maintenance of the fishery resources and the 
development of the high-seas fishing industry of the Territories and 
island possessions of the United States in the tropical and subtropical 
Pacific Ocean, and intervening areas; printing and binding; tempo- 
rary services as authorized by section 15 of the Act of August 2, 1946 
(5 U. S. C. 55a); employment of officers and crews of vessels in 
accordance with policies and wage scales approved by the Secretary 
pursuant to the provisions of section 606 of the Federal Employees’ 
Pay Act of 1946 (5 U. S. С. 946) ; and payment of subsistence allow- 
Se to officers and crews of vessels at rates approved by the Secretary; 

1,000,000. 

Fishery market news service: For collecting, publishing, and dis- 
tributing, by telegraph, mail, or otherwise, information on the fishery 
industry, market supply and demand, commercial movement, location, 
disposition, and market prices of fishery products, $143,000. 

Alaska fisheries: For protecting the seal, sea otter, and other 
fisheries of Alaska, including the furnishing of food, fuel, clothing, 
and other necessities of life to the natives of the Pribilof Islands of 
Alaska ; construction, improvement, repair, and alteration of buildings 
and roads, and subsistence of employees while on said islands; contract 
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stenographic reporting service; and construction of airplane base 
facilities at Anchorage, Alaska; $1,228,000. 

Alaska fur-seal investigations: For investigations of Alaska fur 
seals pursuant to the Act of February 26, 1944 (16 U. S. С. 681i), 
$60,000. 

Enforcement of Black Bass, Whaling Treaty, and Sockeye Salmon 
Acts: For enforcement of the Act of July 2, 1930, as amended, and 
the Act of May 1, 1936 (16 U. S. C. 851-855, 901-915) ; and for carryin, 
out the provisions of the Act of July 29, 1947 (Public Law 255), an 
of Executive Order No. 9802; $37,400. 

Wildlife resources and management investigations: For investiga- 
tions of wild game, wild fur animals, and other wildlife resources, 
causes of their depletion, and of means of securing a maximum 
sustained yield therefrom; for investigations of the relations of wild 
animal life to forests, under section 5 of the Act approved May 22, 
1928 (16 U. S. C. 581); for investigations of damage by birds to 
agricultural and horticultural crops, and developing and applying 
methods for control of such damage; and for investigations of the 
wildlife resources of the Territory of Alaska, $325,450. 

Control of predatory animals and injurious rodents: For investi- 
gations and demonstrations in destroying animals injurious to agri- 
culture, horticulture, forestry, animal husbandry, and wild game, and 
in protecting stock and other domestic animals through the supression 
of rabies and other diseases in predatory wild animals as authorized 
by law (7 U.S. C. 426), including not to exceed $3,000 for the purchase 
of printed bags, tags, and labels; and for repairs, additions, and 
installations in and about the grounds and buildings of the game- 
management supply depot and laboratory at Pocatello, Idaho, includ- 
ing que transportation, and handling of supplies and materials 
for distribution from said depot to other projects, in accordance with 
the provisions of the Act approved June 24, 1936 (16 U. 5. С. 667), 
$1,000,000. 

Protection of migratory birds: For the enforcement of the Migra- 
tory Bird Treaty Act of July 3, 1918, as amended, to carry into effect 
the treaty with Great Britain and the convention between the United 
States and the United Mexican States (16 U. S. С. 703-711) ; for coop- 
eration with local authorities in the protection of migratory birds, 
including necessary investigations; for the enforcement of the Act 
for the protection of the bald eagle (16 U. 8. С. 668-6684); for the 
enforcement of sections 241-244 of the Act approved March 4, 1909, 


` as amended (18 U.S. С. 391-394), and for the enforcement of section 


1 of the Act approved May 25, 1900 (16 U. S. C. 701), including neces- 
sary investigations, $353,834, of which not to exceed $10,000 may be 
о in the discretion of the Secretary for the purpose of securin 
information concerning violations of the laws for the enforcement o 
which this appropriation is made available. 

Enforcement of Alaska game law: For the enforcement of the Act 


of January 13, 1925, as amended (48 U. S. C. 192-211), $995,000, of 


' which not to exceed $10,000 may be expended in the discretion of the 


Secretary for the purpose of securing information in connection with 
and for the prosecution of violators of the law for the enforcement of 
which this appropriation is made available. 

Maintenance of mammal and bird reservations: For the adminis- 
tration, protection, and maintenance of mammal and bird reserva- 
tions and the maintenance and protection of game introduced into 
suitable localities on public lands, under supervision of the Fish 
and Wildlife Service, including construction of fencing, wardens’ 
quarters, shelters for animals, landings, roads, trails, bridges, ditches, 
telephone lines, rockwork, bulkheads, repair of damage to public roads 


within reservation areas occasioned by authorized operations of the 
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Fish and Wildlife Service, and other improvements necessary for eco- 
nomical administration; for the purchase, capture, and transporta- 
tion of game for national reservations; for the maintenance of the herd 
of long-horned cattle on the Wichita Mountains Wildlife Refuge; 
not exceeding $7,500 for the repair, painting, and maintenance o 
dwellings and other buildings and facilities on the Chinsegut National 
Wildlife Refuge; and for carrying out the provisions of the Act 
approved August 5, 1947 (Public Law 361, Eightieth Congress) 
$1,312,500, and in addition thereto an amount equal to 75 per centum of 
the net proceeds received during the fiscal year 1948 under the pro- 
visions of section 401 of the Act of June 15, 1985 (16 U. S. С. 7158), 
which additional amount may be expended also for the enforcement 
of the Migratory Bird Treaty Act of July 3, 1918, as amended. 

River basin studies: For investigations and studies to determine the 
effects on fish and wildlife resources of proposed developments of river 
basins of the United States (except the Missouri River Basin), and 
for the preparation of reports thereon in accordance with the Act of 
March 10, 1934 (16 U. S. C. 661-666), as amended, $150,000. 

California wildlife management areas: For the purchase or rent, 
and development, maintenance, and administration of wildlife man- 
agement areas in the State of California, as authorized by the Act of 

ay 18, 1948 (Public Law 534), $250,000, to remain available until 
expended. 

n all, salaries and expenses, $9,928,509. 


MIGRATORY BIRD CONSERVATION FUND 


For carrying into effect section 4 of the Act of March 16, 1984, as 
amended (16 Т). S. С. 718-718h), an amount equal to the sum received 
during the fiscal year 1949 from the proceeds from the sale of stamps, 
to be warranted monthly and to remain available until expended. 


FEDERAL AID IN WILDLIFE RESTORATION 


For carrying out the provisions of the Act of September 2, 1937 
as amended (16 U.S. С. 669-669} ) , an amount ue to the sum credited 
during the fiscal year 1948 to the special fund created by said Act: 
Provided, That not exceeding 35 per centum of the amount allocated 
to any State shall be available for the construction of buildings: Pro- 
vided further, That the requirement of the Interior Department 
Appropriation Act, 1948, that not exceeding 20 per centum of the 
amount allocated to any State shall be available for the construction 
of improvements is hereby waived with respect to unobligated balances 
on June 30, 1948. : . M 

Total, Fish and Wildlife Service, $9,928,509, and in addition 
thereto, funds made available under the Migratory Bird Conserva- 
tion Fund and the fund for Federal Aid in Wildlife Restoration, of 
which amounts not to exceed $1,123,000 may be expended for depart- 
mental personal services, including such services in the District of 
Columbia. Funds available for the work of the Fish and Wildlife 
Service shall be available for the purchase of not to exceed sixty-five 
passenger motor vehicles for replacement only; purchase (not to 
exceed three), hire (in Alaska), maintenance, and operation of air- 
eraft; the installation and operation of telephones in Government- 
owned residences, apartments, or quarters occupied by employees of 
the Fish and Wildlife Service; providing by purchase, construction, 
or otherwise, facilities incident to such publie recreational uses of 
wildlife refuges as are not inconsistent with the primary purposes of 
Such refuges; newspapers (not to exceed $100), plans and specifica- 
tions for vessels, or for contract personal services for the preparation 
thereof without regard to section 3709, Revised Statutes, as amended 
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(41 U. S. С. 5) ; and rations for officers and crews of vessels or, in lieu 
thereof, commutation of rations at not to exceed $2.00 per man per 
day; and for the expenditure from appropriations available for the 
purchase of lands of not to exceed $1 for each option to purchase any 
tract of land. Reimbursements for the cost of supplies and materials 
and the transportation and handling thereof issued from central ware- 
houses authorized to be established by the Act of June 24, 1936 (16 
U. S. C. 667), may be credited to the appropriation current at the time 
supplies and materials are allotted, assigned, or issued, or at the time 
such reimbursements are received. Not to exceed 5 per centum of 
the foregoing amounts for expenses of the Fish and Wildlife Service 
shall be available interchangeably for expenditure on the objects 
included within the general expenses of said Service, but no more 
than 5 per centum shall be added to any one item or appropriation. 
The Departments of the Air Force, Army, and Navy, the Coast 
Guard, the Civil Aeronautics Administration, and the War Assets 
Administration are authorized to transfer to the Fish and Wildlife 
Service aircraft for replacement purposes only (but not necessarily 
of the same size or type or at the same locations), and such other 
equipment, materials, and supplies (with an appraised value of not 
to exceed $500,000), surplus to the needs of such agencies, as may 
be required by said Service, such transfers to be without charge there- 
for; and in addition the Departments of the Army and Navy, the 
Coast Guard, and the Maritime Commission are authorized to trans- 
fer without charge therefor vessels for replacement purposes only 
(but not necessarily of the same size or type or at the same loca- 
tions) marine engines, parts and accessories surplus to the needs of 
such agencies: Provided, That the authorization in this paragraph 
shall not be construed to deny to veterans the priority accorded to them 
in obtaining surplus property under the Surplus Property Act of 
1944, as amended. 


GOVERNMENT IN THE TERRITORIES 
TERRITORY OF ALASKA 


For necessary expenses of the offices of the Governor and the Sec- 
retary, including salaries of the Governor and Secretary; printing 
and binding; purchase of one passenger motor vehicle, for replacement 
only, at not to exceed $1,800; maintenance, repair, and preservation 
of Govemors house and grounds; $64,500, to be expended under the 
direction of the Governor. 

Legislative expenses: For salaries of members of the legislature 
$36,000; mileage of members, $12,000; in all, $48,000, to be expended 
under the direction of the Governor of Alaska. 

For the establishment and maintenance of public schools, Territory 
of Alaska, $50,000: Provided, That expenditures hereunder shall not 
exceed the aggregate receipts covered into the Treasury in accordance 
with section 4 of the Permanent Appropriation Repeal Act, 1934. 

Insane of Alaska : For care and custody of persons legally adjudged 
insane in Alaska, including compensation and travel expenses of 
medical supervisor, and temporary medical consultants, transporta- 
tion, burial, and other expenses, $448,000: Provided, That authority 
is granted to the Secretary to pay from this appropriation to the 
Sanitarium Company, of Portland, Oregon, or to other contracting 
institution or institutions, for the care and maintenance of Alaskan 
insane patients during the fiscal year 1949: Provided further, That 
so much of this sum as may be required shall be available for all neces- 
Sary expenses in ascertaining the residence of inmates and in returning 
those who are not legal residents of Alaska to their legal residence 
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or to their friends, and the Secretary shall as soon as practicable, 
return to their places of residence or to their friends all inmates not 
residents of Alaska at the time they became insane, and the com- 
mitment papers for any person hereafter adjudged insane shall include 
a statement by the committing authority as to the legal residence of 
such person. 

For the construction, repair, and maintenance of roads, tramways, 
bridges, and trails, Territory of Alaska, $100,000, to be available until 
expended: Provided, That expenditures hereunder shall not exceed 
the aggregate receipts covered into the Treasury in accordance with 
section 4 of the Permanent Appropriation Repeal Act, 1934. 

For the construction, repair, and maintenance of roads, tramways, 
buildings, ferries, bridges, and trails, Territory of Alaska, to be 
expended under the provisions of the Act approved June 30, 1932 
(48 U. S. С. 321a-321c), including surveys and plans for new road 
construction ; services as authorized by section 15 of the Act of August 
2, 1946 (5 U.S. C. 55a), for the preparation of plans and specifications 
for buildings; and printing and binding, $10,442,400, to remain avail- 
able until expended : Provided, That in addition to the amount herein 
appropriated the Secretary or, at his request, the Commissioner of 
Public Roads, Federal Works Agency, is hereby authorized to incur 
obligations and enter into contracts for additional work, materials, 
and equipment not exceeding a total of $13,904,000: Provided further, 
That in the operation of the facilities of the Alaska Road Commission, 
the Departments of the Air Force, Army, and Navy, or any other 
agency of the United States having title thereto is authorized to 
transfer, regardless of present location and without charge to the 
Alaska Road Commission, materials, road and bridge, and other 
necessary equipment, spare parts, shop facilities and machinery, sup- 
plies and buildings surplus to its needs and which is deemed essential 
by the Department of the Interior for the construction, improvement, 
and maintenance of the Alaska road system: Provided further, That 
the authorization in this paragraph for transfer of surplus property 
to the Alaska Road Commission shall not be construed to deny to 
veterans the priority accorded to them in obtaining surplus property 
under the Surplus Property Act of 1944, as amended. 

The Alaska Railroad: In addition to all amounts received by Тһе 
Alaska Railroad during the fiscal year 1949, there is hereby appro- 
priated $17,000,000 which amounts shall be available, and ‘continue 
available until expended, for the payment of obligations incurred 
under the contract authorization in the Interior Department 
Appropriation Act, 1948 and for expenses necessary for the authorized 
work of The Alaska Railroad, including maintenance, operation, and 
improvements of railroads in Alaska; maintenance and operation of 
river steamers and other boats on the Yukon River and its tributaries 
in Alaska; operation and maintenance of ocean-going or coastwise 
vessels by ownership, charter, or arrangement with other branches of 
the Government service, for the purpose of providing additional 
facilities for the transportation of freight, passengers, or mail, when 
deemed necessary, for the benefit and development of industries and 
travel affecting territory tributary to The Alaska Railroad; mainte- 
nance and operation of lodges, camps, and transportation facilities 
for the accommodation of visitors to Mount McKin ey National Park; 
payment of amounts due connecting lines; payment of compensation 
and expenses as authorized by section 42 of the Act of September 7, 
1916 (5 U. S. С. 793), to be reimbursed as therein provided: 
Provided, That not to exceed $12,000 of this fund shall be available 
for personal services in the District of Columbia during the fiscal 
year 1949, and no one other than the general manager of said railroad, 
and one assistant general manager at not to exceed $10,000 per annum, 
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shall be paid an annual salary out of this fund of more than $8,500: 
Provided further, That not to exceed $22,500 of such fund shall be 
available for printing and binding: Provided further, That in addi- 
tion to the amount herein appropriated the Secretary of the Interior is 
hereby authorized to incur obligations and enter into contracts for 
additional work, materials, and equipment not exceeding a total of 
$12,000,000: Provided further, That in the operation of the facilities 
of The Alaska Railroad, the Department of the Army or any other 
agency of the United States Government having title thereto is 
authorized to transfer regardless of present location and without 
charge to The Alaska Railroad, materials, roadway and bridge 
maintenance, and other necessary equipment, locomotives and spare 
parts, shop facilities and machinery, supplies, rolling stock, buildings, 
and docks, surplus to its needs and which may be certified by the 
Department of the Interior as necessary for the improvement, mainte- 
nance, or operation of The Alaska Railroad: Provided further, That 
the authorization in this paragraph for transfer of surplus property 
to The Alaska Railroad shall not be construed to deny to veterans the 

riority accorded to them in obtaining surplus property under the 
Бир Property Act of 1944, as amended. 

The following appropriations herein made shall be available for 
the hire, maintenance, and operation of aircraft: “Salaries and 
expenses, Governor and Secretary, Territory of Alaska”; “Construc- 
tion and maintenance of roads, bridges, and trails, Alaska”; and 
“Alaska Railroad appropriated fund”. 


TERRITORY OF НАУАН 


For expenses of the offices of the Governor and the Secretary, includ- 
ing salaries of the Governor, the Secretary $7,342, and the private 
secretary to the Governor, $4,996; for printing and binding; travel 
expenses of the Governor; and $935 for temporary clerk hire; $25,900, 
to be expended by the Governor. 

Legislative expenses, Territory of Hawaii: For compensation and 
mileage of members of the Legislature of the Territory of Hawaii 
as provided by the Act of June 27, 1930, $47,200. 


GOVERNMENT OF THE VIRGIN ISLANDS 


For salaries of the Governor and employees incident to the execu- 
tion of the Acts of March 3, 1917 (48 U. В. С. 1891), and June 92, 
1936 (48 U. S. С. 1405v), printing and binding; repair, preservation 
and care of Federal buildings and furniture, purchase of water, and 
other necessary miscellaneous expenses, purchase of not to exceed 
three passenger motor vehicles for replacement only, and not to exceed 
$6,000 for personal services, household equipment and furnishings, 
fuel, ice, and electricity necessary in the operation of Government 
House at Saint Thomas and Government House at Saint Croix, 
$213,000, to be expended by and under the direction of the Governor. 

For necessary expenses of the agricultural station in the Virgin 
Islands, $46,300, to be expended by and under the direction of the 
Governor. 

Municipal governments: For expenses of the government of the 
Virgin Islands in excess of current local revenues for the fiscal year 
1949, кеге of Saint Thomas and Saint John, $194,400, and 
municipality of Saint Croix, $325,800; in all, $520,200, to be paid to 
the respective municipal treasuries in monthly installments; and the 
said municipal governments are hereby authorized to make purchases 
for their hospitals, schools, and other public institutions, through the 
Bureau of Federal Supply of the Treasury Department. 
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GENERAL PROVISIONS—DEPARTMENT OF THE INTERIOR 


Sec. 2. Appropriations herein made shall be available for the 
purchase of vehicles generally known as quarter-ton or half-ton 
pick-up trucks and as station wagons without such vehicles being 
considered as passenger motor vehicles. 

Sec. 3. Notwithstanding any provision of law to the contrary, aliens 
may be employed during the fiscal year 1949 in the field service of 
the Department for periods of not more than thirty days in cases of 
emergency caused by fire, flood, storm, act of God, or sabotage. 

SEC. 4. Appropriations herein made for the following bureaus and 
offices shall be available for expenses of attendance of officers and 
employees at meetings or conventions of members of societies or 
associations concerned with their work in not to exceed the amounts 
indicated: Office of the Secretary, $850; Oil and Gas Division, $100; 
Board on Geographic Names, $150; Bureau of Land Management, 
$1,000; Bureau of Indian Affairs, $1,250; Bureau of Reclamation, 
$6,750; Geological Survey, $4,750; Bureau of Mines, $5,000; National 
Park Service, $1,250; Fish and Wildlife Service, $2,375; and soil and 
moisture conservation operations (all bureaus), $500. 

Sec. 5. No part of any appropriation contained in this Act shall be 
used to pay the salary or wages of any person who engages in a strike 
against the Government of the United States or who is a member of 
an organization of Government employees that asserts the right to 
strike against the Government of the United States, or who advocates, 
or is a member of an organization that advocates, the overthrow of 
the Government of the United States by force or violence: Provided, 
That for the purposes hereof an affidavit shall be considered prima 
facie evidence that the person making the affidavit has not contrary to 
the provisions of this section engaged in a strike against the Govern- 
ment of the United States, is not a member of an organization of 
Government employees that asserts the right to strike against the 
Government of the United States, or that such person does not advo- 
cate, and is not a member of an organization that advocates, the over- 
throw of the Government of the United States by force or violence: 
Provided further, That any person who engages in а-вігіКе against the 
Government of the United States or who is a member of an organiza- 
tion of Government employees that asserts the right to strike against 
the Government of the United States, or who advocates, or who is a 
member of an organization that advocates, the overthrow of the Gov- 
ernment of the United States by force or violence, and accepts employ- 
ment the salary or wages for which are paid from any appropriation 
contained in this Act shall be guilty of a felony and, upon conviction, 
shall be fined not more than $1,000 or imprisoned for not more than 
one year, or both: Provided further, That the above penalty clause 
shall be in addition to, and not in substitution for, any other provisions 
of existing law: Provided further, That in cases of emergency, caused 
by fire, flood, storm, act of God, or sabotage, persons may be employed 
for periods of not more than thirty days and be paid salaries and wages 
without the necessity of inquiring into their membership in any 
organization. 202% : З F 

ЕС. 6. No part of any appropriation contained in this Act shall be 
used directly or indirectly by way of wages, salaries, per diem or other- 
wise, for the performance of any new administrative function or the 
enforcement or issuance of any rule or regulation occasioned by the 
establishment of the Jackson Hole National Monument as described 
in Executive Proclamation Numbered 2578, dated March 15, 1943. 

Sec. 7. Limitations on amounts to be expended for personal services 
under appropriations in this Act shall not apply to lump-sum leave 
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payments pursuant to the Act of December 21, 1944 (5 U. S. С. 61b-d). 

Sec. 8. Appropriations herein made shall be available for payment 
of dues, when authorized by the Secretary, for library membership in 
societies or associations which issue publications to members only or 
at a price to members lower than to subscribers who are not members. 

Бес. 9. Appropriations in this Act shall be available for health 
service programs as authorized by law (5 Т). S. C. 150). 

Sec. 10. Not to exceed a total of $875,000 of the appropriations 
contained in this Act shall be available for expenditure for the com- 
pensation of employees engaged in personnel work: Provided, That 
for purposes of this section employees will be considered as engaged in 
personnel work if they spend half time or more on personnel admin- 
istration consisting of recruitment and appointments, placement, posi- 
tion classification, training, and employee relations. 

Sec. 11. Appropriations in this Act shall be available for payment 
of claims pursuant to section 403 of the Federal Tort Claims Act 
(98 U. 8. С. 921). 

Sec. 12. In purchasing lawbooks, books of reference, and periodicals, 
and in completing broken sets, the Secretary or his duly authorized 
representative may exchange similar items and apply the exchange 
allowances in such cases in whole or in part payment therefor, 

Sec. 13. Where appropriations in this Act are available for expendi- 
ture for services as authorized by section 15 of the Act of August 2, 
1946 (5 U. S. С. 55a), such expenditures shall be at rates not exceeding 
$35 per diem for individuals (unless a higher rate is otherwise author- 
ized by law or unless a higher rate, not exceeding $50, shall be approved 
by the Director of the Bureau of the Budget). 


TITLE II—SURPLUS APPROPRIATION RESCISSION 


Sums totaling $560,197 for construction of the Havre-Shelby trans- 
mission line, Havre substation, Rudyard substation, Shelby substa- 
tion, Milk River District, Fort Peck project, Montana, contained in 
ihe “Interior Department Appropriation Act, 1947”, and the “Interior 
Department Appropriation Act, 1948”, under the heading “Bureau of 
Reclamation”, are hereby carried to the surplus fund and covered into 
the Treasury immediately upon the approval of this Act. 

This Act may be cited as the “Interior Department Appropriation 
Act, 1949”. 


Approved June 29, 1948, 4:58 p. m., E. D. T. 


[CHAPTER 755] 
JOINT RESOLUTION 


Requesting the President to proclaim February 1 as National Freedom Day. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That the President of the 
United States is authorized to issue a proclamation designating the 1st 
day of February of each year as National Freedom Day for the purpose 
of commemorating the Signing by President Abraham Lincoln, on 
February 1, 1865, of the joint resolution adopted by the Senate and the 
House of Representatives of the United States, proposing the thirteenth 
amendment to the Constitution of the United States of America. 


Approved June 30, 1948. 
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[СНАРТЕВ 756) 
JOINT RESOLUTION 
Providing for acceptance by the United States of America of the Constitution of 
the International Labor Organization Instrument of Amendment, and further 
authorizing an appropriation for payment of the United States share of the 
expenses of membership and for expenses of participation by the United States. 


Whereas the Senate and House of Representatives by Public Resolu- 
tion Numbered 48 of the Seventy-third Congress authorized the 


President to accept membership for the Government of the United 22 


States of America in the International Labor Organization and 
the President, pursuant thereto, accepted such membership on 
August 20, 1934; and 
Whereas such membership in the International Labor Organization 
has proved of benefit to the people of the United States; and 
Whereas the International Labor Organization provides a unique 
international forum in which representatives of employers and 
workers join together with those of governments in formulating 
conventions and recommendations which serve as international mini- 
mum standards for labor and social legislation and administration 
within member countries; and 
Whereas extensive revision of the constitution has been undertaken to 
enable the Organization to meet changed conditions, to strengthen 
the application of conventions and recommendations, with careful 
rovision to meet the constitutional rules and practices of Federal 
tates, and to operate as a specialized agency in relationship with 
the United Nations; and 
Whereas the Constitution of the International Labor Organization 
Instrument of Amendment of 1946 was adopted unanimously on 
October 9, 1946, with the entire delegation of the United States to 
the Twenty-ninth Session of the International Labor Conference 
supporting this Instrument of Amendment: Therefore be it 
Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That the President is hereby 
authorized to accept for the Government of the United States of 
America the Constitution of the International Labor Organization 
Instrument of Amendment adopted by the Twenty-ninth Session of 
the International Labor Conference on October 9, 1946. 
Sec. 2. There is hereby authorized to be appropriated annually to 
the Department of State— 

(a) such sums, not to exceed $1,091,739 per annum, as may be 
necessary for the payment by the United States of its share of 
the expenses of the Organization, as apportioned by the Inter- 
national Labour Conference in accordance with article 18 (с) of 
the constitution of the Organization; and 

(b) such additional sums, not to exceed $95,000 per annum, 
as may be necessary to pay the expenses incident to participa- 
tion by the United States in the activities of the Organization, 
including— . | 

(1) salaries of the representative or representatives and 
alternates and appropriate staff, including personal services 
in the District of Columbia and elsewhere, without regard to 
the civil-service laws and the Classification Act of 1923, as 
amended ; services as authorized by section 15 of Public Law 
600, Seventy-ninth Con ; under such rules and regula- 
tions as the Secretary of State may prescribe, allowances for 
living quarters, including heat, fuel, and light and cost-of- 
living allowances to persons temporarily stationed abroad ; 
printing and binding without regard to section 11 of the 
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40 Stat. 1270. Act of March 1, 1919 (44 U. S. C. 111), and section 3709 of 
41 U. 8. C. $5 the Revised Statutes, as amended ; and 

(2) such other expenses as the Secretary of State deems 
necessary to participation by the United States in the activi- 
ties of the Organization: Provided, 'That the provisions of 
section 6 of the Act of July 30, 1946, Publie Law 565, Seventy- 
5 бізі. OS oere ninth Congress, and regulations thereunder, applicable to 
OE expenses incurred pursuant to that Act shall be applicable 
to any expenses incurred pursuant to this paragraph (b) (2). 
hl езда 56 Бис. 8. No person shall serve as representative, delegate, or alter- 
nate from the United States until such person has been investigated as 

to loyalty and security by the Federal Bureau of Investigation. 


Approved June 30, 1948. 


[CHAPTER 757] 
JOINT RESOLUTION 


June 30, 1948 
. [6.7 Res. 2 ^^ Consenting to an interstate boundary compact by and between the States of 
[Public Law 844] Michigan, Minnesota, and Wisconsin 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
conterstate boundary States of America in Congress assembled, That the consent of Con- 
oMichigen, Minne- gress is hereby given to the following interstate boundary compact 

А ` Бу and between the State of Michigan, the State of Minnesota, and the 
State of Wisconsin : 


A COMPACT 


Entered into by and between the State of Michigan, the State of 
Minnesota, and the State of Wisconsin, states signatory hereto. 

The contracting states solemnly agree: 

wigundary between 1, That the boundary between the State of Michigan and the State 
| | of Wisconsin in the center of Lake Michigan be and it hereby is 
finally fixed and established as the line marked A-B-C-D-E-K-G 
on the map, Exhibit A, annexed hereto, which line is more particularly 

described as follows: 

Starting at Point A, a point equi-distant from either shore on the 
line which is the eastward continuation of the boundary line between 
Wisconsin and Illinois or latitude 42?29'37'^ North; 

Thence to Point B, a point equi-distant from either shore on the 
line drawn through the Port Washington Fog Signal and Storm 
Signal and the White Lake Storm Signal, on a true azimuth of 
354?12'00"' a distance of 61.55 statute miles; 

Thence to Point C, a point equi-distant from either shore on a line 
drawn through the Sheboygan Coast Guard Storm Signal, Fog Signal, 
Radio Beacon and Little Sable Point Light, on a true azimuth of 
03°01715””, a distance of 22.18 statute miles; 

Thence to Point D, a point equi-distant from either shore on a line 
drawn through the Twin River Point Light and Fog Signal and 
Big Sable Fog and Light Signal, on a true azimuth of 10904780”, 
a distance of 30.33 statute miles; 

Thence to Point Е, a point equi-distant from either shore on a 
line from Bailey’s Harbor Inland Light and Point Betsie Fog Signal, 
Radio Beacon, and Distance Finding Station, on a true azimuth of 
11?09'55"', a distance of 54.20 statute miles; 

Thence to Point F, a point equi-distant from either shore on a line 
drawn through the Pilot Island Light and Fog Signal and Sleepin 
Bear Point Light, on a true azimuth of 83229710”, a distance of 17. 
statute miles; 

Thence to Point G, the point determined by the United States 
Supreme Court decree of March 12, 1936 which is a point 45,600 
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meters from the center of Rock Island Passage on a bearing of South 
ae East, on a true azimuth of 49284710”, a distance of 15.66 statute 
miles, 
Th men Е а named control points is as follows: 
oint A—Latitude 599787” 
Longitude 87201715” 
Point B—Latitude 489997507” 
Longitude 87°08’50’ 
Point C—Latitude 48949700” 
Longitude 87207720” 
Point D—Latitude 44207755” 
Longitude 87200745” 
Point E—Latitude 44°59’50” 
Longitude 86941710” 
Point F—Latitude 45°05’20” 
Longitude 869997307” 
Point G—Latitude 45914710” 
Longitude 869147557” 
2. That the western boundary of the State of Michigan in the waters 


of Lake Superior and the eastern boundary in the waters of Lake wis 


Superior of the State of Minnesota and Wisconsin be and it hereby is 

finally fixed and established as the line marked M-N on the map, 

font B, annexed hereto, which line is more particularly described as 
ollows: 

Starting at Point M, the point where the line through the middle 
of the main channel of the Montreal River enters Lake Superior. 

Thence in a direct line to Point N, the point where a line drawn 
through the most easterly point of Pigeon Point and the most southerly 
point of Pine Point intersects the international boundary, on a true 
azimuth of 93297794” and a distance of 108.86 statute miles. 

The latitude and longitude of the named control points is: 

Point M—Latitude 469247057” 
Longitude 909957057” 
Point N—Latitude 489007507” 
Longitude 899297007” 

3. That the boundary between the State of Minnesota and the State 
of Wisconsin in the center of Lake Superior be and it hereby is finally 
fixed and established as the line marked A-B-C-D on the map, 
Exhibit B, annexed hereto, which line is more particularly described as 
follows: 

Starting at Point A which is the midpoint on the line M-N described 
in paragraph 9, supra; . - 

Thence to Point B, the midpoint in a direct line between the mouth 
of Cross River, Minnesota, and the Lighthouse on Outer Island in 
Wisconsin, on a true azimuth of 97991771077, a distance of 33.15 statute 
miles; 

Thence to Point C, the midpoint in a direct line between the Light- 
house on shore at Two Harbors, Minnesota and the light on the lake- 
ward end of the Government east pier at Port Wing, Wisconsin on a 
true azimuth of 93599277407; a distance of 49.60 statute miles; 

Thence to Point D, the midpoint in a direct line at right angles to 
the central axis of the Superior entry between the tops of the eastern 
ends of the pierheads at the lakeward ends of the United States Gov- 
ernment breakwaters at the Superior entry to Duluth Superior Harbor, 
on a true azimuth of 939950/20”, a distance of 26.43 statute miles. 

The latitude and longitude of the named control points is as follows: 

Point A—Latitude 479177307” 
Longitude 899577007” 
Point B—Latitude 479187357” 
Longitude 90939716” 
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Point C—Latitude 46954710” 
Longitude 919817257” 

Point D—Latitude 46°42’39.815”” 
Longitude 92°00'24.571” 

4. All azimuths are measured clockwise from true north. 

5. That this compact shall become operative immediately upon its 
ratification by any state as between it and the other state or states so 
ratifying. Ratification shall be made by act of the legislature of the 
тапш state. я 

6. That immediately upon ratification of this compact by all three 
states, each state will appoint two members to a Joint Survey Commis- 
sion to survey and mark the boundaries defined in this compact by 
establishing and perpetuating monuments at the reference points on 
shore by means of which the control points of said boundaries are 
located. The expense of marking the Lake Michigan Boundary shall 
be borne jointly by the states of Michigan and Wisconsin; the 
expense of marking the boundary line described in paragraph 2 above 
shall be borne equally by the states of Minnesota, Michigan and Wis- 
consin. The expense of marking the Lake Superior boundary between 
Minnesota and Wisconsin shall be borne jointly by the states of 
Minnesota and Wisconsin. 


STATE OF MICHIGAN 


Ехкостти DEPARTMENT 


IN WITNESS WHEREOF: 

I, KIM SIGLER, Governor of the State of Michigan, by virtue 
of the power vested in me as such Governor, and pursuant to the pro- 
visions of Act No. 267, of the Public Acts of 1947, approved June 27, 
1947, which ratifies paragraphs one, two, four, five and six of the fore- 

oing compact, have hereunto set my hand for and on behalf of the 
tate of Michigan and have caused to be affixed the Great Seal of the 
State of Michigan. 

Done at the ity of Lansing, in the State of Michigan, this 8rd day 
of February, in the year of Our Lord, one thousand, nine hundred 
and forty eight. 

[seau] (S) Kim Srarer 
(S) Е. W. ALGERE, 

Secretary of State. 


STATE OF MINNESOTA 


Executive DEPARTMENT 


IN WITNESS WHEREOF: 

I, LUTHER W. YOUNGDAHL, Governor of the State of 
Minnesota, by virtue of the power vested in me as such Governor and 
pursuant to the provisions of Chapter 589, Laws of Minnesota for the 
year 1947, approved April 26, 1947, which ratifies the foregoing com- 
pact, have hereunto set my hand for and on behalf of the State of 
Minnesota, and have caused to be affixed the Great Seal of the State 
of Minnesota. 

Done at the City of St. Paul, in the State of Minnesota, this 30th day 
of December, in the year of Our Lord, one thousand, nine hundred 
and forty seven. 


[seau] (S) Lure W. Youncpant, 


Governor. 
(S) Маке Hony, 
Secretary of State. 
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STATE OF WISCONSIN 


Executive DEPARTMENT 


IN WITNESS WHEREOF: 

I, OSCAR RENNEBOHM, Acting Governor of the State of 
Wisconsin, by virtue of the power vested in me as such Acting Gov- 
ernor, and pursuant to the provisions of Chapter 222, Laws of Wis- 
consin for the year 1947, approved June 12, 1941, which ratifies the 
Е compact, have hereunto set my hand for and on behalf of 
the State of Wisconsin and have caused to be affixed the Great Seal 
of the State of Wisconsin. 

Done at the City of Madison in the State of Wisconsin, this 22nd day 
of December, in the year of Our Lord, one thousand, nine hundred 
and forty seven. 


[seau] (S) Oscar RENNEBOHM, 
Acting Governor. 
(S) Ковевт C. ZIMMERMAN, 
(Asst.) Secretary of State. 
Бес. 2. Nothing herein contained shall be construed to impair or in 
any manner affect any right of the United States. 


Approved June 30, 1948. 


[CHAPTER 758] 
AN ACT 


To provide for water pollution control activities in the Public Health Service 
of the Federal Security Agency and in the Federal Works Agency, and for 
other purposes. 


Be tt enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in connection 
with the exercise of jurisdiction over the waterways of the Nation and 
in consequence of the benefits resulting to the public health and wel- 
fare by the abatement of stream pollution, it is hereby declared to be 
the policy of Congress to recognize, preserve, and protect the primary 
responsibilities and rights of the States in controlling water pollution 
to support and aid technical research to devise and perfect methods of 
treatment of industrial wastes which are not susceptible to known 
effective methods of treatment, and to provide Federal technical serv- 
ices to State and interstate agencies and to industries, and financial 
aid to State and interstate agencies and to municipalities, in the formu- 
lation and execution of their stream pollution abatement programs. 
To this end, the Surgeon General of the Public Health Service (under 
the supervision and direction of the Federal Security Administrator) 
and the Federal Works Administrator shall have the responsibilities 
and authority relating to water pollution control vested in them 
respectively by this Act. | e^ 

Sxc. 2. (a) The Surgeon General shall, after careful investigation, 
and in cooperation with other Federal agencies, with State water pollu- 
tion agencies and interstate agencies, and with the municipalities and 
industries involved, prepare or adopt comprehensive programs for 
eliminating or reducing the pollution of interstate waters and tribu- 
taries thereof and improving the sanitary condition of surface and 
underground waters. In the development of such comprehensive pro- 
grams due regard shall be given to the improvements which are neces- 
sary to conserve such waters for public water supplies, propagation of 
fish and aquatic life, recreational purposes, and agricultural, indus- 
trial, and other legitimate uses. For the purpose of this subsection the 
Surgeon General is authorized to make joint investigations with any 
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such agencies of the condition of any waters in any State or States, 
and of the discharges of any sewage, industrial wastes, or substance 
which may deleteriously affect such waters. р 

(b) The Surgeon General shall encourage cooperative activities by 
the States for the prevention and abatement of water pollution; 
encourage the enactment of uniform State laws relating to water pol- 
lution; encourage compacts between States for the prevention and 
abatement of water pollution; collect and disseminate information 
relating to water pollution and the prevention and abatement thereof ; 
support and aid technical research to devise and perfect methods o 
treatment of industrial wastes which are not susceptible to known 
effective methods of treatment; make available to State and interstate 
agencies, municipalities, industries, and individuals the results of sur- 
veys, studies, investigations, research, and experiments relating to 
water pollution and the prevention and abatement thereof conducted 
by the Surgeon General and by authorized cooperating agencies; and 
furnish such assistance to State agencies as may be authorized by law. 

(c) The consent of the Congress is hereby given to two or more 
States to negotiate and enter into agreements or compacts, not in con- 
flict with any law or treaty of the United States, for (1) cooperative 
effort and mutual assistance for the prevention and abatement of water 
pollution and the enforcement of their respective laws relating thereto, 
and (2) the establishment of such agencies, joint or otherwise, as they 
may deem desirable for making effective such agreements and com- 
pacts. No such agreement or compact shall be binding or obligatory 
upon any State a party thereto unless and until it has been approved 

e Congress. 

(d) (1 “The ollution of interstate waters in or adjacent to an 

tate or States (ынет the matter causing or contributing to mh 
pollution is discharged directly into such waters or reaches such waters 
after пре into a tributary of such waters), which endangers the 
health or welfare of persons in a State other than that in which the 
discharge originates, is hereby declared to be a public nuisance and 
subject to abatement as herein provided. 

(%) Whenever the Surgeon General, on the basis of reports, surveys, 
and studies, finds that any pollution declared to be a public nuisance 
by paragraph (1) of this subsection is occurring, he shall give formal 
notification thereof to the person or persons discharging any matter 
causing or contributing to such pollution and shall advise the water 
рее agency or interstate agency of the State or States where such 

ischarge or discharges originate of such notification. This notifica- 
tion may outline recommended remedial measures which are reason- 
able and equitable in that case and shall specify a reasonable time to 
secure abatement of the pollution. If action calculated to secure abate- 
ment of the pollution within the time specified is not commenced, this 
failure shall again be brought to the attention of the person or per- 
sons discharging the matter and of the water pollution agency or 
interstate agency of the State or States where such discharge or dis- 
charges originate. The notification to such agency may be accom- 
panied by a recommendation that it initiate a suit to abate the pollu- 
tion in a court of proper jurisdiction. 

(3) If, within a reasonable time after the second notification by the 

urgeon General, the person or persons discharging the matter fail 
to initiate action to abate the pollution or the State water pollution 
agency or interstate agency fails to initiate a suit to secure abatement, 
the Federal Security Administrator is authorized to call a public hear- 
ing, to be held in or near one or more of the places where the discharge 
or discharges causing or contributing to such pollution originate, 
before a board of five or more persons appointed by the Administra- 
tor, who may be officers or employees of the Federa Security Agency 
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or of the water pollution agency or interstate agency of the State or 
States where such discharge or discharges originate (except that at 
least one of the members of the board shall be a representative of the 
water pollution agency of the State or States where such discharge or 
discharges originate and at least one shall be a representative of the 
Department of Commerce, and not less than a majority of the board 
shall be persons other than officers or employees of the Federal Security 
Agency). On the basis of the evidence presented at such hearing the 
board shall make its recommendations to the Federal Security Admin- 
istrator concerning the measures, if any, which it finds to be reason- 
able and equitable to secure abatement of such pollution. 

(4) After affording the person or persons ischarging the matter 
causing or contributing to the pollution reasonable opportunity to 
comply with the recommendations of the board, the Federal Security 
Administrator may, with the consent of the water pollution agency (or 
of any officer or agency authorized to give such consent) of the State 
or States in which the matter causing or contributing to the pollution 
is discharged, request the Attorney General to bring a suit on behalf of 
the United States to secure abatement of the pollution. 

(5) Before or after any suit authorized by paragraph (4) is com- 
menced, any person who is alleged to be discharging matter contribut- 
ing to the pollution, abatement of which is sought, may, with the 
consent of the water pollution agency (or of any officer or agency 
authorized to give such consent) of the State in which such matter is 
discharged, be joined as a defendant. The court shall have power to 
enforce its judgment against any such defendant. р . 

(6) In any suit brought pursuant to paragraph (4) in which two 
or more persons in different judicial districts are originally joined as 
defendants, the suit may be commenced in the judicial district in which 
any discharge caused by any of the defendants occurs. | . 

(T) The court shall receive in evidence in any such suit a transcript 
of the proceedings before the board and a copy of the board’s recom- 
mendation; and may receive such further evidence as the court in its 
discretion deems proper. The court, giving due consideration to the 
practicability and to the physical and economie feasibility of securing 
abatement of any pollution proved, shall have jurisdiction to enter 
such judgment, and orders enforcing such judgment, as. the public 
interest and the equities of the case may require. The jurisdiction of 
the Surgeon General, or any other agency which has Jurisdiction pur- 
suant to the provisions of this Act, shall not extend to any region or 
areas nor shall it affect the rights or jurisdiction of any public body 
where there are in effect provisions for sewage disposal pursuant to 
agreement between the United States of America and any such public 
body by stipulation entered in the Supreme Court of the United States. 
While any such stipulation or modification thereof is in force and 
effect, no proceedings of any kind may be maintained by virtue of this 
Act against such public body or any publie agency, corporation, or 
individual within its jurisdiction. Neither this provision nor any pro- 
vision of this Act shall be construed to give to the Surgeon General 
or any other person or agency the right to intervene in the said pro- 
ceedings wherein such stipulation was entered. . uS 

(8) As used in this subsection the term “person” includes an indi- 
vidual, corporation, partnership, association, a State, municipality, 
and a political subdivision of a State. 

Sec. 8. The Surgeon General may, upon request of any State water- 
pollution agency or interstate agency, conduct investigations and 
research and make surveys concerning any specific problem of water 
pollution confronting any State, interstate agency, community, munic- 
Ipality, or industrial plant, with a view to recommending a solution 
of such problem. 
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Бес. 4. The Surgeon General shall prepare and publish, from time 
to time, reports of such surveys, studies, investigations, research, and 
experiments made under the authority of this Act as he may consider 
desirable, together with appropriate recommendations with regard to 
the control of water pollution. 

Sec. 5. The Federal Works Administrator is authorized, subject to 
the provisions of section 9 (c), to make loans to any State, municipal- 
ity, or interstate agency for the construction of necessary treatment 
works to prevent the discharge by such State or municipality of 
untreated or inadequately treated sewage or other waste into inter- 
State waters or into a tributary of such waters, and for the preparation 
qud by its engineering staff or by practicing engineers employed for 

at purpose) of engineering reports, plans, and specifications in con- 
nection therewith. Such loans shall be subject, however, to the fol- 
lowing limitations: (а) No loan shall be made for any project unless 
such project shall have been approved by the appropriate State water 
pollution agency or agencies and by the Surgeon General, and unless 
such project is included in a comprehensive program developed pur- 
suant to this Act; (b) no loan shall be made for any project in an 
amount exceeding 3314 per centum of the estimated reasonable cost 
thereof, as determined by the Federal Works Administrator, or in an 
amount exceeding $250,000, whichever amount is the smaller; (c) 
every such loan shall bear interest at the rate of 9 per centum per 
annum, payable semiannually; and (d) the bonds or other obligations 
evidencing any such loan (1) must be duly authorized and issued 
pursuant to State and local law, and (2) may, as to the security thereof 
and the payment of principal thereof and interest thereon, be sub- 
ordinated (to the extent deemed feasible and desirable by the Federal 
Works Administrator for facilitating the financing of such proie) 
to other bonds or obligations of the obligor issued to finance suc 
project or that may then be outstanding. 

Sec. 6. (a) The Surgeon General and the Federal Works Adminis- 
trator, in carrying out their respective functions under this Act, shall 
provide for the review of all reports of examinations, research, investi- 
gations, plans, studies, and surveys, made pursuant to the provisions 
of this Act and all applications for loans under section 5. In deter- 
mining the desirability of projects for treatment works and of approv- 
ing loans in connection therewith, consideration shall be given to the 
public benefits to be derived by the construction thereof, the propriety 
of Federal aid in such construction, the relation of the ultimate cost of 
constructing and maintaining the works to the public interest and to 
the public necessity for the works, and the adequacy of the ‘provisions 
made or proposed by the applicant for the loan for assuring proper 
and efficient operation and maintenance of the works after completion 
of the construction thereof. 

(b) There is hereby established in the Public Health Service a Water 
Pollution Control Advisory Board to be composed as follows: The 
Surgeon General or a sanitary engineer officer designated by him, who 
shall be Chairman of the Board, a representative of the Department 
of the Army, a representative of the Department of the Interior, a 
representative of the Federal Works Agency, and a representative 
of the Department of Agriculture, designated by the Secretary of the 
Army, the Secretary of t e Interior, the Federal Works Administrator, 
and the Secretary of Agriculture, respectively; and six persons (not 
officers or employees of the Federal Government) to be appointed 
annually by the President. One of the persons appointed by the Presi- 
dent shall be an engineer who is expert in sewage and industrial-waste 
оч one shall Бе a person who shall have Shown an active interest 
in the field of wildlife conservation, and, except as the President may 
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determine that the purposes of this Act will be better furthered by 
different representation, one shall be a person representative of munici- 
pal government, one shall be a person representative of State govern- 
ment, and one shall be a person representative of affected industry. 
The members of the Board who are not officers or employees of the 
United States shall be entitled to receive compensation at a per diem 
rate to be fixed by the Federal Security Administrator, together with 
an allowance for actual and necessary traveling and subsistence 
expenses while engaged on the business of the Board. It shall be the 
duty of the Board to review the policies and program of the Public 
Health Service as undertaken under authority of this Act and to make 
recommendations thereon in reports to the Surgeon General. Such 
clerical and technical assistance as may be necessary to discharge the 
duties of the Board shall be provided from the personnel of the Public 
Health Service. 

Suc. 7. There is hereby authorized to be appropriated to the Federal 
Security Agency for each of the five fiscal years during the period 
beginning July 1, 1948, and ending June 30, 1953, a sum not to exceed 
the sum of $22,500,000 for the purpose of making loans under section 5 
of this Act. Sums so appropriated shall remain available until 
expended. 

ко. 8. (а) There is hereby authorized to be appropriated to the 
Federal Security Agency for each of the five fiscal years during the 
riod beginning July 1, 1948, and ending June 30, 1953, the sum of 
$1,000,000. to be allotted equitably and paid to the States for expendi- 
ture by or under the direction of their respective State water pollution 
agencies, and to interstate agencies for expenditure by them, for the 
conduct of investigations, research, surveys, and studies related to the 
revention and control of water pollution caused by industrial wastes, 
Bune appropriated pursuant to this subsection shall remain available 
until expended, shall be allotted by the Surgeon General in accordance 
with regulations prescribed by the Federal Security Administrator, 
and shall be paid prior to audit or settlement by the General Accounting 
Office 


(b) There is hereby authorized to be appropriated to the Federal 
Works Agency for each of the five fiscal years during the period begin- 
ning July 1, 1948, and ending June 30, 1953, a sum not to exceed 
$800,000 to enable the Federal Works Administrator to erect and to 
furnish and to equip such buildings and facilities at Cincinnati, Ohio, 
as may be necessary for the use of the Public Health Service in connec- 
tion with the research and study of water pouauom and the training 
of personnel in work related to the control of water pollution. The 
amount authorized for this purpose shall include the cost of prepara- 
tion of drawings and specifications, supervision of construction and 
other administrative expenses incident to the work: Provided, That the 
Federal Works Agency shall prepare the plans and Доп, make 
all necessary contracts and supervise construction. Sums appropriated 
pursuant to this authorization shall remain available until expended. 

(c) There is hereby authorized to be appropriated to the Federal 
Works Agency for each of the five fiscal years during the period begin- 
ning July 1, 1948, and ending June 30, 1953, a sum not to exceed the 
sum of $1,000,000 to enable the Federal Works Administrator to make 
grants to States, municipalities, or interstate agencies to aid in finane- 
ing the cost of engineering, architectural, and economic investigations 
and studies, surveys, designs, plans, working drawings, specifications, 
procedures, and other action preliminary to the construction of projects 
approved by the appropriate State water eon agency or agencies 
and by the Surgeon General. Grants made under this subsection with 
respect to any project shall not exceed whichever of the following 
amounts is the smaller: (1) $20,000, or (2) 3314 per centum of the 
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estimated reasonable cost (as determined by the Federal Works Admin- 
istrator) of the action Бошан to the construction of such project. 
Sums appropriated pursuant to this subsection shall remain available 

Appropri De tenet iated to the Federal 

ppropriations, ан: There is hereby authorized to appropriated to the Hedera, 
pio 018 а Agency for ‘each of the five fiscal years during the period 

beginning July 1, 1948, and ending June 90, 1953, such sum (not to 
exceed the sum of $2,000,000) as may be necessary to enable it to carry 

out its functions under this Act. 
(е) There is hereby authorized to be appropriated to the Federal 
Works Agency for each of the five fiscal years during the period begin- 
ning July 1, 1948, and ending June 30, 1953, such sum (not to exceed 
the sum of $500,000) as may be necessary to enable it to carry out its 

| functions under this Act. 

cong Pomtmentofom- Seo, 9. (a) Five officers may be appointed to grades in the Regular 
Corps of the Public Health Service above that of senior assistant, but 
not to a grade above that of director, to assist in carrying out the pur- 
poses of this Act. Officers appointed pursuant to this subsection in 
any fiscal year shall not be counted as part of the 10 per centum of 
the original appointments authorized to be made in such year under 

Ante, Ds eh section 207 (b) of the Public Health Service Act; but they shall for all 
sire purposes be treated as though appointed pursuant to such section 
20 А 

Detail ofemployees. —— (b) "The Federal Security Administrator, with the consent of the 

head of any other agency of the Federal Government, may utilize such 
officers and employees of such agency as may be found necessary to 
assist in carrying out the purposes of this Act. 

(c) (1) Upon written request of the Federal Works Administrator, 
from time to time submitted to the Federal Security Administrator, 
epeo Jing (a) particular projects approved by the Surgeon General, 
(b) the total estimated costs of such projects, and (c) the total sum 
requested for loans which the Federal Works Administrator proposes 
to make for such projects, the Federal Security Administrator shall 
transfer such total sum (within the amount appropriated therefor) to 
the Federal Works Administrator for the bin of loans for such 

Ante, р. 1188. projects pursuant to section 5 hereof. In making such loans, the Fed- 

Priority for projects. era] Works Administrator shall adhere to the order or sequence of 
priority for projects established by the Surgeon General and shall take 
such measures as, in his judgment, will assure that the engineerin 
plans and specifications, the details of construction, and the complete 
treatment works conform to the project as approved by the Surgeon 
General; and the Federal Works Administrator shall furnish written 
A to the Federal Security Administrator on the progress of the 
work. 

Sale of bonds, etc. (2) The Federal Works Administrator is hereby authorized (a) to 
hold, administer, exchange, refund, or sell at public or private sale 
any bonds or other obligations evidencing loans made under this Act; 
and (b) to collect, or provide for the collection of, interest on and 
principal of such bonds or other obligations. All moneys received as 
proceeds from such sales, and all moneys so collected, shall be covered 
mto the Treasury as miscellaneous receipts. 

Regulations. (d) The Surgeon General and the Federal Works Administrator are 
each authorized to prescribe such regulations as are necessary to carry 
out their respective functions under this Act. 

е Бес. 10. When used in this Act— 

ton ae Pe (а) The term “State water pollution a псу” means the State health 
authority, except that, in the case of any State in which there is a single 
State a incy, other than the State health authorit , charged with 
responsibility for enforcing State laws relating to the abatement of 
water pollution, it means such other State agency; 


‘Transfer of funds. 
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(b) The term “interstate agency” means an agency of two or more 
Paki having powers or duties pertaining to the ent of pollution 
oi waters; 

(c) The term “treatment works" means the various devices used in 
the treatment of sewage or industrial waste of a liquid nature, includ- 
ing the necessary intercepting sewers, outfall sewers, pumping, power, 
and other equipment, and their appurtenances, and includes any exten- 
sions, improvements, remodeling, additions, and alterations thereof ; 

(d) The term “State” means a State, the District of Columbia, 
Hawaii, Alaska, Puerto Rico, or the Virgin Islands; 

(e) The term "interstate waters" means all rivers, lakes, and other 
waters that flow across, or form a part of, State boundaries; and 

(f) The term *municipality" means a city, town, district, or other 
public body created by or pursuant to State law and having jurisdic- 
tion over disposal of sewage, industrial wastes, or other wastes. 

Sec. 11. This Act shall not be construed аз (1) superseding or limit- 
ing the functions, under any other law, of the Surgeon General or of 
the Publie Health Service, or of any other officer or agency of the 
United States, relating to water pollution, or (2) affecting or impair- 
ing the provisions of the Oil Pollution Act, 1924, or sections 18 through 
17 of the Act entitled “Ап Act making appropriations for the con- 
struction, repair, and preservation of certain public works on rivers 
and harbors and for other purposes", approved March 3, 1899, as 
amended, or (3) affecting or impairing the provisions of any treaty 
of the United States. 

Бес. 19. If any provision of this Act, or the application of any pro- 
vision of this Act to any person or circumstance, is held invalid, the 
application of such provision to other persons or circumstances, and 
the remainder of this Act, shall not be affected thereby. 
aoe 18. This Act may be cited as the “Water Pollution Control 

ct”, 


Approved June 30, 1948. 


[CHAPTER 759] 
AN ACT 


To confer jurisdiction on the State of lowa over offenses committed by or against 
Indians on the Sac and Fox Indian Reservation. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of Ámerica in Congress assembled, That jurisdiction is 
hereby conferred on the State of Iowa over offenses committed by or 
against Indians on the Sac and Fox Indian Reservation in that State 
to the same extent as its courts have jurisdiction generally over offenses 
committed within said State outside of any Indian reservation: Pro- 
vided, however, That nothing herein contained shall deprive the courts 
of the United States of jurisdiction over offenses defined by the laws 
of the United States committed by or against Indians on Indian 
reservations. 

Approved June 30, 1948. 


[CHAPTER 760] 
AN ACT 
Validating certain conveyances of the Oregon Short Line Railroad Company and 
the Union Pacific Railroad Company and waiving, relinquishing, and disclaim- 
ing all title and all right of reverter and forfeiture of the United States of America 
to the lands described in said conveyances. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That that certain 
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conveyance made by Oregon Short Line Railroad Company, a corpo- 
ration of Utah, to the Colorado Milling and Elevator Company, a 
corporation of Colorado, dated September 30, 1927, and recorded April 
25, 1932, at 9:02 antemeridian in book 68 of deeds at page 42, records 
of Bannock County, Idaho, and covering the following-described land 
located in Bannock County, Idaho, to wit: A tract of land one hundred 
feet wide and one hundred and forty feet long in northeast quarter of 
southwest quarter of section 26, township 6 south, range 34 east, of 
Boise meridian, and more particularly described as follows: Begin- 
ning at the present northeasterly corner of right-of-way of Oregon 
Short Line Railroad Company opposite and west of block 329 of town- 
site of Pocatello, said corner bearing south thirty-three degrees forty- 
two minutes twenty seconds east three thousand four hundred and 
sixty-one and three-tenths feet from northwest corner of said section 
26; thence south eight degrees forty-one minutes east along present 
easterly right-of-way boundary of said railroad company, one hundred 
and forty feet; thence south eighty-one degrees nineteen minutes west 
one hundred feet; thence north eight degrees forty-one minutes west 
one hundred and forty feet to point in the present northerly right-of- 
way boundary of said railroad company; thence north eighty-one 
degrees nineteen minutes east along said northerly right-of-way 
boundary one hundred feet to point of beginning, and containing in 
all thirty-two one-hundredths of an acre, more or less; and that cer- 
tain conveyance made by the Union Pacific Railroad Company, a cor- 
poration of Utah, to the Colorado Milling and Elevator Company, a 
corporation of Colorado, dated April 28, 1941, and recorded May 29 
1941, at 2: 14 postmeridian in book 84 of deeds at page 183, econ of 
Bannock County, Idaho, and covering the following-described land 
located in Bannock County, Idaho, to wit: A tract of land one hundred 
feet wide and one hundred and forty feet long in northeast quarter of 
southwest quarter of section 26, township 6 south, range 34 east, of 
Boise meridian and more particularly described as follows: Beginning 
at the present northeasterly corner of right-of-way of Oregon Short 
Line Railroad о opposite and west of block 329 of townsite 
of Pocatello, the said corner being southeasterly corner of that certain 
tract of land conveyed by Oregon Short Line Railroad Company to 
the Colorado Milling and Elevator Company by quit claim deed dated 
September 30, 1927, and recorded April 25, 1932, in book 68 at page 
42 of deeds, records of Bannock County; thence south eight degrees 
forty-one minutes east along said right-of-way boundary one hundred 
and forty feet; thence south eighty-one degrees nineteen minutes west 
one hundred feet; thence norik eight degrees forty-one minutes west 
one hundred and forty feet; thence north eighty-one degrees nineteen 
minutes east one hundred feet to point of beginning, and containing 
thirty-two one-hundredths of an acre, more or less; which said 
lands heretofore formed part of the right-of-way, station grounds, 
and yards of the Oregon Short Line Railroad Com any and the Union 
Pacific Railroad Company granted by the Wasted: States of America 
to the Utah and Northern Railway Company, predecessor of the 
Oregon Short Line Railroad Company and the Union Pacific Rail- 
road Company, by Act of Congress dated September 1, 1888, or by any 
other Act of Congress, are hereby legalized, validated, and confirmed 
and all title and all rights of reverter or forfeiture of the United States 
of America in or to the lands described in said conveyances, as provided 
in the Act of еар 1, 1888 (25 Statutes 452), ог otherwise, is 
hereby waived, re inquished, and disclaimed. 


Approved June 30, 1948. 
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[CHAPTER 761] 
AN ACT 


To provide for certain administrative expenses in the Post Office Department, 
including retainment of pneumatic-tube systems, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House o Representatives of the 
United States of America in Congress asse led, That the provisions 
of the Acts of April 21, 1902; May 27, 1908; and June 19, 1922 (39 
U.S. С. 423), relating to contracts for transmission of mail by pneu- 
matic tubes in New York, New York, including the borough of Brook- 
lyn, are hereby amended to provide that the annual rental contract 
payment rate for the use of the twenty-six and nine hundred and 
sixty-nine thousandths miles of double-line pneumatic-tube facilities 
shall not exceed $12,000 per mile: Provided, however, That the rate 
shall be inclusive of maintenance expenses but shall be exclusive of 
all operating expenses. 


Approved June 30, 1948. 


[CHAPTER 762] 
AN ACT 


To terminate the retirement system of the Office of the Comptroller of the Cur- 
rency, and to transfer that retirement fund to the Civil Service Retirement and 
Disability Fund. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of Americain Congress assembled, That the first sentence 
after the first proviso of the second eer sheer of section 5240 of the 
Revised Statutes, as amended (U. S. C., 1946 edition, title 12, sec. 481), 
is amended by deleting the comma after the words “whose com- 
pensation” and striking out the words “including retirement annuities 
to be fixed by the Comptroller of the Currency” and deleting the 
comma following those words. M Р "DC 

SEC. 2. (a) The United States Civil Service Commission is hereby 
authorized and directed to ascertain the amount of the gross assets in 
the retirement fund of the Office of the Comptroller of the Currency, 
and the Comptroller of the Currency is authorized and directed to cause 
to be transferred all such assets to the Secretary of the Treasury to be 
entered on the books of the 'Treasury Department to the credit of the 
Civil Service Retirement and Disability Fund. . 

(b) In the case of each officer or employee who is a member of the 
retirement system of the Office of the Comptroller of the Currency 
the United States Civil Service Commission shall cause to be credited 
to his individual account in the Civil Service Retirement and Disability 
Fund an amount equal to such employee's accumulated contributions 
and interest standing to his credit on the books of the retirement 
system of the Office of the Comptroller of the Currency at the time 
of its termination : Provided, That in the event that such amount is in 
excess of the amount which would have been to his credit had he made 
the contributions required for allowable service under the Civil Service 
Retirement Act of May 22, 1920, as amended, currently during the 
Same period of time for which he has creditable service under the 
rules and regulations of the retirement system of the Office of the 
Comptroller of the Currency, plus interest thereon, such excess amount 
shall be applied to any other deposits or redeposits required of such 
employee under sections 7, 9, and 12 of the Civil Service Retirement 
Act of May 29, 1930, as amended, covering periods of allowable service 
for which said employee did not have creditable service under the rules 
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and regulations of the retirement system of the Office of the Comp- 
troller of the Currency, or, if he has no such additional allowable 
service, the excess shall be repaid to such employee in cash: Provided 
further, That no part of said sum credited to such employee’s indi- 
vidual account shall be applied to any period of allowable service prior 
to August 1, 1920, or to periods of honorable service in the Army, Navy, 
Air Force, Marine Corps, or Coast Guard of the United States, for 
which periods no deposit shall be required, as provided by section 9 
of the Act of May 29, 1930, as amended; nor shall deposits be required 
for any periods of time prior to June 1, 1936, for which such employee 
has creditable service under the rules and regulations of the retirement 
system of the Office of the Comptroller of the Currency, in excess of 
the amount of such employee’s accumulated contributions plus interest 
standing to his credit on the books of the retirement system of 
the Officer of the Comptroller of the Currency at the date of its 
termination. 

Sec. 3. (a) In the case of an officer or employee who, prior to the 
effective date of this Act, shall have been retired on annuity under the 
rules and regulations of the retirement system of the Comptroller’s 
Office, the annuity shall be paid out of the Civil Service Retirement and 
Disability Fund and shall be increased effective on the first day of the 
third month following the month in which this Act is enacted by 25 
per centum or $300, whichever is the lesser: Provided, That each such 
annuitant may, prior to the effective date herein prescribed, elect to 
retain his or her present annuity in lieu of the increased annuity pro- 
vided by this subsection and name his wife or her husband to receive 
upon his or her death one-half of his or her present annuity but not to 
exceed $600 per annum during the remainder of the life of such sur- 
viving wife or husband and upon the death of such survivor no further 
annuity shall be due or payable: Provided further, That the amount 
payable in the event of the death of the annuitant either to his nomi- 
nated beneficiary or estate, in the form of a lump-sum payment or sur- 
vivor’s annuity, shall not be less than the amounts which would have 
been payable under the applicable rules and regulations of the retire- 
ment system of the Comptroller’s Office. 

(b) In the case of any officer or employee who was a member of the 
retirement system of the Comptroller’s Office and who, prior to the 
effective date of this Act, terminated his employment with that Office 
and elected to receive a deferred annuity at age sixty-five, under the 
applicable rules and regulations of the retirement system of that Office, 
such annuity shall be payable out of the Civil Service Retirement and 
Disability Fund beginning at the age of sixty-two years. Otherwise 
his rights shall be determined and the annuity computed as though this 
Act had not been enacted. 

Бес. 4. In the case of any officer or employee or former officer or em- 
ployee of the Office of the Comptroller of the Currency who withdrew 
his accumulated contributions from the retirement fund of that Office 
upon leaving its employ, said officer or employee or former officer or 
employee of such Office shall be entitled to the same allowable service 
under the Civil Service Retirement Act of May 29, 1930, as amended, 
to which he would have been entitled if he had never been a member of 
the retirement system of the Comptroller’s Office, subject, however, to 
the pa a ent of the deposits required under said Act of May 29, 1930, as 
amended. 

Sec. 5. This Act shall become effective on the first day of the first 
pay period which begins at least thirty days after the date of its 
enactment. 


Approved June 30, 1948. 
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[CHAPTER 763] 
AN ACT 


To include as allowable service under the Act of July 6, 1945, service performed 
in the military forces and on war transfer by employees in the field service 
of the Post Office Department. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 25 of 
the Act entitled “An Act to reclassify the salaries of postmasters, 
officers, and employees of the Postal Service; to establish uniform 
procedures for computing compensation; and for other purposes”, 
approved July 6, 1945 (U. 8. C., 1946 edition, title 89, sec. 875), is 
hereby amended to read as follows: 

“Sec. 25. Allowable service under the provisions of this Act shall 
be only such continuous active service as has been rendered and shall 
not include previous periods or terms of employment, except that in 
the case of employees who have been separated or shall hereafter be 
separated from the field service of the Post Office Department for 
military duty, or to comply with a war transfer as defined by the 
Civil Service Commission, the periods or terms of such service immedi- 
ately preceding entry into military service or immediately preceding 
such transfer, as well as the time engaged in military service and 
service on war transfer, shall be construed as allowable service, and 
pro rata credit shall be given for the time engaged in military service 
and service on war transfer for each year of such service.” 

Sec. 2. Any person who prior to the enactment of this Act received 
any amounts the payment of which is authorized for the first time 
by this Act is hereby relieved of all liability to refund such amounts 
to the United States; and in the audit and settlement of the accounts 
of any postmaster, or of any other designated disbursing officer of the 
Post Office Department or postal service, the payment of such amounts 
shall be considered to have been authorized. The Postmaster Gen- 
eral is hereby authorized and directed to repay, out of any funds 
hereafter appropriated pursuant to the authority of this Act, any 
amounts heretofore credited to the employee or refunded by him to the 
United States on account of such receipt by him of unauthorized 
payments. . 

Sec. 3. There are hereby authorized to be appropriated such sums 
as may be necessary to carry out the provisions of this Act. 

Sec. 4. The amendment made by the first section of this Act to sec- 
tion 25 of the Act of July 6, 1945, shall take effect as of July 1, 1945. 


Approved June 30, 1948. 


Н 
[CHAPTER 764] АМ АСТ 


To amend section 11 of the Act approved June 5, 1942 (56 Stat. 317), relating to 
Mammoth Cave National Park in the State of Kentucky, and for other 
purposes. 


Ве it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the second para- 
graph of section 11 of the Act approved June 5, 1942 (56 бізі, 317, 319; 
16 U.S. C. sec. 404c-11),1s hereby amended to read as follows: 

“In order to provide for acquisition of property on behalf of the 
United States, in accordance with the provisions of this section, there 
is hereby authorized to be appropriated the sum of not to exceed 
$350,000. Any of the funds appropriated pursuant to the provisions 
hereof which are not needed to acquire property as authorized by this 
section may, in the discretion of the Secretary of the Interior, be used 
to acquire lands and interests in lands required for the development of 
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a proper and suitable entrance road to Mammoth Cave National Park, 
as authorized in section 12 of this Act. The funds heretofore deposited 
in the Treasury under special fund receipt account 146664 shall, upon 
the passage of this Act, be transferred to the general fund of the Treas- 
ury as miscellaneous receipts: Provided, That no part of this author- 
ization shall be used for road development or construction until after 
all the lands within the maximum boundaries, as authorized by the 
Act of May 25, 1926 (44 Stat. 635), have been acquired by purchase, 
condemnation or otherwise.” 


Approved June 30, 1948. 


[CHAPTER 765] 
AN ACT 


To amend the Act approved May 18, 1928 (45 Stat. 602), as amended, to revise 
the roll of the Indians of California provided therein. 


Be % enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 7 of 
the Act of May 18, 1928 (45 Stat. 602), as amended by the Act of 
Aprl 29, 1930 (46 Stat. 259), be, and the same is hereby, amended as 

ollows: 

“Szo. 7. That the Secretary of the Interior, under such rules and 
regulations as he may prescribe, is hereby authorized and directed 
to revise the roll of the Indians of California, made by him in accord- 
ance with the provisions of the Act of May 18, 1928 (45 Stat. 602), 
as amended, by removing from said roll the names of persons who 
have died since May 18, 1928, and by adding the names of children, and 
their descendants, now living, born since May 18, 1928, to enrollees 
qualified under section 1 of the Act of May 18, 1928, whose names 
appear on said roll. The Indians of California in each community 
may elect a committee of three enrollees who may aid the enrolling 
a in any matters relating to the revision of said roll. Any person 
claiming to be entitled to enrollment may, within one year after the 
approval of this Act, as herein amended, make an application in 
writing to the Secretary of the Interior for enrollment. After the 
expiration of such period of time, the Secretary of the Interior shall 
have one year to approve and promulgate such revised roll, after which 
the roll shall be closed and thereafter no additional names shall be 
added thereto: Provided, That the Secretary of the Interior shall 
prepare and distribute to the Indians of California not less than three 
thousand copies of an alphabetical printed list, consisting of the name 
of each Indian on the roll approved May 17, 1933, giving name, 
address, age at time of enrollment, and such other factual informa- 
tion, if any, as the Secretary may deem advisable as tending to 
identify each enrollee.” 

Seo. 2. There is hereby authorized to be appropriated, out of any 
funds in the Treasury of the United States to the credit of the Indians 
of California, the sum of $25,000 to remain available until expended, 
to be used to defray the expenses incurred by the Secretary of the 
Interior in revising the roll, as provided herein, 


Approved June 30, 1948. 


{CHAPTER 766] 
AN ACT 
To delay the liquidation of mineral interests reserved to the United States as 
required by the Farmers’ Home Administration Act of 1946, and for other 
. purposes. 


Be it enacted by the Senate and House o кенш of the 
United States of America in Congress assembled, That, notwithstand- 
ing any other provision of law, no mineral interests reserved to the 
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United States which are required to be liquidated under the terms of 
the Farmers’ Home Administration Act of 1946 shall be sold by the 
Secretary of Agriculture or transferred by him to appropriate agencies 
of the United States for disposition as surplus property of the United 
States until hereafter authorized by law. Notting contained in this 
Act shall be construed to supersede or modify in any way the provisions 
of section 9 of the Farmers’ Home Administration Act of 1946. 


Approved June 30, 1948. 


[CHAPTER 767] 
AN ACT 


To promote the interests of the Fort Hall Indian Irrigation project, Idaho, and 
for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress аа. That those provi- 
sions of the order of the Secretary of the Interior, dated February 6, 
1948, which are based on certain recommendations contained in the 
Report on Conditions Found to Exist on the Fort Hall Irrigation 
Project and the Fort Hall Indian Reservation, Idaho, dated February 
26, 1941, and which are described in the said order as made pursuant 
to the authority contained in the Act of June 22, 1936 (49 Stat. 1803), 
are hereby approved pursuant to the provisions of such Act. 

Sec. 2. During such periods as water for the Fort Hall Indian 
irrigation project may be available in excess of the present duty of 
three acre-feet рег acre per annum, the Secretary of the Interior is 
authorized, in his discretion and under regulations to be prescribed 
by him, to permit the delivery of such excess water equally to the 
project lands in an amount not to exceed five-tenths acre-feet per acre 
per annum, in addition to the present duty of three acre-feet per acre 
per annum: Provided, however, That any surplus water temporarily 
available in addition to the three and five-tenths acre-feet per acre 
per annum may be furnished for use on project lands on terms, con- 
ditions, and rates to be prescribed by the Secretary of the Interior. 

Src. 3. The Little Indian Unit containing one thousand one hundred 
eighty-six and thirty-three one-hundredths acres of irrigable land in 
townships 2 and 3 south, ranges 36 and 37 east, Boise meridian, within 
the boundaries of the Fort Hall Indian Reservation, is hereby made a 
part of the Fort Hall Indian Irrigation project and the lands therein 
shall have the benefit of, and be subject to, all existing legislation 
applicable to said project to the same extent as other lands of like 


ownership and character within the project. The Indian-owned ,, 


irrigable land in the unit shall be charged with its proper proportionate 
share of the project rehabilitation and improvement costs of $15.10 
and not to exceed $7.50 per acre, respectively, as these costs are defined 
in the report referred to in section 1 of this Act. The non-Indian- 
owned irrigable land of the unit shall be entitled to receive only 
natural-flow water until a full project water right is acquired for said 
land through the execution by the owner of a contract, or contracts, 
providing for the repayment to the United States of like per-acre costs 
as are reed against the Indian-owned land in the unit. Said 
charges, as to Indian and non-Indian lands, shall be a first lien against 
the lands, under the Act of March 7, 1928 (45 Stat. 200, 210). — 
Sec. 4. The net irrigable area of the Fort Hall Indian irrigation 
project is hereby established as forty-seven thousand and forty-four 
and sixty-three one-hundredths acres of land, more or less. This area 
includes the forty-six thousand eight hundred and three and seventy- 
two one-hundredths acres of land, more or less, shown as the irrigable 
area of the project by the maps and plats in the report referred to in 
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section 1 of this Act, and the two hundred and forty and ninety-one 
one-hundredths acres, more or less, included in eight additional tracts 
of land described as follows: (a) An irregular shaped area in the 
northeast corner of the east half southwest quarter southeast quarter 
of section 36, township 5 south, range 33 east, Boise meridian, contain- 
ing one and seventy one-hundredths acres; (b) an irregular shaped 
area lying along the east side of the Fort Hall Main Canal in the west 
half of section 35, township 5 south, range 34 east, Boise meridian, 
containing twenty-eight and seventeen one-hundredths acres; (c) an 
irregular shaped area lying along the east side of the Fort Hall Main 
Canal in the south half of section 14, township 6 south, range 34 east, 
Boise meridian, containing forty acres; (d) a portion of the northwest 
quarter northeast quarter of section 23, township 6 south, range 34 
east, Boise meridian, containing thirty-three and forty-two one-hun- 
dredths acres; (e) Fairview Park in the east half southwest quarter 
southwest quarter northeast quarter and west half southeast quarter 
southwest quarter northeast quarter of section 23, township 6 south, 
range 34 east, Boise meridian, containing ten acres; (f) the east half 
northeast quarter northwest quarter of section 23, township 6 south, 
range 34 east, Boise meridian, containing twenty acres; (g) an irreg- 
ular shaped area lying along the east side of the Pocatello lateral in 
section 23, township 6 south, range 34 east, Boise meridian, containing 
ninety-seven and sixty-two one-hundredths acres; and (h) the south- 
west quarter southwest quarter southwest quarter of section 24, town- 
ship 6 south, range 34 east, Boise meridian, containing ten acres. The 
above-described tracts of land, together with such lands in the portion 
of the village of Alameda lying between the Pocatello lateral and the 
Oregon Short Line Railroad right-of-way in section 23, township 6 
south, range 34 east, Boise meridian, as (notwithstanding their inclu- 
sion in the irrigable acreage shown by the maps and plats hereinabove 
mentioned) have no water right at present, shall be entitled to receive, 
or to continue to receive, water through pumping operations or by 
gravity flow, provided the respective owners thereof, within five years 
rom the date of the enactment of this Act, enter into contracts 
whereby they agree (1) to pay their proper proportionate share of 
the project construction costs of $18.12 per acre, as these costs are 
defined in the report referred to in section 1 of this Act, for such of 
their lands as do not now have a project water right, (2) to pay their 
proper proportionate share of the project rehabilitation and improve- 
ment costs of $15.10 and not to exceed $7.50 per acre, respectively, for 
such of their lands as are not now covered by contracts for the repay- 
ment of such costs, and (3) to install, maintain, and operate, at their 
own expense, pumping machinery to lift the water from the project 
canals or laterals for the irrigation of such of their lands as cannot 
be supplied by gravity flow. The noninclusion of the Fort Hall town 
site within the net irrigable area of the project as hereby established 
shall not р the obtaining of water rights therefor in accordance 
with the Act of March 1, 1907 (34 Stat. 1015, es 
Sec. 5. There is excluded from the Fort Hall Indian Irrigation 
project by the designation of the project area in section 4 of this Act 
the nine thousand six hundred and seventy acres of tribal, allotted, 
and non-Indian-owned lands located between Fort Hall and Gibson, 
Idaho, heretofore authorized to be included in the project by the 
Act of March 3, 1927 (Ch. 871, 44 Stat. 1398). The construction 
costs apportioned to the tribal lands so excluded are hereby can- 
celed and the water rights are made available for project use. The 
water rights for the lands of the several allottees and non-Indian 
owners within the area so excluded shall not be impaired or affected 
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by reason of such exclusion, but water shall be delivered only at 
the head of the laterals serving these lands. The respective owners 
of such lands may make their water rights available for project use, 
whereupon the construction costs assessed or assessable against their 
lands with respect to the water rights thus made available shall be 


canceled by the Secretary of the Interior. Allottees of lands within № 


the excluded area, or their heirs or devisees, may donate or sell their 
lands to the tribe or may exchange their lands for assignments of 
tribal lands within the project area. There is authorized to be 
appropriated, out of any money in the Treasury of the United 
States not otherwise appropriated, $8,000, or so much thereof as may 
be necessary, for the purchase by the Secretary of the Interior, in 
the name of the United States of America in trust for the Shoshone- 
Bannock Tribes of the Fort Hall Reservation, of one hundred and 
eighty acres of non-Indian-owned land, with water rights and 
improvements appurtenant thereto, described as the north half south- 
east quarter southwest quarter section 13, township 4 south, range 34 
east, Boise meridian, and south half northeast quarter and north 
half southeast quarter section 7, township 4 south, range 35 east, 
Boise meridian, located within the area excluded from the Fort Hall 
Indian Irrigation project by section 4 of this Act. 

Src. 6. There is authorized to be appropriated, out of any money 
in the Treasury of the United States not otherwise appropriated, the 
sum of $3,995 to compensate the following-named landowners, or their 
heirs, for work accomplished or for future work necessary in filling, 
leveling, and otherwise preparing for irrigation the abandoned por- 
tion of the old Fort Hall Main Canal within their holdings, in not to 
exceed the following amounts: Frank E. DeKay, $401; Henry Jensen, 
$633; Theodore H. Gathe, $654; A. E. Albert, $106; Ezra D. Wilson, 
$127; J. M. Bistline, $378; Ambrose H. McGuire, $424; Ellen Griffith, 
$412; С. М. Allen, $116; Olive A. Granden, $184; William Webster, 
$28; Hiram Faulkner, $114; Williamette Blakeslee, $298; Frank 
Parker, $99 ; and Henrietta С. Blakeslee, $21. А | 

Sec. 7. Pending the construction of a siphon to provide gravity flow 
water to ninety-six and six-tenths acres of irrigable lands in the south- 
west quarter section 27, and east half section 28, township 5 south 
range 34 east, Boise meridian, Idaho, which lands have been irrigated 
by pumping operations over a period of pe the Secretary of the 
Interior may accept the conveyance by the landowners of the pumping 
equipment for use of the Fort Hall Indian Irrigation project an 
may operate such equipment as a part of said project in order to 
provide water for the irrigation of such lands; the acceptance of such 
conveyance being subject to the owners of the lands executing releases 
to the United States of any and all claims whatsoever due to the 
pumping operations carried оп by such landowners. | . : 

Src, 8. The Secretary of the Interior is authorized, in his discretion, 
to revise and reform, upon such terms and conditions as he may deter- 
mine to be fair and equitable in all the circumstances affecting the 
interests of the United States and the contractors, existing contracts 
between the United States and the Idaho Irrigation District, the Pro- 
gressive Irrigation District, and the Snake River Valley Irrigation 
District in Idaho, which contracts provide for certain payments by 
the districts to the United States for the benefit of works of the Fort 
Hall Indian Irrigation project. 


Src. 9. There is authorized to be appropriated, out of any money , 


in the Treasury of the United States not otherwise appropriated, for 
refunds to Indians, or their heirs, the sum of $1,419.55, representing 
irrigation assessments of the Fort Hall Indian irrigation project 
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erroneously made and collected, as follows: Andrew Е. Cutler, 
$153.80; Alice Sorrell Johns, $168.95; Nettie Stinson La Vatta, $146.62; 
Earl Edmund Cutler, $159.20; Charles Faulkner, $145.25; Josephine 
LaVatta Rumas, $155.20; May Phyllis LaVatta Brower, $29.90; 
Leonard I. Cutler, $185.85; Effie Diggie Houtz, $122.75; Lucy Yandell 
Spencer, $25; Charles Gerard Cutler, $121.53; and Hattie Sorrell 
Siler Tillotson, $55.50. 

Seo. 10. There is authorized to be appropriated, out of any money 
in the Treasury of the United States not otherwise appropriated, such 
sums as may be necessary for the relocating, rehabilitating, cleaning, 
and extending of irrigation systems serving the lands irrigated from 
Ross Fork, Bannock, and Lincoln Creeks, which Jands are outside of 
the Fort Hall Indian irrigation project, including the construction of 
a storage reservoir on Bannock Crake The costs of any work benefit- 
ing Indian lands performed pursuant to this authorization shall be 
apportioned on a per acre basis and collected under laws applicable 
to Indian irrigable lands on the Fort Hall Indian irrigation project. 
Operation and maintenance charges against such lands shall likewise 
be subject to the same laws, rules, and regulations as apply to Indian 
lands on the Fort Hall project. Any unpaid charges against such 
lands shall be subject to a first lien as provided in the Act of March 7, 
1928 (45 Stat. 200, 210). No expenditure shall be made under this 
authorization which will benefit lands in non-Indian ownership unless 
the owners thereof execute contracts providing for the repayment of 
their proportionate per acre share of the costs of the work assessable 
against their lands. 

Sec. 11. In order to prevent the accumulation of delinquent project 
assessments or other charges against the non-Indian-owned lands of 
the Fort Hall Indian irrigation project, the Secretary of the Interior 
is hereby authorized and directed to cause liquidation of all delinquent 
assessments or charges by taking such action as may be necessary, 
including the foreclosure of the Government’s lien covering any such 
delinquent charges or by initiating such other procedure as may be 
legally available, which action may be taken by him at any time when 
in oe judgment the best interests of the project would be served 
thereby. 

Sec. 12. All Acts or parts of Acts inconsistent herewith are hereby 
repealed. 


Approved June 30, 1948. 


[CHAPTER 768] 
AN ACT 


To continue the Virgin Islands Company as an agency of the United States. 


Be tt enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That, notwithstand- 
ing any other provision of law, the Virgin Islands Company shall 
continue as an agency of the United States until the close of business 
June 30, 1949, It is authorized to borrow from the Treasury of the 
United States, and the Secretary of the Treasury shall loan to it upon 
the request of its president, such sums as may be required to carry out 
its operations until such date, not exceeding in the aggregate $950,000. 
Each loan shall bear interest at a rate determined by the Secretary of 
the Treasury, taking into consideration the current average rate on 
outstanding marketable Mer aio of the United States as of the last 
day of the month preceding the making of the loan. 

Approved June 30, 1948. 
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[CHAPTER 769] 
AN ACT 


Authorizing the Secretary of the Interior to issue patents for lands held under 
color of title. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That if within five 
years after passage of this Act it shall be shown to the satisfaction of 
the Secretary of the Interior that a tract or tracts of public land in 
Monroe County in the State of Michigan, not exceeding in the aggre- 
gate one hundred and sixty acres, has or have been held in good faith 
and in peaceable, adverse possession by a citizen of the United States, 
his ancestors or grantors, for more than twenty years prior to the 
approval of this Act under claim or color of title, and that improve- 
ments have been placed on such land or some part thereof has been 
reduced to cultivation, the Secretary shall, upon the payment of $1.25 
per acre, cause a patent or patents to issue for such land to any such 
citizen : Provided, That the term “citizen”, as used herein, shall be held 
to include a corporation organized under the laws of the United States 
or any State or Territory thereof. 


Approved June 30, 1948. 


[CHAPTER 770] 
AN ACT 


To make imported beer and other similar imported fermented liquors subject to 
the internal-revenue tax on fermented liquor. 


Be it enacted by the Senate and House of терт ати, of the 
United States of America in Congress assembled, That the first sen- 
tence of section 3150 (a) of the Internal Revenue Code (imposing a tax 
on fermented liquors) is amended to read as follows: “There shall be 
levied and collected on all beer, lager beer, ale, porter, and other similar 
fermented liquor, containing one-half of 1 per centum, or more, of 
alcohol brewed or manufactured and sold, or removed for consump- 
tion or sale, within the United States, or imported into the United 
States, by whatever name such liquors may be called, a tax of $7 for 
every barrel containing not more than thirty-one gallons, and at a 
like rate for any other quantity or for the fractional parts of a barrel 
authorized and defined by law”. 

Seo. 2. That section 3150 (a) of the Internal Revenue Code is fur- 
ther amended by inserting between the first and second sentences 
thereof the following sentence: “Imported fermented malt liquors 
shall, during the continuance of the war-tax rate on fermented malt 
liquors prescribed in section 1650, be subject to tax at such rate in lieu 
of the rate hereinbefore prescribed”. | 

Sec. 3. The amendment made by this Act shall take effect on the first 
day of the first month which begins at least ten days after the date 
of the enactment of this Act. 


Approved June 30, 1948. 


CHAPTER 771 
| ШЫ. АМ АСТ 


Authorizing the construction, repair, and preservation of certain public works 
on rivers and harbors for navigation, flood control, and for other purposes. 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 

United States of America in Congress assembled, 
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TITLE I—RIVERS AND HARBORS 


Бес. 101. The following works of improvement of rivers and harbors 
and other waterways for navigation, flood control, and other purposes 
are hereby adopted and authorized to be prosecuted under the direction 
of the Secretary of the Army and supervision of the Chief of Engi- 
neers, in accordance with the plans and subject to the conditions 
recommended by the Chief of Engineers in the respective reports here- 
inafter designated : Provided, That the provisions of section 1 of the 
River and Harbor Act approved March 2, 1945 (Public, Numbered 14, 
Seventy-ninth Congress, first session), shall govern with respect to 
projects authorized in this title; and the procedures therein set forth 
with respect to plans, proposals, or reports for works of improve- 
ment for navigation or flood control and for irrigation and purposes 
incidental thereto, shall apply as if herein set forth in full: 

é Beals Harbor, Maine; House Document Numbered 553, Eightieth 
ongress; 

Cire Porpoise Harbor, Maine; House Document Numbered 555, 
Eightieth Congress; 

hannel from Buzzards Bay to Buttermilk Bay, Massachusetts; 
House Document Numbered 552, Eightieth Congress; 

Falmouth Harbor, Massachusetts; House Document Numbered 
566, Eightieth Congress; 

Provincetown Harbor, Massachusetts; House Document Numbered 
600, Eightieth Congress; 

Taunton River, Massachusetts; House Document Numbered 196, 
Eightieth Congress; 

Harbor of refuge at Point Judith, Rhode Island; Senate Docu- 
ment Numbered 15, Eightieth Congress; 

Westcott Cove, Connecticut; House Document Numbered 379 
Eightieth Congress; 

reenwich Harbor, Connecticut; House Document Numbered 272, 
Eightieth Congress; 

ock Hall Harbor, Maryland; House Document Numbered 273, 
Eightieth Congress; 

Cheater River, Maryland (channel from Kent Island Narrows to 
Wells Cove) ; House Document Numbered 380, Eightieth Congress; 

Cambridge Harbor, Maryland; House Document Numbered 381, 
Eightieth Congress; 

Honga River and Tar Bay, Maryland; House Document Numbered 
580, Eightieth Congress; 

Bransons Cove, Lower Machodoc River, Virginia; House Docu- 
ment Numbered 420, Eightieth Congress; 

Deep Creek, Warwick County, Virginia; House Document Num- 
bered 601, Eightieth Congress; 

Norfolk Harbor, Southern Branch of Elizabeth River, Virginia; 
House Document Numbered 545, Eightieth Congress; 

Stumpy Point Bay, North Carolina; House Document Numbered 
492, Eightieth Congress; 

Inland Waterway, Beaufort to Cape Fear River, North Carolina, 
including waterway to Jacksonville, North Carolina; House Docu- 
ment Numbered 421, Eightieth Congress; 

Winyah Bay, South Carolina; in accordance with the report on 
file in the Office of the Chief of Engineers. 

Saint Andrew Bay, Florida; House Document Numbered 559, 
Eightieth Congress; 

ulfport Harbor, Mississippi; in accordance with the report of the 
Chief of Engineers dated April 20, 1948; 

Harrison County, Mississippi; Shore protection; House Document 

Numbered 682, Eightieth Congress; 
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Galveston Harbor, Texas; House Document Numbered 561, 
Eightieth Congress; 

Galveston Channel, Texas; House Document Numbered 561, 
Eightieth Congress; 

Texas City Channel, Texas; House Document Numbered 561, 
Eightieth Congress; 

Houston Ship Channel, Texas; House Document Numbered 561, 
Eightieth Congress; 

Port Aransas-Corpus Christie Waterway, Texas; House Document 
Numbered 560, Eightieth Congress; 

Mississippi River at Fort Madison, Iowa; House Document Num- 
bered 661, Kightieth Congress; 

Grand Traverse Bay, Michigan (in the vicinity of Traverse City) ; 
House Document Numbered 546, Eightieth Congress; 

Port Wing Harbor, Wisconsin; House Document Numbered 668, 
Eightieth Congress; 

Dunkirk Harbor, New York; House Document Numbered 632, 
Eightieth Congress; 

Oswego Harbor, New York; in accordance with the report of the 
Chief of Engineers dated May 10, 1948; 

Halfmoon Bay, California; House Document Numbered 644, 
Eightieth Congress ; 

Noyo River and Harbor, California; House Document Numbered 
586, Eightieth Congress; 

Tillamook Bay and Bar, Oregon (channel to, and boat basin at, 
Garibaldi) ; House Document Numbered 650, Eightieth Congress; 

Umpqua River, Oregon (channel to, and basin in, Winchester Bay) ; 
Senate Document Numbered 154, Eightieth Congress. 

Coos Bay, Oregon (Charleston Channel) ; House Document Num- 
bered 646, Eightieth Congress; 

Coos and Millicoma Rivers, Oregon; Senate Document Numbered 
124, Eightieth Congress; 

Skipanon Channel, Oregon (at Warreton); Senate Document 
Numbered 93, Eightieth Congress; 

Smith River, Oregon; Senate Document Numbered 94, Eightieth 
Congress; 

Graya Harbor and Chehalis River, Washington; House Document 
Numbered 635, Eightieth Congress. 

Sec. 102. That hereafter direct allotments from appropriations for 
the maintenance and improvement of pini river and harbor works, 
or from other available appropriations, may be made by the Secretary 
of the Army for the collection and removal of drift in Baltimore 
Harbor and its tributary waters, and this work shall be carried out as a 
Separate and distinct project. | 

Sec. 108. The proposed work of improvement of the Intracoastal 
Waterway from the Caloosahatchee to the Anclote River, Florida, 
House Document Numbered 371, Seventy-sixth Congress, as author- 
ized in the Rivers and Harbors Act of March 2, 1945, is modified to the 
extent herein set forth, and the Secretary of the Army, acting through 
the Chief of Engineers, is authorized to utilize in the area affected such 
of the following routes as may be determined feasible by the Chief 
of Engineers, with the approval of the Secretary of the Army, namely, 
Route 1 generally paralleling the coast from Venice Bay to Lemon 
Bay as heretofore authorized in the River and Harbor Act of March 
2, 1945; Route 2: Run east from the junction of Little Sarasota Bay 
and Casey’s Inlet Channel, along the south side of Venice Bay, to a 
point just west of the Seaboard Railroad right-of-way; thence south 
to Alligator Creek; thence southwest to Lemon Bay; Route 3: Run 
east from the junction of Little Sarasota Bay and Casey’s Inlet Chan- 
nel, along the north side of Venice Bay, to the old canal right-of-way; 
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thence east along the old canal right-of-way to the divide in section 
3; thence south to Alligator Creek; thence southwest to Lemon Bay; 
Route 4: Cut an inlet from the open Gulf to Route 1 (House Docu- 
ment Numbered 371, Seventy-sixth Congress) in the vicinity of south 
end of the airport, with the necessary protecting works and jetties, 
thence along present Route 1 to Lemon Bay : Provided, That the cost to 
the United States shall not exceed the cost of the original route. 

Sec. 104. That the existing project for the Neches and Angelina 
Rivers, Texas, adopted in the River and Harbor Act approved March 
2, 1945, is hereby modified so as to provide that the local agency 
which gives assurances that upon completion of the entire project it 
will contribute toward the first cost of the work the sum of $5,000,000, 
shall be permitted to withdraw from the pool of dam B not to exceed 
two thousand cubic feet of water per second for its own use. 

Szo. 105. In the prosecution of the work for the improvement of 
Bayou Carlin, Louisiana, in accordance with project adopted by the 
River and Harbor Act of March 2, 1945, the Chief of Engineers is 
hereby authorized to protect the piers of the railway bridge crossing 
Bayou Carlin at Delcambre, Louisiana. 

Sec. 106. That the laws of the United States relating to the improve- 
ment of rivers and harbors passed since June 25, 1938, shall be compiled 
under the direction of the Secretary of the Army and the Chief of 
Engineers and printed for use of the Department of the Army. 

EC. 107. That not to exceed $5,000 annually of the funds appro- 
priated for rivers and harbors shall be available for the support and 
maintenance of the Permanent International Commission of the Con- 
gresses of Navigation and for the payment in amounts approved by 
the Chief of Engineers of the expenses of the properly accredited 
delegates of the United States to the meetings of ths congresses and of 
the Commision. 

Seo. 108. The dam site known as Foster Creek Dam on the Columbia 
River authorized in the River and Harbor Act of July 24, 1946, shall 
hereafter be known as the Chief Joseph Dam, and any law, regulation, 
document, or record of the United States in which such dam is desig- 
nated or referred to under the name of Foster Creek Dam shall be 
held to refer to such dam under and by the name Chief Joseph Dam. 

Sec. 109. The Secretary of the Army is hereby authorized and 
directed to cause preliminary examinations and surveys to be made at 
the following-named localities, the cost thereof to be paid from appro- 
priations heretofore or hereafter made for such purposes: Provided, 
That no preliminary examination, survey, project, or estimate for new 
works other than those designated in this title or some prior Act or 
joint resolution shall be made : Provided further, That after the regular 
or formal reports made as required by law on any examination, survey, 
project, or work under way or proposed are submitted, no supplemental 
or additional report or estimate shall be made unless authorized by 
law: Provided further, That the Government shall not be deemed to 
have entered upon any project for the improvement of any waterway 
or harbor mentioned in this title until the project for the proposed 
work shall have been adopted by law: Provided, further, That reports 
of surveys on beach erosion and shore protection shall include an esti- 
mate of the public interests involved, and such plan of improvement 
as is found justified, together with the equitable distribution of costs 
in each case: And provided further, That this section shall not be 
construed to interfere with the performance of any duties vested in 
the Federal Power Commission under existing law: 

Dosoris Creek, New York; 

Tolchester Beach area, Maryland; 

Little Magothy River, Maryland; 
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Holdens Creek, Virginia; 

Hacks Creek, Northumberland County, Virginia; 

Back River, York County, Virginia, and channel connecting Back 
River with Front Cove; 

Bennetts Creek, York County, Virginia; 

Powells Bay, Accomac County, Virginia, at Wisharts Point, and 
channel connecting said bay with the “Ballast”; 

Fishermans Bay, Lopez Island, Washington; 

Quilcene Bay Harbor, Washington. 

Seo. 110. Title I may be cited as the “River and Harbor Act of 1948”, 


TITLE II—FLOOD CONTROL 


Sec. 201. That section 3 of the Act approved June 22, 1936 (Public, , 


Numbered 738, Seventy-fourth Congress), as amended by section 2 


of the Act approved June 28, 1938 (Public, Numbered 7 61, Seventy- yi? 


fifth Congress), shall apply to all works authorized in this title except 
that for any channel improvement or channel rectification project, 
provisions (a), (b), and (с) of section 3 of said Act of June 22, 1936, 
shall apply thereto, and except as otherwise provided by law: Pro- 
vided, That the authorization for any flood-control project herein 
adopted requiring local cooperation shall expire five years from the 
date on which local interests are notified in writing by the Department 
of the Army of the requirements of local cooperation, unless said inter- 
ests shall within said time furnish assurances satisfactory to the Sec- 
retary of the Army that the required cooperation will be furnished. 

Sec, 202. The provisions of section 1 of the Act of December 22, 
1944 (Public, Numbered 534, Seventy-eighth Congress, second session), 
shall govern with respect to projects authorized in this title; and the 
pre therein set forth with respect to plans, proposals, or reports 

or works of improvement for navigation or flood control and for 
irrigation and purposes incidental thereto shall apply as if herein set 
forth in full. 

It is hereby declared to be the policy of the Congress that the follow- 
ing provisions shall be observed: қ . 

% project or any modification not authorized, of a project for flood 
control or rivers and harbors, shall be authorized by the Congress 
unless a report for such project or modification has been previously 
submitted by the Chief of Engineers, United States Army, in con- 
formity with existing law. 

бес. 203. That the following works of improvement for the benefit 
of navigation and the control of destructive floodwaters and other 
purposes are hereby adopted and authorized to be prosecuted under 
the direction of the Secretary of the Army and the supervision of the 
Chief of Engineers in accordance with the plans in the respective 
reports hereinafter designated and subject to the conditions set forth 
therein: Provided, That the necessary plans, specifications, and pre- 
liminary work may be prosecuted on any project. authorized in this 
title with funds from appropriations heretofore or hereafter made for 
flood control so as to be ready for rapid inauguration of a construction 

rogram : Provided further, That the projects authorized herein shall 
5 initiated as expeditiously and prosecuted as vigorously as may be 
consistent with budgetary requirements: And ovided further, That 
pen stocks and other similar facilities adapted to possible future use 
in the development of hydroelectric power shall be installed in any 
dam authorized in this title for construction by the Department of 
the Army when approved by the Secretary of the Army on the 
recommendation of the Chief of Engineers and the Federal Power 
Commission : 
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DELAWARE RIVER BASIN 


pasckawaren Rive, The plan for flood protection on the Lackawaxen River, Pennsyl- 
ы vania, is hereby authorized substantially in accordance with the recom- 
mendations of the Chief of Engineers in House Document Numbered 
113, Eightieth Congress, first session, and there is authorized to be 
appropriated the sum of $6,150,000 for partial accomplishment of that 

plan. 


SUSQUEHANNA RIVER BASIN 


pe ikes-Rarre and The project for local flood protection at Wilkes-Barre and Hanover 
Pa. ” Township, Pennsylvania, authorized by the Flood Control Act 
40 Stat, 1574. approved June 22, 1936, in accordance with House Document Num- 
bered 308, Sixty-ninth Congress, first session, is hereby modified to 
rovide for raising a portion of the river front section of the protective 
b to provide a uniform degree of protection throughout 1ts length 
at an estimated cost to the United States of $250,000 and subject to the 
conditions of local cooperation prescribed for that project in the Act 

approved June 22, 1936. 


JAMES RIVER BASIN 


ed pm Reservoir That preparation of plans or construction shall not be undertaken 
dam, Va. on the Gathright Reservoir and the Falling Springs reregulating dam 
on Jackson River, Virginia, authorized Ee the Flood Control Act 
60 Stat, 645, approved July 24, 1946, in accordance with the recommendations of 
the Chief of Engineers in House Document Numbered 207, Eightieth 
Congress, first session, until completion of review of the project to 
determine the desirability of its construction at the present time, and a 
finding of the proper local contribution on the basis of benefits to be 
derived for water supply, pollution abatement, and other conservation 

purposes. 


CENTRAL AND SOUTHERN FLORIDA 


Вот the project for Caloosahatchee River and Lake Okeechobee drainage 
areas, Florida, authorized ру the River and Harbor Act of July 8, 1980, 
as amended, is hereby modified and expanded to include the first phase 
of the comprehensive plan for flood control and other purposes in cen- 
tral and southern Florida as recommended by the Chief of Engineers 
in House Document Numbered 643, Eightieth Congress, subject to the 
conditions of local cooperation prescribed therein, and there is hereby 
authorized to be appropriated the sum of $16,300,000 for partial accom- 
plishment of said plan. 


chobee, Fla. 
46 Stat. 925. 


ARKANSAS RIVER BASIN 


The second paragraph under the heading “Arkansas River Basin” 
60 Stat. 647. in the Flood Control Act of 1946 is hereby amended to read as follows: 
Canton Reservoir. “The Chief of Engineers is authorized to provide in the Canton 
Reservoir on the North Canadian River one hundred and seven thou- 
sand acre-feet of irrigation and water supply storage (including 
approximately sixty-nine thousand acre-feet for irrigation and thirty- 
eight thousand acre-feet for municipal water supply for Enid, Okla- 
homa, to be utilized in accordance with section 8 and section 6, respec- 
tively, of the Flood Control Act of December 22, 1944 (Public, 534 
e a, Seventy-eighth Congress) ), upon the condition that when siltation of 
-©.§78. ' the reservoir shall encroach upon the flood control allocation the irri- 
gation and water supply storage will be reduced progressively unless 
provision is made to raise the height of the dam or otherwise provide 
compensatory storage for flood control on the basis of an equitable 
distribution of the costs among the water users and other beneficiaries 

of conservation storage, as determined at that time.” 
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The projects for flood protection at Carthage and Monett, Missouri, 
in the Arkansas River Basin are hereby authorized substantially in 
accordance with the recommendations of the Chief of Engineers in 
House Document Numbered 445, Eightieth Congress, at an estimated 
cost of $740,000. 

The projects for local flood protection on the Arkansas River author- 
ized by the Flood Control Act approved December 22, 1944, in accord- 
ance with House Document Numbered 447, Seventy-eighth Congress, 
are hereby modified to provide that the United States will participate 
in the cost of raising the approaches to the highway bridges across the 
Arkansas River at Morrilton and at Van Buren-Fort Smith in an 
amount not to exceed $300,000. 


The Chief of Engineers is authorized to construct, as an emergency o 


measure, bank protection and control works at Bradens Bend, Okla- 
homa, in accordance with plans on file in the office of the Chief of 
Engineers, at an estimated cost of $1,000,000, as a part of the multiple- 
purpose plan for the Arkansas River and tributaries, Arkansas and 
Oklahoma, authorized by the River and Harbor Act approved July 
24, 1946, and the authorization for appropriation for the Arkansas 
River Basin is hereby increased accordingly. 


UPPER MISSISSIPPI RIVER BASIN 


The project for flood protection at South Beloit, Illinois, on the 
Rock River is hereby authorized substantially in accordance with the 
recommendations of the Chief of Engineers in House Document 
Numbered 112, Eightieth Congress, at an estimated cost of $100,000. 

The project for flood protection on the Henderson River, Illinois, is 
hereby authorized substantially in accordance with the recommenda- 
tions of the Chief of Engineers in House Document Numbered 245, 
Eightieth Congress, at an estimated cost of $1,520,000, — MR 

The project for flood protection at and in the vicinity of Aitkin, 
Minnesota, on the Mississippi River is hereby authorized substantially 
in accordance with the recommendations of the Chief of Engineers 
in House Document Numbered 599, Eightieth Congress, at an esti- 
mated cost of $1,680,000. 


RED RIVER OF THE NORTH 


The comprehensive plan for flood control and other purposes in the 
Red River of the North drainage basin, North Dakota, South Dakota, 
and Minnesota as set forth in the прие of the Chief of Engineers 
dated May 24, 1948, is approved and there is hereby authorized the 
sum of $2,000,000 for the partial accomplishment of that plan. 


OHIO RIVER BASIN 


The local flood-protection works at and in the vicinity of Union- 
town, Pennsylvania, on Redstone Creek, are hereby authorized sub- 
stantially in accordance with the recommendations of the Chief of 
Engineers in House Document Numbered 301, Eightieth Congress, at 
an estimated cost of $1,015,000. | | 5. . 

The project for flood protection at Rosiclare, Illinois, on the Ohio 
River is hereby authorized substantially in accordance with the recom- 
mendations of the Chief of Engineers in Senate Document Numbered 
125, Eightieth Congress, at an estimated cost of $500,000. 


MISSOURI RIVER BASIN 
The project for bank protection on the Missouri River from Kenslers 


Bend, Nebraska, to Sioux City, Iowa, authorized by the Act approved 1 


August 18, 1941, is hereby modified and extended upstream to include 
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Miners Bend and vicinity, South Dakota and Nebraska, in accordance 
with plans on file in the office of the Chief of Engineers at an estimated 
cost of $3,000,000. 


GREAT LAKES BASIN 


The project for flood protection at Batavia and vicinity, New York, 
on Tonawanda Creek is hereby authorized substantially in accordance 
with the recommendations of the Chief of Engineers in Senate Docu- 
а Numbered 46, Eightieth Congress, at an estimated cost of 

565,000. 

The project for flood protection at Dansville and vicinity, New York, 
on Canaseraga Creek, a tributary of the Genesee River, is hereby 
authorized substantially in accordance with the recommendations of 
the Chief of Engineers in House Document Numbered 206, Eightieth 
Congress, at an estimated cost of $165,000. 

The project for flood protection and other purposes on Red Run, a 
tributary of the Clinton River, Michigan, is hereby authorized sub- 
stantially in accordance with the recommendations of the Chief of 
Engineers in House Document Numbered 628, Eightieth Congress, at 
an estimated cost of $1,010,000. 

The project for protection of the Reno Beach-Howards Farm area 
and adjacent areas, Lucas County, Ohio, from floods caused by frequent 
windstorms and from increases in the lake level of Lake Erie, is hereby 
authorized substantially in accordance with the recommendations of 
the Chief of Engineers in House Document Numbered 554, Eightieth 
Congress, at an estimated cost of $330,000. 


SANTA CLARA RIVER BASIN 


The project for flood protection along the Santa Clara River and its 
tributaries, California, is hereby authorized substantially in accord- 
ance with the recommendations of the Chief of Engineers in House 
Document Numbered 443, Eightieth Congress, at an estimated cost of 
$4,960,000, 

GILA RIVER BASIN 


The project for flood protection at Tucson and vicinity, Arizona, in 
the Gila River Basin, is hereby authorized substantially in accordance 
with the recommendations of the Chief of Engineers in House Docu- 
ment Numbered 274, Eightieth Congress, at an estimated cost of 
$2,390,000. 

WILLAMETTE RIVER BASIN 


The general comprehensive plan for flood control, navigation, and 
other purposes approved by the Flood Control Act of June 28, 1938, 
is hereby modified to provide for the installation of hydroelectric 
power generating facihties, including the construction of a reregu- 
lating dam, at Detroit Reservoir on the North Santiam River in 
accordance with plans on file in the office of the Chief of Engineers. 


LOWER MISSISSIPPI RIVER 


The project for flood control and improvement of the Lower 
Mississippi River, adopted by the Act approved May 15, 1928, as 
amended by subsequent Acts, is hereby modified an expanded to 
include the following items: 

(a) The project for improvement of the Mississippi River below 
Cape Girardeau with respect to the West Tennessee tributaries at an 
estimated cost of $7,700,000, is hereby authorized substantially in 
accordance with the recommendations of the Chief of Engineers in 
House Document Numbered 627, Eightieth Congress, and the authori- 
zation for the Lower Mississippi River project is Increased accordingly. 
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(b) The Devils Swamp project at Baton Rouge, Louisiana, at an 
estimated cost of $2,000,000, authorized by the River and Harbor Act 
approved July 24, 1946, and the authorization for the Lower Mississippi 
River project is increased accordingly. 

(c) The project for improvement of the L’Anguille River, Arkansas, 
at an estimated cost of $5,100,000 is hereby approved substantially in 
accordance with the recommendations of the Chief of Engineers in 
House Document Numbered 651, Eightieth Congress, and the author- 
ization for the Lower Mississippi River project is increased by 
$2,000,000. 

RIO GRANDE BASIN 


The comprehensive plan for the Rio Grande Basin as set forth in 
the report of the Chief of Engineers dated April 5, 1948, and in the 
report of the Bureau of Reclamation dated November 21, 1947, all in 
substantial accord with the agreement approved by the Secretary of 
the Army and the Acting Secretary of the Interior on November 21, 
1947, is hereby approved except insofar as the recommendations in 
those reports are inconsistent with the provisions of this Act and sub- 
ject to the authorizations and limitations set forth herein. 

The approval granted above shall be subject to the following condi- 
tions and limitations: 

(a) Construction of the spillway gate structure at Chamita Dam 
shall be deferred so long as New Mexico shall have accrued debits as 
defined by the Rio Grande Compact and until New Mexico shall con- 
sistently accrue credits pursuant to the Rio Grande Compact; 

(b) Chiflo Dam and Reservoir on Rio Grande shall be excluded from 
the Middle Rio Grande project authorized herein without prejudice to 
subsequent consideration of Chiflo Dam and Reservoir by the Congress; 

(c) The Bureau of Reclamation, in conjunction with other interested 
Federal agencies, is directed to make studies to determine feasible 
ways and means of reducing nonbeneficial consumption of water by 
native vegetation in the flood plain of the Rio Grande and its principal 
tributaries above Caballa Reservoir; and 

(d) At all times when New Mexico shall have accrued debits as 
defined by the Rio Grande Compact all reservoirs constructed as а 
part of the project shall be operated solely for flood control except as 
otherwise required by the Rio Grande Compact, and at all times all 
project works shall be operated in conformity with the Rio Grande 
Compact as it is administered by the Rio Grande Compact Commission. 

In carrying out the provisions of this Act, the Secretary of the 
Interior shall be governed by and have the powers conferred upon him 
by the Federal reclamation laws (Act of June 17, 1902, 32 Stat. 388), 
and Acts amendatory thereof or supplementary thereto, except аз is 
otherwise provided in this Act or in the reports referred to above. 
This Act shall be deemed a supplement to said Federal reclamation 
aws. 

Approval is granted to the Secretary of the Interior subject to the 
limitations of the authorizations approved from time to time for the 

rosecution of this plan to acquire in the name of the United States, 
b purchase or otherwise, any or all of the bonds and other evidences 
of indebtedness of the Middle Rio Grande Conservancy District out- 
Standing when such authorizations are approved at such prices and 
on such terms and conditions as he shall deem necessary or proper for 
the protection of the investment of the United States and to retire 
those obligations on such terms and conditions as he shall likewise 
deem proper or necessary. | КА 

The Secretary of the Interior, in entering into a contract or contracts 
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Rio Grande project, now estimated at approximately $18,000,000, shall 
vary that amount to reflect changes in the estimates of those costs 
occurring prior to the date of the contract or contracts and in so doing 
may, if need be, extend the repayment period beyond forty years to 
permit payment of costs in excess of the present estimate. 

Subject to the limitations of authorizations approved from time to 
time for prosecution of this plan, approval is granted to the Secretary 
of the Interior to acquire, on behalf of the United States, by purchase 
or donation, agricultural lands owned by the State of New Mexico 
within the Middle Rio Grande project and to develop those lands sub- 
stantially in the manner outlined in the report of the Bureau of Recla- 
mation referred to above. Lands so acquired shall be resold or leased 
by the Secretary to actual settlers for agricultural purposes under rules 
and regulations prescribed by him which rules and regulations shall set 
out the prices and terms of such sales and leases, the qualifications 
required of purchasers and lessees, and other matters relating to the 
disposition and use of these lands, and shall provide a preferred right 
to purchase or lease any tract of such land to otherwise qualified per- 
sons of the following classes in the order here set out, purchasers in 
any class being preferred to lessees in that or any other class: 

(1) The former owner or owners of such tracts, if his or their 
title thereto was divested by reason of sale for taxes to the State 
of New Mexico. 

(2) Honorably discharged veterans of World War II who are 
the sons or daughters of the former owner or owners of such tract, 
if the title of said former owner or owners was divested by reason 
of sale for taxes to the State of New Mexico. 

(3) The sons or daughters of the former owner or owners of 
such tract other than those referred to in (2) if the title of said 
former owner or owners was divested by reason of sale for taxes 
to the State of New Mexico. 

(4) Honorably discharged veterans of World War II other 
than those referred to in (2). 

(5) Persons other than those referred to in the clauses above. 
Any deed executed by the Secretary in favor of any person 
described under (4) or (5) shall provide that any person described 
under (1), (2), or (3) shall have the right to purchase any land 
conveyed by such deed, within a period of ten years after the 
execution thereof, by (a) paying to the owner the amount or 
amounts actually paid by him as consideration for such deed and 
for the actual cost of improvements on such Jand plus interest 
at the rate of 6 per centum per annum on such amount or amounts, 
and (b) assuming any obligations of the owner to the Secretary 
with respect to such land. Any lease executed by the Secretary 
under the provisions of this section to any person described under 
(4) or (5) shall, by its terms, expire not later than five years 
after the date of its execution. The preferred rights provided for 
by this section to purchase or lease any land shall continue to be 
applicable until such land is finally disposed of by the Secretary; 
but the right of any lessee or purchaser to enter into possession 
shall be subject to any rights under any prior lease executed by 
the Secretary. Moneys accruing from the sale or lease of said 
lands shall be covered into the reclamation fund in the Treasury. 

In the administration of the provisions of this Act all water in the 
Middle Rio Grande Valley in New Mexico shall be deemed to be useful 
primarily for domestic, municipal, and irrigation purposes. 

Nothing in this Act shall be construed as affecting or abrogating in 
any way the laws of the State of New Mexico in which the Middle Rio 
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Grande Valley lies, relating to the control, appropriation, or distribu- 
tion of water used in irrigation or for municipal or other uses, or any 
vested right therein. 

Nothing in this Act shall be construed to abrogate or impair existing 
obligations of the United States or any agency thereof, including 
obligations to furnish water for irrigation and obligations to any 
Indian or tribe or band of Indians whether based on treaty, agreement, 
or Act of Congress. 

There is hereby authorized to be appropriated the sum of $3,500,000 
to be expended by the Department of. the Army for the partial 
accomplishment of the comprehensive plan for the Rio Grande Basin. 

Бес. 204. 'The Secretary of the Army is hereby authorized and 
directed to cause preliminary examinations and surveys for flood con- 
trol and allied purposes, including channel and major drainage im- 
provements, and floods aggravated by or due to wind or tidal effects 
to be made under the direction of the Chief of Engineers, in drainage 
areas of the United States and its Territorial possessions, which include 
the following-named localities, and the Secretary of Agriculture is 
authorized and directed to cause preliminary examinations and sur- 
veys for run-off and water-flow retardation and soil-erosion prevention 
on such drainage areas, the cost thereof to be paid from appropriations 
heretofore or hereafter made for such purposes: Provided, That after 
the regular or formal reports made on any examination, survey, proj- 
ect, or work under way or proposed are submitted to Congress, no sup- 
plemental or additional report or estimate shall be made unless author- 
ized by law except that the Secretary of the Army may cause a review 
of any examination or survey to be made and a report thereon sub- 
mitted to the Congress if such review is required by the national 
defense or by changed physical or economic conditions: And provided 
further, That the Government shall not be deemed to have entered upon 
any project for the improvement of any waterway or harbor mentioned 
in this title until the project for the proposed work shall have been 
adopted by law; 

Rahway River and its tributaries, New Jersey ; 

Chowan River and its tributaries, Virginia and North Carolina; 

Pantego Creek and Cucklers Creek, North Carolina; 

Rice Creek, a tributary of Saint Johns River, Florida; . 

Streams flowing through the Brazoria-Galveston Soil Conservation 
District, the Trinity Bay Soil Conservation District, the Coastal 
Plains Soil Conservation District, and the Matagorda County Soil 
Conservation District, Texas, with a view to improvement in the 
interest of navigation, flood control, and related purposes, including 
channel and major drainage improvements; | 

Area at and in the vicinity of Texas City, Texas, with а view to 
providing for its protection against storms and erosions, including the 
protection of the instrumentalities and aids to commerce located there; 

Au Gres River and tributaries, Michigan ; 

Area at and in the vicinity of Bellevue, Ohio, and the surrounding 
area of Seneca, Erie, Huron, and Sandusky Counties, with a view to 
the control of floods caused by excess underground and surface waters; 

Harbors and rivers in Alaska, with a view to determining the advisa- 
bility of improvements in the interest of navigation, flood control, 
hydroelectric power, and related water uses; 

Two Mile Creek, Oregon; 

Aroostook River and tributaries, Maine; 

Beaver Creek, Lincoln County, Oregon; 

Skinner Creek, at and in the vicinity of Mannesville, New York; 

Steinhatchee and Fenholloway Rivers, Florida; 

River Rouge and tributaries, Michigan. 
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Sec. 205. That the Secretary of the Army is hereby authorized to 
allot from any appropriations heretofore or hereafter made for flood 
control, not to exceed $2,000,000 for any one fiscal year, for the con- 
struction of small flood-control projects not specifically authorized by 
Congress, and not within areas intended to be protected by projects so 
authorized, which come within the provisions of section 1 of the 
Flood Control Act of June 22, 1936, when in the opinion of the Chief 
of Engineers such work is advisable: Provided, That not more than 
$100,000 shall be allotted for this purpose at any single locality from 
the appropriations for any one fiscal year: Provided further, That the 
provisions of local cooperation specified in section 3 of the Flood Con- 
trol Act of June 22, 1936, as amended, shall apply: And provided fur- 
ther, That the work shall be complete in itself and not commit the 
United States to any additional improvement to insure its successful 
operation, gant as may result from the normal procedure applying 
to projects authorized after submission of preliminary examination 
and survey reports. 

Src. 206. That section 5 of the Flood Control Act of August 18, 
1941, as amended by section 12 of the Flood Control Act of 1946, is 
hereby further amended to read as follows: 

“That the Secretary of the Army is hereby authorized to allot, from 
any appropriations heretofore or hereafter made for flood control, not 
to exceed $9,000,000 for any one fiscal year to be expended in rescue 
work or in the repair, restoration, or maintenance of any flood-control 
work threatened or destroyed by flood, including the strengthening, 
raising, extending, or other modification thereof as may be necessary 
in the discretion of the Chief of Engineers for the adequate function- 
ing of the work for flood control." 

Sec. 207. That the sum of $62,000,000 is hereby authorized to be 
appropriated for carrying out improvements under this title by the 
Department of the Army, and the sum of $10,000,000 additional is 
authorized to be appropriated and expended in equal amounts by the 
Departments of the Army and Agriculture for carrying out any exam- 
ination or survey provided for in this title and any other Acts of 
Congress to be prosecuted by said Departments. 

SEC. 208. That the sum of $25,000,000 is hereby authorized to be 
appropriated as an emergency fund to be expended under the direction 
of the Secretary of the Army and the supervision of the Chief of 
Engineers for the repair, restoration, and strengthening of levees and 
other flood-control works which have been threatened or destroyed by 
recent floods, or which may be threatened or destroyed by later floods, 
including the raising, extending, or other modification of such works 
as may be necessary in the discretion of the Chief of Engineers for 
the adequate functioning of the works for flood control: Provided 
That local interests shall provide without cost to the United States all 
lands, easements, and rights-of-way necessary for the work and shall 
maintain and operate all the works after completion in a manner satis- 
factory to the Chief of Engineers: Provided further, That pending the 
appropriation of said sum, the Secretary of the Army may allot fou 
existing flood-control appropriations such sums as may be necessary 
for the immediate prosecution of the work authorized by this section, 
such appropriations to be reimbursed from said emer: ency fund when 
appropriated : And pou further, That funds allotted under this 
authority shall not be diverted from the unobligated funds from the 
appropriation “Flood control, general”, made available in War Depart- 
ment Civil Functions Appropriation Acts for specific purposes. 

Sec. 209. Title II may be cited as the “Flood Control Act of 1948”. 

Approved June 30, 1948. 
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(CHAPTER 772] 
AN ACT 


To amend and supplement section 2 of the Act approved August 30, 1935, relating 
to the construction and financing of toll bridges over the Delaware River by 
the Delaware River Joint Toll Bridge Commission of the Commonwealth of 
Pennsylvania and the State of New Jersey. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 2 of 


the Act entitled “An Act to authorize the construction of certain Commissi 


bridges and to extend the times for commencing and/or completing 
the construction of other bridges over the navigable waters of the 
United States, and for other purposes”, approved August 30, 1935, be, 
and the same is hereby, amended and supplemented by adding at the 
end thereof the following paragraph: 

*(e) Notwithstanding any of the foregoing provisions of this 
section or of any other Act of the Congress, the Delaware River Joint 
Toll Bridge Commission of the Commonwealth of Pennsylvania and 
the State of New Jersey is hereby authorized 1) to fix and charge 
tolls for transit over any bridge heretofore or hereafter constructed 
by it across the Delaware River in accordance with the provisions of 
the original compact or agreement between said Commonwealth of 
Pennsylvania and said State of New Jersey which is set forth in section 
9 of said Act approved August 30, 1935, as amended with the consent 
of Congress by the compact or supplemental agreement which is set 
forth in the Act approved August 4, 1947; and (2) to unite or group 
any such bridges into a d project for ue purposes and to 
continue to fix and adjust the tolls for the use of the bridges in such 
project and pledge such tolls in accordance with the provisions of said 
original compact or agreement as so amended: Provided, however, 
That after the cost of any such bridge or of the bridges in any such 
project shall be amortized, such bridge or bridges shall thereafter be 
maintained and operated free of tolls”. 


Approved June 30, 1948. 


{CHAPTER 773] 
AN ACT 


Making appropriations for Government corporations and independent executive 
agencies for the fiscal year ending June 30, 1949, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House A Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, 


TITLE I 


That the following sums are appropriated, out of any money in the 
reasury not otherwise appropriated, for the fiscal year ending June 
30, 1949, namely: 


TENNESSEE VALLEY AUTHORITY 


For the purpose of carrying out the Mere of the Tennessee 
Valley Authority Act of 1933, as amended (16 U. S. C., ch. 12A), 
including purchase (not to exceed one, for replacement only) and hire, 
maintenance, repair, and operation of aircraft; the purchase (not 
to exceed two hundred and seventy, of which two hundred and twenty 
shall be for replacement only) and hire of passenger motor vehicles, 
$27,389,061, to remain available until expended, and to be available 
for the payment of obligations chargeable against prior appropria- 
tions, together with the unobligated balance of funds heretofore appro- 
priated, of which not to exceed $21,689,000 shall be available for capital 
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expenditures, including construction of dams, additions and better- 
ments to completed multiple-use facilities, investigations for future 
projects, chemical facilities, and facilities and equipment for gen- 
eral use, 

House AND Номе FINANCE AGENCY 


OFFICE OF THE ADMINISTRATOR 


Salaries and expenses, Office of the Administrator, $750,000, to be 
available for necessary expenses of the Office of the Administrator, 
including the preparation, mounting, shipping, and installation of 
exhibits; expenses of attendance at meetings of organizations con- 
cerned with the work of the Agency when specifically authorized by 
the Administrator; and health service program as authorized by law 


(5 U. S. C. 150). 


PUBLIC HOUSING ADMINISTRATION 


Annual contributions: For the payment of annual contributions to 
ublic housing agencies in accordance with section 10 of the United 
tates Housing Act of 1937, as amended (42 U. S. С. 1410), $4,840,000: 

Provided, That except for payments required on contracts entered into 
prior to April 18, 1940, no part of this appropriation shall be avail- 
able for payment to any public housing agency for expenditure in con- 
nection with any low-rent housing project, unless the public housing 
agency shall have adopted regulations prohibiting as a tenant of any 
such project by rental or occupancy any person other than a citizen 
of the United States, but such prohibition shall not be applicable in 
the case of a family of any serviceman or the family of any veteran 
who has been discharged (other than dishonorably) from, or the 
family of any serviceman who died in, the armed forces of the United 
States within four years prior to the date of application for admission 
to such housing: Provided further, That no part of this appropriation 
shall be used to pay any public housing agency any contribution 
occasioned by pement in lieu of taxes in excess of the amount specified 
in the original contract between such agency and the Public Housin 
Administration or its predecessor agencies: Provided further, That all 
expenditures of this appropriation shall be subject to audit and final 
settlement by the Comptroller General of the United States under the 
provisions of the Budget and Accounting Act of 1921, as amended. 


DEPARTMENT or STATE 


THE INSTITUTE OF INTER-AMERICAN AFFAIRS 


For necessary expenses of the Institute of Inter-American Affairs 
in carrying out the provisions of Public Law 369, approved August 
5, 1947, during the fiscal year 1949, $2,500,000: Provided, That funds 
made available to the Corporation by this Act and under prior appro- 
priations and not obligated by the Corporation on or before June 30, 
1949, shall not be available for obligation after that date and shall 
lapse pursuant to section 3690 of the Revised Statutes and the Act of 
June 20, 1874, as amended (31 U.S. C. 712, 713). 


DEPARTMENT оғ AGRICULTURE 


FARM CREDIT ADMINISTRATION 


For necessary expenses, including personal services in the District 
of Columbia; printing and binding; not to exceed $5,000 for attend- 
ance at meetings or conventions of members of organizations at which 


A 
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matters of importance to the work of the Farm Credit Administra- 
tion are to be discussed or transacted ; not to exceed $750 for periodicals 
and newspapers; library membership fees or dues in organizations 
which issue publications to members only or to members at a lower 
price than to others, payment for which may be made in advance; 
not to exceed $20,000 for expenditures authorized by section 602 of 
the Organic Act of 1944 (12 U. S. C. 833) ; purchase of one passenger 
motor vehicle (for replacement only) for use in the District of Colum- 
bia and elsewhere; garage rental in the District of Columbia; pay- 
ment of actual transportation and other necessary expenses and not 
to exceed $10 per diem in lieu of subsistence of persons serving, while 
away from their homes, without other compensation from the United 
States, in an advisory capacity to the Farm Credit Administration, 
except that such expenditures shall not exceed $10,000; examination 
of corporations, banks, associations, and institutions operated, super- 
vised, or regulated by the Farm Credit Administration; in all, 
$500,000. Collections made pursuant to section 601 of the Organic Act 
of 1944 (12 U. S. С. 832) are hereby made available to reimburse this 
appropria ion for the cost of examining and supervising the corpora- 
tions, banks, associations, and other organizations as provided in said 
section. 
DEPARTMENT OF COMMERCE 


Inland Waterways Corporation: For the purchase of capital stock 
of the Inland Waterways Corporation authorized by section 2 of the 
Act of June 3, 1924, as amended (49 U. S. C. 152), $2,000,000, to 
remain available until expended. 


REDUCTION IN APPROPRIATIONS 


Amounts available from appropriations and other funds are hereby 
reduced in the sums hereinafter set forth, such sums to be carried to 
the surplus fund and covered into the Treasury upon the approval of 
this Act: 

Housına anp Home Finance AGENCY 


Office of the Administrator: Veterans’ housing: $7,650,000 of the 
unobligated balances of the funds appropriated or made available for 
carrying out the veterans’ reuse housing program under title V of 
the Leshan Act (Act of October 14, 1940, as amended, 42 U. S. С. 
1521, 1571), of which $4,650,000 shall be from the unobligated bal- 
ances of the funds appropriated by Public Law 256, Eightieth 
Congress, 

TITLE II 


The following corporations and agencies, respectively, are hereb, 
authorized to make such expenditures, within the limits of funds an 
borrowing authority available to each such corporation or agency and 
in accord with law, and to make such contracts and commitments with- 
out regard to fiscal year limitations as provided by section 104 of the 
Government Corporation Control Act, as amended, as may be neces- 
sary in carrying out the programs set forth in the Budget for the fiscal 
year 1949 for each such corporation or agency, except as hereinafter 
provided: 


INDEPENDENT AGENCIES AND CORPORATIONS 


Export-Import Bank of Washington: Not to exceed $800,000 (to be 
on ia lie of the funds of the Export-Import Bank of Wash- 
ington shall be available during the fiscal year 1949 for all administra- 
tive expenses of the bank, including not to exceed $300 for periodicals, 
00 for newspapers, and $500 for maps; health-service program as 
68700*—49— pt. 1— 78 
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authorized by law (5 U. 8. С. 150), and not to exceed $2,000 for tem- 
porary services, as authorized by section 15 of the Act of August 2, 
1946 (5 U.S. C. 55a) : Provided, That necessary expenses (including 
special services performed on a contract or fee basis, but not including 
other personal services) in connection with the acquisition, operation, 
maintenance, improvement, or disposition of any real or personal 
property belonging to the bank or in which it has an interest, includ- 
ing expenses of collections of pledged collateral, or the investigation 
or appraisal of any property in respect to which an application for a 
loan has been made, shall be considered as nonadministrative expenses 
for the purposes hereof. 

Panama Railroad Company: Not to exceed $715,000 (to be com- 
puted on an accrual basis) of the funds of the company shall be avail- 
able during the fiscal year 1949 for its administrative expenses, 
including administrative services performed for the company by other 
Government agencies, which shall be determined in accordance with 
the company’s prescribed accounting system in effect on July 1, 1946, 
and shall be exclusive of depreciation, payment of claims, expenses 
of the commissary coupon audit, commissary contraband inspection, 
expenditures which the company’s prescribed accounting system 
requires to be capitalized or charged to cost of commodities acquired, 
and expenses in connection with acquisition, construction, operation, 
maintenance, improvement, protection, and disposition of facilities 
and other property belonging to the company or in which it has an 
interest: Provided, That prior to July 31, 1948, the Board of Directors 
shall declare and pay into the Treasury of the United States as mis- 
cellaneous receipts a dividend of $10,000,000 if not otherwise required 
to be turned into the Treasury under the provisions of the proposed 
Federal charter: Provided further, That section 304 (b) of the Gov- 
ernment Corporation Control Act, as amended (Public Law 248, 
approved December 6, 1945), shall not be applicable with respect to 
the Panama Railroad Company until after June 30, 1949. 

Tennessee Valley Associated Cooperatives, Incorporated: Of the 
funds available to the Corporation, not to exceed $500 shall be available 
for administrative expenses related to liquidation and dissolution, 
and not to exceed $500 for the cost of audit, as required by the Govern- 
ment Corporation Control Act of December 6, 1945 (Public Law 248) : 


æ Provided, That all administrative duties and responsibilities shall 
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be assumed by such officers and employees of the Treasury Department 
as the Secretary of the Treasury ma designate, and who shall receive 
no additional compensation for such duties: Provided further, That 
the Secretary of the Treasury shall take appropriate steps to secure 
the final dissolution and liquidation of said Corporation at the earliest 
practicable date: Provided further, That the total cost of liquidation 
and dissolution shall be paid out of funds available to the Corporation 
without additional appropriations therefor: Provided further, That 
the Board of Directors of the Corporation is authorized to transfer 
to the Secretary of the Treasury title to assets (other than real 
property) of the Corporation upon certification of the president of 
the Corporation that such transfer is to the interest of the Government 
of the United States and the Secretary of the Treasury is authorized 
to dispose of such assets at such times and in such manner as he 
may determine. С 
ennessee Valley Authority: Pursuant to the requirements appli- 
cable to the Tennessee Valley Authority of title II, Public Law 268, 
арргохес July 30, 1947, total payments of not less than $5,500,000 
shall be made in the fiscal year 1949 from net income derived from 
power operations. 
Not to exceed $3,677,000, of which not to exceed $992,061 shall be: 
derived from funds appropriated by title I hereof (to be computed: 
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on an accrual basis), of the funds available to the Tennessee Valley 
Authority, shall be available during the fiscal year 1949 for all admin- 
istrative and general expenses of the Corporation, which expenses 
shall be inclusive of costs of all administrative offices and other 
activities representing management and other functions serving the 
programs and projects of the Corporation in general, 

Reconstruction Finance Corporation: Not to exceed $24,796,000 
(to be computed on an accrual basis) of the funds of the Reconstruc- 
tion Finance Corporation shall be available during the fiscal year 
1949 for its administrative expenses and the administrative expenses 
of the Federal National Mortgage Association; not to exceed $1,500 
for periodicals and newspapers; health service program as authorized 
by law (5 U. S. C. 150); use of the services and facilities of the 

ederal Reserve banks: Provided, That as used herein the term 
“administrative expenses” shall be construed to include all salaries 
and wages, services performed on a contract or fee basis, and travel 
and other expenses, including the purchases of equipment and sup- 
plies, of administrative offices: Provided further, That the limit- 
ing amount heretofore stated for administrative expenses shall be 
increased by an amount which does not exceed the aggregate cost of 
salaries, wages, travel, and other expenses of persons employed outside 
the continental United States; wages, fees, and other expenses, includ- 
ing cost of contract services, of persons who are exclusively engaged 
in construction, operation, clearance, maintenance and protection of 
plants, operating facilities, acquired collateral, and other property in 
which the Corporation has an interest; the expenses of services per- 
formed on a contract or fee basis in connection with termination of 
contracts or in the performance of legal services; and all expenses 
reimbursable from other Government agencies: Provided further 
That the distribution of administrative expenses to the accounts of 
the Corporation shall be made in accordance with generally recog- 
nized accounting principles and practices: Provided further, That, 
except as otherwise provided hereinafter, none of the funds of the 
Reconstruction Finance Corporation and its subsidiary shall be used 
for the custody, maintenance, or disposal of any surplus property 
within the continental limits of the United States, its Territories or 

ossessions, except such property as may be owned by and held for 

isposal by the Reconstruction Finance Corporation or its subsidiary ; 
but, notwithstanding any other provision of law, the Reconstruction 
Finance Corporation may waive reimbursement from War Assets 
Administration for the administrative property transferred prior 
to July 1, 1946, and for expenses incurred prior thereto in the custody, 
maintenance, or disposal of any surplus property: Provided further, 
That no part of the funds of the Reconstruction Finance Corporation 
or of its subsidiary shall be used to make any purchase or for personal 
services or to enter into any contract for the use or benefit of any 
other agency of the Government unless such agency shall have author- 
ity in law and appropriations available to make reimbursement for 
such purchase, personal services, or contract, except that this provi- 
sion shall not apply to expenditures in connection with materials, 
surplus to the needs of the Corporation, which have been or hereafter 
shall be transferred to stock piles established pursuant to the Pre 
and Critical Materials Stock Piling Act (60 Stat. 599) : Provided 
further, That the Secretary of the Treasury is hereby authorized and 
directed to cancel notes of the Reconstruction Finance Corporation 
in the amount of $9,313,736,531, plus the interest accrued thereon 
Subsequent to June 30, 1947, the foregoing stated amount representi 
unrecovered costs to the Corporation as of June 30, 1947, in its nationa 

efense, war, and reconversion activities, and any amounts recovered 
by the Corporation with respect to these activities subsequent to June 
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80, 1947, shall, after deduction of related expenses, be deposited in 
the Treasury as miscellaneous receipts: Provided further, That, not- 
withstanding the provisions of section 6 (b) of the Strategic and 
Critical Materials Stock Piling Act (60 Stat. 599), the Secretary of 
the Treasury shall cancel notes of the Reconstruction Finance Corpo- 
ration on account of the transfer of materials to stock piles in an 
amount equivalent only to the costs incurred by the Corporation sub- 
sequent to June 30, 1947, for handling, storing, processing, and trans- 
porting such materials, as determined and certified by the Corporation 
from its accounting records. 


HOUSING AND HOME FINANCE AGENCY 


Home Loan Bank Board: Not to exceed a total of $1,800,000, of 
which $1,340,000 shall be available exclusively for necessary expenses 
in connection with the making of supervisory or other examinations 
(except examinations of Federal home loan banks) including the pro- 
vision of services and facilities therefor, to be derived from the 
special deposit account established under the provisions under the 
head “Federal Home Loan Bank Administration” in the Independent 
Offices Appropriation Act, 1944, and from receipts of the Federal 
Home Loan Bank Administration, the Federal Home Loan Bank 
Board, or the Home Loan Bank Board for the fiscal year 1949 and 
prior fiscal years, shall be available during the fiscal year 1949 for 
administrative expenses of the Home Loan Bank Board, includin 
health-service program as authorized by law (5 U. S. C. 150), and 
the Board may utilize and may make payment for services and facili- 
ties of the Federal home-loan banks, the Federal Reserve banks, the 
Federal Savings and Loan Insurance Corporation, the Home Owners' 
Loan Corporation, and other agencies of the Government: Provided, 
'That all necessary expenses in connection with the conservatorship 
of institutions insured by the Federal Savings and Loan Insurance 
Corporation and all necessary expenses (including services performed 
on a contract or fee basis, but not including other personal services) 
in connection with the handling, including the purchase, sale, and ex- 
change, of securities on behalf of Federal home-loan banks, and the 
sale, issuance, and retirement of, or payment of interest on, deben- 
tures or bonds, under the Federal Home Loan Bank Act, as amended, 
shall be considered as nonadministrative expenses for the purposes 
hereof: Provided further, That notwithstanding any other provisions 
of this Act, except for the limitation in amount hereinbefore speci- 
fied, the administrative expenses and other obligations of the Board 
shall be incurred, allowed, and paid in accordance with the provisions 


‚ of the Federal Home Loan Bank Act of July 22, 1932, as amended 


(12 U. S. C. 1491-1449). 

Federal Savings and Loan Insurance Corporation: Not to exceed 
$600,000 shall be available for administrative expenses, includin 
health-service program as authorized by law (5 U. S. C. 150), whic 
shall be on an accrual basis and shall be exclusive of interest paid, 
depreciation, properly capitalized expenditures, expenses in connec- 
tion with liquidation of insured institutions, liquidation or handling 
of assets of or derived from insured institutions, payment of insur- 
ance, and action for or toward the avoidance, termination, or mini- 
mizing of losses in the case of specific insured institutions, and legal 
fees and expenses, and said Corporation may utilize and may make 
payment for services and facilities of the Federal home-loan banks, 
the Federal Reserve banks, the Home Loan Bank Board, the Home 
Owners’ Loan Corporation, and other agencies of the Government: 
Provided, That notwithstanding any other provisions of this Act, 
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except for the limitation in amount hereinbefore specified, the admin- 
istrative expenses and other obligations of said Corporation shall 
be incurred, allowed, and paid in accordance with title IV of the Act 
of June 27, 1934, as amended (12 U. S. C. 1724-1730). 

Home Owners’ Loan Corporation: Not to exceed $2,300,000 shall be 
available for administrative expenses, including health-service pro- 
gram as authorized by law (5 U. S. C. 150), which shall be on an 
accrual basis and shall be exclusive of interest paid, depreciation, 
properly capitalized expenditures, expenses (including services per- 
formed on a force account, contract, or fee basis, but not including 
other personal services) in connection with the acquisition, protection, 
operation, maintenance, improvement, or disposition of real or per- 
sonal property belonging to said Corporation or in which it has an 
interest, and legal fees and expenses, and said Corporation may 
utilize and may make payment for services and facilities of the Fed- 
eral home-loan banks, the Federal Reserve banks, the Home Loan 
Bank Board, the Federal Savings and Loan Insurance Corporation, 
and other agencies of the Government: Provided, That, notwith- 
standing any other provisions of this Act, except for the limitation in 
amount hereinbefore specified, the administrative expenses and other 
obligations of said Corporation shall be incurred, allowed, and paid 
in accordance with the Home Owners’ Loan Act of 1933, as amended 
(12 U. S. C. 1461-1468) : Provided, 'That all right, title, and interest 
of the Home Owners! Loan Corporation in the capital stock of the 
Federal Savings and Loan Insurance Corporation is hereby trans- 
ferred to the Secretary of the Treasury and the Secretary of the 
Treasury is authorized and directed to cancel bonds of the Home 
Owners! Loan Corporation in an amount equal to the par value of the 
Stock of the Federal Savings and Loan Insurance Corporation so 
transferred, plus accrued dividends thereon which, notwithstanding 
any other provision of law, shall be computed at a rate approximating 
the average interest cost incurred by the Home Owners! Loan Corpora- 
tion on its total borrowings during each respective fiscal year: Pro- 
vided further, That not to exceed $5,000 of the funds of said 
Corporation shall be available until June 30, 1952, for the payment 
of such expenses as the Chairman of the Home Loan Bank Board or 
his designee or designees may find gl for winding up the affairs 
and effecting the dissolution of the United States Housing Corporation 
and the United States Housing Corporation of Pennsylvania. 

Federal Housing Administration: In addition to the amounts avail- 
able by or pursuant to law (which shall be transferred to this authori- 
zation) for the administrative expenses of the Federal Housing Ad- 
ministration in carrying out duties imposed by or pursuant to law, 
not to exceed $19,000,000 of the various funds of the Federal Housing 
Administration as follows: (1) The mutual mortgage insurance 
fund; (2) the housing insurance fund; (3) the account in the Treas- 
ury comprised of funds derived from premiums collected under 
authority of section 2 (f), title I of the National Housing Act, as 
amended (12 U. S. C. 1701) ; and (4) the war housing insurance fund 
shall be available for expenditure, in accordance with the provisions 
of said Act for the administrative expenses of the Federal Housing 
Administration, including not to exceed $1,500 for periodicals and 
newspapers; not to exceed $1,500 for contract actuarial services; and 
health-service program as authorized by law (5 U. S. C. 150) : Pro- 
vided, That necessary expenses of the Administration (including 
services performed on a contract or fee basis, but not including other 
personal services) in connection with the acquisition, protection, com- 
pletion, operation, maintenance, improvement, or disposition of real 
or personal property of the Administration acquired under authority 
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of titles I, II, and VI of said National Housing Act, shall be consid- 
ered as nonadministrative for the purposes hereof: Provided further, 
That, except as herein otherwise provided, the administrative expenses 
and other obligations, including nonadministrative expenses, of the 
Administration shall be incurred, allowed, and paid in accordance 
with the provisions of said Act of June 27, 1934, as amended (12 
U.S. C. 1701). 

Public Housing Administration: Of the amounts available by or 
pursuant to law for the administrative expenses of the Public Hous- 
ing Administration in carrying out duties imposed by or pursuant to 
law including not to exceed $2,500,000 of the funds available for admin- 
istrative expenses for the United States Housing Act program (all of 
which are hereby merged into a single administrative expense account), 
not to exceed $9,500,000 shall be available for such expenses subject 
to the provisions of section 6 (b) of the Act of September 1, 1937 , AS 
amended, 42 U. S. С. 1406 (b), including health-service program as 
authorized by law (5 U. S. C. 150) : Provided, That the number of offi- 
cers and employees in classification grades 11 of the clerical, adminis- 
trative, and fiscal service, and 4 of the professional service, and higher 
grades shall not exceed 20 per centum of the total number of officers 
and employees paid from such funds: Provided further, That neces. 
sary expenses of providing representatives of the Administration at 
the sites of non-Federal projects in connection with the construction 
of such non-Federal projects by public housing agencies with the aid 
of the Administration, shall be compensated by such agencies by the 
payment of fixed fees which in the aggregate in relation to the develop- 
ment costs of such projects will cover the costs of rendering such serv- 
ices, and expenditures by the Administration for such purpose shall 
be considered nonadministrative expenses, and funds received from 
such payments may be used only for the payment of песеззагу expenses 
of providing representatives of the Administration at the sites of non- 
Federal projects or for administrative expenses of the Administration 
not in excess of the amount authorized by the Congress. 

Liquidation of resettlement projects: Not to exceed $40,000 of the 
receipts derived from the operation of the projects transferred under 
section 4 (b) of Reorganization Plan Numbered 3 of 1947 shall be 
available for necessary expenses in connection with and to facilitate 
disposition of the suburban resettlement projects known as Greenbelt, 
Greendale, and Greenhills including services in accordance with sec- 
tion 15 of the Act of August 2, 1946 (5 U.S. C. 55а). 

Defense Homes Corporation: Within thirty days after the date of 
enactment hereof the Housing and Home Finance Administrator shall 
transfer or cause to be transferred to the Reconstruction Finance Cor- 
poration, without reimbursement or other consideration, all of the capi- 
tal stock of Defense Homes Corporation, together with the stock cer- 
tificates evidencing the ownership of such stock. All assets and liabili- 
ties of every kind and nature and all records of Defense Homes Cor- 
poration shall be transferred, not later than J uly 30, 1948, as of June 
30, 1948 (the corporate records for the fiscal year 1948 to be closed by 
Defense Homes Corporation prior to actual transfer thereof), to the 
Reconstruction Finance Corporation, without reimbursement or other 
consideration, for the purpose of liquidation in an orderly manner. 
The Reconstruction Finance Corporation shall proceed to liquidate the 
affairs of the Defense Homes Corporation, including realization of the 
value of all its assets and settlement of all its legal liabilities including 
the Ek indebtedness of Defense Homes Corporation to the Recon- 
struction Finance Corporation. Any net proceeds remaining after 
the payment of all obligations of Defense Homes Corporation, and 
all administrative expenses incurred in its liquidation, shall be cov- 
ered into the Treasury as miscellaneous receipts. 
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Not to exceed $3,000 of the funds available to the Housing and Home 
Finance Agency for expenses of travel shall be available, when specif- 
ically authorized by the Administrator or head of the constituent 
agency concerned, for expenses of attendance at meetings of organiza- 
tions concerned with the function or activity for which the appropria- 
tion or authorization is made. 


DEPARTMENT OF AGRICULTURE 


Federal Farm Mortgage Corporation: Not to exceed $2,000,000 
(to be computed on an accrual basis) of the funds of the Corporation 
shall be available for administrative expenses, including employment 
on a contract or fee basis of persons, firms, and corporations for the 
performance of special services, including legal services, and the use 
of the services and facilities of Federal land banks, national farm 
loan associations, Federal Reserve banks, and agencies of the Govern- 
ment as authorized by the Act of January 31, 1934 (12 U. 8. С. 
1020—1020h) ; and said total sum shall be exclusive of interest expense, 
and expenses in connection with the acquisition, operation, mainte- 
nance, improvement, protection, or disposition of real or personal 
property belonging to the Corporation or in which it has an interest: 
Provided, 'That of the funds available to the Corporation for admin- 
istrative expenses, not to exceed $244,000 shall be available for payment 
to the Farm Credit Administration for supervisory or other services 
rendered : Provided further, That prior to June 30, 1949, not less than 
$68,000,000, and all additional cash funds in excess of operating 
requirements for the fiscal year 1949, shall be declared as dividends 
and paid into the general fund of the Treasury: Provided further, 
That the aggregate amount of bonds the Corporation may issue and 
have outstanding at any one time shall not exceed $500,000,000. 

Federal intermediate credit banks: Not to exceed $1,607,500, of 
which $107,500 shall be available only for liquidation of obligations 
incurred in the fiscal year 1948 (to be computed on an accrual basis), 
of the funds of the banks shall be available for administrative expenses, 
including the purchase of not to exceed five passenger motor vehicles 
for replacement only, services performed for the banks by other Gov- 
ernment agencies (except services performed by the banks for соор- 
eratives in connection with loans to cooperative associations redis- 
counted or pledged with the Federal intermediate credit banks, and 
services performed by any Federal Reserve bank and by the United 
States Treasury in connection with the financial transactions of the 
banks) ; and said total sum shall be exclusive of interest expense, legal 
and special services performed on a contract or fee basis, and expenses 
in connection with the acquisition, operation, maintenance, improve- 
ment, protection, or disposition of real or personal property belonging 
to the banks or in which they have an interest: Provided, That of the 
funds available to the banks for administrative expenses, not to 
exceed $330,000, of which $80,000 shall be available only for liquida- 
tion of obligations incurred in the fiscal year 1948, shall be available 
for payment to the Farm Credit Administration for supervisory or 
other services rendered. 

Production credit corporations : Not to exceed $1,500,000 (to be com- 
puted on an accrual basis) of the funds of the corporations shall be 
available for administrative expenses, including the purchase of not 
to exceed three passenger motor vehicles (for replacement only), 
Services performed for the corporations by other Government agen- 
cies; and said total sum shall be exclusive of interest expense, legal 
and special services performed on a contract or fee basis, and expenses 
in connection with the acquisition, operation, maintenance, improve- 
ment, protection, or disposition of real or personal property belonging 


1191 


Travel expenses. 


48 Stat, 344. 


Dividends. 


Bonds. 


Administrative ex- 
penses. 


1192 PUBLIC LAWS—CH, 773—JUNE 30, 1948 [62 Star, 


to the corporations or in which they have an interest: Provided, That 
of the funds available to the corporations for administrative expenses, 
not to exceed $232,000 shall be available for payment to the Farm 
Credit Administration for supervisory or other services rendered : 
Provided, That prior to June 30, 1949, the corporations shall return 
Government capital aggregating not less than $30,000,000 to the 
Treasury of the United States to be carried to the surplus fund and 
covered into the Treasury, and the Governor of the Farm Credit 
Administration is authorized and directed to cancel the capital stock 

of the corporations in par value amount equal thereto. 
peeministrative e- Regional Agricultural Credit Corporation of Washington, Dis- 
trict of Columbia: Not to exceed $146,800 (to be computed on an 
accrual basis) of the funds of the Corporation shall be available for 
administrative expenses, including supervision and examination by 
the Farm Credit Administration and services performed for the Cor- 
poration by other Government agencies; and said total sum shall be 
exclusive of interest expense, legal and special services performed 
on a contract or fee basis, and expenses in connection with the acquisi- 
tion, operation, maintenance, improvement, protection, or disposition 
of real or personal property belonging to the Corporation or in which 
Restriction, it has an interest: Provided, That no other funds shall be available 
for administrative expenses of the Corporation: Provided further, 
That of the funds available to the Corporation for administrative 
expenses, not to exceed $21,000 shall be available for payment to 
the Farm Credit Administration for supervisory or other services 
rendered: Provided further, That $12,000 additional of the funds 
61 Stat. 581. available for administrative expenses, fiscal year 1948, shall be avail- 
able for payment to the Farm Credit Administration for supervisory 
or other services rendered : Provided further, That for the fiscal year 
1949, the revolving fund in the Treasury of the United States 
18 Stat. 213. op. 1, Created by section 84 of the Act of June 16, 1933 (12 U. S. C. 1148a), 
ұша. ^ — '' for investment in any regional agricultural credit corporation shall 
be available only in the amount of $25,000,000: Provided further, That 
notwithstanding any provisions of law to the contrary, in addition 
to the foregoing the Corporation is authorized to utilize, from the 
revolving fund created by section 84 of the Farm Credit Act of 1933 
LE supp. E U. S. C. 1148a), such sums as may be necessary (a) to make loans, 
ұя, ^ ’ during a period of five years, to bona fide fur farmers in accordance 
with the provisions of section 201 (e) of the Emergency Relief and 
p Sat a supp.1, Construction Act of 1932, as amended (12 U. S. С. 1148), all such 
1148. ' loans to carry full personal liability of the borrowers and to be secured 
by such collateral as is deemed by the Corporation to be necessary to 
afford reasonable assurance of repayment, the aggregate principal 
amount of which loans shall not exceed $4,000,000 outstanding at any 
one time, and (b) not to exceed $25,000 for administrative expenses 
of the Corporation and the Farm Credit Administration in connection 
with such loans, which amount and the aforesaid item of $146,800 

may be combined for accounting purposes, 
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DEPARTMENT оғ COMMERCE 


peAdministrative e- Inland Waterways Corporation: Not to exceed $498,800 shall be 
` available for administrative expenses, to be determined in the manner 

set forth under the title “General expenses” in the Uniform System 

of Accounts for Carriers by Water of the Interstate Commerce Com- 

mission (effective January 1, 1947) for water operations, and in the 

manner set forth under the title “Operating expense accounts— 

general” in the Uniform System of Accounts for Steam Railroads 

of the Interstate Commerce Commission (issue of 1948) for railroad 
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operations: Provided, That no funds shall be used to pay compensa- 
tion of employees normally subject to the Classification Act of 1923, 
as amended, at rates in excess of rates fixed for similar services under 
the provisions of the Classification Act, as amended, nor to pay the 
compensation of vessel employees and such terminal and other em- 
ployees as are not covered by the Classification Act, at rates in excess 
of rates prevailing in the river transportation industry in the area: 
Provided further, That the Corporation is authorized to pay not to 
exceed $1,482.90 for services actually rendered by former employees 
during the fiscal year 1947 and for which there is no present authority 
to pay, as follows: L. Brown, $120.06; W. Finch, $140.11; J. Johnson, 
$116.16; S. Jones, 986.31; В. Neely, $148.71; G. Sanders, $103.19; М. L. 
Sanders, $123.82; G. Walker, $130.78; W. Winfield, $183.37 ; W. 
Seruggs, $153.60; E. Donley, $102.68; H. Thomas, $74.11. 


DEPARTMENT OF THE INTERIOR 
VIRGIN ISLANDS COMPANY 


Section 304 (b) of the Government Corporation Control Act, as 
amended (Public Law 248, approved December 6, 1945), shall not be 
applicable with respect to the Virgin Islands Company until after 
June 30, 1949. 

The Virgin Islands Company is authorized to borrow from the 
Treasury of the United States not to exceed $500,000, for which pur- 
pose there is hereby appropriated out of any money in the Treasury not 
otherwise appropriated $500,000. The Secretary of the Treasury is 
authorized to make such loans to the Company for repayment not later 
than one year after the making thereof, at rates of interest determined 
by the Secretary of the Treasury, ek into consideration the current 
average rate on outstanding marketable obligations of the United 
States as of the last day of the month preceding the making of any 
such loan to the Company. E 

Not to exceed $97,880 of the funds available to the Company shall be 
available for administrative expenses (to be computed on an accrual 
basis), including salaries of officers, Washington office personnel, and 
the accounting, purchasing, and pay-roll departments; clerical serv- 
ices; traveling, automobile, office, and sundries expenses; stationery 
and office supplies; telephone and telegraph; postage; dues and sub- 
scriptions; repairs and maintenance of office buildings and equipment; 
employees' welfare; and public relations: Provided, 'That such total 
sum shall be inclusive of the gross amounts of the foregoing cate- 
gories of expenses before apportionment of any part thereof ‚to 
manufacturing or other expenses: Provided further, That such admin- 
istrative expenses shall be exclusive of salaries of the engineering 
and shipping departments, storekeepers, and plant clerical personnel ; 
interest expenses; bank service charges; audit fees; and depreciation. 


DEPARTMENT OF JUSTICE 


Federal Prison Industries, Incorporated : Not to exceed $802,000, of 
which $35,000 shall be available only for liquidation of obli tions in- 
curred in the fiscal year 1948 (to be computed on an accrual basis), of 
the funds of the Corporation shall be available during the fiscal year 
1949 for its administrative expenses, which shall be determined in 
accordance with the Corporation’s prescribed accounting system in 
effect on July 1, 1946, and shall be exclusive of depreciation, voca- 
tional training expenses, payment of claims, expenditures which the 
said accounting system requires to be capitalized or charged to cost 
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of commodities acquired or produced, including selling and shipping 
expenses, and expenses in connection with acquisition, construction, 
operation, maintenance, improvement, protection, or disposition of 
facilities and other property belonging to the Corporation or in which 
it has an interest: Provided, That funds of the Corporation shall be 
available, in amounts not to exceed $338,000 during the fiscal year 
1948 and $380,000 during the fiscal year 1949, for expenses of voca- 
tional training of prisoners as authorized by the Act of May 11, 1948 
(Public Law 521), such expenses to be computed and determined on 
the same basis and with the same exclusions (except vocational train- 
ing expenses) as provided herein with respect to administrative 
expenses. 


DEPARTMENT OF STATH 


The Institute of Inter-American Affairs: Not to exceed $490,000 of 
the funds available to the Corporation shall be available during’ the 
fiscal year 1949 for its administrative expenses, including adminis- 
trative services performed for the Corporation by other Government 
agencies. 


TITLE III 


GENERAL PROVISIONS 


бес. 301. Funds made available by this Act for administrative 
expenses shall be available, in addition to objects for which such funds 
are otherwise available, for personal services and rent in the District 
of Columbia; printing and binding; examination of budgets and 
estimates of appropriations in the field ; travel expenses in accordance 
with the Standardized Government Travel Regulations, the Subsist- 
ence Expense Act of 1926, as amended (except as to per diem rates 
outside continental United States) and the Act of February 14, 1931, 
as amended (5 U. S. C. 73a) ; for the objects specified under the head 
“General provisions” in title II of the Independent Offices Appropria- 
tion Act, 1949, all the provisions of which title unless otherwise 
specified in this Act, shall be applicable to the expenditure of such 
funds; and services in accordance with section 15 of the Act of August 
2, 1946 (5 U. S. C. 55a) : Provided, 'That in the event any functions 
budgeted as administrative expenses are subsequently transferred 
to or paid from other funds, the limitations on administrative expenses 
herein provided shall be correspondingly reduced. 

Sec. 302. No part of any funds of or available to any wholly owned 
Government corporation shall be used for the purchase or construc- 
tion, or in making loans for the purchase or construction of any office 
building at the seat of government primarily for occupancy by any 
department or agency of the United States Government or by any 
eorporation owned by the United States Government. 

Sec. 303. Funds of the corporations and agencies covered by the 
provisions of this Act shall be available for payment of claims pur- 
suant to section 403 of the Federal Tort Claims Áct (98 U. S. C. 921). 

Sec. 304. Any funds of, or available for expenditure by, any cor- 
poration or agency included in this Act, which are not subject to 
audit by the General Accounting Office under the provisions of the 
Government Corporation Control Act (31 U. S. C. 841-869) or other 
law, shall be accounted for and audited in accordance with the Budget 
and Accounting Act, as amended, and no such fund shall be obligated 
or expended unless and until an appropriate appropriation account 
shall have been established therefor pursuant to an appropriation 
warrant or a covering warrant: Provided, That this section shall not 
be so construed as to modify or repeal any provision of any other law 
respecting warranting, accounting for, iud auditing of funds. 
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Sec, 305. No part of the funds of, or available for expenditure by, 
any corporation or agency included in this Act shall be used to pay 
the salary or wages of any person who engages in a strike against 
the Government of the United States or who is a member of an 
organization of Government employees that asserts the right to strike 
against the Government of the United States, or who advocates, or 
is а member of an organization that advocates, the overthrow of the 
Government of the United States by force or violence: Provided, 
That for the purposes hereof an affidavit shall be considered prima 
facie evidence that the person making the affidavit has not contrary 
to the provisions of this section engaged in a strike against the 
Government of the United States, is not a member of an organization 
of Government employees that asserts the right to strike against 
the Government of the United States, or that such person does not 
advocate, and is not a member of an organization that advocates, the 
overthrow of the Government of the United States by force or violence: 
Provided further, That any person who engages in a strike against 
the Government of the United States or who is a member of an 
organization of Government employees that asserts the right to strike 
against the Government of the United States, or who advocates, or 
wh is a member of an organization that advocates, the overthrow 
of the Government of the United States by force or violence and 
accepts employment the salary or wages for which are paid from any 
funds available to any corporation or agency included in this Act 
shall be guilty of a felony, and upon conviction, shall be fined not 
more than $1,000 or imprisoned for not more than one year, or both: 
Provided further, That the above penalty clause shall be in addition 
to, and not in substitution for, any other provisions of existing laws. 

Sec. 306. This Act may be cited as “The Government Corporations 
Appropriation Act, 1949.” 


Approved June 30, 1948. 


[CHAPTER 774] 
AN ACT 


To amend section 2 of the Act entitled “Ап Act to provide for insanity proceedings 
in the District of Columbia”, approved August 9, 1939. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assem led, That the first para- 
graph of section 2 of the Act entitled “An Act to provide for insanity 
proceedings in the District of Columbia”, approved August 9, 1939, is 
amended to read: | 

“Sec. 2. Upon the filing with the court of a verified petition as 
hereinabove provided, accompanied by the affidavits of two or more 
responsible residents of the District of Columbia setting forth that 
they believe the person therein named to be insane or of unsound mind, 
the length of time they have known such person, that they believe such 
person to be incapable of managing his own affairs, and that such 
person is not fit to be at large or go unrestrained, and that if such 
person be permitted to remain at liberty the rights of persons and 
property will be jeopardized or the preservation of public peace 
imperiled or the commission of crime rendered probable, and that such 
Person is a fit subject for treatment by reason of his or her mental 
condition, the court, or any judge thereof in vacation, may, in its or his 
discretion, issue an attachment for the immediate apprehension and 
detention, for preliminary examination, of such person in Saint 
Elizabeths Hospital and, unless found by the staff of Saint Elizabeths 
Hospital to be of sound mind, therein for a "period not exceeding thirty 

ays. Any person so apprehended and detained shall be given an 
examination within five days of his admission into Saint Elizabeths 
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Hospital by the staff of Saint Elizabeths Hospital. The Superin- 
fondant of Saint Elizabeths Hospital is hereby authorized to receive 
and detain such persons, at the expense of the District of Columbia.” 

Sec. 9. The fourth paragraph of section 2 of said Act is hereby 
amended to read : 

“If as a result of examination, the staff of Gallinger Municipal 
Hospital or Saint Elizabeths Hospital shall find that any person 
detained in Gallinger Municipal Hospital or Saint Elizabeths Hospital 
pursuant to the provisions of this section is of sound mind, he shall be 
discharged forthwith by said Gallinger Municipal Hospital or Saint 
Elizabeths Hospital, and the petition, if any, shall be dismissed.” 


Approved June 30, 1948. 


[CHAPTER 775] 
AN ACT 


Making supplemental appropriations for the Executive Office and sundry inde- 
pendent executive bureaus, boards, commissions, and offices, for the fiscal year 
ending June 30, 1949, and for other purposes. 


Be tt enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the following 
sums are appropriated, out of any money in the Treasury not otherwise 
appropriated, for the Executive Office and sundry independent execu- 
tive bureaus, boards, commissions, and offices, for the fiscal year ending 
June 30, 1949, namely: 


EXECUTIVE OFFICE OF THE PRESIDENT 
OFFICE FOR EMERGENCY MANAGEMENT 
OFFICE OF DEFENSE TRANSPORTATION 


Salaries and expenses: For expenses necessary for the Office of 
Defense Transportation, including salary of the Director at not to 
exceed $12,000, and the Deputy Director at $10,000; personal services 
in the District of Columbia; not to exceed $54,000 for travel expenses, 
including expenses of attendance at meetings concerned with the work 
of the agency; not to exceed $6,500 for printing and binding; services 
as authorized by section 15 of the Act of August 2, 1946 (5 U. S. C. 
55a) ; $340,000, of which $60,000 shall be available exclusively for ter- 
minal-leave payments: Provided, That the foregoing amounts may be 
obligated during the period ending February 28, 1949: Provided fur- 
ther, That the payment of subsistence to witnesses shall be subject to 
certification by the Director of the Office of Defense Transportation 
or his designee, as to the necessity therefor: Provided further, That in 
operating any commercial railroad or truck line the Oftice of Defense 
Transportation shall pay whatever license or inspection fees and 
highway use compensation taxes such lines would have been obligated 


to pay had they continued in operation under the control of the 
owners thereof. 


ATOMIC ENERGY COMMISSION 


For expenses necessary to carry out the purposes of the Atomic 
Energy Act of 1946, including personal services in the District of 
Columbia and employment of aliens; purchase of land and interests 
in land; services as authorized by section 15 of the Act of August 2, 
1946 (5 U. S. C. 55a) ; purchase of passenger motor vehicles for replace- 
ment only; purchase, maintenance, and operation of aircraft; printin 
and binding; health-service program as authorized by law (БО. 5. & 
150) ; publication and dissemination of atomic information; payment 
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of claims pursuant to section 408 of the Federal Tort Claims Act 
(28 U. S. С. 921); purchase, repair, and cleaning of uniforms; pur- 
chase of newspapers and periodicals (not to exceed $8,000) and travel 
expenses (not to exceed $1,500,000); and payment of obligations 
incurred under prior year contract authorizations; $511,850,000, of 
which amount $100,000 may be expended for objects of a confidential 
nature and in any such case the certificate of the Commission as to 
the amount of the expenditure and that it is deemed inadvisable to 
specify the nature thereof shall be deemed a sufficient voucher for the 
sum therein expressed to have been expended; from which appropria- 
tion transfers of sums may be made to other agencies of the Govern- 
ment for the performance of the work for which this appropriation 
is made, and in such cases the sums so transferred may be merged with 
the appropriation to which transferred ; and in addition to the amount 
herein provided, the Commission is authorized to contract for the pur- 
poses of this appropriation during the fiscal year in an amount not 
exceeding $400,000,000: Provided, That no part of this appropriation 
shall be used to pay the salary of any officer or employee (except such 
officers and employees whose compensation is fixed by law, and scien- 
tific and technical personnel) whose position would be subject to the 
Classification Act of 1923, as amended, if such Act were applicable 
to such position, at a rate in excess of the rate payable under such 
Act for positions of equivalent difficulty or responsibility. 


HOUSING EXPEDITER 


Salaries and expenses, Office of the Housing Expediter: For 
expenses necessary to carry out the functions of the Office of the Hous- 
ing Expediter, including personal services in the District of Columbia; 
attendance at meetings of organizations concerned with rent control; 
hire of passenger motor vehicles; printing and binding; services as 
authorized by section 15 of the Act of August 2, 1946 (5 U. S. C. 55a) ; 
not to exceed $5,000 for payment of claims pursuant to section 403 of 
the Federal Tort Claims Act (28 U. 8. С. 921); and health service 
program as authorized by law (5 U. S. C. 150) ; $15,172,100: Provided, 
That the foregoing amounts may be obligated during the period ending 
March 31, 1949: Provided further, That any = of the Office о 
Housing Expediter is authorized and empowered, when designated for 
the purpose by the Housing Expediter, to administer to or take from 
any person an oath, affirmation, or affidavit when such instrument is 
required in connection with the performance of the functions or activi- 
ties of the Housing Expediter: And provided further, That as to cases 
involving the functions transferred to the Office of the Housing Ехре- 
diter by Executive Order 9841, section 204 (e) of the Emergency 
Price Control Act of 1942, as amended, shall be considered as remain- 
ing in full force and effect during fiscal year 1949, 


UNITED STATES MARITIME COMMISSION 


Salaries and expenses: For expenses necessary for carrying into 
effect the Merchant Marine Act, 1936, and other laws administered by 
the United States Maritime Commission, $68,360,775, within limita- 
tions as follows: : А TEN AP 

Administrative expenses, including personal services in the District 
of Columbia; printing and binding; not to exceed $2,000 for news- 

apers and periodicals; not to exceed $18,750 for services as authorized 
y section 15 of the Act of August 2, 1946 (5 U. S. C. 55а) ; and not 
to exceed $1,125 for entertainment of officials of other countries when 
specifically authorized by the Chairman; in all, not to exceed $10,- 
600,000 : Provided, That during the fiscal year ending June 30, 1949, 
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the salaries of the Commissioners of the United States Maritime Com- 
mission with the exception of the Chairman, shall be at the rate of 
$10,000 each per annum; 

New ship construction, including reconditioning and betterment, 
$29,000,000; and, in addition, the Commission is authorized to enter 
into contracts for new ship construction in an amount not to exceed 
$75,000,000: Provided, That all authority granted to incur obligations 
for these purposes during 1948 and prior fiscal years not exercised prior 
to July 1, 1948, is hereby revoked, except that not to exceed $99,000,000 
of the funds appropriated for “New ship construction, reconditioning, 
and betterment” in the Independent Offices Appropriation Act, 1948, 
shall continue to be available until September 30, 1948: Provided 
further, That the Commission may expend amounts to acquire the 
vessels Mariposa and Monterey and materials and equipment in con- 
junction therewith on hand or committed for and expend the amounts 
necessary to complete the vessels, if required for the development and 
maintenance of the commerce of the United States and for use of the 
United States in time of war and national emergency, from any 
amounts available within this limitation; 

Maintenance of shipyard facilities, $529,000; 

Operation of warehouses, $792,000; 

Operating-differential subsidies, $16,691,775: Provided, That to the 
extent that the operating-differential subsidy accrual (computed on 
the basis of parity) is represented on the operator’s books by a con- 
tingent accounts receivable item against the Commission as a partial 
or complete offset to the recapture accrual, the operator (1) shall be 
excused from making deposits in the Special Reserve Fund and, (2) as 
to the amount of such earnings the deposit of which is so excused, 
shall be entitled to the same tax treatment as though it had been depos- 
ited in said Special Reserve Fund. To the extent that any amount 
paid to the operator by the Commission reduces the balance in the 
operator’s contingent receivable account against the Commission, such 
amount, unless it is forthwith deposited in the fund, shall be consid- 
ered as withdrawn under Section 607 (h) of the Merchant Marine Act, 
1936, as amended; 

Reserve fleet expense, $9,663,000; 

Maintenance and operation of terminals, $585,000; 

Miscellaneous expenses, including payment of claims pursuant to 
section 403 of the Federal Tort Claims Act (28 Т). 5. С. 921), $500,000. 

Whenever, in connection with any transaction involving the sale, 
purchase, or requisition of any vessel, the United States shall be or 
become obligated to pay any sum to the other party to the transaction 
and said other party shall be or is indebted to the United States on 
account of any transaction involving the sale, purchase, or requisition 
of any vessel the amount so owing to the United States shall be 
deducted from the amount due the other party, and hereafter no officer 
or employee of the Government shall pay to such other party a sum 
greater than the net amount owing the other party. 

Maritime training: For training personnel for the manning of the 
merchant marine (including operation of training stations at Kings 
Point, New York; Sheepshead Bay, New York; Pass Christian, Mis- 
sissippi ; Saint Petersburg, Florida; and Alameda, California), includ- 
ing not to exceed $3,300,000 for personal services (exclusive of pay of 
trainees) in the District of Columbia and elsewhere; expenses of 
attendance at meetings concerned with the work of the Commission 
when specifically authorized by the Chairman; printing and binding; 
health service program as authorized by law (5 U. S. C. 150); not 
to exceed $2,500 for contingencies for the Superintendent, United 
States Merchant Marine Academy, to be expended in his discretion ; 
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and not to exceed $126,896 for transfer to applicable appropriations 
of the Public Health Service for services rendered the Commission; 
$7,744,000, of which $75,000 shall be available for restoration or repair 
of buildings at the training station at Pass Christian, Mississippi. 

State marine schools: To reimburse the State of California, $50,000; 
the State of Maine, $50,000; the State of Massachusetts, $50,000; and 
the State of New York, $50,000; for expenses incurred in the mainte- 
nance and support of marine schools in such States as provided in the 
Act authorizing the establishment of marine schools, and so forth, 
approved March 4, 1911, as amended (34 U. 8. С. 1121-1193) ; and for 
the maintenance and repair of vessels loaned by the United States to 
the said States for use in connection with such State marine schools, 
$200,000; in all, $400,000. 

Vessel operating functions: For expenses (other than administra- 
tive expenses) necessary for carrying out, until March 1, 1949, the 
operating functions transferred to the United States Maritime Com- 
mission by section 202 of the Naval Appropriation Act, 1947 (60 Stat. 
501), $25,483,976 : Provided, That receipts from such functions during 
the fiscal year 1949 shall be deposited in the Treasury as miscellaneous 
receipts. 

War Shipping Administration liquidation: The unexpended bal- 
ance of the appropriation to the Secretary of the Treasury in the 
Second Supplemental Appropriation Act, 1948, for liquidation of 
obligations found by the General Accounting Office to have been prop- 
erly incurred against funds of the War Shipping Administration prior 
to January 1, 1947, is hereby continued available from July 1, 1948, 
until June 30, 1949: Provided, That hereafter all moneys accruing to 
the United States Maritime Commission from operations under the 
War Shipping Administration revolving fund prior to September 1, 
1946 (including all moneys received from agent operators), shall be 
covered into the Treasury as miscellaneous receipts. 

Notwithstanding any other provision of this Act, the Commission 
is authorized to furnish utilities and services and make necessary 
repairs in connection with any lease, contract, or occupancy involving 
Government property under control of the Commission, and payments 
received by the Commission for utilities, services, and repairs so fur- 
nished or made shall be credited to the appropriation charged with the 
cost thereof: Provided, That rental рузе under any such lease, 
contract, or occupancy on account of items other than such utilities, 
services, or repairs shall be covered into the Treasury as miscellaneous 
receipts. 

The United States Maritime Commission shall not incur any obliga- 
tions during the fiscal year 1949 from the construction fund established 
by the Merchant Marine Act, 1936, or otherwise, in excess of the appro- 
priations and limitations contained in this Act: Provided, That nothing 
contained herein and in the Independent Offices Appropriation Act, 
1948, shall be construed to affect the authority of the Commission pur- 
suant to the provisions of section 603 (a) of the Merchant Marine Act, 
1936, as amended, (1) to grant operating differential subsidies on a 
long-term basis and (2) to obligate the United States to make future 
payments in accordance with the terms of such operating-differential 
subsidy contracts, and all receipts which otherwise would be deposited 
to the credit of said fund shall be covered into the Treasury as miscel- 
laneous receipts: Provided further, That hereafter the Commission 
may make allowances to purchasers of vessels for cost of putting such 
vessels in class, such allowances to be determined on the basis of com- 
petitive bids, without regard to the provisions of the last paragraph 
of section 3 (d) of the Merchant Ship Sales Act of 1946. 
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VETERANS’ ADMINISTRATION 
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necessary expenses of the Veterans’ Administration, including main- 
tenance and operation of medical, hospital, and domiciliary services, 
in carrying out the functions pursuant to all laws for which the 
Administration is charged with administering, including personal 
services in the District of Columbia; examination of estimates of 
appropriations in the field, including actual expenses of subsistence 
or per diem allowance in lieu thereof; furnishing and laundering of 
such wearing apparel as may be prescribed for employees in the per- 
formance of their official duties; health service program as authorized 
by law (5 U. S. C. 150) ; purchase of three hundred and ninety passen- 

er motor vehicles, о зер two hundred and twenty-eight shall be 
йот replacement only; utilization of Government-owned automotive 
equipment in transporting children of Veterans’ Administration 
employees located at isolated stations to and from school under such 
limitations as the Administrator may by regulation prescribe; services 
as authorized by section 15 of the Act of August 2, 1946 (5 U. S. С. 
55a) ; maintenance and operation of farms; recreational articles and 
facilities at institutions maintained by the Veterans’ Administration; 
expenses incidental to securing employment for war veterans; funeral, 
burial, and other expenses incidental thereto for beneficiaries of the 
Veterans’ Administration except burial awards authorized by Vet- 
erans’ Administration Regulation Numbered 9 (a), as amended; the 
purchase of tobacco to be furnished, subject to regulations of the 
Administrator, to veterans receiving hospital treatment or domiciliary 
care in Veterans’ Administration hospitals or homes; aid to State or 
Territorial homes in conformity with the Act approved August 27, 
1888, as amended (24 U. S. C. 134), for the support of veterans eligible 
for admission to Veterans’ Administration facilities for hospital or 
domiciliary care; the purchase of printed reduced-fare requests for 
use by veterans when traveling at their own expense from or to Vet- 
erans' Administration facilities; not to exceed $5,765 for newspapers 
and periodicals; and not to exceed $57,905 for the preparation, ship- 
ment, installation, and display of exhibits, hotographic displays, mov- 
ing pictures, and other visual educational information and descriptive 
material, including the purchase or rental of equipment; $936,755,000, 
from which allotments and transfers may be made to the Federal 
Security Agency (Public Health Service), the Army, Navy, and Inte- 
rior Departments, for disbursement by them under the various head- 
ings of their applicable appropriations, of such amounts as are 
necessary for the care and treatment of beneficiaries of the Veterans’ 
Administration, including minor repairs and improvements of existing 
facilities under their jurisdiction necessary to such care and treatment: 
Provided, That no part of this appropriation shall be used to pay in 
excess of one hundred persons engaged in public relations work: Pro- 
vided further, That no part of this appropriation shall be expended 
for the purchase of any site for or toward the construction of any new 
hospital or home, or for the purchase of any hospital or home; and 
not more than $8,534,800 of this appropriation may be used to repair, 
alter, improve, or provide facilities in the several hospitals and homes 
under the jurisdiction of the Veterans’ Administration either by con- 
tract or by the hire of temporary employees and the purchase of 
materials, "e 

Printing and binding: For printing and binding, $3,148,000. 

Tort claims: For payment of claims pursuant to section 403 of 
the Federal Tort Claims Act (28 U. S. C. 991), $15,000. 

Pensions: For the payment of compensation, pensions, gratuities, 
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and allowances (including subsistence allowances authorized by part 
VII of Veterans Regulation 1a, as amended), authorized under an 
Act of Congress, or regulation of the President based thereon, includ- 
ing emergency officers’ retirement pay and annuities, the adminis- 
tration of which is now or may hereafter be placed in the Veterans’ 
Administration, and for the payment of adjusted-service credits as 
provided in sections 401 and 601 of the Act of May 19, 1924, as amended 
(38 U. S. С. 631 and 661), $1,898,000,000, to be immediately available 
and to remain available until expended. 

Readjustment benefits: For the payment of benefits to or on behalf 
of veterans as authorized by titles ІТ, ТП, and У, of the Servicemen’s 
Readjustment Act of 1944, $1,979,027,000, to be immediately available 


and to remain available until expended : Provided, That no part of this n 


appropriation for education and training under title II of the Service- 
men’s Readjustment Act, as amended, shall be expended for tuition, 
fees, or other charges, or for subsistence allowance, for any course 
elected or commenced by a veteran on or subsequent to July 1, 1948, 
and which is determined by the Administrator to be avocational or 
recreational in character. For the purpose of this proviso, education 
or training for the purpose of teaching a veteran to fly or related 
aviation courses in connection with his present or contemplated busi- 
ness or oecupation shall not be considered avocational or recreational. 

Military and naval insurance: For military and naval insurance, 
$5,096,000, to be immediately available and to remain available until 
expended. 

Hos ital and domiciliary facilities: For hospital and domiciliary 
facilities, $209,000,000, to remain available until expended for the 
payment of obligations heretofore or herein authorized to be incurred 
under this head, and, in addition, the Administrator of Veterans’ 
Affairs is authorized to incur obligations prior to July 1, 1950, in 
an amount not exceeding $43,000,000, for extending, with the approval 
of the President, any of the facilities under the jurisdiction of the 
Veterans’ Administration or for any of the purposes set forth in sec- 
tions 1 and 2 of the Act approved March 4, 1931 (38 U. 8. С. 438j-k), 
or in section 101 of the о арте Readjustment Act of 1944 (38 
U.S. C. 693a) : Provided, That the authority contained in the Third 
Urgent Deficiency Appropriation Act, 1946, and in the Independent 
Offices Appropriation Act, 1948, to incur obligations for the urposes 
of this appropriation is hereby extended to July 1, 1950: Provided 
further, That not to exceed 6.7 per centum of the foregoing appropria- 
tion and contract authorizations shall be available for the employment 
in the District of Columbia and in the field of all necessary technical 
and clerical personnel for the preparation of plans and specifications 
for the projects as approved hereunder and in the supervision of 
the execution thereof, and for all travel expenses, field office equip- 
ment, and supplies in connection therewith, except that whenever the 
Veterans’ Administration finds it necessary in the construction of any 
project to employ other Government agencies or persons outside the 
Federal service to perform such services not to exceed 10 per centum 
of the cost of such projects may be expended for such services: Provid 
further, That, notwithstanding any other provision of law, the Admin- 
istrator of Veterans’ Affairs may select a site and construct a hospital 
thereon in Arlington County, Virginia. 

National service life insurance: For the payment of benefits and 
for transfer to the national service life insurance fund, in accordance 
with the National Service Life Insurance Act of 1940, as amended, 
$49,320,000, to be immediately available and to remain available until 
expended : Provided, That certain premiums shall be credited to this 
appropriation as provided by the Act. 
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Soldiers’ and sailors’ civil relief: For payment of claims аз author- 
ized by article IV of the Soldiers’ and Sailors’ Civil Relief Act amend- 
ments of 1942, $65,000, to be immediately and continuously available 
until expended : Provided, That any moneys received as repayment of 
debts incurred under said article ТУ shall be credited to this 
appropriation. 

Veterans’ miscellaneous benefits: For the payment of burial awards 
authorized by Veterans’ Administration Regulation Numbered 9 (a), 
as amended, and for supplies, equipment, and tuition authorized by 
part УП and payments authorized by part ГХ of Veterans’ Admin- 
istration Regulation Numbered 1 (a), as amended, $51,883,000, to 
remain available until expended. 

No part of the foregoing appropriations shall be available for hos- 
pitalization or examination of any persons except beneficiaries entitled 
under the laws bestowing such benefits to veterans, unless reimburse- 
ment of cost is made to the appropriation at such rates as may be 
fixed by the Administrator of Veterans’ Affairs. 


SURPLUS PROPERTY DISPOSAL 


Effective February 28, 1949, the Office of War Assets Administrator 
is abolished and the War Assets Administration shall cease to exist 
as an agency of the Government and its affairs, functions, and respon- 
sibilities shall thereafter be disposed of and liquidated in accordance 
with the following: 

(1) All powers, authority, functions, and responsibilities of the 
War Assets Administrator and of the War Assets Administration 
pertaining to surplus real property, which as used herein shall mean 
land and interests in land together with buildings, fixtures, facilities, 
utilities, equipment, and other property located thereon or adapted 
to use in connection with such property for its highest and best use, 
and all right, title, and interest in notes, mortgages, and contracts of 
sale or lease in connection with surplus real property shall be trans- 
ferred to the Reconstruction Finance Corporation, to be held and dis- 
posed of by such Corporation in accordance, except as provided herein, 
with the terms of the Surplus Property Act of 1944, as amended; 

(2) All aircraft and aircraft parts shall be transferred to the 
Department of the Air Force to be held and disposed of by such 
Department in accordance, except as provided herein, with the terms 
of the Surplus Property Act of 1944, as amended; 

(3) All persona propery (other than aircraft and aircraft parts), 
except such as may be necessary to the liquidation of the War Assets 
Administration or the exercise of the functions transferred herein, 
shall be transferred to the Bureau of Federal Supply, Treasury 
Department, to be held and disposed of by such Bureau in accordance, 
except as provided herein, with the terms of the Surplus Property Act 
of 1944, as amended; 

(4) Except as necessary to the administration of the functions 
herein transferred to the Department of the Air Force, the Recon- 
struction Finance Corporation, and the Bureau of Federal Supply, all 
administrative property, records, and accounts of the War Assets 
Administration shall be transferred to the Treasury Department for 
liquidation of the affairs of the War Assets Administration; 

(5) Such administrative property, records, and personnel of the 
War Assets Administration as determined by the Director of the 
Bureau of the Budget to be necessary to the administration of any of 
the functions herein transferred shall be transferred to the agency to 
which such function is transferred : Provided, That the right to reten- 
tion in employment by the Government of the personnel so transferred 
shall be neither greater nor less than such right would have been had 
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the War Assets Administration continued as an independent agency 
of the Government; 

(6) The provisions of section 9 of the Reorganization Act of 1945 
(Public Law 263, Seventy-ninth Congress) shall apply to the transfers 
effected by this paragraph in like manner as if such transfer were a 
reorganization of the agencies and functions concerned under the 
provisions of that Act; 

(7) Priorities and preferences provided for in the Surplus Property 
Act of 1944, as amended, shall not continue beyond August 31, 1948, 
as to the disposal of personal property but shall continue as to the 
disposal of real estate; 

(8) The agencies herein authorized to dispose of surplus personal 
property may, after the date of enactment hereof, transfer any of such 
property without charge to any other agency of the Government if 
such property, by such transfer, can be put to public use by the trans- 
feree agency; 

(9) The agencies herein authorized to dispose of surplus property 
shall proceed with due diligence and use all reasonable means within 
the purview of this Act and the Surplus Property Act of 1944, as 
amended, to accomplish such purpose at the earliest practicable date 
and shall report to the Committees on Appropriations of the Senate 
and the House of Representatives at the end of each month as to 
progress made; 

(10) The Secretary of the Treasury, the Secretary of the Air Force, 
or the Chairman of the Board of Directors of the Reconstruction 
Finance Corporation may authorize the abandonment, destruction, or 
donation to public bodies of personal property herein transferred to 
their respective agencies which has no commercial value or the esti- 
mated cost of care and handling of which would exceed the estimated 
proceeds from its sale; 

(11) The Surplus Property Act of 1944, as amended, shall not apply 
to property of the Government which has not been declared surplus 
uncer the terms of such Act as of the date of enactment hereof and an 
such property determined to be surplus shall be disposed of in secant 
ance with the terms of other existing law. 


SALARIES AND EXPENSES, WAR ASSETS ADMINISTRATION, SPECIAL FUND 


Salaries and expenses: There is hereby appropriated from the special 
fund account in the Treasury as provided for in the First Deficiency 
Appropriation Act, 1946, not to exceed $65,000,000, which may be 
apportioned for obligation during the period ending February 28, 1949, 
for necessary expenses of the War Assets Administration established 
by Reorganization Plan Numbered 1 of 1947; for allocation or reim- 
bursement by the War Assets Administrator to Government agencies 
designated by the Administrator as disposal agencies by or pursuant 
to law, and for payment to Government agencies designated by the 
Administrator for rendering special services in connection with the 
disposal of surplus property, in such amounts as shall be approved 

y the Bureau of the Budget; and for allocation or reimbursement 
to owning agencies for the care and handling (including pay and 
allowances and subsistence of military and naval personnel) of surplus 
property subsequent to the filing of a declaration of surplus covering 
such property with a disposal agency designated by the Administrator, 
or, if the Administrator prescribes procedures whereby declarations 
of surplus are made at approximately the time of disposal or removal, 
Subsequent to notice by e owning agency to the disposal agency that 
property has been determined to be surplus and is subject to such 
procedures such funds to be available for personal services in the 

istrict of Columbia; fees and mileage of witnesses at rates provided 
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by law for witnesses attending in the United States courts (28 U. S. C. 
600c) ; payment of claims pursuant to section 403 of the Federal Tort 
Claims Act (28 U. S. C. 921); services as authorized by section. 15 
of the Act of August 2, 1946 (5 U. S. C. 55a), and other special services 
and reports by contract without regard to section 3709 of the Revised 
Statutes, as amended, including real estate brokers and appraisers at 
rates of pay or fees not to exceed those usual for similar services; 
health service program as authorized by law (5 U. S. C. 150), (not 
to exceed $73,000) ; acceptance and utilization of voluntary and uncom- 
pensated services; printing and binding; expenses of attendance at 
meetings of organizations concerned with the work of the Administra- 
tion ; procurement of supplies, equipment, reports, and services in con- 
nection with the care, handling, and disposition of surplus property 
without regard to the provisions of section 3709 of the Revised Statutes, 
as amended, upon determination by the Administrator or by any 
official designated by him for this purpose that such method of procure- 
ment is necessary; purchase and procurement of reports of experts or 
consultants or organizations thereof; advertising, including radio 
time; maintenance, operation, and repair of aircraft in the Territories 
and possessions in connection with disposal activities and, in the conti- 
nental limits of the United States in connection with the disposition 
of aircraft and airports; acquisition of buildings, lands, leaseholds, 
and other interests therein, and temporary use thereof for the care, 
handling, and disposition of surplus property; payments to States or 
political subdivisions thereof of sums in lieu of taxes accruing against 
real property declared surplus to the Administration by Government 
corporations; advance of funds to Administration cashiers and collec- 
tion officials upon furnishing bond, for the purpose of handling cash 
transactions and making change at surplus property sales: Provided, 
That any employee of the War Assets Administration is authorized, 
when designated for the purpose by the Administrator, to administer 
to or take from any person an oath, affirmation, or affidavit, when such 
instrument is required in connection with the performance of the func- 
tions or activities of the War Assets Administration: Provided further. 
That the Administration may procure by contract or otherwise and 
furnish to governmental employees and employees of Government 
contractors at the reasonable value thereof food, meals, subsistence, 
and medical supplies, emergency medical services, quarters, heat, light, 
household equipment, laundry service, and sanitation facilities, and 
erect шошо structures and make alterations in existing structures 
necessary for these purposes, when such employees are engaged in the 
disposal of surplus property, or in the preparation for such disposal, 
at locations where such supplies, services, equipment, or facilities are 
otherwise unavailable, the proceeds derived therefrom to be credited 
to this appropriation. 


GENERAL PROVISIONS 


Sec. 102. No part of any appropriation contained in this Act shall 
be used to pay the salary or wages of any person who engages in a 
strike against the Government of the United States or who is a member 
of an organization of Government employees that asserts the right 
to strike against the Government of the United States, or who advo- 
cates, or is a member of an organization that advocates, the overthrow 
of the Government of the United States by force or violence : Provided, 
That for the purposes hereof an affidavit shall be considered prima 
facie evidence that the person making the affidavit has not contrary to 
the provisions of this section engaged in a strike against the Govern- 
ment of the United States, is not a member of an organization of 
Government employees that asserts the right to strike against the 
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Government of the United States, or that such person does not advo- 
cate, and is not a member of an organization that advocates, the over- 
throw of the Government of the United States by force or violence: 
Provided further, That any person who engages in a strike against 
the Government of the United States or who is a member of an organi- 
zation of Government employees that asserts the right to strike against 
the Government of the United States, or who advocates, or who is a 
member of an organization that advocates, the overthrow of the Gov- 
ernment of the United States by force or violence, and accepts 
employment the salary or wages for which are paid from any appro- 
priation contained in this Act shall be guilty of a felony and, upon 
conviction, shall be fined not more than $1,000 or imprisoned for not 
more than one year, or both: Provided further, That the above penalty 
clause shall be in addition to, and not in substitution for, any other 
provisions of existing law. 

Sec. 108. The funds appropriated herein shall be subject to the 
general provisions of titles I and II of the Independent Offices Appro- 
priation Act, 1949, and shall be available for examination of appropri- 
ation estimates in the field. 

бес. 104. Section 207 of the Independent Offices Appropriation Act, 
1949, is hereby amended to read as follows: 

“Sec. 207. Any appropriations or funds available to the executive 
departments, independent establishments, and wholly owned Govern- 
ment corporations for the payment of salaries and compensation to 
persons stationed outside the continental United States or in Alaska 
whose rates of basic compensation are fixed by statute, shall be avail- 
able for the payment of additional compensation to such persons, based 
on living costs substantially higher than in the District of Columbia, 
or conditions of environment which differ substantially from condi- 
tions of environment in the States and warrant additional compensa- 
tion as a recruitment incentive, or both such factors: Provided, That 
such additional compensation, except as otherwise specifically author- 
ized by law, shall be paid only in accordance with regulations 
prescribed by the President establishing rates of such additional com- 
pensation and defining the area, groups of positions, and classes of 
persons to which each such rate dites Provided further, That no 
additional compensation based on living costs substantially higher 
than in the District of Columbia shall be paid under this section to 
any person who is entitled to receive a cost-of-living allowance under 
section 901 (2) of the Foreign Service Act of 1946 or section 204 of 
this Act: Provided further, That such additional compensation shall 
not exceed in any instance 25 per centum of the rate of basic compen- 
sation: Provided further, That this section shall be effective sixty days 
after the date of approval of this Act, or on such earlier date as may 
be specified in regulations issued by the President hereunder, and 
additional compensation payable under regulations and procedures in 
effect on the date of approval of this Act may continue to be paid until 
the effective date of this section.” | 

Sec. 105. The last paragraph under the wong d “Public Buildings 
Administration” in Public Law 491, Eightieth Congress, is hereby 
amended to read as follows: бұй 

“No part of the foregoing appropriations to the Federal Works 
Agency shall be used for the purpose of converting any existing coal 
heating units to oil or natural gas in an federally owned or rented 
buildings in or outside the District of Columbia where there is a fuel 
oil shortage.” : 

Sec. 106. This Act may be cited as “The Supplemental Independent 
Offices Appropriation Act, 1949." 


Approved June 30, 1948. 
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[CHAPTER 783] 
AN ACT 


To amend subsection (c) of section 19 of the Immigration Act of 1917, as amended, 
and for other purposes. 


Be % enacted by the Senate and House cf Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That subsection 
(с) of section 19 of the Immigration Act of February 5, 1917, as 
amended (54 Stat. 671; 56 Stat. 1044; 8 U. S. C. 155 (e) ), is further 
amended to read as follows: : 

“(c) In the case of any alien (other than one to whom subsection 
(d) isapplicable) who is deportable under any law of the United States 
and who has proved good moral character for the preceding five years, 
the Attorney General may (1) permit such alien to depart the United 
States to any country of his choice at his own expense, in lieu of 
deportation; or (2) suspend deportation of such alien if he is not 
ineligible for naturalization or if ineligible, such ineligibility is solely 
by reason of his race, if he finds (a) that such deportation would result 
in serious economic detriment to a citizen or legally resident alien who 
is the spouse, parent, or minor child of such deportable alien; or (b) 
that such alien has resided continuously in the United States for seven 
years or more and is residing in the United States upon the effective 
date of this Act. If the deportation of any alien is suspended under 
the provisions of this subsection for more than six months, a complete 
and detailed statement of the facts and pertinent provisions of law 
in the case shall be reported to the Congress with the reasons for such 
suspension. These reports shall be submitted on the 1st and 15th day 
of each calendar month in which Congress is in session. If during the 
session of the Congress at which a case is reported, or prior to the 
close of the session of the Congress next following the session at which 
а case is reported, the Congress passes a concurrent resolution stating 
in substance that it favors the suspension of such deportation, the 
Attorney General shall cancel deportation proceedings. If prior to 
the close of the session of the Congress next following the session at 
which a case is reported, the Congress does not pass such a concurrent 
resolution, the Attorney General shall thereupon deport such alien in 
the manner provided by law. Deportation procedinge Shall not be 
canceled in the case of any alien who was not legally admitted for 
permanent residence at the time of his last entry into the United States, 
unless such alien pays the Commissioner of Immigration and Naturali- 
zation a fee of $18 (which fee shall be deposited in the Treasury of the 
United States as miscellaneous receipts). Upon the cancellation of 
such proceedings in any case in which fee has been paid the Commis- 
sioner shall record the alien's admission for permanent residence as of 
the date of his last entry into the United States and the Secretary of 
State shall, if the alien was a quota immigrant at the time of entry 
and was not charged to the appropriate quota, reduce by one the 
immigration quota of the country of the alien's nationality as defined 
in section 12 of the Act of May 26, 1924 (U. S. C., title 8, sec. 212), for 
the fiscal year then current at the time of cancellation or the next 
following year in which a quota is available: Provided, That no quota 
shall be reduced by more than 50 per centum in any fiscal year.” 


Approved July 1, 1948. 


[CHAPTER 784] 
AN ACT 


To amend the Servicemen’s Readjustment Act of 1944, as amended, and for 
other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
merica in Congress assembled, That title III of the 
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National Housing Act, as amended, is hereby amended to read аз 
follows: 


“TITLE ITI—FEDERAL NATIONAL MORTGAGE 
ASSOCIATION 


“CREATION AND POWERS OF THE FEDERAL NATIONAL MORTGAGE ASSOCIATION 


“Sec, 801. (a) The Administrator is further authorized and empow- 
ered to provide for the establishment of a Federal National Mortgage 
Association (hereinafter referred to as the “Association”) which shall 
be authorized, subject to such rules and regulations as may be pre- 
scribed by the Association— 

“(1) to purchase, service, or sell any mortgages, which are 
insured after April 30, 1948, under section 203 or section 603 of 


this Act, or guaranteed under section 501, 502, or 505 (a) of the 5 


Servicemen’s Readjustment Act of 1944, as amended: Provided, 
however, That— 

“(A) no mortgage shall be offered to the Association for 
purchase by, or if it covers property held by, Federal, State, 
or municipal instrumentalities ; 

*(B) nomortgage may be purchased for an amount exceed- 
ing the unpaid principal balance thereof, plus accrued interest, 
at the time of purchase; 

“(C) no mortgage shall be offered to the Association for 
purchase if the original principal obligation of the loan 
exceeds or exceeded $10,000 for each family residence or dwell- 
ing unit covered by the mortgage or other lien securing the 

oan; 

“(Ъ) no mortgage shall be offered to the Association for 
purchase unless offered by the original mortgagee prior to any 
other sale thereof; M 

*(E) no mortgage shall be offered to the Association for 
purchase by any one mortgagee (1) unless such mortgage is 
Secured by property used, or designed to be used, for resi- 
dential purposes and (2) if the unpaid principal balance 
thereof, when added to the aggregate amount рып for all 
mortgages purchased by the Association from such mortgagee 
pursuant to authority contained herein, exceeds 25 per centum 
of the original principal amount of all mortgages made by 
such mortgagee which, except for this subparagraph (E), 
meet the requirements of this section. Non 

*(F) no mortgage shall be purchased by the Association 
unless the mortgagee certifies that the housing with respect to 
which the mortgage was made meets the construction stand- 
ards prescribed for insurance of mortgages on the same class 
of housing under the National Housing Act, as amended. 


* (2) to borrow money for any of the foregoing purposes through „y 


the issuance of notes or other such obligations as hereinafter 


rovided. 

“Фу The Federal National Mortgage Association, а subsidiary of 
the Reconstruction Finance Corporation and established pursuant to 
the provisions of this title as in effect prior to June 1, 1948, shall be 
the Association referred to in subsection (a) of this section. The 
Board of Directors of the Association shall consist of not less than five 
persons to be appointed by the Chairman of the Board of Directors 
of the Reconstruction Finance Corporation, or the Acting Chairman 
in the case of a vacancy in the office of Chairman, from the Directors, 
officers, or employees of such Corporation and the officers shall be 
appointed by the Board of Directors from the Directors, officers, or 
employees of the Reconstruction Finance Corporation. 
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gewers of Associ (с) The Association created under this section shall have succession 
P from the date of its organization unless it is dissolved by order of the 
Administrator as hereinafter provided, or by Act of Congress, and 
shall have power— 
*(1) toadopt and use a corporate seal; 
*(2) to make contracts; | 
“(8) to sue and be sued; complain and defend, in any court of 
law or equity, State or Federal; | 
“(4) to conduct its business in any State of the United States, 
or in the District of Columbia, Alaska, Hawaii, Puerto Rico, or 
the Virgin Islands, and to have one or more offices in such State, 
or in the District of Columbia, Alaska, Hawaii, or Puerto Rico, one 
of which offices shall be designated at the time of organization 
as its principal office; 
“(5) to do all things as are necessary or incidental to the proper 
management of its affairs and the proper conduct of its business. 
Capital stock. “(d) The Association may have a capital stock of not to exceed 
$20,000,000 and paid-in surplus of $1,000,000, subscribed by the Recon- 
struction Finance Corporation. 
“(e) The Association, for the purpose of all actions by or against it, 
real, personal, or mixed, and all suits in equity, shall be deemed a 
citizen of the place in which its principal office is located. 
ofümaieHon on ue “(f) No individual, association, partnership, or corporation, except 
| the Association organized under this section, shall hereafter use the 
words ‘Federal National Mortgage Association’ or any combination of 
such words, as the name or a part thereof under which he or it shall 
do business. Every individual, pae association, or corpora- 
tion violating this prohibition shall be guilty of a misdemeanor and 
shall be punished by a fine of not exceeding $100 or imprisonment not 
exceeding thirty days, or both, for each day during which such viola- 
tion is committed or repeated. The provisions of section 5943 of the 
12U. S. C. $583, need Statutes shall not apply to the Association created under this 
title. 
“OBLIGATIONS 


“Экс. 302. The Association is authorized to issue and have outstand- 
ing at any time notes or other obligations in an aggregate amount not 
to exceed (1) forty times the amount of its capital and surplus, and 
in no event to exceed (2) the current unpaid principal of mortgages 

gg tat. 1247; 55Stat. held by it and insured under the provisions of titles II and VI of this 
irs O. 551707 Act and guaranteed under section 501, 502, or 505 (a) of the Service- 
1, §§ 1737, 1738. men’s Readjustment Act of 1944, as amended, plus the amount of its 
pp. tado, Лены” cash on hand and on deposit and the amortized value of its invest- 
ments in bonds or other obligations of, or in bonds or other obligations 
guaranteed as to principal and interest by, the United States. 


“INVESTMENT OF FUNDS 


“Sec. 303. Moneys of the Association not invested in mortgages or 
in operating facilities shall be kept in cash on hand or on deposit, or 
invested in bonds or other obligations of, or in bonds or other obliga- 
tions guaranteed as to principal and interest by, the United States; 
except that the Association shall keep and maintain such reserves as 
it may deem necessary. 


“TAXATION PROVISIONS 


“Sec. 304. The Association, including its franchise, capital, reserves 
surplus, mortgage loans, income, and stock shall be exempt from all 
taxation now or hereafter imposed by the United States, by any Terri- 
tory, dependency, or possession thereof, or by any State, county, munic- 
ipality, or local taxing authority, except that any real property of the 
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Association shall be subject to State, Territorial, county, municipal, or 
loca] taxation to the same extent according to its value as other real 
property is taxed. 


“MANAGEMENT OF ACQUIRED PROPERTIES 


“Sec. 305. The Association shall have power to deal with, rent, reno- 
vate, modernize, or sell for cash, with a view to assuring a maximum 
financial return to the Association, any property acquired by it as a 
result of foreclosure proceedings or otherwise. 


“LIQUIDATION 


“Sec. 306. The Administrator shall have power to terminate the 
existence of the Association and order its liquidation and the winding 
up of its affairs whenever the Administrator determines, in his judg- 
ment, that the need therefor no longer exists. The Association shall 
make a report of its activities to the Administrator in January and 
July of each year for the preceding six months’ period, which report 
shall be transmitted to the Congress, together with the Administrator’s 
recommendations thereon.” 

Sec. 2. Nothing in the amendment made by the first section of this 
Act shall limit the authority of the Federal National Mortgage Asso- 
ciation to service or sell any mortgage purchased prior to the date of 
the enactment of this Act, or to purchase, service, or sell any mortgage 
with respect to which a commitment to purchase was made prior to the 
date of the enactment of this Act. 

Бес. 8. Section 4 (с) of the Reconstruction Finance Corporation 
Act, as amended, is hereby amended by striking out “$1,500,000,000” 
and inserting in lieu thereof “$2,000,000,000”. 

Sec. 4. Section 4 of the Reconstruction Finance Corporation Act, as 
amended, is hereby amended by adding at the end thereof a new sub- 
section reading as follows: 

“(h) The Corporation may subscribe for the nonassessable stock of 
the Federal National Mortgage Association : Provided, That the total 
face amount of stock so subscribed for and held by the Corporation 
shall not exceed at any one time $20,000,000.” 

Бес. 5. The Servicemen’s Readjustment Act of 1944, as amended, is 
hereby amended by inserting immediately after section 510 thereof the 
following new section: 


“INCONTESTABILITY 


“Sec. 511. Any evidence of guaranty or insurance issued by the 
Administrator shall be conclusive evidence of the eligibility of the 
loan for guaranty or insurance under the provisions of this title and 
of the amount of such guaranty or insurance, except that nothing in 
this section shall preclude the Administrator from establishing, as 
against the original lender, defenses based on fraud or material mis- 
representation, and except that the Administrator shall not, by reason 
of anything contained in this section, be barred from establishing, by 
regulations in force at the date of such issuance or disbursement, which- 
ever is the earlier, partial defenses to the amount payable on the 
guaranty or insurance.” . : 

бес. 6. Section 207 (c) (2) of the National Housing Act, as 
amended, is hereby amended as follows: 

(1) By striking out the semicolon and the word “and” at the end 
of paragraph numbered (2), inserting in lieu thereof a colon, and 
adding the following new proviso: “And provided further, That, not- 
withstanding any of the provisions of this paragraph (2), a mortgage 
with respect to a project of а nonprofit cooperative ownership housing 
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corporation. (whose membership consists primarily of veterans of 
World War II) the permanent occupancy of the dwellings of which 
is restricted to members of such corporation, or a project constructed 
by a nonprofit corporation (whose membership consists primarily of 
veterans of World War II) organized for the purpose of construction 
of homes for members of the corporation, at prices, costs, or charges 
comparable to the prices, costs, or charges proposed to be charged such 
members, may involve a principal obligation in an amount not exceed- 
ing 95 per centum of the amount which the Administrator estimates 
will be the value of the project when the proposed improvements are 
completed; and”. 


Approved July 1, 1948. 


[CHAPTER 785] 
AN ACT 


To assist by grants-in-aid the Republic of the Philippines in providing medical 
саге and treatment for certain veterans. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in order to 
assist the Republic of the Philippines in providing medical care and 
treatment for veterans, as defined in section 2 of this Act, who are 
in need of hospitalization for disabilities, determined by the Veterans’ 
Administration under laws which it administers to be connected. with 
the service described in such section, the President is authorized, sub- 
ject to the provisions of this Act, to furnish aid in the form of grants 
to the Republic of the Philippines (a) for the construction and equip- 
ping of hospitals in the Philippines to be used exclusively for such 
medical care and treatment and (b) for expenses incident to such 
medical care and treatment in either the hospitals so constructed and 
equipped or other hospitals in the Philippines. 

Sec. 2. For the purposes of section 1 of this Act, the term “veterans” 
means persons She served in the organized military forces of the 
Government of the Commonwealth of the Philippines while such 
forces were in the service of the armed forces of the United States 
pursuant to the military order of the President of the United States 
dated July 26, 1941, including among such military forces organized 
guerrilla forces under commanders appointed, designated, or subse- 
quently recognized by the Commander in Chief, Southwest Pacific 
Area, or other competent authority in the Army of the United States, 
and who were discharged or released from such service under condi- 
tions other than dishonorable. 

Sec. 3. Any grant for the construction and equipping of a hospital 
may be made prior to or following its completion: Provided, That 
the total of such grants shall not exceed $22,500,000. 

Sec. 4. Grants for expenses incident to hospitalization may be made 
for a period not to exceed five теат to reimburse the Republic of the 
Philippines for moneys expended for such hospitalization: Provided 
That the total of such grants shall not exceed $3,285,000 for any fiscal 

ear. 
Sec. 5. The President may from time to time prescribe such rules 
and regulations and impose such conditions on the receipt of financial 
aid as may be necessary to carry out the provisions of this Act; and 
he may delegate in whole or in part the authority conferred upon him 
by this Act to any officer or officers of the United States. 

Seo. 6. There are hereby authorized to be appropriated, out of 
any money in the Treasury not otherwise appropriated, such sums as 
may be necessary to carry out the provisions of this Act. 


Approved July 1, 1948. 
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[CHAPTER 786] 
JOINT RESOLUTION 


To continue until March 1, 1949, the authority of the United States Maritime 
Commission to make provision for certain Ocean transportation service to, 
from, and within Alaska, 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That the joint resolution 
of March 7, 1947, entitled “Joint resolution to authorize the United 
States Maritime Commission to make provision for certain ocean 
transportation service to and from Alaska until J uly 1, 1948, and for 
other purpose”, is amended to read as follows: “That it is the intention 
of the Congress to assist in providing essential water transportation 
service for the Territory of Alaska pending the determination of a 
long-range policy with respect to such transportation. 

“Src. 2. (а) The United States Maritime Commission is authorized 
to enter into contracts, charters, and other arrangements deemed by 
it to be appropriate, with American citizens, deemed by the Commis- 
sion to be qualified, to supply ocean transportation service with 
American-flag vessels to, from, and within Alaska. Such contracts, 
charters, or arrangements may include provisions for making avail- 
able to such operators Government-owned vessels made available to the 
Commission for such purposes and vessels under the control or juris- 
diction of the Commission for operation on voyages commencing not 
later than March 1, 1949. Such provisions may include (1) charter 
hire at a nominal rate; (2) such marine insurance to be provided by 
the Commission, as the Commission may determine to be necessary 
or appropriate as to vessels made available by the Commission and 
other vessels operated in the Alaska service under contracts, charters, 
or arrangements with the Commission; (8) requirements that the 
operators shall operate such vessels to secure the most economical 
transportation adequate for the Alaska service; and (4) such other 
requirements, terms, and conditions as the Commission may deem 
appropriate. 

“(b) Each such contract, charter, or arrangement shall provide 
that, as of the end of each accounting period, the cumulative gross 
profit, before overhead expenses, from the operation of vessels there- 
under, as approved by the Commission, shall be allocated as follows 
and in the following order: : 

*(1) To provide for the operator's proportionate share of the 
expenses of all operators of maintaining a survey of Alaska ocean 
transportation services and of the costs and methods of operation of 
operators in said services, in accordance with a program approved by 
the Commission ; . . 

“(2) То allow compensation to the operator for working capital 
use of facilities other than operator-owned vessels, and over ead 
expenses, on such bases as the Commission may determine; and such 
bases may be fixed in terms of a percentage or percentages, deemed by 
the Commission to be reasonable, of vessel operating revenues; 

“(3) To allow the operator a return at the rate of 10 per centum per 
annum, before Federal income taxes, on the fair value of operator- 
owned vessels used in the Alaska service; . 

“(4) Any profit remaining thereafter, at the conclusion of each 
accounting period, shall be held in a special account. At the end of 
the second and each succeeding accounting period, if any, such 
account shall be available for paying any then cumulative deficiency 
(covering the period from the commencement of operations here- 
under) with respect to any amounts which, if earned, would have 
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theretofore been allocated pursuant to the previous paragraphs of 
this subsection; 

*(5) At the conclusion of operations under any such contract, 
charter, or other arrangement, any balance in said special account 
shall be promptly divided and paid 75 per centum to the Commission 
and 25 per centum to the operator. 

“(c) The Commission may incorporate in each such contract, 
charter, or arrangement such definitions and formulas for the deter- 
minations of vessel-operating revenue, gross profit before overhead 
expenses, overhead expenses, accounting periods, fair value, and 
depreciation, as it may deem necessary or appropriate to carry out 
the other provisions of this subsection and of this joint resolution. 
The Commission's determination of the value of operator-owned 
vessels, for the purposes of such contract, charter, or other arrange- 
ment, shall be for the purposes of this joint resolution only and 
Shall not be relevant evidence in any regulatory proceeding before the 
Commission. 

“Бес. 3. (a) Every contract, charter, or arrangement made under 
this joint resolution shall expressly reserve to the Commission, after 
reasonable notice to the operator and affording him opportunity for 
hearing if the Commission determines that it is in the public interest 
50 to do, the right to cancel the same upon reasonable notice of such 
cancellation but not less than ninety days. Such contract, charter, 
or arrangement shall also reserve to the operator the right to request 
the Commission to modify or cancel the same for good cause shown, 
and if the Commission shall determine that the operator's claim is 
justified, it may make such modification or shall permit such cancella- 
tion at such time thereafter as it may consider reasonable but not more 
than ninety days after such determination. 

“(Ъ) Whenever the President shall proclaim that the security of 
the national defense makes it advisable, or during any national emer- 
gency declared by proclamation of the President, the Commission may 
terminate any contract, charter, or arrangement hereunder, without 
cost to the United States, upon such notice to the operator as the 
President shall determine. 

“(c) Nothing contained in this joint resolution shall be construed 
to limit the right of the Commission to enter into other contracts, 
charters, or arrangements with new or other operators, if after such 
notice, investigation, or consultation as the Commission may deem 
necessary or appropriate in the particular case, but without the neces- 
sity of hearings, the Commission shall determine such action to be in 
the interest of the economy of the Territory of Alaska or of the 
national defense. 

“Sec. 4. The word ‘vessels’ as used in the joint resolution shall 
include such passenger vessels, freight vessels, combination freight and 
passenger vessels, tugs, barges, and other watercraft, as shall, in the dis- 
cretion of the Commission, be deemed suitable for use in ocean 
transportation to, from, and within Alaska. 

“Sec. 5. The provisions of this joint resolution, as amended, shall 
not, pror to July 1, 1948, affect the operation of contracts, charters, 
or other arrangements in accordance with their terms in effect on the 
date of enactment of this amendatory section, unless superseded before 
July 1,1948, by contracts, charters, or arrangements entered into under 
this joint resolution, as amended.” 


Approved July 1, 1948. 
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[CHAPTER 787] 
AN ACT 


To authorize an increase in the annual appropriation for the maintenance and 
operation of the Gorgas Memorial Laboratory. 


Be % enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 1 of the 
Act entitled “An Act to authorize a permanent annual appropriation 
for the maintenance and operation of the Gorgas Memorial Labora- 
tary”, approved May 7, 1928 (45 Stat. 491), is amended by striking out 
“$50,000” and inserting in lieu thereof “not to exceed $150,000.” 


Approved July 1, 1948. 


[CHAPTER 788] 
AN ACT 


To increase the rates of service-connected death compensation payable to certain 
widows, children, and dependent parents of persons who served in the active 
military or naval service, and for other purposes. 


Be % enacted by the Senate and House of Pre of the 
United States of America in Congress assembled, That paragraph IV 
of part I of Veterans Regulation Numbered 1 (а), as amended, is 
hereby amended to read as follows: 

“The surviving widow, child or children, and dependent mother or 
father of any deceased person who died as the result of injury or 
disease incurred in or aggravated by active military or naval service 
as provided in part I, paragraph I hereof, shall be entitled to receive 
compensation at the monthly rates specified next below: 

“Widow but no child, $75; widow with one child, $100 (with $15 
for each additional child) ; no widow but one child, $58; no widow but 
two children, $82 (equally divided) ; no widow but three children, 
$106 (equally divided) (with $20 for each additional child; total 
amount to be equally divided) ; dependent mother or father, $60 (or 
both), $35 each.” 

Sec. 2. Subparagraph (c), paragraph I, part ТІ, Veterans Regula- 
2 Numbered 1 (a), as amended, is hereby amended to read as 

ollows: 

*(e) Any veteran or the dependents of any deceased veteran other- 
wise entitled to compensation under the provisions of part II of this 
regulation or the general pension law shall be entitled to receive the 
rate of compensation provided in part I of this regulation, if the dis- 
ability or death of such veteran resulted from an injury or disease 
received in line of duty (1) as a direct result of armed conflict, or (2) 
while engaged in extrahazardous service, including such service under 
conditions simulating war, or (3) while the United States is engaged in 
war." 

Эко. 3. Paragraph ІП of part II of Veterans Regulation Numbered 
1 (2), as amended, is hereby amended to read as follows: 

‘The surviving widow, child or children, and dependent mother or 
father of any deceased person who died as a result of injury or disease 
incurred in or aggravated by active military or naval service as pro- 
vided for in part ІІ, paragraph I hereof, shall be entitled to receive 
compensation at 80 per centum of the rates specified for such dependents 
in paragraph IV, part I hereof, as now or hereafter amended." 

Sec. 4. The increases provided by this Act shall be effective from the 
first day of the second month following the passage of this Act. 


Approved July 1, 1948. 
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[CHAPTER 789] 
JOINT RESOLUTION 


gting to the marital deduction, for estate-tax purposes, in the case of life 
insurance or annuity payments. 


bsolved by the Senate and House of Representatives of the United 


Bites of America in Congress assembled, That section 812 (e) (1) (G) 


of the Internal Revenue Code (relating to life insurance with power 
o p Dement in surviving spouse) is hereby amended to read as 
ollows: 

“(G) Life Insurance or Annuity Payments With Power 
of Appointment in Surviving Spouse.—In the case of an 
interest in property passing from the decedent consisting of 
proceeds under a life insurance, endowment, or annuity con- 
tract, if under the terms of the contract such proceeds are 
payable in installments or are held by the insurer subject to 
an agreement to pay interest thereon (whether the proceeds, 
upon the termination of any interest payments, are payable 
in a lump sum or in annual or more frequent installments), 
and such installment or interest payments are payable annu- 
ally or at more frequent intervals, commencing not later than 
thirteen months after the decedent’s death, and all amounts 
payable during the life of the surviving spouse are payable 
only to such spouse, and such spouse has the power to appoint 
all amounts payable under such contract (exercisable in favor 
of such surviving spouse, or of the estate of such surviving 
spouse, or in favor of either, whether or not in each case the 
power is exercisable in favor of others), with no power in 
any other person to appoint to any person other than the 
surviving spouse any part of the amounts payable under such 
contract— 

“(i) such proceeds shall, for the purposes of subpar- 
agraph (A), be considered as passing to the surviving 
spouse, and 

“(ii) no part of such proceeds shall, for the purposes 
of subparagraph (B) (1), be considered as passing to 
any person other than the surviving spouse. 

This subparagraph shall be applicable only if, under the 
terms of the contract, such power in the surviving spouse 
to appoint, whether exercisable by will or during life, is 
exercisable by such spouse alone and in all events.” 
Sec. 2. The amendment made by this joint resolution shall be 
AD with respect to estates of decedents dying after December 
5 А 


Approved July 1, 1948. 


[CHAPTER 790] 
AN ACT 


To provide for sale to the Crow Tribe of interests in the estates of deceased Crow 
Indian allottees, and to provide for the sale of certain lands to the Board of 
County Commissioners of Comanche County, Oklahoma, and for other 
purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That, upon request 
of the Crow General Council or a committee empowered to act for it, 
the Secretary of the Interior, or his duly authorized representative, 
may execute an order transferring interests in inherited lands to the 
United States in trust for the Crow Tribe, provided (a) tribal funds 
of the Crow Tribe are available for payment of the purchase price, 
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(b) 2 request is presented in writing by or for the heirs as provided 


in the Crow Act of June 8, 1940 (54 Stat. 252), and the appraised 


value as determined by the General Council or said committeg 
accepted by or for the heirs as above provided. The accrued irrig 
operation and maintenance charges, if any, which are a lien 
land may remain as a charge against the land and the amount th 
shall be considered in determining the appraised value of the inte 
In transferring interests the Secretary of the Interior, or his duly 
authorized representative, shall give preference so far as possible to 
пош» to the tribe of interests in estates having the largest number 
of heirs. 

Sec. 2. През request of the General Council or said committee, the 
Secretary of the Interior, or his duly authorized representative, may 
approve the sale to any Crow Indian of any lands, title to which is 
taken in the name of the United States in trust for the Crow Tribe 
under the first section of this Act, but preference in the sale of any 
such lands so far as possible shall be given to individual heirs of the 
deceased allottee with the largest interests. Such sale shall not include 
any mineral interests belonging to the tribe. Upon payment of the 
purchase price, the Secretary, or his duly authorized representative, 
shall, and he is hereby authorized to, convey by appropriate order the 
interest of the tribe іп and to such lands to the purchaser thereof in 
trust, and such lands shall continue to be nontaxable so long as the 


lands remain in restricted status. In any case in which irrigation , 


operation and maintenance charges have accrued against the lands 
sold under this section and remain unpaid at the time of such sale, 
the obligation to pay such charges shall be assumed by the purchaser. 
Such charges may be deferred for ten years and the purchaser shall 
pay such charges in ten equal, annual installments, commencing with 
the eleventh year. . 

Sec. 3. Interests in lands acquired by the Crow Tribe and sold to 
one of its members in accordance with the provisions of sections 1 
and 2 of this Act may again be acquired and sold pursuant to the same 
provisions. | i | | 

Sec. 4. That the Secretary of the Interior with the consent, in writ- 
ing, of the tribal council representing the Indians of the Kiowa 
Comanche, and Apache Reservation, is hereby authorized and di 
to sell and convey to the Board of County Commissioners of Comanche 
County, Oklahoma, for public purposes, to wit: A site for a county 
hospital for said county upon such terms and conditions as he may 
prescribe—ten acres from the north one-half of section 30, В 
2 north, range 11 west, Indian meridian, and more definitely descri 
as follows: 

The southeast quarter of the southeast quarter of the northwest 
quarter of said section 30, township 2 north, range 11 west, Indian 
meridian: Provided, That out of the proceeds of such sale the sum 
of $1.25 per acre shall be credited to the general fund of the United 
States Treasury and the balance shall be deposited in the United 
States Treasury to the credit of the tribal fund of Indians of the said 
Kiowa, Comanche, and Apache Reservation. 


Approved July 1, 1948. 


91 
(CHAPTER 791} AN ACT 


To provide for the procurement and supply of Government headstones or markers 
for unmarked graves of members of the armed forces dying in the service or 
after honorable discharge therefrom, and other persons, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
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of the Army is authorized and directed to furnish appropriate Gov- 
ernment headstones or markers for the unmarked graves of soldiers 
of the Union and Confederate Armies of the Civil War, and for the 
unmarked graves of all members of the armed forces of the United 
States dying in the service, or former members whose last service 
terminated honorably; and for all unmarked graves in post and 
national cemeteries. The Secretary of the Army, the Secretary of 
the Navy, and the Secretary of the Air Force are authorized and 
directed to compile a list of the names of all members of the armed 
forces of the United States who died while serving in such forces 
in the overseas theaters of operations on or after September 3, 1939, 
and whose bodies have not been recovered or identified or have been 
buried at sea. Upon the compilation of such list of names and other 
appropriate data, the American Battle Monuments Commission and 
the Secretary of the Army are authorized and directed to provide for 
the inscribing of each such name and pertinent data with respect to 
the individual on the wall of a chapel or other appropriate memorial 
erected by the American Battle Monuments Commission or by the 
Department of the Army. In determining the particular chapel or 


. other memorial on the wall of which any particular name shall be 
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inscribed, the Commission and the Secretary shall follow the general 
rule of having the name inscribed upon the wall of that chapel or 
other memorial which is appropriate in view of the circumstances 
under which the deceased died in the service of his country. 

Бес. 2. The Secretary of the Army is authorized and directed to 
make rules and regulations concerning the type, design, weight, and 
size of headstones erected in all cemeteries under his control and juris- 
diction, and of all headstones or markers furnished pursuant to the 
provisions of this Act. 

Sec. 3. The Secretary of the Army shall cause to be preserved in the 
records of his office, the names when known, and places of burial of all 
persons for whom headstones or markers are authorized by section 1 of 
this Act. The rank, organization, date of death, and such other infor- 
mor on as the Secretary of the Army prescribes shall be included in the 
record. 

Sec. 4. The following laws are hereby repealed: Act of February 3, 
1879 (ch. 44, 20 Stat. 281, U. S. C., title 24, sec. 280) ; Act of February 
26, 1929 (ch. 324, 45 Stat. 1307, U. S. C., title 24, sec. 2802) ; Act of 
April 18, 1940 (ch. 109, 54 Stat. 142, U. S. C., title 24, sec. 980b). 


Approved July 1, 1948. 


[CHAPTER 792] 
AN ACT 


To amend the Civil Aeronautics Act of 1938 by redefining certain powers of the 
Administrator, by authorizing delegation of certain powers by the Civil Aero- 
nautics Board to the Administrator, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 302 
(a) of the Civil Aeronautics Act of 1938, as amended, is amended to 
read as follows: 


“GENERAL 


“Seo. 302. (а) The Administrator is authorized and directed to 
designate and establish such civil airways as may be required in the 
public interest. The Administrator is authorized, within the limits 
of available appropriations made by the Congress, (1) to acquire, 
establish, and improve air-navigation facilities wherever necessary; 
(2) to operate and maintain such air-navigation facilities; (3) to 
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arrange for publication of aeronautical maps and charts necessary for 
the safe and efficient movement of aircraft in civil air navigation 
utilizing the facilities and assistance of existing agencies of the Gov- 
ernment so far as practicable; and (4) to provide necessary facilities 
and personnel for the regulation and protection of air traffic. In 
exercising the authority granted in this subsection, the Administrator 
shall give full consideration to the requirements of National Defense.” 
Sec. 2. Section 302 of the Civil Aeronautics Act of 1938, as amended, 
is amended by striking out subsection (с) of such section and by іпвегі- 
ing in lieu thereof the following subsections: 


“ACQUISITION AND DISPOSAL OF PROPERTY 


“(c) The Administrator, on behalf of the United States, is author- 
ized, where appropriate to carry out this section, (1) to accept any 
conditional or unconditional gift or donation of money or other prop- 
erty, real or personal, or of services; (2) within the limits of available 
appropriations made by the Congress therefor, to acquire by purchase, 
condemnation, lease, or otherwise, real property or interests therein, 
including, in the case of air-navigation facilities (including airports) 
owned by the United States and operated under the direction of the 
Administrator, easements through or other interests in airspace 
immediately adjacent thereto and needed in connection therewith ; and 
(3) for adequate compensation, by sale, lease, or otherwise, to dispose 
of any real or personal property or interests therein, so acquired. Any 
such acquisition by condemnation may be made in accordance with the 
provisions of the Act of August 1, 1888 (40 U. S. С. 257; 25 Stat. 357), 
the Act of February 96, 1931 (40 U. S. С. 958а-958е; 46 Stat. 1421), 
or any other applicable Act of Congress: Provided, That in the case 
of condemnations of easements through or other interests in airspace, 
in fixing condemnation awards, consideration may be given to the 
reasonable probable future use of the underlying land.” | 

Экс. 3. Title III of the Civil Aeronautics Act of 1938, as amended, is 
amended by adding at the end thereof a new section as follows: 


“POWER TO CONDUCT HEARINGS AND INVESTIGATIONS 


“Src. 809. In the conduct of any public hearings or investigation. 
authorized by this Act or by the Federal Airport Act, the Administra- 
tor or any duly designated examiner shall have the same powers to take 
evidence, issue subpenas, take depositions, and compel testimony as 
are vested in members of the Board and its duly designated examiners 
by section 1004 of this Act. Actions of the Administrator or his 
examiners in such cases shall be governed by the procedures specified 
in section 1004, and be enforced in the manner provided therein.” 

Sec. 4. Section 601 of the Civil Aeronautics Act of 1938, as amended, 
is amended by adding thereto a new subsection as follows: 


“Delegation of Authority 


“(с) The Civil Aeronautics Board, subject to such terms, conditions, 
and limitations as the Board may specify, is empowered to delegate to 
the Administrator the power or authority to prescribe rules, regula- 
tions, and standards under this title and to perform functions 
authorized under section 702 of this Act. The Board may modify. 
suspend, revoke, or terminate such power or authority so delegated 
by it to the Administrator and may prescribe by rules and regulations 
such provisions and procedures for review of actions taken by the 
Administrator under authority delegated hereunder as it may deem 
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necessary and appropriate in the public interest. Except as specifi- 
cally provided in the rules and regulations of the Board, the filing 
of a petition for review shall not excuse any person from complying 
with the action of the Administrator nor operate in any manner to Stay 
the enforcement of such action: Provided, That nothing in this 
subsection shall be construed as amending, modifying, or repealing any 
provision of the Administrative Procedure Act.” 


Approved July 1, 1948. 


[CHAPTER 793] 
AN ACT 


Authorizing а per capita payment of $50 each to the members of the Red Lake 
Band of Chippewa Indians from the proceeds of the sale of timber and lumber 
on the Red Lake Reservation. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Interior be, and he is hereby, authorized to withdraw as 
much as may be necessary from the fund on deposit in the Treasury 
of the United States arising from the proceeds of the sale of timber 
and lumber within the Red Lake Reservation in Minnesota, according 
to the provisions of the Act of May 18, 1916 (39 Stat. L. 197 ), to the 
credit of the Red Lake Indians in Minnesota, and to make therefrom a 
per capita payment or distribution of $50 to each of the members of 
the Red Lake Band of Chippewa Indians of the State of Minnesota, 
living at the date of the passage of this Act, immediately payable upon 
the passage of this Act, under such rules and regulations as the said 
Secretary may prescribe: Provided, That the money paid to the Indians 
as authorized herein shall not be subject to any lien or claim of attorneys 
or other parties: Provided further, That before any payment is made 
hereunder, the Red Lake Band of Chippewa Indians in Minnesota 
shall, in such manner as may be prescribed by the Secretary of the 
Interior, ratify the provisions of this Act and accept same. 


Approved July 1, 1948. 


[CHAPTER 794) 
AN ACT 


To amend the Trading With the Enemy Act. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 33 of 
the Trading With the Enemy Act (40 Stat. 411), as amended, is hereby 
further amended to read as follows: 

“Sec. 33. No return may be made pursuant to section 9 or 32 unless 
notice of claim has been filed : (a) in the case of any property or interest 
acquired by the United States prior to December 18, 1941, by August 9, 
1948; or (b) in the case of any property or interest acquired by the 
United States on or after December 18, 1941, by April 30, 1949, or two 
years from the vesting of the property or interest in respect of which 
the claim is made, whichever is later. No suit pursuant to section 9 
may be instituted after April 30, 1949, or after the expiration of two 
years from the date of the seizure by or vesting in the Alien Property 
Custodian, as the case may be, of the property or interest in respect of 
which relief is БІЛЕЙІН whichever is later, but іп computing such two 
years there shall excluded any period during which there was 

nding a suit or claim for return pursuant to section 9 or 32 (a) 

ereof. 


Approved July 1, 1948. 
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[CHAPTER 798] 
AN ACT 


To extend the time for commencing the construction of a toll bridge across the 
Rio Grande at or near Rio Grande City, Texas. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the time for 
commencing the construction of a toll bridge across the Rio Grande 
at or near Rio Grande City, Texas, authorized to be built by Gus A. 
Guerra, his heirs, legal representatives and assigns, by an Act of 
Congress approved July 31, 1946, is hereby extended until July 31, 
1949. Construction of such bridge shall be commenced on or before 
such date and shall be prosecuted with reasonable diligence until same 
is completed. 

Seo. 2. The right to alter, amend, or repeal this Act is hereby 
reserved. 


Approved July 2, 1948. 


[CHAPTER 804] 
AN ACT 


To provide that the rates of compensation for disabilities incurred in active 
military or naval service other than in a period of war service shall be equal to 
80 per centum of the rates payable for similar disabilities incurred during active 
service in time of war. 


Be it enacted by the Senate and House of Re esentatives of the 
United States of America in Congress assembled, That, effective the 
first day of the first month following the passage of this Act, paragraph 
П of part II of Veterans Regulation Numbered I (a), as amended, 
is amended to read as follows: 

“IL For the purposes of part IL, paragraph I (a) hereof, if the 
disability results from injury or disease, the compensation shall be 
equal to 80 per centum of the compensation now or hereafter payable 
for the disability, had it been incurred in or aggravated by active 
military or naval service during а period of war service as provided 
in part I of this regulation." 

Approved July 2, 1948. 


[CHAPTER 805] 
AN ACT 


To provide increases of compensation for certain veterans with service-connected 
disabilities who have dependents. 


Be it enacted by the Senate and House о} Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That any person 
entitled to compensation at wartime rates for disability incurred in 
or aggravated by active service as provided in part I, or para- 
graph I (с), part II, Veterans Regulation Numbered 1 (а), as 
amended, or the World War Veterans’ Act, 1924, as amended, and 
restored with limitations by Public Law 141, Seventy-third Con- 
gress, March 28, 1934, as amended, and whose disability is rated not 
less than 60 per centum, shall be entitled to additional compensation 
for dependents in the following ee amounts: 

(1) If and while rated totally disabled and— 

а) has a wife but no child living, $21; 
(b) has а wife and one child living, $35; 
c) has a wife and two children living, $45.50; 
d) hasa wife and three or more children living, $56; 
e) hasno wife but one child living, $14; 
(f) has no wife but two children living, $94.50; 
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(g) has no wife but three or more children living, $35; 

(h) has а mother or father, either or both dependent upon him 
for support, then, in addition to the above amounts, $17.50 for each 
parent so dependent. 

(2) If and while rated partially disabled, but not less than 60 per 
centum, in an amount having same ratio to the amount specified in sub- 
section (1) hereof as the degree of his disability bears to the total 
disability. 

Sec. 2. That any person entitled to compensation at peacetime 
rates for disability incurred in or aggravated by active service as 
provided in paragraph II, part II, Veterans Regulation Numbered 
1 (a), as amended, except paragraph I (c) thereof, and whose dis- 
ability is rated not less than 60 per centum, shall be entitled to 
additional compensation for dependents in the following monthly 
amounts: 

(1) If and while rated totally disabled and— 

(a) has a wife but no child living, $16.80; 

b) has a wife and one child living, $28; 

c) has a wife and two children living, $36.40; 

d) has a wife and three or more children living, $44.80; 

(e) has no wife but one child living, $11.20; 

f) has no wife but two children living, $19.60; 

g) has no wife but three or more children living, $98; 

h) has a mother or father, either or both dependent upon 
him for support, then, in addition to the above amounts, $14 for 
each parent so dependent. 

(2) 1f and while rated partially disabled, but not less than 60 per 
centum, in an amount having same ratio to the amount specified in sub- 
section (1) hereof as the degree of his disability bears to the total 
disability. 

Бес. 3. The additional compensation for a dependent or dependents 
provided by this Act shall not be payable to any veteran during any 
period he is in receipt of an increased rate of compensation or of sub- 
sistence allowance on account of a dependent or dependents under an: 
other law administered by the Veterans’ Administration: Provided; 
That he may elect to receive whichever is the greater. 

Seo. 4. The administrative, definitive, and penal provisions of Pub- 
lic Law Numbered 2, Seventy-third Congress, and Veterans Regula- 
tions thereunder, as amended, shall be for application under this Act. 

Sec. 5. This Act shall take effect on the first day of the second calen- 
dar month next succeeding its enactment. 


Approved July 2, 1948. 


[CHAPTER 806] 


AN ACT 
To provide for the establishment of the Pensacola National Monument. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Interior is authorized to receive on behalf of the United States, 
the following parcels of land, together with any improvements thereon, 
now located in the harbor defenses of Pensacola on lands owned by 
the Department of the Army, in Escambia County, State of Florida, 
not needed by either the War or Navy Department and transferred in 
accordance with existing law: 

(1) Old Fort San Carlos and Old Fort Barrancas (approximate 
area four acres). 

(8) Old Fort Redoubt (approximate area four acres). 

8) Old Fort Pickens (approximate area five acres). 
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Sec, 2. The property acquired under the provisions of section 1 of 
this Act shall be held by the Secretary of the Interior pending deter- 
mination by the said Secretary as to its national significance for 
national monument purposes. Іп the event that the said Secretary 
shall determine it to be in the national interest the area, upon the 
publication of a Secretarial order in the Federal Register, shall con- 
stitute the Pensacola National Monument, set apart for the preserva- 
tion of historical associations connected with Pensacola and its harbor 
defenses. 

The Director of the National Park Service, under the direction of 
the Secretary of the Interior, shall have supervision, management, 
and control of such national monument, and shall restore, maintain, 
and preserve it in a suitable and enduring manner which, in his 
judgment, will provide for the benefit and enjoyment of the people 
of the United States. 

SEC. 3. The Secretary of the Interior is authorized to maintain 
either in an existing structure acquired under the provisions of section 
1 of this Act or in a building constructed by him for the purpose of a 
museum for relics and records pertaining to Pensacola and its harbor 
defenses and for other articles of national and patriotic interest, and 
to accept on behalf of the United States, for installation in such 
museum, articles which may be offered as additions to the museum. 

Szc. 4. In the event that the said Secretary shall determine that 
the area would be more suitably administered as a State historical 
park, the said Secretary is hereby authorized to transfer title to the 
land, and jurisdiction of the area, to the State of Florida: Provided, 
That the State shall perpetually maintain the area for State his- 
torical park use. In the event that the State shall ever abolish the 
historical park, or attempt to alienate the lands, title shall revert to 
the United States. ы 

Sxc. 5. There are authorized to be appropriated such sums аз may 
be necessary to carry out the provisions of this Act. 


Approved July 2, 1948. 


E 7 
ІСНАРТЕН 807) AN Жет 


То amend the Civil Service Retirement Act of Мау 29, 1930, as amended, to рго- 
vide annuities for certain Federal employees who have rendered at least twenty 
years’ service in the investigation, apprehension, or detention of persons sus- 
pected or convicted of offenses against the United States. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 1 (d) 
of the Civil Service Retirement Act of May 29, 1930, as amended, is 
amended to read as follows: . | | 

“(d) Any officer or employee to whom this Act applies the duties 
of whose position are primarily the investigation, apprehension, or 
detention of persons suspected or convicted of offenses against the 
criminal laws of the United States (including any officer or employee 
engaged in such activity who has been transferred to a supervisory or 
administrative position) who is at least fifty years of age, and who 
has rendered twenty years of service or more in the performance of 
such duties (including the duties of a supervisory or administrative 
officer or employee) may, on his own application and upon the recom- 
mendation of the head of the department or agency in which he is 
serving, and with the approval of the Civil Service Commission, retire 
from the service; and the annuity of such officer or employee shall 
be equal to 2 per centum of his average basic salary for the five years 
next preceding the date of his retirement, multiplied by the number 
of years of service, not exceeding thirty years. The Civil Service 
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Commission shall, upon recommendation by the head of the depart- 
ment or agency involved, determine whether such officer or employee 
is entitled to retirement under this subsection. In making such deter- 
mination, the Commission shall give full consideration to the degree 
of hazard to which such officer or employee is subjected in the perform- 
ance of his duties, rather than the general duties of the class of the 
position held by such officer or employee.” 


Approved July 2, 1948. 


[CHAPTER 808] 
AN ACT 


To create a commission to hear and determine the claims of certain motor carriers. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That there is hereby 
created and established a Motor Carrier Claims Commission, hereafter 
referred to as the Commission. 

Sec. 2. The Commission shall hear and determine, according to law, 
existing claims against the United States arising out of the taking by 
the United States of possession or control of any of the motor-carrier 
transportation systems described in Executive Order Numbered 9462, 
dated August 11, 1944 (C. F. R., 1944 Supp., p. 70). The settlement 
of any claim prior to the enactment of this Act shall not prevent the 
Commission from hearing and determining such claim if it determines 
that the principles of equity as administered by the courts require that 
such шш be set aside and that such claim be heard and deter- 
mined. 

Seo. 8. The Commission shall consist of a Chairman and two other 
members, who shall be appointed by the President, by and with the 
advice and consent of the Ботове and who shall each receive a salary 
of $15,000 dur year. At least two of such members shall be learned in 
the law. Each member shall take an oath to support the Constitution 
of the United States and to discharge faithfully the duties of his office. 
The members shall hold office until the dissolution of the Commission 
as hereinafter provided. Vacancies shall be filled in the same manner 
as the original appointments. Two members shall constitute a quorum, 
and the agreement of two members shall be necessary to any and all 
determinations for the transaction of the business of the Commission, 
and if there be a quorum, no vacancy shall impair or affect the business 
of the Commission, or its determinations. 

Sec. 4. The Commission shall appoint a clerk and such other 
employees as shall be requisite to conduct the business of the Com- 
mission. Allsuch employees shall take oath for the faithful discharge 
of their duties and shall be under the direction of the Commission 
in the performance thereof. 

Sec. 5. The Commission shall meet at such times and places as it 
may prescribe, shall keep a full written record of all its hearings and 
proceedings which shall be open to publie inspection, and shall have 
power to establish its rules of procedure. 

Sec. 6. The Commission shall receive claims for a period of six 
months after the date of enactment of this Act, and not thereafter. 
'The jurisdiction of the Commission over claims presented to it as 
provided in section 2 of this Act shall be exclusive; but nothing in this 
Act shall prevent any person who does not elect to present his claim to 
the Commission from pursuing any other remedy available to him. 
The Attorney General or his assistants shall represent the United 
States in all claims presented to the Commission. 

Sec. 7. Any member of the Commission or any employee of the 
Commission, designated in writing for the purpose by the Chairman, 
may administer oaths and examine witnesses. Any member of the 
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Commission may require by subpena (1) the attendance and testimony 
of witnesses, and the production of all necessary books, papers, docu- 
ments, correspondence, and other evidence, from any place in the 
United States at any designated place of hearing; or (2) the taking 
of depositions before any designated individual competent to admin- 
ister oaths under the laws of the United States or of any State or 
Territory. In the case of a deposition, the testimony shall be reduced 
to writing by the individual taking the deposition or under his direc- 
tion and shall be subscribed by the deponent. In taking oral testi- 
mony, opportunity shall be given for cross-examination, under such 
regulations as the Commission may prescribe. Witnesses subpenaed 
to testify or whose depositions are taken pursuant to this Act, and the 
officers or persons taking the same, shall severally be entitled to the 
same fees and mileage as are paid for like services in the courts of the 
United States. 

Sec. 8. The final determination of the Commission shall be in writ- 
ing, shall be filed with its clerk, and shall include (1) its findings of 
the facts upon which its conclusions are based; (2) a statement (a) 
whether there are any just grounds for relief of the claimant and, if so, 
the amount thereof; (b) whether there are any allowable offsets, coun- 
terclaims, or other deductions, and, if so, the amount thereof; and (3) 
a statement of its reasons for its findings and conclusions. 

Бес. 9. (a) When the final determination of the Commission has 
been filed with the clerk of said Commission the clerk shall give notice 
of the filing of such determination to the parties to the proceeding in 
manner and form as directed by the Commission. Such determina- 
tion shall be subject to review in the same manner as is provided for 
cases in the Court of Claims upon Е to Фе Supreme Court 
within three months from the date of the filing of such determination 
with the clerk. 7 

Sec. 10. In each claim, after the proceedings have been finally соп- 
cluded, the Commission shall А submit its report to Congress. 

The report to Congress shall contain (1) the final determination of 
the Commission; (2) a transcript of the proceedings or judgment upon 
review, if any, with the instructions of the Supreme Court; and (3) 
a statement of how each Commissioner voted upon the final determina- 
tion of the claim. - - 

Sec. 11. (a) When the report of the Commission determining an 
claimant to be entitled to recover has been filed with Congress, sucl 
report shall have the effect of, and be paid in the same manner as is 
provided for, a final judgment of the Court of Claims. | 

The payment of any claim, after its determination in accordance 
with this Áct, shall be a full discharge of the United States of all claims 
and demands touching any of the matters involved in the controversy. 

(b) A final determination against а claimant made and reported 
in accordance with this Act shall forever bar any further claim or 
demand against the United States arising out of the matter involved 
in the controversy. : . : 

Sec. 12. The Commission shall determine all claims presented to it 
as expeditiously as possible, and shall make a report to Congress of 
its progress not later than the fifteenth of April of each year until its 
dissolution. 


Sec. 13. The existence of the Commission shall terminate at the | 


end of two years after the first meeting of the Commission or at such 
earlier time after the expiration of the six months’ period of limita- 
tion set forth in section 6 hereof as the Commission shall have made 
its final report to Congress on all claims filed with it. Upon its dis- 
Solution the records of the Commission shall be delivered to the 
Archivist of the United States. 


Approved July 2, 1948. 
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[CHAPTER 809] 
AN ACT 


To confer jurisdiction on the State of New York with respect to offenses com- 
mitted on Indian reservations within such State. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States ji America in Congress assembled, 'That the State of 
New York shall have jurisdiction over offenses committed by or against 
Indians on Indian reservations within the State of New York to the 
same extent as the courts of the State have jurisdiction over offenses 
committed elsewhere within the State as defined by the laws of the 
State: Provided, That nothing contained in this Act shall be construed 
to deprive any Indian tribe, band, or community, or members thereof, 
hunting and fishing rights as guaranteed them by agreement, treaty, or 
custom, nor require them to obtain State fish and game licenses for the 
exercise of such rights. 


Approved July 2, 1948. 


[CHAPTER 810] 
AN ACT 


To amend the Philippine Rehabilitation Act of 1946 in connection with the 
training of Filipinos as provided for in title ITI. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 302 (b) 
of the Philippine Rehabilitation Act of 1946 (Public Law 370, Sev- 
enty-ninth Congress) is amended to read as follows: 

*(b) The Commissioner of Public Roads is authorized, under such 
regulations as he may adopt, to provide training for not to exceed ten 
Filipino engineers, to be designated by the President of the Philippines 
from the regularly employed staff of the Philippine Public Works 
Department and the engineer officers of the armed forces of the Philip- 
pines subject to the provisions of section 311 (c), in the construction, 
maintenance, and highway traffic engineering and control necessary 
for the continued maintenance and for the efficient and safe operation 
of highway transport facilities." 

Seo. 2. Section 305 (b) of the Philippine Rehabilitation Act of 1946 
is amended to read as follows: 

*(b) To accomplish such purposes the Public Health Service shall 
at the earliest practicable time survey the health situation in the 
Philippines, and is authorized to replace, expand, or install such health 
services and facilities in the Philippines as are deemed essential to 
preservation of health, and may assist in the rehabilitation and devel- 
opment of a Philippine quarantine service for prevention of intro- 
duction of disease from abroad or from one island to another. The 
Public Health Service may set up demonstrations and establish train- 
ing centers in the Philippines; may establish and maintain in the 
Philippines a school or schools for the purpose of providing practical 
instruction in public health ; and may, at any time prior to July 1, 1950, 
provide not to exceed one year of training in public health methods 
and administration, through study at appropriate schools or colleges 
in the United States and supplementary field work and observation 
of public health work, to not more than ninety Filipinos, to be desig- 
nated by the President of the Philippines subject to the provisions 
of section 311 (c), and not to exceed five months of training in such 
methods and administration, through field work and observation of 
public health work, to not more than ten additional Filipinos, to be 
So designated. lt may replace equipment and supply reasonably 
necessary additional equipment, utilizing for this purpose, so far as 
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possible, surplus property, and may recommend to the Commission 
the repair or construction under the provisions of section 304, at any 
time prior to July 1, 1950, of buildings deemed essential to the 
rehabilitation of public health and quarantine functions.” 

Sec. 3. Section 311 of the Philippine Rehabilitation Act of 1946 is 
amended by adding thereto a subsection numbered (f) and reading 
as follows: 

“(f) Any Filipino who has commenced training or instruction prior 
to June 30, 1950, as provided in this Act, shall, notwithstanding any 
other provisions of this Act, be entitled, insofar as facilities are avail- 
able, to receive the full course of training or instruction as prescribed 
by the head of the bureau or agency concerned, and funds appropri- 
ated under the authority of this Act shall be available for such training 
or instruction. The number of trainees to be trained each year, as 
prescribed by the several sections of this Act, refers to the number 
of trainees who may be designated each year by the President of the 
Philippines and not to the total number of trainees receiving training 
or instruction in any one year.” 


Approved July 2, 1948. 


[CHAPTER 811] 
AN ACT 


To promote the common defense by providing for the retention and maintenance 
of a national reserve of industrial productive capacity, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That this Act may be 
cited as the “National Industrial Reserve Act of 1948”. 


DECLARATION OF POLICY 


Sec. 2. In enacting this Act, it is the intent of Congress to provide 
a comprehensive and continuous program for the future safety and 
for the defense of the United States by providing adequate measures 
whereby an essential nucleus of Government-owned industrial plants 
and a national reserve of machine tools and industrial manufacturing 
equipment may be assured for immediate use to supply the needs of the 
armed forces in time of national emergency or in anticipation thereof ; 
it is further the intent of the Congress that such Government-owned 
plants and such reserve shall not exceed in number or kind the mini- 
mum requirements for immediate use in time of national emergency, 
and that any such items which shall become surplus to such require- 
ments shall be disposed of as expeditiously as possible. 


DEFINITIONS 


Sec. 3. (a) The term “national industrial reserve”, as used herein, 
means that excess industrial property which has been or may here- 
after be sold, leased, or otherwise disposed of by the United States, 
subject to a national security clause, and that excess industrial property 
of the United States which not having been sold, leased, or otherwise 
disposed of, subject to a national security clause, shall be transferred 
to the Federal Works Agency under section 5 hereof. : 

(b) The term “excess industrial property," as used herein, means 
any machine tool, any industrial manufacturing equipment and any 
industrial plant (including structures on land owned by or leased to 
the United States, substantially equipped with machinery, tools, and 
equipment) which is capable of economic operation as a separate and 
independent industrial unit and which is not an integral part of an 
installation of a private contractor, which machine tools, industrial 
manufacturing equipment, and industrial plants are under the control 
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of any executive department or independent establishment in the 
executive branch of the Government, including any wholly owned 
Government corporation and which are not required for its immediate 
needs and responsibilities as determined by the head thereof. 

(с) The term “national security clause", as used herein, means those 
terms, conditions, restrictions, and reservations, heretofore formulated 
or as may be formulated under section 4 (2) hereof for insertion in 
instruments of sale or lease of property, determined in accordance with 
section 4 (1) to bea part of the national industrial reserve, which will 
guarantee the availability of such property for the purposes of national 
defense at any time when availability thereof for such purposes is 
deemed necessary by the Secretary of Defense. 

Бес. 4. To “зс iai the policy set forth in section 2 of this Act 
the Secretary of Defense is hereby authorized and directed to— 

(1) determine which excess industrial properties should become 
a part of the national industrial reserve under the provisions of 
this Act; 

(2) formulate a national security clause, as defined in section 
3 (с) hereof and vary ог modify the same from time to time in 
such manner as best to attain the objectives of this Act, having 
due regard to securing advantageous terms to the Government 
in the disposal of excess industrial property; 

(3) consent to the relinquishment or waiver of all or any part 
of any national security clause in specific cases when necessary 
to permit the disposition of particular excess industrial property 
when it is determined that the retention of the productive capacity 
of any such excess industrial property is no longer essential to the 
national security or that the retention of a lesser interest than that 
originally required will adequately fulfill the purposes of this 
Act: Provided, That nothing in this subsection (3) shall require 
the modification or waiver of any part of any such national 
security clause when such clause is deemed necessary by the Sec- 
retary of Defense to effectuate the purposes of this Act; and 

(4) designate what excess industrial property shall be dis- 
posed of subject to the provisions of the national security clause. 

SEC. 5. (a) In the event that any agency charged with the disposal 
of excess industrial property, after makin every practicable effort so 
to do, is unable to dispose of any excess industrial plant because of the 
national security clause it shall notify the Secretary of Defense, indi- 
cating such modifications in the national security clause, if any, which 
in its judgment would make possible disposal of the plant. The Sec- 
retary of Defense shall consider and agree to any and all such proposed 
modifications as in his judgment would be consistent with the purposes 
of this Act. If, however, such clause is not modified or the require- 
ments thereof waived pursuant to section 4 (3), or if modified, such 
plant cannot then be disposed of under such modified clause, the Secre- 
tary of Defense shall direct that such plant be transferred to the Fed- 
eral Works Agency, and such transfer shall be without reimbursement 
or transfer of funds. 

(b) Notwithstanding any other provisions of law, any agency 
charged with the disposal of excess machine tools and industrial manu- 
facturing equipment shall transfer custody of such machine tools and 
equipment as may be designated by the Secretary of Defense pursuant 
to section 4 hereof to the Federal Works Agency, without reimburse- 
ment, for storage and maintenance. 

Sec. 6. Subject to provisions of section 7 hereof, the Federal Works 
Agency is hereby authorized and directed to accept the transfer to it 
of such excess industrial property as is directed to be transferred to 
it under section 4 hereof and, as and when directed or authorized by 
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the Secretary of Defense pursuant to section 7 hereof, to utilize, main- Infra. 

tain, protect, repair, restore, renovate, lease, or dispose of such prop- 

erty. Notwithstanding section 321 of the Act of June 30, 1932 (47 Stat. 

412; U. S. C., title 40, sec. 303 (b)), any lease may provide for the 405.5. С. $2035. 
renovation, maintenance, protection, repair, and restoration by the 

lessee, of the property leased, or of the entire unit or installation when 

a substantial part thereof is leased, as part or all of the consideration 

for the lease of such property. 

Sec, 7. The Secretary of Dafénse, with respect to property in the одору in national 
national industrial reserve, is authorized when he deems such action ` 
to be in the interest of national security— 

(1) to establish general policies for the care, maintenance, utili- 
zation, recording, and security of such property transferred to 
the Federal Works Agency pursuant to section 5 hereof; and 

(2) to direct the transfer without reimbursement by the Federal 
Works Agency of any of such property to other Government agen- 
cies with the consent of such agencies; and 

(3) to direct the leasing by the Federal Works Agency of any 
of such property to designated lessees; and 

(4) to authorize the disposition by the Federal Works Agency 
of any of such property by sale or otherwise when in the opinion 
of the Secretary of Defense such property may be disposed of 
subject to or free of the national security clause provided for in 
mie 5 р and E А ТЕР : " | 

5) to authorize and regulate the lending of any suc property | Lending to non- 
by ihe Federal Works репо to any nonprofit зао ar Enea iem 
tution or training school when (a) the Secretary shall determine 
that the program proposed by such institution or school for the 
use of sah property will contribute materially to national defense, 
and (b) such institution or school shall by agreement make such 
provision as the Secretary shall deem satisfactory for the roper 
maintenance of such property and for its return to the Federal 
Works Agency without expense to the Government. 

Sec. 8. As and when directed or authorized by the Secretary of 
Defense pursuant to the provisions of section 7 hereof, the Federal 
Works Agency shall after the date upon which transfer is directed pur- 
suant to section 5 hereof provide for the transportation, handling, Ante, p. 1236. 
care, storage, protection, maintenance, utilization, repair, restoration, 
renovation, leasing, and disposition of excess industrial proper A | 

Экс. 9. Nothing contained in this Act shall be construed as authoriz- „Acquisition of prop- 
ing the acquisition of any property for the national industrial reserve ' 
except from excess or surplus Government-owned property. И 

SEC. 10. The Secretary of Defense shall appoint a National Indus- hore 
trial Reserve Review Committee, which shall consist of not exceeding mittee. 
fifteen persons to be appointed from civilian life who are by training 
and experience familiar with various fields of American industry, 
including shipbuilding, aircraft manufacture, machine tools, and arms 
and armament production. The members of such Committee shall 
serve for such term or terms as the Secretary of Defense may specify 
and shall meet at such times as may be s ecified by the Secretary of 
Defense to consult with and advise the National Military Establish- 
ment. Each member of such Committee shall be entitled to compensa- 
tion in the amount of $50 for each day, or part of day, he shall be 
in attendance at any regular called meeting of the Committee, together 
with reimbursement for all travel expenses incident to such attendance: 
Provided, That nothing contained in sections 41, 109, and 118 of the 
Criminal Code (U. S. C., title 18, secs. 93, 198, and 203) ; in Revised M 
Statutes, section 190 (U. S. C., title 5, sec. 99); in section 19 (e) of жаага 
the Contract Settlement Act of 1944 (Public Law 395, Seventy-eighth Яе p. ses. 


Ante, p. 863. 
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Congress) ; or in any other provision of Federal law imposing restric- 
tions, requirements, or penalties in relation to the employment of 
persons, the performance of services, or the payment or receipt of 
compensation in connection with any claim proceeding, or matter 
involving the United States, shall apply to such persons solely by 
reason of their appointment to and membership on such Committee. 

Sec. 11. It shall be the duty of the Committee appointed under sec- 
tion 10 hereof to review not less often than once each year the justi- 
fication for the retention of property in the national industrial reserve 
established hereunder and (i) to recommend to the Secretary of 
Defense the disposition of any such property which in the opinion of 
the Committee would no longer be of sufficient strategic value to war- 
rant its further retention for the production of war material in the 
event of а national emergency; (п) to recommend to the Secretary 
of Defense standards of maintenance for the property held in the 
national industrial reserve; (iii) to review and recommend to the 
Secretary of Defense the disposal of that property which in the opinion 
of the Committee could and should be devoted to commercial use in 
the civilian economy; and (iv) to advise the Secretary of Defense 
with respect to such activities under this Act as he may request. 

Szo. 12. The Secretary of Defense shall submit to the Congress on 
April 1 of each year a report detailing the action taken by it hereunder 
and containing such other pertinent information on the status of the 
national industrial reserve as will enable the Congress to evaluate its 
administration and the need for amendments and related legislation. 

Sec. 13. Section 5 of the Act approved August 5, 1947 (ch. 498, 61 
Stat. 774), is hereby repealed. 

Sec. 14. There are hereby authorized to be appropriated to the Office 
of the Secretary of Defense and to the Federal Works Administration, 
out of any moneys in the Treasury not otherwise appropriated, such 
sums as the Congress may, from time to time, determine to be necessary 
to enable the Secretary of Defense and the Federal Works Agency to 
carry out their respective functions under the Act. 


Approved July 2, 1948. 


[CHAPTER 812] 
AN ACT 


Providing for the more expeditious determination of certain claims filed by 
Ute Indians. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Act con- 
ferring jurisdiction upon the United States Court of Claims to hear, 
examine, adjudicate, and render judgment on any and all claims which 
the Ute Indians or any tribe or band thereof may have against the 
United States, and for other purposes, approved June 28, 1938 (52 
Stat. 1209), as amended July 15, 1941 (55 Stat. 593), June 22, 1943 
(57 Stat. 160), June 11, 1946 (60 Stat. 255), and August 13, 1946 (60 
Stat. 1049), is hereby amended by adding to section 3 thereof the fol- 
lowing: “ he court shall, upon a determination of the material issues 
or upon consent of the parties, enter a separate final judgment for any 
value of the surface and a subsequent separate final Judgment for any 
value of the subsurface of the land which the court may determine to 
be the subject matter of case numbered 45585 in the United States Court 
of Claims entitled, Confederated Bands of Ute Indians versus United 
States of America. Each of the judgments shall be subject to review 
in accordance with the provisions of section 3 of the Act of February 
18, 1929 (ch. 229, 43 Stat. 939), as amended by the Act approved May 
22, 1989 (ch. 140, 58 Stat. 752; 28 U. S. С. 988). Any value subse- 
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quently allowed by the court for the subsurface, when added to any 
value previously allowed by the court for the surface, shall not exceed 
the court’s determination of the value, if any, of the land, surface, and 
subsurface, valued as a whole. The parties may compromise or settle 
in whole or part claims for any of the surface or subsurface values 
involved, and any settlement or compromise shall be reduced to a 
separate judgment. The services rendered by the attorney or attorneys 
in obtaining any judgment shall constitute a separate employment 
and undertaking involving a single set of services and the court shall 
award separate compensation for the services rendered in obtaining 
each separate judgment. Nothing in this Act shall be construed to 
reduce or increase Tees payable to counsel in accordance with their duly 
approyed and. executed contracts or to preclude their continued repre- 
sentation in any case until paid; nor, with respect to any judgment 
hereunder, shall this amendment impair or limit any claim, right, 
defense, or offset otherwise applicable.” 


Approved July 2, 1948. 


[CHAPTER 813] 
AN ACT 


To authorize the Secretary of the Army to sell and convey to Okaloosa County; 
State of Florida, all the right, title, and interest of the United States in and toa 
portion of Santa Rosa Island, Florida, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Army is authorized to convey, subject to the limitations and 
conditions hereinafter enumerated and such others as he may pre- 
scribe, to Okaloosa County, State of Florida, for recreational pur- 
poses, all right, title, and interest of the United States in and to all 
or any part of that portion of Santa Rosa Island, Florida, extending 
one mile east from Brooks Bridge on United States Highway 98 near 
the town of Fort Walton, Florida, except for a strip of land six 
hundred feet wide (three hundred feet east and three hundred feet 
west from center line of road leading to radar site “Dick”), extending 
from Highway 98 to the mean low water level of the Gulf of Mexico, 
and two miles west from said bridge, and to all or any part of that 
portion of said Santa Rosa Island which lies east of the new channel 
at Kast Pass (consisting of two small islands), said property being 
under the jurisdiction of the Department of the ea Such con- 
veyance shall be made upon payment by said county of a sum which 
shall be fifty per centum of the fair value of the property conveyed, 
based upon the highest and best use of the property at the time it is 
offered for sale regardless of its former character or use, as deter- 
mined by the Secretary, less such portion of the price originally 

aid by said county for said island, prior to its conveyance to the 

nited States, as the Secretary shall determine to be fair and equitable. 
The deed of conveyance of said property by the Federal Government 
will contain the following limitations and restrictions: : 

a. That said property shall be used only for public recreational 
purposes. 5 . 3 

b. That climb-proof, chain-link fences eight feet in height, with 
three strands of barbed-wire (three barbs) at the top, together with 
necessary gates, be constructed by and at the expense of Okaloosa 
County, its successors or assigns, one at the westerly limit of area con- 
veyed, and a second surrounding the immediate area of radar site 
“Dick”, the fence erected at the westerly limit to be maintained by 
Okaloosa County and the fence erected around radar site “Dick” to 
be maintained by the Department of the Army. 
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с. That the Federal Government reserves the free right of ingress 
and egress in, on, and over the above-described property to other 
Federal Government property. 

d. That the Federal Government reserves an avigation easement in 
perpetuity, prohibiting the erection of any structure or obstacle in 
excess of seventy-five feet above mean low-water level within the area 
to be conveyed. 

e. That in the event of a national emergency the United States of 
America, acting through the Secretary of the Army, shall have the 
right to take over from Okaloosa County, its successors or assigns, 
complete control and operation of the property herein described for 
such use and for such length of time as the emergency shall require, 
in the discretion of the Secretary of the Army; without rental or other 
charge as far as Okaloosa County is concerned but subject to all valid 
existing private rights in and to the said property or any part or parts 
thereof: Provided, That just compensation shall be given to the own- 
ers, lessees, or other persons interested for the taking of control or 
operation of, or rights in, improvements of said property. 

f. That cost of any surveys that will be necessary in connection with 
the conveyance of said land shall be borne by the county of Okaloosa, 
its successors or assigns. 

g. The public recreational purposes provided for herein shall in- 
clude the erection and operation by private persons, for profit, of 
houses, hotels, restaurants, cafes, bathhouses, casinos, night clubs, and 
other enterprises and usages usual to beach resorts and resort housing 
developments. 

Src. 2. The property herein described shall be retained by the said 
Okaloosa County and shall be used by it only for such public recrea- 
tional purposes as it shall deem to be in the public interest or be leased 
by it from time to time, in whole or in part or parts to such persons 
and only for such public recreational purposes as it shall deem to 
be in the public interest and upon such terms and conditions as it 
shall fix and always to be subject to regulation by said county whether 
leased or not leased, but never to be шеги ы disposed of ог conveyed 
by it: Provided, That nothing herein shall prevent the said county 
from conveying the said property back to the Federal Government, 
or, subject to the limitations and restrictions hereinbefore indicated, 
to the State of Florida or any agency thereof; any such conveyance 
to ое to all valid rights of third parties then existing or out- 
standing. i 

Sec. hi Intheevent that the land conveyed pursuant to this Act shall 
be used for any purpose other than for publie recreational purposes 
as herein defined, or shall cease to be used for such purposes, title to 
said land shall revert to the United States. The county of Okaloosa 
shall be obligated to require compliance with all of the other restric- 
tions and limitations enumerated in this Act. And the said count 
shall, in all its leases of the said property, or part, or parts thereof, 
provide that in the event of a failure on the part of the lessee or lessees, 
heirs, successors, or assigns, to comply with such restrictions and lim- 
itations, all the rights, titles, and interests of such noncomplying 
lessee or lessees, heirs, successors, or assigns shall be forfeited, and shall 
revert to the county of Okaloosa to be held subject to the terms and 
provisions of this Act. 

. Sec. 4. It is herein provided that the above-described lands are sub- 

Ject to valid existing rights, including those arising out of a lease 

Е to the Island Amusement Company by Escambia County, 
lorida, on September 10, 1929, and subsequently modified. 


Approved July 2, 1948. 
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[CHAPTER 814] 
AN ACT 


To authorize the Attorney General to adjudicate certain claims resulting from 
evacuation of certain persons of Japanese ancestry under military orders. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Attorney 
General shall have jurisdiction to determine according to law any 
claim by a person of Japanese ancestry against the United States aris- 
ing on or after December 7, 1941, when such claim is not compensated 
for by insurance or otherwise, for damage to or loss of real or personal 
property (including without limitation as to amount damage to or 
loss of personal property bailed to or in the custody of the Government 
or any agent thereof), that is a reasonable and natural consequence 
of the evacuation or exclusion of such person by the appropriate mili- 
tary commander from a military area in Arizona, California, Oregon, 
or Washington; or from the Territory of Alaska, or the Territory of 
Hawaii, under authority of Executive Order Numbered 9066, dated 
February 19, 1942 (3 СКВ, Cum. Supp., 1092), section 67 of the Act 
of April 30, 1900 (48 U. 8. С. 532), or Executive Order Numbered 
9489, dated October 18, 1944 (3 CFR, 1944 Supp., 45). As used herein 
“evacuation” shall include voluntary departure from a military area 
prior to but in anticipation of an order of exclusion therefrom. 


LIMITATIONS 5 CLAIMS NOT TO BE CONSIDERED 


Sec. 2. (а) The Attorney General shall receive claims for a period 
of eighteen months from the date of enactment of this Act. All claims 
not presented within that time shall be forever barred. | 

(b) The Attorney General shall not consider any claim— 

(1) by or on behalf of any person who after December 7, 1941, 
was voluntarily or involuntarily deported from the United States 
to Japan or by and on behalf of mi alien who on December 
7, 1941, was not actually residing in the United States; 

(2) for damage or loss arising out of action taken by any 
Federal agency pursuant to sections 4067, 4068, 4069, and 4070 

relating to alien enemies) of the Revised Statutes, as amended 
(5 U. S. C. 21-24), or pursuant to the Trading With the Enemy 
ct, as amended (50 U. S. C. App., and Supp., 1-81, 616); | 

(3) for damage or loss to any property, or interest therein, 
vested in the United States pursuant to said Trading With the 
Enemy Act, as amended; ВЕ 

(4) for damage ог loss оп account of death or personal injury, 
personal inconvenience, physical hardship, or mental suffering; 


and 
(5) for loss of anticipated profits or loss of anticipated 
earnings. 
HEARINGS; EVIDENCE; RECORDS 


Sec. 3. (a) The Attorney General shall give reasonable notice to 
the interested parties and an opportunity for them to be heard and 
E present evidence before making a final determination upon any 
claim. 

(b) For the purpose of any hearing or investigation authorized 
under this Act, the provisions of sections 9 and 10 (relating to exami- 
nation of documentary evidence, attendance of witnesses, and produc- 
tion of books, papers, and documents) of the Federal Trade Com- 
mission Act of September 26, 1914, as amended (15 U. S. С. 49, 50), 
are hereby made applicable to the jurisdiction, powers, and duties 
of the Attorney General Subpenas may be served personally, by 
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registered mail, by telegraph, or by leaving a copy thereof at the 
residence or principal place of business of the person required to be 
served. А verified return by the individual so serving the same, 
setting forth the manner of service, shall be proof of service. The 
United States marshals or their deputies shall serve such process in 
their respective districts. . 

(с) А written record shall be kept of all hearings and proceedings 
under this Act and shall be open to public inspection. 


ADJUDICATIONS ; PAYMENT OF AWARDS; EFFECT OF ADJUDICATIONS 


Бес. 4. (a) 'The Attorney General shall adjudicate all claims filed 
under this Act by award or order of dismissal, as the case may be, upon 
written findings of fact and reasons for the decision. A copy of each 
such adjudication shall be mailed to the claimant or his attorney. 

(b) The Attorney General may make payment of any award not 
exceeding $2,500 in amount out of such funds as may be made available 
for this purpose by Congress. 

(с) On the first day of each regular session of Congress the Attorney 
General shall transmit to Congress a full and complete statement of all 
adjudications rendered under this Act during the previous year, stating 
the name and address of each claimant, the amount claimed, the 
amount awarded, the amount paid, and a brief synopsis of the facts 
in the case and the reasons for each adjudication. АП awards not paid 
under subsection (b) hereof shall be paid in like manner as are final 
judgments of the Court of Claims. 

(d) The payment of an award shall be final and conclusive for all 
purposes, notwithstanding any other provision of law to the contrary, 
and shall be a full discharge of the United States and all of its officers, 
agents, servants, and employees with respect to all claims arising out 
of the same subject matter. An order of dismissal against a claimant, 
unless set aside by the Attorney General, shall thereafter bar any 
further claim against the United States or any officer, agent, servant, 
or employee thereof arising out of the same subject matter. 


ATTORNEYS’ FEES 


Sec. 5. The Attorney General, in rendering an award in favor of 
any claimant, may as a part of the award determine and allow rea- 
sonable attorneys’ fees, which shall not exceed 10 per centum of the 
amount allowed, to be paid out of, but not in addition to, the amount 
of such award. 

Any attorney who charges, demands, receives, or collects for services 
rendered in connection with such claim any amount in excess of that 
allowed under this section, if recovery be had, shall be guilty of a 
misdemeanor, and shall upon conviction thereof be subject to a fine 
of not more than $2,000, or imprisonment for not more than one 
year, or both. 


ADMINISTRATION 


Sec. 6. For the purposes of this Act the Attorney General may— 

(a) appoint a clerk and such attorneys, examiners, interpreters, 
appraisers, and other employees as may be necessary ; 

(b) call upon any Federal department or agency for any infor- 
mation or records necessary; 

(c) secure the cooperation of State and local agencies, govern- 
mental or otherwise, and reimburse such agencies for services 
rendered ; 

(d) utilize such voluntary and uncompensated services as may 
from time to time be needed and available; 
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a assist needy claimants in the preparation and filing of 
claims; 

(f) make such investigations as may be necessary; 

(g) make expenditures for witness fees and mileage and for 
other administrative expenses; 

(h) prescribe such rules and regulations, perform such acts 
not inconsistent with law, and delegate such authority as he may 
deem proper in carrying out the provisions of this Act. 


APPROPRIATIONS 


Sec. T. There are hereby authorized to be appropriated for the 
purposes of this Act such sums as Congress may from time to time 
determine to be necessary. 


Approved July 2, 1948. 


[CHAPTER 815] 
AN ACT 


Authorizing the conveyance of certain lands in Park County, Wyoming, to the 
State of Wyoming. 


Be tt enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of Ámerica in Congress assembled, That the Secretary 
of the Interior be, and he is hereby, authorized and directed to issue 
a patent to the State of Wyoming for the east half of the northeast 
quarter, section 36, township 58 north, range 100 west, of the sixth 
principal meridian, in Park County, Wyoming, subject to any existing 
lease or leases: Provided, That title to said land shall be held and 
considered to have been vested in the State of Wyoming on July 10, 
1890. 


Approved July 2, 1948. 


[CHAPTER 816] 
AN ACT 


To amend the Veterans’ Preference Act of 1944 to extend the benefits of such Act 
to certain mothers of veterans. 


Be it enacted by the Senate and House o И of the 
United States of America in Congress assembled, That (a) clause (5) 
of section 2 of the Veterans’ Preference Act of 1944, as amended, is 
amended by striking out “and were widows at the time of the death 
or disability of their ex-serviceman son or ex-servicewoman daughter”. 

(b) Clause (6) of section 2 of such Act, as amended, is amended 
by striking out “(B) The mother was divorced or separated from the 
father of said ex-serviceman son or eX-servicewoman daughter, and 
(C) said ex-serviceman son or ex-servicewoman daughter is the only 
child of said mother”, and inserting in lieu thereof “(B) The mother 
was divorced or separated from the father of said ex-serviceman son 
or ex-servicewoman daughter, and (C) the mother has not remarried.”. 


Approved July 2, 1948. 


[CHAPTER 817] AN ACT 


To authorize the Secretary of the Army, the Secretary of the Navy, and the 
Secretary of the Air Force to donate excess and surplus property for educational 


purposes. 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of Ameren in Congress cud э That the Secretary 
of the Army, Secretary of the Navy, and Secretary of the Air Force 
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are hereby authorized in their discretion to donate for educational 
purposes in the States, Territories, and possessions without cost, 
except for costs of packing, transportation, and delivery, such equip- 
ment, materials, books, and other supplies as may be obsolete or no 
longer needed by the Army, Navy, or Air Force and which any such 
Secretary or the United States Commissioner of Education, Federal 
Security Agency, may consider usable for educational purposes. 

Sec. 2. All property which the Secretary of the Army, Secretary of 
the Navy, or Secretary of the Air Force may so donate, except that 
donated in accordance with section 3 hereof, shall be allocated on the 
basis of needs and utilization by the United States Commissioner of 
Education for transfer by the owning agency directly to schools, 
colleges, or universities or to State Departments of Education, for 
distribution by the State to tax-supported schools, colleges, and 
universities and other nonprofit schools, colleges, and universities 
which have been held exempt from taxation under section 101 (6) of 


. the Internal Revenue Code; except in any State where another agency 


is designated by State law for such purposes such transfer shall be 
made to said agency for such distribution within the State. 

Sec. 3. The Secretary of the Army, the Secretary of the Navy, 
or the Secretary of the Air Force may donate such of the property 
specified in section 1 hereof as they consider usable for educational 
purposes to those educational activities that are of special interest 
to the armed services, such as maritime academies or military, naval, 
air force, or coast guard preparatory schools. 


Approved July 2, 1948. 


[CHAPTER 818] 
AN ACT 


To provide for making available the Government-owned alcohol plants at Mus- 
catine, lowa, Kansas City, Missouri, and Omaha, Nebraska, for the production 
of products from agricultural commodities in the furtherance of authorized 
programs of the Department of Agriculture, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That for the purpose 
of assuring their operation for the production of products from agri- 
cultural commodities in order to provide a means of discharging the 
responsibility of the Department of Agriculture in connection with 
surplus agricultural commodities, research, and other authorized 
activities, and to assist in providing an adequate supply of alcohol 
and other products produced from agricultural commodities necessary 
for the national defense, (1) the Reconstruction Finance Corporation, 
as successor to Defense Plant Corporation, shall transfer, without 
regard to the provisions of the Surplus Property Act of 1944 and 
without reimbursement or transfer of funds, to the Secretary of Agri- 
culture all of its right, title, and interest in and to the alcohol plant 
established and constructed by Defense Plant Corporation at Musca- 
tine, Iowa, the property, together with the equipment, records, 
facilities, and other property appurtenant thereto; and (2) the War 
Assets Administration shall transfer to the Secretary of Agriculture 
without regard to the provisions of the Surplus Property Act of 1944 
and without reimbursement or transfer of funds the alcohol plants at 
Kansas City, Missouri, and Omaha, Nebraska, together with the land, 
equipment, facilities, and other property appurtenant thereto. 

Sec. 2. In anyag out the purposes of this Act the Secretary is 
authorized, upon such terms and conditions as he deems А 
and notwithstandin the provisions of any other law— 

(a) to provide for the operation of: such plants by lease or other 
arrangement ; 
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(b) to operate such plants, where operation by others will 
nob n the Judgment of the Secretary, accomplish the purpose of 
this Act. 

Such plants may be operated in the furtherance of any authorized 

activities of the Department of Agriculture, and any lease, or other 

arrangement may be upon such terms and conditions as to result in 
the plant being operated for such purposes. 

Sec. 3. Whenever the Secretary finds that the operation of any 
plant or plants as provided in this Act is no longer necessary or 
desirable, he shall report such fact to Congress with his recommenda- 
tions for the disposition thereof. 

Sec. 4. For the purposes of this Act, the Secretary of Agriculture 
is authorized (a) to construct and provide additional facilities and 
equipment necessary to the operation of such plants, and to maintain, 
repair, and alter such plants; (b) to acquire property or rights or 
interest therein by purchase, lease, gift, transfer, condemnation, or 
otherwise; (с) to incur necessary administrative expenses, including 
personal services; and (d) to make such rules and regulations as may 
be necessary to carry out the purposes of this Act. 

Бес. 5. The Secretary of Agriculture shall assume all obligations of 
the Reconstruction Finance Corporation covering operations of the 
Muscatine, Тома, plant, equipment, facilities, and appurtenant 
Property outstanding at the date of transfer. 

Бес. 6. There are hereby authorized to be appropriated for the 
purposes of this Act such sums as the Congress may from time to 
time determine to be necessary. Also, the Secretary 1s authorized to 
use such sums from other appropriations or funds available to the 
bureaus, corporations, or agencies of the Department of Agriculture 
as he may deem necessary for expenses in connection with maintaining 
these plants in standby condition while not under lease. 


Approved July 2, 1948. 


CHAPTER 819 
| АМ АСТ 


To authorize an exchange of lands and interests therein between the city of San 
Diego, California, and the United States, and for other purposes, 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Navy be, and is hereby, authorized to convey to the cit y of San 
Diego without cost to said city, and upon such terms and conditions as 
may be approved by said Secretary, after receiving the written 
approval of the Attorney General as to the titles, leases, and other 
mutual conveyances connected therewith, the following lands and 
improvements and interests in land, metes and bounds description of 
said lands being on file in the Navy Department, to wit: 

(1) Fee-simple title to an area containing approximately two hun- 
dred and forty-four and eight-tenths acres known as the Lindbergh 
геш extension of the United States Marine Corps Recruit Depot, 

an Diego; 

(2) Fee-simple title to an area comprising approximately one hun- 
dred and sixty acres known as Rosedale Airport and being Pueblo lot 
1231 of the Pueblo lands of San Diego; . 

(3) Fee-simple title to those structures and improvements con- 
structed on land of the city of San Diego under naval contracts 
NOa-130 and NOa-1049, popularly known as the Ryan Aircraft 
Expansion, including but not limited to a frame stucco office pK 
in two sections containing thirty-seven thousand square feet, a stee 
frame and corrugated-iron subassembly building of one hundred and 
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twenty-two thousand square feet, and four miscellaneous smaller 
buildings, together with appurtenant utilities and parking-lot 
improvements; . 

(4) А perpetual easement for street purposes over and across a strip 
of land two hundred feet in width traversing the United States Naval 
Training Station, San Diego, containing approximately one and 
forty-nine one-hundredths acres; 

(5) A perpetual easement for street purposes over and across four 
parcels of land comprising a strip along the east side of the Marine 
Corps Recruit Depot from Bean Street to Witherby Street, containing 
eight and eighty-five one-hundredths acres of land; a small strip along 
Pacific Highway and Barnett Avenue containing ten one-hundredths 
acre of land and an area south of Pacific Highway giving access to 
Lindbergh Field, containing three and seventy-six one-hundredths 
acres of land; and 

(6) A perpetual easement for a right-of-way through the United 
States naval station for the extension of the Wabash Canyon Freeway 
between Main Street and the San Diego and Arizona Eastern Railroad 
right-of-way, containing approximately three and eighty-two one- 
hundredths acres: Provided, That if the establishment of such right- 
of-way should require the relocation of any existing naval structures, 
their removal and relocation shall be accomplished at the expense of 
the city and in a manner to be approved by the Commandant of the 
Eleventh Naval District; in consideration of the conveyance by the 
city of San Diego to the United States free from all incumbrances, 
the following lands, improvements, and interest in land situated in 
the city of San Diego, metes and bounds descriptions of which are 
on file in the Navy Department, to wit: 

(1) A leasehold interest for fifty years with the right of renewal 
for fifty additional years in the area now used by the Navy for Fleet 
Sonar School near the westerly end of Harbor Drive containing thirty- 
two and thirty-eight one-hundredths acres, more or less; 

(2) A leasehold interest for fifty years with the right of renewal 
for fifty additional years in the Navy fleet landing area at the foot 
of G Street having a frontage of four hundred and sixty-four and 
five-tenths feet on Harbor Drive; 

(3) A leasehold interest for fifty years with the right of renewal 
for fifty additional years in a triangular shaped tract of land bounded 
by Harbor Drive, the United States bulkhead line of San Diego Bay, 
and the projection southerly of the easterly line of Kettner Boulevard, 
comprising approximately three and three-tenths acres: Provided, 
That any lease covering this area may contain a clause to the effect 
that unless the United States shall construct on said area within a 
period of five years an officers’ club, the lease shall be forthwith can- 
celed and be of no further force and effect, and that the possession of 
the leased area shall be surrendered to the city: And provided further, 
That such lease may also provide that the city may continue in actual 
occupation and use of the leased area until such officers’ club is actually 
constructed thereon ; 

(4) A leasehold interest for fifty years with the right of renewal 

for fifty additional years in the area now occupied by the Navy Public 
Works Building fronting four hundred and seventy-one and seventy- 
six one-hundredths feet on the westerly side of Pacific Highway at 
the foot of B Street, containing approximately three and two-tenths 
acres; 
(5) A leasehold interest for fifty years with the right of renewal 
for fifty additional years in the area now used by the Navy for recrea- 
tional purposes, known as Navy Field, fronting on the northerly side 
of Harbor Drive at the foot of First Avenue comprising approxi- 
mately twenty-eight and thirteen one-hundredths acres; 
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(6) A leasehold interest for fifty years with the right of renewal 
for fifty additional years in the small-boat landing between Broadway 
Pier and Navy Pier having a frontage of sixty feet ; 

(7) A leasehold interest for fifty years with the right of renewal for 
fifty additional years in two loading platform areas containing, respec- 
tively, one thousand nine hundred and fifty-eight and two thousand 
and four hundred square feet of tideland, together with right-of-way 
for an overhead-bri ge crossing to provide passage, exit, and entrance 
to Government buildings; 

(8) A leasehold interest for five years or for such lesser period as 
the Secretary of the Navy may elect in one-half of the upper deck of 
that water-front facility commonly known as the Broadway Pier, 
situated at the foot of Broadway, which space is now occupied by 
Navy offices: Provided, That any lease or leases to be executed by the 
city of San Diego to accomplish the exchange herein authorized may 
include a reservation clause in favor of said city reading as follows: 
“The term of said lease shall not actually begin until the said lands 
described in said lease shall be actually occupied and utilized for 
immediate Navy purposes such as are necessary in the maintenance 
of the United States Navy base within the Eleventh Naval District, and 
further in the event that if at any time the said premises so leased 
shall be abandoned by said Navy and shall cease to be used for a period 
of two years by any branch of the armed services of the United States 
for military or naval purposes, then and in that event, the said lease 
shall terminate, be canceled and be of no further effect, and the city 
shall have the immediate right to геоссиру said lands.”; and 

(9) Fee-simple title to the old city jail site fronting one hundred 
feet on the westerly side of Second Avenue between F and G Streets 
шешп the building thereon) which is used by the Navy for 
shore-patrol headquarters, containing approximately ten thousand 
square feet. 

Sec. 9. The Secretary of the Navy is also authorized to accept from 
the city of San Diego, without cost to the United States, the convey- 
ance of ninety and two-tenths acres of tidelands located between the 
United States bulkhead line and adjacent to and north of the southerly 
limits of the city of San Diego, now occupied by the United States 
under lease NO y (R)-1400 dated October 1, 1942, and being more fully 
described therein. 


Approved July 2, 1948. 


(CHAPTER 822] 
AN ACT 
To provide for the payment of revenues from certain lands into the tribal funds 
of the Confederated Tribes of the Warm Springs Reservation of Oregon, and 
for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That (a) all money 
received by or on account of the Forest Service or other agency of 
the United States after the dismissal of the proceeding in the Court 
of Claims entitled “The Warm Springs Tribe of Indians of Oregon 
versus The United States”, numbered M-112, for timber (on a stump- 
age basis) grown on, the lease or rental of, or other rights in, the lands 
described in subsection Ар) of this section shall be deposited into the 
Treasury of the United States to the credit of the Confederated Tribes 
of the Warm Springs Reservation of Oregon, pursuant to the pro- 
visions of the Act of May 17, 1926 (44 Stat. 560). The funds so 
deposited, together with any other funds credited to the Confederated 
Tribes of the Warm Springs Reservation of Oregon under said Act 
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shall be available for such purposes as may be designated by the gov- 
erning body of said Confederated Tribes and approved by the Secre- 
tary of the Interior. The sixth paragraph under the heading *Forest 
Service? of the Act of May 93, 1908, and section 13 of the Act of 
March 1, 1911, both as amended (16 U. S. C., sec. 500), and the four- 
teenth paragraph under the heading “Forest Service” of the Act of 
March 4, 1913 (16 U. В. С., sec. 501), shall not be applicable to the 
money So received. : : 

(b) The lands referred to in subsection (a) of this section are 
described as follows: 

All lands of the United States included within the Mount Hood 
National Forest in the State of Oregon and lying and being within 
an area bounded by a line beginning at a point in the middle of the 
channel of the Deschutes River, established as the initial point of 
the Handley survey of 1871; thence in a direct line northwestwardly 
to the seven-and-one-half-mile post of the McQuinn survey of 1887; 
thence continuing northwestwardly along the line of the McQuinn 
survey to the thirty-mile post thereof at Little Dark Butte in the 
Cascade Mountains; thence following the McQuinn survey southwest- 
wardly in a direct line to the summit of Mount Jefferson; thence north- 
eastwardly in a direct line to the western terminus of the northern 
boundary of the Warm Springs Indian Reservation as established by 
the Act of June 6, 1894 (28 Stat. 86); thence along said northern 
boundary to the place of beginning. 

(c) The lands described in subsection (b) of this section shall con- 
tinue to be administered by the departments and agencies now admin- 
istering them. 

Бес. 2. The benefits herein granted to the Confederated Tribes of 
the Warm Springs Reservation of Oregon shall be in full satisfaction 
of all claims of such Indians asserted in the above-mentioned proceed- 
ing in the Court of Claims. Any remaining jurisdiction of the Court 
of Claims with respect to such proceeding is hereby withdrawn, and 
no court or commission shall have jurisdiction over the subject matter 
of such proceeding. 

Sec. 3. This Act shall not become effective unless the Confederated 
Tribes of the Warm Springs Reservation of Oregon accept its provi- 
sions, in such manner as may be designated by the Secretary of the 
Interior, within one year after the approval hereof, 


Approved July 3, 1948. 


[CHAPTER 823] 
AN ACT 


To provide assistance in the recruitment and distribution of farm labor for the 
increased production, harvesting, and preparation for market of agricultural 
commodities to meet domestic needs and foreign commitment. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That for the fiscal 
year ending J une 30, 1949, the Administrator of the Federal Security 
Agency, in carrying out his responsibilities to maintain a farm place- 
ment service under the Act of June 6, 1933 (48 Stat. 113), as amended, 
is authorized to recruit foreign workers within the Western Hemisphere 
and workers in Puerto Rico for temporary agricultural employment in 
the continental United States and to direct, supervise, coordinate, 
and provide for the transportation of such workers from such places 
of recruitment to and between places of employment within the con- 
tinental United States and return to the places of recruitment not later 
than June 30, 1949. There is hereby authorized to be appropriated 
such sums for the administration of the program authorized by this 
section as the Congress may deem necessary. = 
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Sec. 2. There is hereby authorized to be appropriated for the estab- 
lishment of a working capital fund for the fiscal year ending June 30, 
1949, $2,500,000, such fund to be used only for the payment of expenses 
for transportation, lodging, and subsistence in connection with the 
temporary migration of foreign agricultural workers from foreign 
countries within the Western Hemisphere, and workers from Puerto 
Rico, to and between places of employment within the continental 
United States and return to the place of origin. Notwithstanding any 
other provisions of law, the employers utilizing such workers shall be 
required to reimburse such fund to such extent and in such manner and 
under such terms and conditions as the Administrator of the Federal 
Security Agency may by regulation or otherwise prescribe. 


Approved July 3, 1948. 


[CHAPTER 824] 
JOINT RESOLUTION 


To authorize the issuance of a special series of stamps commemorative of Juliette 
Low, founder and organizer of Girl Scouting in the United States of America. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That the Postmaster General 
is authorized and directed to issue at the earliest practicable date, a 
special series of 3-cent postage stamps, of such design as he shall 
prescribe, in commemoration of Juliette Low, the founder and organ- 
izer of Girl Scouting in the United States of America. 


Approved July 3, 1948. 


[CHAPTER 825] 
AN ACT 


To amend section 5, Home Owners’ Loan Act of 1933, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That subsection (i) 
of section 5 of the Home Owners’ Loan Act of 1933, as amended, is 
hereby amended by adding the following provision at the end thereof: 

“Any Federal savings and loan association may convert itself into a 
savings and loan type of institution organized pursuant to the laws of 
the State, District, or Territory (hereinafter referred to in this section 
as the State) in which the principal office of such Federal association 
is located : Provided, (1) That the State permits the conversion of any 
savings and loan type of institution of such State into a Federal зау- 
ings and loan association; (2) that such conversion of a Federal 
savings and loan association into such a State institution is determined 
upon the vote in favor of such conversion cast in person or by proxy 
at a special meeting of members called to consider such action, specified 
by the law of the State in which the home office of the Federal associa- 
tion is located, as required by such law for a State-chartered institution 
to convert itself into a Federal association, but in no event upon a vote 
of less than 51 per centum of all the votes cast at such meeting, and 
upon compliance with other requirements reciprocally equivalent to 
the requirements of such State law for the conversion of a State- 
chartered institution into a Federal association; (3) that notice of the 
meeting to vote on conversion shall be given as herein provided and no 
other notice thereof shall be necessary; the notice sha expressly state 
that such meeting is called to vote thereon, as well as the time and 
place thereof, and such notice shall be mailed, postage prepaid, at least 
twenty and not more than thirty days prior to the date of the meeting, 
to each member of record of the Federal association at his last address 
as shown on the books of the Federal association and to the General 
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Manager of the Federal Savings and Loan Insurance Corporation, 
Washington, District of Columbia; (4) that, upon the effective date of 
the conversion, the association has repurchased the total amount 
invested in its shares by the Secretary of the Treasury; and (5) that 
if, upon the effective date of conversion, the Home Owners’ Loan 
Corporation will hold of record shares of the association, its approval 
of the conversion has been obtained; (6) that, in the event of dissolu- 
tion after conversion, the members or shareholders of the association 
will share on a mutual basis in the assets of the association in exact 
proportion to their relative share or account credits; (7) that such 
conversion shall be effective upon the date that all the provisions of 
this Act shall have been fully complied with and upon the issuance of 
a new charter by the State wherein the association is located; it being 
provided that its act of converting into a State-chartered institution 
shall constitute an agreement to be bound by all the requirements that 
the Federal Savings and Loan Insurance Corporation may legally 
impose under section 408 of title IV of the National Housing Act, as 
now or hereafter amended, and the association shall upon conversion 
and thereafter be authorized to issue securities in any form currently 
approved at the time of issue by the Federal Savings and Loan Insur- 
ance Corporation for issuance by similar insured institutions in such 
State, District, or Territory. 

“In addition to the foregoing provision for conversion upon a 
vote of the members only any association chartered as a Federal 
savings and loan association, including any having outstanding shares 
held by the Secretary of the Treasury or Home Owners’ Loan Corpo- 
ration, may convert itself into a State institution upon an equitable 
basis, subject to approval, by regulations or otherwise, by the Home 
Loan Bank Board and by the Federal Savings and Loan Insurance 
Corporation: Provided, That if the insurance of accounts is termi- 
nated in connection with such conversion, the notice and other action 
shall be taken as provided by law and regulations for the termination 
of insurance of accounts.” 

SEC. 2. Section 19 of the Federal Home Loan Bank Act, as amended, 
and subsection (е) of section 402 of the National Housing Act, as 
amended, are hereby each amended by adding at the end thereof the 
following new sentence: “АП necessary expenses in connection with 
the making of supervisory or other examinations (except examinations 
of Federal home loan banks), including the provision of services and 
facilities therefor, shall be considered as nonadministrative expenses.” 


Approved July 3, 1948. 


[CHAPTER 826] 
AN ACT 


To amend the Trading with the Enemy Act, as amended; to create a commission 
to make an inquiry and report with respect to war claims; and to provide for 
relief for internees in certain cases. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, 


SHORT TITLE 

Section 1. This Act may be cited as the “War Claims Act of 1948”. 
WAR CLAIMS COMMISSION 

Sc. 2. (a) There is hereby established a commission to be known 


as the War Claims Commission (hereinafter referred to as the “Com- 
mission”) and to be composed of three persons to be appointed by the 
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President, by and with the advice and consent of the Senate. At least 
two of the members of the Commission shall be persons who have been 
admitted to the bar of the highest court of an Stato, Territory, or the 
District of Columbia. The members of the Commission shall receive 
compensation at the rate of $12,000 a year. The terms of office of the 
members of the Commission shall expire at the time fixed in subsection 
(d) for the winding up of the affairs of the Commission. 

(b) The Commission may, in accordance with the provisions of the 
civil-service laws and the Classification Act of 1993, as amended, 58.1 
appoint and fix the compensation of such officers, attorneys, and DAS 
employees, and may make such expenditures, as may be necessary to 
carry out its functions. Officers and employees of any other depart- 
ment or agency of the Government may, with the consent of the head 
of such department or agency, be assigned to assist the Commission 
in carrying out its functions. The Commission may, with the consent 
of the head of any other department or agency of the Government, 
utilize the facilities and services of such department or agency in 
earrying out the functions of the Commission. 

(с) The Commission may prescribe such rules and regulations as Rules and regula- 
may be necessary to enable it to carry out its functions, and may dele- | 
gate functions to any member, officer, ог employee of the Commission. 

The Commission shall give public notice of the time when, and the limit 

of time within which, claims may be filed, which notice shall be pub- 

lished in the Federal Register. The limit of time within which claims Time limitation for 
may be filed with the Commission shall in no event be later than two ` 

years after the date of enactment of this Act. | . 

(d) The Commission shall wind up its affairs at the earliest practi- 
cable time after the expiration of the time for filing claims, but in no 
event later than three years after the expiration of such time. 


488. 
$$ 661-674. 


JURISDICTION OF COMMISSION 


Sec. 3. The Commission shall have jurisdiction to receive and adju- 
dicate according to law claims as hereinafter provided. 


EMPLOYEES OF CONTRACTORS 


Src. 4. (a) The Federal Security Administrator is authorized to , ment is 
receive, adjudicate according to law, and provide for the payment of Administrator. 
any claim filed by any person specified in section 101 (a) of the Act 
entitled “An Act to provide benefits for the injury, disability, death, 
or enemy detention of employees of contractors with the United States, 
and for other purposes", approved December 2, 1942, as amended, or В, 
by the legal representative of any such person who may have died, 
for the amount by which (1) the total sum which would have been 
payable to such person by his employer (not including any payments 
for overtime), A] such person's contract of employment had been in 
effect and he had been paid under it for the entire period during which 
he was entitled to receive benefits under section 101 (b) of such Act, REEL Piom. 
exceeds (2) the entire amount creditable to such person's account for 
such period under the provisions of such section plus any amounts 
paid to such person by such employer for such period or recovered by 
such person in any legal action against such employer based upon such 
person’s right against such employer for such period under the contract 
of employment, including payments in settlement of the liability of "S 
the employer arising under or out of such contract. No claim shall be , 54656 01 епрюуе 
allowed to any person under the provisions of this section unless such йу. 
person executes a full release to the employer and to the United States 
1n respect to the liability of the employer arising under or out of the 
contract of employment, except liability for workmen's compensation 
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benefits under the Act of August 16, 1941, as amended (42 U. S. C. 1651 
and the following), or detention or other benefits paid under the Act 
of December 2, 1942, as amended (42 U. S. С. 1751 and the following). 
Any claim allowed under the provisions of this section shall be certi- 
fied by the Administrator to the Secretary of the Treasury for payment 
out of the War Claims Fund established by section 13 of this Act. 

(b) (1) The Secretary of State is hereby authorized and directed 
to cancel any obligation to the United States of any person specified 
in section 101 (a) of such Act of December 2, 1942, to pay any sum 
which may have been advanced to or on behalf of any such person by 
the Department of State for the purpose of paying the costs of food 
and medical services furnished to such person during his period of 
internment by the Imperial Japanese Government or for the purpose 
of paying transportation or other expenses of repatriation. 

(2) The Federal Security Administrator is authorized to receive, 
adjudicate according to law, and provide for the payment of any claim 
filed by any person specified in section 101 (a) of such Act of December 
2, 1942, for the repayment of any sum which may have been puc by 
such person to the Department of State in settlement of any obligation 
of the type referred to in paragraph (1) of this subsection. Any 
claim allowed under the provisions of this paragraph shall be certified 
by the Administrator to the Secretary of the Treasury for payment out 
of the War Claims Fund established by section 18 of this Act. 

(e) Section 102 (a) of the Act entitled “An Act to provide benefits 
for the injury, disability, death, or enemy detention of employees of 
contractors with the United States, and for other purposes”, approved 
December 2, 1942, as amended, is hereby amended by striking out the 
proviso in such subsection and by substituting the following: “Pro- 
vided, That the total compensation payable under this title for injury 
or death shall in no event exceed the limitations upon compensation 
as fixed in section 14 (m) of such Act as such section may from time 
to time be amended except that the total compensation shall not be less 
than that provided for in the original enactment of this Act: Provided 
further, Vhat any amendment to such Act, the effect of which is to 
increase the amount of benefits payable for injury or death, shall be 
applied in the administration of this section as if the amendment 
had been in effect at the time of the particular injury or death and the 
compensation (except funeral and baril expenses) in any case pre- 
viously determined shall be adjusted accordingly in respect to the 
beneficiary entitled thereto under the Act.” 


INTERNEES 


Sec. 5. (a) As used іп this section, the term “civilian American cit- 
izen” means any person who, being then a citizen of the United States, 
was captured by the Imperial Japanese Government on or after Decem- 
ber 7, 1941, at Midway, Guam, Wake Island, the Philippine Islands, 
or any Territory or possession of the United States attacked or invaded 
by such government, or while in transit to or from any such place, 
or who went into hiding at any such place in order to avoid capture 
or internment by such government; except (1) a person who at any 
time voluntarily gave aid to, collaborated with, or in any manner 
served such government, or (2) a person who at the time of his capture 
or entrance into hiding was (A) a person within the purview of the 
Act entitled “Ап Act to provide compensation for employees of the 
United States suffering injuries while in the performance of their 
duties, and for other purposes", approved September 7, 1916, as 
amended, and as extended; or (B) a person within the purview of 
the Act entitled *An Act to provide benefits for the injury, disability 
death, or enemy detention of employees of contractors with the United 
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States, and for other purposes”, approved December 2, 1942, as 
amended; ог (С) a person within the purview of the Missing Persons 
Act of March 7, 1942 (56 Stat. 148), as amended; ог (D) a regularly 
appointed, enrolled, enlisted, or inducted member of any military or 
naval force. 

(b) The Commission is authorized to receive, adjudicate according 
to law, and provide for the payment of any claim filed by, or on behalf 
of, any civilian American citizen for detention benefits for any period 
of time subsequent to December 6, 1941, during which he was held by 
the Imperial Japanese Government as a prisoner, internee, hostag: 
or in any other capacity, or remained in hiding to avoid being capture 
or interned by such Imperial Japanese Government. 

(c) The detention benefit allowed to any person under the provisions 
of subsection (b) shall be at the rate of $60 for each calendar month 
during which such person was at least eighteen years of age and at 
the rate of $25 per month for each calendar month during which such 
person was less than eighteen years of age. 

(d) The detention benefits allowed under subsection (b) shall be 
allowed to the person entitled thereto, or, in the event of his death, 
only to the following persons: Р 

(1) Widow ог dependent husband if there is по child or children 
of the deceased ; | | 

(2) Widow or dependent husband and child or children of 
the deceased, one-half to the widow or dependent husband and the 
other half to the child or children in equal shares; and | 

(3) Child or children of the deceased (in equal shares) if there 
is no widow or dependent husband. | : 

(e) Any claim allowed under the provisions of subsection (b) shall 
be certified to the Secretary of the Treasury for payment out of the 
War Claims Fund established by section 13 of this Act, and shall be 
payable by the Secretary of the тешу to the person entitled thereto 
or to his legal or natural guardian if he has one. . 

f) (1) Except as otherwise provided in this subsection, the pro- 
visions of titles Гала II of the Act entitled “Ап Act to provide benefits 
for the injury, disability, death, or enemy detention of employees of 
contractors with the United States, and for other purposes", approved 
December 9, 1949, as amended, are extended and shall apply with 
respect to the injury, disability, or death resulting from injury of & 
eivilian American citizen occurring while he was held by or in hidin 
from the Imperial Japanese Government, to the same extent as if suc 
civilian American citizen were an арі within the purview of such 
Act of December 2, 1942, as amended. 

(2) For the purpose of determining the benefits extended and made 
applicable by paragraph (1)— 

Үр (А) the Ре ien wage of any such civilian American 
citizen, whether ир L т ог not employed, shall 
be deemed to have been $37.50; 

Mis кі rovisions of such Act shall be applicable whether or 

not any such civilian American citizen was employed ; Le: 

(C) notice of injury or death shall not be required ; and limita- 
tion provisions with respect to tbe filing of claims for injury, 
disability, or death shall not begin to run until the date of enact- 
ment of this section ; and dh 75 | А ENE 

(D) the monthly compensation in cases involving partial dis- 
ability shall be determined by the percentage the degree of partial 
disability bears to м and shall not be сше with 
respect to the extent of loss of wage earning capacity. 

(3) The following provisions of such Act of December 2, 1942, as 
amended, shall not apply in the case of such civilian American citizens: 


Section 101 (b), section 104, and section 105. 
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(4) Rights or benefits which, under this subsection, are to be deter- 
mined with reference to other provisions of law shall be determined 
with reference to such provisions of law as in force on January 3, 1948. 

(5) The money benefit for disability or death shall be paid only to 
the person entitled thereto, or to his legal or natural guardian if he 
has one, and shall not upon death of the person so entitled survive for 
the benefit of his estate or any other person. 

(6) The benefit of a minor or of an incompetent person who has no 
natural or legal guardian may, in the discretion of the Federal Security 
Administrator, be paid, in whole or in such part as he may determine 
for and on behalf of such minor or incompetent directly to the person 
or institution caring for, supporting, or having custody of such minor 
or incompetent. 

(7) No person, except a widow or a child, shall be entitled to benefits 
for disability with respect to himself, and to death benefits on account 
of the death of another. 

(8) If a civilian American citizen or his dependent receives or has 
received from the United States any payments on account of the same 
injury or death, or from his employer, in the form of wages, or pay- 
ments in lieu of wages, or in any form of support or compensation 
(including workmen’s compensation) in respect to the same objects, 
the benefits under this section shall be diminished by the amount of 
such payments in the following manner: (A) Benefits on account of 
injury or disability shall be reduced by the amount of payments to 
the injured person on account of the same injury or disability; and 
(B) benefits on account of death shall be reduced by the amount of 
payments to the dependents of the deceased civilian American citizen 
on account of the same death. 

(9) This subsection shall take effect as of December 7, 1941, and the 
right of individuals to benefits shall be held to have begun to accrue 
as though this subsection had been in effect as of such date. 


PRISONERS OF WAR 


Sec. 6. (а) As used in this section, the term “prisoner of war” 
means any regularly appointed, enrolled, enlisted, or inducted member 
of the military or naval forces of the United States who was held as a 
prisoner of war for any period of time subsequent to December 7, 
1941, by any government of any nation with which the United States 
has been at war subsequent to such date. 

(b) The Commission is authorized to receive, adjudicate according 
to law, and provide for the payment of any claim filed by any prisoner 
of war for compensation for the violation by the enemy government 
by which he was held as a prisoner of war, or its agents, of its obliga- 
tion to furnish him the quantity or quality of food to which he was 
entitled as a prisoner of war under the terms of the Geneva Convention 
of July 27, 1929. The compensation allowed to any prisoner of war 
under the provisions of this subsection shall be at the rate of $1 for each 
day he was held as a prisoner of war on which the enemy government 
or its agents failed to furnish him such quantity or quality of food. 
Any claim allowed under the provisions of this subsection shall be 
certified to the Secretary of the Treasury for payment out of the War 
Claims Fund established by section 13 of this Act. 

(c) Claims pursuant to subsection (b) shall be paid to the person 
entitled thereto, or to his legal or natural guardian if he has one, and 
shall in case of death of the persons who are entitled be payable only 
to or for the benefit of the following persons: 

(1) Widow or рш husband if there is no child or chil- 
dren of the deceased ; 
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(2) Widow or dependent husband and child or children of the 
deceased, one-half to the widow or dependent husband and the 
other half to the child or children of the deceased in equal shares; 
. (8) Child or children of the deceased (in equal shares) if there 
is no widow or dependent husband; and 

(4) Dependent parents fn equal shares) if there is no widow, 
dependent husband, or child. 


RELIGIOUS ORGANIZATIONS 


‚ Sec. 7. The Commission is authorized to receive, adjudicate accord- 
ing to law, and provide for the payment of any claim filed by any 
religious organization functioning in the Philippine Islands and 
affiliated with a religious organization in the United States, or by the 
personnel of any such Philippine organization, for reimbursement of 
expenditures incurred, or for payment of the fair value of supplies 
used, by such organization or such personnel for the purpose of fur- 
nishing shelter, food, clothing, hospitalization, medicines and medical 
services, and other relief in the Philippines to members of the armed 
forces of the United States or to civilian American citizens (as defined 
in section 5) at any time subsequent to December 6, 1941, and before 
August 15, 1945. Any claim allowed under the provisions of this sec- 
tion shall be certified to the Secretary of the Treasury for payment out 
of the War Claims Fund established by section 13 of this Act. 


REPORT WITH RESPECT TO PERSONAL INJURY AND PROPERTY CLAIMS 


Sec. 8. (a) The Commission shall inquire into and report to the 
President, for submission of such report to the Congress on or before 
March 31, 1949, with respect to war claims arising out of World War II, 
other than claims which may be received and adjudicated under the 
pese sections of this Act, and shall present in such report its 

ings on— 
#1) the estimated number and amount of such claims, classified 
by types and categories ; and . 
(9) the extent to which such claims have been or may be satis- 
fied under international agreements or domestic or foreign laws, 

(b) The report of the Commission shall contain recommendations 
with respect to— қ . | 

(1) categories and types of claims, if any, which should be 
received and considered and the legal and equitable bases therefor; 

(2) the administrative method by which such claims should be 
considered, and any priorities or limitations which should be 
applicable; and | . 

3) any limitations which should be applied to the allowance 
and payment of fees in connection with such claims. 

(c) The Commission shall include in such report — р 

(1) such other recommendations аз it deems appropriate; and 
(2) such proposals for legislation as it deems appropriate for 
carrying out the recommendations made in such report. | 

(d) Such report, with accompanying evidence, shall be printed as 
a public document when received by the Congress. 

(e) Nothing in this section shall be deemed to imply that the Con- 
gress will enact legislation— | . | 

(1) adopting any recommendations made under this section 
with respect to the consideration or payment of any type of 
claim; or 

(9)” making any moneys, including moneys remaining in the 
war claims fund after the making of pue from such fund 
provided for by this Act, available for the payment of such claims. 
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REPORTS TO CONGRESS 


Sec. 9. Not later than six months after its organization, and every 
six months thereafter, the Commission shall make a report to the Con- 
gress concerning its operations under this Act. 


REMUNERATION FOR SERVICES IN CONNECTION WITH CLAIMS 


Бес. 10. No remuneration on account of services rendered or to be 
rendered to or on behalf of any claimant in connection with any claim 
filed with the administering agency under this Act shall exceed 10 per 
centum (or such lesser per centum as may be fixed by the administering 
agency with respect to any class of claims) of the amount allowed by 
the administering agency on account of such ciaim. Any agreement 

Penalty, to the contrary shall be unlawful and void. Whoever, in the United 
States or elsewhere, pays or offers to pay, or promises, to pay, or 
receives, on account of services rendered or to be rendered in connec- 
tion with any such claim, any remuneration in excess of the maximum 
permitted by this section, shall be deemed guilty of a misdemeanor, 
and, upon conviction thereof, shall be fined not more than $5,000 or 
imprisoned not more than twelve months, or both, and, if any such 
payment shall have been made or granted, the administering agenc 
shall take such action as may be necessary to recover the same, and, : 
in addition thereto any such claimant shall forfeit all rights under 
this Act. 

HEARINGS WITH RESPECT TO CLAIMS 


Sec. 11. The Commission shall notify all claimants of the approval 
or denial of their claims, and, if approved, shall notify such claimants 
of the amount for which such claims are approved. Any claimant 
whose claim is denied, or is approved for less than the full allowable 
amount of such claim, shall be entitled, under such regulations as the 
Commission may prescribe, to a hearing before the Commission or its 
representatives with respect to such claim. Upon such hearing, the 
Commission may affirm, modify, or revise its former action with 
respect to such claim, including a denial or reduction in the amount 

Finality of decision. theretofore allowed with respect to such claim. The action of the Com- 
mission in allowing or denying any claim under this Act shall be final 
and conclusive on all о of law and fact and not subject to 
review by any other official of the United States or by any court by 
mandamus or otherwise, and the Comptroller General is authorized 
and directed to allow credit in the accounts of any certifying or dis- 
bursing officer for payments in accordance with such action. 


AMENDMENT TO TRADING WITH THE ENEMY ACT 


С. app, СЕС. 19. The Trading With the Enemy Act of October 6, 1917, as 

M 38; Supp. 1, $4 amended, is hereby amended by adding at the end thereof the following 
Ante, р. 1218. new section: 

erty to fame рох “Src. 39. No property or interest therein of Germany, Japan, or 

any national of either such country vested in or transferred to any 

officer or agency of the Government at any time after December 17 у 

1941, pursuant to the provisions of this Act, shall be returned to former 

owners thereof or their successors in interest, and the United States 

shall not pay compensation for any such property or interest therein. 

The net proceeds remaining upon the completion of administration 

liquidation, and disposition pursuant to the provisions of this Act of 

any such property or interest therein shall be covered into the Treasury 

% Stat. $0, us, at the earliest practicable date. Nothing in this section shall be con- 

Әзер ONE strued to repeal or otherwise affect the operation of the provisions of 

Supp. 41082 mote” section 32 of this Act or of the Philippine Property Act of 1946.” 
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WAR CLAIMS FUND 


Sec. 13. (a) There is hereby created on the books of the Treasu 
of the United States a trust fund to be known as the War Claims Fund. 
The War Claims Fund shall consist of all sums covered into the 
Treasury pursuant to the provisions of section 39 of the Trading With 
the Enemy Act of October 6, 1917, as amended. The moneys in such 
fund shall be available for expenditure only as provided in this Act or 
as may be provided hereafter by the Congress. 

(b) The Federal Security Administrator is authorized and directed 
to estimate and certify to the Secretary of the Treasury the total 
amount which will be required to pay all benefits payable as a result 
of the enactment of section 5 (f) of this Act. The Secretary of the 
Treasury shall transfer from the War Claims Fund to the general fund 
of the Treasury a sum equal to the total amount so certified by the Fed- 
eral Security Administrator. 

(c) The Federal Security Administrator is authorized and directed 
to estimate and certify to the Secretary of the Treasury the total 
amount which will be required to pay all additional benefits payable 
as a result of the enactment of section 4 (c) of this Act. The Secre- 
tary of the Treasury shall transfer from the war claims fund to the 
general fund of the Treasury a sum equal to the total amount so 
certified by the Federal Security Administrator. 

(d) The Secretary of State is authorized and directed to certify 
to the Secretary of the Treasury the total amount of all obligations 
canceled pursuant to the provisions of section 4 (b) (1) of this Act. 
The Secretary of the Treasury shall transfer from the war claims fund 
to the general fund of the Treasury an amount equal to the total 
amount so certified. А 

(е) There ате hereby authorized to be appropriated, out of any 
money in the war claims fund, such sums as may be necessary to 
enable the Commission to carry out its functions under this Act. 


PAYMENTS TO CERTAIN MEMBERS OF RELIGIOUS ORDERS 


Sec. 14. In any case in which any money is payable as a result of 
the enactment of this Act to any person who is prevented from 
accepting such money by the rules, regulations, or customs of the 
church or the religious order or organization of which he is a member, 
such money shall be paid, upon the request of such person, to such 
church or to such religious order or organization. 


Approved July 3, 1948. 


CHAPTER 82 
| п АМ АСТ 


To authorize the Secretary of Agriculture to stabilize prices of agricultural com- 
modities; to amend section 22 of the Agricultural Adjustment Act, reenacted 
by the Agricultural Marketing Agreement Act of 1937; and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That this Act may 
be cited as the “Agricultural Act of 1948”. 


TITLE I—1949 PRICE STABILIZATION 


Secrion 1. Notwithstanding any other provision of law, the Secre- 
tary of Agriculture is authorized and directed through any instrumen- 
tality or agency within or under the direction of the Department of 
Agriculture, by loans, purchases, or other operations— 

(а) То support prices received by producers of cotton, wheat, corn, 
tobacco, rice, and peanuts marketed before June 30, 1950, if producers 
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have not disapproved marketing quotas for such commodity for the 
marketing year beginning in the calendar year in which the crop is 
harvested. The price support authorized by this subsection shall be 
made available as follows: 
(1) To cooperators at the rate of 90 per centum of the parity 
price for the commodity as of the beginning of the marketing year; 
(2) To noncooperators at the rate of 60 per centum of the rate 
specified in (1) above and only on so much of the commodity as 
would be subject to penalty if marketed. 
All provisions of law applicable with respect to loans under the Agri- 
cultural Adjustment Act of 1938, as amended, shall, insofar as they are 
consistent with the provisions of this subsection, be applicable with 
respect to loans or other price-support operations authorized under this 
subsection, except that for the purpose of computing the parity price 
for Maryland tobacco the base period shall be the period August 1986 
to July 1941 in lieu of the period August 1919 to July 1929. 

(b) To support until January 1, 1950, a price to producers of com- 
modities with respect to which the Secretary of Agriculture by public 
announcement pursuant to the provisions of the Act of July 1, 1941, 
as amended, requested an expansion of production of not less than 60 
per centum of the parity or comparable price therefor nor more than 
the level at which such commodity was supported in 1948, except that 
Irish potatoes harvested before January 1, 1949, milk and its products, 
hogs, chickens, and eggs shall be supported at 90 per centum of the 
parity or comparable price. The comparable price for any such com- 
modity shall be determined and used by the Secretary for the purposes 
of this subsection if the production or consumption of such commodity 
has so changed in extent or character since the base period as to result 
in a price out of line with parity prices for the commodities referred 
to in (a) hereof. In carrying out the provisions of this subsection 
the Secretary of Agriculture shall have the authority to require com- 
pliance with production goals and marketing regulations as a condition 
to eligibility of producers for price support. 

(с) Sections 1 and 3 of the Act approved August 5, 1947 (Public 
Law 360, Eightieth Congress), are amended by striking out in each 
section the date “December 31, 1948” wherever it appears and inserting 
in lieu thereof the date “June 30, 1950”. 

(d) It is hereby declared to be the policy of the Congress that the 
lending and purchase operations of the Department UE Арш 
(other than those referred to in subsections (a), (b), and (c) hereof) 
shall be carried out until January 1, 1950, so as to bring the price and 
income of the producers of other agricultural commodities not covered 
by subsections (a), (b), and (c) to a fair parity relationship with the 
commodities included under subsections (a), (b), and (c), to the extent 
that funds for such operations are available after taking into account 
the operations with respect to the commodities covered by subsections 
(a), (b), and (с). In carrying out the provisions of this subsection the 
Secretary of Agriculture shall have the authority to require compliance 
with production goals and marketing regulations as a condition to 
eligibility of producers for price support. 

Sec. 2. From any funds available to the Department of Agriculture 
or any agency operating under its direction for price support opera- 
tions or for the ar dee of agricultural commodities, the Secretary of 
Agriculture is authorized and directed to use such sums as may be 
necessary to carry out the provisions of section 1 of this Act. 

Sec. 3. Section 22 of the Agricultural Adjustment Act, as added by 
section 31 of the Act of August 24, 1935 ee Stat. 773), reenacted by 
section 1 of the Agricultural Marketing Agreement Act of 1937 (50 
Stat. 246), as amended, is hereby amended to read as follows: 
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“Sec. 22. (а) Whenever the President has reason to believe that any 
article or articles are being or are practically certain to be imported 
into the United States under such conditions and in such quantities as 
to render or tend to render ineffective, or materially interfere with, 
any program or operation undertaken under this title or the Soil Con- 
servation and Domestic Allotment Act, as amended, or section 32, 


Public Law Numbered 320, Seventy-fourth Congress, approved 5909; 


August 24, 1935, as amended, or any loan, purchase, or other program 
or operation undertaken by the Department of Agriculture, or any 
agency operating under its direction, with respect to any agricultural 
commodity or product thereof, or to reduce substantially the amount 
of any product processed in the United States from any agricultural 
commodity or product thereof with respect to which any such program 
or operation is being undertaken, he shall cause an immediate investi- 
gation to be made by the United States Tariff Commission, which shall 
give precedence to investigations under this section to determine such 
facts. Such investigation shall be made after due notice and oppor- 
tunity for hearing to interested parties, and shall be conducted subject 
to such regulations as the President shall specify. 

*(b) If, on the basis of such investigation and report to him of 
findings and recommendations made in connection therewith, the 
President finds the existence of such facts, he shall by proclamation 
impose such fees not in excess of 50 per centum ad valorem or such 
quantitative limitations on any article or articles which may be 
entered, or withdrawn from warehouse, for consumption as he finds 
and declares shown by such investigation to be necessary in order that 
the entry of such article or articles will not render or tend to render 
ineffective, or materially interfere with, any program or operation 
referred to in subsection (a), of this section, or reduce substantially 
the amount of any product processed in the United States from any 
such agricultural commodity or product thereof with respect to whic 
any such program or operation is being undertaken : Provided, That 
no proclamation under this section shall impose any limitation on the 
total quantity of any article or articles which may be entered, or with- 
drawn from warehouse, for consumption which reduces such permis- 
sible total quantity to proportionately less than 50 per centum of the 
total quantity of such article or articles which was entered, or with- 
drawn from warehouse, for consumption during a representative 
period as determined by the President: And provided further, That in 
designating any article or articles, the President may describe them 
by physical qualities, value, use, or upon such other bases as he shall 

etermine. 

“(c) The fees and limitations imposed by the President by proclama- 
tion under this section and any revocation, suspension, or modification 
thereof, shall become effective on such date as shall be therein specified, 
and such fees shall be treated for administrative purposes and for the 
purposes of section 32 of Public Law Numbered 320, Seventy-fourth 
Congress, approved August 24, 1935, as amended, as duties imposed 
by the Tariff Act of 1930, but such fees shall not be considered as duties 
for the purpose of granting any preferential concession under any 
international obligation of the United States. ae 

“(d) After investigation, report, finding, and declaration in the 
manner provided in the case of a proclamation issued pursuant to sub- 
section (b) of this section, any proclamation or provision of such proc- 
lamation may be suspended or terminated by the President whenever 
he finds and proclaims that the circumstances requiring the proclama- 
tion or provision thereof no longer exist or may be modified by the 
President whenever he finds and proclaims that chan d circumstances 
require such modification to carry out the purposes of this section. 


68706°—49— pt. 1----79 
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“(e) Any decision of the President as to facts under this section 
shall be final. | А 

“(£) No proclamation under this section shall be enforced in contra- 
vention of any treaty or other international agreement to which the 
United States is or hereafter becomes a party.” 

Seo. 4. Section 8 (a), as amended, of the Soil Conservation and 
Domestic Allotment Act is amended (a) by striking out “January 1, 
1949” wherever appearing therein and inserting in lieu thereof 
*January 1, 1951", and (b) by striking out *December 31, 1948" and 
inserting in lieu thereof “December 31, 1950”. 

Sec. 5. Notwithstanding any of the provisions of this Act, the Act 
of July 28, 1945 (59 Stat. 506) shall continue in effect. 

Sec. 6. This title shall take effect on January 1, 1949, except that 
sections 3 and 4 shall take effect on the date of enactment of this Act. 


TITLE II—AMENDMENTS TO THE AGRICULTURAL 
ADJUSTMENT ACT OF 1938 


DEFINITIONS OF “PARITY PRICE”, “CARRY-OVER”, “NORMAL SUPPLY”, AND 
“TOTAL SUPPLY” 


Sec. 201. Section 301 of the Agricultural Adjustment Act of 1938 is 
amended— 

(a) By striking out paragraphs (1) and (2) of subsection (a) and 
inserting in lieu thereof the following: 

“(1) (A) The ‘parity price’ for any agricultural commodity, as of 
any date, shall be determined by multiplying the adjusted base price 
of such commodity as of such date by the parity index as of such date. 

“(B) The ‘adjusted base price’ of any agricultural commodity, as 
of any date, shall be (i) the average of the prices received by farmers 
for such commodity, at such times as the Secretary may select during 
each year of the ten-year period ending on the 31st of December last 
before such date, or during each marketing season beginning in such 
period if the Secretary determines use of a calendar year basis to be 
impracticable, divided by (ii) the ratio of the general level of prices 
received by farmers for agricultural commodities during such period 
to the general level of prices received by farmers for agricultural 
commodities during the period January 1910 to December 1914, 
inclusive. 

“(C) The ‘parity index’, as of any date, shall be the ratio of (i) the 
general level of prices for articles and services that farmers buy, 
interest on farm indebtedness secured by farm real estate, and taxes 
on farm real estate, for the calendar month ending last before such 
date to (ii) the general level of such prices, rates, and taxes during 
the period January 1910 to December 1914, inclusive. 

“(D) The prices and indices provided for herein, and the data used 
in computing them, shall be determined by the Secretary, whose 
determination shall be final. 

“(Е) Notwithstanding the provisions of subparagraph (A), the 
transitional parity price for any agricultural commodity, computed 
as provided in this subparagraph, shall be used as the parity price 
for such commodity until such date after January 1, 1950, as such 
transitional parity price may be lower than the parity price, computed 
as provided in subparagraph (A), for such commodity. The transi- 
tional parity price for any agricultural commodity as of any date 
shall be— 

“(i) its parity price determined in the manner used prior to 
the effective date of the Agricultural Act of 1948, less 
“(ii) five per centum of the parity price so determined multi- 
pss by the number of full calendar years which, as of such date, 
ave elapsed after January 1, 1949. 
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“(Е) Notwithstanding the provisions of subparagraphs (A) and 
(E), if the parity price for any agricultural commodity, computed 
as provided in subparagraphs (A) and (E) appears to be seriously 
out of line with the parity prices of other agricultural commodities, 
the Secretary may, and upon the request of a substantial number of 
interested producers shall, hold public hearings to determine the 
proper relationship between the parity price of such commodity and 
the parity prices of other agricultural commodities. Within sixty 
days after commencing such hearing the Secretary shall complete such 
hearing, proclaim his findings as to whether the facts require a revision 
of the method of computing the parity price of such commodity, and 
put into effect any revision so found to be required. 

“(2) ‘Parity’, as applied to income, shall be that gross income from 
agriculture which will provide the farm operator and his family with 
a standard of living equivalent to those afforded persons dependent 
upon other gainful occupation. ‘Parity’ as applied to income from 
any agricultural commodity for any year, shall be that gross income 
which bears the same relationship to parity income from agriculture 
for such year as the average gross income from such commodity for 
the preceding ten calendar years bears to the average gross income 
from agriculture for such ten calendar years.” 

(b) By amending paragraph (3) (A) of subsection (b) to read 
as follows: 

“(A) ‘Carry-over’, in the case of corn, rice, and peanuts for any 
marketing year shall be the quantity of the commodity on hand in the 
United States at the beginning of such marketing year, not including 
any quantity which was produced in the United States during the 
calendar year then current.” | 

(с) By amending paragraph (3) (В) of subsection (b) to read 
as follows: 

“(B) ‘Carry-over’ of cotton for any marketing year shall be the 
quantity of cotton on hand within the United States at the beginning 
of such marketing year, which was produced in the United States 
prior to the beginning of the calendar year then current, plus the 
quantity on hand within the United States at the beginning of such 
marketing year which was produced outside the United States.” 

(d) By striking out paragraph (10) of subsection (b) and inserting 
in lieu thereof the folowing: . 

“(10) (A) ‘Normal supply’ in the case of corn, cotton, rice, 
wheat, and peanuts for any marketing year shall be (i) the esti- 
mated domestic consumption of the commodity for the marketing 
year ending immediately prior to the marketing year for which 
normal supply is being determined, plus (ii) the estimated exports 
of the commodity for the marketing year for which normal supply 
is being determined, plus (iii) an allowance for carry-over. The 
allowance for carry-over shall be the following percentage of the 
Sum of the consumption and exports used in computing normal 
supply: 7 per centum in the case of corn; 30 per centum in the case 
of cotton; 10 per centum in the case of rice; 15 per centum in the 
case of wheat; and 15 per centum in the case of peanuts. In 
determining normal supply the Secretary shall make such adjust- 
ments for current trends 1n consumption and for unusual condi- 
tions as he may deem necessa 


*(B) *Normal supply! in the case of tobacco shall be a normal , 


year’s domestic consumption and exports, plus 175 per centum of 

a normal year’s domestic consumption and 65 per centum of a 

normal year’s exports as an allowance for a normal carry-over.” 

i M By amending paragraph (16) of subsection (b) to read as 
ollows : 

“(A) “Total supply” of cotton, wheat, corn, rice, and peanuts for any 
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marketing year shall be the carry-over of the commodity for such 
marketing year, plus the estimated production of the commodity in the 
United States during the calendar year in which such marketing year 
begins and the estimated imports of the commodity into the United 
States during such marketing year. 

“(B) ‘Total supply’ of tobacco for any marketing year shall be the 
carry-over at the beginning of such marketing year plus the estimated 
production thereof in the United States during the calendar year in 
which such marketing year begins, except that the estimated pro- 
duction of type-46 tobacco during the marketing year with respect 
to which the determination is being made shall be used in lieu of the 
estimated production of such type during the calendar year in which 
such marketing year begins in determining the total supply of cigar 
filler and cigar binder tobacco.” 


PRICE SUPPORT 


Бес. 202. (a) Section 302 of the Agricultural Adjustment Act of 
1938, as amended, is amended to read as follows: 

“Seo. 302. (a) The Secretary, through the Commodity Credit Corpo- 
ration (except as provided in subsection (c)) and other means avail- 
able to him, is authorized to support prices of agricultural commodities 
to producers through loans, purchases, payments, and other operations. 
Except as otherwise provided in this section, the amounts, terms, and 
conditions of such price support operations, and the extent to which 
such operations are carried out, shall, in the case of operations carried 
out by Commodity Credit Corporation, be determined by the Corpo- 
ration with the approval and subject to the direction of the Secretary, 
and, in the case of operations carried out by other means, be determined 
by the Secretary. In making such determinations, consideration shall 
be given to (1) the supply of the commodity in relation to the demand 
therefor, (2) the price levels at which other commodities are bein 
supported, (3) the availability of funds, (4) the perishability o 
the commodity, (5) its importance to agriculture and the national 
economy, (6) the ability to dispose of stocks acquired through a price 
support operation, (7) the need for offsetting temporary losses of 
export markets, and (8) the ability and willingness of producers to 
keep supplies in line with demand. Compliance by the producer with 
acreage allotments, production goals, and marketing practices pre- 
scribed by the Secretary may be required as a condition of eligibility 
for price support. The Secretary shall in all cases give consideration 
to the practicability of supporting prices indirectly, as by the develop- 
ment of improved merchandising methods, rather than directly by 

urchase or loan. 

“(b) (1) Price support shall be made available to producers of any 
basic agricultural commodity at levels determined as hereinafter pro- 
vided in this subsection. On the basis of the latest available statistics 
of the Department of Agriculture as of the beginning of each market- 
ing year for each such basic agricultural commodity, the Secretary 
shall, with respect to such marketing year and such basic agricultural 
commodity— 

“(i) estimate the total supply; 

“(11) determine the normal supply; and 

“(іп) determine the percentage which the estimated total sup- 
ply is of the normal supply (such percentage being referred to 
herein as the “supply percentage”). 

“(2) The level at which the price of such basic agricultural com- 
modity for such marketing year shall be supported for cooperators 
(other than cooperators outside the commercial corn-producing area, 
in the case of corn) shall not exceed 90 per centum of the parity price 
of such commodity as of the beginning of the marketing year or be less 
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than the percentage of its parity price as of the beginning of such 
marketing year determined from the following table: 


The level of support shall 
be not less than the fol- 
lowing percentage of 
the parity price: 


If the supply percentage is: 


Not wore than 10. seeden 90 
More than 70 but not more than 72_____ __ 89 
More than 72 but not more than 74-.---.--------------------- 88 
More than 74 but not more than 76 87 
More than 76 but not more than 78 ______ 86 
More than 78 but not more than 80... 85 
More than 80 but not more than 82 84 
More than 82 but not more than 84 83 
More than 84 but not more than 86 82 
More than 86 but not more than 88 81 
More than 88 but not more than 90 80 
More than 90 but not more than 92 79 
More than 92 but not more than 94 78 
More than 94 but not more than 96 77 
More than 96 but not more than 98-———.-—-----------—-------- 16 
More than 98 but not more than 102__-_----__.__------------ 75 
More than 102 but not more than 104___-____-------_-----_-- 74 
More than 104 but not more than 106___----_-----------__--- 73 
More than 106 but not more than 108___-..--_-------_-_-_--- 72 
More than 108 but not more than 110 cinco 71 
More than 110 but not more than 112___-.-_-___-------~----- 70 
More than 112 but not more than 114____-------------------- 69 
More than 114 but not more than 116 68 
More than 116 but not more than 118------------------------ 67 
More than 118 but not more than 120_-_--------------------- 66 
More than 120 but not more than 122__ 65 
More than 122 but not more than 124__ 64 
More than 124 but not more than 126__----------- 63 
More than 126 but not more than 128------------------------ 62 
More than 128 but not more than 130------------------------ 61 
More than 130 ---------9--- 60 


*(3) Notwithstanding the foregoing provisions of this section— 
*(A) theminimum level of price support to cooperators for any 
basic agricultural commodity shall be 120 per centum of the mini- 
mum level determined from the foregoing table, if acreage allot- 
ments are in effect at the beginning of the planting season for 
such commodity, or if marketing quotas are in effect at the begin- 
ning of the marketing year for such commodity ; but in no case 
shall the level of price support for any commodity be increased 
thereby above 90 per certum of its parity price as of the beginning 
of the marketing year; and . . 

“(В) the level of price support for any basic agricultural com- 
modity normally marketed in any marketing year with respect to 
which marketing quotas have been disapproved by producers shall 
be 50 per centum of the parity price of such commodity as of the 
beginning of such marketing year. 

*(4) The level at which the price of corn shall be supported for 
cooperators outside the commercial corn-producing area shall be 
75 per centum of the level at which the price is supported for cooper- 
ators in the commercial corn-producing area with respect to corn. 

*(5) Notwithstanding the foregoing provisions of this section, the 
level of price support to cooperators for any сгор of tobacco for which 
marketing quotas are in effect shall be 90 per centum of its parity price 
as of the сне of the marketing year. | | р 

“(с) The support price for any nonbasic agricultural commodity 
shall not exceed 90 per centum of the parity price for the commodity as 
of the beginning of the marketing year or season in the case of a 
commodity marketed on a marketing year or seasonal basis, and as of 
January 1 in the case of any other commodity. Any price support 
operation undertaken with respect to either turkeys or chickens shall 
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be applicable to all chickens, including broilers, appropriate adjust- 
ments being made as provided in subsection (e) of this section: 
Provided, That if any price support operation is undertaken with 
respect to either chickens or turkeys, the same parity price support 
operation shall be undertaken with respect to ducks and ducklings and 
other poultry. Тһе price of wool shall be supported at such level, 
not in excess of 90 per centum nor less than 60 per centum of its 
parity price as of January 1, as the Secretary may consider necessary 
in order to encourage an annual production of approximately 
360,000,000 pounds of shorn wool. The price of any kind of Irish 
potatoes harvested after December 31, 1949, shall be supported at not 
less than 60 per centum nor more than 90 per centum of the parity 
price for Irish potatoes as of the beginning of its marketing season. 
The Commodity Credit Corporation shall not carry out any operation 
to support the price of any nonbasic agricultural commodity (other 
than Irish potatoes) which is so perishable in nature as not to be 
reasonably storable without excessive loss or excessive cost; but any 
such operation may be carried out by the Secretary through other 
means available to him such as those provided by section 32, Public 
Law Numbered 320, Seventy-fourth Congress, approved August 94, 


А 1935, as amended: Provided, That the foregoing provisions shall not 


be construed to prohibit the Commodity Credit Corporation from 
supporting the price of any perishable nonbasic agricultural com- 
modity by a loan, purchase, payment, or other operation undertaken 
with respect to a storable commodity processed from such perishable 
nonbasic agricultural commodity: Provided further, That the Secre- 
tary, in carrying out programs with respect to perishable and nonper- 
ishable commodities under section 32 of Public Law Numbered 320, 
Seventy-fourth Congress, approved August 24, 1935, as amended, and 
section 6 of the National School Lunch Act, may utilize the services 
and facilities of the Commodity Credit Corporation (including but 
not limited to procurement by contract) and make advance payments 
to it: And provided further, That in any fiscal year, if at the end of 
the preceding fiscal year the sums appropriated under said section 32 
and remaining unexpended do not exceed $300,000,000, Commodity 
Credit Corporation may, as provided in section 302 (a) of this Act, 
carry out any operation to support the price of any such perishable, 
nonbasic agricultural commodity to the extent that the reserve for the 

ostwar price support of agriculture established pursuant to the First 

upplemental Appropriation Rescission Act of 1946 (60 Stat. 8) and 
other funds appropriated for agricultural price support are sufficient 
to cover any losses which may be incurred in connection with such 
operation. 

“(d) Notwithstanding the foregoing provisions of this section, price 
support operations at levels in excess of the maximum level of price 
support otherwise prescribed in this section may be undertaken when- 
ever it is determined by the Secretary after reasonable public notice 
and public hearing with records of said hearing and a finding thereon 
by said Secretary available to the public that price support at such 
increased levels is necessary in order to increase or maintain the pro- 
un of any agricultural commodity in the interest of national 
security. 

“(e) Appropriate adjustments may be made in the support price 

or any commodity for differences in grade, type, staple, quality, en 
tion, and other factors. Such adjustments shall be made in such 
manner that the average Support price for such commodity in each 
marketing year will, on the basis of the anticipated incidence of such 
factors, be equal to the level determined as provided in this section for 
such marketing year. 

“(f) For the purposes of this section— 
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“(1) А ‘cooperator’ with respect to any basic agricultural com- 
modity shall be a producer on whose farm the acreage planted to 
the commodity does not ехсее the farm acreage allotment for the 
commodity under this title, or, in the case of price support for 
corn to a producer outside the commercial corn-producing area, 
a producer who complies with conditions of eligibility prescribed 
by the Secretary. For the purposes of this subsection a producer 
shall not be deemed to have exceeded his farm acreage allotment 
unless such producer knowingly exceeded such allotment. 

“(9) A ‘basic agricultural commodity’ shall mean any of the 
commodities cotton, wheat, corn, tobacco, rice, and peanuts of 
a crop harvested after December 31, 1949. 

“(3) A ‘nonbasic agricultural commodity’ shall mean any 
agricultural commodity other than a basic agricultural commodity. 

“(g) No producer shall be personally liable for any deficiency aris- 
ing from the sale of the collateral securing any loan made under 
authority of this section unless such loan was obtained through fraudu- 
lent representations by the producer. This provision shall not, how- 
ever, be construed to prevent Commodity Credit Corporation or the 
Secretary from requiring producers to assume liability for deficiencies 
in the grade, quality, or quantity of commodities stored on the farm 
or delivered by them, for failure properly to care for and preserve com- 
modities, or for failure or refusal to deliver commodities in accordance 
with the requirements of the program. | 

“(h) The Commodity Credit Corporation shall not sell any farm 
commodity owned or controlled by it at less than (1) a price determined 
on a pricing basis for its stocks of such commodity on hand, which 
makes due allowance for grade, type, quality, location, and other 
factors and which is reasonably calculated to reimburse it for costs 
incurred by it with respect to such stocks; (2) a price halfway between 
the support price, if any, and the parity price of such commodity; or 
(3) a price equivalent to 90 per centum of the parity price of such 
commodity, whichever price is the lowest, except that the foregoing 
restrictions shall not apply to (A) sales for new or Aprecio uses; 
(B) sales of peanuts for the extraction of oil; (С) sales for seed or feed 
if such sales will not шү impair any price-support program ; 
(D) sales of commodities which have substantially deteriorated in 
quality or of nonbasic perishable commodities where there is danger 
of loss or waste through spoilage; (E) sales for the purpose of estab- 
lishing claims against persons who have committed fraud, misrepre- 
sentation, or other wrongful acts with respect to the commodity; (Е) 
sales for export; (G) sales of wool; and (H) sales for other than 
primary uses.” : . 

(b) Section 381 (c) of the Agricultural Adjustment Act of 1938 


is repealed. 
MARKETING QUOTAS 


CORN 


Sec. 203. (а) The first sentence of section 322 (a) of the Agricultural 
Adjustment Act of 1938 is amended to read as follows: | 
“Whenever in any calendar year the Secretary determines— | 

“(1) that the total supply of corn for the И year begin- 
ning in such calendar year will exceed the norma supply for 
such marketing year by more than 20 per centum; or . 

“(9) that the total supply of corn for the marketing year end- 
ing in such calendar year is not less than the normal supply for 
the marketing year so ending, and that the average farm price 
for corn for three successive months of the marketing year so 
ending does not exceed 66 per centum of parity 

the Secretary shall, not later than November 15 of such calendar year, 
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proclaim such fact and marketing quotas shall be in effect in the 
commercial corn producing area for the crop of corn grown in such 
area in the next succeeding calendar year and shall remain in effect 
until terminated in accordance with the provisions of this title,” 

(b) Sections 322 (b) and 322 (c) of the Agricultural Adjustment 
Act of 1938 and the joint resolution entitled “Joint resolution relating 
to section 322 of the Agricultural Adjustment Act of 1938, as amended”, 
approved July 26, 1939 (53 Stat. 1125), are hereby repealed. 

(c) Section 322 (d) of the Agricultural Adjustment Act of 1938 
is amended (1) by striking out “(c)” and inserting in lieu thereof 
“(a)”, and (2) by striking out “September” and inserting in lieu 
thereof “March”. 

WHEAT 


Бес. 204. (a) Section 335 (a) of the Agricultural Adjustment Act 
of 1938 is amended by striking out the first two sentences thereof and 
inserting in lieu thereof the following: 

“Whenever in any calendar year the Secretary determines— 

“(1) that thé total supply of wheat for the marketing year 
beginning in such calendar year will exceed the normal supply 
for such marketing year by more than 20 per centum; or 

“(2) that the total supply of wheat for the marketing year 
ending in such calendar year is not less than the normal supply 
for the marketing year so ending, and that the average farm price 
for wheat for three successive months of the marketing year so 
ending does not exceed 66 per centum of parity 

the Secretary shall, not later than J uly 1 of such calendar year, pro- 
claim such fact and, during the marketing year beginning July 1 of the 
next succeeding calendar year and continuing throughout such mar- 
keting year, a national marketing quota shall be in effect with respect 
to the marketing of wheat.” 

(b) The first sentence of section 336 of the Agricultural Adjustment 
Act of 1938 is amended by striking out “June 10” and inserting in 
lieu thereof “July 25”. 


COTTON 


Sec. 205. The first sentence of section 345 of the Agricultural 

кешш Act of 1938 is amended to read as follows: 

“Whenever during any calendar year the Secretary determines— 
“(1) that the total supply of cotton for the marketing year 
ginning in such calendar year will exceed the normal supply 

for such marketing year by more than 8 per centum ; or 
_ “(2) that the total supply of cotton for the marketing year end- 
ing in such calendar year is not less than the normal supply for 
such marketing year, and that the average farm price for cotton 
for three successive months of such marketing year does not 
exceed 66 per centum of parit 
the Secretary shall, not later than November 15 of such calendar year, 
proclaim such fact and marketing quotas shall be in effect with respect 
to cotton during the marketing year beginning in the next succeeding 
calendar year.” 


RICE 


Seo. 206. The first sentence of section 355 ( à of the Agricultural 
Adjustment Act of 1938 is amended to read as follows: 
“Whenever during any calendar year the Secretary determines— 
“(1) that the total supply of rice for the marketing year begin- 
ning in such calendar year will exceed the normal supply for such 
marketing year by more than 20 per centum; ог 
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“(2) that the total supply of rice for the marketing year end- 
ing in such calendar year is not less than the normal supply for 
such marketing year, and that the average farm price for rice for 
three successive months of such marketing year does not exceed 
66 per centum of parity 

the Secretary shall, not later than December 31 of such calendar year, 
proclaim such fact and, during the marketing year beginning in the 
next succeeding calendar year and continuing throughout such market- 
ing year, a national marketing quota shall be in effect with respect to 
the marketing of rice by producers.” 

Sec. 207. The Agricultural Adjustment Act of 1938 is amended— 

(a) By inserting in section 328 after the words “outside the com- 
mercial corn-producing area” the following: “or imported”; 

(b) By inserting in section 333 after “for such crop” the following: 
“and imports”; ; 

(с) Ву inserting in section 848 (a) after “August 1 of such succeed- 
ing calendar year" the following : “and imports"; 

(d) By striking out sections 359 (d) and 359 (e) ; 

(e) By striking out of section 385 “or loan” and inserting in lieu 
thereof “loan, or price support operation”. 


TOBACCO 


Sro. 208. Section 312 (a) of the Agricultural Adjustment Act of 
1938 is amended by inserting before the period at the end of the first 
sentence a colon and the following: “Provided, That the Secretary 
shall proclaim a national marketing quota for each marketing year 
for each kind of tobacco for which a national marketing quota was 
proclaimed for the immediately preceding marketing year, and shall 

roclaim a national marketing ue for Virginia sun-cured tobacco 
or each marketing year for which a quota is proclaimed for fire- 
cured tobacco, and, beginning on the first day of the marketing year 
next following and continuing throughout such year, a national mar- 
keting quota shall be in effect for the tobacco marketed during such 
marketing year." 


TITLE III—MISCELLANEOUS 
SECTION 32 FUNDS 


Sec. 301. Section 32, as amended, of the Act entitled “An Act to 
amend the Agricultural пешеп Act, and for other purposes”, 
approved August 24, 1935 ( . S. C., title 7, sec. 612c), is amended 
by adding at the end thereof the following: *The sums appropriated 
under this section shall, notwithstanding the provisions of any other 
law, continue to remain available for the purposes of this section 
until expended ; but any excess of the amount remaining unexpended 
at the end of any fiscal year over $300,000,000 shall, in the same man- 
ner as though it had been appropriated for the service of such fiscal 
year, be subject to the provisions of section 3690 of the Revised 
Statutes (U. S. C., title 31, sec. 712), and section 5 of the Act entitled 
‘An Act making appropriations for the legislative, executive, and 
judicial expenses of the Government for the year ending J une thirtieth, 
eighteen hundred and seventy-five, and for other purposes’ (U. S. C., 
title 31, sec. 713).” 


“paRITY”—OTHER STATUTES 


Sec. 302, (a) Section 2 (1) of the Agricultural Adjustment Act, as 
reenacted and amended by the Agricultural Marketing Agreement Act 
of 1937, is amended to read as follows: 
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*(1) Through the exercise of the powers conferred upon the Secre- 
tary of Agriculture under this title, to establish and maintain such 
orderly marketing conditions for agricultural commodities in inter- 
state commerce as will establish, as the prices to farmers, parity prices 
as defined by section 301 (a) (1) of the Agricultural Adjustment Act 
of 1938.” 

(b) Section 8c (18) of the Agricultural Adjustment Áct, as reen- 
acted and amended by the Agricultural Marketing Agreement Act of 
1937, is amended to read as follows: 

*(18) The Secretary of Agriculture, prior to prescribing any term 
in any marketing agreement or order, or amendment thereto, relating 
to milk or its products, if such term is to fix minimum prices to be paid 
to producers or associations of producers, or prior to modifying the 
price fixed in any such term, shall ascertain the parity prices of such 
commodities. The prices which it is declared to be the policy of Con- 
gress to establish in section 2 of this title shall, for the purposes of such 
agreement, order, or amendment, be adjusted to reflect the price of 
feeds, the available supplies of feeds, and other economic conditions 
which affect market supply and demand for milk or its products in the 
marketing area to which the contemplated marketing agreement, order, 
or amendment relates. Whenever the Secretary finds, upon the basis 
of the evidence adduced at the hearing required by section 8b or 8c, as 
the case may be, that the parity prices of such commodities are not 
reasonable in view of the price of feeds, the available supplies of feeds, 
and other economic conditions which affect market supply and demand 
for milk and its products in the marketing area to which the contem- 
plated agreement, order, or amendment relates, he shall fix such prices 
as he finds will reflect such factors, insure a sufficient quantity of pure 
and wholesome milk, and be in the public interest. Thereafter, as 
the Secretary finds necessary on account of changed circumstances, he 
shall, after due notice and opportunity for hearing, make adjustments 
in such L 

(e) ction 8c (17) of the Agricultural Adjustment Act, as reen- 
acted and amended by the Agricultural Marketing Agreement Act 
of 1937, is amended by striking out “and section 8e”. 

d) Section 8e of the Agricultural Adjustment Act, as reenacted 
and amended by the Agricultural Marketing Agreement Act of 1937, 
is repealed. 

(0) Section 4 of the Agricultural Marketing Agreement Act of 
1937, as amended, is ева by inserting after the section designa- 
tion the subsection designation “(a)” and by adding at the end thereof 
& new subsection to read as follows: 

“(b) Any program in effect under the Agricultural Adjustment Act, 
as reenacted and amended by this Act, on the effective date of section 
302 of the Agricultural Act of 1948 shall continue in effect without the 
m for any amendatory action relative to such program, but 
any such program shall be continued in operation by the Secretary 
of Agriculture only to establish and maintain such orderly marketing 
conditions as will tend to effectuate the declared purpose set out in 
section 2 ог 8c (18) of the Agricultural Adjustment Act, as reenacted 
and amended by this Act.” 

(£) All references in other laws to— 

(1) parity, 
42) parity prices, 
3) prices comparable to parity prices, or 
4) prices to be determined in the same manner as provided b 
the Agricultura] Adjustment Act of 1938 prior to its amend- 

,,, ment by this Act for the determination of parity prices, 

with respect to prices for agricultural commodities and products 
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thereof, shall hereafter be deemed to refer to parity prices as deter- 
mined in accordance with the provisions of section 301 (a) (1) of the 
Agricultural Adjustment Act of 1938, as amended by this Act. 


EFFECTIVE DATE 


Sec. 308. Titles II and ПТ of this Act shall take effect on Jan- 
uary 1, 1950. 
Approved July 3, 1948. 


[CHAPTER 828] 
AN ACT 


To provide for extension of the terms of office of the present members of the 
Atomic Energy Commission. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 2 (a) 
(2) of the Atomic Energy Act of 1946 is amended to read as follows: 

*(2) Members of the Commission shall be appointed by the Presi- 
dent, by and with the advice and consent of the ats: In submittin 
any nomination to the Senate, the President shall set forth the experi- 
ence and the qualifications of the nominee. The term of office of each 
member of the Commission taking office prior to June 30, 1950, shall 
expire at midnight on June 30, 1950. The term of office of each member 
of the Commission taking office after June 30, 1950, shall be five years, 
except that (A) the terms of office of the members first taking office 
after June 30, 1950, shall expire, as designated by the President at 
the time of the appointment, one at the end of one year, one at the end 
of two years, one at the end of three years, one at the end of four years, 
and one at the end of five years, after June 30, 1950; and (В) any 
member appointed to fill a vacancy, occurring prior to the expiration 
of the term for which his predecessor was appointed, shall be appointed 
for the remainder of such term. Any member of the Commission may 
be removed by the President for inefficiency, neglect of duty, or mal- 
feasance in office. Each member, except the Chairman, shall receive 
compensation at the rate of $15,000 per annum; and the Chairman 
shall receive compensation at the rate of $17,500 per annum. No 
member of the Commission shall engage in any other business, voca- 
tion, or employment than that of serving as a member of the Com- 
mission.” 


Approved July 3, 1948. 


[CHAPTER 829] 
AN ACT 


То permit refund or credit to brewers of taxes paid on beer lost in bottling 
operations, 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That clauses (1), 
(2), (3), (4), and (5) of section 3154 (a) of the Internal Revenue 
Code are hereby redesignated (A), (В), (С), ( D), and (E), and section 
3154 (a) of such code is further amended by striking out “(a) Arrow- 
ANCE.—” and inserting in lieu thereof the following: 

“(a) ALLOWANCE.— 

“(1) UNSALABLE PRODUCTS— . | | 

Src. 2. Section 3154 (a) of such code is further amended by adding 
at the end thereof the following: | >. 

“(9) Loss.—The Commissioner shall make refund, or in lieu 
thereof, if he so elects, allow credit to a brewer in the amount of 
tax paid by such brewer on any beer, lager beer, ale, porter, or other 
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similar fermented malt liquor manufactured by such brewer 
which was lost in his bottling house through breakage or leakage 
or in the process of filling, capping, pasteurizing, or labeling, upon 
the filing of a claim therefor by the brewer and proof by him to 
the satisfaction of the Commissioner that such beer, lager beer, ale, 
porter, or other similar fermented malt liquor was fully tax-paid 
and that no refund or credit was made or allowed therefor under 
paragraph (1) to this subsection. Refund or credit under this 
paragraph for such loss during any calendar month shall not 
exceed an amount equal to 21% per centum of the tax paid by him 
on all beer, lager beer, ale, porter, or other similar fermented malt 
liquor removed by him during such calendar month from his 
brewery to his bottling house." 

Sxc. 3. Section 3154 (b) of such code is amended to read as follows: 

*(b) Timm ғов Еплха Сілім.-Ко claim under the provisions of 
subsection (a) shall be allowed unless filed within ninety days after 
the close of the month within which such destruction or return to 
the brewery for use as brewing material, or loss, occurred." 

SEC. 4. The amendment made by section 2 shall be applicable only 
with respect to beer, lager beer, ale, porter, or other similar fermented 
malt liquor which is lost after the first day of the month in which 
falls the date of the enactment of this Act. 

Sec. 5. That section 3404 (d) of the Internal Revenue Code (relating 
to manufacturers’ excise taxes on musical instruments) is hereby 
amended to read as follows: 

“(d) Musical instruments, but the tax imposed by this section shall 
not apply to musical instruments sold for the use of any religious or 
nonprofit educational institution for exclusively religious or edu- 
cational purposes. The right to exemption under this subsection shall 
be evidenced in such manner as the Commissioner, with the approval 
of the Secretary, may prescribe by regulations.” 

Seo. 6. Section 3443 (a) (3) (А) (i) of the Internal Revenue Code 
(relating to credits and refunds) is hereby amended to read as follows: 

“(i) resold for the exclusive use of any State, Territory of the 
United States, or any political subdivision of the foregoing, or 
of the District of Columbia, or, in the case of musical instruments 
embraced in section 3404 (d), resold for the use of any religious or 
nonprofit educational institution for exclusively religious or 
educational purposes ;". 

Sec. 7. The amendments made by sections 1 and 2 of this Act shall 
и ечи with respect to sales made after the date of enactment 
of this Act. 


Approved July 3, 1948. 


[CHAPTER 830] 
AN ACT 


To provide for permanent postal rates and to provide pay increases for Govern- 
ment employees. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That this Act shall 
Fe xv “Postal Rate Revision and Federal Employees Salary 

et o . 


TITLE I—ADDITIONAL COMPENSATION FOR POSTMAS- 
TERS AND EMPLOYEES IN THE FIELD SERVICE OF THE 
POST OFFICE DEPARTMENT 


. Sec. 101. All postmasters, officers, and employees in the postal serv- 
ice whose rates of compensation are prescribed by the Act entitled “An 
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Act to reclassify the salaries of postmasters, officers, and employees of 
the Postal Service; to establish uniform procedures for computing 
compensation; and for other purposes”, approved July 6, 1945, as 
amended, shall receive additional compensation at the rate of $450 
per annum : Provided, That employees paid on an hourly or part-time 
basis shall receive additional compensation at the rate of 25 cents per 
hour: Provided further, That postmasters at post offices of the fourth 
class shall receive additional compensation at the rate of a sum per 
annum equal to 25 per centum of than basic annual compensation. 

Sec. 102. The provisions of this Act shall not apply to skilled-trades 
employees of the mail-equipment shops, job cleaners in first- and 
second-class post offices, and employees who are paid on a fee or 
contract basis. 

Sec. 103. (a) Sections 17 (e) and 22 (d) of such Act of July 6, 1945, 
as amended, are each amended by striking out “6 cents per mile” and 
inserting in lieu thereof “7 cents per mile”. 

(b) Section 22 (d) of such Act of July 6, 1945, as amended, is 
further amended by striking out “75 cents” and inserting in lieu thereof 
“90 cents”. 

(c) The Act entitled “An Act to increase the equipment mainte- 
nance of rural carriers 1 cent per mile per day traveled by each rural 
carrier for a period of two years, and for other purposes” (Public Law 
467, Eightieth (ош is hereby repealed. 

Sec. 104. This title shall take effect on the first day of the first pay 
period which begins after June 30, 1948. 


TITLE II—POSTAL RATE REVISION 


AIR МАН, 


Src. 201. The rate of postage on all domestic air mail as defined in 
Public Law 730, Seventy-ninth Congress, shall, except in the case 
of postal cards and private mailing or p cards, be 6 cents for each 
ounce or fraction thereof. The rate of postage on postal cards and 

rivate mailing or post cards (conforming to the conditions prescribed 
by the Act ает “Ап Act to amend the рои laws relating to use 
of postal cards”, approved Мау 19, 1898 (U. S. C., 1940 edition, title 
39, sec. 281) ), when sent by air mail, shall be 4 cents each. 


THIRD-CLASS MAIL 


Src. 202. The rate of postage on third-class matter shall be 2 cents 
for the first two ounces or fraction thereof, and 1 cent for each addi- 
tional ounce or fraction thereof up to and including eight ounces in 
weight, except that the rate of postage on books and catalogs of 
twenty-four pages or more, seeds, cuttings, bulbs, roots, scions, and 
plants not exceeding eight ounces in weight Shall be 115 cents for 
each two ounces or fraction thereof: Provided, That upon payment of 
а fee of $10 for each calendar year or portion thereof and under such 
regulations as the Postmaster General may establish for the collection 
of the lawful revenue and for facilitating the handling of such matter 
in the mails, it shall be lawful to accept for transmission in the mails, 
separately addressed identical pieces of third-class matter in quanti- 
ties of not less than twenty pounds, or of not less than two hundred 
pieces, subject to pound rates of postage applicable to the entire bulk 
mailed at one time : Provided further, That the rate of postage on third- 
class matter mailed in bulk under the foregoing provision shall be 14 
cents for each pound or fraction thereof with a minimum charge per 
piece of 1 cent, except that in the case of books and catalogs of twenty- 
four pages or more, seeds, cuttings, bulbs, roots, scions, and plants the 
rate shall be 10 cents for each pound or fraction thereof with a mini- 
mum charge per piece of 1 cent: And provided further, That pieces 


1261 


59 Stat. 435. 

39 U, 8. С. §§ 851— 
876; Supp. I, $ 853 et 
ге 


4. 
Ante, рр. 490, 491 
1108, 1165. ыны 


Nonapplicability. 


59 Stat. 456, 460. 
39 U. 8. О. §§ 867 (e), 
872 (d). 


Supra, 


60 Stat. 1062. 

39 0. 8. C. $$ 463 
and note, 462a. 

Ante, p. 1098. 


Bulk mail, 


Exceptions. 


1262 


Restriction. 


PUBLIC LAWS—CH. 830—JULY 8, 1948 [62 STAT. 


or packages of such size or form as to prevent ready facing and tying in 
bundles and поши individual distributing throughout shall be 
subject to a minimum charge of 3 cents each. 


CONTROLLED CIRCULATION PUBLICATIONS 


Sec. 203. Publications containing twenty-four pages or more issued 
at regular intervals of four or more times a year, 25 per centum or 
more of whose pages are devoted to text or reading matter and not 
more than 75 per centum to advertising matter, which are circulated 
free or mainly free, may, upon authorization by the Postmaster Gen- 
eral and under such regulations as he may prescribe, be accepted for 
mailing at the postage rate of 10 cents a pound or fraction thereof, 
computed on the entire bulk mailed at one time, but not less than 
1 cent per piece, provided the copies of such publications are pre- 
sented for mailing made up according to States, cities, and routes 
as directed by the Postmaster General: Provided, That publications 
owned and controlled by one or several individuals or business con- 
cerns and conducted as an auxiliary to and essentially for the 
advancement of the main business or calling of those who own or 
control them shall not be accepted under this section. 


FOURTH-CLASS (PARCEL POST) MAIL 


Sec. 204. (a) On fourth-class matter (limit of weight over eight 
ounces to seventy pounds) the rate of postage except as herein pro- 
vided for catalogs (limit of weight over eight ounces up to and includ- 
ing ten pounds), books, and library books, shall be by the pound as 
hereinafter provided, the postage in all cases to be prepaid by stamps 
affixed thereto or as otherwise prescribed by the Postmaster General. 
р D The rate of postage on matter of the fourth class shall be as 

ollows : 

(1) On all matter mailed at the post office from which a rural 
route starts, for delivery on such route, or mailed at any point on 
such route for delivery at any other point thereon, or at the office 
from which the route starts, or on any rural route starting there- 
from, and on all matter mailed at a city-carrier office, or at any 
point within its EOM limits, for delivery by carriers from that 
office, or at any office for local delivery, the postage shall be 10 
cents for the first pound or fraction thereof, 1 cent for each addi- 
tional pound or fraction thereof up to an including ten pounds, 
and % cent for each pound or fraction thereof exceeding ten 
pounds. 

(2) For delivery within the first and second zones, except as 
provided for in paragraph (1), and except when the distance by 
the shortest regular mail route from the office of origin to the 
office of delivery is three hundred miles or more in which case the 
rates of postage shall be the same as for delivery within the third 
zone, 12 cents for the first pound or fraction thereof, 214, cents 
for each additional pound or fraction thereof up to and including 
ten pounds, and 2 cents for each pound or fraction thereof exceed- 
ing ten pounds. 

(3) For delivery within the third zone, 13 cents for the first 
ound or fraction thereof, 3 cents for each additional pound or 
raction thereof up to and including ten pounds, and 28 cents 

for each pound or fraction thereof exceeding ten pounds. 

(4) For delivery within the fourth zone, 14 cents for the first 
pound or fraction thereof, 414 cents for each additional pound 
or fraction thereof up to and including ten pounds, and 44 cents 
for each pound or fraction thereof exceeding ten pounds. 
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(5) For delivery within the fifth zone, 15 cents for the first 
pound or fraction thereof, 6 cents for each additional pound or 
fraction thereof up to and including ten pounds, and 5% cents 
for each pound or fraction thereof exceeding ten pounds. 

(6) For delivery within the sixth zone, 16 cents for the first 
pound or fraction thereof, 744 cents for each additional pound or 
fraction thereof up to and including ten pounds, and (24 cents 
for each pound or fraction thereof exceeding ten pounds. 

(7) For delivery within the seventh zone, 17 cents for the first 
pound or fraction thereof, 914 cents for each additional pound or 
fraction thereof up to and including ten pounds, and 914 cents for 
each pound or fraction thereof exceeding ten pounds. 

(8) For delivery within the eighth zone, 18 cents for the first 
pound or fraction thereof, 1114 cents for each additional pound or 
fraction thereof up to and including ten pounds, and 1114 cents 
for each pound or fraction thereof exceeding ten pounds. 

(9) On parcels measuring more than 84 inches but not more 
than one hundred inches in Тоа and girth combined the mini- 
mum postage charge shall be the zone charge applicable to a 
ten-pound parcel. 

(c) Catalogs and similar printed advertising matter in bound form Catalogs, ete. 
welghing more than eight ounces but not exceeding ten pounds shall 
ae to postage rates based on the eight parcel-post zones as 

ollows: 

(1) When mailed at the post office from which a rural route 
starts, for delivery on such route, or mailed at any point on such 
route for delivery at any other point thereon, or at the office from 
which the route starts, or on any rural route starting therefrom, 
and when mailed at a city-carrier office, or at any point within its 
delivery limits, for delivery by carriers from that office, or at any 
office for local delivery, the postage shall be 714 cents for the first 
pound or fraction thereof and 1 cent for each additional pound. 

(2) For delivery within the first and second zones, except as 
provided for in paragraph (1), and except when the distance by 
the shortest regular mail route from the office of origin to the 
office of delivery is three hundred miles or more in which case 
the rates of postage shall be the same as for delivery within the 
third zone, 8 cents for the first pound or fraction thereof and 114 
cents for each additional pound or fraction thereof. 

(3) For delivery within the third zone, 9 cents for the first 
pound or fraction thereof and 2 cents for each additional pound 
or fraction thereof. 

(4) For delivery within the fourth zone, 10 cents for the first 
pound or fraction thereof and 2% cents for each additional pound 
or fraction thereof. — 

(5) For delivery within the fifth zone, 12 cents for the first 
pound or fraction thereof and 3 cents for each additional pound 
or fraction thereof. . : 

(6) For delivery within the sixth zone, 13 cents for the first 
pound or fraction thereof and 4 cents for each additional pound 
or fraction thereof. . 

(7) For delivery within the seventh zone, 14 cents for the first 
pound or fraction thereof and 5 cents for each additional pound 
or fraction thereof. Е | 

(8) For delivery within the eighth zone, 15 cents for the first 
pound or fraction thereof and 6 cents for each additional pound 
or fraction thereof. о М; A ss 

(d) Books, permanently bound for preservation consisting wholly woarn 
of reading matter or reading matter with incidental blank spaces for 
student’s notations and containing no advertising matter other than 
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incidental announcements of books and when in parcels not exceeding 
seventy pounds in weight, may be sent at the postage rate of 8 cents 
for the first pound or fraction thereof and 4 cents for each additional 
pound or fraction thereof. 2 

(e) Books, consisting wholly of reading matter and containing no 
advertising matter other than incidental announcements of books, 
when sent by public libraries, organizations, or associations not organ- 
ized for profit and none of the net income of which inures to the benefit 
of any private stockholder or individual, as a service to county or other 
unit libraries or as a loan to readers or when returned by the latter 
libraries or readers to such public libraries, organizations, or associa- 
tions shall be charged with postage at the rate of 4 cents for the first 

ound or fraction thereof and 1 cent for each additional pound or 
Faction thereof, except, that the rates now or hereafter prescribed for 
third- or fourth-class matter shall apply in every case where such rate 
is lower than the rate prescribed in this subsection for books under this 
classification: Provided, That this rate shall apply only to such books 
as are addressed for local delivery, for delivery in the first, second, or 
third zone, or within the State in which mailed. Public libraries, 
organizations, or associations before being entitled to the foregoing 
rates shall furnish to the Postmaster General, under such regulations 
as he may prescribe, satisfactory evidence that none of their net income 
inures to the benefit of any private stockholder or individual. 

(£), To procure the most expeditious handling and transportation 
practicable of mail matter of the fourth class, special-handling stamps 
shall be affixed thereto, in addition to the regular postage, in accord- 
ance with the following schedule: Matter weighing not more than two 
pounds, 15 cents; matter weighing more than two but not more than 
ten pounds, 20 cents; matter weighing more than ten pounds, 25 cents: 
Provided, That, under such regulations as the Postmaster General may 
prescribe, ordinary stamps of equivalent value may be accepted in lieu 
of the special-handling stamps herein specified. 


SPECIAL DELIVERY 


Sec. 205. To procure the most expeditious handling and trans- 
portation practicable and the immediate delivery of mail matter at 
the office of address, special-delivery stamps shall be affixed thereto, 
in addition to the regular postage, in accordance with the following 
schedule: Matter weighing not more than two pounds, if of the first 
class, 15 cents; if of any other class, 25 cents. Matter weighing more 
than two but not more than ten pounds, if of the first class, 25 cents; 
if of any other class, 35 cents. Matter weighing more than ten pounds, 
if of the first class, 35 cents; if of any other class, 45 cents: Provided, 
That, under such regulations as the Postmaster General may pre- 
scribe, ordinary postage stamps of equivalent value may be accepted 
in lieu of the special-delivery stamps. 


MONEY ORDERS 


Sec. 206. A money order shall not be issued for more than $100, 
and the fees for domestic money orders shall be as follows: For orders 
less than $5 and 1 cent, 10 cents; for orders from $5 and 1 cent up to 
and including $10, 15 cents; for orders from $10 and 1 cent up to and 
including $50, 25 cents; for orders from $50 and 1 cent up to and includ- 
ing $100, 35 cents. 

POSTAL NOTES 


Src. 207. (a) The Postmaster General may authorize postmasters 
at such offices as he shall designate, under md regulations as he shall 
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prescribe, to issue and pay money orders not exceeding $10, to be 
EE as postal notes. ‘The fee for issuance thereof shall be 8 cents 
each. 

(b) Postal notes shall be valid for two calendar months from the last 
day of the month of their issue, but thereafter may be paid by the 
Postmaster General or refund may be made in case of loss, upon evi- 
dence satisfactory to him, under such regulations as he may prescribe: 
Provided, That no claim for the amount of a postal note will be con- 
sidered unless filed within one year from the last day of the month of 
issue. Postal notes shall not be negotiable or transferrable through 
endorsement. 


REGISTERED MAIL 


Бес. 208. (a) Mail matter shall be registered on the application of 
the party posting the same. The registry fees, which shall be in 
addition to the regular postage, and the limits of indemnity therefor 
within the maximum indemnity provided by this subsection, shall be 
as follows: For registry indemnity not exceeding $5, 25 cents; for 
registry indemnity exceeding $5 but not exceeding $25, 35 cents; for 
registry indemnity exceeding $95 but not exceeding $50, 40 cents; for 
registry indemnity exceeding $50 but not exceeding $75, 45 cents; for 
registry indemnity exceeding $75 but not exceeding $100, 50 cents; for 
registry indemnity exceeding $100 but not exceeding $200, 60 cents; 
for registry indemnity exceeding $200 but not exceeding $300, 70 cents; 
for registry indemnity exceeding $300 but not exceeding $400, 85 
cents; for registry indemnity exceeding $400 but not exceeding $500, 
$1; for registry indemnity exceeding $500 but not exceeding $600, 
$1.10; for registry indemnity exceeding $600 but not exceeding $700, 
$1.20; for registry indemnity exceeding $700 but not exceeding $800, 
$1.30; for registry indemnity exceeding $800 but not exceeding $900, 
20 for registry indemnity exceeding $900 but not exceeding $1,000, 

1.50. 


(b) For registered mail having a declared value in excess of the 
maximum indemnity covered by the registry fee paid, there shall be 
charged additional fees (known as “surcharges”) as follows: When 
the declared value exceeds the maximum indemnity covered by the 
registry fee paid by not more than $50, 2 cents; by more than $50 but 
not more than $100, 3 cents; by more than $100 but not more than $200, 
4 cents; by more than $200 but not more than $400, 6 cents; by more 
than $400 but not more than $600, 7 cents; by more than $600 but not 
more than $800, 8 cents; by more than $800 but less than $1,000, 10 
cents. If the excess of the declared value over the maximum indem- 
nity covered by the registry fee paid is $1,000 or more, the additional 
fees for each $1,000 or part of $1,000 on articles destined to points 
within the several zones applicable to fourth-class matter shall be as 
follows: For local delivery or for delivery within the first zone, 11 
cents; for delivery within the second zone, 12 cents; for delivery within 
the third zone, 14 cents; for delivery within the fourth zone, i5 cents; 
for delivery within the fifth or sixth zone, 16 cents; for delivery 
within the seventh or eighth zone, 18 cents. А | 

(с) For insured mail treated as registered mail having a declared 
value in excess of the maximum indemnity covered by the insurance fee 
paid, there shall be charged additional fees (known as “surcharges”) 
as follows: When the declared value exceeds the maximum indemnity 
covered by the insurance fee paid by not more than $50, 1 cent; by 
more than $50 but not more than $100, 2 cents; by more than $100 but 
not more than $200, 3 cents; by more than $200 but not more than $400, 
4 cents; by more than $400 but not more than $600, 5 cents; by more 
than $600 but not more than $800, 6 cents; by more than $800 but less 
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than $1,000, 7 cents. If the excess of the declared value over the maxi- 
mum indemnity covered by the insurance fee paid is $1,000 or more, 
the additional fee for each $1,000 or part of $1,000 on articles destined 
to points within the several zones applicable to fourth-class matter 
shall be as follows: For local delivery or for delivery within the first 
zone, 8 cents; for delivery within the second zone, 9 cents; for delivery 
within the third zone, 10 cents; for delivery within the fourth zone, 
11 cents; for delivery within the fifth or sixth zone, 12 cents; for 
delivery within the seventh or eighth zone, 18 cents. 

(d) All such fees shall be accounted for in such manner as the Post- 
master General shall direct. Mail matter for the official business of 
the Post Office Department which requires registering shall be regis- 
tered free of charge, and pass through the mails free of charge. 


RETURN RECEIPTS FOR REGISTERED MAIL 


“ Sec. 209. Whenever the sender of any registered mail shall so 
request, and upon payment of a fee of 5 cents at the time of mailing 
or of 10 cents subsequent to the time of mailing, a receipt shall be 
obtained for such registered mail, showing to whom and when the 
same was delivered, which receipt shall be returned to the sender, and 
be received in the courts as prima facie evidence of such delivery : Pro- 
vided, That upon payment of the additional sum of 26 cents at the time 
of mailing of any such registered mail, a receipt shall be obtained for 
such registered mail, showing to whom, when, and the address where 
the same was delivered, which receipt shall be returned to the sender, 
and be received in the courts as prima facie evidence of such delivery: 
Provided further, That no refund shall be made of fees paid for return 
receipts for registered mail where the failure to furnish the sender 
a return receipt or the equivalent is not due to the fault of the postal 
service. 

FEES FOR INSURED MAIL 


Src. 210. The fees for insurance, which shall be in addition to the 
regular postage, and the limits of indemnity therefor within the maxi- 
mum indemnity provided by this section, shall be as follows: 5 cents 
for indemnification not exceeding $5; 10 cents for indemnification 
exceeding $5 but not exceeding $10; 15 cents for indemnification 
exceeding $10 but not exceeding $25; 20 cents for indemnification 
exceeding $25 but not exceeding $50; 25 cents for indemnification 
exceeding $50 but not exceeding $100; 30 cents for indemnification 
exceeding $100 but not exceeding $200. Whenever the sender of an 
insured article of mail shall so request, and upon payment of a fee of 
5 cents at the time of mailing or of 10 cents subsequent to the time of 
mailing, a receipt shall be obtained for such insured mail, showing to 
whom and when the same was delivered, which receipt shall be 
returned to the sender, and be received in the courts as prima facie 
evidence of such delivery: Provided, That upon payment of the addi- 
tional sum of 26 cents at the time of mailing of any such insured 
article of mail, a receipt shall be obtained for such insured mail, show- 
ing to whom, when, and the address where the same was delivered, 
which receipt shall be returned to the sender, and be received in the 
courts as prima facie evidence of such delivery: Provided further, 
That no refund shall be made of fees paid for return receipts for 
insured mail where the failure to furnish the sender a return receipt 
or the equivalent is not due to the fault of the postal service. 


FEES FOR COLLEOT-ON-DELIVERY МАП, 


Sec. 211. The fees for collect-on-delivery service for sealed domestic 
mail matter of any class bearing postage at the first-class rate and for 
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domestic third- or fourth-class mail matter shall, in addition to the 
regular postage and any other required fees, be as follows: 20 cents 
for collections and indemnity not exceeding $2.50; 25 cents for collec- 
tions and indemnity exceeding $2.50 but not exceeding $5; 35 cents for 
collections and indemnity exceeding $5 but not exceeding $25; 45 cents 
for collections and indemnity exceeding $25 but not exceeding $50; 
55 cents for collections and indemnity exceeding $50 but not exceeding 
$100; 60 cents for collections and indemnity exceeding $100 but not 
exceeding $150; and 65 cents for collections and indemnity exceeding 
$150 but not exceeding $200. The fee for notifying the sender or his 
representative of inability to deliver a collect-on-delivery article shall 
be 5 cents. 
RESTRICTION IN DELIVERY 


Src. 212. The Postmaster General, under such regulations as he may 
prescribe, is authorized to collect an additional fee of 20 cents for effect- 
ing the delivery by carrier or otherwise of domestic registered, insured, 
or collect-on-delivery mail, the delivery of which is restricted to the 
addressee only, or to the addressee or order : Provided, That no refund 
shall be made of fees paid for this service unless request for refund is 
made and erroneous delivery of the article or articles was made by the 
postal service or nondelivery of the article or articles was due to some 
fault of the postal service. 


REGISTERED COLLECT-ON-DELIVERY MAIL 


Suc. 213. (a) The fee for collect-on-delivery service for registered 
sealed domestic mail of any class bearing postage at the first-class rate 
shall, in addition to the regular postage and any other required fees, be 
55 cents for collections and indemnity not exceeding $10; 70 cents for 
collections and indemnity exceeding $10 but not exceeding $50; 90 cents 
for collections and indemnity exceeding $50 but not exceeding $100; 
and $1.15 for collections and indemnity exceeding $100 but not exceed- 
ing $200. The maximum amount of charges collectible on any regis- 
tered sealed domestic collect-on-delivery article shall be $200. 

(b) When indemnity in excess of $200 is desired, the fee for such 
registered sealed domestic collect-on-delivery mail shall, in addition to 
the regular postage and any other required fees, be $1.20 for indemnit, 
exceeding $200 but not exceeding $300; $1.25 for indemnity exceed- 
ing $300 but not exceeding $400; $1.30 for indemnity exceeding $400 
but not exceeding $500; $1.35 for indemnity exceeding $500 but not 
exceeding $600; $1.40 for indemnity exceeding $600 but not exceeding 

(00; $1.45 for indemnity exceeding $700 but not exceeding $800; and 
$1.55 for indemnity о 800 but not exceeding $1.000. 

Sec. 214. This title shall take effect on January 1, 1949. 


TITLE III—FEDERAL EMPLOYEES PAY INCREASES 


Sec. 301. Except as provided in section 303, each officer and employee 
of the Federal Government, and each officer and employee of the Dis- 
trict of Columbia municipal government, whose rate of compensation 
is increased by section 2, 3, 4, 5, or 6 of the Federal Employees Pay 
Act of 1946 shall receive additional compensation at the rate of $330 
per annum: Provided, That any employee paid on an hourly or part- 
time basis shall receive additional compensation at the rate of 20 
cents per hour. . А | 

Sec. 302, The additional compensation provided by this Act in the 
Case of officers and employees whose rates of compensation are fixed 
in accordance with the Classification Act of 1923, as amended, shall 
not be construed to be an “equivalent increase” in compensation within 
the meaning of section 7 (b) (1) of such Aot, as amended. 
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Sec. 303. (a) Section 603 (b) of the Federal Employees Pay Act of 
1945, as amended, is amended by striking out “$10,000” where it first 
appears in such section and inserting in lieu thereof “$10,830”. 

(b) Section 7 (b) of the Federal Employees Pay Act of 1946 is 
amended by striking out “$10,000” and inserting in lieu thereof 
“$10,330”. 

(c) No officer or employee shall, by reason of any provision of this 
title be paid with respect to any pay period, basic compensation, or 
basic compensation plus any additional compensation provided by the 
Federal Employees Pay Act of 1945, as amended, at a rate in excess of 
$10,330 per annum. 

Sec. 804. The provisions of this Act granting an increase іп com- 
pensation to employees of the United States and of the District of 
Columbia shall not apply to any employee in or under the municipal 
government of the District of Columbia prior to the time that legisla- 
tion providing adequate revenues to meet the obligation in the Dis- 
trict of Columbia is enacted by the Congress and becomes effective. 

Sec. 305. This title shall take effect on the first day of the first pay 
period which begins after June 30, 1948. 


Approved July 3, 1948. 


[CHAPTER 832] 
AN ACT 


To amend the National Housing Act, as amended, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That this Act may 
be cited as the “Housing Act of 1948”. 


TITLE I—FHA TITLE VI AND TRANSITIONAL PERIOD 
AMENDMENTS 


бес. 101. The National Housing Act, as amended, is hereby amended 
as follows: 
TITLE VI AMENDMENTS 


m Section 603 (a) is amended— 
(1) By striking out “$5,350,000,000” and inserting in lieu thereof 
“$5,750,000,000 except that with the approval of the President such 
aggregate amount may be increased to not to exceed $6,150,000,000" ; 
2) By striking out the second proviso and inserting in lieu thereof 
the following: “Provided further, That no mortgage shall be insured 
under section 603 of this title after April 30, 1948, except (A) pursuant 
to а commitment to insure issued on or before April 30, 1948, or (B) 
a mortgage Pm to refinance an existing mortgage insured under 
section 603 of this title and which does not exceed the original prin- 
cipal amount and unexpired term of such existing mortgage, and no 
mortgage shall be insured under section 608 of this title after March 
31, 1949, except (1) pursuant to a commitment to insure issued on or 
before March 31, 1949, or (ii) a mortgage given to refinance an existing 
mortgage insured under section 608 of this title and which does not 
exceed the original principal amount and unexpired term of such 
existing mortgage: Provided further, That no mortgage shall be 
insured under section 608 of this title unless the mortgagor certifies 
under oath that in selecting tenants for the property covered by the 
mortgage he will not discriminate against any family by reason of the 
fact that there are children in the family, and that he will not sell 
the property while the insurance is in effect unless the purchaser so 
certifies, such certifications to be filed with the Administrator; and 
violation of any such certification shall be a misdemeanor punishable 
by a fine of not to exceed $500 :”, 
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(b) Section 608 (Ъ) (3) (В) is amended by striking out the semi- 
colon and the word “and” at the end of the first proviso and inserting 
in lieu thereof a colon and the following: “And provided further, 
That the principal obligation of the mortgage shall not, in any event, 
exceed 90 per centum of the Administrator’s estimate of the replace- 
ment cost of the property or project on the basis of the costs prevailing 
on December 81, 1947, for properties or projects of ны. quality 
in the locality where such property or project is to be located; and”. 

(c) Section 608 (b) (3) (C) is amended— 

(1) By striking out “$1,500 per room” and inserting in lieu thereof 
“$8,100 per family unit”; and 

(2) By striking out the colon and the proviso and inserting in 
lieu thereof a period. 

(d) Section 609 is amended— 

(1) By striking out all of paragraph (1) of subsection (b) and 
inserting in lieu thereof the following: 

“(1) The manufacturer shall establish that binding purchase 
contracts have been executed satisfactory to the Administrator 
providing for the purchase and delivery of the houses to be 
manufactured, which contracts shall provide for the payment 
of the purchase price at such time as may be agreed to by the 
parties thereto, bat, in no event, shall the purchase price be 
payable on a date in excess of thirty days after the date of delivery 
of such houses, unless not less than 20 per centum of such purchase 
price is paid on or before the date of delivery and the lender has 
accepted and discounted or has agreed to accept and discount, 
pursuant to subsection (i) of this section a promissory note or 
notes, executed by the purchaser, рик {һе ри! portion 
of such purchase price, in which event such unpaid portion of 
the purchase price may be payable on a date not in excess of one 
pares and eighty days from the date of delivery of such 

ouses;”. 

(2) By striking out the first and second sentences of paragraph (4) 
of subsection (b) and inserting in lieu thereof the following: 

“The loan shall involve a principal obligation in an amount 
not to exceed 90 per centum of the amount which the Adminis- 
trator estimates will be the necessary current cost, exclusive of 
profit, of manufacturing the houses, which are the subject of such 

urchase contracts assigned to secure the loan, less any sums paid 
by the purchaser under said purchase contracts prior to the assign- 
ment thereof. The loan shall be secured by an assignment of the 
aforesaid purchase contracts and of all sums payable thereunder 
on or after the date of such assignment, with the right in the 
assignee to proceed against such security in case of default as 

rovided in the assignment, which assignment shall be in such 

orm and contain such terms and conditions, as may be prescribed 
by the Administrator; and the Administrator may require such 
other agreements and undertakings to further secure the loan as 
he may determine, including the right, in case of default or at 
any time necessary to protect the lender, to compel Чече to 
the lender of any houses then owned and in the possession of the 
borrower.” y i 

(3) By adding at the end of subsection (f) the following new sen- 
tence: “The provisions of section 603 (d) shall also be applicable to 
loans insured under this section and the reference in said section 603 
(d) toa mortgage shall be construed to include а loan or loans with 
respect, to which a contract of insurance is issued pursuant to this 
section." 


1269 


56 Stat. 303. 

12 U. 8. C. $ 1743 
(b) (3) (В). 
_Principal obliga- 
tion. 


12 U, 8. С. $ 1743 
(b) (3) (0). 


61 Stat. 193. 
12 U. 8. C., Supp. I, 
$ 1744 (b) (1). 


Purchase contracts. 


Post, p. 1270. 


61 Stat. 194, 


7. 8. С., 

I, § 1744 (b) (4). 

Loans for manu: 
facture of houses, 


Bupp. 


1270 
61 Stat. 193. 
120.8. C., Supp. 
1, $ 1744. 


Insurance of lender 
against loss. 


Promissory notes, 
terms. 


Default, 


61 Stat. 194, 
12 17. 8. С., Supp. 
I, $ 1744 (а). 


Debentures, 


55 Stat. 59. 
12U.8. C. $1739 (d). 


Premium charge. 


61 Btat. 777. 
12 U. 8. С., Supp. 
1, § 1745. 


Sale of Greenbelt 
towns, etc. 


49 Stat. 115, 


PUBLIC LAWS—CH. 832—AUG. 10, 1948 [62 Srat. 


(4) By adding at the end thereof the following new subsection: 

*(1) (1) In addition to the insurance of the principal loan to 
finance the manufacture of housing, as provided in this section, 
and in order to provide short-term financing in the sale of houses 
to be delivered pursuant to the purchase contract or contracts 
assigned as security for such principal loan, the Administrator 
is authorized, under such terms and conditions and subject to 
such limitations as he may prescribe, to insure the lender against 
any losses it may sustain resulting from the acceptance and dis- 
count of a promissory note or notes executed by a purchaser of 
any such houses representing an unpaid portion of the purchase 
price of any such houses. No such promissory note or notes 
accepted and discounted by the lender pursuant to this subsec- 
tion shall involve a principal obligation in excess of 80 per 
centum of the purchase price of the manufactured house or 
houses; have a maturity in excess of one hundred and eighty days 
from the date of the note or bear interest in excess of 4 per 
centum рег annum; nor may the principal amount of such prom- 
issory notes, with respect to any individual principal loan, out- 
standing and unpaid at any one time, exceed in the aggregate an 
amount prescribed by the Administrator. 

“(2) The Administrator is authorized to include in any con- 
tract of insurance executed by him with respect to the insurance 
of a loan to finance the manufacture of houses, provisions to effec- 
tuate the insurance against any such losses under this subsection. 

“(3) The failure of the purchaser to make any payment due 
under or provided to be paid by the terms of any note or notes 
executed by the purchaser and accepted and discounted by the 
lender under the provisions of this subsection, shall be consid- 
ered as a default under this subsection, and if such default con- 
tinues for a period of thirty days, the lender shall be entitled 
to receive the benefits of the insurance, as provided in subsection 

d) of this section except that debentures issued pursuant to 
this subsection shall have a face value equal to the unpaid prin- 
cipal balance of the loan plus interest at the rate of 4 per centum 
per annum from the date of default to the date the application 
1s filed for the insurance benefits. 

“(4) Debentures issued with respect to the insurance granted 
under this subsection shall be issued in accordance with the pro- 
visions of section 604 (d) except that such debentures shall be 
dated as of the date application is filed for the insurance benefits 
and shall bear interest from such date. 

“(5) The Administrator is authorized to fix a premium charge 
for the insurance granted under this subsection, in addition to 
the premium charge authorized under subsection (h) of this 
section. Such premium charge shall not exceed an amount equiv- 
alent to 1 per centum of the original principal of such promissory 
note or notes and shall be paid at such time and in such manner 
as may be prescribed by the Administrator.” 

. (e) Section 610 is amended by adding at the end thereof the follow- 
ing new paragraph: 

“The Administrator is further authorized to insure or to make com- 
mitments to insure in accordance with the provisions of this section 
any mortgage executed in connection with the sale by the Government, 
or any agency or official thereof, of any of the so-called Greenbelt 
towns, or parts thereof, including projects, or parts thereof, known 
as Greenhills, Ohio; Greenbelt, Maryland; and Greendale, Wisconsin, 
developed under the Emergency Relief Appropriation Act of 1935, or 
of any of the village properties under the urisdictión of the Tennessee 
Valley Authority, and any mortgage executed in connection with the 
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first resale, within two years from the date of its acquisition from the 
Government, of any portion of a project or property which is the 
security for a mortgage insured pursuant to the provisions of this 
section,” 

(f) Title VI is amended by adding after section 610 the following 
new section: 

“Src. 611. (a) In addition to mortgages insured under other sections 
of this title, and in order to assist and encourage the application of 
cost-reduction techniques through large-scale modernized site con- 
struction of housing and the erection of houses produced by modern 
industrial processes, the Administrator is authorized to insure mort- 
gages (including advances on such mortgages during construction) 
which are eligible for insurance as hereinafter provided: 

m To be eligible for insurance under this section, & mortgage 
shall— 

“(1) have been made to and be held by a mortgagee approved 
by the Administrator as responsible and able to service the mort- 
gage properly; 

“(2) cover property, held by a mortgagor approved by the 
Administrator, upon which there is to be constructed or erected 
dwelling units for not less than twenty-five families consisting 
of a group of single-family dwellings approved by the Adminis 
trator for mortgage insurance prior to the beginning of construc- 
tion: Provided, That during the course of construction there may 
be located upon the mortgaged property a plant for the fabrication 
or storage of such dwellings or sections or parts thereof, and 
the Administrator may consent to the removal or release of such 
plant from the lien of the mortgage upon such terms and con- 
ditions as һе may approve; | 

“(3) involve a principal obligation in an amount— . 

“(А) not to exceed 80 per centum of the amount which the 
Administrator estimates will be the value of the completed 
property or project, exclusive of any piant of the character 
described in paragraph (2) of this subsection located thereon, 

nd 
: *(B) not to exceed а sum computed on the individual 
dwellings comprising the total project as follows: $6,000 or 
80 per centum of the valuation, whichever is less, with respect 
to each single-family dwelling. : | 

“With respect to the insurance of advances during construction, 
the Administrator is authorized to approve advances by the mort- 
gagee to cover the cost of materials delivered upon the mortgaged 
property and labor performed in the fabrication or erection 
thereof; 

“(4) provide for complete amortization by periodic payments 
within such term as the Administrator shall prescribe and shall 
bear interest (exclusive of premium charges for insurance) at not 
to exceed 4 per centum per annum on the amount of the principal 
obligation outstanding at any time: Provided, That the Admin- 
istrator, with the approval of the Secretary of the Treasury, may 
prescribe by regulation a higher maximum rate of interest, not 
exceeding 414 per centum per annum on the amount of the 
principal obligation outstanding at any time, if he finds that the 
mortgage market demands it. The Administrator may consent 
to the release of a part or parts of the mortgaged property from 
the lien of the mortgage upon such terms and conditions as he 
may prescribe and the mortgage may provide for such release. 

*(e) Preference or priority of opportunity in the occupancy of the 
mortgaged property for veterans of World War II and their imme- 
diate families and for hardship cases as defined by the Administrator 
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shall be provided under such regulations and procedures as may be 
prescribed by the Administrator. 

“(d) The provisions of subsections (c), (d), (e), and (f) of section 
608 shall be applicable to mortgages insured under this section.” 


TITLE П AMENDMENTS 


(g) Section 203 (b) (2) (B) is amended by striking out “$5,400” 

and inserting in lieu thereof “$6,300”. 
h) Section 203 (b) (2) (C) isamended— 
1) By striking out “$8,600” and inserting in lieu thereof “$9,500”; 

(2) By striking out “$6,000” in each place where it appears and 
inserting in lieu thereof “$7,000”; 

(3) By striking out “$10,000” and inserting in lieu thereof “$11,000”. 

(i) Section 203 (b) is amended by striking out in paragraph 
numbered (3) the following: “of the character described in paragraph 
(2) (B) of this subsection” and inserting in lieu thereof the following: 
“on property approved for insurance prior to the beginning of 
construction”. 

(j) Section 203 (b) is amended as follows: 

(1) By striking out the period at the end of paragraph (2) (С), 
inserting in lieu thereof a comma and the word “or”, and adding the 
following new paragraph: 

“(D) not to exceed $6,000 and not to exceed 90 per centum of 
the appraised value, as of the date the mortgage is accepted for 
insurance (or 95 per centum if, in the determination of the Admin- 
istrator, insurance of mortgages involving a principal obligation 
in such amount under this paragraph would not reasonably be 
expected to contribute to substantial increases in costs and 
prices of housing facilities for families of moderate income), of 
a property, urban, suburban, or rural, upon which there is located 
a dwelling designed principally for a single-family residence 
which is approved for mortgage insurance prior to the beginning 
of construction : Provided, That the Administrator may by regu- 
lation provide that the rincipal obligation of any mortgage 
eligible for insurance andor this paragraph shall be fixed at a 
lesser amount than $6,000 where he finds that for any section of 
the country or at any time a lower-cost dwelling for families of 
lower income is feasible without sacrifice of sound standards of 
construction, design, and livability: And provided further, That 
with respect to mortgages insured under this paragraph the 
mortgagor shall be the owner and occupant of the property at the 
time of the insurance and shall have paid on account of the prop- 
erty at least 10 per centum (or 5 per centum, in the case of a 95 
per centum mortgage insured pursuant to this paragraph (D)) 
of the appraised value in cash or its equivalent, or shall be the 
builder constructing the dwelling in which case the principal 
obligation shall not exceed 85 per centum of the appraised value 
of the property.” 

(2) By striking out the period at the end of paragraph numbered 
(3), and adding a comma and the following: “or not to exceed thirty 
years in the case of a mortgage insured under paragraph (2) (D) of 
this subsection.” 

(3) By striking out the period at the end of paragraph numbered 
(5), and adding a comma and the following: “or not to exceed 4 per 
centum per annum in the case of a mortgage insured under paragraph 
(2) (D) of this subsection, or not to exceed such per centum per annum, 
not in excess of 5 per centum, as the Administrator finds necessary to 
meet the mortgage market,” 
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(k) (1) Section 208 (c) is amended (1) by striking out in the last 
sentence the words “section or section 210” and inserting in lieu 
thereof the word “title”; and (2) by striking out in said sentence the 
words “under this section”. 

(2) Sections 203 (c) and 603 
striking out in the last sentence and in the next to the last sentence, 
respectively, the following: “and a mortgage on the same property 
is accepted for insurance at the time of such payment,”. 

(1) Section 204 (a) is amended— 

(1) By striking out, in the last sentence, the following: “prior to 
July 1, 1944," ; 

(2) By inserting between the first and second provisos in the last 
sentence the following: “And provided further, That with respect to 
mortgages which are accepted for insurance under section 208 (b) (2) 
И? or under the second proviso of section 207 (с) (2) of this Act, 

ere may be included in the debentures issued by the Administrator 
on account of the cost of foreclosure (or of acquiring the property by 
other means) actually paid by the mortgagee and approved by the 
Administrator an amount, not in excess of two-thirds of such cost or 
$75 whichever is the greater :”. 

(m) Section 207 (b) is amended by amending paragraph numbered 
(1) to read as follows: 

“(1) Federal or State instrumentalities, municipal corporate 
instrumentalities of one or more States, or limited dividend or 
redevelopment or housing corporations restricted by Federal or 
State laws or regulations of State banking or insurance depart- 
ments as to rents, charges, capital structure, rate of return, or 
methods of operation; or”. 

n) Section 207 (c) is amended— 
1) B ane ane the first sentence to read as follows: 
1 


“(с) 


о be eligible for insurance under this section a mortgage оп 


(c) of such Act are amended by E 


1273 


52 Btat. 11. 
12U. B. C. $1709 (c). 


52 Stat. 11; 55 Stat. 
12 U. 8. C. $$ 1709 

(©), 1738 (с). 

52 Stat. 12; 55 Stat. 

12U.8. C. $1710 (a). 


52 Btat. 13; 57 Btat, 
12 U. 8. C. $1710 (a). 


Ante, pp. 1272, 1209; 
infra, 


52 Stat. 1 

12 U. 8. 
о» а). 

Government instru- 
mentalities, etc. 


de 
C. $ 1713 


52 Stat. 18. 
120.8. C. $1713 (©). 
Ante, р. 1209. 
Eligibility provi- 
sions for mortgage in- 
се. 


any property or project shall involve a principal obligation in ап suman 


amount— . 

*(1) not to exceed $5,000,000, or, if executed by a re 
coming within the provisions of paragraph numbered (b) (1) 
of this section, not to exceed $50,000,000; . 

“(2) not to exceed 80 per centum of the amount which the 
Administrator estimates will be the value of the property or 
project when the proposed improvements are completed, including 
the land; the proposed physical improvements; utilities within 
the boundaries of the property or project; architects’ fees; taxes 
and interest accruing during construction; and other miscella- 
neous charges incident to construction and approved by the 
Administrator : Provided, That, except with respect to a mortgage 
executed by a mortgagor coming within the provisions of para- 
graph numbered (b) (1) of this section, such mortgage shall not 
exceed the amount which the Administrator estimates will be the 
cost of the completed physical improvements on the property or 
project, exclusive of public utilities and streets and organization 
and legal expenses: And provided further, That, notwithstanding 
any of the provisions of this paragraph numbered (2), a mort- 
gage with respect to a project to be constructed іп a locality or 
metropolitan area where, as determined by the Administrator, 
there is a need for new dwellings for families of lower income at 
rentals comparable to the rentals proposed to be charged for the 
dwellings in such project (or, in the case of a mortgage with 
respect to a project of a nonprofit cooperative ownership housin, 
corporation the permanent occupancy of the dwellings of whi 
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is restricted to members of such corporation, or a project con- 
structed by a nonprofit corporation organized for the purpose of 
construction of homes for members of the corporation, at prices, 
costs, or charges comparable to the prices, costs, or charges pro- 
posed to be charged such members) may involve a principal 
obligation in an amount not exceeding 90 per centum of the 
amount which the Administrator estimates will be the value of 
the project when the proposed improvements are completed, except 
that in the case of a mortgage with respect to a project of a 
nonprofit cooperative ownership housing corporation whose mem- 
bership consists primarily of veterans of World War II, the 
principal obligation may be in an amount not exceeding 95 per 
centum of the amount which the Administrator estimates as the 
replacement cost of the property or project on the basis of the 
costs prevailing on December 31, 1947, for properties or projects 
of comparable quality in the locality where such property or 
project is to be located ; and 

“(3) not to exceed $8,100 per family unit for such part of such 
property or project as may be attributable to dwelling use, except 
that in the case of projects of the character described in the 
second proviso of section 207 (c) (2), if the Administrator finds 
that the needs of the members of any such corporation could more 
adequately be met by per room cost limitations, the mortgage 
may involve а principal obligation in an amount not to exceed 
$1,800 per room for such part of such project as may be attribut- 
able to dwelling use.” 

(2). By striking out the period at the end of the second sentence, 
inserting in lieu thereof a comma, and adding the following: “except 
that with respect to mortgages insured under the provisions of the 
second proviso of paragraph numbered (2) of this subsection, which 
mortgages are hereby authorized to have a maturity of not exceeding 
forty years from the date of the insurance of the mortgage, such 
interest rate shall not exceed 4 per centum per annum." 

(3) By adding the following additional sentence at the end thereof: 
“Such property or project may include such commercial and com- 
munity facilities as the Administrator deems adequate to serve the 
occupants." 

(9) Section 207 (g) of the National Housing Act, as amended, is 
hereby amended by striking out the number “2” appearing in clause 
(ii) and inserting т lieu thereof “1”. 

(p) Section 207 (h) is amended by striking out, in paragraph 
numbered (1), the words *paid to the mortgagor of such property", 
and inserting in lieu thereof the following: “retained by the Admin- 
istrator and credited to the Housing Insurance Fund". 

(а). Section 204 (f) is amended by inserting in clause numbered 
(1), immediately preceding the semicolon, the following: “if the 
mortgage was insured under section 203 and shall be retained by the 
Administrator and credited to the Housing Insurance Fund if the 
mortgage was insured under section 207”. 

(r) Section 207 of the National Housing Act, as amended, is hereb: 
amended by adding the following new paragraph at the end thereof: 

“(q) In order to assure an adequate market for mortgages on coop- 
erative-ownership projects and rental-housing projects for families 
of lower income and veterans of the character described in the second 
proviso of paragraph numbered (2) of subsection (c) of this section, 
the powers of the Federal National Mortgage Association and of any 
other Federal corporation or other Federal agency hereafter estab- 
lished, to make real-estate loans, or to purchase, service, or sell any 
mortgages, or partial interests therein, may be utilized in connection 


with projects of the character described in said proviso." 
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TITLE I AMENDMENTS 


(s) Section 2 is amended: 

(1) By striking out “$165,000,000” in subsection (a) and inserting in 
lieu thereof “$200,000,000” ; 

(2) By striking out “$3,000” in subsection (b) and inserting in lieu 
thereof “$4,500”; 

(3) By striking out the first proviso in the first sentence of sub- 
section (b) and inserting in lieu thereof the following: “Provided, 
That insurance may be granted to any such financial institution with 
respect to any obligation not in excess of $10,000 and having a maturit 
not in excess of seven years and thirty-two days representing any suc 
loan, advance of credit, or purchase made by it if such loan, advance 
of credit, or purchase is made for the purpose of financing the alter- 
ation, repair, improvement, or conversion of an existing structure 
jen or to be used as an apartment house or a dwelling for two or more 

amilies;”; 

(4) By striking out the last sentence of subsection (b). 

Sec. 109. In order to aid housing production, the Reconstruction 
Finance Corporation is authorized to make loans to and purchase the 
obligations of any business enterprise for the purpose of providing 
financial assistance for the production of prefabricated houses or 
prefabricated housing components, or for large-scale modernized site 
construction. Such loans or purchases shall be made under such 
terms and conditions and with such maturities as the Corporation may 
determine: Provided, That to the extent that the proceeds of such 
loans or purchases are used for the purchase of equipment, plant, or 
machinery the principal obligation shall not exceed 75 per centum 
of the purchase price of such equipment, plant, or machinery: And 
provided further, That the total amount of commitments for loans 
made and obligations purchased under this section shall not exceed 
$50,000,000 outstanding at any one time, and no financial assistance 
shall be extended under this section unless it is not otherwise available 
on reasonable terms. 

Seo. 103. The Servicemen’s Readjustment Act of 1944, as amended, 
is hereby amended by striking out the period at the end of section 
500 (b) and inserting in lieu thereof the following: “And provided 
further, That the Administrator, with the approval of the Secretary 
of the Treasury, may prescribe by regulation a higher maximum rate 
of interest than otherwise prescribed in this section for loans guaran- 
teed under this title, but not exceeding 414 per centum per annum, 
if he finds that the loan market demands it. 


TITLE II—SECONDARY MARKET FOR GI HOME LOANS 
AND FEDERAL HOUSING ADMINISTRATION INSURED 
MORTGAGES 


Sec. 201. Section 301 (a) (1) of the National Housing Act, as 
amended, is amended by striking out the words “which are insured 
after April 30, 1948, under section 203 or section 603 of this Act, or 
guaranteed under section 501, 502, or 505 (a) of the Servicemen’s 
Readjustment Act of 1944, as amended” and inserting in lieu 
thereof the words “which are insured after April 30, 1948, under title 
II, or title VI of this Act, or guaranteed after April 30, 1948, under 
section 501, or section 502, or section 505 (a) of the Servicemen’s 

adjustment Act of 1944, as amended”, | 

Sec. 202. Paragraph (E) of the proviso of section 301 (a) (1) of 
the National Housing Act, as amended, is amended by striking out 
in clause numbered (2) the figure “25” and inserting in heu thereof the 
figure “50. 
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TITLE III—STANDARDIZED BUILDING CODES AND 
MATERIALS 


Sec. 301. The Housing and Home Finance Administrator shall 
undertake and conduct technical research and studies to develop and 
promote the acceptance and application of improved and standardized 
building codes and regulations and methods for the more uniform 
administration thereof, and standardized dimensions and methods for 
the assembly of home-building materials and equipment. 

Sec. 302. In the performance of, and with respect to, the functions, 
powers, and duties vested in him by this title, the Administrator shall 
utilize, to the fullest extent feasible, the available facilities of other 
departments, independent establishments, and agencies of the Federal 
Government, and, notwithstanding any other law, shall appoint a 
ee to administer under his general supervision the provisions of 
this title. 

Sec. 303. There are hereby authorized to be appropriated such sums 
as may be necessary to carry out the purposes of this title. 


TITLE IV—EQUITY INVESTMENT AIDS 


Src. 401. The National Housing Act, as amended, is hereby amended 
by adding the following new title: 


“TITLE VII—INSURANCE FOR INVESTMENTS IN RENTAL 
HOUSING FOR FAMILIES OF MODERATE INCOME 


“AUTHORITY TO INSURE 


“Sec. 701. The purpose of this title is to supplement the existing 
systems of mortgage insurance for rental housing under this Act by 
a special system of insurance designed to encourage equity investment 
in rental housing at rents within the capacity of families of moderate 
income. To effectuate this purpose, the Administrator is authorized, 
upon application by the investor, to insure as hereinafter provided, 
and, prior to the execution of insurance contracts and upon such terms 
as the Administrator shall prescribe, to make commitments to insure, 
the minimum annual amortization charge and an annual return on the 
outstanding investment of such investor in any project which is 
eligible for insurance as hereinafter provided in an amount (herein 
called the ‘insured annual return’) equal to such rate of return, not 
exceeding 234 per centum per annum, on such outstanding investment 
as shall, after consultation with the Secretary of the Treasury, be fixed 
in the insurance contract or in the commitment to insure: Provided, 
That any insurance contract made pursuant to this title shall expire 
as of the first day of the operating year for which the outstanding 
investment amounts to not more than 10 per centum of the established 
investment: And provided further, That the aggregate amount of 
contingent liabilities outstanding at any one time under insurance 
contracts and commitments to insure made pursuant to this title shall 
not exceed $1,000,000,000. 

“ELIGIBILITY 


“Бес. 702. (a) To be eligible for insurance under this title, a 
project shall meet the following conditions: 

“(1) The Administrator shall be satisfied that there is, in the 
locality or metropolitan area of such project, a need for new rental 
dwellings at rents comparable to the rents proposed to be charged for 
the dwellings in such project, 

. “(2) Such project shall be economically sound, and the dwellings 
in such project shall be acceptable to the Administrator as to quality, 
design, size, and type. 
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“(b) Any insurance contract executed by the Administrator under 
this title shall be conclusive evidence of the eligibility of the project 
and the investor for such insurance, and the validity of any insurance 
contract so executed shall be incontestable in the hands of an investor 
from the date of the execution of such contract, except for fraud or 
misrepresentation on the part of such investor. 


“PREMIUMS AND FEES 


“Sec. 703. (a) For insurance granted pursuant to this title the 
Administrator shall fix and collect a premium charge in an amount not 
exceeding one-half of 1 per centum of the outstanding investment for 
the operating year for which such premium charge is payable without 
taking into account the excess earnings, if any, applied, in addition 
to the minimum annual amortization charge, to amortization of the 
outstanding investment. Such premium charge shall be payable 
annually in advance by the investor, either in cash or in debentures 
issued by the Administrator under this title at par plus accrued 
interest: Provided, That, if in any operating year the gross income 
shall be less than the operating expenses, the premium charge payable 
during such operating year shall be waived, but only to the extent of 
the amount of the difference between such expenses and such income 
and subject to subsequent payment out of any excess earnings as 
hereinafter provided. А | 

“(b) With respect to any project offered for insurance under this 
title, the Administrator is authorized to charge and collect reasonable 
fees for examination, and for inspection during the construction of the 
po Provided, That such fees shall not aggregate more than one- 

alf of 1 per centum of the estimated investment. 


“RENTS 


“Seo. 704. The Administrator shall require that the rents for the 
dwellings in any project insured under this title shall be established in 
accordance with a rent schedule approved by the Administrator, and 
that the investor shall not charge or collect rents for any dwellings in 
the project in excess of the appropriate rents therefor as shown in the 
latest rent schedule approved pursuant to this section. Prior to 
approving the initial or any subsequent rent schedule pursuant to this 
section, the Administrator shall find that such schedule affords reason- 
able assurance that the rents to be established thereunder are (1) not 
lower than necessary, together with all other income to be derived from 
or in connection with the project, to produce reasonably stable revenues 
sufficient to provide for the payment of the operating expenses, the 
minimum annual amortization charge, and the minimum annual 
return; and (2) not higher than necessary to meet the need for dwell- 
ings for families of moderate income. 


“EXCESS EARNINGS 


“Sec. 705. For all of the purposes of any insurance contract made 
pursuant to this title, 50 per centum of the excess earnings, if any, for 
any operating year may be applied, in addition to the minimum annual 
return, to return on the outstanding investment but only to the extent 
that such application thereof does not result in an annual return of 
more than 5 per centum of the outstanding investment for such operat- 
ing year, and the balance of any such excess earnings shall be applied, 
in addition to the minimum annual amortization charge, to amortiza- 
tion of the outstanding investment : Provided, That if in any preceding 
operating years the gross income shall have been less than the operating 
expenses, such excess earnings shall be applied to the extent necessary 
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in whole or in part, first, to the reimbursement of the amount of the 
difference between such expenses (exclusive of any premium charges 
previously waived hereunder) and such income, and, second, to the 
payment of any premium charges previously waived hereunder. 


“FINANCIAL STATEMENTS 


“Sec. 706. With respect to each project insured under this title, the 
Administrator shall provide that, after the close of each operating 
year, the investor shall submit to him for approval a financial and 
operating statement covering such operating year. If any such finan- 
cial and operating statement shall not have been submitted or, for 
proper cause, shall not have been approved by the Administrator, pay- 
ment of any claim submitted by the investor may, at the option of the 
Administrator, be withheld, in whole or in part, until such statement 
shall have been submitted and approved. 


“PAYMENT OF CLAIMS 


“Sec. 707. If in any operating year the net income of a project 
insured under this title is less than the aggregate of the minimum 
annual amortization charge and the insured annual return, the Admin- 
istrator, upon submission by the investor of a claim for the payment 
of the amount of the difference between such net income and the 
aggregate of the minimum annual amortization charge and the insured 
annual return and after proof of the validity of such claim, shall 
pay to the investor, in cash from the Housing Investment Insurance 
Fund, the amount of such difference, as determined by the Adminis- 
trator, but not exceeding, in any event, an amount equal to the aggre- 
gate of the minimum annual amortization charge and the insured 
annual return. 


“DEBENTURES 


“Sec. 708. (a) If the aggregate of the amounts paid to the investor 
pursuant to section 707 hereof with respect to a project insured under 
this title shall at any time equal or exceed 15 per centum of the 
established investment, the Administrator thereafter shall have the 
right, after written notice to the investor of his intentions so to do, to 
acquire, as of the first day of any operating year, such project in 
consideration of the issuance and delivery to the investor of deben- 
tures having a total face value equal to 90 per centum of the out- 
standing investment for such operating year. In any such case the 
investor shall be obligated to convey to said Administrator title to 
the project which meets the requirements of the rules and regulations 
of the Administrator in force at the time the insurance contract was 
executed and which is evidenced in the manner prescribed by such 
rules and regulations, and, in the event that the investor fails so to 
do, said Administrator may, at his option, terminate the insurance 
contract. 

“(b) If in any operating year the aggregate of the differences 
between the operating expenses (exclusive of any premium charges 
previously waived hereunder) and the gross income for the preceding 
operating years, less the aggregate of any deficits in such operatin 
expenses reimbursed from excess earnings as hereinbefore provided 
shall at any time equal or exceed 5 per centum of the established 
investment, the investor shall thereafter have the right, after written 
notice to the Administrator of his intention so to do, to convey to 
the Administrator, as of the first day of any operating year, title 
to the project which meets the requirements of the rules and regula- 
tions of the Administrator in force at the time the insurance contract 
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was executed and which is evidenced in the manner prescribed by 
such rules and regulations, and to receive from the Administrator 
debentures having a total face value equal to 90 per centum of the 
outstanding investment for such operating year. 

“(c) Any difference, not exceeding $50, between 90 per centum of 
the outstanding investment for the operating year in which a project 
is acquired by the Administrator pursuant to this section and the 
total face value of the debentures to be issued and delivered to the 
investor pursuant to this section shall be adjusted by the ayment 
of cash by the Administrator to the investor from the Housing 
Investment Insurance Fund. 

“(d) Upon the acquisition of a project by the Administrator pur- 
suant to this section, the insurance contract shall terminate. 

“(e) Debentures issued under this title to any investor shall be 
executed in the name of the Housing Investment Insurance Fund as 
obligor, shall be signed by the Administrator, by either his written 
or engraved signature, and shall be negotiable. Such debentures shall 
be dated as of the first day of the operating year in which the project 
for which such debentures were issued was acquired by the Admin- 
istrator, shall bear interest at a rate to be determined by the Admin- 
istrator, with the approval of the Secretary of the Treasury, at the 
time the insurance contract was executed, but not to exceed 234 per 
centum per annum, payable semiannually on the ist day of January 
and the 1st day of July of each year, and shall mature on the 1st da 
of July in such calendar year or years, not later than the fortiet 
following the date of the issuance thereof, as shall be determined by 
the Administrator and stated on the face of such debentures. 

*(f) Such debentures shall be in such form and in such denomina- 
tions in multiples of $50, shall be subject to such terms and conditions, 
and may include such provisions for redemption as shall be prescribed 
by the Administrator, with the approval of the Secretary of the Treas- 
ury, and may be issued in either coupon or registered form. 

“(g) Such debentures shall be exempt, both as to principal and 
interest, from all taxation (except surtaxes, estate, inheritance, and 
gift taxes) now or hereafter imposed by any Territory, dependency, or 
possession of the United States, or by the District of Columbia, or by 
any State, county, municipality, or local taxing authority, shall be 

ayable out of the Housing Investment Insurance Fund, which shall 
be primarily liable therefor, and shall be fully and unconditionally 
guaranteed, as to both the principal thereof and the interest thereon, 
by the United States, and such guaranty shall be expressed on the face 
thereof. In the event that the Housing Investment Insurance Fund 
fails to pay upon demand, when due, the principal of or the interest 
on any debentures so guaranteed, the Secretary of the Treasury shall 
pay to the holders the amount thereof, which is hereby authorized to be 
appropriated, out of any money in the Treasury not otherwise appro- 
priated, and thereupon, to the extent of the amount so paid, the Secre- 
tary of the Treasury shall succeed to all the rights of the holders of 
such debentures. ind : 

*(h) Notwithstanding any other provisions of law relating to the 
acquisition, handling, or disposal of real and other property by the 
United States, the Administrator shall have power, for the protection 
of the Housing Investment Insurance Fund, to pay out of said Fund 
all expenses or charges in connection with, and to deal with, complete, 
reconstruct, rent, renovate, modernize, insure, make contracts for the 
management of, or establish suitable agencies for the management of, 
or sell for cash or credit or lease in his discretion, in whole or in part, 
any project acquired pursuant to this title; and, notwithstanding any 
other provisions of law, the Administrator shall also have power to 
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pursue to final collection by way of compromise or otherwise all claims 
acquired by, or assigned or transferred to, him in connection with the 
acquisition or disposal of any project pursuant to this title: Provided, 
That section 3709 of the Revised Statutes shall not be construed to 
apply to any contract for hazard insurance, or to any purchase or con- 
tract for services or supplies on account of any project acquired pursu- 
ant to this title if the amount of such purchase or contract does not 
exceed $1,000. 


“TERMINATION 


“Sec. 709. The investor, after written notice to the Administrator 
of his intention so to do, may terminate, as of the close of any operating 
year, any insurance contract made pursuant to this title. The Admin- 
istrator shall prescribe the events and conditions under which said 
Administrator shall have the option to terminate any insurance con- 
tract made pursuant to this title, and the events and conditions under 
which said Administrator may reinstate any insurance contract 
terminated pursuant to this section or section 708 (a). If any insur- 
ance contract is terminated pursuant to this section, the Administrator 
may require the investor to pay an adjusted premium charge in such 
amount as the Administrator determines to be equitable, but not in 
excess of the aggregate amount of the premium charges which such 
investor otherwise would have been required to pay if such insurance 
contract had not been so terminated. 


“INSURANCE FUND 


“Бес. 710, There is hereby created a Housing Investment Insurance 
Fund which shall be used by the Administrator as a revolving fund for 
carrying out the porion of this title and for administrative expenses 
in connection therewith. For this purpose, the Secretary of the 
Treasury shall make available to the Administrator such funds as the 
Administrator shall deem necessary, but not to exceed $10,000,000, 
which amount is hereby authorized to be appropriated, out of any 
money in the Treasury not otherwise appropriated. Premium charges, 
adjusted premium charges, inspection and other fees, service charges, 
and any other income received by the Administrator under this title, 
together with all earnings on the assets of such Housing Investment 
Insurance Fund, shall be credited to said Fund. All payments made 
pursuant to claims of investors with respect to projects insured under 
this title, cash adjustments, the principal of and interest on debentures 
issued under this title, expenses Incurred in connection with or as a con- 
sequence of the acquisition and disposal of projects acquired under 
this title, and all administrative expenses in connection with this title, 
shall be paid from said Fund. The faith of the United States is 
solemnly pledged to the payment of all approved claims of investors 
with respect to projects insured under this title, and, in the event said 
Fund fails to make any such payment when due, the Secretary of the 
Treasury shall pay to the investor the amount thereof, which is hereby 
authorized to be appropriated, out of any money in the Treasury not 
otherwise appropriated. Moneys in the Housing Investment Insur- 
ance Fund not needed for current operations under this title shall be 
deposited with the Treasurer of the United States to the credit of said 
Fund or invested in bonds or other obligations of, or in bonds or other 
obligations guaranteed by, the United States. The Administrator 
may, with the approval of the Secretary of the Treasury, purchase in 
the epen market debentures issued under this title. Such purchases 
shall be made аба рас which will provide an investment yield of not 
less than the yield obtainable from other investments authorized by this 
section. Debentures so purchased shall be canceled and not reissued. 
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“TAXATION PROVISIONS 


“Sec. 711. Nothing in this title shall be construed to exempt any 
real property acquired and held by the Administrator under this title 
from taxation by any State or political subdivision thereof, to the same 
extent, according to its value, as other real property is taxed. 


“RULES AND REGULATIONS 


“Sec. 712. The Administrator may make such rules and regulations 
as may be necessary or desirable to carry out the provisions of this 
title, including, without limiting the foregoing, rules and regulations 
relating to the maintenance by the investor of books, records, and 
accounts with respect to the project and the examination of such books, 
records, and accounts by representatives of the Administrator; the 
submission of financial and operating statements and the approval 
thereof; the submission of claims for payments under insurance con- 
tracts, the proof of the validity of such claims, and the payment or 
disallowance thereof; the increase of the established investment if the 
investor shall make capital improvements or additions to the project; 
the decrease of the established investment if the investor shall sell 

art of the project; and the reduction of the outstanding investment 
or the appropriate operating year or operating years pending the 
restoration of dwelling or nondwelling facilities damaged by fire or 
other casualty. With respect to any investor which is subject to 
supervision or regulation by a State banking, insurance, or other State 
department or agency, the Administrator may, in carrying out any 
of his supervisory and regulatory functions with respect to projects 
insured under this title, utilize, contract with, and act through, such 
department or agency and without regard to section 3709 of the 


Revised Statutes. 
“DEFINITIONS 


“Sec. 713. The following terms shall have the meanings, respec- 
tively, ascribed to them below, and, unless the context clearly indicates 
otherwise, shall include the plural as well as the singular number: 

“(a) Investor” shall mean (1) any natural person; (2) any group 
of not more than ten natural persons; (3) any corporation, company, 
association, trust, or other legal entity; or (4) any combination of two 
or more corporations, companies, associations, trusts, or other legal 
entities, having all the powers necessary to comply with the require- 
ments of this title, which the Administrator (i) shall find to be 
qualified by business experience and facilities, to afford assurance of 
the necessary continuity of long-term investment, and to have avail- 
able the necessary capital required for long-term investment in the 
project, and (ii) shall approve as eligible for insurance under this title, 

“(b) ‘Project? shall mean a project (including all property, real 
and Е contracts, rights, and choses in action acquired, owned, 
or held by the investor in connection therewith) of an investor 
designed and used primarily for the purpose of providing dwellings 
the occupancy of which is permitted by the investor in consideration 


of agreed charges: Provided, That nothing in this title shall be sc 


construed as prohibiting the inclusion in a project of such stores, 
offices, or other commercial facilities, recreational or communit 
facilities, or other nondwelling facilities as the Administrator sh: 
determine to be necessary or desirable appurtenances to such project. 

“(с) ‘Estimated investment’ shall mean the estimated cost of the 
development of the project, as stated in the application submitted to 
the Administrator for insurance under this title. 

“(d) ‘Established investment’ shall mean the amount of the reason- 
able costs, as approved by the Administrator, incurred by the investor 
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in, and necessary for, carrying out all works and undertakings for the 
development of a project and shall include the premium charge for 
the first operating year and the cost of all necessary surveys, plans 
and specifications, architectural, engineering, or other special services, 
land acquisition, site preparation, construction, and equipment; a 
reasonable return on the funds of the investor paid out in the course 
of the development of the project, up to and including the initial 
occupancy date; necessary expenses in connection with the initial 
occupancy of the project; and the cost of such other items as the 
Administrator shall determine to be necessary for the development 
of the project, (1) less the amount by which the rents and revenues 
derived from the project up to and including the initial occupancy 
date exceeded the reasonable and proper expenses, as approved by the 
Administrator, incurred by the investor in, and necessary for, operat- 
ing and maintaining said project up to and including the initial occu- 
pancy date, or (2) plus the amount by which such expenses exceeded 
such rents and revenues, as the case may be. 

“(e) ‘Physical completion date’ shall mean the last day of the cal- 
endar month in which the Administrator determines that the con- 
struction of the project is substantially completed and substantially 
all of the dwellings therein are available for occupancy. 

*(f) ‘Initial occupancy date’ shall mean the last day of the calendar 
month in which 90 per centum in number of the dwellings in the 
project on the physical completion date shall have been occupied, but 
shall in no event be later than the last day of the sixth calendar month 
next following the physical completion date. 

“(g) ‘Operating year’ shall mean the period of twelve consecutive 
calendar months next following the initial occupancy date and each 
succeeding period of twelve consecutive calendar months, and the 
period of the first twelve consecutive calendar months next following 
the initial occupancy date shall be the first operating year. 

“(h) ‘Gross income’ for any operating year shall mean the total 
rents and revenues and other income derived from, or in connection 
with, the project during such operating year. 

“(1) ‘Operating expenses’ for any operating year shall mean the 
amounts, as approved by the Administrator, necessary to meet the 
reasonable and proper costs of, and to provide for, operating and 
maintaining the prol ect, and to establish and maintain reasonable and 
proper reserves for repairs, maintenance, and replacements, and other 
necessary reserves during such operating year, and shall include 
necessary expenses for real estate taxes, special assessments, premium 
charges made pursuant to this title, administrative expenses, the 
annual rental under any lease pursuant to which the real property 
comprising the site of the project is held by the investor, and insur- 
ance charges, together with such other expenses as the Administrator 
shall determine to be necessary for the proper operation and mainte- 
nance of the project, but shall not include income taxes. 

“(1) ‘Net income’ for any operating year shall mean gross income 
remaining after the payment of the operating expenses. 

“(k) ‘Minimum annual amortization charge’ shall mean an amount 
equal to 2 per centum of the established investment, except that, in the 
case of a project where the real property comprising the site thereof is 
held by the investor under a lease, if (notwithstanding the proviso of 
section 703 (a) hereof) the gross income for any operating year shall 
be less than the amount required to pay the operating expenses (includ- 
ing the annual rental under such lease), the minimum annual amortiza- 
tion charge for such operating year shall mean an amount equal to 2 
per centum of the established investment plus the amount of the annual 
rental under such lease to the extent that the same is not paid from the 
gross income. 
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_ “(1) ‘Annual return’ for any operating year shall mean the net 
income remaining after the payment of the minimum annual amortiza- 
tion charge. 

“(m) ‘Insured annual return’ shall have the meaning ascribed to it 
in section 701 hereof. 

“(n) ‘Minimum annual return’ for any operating year shall mean 
an amount equal to 314 per centum of the outstanding investment for 
such operating year.. 

“(o) ‘Excess earnings’ for any operating year shall mean the net 
income derived from a project in excess of the minimum annual amorti- 
zation charge and the minimum annual return. 

“(p) ‘Outstanding investment’ for any operating year shall mean 
the established investment, less an amount equal to (1) the aggregate 
of the minimum annual amortization charge for each preceding oper- 
ating year, ра (2) the aggregate of the excess earnings, if апу, during 
each preceding operating year applied, in addition to the minimum 
annual amortization charge, to amortization in accordance with the 
provisions of section 705 hereof.” 

Sec. 402. Sections 1 and 5 of the National Housing Act, as amended, 
are hereby amended by striking out “titles II, III, and VI” wherever 
they appear in said sections and inserting in lieu thereof “titles II, 


IIT, VI, and VIL”. 


TITLE V—ADMINISTRATIVE AND MISCELLANEOUS 
PROVISIONS 


ADMINISTRATIVE PROVISIONS 


Sxc. 501. (a) Effective upon the date of enactment of this Act, the 
Housing and Home Finance Administrator shall receive compensa- 
tion at the rate of $16,500 per annum, and the members of the Home 
Loan Bank Board, the Federal Housing Commissioner, and the Pub- 
lic Housing Commissioner shall each receive compensation at the rate 
of $15,000 per annum. | 

(b) Section 101 of the Government Corporation Control Act, as 
amended, is amended by inserting “Federal Housing Administration ;” 
immediately after the semicolon which follows “United States Hous- 
ing Corporation”: Provided, That, as to the Federal Housing Admin- 
istration, the audit required by section 105 of said Act shall begin 
with the fiscal year commencing July 1, 1948, and the exception con- 
tained in section 301 (d) of said Act shall be construed to refer to 
the cost of audits contracted for prior to July 1, 1948. 

Sec. 502. In carrying out their respective functions, powers, and 
duties— | 

(a) The Housing and Home Finance Administrator may appoint 
such officers and employees as he may find necessary, which appoint- 
ments shall be subject to the civil-service laws and the Classification 
Act of 1923, as amended. The Administrator may make such expend- 
itures as may be necessary to carry out his functions, powers, and 
duties, and there are hereby authorized to be appropriated to the 
Administrator, out of any moneys in the Treasury not otherwise 
appropriated, such sums as may be necessary to carry out such func- 
tions, powers, and duties and for administrative expenses in connection 
therewith. The Administrator may delegate any of his functions 
and powers to such officers, agents, or employees as he may designate, 
and may make such rules and regulations as may be necessary to 
carry out his functions, powers, and duties. The Administrator shall 
cause to be prepared for the Housing and Home Finance Agency an 
official seal of such device as he shall approve, and judicial notice shall 
be taken of said seal. The Secretary of Commerce or his designee 
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shall hereafter be included in the membership of the National Housing 
Council. 

(b) The Public Housing Administration shall sue and be sued only 
with respect to its functions under the United States Housing Act of 
1937, as amended, and title ІТ of Public Law 671, Seventy-sixth Con- 
gress, approved June 28, 1940, as amended. The Public Housing 
Commissioner may appoint such officers and employees as he may 
find necessary, which appointments, notwithstanding the provisions 
of any other law, shall hereafter be made hereunder, and shall be 
subject to the civil-service laws and the Classification Act of 1998, 
as amended; delegate any of his functions and powers to such officers, 
agents, or employees of ilie Public Housing Administration as he may 
designate; and make such rules and regulations as he may find necessary 
to carry out his functions, powers, and duties. Funds made available 
for carrying out the functions, powers, and duties of the Administra- 
tion (including appropriations therefor, which are hereby authorized) 
shall be available, in such amounts as may from year to year be 
authorized by the Congress, for the administrative expenses of the 
Administration. Notwithstanding any other provisions of law except 
provisions of law hereafter enacted expressly in limitation hereof, 
the Publie Housing Administration, or any State or local public 
agency administering a low-rent housing project assisted pursuant to 
the United States Housing Act of 1937 or title IT of Public Law 671, 
Seventy-sixth Congress, approved June 28, 1940, shall continue to 
have the right to maintain an action or proceeding to recover possession 
of any housing accommodations operated by it where such action is 
authorized by the statute or regulations under which such housing 
accommodations are administered, and, in determining net income for 
the purposes of tenant eligibility with respect to low-rent housing 
projects assisted pursuant to said Acts, the Publie Housing Adminis- 
tration is authorized, where it finds such action equitable and in the 

ublic interest, to exclude amounts or portions thereof paid by the 
nited States Government for disability or death occurring in con- 
nection with military service. 

(c) The Housing and Home Finance Administrator, the Home 
Loan Bank Board (which term as used in this section shall also include 
and refer to the Federal Savings and Loan Insurance Corporation, 
the Home Owners! Loan Corporation, and the Chairman of the Home 
Loan Bank Board), the Federal Housing Commissioner, and the Public 
Housing Commissioner, respectively, may, in addition to and not in 
со TENOR of any powers and authorities conferred elsewhere in this 

c 

(1) with the consent óf the agency or organization concerned, 
accept and utilize equipment, facilities, or the services of employees 
of any State or local publie agency or instrumentality, educational 
institution, or nonprofit agency or organization and, in connection 
with the utilization of such services, may make payments for 
transportation while away from their homes or regular places of 
business and per diem in lieu of subsistence en route and at place 
E pun service, in accordance with the provisions of 5 U. 8, С. 

? 

(2) utilize, contract with, and act through, without regard to 
section 3709 of the Revised Statutes, any Federal, State, or local 
public agency or instrumentality, educational institution, or non- 
profit agency or organization with the consent of the a ency or 
organization concerned, and any funds available to said officers for 
carrying out their respective fonctions. powers, and duties shall 
be available to reimburse any such agency or organization; and, 
whenever in the judgment of any such officer necessary, he ma 
make advance, progress, or other payments with respect to suc. 
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contracts without regard to the provisions of section 3648 of the 
Revised Statutes; 

(3) make expenditures for all necessary expenses, including 
preparation, mounting, shipping, and installation of exhibits; 
purchase and exchange of technical apparatus; and such other 
expenses as may, from time to time, be found necessary in carry- 
ing out their respective functions, powers, and duties: Provided, 
That the provisions of section 3709 of the Revised Statutes shall 
not apply to any purchase or contract by said officers (or their 
agencies), respectively, for services or supplies if the amount 
thereof does not exceed $300: And provided further, That funds 
made available for administrative expenses in carrying out the 
functions, powers, and duties imposed upon the Housing and 
Home Finance Administrator, the Home Loan Bank Board, the 
Federal Housing Commissioner, and the Public Housing Commis- 
sioner, respectively, by or pursuant to law may at their option be 
consolidated into single administrative expense fund accounts of 
said officers or agencies for expenditure by them, respectively, in 
accordance with the provisions hereof. 7 

Sec. 503. Any low-rent or veterans’ housing project undertaken or 
constructed under a program of a State or any political subdivision 
thereof and with the express purpose indicated in the State legislation 
of converting the project to a project with Federal assistance (if and 
when such Federal assistance becomes available), shall be approved 
as a low-rent housing project under the terms of the United States 
Housing Act of 1937, as amended, if (a) a contract for State financial 
assistance for such project was entered into prior to January 1, 1949, 
(b) the project is or can become eligible for assistance by the Public 
Housing Administration in the form of loans and annual contributions 
under the provisions of the United States Housing Act of 1937, as 
amended, and (c) the State or the public housing a ency operating 
the project in the State makes application to the Public Housing 
Administration for Federal assistance for the project under the terms 
of the United States Housing Act of 1937, as amended : Provided, That 
loans made by the Public Housing Administration for the purpose 
of so converting the project to a poes with Federal assistance shall 
be deemed, for the purposes of the provisions of section 9 and other 
sections of the United States Housing Act of 1937, to be loans to assist 
the development of the project. 


ACT CONTROLLING 


Әке. 504. Insofar as the provisions of any other law are inconsistent 
with the provisions of this Act, the provisions of this Act shall be 
controlling. 

SEPARABILITY 


Sec. 505. Except as may be otherwise expressly provided in this 
Act, all powers and authorities conferred by this Act shall be cumu- 
lative and additional to and not in derogation of any powers and 
authorities otherwise existing. Notwithstanding any other evidences 
of the intention of Congress, it is hereby declared to be the controlling 
intent of Congress that if any provisions of this Act, or the application 
thereof to any persons or circumstances, shall be adjudged by any 
court of competent jurisdiction to be invalid, such judgment shall not 
affect, impair, or invalidate the remainder of this Act or its a lica- 
tions to other persons and circumstances, but shall be confined in its 
operation to the provisions of this Act, or the application thereof to 
the persons and circumstances, directly involved in the controversy 
in which such judgment shall have been rendered. 


Approved August 10, 1948. 
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[CHAPTER 833] 
JOINT RESOLUTION 


To provide for an extension of time within which the Joint Committee on 
abor-Management Relations shall make its final report. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That section 408 of title ТУ 
of the Labor-Management Relations Act, 1947, is amended by striking 
out the words “January 2, 1949” and inserting in lieu thereof the 
words “March 1, 1949”. 


Approved August 10, 1948. 


[CHAPTER 834] | 
JOINT RESOLUTION 


To authorize the President, following appropriation of the necessary funds by 
the Congress, to bring into effect on the part of the United States the loan 
agreement of the United States of America and the United Nations signed at 
Lake Success, New York, March 23, 1948. 


Whereas the Congress of the United States, in H. Con. Res. 75, passed 
unanimously by the House of Representatives December 10, 1945, 
and agreed to unanimously by the Senate December 11, 1945, invited 
the United Nations “to locate the seat of the United Nations Organ- 
izations within the United States”; and 

Whereas the General Assembly on December 14, 1946, resolved “that 
the permanent headquarters of the United Nations shall be estab- 
lished in New York City in the area bounded by First Avenue, East 
Forty-eighth Street, the East River, and East Forty-second Street”; 
and 

Whereas, pursuant to authorization of the Congress in Public Law 357 
of the Eightieth Congress, the “Agreement Between the United 
Nations and the United States of America Regarding the Head- 
quarters of the United Nations” was brought into effect November 
21, 1947, defining the rights and obligations of the United States and 
the United Nations with respect to the above-mentioned site; and 

Whereas plans have been prepared for construction on said site of 
permanent headquarters of the United Nations to cost not more 
than $65,000,000, and the United Nations is ready to proceed with 
such construction as soon as financing can be provided; and 

Whereas the present temporary headquarters of the United Nations 
are inadequate for the efficient functioning of the Organization and 
retention of its headquarters in the United States can be assured 
only by the erection of adequate permanent facilities; and 

Whereas owing to the current critical dollar shortage, the other mem- 
ber nations are not able to provide in cash at present their respec- 
tive shares of the cost of constructing the permanent headquarters: 
other methods of borrowing the necessary funds have been found 
impracticable; and the permanent establishment of the headquarters 
of the United Nations in this country will result directly and indi- 
rectly in substantial economic benefits to the United States from 
the expenditures of the Organization and its member nations; and 

Whereas in view of the foregoing considerations, the United States 
representative at the seat of the United Nations, in response to 
an inquiry of the Secretary-General of the United Nations regard- 
ing the possibility of a United States Government loan, informed 
the Secretary-General, with the authorization of the President, by 
note dated October 29, 1947, that the President would recommend 
to the Congress the authorization of a loan from the United States 
to the United Nations for the construction of the headquarters in 
an amount not exceeding $65,000,000; and 
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Whereas the General Assembly of the United Nations, by resolution 
of November 20, 1947, authorized the Secretary-General to negotiate 
such a loan with the appropriate officials of the United States 
Government, expressly recognizing that such loan would require 
the approval of the Congress; and 

Whereas the United States Representative to the United Nations has 
negotiated and signed, on behalf of the United States an agreement 
with the United Nations in the form set forth below, providing for 
an interest-free loan of not more than $65,000,000 from the United 
States to the United Nations to be repaid in annual installments, 
and said agreement is, by its terms, to become effective on notifi- 
cation to the United Nations that the Congress, with the approval 
of the President, has made available the funds necessary to be 
advanced in accordance with the provisions of the agreement: 
Therefore be it 
Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 

States of America in Congress assembled, That the President is hereby 

authorized, following appropriation of the necessary funds by the 

Congress, or the making available of funds as provided in section 4 (b) 

hereof to bring into effect on the part of the United States the loan 

agreement, set forth below, between the United States of America and 

the United Nations, signed at Lake Success, New York, on March 93, 

1948, with such changes therein not contrary to the general tenor 

thereof and not imposing any additional obligations on the United 

States or relieving the United Nations of any obligations, as the 

President may deem necessary and appropriate: 


LOAN AGREEMENT BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE 
UNITED NATIONS 


It is hereby agreed by the Government of the United States of 

merica and the United Nations as follows: . 

(1) Subject to the terms and conditions of this Agreement, the 
Government of the United States will lend to the United Nations 
& sum not to exceed in the aggregate $65,000,000. Such sum shall be 
expended only as authorized by the United Nations for the construction 
and furnishing of the permanent headquarters of the United Nations 
in its headquarters district in The City of New York, as defined in the 
Agreement Between the United States of America and the United 
Nations Regarding the Headquarters of the United Nations, signed 
at Lake Success, New York, on June 26, 1947, including the necessary 
architectural and engineering work, landscaping, underground con- 
Struction and other appropriate improvements to the land and 
approaches, and for other related purposes and expenses incident 
thereto. 

(2) Such sum, or parts thereof, will be advanced by the United 
States through the Secretary of State, to the United Nations upon 
request of the Secretary-General or other duly authorized officer of the 
United Nations and upon the certification of the architect or engineer 
in charge of construction, countersigned by the Secretary-General or 
other duly authorized officer, that the amount requested is required to 
cover payments for the purposes set forth in paragraph (1) above 
which either (a) have been at any time made by the United Nations, 
or (b) are due and payable, or (c) it is estimated will become due 
and payable within sixty days from the date of such request. All 
sums not used by the United Nations for the purposes set forth in 
paragraph (1) will be returned to the United States through the 

ecretary of State when no longer required for said purposes. No 
amounts will be advanced hereunder after July 1, 1951, or such later 
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date, not after July 1, 1955, as may be agreed to by the Secretary of 
State. 

(3) АП sums advanced hereunder will be receipted for on behalf 
of the United Nations by the Secretary-General or other duly author- 
ized officer of the United Nations. ) | | 

(4) The United Nations will repay, without interest, to the United 
States the principal amount of all sums advanced hereunder, in annual 
payments beginning on July 1, 1951, and on the dates and in the 
amounts indicated, until the entire amount advanced under this agree- 
ment has been repaid as follows: 


Date Amount Date Amount 
July 1, 1951... __. — $1,000,000 July 1, 1967... — $2, 500, 000 
July 1, 1952... 1,000,000 July 1, 1968 2, 500, 000 
July 1, 195B___ oo. — 1,500,000 July 1, 1969_____________ 2, 500, 000 
July 1, 1954 __ 1,500,000 July 1, 1970______________ 2, 500, 000 
July 1, 1955- — 2,000,000 July 1, 1971... ooo. 2, 500, 000 
July 1, 1956... 2,000,000 July 1, 1972... 2, 500, 000 
July 1, 1957. — 2,000,000 July 1, 1973... — 2,500,000 
July 1, 1958 ____ 2,000,000 July 1, 1974 2, 500, 000 
July 1, 19059... — 2,000,000 July 1, 1975... — 2, 500, 000 
July 1, 1960... __ 2,500,000 July 1, 1976... 1, 500, 000 
July 1, 1901... — 2,500,000 July 1, 1977. — 1,500, 000 
July 1, 1962. 2,500,000 July 1, 1978... 1, 500, 000 
July 1, 1968... — 2, 500, 000 July 1, 1979. — 1, 500, 000 
July 1, 1964 2,500,000 July 1, 1980 _____ 1, 500, 000 
July 1, 1965... - — 2,500,000 July 1, 1981... — 1,500, 000 
July 1, 1966... ______. 2,500,000 July 1, 1982... ooo 1, 000, 000 


However, in the event the United Nations does not request the entire 
sum of $65,000,000 available to it under this Agreement, the amount 
to be repaid under this paragraph will not exceed the aggregate 
amount advanced by the United States. All amounts payable to the 
United States under this paragraph will be paid, out AT e ordinary 
budget of the United Nations, to the Secretary of State of the United 
States in currency of the United States which 13 legal tender for public 
debts on the date such payments are made. All sums repaid to the 
United States will be receipted for on behalf of the United States by 
the Secretary of State. 

(5) The "United Nations may at any time make repayments to the 
United States of funds advanced hereunder in excess of the annual 
installments as provided in paragraph (4) hereof. 

(6) The United Nations agrees that, in order to give full effect to 
Section 22 (a) of the Agreement regarding the Headquarters of the 
United Nations referred to in paragraph (1) above (under which the 
United Nations shall not dispose of all or any part of the land owned 
by it in the headquarters district without the consent of the United 
States), it will not, without the consent of the United States, while 
any of the indebtedness incurred hereunder is outstanding and unpaid. 
create any mortgage, lien or other encumbrance on or against any of 
its real property in the headquarters district as defined in said Agree- 
ment. The United Nations also agrees that the United States, as à 
condition to giving its consent to any such disposition or encumbrance, 
may require the simultaneous repayment of the balance of all install- 
ments remaining unpaid hereunder, 

(7) The effective date of this Agreement shall be the date on which 
the Government of the United States notifies the United Nations that 
the Серна of the United States, with the approval of the President, 
has made available the funds necessary to be advanced in accordance 
with the provisions of this Agreement. | 
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In Witness Whereof, the Government of the United States of 
America, acting by and through the United States Representative to 
the United Nations, and the United Nations, acting by and through 
the Secretary-General, have respectively caused this Agreement to be 
duly signed in duplicate at Lake Success, New York, on this 23rd day 
of March, 1948. 

For the Government of the United States of America: 

Warren В. AUSTIN, 
United States Representative to the United Nations 

For the United Nations: 

Trreve Іле, 
Secretary-General 

Sec. 2. Sums advanced to the United Nations in accordance with 
the provisions of paragraph (2) of the aforesaid loan agreement shall 
be disbursed by the United Nations for the purposes for which such 
sums were advanced within ninety days after their receipt from the 
United States. Any funds not so disbursed within that period shall 
be returned to the United States through the Secretary of State within 
thirty days thereafter. 

Sec. 8. So long as the headquarters district is used as the seat of 
the United Nations, nothing in this resolution shall be deemed to limit 
the control and authority of the United Nations over such district as 
exercised pursuant to Public Law 357, Eightieth Congress: Provided, 


however, That in the event such district is, for whatever reason, no пе 


longer used as the seat of the United Nations, the United States shall, 
in addition to any rights it enjoys under paragraph (6) of the afore- 
said loan agreement and section 22 of the Headquarters Agreement 

Public Law 357, Eightieth Congress), be entitled to recover from 
the land and buildings in the headquarters district, in advance of all 
other creditors of the United Nations, any indebtedness incurred under 
the loan agreement which is then outstanding and unpaid. 

Sec. 4. (a) There is hereby authorized to be appropriated to the 
Department of State, out of any money in the Treasury not otherwise 
appropriated, the sum of $65,000,000 to accomplish the purposes of 
this joint resolution. Amounts received in repayment of such loan 
shall be deposited and covered into the Treasury of the United States 
as miscellaneous receipts, А 

(b) Notwithstanding the provisions of any other law, the Recon- 
struction Finance Corporation is authorized and directed until such 
time as an appropriation shall be made pursuant to subsection (a) of 
this section to make advances not to exceed in the aggregate $25,000,000 
to carry out the provisions of this joint resolution and of the loan 
agreement referred to in section 1 in such manner, and in such amounts, 
as the President shall determine, and no interest shall be charged on 
advances made by the Treasury to the Reconstruction Finance Cor- 
poration for this purpose. The Reconstruction Finance Corporation 
shall be repaid without interest, for advances made by it hereunder 
from funds made available for the purposes of this joint resolution 
and of the loan agreement set forth in section 1. 


Approved August 11, 1948. 


CH 
[CHAPTER 835] JOINT RESOLUTION 


Making appropriations for the Housing and Home Finance Agency and the 
Veterans’ Administration. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That the following sums 
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are appropriated, out of any money in the Treasury not otherwise 
appropriated, to supply deficiencies in certain appropriations for the 
fiscal year ending June 30, 1949, and for other purposes, namely: 


DISPLACED PERSONS COMMISSION 


The appropriation of $2,000,000 for the Displaced Persons Com- 
mission in the “Second Deficiency Appropriation Act, 1948" (Public 
Law 785, Eightieth Congress, second session), may be apportioned 
for obligation and expenditure during the first three quarters of the 
fiscal year 1949. 


HOUSING AND HOME FINANCE AGENCY 
OFFICE OF THE ADMINISTRATOR 
SALARIES AND EXPENSES 


The amount made available under this head in the Government 
Corporations Appropriation Act, 1949, for administrative expenses 
for the Office of the Administrator, is increased from $750,000 to 
$1,050,000. 


FEDERAL HOUSING ADMINISTRATION 


Funds made available by the Government Corporations Appropria- 
tion Act, 1949, for administrative expenses of the Federal Housing 
Administration for the fiscal year 1949, shall be available for adminis- 
trative expenses of the Federal Housing Administration in connection 
with the Housing Act of 1948 in such amounts as may be approved by 
the Director of the Bureau of the Budget (but not exceeding in the 
aggregate $2,100,000) and the amounts so approved by the Director of 
the Budget may be transferred from funds available within such 
limitations as may be affected hereby for the last quarter of the fiscal 
year 1949 and obligated during the first three quarters of such fiscal 
year; and the sources of funds for such administrative expenses shall 
include the Housing Investment Insurance Fund created by the 
Housing Act of 1948. 


TREASURY DEPARTMENT 
OFFICE OF THE SECRETARY 
HOUSING INVESTMENT INSURANCE FUND 


To enable the Secretary of the Treasury to make available to the 
Federal Housing Administration for credit to the Housing Invest- 
ment Insurance Fund as provided іп the Housing Act of 1948, 
$10,000,000, to remain available until expended. 


Moror Carrier CLarms COMMISSION 


Section 6, of Public Law 880, Eightieth Congress, second session 
an Act “To create a Commission to hear and determine the claims of 
certain motor carriers”, is hereby amended by striking out the words 
“six months” in said section and inserting in lieu thereof the words 
“nine months”. 

Section 13 of said Act is amended by striking out the words “six 
aa period” and inserting in lieu thereof the words “nine months” 
period”. 
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VETERANS’ ADMINISTRATION 
AUTOMOBILES FOR DISABLED VETERANS 


For an additional amount for “Automobiles and other conveyances 
for disabled veterans,” $5,000,000. 

Sec. 2. The appropriations and funds herein made available shall 
jet to Section 402 of the Second Deficiency Appropriation Act, 

Sec. 3. This Act may be cited as the “Supplemental Appropriation 
Act, 1949.” EP е 


Approved August 13, 1948. 


[CHAPTER 836] 
JOINT RESOLUTION 


To aid in protecting the Nation’s economy against inflationary pressures. 


Resolved by the Senate and House oy Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That in order to protect the 
Nation’s monetary, banking, and credit structure, and interstate and 
foreign commerce, against increased inflationary pressures, the Board 
of Governors of the Federal Reserve System are authorized, notwith- 
standing the Act of August 8, 1947 (Public Law 386, Eightieth Con- 
gress), to exercise, up to and including June 30, 1949, consumer-credit 
controls in accordance with and to carry out the purposes of Executive 
Order Numbered 8843 (August 9, 1941) insofar as it relates to install- 
ment credit. 

All the present provisions of sections 21 and 27 of the Securities 
Exchange Act of 1934, as amended (relating to investigations, injunc- 
tions, jurisdictions, and other matters), shall be as fully applicable 
with respect to the exercise by the Board of Governors of consumer 
installment credit controls as they are now applicable with respect to 
the exercise by the Securities and Exchange Commission of its func- 
tions under that Act, and the Board shall have the same powers in the 
exercise of such consumer installment credit controls as the Commis- 


sion now has under the said sections. 


Sec. 2. Section 19 of the Federal Reserve Act, as amended, is , 


amended by inserting after the sixth paragraph thereof the following 
hew paragraph: e 

“Notwithstanding any other provision of law, the Board of Gov- 
ernors of the Federal Reserve System, in order to prevent injurious 
credit expansion, may by regulation change the requirements as to 
reserves to be maintained pursuant to this section against demand or 
time deposits or both (1) ‘by member banks in central reserve cities, 
or (2) by member banks in reserve cities, or (3) by member banks not 
in reserve or central reserve cities, or 9 by all member banks; but 
no such change shall have the effect of requiring any such member 
bank to maintain a reserve balance against its time deposits in an 
amount equal to more than 71% per centum thereof, or a reserve balance 
against its demand deposits in an amount equal to more than 30 per 
centum thereof if such bank is in a central reserve city, 24 per centum 
thereof if in a reserve city, or 18 per centum thereof if not in a reserve 
or central reserve city. Мо change in reserve requirements made 
under authority of this paragraph shall continue in effect after June 30, 
1949." 


Approved August 16, 1948. 
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PUBLIC LAWS—CH. 837—DEC. 31, 1948 [62 STAT. 


[CHAPTER 837] 
JOINT RESOLUTION 


To extend for sixty days the time within which the Commission on Organization 
of the Executive Branch of the Government may make a report of its findings 
and recommendations, and for other purposes. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That the Act of July 7, 1947, 
entitled “An Act for the establishment of the Commission on Organ- 
ranon of the Executive Branch of the Government”, is amended as 

ollows: 

(1) Section 10 (b) is amended to read as follows: 

“(b) RerorT.—Not later than seventy days after the Eighty-first 
Congress is convened and organized, the Commission shall make a 
report of its findings and recommendations to the Congress.” 

(2) Section 3 is amended, as of December 31, 1948, by inserting 
at the end thereof a new subsection reading as follows: 

“(4) CONTINUATION or Мемвевенте UPON CHANGE оғ Sratus.— 
Despite the provisions of paragraphs (1), (2), and (3) of subsection 
(a), a person appointed to the Commission in the status of a Member 
of Congress or in the status of a person in the Executive branch of 
the Government, who thereafter ceases to have such status, shall 
nevertheless continue as a member of the Commission, and from and 
after his change of status shall, if he has returned to private life 
(except for his membership on the Commission), receive the same 
compensation as a person appointed to the Commission in the status 
of a person from private life.” 


Approved December 31, 1948, 
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advancement of retired members 
to highest grade held during 
designated period- ------------ 
Review, Board of, functions with respect 
to officers recommended for re- 
moval by Board of Inquiry 
Salaries, appropriation іог-------.---- 
Selection boards, functions- 2...2. 
Selective Service Act of 1948. See 
separate title. 
Service credit for service before eighteen 
years of age; effective period______ 
Strength of Air Force of United States, 
authorized_..-..----.----------- 
Transportation for certain Government 
and other personnel, authority for 
provision; conditions_________ 
United States Air Force, appropriation 


Valparaiso, Fla., acceptance of tract of 
land, authority_.-..-.---.------- 

Veterans. See separate title. 

Vitalization and Retirement Equaliza- 
tion Act of 1948, Army and Air 


Appropriation authorized.........-. 
War Assets Administration— 
Property transferred from, donation 
or abandonment authority 
Surplus aircraft and parts, transfer оѓ. 
Weather Bureau, transfer of equipment 
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1084 


1086 


1082 
1084 


1082 
1085 


1085 


1081 
649 
1081 


489 


1041 


1081 
1091 


1203 
1202 


for Arctic weather stations to.. 286, 328 


Women's Armed Services Integration 
Act of 1948. See separate title. 

Air Force, Secretary of. See Air Force, 

Department of the. 


Air-Mail Service: 


Alaska, funds for... 225 
Domestic— 
Appropriation for. ...----------- 420, 564 
Rate of postage_____ 1098, 1261 
Foreign, appropriation Ғог...------- 420, 564 
Air Museum, National, appropriation for. 190 
Air National Guard, exemption from train- 
ing and service by induction under 
Selective Service Act of 1948------- 610 


уп 
Air-Navigation Facilities. See Civil Аего- Page 
nautics Administration. 
Air Parcel-Post Service, provision for; 
EUAN D 1097 
Air- Traffic Control-Tower Operators, pro- 
vision for training; appropriation 
authorized. ee 1093 
Aircraft. See also Air Force, Department 
of the; Civil Aeronautics Administra- 
tion. 
Foreign registry, aircraft of, tax exemp- 
tion of earnings... lc cL Llc. 210 
Stowaways, penalty......_.....____- 802 
Aircraft Engine Research Laboratory, 
Cleveland, Ohio, availability of funds. 1034 
Airport Act, Federal. See Federal Airport 
Act. 
Aitkin, Minn., flood-protection project, 
authorization_____...------...-~---.- 1177 
Alabama, judicial districts, composition... 873 
Alameda, Calif.: 
Conveyance by Navy Department, su- 
thorized 22 sss oo owas oe wee 268 
Maritime training station, appropria- 
tion for operation of___.________. 1198 
Naval air station, construction of naval 
installations, authorized... 459 
Appropriation {ог------------------ 1042 
Alamogordo Army Airfield, М. Mex., con- 
struction of military installations, 
authorized 2а Оо ec 375 
Alaska: 
Agricultural extension work, appropria- 
tion for. ое asses 512 
Agricultural problems, research on, 
appropriation {0г---------- 508, 509, 513 
Air-mail service, funds for............ 225 
Anchorage, airport construction and 
operation, authority of Civil Аего- 
nautics Administration... 277 
Appropriation authorized_____...--- 279 
Appropriation for; contract authority. 1039 
Civil Aeronautics Administration and 
Civil Aeronautics Board, medical 
services for employees in, appro- 
priation available_____________. 219, 328 
Clerks of courts, fees, accounts, and 
clerical help_.---..-------------- 988 
Commissioners, compensation increase. 80 
Deeds, unrestricted, for townsite lands 
held by Alaska natives, issuance... 35 
Disease and sanitation investigations 
and control, appropriation for |... 444 
Transfer of funds.................- 445 
District attorneys, U. S.— 
Appointment and compensation.... 987 
Appropriation for office expenses... 317 
District Court— 
Applicability of general provisions of 
“Judiciary and Judicial Procedure”. 908 
Decisions, circuit in which reviewable. 930 


VIII 


Alaska— Continued. 
District Court—Continued. 


Establishment, jurisdiction, ебе. 987 
Јагіѕаіеою 2 2 827 
Jurors, fees, expenses, and costs, ex- 
clusion from provisions_________ 1016 
District judges, retirement or resigna- 
DOE .___ _________ 904 


Employment services, appropriation for. 445 
Fairbanks— 
Airport construction and operation, 
authority of Civil Aeronautics 


Administration... LLL. 277 
Appropriation authorized_________ 279 
Appropriation for; contract author- 

Ты 1039 
Conveyance їп —..-.-------------- 288 


Magnetic and seismological observa- 


аар сс A ааа мег, 825 
Federal-Aid Highway Act of 1948, аПо- 


cations under_________________ 1106 
Fire fighting, publie lands, appropria- 

tion fore. ro Le LUE e 1115 
Fisheries, appropriation for. _______ 222, 1143 
Flood control, preliminary examinations 

and surveys, authorization________ 1181 
Fur-seal investigations, appropriation 

ТОК Sue POSS i EA 1144 
Game law, appropriation for enforce- 

ео ово 1144 


Geophysical Institute, appropriation for 
Publie Buildings Administration; 
conditions. oon 184 

Government in, appropriation for_____ 

Governor, appointment by President; 
salary, etc____________________ 987, 988 

Halibut and sable fish, landing by Cana- 
dian fishing vessels in Alaskan 


ports; time limitation____________ 533 
Hygiene, Army vessel, transfer to Ter- 
THON. eee co A ee 499 
Indians, buildings and utilities, construe- 
tion, etc, appropriation for... 221, 1119 
Contract authorization_____________ 1119 
Indigent, appropriation for relief______ 410 
Insane, appropriation for... 222, 1146 


International Boundary Commission, 
United States and Canada and 
Alaska and Canada, appropriation 


Japanese ancestry, certain persons of, 
adjudication of claims resulting 
from evacuation, authority of At- 


torney General._________________ 1231 
Appropriation authorized___________ 1233 
Judges, appointment, ete___ 987 
Judicial divisions, amendment respect- 
Ла 283 
Legislative expenses, appropriation for. 1146 


INDEX 


Page | Alaska—Continued. Page 
Marshals, U. S.— 
Appointments, compensation, ete... 987 
Appropriation for services in collecting 
evidence... 317 
Military installations, construction au- 
thorization___________._____. 378, 379 
Mineral resources, appropriation for in- 
vestigation. oon 1183 
Mining claims held by location, suspen- 
sion of annual assessment work... 571 
Mount McKinley National Park, appro- 
priation Їот—-------.------------ 1147 


National-forest lands, use and occu- 
A AAA re ee 100 
Native service— 


Appropriation for. ______________. 1116 
Surplus property, transfer to, author- 
MY Soros rad а Рх сы 1117 
Naval installations and facilities, con- 
struction authorization. 461 
Appropriation for_____________ 1044, 1045 
Naval Petroleum Reserve Number 4, 
appropriation for exploration and 
prospeeting__ 22-2. 585 
Nome, eonstruetion of shore protective 
y AA 455 
Powerboat service, Post Office Depart- 
ment, increase in limitation on 
amount... 292 
Pribilof Islands, appropriation for fur- 
nishing food, ete., to natives______ 1143 
Prisoners, Federal, appropriation for 
support O occ 320 
Public schools, appropriation for. _____ 1146 


Railroads, additional income tax оп, ар- 
propriation for_ 8 411 
Riverside Mine, Hyder, transportation 
of supplies and products by vessels 


of Canadian registry_.._________. 1067 
Road Commission, acquisition of surplus 

property by transfer from desig- 

nated agencies... ooo 1147 


Roads, bridges, and trails, appropriation 
for construction and maintenance; 
contract authority- 222, 1147 
Roads leading to areas administered by 
National Park Service, conveyance 


authorized... =e 334 
Salmon River, appropriation for flood 

сорго... 1022 
Star-route service, funds for__________ 225 
Taxes on property; valuation_________ 302 


Topographic surveys, appropriation for. 
Trade between United States and non- 
contiguous territory, procurement 
of statistics, exemption from re- 
ачїгетеп%.-_-...------.--------- 161 
Transportation service, water, author- 
ity of Maritime Commission...... 


INDEX IX 
Alaska—Continued. Page | Aliens—Continued. Page 
Vocational Rehabilitation Act, pay- Enemy aliens— 
ments in accordance with________ 399 Detention and maintenance, Depart- 
Water Pollution Control Act, applica- ment of Justice, appropriation 
ана deet 1161 o toca 319 
Water power resources, appropriation Escape, assistance, etc., in, penalty.. 735 
for investigation -----_--------__ 1131 Exclusion of aliens entering to engage 
Weather Bureau, medical services for in activities endangering public 
employees in, appropriation avail- Safety--. o ырас 268 
BDE cel nera tre 219,328] False personation of U. 8. citizen; 
Wildlife resources, appropriation for in- penalty AM 742 
vestigations.... Le LLL Less 1144| Farm placement service, recruitment of 
Alaska Communication System, Army foreign workers, authorized... 1238 
Signal Corps, appropriation for... 1020 Appropriation authorized........1238, 1239 
Alaska Railroad: Appropriation for... 2... Ls. 1032 
Appropriation for________________ 180,1147| Female, kept for immoral purpose, 
Contract authorization... .. 1148 failure to file statement, penalty... 813 
Retirement and disability fund, appro- Fiancées or fiancés of U. 8. servicemen 
priation Ог -----—------------ 180 or veterans, facilitation of admission 
Surplus property, acquisitions by trans- into United States, time extension 
fer from designated agencies. ..... 1148 of provisions 84 
Albert, A. E., irrigation on certain hold- Husbands of U. В. citizens, extension of 
ings of, appropriation authorized. .. 1169 time prior to which marriage must 
Albrook Field, Canal Zone, construction have occurred for acquisition of 
of military installations, authorized__ 379 nonquota status... 241 
Albuquerque Indian School, М. Mex., Japanese ancestry, certain persons of, 
disposition of lands aequired for; use adjudication of claims resulting 
of proceeds..._..__.---.-.--.--..--- 36 from evacuation, authority of 
Alcohol Plants, Muscatine, Iowa, Kansas Attorney General. 1231 
City, Mo., and Omaha, Nebr., transfer Appropriation authorized_._________ 1233 
to Department of Agriculture. 1234| Prisoners, deportation on eligibility for 
Ale, Imported, tax on; rate____________ 1171 parole. ааз soie 854 
Alexandria, Va., two-hundredth anni- Reentry, Treaty-Merchants Return 
versary of founding, issuance of com- Permit, issuance, validity period, 
memorative вбатр---------------- 1075 НИ 335 
Alien Property, Office of. See under Registry — 
Justice, Department of. False statements, penalty.......... 752 
Alien Property Administration, Philippine, Offenses relating to, penalties... 766 
appropriation for; report to Congress. 178] Rights, deprivation under color of law, 
Alien Property Custodian. See under penalty ------------------------ 696 
Justice, Department of. Taxation, exclusion of earnings of air- 
Aliens. See also Citizenship and Naturali- craft of foreign registry and ships 
zation; Nationality Act of 1940. under foreign flag--------------- 210 
Aeronautical subjects, training under Veterans of U. S. armed forces, eligibil- 
International Aviation Facilities ity for naturalization............. 282 
Acht Moi A 451 | All-American Canal, appropriation for.... 1127; 
Crews of certain foreign vessels, ap- rm А | 1181 
propriations available for expenses. 595 | Allen, С. M., irrigation on certain holdings 
Deportation and exclusion, appropri- of, appropriation authorized.......-. 1169 
ation for- -aaa aana 319| Alley Dwelling Authority Act, District of 
Deportation suspension, authority of Columbia, appropriation for mainte- 
Attorney General__..------------ 1206 nance and operation of properties 
Displaced Persons Act of 1948. ....... 1009 under 189 
Economie Cooperation Act of 1948, ет- Ambassadors and Ministers. See For- 
ployment ип4ег.---------------- 143 eign Service under State, Department 
Employment, Government. See Cit- of. т. 
izenship requirements, employees, American Battle Monuments Commission: 
under Government Departments Appropriation for. ------------------ 178 
Contract authorization_.________.__._ 179 


and Agencies, 


х 


American Battle Monuments Commis- 
sion—Continued. 

Deceased veterans and servicemen, un- 
identified, etc., inscription of names 
on memorial... 

American Federation of Arts, representa- 
tive as member of committee to select 
and pass on articles for furnishing 
White House____________________. 

American Historical Association, appro- 
priation for printing report. ________ 

American Institute of Architects, repre- 
sentative as member of committee to 
select and pass on articles for furnish- 
ing White House__________________ 

American International Institute for the 
Protection of Childhood, appropria- 
tion for contribution______________ 

American Legion, Posts of, condemned or 
obsolete war material, loan or gift to_ 

American National Red Cross: 

False personation of members or agents, 


penalty occ 
Insignia, ete, unauthorized use, 
penalty sur Lee ie ours 
American Printing House for the Blind, 
appropriation Юг------------------ 


American Republics: 

Army, Department of the, appropriation 
for inter-American relations_______ 
Navy, Department of the, appropriation 
for expenses of Latin-American 
eooperation_… mo 
Nonprofit institutions, contracts and 
Brants "2"... 
State, Department of, appropriation for 
expenses of cooperation. 
Traveling expenses, funds for certain... 
American Samoa, U.S. armed forces, uni- 
form, applicability of restrictions and 
regulations. --__- 
American Turners Society, one-hundredth 
anniversary, issuance of commemora- 
tive stamps. 

Ames Aeronautical Laboratory: 
Appropriation for- ------------------ 
National Advisory Committee for Aero- 
nauties, direction by------------- 
Ammonium Sulphate Producers, prefer- 
ence in distribution of anhydrous 
ammonia produced іп U.S. plants. ... 
Anadarko, Okla., Indian arts and crafts 
building, appropriation for__________ 
Anahola, Kauai, Hawaii, designation of 
certain lands leased to Lihue Planta- 
Чоп Company as available home 


Anchorage, Alaska: 
ACS Station, construction of military 
installations, authorized.________. 
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1216 


679 


191 


679 


308 


37 


743 


732 


396 


650 


584 


314 


313 


313 


172 


354 


188 


266 


1060 


1117 


Page 
.Airport construction and operation by 
Civil Aeronautics Administration, 
authority . ________________.___. 
Appropriation authorized.________ 
Appropriation for; contract authority. 
Anclote River to Caloosahatchee, Fla., 
Intracoastal Waterway, work of im- 
provement, modification; utilization of 
certain routes_____________._.____. 
Anderson Ranch Dam, Idaho, appropria- 
tion for... LLL ee 221, 1126 
Andrews Field, Md., construction of mili- 
tary installations, authorized... 
Angeles National Forest, Calif., acquisi- 
tion of lands for, appropriation for... 
Angelina River, Tex., modification of 
Поет ee 
Anhydrous Ammonia: 

Allocations under Second Decontrol 
Act of 1947, time extension; 
authority. 

Availability for commercial production 
of nitrogenous fertilizer materials 
for domestic use________________. 

Export requirements to nonoccupied 
areas, production in plants operated 
by or for Department of the Army. 

Animal Husbandry, appropriation for in- 
vestigations, ебс.------------------ 

Animal Industry, Bureau of. See under 
Agriculture, Department of. 

Animals and Birds, Wild, importation 
restrictions- ------------------- 687, 1096 

Anniston, Ala., clerk of U. S. District 
Court, restrietion on use of funds for 
maintaining office 0... 

Anniston Ordnance Depot, Ala., construc- 
tion of military installations, author- 


278 
279 
1039 


1173 


342 


1059 


342 


514 


375 

Anthracite. See Coal; Mines and Mining; 
Mines, Bureau of, under Interior, 
Department of the. 

Antimony, allocations under Second De- 
control Act of 1947, time extension; 
termination authority... 58, 342 

Antitrust Division. See under Justice, De- 
partment of. 

Antitrust Laws: 

Appropriation for enforcement________ 
Carriers, agreements between, relief 
from operation Of. coco 
Government contracts, bids apparently 
in violation of, reference to Attor- 
ney General __________________. 
Public importance, cases brought by 
United States, appeals to Supreme 
Court 255 ns ВБ 

Appeals, Courts of. See under United 

States Courts. 


989 


Apple Production Other Than Commercial 


Crop, restriction on use of designated 
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funds for estimates o 512 

Apprenticeship, Bureau of. See under La- 

bor, Department of. 

Appropriation Acts. See also Appropriations. 
Agriculture, Department of___.__.___._ 507 
Army, Department of the— 

Civil Functions- _ _________________ 1019 
Military Functions. ..... ooo. 647 
Commerce, Department of__________ 321 
Deficiency— 
First, 1948.____...-..----.------- 213 
Foreign aid, welfare of Indians, and 
refunding of internal-revenue col- 
lections, 1948 ________________ 109 
Second, 1948______________________ 1027 
Urgent, ЛА... 59 
District of Columbia__.______________ 537 
Federal Mediation and Conciliation 
Service________________________ 406 
Federal Security Agency __________._. 396 
Supplemental, 1949________________ 443 
Foreign Аїй———--------------------- 1054 
Government Corporations ____________ 1183 
Independent Offices... ooo 176 
Supplemental, 1949_.___._...-_---- 1196 
Interior Department__._..___..._---- 1112 
A AS 329 
Justice, Department о#..__------------ 316 
Labor-Federal Security______________. 394 
Legislative Branch of the Government. 423 
Military Ёипебопв------------------ 647 
National Labor Relations Board. ..... 404 
National Mediation Board. .......... 405 
Navy, Department of іһе...--------- 584 
Post Office Department. ............. 416 
Supplemental, 1949_.._._---------- 564 
Railroad Retirement Board........... 405 
State, Department оҒ--.-.---.------- 305 
Supplemental— 
Appropriation Act, 1949_...-..----- 1289 
Federal Security Agency, 1949....... 443 
Independent Offices, 1949---------- 1196 
National Defense,1948_.---.------- 258 
Post Office Department, 1949_______ 564 
Treasury Department, 1949_-------- 560 
Treasury Department.__...---------- 408 
Supplemental, 1949____..---------- 560 
Appropriations. See also Appropriation 
Acts. 
Air-traffie control-tower operators, 
training, authorized... ---------=- 1093 
Alaska, construction and operation of 
airports by Civil Aeronautics Ad- 
ministration, authorized ........ 279, 1039 
Appropriation for; contract authority. 1039 
Alcohol plants, certain, expenses in con- 
nection with transfer and operation, 
authorized 12.2 2222222----- 1235 


Army and Air Force Vitalization and 
Retirement Equalization Act of 
1948, authorized. o. 

Artigas, General Jose Gervasio, statue 
of, expenses, authorized__________ 

Barry, Commodore John, presentation 
of statue to Eire, increase іп 
authorization- ------------------ 

Caribbean Commission, U. S. share of 
expenses, authorized ooo... 

Appropriation for. 

Cattle grubs, eradication, research and 
investigation, authorized..________ 

China Aid Act of 1948, authorized... 

Appropriation for..___.__________. 

Chopawamsic Park, acquisition of lands 
for, authorized. occ 

Clams, soft-shell and hard-shell, studies 
and investigations of, author- 


Colonial National Historical Park, Va., 
preparation of plans and estimates 
for sewage-disposal system, au- 
1174242: ОЕ ВИАН ОИ 

De Soto National Memorial, Fla., estab- 
lishment, authorized___.._.._.-_- 

Displaced Persons Commission func- 
tions, authorized- _._____________ 

Appropriation for_-____.__________. 

District of Columbia— 

Armory Board working capital fund, 
deficiency in, annual appropria- 
tion, authorized... 

Courthouse, construction, authorized. 

Appropriation for; contract author- 
T1509 eM RR 
Nursery schools, authorized........ 
Appropriation for_...-...-.----. 

Economic Cooperation Act of 1948— 

Agriculture, Department of, procure- 
ment of surplus agricultural com- 
modities, cancellation of rescis- 


Appropriation authorized........... 
Appropriation for._..-_..-.------- 
Foreign Economic Cooperation Trust 

Fund, creation, purpose........ 
Funds available____.....---------- 
Merger of deposits----------------- 
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1091 


1052 


1015 


66 
308 


458 
159 
1056 


572 


274 


70 


79 


1012 
1031 


150 


Farm placement service, authorized. 1238, 1239 


Appropriation for____..----------- 1032 
Federal-Aid Highway Act of 1948, ef- 
fecting provisions, authorized. .... 1105, 
1106, 1107 
Federal Airport Áct, reimbursement to 
publie agencies for damage to air- 
ports, authorized____________._._ 1111 
Federal Old-Age and Survivors Insur- 
ance Trust Fund, authorized. .... 438 


хп 


Appropriations—Continued. 
Flathead Indian irrigation project, 
Mont.— 


Adjustment of charges, authorized.. 979 
Construction, continuing, authorized. 973 
Flood Control Act of 1948, effecting 
provisions, authorized____________ 1182 
Foot-and-mouth disease, research, au- 
%һог1гед....--------------------.- 199 
Foreign aid______________ ________ 109 
Fort Hall Indian irrigation project, 
Idaho, improvements, refunds of 
erroneous collections, etc., author- 
ized EE v leds 1169, 1170 
General Accounting Office, building, 
availability of funds and authoriza- 
tion for appropriation- 238 
German nationals in United States, per- 
formance of consular functions by 
Department of State for, author- 
120d A ea оа 1066 
Gettysburg National Cemetery, enlarge- 
ment, authorized_ _______________ 503 
Gorgas Memorial Laboratory, annual, 
increase, authorized ooo. 1213 
Appropriation for________ 308, 1046 
Greek-Turkish Assistance Act of 1948, 
authorized_. 2...2... 158 
Appropriation for________________ 1056 
Hospital construction, minimum allot- 
ments to States for, authorized... 1103 
Household effects of Government em- 
ployees, shipment, settlement of 
claims in connection with, author- 
Wed! co es SE Pin 232 
Housing and Home Finance Agency, 
functions, authorized_ _ __________ 1283 


Funds for- -2-2 1184, 1188, 1290 
Housing Investment Insurance Fund, 
аш огїдеа-.__.--.-------------- 1280 
Appropriation for________________. 1290 
Housing specially adapted for certain 
disabled veterans, assistance іп ве- 
curing, authorized- 2- 501 
Inaugural ceremonies, 1949, mainte- 
nance of public order and protection 
of life and property, authorized... 286 
Appropriation for_________________ 544 
Independence National Historical Park, 
establishment, authorized________ 1062 
Indians, welfare O. lio 109 
Indians in California, revision of roll, 
authorized... 2 cL LLL. 1166 
Internal-revenue collections, refunding 
¡AAA age ЕИ 109 
International Aviation Facilities Act, 
effectuation, authorized__._______ 454 
International Children's Emergency 
Fund of United Nations, additional 
moneys, authorized. oo 157 
Appropriation for... аа - 1056 


INDEX 


Page | Appropriations—Continued. Page 
International Labor Organization, an- 
nual appropriation to Department 
of State for U. 8. participation ex- 
penses, authorized__...____ __ 1151 
Appropriation for... 309 
Interparliamentary Union for Promotion 
of International Arbitration, in- 
crease in annual appropriation, 
authorization... 19 
Appropriation for...........-...-. 308 
Japanese ancestry, persons of, adjudica- 
tion of certain claims, authorized... 19238 
Joint Committee on Foreign Economie 
Cooperation, authorized... 157 
Appropriation for- 213, 1027 
Funds for expenses within participat- 
ing countries________________ 1056 
Kennewick division, Yakima project, 
Wash., construction, maintenance, 
and operation, authorized... 383 
Lignite coal research laboratory, 
N. Dak., establishment, authorized. 85 
Appropriation for__________ _____ 1136 
Los Angeles, Calif., improvement of Ter- 
minal Annex Station, authorized . __ 1104 
Appropriation for... ___._ c. 1033 
Marine Band— 
GAR encampment in Grand Rapids, 
Mich., attendance at, author- 
еб ЕТ ИЕКИКЕКИЕ 237 
Marine Corps League national assem- 
bly in Milwaukee, Wis., attend- 
ance authorized- -2-222222 646 
Merchant Marine Academy chapel and 
library, construction authorized... 172 
Military installations, designated, con- 
struction, authorized. 379 
Appropriation for- LLL. 659 
Nationai Dental Research Act, effectu- 
ating, authorized. 600 
National Industrial Reserve Act of 
1948, authorized- 2...2... 1228 
Appropriation for. o 0 1033 
National Institute of Dental Research, 
construction of facilities, author- 
еа ы A 601 
Oyster beds, Miss. and La., investiga- 
tion of means of rehabilitation, 
authorized. ccoo 257 
Pan American Railway Congress, U. 8. 
share of expenses, authorized... 1060 
Penalty Mail Act of 1948, effecting pro- 
visions, authorized_______.______ 1049 
Pensacola National Monument, Fla., 
establishment, etc., authorized. 1221 
Philippine Rehabilitation Commission— 
Availability of funds, time limi- 
tation: enter ei 5 
Expenses, increase in amount avail- 
able for... 5 


INDEX XI 
Appropriations—Continued. Page | Appropriations—Continued. Page 
Philippines, hospitals and hospitaliza- Superior National Forest, Minn., con- 
tion for certain veterans, grants- solidation of lands within, author- 
in-aid, authorized ~--~- 1210 id... ады Seed 570 
Post Office Department, certain pay- Synthetic liquid fuel demonstration 
ments made prior to authorization, plants, increase in authorization... 79 
authorized_____ --------.---- 1165 Appropriation for_____________. 222, 1136 
Postal aecounts, reimbursement to Post Thunderstorms, study by Weather 
Office Department by Navy De- Bureau, authorized. 470 
partment for certain shortages in, United Nations, permanent headquar- 
аийзогжеа_._.-....------------- 475 ters, effectuation of loan agree- 
Preston Bench project, Idaho, construc- ment, authorized______.______.._ 1289 
tion, authorized... 2. c... 442| United States Information and Educa- 
Appropriation ог —--------------- 1040 tional Exchange Act of 1948, carry- 
Prosthetic appliances, research by Vet- ing out purposes of, authorized____ 11 
erans Administration, authorized. 566 Appropriations for. 226, 312 
Public Housing Administration, author- War Claims Act of 1948, authorized. 1947 
Wed A A se Je ee 1284] White House Police, effecting provi- 
Appropriation Їог-——------------- 1184 sions relating to, authorized______ 681 
Publie-works projects, Navy Depart- Appropriation for. —-..------------ 413 
ment, authorized... 462| World Health Organization, U. S. share 
Appropriation Їог—.--------------- 1042 of expenses, authorized. 441 
Remount Service, Department of the Appropriation for___..---...-.--_- 1047 
Army, transfer to Department of Arbitration, International, Interparliamen- 
Agriculture, appropriation author- tary Union for Promotion of, increase in 
7-7 E u2uzccloelszee0ns 198 annual appropriation for participa- 
Appropriation for____...--.------- 1037 tion, authorization... Ll 2 cL ull 19 
Rewards for capture of criminals, De- Appropriation Ог ——---------------- 308 
partment of Justice, authorized... 818} Arbitration, International Bureau of Per- 
Roosevelt, Utah, cooperation in con- manent Court of, appropriation for 
struction, extension and improve- contribution- ----~---------------- 308 
ment of high-school building, au- Arbitration and Emergency Boards, Na- 
thorized_...........-.-.------- - 170 tional Mediation Board, appropria- 
Appropriation for....-..-.-------- 1120 tion for--- 2. eersel д 217, 405 
Rubber Act of 1948, effectuation, au- Arboretum, National, appropriation for 
thorized ioi 2.1/2. 109 maintenance, ебс-..-------------- 517 
Appropriation for..-....---------- 1039 | Archeological Remains in River Basins, 
Rural carriers, increase in equipment investigations and studies, appropri- 
maintenance payments, author- ation ЖОғ:----------.---.-2---с-х-- 1141 
126255 i а ee 101 | Architect of the Capitol: 
Salvage facilities, provision by Depart- Appropriation for.......... 60, 214, 430, 1028 
ment of the Navy, authorized... 210| Capitol buildings and grounds, аррго- 
School facilities, contributions for oper- priation io — 214 
ation and maintenance, authorized. 1110] Claims, Court of, repairs and improve- 
Appropriation іог..------------ 216, 1034 ments, transfer of funds for__._._._ 215 
Selective Service Act of 1948, effectu- Contract authorizations__… 1028, 1029 
ation, authorized_______________. 625| Printing and binding, appropriation 
Appropriation for_..-------------- 1035 ТОГ asus we E EE 436 
Shoshone-Bannock Tribes of Fort Hall Travel expenses, funds available_______ 430 
Reservation, purchase of land for, Architects, American Institute of, repre- 
authorized_._.....-.------------ 1169 sentative as member of committee to 
Snake River, interstate compact for select and pass on articles for furnish- 
division of waters, salary and ing White House-.....- m ---- 679 
expenses of U. В. representative, Archives, National. See National Archives. 
authorized__.....--------------- 294 | Arctic Weather Stations, provisions for. 286, 328 
South Pacific Commission, U. S. mem- Ardmore, Okla., clerk of U. 8. District 
bership and participation, author- Court, restriction on use of funds for 
Te dee orien nk Ge eee nae 15 maintaining office of__ .. ----- 831 
Appropriation for__.-------------- 309 | Argentia, Newfoundland, naval facilities, 
Statement of, preparation, appropri- construction authorization... ....... 461 
Stion fri erc eo eevee lass 429! Appropriation for... .........- ------ 1044 
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Arid and Semiarid Areas, appropriation 
for water facilities... 
Arizona: 
Davis Dam project— 
Appropriation for. „2-2-2... 
Transfer of certain interests and fa- 
cilities from Basie Magnesium 
project at Henderson, Меу_____ 
Flood-protection projects, adoption and 
authorization___________ _____ 
Gila project, appropriation for________ 
Indians— 
Fort Apache Reservation, museum, 
appropriation for. 


POP prn 

Pima cropping operations, appropria- 
tion ог -5------------------- 

San Carlos, appropriation for school 
and quarters_.____________ ____ 

Sells, appropriation for school and 
E LLL LLL c2 clos 
Irrigation projects, appropriation for... 
Japanese ancestry, certain persons of, 
adjudication of claims resulting 
from evaeuation, authority of At- 
torney General... oc 


Parker Dam power project, appropria- 

tion for... 

San Carlos Irrigation and Drainage 

District, appropriation for exten- 

Sion of system of wells and pumping 

pios c "S 

Yuma project, appropriation юг_______ 
Arkansas: 

Flood-protection projects, adoption, au- 

thorization, ete_________ 

Judicial districts, composition.________ 

Washington County, conveyance by 

Veterans Administration... 

Arkansas- Mississippi Bridge Commission, 

inerease in size; extension of time for 

construction of bridge across Missis- 

sippi River, Friar Point, Miss.—Helena, 


Arkansas River Basin, flood-protection 
projects, modification, adoption and 
authorization; appropriations author- 
ized 

Arkansas River Compact, funds for pay- 
ment of U. В. representative in nego- 
tiation; retired Army officer as U. $. 
representative 


Roads and bridges under jurisdiction of 
Public Roads Administration, ap- 
propriation for maintenance... 
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1176, 1177, 1179 
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1065 


499 


1176, 1177 


Arlington County, Va.—Continued. 
Veterans Administration hospital, selec- 
tion of site and eonstruction, au- 


POT oe а du ы 
Arlington National Cemetery, appropria- 
tion for maintenance... ooo 
Armed Forces Leaye Act of 1946: 
Administrative expenses, funds for... 
Amendment, certain payments to sur- 
viving relatives of deceased mem- 
bers and former members of the 
armed forces___........-__-______ 
Armed Services Procurement Act of 1947_ 
Advance payments under negotiated 
contracts... ______ 
Advertising requirement__.___________ 
Air Force, Secretary of, authority with 
respect to emergency purchases of 
war material abroad.____________ 
Applicability .....  __ ______ 
Applicability of designated provisions of 
law to contracts... ooo 
Army, Secretary of, authority with 
respect to emergency purchases of 
war material abroad_____________. 
Availability of appropriations_________ 
Definitions. -.----.----.-----.--..-- 
Delegation of powers by agency head... 
Delegation of procurement responsi- 
bilities- _______________________. 
Determinations and decisions by agency 
head, finality 
Effective date. ______ 
Liquidated damages, remission, 
thority of Comptroller General____ 
Navy, Secretary of, authority with 
respect to contracts of Department 
of the Navy o oso. 
Nonapplicability of designated provi- 
sions of law 
Occupied areas, appropriation for De- 
partment of the Army for govern- 
ment and relief in, inapplicability 
to appropriation for... .. 
Repeals of Acts and parts of Acts 
Reports to Congress— 
Experimental, ефс., work and supplies, 
contracts entered into without 
advertising... 0. s. 
National defense, contracts without 
advertising in interest of... 
Small business coneerns, placement of 
purchases and contracts with. ____ 
Solicitation of contract for fee, limitation. 
Types of contracts, limitations and 
restrictions. __.___._____ ______. 


Arming of American Vessels, authority of 


President........ NN 
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INDEX XV 


Department of the. See also 
National Military Establishment. 
Adjutant General's Office, appropria- 
tion for. ___________________ 666 
Air Force, Department of the, appli- 
cability of authorizing provisions 


Оваа ilr Deed nus 670 
Alaska, transfer of Army vessel Hygiene 
A A зашо аъ а 499 
Aleska Railroad, transfer of surplus 
property to, authority 1148 
Alaska Road Commission, transfer of 
surplus property to, authority_____ 1147 
Anhydrous ammonia, availability. |... 1059 
Appropriation Acts— 
Civil Funetions___________________ 1019 


Military Functions. ______________. 647 
Arkansas River compact, retired officer 


as U. S. representative... ... 1134 
Army and Air Force Vitalization and 
Retirement Equalization Act of 
1048; een а арсы ы 1081 
Appropriation authorized__________. 1091 
Army Field Forces, appropriation for... 660 
Army of United States, composition. ~- 87 


Articles of War. See separate title. 
Barracks and quarters, appropriation 


Bridges, alteration of, appropriation 
for U. S. share of ехрепвез_______- 
Camp Phillips, Kans., transfer of land 
by Veterans Administration______. 490 
Canal Zone— 
Employment restrictions and соп- 


Maintenance, etc., appropriation for. 
Cass County, Minn., condemnation of 
lands, reservation authority....... 338 


Cemeterial expenses, appropriation for. 1019 
Chaplains, Offiee of Chief of, appropri- 
ation MA ln fu. 2e 666 
Chemical Corps— 
Appropriation for.......---------- 660 


Office of Chief of, appropriation for... 666 
Chemical Service, Army, reduction in 


appropriation__-.__------------- 229 
Chief of Staff, Office of, appropriation 
POP ooo eet oe Da bee mens 666 


Chopawamsic Park, addition of lands to~- 572 
Citizenship requirements, employees... - 
Nonapplieability to personnel under 
Department of the Army....... 651 
Civil Aeronautics Administration, trans- 
fers of facilities, equipment, surplus 
aircraft, ete., authority... .... 323, 324 
Civil functions, appropriation for_____. 223, 
224, 1019, 1041, 1057 
Civil Functions Appropriation Act... 1019 
Civil War battle streamers, carrying by 
0. 8. Army regiments with regi- 
mental colors. ....-...---------- 71 


Page | Army, Department of the—Continued. Page 
Civilian components of armed forces, dis- 
posal of surplus property for use in 
training: —— €" 1103 
Civilian employees, funds available for 
instruction and training__________ 668 
Claims, appropriation for payment... 650, 


653, 1020, 1023, 1026 
Clothing and equipage, appropriation 
for; contract authorization ........ 655 
Command and General Staff College, 
Fort Leavenworth, Kans., appro- 


priation for______._____________ 660 
Condemned or obsolete material, dis- 
position as loans or gifts |... 37 
Construction— 
Military installations, designated, 
authorization, etc_______ 375, 379, 380 
Appropriation for; contract au- 
thorization _______.________ 659 
Permanent, limitation on_________ 658, 659 


Contingencies, Army, appropriation for. 649 
Contingent expenses, appropriation for. 666 
Contracts, war, financing of, funds 
available_ ___________._. _______ 667 
Courts martial, Army— 
Articles of War respecting, amend- 
ment... аа оц 628-639 
Expenses, appropriation for......... 653 
Dade Monument, preparation of replica 
and presentation to State of Florida.. 474 
Deceased veterans and servicemen, un- 
identified, etc., compilation of list 
of names and inscription of names 


on memorial............. .. 1216 
Dependents, transportation on change o 
Station- AA sete toads obs 652 
Deserters— 
Apprehension, appropriation for... 653 


Enticement and harboring of, penalty. 764 
Detail of officers and enlisted men as 


students, ete___._______________. 477 
Disabled officers, warrant officers, and 

flight officers, retention in service_. 489 
Disbursements by disbursing officers, 

supervision of, repeal of provision. 490 
Discharge certificates, forgery, etc., of, 

репа ез----------------------- 712 


Discrimination by places of entertain- 
ment, etc., against person wearing 
uniform, penalty _______________. 697 

Educational purposes, donation of sur- 
plus property for---------------- 1233 

Elections, interference with, penalties.. 719 

Engineer Service, Army, funds for__ 223, 259 

Engineers, Corps of — 

Appropriation for_ 223, 259, 658, 1020, 1041 

Assistant to Chief in charge of civil 
works, rank, рау and allowances. 

Flood control. See under Rivers and 
Harbors. 
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Army, Department of the—Continued. 
Engineers, Corps of—Continued. 

Laws relating to improvement of 
rivers and harbors, compilation 
and publication. __.________ 

Reclamation, Bureau of, cooperation 
in investigations... 

Rivers and harbors. See separate 
title. 

Specialists, technicians, etc., employ- 
ment authorization. |... -___ 


Wildlife resources, conservation of, 
management of certain facilities 
in Mississippi River__________. 

Engineers, Office of Chief of, appropria- 
tion ог —---.----------------.- 
Escort personnel, repatriated war dead, 
alo wanceS 8 
Family allowances, restriction on use of 
funds for audit work respecting... 
Family quarters, net floor areas_______ 
Fiancées or fiancés, alien, of servicemen 
or veterans, facilitation of admission 
to United States, time extension of 
provisions- 2-2. 
Field exercises, appropriation for______ 
Field-service employees, provision for 
вајагіев 2.2.2.222... 
Finance, Chief of— 

Fiscal agent of Director of Selective 
Service System, action ав_______ 

Office of, appropriation for_._______ 

Finance Department, appropriation for. 
Finance service, Army, appropriation 
fore 2 AN 


Fish and Wildlife Service, transfer of 
aircraft, vessels, and other surplus 
property to, authority... 

Flood control. See under Rivers and 
Harbors. 

Fort Douglas Military Reservation, 
Utah, transfer of portion to Bureau 
of Mines. __________________ 

Fort Peck project, Mont., payment for 
education of dependents of persons 
engaged оп; reimbursement |... .. 

Fort Story, Va., disposal of surplus sand. 

Fort Sumter, transfer to Department of 
the Interior... 


General officers— 

Active list, certain generals on, con- 
tinuance in grade; temporary 
increase in authorized numbers 
in designated grades_…_ .____. 
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Page | Army, Department of the—Continued. 


General officers—Continued. 
Appointment of one in permanent 
grade, authorized. 2 2.. 
General of the Army, retirement for 
age, nonapplicability of provi- 


General provisions of— 
Civil Funetions Appropriation Act... 
Military Functions Appropriation Act. 
General Staff Corps, appropriation for... 
Gifts, ete., for institutions under juris- 
diction of, acceptance and изе_____ 
Headstones or markers for unmarked 
graves of deceased veterans or 
servicemen, provision,  author- 


Helium, funds for procurement, transfer 
to Bureau of Mines... 
Horses, transfer to designated institu- 
tions, authority o 8 
Household effects, transportation on 
change of station. ______._______ 
Housing. See separate title. 
Incidental expenses, appropriation for__ 
Inquiry, Board of, functions with re- 
spect to officers chosen by selection 
БоятЗ- 202-2 
Inspector General, Office of — 
Appropriation for.. 2222-2. 
Soldiers’ Home, annual inspection 
апа герогё |... L 
Insurance. See National Service Life 
Insurance Act of 1940. 
Inter-American relations, appropria- 
tion for. _ 22 2 ooo 
Investigations in foreign countries, funds 
available oo 


Legal adviser of officers and agencies 
of Departmen, of the Army, 
Judge Advocate General as... 


dam by Carolina Power and Light 
Company, approval of plans...... 


Page 


1052 


1069 
1025 


666 
649 


650 
667 
1057 
666 
643 
643 


Army, Department of the—Continued. 
Medals or decorations, unauthorized 
wearing, sale, ete., penalty_______ 
Medical and Hospital Department, 
Army, reduction in appropria- 


Medical Department, appropriation for. 
Medical Reserve Corps, funds for pay 
and allowances of additional offi- 


Military Academy. See separate title, 
Military functions— 
Appropriation for... .. 
Reduction in appropriation ...... 
Utilization of Army employees en- 
gaged in; pay_._______________ 
Military Functions Appropriation Act. 
General provisions, applicability to 
appropriation for government 
and relief in occupied areas_____ 
Mount, no additional pay to officer 
OWNING AA eo 
National Advisory Committee for Aero- 
nauties, transfer of aircraft, parts, 
and supplies t0-- o ooo 
National Board for Promotion of Rifle 
Practice, appropriation for... 
National Defense Act, Amendments. 
See separate title. 
National Guard. See separate title. 
National Park Service, transfers of 
surplus property to, authority.... 
National War College, appropriation 
ана —— 
Navigation aids, establishment, mainte- 
nance, and operation, authority of 
Coast Guard- -------------- 
Navy, Department of the, reimburse- 
ment for pay and allowances for 
dental officers on detail to Depart- 
ment of Army____-_-_---------- 
Newark, М. J., supplement to contract 
for sale of Port Newark Army Base, 
authorized_._____.______________. 
Nitrogenous fertilizer materials— 
Availability. 
Export requirements to nonoccupied 
areas, production and sale__ 
Nome Harbor, Alaska, construction of 
shore protective works, provision 


Nurse Corps— 

Retired members, advancement to 
highest grade held during desig- 
nated period_._._._._-.------- 

Retirement benefits, equalization; 


computation of retirement pay. 211, 212 


INDEX XVII 
Page | Army, Department of the— Continued. Page 
Occupied areas— 
732 Agricultural commodities and raw 
materials, purchase for process- 
ing and sale in, revolving fund. 1098 
229 Government and relief in, funds for__ 224, 
657 667, 1057 
Unexpended balance at end of occu- 
pation, availability... 1057 
663 Okaloosa County, Fla., conveyance.. . 1229 
Ordnance Department— 
652 Appropriation for; contract authori- 
O ee, 659 
Office of Chief, appropriation for____ 666 
Organized Reserves. See separate title, 
229 Overthrow of U. 8. Government, restric- 
tion on employment of persons 
666 advocating- ---------- -L 1025 
647| Panama Canal, maintenance, ete. ap- 
propriation for... ooo 1023 
Passes, official, forgery, etc., of, penal- 
1057 p IRE ET 712 
Pay and allowances, escort personnel, 
651 repatriated war dead_____________ 334 
Pay of the Army, appropriation for... 650 
Reduction in appropriation_________ 229 
188 Transfer ойлан... 224 
Pay Readjustment Act of 1942, amend- 
665 ments, reservecomponents... .... 88, 89 
Penalty mail costs, appropriation 
LOVE 24-30. 27 Дыш ы? 223, 224, 1023 


1142 


650 


Pensacola, Fla., transfer of certain lands 


to Department of the Interior. ... 1220 
Personnel, additional, limitation on em- 
ployment. cc 666 
Nonapplicability of ceiling in certain 
CASOS 7 ___ -.... 666, 670 
Printing and binding, appropriation for. 666 
Prisoners of war, funds for maintenance. 669 
Procurement Act of 1947, Armed Serv- 
ices. See Armed Services Procure- 
ment Act of 1947. 
Professional and scientific service, estab- 
lishment of positions in__________ 604 
Property of, unlawful entry, etc. 
penaliy---.:.-. ete cc igna 765 
Property or money, fraudulent trans- 
actions, penalties________________ 754 
Prostitution, penal provisions_ ________ 765 
Publications, certain, restriction on pay 
of Army personnel connected with. 651 
Puerto Rico, return of certain lands 
situated in, authorized__________. 495 
Quartermaster Corps— 
Appropriation for________._.___ 653, 1019 
President of the United States, ac- 
commodations for vehicles, ete.. 679 
Quartermaster General, Office of, ap- 
propriation Юг---------------- 666 
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Army, Department of the—Continued. Page | Army, Department of the—Continued. Page 
Receipts of publie moneys, use of______ 651 Retired officers— 
Reclamation, Bureau of, transfer of Remount Service, personnel employed 
surplus aircraft, etc., to, authority. 1132 by, compensation -------------- 197 
Remains of certain persons buried out- Supplies, sale to Department, re- 
side United States, appropriation striction__._.________ _______. 651 
for evacuation and return________ 1019 Retired pay, Army, appropriation for... 653 
Remount Service, transfer to Depart- Retirement— 
ment of Agriculture- ------------- 197 Advancement of retired officers to 
Removal of officers from active list— highest temporary grade held 
Honorable discharge or voluntary re- during designated period... .... 1085 
tirement prior 40-------------- 1082 Army and Air Force Vitalization and 
Procedure___.__._______.________- 1081 Retirement Equalization Act of 
Review of records of proceedings, 1948 зш Во ЗЕ 1081 
persons removed under prior Army Nurse Corps, advancement of 
provisions of law_______________ 1082 retired members to highest grade 
Renegotiation Act of 1948__---------- 260 held during designated period... 1085 
Incorporation in contracts, authority Enlisted men, retired, advancement to 
of Secretary of Defense. ....... 1049 highest grade held during desig- 
Reports to Congress— nated регю@-_---------------- 1086 
Engineers, Office of Chief, employ- Reserve components- -------------- 1087 
ment of additional personnel... 1020 Appropriation authorized for effect- 
Occupied areas, purchase of com- ing provisions. _____________. 1091 
modities for processing and sale Retired list, officers, establishment.. 1084 
in, status of revolving fund. .... 1099 Retired officers recalled to active 
Scrap or salvage material, sale, use of duty, advancement on retired 
proceeds... LL LLL cllc. lll 659 list to highest grade Һеіа___.... 1086 
Signal Corps, Alaska Communica- Review of proceedings, persons re- 
tion System, receipts and dis- moved from active list under 
bursements___...__...--..----- 1020 prior provisions of law____.____ 1082 
Transportation of certain Govern- Service, retirement of officers based 
ment and other personnel; cost; on, рау, е{б------------------- 1084 
equipment, etC. --------------- 277 Voluntary, prior to removal of officer 
Reserve components—— from active list.. 2 2222-22- 1082 
Administrative рау-.-.---.-------. 89 Warrant officers... 1085 
Inactive duty training pay.__.___-_- 88 Women’s Medica! Specialist Corps, 
Officers on active duty, funds avail- advancement of retired members 
able for pay and allowances... 666, 667 to highest grade held during 
Pay and allowances._______________ 88 designated period______________ 1085 
Regular Ármy, Selective Service Act Review, Board of, functions with respect 
of 1948, exemption from train- to officers recommended for re- 
ing and service by induction moval by Board of Inquiry...... 1081 
Under rente see 610| Rivers and harbors. See separate title. 
Retirement_.______.______ _____ 1087| Ryukyus, expenditures for economie re- 
Appropriation authorized for habilitation in, authority._.._____ 1057 
effecting provisions.......... 1091 | Salaries and expenses, departmental, 
Training, additional, payment of sub- appropriation for... 2 2.2... 666 
sistence and transportation... 88| Santa Rosa Island, Fla., convevance___ 1229 
Women's Armed Services Integration Schooling, dependents of personnel on 
Act of 1948. See separate title. military installations, funds avail- 
Reserve Officers’ Training Corps— able; relieken 667 
Appropriation for________________ 6631 Scrap or salvage material, sale, use of 
Reduction in appropriation ______- 229 proceeds ____________.______._. 659 
Hospitalization and medical treat- Secretary, Office of the, appropriation for 223, 
ment, definition of “in time of 649, 666 
peace”. |... ee ee Soe es 488] Selection boards, functions. 1081 
Mounted units, limitation … 664! Selective Service Act of 1948. See sep- 
Restriction on use of other funds.... 665 arate title, 
Surplus stocks, furnishing of supplies Service credit for service before eighteen 
from! A ÓN 664 years of age; effective period...... 489 


Army, Department of the—Continued. 

Signal Corps— 
Appropriation ог... 
Chief Signal Officer, appropriation for 
Office O ccoo 


Soldiers’ Home, U. S.— 
Appropriation for; transfer of surplus 
property to, authority- 
Inspection and report, annual, by 
Inspector General’s Department_ 
Stabling rental, limitation____________ 
Strength of the Army, authorized. ____ 
Strikes against U. 8. Government, re- 
striction on employment of persons 
engaging in, ete... 2 LLL 
Subsistence of the Army, appropriation 
TOP n0 S. DT od. 
Subversive activities affecting, penalties 
Supplies, regular, appropriation for... 
Surgeon General, Office of, appropria- 
tion for. LL... LLL Lc c cles 
Technieal and professional personnel, 
employment________________ 
Tours of duty at certain foreign stations, 
repeal of provisions respecting; re- 


port to Congress. 
Transfers of funds, authority of Secre- 
tary eee elo der ten Le 
Transportation Corps, appropriation 
оу Ране 


Transportation for certain Government 
and other personnel, authority for 
provision; conditions... ......... 
Travel of the Army, appropriation for. - 
Reduction in appropriation. ........ 
Uniform, unauthorized wearing of, pen- 
ВУ е а eek наба 
Applicability of restrictions and regu- 
lations to Canal Zone, Guam, 
American Samoa, and Virgin 


Vessels, transfer authorized 

Veterans. See separate title. 

Veterans Administration, transfer of 
funds from, authority_-...------- 

Veterinary Corps, detail of officers to 
Remount Service---------------- 

Vitalization and Retirement Equaliza- 
tion Act of 1948, Army and Air 


Appropriation authorized. .........- 
War trophies and devices, funds for dis- 
tribution.. нае 
Water mains, Federal, outside D. C., 
appropriation for maintenance and 
operation__....___......-------- 
Water Pollution Control Advisory 
Board, representation оп--------- 
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Weather Bureau, transfer of equipment 
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656, 1020 for Arctic weather stations to... 286, 328 
Welfare of enlisted men, appropriation 
666 о eee i a tet 653 
657; Women’s Armed Services Integration 
Act of 1948. See separate title. 
Women’s Medical Specialist Corps, re- 
1023 tired members, advancement to 
highest grade held during desig- 
5 nated period... uL 1085 
659 | Army, Secretary of. See Army, Depart- 
605 ment of the. 
Army and Air Force Vitalization and Re- 
tirement Equalization Act of 1948: 1081 
1025 | Army and Navy Hospital, Hot Springs, 
Ark.: 
654| Appropriation for... ooo. 657, 658 
811| Construction of military installations, 
654 authorized ooo 375 
Army and Navy Medical Procurement 
666 Office, Engineering and Development 
Division, Fort Totten, N. Y., con- 
668 struction of military installations, 
authorized... 375 
Army Field Forces, appropriation for_.... 660 
70, 71 | Army Medical Library and Museum, 
appropriation for__..._____________ 657 
666 | Army-Navy Medical Services Corps Act 
of 1947, Amendment, removal of re- 
656 striction on appointments to Navy 
Medical Service Согра __________. 533 
Army Nurse Corps. See under Nurses. 
276| Army Reserve and Retired Personnel 
651 Service Law of 1940, funds for effect- 
229 ing provisions ОЁ----..---....---... 395 
Aroostook River and Tributaries, Maine, 
732 flood control, preliminary examina- 
tion and survey, authorization. _____ 1181 
Arson, penalties o ooo 688 
Art, National Gallery of, appropriation for. 191 
172 | Articles of War: 
656| Air Force, Department of the, applica- 
БИО. 1014 
Certain articles to be read ог explained. 642 
1200 Civil suits, removal___________ ____._ 642 
Complaints of мтопев___ cl... 642 
197 Courts martial___.._____________. 628—639 
Definitions. _ ee 627 
Disciplinary powers of commanding 
1081 Officers... lil. AA 641 
1091 Effective date... 2l uo __ 642 
Military law, persons subject to_______ 628 
667 Miscellaneous provisions... 641, 642 
Powers of Assistant Trial Judge Ad- 
vocate and Assistant Defense 
1022 Counsel!) oet ee eed 642 
Punitive articles___________________ 639, 640 
Separation of soldiers from service. 642 
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INDEX 


Artigas, General José Gervasio, Statue of, Page | Baltimore, Md.: 


acceptance on behalf of United States, 
authorization_ ____________..___ mu 
Arts, American Federation of, representa- 
tive as member of committee to select 
and pass on articles for furnishing 
White House..." 
Assault, penalties__._........----------- 
Astrophysical Observatory, appropriation 
for maintenance_........-------..- 
Athletic Equipment, Surplus, disposal by 
War Assets Administration. _____..... 
Atomic Energy, Joint Committee on, 
appropriation Ёот_----------------- 
Atomic Energy Act of 1946, Amendment, 
Atomic Energy Commission, exten- 
sion of terms of office of present 


Atomic Energy Commission: 
Appropriation for___..__..---------- 
Compensation of personnel, limitation... 
Contract authorization_______._. 
Procurement of articles or materials for 

use of, authority of President 
respecting utilization of in- 


Terms of office of present members, 
ех{епвїоп___-..-.--------------- 
Travel expenses, increase in limitation 


Attorney General. See under Justice, De- 
partment of. 

Attorneys, U. S., appointment, tenure, 
duties, ete... 

Au Gres River and Tributaries, Mich., 
flood control, preliminary examina- 
tion and survey, authorization. ____. 

Audited Claims, appropriation for pay- 


Augusta, Ga., Oliver General Hospital, 
construction of military installations, 
authorized... en 

Austin Project, Okla., appropriation for 
construction____.-..-..-.-----.--- 

Austria, Aid to: 

Allocation of funds to U. В. Military 
Government... 
Appropriation for... LL cecus 
Aviation Facilities Act, International... 

Awards. See Rewards. 


B 


Back River and Channel, York County, 
Va., improvement, preliminary exami- 
nation and survey_________________ 

Badlands National Monument, appropria- 
tion for acquisition of lands... 

Bald Eagle, appropriation for protection 
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1196 
1197 


215, 1197 


625 


1259 


61 


909 


1181 


229, 1036, 1048 


1175 
1141 


1144 


Bridge or tunnel authorized across/under 


Patapsco River________________. 
Candler Building, alterations, ete; 
appropriation for... ccu. 
Harbor, works of improvement, direct 
allotments for collection and re- 
moval of drift 
Parcel-post station, appropriation for 
acquisition of property... 
Bang’s Disease, appropriation for eradi- 
o AAA nets esters 


Bankhead-Jones Act: 
Appropriation for effecting provisions 
relating to— 


Agricultural experiment stations... 508, 514 


Agricultural extension work, cooper- 


Research contracts, foot-and-mouth 
disease, authority of Secretary of 
Agriculture____------...-------- 

Bankhead-Jones Farm Tenant Act. See 
Farm Tenant Act. 

Banking Act of 1935, Amendment, cer- 
tain loans to businesses, nonapplica- 
bility of restrictions on loans secured 
by real езфаде--------------------- 

Bankruptcy, penal provisions of U. S. Code 
relating %02222-22е452<-а:сыедесены 

Bankruptcy Act: 

Carriers, section 77 proceedings, reex- 
amination and reconsideration of 
plan by Interstate Commerce Com- 
mission in certain cases___.-_.._- 

Farmers, bankruptey petitions, time 
extension for filing... 

Banks and Banking: 

Examiners— 

Disclosure of information by, penalty. 
Loan or gratuity, offer or acceptance 
of, penalties... LLL ccc. 
Thefts by, penalty__...._____-..__- 
Export-Import Bank of Washington— 
Economic Cooperation Act of 1948, 
making and administering of 
credit under_.___..____.______ 


False advertising or misuse of names to 


512 


198 


265 


694, 695 


indicate Federal agency, penalty. 733, 734 


Farm loan or land bank transactions, 
receipt or charge of commissions or 
gifts for, penalties_..........- 

Federal intermediate credit banks. See 
separate title. 

Fraud and false statements, penal pro- 


Loans, offer or acceptance of gifts, eto., 
for procuring, penalty... 


695, 696 


695 


Banks and Banking—Continued. 
Robbery, ete., penalties_:_.____._ LL. 
Savings and loan institutions, сопуег- 

sions of Federal to State, and State 
to Federal, authority and methods. 
Theft, embezzlement, or misapplication 
by bank officer or employee. 

Bannock County, Idaho, validation of cer- 

tain conveyances___._.......-..---- 

Barberry Eradication, appropriation for; 

matching of funds_.___.._..__-_...... 

Bard, Calif., irrigation experiment station, 

sale or exchange authorized__________ 

Barro Colorado Island, Canal Zone, labo- 

ratory, appropriation Ёог------------ 

Barry, Commodore John, presentation of 

statue to Eire, increase in appropria- 
tion authorization... L2 Lus. ll 
Basic Magnesium Project, Henderson, 
Nev., transfer of certain interests and 
facilities to Davis Dam project... 

Batavia, N. Y., flood-protection project, 

authorization.__...---....---.-.--- 

Baton Rouge, La., flood-protection proj- 

ect, authorization..________.____ 

Battle Creek, Mich., Percy Jones General 

Hospital, construction of military in- 
stallations, authorized... .......- 

Battle Monuments Commission, Ameri- 

can. Зее American Battle Monu- 
ments Commission. 

Battleground National Cemetery, appro- 

priation for__._.-.--.------------- 

Bayamon Naval Gunnery Range, Puerto 

Rico, appropriation for establishment 
of national сетефегу--------------- 

Bayou Carlin, La., improvement, protec- 

tion of railway bridge piers at Del- 
campre, La_._...-....------------ 

Beals Harbor, Maine, works of improve- 

ment, adoption and authorization … 

Beaufort to Cape Fear River, М. С., works 

of improvement, adoption and au- 
thorization...._..-.-.------------ 

Beaver Creek, Lincoln County, Oreg., 

flood control, preliminary examina- 
tion and survey, authorization. -..-- 

Beer, Imported, tax on; rate------------ 

Bellevue, Ohio, flood control, preliminary 

examination and survey, authoriza- 


Beltsville Research Center, Md. 
Agricultural Research Center. 

Bennetts Creek, York County, Va., im- 
provement, preliminary examination 


Benton, Hl., clerk of U. S. District Court, 
restriction on use of funds for main- 
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190 


1015 


1132 
1178 


1179 


377 


1141 


1019 


1174 


1172 


1172 


1181 
1171 


1181 


1175 


XXI 
Bergstrom Field, Tex, construction of Page 
military installations, authorized... 375 
Bermuda, Kindley Field-Fort Bell, con- 
struction of military installations, 
authorized.___._ ______________ 379 
Bethel ACS Station, Alaska, construction 
of military installations, author- 
ized. ereen diesen 378 
Beverages Subject to Internal Revenue 
Taxes, duties---------------------- 344 
Big Bend National Park, appropriation for 
acquisition of lands_____._______._. 1141 
Big Delta ACS Station, Alaska, construc- 
tion of military installations, author- 
lod EN 378 
Billings, Mont., district office of Bureau of 
Indian Affairs, appropriation for 
BXDenSeH lcu cllc lal зды 1116 
Birds: 
Appropriation for— 
Bald eagle, protection of... sl 1144 
Migratory Bird Treaty Act, enforce- 

Ment. = 225-2520 32.220222 1144, 1145 
Migratory birds, protection of... 1144 
Reservations, maintenance of.. . .. 1144 

Carrier pigeons, capturing or killing, 
репа "2". 1... 688 
Importation under conditions other than 
humane, prohibition. ___._______. 1096 
Migratory Bird Conservation Act, ap- 
plicability to wildlife management 
and control areas in Californin____ 239 
Protection, etc., revision, codification, 
and enactment of Federal laws re- 
lating to... uns 686 
Bistline, J. M., irrigation on certain hold- 
ings of, appropriation authorized ... 1169 
Black Bass Act, appropriation for enforce- 
Mente 2.2 сола mnt See 1144 
Blackfeet Indians, Mont., appropriation 
for industrial assistance. ..........- 1123 
Blackmail, penalties- ------------------ 740 
Blakeslee, Henrietta C., irrigation on cer- 
tain holdings of, appropriation su- 
thorized… ae een 1169 
Blakeslee, Williamette, irrigation on cer- 
tain holdings of, appropriation au- 
огей. AA ашаны 1169 
Blind: 
Books for adult, appropriation for_ 433 
Grants to States for aid to. See Social 
Security Administration, 
Income taxes— 
Deduction for, repeal. _ -----0 e =» 114 
Exemption Фог-------------------- 112 
Vending stands, acquisition of, appro- 
priation for____________________. 399 
Blind, American Printing House for the, 
appropriation іог...--............. 396 


XXII 
Blind, National Library for the, applica- Page 
bility of Civil Service Retirement Act 
to officers and employees.__________ 5 
Blue Ridge Parkway, appropriation for. _ 
Boca Chica Naval Air Station, Key West, 
Fla., acquisition of land, authorized. 
Appropriation forn.. 
Boise Project, Idaho, appropriation for... 221, 
1126, 1127 
Bonds, Securities, Etc.: 
Carriers, alteration ог modification, 
procedure__ -.---.------------.-- 
Bankruptcy Act, section 77 proceed- 
ings, reexamination and recon- 
Sideration of plan by Interstate 
Commerce Commission in certain 


163 


167 
Counterfeiting, ete., penal provisions... 711 
Hawaii— 

Public-improvement bonds, ratifica- 
tion and confirmation of Act 
relating tO- 

Revenue bonds, ratification and con- 
firmation of Acts relating to_ 

Rulo, Nebr., bridge revenue bonds, ex- 
tension of maturity date__ .. 
Bonneville Power Administration. See 
under Interior, Department of the. 
Borinquen Field, Puerto Rico, construc- 
tion of military installations, author- 
Zed A иль 
Boston, Mass.: 
Federal Works Agency, acquisition of 
land and buildings by, appropria- 


304 
296 


497 


379 


tion for___.___________________ 1033 
Pneumatic tube service, appropriation 
о) ООСН 421 
Botanic Garden: 
Appropriation for... 431 


Nursery stock, distribution by соп- 
gressional allotment, restriction... 432 
Boulder Canyon Project, appropriation for. 221, 
1041, 1130, 1131 

Boulder Canyon Project Adjustment Act, 


Amendment: 
Boulder City School District, reimburse- 
ment to__..- 22 235 
Appropriation for... 221, 1130 
Colorado River Development Fund— 
Appropriation for... 2. 1130 
Distribution of receipts of__________ 284 


Boulder City, Nev., sale and lease of cer- 
tain houses, apartments, and lands by 


Navy Department, authorized______ 268 
Beulder City School District, reimburse- 
ment for instruction of dependents of 

U. 8. employees ________ ___. 235 

Appropriation for.. a... 221, 1130 


INDEX 


Boundary and Water Commission, Inter- Page 
national, U. S. and Mexico: 
Appropriation for_ -2-2-2 310 
Availability of appropriation__________ 1047 
Boundary Commission, International, 
United States and Canada and Alaska 
and Canada, appropriation for._____ 312 
Boxer Rebellion, pensions for certain 
widows of veterans- 645 
Bradens Bend, Okla., flood-protection 
project, authorization... 1177 
Bransons Cove, Lower Machodoc River, 
Va., works of improvement, adoption 
and authorization. _______________ 1172 
Brawley, Calif., irrigation station, estab- 
lishment; contractual authority of 
Secretary of Agriculture____________ 517 
Brazoria-Galveston Soil Conservation Dis- 
trict, Tex., flood control, preliminary 
examination and survey, authoriza- 
Шоп а а лаар аа 1181 
Bretton Woods Agreement Act, Amend- 
ment, membership of Economic Co- 
operation Administrator on National 
Advisory Council on Internation- 
al Monetary and Financial Prob- 
тт feces ee ee ИВ 141 
Bribery and Graft, penal provisions... 690 
Bridges: 
Alteration of, appropriation for U. 8. 
share of expenses. 222.222. 1021 
Arlington Memorial Bridge, appropria- 
tion Ќог 222... 1141 
Construction of, authorized across— 
Chesapeake Bay, at or near Sandy 
Point to Kent Island, Md...... 463 
Patapsco River, in city of Baltimore, 
E AAA 463 
Rio Grande, at or near Hidalgo, Tex_ 1066 
Delaware River Joint Toll Bridge Com- 
mission, tolls, authority respecting. 1183 
General Bridge Act of 1946, amend- 
ment, toll rates; sinking fund for 
amortization_… 2 LL 267 
Rulo, Nebr. bridge across Missouri 
River at, extension of maturity date 
of certain bridge revenue bonds... 497 
Time extension for bridging— 
Mississippi River— 
Friar Point, Miss.-Helena, Ark. .. 499 
Sauk Rapids, Minn... - 230 
Rio Grande, at or near Rio Grande 
City, Тех... 1218 
Brockton, Mont., conveyance to School 
District 5500200 567 
Brooke Army Medical Center, Fort Sam 
Houston, Tex., construction of mili- 
tary installations, authorized........ 376 


INDEX XXII 
Brower, May Phyllis LaVatta, erroneous Page California— Continued. Page 
collection, appropriation for refund, Indians, roll of, revision authorized__.. 1166 
authorized coloco 1170 Appropriation authorized___________ 1166 
Brown, L., payment to, authorized______ 1193 Isabella Reservoir, extension of flood 
Browning, Mont., Indian museum, appro- control authority to_____________ 1022 
priation for. 1117 Japanese ancestry, certain persons of, 
Bruceton, Pa., appropriation for buildings adjudication of claims resulting 
and grounds, Bureau of Mines______ 1138 from evacuation, authority of At- 
Bryson City, М. C., clerk of ТУ, S. District torney General... o 1231 
Court, restriction on use of funds for Appropriation authorized... 1233 
maintaining office of... 331 Judicial districts, composition 875 
Budget, Bureau of the: Kern River project, appropriation for... 1129 

Appropriation for_ --—-------—----... 177| Klamath project, appropriation for____ 1128 

Field or regional offices outside District Los Angeles— 
of Columbia, limitation... 178 Terminal Annex Station, improve- 

War Assets Administration, transfer of ment authorized__________ 1104 
certain property and personnel, Appropriation authorized ___ 1104 
authority... 1202 Appropriation for- 1033 

Buford-Trenton Project, М. Dak., funds Veterans Administration center, 
available for... LLL LLL 1129 transfer of portion.___________. 559 
Bull Run National Forest, Oreg., trespass War Assets Administration, convey- 
on, penalty... ween 789 ance of certain land to Federal 
Burglary, penalties_. „2222222222222... 796 Works Agency______._._.__._. 323 
Butter: Marine school, State, reimbursement for 

Allocations under Second Decontrol Act EXPENBES ааыа ilg 1199 
of 1947, time extension; termination Moffett Field, wind tunnel, availability 
authority... LL LLL Сенин нәш 58, 342 of funds 1034 

Process or renovated, appropriation for Palomar Mountain Observatory, dedica- 
carrying out provisions of desig- tion, issuance of commemorative 
nated Acts- .------------------- 516 вбаытар--2-.-.----------:--.--..- 567 


Butter Substitutes, purchase by National 
Military Establishment, restriction. _ 
Buzzards Bay-Buttermilk Bay, Mass., 
channel, works of improvement, adop- 
tion and authorization.............. 


с 


Caballo Reservoir, Rio Grande, studies by 
Bureau of Reclamation of water con- 
sumption...._.....-.-.----------- 

Cache National Forest, Utah, acquisition 
of lands for, appropriation for....... 

California: 

Alameda, conveyance by Navy Depart- 
ment, authorized. --------------- 
Bard, irrigation experiment station, sale 
or exchange authorized. .......... 
Brawley, irrigation station, establish- 
ment; contractual authority of Sec- 
retary of Agriculture. ------------ 


Parker Dam power project, appropria- 


654 tion for_.____________._ 221, 1127, 1129 
Pine Flat Reservoir, extension of flood 
control authority №----.--..-_.. 1022 
1172| Рог Chicago explosions, method of pay- 
ment of certain unsettled damage 
claims... АКАН 389 
Sacramento River, appropriation for 
flood control... - 1022 
San Diego. See separate title. 
1179 San Francisco. See separate title. 
San Jacinto-San Vicente aqueduct, rati- 
523 fication by Congress of construc- 
tion, disposition, ete_____________ 171 
Santa Barbara County Project, Cachu- 
268 ma Unit, appropriation for; con- 
tract authorization- _____________ 1126 


517 


Wildlife management and control areas, 


517 acquisition and maintenance by In- 


Central Valley project, appropriation terior Department.............. 238 
1 AE m mc hou 221, 1127, 1129 Appropriation for____ 2... 1145 
Del Norte County, conveyance of Peli- Yuma project, appropriation for______. 1127 
ean Rock to_________________ 503 | California Débris Commission, appropria- 
Flood-protection projects, ete., adoption tion for _ -2MM 1021 
and authorization. .........- 1173, 1178 | California Institute of Technology, Calif., 
Folsom Reservoir, extension of flood construction of military installations, 
control authority іо....--...-- -- 1022 authorized... 376 


XXIV 


Caloosahatchee River Drainage Area, 
Fla., modification of flood-control 
project, appropriation authorized... 

Caloosahatchee to Anclote River, Fla., 
Intracoastal Waterway, work of im- 
provement, modification_________ 

Cambridge Harbor, Md., works of im- 
provement, adoption and authori- 
AO AAA LO eae 

Camp Detrick, Md., construction of mili- 
tary installations, authorized... 

Camp Haan, Calif., water plant and pipe 
line, appropriation for____.____.__.- 

Camp Hood, Tex., construction of mili- 
tary installations, authorized... 

Camp Joseph H. Pendleton, Oceanside, 
Calif., acquisition of land, authorized. 

Appropriation for___.______________. 

Camp Lee, Va., construction of military 
installations, authorized. 

Camp Phillips, Kans., transfer of lands to 
Department of the Army. 

Camp Stoneman, San Francisco Port of 
Embarkation, Calif., construction of 
military installations, authorized... 

Camp Wheeler, Ga., lands leased for use 
as part of site, jurisdiction of Court to 
hear claims regarding... ...... 

Camp White Hospital, Medford, Oreg., 
acquisition by Veterans Administra- 


Fort Chimo, construction of military 
installations, authorized... ....... 
Frobisher Bay, construction of military 
installations, authorized__________ 
Halibut and sable fish, landing by 
Canadian fishing vessels in Alaskan 

i ports; time limitation............ 
Hyder, Alaska, transportation of sup- 
plies and products of Riverside 
Mine by vessels of Canadian regis- 


Insect pests and plant diseases, emer- 
gency outbreaks, appropriation for 
control of. --------------------- 

International Boundary Commission, 
United States and Canada and 
Alaska and Canada, appropriation 
Ho SENE den P MN mr. 

International Fisheries Commission, 
appropriation for_______________. 


. International Joint Commission, United - 


States and Canada— 
Appropriation for. _ 2 Lc 
Interchange of amounts.___________ 
Investigations by, funds for__ . 

International Pacific Salmon Fisheries 
' Commission, appropriation for... 
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1176 


1173 


1172 


376 


658 


376 


459 
1042 


376 


490 


377 


566 


292 


379 


379 


533 


1067 


519 


312 


312 


311 
227 
1047 


Page | Canada— Continued. Page 

Iron ore, transportation on Great 

Lakes in vessels of Canadian regis- 

try during 1948___________ 84 
United States Military Academy and 

United States Naval Academy, 

instruction of persons from Canada. 279 

Canal Zone. See also Panama Canal. 
Army, Department of the— 
Hours of employment and rates of 
pay of skilled, ete., personnel... 1025 
Panamanian citizens, employment of, 
restrictions- _..____________.___ 1025 

Aviation facilities in, provision au- 

{һогїлеа_----------------------- 452 
Barro Colorado Island, laboratory, ар- 

propriation for. _____.__________. 190 
Citizenship requirements, employees... 593, 

667, 1025 

Civil government, appropriation for... 1024 

Claims, injuries to vessels, passengers, 

ete., nonapplicability of tort claims 

procedure. __....--------------- 985 
Crimes and criminal procedure, applica- 

bility of certain sections of title 18, 

U.S. Code_________ 686 
District Court— 

Applicability of general provisions of 

“Judiciary and Judicial Procedure”... 908 

Decisions, circuit in which review- 
Аааа 930 

Jurisdiction... 2l LLL cL 827 

Jurors, fees, expenses, and costs, ex- 
clusion from provisions.________ 1016 

District judges, retirement or resigna- 

tion, 5а1агу--.------------------ 904 
Maintenance, etc., appropriation for... 1023 
Military installations, construction &u- 

thorization____._______________. 379 
National Military Establishment, em- 

ployment by, citizenship require- 

Ше coil ta ea 667 
Naval radio station, Summit, construc- 

tion of facilities authorized_______ 461 

Appropriation for. _______ ______. 1045 

Navy, Department of the, employment 

by, citizenship requirement_______ 593 
Panama Railroad Company. See sepa- 

rate title. 

Retirement and disability fund— 
Appropriation for_____________. 180 
Panama Railroad Company, reim- 

. bursement by coco 1080 
Sanitation, appropriation for... -.- 1024 
Tours of duty of officers and enlisted 

men, repeal of provisions respecting … 70 
Uniform, U. S. armed forces, applica- 

bility of restrictions and. regula- 

HONDSE ee 172 


. 312 


Canal Zone Code, Amendments: 
Appeals, circuit court, Fifth Circuit, 
repeal of sections 61 and 62_______ 
District Court, vacancy in office of dis- 
trict attorney or marshal, appoint- 
ment to ВП. 00 


Canaseraga Creek, М. Y., flood-protection 
project, authorization______________ 
Cancer Institute, National, appropriation 


A coi eru ris 
Cannon's Procedure in the House of 
Representatives, printing, binding, 


and copyright--------------------- 
Canton and Enderbury Islands, jurisdic- 
tion of U. 8. District Court, Territory 
of Hawaïi_______________  _______ 
Canyon Ferry Reservoir, limitation on use 
of funds for_____.________________ 
Cape Fear River, N. C., works of improve- 
ment, adoption and authorization... 
Cape Girardeau, flood-protection projecton 


INDEX 


Page | Caribbean Commission, Membership for 


991 


991 


1076 


1178 


1052 


204 


1129 


1172 


Mississippi River below, authorization. 1178 


Cape Hatteras National Seashore Recre- 
ational Area Project, N. C.: 

Addition of lands to________.___.___. 
Maintenance of structures, appropria- 
tion ОЕ ensure RE 

Cape Porpoise Harbor, Maine, Rois of 
improvement, adoption and author- 
АО neue Шаа астан 
Cape Spartel and Tangier Light, Coast of 


301 


1140 


1172 


Morocco, funds for contribution 308, 1046 


Capitol Buildings and Grounds: 
Appropriation #0г------------ 


214, 430, 1028 


Police duty, details for ..-......--- 429, 437 

Capitol Police: 
Additional privates, appropriation for... 424 
428 


Appropriation іог-...------..------- 


Capitol Police Board, appropriation for. 429 
Details of Metropolitan Police to Сар- 
itol buildings and grounds. - ---- 429, 437 
Details to Capitol grounds........--.- 437 
Standards required- ---------~--------- 437 
Capitol Power Plant, appropriation for... 60, 
214, 430, 431 
Capper-Ketcham Act, appropriation to 
effect provisions 0#---------------- 512 
Captured Persons, pay, appropriations 
available to Navy Department for... 595 
Carderock, Md., David Taylor Model 
Basin, construction of facilities, au- 
thorized......-.---------.-------- 460 
Appropriation юг------------------- 1043 
Caribbean Commission, Membership for 
United States: 
65 


Acceptance, authorized___-.--..------- 


United States—Continued. - 
Appropriation authorized___________ 
Appropriation for. 

Caribou National Forest, Idaho, revision 
of boundaries... LLL Less 
Carlsbad Caverns National Park, N. Mex., 
appropriation for... Loci css 
Carolina Power and Light Company, dam 
in Lumber River, consent of Con- 


Carriers. See also Railroads. 

Agreements between, approval by In- 
terstate Commerce Commission; 
requirements. _.._ 

Alaska, water transportation service, 
authority of Maritime Commis- 


Baggage, express, or freight, interstate 


or foreign, embezzlement, ete., of, 


Explosives and combustibles, transpor- 
tation, ete., penal provisions....-. 


France, railroad equipment from, free . 


entry of certain_________ _. ____ 
Freight and transportation payments 
withheld by United States, certain, 
suit for тесоуету---------------- 
Liability for injury to employees, juris- 
diction of courts__.-------------- 


Liquor, intoxicating, illegal transporta- | 


tion, penalties___...-.----.------ 
Maritime Commission, water carrier 
service, continuation of temporary 
authority... lisses 
Motor Carrier Claims Commission— 
Establishment, composition, dura- 
tion, CUO. eee ТИВ A 
Time extension for receiving claims; 
termination of Commission. ____ 
Obligations, alteration or modification, 
procedure. ==... ses 
Bankruptcy Act, section 77 proceed- 
ings, reexamination and reconsid- 
eration of plan by Interstate 
Commerce Commission іп сег- 


Penal provisions relating to___________ 
Property loss or damage, expenses of 
defending actions at law, recourse 
by initial or delivering carrier in 


Public importance, cases brought by 
United States, appeals to Supreme 
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455 


1142 


257 


688 


1290 


167 
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INDEX 


Carriers—Continued. Page | Chesapeake and Ohio Canal: Page 
Securities, alteration or modification, Appropriation Їот_—------------------ 1141 
procedure. _-------------------- 163} Parkway survey by National Park 
Bankruptcy Act, section 77 proceed- Service and Public Roads Adminis- 
ings, reexamination and recon- tration, expenditure authorized_._ 351 
sideration of plan by Interstate Chesapeake Bay, bridge or tunnel, Sandy 
Commerce Commission in certain Point to Kent Island, Md., authorized. 463 
(CCCo 167| Chester River, Md., works of improve- 
Standard Time Act of 1918, amend- ment, adoption and authorization. . 1172 
ment, Idaho, conduction of opera- Cheyenne, Wyo., conveyance by Veterans 
tions of common carriers on Pacific Administration. 1104 
AA AA ыз 646 | Chickamauga and Chattanooga National 
Time inspectors, free passes 602 Military Park, addition of lands. ..... 646 
Water earriers, transportation of pas- Chickasaw Nation of Indians, Okla., ap- 
sengers between points in the propriation for expenses of attorneys. 1122 
United States by way of foreign Chief Joseph Dam, Columbia River, re- 
port or ports_____.  _ 386 designation of Foster Creek Dam as. 1174 

Carswell Air Force Base, Tex., construction Chiflo Dam and Reservoir, exclusion from 
of military installations, authorized.. 377 Middle Rio Grande project. ...... 1179 

Carthage, Mo., flood-protection project, Childhood, American International Insti- 
authorization.____________________ 1177 tute for the Protection of, appropria- 

Casper, Wyo., clerk of U. В. District Court, tion for contribution- 308 
restriction on use of funds for main- Children, Dependent, Grants to States 
taining office O_o 331 for Aid: 

Cass County, Minn., condemnation of Appropriation for__________________ 62, 446 
U. S. lands for fish propagation, Computation________ 489 
authorized |... 228 337 | Children's Bureau. See under Social 

Cathedral Bluff ACS Station, Alaska, con- Security Administration. 
struction of military installations, Children's Emergency Fund Assistance 
authorized... 2 LLL ee 378 Act of 1948, International__________ 157 

Cattle Grubs, eradication, research and Appropriation authorized.__._____ 157 
investigation authorized.----------- 458} Appropriation for... o scu. 1056 

Caustic Poison Act, Federal, appropriation Chillicothe, Mo., clerk of U. S. District 
for enforcement -nnmnnn 397 Court, restriction on use of funds for 

Celilo Falls, Oreg., construction of build- maintaining office of... 331 
ings and utilities for Indian tribes, China: 
appropriation for. ooo 1120| Monuments, ete., to American soldiers, 

Cemeteries, National. See National Ceme- appropriation for maintenance. .. 1019 
teries. Opium traffic by U. 8 citizens, forfeiture 

Censorship, penal provisions. ___________ 736 of packages to United States for 

Census, Bureau of the. See under Com- benefit of САйпа...--.----------- 986 
merce, Department of. Tours of duty of officers and enlisted 

Central Valley Project, Calif., appropria- Бет repeal of provisions respect- 
tion Їог.-.--------------- 221, 1127, 1129] = ing. 212242424242... 70 

Cereal Rust Control, appropriation for... 518} China Ald Act of 1948... 2. 158 

Chamita Dam, М. Мех., spillway gate Advances by Reconstruction Finance 
structure construction, deferral....... 1179 Corporation 159 

Chanute Field, Ш., construction of mili- Agreements, provisions. 159 
tary installations, authorized... 376| Appropriation authorized____._.______ 159 

Charleston Channel, Oreg., works of im- Appropriation foro 1056 
provement, adoption and authoriza- Joint Commission on Rural Reconstruc- 

LION: SR eee ca SoU oe 1173 tion in China, establishment, func- 

Charters of Corporations. See Corpora- гау РОО re МАНА. 159 
tions Federally Chartered. Chinsegut National Wildlife Refuge, ap- 

Chehalis River, Wash., works of improve- propriation for maintenance of build- 
ment, adoption and authorization... 1173 ings and facilities... 00.2.2... 1145 

Chemical Corps. See under Army, De- Chippewa Indians: 
partment of the. L'Anse, Mich., conveyance..........- 35 

Cherokee Indians, N. C., appropriation Red Lake Band, per capita payments 
for construction of improvements... 1120 10. ЖОЛАН НН седі 1040, 1218 


INDEX XXVII 
Choctaw, Oklahoma and Gulf Railroad Page | Civil Aeronautics Act of 1938, Amend- Page 
Company, termination of certain ments: 
rights, powers, ete_._...-....____- 532]  Air-traffie control-tower operators, pro- 
Choctaw and Chickasaw Nations of In- vision for training; appropriation 
dians, ratification of contract for pur- authorized ___________________.. 1093 
chase by United States of certain Aircraft ownership, recording of... 404 
lands and mineral deposits_.....___- 596 Civil airways, designation and estab- 
Choctaw Coal and Railway Company, re- lishment. 2... LL ile 1216 
peal of Act of incorporation. ........ 532| Definitions, “spare parts", “conditional 
Choctaw Indians, Okla., appropriation galets oi. oe 493 
for fulfilling treaties with.......... 1120] Delegation of authority, Civil Aero- 
Chopawamsic Park: nauties Board________________ 1217 
Appropriation for... 1141 Hearings and investigations, conducting 
Transfer of jurisdiction of portion; of, authority 2 ee 1217 
acquisition of lands for; appropri- Liability of certain persons not in 
ation authorized... 571, 572 possession of aircraft, limitation... 470 
Chowan River and Tributaries, Va. and Property, acquisition and disposal... 1217 
N. C., flood control, preliminary ex- Civil Aeronautics Administration. See 
aminations and surveys, authoriza- also Civil Aeronautics Act of 1938, 
HON AAA A 1181 Amendments. 
Cinchona Bark: Administrator, salary nnee 1039 
Allocations under Second  Decontrol Air-navigation facilities, etc.— 
Act of 1947, time extension; termi- Contract authorization____.._ 324, 1038 
nation authority...-.._......--- 58 Establishment, appropriation for... 323 
Repeal of provisions_.__. 342 Establishment and operation, author- 
Cincinnati, Ohio: МУ A A иеше 1216 
Water and sanitary investigations sta- Operation by Coast Guard on floating 
tion, appropriation Фог----------- 402 ocean stations, approval........ 574 
Water pollution control, appropriation Transfer from Departments of Army, 
for preparation of plans for build- Navy, and Air Force, author- 
ings and facilities for use of Public зеб — Шз 324 
Health Service..........-.-- ---- 1032| Aircraft, funds available for hire. ..... 65 
Appropriation authorized... 1159| Airport traffic control towers, crediting 
Citizens' Military Training Camps, hos- of funds from public authorities for 
pitalization and medical treatment, operation....-.-.-.-.....-----.. 323 
definition of term “іп time of Alaska— 
рейсе nets odes cases 488 Anchorage and Fairbanks, airports 
Citizenship and Naturalization. See also at or near, construction and oper- 
Aliens; Nationality Act of 1940. ation, authority 277 
Displaced Persons Act of 1948........ 1009 Appropriation authorized. _… 279 
False statements, рераНу------------ 752 Appropriation for; contract author- 
Government employees, citizenship re- ШУ: 24-і сізге ces 1039 
quirements. See Citizenship re- Distressed persons in remote locali- 
quirements, employees, under Gov- ties, relief, funds available______ 328 
ernment Departments and Agen- Medical services for employees in, 
cies. funds available_____.________ 219, 328 
Housing projects, low-rent, citizenship Subsistence supplies for resale, funds 
requirements for rental or occu- available________ -HMH 328 
рапсу; exceptions ____. 1184 Appropriation {0г---------------- 323, 1038 
Information and Educational Exchange Contract authorization 324, 1038 


Act of 1948, admission of persons 


Emergency repairs and replacements, 


under: 1" 2e léssses 7 funds available |... 2... 324 
Offenses relating to, penalties ____...-- 766|  Federal-aid airport program, funds for; 
Citrus Blackfly Control, appropriation merger of funds_______________ 324, 325 
Жанел "Ау ERE A LINDE EN 64| Fish and Wildlife Service, transfer of 
City Delivery Service, Post Office Depart- aircraft and other surplus property 
ment, appropriation Гог---------- 225, 418 to, authority... Lise ----------- 1146 
Transfer of funds from____ 225! International Aviation Facilities Act... 450 


XXVII 


Civil Aeronautics Administration—Con. 

Loran stations, establishment, mainte- 
nance, and operation by Coast 
Guard; cooperation____________ 
Los Angeles, Calif., conveyance at____ 
National Advisory Committee for Aero- 
nautics, representation On- 
Navigation aids, establishment, main- 
tenance, and operation by Coast 
Guard; eooperation.__ ooo. 
Reclamation, Bureau of, transfer of sur- 
plus aircraft, ete., to, authority. _ 
Regulations, violation of, penalty... 
Surplus aircraft, parts, ete., transfers 
with Departments of Air Force, 
Army, and Navy, authorized_____ 
Transfers of funds___________ aaa 

Washington National Airport— 
Appropriation for. 
Ground operation equipment, transfer 
from Departments of Air Force, 
Army, and Navy, authorized... 

Civil Aeronautics Board: 
Alaska— 

Medical services for employees in, 
funds available... 
Subsistence supplies for resale, funds 
available... 


Delegation of authority to Civil Aero- 
nautics Administration. 


Civil Air Patrol, establishment as volunteer 
civilian auxiliary of U. S. Air Force__ 
Civil Aviation Organization, International: 
Appropriation for; availability of funds_ 


219, 328 


INDEX 


Page | Civil Service Commission—Continued. Page 
Appropriation for. ____. cL Le. 179 
Canal Zone retirement and disability 
1050 fund, appropriation for. 180 
323|  Civil-service retirement and disability 
fund, funds for... 180, 539, 1080, 1163 
266| Comptroller of the Currency, Office of, 
transfer of retirement fund to Civil 
Service Retirement and Disability 
1050 Hund) неа 1163 
Details from other agencies, restriction. 179 
1132} Emergency transfers or details... 179 
454; Legal Examining Unit, funds not avail- 
able... нешше -.. 180 
Loyalty Review Board— 
323 Appropriation for... 179 
324 Nonapplicability of designated pro- 
visions of law to__......-.-__.- 180 
324| Panama Canal construction annuity 
fund, appropriation for______. 180 
Supervisory positions, compensation of 
324 personnel allocating, limitations.. 180 
Civil Service Retirement Act, Amend- 
ments: 
Annuities— 
Computation... eee ecce 49 
Payment, times for_......-...--..- 57, 58 
328 Retired employees, increase in annu- 
325 ОЕЕО ее 52 
Surviving spouses of annuitants re- 
1217 tired prior to April 1, 1948.... 670 


309, 


1046, 1047 


United Nations Participation Act of 

1945, applicability of provisions. . 

Civil Functions Appropriation Act, 1949__ 

Civil Relief Act of 1940, Soldiers” and 
Sailors’: 

Amendment, repayment to United States 
for certain debts, credit to appro- 
priation for payment of claims... 

Applicability to persons in armed forces. 

Appropriation for payment of claims 


Civil Rights, Violation or Deprivation of, 
penal provisions... 

Civil Service. See Government Em- 
ployees. 

Civil Service Act, Amendment, physically 
handicapped persons, nondiscrimina- 
tion against іп appointment........ 

Civil Service Commission: 

Alaska Railroad retirement and dis- 
ability fund, appropriation for... 


1035, 1202 


309 
1019 


160 
623 


696 


351 


180 


Armed forces, credit for service in... 50 
Automatic separation for age..... ағы 48 
Beneficiary, designation of_____.___ 57 
Congress, Members of— 

Nonapplieability of certain amend- 


ments 0... _ 49 
Service in armed forces, retirement 
A A ous 504 
Death of officer or employee, survivors' 
annuities, ete... LL ssl 54, 55, 56 
Definitions— 
“Basic salary, pay, or compensation”. 50 
“Child? а оз асады ады салада 55 
Widow”___. ____ ___ 55 
Deposits for service credit____________ 53 
Disability retirement________________ 51 
Effective date ooo. 58 
Employee contributions, increase in... 53 
Federal Bureau of Investigation, certain 
регвоппеј alc LLL cecus 48 
Hazardous service, certain, retirement 
with 20 years service, ее... 1221 
Involuntary retirement... Lecce 48 
Joint and survivorship annuities... 49, 50 


Legislative branch officers and em- 
ployees, certain, eligibility for 


Mentally incompetent former employee, 
payment to guardian, ete... 22 57 


INDEX XXIX 


Civil Service Retirement Act, Amend- Page | Claims—Continued. Page 
ments— Continued. Distriet of Columbia, appropriation 
National Library for the Blind, applica- o sin issue 63, 538, 1035, 1036 
bility to officers and employees. 5) False, fictitious, or fraudulent claims 
Reappointment after retirement, limita- against Government, penalty. .... 698 
NATO) n ok sh oe ла oe 49| Federal Tort Claims Act. See separate 
Separated employees... 52 title. 


Service of less than 5 years, return of 
deductions; redeposit on rein- 


statement... 54 
Service, period of, computation… ----- 50 
Survivorship benefits. ---.-.----- 54, 55, 56 


Transfer of employees from classified to 
unclassified status, return, repeal 


of provisions respecting... ........ 58 
Voluntary deposits for purchase of ad- 

ditional аппи у ——-.------------- 54 
Voluntary retirement, age and service 

requirements___..-._..----.___-- 48 


Civil Service Retirement and Disability 
Fund: 


Appropriation for_....-.--.---------- 180 
Comptroller of the Currency, Office of, 
transfer of retirement fund from_. 1163 


District of Columbia, crediting of funds- 539 
Panama Railroad Company, reimburse- 


Civil War Batile Streamers, carrying by 
U. S. Army regiments with regimental 


Civilian Components of Armed Forces, 
disposal of surplus property for use in 
training. -.c nl ess 1108 

Civilian Conservation Corps, medical 
services, ete., furnishing by Federal 


Security Арепсу-_----------------- 396 
Civilian Production Administration ар- 
propriation for liquidation...--..-.-- 1038 
Civilian War Benefits: 
Appropriation іог-..-.--............ 448 
Reduction in appropriation... 407 
Claims; 
Army, Department of the, appropriation 
AA ack ane 650, 653, 1020, 1023 
Audited claims, appropriation for pay- 
тел sites 229, 1036, 1048 


Camp Wheeler, Ga., lands leased for use 
as part of site, jurisdiction of Court. 566 
Claims, Court of, jurisdiction. .......- 940 
Coast Guard, appropriation for-....--- 563 
Congress, Members of, etc., improper 
activities in connection with prose- 


cution of, penalty..-.------------ 697 
Conspiracy to defraud Government with 
respect to, penalty... ..-.-------- 698 


Damage claims, judgments, and audited 
claims, appropriation for payment. 229 

Discharge papers of members of armed 
forces, withholding by claim agent, 


Government departments and agencies, 
settlements by, appropriation for 
раутепі---2---222-2-.--4--2-.. 1048 

Government employees, etc.— 

Household effects, shipment, settle- 


Appropriation authorized- 282 
Improper activities in connection with 
prosecution of claims, penalty. 697, 698 
Insurance. See separate title. 
Japanese ancestry, certain persons of, 
adjudication of claims resulting 
from evacuation, authority of At- 
torney General______._______._ 1231 
Appropriation authorized. 1233 
Motor Carrier Claims Commission, 
creation, establishment, termina- 


tion, AAA dels 1222 
Time extension for receiving claims; 
termination of Commission. __._ 1290 


National Guard, appropriation for... 650, 662 
Navy, Department of the— 


Appropriation фог--------------- 584, 588 
Salvage services, adjustment of claims 
for; disposition of proceeds. ..... 210 
Organized Reserves, appropriation for.. 650 
Papers relating to, taking or using with- 
out authority, penalty. .......... 698 
Pensions, false claims for, penalty. 699 


Port Chicago, Calif., explosions, method 
of payment for certain unsettled 


damage claims.__________.._._.. 389 
Post Office Department, appropriation 

[^ oor hist un 417, 564, 1045 
Postal losses, false claims for, penalty... 698 
Purchase for fees by court officials, ete., 

penalty: 1:..1..... 699 


Tort claims against United States, 
$1,000 or less, administrative ad- 


justmént. =... "222.2. 983 
Treasury Department, appropriation for 

payment____________________ 228, 410 
United States Air Force, appropriation 

jio E nu ee DE 648 


Ute Indians, land claims, separate judg- 
ments for surface value and sub- 
surface value________________.___ 1228 

War Claims Act of 1948. See separate title. 


Claims, Court of. See under United States 


Courts. 


Clams: 


Parker River National Wildlife Refuge, 
Mass., protection of resources.... 294 


ххх 


Clams—Continued. 
Soft-shell and hard-shell, studies and 
investigations of; appropriation 


INDEX 


Page | Coast Guard—Continued. 


authorized ooo 274 
Clark-Stotsenberg Area, Philippines, con- 
struction of military installations, 
authorized ccoo 379 
Clerks of Courts. See Clerks, etc., under 
United States Courts. 
Cleveland, Ohio, Aircraft Engine Research 
Laboratory, availability of funds... 1034 
Cleveland National Forest, Calif., acqui- 
sition of lands for, appropriation for... 523 
Clinton River, Mich., flood-protection proj- 
ect on Red Run, authorization. |... 1178 
Coal. Seealso Mines and Mining; Mines, 
Bureau of, under Interior, Department 
of the. 
Depredations, lands reserved to United 
States, penalty... LL cL. 787 
Leases, provisions respecting 289 
Lignite coal research laboratory, М. Dak., 
establishment authorized... 85 
Appropriation for; contract author- 
їшабйоп .-----------------—---- 1186 
Mineral Leasing Act, amendment, 
exercise of options, time extension. 285 
Prospecting permits, extension________ 289 
Royalty or rental on leasehold, waiver 
or reduction- LLL LLL LLL. 291 
Coast and Geodetic Survey: 
Appropriation for 65, 325 
Bomber or fathometer readers, appro- 
priation for extra compensation... 395 
Commissioned officers, appropriation 
for AAA ды ылыы 325 
Commissioned Officers’ Act of 1948— 
Authorized numbers іп grades_______ 297 
Personnel Боага_-.-...-.---------- 300 
Prior laws, amendments and repeals.. 300 
Promotion and separation. 298 
Retirement. 299 
Military Academy, paid occupancy of 
hotel on grounds, nondeprivation 
of rental allowances______________ 669 
Salaries and expenses, appropriation for. 65 
Selective Service Act of 1948, exemp- 
tion of personnel from registration 
under. uoc Ill Е 609 
Service credit for service before eighteen 
years of age; effective period... 489 
Vehicles, funds available for purchase.. 325 
Coast Guard: 
Acquisitions, construction, and improve- 
ments, appropriation for. ... 564, 1048 
Aerial flights, increased pay for, restric- 
MODE 252 ee re. 563 
Air-navigation facilities, operation on 
floating ocean stations, authoriza- 
HON 5 ee Eeen 574 


Aircraft, limitation on number. 
Appropriation for. _______________ 
Civilian employees, appropriation for... 
Claims arising from combatant activ- 
ities in time of war, nonapplicabil- 
ity of tort claims procedure... 
Collisions, inland waters of United 
States, amendments of rules for 
prevention of... ccoo 
Commandant, Office of, appropriation 


Commissioned officers, temporary ap- 
pointments, amendment of Act of 
July 23, 1947 occ 

Dependents— 

Quarters, hiring, restriction. _______ 
Transportation, appropriation for... 

Deserters, enticement and harboring of, 
penalty - 2L Lc Lll less s su 

Discrimination by places of entertain- 
ment, etc., against person wearing 
uniform, penalty... 

Enlisted men, protection_ ___________. 

Fiancées or fiancés, alien, of servicemen 
or veterans, facilitation of admis- 
sion to United States, time exten- 
sion of provisions... 

Fish and Wildlife Service, transfer of 
aircraft, vessels, and other surplus 
property to, authority... 

General expenses, appropriation for. 

General provisions, Appropriation Act. 

Gifts, etc., for institutions under juris- 
diction of, acceptance and изе_____ 

Headquarters, details at, restriction... 

Insurance. See National Service Life 
Insurance Act of 1940. 

Ivigtut Cryolite Mine, Greenland, serv- 
ice credit for certain personnel who 
acted as policemen and guards 


Leave, payments to surviving brothers 
and sisters, and nieces and nephews 
of deceased members and former 

Lighthouse Service, consolidation with 
Coast Guard, computation of lon- 
gevity for pay purposes... 

Loran stations, establishment, mainte- 
nance, and operation, authority... 

Marine Inspection and Navigation, 
former Bureau of, exceeding of lim- 
itation with respect to pay of 
certain personnel__.__..-________ 

Medals or decorations, unauthorized 
wearing, sale, etc., репаНу________ 

Military Academy, paid occupancy of 
hotel on grounds, nondeprivation 
of rental allowances... 


561, 1048 


1146 
563 
564 


71 
563 


302 


Coast Guard—Continued. 
National Defense Act, amendments. 
See separate title. 
Navigation aids— 
Appropriation for... 
Establishment, maintenance, and 
operation, authority... 
Navigation and vessel-inspection laws, 
waiver of compliance with, time 
extension. 
Ocean stations, operation and mainte- 
nance, authorization_ ____________ 
Officers, protection оѓ... 
Overthrow of U. 8. Government, ге- 
striction on employment of persons 
advocating- —-.-_-..----------.- 
Pay and allowances, appropriation for... 
Pay Readjustment Act of 1942, amend- 
ments, reserve components. ...... 
Procurement Act of 1947, Armed Serv- 
ices. See Armed Services Proeure- 
ment Act of 1947. 
Property of, unlawful entry, ete., pen- 
Aly... den seen 
Prostitution, penal provisions. ________ 
Publie Health Service officers on detail, 
per diem rates of allowance author- 
Wed AAA АНИ 


Retirement with pay, provision for__ 
Appropriation authorized for effect- 
ing provisions--------------- 
Subversive activities affecting, penal- 


Retired рау— 

Appropriation ісг....--------..... 
Retroactive checkage of, prevention 
in certain cases______._.______. 
Retired rank and pay, officers who 
served as assistant commandant or 
engineer in chief. ooo 
Salaries and expenses, restriction on 
payment of certain_____________. 
Selective Service Act of 1948. See 

separate title. 
Service credit for service before eighteen 
years of age; effective period. 
Staten Island Rapid Transit Railway 
Company, right-of-way for widen- 
ing tunnel______._-.------------ 
Transfers of funds, authority ---.------ 
Uniform, unauthorized wearing of, 


Vessels. See separate title. 
Veterans. See separate title. 

Coastal Plains Soil Conservation District, 
Tex., flood control, preliminary ex- 
amination and survey, authorization. 

Code, United States. See United States 
Code. 


INDEX 
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Page | Code Annotated, United States, price Page 


Imitation. 194 

Code of Federal Regulations, appropria- 
tion for printing and binding. |... 214, 435 

1048| Codes, Diplomatic, unauthorized disclo- 
sure, penalty ocio 743 

1050 | Coffee Board, Inter-American: 
Appropriation for contribution... .... 308 
Decrease in appropriation for_________ 1046 
38 | Coins and Coinage: 
Counterfeiting— 

574 Appropriation for suppression... 412 
756 Penal provisions 708, 709, 710 
Mutilation, falsification, etc., penalties. 699 

Recoinage of silver coins, appropriation 
565 со РК en ae doce awoke 409 

561; Transportation of bullion and coin, ap- 
propriation for___.___._______.__ 414 

88, 89 | Colleges and Schools: 

Agriculture and mechanic arts, colleges 
of, appropriation for endowment.. 398 

Federal Works Agency, contributions 

for operation and maintenance of 

765 school facilities, continuance of au- 

765 thorization_ _._______. cl cllc 1110 
Appropriation authorized... ........ 1110 
Appropriation for._--__......_- 216, 1034 

562 Housing, temporary, on land of, relin- 

quishment of Government rights 
1087 A A 12 1063 
Interior, Department of the, payments 
1091 to school districts on certain proj- 
ects during construction status, 
811 о 1108, 1125 
National Industrial Reserve Act of 1948, 
563 borrowing of property under...... 1227 
Surplus property, donation by Depart- 
505 ments of Army, Navy, and Air 
Force for educational purposes. .. 1233 
Collisions, Inland Waters of United 

239 States, amendments of rules for pre- 
vention of_______________.________ 249 

564 | Colon, Republic of Panama, waterworks, 
sewers, etc., funds available_._...... 1025 

Colonial National Historical Park: 

Appropriation for acquisition of lands... 1141 
489 Easement for highway bridge. ________ 232 

Sewage-disposal system, plans and esti- 
mates, authorized; report to Congress. 70 

385 | Colorado: 

563 Arkansas River compact, funds for pay- 
ment of U. В. representative______ 1134 

732 Colorado-Big Thompson project, appro- 
priation for____________. 221, 1127, 1129 

Colorado Milling and Elevator Com- 

pany, validation of certain convey- 
@NCS AAA EE 1162 
1181 Irrigation projects, appropriation for... 1119 
Judicial district ..................... 875 
Paonia project, appropriation for...... 1126 


Colorado River Indian Reservation, Ariz., 
Colorado River Protection Works, appro- 
Columbia Basin Flood Repair, appropria- 


Columbia Basin Project, Wash.: 


Columbia Institution for the Deaf, appro- 
Columbia River, redesignation of Foster 
Columbus, Miss., appropriation for ground 
Columbus, Mont., conveyances to Bureau 


Comanche County, 


Command and General Staff College, 


XXXII 
Colorado River Dam Fund: Page 
Advances to, funds for_______________ 1041 


Appropriation for_._________._______ 
Appropriation from_.________________ 
Credit of proceeds from sale and lease of 

certain houses and apartments in 


Boulder City, Меу-..--.-------- 269 
Reimbursement for connection of All- 

American Canal with Siphon Drop 

power plant, appropriation for____ 1127 
Transfers to Colorado River Develop- 

ment Fund, amounts____________ 284 

Colorado River Development Fund: 

Appropriation ог ----------------.- 1180 
Availability of other funds___________ 285 
Receipts, distribution of. 284 


irrigation projects, appropriation for. 1119 


priation for___. 22-8. 1131 


tion fore AA uen 


Appropriation for______________ 1128, 1129 
O'Sullivan Dam, designation of Potholes 
Dam ss... 0 2 123228402 1092 


priation for_______________________ 397 


Creek Dam as Chief Joseph Dam... 1174 


rent, Federal building-------------- 182 


of Reclamation___________.________ 1132 
Okla., conveyance; 
consent of tribal council of Kiowa, 
Comanche, and Apache Reservation. 1215 
Army, Fort Leavenworth, Kans., ар- 


propriation #ог-----.-------------- 660 


Commemorative Stamps, Issuance. See 
under Post Office Department. 
Commerce, Department of: 

Allocation and inventory control of 
scarce commodities, funds for; ex- 
tension of authorization__________ 219 

Appropriation Ас{—----—-------------- 321 

Buildings and grounds, care, appropria- 
tions available- ___.______.____ 286 

Census, Bureau of the— 

Appropriation for... S lll. 322, 1038 
Evidence of age, procedure for fur- 

A AAA 322 
Manufacturers, mineral industries 
and other businesses, census 

OF AAA 478 

Appropriation for... 1038 


Transfer of funds__________________ 
Census Office, official business, mail 
transmitted free of postage. ...... 


Commerce, Department of —Continued. 


INDEX 


Page 
Civil Aeronautics Administration. See 
separate title, 
Civil Aeronautics Board. See separate 
title. 
Civilian Production Administration, ap- 
propriation for liquidation. _______ 
Coast and Geodetic Survey. 
separate title. 
Communication services, appropriations 
available 2. 
Crop information, disclosure of or spec- 
ulation thereon, penalty.......... 
Crop insurance, speculation in stocks or 
commodities affecting... 
Crop reports, false, compilation or issu- 
ance, penalty... 
Customs, Bureau of, Treasury Depart- 
ment, transfer of funds for export 
control program _------------- 219, 1039 
Detail of employees to government of 
foreign country________________ 
Export control of certain commodities, 
appropriation for; transfer of 
219, 1039 


1038 


286 
790 
790 


795 


329 


Exports. See separate title. 
Flour, restriction on enforcement of cer- 
tain regulations prohibiting ex- 


Foreign and Domestic Commerce, Bu- 
reau of, funds for________. 219, 326, 1039 
Foreign Economie Administration, ap- 


propriation for liquidation_ 1038 
General provisions, Appropriation Act, 
а ee ы 328 
Hard fibers and hard fiber products, 
funds for study of_______________ 326 
Health programs, funds available______ 328 
Inland Waterways Corporation— 
Appropriation ог.---------------. 1185 
Availability of funds... ... 1192 
Meetings, funds available for attend- 
асе ru dr les ee 329 
Meteorological stations and facilities, 
appropriations available._._______ 286 
National Bureau of Standards— 
Appropriation for. ____________.__. 326 
National Advisory Committee for 
Aeronautics, representation on.. 266 
Scientific investigations for Bureau of 
Engraving and Printing, transfer 
of funds for_._,._____________. 412 
Overthrow of U. 8. Government, re- 
striction on employment of persons 
advocating. __.__.________.___ 333 
Patent Office— 
Appropriation for. -.-------------- 326 
Decisions, appeals from, jurisdiction 
of Court of Customs and Patent 
Appeals. ....... ——— deed 942 


Commerce, Department of—Continued. 


Patent Office—Continued. 
Documents, drawings, ete., copies of, 
admissibility in evidence_______ 
Management and operational studies, 
funds available. 
Penalty mail costs, appropriation for... 
Price Administration, Office of, appro- 
priation for liquidation._.._______ 
Printing and binding, funds for... 


321, 322, 325, 326 


Reports to Congress— 
Subsistence supplies for resale, em- 
ployees in Alaska, ete_________. 
Weather Bureau, study of thunder- 


StOrmg..-..--. su nn Le 
Reproduction of scientific or technical 
reports, etc., sale; deposit of 
тесеірёз .--------------------- 


Rubber Act of 1948, appropriation for 
effecting control provisions. ______ 
Secretary— 


Office of, appropriation for... 219, 321, 1038 


Presidential succession____________. 
Strikes against U. S. Government, re- 
Striction on employment of persons 
engaging in. ____.______ 
Tabulating cards and paper, purchase, 
appropriations available. ........ 
Technical and scientific services, appro- 
priation for... 2L 4 
Temporary Controls, Office of— 
Appropriation for; transfer of funds. 
Liquidation of functions, appropria- 
AA шш ззыйценшдгев 
Trade Agreements Extension Act of 
1948, advice to President under... 
Voluntary agreements— 
Control of scarce commodities, funds 
for; extension of authorization. 
Stabilization of commodity prices, 
appropriations for effecting pro- 
МІЗІОП8г.--12с----ешішессшісе 
War agencies, liquidation, appropriation 


War Mobilization and Reconversion, 
Office of, appropriation for liquida- 


Water Pollution Control Act, represen- 
tation on board for public hearings 
respecting abatement of pollution. 

Weather Bureau— 

Alaska— 
Distressed persons in remote local- 
ities, relief, funds available... 
Medical services for employees in, 
funds available. -_--------- 
Meteorological observations, com- 
pensation to Government em- 
ployees for taking and trans- 


219, 328 
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219, 


328 


470 


328 


Weather Bureau—Continued. 
Alaska-—Continued. 
Subsistence supplies for resale, 


XXXHI 


Page 


funds available... 328 
Appropriation for_._________ 327, 1040 
Arctic weather stations, provisions 

for--2:--- cllc dieen 286, 328 
Basic authority for certain functions 
and activities. oo 286 
International Aviation Facilities Act. 450 
Meteorological observations and in- 
vestigations, authority respecting 
compensation and emplovment 
of personnel occ 286 
National Advisory Committee for 
Aeronautics, representation on... 266 
Printing, appropriations available; 
limitation. _______.__________ 286 
Printing by, restriction on__________ 328 
Quarters for employees, construction 
and furnishing at certain locali- 
e A enn 323 
Thunderstorms, etc., study author- 
ized; appropriation authorized.. 470 
Commerce, Secretary of. ¡See Commerce, 
Department of. 
Commission on Organization of Executive 
Branch of the Government: 
Appropriation ог. .----------------- 61 
Time extension for submission of report; 
continuation of membership upon 
change of status. 1292 
Commissioners, U. S. Courts. See Сот- 
missioners under United States Courts. 
Commodity Credit Corporation: 
Adjustment payments to certain рго- 
ducers of raw cane sugar in Puerto 

Rico and Hawaii, authorized. ____ 504 
Agriculture, Department of, repayment 

of amounts transferred for eradica- 

tion of foot-and-mouth disease, ap- 

propriation Їог------------------ 1037 
Appropriation Їог—-——.—------------- 531 
Charter Ас ____-.-..--------------- 1070 
Cotton, pledged, sale of, repeal of pro- 

VISION Soon cece choke ee ees 1255 
Expenditures, contracts, etc. authority. 531 
Foreign aid— 

Purchases іп bulk for, price limita- 
Hon AAA ee oie es 1059 
Wool, purchase from existing stocks. 1059 
Government Corporations Appropriation 

Act, 1949, applicability of general 

provisions_ ------------------- 2 531 
Occupied areas, processing and sale of 

fibers in, prior purchase of stocks 

of Corporation_________.__.____. 1098 
Price support of agricultural commodities 

by means of loans, ete.____._.__. 1252 
Report: -_: 1 22... 1073, 1074 


XXXIV 


Commodity Credit Corporation—Con. 
Surplus agricultural commodities, use 
for assistance to foreign countries_ 

Wool— 

Disposal without restrictions, time 
extension of provisions of Act of 
Aug. 5, 1947_--.-------------- 
Purchase from existing stocks_______ 
Commodity Credit Corporation Charter 


Commodity Exchange Act, appropriation 
to effect provisions of_____________. 
Commodity Prices, Stabilization, appro- 
priation for Department of Com- 
merce for effecting provisions with 
respect to voluntary agreements_____ 

Common Carriers. See Carriers. 

Communicable Diseases, appropriation 
for prevention and suppression______ 

Communication Lines, Stations, or Sys- 
tems, United States, injury or de- 
struction, penalty_______________ 

Communications Commission, Federal. 
See Federal Communications Com- 
mission. 

Community Facilities, Bureau of. 
under Federal Works Agency. 

Compacts, Interstate. See Interstate 
Compacts. 

Comptroller General. 
counting Office. 

Comptroller of the Currency, Office of. 
See under Treasury Department. 

Conciliation Commissioners, Department 
of Labor, reduction in appropriation. 

Conciliation Commissioners, U. S. Courts, 
appropriation for fees... ... 

Conciliation Service. See Federal Media- 
tion and Conciliation Service; Concil- 
iation Service under Labor, Depart- 
ment of. 

Condemnation Proceedings, acquisition of 
land for United States, jurisdiction of 
Justice Department________________ 

Confederated Salish and Kootenai Tribes, 
appropriation for deposit to credit of, 
ачїог1леа..-..--------------------- 

Confederated Tribes of Warm Springs 
Reservation, Oreg., payment of reve- 
nues from certain lands into tribal 


See 


See General Ас- 


Congress. See also House of Representa- 
tives; Legislative Branch of the Gov- 
ernment; Senate. 

Aliocations under Second Decontrol 
Act of 1947, time extension; termi- 
nation authority__.________ ____ 

Claims, Court of, bills referred to— 

Jurisdiction, герог%....-..-------- 
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1070 


528 


1038 


400 


764 


407 


331 


986 


272 


1237 


58, 342 


Committees, witnesses before, influenc- 
ing or injuring, penalty._________ 
Crop insurance agreements, interest of 
Members ooo 
Executive Branch of the Government, 
Commission on Organization of, 
time extension for submission of 
report; continuation of membership 
upon change of status. _______ 
Appropriation for... LLL LLL. 
Government employees, right of peti- 
HON; Оба 
Interstate compacts, consent to— 
Boundary compact, Michigan, Minne- 
sota, and Wisconsin.. 
Idaho and Wyoming, division of 
waters of Snake River_________ 
Water pollution, negotiation of com- 
pacts for control... 
Joint committees, congressional. See 
separate title. 
Members— 


Page 


770 


859 


1292 
61 


356 


1152 


Bribery, ete., of, penalties... 691, 692, 694 


Claims against the Government, prose- 


cution of, ete., penalty. 697 

Compensation in matters affecting 
Government, receipt of, penalty. 697 

Contracts on behalf of United States, un- 
dertaking, holding, etc., penalty... 702 

Exemptions.......... LL... 12, 315, 703 

Court of Claims, practice in, penalty. 697 

Retirement, service in armed forces.. 504 

Parking spaces for Members, reserva- 
tion in District of Columbia______ 553 
President of United States, election of— 

Certificates of votes, receipt... 674 

Credentials of electors, transmission 
to Congress... LL Lc LLL c. 673 

Electoral votes, counting... 675 

Limit of debate... 676 

Parliamentary procedure at joint 
meeting____._____.______. 676 

Seating of officers and members in 
joint meeting... ooo 676 

Reports— 

Advisory Commission on Educational 
Exchange, United States, pro- 
grams and activities under 
authority of United States Infor- 
mation and Educational Exchange 
Act of 1948... coco 11 

Agriculture, Department of — 

Agricultural research, grants to 
States and coordination of re- 
search AA 514 

Alcohol plants, recommendation for 
disposition... ..... LL. 1235 

Flood control, supplemental, if 
authorized.................. 4 


Congress—Continued, 
Reports— Continued, 

Air Force, Department of the, trans- 
portation of certain Government 
and other personnel, exercise of 
authority... __ 

Army, Department of the— 

Engineers, Office of Chief of, em- 
ployment of additional per- 


Occupied areas, purchase of com- 
modities for processing and 
sale in, status of revolving 


Scrap or salvage material, sale, use 
of proceeds 
Signal Corps, receipts and disburse- 
ments, Alaska Communication 


Transportation of certain Govern- 
ment and other personnel, 
exercise of authority 

Chief Justice of United States, рго- 
ceedings of Judicial Conference 
of United States_..-.-.-------- 

Claims, Court of, judgments rendered. 

Commerce, Department of— 

Alaska, subsistence supplies for 
resale, expenditures and pro- 


Weather Bureau, study of thunder- 
storms.....---s+---s-.---<-- 
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659 
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328 


470 


Commodity Credit Corporation. 1073, 1074 


Displaced Persons Commission, dis- 
placed persons._.......------- 
District of Columbia— 
Armory Board, financial state- 
MER runen dar ess eats 
Municipal buildings, use of appro- 
priation for school buildings, 
ete., for repairs і0...-------- 
Parking lots, results of investiga- 


Public schools, survey of. -------- 
Executive Branch of the Govern- 
ment, Commission on Organiza- 
tion of, time extension for sub- 
mission. .__..---------------- 
Federal National Mortgage Associa- 
tion, activities__....---------- 
Federal Prison Industries, funds, etc. 
Federal Security Agency, Federal old- 
age and survivors insurance bene- 

fits, amount ра4_------------- 
Federal Works Agency, Public Build- 
ings Administration, plans for 
elimination of structural and fire 
hazards, Executive Mansion. ..- 
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540 


1102 
542 


1292 
1209 
852 


438 


216 


Reports—Continued. 

Foreign Economic Cooperation, Joint 
Committee on, studies and reo- 
ommendations- _____________ 

Government departments and agen- 
cies— 

Administrative adjustment of 
claims of $1,000 or less_______ 
Contracts without advertising for 
experimental, etc., work and 
supplies... 
National defense, certain contracts 
without advertising in interest 


Interior, Department of the— 
Colonial National Historical Park, 
Va., plans and estimates for 
sewage-disposal system. ...... 
Colorado River dam fund, invest- 
ments and expenditures for 
joint use of Boulder Canyon 
project and other Federal 
activities... . ...---------- 
Fire prevention or suppression, 
Indian lands, diversion of 


Geological Survey, interchange of 
appropriations. ____________. 
Mines, Bureau of, lignite coal re- 
search laboratory, М. Dak., 
activities, expenditures, dona- 


National Park Service— 
Diversion of funds for meeting 
emergencies. ............. 
Interchange of appropriations. . 
Replacement of property of Bureau 
of Indian Affairs destroyed by 
fire, etec., diversion of funds.. 
School districts, payments to during 
construction status of certain 
Projects- __________________. 
Joint Committee on Labor-Manage- 
ment Relations, results of study 
and investigation, time extension_ 

Justice, Department of— 

Alien Property, Office of, expenses 
incurred during fiscal year 


Aliens residing in United States, 
qualification as displaced per- 


Deportation suspensions________. 
Japanese ancestry, certain persons 
of, adjudication of claims... 
Special attorneys, etc., employment 
and compensation. ---.------ 
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Congress—Continued. 
Reports—Continued. 
Motor Carrier Claims Commission__ 
National Advisory Committee for 
Aeronautics, expenditures, ete__ 
National Military Establishment— 
Contract authorizations, amounts 
obligated under... ... 
National Industrial Reserve Act of 
1948, action under___________ 
Professional and scientific Service, 
establishment of positions in; 
appointments... ooo 
"Tours of duty outside continental 
United States, military per- 
sonnel, regulations... .... 
Navy, Department of the— 
Port Chicago, Calif, explosions, 
damage claims______________ 
"Transportation of certain Govern- 
ment and other personnel, 
exercise of authority_._______ 
Panama Railroad Company, emer- 
gency activities _____ _____ 
Philippine Alien Property Administra- 
tion, expenses._________ _ _ 
Post Office Department— 
ОуегЫ ще. Le LL loss 
Penalty mail privilege, use by 
authorized agencies and per- 


President of United States— 
Economie Cooperation Act of 1948, 
operations under. ...... 
Steel production, percentage re- 
quired under Selective Service 
Act of 1948 0-0 
Reconstruction Finance Corporation, 
annual financial statements_____ 

Rubber Act of 1948— 

Government units delegated au- 
thority pursuant to, operations 


Rubber-producing facilities, Gov- 
ernment unit operating, dis- 
posal program-_.____________ 

Snake River, interstate compact for 
division of waters between Idaho 
and Wyoming, report by U. 8. 
representative_ ____________ ___ 
State, Department of, United States 
Information and Educational Ex- 
change Act of 1948, expenditures 
and activities under___________ 
Treasury Department, internal-rev- 
enue collections, refunds in excess 


United States Courts, Administrative 
Office of, activities, recommenda- 
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Congress—Continued. Page 
Reports—Continued. 
War Assets Administration, trans- 
ferred property— 
Acreage and value of certain... 241 
Disposal by Government agencies. 1203 
War Claims Commission— 
Operations under War Claims Act 
Of 1048...- а 1246 
Personal injury and property 
elaims. oo 1245 
Retirement of Members, service in 
armed forces 22-222... 504 
San Jacinto-San Vicente aqueduct, 
Calif., ratification of construction, 
disposition, ete__._____________ 171 
Testimony before, immunity- 833 
Trade Agreements Extension Act of 
1948, transmission of copies of 
agreements under, and copy of re- 
port to President by Tariff Commis- 
о ан de sk 1054 

Congressional Aviation Policy Board, Tem- 
porary, appropriation for___.____.__ 60, 214 

Congressional Cemetery, D. C., appro- 
priation for maintenance of portion 
owned by United States... 1019 

Congressional Directory, appropriation 
for compilation... ___ 424 

Congressional Library. See Library of 
Congress. 

Congressional Record, indexes, appropria- 
tion for preparation Of... 435 

Connecticut: 

Judicial district 0. 5 875 
Rivers and harbors, adoption and au- 
thorization of projects for flood con- 
trol, navigation, ete... 1172 

Conscientious Objectors, deferment under 
Selective Service Act of 1948________ 612 

Conscription. See Selective Service Act 
of 1948, 

Consolidated Chippewa Indians, Minn., 
school facilities, appropriation for 
extension 1120 

Conspiracy, penal provisions..._________ 701 

‘Constellation’, Frigate, provision for 
preservation ; disposition of souvenirs. 79 

Consumer-Credit Controls, exercise by 
Board of Governors of Federal Ве- 
serve System with respect to install- 
ment credit___.______ _________ 1291 

Contingent Expenses, Appropriations for: 

Army, Department of the__________ 666 
House of Representatives _____ 213, 427, 1027 
Interior, Department of the___________ 219, 

1040, 1113 
Justice, Department Of. o... 316 
Library of Congress. _______________ 434 
Navy, Department of the... 593 
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Contingent Expenses, Appropriations for— Page | Contracts With United States—Continued. Page 
Continued. Post Office Department, star-route соп- 
Post Office Department_______ 225, 417, 1045 tracts, withholding of awards for 
белгіс LL. 60, 213, 424, 1027 sixty days________ essc 231 
Contract Settlement, Office of. See under Procurement of supplies and services, 
Treasury Department. armed services. See Armed Serv- 
Contract Settlement Act of 1944: ices Procurement Act of 1947. 

Appropriation for 408]  Renegotiation Act, appropriation for 

Nonapplicability of designated sections refunds under... 408, 416 
to— Renegotiation Act of 1948. 260 

Economie Cooperation Administra- Incorporation in certain U. S. con- 
tion personnel, certain_________ 155 tracts, authority of Secretary of 
National Industrial Reserve Review Defense________ 1049 
Committee... ... 1227} War contractors, mutilation, destruc- 
Selective Service Act of 1948, certain tion, etc., of records, penalty... 704 
persons appointed under_______ 623 | Control-Tower Operators, Air-Traffic, pro- 
Contracts With United States: vision for training; appropriation au- 

Aircraft construction and procurement, thorized- _ 1093 
renegotiation article requirement.. 259 | Convict Labor: 

Alaska, services at public airports at Contracts, restriction …… LL Les 703 
or near Anchorage and Fairbanks, Prison-made goods, transportation, ete.; 
authorized. 278 penalties... LLL LLL coss. 785 

Choctaw and Chickasaw Nations of Restriction on payments by Public 
Indians, ratification of contract for Roads Administration to States 
purchase by United States of cer- employing- Le LLL Lc un 185 
tain lands and mineral deposits... 5906 | Cooperative Farm Forestry Act, аррго- 

Claims against Government, jurisdiction priation to effect provisions of... 522 
of Court of Claims_ ____________. 992| Coos Bay, Oreg., works of improvement, 

Congress, Members of— adoption and authorization._______. 1173 

Certain contracts exempt from pro- Coos Bay Wagon Road Grant Lands: 

hibition on interest of... 12,315,703| Appropriation їог------.---..-----.. 1115 
Procurement by, penalty... 694 |  Mineral-land laws, reopening under.... 162 
Restrictions; exemptions- n- 702, 703 | Coos River, Oreg., works of improvement, 

Eight-hour day provisions, penalty for adoption and authorization. ........ 1173 
violations, appeal, jurisdiction of Copyright Office, appropriation for... 432, 434 
Court of Claims____.___________. 989 | Copyrights: 

Employees of contractors with U. 8., Catalog of copyright entries, distribu- 
adjudication of claims for enemy tion, price, disposal of proceeds... 202 
detention, etc., authority of Federal Fees: tu. а 202 
Security Agency___________.___ 1241 | Corn: 

Federal-aid airport program, authority Marketing чио{аз---.--.---.--.-.--- 1255 
of Civil Aeronautics Administra- Price виррог%.-----..--.---...-- 1247, 1253 
HON? Eenden dean 324 | Cornell University, Ithaca, М. Y., transfer 

Information and Educational Exchange of horses by Department of the Army, 

Act of 1948, United States, authori- authority 1101 
ty under... 12| Corporations, Government. See Govern- 

Kennewick division, Yakima project, ment Corporations. 

Wash., contract authorization of Corporations Federally Chartered: 
Secretary of the Interior. ______._ 382; Choctaw Coal and Railway Company; 

Navy, Department of the, salvage repeal of Act of incorporation_____ 532 
facilities, authorized; terms_______ 209; Dramatic Order Knights of Khorassan, 

Penal provisions respecting. _________ 702 Imperial Palace, amendment of Act 

Petroleum products, amendments re- of incorporation... oe 91 
lating tó prices, ratification and Protestant Episcopal Cathedral Foun- 
confirmation- 671 dation of the District of Colum- 

Philippine Rehabilitation Act, contract bia, amendment of Act of incor- 
authority of Public Roads Admin- poration_____ 335 
istration under__________________ 315 | Corpus Christi-Port Aransas Waterway, 

Political contributions by contractors, Tex., works of improvement, adop- 

724 tion and authorization___.._______ 1173 


penalties _ 
68706°—-49-.-pT. 1——-84 
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XXXVIII 
Cotton: 
Acreage report, restriction on use of 

designated funds for_______._____ 512 
Fiber analyses, appropriation for...... 527 
Ginning, appropriation for investiga- 

o A ied 517 
Marketing quotas_...__-..---------- 1256 
Price зиррогё----------------------- 1247 
Prices, restriction on prediction by 

employees of Department of Agri- 

саниге 2 musee Panne 508 

Cotton Statistics, Classing, Standards and 
Futures Acts, appropriation for effect- 
ing provisions of.________________._. 528 
Counterfeiting: 
Appropriation for зирргеззюп--------- 412 
Penal provisions relating 40----------- 705 
Tools and materials for, embezzlement, 

ete., of, penalties._.....-.------- 725 
Transportation of articles used in, pen- 

ally oS coe алынан 806 

Court Reporters, U. S. District Courts, 
appropriation for salaries__________ 332 
Courts. See District of Columbia; Jus- 
tice, Department of; United States 
Courts. 
Courts Martial, Army: 
Articles of War respecting, amend- 

ments... ois the eee ek eee lt 628—639 

Expenses, appropriation ог_---------- 653 
Craig Field, Ala., construction of military 
installations, authorized. 376 
Credit Union Act, Federal, administra- 
tion, transfer of certain functions from 
Federal Deposit Insurance Corpora- 
tion to Federal Security Agency... 1091 
Credit Unions, Federal, Bureau of. See 
Federal Credit Unions, Bureau of, 
under Federal Security Agency. 
Creek Nation of Indians, Okla., appropri- 
ation for expenses of attorneys...... 1122 
Criers, U. S. Courts, appropriation for 
salariés... citado Eo 331 
Crimes and Criminal Procedure, Title 18, 
United States Code: 
Codification, revision, and enactment 
into positive 1ам---------------- 683 
Effective date--.------------------ 862 
Ситеза ерсе саг 683 
Animals, birds and fish. 686 
Amendment, importation under 
conditions other than humane, 
penalty 1096 
ATSOD а 688 
Аваза AAA + EISE 688 
Варкғирёеу 2.22.22.22... 689 
Bribery and graft_________________ 690 
Civil rights, violation or deprivation 
ЕАН ic 696 


United States Code—Continued. 


Crimes—Continued. 


Claims and services in matters affect- 
ing Government______________. 697 
Coins and currency, mutilation, etc., 
unlawful issuance of bank notes, 


ete., penalties._____._..-..-..-- 699 
Conspiracy .____________________. 701 
Contempts constituting crimes. …… _ 701 
Contracts. is. ss... 702 
Counterfeiting and forgery..-------. 705 
Customs, illegal or fraudulent entry 

of goods, etc., penalties______. 715 
Dentures made, etc., by unlicensed 

practitioners, transportation... 786 
Elections and political activities, 

offenses in connection with. .... 718 
Embezzlement and theft... __ 725 
Emblems, insignia and names, ип- 

authorized use... 731 
Escape and rescue of prisoners, еіс... 784 
Espionage and censorship._________. 736 
Explosives and combustibles, trans- 

portation, ete. -.-.------------ 738 
Extortion and threats___ -------- 740 
False personation___...-...-...---- 742 
Foreign relations, offenses in connec- 

tion with... on 743 
Fraud and false statements. 749 
Fugitives from justice... ooo. 755 
General provisions__.......___.._-- 684 
Ношїеїде—---------------—--——------ 756 
Indians, offenses committed Ьу, 

against, ete 757 
К1Апаршя---- eee 741, 760 
Labor, offenses concerning.......... 760 
Liquor traffic. _________.________ 761 
Lotteries... 762 
Mail їтаэйа—------------------—---— 768 
Malicious mischief_______________.__ 764 
Military and navy, offenses relating 

A AA 764. 
Nationality and citizenship, offenses 

in connection with. 766 
Obscenity а —-.-.---------------- 718, 768 
Obstruction of justice 759 
Passports and visas, forgery, misuse, 

Ва a 770 
Peonage and slavery._..___._____.. 772 
A sn aaa turn 773 
Piracy and privateering... ......... 774 
Postal service, offenses connected 

оа ИСЕ sante дашы 776 
Prison-made goods, transportation, 

[D OR 785 
Prisons, traffic in contraband articles, 

aid in mutiny, ete. 786 


Public lands, offenses relating to.... 787 


Crimes and Criminal Procedure, Title 18, 

United States Code—Continued. 
Crimes—Continued. 

Public officers and employees, desig- 

nated offenses by. __ 

Raeketeering. ooo ooo 

Railroads, wrecking of train or enter- 

ing train to commit crime______ 


Records and reports, offenses in соп- 

nection з... 
Robbery and burglary- ------------ 
Sabotage__________________ 
Seamen and stowaways, offenses by 

or against... 
Searches and seizures. _________. __. 
Shipping, offenses relating to________ 
Stolen property, sale, transportation, 


A A ie 
Treason, sedition, and subversive 
activities_ ocio 


Arraignment, pleas and trial________ 
Arrest and commitment___________- 


Соп{егор1в.. - --------------------- 
Extradition- 2 _________ 
Fines, penalties and forfeitures______ 
General provisions... 2... 
Grand jury. nai 
Indictment and information. ....... 
Jurisdiction and venue. ............ 
Limitations........-..-...---.-.-- 
Рговайоп...--------.....-....... 
Rules of criminal procedure......... 
Searches and seizures. ........ 50 
Sentence, judgment, and execution. - 
Trial by commissioners............. 
Verdict. suede iens esse Minc 
Witnesses and еуідепсе..-----.---- 
Legislative construction provision. - -- 
Prisons and prisoners...__...--------- 
Bureau of Prisons..___..----------- 


Discharge and release payments..... 
Employment____..---------------- 
General provisions......------------ 
Good conduct, time allowances for... 
Mental defectives. .--------------- 


Separability provision..._------------ 
Youthful offenders, correction of. - ..-- 
General provisions___.------------- 
Juvenile аеблачерсу--------------- 
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See also Page 
Crimes and Criminal Procedure, 
Title 18, United States Code. 
Alaska, violation of rules in connection 
with construction of airports at 


Anchorage and Fairbanks________ 278 
Census of manufacturers, etc., non- 
cooperation; restriction... _____ 479 


Citizenship requirements, Government 
employees, false affidavit________. 193 

Civil Aeronautics, Administrator of, 
violation of certain rules and regu- 


lations issued by_______________ 454 
Commodity Credit Corporation Charter 

Act, violations of provisions______ 1074 
Displaced Persons Act of 1948, viola- 

tions of provisions... ....... 1013, 1014 


District of Columbia Traffic Act, 1925, 
violation of provisions___________ 174 
“Federal National Mortgage Associa- 


tion," unlawful use of words. __ 1208 
Federal property, violation of regula- 

tions of Federal Works Agency for 

protection of________._.__._____. 281 
Federal reservations, rules and regula- 

tions, penalty for violation... .... 81 
Forests, national, entry while closed to 

publie, penalty__.______________ 19 
Gambling ship, operation of, penalty... 201 
Housing Act, National, violation of re- 

strictions on mortgage insurance, 

penalty. 22-222 лі ie ss cs: 1268 
Inaugural ceremonies, violation of regu- 

lations incident to... _________... 287 
Japanese ancestry, certain persons of, 

claims, excessive attorneys’ fees. . 1232 
Justices and judges, practice of law by.. 908 


Overthrow of U. 8. Government, ad- 
vocacy by Government employees. 65, 
192, 230, 333, 407, 422, 437, 449, 530, 
558, 565, 594, 669, 1025, 1050, 1058, 
1149, 1195, 1204. 

Exceptions, emergency work— 
Agriculture, Department of... 
Interior, Department of the_____. 

Park Police, arrests within Federal 
reservations in environs of District 
of Columbia... 2c Ll cl... 81 

Port Chicago, Calif, damage claims, 
payment of excessive attorneys’ 


Теез Ее ао standen 389 
Radiotelegraph operators, violations of 

licensing provisions_______-______ 233 
Reclamation, Bureau of, obligation of 

certain funds... ooo 1131 


comply Licor eS 261 
Rubber Act of 1948, violations under.. 107 
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Crimes and Misdemeanors—Continued. Page | Cucklers Creek, М. C., flood control, pre- Page 

Selective Service Act of 1948— liminary examinations and surveys, 

Neglect or failure to perform duties authorization --------------------- 1181 
under__..______----_--------- 622 | Cultural Relations, Inter-American, Con- 
Steel producers, failure to comply vention for Promotion of, appropri- 
with certain orders under, pen- ation for expenses under____________ 313 
ашу ы асы ee me tees 627 | Custer State Park Game Sanctuary, 
Utilization of industry, failure to 5. Dak., mining locations within; 
carry out designated duties... 626, 627 redefinition of boundary .......... 580, 581 

Strikes against D. C. Government, en- Customs, Bureau of. See under Treasury 
gaging іп, ete., by employees. ---. 558 Department. 

Strikes against U. S. Government, en- Customs and Patent Appeals, Court of. 
gaging in, etc., by Government em- See under United States Courts. 
ployees.........-------------- 65, 192, | Customs Court, United States. See under 

230, 333, 407, 422, 437, 449, 530, 558, United States Courts. 
565, 594, 669, 1025, 1050, 1058, 1149, | Customs Division. See under Justice, De- 
1195, 1204. partment of. 
Exceptions, emergency work— Customs Duties. See also Tariff Act of 
Agriculture, Department of_______ 530 1930. 
Interior, Department of the______ 1149| Appeals for reappraisement of mer- 

Vessels, rules relating to prevention chandise, jurisdiction of Customs 
of collisions, violations, penal- Со сас зды іс tia 990 
ООО ООО 250, 256, 257]  Exemptions— 

War Claims Act of 1948, excessive ге- Firewood and other woods._________ 207 
muneration for services in connec- France, certain articles donated by__ 671 
tion with claims under...-------- 1246 International Industrial Exposition, 

Wild animals and birds, importation Inc., Atlantic City, N. J., articles 
under conditions other than hu- for exhibition - 2 oe 345 
MANS ааа 1096 Head nr la rl Ashe 559 

Criminal Code. See also Crimes and Limestone for manufacture of ferti- 
Criminal Procedure, Title 18, United AS AP Ae элу” 583 
States Code. Racing shells Here 241 

Nonapplicability of designated sec- Railroad equipment from France, 

tions— certain___ lee 671 
Economic Cooperation Administra- Scrap iron, ete, termination date... 344 
tion, certain personnel. ........ 155 Synthetic rubber serap... 34 
Loyalty Review Board............. 180 X-ray film, exposed_ 176 
National Industrial Reserve Review Liabilities, compromise of, penalty... 793 
СоттшїЧее_—...-------------- 1227| Penal provisions of title 18, United 
Selective Service Act of 1948, certain States Code, respecting. _._______ 715 
persons appointed ип4ег____-_- 623| Personal exemption, additional._._____ 242 
Criminal Police Commission, Internation- Platinum foxes and platinum fox furs, 
al, appropriation for membership..... 318 inclusion on dutiable list_________ 161 
Criminal Procedure. See under Crimes Tort claims procedure, nonapplicability 
and Criminal Procedure, Title 18, to claims in respect of assessment 
United States Code. or collection of duty, ete... 984 
Critical Materials. See Strategic and Yachts, cruising licenses, reciprocal ex- 
Critical Materials. emptions from certain charges and 
Crop Insurance Corporation, Federal. requirements .. 1051 
See Federal Crop Insurance Corpo- Customs Officers and Employees, bribery 
ration, or threat, penalties_ _______________ 693 
Crow Tribe of Indians: Customs Tariffs, International Bureau for 

Inherited lands, sale of interests, author- Publication of, appropriation for con- 
ity of Secretary of the Interior____ 1214 PO Llc LL LLL lis 308 

Trust lands, lease of.........-..---.- 80 | Cutler, Andrew F., erroneous collection, 

Cruises, points in United States by way of appropriation for refund, authorized. 1170 
foreign port or ports, exemption from Cutler, Charles Gerard, erroneous colleo- 
Interstate Commerce Act. .......... 386 tion, appropriation for refund, au- 

Cubs, monuments, etc, to American thorized... 2 LLL c ellus. 1170 
soldiers, appropriation for mainte- Cutler, Earl Edmund, erroneous collection, 
Dance... ic danses 1019 appropriation for refund, authorized. 1170 


Cutler, Leonard I., erroneous collection, 
appropriation for refund, authorized _ 
Cyclones, study by Weather Bureau, au- 
thorization for; appropriation author 
ized 


Dade Monument, West Point, N. У., prep- 
aration of replica and presentation 
to State of Florida... 

Dairy Industry, Bureau of. See under 
Agriculture, Department of. 

Damage Claims. See Claims. 

Dansville, М. Y., flood-protection project, 
authorization. coco 

David Taylor Model Basin, Carderock, 
Md., construction of facilities, author- 
ва AP E ЕВ 

Appropriation for. 

Davis, James C., payment for expenses of 
contested-election case... 

Davis Dam Project, Ariz.-Nev.: 

Appropriation for__.______ _________ 
Basic Magnesium project, Henderson, 
Nev., transfer of certain interests 
and facilities from 

De Soto National Memorial, Fla., estab- 
lishment authorized; appropriation 
authorized_.____________________ 

Deadwood, 5. Dak., clerk of U. 8. District 
Court, restriction on use of funds for 
maintaining office of_._____________. 

Deaf, Columbia Institution for the, appro- 
priation for._____..___________ 

Decontrol Act of 1947, Second, time exten- 
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sion of certain provisions. .......... 58, 342 


Decorations. See Medals, Decorations, 
Ete. 

Deep Creek, Warwick County, Va., worke 
of improvement, adoption and author- 
ТР: ото) aa daa 

Defense. See National Defense. 

Defense, Secretary of. See National Mil- 
itary Establishment. 

Defense Highway Act of 1941, appropria- 


tion for construction of access roads 


Defense Homes Corporation. See under 
Housing. 

Defense Housing. See under Housing. 

Defense Transportation, Office of: 
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Appropriation for-_---------------- 61, 1196 


Fees and taxes, commercial lines under 
operation of, payment__________ 
Witnesses, subsistence, certification 
Deficiency Appropriation Acts. See also 
Supplemental Appropriation Acts. 
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Claims, Court of, appropriation for____ 
Claims for damages, judgments, and 
audited claims, appropriation for__ 
Commerce, Department of, appropria- 
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Labor, Department of, appropriation for. 
Legislative Branch, appropriation for.. 
Library of Congress, appropriation for. 


Maritime Commission, appropriation 
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National Military Establishment, ap- 
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National Railroad Adjustment Board, 
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Navy, Department of the, appropriation 
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Overthrow of U. 8. Government, ге- 
striction on employment of persons 
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Air Force, Department of the, appro- 
priation for--------------------- 
Architect of the Capitol, appropriation 


Armed forces leave payments, appro- 
priation for_.__._.._-------------- 
Army, Department of the, appropria- 
tion елены 
Claims, appropriation for payment... 
Coast Guard, appropriation for_.._-.. 
Commerce, Department of, appropria- 
tion fore 25 222222226222 0.-2222 
Disaster relief, appropriation for. — …- 
Displaced Persons Commission, appro- 
priation Їог--------------------- 
District of Columbia, appropriation for- 
Federal Housing Administration, ap- 
propriation Їог-----.------------ 
Federal Security Agency, appropriation 


General Accounting Office, appropria- 
TOR for. а ture 
General provisions_.......----_----.- 
Government Printing Office, appropria- 
tion ТӨК шеша КЕНЕ ete шеше 


Interstate Commerce Commission, ар- 

propriation ЇӨг------------------ 
Judgments, appropriation for payment. 
Judiciary, appropriation for---------.- 
Justice, Department of, appropriation 


Legislative Branch of the Government, 
appropriation for__________ _____ 
Lend-lease liquidation, appropriation 


National Advisory Committee for Aero- 
nautics, appropriation for... ...... 
National Capital Sesquicentennial Com- 
mission, appropriation ЇОг- ------- 
National Home Mortgage Corporation, 
appropriation ЮГ.-.------------- 
National Military Establishment, 
appropriation for................ 
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Overthrow of U. В. Government, restric- 
tion on employment of persons ad- 
Vocsting A АЕ 
Penalty Mail Act of 1948. oo 
Post Office Department, appropriation 


President, funds appropriated to______ 
Public Housing Administration, appro- 

priation for_......---.---------- 
Selective Service System, appropriation 


Senate, appropriation for------------- 
State, Department of, appropriation for_ 
Strikes against U. S. Government, re- 
striction on employment of persons 
engaging in, ебс..--------------- 
Supreme Court, appropriation for. .... 
Surplus property abroad, disposal, ap- 
propriation for________________. 


Treasury Department, appropriation 
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Veterans Administration, appropriation 
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Deficiency Appropriation Act, 1948, Ur- 
AA A esse 
Agriculture, Department of, appropria- 
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Architect of the Capitol, appropriation 
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Atomie Energy Commission, appro- 
priation for.__._.____.___._ 
Claims, Court of, availability of funds. - 
Commerce, Department of, appropria- 
tion fore EN 
Defense Transportation, Office of, ap- 
propriation for_..-----.--------- 
District of Columbia, appropriation for. 
Emergency Management, Office for, 
appropriation ісг.--------------- 
Executive Branch of the Government, 
Commission on Organization of, 
appropriation for.--------------- 
Executive Office of the President, ap- 
propriation for...___.-..-.------ 
Federal Mediation and Conciliation 
Service, appropriation for_______.- 
Federal Security Agency, appropriation 


General provisions__...._......------ 
Heating units, restriction on use of funds 
for conversion or installation of 


Housing and Home Finance Agency, 
appropriation фог.--------------- 
Independent offices, appropriation for. - 


Page 


1042 


1050 


1048 


1045 
1030 


1034 
1035 


1027 
1046 


1050 


1030 


1030 


1047 


1035 
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gent— Continued. 

Judiciary, availability of funds... 
Library of Congress, appropriation for_ 
Maritime Commission, availability of 
fünds CL pr Li sin изо: 
Overthrow of U. 8. Government, re- 
striction on employment of persons 
advocating_.________ LLL 
Philippine War Damage Commission, 
appropriation for... 


Strikes against U. 8, Government, re- 
striction on employment of persons 
engaging in, ete. _____.__________ 

Temporary Congressional Aviation 
Policy Board, appropriation for... . 

Deficiency Appropriations, 1948, foreign 
aid, welfare of Indians, and refunding 
of internal-revenue collections_______ 

DeKay, Frank E., irrigation on certain 
holdings of, appropriation authorized 

Del Norte County, Calif., conveyance of 
Pelican Rock {о------------------- 


Delaware Indians, authorization for actions 
in State courts to quiet title to lands 
described in treaty of Oct. 3, 1818... 

Delaware River Basin, Pa., flood-protec- 
tion plan, authorization; appropria- 
tion authorized_..._......._..----- 

Delaware River Joint Toll Bridge Commis- 
sion, tolls, authority respecting...... 

Delcambre, La., protection of railway 
bridge piers in improvement of Bayou 
Carlin... FOU E AT 

Dental Research, National Institute of, 
establishment and functions. ....... 

Appropriation authorized. 

Dental Research Act, National See Ма- 
tional Dental Research Act. 

Dental Research Council, National Advi- 
Bory, functions. _..____________.- 

Dentures Made by Unlicensed Practi- 
tioner, transportation, penalty....... 

Denver, Colo.: 

Fitzsimons General Hospital, con- 
struction of military installations, 
authorized. ___ ------ 

Mint, appropriation юг. ------------- 

Departments, Government. See Govern- 
ment Departments and Agencies; 
also individual titles. 

Dependent Children, Aid to. See Social 
Security Administration. 

Des Moines, Iowa, Fort Des Moines 
Veterans’ Village, jurisdiction of 
State of Iowa____________________ 

Deschutes Project, Oreg., appropriation 
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Design, National Academy of, representa- Page 
tive as member of committee to select 
and pass on articles for furnishing 
White House________ Lc LL 679 

Detroit Reservoir, North Santiam River, 
hydroelectric power generating facili- 
ties, installation authorization... 1178 

Detroit River Postal Service, appropria- 
о fia 418 

Devils Swamp Project, Baton Rouge, La., 
flood-protection project, authoriza- 
AA nr ea 1179 

Digest of General Public Bills, appropria- 
tion for preparation and reproduction 
of copies_ -.-.-------—-.-------.... 432 

Dinosaur National Monument, appropria- 
tion for acquisition of lands_________ 1141 

Diplomatic Officers. See Foreign Service 
under State, Department of. 

Disabled Soldiers and Sailors, State or 
Territorial Homes for, temporary 
increase in Federal aid to__________. 237 

Disaster Loans by Reconstruction Finance 
Corporation, amount... 264, 1101 

Disaster Relief to States, appropriation 
гі) A A A ес 1031 

Diseases, Communicable, appropriation 
for prevention and suppression...... 400 

Displaced Persons Act of 1948__________. 1009 

Aliens in United States, admission for 
permanent residence; report to 

Congress; quota deductions.. 1011 
Consular activities in Germany and 

Austria, resumption of ._-- 1013 
Definitions. .--.-------------------- 1009 
Displaced Persons Commission........ 1012 

Allocations of funds, authority...... 1031 
Appropriation authorized... ......... 1012 
Appropriation ог. .------.-------- 1031 
Аррогбоштпеп&.-..-----.-------- 1290 
Reportà-.-.- l.c: AA 1013 
Investigation of eligible prior to admis- 

SION ose dun cd de 1013 
Penalty for violation of provisions... 1014 
Quota nationality, determination...... 1011 
Quota numbers, use___._._.________. 1010 
Quotas, preferences within; priorities... 1012 

Limitation... .... LLL cL cuo... 1013 


Visas, immigration, limitations. .... 1010, 1014 


District Attorneys, appropriation for sala- 
ries and expenses__________________ 
District Courts. See under United States 
Courts. 
District of Columbia: 
Administration, general, appropriation 
für. AA ЕНБ ed 
Advertising in newspapers and legal 
periodicals, appropriation ѓог..._. 
Aged and Infirm, Home for, appropria- 
tion (Оғ-------->2---<<<-ссехс-- 
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Alcoholic Beverage Control Board— Courts— 
Appropriation fore 539 Appeals, Court of— 
Salaries of members______________- 176 Appropriation for___.__________ 330 
Alley Dwelling Authority Act, appro- Chief Justice, action as chief judge 
priation for maintenance and op- of court___...-------------- 985 
eration of properties under. ...... 189 Deputy signing for clerk... 988 
Apprenticeship Coyncil, appropriation Marshal and messengers, appoint- 
for membérs of_________________. 538 ment authorization ...__.___ 920 
Appropriation Aet___________________ 537 Reports, sale price limitation _ ___ 333 
Appropriations, specified amounts to be Courthouse, construction authorized; 
considered maximum _________.__ 558 appropriation authorized 235 
Aqueducts and accessories, appropria- Appropriation for; contract au- 
tion Тог 22 it... 556 thorization_ _._____________ 1033 
Armory Board— District Court— 
Composition, functions, and author- Appropriation for______._______. 329 
A Sees е х 339 Chief Justice, action as chief judge 
Report to Congress______._________ 342 of court______.___________ 985 
Working capital fund____________ 341 Deputy clerk, assignment........ 988 
Asphalt plant, appropriation for__.____ 551 Jurors, fees, expenses, and costs... 1016 
Preparation of site, funds for. 552 Land condemnation cases, assign- 
Assessor's office, appropriation for_____ 588 ment of judges 40----------- 990 
Audited claims, appropriation for pay- Fees and costs, compensation taxed as 
Теа 1086 costs, exclusion of commissioners. 989 
Auditor— Juvenile court— 
Office of, appropriation for_________ 538 Absconding probationers, advances 
Vouchers, audit of_________________ 557 to secure return of___________ 545 
Automobiles, privately owned, allow- Appropriation Ёог--------------- 545 
ance for use in performance of offi- Mental Health, Commission on, ap- 
cial duties; limitation on amount _ 558 propriation for_ o... 545 
Barbers, certificates, fees and charges__ 1067 Municipal court— 
Board of Education. See Public schools, Appropriation fora- 2. 2... 545 
this title. Jury trials, deposits for________.. 545 
Capital outlay, transfers between limits Municipal court of appeals—- 
of costs on projects. -2-22 218 Appropriation for... .... 545 
Central Dispensary and Emergency Emergency Rent Act, jurisdiction, 206 
Hospital, contractual services, ap- Probation system, appropriation for . 545 
propriation for___._____________ 63, 547 United States courts— 
Chief Clerk, Office of, appropriation Appropriation for...... 63, 329, 330, 545 
ее oe ЕБ ЕА 550 Division of expenses... 329 
Children’s Hospital, contractual serv- Reimbursement to United States, 
ices, appropriation for 63, 547 appropriation for_.__________ 545 
Citizenship requirement, employees____ 557 Wills, Office of Register of, appropria- 
Claims and suits, appropriation for set- tion for___ 545 
tlement of_______________ 63, 538, 10351 Day care centers. See Nurseries and 
Collector's office, appropriation for... 538 nursery schools, this title. 
Columbia Hospital and Lying-in Asy- Daylight saving time, establishment, 
lum, appropriation for... ... .... 547 authority of Commissioners........ 205 
Communication systems, appropriation Delinquent tax list, advertising of... 538 
for operation and maintenance... 550| Discrimination by places of entertain- 
Compensation and retirement fund ex- ment, etc., against person wearing 
penses, appropriation ѓог._._._.. 63. 538 uniform of armed forces, penalty... 697 
Coroner’s office, appropriation for- ____ 539|  Distriet attorney, U. S., division of 
Corporation counsel, office of, appro- expenditures for office of... 321 
priation for 538} District Buildings, Office of Superin- 
Corrections, Department of — tendent of, appropriation for...... 550, 
Advances to Director ой____------_- 548 1035, 1036 
Appropriation for._...___..-...--- 547| District Training School, appropriation 
Appropriations continued available. 548 fore АНАМ ЕТЕК КЕК eme 549, 1036 


Special assignments to certain li- 
censed premises, monthly рег- 


mit fees. ____________.__. 1109 
Fiscal Service, appropriation for_______ 538 
Florence Crittenton Home, contractual 
services, appropriation for-------- 5490 
Food-conservation program, appropria- 
tion for.....-..----------------- 548 
Freedmen's Hospital. See under Fed- 
eral Security Agency. 
Gallinger Municipal Hospital— 
Appropriation іог-.--------- 63, 546, 1036 
Reduction... 2.2 2 ccc co lll. 559 
Insanity proceedings, commitments 
by petition; discharge.........- 1196 


Nonresident insane, appropriation for 
deportation of ._......-------- 548 
Garage, central, appropriation for. ---- 551 
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Division of expenses_______________ 64, 1037| Garfield Memorial Hospital, appropri- 
Eastern Dispensary and Casualty Hos- ation for_ _____.___________ csss 547 
pital— General fund— 
Appropriation {ог -...------------- 1086 Sums payable from__________ 64, 537, 1037 
Contractual services, appropriation U. 8. securities, investment in, credit- 
ТОҒА? оа ie ы ысы 68, 547 ing of proceeds---------------- 558 
Education, Board of. See Public schools, George Washington University Hospi- 
this title. tal, appropriation for___.._..____ 547 
Elections, Federal offices, interference Georgetown University Hospital, appro- 
by administrative employees, pen- ¡AT 2. 547 
АНУ шыш tte аа ee 720,722, Glenn Dale Tuberculosis Sanatorium, 
Electrical Division, appropriation for... 550, appropriation Їог---------------- 546 
551, 1086] Grade-crossing elimination, appropria- 
Emergency expenses, appropriation for. 538 tion AA 553 
Emergency Rent Act— Healing art, licenses for practice of; 
Court review, petition for; jurisdic- application fees, ete... 174 
tion of municipal court of Health Department— 
аррваіѕв_ ....-.-.---—--------- 206 Appropriation for----------- 63, 545, 1036 
Extension. 222... 100, 205 Buildings, construction, appropria- 
Nonapplicability to certain housing tion for; contract authorizations. 547 
accommodations- --.----------- 205 Northwest Health Center, reduction 
Pending cases, certification to munic- in appropriation and repeal of 
ipal court of appeals- --------- 206 contract authorization _____-_.- 559 
Employees— Volunteer services, acceptance of.___ 546 
Compensation fund, appropriation Highway fund— 
Тора Сы ыссы шілде қа даны Ж 63, 538 Appropriations payable from........ 537, 
Pay increases, restriction оп..-.---- 1268 551, 553, 554 
Retirement fund, appropriation Reimbursement of other appropria- 
AAA A ын 539 pm шшш шз etes әс 554 
Engineer Commissioner, appropriation U. S. securities, investment in, credit- 
for сотрепвайоп---------------- 537 ing of proceeds_..--..------..- 558 
Episcopal Eye, Ear, and Throat Hos- Hospital center, appropriation for Pub- 
pital, appropriation for.._________ 547 Не Buildings Administration; con- 
Erroneous collections, appropriation for tract authorization_._._____. .. 184 
теїйпаз_ _..------—------------- 538, Hospitals, establishment of lien for 
554, 1036 moneys due for services in certain 
Limitation_______________________. 554 cases, inclusion of Government 
Executive office, appropriation for... 537, 1036 agencies... 496 
Fire Department — House of Mercy, contractual services, 
Appropriation for.....-..------ 544, 1036 appropriation for_....-...--..-.- 549 
Classification; work week, etc.-.---. 498] Howard University. See under Federal 


Security Agency. 

Inaugural ceremonies, 1949. See under 
President of the United States. 
Income and Franchise Tax Act of 1947, 
businesses located outside District 
of Columbia, etc., nonapplicability 


A AAA AAA 206 
Industrial Home School, appropriation 

A A A 549 
Industrial Home School for Colored 

Children, appropriation for...... 549 


Insane persons— 
Indigent, appropriation for support 


^ gc 549 
Nonresident, appropriation for depor- 
tation of _....------------- 548, 1036 


Insanity proceedings, commitments by 


petition; examination; discharge... 1195 
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District of Columbia—Continued. 
Inspections, Department of, appropria- 


o nisi cen 550 
Insurance, Department of, appropria- 
tlon (ту Sica icós nid 539 


Insurance business, life. See Life insur- 

ance business, regulation of, this title. 
Insurance rates, regulation, provision 

A See eto Dos ed 242 
Interstate Commission on Potomac 

River Basin, appropriation for con- 


tribution___________________.__ 554 
Judgments, appropriation for payment. 64, 
1036 

Judicial distriet. --—----------------- 875 
Judicial expenses, appropriation for... . 538 


Juvenile Correctional Service, appro- 


priation for_____________________ 1036 
Lafayette Building, lease by Federal 
Works Agency for commercial pur- 
DD. eccL be дас 644 
Learners’ permits for operation of motor 
vehicles____________________ 173 
License Bureau, appropriation for... 539 
Licenses— 
Barbers, certificates, fees and charges. 1067 
Healing art, practice of; application 
lees, eto... ee ses se 174 
Insurance rating organizations. _____ 245 
Undertakers, provisions respecting, 
appropriation for enforcement. . 63 
Liens on motor vehicles, ete., fee for 
тесогйїп& ....-------------------- 498 
Life Insurance Act, amendments, do- 
mestic companies, investments of 
funds; repeal of provision тевресі- 
ing real-estate holdings....___.___ 480 
Life insurance business, regulation of— 
Cash surrender values. 81 
Loan provisions in policies issued 
prior to designated date___.____ 34 
Loan values. … 2. ccce a ccc. 30 
Nonforfeiture benefits... 30 
Nonforfeiture law, standard 31 
Valuation of policies; legal standard | 
of valuation..________________ 27 
Marshal, U. S., division of expenditures 
for office of_____________________ 321 
Medical charities, appropriation for___ 1036 
Meetings, appropriations available for 
attendance at; limitation on 
amount... ... Lll Lc LLL ll2ll 558 
Mental Health, Commission on, appro- 
priation for- ocio 545 
Metropolitan Police— 
Appropriation for ooo. 543 
Detail of members for duty to 
Capitol buildings and grounds; 
A AMA eee coool 429 
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INDEX 


Page 
Metropolitan Police—Continued. 
Maintenance of order, ete.; from Jan. 
15 to Jan. 26, 1949, appropria- 
lion for. eeens гери гын 544 
Vacancies caused by appointments to 
White House Police Force, filling 


OF is see oo sot fee ы мы MAL 680 

Milk program for school children... 548 
Minimum Wage and Industrial Safety 

Board, appropriation for_________ 539 

Motor vehicle liens, fee for recording... 493 


Motor Vehicle Parking Facility Act of 
1942, amendment, lease of prop- 
ету ааа аашаа 565 
Municipal Architect, Office of— 
Appropriation for; apportionments of 
appropriations_____........_.. 550 
Credit of funds to________________ 554 
Publie schools, transfer of funds for 
preparation of plans and speci- 
fieationg. nn 541, 542 
Municipal buildings, use of appropria- 
tion for school buildings, ete., for 


repairs $о0..----.----------—----. 540 
Municipal Lodging House, appropria- 
tion EN 549 


National Capital Park and Planning 

Commission. See separate title. 
National Capital Parks, appropriation 

D Jue cR 556, 1141 
National Conference of Commissioners 

on Uniform State Laws, appropria- 

tion for support..______________. 538 
National Guard, appropriation for... 218, 556 
National Guard Armory, jurisdiction of 


Armory Board over__.__________. 339 
National Safety Council, Inc., аррго- 
priation for affiliation with. _..... 550 
National Training School for Boys, ap- 
propriation for_______.__________ 549 
National Training School for Girls— 
Appropriation for- 548, 549 
Superintendent, salary rate_________ 549 
White giris, restriction on use of funds 
LOG Se sos ЭШ Ed 549 
Nurseries and nursery schools, establish- 
ment, etc., time extension________ 507 
Appropriation authorized; removal of 
limitation... ccoo 507 
Appropriation Ёог 2...2... 1035 
Overthrow of U. 8. Government, restric- 
tion on employment of persons ad- 
voeating__ Le. 557 
Park Police— 
Appropriation for- 556, 557 


Federal reservations in environs of 
District of Columbia, arrests 
Within: Е: 81 


District of Columbia— Continued. 
Park Police—Continued. 
Retirement, participation in police 
&nd firemen's relief fund, con- 
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Public sehools—Continued. 
Operating expenses, appropriation 
ТОК io eta 539 


sideration of service_...___.__- 681 
Vacancies caused by appointments to 
White House Police Force, filling 

оГ mM 680 
Parking lots, investigations, authority 

of Commissioners... .. 1102 
Parking meter fees, deposit of_._____. 553 
Parking spaces for Members of Con- 

ETERS xcu uo n A SES ea 553 
Parks, Federal, appropriation for... 1141 
Parole, Board of, appropriation for. ... 539 
"Penny milk" program for school chil- 

Ре Ее A sce neces 548 

Increase in limitation on funds for. . 63 
Personal services, funds for__________. 558 
Police Department, special assignments 

to certain licensed premises, month- 

ly permit fees__._______________. 1109 
Policemen’s and firemen's relief, appro- 

priation for.._......__-.-.------ 544 
Potomae River Basin, Interstate Com- 

mission on, appropriation for con- 

tribution. ____.....-.----------- 554 
Poundmaster's office, appropriation for. 589 
Printing and binding, funds for...... 558 
Printing Publications, Division of, print- 

ing and binding Бу-------------- 558 
Protestant Episcopal Cathedral Founda- 

tion, additional trustees. ........- 335 
Providence Hospital, appropriation 

(а) кенен мек нк cu cece НЕ 547 
Public convenience stations, reduction 

in appropriation___...----------- 559 
Public library, appropriation бог-...--- 543 

Reduction in appropriation. -------- 559 
Public schools— 
Administration, general, appropria- 
tion for... dicen creia 539 
Auxiliary educational services, ap- 
propriation Рог---------------- 540 
Buildings, etc.— 
Construction— 
Appropriation for. -----=--=--- 540 
Contract authorization, desig- 
nated, increase. .-....--- 541, 542 
Maintenance, etc., appropriation 
fOr. аса та Dee ES 540, 1036 
Reduction in appropriation..----- 559 
Sites, purchase of, appropriation 
foetus er Ne Canne 542 
Capital outlay, appropriation for.... 540 
Nurseries and nursery schools, estab- 
lishment, etc., time extension. ... 507 
Appropriation authorized; removal 
of limitation____.----------- 507 
1035 


Appropriation for_...----------- 


Pages, House, Senate, and Supreme 
Court, reimbursement for educa- 
Е таз ee 429 


Plans and specifications, appropria- 
tion for preparation, ete.... 541, 542 


Playground sites, appropriation for... 542 
Pupils dwelling outside District of 
Columbia, limitation on use of 
funds for free instruction 543 
Reduction in appropriation. ________ 559 
Supervision and instruction, general, 
appropriation for___________ 539, 1036 
Survey, appropriation for; report to 
Сопртезз-.__-..-.------------- 542 
Teachers, double-salary restriction, 
nonapplicability for designated 
period. i... 522-22 оя 542 
Teachers’ retirement appropriated 
fund, appropriation for________ 540 
Vocational education, appropriation 
e A 2225 oe Be 540 
Public Utilities Commission— 
Appropriation for-.._-.-._..-..... 539 
General counsel, compensation оѓ... 538 
Restriction on use of funds. ____._.. 539 
Public welfare— 
Advances to Director of._.______._. 550 


Appropriation for. . 63, 548, 549, 1035, 1036 


Dependent children, aid to. ........ 548 
Nurseries and nursery schools, estab- 

lishment, ete., time extension.... 507 
Appropriation authorized; removal 

of limitation... 507 

Appropriation for______.__._... 1085 
Public Welfare, Board of, St. Eliza- 
beths Hospital, voluntarv admis- 
Sion and treatment of mental pa- 

tients at, provisions respecting... 572 


Public works, appropriation for. ....... 63. 
218, 550, 1035, 1036 


Purchasing Division, appropriation for. 598 
Recorder of Deeds, Office of, appropria- 
tion fore it 63, 539 
Recreation Department, appropriation 
fOP- Е саса ада 543 
Reductions in appropriations___.__-.-- 559 
Refuse Division— 
Appropriation Ююг----------------- 218 
Contract for construction of refuse 
transfer station, authorized... 63 
Regulatory agencies, appropriation for. - 63, 
218, 539 
Rent Act, Emergency. See Emergency 
Rent Act, this title. 
Rent Control, Office of Administrator, 
appropriation for.............. 218, 539 


XLVII INDEX 
District of Columbia—Continued. Page | District of Columbia—Continued. Page 
Reports to Congress— Traffic Act, 1925, amendments—Con. 
Armory Board, financial statement... 342 Motor vehicle operators’ permits; 
Municipal buildings, use of appro- learners’ permits_._--.-------- 173 
priation for school buildings, ete., Penalty for violation....._-..------ 174 
for repairs $О------------.----- 540| Traffic safety education, appropriation 
Parking lots, results of investigation ТӨЁ са E ВИНЕ 553 
and study of... 2 LL ccc 1102| Trees and Parking, Division of, appro- 
Survey of public-school system... 542 priation fOr ------------------o 554 
Revised Statutes, section 752, repeal... 992| Trust funds, investment in U. S. securi- 
Safety Council, Inc., National, appro- ties, crediting of proceeds__.______ 558 
priation for affiliation with________ 550| Typewriters, limitation on purchase 
Saint Ann’s Infant Asylum and Ma- Пе ЕЕ less ЕЕ 559 
ternity Hospital, contractual serv- Undertakers, licenses for, appropriation 
ices, appropriation for... 549 for enforcement of provisions re- 
St. Elizabeths Hospital. See separate specting____.------------------- 63 
title. Vehicles— 
Sanitation, Division of, appropriation Transfer from police or fire depart- 
for; restriction _ Le 554 ments, restriction-------------- 551 
Schools. See Publie schools, this title. Use; restriction. ..____------------ 551 
Secret Service forces, funds for reim- Vehicles and Traffic, Department of, 
bursement for benefit payments appropriation {ог_--------------- 553 
pM 228, 413| Veterans, services to, appropriation for. 545 
Securities, U. S., investment of funds in; “Victory” gardens, appropriation for... 548 
crediting of proceedS ooo. 558| War workers, services to, appropriation 
Selective Service Act of 1948, reemploy- Тоғы Se bore Pe c dietus oe 545 
ment rights of inductees________ 615, 616| Washington Aqueduct, appropriation for. 556 


Sewer Division, appropriation for____ 554, 555 
Sexual psychopaths, provision for treat- 


еп sco Lei... eee 346 
Stenographie reporting services, appro- 

priations available- 558 
Street and Bridge Divisions, appropria- 

tion ТОГЕ а а cole cael 551 
Street improvements. 552, 553 
Street lighting, rates for_____________ 551 


Strikes against U. S. Government or 
government of District of Colum- 
bia, restriction on employment of 


persons engaging in, ete... 557 
Surveyor’s Office, appropriation for.... 550 
Tax Appeals, Board of, appropriation 

A A 538 


Taxes under Income and Franchise Tax 

Act of 1947, businesses located out- 

side District of Columbia, ete., 

nonapplicability to-------------- 206 
Taxicabs, regulations respecting meters, 

zones, and rates, restriction on use 

of Рад 539 
Teachers. See Public schools, this title. 
Temporary Home for Former Soldiers, 

Sailors, and Marines, appropriation 


fOR. e eos O ideen 549 
Titles and Tags, Registrar of, continu- 
ance in classification... 553 


Traffic Act, 1925, amendments— 
Government-owned vehicles, opera- 
tion by enlisted men of armed 
forces on official business, permit. 174 


Washington Home for Incurables, ap- 
propriation for__________.______. 547 
Water Division, appropriation for.. 555, 1036 
Water fund— 
Appropriations payable from. 537, 555, 556 
U. В. securities— 
Investment in, crediting of pro- 


Water mains, Federal, outside D. C., 
appropriation for maintenance and 
operation.....-....------------- 

Water rents, appropriation for refunds. 

Weights, Measures, and Markets, De- 
partment of, appropriation for.... 539 

White House Police. See separate title. 

Wills, Office of Register of, appropria- 


tion OT: ee sb sees 545 
Witnesses on behalf of U. S. or D. C., 
expenses, Їеев_-.-.-------------- 950 


Workhouse and Reformatory, appro- 


priation for...__.....-...------- 1036 
Workmen's compensation, administra- 

tive expenses, appropriation for... 538 

Zoning Commission, appropriation for. 589 
Zoological Park, National, appropria- 

iion for... E oS ió 557 

District of Columbia Code: 
Amendments— | 

Appeals, Court of, deputy clerk sign- 

ing for clerk_...._.----------- 988 


Death by wrongful act, liability for; 
distribution of damages. … 487 


INDEX XLIX 
District of Columbia Code—Continued. Page | Economic Cooperation Act of 1948—Con. Page 
Amendments—Continued. Agreements, authorization, require- 
District Court, assignment of deputy ments and $егтз---.-.-----.-- 150, 151 
ГГ: < on ann ds 988 Interim performance of functions by 
Rights to action, survival of; limita- Administrator_............--_. 152 
и а eed 487 Registration with United Nations... 155 
Suits by and against executors, etc.. 488] Appropriations authorized; time limi- 
Testimony of surviving party in civil tation. si bende E 149 
action, admissibility ___________ 579 Appropriation for. 1055 
Notaries public, restrictions on practice Foreign Economic Cooperation Trust 
before U. S. Government depart- Fund, creation, purpose_.._.___ 150 
ments, inapplicability to matters Funds available... 149 
before Department of the Interior. 3801 Merger of деровї{8.--—-----—-.------- 150 
Divorce Information, Foreign, use of mails Assistance, nature and method. ...... 143 
for conveying, репаКу_-.----------- 781| Bilateral and multilateral undertakings. 150 
Domestic Air Mail Service: Commodities, disposal of, authority of 
Appropriation for__...2-.....------ 420, 564 Administrator... Lc Lc suce 149 
Rate of postage 1098, 12611 Contract laws, exemption from______.. 154 
Domestic Tin-Smelting Industry, time ex- Credit terms for assistance... sc. 146 
tension of authority_________.____. 1101 Domestic economy, protection of... 146 
Donley, E., payment to, authorized... 1193} Economic Cooperation Administration— 
Dosoris Creek, М. У., improvement, prelim- Administration pending appointment 
inary examination and survey, au- of officials... а.а 139 
thorization_. __________________.__ 1174 Administrator — 
Draft Act. See Selective Service Act of Appointment, salary_____ 138 
1948. General functions. ......... 2... 140 
Dramatic Order Knights of Khorassan, Corporation, creation authority... 139 
Imperial Palace, holding of property, Deputy Administrator, appointment, 
increase in amount... 91 salary, functions.......-.------ 139 
Drewry, Patrick H., appropriation for pay- Establishment. ... . _ 138 
ment to widow of... ooo 60 Personnel, employment of... 139, 142, 143 
Dumontier, Clara Keenan, sale of land to Export-Import Bank of Washington, 
State of Montana, authorized______. 248 making and administering of credit. 146 
Dunkirk Harbor, М. У., works of improve- Exports— А | 
ment, adoption and authorization... 1173 Limitation on certain articles, eto., 
Dupont, S. C., naval supplementary radio insufficient to supply require- 
station, construction of installations, ments of participating coun- 
authorized_......----------------- 460 ӛгіев.--------- --------------- 148 
Appropriation for....--------------- 1043 Refusal of license in certain cases, 
Durango, Colo., clerk of U. S. District recommendation of Administra- 
Court, restriction on use of funds for MO e мешз наннан 154 
maintaining office of..------.------ 331| Foreign Aid Act of 1947— | 
Dutch Elm Disease Control, appropriation Availability of funds appropriated for 
TOPS RU Ne les. 520 purposes 0ё------------------- 149 
Duties, Customs. See Customs Duties. Deposits under, Вере элеее. 150, 181 
German zones of occupation, adminis- 
Е trative arrangements for conduct 
East Bay Municipal Utility District, Calif, of operations." 142 
conveyance by Navy Department, Government establishments, use of 
authorized____.__-__.-------------- 268 services and facilities. ЕВЕ 144 
East Lansing, Mich., regional poultry en Ре Аи ---------- Ms 
iati con- ran ОГ assis се----------------- 
ENE бы дар 5 52 — 513 Greek-Turkish Assistance Act of 1948__ 157 
Economic Advisers, Council of, appropria- Guarantees of investments. ----------- 144 
E ое Ae 178 Limitation on amount... Ll 1056 
Economic Cooperation Act of 1948. -_---- 137 International Court of Justice, sub- 
Accounting laws, exemption from__---- 154 mittal of certain cases involving 
Accounts, establishment......-..----- 144 property rights of U. 8. nationals. 152 
Advisory committees, appointment au- International organizations, action in 
141 cooperation %ИВ---------------- 144 


thority of Administrator. ..-.---- 


L 


Economic Cooperation Act of 1948—Con. 
International Refugee Organization, en- 
couragement of manpower utiliza- 


INDEX 


Page | Economic Cooperation Act of 1948—Con. 


tion arrangements with__________ 153 
Joint Committee on Foreign Economic 
Cooperation— 

Establishment, functions. 156 
Appropriation authorized_________ 157 
Appropriation for_________._. 218, 1027 

Funds for expenses within participat- 

ing Countries. 2 ccc. 1056 
National Advisory Council on Inter- 
national Monetary and Financial 
Problems, membership of Adminis- 
Trator AAA аа аш 141 
National security, refusal of delivery of 
commodities in interest of________ 154 
Participating countries..____......___- 138 
Personnel, certain, exemption from 
designated Federal Jaws_.....___- 155 
Petroleum and petroleum products, 
maximum procurement outside 
United States_______ ____________ 147 
Prisoners of war in participating coun- 
tries, repatriation......-.-....._- 153 
Private channels of trade, use of______ 144 
Public Advisory Board, creation, func- 
tion, membership_____________ 141 
Reconstruction Finance Corporation, 
advances Бу —-..--------------- 149 
Appropriation for reimbursement for 
advances for aid to Trieste_____ 1055 
Reimbursement to Government agen- 
cies for commodities and serv- 
A A cece 148 
Relief assistance to countries devastat- 
ed by war, merger of deposits made 
AA A ИКЕ 150, 151 
Reparations equipment in Germany, 
retention... .... 2. LL LLL cl... 153 
Reports to Congress... 156 
United Nations, transmittal of copies 
A A E БЫ 155 
Separability of provisions_____________ 157 
Special accounts, deposits by partici- 
pating countries ooo. 151 
Allocation of portion for use of U. $, 
Government... 1055 
Special ECA missions abroad, establish- 
ment, functions _______._______ 142 
Statements of operations by participat- 
ing countries.. __________________ 152 
“Surplus agricultural commodity”, defi- 
nition, procurement, and use______ 147 
Funds available to Department of 
Agriculture. _________________ 148 
Termination of assistance__ __________ 154 
Termination of program______________ 155 
Terms of payment for assistance... - 145 


Transfer of designated products and 
commodities through June 30, 


Travel in participating countries by 
U. S. citizens, encouragement- 

Trieste— 
Administrative arrangements for con- 
duct of operations___________.. 
Authorization for aid under Foreign 
Aid Act of 1947 ooo 


U. S. Special Representative in Europe, 
appointment and functions. ...... 
Voluntary contributions, payment of 
ocean freight charges. _ _________. 


Western Hemisphere countries, encour- 
agement in furnishing aid to partici- 
pating countries_._____________ 

Wheat and wheat flour, determination 
of grants to participating coun- 


Economic Report, Joint Committee on: 
Appropriation for__.____..____.___.. 
Report, date of бре... 

Edgewood Arsenal, Md., construction of 

military installations, authorized. . _- 
Education, Office of. See under Federal 
Security Agency. 

Educational, Scientific, and Cultural Co- 
operation, National Commission on, 
appropriation for salaries of secretari- 


Educational Exchange, United States Ad- 
visory Commission on, creation and 
functions... 

Educational Exchange Act of 1948. See 
United States Information and Edu- 
cational Exchange Act of 1948. 

Egypt, appropriation for institutions for 
incarcerating American convicts and 
insane per80n8___________________. 

Eire, presentation of statue of Commodore 
John Barry to, increase іп appropria- 
tion authorization________________. 


Electoral College, procedure, ete_________ 

Electors, Presidential, appointment, pro- 
cedure, ete... Ls eee 

Electrification Administration, Rural. 
See Rural Electrification Adminis- 
tration under Agriculture, Depart- 
ment of. 

Elizabeth River, Southern Branch, Va. 
works of improvement, adoption and 
authorization. __....__._. аласыз? 
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153 


153 


142 
138 
155 
141 
153 
1056 


153 


147 


424 
16 


376 


305 


10 


307 


1015 


719 
672 


672 


Embezzlement, penalties... 
Emergency Boards, National Mediation 


INDEX 


Page 


725| Everglades Region, Fla., appropriation 


Beard, appropriation for... .. 217, 405 


Emergency Management, Office for: 
Appropriation for_______________. 
Constituent agencies. See individual 

titles. 

Emergency Price Control Act of 1942, 
designated provision effective during 
1949 with respect to certain func- 
tions of Office of Housing Ex- 


Emergency Relief and Construction Act 
of 1932, effectuation of designated 


provision_______________________ 
Employees, Government. See Govern- 
ment Employees. 
Employees’ Compensation, Bureau of. 


See under Federal Security Agency. 
Employment Act of 1946: 
Amendment, date of filing Economic 


Appropriation for functions of Couneil 
of Economic Advisers under... 
Employment Security, Bureau of. See 
under Social Security Administration. 
Employment Service, United States. See 
United States Employment Service 
under Labor, Department of. 

Employment Taxes. See under Taxes. 

Engineer School, Army, appropriation for 
maintenance... ...... LLL nooo 

Engineers, Corps of. See under Army, 
Department of the. 

England. See Great Britain. 

Engraving and Printing, Bureau of. See 
under Treasury Department. 

Enlisted Reserve Corps: 

Selective Service Act of 1948, exemp- 
tion from training and service by 
induction under................- 

Women, enlistment authorized. ....... 

Entomology and Plant Quarantine, Bureau 
of. See under Agriculture, Depart- 
ment of. 

Erie County, Ohio, flood control, prelimi- 
nary examination and survey, au- 
thorization _ _____________________. 

Espionage, penal provisions____._______- 

Estate Tax. See under Taxes. 

Ethiopia, appropriation for institutions 
for incarcerating American convicts 
and insane регзопз---------------- 

European Fowl Pest, funds available for 
eradication .___...---------------- 

European Recovery Program. See Foreign 
Assistance Act of 1948. 

Evanston, Wyo., clerk of U. S. District 
Court, restriction on use of funds for 
maintaining office 0#--------------- 


178, 1196 


1197 


529 


178 


658 


610 
362 


for erosion control, ete.; State con- 
tribution________________________. 

Evergreen Cemetery Association, Gettys- 
burg, Pa., exchange of property... 

Excess Profits Tax, Deferred, time exten- 
sion for assessment________________ 

Executive Branch of the Government, 
Commission on Organization of: 

Appropriation окш Less 
Time extension for submission of report; 
continuation of membership upon 
change of status- -una 

Executive Departments. See Government 
Departments and Agencies; also in- 
dividual titles. 

Executive Mansion. See under President 
of United States. 

Executive Office of the President. See 
Executive Office under President of 
the United States. 

Export-Import Bank of Washington: 

Economic Cooperation Act of 1948, 
making and administering of credit 


Exports: 

Allocations under Second Decontrol 
Act of 1947, time extension; ter- 
mination authority.............. 

Control— 

Appropriation {ог-------------- 
Extension of authority of Secretary 
of Commerce_._...____.._._._ 

Economic Cooperation Act of 1948— 

Limitation on export of certain arti- 
cles, etc., insufficient to supply 
requirements of participating 
countries____._..------------- 

Refusal of license in certain cases, 
recommendation of Adminis- 


Export licenses, denial for certain ship- 
ments to countries not participating 
in European recovery plan, transfer 
of commodities to participating 


Flour, restriction on enforcement of 
certain regulations prohibiting ex- 


Nitrogenous fertilizer materials, export 
for foreign aid, production in Army 


Pacific Islands, exportation of arms, 
liquors, and narcotics to, penalty... 
Rubber products, exemption from certain 
regulations, authority of President. 


War materials to certain countries, 


LI 


Page 


524 


16 


388 


61 


1292 


219, 1039 


219 


148 


154 


1059 


1059 


Lil INDEX 
Page Page 
Extortion, penalties... LL LL LL ll 740 | Farm Products. See Agricultural Com- 
Extradition, procedure. 821 modities. 
Extradition Agent, resistance to, penalty... 769 | Farm Tenant Act: 
Amendments— 
Е Loans, increase in interest rates______ 534 
Mortgages; base rate of interest; com- 
Fair Labor Standards Act, appropriation putation of annual charge... 534 
for expenses of Wage and Hour Divi- Appropriation for effecting provisions 
sion, Labor Department, under______ 395 relating to— 
Fairbanks, Alaska: Land utilization and retirement of 
Army Airfield at Mile 26, construction of submarginal land____._____ 524 
military installations, authorized... 378 Loans, mortgage insurance, ete... 528 
Civil Aeronautics Administration, соп- Mortgage insurance fund, payments 
struction and operation of public POM Ses le Se ee ees 535 
airport, authority 278 | Mortgages— 
Appropriation authorized. 279 Foreclosure of defaulted mortgages, 
Appropriation for construction; con- payment of expenses from mort- 
tract authority... 1039 gage insurance fund. .... om. 586 
Conveyance- inenen 283 Repurchase agreements; disposition of 
Magnetic and seismological observatory, purchased mortgages... ........ 535 
construction of, appropriation for. . 325 Property acquired by Government, 
Falling Springs Dam, Jackson River, Va., preservation and protection, pay- 
limitation on undertaking flood-pro- ment of costs from mortgage insur- 
tection рго]ее$_-_-.-.---—---------- 1176 ance fund; payment of taxes_______ 536 
Falmouth Harbor, Mass., works of im- Farmers. See also Agriculture, Depart- 
provement, adoption and authoriza- ment of. 
HON Ser mese eem Kadet 1172| Bankruptey petitions, time extension 
Farm Commodities. See Agricultural Com- for filing. rn ezen ennen 198 
modities. Farm placement service, recruitment of 
Farm Credit Administration: foreign workers, authorized. ___ 1238 
Appropriation Ёог. ------------------ 1184 Appropriation authorized_______ 1238, 1239 
False entries, reports, and transactions, Appropriation Ёог. ---------------- 1082 
penalty_____. ranis aiai 750| Flood damage, 1948, appropriation for 
False statements or reports, overvalua- loans by Department of Agricul- 
tion, etc., for purpose of influencing ен 1038 
action of, penalty____._____.___. 752 Fur farmers, loans to, availability of 
Functions, certain, transfer from Fed- паз араа 1192 
eral Deposit Insurance Corporation Soil Conservation and Domestic Allot- 
to Federal Security Ageney...... 1091 ment Act, payments to certain іп- 
Production credit corporations, cancel- ducted farmers_____.____________ 526 
lation of capital stock... 1192 | Farmers’ Home Administration, appro- 
Services to other agencies, funds avail- priation for. _____________ 528 
able for payment for_________ 1191, 1192 | Farmers’ Home Administration Act of 
Farm Forestry Cooperation, appropriation 1946, delay of liquidation of mineral 
O AANE EEEE ET 522 interests reserved to U. S. as required 
Farm Labor Supply Program: by a cui en Apa сы 1166 
Administration, recruitment, etc., ap- Farmers' Home Corporation: 
propriation authorized_______ 1238,1239| False entries, reports, and transactions, 
Appropriation юг.------------------ 1032 penalty ua notorias шаны 750 
Farm Loan Bonds, Etc., fraudulent actions False statements or reports, overvalua- 
relating to, penalty ooo 752 tion, etc., for purpose of influencing 
Farm Loans, compromise, adjustment, action of, penalty_________._____ 752 
or cancellation, false statements, pen- Fats and Oils, allocations under Second 
Ау A A deden 755 Decontrol Act of 1947, time exten- 
Farm Machinery, purchase for European sion; termination authority......... 58, 342 
recovery program, limitation......... 1059 | Faulkner, Charles, erroneous collection, 
Farm Mortgage Corporation, Federal. appropriation for refund, authorized... 1170 
See Federal Farm Mortgage Corpora-. Faulkner, Hiram, irrigation on certain 
tion. : holdings of, appropriation authorized. 1169 


Fayetteville, Ark., conveyance by Veter- 
ans Administration.. 
Federal Agencies. See Government De- 
partments and Agencies; also indi- 
vidual titles. 
Federal-Aid Highway Acts. 
ways. 
Federal Airport Act: 
Amendments— 
Rehabilitation or repair of public 
airports damaged by Federal 
agencies, reimbursement for; ap- 


See High- 


INDEX 


Page | Federal Employees Salary Act of 1948. 


1065 


propriation authorized... 1111 

Virgin Islands, extension to. 173 
Funds for carrying out provisions of; 

merger of funds... .. Llc. 324, 325 


Federal Board of Hospitalization, appro- 
priation for. _______. 
Federal Bureau of Investigation. See 
under Justice, Department of. 
Federal Caustic Poison Act, appropriation 
for епогтсетев®$....--------—------- 
Federal Communications Commission: 
Appropriation for. ---------------—--- 
Radiotelegraph operators, provisions for 
licensing... 2.2. 
Effective date___ а.а. 
Federal Credit Union Act, administra- 
tion, transfer of certain functions 
from Federal Deposit Insurance 
Corporation to Federal Security 


Federal Credit Unions, Bureau of. See 
under Federal Security Agency. 
Federal Crop Insurance Corporation: 
Appropriation for.._....----.------- 
False entries, reports, and transactions, 
репаШ фу::..-.-----------------2- 
False statements or reports, overvalua- 
tion, etc., for purpose of influencing 
action of, penalty............-.- 
General provisions of Government Cor- 
porations Appropriation Act, 1949, 
applicability.....-...------------ 
Federal Deposit Insurance Corporation: 
Examiners, perfermance of other serv- 
ices, penalty.._..---------------- 
False entries, reports, and transactions, 
penalty AAA 
Farm Credit Administration functions, 
certain, transfer to Federal Secu- 
rity Agency... 
Federal Credit Union Act administra- 
tion, transfer to Federal Security 
Асепеу....-.................... 
Name, misuse of, репаНу..--------- 
Federal Employees Pay Acts of 1945 and 
1946, Amendments, aggregate rate 
payable, increase in limitation. 


85 
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177 


397 


1091 


1091 


733, 734 


See Postal Rate Revision and Federal 
Employees Salary Act of 1948, 
Federal Farm Mortgage Corporation: 
False entries, reports, and transactions, 


False statements or reports, overvalua- 
tion, ete., for purpose of influencing 
action of, penalty... 

Funds, availability of... 

Federal Food, Drug, and Cosmetic Act: 

Amendment, sale of articles, acts result- 
ing in misbranding, etc., prohibi- 
tion; grounds for seizure_________ 


Federal Highway Acts. See Highways. 
Federal Home Loan Bank, misuse of name, 
SEN LLL LL Ll clslls 
Federal Home Loan Bank Act, Amend- 
ment, supervisory examinations, etc., 
consideration of expenses as nonad- 
ministrative___.___ .__ _________ 
Federal Home Loan Banks, false state- 
ments or reports, overvaluation, etc., 
for purpose of influencing action of, 


Federal Housing, misuse of name, penalty. 

Federal Housing Act of 1948. See Hous- 
ing Act of 1948 under Housing. 

Federal Housing Administration. 
under Housing. 

Federal Insecticide, Fungicide, and Ro- 
denticide Act, appropriation for effect- 
ing provisions of___________._____. 

Federal Intermediate Credit Banks: 

False statements or reports, overvalua- 
tion, etc., for purpose of influencing 
action of, penalty ............... 

Funds, availability of_______________. 

Name, misuse of, penalty____________. 

Federal Land Banks, mortgage transac- 
tions, false statements, etc., relating 


See 


to, penalty. ____ __ __..______. 
Federal Mediation and Conciliation Serv- 
ice: 
Appropriation Ас$._--.---.--------- 
Appropriation {ог------------------- 


Overthrow of U. В. Government, ге- 
striction on employment of persons 
advocating. -------------------- 

Strikes against U. S. Government, re- 
striction on employment of persons 
engaging in_._...-.---_--------- 

Federal National Mortgage Association. 
See under Housing. 
Federal Old-Age and Survivors Insurance 
Trust Fund: 
Appropriation authorized. ............ 
Reimbursement $0------------------- 
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752 
1191 


582 
397 


734 


1240 


752 


734 


528 


752 
1191 
734 
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INDEX 


Federal Power Act, Amendment, opening Page | Federal Savings and Loan Associations, Page 
of power sites for location, entry, or false statements or reports, over- 
selection, prior right of reservation valuation, ete., for purpose of influ- 
by States. алаасы 275 encing action of, penalty... .....- 752 

Federal Power Commission: Federal Savings and Loan Insurance Core 

Appropriation for__..-.--.---..-.. 181, 215 poration: 

Reclamation, Bureau of, cooperation in Capital stock, interest of Home Owners’ 
investigations ------------------ 1126 Loan Corporation, transfer to 
Federal Prison Industries, Inc.: Treasury Department............ 1189 
Administration___________ 851 Funds, availability of.______... aee 1188 
Availability of funds... 1193 Offenses relating to, penalties......_.. 751 
Directors, Board of, appointment of Powers, additional... 1284 

additional member. ............- 1100 | Federal Security Agency: 
Military disciplinary barracks, extension Administrator, Office of— 
of functions and duties to, author- Appropriation for_.._..----..-..-.- 448 
Буз зла сыш ымы cu Losses альта 1100 Reduction... MMM 229 
Report to Congress... LLL. lll. 852 Transfer of Тапаз_—-------—--------- 216 
Surplus property, transferto, authority. 1100| American Printing House for the Blind, 
Training and schooling of Federal pris- appropriation for_____ 396 
oners; funds for. 230, 11941 Appropriation Ас%-..------.-........ 396 

Federal Prison System. See Prison Sys- Supplemental, 1949... ccs. 443 
tem, Federal, under Justice, Depart- Appropriation for_._.___.._. 62, 1032 
ment of. Reduction... 229 

Federal Register: Books, appropriations available. _____. 404 

Chickamauga and Chattanooga Na- Civilian Conservation Corps, medical 
tional Military Park, addition of services, furnishing t0o------------ 396 
lands; publication of notice__.-.. 646| Civilian war benefits, appropriation for. 448 
De Soto National Memorial, establish- Reduction in appropriation__ ------- 407 
ment, publication of notice... 78| Claims, payment of, appropriations 
Fort Vancouver National Monument, available... 448 
establishment, publication of no- Columbia Institution for the Deaf, ap- 
pno-——C—— 532 propriation for.......--._..._-_- 397 
Interior, Secretary of the, delegation Contractors with U. S., employees of, 
of authority to issue and sign land adjudication of claims for enemy 
patents, publication of notice.... 476 detention, ete., authority. 1241 
Pensacola National Monument, Fla., Education, Office of— 
publication of order of Secretary of Appropriation for... 62, 398 
the Interior concerning........... 1221 Surplus property, certain, transfer for 
Printing and binding, appropriation for. 435 educational purposes, functions 
Renegotiation Act of 1948, publication of Commissioner respecting_____ 1234 
of regulations interpreting.......- 260 Travel expenses, reimbursements for 
War Assets Administration, publication deposit res" xt 399 
of orders designating purpose of Vocational Education, Division of, 
certain property transfers-___.--.. 241 funds for. 2: аса 399 
War Claims Commission, notification of Employees’ Compensation, Bureau of— 
times for filing claims, publication. 1241 Appropriation for. ______________. 62, 396 

Federal Regulations, Code of, appropria- Board of Appeals, Employees’ Com- 
tion for printing and binding. 214, 435 pensation, appropriation for.... 396 

Federal Reserve Act, Amendments: District of Columbia, transfer of 

Banks, reserve requirements of; ter- funds from... Lc Lc oll. 538 
E а 1291 Employees Compensation Fund, re- 

Businesses, certain loans to, nonappli- imbursement by Panama Rail- 
cability of restrictions on loans road Сотрапу---------------- 1080 
secured by real estate. 265| Employment Security, Bureau of, ap- 

Federal Reserve System: propriation for... 1032 

Consumer-credit controls, exercise in Employment Service, United States, 
relation to installment credit 1291 transfer to......_..-....-----.-- 446 
False statements or reports, overvalua- Farm Credit Administration functions, 
tion, ete., for purpose of influencing certain, transfer from Federal De- 
action of banks, penalty__.......- 752 posit Insurance Corporation...... 1091 


Federal Security Agency—Continued. Page 
Farm placement service, recruitment of 
foreign workers, authority. 1238 
Appropriation authorized... 1238, 1239 
Appropriation for. 1032 
Federal Credit Unions, Bureau of, es- 
tablishment and functions. 1091 
Food and Drug Administration— 
Appropriation for ss. anaman 397 
Transfer of funds.__. --————--———— O97 
Freedmen’s Hospital— 
Appropriation іог................. 397 
District of Columbia— 
Rates, restriction on________.._. 547 
Reimbursement to United States, 
appropriation їЇог------------ 547 
Double-salary restriction 397 
Reduction in appropriation.........- 407 
Transfer of funds. 397 
General Counsel, Office of the, appro- 
priation for... LL Llc cl cc. 448 
General provisions— 
Appropriation Act, 1949_...-..--_-_ 404 


Supplemental Federal Security Ap- 
propriation Act, 1949__._____ 
Health service programs, appropriations 


Howard University— 
Appropriation for. 
Contract authority. 
Conveyance by Defense Homes Cor- 
poration....-...-.------------ 
Transfer of funds to Public Buildings 
Administration...........----- 
Library memberships, etc., appropria- 
tions available- ________.__.._. 
Meetings, appropriation for expenses of 
attendance. -—---------------- 
Overthrow of U. S. Government, restric- 
tion on employment of persons 


advocating. .........--------- 407, 449 
Penalty mail costs— 
Reduction in appropriation........- 229 
Transfer of funds........---------- 216 
Printing and binding, appropriations 
available__.___ 2.2. 404, 449 


Public Health Service. See separate 
title, 


Reductions in appropriations.._..----~ 

Report to Congress, Federal old-age and 
survivors insurance benefits, 
amount paid... . 

St. Elizabeths Hospital, D. ©. See 
separate title. 

Service Operations, Division of, appro- 
priation for_....._..._.---------- 


Social Security Administration. See 
separate title. 


404, 448 


215, 398 


404, 448 


404, 448 
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Federal Security Agency—Continued. Page 
Strikes against Т), 8. Government, 
restriction on employment of per- 

sons engaging іп... 407, 449 

Terminal leave, appropriation for... 448 

Transfer of funds_____________ 449 

Travel expenses, appropriations avail- 

ables derrita шышы 404, 448 

United States Employment Service, 

transfer 10..----.-------------. 446 
Veterans Administration, transfer of 

funds from, authority. 1200 
Vocational Rehabilitation, Office of, 

appropriation for... 216, 399 

War Claims Act of 1948... Lc. 1241 

War Claims Fund, establishment... 1247 

Water Pollution Control Act. See 

separate title. 
Federal Seed Act, appropriation for effect- 
ing provisions Of... 528 
Federal Supply, Bureau of. See under 
Treasury Department. 
Federal Tort Claims Act: 

Appropriation for settlements under— 
Agriculture, Department of____.._.. 530 
Army, Department of the. 650, 

653, 1020, 1023, 1026 
Atomic Energy Commission... ...... 1197 
Budget, Bureau of the____________. 178 
China Aid Act of 1948_--__-------- 1056 
Civil Service Commission... 179 
Commerce, Department of.......... 329 
Economic Advisers, Council of____.. 178 
Economio Cooperation Administra- 
HOR eee vende sus 1055 
Federal Mediation and Conciliation 
Service... 61, 406 
Federal Power Commission......... 181 
Federal Security Agency......... 404, 448 
Federal Trade Commission... 181 
Federal Works Аяепсу__----------- 182 
General Accounting Office. ......... 187 
Government corporations. … … 1194 
Government Printing Оее________.- 435 
Housing Expediter, Office of... 1197 
Interior, Department of the. . .. 1040, 1150 
International Boundary and Water 
Commission, United States and 
Mexico. ее 811 


Interstate Commerce Commission... 187,1034 


Justice, Department of___.___.____ 316 
Labor, Department of____________._ 396 
Library of Congress___ 434 
Maritime Commission. ............ 1198 
National Advisory Committee for 
Aeronautics- ____._________.___ 188 
National Archives................. 189 
National Gallery of Art........... - 191 
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Federal Tort Claims Act—Continued. Page | Federal Works Agency—Continued. Page 
Appropriation for settlements under— Community Facilities, Bureau of—Con. 
Continued. Virgin Islands public works, appro- 
National Labor Relations Board... 404 priation for... o 186 
National Military Establishment... 647 War public works (community facil- 
National Security Council... ....... 648 ities) liquidation, appropriation 
National Security Resources Board.. 648 jo PON OM EE 186 
North Platte project, Nebr.-Wyo.... 2211 District of Columbia, courthouse, con- 
Post Office Department. 417 struction authorized; appropriation 
Railroad Retirement Board......... 405 authorized___.________..______ 235 
Securities and Exchange Commission. 190 Appropriation for; contract authori- 
Selective Service Records, Office of... 189 АО а ode ee 1033 
Selective Service System___________. 1035| Federal property under control of, 
Smithsonian Institution 191 guards as special policemen; regu- 
State, Department of_____________. 306 lations for government 281 
Treasury Department______.______. 408| General Accounting Office, building for, 
United States Air Force... 648 construction authorized; availa- 
Veterans Administration... 1200 bility of funds__.._.__________ 238 
War Assets Administration________. 1204 Contract authorization. 1083 
Federal Trade Commission, appropri- Heating units, coal, conversion to oil or 
ation for. sows ee eae 181 natural gas, limitation. _______ 184, 1205 
Federal Trade Commission Act, applica- Huntington, W. Va., acquisition of 
bility to hearings under Act relating land, authorized________________. 86 
to certain claims of persons of Appropriation for________________. 1088 
Japanese япсевігу......-...----.-. 1231| Inaugural Ceremonies, Committee on, 
Federal Works Agency: granting of permits to_..__._____ 287 
Administrator, Office of, appropri- Inaugural ceremonies, 1949, radio- 
ation for. 22.52.0452 ста lec se 182 broadcasting, television, etc., com- 
Reduction in appropriation._______- 194 panies, overhead wires, authority. 289 
Appropriation [ог----------------- 182, 1032] Lafayette Building, lease for commercial 
Reductions___.--.------.--.------ 194 purposes. - ..------------------- 644 
Arkansas-Mississippi Bridge Commis- Los Angeles, Calif., Terminal Annex 
sion, appointment of members by Station, improvement author- 
Administrator...... LL ll lul. 499 руа MC — ао 1104 
Baltimore parcel-post station, appropri- Appropriation authorized. 1104 
ation for acquisition of property... 1033 Appropriation for. ..... 2 2... 1033 
Boston, Mass., acquisition of land and National Industrial Reserve Act of 
buildings, appropriation for__ 1033 AA A 1225 
Cincinnati, Ohio, water-pollution con- Appropriation authorized. 1228 
trol facilities— Funds for effecting provisions; con- 
Appropriation authorized. 1159 tract authorization. .__________ 1033 
Appropriation for preparation of National Institute of Dental Research, 
PISIS == ono sn ss о 1032 facilities, construction, appropria- 
Community Facilities, Bureau of — tion authorized.._2:____________ 601 


Appropriation for____.__ __ 
Hawaii, emergency relief, reduction 


186, 216, 1034 


in appropriation. ...... 2. c. 194 
Leave, certain separated employees, 
appropriation for payment... ... 186 
Publie works advance planning— 
Liquidation, appropriation for.... 186 
Reduction in appropriation. ....-- 194 
School facilities, contributions for 
operation and maintenance, con- 
tinuance of authorization... 1110 
Appropriation authorized... 1110 
Appropriation for_ ...- 216, 1034 
Veterans’ educational facilities, in- 
erease in limitation............ 186 


Omaha, Nebr., acquisition of post-office 
site, authorized. - ooo. 86 


Appropriation for_________________ 1088 
Portland, Oreg., acquisition of post- 
office site, authorized, preparation 
of plans, specifications, ete 86 
Appropriation for_ Ll LL ccs. 1033 
Public Buildings Administration— 
Administrative expenses, general, ap- 
propriation for.........._..__- 182 
Appropriation for. .........._-- 182, 1032 
Buildings and facilities, designated, 
appropriations for............. 1032 
Communication services, appropria- 
tion available for.............- 183 


INDEX LVII 
Federal Works Agency —Continued. Page | Federal Works Agency—Continued. Page 
Public Buildings Administration— Con. Publie Roads Administration—Con. 
District of Columbia— District of Columbia, approval of con- 
Courthouse, operation, mainte- tracts for Federal-aid projects... 552 
nance, and repair, control of.. 285 Federal-Aid Highway Act of 1048... 1105 
Hospital center, appropriation for; Appropriations authorized... 1105, 
contract authorization. ______ 184 1106, 1107 
Public buildings and grounds, ар- Federal-aid postwar highways, ap- 
propriation for-------------- 183 propriation for_.__________.___ 186 
Executive Mansion, elimination of Filipino engineers, training, eligibility 
structural and fire hazards, ap- of engineer officers of Philippine 
propriation for plans___________ 216 armed forces. 1224 
Furniture, use of present__.__._.___ 183 Grade crossings, elimination, appro- 
Geophysical Institute, Alaska, ap- priation #ог-----------—------.. 186 
propriation for; conditions______ 184 Inter-American Highway, appropria- 
Government corporations, payments tion Ооо 185 
for costs of maintenance, upkeep, Laboratory for testing and research, 
and repair, crediting----------- 184 appropriation for construction... 186 
Heating units, coal, conversion to oil Medical supplies and services, use of 
or natural gas, limitation.....--- 184 appropriations in emergency... 185 
Howard University, construction, con- Pan-American Highway, Convention 
tract authority; transfers of on the, appropriation for fulfilling 
UNS LE de ek 215, 398 U. S. obligations... _______._. 185 
Los Angeles, Calif., conveyance at... 323 Philippine Rehabilitation Act, con- 
Motor vehicle services, appropriation tract authority under.......... 315 
available for._....-.---.------ 184 Warehouse maintenance, etc., ap- 
National Institute of Mental Health, propriations available for ex- 
consolidation of appropriations penses ааах 185 
for; contract authority... .....- 402| Public Works Administration— 
Per diem employees, pay rates; em- Liquidation, funds continued avail- 
ployment in emergencies. ...... 183 A зыт 182 
Printing and binding, appropriation Reduction in appropriation. ........ 194 
available for....._.--.-------- 183| Report to Congress, Executive Mansion, 
Public Buildings Acts, appropriation plans for elimination of hazards.. 216 
for carrying provisions into ef- Special policemen for areas under juris- 
ее авы 182 diction of Federal Works Agency, 
Public buildings and grounds outside uniformed guards as. … 281 
District of Columbia, appropria- Staten Island Rapid Transit Railway 
tion Юг—--.---------------- 182, 183 Company, widening tunnel, ap- 
St. Elizabeths Hospital, D. C., con- proval of р!апв------------------ 386 
struction and equipment, transfer Water Pollution Control Act. See зер- 
of funds for_......------------ 403 arate title. | 
Surveys, models, etc., allocation of Felonies. See Crimes and Criminal Pro- 
CORE a аа жара ше 182 cedure, Title 18, United States Code; 
Transfer of funds from Social Security Crimes and Misdemeanors. 
Administration....__---------- 446 | Fenholloway River, Fla., preliminary ex- 
Public Roads Administration— amination and survey, authorization. 1181 
Access roads, appropriation for------ 186 | Fermented Liquor: 
Reduction in appropriation......- 194| Imported, tax on; гайе_-------------- 1171 
Alaska, construction of roads, etc., Internal-revenue taxes, refunds and 
contract authority_.-------. 222, 1147 21 redits_------------------------ 1259 
Appropriation іог-..-.------------ ‘184 | Fertilizer: se. р 
Reduction- 194| Improvement, appropriation for inves- 
Chesapeake and Ohio Canal, park- tigations- ---------------------- 517 
way survey, expenditure author- Limestone for manufacture of, free im- 
ped OAN ANEL aie gl t tA Ex 351 portation________ __…  _ 583 
Convict labor, restriction on pay- Nitrogenous materials, allocations under 
ments to States employing....- 185 Second Decontrol Act of 1947— 
Depreciation of equipment, charge Compounds for manufacture and de- 
NE MODE 185 livery for export, inclusion. ..... 342 
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Fertilizer—Continued. 
Nitrogenous materials, allocations under 
Second Decontrol Act of 1947—-Con. 
Production in Army plants for export. 
Time extension; termination author- 


Production in Army plants for export... 


Transfer for foreign aid by Economie 
Cooperation Administrator. ..... 
Fibers: 
Processing and sale in occupied areas, 
revolving fund for... 
Transfer for foreign aid by Economie 
Cooperation Administrator. ______ 
Field Crops and Diseases, appropriation 
for investigations, ефе... 
Filipinos. See Philippines. 
Filled Milk Act, appropriation for enforce- 


Finch, W., payment to, authorized______ 
Fine Arts, National Collection of, appro- 
priation Їог—-------------------.-. 
Fine Arts, National Commission of. See 
National Commission of Fine Arts. 
Firearms as Nonmailable; regulations; 
penalty. enne 
Firewood and Other Woods, importation, 
exemption from duty_____________. 
First Deficiency Appropriation Act, 1948. 
See Deficiency Appropriation Act, 
1948, First. 
Fish: 
Black Bass Act, appropriation for en- 
foreement. ... ccoo 
Investigations, propagation, etc., appro- 
priation for___________.____. 
Protection, ete., revision, codification, 
and enactment of Federal laws re- 
lating Фоа расы. 
Sockeye Salmon Fishery Act of 1947, 
appropriation for effectuation____ 
Fish and Wildlife Service. See under 
Interior, Department of the. 
Fish Screens, appropriation for operation 
and maintenance__________________ 
Fisheries: 
Commercial, appropriation for collection 
of statistics, ебе... 
North Atlantic, appropriation for ex- 
penses of participation in interna- 
tional agreement concerning. ...... 
Pacific, appropriation for investiga- 
tion, exploration and development. 
Fisheries Commission, International, di 
propriation for__.________ _____: 
Fisherman’s Bay, Lopez Island, Wash., 
improvement, preliminary examina- 
tion and survey......... "енемен 


1142, 1148 


INDEX 


Page | Fishery Market News Service, appropria- 
A 
Fitzsimons General Hospital, Denver, 
Colo., construction of military installa- 
tions, authorized. 
Five Civilized Tribes, Okla.: 
Citizenship, collection or receipt of 
money from applicants for, penalty. 
Enrollment allotments of land; use of 
interest from tribal funds for per 
capita payments_____.________. 
Trail of Tears, centennial celebration ой, 
issuance of special stamp________- 
Tribal officers, appropriation for ex- 
penses of________ LL LL Lu clll 
Flanders Field Memorial Poppy, issuance 
of stamp in commemoration of Moina 
Michael as originator of idea... 
Flathead Indian Irrigation Project, Mont.: 


397; Construction, continuing, appropria- 
1193 tion authorized Ls. 
Irrigation charges, adjustment, provi- 

190 sions for... ee 
Appropriation authorized... 


Flathead Indian Reservation, Mont.: 
Dumontier, Clara Keenan, sale of land 
to State, authorized____________. 
Irrigation projects, appropriation for_.. 


781 


207 
Flathead Indians, Mont., appropriation for 
tuberculosis sanatorium at Galen... 
Flight Propulsion Research Laboratory: 
Appropriation for... 
National Advisory Committee for Aero- 
nautics, direction by... 
Flood Control. See under Rivers and 
Harbors, 
Flood Damage: 
Columbia Basin, appropriation for re- 
686 
Farmers, appropriation for loans to... 
National forests, appropriation for... 
Florence, Ala., clerk of U. 8. District 
Court, restriction on use of funds for 
maintaining office of... 
Florida: 
Dade Monument, presentation of replica 
to State, authorized... 
De Soto National Memorial, establish- 
ment authorized; appropriation 
authorized ... ek 
Everglades region, appropriation for 
erosion control, etc.; State contri- 
е ыт: cinco 
Flood control, preliminary examina- 
tions and surveys, authorization... 
Flood-protection projects, authoriza- 
tions; appropriations authorized... 
Judicial districts, composition. әді 
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1143 
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1143 


812 
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704 


859 
211 


1122 
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221, 
1119 
1120 

188 


266 


1040 
1038 
1037 


331 


474 
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1181 
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Florida—Continued. 
Okaloosa County, conveyance_______ 
Pensacola National Monument, estab- 
lishment, ete., authorization______ 
Appropriation authorized... 


Rivers and harbors, adoption and au- 
thorization of projects for flood 
control, navigation, ete... 

Santa Rosa Island, conveyance______. 

Valparaiso, acceptance of tract of land 
by Department of the Air Force, 
authority_______ aaa 

Flour: 

Economie Cooperation Act of 1948, de- 
termination of grants under_______ 

Export of, restriction on enforcement of 
certain regulations prohibiting. ___ 

Folsom Reservoir, Calif., extension of flood 
control authority ош ...---------.- 
Food, Drug, and Cosmetic Act, Federal: 

Amendments, sale of articles, acts re- 
sulting in misbranding, etc., pro- 
hibition; grounds for seizure. ..... 

Appropriation for enforcement________ 

Food and Agriculture Organization of 
United Nations, appropriation for con- 
pvo MM 

Food and Drug Administration. See under 
Federal Security Agency. 

Food Fishes. See Fish. 

Foot-and-Mouth Disease. See under Agri- 
culture, Department of. 

Foothills Parkway, appropriation for 

Foreign Agents in United States, notifica- 
tion requirement, penalty for viola- 
MONS Eu A ee 

Foreign Agricultural Relations, Office of. 
See under Agriculture, Department of. 

Foreign Aid, appropriation for. ...------ 

Foreign Aid, Voluntary, Advisory Com- 
mittee on: 

Ocean transportation charges on sup- 
plies from organizations registered 
with, payment by— 

Army, Department of__....-------- 
Economie Cooperation Administra- 


Foreign Aid Act of 1947: 
Amendment, aid to Trieste under- ~--~- 
Deposits under, merger with deposits 

under Economic Cooperation Act 
OF 1948" ERA 


Economie Cooperation Act of 1948, use 
of funds for effecting provisions. .. 
Foreign Aid Appropriation Act, 1949_____- 


308 


1141 


743 


109 


1058 


151, 152 


1057 


LIX 
Foreign Aid Appropriation Act, 1949— Page 
Continued. 
China Aid Act of 1948, appropriation 
for effecting provisions___________ 1056 
Economic Cooperation Act of 1948, 
appropriation for effecting pro- 
VISIONS а 1055 
General provisions 1058 
Greek-Turkish Assistance Act of 1948, 
appropriation for effecting pro- 
MO CHE 1056 
International Children’s Emergency 
Fund Assistance Act of 1948, 
appropriation for effecting pro- 
MOS CN 1056 
National Military Establishment, &p- 
propriation for________.__ 1057 
Overthrow of U. 8, Government, restric- 
tion on employment of persons 
advocating. ___________________ 1058 
State, Department of, appropriation 
ТОГ а ÓN 1058 
Strikes against 0. В. Government, 
restriction on employment of per- 
sons engaging in, ete... 1058 
Foreign Air Mail Service, appropriation 
A e Een Lo 420, 564 
Foreign and Domestic Commerce, Bureau 
of. See under Commerce, Depart- 
ment of. 
Foreign Assistance Act of 1948... . 137 
Appropriations for effecting provisions. 
See Foreign Aid Appropriation 
Act, 1949. 
China Aid Act of 1948. oo... 158 
Economic Cooperation Act of 1948... 137 
Greek-Turkish Assistance Act of 1948.. 157 
International Children's Emergency Fund 
Assistance Act of 1948.._____.____ 157 
Foreign-Controlled Organizations, Regis- 
tration of, penal provisions. ...... ... 808 
Foreign Diplomats, Consuls, or Officers, 
false personation of, penalty 743 
Foreign Economic Administration, appro- 
priation for liquidation. ............ 1038 
Foreign Economic Cooperation, Joint 
Committee on: 
Appropriation authorized. 157 
Appropriation for_..-....-...---. 213, 1027 
Establishment, functions... 156 
Funds for expenses within participating 
countries____-._---..--.-------- 1056 
Occupied areas, government and relief 
in, authority with respect to pro- al 
grams for_________._____________ 1 
Foreign Economic Cooperation Trust 
Fund, creation, purpose------------ 150 
Foreign Governments: 
False statements influencing, penalty.. 744 
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Foreign Governments—Continued. Page 

Financial transactions with govern- 
ments in default in payment of 
obligations to United States, pen- 


pup — A Есен 744 
Hostile actions by private persons, 
penalties_.-..-.---.-..--.---- 745, 746 
Possession of property іп aid of, penalty. 745 
Private correspondence with, penalty... 744 
Property of, conspiracy to injure, pen- 
A 744 
Foreign Mail Transportation, appropria- 
Ной for... LL LLL c LL cllc. 226, 419, 1045 


Foreign Service, Department of Síate. 
See under State, Department of. 
Foreign Trade Agreements: 
Funds for effecting provisions relating 


Оа e col. 306 
Trade Agreements Extension Act of 
1048 . а et ss 1053 
Forest and Range Resources, Indian, 
appropriation for management. 1118 
Forest Fires: 
Fighting of, appropriation for--......- 64, 


220, 222, 522, 1115, 1140 
Indian lands, appropriation for sup- 


pression on_____..._ 220, 221, 1118, 1124 
Prevention of, appropriation for... 522 
Forest Glen, Md., construction of military 
installations, authorized.._ -------- 376 
Forest Pest Control Act, appropriation 
for carrying out provisions... 64, 520 
Forest Pests, Control of, appropriation 
пуну ЕО A eu e ones, 519 
Forest Reservation Commission, National: 
Appropriation for_______._._.___._._. 521 
Consolidation of areas within Superior 
National Forest, Minn., approval 
requireMent. .. ....---.-------.--- 570 
Forest Service. See under Agriculture, 
Department of. 
Forests, National. See National Forests. 
Forgery, penal provisions relating to. .... 705 
Fort Apache Reservation, Ariz., museum, 
appropriation їог------------------ 1117 
Fort Armstrong, Hawaii, construction of 
military installations, authorized. ... 378 
Fort Belknap Indian Reservation, Mont., 
irrigation projects, appropriation 
A но ТЕ ыса БЫРЫ 1119 
Fort Bell-Kindley Field, Bermuda, con- 
struction of military installations, 
алфҺог1їдей....--------------------- 879 
Fort Belvoir, Va., construction of military 
installations, authorized 375 
Fort Benning, Ga., construction of military 
installations, authorized______.____. 375 
Fort Berthold Indian Reservation, М. Dak., 
per capita payments of certain 
A аа 38 
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Fort Bliss, Tex., construction of military 
installations, authorized.________._. 
Fort Bragg, М. C., construction of military 
installations, authorized. 
Fort Brooke, Puerto Rico, construction of 
military installations, authorized. ...... 
Fort Buchanan, Puerto Rico, construction 
of military installations, authorized. . 
Fort Chimo, Canada, construction of mili- 
tary installations, authorized... 
Fort DeRussey, Hawaii, construction of 
military installations, authorized 
Fort Des Moines Veterans' Village, juris- 
diction of State of Iowa 
Fort Douglas Military Reservation, Utah, 
transfer of portion to Bureau of Mines 
by Department of the Агту...------ 
Fort George С. Meade, М4., construction 
of military installations, authorized. - 
Fort Hall Indian Irrigation Project, Idaho, 
promotion of interests by land acqui- 
sitions and exclusions, definition of 
irrigable area, ete______._______._._ 
Appropriations authorized... 
Fort Hall Reservation, Idaho: 
Erroneous collections, irrigation project, 
appropriation for refunds, author- 


Page 
375 


376 
379 
379 
379 
378 


583 


1139 


376 


1167 


1169 
Irrigation preparation, Fort Hall Main 
Canal, payments for, appropriation 
алфШогїгеа__.---..------------- 
Shoshone-Bannock Tribes of Fort Hall 
Reservation, purchase of land for, 
appropriation authorized. ........ 

Fort Hamilton, New York Port of Embar- 
kation, N. Y., construction of military 
installations, authorized__________.. 
Fort Jay, М. Ү., construction of military 
installations, authorized....-.-.---. 
Fort Kearney, Nebr., one-bundredth anni- 
versary, issuance of commemorative 


1169 


1169 


376 


376 


343 
Fort Knox, Ky.: 
Bullion depository, appropriation for. -... 
Military installations, construction au- 
thorized........-.---...-.-.---- 
Fort Leavenworth, Kans.: 
Command and General Staff College, 
Army, appropriation for________._ 
Military installations, construction au- 


413 


376 


660 


376 
Fort Lewis, Wash., construction of mili- 
tary installations, authorized... 
Fort Madison, Iowa, Mississippi River at, 
works of improvement, adoption and 
authorization................----- 
Fort McPherson, Ga., construction of mili- 
tary installations, authorised........- 
Fort Mojave Indians, Ariz., appropriation 
for industrial assistance............- 


376 


1178 
376 
1128 


Fort Monroe Military Reservation, Va., 
assessments and collections from поп- 
military interests_______________ __ 

Fort Myer, Va., construction of military 
installations, authorized... 

Fort Peck Indians: 

Brockton, Mont., conveyance to School 
District 55. ------—----------.- 
Irrigation projects, appropriation for__ 
Salaries and expenses of certain tribal 
officers, payment by Department 
of 1п{егїок---------------------- 
Fort Peck Project, Mont.: 
Appropriation for___...--..--...--... 
Havre-Shelby transmission line, rescis- 
sion of appropriation for_.___.___ 
Public school district or districts, pay- 
ment for education of dependents 
of persons engaged on project... 
Transfer of certain transmission lines, 


Fort Randall ACS Station (Cold Bay), 
Alaska, construction of military in- 
stallations, authorized. ooooom-=- 

Fort Richardson-Elmendorf Field, Alaska, 
construction of military installations, 
authorized_..____....---.--------- 

Fort Riley, Kans., construction of military 
installations, authorized______._____ 

Fort Sam Houston, Тех., construction of 
military installations, authorized__…… -~ 

Fort Sheridan, Ш., construction of military 
installations, authorized. ........... 

Fort Sill, Okla., construction of military 
installations, authorized. ..........- 

Fort Story, Va., disposal of surplus sand. - 

Fort Sumner Irrigation District, N. Mex., 
appropriation {ог_----------------- 

Fort Sumter National Monument, S. C., 
establishment... 

Fort Totten, М. У., Army and Navy Medi- 
cal Procurement Office, Engineering 
and Development Division, construc- 
tion of military installations, author- 


A РОО ОСОРИ A ss 
Fort Vancouver National Monument, 
Wash., establishment- ------------~- 


Fort Worth, Tex., Public Health Service 
hospital, appropriation Фог.--------- 
Fort Yukon, Alaska, construction of mili- 
tary installations, authorized..-..---- 
Foster Creek Dam, Columbia River, re- 
designation as Chief Joseph Dam... - 
4-Н Clubs: 
False personation of members, etc., 
Penalty 2 ..--2-2-------------- 
ame, insignia, or emblem, unauthor- 
ized use, penalty- --------------- 
Foxes and Fox Furs, Platinum, inclusion 
on dutiable list... =- -mMM 
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203 
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1150 
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377 
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377 
352 


1040 
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LXI 

France: Page 

Aid to, appropriation for 109 
Free entry for certain articles from... 671 

Franking Privilege, misuse, penalty... 783 

Fraud and False Statements, penal pro- 
O ЗН ЗИ De, 749 

Fredericksburg and Spotsylvania County 
Battlefields Memorial Park, appro- 
priation for acquisition of lands.___. 1141 

Freedmen’s Hospital. See under Federal 
Security Agency. 

Freedom Day, National, designation of 
February 1 as, issuance of proclama- 
tion, authorized... 1150 

Friar Point, Miss.-Helena, Ark., time ex- 
tended for bridging Mississippi River.. 499 

Frobisher Bay (Upper Frobisher), Canada, 
eonstruction of military installations, 
authorized________________ _______ 379 

Fruit Crops and Diseases, appropriation 
for investigations, ебс-.------------ 617 

Fuel. See also Coal; ОП and Gas. 

Synthetic liquid fuels, demonstration 
plants— 
Appropriation for_...-......-.- 222, 1136 
Time extension of authority; increase 
in appropriation authorization... 79 
Testing of, recommendations to Gov- 
ernment departments and agencies. 1136 
'Transfer for foreign aid by Economic 
Cooperation Administrator. ...... 158 

Fugitives From Justice, penal provisions 
respecting_.---------------------. 755 

Fungicide Act. See Federal Insecticide, 
Fungicide, and Rodenticide Act. 

Fur Farmers, loans to, availability of 
ІШіаВ8::22-22-2---22%2-22525%6.2ш% 1192 

а 

Gadsden, Ala. clerk of U. S. District 
Court, restriction on use of funds for 
maintaining office of... 331 

Gaging Streams: 

Appropriation ЮГг---------------- 222, 1134 
Arkansas River compact, use of funds 
for negotiation оЁ_--------------- 1134 

Galen, Mont., appropriation for tubercu- 
losis sanatorium for treatment of 
Indians;--..22222z-222--2222-.2-24. 1120 

Gallinger Municipal Hospital. See under 
District of Columbia. 

Galveston Harbor and Channel Tex., 
works of improvement, adoption and 
authorization. -----~-------------- 1173 

Gambling Ships, prohibition on opera- 

Tons cro ee а ы баша а dur 200 

Game-Management Supply Depot and 
Laboratory, Pocatello, Idaho, аррго- m 

11 


priation for____...---------------- 


LXil 
Garibaldi, Oreg., works of improvement, Page 
adoption and authorization.__._____ 1173 
Garrison Reservoir, М. Dak., limitation 
on use of funds for maintenance and 
operatio- г ааа ааа 1022 
Сав and Oil. See ОП and Gas. 
Gathe, Theodore H., irrigation on certain 
holdings of, appropriation author- 
1260 AO еар 1169 
Gathright Reservoir, Va., limitation on 
undertaking flood-protection project.. 1176 


General Accounting Office: 

Appropriation ТОК -------—-—--.. 187, 1084 
Building for, construction authorized; 
availability of funds... 
Contract authorization... 
Household effects of Government em- 
ployees, shipment, settlement of 
claims in connection with; appro- 
priation authorized__________ 231, 232 

Petroleum products, amendments to 

contracts relating to prices, credit 

in accounts covering payments 
671 

General Bridge Act of 1946, Amendment, 

toll rates; sinking fund for amortiza- 
267 
Genesee River, N. Y., flood-protection 
project on Canaseraga Creek, author- 
іла оваа... 
Geographic Names, Board оп, appropri- 
ation for... 
Geography and History, Pan-American 
Institute of, appropriation for contri- 


1178 


1113 


309 

Geologic Surveys, appropriation for_____ 1133 

Geological Survey. See under Interior, 
Department of the. 

Geophysical Institute, Alaska, appropri- 
ation for Public Buildings Adminis- 
tration; conditions.............._.. 

George-Barden Program, appropriation 
for development of vocational educa- 
tion in District of Columbia. _______ 

George Washington Birthplace National 
Monument, appropriation for acquisi- 
tion of lands__.________ ______ __ 

George Washington Memorial Parkway, 
appropriation for... _______ 

Georgia: 

Chickamauga and Chattanooga Nation- 

al Military Park, addition of lands_ 
Judicial districts, composition... 
Macon, certain leases, jurisdiction of 


184 


540 


1141 


1141 


646 
876 


566 

German Nationals in United States, per- 
formance of consular functions by 
Department of State, authority; ap- 
propriation authorized......... 1065, 1066 


INDEX 


Germany: Page 
Occupation zones, administrative ar- 
rangements for conduct of opera- 
tions under Economic Cooperation 
Act of 1948. o 142 
Voluntary relief contributions to, pay- 
ment by Economie Cooperation 
Administration of ocean freight 
Charges... ааа. 153 
Бабе __........ T 1056 
Gettysburg Address, eighty-fifth anni- 
versary, issuance of commemorative 
Вора ааа ees 1080 
Gettysburg National Cemetery, enlarge- 
ment authorized... 502 
Appropriation authorized... 503 
Gettysburg National Military Park, Pa.: 
Appropriation for acquisition of lands__ 1141 
Property exchange- aaan 16 
Gift Tax. See under Taxes. 
Gila Project, Ariz., appropriation for __. 1129 
Gila River Basin, flood-protection project, 
authorization... 1178 
Glacier National Park, Mont.: 
Appropriation for acquisition of lands... 1141 
Conveyances within, authorized... 80 
Glendo Project, Wyo., limitation on use 
of funds for. 1130 
Glenn Dale Tuberculosis Sanatorium. 
See under District of Columbia. 
Godreau, Godreau and Compania (Cen- 
tral Caribe), adjustment payment by 
Commodity Credit Corporation 
аџіћогізед_ 2222 Lois 505 
Gold Reserve Act of 1934, appropriation 
for carrying out provisions of...... 413 
Golden Nematode Act. .. 442 
Appropriation for effecting provisions.. 1037 
Gorgas Memorial Laboratory: 
Appropriation for... Lec 308, 1046 
Increase, authorization- 1213 
Government Contracts. See Contracts 
With United States. 
Government Corporation Control Act: 
Amendment, Federal Housing Adminis- 
tration, inclusion of; audit of finan- 
cial transactions_______________ 1283 
Nonapplicability of termination pro- 
vision until after June 30, 1949— 
Panama Railroad Company________ 1186 
Virgin Islands Company. .......... 1193 
Government Corporations. See also in- 
dividual titles, 
Administrative expenses, funds avail- 
able for, availability for designated 
purposes... ...-.....---~-------- 1194 
Appropriation Act_..............--.-- 1183 
Appropriation ог. ----------------- 531 
Auditing and accounting of funds..... 1194 


Government Corporations—Continued. 
Claims, funds available for payment... 
Disbursement, Division of, Treasury 


Department, transfer of funds 
AA APN 
Expenditure and contract authoriza- 
HONS A et ne à 


General provisions of Government Cor- 
porations Appropriation Act, 1949_ 
Independent Offices Appropriation Act, 
1949, applicability of provisions... 
Office buildings at seat of government, 
restriction on use of funds for... 
Overthrow of U. В. Government, re- 
striction on employment of persons 
advocating- LLL LLL 
Strikes against U. S. Government, re- 
striction on employment of persons 
engaging in, ete... _. 
Treasurer of United States, Office of, 
transfer of funds to-------------- 
Typewriters, report to Bureau of Fed- 
eral Supply on... 
United States Information and Educa- 
tional Exchange Act of 1948. See 
separate title, 
Government Corporations Appropriation 
Act, 1949... 
Government Departments and Agencies, 
See also Government Employees; and 
individual titles. 
Air-traffic eontrol-tower operators, coop- 
eration in training.............._ 
Alaska — 
Native service, transfer of surplus 
property to, authority... …… 
Public airports at Anchorage and 
Fairbanks, transfer of property 
in connection with, authority... 
Alaska Railroad, transfer of surplus 
property to, authority--.--------- 
Alaska Road Commission, transfer of 
surplus property to, authority. ... 
American Republics, cooperation with, 
transfer of funds from Department 
of State appropriation ____._..--- 
Badges, identification cards, etc., un- 
authorized manufacture, etc., реп- 
Aly: 22 oce o AA 
Citizenship requirements, employees. - . 


INDEX 
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Page | Government Departments and Agencies— Page 


1194 


409 
1185 
1194 
1194 


1194 


1195 


1195 
411 


415 


1183 


1093 


1117 


278 
1148 


1147 


314 


731 
193, 


557, 593, 667, 1025 


Exemptions.........--.-.--------- 


12, 


319, 434, 530, 595, 651, 1149 


Claims. See Claims; Federal Tort 
Claims Act. 

Commodity Credit Corporation, utili- 
zation of employees, facilities, etc 

Contracts With United States. See 
separate title. 


1073 


Continued. 
Corporations, Government. 
ernment Corporations, 
Disaster relief to States, appropriation 
Jor. Seoel S 
Disbursing officers, embezzlement by, 
penalties... a LLL LLL. 
Displaced Persons Commission, alloca- 
tions by, authority- 
Economie Cooperation Act of 1948. 
See separate title, 
Executive Branch of the Government; 
Commission on Organization of— 
Appropriation for_______________. 
Time extension for submission of re- 
port; continuation of member- 
ship upon change of status... 
Federal Supply, Bureau of, transfer or 
detail of employees to, transfer of 


See Gov- 


Foreign aid appropriations, restriction 
on availability for building addi- 
tional commercial manufacturing 
plants in United States.___.______ 

Geological Survey, scientific and tech- 
nical investigations, transfer of funds_ 

Government Printing Office, detail of 
employees to executive branch, re~ 
strietion__ ___________ 

Grazing permits, compensation of 
holders for losses because of use of 
lands for national-defense pur- 


Health service programs, transfers of 
funds to Public Health Service. .... 
Heating units in Government buildings, 
restriction on use of funds for con- 
version or installation of certain... 
Hospitals maintained by, establishment 
of lien for moneys due in certain 
cases, authority... ooo 
Household effects of employees, vali- 
dation of certain Government pay- 
ments for shipment. ............. 
Appropriation for settlement of claims 
authorized____.______________. 
Housing and Home Finance Administra- 
tion, research and studies on 
standardized building codes and 
materials, utilization of facilities__ 
Inaugural Ceremonies, Committee оп; 
granting of permits to... 
Inaugural ceremonies, quartering of 
troops in public buildings .. .... 
Information and Educational Exchange 
Act of 1948. See United States In- 
formation and Educational Ex- 
change Act of 1948. 


727, 728 


61 


1292 


414 


1060 


1135 


436 


277 


401 


65 


496 


231 


232 


1276 
287 


285 
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INDEX 


Government Departments and Agencies— Page | Government Departments and Agencies— Раве 

Continued. Continued. 

International Aviation Facilities Act; Reports— 
furnishing of facilities or services Annual or special, discontinuance of 
under provisions of__.._.....---- 454 printing с с LL 437 
Lifetime Federal Digest, price limita- Congress, reports to— 
Е. езде а Ей 394 Claims, $1,000 or less, administra- 
Mines, Bureau of, scientific investiga- tive adjustment____.__._____ 983 
tions, transfer of Типаз---------- 1139 Contracts without advertising, certain 
National Industrial Reserve Act of departments and agencies— 

19483 pote оша арр 1225 Experimental, ete, work and 
Appropriation authorized. .......... 1228 supplies______________.__ 21 
Appropriation for----------------- 1033 National defense, contracts in 

Overthrow of U. S. Government, restric- interest of... LLL ccu. 22 

tion on employment of persons ad- Failure to make, penalty........... 796 

vocating_____________ Lee 65, 192, War Assets Administration trans- 

230, 333, 407, 422, 437, 449, 530, 557, ferred property, disposal_ 1203 
565, 594, 668, 669, 1025, 1050, 1058,] Rubber Act of 1948. See separate title. 
1149, 1195, 1204. Seals— 

Exceptions, emergency work— Counterfeiting, etc., of, penalties... 714 
Agriculture, Department of... 530 Fraudulent ог wrongful use, penalty. 758 
Interior, Department of the... 1149! South Pacific Commission, details of 

Panama Railroad Company, reimburse- specially-qualified personnel to. ...... 16 
ment for benefit payments to em- Strikes against U. S. Government, re- 
ployees______.._ nR a 1080 striction on employment of persons 

Penalty Mail Act of 1948... 1048 engaging in, etC_______________. 65, 

Petroleum products, amendments to 192, 230, 333, 407, 422, 437, 449, 530, 
contracts relating to prices, ratifica- 557, 565, 594, 668, 669, 1025, 1050, 1058, 
tion and confirmation___________. 671 1149, 1195, 1204. 

Philippine rehabilitation, transfer of Exceptions, emergency work— 

funds from State Department ap- Agriculture, Department of... 530 

propriation; prior approval of Interior, Department of the... 1149 

President... 315} Surplus property. See separate title. 

Pilot plants, sale of metal or mineral Transportation requests, counterfeiting, 

products of 1139 ete., of, penalties_____ .... 715 

Printing and binding, payment to Travel provisions. See under Govern- 

Government Printing Office for... 436 ment Employees. 

Prison-made products, purchase_______ 851| Typewriters, report to Bureau of Fed- 

Property, Government— eral Supply оп.-.--.----.-.----- 415 

Protection, detail of special police- United States Code Annotated, price 

men for- saa ___.________._. 281 limitation. _____________________ 194 
Willful injury or depredation against, Vehicles, cost limitation... 193 
репаВу.-..............-...... 764] Veterans’ Preference Act of 1944. See 

Real property, surplus— separate title, 

Areas administered by National Park War Assets Administration— 

Service, transfer to Department Property transferred from, transfer to 
of the Interior for consolidation other agencies, authority 1203 
within, authority. 199 Transfer of administrative property, 

Conveyance to States, political sub- records, and personnel from; re- 

divisions, and municipalities for tention rights of personnel______ 1202 
parks, monument sites, etc; War Claims Commission, assignment of 
priority. .__ 350, 351 personnel to____________________ 1241 

Wildlife conservation, transfer for____ 240] Water Pollution Control Act, assistance 

Reconstruction Finance (Corporation, in effecting provisions... 1160 
limitation on services by_________ 1187} Weather Bureau, cooperation in study 

Records, ete., concealment, removal, or of thunderstorms_______________. 470 
mutilation, penalty___.__________ 795! White House Office, detail of employees 

Reductions in appropriations........_ 406 ее . 177 


INDEX LXV 
Government Departments and Agencies— Page Government Employees—Continued. Page 
Continued. Postal Service. See separate title. 
Witnesses, influencing or injuring, pen- Protection of certain officers and em- 
A A 770 Р1оу@ей coccion 756 
Government Employees. See also Goy- Records, ete., concealment, removal, or 
ernment Departments and Agencies, mutilation, penalty... 795 
Alaska, meteorological observations, Resistance, etc., to certain officers 
compensation for taking and trans- or employees while in perform- 
оо 828 ance of their official duties, 
Annuities. See Civil Service Retire- penalty: sisi Meuse 688, 756 
ment Act, Amendments. Retirement— 
Arctic stations, food and shelter for Civil Service Retirement Act, Amend- 
Government employees assigned to, ments. See separate title. 
Weather Bureau appropriations Panama Canal construction, civilian 
available... 286 officials and employees, removal 
Bribery, ete., penalties- 691 of certain restrictions on an- 
Certificates or writings, official, false Нев 1 ts. 497 
statements in, penalty........... 758| Salaries— 
Claims against the Government, prose- Differential, employees outside con- 
cution of, etc., penalty.._______ 697, 698 tinental United States or in 
Collecting or disbursing officer, trading Alaska... ___ саса 194 
in publie property by, penalty._.. 790 Funds available; conditions... 1205 
Compensation in matters affecting Gov- Payment from other than Govern- 
ernment, receipt of, penalty... 697 ment sources, penalty.......... 793 
Confidential information, disclosure, Searches without warrant, penalty... 803 
penalty. woe sec ost age te ab 791| Seismographs, tending of, payment of 
Congress, right of petition, ete 356 extra compensation by Coast and 
Contracts in excess of specific appro- Geodetic бигуеу_---------.----- 325 
priation, репа! у ---------—---- 708| Selective Service Act of 1948, reem- 


Contracts with Members of Congress, 
making or entering into, penalty. 702 


Exemptions.__.__ _______________ 703 
Convict labor contracts, penalty... 703 
Crop information, disclosure of or spec- 

ulation thereon, penalty.......... 790 
Crop insurance, speculation in stocks or 
commodities affecting______.____. 790 


Elections, Federal offices, interference 
by administrative employees, pen- 


alty оао 720, 722 
Embezzlement by, penalties. _____.___ 728 
Extortion by, penalty______________.. 740 
False entries and reports of moneys or 

securities, penalty. __________.__. 795 
False personation of, penalty .....-.-- 742 


Federal Bureau of Investigation, pro- 
hibition on use of funds for pay- 
ment of civil-service ешріоуеев.-.. 318 


Indian contracts, penalty__.......---- 703 
Lobbying with appropriated moneys, 
penalty... sci croi 792 


Meteorological observations, compensa- 

tion for taking and transmitting. 286, 328 
Pay increases. ___________________ 1267 
Physically-handicapped, nondiscrimina- 

tion against in appointments in 

classified civil service___--------- 351 
Political activities, pernicious. See sep- 

arate title. 


ployment rights of inductees__.. 615, 616 
Senate disapproval of nomination, re- 
striction on payment to person 


After-.:.-2..- A 194 
Suspension without pay; payment of 
salary on reinstatement. ......... 354 


Travel provisions— 

Household effects, shipment, vali- 
dation of certain Government 
payments {[0г----------------- 231 

Appropriation for settlement of 
claims, authorized. .......... 232 

Living quarters allowances, appro- 
priations available_____. 194 

Per diem allowances in lieu of sub- 
sistence ехрепзез_------------- 193 

Veterans— 

Disabled, transfer of name to differ- 

ent list of eligibles in certain 


Restoration to former positions. ___ 192 
Veterans’ Preference Act of 1944— 
Appeals under, compliance by 
Federal agencies with recom- 
mendation of Civil Service 


Suspension without pay; payment 
of salary on reinstatement; 
applicability of provisions. ... 355 

White House Office, details to......... 


INDEX 


LXVI 
Government Employees—Continued. Page 
Witnesses on behalf of United States or 
District of Columbia, expenses, 
Е НЫ A 950 
Government Printing Office: 
Agriculture, Yearbook of, restriction 
on use of funds for printing and 
binding______.____________ 436 
Appropriation for. ________.__ 214, 435 
Congressional work, estimate of cost, 
inclusion in recommendation- 436 
Departmental work, payment for... 436 
Depository libraries, restrietion on sup- 
plying unrequested material 437 
Detail of employees, restriction- 436 
Expenditures without reference to pub- 
lic contract requirements_________ 437 
Federal Register. See separate title. 
Heat furnished by Capitol Power Plant, 
reimbursement___.__.._____..-_- 431 
Printing contracts, certain, interest of 
officials, penalty... _ 704 
Superintendent of Documents, Office 
of— 
Appropriation ог ---------------- 486 
Funds available... ooo. 1029 
Supreme Court reports, furnishing for 
distribution... 905 
Working capital, return of unexpended 
Ба1влсе_..--..----------------- 486 
Grade Crossings, Elimination, appropria- 
tion for... Ыш есш sek ekeren 186 
Graft and Bribery, penal provisions... 690 


Grain, conservation measures under Есо- 
nomie Cooperation Act of 1948______ 
Grain Standards Act, appropriation for 
effecting provisions of______________ 
Grand Army of the Republic: 

Marine Band, attendance at encamp- 
ment in Grand Rapids, Mich., 
аф ог1лед........-.—------------- 

War material, condemned or obsolete, 
loan or gift to posts of ___________ 

Grand Canyon National Park, арргорг!а- 
tion for acquisition of lands_________ 
Grand Coulee Dam, interest from sales 
of electric energy, disposition... 
Grand Forks, N. Dak., lignite coal research 
laboratory, construction and equip- 
ment, appropriation authorized. .... 
Appropriation for- ------------------ 
Grand Island Army Air Field, Nebr., con- 
veyance to Bureau of Reclamation.. 
Grand Junction, Colo., clerk of U. S. 
District Court, restriction on use of 
funds for maintaining office of... 
Grand Rapids, Mich., attendance of 
Marine Band at encampment of 


147 


528 


237 


37 


1141 


1114 


85 


1136 


1132 


Grand Traverse Bay, Mich., works of im- 
provement, adoption and authoriza- 


Granden, Olive A., irrigation on certain 
holdings of, appropriation authorized_ 
Grays Harbor, Wash., works of improve- 
ment, adoption and authorization.. 
Grazing Lands: 
Leasing, appropriation for____.____ 
Payments to States, fees from grazing 
districts on Indian lands_________ 
Grazing Permits, compensation of holders 
for losses because of use of lands for 
national-defense purposes_____._____. 
Great Britain, appropriation for effecting 
treaty provisions respecting migratory 


Great Lakes: 
Iron ore, transportation on vessels of 
Canadian registry during 1948____ 
Navigation on, provisions respecting 
regulation‘of.___._ 
Radiotelegraph operators, vessels oper- 
ating on, status not affected by 
licensing provisiod8..-. ooo... 
Sea lampreys, predatory, appropriation 
for eradication__________________ 
Great Lakes, Ill., Naval Training Station: 
Recreational park on grounds of naval 
hospital, construction by Army 
and Navy Union, authorized... 
Transfer of funds for 
Great Lakes Basin, flood-protection proj- 
ects, authorization__..______ 
Great Lakes Indians, Wis., appropriation 
for cooperation in construction of 
school building............ 2... 
Great Smoky Mountains National Park, 
resurfacing Heintooga Ridge Road 
and acquisition of lands, appropria- 
tions for__________________________ 
Greek-Turkish Assistance Act of 1948. __ 
Advances by Reconstruction Finance 
Corporation; repayment without 
LT ЕСЕН ПЕНА 


Appropriation for___________.______. 
Details of personnel to U. 8. missions to 


Greenbelt, Greendale, and Greenhills 
Resettlement Projects: 

Liquidation, funds for_______________. 

Sale by Government, insurance of 


Ivigtut Cryolite Mine, service credit for 
certain Coast Guard personnel who 
acted as policemen and guards at... 


Page 


1173 


1169 


1173 


1116 


1116 


277 


1144 


84 


82 


234 


1143 


492 
224 
1178 


1120 


1141 
157 


158 
158 
1056 


158 


1190 


1270 


302 


Greenland— Continued. 
Naval facilities, construction authoriza- 


Appropriation for __._________.___ 
Greenwich Harbor, Conn., works of im- 
provement, adoption and authoriza- 


Griffith, Ellen, irrigation on certain hold- 
ings of, appropriation authorized... 
Guam: 
Naval base, acquisition of land, appro- 
priation for___.._----.---------- 
Naval installations and facilities, con- 
struction authorization .......... 
Appropriation for-------~----------- 
Uniform, U. S. armed forces, applica- 
bility of restrictions and regula- 


Gulfport Harbor, Miss., works of improve- 
ment, adoption and authorization... 
Guthrie, Okla., clerk of U. S. District 
Court, restriction on use of funds for 
maintaining office of_______________ 
Gypsy and Brown-tail Moth Control, ap- 
propriation for....----..---------- 


Hacks Creek, Northumberland County, 
Va. improvement, preliminary ex- 
amination and вигуеу-------------- 

Haines and Juneau, Alaska, construction 
of military installations at ACS sta- 
tion between, authorized. .........- 

Halfmoon Bay, Calif., works of improve- 
ment, adoption and authorization. - 

Halibut Fishery, North Pacific, Canadian 
fishing vessels engaged in, landing of 
catches in Alaskan ports; time limita- 


Hamilton Field, Calif., construction of 
military installations, authorized. - - - 
Hanover Township, Pa., flood-protection 
project, modification......--------- 
Harbor Workers’ Compensation Act, in- 
crease in certain benefits under...... 

Harbors. See Rivers and Harbors. 

Hard Fibers and Hard Fiber Products, 
funds for study by Bureau of Foreign 
and Domestic Commerce. -.-------- 

Harmon Field, Newfoundland, construc- 
tion of military installations, author- 


Harney National Forest, S. Dak., mining 
locations within Custer State Park 
Game Sanctuary ._..-------------- 

Harrison County, Miss., shore protection, 
works of improvement, adoption and 
authorization... 
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Page | Haskell Institute, Kans., appropriation for Page 


461 
1044 


1172 


1169 


225 


461 


1044 


172 


1172 


331 


520 


1175 


378 


1173 


533 


376 


1176 


602 


326 


379 


580 


construction of dormitory__________. 
Hatch Act (Agricultural Experiment Sta- 
tions), appropriation to effect provi- 


Hatch Act (Political Activities) : 
Agriculture, Department of, restriction 
on payment to persons violating or 
attempting to violate certain pro- 
visions of law__.._____________. 
Appropriation for prevention of per- 
nicious activities- ______________ 
Nonapplicability of provisions to certain 
persons appointed under Selective 
Service Act of 1948_..___________ 
Havre-Shelby Transmission Line, Fort 
Peck Project, Mont., rescission of 
appropriation for_._...-.....------ 
Hawaii: 
Agricultural experiment stations, ap- 
propriation for-...-...-.-------- 
Agricultural extension work, appropria- 
оп Геге со eneen а 
Airport program, Federal-aid, appropri- 
ation for sc оные acca sc 
Courts— 
Applicability of U. В. laws relating to 
removal of causes, appeals, ete... 
Appropriation юг----------------- 
District Court— 
Decisions, circuit in which review- 


Jurisdiction over Canton and En- 
derbury Islands............. 
Jurors, fees, expenses, and costa. .. 
Supreme Court, appeals from deci- 
sions, jurisdiction of courts of 


District judges— 

Residence requirement for appoint- 
ment; $епиге------------------ 
Retirement or resignation, salary...- 
Emergency relief, victims of seismic 
waves, reduction in appropriation. 
Employment services, appropriation for. 
Government in, appropriation for____. 
Hawaiian Homes Commission Act, 1920, 

Amendments. See separate title. 
Honolulu, water development and sup- 
ply, ratification of Act relating to. . 
Japanese ancestry, certain persons of, 
adjudication of claims resulting 
from evacuation, authority of At- 
torney Сепега]__---------------- 
Appropriation authorized ........-- 
Judicial district- - -------------------= 
Leases of certain lands, extension au- 


Legislative expenses, appropriation for- 


1120 
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526 


179 


623 


1150 


514 


512 


324 


986 


330 


930 


204 


1016 


929 


896 
904 


194 
445 
1148 


LXVIII INDEX 
Hawaii—Continued. Page | Hawaiian Homes Commission Act, 1920, Page 
Military installations, construction au- Amendments—Continued. 
thorization. ___________________ 378| Investment of loan funds; disposition... 394 
Naval installations and facilities, con- Leases to Hawaiians... 390 
struction authorization________. 461, 462]  Licenses___._____ 390 
Appropriation for___ 1044, 1045} Loans, acceleration, insurance, repay- 
Public-improvement bonds, ratification ment, et... 392, 393 
of Act relating фо __________._ 304] Match moneys... c e LLL c LLL. 391 
Public lands, interest on sales, ratifica- Hayden Lake Unit, Rathdrum Prairie 
tion of provisions respecting_ _____ 295 Project, Idaho, appropriation for__._ 221 
Punch Bowl Crater, appropriation for Health, National Institute of, appropria- 
establishment of national cemetery. 1019 tion fo... LL oe aE 401, 1032 
Ratifieation of provisions enacted by Health, Public, International Office of, 
Legislature---- 2. essc 295 appropriation for contribution______ 309 
Revenue bonds, ratification of Acts Health Relations, International, Office of, 
relating to... 296 appropriation от 8 403 
Roads leading to areas administered by Health Service, Public. See Public Health 
National Park Service, conveyance, Service. 
authorized. _________ 384 | Heart Act, National. See National Heart 
Session Laws of 1947, ratification and Act. 
confirmation— Heart Council, National Advisory, func- 
ACTA лы oe clases 296 tions, tenure of office, ete- 466, 467 
Act 952222 tonta 296 | Heart Mountain Division, Shoshone Proj- 
Aet 205... conor даты LS 304 ect, Wyo., conveyance to Bureau of 
Aot287- еа раа vies 296 Reclamation by Reconstruction Fi- 
Sugar, raw cane, adjustment payments nance Corporation. coco 1133 
by Commodity Credit Corporation Heintooga Ridge Road, Great Smoky 
to certain producers, authorized... 504 Mountains National Park, appropria- 
Supreme Court justices, resignation or tion for... en un Lin ee 1141 
retirement, ѕајагу ___ 904 | Helemano, Hawaii, construction of mili- 
Tours of duty of officers and enlisted tary installations, authorized___.____ 378 
men, repeal of provisions respecting. 70 | Helena, Ark.-Friar Point, Miss. time 
Trade between United States and non- extended for bridging Mississippi 
contiguous territory, procurement River Те ККЕ ИНК р а 499 
of statistics, exemption from re- Helium, appropriation for utilization and 
quirement_ .... ......--------------- 161 research... 1138 
United States attorney, appointment; Henderson, Nev., Basic Magnesium proj- 
residence requirement.___...____- 909 ect, transfer of certain interests and 
United States marshal, appointment; facilities to Davis Dam project... 1132 
residence requirement 911 | Henderson River, IL, flood-protection 
Vocational education, appropriation for. 398 project, authorization... 1177 
Vocational Rehabilitation Act, pay- Henry Barracks, Puerto Rico, construc- 
ments in accordance with_________ 399 tion of military installations, author- 
Water Pollution Control Act, applica- Od ende шы ore 379 
¡AAA 1161! Hickam Field, Hawaii, construction of 
Hawaii National Park, appointment of military installations, authorized_____ 378 
commissioner without recommenda- Hidalgo Bridge Company, construction of 
tion and approval of Secretary of the toll bridge across Rio Grande, at or 
Interior_________________ _______ 196 near Hidalgo, Tex., authority 1066 
Hawaiian Homes Commission Act, 1920, Highland Falls, N. Y., payment as contri- 
Amendments: bution toward cost of water-filtration 
Appropriations authorized... 394 Plant oe as 381 
Available lands— Highways. See also Public Roads Admin- 
Public lands, certain, designation as. 295, istration under Federal Works Agency. 
303} Alaska, appropriation for; contract au- 
Withdrawal of certain land as- 387 thorization...________._____ 222, 1147 
Bonds, issuance authorized... 394] Apportionment of funds for administra- 
Development projects... 393 tive expenses, ete______________ 1107 
Funds under. 890, 391| Appropriation to effect provisions relat- 
Home-Administration Aecount........ 392 ing to-......... Авен -- 623 


INDEX LXIX 

Highways—Continued. Page | Homestead Entries, Veterans, credit under Page 

Defense Highway Act of 1941, appro- Act of May 26, 1934; lands eliminated 
priation for construction of access from national forests___.__________. 305 
roads under_______________ 186 | Homicide, penalties 2  ____. 756 

Distriet of Columbia, appropriation for Homme Reservoir and Dam, N. Dak., des- 
projects under Federal Aid High- ignation of Park River dam and reser- 
way Act of 1988... 552, 553 voir project ав_—--_.-....-------.-—- 70 

False statements relating to projects, Honey Bee Act, appropriation to effect 
penalty вранье 753 provisions of... 2. ccc. csl 517, 518 

Federal-Aid Highway Act of 1944— Honga River, Md., works of improvement, 

Appropriation for carrying out pro- adoption and authorization 1172 
VISIONS ЕНИС 185 | Honolulu, Hawaii, water development and 

Effectuation, ete... 1105 supply, ratification of Act relating to. 206 
Federal-Aid Highway Act of 1948______ 1105| Honolulu Plantation Company, adjust- 
Appropriations authorized. 1105, 1106, 1107 ment payment by Commodity Credit 

Federal-Aid Road Act of 1916, Corporation authorized____________ 505 
effectuation of, appropriation Hoof-and-Mouth Disease. See Foot-and- 
authorized... ----------------- 1105 mouth disease under Agriculture, De- 

Forest roads and trails— partment of. 

Appropriations authorized. _.. .------ 1106} Hoover Commission. See Executive 
Appropriation Жог. ---------- 528, 1037 Branch of the Government, Commis- 
Contract authorization____________ 1037 sion on Organization of. 

Indian reservation roads, appropriation Hoover Dam, appropriation for construc- 

authorized.____ --------------- 1107 tion Siete nee ce eed а 1130 
Appropriation for. ......-.-----~--- 1120 | Hopi Indians: 

Inter-American Highway, appropriation Emergency work program, appropria- 

ТОР 2 eee de ae eek ИРЕ eee 185 tion ое ees 220 

National Park Service, roads leading to School, appropriation іог-.---.-----.. 1120 
areas administered by, conveyance Hospitalization, Federal Board of, appro- 
to States, ete., authorized_..---~-- 334 priation for_..._..---------------- 177 

National parks, appropriation for con- Hospitals: 
struction iIn___.-.--.------------ 1141| Construction, minimum allotments to 

Historical Association, American, appro- States for; appropriation author- 
priation for printing report_.-------- 191 зей. a esse В eases 1103 

Hog Cholera Virus and Serum, appropria- District of Columbia— 
tion for marketing agreements with Appropriation for— 
respect to_.......---.------------ 515 Central Dispensary and Emergency 

Hogs, price support___._.-------------- 1248 Hospital, contractual  serv- 

Holdens Creek, Va., improvement, pre- 1068: i eS uk ОЕА 63, 547 
liminary examination and survey----- 1175 Children’s Hospital, contractual 

Home Economics, Bureau of. See Human 8ЕГҮІСе8-:-:------2-:-2---- 63, 547 
Nutrition and Home Economics, Columbia Hospital and Lying-in 
Bureau of, under Agriculture, Depart- Asylum_...-.-------------- 547 
ment of. Eastern Dispensary and Casualty 

Home Finance Agency. See Housing and Hospital............. 63, 547, 1036 
Home Finance Agency under Housing. Episcopal Eye, Ear, and Throat 

Home Loan Bank Act, Federal, Amend- Hospital..." 547 
ment, supervisory examinations, etc., Gallinger Municipal Hospital... 63, 
consideration of expenses as nonad- Ке 546, 548, 1036 
ministrative. ----.---------------- 1240 Reduction in appropriation..... 559 

Home Loan Bank Board. See under Garfield Memorial Hospital. — е 547 
Housing. George Washington University Hos- 

Home Owners’ Loan Act, 1933, Amend- pital_---------------------- 547 
ment, savings and loan institutions, бае шк дады қық инет 547 
conversions of Federal to State and ospital center, appropriation 
State to Federal, authority and Public Buildings Administra- 
methods 1239 tion; contract authorization. 184 

Home Owners’ Loan Corporation. See Providence Hospital............- 547 

Washington Home for Incurables.. 547 


under Housing. 
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Hospitals —Continued. Page | House of Representatives— Continued. Page 
District of Columbia—Continued. Foreign Affairs, Committee on, loyalty 
Gallinger Municipal Hospital, insan- of Economic Cooperation Adminis- 
ity proceedings, commitments by tration personnel, certification by 
petition; discharge_...._...___- 1196 Administrator 143 
Federal aid to, compliance with сег- Information, Office of Coordinator of, 
tain standards required; extension appropriation for. 2... 428 
of time period nooo. arial 536| Joint committees; congressional. See 
Federal Security Agency— separate title. 
Freedmen's Hospital— Mankin, Helen Douglas, payment for 
Appropriation for... 397 expenses of contested-election ease. 1028 
Reduction______ -aM 407] Martin, Hon. Joseph W., Jr., appro- 
Double salary restriction 397 priation for portrait of__ 214 
Rates, restriction оп; appropria- Mileage, appropriation for... 1027 
tion for reimbursement to Oath of office, copies; admissibility in 
United States_______________ 547 evidence, ete... 20 
Bt. Elizabeths Hospital. See separate O'Brien, Thomas J.; appropriation for 
title. contested-election expenses... 214 
Меп for moneys due in certain cases; Offieers and employees, appropriation 
Government departments and agen- for salaries. |... LL LLL 426 
cies maintaining hospitals, authori- Owens, Thomas L., appropriation for 
О AA AR 496 payment to widow of_________._. 1027 
Public Health Service. See separate Pages, education of, reimbursement to 
title, the District of Columbia... 429 
Hot Springs, Ark, Army and Navy Postmaster, Office of, appropriation for. 427 
Hospital: President of United States, election of. 
Appropriation Ёог ----—-—---—---. 657, 658 See under Congress. 
Construction of military installations, Robsion, John M., appropriation for 
authorized_______.._._ _ ______ 375 payment to widow of__________.. 60 
House of Representatives. See also Con- Salaries and mileage, appropriation for.. 426 
gress; Legislative Branch of the Sergeant at Arms, Office of, appropria- 
Government. tion for__ ааа... 426 
Appropriation for____________ 426} Speaker— 
Appropriations, Committee on— Appointments by— 
Appointment of director of survey Boards of Visitors to Naval Acad- 
of District of Columbia public- emy and Military Academy, 
school system; report by director. 542 four members. ____. Ls. 1094 
Appropriation for. .______________. 427 Washington and Lee University 
Cannon's Procedure in the House of Bicentennial Commission, U. 8.; 
Representatives, printing, binding, four members________ 389 
and eopyright. … 1052 Office of, appropriation for... 426 
Chaplain, appropriation for... 426 President of United States, action as, 
Clerk, Office of, appropriation for... 213, 426 in case of vacancy in offices of 
Clerk hire, appropriation for__________ 427 President and Vice President... 677 
Committees— Speaker's table, appropriation for... 426 
Employees, appropriation for_______ 426| Special and minority employees, appro- 
Official reporters to, appropriationfor. 427 priation for... ee 426 
Testimony before, immunity________ 883| Stationery, appropriation for 213 
Contingent expenses— Surplus property, availability of appro- 
Appropriation for__.__. 213, 427, 1027 priation for purchase... 213 
Restriction on defraying designated Telephone operators, additional, appro- 
ехрепвев RN 428 priation for oo 213, 426 
Davis, James C., payment for expenses Testimony before, immunity. 833 
of contested-election case_________ 1028} Wilson, David J., payment for expenses 
Debates, official reporters of, appropria- of contested-election case_________ 1028 
tion for. __ LL 427| Zimmerman, Orville, appropriation for 
Doorkeeper, office of, appropriation payment to widow of... 213 
я enr 6 426 | House Office Buildings: 
‘Drewry, Patrick H.; appropriation for Appropriation for. ....... т-....-----. 430, 431 
payment to widow of... 60| Police details for duty on Capitol 
allowance, appropriation for... 426] + grounds... 437 
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Housing: 
Administrative Procedure Act; exclu- 
sion of functions of Housing and 
Rent Act of 1948 from operation 


Building codes and materials, standard- 
ized, research and studies; appoint- 


ment of Director oo 1276 

Appropriation authorized___________ 1276 
Building for amusement purposes, per- 

mit, repeal of provision__________ 93 
Controlled housing accommodations, 


exclusions from definition... 93 
Defense Homes Corporation— 
Howard University, conveyance to... 
Reconstruction Finance Corporation, 
discharge of indebtedness to... 
Transfer of capital stock, liquida- 


1064 
1064 


1190 
Defense housing — 
Educational institutions— 
Housing, temporary, on land of, 
relinquishment of Government 
1063 
Reversion provision in event of 
national defense emergency... 
Utilities, provision by Federal 
agencies, authority... ____ 


1065 


1063 


Veterans or servicemen, students, 
preferenee. ______._.._______ 1063 

Navy; Department of the, appropri- 
ation Їог------------------—.- 590 


Time limit for removal provisions... 1064 
Defense-rental areas— 
Local advisory boards... nnan 95 
Rents, maximum— 


Adjustments of, authority of Hous- 


ing Expediter............... 94 
Limitation on imposition......... 100 
Removal of, authority of Housing 

Expediter.................. 95 

Emergency Price Control Act of 1942, 
designated provision effective dur- 
ing 1040 conoci tensa 1197 
Eviction of tenants— 
Conditions; notice________._.___ 99 


Publicly operated housing accommo- 
dations, extension of time limi- 
tation inie Shc Se beck 37, 100 

Farm Tenant Act. See separate title. 
Federal Housing Administration— 
Appropriation for___._______.. 62 
Availability of funds. ... 1034, 1189, 1290 

Audit of financial transactions. _ -~-~ - 1283 

Commissioner, salary; powers... 1283, 1284 

False entries, reports, and transac- 
tions, penalty_.._.....-.------ 750 

Government Corporation Control 
Act, applicability_........----- 
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Page 
Federal Housing Administration — Con, 
Housing Act of 1948, administrative 


expenses under, funds for. 1034 

Manufacture of houses, loans for 
insurance. 1269 

Mortgage insurance | 101, 1268 

Rental housing, insurance for invest- 
menis:-... A 1276 

Secondary market for insured mort- 

[or E 1275 

Transactions; offenses relating to; 
репа 5 oll us ges 751 

Veterans, servicemen, ete.— 

Cooperative housing corporations; 
mortgages, principal obliga- 
EEE 1209 

Mortgaged property, preference or 
priority in Occupancy- 1271 

Federal National Mortgage Associa- 
tion— 

Administrative expenses, funds ауай- 
able for- Lc Lec css 1187 

Cooperative-ownersbip projects, uti- 
lization of powers in aid of... 1274 

Creation and powers____. 1207, 1208 

Liquidation... --- 1209 

Rental-housing projects, utilization 
of powers in aid of... 1974 

Federal Savings and Loan Insurance 

Corporation— 

Capital stock, transfer of interest of 
Home Owners’ Loan Corporation 
to Treasury Department....... 1189 

Examinations, supervisory, etc., соп- 
sideration of expenses as nonad- 
ministrative______.___.__..._. 1240 

Greenbelt, Greendale, and Greenhills 
resettlement projects— 

Liquidation, funds for_.__..___..__.. 1190 

Sale by Government, insurance of 
mortgages._____________.__ 1270 

Home Loan Bank Board— 

Examinations, supervisory, ete., con- 
sideration of expenses as non- 
administrative. _________.____. 1240 

Funds, availability of__________._. 1188 


Members, salary, powers, etc... 1283, 1284 
Home Owners’ Loan Corporation— 


Availability of Funds 1189 
False entries, reports, and transac- 
tions, репаКу----------------- 750 


False statements or reports, over- 
valuation, etc., for purpose of 
influencing action of, penalty___. 752 

Federal Savings and Loan Insurance 
Corporation, interest in capital 
stock, transfer to Treasury De- 
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Home Owners’ Loan Corporation— 
Continued. 

Powers, additional--~-------------- 1284 

Transactions, improper fees, etc., 
penalty... a 696 
Housing Act of 1948_________________ 1268 

Administrative and miscellaneous pro- 
VISIONS ooo bote riel 1283 
Administrative expenses, funds for__ 1034, 
1290 

Inconsistent provisions of other laws, 
AA A AA 1285 
Separability ргоуюЮп__.------------ 1285 


Housing and Home Finance Agency— 
Administrator, authority, salary_ 1283, 1284 


Appropriation authorized----------- 1283 
Appropriation for__________._____ 1184 

Reduction in appropriation... ..... 1185 
Funds, availability of__… 1188, 1290 
Meetings, funds available for. ______ 1191 


Officers and employees, appointment. 1283 
Research and studies on standard- 
ized building codes and materials, 
authorized-------------------- 1276 
Temporary housing, educational in- 
stitutions, relinquishment of Gov- 


ernment rights---------------- 1063 
Veterans’ housing, reduction in ap- 
propriation------------------- 1185 
Housing and Rent Act of 1947, amend- 
еее а 37, 93 
Housing and Rent Act of 1948________ 93 
Effective date____________________ 100 
Notification to States of certain pro- 
VISIONS tube 98 
Separability _-.------------------- 100 
Housing Expediter, Office of— 
Appropriation for._____________ 216, 1197 
Consolidation of appropriations. .... 216 
Oaths, administration of___________ 1197 


Terminal leave, funds available ex- 
clusively for, repeal of provision 


of appropriation. 217 
Time extension. 37, 94 
Housing Investment Insurance Fund.. 1280 
Appropriation authorized 1280 
Appropriation for_________________ 1290 
Howard University, conveyance by De- 
fense Homes Corporation_________ 1064 
Insurance for investments in rental 
housing— 
Authority to insure_______________ 1276 
Claims, payment Of ooo. 1278 
Debentures___.___________________ 1278 
Definitions. ____________________. 1281 
Eligibility... .... 2. 22 LLL Llc 1276 
Excess earnings. ...........-.....- 1277 
Financial statements............... 1278 


Insurance for investments in rental 
housing— Continued. 
Housing Investment Insurance Fund. 1280 


Appropriation authorized... 1280 

Appropriation іог-...-.-------.- 1290 
Premiums and їЁеез_-..------------ 1277 
Ве sagen tea 1277 
Rules and regulations... 1281 
Taxation provisions.__...-.-----__. 1281 
Termination_-_..-.--------------- 1280 


Insurance of financial institutions, ag- 
gregate liability; maximum obli- 


САО еее 1275 
Leases, voluntary, between landlord and 
Tenants Si "2.2 SL 94 
Loans for manufacture of houses, insur- 
ance 0f.-. аа 1269 
Promissory notes... 1270 
Local advisory boards— 
Personnel, employment Of o... 96, 98 
Recommendations____________.__. 96 


Low-rent projects — 
Citizenship requirements for tenants, 
exception... ereen enr 1184 
Eligibility for, exclusion of payments 
by Government for disability or 
death occurring in military serv- 
lego. - c lc teh de den fun 1284 
Program under State, ete., conversion 
to project with Federal assist- 


ANCES ae eee SO Eee sn 1285 
Mortgage insurance— 
Aggregate amount, increase in___ 101, 1268 
Debentures, inclusion of foreclosure 
COSt8 conn aia 1273 
Eligibility for. 101, 1272, 1273 
Commercial and community facili- 
ties, inclusion. _____________. 1274 


Cooperative-ownership projects, 
utilization of powers of Federal 
National Mortgage Associa- 
tion in aid Of... 1274 

Default of mortgagor, debentures, 
lowering of deduction from 


face уаіце ooo 1274 
Excess proceeds from disposition of 
mortgage, crediting of..._.___ 1274 


Housing Insurance Fund, crediting 
of excess proceeds from dispo- 


sition of mortgages_________. 1274 
Maturity of certain mortgages, 
interest rate.. 2. 1274 


Rental-housing projects, utiliza- 
tion of powers of Federal 
National Mortgage Association 
in aid of___._._____________. 1274 
Federal or State instrumentalities, 
etc., property held by.......... 1273 


Housing—Continued. 
Mortgage insurance—Continued. 
Large-scale projects built for sale, 
conditions and limitations 
Premium charges... ooo 
Principal obligation 
Release of mortgagor from liability; 
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101, 1269, 1273 


condition-______.--.-_-------- 101 
Restrictions, penalty for violation... 1268 
Sale of Government housing 1270 
Time ех{епвїоп_.------------—--- 101, 1268 

National Capital Housing Authority, 
appropriation for... LL lc lll 189 

National Home Mortgage Corporation, 

funds for administrative expenses 
under Housing Act of 1948_._.__. 1034 
National Housing Act, amendments..___ 101, 
1206, 1268 

Portland, Oreg., funds available for 
emergency housing after flood____ 356 

Public Housing Administration— 

Appropriation authorized_________ 1284 
Appropriation for; limitations_______ 1184 
Availability of funds----------- 1034, 1190 


Commissioner, salary; powers... 1283, 1284 


Housing Act of 1948, administrative 
expenses under, funds for-..-..- 
Rights, functions, ete_____________ 
Reconstruction Finance Corporation, 
loans, ete., for production of pre- 
fabricated housing or large-scale 
modernized site construction.....- 
Rent, excess, enforcement of prohibi- 


Rents, maximum___..--------------- 
Limitation on imposition 0#--------- 
Time extension of provisions....-.-- 

Security deposits.._..---------------- 

Temporary. See Defense housing, this 
title. 

Trailer or trailer space, exclusion from 
term “controlled housing accom- 
modations’__...---------------- 

United States Housing Authority— 
Fraudulent actions relating to, pen- 

ӘҢУу--—----5---=-----==-5-я=5- 
Misuse of name, penalty ----------- 

United States Housing Corporation, and 
United States Housing Corpora- 
tion of Pennsylvania, funds for 
dissolution..._..---------------- 

Vancouver, Wash., funds available for 
emergency housing after Яоо4----- 

Vanport, Oreg., funds available for 
emergency housing after flood_---- 

Veterans, servicemen, etc.— 
Cooperative housing corporations, 

mortgages, principal obligation.... 


752 
734 


1189 


356 


356 


1209 


Housing—Continued. 
Veterans, servicemen, ete.— Continued. 
Disabled, certain, assistance in ac- 
quiring specially adapted hous- 
INR гикч ssh ouh ie 
Appropriation authorized.________ 
Loans, increase in maximum rate of 
interest. ..-.--.-..-.--------- 


` Preference— 
Mortgaged property, occupancy of. 
Time ехіепзіоп....-----.-------- 
Project under State, etc., program, 
conversion to project with Fed- 
eral assistance... 
Reuse housing program, reduction in 
appropriation_........-------- 
War workers, occupancy priority in 
certain cases, repeal of provision - - 
Housing Act, National, amendments..... 


Housing Act of 1948. See under Housing. 

Housing and Home Finance Agency. See 
under Housing. 

Housing and Rent Act of 1947, amend- 


Housing and Rent Act of 1948. See under 
Housing. 

Housing Expediter, Office of. 
Housing. 

Houston, Tex., construction of reflecting 
pool at naval hospital by Houston 
Council, Navy League of United 
States, authorized. ---------------- 

Houston Ship Channel, Tex., works of 
improvement, adoption and author- 
ization on ops dada 

Houtz, Effie Diggie, erroneous collection, 
appropriation for refund, author- 


See under 


Howard University. See under Federal 
Security Agency. 

Howards Farm-Reno Beach Area, flood- 
protection project, authorization. ... 

Human Nutrition and Home Economics, 
Bureau of. See under Agriculture, 
Department of. 

Hungry Horse Project, Mont., appropria- 
tion for. "1 2.1... 

Hanter, Wis., appropriation for coopera- 
tion in construction of school build- 


Huntington, W. Va., acquisition of land by 
Federal Works Agency, authorized__ 
Appropriation for. .----..-.--------- 
Huntsville Arsenal, Ala., construction of 
military installations, authorized. - -- 
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37, 93 


170 


1173 


1170 


1178 
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Huron County, Ohio, flood control, pre- 
liminary examination and survey, 
authorization ___ LL e Lll 

Hurricanes, study by Weather Bureau, 
&uthorization for; appropriation au- 
%оюзллей.--.------------------——-—.- 

Hyder, Alaska, transportation of supplies 
and products of Riverside Mine by 
vessels of Canadian registry________ 

Hydrographic Bureau, International, ap- 
propriation for contribution- 

Hydrographic Office. See under Navy, 
Department of the. 

“Hygiene,” transfer of Army vessel to 


Iceland, Keflavik Airport, construction of 
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1181 


470 


1067 


"309 


499 


military installations, authorized_... 379 
Idaho: 
Anderson Ranch dam, appropriation for. 221, 
1126 
Bannock County, validation of certain 
CONVEYANCES. ___ 1162 
Boise project, appropriation for...... 221, 
1126, 1127 
Caribou National Forest, revision of 
boundaries. 455 
Fort Hall Indian irrigation project, pro- 
motion of interests by land acqui- 
sitions and exclusions; definition of 
irrigable area, ебе____...----.-.-- 1167 
Appropriations authorized______ 1169, 1170 
Fort Hall Reservation — 
Erroneous collections, irrigation proj- 
ect, appropriation for refunds, 
authorized__._______________ 1169 
Irrigation preparation, Fort Hall 
Main Canal, payments for, ap- 
propriation authorized_._______ 1169 
Hayden Lake unit, appropriation for. . 221 
Indians, appropriation for industrial as- 
sistance. ee 1123 
Judicial district____________________ 877 
Lewiston Orchards project, appropria- 
tion for__________._____________ 1126 
Minidoka project — 
Appropriation for 1127 
Increase in limitation on construction. 1126 
Palisades project, contract authoriza- 
WOM ЕРЕН ес 2. 1127 
Pocatello, game-management supply de- 
pot and laboratory, appropriation 
Юг os Se 0 sl beh den 1144 
Preston Bench project, construction, 
ete., authorized. 442 
Appropriation authorized... 442 
Appropriation for..." 1040 


Idaho—Continued. 
Rathdrum Prairie project, appropria- 
lionfor.-:.. en ns 
Snake River, interstate compact for divi- 
sion of waters, consent of Congress_ 
Standard Time Act of 1918, amend- 
ment, conduction of operations of 
carriers on Pacific time... 
Illinois: 
Flood-protection projects, authoriza- 
Great Lakes naval training station— 

Recreational park on grounds of naval 
hospital, construction by Army 
and Navy Union, authorized... 

Transfer of funds for. ooo... 

Judicial districts, composition... 
Immigration Act of 1917, Amendment, 
deportation suspension, authority of 

Attorney General.___._______ 

Immigration Act of 1918, Amendment, 
exclusion of aliens entering to engage 
in activities endangering public safety _ 

Immigration Act of 1924: 

Amendments— 

Husbands, alien, of U. 8, citizens, ех- 
tension of time prior to which 
marriage must have occurred for 
acquisition of nonquota status__ 

Treaty-Merchants Return Permit, 
issuance, validity period, etc... 

Information and Educational Exchange 
Act of 1948, admission of persons 
under, applicability of provisions. . 

Immigration and Naturalization. See 
Citizenship and Naturalization. 

Immigration and Naturalization Service. 
See under Justice, Department of. 

Imperial Palace, Dramatic Order Knights 
of Khorassan, holding of property, 
increase in amount________________. 

Import Milk Act, appropriation for en- 
Їотеешеп&.........-------------—---- 

Imports: 

Agricultural Adjustment Act, limita- 
tion authority of President under. 

Allocations under Second Decontrol Act 
of 1947, time extension; termina- 
tion authority... a.c. 

Beer, imported, tax; rate. 

Fermented liquor, imported, tax; rate... 

Rubber produets, restrictions; authority 
of President____________________ 

Wild animals and birds, importation 
restrictions... 

Inaugural Ceremonies, 1949. See under 
President of United States. 

Inaugural Ceremonies of 1949, Joint Com- 
mittee on, appropriation for........ 
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294 


646 


1177 


492 
224 
878 


1206 


268 


91 


397 


687, 1096 


Income Taxes. See under Taxes. 

Independence National Historical Park, 
provision for establishment; appro- 
priation authorized____-....---_ 

Independent Offices. See also individual 
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Page | Indian Wars, increase in pension rates for 


1061, 1062 


titles. 
Accounting systems... Gene unie 193 
Appropriation Act__.-----....--.--.. 176 
Supplemental, 1949___ 1196 
Citizenship requirements, employees... 193 
Expenditure and contract authoriza- 
ОВ 5 seca esos иены 1185 
Lifetime Federal Digest, price limita- 
A A seks sees 194 
Meetings, certain, funds available for 
attendance at_..-----.---.------ 193 
Newspapers and periodicals, limitation 
on expenditures for__..-..-.----- 192 
Overthrow of U. S. Government, те- 
striction on employment of persons 
advocating. ------~---------- 192, 1204 
Reduction in appropriations. ........- 194 
Salaries and expenses, prohibition on 
payment to certain persons......- 192 
Salary differential, employees outside 
continental United States or in 
Alaska E osseuse 194 
Amendment, funds available; condi- 
tions. ЕН ЕНЕ КЕНЕН КЕНЕС 1205 
Senate disapproval of nomination, re- 
striction on payment to person 
E Suns ue 194 
Strikes against U. 8. Government, re- 
striction on employment of persons 
engaging in, ес.-------------- 192, 1204 
Travel provisions— 
Expenses, limitation... 192 
Living quarters allowances, appro- 
priations ауайа е. ....-------- 194 
Per diem allowances in lieu of sub- 
sistence ехрепвев-.------------ 193 
United States Code Annotated, price 
limitation. .....---------------- 194 
Vehicles, cost limitation....---------- 193 
Veterans, restoration to former posi- 
tions: A енше” 192 
Independent Offices Appropriation Act, 
1949. A A sensed 176 
Independent Offices Appropriation Act, 
1949, Supplemental ......--------- 1196 
Indian Affairs, Bureau of. See under 
Interior, Department of the. 
Indian Claims Commission, appropriation 
POP даты te ead НИ тае 187 
Indian Institute, Inter-American, appro- 
priation for contribution. -.-------- 308 
Indian Reservation Roads, appropriation 
authorized__._..._.--------------- 1107 
1120 


Appropriation Ююг------------------- 
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veterans and dependents........... 4 
Indiana: 
Jeffersonville Flood Control District, 
conveyance; payment... 
Judicial districts, composition 
Indians. See also Indian Affairs, Bureau 
of, under Interior, Department of the. 
Arts and crafts, appropriation for de- 
уеіортпелі.-------------------2- 
Attorneys employed by various tribes, 
appropriation for compensation. - - 
California, revision of roll, authorized; 
appropriation authorized 
Choctaw and Chickasaw Nations, rati- 
fication of contract for purchase by 
United States of certain lands and 
mineral deposits----------------- 
Comanche County, Okla., conveyance; 
consent of tribal council of Kiowa, 
Comanche, and Apache Reserva- 


596 


1215 
Confederated Tribes of Warm Springs 
Reservation, Oreg., payment of 
revenues from certain lands into 
1237 
Contracts, interest of Government em- 
ріоуеев in, penalty .............- 
Crow Indians— 
Lease of trust lands. ............... 
Sale of interests in inherited lands to. 
Delaware Indians, authorization for 
&ctions in State courts to quiet 
title to lands described in treaty of 
Oct. 3, 1818._...-..--.--------- 
Dumontier, Clara Keenan, sale of land 
to State of Montana, authorized. . 
Education, appropriation for.......... 
Five Civilized Tribes, Okla. See sepa- 
rate title. 
Flathead Indian irrigation project, 
Mont.— 
Adjustment of irrigation charges, pro- 
vision for__....--.------------ 
Appropriation authorized_____.__. 
Construction, continuing, appropria- 
tion authorized_______________. 
Fort Berthold Indian Reservation, N, 
Dak., per capita payments of cer- 


703 


80 
1214 


17 


248 
1117 


Fort Hall Indian irrigation project, 
Idaho, promotion of interests by 
land acquisitions and exclusions; 
definition of irrigable area, etc... 1167 

Appropriations authorized 1169, 1170 

Fort Hall Reservation— 

Erroneous collections, irrigation proj- 
ect, appropriation for refunds, 
suthorized_.....--..---.~------ 


LXXVI 


Indians— Continued. 
Fort Hall Reservation—Continued. 
Irrigation preparation, Fort Hall 
Main Canal, payments for, ap- 
propriation authorized. _.______ 
Fort Peck— 
Brockton, Mont., conveyance to 
School District 55_____________ 
Irrigation projects, appropriation for. 
Salaries and expenses of certain tribal 
officers, payment by Department 
of the Interior... 
Health and welfare, appropriation for__ 
Industrial assistance, appropriation for_ 
Klamath Welfare Act... _____ 
Lands— 
Aequisition; appropriation for; re- 
strictions___…_ __________ 
Conveyances of lands held by indi- 
vidual Indians, authority of 
Secretary of the Interior_______ 
Purchase and lease, appropriation 


L’Anse, Mich., conveyance___________ 
Loans from revolving fund, authorized. 
Increase of revolving fund__________ 
Mescalero Apache Tribe, per capita 
payment... 
Navajo and Hopi— 
Administration, rehabilitation, ete., 
appropriation for... 
Emergency work program, appro- 
priation Torio 
New York, State of, jurisdiction over 
offenses committed on Indian res- 
ervations in. _____________ 
Offenses committed by, against, etc., 
penal provisions ............ 
Osage Indians, certificates of com- 
petency to certain; payment 


Red Lake Band of Chippewa Indians, 


INDEX 


Page | Indians—Continued. Page 
Tribal councils or committees, appro- 
priation for expenses ooo. 1122 
Uintah and Ouray Indian Reservation, 
1169 Utah, definition of boundary, etc. _ 72 
Ute Indians, land claims, separate judg- 
ments for surface value and sub- 

567 surface уаїпе__...-----------.-- 1228 
1119] Welfare, appropriation for.__.._______ 109 
Induction. See Selective Service Act of 

1948. 
203 | Industrial Exposition, International, Ine., 
1118 Atlantic City, N. J., articles for exhi- 
1123 bition, admission without payment 
92 of tariff... coco 345 
Industrial Property, International Bureau 
for Protection of, appropriation for 
1118 eoniribution........ 2 c LLL LLL 308 
Industrial Reserve Act of 1948, National. 1225 
Appropriation authorized... 1228 
236| Appropriation for... ooo 1033 


Industrial Reserve Review Committee, 


1123 National, appointment and functions. 1227,1228 

35 | Inflationary Pressures, protection against. 1291 
211 | Information, United States Advisory Com- 

1118 mission on, creation and functions___ 10 


Information and Educational Exchange 
Act of 1948. ¡See United States In- 
formation and Educational Exchange 
Act of 1948. 

Inland Waterway, Beaufort to Cape Fear 
River, М. C., works of improvement, 


220 adoption and authorization... 1172 
Inland Waterways Corporation: 
Appropriation foro 2... 1135 
1224| Availability of funds... 1192 
Insect and Plant Disease Control, appro- 
757 priation for. ooo 64, 518, 1037 


Insect Investigations, appropriation for. _ 64, 518 

Insect Pest Act, appropriation to effect 
provisions of__…_ LL 517, 518 

Insect Pests, appropriation for control of 


Minn., per capita payments from emergency outbreaks...._.____.____ 519 
proceeds of timber sales______ 1040, 1218 | Insecticide, Fungicide, and Rodenticide 
Relief, appropriation for. 1123 Act, Federal, appropriation for effect- 
Rights-of-way, granting by Secretary ing provisions of________________ 528 
of the Interior, authorization______ 17 | Installment Credit, exercise of consumer 
Sac and Fox Indian Reservation, Iowa, credit controls by Board of Governors 
jurisdiction over offenses com- of Federal Reserve System .......... 1291 
mitted on____._________________ 1161 | Insulation Products, subsidy, etc. to manu- 
Schools, appropriation for support..... 1124 facturers or dealers, limitation on 
Seminole Tribe, payment to certain funds available for... 526 


members, ascertainment of heirs... 
Shoshone-Bannock Tribes of Fort Hall 
Reservation, purchase of land for, 
appropriation authorized_________ 


veyances for municipal or public 
Purposes, authority of Secretary of 
` the Interior coco 


84 | Insurance: 
Crop insurance. See Federal Crop 
Insurance Corporation. 
District of Columbia— 
Life insurance business, regulation of. 27 
Rates, regulation of... 242 
Federal Savings and Loan Insurance 


Corporation, See separate title. 


1169 


INDEX 


Insurance—Continued. 
Housing. See separate title. 


Military and naval, appropriation for... 1201 
National Service Life Insurance Act of 
1940. See separate title. 
Social Security Act. See separate title. 
Soldiers’ and Sailors’ Civil Relief Act, 
amendment, repayment to United 
States for certain debts, credit to 
appropriation for payment of 
elaims_____ coo 160 
Insurrection Against Authority or Laws of 
United States, penalty_._____________ 808 
Inter-American Affairs, Institute of: 
Appropriation for; limitation....---... 1184 
Availability of funds__________._____ 1194 
Inter-American Coffee Board: 
Appropriation for__.__..-----------.- 308 
Decrease....-.---.---------------- 1046 
Inter-American Cultural Relations, Con- 
vention for Promotion of, appropria- 
tion for expenses ипаег.-.---------- 313 
Inter-American Highway, appropriation 
ПО eme anni orme 185 
Inter-American Indian Institute, appro- 
priation for contribution____________ 308 
Inter-American Institute of Agricultural 
Sciences, appropriation for contribu- 
nn дада аза 308 
Inter-American Radio Office, арргоргіа- 
tion for contribution............... 308 
Inter-American Statistical Institute, ар- 
propriation for contribution......... 308 
Interior, Department of the: 
Alaska— 
Deeds, unrestricted, for townsite 


lands held by Alaska natives, 


Government in, appropriation for. 222, 1146 
Alaska Railroad. See separate title. 
Albuquerque Indian School, N. Mex., 

disposition of lands acquired for; 


use of ргосеев------------------ 36 
Aliens, employment of, in emergencies. 1149 
Appropriation Act....--.------------- 1112 
Artigas, General Jose Gervasio, statue 

of, acceptance on behalf of United 

States, authorization_______.____. 1051 

Appropriation authorized. .........- 1052 
Bannock Creek, lands irrigated from, 
extension of system, appropriation 

authorized_.......-------------- 1170 
Bonneville Power Administration— 

Appropriation for__..-.--------- 220, 1114 

Contract authorization__----------- 1114 
Grand Coulee Dam, interest from 
sales of electric energy, disposi- 

ton Site eet sk 1114 
Books, etc., purchase of, exchange al- 

ІШомапсев...----..-------------- 1150 


LXXVII 
Page | Interior, Department of the—Continued. Page 
Boulder Canyon project, appropriation 
AAA ee de 1041 
Boulder City School District, reim- 
bursement for instruction of de- 
pendents of Т). S. employees- 235 
Appropriation for. __________ 221, 1130 
Brockton, Mont., conveyance to School 
District 55____.__.____________ 567 
California— 
Revision of roll of Indians, author- 
ized; appropriation authorized... 1166 


Wildlife management and control 
areas in, acquisition and main- 


Appropriation Ог -------------- 
Cass County, Minn., condemnation of 
lands, reservation authority....... 338 
Choctaw and Chickasaw Nations of 
Indians, ratification of contract for 
purchase by United States of cer- 
tain lands and mineral deposits... 596 
Chopawamsie Park— 
Acquisition of land for, appropriation 
authorized... 572 
Appropriation for___.…_------------ 1141 
Prince William Forest Park, transfer 
of jurisdiction... 1.22... 571 
Coal. See separate title. 
Colonial National Historical Park, Va.— 
Appropriation for acquisition of 
1141 
Easement for highway bridge. ___._. 232 
Sewage-disposal system, plans and 
estimates for; appropriation au- 
thorized..............-....... 70 
Colorado River dam fund, advances to, 
1041 
Colorado River Development Fund, 
distribution of receipts. .......... 284 
Columbia Basin flood repair, appropri- 
ation for...----.-.------------- 
Comanche County, Okla., conveyance; 
consent of tribal council of Kiowa, 
Comanche, and Apache Reserva- 


1040 


1215 
Confederated Tribes of Warm Springs 
Reservation, Oreg., payment of 
revenues from certain lands into 
tribal funds__..__.._------------ 1237 
Contingent expenses, appropriation for. 219, 
1040, 1113 


Contract authority, equipment for 


power transmission facilities... 220 
Crow Tribe of Indians— 
Lease of trust 18043.--------------- 80 


Sale of interests іп inherited lands to... 1214 
District of Columbia Armory, provision 


of adjacent land for parking pur- 


LXXVIII INDEX 
Interior, Department of the—Continued. Page Interior, Department of the— Continued. Page 
Federal Prison Industries, Inc. See Fort Peck Tribes, payment of salaries 
separate title. and expenses of certain officers____ 203 
Federal reservations, rules and regu- Fort Sumner irrigation district, N. 
lations, authority of Secretary... 81 Mex., appropriation for____._____ 1040 
Fine Arts, National Commission of. Fort Sumter, transfer from Department 
See National Commission of Fine of the Army__._._____.________. 204 
Arts. Fort Vancouver National Monument, 
Fish and Wildlife Service— Wash., establishment __ 532 
Aircraft, acquisition by transfer from Game birds and mammals, provisions 
designated agencies... 1146 on shipment of— 
Appropriation for 222, 1142 Enforcement powers. 817 
Appropriations, availability of, gen- Search and seizure____.___________. 820 
eral provisions respecting... 1145| Game breeding areas, prohibition on 
Clams, soft-shell and  hard-shell, hunting, etc., in; issuance of regu- 
studies of; appropriation author- lations____________.___________. 860 
re налыс ees ИН 274) General provisions, Appropriation Act, 
Federal aid in wildlife restoration, 1949 ee a) 1149 
waiver of State allocation re- Geographic Names, Board on, appro- 
ачїтетеп®_-----------------.- 1145 priation for_._____.______________. 1113 
Mississippi River, designated portion, Geological Survey— 
administration of facilities by Aircraft, acquisition by transfer, au- 
Corps of Engineers, Department pio AAA 1135 
of the Army. 497 Appropriation for_.___________. 222, 1133 
Oyster beds, Miss. and La., аррго- Maps, topographic, or specialized 
priation for investigation of surveys, contracts for, authority. 1135 
means of rehabilitation, author- Scientific and technical investigations 
Wed. cease Jase sense eee 257 for Government agencies, trans- 
Surplus property, acquisition by fer of funds... a 1135 
transfer from designated agen- Gettysburg, Borough of, Adams County, 
jo m 1146 Pa., acquisition of cextain lands 
Vessels, acquisition by transfer from A ОИС ended de 502 
designated agencies. 1146 Appropriation authorized..... |... 508 
Five Civilized Tribes, Okla. See sep- Gettysburg National Military Park, 
arate title. Pa., exchange of property. 16 
Flathead Indian, Clara Keenan Dumon- Glacier National Park, Mont., con- 
tier, sale of land to Montana, ap- veyances within, authorized ______ 80 
proval of deed... 248 Grazing, Division of, field service, 
Flathead Indian irrigation project, protection of officers and employ- 
Mont.— A A 757 
Adjustment of irrigation charges, Grazing lands, acquisition authorized... 533 
provision for__________________ 269| Hawaii, government in, appropriation 
Appropriation authorized_________ 272 for sine A A ee tt 1148 
Construction, continuing, appropria- Independence National Historical Park, 
tion authorized... 273 provision for establishment; ap- 
Fort Berthold Indian Reservation, N. propriation authorized... 1061, 1062 
Dak., per capita payments of cer- Indian Affairs, Bureau of. See also 
tain MONEYS- -..--------------... 38 Indians. 
Fort Hall Indian irrigation project, Appropriation for... 109, 220, 1040, 1116 
Idaho, promotion of interests by Field service, protection of officers 
land acquisitions and exclusions; and employees_______________ 757 
definition of irrigable area, etc____ 1167 Fort Peck project, Mont. See sep- 
Appropriations authorized______ 1169, 1170 arate title. 
Fort Hall Reservation— Ice, appropriations available for риг- 
Erroneous collections, irrigation proj- Chase")... tee 1124 
ect, appropriation for refunds, Klamath Welfare Ас1_-_..........- 92 
authorised... 1169 Liquor traffic, enforcement of laws 
Irrigation preparation, Fort Hall concerning, powers of officers. 817, 820 
Main Canal, payments for, ap- Power revenues, availability... 1121 
propríation authorized. ........ 1169 Projects, appropriations for..... 1119, 1120 


Interior, Department of the—Continued. 
Indian Affairs, Bureau of—Continued. 
Roosevelt, Utah, high-school build- 
ing, cooperation in construction, 
extension, and improvement; 
conditions__._________.__ 
Appropriation for__.____________ 
Supplies, purchase and storage of, 
appropriations available... ... 
Travel expenses, appropriations avail- 
Tribal funds, miscellaneous, appro- 
priation Їог_-_----.-----------—- 

Indian lands— 

Individual, conveyances, authority 
of Secretary..--......---.-.-- 
Rights-of-way, authority of Secre- 


Jackson Hole National Monument, re- 
striction on use of funds in connec- 


Land Management, Bureau of — 
Appropriation for...-.-..------ 
Grazing lands, amounts for carrying 

out provisions relating to, non- 
applicability of limitations to 
certain classes of ехрепвев....... 
Regional offices, limitation on pay- 
ment of personnel assigned to... 

Land patents, issuance and signature, 

delegation of authority by Secre- 


Lands, public. See Public Lands. 

L'Anse, Mich., conveyance. ..----.--- 

Leases. See separate title. 

Leave payments, lump-sum, nonappli- 
cability of limitations on amounts 
for personal services with respect 


Lincoln Creek, lands irrigated from, 
extension of system, appropriation 
аџёћогізей_ -.------------------ 

Loans to Indians from revolving fund, 
authorized____..~--------------- 

Increase of revolving fund. --------- 

Lower Yellowstone Irrigation Districts 
Numbered 1 and 2, modifications 
in repayment contracis...-.------ 

Lump-sum leave payments, nonappli- 
cability of limitations on amounts 
for personal services with respect 


Mammoth Cave National Park, Ky.— 
Commissioner, appointment without 
recommendation and approval of 


INDEX 


Page | Interior, Department of the—Continued. 


220, 1114 


1149 


Mammoth Cave National Park, Ky.— 
Continued. 
Lands, acquisition of, appropriation 


LXXIX 


Page 


authorized; use for entrance road. 1165 
Maryland, conveyance іп Prince 
Georges County for use of Univer- 
sity of Maryland... ............- 200 
Meetings, funds available for attendance 
Mess A end 1149 
Mescalero Apache Tribe, per capita 
payment... 206 
Mines, Bureau of— 
Appropriation {0г-------------- 222, 1135 
Fort Douglas Military Reservation, 
Utah, transfer of portion to.... 1139 
Fuel testing, recommendations to 
Government departments and 
agencies__.__._..--_--.------- 1136 
Helium procurement, transfer of funds 
from Departments of the Air 
Force, Army, and Navy._._---- 1139 
Lignite coal research laboratory, 
М. Dak., establishment author- 
ized; appropriation authorized. _ 85 
Appropriation for; contract author- 
ization_____________.__._ 1136 
Pilot plants, sale of products of... 1139 
Public Health Service, details from. 1139 
Scientific investigations for Govern- 
ment agencies, transfer of funds 
fore IE A Е 1139 
Synthetic liquid fuels, demonstration 
plants— 
Appropriation {ог------------ 222, 1136 
Time extension of authority; in- 
crease in appropriation authori- 
зано. аа Res 79 
Transportation facilities, certain, 


authority for provision of... 1137, 1139 


Minnesota, University of, conveyance 


to, authority._..-_--.-.-.------- 1100 
Monroe County, Mich., issuance of 
patents for public lands in__..---. 1171 
National monuments. See separate 
title. 
National Park Service. See also Na- 
tional Parks. 
Appropriation for_-—------------ 222, 1140 


Artigas, General Jose Gervasio, stat- 
ue, authority respecting site, etc.; 


appropriation authorized . 1051, 1052 


Cape Hatteras National Seashore 
Recreational Area project, juris- 
diction of additional lands for... 

Chesapeake and Ohio Canal, parkway 
survey, expenditure authorized... 

Chickamauga and Chattanooga Na- 
tional Military Park, addition of 


302 


351 
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Interior, Department of the— Continued. 
National Park Service—Continued. 
Colonial National Historical Park; 


Va 
Appropriation for acquisition of 
LAOS ccoo 1141 
Easement for highway bridge_--. 232 


Sewage-disposal system, plans and 
estimates for; appropriation 
authorized oo 70 

De Soto National Memorial, Fla., 
establishment authorized; appro- 
priation authorized____________ 78, 79 

Executive Mansion, public property 
and furniture in, inventory, гес- 


ommendations, ete... 679 
Fort Sumter National Monument, su- 
pervision and control of________ 204 


Fort Vancouver National Monument, 
Wash., establishment, adminis- 
pero E 532 

Independence National Historical 
Park, provisions for establish- 
ment; appropriation authorized. 1061, 


1062 

Lectures, appropriations available... 1142 
Pensacola National Monument, Fla., 

supervision and control.___.... 1221 


Protection of officers and employees. 757 
Real property, surplus, transfer by 
Federal agencies for consolidation 
within areas administered by... 199 
Roads, trails, etc., construction, ap- 
propriation authorized... 
Roads leading to certain areas admin- 
istered by, conveyance to States, 
etc., authorized. 1... 334 
Surplus property, acquisition by 
transfer from designated agen- 


1107 


cies, authority 1... 1142 
Telephone service, official, appropri- 

ations available... 1142 
Training courses for employees, ap- 

propriations available _________ 1142 
Travel Division, &ppropriation for... 1141 


National parks, designated, appoint- 
ment of commissioners without rec- 
ommendation and approval of 
Secretary- | 196, 197 
Northport Irrigation District, modifica- 


thorized____________ _ 273 
Oaths, elimination of requirement in 

certain land matters_____________ 301 
Oil and Gas Division, appropriation 

e AAA Ur Nr 219, 1112 


operative associations, action by 


Весге{йагу_„___________________ 991 


Page | Interior, Department of the— Continued, 


INDEX 


Page 
Osage Indians, certificates of compe- 
tency to certain; payment to.... 18 
Overthrow of U. S. Government, re- 
striction on employ ment of persons 
advocating; ехсерНов___________ 
Park County, Wyo., conveyance_.____ 
Parker River National Wildlife Refuge, 
Essex County, Mass., reduction in 
area; disposition of interests; pro- 
tection of clam resources________ 293 
Penalty mail costs, appropriation for. 219 
Pensacola National Monument, Fla., 


1149 
1233 


establishment, ete., authorization. 1990 
Appropriation authorized._________ 1221 
Personnel work, funds available for 
compensation of employees еп- 
gaged in.-:. oe maris 1150 
Pierre, 8. Dak., conveyance to city of. 491 
Pinellas County, Fla., conveyance to.. 475 
Polson, Mont., sale of lots in Michel ad- 
dition, authorized oo LL. 35 


Potash mining, disposition of royalties 

and rentals from leases under Act 

of Oet. 2, 19172 occ 279 
Potholes Dam, Columbia Basin project, 


change of name to O’Sullivan Dam 1092 
Power, Division of, use of funds for... 1112 
Power Act, Federal, opening of power 

sites for location, entry, or selec- 

tion, prior right of reservation by 

States 1e 2... 275 
Power transmission facilities, appropri- 

ation for_ cc 1113 

Leave, annual, accumulated or ac- 
crued, funds available for pay- 
ment to separated employees... 1113 
Preston Bench project, Idaho, construc- 
tion, ete., authorized... 442 
Appropriation authorized... 442 
Appropriation for ooo 1040 


Prince William Forest Park, transfer of 
jurisdiction to Navy Department. 571 
Printing and binding, appropriation 
e A 1113, 1134, 1140 
Provo River project, Utah, Deer Creek 
and aqueduct divisions, water de- 
livery, terms; postponement of con- 
struction charge installments... 92 
Public lands. See separate title. 
Radio broadcasts, restriction on use of 


funds for certain... 1112 
Reclamation, Bureau of — 
Administrative provisions. ......... 1124 
Aircraft, etc., surplus, transfer to, 
authority... 1132 
Appointments in grades САЕ-9, Р-3, 
or above, limitation.._.__...... 1126 


Appropriation for......... 221, 1040, 1124 


Interior, Department of the—Continued. 


Reclamation, Bureau of—Continued. 
Assistant Commissioner of Reclama- 
tion, education and experience 


INDEX 


Page | Interior, Department of the— Continued. 


requirements... Llc cel lla 1126 
Columbus, Mont., conveyance at.... 1132 
Commissioner of Reclamation, edu- 

cation and experience require- 

ев HR UNS SSL A CUT 1126 
Emergency fund for continuous oper- 

ation of irrigation and power 

systems, authorized.__._._.___ 1052 
Force account, ete., construction work 

by, funds available. --.------- 1131 
Fort Peck project— 

Appropriation rescission_…_… 1150 
Education of dependents of persons 
engaged on, reimbursement to 

Department of the Army for__ 297 
Transmission lines, ete., certain, 

transfer... LLL LL cc csse 36 
General fund, construction, appro- 

priations ЁЮг------------------ 1128 
Grand Island Army Air Field, Nebr., 

conveyance at_.-.-.-...------ 1132 
Heart Mountain Division, Shoshone 

project, Wyo., conveyance at___ 1133 
Interchange of appropriations... 1128 
Investigations, appropriation for.... 1126 
Irrigation districts in arrears of pay- 

ments, restriction on use of funds 

En 1125 
Limitation of expenditures.......... 1128 
Obligation of amounts earned under 

contract terms but remaining 

unpaid, prohibition. ..........- 1131 
Preston Bench project, Idaho, con- 

struction, etc., authorized ...... 442 

Appropriation authorized......... 442 
Appropriation for_...----------- 1040 
Projects— 
Construction, appropriation for... 1126 
Existing, appropriation for reha- 
bilitation and betterment. .... 1128 
Reclamation fund, appropriations 

A E seks 1125 
Regional Director of Reclamation, 

education and experience re- 

quirements__._---.----------- 1126 
Rio Grande, water consumption, 

studies directed- -------------- 1179 
Rio Grande project, authority...... 1179 

Appropriation authorized 1181 
Salaries and expenses, other than 

project offices, funds for.......- 1125 
School districts, projects under con- 

struction, payments to, author- 

WY eeen SRE 1108, 1125 
Yuma Army Air Base, reimbursement 

for maintenance and protection. 1133 


Red Lake Band, Chippewa Indians, 
Minn., per capita payments from 
proceeds of timber sales, appro- 
priation for- 

Red River, Okla., islands, validation of 
homestead entries. o 

Reports to Congress— 

Colonial National Historical Park, 
Va., plans and estimates for 
sewage-disposal system... 

Colorado River dam fund, invest- 
ments and expenditures for joint 
use of Boulder Canyon project 
and other Federal activities_____ 

Geological Survey, interchange of 
appropriations. ccoo. 

Indian Affairs, Bureau of — 

Fire prevention or suppression, 
diversion of funds___________ 
Replacement of property destroyed 
by fire, ete., diversion of funds. 

Mines, Bureau of, lignite coal re- 
search laboratory, М. Dak., 
activities, expenditures, dona- 


National Park Service— 
Diversion of funds for meeting 
emergencies_........_.-_.--- 
Interchange of appropriations... 
School districts, payments to during 
construction status of certain 
рго]есв-----.---------------- 
Rio Grande project— 
Agricultural lands, acquisition and 
disposition... _____.._._._. 
Appropriation authorized... ........ 
Authority of Secretary respecting... . 
Roaches Run, Arlington County, Va., 
certain land in, conveyance to Rich- 
mond, Fredericksburg and Potomac 
Railroad Company, authorized... 
Ross Fork Creek, lands irrigated from, 
extension of system, appropriation 
authorized__..-_-.-.-------.-.-- 
Salaries, appropriation for...........- 
Saratoga National Historical Park, 
N. Y., acceptance of General Philip 
Schuyler Mansion property for... 
Secretary— 
Delegation of authority for issuance 
and signature of land patents... 


LXXXI 


Page 


1040, 1218 


576 


70 


1130 


1135 


1118 


1124 


571 


476 


Office of, appropriation for... 219, 1040, 1112 


Presidential succession- ___________._ 
Seminole Tribe of Indians, payment to 
certain members, ascertainment of 


Shoshone-Bannock Tribes of Fort Hall 
Reservation, purchase of land for, 
appropriation authorized....-.--... 


677 
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Interior, Department of the—Continued. 
Sioux Sanatorium Farm, 8. Dak., 
conveyances for municipal or 
public purposes, authority of Sec- 


Тег аашаа 248 
Soil and moisture eonservation, appro- 
priation for. 1113 
Solicitor, Office of, appropriation for.. 1112 
Southwest Indian Mission, Ine., con- 
veyance in San Juan County, Utah, 
&uthorized. 22 LLL LLL ee 203 
Station wagons, funds available for_.__ 1149 
Strikes against U. S. Government, re- 
striction on employment of persons 
engaging in, ete.; exception_______ 1149 
Surplus real property, conveyance to 
States, political subdivisions, and 
municipalities for parks, monument 
sites, etc.; priority___________ 350, 351 
Tahlequah, Okla., conveyance of land 
for use of Northeastern State Col- 
loge... сата ы 301 
Territories, government in, appropria- 
tion for— 
Alaska NN 222, 1146 
Ната ааа 1148 
Virgin Islands. ooo. 1148 
Territories and Island Possessions, Divi- 
sion of, appropriation for-________ 1112 
Theodore Roosevelt National Memorial 
Park— 
Amendment of Act establishing... 352, 1102 
Exchange of lands, authorized_ ____. 384 
Trucks, pick-up, funds available for... 1149 


Uintah and Ouray Indian Reservation, 
Utah, definition of exterior bound- 
ary; а niee 72 
Uncompahgre Indian Reservation, for- 
mer, revocation of designated order 
respecting lands, authority of Secre- 


Vehicles, funds for__________________ 1149 
Veterans Administration, transfer of 
funds from, authority... 1200 
Virgin Islands, government in, appro- 
priation for________________ 1148 
Virgin Islands Company, availability 
of funds; appropriation for_______ 1193 
Wadsworth, Nev., restoration of certain 
lands to__________________ _____ 491 
Water Pollution Control Advisory 
Board, representation on... 1158 
White pine blister rust control, funds 
available Ёог-__-.--.------------- 520 
Wildlife— 
Preservation, ete., protection of cer- 
tain employees engaged in______ 756 
Transfer of certain real property for 
conservation purpose8.......... 240 


Interior, Secretary of the. 


Internal Revenue. 


INDEX 


Page | Interior, Department of the—Continued. 


Yakima project, Wash., Kennewick 
division, construction, operation, 
and maintenance, authorized_____. 

Yellowstone National Park, school facili- 
ties for dependents of employees, 
provision for.___________.____. 

See Interior, 

Department of the. 

See Internal Revenue 

Code; Taxes. 


Internal Revenue, Bureau of. See under 


Treasury Department. 


Internal Revenue Code: 


Section 11, amendment______________ 
Section 12 (b), amendment___________ 
Section 12 (c), amendment... ....... 
Section 12 (d), addition _____ 
Sections 12 (4)-12 (h), amendment... 
Section 23 (aa) (1) (A), amendment. __ 
Section 23 (aa) (4), amendment______. 
Section 23 (aa) (6), addition__________ 
Section 23 (x), amendment. .......... 
Section 23 (y), repeal_.._....._______ 
Section 25 (b) (1), amendment._______ 
Section 25 (b) (2), amendment_______. 
Section 51 (a), amendment..__________ 
Section 51 (b), amendment___________ 
Section 58 (a), amendment___________ 
Section 108 (d)— 

Addition. occ 

Redesignation as 108 (e) _______ 
Section 113 (a) (5), amendment... 
Section 142 (a), amendment. . 
Section 147 (a), amendment__.____ .. 
Section 163 (a) (1), amendment 
Section 212 (b), amendment 
Section 231 (d), amendment 
Section 400, amendment_____________ 
Section 710 (a) (5), amendment______. 
Section 811 (d) (5), repeal____________ 
Section 811 (e), amendment 
Section 811 (e) (2), repeal...__....___ 
Section 811 (g) (4), repeal_________._ 
Section 811 (j), amendment__________. 
Section 812 (c), amendment... 
Section 812 (e), addition_____________ 
Section 812 (е) (1) (С), amendment. ... 
Section 813 (а) (2) (A), amendment. ... 
Section 813 (а) (2) (B), amendment. ... 
Section 826 (е), amendment. .... 
Section 826 (d), amendment... ...... 
Section 936 (b) (1), amendment_______ 
Section 936 (b) (2), amendment... ..... 
Section 1000 (d), amendment... . .... 
Section 1000 (f), addition________.__.. 
Section 1004 (a) (3), addition. ........ 
Section 1004 (c), amendment......... 
Section 1141 (a), amendment. ..... Les 
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382 


338 


111 
111 
111 
114 
111 
114 
115 
115 
116 
114 
112 
113 
114 
115 
113 


136 
136 
124 
114 
114 
114 
210 
211 
128 
388 
116 
116 
116 
116 
123 
121 
117 
1214 
121 
121 
124 
124 
122 
122 
125 
127 
125 
127 
991 
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Page Page 
Internal Revenue Code—Continued. International Aviation Facilities Ас{_____ 450 
Section 1426 (b) (15), amendment_____ 195] Appropriations authorized__..________ 454 
Section 1426 (d), amendment_________ 438 | International Boundary and Water Com- 
Section 1607 (c) (15), amendment_____ 195 mission, United States and Mexico: 
Section 1607 (i), amendment._________ 438] Appropriation for________________ 310 
Section 1622 (a), amendment_________ 130] Availability of appropriation._________ 1047 
Section 1622 (b) (1), amendment______ 130 | International Boundary Commission, 
Section 1622 (c) (1), amendment______ 130 United States and Canada and Alaska 
Section 1622 (h) (1), amendment... 113 and Canada, appropriation ѓо... 312 
Section 1700 (a) (1), amendment______ 504 | International Bureau for Protection of In- 
Sections 1801 and 1802, nonapplicability dustrial Property, appropriation for 
in case of certain alterations or contribution- ooo 308 
modifications of securities of car- International Bureau for Publication of 
Ll ЕЕЕ set ee 167 Customs Tariffs, appropriation for 
Section 3150 (a), amendments_______- 1171 contribution __.________ _______. 808 
Section 3154 (a)— International Bureau of Permanent Court 
Amendment___-..-----.----.--_-- 1259 of Arbitration, appropriation for con- 
Redesignation of clauses (1), (2), (3), tribution__________ aaa 308 
(4), and (5) as (А), (В), (С), (D), International Bureau of Weights and 
and (Ә):..-----------2.-2-.22 1259 Measures, funds for____________ 308, 1046 
Section 3154 (а) (2), addition_________ 1259 | International Children’s Emergency Fund 
Section 3154 (b), amendment________. 1260 Assistance Act of 1948_____________ 157 
Section 3404 (d), amendment_________ 1260| Appropriation authorized... 157 
Section 3443 (a) (8) (A) (i), amend- Appropriation Їог-------------------. 1056 
ment.s:-. ci sin асасы саны 1260 | International Civil Aviation Organization: 
Sections 3481 and 3482, nonapplicability Appropriation for; availability of funds. 309, 
in case of certain alterations or mod- 1046, 1047 
ifications of securities of carriers. 167| United Nations Participation Act of 
Internal Revenue Laws, Violations of, 1945, applicability of provisions... 309 
issuance of warrants of arrest 816 | International Commissions, American бес- 
Internal Revenue Taxation, Joint Com- tions: 
mittee on, appropriation for........ 428| Appropriation for. _____________. 311, 1047 
International Agreements: Interchange of amounts.___-._...___- 227 
Agreements under Economic Coopera- International Contingencies, appropriation 
tion Act of 1948— ТОГ zate 310 
Authorization, requirements, and International Council of Scientific Unions 
terms dore nee een cd 150, 151 and Associated Unions, appropriation 
Interim performance of functions by Е es 309, 1046 
Айшіпізігафог-.--------------- 152 | International Court of Justice, submittal 
Registration with United Nations. ... 155 of certain cases involving property 
Caribbean Commission, acceptance of rights of U. S. nationals___… 152 
membership for United States, International Criminal Police Commis- 
authorized_._.._._----.---.-.--- 65 sion, appropriation for member- 
Appropriation authorized... 66 0 A асыға 318 
Appropriation for... Lc cll lll. 308 | International Fisheries Commission, ap- 
Hidalgo Bridge Company, construction propriation for_-__-----.----------- 312 
of bridge across Rio Grande at or International Health Relations, Office of, 
near Hidalgo, Tex., agreement re- appropriation for 403 
ашігетепі.--------------------- 1066 | International Hydrographic Bureau, ар- 
North Atlantic fisheries, appropriation propriation for contribution... ...... 309 
for expenses of participation in International Industrial Exposition, Inc., 
‘agreement concerning------------ 306 Atlantic City, N. J., articles for exhi- 
Occupied areas, economic rehabilitation bition, admission without payment of ' 
&id at end of occupation, agree- tariff seated um 345 
ment requirement._.-..--------- 1058 | International Joint Commission, United 
United Nations, permanent head- States and Canada: 
quarters, loan for construction, Appropriation Фог------------------- 311 
authorization for effectuation. ..--- 1286! Funds for investigations by... ........ 1047 
Text of agreement... ЕЕ 12871 Interchange of amounts... .......... 227 
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International Labor Organization: 
Appropriation, annual, to Department 
of State, authorized. 


Constitution of, acceptance for Govern- 
ment of United States of Instru- 
ment of Amendment- 

Investigation of representatives, dele- 
gates, and alternates by Federal 
Bureau of Investigation... 

International Map of the World on the 
Millionth Scale, Central Bureau of, 
appropriation for contribution_______ 

International Meteorological Committee, 
appropriation for contribution_______ 

International Monetary and Financial 
Problems, National Advisory Council 
on, membership of Economic Cooper- 
ation Administrator 

International Obligations: 

Appropriation for contributions, quotas, 
etc.— 

American International Institute for 
the Protection of Childhood__ __ 
American Republics, cooperation with 
Cape Spartel and Tangier Light, 
Coast of Morocco. 
Availability of funds for increased 
contribution ______________ 


Engineering conferences, 1948, appro- 
priation for expenses of Corps of 
Engineers representatives... 

Food and Agriculture Organization 
of the United Nations 


Gorgas Memorial Laboratory ____ 308, 1046 


Increase, annual, authorized 


Decrease 


Inter-American Statistical Institute. 
International Boundary and Water 
Commission, United States and 
Мехїбб 2-22. 


of Customs Tariffs... 


INDEX 


Page | International Obligations— Continued. Page 
Appropriation for contributions, quotas, 
1151 etc.— Continued. 
309 International Bureau of the Perma- 
nent Court of Arbitration______ 308 
International Bureau of Weights and 
1151 Measures__.._..____.__.______ 308 
Availability of funds for increased 
contributions. _ _____________ 1046 
1152 International Civil Aviation Organi- 
zation... 309, 1046, 1047 
International Council of Scientific 
308 Unions and Associated Unions. 309, 
1046 
328 International Criminal Police Com- 
CO LL LL LLL LLL 318 
International Fisheries Commission.. 319 


141 


308 
313 


308 
1046 
308 
1020 
308 


1213 


International Hydrographie Bureau. 309 


International Joint Commission, 
United States and Canada. . 311, 1047 
Interchange of amounts___ 227 

International Labor Organization. 


See separate title. 
International Map of the World on 


the Millionth Scale, Central 

Bureau of_______ 308 
International Meteorological Com- 

mittee. ccoo 32$ 


International Office of Public Health. 309 
International Pacific Salmon Fish- 


eries Commission... 312 
International Penal and Penitentiary 

Commission... 7 309 
International Refugee Organization.. 1058 
International Scientific Radio Union 1046 


International Statistical Bureau at 
The Hague... 309 
International Telecommunications 
Union, Bureau of, Radio Section. 308 
Interparliamentary Union for Promo- 
tion of International Arbitration, 
Bureau O 2... 308 


for participation, authorization. 19 
and History... 309 


Permanent Commission, author- 


о а 1060 
Pan American Sanitary Bureau___ 309, 1046 
Pan-American Union. 309 
Panama, Government of___________ 309 
Permanent International Commission 

of Congresses of Navigation... 1021 

Availability of funds for... 1174 
South Pacific Commission__________ 309 
United Nations... 309 


United Nations Educational, Scien- 
tific, and Cultural Organisation. 309 


D 


International Obligations—Continued. 
“Prisoners of War” Convention, con- 
ference on revision, appropriation 
available for delegates from Post 
Office Department 
Sixth Congress of Postal Union of 
Americas and Spain, appropriation 
available for expenses of delegates_ 
Universal Postal Union, appropriation 
available for expense of delegates 
to designated commissions. |... 
World Health Organization. See sepa- 
rale title. 
International Office of Public Health, ap- 
propriation for contribution__.______ 
International Pacific Salmon Fisheries 
Commission, appropriation for______ 
International Penal and Penitentiary 
Commission, appropriation for con- 
tribution ciclo 
International Radiotelegraphic Conven- 
tion, appropriation for expenses in 
performing duties under___________. 
International Refugee Organization: 
Appropriation for contribution________ 
Manpower utilization arrangements 
with, encouragement by Economic 
Cooperation Administrator. 
International Scientific Radio Union, ap- 
propriation for._......-..-.--____- 
International Short-Wave Radio Stations, 
indemnification agreements 
International Statistical Bureau at The 


International Telecommunications Union, 
Bureau of, Radio Section, appropri- 
ation for contribution._._.....--.-- 

Interned Persons: 

Belligerent nationals, escape from in- 
ternment, arrest______._____.___ 
Escape, aid in, репау--------------- 
Maintenance, funds for Department of 
the Army_________..____._._ 
War Claims Act of 1948, detention 
benefits under__._.......------- 

Interparliamentary Union for Promotion of 
International Arbitration, increase in 
annual appropriation for participa- 
tion, authorization_..........-..--- 

Appropriation for__....-.-.--------- 

Interstate Commerce, cases of public im- 
portance brought by United States, 
appeals to Supreme Соитф---------- 

Interstate Commerce Act: 

Amendments— 
Carriers— 
Agreements between, approval by 
Interstate Commerce Com- 


68706°—49—рт.1——87 


INDEX 


419 


419 


419 


309 


312 


AÀmendments— Continued. 
Carriers — Continued. 
Securities, obligations, etc., alter- 
ation or modification, pro- 


Foreign port or ports, transportation 
of passengers between points in 
United States by way оЁ_______ 

Property loss or damage, expenses of 
defending actions at law, re- 
course by initial or delivering 
carrier in certain cases_________ 

Time inspectors, free passes._______ 

Locomotive inspection, appropriation 
AAA en 

Violations, apparent, appropriation for 
investigations... 

Interstate Commerce Commission: 

Appropriation for. 

Explosives, ete., transportation by com- 
mon carriers, formulation of regu- 
E а... 

General expenses, appropriation avail- 
able for payment of claims under 
Federal Tort Claims Act___._____ 

Government transportation requests, 
use by Joint Board members and 
cooperating State commissioners. . 

Loans to railroads by Reconstruction 
Finance Corporation, approval re- 
quirement_____________________ 

Orders— 


Securities, obligations, etc., of carriers, 
alteration or modification, proce- 
Ао — RE 

Bankruptcy Act, section 77 proceed- 
ings, reexamination and recon- 
sideration of plan in certain 


Interstate Commission on the Potomac 
River Basin, appropriation for con- 
A 2-2 lk 

Interstate Compacts: 

Arkansas River compact, funds for pay- 
ment of U. S. representative in 
negotiation; retired Army officer as 
U. S. representative____._________ 

Consent of Congress to— 

Boundary compact, Michigan, Min- 
nesota, and Wisconsin. ........ 
Idaho and Wyoming, division of 
waters of Snake River... 
Water pollution, negotiation of com- 
pacts for control of …____ 
Interstate Highways, National System of, 


163 


386 


295 
602 


188 
187 


187 


739 


1034 


187 


263 


969 


931 
936 


163 


167 


188 
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Intracoastal Waterway, Caloosahatchee 
to Anclote River, Fla., modification 
of work of improvement ........... 

Investigation, Federal Bureau of. See 
Federal Bureau of Investigation 
under Justice, Department of. 

Inyokern, Calif., naval ordnance test sta- 
tion, construction of installations and 
facilities, authorized. ooo. 

Appropriation ог. .---------—---.- 

Iowa: 

Clinton, acquisition of Schick General 
Hospital by Veterans Administra- 


Fort Des Moines Veterans’ Village, 
jurisdiction. _____________ __ 
Judicial districts, composition... 
Missouri River, flood-protection proj- 
ect, modification________________. 
Rivers and harbors, adoption and au- 
thorization of projects for flood con- 
trol, navigation, ete______________ 
Sac and Fox Indian Reservation, juris- 
dietion over offenses committed оп_ 

Irish Potatoes. See Potatoes. 
Iron Ore, transportation on Great Lakes 
in vessels of Canadian registry during 
1048 ааа 


POPS DEN 
Irrigation Projects, Federal. See Recla- 
mation, Bureau of, under Interior, 
Department of the. 
Isabella Reservoir, Calif., extension of 
flood control authority to___._______ 
Isle Royale National Park, appointment 
of commissioner without recommen- 
dation and approval of Secretary of the 
Interior. -------------—----------. 
Isonipecaine and Derivatives, definition 
for purpose of Public Health Service 


Ivigtut Cryolite Mine, Greenland, service 
credit for certain Coast Guard per- 
sonnel who acted as policemen and 


Jackson Hole National Monument, re- 
striction on use of funds in connection 


Jackson River, Va., limitation on under- 
taking flood-protection project______ 
Jacksonville, N. C., waterway, adoption 
and authorization_.._....___.____- 
James River Basin, Va., limitation on 
undertaking flood-protection project. 


INDEX 


Page 


1173 


1043 


517 


1022 


302 


1149 
1176 
1172 


1176 


Japan, Economic Rehabilitation, expendi- Page 
tures from Department of the Army 
appropriation for government and 
relief in occupied areas, authority___ 1057 

Japanese Ancestry, Certain Persons of, 
adjudication of claims resulting from 
evacuation, authority of Attorney 
General_.____.__. N eea Se a 1231 

Appropriation апфоглеа_____________ 1233 

Japanese Beetle Control, appropriation 
fob. sees en nt 518 

Jasper, Ala., clerk of U. 8. District Court, 
restriction on use of funds for main- 
taining office of-a 331 

Jeffersonville Flood Control District, Ind., 
conveyance; payment to_.__._______ 239 

Jensen, Henry, irrigation on certain hold- 
ings of, appropriation authorized____ 1169 

Johns, Alice Sorrell, erroneous collection, 
appropriation for refund, authorized. 1170 

Johnson, J., payment to, authorized... 1193 

Johnson City, Tenn. conveyance by 
Veterans Administration____________ 1068 

Joint Chiefs of Staff. See under National 
Military Establishment. 

Joint Commission, International, United 
States and Canada: 

Appropriation Їог-.--.---------....- 311 
Funds for investigations by... 1047 
Interchange of amounts... ---._ 227 

Joint Commission on Rural Reconstruc- 
tion in China, establishment, function. 159 

Joint Committees, Congressional: 

Atomic Energy, appropriation for..... 424 
Economic Report— 
Appropriation {ог __...--..-.-.-- 424 
Report, date of filing... 16 
Foreign Economic Cooperation— 
Appropriation authorized. 157 
Appropriation for- 213, 1027 
Establishment, functions___________ 156 
Funds for expenses within partici- 
pating countries. 1056 
Occupied areas, government and 
relief in, authority with respect 
to programs fora- -----------_ 1058 
Inaugural Ceremonies of 1949, appro- 
priation Ёот -a-a 1027 
Internal Revenue Taxation, аррго- 
priation ог... 428 
Labor-Management Relations— 
Appropriation for... ___ ooo 424 
Report to Congress, time extension.. 1286 
Printing, appropriation for__ 424 

Joint Staff. See under National Military 
Establishment. 

Jones, S., payment to, authorized. ...... 1193 

Joshua Tree National Monument, &ppro- 
priation for acquisition of lands..... 1141 


Judge Advocate General’s Corps. 
under Army, Department of the. 

Judges, United States Courts. See under 
United States Courts. 

Judgments, appropriation for payment... 


$ 
229, 1036, 1048 


Judicial Branch of the Government. See 
United States Courts. 
Judiciary and Judicial Procedure: 


Administrative Office of United States 


Appeals, courts of— 
Amount in controversy, proof of... 
Appeal to, time for__...___________ 
Jurisdiction. 2 
Officers and employees. ____________ 
Organization of______________ ____ 


Scope of review. ________________. 
Claims, Court of— 

Jurisdiction... LL LLL c clc 

Officers and employees_____________ 

Organization of... LLL cs cec LLL. 


Tort claims cases, time for appeal___ 
Codification, revision, and enactment 
into law of Title 28, United States 
Code, “Judicial Code and Judi- 
«Ату et hee A Қы 
Construction as continuation of exist- 
E M 
Court officers and employees 
Courts, organization of— 
Appeals, courts of _..___....-.---.- 
Claims, Court of. ----------------- 
Customs and Patent Appeals, Court 


Customs Сойг%_—------------------ 
District courts__....-------------- 
Supreme Court___...------.------- 
Customs and Patent Appeals, Court 
of — 
Jurisdietion_........---.---------- 
Officers and employees. ...........- 
Organization of_________________._ 


Officers and employees______------- 

Organization of___......---------- 
Declaratory judgments._....--------- 
Definitions. ....._.__._------------- 
District courts— 

. Jurisdiction... .----.-------- 
Officers and етрюуеев------------- 
Organization of _.......----------- 
Removal of cases from State courts. - 


INDEX LXXXVIL 
See Page | Judiciary and Judicial Procedure—Con. Page 
Effective date of provisions___________ 992 
Fines, penalties and forfeitures________ 974 
General provisions— 

64 Court officers and employees... 925 
Courts and judges____._._.._______ 907 
Procedure 943 

Habeas corpus proceedings. 964 
Injunctiong__ ccoo 968 
Interpleader process and ргоседиге____ 970 
913| Interstate Commerce Commission or- 
ders; enforcement and review... 969 
963 Judges— 
963 Assignment to other courts.. 900 
929 Conferences and councils- 902 
919 Resignation and retirement_________ 903 
870 Retired, assignment to active duty.. 901 
Jurisdiction and venue— 
963 Appeals, courts of 929 
963 Claims, Court ОЁ... 940 
Customs and PatentAppeals, Courtof. 942 
940 Customs Court. cL LLL Le 943 
923 District courts... LLL 930, 935 
898 Supreme Сойг$--.-------------.-- 927 
975 Legislative construction provision... 991 
964| Particular proceedings. _ ____________. 964 
Procedure of courts — 
Claims, Court Of ooo 975 
Customs and Patent Appeals, Court 
869 DÉS A lll. 20 cosas 979 
Customs Сойпг®%_---.----.---------- 980 
985 Evidence— 
913 Depositions......... LLL s.c. 949 
Documentary... 945 
870 Witnesses..._...__.______.____. 950 
898 Executions and judicial sales... 958 
Fees and сов{8_--.-.-.-.-------.... 954 
899 General provisions... 943 
899 Judgments- ........ LL LLL. LL. LL. 957 
872 Juries; trial by jury... 951 
869 Moneys paid into court, deposit and 
withdrawal________._________. 960 
Process: 12. ене оа 945 
942 Review, miscellaneous provisions.... 961 
924 Rules of courts-------------------- 961 
899 Tort claims procedure coco 982 
979 Repeals: 222.02... ы -222-224.....222 992 
Reports and digests, distribution of____ 904 
943 Separability provision... 991 
925 Supreme Court— 
899 Appeal or certiorari, time for. ____. 961 
964 Appeals from State courts__________ 962 
907 Criminal case on appeal from State 
court, priority -_______________ 962 
930 Jurisdiction... 2. 927 
920 Officers and employees_____________ 918 
872 Organization of ________________.._ 869 
937 Quorum, absence of, procedure... 963 
935 Scope of review... 963 
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Judiciary and Judicial Procedure—Con. Page 


Three-judge CouTtS- ____.____________ 968 
Tort claims procedure________________ 982 
Exceptions to applicability of provi- 
ІОН chus a Lende за, 984 
United States as party generally______ 970 
United States attorneys... -------- 909 
United States commissioners__________ 915 
United States marshals___._____._____ 910 
Judicial Offices, appropriation for exami- 
nation of __ 2 317 
Judiciary Appropriation Act, 1949________ 329 
Juneau ACS Station, Alaska, construction 
of military installations, authorized.. 378 
Jurors: 
Compensation, transportation 1016 
Exclusion on account of race or color, 
репаУ - а.а... 696 
Fees, appropriation for... 331 


Justice, Department of. See also United 
States Courts, 

Accounts, examination prior to trans- 

mission to General Accounting Of- 

ІНЕН ИИК ee cl ыы 986 
Administrative Division, funds for... 316, 321 
Alien Property, Office of, appropriation 

ТОР ы ce Қан ашалы tulle. 821 


Alien Property Custodian— 
Returns of property— 
Germany, Japan, or nationals of, 


restriction. _________________ 1246 

Time extension for filing certain 
Claims. coco 1218 
Antitrust Division, appropriation for.. 316 
Appropriation Act... 316 


Assistant attorneys, protection of______ 756 
Attorney General— 
Accounts, examination prior to trans- 
mission to General Accounting 
Office RE 986 
Alaska, appointments of assistant dis- 
trict attorneys and marshals, au- 


thority__._______ neau a 987 
Assistant to, office of, appropriation 
LOES Se eene AE E 5 316 
Assistant U. S. attorneys, appoint- 
ment authority_____ 909 
Assistants and attorneys, special— 
Appropriation for._....-..__.. 316, 317 
Commissions and oaths.......... 985 
Claims against United States, com- 
promise authority. 984 
Court reports, digests, ete., purchase 
and distribution_______________ 906 
Interstate Commerce Commission 
orders, enforcement and review, 
duties__._______.___________.. 970 
Office of, appropriation for. ........ 316 


Presidential succession............. 677 


Justice, Department of—Continued. Page 
Attorney General—Continued. 
Supreme Court decisions, distribu- 

AAA абызы ас ды 904, 905 
United States attorneys, supervision; 

authorization of expenses, clerical 

assistants, ete... Ll 910 
United States marshals, supervision; 

authorization of expenses, ete... 912 

Attorneys— 
License requirement. 321 
Protection of loco 756 
Claims Division, appropriation for... .. 316 
Condemnation proceedings, acquisition 
of land for United States, jurisdic- 
BONE Se ИЕ 986 
Conseientious objectors, appeal from 
Service under Selective Service Act 
of 1948, Һеагіпр 1... 613 
Contingent expenses, appropriation for. 316 
Criminal Division, appropriation for... 316 
Customs Division, appropriation for... 316 
Displaced persons admitted to United 
States, report on employment, 
residence, etC- -.---------------- 1018 
District attorneys, appropriation for... 317 
District of Columbia— 
Division of expenditures for certain 

iul ERN 321 
Reimbursement to United States, 

appropriation for_____________. 545 

Extradition cases, fees and costs, certi- 
fication and deposit. 2-2- 825 
Federal Bureau of Investigation— 
Appropriation for... oc 318 
Civil-service employees, prohibition 

on use of funds for payment of... 318 
Director, salary o 318 
Government personnel, investiga- 

tion— 

Economic Cooperation Administra- 
tion personnel ______________ 143 
Greece and Turkey, details to 
United States missions фо... 158 
International Labor Organization, 
representatives, delegates, and 
alternates... __ 1152 
United States Information and 
Educational Exchange Act of 
1948, personnel assigned under. 13 
World Health Organization rep- 
resentatives, etc... oo... 441 
Powers of..____________.________ 817 
Protection of officers and employ- 

COS Cl eeen et ші 756 
Retirement of certain personnel 48 
Seizures under warrant, power to 

штаКе_.....-.-.--------------- 819 
Training Center, Quantico, Va., ар- 

propriation for. … Sacs es 318 


Justice, Department of—Continued. 


INDEX. 


Federal Prison Industries, 
separate title. 

Field, miscellaneous salaries and ex- 
penses, appropriation for.. 222, 317, 1041 

General provisions, Áppropriation Act, 


Inc. See 


1949 AA алан 321 
Immigration and Naturalization Serv- 
ice— 
Alien female kept for immoral pur- 
pose, filing of factual statement. 813 
Appropriation for... Ll ccc. 319, 1041 
Inspectors, protection of ...-------- 756 
Interpreters, employment of aliens .. 819 
Medical treatment for persons de- 
tained by, authorization for use 
of public or private facilities... 1018 
Treaty-Merchants Return Permit, 
issuance, validity period, fee__ 885 
Immigration Appeals, Board of, appro- 
priation їог-------------------- 816 
Information and Educational Exchange 
Act of 1948. See United States 
Information and Educational Ex- 
change Act of 1948. 
Japanese ancestry, certain persons of, 
adjudication of claims resulting 
from evacuation, authority of At- 
torney General...........-....-- 1231 
Appropriation authorized. -.-------- 1233 
Judicial offices, appropriation for ех- 
amination ОЁ —------------------ 317 
Lands Division, appropriation {ог------ 222, 
317, 1041 
Lawbooks, etc., procurement, use of 
exchange allowances or sales pro- 
ceeds іог.....-.-....-.---------- 321 
Legal activities and general administra- 
tion, appropriation for.... 222, 316, 1041 
Marshals, etc.— 
Appropriation for...--.---- 222, 317, 1041 
Mileage allowance....-.----------- 484 
Рочегв---:-----с--есее-ізеес-асаз- 817 
Protection оҒ..--.----------------- 756 


Overthrow of U. В. Government, ге- 
striction оп employment of рег- 


sons advoecating----------------- 333 
Pardon Attorney, Office of, appropria- 
tion іог.....------------------- 316 


Parole, Board of, appropriation for.... 316 

Penal and correctional institutions, ap- 
propriation for------------------ 319 

Penalty mail costs, appropriation for. 316, 321 

Printing and binding, appropriation 

222, 316 


Prison System, Federal— 


Appropriation іог---..-.---------- 319 

Contraband articles, traffic in; 
репаҢу _.._-.----------------- 786 

Mutiny, ete., aid in, penalty.------- 786 


Page | Justice, Department of— Continued. 


LXXXIX 


Page 


Prisoners, escape, rescue, etc., penalties. 734, 
735 
Prisons, Bureau of— 
Appropriation for______. 319 
Director and employees; duties_____ 849 
Employees, powers of._.----------- 817 
Prisons, U. S., protection of officers and 
employees.--------.------------ 756 
Prisons and prisoners, duties relating 
О A A E S 847-856 
Public Health Service, transfer of funda 
ро A LIL E 320 
Registration of foreign-controlled or- 
ganizations, penal provisions. -~--~ -~ 808 
Reports to Congress— | 
Alien Property, Office of, expenses 
incurred during fiscal year 1948. 321 
Deportation виврепвіопв...--------- 1206 
Displaced persons, qualification of 
aliens residing in United States 
C po ER 1011 
Japanese ancestry, adjudication of 
certain claims of persons of.... 1232 
Special attorneys, etc., employment 
and сотрепзаНоп_------------ 317 
Rewards for capture of criminals, 
payment; appropriation author- 
ized AAA Mess асады? 818 
Solicitor General, Office of, appropria- 
tion for... 5 са see eee 316 
Assistant, office of, appropriation for. 316 
State, Department of, investigations of 
matters under joint control, ap- 
propriation for_.....------------ 818 
Strikes against U. 8. Government, ге- 
striction on employment of persons 
engaging in.......-.--..------.- 333 
Supreme Court reports, charging of 
Cost M 906 
Tax Division, appropriation for....... 316 
Traveling expenses, appropriation for... 316, 
1041 
Witnesses, appropriation for fees. ..... 222, 
318, 1041 
Justice, International Court of, submittal 
of certain cases involving property 
rights of О. S. nationals. .......---- 152 
Juvenile Delinquency, proceedings, juris- 
diction, probation, ete_...--------- 857 
к 
Kansas: 
Arkansas River compact, funds for pay- 
ment of United States representa- 
ева den 1134 
Camp Phillips, transfer of lands to De- 
partment of the Аппу----------- 490 
Haskell Institute, appropriation for 
construction of dormitory -------- 1120 


xc 
Kansas— Continued. Page 
Indians on reservations, offenses by or 
against, jurisdiction over_._______ 827 
Judicial district- —------------------ 880 
Kansas City, Мо., alcohol plant, transfer 
to Department of Agriculture... 1234 
Kearney, Nebr.: 
Army Airfield, construction of military 
installations, authorized_________- 376 
Exchange of lands, authorized_________ 280 
Keaukaha, Waiakea, South Hilo, Hawaii, 
withdrawal of certain land as avail- 
able 1Тапа-----------------------.- 387 
Keesler Field, Miss., construction of 
military installations, authorized____ 376 
Keflavik Airport, Iceland, construction of 
military installations, authorized. ... 379 
Kelly Field, Tex., construction of military 
installations, authorized... 376 
Kendrick Project, Wyo., appropriation 
ТОҒЫ ыы A A кз» 1128 
Kennewick Division, Yakima Project, 
Wash., construction, operation, and 
maintenance, authorized... 382 
Kenslers Bend, Nebr., flood-protection 
project, modification. _.______ 1177 
Kent Island, Md., bridge or tunnel au- 
thorized across/under Chesapeake 
Bay to Sandy Point, Маш—.-.-.-- 463 
Kent Island Narrows-Wells Cove, Md., 
channel, adoption and authoriza- 
а ааа 1172 
Kentucky: 
Judicial districts, composition... 880 
Lexington, Public Health Service hos- 
pital, appropriation Гог_-___-___-- 444 
Mammoth Cave National Park— 
Commissioner, appointment without 
recommendation and approval 
of Secretary of the Interior... 196 
Lands, acquisition of, appropriation 
authorized; use for entrance 
Doc M" I 1165 
Kern River Project, Calif., appropriation 
for: 2-222 A eh A 1129 
Ketchikan ACS Station, Alaska, construc- 
tion of military installations, au- 
thorized 2-2 ee 378 
Key West (Boca Chica), Fla., naval air 
station, acquisition of land, author- 
теа ыға соры A 460 
Appropriation for. 1044 
Khorassan, Dramatic Order Knights of, 
Imperial Palace, holding of property, 
increase in amount... 91 
Kickbacks From Public Works Employees, 
penal provisions. 740 
Kidnaping, penalties__ _______________ 741, 760 
Kindley Field-Fort Bell, Bermuda, con- 
struction of military installations, 
authorized. … lll lll l.l. 879 


INDEX 


Kings Canyon National Park, appropria- Page 


tion for acquisition of lands_________ 1141 
Kings Point, N. Y., appropriation for op- 
eration of maritime training station. 1198 
Klamath Agency, Oreg., appropriation for 
зиррогё-------------- — А Сыын 1121 
Klamath Project, Oreg.-Calif., appropria- 
ton сез ae ot ара. 1128 
Klamath Welfare Act. ooo 92 
Kodiak, Alaska: 
ACS Station, military installations, 
construction authorized. _________ 378 
Naval installations, construction au- 
thorization 22-8 461 
Appropriation for...... ooo... 1045 
Korea, Economic Rehabilitation, expend- 
itures from Department of the Army 
appropriation for government and re- 
lief in occupied areas, authority... 1057 
L 
Labor, Agricultural: 
Farm labor supply program— 
Administration, recruitment, ete., ap- 
propriation authorized... 1238, 1239 
Appropriation for_ suc. 1032 
Organizing, ete., restriction on use of 
National Labor Relations Board 
funds ON 404 
Labor, Convict: 
Contracts, restriction... 703 
Prison-made goods, transportation, eto., 
penalties. coco 785 
Restriction on payments by Public Roads 
Administration to States employing.. 185 
Labor, Department of: 
Apprenticeship, Bureau of, appropria- 
DONO AEN 395 
Appropriation Act_.__.__________.__. 394 
Conciliation Service, reduction in appro- 
priation_______________________ 407 
General provisions, Appropriation Act. 396 
Labor Standards, Bureau of, appropria- 
tion for___.___________________ 395 
Labor Statistics, Bureau of, appropria- 
tion for- NM 223, 395 
Meetings, funds available for expenses. 396 
Overthrow of U. S. Government, re- 
striction on employment of persons 
advocating_____________________ 407 
Penalty mail costs, appropriation for.. 395 
Printing and binding, funds available... 396 
Reduction in appropriations... 407, 449 
Secretary— 
Office of, appropriation for.......... 394 
Reduction in appropriation. 449 
Presidential succession. … 677 
Solicitor, Office of, appropriation for... 395 
Reduction in appropriation... 450 
Stenographic reporting services, funds 
Available... dori. 396 


Labor, Department of— Continued. 
Strikes against U. S. Government, re- 
striction on employment of persons 
engaging Do ocio 
Transfers between appropriations for 
salaries and expenses, authority... 
Traveling expenses, funds available____ 
Reduction in appropriation... 
United States Employment Service— 
Appropriation for_________________ 
Transfer to Federal Security Agency 
Veterans’ Reemployment Function, re- 
duction іп appropriation___ ------ 
Veterans’ Reemployment Rights, Bu- 
reau of— 


A НИЕТКЕ 
Reduction in appropriation... 
Women's Bureau, appropriation for. 
Labor, Secretary of. See Labor, Depart- 
ment of. 
Labor-Federal Security Appropriation Act, 


Labor-Management Relations, Joint Com- 
mittee on: 

Appropriation for _----------------- 

Report to Congress, time extension... 
Labor Management Relations Act, 1947: 

Amendment, Joint Committee on La- 

bor-Management Relations, report 

to Congress, time extension....... 


INDEX 


Page 


1286 


Funds for effecting provisions... 895, 404, 406 


Labor Organization, International. See 
International Labor Organization. 
Labor Relations Board, National, 
National Labor Relations Board. 
Labor Standards, Bureau of. See under 
Labor, Department of. 
Labor Statistics, Bureau of. 
Labor, Department of. 
Lackawaxen River, Ра., flood-protection 
plan, authorization; appropriation 
authorized___...------------------ 
Ladd Field, Alaska, construction of mili- 
tary installations, authorized --_...-- 
Lafayette Building, District of Columbia, 
lease by Federal Works Agency for 
commercial ригрове8_.-.------------- 
Lake Denmark, N. J., naval ammunition 
depot, construction of facilities, au- 
thorized soci сосын tee 
Appropriation for... 
Lake Matthews, Calif., pumping station, 
appropriation for.......----------- 
Lake Okeechobee Drainage Area, Fla., 
modification of flood control project, 
appropriation authorized. .......... 


See 


See under 


1176 


Land Management, Bureau of. See under 
Interior, Department of the. 

Land Utilization and Retirement of Sub- 
marginal Land, appropriation for... 

Lander, Wyo., clerk of U. S. District 
Court, restriction on use of funds for 
maintaining office of. 

Lands, Public. See Public Lands. 

Lands Division. See under Justice, De- 
partment of. 

Langley Memorial Aeronautical Labora- 
tory: 

Appropriation for. ____ ___ 

National Advisory Committee for Aero- 

nautics, direction by... 
L’Anguille River, Ark., flood-protection 
project, authorization... 
L’Anse, Mich., conveyance- 
Las Cruces, N. Mex., White Sands Prov- 
ing Ground, naval unit, construction 

of facilities, authorized. ooo 
Appropriation for... 
Lassen Volcanic National Park, appropri- 
ation for acquisition of lands..._._._.._. 
Latin America. See American Republics. 
LaVatta, Nettie Stinson, erroneous collec- 
tion, appropriation for refund, au- 
thorized== "2.10." 
Lawrence, Mass., Naval Reserve Armory, 
acquisition of land, authorized... 

Appropriation Ёог- - ----------------- 

Le Flore County, Okla., conveyance by 
Department of Agriculture for dam 
eonstruetion. ______. 

Lead, temporary free importation... 

Leases: 

Crow Indians, trust lands 00.000 

District of Columbia Motor Vehicle 

Parking Facility Act of 1942, lease 
of property ипает.------------.- 

Hawaii, waterfront lands, extension.... 

Lafayette Building, District of Colum- 

bia, for commercial purposes. ..... 

Middle Rio Grande project, N. Mex... 

Mineral leasing, appropriation for en- 

forcement of laws relating to....... 

Mineral Leasing Act of 1920, Amend- 

ments. See separate title. 

National Industrial Reserve Act of 1948. 
Appropriation authorized …_… 
Appropriation for... Ll Ll 

Potash mining, disposition of royalties 

and rentals from leases under Act 
of Oct. 2, 1917. 

Rubber-producing facilities, Govern- 

ment-owned, authority. |... ..... 

State lands, Montana, North Dakota, 

South Dakota, and Washington, 
lease for production of minerais, 
authority of legislature. .......... 


XCI 


Page 


524 


331 


XCII INDEX 
Leases— Continued. Page | Lexington, Ky.— Continued. Page 
Veterans Administration, authoriza- Signal Depot, military installations, 
tion, time extension___.__________ 472 construction authorized... 376 
Leave Act of 1946, Armed Forces: Liberia: 
Administrative expenses, funds for... 1080 Monrovia, eonstruetion of port and 
Amendment, certain payments to sur- facilities at, continuation of funds 
viving relatives of deceased mem- and authority available to Secre- 
bers and former members of the tary of State... cc ______ 227 
armed іссе coco 506| Public Health Service mission to, аррго- 
Lee Mansion, appropriation for_________ 1141 priation for expenses in connection 
Legislative Branch of the Government. wilht eee Dian aa 403 
See also Congress; House of Repre- Liberty Bond Act, Second, appropriation 
sentatives; Senate. for expenses of public debt operations 
Appropriation Act... 428 authorized by_________ Le 2. _- 410 
Appropriation for... 60, 213, 423, 1027 | Library of Congress: 
Appropriations, preparation of state- Appropriation for. .__________. 214, 431, 432 
ment of, appropriation for_______. 429; Catalog of Copyright Entries, dis- 
Architect of the Capitol. See separate tribution, price, disposal of pro- 
title. Geeds APA ee 202 
Botanic Garden, appropriation for_____ 431| Citizenship requirements for employees, 
Capitol buildings and grounds— exemptions__--.......__.--___- 434 
Appropriation for- 214, 430, 1028| Copyright Їеев__-----.--------—...- 202 
Police duty, details for___________ 429, 437| Transfer of funds....__._...__._.___- 60 
Capitol Police. See separate title. Life Insurance. See Insurance. 
Government Printing Office. See sep- Lifetime Federal Digest, price limitation.. 194 
arate title, Lighthouse Service. See under Coast 
Joint committees, congressional. See Guard. 
separate title. Lignite Coal Research Laboratory, N. 
Legislative Counsel, Office of, appro- Dak., establishment authorized; ap- 
priation for_____.________  __. 429 propriation authorized_ ___________. 85 
Library of Congress. See separate title. Appropriation for; contract authoriza- 
Overthrow of U. 8. Government, re- A AA lo lee ie s 1136 
striction on employment of persons Lihue Plantation Company, Hawaii, desig- 
&advocating.... oe 437 nation of certain lands leased to as 
Pay rates and designations of positions available home lands_.......__..___ 303 
not under Legislative Pay Act of Limestone for Manufacture of Fertilizer, 
1929... .. lll dee ewe sz 437 free importation___ ooo 583 
Retirement, certain officers and em- Lincoln County, Oreg., flood control, pre- 
ployees, eligibility for benefits of liminary examination and survey of 
Civil Service Retirement Act. 49 Beaver Creek, authorization... 1181 
Strikes against U. 8. Government, re- Lincoln's Gettysburg Address, eighty-fifth 
striction on employment of persons anniversary, issuance of commemora- 
engaging in... 437 tive stamp. 1080 
Vehicles, private, restriction on use of Liquid Fuels, Synthetic, Demonstration 
funds for maintenance___________ 437 Plants: 
Legislative Reference Service, appropria- Appropriation for______..._______ 222, 1136 
tion РОГ. ee 214, 432| Time extension of authority; increase in 
Lena Point ACS Station, Alaska, construc- appropriation authorization______. 79 
tion of military installations, author- Liquor, Fermented: 
аи. 378| Imported, tax on; rate... 1171 
Lend Lease Liquidation, appropriationfor. 1080] Internal-revenue taxes, refunds and 
Letterman General Hospital, San Fran- credits. _____________ _____ ____ 1259 
cisco, Calif., construction of military Liquor Traffic, penal provisions relating to. 761 
installations, authorized____________ 376 | Little Creek, Va., naval amphibious base, 
Lewiston Orchards Project, Idaho, appro- acquisition of land, authorized______ 460 
priation for construction. .. |. 1126 Appropriation for__ LL Ls. 1043 
Lexington, Ky.: Little Magothy River, Md., improvement, 
Public Health Service hospital, appro- preliminary examination and survey, 
priation for... MOT OENE, 444 authorisation__._._______________. 1174 


Little Tallahatchie Watershed, purchase 
of lands, requirement of approval of 
county board of supervisors________ 

Longshoremen’s and Harbor Workers’ 
Compensation Act, increase in certain 
benefits under_____________ ______ 

Loran Stations, establishment, mainte- 
nance, and operation by Coast Guard, 
authority. __ 2-2 

Los Angeles, Calif.: 

Terminal Annex Station, improvement 
аи ог!лей_—____..----.---—---..- 


Appropriation for_____.___________ 
Veterans Administration center, trans- 
fer of portion. _....-..---------- 

War Assets Administration, conveyance 
of certain land to Federal Works 
LY lauro - un ee 

Lotteries, penal provisions relating to. 
Louisiana: 

Bayou Carlin, work of improvement, 
protection of piers of railway 
bridge at Delcambre, authority. 

Flood-protection projects, adoption and 
authorization. _.........-.--.-_- 

Judicial districts, composition_______._ 

Oyster beds, appropriation for investi- 
gation of means of rehabilitation, 
authorized__.............---~--- 

Low, Juliette, founder and organizer of 
Girl Scouting іп U. 8., issuance of 
commemorative stamp____---.------ 

Lowell, Mass., Naval Reserve Armory, 
acquisition of land, authorized. _...- 

Appropriation for._._.....--.------- 

Lower Mississippi River, flood-protection 
project, authorization... ........... 

Lower Yellowstone Irrigation Districts 
Numbered 1 and 2, modifications in 
repayment contracts. .............. 

Lowry Field, Colo., construction of mili- 
tary installations, authorized____ 

Loyalty Review Board, Civil Service Com- 
mission : 

Appropriation for ехрепзез__--------- 

Nonapplieability of designated рго- 
visions of law to....--.------~--- 

Lucas County, Ohio, flood-protection proj- 
ect of Reno Beach-Howards Farm 
area, authorization__......_-------- 

Lumber River, М. C., construction of dam 
by Carolina Power & Light Company, 
consent of Сопртезз.--------------- 

Lummi Indians, Wash., appropriation for 
industrial assistance._....---------- 


MacDill Field, Fla., construction of mili- 
tary installations, authorized........ 


INDEX 


Page 


523 


602 


323 
762 


1174 


1179 


881 


257 


1239 


460 
1043 


1178 


хеш 
Macon, Ga., certain leases, jurisdiction of Page 
court to hear claims______________ 566 
Madigan General Hospital, Fort Lewis, 
Wash., construction of military in- 
stallations, authorized. 376 
Mail Frauds, penalties... ........ ____ 763 
Maine: 
Acadia National Park, appropriation 
for firefighting, reforestation, and 
A se a A 222 
Flood control and navigation— 
Preliminary examinations and sur- 
veys, authorization... ooo... 1181 
Projects, adoption and authorization. 1172 
Judicial Еа... 881 
Marine school, State, reimbursement 
for expenses__________.________. 1199 
Makah Indians, Wash., appropriation for 
industrial assistance- 1123 
Malta Test Station, N. Y., construction of 
military installations, authorized___. 376 
Mammal and Bird Reservations, appro- 
priation for maintenance........... 1144 
Mammoth Cave National Park, Ky.: 
Commissioner, appointment without 
recommendation and approval of 
Secretary of the Interior. _ _____.. 196 
Lands, acquisition of, appropriation 
authorized; use for entrance гоа4__ 1165 
Manassas National Battlefield Park, ap- 
propriation for acquisition of lands.. 1141 
Manifests of Shippers, exemption of 
Alaska and Hawaii from certain re- 
ачїгетеп{в_...._.--..------.------ 161 
Mankin, Helen Douglas, payment for ех- 
penses of contested-election case. .... 1028 
Mannesville, N. Y., flood control, pre- 
liminary examination and survey of 
Skinner Creek, authorization... ..... 1181 
Manslaughter or Attempt To Commit 
Manslaughter, definitions; penalties.. 756 
Map of the World on the Millionth Scale, 
International, Central Bureau of, 
appropriation for contribution....... 308 
Marianas, construction of military instal- 
lations, authorized 379 
Marietta Army Airfield, Ga., construction 
of military installations, authorized... 376 
Marine Band: 
GAR encampment, Grand Rapids, 
Mich., attendance authorized. .... 237 
Marine Corps League, national as- 
sembly at Milwaukee, Wis., at- 
tendance at; appropriation author- 
лей сы Е 645, 646 
Marine Corps. See also Navy, Depart- 
ment of the. : 
Civil force, pay, appropriation for. .... 591 
Commandant, office of, detail of woman 
officer to, authority, retirement.... 370 


XCIV 


Marine Corps—Continued. 
Deserters— 
Delegation of certain powers to 
Secretary of the Navy__._______ 477 
Enticement and harboring of, penalty. 764 
Discrimination by places of entertain- 
ment, etc., against person wearing 
uniform, penalty. 697 
Fiancées or fiancés, alien, of servicemen 
or veterans, facilitation of admis- 
sion to United States, time exten- 


sion of provisions... 84 
General expenses, appropriation for. .. 591 
Transfer of funds from____________. 1042 
Insurance. See National Service Life 
Insurance Act of 1940. 
Leave, payments to surviving brothers 
and sisters, and nieces and nephews 
of deceased members and former 
members... 506 
Medals or decorations, unauthorized 
wearing, sale, etc., penalty________ 732 


Military Academy, paid occupancy of 
hotel on grounds, nondeprivation of 
rental allowances- 669 
National Defense Act, Amendments. 
See separate title. 
Pay, appropriation for.........--..-- 590 
Transfer of funds from 1042 
Pay Readjustment: Act of 1942, amend- 
ments, reserve components. ...... 88, 80 
Postal accounts, certain shortages in, 
reimbursement to Post Office De- 


рагипепф ---------------------- 474 
Retired рау— 
Appropriation for... ______ 591 
Retroactive checkage of, prevention 
in certain Cases... 505 
Selective Service Act of 1948. See 
separate title. 
Service credit for service before eighteen 
years of age; effective period... 489 
Strength, authorized. … ___- 605 


Subversive activities affecting, penalties. 811 
Uniform, unauthorized wearing of, 


Veterans. See separate title. 
Women’s Armed Services Integration 

Act of 1948. See separate title. 
Marine Corps League, attendance of 
Marine Band at national assembly, 
Milwaukee, Wis.; appropriation 
authorized__ Lecce 645, 646 


Pay Readjustment Act of 1942, amend- 
ments, reserve components______. 88, 89 
Retirement with pay, provision for 
Appropriation authorised for effecting 


provisions. _....._....._. 1001 


. 
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INDEX 


Page 
Selective Service Act of 1948, exemption 

from training and service by induc- 

tion UNA el 610 
Subversive activities affecting, penalties. 811 


““Mariposa’’, acquisition and completion 


of vessel, authority of Maritime 
Commission. _ „а... 1198 
Maritime Commission: 
Alaska, water transportation service; 
authority... 1211 
Allowances to purchasers of vessels for 
cost of putting in class. 1199 
Appropriation ог------------.--- 217, 1197 
Transfer of Тапав----------—--.--.. 217 
Charters of war-built vessels to non- 
citizens, restriction... ccs 38 
Commissioners, salary rates... 1198 
Construction fund, restriction on in- 
currence of obligations during 1949_ 1199 
Contract authorization___._.__. __ 1198 
Fish and Wildlife Service, transfer of 
vessels to, authority ooo... 1146 
Government property under control of, 
services and repairs, authority for 
furnishing; disposition of rental 
Payments- _ ........-.--------... 1199 
Mariposa and Monterey, acquisition au- 
thorization ____.________ 1198 
Maritime training, funds for.__...____ 217 


Merchant Marine Academy chapel and 
library, acquisition of site, accept- 
ance of private contributions, au- 
thorised_____.__._____..__.___. 172 
New ship construction, funds for; rev- 


ocation of prior authority ...... 1198 
Operating-differential subsidies, funds 
for; provisions respecting accrual. 1198 


Operating receipts, availability..38, 62, 217, 218 
Public Health Service, transfer of funds 


AA ОО НИНЕ 217, 1199 
Vessels— 
Operation of— 

Availability of receipts for obliga- 
tion; limitation. __..________ 218 
Temporary authority, continuation. 38 
Availability of funds for. ______ 62, 218 

Sales, etc., of, provisions respecting 
transactions... 1198 
Transfer authorized. 656, 1146 


War Shipping Administration — 
Liquidation, funds continued avail- 


able; disposition of receipts_____ 1199 
Obligations against funds, liquida- 

tion of, appropriation oontinued 

available... 217 


Maritime Jurisdiction, extension to dam- 


age or injury done or consummated 
on 


чо 


Market News Service, appropriation for... 
Marketing Act of 1946, Agricultural, ap- 
propriation for effecting provisions of_ 
Marketing Administration. See Produc- 
tion and Marketing Administration 

under Agriculture, Department of. 
Marketing Agreement Act of 1937, Agri- 

cultural: 

Agricultural Adjustment Act, amend- 
ment of reenacted provisions... 


1257, 1258 


Amendment, continuance of programs.. 
Marketing Quotas. See under Agricul- 
tural Act of 1948; Agricultural Ad- 
justment Acts. 
Marketing Services, Department of Agri- 
culture, appropriation for___________ 
Marshall Plan. See Foreign Assistance 
Act of 1948. 
Marshals, United States. 
United States Courts. 
Martin, Hon. Joseph W., Jr., Speaker of 
the House of Representatives, appro- 
priation for portrait of... 
Maryland: 
Baltimore— 
Bridge or tunnel authorized across/ 
under Patapsco River. 
Candler Building, alterations, ete., 
to, appropriation for.......... 
Parcel-post station, appropriation for 
acquisition of property........- 
Chesapeake and Ohio Canal, Md., park- 
way survey by National Park Serv- 
ice and Publie Roads Administra- 
tion, expenditure authorized. --.-- 
Judicial district. -.------------------ 
Rivers and harbors— 
Projects for flood control, navigation, 
etc., adoption and authorization. 
Works of improvement, preliminary 
examinations and зигуеуз------ 
Sandy Point, bridge or tunnel author- 
ized across/under Chesapeake Bay 
BLOF DORP Sarde eee 


See under 


Massachusetts: 
Boston, acquisition of land by Federal 
Works Agency, appropriation for. 
Judicial district... 2 cc cc 
Marine school, State, reimbursement 
for expenses_____.-------------- 
Mystic River Bridge Authority, con- 
veyance by Department of the 
Navy authorized____....-------- 
Parker River National Wildlife Refuge, 
reduction in area; disposition of in- 
terests; protection of clam resources. 


Massachusetts— Continued. 
Rivers and harbors, adoption and au- 
thorization of projects for flood 


trict, Tex., flood control, preliminary 
examination and survey, authoriza- 
MOD oi а PRE ne 
McGuire, Ambrose H., irrigation on cer- 


1248, tain holdings of, appropriation au- 
thorized ccoo 

1258 | Meat Inspection: 
Appropriation for 


Medal of Honor, award to unknown Amer 
ican serviceman of World War II____ 


527 | Medals, Decorations, Etc.: 
Military medals or decorations, un- 
authorized wearing, sale, eto., 


Veterans! organizations, badge or medal 
of, unauthorized manufacture, sale, 
ete., penalty. 

Mediation and Conciliation Service, Fed- 
eral. See Federal Mediation and 
Conciliation Service. 

Mediation Board, National. 
Mediation Board. 

Medical Supplies, transfer for foreign aid 
by Economic Cooperation Adminis- 


214 


See National 


Medicine and Surgery, Bureau of. See 
under Navy, Department of the. 
Medora, М. Dak., monument to Theodore 

Roosevelt, repeal of provision for... _ 
Memorial Day, 1948, designation as day 


882 of prayer for permanent peace, proo- 
lamation authorized... 
Menominee Agency, Wis., appropriation 

1172 for support... 2-2-2 


Menominee Indians, Wis., appropriation 
for industrial assistance_ ___________ 
Mental Health, National Institute of, 
appropriation for; contract author- 


Mental Health Act, National, restriction on 
use of funds for purposes Of... 
Merchant Marine, navigation and vessel- 
inspection laws administered by Coast 


1033 Guard, authority of Commandant to 
882 waive compliance with; time exten- 
БОП s Sk AAA 

1199 | Merchant Marine Academy: 
Chapel and library, construction of, аф- 
ceptance of private contributions; 
471 appropriation authorized......... 
Contingencies, appropriation for... 
Merchant Marine Act, 1936, appropriation 
293 for effecting provisions. ...........- 


ХСУ 
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1172 


1181 


1169 


515 
344 


71 


732 


782 


153 


1121 


XCVI 


Merchant Ship Sales Act of 1946: 
Charters of war-built vessels to non- 
citizens under, restriction--------- 
Contracts of sale under, certain, time 
limitation_.......-.---.-.------ 
Reserve fleet, national defense, time ex- 
tension of provisions respecting... 
Termination date, time extension. ..... 

Merchant Vessels. See Vessels. 

Mesa Verde National Park, appropriation 
for acquisition of lands_… ...... 
Mescalero Apache Tribe, per capita pay- 


Metal Scrap, suspension of import duties, 
termination date_...-..--.-------- 
Metallurgical Research and Pilot Plants, 
appropriation for.........-.------- 
Meteorological Committee, International, 
appropriation for contribution. ..... 
Mexican Border Act of 1942, appropriation 
to effect provisions Of. ooo. 
Mexican Fruitfly Control, appropriation 


Mexico: 

Game mammals, importation from or 
exportation to, penalty for violation 
of regulations._._-_.-.-.-------- 

Hidalgo Bridge Company, construction 
of bridge across Rio Grande at or 
near Hidalgo, Tex., agreement re- 


quirement____-.---------------- 
Insect investigations in, appropriation 
Торлы а oe 
International Boundary and Water 


Commission, United States and 
Mexico, appropriation for_______. 
Availability of appropriation... _____ 
Migratory birds, appropriation for ef- 
fecting treaty provisions respect- 
т. AAN A 5 22:5£205. 
Michael, Moina, originator of Flanders 
Field memorial poppy idea, issuance 
of commemorative stamp__.____._. 
Michel Addition, Polson, Mont., sale of 
lots, authorized. 
Michigan: 
Boundary compact, Michigan, Minne- 
sota, and Wisconsin, consent of 


East Lansing, regional poultry labora- 
tory, appropriation for construc- 


Flood control and navigation— 
Preliminary examinations and sur- 
veys, authorization _..___.___-- 
Projects, adoption and authorization_ 


Judicial districts, composition......... 
L'Anse, соһуеуапов................. T 
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38 


38 


38 


38 


1141 


206 


344 


1138 


328 


518 


518 


Monroe County, issuance by Secretary 
of Interior of patents for public 
lands. д кян АЕРЫ tess 

Percy Jones Hospital— 

Appropriation for_......-.-------- 

Military installations, construction 

authorized__________________. 

Middle Rio Grande Conservancy District, 

acquisition of indebtedness by In- 

terior Department.---------------- 
Migratory Bird Conservation Act: 

California, wildlife management and 
control areas in, applicability to... 

Parker River Wildlife Refuge, Mass., ap- 
plicability of provisions to propaga- 
tion and taking of clams.........- 

Migratory Bird Conservation Fund, appro- 
priation for.____-------...--.----- 
Migratory Bird Treaty Act: 

California, wildlife management and 

control areas, applicability to..... 


Page 


1171 


659 


377 


1179 


239 


294 


1145 


239 


Enforcement, appropriation for.... 1144, 1145 


Migratory Birds, appropriation for protec- 


tion: ОЕ eus 1144 
Military Academy: 
687| Board of Visitors, provision for; repeal 
of prior provisions__________. 1094, 1095 
Cadet store, liquidation of certain debts, 
funds available_.....-.....-.---. 661 
1066; Canada, instruction of persons from... 279 
Hotel on grounds, paid occupancy, non- 

64 deprivation of rental allowances. .. 669 
Librarian, retired officer as... 660 
Maintenance and operation, appropria- 

310 tion for____________._.. Lens 660 
1047 | Military installations, construction su- 

thorized__.____--.---.-.-..--.-. 377 
Mustering-out payments, certain per- 
1144 sons discharged for physical dis- 

ability AAA 650 

Pay, appropriation for............. 223, 660 
1091| Selective Service Act of 1948, ехетр- 
tion of personnel from registration 

35 ünder ia 609 
Military Establishment, National. See 

National Military Establishment. 

Military Functions Appropriation Act, 

1152 О. 647 
Military Personnel Claims Act of 1945, 
appropriation for payment of claims 

513 under- och ds дылы 653 

Milk: 

Price support... 1248 

1181 Prices, adjustment.__..........------ 1258 
1173, | Milk Laws, appropriation for enforce- 

1178 meni. A С Se 397 
882 | Millicoma River, Oreg., works of improve- 

35 ment, adoption and authorisation... 1173 


INDEX 


Milwaukee, Wis., national assembly of Page | Minnesota: 


Marine Corps League, attendance of 
Marine Band; appropriation au- 


Әсе... 645, 646 
Mineral Leasing, appropriation for еп- 
forcement of laws relating to_._____ 1134 
Mineral Leasing Act of 1920, Amend- 
ments: 
Acreage limitation. _________________ 291 
Coal leases; extension of prospecting 
permits... 289 
Options, certain, time extension for 
exercise _ hea oast ns b ad 285 


Phosphate deposits; associated and re- 
lated minerals; royalties, etc_..._ 290, 291 


Public lands, use of surface___________ 291 
Royalty or rental, waiver or reduction 
A AA 291 


Minerals. See Mines and Mining; Mines, 
Bureau of, under Interior, Depart- 
ment of the. 

Miners Bend and Vicinity, S. Dak., and 
Nebr., extension of flood-protection 
project Фо... 1178 

Mines, Bureau of. See under Interior, 
Department of the. 

Mines and Mining. See also Coal; Mines, 
Bureau of, under Interior, Depart- 
ment of the. 

Assessment work, annual, on mining 
claims held by location, suspen- 

ВО A ÓN 475, 571 

Coos Bay Wagon Road grant lands, 
reopening under general mining 
lawst. ьш Бань 162 

Farmers’ Home Administration Act of 
1946, delay of liquidation of min- 
eral interests reserved to U. S. as 
required Бу_-------------------- 1166 

Harney National Forest, 8. Dak., min- 
ing locations within Custer State 
Park Game бапсбиягу----------- 580 

Mineral Leasing Act of 1920, Amend- 
ments. See separate title. 

Oregon and California Railroad grant 
lands, reopening under general 
mining Iaws_____--------------- 162 

Potash mining, disposition of royalties 
and rental from leases under Act 
of Oct. 2, 1917.._.-_--_--------- 279 

State lands, Montana, North Dakota, 
South Dakota, and Washington, 
lease for production of minerals, 
authority of legislature_________. 170 

Minidoka Project, Idaho, appropriation 
for; increase in limitation on con- 
struction. ee 1126, 1127 

Ministers. See Foreign Service under 
State, Department of. 


Boundary compact, Michigan, Min- 
nesota, and Wisconsin, consent of 


ХСУП 


Page 


Сопртевв о... 1152 
Cass County, condemnation of U. 8. 

lands for fish propagation, au- 

thorized__ AN 337 
Consolidated Chippewa Indians, school 

facilities, appropriation for exten- 

BION 22: eo ees 1120 
Flood-protection projects, authoriza- 

WON ss о Доо 1177 
Judicial district... ccc. 882 
Sauk Rapids, time extension for bridg- 

ing Mississippi River at or near... 930 
Stamps commemorative of anniversary 

of creation of Territory, issuance, 

authorized. ccoo 87 
Superior National Forest, consolidation 

of areas within... 568 

Appropriation authorized... 570 
University of Minnesota, conveyance by 

Department of Interior, authority. 1100 
Walker, school facilities, appropriation 

for extension_._.. 22. 1120 

Mint, Bureau of the. See under Treasury 
Department. 

Mints, U. S., appropriation for salaries 
and expenses___________________. 413 

Misdemeanors. See Crimes and Criminal 
Procedure, Title 18, United States 
Code; Crimes and Misdemeanors. 

Missing Persons, pay, appropriations 
available to Navy Department for... 595 

Mississippi: 

Friar Point-Helena, Ark., time extended 

for bridging Mississippi River.... 4090 
Judicial districts, composition... 883 
Oyster beds, appropriation for investi- 

gation of means of rehabilitation, 

authorized____.._______________ 257 
Rivers and harbors, adoption and au- 

thorization of projects for flood con- 

trol, navigation, ete____._______. 1172 

Mississippi River: 
Bridges, time extension for construc- 
tion— 
Friar Point, Miss.-Helena, Ark...... 499 
Sauk Rapids, Мшп---------------- 230 
Flood control— 
Appropriation for________________. 1022 
Projects, adoption and authoriza- 
HON EEE cheese dsc 1177, 1178 
Fort Madison, Iowa, works of improve- 
ment, adoption and authorization. 1173 
Missouri: 
Flood-protection projects, authoriza- 

tion---. coco n а ot eich 1177 

Judicial districts, composition-........ 884 


XCVHI 


Missouri—Continued. 
Soil conservation agreements, approval 
by central State agency____._____ 
Missouri River, bridge at Rulo, Nebr., ex- 
tension of maturity date of certain 
bridge revenue bonds. ............- 

Missouri River Basin: 
Flood control, etc., appropriation for, 
limitation on use of funds........ 
Flood-protection project, modification _ 
Modoc Tribe of Indians, deposit of sums 
to credit of members; use... 
Moffett Field, Calif., wind tunnel, availa- 
bility of funds. = 
Moisture Conservation Operations, appro- 
priation for__.__.-.-.----------..- 
Mojave, Calif., naval air station, acquisi- 
tion of land, authorized____...____- 
Appropriation for. 
Monetary and Financial Problems, Inter- 
national, National Advisory Council 
on, membership of Economic Cooper- 
ation Administrator. ..-........____ 
Moneit, Mo., flood-protection project, 
authorization_ ________._._________ 
Money Orders, Fees for, increase in... 
Monroe County, Mich., issuance by Secre- 
tary of Interior of patents for publie 


Monrovia, Liberia, construction of port 
and facilities, continuation of funds 
and authority available to Secretary 
of State 2 e 

Montana: 

Billings, district office of Bureau of 
Indian Affairs, appropriation for 
EXPEDSES. ...---..-------------- 

Brockton, conveyance to School Dis- 


Browning, Indian museum, appropria- 
tion ОЎ tsenneZusseergens 
Columbus, conveyances to Bureau of 
Reclamation____________________ 
Flathead Indian irrigation project— 
Adjustment of irrigation charges, pro- 
vision ОГ... 
Appropriation authorized... 
Construction, continuing, appropria- 
tion authorized---------------- 
Flathead Indian Reservation— 
Dumontier, Clara Keenan, sale of 
land to State, authorized_______ 
Irrigation system, appropriation for. . 


Fort Peck project, appropriation for... 
Dependents of persons engaged on, 
payment for educstion........ 
Havre-Shelby transmission line, re- 
scission of appropriation for. ... 
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524 
497 
1129 
1177 
92 
1034 
1113 


460 
1043 


141 
1177 
1264 


1171 


227 


1116 
567 
1117 
1132 
269 
272 
273 
248 
221, 
1119 
1129 
297 


1150 


Fort Peck project, appropriation for— 
Continued. 
Transmission lines, etc., certain, trans- 


Galen, appropriation for tuberculosis 
sanatorium for treatment of In- 


Glacier National Park, conveyances 
within, authorized... Lc. 
Hungry Horse project, appropriation for. 
Indians, appropriation for industrial 
ASSISTANCE... _ M 
Irrigation projects, appropriation for... 
Judicial district... 2L LL ul 
Leases of State lands for production of 
minerals, authority of legislature. _ 
Polson, sale of lots in Michel addition, 
authorized... LLL LLL cll. 

Sun River project, appropriation for... 
Montauk, Long Island, N. Y., naval maga- 
zine, acquisition of land, authorized... 
Appropriation їог------------------- 
“Monterey”, acquisition and completion 


of vessel, authority of Maritime 
Commission... Ll LL LLL clu. 
Monterey, Calif, naval postgraduate 


school, appropriation Ёог._......... 

Montrose, Colo., clerk of U. S. District 
Court, restriction on use of funds for 
maintaining office of___________.__ 

Monuments, National. See National 
Monuments. 

Morocco, appropriation for institutions 
for incarcerating American convicts 
and insane persons_....._..-....... 

Morocco, Coast of, Cape Spartel and Tan- 


Page 


36 


1120 


80 
1129 


1123 
1119 
884 
170 


35 
1127 


460 
1043 


1198 


225 


331 


307 


gier Light, funds for contribution_ 308, 1046 


Morrilton, Ark., flood-protection project, 
modification. _.________________..__ 
Mortgage Association, Federal National. 
See Federal National Mortgage Asso- 
ciation under Housing. 
Mortgage Insurance. See under Housing. 
Motor Carrier Claims Commission: 
Establishment, termination, ete-...... 
Extension of time for receiving claims; 
termination of Commission. ......- 
Mount McKinley National Park, appro- 
priation for____.._______________. 
Mount Rainier National Park, appropria- 
tion for acquisition of lands.. 
Mountain Home Army Airfield, Idaho, 
construction of military installations, 
authorized... 
Munitions Board. See under National 
Military Establishment. 
Marder or Attempt To Commit Murder; 
definitions, penalties. ........-.---- 


1177 


1222 


1290 


1147 


1141 


376 


INDEX XCIX 
Muroc Army Airfield, Calif., construction Page | National Agricultural Credit Corporations: Page 
of military installations, authorized . 376 Examiners, disclosure of information by, 
Muscat, appropriation for institutions for performance of other services, 
incarcerating American convicts and penalty. rune vie 792 
insane регвоп8_-_..-------------—-. 307; False statements or reports, overvalua- 
Muscatine, Iowa, alcohol plant, transfer to tion, etc., for purpose of influencing 
Department of Agriculture. ____.___ 1234 action of, penalty... oc 752 
Mustering-Out Payment Act of 1944: Name, misuse of, penalty. ooo. 734 
Amendment, time extension for appli- National Air Museum, appropriation for.. 190 
cation for benefits by discharged National Airport, Washington, D. C., ар- 
уефетала--22-------22-22-------. 241 propriation for; transfer of ground 
Payments to certain persons discharged operation equipment from Depart- 
from Naval Academy or Military ments of Air Force, Army, and Navy. 324 
Academy for physical disability... 650 | National Arboretum, appropriation for 
Mystic River Bridge Authority, convey- maintenance, ete... 517 
ance by Department of the Navy, National Archives: 
authorized__....---.-.------------ 471| Appropriation їог.--—---------—----- 189 
Certification, etc., on basis of trans- 
N ferred records______._______.._.. 59 
Examination or use of records, restric- 
Naknek ACS Station, Alaska, construc- tions authorized; applicability... 58, 50 
tion of military installations, au- Fees for copies of archives, availability 
ое 2 oho. aries 378 as part of National Archives Trust 
Narcotic Drugs: Funds: A сз 1026 
Isonipecaine and derivatives, defini- Library memberships, appropriations 
tion for purpose of Public Health ауаПаЫе_---------------------- 344 
Service Act___--.--------------- 801 Motor Carrier Claims Commission, de- 
Opiates, definition for purpose of Pub- livery of records on dissolution.... 1223 
Не Health Service Act__.--------- 39| National Board for Promotion of Rifle 
Narcotics, Bureau of. See under Treasury Practice, appropriation for.......... 665 
Department. National Bureau of Standards. See under 
Natchez Trace Parkway, appropriation Commerce, Department of. 
О eden a nt Rite 1141 | National Cancer Institute, appropriation 
National Academy of Design, representa- (07 Веер сьалоь 401 
tive as member of committee to select National Capital Housing Authority, ар- 
and pass on articles for furnishing propriation бог.................... 189 
White Ноиве....----------------.- 679 | National Capital Park and Planning Com- 
National Advisory Committee for Aeronau- mission: 
tics: Appropriation for. ................ 189, 557 
Aircraft, parts, and supplies, transfer Artigas, General Jose Gervasio, statue 
by Air Force, Army, and Navy... 188 of, authority respecting site selec- 
Aliens, employment of. -------------- 188 tion, ебс................... De 1051 
Appropriation {0г---------------- 188, 1034| National Capital Parks, appropriation 
Contract authorization.._.----------- 188 йот. --------------------- Il 556, 1141 
Duüties rico eudéresse 266 | National Capital Sesquicentennial Com- 
Membership, increase; terms_________ 266 s Nus dci for... 1034 
. See Armed Services Pro- ation emeteries: 
а Act of 1947. Battleground National Cemetery, ap- 
Repeals of prior provisions____.------- 267 propriation for A ee 1141 
Report to Congress______ 266| Burial in, eligibility for. --------------- 234 
National Advisory Council on Interna- Gettysburg, acquisition of land for..... 502 
tional Monetary and Financial Prob- Appropriation authorized----------- 503 
lems, membership of Economic Coop- Maintenance, appropriation for....... 1019 
eration Administrator... ----=-====- 141| Superintendents, disabled veterans as. . 84 
National Advisory Dental Research Coun- National Collection of Fine Arts, appro- 
cil, functions____.-----------~--- 599, 600 priation for... se egba eee 190 
National Advisory Heart Council, functions, National Commission of Fine Arts: 
tenure of office, ete." 466, 467! Appropriation for... -- 1114 


с 


National Commission of Fine Arts— 
Continued. 
Artigas, General Jose Gervasio, statue 
of, authority respecting site selec- 
ton; A ао а 
White House, furnishing, representative 
as member of committee to select 
and pass on articles for__________ 
National Commission on Educational, 
Scientific, and Cultural Cooperation, 
appropriation for salaries of secre- 


National Conference of Commissioners on 
Uniform State Laws, appropriation 
for support by District of Columbia__ 

National Defense: 

Armed forces, subversive activities 

affecting, penalties- ___________ 

Arming of American vessels, authority 

of President 

Defense aid, liquidation of lend-lease 

program, appropriation for_______ 

Espionage and censorship, penalties____ 

Federal-Aid Highway Act of 1948_____ 

Housing. See separate title. 

National Industrial Reserve Act of 1948_ 
Appropriation authorized... 
Appropriation for. -.-------------- 

Reserve Fleet, time extension of рго- 

visions respecting.______________ 

Sabotage, penalties__________________ 

Supplemental Appropriation Act, 1948. 

Tin-smelting industry, domestic, time 

extension of authority___...._____ 

National Defense Act, Amendments: 

Army, detail of personnel as students, etc. 

Army of United States, composition... 

Army officers, retirement, repeal of 

provisions. 

Judge Advocate General's Corps... 

National Guard— 

"Training, additional; payment of sub- 
sistence and transportation... 

Organized Reserve Corps— 

Inactive duty training pay_________ 
Officers, pay and allowances; removal 
of active-duty requirement_____ 
Organization and training. _________ 
Training, additional; payment of sub- 
sistence and transportation.. 

National Defense Appropriation Act, 1948, 

Supplemental_____________________ 


Appropriation authorized. 
General provisions... 
National Advisory Dental Research 
Council— 
Composition, term of office, ее... 
Functions. „а... 


INDEX 


Page | National Deníal Research Act— Con. 


1051 


679 


305 


National Institute of Dental Research, 
establishment and functions... 


National Forest Reservation Commission: 
Appropriation Ёог- 
Consolidation of areas within Superior 

National Forest, Minn., approval 
requirement. 

National Forests. See also Forest Service 

under Agriculture, Department of. 
Alaska, use and occupancy of national- 
forest 1атав-__-.---------------.. 
Bul Run National Forest, Oreg., tres- 
pass on, penalty_____._________. 
Caribou National Forest, revision of 
boundaries... 
Entry while closed to public, penalty... 
Flood damage in, appropriation for 


Harney National Forest, S. Dak., 
mining locations within Custer 
State Park Game Sanctuary.. 

Lands, acquisition of, appropriation for. 

Nicolet National Forest, Wis., transfer 


of additional lands for__________- 
Protection and management, appro- 
priation for... 
Shasta National Forest, Calif., addition 
of lands- coco 


Superior National Forest, Minn., con- 
solidation of areas within_________ 
Appropriation authorized. 
Veterans, applications for lands climi- 
nated from national forests... 
National Freedom Day, designation of 
February 1 as, issuance of proclama- 
tion, authorized coco. 
National Gallery of Art, appropriation for. 

National Guard: 
Adjutants general, continuance in fed- 
erally recognized status without 


Appropriation for. ooo 


Page 


598 


601 


521 


570 


100 
789 


455 
19 


1037 
580 
522 


534 


661 


Claims, appropriation for payment... 650, 662 
Detail of members as students, etc., 

restriction. _____________________ 478 
District of Columbia, appropriation 

POPs Se ek oe AO 218, 556 
Field exercises, appropriation for par- 

ticipation in____________________ 649 
Hospitalization and medical treatment, 

definition of term “in time of 

peace" mo Lol Lien eei 488 
National Guard Bureau, Department 

of the Army, appropriation for... 666 
Officers on active duty, appropriation 

for рау----.------------------ 650 
Рау ао 2 Е 91 


INDEX cr 
National Guard—Continued, Page | National Library for the Blind, applica- Page 
Payments, certain, by U. В. property bility of Civil Service Retirement Act 
and disbursing officers, ratification to officers and employees... 5 
and validation... 488 | National Mediation Board: 
Pensioners, ete., restriction on pay and Appropriation Act 405 
Oxpenses 2. A ko 662| Appropriation for. 217 
Retirement with pay, provision for.... 1087) Overthrow of U. 8. Government, re- 
Appropriation authorized for effecting striction on employment of per- 
provisions. ________________ 1091 sons advocating-._......--.__.-. 407 
Rifle matches, national— Reduction in appropriation... 407 
Care of ranges, details for; payment. 665| Strikes against U. 8. Government, re- 
Partieipation as volunteer competi- striction on employment of per- 
tors or range officers, travel and sons engaging in... 407 
subsistence allowances...._..-- 665 | National Mental Health Act, restriction 
Selective Service Act of 1948, exemption on use of funds for purposes of... 400 
from training and gervice by ш- National Military Establishment. See 
duction under... LL LL ss 610 also Air Force, Department of the; 
Supplies and equipment, issuance from Army, Department of the; Navy, 
Army вигр1йз------.------------ 662 Department of the. 
Training, additional; payment of sub- Aerial flights, inereased pay for nonfly- 
sistence and transportation. .... 90 ing officers, limitation__._...._... 650 
National Heart Act__________________.. 464| Appropriation Acts— 
Appropriations available for effecting Civil Functions___ „ааа... 1019 
provisions... 1032 Military Functions... 647 
Control grants ааа ааа 468 Navy, Department of the... 584 
General provisions... ----„„-= =~ 469| Appropriation Ёог_----..------.. 1041, 1057 
National Advisory Heart Council— Butter substitutes, restriction on иве-. 654 
Composition, term of office, ete._... 467| Canal Zone, employment conditions 
Ғапевопв.---...----...---....... 466 and limitations... 667 
National Heart Institute, establish- Cataloging program, transfer of funds 
ment and functions_.____.._ 465 for, authorization._...--..-....-. 647 
National Housing, misuse of term, Citizenship requirements, employees... 667 
petialty = саса ЕШ 784| Claims arising from combatant activi- 
National Housing Act, amendments. .._-- 101, ties in time of war, nonapplicability 
1206, 1268 of tort claims procedure. ......... 985 
National Industrial Reserve Act of 1948... 1225| Common standards program, transfer 
Appropriation authorized___.----__-.- 1228 of funds for, authorization....... 647 
Funds for effecting provisions; contract Defense, Secretary of— 
authorization__.-.....---------- 1033 Office of, appropriation for......... 647 
National Industrial Reserve Review Com- Presidential succession. ............ 677 
mittee, appointment and funetions.. 1227,| Domestic food or clothing producta, 
1228 preference Фог------------------- 654 
National Institute of Dental Research, Family allowances, restriction on use of 
establishment and functions.......- 598 funds for audit work respecting... 669 
Appropriation authorized...........-- 601| Federal-Aid Highway Act of 1948, co- 
National Institute of Health, appropria- operation under................ 1106 
tion foros sce eel aeon cios 401, 1032| Federal Prison Industries, Inc., exten- 
National Institute of Mental Health, ap- sion of functions and duties to mil- 
propriation for; contract authority... 402 itary disciplinary barracks, au- 
National Labor Relations Board: thority_------------------------ 1100 
Agricultural laborers, restriction on use “Flying officer", definition----------~-- 650 
of funds for organizing, еёс------- 404 Gages, dies, and jigs, funds available 
Appropriation Act_----~------------ 404 for procurement. -......-..--.-- 669 
Overthrow of U. S. Government, re- Geological Survey, transfer of aircraft 
striction on employment of per- to, authority .........-...-.-.-- 1135 
sons advocating.-.-...---------- 407| Inaugural Ceremonies, Committee on, 
Strikes against U. S. Government, re- loan of equipment to. ..........- 288 
striction on employment of per- International Aviation Facilities Act... 450 
407| Joint Chiefs of Staff, appropriation for. 647 


sons engaging іп-......---------- 
68706%--49--рТ.І---88 


сп 


INDEX 


National Military Establishment— Con. Page | National Military Establishment—Con. Page 
Joint Staff, appropriation for_._______ 6471 Selective Service Act of 1948. See 
Land purchase contracts, limitation on separate title. 
commission____..-.------------- 669| Specifications program, transfer of funds 
Munitions Board, appropriation for.___ 647 for, authorization________________ 647 
National Industrial Reserve Act of 1948_ 12251 Strikes against U. S. Government, re- 
Appropriation authorized__.______ 1228 striction on employment of persons 
Appropriation for.......--...---.. 1033 engaging in....__---.-....---.- 668, 669 
National Industrial Reserve Review Subsidies, restriction on use of funds for 
Committee, appointment and payment оЁ--------------1.----- 654 
funetions___._________________. 1227; Trade Agreements Extension Act of 
National Security Council, appropria- 1948, advice to President under.. 1054 
tion for. its. 648| Voluntary enlistment, persons between 
National Security Resources Board. eighteen and nineteen years, avail- 
See separate title. ability of funds on enactment of 
Navigation aids, establishment, main- authorization- ________________. 670 
tenance, and operation, authority War Council, appropriation for....... 647 
of Coast Guard. 1050 | National Monuments: 
Overthrow of U. 8. Government, restric- Appropriation for protection, improve- 
tion on employment of persons ad- ment, ебе... 1140 
vocating__________________ 668, 669| Fort Vancouver National Monument, 
Painting of war scenes or portraits, re- Wash., establishment 2... 532 
striction on payment for. ________ 658| Jackson Hole, restriction on use of funds 
Post exchanges, limitation on use of in connection with_______________ 1149 
IC 2l acl LLL llli 667| Lands, appropriation for acquisition of. 1141 
Professional and scientifie service, estab- Pensacola National Monument, Fla., 
lishment of positions in. 604 establishment, etc., authorization.. 1220 
Availability of positions..._._______ 647 Appropriation authorized... ........ 1221 
Publie moneys, advances of, nonappli- National Mortgage Association, Federal. 
cability of restrictions on_________ 668 See Federal National Mortgage Аз- 
Quarters, limitation on construction sociation under Housing. 
(or Е тақы аташы 669 | National Park Service. See under In- 
Renegotiation Act of 1948_________.___ 260 terior, Department of the. 
Incorporation in contracts, authority National Parks. See also National Park 
of Secretary of Defense. _--- 1049 Service under Interior, Department 
Reports to Congress— of the. 
Aircraft, amounts obligated under Acadia National Park, Maine, appropri- 
contract authorizations. ______. 259 ation for fire-fighting, reforestation, 
National Industrial Reserve Act of ES ÓN 222 
1948, action under............ 1228| Administration, protection, etc., appro- 
Professional and scientific service, es- priation for___________._______._. 1140 
tablishment of positions in; ар- Colonial National Historical Park, Va.— 
pointments__________________. 604 Easement for highway bridge______. 232 
Tours of duty outside continental Sewage-disposal system, plans and es- 
United States, military personnel, timates for; appropriation au- 
regulations. ------------------ 71 thorized__ ee 70 
Research and Development Board— Commissioners— 
Appropriation Їог___-------------- 647 Appointment of certain without rec- 
National Advisory Committee for ommendation and approval of 
Aeronautics, representation on.. 266 Secretary of the Interior____ 196, 197 
Retired Army officers selling supplies to Jurisdiction, powers, fees, etc_______ 916 
Department of the Army, restric- Gettysburg National Military Park, Pa., 
tion on payment $о...-.---------- 651 exchange of property............ 16 
Salaries and expenses, appropriation Glacier National Park, Mont., convey- 
со РОО ЕЯ 647 ances within, authorized ......... 80 
Scientific Research and Development, Independence National Historical Park, 
Office of, availability of funds for provision for establishment 1061 
liquidation of obligations......... 647 Appropriation authorized... ......- 1062 


INDEX сш 
National Parks—Continued. Page | National Training School for Girls, Dis- Page 

Lands, acquisition of, appropriation for. 1141 trict of Columbia: 

Mammoth Cave National Park, Ky., Appropriation for. 548 
appropriation authorized for ac- Superintendent, salary rate___ .. 549 
quisition of lands, use for entrance White girls, restriction on use of funds 
TOA еккен нин ee ДД 1165 (ВАС dl enn 549 

Saratoga National Historical Park, National War College, appropriation for... 650 
N. Y., establishment- 570| National Zoological Park, appropriation 

Theodore Roosevelt National Memorial TRS eres a, бтм. 557 
Park, N. Dak.— Nationality Act of 1940: 

Addition of lands... conocio 384| Amendments— 
Amendment of Act establishing... 352, 1102 Petition for naturalization, time limit 

Yellowstone, school facilities for de- for Вы. 1026 
pendents of employees, provision Veterans of U. В. armed forces, eli- 
AA A eS 338 gibility for naturalization_______ 282 

National Parks, Historic Sites, Buildings, Puerto Rico, expatriation of naturalized 
and Monuments, Advisory Board on, nationals by residence abroad, 
recommendations with respect to cer- nonapplicability of provision__.___ 1015 
tain transfers of surplus real property. 350 | Naturalization. See Citizenship and Nat- 
National Railroad Adjustment Board: uralization. 

Appropriation for ----~------------- 405 | Navajo and Hopi Indians, emergency 

Referees, compensation and expenses, work program, appropriation for.... 220 
increase in amount available for... 217 | Navajo and Hopi Service, appropriation 

National Safety Council, Inc., appropria- POPS EE ое 1117 
tion for District of Columbia affilia- . Naval Academy: 
tion 1 а die ЕДЕН 550! Appropriation for 586 
National School Lunch Act: Board of Visitors, provision for, repeal 

Agriculture, Secretary of, authority of prior provisions........... 1094, 1095 
Under! Crs ee tn A ccr 1254| Canada, instruction of persons from... 2979 

Appropriation for earrying out provi- Construction of facilities, authorized... 459 
81008-06 ша а аза 64, 527| Enlisted men of Navy or Marine Corps, 

Printing and binding, transfer of funds limitation on assignment. 586 
ARA A а See ее 511 Filipinos, instruction of______.______. 583 

National Security Act of 1947, nonappli- Mustering-out payments, certain per- 
cability of Selective Service Act of sons discharged for physical dis- 
1948 to provisions 0#--------------- 627 ability... 650 
National Security Council, appropriation Selective Service Act of 1948, exemp- 
(Osorno caras 648 tion of personnel from registration 
National Security Resources Board: under: RA A ыздын 609 

Appropriation Рог. ------------------ 648| Transfer of funds for. 224 

Federal-Aid Highway Act of 1948, co- Naval Aviation Cadet Act of 1942, appro- 
operation цо4ег----------------- 1106 priation for expenses under......... 586 

Procurement of materials for use of Naval Home, Philadelphia, Pa., fundsfor. 224, 
armed forces or Atomic Energy 586 
Committee, аЧу1се-------------- 625 | Naval Medical Center, National, Bethesda, 

National Service Life Insurance Act of Md., construction of chapel, author- 
1940: E 459 
Amendments— Naval Observatory, appropriation for.... 585 
Gratuitous insurance benefits for eli- Naval Personnel, Bureau of. See under 
gible persons, time extension for Navy, Department of the. : 
application...__-..------------ 59 | Naval Petroleum Reserves, operation, 
Level premium term insurance, re- protection, etc., appropriation for_ 584, 585 
newal for second five-year period. 1109 | Naval Research, Office of. See under 
Appropriation for payments under 1201 Navy, Department of the. 


National System of Interstate Highways, 
study directed. ____.-------------- 
National Training School for Boys, District 
of Columbia, appropriation for. .....- 


Naval Reserve. See under Navy, Depart- 
ment of the. 

Naval Reserve Act of 1938, Amendment, 
women in the Naval Reserve. ...... 


СІУ 


INDEX 


Naval Stores Act, appropriation for effect- Page | Navy, Department of the—Continued. Page 
ing provisions of___________________ 528| Canal Zone, employment conditions 
Naval Stores Investigations, appropriation and limitations. ooo 593 
Торна салысы Мысы ада ee 519| Captured or missing personnel, аррго- 
Naval Training Stations, transfer of funds priations available for рау...._.__ 595 
AA A И 224| Chopawamsic Park— 
Naval Vessels. See also Vessels. Acquisition of land for, appropriation 
Combatant vessels, certain, stoppage of authorized... 572 
work on, authorized. 492 Prince William Forest Park, transfer 
Increase and replacement of naval ves- of jurisdiction________________. 571 
sels, new construction, restriction Citizenship requirements, nonapplica- 
on availability of funds... 592 tion to personnel under Naval 
Lights requirements, vessels of special Establishment__________________ 595 
construction, extension of exemp- Civil Aeronautics Administration, trans- 
AA Ce 69 fer of air navigation and communi- 
Repair or alteration, removal of statu- cation facilities, ground operation 
tory limit of appropriation ех- equipment, surplus aircraft, etc., 
penditures___._._ _ _____. 382 authorized occ 323, 324 
Transfer, designated agencies, author- Civilian components of armed forces, 
E AAA 656 disposal of surplus property for use 
Naval War College, appropriation for.... 585 in training____________________. 1103 
Navigation. See Vessels. Claims, appropriation for payment... 584, 588 
Navigation, Permanent International Com- Colonial National Historical Park, Va., 
mission of Congresses of: highway bridge, approval of level 
Appropriation for... 1021 and design. __.._ __________. 232 
Availability of funds for support, main- Condemned or obsolete material, dis- 
tenance and attendance expenses... 1174 position as loans or gifts__________ 37 
Navigation Aids, establishment, mainte- Constellation, frigate, provision for pres- 
nance, and operation by Coast Guard, ervation; disposition of souvenirs. _ 79 
authority... LLL LLL LLL ll 1050| Construction of designated naval in- 
Navy, Department of the. See also Ма- stallations and facilities, authoriza- 
tional Military Establishment. HONS а 24020250201 Diu 459 
Admiral, permanent grade, appoint- Appropriation authorised_________._. 462 
ment of one officer in, authorized... 1053 Appropriation for; contract author- 
Admirals on active list, certain, contin- A l2 Тре 1042 
uance in grade; temporary increase Contingencies of the Navy, appropria- 
in authorized numbers in designated tlon:for: ciencia 584 
grades... PE ost ice 1069| Contingent expenses, appropriation 
Aerial flights, increased pay for, restric- AAA eend 593 
ON se colirio 587| Contractors, private, restriction on use 
Aeronautics, Bureau of— of funds under contracts with_____ 595 
Aircraft construction and procure- Deceased veterans and servicemen, 
ment, appropriation for; contract unidentified, etc., compilation of 
authority ccoo 259 list of пашев____________________ 1216 
Appropriation for. ooo... 259, 590, 593! Deficiencies in facilities, correction, 
Alameda, Calif., conveyance authorized. 268 appropriation for... 462 
Alaska Road Commission, transfer of Dental officers detailed to Department 
surplus property to, authority... 1147 of the Army, reimbursement for pay 
Appropriation Att ooo 584 and аШожапсев__________________ 651 
Appropriations— Deserters— 
Availability for effectuating designated Delegation of certain powers to 
law8L A 594 Secretary of the Navy__._____.- 477 
Departmental use, restriction.__.___ 593 Enticement and harboring of, penalty. 764 
Army and Navy Union, construction of Discharge certificates, forgery, ete., of, 
recreational park at U. 5. naval hos- penalties. ____________________. 712 
pital, Great Lakes, Ill., authorized. 492] Discrimination by places of entertain- 
Aviation, Navy, appropriation for... 590 ment, etc., against person TEn 
Boulder City, Nev., sale and lease of uniform, penalty НЫ 697 
certain houses, apartments, and Educational purposes, donation of sur 
lands by Navy Department, au- plus property for, authority..... .. 1233 
th -<------------......... 268! Elections, interference with, penalties.. 719 


Navy, Department of the—Continued. 
Fiancées or fiancés, alien, of servicemen 
or veterans, facilitation of admis- 
sion to United States, time exten- 
sion of provisions____._____.____. 
Filipinos, instruction at Naval Academy, 


Fish and Wildlife Service, Department 
of the Interior, transfer of vessels, 
aircraft, and other surplus property 
to, authority 2 Le 

Fuel, Navy, appropriation for_-------- 

General provisions, Appropriation Act, 


Gifts, ete., for institutions under juris- 
diction of, acceptance and use... 
Great Lakes, IlL, naval hospital, con- 
struction of recreational park by 
Army and Navy Union, authorized. 
Guam, naval base, aequisition of land, 
appropriation for._______._.__._ 
Helium, funds for procurement, transfer 
to Bureau of М1ез_..------------ 
Household servants, restriction on em- 
ployment of enlisted men or civilian 
employees as_...--.-.----------- 
Housing projects, defense, appropriation 


Houston, Tex., construction of reflecting 
pool at naval hospital by Houston 
Council, Navy League of United 
States, authorized_________..__._. 

Hydrographic Office, appropriation for. 

Inspection and Survey, Board of, ap- 
propriation for___________ 

Insurance. See National Service Life 
Insurance Act of 1940. 

Island governments, appropriation for 
administration..__.------------- 

Jeffersonville Flood Control District, 
Ind., conveyance; payment фо. ---- 

Judge Advocate General, Office of, 
appropriation іог..-------------- 

Land purchase contracts, limitation on 
commission..__.---------------- 

Lands for designated projects, acquisi- 
tion authorized. .........-....-.- 

Latin-American cooperation, appropria- 
tion for. Ср АРЕ аа Е 

Leave, payments to surviving brothers 
and sisters, and nieces and nephews 
of deceased members and former 
members of armed Фогсез_-------- 

Liberated areas, appropriation for ad- 
ministration.._..--------------- 

Marine Corps. See separate title. 

Medals or decorations, unauthorized 
wearing, sale, etc., penalty - ------- 

Medical Department, appropriation for- 

Medical Service Corps, appointments, 
removal of restriction. ....------- 
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Page | Navy, Department of the—Continued. Page 
Medical services, emergency, reimburse- 
ment of persons in naval service for. 908 


84 


583 


1146 
589 


593 


492 


1139 


585 


589 


Medicine and Surgery, Bureau of, 
appropriation for... ooo. 589, 593 
Military Academy, paid occupancy of 
hotel on grounds, nondeprivation of 


rental allowances_____.__. __ 669 
Miscellaneous expenses, appropriation 
A A llus uin 584 
Monterey, Calif., postgraduate school, 
appropriation for... 225 
Mystic River Bridge Authority, con- 
veyance authorized___..._______ 471 
National Advisory Committee for Аего- 
nautics— 
Representation оп..--.-.------.... 266 
Transfer of aircraft, parts, and вир- 
plies Во: 188 
National Defense Act, Amendments, 
See separate title. 
National Park Service, transfers of sur. 
plus property to, authority... 1142 
Naval Academy. See separate title. 
Naval Aviation Cadet Act of 1942, 
appropriation for expenses under... 586 
Naval Communications, Office of Chief, 
appropriation for................ 593 
“Naval Establishment”, definition... 66 
Naval Home, Philadelphia, Pa., funds 
о 03.4222. 224, 586 
Naval installations and facilities, desig- 
nated, construction authorization 459 
Appropriation authorized.......... - 462 
Appropriation for; contract authority. 1042 
Naval Intelligence, Office of, appro- 
priation for..................... 593 
Naval Material, Office of, establishment, 
chief, vice chief, ete.........-..-. 68, 69 
Naval Observatory, appropriation for... 585 
Naval Operations, Office of— 
Appropriation for Office of Chief... 593 
Organization, officers, etc........ 67, 68, 69 
Naval Personnel, Bureau of— 
Appropriation Юг--------------= 585, 593 
Transfer of funds...............- 224 
Woman officer as assistant to Chief.. 364 


Naval petroleum reserves, appropria- 
tion fOr). + en A 584, 585 
Naval Records and Library, Office of, 
appropriation Фог---------------- 
Naval Research, Office of, appropria- 
tion ЖОҒ--:---2-с-:-сәсс-есесе- 584, 592 
Naval Reserve— 


593 


Appropriation for....-..--~------- 586 
Retirement with pay, provision for... 1087 
Appropriation authorized for effect- 
ing provisions... .........- 1091 
Selective Service Act of 1948, exemp- 
tion from training and service by 
induction under............... 610 
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Navy, Department of the—Continued. 
Naval Reserve—Continued. 
Subversive activities affecting, pen- 
Women, appointment, enlistment; 
Naval vessels. See separate title. 
Naval War College, appropriation for__ 
Navigation aids, establishment, main- 
tenance, and operation, authority 
of Coast Guard 


Nurse Corps— 


Retirement benefits; equalization; 


computation of retirement рау. 211, 212 


Women’s Armed Services Integration 

Act of 1948, provisions inappli- 

Cables setes c.c 

Occupied areas, appropriation for ad- 

ministration_ coo 
Officer candidate training— 

Appropriation for. LL. 


Termination of commission; appoint- 
ment to commissioned rank in 


INDEX 
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811 


368 


585 


Reserve... 486 
Transfer of funds from_____________ 224 
“Operating forces”, definition... 67 

Ordnance, Bureau of, appropriation 
LG Ser рол ы ese 587, 593 


Organization of, designated changes... 
Repeals of prior provisions of law____ 
Overthrow of U. S. Government, restric- 
tion on employment of persons 


advocating. 2l 22. 
Passes, official, forgery, etc., of, pen- 

O AAA TE ee Le aiaa 
Pay and subsistence of naval personnel, 

funds for ____ 


Pay Readjustment Act of 1942, amend- 


66 
69 


587, 1042 


ments, reserve components.______ 88, 89 


Penalty mail costs, appropriation for__ 

Port Chicago, Calif. , explosions, method 
of payment of certain unsettled 
damage саюз... 

Postal accounts, certain shortages in, 
reimbursement to Post Office De- 


Prince William Forest Park, transfer of 
jurisdiction from Interior Depart- 


ее l0. este 
Printing and binding, appropriation 
оет ЕОС ОРН 
Private plants, operation by Navy, 
funds for... >. 


224 


389 


474 


571 
593 


594 


Procurement. See Armed Services 
Procurement Act of 1947, 
Professional and scientific service, ез- 
tablishment of positions in... 
Property, etc.— 
Fraudulent transactions, penalties. __ 
Limitation on use of funds in con- 
nection with. loco 
Unlawful entry, ete., penalty_______ 
Prostitution, penal provisions_________ 
Publie works. See under Yards and 
Docks, Bureau of, this title. 
Puerto Rico, return of certain lands 
situated in, authorized. ee A 


Reclamation, Bureau of, transfer of sur- 
plus aircraft, etc., to, authority... 
Recruiting, appropriation for_________ 
Transfer of funds from... 


Incorporation in contracts, authority 
of Secretary of Defense. ______. 
Reports to Congress— 
Port Chicago, Calif., damage elaims_ 
Transportation of certain Govern- 
ment and other personnel; cost; 
equipment, ete ooo 
Research, Navy, appropriation ѓог._._. 
Retired pay— 
Appropriation for_________________ 
Retroactive checkage of, prevention 
in certain Cases ooo 1... 
Retirement— 
Officers, delegation of certain powers 
to Secretary of the Navy....... 
Reserve components. 
Appropriation authorized for effect- 


San Diego, Calif., exchange of lands and 
interests, authorization___________ 
San Jacinto-San Vicente Aqueduct, 
Calif., ratification by Congress of 
construction, disposition, etc... 
Secretary— 


Page 


604 
754 
595 


765 
765 


495 
471 
462 
1132 
588 
1042 
260 
1040 
389 
277 
584 
588 
505 
476 
1087 
1091 
595 
592 


209 
210 


1235 


171 


Office of, appropriation for... 224, 584, 592 


Succession of officers in absence of... 


Selective Service Act of 1948. See 
separate title. 

Service credit for service before eighteen 
years of age; effective period... 


Sesquicentennial of establishment, pro- 
vision for commemoration........ 


69 


199 


INDEX СУП 
Navy, Department of the—Continued. Page | Nebraska—Continued. Page 
Shipbuilding, appropriation for... 592; Kearney— 
New construction, restriction on Army Airfield, construction of mili- 
availability of appropriation... 592 tary installations, authorized... 376 
Ships, Bureau of— Exchange of lands, authorized______ 280 
Appropriation for_.._..________- 586, 5931 North Platte project, appropriation for. 221, 
Contract obligations, funds for liqui- 1127 
dation:2 2. is. 224| Отаһа- 
Strength, authorized_________________ 605 Aleohol plant, transfer to Depart- 
Strikes against U. S. Government, re- ment of Agriculture___._____... 1234 
striction on employment of persons Post-office site, acquisition author- 
engaging iù--------------------- 594 Wed. ЗЫ ВИНА ПОВ 86 
Subversive activities affecting, penal- Appropriation юг--------------- 1033 
AAA A 811 Rulo, bridge across Missouri River at, 
Supplies and Accounts, Bureau of, extension of maturity date of cer- 
funds for. ________ 587, 593, 1042 tain bridge revenue bonds........ 497 
Tableware, ete., in officers’ quarters, Neches and Angelina Rivers, Tex., modi- 
restriction on use of funds for... 587 fication of project__________________ 1174 
Time-measuring devices, restriction on Neely, R., payment to, authorized... 1193 
USS аа rome 595 | Nenana, Alaska, construction of military 
Transportation— installations, authorized... ........ 378 


Authority for provision for certain 
Government and other personnel; 


eonditions.__..______--.-..-.- 276 
Funds for_____.________________ 588, 594 
Transfer of funds from__________. 1042 
Things, appropriation for---.-----.- 589 


Trust Territory of Pacific Islands, ap- 


propriation for administration... 585 
Uniform, unauthorized wearing of, 
penalty AAA НН 732 
Vessels. See separate ttile. 
Veterans. See separate title. 
Veterans Administration, transfer of 
funds from, authority...........- 1200 
Weather Bureau, transfer of surplus 
equipment for Arctic weather sta- 
llOns8-.—----i-z2222-0m2g-22-24-2 286, 328 


Women's Armed Services Integration 
Act of 1948. See separate title. 
Yards and Docks, Bureau of— 
Appropriation for... ......- 

Publie works— 


589, 593, 1042 


Contract authority.............- 224 

Reduction in.------.---------- 229 
Cost limitation, designated proj- 
Tr A A ише 


Navy, Secretary of the. See Navy, De- 
partment of the. 
Nebraska: 
Flood-protection projects, adoption and 
authorization, modification. - - 1177, 1178 
Fort Kearney, one-hundredth anniver- 


sary, issuance of commemorative 


Stamp „а-а-а --------8-ә 343 
Grand Island Army Air Field, con- 

veyance to Bureau of Reclamation. 1132 
Judicial district... 884 


Neutrality, detention, delivery, etc., of 
armed vessels, penal provisions_746, 747, 748 
Nevada: 
Boulder City, sale and lease of certain 
houses, apartments, and lands by 


Navy Department, authorized.___ 268 

Davis Dam project— 

Appropriation #0г----------------- 1129 

Transfer of certain interests and fa- 
cilities from Basie Magnesium 
project at Henderson.......... 1132 

Judicial district- -------------------- 885 

Owyhee, appropriation for public school 
buildings..._..--.-.------.----- 1120 

Wadsworth, restoration of certain lands 
бағасы ыы НШЫ сұ 491 

Nevada National Forest, Nev., acquisition 

of lands for, appropriation for...... 523 
New Hampshire, judicial district.......- 885 
New Jersey: 

Delaware River Joint Toll Bridge Com- 
mission, tolls, authority respect- 
A mena lire лыы 1183 

Flood control, preliminary examinations 
and surveys, authorization -------- 1181 

International Industrial Exposition, 
Inc., Atlantic City, articles for ех- 
hibition, admission without рау- 
ment of ізгіН.................. 345 

Judicial distriet____-_ 885 

Newark, provision of additional time 
for payment of certain installments 
on Port Newark Army Вазе-..... 171 

Trenton, aeronautical turbine labora- 
tory, construction of facilities, au- 
thorized... 1.1... 460 

Appropriation fore 1043 


CVIII 


New Mexico: 
Albuquerque Indian School, disposition 
of lands acquired for; use of pro- 


Flood-protection projeets, adoption and 
authorization- ------------------ 
Fort Sumner irrigation district, appro- 
priation for- а 
Irrigation projects, appropriation for... 
Judicial district. —-.-.--------------- 
Rights-of-way &cross Indian lands, au- 
thority of Secretary of the Interior. 
Rio Grande project, appropriation for... 
Tucumcari project, appropriation for... 
New Mexico Military Institute, Roswell, 
N. Mex., transfer of horses by De- 
partment of the Army, authority... 
New Tripler General Hospital, Hawaii, 
construction of military installations, 
authorized____.______.____________ 
New York: 
Highland Falls, payment as contribu- 
tion toward cost of water-filtration 


INDEX 


Page | Newfoundland: 


36 
1179 
1040 
1119 

885 

18 


1127 
1127 


1101 


¡E ИЕР it БОЕ 381 
Indian reservations, offenses committed 
on, jurisdiction___.._._.....----. 1224 
Judicial districts, composition... 885 
Marine school, State, reimbursement 
for expenses_._______________.. 1199 
New York— 
Assay office, appropriation for...... 413 
Golden anniversary of consolidation 
of boroughs comprising, issuance 
of commemorative stamp....... 343 
Harbor obstructions, prevention, ap- 
propriation for.__.......-._-.- 1021 
Pneumatic-tube service— 
Annual rental contract payment 
ТЕЕ о аваке 1163 
Appropriation #ог..----------- 183, 420 
Rivers and harbors— 
Projects for flood control, navigation, 
etc., adoption and authorization. 1173, 
1178 


Works of improvement, preliminary 


examinations and surveys.. 1174, 1181 


Saratoga National Historical Park, es- 
tablishment--------------------- 
Seneca Indians, appropriations for ful- 
filling treaties with______________ 
Six Nations, appropriation for fulfilling 
treaties with____________________ 
Staten Island Rapid Transit Railway 
Company, right-of-way for widen- 


Newark, М. J., provision of additional time 
for payment of certain installments on 
Port Newark Army Base. … 


570 


1120 


1120 


385 


Military installations, construction au- 
thorizations____________________. 


Newnan, Ga., clerk of U. S. District Court, 
restriction on use of funds for main- 
taining office of... 22 LLL 

News Vendors, exclusion of certain from 
designated provisions of Social Se- 
curity Act and Internal Revenue Code. 

Newsprint Paper, Standard, free entry, 
time extension... oo 

Nez Perce Indians, Idaho, appropriation 
for industrial assistance____.________ 

Nicolet National Forest, Wis., transfer of 
additional lands for________________ 

Nitrogenous Fertilizer Materials. See 
under Fertilizer. 

Nome, Alaska: 

ACS Station, military installations, 
construction authorized.......... 
Shore protective works, construction... 

Norfolk Harbor, Southern Branch of 
Elizabeth River, Va., works of im- 
provement, adoption and authori- 


Norfolk Naval Shipyard, Portsmouth, Va., 
acquisition of land, authorized______ 
Appropriation {ог------------------- 
North Atlantic Fisheries, appropriation 
for expenses of participation in inter- 
national agreement concerning...... 
North Carolina: 
Cape Hatteras National Seashore Reo- 
reational Area Project— 
Addition of lands to.............. 
Maintenance of structures, appropri- 
ation for- -------------------- 
Cherokee Indians, appropriation for 
construction of improvements. 
Judicial districts, composition...-...-. 
Lumberton, construction of dam by Car- 
olina Power and Light Company 
near, consent of Congress........ 
Rivers and harbors— 
Preliminary examinations and sur- 
veys, authorization..___._____. 
Projects for flood control, navigation, 
ete., adoption and authorization- 
North Dakota: 
Buford-Trenton project, funds avail- 
able for________________.______. 


Fort Berthold Indian Reservation, per 
capita payments of certain moneya. 


Page 
379 
461 

1044 


331 


195 
383 
1123 


534 


378 
455 


1172 


460 
1043 


306 


INDEX 


North Dakota—Continued. Page 
Garrison Reservoir, limitation on use of 
funds for maintenance and opera- 

AA 1022 


Homme Reservoir and Dam, designation 
of Park River dam and reservoir 
project a8_____________________. 

Indians, industrial assistance, аррго- 


70 


priation for... LL LLL LLL. 1128 
Judicial district. _—-.—--------------- 886 
Leases of State lands for production of 

minerals, authority of legislature. 170 
Lignite coal research laboratory, estab- 

lishment authorized; appropriation 

authorized___.-.-----.---------- 85 

Appropriation for; contract authori- 
gallon. асаалаа 1136 
Theodore Roosevelt National Memorial 

Park— 

Addition of 1апав—.---—-—---------- 384 


Amendment of Act establishing.. 352, 1102 
North Platte Project, Nebr.-Wyo., appro- 
priation for--~----------------- 221, 1127 
North Santiam River, installation of hy- 
droelectric power generating facilities 
at Detroit Reservoir, authorization... 
Northeastern State College, Tahlequah, 


1178 


Okla., conveyance for use of... 301 
Northport Irrigation District, modification 

of repayment contracts, authorized. 278 
Northway ACS Station, Alaska, construc- 

tion of military installations, authorized. 878 
Norwich University, Norwich, Vt., trans- 

fer of horses by Department of the 

Army, authority________________-_- 1101 
Noyo River and Harbor, Calif., works of 

improvement, adoption and authori- 

POON оао Soe. 1173 

Nurses: 
Army Nurse Согрв-- 

Retired members, advancement to 
highest grade held during des- 
ignated period. ............... 1085 

Retirement benefits; equalization; 
computation of retirement pay-- 211, 

212 
Navy Nurse Corps— 

Retirement benefits; equalization; 
computation of retirement рау-- p 

Women’s Armed Services Integration 
Act of 1948, provisions inappli- 
able. оо dce cleus 370 

Training for certain, appropriation for. 402 

Reduction in appropriation.....--- 407 

о 
Oahe Reservoir, S. Dak., extension of 
flood control authority ю---------- 1022 


CIX 

Oahu, Hawaii, naval installations and Page 
facilities, construction authorization. 461 

Appropriation for_ __________________ 1044 

Oakland Army Base, San Francisco Port 
of Embarkation, Calif., construction 
of military installations, authorized. 376 

Obligations, International. See Interna- 
tional Obligations. 

O’Brien, Thomas J., appropriation for 
payment for contested-election ex- 
Репвев ARAN 214 

Obscene Material, mailing, importation, 
or transportation, penalties...... 718, 768 

Ocala National Forest, Fla., protection of 
animals and birds, authority 861 

Occupied Areas: 

Agricultural commodities for processing 
and sale in, revolving fund for__... 1098 
Aid to, allocation of funds to U. 8. 
Military Government... 1055 


Government and relief in— 
Funds for_____.___.______. 224, 667, 1057 
Joint Committee on Foreign Есо- 
nomic Cooperation, authority re- 


specting programs... 1058 
Ocean Stations, operation by Coast 
Guard, authorization..__..__.....- 574 
Ocean Strip and Queets Corridor, appro- 
priation for_.....----...---------- 1140 
Oceana, Va., naval auxiliary air station, 
acquisition of easements, authorized. 460 
Appropriation #от------------------- 1043 
Oceanside, СаШ., Camp Joseph H. Pen- 
dieton, acquisition of land, author- 
ized’. аашаа 459 
Appropriation ог. .----------------- 1042 
Ochoco Dam, Oreg., emergency гесоп- 
struction, appropriation for.__..__.. 1127 
Officer Personnel Act of 1947: 
Amendments, provisions respecting 
Women’s Army Corps._.._---.-- 358 
Generals and admirals on active list, cer- 
tain, continuance in grades; tempo- 
rary increase in numbers authorized 
in designated рта4ев_------------ 1069 
Officers’ Reserve Corps, Army. See Re- 
serve components under Army, Ое- 
partment of the. 
Official Gazette, Patent Office, appropria- 
tion for printing and binding........ 326 
Ogden, Utah, clerk of U. S. District Court, 
restriction on use of funds for main- 
taining office of___________________ 331 
Ogden River Project, Utah, appropriation 
for construction________________._.. 1127 
Ohio: 
Cincinnati— 
Water and sanitary investigations 
station, appropriation for......- 402 


cx 


Ohio—Continued. 
Cincinnati—Continued. 
Water pollution control, appropria- 
tion for preparation of plans for 
buildings and facilities for use of 


INDEX 


Page | Oklahoma—Continued. 


Public Health Service__________ 1032 
Water pollution control facilities, ap- 
propriation authorized... 1159 
Cleveland, Aircraft Engine Research 
Laboratory, availability of funds... 1034 
Flood control— 
Preliminary examinations and sur- 
veys, authorization... 1181 
Projects, adoption and authorization. 1178 
Judicial districts, composition_________ 887 
Ohio River Basin, flood-protection proj- 
ects, adoption and authorization. .. 1177 
Oil and Gas. See also Petroleum and 
Petroleum Products. 
Investigations and dissemination of in- 
formation, appropriation for... 1138 
Mineral Leasing Act, amendment, exer- 
cise of options, time extension_____ 285 
Oklahoma, appropriation for payment 
of royalties, south half of Red 
Rivers RN 220, 1116 


Production and utilization, cooperation 
with petroleum industry and State 
authorities, appropriation for_____ 

Royalty or rental on leasehold, waiver or 
reduction... 

Stripper oil fields and refining processes, 
funds for research on secondary re- 
covery from... 

Synthetic liquid fuel demonstration 
plants— 

Appropriation for... 

Time extension of authority; increase 

in appropriation authorization. 

Oil and Gas Division. See under Interior, 
Department of the. 

Oils, allocations under Second Decontrol 

Act of 1947, time extension; termina- 


1112 


291 


79 


222, 1136 


79 


tion authority... 58, 342 
Okaloosa County, Fla., conveyance- 1229 
Oklahoma: 

Anadarko, Indian arts and crafts build- 
ing, appropriation for___________. 1117 


Comanche County, conveyance; consent 
of tribal council of Kiowa, Co- 
manche, and Apache Reservation... 

Flood-protection projects; modification, 
adoption and authorization; appro- 
priations authorized 

Indians— 

Chickasaw Nation, appropriation for 
expenses of attorneys. _._.____- 
Cooperative associations, cases in- 
volving, action by Secretary of 
the Interior... 


1215 


1176, 1177 


1122 


991 


Indians— Continued. 
Creek Nation, appropriation for ex- 
penses of attorneys.__________. 
Five Civilized Tribes, Okla. See sep- 

arate title. 

Osage Agency, appropriation for support. 
Pawnees, appropriation for fulfilling 
treaties with... 222 __ 
Seminole Tribe, payment to certain 
members, ascertainment of heirs_ 
Judicial districts, composition... 
Le Flore County, conveyance by De- 
partment of Agriculture for dam 
construction. ____.__________ 
Oil and gas royalties, south half of Red 
River, appropriation for. 
Oklahoma City Air Depot, military in- 
stallations, construction authorized_ 
Red River, islands, extension of publie- 
land laws to; validation of home- 
stead entries... LL Luce. 
Tahlequah, conveyance for use of North- 
eastern State College- ___________ 
W.C. Austin project, appropriation for 

Old-Age and Survivors Insurance, Bureau 
of. See under Social Security Admin- 
istration. 

Old-Age and Survivors Insurance Trust 
Fund, Federal: 

Appropriation authorized cono... 
Reimbursement to..-........------- 

Old-Age Assistance. See Social Security 
Administration. 

Oliver General Hospital, Augusta, Ga., 
construction of military installations, 
authorized. 

Olympic National Park, Wash.: 

Appointment of commissioner without 
recommendation and approval of 
Secretary of the Interior. ____.___. 

Appropriation for... 

Omaha, Nebr.: 

Alcohol plant, transfer to Department 
of Agriculture... 
Post office site, acquisition authorized. 
Appropriation Ог ---------------- 

Opiates, definition for purpose of Public 
Health Service Act_________.______ 

Opium, trafficking in, in China, by U. S. 
citizens, forfeiture of packages to United 
States for benefit of China__________ 

Ordnance, Bureau of. See under Navy, 
Department of the. 

Ordnance Department. See under Army, 
Department of the. 

Oregon: 

Celilo Falls, construction of buildings 
and utilities for Indian tribes, ар- 
propriation for... 


Page 


1122 


1122 
1121 
84 
887 


1104 


220, 1116 


377 


576 


301 
1127 


438 
447 


377 


197 


1234 
86 
1033 


39 


986 


Oregon—Continued. 

Coos Bay Wagon Road grant lands— 
Appropriation for... 
Reopening under general mining laws. 

Deschutes project, appropriation for... 

Flood control, etc.— 

Preliminary examinations and sur- 
veys, authorization____________ 
Projects, adoption and authorization. 

Indians, Klamath Agency, appropria- 

tion for support 

Japanese ancestry, certain persons of, 

adjudication of claims resulting 
from evacuation, authority of At- 
torney General_____.___.. 


Klamath project, appropriation for... 
Medford, acquisition of Camp White 
Hospital by Veterans Administra- 


Ochoco Dam, emergency reconstruc- 
tion, appropriation for. 
Oregon and California Railroad grant 

lands— 
Appropriation for. 
Reopening under general mining laws. 
Owyhee project, appropriation for... 

Portland— 

Housing, emergency, funds available_ 
Indian Affairs, Bureau of, appropria- 
tion for expenses of district 


Post office site, acquisition authorized; 
preparation of plans, specifica- 


tions A AA 
Appropriation for....-.......--- 
Vanport, emergency housing, funds 
available: 2:15. 22200 
Warm Springs Reservation, Confed- 


erated Tribes of, payment of rev- 
enues from certain lands into tribal 


Oregon Short Line Railroad Company, 
Utah, validation of certain convey- 


Organic Act of 1944, Department of Agri- 
culture, appropriation to effect pro- 
Visions ‘of: НЕЕ Е 

Organic Act of Puerto Rico, Amendments, 
See under Puerto Rico. 

Organizations, Foreign-Controlled, Regis- 
tration of, penal provisions_......... 

Organized Reserves: 

Annual training Чшбу---------------- 
Appropriation for... 
Detail of members as students, etc., 


Field exercises, appropriation for par- 
ticipation Ш_------------------- 


518, 520 


Page | Organized Reserves— Continued. 
Hospitalization and medical treatment, 
1115 definition of term “in time of 
162 peace? nn 
1127| Inactive duty training pay, standards, 
lic e a 
Medical Reserve Corps, pay and allow- 
1181 ances of additional officers and 
1173 nurses, funds for lolo 
Organization and training_________ __ 
1121 Pensioners, etc., restriction on pay and 
expenses... ... en = 
Restriction on use of funds... Ра 

Rifle matches, national— 

1231 Care of ranges, details for; payment. 
1233 Participation as volunteer competi- 
888 tors or range officers, travel and 
1128 subsistence allowances... ... 


Training, additional; payment of sub- 
sistence and transportation_______ 
Voluntary enlistment authorization, 
funds contingent OM. 
Orlando, Fla., naval research laboratory, 
construction of facilities, appropria- 


Osage Indians, certificates of compe- 
tency to certain; payment to_____. = 
Osteopaths, eligibility for appointment to 
Public Health Service 
O’Sullivan Dam, designation of Potholes 
Dam, Columbia Basin project, as... 
Oswego Harbor, N. Y., works of improve. 
ment, adoption and authorization... 


86 | Ouray Indians, Utah, public school facili- 
1033 ties at Roosevelt, appropriation au- 
%огїгей.-..---.-.-.-------------... 

356| Appropriation for... 
Overthrow of Government, advocacy of, 
penalty s.2 Lu ss il 


Overton, John H., appropriation for pay- 
ment to widow of_._______________ 
Owens, Thomas L., appropriation for pay- 
ment to widow of... 
Owyhee, Nev., appropriation for publie 
school buildings..__________.____.__ 
Owyhee Project, Oreg., appropriation for. 
Oyster Beds, Miss. and La., appropriation 
for investigation of means of rehabili- 
tation, authorized... o... 
Ozark National Forest, Ark., setting aside 


1162 


808 certain lands for protection of game 
animals and birds, authorized_______ 
90 
662 P 


Pacific Fisheries, appropriation for investi- 
gation, exploration and development. 
Pacific Islands, exportation of arms, 
liquors, and narcotics to, penalty. 


СХІ 


Раде 


488 
87, 90 
663 
89 


663 
663 


665 


665 
90 
663 


1044 
1122 
18 
40 
1092 
1178 
170 
1120 
808 
1027 
1027 
1120 
1127 


257 


861 


1143 


748 


CXII 


Pacific Islands, Trust Territory of, аррго- 


priation for administration. 585 
Pacific Salmon Fisheries Commission, 
International, appropriation for... 312 


Packers and Stockyards Act, appropria- 


tion for effecting provisions of______ 528 
Palisades Project, contract authoriza- 

nl AA AAA ee ла» 1127 
Palomar Mountain Observatory, Calif., 

dedication, issuance of commemora- 

tive stamp------------------------ 567 


Pan American Highway, Convention on 
the, appropriation for fulfilling U. S. 
obligations._.._.....------------- 

Pan American Institute of Geography and 


185 


309 
Pan American Railway Congress, accept- 
ance of membership, authorized; ap- 
propriation authorized. _-.--------- 
Pan American Sanitary Bureau, appro- 


1060 


priation for contribution......... 809, 1046 
Pan American Union, appropriation for 

contribution. _____._______________ 309 

Panama: 

Aviation facilities in, provision author- 

E A Е НЕЕ 452 
Citizens of, employment on Canal 

Zone, conditions and limitations__ 598, 

667, 1025 


Government of, payment to---------- 309 


Ship canal treaty of Nov. 18, 1903, 


U. S. right, etc., in assets of 
Panama Railroad Company, trans- 
fer A A se 1079 
Panama, Republic of Panama, water- 
works, sewers, etc., funds available. . 1025 
Panama Canal. See also Canal Zone. 
Civil government, appropriation for... 1024 


Claims, injuries to vessels, passengers; 
etc., nonapplicability of tort claims 


procedure... 985 
Construction— 
Additional facilities, appropriation 
о Ех eee Lies Я 1024 
Civilian services, liberalization of 
annuity provisions. ...........- 497 


Construction annuity fund, appropria- 
lion TOP 52 Len 

Maintenance, ete., appropriation for... 

Panama Railroad Company. See sep- 
arate title. 

Sanitation, appropriation for. 

Specialists, technicians, etc. employ- 
ment authorization._....--..-_-- 

Panama Railroad Company: 
Dividend, declaration of..-.........- 
Expenditure and contract authoriza- 


—€— —À )———  — ——— в а © — 


Incorporation............- nach ea 1075 


INDEX 


Page | Panama Railroad Company— Continued. 


Nonapplicability of termination pro- 
vision of Government Corporation 
Control Асе®—------------------- 

Pantego Creek, N. C., flood control, pre- 


liminary examinations and surveys, 
authorization. .-.-..-.----.------- 
Paonia Project, Colo., appropriation for 
construction. ee 
Parcel-Post Service, Air, provision for; 
A ПЕ ЕЕ 


Park County, Wyo., conveyance........- 
Park River Dam and Reservoir Project, 
N. Dak., designation as Homme Reser- 
voir and Юаш——------------------- 
Parker, Frank, irrigation on certain hold- 
ings of, appropriation authorized... 
Parker Dam Power Project, Ariz.-Calif., 
appropriation for... ....... 
Parker River National Wildlife Refuge, 
Essex County, Mass., reduction in 


Page 


1186 


1181 
1126 
1097 
1233 

70 


1169 


221, 1127, 1129 


area; disposition of interests; ргофес- 
tion of clam resources_________.___. 293 
Parks. See National Capital Parks; Na- 
tional Park Service under Interior, 
Department of the; National Parks. 
Pass Christian, Miss., appropriation for 
operation of maritime training sta- 
от ae eee A 1198, 1199 
Passport Agencies, appropriation for.... 306 
Passports, fraud, misuse, ete., penalties... 770 
Patapsco River, bridge or tunnel author- 
ized in eity of Baltimore, Md....... 463 
Patent Office. See under Commerce, 
Department of. 
Patuxent River, Md., naval air station, 
construction of facilities, authorized. 460 
Appropriation {0г------------------- 1043 
Pawnee Indians, Okla., appropriation for 
fulfilling treaties with.._.....--.--- 1121 
Pay Readjustment Act of 1942, Amend- 
ments: 
Reserve components— 
Pay and allowances__....-_..----.- 88, 89 
Training, additional; payment of 
subsistence and transportation. - 88 
Payette Division, Boise Project, Idaho, 
appropriation Фог------------------ 221 
Peach Mosaic Control, appropriation for. 518 
Peanuts, price support 1247 
Pearl Harbor, Hawaii, naval installations, 
construction authorization.........- 461 
Appropriation іг-.-.-.-----------.- 1045 
Penal and Correctional Institutions: 
Appropriation Жог.------------------ 319 
Detail of Public Health Service em- 
ployees to.......-.-------------- 848 
Penal and Penitentiary Commission, In- 
ternational, appropriation for contri- ‘ 
bution..:i-s-ssssésiucoesee 309 


INDEX схіп 
Page Page 
Penalty Mail Act of 1948... .. . 1048 | Pennsylvania—Continued. 
Penalty Mail Costs: Gettysburg National Cemetery, en- 
Appropriation for— largement authorized... -. 502 
Army, Department of the... 223, Appropriation authorized_…__ ------ 503 
224, 1023| Independence National Historical Park; 
Budget, Bureau of the____. 177 provision for establishment... 1061 
Civil Aeronautics Board... __. 325 Appropriation authorized... 1062 
Civil Service Commission. .......... 1791 Judicial districts, composition. 888 
Claims, Court of .....-..-.-------- 330| Wilkes-Barre, alterations, etc., to Ster- 
Commerce, Department of________. 322 ling Annex of Elks Building, appro- 
Customs and Patent Appeals, Court priation for... 448 

AE AAA 330| Wyndmoor, construction of building for 
Customs Court, United States. ..... 330 Bureau of Agricultural and Indus- 
District of Columbia courts. .... 545 trial Chemistry, Department of 
Economie Advisers, Council of... 178 Agriculture____[_____._____.__. 519 
Federal Communications Commis- Pensacola National Monument, Fla., es- 

BON oo Soo e E 181 tablishment, etc., authorization- -..... 1220 
Federal Power Commission ~.. ~~-~- 181| Appropriation authorized_-_-----...-- 1221 
Federal Security Agency— Pensions. See Civil Service Retirement 

Reduction in appropriation. 229 Act, Amendments; Veterans Adminis- 
Transfer of funds..........-....- 216 tration. 
Federal Trade Commission. ......... 181 | Peonage, penal provisions_-_......... — 772 
Federal Works Арепсу.--.-..-.--.- 182 | Percy Jones Hospital, Mich.: 
General Accounting Office____ 187} Appropriation for... 659 
Housing Expediter, Office of... 217| Military installations, construction au. 
Interior, Department of the. ------- 219 thorized._._.---.-----.------... 377 
Interstate Commerce Commission... 188 | Perishable Agricultural Commodities Act, 
Justice, Department 0#-.--------- 316, 321 appropriation foreffecting provisionsof 528 
Labor, Department of... - 395 | Perjury, penal provisions__________.____ 773 
National Advisory Committee for Permanent International Commission of 

Аетопацбев-_--------------- 188, 1084 Congresses of Navigation: 

National Archives_.....----------- 189! Appropriation for___________.__._. … 1021 
National Capital Housing Authority. 189] Availability of funds for support, main- 
National Capital РагКз.----------- 557 tenance and attendance expenses... 1174 
National Gallery of Art.........--- 191 | Pesticides, transfer for foreign aid by 
National Mediation Board......-.-- 405 Economic Cooperation Administrator, 163 
National Railroad Adjustment Board. 405 | Petrified Forest National Monument, ap- 
Navy, Department of Фе---------- 224 propriation for acquisition of landas.. 1141 
Panama Canal____---.------------ 1024 | Petroleum and Petroleum Products. See 
Philippine Alien Property Adminis- also Oil and Gas. 

tration____ LL Lll 222.22 --.-- 178| Allocations under Second Decontrol Act 
Philippine War Damage Commission. 190 of 1947, time extension; termina- 
Railroad Retirement Вояга.......-- 406 tion authority------------------ 58, 342 
Referees, U. S. Courts. -~ ----------- 332| Amendments to contracts relating to 
Securities and Exchange Commission. 190 prices of products, ratification and 
Selective Service Records, Office of. 189, 190 confirmation_.__.-..---.-------- 671 
Smithsonian Institution. .......-..- 191] Procurement, maximum, from sources 
State, Department оЁ------------ 306, 314 outside United States, under Eco- 
Supreme Сош%-------------------- 329 nomic Cooperation Act of 1948_... 147 
Tax Court of United States_....---- 191| ‘Transfer for foreign aid by Economic 
Treasury Department_...---------- 408 Cooperation Administrator. ...... 153 
United States Courts. ------------ 332| Petroleum Reserves, Naval, appropria- 
White House Office... wenns 2111 tion for: анна 585 

Pennsylvania: Philadelphia, Pa.: 
Delaware River Joint Toll Bridge Com- Independence National Historical Park, 
mission, tolls, authority respecting. 1183 provision for establishment 1061 
Flood-protection projects, authoriza- Appropriation authorized... ...--.- 1062 
Hone а AN 1176, 1177] Mint, appropriation for_----..-.--.-- 413 
Appropriations authorised_....----- 1176! Naval Home, funds for... 224, 586 


CXIV 

Philippine Alien Property Administration, Page 
appropriation for; report to Congress 
on expenses. ee 

Philippine Insurrection, pensions for cer- 
tain widows of veterans__._________ 

Philippine Property Act of 1946, appropria- 
tion for expenses of Philippine Alien 
Property Administration under______ 

Philippine Rehabilitation Act of 1946: 

Amendments— 

Annual leave, employees of Com- 
mission _ _ ____________________ 4 
Expenses of Commission, increase in 
funds for; availability__________ 5 
Public health training... 1224 
Public Roads, Commissioner of, train- 
ing of Filipino engineers__._____ 
Trainees entitled to full course of 
training or instruction. ________ 
War damage compensation, time limi- 
tation on availability of funds... 5 
Appropriation for expenses under... 190, 314 
Restriction on certain payments... 190 
"Transfers of funds; prior approval of 
Ргезїйепф_...--..----------.-- 
Philippine Scouts, retirement of officers 
based on years of service, pay, ete... 
Philippine War Damage Commission: 
Appropriation for 62, 190 
Restriction on certain payments... 

Claims for compensation, authority to 

incur obligations for payment of___ 
Philippines: 

Citizenship requirements, U. S. employ- 
ees, nonapplicability of designated 
provisions_ _____________________ 

Diplomatic and consular establishments, 
U. S., construction, suspension of 
restriction on use of articles not of 
U. S. manufacture... 

Engineer trainees with Public Roads 
Administration, eligibility of en- 
gineer officers of Philippine armed 


1224 


1225 


315 


1084 


193 


315 


A 1224 
Military installations, construction au- 

thorization. 2... LLL LLL LLL 379 
Naval Academy, U. 8., instruction of 

Filipinos at__.__________________ 583 


Philippine War Damage Commission. 
See separate title. 

Public Health Service trainees, time 
extension of authority, ete________ 

Public-health work, Public Health 
Service, nonapplicability of price 
limitation to motor vehicles_______ 

Rehabilitation. See Philippine Reha- 
bilitation Act of 1946. 

Religious organizations, certain, reim- 
bursement under War Claims Act 
of 1948 for services to Americans, 
Dec. 6, 1941-Aug. 15, 1945....... 


1224 


215 


178 


645 


INDEX 


Philippines —Continued. 
Tours of duty of officers and enlisted 
men, repeal of provisions respect- 


DE sce ee O 
Veterans, hospitals and hospitalization 
for, grants-in-aid; appropriation 


authorized. 
Veterans Administration offices, exten- 
sion of authority for establishment, 
and continuance- 
Phoenixville, Pa., Valley Forge General 
Hospital, construction of military 
installations, authorized. 
Phony Peach and Peach Mosaic Control, 
appropriation for... 
Phosphate: 
Lease of deposits; associated and re- 
lated minerals; royalties. 
Mineral Leasing Act, amendment, exer- 
cise of options, time extension- 
Rock deposits, use; royalty. 
Royalty or rental on leasehold, waiver 
or reduction... 
Physically-Handicapped, nondiscrimina- 
tion against in appointments in classi- 
fied civil gerviee_____ ..__ 
Picatinny Arsenal, N. J., construction of 
military installations, authorized... ... 
Pierre, S. Dak.: 
Clerk of U. S. District Court, restriction 
on use of funds for maintaining 
office of_________________._____ 


Pima Indians, Ariz., appropriation for 

cropping operations... ..... 2... 
Pine Flat Reservoir, Calif., extension of 

flood control authority to___________ 
Pinellas County, Fla., conveyance to_____ 
Pink Bollworm Control, appropriation for. 
Piracy, penal provisions... -2-2 
Pittsburgh, Pa., appropriation for build- 

ings and grounds, Bureau of Mines. .. 
Plant Disease Control, appropriation for. . 


Page 


70 


1210 


161 


377 


518 


290 


285 
291 


291 


851 
877 


331 
491 


1123 


1022 
475 
518 
774 


1138 
64, 


518, 519, 1037 


Plant Industry, Soils, and Agricultural 
Engineering, Bureau of. See under 
Agriculture, Department of. 

Plant Quarantine, Bureau of. See En- 
tomology and Plant Quarantine, 
Bureau of, under Agriculture, Depart- 
ment of. 

Plant Quarantine Act, appropriation to 
effect provisions of. _________ 

Platinum Foxes and Platinum Fox Furs, 
inclusion on dutiable list____________ 

Plazuela Sugar Company, adjustment 
payment by Commodity Credit Cor- 
poration authorized... 

Pocatello, Idaho, appropriation for game- 
management supply depot and labora- 


Жоу 


517, 518, 519 


161 


505 


1144 


Point Judith, В. L, harbor of refuge, 
adoption and authorization._.______ 
Point Loma, San Diego, Calif., naval 
electronics laboratory, construction of 
facilities, authorized n-anann 
Appropriation foro 
Point Mugu, Calif., naval air missile test 
center, construction of facilities, 
authorized LLL LL ls 
Appropriation for___.__ 
Political Activities, Pernicious: 
Agriculture, Department of, restriction 
on payment of persons violating or 
attempting to violate certain pro- 
visions of law... Lac LLL ess. 
Appropriation for prevention of______. 
Nonapplicability of provisions to certain 
persons appointed under Selective 
Service Act of 1948. ooo 
Penal provisions relating to__......__- 
Polson, Mont., sale of lots in Michel addi- 
tion, authorized... c cc. 
Port Aransas-Corpus Christi Waterway, 
Tex., works of improvement, adop- 
tion and authorization. 
Port Chicago, Calif., explosions, method of 
payment of certain unsettled damage 


Port Hueneme, Calif., Naval Construction 
Battalion Center, acquisition of land, 
ete., authorized... 

Appropriation іог..-------..-------- 

Port Newark Army Base, N. J., provision 
of additional time to city of Newark 
for payment of certain installments 


Port Wing Harbor, Wis., works of im- 
provement, adoption and authoriza- 


Porter, Imported, tax on; rate 
Portland, Oreg.: 
Housing, emergency, funds available. - - 
Indian Affairs, Bureau of, appropriation 
for expenses of district office. _____ 
Post-office site— 
Acquisition authorized; preparation 
of plans, specifications, etc... 
Appropriation іог.--------------.. 
Porto Rico. See Puerto Rico. 
Portsmouth, Va., Norfolk naval shipyard, 
acquisition of land, authorized. ....-- 
Appropriation іог- ..---------------- 
Post Office Department. See also Postal 
Service. 
Accident prevention, appropriations 
available.........-------------- 
Accounts, Bureau of, appropriation for. 
Adjusted losses and contingencies, ар- 
propriation for. 


INDEX CXV 
Page | Post Office Department—Continued. Page 
1172] Air Parcel-Post Service, provision for; 

Fates: A 1097 
Airports, mails consigned to or from, 
460 transportation by Government- 
1043 owned motor vehicle... 576 
Appropriation Ас{—________.............. 416 
Supplemental, 1949. 564 

460| Budget and Administrative Planning, 
1043 Office of, appropriation for... 416 

Buildings. See Public buildings, this 

title, 

Chemical, etc., investigations, appro- 
priation for___________.___._.__. 418 

526| Chief Inspector, Office of, appropriation 

179 е A 4o ied 417 

Commemorative stamps, issuance— 
Alexandria, Va., two-hundredth anni- 
623 versary of founding ........... 1075 
718 American Turners Society, one-hun- 
dredth anniversary... 354 
35 Five Civilized Tribes, Okla., centen- 
nial celebration of Trail of Tears. 211 
Fort Kearney, Nebr., one-hundredth 
1173 алтпїуетвагу.-....-----------. 343 
Lincoln's Gettysburg Address....... 1080 
Low, Juliette, founder and organizer 
389 of Girl Scouting in U. S________ 1239 
Michael, Moins, originator of Fland- 
ers Field memorial poppy idea.. 1091 
460 Minnesota, anniversary of creation 
1043 of Territory....----...----... 87 
New York City, golden anniversary 
of consolidation of boroughs 
comprising. .................. 343 
171 Palomar Mountain Observatory, dedi- 
с8йоп-.-------------225-.2-.. 567 
Poultry industry, one-hundredth ап- 
1173 niversary......-.-..-..----.-. 354 
1171 Rough Riders of Spanish-American 
War, fiftieth anniversary of or- 
356 ganization____________________ 1091 
Volunteer firemen................. 343 
1116 White, William Allen.............. 455 
Contingent expenses, appropriation for. 225, 
417, 1045 

86 Damage claims, appropriation for... 417, 

1033 564, 1045 
Deficiency in postal revenues; funds 
available {о0г_------------------- 422 

460] Estimates, examination of............ 417 

1043 Field service appropriations, restriction 
on use for Department ---------- 417 

Field service employees, service in mili- 

tary forces and on war transfer, 

417 inclusion as allowable service in 
417 salary reclassification. ..........- 1165 
Appropriations authorized for pay- dies 


ments prior to authorisation.... 


CXVI INDEX 
Post Office Department—Continued. Page | Post Office Department— Continued. Page 
First Assistant Postmaster General, Reports to Congress— 
Office of, appropriation for________ 225, Overtime. one 422 
416, 418, 564, 1045 Penalty mail privilege, use of... 1048 
Fourth Assistant Postmaster General, Rewards, appropriation for payment 
Office of, appropriation for_.______ 226, of; limitation. ____.______ 418 
417, 420, 564, 1046] Salaries in bureaus and offices, appro- 
Furniture, use of present....... mies 421 priation for... Loa Lll. 416, 564 
Inspectors, protection оЁ_ _.2.2..._ 756| Second Assistant Postmaster General, 
Interchange of appropriations... 422 Office of — 
Mail, robbery of, penalty_____________ 797 Appropriation for... 225, 416, 419, 564, 1045 
Mail contracts, interest in, employees of Rate hearings, appropriation for 
Postal Service, penalty_________ 704 temporary personnel services... 564 
Maps, post-route and rural-delivery; Seniority Act for Rural Mail Carriers.. 936 


sale to publie... 
Money orders, forgery, counterfeiting, 
etc., of, penalties_..______________ 
Overthrow of U. В. Government, restric- 
tion on employment of persons ad- 
уосайп аа... 422, 565 


Penalty Mail Act of 1948_____________ 1048 
Pilot mail-sorting equipment, appropri- 
ation available for_______________ 420 
Pneumatic-tube service, New York, 
М. Y., annual rental contract pay- 
ment rate. 1163 
Appropriation for. 183, 420 
Post offices, breaking into, penalty..... 797 


Postage stamps and postal cards, for- 
gery, counterfeiting, etc., of, penal- 
713 
Postal accounts, certain shortages in, 
reimbursement by Department of 
474 
Postal losses, false claims, penalty... 698 


Postal notes, forgery, counterfeiting, 


ete., of, penalties... 712 
Postmaster General— 

Office of, appropriation for. 410, 

417, 564, 1045 

Presidential succession. 677 


Postmasters, offices having $600,000— 
$1,500,000 receipts, reduction in 
base pay, limitation. __ 

Powerboat service in Alaska, increase 
in limitation on amount... 292 

Printing and binding, appropriation for 225, 

417, 1045 

Promotions, certain, of employees on 
military furlough, settlement of 
accounts in connection with... 

Public buildings— 

Maintenance, operation, and equip- 


1108 


ment, appropriation for... 226, 

421, 1046 

Personal services, limitation________ 421 
Transfer of funds from appropriation 

fOr see eee RS 1046 

Purchasing Agent, appropriation for... 417 


Solicitor, Office of, appropriation for. 417, 564 
Star-route contracts — 
Renewals; readjustment of compen- 


sation of contractors 477 
Withholding of awards for sixty 
days.s:olcs2dtl. ыз» лою 231 
Staten Island Rapid Transit Railway 
Company, right-of-way for widen- 
ing tunnel______________________ 385 
Strikes against U. S. Government, re- 
striction on employment of persons 
engaging in... ee 422, 565 
Supplemental Appropriation Act, 1949. 564 
Supply contracts, price fixing, restraints 
on bidding, ete., penalty. ________ 704 
Telephone switchboards, contracts. 421 
Third Assistant Postmaster General, 
Office of, appropriation for_______ 226, 


417, 420, 564, 1045 
Tort claims procedure, nonapplicability 
to claims arising from negligent 


transmission of postal matter..... 984 
Travel expenses, appropriation for; 

availability of funds for payment... 417 
Unemployment compensation systems, 

etc., official mail matter, payment 

of postage_._____________________ 445 


Vehicle service, appropriation for. 226, 421, 1046 
Administrative work, restriction on 
maintenance in connection with. 
Violation of postal laws, expenditures 
for information concerning________ 
Postage Stamps, Commemorative. 
Commemorative stamps, issuance, 
under Post Office Department. 
Postal Rate Revision and Federal Employ- 
ees Salary Act of 1948_.____________ 
District of Columbia municipal govern- 
ment, employees of, restriction on 


421 


418 


1260 


1268 


1267 
Aggregate rate payable, increase in 

limitation... 
Effective date... -00 --- 


1268 
1268 


Postal Rate Revision and Federal Employ- 
ees Salary Act of 1948—Continued. 
Postal Service— 
Employees, additional compensation. 
Postage, revision of rates___________ 
Postal Service. See also Post Office De- 


INDEX 


СХУП 


Page | Розітавіег General. See Post Office De- Page 


1260 
1261 


partment. 
Accident prevention, appropriations 
available. _____ LLL LL lll 417 
Air mail, rate of postage_________ 1098, 1261 
Census Office, official business, mail 
transmitted free of postage______ 860 
Compensation to employees, additional 1260 
Custodial service, temporary employ- 
ees, promotions for. ...... s. 490 
Field service employees, inclusion of 
service in military forces and on 
war transfer as allowable service 
in salary reclassification_________ 1165 
Appropriations authorized for pay- 
ments prior to authorization... 1165 
Membership in organizations for im- 
provement of conditions of labor, 
night c2 ОВНА 356 
Offenses connected with, penalties... 776 
Postal rates, revision... LL LL ccc 1261 
Postmasters, offices having $600,000- 
$1,500,000 receipts, reduction in 
base pay, limitation____________. 1108 
Printing and binding, appropriation ог. 417 
Promotions, certain, of employees on 
military furlough, ratification. ___. 87 
Railway postal clerks— 
Transferred or reassigned, compensa- 
оо) ER RE TE 575 
Travel allowance_.-..------------- 491 
Rural carriers— 
Equipment maintenance payments, 
increase; time limitation........ 101 
Mileage аПоуғапсев..----------.--. 1261 
Seniority Act for Rural Mail Carriers. 236 
Special-delivery messengers, mileage 
allowances___._.----.------------ 1261 
Substitute railway postal clerks, travel 
allowance__._...-..-.---------- 491 
Transferred employees, credit for cer- 
tain service for promotion pur- 
розев bcos. Ане Secs 484 
Travel expenses, appropriation for; 
availability of funds for payment.. 417 
Veterans, ten point preference eligibles, 
retention of seniority rights in 
designated transfers. ..---------- 574 
Postal Union, Universal, appropriation 
available for expenses of delegates to 
designated commissions. .........-- 419 
Postal Union of Americas and Spain, Sixth 
Congress of, appropriation available х 


for expenses of delegates.....--..-- 


68706?—419- рт. 1———89 


partment. 
Potash Mining, disposition of royalties 
and rentals from leases under Act of 


Oct. 2, ОМ... 279 
Potassium, royalty or rental on leasehold, 
waiver or гебиейоц o 291 
Potassium Act of 1927, Amendment, term 
of leases; royalty, etc... Ls 292 
Potatoes: 
Golden nematode, protection from 442 
Appropriation for__.__._ 1037 
Price support... .... 222 LLL. 1248, 1254 
Potholes Dam, Columbia Basin Project, 
change of name to O'Sullivan Dam_. 1092 
Potomac River Basin, Interstate Commis- 
sion on the, appropriation for contri- 
БО а 188 
Poultry: 
Chickens, price support... ...... 1248, 1253 
Diseases of, funds available for eradi- 
cations; tirita 515 
Ducks and ducklings, conditional price 
A AA 1254 
Feeding and breeding, appropriation 
for investigations, ete... 514 
Turkeys, price виррог_--..--------.. 1253 
Poultry Industry, one-hundredih anni- 
versary, issuance of commemorative 
STAMP. LÉ see оне oes. 354 
Powells Bay and Channel, Accomac 
County, Va., improvement, prelimi- 
nary examination and survey. ...... 1175 
Power Act, Federal, Amendment, opening 
of power sites for location, entry, or 
selection, prior right of reservation by 
БӨ oerstedi 275 
Power Commission, Federal. See Federal 
Power Commission. 
Powers of Appointment in Disposition of 
Estates, time extension in connection 
with release of.. ----------------- 387 
Predatory Animals, appropriation for con- 
trol ofaoscevsessanstservasszenen 1144 
President of the United States: 
Administrative assistants. |... ......... 678 
Allocations under Second  Decontrol 
Act of 1947, time extension; termi- 
nation authority. _________.___ 58, 342 
Appointments by— 
Advisory Commission on Educational 
Exchange, United States, mem- 
bers ss A 10 
Advisory Commission on Informa- 
tion, United States, members... 10 


Air Force— 
Commissioned female officers... 371, 373 


General, permanent grade, one 
officer in, authorized. … 


CXVIIT 


President of the United States—Con, 


Appointments by—Continued. 
Air Force—Continued. 
Judge Advocate General, U. В. 
Air Force_...--.------------ 


Alaska, governor, attorneys, judges, 
and marshals. ....... 2... l.l 
Arkansas River compact, retired 
Army officer as U. 5. represent- 


Army, Department of the— 
General, permanent grade, one 
officer in, authorized... 
Judge Advocate General and cer- 
tain members of Judge Advo- 
cate General's Corps_________ 
Officers restored to active list. ... 
Boards of Visitors to Naval Academy 
and Military Academy, six per- 


Coast and Geodetic Survey, com- 
missioned officers... 
Commodity Credit Corporation, 
Board of Directors_._..-----..- 
Displaced Persons Commission... 
Economic Cooperation Administra- 
tion— 
Ади ОГ. Lll Lc Lll. 
Deputy Administrator. .......... 
Public Advisory Board........... 
United States Special Representa- 
tive in Europe. ............. 
Federal Prison Industries, Inc., board 
of directors... 
Additional member. ............. 
Joint Commission on Rural Recon- 
Struction in China, two members. 
Judges— 
Circuit judges... 2.2... 
District ўийдев- LL 
Retired, successors to... 
Substitutes____________________ 
Justice, Department of, Federal Re- 
formatory for Women, Board of 
Advisers, four members________ 
Motor Carrier Claims Commission... 
Navy, Department of the— 
Admiral, permanent grade, 
officer in, authorized_________ 
Naval Operations, Chief and Vice 


Pan American Railway Congress, 
U. S. delegates and alternates... 
Public Health Service, permanent 
promotions of officers.________. 
Reconstruction Finance Corporation, 
board of directors. ............ 


INDEX 


Page | President of the United States—Con, Page 
Appointments by— Continued. 
Selective Service System— 
Directors... лога 618 
1014 Local board members... 619 
1082 State directors_ _______..___.____ 619 
Snake River, division of waters be- 
987 tween Idaho and Wyoming, U. S. 
representative. o ococoooo. 294 
South Pacific Commission, Commis- 
1134 sioners and alternates... ...... 15 
State, two Assistant Secretaries, con- 
tinuance of authorization...... 670 
1052 United States attorneys- -aun 909 
War Claims Commission. ___.._____ 1241 
Washington and Lee University Bi- 
643 centennial Commission, United 
1082 States, four members. -~--~ 389 
Water Pollution Control Advisory 
Board, six members. ________. 1158 
1094 Women’s Army Corps— 
Commissioned officers.. 357, 361 
299 Officers’ Reserve Corps. ......... 362 
Arming of American vessels, authority... 1095 
1073| Authentications of foreign documents, 
1012 commissions to consular officers, 
authority to prescribe regulations... 836 
Caribbean Commission, acceptance of 
138 membership for United States, au- 
139 thorized_______________________ 66 
141 Citizenship requirements, etc., for cer- 
tain employees, suspension author- 
141 М Узза ыз валар 594, 668, 1025 
Codification and enactment into positive 
851 law of title 3, United States Code, 
1100 “The President"... coco 672 
Repeal of prior provisions. … 681 
159| Designations by— 
Filipinos for instruction at Naval 
871 Academy______.______________ 583 
895 World Health Assembly and Execu- 
903 tive Board of World Health Or- 
903 ganization, delegates, etc. _____. 441 
Economic Cooperation Act of 1948. 
See separate title. 
856| Emergency fund for the President, ap- 
1222 propriation for; restriction. ______ 177 
Executive Mansion— 
Appropriation Їог-—--------------- 177 
1053 Furniture, recommendations, ete.... 679 
Public property in, custody; inven- 
67 ТӨГУ Se rame res, ce ce 679 
Structural and fire hazards, plans for 
1060 elimination of, appropriation for. 216 
Executive Office— 
42 Appropriation for............-- 177, 1196 
Economic Advisers, Council of, appro- 
262 priation for................ --- 178 


INDEX CXIX 
President of the United States—Con. Page | President of the United States—Con. Page 
Executive Office —Continued. Presidential elections and vacancies____ 672 
Offices, etc., under. See individual Proclamations, issuance authorized— 
titles. Memorial Day, 1948, designation as 
President, compensation of, appro- day of prayer for permanent 
priation for___ 2-2. 177 pence. 2637. ра Шы 275 
White House Office— National Freedom Day............ 1150 
Appropriation Їок--------------- 177| Protection of... -..-------------.--- 679 
Detail of Government employees to. 177, Appropriation for. 318, 413 
679|  Reports— 
Emergencies, appropriation for em- Boards of Visitors to Naval Academy 
ployment of additional per- and Military Academy, recom- 
sonnel__ ааа 177 mendations......... ... ll... 1094 
Foreign aid, appropriation for. 109 Displaced Persons Commission, dis- 
Funds appropriated to_____._____. 109, 1030 placed persons__-__----.-_-.-- 1013 
Game birds and animals, designation Economic Cooperation Act of 1948, 
of areas for protection of, author- operations under... .......... 156 
ized or eo ee oe ere eos 860, 861 Rubber Act of 1948, Government 
Imports, limitation on, authority under units delegated authority pur- 
Agricultural Adjustment Act... 1249 suant to, operations under...... 106 
Inaugural ceremonies, 1949— Rubber-producing facilities, Govern- 
Committee on Inaugural Ceremonies, ment-owned, disposal program.. 105 
granting of permits ф0_._.___-__ 287 Steel production, percentage required 
Expenses, appropriation for___…… ~- 1027 under Selective Service Act of 
Maintenance of public order and pro- ее 627 
tection of life and property, Tariff Commission, Trade Agree- 
appropriation authorized______. 286 ments Extension Act of 1948... 1053 
Metropolitan Police, D. C., ap- War Claims Commission, personal 
propriation for_....--------- 544 injury and property claims..... 1245 
Radio-broadcasting, television, etc., Resignation or refusal of office. ....... 678 
companies, overhead wires, au- Rubber controls, etc., authority. See 
thority__..________ _____. 289 Rubber Act of 1948. 
Troops, quartering in public build- Salary... 2.220 nnn seen cee 678 
ings: A Вене 285| Secretary, salary.....-....--.-----.- 678 
International Labor Organization, Con- Selective Service Act of 1948. See 
stitution, acceptance for Govern- separate title. 
ment of U. В. of Instrument of Term of office, commencement. ....... 678 
Amendment, authority........... 1151 Threats against, penalty............. 740 
Letters patent issued by, forgery, etc., Trade Agreements Extension Act of 
of, penalties. -_------------------ 712 pol ———— —— 1053 
Naval vessels, certain, stoppage of work Traveling ехрепвев.................. 678 
on, authorized. ----------------- 492| Unknown American serviceman of 
Navy— World War II, award of Medal of 
Deserters, delegation of certain pow- Honor %0_---------------------- 71 
ers to Secretary of the Navy---- 476] Vacancy in office; officers eligible to act. 677 
Retirement of officers, delegation of Vehicles, accommodation … 679 
certain powers to Secretary of Washington and Lee University Bicen- 
the Мауу.-..----------------- 476 tennial Commission, U. S., mem- 
Occupied areas, government and relief bership on_…_ канен. --- 889 
in, availability of funds unexpended White House. See Executive Mansion, 
at end of occupation; agreement this title. | 
тедшгтешеп$_.-------------- 1057, 1058| White House Police. See separate title, 
Philippine rehabilitation, prior approval Presidio of San Francisco, Ў Calif., соп- 
respecting certain transfers of struction of military installations, 
аа sens 315 authorized_____ 877 
Philippines, hospitals and hospitaliza- Preston Bench Project, Idaho: 
tion for certain veterans, grants-in- Construction, etc., authorized__. 442 
aid, authority; appropriation au- Appropriation authorized. 442 
онаа ee 1210 Appropriation for... 1040 


схх 


Pribilof Islands, Alaska, appropriation for 
furnishing food, etc., to natives_____ 
Price Administration, Office of, appro- 
priation for liquidation- --------- 
Price Control Act of 1942, Emergency, 
designated provision effective during 
1949 with respect to certain functions 
of Office of Housing Expediter______ 
Price Stabilization, agricultural com- 
modities ee 
Prince Georges County, Md., conveyance 
for use of University of Maryland___ 
Printing, Joint Committee on, appropria- 
tion foros 0 2. Lit 
Printing and Binding: 
Appropriation for— 


INDEX 


Page | Printing and Binding—Continued. 


1143 


1038 


Appropriation for—Continued. 
Veterans Administration 
White House Office________________ 

Reports of Government departments, 

discontinuance of printing of______ 

Supreme Court, legislative provisions 


1197 | Printing Office, Government, See Gov- 
ernment Printing Office. 
1247 | Prison Industries, Federal, Inc. See 


200 


424 


Agriculture, Department of______._ 510 
Transfer of funds for___ ________ 521 
Alaska Railroad. 1148 
Architect of the Capitol_..________- 436 
Army, Department of the__________ 666 
Budget, Bureau of the... 178 
Civil Aeronautics Board____._______ 325 
Civil Service Commission... 179 
Commerce, Department of_________ 821, 
822, 825, 326 

Transfer of funds 219 
Defense Transportation, Office of___ 1196 
District of Columbia... 558 
Federal Communications Commission 181 
Federal Power Commission_________ 181 
Federal Security Ageney......... 404, 449 
Federal Trade Commission. ._______ 181 
Federal Works Ageney______ 182 
Interior, Department of the__ 1113, 
1134, 1140 


Interstate Commerce Commission... 188 
Justice, Department of 222, 316 
Labor, Department Of. 396 
Library of Congress. _______ 434 
National Advisory Committee for 
Aeronautics__.. 2 ___ _ 188 
National АгеМуев.--.----------..- 189 
National Gallery of Art____________ 191 
National Mediation Board__________ 405 
National Railroad Adjustment Board. 405 
Navy, Department of the... __ 593 
Post Office Department_____ 225, 417, 1045 
Postal Service. 417 
Public Buildings Administration... . 182 
Public Roads Administration... |... 184 
Railroad Retirement Board... 406 
Securities and Exchange Commission. 190 
Selective Service Records, Office of.. 189 
Smithsonian Institution____________ 191 


State, Department of________ 
Supreme Court_______. ._ 


306, 307, 313 
329, 332, 1030 


192 


Treasury Department.... 228, 409, 411, 416 


United States Courts___________ 


332, 1030 


Federal Prison Industries, Ine. 

Prison-Made Goods, transportation, etc., 
penalties... coco 

Prison System, Federal. See under Jus- 
tice, Department of. 

Prisoners, Federal. See also Crimes and 
Criminal Procedure, Title 18, United 
States Code. 

Appropriation for support of__________ 
Commitment, employment, parole, etc. 


Escape, rescue, ete., penalties... 
Training of, expenditure of income from 
Federal Prison Industries, Inc_____ 
Availability of funds... 2... 
Prisoners of War: 
Economie Cooperation Act of 1948, 
participating countries, repatria- 


Escape, assistance, ete., in, penalty... 
Food obligations, compensation under 
War Claims Act of 1948 for viola- 
tion by enemy government. ..... 
Maintenance, funds for Department of 
the Агту_—----.--------------. 
“Prisoners of War” Convention, confer- 
ence on revision, appropriation avail- 
able for delegates from Post Office 
Department. __-.-------.------..- 
Prisons, Bureau of. See under Justice, 
Department of. 

Prisons and Prisoners. See under Crimes 
and Criminal Procedure, Title 18, 
United States Code. 

Private Forestry Cooperation, appropria- 
tion ЧОР cocino 

Privateering, penal provisions__.________ 

Probation System. See under United 
States Courts. 

Proclamations: 

Memorial Day, 1948, designation as day 
of prayer for permanent peace, 
authorized ccoo 

National Freedom Day, authorized_____ 

Procurement Act of 1947, Armed Services. 
See Armed Services Procurement Act 
of 1947. 

Production and Marketing Administra» 
tion. See under Agriculture, Depart- 
ment of. 


785 


419 


522 
774 


275 
1150 


Public Assistance, Bureau of. 


Public Health Service. 


Production Credit Corporations, availa- 
bility of funds... 2L 
Prosthetic Appliances, research, appro- 
priation for Veterans Administration, 
authorized coco 


Protestant Episcopal Cathedral Founda- 


tion, D. C., additional trustees______ 


Provincetown Harbor, Mass., works of 


improvement, adoption and authori- 


Provo River Project, Utah: 


Appropriation for construction- 
Deer Creek and aqueduct divisions, 
water delivery, terms; postpone- 
ment of construction charge in- 
staliments__________. ________ 
See under 
Social Security Administration. 


Public Buildings Acts, appropriation for 


carrying provisions into effect_______ 


Public Buildings Administration. See 
under Federal Works Agency. 
Public Debt, Bureau of the. See under 


Treasury Department. 


Public-Debt Transactions: 


Agricultural commodities for processing 
and sale in occupied areas, revolving 
fund, establishment. ............. 

Economic Cooperation Act of 1948, 
payments of purchase price of notes, 
and repayments_.___--_--------- 

Second Liberty Bond Act, appropriation 
for expenses ипаег----.---------- 


Public Health, International Office of, ap- 


propriation for contribution......... 
See also Public 
Health Service Act, Amendments. 
Active service in Reserve Corps, service 
credit for promotion purposes, 
repeal of provision______________. 
Alaska, disease and sanitation investi- 
gations and control, appropriation 


Transfer of funds......-.---------- 
Appointment commissions, issuance un- 
der seal of Federal Security Agency. 
Appointments to— 
Grades above senior assistant, limita- 


Higher grades for mental health and 
hospital construction activities. - 
Appropriation ог. ----------- 
Reductions_____.----------------- 


Appropriations, availability of____ 1017, 


Assistant Surgeons General— 
Grade, рау, and allowances__...---- 
Temporary positions___...--------- 
Cincinnati, Ohio— 
Water and sanitary investigations 
station, appropriation for......- 


399, 444, 
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1191 


566 


335 


1172 


1127 


92 


182 


1098 


146 


410 


309 


47 
1032 
407 
1018 


Cincinnati, Ohio— Continued. 
Water pollution control facilities, eto.; 
appropriation authorized_______ 
Appropriation for______________ 
Coast Guard, officers on detail to, per 
diem rates of allowance authorized . 
Commissioned officers, pay, etc., appro- 
priation Їог--------------------- 
Reduction in appropriation. ________ 
Communicable diseases, appropriation 
for prevention and suppression... 
Deputy Surgeon General, grade, pay, 
and allowances_._____________ 
Division chiefs, commissioned officers 
below grade of director, pay and 
аПозгалпсез._.--._-.-----------... 
Examination subjects, removal of 
‘surgery’ оао 
Filipino trainees, time extension of 
authority, ебс—-.---------------- 
Health service programs; transfer of 
funds from Government depart- 
ments and agencies. _____________ 


Hospital construction, appropriation 
for— 
Contractual obligations, liquidation 
A swe sed 
Grants ГО ЕЕ 


Reduction т appropriation-_ 
International Health Relations, Office 
of, appropriation юг------------- 
Isonipecaine, definition for purpose of 
Public Health Service Act. ....... 
Liberia, Public Health Service mission 
to, appropriation for expenses in 
connection with... теа 
Maximum numbers of officers in desig- 
nated grades... ooo 
Medical care, appropriation for. ...... 
Reduction in appropriation___._._.. 
Mental health activities— 
Appointments to higher grades for... 
Appropriation Юг----------------- 
Transfer of funds------------------ 
Military Academy, paid occupancy of 
hotel on grounds, nondeprivation 
of rental allowances______________ 
Mines, Bureau of, details to__________ 
National Cancer Institute, appropria- 
tion for. - 2.22252 НН ОРА 
National Defense Act, Amendments. 
See separate title. 
National Institute of Health, аррго- 


401 
407 


priation for operating expenses. 401, 1032 


National Institute of Mental Health, 
appropriation for; contract author- 


National Mental Health Act, restriction 
on use of funds for purposes о/..... 
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INDEX 


Public Health Service—Continued. Page | Public Health Service—Continued. Page 
Nurses, training— Tuberculosis, appropriation for control 
Appropriation юг----------------- 402 A A IA 400 
Reduction in appropriation_._____.. 407 Reduction in appropriation. ........ 407 
Opiates, definition for purpose of Public Uniform, unauthorized wearing of, pen- 
Health Service Act... ........ 39 aly:.- 25a ils x I. 732, 859 
Osteopaths, eligibility for appointment Venereal diseases, appropriation for 
as commissioned officers_________. 40 control of... ee eee 400 
Overthrow of U. В. Government, re- Reduction in appropriation_____.__- 407 
striction on employment of рег- Veterans Administration, transfer of 
sons advocating---------------- 407 funds from, authority. .......... 1200 
Pay Readjustment Act of 1942, amend- Water Pollution Control Aet. See sepa- 
ments, reserve components. … 88, 89 rate title, 
Penal апа correctional institutions, Public Health Service Act, Amendments: 
Federal, detail of employees. ..... 8481 Appropriations, availability of._.. 1017, 1018 
Philippines, public-health services, non- Court eosts incident to proceedings for 
applicability of price limitation on commitment of mentally incom- 
motor vehicles. coco 215 petent persons, funds available for 
Prison System, Federal, transfer of Mesling:.- ооа эы 1018 
funds from___________._________ 320| Hospital construction, allotments to 
Professional categories, establishment. _ 41 States, minimum... 1103 
Promotion of officers— Appropriation authorized. .......... 1103 
Assistant grade... 46| Hospitals receiving Federal aid, com- 
Examinations; eligibility, ete________ 42, 43 pliance with certain standards re- 
Limitations----------------------- 45 quired; extension of time period... 586 
Senior assistant, full, or senior grade_ 45| Immigration and Naturalization Service, 
Service credit, additional___________ 45 persons detained by, authorization 
Service credit for seniority purposes . 46 for treatment from public or private 
Тетрогагу.---------------------- 44 Yol MM 1018 
Psychiatrie service for Distriet of Co- Lepers, recovered indigent, traveling ex- 
lumbia juvenile court... ......... 545 penses, funds available........... 1018 
Quarantine service, appropriation for... 401) Narcotic addicts, cured, traveling ex- 
Reduction in appropriation____.._._ 407 penses, funds available........... 1018 
Reserve officers on active duty— National Dental Research Act. See sep- 
Assignment to professional categories. 45 arate title. 
Pay and allowances................ 41| National Heart Act. See separate title. 
Retirement of officers_ _______________ 46,47|  Penicillin, inclusion in grants for re- 
St. Elizabeths Hospital, D. C. See search рго]}есїв-_-.-.-.----------—-- 1017 
separate title. Personnel and administration, provi- 
Salaries and expenses, appropriation for. 402 sions relating 40----------------- 38 
Selective Service Act of 1948, exemption Remains of patients dying in Public 
of personnel from registration Health Service hospitals, funds 
under... 609 available for provision for........ 1018 
Seniority of officers, determination of. _ 44| Repairs and maintenance of Public 
Service credit— Health Service hospitals, etc., au- 
Pay and promotion purposes_____._. 40, 41 ОНЕУ: а un ee dr 1017 
Service before eighteen years of age; Tobacco, furnishing to patients in Public 
effective period_--------------- 489 Health Service hospitals, ete 1018 
State health services, assistance to— Virgin Islands, extension of certain pro- 
Appropriation for______..___.___. 400, 444 visions O_o 531 
Reduction in appropriation... ...... 407 | Public Housing Administration. See under 
Strikes against U. S. Government, re- Housing. 
striction on employment of persons Public Lands. See also Land Manage- 
engaging in... LLL LL LLL cll. 407 ment, Bureau of, under Interior, De- 
Burgeon General, Office of, appropria- partment of the. 
lion for.-. 22222252204 ees 402| Camp Phillips, Kans., transfer of land 
Training of officers, availability of ap- from Veterans Administration to 
propriations. --------------- VE 47 Department of the Army........ 490 


Public Lands—Continued. 


Cape Hatteras National Seashore Rec- 
reational Area project— 
Addition of lands____..-------.-..- 
Maintenance of structures, appropria- 
tion for. арены 
Cass County, Minn., condemnation of 
U. 8. lands for fish propagation, 
authorized___.....-..------.----- 
Choctaw and Chickasaw Nations of 
Indians, ratification of contract for 
purchase by United States of cer- 
tain lands and mineral deposits- 
Classification as to mineral character, 
appropriation for..._...-_-----_-- 
Coal deposits, inactive, appropriation 
for control of fires Ш_------------ 
Coal depredations, penalty..........- 
Del Norte County, Calif., conveyance 
of Pelican Rock to... 
Fences, destruction, ete., penalty...... 
Fire fighting on, appropriation for____. 
Fires, leaving unattended and unex- 
tinguished, penalty.............. 
Gettysburg, Borough of, Adams County, 
Ра., acquisition of certain lands in, 
authority... 1... 1.2 
Appropriation authorized........... 
Grazing fees, districts on Indian lands, 
appropriation for payment to States 


Grazing permits, compensation of hold- 
ers for losses because of use of lands 
for national defense purposes, au- 
A AA SA 

Hawaii. See separate title. 

Management, protection, and disposal, 
appropriation {ог---------------- 

Mineral deposits, domestic, appropria- 
tion for investigation and develop- 


Mineral Leasing Act of 1920, Amend- 
ments. See separate title. 

Monroe County, Mich., issuance of 
patents by Secretary of Interior, 
authority__.-..----------------- 

Navy, Department of the— 

Mystic River Bridge Authority, con- 
veyance of easement to, author- 


Pungo, Va., conveyance of easement... 
Oaths in connection with certain mat- 
ters, elimination of requirement... 

Ой and gas. See separate title. 
Patents, issuance and signature, dele- 
gation of authority by Secretary of 
the Interior... 


INDEX CXXIII 
Page | Public Lands— Continued, Page 
Pierre, S. Dak., conveyance to city оѓ. 491 
Pinellas County, Fla., conveyance to.. 475 
301 Purchasers, prospective, deception of, 
penalty... d sl ideeen 789 
1140 Range improvements, appropriation for. 1115 
Red River, Okla., islands, extension of 
public-land laws to; validation of 
337 homestead entries___..._._.___-. 576 
Richmond, Fredericksburg and Potomac 
Railroad Company, conveyance 
AA soe Sues 501 
596} Sales— 
Bids at, interference with, penalty... 789 
1134 Payments to States from proceeds... 1115 
San Juan County, Utah, conveyance to 
1135 Southwest Indian Mission, Inc. 
787 ашћогілей_ а 208 
Shasta National Forest, Calif., addition 
503 Of lands NO AI A 83 
788| Surveys— 
1115 Funds available____.__.____._._.. 1115 
Interruption, removal of marks, ete; 
788 penalties. ____._____________.. 789 
'Timber— 
Fires, setting of, penalty. _._____. 788 
502 Removal or transportation, penalty... 787 
503| Title records, false certification, pen- 
alty MU sie cots 754 
Trees— 
1116 Boxing for pitch or turpentine, pen- 
Ц 2 PEE EE E miss Nes 788 
533 Cutting or injury, penalty.......... 787 
Uintah and Ouray Indian Reservation, 
Utah, definition of exterior bound- 
A наль 72 
277 Wadsworth, Nev., restoration of certain 
ESTER 2-.--...2-----------.-- 491 
Wildlife, transfer of certain real prop- 
1114 erty for conservation purposes__._ 240 
Public Printer. See Government Printing 
Office. 
1137 | Public Roads Administration. See under 
Federal Works Agency. 
Public Works. See also Rivers and Har- 
bors; Yards and Docks, Bureau of, 
under Navy, Department of the. 
1171 Kickbacks from employees, penal рго- 
Visions: ее darse 740 
Prisoners, services made available... 852 
Virgin Islands, appropriation for...... 186 
471| Public Works Administration. See under 
471 Federal Works Agency. 
Pueblo Indians, N. Mex., rights-of-way 
301 across lands of, authority of Secretary 
of the П\ейог-------------------- 18 
Puerto Rico: 
Agricultural experiment station, appro- 
476 priation іоғ................... 508, 514 
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INDEX 


Puerto Rico—Continued. Page 
Agricultural extension work, appropri- 
ation: ÉOPS = н Ын Ке КЫЛЫНЫН: 512 
Airport program, Federal-aid, appro- 
priation for_.__.------------._-- 324 
Bayamon Naval Gunnery Range, ap- 
propriation for establishment of 
national cemetery_______________ 1019 
Courts— 
Appeals, writs, ete., applicability of 
U. S. laws governing........... 990 
District court— 
Decisions, circuit in which review- 

а еее 930 
Jurisdiction, organization, ete____. 989 
Jurors, fees, expenses, and costs... 1016 

English language, use in___________. 990 
Supreme Court, appeals from de- 
cisions, jurisdiction of courts of 
appeals_____ ad 929 
District judges— 
Retirement or resignation, salary... 904 
Tenuré-- зде eel асы әс ае шата 896 
Employment services, appropriation for- 445 
Farm labor in United States, recruit- 
ment of workers, authorized. |... 1238 
Appropriation authorized_______ 1238, 1239 
Appropriation for___.___________ 1032 
Federal-Aid Highway Act of 1948, 
allocations ипйег_-.-.----------- 1106 
Judicial district. 222222 lc. 889 
Lands acquired for national defense 
purposes, return authorized_______ 495 


Military installations, construction au- 
thorization____...--.--_..----_.- 
Naval radio station, Sabana Seca, ap- 
propriation for construction of 
facilities... ______.__________. 
Naval station, Roosevelt Roads, acqui- 
sition of land, authorized________. 
Appropriation for... 
Organic Act of Puerto Rico, amend- 
ments— 

Expatriation of naturalized nationals 
by residence abroad, nonappli- 
cability of provision of Na- 
tionality Act of 1940___________ 

Salary adjustments, certain officers 
and employees_____ 

Roads leading to areas administered by 
National Park Service, conveyance, 
authorized___.___._.-.---_---_-. 

Salaries of certain officers and employ- 
ees, adjustment. 

Sugar, raw cane, adjustment payments 
by Commodity Credit Corporation 
to certain producers, authorized. ... 

Topographic surveys, appropriation for. 

Tours of duty of officers and enlisted 
men, repeal of provisions respecting. 


1015 


579 


334 
579 
504 
1133 


70 


Puerto Rico—Continued. 
Vocational education, appropriation for. 
Vocational Rehabilitation Act, pay- 
ments in accordance with... 


Орус eee 
Punch Bowl Crater, Hawaii, appropriation 
for establishment of national ceme- 


Pungo, Va., conveyance by Department 
of the Navy authorized... 
Purnell Act, appropriation to effect pro- 
visions of......-.--------.-------- 


Quantico, Va., Federal Bureau of Investi- 
gation Training Center, appropriation 
for buildings and facilities._......... 

Quarantine Service: 

Appropriation for. 
Reduction in appropriation._____._..- 

Quartermaster Corps. See under Army, 
Department of the. ‚ 

Quilcene Bay Harbor, Wash., improve- 
ment, preliminary examination and 
SüfVey-.- veerd d e ALT Ee a 

Quinine and Quinidine, allocations under 
Second Decontrol Act of 1947, time 
extension; termination authority___. 

Repeal of provisions___.......-------- 


Racing Shells, temporary free importation 
Racketeering, penalty------------------ 
Radio Broadcasting: 
Lottery information, penalty. ........ 
Obscene, indecent, or profane language, 


Radio Office, Inter-American, appropria- 
tion for contribution. .............. 
Radio Stations: 
International short-wave, indemnifica- 
tion agreements_____________.__. 
United States, injury or destruction, 


Radio Union, International Scientific, ap- 
propriation for______.____________. 


Radiotelegraph Operators, provisions for 
licensing... ое aces 
Effective date_......---------------- 
Radiotelegraphic Convention, Interna- 


tional, appropriation for expenses in 
performing duties under. .......... 

Rahway River and Tributaries, N. J., 
flood control, preliminary examina- 
tions and surveys, authorization. . - - 

Railroad Adjustment Board, National. 
See National Railroad Adjustment 
Board. 
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399 


1161 


1019 
471 


514 


318 


401 
407 


1175 


58 
342 


241 
793 


763 
769 


308 


312 
764 
1046 
232 
234 


180 


1181 


INDEX 


Railroad Retirement Account, appropria- 
tion fors- e ланы ныш Ee ee A 

Railroad Retirement Act of 1935, increase 
in annuities under oo 

Railroad Retirement Act of 1937, Amend- 
ments: 

Annuities under, increase in___________ 

Lump-sum payment on death of em- 
ployee in certain cases.......... 

Railroad Retirement Board: 

Appropriation Act------------------- 

Disbursement, Division of, 
Department, transfer of funds to. . 

National emergencies, termination for 
purposes of certain provisions.... 

Overthrow of U. S. Government, re- 
striction on employment of persons 
advocating _._-_-.-------------- 

Strikes against U. В. Government, ге- 
striction on employment of persons 
engaging in____.___ ___________. 

Treasurer of United States, Office of, 
transfer of funds to------------- 

Railroad Unemployment Insurance Act, 
Amendments, contributions, rate, 
scale, collection, еёс_-------------- 

Railroads. See also Carriers. 

Loans by Reconstruction Finance Cor- 
poration, approval of Interstate 
Commerce Commission. --------- 

Locomotive inspection, appropriation 


406 


577 


576 


577 


407 


411 


578 


263 
188 


penalty ....-------------------- 797 


Railroad Retirement Board. See sepa- 
rate title. 
Safety, appropriation for... - - -- -- - М 
Securities, obligations, etc., alteration 
or modification, procedure... 
Bankruptcy Act, section 77 proceed- 
ings, reexamination and гесоп- 
sideration of plan by Interstate 
Commerce Commission іп сег- 
tain сазев..--..-------------- 
Transportation equipment and facilities, 
use, allocations under Second De- 
control Act of 1947, time extension; 
termination authority ..---------- 58, 342 
Wrecking, entering to commit crime, 


187 


163 


167 


ete., penalties___....------------ 794 
Railway Congress, Pan American, accept- 
ance of membership, authorized; ap- 
propriation authorized...-.-------- 1060 
Railway Mail Service: 
Appropriation юг----------------- 225, 419 
Travel allowance for clerks and sub- 
stitute clerks, increase іп. -------- 491 
Randolph Field, Tex., construction of ae 


military installations, authorized... 
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Page | Range Management Investigations, ap- Page 


propriation for... ccoo 522 
Rape, penalties for... 794 
Rapid City, S. Dak.: 

Army Airfield, construction of military 
installations, authorized.......... 377 
Conveyances for municipal or public 
purposes, authority of Secretary of 
the Interior -------~------------ 248 
Indian museum, appropriation for..... 1117 
Rathdram Prairie Project, Idaho, аррго- 

priation їог----------------------- 221 
Rebellion Against Authority or Laws of 

United States, penalty... .......... 808 
Reciprocal Trade Agreements: 

Foreign trade agreements, funds for 
effecting provisions relating to.... 306 
Trade Agreements Extension Act of 
19493 sE cok sm sie dus sues 1053 
Reclamation, Bureau of. See under In- 
terior, Department of the. 
Reconstruction Finance Corporation: 
Administrative expenses, authority for 
incurring and paying------------- 265 
Alcohol plant, Muscatine, Iowa, trans- 
fer to Department of Agriculture. 1234 
Amendments of Reconstruction Fi- 
nance Corporation Act.__-------- 261- 


266, 1101, 1209 
Business enterprises, purchase of obli- 


gations; loans to...------------- 263 
Businesses, certain loans to, nonapplica- 
bility of restrictions on loans se- 
cured by real ез{абе-------------- 265 
Cancellation of побез---------------- 1187 
Capital stock— 
Reduction... елей 261 
Retirement of excess of $100,000,000, 
payment to Treasury. ......... 202 


Catastrophe, loans in case of... .... 264, 1101 


China Aid Act of 1948, advances under. 159 
Debts, priority provisions. ...........- 262 
Defense Homes Corporation— 
Discharge of indebtedness, provision 
ТОЙ men nine Te ares 1064 
Transfer of capital stock; liquidation. 1190 
Directors, appointment, term, and sal- 
A A ӘКЕ 262 
Diselosure of information or speculation 
in securities affecting, penalty..... 791 
Dividend, payment to Treasury De- 
partment__...__.--------------- 261 
Economic Cooperation Act of 1948, 
advances for effecting provisions. _ 149 
Reimbursement for advances for aid 
to Trieste, appropriation for____ 1055 
Expenditure and contract authoriza- 
оне 1187 
Extension of succession........-.-- -- 262 


CXXVI INDEX 
Reconstruction Finance Corporation— Page | Recreational Areas, appropriation for ad- Page 
Continued. ministration and protection_____ 1140, 1141 

False entries, reports, and transactions, Red Cross, American National: 
репа nese Ды 750} False personation of members or agents, 

False statements or reports, overval- релау-_.__-.--.--------.--—--—--- 743 
uation, etc., for purpose of influ- Insignia, etc., unauthorized use, penalty. 732 
encing action of, penalty_________ 752 | Red Lake Reservation, Minn., per capita 

Federal National Mortgage Association. payment to Red Lake Band of Chip- 

See under Housing. pewa Indians_________________ 1040, 1218 
Financial institutions, loans to________ 263 | Red River, Okla., islands, extension of 
Government agencies, limitation on public-land laws to; validation of 

services forn- -aaa 1187 homestead entries. _ __________ 576 
Greek-Turkish Assistance Act of 1948, Red River, South Half, payment to Okla- 

advances_____________ ________ 158 homa from oil and gas royalties__ 220, 1116 
Housing, prefabricated, or large-scale Red River of the North, Drainage Basin, 

modernized site construction, loans, flood-protection project, authoriza- 

ete, ТОГ а А Ааа 1275 AAA es ыы 1177 
Los Angeles, Calif., conveyance at____ 323 | Red Run, Mich., flood-protection project, 
Name, misuse of, penalty... .. 734 authorization.____________________ 1178 
Розетв--.----------—-------------.-- 262 | Redstone Creek, Pa, flood-protection 
Public projects, purchase of obligations; project, authorization. 1177 

loans Ёот ——_..----------------- 263 | Referees, U. 8. Courts, appropriation for 

Purposes and authority. 263 salaries and miscellaneous expenses... 332 

Restrictions and limitations_________ 264 | Refugee Organization, International: 

Repeals of prior provisions__ _________ 265| Appropriation for contribution... 1058 

Report to Congress, financial state- Manpower utilization arrangements 
ll 2." il 261 with, encouragement by Economic 

Shoshone project, Wyo., conveyance аб. 1133 Cooperation Administrator. ______ 153 

Surplus property— Refugees, Admission of. See Displaced 

Limitation on use of funds. 1187 Persons Act of 1948. 
Purchase for resale to small business, Regional Agricultural Credit Corporation 
repeal of provisions of Joint Res- of Washington, D. C.: 
olution of June 30, 1947________ 265| Availability of funds_........._.___.- 1192 
Real property, transfer of functions Reentry in areas or regions where 
and powers from War Assets Ad- economic emergency, etc., has 
ministration_______________ ___ 1202 occurred, authorized. 529 

Termination of powers... 265 | Registration of Foreign-Controlled Ог- 

‘Trieste, advance for aid under Foreign ganizations, penal provisions........ 808 
Aid Act of 1947 coo 138 | Relief Assistance to Countries Devastated 

Appropriation for reinibursement.... 1055 by War: 

United Nations headquarters, advances Deposits under, merger with deposits 
for construction, authorized... 1289 ander Economic Cooperation Act 

War Assets Administration— Of 1048... one SL Beek ee 150 

Property transferred from, donation аи. 151, 152 
or abandonment authority______ 1203 | Remount Service, Department of the 
Transfer of functions and powers per- Army, transfer to Department of 
taining to surplus real property Agriculture; appropriation author- 

from soll owe ce esa ee 1202 ей EA Sele 197, 198 

Waiver of reimbursement for certain Appropriation Їог_-_--.-------------- 1037 
transferred property. 1187 | Renegotiation Act, Refunds Under, appro- 

Reconstruction Finance Corporation Act, priation for__.._....-_---.--__- 408, 416 

Amendments: Renegotiation Act of 1948_______________ 260 

Disaster loans, amount for__.._____ 264, 1101] Incorporation in certain Т). S. con- 

Federal National Mortgage Association, tracts, authority of Secretary of 
subscription for nonassessable stock, Defense_._________________ ____ 1049 
authority ——22—._____-..___...... 1209| Reno Beach-Howards Farm Area, Lucas 

Loan authority, increase... 1209 County, Ohio, flood-protection proj- 

Organization, functions, ete... 261-266 ect, authorization... 1178 


Rent Control, Office of, consolidation of Page Revised Statutes— Continued, 


appropriation with Office of Housing 
Expediter........ 2 2.2 LLL uuu 

Reorganization Act of 1945, applicability 
of provisions to transfers from War 
Assets Administration. 

Representatives in Congress. See House 
of Representatives. 

Research and Development Board. See 
under National Military Establish- 
ment. 

Research and Marketing Act of 1946: 

Appropriation for effecting provisions 


Research contracts, foot-and-moutt. 
disease, authority of Secretary of 
Agriculture ooo 

Reserve, Naval. See Naval Reserve, un- 
der Navy, Department of the. 

Reserve Components, Army. See under 
Army, Department of the. 

Revenue. See Taxes. 

Revenue Act of 1942, Amendment, powers 
of appointment in disposition of es- 


tates, release of, time extension... 387, 388 


Revenue Act of 1948___________________ 
Revised Statutes: 
Section 30, amendment____.......---- 
Section 131, repeal of certain provisions_ 
Sections 132-134, repeal_____________ 
Sections 137-141, repeal_._..--------- 
Sections 143-145, repeal._..---..----- 
Sections 151-154, repeal______________ 
Section 190, nonapplicability— 
Economic Cooperation Administra- 
tion, certain personnel......... 
Loyalty Review Board............. 
National Industrial Reserve Review 
Committee- ------------------ 
Selective Service Act of 1948, certain 
persons appointed under........ 
Sections 362, 363, герез------------- 
Section 366, amendment. -.-.-..--..- 
Section 368, repeal__...-..---------- 
Sections 373, 374, гереа!------------- 
Section 377, repeal__._-.----~------- 
Sections 379-381, repeal_____________. 
Sections 450, 451, repeal___-..------- 
Section 458, гереа!_----------------- 
Section 566, repeal___.-------------- 
Sections 648, 649, герез1------------- 
Section 698, repeal- ---------------- 
Sections 700, 701, repeal- ------------ 
Section 721, repeal___--------------- 
Section 724, repeal. ___-------------- 
Sections 750-762, repeal___----------- 
Sections 765-767, repeal.....--------- 
Section 769, repeal....-------------- 


INDEX CXXVII 
Page 
Sections 771-776, терез1________..._... 992 
217) Sections 779, 780, repeal__.__.______. 992 
Sections 782, 783, repeal... 992 
Sections 784—799, repeal______________ 993 
1203] Sections 823, 824, repeal_____________ 993 
Sections 828, 829, repeal.. ___________ 993 
Sections 832-834, тема _____________ 993 
Section 838, гереаі ooo 993 
Section 846, гереаі ooo 993 
Sections 848-852, тере ooo. 993 
Sections 855-858, тере ooo... 993 
Section 859, repeal- _ ___________ 862 
508| Sections 861, 862, repeal_ ____________ 993 
Sections 866-877, repeal ocio. 993 
Sections 878-881, repeal…… 2..2... 862 
198} Sections 882-886, repeal___ 993 
Sections 887, 888, repeal________.__ 862 
Sections 889-907, repeal___.__________. 993 
Sections 911-923, repeal__........___- 993 
Sections 933-959, repeal__ 993 
Sections 961, 962, repeal..__..__.___- 993 
Sections 965-968, repeal_...._._______ 993 
Sections 970, 971, repeal.._.__...____. 993 
Sections 973-979, repeal o. 993 
110| Sections 981-1001, repeal. 993 
Sections 1003-1005, repeal............ 993 
20| Section 1007, repeal. _._________.._.. 993 
681 Sections 1010-1013, repeal_ _.......... 993 
681| Sections 1014-1030, repeal............ 862 
681| Section 1031, repeal... ---.-.-.-.---- 993 
681 Sections 1032-1036, repeal............ 862 
681 Sections 1041-1046, repeal............ 862 
Section 1047, repeal- ................ 993 
Section 1089, repeal................. 993 
155 Section 1136, amendment. ........... 381 
180} Section 1443, amendment. ........... 477 
Sections 1453, 1454, amendment. ..... 477 
1227| Section 1586, repeal. 2-2... 208 
Section 1707 (second sentence only), 
623 repeal--..-22 2-2 unir 993 
992 Section 1786, repeal__ _______________ 993 
985| Section 1828, repeal. ___.____________ 862 
992| Section 1829, repeal_ _ _______________ 681 
992| Sections 1832, 1833, repeal of portion. 681 
992 Section 1986, гереа1----------------- 993 
992 Section 2105, repeal_____.__________. 862 
476| Sections 2138-2140, repeal. .......... 862 
476| Sections 2142-2146, repeal___________. 862 
992 Sections 2154, 2155, repeal_________.. 862 
992| Section 3167, repeal................- 862 
992| Section 3709, nonapplicability to pro- 
992 curement of supplies and services 
992 by designated departments and 
992 agencies: 1... 25 
992| Sections 3716-3724, repeal............ 25 
992 Sections 3726, 3727, repeal........... 25 
9921 Section 3729, repeal....-.....-.... => 25 
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Revised Statutes—Continued, 

Section 3735, nonapplicability to pro- 
eurement of supplies and services 
by designated departments and 
agencies... ___ ___________ ____ 

Section 3741, nonapplicability to certain 
crop insurance agreements... 

Section 3784, repeal.. nn 

Section 3920, repeal... 4 

Section 3951, amendment___________. 

Section 4062, repeal_________________ 

Sections 4071-4074, repeal- 

Section 4078, repeal. -n-a 

Section 4122, repeal________________. 

Section 4233, amendment____________ 

Section 4602, repeal- _______________. 

Section 4606, repeal. _____________ ___ 

Section 4611, amendment___________- 

Section 4746, repeal_ ________________ 

Section 4799, тере. _______________ 

Section 4800, repeal_ _______________. 

Section 4874, repeal___ ___ 

Section 4878, repeal_________________ 

Section 5187, repeal_________________ 

Sections 5208, 5209, repeal...________ 

Section 5240, amendment____________ 

Section 5243, repeal_________________ 

Section 5261, amendment___________. 

Sections 5270-5279, repeal___________ 

Section 5295, repeal________________. 

Section 5296, repeal. o. 

Sections 5396, 5397, repeal ________. 

Sections 5536-5550, repeal___________. 

Revised Statutes, District of Columbia, 
repeal of section 752.__._____..__.. 
Rewards: 

Interior, Department of the, informa- 
tion respecting persons damaging 
publie property ...... 2. 2.2... 

Justice, Department of, capture of 
criminals, payment; appropriation 
authorized. 

Navy Department — 

Limitation on payment...........- 
Naval property, missing, payment for 
information leading to discovery 
Or гесоуегу _------------------ 

Post Office Department, detection of 
certain criminals; securing infor- 
MAO. ansieae АЕ О 

Rhode Island: 

Judicial district. LL LLL Lll 

Rivers and harbors, adoption and 
authorization of projects for flood 
control, navigation, etc_________. 

Rice: 

Allocations under Second Decontrol 
Act of 1947, time extension; termi- 
nation authority. 
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25 


859 
862 
862 
477 
862 
993 
862 
993 
250 
862 
862 
859 
862 
993 
862 
84 
234 
862 
862 
1163 
862 
986 
862 
993 
862 
862 
862 


992 


1125 


818 


595 


595 


418 


889 


1172 


58, 342 


Rice— Continued. Page 
Marketing quotas... 1256 
Price виррог%----------------------- 1247 

Rice Creek, Saint Johns River, Fla., flood 

eontrol, preliminary examination and 
survey, authorization_ ___________. 1181 
Richmond, Fredericksburg and Potomac 
Railroad Company, conveyance to... 501 
Richmond County, N. Y., right-of-way to 
Staten Island Rapid Transit Railway 
Company for widening tunnel______ 385 
Rifle Practice, National Board for Pro- 
motion of, appropriation for... .... 665 

Rinderpest, appropriation for eradication, 515 

Rio Grande: 

Availability of funds, Rio Grande 
project, М. Mex.-Tex...........- 1127 

Bridges — 

Hidalgo Bridge Company, construc- 

tion of toll bridge at or near 
Hidalgo, Tex., authority....... 1066 

Вю Grande City, Tex., time exten- 
i DU en 1219 


Flood-protection, ete., projects, funds 
310, 311, 1127 
Rio Grande Basin, flood-protection proj- 


eet, authorization, conditions and 
A .-----------------—--- 1179 
Appropriation authorized... 1181 
River and Harbor Act of 1948_____.___.. 1172 
River Basin Studies: 
Fish and wildlife resources, effects of 
development on, appropriation for, 1145 
Recreational resources and archeological 
remains, appropriation for... .... 1141 
River Rouge and Tributaries, Mich., flood 
control, preliminary examination and 
survey, authorization______________ 1181 
Rivers and Harbors: 
Appropriation ог-—--------------.-- 1020 
Bayou Carlin, La., improvement, pro- 
tection of piers at Delcambre, 
E vin AERE 1174 
Bridges. See separate title. 
Collisions, inland waters of United 
States, amendments of rules for 
prevention of_________.________. 249 


Existing works, appropriation for... 223, 1021 
Flood control— 
Appropriation for. 215, 223, 1020, 1022, 1041 
Appropriation for Department of 


Agriculture -n-ann 523 
Emergency fund, appropriation au- 
огілед occ o 1182 
Preliminary examinations and sur- 
У. 1181 
Projects, adoption and authoriza- 
tion...... 1176, 1177, 1178, 1179, 1181 
Rescue work, funds for, authorized... 1182 
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Rivers and Harbors—Continued, Page | Roosevelt , Theodore, National Memorial Page 
Flood control—Continued. Park, N. Dak.: 
Small projects not specifically au- Addition of lands... 384 
thorized, allotment of funds for.. 11821 Amendment of Act establishing. ... 352, 1102 
Surveys, appropriations for 181, 215 | Roosevelt, Utah, school facilities, appro- 
Works for. 1172, 1173 priation authorized... 170 
Flood Control Act of 1937, amendment, Appropriation for 1120 
supplementing of preliminary ex- Rosiclare, Ш., flood-protection project, 
aminations; additional report. 4 authorization … ooooncmoomoooces 1177 


Flood Control Act of 1941, amendment, 
rescue work, etc., allotment of 


Roswell, N. Mex.: 
Army Airfield, construction of military 


funds... crac cas 1182 installations, authorized________.. 877 
Flood Control Act of 1948---_._._____ 1175| Clerk of U. 8. District Court, restric- 
Allotments of funds, authority of tion on use of funds for maintaining 
Secretary of the Army.._....-_ 1182 office: CR 331 
Appropriations authorized 1182| New Mexico Military Institute, transfer 
Small projects not specifically au- of horses by Department of the 
thorized, allotment of funds for. 1182 Army, authority... Lc... 1101 
Foster Creek Dam, redesignation as Rough Riders of Spanish-American War, 
Chief Joseph Рат___------------ 1174 fiftieth anniversary of organization, 
Laws relating to improvement, compila- issuance of commemorative stamp... 1091 
tion and publication........ 1174 | Rubber: 
Neches and Angelina Rivers, Тех., Research on, appropriation for Depart- 
modification of project. ooo... 1174 ment of Agriculture for____._____ 513 
Nome, Alaska, construction of shore Synthetic rubber scrap, free importa- 
protective works_ ______ 455 Навесы — € 34 
Permanent International Commission Rubber Act of 1948.------_.--.---- ---- 101 
of Congresses of Navigation. See Administration 105 


Administrative Procedure Act, exemp- 


separate title, 
tion of functions from operation... 108 


Preliminary examinations and surveys, 


authorization... 1174, 1175| Appropriation authorization; use of 
River and Harbor Act of 1948.___..._ 1172 funds. ir sons 109 
Riverside Mine, Hyder, Alaska, trans- Appropriation for effecting designated 
portation of supplies and products by provisions__._. naes 1039 
vessels of Canadian registry-.--.-.- 1067} Controls, allocation, specification, and 
Riverton Project, Wyo., appropriation for. 1127, inventory, authority of President... 102 
1128 Definitions. .2-.-..-... 2.2.2... l.l. 108 
Reaches Run, Arlington County, Va. Disposal of Government-owned rubbere 
certain land in, conveyance to Rich- producing facilities; report....... 105 
mond, Fredericksburg and Potomac Domestic rubber-producing capacity... 103 
Railroad Сошрапу.--------------- 501] Effective date-..-------------------- 109 
Roads. See Highways; Public Roads Ad- Exculpatory с1аиве_----------------- 107 
ministration under Federal Works Government operation of rubber-pro- 
Agency. ducing facilities... 103 
Robbery, penalties__._...------------- 796| Importation and exportation." 102 
Robsion, John М., appropriation for pay- Information, reports, subpenas, wit- 
ment to widow of._....----------~- 60 nesses, and testimony_._ 106 
Rock Hall Harbor, Md., works of im- Jurisdiction of U. S. courts. .......... 107 
provement, adoption and authoriza- Patent pooling and use of technical infor- 
GON. а А пн а 1172 mation___._.---.-~------------- 106 
Rock River, Ш., flood-protection project, Penalties for violations__......-.-..-. 107 
authorization. ....--------------.-- 1177] Research and development. .......... 103 
Rocky Mountain National Park, appro- Separability - -.--.-.---------------- 108 
priation for acquisition of lands_____ 1141] Stand-by facilities_....-------~-----. 104 


Rulo, Nebr., bridge across Missouri River 
at, extension of maturity date of cer- 
tain bridge revenue bonds. ......... 497 
Rumas, Josephine LaVatta, erroneous 
collection, appropriation for refund, 


Rodenticide Act. See Federal Insecticide, 
Fungicide, and Rodenticide Act. 
Rodents, appropriation for control of... 1144 
Roosevelt, Theodore, Monument to, Me- 
dora, N. Dak., repeal of provision 


сххх 


Rural Delivery Service, appropriation 


Rural Electrification Administration. See 
under Agriculture, Department of. 

Rural Mail Carriers, Seniority Act for___ 

Rural Reconstruction in China, Joint 
Commission on, establishment, func- 


Ryukyus, Economic Rehabilitation, ex- 
penditures from Department of the 
Army appropriation for government 
and relief in occupied areas, author- 


Sabotage, penalties_........_._.--..-.. 
Sac and Fox Indian Reservation, Iowa, 
jurisdiction over offenses committed 


ON sets ers bn ne ee Ер 
Sacramento River, СаШ., appropriation 
for flood control_.._.-..--------.-- 


Sacramento Signal Depot, Calif., construc- 
tion of military installations, author- 


Safety Council, Inc., National, appropria- 
tion for District of Columbia affili- 
ation with -pe ааа 

Safety of Life at Sea, Convention for 
Promoting, appropriation for ex- 
penses in performing duties under. .. 

St. Andrew Bay, Fla., works of improve- 
ment, adoption and authorization. 

St. Croix, V. L, appropriation to defray 
deficit of municipal government; pur- 
chases through Bureau of Federal 
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419, 564, 1045 


236 


159 


1057 


797 


1161 


1022 


Supply, authority --------------- 1148 
St. Elizabeths Hospital, D. C.: 

Admission, residence requirement... 550 
Appropriation for___.__._________.. 63, 403 

- Insane persons, indigent, appropriation 
for support of... _____._ 549 

Insanity proceedings, commitments by 
petition; examination; discharge... 1195 
Sexual psychopaths, treatment_-._...- 349 

Voluntary admission and treatment of 
mental patients, provision for____. 572 


Saint George, Richmond County, N. Y., 
right-of-way to Staten Island Rapid 
Transit Railway Company for widen- 
ing tunnel___..-.----.....-.------ 

St. John, У. L, appropriation to defray 
deficit of municipal government; 
purchases through Bureau of Federal 
Supply, authority. __._________ 

Saint Johns River, Fla., flood control, pre- 
liminary examination and survey of 
Rice Creek, authorization....-..--.. 

St. Louis County, Minn., conveyance to 
University of Minnesota by Depart- 
ment of Interior, authority... 


385 


1148 


1181 


1100 


Saint Petersburg, Fla., appropriation for 
operation of maritime training sta- 


St. Thomas, У. L, appropriation to defray 
deficit of municipal government; 
purchases through Bureau of Federal 
Supply, authority....... 22. 2.2... 

Saipan, Naval Operaüng Base, construc- 
tion of facilities authorized. … -~= 

Appropriation for... 

Salamanca, М. У., appropriation for 
ground rent, Federal building.._...... 

Salina, Kans., clerk of U. S. District Court, 
restriction on use of funds for main- 
taining office of... _.__ 

Salmon River, Alaska, appropriation for 
flood eontrol...... _ _ 

Salt River Indian Reservation, Ariz., 
irrigation projects, appropriation for. 

Samoa. See American Samoa. 

San Angelo, Tex., purchase of land by 

Fish and Wildlife Service, appropria- 

tion for sus Lin НИЕ 

Antonio Army Airfield, Military 

Training Center, Tex., construction of 

military installations, authorized... 

San Bernardino National Forest, Calif., 
acquisition of lands for, appropria- 
tion fOr. asec cee un tirent 

San Carlos Indians, Ariz., appropriation 
for school and quarters_______.____ 

San Carlos Irrigation and Drainage Dis- 
trict, Ariz., appropriation for exten- 
sion of system of wells and pumping 


San 


San Diego, Calif.: 
Exchange of lands and interests, author- 
ization__.___ 2.2.-202202222022 
Naval electronics laboratory, construc- 
tion of facilities, authorized._______ 
Appropriation fOr... -------------- 
Naval training station, transfer of funds 


Ratification by Congress of disposition 
of бап Jacinto-San Vicente aque- 
duct to city... A A 

San Francisco, Calif.: 
Camp Stoneman, construction of mili- 
tary installations, authorized. ..... 
Letterman General Hospital, construe- 
tion of military installations author- 
128 A ЕЕ ОН 
Mint, appropriation for___._.__..._._. 
Oakland Army Base, construction of 
military instaliations, authorized... 
Presidio, construction of military in- 
stallations, authorized............ 
San Jacinto-San Vicente Aqueduct, Calif., 
ratification by Congress of construo- 
tion, disposition, ес............... 
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1148 


461 
1045 


182 


331 


1022 


1119 


1143 


377 


523 


1120 


1119 


1235 


460 


1043 


224 


171 


377 


376 


413 


376 


377 


171 


INDEX 


San Juan County, Utah, conveyance to Page 
Southwest Indian Mission, Ine., 
authorized_____________.___ _____. 

Sanders, G., payment to, authorized... 

Sanders, N. L., payment to, authorized___ 

Sandusky County, Ohio, flood control, 
preliminary examination and survey, 
authorization. 

Sandy Point, Md., bridge or tunnel 
authorized across/under Chesapeake 
Bay to Kent Island___ 2... 

Sanitarium Company, Portland, Oreg., 
payments authorized for Alaskan in- 
sane раййеп1в-_ - - -.--.-------—------ 

Sanitary Bureau, Pan-American, аррго- 
priation for contribution________. 309, 1046 

Santa Barbara County Project, Calif., 
Cachuma Unit, appropriation for 
construction; contract authorization. 

Santa Clara River Basin, flood-protection 
project, authorization__..._.------- 

Santa Rosa Island, Fla., conveyance...... 

Saratoga National Historical Park, N. Y., 
establishment... 

Sauk Rapids, Minn., time extension for 
construction of bridge at or near..... 

Savings and Loan Institutions, conver- 
sions of Federal to State, and State to 
Federal, authority and methods, 
amendment of Home Owners’ Loan 
Act of 1983... LL LL ono 

Savings and Loan Insurance Corporation, 
Federal. See Federal Savings and 
Loan Insurance Corporation. 

Sawfly Investigations, appropriation for... 

Schick General Hospital, Clinton, Iowa, 
acquisition by Veterans Administra- 


208 
1193 
1193 


1181 
463 


1146 


1126 


1178 
1229 


570 


230 


1289 


292 
School Lunch Act, National, бее National 
School Lunch Act. 

Schools and Colleges. 
Schools. 

Schuyler Mansion Property, acceptance 
for inclusion in Saratoga National 
Historical Park, М. Y_------------- 

Scientific Research and Development, 
Office of, funds available for liquida- 
tion of obligations____________ 

Scientific Unions and Associated Unions, 
International Council of, appropria- 
tion for... 309, 1046 

Scott Field, Ш., construction of military 
installations, authorized-_----------- 

Scotts Bluff National Monument, appro- 
priation for acquisition of lands... 

Scrap Iron, Etc., suspension of import 
duties, termination date. 

Scruggs, W., payment to, authorized_--- 

Sea Lampreys, Predatory, in Great Lakes, 
appropriation for eradication..-.-.-- 


See Colleges and 


571 


647 


377 
1141 


344 
1193 


1143 


CXXXI 

Seamen: Page 
Offenses by or against, penalties_._____ 800 
Procedure in case of cruelty toseamen_. 859 


Reconversion unemployment benefits, 
appropriation for__......-.__. 216, 1032 
Relief and protection abroad, appropri- 
ation for... eee 
Searches and Seizures: 


307 


Second Decontrol Act of 1947, certain 
powers, etc., conferred on President, 
time extension... 

Second Deficiency Appropriation Act, 1948. 
See Deficiency Appropriation Act, 
1948, Second. 

Second Liberty Bond Act, appropriation 
for expenses of publie debt operations 
authorized by_______________.____. 

Second War Powers Act, 1942, certain 
powers, etc., conferred on President, 
time extension_____...._ 

Secret Service Division. 
Treasury Department. 

Securities. See Bonds, Securities, Etc. 

Securities Act of 1933, applicability of 
provisions with respect to certain 
modifieations or alterations of se- 
curities of сатегв----------------- 

Securities and Exchange Commission, ap- 
propriation for.................... 

Securities Exchange Act of 1934: 

Consumer installment credit controls, 
exercise by Board of Governors of 
Federal Reserve System, applica- 
bility of designated provisions... 

Solicitation of proxies, nonapplicability 
of provision in connection with cer- 
tain proposed alteration or modifi- 
cation of securities of carriers. .... 

Security Council, National, appropriation 


58, 342 


410 


166 
190 


1291 


Security Resources Board, 
See National Security 
Board. 

Sedition, penalties. ............-......- 

Seed, transfer for foreign aid by Economie 
Cooperation Administrator. ........- 

Seed Act, Federal, appropriation for effect- 
ing provisions 0#.---------------- 3 

Selective Service Act of 1948_.---------- 

Appropriation authorized_.__---.----- 
Appropriation for effecting provisions. - 
Articles of War, amendments. ...... 627—642 
Bounties; substitutes; purchases of re- 

lease; prohibition....-..-----.--- 
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Page | Senate—Continued. 


CXXXII 
Selective Service Act of 1948— Continued. 
Definitions____.____________________ 624 
Effective date......----------------- 627 
Exemptions_____...----------.------ 609 
Industry, utilization of_______________ 625 
Penalty for failure to carry out duties 626, 
627 
Judge Advocate General's Corps — 
Appointments in- ------------------- 643 
Composition, amendment of National 
Defense Аеб_—--.------------- 643 
Legal adviser of officers and agencies 
of Department of the Army, 
Judge Advocate General as.____ 643 
Medical care, emergency -_ ____________ 621 
Nonapplicability of certain laws to per- 
sons appointed under............ 623 
Notice of provisions...._-.---------- 624 
Penalties for failure or neglect to per- 
form duties ип4ег..___----------- 622 
Reemployment rights of inductees____ 614 
Registration... LLL LL _ ______ 605 
Reserve components, active duty for 
certain members... 614 
Saving provision. ___________________ 627 
Selection _..------------------------ 608 
Selective Service System, establishment. 618 
Separation from service. ___________ 614 
Steel production, authority of President 
respecting availability; report to 
Cas MA 627 
Strength, authorized, of armed forces. . 605 
Termination of designated provisions. 625 
Training and service. 605 
Voluntary enlistments- -------------- 624 
Voting, rights of inductees… … _… 618 
Selective Service Records, Office of: 
Appropriation for___.__...___.. _.... 189 
Transfer of functions to Selective Serv- 
ice System; provision for reestab- 
lishment........ Lll clecellll 618, 619 
Selective Service System, establishment... 618 
Selective Training and Service Act of 1949, 
funds for effecting provisions of... 395 
Selfridge Field, Mich., construction of 
military installations, &uthorized. ___ 377 
Sells Indians, Ariz., appropriation for 
school and quarters________________ 1120 
Seminole Tribe of Indians, payment to cer- 
tain members, ascertainment of heirs_ 84 
Senate. Sce also Congress; Legislative 
Branch of the Government. 
Administrative assistants to Senators, 
appropriation for. 424 
Appointments with consent of — 
Advisory Commission on Educational 
Exchange, United States, mem- 
be¥a Za ВНИИ 10 
Advisory Commission on Information, 
United States, members... 10 


Page 
Appointments with consent of—Con. 
Air Force, Department of the— 
Commissioned female officers... 371, 373 


General, permanent grade, one 
officer in___ 1053 
Judge Advocate General, U. S 
Air Force ----.------------. 1014 
Officers restored to active list... 1082 
Alaska, governor, attorneys, judges, 
and marshals.- ooo. 987 
Army, Department of the— 
General, permanent grade, one 
officer in... LS LL cc LL ccu. 1052 
Judge Advoeate General and eer- 
tain members of Judge Advo- 
cate General's Corps......... 643 
Officers restored to active list_.___ 1082 
Coast and Geodetic Survey, commis- 
sioned officers________________ 299 
Commodity Credit Corporation, 
Board of Directors___________. 1073 
Displaced Persons Commission... 1012 
Economie Cooperation Administra- 
tion— 
Administrator... 138 
Public Advisory Board___________ 141 
United States Special Representa- 
tive in Europe_____________. 141 
Judges— 
Circuit judges__…_ css 871 
District judges_____ cL. 895 
Retired, successors to____________ 903 
Substitutes- .._----.--------—-- 903 
Motor Carrier Claims Commission... 1222 
Navy, Department of the— 
Admiral, permanent grade, one 
officer їп. .-------------- 1053 
Naval Operations, Chief and Vice 
Се 67 
Public Health Service, permanent 
promotions of officers_______.__. 42 
Reconstruetion Finance Corporation, 
board of directors_____________ 262 
Selective Service System, Director... 618 
State, two Assistant Secretaries, con- 
tinuance of authorization 670 
United States attorneys___ 2... 909 
War Claims Commission. 1241 
Women’s Army Corps, commissioned 
оеегв RN 357, 361 
Appropriations, Committee on— 
Appointment of Director of survey 
of District of Columbia publio- 
school system; report by direc- 
AA A oE 542 
Increase in staff_.............--.-. 423 
Chaplain, appropriation for... 423 
Clerical assistants to Senators, appro- 
priation for... 424 


INDEX 


Senate— Continued. 
Committees— 
Conference committees, appropriation 
for clerical assistance__________ 
Employees, appropriation for. ______ 
Policy committees, appropriation for 
salaries and expenses... 
Testimony before, immunity........ 
Contingent expenses, appropriation for. 
213, 424, 1027 
Designations with consent of, U. 8. 
representative on Executive Board 
of World Health Organization... 
Election of President of United States. 
See President of United States, 
election of, under Congress. 
Expense allowance, appropriation for. 
Foreign Relations, Committee on, loy- 
alty of Economic Cooperation Ad- 
ministration personnel, certifica- 
tion by Administrator. 
Inquiries and investigations, appropri- 
ation for expenses______________ 
Joint committees, congressional. 
separate title. 
Majority, secretary of, appropriation for 


Page 


441 


423 


OMG Оѓо оо 424 
Minority, secretary of, appropriation for 

006-01 ааш EE 424 
Nomination, disapproval of, restriction 

on payment to person а ег__------ 194 
Office space in State of each Senator, 

provision for_......------------- 425 
Officers and employees, appropriation 

for salaries. ...-..-------------- 423 


Overton, John H., appropriation for 
payment to widow of_._________. 
Pages, education of, reimbursement to 
the District of Columbia. ...... zac 
President of Senate, appointment of 
four members of U. 8. Washington 
and Lee University Bicentennial 
Commission- ------------------ 
President pro tempore— 
Appointment of three members of 
Boards of Visitors to Naval Acad- 
emy and Military Academy. 
Vacancy in offices of President and 
Vice President, eligibility to act. 
Reorganization, legislative, appropria- 
tion fof еы esse secs fies т 
Restaurants, appropriation for..-.---- 
Salaries and mileage, appropriation for. 
Secretary, office of — 
Appropriation for__..------------- 
Insurance against loss of funds. ....- 
Sergeant at Arms and Doorkeeper, 
Office of— 
Appropriation for... ......- 
Basic compensation of certain positions. - 
68706°-—49 - рт. гг. —90 


1027 


429 


389 


213, 424, 1027 
1027 


Senate— Continued, 
Sergeant at Arms and Doorkeeper, 
Office of — Continued. 
Clerk, abolition of one position______ 
Federal Employees Pay Act of 1045, 
nonapplicability to two posi- 


Folding speeches and pamphlets, em- 
ployment of Government em- 


Rates of compensation, designated 
positions. .... 2. Lll cce c Lll 
Stationery, appropriation for__________ 
Testimony before, immunity__________ 
Vice President of United States. See 

separate title. 

Senate Office Building: 

Additional, appropriation for acquisi- 
tion of site; construction and equip- 


Appropriation for. _____._________. 
Police details for duty on Capitol 


Seneca County, Ohio, flood control, pre- 
liminary examination and survey, 
authorization... LLL c LL LLL. 

Seneca Indians, N. Y., appropriation for 
fulfilling treaties with. _____________ 

Seniority Act for Rural Mail Carriers... 

Sequoia National Forest, Calif., acquisi- 
tion of lands for, appropriation for.. 

Sequoia National Game Refuge, designa- 


tion, etel. A A 
Sequoia National Park, appropriation for 
acquisition of lands. .... .... ien 


Service Extension Act of 1941, funds for 
effecting provisions 0{..-.-.-...-.-- 
Servicemen’s Readjustment Act of 1944: 
Amendments— 

Loans, eligibility for guarantee, in- 
contestability 2 -- 

Loans, guaranteed, increase in maxi- 
mum rate of interest._._.___._ 
Veterans Administration, lease 
authorization, time extension... 
Veterans Administration beneficiaries, 
allotments and transfers to desig- 

nated departments and agencies 

for саге and treatment........ 


Avocational or recreational courses, 
restriction... cosmos 
Subsistence allowances under, increase, 
veterans pursuing certain courses_ 
Veterans Administration offices in 
Philippines, extension of authority 

for establishment and continuance. 
Sesquicentennial Commission, National 
Capital, appropriation for.........- 


CXXXII 


Page 


213 


1027 


1028 
430 


437 


1181 


1120 
236 


523 
861 
1141 


395 


1209 


1275 


472 


161 
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Seventeenth Decennial Census, appro- 
priation for_---------------------- 
Shasta National Forest, Calif., addition 


of Jands._..._--.------------------ 
Sheepshead Bay, N. Y., appropriation for 
operation of maritime training 
AAA A A 


Shelby, М. C., clerk of U. S. District Court, 
restrietion on use of funds for main- 
taining office of _____._______ 

Ship Act of 1910, appropriation for ex- 
penses in performing duties under... 

Shipping Act, 1916, Amendment, declara- 
tion of citizenship with record of sale, 
officials authorized to sign. 

Ships. See Vessels. 

Ships, Bureau of. See under Navy, De- 
partment of the. 

Shoshone-Bannock Tribes of Fort Hall 
Reservation, purchase of land for, 
appropriation authorized____.___ 

Shoshone Project, Wyo.: 

Appropriation for... 
Reclamation, Bureau of, conveyance to, 
by Reconstruction Finance Cor- 
роганой == woe. eee сызат ee 

Signal Corps. See under Army, Depart- 
ment of the. 

Silver, recoinage, appropriation for_____- 

Silver Purchase Act of 1934, appropria- 
tion for carrying out provisions of... 

Sioux City, Iowa, flood-protection project, 
modification. 2 2 ____ 

Sioux Reservations, appropriation for 
payment to Indians of. ._______.__ 

Sioux Sanatorium Farm, 8. Dak., con- 
veyances for municipal or public pur- 


Sitka ACS Station, Alaska, construction of 
military installations, authorized. _-. 

Six Nations, М. У., appropriation for ful- 
filling treaties with________________ 
Sixth Congress of Postal Union of Ameri- 
сан and Spain, appropriation avail- 
able for expenses of delegates______- 
Skaggs Island, Sonoma, Calif., naval radio 
station, construction of facilities, 
ви{Шог1!леа__-..----.-------------- 
Appropriation for 
Skagway ACS Station, Alaska, construc- 
tion of military installations, author- 
ized. oes oS eset Ы 
Skinner Creek, МаппевуШе, М. Ү., flood 
control, preliminary examination and 
survey, authorization._____________ 
Skipanon Channel Oreg. works of im- 
provement, adoption and authorisa- 
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322 


83 


1198 


331 


180 


212 


1127, 1128 


1133 


409 


413 


1177 


1121 


248 


378 


1120 


419 


460 
1043 


378 


1181 


Page 
Slavery, penal provisions... 772 
Smaller War Plants Corporation, pur- 
chase of surplus property for resale to 
small business, repeal of provisions.. 351 
Smith-Lever Act, appropriation to effect 
provisions of... _____ 512 
Smith River, Oreg., works of improve- 
ment, adoption and authorization___ 1178 
Smithsonian Institution: 
Appropriation for............-----..- 190 
National Advisory Committee for Aero- 
nauties, representation 0n.......- 266 
Smuggling, penalties___________. 716, 717, 718 
Snake Indians, Yahooskin Band, deposit 
of sums to credit of members; use... 92 
Snake River, interstate compact for di- 
vision of waters between Idaho and 
Wyoming, consent of Congress. .... 294 
Soap, Etc., allocations under Second De- 
control Act of 1947, time extension; 
termination autbority............. 58, 342 
Social Security Act: 
Amendmenis— 
“Employee”, definition._..-.....--- 438 
Grants to States, computation. ...... 439 
Census information, appropriation for 
supplying of__..--.---.--..--..-- 322 
Federal Old-Age and Survivors Insur- 
ance Trust Fund, appropriation au- 
ihorized.....2.. .1-24.22.022228 438 
News vendors, exclusion of certain. ... 195 


Social Security Administration: 
Appropriation for.. 62, 216, 445, 446, 447, 1032 
Blind, grants to States for aid to— 


Appropriation for.....--......--. 62, 446 
Сотаршабіоп...------------.-.--. 439 
Children's Bureau, appropriation for... 447 
Commissioner, Office of the, appropria- 
tion AAA AAA 447 
Conference on Children and Youth, 
1950, appropriation Юг----------- 447 
Dependent children, grants to States 
for aid— 
Appropriation for. 62, 446 
Сотриш абоп...------------------ 439 
Employment Security, Bureau of, ap- 
propriation for... 445, 1032 
Federal Old-Age and Survivors Insur- 
ance Trust Fund, reimbursement 
| Se ғысы E 447 
Grants to States, appropriation for... 62, 


216, 445, 446, 447 
Old-Age and Survivors Insurance, 


Bureau of, appropriation for....... 446 
Transfer of funds_________________. 446 
Old-age assistance, grants to States for 
aid— 
Appropriation {ог-.-------------- 62, 446 
Computation. ..... "D 439 


Social Security Administration—Con, 
Overthrow of U. 8. Government, re- 
striction on employment of persons 


INDEX 


Page | South Carolina: 


advocating...__________.______. 449 
Public Assistance, Bureau of, appro- 

priation ога... 446 
Seamen, reconversion unemployment 

benefits, appropriation for______ 216, 445 


Strikes against U. S. Government, restric- 
tion on employment of persons en- 
gaging in, ete... 22 2. 

Withholding of moneys from State 
agencies, restriction … __ 

Sockeye Salmon Fishery Act of 1947, ap- 
propriation for effectuation_________ 
Sodium: 

Mineral Leasing Act, 

exercise of options, 


amendment, 
time exten- 


Royalty or rental on leasehold, waiver 

or reduction____________________ 

Soil and Moisture Conservation Opera- 

tions, appropriation for___ c... 

Soil Conservation and Domestic Allot- 
ment Act: 

Amendment, payments and grants of 
aid, duration of authority of Secre- 
tary of Agriculture _________.___. 

Appropriation to effect provisions of.. _ 

Soil Conservation Service. See under 
Agriculture, Department of. 

Soils, appropriation for investigations of 
management methods.............- 

Soldiers’ and Sailors’ Civil Relief Act of 
1940: 

Amendment, insurance, repayment to 
United States for certain debts, 
credit to appropriation for payment 
of claims.___._---_------------- 


Appropriation for payment of claims 


Soldiers’ Home, U. S.: 
Appropriation for; transfer of surplus 
property to, authority..........- 
Inspection and report, annual, by In- 
spector General’s Department_____ 
Soldiers’ Monument Associations, con- 
demned or obsolete war material, 
loan or gift to....----------------- 
Solicitor General. See under Justice, De- 

partment of. 

Sonoma, Calif., naval radio station, con- 
struction of facilities, authorized... 
Appropriation for_.._--------------- 
South America. See American Republics. 
South Beloit, Ill., flood-protection project, 
authorization._...-...------------ 


449 
449 


1144 


285 


291 


1113 


1250 
525 


517 


160 


623 


1035, 1202 


Fort Sumter National Monument, estab- 


Rivers and harbors, adoption and au- 
thorization of projects for flood 
control, navigation, ete......____. 

South Dakota: 

Fish cultural facilities, appropriation for 
construction and operation....... 

Flood-protection projects, adoption and 
authorization.------ 

Harney National Forest, mining loca- 
tions within_______.____________ 

Judicial district. __________ 

Leases of State lands for production of 
minerals, authority of legislature. . 

Oahe Reservoir, extension of flood con- 
trol authority t0----o-- 

Pierre, conveyance $о.--------------- 

Rapid City— 

Army Airfield, construction of mili- 
tary installations, authorized... 
Conveyance of certain Indian lands. _ 
Indian museum, appropriation for... 
South Pacific Commission: 

Details of specially-qualified Govern- 
ment регзоппе!.-----.----------- 

United States membership and partici- 
pation; appropriations authorized. 

Appropriation Їог----------------- 
Southern Ute Indian Reservation, Colo., 
irrigation projects, appropriation for. 
Southwest Indian Mission, Inc., convey- 
ance in San Juan County, Utah, au- 
thorized ra ine 2 vers ot geiten ШЫ 
Spanish-American War, pensions for cer- 
tain widows of veterans. ........... 
Speaker of the House of Representatives. 
See under House of Representatives. 
Spencer, Lucy Yandell, erroneous соПес- 
tion, appropriation for refund au- 
thorized_.___-.-.-..--.-.----.-... 
Stamps, Commemorative, Issuance. See 
Commemorative stamps, issuance, 
under Post Office Department. 
Standard Time Act of 1918, Amendment, 
Idaho, conduction of operations of 
common carriers on Pacific time... 
Standards, National Bureau of. See Ма- 
tional Bureau of Standards under 
Commerce, Department of. 
Standing Rock Indians, N. Dak., appro- 
priation for industrial assistance. ... 
Star-Route Contracts, Post Office De- 
partment: 

Renewals; readjustment of compensa- 
tion of contractors__._...-------- 

Withholding of awards for sixty days... 
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204 
889 


1172 


1177, 1178 


580 
889 


170 
1022 
491 


377 
248 
1117 


16 


15 


309 


1119 


203 


645 


1170 


646 


1123 


Aliens residing in United States, 
certain, granting of permanent 
residence to, adjustment of 


er AAA 1011 
Consular activities in Germany and 
Austria, resumption for purposes 

O[c-co Ме; сам O A 1013 
Economic Cooperation Act of 1948. See 

separate title. 

Educational exchange activities, аррго- 

priation for lloc 312 
Employment, termination of, authority 

of Secretary of State... 315 

Extradition, procedure. .... 822, 823, 824, 825 


CXXXVI INDEX 
Page Page 
Star-Route Service, funds for.._._____ 225, 419 | State, Department of— Continued. 
State, Department of: Foreign Assistance Act of 1948. See 
American Republics— separate title. 
Cooperation with, appropriation for. 313] Foreign Service— 
Nonprofit institutions, contracts and Ambassadors and ministers, assaults 
a A "tt." 314 upon, penalty_______ 688 
Travel in Western Hemisphere by Appropriation for.____________ 306, 1046 
citizens of _......-----.------- 313 Authentications of foreign documents, 
Appropriation Act____..___________. 305 duties, fees, etc____.______._. 834 
Assistant Secretaries, two additional, Automobiles, application of exchange 
continuance of appointment au- allowances or sale proceeds to re- 
thorization. _--_--------------- 670 р!1авсетепФ®в8._-_--_..-.--------- 807 
Canadian fishing vessels, landing of Buildings fund, appropriation for.... 308 
catches of halibut, ete., in Alaskan Emergencies in Diplomatie and Con- 
ports, reciprocal privileges, noti- sular Service, appropriation for__ 308 
fication to Treasury Department 533 Living and quarters allowances, ap- 
Caribbean Commission, U. S. share of propriation for_.__________. 307, 1046 
expenses, appropriation  author- Printing and binding, appropriation 
led s: mine A 66 О Ike mu eek 307 
Appropriation for_.....-..-.. ---- 308 Representation allowances, appropria- 
China Aid Act of 1948. See separate ton for. c es ro nue 807 
title. Retirement and disability fund, ap- 
Consular officers, false certifications, propriation fOr- 2... 307 
penalty. 753| Foreign Service Institute, appropriation 
Consular papers and foreign documents for ехрепвев_ _-._--....----.-..- 306 
and records, copies of, admissibility France, free entry of certain articles 
as evidence in U. S. courts_____ 947, 948 donated by, certification by Secre- 
Contractors with U. S., employees of, AA Sca. mess 671 
cancellation of certain obligations, General provisions, Appropriation Act, 
&uthority under War Claims Act of 1949 о ЕЕ. 315 
1048. i Is A 1242| German nationals, performance of con- 
Contracts, exemption from prohibition sular functions for, authority... 1065 
on interest by Members of Con- Appropriation authorized... 1066 
0 E 315| Information activities, international, ap- 
Contributions, quotas, etc., appropria- propriation for... 312 
tion for_______._____ 308, 1046, 1058; Information and Educational Exchange 
Department Service, appropriation for. 226, Act of 1948. See United States In- 
305 formation and Educational Ex- 
Deportation proceedings, quota deduc- change Act of 1948. 
tions on cancellations.__________. 1206; Inter-American Affairs, Institute of, 
Diplomatic and consular establishments, funds ог... 1184, 1194 
exchange of funds for expenses, International activities, appropriation 
nonapplicability of certain provi- fof... i2. ЕР кте ды 226, 308, 1046, 1058 
CIE S MEER 316 International Aviation Facilities Act___ 450 
Displaced Persons Act of 1948— International Boundary and Water 


Commission, United States and 
Mexico, funds for... 310, 1047 
International Boundary Commission, 
United States and Canada and 
Alaska and Canada, appropriation 


for AA AA O 312 
International commissions; American 
sections— 
Appropriation Ёог_ ------------- 811, 1047 
Interchange of атойп1в8........---..- 227 
International contingencies, appropria- 
tion foro 2". "2... 310 


International Fisheries Commission, ар- 
propriation for____.____________. 312 


INDEX 


State, Department of—Continued. 
International information and educa- 
tional exchange activities, appropri- 
ation 2.22 2L Lu 
International Joint Commission, U. 8. 
and Canada— 
Appropriation for. 311, 1047 
Interchange of amounts____________ 227 
International Labor Organization, an- 
nual appropriation for participation 
expenses, authorized 
Appropriation Ёог---------------.- 
International obligations, funds for... » 
1184, 1194 
International organizations, participa- 
tion in, appropriation for_______._ 
International Pacific Salmon Fisheries 
Commission, appropriation for... 
International Refugee Organization. 
See separate title. 
International short-wave radio stations, 
indemnification agreements_______ 
Justice, Department of, investigations 
of matters under joint control, 
appropriation for-.-------------- 
Leasehold interests, payment іп ad- 
227, 313 
Liberia, construction of port and facili- 
ties at Monrovia, continuation of 
funds and authority oo. 
Marshall Plan. See Foreign Assistance 
Act of 1948, 
North Atlantic fisheries, appropriation 
for expenses in connection with. __- 
Overthrow of U. 8. Government, restric- 
tion on employment of persons 
advocating___._.--------------- 
Pan American Railway Congress, U. В. 
menibership authorized; appropria- 
tion for expenditures, authorized... 
Passports, fraud, misuse, etc., penalties. 


Page 


312 


312 


318 


Philippine rehabilitation, funds 
authority, restrictions ......... 
President of United States, election of— 
Certificates of votes, receipt__..__.-.- 
Credentials of electors, transmission 


to Secretary and to Congress... 678 
Resignation or refusal of office, evi- 

dence of: lanta. 678 
Printing and binding, appropriation 

A ККЕ 306, 307, 313 


Radio facilities, funds for acquisition. 227, 313 
Radio stations, international short- 
wave, contracts for, indemnifica- 
tion agreements_-_-_-.------------ 
Salaries and expenses, increase in limita- 


227 


CXXXVII 
State, Department of—Continued. Page 
Secretary, Presidential succession... . 677 


South Pacifie Commission— 
Details of specially-qualified Govern- 
ment personnel. 
United States membership and par- 
ticipation; appropriations au- 
thorized. 2k 


Strikes against U. S. Government, re- 
striction on employment of persons 
engaging Moon 

Surplus property abroad, funds for dis- 
posal available for cost-of-living 
allowances for military or naval 
personnel on detail. 

Territorial papers, appropriation for 
collecting and editing__._________ 

Trade agreements, funds for effecting 
provisions relating to... 

Trade Agreements Extension Act of 
1948, advice to President under... 

Travel expenses, funds for 

Travel or transportation of effects, use 
of vessel of U. S. registry, nonap- 
plicability of provisions. 

United Nations. See separate title. 

United States Information and Educa- 
tional Exchange Act of 1948. See 
separate title. 

Visas — 

Displaced persons, eligible, authoriza- 
tion for issuance; quota num- 


Fraud, misuse, etc., penalties. ..... 
War Claims Fund, certification of 
amounts due from, transfer. . 
World Health Organization, U. S. share 
of expenses, etc., appropriation au- 
thorižéd .....-................... 


Sailors, temporary increase іп Fed- 
ета Bid бо: аазга 
State Legislation, Index to, appropriation 
for preparation__-._..--..--------- 
Staten Island Rapid Transit Railway 
Company, N. Y., right-of-way for 


national, appropriation for contribution_ 
Statistical Institute, Inter-American, ap- 
propriation for contribution. ....... 
Statue of Liberty National Monument, 
appropriation for water-supply ease- 


16 


15 
309 


333 


1031 


306 


306 


1054 


313, 316 


315 


1010, 1011 


770 


1247 


441 
1047 


237 


CXXXVIII 


Steel Producers, obligatory compliance 
with orders issued under Selective 
Service Act of 1948; penalty for 
попсотарНапее-------------------- 

Steinhatchee River, Fla., flood control, 
preliminary examination and survey, 
authorization_.....-.---..-------- 

Sterling, Colo., clerk of U. S. District 
Court, restriction on use of funds for 
maintaining office of_.....-.._--_.. 

Stockton, Calif., naval supply annex, 
acquisition of land, authorized... 

Appropriation for- .----------------- 

Stolen Property, sale, receipt, transporta- 
tion, ete., penalties... 

Stowaways on Vessels or Aircraft, penalty- 

Strategic and Critical Materials. See also 
Mines, Bureau of, under Interior, De- 
partment of the. 

Agricultural materials, research on, 
appropriation for---------------- 
Oil and gas. See separate title. 

Rubber Act of 1948. See separate title. 
Second Decontrol Act of 1947, certain 
allocations under, time extension; 

termination authority... 
Surplus, transfer to stock piles- 
Inapplicability of limitation on use of 
Reconstruction Finance Corpora- 
tion funds______...--.--.-.--- 
Tin-smelting industry, domestic, time 
extension of authority__...------- 

Strategic and Critical Materials Stock 
Piling Act, appropriation for effecting 
provisions; contract authority....... 

Streams, Gaging of, appropriation for; use 
of funds for negotiation of Arkansas 
River compact- --------------- 

Strikebreakers, transportation of, penalty. 

Stumpy Point Bay, N. C., works of im- 
provement, adoption ап4 authoriza- 


Submarginal Land, appropriation for re- 
tirement ОЁ... 
Subsidies: 

Insulation products, manufacturers or 
dealers, limitation on funds avail- 
able for er... 

Restriction on use of National Military 
Establishment funds ог... -------- 


INDEX 


Page | Sun River Project, Mont., appropriation 


627 


1181 


331 


460 
1043 


805 
802 


58, 342 
1047, 1048 


1187 


1101 


1047 


222, 1134 


760 


1172 


524 


526 


654 


Subversive Activities, penalties... 808, 811, 812 


Sugar, adjustment payments by Com- 
modity Credit Corporation to certain 
producers of raw cane sugar in Puerto 
Rico and Hawaii, authorized________ 

Sugar Acts, appropriation to effect pro- 
visions of; limitation--.-.--.------- 

Sulfar, royalty or rental on leasehold, 
waiver or reduction. ............-- > 


504 
526 


291 


for construction... LL LLL LLL cl 
Superintendent of Documents, Govern- 
ment Printing Office. See under 
Government Printing Office. 
Superior National Forest, Minn., consoli- 
dation of areas within._._.-.-..-.-. 
Appropriation authorized__.._......-.- 
Supplemental Appropriation Acts. See 
also Deficiency Appropriation Acts. 
Supplemental Appropriation Act, 1949. ___ 
Displaced Persons Commission, аррог- 
tionment of appropriation. ....... 
Federal Housing Administration, funds 
available- _ -------------------- 
Housing and Home Finance Agency, 
funds ауайабе_—-....----------- 
Motor Carrier Claims Commission, ex- 
tension of time for receiving claims; 
termination of Commission. ...... 
Overthrow of U. S. Government, re- 
striction on employment of persons 
advocating_-________________ 
Strikes against U. В. Government, 
restriction on employment of per- 
sons engaging in, ete... 
Treasury Department, appropriation 


Supplemental Federal Security Agency 
Appropriation Act, 19492222. 
Supplemental Independent Offices Ap- 
propriation Act, 1949___.__________. 
Applicability of general provisions of 
Independent Offices Appropriation 


Supplemental National Defense Appro- 
priation Act, 1948__. ooo. 
Supplemental Post Office Department 
Appropriation Act, 194922222 2-2 
Supplemental Treasury Department Ap- 
propriation Act, 1949_______._._____ 


Supplies and Accounts, Bureau of. See 
under Navy, Department of the. 
Supreme Court, United States. See 


under United States Courts. 
Surgeon General. See Public Health 
Service; Army, Department of the. 
Surplus Property. See also Surplus Prop- 
erty Act of 1944. 

Aircraft, parts, etc., transfer between 
Departments of Air Force, Army, 
and Navy, and Civil Aeronautics 
Administration _......--.----.--- 

Alaska native service, transfer to, 
authority__.._._..-----..------- 

Alaska Railroad, acquisitions by transfer 
from designated agencies. ........ 


1117 


INDEX 


Surplus Property—Continued. 

Alaska Road Commission, acquisitions 
by transfer from designated 
agencies... LLL LLL ___________ 

Appropriation for care, handling, and 
disposal_ coco... 1030, 1203 

Arctic weather stations, transfer of 
surplus equipment to Weather 
Bureau from Army, Air Force, and 
Navy, authority... _____ 

Athletic equipment, disposal for en- 
couragement of athletic and sports 
programs, authorized---------- 

Edueational purposes, donations of 
surplus property by Departments 
of Агту, Navy, and Air Force for, 


286 


458 


1233 
Fish and Wildlife Service, acquisitions 
by transfer from designated agen- 
1146 
House of Representatives, availability 
of appropriation for purchases... 
Mineral interests reserved to United 
States as required by Farmers' 
Home Administration Aet of 1946, 
delay in transfer_________________ 
National Industrial Reserve Act of 


213 


1166 


1225 
1228 
1033 


Appropriation authorized... 
Appropriation Ёог----------------- 
National Park Service, acquisitions by 
transfer from designated agencies. - 
Navy Department, limitation on use of 
funds in connection with; advance 
payments by disposal agency - - - - - 
Real property, transfer by Federal agen- 
cies for consolidation within areas 
administered by National Park 
Вегуїсе iris 
Reconstruction Finance Corporation, 
limitations on use of funds in con- 
nection with; waiver of reimburse- 
ment for certain._.--..---------- 
Small business, purchases by RFC for 
resale to, repeal of provisions of 
Joint Resolution of June 30, 1947. 
Soldiers’ Home, transfer to, authority 
Strategic and critical materials, trans- 
fer to stock piles__...------- 1047, 1048 
United Nations, acquisition for, au- 
thority of Department of State... 
War Assets Administration, transfer of 
functions, etc.— 
Administrative property, to Treasury 
Department and other agencies... 
Aircraft, to Department of the Air 


1142 


595 


199 


309 


Personal property, to Bureau of Fed- 
eral Зирру------------------= 


Page | Surplus Property—Continued. 


War Assets Administration, transfer of 
functions, etc.— Continued. 

Real property, to Reconstruction 
Finance Corporation _-_________ 

Weather Bureau, transfer of equipment, 
etc., from Departments of Air 
Force, Army, and Navy........ 

Surplus Property Act of 1944: 

Amendments— 

Civilian components of armed forces, 
disposal of property for use in 
training... LLL LLL. - 

Smaller War Plants Corporation, pur- 
chases for resale to small busi- 
ness, repeal of provisions. ...... 

States, political subdivisions, 
municipalities, conveyance of 
surplus real property for parks, 


CXXXIX 


Page 


286, 328 


1103 


monument sites, etc.; priority. 350, 351 


Educational exchange program, appro- 
priation for..__...---_--------.. 
Federal Prison Industries, Inc., trans- 
fers to, аліһогіу-.-------------- 
Government property,  nonapplica- 
bility to certain________________. 
Priorities and preferences, certain prop- 
erty transferred from War Assets 
Administration, applicability of 
provisions._._.__--_------------ 
Susquehanna River Basin, Pa., 
protection project, modification __ ___ 
Sweetpotato Weevil Control, appropria- 
tion for; State, etc., cooperation... .. 
Swiss Confederation, coat of arms, com- 
mercial use of, репаКу..------------- 
Synthetic Liquid Fueis, Demonstration 
Plants: 
Appropriation for..........--.--- 
Time extension of authority; increase 
in appropriation authorization. . _ _ 
Synthetic Rubber Scrap, free importa- 


Taft-Hartley Act. See Labor Manage- 
ment Relations Act, 1947. 

Tahlequah, Okla., conveyance of land 
for use of Northeastern State Col- 


Tahquitz National Game Preserve, pro- 
tection of animals and birds, au- 
thorily.—— -—..-------zce.202-2522- 

Таг Bay, Md., works of improvement, 
adoption and authorization. .......- 

Tariff Act of 1930: 

Amendments— 


312 
1100 


1203 


1203 


1176 


518 


783 


222, 1186 


79 


34 


301 


CXL 


Tariff Act of 1930—Continued. 
Amendments—Continued. 
Firewood and other woods, exemp- 
tion from duty... ooo 
Lead, temporary free importation... 
Limestone for manufacture of ferti- 
lizer, free importation... 
Newsprint paper, standard, free 
entry, time extension. |... 
Personal exemption, additional... 
Platinum foxes and platinum fox 
furs, inclusion in dutiable list_ __ 
Synthetie rubber scrap, free importa- 


tion of. vot co oe lo VL su. 
X-ray film, exposed, free importa- 
ПОЙ ences eir m e сао 
Racing shells, suspension of import 
о 
Trade agreements, funds for effecting 
provisions relating to_ ~--~- 


Tariff Commission: 

Appeals from decisions, jurisdiction of 
Court of Customs and Patent 
Арреа1в____...-—.----—---------- 

Appropriation for 

Commissioners— 

Participation in certain proceedings, 
restriction on payment_________ 
Salary rate_._________ 

Trade Agreements Extension Act of 
1948, report to President under; 
deposit of copy with Congress... 


Tariff Duties. See Customs Duties. 

Taunton River, Mass., works of improve- 
ment, adoption and authorization... . 

Tax Court of the United States. See under 
United States Courts. 

Tax Research, Division of. See under 
Treasury Department. 

Taxes: 

Admissions tax, exemption of hospital- 
ized servicemen and veterans when 
admitted free... ooo ______ 

Alaska, property taxes; valuation__ 

Beer, imported, tax on; rate____._____ 

Employment taxes— 

“Employee”, definition__________ 
Withholding at source on wages— 
Exempti0DS. coco 
Percentage withholding_ _ ________ 
Reduction____.________________. 
Wage bracket withholding... 
Biweekly pay-roll period... 
Daily or miscellaneous pay-roll 


Monthly pay-roll period._____.. 
Semimonthly pay-roll period... … 
Weekly pay-roll period._....... 


INDEX 


Page | Taxes—Continued. Page 


207 
559 


588 


888 
242 


161 


242 


1172 


504 
302 
1171 


438 


113 
130 
130 
130 
131 


135 
133 
132 
130 


Estate tax— 
Bequests, ete., to spouse— 
Computation of adjusted gross 


A AAA а. 119 
Definition... 120 
Disclaimers 121 
Gift tax еге4б—.-.---—-.--..-. 121 
Marital deduction- 117, 1214 


Life insurance, ete., with power 
of appointment in surviving 


врояве.----с2--:-2-<:- 118, 1214 
Optional valuation- ...... 123 
Property previously taxed__._____ 121 

Community property, basis of sur- 
viving spouse's interest_______ 124 
Community property amendments, 
1942, герея!------------------ 116 


Gifts, ete, for institutions under 
jurisdietions of designated de- 


partments, exemption... ....... 72 

Life insurance beneficiaries, ete., lia- 
bility MEC 124 

Excess profits, deferred, time extension 
for assessment... 388 
Fiscal year taxpayers. ___________ 136 

Gift tax— 

Community property, gifts of...___- 125 
Marital deduction. ooo. 125 
Technical amendment._________._.- 127 

Third party, gift by husband or wife 
AAA = 127 


Gifts, ete., for institutions under juris- 
dictions of designated departments, 
exemption. l.l clle eee 72 

Income taxes— 

Aircraft of foreign registry, exemp- 


tion of earnings... 210 
Blind— 
Deduction for, repeal............ 114 
Exemption Їөг------------------ 112 
Credits against net income for normal 
tax and surtax________________ 112 
Declaration of estimated tax___.._.. 113 
Estate, credit against net income... 114 
Exemptions allowable... ....... c. 112 
Fiscal year taxpayers_._.______.-.. 136 


Gifts, ete., for institutions under 
jurisdictions of designated de- 


partments, exemption........... 72 
Husband and wife_________________ 114 
Joint гебигпв..---.----------.-.. 115 
Splitting of income. ..... 2-2-2- 114 
Standard deduction in case of joint 
retium... 222 Le 114 
Medical expenses, deduction for... 116 
Normal tax, reduction. __._______._ 111 
Кеапеноп-..--..--------------- . 111 


Returns, requirement of... o... 114 


Taxes—Continued. 
Income taxes—Continued. 

Ships under foreign flag, exemption of 

ёатпіпеѕ eae 
Supplement Т tax, reduction____.___ 
Surtax, reduction_______________ 
Tax table, individuals with adjusted 

gross incomes of less than 


War losses, extension of time for 
claiming credit or refund with 
respect Фо. ------------------- 

Withholding. See under Employ- 
ment taxes, this title. 

Liquors, fermented— 

Imported, tax on; табе._..-.-..---- 

Refunds and credits, effective date; 
time for filing claim__._____ 

Musical instruments, manufacturers’ 
excise taxes— 

Credits and refunds in case of re- 


Exemption in certain савев-..--.--- 
News vendors, exclusion of certain from 
designated provisions of Social Se- 
curity Act and Internal Revenue 


Powers of appointment in disposition of 
estates, time extension in connec- 
tion with release оЁ-------------- 

Revenue Act of 1948_..._.--.-------- 

Social Security Act. See separate title. 

Withholding. See under Employment 
taxes, this title. 

Tea Importation Act, appropriation for 
enforcement- _----.--------------- 
Telecommunications Union, International, 
Bureau of, Radio Section, appropria- 
tion for contribution............. 
Temporary Congressional Aviation Policy 
Board, appropriation for. .......... 
Temporary Controls, Office of: 
Appropriation for; transfer of funds... 
Liquidation of functions, appropriation 


Tennessee: 
Chickamauga and Chattanooga Na- 
tional Military Park, addition of 


Flood-protection projects, adoption and 
authorization. ------------------ 
Johnson City, conveyance by Veterans 
Administration__......--.------- 
Judicial districts, composition. .......- 
Tennessee Valley Associated Coopera- 
tives, Inc., expenditure and contract 
authorizations; provision for liqui- 
dation: шшшде дшше; gown гет se 


INDEX 


Page | Tennessee Valley Authority: 


128, 129 
111, 113 


1259, 1260 


195 


387 
110 


397 


646 


1178 


1068 
890 


Appropriation ОР. --—------------- 
Claims arising from activities, non- 
applicability of tort claims pro- 
евйпте мг MERE nie ot so г. 


Loans under Rural Electrification Ad- 
ministration, refinancing, inclusion 
of municipalities in provisions for. 

Village properties under jurisdiction of, 
sale by Government, insurance of 
mortgages. 

Terminal Inspection Act, appropriation for 
operations under. _-...-.--..----.. 
Territorial Courts, appropriation for_____ 
Territorial Homes for Disabled Soldiers 
and Sailers, temporary increase in 
Federal aid £o... LL aeos 
Territorial Papers, appropriation for col- 
lecting and editing.__.____.________ 
Territories, Government in, appropriation 


Territories and Island Possessions, Divi- 
sion of. See under Interior, Depart- 
ment of the. 

Texas: 

Flood control, navigation, ete.— 
Preliminary examinations and sur- 
veys, authorization 
Projects, adoption and authorization 
Fort Worth, Public Health Service hos- 
pital, appropriation for__.._.____. 
Hidalgo, construction of bridge across 
Rio Grande at or near, authority. . 
Houston, construction of reflecting pool 
at naval hospital by Houston Coun- 
cil, Navy League of United States, 
authorised... 
Judicial districts, composition... 
Neches and Angelina Rivers, Tex., mod- 
ification of work of improvement. - 
Rio Grande City, time extended for 
bridging Rio Grande. ............ 
Rio Grande project, appropriation for. 
San Angelo, appropriation for purchase 
of land by Fish and Wildlife 


Texas City, Tex., flood control, prelimi- 
nary examination and survey, author- 
LSA: eenst CEE 

Texas City Channel, Tex., works of im- 
provement, adoption and authoriza- 


Theft, penalties... LLL ______ 

Theodore Roosevelt National Memorial 
Park, N. Dak.: 

Addition of lands____________________ 


1270 


1146 


Amendment of Act establishing. ... 352, 1102 


CXLIT INDEX 
Page Page 
Thomas, H., payment to, authorized_____ 1193 | Trading With the Enemy Act—Continued. 
Thunderstorms, study by Weather Bu- Amendments— Continued. 
reau, authorization; appropriation au- Returns of property—Continued. 
һюогїлей@.._- --..---------—-----—-.- 470 Time extension for filing certain 
Thurberia Weevil Control, appropriation claims. _________________. 1218 
Е 518| Appropriation for carrying out duties 
Tillamook Bay and Bar, Oreg., works of pursuant о... ------—----—--- 178, 321 
improvement, adoption and author- Japanese ancestry, persons of, claims 
Ivation а 1173 resulting from evacuation, non- 
Tillotson, Hattie Sorrell Siler, erroneous consideration of claims under_____ 1231 
collection, appropriation for refund War Claims Fund, establishment... 1247 
authorized... --------------—— 1170 | Trail of Tears, Centennial Celebration, 
Tin and Tin Products, allocations under issuance of special postage stamp____ 211 
Second Decontrol Act of 1947, time Transportation. See Carriers. 
extension; termination authority..__ 58, 342 | Transportation, Defense, Office of. See 
Tin-Smelting Industry, Domestic, time Defense Transportation, Office of. 
extension of authority... 1101 | Transportation Corps. See under Army, 
Tinker Field, Okla., construction of mili- Department of the. 
tary installations, authorized... 377 | Travel Provisions, Government Employ- 
Tobacco: ees. See Travel provisions under 
Marketing quotas... _ 1257 Government Employees. 
Maryland tobacco, base period for com- IT ____________........- 807 
puting parity price... ________. 1248 | Treasonous Matter, aid in importation, 
Price support 1247, 1253 ugs AE 718 
Tobacco Acts, appropriation for effecting Treasurer of United States. See under 
provisions of__..._________________ 528 Treasury Department. 
Toiyabe National Forest, Nev., acquisition Treasury, Secretary of the. See Treasury 
of lands for, appropriation for_______ 523 Department. 
Tolchester Beach Area, Md., improvement, Treasury Department: 
preliminary examination and survey, Accounts, Bureau of— 
authorization. .._____________.____ 1174 Appropriation for... 409, 1047 
Tomatoes, protection from golden nema- Transfer of funds for... 228 
Боде: =: sn Las fan eee 442| Appropriation Ас&$_.-..-------------- 408 
Appropriation for 1037 Supplemental, 1949___ ..----------- 560 
Tonawanda Creek, N. Y., flood-protection Armed Forces Leave Act, appropriation 
project, authorization_____.________ 1178 for payments under.............. 1030 
Tongue River Indian Reservation, Mont., Banking association’s action against 
irrigation projects, appropriation for. 1119 Comptroller of Currency, venue of. 985 
Topographie Surveys, appropriation for.. 1133| Canadian fishing vessels, landing of 
Tort Claims Act, Federal See Federal catches of halibut, ete., in Alaskan 
Tort Claims Act. ports, reciprocal privileges, noti- 
"Tractors, purchase for European recovery fication by Department of State.. 532 
program, limitation________________ 1059| Chief Clerk, Office of, appropriation for. 409 
Trade Agreements, funds for effecting Claims, certified, funds for payment. 228, 410 
provisions relating to______________ 306} Coast Guard. See separate title. 
Trade Agreements Extension Act of 1948. 1053 Comptroller of the Currency, Office of — 
Trade Commission, Federal, appropria- Retired employees, increase in an- 
tion ТОГ. el tia 181 оо A О ee 1164 
Trade Commission Act, Federal, applica- Retirement system, termination; 
bility to hearings under Act relating transfer of retirement fund. .... 1163 
to certain claims of persons of Japa- Condemned or obsolete material, dis- 
nese а&псев{ту._._.-..-.--------.-- 1231 position as loans or gifts_________. 37 
Trade Practice Conference Rule Work, Contract Settlement, Office of, appro- 
appropriation for cssc 181 priation ог____..--------------- 408 
"Trading With the Enemy Act: Customs, Bureau of— 
Amendments— Appropriation for-...... az 228, 561 
Returns of property — Employees, protection of___________ 756 
Germany, Japan, or nationals of, Export control program, transfer of 
restriction __._____________. 1246 funds for._.-.........-...- 219, 1089 


Treasury Department—Continued. 


INDEX 


Customs, Bureau of—Continued. 
Game birds and mammals, provisions 
on shipment of— 


Enforcement powers. ..... 817 
Search and ѕеілџте 2...2... 820 
Refund of reimbursements of extra 
compensation, funds for..______ 228 
Customs Court, publication of deci- 
n en vente ao oe cae ok 900 
Customs liabilities, compromise of, 
penalty еле ede 793 


Defense aid, appropriation for liquida- 
tion of activities. oo ooo 1030 
Disbursement, Division of, funds for... 409 
District of Columbia— 
Armory Board working capital fund. 341 
Teachers’ retirement fund, annual 
appropriations, preparation of 
estimates, ete________________. 540 
White House Police and Secret Serv- 
ice forces, reimbursement for 


benefit payments іо--...---- 228, 418 
Economie Cooperation Act of 1948, pur- 
chase of notes issued under_______ 146 
Engraving and Printing, Bureau of — 
Appropriation іог..------------ 412, 1047 
Crediting of ргосееёв..------------- 412 


Scientific investigations, transfer of 
funds to Bureau of Standards 
о A A A 412 
Transfers of funds.._...-.-...--- 228, 413 
Federal Savings and Loan Insurance 
Corporation, capital stock, interest 
of Home Owners Loan Corpora- 
tion, transfer to Treasury Depart- 


Imeni-----22:2-.12-22.-.2242-2022z 1189 
Federal Supply, Bureau of— 
Advances, crediting__._ -„„-------- 415 
Appropriation {0г-------------- 414, 1047 
Availability of funds........-.----- 1047 
Field warehouses, standard forms 
and blank-book work for....... 415 
Payments for supplies and services, 
methods. 414 
Per diem employees, fuel yards, pay 
A p 415 
Reconditioning of equipment, pay- 
ment for_...--.-------------- 415 
Transfer or detail of employees from 
other agencies, transfer of funds 
Ora А о eee losses 414 
Typewriters__.....------------- 415, 416 
Price limitation exception, Dis- 
trict of Columbia..-.--------- 559 
Virgin Islands, purchasing authority 
of designated municipalities____. 1148 
War Assets Administration, transfer 
1202 


of personal property from. -...- 
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Page 
Federal Supply, Bureau of— Continued. 
Warehousing functions for non-Fed- 


ETT ______ 414 

Fiscal Service, funds for... 228, 409, 1047 
Gambling ships, prohibition on opera- 

tion, authority for enforcement_... 201 
General Counsel, Office of, appropria- 

bon Ori En 408 
Gifts, ебе., for institutions under juris- 

diction of, acceptance and use... 71 


Highland Falls, N. Y., payment as con- 
tribution toward cost of water- 
filtration plant_._.___._________. 381 

Housing Investment Insurance Fund, 
funds made available, appropria- 


tion authorized___________. 1280 
Appropriation Їог----------------- 1290 
Internal Revenue, Bureau of— 
Appropriation for------- 109, 228, 411, 561 
Employees, protection of_._.___----- 756 
Liquor traffic, regulations for enforce- 
ment, prescription оѓ __._...... 761 
Management and operational studies, 
funds available. 411 
Jeffersonville Flood Control District, 
Ind., payment 4%0---------------- 240 


Mint, Bureau of the, appropriation for. 418 
Miscellaneous expenses, appropriation for. 409 
Narcotics, Bureau of— 
Appropriation Юг----------------- 411 
Protection of officers and employees... 756 
Overthrow of U. 8. Government, restrio- 
tion on employment of persons 
advocating..--------------.-- 422, 565 
Panama Railroad Company, invest- 
ments of United States; emergency 


fund, ебсо-------.----------- 1076, 1080 
Paper for U. S. currency, division of 
o 2222122 pe ОА sae 410 


Park revenues, maintenance of special 
fund for provision of school facilities 


in Yellowstone National Park..... 339 
Penalty mail costs, appropriation for... 408 
Personnel, Division of, appropriation 

НВ ОО НЫ rs 7 408 


damage claims. ................- 389 
Printing and binding, appropriation for 228, 
409, 411, 416 
Public Debt, Bureau of the— 

Appropriation юг-------------- 410, 1030 
Transfers of funds.............. 228, 1030 

Puerto Rico, return of certain lands 
situated in, approval required. .... 496 


Reconstruction Finance Corporation— 
Cancellation of notes of. ..........- 
Discharge of designated indebtedness_ 


INDEX 


CXLIV 
Treasury Department—Continued. Page 
Renegotiation Act, appropriation for 
refunds UNder ooo 408, 416 
Reports to Congress, internal-revenue 
collections, refunds in excess of 
$5,000... cece ese wees eee eee 561 
Rural Electrification Administration 
loans, fund for, provision for bor- 
rowing from ‘Treasury Depart- 
Ment. аа desse 529 
Salaries and expenses, restriction on 
payment of certain... 416 
Seeret Service Division— 
Funds for ene 228, 412 
Powers of, certain. _.._______ 818 
Protection of officers and employees. 756 
White House Police, supervision of... 680 
Secretary— 
Office of, appropriation for.... 408 
Presidential succession. ......-.---. 677 
Staten Island Rapid Transit Railway 
Company, widening tunnel, ap- 
proval of plans... ___. 386 
Strategic and Critical Materials Stock 
Piling Act, appropriation for effect- 
ing provisions; contract authority__ 1047 
Strikes against U. S. Government, re- 
strietion on employment of persons 
engaging Bco 422, 565 
Superior National Forest, Minn., pay- 
ments for areas consolidated within. 570 
Supplemental Appropriation Act, 1949. 560 
Tax Research, Division of, appropria- 
tion ЮГ ---------------------.- 408 
Tennessee Valley Associated Coopera- 
tives, Inc., expenditure and con- 
tract authorizations; provision for 
liquidation. ____________________ 1186 
Treasurer of United States, Office of, 
appropriation фог_-__ 2L. 411 
Treasury buildings— 
Guard force, funds for; Secret Service 
agents as supervisors.._________ 413 
Office of Superintendent of, аррго- 
priation for___________. ______ 409 
Virgin Islands Company, loan authoriza- 
НОЕ unis. 1170 
War Assets Administration, transfer of 
property, ett 1202, 1203 
War Claims Fund, establishment 1247 
Wild animals and birds, importation 
under conditions other than 
humane, prohibition authority____ 1096 
Treaties, Panama, ship canal treaty of 
Nov. 18, 1903, U. S. right, etc., in 
assets of Panama Railroad Company, 
transfer of____ 1079 
Treaty-Merchants Return Permit, issu- 
ance to aliens, validity period, fee.... 835 


Trenton, М. J., Aeronautical Turbine 
Laboratory, construction of facilities, 
authorized... 


Trieste: 

Economic Cooperation Act of 1948, ad- 
ministrative arrangements for con- 
duct of operations under____._____ 

Foreign Aid Act of 1947, authorization 
for aid under._________________.. 

Appropriation for; reimbursement to 
Reconstruction Finance Corpora- 


Voluntary relief contributions to, pay- 
ment by Economic Cooperation 
Administration of ocean freight 
charges_____ i Senoi aai 


Trinity Bay Soil Conservation District, 
Tex., flood control, preliminary ex- 
amination and survey, authorization- 

Trust Territory of Pacific Islands, appro- 
priation for administration. 

Tuberculosis, appropriation for control of 

Reduction in appropriation. __________ 

Tucson, Ariz., flood-protection project, 
authorization... LLL Lc Lll Lll 

Tucumcari Project, М. Мех., appropria- 
tion for econstruetion__ 

Turkey, Aid to. See Greek-Turkish As- 
sistance Act of 1948. 

Turners Society, American, one-hundredth 
anniversary, issuance of commemo- 
rative stamps_________________ __. 

Two Mile Creek, Oreg., flood control, pre- 
liminary examination and survey, 
authorization ._.____________ _ 

Two Rock Ranch Station. Calif., construc- 
tion of military installations, author- 


U 
Uinta National Forest, Utah, acquisition 
of lands for, appropriation for... 


Uintah and Ouray Indian Reservation, 
Utah: 
Exchange of lands authorized.. ..--.-- 
Exterior boundary, definition. …… 
Reservations_…..___.__ 
Suits against United States, claim by 
United States of market value of 
eertain lands as offset against judg- 


Uintah and Ouray Indians, Utah, public 
school facilities at Roosevelt, appro- 
priation authorized_______________. 

Appropriation ог--.----.------------- 

Umpqua River, Oreg., works of improve- 

ment, adoption and authorisation... 
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153 
1056 
1181 

585 

400 

407 
1178 


1127 


354 


1181 


377 


523 


77 
72 
77 


78 


170 
1120 


1173 


Uncompahgre Indian Reservation, Former, 
revocation of designated order re- 
specting lands, authority of Secretary 
of the Interior coo 

Unemployment Compensation Adminis- 


tration. See Social Security Admin- 
istration. 
UNESCO. See United Nations Educa- 


tional, Scientific and Cultural Organ- 
ization. 

Uniform State Laws, National Conference 
of Commissioners on, appropriation 
for support by District of Columbia. 

Union Catalogues, appropriation for... 

Union Pacific Railroad Company, Utah, 
validation of certain conveyances___. 

Uniontown, Pa., flood-protection project, 
authorization. .__________._______ 

United Nations: 

Appropriation for; availability of funds. 
Economic Cooperation Act of 1948, re- 
quest for cooperation, transmittal 

of copies of reports to, registration 

of agreements with... 
Food and Agriculture Organization, ap- 
propriation for contribution....... 
Headquarters, permanent, loan for con- 
struction, agreement respecting, 
authorization for effectuation. ...- 
Agreement, text of __.....--.--.--- 
Appropriation authorized._.__.__ 
Disbursement of loan funds, time 
limitation. ....---...-.------- 


Reconstruction Finance Corporation, 
advances authorized. -.-------- 
International Children's Emergency 
Fund, additional! moneys for, ар- 
propriation authorized. .......... 
Appropriation for.....----.------- 
International Refugee Organization. 
See separate title. 
Surplus property acquisition, authority 
of Department of State_________. 
United States Representative, funds and 
authority for living quarters and 
expenses of official residence. ..... 
World Health Organization. 
separate title. 

United Nations Educational, Scienüfie, 
and Cultural Organization, appropri- 
ation for; availability of funds------ 

United Nations Participation Act of 1945, 
applicability of provisions to obliga- 
tions and expenditures of U. S. partic- 
ipation in International Civil Avia- 
tion Organization.___.....-.------- 
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538 
433 


1162 
1177 


309 


155 

308 
1286 
1287 
1289 
1289 
1289 
1289 


157 
1056 


309 


309, 310 


Mex., irrigation projects, appropria- 


tion fore а 1119 
United States Advisory Commission on 
Educational Exchange, creation, ete. 10 
United States Advisory Commission on 
Information, creation and functions... 10 
United States Air Force. See Air Force, 
Department of the. 
United States Code: 
Title 1, “General Provisions”, amend- 
ment of rules of construction... 859 
Title 3, “The President", codification 
and enactment into positive law... 672 
Title 17, “Copyrights”, amendment... 202 
Title 18, “Crimes and Criminal Proce- 
dure", codification, revision, and 
enactment into positive law___... 683 
Title 28, "Judiciary and Judicial Proce- 
dure”, codification, revision, and en- 
actment into positive law_._______ 869 
United States Code Annotated, price limi- 
E тсз 194 
United States Conciliation Service. See 

Conciliation Service under Labor, De- 

partment of. 

United States Courts. See also Justice, 

Department of; Judiciary and Judi- 

cial Procedure. 

Accounts— 

Examination prior to transmission to 
General Accounting Office...... 986 

Officers, agents, or contractors, juris- 
diction of Court of Claims___... 941 

Acts of Congress, decisions respecting 
constitutionality, appeal to Su- 
preme Court... 928 

Administrative Office— 

Accounts, examination prior to trans- 
mission to General Accounting 
Ойсбзга22:22222222212-222222 986 

Appropriation {0г--------------- 332, 333 

Assistant Director, salary. _.______ 913 

Increasé:.. 1... 2... 985 

Court reports, digests, etc., purchase 
and distribution............... 906 

Organization 0{------------------- 913 

Probation officers, duties respecting.. 843 

Supreme Court decisions, distribu- 
ОО ана 905 

Admiralty cases— 

Costs, allowance 0ё---------------- 957 

Issues of fact, trial by jury......... 953 

Jurisdiction of district courts________ 931 

Security; special bond. ............ 974 

Alaska— 

District court._..-.--------------- 987 

987 
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United States Courts—Continued. 
Alien's action for tort, jurisdiction of 


INDEX 
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district courts._________________. 934 
Anti-trust laws, cases of public impor- 
tance brought by United States, 
appeal to Supreme Court______._. 989 
Anti-trust regulations, jurisdiction of 
district courts_.......-.--------- 931 
Appeals, courts of— 
Amount in controversy, proof of... 963 
Appeal to, time for________________ 963 
Assignment of judges to other 
(an de 900, 901 
Designation as U.S. courts of appeals. 985 
Fees and costs.........----------- 954 
Judicial Conferenees............... 903 
Judicial Councils....._.-----.----- 902 
Әлгіз ейоп.-..------------------. 929 
Officers and employees............. 920 
Organization....-_._...-------.--- 870 
Records, preservation and disposi- 
WON oc cscs A 908 
Remitting of cases from Supreme 
Court: Sess nce oe detec 963 
Review of decisions by Supreme 
Court, methods___..--..----.- 928 
Scope of review_________________. 963 
Appearance personally or by counsel... 944 
Arrest in civil action, place of___ 945 
Attorneys, U. S., appointment, tenure, 
duties, eten. 909 
Bail, false, acknowledgment or procure- 
ment, penalty------------------- 770 
Banking associations— 
Comptroller of currency, action 
against, venue 0#-------------- 935 
District courts, jurisdiction, banking 
association as party............ 933 
Bankruptcy matters and proceedings, 
jurisdiction of district courts... ... 931 
Bonds and specialties, actions on, deter- 
mination of amount____________. 953 
Bonds executed under Federal law, juris- 
diction of district courts- 934 
Books, transmittal to successors in 
OMe sins enten 906 
Bribery, etc., of officers and witnesses, 
penalties ____-----.---------- 692, 698 
Budget estimates_____.______________ 915 
Carriers— 
Cases of public importance brought 
by United States, appeal to 
Supreme Court_______ ------- 989 
Liability for injury to employees, 
jurisdiction of court... 989 
Nonremovable actions_____________ 939 
Circuit courts, See Appeals, courts of, 
this title. 
Civil righte— 
Jurisdiction of district courts... 932 


Civil rights—Continued. 
Removal of cases from State court to 
U. В. district court... 2... 

Claims, Court of— 

Appropriation for__..-....-------- 
Availability of funds for repairs 
and improvements........... 
Transfer of funds_.....__...-_--- 


Commissioners, salary..--.-..-..-- 
Increase." sart arren ns Era a S 
Confederated Tribes of Warm Springs 
Reservation, Oreg., withdrawal 
of jurisdiction in designated pro- 
ceeding...-.-......---~----- 
Contract Settlement Act of 1944, 
provisions not repealed_… 
Contracts, Government— 

Appeals from penalty for violation 
of eight-hour day provisions, 
jurisdiction. ______._._____._. 

Claims, jurisdiction with respect to. 

Decisions, distribution of__________. 
Jurisdiction....-.----------------- 


Members of Congress, etc., practice 

before, репаЦу---------------- 
Officers and employees............. 
Organization ОЁ ----------------- 
Procedure-2:22.2-.-2222221] 2222224 
Railroad companies, suit for recovery 

of certain freight and transporta- 


tion payments withheld by 
United Өїаїев.-..-.--.-------- 
Report to Congress, judgments ren- 
déred v2.55 émis а 


Review of decisions by Supreme 
Court, methods. .............- 
Tort claims cases, time for appeal... 
Ute Indians, land claims, separate 
judgments for surface value and 
subsurface value... .... 
Claims, purchase for fees by court 
officials, penalty_.....-.-_------. 
Clerks, etc.— 
Alaska, fees, accounts, and clerical 


Death of clerk; duties of and remedies 
against Черийез--------------- 
Deputies and clerical assistance, ap- 
. pointment authority........... 
Ineligibility for certain offices. .....- 
Law, practice of, restriction.....--- 
Oath of office......-.-.--..------- 


923 
928 
964 
1228 
699, 
988 
831 
926 
926 
987 
926 
926 
925 


926 


United States Courts—Continued. 
Clerks, etc.—Continued. 
Office expenses, allowance of________ 
Offices, restriction on use of funds at 
designated places_.__.__.______ 
Traveling expenses, officers and em- 
ployees.__________________ __. 
Collusion in civil action, lack of juris- 
diction of district courts________ 
Commerce regulations, jurisdiction of 
district COUTÉS ._______. 
Commissioners— 
Alaska, increase іп compensation. __. 
Appointment, tenure, powers, ефс____ 
Fees, appropriation for_____._____ 


Congressional Journals, certified ех- 
tracts from, admissibility as evi- 


Congressional reference cases, Court of 
Claims— 


Constitutional question, intervention 
by United States---------------- 
Consuls and vice consuls as defendants, 
jurisdiction of district courts______ 
Contempts constituting crimes_______- 
Contracts with United States, penalty 
for violation of eight-hour day 


provisions, appeal for review. ____ 
Copyrights, jurisdiction of district 
СОЧ AAA A 
Venue Ole ааа расан 


Corporation organized under Federal 
law as party, jurisdiction of district 


Costs, liability of United States......- 
Credit in actions by United States... 
Criers, appropriation for salaries... ... 
Customs and Patent Appeals, Court of— 
Appropriation {0г----------------- 
Assignment of circuit or district 
judges ®о—-..----------------- 
Assignment of judge to Court of 
Appeals or District Court for 
District of Columbia.._--..---- 
Clerks, ineligibility for appointment 
as commissioner, master, or ref- 


Jurisdiction.___..----------------- 
Officers and етріоуеев.------------ 
Organization of_.._______________. 
Presiding judge, action as chief judge 


Review of decisions by Supreme 
Court, method... 
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331 


988 


926 
957 
942 
924 
899 
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Page 


Appeal from decisions, jurisdiction of 
Court of Customs and Patent 


Арреаїв_ Lc LLL LLL cL celo 942 
Appeals for reappraisement of mer- 

chandise______ .2222...2.... 990 
Appropriation for_____________ 330 
General Appraisers, Board of, designa- 

VON AB: eender ens 990 
Jurisdiction... oe 943 
Officers and employees__________. 925 
Organization of_._________________ 2 899 
Procedure. --.-...-------------.-- 980 

Customs duties, jurisdiction of district 
COUrÉS 2 ЗИ es 932 
Damage action, United States as party, 
death of defendant... 971 
Debt, imprisonment for, prohibition... 960 
Declaratory јийртетіз 2. 964 
Definitions in construction of statutes.. 907 
Departmental reference cases— 
Jurisdiction of Court of Claims___ 941 
Procedure of Court of Claims_.__._. 977 
Disbursing officers— 
Claims of, jurisdiction of Court of 

С1айозв....-------------------- 941 

Relief; procedure of Court of Claims... 978 
District courts— 
Admiralty rules for. ...... 2... 961 
Alaska. ue ele ce 987 
Judicial divisions, amendment re- 
A 2. 283 
Appeals from decisions, jurisdiction of 

courts of appeals_.____________ 929 
Assignment of judges to other courts. 901 
Clerks, failure to make or forward 

report, document, etc., penalty... 796 
Court reporters, appropriation for 

salaries.......----.------2- 22. 882 
Decisions, circuits in which review- 

Di eT 930 
Fees and costs... 954, 955 
Georgia, Middle District, jurisdiction 

to hear claims__ -2 -0nnM 566 
Hawaii, jurisdiction over Canton and 

Enderbury Islands... 204 
Ynjunctions_______________.._____ 968 
Interstate Commerce Commission 

orders; enforcement and review. _ 969 
Judicial Conferences... 903 
Jurisdiction, репегаПу._____------ 826, 930 

Restriction, parties collusively 
joined or made_____________. 935 
Juvenile delinquency proceedings, 

jurisdiction___________________ 857 
Minnesota, jurisdiction of condem- 

nation proceedings in Cass 

A AAA sue 338 
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District courts—Continued. 
National parks, designated, appoint- 
ment of commissioners without 
recommendation and approval of 


INDEX 


Secretary of the Interior. _____ 196, 197 
Officers and employees. ............ 920 
Organization OÍ. cion 872 
Public importance, cases brought by 

United States, appeal to Supreme 

Court. feb eta 989 
Puerto БВїсо--——------------------ 989 
Receivers of property in different 

districts 922 
Records, preservation and disposi- 

TO ri ue see ne gen de 908 
Removal of cases from State courts. . 937 

Attachment or sequestration; se- 
соге ааа 940 
Ргосейиге-—_--_--.-...----—------ 989 
Process after removal...........- 940 
State court record supplied.______ 940 

Rubber Act of 1948, jurisdiction of 

violations and civil actions under. 107 
Rules of civil procedure............ 961 
Three-judge courts- ______________. 968 
VENUS rise lite а вара 935 

Change of__._________._..______. 937 
Creation or alteration of district 
or división 937 
Cure or waiver of defects. 937 
District of Columbia. See Courts under 
District of Columbia. 
Eight-hour law, penalty against con- 
tractor under, jurisdiction of Court 
of Claims... cce ll... 942 
Election disputes, jurisdiction of dis- 
trict courts. 932 
Embezzlement by officers of court, pen- 
A issus ess eue 726, 727 
Emergency Court of Appeals, housing, 
recommendations by local boards, 
jurisdiction over approval or dis- 
approval... 97 
Eminent domain, jurisdiction of dis- 
trict courts____________________. 935 
Eminent domain proceedings, venue of. 937 
Evidence— 
Юеровїйопз.. . . --.---------------- 949 
Documentary____________________. 945 
Witnesses. 950 
Executions and judicial sales__________ 958 
Executions in favor of United States... 974 
Extradition agents— 
Powers of ne 817 
Resistance to, penalty____________ 769 
Federal officers sued or prosecuted, re- 
moval of cases from State court to 
U. 8. district court... 938 
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Fees and созїз-.------------------.- 


Excessive, counsel’s liability_______ 
Marshal: 2. 21: 2... 
Proceedings in forma pauperis_____. 
Taxation of costs___________.____.__ 


Fines, penalties and forfeitures________ 
Recovery or enforcement, jurisdic- 
tion of district courts... ..... 
Venue of district court proceedings. . 
Foreclosure action against United States, 
removal of cases from State court 

to U. S. district court... 
Funds ог. een 


938 
61, 


63, 191, 215, 222, 317, 329, 433, 545, 1030, 


1033, 1041, 1204, 
Garnishment, action by United States 


against corporation... 
General Appraisers, Board of, designa- 
tion as U. S. Customs Court... 
General provisions. 333, 907, 
Habeas corpus proceedings. _-.------- 
Handwriting, admissibility as evidence. 
Hawaii Supreme Court, appeals from 
decisions, jurisdiction of courts of 
IS ___._..________.___.__. 
Indian allotments, jurisdiction of dis- 
NS ---_- 
Indians in Oklahoma, cases involving 
cooperative associations, action by 
Secretary of Interior... 22... 
Injunctions....... NEM қ eu 
Interstate Commerce Commission 
ОГВ 222 нк т акт 
Injuries under Federal laws, jurisdiction 
of district courts- ooo 
Interlocutory decisions, appeals from, 
jurisdiction of courts of appeals... _ 
Internal revenue, jurisdiction of district 
Courts: soo sesh leds aussi 
Internal revenue taxes, collection, civil 
action for, venue 0#._------------ 
Interpleader actions— 
Jurisdiction of district courts. ...... 
Process and procedure... 
Venue.ofo. "lll. а UE 
Interstate Commerce Commission 
orders— 
Enforcement and review. .......... 
Jurisdiction of district courts... 
Venue of + 220. 2s аадар 
Judges— 
Appeals, courts 0#----------------- 
Appointment of receiver or trustee, 
nepotism in, penalty..... D ee 
Assignments to other courts......... 


971 
990 
943 
964 
945 
929 


934 
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Judges— Continued. 


Miscellaneous expenses, appropriation 


Claims, Court of... 2. 898 Forse сыз л ызы ы ose sect en 61, 332 
Conferences and councils_._________ 902| Moneys paid into court, deposit and 
Customs and Patent Appeals, Court withdrawal... coco 960 
Ө el A A 899 | Obsolete papers, disposition... 908 
Customs Court._______.._. ______ 899| Officer, juror, or witness, influencing or 
District сойг%в8-------------------- 895 injuring, penalty ooo. 769, 770 
Interest in cases, disqualification in Officers and employees, court, general 
Саве Eater 908 provisions applicable to... 925 
Oaths and acknowledgments______ 907, 908| Overthrow of U. S. Government, re- 
Practice of law... 908 striction on employment of persons 
Protection of____________________ 756 advocating.________.____.___. 333 
Relatives, ineligibility for appoint- Oyster growers, damages from dredging 
Mens sise wees guess а 908 operations, jurisdiction of Court of 
Resignation or retirement. ......... 903 Claims: Е fi 941 
Retired, assignment to active duty.. 901) Park commissioners; jurisdiction, etc... 916 
Salaries, appropriation for......... 61, 330] Particular proceedings. __.__________. 964 
Traveling expenses- —-.------------ 9081 Partition actions involving United 
Judgments.__..-.-..--.-----.------ 957 States. 255: {2 Tea 933, 936, 972 
Interest: sms der 973 Patents— 
Payment. 974, 979 Cases, jurisdiction of Court of Claims. 941 
Judiciary and Judicial Procedure, codi- Documents, admissibility as evi- 
fication, revision, and enactment in- dence... 2-22-20 even 948 
to law of title 28, UnitedStatesCode.. 869 Infringement actions............. 945, 957 
Judicial Conference of the United Jurisdiction of district courts- 931 
States ысы лс ырны ашыш зад 902 Patent Office decisions, appeals, juris- 
Judicial Councils and Judicial Confer- diction of Court of Customs and 
A 902, 903 Patent Аррезз--------------- 942 
AA еее 951, 952, 953 Venue AAA A 936 
Jurors— Penalty mail costs, appropriation for... 332 
Appropriation for Ееез___----------- 331| Pensions, restriction on jurisdiction of 
Exclusion on account of race or color, Court of Claims... 942 
penalty. 696| Postal matters, jurisdiction of district 
Fees, expenses, and costs..-.------. 1016 [nu ———— ыз 932 
Jury trials, denial in actions against Postmaster, demand on, admissibility 
United States....-...----------- 971 as еу1Чепсе--------------------- 948 
Land grants from different States, juris- Printing and binding, appropriation 
diction of district courts.........- 934 ОЕ 332, 1030 
Land titles, copies, admissibility as Prize cases, jurisdiction of district 
еуїйепсе__...------------------ 948 courts...---.------------------- 931 
Law clerks, certain, salary limitation... 881 Probation system— 
Liens— Appropriation for__-___._______.._ 331 
Actions affecting property on which Attorney General, failure to carry out 
United States has Пеп_-.-------- 972 certain orders of, restriction on 
Enforcement... 944 payment of salaries... ........ 331 
Judgments as_.._..-------.------ 958 Offenders, probation of._....-...--- 842 
Maritime cases— Probation officers— 
Costs, allowance of... LLL c llc. 957 Appointment and removal ....... 843 
Issues of fact, trial by jury--------- 953 РозуетВ..----------------------- 1016 
Jurisdiction of district courts.....-.- 931 Transfer of jurisdiction over proba- 
Marshals— pr A 1017 
Appointment, duties, powers, ete. 910|  Procedure.........--.-------------- 943 
A а 955| Procedure, criminal. See Criminal Pro- 
Mileage allowance_._-------------- 484 cedure under Crimes and Criminal 
Salaries and expenses, appropriation Procedure, Title 18, United States 
do un ie 222, 317, 1041 Code. 
Ministerial officers of United States, Process: A аа 945 
payment of extraordinary expenses. 9571 Process server, assault on, penalty..... 769 
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United States Courts— Continued. 
Publie money, delinquents for, judg- 
ment; continuance____-__________ 
Puerto Rico— 
District court, jurisdiction, organiza- 
lion, te... ven ne 
Supreme Court, appeals from deci- 
sions, jurisdiction of courts of 
appeals____ cll cllc 
Rate orders of State agencies, jurisdic- 
tion of district сойгїв------------ 
Receivers, etc. — 
Mismanagement of property Бу, 
penalty loo 
Persons ineligible_ 2-22... 
Record or process, theft or alteration, 


Records, etc.; admissibility as evidence. 
Referees, appropriation for salaries and 
miscellaneous expenses----------- 
Reports and digests, distribution of... 
Reports to Congress— 
Administrative Office of U. В. Courts, 
activities... ocio 
Judicial Conference of United States, 
proceedings------------------- 
Review, miscellaneous provisions, pro- 
cedure of courts________________ 
Rubber Act of 1948, jurisdiction of viola- 
tions and civil actions under... 
Rules of courts, making of------------ 
Salaries, miscellaneous, appropriation 


Sales, јийісіа 0 
Seals, forgery or counterfeiting, penal- 

vC ACC" 
Seamen’s suits, fees and coste 
Secretaries, certain, salary limitation... 
Security not required of United States. 
Seizures not within admiralty and mari- 

time jurisdiction, jurisdiction of 

district Courts___.______ Lu. 
Set-offs, jurisdiction of Court of Claims. 
Signatures of officers, forgery of, penal- 


State courts, review of decisions by 
Supreme Court, methods_________ 
State laws as rules of decision_________ 
Statutory construction— 
“Chief Justice” o 
“Circuit court of appeals”__________ 
“Justice”. —____----...-----..--.- 
“Presiding judge” ooo 
“Senior circuit judge" |. . |. 
"Senior district judge" |... 
Stockholder's derivative action— 
Service of Process ________________ 


INDEX 


972 


989 


929 


932 


792 


926 


770 
945 


332 
904 


914 


Page | United States Courts—Continued. Page 
Strikes against U. 8. Government, 
restriction on employment of per- 
sons engaging in, ete___________._ 333 
Supreme Court— 
Appeal or certiorari, time for_______ 961 
Appeals from State courts. 962 
Appropriation for____.__________. 329 
Books, appropriation for purchase... 433 
Building, care and custody, supervi- 
sion by Marshal__------ 990 
Criminal ease on appeal from State 
court, priority _.._____________ 962 
Decisions, printing, binding, and dis- 
tribution_____._______________ 904 
Fees and costs... 2. ccc ccc. 954 
Issues of fact, trial by jury 953 
Jurisdiction___________________ 927 
Justices, appropriation for salaries... 329 
Officers and employees... 918 
Pages, education, reimbursement to 
District of Columbia. 429 
Printing and binding— 
Appropriation for_________.____ 332 
Judicial Code provisions relating 
ааа 919 
Quorum; absence of, procedure. ...... 963 
Reports— 
Cost and sale_______________. 906 
Printing and binding, appropria- 
tion ог -----------—-------- 1080 
Review, scope of____.____________ 963 
Tariff Commission decisions, certain 
appeals, jurisdiction of Court of 
Customs and Patent Appeals.... 943 
Tax Court of United States— 
Appropriation for... 191 
Jurisdiction for review of decisions.. 991 
Travel expenses, increase in amount 
available for________._________ 217 
Tax liability... cL Liu 927 
Taxes by States, jurisdiction of district 
COURSE c csl НРО тыш ы 932 
Territorial courts, appropriation for... 330 
Three-judge courts_____.___________. 968 
Direct appeals to Supreme Court from 
decisions. —_._....------------ 928 
Tort claims— 
Court of Claims, jurisdiction of... 942 
Procedure, exceptions to applica- 
bility of provisions. _________ 982, 984 
Time for commencing action against 
United States- 971 
Trade-marks, jurisdiction of district 
ыт у AAA ааа 931 
Traveling and subsistence expenses, 
officers and employees___________ 927 
Traveling expenses, appropriation for.. 332 


United States Courts—Continued. 

Treaty cases, restriction on jurisdiction 

of Court of Claims__.___________ 
Trial by )шгу.------.-2-..-............. 
Trustees and receivers suable; manage- 

ment; State 1ззув..------------- 
Unfair competition, jurisdiction of dis- 

trict courts_____..._________.__ 
United States as party......... 
Unjust conviction and imprisonment— 


933, 937, 970 


INDEX 


Page | United States Information and Educa- 
tional Exchange Act of 1948—Con. 


942| Private agencies, utilization______._._. 
95i Regulatory provisions, applicability to 
designated activities under juris- 

926 diction of State Department- ~--~- 
Reimbursement for ехрепзев..-.-----. 

931 Repeal of Act of May 25, 1988_.__._-. 


Reports to Congress 
Inclusion of information respecting 


Jurisdiction of Court of Claims... 941 certain personnel, facilities, ео... 
Procedure of Court of Claims....... 978| Restricted information_.____________. 
Witnesses— Termination______ 
Competency of interested persons... 950} Veterans’ Preference Act, nonapplica- 
Contempt. шн 949 utin dr MR 
Fees— United States Maritime Commission. See 
Payment O ccoo 951 Maritime Commission. 
U. S. commissioner, witnesses before. 956| United States Military Academy. See 
War Assets Administration, appro- Military Academy. 
priation for. 1204 | United States Soldiers’ Home: 
Foreign nnen 949; Appropriation for; transfer of surplus 
Government ешріоуеев....--------- 950 property to, authority. 
Incrimination, privilege against 950| Inspection and report, annual, by In- 
Per diem, mileage and subsistence... 950 Spector General's Department... 
Subpena in foreign counitry........- 949 | Universal Postal Union, appropriation 
YAA A аыыШн а= 944 available for expenses of delegates to 
“Writs of error”, substitution of designated commissions... ...... 
“appeal” Фог_-------------------- 990| Unknown American Serviceman of World 
United States Employment Service. See War II, award of Medal of Honor to. 
under Labor, Department of. Upper Mississippi River Basin, flood-pro- 
United States Housing Authority. See tection projects, adoption and au- 
under Housing. thorization___._....---------..-.-. 
United States Housing Corporation, and Urgent Deficiency Appropriation Act, 1948. 
United States Housing Corporation of See Deficiency Appropriation Act, 
Pennsylvania, funds for dissolution... 1189 1948, Urgent. 
United States Information and Educa- Uruguay, gift of statue of General Jose 
tional Exchange Act of 1948_________ 6 Gervasio Artigas, acceptance on be- 
Administrative procedures &nd authority. 11 half of United Ststes.............. 
Advisory commissions to formulate Utah: 
policies: 02. cra cue 10| Fort Douglas Military Reservation, 
Recommendations and reports. .--.-. 11 transfer of portion to Bureau of 
Appropriation authorized. ........-..- 11 Mines by Department of the Army. 
Appropriation for carrying out activi- Judicial distriet.__...-....---------- 
ties authorized Бу------------- 226, 312| Ogden River project, appropriation for. 


Transfer of funds, authority ---.--.. 
Assignment of personnel; status and 
allowances; acceptance of office 
under another government........- 
Гейпінопвв-.----------------------- 
Delegation of authority. —..---------- 
Funds, etc., from other governments, 
ассербапсе---------------------- 
Government agencies, participation Бу- 
Information about United States, dis- 
semination abroad__....--------- 
Interchange of persons, knowledge and 


11| Oregon Short Line Railroad Company, 

validation of certain conveyances.. 
Provo River project— 

Appropriation [0г------------------ 

6 Deer Creek and aqueduct divisions, 


13 water delivery, terms; postpone- 
ment of construction charge in- 
13 Sstallmenis. o. 


8| Roosevelt, school facilities, appropria- 
tion authorized_______ ___ 


9 Appropriation for___.-..__--.----- 
San Juan County, conveyance to South- 

7 west Indian Mission, Ine. au- 
13 thorizoed. а a 
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1177 


1051 


1139 

893 
1127 
1162 


1127 
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Utah—Continued. Page 
Uintah and Ouray Indian Reservation. 
See separate title. 
Union Pacific Railroad Company, vali- 
dation of certain conveyances_____ 1162 
Ute Indians: 
Claims, lands, separate judgments for 
surface value and subsurface value. 1228 
Uintah and Ouray Indian Reservation, 
Utah, definition of exterior boundary - 72 
Vv 
Valley Forge General Hospital, Phoenix- 
ville, Pa., construction of military 
installations, authorized- 877 
Valparaiso, Fla., acceptance of tract of 
land by Department of the Air Force, 
A sin AK 1041 
Van Buren-Fort Smith, Ark., flood-pro- 
tection project, authorization________ 1177 
Vancouver, Wash., funds available for 
emergency housing after flood_______ 356 
Vanport, Oreg., funds available for emer- 
gency housing after flood... 356 
Vegetable Crops and Diseases, appropria- 
tion for investigations, ete 517 
Vendors of Newspapers or Magazines, 
exclusion of certain from designated 
provisions of Social Security Act and 
Internal Revenue Code- 195 
Venereal Diseases, appropriation for 
control оЁ—----------------------- 400 
Reduction in appropriation... ...... 407 
Vermont, judicial distriet__ 0 893 
Vessels. See also Maritime Commission. 
Armed vessels, penal provisions re- 
lating Фоа... 746 
Arming of American vessels, authority 
of President. 1095 
Boarding before arrival, unauthorized, 
penalty... ru 805 
Breaking and entering, penalty........ 804 
Certificate, license, or document, 
Federal, misuse of, penalty________ 801 
Citizenship declaration with record of 
sale, officials authorized to sign____ 212 
Collisions, inland waters of United 
States, amendments of rules for 
prevention O 2 249 
Combatant vessels, certain, stoppage of 
work on, authorized- ____________ 492 
Constellation, frigate, provision for pres- 
ervation; disposition of souvenirs. . 79 
Damage or injury done or consummated 
on land, extension of admiralty and 
maritime jurisdiction to. 496 
Destruction or misuse, conspiracy to 
destroy, etc., репаййев.. . 803, 804 


Vessels— Continued. Page 
Explosives or dangerous weapons; сатту- 

ing, ete., penalty________.___ 804, 805 
Firing or tampering with, penalty. _____ 804 
Foreign, certain, funds for expenses of 

transfer to United States___._____ 595 
Foreign flag, ships under, tax exemption 

of earnings- _ _________________ 210 
Gambling ships, prohibition on opera- 

HONS Hos ue enr Us Ke 200 
Great Lakes and tributary waters, 

provisions respecting regulation of 

navigation...  _  . 82 
Horses, cattle, etc., transportation on 

passenger-carrying vessel, restric- 

тга A se ыш ose ane 862 

‚ Hyder, Alaska, transportation of sup- 

plies and products of Riverside 

Mine by vessels of Canadian reg- 

8 Шуезсса ВЕ ОБН 1067 
Increase and replacement of naval 

vessels, new construction, restric- 

tion on availability of funds... 592 
Inspection, unauthorized fees for, 

репа AAA 792 
Iron ore, transportation on Great 

Lakes in vessels of Canadian regis- 

try during 1948__._____________. 84 
Lights requirements, certain Navy or 

Coast Guard vessels, extension of 

ехетрШоп-_..------------------- 69 
Navigation апа vessel-inspection laws 

administered by Coast Guard, 

authority of Commandant to waive 

compliance with; time extension. . - 38 
Piracy, penal provisions. -- ooo. 774 
Privateering, penal provisions. ______._ 774 
Radiotelegraph operators, provisions 

for licensing- _________._________ 232 
Repair or alteration of naval vessels, 

removal of statutory limit of ap- 

propriation expenditures.......... 382 
Salvage facilities, provision by Depart- 

ment of the Navy, authorized... 209 

Appropriation authorized........... 210 
Seamen. See separate title. 
Seduction of female passenger, penalty.. 802 
Ship officers, misconduct or neglect, 

penalties_ __-_-__---..------------ 757 
Ship's papers, forgery, etc., of, penalties. 714 
Slave trade, use of vessels in, etc., penal- 

POS 525 cl e e кен ысы 772 
Stowaways, репайу-------.-........ 802 
Transfer, designated agencies, author- 

лей te жыласын AN 656 
Yachts, cruising licenses, reciprocal ex- 

emptions from certain charges and 

requirements._...........------- 1051 


Veterans. 


See also Veterans Administra- 

tion. 

Admissions tax, exemption of hospital- 
ized servicemen and veterans when 
admitted free... coco 

Aliens, eligibility for naturalization... 

Badge or medal of veterans’ organiza- 
tions, unauthorized manufacture, 
sale, ete., репа1бу.----------—--- 

Boxer Rebellion, pensions for certain 
widows of veterans... LLL ool. 

Claims, withholding of discharge papers 
by agent, penalty. 

Condemned or obsolete war material, 
loan or gift to veterans associations. 

Deceased, headstones or markers for 
unmarked graves________________ 

Disabled— 

Automobiles for, transfer of funds... . 
Disability compensation............ 
Government employment, transfer of 
name to different list of eligibles 
in certain cases....-.._-.------- 
National cemeteries, selection as 
superintendents OÍ ooo 
State or Territorial homes for support, 
temporary increase in Federal 


Discharge papers, withholding by claim 
agent, penalty- ----------------- 
Displaced persons, qualification as, 
preference to veterans of allied 
forces: ister: 
District court criers or bailiffs, prefer- 
ence in appointment............- 
District of Columbia, services to, ар- 
propriation for..-.------------- 
Educational facilities, administrative 
expenses, increase in limitation... 
Facilities property, purchase or receipt, 
penal provisions----------------- 
Fiancées or fiancés, alien, facilitation of 
admission into United States, time 
extension of provisions. .......... 
Government employees. See Veterans 
under Government Employees. 

Homestead entries, credit under Act of 
May 26, 1934; lands eliminated 
from national forests._.---------- 

Housing. See separate title. 

Insurance. See National Service Life 
Insurance Act of 1940. 

Leave, payments to surviving brothers 
and sisters, and nieces and nephews 
of deceased servicemen and former 
servicemen___..__-------------- 

Middle Rio Grande project, N. Mex., 
acquisition of lands, preference... 


Page | Veterans Continued. Page 
Mothers, widowed, divorced, ete., vet- 
erans’ preference benefits in certain 
CASES ensen in 8, 1283 
504| Mustering-Out Payment Act of 1944, 
282 time extension for application for 
benefits by discharged veterans... 241 
National Service Life Insurance Act of 
732 1940. See separate title. 
On-the-job training, raising of ceilings 
645 on wages and allowances in certain 
NCC c n T LEE 208 
699| Pensions. See under Veterans Ad- 
ministration. 
37; Philippine Insurrection, widows of vet- 
erans, certain, pensions for....... 645 
1215! Postal Service employees, ten point 
preference eligibles, retention of 
1035 seniority rights in designated trans- 
1219 jl ME 574 
Regulations— 
Number 1 (2)— 
1068 Part І- 
Paragraph I (c), amendment.... 581 
84 Paragraph IV, amendment..... 1213 
Part II— 
Paragraph І (c), amendment.... 1213 
237 Paragraph I (d), addition... ... 582 
Paragraph II, amendment...... 1219 
699 Paragraph III, amendment. .... 1213 
Part VII, paragraph 3, amend- 
епі аеш шыш 20, 209 
1012 Part VIII, paragraph 6, amend- 
menti. see dida tens 19, 208 
923 Part IX, addition. -------------- 500 
Number 6 (a), Paragraph IX, addi- 
545 A ВИНЕ еи 160 
Selective Service Act of 1948, exemp- 
186 tion from registration under...... 609 
Soil Conservation and Domestic Allot- 
754 ment Act, payments to certain 
inducted farmers___.--.--------- 526 
Spanish-American War, widows of vet- 
84 erans, certain, pensions for....... 645 
Subsistence allowances, increase іп 
COM cocer 19, 208 
Veterans Administration. See also Vet- 
erans. 
305| Administration, medical, hospital, and 
domiciliary services, appropriation 
ОЕЕО ec 218, 1200 
Transfer of funds from------------- 1035 
Administrative expenditures, certain, 
basic authority ------------------ 160 
Appropriation for. .- --- 218, 1035, 1200, 1291 
506| Arlington County, Va., selection of site 
and construction of hospital, au- 
1180 thority A A 1201 
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Veterans Administration—Continued. Page 


Army, Department of the, transfer of 


funds to, authority... 1200 
Automobiles for disabled veterans, funds 
oM DICE 1035, 1291 
Beneficiaries, care and treatment, allot- 
ments and transfers to designated 
departments and agencies________ 160 
Benefits, appropriation for payment.... 1201, 
1202 
Burial awards, appropriation for pay- 
LN se see ete 1202 
Camp Phillips, Kans., transfer of land 
to Department of the Army______. 490 
Camp White Hospital, Medford, Oreg., 
acquisition... 292 
Cheyenne, Wyo., conveyance- 1104 
Children of employees at isolated sta- 
tions, school transportation in Gov- 
ernment equipment... .......... 160 
Chronie diseases, presumption of serv- 
ice соппесбоп--.-.-------------.- 581 
Construction limitation. _____________ 1200 
Diseases, chronic and tropical, presump- 
tion of service connection......... 581 
Federal Security Agency, transfer of 
funds to, authority ______________ 1200 
Hospital and domiciliary facilities, ap- 
propriation for; extension of authority. 1201 
Hospitalization restriction___._______- 1202 
Insurance. See National Service Life 
Insurance Act of 1940. 
Interior, Department of the, transfer of 
funds to, authority... 1200 
Internships, establishment____________ 536 
Johnson City, Tenn., conveyance to____ 1068 
Lease authorization, time extension... 472 


Los Angeles, Calif., transfer of portion 
of Veterans Administration center. 

National Service Life Insurance Act of 
1940. See separate title. 

Navy, Department of the, transfer of 
funds to, authority... 

Pensions— 

Appropriation for... ___________.__. 

Boxer Rebellion, Spanish-American 
War, and Philippine Insurrec- 
tion, certain widows of veterans. 

False claims, penalty ______________ 

Increase, service-connected death 
compensation payable to certain 
widows, children, and dependent 
parents... 

Indian wars, veterans and depend- 
ents, increase іп rates__________ 4 

Philippines — 

Hospitals and hospitalization for cer- 
tain veterans, functions concern- 
ры 

Offices in, extension of authority 


1210 
161 


INDEX 


Veterans Administration—Continued. 
Printing and binding, appropriation for_ 
Prosthetic appliances, research on; ap- 

propriation authorized. .......... 
Publie Health Service, transfer of funds 
to, ап огу ———---.-----------—--- 
Public relations work, limitation on 
number of employees in._._______ 
Readjustment benefits, appropriation 
for payment; restriction on avoca- 
tional or recreational courses. ..... 


Residencies, establishment_--..------- 
Schick General Hospital, Clinton, Iowa, 
aequisition--------------------- 
Soldiers’ and sailors’ civil relief, appro- 
priation Їог——---.----------- 
State or Territorial homes for support of 
disabled veterans, funds available 
for temporary increase in Federal 


Tobacco for veterans receiving hospital 
or domiciliary care, purchase au- 
A - ---------------------- 

Travel allowance, certain beneficiaries 
and attendants------------------ 

Tropical diseases, presumption of serv- 
ice connection....._-.--.--.---.- 

Visual educational information and de- 
scriptive material, provision for use, 
ete., authorized... 2.2... 

Washington County, Ark., eonveyance. 

Wearing apparel, employees on official 
duty, appropriations available for 
furnishing and laundering........ 

Veterans Affairs, Administrator of. See 
Veterans Administration. 

Veterans of Foreign Wars of the United 
States, Posts of, condemned or obso- 
lete war material, loan or gift to... 

Veterans” Preference Act of 1944: 

Amendments— 

Appeals under, compliance by Federal 
agencies with recommendation of 
Civil Service Commission. -- 

Mothers, widowed, divorced, etc., ex- 


Page 
1200 


566 


1200 


1200 


1201 


160 
536 


292 


1035, 1202 


237 


160 
471 


581 


160 
1065 


160 


37 


575 


tension of benefits in certain cases_3, 1233 


Separation from Government service, 
provisions respecting, applicability 
to persons under. .-------------- 

United States Information and Educa- 
tional Exchange Act of 1948, non- 
applicability of provisions... 

Veterans’ Reemployment Rights, Bureau 
of. See under Labor, Department of. 
Vice President of the United States: 

Appointment of three members of 
Boards of Visitors to Naval Acad- 
emy and Military Academy. 


355 


14 


Vice President of the United States—Con. 
Compensation, appropriation fora... 
Election, provisions respecting. 
Office of, appropriation for___..____ 
Resignation or refusal of office... 


Vacancy in office; officers eligible to act. 
Village Delivery Service, appropriation 


Vint Hill Farms Station, Va., construction 
of military installations, authorized... 
Virgin Islands: 
Agrieultural station, appropriation for. 
District Court— 
Applicability of general provisions of 
“Judiciary and Judicial Procedure” _ _ 
Decisions, circuit in which reviewable. 
District attorney, appointment by 
court to fill уасапсу ___.... 
Judge, salary___ ааа 
Jurisdiction___.._ 
Jurors, fees, expenses, and costs, ex- 
clusion from provisions... 
Distriet judges, retirement or resigna- 
tion, salary_-.....---.------.--. 
Federal Airport Act of 1946, extension 


Government in, appropriation for... 
Publie Health Serviee Act, extension of 
certain provisions to.._._.---.-.. 
Public works, appropriation for......- 
Roads leading to areas administered by 
National Park Service, convey- 
ance, authorized__._..----------. 
St. Croix, St. John, and St. Thomas, аррго- 
priation to defray deficit of munici- 
pal governments; purchases through 
Bureau of Federal Supply, authority. 
Topographie surveys, appropriation for. 
Uniform, U. 8. armed forces, applica- 
bility of restrictions and regula- 


Virgin Islands Company: 

Availability of funds; appropriation for. 

Continuance as U. S. agency_______ 

Government Corporation Control Act, 
nonapplicability of termination pro- 
vision for designated period_____ 

Virginia: 

Alexandria, two-hundredth anniversary 
of founding, issuance of commemo- 
rative stamp______-------------- 

Arlington County, selection of site and 
construction of hospital by Vet- 
erans Administration, authority .. 

Colonial National Historical Park— 

Appropriation for acquisition of lands.. 
Easement for highway bridge = 


INDEX 
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423 
672 


1201 


1141 
232 


CLV 
Virginia— Continued. Page 
Colonial National Historical Park—Con. 
Sewage-disposal system; plans and 
estimates for; appropriation au- 
thorized_________.__ _ ___. 70 
Flood control, navigation, ete.— 
Preliminary examinations and surveys, 
authorization... 1181 
Projects, adoption and authorization. 1172 
Limitation on certain... 1176 
Fort Story, disposal of surplus sand_... 352 
Judicial districts, composition_________ 893 
Pungo, conveyance by Department of 
the Navy authorized___________. 471 
Rivers and harbors, works of improve- 
ment, preliminary examinations and 
BUTVOYS сс ъз соьа 1175 
Virginia Military Institute, Lexington, Va., 
transfer of horses by Department of 
the Army, authority... 2. cs 1101 
Virus Serum Toxin Act, appropriation for 
enforcement_______._________.___. 515 
Visas, fraud, misuse, etc., penalties. _____ 770 
Vitalization and Retirement Equalization 
Act of 1948, Army and Air Force____ 1081 
Vocational Education, appropriation for.. 62, 
398, 540 
Vocational Education Act of 1946, appro- 
priation for carrying out provisions 
po" 898 
Vocational Rehabilitation, allowance of 
travel expenses for Veterans Ad- 
ministration beneficiaries and attend- 
Anis-.-.-..--.l2ln22-2l1--222L08u 502 471 
Vocational Rehabilitation, Office of. See 
under Federal Security Agency. 
Vocational Rehabilitation Act, appropria- 
tion for payments to States under... 216 
Voluntary Agreements, funds for Depart- 
ment of Commeroe for effecting pro- 
visions respecting............... 219, 1038 
Voluntary Foreign Aid, Advisory Com- 
mittee on: 
Ocean transportation charges on sup- 
plies from organizations registered 
with, payment by— 
Army, Department ofn- -~--~ 1058 
Economic Cooperation Administra- 
HOR БИКЕ РЕНКИН estan eee 154 
Volunteer Firemen, issuance of commem- 
orative stamp in honor of_________.. 343 
w 
W. C. Austin Project, Okia., appropris- 
tion for construction___________ ___ 1127 
Wadsworth, Nev., restoration of certain 
landaio be se ee Late 491 


Wage and Hour Division. See under 
Labor, Department of. 
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Wahiawa, Hawaii, naval installations, 
construction authorization 
Appropriation for... oo _____ _ 
Wailuku, Maui, Hawaii, designation of 
certain lands leased to Wailuku 
Sugar Company, Limited, as available 
home 1апав--.---—---------------- 
Waipio, Hawaii, construction of military 
installations, authorized... 
Walker, G., payment to, authorized... 
Walker, Minn., school facilities, appro- 
priation for extensioD. oo 
Wapato Indian Reservation, Wash., irriga- 
tion projects, appropriation for_____- 
War, Articles of. See Articles of War. 
War Assets Administration: 
Abolition and liquidation _ 
Administrative property, records, and 
accounts, transfer to Treasury De- 
partment, and other Government 
ABeNCies._ annainn 
Aircraft, ебе.; transfer to— 
Air Force, Department of the. 
Fish and Wildlife Service, Depart- 
ment of the Interior______.____. 
Alcohol plants, Kansas City, Mo., and 
Omaha, Nebr., transfer to Depart- 
ment of Agriculture... 
Appropriation for_____ 
Athletic equipment, disposal for en- 
couragement of athletic and sports 
programs, authorized... 
Basic Magnesium project, Henderson, 
Кеу.; transfer of certain interests 
and facilities to Davis Dam project. 
Camp White Hospital, Medford, Oreg., 
acquisition by Veterans Adminis- 
A eee 
Chickamauga and Chattanooga National 
Military Park, addition of lands; 
description... LLL LLL LL llus 
Fort Vancouver National Monument, 
lands for, transfer of jurisdiction to 
Department of the Interior_______ 
Los Angeles, Calif., conveyance at... 
National Industrial Reserve Act of 
1948, transfer of funds to Federal 
Works Agency for effecting pro- 
MOD 2-2 ee 
National Park Service, transfers of 
surplus property to, authority- 
Oaths and affirmations, administration, 
authority of employees- 
Personal property, transfer to Bureau of 
Federal Supply, Treasury Depart- 
Priorities and preferences with respect 
to certain transfers... LL cl. 


INDEX 


Page | War Assets Administration—Continued, Page 
462| Quarters and facilities, furnishing to 
1045 employees disposing of surplus 
property, authority... 1204 
Reclamation, Bureau of, transfer of 
certain facilities and property to, 
295 authority_._ 1132, 1133 
Reconstruction Finance Corporation— 
378 Real property, surplus, transfer of 
1193 functions and powers to. 1202 
Reimbursement for certain trans- 
1120 ferred property, waiver of_______ 1187 
Retention rights of transferred em- 
1119 ріоуеев....---------...--22-..... 1202 
Schick General Hospital, Clinton, Iowa, 
acquisition by Veterans Administra- 
1202 HON. LE sie nec lek Een 292 
Wildlife, transfer of certain real property 
for conservation purposes; report to 
Congress... LL LLL cc ai acl 240 
1202 | War Benefits, Civilian, appropriationfor.. 448 
Reduction in appropriation. .......... 407 
1202| War Claims Act of 1942, internees of 
Japanese government, detention bene- 
1146 fits- A SS 1242 
War Claims Act of 1948. 1240 
Appropriation authorized. 1247 
1234| Contractors with United States, employ- 
1203 ees of, adjudication authority of 
Federal Security Administrator.... 1241 
Total compensation payable........ 1242 
458] Hearings with respect to claims_______ 1246 
Prisoners of war, compensation for 
violation by enemy government of 
1132 food obligations... 1244 
Property, return to Germany, Japan, or 
nationals of, restriction. ______.._. 1246 
292| Religious orders, payment to, in certain 
CASES T 1247 
Religious organizations in Philippines, 
646 certain, reimbursement {ог food, 
services, etc., to Americans, Dec. 6, 
1941-Aug. 15, 1945... Le 1245 
532| Reports under— 
323 Operations of Commission under, to 
Congress...... Lc Llc ccs ll 1246 
Personal injury and property claims, 
to President and Congress...... 1245 
1033| Services in connection with claims, 
maximum remuneration, penalty 
1142 for violation ____._____________ 1246 
War Claims Commission, establishment 
1204 and funetions_ —-——_-----------.- 1240 
War Claims Fund, establishment... 1247 
War College, National, appropriation for.. 650 
1202 | War College, Naval, appropriation for.... 585 


War Contracts. See Contracts With 


United States, 


War Contracts Price Adjustment Board, 


War Council. 


War Damage Commission, 


War Department. 


determination of refunds under Re- 
negotiation Act... o 408 
See under National Mili- 

tary Establishment. 

Philippine. 

See Philippine War Damage Com- 
mission. 

See Army, Depart- 

ment of the; National Military Estab- 
lishment. 


INDEX Сип 
Page | Washington—Continued. Page 
Rivers and harbors— 
Preliminary examinations &nd sur- 
pi Met C PRU a 1175 
Projects for flood control, navigation, 
ete, adoption and authoriza- 
HOD os sete Ne nan ie 1173 
Vancouver, emergency housing, funds 
available_____ -2222......- 856 
Yakima project— 
Appropriation for... ---------- 1127, 1128 


War Losses, extension of time for claiming 


credit or refund with respect to______ 1102 
War Materials, exportation to certain 
countries, репа у------------------ 748 


War Mobilization апа Reconversion, Of- 


fice of, appropriation for liquidation. 1038 


War Powers Act, 1942, Second, time exten- 


sion of certain provisions. 58, 342 


War Shipping Administration: 


Liquidation, funds continued available; 
disposition of receipts_......_.___ 

Obligations against funds, liquidation of, 
appropriation continued available 217 

Warehouse Act, appropriation for effect- 

ing provisions of___.--_.....-..--.- 528 


1199 


Warm Springs Reservation, Oreg., Con- 


federated Tribes of, payment of reve- 
nues from certain lands into tribal 


pun E -- 1237 
Warreton, Oreg., works of improvement, 
adoption and authorization________. 1178 


Wasatch National Forest, Utah, acquisi- 
tion of lands for, appropriation for... 523 


Washington: 


Columbia Basin project— 
Appropriation forme 1128, 1129 
O’Sullivan Dam, designation of Pot- 


holes Dam ав----------------- 1092 
Fort Vancouver National Monument, 
establishment...-_.---.--------~. 532 
Indians, industrial assistance, appro- 
priation for_____. 1. 1123 
Irrigation projects, appropriation for... 1119 
Japanese ancestry, certain persons of, 
adjudication of claims resulting 
from evacuation, authority of At- 
torney General. 1231 
Appropriation authorized... 1233 
Judicial districts, composition. 894 
Leases of State lands for production of 
minerals, authority of legislature.. 170 


Olympic National Park— 
Appropriation for protection of ad- 
jacent land... o 1140, 1141 
Commissioner, appointment without 
recommendation and approval 
of Secretary of the Interior... 197 


Washington, D. C. 


Kennewick division, construction, 
operation, and maintenance, au- 
thorized___ 2. 382 

See District of Co- 

lumbia. 


Washington and Lee University Bicenten- 


nial Commission, U. S., establish- 
ment and functions- 388 


Washington City Post Office, .heat fur- 


nished by Capitol Power Plant, 
reimbursement... LL LLL cocos 431 


Washington County, АгК., conveyance by 


Veterans Administration __________ 1065 
Washington National Airport, appropria- 
tion for; transfer of ground operation 
equipment from Departments of Air 
Force, Army, and Navy______ 324 
Water Pollution Control Асі... 1155 
Appropriation authorized_._._._. 1159, 1160 
Appropriation for effecting provisions... 1032 
Bonds or other obligations 1160 
Cincinnati, Ohio, buildings and facili- 
ties, appropriation authorized... 1159 
Appropriation for preparation of 
jT ——— M 1032 
Compacts, interstate, negotiation, eto., 
consent of Congress.............. 1156 
Definitions. MM 1160 
Grants to States, etc., appropriation 
authorized_____________.____.__. 1159 
Loans for construction of treatment 
works, authority of Federal Works 
Administrator_____....-.-.--..-. 1158 
Public Health Service, appointments in 
Regular Corps for purposes of... 1160 


Public nuisance, pollution declared to 
be; measures for abatement... 1156, 1157 
Reports of surveys, experiments, eto., 


under, publication_______.. 1158 
Review of reports and loan applications. 1158 
Separability of provisions____..._____. 1161 
Surgeon General of the Public Health 

Service— 

Jurisdiction, limitation_____.--_-_-- 1157 
Programs, development 0#_--------- 1155 
States, cooperation with____________ 1156 
Transfer of funds__...-....---------- 1160 


CLVIII 


Water Pollution Control Act—Continued. 
Water Pollution Control Advisory 
Board, establishment, composition, 
functions_._......-...---------- 
Watertown Arsenal, Mass., construction 
of military installations, authorized... 
Weather Bureau. See under Commerce, 

Department of. 

Weather Reports, Counterfeit, issuance or 
publication, penalty... _ 
Webster, William, irrigation on certain 


Page 


1158 


377 


795 


holdings of, appropriation authorized. 1169 
Weeks Act, appropriation for acquisition 
of forest lands under. ooo 522 
Weights and Measures, International 
Bureau of, funds for__- 308, 1046 
Wells Cove-Kent Island Narrows, Md., 
channel, adoption and authorization. 1172 
West Point, М. У.: 
Bullion deposijory, appropriation for.. 413 
Military Academy. See separate title. 
West Virginia: 

Huntington, acquisition of land by 

Federal Works Agency, authorized 86 
Appropriation for_______ 1033 
Judicial districts, composition._______ 894 
Westcott Cove, Conn., works of improve- 
ment, adoption and authorization... 1172 
Western Hemisphere: 

Economic Cooperation Act of 1948, 
encouragement in furnishing aid to 
countries participating under. ..... 153 

Farm labor іп U. 8., recruitment of 
workers, authorized -nnna 1238 

Appropriation authorized ...... 1238, 1239 

Appropriation for____.____._ ._ 1032 
Western Shoshone Indians, Nev., appro- 

priation for public school buildings... 1120 
Whaling Treaty Act, appropriation for 

enforcement „ааа 1144 
Wheat: 

Economie Cooperation Act of 1948, 
determination of grants under____ 147 

Marketing quotas... 1256 

Price виррог®_---.-------------..-.. 1247 

White, William Allen, issuance of com- 
memorative stamp----------------- 455 
White House. See Executive Mansion 
under President of United States. 
White House Office: 
Appropriation for. 177 


Detail of Government employees to. 177, 679 
Emergencies, appropriation for employ- 


ment of additional personnel... 177 
White House Police: 
Appropriation for_________ anaana 413 


Appropriations for effecting designated 
provisions of law relating to, au- 
thorized- A 


INDEX 


White House Police—Continued. Page 
Benefit payments to, appropriation for 
reimbursement of District of Co- 
lumbia for... 228, 413 
Civil-service laws, appointment in ac- 
cordance with; privileges... 680, 681 
Establishment, control, розгегв._... 680 
Grades, salaries, and transfers of ap- 
роїіпћееѕ ааа. 680 
Personnel, appointment and vacancies. 680 
White Oak, Md., naval ordnance labora- 
tory, construction of facilities, au- 
thorized.... нае 460 
Appropriation for nn 1043 
White Pine Blister Rust Control, appro- 
priation for... 520 
White Sands Proving Ground, М. Mex.: 
Military installations, construction au- 
[uU RR 377 
Naval unit, construction of facilities, 
аш{огїгеа_.__.....-.-----------..- 460 
Appropriation for___________. 1048 
White Slave Traffic, penal provisions... 812 
Whittier, Alaska, construction of military 
installations, authorized 378 
Wichita Mountains Wildlife Refuge, ap- 
propriation for maintenance of long- 
horned cattle. .--.-.------------ 1145 
Wild Animals and Birds, importation 
restrictions... ue 687, 1096 
Wildlife. See Birds; Fish; Fish and Wild- 
life Service under Interior, Depart- 
ment of the. 
Wilkes-Barre, Pa.: 
Flood-protection project, modification. 1176 
Sterling Annex of Elks Building, altera- 
tions, etc., to, appropriation for... 446 
Willamette River Basin, flood-protection 
project, authorization... ..........- 1178 
Williams Field, Ariz., construction of mili- 
tary installations, authorized....... 977 
Wilson, David J., payment for expenses of 
contested-election case. 1028 
Wilson, Ezra D., irrigation on certain 
holdings of, appropriation authorized. 1169 
Winchester Bay, Oreg., works of improve- 
ment, adoption and authorization... 1173 
Wind River Indian Reservation, Wyo., 
irrigation projects, appropriation for. 1119 
Winfield, W., payment to, authorized... 1193 
Wingate Ordnance Depot, М. Мех., con- 
struction of military installations, 
E ааа 377 
Winyah Bay, S. C., works of improvement, 
adoption and authorization_____.... 1172 
Wirshing and Cia, S. en C. (Central Boca 
Chica), adjustment payment by Com- 
modity Credit Corporation author- 
ей: 5 ая 505 


Wisconsin: 
Boundary compact, Michigan, Minne- 
sota, and Wisconsin, consent of 


Hunter, appropriation for cooperation 

in construction of school building. . 
Indians— 

Industrial assistance, appropriation 


RA RN A 
Menominee Agency, appropriation 
for support_____________ 


Judicial districts, composition. ________ 
Rivers and harbors, adoption and 
authorization of projects for flood 
control, navigation, ебе... 
Wisconsin Rural Rehabilitation Corpora- 
tion, consent to transfer of certain 
lands to Forest Service, Department 

of Agriculture... LLL LLL lll ls 


Withholding Tax. See Employment taxes 
under Taxes. 
Witnesses. See also Witnesses under 


United States Courts. 
Justice, Department of, appropriation 


Motor Carrier Claims Commission, 
witnesses before, fees and mile- 
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1121 
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222, 318, 1041 


of 1948... ee 356 
Air Force— 
Commissioned officers— 
Appointment- ---------------- 371, 373 
Promotion. 371, 374 
Retirement. __..-..------------- 372 
Service стей ----------------- 373 
Enlistments_____________________ 372 
Laws applicable... ooo. 371, 373 
Military authority________________ 373 
Officers’ and Enlisted Section of Air 
Force Reserve________________ 374 
б{тепһ_________________________ 371 
Termination of commission, warrant, 
or enlistment._._______________ 373 
Warrant ойїсегв_- ....-----.------- 372 
Marine Corps____________________ 369, 370 
Navy cn ved ee DA een 363 
Clothing and equipment____________ 368 
Laws spplicable________________. 364, 368 
Military authority. ooo. 368 
Naval Personnel, Bureau of, officer as 
assistant to Chief of____________ 364 
Naval Reserve__________________ 369, 370 


Nurse Corps, provisions inapplicable_ 
Promotion_______________________ 


370! World War Veterans. 


of 1948— Continued. 
Navy— Continued. 
Termination of commission, warrant, 
or enlistment- _______________. 
Women’s Army Corps— 
Commissioned officers. ............- 
Appointment- __.______________. 
Military authority_.........-..-- 
Officer Personnel Act of 1947, 
amendments_____________ 


Director and Deputy Director....... 
Appointment of Director in Re- 
serve Corps, grade___________ 
Enlisted Reserve Corps, enlistment 
in; laws applicable. ...........- 
Enlistments- - -—------------------- 
Establishment in Regular Àrmy..... 
Laws applicable___________._____.. 
Officers’ Reserve Corps, appointment 
in; laws applicable____________. 
Strength_______________.________. 
Women’s Bureau. See under Labor, De- 
partment of. 
Women’s Medical Specialist Corps. 
under Army, Department of the. 
Wood, importation, exemption from duty. 
Wool: 
Price support_......---------------- 
Time extension of provisions of Act 
of Aug. 5, 1947-_-_------------ 
Purchase by foreign aid appropriations 
from existing stock of Commodity 
Credit Corporation.............. 
Wool Products Labeling Act, appropria- 
tion for enforcement. 
World Health Organization: 
Appropriation, annual, to Department 
of State, authorized_.___________. 
Appropriation {ог----------------- 
Delegates, etc., designation, qualifica- 
tions, compensation; restriction. _ - 
Enactment of legislative program, res- 
ervation____________.__________ 
Membership for United States, accept- 
ance by President, authorized_____ 
Withdrawal of United States from, res- 
ervation of right_________________ 
See Veterans. 
World War Veterans’ Act, 1924, Veterans 
Administration offices in Philippines, 


See 
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Wright Field, Ohio, construction of mili- Page | Yakima Project, Wash.: Page 
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Wyndmoor, Pa., construction of building Kennewick division, construction, op- 
for Bureau of Agricultural and Indus- eration, and maintenance, author- 
trial Chemistry, Department of Agri- zede xí hl nec A éme тыш 382 
culture, appropriation for. 519| Yards and Docks, Bureau of. See under 
Wyoming: Navy, Department of the. 
Cheyenne, conveyance by Veterans Yazoo Watershed, purchase of lands, re- 
Administration_________ _ Lec 1104 quirement of approval of County 
Glendo project, limitation on use of Board of Supervisors... 523 
funds for... eee 1130 | Yellowstone, Lower, Irrigation Districts 
Irrigation projects, appropriation for... 1119 Numbered 1 and 2, modifications in 
Judicial district- -_______ 895 repayment contracts- 336 
Kendrick project, appropriation for.... 1128 | Yellowstone National Park, provision for 
North Platte project, appropriation school facilities for dependents of 
AAA ee ee de 221, 1127 епзр1оуеев- 2 338 
Park County, conveyance_______._._- 1233 | Yorktown, Va., easement for highway 
Riverton project, appropriation for... 1127, bridge, Colonial National Historical 
1128 AAA ss aec 232 
Shoshone project, appropriation for... 1127, | Yosemite National Park, appropriation for 
1128 acquisition of lands... 1141 
Reclamation, Bureau of, conveyance Yuma Army Air Base, maintenance and 
to, by Reconstruction Finance protection, reimbursement to Bureau 
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Snake River, interstate compact for ministration.. ccoo 1133 
division of waters, consent of Con- Yuma Project, Ariz.-Calif., appropriation 
A RA 294 TOPS eaten et ЕН 1127 
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x Ariz., construction of military instal- 
X-ray Film, Exposed, free importation._.. 176 lations, authorized_. A 
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LIST OF PRIVATE LAWS 


CONTAINED IN THIS VOLUME 


THE EIGHTIETH CONGRESS OF THE UNITED STATES 
SECOND SESSION, 1948 


Private 
Law Date Page 

132 ... Сай B. Sanborn, dependents. AN ACT For the relief of the 

dependents of Carl B. Sanborn_.___________________ Jan. 19, 1948___ 1295 
133 ... Ruth Horton Hunter, estate. AN ACT For the relief of the estate 

of Ruth Horton Hunter________ LL LLL e LLL. Jan. 19,1948... 1296 
134 ... W. Н. Rodgers, estate. АМ ACT For the relief of the estate of 

W. Н. Rodgers, deceased ooo Jan. 19,1948... 1296 
135 ... Daphne Ward Pope, estate. АМ ACT For the relief of the estate 

of Daphne Ward Pope, deceased__.....................__.. Jan. 19,1948... 1297 
136 ... Calvin J. Frederick. АМ ACT For the relief of Calvin J. Fred. 

Lun MEM ЕВИ ОНЗА ИЛНЕ АЕ Jan. 19, 1948... 1297 
137 ... William P. Gillingham, AN ACT For the relief of William P. 

Gillingham. ОАО Jan. 19,1948... 1297 
138 --- Mrs. Leona McMinn Winkler. AN ACT For the relief of Mrs. 

Leona MeMinn Winkler... LLL LLL LLL Jan. 19-1948... 1298 
139 ... Mrs. Elizabeth Е. McCombie. AN ACT For the relief of Mrs. 

Elizabeth Е. МеСотЫіе aaa Jan. 19,1948... 1298 
140 ... J. C. Bateman. АМ ACT For the relief of J. C. Bateman. Jan. 19,1948... 1298 


141 ... Charles J. Smith. AN ACT For the relief of Charles J. Smith ____ Jan. 19,1948... 1299 
142 ... Маше A. Horner. AN ACT For therelief of Mattie A. Horner. . Jan. 19,1948... 1299 
143 ... Alfred Thomas Freitas. AN ACT For the relief of Alfred Thomas 


ОЕ В eau ae ea ne vu Jan. 19,1948... 1300 
144 ... Mrs. Clinton В. Sharp. АМ ACT For the relief of Mrs. Clinton 

R-Bharpo.. l.l m s ВИ oa уку коз мє Jan. 26,1048... 1300 
145 ... Ioannis Stephanes (John Stephens). АМ ACT For the relief of 

Ioannis Stephanes______._________. aaaea Jan. 26,1948... 1300 
146 ... Anna M. Kinat (Mrs. John P. Taylor). AN ACT For the relief 

of Anna M. Kinat (Mrs. John P. Taylor) ___.______________ Jan. 26,1948... 1301 
147 ... Mrs. Yoneko Nakazawa. AN ACT For the relief of Mrs. Yoneko 

Макадата а. Jan. 26,1048... 1301 


148 ... Thomas Abadia. AN ACT For the relief of Thomas Abadia... Jan. 26, 1948... 1301 
149 ... Santiago Naveran. AN ACT For the relief of Santiago Naveran. Jan. 20,1948... 1301 
150 ... Antonio Arguinzonis. AN ACT For the relief of Antonio Ar- 


A oenen eee neede Jan. 26,1948... 1302 
151 --- Simon Fermin Ibarra. АМ ACT For the relief of Simon Fermin 

Татта 2 cen eae oe oe ee et ee Jan. 26, 1948___ 1302 
152 ... Pedro Ugalde. AN АСТ For the relief of Pedro Ugalde____... Jan. 26,1948... 1303 
153 ... Julian Uriarte. АМ ACT For the relief of Julian Uriarte... Jan. 26,1948... 1303 
154 ... Juan Llona. AN ACT For the relief of Juan Llona... Jan. 26,1948... 1308 
155 ... Troy Charles Davis, Jr. АМ ACT For the relief of Troy Charles 

Davis, Junior. |... Jan. 26,1948___ 1304 
156 ... Pedro Bastida and Fidel Acordarrementeria. AN ACT For the 

relief of certain Basque аНепв aooaa Jan. 26,1948... 1304 
157 ... Ada B. Foss. АМ ACT For the relief of Ada В. Foss_________ Jan. 26, 1948___ 1304 


158 ... Damian Gandiaga. AN ACT For the relief of Damian Gandiaga. Jan. 26, 1948... 1305 
159 ___ Belmont Properties Corporation. AN ACT For the relief of 


Belmont Properties Corporation- ooo Jan. 27,1948... 1305 
160 ... Col. William J. Kennard. АМ ACT For the relief of Colonel 

William J, Kennard ... Jan. 27,1948... 1305 
161 ... Lucy Jefferson Weil. AN ACT For the relief of Lucy Jefferson 

Wels cc So hae SEA LA A E cere Pure кагуу ау Jan. 27,1948___ 1306 
162 --- Oran Curry. AN ACT For the relief of Oran Сшту 222227277 Jan. 29,1948... 1306 


163 ... Frank J. Shaughnessy. AN ACT For the relief of Frank J. 


Dir DEREN en Jan. 30,1948. . 1307 
164 ... Frankie Stalnaker. AN ACT For the relief of Frankie Stalnaker. Feb. 2,1948... 1307 
165 ... John T. Hollandsworth, Jr. АМ ACT For the relief of John T. 

Hollandsworth, Junior Feb. 5,1948... 1307 
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166 _.. Mr. and Mrs. Edward Н. Isenhart. AN ACT For the relief of 


167 
168 
169 


170 


171 
172 


173 
174 


175 
176 
177 
178 
179 
180 


181 
182 


183 
184 


185 
186 
187 


Mr. and Mrs. Edward Н. Isenhart______-_.________----_-. 
Willie Ruth Chapman. AN ACT For the relief of Willie Ruth 
Chapman; oo cionales санасы танады ашаны 
Francesco and Natalia Picchi. AN ACT For the relief of Fran- 
cesco and Natalia Picchi_______  _ _  __ _ _____ _____ 
Elfreida Sakowsky Passant. AN ACT For the relief of Mrs. 
Elfreida Sakowsky Passant, alias Elfreida Sakowsky, alias 
Elfreida Рорле-------.------------------------------... 
Ruston Jamsetji Patell. AN ACT For the relief of Ruston Jam- 
setji Patell. 2.2 2... deinsden sen 
Riyoko Patell. AN АСТ For the relief of Riyoko Patell_______ 
Mrs. Audrey Ellen Gooch, AN ACT For the relief of Mrs. 
Audrey Ellen Gooeh- eneen 
August W. Dietz. AN ACT For the relief of August W. Dietz... 
Maria Hedwig Feresz. АМ ACT For the relief of Maria Hedwig 
Feresz 
John Е. Hopperton, estate. AN АСТ For the relief of the estate 
of John Е. Hopperton, a minor, deceased 
Mrs. Daisy Park Farrow. AN ACT For the relief of Mrs. Daisy 
Park Farrow- 222222 ced nt AS 
Antone С. Pina, AN ACT For the relief of Antone С. Рша____ 
Walier N. Campbell and Zenobia Campbell. AN ACT To quiet 
title and possession with respect to certain land in the town of 
Cheverly, Prince Georges County, Maryland_______._______ 
Yoneo Sakai. АМ ACT For the relief of Yoneo Sakai_________ 
Mrs. Hilda Margaret McGrew. AN ACT For the relief of Mrs. 
Hilda Margaret MeGrew. ooo 2 
Anna Kong Mei. AN ACT For the relief of Anna Kong Mei... 
Jonah Williams. AN ACT Authorizing the issuance of a patent 
in fee to Jonah ҰШатаз 2.0.2.222... 
Milan Jandrich. AN ACT For the relief of Milan Jandrich___ 
James Y. Parker. AN ACT To authorize the promotion of 
James У. Parker, Army serial number 020712, as major, Army 
of the United States, as of March 1, 1942, under the Act of 
February 16, 1942 (56 Stat. 94), and for other purposes... 
Charles Ghost Bear, Sr. AN ACT Authorizing the issuance of a 
patent in fee to Charles Ghost Bear, Senior... 
Charles Kills the Enemy. AN ACT Authorizing the issuance of 
a patent in fee to Charles Kills the Enemy... 
Caluin W. Clincher. AN ACT Authorizing the issuance of a 


and Mrs. Harold T. Prosser.. ooo Lo 
Eleonore M. Hannon. AN ACT For the relief of Eleonore M. 
Hannon 


Date 
Feb. 9,1948... 
Feb. 9,1948... 
Feb. 18, 1948... 


Feb. 18, 1948... 


Feb. 18, 1948... 
Feb. 18, 1948... 


Feb. 18, 1948___ 
Feb. 18, 1948... 


Feb. 18,1948... 
Feb. 18,1948... 
Feb. 18, 1948... 
Feb. 18, 1948... 
Feb. 18, 1948___ 
Feb. 25,1948... 


Feb. 25,1048... 
Feb. 25,1948. .. 


Feb. 27,1948... 
Feb. 27, 1948... 


Feb. 27, 1948... 
Feb. 28,1948... 
Feb. 28, 1948... 
Feb. 28,1948... 


Mar. 3,1948... 
Mar. 3,1948... 


Mar. 3,1948... 


Mar. 3,1948... 
Mar. 3,1948... 


Mar. 6,1948... 
Mar. 9,1948... 


Mar. 11, 1948... 
Mar. 11, 1948... 


Mar. 11, 1948... 
Mar. 11, 1948... 


Mar. 11, 1948... 


Mar. 13, 1948... 
Mar. 15, 1948... 
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LIST OF PRIVATE LAWS 


202 _.. С.Е. Below. AN ACT Conferring jurisdiction upon the United 


203 


States District Court for the Western District of Washington 
to hear, determine, and render judgment upon any claim aris- 
ing out of injuries " sustained by G. R. Below, late of Seattle, 
WashiügLon.:- i Seu nd ао E 
Lawson Ashby and others. АМ АСТ For the relief of Lawson 
Ashby; Mrs. Ora Ashby; and Lawson Ashby, the legal guardian 
of Betty Mae Ashby, a minor; Darrel Ashby, a minor; Kenneth 
Ashby, & minor; and Vernon "Ashby, Eo 2.222222. 
Vera Frances Elicker. AN ACT For the relief of Vera Frances 


Norman C. Cobb and others, estates. AN ACT For the relief of the 
estate of Norman C. Cobb, Naomi R. Cobb, and Garland L. 


Anastasios Рападе Tonnatos. АМ ACT For the relief of Anasta- 
sios Panage lonnatos (known as Anastasios Panage lonnetos or 
Tom Panage Үапаіов)..-.-.---------------------------- 

Mrs. Elizabeth Campbell, estate. AN ACT For the relief of the 
estate of Mrs. Elizabeth Campbell________________________ 

Mrs. Raiford D. Smith. AN ACT For the relief of Mrs. Raiford 
De Smith а oe ела ve 

Edwin Osgood Cogan and others. AN ACT For the relief of Edwin 
Osgood Cogan, his wife Helen Olga Cogan, and his daughter 
Isabel Joan Cogan RM md qti: a eats Зра ДУУ 

Stanley-Yelverton, Inc. AN ACT For the relief of Stanley-Yelver- 
ton Incorporated. Е ВО НЕР ун de ыы ЗЕ НЕ 

Nita Н. Stanley. AN ACT For the relief of Nita Н. Stanley... 

Bertha М. Rogers. АМ АСТ For the relief of Bertha M. Rogers. 

Jesse Ғ. Cannon and others. АМ ACT For the relief of Jesse Е. 
Cannon, Jackson Jones, and the estate of John Halstadt..-.. 

Mrs. Essie N. Fannin and others. АМ АСТ For the relief of 
Mrs. Essie N. Fannin, Miss Helen Hicks, Miss Marie Hicks, 
Miss Frances Fannin, William O. Thompson, and Mrs. W. D. 
ВОО SEL ee en eee de ARA 

Charles L. Baker. AN ACT To confer jurisdiction upon the Court 
of Claims to hear, determine, and render judgment upon the 
claim or claims of ri L. Baker denderen 


Charles [3 Meyers. AN ACT For the relief of Charles С. Meyers. 
Mabel Townsend Pretty On Top. AN ACT Authorizing the issu- 
ance of a patent in fee to Mabel Townsend Pretty On Top. ... 
Clarence M. Scott. AN ACT Authorizing the Secretary of the 
Interior to issue a patent in fee to Clarence M. Scott________. 
Mrs. Mary E. Leaf. AN ACT Authorizing the issuance of a pat- 
ent in fee to Mrs. Mary E. Leaf_.._._...----------------- 
Robert E. Doyle. АМ ACT Authorizing the issuance of & patent 
in fee to Robert E. Боу!е......---------------------------- 
Ji ane Perry Doyle. AN ACT Authorizing the issuance to James 
Perry Doyle of a patent in fee to certain lands in Big Horn 
County, Montana_.-_._-.---_-------------------------- 
Leslie Н. Ashlock. AN ACT For the relief of Leslie Н. Ashlock__ 
Kazue Oda Takahashi. AN ACT For the relief of Kazue Oda 
Takahashi os аа а а а аа ee 
Dave Hougardy. АМ ACT For the relief of Dave Hougardy___ 
ues Susan W. Roe. AN ACT For the relief of Mrs. Susan W. 
Шаға Г. Си" е. АМ ACT For the relief of Willian Г. 
un ¡AT a te es en 2 ыы a 
Clarence J. Wilson and Margaret J. Wilson. AN ACT For the 
relief of Clarence J. Wilson and Margaret J. Wilson 
Edwin H. Griggs, or estate. АМ ACT For the relief of Edwin H. 
Griggs, or his estate___________________________________ 
Donat and Laura Laroche. AN ACT For the relief of Donat and 


Mar. 15, 1948___ 


Mar. 15, 1948___ 
Мат. 15, 1948___ 


Мат. 15, 1948___ 


Мат. 15, 1948... 
Мат. 15, 1948. __ 
Мат. 15, 1948___ 


Mar. 15, 1948___ 
Mar. 15, 1948___ 
Mar. 15, 1948___ 
Mar. 15, 1948___ 


Mar. 15, 1948... 


Mar. 16, 1948. __ 


Mar. 16, 1948. __ 
Mar. 18, 1948... 


Mar. 20, 1948... 
Mar. 24, 1948... 


Mar. 25, 1948__- 
Mar. 25, 1948... 
Mar. 25, 1948... 
Mar. 25, 1948... 
Mar. 25, 1948... 
Apr. 3,1948... 


Apr. 5,1048... 
Apr. 6,1948... 


Apr. 6,1948... 
Apr. 7,1948... 
Apr. 10, 1948... 
Apr. 13, 1948... 
Apr. 15,1948... 


Apr. 15,1948... 
Apr. 17, 1948... 


Apr. 17, 1948... 


247 ... 
248 ... 
249 ... 
250 ... 
251 ... 
252 ... 
253 ... 
254 ... 


255 ... 
256 ... 


257 ... 
258 ... 


LIST OF PRIVATE LAWS 


Esther Ringel. AN ACT For the relief of Esther Ringel. ___.__. 
Betty 1 гары Schunke. AN ACT For the relief of Betty Isabel 
Schunk eqs eee ed eee ous eee Cie Sees eee te 
Wilhemina Piper Enz. AN ACT To record the lawful admission 
to the United States for permanent residence of Wilhemina 
Piper Enz- 22"... ur nt a nt 
Mes Kaan Nyu Park. AN ACT For the relief of Mrs. Keum 
Nyu Park: а d LIT ei 
Уйат B. Moore. АМ ACT For the relief of William B. Moore. 
Philip Lee Sjoerdt Huizenga. AN ACT For the relief of Philip 
Lee Sjoerdt Huizenga_____________ EE EE 
John А. Dilboy. AN ACT For the relief of John А. Dilboy.... 
Margaret Katherine Hume. АМ ACT For the relief of Margaret 
Katherine Нише__.---------------- аланы ыы: 
А. J. Sprouffske. AN АСТ For the relief of À. J. Sprouffske. - 
Mrs. Daisy А. T. Jaegers. АМ ACT For the relief of Mrs. Daisy 
A. T. Әвегегв..-.-----.-.................-------- шайса 
Mitsu M. Kobayashi. АМ ACT For the relief of Mitsu M. 
Kobayashi, who is the wife of Edward T. Kobayashi, a citizen 
of the United States____----.____-_.___. EM 
August Dane Tetuaearo. AN ACT For the relief of August Dane 
Төйшдеято- Е Е eee eee 
Jose Cabral Lorenzo. AN ACT For the relief of Jose Cabral 
ООО ее 
Mable Gladys Viducich. AN ACT For the relief of Mable Gladys 
Viducich Берден акен мекке nce boeken une 
Mrs. Marian D. McC. Plein. AN ACT For the relief of Mrs. 


Treasury who, while in the course of their respective duties, 
suffered losses of personal property by reason of war condi- 
tions and whose claims for such losses have been considered 
and approved by the Secretary of the Treasury upon the rec- 
ommendations of a Treasury claim board. _________. 
Mary D. Briggs, estate. AN ACT For the relief of the estate of 


T. Thomas, legal guardian of Elizabeth Ann Mervine, & minor, 
and the estates of Mary Г. Poole, deceased, and Hazel 8, 


Thomas Loftin. АМ ACT To confirm title in fee simple in 
Thomas Loflin to certain lands in Rankin County, Missis- 
Ярра 

Gentaro Takahashi. АМ АСТ For the relief of Gentaro 
Takahashi s- -nouero dennnon LL LLL esee LLL LLL 

Burnett A. Pyle. АМ ACT For the relief of Burnett A. Py 


va L. 


Fire District Numbered 1 of the town of Colchester, Vermont... 
Growing Four Times. АМ ACT Authorizing and directing the 
Secretary of the Interior to issue a patent in fee to Growing 


anime АИ 
Anthony D. Chamberlain, estate. AN ACT For the relief of the 
estate of Anthony D. berlain, deceased. |... .. 


T. L. Morris, estate. AN ACT For the relief of the estate of 
T. L. Morris 


Date 


. 17, 1948___ 
. 17, 1948... 


. 17, 1948... 


. 17, 1948... 
. 17, 1948... 


. 17, 1948... 
. 17, 1948... 


. 17, 1048... 
. 17, 1948... 


. 17, 1948... 


. 17, 1948... 
. 17, 1948... 
. 17, 1948... 
. 17, 1948... 
. 17, 1948... 
. 17, 1948... 
. 17, 1048... 
. 17, 1948... 
. 17, 1948... 


. 17, 1948... 
- 20, 1948... 


. 20, 1948... 
. 21, 1948... 


. 21, 1048... 


. 21, 19048... 


. 27,1048... 
. 27,1948... 


. 28, 1948. __ 


3, 1948___ 


3, 1948___ 
3, 1948___ 
8,1948 
3, 1948___ 
3, 1948___ 


Раре 
1332 


1332 


1332 


1333 
1333 


1333 
1334 


1334 
1334 


1335 


1835 
1335 
1336 
1336 
1336 
1336 
1337 
1337 
1337 


1338 
1338 


1338 
1339 


1339 


1340 


1340 
1340 


1341 
1341 


1342 
1342 
1342 
1343 
1343 


LIST OF PRIVATE LAWS 


James C. Smith and others. AN ACT For the relief of James C. 
Smith, Stephen A. Bodkin, Charles A. Marlin, Andrew J. 
Perlik, and Albert М. Уатаез- ...----------------------—- 

James Harold Nesbiti, guardian. АМ ACT For the relief of the 
legal guardian of James Harold Nesbitt, a minor ..... ... 

Carl В. Nall, estate. AN ACT For the relief of the estate of 
Carl Re Nall;l. ne ee ee 


Louis L. Williams, Jr. AN ACT For the relief of Louis L. 
Williams, Junior ooo ccoo 
Lizzie Reynolds. AN ACT For the relief of Lizzie Reynolds, 
administratrix of the estate of Grace Reynolds, deceased... 
Joshua Britton. JOINT RESOLUTION To confirm title in 
fee simple in Joshua Britton to certain lands in Jefferson 
County, Illinois. 2 22222 2 ccoo 
Be John H. Mott. АМ ACT For the relief of Sergeant John H. 
ОШ; Pesse ора AE e ллы дз e E ee 
Dan C. Rodgers. АМ ACT For the relief of Dan C. Rodgers... 
Ensign Merion H. Peterson. AN ACT For the relief of Ensign 
Merton Н. Peterson, United States Naval Reserve ........ 
Francis D. Shoemaker, estate. АМ ACT For the relief of the 
estate of Francis D. Shoemaker  ______________________. 
Hempstead Warehouse Corp. АМ ACT For the relief of Hemp- 
stead Warehouse Corporation. __________________________ 
Jesse L. Purdy. АМ ACT For the relief of Jesse L. Purdy. 
Doris D. Chrisman. AN ACT For the relief of Doris D. 
Chrismnan:.- ре set ы ы ыы 
Mississippi Central Railroad Со. AN ACT For the relief of 
Mississippi Central Railroad Company___________________. 
Anna Pechnik. АМ ACT For the relief of Anna Pechnik__.___ 
Edward W. Bigger. AN ACT For the relief of Edward W. Bigger. 
Ollie McNeill and Ester В. McNeill. AN ACT For the relief of 
Ollie McNeill and Ester B. МеХМешШ._..------------------- 
John F. Reeves. AN ACT For the relief of John Е. Reeves. 
Joe Parry, guardian. AN ACT For the relief of Joc Parry, a 


Jerline Floyd Givens and legal guardian 9 William Earl Sea- 
right. AN ACT For the relief of Jerline Floyd Givens, and the 
legal guardian of William Earl Searight, a minor........... 

Ludwig Pohoryles. АМ ACT For the relief of Ludwig Pohoryles. 

Luz Martin. АМ ACT For the relief of Luz Martin. .......... 

Dennis (Dionesio) Fernandez. AN ACT For the relief of Dennis 
(Dionesio) Fernandez............. . LL eee 

Antonio Villani. AN ACT For the relief of Antonio Villani... 

Amin Bin Rejab. AN ACT For the relief of Amin Bin Rejab___ 

Andres Quinones and Гейу Perez. AN ACT For the relief of 
Andres Quinones and Letty Perez ________________________ 

George Chan. AN ACT For the relief of George Chan. ....... 

Peter Bednar and others. AN ACT For the relief of Peter Bednar, 
Ene Bednar, Peter Walter Bednar, and William Joseph 

ПАГ ое а аста A ЫЫЫ 

Sarah Jane Sanford Pansa. AN АСТ To legalize the admission 
to the United States of Sarah Jane Sanford Pansa__________ 

Johannes or John Kostiuk and others. AN ACT To amend the 
Act entitled “Ап Act for the relief of Johannes ог John, Julia, 
Michael, William, and Anna Kostiuk””____________________ 

Frank Durante and Maria Durante. AN ACT For the relief of 


Date 
3, 1048... 
4,1948... 


4, 1948___ 
4,1948... 


4, 1948... 
4,1948... 


4, 1948... 
5,1948... 


; 10, 1948___ 


10, 1948... 
10, 1948... 
10, 1948... 


11, 1948... 


11, 1948___ 
11, 1948__- 


11, 1948... 
11, 1948... 
11, 1948... 


y 11, 1948... 


12, 1948___ 


12, 1948... 
14, 1948... 
14, 1948. . - 


у 17, 1948... 
‚ 17, 1948. .. 


17, 1948... 


18, 1948. __ 
18, 1948... 
19, 1948... 
19, 1948. __ 
19, 1948... 
19, 1948. __ 
19, 1948... 
19, 1948... 
19, 1948... 


19, 1948... 


19, 1948... 
19, 1948... 
19, 1948. .. 
19, 1948... 


LIST OF PRIVATE LAWS 


relief of Lowe Way Yuen, and Dang SA 
Perfecto M. Biason and Joan Biason. AN ACT For the relief of 
Perfecto M. Biason and Joan Biason....... aaao 


ACT To incorporate the Roman Catholic Archbishop of Wash- 
ington a corporation вое. ______________ 
Leo Hamermann. АМ ACT For the relief of Leo Hamermann. . 


Abraham Spevak. AN ACT For the relief of Abraham Spevak. 
John Cameron Henry. АМ ACT For the relief of John Cameron 
EDIT +--+. --- .4.4.1...4 
Cagey Robertson-Smith, Inc. AN ACT For the relief of Caffey 
obertson-Smith, a р ee a 
Consolidated Steel Corp. 
dated Steel Corporation of Los Angeles, California. 
Harbor Boat Building Co. and others. AN ACT For the relief of 


қ = - — 
- Dora Greenbaum (Brenner). АМ ACT For the relief of Dora 


Esther Chang Liang- ooo 
Mrs. Margaret К. Cahn. АМ ACT For the relief of Mrs. Mar- 


Mrs. Charlotte D. Wang, Harvey S. P. Wang, and Arthur 
Х.Р. AS AIN NR 
James М. Dingwall and others. АХ ACT For the relief of James 
М. Dingwall, Junior: Aileen Reynolds; Bert Woolslayer: and 
Mrs. Maisie Purser Davis | 


LaudHen. se rs 

James S. McDonald Post 6054, Veterans of Forei Wars, Powell, 
Wyo. AN ACT Authorizing the ceu фы of the Interior to 
convey certain lands in Powell Townsite, Wyoming, Shoshone 
reclamation project, Wyoming, to the James S. McDonald 
Post 5054, Veterans of Foreign Wars, Powell, Wyoming 


May 19, 1948... 
Мау 20, 1948... 
May 21, 1948... 


May 21,1948... 


May 25, 1948... 
May 25,1948... 


May 25,1948... 
May 25,1948... 


May 25,1948... 
May 25, 1948... 


May 29, 1948___ 


June 


June 
June 


June 
June 
June 
June 
June 


June 


June 
Juno 
June 
June 


June 


June 


June 


June 


June 
June 


June 


June 


1, 1948___ 


1, 1948___ 
1, 1948___ 
3, 1948... 
3,1948... 


3, 10948... 
3, 1948... 
8, 1048... 
3, 1948... 
3, 1948... 


3, 1948. | 
8, 1948 


3,1048 .. 


3, 1918... 
3,1948... 


3,1948 .. 
9,1948. . 


9, 1948... 


1370 


353 


854 ... 


355 
356 


357 ... 


358 


372 


LIST OF PRIVATE LAWS 


Edgar Wikner Percival. AN ACT For the relief of Edgar Wikner 
Percival: за” асасы р al ete da 


Ernest (Ern) Wright. AN ACT For the relief of Ern Wright. --. 
Mrs. Irma M. Pierce and Charles Z. Pierce. AN ACT For the 
relief of Mrs. Irma M. Pierce and Charles Z. Pierce_________ 
Jack O'Donnell Graves. АМ ACT For the relief of Jack 
O'Donnell бтауев..----------.-........................ 
Mr. Е. W. Strong. AN ACT For the relief of E. W. Strong... 
Gudrun Emma Ericsson. AN ACT For the relief of Gudrun 
Emma Егісввоп..-.-----..--------.--2................ 
ша М. Looney. АМ АСТ For the relief of William М. 
OONBY LE зылышы eee th A н а 
Basque aliens, certain. АМ ACT For the relief of Basque aliens. _ 
John F. Compton. AN ACT To authorize and direct the Secre- 
tary of the Interior to issue to John Е. Compton, formerly 
John Crazy Bull, a patent in fee to certain land... 
James Р. Love. AN ACT Authorizing the Secretary of the In- 
terior to issue to James P. Love a patent to certain lands in the 
State of Mississippi- ~- 2 2 ________________________ 
Anthony Р. Miller, Inc. АМ ACT To authorize the Secretary 
of the Navy to sell to Anthony P. Miller, Incorporated, a parcel 
of unimproved land adjacent to the Anchorage Housing project 
at Middletown, Rhode Island_____________________.____. 
Lorraine Burns Mullen. AN ACT For the relief of Lorraine 
Burns Mullen... LL LLL LL LL eee 
Harriet Townsend Bottomley. АМ ACT For the relief of Harriet 
Townsend ВоБотиеу....-------------------------.------. 
Stephen Holliday. AN ACT То amend the Act entitled “An Act 
for the confirmation of the title to the Saline Lands in Jackson 
County, State of Illinois, to D. H. Brush, and others”, approved 
March 2, 1861 (12 Stat. 891), as amended by the Act of 
November 29, 1944 (58 Stat. 1036)__...-_..-.------------- 
Tampa Chapter Numbered 118, United Daughters of the Con- 
federacy. AN ACT For the relief of the Tampa Chapter 
Numbered 113, United Daughters of the Confederacy- ...... 
John J. Higgins and others. AN ACT Conferring jurisdiction 
upon the United States District Court for the District of 
Nebraska to hear, determine, and render judgment upon the 
claims of John J. Higgins, and others__...----------------- 
Warren H. McKenney. AN ACT For the relief of Warren H. 
McKenney» > 1.10. ccc ects cee ое a dees 
Mrs. Christine West and Mrs. Jesse West. AN ACT For the 
relief of Mrs. Christine West and Mrs. Jesse West....------ 
James Е. Walsh. AN ACT For the relief of James В. Walsh. 
Harry Daniels. АМ ACT For the relief of Harry Daniels... 
District of Columbia, certain property owners. АМ АСТ For the 
relief of the owners of certain properties abutting Eastern 
Avenue in the District of Columbia- ---------------------- 
У. A. Knox and others. АМ ACT For the relief of W. A. Knox, 
W. L. M. Knox, and Frank C. Morris, operating as Knox 
Lumber Sales Company, of Thomson, Georgia. .---------- 
Mr. and Mrs. M. C. Lewis. AN ACT For the relief of Mr. and 
Mrs. М.С; Lewis- гызды stunk ee ee cee cle de 
Elsie L. Rosenow. AN ACT For the relief of Elsie L. Rosenow. - 
Mrs. Annie L. Taylor and William Benjamin Taylor. AN ACT 
For the relief of Annie L. Taylor and William Benjamin Tay- 
(vj M сен ан м A AA лак EU MM, 
Elbert Spivey. AN ACT For the relief of Elbert Әрізеу....--.-- 
M Carrie M. Lee. AN ACT For the relief of Mrs. Carrie M. 
Hardy H. Bryant. AN ACT For the relief of Hardy H. Bryant. 
Delaware fruit growers, certain. АМ ACT For the relief of sun- 
dry fruit growers of the State of Delaware who sustained losses 
as the result of the fumigation of apples with methyl bromide 
in order to comply with the requirements of the United States 
Department of Ágriculture relating to the Japanese beetle 


Walter Vandahl and others. AN ACT For the relief of Walter 
Vandahl and Esther S. Vandahl, Allabrada Adams, Mrs. 
Lucile L. Rice Talbot, Mrs. Gladys Webb, and John E. Webb. 


June 


June 
June 


June 


June 
June 


June 
June 
June 
June 
June 
June 


June 


June 


June 


June 


June 


June 


June 


June 


Date 
9, 1948... 


9, 1948... 
10, 1948... 


10, 1948... 


10, 1948... 
10, 1948... 


10, 1948... 
10, 1948. .... 
10, 1948... 
12, 1948... 


12, 1948... 


16, 1948... 
16, 1948... 
16, 1948... 


17, 1948... 


17, 1948___ 


19, 1948... 
19, 1948... 
19, 1948... 


19, 1948... 
19, 1948... 


19, 1948... 
19, 1948... 
19, 1948... 
19, 1948... 
19, 1948... 
19, 1948... 


19, 1948... 
19, 1948... 


19, 1948. - - 


19, 1948... 


` 


1375 


1376 


1376 
1377 
1377 


1378 
1378 


1379 
1380 
1380 
1380 
1381 
1381 


1382 
1382 


1383 


1383 


392 


395 
396 
397 
398 
399 
400 


401 
402 
403 
404 


405 


. Moore Dry 


LIST OF PRIVATE LAWS 


Charles B. Featherstone. AN ACT For the relief of Charles B. 
Featherstone. ee 


ke 
John Deiman, estate. AN ACT For the relief of the estate of 
John Репа... 


Emeline Lartigue. AN ACT For the relief of Emeline Lartigue.. 
Lester L. Elder and Mrs. Esther E. Elder. AN ACT For the re- 
lief of Lester L. Elder and Mrs. Esther E. Elder... 
Mrs. Helen E. Scofield. АМ ACT For the relief of Mrs. Helen 
E. Seofield 2-22... 


Florence A. W. Arens. AN ACT Authorizing the Secretary of 
the Interior to issue a patent in fee to Florence А. W. Arens.. 
W. W. DeLoach. AN ACT For the relief of W. W. DeLoach.. 
Juan Berrar. АМ ACT Confirming the claim of Juan Berrar to 
certain lands in the State of Louisiana, county of Attakapas, 
now parish of Saint Martin, said claim being listed as number 
В-690 in the report of the commissioners dated June 1811; so 
as to include section 2, township 11 south, range 6 east, Louisi- 
ana meridian, containing one hundred and thirty-nine and 
sixty-two one-hundredths acres 


Marcella Kosterman. AN ACT For the relief of Marcella Kos- 
ШАВ. ааа а т 

Ernest L. Godfrey. AN ACT For the relief of Ernest L. God- 
ТУ Leane 


William Collins, heirs, etc. АМ ACT Conveying all right, title, 
and interest of the United States in and to certain lands in Wil- 
kinson County, Mississippi, to the heirs, assigns, and successors 


interest of the United States in and to certain lands in Warren 
County, Mississippi, to the heirs, assigns, and successors in 
title of Moses ao 
Edmund Huppler. AN ACT For the relief of Edmund Huppler.. 
ock Co. AN ACT For the relief of the Moore Dry 

Dock Company, of Oakland, California... С i 
Lt. Gen. Leslie Richard Groves. AN АСТ To authorize the pro- 


permanent grade of major general, United States Army, and for 
other purposes 


Markoto Iwamatsu, Atsushi Jun Iwamatsu, and Tomoe 
Iwamatsu. 


A 
кш Abarno, estate. AN АСТ For the relief of the estate of Vito 
barno 


Date 
June 19, 1948___ 
June 19, 1948___ 
June 19, 1948. __ 
June 19, 1948. __ 
June 19, 1948___ 
June 19, 1948___ 
June 19, 1948... 


June 19, 1948. __ 


June 19, 1948... 


June 19, 1948... 
June 19, 1948. __ 


June 19, 1948... 


June 19, 1948... 
June 21, 1948___ 
June 22, 1948___ 


June 22, 1948___ 
June 22,1048 .. 


June 22, 1948___ 


June 24, 1948___ 


June 24, 1948_ 
June 24, 1948 7 


June 24, 1948___ 


June 24, 1948___ 


June 25, 1948___ 
June 25,1948 
June 25,1948. . 


June 25, 1048... 
June 25,1948. . 


June 25, 1948 
June 25, 1048. 
June 25, 1948... 


June 25, 1948... 


June 25, 1948. 
June 25, 1948... 


1888 


1389 
1389 
1389 


1390 
1390 


1391 


1391 


1391 
1392 


1392 


1393 
1393 
1394 
1394 
1395 
1395 


1395 
1396 
1396 
1396 
1397 


1397 


Private 
Law 


406 ___ 
407 ... 


408 ... 
409 ... 


410 ... 


411 ... 
412 ___ 


413 ... 
414 ... 
415 ... 
416 ... 
417 ... 
418 ... 
419 ... 
420 ... 


421 ... 
422 ... 


423 ... 
424 ___ 


425 ... 
426 ... 
427 ... 
428 ... 
429 ... 
430 ... 
481 ... 


432 ... 


LIST OF PRIVATE LAWS 


Robert E. Graham. AN ACT For the relief of Robert E. Graham. 
David Jefferson Janow, estate. AN ACT For the relief of the 

estate of David Jefferson Janow, deceased__________________ 
Joseph M. Henry. AN ACT For the relief of Joseph M. Henry. . 
Mrs. Mary H. Overall and Thomas I. Baker. AN ACT For the 

relief of Mrs. Mary Н. Overall and ThomasI.Baker... ... 
Douglas L. Craig. AN ACT For the relief of Douglas L. Craig... 
Gerald S. Furman. AN ACT For the relief of Gerald S. Furman. 
Samuel О. Burdette. АМ ACT To provide for the issuance of a 


Elizabeth Pickering Winn. АМ ACT Authorizing the naturaliza- 
tion of Elizabeth и Winns oo а ea ae 
ae C. Thomas. AN ACT For the relief of Jenness C. 
DL мика тен лан vee ee had ae ed 


Patricia Schwartz and Beatrice Schwartz. AN ACT To record 
the lawful admission to the United States for permanent 
residence of Patricia Schwartz and Beatrice Schwartz... 

Gaspar Ybarzabal and others. AN ACT For the relief of certain 
Basque aliens. а 

Santiago Solabarrieta. AN ACT For the relief of Santiago 
ВоІабаттіеђа ша 


World War 
sundry residents of Alaska, veterans of World War II______- 
Leon Nikolaivich Volkov. АМ ACT For the relief of Leon 


Hawaiian rege Company, Ltd. AN ACT For reimburse- 


Date 
June 25,1948. . 


June 25, 1948___ 
June 25, 1948... 


June 25, 1948... 


June 25, 1948... 
June 25, 1948___ 


June 25, 1948... 
June 26, 1948... 
June 26, 1948... 
June 26, 1948... 
June 26, 1948... 
June 26, 1948... 
June 26, 1948___ 
June 28, 1948___ 


June 28, 1948___ 
June 28, 1948... 


June 28, 1948___ 
June 28, 1948... 


June 28, 1948. __ 
June 29, 1948. 7. 
June 29, 1948. __ 
June 29, 1948... 
June 29, 1948... 
June 29, 1948. .. 
June 29, 1948... 
June 29, 1948... 


June 29, 1948_ 


June 29, 1948... 
June 29, 1948___ 
June 29, 1948. __ 
June 29, 1948. .. 
June 29, 1948... 
June 29, 1948... 
June 29, 1948... 
June 30, 1948... 
June 30, 1948... 
June 30, 1948... 


XIII 
Page 
1398 


1398 
1398 


1399 


1399 
1400 


1400 
1400 
1401 
1401 
1402 
1402 
1402 
1403 


1403 
1403 


1404 
1404 


1405 
1405 
1406 
1406 
1407 
1407 
1407 
1409 


1410 


1410 
1411 
1411 
1412 
1412 
1412 
1413 
1413 
1414 
1414 


XIV LIST OF PRIVATE LAWS 


ea Date Page 
443 ... Cannon Valley Milling Co. AN ACT For the relief of the Can- 

non Valley Milling Company.___.__.____________________. June 30, 1948... 1414 
444 ___ James W. Adkins and Mary Clark Adkins. АМ ACT For the 

relief of James W. Adkins and Mary Clark Adkins__________ June 30,1948... 1415 
445 ... Thomas A. Hanley. AN ACT For the relief of Thomas A. 

Hanley: o: 2. v A D ez tu irum LL June 30, 1948... 1415 
446 ... Otto Kraus. AN ACT For the relief of Otto Kraus, receiver of 

the Neafie and Levy Ship and Engine Building Company.... June 30, 1948... 1416 
447 ... Rose Mary Ammirato, guardian. AN ACT For the relief of the 

legal guardian of Rose Mary Ammirato, a minor... .... July 1,1948... 1416 
448 ... Aubrey Р. Houston. AN ACT For the relief of Aubrey F. | 

Houston a ы July 1,1948... 1417 
449 ... The William J. Burns International Detective Agency. AN АСТ. 

For the relief of The William J. Burns International Detective i 

o AAA Ter July 1,1948... 1417 
450 --- Louis E. Gabel. AN ACT For the relief of Gabel Construction 

Company AAA AO July 2,1948... 1417 
451 --- Massman Construction Со. AN ACT For the relief of the Mass- 

man Construction Company-____ 2 July 2,1948... 1418 
452 --- Rudolph Maximilian Goepp, Jr., estate. АМ ACT For the relief 
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PRIVATE LAWS 


ENACTED DURING THE 


SECOND SESSION OF THE EIGHTIETH CONGRESS 


OF THE 


UNITED STATES OF AMERICA 


Begun and held at the City of Washington on Tuesday, January 6, 1948, and adjourned 


sine die on Friday, December 31, 1948 


Harry S. Truman, President; Автнов H. VANDENBERG, President of the Senate pro 
tempore; JosepH W. Martin, Jr., Speaker of the House of Representatives. 


[CHAPTER 4] 
AN ACT 


For the relief of the dependents of Carl B. Sanborn. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the adminis- 
tration of the Act entitled “An Act to provide compensation for 
employees of the United States suffering injuries while in the perform- 
ance of their duties, and for other purposes”, approved September 7, 
1916, as amended (U. S. C., 1940 edition, title 5, secs. 751-791), the 


late Carl B. Sanborn, who died as the result of an explosion which 7% 


occurred June 16, 1942, in Eaton Canyon, near Pasadena, California, 
while engaged in scientific research for the United States, shall be 
deemed to have been a civil employee of the United States within the 
purview of said Act, at the time of his death, and compensation for 
death payable under said Act shall accrue from the date of his death 
and shall be payable to such of his dependents as may qualify under 
section 10 of said Act, under the conditions therein provided, such 
compensation to be computed in the manner prescribed by said Act 
upon the basis of the monthly pay, respectively, of such Carl B. 
Sanborn in his employment under the direction of the Office of 
Scientific Research and Development of the Office for Emergency 
Management, or upon the basis of monthly pay of $175 in the event 
that at the time of death he was serving without compensation. Any 
compensation for death received by any such dependent under any 
other workmen’s compensation law shall be credited against any 
compensation which such dependent may receive by reason of this 
Act. No right to benefits shall accrue under this Act unless a written 
claim for compensation is filed under such Act of September 7, 1916, 
as amended within one year from the date of enactment of this Act. 
Approved January 19, 1948. 
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Dependents of Oarl 
В. Sanborn. 


39 Stat. 742. 
50.8. C. §§ 751-791, 
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Ruth Horton Hunt- 
ег, estate. 


January 19, 1948 
ІН. R. 1155] 


{Private Law 134] 


W.H. Rodgers, 
„estate. 
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[CHAPTER 5] 
AN ACT 


For the relief of the estate of Ruth Horton Hunter. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money in 
the Treasury not otherwise appropriated, to the estate of Ruth Horton 
Hunter, deceased, late of Lancaster County, South Carolina, the sum 
of $5,000. The payment of such sum shall be in full settlement of all 
claims against the United States on account of the death, on October 
27, 1944, of the said Ruth Horton Hunter from injuries sustained by 
her when she was struck, on said date, on Main Street, of the town of 
Heath Springs, Lancaster County, South Carolina, by an Army truck, 
driven by Private Benjamin Daniels of the Columbia, South Carolina, 
Army Air Base: Provided, That no part of the amount appropriated 
in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered 
to or received by any agent or attorney on account of services rendered 
in connection with this claim, and the same shall be unlawful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved January 19, 1948. 


[CHAPTER 6] 
AN ACT 


For the relief of the estate of W. H. Rodgers, deceased. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to the executors and 
trustees of the estate of W. H. Rodgers, deceased, late of Trousdale 
County, Tennessee, the sum of $5,000. The payment of such sum 
shall be in full settlement of all claims against the United States aris- 
ing out of damages to the Lowe Farm, which was owned by the said 
decedent and situated one mile south of Hartsville in Trousdale 
County, Tennessee, as a result of special field exercises conducted on 
such farm by the United States Army from August 1943 to April 1944. 
As в result of such field exercises (1) the hay crop on forty-seven 
and seven-tenths acres of such farm was reduced by one hundred and 
forty-three and one-tenth tons (one-third of the normal output of 
those acres for three cuttings), and (2) the fences on the pasture fields 
of such farm were destroyed, necessitating the removal of one hundred 
and thirty-nine head of mules to a barn on such farm and the purchase 
of extra feed for such mules: Provided, That no part of the amount 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be 
paid or delivered to or received by any agent or attorney on account 
of services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any per- 
Е n provisions of this к! shall be deemed guilty of а 
misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined i 
not exceeding $1000. SU any cum 


Approved January 19, 1948. 
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[СНАРТЕВ 7] 
АМ АСТ 


For the relief of the estate of Daphne Ward Pope, deceased. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money in 
the Treasury not otherwise appropriated, to the estate of Daphne 
Ward Pope, deceased, the sum of $5,617.40, in full settlement of all 
claims of said estate against the United States Government for the 
personal injury and death of said Daphne Ward Pope and for the 
property damage suffered by the estate, caused by the negligence of a 
soldier driving a Government vehicle on Government business on or 
about February 27, 1943: Provided, That no part of the amount appro- 
priated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid 
or delivered to or received by any agent or attorney on account of 
services rendered in connection with this claim, and the same shall be 
unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any person 
violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of a mis- 
demeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum not 
exceeding $1,000. 

Approved January 19, 1948. 


[CHAPTER 8] 
AN ACT 


For the relief of Calvin J. Frederick. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Calvin J. Frederick, 
postal money order clerk in the United States post office at Muskogee, 
Oklahoma, the sum of $30. The payment of such sum shall be in 
reimbursement for the payment of an equal amount by the said Calvin 
J. Frederick to the Post Office Department on account of the payment 
of a forged post-office money order numbered 545397, issued at Vinita, 
Oklahoma, June 15, 1946, in the amount of $30: Provided, That no 
part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or 
attorney on account of services rendered in connection with this claim, 
and the same shall be unlawful, any contract to the contrary notwith- 
standing. Any person violating the provisions of this Act shall be 
deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be 
fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved January 19, 1948. 


[CHAPTER 9] 
AN ACT 


For the relief of William P. Gillingham. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to William P. ripe jen 
Big Bear Lake, California, the sum of $5,321. The payment of such 
sum shall be in full settlement of all claims of the said William P. Gil- 
lingham against the United States on account of the death of his wife, 
Elizabeth S. Gillingham, resulting from personal injuries sustained on 
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[Private Law 135] 


Daphne Ward 
Pope, estate. 


January 19, 1948 
ІН. В. 1319] 


[Private Law 136] 


Calvin J. Frederick. 


January 19, 1948 
ІН. В. 1531) 


[Private Law 137] 


William P. Gilling- 
bam. 
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Mrs. Leona Мс- 
Minn Winkler. 


January 19, 1948 
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[Private Law 139] 


Mrs. Elizabeth F, 
McCombie. 


January 19, 1948 
ІН. В. 2056] 
[Private Law 140] 


J. C. Bateman. 
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February 1, 1948, when an automobile in which she was riding collided 
with a United States Army truck on United States Highway Num- 
bered 66 at Devore, California: Provided, That no part of the amount 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be 
paid or delivered to or received by any agent or attorney on avcount 
of services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of 
a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum 
not exceeding $1,000. 


Approved January 19, 1948. 


{CHAPTER 10] 
AN ACT 


For the relief of Mrs. Leona McMinn Winkler. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, the sum of $2,500, to Mrs. 
Leona McMinn Winkler, of Springfield, Missouri, in full satisfaction 
of her claims against the United States for reimbursement for medical 
and hospital expenses incurred by her, and for compensation for per- 
sonal injuries sustained by her, as the result of having been struck by 
a missile thrown by a wheel of a United States Army truck through 
the windshield of the automobile in which she was riding as a passenger 
or United States Highway Numbered 66, near Lebanon, Missouri, on 
January 19, 1941: Provided, That no part of the amount appropriated 
in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered 
to or received by any agent or attorney on account of services rendered 
in connection with this claim, and the same shall be unlawful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved January 19, 1948. 


(CHAPTER 11] 
AN ACT 
For the relief of Mrs. Elizabeth Е. MeCombie. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That Mrs. Elizabeth 
F. McCombie, Sallisaw, Oklahoma, a former employee of the Farm 
Security Administration, is relieved of all liability to pay to the 
United States the sum of $736. Such sum represents certain collec- 
tions which were received by the office of the Farm Security Adminis- 
tration at Sallisaw, Oklahoma, placed in the custody of the said Mrs. 
Elizabeth Е. McCombie, and stolen, without fault on her part, on 
November 20, 1945. 


Approved January 19, 1948. 


[CHAPTER 12] 
AN ACT 


For the relief of J. C. Bateman. 


Be it enacted by the Senate and House of Representati і 
United States of America in Congress asbl That de а 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
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out_of any money not otherwise appropriated, the sum of $1,145 
to J. C. Bateman, of San Jose, California, in full settlement of all 
claims against the United States for property damage to an Inter- 
national pick-up truck and an Allis-Chalmers tractor and loader, 
sustained as the result of the crash of a United States Navy plane at 
the naval auxiliary air station, Alameda, California, on June 27, 
1943: Provided, That no part of the amount appropriated in this 
Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to 
or received by any agent or attorney on account of services rendered 
in connection with this claim, and the same shall be unlawful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 
Approved January 19, 1948. 


[CHAPTER 13] 
AN ACT 


For the relief of Charles J. Smith. 


Be % enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of money in 
the Treasury not otherwise appropriated, to Charles J. Smith, an 
employee of the National Park Service, Department of the Interior, 
the sum of $205.42, which sum was collected from him and covered 
into the Treasury as a result of his certification of disbursing officer’s 
voucher numbered 15-13491, paid September 15, 1987, in connection 
with the contract numbered І-1-Р-9485, dated June 22, 1937, between 
the United States and the Olds Brothers Lumber Company, Incor- 
porated, Winslow, Arizona: Provided, That no part of the amount 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be 
paid or delivered to or received by any agent or attorney on account 
of services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of 
a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum 
not exceeding $1,000. 


Approved January 19, 1948. 


{CHAPTER 14] 
AN ACT 


For the relief of Mattie A. Horner. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Mattie A. Horner, of Richmond, Virginia, the sum of $176, in full 
settlement of all claims against the United States for personal injuries 
and medical and other expenses sustained by her as the result of a 
fall on December 22, 1944, at the naval air station, Fort Lauderdale, 
Florida: Provided, That no part of the amount appropriated in this 
Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or attorney on account of services rendered in 
connection with this claim, and the same shall be unlawful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved January 19, 1948. 
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[CHAPTER 15] 
AN ACT 


For the relief of Alfred Thomas Freitas. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $39.51, to Alfred Thomas Freitas, of Fresno, California, in 
full settlement of all claims against the United States, as reimburse- 
ment for the said sum for money lost through burglary at the Fresno, 
California, Office of the Labor Branch, Production and Marketing 
Administration, for which he was held accountable, on January 2, 
1946: Provided, That no part of the amount appropriated in this 
Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to 
or received by any agent or attorney on account of services rendered 
in connection with this claim, and the same shall be unlawful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved January 19, 1948. 


[CHAPTER 18] 
AN ACT 


For the relief of Mrs. Clinton R. Sharp. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That, notwithstand- 
ing the provisions of law excluding persons of races ineligible to 
citizenship from admission to the United States (8 U. S. C. 213 (c), 
703), Mrs. Clinton R. Sharp, Japanese wife of Clinton R. Sharp, a 
United States citizen and veteran of World War I, if otherwise admis- 
sible under the immigration laws, may be admitted to the United 
States for permanent residence upon application hereafter filed with- 
out presenting immigration visas or other travel documents. Upon 
such admission, the Secretary of State shall instruct the proper quota- 
control officer to deduct one number from the quota for the J apanese 
of the first year that the said quota is available. 


Approved January 26, 1948. 


(CHAPTER 19] 
AN ACT 


For the relief of Ioannis Stephanes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Attorney 
General of the United States be, and is hereby, authorized and directed 
to cancel deportation proceedings in the case of Ioannis Stephanes 
(alias John Stephens) of Mountain City, Nevada, who entered the 
United States in August 1925 and has remained in the United States 
longer than peed by law and regulation, and that this alien shall 
be considered as having been admitted for permanent entry as of the 
de ae actual entry on payment of the visa fee of $10 and head 
ax of $8. 

Upon the enactment of this Act the Secretary of State shall instruct 
the proper quota-control officer to deduct one number from the Greek 
quota for the first year that the said Greek quota is available. 

Approved January 26, 1948. 
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{CHAPTER 20] 
AN ACT 


For the relief of Anna M. Kinat (Mrs. John P. Taylor). 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Attorney 
General be, and he is hereby, directed to cancel the outstanding order 
and warrant of deportation in the case of the alien, Anna M. Kinat 
(Mrs. John P. Taylor), and she shall not again be subject to deporta- 
tion by reason of the same facts upon which said warrant and order 
have issued. 


Approved January 26, 1948. 


[CHAPTER 21] | 
АМ АСТ 


For the relief of Mrs. Yoneko Nakazawa. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That notwithstanding 
any provision of the immigration laws, Mrs. Yoneko Nakazawa, who 
was admitted to the United States on May 16, 1930, as the minor child 
of a treaty trader, is hereby declared to have been lawfully admitted 
to the United States for permanent residence. 

Sec. 2. The Attorney General of the United States is authorized 
and directed to cancel all outstanding deportation proceedings in 
respect to the said Mrs. Yoneko Nakazawa. Upon the enactment of 
this Act the Secretary of State shall instruct the proper quota-control 
officer to deduct one number from the quota for the Japanese of the first 
year that the said quota is available. 


Approved January 26, 1948. 


[CHAPTER 22] 
AN ACT 


For the relief of Thomas Abadia. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- 
istration of the immigration and naturalization laws Thomas Abadia, 
of Lava Hot Springs, Idaho, shall be held and considered to have 
lawfully entered the United States for permanent residence in 1940, 
the date of his actual entry into the United States, upon the payment 
by him of the visa fee of $10 and the head tax of $8; and the Attorney 
General is authorized and directed to discontinue any deportation 
proceedings which may have been commenced in the case of Thomas 
Abadia upon the ground of unlawful residence in the United States. 

Sec. 2. Upon the enactment of this Act, the Secretary of State is 
authorized and directed to instruct the proper quota-control officer to 
deduct one number from the nonpreference category of the first 
available Spanish immigration quota. 


Approved January 26, 1948. 


[CHAPTER 23] 
AN ACT 


For the relief of Santiago Naveran. 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 


United States of America in Phas dace assembled, That the Attorney 
General is directed to cancel forthwith any warrant of arrest, order 
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of deportation, warrant of deportation, and bond, if any, in the case 
of the alien Santiago Naveran, and is directed not to issue any such 
further warrants or orders in the case of such alien insofar as any 
such further warrants or orders are based upon the same grounds as 
the warrants or orders required by this Act to be canceled. For the 
purposes of the immigration and naturalization laws, the said 
Santiago Naveran, who arrived at Tampa, Florida, on or about July 
7, 1924, as a seaman on the steamship Sec. IT, which he deserted on or 
about July 10, 1924, shall, upon the payment of the required head tax, 
be held and considered to have been lawfully admitted to the United 
States for permanent residence at such place and on such date. Upon 
the enactment of this Act, the Secretary of State shall instruct the 
proper quota-control officer to deduct one number from the Spanish 
quota of the first year that such quota becomes available. 
Approved January 26, 1948. 


[CHAPTER 24] 
AN ACT 


For the relief of Antonio Arguinzonis. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the adminis- 
tration of the immigration and naturalization laws, Antonio Arguin- 
zonis, of Shoshone, Idaho, shall be held and considered to have been 
lawfully admitted to the United States for permanent residence as of 
the date of his actual entry into the United States, upon the payment 
by him of the visa fee of $10 and the head tax of $8; and the Алу 
General is authorized and directed to discontinue any deportation 
proceedings which may have been commenced in the case of the said 
Antonio Arguinzonis upon the ground of unlawful residence in the 
United States. 

Src. 2. Upon the enactment of this Act, the Secretary of State is 
authorized and directed to instruct the proper quota-control officer 
to deduct one number from the nonpreference category of the first 
available Spanish immigration quota. 


Approved January 26, 1948. 


[CHAPTER 25] 
AN ACT 


For the relief of Simon Fermin Ibarra. 


Be it enacted ү the Senate and House о} Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the adminis- 
tration of the immigration and naturalization laws, Simon Fermin 
Ibarra, of Twin Falls, Idaho, shall be held and considered to have 
lawfully entered the United States for permanent residence on March 
14, 1940, the date of his actual entry into the United States, upon the 
payment by him of the visa fee of $10 and the head tax of $8; and 
the Attorney General is authorized and directed to discontinue any 
deportation proceedings which may have been commenced in the case 
of Simon Fermin Ibarra upon the ground of unlawful residence in the 
з а. 
ЕС. 2. Upon the enactment of this Act, the Secretary of State 1 
authorized and directed to instruct the proper mie aes 
to deduct one number from the nonpreference category of the first 
available Spanish immigration quota. 


Approved January 26, 1948. 
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[CHAPTER 26] 
AN ACT 


For the relief of Pedro Ugalde. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the adminis- 
tration of the immigration and naturalization laws Pedro Ugalde, of 
Twin Falls, Idaho, shall be held and considered to have lawfully 
entered the United States for permanent residence on May 18, 1940, 
the date of his actual entry into the United States, upon payment by 
him of the visa fee of $10 and the head tax of $8; and the Attorney 
General is authorized and directed to discontinue any deportation 
proceedings which may have been commenced in the case of Pedro 
Ugalde upon the ground of unlawful residence in the United States. 

Src. 2. Upon the enactment of this Act, the Secretary of State is 
authorized and directed to instruct the proper quota-control officer to 
deduct one number from the nonpreference category of the first 
available Spanish immigration quota. 


Approved January 26, 1948. 


[CHAPTER 27] 
AN ACT 


For the relief of Julian Uriarte. 


Ве it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the adminis- 
tration of the immigration and naturalization laws, Julian Uriarte, 
of Boise, Idaho, shall be held and considered to have been lawfully 
admitted to the United States for permanent residence on July 19, 
1931, the date of his actual entry into the United States, upon the 
payment by him of the visa fee of $10 and the head tax of $8; and 
the Attorney General is authorized and directed to discontinue any 
deportation proceedings which may have been commenced in the case 
of the said Julian Uriarte upon the ground of unlawful residence in 
the United States. 

Seo. 2. Upon the enactment of this Act, the Secretary of State is 
authorized and directed to instruct the proper quota-control officer 
to deduct one number from the nonpreference category of the first 
available Spanish immigration quota. 


Approved January 26,*1948. 


[CHAPTER 28] 
AN ACT 


For the relief of Juan Llona. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the adminis- 
tration of the immigration and naturalization laws Juan Llona, of 
Boise, Idaho, shall be held and considered to have lawfully entered 
the United States for permanent residence on July 11, 1926, the year 
of his actual entry into the United States, upon payment by him of 
the visa fee of $10 and the head tax of $8; and the Attorney General 
is authorized and directed to discontinue any deportation proceedings 
which may have been commenced in the case of Juan Шопа upon the 
ground of unlawful residence in the United States. 

Бес. 2. Upon the enactment of this Act, the Secretary of State is 
authorized and directed to instruct the proper quota-control officer 
to deduct one number from the nonpreference category of the first 
available Spanish immigration quota. 

Approved January 26, 1948. 
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[CHAPTER 29] 
AN ACT 


For the relief of Troy Charles Davis, Junior. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Troy Charles Davis, 
Junior, of Denver, Colorado, a merchant seaman. entitled to medical 
treatment and hospitalization at Government expense, the sum of 
$211.32, in full satisfaction of all claims against the United States 
for reimbursement of medical and hospital expenses incurred by him 
in connection with an emergency operation which it became necessary 
for him to have performed in a private hospital in Denver, Colorado, 
because of the lack of a marine hospital in that city: Provided, That 
no part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per 
centum thereof shall be paid or delivered to or received by any agent 
or attorney on account of services rendered in connection with this 
claim, and the same shall be unlawful, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of. a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved January 26, 1948. 


[CHAPTER 30] 
AN ACT 


For the relief of certain Basque aliens. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Attorney 
General of the United States is hereby authorized and directed to 
cancel deportation proceedings in the cases of Pedro Bastida and 
Fidel Acordarrementeria, both of Battle Mountain, Nevada, legally 
admitted as seamen but who have remained in the United States longer 
than permitted by law and regulations, and that these aliens shall 
be considered as having been admitted for permanent entry as of the 
date of their actual entry on the payment of the visa fees of $10 and 
the head taxes of $8 per person. 

Upon the enactment of this Act the Secretary of State shall instruct 
the proper quota-control officer to deduct two numbers from the 
Spanish quota for the first year that the said Spanish quota is available. 

Approved January 26, 1948. 


(CHAPTER 31] 
AN ACT 


For the relief of Ada B. Foss. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Ada B. Foss, of Cape 
Porpoise, Maine, the sum of $275.99, in full satisfaction of her claim 
against the United States for compensation for accrued annual leave, 
earned by her husband, the late Justin A. Foss, as a lighthouse keeper 
at the Goat Island Light Station, Cape Porpoise, Maine, the said 
Justin A, Foss having been prevented by his death on December 26, 
1942, while serving in the United States Coast Guard, from making 
application under the Act of August 1, 1941 (55 Stat. 616), as amended, 
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for payment for such accrued leave: Provided, That no part of the 
amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to or received by any agent or attorney 
on account of services rendered in connection with this claim, and the 
same shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. 
Any person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 


Approved January 26, 1948. 


[CHAPTER 32] 
AN ACT 


For the relief of Damian Gandiaga. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the adminis- 
tration of the immigration and naturalization laws Damian Gandiaga, 
of Tuscarora, Nevada, shall be held and considered to have lawfully 
entered the United States for permanent residence on June 3, 1944, 
the date of his actual entry into the United States, upon the payment 
by him of the visa fee of $10 and the head tax of $8; and the Атау 
General is authorized and directed to discontinue any deportation 
proceedings which may have been commenced in the case of Damian 
Gandiaga upon the ground of unlawful residence in the United States. 
Upon the enactment of this Act, the Secretary of State shall instruct 
the proper quota-control officer to deduct one number from the Spanish 
quota of the first year that the Spanish quota is hereafter available. 


Approved January 26, 1948. 


[CHAPTER 33] 
AN ACT 


For the relief of Belmont Properties Corporation. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Belmont SIUS 
Corporation, Árlington, Virginia, the sum of $667.50. Such sum 
represents the amount of a fee paid by the said corporation to the 
Federal Housing Administration in connection with an application, 
made on October 20, 1941, to such Administration for mortgage 
insurance on an apartment-house project in Arlington, Virginia. 
While such application was pending the land on which such project 
was to be constructed was condemned by the United States: Provided, 
That no part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 
per centum thereof shall be paid or delivered to or received by an 
agent or attorney on account of services rendered in connection wi 
this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty oF a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved January 27, 1948. 


[CHAPTER 34] 
AN ACT 


For the relief of Colonel William J. Kennard. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
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of the Treasury be, and he hereby is, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Colonel William J. Kennard, of Washington, District of Columbia, 
the sum of $950, in full satisfaction of his claim against the United 
States for the difference between (1) the amount he was actuall 

allowed as compensation for the value of the personal property whic 

he lost as a result of the invasion of the Philippine Islands by the 
Japanese in December 1941, and (2) the amount which should have 
been paid to the said Colonel William J. Kennard as compensation for 
the value of such property: Provided, That no part of the amount 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be 
paid or delivered to or received by any agent or attorney on account 
of services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. | 


Approved January 27, 1948. 


[CHAPTER 37] 
AN ACT 


For the relief of Lucy Jefferson Weil. 


Be tt enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Civil 
Service Commission is authorized and directed to pay, out of the civil 
service retirement and disability fund, to Lucy Je erson Weil, the 
widow of Isaac Weil, a former employee of the United States, an 
amount equal to the amount which would have been refunded to her 
under the provisions of section 12 (d) of the Civil Service Retirement 
Act of May 29, 1930, as amended, with respect to the employment of 
the said Isaac Weil during the period from August 1, 1941, to November 
7,1944, had not such employment been in contravention of the automatic 
separation provisions of such Act. 


Approved January 27, 1948. 


[CHAPTER 39] 
AN ACT 


For the relief of Oran Curry. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is hereby authorized and directed to pay, out of any 
money in the Treasury of the United States not otherwise appro- 
priated, to Oran Curry, of Neola, Utah, the sum of $587 „83, in full 
satisfaction of his claim against the United States as compensation for 
quarters In connection with services rendered the Bureau of Indian 
Affairs, Department of the Interior, at the Uintah-Ouray Indian 
Agency and Reservation in Utah, from May 1926 through March 
1933, inclusive, this being the amount due him and remaining unpaid 
under his contract of employment, as certified by the Commissioner 
of Indian Affairs: Provided, That no part of the amount appropriated 
by this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered 
to or received by any agent or attorney on account of services rendered 
im connection with this claim, and the same shall be unlawful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in a sum not exceeding $1,000, 
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Sec. 2. No charge shall be made against the disbursing officer or the 
certifying officer nor shall any claim be made against Oran Curry, 
for the amount of the overpayment of $35 made on certificate of 
settlement number 0858898, dated August 21, 1944. 


Approved January 29, 1948. 


[CHAPTER 40] 
AN ACT 

For the relief of Frank J. Shaughnessy, collector of internal revenue, Syracuse, 
New York. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of Americain Congress assembled, That the Comptroller 
General of the United States be, and he is hereby, authorized and 
directed to credit the internal-revenue account of Frank J. Shaugh- 
nessy, collector of internal revenue, Syracuse, New York, with the 
amount of $468, representing certain moneys received by and in the 
custody of John V. Franey, deputy collector of internal revenue, 
Binghamton, New York, as internal-revenue collections, and which 
were stolen by an unknown person in a hold-up of the branch. office 
of the collector located at Binghamton, and which were not turned 
over to the said Frank J. Shaughnessy, collector of internal revenue, 
for deposit. 


Approved January 30, 1948. 


[CHAPTER 43] 
AN ACT 


For the relief of Frankie Stalnaker. 


Be % enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Frankie Stalnaker, of 
Baltimore, Maryland, the sum of $1,500, in full satisfaction of her 
claim against the United States for reimbursement of medical and 
hospital expenses incurred by her, and for compensation for personal 
injuries sustained by her on December 7, 1944, in Baltimore, Maryland, 
as a result of being struck by a United States Government mail truck. 


Approved February 2, 1948. 


[CHAPTER 47] 
AN ACT 


For the relief of John T. Hollandsworth, Junior. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- 
troller General of the United States be, and he is hereby, authorized 
and directed to credit the account of John Т. Hollandsworth, Junior, 
postmaster at Beckley, West Virginia, with the sum of $2,000, on 
account of a shortage of that amount in his War Savings stamp 
account. 


Approved February 5, 1948. 


[CHAPTER 49] 
AN ACT 


For the relief of Mr. and Mrs. Edward H. Isenhart. 


Be it enacted by the Senate and House o н Сеа of the 
United States of America in Congress assemb t the Secretary of 


1307 


January 30, 1948 
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[S. 1100] 


[Private Law 164] 
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John T. Hollands- 
worth, Jr. 
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18. 6641 
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February 9, 1948 
[S. 1411] 


{Private Law 167] 


Willie Ruth Chap- 
man, 


February 18, 1948 
ІН. R. 422] 
[Private Law 168] 


Francesco and Nat- 
alia Picchi, 


February 18, 1948 
ІН. В. 648] 


[Private Law 169] 


Elfreida Sakowsky 
Passant. 


PRIVATE LAWS—CHS. 49, 50, 54, 55--ҒЕВ. 9, 18, 1948 [62 Srar. 


the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money in 
the Treasury not otherwise appropriated, to Mr. and Mrs. Edward Н. 
Isenhart, of Kemmerer, Wyoming, the sum of $662.82, in full satis- 
faction of their claim against the United States for the sums of $47 5.20, 
representing the six months’ death gratuity, and $187.62, representing 
arrears of pay, which would be payable to them in the case of their 
foster son, Harold Emmett Isenhart (service number 558-17-98), late 
a seaman first class, United States Naval Reserve, except for the fact 
that they were not his natural parents: Provided, That no part of the 
amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to or received by any agent or attorney on 
account of services rendered in connection with this claim, and the 
same shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. 
Any person violating the provisions of this Act shall be deemed 
guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined 
in any sum not exceeding $1,000. 


Approved February 9, 1948. 


[CHAPTER 50] 
AN ACT 


For the relief of Willie Ruth Chapman. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Willie Ruth Chapman, 
of Ethridge, Tennessee, the sum of $5,000, in full satisfaction of her 
claim against the United States for compensation for personal 
injuries and loss of earnings sustained by her as a result of an accident 
which occurred on December 2, 1944, in Lawrenceburg, Tennessee, 
when the automobile driven by her was struck by a United States Army 
vehicle: Provided, That no part of the amount appropriated in this 
Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to 
or received by any agent or attorney on account of services rendered 
in connection with this claim, and the same shall be unlawful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved February 9, 1948. 


[CHAPTER 54] 
AN ACT 


For the relief of Francesco and Natalia Picchi, 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That, notwithstand- 
ne the provisions of section 19 (a) of the Immigration Act of 
February 5, 1917 (39 Stat. 889-890; 54 Stat. 671-673; 56 Stat. 1044; 
8 U. S. С. 155), the Attorney General is authorized and directed to 
permit Francesco and Natalia Picchi of Rockford, Illinois, to remain 
permanently in the United States. 


Approved February 18, 1948. 


[CHAPTER 55] 
АМ ACT 


For the relief of Mrs. Elfreida Sakowsky Passan 
alias Elfreida Pogue. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the yrs 


t, alias Elfreida Sakowsky, 


62 Srar.] 80TH CONG., 2p SESS.—CHS, 55-58—FEB. 18, 1948 


General be, and he is hereby, directed to cancel forthwith the out- 
standing warrants of arrest and deportation in the case of the alien 
Elfreida Sakowsky Passant, alias Elfreida Sakowsky, alias Elfreida 
Pogue, and is directed not to issue any further such warrants or orders 
in the case of such alien, insofar as such further warrants or orders 
are based on any act or acts which served as a basis for the warrants 
of arrests and deportation that are being canceled by this Act. 
Approved February 18, 1948. 


[CHAPTER 56] 
AN ACT 


For the relief of Ruston Jamsetji Patell. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the adminis- 
tration of the immigration and naturalization laws the Attorney 
General be, and he is hereby, authorized and directed to record the 
lawful admission for permanent residence of Ruston Jamsetji Patell 
as of July 3, 1946, the day after Public Law Numbered 483 of the 
Seventy-ninth Congress (establishing an annual Indian (racial) 
quota) was approved. Upon enactment of this Act, the Secretary 
of State shall instruct the proper quota-control officer to deduct one 
number from the Indian (racial) quota of the first year that the 
Indian (racial) quota is hereafter available. 


Approved February 18, 1948. 


[CHAPTER 57] 
AN ACT 


For the relief of Riyoko Patell. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Attorney 
General be, and he is hereby, authorized and directed to record the 
lawful admission for permanent residence of Riyoko Patell, who 
entered the United States at San Francisco, California, on July 20, 
1939, and that the said Riyoko Patell shall, for all purposes under 
the immigration laws, be deemed to have been lawfully admitted as 
an immigrant for permanent residence, any provisions of the immi- 
gration laws to the contrary notwithstanding. Upon the enactment 
of this Act the Secretary of State shall instruct the proper quota- 
control officer to deduct one number from the quota for persons born 
in Japan of the first year that the said quota is available. 


Approved February 18, 1948. 


[CHAPTER 58] 
AN ACT 


For the relief of Mrs. Audrey Ellen Gooch. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That, notwithstand- 
ing the provisions of the eleventh category of section 3 of the Immi- 
gration Act of 1917 (8 U. S. С. 136 (e)), Mrs. Audrey Ellen Gooch of 
Brisbane, Australia, the wife of Mr. Leslie R. Gooch, a citizen of the 
United States who served honorably in the armed forces of the United 
States during World War П, may be admitted to the United States 
for permanent residence under the Act approved December 28, 1945 
(Public Law 271, Seventy-ninth Congress), if she is found otherwise 
admissible under the provisions of the immigration laws. 


Approved February 18, 1948. 
68706 °—51—Pr. 11--—-2 
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ІН. R. 650] 
[Private Law 170] 


Ruston Jamset]i 
Patell. 
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Quota deduction. 
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[Private Law 171] 
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February 18, 1948 
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Mrs. Audrey Ellen 
Gooch. 
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February 18, 1948 
ІН. К. 1408] 
[Private Law 173] 


August W. Dietz. 


February 18, 1948 
ІН. R. 1650] 
[Private Law 174] 


Maria Hedwig 
Feresz. 


Quota deduction. 


February 18, 1948 
ІН. В. 1788] 
[Private Law 175] 


John F. Hopperton, 
estate. 


PRIVATE LAWS—CHS. 59-61--ҒЕВ. 18, 1948 [62 STAT. 


[CHAPTER 59] 
AN ACT 


For the relief of August W. Dietz. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, 'That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $6,000 to August W. Dietz, of San Antonio, Texas, in full 
settlement of all claims against the United States for personal injuries, 
medical and hospital expenses, and property damage suffered by him 
when his automobile was struck by а Government truck in San 
Antonio, Texas, on May 28, 1940: Provided, That no part of the 
amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to or received by any agent or attorney on 
account of services rendered in connection with this claim, and the 
same shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. 
Any person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 


Approved February 18, 1948. 


[CHAPTER 60] 
AN ACT 


For the relief of Maria Hedwig Feresz. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assemble , That for the pur- 
poses of the immigration and naturalization laws, the alien Maria 
Hedwig Feresz, of Hadley, Massachusetts, a Polish national who 
entered the United States in 1939 for a temporary stay, shall be held 
and considered to have been lawfully admitted to the United States 
for permanent residence as of January 1, 1939. Upon the enactment 
of this Act the Secretary of State shall instruct the proper quota- 
control officer to deduct one number from the Polish quota for the first 
year that the same Polish quota is'available, 


Approved February 18, 1948. 


{CHAPTER 61] 
AN ACT 


For the relief of the estate of John F. Hopperton, a minor, deceased. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the sum 
of $5,000, to the estate of John F. Hopperton, a minor, deceased, late 
of Cleveland, Ohio, in full settlement of all claims against the United 
States for the death of the said John F. Hopperton, a minor, who was 
shot with a Smith and Wesson .38-caliber revolver by George H. Sagel 
(554727), seaman, second class, United States Coast Guard Reserve. 
aboard the steamer O. S. McFarland, a freighter operated by the 
Columbia Transportation Company, of Cleveland, Ohio, on April 27 
1943, while the steamer was moored at the dock in Port Washington, 
Wisconsin: Provided, That no part of the amount appropriated in this 
Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid: or delivered to or 
received by any agent or attorney on account of services rendered in 
connection with this claim, and the same shall be unlawful, any contract 


62 STAT.] 80тн CONG., 2р SESS.—CHS. 61-64—F EB. 18, 1948 


to the contrary notwithstanding. Any person violating the provisions 
of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon convic- 
tion thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved February 18, 1948. 


[CHAPTER 62] 
AN ACT 


For the relief of Mrs. Daisy Park Farrow. 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 


United States of America in Congress assembled, That notwithstand- y 


ing the provisions of law, excluding persons of races ineligible to 
citizenship from admission to the United States, Mrs. Daisy Park 
Farrow, nee Daisy Park, who is the wife of Richard P. Farrow, 
native-born American citizen, honorably discharged second lieutenant 
of the United States Army, may be admitted to the United States for 
permanent residence upon meeting the requirements of Public Law 271, 
approved December 28, 1945, the so-called Soldier Brides’ Act. 


Approved February 18, 1948. 


[CHAPTER 63] 
AN ACT 


For the relief of Antone G. Pina. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Antone G. Pina the 
sum of $150, in full settlement of all claims against the United States 
for personal injuries, medical expenses, and loss of earnings, sustained 
by Pina when he was struck by a War Department vehicle at a 
Civilian Conservation Corps camp іп Assonet, Massachusetts, on 
March 25, 1937: Provided, That no part of the amount appropriated 
in this Act in excess of 10 per centum shall be paid or delivered to or 
received by any agent or attorney on account of services rendered in 
connection with this claim, and the same shall be unlawful, any con- 
tract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved February 18, 1948. 


[CHAPTER 64] 
AN ACT 


To quiet title and possession with respect to certain land in the town of Cheverly, 
Prince Georges County, Maryland. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the United 
States hereby releases and quitclaims to Walter N. Campbell and 
Zenobia Campbell, husband and wife, all the right, title, and interest, 
if any, of the United States of America in and to certain land in the 
town of Cheverly, Prince Georges County, Maryland, more particu- 
larly described in a deed which purported to convey such land to the 
United States of America as follows: The southerly twelve and four- 
tenths feet front, extended by the same width, the full length thereof 
of lot number 1431, and the northerly forty-six feet front, extended 
by the same width, the full length thereof of lot number 1432 all in 
block 63 of section 9 of the subdivision known as “Cheverly”, according 
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February 25, 1948 
{8. 257] 
[Private Law 179] 


Yoneo Sakai. 


February 25, 1948 
[S. 305] 


[Private Law 180] 


Mrs. Hilda Mar- 
garet McGrew. 


39 Stat. 889. 


February 25, 1948 
{S. 457] 
[Private Law 181] 


Anna Kong Mei. 


PRIVATE LAWS—CHS. 64, 69-71—F EB. 18, 25, 1948 [62 Srar. 


to the official plot and survey thereof of record among the land records 
of said county; such deed being executed on December 28, 1942, by 
the said Walter N. Campbell and Zenobia Campbell, and recorded in 
the land records of such county in liber numbered 694 beginning at 
folio 48. 


Approved February 18, 1948. 


[CHAPTER 69] 
AN ACT 


For the relief of Yoneo Sakai, 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That, in the admin- 
istration of the immigration and naturalization laws, the Attorney 
General is authorized and directed to record Yoneo Sakai as having 
entered the United States on October 10, 1926, for permanent residence. 
The said Yoneo Sakai shall not be subject to deportation by reason of 
such entry. 

Sec. 2. The Attorney General is authorized and directed to cancel 
any warrants of arrest or orders of deportation which may have been 
issued, and to discontinue any deportation proceedings which may 
have been commenced, in the case of said Yoneo Sakai. 

Approved February 25, 1948. 


[CHAPTER 70] 
AN ACT 


For the relief of Mrs, Hilda Margaret McGrew. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Attorney 
General is authorized and directed to cancel forthwith the outstanding 
order and warrant of deportation issued pursuant to sections 19 and 
20 of the Immigration Act of February 5, 1917 (U.S. С., title 8, secs. 
155 and 156), in the case of Mrs. Hilda Margaret McGrew, any pro- 
visions of existing law to the contrary notwithstanding. From and 
after the date of enactment of this Act, Mrs. Hilda Margaret McGrew 
shall not again be subject to deportation by reason of the same facts 
upon which the outstanding proceedings rest. 

Approved February 25, 1948. 


[CHAPTER 71] 
AN ACT 


For the relief of Anna Kong Mei. 


Be it enacted by the Senate and House or Representatives of the 
United States of America in Congress assem led, 'That in the admin- 
istration of the immigration and naturalization laws, the Attorney 
General is authorized and directed to record Anna Kong Mei as having 
entered the United States on J uly 7, 1937, for permanent residence. 
Sec. 2. The Attorney General is authorized and directed to cancel 
any warrants of arrest or orders of deportation which may have been 
issued, and to discontinue any deportation proceedings which may 
have been commenced, in the case of the said Anna Kong Mei. 
Approved February 25, 1948. 


62 Start. ] 80тн CONG., 2p SESS.—CHS, 79-81, 86—F EB. 27, 28, 1948 


(CHAPTER 79] 
AN ACT 


Authorizing the issuance of a patent in fee to Jonah Williams. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That upon applica- 
tion in writing, the Secretary of the Interior is authorized and directed 
to issue to Jonah Williams of Sisseton, South Dakota, a patent in fee 
to the following-described lands allotted to him in the State of South 
Dakota: The west half of the southeast quarter and the southwest 
quarter of the northeast quarter of section 32, township 126, range 
52 west of the fifth principal meridian. 


Approved February 27, 1948. 


[CHAPTER 80] 
AN ACT 


For the relief of Milan Jandrich. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That, in the admin- 
istration of the immigration and naturalization laws, the Attorney 
General is authorized and directed to record Milan Jandrich as having 
entered the United States on October 5, 1945, for permanent residence, 

Upon the enactment of this Act, the Secretary of State shall instruct 
the proper quota-control officer to deduct one number from the Yugo- 
slavian quota of the first year that the Yugoslavian quota is available. 


Approved February 27, 1948. 


[CHAPTER 81] 
AN ACT 


To authorize the promotion of James Y. Parker, Army serial number 020712, 
as major, Army of the United States, as of March 1, 1942, under the Act of 
February 16, 1942 (56 Stat. 94), and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the President 
is authorized and requested to appoint James Y. Parker, Army serial 
number 020712, to the temporary grade of major in the Army of the 
United States under the Act ot Febrianty 16, 1949 (56 Stat. 94), with 
date of rank as of March 1, 1949. Тһе Secretary of War is authorized 
and directed to carry such officer upon such appointment on the records 
of the War Department and of the Army as having served in the grade 
of major from March 1, 1942, to the date of his subsequent appointment 
en the temporary grade of lieutenant colonel in the Army of the United 

tates. 

Sec. 2. Nothing herein contained shall be construed as authorizing 
additional pay and allowances to the aforesaid James Y. Parker: 
Provided, That all payments of moneys heretofore made to such officer 
on the assumption of a previous legal appointment to the grade of 
major are hereby validated. 


Approved February 27, 1948. 


(CHAPTER 86] 
AN ACT 


Autborizing the issuance of & patent in fee to Charles Ghost Bear, Senior. 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 


United States of America in Congress assembled, That, upon applica- yy 


tion in writing, the Secretary of the Interior is authorized and directed 
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[S. 311] 
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February 28, 1948 
[8. 312] 
[Private Law 186] 


Charles Kills the 
Enemy. 


February 28, 1948 
[8. 313] 


[Private Law 187] 


Calvin W. Olincher. 


March 3, 1948 
ІН. В. 3726] 


' [Private Law 188] 


Foreign Service, 
Relief of certain per- 


Feb. 28, 1948 
Mar. 3, 1948 


to issue to Charles Ghost Bear, Senior, of Gordon, Nebraska, a patent 
in fee to the following-described lands allotted to him in the State 
of South Dakota: The southwest quarter of section 18, township 40 
north, range 34 west, sixth principal meridian. 


Approved February 28, 1948. 


PRIVATE LAWS—CHS. 86-88, 92— [62 STAT. 


[CHAPTER 87] 
AN ACT 


Authorizing the issuance of a patent in fee to Charles Kills the Enemy. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That, upon applica- 
tion in writing, the Secretary of the Interior is authorized and directed 
to issue to Charles Kills the Enemy, of Winner, South Dakota, a 
patent in fee to the following-described lands allotted to him in the 
State of South Dakota: The northwest quarter of section 21, township 
36 north, range 29 west, sixth principal meridian. 

Approved February 28, 1948. 


[CHAPTER 88] 
AN ACT 


Authorizing the issuance of a patent іп fee to Calvin У. Clincher. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That, upon applica- 
tion in writing, the Secretary of the Interior is authorized and directed 
to issue to Calvin W. Clincher, of Gordon, Nebraska, a patent in fee 
to the following-described land allotted to him in Washabaugh County, 
South Dakota : the northwest quarter of section 8, township 41 north, 
range 35, sixth principal meridian of South Dakota, containing one 
hundred and sixty acres. 


Approved February 28, 1948. 


[CHAPTER 92] 
AN ACT 
For the relief of certain officers and employees of the Foreign Service of the 


United States who, while in the course of their respective duties, suffered 
losses of personal property by reason of war conditions, 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That there is author- 
ized to be appropriated, and there is hereby appropriated, out of any 
money in the Treasury not otherwise appropriated, the following sums 
of money, which sums represent the value of reasonable and necessary 
personal property lost by the claimants as a result of war conditions: 

Ralph J. Blake, $958; William T. Turner, $100; Fulton Freeman, 
$40; J ohn Frederick Zahoruiko, $126.85; John Duncan Sumner, 
$33.26; Liang Chen Yi, $18.57; Ming Chen Tai, $6.97; Harold C. 
Roser, Junior, $42.83; William George McCoy, $79.50; Philip D. 
Sprouse, $1,517; Franklin J. С. Liu, $168.74; John B. Burleson, (64; 
Sham-Tai Chau, $1,551; Wing-Tai Chau, $1,926; Barbara Schurman 
Petro-Pavlovsky, $1,350.45; Charles B. Beylard, $369.50; Benjamin 
Е. Middleton, $671.50; Florence Palmer, $325; Jacob D. Beam, 
$601.04; H. C. Furstenwalde, $6,500; Tigner Ogletree, $2,819; Edith 
Bland, $2,026.50; Alfred W. Klieforth, $77.50; Edward S. Parker, 
$2,270.05; James E. Parks, $4,494.63; Howard К. Travers, $3,880; 
Ivan Lavretsky, $5,500; Walter А. Foote, $3,764; Frank C 


* 3 
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$4,847.12; Robert С. Burton, $261.75; William С. Affeld, Junior, 

$2,067.55; Marjorie Callaghan, $200; Douglas Henderson, $790.50; 

James Е. Mann, $95; Edward A. Rood, $177.07; Nelson В. Park, 

$1,865.33; Patrick J. Sheehan, $384.47; Edwin Schoenrich, $523.80; 

Site Vincent, $623; Ann van Wynen, $29.70; Raymond Ziminski, 
6.01. 


Approved March 3, 1948. 


[CHAPTER 93] 
AN ACT 


For the relief of Mary Sungduk Charr. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That, notwithstand- 
ing the provisions of the immigration laws, the Attorney General is 
authorized and directed to permit Mary Sungduk Charr, of Venice, 
California, the Korean wife of a United States citizen veteran of 
World War П and the mother of a child who is a citizen of the United 
States, to remain permanently in the United States. 


Approved March 3, 1948. 


[CHAPTER 94] 
AN ACT 


To authorize and direct the Secretary of the Interior to issue to James Black 
Dog a patent in fee to certain land. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That, upon appli- 
cation in writing, the Secretary of the Interior is authorized and 
directed to issue to James Black Dog, a Fort Peck Indian allottee, 
a patent in fee to the northeast quarter of section 34, township 30 
north, of range 53 east, Montana principal meridian, containing one 
hundred and sixty acres: Provided, That when the land herein 
described is offered for sale, the Fort Peck Tribe or any Indian who 
is a member of said tribe shall have ninety days in which to execute 
preferential rights to purchase said tract at a price offered to the seller 
by a prospective buyer willing and able to purchase. 


Approved March 3, 1948. 


[CHAPTER 95] 
AN ACT 


Authorizing the issuance of a patent in fee to Tom Eagleman. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That, upon appli- 
cation in writing, the Secretary of the Interior is authorized and 
directed to issue to Tom Eagleman, of Pierre, South Dakota, a patent 
in fee to the southwest quarter of the southeast quarter and the south 
half of the southwest quarter of section 25 and lot 3 of the southeast 
quarter of section 26, all in township 108, range 73 west, of the fifth 
principal meridian, South Dakota: Provided, That when the land 
herein described is offered for sale, the Crow Creek Sioux and the 
Lower Brule Sioux Tribes or any Indian who is a member of said 
tribes shall have ninety days in which to execute preferential rights 
to purchase said tract at a price offered to the seller by a prospective 
buyer willing and able to purchase. 


Approved March 3, 1948. 
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March 3, 1948 
{8. 521) 
[Private Law 192) 


Sang Hun Shim. 


Quota deduction. 


March 6, 1948 
[S. 970] 


{Private Law 193] 


Мг. and Mrs. 
Harold Т. Prosser, 


March 9, 1948 
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[CHAPTER 96] 
AN ACT 


For the relief of Sang Hun Shim. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That, for the pur- 
pose of the immigration laws, Sang Hun Shim, Weston, Connecticut, 
shall be held and considered to have been legally admitted to the United 
States for permanent residence on June 18, 1926, upon payment by 
him of the visa fee of $10 and the head tax of $8; and the Attorney 
General is authorized and directed to discontinue any deportation 

roceedings which may have been commenced in the case of Sang Hun 

him upon the ground of unlawful residence in the United States. 
бес. 2. Upon the enactment of this Act, the Secretary of State is 
authorized and directed to instruct the proper quota-control officer to 
deduct one number from the nonpreference category of the first avail- 
able Japanese immigration quota. 


Approved March 3, 1948. 


(CHAPTER 102] 
AN ACT 


For the relief of Mr. and Mrs. Harold T. Prosser. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Mr. and Mrs. Harold Т. 
Prosser, of Charlestown, Rhode Island, the sum of $595 in full satis- 
faction of their claim against the United States for compensation for 
damage to their land resulting from a fire started by a flare dropped 
by a United States Navy airplane: Provided, That no part of the 
amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to or received by any agent or attorney on 
account of services rendered in connection with this claim, and the same 
shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of a 
misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum 
not exceeding $1,000. 


Approved March 6, 1948. 


[CHAPTER 106] 
AN ACT 


For the relief of Eleonore M. Hannon. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Eleonore M. Hannon, 
of Coquille, Oregon, the sum of $1,101, in full satisfaction of all claims 
against the United States for personal injuries to Eleonore M. Hannon 
as the result of the crash of a United States М avy airplane on October 
15, 1944: Provided, That no part of the amount appropriated in this 
Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or attorney on account of services rendered in 
connection with this claim, and the same shall be unlawful, any contract 
to the contrary notwithstanding. Any person violating the provisions 
of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon convic- 
tion thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved March 9, 1948. 


62 STaT.] 80тн CONG., 2р SESS.—CHS. 110-112—MAR. 11, 1948 


[CHAPTER 110] 
AN ACT 


For the relief of Mrs. Roberta Flake Clayton. 


Be it enacted by the Senate and House о} Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, 'That the Comptroller 
General of the United States 15 authorized and directed, for the 
purpose of paying amounts owing as arrears of pay and unearned 
premiums on national service life insurance in the case of James 
William Clayton, late a machinist’s mate, third class, United States 
Navy, to consider Mrs. Roberta Flake Clayton, of Mesa, Arizona, the 
adoptive mother of the said James William Clayton, a legal heir 
within the meaning of the Act entitled *An Act to permit settlement 
of accounts of deceased officers and enlisted men of the Army, Navy, 
Marine Corps, and Coast Guard, and of deceased commissioned officers 
of the Public Health Service, without administration of estates", 
approved February 25, 1946 (Public Law 306, Seventy-ninth Con- 
gress), and the payment to the said Mrs. Roberta Flake Clayton of an 
amount not to exceed $2,849.74, shall be in full satisfaction of the 
obligation of the United States to pay the same. 


Approved March 11, 1948. 


(CHAPTER 111] 
AN ACT 


For the relief of Ruth Grossman. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Ruth Grossman, of 
Miami Beach, Florida, the sum of $5,463.09. The payment of such 
sum shall be in full settlement of all claims of the said Ruth Grossman 
against the United States on account of personal injuries sustained on 
May 9, 1944, when a United States Army truck collided with an auto- 
mobile at the intersection of Meridian Avenue and Sixteenth Street, 
Miami Beach, Florida, overturned and fell upon the said Ruth Gross- 
man, a pedestrian: Provided, That no part of the amount appropriated 
in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered 
to or received by any agent or attorney on account of services rendered 
in connection with this claim, and the same shall be unlawful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved March 11, 1948. 


[CHAPTER 112] 
AN ACT 


For the relief of Antonio Zamora; Mrs. Antonio Zamora; Antonio Zamora, Junior; 
Mrs. Juan Chavez; John Chavez, Junior; Roland Chavez; Selso Trujillo; 
Doctor M. G. Wright; and the heirs of Keith Lane. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to (1) Antonio Zamora, 
of Winslow, Arizona, the sum of $2,500; (2) Mrs. Antonio Zamora, 
of Winslow, Arizona, the sum of $1,500; (3) Antonio Zamora, Junior. 
of Winslow, Arizona, the sum of $500; (4) Mrs. Juan Chavez, o 
Winslow, Arizona, the sum of $1,000; (5) John Chavez, Junior, 
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of Winslow, Arizona, the sum of $950; (6) Roland Chavez, of 
Winslow, Arizona, the sum of $250; (7) Selso Trujillo, of Winslow, 
Arizona, the sum of $500; (8) Doctor M. G. Wright, of Winslow, 
Arizona, the sum of $516; and (9) the heirs of Keith Lane (Gray 
Whiskers), Navajo Indian census number 91989, the sum of $5,000. 
The payment of such sums shall be in full satisfaction of the respective 
claims of said seven first-named claimants against the United States 
for compensation for personal injuries sustained by them when the 
automobile in which they were riding was struck by an Indian Service 
truck about five miles east of Winslow, Arizona, on August 6, 1940, 
and in full satisfaction of the claim of the heirs of said Keith Lane 
against the United States for compensation for the death of said Keith 
Lane who was killed while riding as a passenger in such truck: Pro- 
vided, That no part of the amounts appropriated in this Act in excess 
of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received by 
any agent or attorney on account of services rendered in connection 
with such claims, and the same shall be unlawful, any contract to the 
contrary notwithstanding. Any person violating the provisions of 
this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction 
thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved March 11, 1948. 


[CHAPTER 113] 
AN ACT 


For the relief of Mrs. Iola Veach. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United, States of America in Congress assembled, 'That the Secretary 
of the 'Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to рау, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $1,186.55 to Mrs. Iola Veach, of Louisville, Kentucky, in full 
settlement of all claims against the United States for personal /njuries, 
hospital and medical expenses, and property damage sustained as the 
result of an accident involving a United States Army vehicle on North 
Third Street, Louisville, Kentucky, on April 7, 1942: Provided, That 
no part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per 
centum thereof shall be paid or delivered to or received by any agent 
or attorney on account of services rendered in connection with this 
claim, and the same shall be unlawful, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved March 11, 1948. 


[CHAPTER 114] 
AN ACT 


For the relief of Doctor Gisela Perl (Krausz). 


Be it enacted by the Senate and House of Re esentatives of t 
United States of America in Congress a in the oe 
istration of the immigration and naturalization laws the Attorney 
General be, and he is hereby, authorized and directed to record the 
lawful admission for permanent residence of Doctor Gisela Perl 
(Krausz) as of March 25, 1946, the date she was admitted temporarily 
to the United States. Upon the enactment of the Act the Secretary 
свае oul нк ue proper quota-control officer to deduct one 

er from the quota for Rumania 1 
ааа q of the first year that the said 


Approved March 11, 1948. 


62 STAT.] 80тн CONG., 2р SESS.—CHS. 116, 118, 119 МАБ. 13, 15, 1948 


[CHAPTER 116] 
АМ АСТ 


For the relief of Thomas D. Sherrard. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comptroller 
General of the United States is hereby authorized and directed to 
remove from the records of his office the debt which has been raised 
therein against Thomas D. Sherrard, manager, Kennewick Farm Labor 
Supply Center, Kennewick, Washington, in the sum of $79.20, together 
with interest due thereon from date of loss of the public funds for 
which he is accountable and which were stolen from the office of the 
Kennewick Farm Labor Supply Center, Kennewick, Washington, 
without his fault, sometime between May 26, 1943, and May 27, 1943. 

Sec. 2. There is hereby appropriated, out of any money in the 
Treasury not otherwise appropriated, the sum of $45.20 to be paid by 
the Secretary of the Treasury to Thomas D. Sherrard: Provided, That 
no part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per 
centum thereof shall be paid or delivered to or received by any agent 
or attorney on account of services rendered in connection with this 
claim, notwithstanding any contract to the contrary. Any person vio- 
lating the provisions of this Act shall be deemed guilty of a misde- 
meanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum not 
exceeding $1,000. 


Approved March 13, 1948. 


[CHAPTER 118] 
AN ACT 


For the relief of Adelbert E. Tuller. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Adelbert E. Tuller, 
lieutenant, United States Naval Reserve (inactive) of Elmwood, Con- 
necticut, the sum of $320.55, in full satisfaction of his claim against the 
United States for the cost of shipping his household effects from the 
naval training center, Bainbridge, Maryland, to Hartford, Connecti- 
cut, in September 1944, payment of such claim having been denied by 
the General Accounting Office because of the fact that such household 
effects were shipped a few days prior to the effective date of orders 
requiring him to make a permanent change of station: Provided, That 
no part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per 
centum thereof shall be paid or delivered to or received by any agent 
or attorney on account of services rendered in connection with this 
claim, and the same shall be unlawful, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved March 15, 1948. 


[CHAPTER 119] 
AN ACT 


Conferring jurisdiction upon the United States District Court for the Western 
District of Washington to hear, determine, and render judgment upon any claim 
arising out of injuries sustained by G. R. Below, late of Seattle, Washington. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of Ámerica in Congress assembled, That jurisdiction is 
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hereby conferred upon the United States District Court for the West- 
ern District of Washington to hear, determine, and render judgment 
upon any claim for compensation against the United States arising 
out of injuries sustained by G. R. Below, late of Seattle, Washington, 
who was injured on May 16, 1942, while engaged in the pursuit of his 
occupation as a fisherman, by a bullet fired during target practice at 
the Naval Section Base, Port Angeles, Washington. 

Sec. 2. Notwithstanding the lapse of time or any statute of limita- 
tions, suit upon any such claim may be instituted at any time within 
one year after the enactment of this Act. Notwithstanding any other 
provision of law, suit on such claim may be instituted and maintained 
by the widow of the said G. R. Below, and in the determination of 
such claim the United States shall be held liable for damages to the 
said G. R. Below, and for any wrongful acts or omissions committed 
by any of its officers or employees, to the same extent as if the United 
States were a private person and to the same extent as if such suit 
had been instituted and maintained by the said G. R. Below prior to 
his death, except that any judgment rendered therein shall be payable 
to such widow. Except as otherwise provided in this section, pro- 
ceedings for the determination of such claim, appeals therefrom, and 
payment of any judgment thereon shall be in the same manner аз 
in the cases over which such court has jurisdiction under the provisions 
of at a “Twentieth” of section 24 of the Judicial Code, as 
amended. 


Approved March 15, 1948. 


[CHAPTER 122] 
AN ACT 


For the relief of Lawson Ashby; Mrs. Ora Ashby; and Lawson Ashby, the legal 
guardian of Betty Mae Ashby, a minor; Darrel Ashby, a minor; Kenneth Ashby, 
а minor; and Vernon Ashby, a minor. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $5,774.77 to Lawson Ashby, of Trinidad, California the sum 
of $1,000 to Mrs. Ora Ashby, of Trinidad, California ; the sum of $2,500 
to the legal guardian of Betty Mae Ashby, a minor; the sum of $1,000 
to the legal guardian of Darrel Ashby, a minor ; the sum of $1,000 to the 
legal guardian of Kenneth Ashby, a minor; the sum of $300 to the legal 
guardian of Vernon Ashby, a minor ; such payments being in full settle- 
ment of all their claims against the United States for property damage, 
personal injuries, losses, and expenses arising out of an accident which 
occurred on October 3, 1942, near McKinleyville, California, and which 
involved an Army truck: Provided, That no part of the amounts 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be 
paid or delivered to or received by any agent or attorney on account of 
services rendered in connection with these claims, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding, Any per- 
son Е 25 provisions of this ne shall be deemed guilty of a 
misdemeanor and upon conviction thereof sh 1 
коо A M shall be fined in any sum 


Approved March 15, 1948. 


62 STAT.] 80тн CONG., 29 SESS.—CHS. 125-125--МАН. 15, 1948 


[CHAPTER 123] 
AN ACT 


For the relief of Vera Frances Elicker. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That notwithstand- 
ing the provisions of the eleventh category of section 3 of the Immi- 
gration Act of 1917 (8 U. S. С. 186 (e)), Vera Frances Elicker, the 
wife of а citizen of the United States who served honorably in the 
armed forces of the United States during World War II, may be 
admitted to the United States for permanent residence under the Act 
approved December 28, 1945 (Public Law 211, Seventy-ninth Con- 
gress), if she is found otherwise admissible under the provisions of the 
immigration laws. 


Approved March 15, 1948. 


[CHAPTER 124] 
AN ACT 


For the relief of the estate of Pomme. Cobb, Naomi R. Cobb, and Garland L. 
obb. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $5,000 to the estate of Norman C. Cobb, the sum of 5,000 to the 
estate of Naomi R. Cobb, and the sum of $2,000 to the estate of Gar- 
land L. Cobb, late of Topeka, Kansas, in full settlement of all claims 
against the United States for the deaths of the said Norman C. Cobb, 
Naomi R. Cobb, and Garland L. Cobb, sustained as a result of the crash 
of a United States Army airplane into the house in which they resided, 
in Memphis, Tennessee, on April 29, 1944: Provided, That no part of 
the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to or received by any agent or attorney on 
account of services rendered in connection with this claim, and the same 
shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of a 
misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum 
not exceeding $1,000. 

Approved March 15, 1948. 


[CHAPTER 125] 
AN ACT 


For the relief of Anastasios Panage loannatos (known as Anastasios Panage 
Ionnetos or Tom Panage Yanatos). 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That, in the adminis- 
tration of the immigration and naturalization laws, Anastasios Panage 
loannatos (known as Anastasios Panage Ionnetos or Tom Panage 
Yanatos), of Santa Fe, New Mexico, who served honorably in the 
armed forces of the United States in time of war and has resided in the 
United States of America since January 18, 1926, shall be held and 
considered to have been lawfully admitted to the United States for 
permanent residence on January 18, 1926, the date that he entered the 
United States at New York, New York. А 

Sec. 2. The Attorney General is authorized and directed to cancel 
any warrants of arrest or orders of deportation which may have been 
issued with respect to the said Anastasios Panage Ioannatos. 
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Sec. 3. Upon the enactment of this Act, the Secretary of State is 
authorized and directed to instruct the proper quota-control officer to 
deduct one number from the nonpreference category of the first avail- 
able Greek immigration quota. 

Approved March 15, 1948. 


[CHAPTER 126] 
AN ACT 


For the relief of the estate of Mrs. Elizabeth Campbell. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to the estate of Mrs. 
Elizabeth Campbell, Orlando, Florida, the sum of $5,000, in full satis- 
faction of all ie against the United States for damages on account 
of the death of the said Mrs. Elizabeth Campbell as a result of the 
crash of a United States Army airplane at Orlando, Florida, on June 5, 
1948: Provided, That no part of the amount appropriated in this Act 
in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or attorney on account of services rendered in 
connection with this claim, and the same shall be unlawful, any contract 
to the contrary nothwithstanding. Any person violating the provi- 
sions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon 
conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved March 15, 1948. 


[CHAPTER 127] 
AN ACT 


For the relief of Mrs. Raiford D. Smith. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pa 
to Mrs. Raiford D. Smith, of Fitzgerald, Georgia, the sum of $2,658.5 ; 
in full settlement of all claims against the United States arising out 
of personal injury, when the car in which she was riding was struck 
by а Government truck bein operated by a Works Progress Admin- 
istration employee, near А any, Georgia, on September 2, 1939: 
Provided, 'That no part of the amount appropriated in this Act in 
excess of 10 per centum thereof shall be paid or Чык to or received 

у any agent or attorney on account of services rendered in connection 
with this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the 
contrary notwithstanding. Any person violating the provisions of 
this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction 
thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved March 15, 1948. 


[CHAPTER 128] 
AN ACT 


For the relief of Edwin Osgood Cogan, his wife Helen Olga Cogan, and his daughter 
Isabel Joan Cogan. 


Be it enacted by the Senate and House о Representatives of the 
United States of America in Congress ion Pi ritu in the admin- 
istration of the immigration and naturalization laws the Attorney 
General be, and he is hereby, authorized and directed to record the 
lawful admission for permanent residence of Edwin Osgood Cogan, 
his wife Helen Olga Co , and his daughter Isabel Joan Cogan, as 


62Srar.] 80тн CONG., 2р SESS.—CHS. 128 131- МАК. 15, 1948 


of Мау 2, 1945, the date they were admitted temporarily to the United 
States. Upon the enactment of this Act the Secretary of State shall 
instruct the proper quota-control officer to deduct two numbers from 
the Philippine quota of the first year that the Philippine quota is 
available and one number from the quota for India of the first year 
the said Indian quota is available. 


Approved March 15, 1948. 


[CHAPTER 129] 
AN ACT 


For the relief of Stanley-Yelverton, Incorporated. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated. to 
Stanley Yelverton, Incorporated, the sum of $1,905.93, in full settle- 
ment of their claim against the United States for property damage 
resulting from an accident involving a United States Navy bus oper- 
ated on Highway Numbered 54 between Chapel Hill, № on Carolina, 
and Raleigh, North Carolina, on the night of October 24, 1944: Pro- 
vided, That no part of the amount appropriated in this Act in excess 
of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received by 
any agent or attorney on account of services rendered in connection 
with this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the 
contrary notwithstanding. Any person violating the provisions of 
this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction 
thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved March 15, 1948. 


[CHAPTER 130] 
AN ACT 


For the relief of Nita H. Stanley. 


Be it enacted by the Senate and House 524 Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Nita H. Stanley, the sum of $569, in full settlement of her claim against 
the United States for personal injuries, hospital, and medical treatment 
resulting from an accident involving a United States N avy bus oper- 
ated on Highway numbered 54, between Chapel Hill, North Carolina, 
and Raleigh, North Carolina, on the night of October 24, 1944: Pro- 
vided, That no part of the amount appropriated in this Act in excess 
of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received by 
any agent or attorney on account of services rendered in connection 
with this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the 
contrary notwithstanding. Any person violating the provisions of this 
Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction 
thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved March 15, 1948. 


{CHAPTER 131] 
AN ACT 


For the relief of Bertha M. Rogers. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
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of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Bertha M. Rogers, of 
Frederica, Delaware, widow of John R. Rogers, Senior, the sum of 
$8,285.47 ; such sum having been awarded to the said John R. Rogers, 
Senior, by an Act entitled “An Act for the relief of William J. 
Simpson and John R. Rogers, Senior”, approved July 11, 1946 (Pri- 
vate Law 716, Seventy-ninth Congress), and the said John R. Rogers 
having died prior to receiving such award or any part thereof: Pro- 
vided, That no part of the amount appropriated in this Act in excess 
of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received by 
any agent or attorney on account of services rendered in connection 
with this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the 
contrary notwithstanding. Any person violating the provisions of 
this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction 
thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved March 15, 1948. 


[CHAPTER 132] 
AN ACT 


For the relief of Jesse F. Cannon, Jackson J ones, and the estate of John Halstadt. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Jesse F. Cannon, of 
Salt Lake City, Utah, the sum of $331.48; to Jackson Jones, of Dug- 
way, Utah, the sum of $212; and to the estate of John Ha stadt, of 
Salt Lake City, Utah, the sum of $219; in full satisfaction of their 
respective claims against the United States for compensation for loss 
of earnings sustained by them when they were required to suspend 
operation of the Yellow Jacket Mine, located near Tooele, Utah, as 
a result of the use of such mine, during the period from June 98 to 
July 22, 1945, by the Dugway Proving Ground, as a target site for 
conducting technical operations involving the use of chemical agents, 
incendiaries, and explosives: Provided, That no part of the amounts 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be 
paid or delivered to or received by any agent or attorney on account 
of services rendered in connection with these claims, and the same 
shall be unlawful, any contract to the contra notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of 
a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum 
not exceeding $1,000. 


Approved March 15, 1948. 


[CHAPTER 134] 
AN ACT 


For the relief of Mrs. Essie N. Fannin, Miss Helen Hicks, Miss Mari i 
Miss Frances Fannin, William O. Thompson, and Mrs. W. D. йош x 


Be it enacted by the Senate and House of Re esentative 
United States of America in Congress peli A the eiue 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
іп the Treasury not otherwise appropriated, to Mrs. Essie N. Fannin 
of Moneta, Virginia, the sum of $5,430.30; Miss Helen Hicks, of 
Moneta, Virginia, the sum of $1,533.96 ; Miss Marie Hicks, of Moneta, 
Virginia, the sum of $2,573; Miss Frances Fannin, of Moneta, 
Virginia, the sum of $1,116.25; William O. Thompson, of Moneta, Vir- 
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ginia, the sum of $226.10; and Mrs. W. D. Thompson, of Moneta, 
Virginia, the sum of $211.35. The payment of such sums shall be in 
full settlement of all claims against the United States for personal 
injuries sustained, hospital and medical expenses and loss of earnings 
incurred by each of the above-named persons, as a result of an acci- 
dent involving a vehicle operated by the Civilian Conservation Corps, 
War Department, on route 122, near Moneta, Virginia, on November 
1, 1941: Provided, That no part of the amount appropriated in this 
Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to 
or received by any agent or attorney on account of services rendered 
in connection with this claim, and the same shall be unlawful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved March 16, 1948. 


[CHAPTER 135] 
AN ACT 


To confer jurisdiction upon the Court of Claims to hear, determine, and render 
judgment upon the claim or claims of Charles L. Baker. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That jurisdiction is 
hereby conferred upon the Court of Claims of the United States of 
America, to hear, determine, and render judgment upon the claim or 
claims of Charles L. Baker, of Ophir, Alaska, against the United States 
for loss or damage alleged to have been sustained by him as a direct 
result of his arrest on or about November 4, 1937, and subsequent 
imprisonment for approximately ninety-five days in the Territory of 
Alaska, if such arrest and imprisonment were occasioned by wrongful 
acts or omissions of any of the officers and employees of the United 
States while acting within the scope of such office or employment: 
Provided, That the United States shall not be liable for punitive 
damages. 

Suit upon such claim may be instituted in the Court of Claims at any 
time within one year after the enactment of this Act, notwithstanding 
the lapse of time or any statute of limitation, and the proceedings in 
such suit shall be had in the same manner, and be subject to the same 
provisions for appellate review, as in the case of claims over which the 
Court of Claims has jurisdiction by virtue of section 145 of the Judicial 
Code, as amended (28 U. S. С. 250). The judgment in any such suit 
shall constitute a complete bar to any action by the claimant by reason 
of the same subject-matter against any officer or employee of the 
United States. 


Approved March 16, 1948. 


{CHAPTER 187] 
AN ACT 


For the relief of Robert Wilhelm Gerling. 


Be % enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- 
istration of the immigration and naturalization laws, the Attorney 
General of the United States shall record the lawful admission for 
permanent residence of Robert Wilhelm es of New York City, 
New York, as of August 4, 1939, the date on which he was lawfully 
temporarily admitted to the United States. 

Approved March 18, 1948. 
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March 16, 1948 
ІН. В. 1131} 


{Private Law 215] 


Charles L. Baker, 


36 Stat. 1136; 62 
Stat., Pt. 1, p. 996. 


March 18, 1948 
ІН. В. 3742] 


[Private Law 216] 


Robert Wilhelm 
Gerling. 
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[CHAPTER 140] 


d AN ACT 
MAR 4670 For the relief of Howard A. Yeager. 
[Private Law 217] : h 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
ge Howard A. United States of America in Congress assembled, That the Secretary 


of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Howard A. Yeager, 
captain, United States Navy, the sum of $128.96. The payment of 
such sum shall be in full settlement of all claims against the United 
States of the said Howard A. Yeager as reimbursement for travel per- 
formed pursuant to official Navy Department orders of May 1, 1945, 
May 8, 1945, and June 9, 1945: Provided, That no part of the amount 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be 
paid or delivered to or received by any agent or attorney on account of 
services rendered in connection with this claim, and the same shall be 
unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any person 
violating the provisions of this Act shall be deemed guy of a misde- 
meanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum not 
exceeding $1,000. 


Approved March 20, 1948. 


[CHAPTER 145] 
March 24, 1948 AN ACT 
"S. 148] For the relief of Charles G. Meyers. 


Private Law 218] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 

Oharles Ө. Meyers. United States of America in Congress assembled, That the Secretary 

of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 

in the Treasury not otherwise appropriated, to Charles G. Meyers, of 
Lyman, Washington, the sum of $4,000, in full satisfaction of his 
claim against the United States for compensation for personal injuries 
and loss of earnings sustained by him and for reimbursement of hos- 

ital, medical, and other expenses incurred by him asa result of having 
been hit, while engaged in the pursuit of his occupation as a fishin 

uide, by a bullet fired by an tmy officer during target practice at 

атар poma. Washington, on February 14, 1943: Provided, That no 
part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or 
attorney on account of services rendered in connection with this claim, 
and the same shall be unlawful, any contract to the contrary notwith- 
standing. Any person violating the provisions of this Act shall be 
deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be 
fined in any amount not exceeding $1,000. 

Approved March 24, 1948. 


[CHAPTER 152] 
March 25, 1948 Ll | АМ АСТ 
E 11. am Authorizing the issuance of a patent in fee to Mabel Townsend Pretty On Top. 


Be it enacted by the Senate and House o Representatives of the 

Вере Townsend United States of America in Congress assembled, That 1 
retty On Top. É М age 

tion in writing, 

directed to issue to Mabel Townsend Pretty 

the State of Montana : The south 


T south, range 37 east, Montana 
when the land herein described i 
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any Indian who is a member of said tribe shall have ninety days in 

which to execute preferential rights to purchase said tract at a price 

offered to the seller by a prospective buyer willing and able to purchase, 
Approved March 25, 1948. 


[CHAPTER 153] 
AN ACT 


Authorizing the Secretary of the шеш to issue а patent in fee to Clarence М. 
cott. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Interior is hereby authorized, upon the filing of a written 
application by the Indian owner named in this Act, to issue to Clarence 
M. Scott, of Billings, Montana, a patent in fee to the following- 
described lands, including homestead lands allotted to him on the 
Crow Indian Reservation, Montana: The south half of section 16, and 
the north half of the northwest quarter and the northwest quarter of 
the northeast quarter of section 21, township 6 south, range 32 east, 
Montana principal meridian. 


Approved March 25, 1948. 


[CHAPTER 154] 
е АМ АСТ 


Authorizing the issuance of a patent in fee to Mrs. Mary Е. Leaf. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That, upon applica- 
tion in writing, the Secretary of the Interior is authorized and directed 
to issue to Mrs. Mary E. Leaf, of McIntosh, South Dakota, a patent 
in fee to the following-described lands allotted to her in Caren 
County, State of South Dakota: The west half of section 20, township 
22 north, range 21 east, of the Black Hills meridian: Provided, That 
when the land herein described is offered for sale, the Standing Rock 
Sioux Tribe or any Indian who is a member of said tribe shall have 
ninety days in which to execute preferential rights to purchase said 
tract at a price offered to the seller by a prospective buyer willing and 
able to purchase. 


Approved March 25, 1948. 


[CHAPTER 155] 
AN ACT 


Authorizing the issuance of a patent in fee to Robert E. Doyle. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That, upon applica- 
tion in writing, the Secretary of the Interior is authorized in his dis- 
cretion to issue to Robert E. Doyle a patent in fee to the following- 
described lands situated in Big Horn County, Montana: The north 
half of the northwest quarter, the southeast quarter of the northwest 
quarter, and the southwest quarter, section 28; the north half of the 
northwest quarter, the southeast quarter of the northwest quarter, and 
the southwest quarter, section 28; the north half of the northeast 
quarter, the southwest quarter of the northeast quarter, the southeast 
quarter, and the east half of the east half of the west half, section 29; 
township 8 south, range 37 east, Montana principal meridian, con- 
taining six hundred and forty acres. 


Approved March 25, 1948. 
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March 25, 1948 
[S. 4011 


[Private Law 220] 


Clarence M. Scott. 


March 25, 1948 
[8. 773] 


{Private Law 221} 


Mrs. Mary E. Leaf. 


March 25, 1948 
[8. 1407] 


[Private Law 222] 


Robert E. Doyle. 


{Private Law 223] 


James Perry Doyle. 


April 3, 1948 
ІН. R. 986) 
{Private Law 224] 


Leslie H. Ashlock. 


April 5, 1948 
UH. В. 1215] 


{Private Law 225] 


Kazue Oda Taka- 
hashi. 


Quota deduction. 


PRIVATE LAWS—CHS, 156, 172, 174 Мат 25 1555 | Тб? тат. 


[CHAPTER 156] 
AN ACT 


Authorizing the issuance to James Perry Doyle of a patent in fee to certain lands 
in Big Horn County, Montana. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That, upon applica- 
tion in writing, the Secretary of the Interior is authorized and directed 
to issue to James Perry Doyle, a Crow Indian allottee numbered 1661, 
of Sheridan, Wyoming, a patent in fee to the following-described 
lands situated in Big Horn County, Montana: Southeast quarter of 
section 17, township 8 south, range 37 east; the northwest quarter and 
the north half of the north half of the southwest quarter, section 21, 
township 8 south, range 37 east; the east half of the east half of the 
northwest quarter, the northeast quarter and the north half of the 
southeast quarter of section 20, township 7 south, range 37 east, Mon- 
tana principal meridian, containing six hundred and forty acres, 

Approved March 25, 1948. 


[CHAPTER 172] 
AN ACT 


For the relief of Leslie H. Ashlock. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise a propriated, the 
sum of $4,042, to Leslie H. Ashlock, of Cecilia, Kentucky. in full settle- 
ment of all claims against the United States, for personal injuries sus- 
tained and medica] and hospital expenses incurred as the result of the 
explosion of a small bomb at Fort Knox, Kentucky, on February 6, 
1945, while the said Leslie H. Ashlock was engaged in work as an 
employee of Kastan and Company in connection with the baling of 
waste paper at the post dump at Fort Knox: Provided, That no part 
of the amount herein appropriated in this Act in excess of 10 per 
centum thereof shall be paid or delivered directly or indirectly to any 
agent or attorney on account of any service or services claimed to have 
been or actually rendered in connection with this claim, and the same 
shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. An 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of a 
misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in a sum not 
to exceed $1,000. 


Approved April 3, 1948. 


[CHAPTER 174] 
AN ACT 


For the relief of Kazue Oda Takahashi. 


of State shall instruct the proper quota-control officer to d 


Мены ош the quota for Japan of the first year that the said quota is 


Approved April 5, 1948. 
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[CHAPTER 175] 
AN ACT 


For the relief of Dave Hougardy. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Dave Hougardy, Renton, Washington, the sum of $2,000. The pay- 
ment of such sum shall be in full settlement of all claims against the 
United States for damages arising out of the death by drowning of 
Teddy Hougardy, eight-year-old son of the said Dave Hougardy, on 
August 5, 1938, when he fell from an unprotected foot log built by 
employees of the Forest Service of the Department of Agriculture in 
The Dalles Campground of the Snoqualmie National Forest, Wash- 
ington: Provided, That no part of the amount appropriated in this 
Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or attorney on account of services rendered in 
connection with this claim, and the same shall be unlawful, any con- 
tract to the contrary notwithstanding. Any person violating the pro- 
visions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon 
conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved April 6, 1948. 


[CHAPTER 176] 
AN ACT 


For the relief of Mrs. Susan W. Roe. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $1,500, to Mrs. Susan W. Roe, of Flushing, Long Island, New 
York, in full settlement of all claims against the United States for 
personal injuries sustained and expenses incurred as the result of an 
operation at the base hospital, Mitchel Field, New York, on July 19, 
1943: Provided, That no part of the amount appropriated in this Act 
in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or attorney on account of services rendered in 
connection with this claim, and the same shall be unlawful, any con- 
tract to the contrary notwithstanding. Any person violating the pro- 
visions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon 
conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved April 6, 1948. 


CHAPTER 178 
| | АМ АСТ 


For the relief of Willian L. Cunliffe. 


Be % enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the adminis- 
tration of the immigration laws, and notwithstanding the provisions 
of section 12 of the Immigration Act of 1924, as amended, William L. 
Cunliffe, of Montreal, Canada, who is of English descent, father of 
Bruce Ferguson Cunliffe, a citizen of the United States, shall be deemed 
to have been born in Canada rather than in India, where his parents 
were residing at the time the said William L. Cunliffe was born. 


Approved April 7, 1948. 
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April 6, 1948 
ІН. В. 2214] 


© Private Law 226] - 


Dave Hougardy. 


April 6, 1948 
ІН. В. 3118] 


[Private Law 227] 


Mrs, Susan W. Roe. 


April 7, 1948 
ІН. В. 4177] 


7 [Private Law 228] — 


William L. Cunliffe. 
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April 10, 1948 
ІН. В. 718] 


{Private Law 229] 


Clarence J. Wilson 
and Margaret J. 
Wilson. 


April 13, 1948 
ІН. R. 1523] 


[Private Law 230] 


Edwin H. Griggs, 
or estate. 


April 15, 1948 
[3. 111} 
[Private Law 231] 


Donat and Laura 
Laroche. 


PRIVATE LAWS—CHS. 182, 184, 189—APR. 10, 13, 15, 1948 [62 STAT. 


[CHAPTER 182] 
AN ACT 


For the relief of Clarence J. Wilson and Margaret J. Wilson. 


Be it enacted by the Senate and House e Representatives of the 
United States of Ámerica in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Clarence J. Wilson and 
Margaret J. Wilson, of Richmond, California, the sum of $3,500. The 
payment of such sum shall be in full settlement of all claims of the said 
Clarence J. Wilson and Margaret J. Wilson against the United States 
on account of the death of their minor son, Robert C. Wilson, who was 
killed on December 18, 1944, in Richmond, California, when he was 
run over by a United States Army truck. At the time of such accident 
the said Robert C. Wilson was employed by the United States post 
office at Richmond in delivering mail as a member of a crew working 
from such truck. He fell from the truck and the left rear dual wheels 
passed over his chest: Provided, That no part of the amount appro- 
priated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or 
delivered to or received by any agent or attorney on account of services 
rendered in connection with this claim, and the same shall be unlawful, 
any contract to the contrary notwithstanding. Any person violating 
the provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 
Approved April 10, 1948. 


[CHAPTER 184] 
AN ACT 


For the relief of Edwin H. Griggs, or his estate. 


Ве it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Edwin H. Griggs, or his estate, the sum of $1,236.55, in full settlement 
of all claims against the United States for personal injuries sustained 
by his wife, the late Marion S. Griggs, in July 1934, while boarding a 
United States Army truck for the purpose of transportation to Fort 
Devens, Massachusetts, to resume her duties as camp hostess, said 
injuries causing her death on January 3, 1937: Provided, That no part 
of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or 
attorney on account of services rendered in connection with this claim, 
and the same shall be unlawful, any contract to the contrary notwith- 
standing. Any person violating the provisions of this Act shall be 
deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall 
be fined in any sum not exceeding $10,000. 

Approved April 13, 1948. 


[CHAPTER 189] 
AN ACT 


For the relief of Donat and Laura Laroche. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled. Т That the Е 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Donat and Laura 
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Laroche, Lawrence, Massachusetts, the sum of $2,500. Such sum rep- 
resents compensation for the death of their minor child, Clement 
Laroche, who was fatally injured on July 30, 1940, at Berlin, New 
Hampshire, when said child was struck by a National Youth Adminis- 
tration motor vehicle, while crossing Upper Main Street in said town 
of Berlin, New Hampshire: Provided, That no part of the amount 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be 
paid or delivered to or received by any agent or attorney on account 
of services rendered in connection with this claim, and the same shall 


be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any per- : 


son violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of a 
misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum 
not exceeding $1,000. 


Approved April 15, 1948. 


[CHAPTER 190] 
AN ACT 


For the relief of Merchants Motor Freight, 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Merchants Motor 
Freight, Incorporated, of Saint Paul, Minnesota, the sum of $728.98, 
in full satisfaction of its claim against the United States (1) for reim- 
bursement of amounts which it was required to expend for repairs to 
its open-top trailer as a result of damage to such trailer which occurred 
on June 30, 1943, when it undertook, at the insistence of a United 
States Navy officer acting in his official capacity, to transport certain 
heavy machinery for a war contractor, after it had protested that 
such machinery was too heavy for such trailer; (2) for reimbursement 
of expenses incurred in effecting the removal of such machinery from 
its trailer to another carrier; and (3) for compensation for ilie loss 
of use of such trailer: Provided, 'That no part of the amount appro- 
priated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or 
delivered to or received by any agent or attorney on account of services 
rendered in connection with this claim, and the same shall be unlawful, 
any contract to the contrary пе сар. Any person violating 
the provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved April 15, 1948. 


CHAPTER 193 
AN ACT 


For the relief of Hilario A. Goitia. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That for the purposes 
of the immigration and naturalization laws, the alien Hilario A. 
Goitia, 609 H Street, Los Banos, California, shall be held and con- 
sidered to have been lawfully admitted at Galveston, Texas, on Feb- 
ruary 10, 1927, to the United States for permanent residence upon the 
payment by him of the visa fee of $10 and the head tax of $8. Upon 
the enactment of this Act, the Secretary of State shall instruct the 
proper quota-control officer to deduct one number from the first avail- 
able quota for Spain. 


Approved April 17, 1948. 
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April 15, 1948 
[S. 1235] 
[Private Law 232] 


Merchants Motor 
Freight, Inc. 


April 17, 1948 
ЕЕ. К. 358] 


[Private Law 233] 


Hilario A. Goitia. 


Quota deduction. 
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April 17, 1948 
. ІН. В. 387] 
{Private Law 234] 


Hayato Harris 
тауға 


43 Stat. 162. 
8 U. 8. C. $ 213 (©). 


April 17, 1948 
ІН. В. 420] 
{Private Law 235] 


Esther Ringel. 


муп 17, 1948 
ІН. R. 421] 


[Private Law 236] 


Betty Isabel 
Schunke. 


39 Stat. 875, 


59 Stat. 659. 
8 U. S. C. $$ 232-236; 
Supp. 1, $ 237. 


April 17, 1948 
ІН. В. 560] 
[Private Law 237] 


Wilhemina Piper 
Enz. 


PRIVATE LAWS—CHS. 194-197—APR. 17, 1948 [62 STAT. 


[CHAPTER 194] 
AN ACT 


For the relief of Hayato Harris Ozawa. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That notwithstand- 
ing the provisions of section 13C of the Immigration Act of May 26, 
1924, the Attorney General be, and he is hereby, authorized and 
directed to permit Hayato Harris Ozawa, the husband of Shigeko 
Elizabeth Tamura Ozawa, a citizen of the United States, and the 
father of two children born in the United States, to remain perma- 
nently in the United States, provided he is otherwise admissible under 
the immigration laws. 


Approved April 17, 1948. 


[CHAPTER 195] 
AN ACT 


For the relief of Esther Ringel. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- 
istration of the immigration and naturalization laws the Attorney 
General is hereby authorized and directed to cancel the outstanding 
order and warrant of deportation issued pursuant to sections 19 and 
20 of the Immigration Act of February 5, 1917 (89 Stat. 889-890; 
U.S. С., title 8, secs. 155 and 156) and section 14 of the Immigration 
Act of 1924 (48 Stat. 162; U. S. C., title 8, sec. 214) in the case of 
Esther Ringel, any previous or existing law to the contrary notwith- 
standing. From and after the date of the approval of this Act, Esther 
Ringel should be deemed to be lawfully a resident of the United States. 


Approved April 17, 1948. 


[CHAPTER 196] 
AN ACT 


For the relief of Betty Isabel Schunke. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That, notwithstand- 
ing the provisions of the eleventh category of section 3 of the Immi- 

ation Act of 1917, as amended (8 U. S. C. 136 (e)), Betty Isabel 

chunke, the wife of a citizen of the United States who served hon- 
orably in the armed forces of the United States during World War II, 
may be admitted to the United States for permanent residence under 
the Act approved December 28, 1945 (Public Law 271, Seventy-ninth 
Congress), if she is found otherwise admissible under the provisions 
of the immigration laws. 


Approved April 17, 1948. 


[CHAPTER 197] 
AN ACT 


To record the lawful admission to the United States for permanent residence of 
Wilhemina Piper Enz. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Rees 
General be, and is hereby, authorized and directed to record the lawful 
admission for permanent residence of Wilhemina Piper Enz, who 
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entered the United States at New York, New York, on December 1, 
1943, and that she shall, for all purposes under the immigration laws, 
be deemed to have been lawfully admitted as an immigrant for per- 
manent residence. 


Approved April 17, 1948. 


[CHAPTER 198] 
AN ACT 


For the relief of Mrs. Keum Nyu Park. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Attorney 
General be, and he is hereby, authorized and directed to record Mrs. 
Keum Nyu Park as having entered the United States for permanent 
residence on March 9, 1938, 


Approved April 17, 1948. 


[CHAPTER 199] 
AN ACT 


For the relief of William B. Moore. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secre- 
tary of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed 
to pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, 
the sum of $3,534 to William B. Moore, of Lebanon Junction, Ken- 
tucky, in full settlement of all claims against the United States arising 
out of the death of his daughter, Patricia Ann Moore, deceased, as 
a result of an accident involving an Army vehicle in which she was 
riding, which accident occurred on August 2, 1945, about three miles 
east of Lebanon Junction, Kentucky: Provided, That no part of the 
amount herein appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
shall be paid or delivered directly or indirectly to any agent or 
attorney on account of any service or services claimed to have been 
or actually rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of 
a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in a sum 
not to exceed $1,000. 


Approved April 17, 1948. 


[CHAPTER 200] 
AN ACT 


For the relief of Philip Lee Sjoerdt Huizenga. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- 
istration of the immigration and naturalization laws Philip Lee 
Sjoerdt Huizenga shall be held and considered to have been lawfully 
admitted to the United States for permanent residence on November 5, 
1945, at San Francisco, California, if he is admissible under the immi- 
gration laws other than those relating to quotas. Upon enactment 
of this Act the Secretary of State shall instruct the proper quota- 
control officer to deduct one number from the quota for China during 
the first year that the said China quota is available. 


Approved April 17, 1948. 
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April 17, 1948 
ІН. В. 899] 


[Private Law 283] _ 


April 17, 1948 
[H. R. 990] 


[Private Law 239] 


William B. Moore. 


April 17, 1948 
LH. R. 1859] 


[Private Law 210] 


Philip Lee Sjoerdt 
Huizenga. 


Quota deduction. 
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April 17, 1948 
ІН. R. 1912] 
{Private Law 241] 


John A. Dilboy. 


Quota deduction. 


April 17, 1948 
{H. R. 1927} 
{Private Law 242] 


Margaret Katherine 
Hume. 


apil 17, 1948 
ІН. В. 2213] 


{Private Law 243] 


А. J. Sprouffske. 
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[CHAPTER 201] 
AN ACT 


For the relief of John A. Dilboy. 


Be tt enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- 
istration of the immigration and naturalization laws the Attorney 
General be, and he is hereby, authorized and directed to record the 
lawful admission for permanent residence of John A. Dilboy as of 
July 2, 1925, the date he was admitted temporarily to the United 
States. Upon the enactment of this Act the Secretary of State shall 
instruct the proper quota-control officer to deduct one number from 
the ae quota of the first year that the said Turkish quota is 
available. 


Approved April 17, 1948. 


[CHAPTER 202] 
AN ACT 


For the relief of Margaret Katherine Hume. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Attorney 
General is directed to cancel forthwith any warrant of arrest, order 
of deportation, warrant of deportation, and bond, if any, in the case 
of the alien Margaret Katherine Hume, of Fortine, Montana, and is 
directed not to issue any such further warrants or orders in the case 
of such alien insofar as any such further warrants or orders are based 
upon the same grounds as the warrants or orders required by this Act 
to be canceled. For the ard of the immigration laws, the said 
Margaret Katherine Hume shall be held and considered to have been 
lawfully admitted to the United States for permanent residence on 
the date and at the place of her last entry therein. 


Approved April 17, 1948. 
[CHAPTER 203] 


AN ACT 
For the relief of A. J. Sprouffske. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to A. J. Sprouffske, Roy 
Washington, the sum of $2,079.50, in full settlement of all claims o 
the said A. J. Sprouffske against the United States for mink losses 
sustained as the result of several United States Army airplanes flyin 
too low over Mr. Sprouffske’s farm while participating in Unite 
States Army maneuvers, thereby causing the minks to lose their young. 
The damage occurred on May 25, 1939. Mr. Sprouffske’s mink farm 
is located at the edge of a military reservation within a few hundred 
yards of Rainier training area, the leased part of the Fort Lewis 
Military Reservation, and about six or seven miles from Gray Field 
in the State of Washington: Provided, That no part of the amount 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be 
paid or delivered to or received by any agent or attorney on account of 
services rendered in connection with this claim, and the same shall be 
unlawful, any contract to the contra: notwithstanding. Any person 
molins We provisions of this е shall be deemed guilty of a mis- 

emeanor and upon conviction thereof shall be j 
ТР fined in any sum not 


Approved April 17, 1948; 
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[CHAPTER 204] 
AN ACT 


For the relief of Mrs. Daisy A. Т. Jaegers. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Attorney 
General is directed to cancel forthwith any outstanding warrant of 
arrest, order of deportation, warrant of deportation, and bond in the 
case of the alien Mrs. Daisy A. T. Jaegers, New York, New York, and 
is directed not to issue any such further warrants or orders in the case 
of such alien insofar as any such further warrants or orders are based 
upon the same grounds as the warrants or orders required by this Act 
to be canceled. For the purposes of the immigration and naturalization 
laws, the said Mrs. Daisy A. T. Jaegers shall be held and considered 
to have been lawfully admitted at New York, New York, on March 11, 
1942, to the United States for permanent residence. Upon the enact- 
ment of this Act the Secretary of State shall instruct the proper quota 
control officer to deduct one number from the quota for Portugal of 
the first year that the said quota is available. 


Approved April 17, 1948. 


[CHAPTER 205] 
AN ACT 


For the relief of Mitsu М. Kobayashi, who is the wife of Edward T. Kobayashi, 
a citizen of the United States, 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the adminis- 
tration of the immigration and naturalization laws, that provision of 
section 19 (с) of the Immigration Act of February 5, 1917, as amended 
` (89 Stat, 889-890; 54 Stat. 671-673; 56 Stat. 1044; 8 U. S. С. 155), 
which denies the benefits of its provisions to persons racially inadmis- 
sible or ineligible to naturalization in the United States, shall not be 
held to apply to Mitsu M. Kobayashi who last entered the United 
States in the year 1926. 


Approved April 17, 1948. 


[CHAPTER 206] 
AN ACT 


For the relief of August Dane Tetuaearo. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Attorney 
General is directed to cancel forthwith any outstandin warrant of 
arrest, order of deportation, warrant of deportation, and bond in the 
case of the alien August Dane Tetuaearo, of Ryde, Sacramento 
County, California, and is directed not to issue any such further war- 
rants or orders in the case of such alien insofar as any such further 
warrants or orders are based upon the same grounds as the warrants 
or orders required by this Act to be canceled. For the purposes of 
the immigration laws, the said August Dane Tetuaearo, whose wife 
is a citizen of the United States, shall be held and considered to have 
been lawfully admitted to the United States for permanent residence 
as of the date of his entry therein in the year 1995. 


Approved April 17, 1948. 
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April 17, 1948 
ІН. В. 2250] 
[Private Law 244] 


Mrs. Daisy А, Т. 
Jaegers. 


Quota deduction. 


April 17, 1948 
ІН. R. 2303] 
[Private Law 245] 


Mitsu M. Koba- 
yashi. 


April 17, 1948 
(E. R. 2428] 
{Private Law 246] 


August Dane 
Tetuaearo. 
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[CHAPTER 207] 
AN ACT 
April 17, 1948 
ІН. В. 2427] _ For the relief of Jose Cabral Lorenzo. 
[Private Law 247] : 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Jose Cabral Lorenzo. United States of America in Congress assembled, That in the admin- 
istration of the Immigration and Naturalization laws the Attorney 
General is hereby authorized and directed to record the lawful admis- 
sion for permanent residence of Jose Cabral Lorenzo, as of April 29, 
1937, the date on which he was temporarily admitted to the United 
States, if he is found to be otherwise admissible under the provisions 
of the immigration laws other than the second class of section 8 of 
the Act of February 5, 1917 (39 Stat. 875, U.S. C., title 8, sec. 136 (a)). 
Quota deduction. Upon the enactment of this Act, the Secretary of State shall instruct 
the proper quota-control officer to deduct one number from the Spanish 
quota for the first year that the Spanish quota is available. 


Approved April 17, 1948. 


[CHAPTER 208] 
AN ACT 


April 17, 1948 
[H. R. 2557] For the relief of Mable Gladys Viducich. 
[Private Law 248] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 

aun” Gladys V- United States of America in Congress assembled, That notwithstand- 

| ing the provisions of the eleventh category of section 3 of the Immi- 

39 Stat. 875. gration Act of 1917 (8 U. S. С. 136 (3)), Mable Gladys Viducich, the 

wife of a citizen of the United States who served honorably in the 

armed forces of the United States during World War П, may be 

admitted to the United States for permanent residence under the Act 

PO ta e: 039-296; approved December 28, 1945 (Public Law 271, Seventy-ninth Con- 

Supp. L, $ 237. gress), if she is found otherwise admissible under the provisions of 
the immigration laws. 


Approved April 17, 1948. 


[CHAPTER 209] 
April 17, 1048 AN ACT 
o R.3039) — For the relief of Mrs. Marian D. McC. Plein. 
[Privato Law 249] 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
peig °> P MCO. United States of America in Congress assembled, That notwithstand- 
ing the provisions of eleventh category of section 3 of the Immigration 
99 Stat. 870: Act of 1917 (8 U. S. С. 136 (е)), as amended, Marian О. McC. Plein, 
the wife of a citizen of the United States who served honorably in the 
armed forces of the United States during World War II, may be 
gis admitted to the United States for permanent residence under the Act 
U.8-C. §§ 232-23, approved December 28, 1945 (Public Law 271, Seventy-ninth Con- 
L $237. gress), if she is found otherwise admissible under the provisions of 
the immigration laws. 


Approved April 17, 1948. 


[CHAPTER 210] 
April 17, 1948 BUT 
[H. R. 3263] For the relief of Technical Sergeant Tsuyoshi Matsumoto. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 

Maium, Tsayobi United States of America in Congress assembled, That а 
ing section 303 of the Nationality Act of 1940, as amended (54 Stat. 

1140; 8 U. S. C. 703, 57 Stat. 600), Technical Sergeant Tsuyoshi 


[Private Law 250] 
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Matsumoto, who served honorably in the United States Army and who 
entered the United States temporarily as a student in 1937, may be 
permitted to remain permanently in the United States if he is found 
to be admissible under the immigration laws other than those relating 
to persons of races ineligible to naturalization. 


Approved April 17, 1948. 


[CHAPTER 211] 
АМ ACT 


For the relief of Bruce Brothers Grain Company. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $279.90, to the Bruce Brothers Grain Company, in full settle- 
ment of all claims against the Government of the United States to 
cover loss sustained by said company on a car of wheat, car numbered 
96110, Chicago, Burlington and Quincy, shipped from Saint Joseph, 
Missouri, July 15, 1921, to Minneapolis, Minnesota: Provided, That 
no part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per 
centum thereof shall be paid or delivered to or received by any agent 
or agents, attorney or attorneys, on account of services rendered in 
connection with said claim. It shall be unlawful for any agent or 
agents, attorney or attorneys, to exact, collect, withhold, or receive 
any sum of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per 
centum thereof on account of services rendered in connection with 
said claim, any contract to the contrary notwithstanding. Any per- 
son violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of a 
misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum 
not exceeding $1,000. 


Approved April 17, 1948. 


[CHAPTER 212] 
AN ACT 


For the relief of Domingo Gandarias. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Attorney 
General of the United States be, and is hereby, authorized and directed 
to cancel deportation proceedings in the case of Domingo Gandarias, 
of eastern Nevada, legally admitted as a seaman but who has remained 
in the United States longer than permitted by law and regulations, 
and that this alien shall be considered as having been admitted for 
permanent entry as of the date of his actual entry on the payment of 
the visa fee of $10 and a head tax of $8. : 

Upon the enactment of this Act the Secretary of State shall instruct 
the proper quota-control officer to deduct one number from the Spanish 
quota for the first year that the said Spanish quota is available. 


Approved April 17, 1948. 


[CHAPTER 213] 
AN ACT 


For the relief of Olive Irene Milloglav. 


Be it enacted by the Senate and House o Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That, notwithstand- 
ing the provisions of the eleventh category of section 3 of the Immi- 
gration Act of 1917 (8 U. S. C. 136 (e)), Olive Irene Milloglav, the 
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April 17, 1948 
ІН. R. 3387] 


[Private Law 261} 


Bruce Brothers 
Grain Co. 


April 17, 1948 
EN X 
[Private Law 252] 


Domingo Ganda- 
rías. 


Quota deduction. 


April 17, 198 
th R. 3968] 
{Private Law 253] 


Olive Irene Millo- 
glav. 


39 Stat. 875. 
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59 Stat. 659. 
80.8. O. $$ 232-236; 
Supp. I, § 237. 


April 17, 1948 
ІН. R. 4403] 
[Private Law 254] 


Ladislao Vaida and 
others, 


Quota deduction. 


April 20, 1948 
[H. R. 3300] 
[Private Law 255] 


Martin A. King. 


April 20, 1948 
ІН. R. 5387] 
[Private Law 256] 


Treasury Depart- 
ment. 

Relief of certain per- 
sonnel. 
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wife of a citizen of the United States who served honorably in the 
armed forces of the United States during World War II, may be 
admitted to the United States for permanent residence under the Act 
approved December 28, 1945 (Public Law 271, Seventy-ninth Con- 
gress), if she is found otherwise admissible under the provisions of 
the immigration laws. 


Approved April 17, 1948. 


[CHAPTER 214] 
AN ACT 


For the relief of Ladislao Vaida, Elena Vaida, and Stefano Vaida. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Attorney 
General be, and he is hereby, authorized and directed to record the 
lawful admission for permanent residence of Ladislao Vaida, Elena 
Vaida, and Stefano Vaida, who entered the United States at New York 
on December 28, 1945, and that they shall, for all purposes under the 
immigration and naturalization laws, be deemed to have been lawfully 
admitted as immigrants for permanent residence as of that date. 
Upon the enactment of this Act, the Secretary of State shall thereupon 
reduce by one number the immigration quota of Czechoslovakia, and 
by two numbers the immigration quota of Hungary, for the current 
fiscal year. 


Approved April 17, 1948. 


[CHAPTER 220] 
AN ACT 


For the relief of Martin A. King. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That Martin A. 
King, postmaster at Clarks Summit, Pennsylvania, is relieved of all 
liability to refund to the United States the sum of $410.53. Such 
sum represents a shortage in the amount of the said postmaster caused, 
without fault on his part, by the robbery of post-office funds on the 
night of July 27-28, 1934, from the post-office vault. The Comptroller 
General is authorized and directed to credit the account of said post- 
master in the sum of $410.53. The sureties of the said postmaster are 
released from any liability to refund to the United States the whole 
or any part of such sum of $410.53. 


Approved April 20, 1948. 


(CHAPTER 221] 
AN ACT 
For the relief of certain officers and employees of the Department of the Treasury 
who, while in the course of their respective duties, suffered losses of personal 
property by reason of war conditions and whose claims for such losses have been 


considered and approved by the Secretary of the Treasury upon the recommen- 
dations of a Treasury claim board. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of t 
United States of America in Congress И the о, 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to the following-named 
persons not to exceed the sums herein specified in full satisfaction of 
their respective claims against the United States for the fair value of 
reasonable and necessary personal property lost by such persons as a 
result of war conditions, which claims hese been considered and 
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approved by the Secretary of the Treasury upon the recommendations 
of a Treasury claim board: 

Isadore G. Alk, $231; Daniel Henry Blake, $195; Charles R. Clark, 
$346.38; William A. Conkright, $742.05; Earl W. Daley, $2,326.58 ; 
Dolor J. DeLagrave, $158; Mrs. Ella M. Doughty, $839.65; Joseph A. 
Fortier, $151.60; Roy У. Fox, $792.56; Smith В. Griffin, $89.59; 
William Lawrence Hebbard, $137; Paul Hermes, $753.81; Sidney J. 
Kennedy, $397.89; Charles Kruszewski, $379.40; Alice Libby, $170; 
Ronald N. Marquis, $50; Т. Е. McCrea, $200; Karl M. Richards, 
$4,995.48; Martin G. Scott, $2,246.59; Bernard Wait, $348.48; Laura 
S. Walker, $80; Hugo Wallenfels, $321.67; H. A. Wambold, $420; 
Florence I. Wilson, $76.56; Walter M. Wolff, $2,818.01: Provided, 
That no part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per 
centum thereof shall be paid or delivered to or received by any agent 
or attorney on account of services rendered in connection with this 
claim, and the same shall be unlawful, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved April 20, 1948. 


[CHAPTER 226] 
AN ACT 


For the relief of the estate of Mary D. Briggs, deceased. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the estate of 
Mary D. Briggs, deceased, former postmaster at Los Angeles, Cali- 
fornia, is relieved of all liability to refund to the United States the 
sum of $2,796.60, which sum remains due as the result of a defalcation 
of one Clyde T. Suttle, then a clerk in the Los Angeles post office, in 
the amount of about $9,000, less amounts regained from the surety on 
the bond and by judgment against the said Clyde T. Suttle. All 
charges remaining against the postmaster’s account of the said Mary 
D. Briggs arising from the embezzlement of the said Clyde T. Suttle 
shall be remitted, and the Civil Service Commission is authorized and 
directed to release to the personal representative of the said Mary D. 
Briggs the amount to her credit in the civil-service retirement and 
disability fund which has been retained because of such shortage in 
her account. 


Approved April 21, 1948. 


[CHAPTER 227] 
AN ACT 


For the relief of Claude Т. Thomas, legal guardian of Elizabeth Ann Mervine, a 
minor, and the estates of Mary L. Poole, deceased, and Hazel S. Thomas, 
deceased. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and hereby is, authorized and directed to pay, out 
of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the sum 
of $1,000 to Claude T. Thomas, of Oklahoma City, Oklahoma; the 
sum of $250 to the legal guardian of Elizabeth Ann Mervine, a minor, 
of Oklahoma City, Oklahoma; the sum of $5,000 to the estate of Mary 
Г. Poole, deceased, of Fort Madison, Iowa; and the sum of $5,000 to 
the estate of Hazel S. Thomas, deceased, of Oklahoma City, Okla- 
boma, in full settlement of all claims against the United States for 
personal injuries to Claude T. Thomas and Elizabeth Ann Mervine 
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April 21, 1948 
[H. R. 927] 
[Private Law 257] 


Mary D. Briggs, 
estate. 


April 21, 1948 
ІН. R. 2633] 
[Private Law 258] 


Claude T. Thomas 
and others. 
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April 21, 1948 
ІН. R. 4118] 


[Private Law 259] 


Thomas Loflin. 


April 27, 1948 
[S. 329] 
[Private Law 260] 


Gentaro Takahashi, 


April 27, 1948 
[8.936] 
[Private Law 261] 


Burnett A. Pyle. 
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and for the deaths of Mary L. Poole and Hazel S. Thomas, all result- 
ing from an accident involving a United States Army vehicle, near 
Seiling, Oklahoma, on December 26, 1944: Provided, That no part 
of the amounts appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or 
attorney on account of services rendered in connection with these 
claims, and the same shall be unlawful, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved April 21, 1948. 


[CHAPTER 228] 
AN ACT 


To eonfirm title in fee simple in Thomas Loflin to certain lands in Rankin County, 
Mississippi. 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That title in fee 
simple is hereby confirmed in Thomas Loflin, who made entry under 
Choctaw scrip certificate on November 1, 1854, at the Jackson, Missis- 
sippi, district land office, his heirs and assigns, to all rights to and 
interest in the following-described lands in Rankin County, Missis- 
sippi: The northeast quarter of the southeast quarter, section 35, 
township 3 north, range 2 east, Choctaw meridian, containing forty 
and one one-hundredths acres. 

Approved April 21, 1948. 


[CHAPTER 233] 
AN ACT 


For the relief of Gentaro Takahashi. 


Be it enacted by the Senate and House af Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- 
istration of the immigration and naturalization laws, the Attorney 
General is authorized and directed to record Gentaro Takahashi as 
having entered the United States on July 13, 1927, for permanent 
residence. The said Gentaro Takahashi shall not be subject to depor- 
tation by reason of such entry. 

Sec. 2. The Attorney General is authorized and directed to cancel 
any warrants of arrest or orders of deportation which may have been 
issued, and to discontinue any deportation proceedings which may 
have been commenced, in the case of said Gentaro Takahashi. 

Approved April 27, 1948. 


[CHAPTER 234] 
AN ACT 


For the relief of Burnett A. Pyle. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives 
United States of America in Congress asse d Tet the ыы 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Burnett A. Pyle, of 
Bradford, Arkansas, the sum of $6,000, in full satisfaction ‘of his 
claim against the United States for compensation for personal injuries 
sustained by him on June 29, 1945, as a result of being knocked to the 
ground and trampled by a team of mules which he was harnessing 
and which became frightened when three United States Army planes 


Apr. 27, 28, 1948 
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passed overhead at a very low altitude: Provided, That no part of the, 
amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to or received by any agent or attorney on 
account of services rendered in connection with this claim, and the 
same shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. 
Any person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 


Approved April 27, 1948. 


[CHAPTER 240] 
AN ACT 


For the relief of Eva L. Dudley, Grace M. Collins, and Guy B. Slater. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated. to 
Eva L. Dudley, of Saint Petersburg, Florida, the sum of $2,000, to 
pay to Grace M. Collins, of Lima, Ohio, the sum of $2,000, and to pay 
to Guy B. Slater, of Ada, Ohio, the sum of $2,000, in full settlement 
of all claims against the United States for property damage, personal 
injuries, hospital, and medical expenses sustained as a result of an 
automobile accident, on November 26, 1948, caused by a United States 
Veterans’ Administration fire truck near the main gate of the Bay 
Pines Veterans’ Administration Hospital, on United States Highway 
Numbered 19, Bay Pines, Florida: Provided, That no part of the 
amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to or received by any agent or attorney on 
account of services rendered in connection with this claim, and the 
same shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. 
Any person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 


Approved April 28, 1948. 


[CHAPTER 245] 
AN ACT 


For the relief of Fire District Numbered 1 of the town of Colchester, Vermont, 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America т Congress assembled, 'That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to the Fire District Num- 
bered 1 of the town of Colchester, Vermont, the sum of $30,190.16, in 
full satisfaction of its claim against the United States for reimburse- 
ment of expenses incurred by it in repairing damage to a sewer line, 
such damage having resulted from improper construction by Army 
authorities, who installed the sewer line pursuant to an agreement 
between the fire district and the Army: Provided, 'That no part of 
the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to or received by any agent or attorney on 
account of services rendered in connection with this claim, and the 
same shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. 
Any person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 

Approved May 3, 1948. 

68706° ---51---PT. 11-——4 
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April 28, 1948 
ІН. В. 1799] 
[Private Law 262] 


Eva L. Dudley and 
others. 


May 3, 1948 
[S. 1263] _ 
[Private Law 263] 


Fire District No. 1, 
Colchester, Vt. 
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[S. 608] 
[Private Law 264] 


Growing Four 
Times. 
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[CHAPTER 248] 
AN ACT 


Authorizing and directing the Secretary of the Interior to issue a patent in fee to 
Growing Four Times. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That, upon appli- 
cation in writing, the Secretary of the Interior is authorized and 
directed to issue to Growing Four Times, of Frazier, Montana, a 


~ patent in fee to the following-described allotted lands situated in the 


May 3, 1948 
{S. 714] 
[Private Law 265] 


Claude E. Milliken, 


May 3, 1948 
{H. R. 344] 
[Private Law 266] 


Sylvester Т. Star- 
ling. 


State of Montana: The northeast quarter of the southeast quarter, 
and the southeast quarter of the southeast quarter, of section 5, town- 
ship 26 north, range 45 east, Montana principal meridian: Provided, 
That when the land herein described is offered for sale, the Fort Peck 
Tribe or any Indian who is a member of said tribe shall have ninety 
days in which to execute preferential rights to purchase said tract 
at a price offered to the seller by a prospective buyer willing and able 
to purchase. 


Approved May 3, 1948. 


[CHAPTER 249] 
AN ACT 


Authorizing the Secretary of the Interior to issue a patent in fee to Claude E. 
illiken. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That, upon appli- 
cation in writing, the Secretary of the Interior is authorized and 
directed to issue to Claude E. Milliken, of Billings, Montana, a patent 
in fee to the following-described lands allotted to him on the Crow 
Indian Reservation, Montana: Allotment numbered 144, the north 
half, the north half of the south half and the south half of the south- 
west quarter, of section 21, township 4 south, range 28 cast, containing 
five hundred and sixty acres, and the north half of the northwest 
quarter of section 24, township 5 south, range 26 east, Montana prin- 
cipal meridian, containing eighty acres: Provided, That when the 
land herein described is offered for sale, the Crow Tribe or any Indian 
who is a member of said tribe shall have ninety days in which to 
execute preferential rights to purchase said tract at a price offered 
to the seller by a prospective buyer willing and able to purchase. 

Approved May 3, 1948. 


[CHAPTER 250} 
AN ACT 


For the relief of Sylvester T. Starling. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Sylvester T. Starline 
route numbered 1, Hope Mills, North Carolina, the sum of $767.58. 
The payment of such sum shall be in full settlement of all claims of 
the said Sylvester T. Starling against the United States on account of 
or in connection with the amount he was required by the Army to pay 
for damages to a three-fourths-ton weapons carrier, United States 
Numbered 270825, when said weapons carrier was in collision with 
another Army vehicle in New Guinea on J uly 12, 1943: Provided, That 
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по part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per 
centum thereof shail be paid or delivered to or received by any agent 
or attorney on account of services rendered in connection with this 
claim, and the same shall be unlawful, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved May 3, 1948. 


[CHAPTER 251] 
AN ACT 


For the relief of the estate of Anthony D. Chamberlain, deceased. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
the estate of Anthony D. Chamberlain, deceased, of Oakdale, Louisi- 
ana, the sum of $5,000, in full settlement of all claims against the 
United States on account of the death of Anthony D. Chamberlain as 
a result of a collision on January 26, 1944, on United States Highway 
165, near Kinder, Louisiana, involving the truck which he was driving 
and a United States Army truck: Provided, That no part of the amount 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be 
paid or delivered to or received by any agent or attorney on account of 
services rendered in connection with this claim, and the same shall be 
unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any person 
violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of a misde- 
meanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum not 
exceeding $1,000. 


Approved May 3, 1948. 


[CHAPTER 252] 
AN ACT 


For the relief of the estate of T. L. Morris. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to the estate of T. L. 
Morris, deceased, late of Cherokee Count South Carolina, the sum 
of $5,000. The payment of such sum shal be in full settlement of all 
claims against the United States on account of the death, on July 5, 
1944, of the said T. L. Morris from injuries sustained by him when 
he was struck, on the said date, while plowing in a field, eight miles 
west of the town of Gaffney, South Carolina, by an airplane in the 
service of the Army of the United States: Provided, That no part of 
the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to or received by any agent or attorney on 
account of services rendered in connection with this claim, and the 
same shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. 
Any person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum 
not exceeding $1,000. 


Approved May 3, 1948. 
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{CHAPTER 253] 


AN ACT 
May 3, 1948 
___18. Е. 2728] _ For the relief of Darwin Slump. 
{Private Law 269] ; 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
лал ы United States of America in Congress assembled, That the Secretary 


of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Darwin Slump, 
Clarinda, Iowa, the sum of $5,000. The payment of such sum shall be 
in full settlement of all claims of the said Darwin Slump against the 
United States on account of personal injuries, loss of earnings, medical 
expenses, and future medical expenses sustained by him as a result 
of a collision, on December 6, 1944, on United States Highway Num- 
bered 71, about one mile south of Clarinda, Iowa, involving an auto- 
mobile driven by Ethel Guenther, Clarinda, Iowa, and a United States 
Army truck: Provided, That no part of the amount appropriated in 
this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered 
to or received by any agent or attorney on account of services rendered 
in connection with this claim, and the same shall be unlawful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 
Approved May 3, 1948. 


[CHAPTER 259] 
May 4, 1948 AN ACT 


ІН. R. 762] For the relief of Dudley Tarver. 
[Private Law 270] 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Dudley Tarver. United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Dudley Tarver, of 
Oakdale, Louisiana, the sum of $3,000. The payment of such sum shall 
be in full settlement of all claims of the said Dudley Tarver against 
the United States for personal injuries, medical, hospital, nursing 
expenses, and loss of earnings sustained as the result of a collision on 
January 26, 1944, on United States Highway Numbered 165, near 
Kinder, Louisiana, involving the truck in which he was a passenger 
and a United States Army truck: Provided, That no part of the amount 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be 
paid or delivered to or received by any agent or attorney on account of 
services rendered in connection with this claim, and the same shall be 
unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any person 
violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of a misde- 
meanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum not 
exceeding $1,000. 


Approved May 4, 1948. 


[CHAPTER 260] 


May 96 АМ АСТ 
‚‚R. 1747 ; А 
Era Law EAT For the relief of Mrs. Margaret Lee Novick and others. 


Be it enacted by the Senate and House of Represent ti 
Novick wd others United States of America in Congress assembled That do ATi 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay. 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Mrs. Margaret Lee Novick, of Miami, Florida, the sum of $275: to pay 
to the estate of Randolph Bolles, deceased. of Jacksonville, Florida 
the sum of $639; to pay to Mr. and Mrs. J. C. Clark of J acksonville, 
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Florida, the sum of $208; to pay to Marie Е. Merwin, of Palatka, 
Florida, the sum of $466, in full settlement of all claims of said parties 
against the United States for property damages sustained by them as 
the result of the crash of two United States Army airplanes in Jack- 
sonville, Florida, on July 20, 1944: Provided, That no part of the 
amounts appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to or received by any agent or attorney on 
account of services rendered in connection with these claims, and the 
same shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. 
Any person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor and upon conviction shall be fined in any sum not 
exceeding $1,000. 


Approved May 4, 1948. 


[CHAPTER 261] 
AN ACT 


For the relief of Joseph W. Веуег. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Joseph W. Beyer, the sum of $5,000, in full settlement of all claims 
against the United States for personal injuries incurred in an accident 
involving a Government ТЫН ші carrier which occurred on pier 1, 
Brooklyn Army Base Terminal, Brooklyn, New York, on August 25, 
1944: Provided, That no part of the amount appropriated in this Act 
in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or attorney on account of services rendered in 
connection with this claim, and the same shall be unlawful, any contract 
to the contrary notwithstanding. Any person violating the provisions 
of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon convic- 
tion thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved May 4, 1948. 


[CHAPTER 262] 
AN ACT 


For the relief of Bessie B. Blacknall. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Bessie B. Blacknall, 
Henderson, North Carolina, the sum of 85,000. Тһе payment of such 
sum shall be in full settlement of all claims of the said Bessie B. 
Blacknall against the United States on account of personal injuries 
sustained by her as the result of the derailment on December 21, 1944, 
of a passenger train operated by the Alaska Railroad, Department 
of the Interior, on which she was traveling: Provided, That no part 
of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or attor- 
ney on account of services rendered in connection with this claim, and 
the same shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstand- 
ing. Any person violating the provisions of this Act shall be deemed 
guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined 
in any sum not exceeding $1,000. 

Approved May 4, 1948. 
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[Private Law 273] 


Bessie B. Blacknall. 
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[CHAPTER 263] 


May 4, 1948 AN ACT 
Te For the relief of Mr. and Mrs. Russell Coulter. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
sell Coulter. Наз United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, the sum of $1,000 to Mr. 
Russell Coulter and the sum of $1,000 to Mrs. Russell Coulter 
(Dorothy Coulter), such sums to be in full satisfaction of their respec- 
tive claims against the United States for personal injuries sustained 
by them on April 15, 1944, when their car was struck by a United 
States mail truck, between Thirty-ninth and Fortieth Avenues on 
Powell Boulevard, in Portland, Oregon: Provided, That no part of 
the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to or received by any agent or attorney on 
account of services rendered in connection with this claim, and the 
same shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. 
Any person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 


Approved May 4, 1948. 


(CHAPTER 264] 
May 4, 1948 AN ACT 


“Private Law za ЕРОТ the relief of James C, Smith, Stephen A. Bodkin, Charles A. Marlin, Andrew 
[Private Law 278] J. Perlik, and Albert N. James. : 


Be it enacted by the Senate and. House о} Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comptroller 
General of the United States is hereby authorized and directed to 
credit the accounts of James C. Smith, postmaster at Pittsburgh, Penn- 
sylvania, Stephen A. Bodkin, former postmaster, and to relieve Charles 
А. Marlin, Andrew J. Perlik, and Albert М. J ames, post-office clerks in 
the Oakland Station post office, Pittsbur h, Pennsylvania, from any 
liability to refund or pay to the United States the sum of $2,578.97 
such sum being money-order funds lost in a burglary of the Oakland 
Station, on March 15, 1944. 


Approved May 4, 1948. 


James С. Smith and 
others, 


{CHAPTER 265] 
May R ne AN ACT 
Тенты Law ЖГ" For the relief of the legal guardian of James Harold Nesbitt, а minor, 
БЕЛЕ ЖҮКТЕГЕН Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Harold Nesbitt. United States of America in Congress assembled, That the Secretary 


of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $1,000 to the legal guardian of James Harold Nesbitt, a minor, 
of Big Sandy, Texas, in full settlement of all claims against the 
United States for ieee injuries, medical and hospital expenses 
sustained as the result of an accident involving an Army vehicle at the 
intersection of Church and Gilmore Streets, Big Sandy, Texas, on 
July 4, 1944: Provided, That no part of the amount appropriated in 
this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered 
to or received by any agent or attorney on account of services rendered 
im connection with this claim, and the same shall be unlawful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
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provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 
Approved May 5, 1948. 


[CHAPTER 268] 
AN ACT 


For the relief of the estate of Carl В. Nall. 


Be it enacted by the Senate and House el Representatives of the 
United States of America in Congress assemb ed, That the Comptroller 
General is authorized and directed to credit the account of Carl К. 
Nall, deceased, former postmaster at Sherman, Texas, in such amount 
as will equal the balance determined by the Comptroller General to be 
due in such account, as the result of various embezzlements from 1933 
to 1945 by one George L. Kolb, former assistant postmaster in the 
Sherman post office. The estate of the said Carl В. М. all, deceased, 
and his sureties are hereby relieved of all liability to pay to the United 
States the whole or any part of the amount credited to the account 
of the said Carl R. Nall, as provided herein. 


Approved May 10, 1948. 


[CHAPTER 271] 
AN ACT 


For the relief of Carl W. Sundstrom. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of tha 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the sum 
of $92 to Carl W. Sundstrom, on account of money taken from his 
person and destroyed by prisoners on or about the second day of May 
1946, during a riot at the United States Penitentiary, Alcatraz, Cali- 
fornia: Provided, 'That no part of the amounts appropriated in this 
Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to 
or received by any agent or attorney on account of services rendered 
in connection with these claims, and the same shall be unlawful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of а misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved May 10, 1948. 


CHAPTER 272 
| us | АМ АСТ 


For the relief of Louis Г. Williams, Junior. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That Louis L. Wil- 
liams, Junior, of the Public Health Service, is hereb relieved of all 
liability, both as to principal and interest, under the claim of the 
United States arising out of the reimbursement to him of the sum of 
$560.16 from the appropriation “Preventing the Spread of Epidemic 
Diseases, Public Health Service, 1940”, for payment made by him in 
December 1939 for one Ford coupe automobile purchased in Kunming, 
China, and for various items incident to repair, maintenance, an 
operation of the automobile; and the Secretary of the Treasury is 
authorized and directed to pay, out of any money in the Treasury not 
otherwise appropriated, to Louis L. Williams, Junior, an amount equal 
to the aggregate of any amounts which may have been paid by Louis 


1347 


May 10, 1948 
ІН. В. 4571] 
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May 10, 1948 
ІН. R. 550] 
{Private Law 280] 


Lizzie Reynolds. 


May 11, 1948 
ІН. 7. Res. 242] 


[Private Law 281] | 


Joshua Britton. 


May 11, 1948 
[S. 182] 
[Private Law 282] 


Sgt. John H. Mott. 


PRIVATE LAWS—CHS. 272-274, 278—MAY 10, 11, 1948 [62 STAT. 


L. Williams, Junior, or which may have been withheld from amounts 
otherwise due him, in partial satisfaction of such claim. In the settle- 
ment of the accounts of Louis L. Williams, Junior, as a disbursing 
officer of the United States, full credit shall be given him for such 
sum of $560.16. 


Approved May 10, 1948. 


[CHAPTER 273] 
AN ACT 


For the relief of Lizzie Reynolds, administratrix of the estate of Grace Reynolds, 
deceased. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Lizzie Reynolds, 
administratrix of the estate of Grace Reynolds, deceased, of Orleans, 
Nebraska, the sum of $5,000. The payment of such sum shall be in 
full settlement of all claims against the United States on account of 
the death of Grace Reynolds, who was killed on December 98, 1944, 
when her automobile was struck by a United States Army truck near 
Alma, Nebraska: Provided, That no part of the amount appropriated 
in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered 
to or received by any agent or attorney on account of services rendered 
in connection with this claim, and the same shall be unlawful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved May 10, 1948. 


{CHAPTER 274] 


JOINT RESOLUTION 


To confirm title in fee simple in Joshua Britton to certain lands in Jefferson 
County, Illinois. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That title in fee simple is 
hereby confirmed in Joshua Britton who made entry under the Act of 
1847 under warrant numbered 52347 on May 21, 1849, at Shawneetown, 
Illinois, District Land Office, his heirs and assigns, to all rights to and 
interest in the following-described lands in Jefferson County, Illinois: 

South one-half of the southeast quarter of section 23, township 1 
south, range 3 east, third principal meridian, Illinois. 

Approved May 11, 1948. 


[CHAPTER 278] 
AN ACT 


For the relief of Sergeant John H. Mott. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress msn Tact the ны 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of апу money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Sergeant John H. 
Mott, of Denver, Colorado, the sum of $83, in full satisfaction of this 
claim against the United States for refund of a forfeiture of pay which 
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was imposed upon him on November 11, 1944, by the Commanding 
General, Second Air Force, who subsequently determined that he had 
erroneously punished the said John H. Mott: Provided, That no part 
of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or attor- 
ney on account of services rendered in connection with this claim, 
and the same shall be unlawful, any contract to the contrary notwith- 
standing. Any person violating the provisions of this Act shall be 
deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be 
fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved May 11, 1948. 


{CHAPTER 279] 
AN ACT 


For the relief of Dan C. Rodgers. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money in 
the Treasury not otherwise appropriated, to Dan C. Rodgers, of 
Coquille, Oregon, the sum of $213.12, in full satisfaction of his claim 
against the United States for compensation for damage to his automo- 
bile which occurred when a United States Navy airplane crashed near 
his residence in Coquille, Oregon, on October 15, 1944: Provided, That 
no part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per 
centum thereof shall be paid or delivered to or received by any agent 
or attorney on account of services rendered in connection with this 
claim, and the same shall be unlawful, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved May 11, 1948. 


[CHAPTER 280] 
AN ACT 


For the relief of Ensign Merton H. Peterson, United States Naval Reserve. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the sum 
of $197.43, to Ensign Merton H. Peterson, United States Naval Reserve, 
Sioux Falls, South Dakota, in full settlement of all claims against 
the United States for hospital and medical expenses incurred by him 
while hospitalized in Sioux Valley Hospital, Sioux Falls, South 
Dakota, as a result of having been stricken with appendicitis on Janu- 
ary 1, 1946, while on leave from the United States naval service: 
Provided, That no part of the amount appropriated in this Act in 
excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received 
by any agent or attorney on account of services rendered in connection 
with this claim, and the same shall be unlawful, any contract, to the 
contrary notwithstanding. Any person violating the provisions of 
this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction 
thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved May 11, 1948. 
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[CHAPTER 281] 
AN ACT 


For the relief of the estate of Francis D. Shoemaker. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to E. P. 8. Newman and 
Richard J. Taggart, as executors of the estate of Francis D. Shoe- 
maker, the sum of $54.49, which sum was awarded to Francis D. 
Shoemaker by the Supreme Court of the District of Columbia on 
December 24, 1925, as compensation for land condemned for streets 
in the District of Columbia and was paid into the court but was 
returned, under the rules of the court, to the United States Treasury 
when it was not claimed, the said Francis D. Shoemaker having died 
before collecting the sum: Provided, That no part of the amount 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be 
paid or delivered to or received by any agent or attorney on account 
of services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of 
a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum 
not exceeding $1,000. 


Approved May 11, 1948. 


[CHAPTER 282] 
AN ACT 


For the relief of Hempstead Warehouse Corporation. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That jurisdiction is 
hereby conferred upon the Court of Claims to hear, determine, and 
render judgment upon the claim of Hempstead Warehouse Corpora- 
tion, a New York corporation, against the United States for loss or 
damage sustained by it as owner of land adjacent to Mitchel Field, 
in Nassau County, New York, growing out of the extension and en- 
largement of Mitchel Field ad any plans preparatory thereto and 
any use of said land in connection with the construction, use, and 
operation of said airfield as extended and enlar ed, including but not 
limited to the temporary posssession and use of the land by the United 
States under an order for immediate possession made by the United 
States District Court for the Eastern District of New York on the 
30th day of June 1942. Suit upon such claim may be instituted at any 
time within one year after the date of enactment of this Act, notwith- 
standing the lapse of time or any statute of limitations. Proceedings 
for the determination of such c aim, and appeals from, and payment 
of, any judgment thereon shall be in the same manner as in the case of 
claims over which the Court of Claims has jurisdiction under section 
145 of the Judicial Code, as amended. 


Approved May 11, 1948. 


[CHAPTER 283] 
AN ACT 


For the relief of Jesse L. Purdy. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of th 
United States o f America in Congress assembled. That the chus 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Jesse L. Purdy; a 
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classified city carrier in the United States post office, Akron, Ohio, 
the sum of $41.12. Such sum represents the salary (a) which was 
paid to the said Jesse L Purdy for seven days annual leave and one 
day sick leave taken by him during the period beginning July 16, 1945, 
and ending January 15, 1946, while he was on duty as a temporary 
rural carrier, and (b) which he was required to refund to the United 
States because he was not entitled to payment for such leave. The 
said Jesse L. Purdy took such annual and sick leave after having been 
епо advised by post office officials that he would be paid for 
such leave. 


Approved May 11, 1948. 


[CHAPTER 287] 
AN ACT 


For the relief of Doris D. Chrisman. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Doris D. Chrisman, 
of Daytona Beach, Florida, the sum of $5,000, in full satisfaction of 
her claim against the United States for compensation for personal 
injuries sustained by her, and for reimbursement of hospital, medical, 
and other expenses incurred by her, as a result of an accident which 
occurred when the automobile in which she was riding collided with 
a United States Army vehicle, on United States Highway Numbered 
1, three miles south of Oak Hill, Florida, on November 19, 1948: 
Provided, That no part of the amount appropriated in this Act in 
excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received 
by any agent or attorney on account of services rendered in connection 
with this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the 
contrary notwithstanding. Any person violating the provisions of 
this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction 
thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved May 12, 1948. 


(CHAPTER 288] 
AN ACT 


For the relief of Mississippi Central Railroad Company. 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 


United States of America in Congress assembled, That the Secretary в 


of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $10,750, to the Mississippi Central Railroad Company, of 
Hattiesburg, Mississippi, in full settlement of all claims against the 
United States as reimbursement for payment made in settlement and 
satisfaction of liability to which said Mississippi Central Railroad 
Company was subjected by the death of C. L. Hensarling, sustained 
as a result of an accident at Camp Shelby, Mississippi, on June 2, 1943: 
Provided, That no part of the amount appropriated in this Act in excess 
of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received by any 
agent or attorney on account of services rendered in connection wi 
this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved May 12, 1948. 
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May 12, 1948 
[S. 1164] 


[Private Law 288] | 


Doris D. Chrisman. 


May 12, 1948 
ІН. В. 3089] 


[Private Law 289] 


Mississippi Central 
ailroad Со. 
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Мау 14, 1948 
[$. 1142] 
[Private Law 290] 


Anna Peehnik. 


Quota deduction. 


May 14, 1948 
ІН. R. 1653] 


[Private Law 291] 


Edward W. Bigger. 


39 Stat. 746. 
5 U. S. C. $$ 765-770. 


May 17, 1948 
[H. R. 345] 
[Private Law 292] 


Ollie MeNeill and 
Ester B. McNeil. 


PRIVATE LAWS—CHS. 291, 294, 205—MAY 14, 17, 1948 [62 Srar. 


[CHAPTER 291] 
AN ACT 


For the relief of Anna Pechnik. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That, in the admin- 
istration of the immigration and naturalization laws, Anna Pechnik, 
of Los Angeles, California, shall be held and considered to have been 
lawfully admitted to the United States for permanent residence as 
of the date of her last actual entry into the United States, upon 
payment by her of the visa fee of $10 and the head tax of $8. 

SEC. 2. N otwithstanding any other provision of law, the Attorney 
General is authorized and directed to cancel any outstanding warrant 
of arrest, order of deportation, and bond issued in the case of Anna 
Pechnik, of Los Angeles, California. From and after the date of 
enactment of this Act, the said Anna Pechnik shall not again be 
subject to deportation by reason of the same facts upon which any 
such warrant and order have issued. 

Sec. 3. Upon the enactment of this Act the Secretary of State shall 
instruct the proper quota-control officer to deduct one number from 
the quota for Poland for the year then current or the next following. 


Approved May 14, 1948. 


[CHAPTER 294] 
AN ACT 


For the relief of Edward W. Bigger. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That sections 15 to 
20, inclusive, of the Act entitled “An Act to provide compensation for 
the employees of the United States suffering injuries while in the per- 
formance of their duties, and for other purposes”, approved September 
7, 1916, as amended (U. S. C., 1934 edition, title 5, secs. 767 and 770), 
are hereby waived in favor of Edward W. Bigger, who is alleged to 
have sustained injury in the line of duty on or about August 15, 1940, 
while employed as county administrative officer for the Agricultural 
Adjustment Administration in Marion, Crittenden County, Arkansas, 
and his claim for compensation is authorized to be considered and 
acted upon under the remaining provisions of such Act, as amended 
if he files such claim with the Bureau of Employees’ Compensation of 
the Federal Security Agency not later than sixty days after the date 
of enactment of this Act. 

Sec. 2. The monthly compensation which the said Edward W. 
Bigger may be entitled to receive by reason of the enactment of this 
Act shall commence on the first day of the month during which this 
Act is enacted. 


Approved May 14, 1948. 


[CHAPTER 295] 
AN ACT 


For the relief of Ollie McNeill and Ester В. MeNeill. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Ollie McNeill and Ester 
B. McNeill, of Fort Bragg, Cumberland Count ‚North Carolina, the 
sum of $10,000. The payment of such sum shall be in full settlement 
of all claims against the United States on account of personal injury 


62 STAT.] 80тн CONG., 20 SESS.—CHS. 295-297—MAY 17, 1948 


as a result of being struck by an Army glider at Fort Bragg, North 
Carolina, on December 1, 1944: Provided, That no part of the amount 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be 
paid or delivered to or received by any agent or attorney on account 
of services rendered in connection with this claim, and the same shall be 
unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any person 
violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of a mis- 
demeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum not 
exceeding $1,000. 


Approved May 17, 1948. 


[CHAPTER 296] 
AN ACT 


For the relief of John Е. Reeves. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Onited States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
John Е. Reeves, of Ventura, California, the sum of $4,000, in full 
settlement of all claims against the United States on account of per- 
sonal injury and loss of earnings caused when an Army truck collided 
with the automobile in which he was riding on December 4, 1942, on 
Saviers Road in Ventura County: Provided, That no part of the 
amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to or received by any agent or attorney on 
account of services rendered in connection with this claim, and the same 
shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of a 
misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any amount 
not exceeding $1,000. 


Approved May 17, 1948. 


[CHAPTER 297] 
AN ACT 


For the relief of Joe Parry, a minor. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to ay, 
out of any money іп the Treasury not otherwise appropriated” to 
the legal guardian of Joe Parry, a minor, of El Paso, Texas, the sum of 
$10,180, in full settlement of all claims against the United States on 
account of the personal injuries and property damages sustained by 
the said Joe Parry in an accident involving an Army vehicle which 
occurred in El Paso, Texas, on October 6, 1944, and the medical, hos- 
pital, and incidental expenses incurred in connection with his treat- 
ment: Provided, That no part of the amount appropriated in this Act 
shall be paid to any subrogee: And provided further, That no part of 
the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to or received by any agent or attorney on 
account of services rendered in connection with this claim, and the 
same shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. 
Any person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 


Approved May 17, 1948. 


May 17, 1948 
[H. R. 1933] 


[Private Law 298] 


John F. Reeves. 


May 17, 1948 
[H. R. 3180] 


[Private Law 204) — 


Guardian of Joe 
‘arry. 
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May 18, 1948 
ІН. Б. 4129] 


{Private Law 295] 


Jerline Floyd Giv- 
ens. 


Guardian of Wil- 
liam Ear] Searight. 


May 18, 1948 
[H. R. 3880 


[Private Law 296] 


Ludwig Pohoryles. 


Quota deduction. 


May 19, 1948 
ІН. Е. 2418] 


[Private Law 297] | 


Luz Martin. 


Quota deduction. 
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(CHAPTER 301] 
AN ACT 


For the relief of Jerline Floyd Givens, and the legal guardian of William Earl 
Searight, а minor. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the sum 
of $4,000 to Jerline Floyd Givens, and the sum of $5,000 to the legal 
guardian of William Earl Searight, a minor, both of Lexington, Ken- 
tucky, in full settlement of all claims against the United States for 
personal injuries sustained by them as the result of an accident involv- 
ing an Army vehicle, which occurred in Lexington, Kentucky, on 
September 21, 1941: Provided, That no part of the sums appropriated 
herein shall be paid to any subrogee: And provided further, That no 
part of the amounts appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or 
attorney on account of services rendered in connection with these 
claims, and the same shall be unlawful, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating any of the provisions of this 
Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction 
thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved May 18, 1948. 


[CHAPTER 304] 
AN ACT 


For the relief of Ludwig Pohoryles. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the alien 
Ludwig Pohoryles, an orphan of Polish nationality who entered the 
United States on the steamship Gripsholm on May 5, 1947, in a transit 
status and who is in the care of his aunt, Mrs. Regina Schwartz, a per- 
manent resident of the United States, shall be permitted to remain in 
the United States for permanent residence. Upon the enactment of 
this Act, the Secretary of State shall instruct the proper quota-control 
officer to deduct one number from the first available quota for Poland. 

Approved May 18, 1948. 


[CHAPTER 306] 
AN ACT 


For the relief of Luz Martin. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the adminis- 
tration of the immigration and naturalization laws the Attorney Gen- 
eral be, and he is hereby, authorized and directed to record the lawful 
admission for permanent residence of Luz Martin as of June 21, 1945 
at the port of Norfolk, Virginia. Upon the enactment of this Act the 
Secretary of State shall instruct the proper quota-control officer to 
deduct one number from the quota for the Philippine Islands for the 
year then current. 


Approved May 19, 1948. 


62Srar.] 80тн CONG., 2р SESS.—CHS. 307, 308, 314, 315—MAY 19, 1948 


[CHAPTER 307] 
AN ACT 


For the relief of Dennis (Dionesio) Fernandez. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That for the purposes 
of the immigration and naturalization laws, the alien Dennis 
(Dionesio) Fernandez, who entered the United States as a contract 
laborer on July 13, 1944, at El Paso, Texas, and who performed hon- 
orable service in the military forces of the United States during the 
period beginning January 28, 1946, and ending April 10, 1947, shall 
be held and considered to have been lawfully admitted to the United 
States for permanent residence. Upon the enactment of this Act the 
Secretary of State shall instruct the proper quota-control officer to 
deduct one number from the quota for Spain for the first year such 
quota number is available. 


Approved May 19, 1948. 


[CHAPTER 308] 
AN ACT 


For the relief of Antonio Villani. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That, notwithstand- 
ing the provisions of the first category of section 3 of the Immigration 
Act of 1917 (8 U. S. С. 136 (a) ), Antonio Villani, a native-born citizen 
of Italy, may be admitted to the United States for permanent residence, 
if he is otherwise admissible under the provisions of the Immigration 
laws. 

Approved May 19, 1948. 


(CHAPTER 314] 
AN ACT 


For the relief of Amin Bin Rejab. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Attorney 
General be, and he is hereby directed to record the lawful admission 
for permanent residence in the United States of Amin Bin Rejab as of 
September 1, 1937, at the port of Newport News, Virginia. 

Approved May 19, 1948. 


[CHAPTER 315] 
AN ACT 


For the relief or Andres Quinones and Letty Perez. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the adminis- 
tration of the immigration and naturalization laws the Attorney Gen- 
eral is hereby authorized and directed to dismiss deportation proceed- 
ings pending against the aliens Andres Quinones and Letty Perez; and 
to record the lawful admission of such aliens for permanent residence 
in the United States as of May 15, 1945, on which date they were 
legally admitted at the port of San Francisco, California, as tempo- 
rary visitors. 
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May 19, 1948 
ІН. В. 4130] 


- [Private Law 298] 


Dennis (Dionesio) 
Fernandez. 


Quota deduction. 


May 19, 1948 
ІН. В. 4631] 
[Private Law 299] - 


Antonio Villani. 


39 Stat. 875. 


May 19, 1948 
. [H. R. 338] 
[Private Law 300] — 


Amin Bin Rejab. 


May 19, 1948 
ІН. R. 817] 


{Private Law 301] 


Andres Quinones 
and Letty Pi . 
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Quota deduction. 


May 19, 1948 
ІН. R. 831] 
{Private Law 302] 


George Chan. 


Quota deduction. 


May 19, 1948 
ІН. В. 1022] 


{Private Law 303] 


Peter Bednar and 
others. 


Quota deduction. 


May 19, 1948 
ІН. В. 1724] 
[Private Law 304] 


Sarah Jane Sanford 
Рапва. 


Quota deduction. 


PRIVATE LAWS-—CHS. 315-318—MAY 19, 1948 [62 STAT. 


Src. 2. Upon the enactment of this Act the Secretary of State shall 
instruct the proper quota-control officer to deduct two numbers from 
the quota of the Philippine Islands of the first year that the said quota 
is available. 


Approved May 19, 1948. 


[CHAPTER 316] 
AN ACT 


For the relief of George Chan. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the adminis- 
tration of the immigration and naturalization laws the Attorney Gen- 
eral is hereby authorized and directed to record the permanent admis- 
sion to the United States of George Chan as of December 13, 1944, the 
date on which he was brought to this country by Army airplane. Upon 
the enactment of this Act the Secretary of State shall instruct the 
proper quota-control officer to deduct one number from the quota for 
pons of the Chinese race of the first year that the said quota is 
available. 


Approved May 19, 1948. 


[CHAPTER 317] 
AN ACT 


For the relief of Peter Bednar, Francisca Bednar, Peter Walter Bednar, and 
William Joseph Bednar. 


Be it enacted by the Senate and. House о} Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, 'That in the adminis- 
tration of the immigration and naturalization laws the Attorney Gen- 
eral is hereby authorized and directed to dismiss the deportation pro- 
ceedings now pending against Peter Bednar, and that he shall, upon 
the payment of the required head tax, be considered, for the purposes 
of the immigration and naturalization laws, to have been lawfully 
admitted to the United States on May 96, 1949, notwithstanding the 
fact that he arrived without proper immigration documentation. 
Upon the enactment of this Act the Secretary of State shall instruct 
the proper quota-control officer to deduct one number from the Ruma- 
nian quota of the first year that the same Rumanian quota is available. 

The Attorney General is further authorized to record lawful admis- 
sion for permanent residence into the United States of Francisca Bed- 
nar, Peter Walter Bednar, and William Joseph Bednar as of the date 
of their last entry into the United States. 


Approved May 19, 1948. 


[CHAPTER 318] 
AN ACT 


To legalize the admission to the United States of Sarah Jane Sanford Pansa. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, 'That the Attorney 
General is hereby directed to record the entry into the United States 
of Sarah Jane Sanford Pansa at New York, New York, on November 
30, 1946, as a lawful admission to the United States for permanent 
residence for the purposes of the immigration and naturalization laws. 
The Secretary of State shall thereupon reduce by one the immigration 
quota for Italy for the current fiscal year. т 


Approved May 19, 1948. 
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[CHAPTER 319] 
AN ACT 


To amend the Act entitled “An Act for the relief of Johannes or John, Julia, 
Michael, William, and Anna Kostiuk”. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That Private Law 
167, Seventy-sixth Congress (ch. 530, first session), approved August 
7, 1939, is hereby amended to read as follows : 

“That in the administration of the immigration and naturalization 
laws the Attorney General is hereby authorized and directed to cancel 
the warrant of arrest and the order of deportation heretofore issued 
against Johannes or John, Julia, Michael, William, and Anna Kostiuk. 
Hereafter, for the purposes of the immigration and naturalization 
laws, such aliens shall be deemed to have been admitted for all pur- 
poses to the United States for permanent residence on April 15, 1925.” 


Approved May 19, 1948. 


[CHAPTER 320] 
AN ACT 


For the relief of Frank and Maria Durante. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Attorney 
General is hereby authorized and directed to cancel the outstanding 
order and warrant of deportation issued pursuant to sections 19 and 20 
of the Immigration Act of February 5, 1917 (39 Stat. 889, 890; U. S. C., 
title 8, secs. 155 and 156), in the case of Frank Durante and Maria 
Durante, any provision of existing law to the contrary notwithstand- 
ing. From and after the date of the approval of this Act, Frank 
Durante and Maria Durante shall not again be subject to deportation 
by reason of the same fact upon which the outstanding proceedings 
rest. 


Approved May 19, 1948. 


(CHAPTER 321] 
AN ACT 


For the relief of Cristeta La-Madrid Angeles. 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 


United States of America in Congress assembled, That in the adminis- , 


tration of the immigration and naturalization laws the Attorney Gen- 
eral be, and he is hereby, authorized and directed to record the lawful 
admission for permanent residence of Cristeta La-Madrid Angeles as 
of September 19, 1946, the date she was admitted temporarily to the 
United States. Upon the enactment of this Act the Secretary of State 
shall instruct the proper quota-control officer to deduct one number 
from the quota for the Philippine Islands for the fiscal year then 
current. 


Approved May 19, 1948. 


[CHAPTER 322] 
AN ACT 


For the relief of Mrs. Maria Smorezewska. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the adminis- 
tration of the immigration and naturalization laws the Attorney Gen- 
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May 19, 1948 
ІН. R. 1749] 
[Private Law 305] 


Johannes or John 
Kostiuk and others, 


53 Stat. 1508. 


May 19, 1948 
ІН. К. 3224] 
7 [Private Law 306] _ 


Frank Durante and 
Maria Durante, 


May 19, 1948 
ІН. В. 3608) 


[Private Law 307} 


Cristeta La-Madrid 
ngeles. 


Quota deduction. 


May 19, 1948 
ІН. К. 3757] 


[Private Law 308] 


Mrs. Maria Smor- 
csewska, 
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Quota deduction. 


May 19, 1948 
ІН. В. 3824] 
{Private Law 309] 


Mrs. Cletus Е. 
Todd. 


39 Btat. 875. 


May 20, 1948 
ІН. В. 3740] 
(Private Law 310] 
Andrew Osiecimski 
Orapski. 


Quota deduction. 


May 21, 1948 
ІН. В. 1392] 


[Private Law 31 


Mrs. Charlotte E. 
Harvey. 


PRIVATE LAWS—CHS. 322, 323, 327, 331—MAY 19, 20, 21, 1948 [62 STAT. 


eral is hereby authorized and directed to record for permanent resi- 
dence the temporary admission of Mrs. Maria Smorczewska, which 
occurred at the port of New York on January 9, 1947. Upon the enact- 
ment of this Act the Secretary of State shall make a quota deduction 
of one against the Polish quota for the current year or the first year 
in which that quota is available. | 


Approved May 19, 1948. 


[СНАРТЕВ 323] 
АМ АСТ 


For the relief of Mrs. Cletus Е. Todd (formerly Laura Estelle Ritter). 


Be it enacted by the Senate and House ef Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That notwithstand- 
ing the provisions of the eleventh category of section 3 of the Immigra- 
tion Act of 1917 (8 U. S. С. 136 (e)), Mrs. Cletus Е. Todd (formerly 
Laura Estelle Ritter), the wife of a citizen of the United States who 
served honorably in the armed forces of the United States during 
World War IT, may be admitted to the United States for permanent 


‚ residence under the Act approved December 28, 1945 (Public Law 271, 


Seventy-ninth Congress), if she is found otherwise admissible under 
the provisions of the immigration laws. 


Approved May 19, 1948. 


[CHAPTER 327] 
AN ACT 


For the relief of Andrew Osiecimski Czapski. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the alien 
Andrew Osiecimski Czapski, of Bloomfield, New Jersey, a national of 
Poland, shall be considered to have entered the United States on June 
29, 1946, the date of his last entry, and to have been lawfully admitted 
to the United States for permanent residence. Upon the enactment of 
this Act, the Secretary of State shall instruct the proper quota-control 
officer to deduct one number from the Polish quota of the first year 
that such quota is available. 


Approved May 20, 1948. 


(CHAPTER 331] 
AN ACT 


For the relief of Mrs. Charlotte E. Harvey. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That Mrs. Charlotte 
E. Harvey, Glenwood, Minnesota, is relieved of all liability to pay to 
the United States any amount owing by her to the United States in 
excess of the sum of $5.41, on account of the shipment of her household 
goods and personal effects from Osakis, Minnesota, to Alexandria, 
Virginia, incident to her transfer, on or about September 16, 1948 
from Rock Island, Illinois, to Washington, District of Columbia, while 
she was a civilian employee of the War Department. In the settlement 
of the accounts of any disbursing officer of the United States credit in 
the amount of $208.66 shall be given for any payment made to cover 
the expenses of such shipment. 


Approved May 21, 1948. 
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[CHAPTER 332] 
AN ACT 


To record the lawful admission to the United States for permanent residence of 
Moke Tcharoutcheff, Lucie Baptistine Tcharoutcheff, Raymonde Tcharout- 
cheff, and Robert Tcharoutcheff. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Attorney 
General be, and is hereby, authorized and directed to record the lawful 
admission for permanent residence of Moke Tcharoutcheff, his wife, 
Lucie Baptistine Tcharoutcheff, and his two children, Raymonde and 
Robert Tcharoutcheff, who entered the United States at Savannah, 
Georgia, on March 18, 1947, and that they shall, for all purposes under 
the immigration laws, be deemed to have been lawfully admitted as 
immigrants for permanent residence. Upon the enactment of this Act 
the Secretary of State shall instruct the proper quota-control officer 
to deduct one number from the immigration quota for Russia and three 
numbers from the immigration quota for France, for the fiscal year 
then current. 


Approved May 21, 1948. 


[CHAPTER 342] 
AN ACT 


For the relief of Dionisio R. Trevino. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Attorney 
General is directed to cancel forthwith any warrant of arrest, order of 
deportation, warrant of deportation, and bond, if any, in the case of 
Dionisio R. Trevino, and is directed not to issue any such further 
warrants or orders in the case of such alien insofar as any such further 
warrants or orders are based upon the same grounds as the warrants 
or orders required by this Act to be canceled. For the purposes of the 
immigration and naturalization laws, the said Dionisio R. Trevino, who 
arrived at Brooklyn, New York, on or about April 25, 1934, as a seaman 
on the steamship Mave Mar, which he deserted on or about En 25 
1934, shall, upon the payment of the required head tax, be held and 
considered to have been lawfully admitted to the United States for 
permanent residence at such place and on such date. Upon the enact- 
ment of this Act, the Secretary of State shall instruct the proper 

uota-control officer to deduct one number from the Spanish quota of 
the first year that such quota becomes available. 


Approved May 25, 1948. 


{CHAPTER 343] 
AN ACT 


For the relief of Reginald Mitchell. 


Be it enacted by the Senate and. House о} Representatives of the 
United. States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Reginald Mitchell, of 
North Hollywood, California, the sum of $106.85, in full satisfaction 
of his claim against the United States for compensation for property 
damage sustained by him, as a result of an accident which occurred 
when a United States Army vehicle collided with another automobile 
and pushed it into the rear of the automobile which he was driving, 
at the intersection of East Seventh Street and Маре Street, in Los 

les, California, on November 10, 1944: Provided, That no part 
of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
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May 21, 1948 
ІН. В. 4050] 


{Private Law 312] 


Moke Tcharout- 
cheff and others, 


Quota deduction, 


May 25, 1948 
15.288] 


{Private Law 313] 


Dionisio В. Tre- 
vino. 


Quota deduction. 


May 26, 1948 
(8. 315] 


[Private Law 314] 


Reginald Mitchell. 
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Мау 25, 1948 
І8. 511) 
[Private Law 315] 


Francisco Gamboa 
Giocoechea, 


43 Stat. 161, 


Quota deduction. 


May 25, 1048 
[8. 1365] 


{Private Law 316] 


Lowe Way Yuen 
and Dang Chee, 


` Quota deduction. 


May 25, 1948 
ES. 1451] 
[Private Law 317] 


Perfecto M. Biason 
and Joan Biason. 
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thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or 
attorney on account of services rendered in connection with this claim, 
and the same shall be unlawful, any contract to the contrary notwith- 
standing. Any person violating the provisions of this Act shall be 
deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be 
fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved May 25, 1948. 


(CHAPTER 344] 
AN ACT 


For the relief of Francisco Gamboa Giocoechea. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Attorney 
General is authorized and directed to cancel the outstanding warrant 
and order of deportation, and bond, if any, issued pursuant to sections 
13 and 14, of the Immigration Act of May 24, 1924 (0. 5. C., title 8, 
secs. 213 and 214), in the case of Francisco Gamboa Giocoechea of Cas- 
cade, Idaho, any provision of existing law to the contrary notwith- 
standing. From and after the date of enactment of this Act, the said 
Francisco Gamboa Giocoechea shall not again be subject to deportation 
by nn of the same facts upon which such warrant and order have 
issued. 

Sec. 2. In the administration of the immigration and naturalization 
laws, Francisco Gamboa Giocoechea, of Cascade, Idaho, shall be held 
and considered to have been lawfully admitted to the United States 
for permanent residence as of March 6, 1927, upon the payment by 
him of the visa fee of $10 and the head tax of $8. Upon the enactment 
of this Act, the Secretary of State is authorized and directed to instruct 
the proper quota-control officer to deduct one number from the non- 
preference category of the first available Spanish immigration quota. 

Approved May 25, 1948. 


[CHAPTER 345] 
AN ACT 


For the relief of Lowe Way Yuen, and Dang Chee. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 

United States of America in Congress assembled, That in the admin- 
istration of the immigration and naturalization laws Lowe Way Yuen 
and Dang Chee (also known as Ellen Ding), who were admitted into 
the United States on October 12, 1939, for a temporary stay and who 
are the mother and sister, respectively, of Hon W. Dang, a citizen 
and honorably discharged veteran of the armed forces of the United 
States, shall be deemed to have been lawfully admitted into the United 
States for permanent residence as of October 12, 1939. 
. Бес. 2. Upon the enactment of this Act, the Secretary of State 
is authorized and directed to instruct the proper quota-control officer 
to deduct two numbers from the nonpreference category of the first 
available Chinese immigration quota. 

Approved May 25, 1948. 


[CHAPTER 346] 
AN ACT 


For the relief of Perfecto М. Biason and Joan Biason, 


Be it enacted by the Senate and House of R tatives 0; 
Onited States of gee in Congress pa Ла hat чүү Men 
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tration of the immigration and naturalization laws, Perfecto М. 
Biason and his daughter, Joan Biason, shall be held and considered to 
have been lawfully admitted to the United States for permanent resi- 
dence as of the date of their last entry into the United States, upon 
payment of the required visa fee and head tax. Upon the enactment 
of this Act the Secretary of State shall instruct the proper quota-con- 
trol officer to deduct two numbers from the Philippine quota of the 
first year that openings are available in such qutoa. 

Sec. 2. Notwithstanding any other provision of law, the Attorney 
General is authorized and directed to discontinue any deportation pro- 
ceedings and to cancel any outstanding warrant of arrest, order of 
deportation, and bond, which may have been issued, in the case of 
Perfecto M. Biason and Joan Biason. 


Approved May 25, 1948. 


[CHAPTER 347] 
AN ACT 


For the relief of Guy Cheng. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- 
istration of the immigration and naturalization laws, Guy Cheng, of 
Charlotte, Vermont, shall be held and considered to have been lawfully 
admitted to the United States for permanent residence as of the date 
of his last entry into the United States, upon payment of the required 
visa fee and head tax. Upon enactment of this Act the Secretary of 
State shall instruct the proper quota-control officer to deduct one 
number from the р sche category of the first available immi- 
gration quota for nationals of China. 


Approved May 265, 1948. 


[CHAPTER 355] 
AN ACT 


To incorporate the Roman Catholie Archbishop of Washington а corporation sole. 


Be it enacted by the Senate and House о} Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That Patrick A. 
O'Boyle, Roman Catholic Archbishop of Washington, and his suc- 
cessors in office, in accordance with the discipline and government 
of the Roman Catholic Church, hereby is created and declared to be 
a corporation sole. 

Бес. 2. The corporation— 

A. shall have perpetual succession ; 

B. may contract in the same manner and to the same extent 
as a natural person and may sue and be sued; 

C. may have and use a corporate seal and may alter and change 
the same at pleasure; 

D. may acquire real and personal property by purchase, devise, 
bequest, gift, or otherwise, and hold, own, use, lease, assign, 
convey, or otherwise dispose of the same in like manner and to 
the same extent as a natural person; 

E. may borrow money, issue notes or other negotiable paper, 
and secure the money borrowed by mortgage or by deed of trust 
on said real or personal property or any part thereof; 

Е. and may perform such other acts in the furtherance of the 
objects and purposes of the corporation that are not inconsistent 
with the Constitution of the United States or the laws in force 
in the District of Columbia. 
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Vacancy. 
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[Private Law 320] 


Leo Hamermann. 


Quota deduction. 


June 1, 1948 
ІН. В. 2218] 


[Private Law 321] 


Ed 


Lawrence Edgar 
wards, 


39 Stat. 875. 


June 1, 1948 
ІН. R. 2760] 


{Private Law 322] 


Thomas Camarda. 


қ ,194 
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Sec. 3. The objects and purposes of the corporation shall be religious, 
charitable, and educational. г 

Src. 4. In the event that a vacancy should occur in said archbishopric 
and an administrator shall be elected or appointed in accordance with 
the discipline and government of the Roman Catholic Church, such 
administrator shall, until the installation of a successor archbishop, 
be authorized to do and perform all acts which the corporation is 
authorized to do and perform. The election or appointment of such 
administrator shall be evidenced by a certificate signed by the Chan- 
cellor of the Archdiocese of Washington, duly acknowledged and filed 
with the Recorder of Deeds of the District of Columbia. 

Sec. 5. Nothing contained in this Act shall be construed as changin. 
any law relating to taxation or exemption from taxation of any rea 
or personal property. 

Ec. 6. The пове to alter, amend, ог repeal this Act is hereby 
expressly reserved. 


Approved May 29, 1948. 


[CHAPTER 361] 
AN ACT 


For the relief of Leo Hamermann. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- 
istration of the Immigration and Naturalization laws the Attorney 
General is hereby authorized and directed to record the lawful admis- 
sion for permanent residence of Leo Hamermann. Upon the enact- 
ment of this Act, the Secretary of State shall instruct the proper 

uota-control officer to deduct one number from the appropriate quota 
or the first year that such quota is available. 

Approved June 1, 1948. 


[CHAPTER 367] 
AN ACT 


For the relief of Lawrence Edgar Edwards. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That, notwith- 
standing the pov of the eleventh category of section 3 of the 
Immigration Act of February 5, 1917, as amended (8 U.S. C. 186 (e)), 
the Attorney General be, and he is hereby, authorized and directed to 
record the lawful admission for permanent residence of Lawrence 
Edgar Edwards as of April 7, 1946, the date upon which he was 
admitted temporarily to the United States at Detroit, Michigan. 

Approved June 1, 1948. 


[CHAPTER 368] 
AN ACT 


For the relief of Thomas Camarda. 


Be it enacted by the Senate and House of Representativ 
United States of Ámerica in Congress asse led, That, in the dt 
istration of the immigration and naturalization laws, the Attorney 
General is authorized and directed to cancel any warrants of arrest 
or orders of deportation proceedings which may have been commenced 
in the case of Thomas Camarda, a resident of Detroit, Michigan. 
Approved June 1, 1948. 
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[СНАРТЕВ 369] 
AN АСТ 


For the relief of John Н. Schmitt and Mrs. Mildred Schmitt. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to John 
H. Schmitt, of Oak Park, Illinois, the sum of $8,011.05, and to pay to 
Mrs. Mildred Schmitt, of Oak Park, Illinois, the sum of $4,021.05, in 
full settlement of all claims of the said John H. Schmitt and Mrs. 
Mildred Schmitt against the United States for property damages, 
personal injuries, and loss of earnings sustained and medical and hos- 
pital expenses incurred by them as the result of the automobile in 
which they were riding having been struck by a United States Army 
vehicle on June 22, 1944, at the intersection of Roosevelt Road and 
United States Highway Numbered 45 in Cook County, Illinois: 
Provided, That no part of the amounts appropriated in this Act in 
excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received 
by any agent or attorney on account of services rendered in connection 
with these claims, and the same shall be unlawful, any contract to the 
contrary notwithstanding. Any person violating ihe provisions of 
this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction 
theréof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved June 1, 1948. 


[CHAPTER 370] 
AN ACT 


For the relief of Jacob Cohen. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That for the pur- 
poses of the immigration and naturalization laws, the alien Jacob 
Cohen, San Francisco, California, a Rumanian national who entered 
the United States in September 1946, for a temporary stay (and whose 
son, Kurt Cohen, a naturalized citizen of the United States, died in 
France on February 6, 1945, as а result of wounds received in action 
while a member of the military forces of the United States) shall be 
held and considered to have been lawfully admitted to the United 
States for permanent residence, as of September 1, 1946. Upon the 
enactment of this Act, the Secretary of State shall instruct the proper 
quae conto) officer to deduct one number from the Rumanian quota 

or the first year that such quota is available. 


Approved June 1, 1948. 


{CHAPTER 371] 
AN ACT 


For the relief of Abraham Spevak. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, directed to pay, from any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Abraham Spevak, of 
Newburgh, New York, the sum of $500 in full settlement of all claims 
against the United States on account of personal injuries sustained 
and medical expenses incurred by him as a result of an accident which 
occurred on July 7, 1941, at Stony Point, New York, involving an 
Army vehicle: Provided, That no part of the amount appropriated 
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in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered 
to or received by any agent or attorney on account of services rendered 
in connection with this claim, and the same shall be unlawful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not to exceed $1,000. 


Approved June 1, 1948. 


[CHAPTER 372] 


AN ACT 
June 1, 1948 
ІН. В. 46 


E.R) — For the relief of John Cameron Henry. 
{Private Law 326] 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the ` 

soba Cameron United States of America in Congress assembled, That the Comp- 
| troller General of the United States be, and he is hereby, authorized 
and directed to settle and adjust the claim of John Cameron Henry, 

formerly a private, United States Army, for payment of the amount 

due him incident to his service in the Canadian Army which was paid 

to the United States by the Government of the Dominion of Canada 
October 30, 1942, for his credit but which was erroneously paid by the 

United States finance officer to another individual of a similar name, 
and to allow in full and final settlement of the claim not to exceed 

$416.14. There is hereby appropriated, out of any money in the Treas- 

ury not otherwise appropriated, the sum of $416.14, or so much thereof 

as may be necessary, for the payment of the claim. 

Approved June 1, 1948. 


{CHAPTER 376] 
June 3, 1948 AN ACT 


ІН. R. 350] i son-Smi 
Private Law 321 For the relief of Caffey Robertson-Smith, Incorporated. 


ten А Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Pa a sor United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of Agriculture be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any funds available for carrying out the provisions of section 
AE 32 of the Act entitled “An Act to amend the Agricultural Adjustment 
Stat, Pt. 1, p. 1257. Act, and for other purposes", approved August 24, 1935, as amended, 
supp 1, verzeke the sum of $9,448.86, to Caffey Robertson-Smith, Incorporated, of 
Memphis, Tennessee, in full satisfaction of its claims against the 
United States for payments for the exportation of certain quantities 
of cotton at the rates in effect at the time of the sales thereof for export, 
notices of such sales having been given prior to December 6, 1939, but 
the payments therefor having been withheld for the reason that the 
said Caffey Robertson-Smith, Incorporated, did not promptly file a 
bond supporting the agreement of compliance, dated August 1, 1939, 
which it entered into in connection with the cotton and cotton prod- 
ucts export program of the Department of Agriculture for the fiscal 
year 1940: Provided, That no part of the amount appropriated in this 
Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or attorney on account of services rendered in 
connection with this claim, and the same shall be unlawful, any con- 
tract to the contrary notwithstanding. Any person violating the pro- 
visions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon 

conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved June 3, 1948. ix 
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[CHAPTER 377] 
AN ACT 


For the relief of the Consolidated Steel Corporation of Los Angeles, California. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Navy 
Department be, and is hereby, authorized to waive compliance by 
the Consolidated Steel Corporation with the requirement of article 
5 (b) of Navy Department, Bureau of Ships Contract NObs-10771, 
that estimates of the cost of performing change orders be submitted 
within ten days of the receipt of such orders or within such further 
time as the naval inspector may allow in writing within said ten-day 
period : Provided, That no amount in excess of 10 per centum of the 
amount of any claim made payable by this Act shall be paid or delivered 
to or received by any agent or attorney on account of services rendered 
in connection with such claim and same shall be unlawful, any contract 
to the contrary notwithstanding. Any person violating the provisions 
of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon convic- 
tion thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved June 3, 1948. 


[CHAPTER 378] 
AN ACT 


For the relief of the Harbor Boat Building Company; the Wilmington Welding 
and Boiler Works; and B & R Machine Works, of Los Angeles, California. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Navy 
Department be, and is hereby, authorized to waive compliance by the 
Harbor Boat Building Company, and the Wilmington Welding and 
Boiler Works and B & R Machine Works, with the requirement of 
article 5 (b) of Navy Department, Bureau of Ships Contracts 
NObs-10738 and NObs-10759, that estimates of the cost of perform- 
ing change orders be submitted within ten days of the receipt of such 
orders or within such further time as the naval inspector may allow 
in writing within said ten-day period: Provided, That no amount in 
excess of 10 per centum of the amount of any claim made payable by 
this Act shall be paid or delivered to or received by any agent or 
attorney on account of services rendered in connection with such claim 
and same shall be unlawful, any contract to the contrary notwith- 
standing. Any person violating the provisions of this Act shall be 
deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be 
fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved June 3, 1948. 


{CHAPTER 405] 
AN ACT 


For the relief of Michel Ferapontow. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That Michel Fera- 
pontow, upon payment of the required head tax, be considered, for 
the purposes of the immigration and naturalization laws, to have been 
lawfully admitted to the United States for permanent residence at 
the port of New York on or about November 29, 1945. Upon the 
enactment of this Act the Secretary of State shall instruct the proper 
quota-control officer to deduct one number from the Russian quota 
of the first year that the same Russian quota is available. 


Approved June 3, 1948. 
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[CHAPTER 406] 
AN ACT 


For the relief of Dora Greenbaum (Brenner). 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Attorney 
General is directed to cancel forthwith any warrant of arrest, order 
of deportation, warrant of deportation, and bond, if any, in the case 
of the alien Dora Greenbaum (Brenner), and is directed not to issue 
any such further warrants or orders in the case of such alien insofar 
as any such further warrants or orders are based upon the same grounds 
as the warrants or orders required by this Act to be canceled. For the 
purpose of the immigration and naturalization laws, the said Dora 
Greenbaum (Brenner) shall, upon the payment of the required head 
tax, be held and considered to have been lawfully admitted to the 
United States for permanent resident as of July 1, 1922. 


Approved June 3, 1948. 


[CHAPTER 407] 
AN ACT 


For the relief of Filiberto A. Bonaventura. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Attorney 
General of the United States be, and he is hereby, authorized and 
directed to cancel the outstanding order and warrant of deportation 
issued т to the Act approved February 18, 1931 (46 Stat. 1171; 
U. S. C., 1940 edition, title 8, sec. 156a), in the case of Filiberto A. 
Bonaventura, any provision of existing law to the contrary notwith- 
standing. From and after the date of the approval of this Act, 
Filiberto A. Bonaventura shall not again be subject to deportation 
by reason of the same facts upon which the present outstanding 
proceedings rest. 


Approved June 3, 1948. 


(CHAPTER 408] 
AN ACT 


For the relief of Colbert H. Cannon. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Onited States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the reu not otherwise appropriated, to Colbert H. Cannon, 
of Oceanside, California, the sum of $8,000. Payment of such sum 
shall be in full settlement of all claims against the United States on 
account of injuries, medica] and hospital expenses and loss of earnin 
suffered by the said Colbert H. Cannon on or about June 28, 1943, 
when the car he was driving was struck by a Marine Corps ambulance 
on Coast Highway, near Carlsbad, California: Provided, That no part 
of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or attor- 
ney on account of services rendered in connection with this claim, 
and the same shall be unlawful, any contract to the contrary notwith- 
standing. Any person violating the provisions of this Act shall be 
deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be 
fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved June 3, 1948. 
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(CHAPTER 409] 
AN ACT 


For the relief of Doctor Timothy C. H. Liang and Doctor Esther Chang Liang. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Onited States of America in Congress assembled, That in the admin- 
istration of the immigration and naturalization laws, the Attorney 
General be, and he is hereby, authorized and directed to dismiss the 
deportation proceedings now pending against the aliens Doctor Tim- 
othy C. H. Liang of the Newton Memorial Hospital, Cassadaga, New 
York; and his wife Doctor Esther Chang Liang. 

Бес. 2. That the Attorney General be, and he is hereby, authorized 
and directed to record the lawful admission for permanent, residence 
in the United States of Doctor Timothy C. H. Liang as of November 
18, 1944; and of Doctor Esther Chang Liang as of June 18, 1946, 
which are the respective dates of their lawful entries. 

SEC. 3. Upon the enactment of this Act, the Secretary of State shall 
instruct the proper quota-control officer to deduct two numbers from 
the quota for Chinese persons of the first year that such quota is here- 
after available. 


Approved June 3, 1948. 


{CHAPTER 410] 
AN ACT 


For the relief of Mrs. Margaret K. Cahn. 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 


United States of America in Congress assembled, That the Secretary оша 


of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the sum 
of $2,500 to Mrs. Margaret K. Cahn, of Flushing, Long Island, New 
York, in full settlement of all claims against the United States, for 
personal injuries and loss of earnings sustained as the result of an 
accident on the sidewalk in front of the Pennsylvania Station, New 
York City, when she fell over a United States Army recruiting poster 
on November 30, 1944: Provided, That no part of the amount appro- 
priated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid 
or delivered to or received by any agent or attorney on account of 
services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any per- 
son violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of a 
misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum 
not exceeding $1,000. 
Approved June 3, 1948. 


{CHAPTER 411] 
AN ACT 
For the relief of Mrs. Charlotte D. Wang, Harvey S. P. Wang, and Arthur Y. P. 
ang. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Attorney 
General is directed to cancel forthwith any outstanding warrant of 
arrest, order of deportation, warrant of deportation, ind. bond, in the 
case of the aliens Mrs. Charlotte D. Wang and her two minor sons, 
Harvey S. P. Wang and Arthur Y. P. Wang, all of Berkeley, Cali- 
fornia, and is directed not to issue hereafter any such warrants or 
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orders in the case of such aliens. For the purposes of the immigra- 
tion and naturalization laws, the said Mrs. Charlotte D. Wang, the 
said Harvey S. P. Wang, and the said Arthur Y. P. Wang, who entered 
the United States on August 2, 1945, for a temporary stay, shall be 
held and considered to have been lawfully admitted, as of such date, 
to the United States for permanent residence. Upon the enactment 
of this Act the Secretary of State shall instruct the proper quota- 
control officer to deduct three numbers from the quota for Chinese 
persons of the first year that such quota is available. 


Approved June 3, 1948. 


[CHAPTER 412] 
AN ACT 


For the relief of James M. Dingwall, Junior; Aileen Reynolds; Bert Woolslayer; 
and Mrs. Maisie Purser Davis. 


Be st enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to James 
M. Dingwall, $2,645; to Aileen Reynolds, $332.28 ; to Bert Woolslayer, 
$150; and to Maisie Purser Davis, $63.08; all of North Bend, Wash- 
ington, said claims being in full settlement of all claims against the 
United States for personal injuries, property damage, or medical 
expenses resulting from a collision on May 27, 1943, when the car 
in which they were riding was struck by an Army truck at the inter- 
section of Fourth and Bendigo Streets, North Bend. Washington : 
Provided, That no part of the amount appropriated in this Act in 
excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received 
by any agent or attorney on account of services rendered in connection 
with this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the 
contrary notwithstanding. Any person violating the provisions of 
this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction 
thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved June 3, 1948. 


(CHAPTER 413] 
AN ACT 


For the relief of Theodore Loetsch. 


Be it enacted by the Senate and House o Representatives of the 
United of America in Congress assembled, That in the Administra- 
tion of the immigration laws, relating to the issuance of immigration 
visas for admission to the United States for permanent residence and 
relating to admissions at ports of entry of aliens as immigrants for 
permanent residence in the United States, the provisions of the 
eleventh category of section 8 of the Immigration Act of 1917 (39 
Stat. 875), as amended (U. 8. C., title 8, sec. 136 (e)), shall not here- 
after be held to apply to Theodore Loetsch, who is the husband of 
Esther S. Loetsch, an American citizen, on account of an offense 
alleged to have been committed abroad. If he is found otherwise 
admissible under the immigration laws an immigration visa may be 
ied to Theodore Loetsch under this Act upon application hereafter 

e 


Approved June 3, 1948. 
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[CHAPTER 414] 
AN ACT 


To authorize the Secretary of the Army or his duly authorized representative to 
quitclaim a perpetual easement over certain lands adjacent to the Fort Myers 
Army Airfield, Florida. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 


of the Army, or his duly authorized representative, be, and is hereby, с 


authorized and empowered under such terms as he may deem advis- 
able, to quitclaim to the Inter-County Telephone and Telegraph Com- 
pany, its successors and assigns, all of the right, title, and interest 
of the United States of America in and to a certain perpetual right- 
of-way and easement acquired by the United States in four and 
forty-two one-hundredths acres of land, more or less, for the location, 
construction, operation, maintenance, and patrol of a telephone line 
and telephone facilities, and for the construction and maintenance 
of a road necessary for the patrol of the telephone line and facilities, 
in, over, and across lands in the vicinity of the Fort Myers Army 
Airfield, Florida. 


Approved June 3, 1948. 


[CHAPTER 429] 
AN ACT 


For the relief of Robert E. Lauritzen. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Army is authorized and directed to pay to Robert E. Lauritzen, 
of Pacific ve California, out of any funds available for the pay 
of the Army, the sum of $1,017.60, in full satisfaction of his claim 
against the United States for reimbursement of amounts paid as 
fines, and for losses of Army pay resulting from his reduction to 
the grade of private, pursuant to the sentence of court martial, such 
sentence having been set aside pursuant to the order of the Secretary 
of the Army dated November 21, 1947, as follows: 

1. Having received and approved the recommendations of the Arm 
Board on Correction of Military Records in the case of Robert E. 
Lauritzen, Army serial number 39130813, dated November 17, 1947, 
and under the authority vested in me by section 207 of the Legislative 
Reorganization Act of 1946 (Public Law 601, Seventy-ninth Congress), 
the Adjutant General is directed to correct the military records of 
Robert Е. Lauritzen, Army serial number 39130813, to show— 

а. that his conviction by special court martial on November 17 
1944, was in error and based on testimony subsequently discovered 
to be false; 

b. that the applicant was a master sergeant from June 15, 1944, 
until October 20, 1945; 

с. that the applicant lost no time under Article of War 107. 

2. The Adjutant General is further directed to issue the applicant 
an honorable discharge in accordance with the record as corrected. 


Approved June 9, 1948. 
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[CHAPTER 430] 
AN ACT 


Authorizing the Seeretary of the Interior to convey certain lands in Powell Town- 
site, Wyoming, Shoshone reclamation project, Wyoming, to the James 8. 
McDonald Post 5054, Veterans of Foreign Wars, Powell, Wyoming. 


Be & enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Interior be, and he is hereby, authorized and directed to cause 
a patent to issue conveying that portion of the townsite of Powell, 
Wyoming, on the Shoshone reclamation project, particularly described 
as block one hundred and thirty-three of Powell Townsite, township 
55 north, range 99 west, sixth principal meridian, to the James S. 
McDonald Post 5054, Veterans of Foreign Wars, Powell, Wyoming, 
in trust for use as a Veterans of Foreign Wars clubhouse and sports 
center; but in said patent there shall be reserved to the United States 
all oil, coal, and other mineral deposits within said lands and the right 
to prospect for, mine, and remove the same. 

Sec. 2, The conveyance herein authorized shall be made upon the 
express conditions that any use to which the area is put shall comply 
with all town ordinances and State laws; that within thirty days of 
the receipt of any request therefor from the Secretary of the Interior, 
the Commander of the James S. McDonald Post 5054, Veterans of 
Foreign Wars, shall submit a report on the use made of the land herein 

anted the James S. McDonald Post 5054 during the period named 
in such request; and that in the event of his failure so to report or in 
the event of a finding by the Secretary, which finding shall be final 
and conclusive, that the terms of the grant have not been complied 
with, the grant shall be forfeited and the title shall revert to the United 
States. The Secretary of the Interior is hereby authorized and 
empowered to determine the facts and declare the forfeiture and 
reversion aforesaid and restore said land to the public domain, and 
such order of the Secretary shall be final and conclusive. 

Approved June 9, 1948. 


[CHAPTER 431] 
AN ACT 


For the relief of Edgar Wikner Percival. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That (a) in the 
administration of the immigration and naturalization laws, Edgar 
Wikner Percival, temporarily residing in New York, New York, who 
was admitted into the United States on a visitor's visa, shall, upon 
payment of the required visa fee and head tax, be deemed to have 
been lawfully admitted into the United States for permanent residence 
as of the date of his last actual entry into the United States, 

(b) Upon enactment of this Act, the Secretary of State is authorized 
and directed to instruct the proper quota-control officer to deduct one 
number from the nonpreference category of the first available quota 
for nationals of Australia. 

Seo. 2. Said Edgar Wikner Percival shall not be deprived of any 
right or benefit conferred by section 1 of this Act by reason of his 
departare us ihe United а before or after the date of enactment 
of this Act for the purpose of any temporary visit to an i 
the Unitel States purpo y temporary у place outside 


Approved June 9, 1948. 
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(CHAPTER 432] 
AN ACT 


For the relief of Thomas A. W. Elder. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Thomas A. W. Elder, 
of Stewart Manor, New York, formerly a civilian employee of the 
War Department, the sum of $6,500, in full satisfaction of his claim 
against the United States for compensation for personal injuries, 
loss of earnings, and substantial impairment of his earning power, 
resulting from negligence and improper professional treatment and 
care by an Army doctor during the time he was hospitalized for certain 
injuries at the Three Hundred and Fifty-Ninth Station Hospital of 
the United States Army, at Trinidad, British West Indies, during the 
period from May 1944 to December 1944, inclusive: Provided, That 
no part of the amounts appropriated in this Act in excess of 10 per 
centum thereof shall be paid or delivered to or received by any agent 
or attorney on account of services rendered in connection with these 
claims, and the same shall be unlawful, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved June 9, 1948. 


[CHAPTER 440] 
AN ACT 


For the relief of Ern Wright. 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 


United States of America in Congress assembled, That, notwithstand- w 


ing the provisions of section 420 of the Federal Tort Claims Act, and 
subject to the provisions of section 422 of such Act and the applicable 


provisions of part 3 of such Act, the United States District Court for $ 


the District of Utah shall have the same jurisdiction, with respect to 
the claim of Ernest (Ern) Wright, of Salt Lake City, Utah, resultin 
from a collision between an automobile driven by Mr. Wright with 
another automobile driven by one Glen R. Woodward, in Salt Lake 
City, Utah, on November 10, 1943, that such court would have under the 
provisions of the Federal Tort Claims Act if such collision had 
occurred subsequent to January 1, 1945, and action on such claim had 
been timely brought: Provided, That such claim shall be forever barred 
unless action shall be brought thereon within six months after the 
date of approval of this Act: Provided further, That no private bill 
or resolution, and no amendment to any bill or resolution, authorizing 
or directing the payment of money in settlement of, or otherwise rec- 
ognizing, such claim except in accordance with a valid judgment 
rendered by such court, shall hereafter be received or considered in 
either the Senate or the House of Representatives. 


Approved June 10, 1948. 


[CHAPTER 441] 
AN ACT 


For the relief of Mrs. Irma M. Pierce and Charles Z. Pierce. 


Be it enacted by the Senate and House о} Representatives of the 
United States of America т Congress assembled, That the Secretary 


1371 


June 9, 1948 
[H. R. 3805] 


[Private Law 343] 


Thomas A. W. 
Elder. 


June 10, 1948 
[S. 825] 


[Private Law 344] 


Ernest (Ern) 


right. 

60 Stat. 845, 840, 843; 

62 Stat., Pt. 1, p. 1008. 
28 U. S. C. $5 942, 

944, 031-934; Supp. I, 
931. 


60 Stat. 842; 62 Stat., 
Pt. 1, p. 1008. 

28 U. S. C. §§ 921, 
922, 931-934, 941-946; 
Supp. 1, $ 931. 

Time limitation. 


June 10, 1948 
[S. 1055] 


[Private Law 345] 


Mrs. Irma M. 
Pierce. 


1372 


Charles 2. Pierce. 


June 10, 1948 
8. 1206] 
{Private Law 346] 


Jack O’Donnell 
Graves. 


June 10, 1948 
[S. 1588] 
[Private Law 347] 


Mr. E. W. Strong. 


PRIVATE LAWS—CHS. 441-443—JUNE 10, 1948 [62 STAT. 


of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money in 
the Treasury not otherwise appropriated, (1) to Mrs. Irma М. Pierce, 
of Naples, Florida, the sum of $2,500, in full satisfaction of her claim 
against the United States for compensation for personal injuries 
sustained by her and for reimbursement of hospital, medical, and 
other expenses incurred by her as a result of an accident which occurred 
when the automobile in which she was riding was struck by a United 
States Army vehicle in Ellenton, Florida, on March 12, 1944; and (2) 
to Charles Z. Pierce, of Tampa, Florida, the sum of $400.40, in full 
satisfaction of his claim against the United States for compensation 
for property damage sustained by him and for reimbursement of 
hospital, medical, and other expenses incurred by him as a result of 
such accident: Provided, That no part of the amounts appropriated in 
this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered 
to or received by any agent or attorney on account of services rendered 
in connection with these claims, and the same shall be unlawful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved June 10, 1948. 


[CHAPTER 442] 
AN ACT 


For the relief of Jack O’Donnell Graves. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Jack O’Donnell Graves, 
formerly a captain, Signal Corps, Army of the United States 
(ASN 01633899), the sum of $453.76, in full satisfaction of his claim 
against the United States for mileage for travel performed by him 
by private conveyance from Fort Dix, New Jersey, to Nevada City, 
California, and return pursuant to Army orders dated July 16, 1946, 
which orders were revoked without his knowledge after his departure 
from Fort Dix, New J ersey: Provided, That no part of the amount 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be 
paid or delivered to or received by any agent or attorney on account 
of services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of 
a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum 
not exceeding $1,000. 


Approved June 10, 1948. 


[CHAPTER 443} 
AN ACT 


For the relief of E. W. Strong. 


Be it enacted by the Senate and House of Representative 

United States of America in Congress ы ыр Teen the Са а 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Мг. Е. W. Strong 
of Gasque, Alabama, the sum of $1,500, in full satisfaction of his 
claim against the United States for compensation for the destruction 
of ВЕ eye bed in о Мау; воа County, Alabama, as a 
result of dredging operations perform th 1 

United States Ашу in 1943. = нын ааа E 


Approved June 10, 1948. 
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[CHAPTER 444] * 
АМ АСТ 


For the relief of Gudrun Emma Ericsson. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Attorney 
General is authorized and directed to cause the immediate release of 
Gudrun Emma Ericsson (file Numbered A-6-619892) from detention 
at Ellis Island, New York, and to permit her entry into the United 
States for permanent residence. The said Gudrun Emma Ericsson 
shall not again be subject to deportation by reason of the same facts 
upon which her present detention is based or upon which any out- 
standing order of exclusion or order and warrant of deportation 
has been issued. Upon the enactment of this Act, the Secretary of 
State shall instruct the proper quota-control officer to deduct one 
number from the appropriate quota for the first year that such 
quota is available. 


Approved June 10, 1948. 


[CHAPTER 445] 
AN ACT 


For the relief of William M. Looney. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That William M. 
Looney, a substitute clerk in the post office at Canton, Pennsylvania, 
is hereby relieved of all liability to refund to the United States the 
amount of the overpayment of salary received by him from the date 
he returned to duty after discharge from the armed services and was 
paid at the rate of $1.49 per hour to the date when it was determined 
that the rate properly payable to him was $1.19 per hour. In the audit 
and settlement of the accounts of any postmaster or other transmitting 
disbursing officer of the Post Office Department or postal service, the 
payaient of an hourly rate of $1.49 to the said William M. Loone 

uring the time specified shall be considered to have been authorized. 

Sec. 2. Any amount heretofore credited to the said William M. 
Looney or refunded to the United States by him on account of the 
overpayment described in the first section of this Act shall be repaid 
to him out of any money available for the payment of salaries to sub- 
stitute clerks of first- and second-class post offices. 


Approved June 10, 1948. 


[CHAPTER 446] 
AN ACT 


For the relief of Basque aliens. 


Ве it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Attorney 
General of the United States be, and is hereby, authorized and 
directed to cancel deportation proceedings in the cases of Bartolome 
Errea, Marcelino Yturbe, Francisco Lorono, Pete Elguezabal, Zenon 
Zubieta, Francisco Alluntiz, Manuel Zulueta, and Jose Antonio 
Odriozola, all of eastern Nevada, legally admitted as seamen but who 
have remained in the United States longer than permitted by law and 
regulations, and that these aliens shall be considered as having been 
admitted for permanent entry as of the date of their actual entry on 
the payment of the visa fees of $10 and head taxes of $8 per person. 

Upon the enactment of this Act the Secretary of State shall instruct 
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the proper quota-control officer to deduct eight numbers from the 
Spanish quota for the first year that the said Spanish quota is 
available. 


Approved June 10, 1948. 


[CHAPTER 460] 
AN ACT 


To authorize and direct the Secretary of the Interior to issue to John Е. Compton, 
formerly John Crazy Bull, & patent in fee to certain land. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives о} the 
United States of America in Congress assembled, That, upon applica- 
tion in writing, the Secretary of the Interior is authorized and directed 
to issue to John Е. Compton, formerly John Crazy Bull, Rosebud 
Sioux allottee, a patent in fee to the southeast quarter of section 32, 
township 36 north, range 26 west, sixth principal meridian, South 
Dakota, containing one hundred and sixty acres. 

Approved June 12, 1948. 


[CHAPTER 461] 
AN ACT 


Authorizing the Secretary of the Interior to issue to James P. Love a patent to 
certain lands in the State of Mississippi. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Interior be, and he is hereby, authorized and directed to issue 
to James P. Love, a patent in fee to the following-described land, to 
wit: Lot 10, section 26, township 16 north, range 1 west, Choctaw 
meridian, Holmes County, Mississippi, containing seventy-two and 
one-half acres more or less: Provided, however, That the issuance of. 
such patent shall operate only as a conveyance of all the right, title, 
and interest of the United States in and to the land described herein, 
but shall not affect any valid adverse rights of third parties should 
any such rights exist. 


Approved June 12, 1948. 


[CHAPTER 488] 
AN ACT 
To authorize the Secretary of the Navy to sell to Anthony P. Miller, Incorporated 


a parcel of unimproved land adjacent to the Anchorage Housi j 4 
Middletown, Rhode Island. айынын Projest at 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Navy is hereby authorized to sell to Anthony P. Miller, Incor- 
porated, for not less than its fair market value and on such terms and 
conditions as the Secretary of the Navy may prescribe, an unimproved 
parcel of land adjacent to the Anchorage Housing project at Middle- 
town, Rhode Island, containing twenty acres more or less, 

Approved June 16, 1948. 


[CHAPTER 489] 
AN ACT 


For the relief of Lorraine Burns Mullen. 


Be it enacted by the Senate and House of Re tati 
United States of America in Congress ооа de Сс 
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of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Lorraine Burns: Mullen, 
of West Haven, Connecticut, the sum of $4,000, in full satisfaction of 
her claim against the United States for (1) compensation for personal 
injuries oad loss of earnings sustained by her and reimbursement for 
medical expenses incurred by her as the result of an accident which 
occurred on October 20, 1944, when a United States Coast Guard 
vehicle in which she was riding and which was operated by Edward 
Kiselewski, then a member of the United States Coast Guard, collided 
with a trolley car in West Haven, Connecticut; the said Lorraine Burns 
Mullen having obtained a judgment for $7,000 against the said Edward 
Kiselewski in the Superior Court at New Haven, Connecticut, on 
account of such injuries; and (2) the costs and expenses incidental to 
the obtaining of such judgment: Provided, That the said Lorraine 
Burns Mullen furnish to the Secretary of the Treasury satisfactory 
evidence of the relief of the said Edward Kiselewski from liability for 
the payment of such judgment: And provided further, That no part 
of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or 
attorney on account of services rendered in connection with this claim, 
and the same shall be unlawful, any contract to the contrary notwith- 
standing. - Any person violating the provisions of this Act shall be 
deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall 
be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved June 16, 1948. 


[CHAPTER 490] 


AN ACT June 16, 1948 
For the relief of Harriet Townsend Bottomley. — |H. В. 2389] — 
[Private Law 355] 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary вий Townsend 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $6,500 to Harriet Townsend Bottomley, in full and final settle- 
ment of all claims against the United States for damages to her home 
grounds and property at Old Brookville (Glen Head Post Office) 
Nassau County, New York, growing out of the crash of a Naval 
airplane on May 28, 1944: Provided, That no part of the amount 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be 
paid or delivered to or received by any agent or attorney on account 
of services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of 
a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum 
not exceeding $1,000. 

Approved June 16, 1948. 


[CHAPTER 498] 
AN ACT June 17, 1948 
18. 1504) 


То amend the Act entitled “Ап Act for the confirmation of the title to the Saline "True law ie 
Lands in Jackson County, State of Illinois, to D. Н. Brush, and others”, [Priva 
approved March 2, 1861 (12 Stat. 891), as amended by the Act of November 
29, 1944 (58 Stat. 1036). 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Act entitled 
“An Act for the confirmation of the title to the Saline Lands in Jack- ю 
son County, State of Illinois, to D. H. Brush, and others”, approved 


Stephen Holliday. 
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March 2, 1861 (12 Stat. 891), as amended by the Act of November 29, 
1944 (58 Stat. 1086), is further amended b striking out so much 
thereof as reads as follows: “To Stephen Ho liday, southeast quarter 
of the southeast quarter of section thirty-one, township eight, of range 
two ;”, and inserting in lieu thereof the following: “To Stephen Holli- 
day, the southwest quarter of the southeast quarter and the southeast 
quarter of the southeast quarter of section thirty-one, township eight, 
of range two;”. . : 

Бес. 2. The amendment made by the first section of this Act shall 
be effective as of March 2, 1861. 


Approved June 17, 1948. 


[CHAPTER 499] 
AN ACT 


For the relief of the Tampa Chapter Numbered 113, United Daughters of the 
Confederacy. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, 'That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to the Tampa Chapter 
Numbered 113, United Daughters of the Confederacy, the sum of 
$1,000. "The payment of such sum is to assist in repairing Confederate 
memorial monument in Tampa, Florida, which was damaged under 
date of October 27, 1946, by an accident caused by certain men of the 
United States Navy, and the payment of such sum shall be in full 
settlement of all claims of the said Tampa Chapter Numbered 118, 
United Daughters of the Confederacy, against the United States 
on account of property damages to the Confederate memorial monu- 
ment in Court House Square, Lafayette and Franklin Streets, Tampa, 
Florida: Provided, That no part of the amount appropriated in this 
Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to 
or received by any agent or attorney on account of services rendered 
in connection with this claim, and the same shall be unlawful, any con- 
tract to the contrary notwithstanding. Any person violating the pro- 
visions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon 
conviction thereof shall be fined in any sum not to exceed $1,000. 

Approved June 17, 1948. 


[CHAPTER 561] 
AN ACT 
Conferring jurisdiction upon the United States District Court for the District of 


Nebraska to hear, determine, and render judgment upon the claims of John J. 
Higgins, and others. 


Be it enacted by the Senate and House И Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That jurisdiction is 
td conferred upon the United States District Court for the District 
of Nebraska to hear, determine, and render judgment upon the claims 
of the following-named persons, all of Saunders County, Nebraska, 
against the United States for loss of or damage to their corn crops 
as a result of the flooding in April, May, and J une, 1944, of the prop- 
erties owned or rented by such persons аз a result of an excessive flow of 
water in Silver Creek which followed the construction by the War 
Department of a drainage ditch from the Nebraska Ordnance Plant to 
such creek: John J. Higgins, Frank Higgins, Mrs. Agnes Kelly, 
Leonard G. Cameron, Doctor Daniel Dieter, Frank J. Dieter, Kenneth 
Rogers, Amanda Scheuneman Coderre, and Joseph Tr isovsky. 

Sec. 2. In the determination of such claims, the United States shall 
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be held liable for damages, and for any negligent or wrongful acts 
or omissions of any of its officers or employees, to the same extent as if 
the United States were a private person in accordance with the law 
of the place where the acts or omissions occurred. 

Sec. 8. Notwithstanding any statute of limitation or lapse of time, 
suit upon such claims may be instituted by the claimants within one 
year after the date of enactment of this Act. Proceedings for the 
determination of such claim and review thereof, and payment of any 
judgment thereon, shall be had as in the case of claims over which 
such court has jurisdiction under the provisions of aragraph “Twen- 
tieth” of section 24 of the Judicial Code, as amended 


Approved June 19, 1948. 


[CHAPTER 562] 
AN ACT 


For the relief of Warren H. McKenney. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary of 
the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money in the 
Treasury not otherwise appropriated, to Warren H. McKenney, of 
Chicago, Illinois, the sum of $8,660, in full satisfaction of his claims 
against the United States (1) for compensation for personal injuries 
sustained by him as a result of an automobile accident which occurred 
on November 22, 1945, near Antwerp, Bel ium, when the automobile 
in which he was a passenger was struck у a United States Army 
vehicle, and (2) for compensation for the death of his wife, Anita В. 
McKenney, as a result of such accident, and (3) for reimbursement 
for medical and hospital expenses incurred by him as a result of such 
accident: Provided, That no part of the amount appropriated in this 
Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or attorney on account of services rendered in 
connection with these claims, and the same shall be unlawful, any con- 
tract to the contrary notwithstanding. Any person violating the pro- 
visions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon 
conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved June 19, 1948. 


[CHAPTER 563] 
AN ACT 


For the relief of Mrs. Christine West and Mrs. Jesse West. 


Ве it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to (1) Mrs. Christine 
West, of Poplar, Montana, the sum of $1,000 representing compen- 
sation for her outstanding right, title, and interest in three hundred 
and forty acres of land and all improvements thereon, tract 215B, 
Roosevelt County, State of Montana, adverse to the title of the United 
States under deed from Christ Christofferson dated on December 2, 
1936, recorded in the land records of the said county on December 12, 
1986, in volume 62 on page 190, and for any and all damages to a dwell- 
ing formerly located thereon, which was destroyed by enrollees of the 
Civilian Conservation Corps in 1939, upon submission of evidence 
satisfactory to the Attorney General of a right, title, or interest 
adverse to the record title of the United States, and, upon delivery of a 
quitclaim deed conveying such right, title, or interest to the United 
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States, together with a release to the United States of any and all claims 
for damages resulting from the possession or use of the land by the 
United States prior to the transfer of title; and . | 

(2) to Mrs. Jesse West, of Wolf Point, Montana, in full satisfaction 
of her claim against the United States, the sum of $250, representing 
the fair value of certain buildings owned by her late deceased husband, 
upon proof of title, right, or interest by Christine West to the lands 
on which they were situated when seized and destroyed in 1939 by 
enrollees of the Civilian Conservation Corps: Provided, That no part 
of the amounts appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or 
attorney on account of services rendered in connection with these 
claims, and the same shall be unlawful, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty sb а misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved June 19, 1948. 


[CHAPTER 564] 
AN ACT 


For the relief of James R. Walsh. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money in 
the Treasury not otherwise appropriated, the sum of $7,500, to James 
В. Walsh, an individual doing business аз М. J. Walsh and Sons, of 
Holyoke, Massachusetts, in full settlement of all claims against the 
United States for work performed in connection with the construction 
of defense housing project Mass-19093, at S ringfield, Massachusetts, 
in January and February 1942: Provided, That no part of the amount 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be 
paid or delivered to or received by any agent or attorney on account of 
services rendered in connection with this claim, and the same shall be 
unlawful, any contract to the contrar notwithstanding. Any person 
violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of а mis- 
demeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum not 
exceeding $1,000. 


Approved June 19, 1948. 


[CHAPTER 565] 
AN ACT 


For the relief of Harry Daniels. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Harry Daniels, of 1426 Twenty-first Street Northwest, Washington, 
District of Columbia, the sum of $894.25, in full settlement of all 
claims against the United States for salary not paid while under 
suspension and separation from service in the National War Labor 
Board from November 9, 1944, to August 6, 1945, inclusive, while 
serving in the position of mail clerk of the communications unit of the 
М ational War Labor Board, Washington, District of Columbia: 
Provided, That no part of the amount appropriated in this Act in 
excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received 
by any agent or attorney on account of services rendered in connection 
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with this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the 
contrary notwithstanding. Any person violating the provisions of 
this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction 
thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved June 19, 1948. 


[CHAPTER 566] 
AN ACT 


For the relief of the owners of certain properties abutting Eastern Avenue in the 
District of Columbia. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That, in order to 
provide relief for the owners of certain properties abutting Eastern 
Avenue in the District of Columbia, which properties were involved 
in condemnation case numbered 2611 in the District Court of the 
United States for the District of Columbia, wherein the owners of 
such properties were awarded damages as a result of the bringing to 
grade of the proposed Eastern Avenue, which damages have become 
inadequate because of increased construction costs during the war 
period, the Secretary of the Treasury is authorized and directed to 
pay, out of any money in the Treasury of the United States to the 
credit of the District of Columbia, upon certification by the Commis- 
sioners of the District of Columbia of the amounts payable, to the 
owner of each parcel of real property enumerated in section 2 of this 
Act, an amount equal to the actual cost of constructing a retaining 
wall and steps in front of such parcel, not exceeding, however, the 
amount set forth in section 2 after the number of such parcel. Upon 
completion of the construction, by private contractors, of the retaining 
wall and steps for each parcel, the Commissioners of the District of 
Columbia shall certify to the Secretary the amount payable to the 
owner of such parcel under the provisions of this Act. 

Sec. 2. The parcels of real property referred to in the first section 
and the maximum amount payable to the owner of each parcel are as 
follows: 


Parcel number Parcel number Maximum amount to be paid 
at condemnation at present time to property owner 
$5, 105. 00 
064. 00 


Бес. 3. All walls and steps, payment for which is authorized by this 
Act, shall be designed and constructed in accordance with applicable 
regulations in force in the District of Columbia, and all construction 
shall be performed under permit or permits issued by the appropriate 
officials of the Government of the District of Columbia. 

Sec. 4. The authority to pay the sums authorized by this Act shall 
expire one year after the date of enactment of this. Act. 


Approved June 19, 1948. | | 


1379 


June 19, 1948 
[8. 2040] 


[Private Law 363] 


District of Colum- 
bia, 


Relief of certain 


property owners, 


walls 


Construction of 
and steps. 


Time limitation. 


1380 


June 19, 1948 
ІН. R. 636] 
[Private Law 364] 


W. A. Knox and 
others. 


June 19, 1948 
ІН. В. 1222] 


[Private Law 365] 


Мг. and Mrs. М.С. 
Lewis. 


June 19, 1948 
ІН. R. 1726] 


[Private Law 366] 


Elsie L. Rosenow. 


PRIVATE LAWS—CHS, 567-569 —JUNE 19, 1948 [62 STAT. 


[CHAPTER 567] 
AN ACT 


For the relief of W. A. Knox, W. L. M. Knox, and Frank C. Morris, operating as 
Knox Lumber Sales Company, of Thomson, Georgia. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any mone 
in the Treasury not otherwise appropriated, to W. A. Knox, W. L. М. 
Knox, and Frank C. Morris, operating as Knox Lumber Sales Com- 
pany, of Thomson, Georgia, the sum of $10,548.85, in full satisfac- 
tion of its claim against the United States for compensation for bal- 
ance due to Knox Lumber Sales Company for lumber shipped to 
Campagna Construction Company, Incorporated, Easthampton, 
Massachusetts, as directed by the War Department, pursuant to an 
allocation placed with Knox Lumber Sales Company through the 
Central Procurement Agency, Office of Chief o Engineers, War 
Department, the Central Procurement Agency having failed to advise 
the Knox Lumber Sales Company, Jo to shipment, of the financial 
condition of the consignee: Provided, That no part of the amount 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be 
paid or delivered to or received by any agent or attorney on account 
of services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract notwithstanding. Any person violating 
the provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor 
ата upon conviction thereof shall be fined in any sum поё exceeding 

10,000. 


Approved June 19, 1948. 


[CHAPTER 568] 
AN ACT 


For the relief of Mr. and Mrs. M. C. Lewis. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to ay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, $200 
to Mr. and Mrs. M. C. Lewis, of Wildersville, Tennessee, in full settle- 
ment of all claims against the United States for personal injuries 
sustained by them as a result of a collision involving a United States 
Army truck on the highwa pee north of La Vergne, Tennessee, on 
August 14, 1944: Provided, T at no part of the amount appropriated 
in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered 
to, or received by, any agent or attorney on account of services ren- 
dered in connection with this claim, ind the same shall be unlawful, 
any contract to the contrary notwithstanding. Any person violating 
the provisions of this Act shall be deemed guilty P misdemeanor 
M DM conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding 

,000. 


Approved June 19, 1948. 


[CHAPTER 569] 
AN ACT 


For the relief of Elsie L. Rosenow. 


Ве it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the в. 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
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out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to Elsie 
Г. Rosenow, of Highland Park, Illinois, the sum of $6,383.62, in full 
settlement of all claims against the United States for personal injuries, 
medical and hospital expenses sustained as the result of a fall she 
suffered at the entrance to the Highland Park post office, Highland 
Park, Illinois, on December 12, 1944: Provided, That по part of the 
amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to or received by any agent or agents, 
attorney or attorneys on account of services rendered in connection 
with said claim. It shall be unlawful for any agent or agents, attorney 
or attorneys, to exact, collect, withhold, or receive any sum of the 
amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
on account of any services rendered in connection with said claim, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved June 19, 1948. 


[CHAPTER 570] 
AN ACT 


For the relief of Annie L. Taylor and William Benjamin Taylor. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Mrs. Annie L. Taylor, 
of Seaford, Virginia, the sum of $8,295, and to Captain William Ben- 
jamin Taylor, of Seaford, Virginia, the sum of $315, for loss sustained 
when the fishing trawler Joyce was blown up and sunk as a result of 
contact with a mine or obstruction on August 22, 1945, near Ocean 
City, Maryland. The payment of such sum of $8,295 shall be in full 
settlement of all claims of the said Mrs. Annie L. Taylor on account 
of the loss of the fishing trawler Joyce and equipment and cash on 
board when sunk. The payment of such sum of $315 shall be in settle- 
ment of all claims of said Captain William B. Taylor on account of 
personal property damage sustained by him in the loss of the са 
trawler Joyce: Provide , That no part of the amounts appropriate 
in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered 
to or received by any agent or attorney on account of services rendered 
in connection with these claims, and the same shall be unlawful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor, and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved June 19, 1948. 


{CHAPTER 571] 
AN ACT 


For the relief of Elbert Spivey. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and empowered to 
pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, 
to Elbert Spivey, the sum of $4,000, in full settlement of his claim 
against the United States for personal injuries, medical and hospital 
expenses caused by an injury received by the said Elbert Spivey on 
or about June 20, 1942, resulting from an automobile accident on said 
date, the automobile in which he was riding being hit by a War 


1381 


June 19, 1948 
ІН. В. 1781] 


[Private Law 367] 


Mrs. Annie L, Tay- 
lor. 


Capt. William Ben- 
jamin Taylor, 


June 19, 1948 
ІН. R. 1855] 
[Private Law 368] 


Elbert Spivey. 


1382 


June 19, 1948 
ІН. Е. 2062] 
{Private Law 369] 


Mrs. Carrie M. Lee. 


June 19, 1948 
ІН. R. 2479] 


[Private Law 370] 


Hardy H. Bryant. 


PRIVATE LAWS—CHS. 571-573—JUNE 19, 1948 162 STAT. 


Department truck and the said injuries being sustained in the result- 
ant collision; the accident occurring on Government Street Road, a 
highway leading west from Mobile, Alabama, said accident occurring 
in Mobile County in the State of Alabama: Provided, That no part of 
the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof, 
Shall be paid or delivered to or received by any agent or attorney on 
account of services rendered in connection with this claim, and the 
same shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. 
Any person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor and upon conviction thereof, shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 


Approved June 19, 1948. 


[CHAPTER 572] 
AN ACT 


For the relief of Mrs. Carrie M. Lee. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Mrs. Carrie M. Lee, 
Florence, South Carolina, the sum of $500. The payment of such sum 
shall be in full settlement of all claims against the United States 
arising out of an accident in which the automobile in which she was 
riding was struck by an Army truck on United States Highway Num- 
bered 1, about two and one-half miles south of Rockingham, North 
Carolina, on July 21, 1944: Provided, That no part of the amount 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be 
paid or delivered to or received by any agent or attorney on account 
of services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any per- 
son violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of a 
misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum 
not exceeding $1,000. 


Approved June 19, 1948. 


[CHAPTER 573] 
AN ACT 


For the relief of Hardy H. Bryant. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to ay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Hardy H. Bryant, the sum of $2,039.34, in full settlement of all claims 
against the United States for performance of certain service not 
covered by his contract with the Post Office Department to carry mail 
on screen wagon route 450002 at Beaumont, Texas: Provided, That no 
part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or attor- 
ney on account of services rendered in connection with this claim, and 
the same shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstand- 
ing. Any person violating the provisions of this Act shall be deemed 
guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined 
in any sum not exceeding $1,000. 

Approved June 19, 1948. 


62 STAT.] 80TH CONG., 29 SESS.—CHS. 574, 515—J UNE 19, 1948 


[CHAPTER 574] 
AN ACT 


For the relief of sundry fruit growers of the State of Delaware who sustained 
losses as the result of the fumigation of apples with methyl bromide in order 
to comply with the requirements of the United States Department of Agricul- 
ture relating to the Japanese beetle quarantine. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to the following-named 
persons the respective sums hereinafter indicated, in full satisfaction 
of their claims against the United States for compensation for losses 
sustained by them as the result of the fumigation of apples with methyl 
bromide in order to comply with the requirements of the United States 
Department of Agriculture relating to the Japanese beetle quarantine, 
such method of fumigation having been one of the methods suggested 
by the said Department of Agriculture: to C. L. Cannon, of Bridge- 
ville, Delaware, the sum of $1,197.27; to W. H. Chandler, of Milton, 
Delaware, the sum of $16,618.63; to C. F. Fifer, of Wyoming, Dela- 
ware, the sum of $2,886.90; to W. S. Jones, of Bridgeville, Delaware, 
the sum of $2,436.32; to Е. L. Kratz, of Greenwood, Delaware, the sum 
of $379.52; to Lord Brothers, of Dover, Delaware, the sum of $2,290.33 ; 
to Lord and Rickards, of Dover, Delaware, the sum of $930.08; to 
L. C. Newton, of Bridgeville, Delaware, the sum of $3,773.03; to O. A. 
Newton and Son, Bridgeville, Delaware, the sum of $1,968.07; to 
Frank W. Richardson, of Camden, Delaware, the sum of $4,095.75; 
to George B. Ruos and Son, of Bridgeville, Delaware, the sum of 
$3,742.66; to T. S. Smith and Sons, of Bridgeville, Delaware, the sum 
of $6,751.26 ; and to Townsend’s, Incorporated, of Millsboro, Delaware, 
the sum of $1,161.96: Provided, That no part of the amount appro- 
priated in this Act with respect to any such claim in excess of 10 per 
centum thereof shall be paid or delivered to or received by any agent 
or attorney on account of services rendered in connection with such 
claim, and the same shall be unlawful, i contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved June 19, 1948. 


(CHAPTER 575] 
AN ACT 


For the relief of Walter Vandahl and Esther S. Vandahl, Allabrada Adams, Mrs. 
Lucile L. Rice Talbot, Mrs. Gladys Webb, and John E. Webb. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the sum 
of $6,000, to Walter Vandahl and Esther S. Vandahl, of Randolph, 
Kansas; to pay the sum of $1,500 to Allabrada Adams, of Manhattan, 
Kansas; to pay the sum of $3,000 to Lucile L. Rice Talbot, of Alma, 
Kansas; to pay the sum of $5,000 to Mrs. Gladys Webb, of La Mesa, 
California; and to pay the sum of $1,166 to John E. Webb, of San 
Diego, California, in full settlement of all claims against the United 
States for the death of Delores Vandahl, and the expenses incurred 
in connection with her burial; for personal injuries, property damage, 
and loss of earnings sustained and the medical and hospita Ded 
incurred by the said Allabrada Adams, Mrs. Lucile L. Rice Talbot, 
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and Mrs. Gladys Webb, and for the damage to the automobile of the 
said John E. Webb, all as a result of an accident that occurred on 
November 30, 1944, at the east entrance to the Fort Riley Military 
Reservation, Fort Riley, Kansas, involving a United States Army 
vehicle: Provided, That no part of the amount appropriated in this 
Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to 
or received by any agent or attorney on account of services rendered 
in connection with this claim, and the same shall be unlawful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved June 19, 1948. 


[CHAPTER 576] 
AN ACT 


For the relief of Charles B. Featherstone. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Charles B. Feather- 
stone, of Framingham, Massachusetts, the sum of $500, in full settle- 
ment of all claims against the United States for property damage and 
personal injuries sustained, and for medical and hospital expenses and 
loss of income incurred, as a result of a collision between a motor 
vehicle driven by him and an Army truck on United States Highway 
Numbered 9 in Framingham, Massachusetts, on October 7, 1941: Pro- 
vided, That no part of the amount appropriated in this Act in excess 
of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received by 
any agent or attorney on account of services rendered in connection 
with this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the 
contrary notwithstanding. Any person violating the provisions of 
this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction 
thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved June 19, 1948. 


(CHAPTER 577] 
AN ACT 


For the relief of Ernest Е. Lutzken. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
be, and he is hereby, authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, the sum of $3,238.96, to 
Ernest Е. Lutzken, of 633 Lake Road, Webster, New York, in full 
settlement of all claims against the United States for false detention 
by United States Navy authorities on board the hospital ship United 
States Steamship Rescue from December 7 ; 1945, to December 13, 
1945, and at the Mare Island Hospital from December 13, 1945, to 
February 18, 1946, and loss of personal property, loss of earnings, 
and expenses incident thereto: Provided, That no part of the amount 


sum not exceeding $1,000. 
Approved June 19, 1948. 
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[CHAPTER 578] 
AN ACT 


For the relief of the estate of John Deiman. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the sum 
of $5,000, to the estate of John Deiman, late of Saint Paul, Minnesota, 
in full settlement of all claims against the United States for the death 
of the said John Deiman sustained as a result of an accident involving 
a United States Army jeep, near the intersection of West Seventh 
Street and Otto Avenue, Saint Paul, Minnesota, on J uly 30, 1944: 
Provided, That no part of the amount appropriated in this Act in 
excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received 
by any agent or attorney on account of services rendered in connection 
with this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the 
contrary notwithstanding. Any person violating the provisions of 
this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and троп conviction 
thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved June 19, 1948. 


[CHAPTER 579] 
AN ACT 


For the relief of Mrs. Mae H. Fitzgerald. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to ay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to Mrs, 
Mae H. Fitzgerald, of Mineral Wells, Texas, the sum of $5,000, in 
full settlement of all claims against the United States for personal 
injuries, medical and hospital expenses, and property damages, sus- 
tained as the result of an accident involving a United States Army 
truck and trailer on Highway Numbered 77 near Davis, Oklahoma, 
on November 4, 1944: Provided, That no part of the amount appro- 
priated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid 
or delivered to or received by any agent or attorney on account of 
services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any per- 
son violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of a 
misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum 
not exceeding $1,000. 


Approved June 19, 1948, 


{CHAPTER 580] 
AN ACT 


For the relief of Clarence В. Osika. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of an money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Clarence S. sika, of 
Coquille, Oregon, the sum of $9,879.85, in full satisfaction and final 
settlement of any and all claims arising out of the accident, for personal 
injuries sustained by him when he was struck by parts of the wreckage 
of a United States Navy airplane which crashed into a nearby building 
in Coquille, Oregon, on October 15, 1944, and for reimbursement of 
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medical, hospital, and other expenses incurred by him as a result of 
such injuries up to November 1, 1946: Provided, That no part of the 
amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to or received by any agent or attorney on 
account of services rendered in connection with this claim, and the 
same shall be unlawful, any contract to the uy notwithstanding. 
Any person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 


Approved June 19, 1948. 


{CHAPTER 581] 
AN ACT 


For the relief of Emeline Lartigue. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Emeline Lartigue, of 
Mobile, Alabama, the sum of $405.10. The payment of such sum shall 
be in full settlement of all claims of the said Emeline Lartigue against 
the United States arising out of the damage to her automo ile, which, 
on August 26, 1946, was struck at an intersection in the city of Mobile, 
Alabama, by an Army staff car operated by an enlisted man who was 
acting outside the scope of his employment: Provided, That no part 
of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or attor- 
ney on account of services rendered in connection with this claim, and 
the same shall be unlawful, any contract to the contrary notwith- 
standing. Any peo violating the provisions of this Act shall be 
deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall 
be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved June 19, 1948. 


[CHAPTER 582] 
AN ACT 


For the relief of Lester L. Elder and Mrs. Esther E. Elder. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to ae L. Elder and 
Mrs. Esther E. Elder, husband and wife, of Rocky Comfort, Missouri, 
the sum of $808.49, in full settlement of all claims against the United 
States for property damages and personal injuries sustained and med- 
ical and hospital expenses incurred by them and their two minor 
daughters, Donna Lee Elder and Evelyn Mae Elder, as the result of 
an accident involving an Army vehicle which occurred on United 
States Highway Numbered 40, about sixteen miles east of Wells, 
Nevada, on J anuary 21, 1946: Provided, That no part of the amount 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be 
paid or delivered to or received by any agent or attorney on account 
of services rendered in connection with this claim, and the same 
shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
роп violating provisions of T Act shall be deemed guilty of a 
misdemeanor and upon conviction thereof shall j 
not exceeding $1,000! эшш ааш 
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[CHAPTER 583] 
AN ACT 


For the relief of Mrs. Helen E. Scofield. 


Be tt enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, the sum of $4,000, to Mrs. 
Helen E. Scofield, of Milford, Connecticut, in full settlement of all 
claims of the said Mrs. Helen E. Scofield against the United States for 
personal injuries, hospital and medical expenses, and loss of earnin 
sustained as the result of an accident involving a Coast Guard vehicle 
in West Haven, Connecticut, on October 20, 1944: Provided, That no 
part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or attor- 
ney on account of services rendered in connection with this claim, and 
the same shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstand- 
ing. Any person violating the provisions of this Act shall be deemed 
guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined 
іп any sum not exceeding $1,000. 


Approved June 19, 1948. 


(CHAPTER 584] | 
AN ACT 


For the relief of Cooperative for American Remittances to Europe, Incorporated. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is hereby authorized and directed to pay, out of any 
money in the Treasury of the United States not otherwise appropri- 
ated, to Cooperative for American Remittances to Europe, Incorpo- 
rated, the sum of $51,513.89, in full satisfaction of its claim against 
the United States for refund of customs duties paid between December 
1946 and April 1947, inclusive, on the importation of Cuban chocolate 
purchased by Cooperative for American Remittances to Europe, Incor- 

orated, and reexported by it for relief purposes to Europe: Provided, 

hat no part of the amount appropriated by this Act shall be paid or 
delivered to or received by any agent or attorney on account of services 
rendered in connection with this claim, and the same shall be unlawful, 
any contract to the contrary notwithstanding. Any person violatin 
the provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor an 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved June 19, 1948. 


(CHAPTER 585] 
AN ACT 


Authorizing the Secretary of the ино to issue a patent in fee to Florence А. W. 
rens. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Interior is authorized and directed to issue to Florence A. W. 
Arens, of Billings, Montana, a patent in fee to the following-described 
lands allotted to her on the Crow Indian Reservation, Montana: Lots 
11 and 12, section 2; lot 9, section 3; the east half of the east half of 
section 10; the west half of the east half of the east half of the west 
half, the west half of the east half of the west half, the west half of 
the west half, section 11, range 29 east, township 2 south, Montana 
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principal meridian, containing five hundred and fifty-seven and thirty- 
Seven one-hundredths acres. 


Approved June 19, 1948. 


[CHAPTER 580] 
AN ACT 


For the relief of W. W. DeLoach. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
W. W. DeLoach, of Kosciusko, Mississippi, the sum of $114, in full 
settlement of all claims against the United States on account of serv- 
ices rendered in preparing and furnishing to the United States Army, 
on or about September 1, 1947, at the request of the Army provost 
marshal of Memphis, Tennessee, a certified copy of the transcript of 
testimony in the case of the State of Mississippi against George Lee 
Mullins, case numbered 2775, in the circuit court of Grenada County, 
Mississippi, the said George Lee Mullins then being an enlisted man 
in the United States Army who was tried and convicted in said case 
upon an indictment charging him with the murder of one Clinton 
Carpenter: Provided, That no part of the amount appropriated in 
this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered 
to or received by any agent or attorney on account of services rendered 
in connection with this claim, and the same shall be unlawful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved June 19, 1948. 


{CHAPTER 587] 
AN ACT 
Confirming the claim of Juan Berrar to certain lands in the State of Louisiana, 
county of Attakapas, now parish of Saint Martin, said claim being listed as 
number В-690 іп the report of the commissioners dated June 1811, so as to 
include section 2, township 11.south, range 6 east, Louisiana meridian, con- 
taining one hundred and thirty-nine and sixty-two one-hundredths acres. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assemble ‚ That the claim of 
Juan Berrar, listed as claim numbered В-690 in the report of the 
commissioners for the western land district of the State o Louisiana, 
dated June 1811, reported in volume II, page 686, American State 
Papers, Public Lands, Duff Green Edition, 1934, be, and it is hereby, 
confirmed in favor of said claimant and his heirs, assigns, and legal 
representatives, as including among other lands, all of section 2, town- 
ship 11 south, range 6 east, Louisiana meridian, containing one hun- 
dred and thirty-nine and sixty-two one-hundredths acres: Provided, 
That this Act shall be construed to operate merely as a confirmation 
of said claim so as to include the above-mentioned section, and as a 
relinquishment of title on the part of the United States, and shall not 
prejudice any right, title, or interest of any person or body corporate 
who, except for lack of confirmation of the claim, as to said section, 
would be the true and lawful owners of said lands or any rtion 
thereof under the laws of the State of Louisiana, by virtue of either 
legal title or possession. 


Approved June 19, 1948. 
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[CHAPTER 588] 
AN ACT 


To authorize the issuance of a land patent to certain publie lands, situated іп 
the county of Kauai, Territory of Hawaii, for school purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Commis- 
sioner of Public Lands of the Territory of Hawaii with the consent 
of the Governor of said Territory of Hawaii be authorized to issue a 
land patent to the Roman Catholic Bishop of Honolulu, a corporation 
sole, covering the following described lands: Lots 117, 118, 119, 120 
and 122, Kekaha House lots, Waimea, county of Kauai, Territory of 
Hawaii; said lands to be used for school purposes. 


Approved June 19, 1948. 


(CHAPTER 592] 
AN ACT 


For the relief of Mrs. Myrtle Hovde. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Mrs. Myrtle Hovde, 
Westby, Wisconsin, the sum of $420. Such sum is equal to the com- 
pensation which the said Mrs. Myrtle Hovde would have received for 
the year 1945 pursuant to the Act entitled “An Act to compensate 
widows and children of persons who died while receiving monetary 
benefits for disabilities directly incurred in or aggravated by active 
military or naval service in the World War”, approved June 28, 1934, 
as amended (U. 8. C., 1940 edition, Supp. У, title 38, sec. 503, and the 
following), if her annual income for such year had not been in excess 
of $1,000. After the death on July 3, 1944, of her husband, J p 
B. Hovde, а World War I veteran and an employee of the Post Office 
Department, the said Mrs. Myrtle Hovde made immediate application 
to the United States Civil Service Commission for the amount of 
$1,993.30 standing to the credit of the said Joseph B. Hovde in the 
civil-service retirement and disability fund. Due to the delay of the 
Commission, the said Mrs. Myrtle Hovde did not receive such amount 
until January 15, 1945, and the Administrator of Veterans’ Affairs 
denied payment of compensation to the said Mrs. Myrtle Hovde for 
the year 1945 on the ground that such amount constituted annual 
income for such year in excess of $1,000. No part of the amount 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be 
paid or delivered to or received by any agent or attorney on account 
of services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of 
а misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum 
not exceeding $1,000. 


Approved June 21, 1948. 


[CHAPTER 598] 
AN ACT 


For the relief of Marcella Kosterman. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
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in the Treasury not otherwise appropriated, to Marcella Kosterman, 
the sum of $3,422, in full satisfaction of her claim against the United 
States for compensation for the death of her husband, William P. 
Kosterman, on February 25, 1924, as a result of illness contracted by 
the said William P. Kosterman in the Philippine Islands while a 
member of Company F, Signal Corps, United States Army : Provided, 
That no part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 
per centum thereof shall be paid or delivered to or received by any 
agent or attorney on account of services rendered in connection with 
this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the con- 
trary notwithstanding. Any person violating the provisions of this 
Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction 
thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved June 22, 1948. 


[CHAPTER 599] 
AN ACT 


For the relief of Ernest L. Godfrey. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Ernest L. Godfrey, one-quarter degree Klamath Indian, the sum of 
$2,500. Such sum shall be in full settlement of all claims against 
the United States arising from injury to his right arm on November 
13, 1926, which was caught in the mangle of the laundry on the Hoopa 
Indian school grounds, California, during a period when he was a 
student in the school: Provided, That no part of the amount appro- 
priated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or 
delivered to or received by any agent or agents, attorney or attorneys, 
on account of services rendered in connection with this claim. It shall 
be unlawful for any agent or agents, attorney or attorneys, to exact, 
collect, withhold, or receive any sum of the amount ap ropriated in 
this Act in excess of 10 per centum thereof on account of services ren- 
dered in connection with said claim, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of а misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved June 22, 1948. 


[CHAPTER 603] 
AN ACT 


For the relief of Hou Chung Chay. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of t 
United States of America in Congress ME En for un 
poses of the immigration and naturalization laws, the alien Hou 
Chung Chay, of New York, New York, shall be held and considered 
to have been lawfully admitted on June 5, 1942, to the United States 
for permanent residence, upon payment of the required visa fee and 
head tax. Upon enactment of this Act the Secretary of State shall 
instruct the proper quota-control officer to deduct one number from the 
appropriate quota for the first year in which such quota is available. 

Approved June 22, 1948. 
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[CHAPTER 606] 
AN ACT 


For the relief of Wladyslav Plywacki. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- 
istration of the immigration laws, Wladyslav Plywacki, who served 
with the United States Army in Europe following his liberation from 
a German prison camp, and who entered the United States illegally in 
June 1947, shall be held and considered to have been lawfully admitted 
to the United States for permanent residence, upon payment of the 
required visa fee and head tax. Upon enactment of this Act the Sec- 
retary of State shall instruct the proper quota-control officer to deduct 
one number from the nonpreference category of the first available 
immigration quota for nationals of Poland. 

Sec. 2. The Attorney General is authorized and directed to discon- 
tinue any deportation proceedings and to cancel the outstanding order 
and warrant of deportation, warrant of arrest, and bond, if any, issued 
in the case of Wladyslav Plywacki. From and after the date of enact- 
ment of this Act, the said Wladyslav Plywacki shall not again be 
subject to deportation by reason of the same facts upon which such 
deportation proceedings were commenced or such warrants and order 
have issued. 


Approved June 22, 1948. 


[CHAPTER 619] 
AN ACT 


Conveying all right, title, and interest of the United States in and to certain 
lands in Wilkinson County, Mississippi, to the heirs, assigns, and successors in 
title of William Collins. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That all right, title, 
and interest of the United States in and to fractional section 4, town- 
ship 1 north, range 5 west, Washington meridian, Wilkinson County, 
Mississippi, consisting of approximately four hundred and ninety 
acres, is hereby granted, released, relinquished, and conveyed by the 
United States to the heirs, assigns, and successors in title of William 
Collins upon payment by them into the Treasury of the United States 
the sum of $735; such land being the same land which was conveyed 
under the credit system laws (credit prior receipts numbered 11656 
and 11753, dated July 21, 1819, and August 30, 1819, respectively) to 
William Collins who, agreeing to pay to the United States the sum 
of $2 per acre for same, paid only the sum of $245 on entry leaving a 
balance due thereon of $735, now to be paid by the heirs, assigns, and 
successors in title of the said William Collins. 


Approved June 24, 1948. 


[CHAPTER 620] 
AN ACT 
Conveying all right, title, and interest of the United States in and to certain lands 


in Warren County, Mississippi, to the heirs, assigns, and successors in title of 
Moses Evans. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of Ámerica in Congress assembled, That all right, title, 
and interest of the United States in and to the southwest quarter of 
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section 6, township 14 north, range 4 east, Washington meridian 
Warren County, Mississippi, consisting of approximately one hundred 
and sixty-three and forty-five one-hundredths acres, is hereby granted, 
released, relinquished, and conveyed by the United States to the heirs, 
assigns, and successors in title of Moses Evans upon payment by them 
into the Treasury of the United States the sum of $245.18; such land 
being the same land which was conveyed under the credit system laws 
(credit prior receipt numbered 9309) on September 15, 1818, to Moses 
Evans who, agreeing to pay to the United States the sum of $2 per 
acre for same, paid only the sum of $81.72 on entry leaving a balance 
due thereon of $245.18, now to be paid by the heirs, assigns, and succes- 
sors in title of the said Moses Evans, 


Approved June 24, 1948. 


[CHAPTER 634] 
AN ACT 


For the relief of Edmund Huppler. 


Be % enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Attorney 
General is directed to cancel forthwith any warrant of arrest, order 
of deportation, warrant of deportation, and bond, if any, in the ease 
of the alien Edmund Huppler of Imlaystown, New Jersey, and is 
directed not to issue any such further warrants or orders in the case 
of such alien insofar as any such further warrants or orders are based 
upon the same grounds as the warrants or orders required by this 
Act to be canceled. For the purposes of the immigration and naturali- 
zation laws, the said Edmund Huppler who arrived at Galveston, 
Texas, on July 9, 1946, as a seaman, chief mate, on the steamship 
Henry H. Blood, shall, upon the payment of the required head tax, 
be held and considered to have been lawfully admitted to the United 
States for permanent residence at such place and on such date. Upon 
the enactment of this Act, the Secretary of State shall instruct the 
proper quote сово! officer to deduct one number from the Estonian 
quota of the first year that such quota becomes available. 

Approved June 24, 1948. 


(CHAPTER 635] 
AN ACT 


For the relief of the Moore Dry Dock Company, of Oakland, California. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Navy 


with these claims, and the same shall be unlawful, an 
the contrary notwithstanding. 2 


‹ erson violating th isi 
of this Act shall be deemed guilty o шынын d tipan canis 
tion thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved June 24, 1948. 
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[CHAPTER 635-A] 
AN ACT 


To authorize the promotion of Lieutenant General Leslie Richard Groves 
to the permanent grade of major general, United States Army, and for other 
purposes. 


Whereas the development of an atomic bomb by the Manhattan Engi- 
neer District, United States Army, during World War ПІ represents 
not only the greatest achievement in weapon production but also one 
of the greatest achievements in the coordination of science, industry, 
and management in world history and was also a major factor in 
bringing that war to an earlier victorious close resulting in the sav- 
ing of thousands of lives and great stores of resources; and 

Whereas this accomplishment has also opened unlimited possibilities 
for peacetime and humanitarian application and expansion of atomic 
science for future use for the benefit of mankind; and 

Whereas this initial achievement was successfully concluded under the 
leadership, supervision, and direction of Leslie Richard Groves, as 
Director of the Manhattan Engineer District, with superior judg- 
ment and courage and in accordance with the highest traditions of 
the United States Army; ала 

Whereas the said Leslie Richard Groves has requested that he be 
retired from service as an officer of the United States Army and such 
retirement has been authorized; and 

Whereas the American people and the Congress of the United States 
deeply appreciate the outstanding and unique service to the Nation 
and to humanity thus rendered by the said Leslie Richard Groves 
and desire to express this appreciation by means of official recogni- 
tion thereof: Therefore 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 

United States of America in Congress assembled, That the President 
is authorized and requested to appoint, without confirmation by the 
Senate, Leslie Richard Groves, Army serial number O-12043, lieuten- 
ant general, Army of the United States, to the permanent grade of 
major general in the Regular Army, such appointment to be effective as 
of the day prior to the effective date of his retirement from the active 
list of the Regular Army and such appointment shall entitle him to 
receive the retired pay of major general of the Regular Army. 

Src. 2. The President is further authorized and requested, without 
confirmation by the Senate, to place the said Leslie Richard Groves 
on the retired list with the rank and grade of lieutenant general with 
honorary date of rank thereof as of July 16, 1945, which date com- 
memorates the first explosion by man of an atomic bomb, at the Trinit 
site, Alamogordo, New Mexico. Such advancement in grade and aa A 
on the retired list, however, shall not result in any increase in retired 


pay. 

| Seo. 3. This Act shall result in no permanent increase in the author- 

ized number of major generals on the active list of the Regular Army. 
Approved June 24, 1948. 


[CHAPTER 638] 
AN ACT 


For the relief of Frantisek Jiri Pavlik or Georg Pavlik. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That Frantisek Jiri 
Pavlik or Georg Pavlik, who arrived at the port of Boston on Septem- 
ber 21, 1945, as a stowaway, shall, upon the payment of the required 
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head tax, be considered, for the purposes of the immigration and 
naturalization laws, to have been lawfully admitted to the United 
States notwithstanding the fact that he was found to be inadmissible 
on the sole grounds that he arrived as a stowaway and was without 
proper immugration documentation. Upon the enactment of this Act 
the Secretary of State shall instruct the proper quota-control officer to 
deduct one number from the Czechoslovakian quota of the first year 
that the same Czechoslovakian quota is available. 


Approved June 25, 1948. 


[CHAPTER 6039] 
AN ACT 


For the relief of Henry Hill. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any mone 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Henry Hill, of 5852 
Calumet Avenue, Chicago, Illinois, the sum of $4,900, in full satis- 
faction of his claim against the United States for reimbursement as 
the payee of forty-nine money orders for $100 each that were stolen 
from him during 1944, while he was serving with the armed forces 
and was in a hospital at New Guinea as a result of battle fatigue, and 
cashed at various Army post offices on forged endorsements and signa- 
tures: Provided, That no part of the amount appropriated in this Act 
in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or attorney on account of services rendered in 
connection with this claim, and the same shall be unlawful, any con- 
tract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved June 25, 1948. 


(CHAPTER 640] 
AN ACT 
For the relief of William Nally. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Admin- 
istrator of Veterans’ Affairs is authorized and directed to pay to Wil- 
liam Nally, New York City, the proceeds of National Service Life 
Insurance Policy Numbered 10,171,649 issued to Ferdinand Ley, late 
private, Company A, Three Hundred and Nineteenth Medical Detach- 
ment, United States Army, who was killed in action in Luxemburg, 
on February 21, 1945. Although the said William Nally was desig- 
nated by the insured as beneficiary of such policy, his claim for pay- 
ment thereunder was disallowed by the Veterans” Administration оп 
the ground that he did not stand in loco parentis to the insured within 
the meaning of the National Service Life Insurance Act of 1940, as 
amended, because such relationship did not have its inception during 
the minority of the insured. 


Approved June 25, 1948. 
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[CHAPTER 641] 
AN ACT 


For the relief of Mrs. Harry A. Light (formerly Mrs. Elsie Purvey). 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That notwithstand- 
ing the provisions of the eleventh category of section 3 of the Immi- 
gration Act of 1917 (8 U. S. C. 136 (e)), Mrs. Harry А. Light 
(formerly Mrs. Elsie Purvey), the wife of a citizen of the United 
States who served honorably in the armed forces of the United States 
during World War II, may be admitted to the United States for perma- 
nent residence under the Act approved December 28, 1945 (Public 
Law 271, Seventy-ninth Congress), if she is found otherwise 
admissible under the provisions of the immigration laws. 


Approved June 25, 1948. 


[CHAPTER 642] 
AN ACT 


For the relief of Dimitri Petrou. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the adminis- 
tration of the immigration and naturalization laws, the Attorney 
General is authorized and directed to record the lawful admission for 
permanent residence of the alien Dimitri Petrou, of New York, New 
York, as of the 18th of July 1945, the date on which he entered the 
United States temporarily as a visitor. 

Upon the enactment of this Act, the Secretary of State shall instruct 
the proper quota-control officer to deduct one number from the quota 
of Greece for the first year such quota is available. 


Approved June 25, 1948. 


[CHAPTER 659] 
AN ACT 
For the relief of Markoto Iwamatsu, Atsushi Jun Iwamatsu, and Tomoe Iwamatsu. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That notwithstand- 
ing section 303 of the Nationality Act of 1940, as amended (54 Stat. 
1140; 8 U. S. С. 703, 57 Stat. 600), Atsushi Jun Iwamatsu, who ren- 
dered outstanding services to the United States Government during 
the war with Japan, and his wife Tomoe Iwamatsu, both of whom 
entered the United States temporarily as visitors in 1939, may be 
permitted to remain permanently in the United States if they are 
found to be admissible under the immigration laws other than those 
relating to persons of races ineligible to naturalization. 

Seo. 2. That their twelve-year-old son, Markoto Iwamatsu, now 
presently residing in Japan, may be admitted to the United States 
for permanent residence if he can qualify for admission under all 
of the immigration laws other than those relating to persons of races 
ineligible to citizenship and those laws requiring an immigration 
visa. 


Approved June 25, 1948. 


1395 


June 25, 1948 
ІН. В. 4587] 


[Private Law 398] 


Mrs. Harry А. 
Light. 


39 Stat. 875. 


59 Stat, 659. 
8 U. 8. C. 55 232-236; 
Supp. 1, $ 237. 


June 25, 1948 
ІН. R. 4881] 


[Private Law 399] 


Dimitri Petrou. 


Quota deduction. 


June 25, 1948 
(8. 1409] 


[Private Law 400] 


Atsushi Jun Iwa- 
matsu. 


Tomoe Iwamatsu. 


Markoto Iwamatsu. 


1396 


June 25, 1948 
ІН. R. 564] 


[Private Law 401] 


Sarah Lee Cregg. 


[Private Law 402] 


[Private Law 403] 


н 


June 25, 1948 
ІН. R. 700] 


Anthony Arancio. 


June 25, 1948 
ІН. R. 912] 


Hiro Higa and Kana 
iga. 


PRIVATE LAWS—CHS. 660-662 JUNE 25, 1948 [62 Stat. 


[CHAPTER 6601 
AN ACT 


For the relief of Sarah Lee Cregg. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Sarah Lee Cregg, of 
Pensacola, Florida, the sum of $3,000. The payment of such sum shall 
be in full settlement of all claims of the said Sarah Lee Cregg against 
the United States on account of personal injuries received by her on 
November 2, 1943, at the Century Club, on West Cervantes Street, 
Pensacola, Florida, when a gun in the possession of a member of the 
Military Police was discharged by such member: Provided, That no 
part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or attor- 
ney on account of services rendered in connection with this claim, and 
the same shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstand- 
ing. Any person violating the provisions of this Act shall be deemed 
guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in 
any sum not exceeding $1,000. 


Approved June 25, 1948. 


[CHAPTER 661] 
AN ACT 


For the relief of Anthony Arancio. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Anthony Arancio, 
of New York, New York, the sum of $5,000. The payment of such 
sum shall be in full settlement of all claims of the said Anthony 
Arancio against the United States arising out of personal injuries 
sustained by him on October 1, 1944, in New York, New York, when, 
acting as a member of the New York City Police Department in line 
of duty, he struggled with and subdued a colored у policeman 
of the United States Army who was terrorizing bystanders: Provided, 
That no part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 
per centum thereof shall be paid or delivered to or received by an 
agent or attorney on account of services rendered in connection wit 
this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the con- 
trary notwithstanding. Any рео violating the provisions of this 
Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction 
thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved June 25, 1948. 


[CHAPTER 662] 
AN ACT 


For the relief of Hiro Higa and Kana Higa. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress eser led Tt the л. 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to ay 
out of any money in the Treasury not otherwise appro Hated: to 
Hiro Higa and Kana Higa (husband and wife), 1935 illingham 
Boulevard, Honolulu, Territory of Hawaii, the sum of $1,458.65, in 
full settlement of all claims against the United States on account of 
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property damages caused by the collision of two United States Army 
aircraft which fell upon and destroyed their premises on June 8, 1944: 
Provided, That no part of the amount appropriated in this Act in 
excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received 
by any agent or attorney on account of services rendered in connection 
with this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the 
contrary notwithstanding. Any person violating the provisions of 
this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction 
thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved June 25, 1948. 


[CHAPTER 663] 
AN ACT 


For the relief of Miss Rosella M. Kostenbader. 


Be is enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of American in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of an money in 
the Treasury not otherwise appropriated, to Miss Rosella M. Kosten- 
bader, 235 West Homer Street, Freeport, Illinois, the sum of $37.64, 
in full settlement of all claims against the United States for reimburse- 
ment of the cost of travel from Freeport, Illinois, to Sweetwater, 
Texas, while under official orders to report for Women’s Airforce 
Service Pilot training, which training was terminated while the 
claimant was en route to Sweetwater, Texas, as a result of admin- 
istrative action based on recommendations by Members of the House 
of Representatives: Provided, That no part of the amount appro- 
priated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or 
delivered to or received by any agent or attorney on account of services 
rendered in connection with this claim, and the same shall be unlawful, 
any contract to the contrary notwithstanding. Any person violating 
the provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor 
21 upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding 

1,000. 
Approved June 25, 1948. 


[CHAPTER 664] 
AN ACT 


For the relief of the estate of Vito Abarno. 


Be it enacted by the Senate ата House о} Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to the estate of Vito 
Abarno, Staten Island, New York, the sum of $2,500. The payment 
of such sum shall be in full settlement of all claims of the said estate 
against the United States on account of the death of Vito Abarno, 
who was fatally injured on July 15,1943, when the automobile in which 
he was a passenger was struck by a United States Army truck at the 
intersection of Tompkins Avenue and Wadsworth Avenue, Staten 
Island, New York: Provided, That no part of the amount appropriated 
in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered 
to or received by any agent or attorney on account of services rendered 
1n connection with this claim, and the same shall be unlawful, any con- 
tract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty oti a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved June 25, 1948. 
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[CHAPTER 665] 
AN ACT 


For the relief of Robert E. Graham. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise лее the sum 
of $3,500 to Mr. Robert E. Graham, of Collins, Mississippi, in full set- 
tlement of all claims against the United States for personal injuries, 
medical and hospital expenses, and loss of earnings sustained as a 
result of a collision between the automobile in which he was riding 
and a United States Army vehicle on United States Highway 49 in 
Collins, Mississippi, on November 14, 1943: Provided, That no part 
of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or 
attorney on account of services rendered in connection with this claim, 
and the same shall be unlawful, any contract to the contrary notwith- 
standing. Any person violating the provisions of this Act shall be 
deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be 
fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved June 25, 1948. 


[CHAPTER 666] 
AN ACT 


For the relief of the estate of David Jefferson Janow, deceased, 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise a propriated, to the 
estate of David Jefferson Janow, deceased, late i Woodward, Okla- 
homa, the sum of $7,500, in full settlement of all claims against the 
United States on account of the death of the said David Jefferson 
Janow аз the result of being struck by a United States Army airplane 
on January 25, 1944, at the Enid Army Air Field, Enid, Oklahoma: 
Provided, That no part of the amount appropriated in this Act in 
excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received 
by any agent or agents, attorney or attorneys, on account of services 
rendered in connection with this claim, and the same shall be unlawful, 
any contract to the contrary notwithstanding. Any person violating 
the provisions of this Act shall be deemed guilty En misdemeanor 
3 pes conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding 

,000. 


Approved June 25, 1948. 


[CHAPTER 667] 
AN ACT 


For the relief of Joseph M. Henry. 


Be it enacted by the Senate and House of Re esentatives o 
United States of America in Congress MALE the ош 
of the Treasury be directed to pay out of any mo 
not otherwise appropriated, the sum of $546, in full payment of the 
claim of Joseph M. Henry for money belonging to him and paid by him 
to the patients’ fund, Army Air Forces station hospital, McCook Army 
Air Field, McCook, Nebraska: Provided, That no part of the amount 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be 


62 STAT.] 80TH CONG., 2р SESS.—CHS. 667-669—J UNE 25, 1948 


paid or delivered to or received by any agent or attorney on account of 
services rendered in connection with this claim, and the same shall be 
unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any person 
violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of a mis- 
demeanor and: upon conviction thereof shall be fined in any sum not 
exceeding $1,000. 


Approved June 25, 1948. 


[CHAPTER 668] 
AN ACT 


For the relief of Mrs. Mary H. Overall and Thomas I. Baker: 


Be it enacted by the Senate and. House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Mrs. Mary H. Overall, 
Murfreesboro, Tennessee, the sum of $1,280, and to Thomas I. Baker, 
Murfreesboro, Tennessee, the sum of $1,500. The payment of such 
sum of $1,280 to the said Mrs. Mary H. Overall shall be in full settle- 
ment of all claims of the said Mrs. Mary H. Overall against the United 
States arising out of the loss of a barn and its contents as a result of 
fire caused by military personnel during Army maneuvers in Теп- 
nessee in 1944. The payment of such sum of $1,500 to the said Thomas 
I. Baker shall be in full settlement of all claims of the said Thomas 
I. Baker against the United States for the loss of а Fordson tractor 
which was in such barn at the time of the fire and damaged beyond 
repair: Provided, That no part of either of the sums appropriated in 
this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered 
to or received by any agent or attorney on account of services rendered 
in connection with the claim settled by the payment of such sum, and 
the same shall be unlawful, any contract to the contrary notwith- 
standing. Any person violating the provisions of this Act shall be 
deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall 
be fined 1n any sum not exceeding $1,000. 


Approved June 25, 1948. 


[CHAPTER 669] 
AN ACT 


For the relief of Douglas L. Craig. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Douglas L. Craig, 
San Clemente, California, the sum of $3,200. The payment of such 
sum shall be in full settlement of all claims of the said Douglas L. 
Craig against the United States for personal injuries sustained as 
the result of an accident involving an Army car on the highway 
between Livermore and San Francisco, California, on March 4, 1944: 
Provided, That no part of the amount appropriated in this Act in 
excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or attorney on account of services rendered in 
connection with this claim, and the same shall be unlawful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved June 25, 1948. 
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[CHAPTER 670] 
AN ACT 


For the relief of Gerald 8, Furman. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the sum 
of $97.23, to Gerald S. Furman, of Plainfield, New Jersey, in full 
settlement of all claims against the United States, for expenses incurred 
in reporting to the Saint Louis Medical Department Procurement 
District, Saint Louis, Missouri, as a civilian consultant of the War 
Department on October 26, 1942: Provided, That no part of the amount 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be 
paid or delivered to or received by any agent or attorney on account 
of services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any per- 
son violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of a 
misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum 
not exceeding $1,000. 


Approved June 25, 1948. 


[CHAPTER 671] 
AN ACT 


To provide for the issuance of a license to practice chiropractic in the District of 
Columbia to Samuel О. Burdette | 


Ве it enacted by the Kenate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That notwithstand- 
ing any limitation relating to the time within which an application for 
a license must be filed, the Commission on Licensure to Practice the 
Healing Art in the District of Columbia is authorized and directed 
to issue a license to practice chiropractic in the District of Columbia to 
Samuel O. Burdette in accordance with the provisions of the Act of 
Congress entitled “An Act to regulate the practice of the healing art to 
protect the public health in the District o Columbia”, approved Feb- 
ruary 27, 1929, and on condition that the said Samuel O. Burdette 
shall be found by said Commission to be otherwise qualified to prac- 
tice under the provisions of said Act. 


Approved June 25, 1948. 


[CHAPTER 679] 
AN ACT 


For the relief of Doris Е. Snyder. 


the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money in 
the Treasury not otherwise appropriated, to Doris E. Snyder of Day- 


appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid 
or delivered to or received by any agent or attorney on account of 
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services rendered in connection with this claim, and the same shall be 
unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any person 
violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of a mis- 
demeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum not 
exceeding $1,000. 


Approved June 26, 1948. 


[CHAPTER 680] 
AN ACT 


For the relief of Archie Hamilton and Delbert Hamilton. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby authorized and directed to pay, out 
of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the sum of 
$1,672 to Archie Hamilton and the sum of $1,696.35 to Delbert Hamil- 
ton, of Owensboro, Kentucky, in full satisfaction of their claims against 
the United States for personal injuries, hospital and medical expenses, 
and property damage sustained as the result of an accident involving 
a United States Army vehicle near Owensboro, Kentucky, on Novem- 
ber 8, 1944: Provided, That no part of the amount appropriated in this 
Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or attorney on account of services rendered in 
connection with this claim, and the same shall be unlawful, any contract 
to the contrary ee Any person violating the provisions 
of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon convic- 
tion thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved June 26, 1948. 


[CHAPTER 681] 
AN ACT 


For the relief of William R. Ramsey. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
to William R. Ramsey, out of any money in the Treasury not other- 
wise appropriated, the sum of $3,112.26, in full and final settlement 
of all claims for work and services actually rendered and performed 
for and on behalf of the War Department, the said sum being the 
aggregate of the following items: (a) For work and services rendered 
and performed as principal clerk and as full administrative assistant 
at the Hawaiian Quartermaster Depot, Fort Armstrong, Territory 
of Hawaii, for the period of February 1, 1948, to March 15, 1944, 
salary and overtime, the sum of $4,624.67, which sum had actually 
been paid to said William В. Ramsey for the work and services 
rendered, but which was subsequently deducted from accumulated 
army retirement pay and from contribution to the civil-service retire- 
ment fund; (b) $166.66 for straight salary for period March 16, 1944, 
to March 31, 1944, for work and services rendered as in (a) above 
set forth, but for which no payment has been made; (c) $999.99 in 
lieu of earned accrued annual leave of seventy-seven and one-half 
working days, earned but not granted to said William R. Ramsey 
upon termination of employment by the War Department. 

Approved June 26, 1948. 
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[CHAPTER 682] 
AN ACT 


For the relief of Dennis Stanton. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That sections 15 to 
20, inclusive, of the Act entitled “An Act to provide compensation 
for employees of the United States suffering injuries while in the 
performance of their duties, and for other purposes”, approved Sep- 
tember 7, 1916, as amended (U. $. C., 1940 edition, title 5, and Supp. 
V, secs. 765-770), are hereby waived in favor of Dennis Stanton, of 

larks Green, Pennsylvania, and his claim for compensation for dis- 
ability resulting from his having suffered a total loss of vision in his 
right eye on or about April 15, 1939, while working for the Works 
Progress Administration near East Benton, Pennsylvania, is author- 
ized and directed to be considered and acted upon under the remaining 
provisions of such Act, as amended, and as extended to employees 
engaged in emergency relief employment, if he files such claim with 
the Bureau of Employees’ Compensation, Federal Security Agency, 
not later than sixty days after the date of enactment of this Act. Ne 
benefits shall accrue under this Act for any period prior to the date of 
its enactment. 


Approved June 26, 1948. 


[CHAPTER 683] 
AN ACT 


For the relief of William C. Reese. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay 
William C. Reese, of Birmingham, Alabama, out of any money in the 
Treasury not otherwise appropriated, the sum of $3,500, in full satis- 
faction of his claim against the United States for personal injuries 
sustained from the kick of a mule on October 15 or 25, 1917, while the 
said William C. Reese was in the performance of his duty as an 
employee of the Goodrich Construction Company engaged in the con- 
struction of an Army camp as a subcontractor under authority of the 
United States, said injury having been sustained through the negli- 
gent or reckless act of а soldier of the United States Army in charge 
of such mule whilst in the performance of his duties as such soldier: 
Provided, That no part of the amount appropriated in this Act in 
excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received 
by any agent or attorney on account of services rendered in connection 
with this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the 
contrary notwithstanding. Any person violating the provisions of 
this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction 
thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved June 26, 1948. 


(CHAPTER 684] 
AN ACT 
For the relief of John Watkins. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress pos De ta the о 
of the Treasury is authorized and directed to y, out of any mone 
in the Treasury not otherwise appropriated, the sum of $3,556.50 to 
John Watkins, of Twillingate, New. oundland, who was injured on 
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May 19, 1947, on North Twillingate Island, Newfoundland, when a 
wagon on which he was riding was struck by a United States Coast 
Guard jeep, driven by Roland J. Loewer. The payment of such 
sum shall be in full settlement of all claims against the United States 
on account of such accident: Provided, That no part of the amount 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be 
paid or delivered to or received by any agent or attorney on account 
of services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of 
a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum 
not exceeding $1,000. 


Approved June 26, 1948. 


(CHAPTER 697] 
AN ACT 


Authorizing the naturalization of Elizabeth Pickering Winn. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That, notwithstand- 
ing any other provision of law, at any time within one year after the 
date of enactment of this Act, Elizabeth Pickering Winn may be 
naturalized as a citizen of the United States by taking the naturaliza- 
tion oath of allegiance before any court having jurisdiction of the 
naturalization of aliens, or by taking such oath before any diplomatic 
or consular office of the United States abroad. 


Approved June 28, 1948. 


[CHAPTER 698] 
AN ACT 


For the relief of Jenness C. Thomas. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any. money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Jenness C. Thomas, 
Halifax, Nova Scotia, the sum of $144. Such sum shall be in reim- 
bursement for an equivalent amount which the said Jenness C. Thomas 
paid to the United States to balance the account of the Recruitment 
and Manning Organization office of the War Shipping Administra- 
tion, Portland, Maine, because of the theft from such office, on July 
29, or July 30, 1945, while he was in charge, and without fault on his 
part, of certain funds in the amount of $144. No part of the amount 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be 
paid or delivered to or received by any agent or attorney on account 
of services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of 
a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum 
not exceeding $1,000. 


Approved June 28, 1948. 


[CHAPTER 699} 
АМ ACT 


For the relief of Chester О. Glenn. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
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of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Chester O. Glenn, 
Spokane, Washington, the sum of $3,084. The payment of such sum 
shall be in full settlement of all claims of the said Chester O. Glenn 
against the United States arising out of personal injuries and prop- 
erty damage sustained by him, on May 14, 1934, in a collision between 
the automobile owned and operated by him and a Civilian Conserva- 
tion Corps truck on United States Highway Numbered 104—195, one- 
half mile north of Wrencose, Idaho: Provided, 'That no part of the 
amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to or received by any agent or attorney on 
account of services rendered in connection with this claim, and the 
same shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstand- 
ing. Any person violating the provisions of this Act shall be deemed 
guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined 
1n any sum not exceeding $1,000. 


Approved June 28, 1948. 


[CHAPTER 700] 
AN ACT 


For the relief of James D. Sigler and Frederick P. Vogelsand III. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $1,000 to James D. Sigler, and to pay the sum of $1,000 to 
Frederick Р. Vogelsand ПІ, both of Baltimore County, Maryland, 
in full settlement of all claims against the United States for personal 
injuries, hospital and medical expenses, and property damage sustained 
as a result of an accident involving a United States Navy vehicle, in 
Baltimore County, Maryland, on March 4, 1944: Provided, That no 
part of the amount п in this Act in excess of 10 рег centum 
thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or 
attorney on account of services rendered in connection with this claim, 
and the same shall be unlawful, any contract to the contrary notwith- 
standing. Any pron violating the provisions of this Act shall be 
deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall 
be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved June 28, 1948. 


(CHAPTER 701] 
AN ACT 


For the relief of Frank A. Constable. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of th. 
United States of America in Congress ele TE the 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money in 
the Treasury not otherwise appropriated, to Frank A. Constable 
Detroit, Michigan, the sum of $711.61. The payment of such sum 
shall be in full settlement of all claims of the said Frank A. Constable 
against the United States on account of personal injuries and property 
damage sustained by him on May 12, 1942, when an automobile owned 
and driven by him was struck by a United States Army truck at the 
intersection of Woodward Avenue and Eleven Mile Road, Detroit. 
Michigan : Provided, That no part of the amount appropriated in this 
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Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or attorney on account of services rendered in 
connection with this claim, and the same shall be unlawful, any con- 
tract to the contrary notwithstanding. Any person violating the pro- 
visions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon 
conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved June 28, 1948. 


[CHAPTER 702] 
AN ACT 


To record the lawful admission to the United States for permanent residence of 
Patricia Schwartz and Beatrice Schwartz. 


Be % enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Attorney 
General be, and is hereby, authorized and directed to record the law- 
ful admission for permanent residence of Patricia Schwartz and 
Beatrice Schwartz, who arrived at the port of New York on May 9, 
1947, and that they shall, for all purposes under the immigration 
laws, be deemed to have been lawfully admitted as immigrants for 
permanent residence, upon the payment of the visa fee and head tax. 
The Secretary of State is authorized to instruct the proper control 
officer to deduct two numbers from the appropriate quota for the first 
year in which such quota is available. 


Approved June 28, 1948. 


[CHAPTER 739] 
AN ACT 


For the relief of certain Basque aliens. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That іп the adminis- 
tration of the immigration and naturalization laws, the Attorney 
General be, and he is hereby, authorized and directed to permit Gaspar 
Ybarzabal, Pedro Ybarzabal, and Antonio Monasterio to reside in 
the United States as temporary visitors for a period of five years from 
the date of enactment hereof, provided they remain employed in the 
sheep industry. If any of the above-named aliens fails to maintain 
his occupation in the sheep industry at any time within five years 
after the date of enactment hereof, he shall be deemed to have remained 
in the United States for a longer time than permitted and shall be 
subject to deportation as provided in sections 19 and 20 of the Immi- 
gration Act of February 5, 1917, as amended. 

If, at the expiration of five years from the date of enactment hereof, 
the Attorney General shall, after due investigation, find that any of 
the above-named aliens has maintained an employment in the sheep 
industry during the entire five-year period, he is hereby authorized 
and directed to record such alien’s lawful admission for permanent 
residence as of the date of his actual entry into the United States if he 
is otherwise found to be admissible under the provisions of the immi- 
gration laws other than those relating to quotas. The Attorney Gen- 
eral shall communicate his findings to the Secretary of State, who 
shall thereupon instruct the proper quota-control officer to deduct 
one number for each alien so lawfully admitted for permanent resi- 
dene а the quota of Spain for the first year that said quota is 
available, 


Approved June 29, 1948. 
68706° —51- РТ. j1-——8 
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[CHAPTER 740] 
AN ACT 


For the relief of Santiago Solabarrieta. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- 
istration of the immigration and naturalization laws, the Attorney 
General be, and he is hereby, authorized and directed to permit San- 
tiago Solabarrieta, of Parma, Idaho, to reside in the United States 
as a temporary visitor for a period of five years from the date of 
enactment hereof, provided he remains employed in the sheep indus- 
try. In the event that the said Santiago Solabarrieta fails to maintain 
his occupation in the sheep industry at any time within five years 
after the date of enactment hereof, he shall be deemed to have remained 
in the United States for a longer time than permitted and shall be 
subject to deportation as provided in sections 19 and 20 of the Immi- 
gration Act of February 5, 1917. 

If, at the expiration of five years from the date of enactment hereof 
the Attorney General shall, after due investigation, find that the 
said Santiago Solabarrieta has maintained an employment in the 
sheep industry during the entire five-year period, he is hereby author- 
ized and directed to record the lawful admission for permanent 
residence of said Santiago Solabarrieta as of December 1, 1924, the 
date of his actual entry into the United States, upon the payment by 
him of the visa fee of $10 and head tax of $8, if he is otherwise found 
to be admissible under the provisions of the immigration laws other 
than those relating to quotas. Тһе Attorney General shall communi- 
cate his finding to the Secretary of State, who shall thereupon instruct 
the proper quota-control officer to deduct one number from the quota 
for Spain for the first year that said quota is available. 

Approved June 29, 1948. 


[CHAPTER 741] 
AN ACT 


For the relief of Lydia A. Thompson, 


Be it enacted by the Senate and House о}. Representatives of the 
United States of America in Congress nA Ун That the due 
ments of sections 17 and 20 of the Act entitled “Ап Act to provide 
compensation for employees of the United States suffering injuries 
while in the performance of their duties, and for other purposes", 
approved September 7, 1916, as amended, are hereby waived in the 
case of the late William M. Thompson, formerly employed by the War 
Department as & construction manager at Nitro, West Virginia, who 
died on May 10, 1918, as a result of typhoid fever contracted by him 
while an employee in such capacity, and the United States Employees’ 
Compensation Commission is authorized and directed to consider and 
act upon any claim which may be filed with the Commission by Lydia 
A. Thompson, widow of said William М. Thompson, within one year 
from the date of the enactment of this Act, for compensation under the 
provisions of such Act of September 7, 1916, as amended, for the death 
of said William M. Thompson; but compensation, if any, shall com- 
mence from and after the date of the passage of this Act. 
Approved June 29, 1948. 
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(CHAPTER 742] 
AN ACT 


For the relief of Mrs. Anna V. Reyer, Alexander A. Reyer, and Vitaly A. Reyer. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That, in the admin- 
istration of the immigration and naturalization laws, Mrs. Anna V. 
Reyer, who was admitted into the United States on a visitor’s visa, and 
her two sons, Alexander A. Reyer and Vitaly A. Reyer, who were 
admitted into the United States on student visas, shall be deemed to 
have been lawfully admitted into the United States for permanent 
residence as of the date of their last entries. 

Sec. 2. Upon enactment of this Act, the Secretary of State is author- 
ized and directed to instruct the proper quota-control officer to deduct 
one number from the nonpreference category of the first available 
quota for nationals of the Soviet Union and two numbers from the 
nd category of the first available quota for nationals of 

ina. 


Approved June 29, 1948. 


[CHAPTER 743] 
AN ACT 


For the relief of Stefan Magura and Michal Magura. 


Be it enacted by the Senate and House di Representatives of the 
United, States of America in Congress assembled, 'T'hat, in the admin- 
istration of the immigration and naturalization laws, Stefan Magura 
and Michal Magura, of Donora, Pennsylvania, who were admitted into 
the United States on temporary visas, shall be deemed to have been 
lawfully admitted into the United States for permanent residence as 
of April 29, 1948, upon payment of visa fees and head tax. 

Sec. 2. Upon the enactment of this Act, the Secretary of State is 
authorized and directed to instruct the proper quota-control officer to 
deduct two numbers from the nonpreference category of the first 
available immigration quota for Czechoslovakia. 


Approved June 29, 1948. 


{CHAPTER 744] 
AN ACT 


For the relief of sundry residents of Alaska, veterans of World War II. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay; 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to the 
following, in full settlement of all claims against the United States 
for reimbursement of the amounts they expended for necessary travel 
expenses, in addition to any amounts paid to them by the United 
States for such purposes, in traveling from the places of their dis- 
charges, as indicated, from the Army of the United States to their 
homes: To Loyd C. Peterson (ASN 19,065,772) from Portland, Ore- 
gon, Army Air Base to Steel Creek, Alaska, the sum of $49.46; to 
Andrew J. Edwards (ASN 39,846,575) from Fort Lewis, Washington, 
to Fairbanks, Alaska, the sum of $59.15; to Harry E. Outwater 
(ASN 39,825,785) from Fort Lewis, Washington, to Deering, Alaska, 
the sum of $119.90; to Harry Ambrose (ASN 39,825,451) from Fort 
Richardson, Alaska, to Nulato, Alaska, the sum of $67.25; to Phillip 
Madros, of Nulato, Alaska, from Fort Richardson, Alaska, to Nulato, 
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Alaska, the sum of $67.25; to Alfred Silas, of Nulato, Alaska, from 
For Richardson, Alaska, to Nulato, Alaska, the sum of $67.25; to 
Ralph D. Willoya (ASN 39,525,971) from Fort Richardson, Alaska, 
to Nome, Alaska, the sum of $22.80; to Albert Fleischmann (ASN 
39,950,017) from Fairbanks, Alaska, to Beaver, Alaska, the sum of 
$28.75; to Robert L. Johnson (ASN 39,825,546) from Fort Richard- 
son, Alaska, to Tibbs Creek, Alaska, the sum of $45.60; to Peter Whole- 
cheese (ASN 39,825,895) from Fort Richardson, Alaska, to Galena, 
Alaska, the sum of $40; to Solomon A. Tommy (ASN 39,825,503) 
from Fort Richardson, Alaska, to Fairbanks, Alaska, the sum of 
$16.85 ; to Charles Hoffman (ASN 39,825,540) from Fort Richardson, 
Alaska, to Bethel, Alaska, the sum of $25.35; to Stanley R. Amarok 
(ASN 39,825,917) from Fort Richardson, Alaska, to Golovin, Alaska, 
the sum of $12.20; to Eddie Charles, Junior (ASN 39,525,928) from 
Fort Richardson, Alaska, to Bethel, Alaska, the sum of $25.35; to 
Edward A. Barr (ASN 39,825,758) from Fort Richardson, Alaska, 
to Deering, Alaska, the sum of $1.20; to Fred Goodhope (ASN 
39,825,761) from Fort Richardson, Alaska, to Deering, Alaska, the 
sum of $1.20; to Raphael P. Kupanook (ASN 39,951,204) from Fort 
Richardson, Alaska, to Aniak, Alaska, the sum of $14.85; to Alfred B. 
Frank (ASN 39,950,428) from Fort Richardson, Alaska, to Minto, 
Alaska, the sum of $30.65; to Allen W. Hardluck (ASN 39,825,584) 
from Fort Richardson, Alaska, to Kokrines, Alaska, the sum of $20; to 
Martin Cooper (ASN 39,951,413) from Fort Richardson, Alaska, to 
Ninilchik, Alaska, the sum of $25.30; to William K. Sheldon (ASN 
39,825,752) from Fort Richardson, Alaska, to Noorvik, Alaska, the 
sum of $47.70; to Clifton Jackson (ASN 39,846,202) from Fort Rich- 
ardson, Alaska, to Kiana, Alaska, the sum of $38; to Jacob A. Stalker 
(ASN 39,825,936) from Fort Richardson, Alaska, to Noatak, Alaska, 
the sum of $38; to George Starbuck (ASN 39,825,741) from Fort 
Richardson, Alaska, to Deering, Alaska, the sum of $1.20 ; to Henry H. 
Sookiayak (ASN 39,846,319) from Fort Lewis, Washington, to 
Shaktoolik, Alaska, the sum of $22.05; to Walter U. Morris, of 
Noorvik, Alaska, from Nome, Alaska, to Noorvik, Alaska, the sum 
of $74.75 ; to Harry Snyder (ASN 39,525,930) from Fort Lewis, Wash- 
ington, to Bethel, Alaska, the sum of $61.45; to Charles В. Bieder- 
man (ASN 39,846,591) from Portland, Oregon, Army Air Base to 
Eagle, Alaska, the sum of $76.26; to Frederick Terrel (ASN 39,825,863) 
from Portland, Oregon, Army Air Base to Wiseman, Alaska, the 
sum of $70.25; to William Huttula (ASN 19,068,951) from Port- 
land, Oregon, Army Air Base to Fairbanks, Alaska, the sum of $61.65; 
to Frank A. Ahyoovik (ASN 39,825,586) from Whittier, Alaska, to 
Wainwright, Alaska, the sum of $59.16; to Robert W. Heavey (ASN 
39,525,911) (0-1,334,857) from Camp Atterbury, Indiana, to Fair- 
banks, Alaska, the sum of $156.78; to Earl Scott (ASN 39,825,713) 
from Fort Lewis, Washington, to Shishmaref, Alaska, the sum of 
$250.95; to Verne Eutuk (ASN 39,825,918) from Fort Lewis, Wash- 
ington, to Shishmaref, Alaska, the sum of $166.45; to Eugene Tetinek 
(ASN 19,068,869) from Fort Richardson, Alaska, to Fairbanks 
Alaska, the sum of $16.85; to Samuel T. Wesley (ASN 39,895,937) 
from Fort Richardson, Alaska, to Kotzebue, Alaska, the sum of $39.20 : 
to Lloyd Ahvakana (ASN 39,825,514) from Fort Richardson, Alaska, 
to Point Barrow, Alaska, the sum of $18.95 ; to Isaac Kisserak (ASN 
39,846,573) from Fort Richardson, Alaska, to Fairbanks, Alaska 
the sum of $12.35; to Tim Gologergon (ASN 39,846,306) from Fort 
Richardson, Alaska, to Savoonga, Alaska, the sum о $62.80; to 
Hoover Koonalook (ASN 39,825,517) from Fort Richardson, Alaska, 
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to Point Barrow, Alaska, the sum of $46; to George Luke (ASN 
39,825,704) from Fort Richardson, Alaska, to White Mountain, Alaska, 
the sum of $12.20; to Andrew Demoski (ASN 39,950,356) from Fort 
Richardson, Alaska, to Tanana, Alaska, the sum of $38.50; to Walter 
K. Nayokpuk (ASN 39,825,743) from Baxter General Hospital, 
Spokane, Washington, to Shishmaref, Alaska, the sum of $156.79; to 
Moses J. Cruikshank (ASN 39,825,889) from Fort Richardson, Alaska, 
to Beaver, Alaska, the sum of $45.65 ; to Willie Fitka (ASN 39,825,598) 
from Fort Lewis, Washington, to Fortuna Ledge, Alaska, the sum of 
$178.30; to Tommy K. Lee (ASN 39,825,905) from Fort Richardson, 
Alaska, to Kobuk, Alaska, the sum of $13.70; to Francis J. Madros 
(ASN 39,525,892) from Fort Ord, California, to Anchorage, Alaska, 
the sum of $98.40; to Frederick Woods (ASN 39,825,510) from Fort 
Richardson, Alaska, to Rampart, Alaska, the sum of $32.75; to Frank 
Ford (ASN 39,950,889) from Fitzsimons General Hospital, Denver, 
Colorado, to Eek, Alaska, the sum of $77.15; to Johan C. Slenes (ASN 
39,825,450) from Hot Springs, Arkansas, to Long Creek, Alaska, the 
sum of $40.25; to Delbert Е. Walton (ASN 39,825,717) from Fort 
Richardson, Alaska, to Kivalina, Alaska, the sum of $83.25; to Charles 
Е. Mayo, Junior (ASN 39,950,004) from Fort Richardson, Alaska, to 
Rampart, Alaska, the sum of $28.90; to Elmer N. Erickson (ASN 
39,825,499) from Fort Lewis, Washington, to Fairbanks, Alaska, the 
sum of $59.15; to Chester J. Downey (ASN 39,825,744) from Camp 
Beale, California, to Kotzebue, Alaska, the sum of $160.10; to Henry 
У. Adams (ASN 39,525,828) from Fort Jackson, South Carolina, to 
Koyuk, Alaska, the sum of $235.40; to Robert J. Zentmire (ASN 
39,950,205) from Fort Bliss, Texas, to Seward, Alaska, the sum of 
$57.05; to Hjalmar A. Lindquist (ASN 19,065,773) from Portland, 
Oregon, Army Air Base, to Steel Creek, Alaska, the sum of $101.90; 
to Gregg А. Tagarook (ASN 39,846,563) from Fort Richardson, 
Alaska, to Wainwright, Alaska, the sum of $22.45; to Leonard John 
(ASN 39,825,856) from Whittier, Alaska, to Stevens Village, Alaska, 
the sum of $30.11; to Charles M. Peterson (ASN 6,904,533) the sum 
of $48.82 from Bremerton, Washington, to Sitka, Alaska; to Henry 
Atmik (ASN 39,825,941) the sum of $29.45, from Anchorage, Alaska, 
to Koyuk, Alaska; and to Anthony Lewis (ASN 39,825,559) the sum 
of $68.60, from Anchorage, Alaska, to Bethel, Alaska: Provided, That 
no part of any of the sums appropriated in this Act in excess of 10 
per centum thereof shall be paid or delivered to or received by an 
agent or attorney on account of services rendered in connection with 
the claims settled by the payment of such sums, and the same shall be 
unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any person 
violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of a mis- 
demeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum not 
exceeding $1,000. 


Approved June 29, 1948. 


[CHAPTER 745] 
AN ACT 


For the relief of Leon Nikolaivich Volkov. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Attorney 
General is hereby authorized and directed to suspend the deportation 
of Leon Nikolaivich Volkov for a period of one year from the effective 
date of this Act. 


Approved June 29, 1948. 
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[CHAPTER 746] 


AN ACT 
June 29, 1948 ; 
(eR or For the relief of Kam Fong Chun, Mr. and Mrs. Jose Dias, Joseph De Souza, 
{Private Law 432] Mr. and Mrs. Kenneth Ayres, and Jose Oducado. 
Ba it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
ankem Fong Chun United States of America in Congress assembled, That the Secretary 


of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to Kam 
Fong Chun, husband of Esther P. Chun, and father of Donald K. 
Chun and Marilyn K. Chun, minors, the sum of $8,000; to Mr. and 
Mrs. Jose Dias, of Honolulu, Territory of Hawaii, parents of Charlotte 
Dias and Rosario Fe Dias, minors, the sum of $3,500; to Mr. Joseph 
De Souza, of Honolulu, Territory of Hawaii, husband of Agnes De 
Souza and father of Mildred De Souza, a minor, the sum of $8,000; 
to Mr. and Mrs. Kenneth Ayres, of Honolulu, Territory of Hawaii, 
parents of Kenneth Ayres, a minor, the sum of $2,410; and to Mr. 
Jose Oducado, husband of Margaret Oducado and father of Constance 
Oducado, the sum of $5,000. Such sums are in full settlement of all 
claims against the United States on account of the deaths of Esther 
P. Chun, Donald K. Chun, Marilyn K. Chun, Charlotte Dias, Rosario 
Fe Dias, Agnes De Souza, Mildred De Souza, Kenneth Ayres, Mar- 
garet Oducado, and Constance Oducado, who were killed as the result 
of an accident in which two bombers of the United States Army 
crashed in the Kalihi-kai district of the city and county of Honolulu, 
Territory of Hawaii, on June 8, 1944: Provided, That no part of the 
amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to or received by any agent or attorney on 
account of services rendered in connection with this claim, and the 
same shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. 
Any person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 


Approved June 29, 1948. 


(CHAPTER 747] 
June Pase AN ACT 
AL То confer jurisdiction upon the District Court of the United States for the Terri- 
[Private Law 433] tory of Hawaii to hear, determine, and render judgment on the claims of the 
executors and trustees of the estate of L. L. McCandless, deceased, as their 
interests may appear, against the United States of America. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That jurisdiction is 
hereby conferred upon the District Court of the United States for 
the Territory of Hawaii to hear, determine, and render judgment upon 
the claims of the executors and trustees of the estate of L. L. McCand- 
less, deceased, as their interests may appear, against the United States 
of America for damages, if any, but not exceeding the sum of $46,155, 
for the loss of personal property, including the loss of livestock, 
alleged to have been caused by military personnel of the United States, 
and for damages, if any, but not exceeding the sum of $67,500 for the 
alleged illegal withdrawal of the Government lands covered by Gen- 
eral Leases Numbers 1740 and 1741 of the Territory of Hawaii, each 
dated December 29, 1925, from the operation of those leases for use 
by the United States Army for war purposes: Provided, That judg- 
ment shall not be rendered against the United States with respect 
to any part of the alleged damages for the loss of personal property, 
including livestock, which arose out of the combat activities o military 
personnel of the United States, 


І. L. McCandless, 
estate. 
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Sec. 2. Proceedings for the determination of these claims shall be 
had in the same manner as in cases against the United States of which 
the district courts of the United States have jurisdiction under the 
provisions of section 24 of the Judicial Code, as amended: Provided, 
That suit hereunder shall be instituted within one year after the enact- 
ment of this Act: And provided further, That this Act shall be con- 
strued only to waive the immunity from suit of the Government of 
the United States and to confer jurisdiction upon said court to hear, 
determine, and render judgment upon the claims of the executors and 
trustees of the estate of L. L. McCandless, deceased, described in 
section 1 hereof, and not otherwise to affect any substantive rights 
of the parties. 


Approved June 29 1948. 


[CHAPTER 748] 
AN ACT 


For the relief of the Growers Fertilizer Company, a Florida corporation. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to the 
Growers Fertilizer Company, a Florida corporation, the sum of 
$2,017.84, in full settlement of all claims against the United States 
for goods furnished to the clients of the Farm Security Administra- 
tion of the Department of Agriculture upon the order and authority 
of an agent of said Farm Security Administration during the period 
from April 15, 1937, to March 22, 1938: Provided, That no part of the 
amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to or received by any agent or attorney on 
account of services rendered in connection with this claim, and the 
same shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. 
Any person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 


Approved June 29, 1948. 


[CHAPTER 749] 
AN ACT 


For the relief of George Cleve Williams. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 


United States of America in Congress assembled, That the Secretary | 


of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pays 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
George Cleve Williams, the sum of $5,000, in full settlement of his 
claim against the United States for personal injuries, hospital, and 
medical expenses resulting from an accident involving a United States 
Marine Corps truck on highway Numbered 10, near Clarks, North 
Carolina, on the night of August 19, 1944: Provided, That no part of 
the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to or received by any agent or attorney on 
account of services rendered in connection with this claim, and the same 
shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed uly of a 
misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum not 
exceeding $1,000. 


Approved June 29, 1948. 
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[CHAPTER 750] 
AN ACT 


For the relief of the Cypress Creek Drainage District of the State of Arkansas, 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to the Cypress Creek 
Drainage District of the State of Arkansas, the sum of $7,500. The 

ayment of such sum shall be in full settlement of all claims of the said 
© press Creek Drainage District against the United States on account 
ol tans e to its drainage system as the result of the activities of the 
War Relation Authority: Provided, That no part of the amount 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be 
paid or delivered to or received by any agent or attorney on account 
of services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of a 
misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum not 
exceeding $1,000. 


Approved June 29, 1948. 


| [CHAPTER 751] 


AN ACT 
For the relief of the Sumner County Colored Fair Association, 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to the Sumner Count 
Colored Fair Association, Gallatin, Tennessee, the sum of $5,650. The 
payment of such sum shall be in full settlement of all claims of the 
said Sumner County Colored Fair Association against the United 
States for the negligence of certain members of the armed forces 
of the United States, which negligence caused the destruction by fire 
on August 27, 1943, of the grandstand and caretaker’s house owned 
by such association: Provided, That no part of the amount appro- 
priated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or 
delivered to or received by any agent or attorney on account of 
services rendered in connection with this claim, and the same shall be 
unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any person 
violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of a misde- 
meanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum not 
exceeding $1,000. 


Approved June 29, 1948. 


[CHAPTER 752] 
AN ACT 


For the relief of Charles M. Davis. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money in 
the Treasury not otherwise appropriated, to Charles M. Davis, Frannie, 
Wyoming, the sum of $10,000. ‘The payment of such sum shall be in 
full settlement of all claims of the said Charles M. Davis against the 
United States for personal injuries, which have resulted in permanent 
disability, sustained by him on June 21, 1939, near Deaver, Wyoming, 
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when he was pinned against his automobile by a Bureau of Reclama- 
tion tractor operated by an enrollee in the Civilian Conservation 
Corps: Provided, That no part of the amount appropriated in this 
Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or attorney on account of services rendered in 
connection with this claim, and the same shall be unlawful, any con- 
tract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved June 29, 1948. 


[CHAPTER 753] 
AN ACT 


For reimbursement of the Hawaiian Dredging Company, Limited. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Navy, out of funds heretofore appropriated for Public Works, 
Bureau of Yards and Docks, is hereby authorized to pay to the 
Hawaiian Dredging Company, Limited, as one of the contractors 
under contract NOy 3550, an amount not to exceed $14,610.21 as reim- 
bursement for, and in full settlement of all claims against the United 
States on account of, the loss of its dump scow numbered 14, which 
scow, due to military exigencies arising out of the attack on Pearl 
Harbor, was abandoned and lost without negligence or fault on 
December 7, 1941, while in transit upon the open sea for the purposes 
of the contract: Provided, That no part of the amount authorized in 
this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to 
or received by any agent or attorney on account of services rendered in 
connection with this claim, and the same shall be unlawful, any con- 
tract to the contrary notwithstanding. Any person violating the pro- 
visions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon 
conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved June 29, 1948. 


[CHAPTER 776] 
AN ACT 


For the relief of Charles Duncan Montieth. 


Be it enacted by the Senate and House 2 Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comptroller 
General of the United States is hereby authorized and directed to cancel 
the indebtedness of Charles Duncan Montieth, of McLean, Virginia, 
in the amount of $165.14, arising out of the transportation of his house- 
hold effects from McLean, Virginia, to Chicago, Illinois, upon transfer 
of his official station, while employed by the Department of the Interior, 
extension of authorization for such transportation not having been 
approved within the six-month period prescribed by regulations of the 
President of the United States issued under authority of the Act of 
October 10, 1940 (54 Stat. 1105). The Secretary of the Treasury is 
hereby authorized and directed to pay to Charles Duncan Montieth, out 
of any money in the Treasury not aen appropriated, any amount 
heretofore credited to such indebtedness or refunded or paid to the 
United States on account of such indebtedness. In the audit and 
settlement of the account of any accountable officer of the United 
States, the payment of the amount for such transportation expenses 
shall be considered to have been duly and timely authorized. 
Approved June 30, 1948. 
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[CHAPTER 777] 
AN ACT 


To reimburse the James and Phelps Construction Company. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That jurisdiction 
is hereby conferred upon the District Court of the Western District 
of Oklahoma to hear, determine, and render findings of fact as to the 
amount of loss, if any, sustained by James and Phelps Construction 
Company, Oklahoma City, Oklahoma, Reclamation Bureau contracts 
numbered 12r-15920 and 124-15994 arising out of or attributable to 
the alleged failure of the Government to supply materials as provided 
for in said contracts. 

Sec. 2. The court shall cause such findings to be certified to the Sec- 
retary of the Treasury, who is hereby authorized and directed to pay, 
out of any money not otherwise appropriated, the amount set forth in 
said findings to the James and Phelps Construction Company. 


Approved June 30, 1948. 


[CHAPTER 778] 
AN ACT 


For the relief of the Allied Aviation Corporation. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Allied Aviation Corporation, of Cockeysville, Maryland, the sum of 
$234,195.20, in full settlement of all claims against the United States 
for costs incurred and losses sustained under contract NO-S-92657 
in the creation and production of experimental amphibious gliders for 
the Navy Department in the prosecution of the war, the said costs and 
losses having been occasioned primarily by reason of the corporation’s 
reliance upon representations, commitments and assurances made in 
good faith by agents of and on behalf of the Government but which 
were not fulfilled: Provided, That no part of the amount appropriated 
in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered 
to or received by any agent or attorney on account of services rendered 
in connection with the Prosecution and collection of this claim, and 
the same shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstand- 
ing. Any person violating the provisions of this Act shall be deemed 
guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined 
in any sum not exceeding $1,000. 


Approved June 30, 1948. 


_—_—_—_— 


[CHAPTER 779} 
AN ACT 


For the relief of the Cannon Valley Milling Company. 
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Maximum Price Regulation 173. Each such overcharge resulted solely 
from the fact that a shipment of mill feed was made by such company 
under a bill of lading taken in the name of such company, so that 
title remained in such company until the feed reached its point of 
destination, and, therefore, under the language of such regulation the 
selling price had to be computed on the basis of the sale taking place 
at such point. Such regulation was amended, effective January 29, 
1945, to permit the use of such bill of lading without the necessity 
of computing the selling price on such basis. Following the promul- 
gation of such amendment to Revised Maximum Price Regulation 
178, suits against other feed mills for similar violations of such 
regulation were dismissed by the Office of Price Administration with- 
out payment of any settlement, thus leaving the said Cannon Valley 
Milling Company in the position of being the only feed mill to suffer 
a penalty for such violations. 


Approved June 30, 1948. 


[CHAPTER 780] 
AN ACT 


For the relief of James W. Adkins and Mary Clark Adkins 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $5,000, to James W. Adkins and Mary Clark Adkins, of Moncks 
Corner, South Carolina, in full settlement of all claims against the 
United States for the death of their son, James Jervey Adkins, sus- 
tained as the result of a bullet fired from a .22-caliber automatic pistol 
in the hands of a United States Navy officer from the deck of a vessel 
in the waters of the Cooper River, in Berkeley County, South Carolina 
on March 8, 1945 : Provided, That no part of the amount appropriated 
in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered 
to or received by any agent or attorney on account of services rendered 
in connection with this claim, and the same shall be unlawful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding 

1,000, 
Approved June 30, 1948. 


[CHAPTER 781] 
AN ACT 


For the relief of Thomas A. Hanley. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Thomas A. Hanley, of Honolulu, Territory of Hawaii, the sum of 
$22,417.63, in full settlement of all claims against the United States 
on account of damages and losses sustained by him by reason of the 
forfeiture to the United States on January 3, 1942, of the stock of 
liquor, wine, and beer of the Lido Cafe, 1170 Nuuanu Avenue, Hono- 
lulu, Territory of Hawaii, which cafe was owned and operated by 
the said Thomas A. Hanley: Provided, That no part of the amount 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be 
paid or delivered to or received by any agent or attorney on account 
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0f services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any per- 
son violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of & 
misdeameanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum 
not exceeding $1,000. 


Approved June 30, 1948. 


[CHAPTER 782] 
AN ACT 


For the relief of Otto Kraus, receiver of the Neafie and Levy Ship and Engine 
Building Company. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of ihe 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Otto Kraus, receiver of the Neafie and Levy Ship and Engine Build- 
ing Company, the sum of $103,821.56, in full settlement of all claims 
against the United States for the difference between the actual cost 
of the construction of three torpedo-boat destroyers and the amount 
ped by the United States under the contract entered into for the 

uilding of said boats, as found by the Court of Claims on January 8, 
1940, and reported in Senate Document Numbered 161, Seventy-sixth 
Congress, third session: Provided, That no part of the amount appro- 
priated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid 
or delivered to or received by any agent or attorney on account of 
services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any per- 
son violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of a 
misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum 
not exceeding $1,000. 


Approved June 30, 1948. 


[CHAPTER 795] 
AN ACT 
For the relief of the legal guardian of Rose Mary Ammirato, a minor. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives о} the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized to pay the sum of 
$3,500 to the legal guardian of Rose Ma Ammirato, a minor, of 
Brooklyn, New York, in full settlement of all claims against the United 
States for personal injuries, medical, hospital, and other expenses sus- 
tained as a result of an accident involving a United States mail truck 
at the intersection of Fourteenth Avenue and Sixty-first Street. 
Brooklyn, New York, on August 20, 1944: Provided, That no part of 
the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to or received by any agent or attorney on 
account of services rendered in connection with this claim, and the 
same shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. 
Any person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 


Approved July 1, 1948. 
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{CHAPTER 796] 
AN ACT 


For the relief of Aubrey F. Houston. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of an money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Aubrey F. Houston, 
Los Angeles, California, a ranger in the employ of the National Park 
Service, Death Valley National Monument, Death Valley, California, 
the sum of $1,701.94. Such sum represents the value of certain per- 
sonal property owned by the said Aubrey F. Houston and lost on 
November 1, 1945, when the Furnace Creek ranger residence (Furnace 
Creek Ranger Station, Quarters Numbered 4, Outsite, southeast corner 
of Furnace Creek Camp) occupied by the said Aubrey К. Houston was 
destroyed by fire originating from electric-light fixtures: Provided, 
That no part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 
per centum thereof shall be paid or delivered to or received by any 
agent or attorney on account of services rendered in connection with 
this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved July 1, 1948. 


[CHAPTER 797] 


AN ACT 
For the relief of The William J. Burns International Detective Agency. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of an money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to The William J. Burns 
International Detective Agency the sum of $1,127.70. The payment 
of such sum shall be in full payment of all claims of the said The 
William J. Burns International Detective Agency against the United 
States for services rendered during the months of April, May, and 
June, 1946, for the War Assets Administration for plant protection 
in connection with J. R. Geis and Company at Second and Chesapeake 
Avenue (Brooklyn) Baltimore, Maryland: Provided, That no part 
of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or 
attorney on account of services rendered in connection with this claim, 
and the same shall be unlawful, any contract to the contrary notwith- 
standing. Any person violating the provisions of this Act shall be 
deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall 
be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved July 1, 1948. 


[CHAPTER 799] 
AN ACT 


For the relief of Gabel Construction Company. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That Pe 
is hereby conferred upon the District Court of the United States for 
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the Southern District of Florida to hear, determine, and render find- 

ings of fact as to the amount of loss and damages, if any, sustained by 

Louis E. Gabel, an individual, trading as Gabel Construction Com- 

pany, of Orlando, Florida, under contract numbered NOY-9336 of 

the Bureau of Yards and Docks of the Department of the Navy arising 

out of or attributable to the alleged delay in supplying materials as 
rovided for in said contracts: Provided, That the jurisdiction con- 
erred by this section shall be confined to questions of fact. 

Sec. 9. The court shall cause such findings to be certified to the Sec- 
retary of the Treasury, who is hereby authorized and directed to pay, 
out of any moneys not otherwise appropriated, the amount set forth 
in said findings to Louis E. Gabel, trading as Gabel Construction 
Company. 

Approved July 2, 1948. 


[CHAPTER 800] 
AN ACT 


For the relief of the Massman Construction Company. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money in 
the Treasury not otherwise appropriated, to the Massman Construc- 
tion Company, Kansas City, Missouri, the sum of $28,623.12, repre- 
senting the amount of an item for the use and rental of equipment 
under a contract with the United States, which sum was inadvertently 
and mistakenly omitted by said company from its bid for the work 
done under its contract with the United States, contract numbered 
W-1096-eng—7350, the work under the contract having been satisfac- 
torily performed, and the United States having enjoyed the full use 
of such шише in the reasonable sum of the amount claimed; the 
bid of the Massman Construction Company having been $250,000 
less than the nearest competitive bid and approximately $86,000 less 
than the Government’s own estimate of the cost of the work without 
any profit therefor; and the said company having discovered the error 
in its bid within thirteen days after the submission thereof and having 
asked the contracting officer of the United States that this amount 
be added to its bid or that its bid be rejected; and the contracting 
officer having refused and having insisted that the Massman Con. 
struction Company sign the contract and proceed therewith or forfeit 
its bid bond in the amount of $200,000: Provided, That no part of the 
amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to or received by any agent or attorney on 
account of services rendered in connection with this claim, and the 
same shall be unlawful, any contract to the contrar notwithstanding. 
Any person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 


Approved July 2, 1948. 


[CHAPTER 801] 
AN ACT 


For the relief of the estate of Rudolph Maximilian Goepp, Junior, 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives o 
United States of Ámerios in Congress assembled, That in the adde. 
tration of the Act entitled *An Act to provide compensation for 
employees of the United States suffering injuries while in the perform- 
ance of their duties, and for other purposes”, approved September 7, 
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1916, as amended (U. S. C., 1940 edition, title 5, secs. 151-791), the 


late Rudolph Maximilian Goepp, Junior, who died as the result of 75 


an airplane crash near Stephenville, Newfoundland, on October 3, 
1946, while traveling to Hoechst, Germany, at the request of the 
Department of Commerce, in the capacity of scientific consultant 
without compensation for the Office of Technical Services, Technical 
Industrial Intelligence Division, shall be deemed to have been a civil 
employee of the United States within the purview of said Act, at the 
time of his death, and compensation for death payable under said Act 
shall accrue from date of his death and shall be payable to such of 
his dependents as may qualify under section 10 of said Act, under 
the conditions therein provided, such compensation to be computed in 
the manner prescribed by said Act upon the basis of the monthly pay, 
respectively, of such Rudolph Maximilian Goepp, J unior, in his 
employment under the direction of the Office of Technical Service, 
Technical Industrial Intelligence Division, or upon the basis of 
monthly pay of $175 in the event that at the time of death he was 
serving without compensation. Any compensation for death received 
by any such dependents under any other workmen’s compensation law 
shall be credited against any compensation which such dependents 
may receive by reason of this Act. No right to benefits shall accrue 
under this Act unless a written claim for compensation is filed under 
such Act of September 7, 1916, as amended within one year from the 
date of enactment of this Act. 


Approved July 2, 1948. 


[CHAPTER 802] 
AN ACT 


For the relief of Captain Carroll C. Garretson. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the sum 
of $3,916.10 to Captain Carroll C. Garretson, Army serial number 
О-391008, of the Five Hundred and Fourth Parachute Infantry, Fort 
Bragg, North Carolina, in full settlement of all claims against the 
United States for Army pay and allowances from December 10, 1945, 
to August 15, 1946: Provided, That no part of the amount appro- 
priated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or 
delivered to or received by any agent or attorney on account of services 
rendered in connection with this claim, and the same shall be unlawful, 
any contract to the contrary notwithstanding. Any person violatin 
the provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor an 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved July 2, 1948. 


[CHAPTER 803] 
AN ACT 


For the relief of E. Brevard Walker, trading as E. B. Walker Lumber Company. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to E. Brevard Walker, 
Mobile, Alabama, trading as E. В. Walker Lumber Company (here- 
inafter referred to as the “shipper”), the sum of $674.70. ayment 
of such sum shall be in full settlement of all claims of the shipper 
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against the United States for the loss sustained by reason of nonpay- 
ment of the balance of the price of a shipment of southern yellow pine 
lumber sent by the shipper on August 3, 1944, upon the telephonic 
order of the Birmingham, Alabama, office of the Central Procurement 
Agency, Office of the Chief of Engineers, Army Services Forces, to the 
Campagna Construction Company, Easthampton, Massachusetts, for 
use by such company in the execution of a contract with the United 
States Government. The Central Procurement Agency had stipu- 
lated that such shipment be made by sight draft with bill of lading 
attached because of the unsound financial condition of the Cam- 
pagna Construction Company, but the telephonic order of the Birm- 
ingham office of such Agency indicated that such shipment be 
made an open account in accordance with wartime procurement prac- 
tices, and the shipper received only a part of the price of the lumber 
as a result of the subsequent bankruptcy of the Campagna Construction 
Company: Provided, That no part of the amount appropriated in this 
Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or attorney on account of services rendered in 
connection with this claim, and the same shall be unlawful, any contract 
to the contrary notwithstanding. Any person violating the provisions 
of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon convic- 
tion thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 
Approved July 2, 1948. 


[CHAPTER 820] 
AN ACT 


For the relief of the United States Radiator Corporation of Detroit, Michigan. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise ppropriated, to the 
United States Radiator Corporation of Detroit, Michigan, the sum 
of $491,187.89, in full settlement of all claims against the United States 
for losses sustained in the manufacture of magnesium sand castings 
for Government contractors engaged in the manufacture of fighting, 
training, and transport airplanes for use by the Army Air Forces in 
the prosecution of the war, the said losses having been occasioned pri- 
marily by reason of the corporation’s reliance upon representations and 
assurances made in good faith by agents of the Government but which 
were not fulfilled: Provided, That no part of the amount appropriated 
in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered 
to or received by any agent or attorney on account of services rendered 
in connection with this claim, and the same shall be unlawful any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved July 2, 1948. i 


[CHAPTER 821] 
AN ACT 


To reimburse the Luther Brothers Construction Company. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives o the 
United States of America in Congress ensem Tod PT j шері 18 
hereby conferred upon the District Court of the United States for the 
Northern District of Texas to hear, determine, and render findings of 
fact as to the amount of loss, if any, sustained by Luther Brothers 
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Construction Company, of Forth Worth, Texas, under Reclamation 
Bureau contract numbered I2r—15757 arising out of or attributable to 
the alleged failure of the Government to supply materials as provided 
for in said contracts. 

Sec. 2. The court shall cause such findings to be certified to the Sec- 
retary of the Treasury, who is hereby authorized and directed to pay, 
out of any money not otherwise appropriated, the amount set forth in 
said findings to the Luther Brothers Construction Company. 


Approved July 2, 1948. 


[CHAPTER 831] 
AN ACT 


Conferring jurisdiction upon the Court of Claims of the United States to hear, 
determine, and render judgment upon the joint claims of Silas Mason Company, 
Incorporated; Walsh Construction Company; and Atkinson-Kier Company. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That jurisdiction is 
hereby conferred upon the Court of Claims of the United States to 
hear and determine on the merits and to render, in accordance there- 
with, judgment upon the joint claims of Silas Mason Company, 
Incorporated; Walsh Construction Company; and Atkinson-Kier 
Company against the United States which are embodied in the petition 
of the said companies filed in the Court of Claims May i, 1939, as 
amended February 14, 1940, and therein docketed as number 44,659, 
excepting from such jurisdiction, however, the claims set out as causes 
of actions numbered 22, 24, 25, 26, 27, 30, and 31 in the said petition 
and excepting therefrom that part of the claim set out as cause of 
action numbered 14 in the said petition for which judgment was 
rendered by the Court in number 44,659 on October 1, 1945, in the 
amount of $1,099.80. The Court of Claims is directed to hear, deter- 
mine, and render judgment upon the said claims notwithstanding any 
prior determination, any statute of limitation, or any abandonment 
of, nonconformance with, or deviation from the protest and appeal 
provisions and procedure of the said contract, including but without 

imitation to article 15 of the contract and paragraph 14 of specifica- 
tions numbered 570 involved in such claims, and without regard to any 
provisions of the said contract or specifications purporting to confer 

nality upon the decisions of questions arising under the contract by 
any officer of the United States. 

Sec. 2. Adjudication of the said claims by the Court of Claims is 
directed to be made without reference to the decision by the court in 
the case of Silas Mason Company, Incorporated, Walsh Construction 
Company, Atkinson-Kier Company against the United States on 
October 1, 1945, numbered 44,659; but the court shall consider as the 
evidence in such suit any and all evidence heretofore taken by the 

arties in the said case of Silas Mason Company, Incorporated, Walsh 

onstruction Company, Atkinson-Kier Company against the United 
States; and the court may use as a basis for its findings of fact the 
report of its commissioner, Ewart W. Hobbs, filed January 11, 1944, 
upon such evidence subject to the exceptions thereto filed by the peti- 
toners and by the defendant United States both on May 1, 1944. 

SEC. 3. Any suit upon such claims brought under the provisions of 
this Act shall be instituted within six months from the date of enact- 
ment of this Act. Proceedings for the determination of such claims, 
and appeals from, and payment of, any judgment thereon shall be in 
the same manner as in the case of claims over which such court has 
jurisdiction under section 145 of the Judicial Code, as amended. 

Approved July 3, 1948. 
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CONCURRENT RESOLUTIONS 


CONCURRENT RESOLUTIONS 
SECOND SESSION, EIGHTIETH CONGRESS 


JOINT MEETING 


Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring), 
That the two Houses of Congress assemble in the Hall of the House 
of Representatives on Wednesday, January 7, 1948, at 1:30 o’clock 
in the afternoon, for the purpose of receiving such communications 
as the President of the United States shall be pleased to make to them, 


Passed January 7, 1948. 


STUDY AND INVESTIGATION OF PRESENT HIGH PRICES OF CONSUMER 
GOODS 


Resolved by the Senate (the House of Representatives concurring), 
That section 2 of Senate Concurrent Resolution 19, Eightieth Con- 
gress, first session, is amended by striking out “February 1” and insert- 
ing in lieu thereof “March 1”. 


Agreed to January 30, 1948. 


REGULATION OF LIFE INSURANCE IN DISTRICT OF COLUMBIA 


Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring), 
That the Clerk of the House of Representatives, in the enrollment 
of the bill (H. R. 1634) to amend section 1, and provisions (6), (7) 
and (8) of section 3, and provision (3) of section 4 of chapter V of 


the Act of June 19, 1934, entitled “An Act to regulate the business ,, 


of life insurance in the District of Columbia", and to add sections 5a, 
5b, and 5c thereto, is authorized and directed to make the following 
corrections in the House engrossed bill: 

rt line 20, strike out “5” and insert in lieu thereof the follow- 
ing: “5b”. 

Page 13, line 20, strike out “in” and insert in lieu thereof the 
following: “In”. 

Passed February 5, 1948. 


FIFTIETH ANNIVERSARY OF SINKING OF U. Б. BATTLESHIP MAINE 


Resolved by the Senate (the House of Representatives concurring), 
That House Concurrent Resolution 108, Eightieth Congress, agreed to 
July 26, 1947, is amended by adding at the end of section 3 thereof the 
following: “The funds made available under this concurrent resolu- 
tion shall be available for paying the expenses of a delegation to attend 
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January 7, 1948 
ІН. Con. Res. 130] 


Communications 
from the President. 


January 30, 1948 
[8. Con. Res. 38] 


61 Stat., Pt. 2, 
р. 1025. 


February 5, 1048 


ІН. Con. Res. 146] 


Corrections іп en- 
rollment of bill (Н. R. 
1634). 

62 Stat., Pt. 1, p. 27. 
S Etat. 1156, 1159, 


D. C. Code #4 36- 
701, 703 (6)-(8) ,704 (3). 


February 9, 1948 
[S. Con. Res. 41} 
61 Stat., Pt. 2, 
1027. 


"Post, p. 1426. 
Availability 
of funds. 
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February 9, 1948 
ІН. Con. Res. 139] 


Joint meeting of two 
Houses of Congress, 


Post, р. 1429, 


Arrangements, 


61 Stat., Pt. 2, 
р. 1027. 
Infra. 


Invitations. 


Address by the 
President. 


February 9, 1948 
ІН; Con, Res. 140) 


61 Stat., Pt. 2, 
р. 5 
Ante, р. 1425. 


February 13, 1948 
[H. Con. Res. 148] 


Corrections in еп- 
тошеп of bill (H. R. 


62 Btat., Pt. 1, р. 20, 
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the ceremonies that will be held in Habana, Cuba, on Sunday, Febru- 
ary 15, 1948, in connection with the observance of the fiftieth anni- 
versary of the sinking of the United States Battleship Maine, to be 
composed of two Members of the Senate to be appointed by the Presi- 
dent of the Senate, two Members of the House of Representatives to 
be appointed by the Speaker, and two representatives of the United 
Spanish War Veterans, consisting of the commander in chief and one 
other member of that organization, together with the expenses of any 
of the employees of the committee whose services are required in 
connection with this ceremony.” 


Agreed to February 9, 1948. 


FIFTIETH ANNIVERSARY OF LIBERATION OF CUBA 


Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring), 
That in commemoration of the fiftieth anniversary of the liberation of 
Cuba, the two Houses of Congress shall assemble in the Hall of the 
House of Representatives at one o’clock in the afternoon, on Monday, 
April 19, 1948. 

That the joint committee created by House Concurrent Resolution 
108, Eightieth Congress, is empowered to make suitable arrangements 
for fitting and proper exercises for the joint session of Congress herein 
authorized. 

That invitations to attend the exercises be extended to the President 
of the United States and the members of his Cabinet, the Chief Justice 
and Associate Justices of the Бари Court of the United States, the 
Diplomatic Corps (through the Secretary of State), the General of the 
Armies, the Chief of Staff to the Commander in Chief, the Chief of 
Staff, United States Army, the Chief of Naval Operations, the Chief 
of Staff, United States Air Force, the Commandant of the Marine 
Corps, and the Commandant of the Coast Guard, and such other 
persons as the joint committee shall deem proper. 

That the President of the United States is hereby invited to address 
the American people at the joint session of the Congress in commemo- 
ration of the fiftieth anniversary of the liberation of Cuba. 

Passed February 9, 1948. 


FIFTIETH ANNIVERSARY OF LIBERATION OF CUBA 


Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring), 
That House Concurrent Resolution 108, Eightieth Congress, agreed 
to July 26, 1947, is amended by striking out the last sentence of section 
2 (b) and inserting in lieu thereof the following: “Тһе committee 
ve cease to exist upon the expiration of thirty days after April 19, 


Passed February 9, 1948. 


AMENDMENT OF REVISED STATUTES 


Resolved by the House of Representatives (the Senate concurrin 
That in the enrollment of the bill (H. R. Т to amend socion % 
of the Revised Statutes of the United States (U. S. C., title 2, sec. 25) 
the Clerk of the House is authorized and directed to make the follow- 
e UE . 

trike out in lines 4 and 5, page 1 of the engrossed bill, the words 
“во as to read as follows” and insert in lieu thereof “by adding at the 
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end thereof the following”; on page 1, line 6, strike out “ “Suc. 30.”; 

and on page 2, lines 9 and 13, strike out the quotation marks. 
Passed February 13, 1948. 


CONTINUATION OF AUTHORITY OF MARITIME COMMISSION 


Resolved by the Senate (the House of Representatives concurring), 
That the Secretary of the Senate, in the enrollment of the joint resolu- 
tion (S. J. Res. 173) to continue until July 1, 1949, the authority of 
the Maritime Commission to sell, charter, and operate vessels, and for 
other purposes, be, and he is hereby, authorized and directed to strike 
out, in the title of said joint resolution, the word “July” and insert 
“March”, so that as amended the title will read: “Joint resolution 
to continue until March 1, 1949, the authority of the Maritime Com- 
mission to sell, charter, and operate vessels, and for other purposes.” 


Agreed to February 25, 1948. 


REVENUES AND EXPENDITURES 


Resolved by the Senate (the House of Representatives concurring), 
That it is the judgment of the Congress, based upon presently available 
information, that revenues during the period of the fiscal year 1949 
will approximate 47.3 billion dollars and that expenditures during such 
fiscal year should not exceed 37.2 billion dollars, of which latter amount 
not more than 26.6 billion dollars would be in consequence of appro- 
priations hereafter made available for obligation in such fiscal year. 


Agreed to February 27, 1948. 


REVENUE REVISIONS, 1947—1948 


Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring), 
That, in accordance with paragraph 3 of section 2 of the Printing Act, 
approved March 1, 1907, the Committee on Ways and Means be, and 
is hereby, authorized and empowered to have printed for its use one 
thousand additional copies each of parts 4 and 5 of the hearings rela- 
tive to revenue revisions, 1947—1948, held before said committee during 
the first session of the Eightieth Congress. 


Passed March 11, 1948. 


REDUCTION OF INDIVIDUAL INCOME TAXES 


Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring), 
That in accordance with paragraph 3 of section 2 of the Printing Act, 
approved March 1, 1907, the Committee on Ways and Means be, and 
is hereby, authorized and empowered to have printed for its use fifteen 
hundred additional copies of the hearings relative to Reduction of 
Individual Income Taxes, held before said committee during the 
current session. 


Passed March 11, 1948. 
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March 11, 1948 
ІН. Con. Res. 144] 


Printing of addi- 
tional copies of report 
of special Mundt sub- 


committee. 
34 Stat. 1012. 
4410. 8, C. $154 


March 15, 1948 
ІН. Con. Res. 155) 


61 Stat., Pt. 2, p. 
198. ^ ER 

Report. 

Post, p. 1430. 


Termination. 


March 16, 1948 
ІН. Con. Res. 131] 


House Document 
No. 499, 80th Congress. 


March 16, 1948 
ІН. Con. Res. 160] 


Communications 
from the President. 


April 12, 1948 
[8. Con. Res. 18] 


Printing of proceed- 
ings. 


Mar, 11, 15, 16, 1948 
Apr. 12, 1948 


CONCURRENT RESOLUTIONS. [62 Star. 


INVESTIGATION OF U. S. INFORMATION SERVICE IN EUROPE 


Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring), 
That in accordance with paragraph 3 of section 2 of the Printing Act, 
approved March 1, 1907, the Committee on Foreign Affairs of the 
House of Representatives be, and is hereby, authorized and empowered. 
to have printed not to exceed five thousand additional copies each 
of the report and appendix of the special Mundt subcommittee of the 
Committee on Foreign Affairs covering an investigation during 
September and October 1947 of the United States Information Serv- 
ice in Europe and the conditions affecting it, pursuant to provisions 
of H. Res. 295. 


Passed March 11, 1948. 


JOINT COMMITTEE ON HOUSING 


Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring), 
That section 3 of the concurrent resolution entitled “Concurrent 
resolution to establish a joint congressional committee to be known 
as the Joint Committee on Housing” (H. Con. Res. 104, Eightieth 
Congress), is hereby amended to read as follows: 

“бес. 3. The committee shall report to the Senate and the House of 
Representatives not later than March 15, 1948, the results of its 
study and investigation, together with such recommendations as to 
necessary legislation and such other recommendations as it may deem 
advisable. For administrative purposes of concluding its business 
the committee is authorized to continue until May 15, 1948.” 

Passed March 15, 1948. 


REORGANIZATION PLAN NO. 1 OF 1948 


Resolved by the House of Representatives (the Senate concurri 
That the Congress does not favor the Reorganization Plan NO 
of January 19, 1948, transmitted to Congress by the President on the 
19th day of January 1948. 


Passed March 16, 1948. 


JOINT MEETING 


Resolved by the House of Representatives (the Senate i 
That the two Houses of Congress assemble A the Hall of ти, 
of Representatives on Wednesday, March 17, 1948, at 12:30 post 
meridian, for the purpose of receiving such communications as the 
President of the United States shall be pleased to make to them. 

Passed March 16, 1948. 


UNVEILING OF STATUE OF FORMER SENATOR WILLIAM Е. BORAH 


Resolved by the Senate (the House of Representati oncurri 
That there be printed, with iben and Mound. sock уч 
style as may be directed by the Joint Committee on Printing, five 
thousand nine hundred copies of the proceedings held in connection 
with the unveiling of the statue of former Senator William E. Borah 
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in Statuary Hall, Capitol Building, Washington, District of Columbia, 
on June 6, 1947, together with such other matter as may be relevant 
thereto, of which one thousand two hundred and fifty copies shall be 
for the use of the Senate, three thousand seven hundred and fifty copies 
for the use of the House of Representatives, and nine hundred copies 
shall be for the use and distribution of the Senators and Representa- 
tives in Congress from the State of Idaho. 

The Joint Committee on Printing is hereby authorized to have the 
copy prepared for the Public Printer and shall procure suitable illus- 
trations to be published with these proceedings. 


Agreed to April 12, 1948. 


“THE STRATEGY AND TACTICS OF WORLD COMMUNISM” 


Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring), 
That there be printed as a House Document, and that there be printed 
fifteen thousand additional copies each of the report and supplements 
1 and 2 of the Subcommittee on National and International Move- 
ments of the Committee on Foreign Affairs, entitled “The Strategy 
and Tactics of World Communism” for the use of the Committee on 
Foreign Affairs. 


Passed April 14, 1948. 


FIFTIETH ANNIVERSARY OF LIBERATION OF CUBA 


Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring), 
That the first paragraph of H. Con. Res. 139, Eightieth Congress, is 
hereby amended to read as follows: | 

“That in commemoration of the fiftieth anniversary of the liberation 
of Cuba, the two Houses of Congress shall assemble in the Hall of the 
House of Representatives at 12 o’clock meridian, on Monday, April 
19, 1948." 


Passed April 14, 1948. 


JOINT COMMITTEE ON LABOR-MANAGEMENT RELATIONS 


Resolved by the Senate (the House of Representatives concurring), 
That there be printed ten thousand additional copies of Senate Report 
Numbered 986 submitted by the Joint Committee on Labor-Manage- 
ment Relations, pursuant to Public Law 101, Eightieth Congress, for 
the use of said joint committee. 


Agreed to April 20, 1948. 


AMENDMENT OF TARIFF ACT OF 1930 


Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring), 
That the President of the United States be, and he is hereby, requested. 
to return to the House of Representatives the enrolled bill (Н. R. 
5328) to amend paragraph 1803 (2) of the Tariff Act of 1930, relati 
to firewood and other woods; that if and when the said bill is ышы 
by the President, the action of the presiding officers of the two Houses 
m signing the said bill be deemed to be rescinded; and that the Clerk 
of the House be, and he is hereby, authorized and directed in the 
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CONOURRENT RESOLUTIONS— 417 22:29. 142. [62 Srar. 
reenrollment of the said bill, to make the following correction, namely, 
strike out “handled bolts" and insert in lieu thereof “handle bolts". 

Passed April 22, 1948. 


"HOUSING IN AMERICA" 


Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring), 
That there be printed as а House document, and that there be printed 
fifteen thousand additional copies of the factual analysis on housing 
prepared for the Joint Committee on Housing, entitled *Housing in 
America”, for the use of the said joint committee. 


Passed April 28, 1948. 


INAUGURATION OF THE PRESIDENT-ELECT 


Resolved by the Senate (the House of Representatives concurring), 
That a joint committee consisting of three Senators and three Repre- 
sentatives, to be appointed by the President pro tempore of the Senate 
and the Speaker of the House of Representatives, respectively, is 
&uthorized to make the necessary arrangements for the inauguration 
of the President-elect of the United States on the 20th day of January 
1949. 


Agreed to May 5, 1948. 


THE ECONOMY OF HAWAII IN 1947 


Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring), 
That the letter of the Secretary of Labor, transmitted to the House 
and referred to the Committee on Public Lands on February 4, 1948, 
together with the report on The Economy of Hawaii in 1947, with 
special reference to wages, working conditions, and industrial rela- 
tions, which was prepared by the Bureau of Labor Statistics pursuant 
to the Organic Act of the Territory of Hawaii in 1900, as amended 
April 8, 1904, be printed as a document, and that two thousand addi- 
tional copies be printed, of which one thousand five hundred shall be 
for the use of the House of Representatives and five hundred copies 
shall be for the use of the Senate. 


Passed May 5, 1948. 


INVESTIGATION OF OPERATION OF WAR PROGRAM 


Resolved by the Senate (the House of Representatives concurring), 
That there be printed seven thousand additional copies of the report 
(report numbered 440, part 6, current session) of the special committee 
of the Senate authorized and directed to make a study and investigation 
of the operation of the war program, of which five thousand copies 
shall be for the use of the special committee, one thousand for the use 
of the Senate document room, and one thousand for the use of the 
House document room. 


Agreed to May 10, 1948. 


62 STAT] 80TH CONG., 2р 8858. МАХ 10, 11, 17, 1948 


“NATIONAL AVIATION POLICY” 


Resolved by the Senate (the House of Representatives concurring), 
That there be printed five thousand additional copies of Senate Report 
Numbered 949, current session, entitled “National Aviation Policy”, 
for the use of the Congressional Aviation Policy Board. 


Agreed to May 10, 1948. 


MANUAL FOR FORMER MEMBERS OF ARMED FORCES, ETC. 


Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring), 
That, within ninety days after adjournment of the second session of 
the Eightieth Congress, the pamphlet entitled “Manual Explanatory 
of the Privileges, Rights, and Benefits Provided for Persons Who 
Served in the Ármed Forces of the United States During World War I, 
World War П, or Peacetime (After April 20, 1898), and Those De- 
pendent Upon Them, with Special Reference to Those Benefits, 

ights, and Privileges Administered by the Veterans’ Administration” 
(House Document 772, Seventy-ninth Congress, second session) be 
revised and printed as a House document, and that ninety-one 
thousand three hundred additional copies shall be printed, of which 
sixty-six thousand three hundred copies shall be for the use of the 
House of Representatives, twenty thousand for the use of the Senate, 
two thousand for the use of the Committee on Veterans’ Affairs of 
the House of Representatives, two thousand for the House document 
room, and one thousand for the Senate document room. 


Passed May 11, 1948. 


FINAL REPORT OF SELECT COMMITTEE ON FOREIGN AID 


Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring), 
That there be printed six thousand five hundred copies of the Final 
Report of the Select Committee on Е oreign Aid (House Report Num- 
bered 1845), of which three thousand copies shall be for the use of 
the House of Representatives, two thousand copies shall be for the 
use of the Select Committee on Foreign Aid, five hundred copies for 
the use of the Senate document room, and one thousand copies for 
the use of the House document room. 


Passed May 11, 1948. 


PREVENTION OF COLLISIONS ON CERTAIN INLAND WATERS, ETC. 


Resolved by the House of Representatives (the Senate coneurring), 
That in the enrollment of the bill H. R. 3350, an Act relating to the 


rules for the prevention of collisions on certain inland waters of the 3350) 


United States and on the western rivers, and for other purposes, the 
Clerk of the House is authorized and directed to make the following 
corrections: 

Strike out in lines 5 and 9, page 12, of the engrossed bill, the words 
“Secretary of War” and insert “Secretary of the Army”. 

Passed May 17, 1948. 
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INVESTIGATION OF NATIONAL RESOURCES 


Resolved by the Senate (the House of Representatives concurring), 
That one thousand additional copies of the hearings held before the 
Committee on Public Lands on Investigation of National Resources 
on May 15, 16, and 20, 1947, be printed for the use of the Committee on 
Interior and Insular Affairs. 


Agreed to June 8, 1948. 


SHORE PROTECTIVE WORKS, NOME, ALASKA 


Resolved by the Senate (the House of Representatives concurring), 
That the Secretary of the Senate be, and he is hereby, authorized and 
directed, in the enrollment of the bill (S. 1025) to provide for the 
construction of shore protective works at the town of Nome, Alaska, 
to make the following correction, namely: In line 5 of the Senate 
engrossed bill, strike out the words “Secretary of War” and insert 
“Secretary of the Атту”. 


Agreed to June 8, 1948. 


EMPIRE PARLIAMENTARY ASSOCIATION 


Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring), 
That the Senate and the House of Representatives hereby accept the 
invitations tendered by the Speaker of the House of Assembly of 
Bermuda, and Joint President of the Bermuda Branch of the Empire 
Parliamentary Association, to have four Members of the Senate and 
four Members of the House of Representatives attend a meeting of 
the Empire Parliamentary Association to be held in Bermuda begin- 
ning November 15, 1948. Тһе President pro tempore of the Senate 
and the Speaker of the House of Representatives are authorized to 
appoint the Members of the Senate and the Members of the House of 
Representatives, respectively, to attend such meeting and are further 
authorized to designate the chairmen of the delegations from each of 
the Houses. The expenses incurred by the members of the delegations 
appointed for the purpose of attending such meeting, which shall not 
exceed $5,000 for each of the delegations, shall be reimbursed to them 
from the contingent fund of the House of which they are Members, 
upon submission of vouchers approved by the chairman of the delega- 
tion of which they are members. 


Passed June 12, 1948. 


OBSOLETE CONGRESSIONAL PUBLICATIONS 


Resolved by the House of Representatives (the Senate c ў 
That the Sergeant at Arms of the Senate and eee of thie od 
of Representatives, respectively, shall prepare a statement showing the 
noncurrent and obsolete congressional publications now stored in the 
folding rooms of the Senate and House of Representatives respec- 
tively, and to submit an itemized list thereof, in duplicate, to the Joint 
Committee on Printing, which is hereby authorized and directed to 
dispose of the publications enumerated on such lists as follows: 

First. A printed statement of such publications shall be submitted 
to each Senator, Representative, Delegate, Resident Commissioner 
and officer of the Senate and House of Representatives, and any 
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Member or officer of either House having any of such publications to 
his credit may dispose of the same in the usual manner at any time 
before September 1, 1948. 

Second. Upon the expiration of the aforesaid time the Joint 
Committee on Printing shall furnish to all Members of the Senate and 


House of Representatives, respectively, as prompily as practicable, a 3 


list of the publications herein referred to then remaining in the folding 
rooms, and thereupon such publications shall be subject to the order 
of any Senator, Representative, Delegate, or Resident Commissioner, 
in the order in which they are applied for, for a period of thirty days 
after the day when such list shall be furnished by the Joint Committee 
on Printing, but no application for the transfer of these publications 
may be honored. 

Third. The Joint Committee on Printing shall furnish a list of all 
such publications remaining in the folding rooms at the expiration 
of the last-named period to the various departments, independent 
offices, and establishments of the Government at Washington, includ- 
ing the Superintendent of Documents, Smithsonian Institution, 
Library of Congress, National Archives Establishment, Bureau of 
American Republics, and the Commissioners of the District of 
Columbia, and such publications shall be turned over to any depart- 
ment, independent office, or establishment making written request 
therefor and shall be allocated in the order in which their application 
is made, and all such publications which shall remain in the foldi 
rooms for a period of ten days after such list shall have been furnished 
to the departments, independent offices, or establishments aforesaid 
shall be delivered to the Superintendent of Documents, Government 
Printing Office, for such disposition as he may deem to be in the best 
interests of the Government, and submit a report to the Joint Com- 
mittee on Printing showing the tonnage so disposed of, together with 
the amount of money derived from such sale which shall be deposited 
to the credit of miscellaneous receipts in the Treasury of the United 
States in accordance with existing law. 

Fourth. No publication which is described in the list aforesaid shall 
thereafter be returned to the folding rooms from any source. 


Passed June 12, 1948. 


CONFERENCE OF INTER-AMERICAN BAR ASSOCIATION 


Whereas the Inter-American Bar Association will hold its sixth con- 
ference at Detroit, Michigan, during the month of May 1949; and 
Whereas this is the first time that the Tater American Bar Association 
has planned a conference in the United States; and 
ereas the purposes of the association, as stated in its constitution, 
are to establish and maintain relations between associations and 
organizations of lawyers, national and local, in the various countries 
of the Americas, to provide a forum for exchange of views, and to 
encourage cordial relations among the lawyers of the Western 
emisphere; and 
Whereas the high character of this international association, its delib- 
erations, and its members can do much to encourage cordial relations 
waong the countries of the Western Hemisphere: Now, therefore, 
ei 
Resolved by the Senate (the House of Representatives concurring), 
That the Congress of the United States welcomes the Inter-American 
Bar Association to the United States, and wishes the association unpar- 
alleled success in its sixth conference; and be it further 
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Resolved, That a copy of this resolution be transmitted to the 
Secretary General of the Inter-American Bar Association. 


Agreed to June 15, 1948. 


June 18, 1948 TRUST TERRITORY OF PACIFIC ISLANDS 
ІН. Con. Res. 129} 


Whereas the President, on behalf of the United States, pursuant to 


бі Stat. 397... authority contained in Public Law 204 of the first session of the 
p27 nots. ' УЕ Eightieth Congress, has approved an agreement between the 


Security Council of the United Nations and the United States of 
America pursuant to which the United States has become the admin- 
istering authority for the trust territory of the Pacific islands, here- 
tofore known as the Japanese Mandated Islands of the Pacific; and 
Whereas it is the responsibility of the Congress of the United States 
to provide a permanent government for the trust territory of the 
Pacific islands; and 
Whereas the problem of administration of the trust territory of the 
Pacific islands is interrelated to the administration of Guam, Ameri- 
can Samoa, Wake Island, and other United States island possessions 
in the Pacific Ocean: Therefore be it 
Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring), 
Establishment and That there is hereby established a joint congressional committee to 
congressional. от. be composed of three members who are members of the Committee on 
mittee. Interior and Insular Affairs of the Senate, three members who are 
members of the Committee on Foreign Relations of the Senate, to 
be appointed by the President pro tempore of the Senate, and three 
members who are members of the Committee on Public Lands of the 
House of Representatives, three members who are members of the 
Committee on Foreign Affairs of the House of Representatives, to 
be appointed by the Speaker of the House of Representatives. The 
committee shall select a chairman and a vice chairman from among 
its members. 
Study and invest- Smc. 2. The committee shall make a thorough study and investiga- 
поп, tion of the islands, groups of islands, and other areas included within 
the trust territory of the Pacific and all other islands, groups of 
islands, and other areas in the Pacific which are possessions of, or 
subject to the authority of, the United States, including study and 
investigation of— 
(a) the peoples, customs, laws, economies, resources, and gov- 
ernments of such areas; 
(b) the interrelation, and the natural or appropriate integra- 
tion, of such areas; 
(с) the interrelation of the security of such areas and the 
security of the United States; 
(d) measures designed to advance the security and well-being 
of the peoples and economies of such areas; and 
(e) such other matters relating to such areas as the committee 
E way а e ï i 
Report to congres- EC. 3. e committee shall complete its study and investirati 
sional committees, expeditiously as possible, and shall forthwith thereafter bee dee 
Committee on Interior and Insular Affairs of the Senate and the Com- 
mittee on Foreign Relations of the Senate and the Committee on Public 
Lands of the House of Representatives and the Committee on Foreign 
Affairs of the House of Representatives the results thereof, recom- 
mending such organic and other legislation as may be necessary to 
provide for the civil government of such areas, and to assure to the 
peoples of such areas justice, peace, and tranquillity, a voice in their 
civic affairs and government, the development of their economies and 
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the protection of their civil rights, all with due regard to the estab- 
lished customs of such peoples. 

Sec. 4. For the purposes of this concurrent resolution, the com- 
mittee, or any duly authorized subcommittee thereof, is authorized 
to hold such hearings, to sit and act at such times and places during 
the sessions, recesses, and adjourned periods of the Eightieth Congress, 
to employ such consultants, specialists, clerks, and other assistants, 
to travel, and authorize its assistants to travel, freely through such 
&reas and such other places, to utilize such transportation, housing, 
and other facilities as the Army, Navy, Marine Corps, Coast Guard, 
and Air Force may make available, to require by subpena or otherwise 
the attendance of such witnesses and the production of such corre- 
spondence, books, papers, and documents, to administer such oaths, to 
take such testimony, and to make such expenditures, as it deems advis- 
able. The cost of stenographic services to report such hearings shall 
not be in excess of 25 cents per hundred words. The expenses of the 
committee, which shall not exceed $50,000, shall be paid one-half 
from the contingent fund of the Senate and one-half from the contin- 
gent fund of the House of Representatives, upon vouchers approved by 
the chairman or vice chairman. Disbursements to pay such expenses 
shall be made by the Secretary of the Senate out of the contingent fund 
of the Senate, such contingent fund to be reimbursed from the contin- 
gent fund of the House of Representatives in the amount of one-half of 
disbursements so made. 


Passed June 18, 1948. 


COMMUNIST PARTY OF THE UNITED STATES 


Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring), 
That there be printed six thousand additional copies of the report 
(House Report Numbered 1920) on the Communist Party of the 
United States as an Advocate of Overthrow of Government by Force 
and Violence, of which five thousand copies shall be for the use of the 
Committee on Un-American Activities of the House of Representa- 
tives and one thousand copies shall be for the House document room, 


Passed June 19, 1948. 


UNITED STATES BOARD OF PAROLE 


Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring), 
That, in accordance with paragraph 3 of section 2 of the Printing 
Act, approved March 1, 1907, the Committee on Expenditures in the 
Executive Departments, House of Representatives, be, and is hereby, 
authorized and empowered to have printed for its use two thousand 
five hundred copies of the hearings held before a special subcommittee 
of said committee during current Congress, relative to investigation 
as to the manner in which the United States Board of Parole is operat- 
ing and as to whether there is a necessity for a change in either the 
procedure or basic law. 


Passed June 19, 1948. 


ADJOURNMENT 


Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring), 
That when the two Houses adjourn on Sunday, June 20, 1948, they 
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Hearings. 


Employment of con- 


sultants, etc. 


Witnesses. 


Expenses. 


June 19, 1948 — 


[H. Сов. Res. 199] 


Printing of addi- 
tional copies of House 
report. 


June 19, 1948 


ІН. Con. Res. 213] 


Printing of hearings 
of special subcom- 


Inl . 
34 Stat. 1012. 
44 U.S. C. $154. 


June 20, 1948 
[H. Con. Res. 218] 
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Reassembly. 


June 20, 1948 
ІН. Con. Res. 219] 


Tuly 27, 1948 
ІН. Con. Res. 220] 


Communication 
from the President. 


August 7, 1948 
ІН. Con. Res. 222] 


Reassembly. 


August 7, 1948 
ІН. Con. Res. 223} 


June 20, July 27, 1948 


CONCURRENT RESOLUTIONS 7 1948 


[62 STAT. 
stand adjourned until 12 o’clock meridian on Friday, December 31, 
1948, or until 12 o’clock meridian on the third day after the respective 
Members are notified to reassemble in accordance with section 2 of this 
resolution, whichever event first occurs. 

Sec. 2. The President pro tempore of the Senate, the Speaker of the 
House of Representatives, the acting majority leader of the Senate, 
and the majority leader of the House of Representatives, all acting 
jointly, shall notify the Members of the Senate and the House respec- 
tively, to reassemble whenever, in their opinion, the public interest 
shall warrant it. 


Passed June 20, 1948. 


SIGNING OF ENROLLED BILLS, ETC. 


Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring), 
That notwithstanding the adjournment of the two Houses until Decem- 
ber 31, 1948, the Speaker of the House of Representatives and the 
President pro tempore of the Senate be, and they are hereby, author- 
ized to sign enrolled bills and joint resolutions duly passed by the two 
Houses and found truly enrolled: 


Passed June 20, 1948. 


JOINT MEETING 


Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring), 
That the two Houses of Congress assemble in the Hall of the House 
of Representatives on Tuesday, July 27, 1948, at 12:30 o’clock in the 
afternoon, for the purpose of receiving such communication as the 
President of the United States may be pleased to make to them, 

Passed July 27, 1948. 


ADJOURNMENT 


Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring), 
That when the two Houses adjourn on Saturday, August 7, 1948, they 
stand adjourned until 12 o'clock meridian on Friday, December 31 
1948, or until 12 o’clock meridian on the third day after the respective 
Members are notified to reassemble in accordance with section 2 of 
this resolution, whichever event first occurs. 

Sec. 2. The President pro tempore of the Senate, the Speaker of 
the House of Representatives, the acting majority leader of the Senate 
and the peony leader of the House of Representatives, all acting 
jointly, shall notify the Members of the Senate and the House, respec- 
tively, to reassemble whenever, in their opinion, the public interest 
shall warrant it. 


Passed August 7, 1948. 


SIGNING OF ENROLLED BILLS, ETC. 


Resolved by the House of Representatives (the Senate concurrt 
That notwithstanding the adjournment of the two Boe ТАШ 
December 31, 1948, the Speaker of the House of Representatives and 
ERE pro бро n the nate be, and they are hereby, 
authorize sign enrolle s and joint resoluti 
the two Houses and found truly шойса. ыны ру 

Passed August 7, 1948. 
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ADJOURNMENT SINE DIE 


Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring), 
That the two Houses of Congress shall adjourn on Friday, December 
31, 1948, and that when they adjourn on said day they stand adjourned 
sine die. 

Passed December 31, 1948. 
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December 31, 1948 


ІН. Сов. Res. 224] 


PROCLAMATIONS 


PROCLAMATIONS 


GRANTING PARDON то CERTAIN PERSONS CONVICTED OF VIOLATING 
THE SELECTIVE TRAINING AND SERVICE Аст OF 1940 as AMENDED 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


WHEREAS by Executive Order No. 9814 of December 23, 1946, 
there was established the President’s Amnesty Board, the functions 
and duties of which were set out in paragraph 2 of the said Executive 
order as follows: 


“The Board, under such regulations as it may prescribe, shall 
examine and consider the cases of all persons convicted of viola- 
tion of the Selective Training and Service Act of 1940, as amended 
(50 U. S. C. App. 301 ff), or of any rule or regulation prescribed 
under or pursuant to that Act, or convicted of a conspiracy to 
violate that Act or any rule or regulation prescribed under or 
pursuant thereto. In any case in which it deems it desirable 
to do so, the Board shall make a report to the Attorney General 
which shall include its findings and its recommendations as to 
whether Executive clemency should be granted or denied, and, 
in any case in which it recommends that Executive clemency be 
granted, its recommendations with respect to the form that such 
clemency should take. The Attorney General shall report the 
findings and recommendations of the Board to the President, 
with such further recommendations as he may desire to make.” 


and 

WHEREAS the Board, after considering all cases coming within 
the scope of paragraph 2 of the said Executive order, has made a 
report to the Attorney General, which includes the findings of the 
Board and its recommendation that Executive clemency be granted 
in certain of such cases; and 

WHEREAS the Attorney General has submitted such report to me 
with his approval of the recommendation made by the Board with 
respect to Executive clemency; and 

WHEREAS upon consideration of the report and recommendation 
of the Board and the recommendation of the Attorney General, it 
appears that certain persons convicted of violating the Selective 
‘Training and Service Act of 1940 as amended ought to have restored to 
them the political, civil, and other rights of which they were deprived 
by reason of such conviction and which may not be restored to them 
unless they are pardoned: 

NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN ‚ President of the 
United States of America, under and by virtue of the authority vested 
in me by Article П of the Constitution of the United States, do hereby 
grant a full pardon to those persons convicted of violating the Selective 
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December 23, 1947 


[No. 2762] 


3 CFR, 1946 Supp., 
p. 188. 


54 Stat. 885. 


54 Stat. 885. 
50 Т. 8. С. app. 
$5 301-318. 


Pardon granted. 


1 Stat. 15. 
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54 Stat. 
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8585. Training and Service Act of 1940 as amended whose names are 


©. арр. included in the list of names attached hereto and hereby made a part 


of this proclamation. 
IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. | 
DONE at the City of Washington this 23rd day of December in 
the year of our Lord nineteen hundred and forty-seven, 
[seat] and of the Independence of the United States of America 
the one hundred and seventy-second. 
HARRY S TRUMAN 
By the President: 
Rosert A Lovert 
Acting Secretary of State. 


List or NAMES 


Name 
Aaron, Herbert Huston 
ABERNATHY, Wilburn 
ABRAM, Joel, Jr. 
ACKERMAN, Paul Roland 
Apamy, Edward N. 


ADDINGTON, Norman Wallace 


ADOLPH, James Willard 
AGLIAM, Paustino Acosta 
AGUIRRE, Joseph 

Axim, Alfred 

Акотзо, Hitoshi Gene 
Акотво, Jim Hajime 
ALBRECHT, Irving G. 
ALEXANDER, Charles Е. 
ALEXANDER, Daniel 
ALEXANDER, David 
ALLEN, James Kenneth 
ALLEN, Sam 

ALLMAN, Orville Sylmer 
ALSTON, Wiley 

ALTER, John Payne 
AMATE, Atsushi Archie 
Amato, Jose 

AMBURGY, Claud Irvine 
AMBunGY, Kash Da 
AMBURGY, Marvin Edward 
AMBURGY, Wayne Spencer 
ANDERSON, Critchlow 
ANDERSON, Edward 
ANDERSON, James 
ANDERSON, Walter 
ANDREWS, Bennett Wilbur 
ANGEL, Ernest Wilson 
Амтог, Edward Tbeodore 
ANTES, Castor Gigo 
ANTONITIS, George 
AREGUELLO, Miguel 
Asal, Dix Takuro 

Asar, Fred Teruo 

Asay, John Burns 
ASBER, George 

Авнен, Silas Albert 
Азнғовр, John Lee 
AsHLEY, Albert Royall 
ATKINS, Jerome 

ATWELL, Perry Brittan 
Auman, Arthur Berton 
AusTIN, Jessie 

Ахотте, Euclid Duke Fred 
Backer, David М. 
BaAbGELEY, Kenneth Carl 
BAGGETT, Noal 

Barney, Claude Ivan 


Convicted 
October 20, 1942 
September 22, 1944 
April 14, 1943 
December 27, 1940 
April 30, 1943 
October 9, 1945 
October 18, 1943 
June 26, 1944 
November 28, 1944 
May 29, 1942 
October 2, 1944 
October 2, 1944 
August 30, 1943 
July 14, 1944 
October 29, 1943 
June 21, 1943 
June 2, 1941 
March 11, 1943 
November 17, 1948 
November 1, 1943 
December 4, 1940 
October 8, 1945 
June 6, 1946 


U. S. District Court 
Eastern Arkansas 
Northern Alabama 
Southern West Virginia 
Oregon 
New Jersey 
Eastern Kentucky 
Colorado 
Northern California 
Northern California 
Hawaii 
Idaho 
Idaho 
New Jersey 
Northern Illinois 
Southern New York 
Oregon 
Idaho 
Southern Florida 
Northern California 
Eastern North Carolina 
Connecticut 
Colorado 
Western Texas 
Eastern Kentucky 
Eastern Kentucky 
Eastern Kentucky 
Eastern Kentucky 
Northern Alabama 
North Dakota 
Eastern Missouri 
Western Washington 
Eastern Pennsylvania 
Middle North Carolina 
Northern Illinois 
Hawaii 
Eastern Pennsylvania 
Southern Texas 
Colorado 
Colorado 
Northern Illinois 
Eastern Pennsylvania 
Eastern Arkansas 
Eastern Pennsylvania 
Eastern Tennessee 
Eastern New York 
Southern West Virginia 
Southern Indiana 
Western Texas 
Northern New York 
Southern Mississippi 
Southern Ohio 
Western Oklahoma 
Idaho 
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54. Barrer, William George 
55. Barry, Wilsie Gray 
56. BAKER, Jesse Everett 
57. Baker, Paul Wilmer 
58. Baker, Richard Collins 
59. Baker, William Louis 
60. BarpwiN, Woodie Odell 
61. Barr, James Woodrow 
62. BALTAZAR, Simeon В. 
63. BALTHASAR, Joseph John 
64. BarzBAUSEB, William 
65. BaNrrELD, Robert Thomas Jr. 
66. Bancert, Ого Tony 
67. Banxs, Clyde Samuel 
68. BARBAGALLO, Salvatore Dominic 
69. Вльвен, Robert Watson 
70. Barker, Floyd Neison 
71. BanLETTA, Harry 
72. Barnerr, Don Harold 
73. Baver, Willis E. 
74. Bauman, Chester Wanner 
75. Baxter, Ben 
76. Baxrer, Lester Eugene 
77. BayLor, Michael Lee 
78. Beard, Donald Roy 
79. BrEasLeEY, James Elmer 
80. Becker, Leslie Clyde 
81. Bee, Howard Gillis 
82. Brain, J. Alcide Bertrand 
83. Berr, Tobias Jethru 
84. BELTON, Paul 
85. Вемеріст, Donald LaVerne 
86. Bennett, Paul Edward 
87. Benrcy, John Henry 
88. Bxrexorr, John James 
89. Berry, Odell 
90. BERSCHAUER, Arthur Rohland 
91. Best, Robert 


List оғ Names—Continued 


Berz, Merle Don 
BEvILACQUA, Joseph С. 
Віввімв, Edward М. 
BIBLE, Re inald Allen 
Breerow, William Moody 
BiLAN, Frank 

Вівнор, Kenneth Russel 
Brrano, Mariano 
Brackwoop, Dr. Jeff Davis 
BLANKENSHIP, Thomas 
BLANTON, John Ellis 
BLASIAK, David T. 
Breicu, Fred Charles 
Brercu, Lesbur 

BorLMAN, Richard August 
Bononcnas, Alexander James 
Booxzn, Clyde 
BooMGAARDEN, Lloyd Weird 
Воом, Joe 

Boone, James Otis 
Вомем, James Lamar 
Bowman, David Franklin 
Bowman, Ralph Calvin 
Bozman, William Wilson 
Bracken, Ernest 
BRANCH, Earl Lemnell 
Branca, Robert Lee 
BRANDT, John Charles 
Ввемхоутси, Frank, Jr. 
Brewineron, Ervin 
Brraas, Carl Maynard 
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Convicted 
April 19, 1943 
May 18, 1943 
March 14, 1945 
April 12, 1943 
December 8, 1941 
November 18, 1944 
July 21, 1943 
November 30, 1940 
July 2, 1943 
June 4, 1945 
August 29, 1945 
June 16, 1943 
December 15, 1943 
June 28, 1943 
May 16, 1945 
January 19, 1944 
July 17, 1942 
May 21, 1942 
May 20, 1942 
January 19, 1943 
January 12, 1942 
May 17, 1943 
October 23, 1943 
October 19, 1943 
July 26, 1946 
January 27, 1944 
March 18, 1946 
September 20, 1944 
July 6, 1944 
October 9. 1946 
May 15, 1944 
December 18, 1944 
December 29, 1943 
November 14, 1940 
November 22, 1943 
January 25, 1944 
May 25, 1945 
July 13, 1944 
March 26, 1945 
March 9, 1943 
March 10, 1944 
November 14, 1940 
March 13, 1944 
January 11, 1943 
November 20, 1944 
October 29, 1942 
December 19, 1945 
October 27, 1942 
June 30, 1942 
June 26, 1942 
May 8, 1946 
March 3, 1944 
June 22, 1943 
November 22, 1944 
May 22, 1945 
May 12, 1942 
May 27, 1946 


June 20, 1944 
November 3, 1943 
January 15, 1945 
February 5, 1944 
June 7, 1944 
August 14, 1942 
Rer NE 
ebruary 22, 
October 18, 1943 
October 30, 1942 
September 21, 1046 
x 21, 
June 14, 1943 
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U. S. District Court 
Eastern Arkansas 
Middle North Carolina 
Southern New York 
Kansas 
Eastern Pennsylvania 
Northern Texas 
Southern West Virginia 
Southern Iowa 
Southern Mississippi 
Northern California 
Southern New York 
Northern California 
Vermont 
Northern Ohio 
Northern Illinois 
Massachusetts 
Northern Illinois 
Northern Ohio 
Southern New York 
Southern Ohio 
Northern Ohio 
Northern Illinois 
Arizona 
Northern Illinois 
Southern Alabama 
Eastern Missouri 
Western Virginia 
Western Oklahoma 
Northern West Virginia 
Vermont 
Southern Mississippi 
Eastern South Carolina 
New Jersey 
Southern New York 
Eastern Arkansas 
Southern Florida 
Southern California 
Eastern New York 
Kansas 
Eastern Pennsylvania 
Colorado 
Southern New York 
Eastern Pennsylvania 
Eastern Virginia 
Western New York 
Middle Pennsylvania 
Oregon 
Hawaii 
Eastern Arkansas 
Southern West Virginia 
Florida 
New Jerse 
Southern Florida 
Southern Florida 
Minnesota 
Northern California 
Western Louisiana 
Northern Iowa 
Eastern Arkansas 
Southern Iowa 
Southern Florida 
Southern Indiana 
Western Missouri 
Maryland 
Northern Illinois 
Southern Florida 
Eastern North Carolina 
Northern California 
Northern Ohio 
Eastern North Carolina 
Arisona 
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Lasr or Names—Continued 


Name 
Brieut, Christopher Columbus, Jr. 
Виивтов, James Ellery 
Brrrr, James Eason 
Вкіттіманам, Littleton Thomas 
Вкорквон, Leon Edward 
Brooke, James Charles 
Brooxs, Arle 
Bnooxs, Simon 
Ввоуомт, Howard Е. 
Brown, Alfred Junior 
Brown, David Wallace 
Brown, Frank 
Brown, Harry Edward 
Brown, Irvin Walter 
Brown, James 
Brown, John 
Brown, Leonard W. 
Brown, Robert Grady 
Brown, Walter 
Brownine, Delbert Romane 
Broze, Zenon Richard 
Busrrax, Charles 
Bucunorr, Jim William 
Воск, George D. 
Borrow, Merle Robert 
Вовмвовтво, Santan 
Вомғинку, Floyd Ossian 
DBuwsTEAD, Max Francis 
Вонснанр, Lloyd August 
Bunaxss, James 
Buren, John Stanley 
Burxerr, Billie Joe 
Bornert, Frank Hester 
Burton, Clifford 
Bury, Daniel 
Вотснев, George McFarland, Jr. 
Buri, Mario 
BuzzELLr Joseph Anthony 
Вунг, Frank 
Brrp, Robert Percell 
Саноом, Ralph Henry, Jr. 
CALHOUN, David Brannon 
CaL:90z0, Francisco Nuevo 
CALLABAN, Hedrick 
CAMPBELL, Hassell Andrew McNeil 
Campos, Baudelio 
CANNON, Brewer Jesse 
CANNON, James 
Cantu, Alonzo 
CARBRAY, John Samuel 
CARDELL, Charles Edwin 
Cars, Richard Winfield 
CARPENTER, Charles Everlyn 
CARPENTER, Fred Joseph 
Carr, John Waldamar 
Carr, Paul Calvin 


Carras, John Nick 
CARRASQUILLO, Justino Hernandez 
CARROLL, Philip Francis 
CARSWELL, Samson 
CARTER, David Earl 
Carrer, Joseph 

Carrer, Winslow Halbert 
Cassers, James Joseph 
Cast, Robert 

Caste, Carl 

CasTLE, Norvin Glenn 
Савтяо, Solomon 
Сатотш, Earl Ray 
Cuapy, Otto Edward 


Convicted 
May 28, 1942 
October 31, 1941 
January 21, 1946 
February 16, 1945 
July 27, 1944 
September 27, 1943 
December 2, 1942 
April 21, 1943 
March 20, 1944 
December 8, 1943 
April 6, 1944 
September 8, 1944 
September 23, 1943 
January 12, 1945 
August 14, 1942 
March 26, 1943 
October 30, 1943 
May 20, 1948 
February 22, 1945 
June 29, 1942 
May 18, 1944 
July 19, 1943 
April 24, 1943 
December 22, 1942 
March 13, 1946 
December 14, 1944 
June 5, 1944 
November 6, 1944 
October 1, 1943 
October 5, 1942 
February 4, 1944 
February 1, 1945 
January 24, 1945 
December 7, 1943 
October 22, 1942 
January 15, 1945 
June 1, 1944 
March 5, 1943 
June 9, 1943 
January 12, 1943 
March 1, 1945 
September 25, 1942 
May 18, 1944 
November 1, 1943 
March 22, 1944 
June 6, 1946 
October 4, 1944 
September 20, 1945 
May 17, 1946 
November 30, 1943 
October 17, 1944 
June 21, 1944 
March 29, 1944 
September 11, 1945 
June 18, 1943 
October 25, 1943 
November 26, 1945 
November 23, 1943 
July 28, 1944 
April 16, 1945 
December 18, 1943 
May 16, 1944 
September 22, 1944 
May 9, 1945 
July 16, 1942 
March 3, 1942 
October 19, 1942 
November 18, 1943 
March 16, 1945 
March 13, 1944 
April 14, 1944 
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U. 8. District Court 


Northern Oklahoma 
New Jersey Д 
Eastern South Carolina 
Eastern Pennsylvania 
Southern California 
Eastern Pennsylvania 
Southern Mississippi 
Eastern Louisiana 
Western Michigan 
Northern Oklahoma 
Massachusetts 
Middle Georgia 
Southern Florida 
Western Texas 
Southern Florida 
Southern Florida 
Eastern Missouri 
Northern Indiana 
Southern Mississippi 
Western Missouri 
Northern Ohio 
New Jerse 
Southern California, 
Northern California 
Northern Ohio 
Southern Texas 
Southern California А 
Southern California 
Colorado 
Eastern Arkansas 
Northern California 
Western Texas 
Northern Alabama 
Southern New York 
Northern Ohio 
Connecticut 
Eastern New York 
Southern New York 
Western Louisiana 
Eastern Virginia 
Southern Texas 
Connecticut 
Northern California 
Middle North Caroling 
Southern Mississippi 
Western Texas 
Northern Florida 
Southern Florida 
Southern Texas 
Western Arkansas 
Southern Ohio 
Eastern Pennsylvania 
Eastern Pennsylvania 
Northern Ohio 
Northern Illinois 
Northern Illinois 
Northern Illinois 
Western South Carolina 
Puerto Rico 
Northern Ohio 
Southern Florida 
Eastern Wisconsin 

ern Pennsylvania 
Middle North Carolina 
Northern Illinois 
Southern Mississippi 
Eastern Arkansas 
Northern West Virginia 
Northern California 
New Mexico 


Michigan 
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Мате 
193. CHANDLER, Charles 
194. CHAPMAN, Russell Sage 
195. Chase, Ernest Lorenzo 
196. CHATMAN, Andrew 
197. CHAVARRIA, Anastacio, Jr. 
198. Cherry, Joseph 
199. Сніѕм, William Arlie Colombus 
200. CHRISTENSON, Charles Gordon 
201. CHRISTIE, Joe Squash 
202. Снонсн, Frederick Anthony 
203. CLAIRE, Edwin Street 
204. Crank, Bronson Pettibone 
205. CLARK, Duke 
206. Crank, Everett Harry 
207. CLARx, Floyd Walter 
208. Станк, William 
209. Crank, William W. 
210. Cray, Herbert 
211. CrAYTOoN, Willie James 
212. Cine, Curtis 
213. Coan, Donald Wilson 
214. Comm, Howard Theodore 
215. COCHRAN, John Francis 
216. COFFIN, Glen Dale 
217. Corus, Boyd William 
218. CoLLiNs, George John 
219. Corus, Henry Buddy 
220. Coura, John Angelo 
221. Coron Zayas, Victor Manuel 
222. CoLvin, Thomas Jefferson 
223. Conr, Charles 
224. Conovatorr, Dan Jack 
225. Conrow, Darling Thornton 
226. ConstaNGY, Herbert W. 
227. Coox, Roy Lee Douglas 
228. Соогу, Frederick Allen 
229. Cooxcs, Leslie Dean 
230. CooPER, В. Е. 
231. COOPER, SAMUEL 
232. Cooper, Sydney Franklin 
233. CorPeLAND, Thomas Shell 
234. Corcoran, Harvey Frankel 
235. CORDES, Edward J. 
236. Сонет, Douglas Quaid 
237. ConNELIUS, Kenneth Eric 
238. CORNELL, Clark M. 
239. Совемтіма, Michael Angelo 
240. Соте, Gordon Ross 
241. COTTRELL, Arthur 
242. COTTRELL, Elton Elva 
243. Corrre tt, Harold 
244. CounsLor, Hosie 
245. Counts, Winfield Andrew 
246. Covert, George Lyle, Jr. 
247. Cowan, Gains Gilford 
248. Cox, Ј. C. 
249. Cox, Willie 
250. CRAGIE, Stanton Collins 
251. CnRANFILL, William Ross 
252. Craver, John Marvin 
253. CRIPPLE, Robert 
254. CROKER, James 
255. Cromepy, David 
256. Crooxs, Robert 
257. CROWDER, Paul 
258. Crucis, Amelio 
259. CULLEN, James А. 
260. CUNNINGHAM, Troy Fred 
261. CuTHBERTSON, Kenneth Earl 
262. Сув, Eldon Leo 
263. DALAWESANT, Beleno 


Ілвт or Names—Continued 
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Convicted 
June 5, 1944 
January 4, 1943 
June 28, 1943 
October 18, 1943 
October 16, 1945 
March 9, 1942 
February 2, 1943 
November 4, 1942 
April 8, 1941 
April 23, 1943 
May 3, 1947 
April 16, 1943 
January 17, 1944 
April 12, 1943 
July 13, 1942 
October 22, 1945 
December 4, 1940 
May 25, 1944 
January 4, 1943 
July 19, 1941 
November 14, 1945 
December 6, 1944 
April 12, 1946 
June 5, 1945 
December 28, 1944 
April 20, 1942 
April 21, 1945 
March 3, 1943 
August 13, 1943 
June 5, 1946 
October 9, 1944 
September 24, 1945 
September 30, 1943 
October 5, 1945 
October 8, 1945 
December 15, 1942 
June 13, 1944 
May 25, 1942 
January 14, 1943 
December 14, 1944 
December 14, 1942 
February 7, 1944 
September 3, 1942 
November 22, 1943 
December 5, 1944 
February 14, 1941 
May 14, 1946 
July 9, 1945 
September 16, 1944 
October 2, 1944 
May 19, 1944 
March 13, 1944 
March 22, 1945 
May 29, 1945 
July 23, 1942 
May 15, 1944 
June 22, 1945 
March 11, 1943 
July 9, 1942 
November 6, 1945 
March 8, 1943 
June 19, 1944 
April 21, 1943 
March 11, 1944 
October 23, 1945 
May 25, 1943 


May 25, 1945 
December 6, 1943 
April 11, 1944 

y 5, 1942 
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U. S. District Court 
Northern Indiana 
Eastern Pennsylvania 
Eastern Wisconsin 
Middle Georgia 
Southern Texas 
Eastern Pennsylvania 
Eastern Illinois 
Minnesota 
Eastern Oklahoma 
Vermont 
Southern Iowa 
Northern Ohio 
Western Tennessee 
Eastern Missouri 
Southern Ohio 
Northern New York 
Connecticut 
Eastern Missouri 
Southern Florida 
Southern Texas 
Southern California 
Middle North Carolina 
Middle Georgia 
Northern North Carolina 
Northern Indiana 
Nebraska 
Eastern Missouri 
Southern New York 
Puerto Rico 
Eastern Illinois 
Southern California 
Southern California 
Eastern Michigan 
Northern Georgia 
Western Texas 
Western Pennsylvania 
Eastern Michigan 
Eastern Arkansas 
Northern Ohio 
Eastern New York 
Eastern Arkansas 
Eastern Pennsylvania 
Southern New York 
Southern California 
Northern Illinois 
Idaho 
Eastern New York 
Eastern Virginia 
Eastern Oklahoma 
Eastern Oklahoma 
Western Oklahoma 
Eastern Arkansas 
Western Virginia 
Oregon 
Eastern Arkansas 
Northern Alabama 
Western Tennessee 
Eastern New York 
Northern Texas 
Southern Alabama 
Eastern Kentucky 
Eastern Missouri 
Southern Florida 
Northern Alabama 
Northern California 
Western Pennsylvania 
Eastern Missouri 
Western Arkansas 
Eastern Pennsylvania 
Kansas 


Hawaii 
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List or Names—Continued 


Name 
DALTON, Albert 
Danby, Henry 
DaNiELs, С. W. 
Danters, Lorenzo James 
DARLING, Henry E. 
Davies, John William, Jr. 
Davis, Arthur Alvin, Jr. 
Davis, Clyde Alfred 
Davis, James 
Davis, Joseph Henry 
Davis, Louis Henry 
Davis, Paul Lester 
Davis, Walter Riddle 
Davis, William Russell 
Dawxins, Maurice C. 
Dear, Rhonda 
Dean, Bernal, Jr. 
DEANE, Loren Ray 
Deraroos, Valentine Biglun 
DeBeausser, Michael 
DeBrance, Edward Marshall 
DECKER, Howard E. 
DEFRANCO, Adrian 
DeHarr, William Robert 
Гикгввмвтт, Walter 
DeLucxe, Daniel Louis 
DeLuxe, Anthony Paul 
Dempsey, Lewis 
Denny, William Bernard 
Dersy, Glenn 
Desarorr, George Jack 
DETWILER, Stanley Warren 
DeVop, Frank 
Dewey, Alexander Harlow 
Dexter, Charles 
Dickinson, Joseph Romlus 
Dimuccio, Edward Arthur 
DIXIE, John Thomas 
Drxon, C. P. 
Боввіхв, Arvil Wiley 
Dozsear, Walter Bernard 
Domansk1, Frank Adolph 
Dorsey, Willie Е. 
Довтсн, Nelson 
Роорма, Joseph Sylvester 
Dovauerty, Michael R. 
Dovaras, Sherman Lee 
Doverass, Walter Robert 
Dowpezz, Garfield Duke 
DvARTE, Rafael Roberto 
Duncan, Albert Lee 
Dunker, Ralph Edward 
Dunmyer, Ray Strayer 
Dunn, Charles Arvin 
Dunning, Willie Albert 
Duran», John 
Durant, Ulysses 
Dvorak, Leo Frank 
Dyer, Andrew М. 
Easter, Andrew L. 
Еввевт, George Stanley 
Еву, Isaac Shirk 


Eper, Erwin Julius 
Epwarps, Bruce Eugene 


Epwarps, George Washington 


Epwarps, William Pearson 
EERMAN, Raymond John 
Erxenserry, Donald Thane 
Este, William John 

Erra, Edward Anthony 


PROCLAMATIONS—DEC. 28, 1947 


Convicted 
January 11, 1943 
February 2, 1945 
May 28, 1946 
December 13, 1944 
June 2, 1943 
October 27, 1943 
November 13, 1945 
October 5, 1943 
May 26, 1945 
June 27, 1946 
February 3, 1944 
December 6, 1943 
March 8, 1943 
May 29, 1944 
November 16, 1944 
June 12, 1944 
November 3, 1944 
October 4, 1944 
August 18, 1942 
December 7, 1942 
August 9, 1943 
March 19, 1943 
September 19, 1944 
October 2, 1944 
March 2, 1945 
October 15, 1942 
October 15, 1942 
October 3, 1942 
June 28, 1945 
July 1, 1942 
May 22, 1944 
January 22, 1945 
March 22, 1945 
February 18, 1941 
July 1, 1942 
February 27, 1943 
April 5, 1943 
October 7, 1942 
May 22, 1944 
November 6, 1946 
July 30, 1943 
June 4, 1943 
April 1, 1941 
April 2, 1943 
July 27, 1944 
May 1, 1946 
December 17, 1942 
November 16, 1944 
February 8, 1945 
February 1, 1943 
March 13, 1945 
January 27, 1942 
October 24, 1945 
September 11, 1944 
July 26, 1943 
March 11, 1943 
August 26, 1943 
October 31, 1942 
December 14, 1943 
May 25, 1945 
May 24, 1946 
January 6, 1942 
September 18, 1944 
October 26, 1943 
July 26, 1944 
June 19, 1942 
September 7, 1943 
December 8, 1942 
May 22, 1944 
October 13, 1943 
March 18, 1942 


[62 Star, 


U. 8. District Court 

Kentucky 
Southern Florida 
Middle Georgia 
Minnesota 
Oregon 
Middle Pennsylvania 
Northern Georgia 
Eastern Virginia 
Southern Florida 
Northern Illinois 
Northern Ohio 
Eastern Tennessee 
Western Pennsylvania 
Northern Oklahoma 
Nebraska 
Eastern Pennsylvania 
Northern Indiana 
Western Missouri 
Hawaii 
Eastern Pennsylvania 
Eastern Louisiana 
New Jersey 
Northern Ohio 
Western New York 
Eastern Michigan 
Delaware 
Delaware 
Southern Georgia 
Maryland 
Northern Ohio 
Southern California 
Arizona 
Southern Georgia 
Kansas 
Northern Indiana 
Northern Alabama 
Rhode Island 
Northern Ohio 
Western Kentucky 
Middle North Carolina. 
Southern Texas 
Eastern Michigan 
Arizona 
Eastern Missouri 
Southern Ohio 
Northern California 
Eastern Illinois 
Northern Ohio 
Northern Alabama 

izona 
Western Kentucky 
Southern Ohio 
Delaware 
Middle North Carolina 
Middle Georgia, 
Eastern New York 
Eastern Pennsylvania 
Minnesota 
Kansas 
Arkansas 
Northern California 
Eastern Pennsylvania 


Eastern Missouri 
Northern Illinois 
Middle Georgia 
Middle North Carolina 
Northern Indiana 
Northern California 

rn New York 

Missouri 


List оғ Names—Continued 


62 STAT.] 
Name 

334. ELDRIDGE, Frank Thomas 
335. ELLENBERGER, Lester Elias 
336. Елиз, David 

337. Exzrs, Robert 

338. Ersas, Floyd Ortie 

339. Enerisn, Ralph Harry 
340. Емзтих, Barton Arthur 
341. ErLanp, Edwin Milton 
342. Еңніснетті, Edward Anthony 
343. Estes, George Clyde 

344. Ето, Yukio 

345. Еувветт, Napoleon 

346. EvErINGHAM, Benjamin C. 
347. Fan, Ira Dovert 

348. Farr, Albert 

349. FARMER, Creeversie 

350. Керовка, Theodore 

351. FEporxa, Walter 

352. FEHRENBACK, Conrad Darwin 
353. Fenske, Wallace William 
354. Ferris, Rudolph Walter 
355. Ferruccio, John 

356. FiELDs, Norris, Jr. 

857. Fink, Belfie Elmer 

358. Fiscuer, Robert Allen 

359. Fiscina, Michael John 

860. Еівнен, Dale Martin 

361. Fismer, Dugald, Jr. 

362. Fisxer, George Calvin 

363. FrrzPATRICK, Edward Clayton 
364. FLETCHER, Norman Collings 
365. Fiora, Eugene Edward 
366. Fora, Glenn William 

367. Еьовиз-Вву, Ernesto 

368. FLoomar, Lloyd Frederick 
369. FoLTANEK, Frank Ferdinand 
370. Foorz, Caleb 

371. Forrest, General Harrison 
372. FORRESTER, James Rubin 
373. FonnEsTER, Lawrence Franklin 
374. Fort, Ivan E. 

375. Foss, Frederick Vance 

376. FosrER, Floyd Raymond 
377. FOUNTAIN, Richard 

378. Fox, Floyd Elam 

379. Frazier, Dossie 

380. Frazier, James Гоппе 
381. Frazier, William Chester 
382. FREEMAN, Earl Dale 

383. FREEMAN, Merle Lee 

384. Евтерт, Mervin Ray 

385. FUJIHARA, Shiro 

386. Fur, John Jiro 

387. Fun, Shigeru 

388. Еолмото, Albert Kenji 
389. Еслмака, Tatsuo George 
390. Fujtoka, Tom Tamotsu 
391. Еслока, Yasuto 

392. Есолта, Hideo Frank 

393. Fustwara, Hideyuki Henry 
394. Fusizawa, Teruo 

395. FuLLeEnwiper, Everett Verne 
396. Furusaki, Joseph 

397. Слвги, Chester Wayne 
398. Gannio, Louis Charles 
399. Garr, Ralph Martin 

400. GAMBLE, Willie Kirk 

401. GANIALONGO, Pelipe 

402. Garcia, Adan Guerra 

403. Garcia, Alberto Saucedo 


PROCLAMATIONS—DEC. 23, 1947 


Convicted 

July 13, 1944 
July 2, 1945 
July 7, 1942 
March 13, 1946 
May 15, 1944 
July 2, 1945 
December 6, 1943 
July 12, 1945 
March 4, 1943 
January 10, 1944 
July 9, 1945 
May 17, 1946 
February 3, 1941 
December 2, 1942 
January 22, 1943 
January 17, 1945 
May 17, 1943 
January 14, 1944 
January 26, 1944 
November 3, 1941 
April 11, 1946 
January 21, 1944 
March 7, 1945 
December 3, 1945 
January 12, 1942 
November 3, 1943 
June 18, 1945 
September 5, 1945 
October 20, 1941 
September 18, 1942 
May 12, 1944 
October 1, 1943 
November 22, 1943 
January 3, 1945 
July 5, 1945 
November 7, 1946 
May 18, 1944 
June 26, 1945 
May 15, 1944 
May 8, 1945 
October 19, 1944 
March 31, 1941 
January 18, 1944 
June 30, 1942 
November 5, 1942 
February 16, 1945 
May 28, 1946 
November 9, 1945 
July 14, 1943 
December 3, 1945 
October 16, 1945 
February 4, 1944 
October 2, 1944 
July 9, 1945 
May 26, 1944 
October 7, 1946 
February 21, 1945 
October 7, 1946 
November 8, 1946 
October 7, 1946 
October 2, 1944 
October 7, 1946 
March 28, 1944 
October 7, 1946 
January 5, 1945 
March 23, 1945 
January 14, 1943 
February 15. 1943 

e , 
October 17, 1945 
August 9, 1946 
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U. S. District Court 
Eastern New York 
Southern California 
Northern Texas 
Eastern Pennsylvania 
Southern California 
Eastern Virginia 
Western Pennsylvania 
Southern Florida 
Connecticut 
Northern Ohio 
Wyoming 
Southern Florida 
Maryland 


Southern West Virginia 
Southern Georgia 
Southern Mississippi 
Southern New York 
Southern New York 
Nevada 

Nebraska 

Eastern Michigan 
Southern New York 
Southern Alabama 
Eastern Oklahoma 
Southern Ohio 
Southern New York 
Southern Ohio 
Hawaii 

Western Pennsylvania 
Northern California 
Connecticut 
Southern Ohio 
Southern Ohio 
Western Texas 
Arizona 

Northern Illinois 
Northern California 
Southern Mississippi 
Southern Ohio 
Middle North Carolina 
Eastern Michigan 
Maine 

Eastern New York 
Northern Alabama 
Eastern Pennsylvania 
Northern Georgia 
Northern Alabama 
Eastern Missouri 
Southern Iowa 
Western Texas 
Northern Ohio 


Southern Idaho 
Arizona 

Arizona 

Arizona 

Idaho 

Arizona 
Northern California 
Arizona 
Northern Ohio 
New Jerse 
Southern Indiana 
Rhode Island 
Hawaii 

Southern Texas 
Western Texas 
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Last оғ Names—Continued 


Name 

Garcia, Anastacio Herrera 
GARFIELD, К. С. 
GARRETT, James Robinson 
Garsr, Merritt Eugene, Jr. 
Слет, Fred Car, Jr. 
Gast, Robert Theodore 
GATES, Alfred 
Gares, Irvin Edward 
Gerrricn, William Walter 
Ger, Lim Sing 
GIANOPOULOS, James 
Gisson, Irving Louis 
Стеве, Willie Erie 
GirMER, Cooper Hyde 
СтьхАво, John Henry 
GINGERICH, George 
GLAAB, Stephen Joseph 
GLASER, Alan Thomas 
Gurxon, David 
Gurxon, Neil Henry 
Grover, George H: 
GoprREY, Norman 
Gopwin, Alphonso 
GoxnznING, Gordon Saunders 
Gorr, Harland Emerson 
Сотвні, Kazuto Jimmy 
Gomez, Jesus 
GonzaLez, Dionicio 
Gooparr, Thomas J. 
Goopman, William Louis 
Goops, Jim 8. 
Goopwin, Luther A. 
Gorecki, Raymond 

orr, James Livingston 
Gravy, Martin 
Gray, Harry Rean 
Gray, Leon 
Grayson, Frank 
Green, Jim 
GREEN, Robert 
GREEN, Thomas James 
GREENBERGER, Murray J. 
Greer, James Othello 
GREEVER, Glenn Kenneth 
GREGORIEFF, William William 
GnEaonr, Joseph 
GRIFFIN, Bernard Stratton 
Grirrin, Emmett J. 
Grisson, Robert Allen 
GRITTON, Alpha Herndon 
Grivnow, John 
Grorr, Weidler Solomon, Jr. 
GUERRERO, Felipe Figuerra 
GUILLEN, Jose Cepeda 
GUTIERREZ, Jose Gutierrez 
Gur, William, Sr. 
Gurper, John Scribner 
Guzman, Bruno Viloria 
Н лгеү, Samuel Ernest 
Haut, Early Junior 
Haut, Richard Albert 
Hatt, Samuel Raymond 
Hatt, Thomas 
Har, Wilbur Z. 
Har, William Rogers 
Hatter, John 
Hamitron, Milton Robert 
Hamm, Frederick W. 
Hampson, William James 

AMPTON, Roosevelt 
Han, Paul Ba Wool Han 


PROCLAMATIONS DEC. 23, 1947 


Convicted 
August 11, 1942 
May 11, 1945 
May 9, 1944 
June 26, 1941 
December 17, 1943 
April 11, 1944 
July 19, 1941 
November 6, 1944 
September 14, 1944 
December 11, 1943 
October 10, 1945 
May 13, 1942 
February 7, 1944 
May 29, 1946 
August 27,:1946 
March 26, 1942 
November 12, 1942 
May 24, 1946 
December 10, 1943 
December 9, 1943 
September 20, 1945 
May 12, 1941 
October 26, 1942 
June 16, 1943 
June 18, 1945 
October 7, 1946 
October 9, 1946 
February 2, 1946 
February 21, 1944 
June 21, 1945 
January 21, 1944 
June 13, 1945 
April 10, 1944 
May 25, 1945 
April 2, 1943 
December 9, 1942 
May 15, 1944 
May 25, 1942 
October 9, 1942 
June 13, 1942 
March 12, 1942 
July 6, 1942 
May 17, 1943 
July 2, 1945 
August 28, 1944 
June 15, 1942 
October 21, 1943 
October 11, 1943 
October 9, 1944 
May 18, 1943 
December 10, 1943 
September 26, 1944 
October 18, 1943 
August 2, 1946 
September 25, 1946 
February 26, 1943 
July 12, 1945 
February 17, 1943 
February 14, 1944 
February 1, 1943 
February 3, 1942 
May 11, 1942 
April 29, 1942 
December 6, 1943 
August 29, 1946 
September 28, 1942 
March 21, 1944 
May 12, 1943 
June 29, 1942 
July 1, 1943 


January 26, 1945 


[62 Star, 


U. S. District Court 

Arizona 
Northern Mississippi 
Southern New York 
Eastern Pennsylvania 
Northern Ohio 
Northern Ohio 
Arizona 
Northern California 
Northern California 
Northern California 
Massachusetts 
Eastern Pennsylvania 
District of Columbia 
Eastern Tennessee 
Southern New York 
Southern Indiana 
Eastern New York 
New Jersey 
Southern New York 
Eastern New York 
New Jersey 
Eastern Pennsylvania 
Eastern North Carolina 
Northern Ohio 
Northern Ohio 
Arizona 
Western Texas 
Southern Texas 
Middle Tennessee 
Northern Ohio 
District of Columbia 
New Mexico 
Eastern Wisconsin 
New Jersey 
Middle Tennessee 
Western Pennsylvania 
Southern Mississippi 
Eastern Kentucky 
Western Louisiana 
Arizona 
Eastern Pennsylvania 
Southern New York 
Northern Texas 
Southern California 
Southern California 

astern Pennsylvania, 
Middle Alabama 
Eastern Pennsylvania 
Eastern Missouri 
Oregon 
Western Pennsylvania 
Eastern Pennsylvania 
Southern New York 
Western Texas 
Southern California 
New Jersey 
N orthern New York 

awaii 
Western Missouri 
Middle North Carolina 
Southern Ohio 

outhern Texas 
Southern New York 
Northern West Virginia 
Southern New York 
Northern California 
Western Pennsylvania 
Eastern Louisiana 
Northern Ohio | 
Western Louisiana 


awaii 


List оғ Names—Continued 


62 STAT.] 
Name 

475. HANARAN, John Joseph 
476. HANAWALT, Albert Edgar 
477. HANLON, James J. 

478. HANNIBAL, Richard Charles 
479. Harsin, Jakie 

480. HARDEN, Jessie Lee 

481. Harcraves, Harry Н. 

482. HARRYMAN, Isaac James 
483. HARRYMAN, Joel Franklin 
484. HansNETT, Royal Joseph 
485. HARTL, Frank 

486. Hartt, Louis 

487. HasmimoTO, Masaru 

488. Hasrines, Countfrederick Carl 
489. Натакврл, Jimmie Junichi 
490. HATFIELD, Fred Woodrow 
491. HATFIELD, John Dale 

492. HATFIELD, Thomas Harold 
493. Harron, Allen 

494. Hawes, Francis Carter 
495. Hawkins, James Ralph 
496. Hawkins, Robert James Francis 
497. Haram, Yoshito Smith 
498. Hayes, Clyde Morton 

499. Haywarp, Norman 

500. HEATWOLE, James 

501. Hepaeres, Henry Cassaway 
502. Herpen, George Richard 
503. Herp, Guy, Jr. 

504. Herms, George Irving 

505. Herms, William 

506. HELMUTH, Jerry 

507. HENDERSHOT, Harvey J. 
508. HENDERSON, Bob 

509. HENDERSON, John Henry 
510. Henzey, Robert Newton 
511. Henry, Rene Albert 

512. HensLey, Bea Ellis 

513. HensLer, Jeter E. 

514. Henson, Abbott Carlton 
515. Herring, Albert 

516. Herman, George 

517. HERNANDEZ, Francisco Gonzalez 
518. HERSHEY, Walter Daniel 
519. Незвом, Harold Oakland 
520. Hera, James Kenji 

521. Ніввв, Forrest Melvin 

522. Hickman, Isaac 

523. Hicks, Louis 

524. Нтан, William Coys 

525. Нісвсні, Mutsuo 

526. Нил, Charley 

527. Нил, Labor 

528. Нил. Richard Carl 

529. HrLLBorN, Howard M. 
530. Hines, John 

531. Намкет, Wendell Allen 
532. HiwxLE, Dwight David 
533. Hino, Bob Riyusho 

534. Hino, Frank Shinichi 

585. Hrranarasni, Gordon Kiyoshi 
586. HIRABAYASHI, Henry Nobuo 
587. Нікаватавні, Irvin Masanobu 
538. Hrrar, Toru 

539. Hinaworo, Shizuto 

540. Hrrara, Tomoharu Henry 
541. HinAYAMA, Susumu Harold 
542. Hrrose, Kazuki 

543. Hmose, Kazuto 

544. HirosmiGxE, Akira - 


PROCLAMATIONS—DEC. 23, 1947 


Convicted 
August 27, 1942 
October 29, 1942 
June 11, 1942 
October 19, 1943 
June 11, 1943 
August 29, 1945 
June 22, 1942 
April 3, 1944 
September 13, 1943 
July 24, 1942 
April 27, 1943 
September 21, 1942 
March 27, 1944 
September 29, 1942 
October 7, 1946 
October 15, 1945 
March 18, 1943 
October 15, 1945 
February 23, 1944 
March 11, 1942 
October 14, 1943 
March 10, 1943 
September 10, 1942 
October 2, 1944 
March 27, 1943 
December 16, 1946 
September 29, 1943 
December 10, 1942 
February 7, 1944 
December 2, 1946 
November 14, 1942 
January 2, 1947 
June 1, 1943 
February 25, 1943 
November 13, 1943 
October 8, 1946 
December 5, 1946 
March 18, 1944 
November 12, 1942 
November 12, 1943 
May 15, 1944 
February 11, 1941 
March 25, 1941 
July 25, 1946 
September 30, 1943 
June 8, 1941 
June 30, 1944 
September 6, 1945 
November 8, 1944 
July 30, 1942 
July 24, 1941 
July 9, 1945 
February 6, 1943 
March 2, 1943 
May 18, 1945 
February 1943 
February 23, 1944 
September 24, 1942 
December 31, 1943 
October 2, 1944 
February 22, 1945 
November 30, 1944 
October 2, 1944 
November 4, 1944 
October 7, 1946 
October 7, 1946 
May 20, 1944 
June 26, 1944 
July 9, 1945 
July 26, 1944 
June 26, 1944 


1449 


0. 5. District Court 
Eastern New York 
Middle Pennsylvania 
Eastern Pennsylvania 
Eastern New York 
Eastern Tennessee 
Middle Georgia 
Western New York 
Northern Oklahoma 
Western Arkansas 
Eastern New York 
Nebraska 
Nebraska 
Arizona 
Eastern Illinois 
Arizona, 

Eastern Arkansas 
Eastern Illinois 
Eastern Arkansas 
Delaware 

Eastern Pennsylvania 
Eastern Pennsylvania 
Eastern New York 
Western Washington 
Idaho 

Western Kentucky 
Eastern Missouri 
Eastern Pennsylvania 
Northern West Virginia 
Northern Illinois 
Northern California 
Hawaii 

Western Arkansas 
Northern Indiana 
Eastern Michigan 
Southern Florida 
Middle Georgia 
Middle North Carolina 
Nebraska 

Western North Carolina 
Western North Carolina 
Northern Alabama 
Southern New York 
Eastern Illinois 
Western Texas 
Minnesota 

Southern California 
Colorado 

Nebraska 

Eastern South Carolina 
Eastern New York 
Western Tennessee 
Wyomin, 

Middle Georgia 
Eastern Illinois 
Eastern Michigan 
Southern California 
Middle Alabama 
Northern New York 
Northern California 
Idaho 

Southern Idaho 
Eastern Washington 
Idaho 

Utah 

Arizona 

Arizona 

Eastern Arkansas 
Wyoming 

Wyoming 

Wyoming 

Wyoming 
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Last or Names—Continued 


Name 
HockENBERRY, Robert М. 
Норсзом, Walter Louis 
Horper, W. Е. 
HoLDERMAN, Ralph Jay 
Horvar, Carl 
Ногмез, Louis 
Housincer, Robert Reinhart 
Honpa, Seiichi 
Ноордт, William Kahalewai 
Hoover, Daniel Weaver 


Hoover, John Weaver 
Horison, L. Н 

Hora, Sadao 

Hort, Takeshi 
Horno, George Minoru 
HosnizaK1, Takashi 
Hovan, Daniel James 
Hovssr, Donald Max 
Howarp, Sylvester 
Hows, Marvin Elmer 
Huser, Albert A. 
Hupson, Henry Lavelle 
Hupson, Lee Edward 
Носнез, Wesley Willie Lee 
Но, Floyd Eugene 
Hunter, Charles Robert 
Hunter, Dwight Dale 
Hutson, Arthur T. 

Тре, Takao Grant 
Ixemira, Joe Yoshikazi 
Ixemrya, Masaru Jim 
Ікемото, Harry Yoshiaki 
Імлі, Masefumi 

Inaba, Hitoshi 

INGRAM, William, Jr. 

Ino, Toru 

Inoue, Chozo 

Inouye, George Washington 
Іока, Harry Schuichi 
Isaacs, William 
IsmrkAwA, George 
IsurkAwa, Kiyoshi 
ISHIKAWA, Suetsugu 
IsHikawa, Takeo 
IsmikAwA, Yoshimitsu 
IsmiwaRU, Junichi 
Івнімано, Yutaka 
Івнімото, George Kenichi 
Івнімото, Harry Kenji 
Івнімото, Takao 
Isnizaxt, Sam Isamu 
Isomura, IWAHARU 

Іто, Hideo 

Ives, Kenneth H. 

Izuno, Masaichi 
JACKSON, John Carroll 
Jackson, Marvin Law 
Jackson, McKinley Cleve 
Jackson, Melvin Lewis 
JAMES, Jimmy Dean 
JAMES, Kenneth Dale 
James, Milton M. 

JAMES, Norman Alfred 
JAMES, William Lee 
JAMNIK, Albert Benedict 
JARAMILLO, Apolinar Lara 
Jasin, Raymond 

Jasin, Robert Zavier 
JAWOROSKI, Alfred 
Jaynes, Gale Aster 


PROCLAMATIONS—DEC. 23, 1947 


Convicted 
November 26, 1945 
February 25, 1943 
November 27, 1946 
July 6, 1943 
November 20, 1944 
January 24, 1944 
February 17, 1944 
October 7, 1946 
November 9, 1942 
December 4, 1941 
September 8, 1944 
December 12, 1944 
November 14, 1942 
October 7, 1946 
June 26, 1944 
July 9, 1945 
June 26, 1944 
September 15, 1941 
February 5, 1944 
September 29, 1944 
January 11, 1944 
August 20, 1942 
November 5, 1942 


September 8, 1943 
August 25, 1944 
July 26, 1944 
November 15, 1941 
October 31, 1943 
June 26, 1944 
March 27, 1944 
March 27, 1944 
June 26, 1944 
June 26, 1944 
October 31, 1944 
October 18, 1943 
June 26, 1944 
January 2, 1943 
October 7, 1946 
October 31, 1944 
June 26, 1944 
June 26, 1944 
June 26, 1944 
June 26, 1944 
June 26, 1944 
October 31, 1944 
June 26, 1944 
June 26, 1944 
October 8, 1945 
October 8, 1945 
October 8, 1945 
June 26, 1944 
October 28, 1944 
June 30, 1944 
April 3, 1941 
June 30, 1944 
January 6, 1944 
April 20, 1943 
July 14, 1943 
November 10, 1943 
November 2, 1943 
June 20, 1945 
November 23, 1942 
April 4, 1944 
October 12, 1945 
July 9, 1945 

May 12, 1945 
October 6, 1943 
October 6, 1943 
December 21, 1943 


February 17, 1945 


[62 Star, 


U. S. District Court 
District of Columbia 
Southern Ohio 
Western Arkansas 
Colorado 
Middle North Carolina 
Eastern Illinois 
Northern California 
Arizona 
Hawaii 
Eastern Pennsylvania 
Eastern Pennsylvania 
Eastern Pennsylvania 
Middle Georgia 
Arizona 
Wyoming 
Wyoming 
Wyoming 
Southern New York 
Southern Indiana 
Eastern Pennsylvania 
Northern Indiana 
New Jerse: 

Southern Ohio 
Western Missouri 
Middle North Carolina 
Southern Ohio 
Northern California 
Northern California 
Eastern South Carolina 
Wyoming 
Arizona 
Arizona 
Wyoming 
Wyoming 
Colorado 
Middle North Carolina 
Wyoming 
Hawaii 
Arizona 
Colorado 
Western Louisiana 
Wyoming 
Wyoming 
Wyoming 
Wyoming 
Colorado 
Wyoming 
Wyoming 
Colorado 
Colorado 
Colorado 

yomin; 
Colorado. 
Colorado 
Eastern Michigan 
Colorado 
Southern lowa 
Utah 
Western Tennessee 
Kansas 
Alabama 
Western Oklahoma 
Western Louisiana 
Eastern New York 
Eastern Virginia 
Colorado 
Southern California 
Northern Illinois 
Northern Illinois 

tern Pennsylvania 

Southern Indiana 


List or Names—Continued 


62 STAT.] 

Name 
615. JENKINS, Willie Lee 
616. Jennings, Lewis Carl 
617. JeNNiNas, Silas Kelsey 
618. JENSEN, Otto Anfin 
619. JENSEN, SvEND Aage 
620. Jonnson, Alonzie 
621. Јонмѕом, Alphonso 
622. Jounson, Clifford Martin 
623. Јонмвом, Evans 
624. Jonnson, Gabriel 
625. Јонмвом, Glen Lester 
626. Фонмзом, Harold Bauran 
627. Јонмзом, Johnnie Lee 
628. Jonson, Ollie 
629. Јонмѕом, Oscar 
630. Јонмвом, Paul Browning, Jr. 
631. Jounson, Peter Arlton, Jr. 
632. Jounson, Prince 
633. Jounson, Thorger William 
634. JoHnson, Willie 
635. JoLLY, Coy Cecil 
636. Jones, Henry 
637. Jones, Henry Edward 
638. Jones, Johnnie 
639. Jones, McKinley 
640. Jones, Neal 
641. Jones, Paul Edward 
642. Jones, Robert Anthon 
643. Jones, Walter Royal, Jr. 
644. Jones, Willie 
645. Jones, Willie 
646. Jorpan, Malcomb Leon 
647. Joserx, Ernest 
648. Kano, James Yoshio 
649. Климова, Нагео 
650. Климовл, Tsutomu 
651. Kaminaxa, Joe 
652. KaAMINAKA, Tamotsu 
653. Kanaca, Keith С. 
654. Karıya, Masashi 
655. Kariya, Yoneo 
656. Кльгоутсн, John 
657. Karn, Walter Dale 
658. Kasanara, George Shigaki 
659. Kasnurwaar, Joe 
660. Kasrmorr Mickey Peter 
661. KasLov, Steve 
662. Kasr, Clarence Joseph 
663. Кавт, Gaylord Page 
664. Karayama, Shigeru 
665. KarRowskI, John 
666. KAUFrFELD, Harold Walter 
667. Клозе, John Pohuwe 
668. KAWAHARA, Katsuyoshi 
669. Kawaxaur, Frank Masao 
670. Качакі, Mosayuki 
671. Клулмото, David Tetsutaro 
672. Kawamoro, James Takao 
673. Kawamoro, Kiyoshi 
674. Kawasaki, Jimmie 
675. Kawasaxi, Kiyoto 
676. Kawasaxi, Thomas Tomeji 
077. Kawaro, Yukio 
678. Kara, Larry Yoshio 
679. KEANE, Harold Daniel 
680. Krawe, Daniel 
681. Кант, John Jefferson 
682. Keuuey, Neil Webster 
683. KeLLY, Francis J. 
684. Келу, Frank 
685. Кашу, Henry Douglas 


PROCLAMATIONS—DEC. 33, 1947 


Convicted 
November 13, 1945 
August 1, 1945 
August 1, 1945 
March 27, 1944 
November 14, 1944 
February 2, 1945 
November 1, 1946 
October 9, 1944 
February 10, 1943 
January 7, 1944 
June 15, 1942 
May 8, 1945 
October 27, 1942 
March 8, 1945 
July 31, 1943 
September 27, 1943 
March 6, 1942 
April 6, 1943 
October 9, 1943 
December 10, 1948 
October 11, 1943 
June 7, 1943 
September 8, 1944 
November 20, 1942 
November 30, 1944 
February 7, 1944 
November 30, 1945 
January 10, 1944 
October 29, 1942 
May 5, 1944 
April 6, 1944 

ay 25, 1942 
May 12, 1943 
June 26, 1944 
September 25, 1944 
October 2, 1944 
October 7, 1946 
October 7, 1946 
December 2, 1940 
October 7, 1946 
October 7, 1946 
November 5, 1945 
July 13, 1942 
December 29, 1944 
October 31, 1944 
March 27, 1944 
June 1, 1942 
April 9, 1945 
September 29, 1943 
October 7, 1946 
January 15, 1945 
November 8, 1943 
May 12, 1942 
July 9, 1945 
July 9, 1945 
October 2, 1944 
June 26, 1944 
April 1, 1946 
October 7, 1946 
October 28, 1944 
June 26, 1944 
October 28, 1944 
September 29, 1944 
October 7, 1946 
April 9, 1943 
August 18, 1942 
November 16, 1942 
March 21, 1944 
March 14, 1947 
March 1, 1946 
November 8, 1943 


1451 


U. S. District Court 
Southern Georgia 
Northern Alabama 
Northern Alabama 
Eastern New York 
Minnesota 
Southern Florida 
Northern Georgia 
Western Washington 
Southern Georgia 
Southern New York. 
Northern Illinois 
Middle Pennsylvania, 
Middle Georgia 
Northern Illinois 
Eastern Washington 
Western Tennessee 
Southern Texas 
Middle Georgia 
Western Washington 
Northern Mississippi 
Eastern South Carolina 
Western Louisiana 
Middle Georgia 
Southern West Virginia 
Eastern North Carolina 
Eastern Pennsylvania 
Maryland 
Southern California 
Eastern New York 
Southern Mississippi 
Middle Georgia 
Tennessee 
Eastern Louisiana 
Wyoming 
Idaho 
Idaho 
Arizona 
Arizona 
Massachusetts 
Arizona 
Arizona 
Connecticut 
Southern Ohio 
Idaho 
Colorado 
Southern California 
Southern New York 
Western Virginia 
Eastern Michigan 
Arizona 
New Jerse 
Southern California 
Hawaii 
Wyoming 

yoming 
о | 
yoming 
Arizona 
Arizona 
e 
yoming 
Colorado 
Idaho 
Arizona 
Maryland 
Hawaii 
Southern Ohio 
Connecticut 
Southern New York 
Northern Indiana 
Southern California 
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Lisr оғ Names—Continued 


Name 
Kerry, James Edward 
KELLY, James Joseph 
KELWYMA, George 
Kenmorsu, Shigeo 
Kent, Sidney 
Kerrey, Ralph 
Kern, Allan Lloyd 
Kern, Willard Raymond 
KzsTNER, Ellis Edgar 
KILMER, Harvey Zimmerman 
Кїмввосан, Richard 
Kımes, Chester Leon 
Kimura, Frank Yoshimatsu 
Kimura, Hideo 
Kimura, Jim Tatsuya 
Kine, William Henry 
Кімкен, Harold William 
Кімовніта, Teruo 
Ктнк, Jessie James 
Kısası, Masakiyo Michael 
Krrasaxt, Kiyoshi 
Krraucui, Masaichi 
КітАҮАМА, Kaoru 
Кітті, William Henry 
Krromizu, Shozo 
KLEINE, Glen Allen 
Kuma, Otto . 
KNAPE, Edward James 
KNAPKA, Andrew Е. 
Knowzes, Oscar Larson 
KNowLEs, Tom James 
Kopama, George Katsumi 
Kopama, Lui Ikuo 
Koruxsapo, Mitsugi 
Koca, Dix К. 
Kozma, Masao 
Koop, Edward 
Koo», Frank 
Kore, David Glenn 
Kornorr, Pete 
Kosuryama, Mitsuru 
KoziaTEK, Steve Anthony 


KRAUSHAAR, Lawrence Frederick 


KRIGBAUM, Claude Forrest 
KnisrALUSI, Charles, Jr. 
Krouse, Ewald Theodore 
Kruse, Clarence Willard 
Ково, Tomeo 

Ково, Yoshi 

Kunns, Henry Welty 
Kusawa, Anthony 
Kuzicx, John Myron 
Kumana, Kazuo 
Конамото, Yutaka Ted 
KURANAGA, Heruyuki 
KURASAKI, George Noboru 
Kuromrra, Yoshita 
KuroYE, Kenneth 
Kuwapa, Makoto Jim 
Kuwanara, John Takashi 
LABISTRE, Francisco Kaliskisan 
LaBus, Joseph 

Lackey, Cecil Howard 
Lackey, Ewell Wendell 
Lackey, Vernon Cay 
Larer, John Gilbert 
LAMBERT, Allan Clay 
LAMBERT, Elwood Albert 
LAMBERT, George Patrick 
LAMBORN, Robert Earl 
LAMPERT, Arthur John 


PROCLAMATIONS—DEC. 23, 1947 


Convicted 

June 30, 1943 
June 1, 1942 
August 12, 1943 
June 26, 1944 
June 2, 1943 
October 17, 1944 
March 19, 1943 
June 12, 1944 
April 10, 1945 
January 14, 1942 
May 17, 1945 
January 17, 1945 
October 2, 1944 
July 21, 1942 
June 26, 1944 
April 18, 1946 
October 30, 1944 
March 27, 1944 
July 6, 1944 
October 7, 1946 
October 7, 1946 
October 7, 1946 
February 22, 1945 
March 23, 1945 
September 29, 1944 
February 5, 1944 
September 21, 1942 
September 28, 1945 
May 4, 1943 
April 25, 1944 
December 8, 1944 
February 21, 1945 
October 7, 1946 
October 17, 1942 
February 6, 1942 
October 7, 1946 
April 24, 1944 

ay 10, 1943 
May 25, 1942 
January 8, 1945 
June 26, 1944 
August 1, 1946 
July 26, 1944 
October 10, 1942 
September 28, 1943 
February 12, 1943 
April 23, 1943 
June 26, 1944 
October 30, 1944 
November 12, 1941 
July 20, 1944 
May 7, 1945 
June 26, 1944 
October 2, 1944 
October 7, 1946 
June 26, 1944 
June 26, 1944 
October 7, 1946 
June 26, 1944 
October 7, 1946 
May 11, 1942 
December 9, 1942 
February 16, 1943 
July 5, 1943 
September 14, 1944 
June 2, 1944 
May 27, 1941 
June 2, 1942 
July 12, 1944 
October 23, 1942 
December 22, 1943 


[62 STAT. 


U. S. District Court 
Northern Illinois 
Eastern New York 
Arizona 
Wyoming 
Eastern Louisiana 
Utah 
Colorado 
Colorado 
Eastern Washington 
Eastern Pennsylvania 
Southern Mississippi 
Eastern Pennsylvania 
Iowa 
Hawaï 
Wyoming 
Southern Georgia 
Eastern Missouri 
Arizona 
Western Louisiana 
Arizona 
Arizona 
Arizona 
Idaho 
Northern West Virginia 
Idaho 
Southern Indiana 
Nebraska 
Nebraska 
Middle Pennsylvania 
Maine 
Southern Florida 
Idaho 


Arizona 
Hawaii 
Northern California 
zona 
Southern California 
Southern California 
estern Pennsylvania 
Southern California 
Wyoming 
Southern New York 
Eastern Michigan 
regon 
Western Pennsylvania 
Western Wisconsin 
bars 
yoming 
Colorado 
Southern California 
Eastern New York 
Southern New York 
Wyoming 
Idaho 
Arizona 
Wyoming 
Wyoming 
Zona 
yomin, 
Arizona қ 
Hawaii 
Southern Texas 
Western Arkansas 
Western Arkansas 
Western Arkansas 
Northern California 
estern Pennsylvania 
Middle Pennsylvania 
tern Illinois 
Southern Ohio 
Montana 


62 STAT.] 


List оғ Names—Continued 


Name 
LAMPMAN, Duncan Logan 
LaNpis, Luke Graybill 
LANE, Robert Westphal 
LARSON, Leonard Merlin 
Lausa, Philip 
Lavery, Joseph William 
Lawrence, Fred John 
LEARNED, John Raymond 
Lecxwatcu, Michael 
Lx Сомрте, Olin Harper 
Lee, Ralph Benjamin 


Les, Robert Earnest 

Тито, Aaron Weaver 

LeExss, Edward A. 

Lew, Arktoy 

Lewis, Buster 

Lewis, Evins 

Lewis, Herbert William Matterson 
Lewis, Jesse 

Lewis, Neil Bernard 


Linpquisr, William Rudolph 
Тямозву, Willie 

Ілхновв, Richard Lee 
LirruE, Henry Hersey 


Logan, Willie James 
Louper, Garold Paul 
Loverr, Britt, Jr. 

Loverr, Claudie 

Loverr, James В. 

Loverr, William J. 

Lowes, George J. 

Luce, Rolland H. 
Ілтертке, William 
LUNKENHEIMER, Gordon Leo 
LUNSFORD, Jack 

Іт, Karl Leroy 

Mass, Joffery William 
Маск, George 
MacKnicat, Douglas Haig 
MacLean, Walter B. 
Масев, John Louis 
МАсалвр, Earl Lewis 
MAKER, Lynn Erwin 
Marone, John Erwin 
Maneum, Jack 

Manns, Buford 
MANOUKIAN, Armeniag 
Marre, Frank С. 
MARACLE, George Andrew 
Marcantonio, Nicholas 
MARCONETT, Ralph David 
Манвкікү, Benjamin Russell, Jr. 
MARSHALL, Namon 
MARTIN, Arthur Alvin 
ManrIN, Edward Harry 
Martin, Harry Hoover 
Martin, Ivan Martin 
Marin, Joseph Hursh 
Martin, Russell Joseph 
MARTINEZ, John Flores 
MARUHASHI, Hutaka Frank 
Maruyama, Kenichi 
Maruyama, Shigeo 
Maruyama, Yukio 
Mason, J. T. 

MASUKAWA, Kitashi John 
MasUKAWA, Tsutomu Tom 
Maruews, Pete Chester 


68706*— 51— вт. 11——-11 


PROCLAMATIONS—DEC. 28, 1947 


Convicted 
January 16, 1943 
June 15, 1942 
September 3, 1942 
December 21, 1942 
January 12, 1943 
July 1, 1942 
March 2, 1943 
July 5, 1944 
October 7, 1941 
July 18, 1942 
July 1942 
February 18, 1944 
November 6, 1944 
June 15, 1942 
October 8, 1943 
September 18, 1944 
September 22, 1944 
November 8, 1944 
August 1, 1944 
May 21, 1942 
March 12, 1943 
July 5, 1944 
October 5, 1943 
November 4, 1943 
April 28, 1944 
November 10, 1941 
May 15, 1944 
January 17, 1944 
April 28, 1948 
March 19, 1947 
April 5, 1943 
September 28, 1943 
December 16, 1942 
January 29, 1943 
May 28, 1942 
December 30, 1942 
July 22, 1946 
September 28, 1945 
March 23, 1944 
May 4, 1944 
December 14, 1944 
September 3, 1943 
June 24, 1946 
October 14, 1944 
October 7, 1946 
June 13, 1944 
February 6, 1943 
March 10, 1941 
February 6, 1945 
December 29, 1943 
September 10, 1943 
August 21, 1944 
November 27, 1942 
July 6, 1943 
January 25, 1944 
January 6, 1944 
December 20, 1943 
August 14, 1043 
Mareh 14, 1944 
March 14, 1944 
September 17, 1945 
November 18, 1943 
June 6, 1945 
September 29, 1944 
October 7, 1946 
October 7, 1946 
October 7, 1946 
October 22, 1945 
October 7, 1946 
October 7, 1946 
May 11, 1945 


1453 


U. S. District Court 
Northern Iowa 
Eastern Pennsylvania 
Southern New York 
Southern California 
Hawaii 
Eastern Pennsylvania 
Southern New York 
Eastern Missouri 
Western Pennsylvania 
Maryland 
Western Washington 
Western Washington 
Southern Ohio 
Eastern Pennsylvania 
New Jersey 
Southern New York 
Southern Florida 
Eastern South Carolina 
Northern Georgia 
Eastern Missouri 
Western Kentucky 
Western Kentucky 
Minnesota 
Northern Mississippi 
Western Virginia 
Vermont 
Vermont 
Southern Florida 
Eastern Illinois 
Southern New York 
Western Tennessee 
Eastern Pennsylvania 
Eastern Pennsylvania 
Eastern Michigan 
Northern Illinois 
Southern New York 
Southern Florida 
Eastern Tennessee 
Southern Mississippi 
Middle North Carolina 
Southern New York 
Northern California 
Western New York 
Oregon 
Western Missouri 
Maine 
Middle Georgia 
Southern California 
Western Tennessee 
Colorado 
Southern West Virginia 
Western New York 
Southern New York 
Northern California 
Western Missouri 
Western Tennessee 
Eastern Virginia 
Northern California 
Eastern Pennsylvania 
Eastern Pennsylvania 
Eastern Pennsylvania 
Eastern Michigan 
Kansas 
Idaho 
Arizona 
Arizona 
Arizona 
Southern Alabama 
Arizona 
Arizona 
Northern Mississippi 
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List or Names—Continued 


Name 
Матвовл, George Kazuo 
MATSUBARA, Sadao 
MATSUMOTO, Akira 
Marsumoro, Minoru Corky 
MarsuMoro, Teruo 
Matsumoto, Toshimitsu 
MATSUSHITA, Kikuji 
MATSUURA, Frank Morikazu 
MATSUZAKI, Frank Т. 
MarrHEWS, James Richard 
Maurer, Dale Calvin 
Maurer, Clarence Steven 
MAYEKAWA, Masao 
Marxur, Frank John 
Mays, James Raymond 
McALPINE, 8. L. 
МеВнізк, Joe Oliver 
McCuain, Farris 
МесСікотр, Lorenzo Theodore 
McCons, Henry Edgar 
McConNELL, Ben Harrison 
McConnon, James Joseph 
McCurdy, Lowell Edward 
MeDanieL, Fred 
McDourrrY, Richard 
Мсбкк, Eddie 
McKay, John Cornelius 
McKinney, Matthew 
McKinnon, Joseph Leland 
McLzo», William Ira 
McOurz, Robert Arthur 
McPuerson, Roy Turner 
MEADER, Glenn Edward 
Mxapows, Maynard Moody 
Мерил, Derl Willard 
MELLON, Joe 
MELLOR, Joseph Victor 
MENCcHRON, Elbert 
MENDRIN, John Michael 
Mena, Charles Joseph 
Menrepitu, Richard Jean 
MERRIHEW, Noel Harding 
Micron, Mieczyslaw 
Micxens, Roscoe 
MIDDLETON, Willie 
Милев, Bruce Winsterd 
MILLIKEN, Arthur Phillips 
Миля, James Alden 
MINATANI, James Masaichi 
MINATO, Kiyoshi 
MINOURA, Halley 
Митснвм, Barton Albert 
MrTcHELL, David Willie 
Mrrcuezz, Willie 
Mirsvoxa, Mitsuru 
MIYABARA, Tamio Tom 
MiYAMURA, Koyoshi 
Мтүлвакі, James Goro 
М1уАЗАКІ, Masanobo 
MIYASAKI, Thomas Shiro 
MoLINARI, Raymond Harold 
Moopy, Douglas Alderman 


Moopy, Doye 
Moopy, Wilma 
Moors, Albert Lee 
Moore, J. C. 

Moore, Luther Henry 
MOORNING, Rufus, Jr. 
MORANTE, Paul 
Mores, Voley Eston 


PROCLAMATIONS—DEC. 28, 1947 


Convicted 

June 26, 1944 
October 7, 1946 
June 26, 1944 
October 7, 1946 
July 9, 1945 
October 7, 1946 
October 9, 1945 
June 26, 1944 
October 2, 1944 
October 12, 1942 
January 11, 1944 
March 14, 1944 
June 26, 1944 
January 25, 1945 
July 12, 1943 
May 17, 1943 
January 6, 1944 
April 5, 1944 
May 9, 1945 
November 15, 1943 
May 4, 1942 
March 2, 1944 
April 6, 1944 
May 29, 1945 
March 6, 1944 
March 16, 1943 
February 2, 1945 
February 28, 1944 
April 30, 1945 
March 25, 1943 
April 3, 1945 
December 6, 1945 
May 7, 1945 
February 9, 1944 
September 22, 1943 
July 14, 1943 
September 20, 1943 
April 7, 1945 
April 10, 1944 
June 2, 1943 
May 11, 1943 
March 1, 1943 
August 4, 1941 
April 2, 1945 

arch 12, 1943 
May 4, 1944 
November 10, 1942 
November 26, 1943 
June 26, 1944 
October 7, 1946 
June 26, 1944 
October 29, 1945 
April 9, 1945 
June 3, 1946 
October 7, 1946 
June 26, 1944 
October 7, 1946 
October 7, 1946 
October 7, 1946 
October 7, 1946 
January 9, 1943 
January 13, 1942 
December 8, 1943 
October 16, 1943 
November 26, 1945 
May 3, 1944 
March 18, 1943 
November 15, 1945 
October 4, 1943 
November 12, 1942 
March 11, 1943 


[62 STAT. 


0. 8. District Court 
Wyoming 
Arizona 
Wyoming 
Arizona 
Wyoming 
Arizona 
Wyoming 
Wyoming 
Idaho 
Southern West Virginia 
Northern Ohio 
Eastern Michigan 
Wyoming 
New Jersey 
Eastern Missouri 
Southern Mississippi 
Western Tennessee 
Western Louisiana 
Southern New York 
Eastern Pennsylvania 
Eastern Oklahoma 
Eastern New York 
Northern Texas 
Northern Ohio 
Eastern Arkansas 
Eastern Illinois 
Southern Florida 
Eastern New York 
Southern Ohio 
Northern Illinois 
Utah 
Oregon 
Northern Iowa 
Eastern New York 
Eastern Washington 
Western Tennessee 
Eastern New York 
Eastern Virginia 
Southern California 
Western Pennsylvania 
Northern Indiana 
Southern California 
Massachusetts 
Southern Florida 
Eastern Pennsylvania 
Southern California 
Maine 
Rhode Island 
Wyoming 
Arizona 
Wyoming 
Southern Alabama 
Western Virginia 
Northern Mississippi 
Arizona 
Wyoming 
Arizona 
Arizona 
Arizona 
Arizona 
Northern California 
Eastern Tennessee 
Eastern Tennessee 
Southern Georgia 
Southern Georgia 
Northern Oklahoma 
Southern Mississippi 
Northern Alabama 
Eastern North Carolina 
New Jerse 
Southern Florida 


List or Names—Continued 


62 STAT.] 

Name 
895. Moreno, Herman Peter 
896. Morr, Hiroyoshi 
897. Mort, Shigeo 
898. Morr, Sutio Bill 
899. Morikawa, Hiroshi 
900. Morin, Denne Leonard 
901. Morne, Robert Harold 
902. Morrra, Ichiro 
903. Morais, Elgin 
904. Morris, Elliston P. 
905. Moss, Paul Е. 
906. MoroNAGA, Ray Yoshio 
907. Mounts, Orban Spivey 
908. Mucca, Steve Michael 
909. Muzrozzanp, Robert Gerard 
910. Murata, George Matsuji 
911. Murata, Paul Seiichi 
912. Murrny, James 
913. Моврну, Thomas Joseph 
914. Murpuy, Tony 
915. Murray, Cornelius 
916. MuscarieLLo, Aldo Future 
917. Muse, Clarence 
918. Myers, Timothy, Jr. 
919. Myers, Willie 
920. Myuton, John Edward 
921. NAFFzIGER, Victor John 
922. NAGAHARA, Masao 
923. NAGAKURA, Hiroshi Nakamura 
924. Nacasuar, Hiroto 
925. NAGATA, Kunio 
926. Мана, Lewis Kooyouhema 
927. Narro, Takashi 
928. МАКАРА, Carl Koaru 
929. NAKAGAWA, George 
930. NAKAGAWA, George 
931. NAKAGUMA, Yoshitatusu 
932. NAKAHIRA, Satoru Joseph 
933. NAKAMURA, Jerry Masao 
934. NAKAMURA, Мрак! 
935. NAKAMURI, Kazumi 
986. Макавакі, William Harumi 
937. NAKASHIKI, Kaiso Fred 
938. NAKASHIMA, Yoneo 
939. NAKASHINA, Isao 
940. NAKATSU, George 
941. NAKAYAMA, Iwao James 
942. NAKAYAMA, Masakaz 
943. Мамт?2, James Frederick 
944. Naruro, Tochiharu Frank 
945. Nasr, Jessie 
946. Nazarorr, George 
947. Мес, Nick 
948. Netson, Alexander Edward J. 
949. Nerson, Joe Dotheus 
950. Метзом, Paul Floyd 
951. Newron, Charles Stanton 
952. Міснот, Fred 
953. Nricnoras, Alvin 
954. Nrepo, D. Ted Perez 
955. NrELsoN, Arild Marndorff 
956. Nr, Harry 
957. Мимо, George Schigehi 
958. Nixes, Dwain Franklin 
959. Мімовал, Takanori 
960. Мівні, аго 
961. Мзнтмовл, Robert Nubuo 
962. NoBLE, George 
963. Мовонтво, Ben Tsutomu 
964. М№оске, Carl Frederich 


PROCLAMATIONS—DEC. 28, 1947 


Convicted 
June 11, 1945 
October 7, 1946 
October 7, 1946 
October 7, 1946 
October 7, 1946 
March 29, 1946 
February 17, 1948 
June 26, 1944 
October 9, 1944 
March 11, 1942 
June 22, 1943 
June 26, 1944 
November 11, 1946 
May 13, 1942 
November 6, 1943 
October 7, 1946 
October 7, 1946 
September 17, 1945 
November 6, 1944 
May 7, 1943 
June 26, 1944 
December 21, 1943 
June 21, 1943 
April 10, 1945 
March 6, 1946 
May 18, 1947 
December 10, 1943 
January 29, 1943 
June 26, 1944 
January 18, 1943 
October 2, 1944 
October 7, 1946 
August 12, 1943 
October 7, 1946 
June 26, 1944 
September 29, 1944 
April 28, 1945 
June 30, 1944 
November 18, 1944 
January 19, 1943 
October 7, 1946 
October 7, 1946 
May 22, 1944 
October 7, 1946 
October 7, 1946 
September 29, 1944 
October 7, 1946 
October 7, 1946 
October 7, 1946 
October 15, 1945 
January 19, 1945 
May 15, 1944 
October 26, 1942 
December 10, 1943 
March 25, 1943 
November 4, 1943 
October 27, 1943 
May 22, 1944 
November 18, 1941 
April 17, 1942 
September 30, 1943 
October 29, 1942 
October 7, 1946 
October 7, 1946 
November 9, 1943 
October 7, 1946 
October 7, 1946 


0. 5. District Court 
Southern California 
Arizona 
Arizona 
Arizona 
Arizona 
Vermont 
Hawaii 
Wyoming 
Eastern Missouri 
Eastern Pennsylvania 
Eastern Illinois 
Wyoming 
Western Virginia 
Northern Ohio 
Southern California 
Arizona 
Arizona 
Middle Georgia 
Northern California 
Northern Mississippi 
Northern Mississippi 
Eastern Pennsylvania 
Eastern Pennsylvania 
Northern Mississippi 
Northern Ohio 
Southern Mississippi 
Western Pennsylvania 
Northern Iowa 


Northern California 
Colorado 
Utah 
Hawaii 
Arizona 
Arizona 
Arizona 
Arizona 
Arizona 
Idaho 
Arizona 
Arizona 
Arizona 
Southern Indiana 
Colorado 
Southern Mississippi 
Southern California 
Western Pennsylvania 
Eastern New York 
Northern Mississippi 
Middle Pennsylvania 
Southern Florida 
Montana 
Western Texas 
Western Washington 
Eastern New York 
Arizona 
(лала 

gon 
Arizona 
Arizona 
Arizona 
Western Louisiana 
Arizona 
Eastern New York 


1455 
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PROCLAMATIONS—DEC. 23, 1947 


List or Names—Continued 


Name 
Norr; Bernard Woodrow 
Мовоснт, Tsutomu Ben 
Noranp, Bennie Franklin 
NoOrIKANE, Joe Hajime 
Norman, Luther W. 
Мовмемт, Lorinza 
Norris, Edwin E. Jr. 
Nosaxa, Kanichi 
Nosrk, Joseph William 
Nozawa, George Goro 
Моттовок, Edward 
Момото, Saburo 
Nunrey, Nelson Edward 
O’BLENEss, Gordon Eugene 
O’Derz, Carl Franklin 
Ogata, Ben Tsutomi 
Осата, Hisashi 
Oxana, Masao Ted 
Oxawa, Ichiro 
OxazAKI, Kiyoshi 
Ока?акі, Satoru Fred 
Окт, Tadashi 
Окт, Yoshio Tom 
Oxuma, Toru Fred 
OKUMURA, Hideo 
Oran, Arnold John 
Оған, Victor George 
OrxsoN, Herbert Frederick 
Orzszxo, John Joseph 
Отлм, Bertel John 
Orsen, Eugene Walter 


Orson, Alf Manly 
Orson, Oscar Julius, Jr. 
Orson, Vernon Glenn 
Omori, John Takashi 
Омото, Nubuo 

Омото, Roy Yasuo 
Orpway, Hazen Lewis 
Овнтмзку, Abraham 
Otsu, Ninoru 
OTTINGER, Ralph Leroy 
Owens, Marvin Dennis 
Ore, Hiromu 

Ozawa, Yoshikazu 
Раск, Edwin Elmer 
PANKOWSKI, Anthony Francis 
Parker, Theodore 
PARES, Leo 


Partin, Henry Junior 
Passmore, Richard Erskine 
PATILLE, Harry B. 
PATTERSON, Horace 
Раттом, Harry Joseph 
Paur, Vincent John 

Pauzs, Alvin М. 

PAULSON, Carl Edmund 
Paxton, Tom Hill 

Payne, Tom 

Pearce, Sam 

Penper, Howard Bennett 
PENNINGTON, Coleman Ray 
PENNINGTON, Donald Allen 
Perxins, Abraham Lincoln 
Perkins, Rufe Ernest 
PERREAULT, Joseph Raymond Julien 
Perry, Leonard 

Perry, Raymond 

Pere, Emilie 

PETERS, Arlander 


Convicted 
August 3, 1942 
October 7, 1946 
October 16, 1944 
October 31, 1944 
September 27, 1943 
June 25, 1943 
November 18, 1943 
March 27, 1944 
August 4, 1941 
July 9, 1945 
April 23, 1943 
October 2, 1944 
April 9, 1943 
November 27, 1944 
February 9, 1944 
March 27, 1944 
October 7, 1946 
October 2, 1944 
June 26, 1944 
July 6, 1942 
October 7, 1946 
June 26, 1944 
July 9, 1945 
July 9, 1945 
March 27, 1944 
September 27, 1943 
September 17, 1943 
July 28, 1942 
August 21, 1942 
December 13, 1945 
April 21, 1942 
July 31, 1943 
May 25, 1943 
July 6, 1944 
November 15, 1948 
October 7, 1946 
September 29, 1944 
October 2, 1944 
July 7, 1943 
March 26, 1943 
March 27, 1944 
January 24, 1946 
December 6, 1946 
October 7, 1946 
October 7, 1946 
May 16, 1946 
October 25, 1944 
February 13, 1945 
August 14, 1942 
January 21, 1943 
January 8, 1945 
December 8, 1942 
July 14, 1944 
October 23, 1942 
April 9, 1943 
October 29, 1942 
April 20, 1944 
October 8, 1942 
November 13, 1945 
November 13, 1941 
February 26, 1942 
October 5, 1942 
June 25, 1943 
March 22, 1945 
July 2, 1945 
March 12, 1945 
December 22, 1942 
June 14, 1944 
Ушу 20, 1944 3 

anuary 8, 194. 
March 4, 1946 


U. S. District Court 

Arizona 
Arizona 
Western Louisiana 
Colorado 
Eastern North Carolina 
Western Tennessee 
Western Texas 
Arizona 
Northern Illinois 
Wyoming 
Alaska 
Idaho 
Western Virginia 
Idaho 
Eastern Missouri 
Arizona 
Arizona 
Idaho 
Wyoming 
Hawaii 
Arizona 

yoming 
Wyoming 
Wyoming 
Arizona 
Eastern Michigan 
Eastern Michigan 
Northern California 
Eastern New York 
Oregon 
Western Michigan 
Western Michigan 
Western Wisconsin 
Southern Texas 
Northern California 
Arizona 
Idaho 
Idaho 
Eastern Pennsylvania 
Eastern New York 
Arizona 
Northern Ohio 
Oregon 
Arizona 
Arizona 
Western North Carolina 
Western Pennsylvania 
Northern Alabama 
Southern Florida 
Southern Fiorida 
Eastern Kentucky 
Delaware 
Delaware 
Western Texas 
Maryland 
Eastern New York 
Southern California 
Rhode Island 
Western North Carolina 
Southern Mississippi 
New Mexico 
Western Missouri 
Eastern Oklahoma 
Eastern Pennsylvania 
Western Virginia 
New Mexico 

aine 
Middle Georgia 
Eastern New York 
Western Louisiana 
Western Louisiana 
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Name 
1034. PETERSON, John Lloyd 
1035. Prrrorutos, George James 
1086. Prav, Friedrich Theodore 
1037. Рниларз, Albertus 
1038. Рнилльз, Ivan Lee 
1039. Рниллрз, Leah Louie 
1040. Рілвев, Armondo Victor 
1041. Prerson, Raymond 
1042. Primo, Paul 
1043. Pine, James William 
1044. Pinney, Philip Egbert 
1045. Ртттмам, Willis Allen 
1046. PLowman, Kermit 
1047. Porraro, George Douglas 
1048. Porzarp, Hill Byrd 
1049. PorrEr, James Elihu 
1050. Ротлюск, Thomas Harvey 
1051. PontTARELLI, George Ferdinand 
1052. PoNTELLO, Antonio 
1058. Porter, Douglas Blakely 
1054. Росшот, Alphonse Joseph 
1055. Pounps, Lester Emmitt 
1056. Powzerr, Roland Peter 
1057. Powerr, Rudolph Matt 
1058. Powers, James Farl 
1059. Powers, William Nathaniel 
1060. Price, Albert Russell 
1061. Price, Harvey Harding 
1062. Рвгсв, Lonnie Babe 
1063. Prive, Lucius Lonnie 
1064. Роскетт, Joseph Oscar 
1065. Puan, Carl Thomas 
1066. Purvis, Vernon 
1067. Рүвн, Walter Thomas 
1068. Рүтгак, Joseph Martin 
1069. QurveEpo, Raul John 
1070. Оотсьвх, Robert Earl 
1071. Блп, Paul Burton 
1072. Raines, Reuben L. 
1073. Rarns, Hurbie Jessie 
1074. RANDALL, Wilson 
1075. RAPESURA, Maxario Rayray 
1076. Ray, Andrew Grant 
1077. Rar, Aron Edward 
1078. Ray, Edward 
1079. Rear, Clarence 
1080. Reaves, Henry Lee 
1081. Reaves, Milton Oliver 
1082. Верзима, Joseph Jasper 
1083. ReDpwine, Lloyd 
1084. Reep, Herbert Edward 
1085. Reep, Lloyd Brown 
1086. Reep, Samuel 
1087. Reep, Troy 
1088. Ваш, Albert 
1089. Rerp, Maurice Hersman 
1090. Revere, Paul 
1091. REYNOLDS, Wade 
1092. Raopes, Edwin Rohrer 
1093. Енорез, Roy Franklin 
1094, Rice, Earl Arthur 
1095. Ricz, John Eugene 
1096. Rice, Samuel William 
1097. Ricmarps, Frederick Howard 
1098. Rrcmaros, William Lippencott 
1099. RICHARDSON, Jesse James 
1100. Ніснтев, William Michael 
1101. Ricxerrs, Ernest 
1102. Ripeour, Earl Carfield 
1103. Ricas, Calvin Carl 
1104. Rinko, Alexander 


Convicted 
April 13, 1944 
May 14, 1946 
February 21, 1944 
August 5, 1946 
October 3, 1944 
April 10, 1944 
April 11, 1944 
October 16, 1944 
January 26, 1942 
January 31, 1944 
February 14, 1944 
September 25, 1944 
January 16, 1943 
July 28, 1944 
July 28, 1944 
February 22, 1943 
October 21, 1944 
June 22, 1943 
May 15, 1942 
March 8, 1943 
Мау 22, 1944 
September 26, 1944 
December 31, 1941 
April 19, 1942 
September 20, 1943 
April 29, 1946 
September 18, 1942 
April 30, 1945 
September 10, 1943 
December 17, 1942 
February 3, 1943 
April 6, 1943 
September 17, 1943 
December 28, 1944 
January 5, 1944 
April 4, 1946 
October 13, 1942 
January 18, 1944 
January 25, 1943 
April 7, 1942 
February 3, 1943 
June 30, 1943 
June 26, 1943 
June 16, 1945 
May 26, 1942 
October 12, 1942 
January 6, 1944 
January 6, 1944 
September 15, 1943 
January 15, 1944 
January 13, 1945 
May 1, 1945 
January 7, 1944 
April 3, 1945 
February 3, 1942 
March 22, 1943 
December 22, 1942 
September 20, 1945 
October 24, 1944 
October 24, 1944 
August 12, 1941 
October 2, 1945 
July 21, 1943 
November 26, 1941 
July 13, 1942 
December 12, 1944 
September 25, 1944 
February 21, 1942 
September 18, 1944 
April 3, 1945 
October 17, 1944 


1457 


U. 8. District Court 
Eastern New York 
Northern Illinois 
Southern New York 
Eastern South Carolina 
Eastern Washington 
Northern Texas 
Northern Ohio 
Eastern North Carolina 
Connecticut 
Southern California 
Minnesota 
Eastern Illinois 
Northern California 
Eastern Virginia 
Eastern Virginia 
Colorado 
Southern California 
Northern Illinois 
Hawaii 
Northern New York 
Maine 
Eastern South Carolina 
Southern California 
Northern California 
Northern Illinois 
Eastern Michigan 
Eastern Illinois 
Nebraska 
Southern Texas 
Eastern Illinois 
Eastern Missouri 
Northern Ohio 
Western Tennessee 
Northern Indiana 
Connecticut 
Western Texas 
Minnesota 
Southern Iowa 
Eastern Pennsylvania 
Eastern Arkansas 
Eastern Louisiana 
Northern California 
Southern Texas 
Western Texas 
Eastern South Carolina 
Eastern Arkansas 
Western Tennessee 
Western Tennessee 
Eastern Pennsylvania 
Eastern Missouri 
Northern West Virginia 
Oregon 
Eastern Pennsylvania 
Western Arkansas 
Eastern South Carolina 
Northern California 
Southern New York 
Southern Florida 
Western Virginia 
Western Virginia 
Western New York 
Eastern Virginia 
Eastern Pennsylvania 
Eastern Pennsylvania 
Southern Ohio 
Western Kentucky 
Western New York 
Northern Oklahoma 
Western Pennsylvania 
Utah 
Northern Illinois 
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1105. 
1106. 


1107. 
1108. 
1109. 
1110. 
1111. 
1112, 
1113. 
1114, 
1115. 
1116. 
1117. 
1118. 
1119. 
1120. 
1121. 
1122. 
1123. 
1124. 
1125. 
1126. 
1127. 
1128. 
1129. 
1130. 
1131. 
1132. 
1133. 
1134. 
1135. 
1136. 
1137. 
1138. 
1139. 
1140. 
1141. 
1142. 
1143. 
1144. 
1145. 
1146. 
1147. 
1148. 
1149. 
1150. 
1151. 
1152. 
1153. 
1154. 
1155. 
1156. 
1157. 
1158. 
1159. 
1160. 
1161. 
1162. 
1163. 


1164. 
1165. 
1166. 
1167. 
1168. 
1169. 
1170. 
1171. 
1172. 
1178. 
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Name 
Rios, Ernesto Galvan 
RissLer, Isaac Martin 


Roach, Miles Claude 
Вовентз, Bruce Fulton 
RoBeErTs, Eddie 
Roserts, Joseph James 


ROBERTSON, Raymond Kalama 


Rosinson, Dale 
ROBINSON, James 
Rosinson, James Milton 
Rosinson, John Wesley 
RoniNsoN, Kendall 
RoBINSON, Richard Grant 
ROBINSON, Rubin 
RobLes-MARQUEZ, Juan 
Rock, Harry 

RoDELL, Harry Dean 
Ropeers, Donald 
Нокнвіск, Edwin Fred 
НК.окввіск, Harry Vernon 
Кокнвіск, Otto Adolph 
Босс, Edward 

Roevusxi, Zygmunt Stanley 
ROSENFELD, Joseph 

Ross, Hilbert Shirley 
RossBERG, Arno William 
Rorss, Edwin Herman 
Rousse, William Howard 
Rousseau, Leo 

Rowan, Moses 

Rowin, William Talmadge 
Row ey, Oscar Wesley 
Rorer, Donald Mark 
Rubro-Garcra, Roberto 
Rurr, Erwin Joseph 
Rurr, Roy Thomas 
Вомьву, Clifton Eugene 
RussELL, Wallace E. 
Rypur, Paul Fleming 
Ryrrina, James Robert 
SAKAGUCHI, Kunichika 
SAKAGUCHI, Sumio 
SAKALOUSKI, Albert Charles 
SAKAMOTO, Hisanari 
Saxamoro, Hisatoshi Harry 
SAKANIWA, Michio 
Sakara, Tom Minoru 
Saxo, James Satoru 

Saxo, Tamotsu Tom 
SALMON, Carmon Green 
SALYERs, George Lester 
Samson, Carl Theodore 
SANCHEZ, Santiago 
SANDERS, Edwin Alan 
SANDERSON, Robert Daniel 
SANDLIN, Irven 

SANTIAGO, Angello Relles 
SAPPINGTON, John William 
SATTERTHWAIT, Arnold С. 


SAUL, Samuel 

SAUNDERS, Aldice Revella 
SAUNDERS, James Earl 
Saunpsrs, Orville Francis 
SAUSEDA, Jose 

Scuear, Lloyd Benner 
Scuiavino, Albert 
SCHINDELAR, Joseph Е. 
SCHIRMER, John Maurice 
SCHMARDEBECK, Thomas M. 


Convicted 
“December 17, 1945 
January 6, 1942 
September 18, 1944 


December 16, 1943 
October 17, 1946 
April 24, 1946 
May 22, 1942 
March 4, 1946 
September 28, 1942 
May 31, 1943 
January 28, 1944 
October 23, 1943 
March 27, 1945 
November 18, 1946 
April 9, 1946 
April 1, 1941 
March 16, 1943 
October 23, 1942 
July 10, 1944 
October 22, 1945 
May 20, 1944 
November 27, 1942 
October 8, 1943 
November 19, 1943 
May 13, 1943 
June 15, 1944 

May 3, 1943 
February 10, 1943 
February 26, 1943 
March 18, 1942 
April 9, 1943 
March 11, 1943 
January 13, 1944 
February 28, 1945 
October 23, 1942 
September 8, 1944 
May 25, 1943 
November 14, 1942 
March 24, 1945 
April 3, 1945 
October 2, 1944 
October 2, 1944 
February 10, 1943 
October 7, 1946 
October 7, 1946 
October 7, 1946 
October 7, 1946 
June 16, 1944 

July 9, 1945 

April 7, 1944 

June 11, 1942 

May 28, 1943 

July 20, 1944 
November 18, 1940 
Мау 18, 1943 
April 3, 1945 

May 11, 1942 
October 28, 1942 
November 26, 1941 
September 8, 1943 
August 30, 1943 
October 30, 1942 
October 30, 1942 
October 30, 1942 
March 3, 1943 
October 30, 1941 
June 2, 1942 
February 26, 1945 
July 9, 1945 
September 10, 1943 


U. 5. District Court 
Southern Texas 
Eastern Pennsylvania 
Eastern Pennsylvania 
Arizona 
Eastern Tennessee 
Southern West Virginia 
Eastern New York 
Hawaii 
Eastern Arkansas 
Eastern Washington 
Western Kentucky 
Northern Alabama 
Southern California 
Eastern Pennsylvania 
Eastern South Carolina 
Western Texas 
Arizona 
Eastern Arkansas 
Colorado 
Southern California 
Southern California 
Southern California 
Southern New York 
Eastern Michigan 
Southern New York 
Southern West Virginia 
Eastern Wisconsin 
Eastern Wisconsin 
Northern West Virginia 
Oregon 
Eastern Missouri 
Northern Mississippi 
Western Wisconsin 
Southern New York 
Southern California 
Northern California 
Middle Georgia 
Northern West Virginia 
Minnesota 
Southern California 
Utah 
Idaho 
Idaho 
Connecticut 
Arizona 
Arizona 
Arizona 
Arizona 
Wyoming 
Wyoming 
Northern Mississippi 
Colorado 
Minnesota 
Eastern New York 
Oregon 
Northern Alabama 
Western Arkansas 
Hawaii 
Northern Oklahoma 
Eastern Pennsylvania 
Eastern Pennsylvania 
Western New York 
Northern California 
Northern California 
Northern California 
Southern Texas 
Middle Pennsylvania 
Rhode Island 
New Jerse 
Southern California 
Eastern Michigan 
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1174.  Scamipr, Stanley Eugene 
1175. Scnwanrz, Richard Walter 
1176. ScHWARTZMAN, Victor 
1177.  Scism, Robert 
1178. ScoLor1, Peter Roosevelt 
1179. Scorr, Alex 
1180. SEA, Harvey Jackson 
1181. SeABERRY, Peter 
1182. SEBASTIAN, Allen Alstyne 
1183. бервеннү, Oscar Lee 
1184. Secura, John Frank 
1185. Senn, John Joseph 
1186. Serey, Ivan Henry 
1187. Ser, Glenn Richard 
1188. Servers, Warren Claud 
1189. Sequin, William 
1190. Бехтом, Dempsy Ray 
1191. SHARP, James Louis 
1192. Suarp, Milton Clifford 
1193. SHaunessy, Edward 
1104.  SHELTON, Virgil 
1195. SHEPARD, Duane D. 
1196. SHERMAN, Edgar P. 
1197. SHERMAN, James Oddsey 
1198. бнентоор, Paul Robert 
1199. Suipara, Takeo 
1200. Suicemasa, George Takeshi 
1201. Suimapa, Harry Masao 
1202. SHIMANE, Chester Toru 
1203.  SnrMANE, Fred Katsumi 
1204.  SHIMANE, George Кайо 
1205. SHIMANE, Isamu 
1206. SHIMANE, June 
1207. Suimrzv, Mineto 
1208.  Surmrzu, Sunao Mike 
1200. бнімро, Toshio Tom 
1210. SHINDLEBOWER, Charles Frederick 
1211. Sintra, Kengi 
1212. Smiwzu, Osamu Sam 
1213. Suirx, Abraham Wenger 
1214. бнінк, Amos Souder 
1215. бнівк, David 
1216. бнінк, Elam Sauder 
1217. Бнавк, John 
1218. Бнінк, Weaver Weber 
1219. SHOWALTER, Harry Edward 
1220. Бнувім, John Andrew 
1221. Біреніз, Nicholas Charles 
1222. бул, John Jr. 
1223. SILVERSTEIN, Manfried 
1224.  SIMALTON, Willie Lee 
1225. Simmons, Johnie 
1226. Simms, Arthur Eugene 
1227. Simms, William 
1228. Simon, Albert 
1229. Simon, Edward David 
1230. Simpson, Kenneth Е. 
1231. Simpson, Kirkland Roland 
1232. SITEMAN, Stephen Francis 
1283. Skeres, Walter Vernon 
1234. біккул, Albert, Jr. 
1235. SmiLeY, Michael 
1236. SmMILNAK, Michael 
1237. Sara, Adolph 
1238. Бмітн, Alton Dewdrop 
1289. Бмітн, Calvin C. 
1240. Sura, Clarence 
1241. ӛмітн, Clyde Leon 
1242. Smrra, Donald Tait 


Convicted 
June 4, 1945 
March 14, 1946 
September 8, 1942 
June 3, 1941 
March 8, 1943 
April 26, 1943 
September 27, 1943 
February 3, 1943 
November 1, 1943 
April 19, 1943 
June 2, 1942 
June 24, 1942 
May 31, 1941 
April 6, 1943 
October 1, 1945 
January 14, 1943 
March 21, 1944 
January 18, 1943 
November 13, 1942 
May 20, 1946 
April 18, 1942 
November 27, 1943 
April 11, 1948 
July 3, 1944 
August 3, 1943 
November 16, 1943 
June 20, 1944 
October 7, 1946 
January 9, 1943 
June 26, 1944 
June 26, 1944 
June 26, 1944 
June 26, 1944 
July 9, 1945 
October 7, 1946 
October 7, 1946 
October 7, 1946 
October 23, 1944 
June 26, 1941 
June 20, 1944 
June 21, 1943 
January 12, 1944 
September 18, 1944 
September 18, 1944 
December 16, 1942 
January 12, 1944 
September 28, 1942 
April 29, 1946 
January 19, 1944 
June 15, 1943 
July 18, 1945 
August 12, 1946 
June 27, 1946 
May 15, 1944 
March 18, 1942 
December 18, 1942 
August 31, 1942 
May 18, 1942 
January 12, 1945 
November 22, 1943 
April 28, 1942 
October 27, 1943 
January 18, 1944 
July 13, 1944 
March 19, 1946 
October 5, 1941 
July 23, 1943 
December 4, 1945 
November 17, 1941 
November 14, 1942 
December 9, 1943 


1459 


0. 8. District Court 
Southern California 
North Dakota 
New Jersey 
Eastern Virginia 
Northern California 
Eastern North Carolina 
Eastern Kentucky 
Eastern Louisiana 
Southern New York 
Southern Florida 
Colorado 
Eastern New York 
Eastern Illinois 
Western North Carolina 
Western North Carolina 
Northern Texas 
Eastern Michigan 
Utah 
Western Arkansas 
Southern California 
Southern Indiana 
Eastern Missouri 
Southern Illinois 
Western New York 
Southern Florida 
Northern New York 
Eastern Arkansas 
Arizona 
Hawaii 
Wyoming 
Wyoming 
Wyoming 
Wyoming 
Wyoming 
Arizona 
Arizona 
Arizona 
Southern California 
Wyoming 
Eastern Arkansas 
Eastern Pennsylvania 
Eastern Pennsylvania 
Eastern Pennsylvania 
Eastern Pennsylvania 
Eastern Pennsylvania 
Eastern Pennsylvania 
Northern West Virginia 
Southern California 
Massachusetts 
Hawaii 
Northern Illinois 
Northern Georgia 
Southern Georgia 
Southern New York 

tern Missouri 
Maryland 
Southern California 
Western Pennsylvania 
Western Pennsylvania 
Southern Iowa 
Massachusetts 
Southern New York 
Middle Pennsylvania 
Southern California 
Northern Ohio 
Western New York 
Northern West Virginia 
Eastern Pennsylvania 
Southern Mississippi 
Eastern Illinois 
Eastern New York 
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SMITE, Ernest 
Suit, George 
Бмгтн, Henry Alex 
Sirs, James Edward 
Бмттн, James Russell 
Бмттн, John Paul 
Smith, John Wesley 
Smite, Roosevelt Snue 
Surra, Wesley Graham 
ӛмітн, William 
Бмитн, Willie James 
SOHRIAKOFF, Fred Steve 
Souris, Miguel Ramirez 
SPADAVECCHIA, Nicholas 
SPAULDING, John Floyd 
Spore, William Charles 
STAFFIERO, Frank 
STAFFORD, Willie Jack 
STAGGERs, Eugenia Ford 
STALNAKER, Stanley Eugene 
STANKE, John Peter 
STANLEY, Lew Vietor 
STANTON, Richard Manny 
STARK, Walter William 
Srasxo, Melvin Edward 
STAUFFER, Aaron Brubaker 
STAUFFER, Titus Gehman 
STEELE, Charles Arthur 
STEELE, Merle Everett 
STEFULA, John 
STEIN, Beryl 
STEINERT, Sturge 
STEPHENS, Carroll Palmer 
STEPHENS, Robert Winston 
STERN, Lee Donald 
STEVENS, Eval Stanley 
STEVENS, Teddy Roosevelt 
STEVENSON, Jerome Edward 
STEVESON, Willie P. 
STONE, Heber Pearse 
Srrarr, Cedric W. 
STRATE, Ruben Arnold 
STREGE, Daniel Julius 
STREGE, Galveston Carl 
STRICKLEN, Tonsil 
STRICKLIN, Gordon A. 
STROBEL, Charles Quentin 
Stucky, Carl J. 
SruLL, Donald Edmond 
STURDIVANT, Horace 
SUGIHARA, George Jiro 
Боатгл, George 
Suera, Toyoji 
Suxo, Shoji 
SULLIVAN, Herman 
SULLIVAN, John Edward 
Sumr, Noboru 
Sumi, Sachio Bill 
Sumipa, Кеп Kenroku 
Sumipa, Robert Masashi 
Suzuki, Attushi 
Suzuki, Masayo 
Suzuki, Shizumi 
SWIATKOWSK1, Chester Benny 
SWIATKOWSKI, John William 
Swierx, Walter 
SxDLIK, Daniel 
SYLVESTER, Warren Benedict 


SzYMANSKI, Thaddeus Alexander 


Taser, Everett Clarence 


Convicted 

June 7, 1946 
May 20, 1942 
September 23, 1946 
May 7, 1942 
January 25, 1946 
January 12, 1944 
March 18, 1941 
March 19, 1945 
December 28, 1943 
March 27, 1947 
November 30, 1945 
March 27, 1944 
January 27, 1945 
February 28, 1945 
December 7, 1943 
April 26, 1943 
March 10, 1942 
December 17, 1943 
March 14, 1946 
July 13, 1942 
April 18, 1944 
January 18, 1945 
July 30, 1942 
December 22, 1943 
April 10, 1945 
October 25, 1945 
October 25, 1945 
January 22, 1943 
November 28, 1942 
May 17, 1943 
July 16, 1943 
January 21, 1941 
October 19, 1944 
June 6, 1944 
December 7, 1942 
April 20, 1944 
May 8, 1945 
February 27, 1945 
April 3, 1944 
July 3, 1942 
March 25, 1946 
April 24, 1943 

ovember 30, 1943 
December 21, 1943 
April 21, 1944 
February 15, 1943 
March 26, 1942 
September 11, 1945 
November 17, 1943 
February 13, 1945 
January 25, 1946 
October 7, 1946 
July 9, 1945 
October 23, 1944 
March 22, 1943 
June 5, 1944 
June 26, 1944 
June 26, 1944 
June 26, 1944 
June 22, 1945 
June 26, 1944 
July 9, 1945 
July 9, 1945 
October 8, 1942 
March 6, 1942 
October 13, 1943 
July 17, 1944 
July 29, 1943 
January 15, 1941 
August 5, 1943 
September 21, 1942 


U. S. District Court 

New Jersey 
Southern Mississippi 
Eastern South Carolina 
Eastern North Carolina 
Western Oklahoma 
Eastern Pennsylvania 
Eastern North Carolina 
Middle Georgia 
Connecticut 
Southern Alabama 
Southern Georgia 
Southern California 
Southern California 
Southern New York 
Northern Iowa 
Eastern Wisconsin 
Arizona 
Middle Georgia 
Middle Alabama 
Eastern Missouri 
Southern New York 
Eastern Wisconsin 
Eastern Pennsylvania 
Eastern Michigan 
Western Wisconsin 
Middle Pennsylvania 
Middle Pennsylvania 
Northern Illinois 
Eastern Illinois 
Northern Illinois 
Northern Illinois 
Eastern Pennsylvania 
South Dakota 
South Dakota 
Northern Ohio 
Southern New York 
Western Louisiana 
Northern Illinois 
Western Tennessee 
Distriet of Columbia 
Western New York 
Nebraska 
Northern Illinois 
North Dakota 
Western Arkansas 
Nebraska 
Southern Indiana 
Kansas 
Montana 
Southern Alabama 
Utah 
Arizona 

yomin, 
Idaho g 
Eastern Virginia 
Western New York 
Wyoming 
Wyoming 
Wyoming 
Montana 
Wyoming 
Wyoming 

yoming 
Rhode Island 
Rhode Island 
Southern New York 
Southern California 
Western Pennsylvania 
Eastern Michigan 
Eastern Michigan 
Nebraska 
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1313. Tacuma, Norboru 
1314. Tarvaka, Kenichi Ken 
1315. Tas, Gengo 
1316. Таль Kingo 
1317. TAKAHASHI, George Toshiharu 
1318. Taxuasui, Teruo Slim 
1319. Taxamoro, George Shirhio 
1320. TAKAMOTO, Yoshio 
1321. TAKASAKI, Noboru 
1322. TAKASHIMA, Mamoru 
1323. Такксома, Hideichi 
1324. Такксосні, Hideo 
1825. TAMASHIRO, Masanobu 
1326. TAMAsHIRO, Shunsho 
1327. Тамква, Minola 
1828. TANABE, George Naoichi 
1329. "TANABE, Shigeharu 
1330. TANAHARA, Deo 
1331. Тамака, Leo Riniche 
1332. TANNENBAUM, Jerome 
1333. Тавніко, Frank Kiyoshi 
1334. TATUM, Arlo 
1335. Tatum, Elmer Lyle 
1336. TAYLOR, Alex 
1337. TAYLOR, Percy 
1338. Тауіов, Russell Arden 
1339. Тлугов, Willy Т. 
1340. Texunorr, John Michael 
1341. Tuomas, Benjamin Alvin 
1342. Thomas, Clarence Alfred 
1343. Thomas, Fred 
1344, Thomas, Nathaniel 
1345. Тномрѕом, Cecil М. 
1346. Тномрѕом, Edgar Houston Darr 
1347. Thomson, Edwin Edgar 
1348. Тномрѕом, James William 
1349. THompson, Marshall Neal 
1350. THompson, Leon 
1851. "Trans, Clarence 
1352. TiLEGAN, Mike 
1353. ‘TILLER, Perry Lee 
1354. TiLLquisT, Edward Brooks 
1355. Timmons, Harold Lee 
1356. Томо, Jack Kiyoto 
1357. Тоотһк, James Douglas 
1358. Towws, John Derry 
1359. Towns, Samuel B. 
1360. Towns, Samuel С. 
1361. Townsenp, Earl 
1362. TRIMBLE, James Milton 
1363. Твомвимо, Salvadore А. 
1364. "TRuscHEL, Fred Albert 
1365. Tsunopa, Ken 
1366. Tsuvuxi, Sumio 
1367. Tucker, George 
1368. Turner, Alfronzo 
1369. Turner, Hayes 
1370. Turner, John Edward 
1371. Turner, Rollie 
1372. Turner, William 
1373. Twrronezz, William Thompson, Jr. 
1374. Түмкіу, J. 
1375. Отксні, Joe Kejo 
1376. Urepa, George Susumu 
1377. Пүкга, James Tsutomu 
1378. Пүкра, Riyuo 
1379. Urrepa, Roy Masao 
1380. Uyemoro, Terry Teruo 
1381. Uryemura, Torao 
1882. Ureno, Shigero 
1383. VarxsNoras, Alger Thomas 
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Convicted 
June 30, 1944 
June 26, 1944 
October 7, 1946 
June 11, 1945 
June 30, 1944 
October 7, 1946 
June 30, 1944 
June 30, 1944 
October 7, 1946 
February 20, 1945 
June 11, 1945 
October 30, 1944 
December 21, 1942 
October 24, 1942 
June 26, 1944 
June 26, 1944 
October 7, 1946 
October 7, 1946 
October 7, 1946 
November 23, 1942 
September 29, 1944 
November 10, 1942 
May 13, 1944 
October 7, 1942 
November 3, 1941 
March 22, 1945 
May 20, 1942 
October 13, 1943 
July 7, 1944 
November 23, 1943 
December 14, 1945 
February 15, 1943 
January 6, 1944 
January 6, 1944 
February 26, 1943 
July 10, 1943 
January 6, 1944 
January 24, 1941 
September 19, 1941 
January 2, 1945 
December 31, 1945 
December 30, 1943 
October 18, 1944 
June 26, 1944 
February 25, 1944 
March 24, 1945 
March 24, 1945 
March 24, 1945 
March 16, 1943 
March 15, 1946 
October 8, 1941 
November 25, 1942 
October 7, 1946 
June 26, 1944 
November 28, 1944 
June 26, 1944 
April 19, 1946 
March 21, 1941 
June 17, 1942 
January 12, 1942 
July 16, 1943 
November 3, 1943 
October 7, 1946 
June 26, 1944 
July 9, 1945 
June 30, 1944 
July 9, 1945 
October 28, 1944 
June 26, 1944 
June 26, 1944 
February 4, 1944 
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U. S. District Court 

Colorado 
Wyoming 
Arizona 
Arizona 
Colorado 
Arizona 
Colorado 
Colorado 
Arizona 
Idaho 
Arizona 
Colorado 
Hawaii 
non 

yoming 
Wyoming 
Arizona 
Arizona 
Arizona 
Eastern New York 
Idaho 
Northern Iowa 
Southern Iowa 
Western Louisiana 
Southern Mississippi 
Southern California 
Southern Mississippi 
Southern California 
Western Pennsylvania 
Southern New York 
Northern Alabama 
Hawaii 
Western Tennessee 
Western Tennessee 
Southern New York 
Eastern Illinois 
Western Tennessee 
Nevada 
Southern Mississippi 
Southern California 
Northern Georgia 
Western Missouri 
Eastern Illinois 
Wyoming 
Southern Georgia 
Southern Alabama 
Southern Alabama 
Southern Alabama 
Nebraska 
Western Missouri 
Eastern Louisiana 
Western Arkansas 
Arizona 
Wyoming 
Southern New York 
Southern West Virginia 
Middle Georgia 
Southern Alabama 
Eastern Kentucky 
Southern Mississippi 
Southern Florida 
Eastern Michigan 
Arizona 
Wyoming 
Wyoming 
Colorado 
Wyoming 
Colorado 
Wyoming 
Wyoming 
Northern Ohio 
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List or Names—Continued 


Name 
VALENZUELA, Julio 
Улгоу, James Timothy Peter 
VAN Huizen, Albert 
Van Huizen, Henry 
Улоснм, Clinton Grey 
VENABLE, Jesse Junior 
VENBUIZEN, Robert 
VENHUIZEN, Tonnis 
VENHUIZEN, Warmolt Klass 
Vip, Bernard Ignatius 
Vier, Fabienna 
Уташотті, Angelo Joseph 
ViLLA, Jose Gonzalez 
Visara, Sibiro 
Vorken, Thomas Elwood 


Vorkorr, Alexis 

Vormer, Carl Albert 
VoLMER, Elmer Herman 
Vorz, Albert Richard 

VoN Korrr, Richard Walter 
Wappis, George 

Wap ey, Thomas Lee 
WAGENSCHEIN, Norman Oscar 
WAISHMAN, John Thomas 
WALDEN, David Carroll 
WALL, Carl L. 

WALLACE, Jack Estle 
WALLACE, James 

Warp, Clifton Clyde 
Warp, Louis Frederick 
WARREN, Solomon 
WASHINGTON, George 
WASHINGTON, Lee Woodrow 
WASHINGTON, West 
WATANABE, Hirom 
WATKINS, William 
WATSON, Alfred Anthony 
WATTLER, Walter Frank 
Warts, Carl 

Warts, Harold Thornton 
Wayne, Edward 

Wayne, Thomas John 
Wess, Calvin 

WEBER, Raymond Louis 
WEIGL, Frank 

Wets, Frank William 
Weiss, Emil Marion 
У’вгсн, James Franklin 
WercH, Raymond Bernard 
WENSLEY, Buck 

Wurre, David Benjamin 
Warre, Frank Arthur 
WnrrE, Paul Raymond 
Wuitson, Charles А. 
Wicker, Rudolph C. 


WIDEMAN, James Henry Spencer 


WIERTZEMA, George 
Wrest, Donald Glen 
Wiceins, Wallace William 
WiLBANx, Elmer В. 
WILDERMAN, Russell J. 
Wizer, Floyd Joseph 
Wukes, Beverly Harth 
WirLwy, Floyd Issac 
WinLiAMS, Curtis 
Wirrrams, Harry Rodney 
WinLrAMS, Jack Luther 
WirLiAMS, James Earl 
Wrirzrams, John 

У палллыв, Johnnie 


Convicted 
March 4, 1946 
January 14, 1946 
December 27, 1940 
December 27, 1940 
June 3, 1946 
July 27, 1944 
September 22, 1942 
September 22, 1942 
March 21, 1944 
May 22, 1944 
May 29, 1942 
April 30, 1943 
June 18, 1946 
May 7, 1942 
January 19, 1944 
June 13, 1945 
May 9, 1945 
January 5, 1943 
January 5, 1948 
August 8, 1945 
October 31, 1945 
September 12, 1944 
April 2, 1945 
November 25, 1941 
March 21, 1944 
September 2, 1942 
January 7, 1947 
March 8, 1944 
November 4, 1943 
March 8, 1945 
May 1, 1944 
October 7, 1946 
April 12, 1944 
May 10, 1943 
March 10, 1945 
July 9, 1945 
October 9, 1944 
November 18, 1943 
June 28, 1943 
May 28, 1946 
March 17, 1943 
August 10, 1945 
March 1, 1944 
October 16, 1944 
March 6, 1942 
May 31, 1944 
February 3, 1943 
June 14, 1943 
January 28, 1946 
January 18, 1944 


February 3, 1943 
November 3, 1943 
September 25, 1944 
March 2, 1943 
October 2, 1945 
January 18, 1946 
January 16, 1945 
February 28, 1944 
October 10, 1942 
November 17, 1943 
January 29, 1942 
June 10, 1943 
November 15, 1944 
March 12, 1946 
April 5, 1944 

April 6, 1944 
October 26, 1943 
January 9, 1945 
November 6, 1944 
April 6, 1943 
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U. S. District Court 
Western Texas 
Southern California 
South Dakota 
South Dakota 
Western North Carolina 
Southern New York 
South Dakota 
South Dakota 
Western Texas 
Western Pennsylvania 
Maine 
Eastern Pennsylvania 
Western Texas 
Hawaii 
New Jersey 
New Jersey 
Southern New York 
South Dakota 
South Dakota 
Northern Illinois 
Southern Iowa 
Eastern Illinois 
Eastern Arkansas 
Southern Texas 
Delaware 
Southern California 
Western Virginia 
Eastern Tennessee 
Northern Mississippi 
New Mexico 
Kansas 
Middle Georgia 
Eastern Louisiana 
Northern Mississippi 
Southern Florida 
Wyoming 
Eastern Missouri 
District of Columbia 
Eastern Missouri 
Northern Florida 
Middle Pennsylvania 
Southern Indiana 
Idaho 
Western Louisiana 
Southern Illinois 
Northern Ohio 
Southern Texas 
Western Missouri 
Western New York 
Eastern Wisconsin 
Arizona 
Eastern Oklahoma 
Southern Ohio 
Southern California 
Western Washington 
Northern Illinois 
Northern Alabama 
Minnesota 
Eastern Pennsylvania 
Northern California 
Eastern Missouri 
Eastern Missouri 
Northern Illinois 
Eastern Virginia 
Kansas 
Western Louisiana 
Eastern Arkansas 
Eastern North Carolina 
Southern New York 
Southern Florida 
Southern Florida 


List or Names—Continued 
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Name 
1454. Wicirams, Melvin Robert 
1455. WiLLrams, Nathaniel 
1456. Уилл, William Althee 
1457. WiLson, David Collier 
1458. Wirson, Harry Leon, Jr. 
1459. Witson, Howard Henry 
1460. WirsoN, James Carl 
1461. Wrirson, John Albert 
1462. Wirsow, Lajoie Bodager 
1463. WiLsow, Winslow 
1464. Wincuesrer, Harvey Patrick 
1465. Winserr, Thomas Travis 
1466. WisPE, Lauren 
1467. WoLrk, Jim 
1468. Woop, Paul Hanson 
1469. Woop, Walter Eugene 
1470. Woops, Alfred 
1471. Woopy, Otis 
1472. Worrs, Vaughn Ora 
1473. Wricut, Frank 
1474. Wricut, Millard Leslie 
1475. Wricut, Mose, Jr. 
1476. Wrarr, Cecil Arden 
1477. Wynes, William Paul 
1478. YACCARINE, Vincent John 
1479. Yamana, Fumio Bill 
1480. YAMADA, Samuel 
1481. Yamakawa, Toyoji 
1482. YAMAKIDO, Joe Atsumi 
1483. Yamamato, Yukio 
1484. Yamamoto, Yutaka 
1485. Yamamura, Masakazu 
1486. Yamasaki, Hedio Frank 
1487. YAMASAKI, Junichi 
1488. YaMavcnr, Hiroshi 
1489. Yamaucut, Sosuki 
1490. Yamazumi, George Katamori 
1401. YANAGISAKO, Edward Hiromu 
1492. Yano, Ben 
1403. Yasupa, Kentaro 
1494. Yasupa, Minoru 
1495. YENOKIDA, Susumu 
1496. Үкмокіра, Tsutumo Ben 
1497. Үогев, Dan 
1498. Yoxorama, Harry Shoji 
1499. Yonzo, Domon 
1500. УовнтрА, George Maseo 
1501. Yosuipa, Kei 
1502. Yosmipa, Kenichiro Mike 
1503. УовнтрА, Sakaye 
1504. Үовніга, Shingo 
1505. Үовнімова, Fumio 
1506. Yosmimura, John Yoshikiko 
1507. Yosmimura, Niro Dick 
1508. YouNcE, James Fuson 
1509. Youna, Johnnie В. 
1510. Youne, Lee Daniel 
1511. Youna, Thomas 
1512. Young, Wallace Elmore 
1513. Yumen, Ben Tsutomi 
1514. YuNiNGER, Warren Jacob 
1515. ZAMBORA, Jose Santello 
1516. ZANDPERGEN, Howard K. 
1517. 2вік, Louis Walter 
1518. 7ввмиг, Sidney 
1519. том, Edward 
1520. ZIMMERMAN, Elmer Т. 
1521. Zimmerman, George Martin 
1522. Zorner, George Thomas 
1523. Zussman, Albert 
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Convicted 
December 18, 1944 
November 15, 1943 
June 29, 1943 
December 18, 1942 
October 20, 1943 
June 3, 1941 
October 29, 1945 
November 22, 1943 
May 29, 1946 
January 28, 1941 
August 21, 1944 
November 9, 1942 
May 12, 1942 
April 8, 1941 
August 8, 1942 
May 24, 1943 
February 11, 1943 
January 6, 1943 
November 8, 1943 
November 4, 1943 
September 21, 1945 
September 23, 1943 
May 31, 1945 
October 27, 1943 
January 19, 1945 
March 31, 1945 
October 7, 1946 
October 7, 1946 
October 7, 1946 
October 24, 1944 
October 7, 1946 
October 7, 1946 
September 25, 1944 
September 29, 1944 
October 7, 1946 
October 28, 1944 
December 27, 1944 
July 18, 1944 
June 26, 1944 
March 27, 1944 
October 2, 1944 
October 7, 1946 
June 30, 1944 
October 28, 1944 
June 9, 1943 
October 20, 1941 
October 7, 1946 
June 26, 1944 
July 9, 1945 
November 4, 1944 
November 4, 1944 
October 7, 1946 
October 7, 1946 
October 7, 1946 
September 30, 1944 
May 12, 1941 
October 25, 1943 
August 15, 1944 
January 13, 1947 
March 13, 1944 
October 7, 1946 
December 19, 1946 
May 15, 1946 
September 23, 1943 
March 16, 1944 
March 2, 1943 
November 12, 1942 
February 3, 1943 
January 6, 1942 
September 18, 1944 
July 2, 1943 
September 14, 1942 
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U. 8. District Court 
Maryland 
Southern Mississippi 
Eastern Illinois 
District of Columbia, 
Northern California 
Eastern Virginia 
Southern California 
Southern New York 
Northern Ohio 
Minnesota 
Northern California 
Northern Texas 
Northern Illinois 
Eastern Oklahoma 
Southern California 
Eastern South Carolina 
New Jersey 
Eastern Michigan 
Western Wisconsin 
Eastern North Carolina 
Colorado 
Southern Florida 
Eastern New York 
Eastern Michigan 
New Jersey 
New Jersey 
Arizona 
Arizona 
Arizona 
Eastern Arkansas 
Arizona 
Arizona 
Idaho 
Idaho 
Arizona 
Colorado 
Hawaii 
Colorado 
Wyoming 
Arizona 
Idaho 
Arizona 
Colorado 
Colorado 
Southern Mississippi 
Hawaii 


Eastern Kentucky 
Southern Mississippi 
Southern California 
Eastern Pennsylvania 
Eastern Pennsylvania 
Arizona 

Western Washington 
Montana 

Western Michigan 
Eastern Michigan 
Southern New York 
Hawaii 

Middle North Carolina 
Eastern Pennsylvania 
Eastern Pennsylvania 
Southern Ohio 
Eastern New York 
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December 24, 1947 
ІМо. 2763] 


190.8. C. $ 1351 (a). 


48 Stat. 943, 
19 U. S. C. $ 1351 (а). 
19 U.S. C. $ 1352. 


19 U. S. C. § 1351 
nota. 


618tat., Pt. 5, p. A75. 


61 Stat., Pt. 2, 
p. 1105. 


PROCLAMATIONS—DEC. 24, 1947 [62 STAT. 
TERMINATION OF TRADE AGREEMENT PROCLAMATIONS 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS (1), pursuant to the authority conferred by section 
350 (a) of the Tariff Act of 1930, as amended by the act of June 12, 
1934 entitled “АМ АСТ To amend the Tariff Act of 1930” (48 Stat. 
943 and 944, ch. 474) the President of the United States of America 
entered into the following trade agreements: 


(a) With the Belgo-Luxemburg Economic Union on February 27, 
1935 (49 Stat. (pt. 2) 3681 to 3716), which trade agreement was pro- 
in à by the President on April 1, 1935 (49 Stat. (pt. 2) 3680 to 
3717), 

(b) With the Government of the French Republic on May 6, 1936 
(53 Stat. (pt. 3) 2237 to 2290), which trade agreement was proclaimed 
by the President on May 16, 1936 (53 Stat. (pt. 3) 2236 to 2291), and 

(c) With Her Majesty the Queen of the Netherlands on December 
20, 1935 (50 Stat. (pt. 2) 1505 to 1557), which trade agreement was 
proclaimed by the President on December 28, 1935 (50 Stat. (pt. 2) 
1504 to 1558) and was the subject of a supplementary proclamation 
by the President of April 10, 1937 (50 Stat. (pt. 2) 1559); 


WHEREAS (2), pursuant to the authority conferred by said sec- 
tion 350 (a), the period within which such authority might be exercised 
having been extended by the Joint Resolution approved March 1, 
1937 (50 Stat. 24, ch. 22), the President entered into the following 
trade agreements: 


(a) With His Majesty the King of Great Britain, Ireland and the 
British dominions beyond the Seas, Emperor of India, in respect of 
Canada, on November 17, 1938 (53 Stat. (pt. 3) 2350 to 2392), which 
trade agreement was proclaimed by the President on November 25, 
1938 (53 Stat. (pt. 3) 2348 to 2394) and was the subject of a supple- 
mentary proclamation by the President of June 17, 1939 (53 Stat. 
(pt. 3) 2394 and 2395), and 

(b) With His Majesty the King of Great Britain, Ireland and the 
British Dominions beyond the Seas, Emperor of India, in respect of 
the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, on No- 
vember 17, 1938 (54 Stat. (pt. 2) 1898 to 1985), which trade agreement 
was proclaimed by the President on November 25, 1988 (54 Stat. 
(pt. 2) 1897 to 1986) and was the subject of a su plementary proc- 
lamation by the President of December 6, 1939 (54 Stat. (pt. 2) 1987); 


WHEREAS (3) the Government of the United States of America 
has agreed severally with the Governments of Belgium (on behalf 
of the Belgo-Luxemburg Economic Union), Canada, the French Re- 
public, the Kingdom of the Netherlands, and the United Kingdom 
of Great Britain and Northern Ireland that the trade agreement with 
each of said countries which is listed in the Ist or the 2nd recital of 
this proclamation, except the right of termination on six months’ 
notice of each such trade agreement, shall be inoperative for such 
time as the United States of America and such other country are both 
contracting parties to the General Agreement on Tariffs and Trade 
of October 30, 1947 as defined in article XXXII thereof ; 


WHEREAS (4), as indicated in the 7th recital of the proclamation 
by the President of December 16, 1947 with respect to said general 
agreement, the Governments of the United States of America and of 
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each of the countries named in the 3rd recital of this proclamation will 
apply the general agreement provisionally on and after January 1, 
1948, and the United States of America and each of said countries will 
then be a contracting party to the general agreement as defined in 
article XXXII thereof; 

AND WHEREAS the final sentence of said section 350 (a) of the 
Tariff Act of 1930 authorizes the President to terminate in whole or 
in part the proclamation carrying out any trade agreement entered 
into under section 350 (a); 

NOW, THEREFORE, be it known that I, Harry $. Truman, 
President of the United States of America, acting under the authority 
conferred by the said section 350 (a) of the Tariff Act of 1930, as 
amended, do hereby proclaim that each of the proclamations listed in 
the Ist or the 2nd recitals of this proclamation shall not be in effect 
after December 31, 1947 except insofar as it relates to the termination 
on six months’ notice of the trade agreement with respect to which it 
was issued. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the Seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the City of Washington this twenty-fourth day of 

December in the year of our Lord nineteen hundred and 
[sea] forty-seven and of the Independence of the United States 
of America the one hundred and seventy-second. 
HARRY S TRUMAN 
By the President: 
Вовевт А Loverr 
Acting Secretary of State 


Carrying Out ExcLusive TRADE AGREEMENT Wira CUBA OF 
OCTOBER 30, 1947 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 
WHEREAS (1) section 350 (a) and (b) of the Tariff Act of 1930, 


as amended by section 1 of the act of June 12, 1934 entitled “AN 
ACT To amend the Tariff Act of 1930”, by the Joint Resolution 


approved June 7, 1943, and by section 2 of the Act of July 5, 1945, «10 


provides as follows: 


“Sec. 350. (a) For the purpose of expanding foreign markets 
for the products of the United States (as a means of assisting in 
the present emergency in restoring the American standard of 
living, in overcoming domestic unemployment and the present 
economic depression, in increasing the purchasing power of the 
American public, and in establishing and maintaining a better 
relationship among various branches of American agriculture, 
industry, mining, and commerce) by regulating the admission of 
foreign goods into the United States in accordance with the 
characteristics and needs of various branches of American pro- 
duction so that foreign markets will be made available to those 
branches of American production which require and are capable 
of developing such outlets by affording corresponding market 
opportunities for foreign products in the United States, the Presi- 
dent, whenever he fade ва a fact that any existing duties or other 
Import restrictions of the United States or any foreign country 
are unduly burdening and restricting the foreign trade of the 
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61 Stat., Pt. 5, p. A75. 


48 Stat. 944, 
19 U.S. C. $ 1351 (a). 


Proclamation re- 
specting noneffectiv- 
ity of designated proc- 
lamations. 


January 1, 1948 
[No. 2764] 


48 Stat. 943; 59 Stat. 
19 U. 8. C. $ 1351 (a), 
(b). 
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United States and that the purpose above declared will be pro- 
moted by the means hereinafter specified, is authorized from time 
to time— 

*(1) То enter into foreign trade agreements with foreign 
governments or instrumentalities thereof; and Г 

“(2) To proclaim such modifications of existing duties and 
other import restrictions, or such additional import restrictions, 
or such continuance, and for such minimum periods, of existing 
customs or excise treatment of any article covered by foreign 
trade agreements, as are required or appropriate to carry out 
any foreign trade agreement that the President has entered into 
hereunder. No proclamation shall be made increasing or de- 
creasing by more than 50 per centum any rate of duty, hovore 
established, existing on January 1, 1945 (even though tempo- 
rarily suspended by Act of Congress), or transferring any article 
between the dutiable and free lists. The proclaimed duties and 
other import restrictions shall apply to articles the growth, 
produce, or manufacture of all foreign countries, whether im- 
ported directly, or indirectly: Provided, That the President may 
suspend the application to articles the growth, produce, or manu- 
facture of any country because of its discriminatory treatment of 
American commerce or because of other acts (including the oper- 
ations of international cartels) or policies which in his opinion 
tend to defeat the purposes set forth in this section; and the pro- 
claimed duties and other import restrictions shall be in effect 
from and after such time as is specified in the proclamation. 
The President may at any time terminate any such proclamation 
in whole or in part. 

“(b) Nothing in this section shall be construed to prevent the 
application, with respect to rates of duty established under this 
section pursuant to agreements with countries other than Cuba, 
of the oer of the treaty of commercial reciprocity con- 
cluded between the United States and the Republic of Cuba on 
December 11, 1902, or to preclude giving effect to an exclusive 
agreement with Cuba concluded under this section, modifying 
the existing preferential customs treatment of any article the 
growth, produce, or manufacture of Cuba: Provided, That the 

uties on such an article shall in no case be increased or decreased 
by more than 50 per centum of the duties, however established 
existing on January 1, 1945 ee though temporarily suspended 
by Act of Congress).” (48 Stat. 943 and 944, ch. 474, 57 Stat. 
125, ch. 118, 59 Stat. 410 and 411, ch. 269; 19 U. S. С. (1940) 
1351 (a), 19 U. S. C. (1940) Supp. V, 1351 (a) (2) and (b).); 


WHEREAS (2) the period within which the President is authorized 
to enter into trade agreements under the said section 350 was extended 
by section 1 of the Act of July 5, 1945 until the expiration of three 
years from June 12, 1945 (48 Stat. 944, ch. 474, 59 Stat. 410, ch. 269; 
19 U. 5. С. (1940) Supp. У, 1352 (с).); , 

WHEREAS (3) I, Harry 5. Truman, President of the United States 
of America, have found as a fact that certain existing duties and other 
import restrictions of the United States of America and the Republic 
of Cuba are unduly burdening and restricting the foreign trade of the 
United States of America and that the purpose declared in said sec- 


. tion 350 (a) of the Tariff Act of 1930, as amended, will be promoted 


by a trade agreement between the Government of th Unit 
of America and the Government of the Republic of Cuba: е 


WHEREAS (4) reasonable public notice of the intention to negoti- 
ate such trade agreement was given and the views presented by per- 
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sons interested in the negotiation thereof were received and considered; 
WHEREAS (5), after seeking and obtaining information and advice 
with respect thereto from the United States Tariff Commission, the 
Departments of State, Agriculture, Commerce, the Army, and the 
Navy, and from other sources, on October 30, 1947 I entered, through 
my duly empowered Plenipotentiary, into an exclusive trade agree- 
ment with the Government of the Republic of Cuba, which exclusive Тат 
trade agreement, as supplemented by an exchange of notes between ` 
the Acting Secretary of State of the United States of America and the 
Ambassador of the Republic of Cuba, signed December 19 and 22, 
1947, by two exchanges of letters between the Acting Chairman of the Ae ee 
United States Delegation to the Second Session of the Preparatory 
Committee for the United Nations Conference on Trade and Employ- 
ment and the President of the Cuban Delegation thereto, signed 
October 30, 1947, by a memorandum of October 28, 1947 from the odios eee 
Cuban Delegation, and by two memoranda of October 30, 1947 from “61 Stat, Pt. 4, 
the Cuban Delegation, in the English and Spanish languages, is РР: 3795071. 
annexed to this proclamation; 
WHEREAS (6) the provisions of numbered paragraph 2 of said 
exclusive trade agreement providing for the application to products of бады 
the Republic of Cuba of portions of schedule XX of the General 
Agreement on Tariffs and Trade, dated October 30, 1947, and of article A ta Ee 
17 of the Draft Charter for an International Trade Organization rec- 
ommended by the Preparatory Committee of the United Nations 
Conference on Trade and Employment [1] make those portions of said 
schedule, and all other provisions of said general agreement and of 
the Protocol of Provisional Application thereof which relate to the oan et 
schedule or to the concessions therein, and said article 17 а part of 
said exclusive trade agreement insofar as they apply to products of 
the Republic of Cuba; 
WHEREAS (7) part П of, and the general notes in, said schedule 
XX of the general agreement, which are thus made a part of said ex- Peete eer on 
clusive trade agreement, are annexed to this proclamation; 
WHEREAS (8) I determine that the rates of duty and import tax 
specified in the column at the right of the respective descriptions of 
products in the following list are maximum rates which may be applied 
to such products of the Republic of Cuba under subparagraph (e) of 
numbered paragraph 2 of said exclusive trade agreement: $c o PR 


Post, pp. 1485, 1502, 
1508, 1522. 


of 1930, Description of Products Rate of Duty 46 Stat. 590 


19 U. 8. C. § 1001 
TUUM MMM—M———————————————————— et seg. 


717 (b) Fish, fresh or frozen (whether or not packed 


cusk, and rosefish...................... 1%¢ per Ib. 
806 (a) Naranjilla (solanum quitoense lam) sirup, not ds 


one-half of 1 per centum of alcohol...... 42¢ per gal. 
1003 Tues twine, and cordage, bleached, dyed, or 


5 
of which is coarser than twenty-pound... 5.4 г №. 
1007 Hose, suitable for conducting Нашав ог gases, idi 
wholly or in chief value of vegetable fiber. 5 рег lb. and 12% 
val. 


! [Department of State publication 2927, p. 17.] 
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Tariff Act 
of 1930, Description of Products Rate of Duty 
paragraph 


Post, p. 1508, 1529 (a) Articles (except wearing apparel) in part of 


hand-made lace over 2 inches wide and in 
part of hand-made lace not over 2 inches 
wide and containing no machine-made ma- 
terial or article provided for in para- 
. graph 1529 (a), Tariff Act of 1930, however 
ar. 1529 (a). provided for in said paragraph 1529 (a): 
iz ` Valued at more than $50 and less than 
$150 per роппа................... 72% ad val, 
Valued at $150 or more per pound..... 54% ad val. 
1544 Rosaries, chaplets, and similar articles of re- 
ligious devotion, if made in whole or in 
part of gold, silver, platinum, gold plate, 
silver plate, or precious or imitation pre- 
cious віопев........................... 36% ad val. 


GENERAL NOTES 


1. The provisions of this list shall be construed and given the same 
effect, and the application of collateral provisions of the customs laws 
of the United States to the provisions of this list shall be determined, 
insofar as may be practicable, as if each provision of this list appeared 
respectively in the statutory provision noted in the column at the left 
of the respective description of articles. 

2. Any additional or separate ordinary customs duty provided for 
in respect of any article described in this list, whether or not imposed 
under the statutory provision indicated in the column at the left of 
the description of the article and whether or not temporarily or con- 
ditionally inapplicable, shall continue in force until terminated in ac- 
cordance with law, subject to any reduction, or consolidation with the 
primary duty, indicated in this list or hereafter provided for, and 
subject to any temporary or conditional exemption therefrom now or 
hereafter provided tor by law. 


WHEREAS (9), in accordance with the provisions of subparagraph 

Garde (с) of numbered paragraph 2 of said exclusive trade agreement, Г de- 

termine (a) that the products provided for by the descriptions in the 

following list are products not described in the 8th recital of this 

proclamation, which would have been subject to ordinary customs 

duty if imported as products of the Republic of Cuba on April 10, 

1947, disregarding any temporary or conditional exemptions, and 

which either are not described in said schedule XX of the general 

бі Stat, Pt. 5, agreement or are described in part I thereof and the concessions 

RÉ thereon are identified in the 8th recital of the proclamation by the 

President of December 16, 1947, and are of a kind which were imported 

into the United States of America as products of the Republic of Cuba 

im any quantity during any of the calendar years 1937, 1939 1944, 

and 1945, and (b) that the rates of duty and import tax specified in 

the column at the right of the respective descriptions of products are 

the rates for such products of the Republic of Cuba which conform 
to the provisions of said subparagraph (c): 


61 Stat., Pt. 2, 
р. 1105. 


eee 


ETT. и 
46 Stat. 590, of 1930, iption of Products Rate 
19 U. 8. C. $ 1001 Paragraph of Duty 
et seg 
19 Casein or lactarene and mixtures of which 


casein or lactarene is the component ma- 
terial of chief value, not specially provided 


NN 2.2$ per Ib. 
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"Tariff Act 
of 1930, Description of Products Rate of Duty 
paragraph 
A A eo — 
24 Medicinal compounds, preparations, mix- Post, р. 1508. 
tures, and salts, all the foregoing if con- 
taining 20 per centum of alcohol or less.. 16¢ per Ib. and 20% ad 
val. 
28 (a) АП colors, dyes, or stains, whether soluble or 
not in water, excep those provided for in 
paragraph 28 (b), Tariff Act of 1930..... 32% ad val. but not less 
than 2.8¢ per Ib. and 
18% ad val. 


28 (a) Acetanilide suitable for medicinal use, acet- 
phenetidine, acetylsalicylic acid, antipy- 
rine, benzaldehyde suitable for medicinal 
use, benzoic acid suitable for medicinal 
use, beta-naphthol suitable for medicinal 
use, guaiacol and its derivatives, phenol- 
phthalein, resorcinol suitable for medicinal 
use, salicylic acid and its salts suitable for 
medicinal use, salol, and other medicinals; 
all the foregoing when obtained, derived, 
or manufactured in whole or in part from 
any of the products provided for in para- 
graph 27 or 1651, Tariff Act of 1930.-.... 36% ad val. and 5.6¢ 46 Stat. 592, 676. 
per Ib. it U. S. C. $$ 1001, 
205 (e) Manufactures of which plaster of Paris is the у 


specially provided for.................. 28% ad val. 
232 (b) Slabs and paving tiles of marble, breccia, or 


OF ID: palt terer а рн Ба ELL Du .... 88 per superficial ft. 
233 Alabaster and jet, wholly or partly manu- 


component material of chief value....... 40% ad val. 
328 Cylindrical and tubular tanks or vessels, for 
holding gas, liquids, or other material, 
whether full or empty.................. 20% ad val. 
397 Articles or wares not specially provided for, if Post, p. 1508. 


factured..,........................,.. 52% ad val. 
409 Reeds wrought or manufactured from rattan Post, р. 1508. 


specially provided for.................. 16% ad val. 

409 Furniture wholly or in chief value of rattan, Post, р. 1508. 
reed, bamboo, osier or willow, malacca, 
grass, seagrass, or fiber of any kind...... 48% ad val. 

409 All articles not specially provided for, wholly 


valued at $1.75 or more each)........... 36% ad val. 
411 Porch and window blinds, baskets, bags, 


and bags wholly or in chief value of straw) : 


Baskets and Барв.................... 20% ad val. 
NT e A КК ОЛКЕ КОРЕ 0% ad val. 
pring clothespins.........,............. r gross 

412 Wood moldings and carvings to be used in i 


architectural and furniture decoration.... 32% ad val. 


68706%--51--ГТ. 1r-—— 12 
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Tariff Act 
of 1930, Description of Products Rate of Duty 
paragraph 
Post, р. 1503. 412 Manufactures of wood or bark, or of which 


61 Stat., Pt. 5, 
р. 41223. 


Post, pp. 1486, 1488. 506 


506 
Post, pp. 1486, 1488. 


61 Stat., Pt. 5, 
р. 41352. 


703 


Post, р. 1523. 717 (е) 
724 
724 


727 
739 


739 


743 
743 
747 
Post, pp. 1486, 1488. 759 


Post, p. 1530. 758 
759 
759 
Post, р. 1523. 761 
Post, р. 1508. 761 
Post, р. 1530. 762 
765 
Post, р. 1509. 
765 
765 
712 
774 


wood or bark is the component material of 
chief value, not specially provided for (ex- 
cept brush backs, spools wholly of wood 
suitable for thread, laminated wallboard, 
and products described in item 412 (sixth) 
of Part I of Schedule XX of the General 
Agreement on Tariffs and Trade in respect 
of which a rate of duty of 15 per centum ad 
valorem, 16% per centum ad valorem, or 10 
per centum ad valorem is specified) : 
Clothespins other than spring clothes- 


Sugar candy and all confectionery not 
specially provided for, valued at less than 
six cents рег pound.................... 

Sugar after being refined, when tinctured, 
colored, or in any way adulterated....... 


Pork (except bacon, hams, and shoulders), 
if cooked, boned, packed in airtight con- 


reserved, and not specially provided for. 
Oil-bearing seeds and materials: 


in any manner 


Tomatoes, prepared or preserved in any 
manner................ 


20% ad val. 
26%% ad val. 


32% ad val. 


32% ad val. but not 
less than % of the 
rate of duty provided 
for sugar of the same 
polariscopic test іп 
item 501 of Part II 
of Schedule XX of 
the General Agree- 
ment on Tariffs and 
Trade 


2.6¢ per Ib. 


%$ per lb. 
10¢ per bu. of 56 Ib. 


40¢ per 100 lb. 
2¢ per Ib. 


6.4¢ per lb. 


4.8¢ per Ib. 
26 per lb. 
%# per Ib. 
0.486 each 
14% ad val. 


2.8¢ per Ib. 
3.4¢ per Ib. 
5.64 per Ib. 
1.6¢ per Ib. 


28% ad val. 
1/5¢ per Ib. 
1.5$ per №. 
2.46 per lb. 


2.4¢ per Ib. on the entire 
contents of the con- 
tainer 


20% ad val. 
1.2$ per Ib. 


Rate of Duty 
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Tariff Act 
of 1930, Description of Products 
paragraph 
775 Vegetables (including horseradish), if cut, 


775 
776 
778 
781 
781 


802 


804 


1018 


1504 (a) 


1506 


1507 
1513 


1513 


1513 


1513 


sliced, or otherwise reduced in size, or if 
reduced to flour, or if parched or roasted, 
or if pickled, or packed in salt, brine, oil 
(except cucumbers and onions, if pickled, 
or packed in brine), or prepared or pre- 
served in any other way and not specially 
provided for.......................... 
Sauces of all kinds, not specially provided 


Ginger root, candied, or otherwise prepared 
ог ргевегуей.......................... 
Pepper, capsicum ог red pepper or cayenne 
pepper, unground.................,..... 
Mixed spices, and spices and spice seeds not 
specially provided for, including all herbs 
or herb leaves in glass or other small pack- 
ages, for culinary use (except bay leaves 
and marjoram leaves).................. 
Compounds and preparations of which dis- 
tilled spirits are the component material 
о chief value and not specially provided 
p EET 
Still wines produced from grapes (not inelud- 
ing vermouth), eontaining more than 14 
per centum of absolute alcohol by volume. 
Bags or sacks made from plain-woven fabrics 
of single jute yarns or from twilled or other 
fabrics wholly of jute, not bleached, 
printed, stenciled, painted, dyed, colored, 
or rendered noninflammable............ 


Braids, plaits, and laces, composed wholly or 
in chief value of chip, paper, grass, willow, 
osier, rattan, real horsehair, or cuba bark, 
and braids and plaits, wholly or in chief 
value of ramie, all the foregoing suitable 
for making or ornamenting hats, bonnets, 
or hooda: Not bleached, dyed, colored, or 
stained, and not containing a substantial 
part of rayon or other synthetic textile... 

Brooms, made of broom corn, straw, wooden 
fiber, or twigs......................... 

Bristles, sorted, bunched, or prepared...... 

Dolls and doll clothing, composed in any 
part, however small, of any of the laces, 
fabrics, embroideries, or other materials 
or articles provided for in paragraph 
1529 (а), Tariff Act of 1930............. 

Dolls, composed wholly or in chief value of 
any product provided for in paragraph 31, 
Tariff Act of 1930, having any movable 
member or рагі....................... 


Dolls, parts of dolls (including clothing), 
and doll heads, of whatever materials 
composed (except those composed wholly 
or in chief value of any product provided 


terials 
сопровей....................... i Sievers 


28% ad val. 
28% ad val. 
2.4¢ рег Ib. 
8% ad val. 
4¢ per lb. 


20% ad val. 
$2 per proof gal. 


$1 per gal. 


%¢ per lb. and 8% ad 
val. Е 


6% ad val. 


20% ad val. 
2.4¢ per Ib. 


36% ad val. 


4/5¢ each and 48% ad 
val. 


25% ad val. 


56% ad val. 


Post, p. 


Post, p. 


Post, p. 


Post, p. 


Post, p. 


Post, p. 
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1508. 


1508. 


1508. 


1523. 


1528. 
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Tan M ы Description of Products Rate of Duty 
paragraph 
Post, р. 1503. 1513 Toys (except toys wholly or in chief value of 


rubber), and parts of toys, not specially 

provided for (including toys in the forms 

of musical instruments and capable of 

emitting sound, but not including an 

other toys described in item 1513 (second) 

of Part Г of Schedule XX of the General 
61 Stat., Pt. 5, Agreement on Tariffs and Trade): 


р. А1301. f wholly or in chief value of china, por- 
celain, parian, bisque, earthenware, or 

stoneware........ а 28% ad val. 

Other seen еее gosses 56% ad val. 

1516 Wax таздсһев........................... 16% ad val. 


Post, pp. 1486, 1488, 1527 (a) Articles and parts thereof provided for in 
EIUS (2) paragraph 1527 (c) (2), Tariff Act of 1930, 
19 U. S. C. $ 1001. valued at not above $5 per dozen pieces or 

parts (except parts valued at less than 20 
cents per dozen pieces and except ladies’ 
handbags set with and in chief value of 
rhinestones, mesh bags and paris thereof, 
cigar and cigarette lighters and parts 
thereof, and cigarette cases............. 52% ad val. 
1530(a) Hides and skins of cattle of the bovine species 
(except buffalo hides and skins), weighing 
more than 25 pounds each, raw or uncured 
or pickled, but neither dried nor dry- 
Salted osc сазан аза her de ае wane a 4% ad val. 
Post, p. 1503, 1530 (e) Boots, shoes, or other footwear (including 
athletic or sporting boots and shoes), made 
wholly or in chief value of leather, not spe- 
cially provided for (except boots, shoes, or 
other footwear made by the process known 
as welt; skating boots and shoes sewed or 
stitched by the process or method known 
as McKay, if attached to ice skates; slip- 
ers for housewear; and moceasins of the 
ndian handicraft type, having no line of 
demarcation between the soles and the 
uppers) : 
wed or stitched by the process or 
method known as McKay: 


рош and вһоев................. 24% ad val. 
ther. 210. те ee wre. oie, Vedere 16% ad val. 
Turn or turned: d 
Boots and вһоев................. 8% ad val. 
н Other DOEI NEN ios 16 o ad val. 
магасһев,......................... d : 
Other: eae 
For men, youths, or boys......... 8% ad val. 
For other регвопв................ 16% ad val. 
1531 Bags (except women’s and children’s hand- 


ing, manicure, or similar sets)............ 14% ad val. 
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Tariff Act 
of 1930, Description of Products Rate of Duty 
paragraph 


М 


scribed in item 1537 (b) (first) of Part I of e СШ Pt. 5, 
Schedule II of the General Agreement оп р. ыз р. 1500. 
Tariffs and Ттаде)..................... 20% ad val. 


pianos) and parts thereof........... 32% ad val. 
1551 Photographic-film negatives, imported in 


reel: 
Exposed but not developed........... %¢ per lin. ft. 
Exposed and developed.............. 1.2¢ per lin. ft. 
1551 Photographic-film positives, imported in any 


nature, and of whatever substance made.. Ag per lin. ft. 
1551 Photographic and motion-pieture films or 


pictures operating temporarily in said 


which is made in the United States...... %6 per lin. ft. 
1552 Cigar and cigarette boxes, finished or un- 

finished, wholly or in chief value of wood 

and valued at 50 cents or more each..... 24% ad val. 
1558 All articles manufactured, in whole or in part 


Schedule XX of the General 
Agreement on Tariffs and Trade, and 
except istle or Tampico fiber and urunday 
extract): 
Dog food, unfit for human consumption. 8% ad val. 
Preparations for flavoring or seasoning 
food, in chief value of yeast extract, 
containing no aleohol (not including 
SAUCES). eoe Ee armen E YA TUER E 10% ad val. 
Others harms sens eu ete аар 16% ad val. 


61 Stat., Pt. 5, 
р. A1327. 


GENERAL Notes 


1. The provisions of this list shall be construed and given the same 
effect, and the application of collateral provisions of the customs laws 
of the United States to the provisions of this list shall be determined, 
insofar as may be practicable, as if each provision of this list appeared 
respectively in the statutory provision noted in the column at the left 
of the respective description of articles. 

2. Any additional or separate ordinary customs duty provided for 
in respect of any article described in this list, whether or not imposed 
under the statutory provision indicated in the column at the left of the 
description of the article and whether or not tem rarily or con- 
ditionally inapplicable, shall continue in force until terminated in 


1474 


61 Stat., Pt. 4, 
р. 3712. 


61 Stat., Pt. 4, 
р. 3699. 


48 Stat. 943. 
190. 8. C. $ 1351. 


190.5. С. $ 1352. 


61 Stat., Pt. 4 
рр. 3700, 3712, 3705. 


49 Stat. 3559. 


Proclamation of 
modification of exist- 
ing duties, etc. 

61 Stat., Pt. 4, 

. 3699. 

48 Stat. 943. 

19 U. S. C. $ 1351. 

Effective date. 


Ante, p. 1467, foot- 
note 1. 
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accordance with law, subject to any reduction, or consolidation with 
the primary duty, indicated in this list or hereafter provided for, and 
subject to any temporary or conditional exemption therefrom now or 
hereafter provided for by law. 


WHEREAS (10) said exchange of notes of December 19 and 22, 
1947 provides that said exclusive trade agreement shall enter into 
force on January 1, 1948; 

WHEREAS (11) I find that such modifications of existing duties 
and other import restrictions and such continuance of existing cus- 
toms and excise treatment as are hereinafter proclaimed will be 
required or appropriate, on and after January 1, 1948, to carry out 
said exclusive trade agreement; 

WHEREAS (12), pursuant to the authority conferred by said 
section 350, the President entered into an exclusive trade agreement 
with the President of the Republic of Cuba on August 24, 1934 (49 
Stat. (pt. 2) 3559 to 3645) which exclusive trade agreement was pro- 
Sie by the President on August 24, 1934 (49 Stat. (pt. 2) 3559 to 
3646); 

WHEREAS (13), the period within which said authority might be 
exercised having been extended by the Joint Resolution of March 1, 
1937 (50 Stat. 24, ch. 22), the President pursuant to that authority 
entered into an exclusive supplementary trade agreement, including 
an accompanying protocol, with the President of the Republic of 
Cuba on December 18, 1939 (54 Stat. (pt. 2) 2000 to 2012), which 
exclusive supplementary trade agreement and protocol were pro- 
claimed on December 19, 1939 (54 Stat. (pt. 2) 1997 to 2013 and were 
the subject of a supplementary proclamation by the President on 
December 22, 1939 (54 Stat. (pt. 2) 2014); 

WHEREAS (14), the period within which said authority might be 
exercised having been extended by the Joint Resolution of April 12, 
1940 (54 Stat. 107, ch. 96), the President pursuant to that authority 
entered into a further exclusive supplementary trade agreement, 
including an exchange of notes, with the President of the Republic of 
Cuba on December 23, 1941 (55 Stat. (pt. 2) 1452 to 1477), which 
further exclusive supplementary trade agreement and exchange 
of notes were proclaimed by the President on December 29, 1941 (55 
Stat. (pt. 2) 1449 to 1477); 

AND WHEREAS (15) numbered paragraph 1 of said exclusive 
trade agreement, said exchange of notes of December 19 and 22, 1947, 
and one of said exchanges of letters of October 30, 1947 provide that 
the Convention of Commercial Reciprocity between the United 
States of America and the Republic of Cuba, signed December 11, 
1902 (33 Stat. (pt. 2) 2136 to 2142) and said exclusive trade agreement 
specified in the 12th recital of this proclamation, with its accompanying 
exchange of notes (49 Stat. (pt. 2) 3647 to 3649), as amended by said 
exclusive supplementary trade agreement specified in the 13th recital 
hereof, with its accompanying exchange of notes (54 Stat. (pt. 2) 2015 to 
2017), and by said further exclusive supplementary trade agreement 
specified in the 14th recital hereof, except the right of termination on 
one year’s notice of said convention and on six months’ notice of said 
exclusive trade agreement of August 24, 1934, as amended, shall 
PRO THEREFORE, be 1948, | 

OW, À , be it known that I, Harry S. an 
President of the United States of America, to the end that Pre 
sive trade agreement of October 30, 1947 may be carried out and 
acting under the authority of said section 350 of the Tariff Act of 
1930, as amended, do hereby proclaim, effective on and after January 
1, 1948 and subject to the provisions of said protocol of provisional 
application, said article 17 of the draft charter, and exceptions and 
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conditions set forth in subdivisions (a), (b), (c), (d), and (e) below, 
such modifications of existing duties and other import restrictions of 
the United States of America in respect of products of the Republic of 
Cuba and such continuance of existing customs and excise treatment 
of products of the Republic of Cuba imported into the United States 
of America as are specified or provided for in said exclusive trade 
agreement of October 30, 1947, in said provisions of the general agree- 
ment to the extent that they are made a part of said exclusive trade 
agreement: 

(a) The rates of duty and import tax specified in the column at the 
right of the respective descriptions of products in part II of schedule 
XX of said general agreement shall be applied, subject to the appli- 
cable terms, conditions, and qualifications set forth in that schedule 
and said other provisions of the general agreement made a part of 
said exclusive trade agreement of October 30, 1947, to all products of 
the Republic of Cuba of the kinds provided for in the said descriptions; 

(b) The rates of duty and import tax specified in the column at the 
right of the respective descriptions of products listed in the 8th and 
9th recitals of this proclamation shall be applied, subject to the appli- 
cable terms, conditions, and qualifications set forth therein, respec- 
tively, to the products of the Republic of Cuba of the kinds provided 
for in said descriptions so long as such rates are listed in said recitals : 

(c) The rates of duty and import tax applicable to articles which 
are products of the Republic of Cuba not provided for in subdivision 
(a) or (b) above at the time of entry, or withdrawal from warehouse, 
for consumption of such articles shall be the rates then applicable to 
articles of the same class or kind the product of countries, other than 
the Republic of Cuba, that are contracting parties to said general 
agreement in accordance with article XXXII thereof; 

(d) The provisions of subdivisions (а), (b), and (с) shall not apply 
to a particular article by virtue of this proclamation if, when the arti- 
cles is entered, or withdrawn from warehouse, for consumption, more 
favorable customs treatment is prescribed therefor by a statute, 
proclamation, or executive order then in effect; and 

(e) Nothing in this proclamation shall be construed as authorizing 
the application of any rate of duty or import tax computed on the 
basis of any provision of numbered paragraph 2 of said exclusive trade 
agreement, of article L of said general agreement, or of said article 17 
of the draft charter, except such rates as are proclaimed pursuant to the 
provisions of said section 350 of the Tariff Act of 1930, as amended; 

AND I do further proclaim (a) that each of the proclamations 
specified in the 12th, 13th, and 14th recitals of this proclamation shall 
not be in effect after December 31, 1947 except insofar as it may re- 
late to the termination on six months’ notice of any of the exclusive 
trade agreements specified in said recitals, and (b) that said Conven- 
tion of Commercial Reciprocity, except such part thereof as relates 
to its termination on one year’s notice, and the exchanges of notes 
referred to in the 15th recital of this proclamation as accompanyi 
the exclusive trade agreements specified in the 12th and 13th recitals 
thereof shall become inoperative on January 1, 1948. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the Seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the city of Washington this first day of January, in the 

year of our Lord nineteen hundred and forty-eight and of 

[seat] the Independence of the United States of America the 

one hundred and seventy-second. 
HARRY S TRUMAN 

By the President: 

Ковевт А Loverr 
Acting Secretary of State 
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61 Stat., Pt. 4, 
р. 3699. 


61 Stat. Pt. 5, 
р. 41850. 


61 Stat., Pt. 4, 
р. 3699. 


Ante, рр. 1467, 1468. 


61 Stat., Pt. 5, р. A75. 
Post, р. 1517. 


61 Stat., Pt. 4, 
‘61 Stat, Pt. 5, p. A12. 
Ante, р. 1467, foot- 
note 1, 

48 Stat. 943. 

190. 8. С. $ 1351. 
Ante, р. 1474. 
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EXTENSION оғ TIME FOR RENEWING TRADE-MARK 
REGISTRATIONS: Norway 


..Jenuary 6,1948 __ BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


[No. 2765] 
А PROCLAMATION 


WHEREAS by the act of Congress approved July 17, 1946, 60 
15U.9.0.892note. Stat. 568, the President is authorized, under the conditions prescribed 
in that act, to grant an extension of time for the fulfillment of the 
conditions and formalities for the renewal of trade-mark registrations 
prescribed by section 12 of the act authorizing the registration of 
trade-marks used in commerce with foreign nations or among the 
several States or with Indian tribes, and to protect the same, approved 

33 Stat. 727. February 20, 1905, as amended (15 U. S. C. 92), by nationals of coun- 

tries which accord substantially equal treatment in this respect to 
citizens of the United States of America: 

Norway, ortimetor __ NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of the 
renewalofcertaintrade- United States of America, under and by virtue of the authority vested 
mark registrations. — i» me by the aforesaid act of July 17, 1946, do find and proclaim that 

with respect to trade-marks of nationals of Norway registered in the 
United States Patent Office which have been subject to renewal on or 
after September 3, 1939, there has existed during several years since 
that date, because of conditions growing out of World War II, such 
disruption or suspension of facilities essential to compliance with the 
conditions and formalities prescribed with respect to renewal of such 
registrations by section 12 of the aforesaid act of February 20, 1905, 
as amended, as to bring such registrations within the terms of the 
aforesaid act of July 17, 1946; that Norway accords substantially 
equal treatment in this respect to trade-mark proprietors who are 
citizens of the United States, and that accordingly the time within 
which compliance with conditions and formalities prescribed with 
respect to renewal of registrations under section 12 of the aforesaid 
act of February 20, 1905, as amended, may take place is hereby ex- 
tended with respect to such registrations which expired after Septem- 
py 3, 1939, and before June 30, 1947, until and including June 30, 
1948. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 

caused the Seal of the United States of America to be affixed. 
DONE at the City of Washington this 6" day of January, in the 
year of our Lord nineteen hundred and forty-eight and of 
[sean] the Independence of the United States of America the one 

hundred and seventy-second. 
HARRY S TRUMAN 
By the President: 
G C MARSHALL 

Secretary of State 


EXTENSION oF Time FOR RENEwING TRADE-MARK REGISTRATIONS: 
LUXEMBOURG 


шш ш BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
ÑO. 
A PROCLAMATION 
WHEREAS by the act of Congress approved July 17, 1946, 60 


160.5. 0. $9210. Stat. 568, the President is authorized, under the conditions prescribed 
in that act, to grant an extension of time for the fulfillment of the 
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conditions and formalities for the renewal of trade-mark registrations 
prescribed by section 12 of the act authorizing the registration of trade- 
marks used in commerce with foreign nations or among the several 
States or with Indian tribes, and protecting the same, approved Feb- 
гиагу 20, 1905, as amended (15 U. S. С. 92), by nationals of countries 
which accord substantially equal treatment in this respect to citizens 
of the United States of America: 

NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of the 
United States of America, under and by virtue of the authority 
vested in me by the aforesaid act of July 17, 1946, do find and proclaim 
that with respect to trade-marks of nationals of Luxembourg reg- 
istered in the United States Patent Office which have been subject to 
renewal on or after September 3, 1939, there has existed during several 
years since that date, because of conditions growing out of World 
War IT, such disruption or suspension of facilities essential to com- 
pliance with the conditions and formalities prescribed with respect 
to renewal of such registrations by section 12 of the aforesaid act of 
February 20, 1905, as amended, as to bring such registrations within 
the terms of the aforesaid act of July 17, 1946; that Luxembourg 
accords substantially equal treatment in this respect to trade-mark 
proprietors who are citizens of the United States; and that accordingly 
the time within which compliance with conditions and formalities 
prescribed with respect to renewal of registrations under section 12 
of the aforesaid act of February 20, 1905, as amended, may take 
place is hereby extended with respect to such registrations which 
expired after September 3, 1939, and before June 30, 1947, until and 
including June 30, 1948. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the Seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 21% day of January, іп 

the year of our Lord nineteen hundred and forty-eight, 

[seat] and of the Independence of the United States of America 

the one hundred and seventy-second. 
HARRY S TRUMAN 

By the President: 

С C MARSHALL 
Secretary of State. 


PREVENTION AND CONTROL OF JUVENILE DELINQUENCY 
BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


WHEREAS the youth of this Nation is its most precious asset and 
best hope for the future; and 

WHEREAS the incidence of juvenile delinquency is a reflection of 
the failure of our society to afford to all of its young people a full 
measure of protection and opportunity for health and happiness, and 
to шше in them a sense of the true values of life and citizenship; 
an 

WHEREAS in November 1946 many important agencies, govern- 
mental and private, national and local, and individuals the country 
over, banded together, at the call of the Attorney General of the 
United States, in a National Conference on Prevention and Control 
of Juvenile Delinquency, to study and make recommendations for 
immediate action in every State and community for the solution of 
juvenile delinquency problems; and 
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WHEREAS this National Conference has now made available for 
use by individuals and organizations throughout the Nation, certain 
Action Reports, which are the best available tools for the prevention 
&nd control of juvenile delinquency, &nd has urged upon the States 
&nd communities immediate action with respect to the recommenda- 
tions in those Reports, and, in particular, the holding of State and 
community conferences, developed on the general pattern of the Na- 
tional Conference on Prevention and Control of Juvenile Delinquency; 


and 
WHEREAS the prevention and control of juvenile delinquency, to 
be effective, must be pursued primarily in the States and communities 
where daily contacts are maintained with the children themselves: 
NOW, THEREFORE, I, HARRY 5. TRUMAN, President of the 
United States of America, do hereby call upon the people of the 
United States, in their homes and churches, in the schools and hospitals, 
in social welfare and health agencies, in enforcement agencies and 
courts, in institutions for the care of delinquent juveniles, and in 
their minds and hearts, to act, individually and together, for the pre- 
vention and control of juvenile delinquency, so that our children and 
outh may fulfill their promise and become effective citizens in our 
ation. т further urge them, as the most direct means to this end, 
to respond promptly to the call of the National Conference on Preven- 
tion and Control of Juvenile Delinquency by carefully preparing for, 
and holding, wherever possible during the month of April 1948, State 
and community conferences, developed on the general pattern of the 
National Conference, and at these conferences, or otherwise, to study 
State and local conditions in the light of the recommendations of the 
National Conference; to put into immediate effect such of the recom- 
mendations as are pertinent to State and local conditions; to develop 
firm foundations for continuing community action; and to take such 
other action as may be useful in solving this vital youth problem and 
in developing the genuine opportunities for useful living to which 
our young people are entitled. I urge this to the end that in no part 
of the Nation shall action be omitted which is practical and useful in 
reaching the objectives of the National Conference in the prevention 
and control of juvenile delinquency in this Nation. 
IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 
DONE at the City of Washington this 27% day of January in the 
year of our Lord nineteen hundred and forty-eight, and of 
[seat] the Independence of the United States of America the one 


hundred and seventy-second. 
| HARRY $. TRUMAN 
By the President: 


С MARSHALL 
Secretary of State 


Extension or Time For RENEWING TRADE-MARK REGISTRATIONS: 
DENMARK 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


WHEREAS by the act of Congress approved July 17, 1946, 60 
Stat. 568, the President is authorized, Wider. the Condition prescribed 
in that act, to grant an extension of time for the fulfillment of the con- 
ditions and formalities for the renewal of trade-mark registrations 
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prescribed by section 12 of the act authorizing the registration of 
trade-marks used in commerce with foreign nations or among the 
several States or with Indian tribes, and protecting the same, approved 
February 20, 1905, as amended (15 U. S. С. 92), by nationals of coun- 
tries which accord substantially equal treatment in this respect to 
citizens of the United States of America: 

NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of the 
United States of America, under and by virtue of the authority vested 


in me by the aforesaid act of July 17, 1946, do find and proclaim that t 


with respect to trade-marks of nationals of Denmark registered in the 
United States Patent Office which have been subject to renewal on 
or after September 3, 1939, there has existed during several years 
since that date, because of conditions growing out of World War II, 
such disruption or suspension of facilities essential to compliance 
with the conditions and formalities prescribed with respect to renewal 
of such registrations by section 12 of the aforesaid act of February 20, 
1905, as amended, as to bring such registrations within the terms of the 
aforesaid act of July 17, 1946; that Denmark accords substantially 
equal treatment in this respect to trade-mark proprietors who are 
citizens of the United States; and that accordingly the time within 
which compliance with conditions and formalities prescribed with 
respect to renewal of registrations under section 12 of the aforesaid 
act of February 20, 1905, as amended, may take place is hereby ex- 
tended with respect to such registrations which expired after Septem- 
ber 3, 1939, and before June 30, 1947, until and including June 30, 
1948. 
IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the Seal of the United States of America to be affixed. 
DONE at the City of Washington this 30% day of January, in the 
year of our Lord nineteen hundred and forty-eight and of 
[sean] the Independence of the United States of America the one 


hundred and seventy-second. 
HARRY S TRUMAN 
By the President: 
G С MARSHALL 
Secretary of State 


SUPPLEMENTING PROCLAMATIONS OF DECEMBER 16, 1947 AND 
JANUARY 1, 1948, Carrying Our GENERAL AGREEMENT ON 
TARIFFS AND TRADE AND EXCLUSIVE TRADE AGREEMENT WITH 
Cuza, RESPECTIVELY 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


WHEREAS (1), pursuant to the authority conferred by section 350 
of the Tariff Act of 1930, as amended by section 1 of the Act of 
June 12, 1934, by the Joint Resolution Approved June 7, 1943, and 
by section 2 of the Act of July 5, 1945 (48 Stat. 943 and 944, ch. 474, 
57 Stat. 125, ch. 118, 59 Stat. 410 and 41 1, ch. 269; 19 U.S. C. (1940) 
1351 (a), 19 U. S. С. (1940) Supp. У, 1351 (a) (2) and (b)), the period 
within which said authority may be exercised having been extended 
by section 1 of said Act of July 5, 1945 until the expiration of three 
years from June 12, 1945 (48 Stat. 944, ch. 474, 59 Stat. 410, ch. 269; 
19 U. 5. С. (1940) Supp. У, 1352 (c)), on October 30, 1947 the Presi- 
dent entered into a trade agreement with the Governments of the 
Commonwealth of Australia, the Kingdom of Belgium, the United 
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States of Brazil, Burma, Canada, Ceylon, the Republic of Chile, the 
Republic of China, the Republic of Cuba, the Czechoslovak Republic, 
the French Republic, India, Lebanon, the Grand-Duchy of Luxem- 
burg, the Kingdom of the Netherlands, New Zealand, the Kingdom 
of Norway, Pakistan, Southern Rhodesia, Syria, the Union of South 
Africa, and the United Kingdom of Great Britain and Northern 
Ireland, which trade agreement consists of the General Agreement 
on Tariffs and Trade and the related Protocol of Provisional Appli- 
cation thereof, together with the Final Act adopted at the conclusion 
of the Second Session of the Preparatory Committee of the United 
Nations Conference on Trade and Employment which authenticated 
the texts of said general agreement and said protocol; 

WHEREAS (2) on December 16, 1947 by Proclamation 2761A the 
President proclaimed such modifications of existing duties and other 
import restrictions of the United States of America and such con- 
tinuance of existing customs or excise treatment of articles imported 
into the United States of America as were then found to be required 
or appropriate to carry out said trade agreement on and after January 
1, 1948 (12 Е. В. 8863); 

WHEREAS (3), pursuant to the authority conferred by said 
section 350, the period within which said authority may be exercised 
having been so extended, on October 30, 1947 the President entered 
into an exclusive trade agreement with the Government of the Re- 
public of Cuba (T. D. 51819 (Customs)), which exclusive trade 
agreement includes certain portions of other documents made a part 
thereof and provides for the customs treatment in respect of ordinary 
customs duties of products of the Republic of Cuba imported into 
the United States of America; 

WHEREAS (4) on December 17, 1947 the Protocol of Provisional 
Application of the General Agreement on Tariffs and Trade was 
signed by the Government of the Republic of Cuba, and by an 
exchange of notes signed December 19 and 22, 1947 the Governments 
of the United States of America and the Republic of Cuba agreed to 
make provisionally effective on January 1, 1948 tariff concessions 
and on that date generally to apply the provisions of said exclusive 
trade agreement; 

WHEREAS (5) on January 1, 1948 by Proclamation 2764 the 
President proclaimed such modifications of existing duties and other 
import restrictions of the United States of America in respect of 
products of the Republic of Cuba and such continuance of existing 
customs and excise treatment of products of the Republic of Cuba 
imported into the United States of America as were then found to 
be required or appropriate to carry out said exclusive trade agree- 
ment on and after January 1, 1948 (13 F. R. 21); 


WHEREAS (6) paragraph 3 of article I of said general agreement 
provides in part as follows: 


“3 The margin of preference on any product in respect of which 
а preference is permitted under paragraph 2 of this Article but 
is not specifically set forth as a maximum margin of preference 
in ia appropriate Schedule annexed to this Agreement shall not 
excee 

"(a) in respect of duties or charges on an roduct described 
in such Schedule, the difference between the most-favoured- 
nation and preferential rates provided for therein ; if no prefer- 
ential rate is provided for, the preferential rate shall for the pur- 
poses of this paragraph be taken to be that in force on April 10, 
1947, and, if no most-favoured-nation rate is provided for, the 
margin shall not exceed the difference between the most-favoured- 
nation and preferential rates existing on April 10, 1947; 
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"(b) in respect of duties or charges on any product not described 
in the appropriate Schedule, the difference between the most- 
favoured-nation and preferential rates existing on April 10, 1947.” 
(T. О. 51802 (Customs)); 


WHEREAS (7) I, Harry S. Truman, President of the United States 
of America, determine that the rates of duty and import tax specified 
in the column at the right of the respective descriptions of products 
in the following list are maximum rates which may be applied on and 
after January 1, 1948 to such products in conformity with said 
paragraph 3 of article I, and that said maximum-rate limitations 
are required or appropriate to carry out said trade agreement specified 
in the Ist recital of this proclamation: 

Tariff Act 


of 1990, i Description of Products Rate of Duty 
paragrap! 


202 (a) Tiles (except floor and wall tiles), however 
provided for in paragraph 202 (a), Tariff 
Act of 1930: 
Valued at not more than 40 cents per 
square іооб....................... 7$ рег sq. ft., but not less 
than 35% nor more than 
49% ad val. 


square foot..................... 42% ad val. 
211 Earthenware and crockery ware, including 


manner: 
Plates, not over 654 inches in diameter 
and valued at 60 cents or more but 
less than 75 cents per dozen, or 
over 6% but not over 8% inches 
in diameter and valued at 70 cents 
or more but less than 90 cents per 
dozen, or 
over 8% but not over 9% inches in 
diameter and valued at $1.05 or 
more but less than $1.30 per dozen, 
or 
over 9% inches in diameter and 
valued at $1.25 or more but less 
than $1.55 per dozen; 
cups valued at 80 cents or more 
but less than $1 per dozen; and 
saucers valued at 50 cents or 
more but less than 55 cents per 
dozen: 
all the foregoing which are com- 
poed of a nonvitrified absorbent 
y not wholly of clay.......... 14¢ per doz. pieces and 
42% ad val. 
Plates of the diameters specified above, 
cups, and saucers; each of the fore- 
going which is valued at not less 
than the minimum value specified 
above for the like article and is com- 
posed of a nonvitrified absorbent 
ody wholly of clay and artificially 
colored..........1:...,.......... 14¢ г doz. pieces and 
42% ad val. 
226 Ground and polished plano or eoquille 
glasses (except spectacle and eyeglass 
lenses), wholly or partly manufactured, 
with the edges unground, valued at $10 
or more per dozen pairs.............. 35% ad val. 
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Description of Products 


Rate of Duty 


tT 


368 (с) 
(6) 


501 


601 


603 
605 


718 (а) 


743 


746 
747 


Parts provided for in paragraph 368 (е) (6), 
Tariff Act of 1930, if for any of the fol- 
lowing articles which are valued at more 
than $10 each: Ships’ logs, standard 
marine chronometers having spring- 
detent escapements, and depth-sounding 
mechanisms, devices, and instruments. . 

Sugars, tank bottoms, sirups of cane juice, 
melada, concentrated melada, concrete 
and concentrated molasses, testing by 
the polariscope not above seventy-five 
sugar degrees, and all mixtures contain- 
ing sugar and water, testing by the polar- 
iscope above fifty sugar degrees and not 
above seventy-five sugar degrees....... 
and for esch additional sugar degree 
shown by the polariscope test......... 


Filler tobacco (except cigarette leaf tobacco) 
not specially provided for: 

If unstemmed .................... 

If stemmed ...................... 

Note: The rates of duty specified in this 
item and in item 603 of this list shall ap- 
ply to the products described in such 
items only when entered in any calendar 
year after there has been entered in such 
year & total quantity (unstemmed equiv- 
alent) of 22,000,000 pounds of filler 
tobacco, not specially provided for, un- 
stemmed or stemmed (other than ciga- 
rette leaf tobacco), and scrap tobacco, 
the product of the Republic of Cuba. 
For the purposes of this note, the quan- 
tity of unstemmed filler tobacco shall be 
the actual net weight, and the quantity 
(unstemmed equivalent) of stemmed 
filler and serap tobacco shall be 133 per 
centum of the actual net weight, as de- 
termined, respectively, for the assess- 
ment of duties or taxes in the United 
States of America. 

Scrap іоБассо......................... 

Cigars, and cheroots of all kinds......... 

Fish, prepared or preserved in any manner, 
when packed in oil or in oil and other 
substances: 

Bonito and yellowtail: 

Valued at not over 9 cents per 
pound, including the weight of 
the immediate container...... 

Valued at over 9 cents per pound, 
including the weight of the im- 
mediate container 

Grapefruit: 

When entered during the period from 
August 1 to September 30, inclusive, 
іп апу уеяг..................... 

When entered during the month of 
October in any year 

Mangóes. одағы een sea rs 

Pineapples, not in erates and not in bulk. . 


45%% ad val. 


0.47093756 per Ib. 


0.0103125$ per №. addi- 
tional, and fractions of a 
degree in proportion 


21$ per Ib. 
30$ per Ib. 


21$ per Ib. 
$4.20 per lb. and 25% 
ad val. 


304% ad val. 


21% ad val. 


1X per Ib. 


446 per Ib. 
276 per crate of 2.45 cu. ft. 
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Tariff Act 
of 1930, Description of Products Rate of Duty 
paragraph 


e A A _____ as 


751 Jellies, jams, marmalades, and fruit butter: 


and other berry (except jellies)... .. 16% ad val. 


berry іеШея).................... 20% ad val. 
specially provided Ёог................ 13%% ad val, 
and раірв.......................... 24% ad val. 


765 Lima beans, green or unripe, when entered 


Ува rna ye e e E piedad 208 per lb. 


year, to the last day of the following 
ebruary, inclusive.............. 2¢ per Ib. 
SQuUAaSD а suc Rec oda жы 1И06 per Ib. 


pared or preserved in any manner..... 4%¢ per lb. 
802 Ethyl alcohol for beverage purposes...... $2.25 per proof gal. 


than one-half of 1 per centum of aleohol. 496 per gal. 


Labels and Яарв............... 21$ per lb. 
Cigar bands.................. 31¢ per Ib. 


colors): 
Labels and flaps............... 286 per Ib. 
Cigar Бапбв.................. 35€ per lb. 
1527 (c) Articles provided for in aragraph 1527 (c) 
(2) (2), Tariff Act of 1930, valued above $5 


dozen... Ро И 14,4 each and 35% ad val. 


per dozen; and parts of cigar and 
cigarette lighters if the parts are 
valued at 26 cents or more, but not 
above $5, per dozen; all the fore- 
a e rea 9146 ad val. 
1527 (c) Parts of articles provided for in agraph Post, p. 1502. 
(2) 1527 (е) (2), Tariff Act of 1930, if the 
articles are valued above $5 per dozen 
pieces бср! parts of cigar and cigarette 
lighters and parts of mesh bags): Parts 
valued at 20 cents or more, but not above 
$5, per dozen........... ЕРУ 91% ad val. 
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od UCM Description of Products Rate of Duty 
paragraph 
Post, p. 1508. 1529 (a) Articles (except wearing apparel) in part 
of hand-made lace over 2 inches wide and 
in part of hand-made lace not over 2 
inches wide and eontaining no machine- 
made material or article provided for 
in paragraph 1529 (a), Tariff Act of 
1930, however provided for in said para- 
graph 1529 (а): 
Valued at more than $50 and less than 
$150 per pound................. 84% ad val. 
Valued at $150 or more per pound.. 68% ad val. 
1544 Rosaries, ebaplets, and similar articles of 
religious devotion, if made in whole or 
in part of gold, silver, platinum, gold 
plate, silver plate, or precious or imita- 
tion precious stones................. 42% ad val. 
1558 Banana flour and plantain flour ........ 14% ad val. 
I 
evenue 
MU S C. нью. Собе, Rate of import tax 
section 


2491 (a) Fish oil (except cod oil, eulachon oil, her- 
ring oil, menhaden oil, shark oil, includ- 
ing oil produced from sharks known as 
dogfish, and fish-liver oils; and not in- 
cluding seal oil and whale oil) if classifi- 
able under paragraph 34 or 1669, Tariff 
Act OF 1930. „zr 5. Ru ILL er s 156€ per Ib. 


GENERAL Notes 


1. The provisions of this list shall be construed and given the same 
effect, and the application of collateral provisions of the customs laws 
of the United States to the provisions of this list shall be determined, 
insofar as may be practicable, as if each provision of this list appeared 
respectively in the statutory provision noted in the column at the 
left of the respective description of articles. 

2. Any additional or separate ordinary customs duty provided for 
in respect of any article described in this list, whether or not imposed 
under the statutory provision indicated in the column at the left of 
the description of the article and whether or not temporarily or condi- 
tionally inapplicable, shall continue in force until terminated in 
accordance with law, subject to any reduction, or consolidation with 
the primary duty, indicated in this list or hereafter provided for, and 
subject to any temporary or conditional exemption therefrom now 
or hereafter provided for by law. 

3. Wherever in this list the word “entered” is used in any seasonal- 
rate provision, or in any provision in which the entry of a specified 
quantity affects the rate, it shall mean “entered, or withdrawn from 
warehouse, for consumption".; 


WHEREAS (8) I determine that the application of such of the 
concessions provided for in part I of schedule XX of said general 
agreement which were withheld from application in accordance with 

pe alse aioe © article X XVII of said general agreement (Т. D. 51802 (Customs)) 

61 Stat, Pt. 2, by said proclamation of December 16, 1947 (12 Е. В. 8865 and 8866) 
vins as are identified in the following list is required or appropriate to 
carry out said trade agreement specified in the 1st recital of this 
proclamation on and after January 1, 1948: 


Ante, p. 1479. 
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Пет Rates of duty 

(paragraph) 

404 ffirst].................. 5% ad val. 

404 [second]................ 71597 ad val. 

DO. cocina e 20% ad val 

752 (весопа|................. 9% ad val. 

152l.... ess sue T 25% ad val. 

(section) Rates of import tax 

BEE ois end ase ceca eres Seale ee see dec $1.50 per 1000 ft., board measure [first such 
rate 

75¢ per 1000 ft., board measure [first such 

rate]; 


WHEREAS (9) said proclamation of December 16, 1947 made 
effective, on and after January 1, 1948, the rate of duty of 7 cents 
per pound specified in the first item 709 in part I of schedule XX of 
said general agreement with respect to not more than 50,000,000 
pounds of butter entered, or withdrawn from warehouse, for consump- 
tion during the period from November 1 in any year to the following 
March 31, inclusive (T. D. 51802 (Customs)); 

WHEREAS (10) said tariff quota provided for in said item 709 
became effective on the first day of the third month of the specified 
five-month quota period, and I determine that it would be appropri- 
ate in order to carry out said trade agreement specified in the 1st 
recital of this proclamation to limit the quantity of butter dutiable 
at the rate of 7 cents per pound which may be entered, or withdrawn 
from warehouse, for consumption during the remainder of said quota 
period from January 1 to March 31, 1948, inclusive, to a quantity of 
not more than 30,000,000 pounds; 

WHEREAS (11) I determine that the addition of the following 
items to the list set forth in the 8th recital of said proclamation of 
January 1, 1948 (13 F. R. 23 and 24) is required or appropriate to 
carry out said exclusive trade agreement specified in the 3rd recital of 
this proclamation: 


Tariff Act 
of 1930, Description of Products Rate of Duty 
paragraph 
211 Earthenware and crockery ware, including 


white granite and semiporcelain earthen- 
ware, and cream-colored ware, terra cotta, 
and stoneware; any of the foregoing which 
are tableware, kitchenware, or table or 
kitchen utensils, painted, colored, tinted, 
stained, enameled, gilded, printed, orna- 
mented, or decorated in any manner: 
Plates, not over 6% inches in diameter 
and valued at 60 cents or more but 
less than 75 cents per dozen, or over 
6% but not over 8% inches in diameter 
and valued at 70 cents or more but less 
than 90 cents per dozen, or 
over 8% but not over 9% inches in 
diameter and valued at $1.05 or more 
but less than $1.30 per dozen, or 
over 9% inches in diameter and 
valued at $1.25 or more but less than 
$1.55 per dozen; 
cups valued at 80 cents or more but 
less than $1 per dozen; and 
saucers valued at 45 cents or more 
but less than 55 cents per dozen: 
all the foregoing which are composed 
of a nonvitrified absorbent body not 
wholly of сізу..................... 12¢ per doz. pieces and 
36% ad val. 


68706%---51--РТ. П-- -13 
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p. $ 
61 Stat., Pt. 5, 
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Ante, р. 1479. 


Ante, р. 1467. 
Ante, р. 1480. 


46 Stat. 590. 
19 U. 5. С. $ 1001 
et seq. 
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Post, р. 1502. 


Ante, р. 1484, 


Ante, р. 1470. 


“Ante, p. 1480. 


Ante, р. 1470. 


Ante, р. 1480. 


Ante, р. 1472. 
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TE Description of Products Rate of Duty 
paragraph 
211 Earthenware and crockery ware—Continued 
Plates of the diameters specified above, 
eups, and saucers; each of the fore- 
going which is valued at not less than 
the minimum value specified above 
for the like article and is composed 
of a nonvitrified absorbent body . 
wholly of clay and artificially colored ... 12$ per doz. pieces and 
36% ad val. 
226 Ground and polished plano or coquille glasses 


(except spectacle and eyeglass lenses), 
wholly or partly manufactured, with the 
edges unground, valued at $10 or more per 
dozen pairs . . . . . . . . . . . . . 30% ad val. 
368 (c) Parts provided for in paragraph 368 (с) (6), 
(6) Tariff Act of 1930, if for any of the follow- 
ing articles which are valued at more than 
$10 each: Ships’ logs, standard marine 
chronometers having spring-detent escape- 
ments, and depth-sounding mechanisms, 
devices, and instruments. . . . . . . + 39% ad val. 
1527 (c) Articles provided for in paragraph 1527 (c) 
(2) (2), Tariff Act of 1930, valued above $5 
per dozen pieces, and parts thereof: 
Parts valued at less than 20 cents per 
dOZEN. ul v 9 s чм 1 556 each and 30% ad val. 
Mesh bags; parts of mesh bags if the 
parts are valued at 20 cents or more 
per dozen; and parts of cigar and 
cigarette lighters if the parts are 
valued at 20 cents or more, but not 
above $5, per dozen; all the fore- 
[loi MC башы BE fe eve de 78% ad val. 
1527 (c) Parts of articles provided for in paragraph 
(2) 1527 (с) (2), Tariff Act of 1930, if the 
articles are valued above $5 per dozen 
pieces (except parts of cigar and cigarette 
lighters and parts of mesh bags): Parts 
valued at 20 cents or more, but not above 
$5, per dozen ...... see... 78% ad val; 


WHEREAS (12) I determine that, in view of the determination 
set forth in the 8th recital of this proclamation, the deletion of the 
first item 506 and item 752 from the list set forth in the 9th recital of 
said proclamation of January 1, 1948 is required or appropriate to 


carry out said exclusive trade agreement specified in the 3rd recital 
of this B IDE: 
WHEREAS (13) the figure and word “% of" appearing between 


the words “than” and “the” in the rate of duty specified in the second 
item 506 in the 9th recital of said proclamation of January 1, 1948 
(13 Е. В. 24) were inadvertently included therein, and I determine 
that the deletion of said figure and word “% of” from the rate of duty 
specified in said second item 506 is required or appropriate to carry 
out said exclusive trade agreement specified in the 3rd recital of this 
proclamation on and after January 1, 1948; 

WHEREAS (14) item 1527 (a) (2) in said 9th recital of the procla- 
mation of January 1, 1948 (13 F. R. 25) was inadvertently misstated 
in some respects, and I determine that it is required or appropriate to 
carry out said exclusive trade agreement specified in the 3rd recital 
of this proclamation that the number of said item 1527 (a) (2) in the 
9th recital be changed to “1527 (c) (2)”, that there be inserted in 
the description of products in said item after the word “ехсері” the 
words and figure “parts of articles valued above $5 per dozen pieces 
and other", that а final parenthesis be placed after the last word in 
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said description of products, and that the rate in said item be changed 
to “88% ad val.”; 

AND WHEREAS (15) I determine that it is required or appro- 
priate to carry out said trade agreement specified in the 1st recital 
of this proclamation and said exclusive trade agreement specified in 
the 3rd recital hereof that no modifications of existing duties and 
other import restrictions, and no continuance of existing customs or 
excise treatment, proclaimed to carry out said trade agreement speci- 
fied in the 1st recital shall be construed as providing for the preferential 
customs treatment, in respect of rates of ordinary customs duty, of 
products of the Republic of Cuba, which customs treatment of 
products of the Republic of Cuba is provided for in said proclamation 
of January 1, 1948, as amended; 


Parr I 


NOW, THEREFORE, be it known that Т, Harry $. Truman, 
President of the United States of America, acting under the authority 
of said section 350 of the Tariff Act of 1930, as amended, to the end 
that said trade agreement specified in the 1st recital of this proclama- 
tion may be carried out, do hereby proclaim, effective on and after 
January 1, 1948 and subject to the provisions of said Protocol of 
Provisional Application: 

(a) That the rates of duty and import tax specified in the column 
at the right of the respective descriptions of products listed in the 
7th recital of this proclamation shall be applied, subject to the appli- 
cable terms, conditions, and qualifications set forth therein, respec- 
tively, to articles of the kinds provided for in said descriptions; 

(b) That the concessions provided for in part I of said schedule 
XX which are identified in the list set forth in the 8th recital of this 
proclamation shall no longer be identified in the 8th recital of said 


proclamation of December 16, 1947 for purposes of applying sub- 2 


division (a) of said proclamation of December 16, 1947, and the rates 
of duty and import tax representing such concessions identified in said 
8th recital of this proclamation shall be applied, subject to the appli- 
cable terms, conditions, and qualifications set forth in said schedule 
ХХ, and іп parts I, II, and ІП, of said general agreement, to articles 
of the kinds provided for in the descriptions of products in the column 
at the left of said rates; 

(c) That not more than 30,000,000 pounds of butter entered, or 
withdrawn from warehouse, for consumption during the period from 
January 1 to March 31, 1948, inclusive, shall be dutiable at 7 cents 
per pound; and 

(d) That the provisions of the foregoing subdivisions (a), (b), 
and (c) shall not apply to a particular article by virtue of this proclama- 
tion if, when the article is entered, or withdrawn from warehouse, 
for consumption, more favorable customs treatment is prescribed 
therefor by a statute, proclamation, or Executive order then in effect; 


Part Н 

I DO further proclaim, acting under the authority of said section 
350 to the end that said exclusive trade agreement specified in the 3rd 
recital of this proclamation may be carried out, effective on and after 
January 1, 1948 and subject to the provisions of said exclusive trade 
agreement: 

(a) That the rates of duty specified in the column at the right of 
the respective descriptions of products listed in the 11th recital of 
this proclamation shall be applied subject to the applicable terms 
conditions, and qualifications set forth therein and in the 8th recital 
of said proclamation of January 1, 1948, respectively, to products of 
the Republic of Cuba of the kinds provided for in said escriptions 
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as if said products had been listed in said 8th recital of the proclama- 
tion of January 1, 1948, except that no such rate shall be applied to & 
particular article by virtue of this proclamation if, when the article is 
entered, or withdrawn from warehouse, for consumption, more 
favorable customs treatment is prescribed for the article by a statute, 
proclamation, or Executive order then in effect; 

(b) That the first item 506 and item 752 shall be deleted from the 
list set forth in the 9th recital of said proclamation of January 1, 1948; 

(c) That the figure and word “4/5 of" shall be deleted from the rate 
of duty specified in the second item 506 in the 9th recital of said 
proclamation of January 1, 1948; and 

(d) That the item number of item 1527 (a) (2) in said 9th recital of 
the proclamation of January 1, 1948 shall be changed to “1527 (c) (2)", 
the words and figure “parts of articles valued above $5 per dozen 
pieces and other” shall be inserted after the word “except” in the 
description of products in said item, a final parenthesis shall be 
placed after the last word in said description of products, and the rate 
in said item shall be changed to “88% ad val.”; 


Part Ш 
AND I do further proclaim, acting under the authority of said 
section 350 to the end that said trade agreement specified in the Ist 
recital of this proclamation and said exclusive trade agreement spec- 
ified in the 3rd recital hereof may be carried out, that no modifications 
of existing duties and other import restrictions of the United States 
of America, and no continuance of existing customs or excise treat- 
ment of articles imported into the United States of America, pro- 
claimed to carry out said trade agreement specified in the 1st recital 
shall be construed as providing for the preferential customs treatment, 
in respect of rates of ordinary customs duty, of products of the 
Republic of Cuba. 
IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the Seal of the United States of America to be affixed. 
DONE at the City of Washington this 30% day of January in the 
year of our Lord nineteen hundred and forty-eight and of 
[star] the Independence of the United States of America the one 


hundred and seventy-second. 
| HARRY $ TRUMAN 
By the President: 
С C MARSHALL 
Secretary of State 


Rep Cross Момтн, 1948 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


WHEREAS the American National Red Cross, in accordance with 
the provisions of its federal charter, continues to give succor to vic- 
tims of disaster, to render special services to our armed forces, and in 
many other ways to contribute to the health, safety, and welfare of 
OMWHERIAS in 1947 the Red 

in 1947 the Red Cross expended a sum 1 
$11,000,000 on account of disasters alone aiding tha victima of | da 


greatest number of calamities in any single year of the organization's 
history; and 
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WHEREAS in response to a growing need, recognized by numerous 
medical leaders, the Red Cross has now embarked upon a national 
blood-donor program, designed eventually to furnish whole blood 
and blood derivatives to the entire Nation without cost therefor; and 

WHEREAS the Red Cross must stand ready to provide assistance 
to millions of American war veterans in their readjustment to civilian 
life and to furnish added comfort, entertainment, and relaxation to 
those in Government hospitals; and 

WHEREAS this organization, which exemplifies the noblest in- 
stinct of mankind—the desire to aid one’s fellow man—, is now 
issuing its 1948 appeal for contributions totaling $75,000,000: 

NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of the 
United States of America and Honorary Chairman of the American 
National Red Cross, do hereby designate March 1948 as Red Cross 
Month; and I urge every citizen to respond as generously as possible 
to this humanitarian cause. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the Seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 18% day of February in 

the year of our Lord nineteen hundred and forty-eight, 

[seat] and of the Independence of the United States of America 

the one hundred and seventy-second. 
HARRY S TRUMAN 

By the President: 

С С MARSHALL 
Secretary of State 


Army Day, 1948 
BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


WHEREAS the Army of the United States is a mighty shield of 
our Nation in war and the faithful servant of our people in time of 
peace; and 

WHEREAS the tasks entrusted to the Army are vital to the estab- 
lishment of a durable peace; and 

WHEREAS Senate Concurrent Resolution 5, 75th Congress, 1st 
Session, which was agreed to by the House of Representatives on 
March 16, 1937 (50 Stat. 1108), provides: 


“That April 6 of each year be recognized by the Senate and 
House of Representatives of the United States of America as 
Army Day, and that the President of the United States be re- 
quested, as Commander in Chief, to order military units through- 
out the United States to assist civic bodies in appropriate cele- 
bration to such extent as he may deem advisable; to issue a procla- 
mation each year declaring April 6 as Army Day, and in such 
proclamations to invite the Governors of the various States to 
issue Army Day proclamations: Provided, That in the event April 
6 falls on Sunday, the following Monday shall be recognized 
as Army Day”: 


NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of the 
United States of America, do hereby proclaim Tuesday, April 6, 
1948, as Army Day, in order that we may accord appropriate recogni- 
tion to our y, which throughout our history has preserved our 
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way of life by conspicuous skill and gallantry. Т also invite the Gover- 
nors of the several States to issue proclamations for the celebration of 
this day in such manner as to render suitable honor to the Army 
of the United States in all its component parts—the Organized 
Reserves, the National Guard, and the Regular Army—and to the 
millions of Army veterans who have returned to civilian pursuits. 
In these critical times, I urge my fellow citizens to remember that 
an alert and ready America is a mighty power for peace and a beacon 
of hope to the peoples of the world who would be free. If our soldiers 
who are on duty in foreign lands are to represent American democracy 
proud’y and successfully, they must know that they have the whole- 
earted support of our people. I therefore commend to all Americans 
appropriate and sympathetic observance of Army Day as a token of 
special honor to the soldiers and veterans of our Army, at home and 
in foreign lands. 
IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and caused 
the Seal of the United States of America to be affixed. 
DONE at the City of Washington this 28" day of February in the 
year of our Lord nineteen hundred and forty-eight, and of 
[seat] the Independence of the United States of America the 
one hundred and seventy-second. 
HARRY 5 TRUMAN 
By the President: 
С C MARSHALL 


Secretary of State 


PAN American WEEK, 1948 
BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
А PROCLAMATION 


WHEREAS the people of the United States of America and the 
people of the other republics of the Americas, inspired by sentiments 
of Pan-Americanism and devoted to the policy of the Good Neighbor, 
are united by bonds of friendship and mutual respect, which have 
бо strong through inter-American cooperation in many fields of 

uman activity; an 

WHEREAS the concept of a Western Hemisphere community of 
nations is expressed through the principles, agencies, and procedures 
of the Inter-American System, the foundations of which were laid at 
в International Conference of American States in the year 

; an 
‚ WHEREAS the Ninth International Conference of American States 
is soon to be held at Bogotá, Colombia, to consolidate and strengthen 
the Inter-American System, in order that the common will of the 
American republics may be more perfectly realized, in consonance 
with the principles and purposes of the United Nations; and 

WHEREAS the п Board of the Pan American Union has 
resolved that April 14, the founding date of the Union, should be 
officially observed each year by every member country as Pan Amer- 
ican Day, a custom which the United States has followed: 

NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of the 
United States of America, do hereby proclaim Wednesday, April 14, 
1948, as Pan American Day, and in order to broaden the scope of the 
observance of this anniversary, I designate the week beginning April 
11, 1948, as Pan American Week. [ call upon the officials of the 
Government to display the flag of the United States on all public 
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buildings during that week; and I invite the people of the several 
States, Territories, and possessions of the United States and the ap- 
propriate officials thereof, as well as the churches, schools, clubs, and 
other organizations of our country, to participate in the observance of 
Pan American Week with suitable commemorative displays, exhibits, 
and ceremonies. 
IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the Seal of the United States of America to be affixed. 
DONE at the City of Washington this 20% day of March in the 
year of our Lord nineteen hundred and forty-eight, and of 
[seat] the Independence of the United States of America the one 


hundred and seventy-second. 
HARRY S TRUMAN 
By the President: 
Wirranp L. THORP 
Acting Secretary of State 


ENLARGING THE Fort MATANZAS NATIONAL MONUMENT, FLORIDA 
BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


WHEREAS certain lands on Rattlesnake Island, located at the 
mouth of the Matanzas River in the State of Florida, have been 
donated to the United States for the extension of the Fort Matanzas 
National Monument; and 

WHEREAS it appears that the public interest would be promoted 
by adding such lands and the remaining public lands comprising 
Rattlesnake Island to the Fort Matanzas National Monument in 
order to insure permanent protection to the Fort and its historic 
setting: 

NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN ‚ President of the 
United States of America, under and by virtue of the authority vested 
in me by section 2 of the act of June 8, 1906, 34 Stat. 225 (16 0.5. С. 
431), do proclaim that, subject to valid existing rights, the following- 
described lands in Florida are hereby added to and reserved as a part 
of the Fort Matanzas National Monument: 


Tallahassee Meridian, Florida 


Lots 2, 3, and 4, Sec. 24, T. 9 S., К. 30 E., containing 89.42 
acres, which are unappropriated and unreserved public lands. 
Also all of the tidelands adjacent to Rattlesnake Island in Secs. 
13, 14, 23, and 24, T. 9 S., В. 30 E., containing 120.0 acres, the 
same having been donated to the United States by the Trustees 
of the Internal Improvement Fund of the State of Florida by deed 
dated April 28, 1944, and recorded on March 19, 1945, in Deed 
Book 149, page 426, Public Records of St. Johns County, Florida, 
and by a deed of release dated August 26, 1947, and recorded on 
January 27, 1948, in Deed Book 171, page 478, Public Records of 
St. Johns County, Florida, which relinquished to the United 
States the mineral rights reserved in the aforementioned deed. 


Warning is hereby expressly given to all unauthorized persons not 
to appropriate, injure, destroy, deface, or remove any feature of this 
monument and not to locate or settle upon any of the lands reserved 
by this proclamation. 
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FORT MATANZAS NATIONAL MONUMENT 
ST.JOHNS COUNTY FLORIDA 
T.9S, R30E. TALLAHASSEE MER. 
DEC. 1947 


EXISTING 


Map drawn from General Land 
Office Plat by Nat: Park Service is 


NM.- МАТ 7013 
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The Director of the National Park Service, under the direction of 
the Secretary of the Interior, shall have the supervision, management, 
and control of the monument as provided in the act of Congress 
entitled “An Act To Establish a National Park Service, and for other 
purposes,” approved August 25, 1916 (39 Stat. 535; 16 U. S. C. 1, 2), 
and acts supplementary thereto or amendatory thereof. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 24% day of March in the year 

of our Lord nineteen hundred and forty-eight, and of the 

[seal] Independence of the United States of America the one 


hundred and seventy-second. 
HARRY S TRUMAN 
By the President: 
С С MARSHALL 
Secretary of State. 


CANCER CONTROL Monta, 1948 
BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
А PROCLAMATION 


WHEREAS cancer is the second highest cause of death in this 

country, taking an annual toll of more than 180,000 lives; and 
HEREAS notable advances have been made in the diagnosis and 

treatment of this disease in recent years; and 

WHEREAS a striking reduction in the number of cancer deaths 
can be achieved if people throughout the country take full advantage 
of our present knowledge concerning this affliction; and 

WHEREAS a complete cancer-control program requires continued 
support of cancer research, improvement and expansion of facilities 
for the diagnosis and treatment of the disease, and educational 
measures to advance the knowledge of the professional groups con- 
cerned as well as to inform the public of the nature of the malady 
and of ways of guarding against it; and 

WHEREAS such a program calls for the combined efforts of the 
public and of all agencies, both public and private, concerned with the 
problem; and 

WHEREAS by a joint resolution approved March 28, 1938 (52 
Stat. 148), the Congress authorized aad requested the President to 
issue annually a proclamation setting apart the month of April as 
Cancer Control Month: 

NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of 
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the United States of America, do d set apart the month of Month 


April 1948 as Cancer Control Month; and I invite the Governors of 
the several States and the Territories and possessions of the United 
States to issue similar proclamations. 

I also invite the medical profession, the press, the radio, the motion- 
picture industry, and all organizations and individuals interested in 
2 national program for the control of cancer by education and other 
cooperative means to unite during the month of April in a concerted 
effort to impress upon the people of the Nation the vital importance 
to their health and to the welfare of the Nation of & program for the 
control of cancer and the necessity for their cooperation in such & 
program. 
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IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the Seal of the United States of America to be affixed. | 

DONE at the City of Washington this 25" day of March in the 

year of our Lord nineteen hundred and forty-eight, and of 

[seat] the Independence of the United States of America the one 


hundred and seventy-second. 
HARRY S TRUMAN 
By the President: 
С С MARSHALL 
Secretary of State 


PANAMA CANAL Том, RATES 


March 26, 1948 


[No. 2778] BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
о. 


A PROCLAMATION 


WHEREAS section 411 of title 2 of the Canal Zone Code, approved 
June 19, 1934, authorizes the President to prescribe and from time to 
time change the tolls that shall be levied by the Government of the 
United States for the use of the Panama Canal, and provides that no 

. tolls when so prescribed shall be changed unless six months’ notice 
thereof is given by the President by proclamation; and 

WHEREAS section 412 of title 2 of the said Code, as amended by 
the act of August 24, 1937, 50 Stat. 750 (48 U. S. C. 1315), provides, in 
part, that the tonnage on which tolls shall be based shall be determined 
ш accordance with the Rules for the Measurement of Vessels for the 
Panama Canal prescribed by the President, and fixes maximum and 
minimum rates of toll; and 

WHEREAS it appears that the tolls prescribed by Proclamation 

51 Stat. 371,303. | No, 2247 of August 25, 1937, as amended by Proclamation No. 2249 
of August 31, 1937, and now in effect should. be increased and should 
be as hereinafter prescribed: 

«шев of tol pre NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of the 
United States of America, acting under and by virtue of the authority 
vested in me by the aforesaid section 411 of title 2 of the Canal Zone 
Code, approved June 19, 1934, do hereby prescribe and proclaim the 
following rates of toll to be paid by vessels using the Panama Canal: 


1. On merchant vessels, army and navy transports, colliers 
hospital ships, supply ships, and yachts, when carryin passengers 
or cargo, one dollar (61.00) per net vessel-ton of 100 cubic feet each 
of actual earning capacity—that is, the net tonnage determined in 
accordance with the Rules for the Measurement of Vessels for the 
Panama Canal. 


2. On vessels in ballast without passengers i 
cents per net vessel-ton. анына ы 
3. On other Pame craft, including warships other than trans- 
ports, colliers, hospital ships, and supply ships, fifty-five (55) cents 
per ton of displacement. 
Effective date. 


This proclamation shall become effective on Octob 
Post, p. 1553. er 1, 1948, and 
„отер ,,Droclama- js that date shall up e said Proclamation No. 2247 ot 
Б ugust 25, 1937, as amended by the said Proclamati Я 
asamo Ausus ST i927. ation No. 2249 of 


51 Btat. 373. 
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IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 26% day of March in the 

year of our Lord nineteen hundred and forty-eight, and of 

[SEAL] the Independence of the United States of America the one 


hundred and seventy-second. 
HARRY S TRUMAN 
By the President: 
G С MARSHALL 
Secretary of State 


ENUMERATION OF ARMS, AMMUNITION, AND IMPLEMENTS OF WAR 
BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


WHEREAS section 12 (i) of the joint resolution of ee 
approved November 4, 1939, provides in part as follows (54 Stat. 
11; 22 U.S. С. 452 (1)): 


“The President is hereby authorized to proclaim upon recom- 
mendation of the (N дб Munitions Control) Board from time 
to time a list of articles which shall be considered arms, ammuni- 
tion, and implements of war for the purposes of this 
section * * * ” 


NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN , President of the 
United States of America, acting under and by virtue of the authority 
conferred upon me by the said joint resolution of Congress, and 
pursuant to the recommendation of the National Munitions Control 
Board, and in the interest of the foreign-affairs functions of the United 
States, hereby declare and proclaim that the articles listed below shall, 
on and after April 15, 1948, be considered arms, ammunition, and 
implements of war for the purposes of section 12 of the said joint 
resolution of Congress: 


CATEGORY I—SMALL ARMS AND MACHINE GUNS 


Rifles, carbines, revolvers, pistols, machine pistols, and machine 
guns (using ammunition of caliber .22 or over); barrels, mounts, 
breech mechanisms and stocks therefor. 


CATEGORY II—ARTILLERY AND PROJECTORS 
Guns, howitzers, cannon, mortars, and rocket launchers (of 
all calibers), military flame throwers, military smoke, gas, or 
и Projectors; barrels, mounts and other components 
ereof. 


CATEGORY III CAMMUNITION 

Ammunition of caliber .22 or over for the arms enumerated 
under (I) and (II) above; cartridge cases, powder bags, bullets, 
jackets, cores, shells (excluding shotgun); projectiles and other 
missiles; percussion caps, fuses, primers and other detonating 
devices for such ammunition. 


CATEGORY IV—BOMBS, TORPEDOES AND ROCKETS 
Bombs, torpedoes, grenades, rockets, mines, guided missiles, 
depth charges, and components thereof; apparatus and devices 


for the han » control, discharge, detonation or detection 
thereof. 
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CATEGORY V—FIRE CONTROL EQUIPMENT AND 
RANGE FINDERS 


Fire control equipment, range, position and height finders, 
spotting instruments, aiming devices, (gyroscopic, optic, acoustic, 
atmospheric or flash), bombsights, gun sights and periscopes for 
the arms, ammunition and implements of war enumerated in 
this proclamation. 


CATEGORY VI—TANKS AND ORDNANCE VEHICLES 


Tanks, armed or armored vehicles, armored trains, artillery 
and small arms repair trucks, military half tracks, tank recovery 
vehicles, tank destroyers; armor plate, turrets, tank engines, 
tank tread shoes, tank bogie wheels and idlers therefor. 


CATEGORY VII—POISON GASES AND TOXICOLOGICAL 
AGENTS 


All military toxicological and lethal agents and gases; military 
one for the dissemination and detection thereof and defense 
therefrom. 


CATEGORY VIIT—PROPELLANTS AND EXPLOSIVES 


Propellants for the articles enumerated in Categories ІП, IV, 
and УП; military high explosives. 


CATEGORY IX—VESSELS OF WAR 


Vessels of war of all kinds, including amphibious craft, landing 
craft, naval tenders, naval transports and naval patrol craft, 
armor plate and turrets therefor; submarine batteries and nets, 
and equipment for the laying, detection, and detonation of mines. 
CATEGORY X—AIRCRAFT 

Aircraft; components, parts and accessories therefor. 
CATEGORY XI—MISCELLANEOUS EQUIPMENT 

(a) Military radar equipment, including components thereof, 
radar countermeasures and radar jamming equipment; (b) Mili- 
tary stereoscopic plotting and photo interpretation equipment; 
(c) Miliy photo theodolites, telemetering and Doeppler equip- 
ment; (d) Military super-high speed ballistic cameras; (e) Mili- 
tary radiosondes; (f) Military interference suppression equipment; 
(5) Military electronic computing devices; (h) Military miniature 
and sub-miniature vacuum tubes and photoemissive tubes; (i) 
Military armor plate; (j) Military steel helmets; (k) Military 
pyrotechnics; (1) Synthetic training devices for military equip- 
ment; (m) Military ultra-sonic generators; (n) All other material 
used s warfare which is classified from the standpoint of military 
security. 


Effective April 15, 1948, this proclamation shall supers - 
ation 2717, dated February Th 1947. Dm ыы 
IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the Seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 26 day of March in the 


year of our Lord nineteen hundred and forty-eight, and of 


[seat] the Independence of the United States of America the one 


hundred and seventy-second. 
HARRY $ TRUMAN 


C MARSHALL 


Secretary of State 
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I Am An American Day, 1948 
BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


WHEREAS the stature of our country has been augmented by the 
millions who have come here from other lands to realize their dreams 
of liberty and opportunity; and 

WHEREAS the vigor of our national life is constantly renewed by 
the coming of age of our native-born youth, who add their strength to 
the cause of preserving the heritage which has been held in trust for 
them; and 

WHEREAS loyalty to а great ideal has brought together people of 
every race, creed, and culture—all blended into a unity which has been 
the strength of our country and has enabled it to meet every crisis; and 

WHEREAS the trying problems, both foreign and domestic, which 
face our Nation today require unselfish devotion and united effort on 
the part of all our citizens: 

NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of the 
United States of America, under and by virtue of the authority vested 
in me by the Congress in a joint resolution approved May 3, 1940 (54 
Stat. 178), do hereby designate Sunday, May 16, 1948, as I Am Ап 
American Day, and do set aside that day as an occasion for stressing 
the worth and meaning of American citizenship and rendering special 
recognition to those who have been naturalized during the past year as 
well as to those of our youth who have reached their majority and are 
ready to assume the full responsibilities of citizenship. 

I call upon Federal, State, and local officials, as well as patriotic, 
civic, and educational organizations, to conduct exercises on or about 
May 16 expressing thankfulness for the rights and privileges of Ameri- 
can citizenship and solemn acceptance of our obligations as citizens, 
at home and abroad, to the end that peace and happiness may be 
attained by Americans and by other peoples everywhere. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and caused 
the Seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 30° day of March in the 

year of our Lord nineteen hundred and forty-eight, and of 

[sean] the Independence of the United States of America the one 


hundred and seventy-second. 
HARRY S TRUMAN 
By the President: 
RoBerT А Loverr 
Acting Secretary of State 


Cuitp Нклітн Day, 1948 
BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


WHEREAS the Congress, by a joint resolution of May 18, 1928 
(45 Stat. 617), authorized and requested the President to issue an- 
nually a proclamation setting apart May 1 as Child Health Day; and 

WHEREAS the potential strength and future greatness of this 
Nation depend in large measure upon its children ; and 

WHEREAS the protection of the health of young Americans will 
help to assure the continued physical welfare of our people: 

NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of the 
United States of America, do hereby designate May 1, 1948, as Child 
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Health Day; and I invite all parents, doctors, nurses, teachers, and all 
others who are interested in child welfare to cooperate in a nation-wide 
effort, beginning on that day, to improve the health of children of 
school age. 

Recommendation І recommend as a first step that practical plans be developed to 
Пете Obtain thorough medical and dental examinations and treatment if 
entering school, necessary for every child entering school for the first time in the fall 

of 1948, to the end that all correctible defects found in the health of 
these children shall have been removed or placed under treatment by 
the close of the school year. 

Request for special Tn order to give impetus to this effort, I request the National Health 
consideration рУ Ма Assembly, meeting by invitation of the Federal Security Adminis- 
bly. trator in Washington from May 1 to 4, to give special consideration 

to the health needs of children of school age. 
IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the Seal of the United States of America to be affixed. 
DONE at the City of Washington this 16" day of April in the year 
of our Lord nineteen hundred and forty-eight, and of the 
[seat] Independence of the United States of America the one 


hundred and seventy-second. 
HARRY S TRUMAN 
By the President: 
RoberT А Loverr 
Acting Secretary of State. 


NATIONAL Farm Sarery WEEK, 1948 
inm 16, en BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
0. 2779 
А PROCLAMATION 


WHEREAS needless hazards on the farms of our Nation continue 
to cause thousands of accidents each year which could be prevented 
Бу а positive safety program; and 
WHEREAS these accidents, which annually cause some 18,000 
farm residents to lose their lives, constitute an unnecessary and 
Бадо waste of human life; and 
VHEREAS the reduction of accidents to a minimum cannot be 
ac Cd without the vigilance and efforts of those who are endan- 
gered: 
commence о мек NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of 
1948, as National the United States of America, do hereby call upon the Nation to 
afety Week. . . 
observe the week commencing July 25, 1948, as National Farm Safety 
Week. І urgently request each member of every American farm fam- 
ily to accept responsibility for eliminating at least one possible source 
of accidents during that week. I also ask all organizations and 
persons interested in farm life and welfare to join in а concerted 
attack upon these menaces to the lives and happiness of American 
; I have hereunto set m 
caused the Seal of the United States of America to be un pi 
DONE at the City of Washington this 16% day of April in the year 
of our Lord nineteen hundred and forty-eight, and of the 
(Белі) Independence of the United States of America the one 
hundred and seventy-second. 


By the President: 
Rosert А Loverr 
Acting Secretary of State 


HARRY S TRUMAN 
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Мотнев’5 Day, 1948 
BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS American mothers have ever nurtured the ideals which 
foster and enrich a true democracy; and 

WHEREAS it is a cherished American custom to dedicate one 
day each year to expressions of affection for our own mothers and 
for all mothers of the Nation; and 

WHEREAS the Congress, by а joint resolution approved May 8, 
1914 (38 Stat. 770), gave formal recognition to that custom by 
designating the second Sunday in May as Mother’s Day and paid 
tribute to the contribution made by American mothers to the home 
and the community: 


NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of 9 


the United States of America, do hereby request the observance 
of Sunday, May 9, 1948, as Mother’s Day, and I direct the officials 
of the Government to display the flag on all Government buildings 
on that day. І also call upon the people of the United States to give 
public and private expression to the esteem in which our country 
holds its mothers through the display of the flag at their homes and 
other suitable places, through prayers at their places of worship, 
and through appropriate manifestations of honor, devotion, and love. 
IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the Seal of the United States of America to be affixed. 
DONE at the City of Washington this 20% day of April in the 
year of our Lord nineteen hundred and forty-eight, and 
[sar] of the Independence of the United States of America the 
one hundred and seventy-second. 
HARRY S TRUMAN 
By the President: 
RoszRT A Loverr 
Acting Secretary of State 


National Maritime Day, 1948 
BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


WHEREAS the restoration of commerce between nations, which 
was interrupted by the war, is of the greatest importance to the 
economic welfare of our country and of the world at large, as well as 
to the continuance of free government; and 

WHEREAS the American Merchant Marine is contributing im- 
measurably to that objective by effecting the transportation of needed 
goods overseas, thus serving the ends of democracy in peace as it did 
in war; and 

WHEREAS it is the considered policy of the United States, as 
expressed in the Merchant Marine Act of 1936, to develop and main- 


tain a Merchant Marine adequate for the requirements of our trade 1279 


and our national defense; and 

WHEREAS the sailing of the Savannah on May 22, 1819, from 
Savannah, Georgia, on the first successful transoceanic voyage under 
steam propulsion constituted a significant milestone in the advance- 
ment of ocean transportation; 
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WHEREAS by joint resolution approved May 20, 1933 (48 Stat. 
73), the Congress designated May 22 as National Maritime Day and 
authorized and requested the President to issue annually a procla- 
mation calling upon the people of the United States to observe that 


day: 

Now, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of the 
United States of America, do hereby proclaim Saturday, May 22, 
1948, as National Maritime Day; and I urge the people of the United 
States to observe that day by displaying the flag of the United States 
at their homes or other suitable places, and I direct the officials of 
the Government to display the flag on that day on all Government 
buildings. I also request that all ships sailing under the American 
flag dress ship on National Maritime Pay. 

ТМ WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the Seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 22% day of April in the year 

of our Lord nineteen hundred and forty-eight, and of the 

[sea] Independence of America the one hundred and seventy- 


second. 
HARRY S TRUMAN 
By the President: 
Ковевт A LOVETT 
Acting Secretary of State. 


SUPPLEMENTING PROCLAMATIONS OF DECEMBER 16, 1947 AND JANUARY 
1, 1948, CARRYING Our GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND 
TRADE AND EXCLUSIVE TRADE AGREEMENT With Cura, RESPEC- 
TIVELY 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


WHEREAS (1), pursuant to the authority conferred by section 
350 of the Tariff Act of 1930, as amended by section 1 of the Act of 
June 12, 1934, by the Joint Resolution approved June 7, 1943, and 
by sections 2 and 3 of the Act of July 5, 1945 (48 Stat. 943 and 944, 
ch. 474, 57 Stat. 125, ch. 118, 59 Stat. 410 and 411, ch. 269; 19 
U. S. C. (1946) 1351), the period within which said authority may 
be exercised having been extended by section 1 of said Act of July 
5, 1945 until the expiration of three years from June 12, 1945 (48 
Stat. 944, ch. 474, 59 Stat. 410, di 269; 19 U. S. C. (1946) 
1352(c)), on October 30, 1947 the President entered into a trade 
agreement with the Governments of the Commonwealth of Australia, 
the Kingdom of Belgium, the United States of Brazil, Burma, Canada, 
Ceylon, the Republic of Chile, the Republic of China, the Republic 
of Cuba, the Czechoslovak Republic, the French Republic, India, 
Lebanon, the Grand Duchy of Luxemburg, the Kingdom of the 
Netherlands, New Zealand, the Kingdom of Norway, Pakistan 
Southern Rhodesia, Syria, the Union of South Africa, and the United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, which trade agree- 
ment consists of the General Agreement on Tariffs and Trade and 
the related Protocol of Provisional Application thereof, together with 
the Final Act Adopted at the Conclusion of the Second Session of the 
Preparatory Committee of the United Nations Conference on Trade 
and Employment which authenticated the texts of said general 
agreement and said protocol; 
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WHEREAS (2) on December 16, 1947, by Proclamation 2761A 1 
the President proclaimed such modifications of existing duties and " 
other import restrictions of the United States of America and such 
continuance of existing customs or excise treatment of articles im- 
ported into the United States of America as were then found to be 
required or appropriate to carry out said trade agreement on and 
after January 1, 1948 (12 Е. В. 8866), which proclamation has been 
supplemented by Proclamation 2769 of January 30, 1948 (13 F. R. 


467); 

WHEREAS (3), pursuant to the authority conferred by said section 
350, the period within which said authority may be exercised having 
been so extended, on October 30, 1947 the President entered into an 
exclusive trade agreement with the Government of the Republic of p.3 
Cuba (T. D. 51819 (Customs)), which exclusive trade agreement 
includes certain portions of other documents made & part thereof and 
provides for the customs treatment in respect of ordinary customs 
duties of products of the Republic of Cuba imported into the United 


States of America; 


WHEREAS (4) on January 1, 1948 by Proclamation 2764 the 
President proclaimed such modifications of existing duties and other 
import restrictions of the United States of America in respect of 
products of the Republic of Cuba and such continuance of existing 
customs and excise treatment of products of the Republic of Cuba 
imported into the United States of America as were then found to be 
required or appropriate to carry out said exclusive trade agreement 
on and after January 1, 1948 (13 F. R. 25 and 26), which proclamation 
has been supplemented by said proclamation of January 30, 1948; 

WHEREAS (5) said protocol of provisional application has been 
signed by the Government of the Czechoslovak Republic, and said 
Government has become a contracting party to said general agree- 


ment; 

WHEREAS (6) I, Harry S. Truman, President of the United 
States of America, determine that the application of such of the con- 
cessions provided for in part I of schedule ХХ of said general agree- 
ment which were withheld from application in accordance with 
article XXVII of said general agreement by said proclamation of 
December 16, 1947 as are identified in the following list is required 
or appropriate to carry out, on and after April 21, 1948, said trade 
agreement specified in the Ist recital of this proclamation: 


Rates of duty 


Item 
(paragraph) 
212 [second]............. 


.44.............. 


8 

412 [second]............. 
412 [third).............. 
412 [sixth].............. 


68706*— 51—rT. П---14 


10¢ рег doz. and 45% ad val. 


иф per lb. 
82%% ad val. 
All rates 
121595 ad val. 
50% ad val. 
372% ad val. 


. 374% ad val. 


30% ad val. 
50% ad val. 


50é on each article or utensil, but not less than 
30% nor more than 50% ad val, identified 
only as to articles or utensils valued at less than 


$1 each 
25% ad val. 
40% ad val. 


24€ per lb. and 74% ad val. 


All rates 
224% ad val. 
40% ad val. 


174% ad val. 
25% ad val. 


1501 


61 Stat., Pt. 2, 
1103. 


á 61 Stat., Pts. 5 and 


Ante, p. 1479. 


48 Stat. 943. 
19 U.S. C. $1351. 


61 Stat., Pt. 4 
. 3699. 


Ante, y. 1465. 


Ante, p. 1479. 


61 Stat., Pt. 6, 
p. A2051. 


61 Stat Pt. 5, 


р. A1157. 


61 Stat., Pt. 5, p. A70. 


61 Stat., Pt. 2, 
. 1103. 


1502 


Ante, р. 1483. 


Ante, р. 1500. 


Ante, рр. 1467, 1468. 


Ante, р. 1487. 
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Пет, Rates of duty 

(paragraph) 

710: in neen ss 376 per lb., but not less than 174% ad val. 
[second such rate] 

780 [first]............... 12€ per lb. 

780 [second]............. 756 per lb, 

909 [frst].:............. 2244€ per lb., but not less than 20% nor more 
than 35% ad val. 

909 fthird].............. 22% per lb., but not less than 20% nor more 
than 35% ad val. 

Did PP aa 22%¢ per 1Ь., but not less than 20% nor more 
than 35% ad val. 

911 (b) [first]............ 20% ad val. 

01D. Aarie derne E ede $1.50 per doz. pairs, but not less than 30% nor 
more than 60% ad val. 

1809 [second]............ All rates 

1413 [fifth].............. 174% ad val. 

1503 [first].............. 274% ad val. 

1503 [second]............ 174% ad val. 

1503 [third]............. All rates 

1503 [fourth]............ 374% ad val. 

1503 [fifth].............. 224% ad val. 

1510 [first].............. 346 per line per gross and 12%% ad val. 

1510 [third]............. 224% ad val. 

1513 [first].............. 45% ad val. 


1513 [second]............ 50% ad val. [first such rate] 
35% ad val. [first such rate] 


50% ad val [second such rate] 


1518 [fourth]............ 60% ad v 
45% ad val. 

1527 (c) (1) and (2)...... 55% ad val. [first such rate] 
65% ad val. 

1528 [third]............. 10% ad val 

1528 [fourth]............ 30% ad val. 

1530 (e) [first]........... 20% ad val. [first such rate] 


10% ad val. [first such rate] 

20% ad val. [second such rate] 

20% ad val, 

$1.50 per dozen pairs, but not less than 124 % 
nor more than 25% ad val, 


1530 (e) [second]. ....... 
1537 (b) [first]........... 


1541 (a) [first]........... $2 each, Diit not less than 20% nor more than 30% 
val. 
25% ad val. 
28% ad val 
1541 (a) fir С 25% ad val 
1541 (b) [first]........... All rates 
1541 (b) [весоп4]........ 80% ad val. 
1044... ты ы Сы ұна 15% ad val 


1549 (a) [first]. .......... 506 per gross and 15% ad val. 


1549 (a) [third].......... 506 per gross and 15% ad val. 
1549 (Ы)................ 20% ad val. 
AAA сан Егее; 


WHEREAS (7) I determine that, in view of the determination set 
forth in the 6th recital of this proclamation, the deletion of the second 
item 1527 (c) (2) from the list set forth in the 7th recital of said 
proclamation of January 30, 1948 is required or appropriate to carry 
out, on and after April 21, 1948, said trade agreement specified in the 
ist recital of this proclamation; 

WHEREAS (8) I determine that, in view of the determination set 
forth in the 6th recital of this proclamation the following amend- 
ments of the lists set forth in the 8th and 9th recitals of said proclama- 
tion of January 1, 1948, as amended and rectified, are required or 
appropriate to carry out, on and after April 21, 1948, said exclusive 
trade agreement specified in the 3rd recital of this proclamation: 


(a) The deletion of the second item 1527 (c) (2), added to said 


8th recital by subdivision (a) of part II of said proclamation of Janu- 
ary 30, 1948; 
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(b) The modification of the third item 412 in said 9th recital to 
read as follows: 


“412 Manufactures of wood or bark, or of which wood or 
bark is the component material of chief value, not 
specially provided for: Clothespins other than 
spring сіоӛһезріпв........................... 20% ad val”; 


(e) The deletion of the first item 1513 in said 9th recital; 
(d) The modification of the last item 1513 in said 9th recital to 
read as follows: 


“1513 Toys and parts of toys, not specially provided for 
(not ineluding any toys deseribed in item 1513 
(second) of Part I of Schedule XX of the 
General Agreement on Tariffs and Trade): 
“Tf wholly or in chief value of china, рогее- 
lain, parian, bisque, earthenware, or stone- 
28% ad val. 
56% ad val.’’; 


(e) The deletion of item 1527 (c) (2) in said 9th recital as changed 
by subdivision (d) of part II of said proclamation of January 30, 
1948; and 

(f) The modification of item 1530 (e) in said 9th recital to read as 
follows: 


“1530 (e) Boots, shoes, or other footwear (including ath- 
letie or sporting boots and shoes), made 
wholly or in chief value of leather, not 
specially provided for (except boots, shoes, 
or other footwear made by the process or 
method known as welt, or sewed or stitched 
by the process or method known as McKay, 
or having molded soles laced to uppers; 
slippers for housewear; and moccasins of the 
Indian handicraft type, having no line of 
demarcation between the soles and the 
uppers): 

“Turn or turned: 


Boots and вһоев................... 8% ad val. 

Other, if for men, youths, or boys... 16% ad val. 
*Husraehes. nnn ruine ot 8% ad val. 
“Other, if for men, youths, or boys...... 8% ad val.”; 


NOW, THEREFORE, be it known that, acting under the authority 
of said section 350 of the Tariff Act of 1930, as amended: 


Part I 


To the end that said trade agreement specified in the 1st recital of 
this proclamation may be carried out, I, Harry S. Truman, President 
of the United States of America, do proclaim that, effective on and 
after April 21, 1948: 

(a) The concessions provided for in part I of said schedule XX 
which are identified in the 6th recital of this proclamation shall no 
longer be identified in the 8th recital of said proclamation of December 
16, 1947, and the rates of duty representing such concessions identified 
in said 6th recital of this proclamation shall be applied, subject to the 
applicable terms, conditions, and qualifications set forth in said 
schedule XX, and parts I, II, and III, of said general agreement, and 
in subdivision (a), other than exception (1) thereof, of said proclama- 
tion of December 16, 1947, including in each case any amendments 
and rectifications which have been proclaimed by the President, to 
articles of the kinds provided for in the descriptions of products in 
the column at the left of said rates; and 

(b) The second item 1527 (c) (2) shall be deleted from the list set 
forth in the 7th recital of said proclamation of January 30, 1948; and 


Part II 


To the end that said exclusive trade agreement specified in the 3rd 
recital of this proclamation may be carried out, I do further proclaim 


1503 


Ante, p. 1470. 


Ante, р. 1471, 
Ante, р. 1479. 


61 Stat., Pt. 5, 
р. 41301. 


Ante, рр. 1472, 1488. 


Proclamation of 
modifications of exist- 
ing duties, etc. 

48 Stat. 943. 

19 U. S, C. 81351. 


Ante, p. 1500. 


Effective date. 


61 Stat., Pt. 5, 
p. А1157. 

Ante, p. 1501. 
Pt. 2, 


61 Stat., Pt. 5, 
рр. А1157,412,418,А66. 


61 Stat., Pt. 2, 
p. 1110. 


Ante, p. 1481. 


Ante, р. 1501. 
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that, effective on and after April 21, 1948, the lists set forth in the 
8th and 9th recitals of said proclamation of January 1, 1948, as 
amended and rectified, shall be further amended in the manner 
indicated in the 8th recital of this proclamation. 


IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the Seal of the United States of America to be affixed. 
DONE at the City of Washington this 22% day of April, in the 
year of our Lord nineteen hundred and forty-eight and of 
[SEAL] the Independence of the United States of America the 
one hundred and seventy-second. 


HARRY S TRUMAN 
By the President: 


Ковект А Loverr 
Acting Secretary of State 


Ante, pp. 1467, 1468, 


Ante, p. 1502. 


Үовір Trane WEEK, 1948 
ae 24, зов BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
о. 2783 
A PROCLAMATION 


WHEREAS international trade provides each participating nation 
with the products of the resources and skills of other nations as well 
as a market for its own products; and 

WHEREAS the expansion of import and export trade improves 
standards of living and encourages full employment of labor and 
productive facilities, thus promoting prosperity and fostering peace 
among nations; and 

WHEREAS it is the established policy of this country to secure the 
removal of unnecessary trade restrictions and discriminations through 
international agreement, as exemplified by the reciprocal-trade- 
agreements program, and by participation in the United Nations Con- 
ference on Trade and Employment held at Havana for the establish- 
ment of an International Trade Organization ; and 

WHEREAS greater emphasis should be given to the importance of 
world trade to this Nation and to the significance of such trade in 
" s bringing &bout international ашу and an enduring peace: 
commencing May _ NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN , President of the 
1048, as World Trade United States of America, do hereby call upon the Nation to observe 

| the week commencing Мау 16, 1948, as World Trade Week; and I 
invite the appropriate officials of the several States, Territories, and 
possessions of the United States, as well as the municipalities and other 
political subdivisions of the country, to cooperate in the observance 
of that week. 

I also urge trade associations, business establishments, clubs, edu- 
cational institutions, civic groups, and other organizations, and the 
people of the United States generally, to observe World Trade Week 
with ceremonies, displays, exhibits, and other appropriate activities. 

IN WITNESS WHÉREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the Seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 24% day of April in the year 

of our Lord nineteen hundred and forty-eight, and of the 

[seat] Independence of the United States of America the one 

hundred and seventy-second. 
HA 
By the President: RETES ARUMAN 
ROBERT A Loverr 


Acting Secretary of State. 
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SUPPLEMENTING PROCLAMATIONS OF DECEMBER 16, 1947 AND 
JANUARY 1, 1948, Carrying Our GENERAL AGREEMENT ON 
TARIFFS AND TRADE AND EXCLUSIVE TRADE AGREEMENT WITH 
CuBa, RESPECTIVELY 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS (1), pursuant to the authority conferred by section 350 
of the Tariff Act of 1930, as amended by section 1 of the Act of 
June 12, 1934, by the Joint Resolution approved June 7, 1943, and 
by sections 2 and 3 of the Act of July 5, 1945 (48 Stat. 943 and 944, 
ch. 474, 57 Stat. 125, ch. 118, 59 Stat. 410 and 411, ch. 269; 19 U.S.C. 
(1946) 1351), the period within which said authority may be exercised 
having been extended by section 1 of said Act of July 5, 1945 until 
the expiration of three years from June 12, 1945 (48 Stat. 944, ch. 474, 
59 Stat. 410, ch. 269; 19 U. S. С. (1946) 1352 (c)), on October 30, 1947 
the President entered into a trade agreement with the Governments 
of the Commonwealth of Australia, the Kingdom of Belgium, the 
United States of Brazil, Burma, Canada, Ceylon, the Republic of 
Chile, the Republic of China, the Republic of Cuba, the Czecho- 
slovak Republic, the French Republic, India, Lebanon, the Grand- 
Duchy of Luxemburg, the Kingdom of the Netherlands, New Zealand, 
the Kingdom of Norway, Pakistan, Southern Rhodesia, Syria, the 
Union of South Africa, and the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland, which trade agreement consists of the General 
Agreement on Tariffs and Trade and the related Protocol of Pro- 
visional Application thereof, together with the Final Act Adopted at 
the Conclusion of the Second Session of the Preparatory Committee 
of the United Nations Conference on Trade and Employment which 
authenticated the texts of said general agreement and said protocol; 
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WHEREAS (2) on December 16, 1947 by Proclamation 2761A pio 


the President proclaimed such modifications of existing duties and 
other import restrictions of the United States of America and such 
continuance of existing customs or excise treatment of articles im- 
ported into the United States of America as were then found to be 
required or appropriate to carry out said trade agreement on and after 
January 1, 1948 (12 F. R. 8866), which proclamation has been supple- 
mented by Proclamation 2769 of January 30, 1948 (13 F. R. 467) and 
Proclamation 2782 of April 22, 1948 (13 F. R. 2211); 

WHEREAS (3), pursuant to the authority conferred by said 
section 350, the period within which said authority may be exercised 
having been so extended, on October 30, 1947 the President entered 
into an exclusive trade agreement with the Government of the 


Republic of Cuba (T. D. 51819 (Customs)), which exclusive trade p% 


agreement includes certain portions of other documents made a part 
thereof and provides for the customs treatment in respect of ordinary 
customs duties of products of the Republic of Cuba imported into the 
United States of America; 

WHEREAS (4) on January 1, 1948 by Proclamation 2764 the Presi- 
dent proclaimed such modifications of existing duties and other im- 
port restrictions of the United States of America in respect of products 
of the Republic of Cuba and such continuance of existing customs and 
excise treatment of products of the Republic of Cuba imported into 
the United States of America as were then found to be required or ap- 
propriate to carry out said exclusive trade agreement on and after 
January 1, 1948 (13 F. R. 25 and 26), which proclamation has been 
a P by said proclamations of January 30, 1948 and April 

‚ 1948; 


Ante, рр. 1479, 1500. 


48 Stat. 943. 
19 U.S, С. $ 1351. 


61 Stat., Pt. 4, 
, 3699. 


Ante, р. 1465. 


Ante, pp. 1479, 1500. 
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WHEREAS (5) said protocol of provisional application has been 
signed by the Government of the Republic of China on April 21, 1948, 
and said Government will be a contracting party to said general 
agreement on May 22, 1948; 

WHEREAS (6) I, Harry S. Truman, President of the United States 
of America, determine that the application of such of the concessions 
provided for in part I of schedule XX of said general agreement which 
were withheld from application in accordance with article X XVII of 
said general agreement by said proclamation of December 16, 1947 as 
are identified in the following list is required or appropriate to carry 
out, on and after May 22, 1948, said trade agreement specified in the 
Ist recital of this proclamation: 


Item Rates of duty 
(paragraph) 
Sii at cas 1$ per №. 
24 [first]...... All rates 
54 [third]..... 36 per Ib. 
54 [sixth]. .... 36 per Ib., but not less than 224% ad val. 
209 [third]... All rates 
212 [first]. .............. 40€ per doz., but not less than 40% nor more than 
60% ad val. 
212 [second]............. 50$ per doz., but not less than 45% пог more 
than 70% ad val. 
PAE ен 20% ad val. [second such rate] 
Pon 25% ad val. 
302 (c)................. 38$ per lb. on the metallic tungsten contained 
therein 
830 Soe ers ux sers 324% ad val 
15% ad val. 
Ma 25% ad val. 
376 [first]. .............. 1$ per №. 
876 [second]............. иё рег Ib. 
BOT ааа gars 3310 ad val. [first such rate] 
409 [first]. .............. 10% ad val. 
409 [second]. ............ 3045 ad val. 
409 [third].............- Gaf per Ib. 
712 [second]... .......... 56 per Ib. 
713 [firstl............... 5$ per doz. 
713 fsecond]............. 76 per lb. 
713 [third]. ............. 176 per lb. 
718 (a) [first]. ........... АЦ rates 
718 (b)................. 124% ad val. 
719 (1), (2), (3), (4), and 
ON re diner Bachar’ 16 per lb. net wt. 
15% ad val. [third such rate] 
Teil si of per lb., including weight of immediate con- 
iner 
730 Ififth]............... 30$ per Ib. 
PEN 1%# per Ib. 
TAL ues Gera V y re hr, 17%% ad val. 
TASSI I А 174% ad val. 
752 (весопа)............. 171495 ad val. 
ӨЮ: аала оаа All rates 
761 [first]............... 146 per Ib. [second such rate] 
. 246 per lb. 
761 [third]........,..... 173 G ad val. 
762... ehe EIS y par Ib; 
. per №. 
771 [third]... 1%¢ per Ib. 
775 [thirdl.............. 17%% ad val. 
775 [fourtb]............. 17%% ad val. 
Кыны ааа 8% ad val 
50 [third]... vd per gal. 
DONI as © val. 
1021 [first].............. 1 т ва. yd. 
1101 (a) [second]........ re en 
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Пет Rates of duty 
(paragraph) 
105 (b). са сақ аға Free, subject to the provisions of paragraph 


1101 (b), Tariff Act of 1930, as amended, 
identified herein only as to camel hair 
30¢ per Ib. and 178% ad val. [first such rate] 


1114 (b) [second]........ y 
30¢ per Ib. and 174% ad val. [second such rate] 


1410 (8). р ee es 156 per sq. ft., but not less than 224% ad val, 
1117 (с)................ 40% ad val. 
1504 (а)................ All rates 
1504 (b) (1), (2), (3), and 

(Dowie НИ 15% ad val. 

25¢ per doz. and 15% ad val. 

1506 [first].............. 125% ad val. 
1007 it ке Ыш me 86 per Ib. 
ООРОО rer ears All rates 
1518 [first].............. 10% ad val. 
1519 (a) [second]........ All rates 
1510 (а)... occa avers 175%, ad val. 
1523 [first].............. 5% ad val. 


1523 [sixth]............. 171495 ad val. 

60% ad val. [first such rate] 
60% ad val. [second such rate] 
60% ad val. [first such rate] 


1529 (a) [fifth].......... 
* 60% ad val. [second such rate] 


1529 (a) [fourteenth] ..... 70% ad val. 

1529 (D)................ All rates 

1586. аа vanden. 14% ad val. 

1538 [first]. ............. 171495 ad val. 

1541 (a) ffirst]........... 20% ad val. [second such rate] 
624 суа аха а Етее 

ОТА аьа И Free 

EN Free 

1703 eeste deden Free 

1962. „aram ven Free 

A ДАДЫ Free 

1194. rans duim den Free 

(section) Rates of import tax 

2491 (b) [second]........ 3¢ per Ib. 

2491 (d) [first]........... 0.62€ per Ib. 

2491 (d) [second]. ....... 0.69€ per Ib. 


2491 (d) [fourth]. ........ 0.596 per 1b.; 


WHEREAS (7) I determine that it is required that the concessions 
represented by the second item 212 and the third item 1503 in part I 
of schedule of said general agreement shall be applied as if the 
portions of said second item 212 relating to the subdescription starting 
“Other (except hotel”, and said third item 1503, were stated as follows: 


Tariff Act 
of 1930, 
paragraph 


Description of Products Rate of duty 


212 Articles of the kinds provided for in the 
preceding item which are painted, 
colored, tinted, stained, enameled, gild- 
ed, printed, or ornamented or decorated 
in any manner, and manufactures in 
chief value of such ware, not specially 
provided for: 


. > è o è è o s o 


25% ad val. 


50¢ per doz., but not less 
than 45% nor more than 
70% ad val. 
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48 Stat. 943; 59 Stat. 
10. 
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Ante, p. 1506. 
Ante, p. 1484. 


Ante, p. 1505. 


Ante, pp. 1467, 1408. 


Ante, p. 1505. 
Anie, p. 1468. 


Ante, pp. 1469, 1470, 
1471. 


Ante, р. 1471. 
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ТЫ Ho Description of Products Rate of duty 
paragraph 
1563 Fabrics and articles not ornamented with 


beads, spangles, or bugles, nor embroid- 
ered, tamboured, appliqued, or seal- 
loped, composed wholly or in chief value 
of beads or spangles (other than imita- 
tion pearl beads, beads in imitation of 
precious or semiprecious stones, and 
beads in chief value of synthetic resin). 30% ad val. 

Provided, That for the purpose only of 
applying the second proviso to para- 
graph 1503, Tariff Act of 1930, to articles 
provided for in this item, each rate of 
duty “existing” (within the meaning of 
section 350, Tariff Act of 1930, as 
amended by the Act of July 5, 1945) on 
January 1, 1945, shall be reduced by 50 
per centum of such rate.; 


WHEREAS (8) I determine that, in view of the determination 
set forth in the 6th recital of this proclamation, the deletion of item 
1529 (a) from the list set forth in the 7th recital of said proclamation of 
January 30, 1948 is required or appropriate to carry out, on and after 
May 22, 1948, said trade agreement specified in the 1st recital of this 
proclamation; 

WHEREAS (9) I determine that, in view of the determination set 
forth in the 6th recital of this proclamation, the following amendments 
of the lists set forth in the 8th and 9th recitals of said proclamation of 
January 1, 1948, as amended and rectified, are required or appropriate 
to carry out, on and after May 22, 1948, said exclusive trade agree- 
ment specified in the 8rd recital of this proclamation: 


(a) The modification of item 1529 (a) in said 8th recital to read as 
follows: 


41529 (a) Articles (except wearing apparel) in part of 
handmade lace over 2 inches wide and in part 
of handmade lace not over 2 inches wide and 
containing no machine-made material or 
article provides for in paragraph 1529 (a), 
Tariff Act of 1930, however provided for in 
said paragraph 1529 (а): Valued at $150 or 
more per роппа......................... 54% ad val.”; 


(b) The deletion of the following items in said 9th recital: 


Item 
(paragraph) 
24 


397 

409 [first] 
409 [second] 
761 [second] 
775 [second] 
778 


1504 (a) 
1506 
1507; and 


(c) The modification of the first item 775 in said 9th recital to read 
as follows: 


“775 Vegetables (including horseradish) if pickled or 
packed in salt or brine (except cucumbers and 
onions, if pickled, or packed in brine) and not 
specially provided іог........................ 28% ad val.”; 
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WHEREAS (10) the rates of duty in the first item 765 and the 
third item 1513 in the 9th recital of said proclamation of January 1, 
1948 were inadvertently misstated, and I determine that it is required 
or appropriate to carry out said exclusive trade agreement specified 
in the 3rd recital of this proclamation that the rate in said first item 
765 be changed to “1.66 per lb.” and the rate in said third item 1513 
be changed to “28% ad val.”; and 

WHEREAS (11) the number of the schedule referred to in item 
1537 (b) in said 9th recital of said proclamation of January 1, 1948 
was inadvertently misstated, and I determine that it is required or 
appropriate to carry out said exclusive trade agreement specified in 
the 3rd recital of this proclamation that the number of said schedule 
be changed to “Schedule XX”; 

NOW, THEREFORE, be it known that, acting under the authority 
of said section 350 of the Tariff Act of 1930, as amended: 


Part I 


To the end that said trade agreement specified in the 1st recital of 
this proclamation may be carried out, I, Harry S. Truman, President 
of the United States of America, do proclaim that: 

(a) Effective on and after May 22, 1948, the concessions provided 
for in part I of said schedule XX which are identified in the 6th 
recital of this proclamation shall no longer be identified in the 8th 


recital of said proclamation of December 16, 1947, and the rates of pol 


duty representing such concessions identified in said 6th recital of 
this proclamation shall be applied, subject to the applicable terms, 
conditions, and qualifications set forth in said schedule XX, and parts 
I, П, and ПТ, of said general agreement, and in subdivision (a), other 
than exception (I) thereof, of said proclamation of December 16, 1947, 


including in each case any amendments and rectifications which have р 


been proclaimed by the President, to articles of the kinds provided 
for in the descriptions of products in the column at the left of said 
rates; 

(b) The rates of duty specified in the 7th recital of this proclama- 
tion shall be applied, subject to the applicable terms, conditions, and 
qualifications set forth therein, to the articles described in the column 
at the left of such rates as though said rates, descriptions, and related 
paragraph numbers had appeared in part I of schedule XX of said 
general agreement on October 30, 1947; and 

(c) Effective on and after May 22, 1948, the list set forth in the 
7th recital of said proclamation of January 30, 1948, as amended, 
shall be further amended in the manner indicated in the 8th recital 
of this proclamation; and 

Part IT 


To the end that said exclusive trade agreement specified in the 3rd 
ns of this proclamation may be carried out, I do further proclaim 
that: 

(а) Effective on and after May 22, 1948, the lists set forth in the 
8th and 9th recitals of said proclamation of January 1, 1948, as amended 
and rectified, shall be further amended in the manner indicated in the 
9th recital of this proclamation; and 

(b) The list sét forth in the 9th recital of said proclamation of 
January 1, 1948, as amended and rectified, shall be further rectified 
in the manner indicated in the 10th and 11th recitals of this proclama- 
tion effective as though said rectifications had appeared in said 9th 
recital on January 1, 1948. 
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IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the Seal of the United States of America to be affixed. | 
DONE at the City of Washington this fourth day of May, in the 
year of our Lord nineteen hundred and forty-eight and of 
[sean] the Independence of the United States of America the 
one hundred and seventy-second. 


HARRY S TRUMAN 
By the President: 
G C MARSHALL 
Secretary of State 


Francis MARION Narronat Forest WILDLIFE PRESERVE 
— "INS as] — BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
о. 
A PROCLAMATION 


WHEREAS section 1 of Public Law 257, 80th Congress, approved 
pag ete Pt- 5. July 30, 1947, provides that “for the purpose of providing breeding 
mE places for game animals and birds and for the protection and admin- 
istration of game animals and birds, and fish, the President of the 
United States is hereby authorized, upon the recommendation of the 
Secretary of Agriculture, to establish by publie proclamation certain 
specified federally owned areas within the Francis Marion National 
Forest as game sanctuaries and refuges"; and 
WHEREAS the Secretary of Agriculture has recommended that 
the lands owned by the United States within the area hereinafter 
described be established as a game sanctuary and refuge; and 
WHEREAS it appears that the establishment of such sanctuary 
and refuge would be in the public interest: 
ages Marion № NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of the 
Preserve, establish: United States of America, under and by virtue of the authority vested 
ment. in me by the aforesaid act of July 30, 1947, do proclaim that for the 
purpose of providing breeding places for game animals and birds and 
for the protection and administration of game animals and birds, and 
fish, all of the lands owned by the United States in the following- 
described area within the Francis Marion National Forest, in the 
State of South Carolina, are hereby established as a game sanctuary 
and refuge, to be known as the Francis Marion National Forest Wild- 
life Preserve: 


Description. Beginning at the point of confluence of Wambaw Creek and 
the South Santee River, in the Berkeley and Charleston County 
Line, latitude 33912747”) N., longitude 79926749” W., thence 
southwesterly, up and with the meanders of Wambaw Creek, 
bordering U. $. Tract 113n, and on the Charleston-Berkeley 
County line, 156.0 chains to Forest Service monument 708 : 
thence four lines with U. S. Tract 70: (1) southeasterly with 
Echaw Road, 75.0 chains to Forest Service monument 717, (2) 
southwesterly with Old Stagecoach Road, 69.0 chains to Forest 
Service monument 706, (3) S. 45°45’ W., 114.30 chains to a point, 
(4) 5. 73°45’ W., 3.50 chains to Forest Service monument 684; 
thence with U. 5. Tracts 13aa and 48, southeasterly 73.0 chains 
to Old Georgetown Road; thence with Old Georgetown Road 
southwesterly 81.0 chains to line corners 2-3 of U. S. Tract 48; 
thence М. 30°00’ W., 23.3 chains to Forest Service monument 
683; thence southerly, with the east lines of U. S. Tract 1130, 
61.3 chains to corner 34 thereof; thence southeasterly, with the 
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NE lines of U. S. Tract 13z, 57.3 chains to Forest Service monu- 
ment 682—1; thence with east and southeast lines of U. S. Tract 
1130, passing in line corners 2 to 9 thereof, 158.5 chains to Forest 
Service monument 671; thence with northeast and southeast 
lines of U. В. Tract 49, passing in line corners 23 to 27 thereof, 
119.2 chains to Forest Service monument 577; thence south- 
westerly, within U. S. Tract 49 and with Old Georgetown Road, 
85.0 chains to line corners 39 to 40 thereof; thence N. 34°50’ W., 
21.0 chains to corner 40 of U. S. Tract 49 and Forest Service 
monument 567; thence southwesterly with U. S. Tract 49, passing 
in line corners 41 to 44, inclusive, 274.1 chains to corner 45 
thereof; thence with the NE and SE lines of U. 5. Tract 243, 
passing in line corners 4 to 13, inclusive, 111.5 chains to Forest 
Service monument 544—1; thence with the SE and SW lines of 
U. S. Tract 189, passing corners 2 and 3 thereof, 24.1 chains to 
Forest Service monument 544; thence with lands of Stepney 
Cash Estate, S. 36°45’ W., 3.1 chains to corner 1 of U. S. Tract 
74; thence with the SE lines of U. S. Tracts 74 and 189a, 21.7 
chains to corner 2 of U. S. Tract 225; thence within said U. S. 
Tract 225, S. 66°20’ W., 32.5 chains to corner 18 of said Tract 
225, common to corner 63 of U. S. Tract 1; thence southwesterly, 
with five lines of said Tract 1, passing in line corners 64 and 65 
thereof, 112.0 chains to corner 66; thence within said Tract 1, 
S. 76°30’ W., 19.0 chains to corner 69; thence two lines with 
Т. S. Tract 1: (1) S. 85°09’ W., 24.6 chains, (2) S. 77°50’ W., 
14.0 chains to corner 70 thereof; thence within U. S. Tract 1, 
М. 68°45’ W., 50.0 chains to corner 73, thereof; thence two lines 
with U. 5. Tract 1: (1) М. 45°25’ W., 14.3 chains to corner 74, 
(2) S. 0°40’ E., 80.0 chains to corner 75; thence continue within 
О. S. Tract 1, 5. 85°30’ W., 38.5 chains to Forest Service monu- 
ment 503; thence westerly with Willow Hall Road, also known 
as Forest Service Road No. 40, 249.0 chains to Cooter Creek; 
thence northwesterly, up and with Cooter Creek, 88.0 chains to 
Forest Service monument 450; thence with U. S. Tract 1, N. 
32°45’ W., 37.7 chains to corner 52, common to corner 47 of 
Т. 5. Tract 11; thence with Т). S. Tract 11, М. 30°15’ W., 11.5 
chains to corner 48, common to corner 7 of U. S. Tract ба; thence 
with U. S. Tract 6a, М. 69°25’ W., 9.4 chains to corner 1, com- 
mon to corner 3 of О. 5. Tract ih; thence with U. S. Tract 1h, 
М. 69°25’ W., 12.3 chains to Halfway Creek Road, in the Charles- 
ton-Berkeley County Line; thence northeasterly with Halfway 
Creek Road, and along the Charleston-Berkeley County Line, 
375.0 chains to corner 11 of U. S. Tract 11; thence two lines with 
U.S. Tract 11: (1) М. 45°45’ E., 42.9 chains to corner 12 thereof, 
(2) М. 37°00’ W., 15.8 chains to Halfway Creek Road; thence 
northeasterly with Halfway Creek Road, passing in line Forest 
Service monuments 484 and 602, 227.0 chains to junction with 
Thompson Branch Road; thence northeasterly with Halfway 
‚Creek Extension Road, 225.0 chains to junction with Coffee 
Road; thence southeasterly with Coffee Road, 20.0 chains 
to Honey Hill Tower Road; thence easterly, with Honey Hill 
Tower Road and through U. S. Tract 3, 150.0 chains to line 
22—23 of U. S. Tract 3; thence S. 44°45’ E., along line 22-23 of 
U. S. Tract 3, 78.0 chains to corner 23 thereof, identical with 
Forest Service monument 653; thence two lines with U. S. 
Tract 3: (1) М. 45°30’ E., 16.4 chains, (2) М. 39°40’ E., 10.0 
chains to corner 24 of U. S. Tract 3, identical with corner 9 
of U. S. Tract 16; thence three lines with Т). S. Tract 16: (1) 
М. 43°00’ E., 6.2 chains, (2) М. 42°30’ E., 18.8 chains, (3) М. 
44?45' W., 85.0 chains to Waterhorn Fence; thence northeasterly 
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with Waterhorn Fence and within lands of the United States, 
460.0 chains to the South Santee River; thence southeasterly 
with lands of the United States and along the South Santee River, 
710.0 chains to the point of beginning. 


All persons are hereby informed that it is unlawful to hunt, catch, 
trap, willfully disturb, or kill any kind of game animals, game or 
nongame bird, or fish, or to take the eggs of any such bird, on any 
lands of the United States herein designated or in or on the waters 
thereof, except under such general rules and regulations as may be 
prescribed from time to time by the Secretary of Agriculture. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 10% day of May, in the 

year of our Lord nineteen hundred and forty-eight, and 

[sear] of the Independence of the United States of America the 

one hundred and seventy-second. 
HARRY S TRUMAN 

By the President: 

С С MARSHALL 
Secretary of State. 


EXTENSION оғ TIME ror Renewing TRADE-MARK REGISTRATIONS! 
Tue PHILIPPINES 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


WHEREAS by the act of Congress approved July 17, 1946, 60 
Stat. 568, the President is authorized, under the conditions prescribed 
in that act, to grant an extension of time for the fulfillment of the 
conditions and formalities for the renewal of trade-mark registrations 
prescribed by section 12 of the act authorizing the registration of 
trade-marks used in commerce with foreign nations or among the 
several States or with Indian tribes, and to protect the same, approved 
February 20, 1905, as amended (15 U. 5. С. 92), by nationals of 
countries which accord substantially equal treatment in this respect 
to citizens of the United States of America: 

NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of the 
United States of America, under and by virtue of the authority vested 
in me by the aforesaid act of July 17, 1946, do find and proclaim that 
with respect to trade-marks of nationals of the Philippines registered. 
in the United States Patent Office which have been subject to renewal 
on or after December 8, 1941, there has existed during several years 
since that date, because of conditions growing out of World War II, 
such disruption or suspension of facilities essential to compliance with 
the conditions and formalities prescribed with respect to renewal of 
such registrations by section 12 of the aforesaid act of February 20 
1905, as amended, as to bring such registrations within the terms of 
the aforesaid act of July 17, 1946; that the Philippines accords sub- 
stantially equal treatment in this respect to trade-mark proprietors 
who are citizens of the United States; and that accordingly the time 
within which compliance with conditions and formalities prescribed 
with respect to renewal of registrations under section 12 of the afore- 
said act of February 20, 1905, as amended, may take place is hereby ex- 
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tended with respect to such registrations which expired after December 

8, 1941, and before June 30, 1947, until and including June 30, 1948. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the Seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 11% day of May, in the 

year of our Lord nineteen hundred and forty-eight and of 

[sea] the Independence of the United States of America the one 


hundred and seventy-second. 
HARRY S TRUMAN 
By the President: 
С С MARSHALL 
Secretary of State 


ENLARGING THE ÀÁzTEC Ruins NATIONAL Monument—NeEw Mexico 
BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


WHEREAS there adjoins the Aztec Ruins National Monument, in 
the State of New Mexico, a certain 1.255-acre tract of land upon 
which are located ruin mounds of unusual prehistoric and scientific 
value of the same period and culture as those now contained in that 
monument; and 

WHEREAS the Southwestern Monuments Association, an organi- 
zation created for the purpose of fostering the development and pres- 
ervation of the group of areas known as the Southwestern National 
Monuments, which include the Aztec Ruins National Monument, has 
donated the said tract of land to the United States for addition to 
such monument; and 

WHEREAS it appears that it would be in the public interest to 
reserve such tract of land as an addition to the said Aztec Ruins 
National Monument: 

NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of 
the United States of America, under and by virtue of the authority 
vested in me by section 2 of the act of June 8, 1906, c. 3060, 34 Stat. 
225 (16 U.S. C. 431), do proclaim that, subject to valid existing rights, 
the following-described tract of land in New Mexico is hereby added 
to and reserved аз a part of the Aztec Ruins National Monument: 


Beginning at a point N. 00°53’ E., 521.4 feet from the south- 
west corner of the southeast quarter (SEM) of the southwest 
quarter (SWX) of section 4, T. 30 N., R. 11 W., New Mexico 
Principal Meridian, the northwest corner of the present Aztec 
Ruins National Monument; thence №. 00°53’ E., 278.2 feet, 
thence east 60.0 feet, thence S. 75°08’ E., 85.13 feet, thence S. 
68°52’ E., 236.76 feet, thence S. 70°20’ W., 20.33 feet, thence S. 
64°46’ W., 385.00 feet, along the present northerly boundary of 
Aztec Ruins National Monument to the point of beginning, con- 
taining 1.255 acres, more or less. 


Warning is hereby expressly given to all unauthorized persons not 
to appropriate, injure, destroy, or remove any feature of this monu- 
ment and not to locate or settle upon any of the lands thereof. 

The Director of the National Park Service, under the direction of the 
Secretary of the Interior, shall have the supervision, management, 
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and control of this monument as provided in the act of Congress en- 
titled “Ап Act To establish a National Park Service, and for other 
purposes”, approved August 25, 1916, 39 Stat. 535 (16 U. S. С. 1-3), 
and acts supplementary thereto or amendatory thereof. 
IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 
DONE at the city of Washington this 27% day of May in the year 
of our Lord nineteen hundred and forty-eight, and of the 
[sear] Independence of the United States of America the one 


hundred and seventy-second. 
HARRY S TRUMAN 
By the President: 
Ковевт А LOVETT 
Acting Secretary of State 


PRAYER FOR PEACE: MEMORIAL Day, 1948 


May 28, 1948 


[No. 2788] BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


Memorial Day each year provides a fitting occasion upon which 
American citizens, who have ever been devoted to the ways of peace, 
may direct their attention to the human losses resulting from the 
ravages of war. 

From the sacred memory of beloved friends and relatives who 
were sacrificed in the ordeal of battle, we may derive inspiration for 
renewed prayers and redoubled exertions in a mighty striving for peace. 

Although the months and years after the end of hostilities in the 
world’s most tragic war are steadily passing, mankind has not yet 
found the long-sought basis of an unbreakable, righteous peace. In 
all humility we wish to acknowledge our need for divine guidance. 

s ee aa _ NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of the 

Day; prayer for per- United States of America, pursuant to a resolution of Congress 

62 Stat., Pt. 1 approved May 28, 1948, do hereby call upon the people of the United 

Ж» States to observe Sunday, Мау 30, 1948, as Memorial Day by praying 
to Almighty God, each in accordance with his religious faith, that 
permanent peace may prevail among men. And I designate the hour 
beginning at eight o’clock in the evening, Eastern Standard Time, 
as a period in which all the people of the United States may unite in 
prayer for а permanent peace. 

‚ T also request the newspapers, radio stations, and other media of 

information to cooperate in the observance of Memorial Day this 

year as a day of prayer, and particularly in the appeal for a universal 

a in the evening of that day. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the Seal of the United States of America to be affixed. 
DONE at the City of Washington this 28 day of May in the 
year of our Lord nineteen hundred and forty-eight, and 
[seat] of the Independence of the United States of America the 
one hundred and seventy-second. 
HAR 
By the President: SU TUM 
Вовевт А Loverr 
Acting Secretary of State 
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Frac Day, 1948 
ВУ THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


WHEREAS on June 14, 1777, the Continental Congress adopted 
the Stars and Stripes as our national emblem ; and 

WHEREAS Americans of varied heritage, creed, and race have 
found refuge from oppression and surcease of fear under the protecting 
folds of Old Glory; and 

WHEREAS in our day the American flag symbolizes the realization 
of the ideal of freedom in a world where that ideal is insecure; and 

WHEREAS it has properly become а national custom to observe 
the anniversary of the adoption of the flag by public and private 
ceremonies in commemoration of the flag’s inspiring history and in 
recognition of its present meaning: 

NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of the 
United States of America, do hereby direct that the flag of the United 
States be displayed on all Government buildings on June 14, 1948, and 
I call upon the people of the Nation to observe that day as Flag Day 
by suitable ceremonies and by the display of the flag at their homes 
and other appropriate places. 1 also urge all citizens to reflect upon 
the responsibilities which this banner enjoins as well as the privileges 
it carries, remembering that the flag represents the Nation and that 
our Nation and its citizens should uphold the concept of free govern- 
ment on all occasions in order that the blessings of liberty may 
flourish among men. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the Seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 15 day of June in the year of 

our Lord nineteen hundred and forty-eight, and of the 

[seat] Independence of the United States of America the one 


hundred and seventy-second. 
HARRY S TRUMAN 
By the President: 
Ковент А Loverr 
Acting Secretary of State 


SUPPLEMENTING PROCLAMATIONS OF DECEMBER 16, 1947 AND JANU- 
ARY 1, 1948, CARRYING OUT GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS 
AND TRADE AND ExcLusivE TRADE AGREEMENT WrrH Cuba, 
RESPECTIVELY 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


WHEREAS (1), pursuant to the authority conferred by section. 350 
of the Tariff Act of 1930, as amended by section 1 of the Act of June 
12, 1934, by the Joint Resolution approved June 7, 1943, and by 
sections 2 and 3 of the Act of July 5, 1945 (48 Stat. 943 and 944, ch. 
474, 57 Stat. 125, ch. 118, 59 Stat. 410 and 411, ch. 269; 19 U. S. C. 
(1946) 1351), the period within which said authority may be exercised 
having been extended by section 1 of said Act of July 5, 1945 until the 
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expiration of three years from June 12, 1945 (48 Stat. 944, ch. 474, 50 
Stat. 410, ch. 269; 19 U. S. C. (1946) 1352 (c)), on October 30, 1947 
the President entered into a trade agreement with the Governments of 
the Commonwealth of Australia, the Kingdom of Belgium, the 
United States of Brazil, Burma, Canada, Ceylon, the Republic of 
Chile, the Republic of China, the Republic of Cuba, the Czechoslovak 
Republie, the French Republic, India, Lebanon, the Grand-Duchy of 
Luxemburg, the Kingdom of the Netherlands, New Zealand, the 
Kingdom of Norway, Pakistan, Southern Rhodesia, Syria, the Union 
of South Africa, and the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland, which trade agreement consists of the General 
Agreement on Tariffs and Trade and the related Protocol of Pro- 
visional Application thereof, together with the Final Act Adopted at 
the Conclusion of the Second Session of the Preparatory Committee 
of the United Nations Conference on Trade and Employment which 
authenticated the texts of said general agreement and said protocol; 

WHEREAS (2) on December 16, 1947 by Proclamation 2761A the 
President proclaimed such modifications of existing duties and other 
import restrictions of the United States of America and such con- 
tinuance of existing customs or excise treatment of articles imported 
into the United States of America аз were then found to be required or 
appropriate to carry out said trade agreement on and after January 1, 
1948 (12 F. R. 8863), which proclamation has been supplemented by 
Proclamation 2769 of January 30, 1948 (13 Е. В. 467), Proclamation 
2782 of April 22, 1948 (13 Е. В. 2211) and Proclamation 2784 of May 
4, 1948 (13 F. R. 2439); 

WHEREAS (3), pursuant to the authority conferred by said 
section 350, the period within which said authority may be exercised 
having been so extended, on October 30, 1947 the President entered 
into an exclusive trade agreement with the Government of the Re- 
public of Cuba (T. D. 51819 (Customs)), which exclusive trade agree- 
ment includes certain portions of other documents made a part 
thereof and provides for the customs treatment in respect of ordinary 
customs duties of products of the Republic of Cuba imported into the 
United States of America; 

WHEREAS (4) on January 1, 1948 by Proclamation 2764 the 
President proclaimed such modifications of existing duties and other 
import restrictions of the United States of America in respect of 
products of the Republic of Cuba and such continuance of existing 
customs and excise treatment of products of the Republic of Cuba 
imported into the United States of America as were then found to be 
required or appropriate to carry out said exclusive trade agreement on 
and after January 1, 1948 (13 F. R. 21), which proclamation bas been 
supplemented by said proclamations of January 30, 1948, April 22 
1948, and May 4, 1948; , 

WHEREAS (5) said trade agreement specified in the 1st recital of 
this proclamation was supplemented on March 24, 1948 by: (a) a 
Protocol Modifying Certain Provisions of the General Agreement on 
Tariffs and Trade, section V of which protocol provides that the 
modifications provided for therein shall become an integral part of sail 

eneral agreement on April 15, 1948, and a copy of which, in the 

nglish and French languages, is annexed to this proclamation; (b) 
a Special Protocol Modifying Article XIV of the General Agreement 
оп Tarifis and Trade, section У of which protocol provides that it shall 
enter into force on the day on which it has been signed by all the 
governments which are at that time contracting parties of said general 
agreement, and a copy of which, in the English and French languages 
is annexed to this proclamation; and (c) à Special Protocol Relating to 
Article XXIV of the General Agreement on Tariffs and Trade, which 
protocol provides that in accordance with article XXX of said general 
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agreement the amendment contained therein shall become effective, in 
respect of those contracting parties which accept it, upon acceptance 
by two-thirds of the contracting parties to said general agreement, and 
a copy of which, in the English and French languages, is annexed to 
this proclamation; 

WHEREAS (6) said special protocol modifying article ХІУ had 
been signed by all the governments which were contracting parties to 
said general agreement on April 19, 1948, and the instrument of accept- 
ance by the Government of the United States of America of the 
amendment contained in said special protocol relating to article XXIV 
was deposited with the Secretary General of the United Nations on 
May 27, 1948; 

WHEREAS (7) said trade agreement specified in the 1st recital of 
this proclamation and said exclusive trade agreement specified in the 
3rd recital of this proclamation were supplemented on March 24, 1948 
by a Protocol of Rectifications to the General Agreement on Tariffs 
and Trade, numbered paragraph 3 of which protocol provides that the 
rectifications included therein shall be applied as if they had formed 
a part of said general agreement on October 30, 1947, and a copy of 
which, in the English and French languages, is annexed to this 
proclamation; 

WHEREAS (8) I determine that it is required or appropriate to 
carry out said trade agreement specified in the 1st recital of this 
proclamation that part I of schedule XX of said general agreement be 
rectified in the manner provided for in said protocol specified in the 
7th recital of this proclamation; 

WHEREAS (9) I determine that it is required or appropriate to 
carry out said exclusive trade agreement specified in the 3rd recital of 
this proclamation that part IT of schedule XX of said general agree- 
ment be rectified in the manner provided for in said protocol specified 
in the 7th recital of this proclamation; 

WHEREAS (10) I determine that it is required or appropriate to 
carry out said trade agreement specified in the Ist recital of this 
proclamation that (a) exception (ІП) of subdivision (a) of said procla- 
mation of December 16, 1947 (including said exception as applicable 
by reference to said proclamations of April 22, 1948 and May 4, 
1948) be changed to "(III) more favorable customs treatment is 
prescribed for the article by any of the following then in effect: (i) 
a proclamation pursuant to said section 350 of the Tariff Act of 1930, 
as amended, or (ii) any other proclamation, a statute, or an executive 
order, which proclamation, statute, or order either provides for an 
exemption from duty or import tax, or became effective subsequent 
to October 30, 1947;”, and (b) subdivision (d) of part I of said procla- 
mation of January 30, 1948 be changed to “(d) That the provisions 
of the foregoing subdivisions (a) and (b) shall not apply to a particular 
article by virtue of this proclamation if, when the article is entered, 
or withdrawn from warehouse, for consumption, more favorable 
customs treatment is prescribed therefor by any of the following 
then in effect: (i) a proclamation pursuant to said section 350 of the 

ariff Act of 1930, as amended, or (ii) any other proclamation, a 
statute, or an executive order, which proclamation, statute, or order 
either provides for an exemption from duty or import tax, or became 
effective subsequent to October 30, 1947;”; and 

WHEREAS (11) I determine that it is required or appropriate to 
carry out said exclusive trade agreement specified in the 3rd recital of 
this proclamation that (a) subdivision (d) of said proclamation of Jan- 
uary 1, 1948 be changed to “(4) The provisions of subdivisions (a), (b), 
and (c) shall not apply to a particular article by virtue of this procla- 
mation if, when the article is entered, or withdrawn from warehouse 
for consumption, more favorable customs treatment is prescribed 
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therefor by any of the following then in effect: (i) a proclamation 
pursuant to said section 350 of the Tariff Act of 1930, as amended, 
or (ii) any other proclamation, a statute, or an executive order, which 
proclamation, statute, or order either provides for an exemption from 
duty or import tax, or became effective subsequent to October 30, 
1947; апа”, and (b) the exception following the second date of January 
1, 1948 in subdivision (a) of part П of said proclamation of January 
30, 1948 be changed to “except that no such rate shall be applied 
to a particular article by virtue of this proclamation if, when the 
article is entered, or withdrawn from warehouse, for consumption, 
more favorable customs treatment is prescribed therefor by any of the 
following then in effect: (i) a proclamation pursuant to said section 
350 of the Tariff Act of 1930, as amended, or (ii) any other proclama- 
tion, a statute, or an executive order, which proclamation, statute, or 
order either provides for an exemption from duty or import tax, or 
became effective subsequent to October 30, 1947;”; 

NOW, THEREFORE, be it known that I, Harry S. Truman, 
President of the United States of America, do proclaim: 


Part I 


Acting under the authority of said section 350 of the Tariff Act 
of 1930, as amended, and to the end that said trade agreement specified 
in the Ist recital of this proclamation may be carried out, that: 

(a) The provisions of part I of schedule XX of said general agree- 
ment shall be applied, subject to the applicable terms, conditions, 
and qualifications set forth in part I of, and the general notes in, said 
schedule X X, and parts I, IT, and ІШ of said general agreement, and 
in subdivisions (a) and (b) of said proclamation of December 16, 
1947, including any amendments and rectifications of said agreement 
and said proclamation which have been proclaimed by the President, 
as if the rectifications in said protocol specified in the 7th recital of 
this proclamation had appeared in said general agreement on October 
30, 1937; and 

‚ (b) Effective on and after June 15, 1948 exception (III) of subdi- 
vision (a) of said proclamation of December 16, 1947 (including said 
exception as applicable by reference to said proclamations of April 22, 
1948 and May 4, 1948) and subdivision (d) of part I of said procla- 
mation of January 30, 1948 shall be amended in the manner indicated 
in the 10th recital of this proclamation; 


Part IT 


Acting under the authority of said section 350 of the Tariff Act 
of 1930, as amended, and to the end that said exclusive trade agree- 
ment гран in the 3rd recital of this proclamation may be carried 
out, that: 

(a) The provisions of part II of schedule XX of said general aere 
ment shall ie applied subject to the applicable terms, conditions and 
qualifications set forth in part II of, and the general notes in. said 
schedule XX and other parts of said exclusive trade agreement, and 
in the first subdivision (a) and in subdivision (d) of said proclamation 
of January 1, 1948, including any amendments and rectifications of 
said agreement and said proclamation which have been proclaimed 
by the President, as if the rectifications in said protocol specified in 
ne aa ее. 2 this лоп which apply to part II of said 
schedule appeare erein as a par i i 
agreement on October 30, 1947; and MM EE LM 

(b) Effective on and after June 15, 1948 subdivision (d) of said 
proclamation of January 1, 1948 and the exception following the 
second date of January 1, 1948 in subdivision (a) of part IT of said 
proclamation of January 30, 1948 shall be amended in the manner 
indicated in the 11th recital of this proclamation ; and 
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Part ПТ 


That the modifications provided for in said protocol modifying 
certain provisions of said general agreement specified in the 5th 
recital of this proclamation became effective on April 15, 1948; said 
special protocol modifying article XIV specified in said 5th recital 
became effective on April 19, 1948; and the amendment contained in 
said special protocol relating to article XXIV specified in said 5th 
recital will become effective upon acceptance by two-thirds of the 
contracting parties to said general agreement. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and caused 
the Seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 11% day of June in the 

year of our Lord nineteen hundred and forty-eight and of 

[sear] the Independence of the United States of America the 

one hundred and seventy-second. 
HARRY S TRUMAN 

By the President: 

С MARSHALL 
Secretary of State 


SUPPLEMENTING PROCLAMATION oF DECEMBER 16, 1947 CARRYING 
out GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS (1), pursuant to the authority conferred by section 350 
of the Tariff Act of 1930, as amended by section 1 of the Act of June 
12, 1934, by the Joint Resolution approved June 7, 1943, and by 
sections 2 and 3 of the Act of July 5, 1945 (48 Stat. 943 and 944, ch. 
474, 57 Stat. 125, ch. 118, 59 Stat. 410 and 411, ch. 269; 19 U. S. C. 
(1946) 1351), the period within which said authority may be exercised 
having been extended by section 1 of said Act of July 5, 1945 until 
the expiration of three years from June 12, 1945 (48 Stat. 944, ch. 
474, 59 Stat. 410, ch. 269; 19 U. S. С. (1946) 1352 (c)), on October 30, 
1947 the President entered into a trade agreement with the Govern- 
ments of the Commonwealth of Australia, the Kingdom of Belgium, 
the United States of Brazil, Burma, Canada, Ceylon. the Republic 
of Chile, the Republic of China, the Republic of Cuba, the Czecho- 
slovak Republic, the French Republic, India, Lebanon, the Grand- 
Duchy of Luxemburg, the Kingdom of the N etherlands, New Zealand, 
the Kingdom of Norway, Pakistan, Southern Rhodesia, Syria, the 
Union of South Africa, and the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland, which trade agreement consists of the General 


Agreement on Tariffs and Trade and the related Protocol of Provisional р 
61 Stat., Pt. 
А2051. 


Application thereof, together with the Final Act Adopted at the Con- 
clusion of the Second Session of the Preparatory Committee of the 
United Nations Conference on Trade and Employment which au- 
thenticated the texts of said general agreement and said protocol; 
WHEREAS (2) on December 16, 1947 by Proclamation 2761A the 
President proclaimed such modifications of existing duties and other 
import restrictions of the United States of America and such continu- 
ance of existing customs or excise treatment of articles imported into 
the United States of America as were then found to be required or 
appropriate to carry out said trade agreement on and after January 1, 
1948 (12 Е. К. 8863), which proclamation has been supplemented by 
Proclamation 2769 of January 30, 1948 (13 F. R. 467), Proclamation 
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1 


2782 of April 22, 1948 (13 Е. В. 2211), Proclamation 2784 of May 4, 


ДЫН pp. 1500, 1505, 1948, and a Proclamation of June 11, 1948; 


Union of South WHEREAS (3) said protocol of provisional application has been 


Africa a contracting 


party, signed by the Government of the Union of South Africa on May 14, 


p. 


61 Stat., Pt. 6, 


A051 1948, and said Government will be a contracting party to said general 
agreement on June 14, 1948; 

WHEREAS (4) I, Harry S. Truman, President of the United States 
of America, determine that the application of such of the concessions 
provided for in part I of schedule XX of said general agreement which 


were withheld from application in accordance with article XX VII of 


B c T said general agreement by said proclamation of December 16, 1947 as 
бі ¿tato Pt. 2, are identified in the following list is required or appropriate to carry 
p. " 


out, on and after June 14, 1948, said trade agreement specified in the 
1st recital of this proclamation: 


Item Rates of duty 
(paragraph) 

209 [first]............... ¥¢ per lb. 
742 


RN ERE E 6146 per cu. ft. of such bulk or the capacity of the 
packages, according as imported 
1102 (b) [second]........ All rates; 


Proclamation of 


modifications of desig- NOW, THEREFORE, be it known that, acting under the authority 
nated duties, of said section 350 of the Tariff Act of 1930, as amended, to the end 


р. 


190.8.0. $1351. that said trade agreement specified in the 1st recital of this proclama- 
tion may be carried out, I, Harry S. Truman, President of the United 
States of America, do proclaim that, effective on and after June 14, 
1948, the concessions provided for in part I of said schedule XX which 
are identified in the 4th recital of this proclamation shall no longer be 


Effective date. 
61 Stat., Pt. 5, 
А1157. 


61 Stat., Pt. 2, 


Patty identified in the 8th recital of said proclamation of December 16, 1947, 


and the rates of duty representing such concessions identified in said 
4th recital of this proclamation shall be applied, subject to the appli- 


ЕЕ cable terms, conditions, and qualifications set forth in said schedule 
at., . 


pp. Al, A2, als, ХХ, and parts I, П, and ПТ, of said general agreement, and in sub- 
A66. 


division (a), other than exception (I) thereof, of said proclamation of 
December 16, 1947, including any amendments and rectifications of 
said agreement and said proclamation which have been proclaimed by 
the President, to articles of the kinds provided for in the descriptions 
of products in the column at the left of said rates. 
IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the Seal of the United States of America to be affixed. 
DONE at the City of Washington this 12% day of June, in the 
year of our Lord nineteen hundred and forty-eight and of 
[SEAL] the Independence of the United States of America the one 


hundred and seventy-second. 
HARRY S TR 
By Ше President: UMAN 


С MARSHALL 
Secretary of State 


61 Stat., Pt. 2, 
1110. 


SUPPLEMENTING PROCLAMATIONS OF DECEMBER 16, 1947 AND JAN- 
UARY 1, 1948, CARRYING OUT GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS 


AND TRADE AND EXCLUSIVE TRADE AGREEMENT Wira Cuba, 
RESPECTIVELY 


Tune 25, 1948 By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF ÁMERICA 


ПЧо. 2792} 


A PROCLAMATION 


WHEREAS (1), pursuant to the authority conferred b ti 
350 of the Tariff Act of 1930, as amended by section 1 of the Act of 
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June 12, 1934, by the Joint Resolution approved June 7, 1943, and 
by sections 2 and 3 of the Act of July 5, 1945 (48 Stat. 943 and 944, 
ch. 474, 57 Stat. 125, ch. 118, 59 Stat. 410 and 411, ch. 269; 190.5. C. 
(1946) 1351), the period for the exercise of said authority having been 
extended by section 1 of said Act of July 5,1945 until the expiration of 
three years from June 12, 1945 (48 Stat. 944, ch. 474, 59 Stat. 410, 
ch. 269; 19 U.S. С. (1946) 1352 (с)), on October 30, 1947 the President 
entered into a trade agreement with the Governments of the Common- 
wealth of Australia, the Kingdom of Belgium, the United States of 
Brazil, Burma, Canada, Ceylon, the Republic of Chile, the Republic 
of China, the Republic of Cuba, the Czechoslovak Republic, the 
French Republic, India, Lebanon, the Grand Duchy of Luxemburg, 
the Kingdom of the Netherlands, New Zealand, the Kingdom of 
Norway, Pakistan, Southern Rhodesia, Syria, the Union of South 
Africa, and the United Kingdom of Great Britain and Northern 
Treland, which trade agreement consists of the General Agreement on 
Tariffs and Trade and the related Protocol of Provisional Application 


thereof, together with the Final Act Adopted at the conclusion of the P 


Second Session of the Preparatory Committee of the United Nations 
Conference on Trade and Employment which authenticated the texts 
of said general agreement and said protocol; 

WHEREAS (2) on December 16, 1947 by Proclamation 2761A the 
President proclaimed such modifications of existing duties and other 
import restrictions of the United States of America and such continu- 
ance of existing customs or excise treatment of articles imported into 
the United States of America as were then found to be required or 
appropriate to carry out said trade agreement on and after January 
1,1948 (12 F. R. 8866), which proclamation has been supplemented 
by Proclamation 2769 of January 30, 1948 (13 F. R. 467), Proclama- 
tion 2782 of April 22, 1948 (13 Е. В. 2211), Proclamation 2784 of May 
4, 1948 (13 Е. К. 2439), Proclamation 2790 of June 11, 1948 (13 Е. В. 
3269), and Proclamation 2791 of June 12, 1948 (13 F. R. 3272); 

WHEREAS (3), pursuant to the authority conferred by said section 
350, the period for the exercise of said authority having been so ex- 
tended, on October 30, 1947 the President entered into an exclusive 
trade agreement with the Government of the Republic of Cuba (T. D. 
51819 (Customs)), which exclusive trade agreement includes certain 
portions of other documents made a part thereof and provides for the 
customs treatment in respect of ordinary customs duties of products 
of the Republic of Cuba imported into the United States of America ; 

WHEREAS (4) оп January 1, 1948 by Proclamation 2764 the 
President proclaimed such modifications of existing duties and other 
import restrictions of the United States of America in respect of prod- 
ucts of the Republic of Cuba and such continuance of existing customs 
and excise treatment of products of the Republic of Cuba imported into 
the United States of America as were then found to be required or 
appropriate to carry out said exclusive trade agreement on and after 
January 1, 1948 (13 F. R. 21), which proclamation has been supple- 
mented by said proclamations of January 30, 1948, April 22, 1948, 
May 4, 1948, and June 11, 1948; 

. WHEREAS (5) said protocol of provisional application has been 

signed (а) by the Government of India on June 8, 1948 with the result 
that said Government will be а contracting party to said general 
agreement on July 9, 1948, (b) by the Government of the Kingdom 
of Norway on June 10, 1948 and said Government will be such а 
contracting party on July 11, 1948, and (c) by the Government of 
Southern Rhodesia on June 11, 1948 and said Government will be 
such a contracting party on July 12, 1948; 
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61 Stat., Pt. 5, p. All. 
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61 Stat., Pt. 2, 
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WHEREAS (6) I, Harry 5. Truman, President of the United States 
of America, determine that the application of each of the concessions 
provided for in part I of schedule XX of said general agreement which 
were withheld from application in accordance with article XXVII of 
said general agreement by said proclamation of December 16, 1947 as 
are identified in the following list is required or appropriate to carry 
out, on and after the date set forth following the identification of each 
such concession, said trade agreement specified in the ist recital of 
this proclamation: 


Item Rates of duty Date 

(paragraph) : 
ny ii ous alates we hak 3¢ per gal. [second such rate], identified 

only as to whale ой................ July 11, 1948 
208. (а) i oed ur 26 per lb. and 15% ad val. ........... July 9, 1948 
208 (6) асое Al rates avan oe ae mean aera cee July 9, 1948 
208 (4)............ 22%% ad уг1....................... July 9,1948 
301 [fourth]........ FUR UI PT July 11,1948 
302 (d)............ 1в$ per №. on the metallic manganese 

contained therein.................. July 11, 1948 
302 (e) [first]....... ig per lb. on the manganese contained 

therein and 10% ad val............ July 11, 1948 
302 (e) [second].... ‘Kef perlb. on the manganese contained 

therein and 10% ad val............ July 11, 1948 
TIT (6) cn ТТТ %6 регіБ.................... .. July 11, 1948 
718 (a) [second] All rates... … suanona July 11, 1948 

21: Ales 15% ad val...... July 11, 1948 

761 [зесоп4]........ 1%# per Ib..... July 9, 1948 
ОСЕ ante С 124% ad val July 9, 1948 
1008.............. lrates....... July 9,1948 
1018.............. AN PAGES ecn vides tee ll July 9, 1948 
VOW ааа: Hof рег sq. yd..................,.... July 9, 1948 
1022 [first]......... 5¢ per sq. уа........................ July 9, 1948 
1022 [second]....... В Я July 9, 1948 
ТЕГ (©) oic 15% ad узі......................... July 9,1948 
1502 [first]. ........ 174% ad уа1....................... July 9,1948 
1514 [second]....... lé petlb;. s a July 11,1948 
1535 [sixth]. ....... 85% ad val......................... July 11, 1948 
1707... ti BE bad Rete e i July 9, 1948 
(section) Rates of import taz 
2491 (a) [first]...... Die per Буз o Li iiA July 11, 1948; 


WHEREAS (7) I determine that, in view of the determination set 
forth in the 6th recital of this proclamation, the addition of the follow- 
ing item to the list set forth in the 8th recital of said proclamation of 
January 1, 1948, as amended and rectified, is required or appropriate 
to carry out, on and after July 11, 1948, said exclusive trade agreement 
specified in the 3rd recital of this proclamation: 


_——  _ —____—_—_ _ MÀ 
Tariff Act 
of 1930, 
Paragraph 


Description of Products Rate of duty 


718 (a) Sardines, neither skinned nor boned but otherwise 
prepared or preserved in any manner, when 
packed in oil or in oil and other substances: 

alued at over 9 but not over 13 cents per 
pound, including the weight of the immediate 
container 


36% ad val.; 


WHEREAS (8) I determine that, in view of the determination set 
forth in the 7th recital of this proclamation, the addition of the follow- 
ing item to the list set forth in the 7th recital of said proclamation of 
January 30, 1948, as amended and rectified, is required or appropriate 


to carry out, on and after July 11, 1948, said trade agreement specified 
in the 1st recital of this proclamation: 
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Tariff Act 
of 1930, Description of Products Rate of duty 
paragraph 
718 (a) Sardines, neither skinned nor boned but otherwise 


prepared or preserved in any manner, when 
packed in oil or in oil and other substances: 
Valued at over 9 but not over 13 cents per 
pound, including the weight of the immediate 
сопфайпет.................................. 42% ad val.; 


WHEREAS (9) I determine that, in view of the determination set 
forth in the 6th recital of this proclamation, the following amendments 
of the list set forth in the 9th recital of said proclamation of January 
1, 1948, as amended and rectified, are required or appropriate to 
carry out said exclusive trade agreement specified in the 3rd recital 
of this proclamation: 

(a) The modification, on and after July 11, 1948, of item 717 (c) 
in said 9th recital to read as follows: 


“717 (е) Fish, dried and unsalted: Shark fins........ XM per lb.”; 


(b) The deletion, on and after July 9, 1948, of the following items 
in said 9th recital: 


Пет 
(paragraph) 
761 [first] 
781 [second] 
1018; and 


WHEREAS (10) the amendment contained in the Special Protocol 
Relating to Article XXIV of the General Agreement on Tariffs and 
Trade, which protocol was signed on March 24, 1948 and is specified 
in the 5th recital of said proclamation of June 11, 1948, had on June 
7, 1948 been accepted by two-thirds of the contracting parties to 
said general agreement, including the United States of America; 

NOW, THEREFORE, be it known that I, Harry S. Truman, 
President of the United States of America, do proclaim: 

Part I 

Acting under the authority of said section 350 of the Tariff Act of 
1930, as so amended, and to the end that said trade agreement specified 
in the Ist recital of this proclamation may be carried out, that: 

(a) Each of the concessions provided for in part I of said schedule 


XX which are identified in the 6th recital of this proclamation shall, р 


on and after the date set forth following the identification of each 
such concession, no longer be identified in the 8th recital of said 


proclamation of December 16, 1947, and on and after said date the 2: 


rate of duty representing each such concession identified in said 6th 
recital of this proclamation shall be applied, subject to the applicable 
terms, conditions, and qualifications set forth in said schedule XX, 
and parts І, П, and III, of said general agreement, &nd in subdivision 
(a), other than exception (I) thereof, of said proclamation of December 
16, 1947, including any amendments and rectifications of said agree- 
ment and said proclamation which have been proclaimed by the 
President, to articles of a kind provided for in the description of 
products in the column at the left of said rate; and 

(b) The rate of duty specified in the column at the right of the 
description of products in the 8th recital of this proclamation shall be 
applied, subject to the applicable terms, conditions, and qualifications 
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set forth therein and in the 7th recital of said proclamation of January 
30, 1948, as amended and rectified, to articles of a kind provided for 
in said description entered, or withdrawn from warehouse, for con- 
sumption on and after July 11, 1948, except that no such rate shall be 
applied to a particular article by virtue of this proclamation if, when 
the article is entered, or withdrawn from warehouse, for consumption, 
more favorable customs treatment is prescribed therefor by any of the 
following then in effect: (i) a proclamation pursuant to said section 
350 of the Tariff Act of 1930, as amended, or (ii) any other proclama- 
tion, a statute, or an executive order, which proclamation, statute, or 
order either provides for an exemption from duty or import tax, or 
became effective subsequent to October 30, 1947; 


Part IT 


Acting under the authority of said section 350 of the Tariff Act of 
1930, as so amended, and to the end that said exclusive trade agree- 
ment 2и in the Зга recital of this proclamation may be carried 
out, that: 

(a) The rate of duty specified in the column at the right of the 
description of products in the 7th recital of this proclamation shall 
be applied, subject to the applicable terms, conditions, and qualifi- 
cations set forth therein and in the 8th recital of said proclamation 
of January 1, 1948, as amended and rectified, to products of the 
Republic of Cuba of a kind provided for in said description entered, 
or withdrawn from warehouse, for consumption on and after J uly 11, 
1948, except that no such rate shall be applied to a particular article 
by virtue of this proclamation if, when the article is entered, or with- 
drawn from warehouse, for consumption, more favorable customs 
treatment is prescribed therefor by any of the following then in effect: 
(i) a proclamation pursuant to said section 350 of the Tariff Act of 
1930, as amended, or (ii) any other proclamation, a statute, or an 
executive order, which proclamation, statute, or order either provides 
for an exemption from duty or import tax, or became effective subse- 
quent to October 30, 1947; and 

(b) The list set forth in the 9th recital of said proclamation of 
January 1, 1948, as amended and rectified, shall be further amended 
in the manner, and on and after the respective dates, indicated in 
the 9th recital of this proclamation; and 


Part III 
That the amendment contained in said special protocol relati 
to article XXIV олы! in the 5th recital of и 
June 11, 1948 and in the 10th recital of this proclamation became 
effective, in respect of the United States of America, on June 7, 1948. 
IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the Seal of the United States of America to be affixed. 
DONE at the City of Washington this 25% day of June in the 
year of our Lord nineteen hundred and fort: -eight and of 
[seat] the Independence of the United States of America the 
one hundred and seventy-second. 
HARRY S TRUMAN 


By the President: 
С C MARSHALL 
Secretary of State 
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DETERMINING THE DRUG IsoAMIDONE TO BE AN OPIATE 
BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
А PROCLAMATION 


WHEREAS section 3228 (f) of the Internal Revenue Code provides 
in part as follows: 


` “(Уу OPIATE.—The word ‘opiate’ as used in this part and 
subchapter A of chapter 23 shall mean any drug (as defined in the 


Federal Food, Drug, and Cosmetic Act) found by the Secretary 255 


of the Treasury, after due notice and opportunity for public 
hearing, to have an addiction-forming or addiction-sustaining 
liability similar to morphine or cocaine, and proclaimed by the 
President to have been so found by the Secretary.” ; 


AND WHEREAS the Secretary of the Treasury, after due notice 
and opportunity for public hearing, has found the drug Isoamidone 
(4,4-diphenyl-5-methyl-6-dimethylaminohexanone-3) to have an 
addiction-forming and addiction-sustaining liability similar to mor- 
phine, and that in the public interest this finding should be effective 
immediately: 

NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of 
the United States of America, do hereby proclaim that the Secretary 
of the Treasury has found the drug Isoamidone (4,4-diphenyl-5- 
methyl-6-dimethylaminohexanone-3) to have an addiction-forming 
and addiction-sustaining liability similar to morphine, and that in the 
public interest this finding should be effective immediately. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 

DONE at the City of Washington this first day of July in the year of 

our Lord nineteen hundred and forty-eight, and of the 

[seat] Independence of the United States of America the one 


hundred and seventy-second. 
HARRY S TRUMAN 
By the President: 
С C MARSHALL 
Secretary of State. 


EXTENSION oF TIME FoR RENEWING TRADE-MARK REGISTRATIONS: 
BELGIUM 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


WHEREAS by the act of Congress approved July 17, 1946, 60 
Stat. 568, the President is authorized, under the conditions pre- 
scribed in that act, to grant an extension of time for the fulfillment of 
the conditions and formalities for the renewal of trade-mark registra- 
tions prescribed by section 12 of the act authorizing the registration 
of trade-marks used in commerce with foreign nations or among the 
several States or with Indian tribes, and to protect the same, approved 
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Belgium. 
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tions. 
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February 20, 1905, as amended (15 U. S. C. 92), by nationals of coun- 
tries which accord substantially equal treatment in this respect to 
citizens of the United States of America: 

NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of the 
United States of America, under and by virtue of the authority vested 
in me by the aforesaid act of July 17, 1946, do find and proclaim that 
with respect to trade-marks of nationals of Belgium registered in the 
United States Patent Office which have been subject to renewal on 
or after September 3, 1939, there has existed during several years 
since that date, because of conditions growing out of World War II, 
such disruption or suspension of facilities essential to compliance with 
the conditions and formalities prescribed with respect to renewal of 
such registrations by section 12 of the aforesaid act of February 20, 
1905, as amended, as to bring such registrations within the terms of 
the aforesaid act of July 17, 1946; that Belgium accords substantially 
equal treatment in this respect to trade-mark proprietors who are 
citizens of the United States; and that accordingly the time within 
which compliance with conditions and formalities prescribed with 
respect to renewal of registrations under section 12 of the aforesaid 
act of February 20, 1905, as amended, may take place is hereby 
extended with respect to such registrations which expired after 
September 3, 1939, and before June 30, 1947, until and including 
December 31, 1948. 

IN WITNESS WHEREOF, 1 have hereunto set my hand and 
caused the Seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 2% day of July, in the year 

of our Lord nineteen hundred and forty-eight and of the 

[sear] Independence of the United States of America the one 


hundred and seventy-second. 
HARRY S TRUMAN 
By the President: 
С MARSHALL 
Secretary of State 


DispPLaY or THE FLAG ат Fort McHenry NATIONAL MONUMENT AND 
Historic SHRINE 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


WHEREAS the joint resolution of Congress of June 22, 1942, en- 
titled “Joint Resolution To Codify and Emphasize Existing Rules 
and Customs Pertaining to the Display and Use of the Flag of the 
United States of America,” as amended by the joint resolution of 
December 22, 1942, 56 Stat. 1074, contains the following provisions: 


“Бес. 2. (а) It is the universal custom to display the flag only 
from sunrise to sunset on buildings and on stationary flagstaffs 
in the open. However, the flag may be displayed at night upon 


special occasions when it is desired to produce a patriotic effect. 


* Sec, 8. Any rule or custom pertaining to the du la, of the 
flag of the United States of America, set forth herein: may be 
altered, modified, or repealed, or additional rules with respect 
thereto may be prescribed, by the Commander in Chief of the 
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Army and Navy of the United States, whenever he deems it to 
be appropriate or desirable; and any such alteration or additional 
rule shall be set forth in a proclamation.”; and 


WHEREAS Francis Scott Key, after having anxiously watched 
from afar the bombardment of Fort McHenry throughout the night 
of September 13, 1814, saw his country’s flag still flying in the early 
morning of the following day; and 

WHEREAS this stirring evidence of the failure of the prolonged 
a inspired him to write the Star-Spangled Banner, our national 
anthem: 

NOW, THEREFORE, I, HARRY $. TRUMAN, President ofthe 
United States of America and Commander in Chief of the Army and 
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Proclamation for dis- 

lay of flagat Fort Mc- 

enry National Mon- 

ument and Historic 
ne, 


Navy, do hereby proclaim that, as a perpetual symbol of our patriot- Выше 


ism, the flag of the United States shall hereafter be displayed at Fort 
McHenry National Monument and Historic Shrine at all times dur- 
ing the das and night, except when the weather is inclement. 
The rules and customs pertaining to the display of the flag as set 
forth in the said joint resolution are modified accordingly. 
IN WITNESS WHEREOF, Г have hereunto set my hand and 
caused the Seal of the United States of America to be affixed. 
DONE at the City of Washington this 2% day of July in the year 
of our Lord nineteen hundred and forty-eight, and of the 
[sea] Independence of the United States ө? America the one 


hundred and seventy-second. | 
HARRY $ TRUMAN 
By the President: 
G С MARSHALL 
Secretary of State. 


CONVENING THE CONGRESS 
BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


WHEREAS the public interest requires that the Congress of the 
United States should be convened at twelve o’clock, noon, on Monday, 
the twenty-sixth day of July 1948, to receive such communication as 
may be made by the Executive; 

NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of 
the United States of America, do hereby proclaim and declare that 
an extraordinary occasion requires the Congress of the United States 
to convene at the Capitol in the City of oe m on Monday, 
the twenty-sixth day of July, 1948, at twelve o’cloc , noon, of which 
all persons who shall at that time be entitled to act as members 
thereof are hereby required to take notice. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused to be affixed the great seal of the United States. 

DONE at the City of Washington this fifteenth day of July, in the 

year of our Lord nineteen hundred and forty-eight, and of 

[seat] the Independence of the United States of America the 


one hundred and seventy-third. 
HARRY S TRUMAN 


By the President: 
С MARSHALL 
Secretary of State. 


July 15, 1948 
[No. 2706] 


Convening of Con- 
gress July 26, 1948. 
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DEATH or GENERAL PERSHING 
BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
А PROCLAMATION 


To the People of the United States: 

It becomes my sad duty to announce officially the death of John J. 
Pershing, General of the Armies of the United States, who died at 
Walter Reed Hospital in Washington, D.C., 85 3:50 a. m. on the 15th 
day of July, 1948. 

General Pershing devoted his entire life to his profession. Не 
served with distinction in numerous campaigns and his glorious part 
in the first World War will never be forgotten. His death comes as 
a great sorrow to his friends and аз a genuine bereavement to the 
people of the United States. He has already achieved an honored 
place in our history. 

Аз a mark of respect to General Pershing’s memory it is hereby 
ordered that the national flag be displayed at half-mast upon all 
public buildings and at all forts and military posts and naval stations, 
and on all vessels of the United States, until after the funeral shall 
have t&ken place. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the Seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 15th day of July, in the 

year of our Lord nineteen hundred and forty-eight, and of 

[SEAL] the Independence of the United States of America the 

one hundred and seventy-third. 
HARRY S TRUMAN 

By the President: 

G C MARSHALL 
Secretary of State. 


SUPPLEMENTING PROCLAMATIONS OF DECEMBER 16, 1947 AND JAN- 
UARY 1, 1948, CARRYING OUT GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS 
AND TRADE AND EXCLUSIVE TRADE AGREEMENT Wir Cuna, 
RESPECTIVELY 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


WHEREAS (1), pursuant to the authority conferred by section 350 
of the Tariff Act of 1930, as amended by section 1 of the Act of June 
12, 1934, by the Joint Resolution approved June 7, 1943, and by sec- 
tions 2 and 3 of the Act of July 5, 1945 (48 Stat. 943 and 944, ch. 474, 
57 Stat. 125, ch. 118, 59 Stat. 410 and 411, ch. 269; 19 U. S. C. (1946) 
1351), the period for the exercise of said authority having been ex- 
tended by section 1 of said Act of July 5, 1945 until the expiration of 
three years from June 12, 1945 (48 Stat. 944, ch. 474, 59 Stat. 410, 
ch. 269; 19 U.S. C. (1946) 1352 (с)), on October 30, 1947 the President 
entered into a trade agreement with the Governments of the Common- 
wealth of Australia, the Kingdom of Belgium, the United States of 
Brazil, Burma, Canada, Ceylon, the Republic of Chile, the Republic 
of China, the Republic of Cuba, the Czechoslovak Republic, the 
French Republic, India, Lebanon, the Grand Duchy of Luxemburg, 
the Kingdom of the Netherlands, New Zealand, the Kingdom of 
Norway, Pakistan, Southern Rhodesia, Syria, the Union of South 
Africa, and the United Kingdom of Great Britain and Northern 
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Ireland, which trade agreement consists of the General Agreement on 
Tariffs and Trade and the related Protocol of Provisional Application 
thereof, together with the Final Act Adopted at the Conclusion of the 
Second Session of the Preparatory Committee of the United Nations 
Conference on Trade and Employment which authenticated the texts 
of said general agreement and said protocol; 

WHEREAS (2) on December 16, 1947 by Proclamation 2761A the 
President proclaimed such modifications of existing duties and other 
import restrictions of the United States of America and such continu- 
ance of existing customs or excise treatment of articles imported into 
the United States of America as were then found to be required or ap- 
propriate to carry out said trade agreement on and after January 1, 
1948 (12 Е. К. 8866), which proclamation has been supplemented by 
Proclamation 2769 of January 30, 1948 (13 F. R. 467), Proclamation 
2782 of April 22, 1948 (13 Е. В. 2211), Proclamation 2784 of May 4, 
1948 (13 Е. В. 2439), Proclamation 2790 of June 11, 1948 (13 Е. В. 
3269), Proclamation 2791 of June 12, 1948 (13 Е. В. 3272), and Proc- 
lamation 2792 of June 25, 1948 (13 F. R. 3597); 

WHEREAS (3), pursuant to the authority conferred by said section 
350, the period for the exercise of said authority having been so ex- 
tended, on October 30, 1947 the President entered into an exclusive 
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trade agreement with the Government of the Republic of Cuba (T. D. р. 3609 


51819 (Customs)), which exclusive trade agreement includes certain 
portions of other documents made a part thereof and provides for the 
customs treatment in respect of ordinary customs duties of products 
of the Republic of Cuba imported into the United States of America ; 

WHEREAS (4) on January 1, 1948 by Proclamation 2764 the 
President proclaimed such modifications of existing duties and other 
import restrictions of the United States of America in respect of 
products of the Republic of Cuba and such continuance of existing 
customs and excise treatment of products of the Republic of Cuba 
imported into the United States of America as were then found to be 
required or appropriate to carry out said exclusive trade agreement 
on and after January 1, 1948 (13 F. R. 21), which proclamation has 
been supplemented by said proclamations of January 30, 1948, 
April 22, 1948, May 4, 1948, June 11, 1948, and June 25, 1948; 

WHEREAS (5) said protocol of provisional application has been 
signed (a) by the Governments of Burma, Ceylon, and Lebanon on 
June 29, 1948 with the result that said Governments will be con- 
tracting parties to said general agreement on July 30, 1948, and (b) 
by the Governments of the United States of Brazil, New Zealand, 
Pakistan, and Syria on June 30, 1948 and said Governments will be 
such contracting parties on July 31, 1948; 

WHEREAS (6) I, Harry S. Truman, President of the United 
States of America, determine that the application of each of the 
concessions provided for in part I of Schedule XX of said general 
agreement which were withheld from application in accordance 
with article XXVII of said general agreement by said proclamation 
of December 16, 1947 as are identified in the following list is required 
or appropriate to carry out, on and after the date set forth following 
the identification. of each such concession, said trade agreement 
specified in the 1st recital of this proclamation: 


Item Rates of duty Date 


15 [second]....... 50¢ per №........ eee July 31, 1948 
15 [third]......... 17% ad val........................ July 31, 1948 
Di nau iari ace ters 5% ad val 


54 [second]. ...... 
208 (а).......... 


Ante, p. 1465. 


61 Stat., Pt. 4, 
p. 3699. 


Ante, pp. 1470, 1500, 
1505, 1515, 1520. 

Contracting parties 
to general agreement. 

Burma, Ceylon, and 


banon. 
1 Stat., Pt. 6, 


6 

. A2051. 

61 Stat., Pt. 5, p. All. 

Brazil, New Zea- 
land, Pakistan, and 
Syri 


6l Stat., Pt. 5, 
рр. А1157, A70. 

6l Stat., Pt. 2, 
р. 1103. 


1530 


Ante, р. 1470. 


Proclamation of 
modification of exist- 
ing duties, etc. 


48 Stat. 943. 
19 U. S. С. $ 1361. 


61 Stat., Pt. 5, 
р. А1157. 


61 Stat., Pt. 2, 
р. 1105. 


61 Stat., Pt. 5, 
pp. А1157, 412, A18, 
A66. 


61 Stat., Pt. 2, 
p. 1110. 


Ante, p. 1468, 
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Item Rates of duty Date 
aragraph) 
E Вова JE 15$ per Ibis sen S a July 30, 1948 
LÉ EN EN Iéperlb... illo edil. es dos July 30,1948 
e AAA АШ TRES ui eta daders ..... duly 31, 1948 
758 [second] ...... 134$ регіҺ......................... July 30, 1948 
761 [first] ......... Жежрегіһ.......................... July 30, 1948 
146 per Ib. [first such rate].......... July 30, 1948 
762...... PERENNE Vad per WD ve vere dus weende July 31, 1948 
ыы 46 per WO es ves arn ae ылы ысы July 31, 1948 
769 [second]....... 1¢ per lb. on the entire contents of the 
container......................,. July 30, 1948 
1101 (a) [first]..... A уыс а July 31, 1948 
1101 (b).......... Free, subject to the provisions of para- 
graph 1101 (b), Tariff Act of 1930, 
as amended, identified herein only as 
to other than camel hair.......... July 9, 1948 
1102 (а).......... AN Tates еа кишки уу ЯЗ July 31, 1948 
1518 [fourth]...... 30% ad уя!........................ July 31, 1948 
1636........ досы, Нево a OUS July 31, 1948 
1658............. Егее............. NE July 31, 1948 
1054, 0а lol cn ennn Е July 31, 1948 
1656............. A cant eine hee ko ыра; July 30, 1948 
1783 (Ы).......... Freese По ыы ы ыла адын July 30, 1948 
(section) Rates of import tax 
8424............. $3 рег 1000 ft., board measure. ....... July 31, 1948 
$1.50 per 1000 ft., board measure [sec- 
ond such ratel................... July 25 1948; 
an 


WHEREAS (7) I determine that, in view of the determination set 
forth in the 6th recital of this proclamation, the following amendments 
of the list set forth in the 9th recital of said proclamation of J. anuary 1, 
1948, as amended and rectified, are required or appropriate to carry 
out said exclusive trade agreement specified in the 3rd recital of this 
proclamation: 

(a) The deletion, on and after July 30, 1948, of item 758 in said 
9th recital; and 

(b) The deletion, on and after July 31, 1948, of item 762 in said 
9th recital; 

NOW, THEREFORE, be it known that I, Harry S. Truman, 
President of the United States of America, acting under the authority 
of said section 350 of the Tariff Act of 1930, as so amended, do рго- 


claim: 
Part I 


To the end that said trade agreement specified in the Ist recital of 
this proclamation may be carried out, that each of the concessions 
provided for in part I of said schedule XX which are identified in 
the 6th recital of this proclamation shall, on and after the date set 
forth following the identification of each such concession, no longer be 
identified in the 8th recital of said proclamation of December 16, 
1947, and on and after said date the rate of duty representing each 
such concession identified in said 6th recital of this proclamation shall 
be applied, subject to the applicable terms, conditions, and qualifica- 
tions set forth in said schedule XX, and parts I, П, and ІП, of said 
general agreement, and in subdivision (a), other than exception (I) 
thereof, of said proclamation of December 16, 1947, including any 
amendments and rectifications of said agreement and said proclama- 
tion which have been proclaimed by the President, to articles of a 
kind provided for in the description of products in the column at the 
left of said rate; and 

Part II 


To the end that said exclusive trade agreement specified in the 3rd 
recital of this proclamation may be carried out, that the list set forth 
in the 9th recital of said proclamation of January 1, 1948, as amended 
and rectified, shall be further amended in the manner, and on and 
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after the respective dates, indicated in the 7th recital of this proclama- 
tion. 
IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the Seal of the United States of America to be affixed. 
DONE at the City of Washington this 15th day of July in the year 
of our Lord nineteen hundred and forty-eight and of the 
[seat] Independence of the United States of America the one 


hundred and seventy-third. 
HARRY S TRUMAN 
By the President: 
С С MARSHALL 
Secretary of State 


REGISTRATION 


БҮ THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES 


A PROCLAMATION 


WHEREAS title I of the Selective Service Act of 1948, approved 
June 24, 1948, contains, in part, the following provisions: 


“SEC, 3. Except as otherwise provided in this title, it shall 
be the duty of every male citizen of the United States, and every 
other male person residing in the United States, who, on the day 
or days fixed for the first or any subsequent registration, is 
between the ages of eighteen and twenty-six, to present himself 
for and submit to registration at such time or times and place or 
places, and in such manner, as shall be determined by proclama- 
tion of the President and by rules and regulations prescribed 
hereunder.” 

* * * * ж ж 


“SEC. 6. (а) Commissioned officers, warrant officers, pay 
clerks, enlisted men, and aviation cadets of the Regular Army, 
the Navy, the Air Force, the Marine Corps, the Coast Guard, 
the Coast and Geodetic Survey, and the Public Health Service; 
cadets, United States Military Academy; midshipmen, United 
States Navy; cadets, United States Coast Guard Academy; 
members of the reserve components of the armed forces, the 
Coast Guard, and the Public Health Service, while on active 
duty; and foreign diplomatic representatives, technical attaches 
of foreign embassies and legations, consuls general, consuls, vice 
consuls, and other consular agents of foreign countries who are 
not citizens of the United States, and members of their families, 
and persons in other categories to be specified by the President, 
residing in the United States, and who have not declared their 
intention to become citizens of the United States, shall not be 
required to be registered under section 3 and shall be relieved 
from liability for training and service under section 4 (b).” 

* * * * ж ж 


"(k) Мо exception from registration, or exemption or defer- 
ment from training and service, under this title, shall continue 
after the cause therefor ceases to exist.” 
* * * * * * 
“SEC. 10. * * * * * 
(b) The President is authorized— 
(1) to prescribe the necessary rules and regulations to 
carry out the provisions of this title;" 
* ж ж ж * * 
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July 20, 1948 
[No. 2799] 


62 Stat., Pt. 1, 
p. 604, 


1532 


62 Stat., Pt. 1, 
р. 604. 


Registration days. 


Persons required to 
register. 


62 Stat., Pt. 1, 
р. 609. 
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“(5) to utilize the services of any or all departments and 
any and all officers or agents of the United States, and to accept 
the services of all officers and agents of the several States, Terri- 
tories, and possessions, and subdivisions thereof, and the District 
of Columbia, and of private welfare organizations, in the execu- 
tion of this title;" 

* * * * * * 


“SEC. 15. (a) Every person shall be deemed to have notice of 
the requirements of this title upon publication by the President 
of a proclamation or other public notice fixing a time for any 
registration under section 3.” 


NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of the 
United States of America, acting under and by virtue of the authority 
vested in me by title I of the Selective Service Act of 1948, do pro- 
claim the following: 


1. The registration of male citizens of the United States and other 
male persons residing in the United States who shall have attained the 
eighteenth anniversary of the day of their birth and who shall have 
not attained the twenty-sixth anniversary of the day of their birth 
shall take place in the several States of the United States, the District 
of Columbia, the Territories of Alaska and Hawaii, Puerto Rico, and 
the Virgin Islands between the hours of 8:00 A. M. and 5:00 P. M. 
n the day or days hereinafter designated for their registration, as 
ollows: 

(а) Persons born in the year 1922 after August 30, 1922, shall be 
registered on Monday, the 30th day of August, 1948. 

(b) Persons born in the year 1923 meds be registered on Tuesday, 
the 31st day of August, 1948, or on Wednesday, the 1st day of Sep- 
tember, 1948. 

(с) Persons born in the year 1924 shall be registered on Thursday, 
re 2nd day of September, 1948, or on Friday, the 3rd day of Septem- 

er, 1948. 

(d) Persons born in the year 1925 shall be registered on Saturday, 

рав 4th day of September, 1948, ог on Tuesday, the 7th day of Septem- 
er, 1948. 

(е) Persons born in the year 1926 shall be registered оп Wednes- 
day, the 8th day of September, 1948, or on Thursday, the 9th day 
of September, 1948. 

(f) Persons born in the year 1927 shall be registered on Friday, 
the 10th day of September, 1948, or on Saturday, the 11th day of 
September, 1948. | 

(к) Persons born in the year 1928 shall be registered on Monday, 
the 13th day of September, 1948, or on Tuesday, the 14th day of 
September, 1948. | 

h) Persons born in the year 1929 shall be registered оп Wednes- 
day, the 15th day of September, 1948, or on Thursday, the 16th 
day of September, 1948. 

(i) Persons born in the year 1930 before September 19, 1930, 
shall be registered on Friday, the 17th day of September, 1948, or on 
Saturday, the 18th day of September, 1948 

(j) Persons who were born on or after September 19, 1930, shall 
be registered on the day they attain the eighteenth anniversary of 
the day of their birth, or within five days thereafter. 

2. (a) Every male citizen of the United States and every other 
male person residing in the United States other than persons excepted 
by section 6 (a) of title I of the Selective Service Act of 1948, who is 
within any of the several States of the United States, the District of 
Columbia, the Territory of Alaska, the Territory of Hawaii, Puerto 
Rico, or the Virgin Islands and who shall have attained the eighteenth 
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anniversary of the day of his birth and who shall have not attained 
the twenty-sixth anniversary of the day of his birth on the day or 
any of the days fixed herein for his registration is required to and 
shall on that day or any of those days present himself for and submit 
to registration before a duly designated registration official or selective 
service local board having jurisdiction in the area in which he has 
his permanent home or in which he may happen to be on that day 
or any of those days. 

(b) A person subject to registration may register after the day 
or days fixed for registration in case he is prevented from registering 
on that day or any of those days by circumstances beyond his control 
or because he is not present in any of the several States of the United 
States, the District of Columbia, the Territory of Alaska, the Terri- 
tory of Hawaii, Puerto Rico, or the Virgin Islands, on that day or 
any of those days. If he is not in any of the several States of the 
United States, the District of Columbia, the Territory of Alaska, the 
Territory of Hawaii, Puerto Rico, or the Virgin Islands, on the day 
or any of the days fixed for registration but subsequently enters any 
of the several States of the United States, the District of Columbia, 
the Territory of Alaska, the Territory of Hawaii, Puerto Rico, or the 
Virgin Islands, he shall within five days after such entrance present 
himself for and submit to registration before a duly designated regis- 
tration official or selective service local board. If he is in any of the 
several States of the United States, the District of Columbia, the 
Territory of Alaska, the Territory of Hawaii, Puerto Rico, or the 
Virgin Islands, on the day or any of the days fixed for registration but 
because of circumstances beyond his control is unable to present him- 
self for and submit to registration on that day or any of those days 
he shall do so as soon as possible after the cause for such inability 
ceases to exist. 

3. Every person subject to registration is required to familiarize 
himself with the rules and regulations governing registration and to 
comply therewith. 

4. 1 call upon the Governors of each of the several States, the 
Territories of Alaska and Hawaii, Puerto Rico, and the Virgin Islands 
and the Board of Commissioners of the District of Columbia, and all 
officers and agents of the United States and all officers and agents 
of the several States, the Territories of Alaska and Hawaii, Puerto 
Rico, the Virgin Islands, and the District of Columbia, and political 
subdivisions thereof, and all local boards which, and agents thereof 
who, may be appointed under the provisions of title I of the Selective 
Service Act of 1948, or the regulations which may be prescribed there- 
under, to do and perform all acts and services necessary to accomplish 
effective and complete registration. 

5. In order that there may be full cooperation in carrying into 
effect the purposes of title I of the Selective Service Act of 1948, I 
urge all employers and Government agencies of all kinds—Federal, 
State, territorial and local—to give those under their charge sufficient 
time in which to fulfill the obligations of registration incumbent upon 
them under the said Act and this proclamation. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 20th day of July in the year 

of our Lord nineteen hundred and forty-eight, and of the 

[sean] Independence of the United States of America the опе 


hundred and seventy-third. 
HARRY S TRUMAN 
By the President: 


С MARSHALL 
Secretary of State. 


63706” 51 ати -16 
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SUPPLEMENTAL QUOTA ON Imports оғ LONG-STAPLE COTTON 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS pursuant to section 22 of the Agricultural Adjustment 
Act of 1933 as amended by section 31 of the act of August 24, 1935, 
49 Stat. 750, 773, as amended by section 5 of the act of February 29, 
1936, 49 Stat. 1148, 1152, and as reenacted by section 1 of the act of 
June 3, 1937, 50 Stat. 246 (7 U. S. C. 624), the President issued a 
proclamation on September 5, 1939 (No. 2351, 54 Stat. 2640), limiting 
the quantities of certain cotton and cotton waste which might be 
entered, which proclamation was suspended in part or modified by 
the President’s proclamations of December 19, 1940 (No. 2450, 54 
Stat. 2769), March 31, 1942 (No. 2544, 56 Stat. 1944), June 29, 1942 
(No. 2560, 56 Stat. 1963), February 1, 1947 (No. 2715, 12 Е. В. 823) 
and June 9, 1947 (No. 2734, 12 Е. В. 3827); and 

WHEREAS the said proclamation of September 5, 1939 provides 
that the total quantity of cotton having a staple of 1% inches or more 
in length which may be entered, or withdrawn from warehouse, for 
consumption in any year commencing September 20 shall not exceed 
45,656,420 pounds; and. 

WHEREAS the said limitations on the quantities of certain cotton 
and cotton waste which might be entered were imposed after a finding 
by the President, on the basis of an investigation and report of the 
United States Tariff Commission made under the provisions of the 
said section 22 of the Agricultural Adjustment Act of 1933, as amended, 
that such cotton and cotton waste were being imported into the United 
States under such conditions and in sufficient quantities as to tend to 
render ineffective or materially interfere with the program undertaken 
with respect to cotton under the Soil Conservation and Domestic 
Allotment Act, as amended; and 

WHEREAS the imposition of the aforesaid annual quotas on cotton 
having a staple of 1% inches or more in length was recommended by 
the United States Tariff Commission in its report (Report No. 137, 2d 
Series) in connection with which it was stated, in finding No. 5, that 
the quotas recommended “will prevent imports from interfering with 
the cotton program and at the same time will permit American in- 
dustry to secure needed supplies of specialized types of cotton”: and 
‚ WHEREAS the total quantity of cotton having a staple of 1% 
inches ог more but less than 1'%, inches in length which may be 
entered for consumption or withdrawn from warehouse for consump- 
tion under the said proclamation of September 5, 1939, as modified 
during the quota year ending September 19, 1948, has already been 
entered, or withdrawn from warehouse, for consum tion; and 

WHEREAS pursuant to the said section 22 о the Agricultural 
Adjustment Act of 1933, as further amended by the acts of January 
25, 1940, 54 Stat. 17, and July 3, 1948, Public Law 897, 80th Congress 
the United States Tariff Commission has made a supplemental in- 
vestigation to determine whether the circumstances requiring the 
import quotas on cotton having a staple of 1% inches or more in length 
continue to exist, or whether changed circumstances require the 
modification of the quotas for the quota year beginning September 
20, 1947 or for subsequent quota years; and 

WHEREAS in the course of the said supplemental investigation 
after due notice, а public hearing was held on February 17, 1948, at 
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which parties interested were given opportunity to be present, to 
produce evidence, and to be heard, and, in addition to the hearing, 
the Commission made such investigation as it deemed necessary for 
a full disclosure and presentation of the facts; and 

WHEREAS the Commission has made findings of fact and has 
transmitted to me reports of such findings and its recommendations 
based thereon, together with a transcript of the evidence submitted 
at the hearing, and has also transmitted a copy of such reports to the 
Secretary of Agriculture; and 

WHEREAS the Commission has recommended that an additional 
quantity not to exceed 18,000,000 pounds of cotton having a staple of 
1% inches or more but less than 1'%s inches in length be permitted entry 
during the quota year ending September 19, 1948, and that imports 
under the supplemental quota should be permitted only to the extent 
that essential needs are found to exist, in order to enable domestic 
users to obtain their essential requirements for such cotton: 

NOW, THEREFORE, I, Harry S. Truman, President of the 


1535 


Recommendation of 
Commission. 


Modification of proc- 
lamation of Sept. 5, 


United States of America, do hereby find and declare, on the basis 1939 


of the investigation and reports of the United States Tariff Commis- 
sion, that changed circumstances require the modification of the said 
proclamation of September 5, 1939 so as to permit the entry for con- 
sumption, or withdrawal from warehouse for consumption, during 
the quota year ending September 19, 1948, of such additional quan- 
tity of cotton having a staple of 1% inches or more but less than 11% 
inches in length as shall be found by the Tariff Commission to be 
essential, up to a total of 18,000,000 pounds, in addition to the quan- 
tity of such cotton the entry of which has already been made under 
the said proclamation of September 5, 1939, during the said quota 
year, which additional quantity I find should be permitted entry in 
order to carry out the purposes of section 22 of the Agricultural Ad- 
justment Act of 1933 as amended. Accordingly, pursuant to said 
section 22 of the Agricultural Adjustment Act of 1933 as amended, I 
hereby modify the said proclamation of September 5, 1939 (No. 2351) 
so as to permit during the quota year ending September 19, 1948, 
the entry for consumption, or withdrawal from warehouse for con- 
sumption, of such additional quantity of cotton having a staple of 
1% inches or more but less than 115, inches in length as shall be found 
by the Tariff Commission to be essential, up to a total of 18,000,000 
pounds: Provided, That no portion of such additional quantity of cot- 
ton shall be permitted entry for consumption, or withdrawal from 
warehouse for consumption, except by or for the account of a person 
or firm engaged in cotton manufacturing to whom the said Tariff Com- 
mission has issued a license and subject to the limitations specified in 
such license. 

I hereby find and declare that such additional quantity may be 
entered for consumption, or withdrawn from warehouse for consump- 
tion, during such quota year without rendering or tending to render 
ineffective or materially interfering with the domestic program under- 
taken with respect to cotton, or reducing substantially the amount 
of any product processed in the United States from cotton produced 
in the United States. 

The Tariff Commission is authorized to adopt such procedure and 
rules and regulations as will assure the equitable distribution of the 
additional permissible quantity of cotton among essential users whose 
current supplies of such cotton are inadequate. 

This proclamation shall become effective immediately. 


54 Stat. 2640. 


49 Stat. 773. 

70,8, С. $624. 
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IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the Seal of the United States of America to be affixed. | 
DONE at the City of Washington this twentieth day of July in 
the year of our Lord nineteen hundred and forty-eight, 
[sear] and of the Independence of the United States of Ámerica 
the one hundred and seventy-third. 
HARRY S TRUMAN 
By the President: 
С С MARSHALL 
Secretary of State 


AMENDMENTS OF REGULATIONS RELATING To MIGRATORY BIRDS AND 
GAME MAMMALS 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA. 


À PROCLAMATION 


WHEREAS the Secretary of the Interior has adopted, after notice 
and public procedure pursuant to section 4 of the Administrative 
Procedure Act of June 11, 1946 (60 Stat. 238), and has submitted to 
me for approval the following amendments of the regulations relating 
to migratory birds and game mammals included in the terms of the 
Convention between the United States and Great Britain for the 
protection of migratory birds concluded August 16, 1916, and the 
Convention between the United States and the United Mexican 
States for the protection of migratory birds and certain game mam- 
mals concluded February 7, 1936: 


AMENDMENTS OF Micratory Віно Treaty Аст REGULATIONS 
ADOPTED BY THE SECRETARY OF THE INTERIOR 


By virtue of and pursuant to the Migratory Bird Treaty Act of 
July 3, 1918 (40 Stat. 755), and Reorganization Plan II (53 Stat. 1431), 
and in accordance with the provisions of the Administrative Procedure 
Act of June 11, 1946 (60 Stat. 238), I, J. A. Krug Secretary of the 
Interior, having due regard to the zones of temperature and to the 
distribution, abundance, economic value, breeding habits, and times 
and lines of migratory flight of migratory birds included in the terms 
of the Convention between the United States and Great Britain for 
the protection of migratory birds, concluded August 16, 1916, and 
the Convention between the United States and the United Mexican 
States for the protection of migratory birds and game mammals, 
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$1.1 Definitions of migratory birds and дате mammals—(a) Mi- 
gratory birds. Migratory birds included in the terms of the conven- 
tions between the United States and Great Britain for the protection 
of migratory birds, and between the United States and United Mexican 
States for the protection of migratory birds and game mammals con- 
Е. respectively, August 16, 1916, and February 7, 1936, are аз 

ollows: 

(1) Game birds. (i) Anatidae, or waterfowl, including brant, wild 
ducks, geese, and swans. 

(ii) Gruidae, or cranes, including little brown, sandhill, and whoop- 
ing cranes. 

(ii) Rallidae, or rails, including coots, gallinules, and sora and 
other rails. 

(iv) Limicolae (Charadrii), or shorebirds, including avocets, 
curlews, dowitchers, godwits, knots, oyster-catchers, phalaropes, 
plovers, sandpipers, snipe, stilts, surf birds, turnstones, willet, wood- 
cock, and yellowlegs. 

(v) Columbidae, or pigeons, including doves and wild pigeons. 

(2) Insectivorous and other nongame birds. Cuckoos, flickers, and 
other woodpeckers; nighthawks, or bullbats, chuckwill’s-widow, poor- 
wills, and whippoorwills; swifts; hummingbirds; kingbirds; phoebes, 
and other flycatchers; horned larks; bobolinks, cowbirds, blackbirds, 
grackles, meadowlarks, and orioles; grosbeaks, finches, sparrows, and 
buntings; tanagers; martins and other swallows; waxwings; phaino- 
peplas; shrikes; vireos; warblers; pipits, catbirds, mockingbirds, and 
thrashers; wrens; brown creepers; nuthatches; chickadees and tit- 
mice; kinglets and gnatcatchers; robins and other thrushes; all other 
perching birds which feed entirely or chiefly on insects; and auks, 
auklets, bitterns, fulmars, gannets, grebes, guillemots, gulls, herons, 
jaegers, loons, murres, petrels, puffins, shearwaters, and terns. 

Game mammals. Game mammals under the terms of the 
aforesaid convention between the United States and the United Mex- 
ican States include: 

Antelope, mountain sheep, deer, bears, peccaries, squirrels, rabbits, 
and hares. 

$1.2 Definition of terms. For the purposes of $$ 1.1 to 1.12 of 
this subchapter, the following terms shall be construed, respectively, 
to mean and to include: 

(a) Secretary. Secretary of the Interior of the United States. 

(b) Director. Director, Fish and Wildlife Service, United States 
Department of the Interior. 

(с) Regional Director. Regional Director, Fish and Wildlife Service, 
United States Department of the Interior. 

(d) Person. Individual, club, association, partnership, or corpora- 
tion, any one or all, as the context requires. 

(e) Take. Hunt, kill, or capture, or attempt to hunt, kill, or сар- 
фиге. 

(f) Open season. Time during which migratory game birds may 
be taken. 

(g) Transport. Ship, carry, export, import, and receive or deliver 
for shipment, conveyance, carriage, exportation, or importation. 

§1.3 Means by which migratory game birds may be taken. Migra- 
tory game birds on which open seasons are specified in § 1.4 of this 
subchapter may be taken during such seasons only with bow and arrow 
or with a shotgun not larger than No. 10 gage, fired from the shoulder, 
except as permitted by §§ 1.5, 1.8 and 1.9 of this subchapter, but the 
shall not be taken with or by means of any automatic-loading or hand- 
operated repeating shotgun capable of holding more than three shells, 
the magazine of which has not been cut off or plugged with a one-piece 
metal or wooden filler incapable of removal without disassembling the 
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gun so as to reduce the capacity of said gun to not more than three 
shells at one time in the magazine and chamber combined. Such 
birds may be taken during the open seasons from land or water, with 
aid of a dog, and from a blind, boat or other floating craft not under 
tow or sail, except sinkbox (battery), motorboat (excluding a boat 
having a detached outboard motor), and sailboat; provided, that 
nothing herein shall permit the taking of migratory game birds from 
or by means, aid, or use of an automobile or aircraft of any kind, the 
taking of waterfowl by means, aid, or use of cattle, horses, mules, or 
live duck or goose decoys, the concentrating, driving, rallying, or 
stirring up of waterfowl and coots by means or aid of any motor-driven 
land, water, or air conveyance or sailboat; provided further, that 
nothing herein shall exclude the picking up of injured or dead water- 
fowl by means of a motorboat, sailboat, or other craft. 

Waterfowl (except for propagating, scientific, or other purposes 
under permit issued pursuant to § 1.8 of this subchapter), and mourn- 
ing doves and white-winged doves are not permitted to be taken, 
directly or indirectly, by means, aid, or use of shelled, shucked, or 
unshucked corn, or of wheat or other grain, salt, or other feed that 
has been so deposited, distributed, or scattered as to constitute for 
such birds a lure, attraction, or enticement to, on, or over the area 
where hunters are attempting to take them; provided, however, such 
birds may be taken over properly shocked corn and standing crops of 
corn, wheat, or other grain or feed, and grains found scattered solely 
as a result of agricultural harvesting. 

A person over 16 years of age is not permitted to take migratory 
waterfowl unless at the time of such taking he has on his person an 
unexpired Federal migratory-bird hunting stamp, validated by his 
signature written across the face thereof in ink. Persons not over 16 
years of age are permitted to take migratory waterfowl without such 
stamp. 

$ 1.4 Open seasons, bag limits, and possession of certain migratory 
game birds. During the open seasons prescribed and except as here- 
inafter provided in this section, ducks, geese, brant, coot, rails and 
рш may be taken daily from one-half hour before sunrise to one 

our before sunset, and woodcock, mourning or turtle doves, white- 
winged doves, and band-tailed pigeons from one-half hour before 
sunrise to sunset. The hour for the commencement of hunting of 
waterfowl and coot on the first day of the season, including each frst 
day of the split seasons, shall be 12 o’clock noon. 

A person may take in any one day during the open seasons pre- 
scribed therefor not to exceed the numbers of mi atory game birds 
herein permitted, which numbers shall include all birds taken by an 
other person who for hire accompanies or assists him in taking suc 
birds. When so taken, such birds may be possessed in the number 
hereinafter specified, except that no person on the opening day of the 
season May possess any migratory game birds in excess of the applica- 
ble daily limits. 

„Nothing herein shall be deemed to permit the taking of migratory 
birds on any reservation or sanctuary established under the Migratory 
Bird Conservation Act of February 18, 1929 (45 Stat. 1222), or on any 
area of the United States set aside under any other law, proclamation 
or executive order for use as a bird, game, or other wildlife reservation, 
breeding ground, or refuge except so far as may be permitted by the 
Secretary of the Interior under existing law, or on any area designated 
as E do area а the Migratory Bird Treaty Act. 

(Тһе open seasons (dates inclusive) on the following migratory game 
birds only, the daily bag and possession limits, and the ае to 
the hours of hunting heretofore stated, shall be as shown in the follow- 
ing schedules: 


(a) ATLANTIC FLYWAY STATES 


RAILS AND 
Мтавлтовт WATERFOWL AND Coor GALLINULES 
GEESE 
DUCKS (ЕХСЕРТ соот SORA OTHERS 
SNOW GEESE) 
Darry Вла Ілмітѕ 4 (1) 1 (2) 15 (3) 20 15 (3) 
Possession Limits (10) 8 (1) 1 (2) 15 (3) 20 15 (3) 
SEASONS: 
Connecticut (9) Nov. 12-Dec. 11 Sept. 15-Хоу. 13 
Delaware Oet. 29-Nov. 9 and Dec. 10-Dec. 21 Sept. 1-Oct. 30 
Florida Dec. 10-Jan. 8 Sept. 15-Хоу. 13 (6) 
Georgia Dec. 10-Jan. 8 Sept. 1-Oet. 30 (6) 
Maine (9) Oct. 8-Oct. 19 and Nov, 26-Dec. 7 Oct. 8-Oct. 19 and 
Nov. 26-Dec. 7 
Maryland Nov. 12-Хоу. 23 and Dec, 28-Jan. 8 Sept. 1-Oct. 7 


Oct. 29-Nov. 9 and Dec. 28-Jan. 8 
Oct. 8-Oct. 19 and Nov. 26-Dec. 7 
Nov. 12-Dec. 11 

Oct. 15-Oct. 26 and Nov. 26-Dec. 7 


Dec. 10-Jan. 8 
Oct. 15-Nov. 13 


Massachusetts (9) 
New Hampshire (9) 
New Jersey 

New York (9) 


North Carolina 


Oct. 20- Nov. 28 (7) 
Sept. 1-Осі. 30 
Sept. 1-Oct. 30 (6) 
Oct. 15-Oct. 26 and 
Nov. 26-Dec. 7 
Sept. 1-Oct. 30 


Pennsylvania Sept. 1-Oet. 30 


Rhode Island (9) Dec. 10-Jan. 8 Sept. 1-Oct. 30 
South Carolina Dec. 10-Jan. 8 Oct. 1- Nov. 29 
Vermont Oct. 15-Nov. 13 Sept. 1-Oct. 30 
Virginia Dec. 10-Jan. 8 Sept. 1-Oct. 30 (6) 
West Virginia Dec. 10-Jan. 8 Sept. 1-Oct. 30 


Puerto Rico 


(1) No open season on wood duck in Massachusetts, Ne 
include 1 wood duck only. Daily bag for Americ 
day of season. 

(2) One Canada goose or its subspecies, or 1 white 

(8) Not more than 15 in the a gregate of rails (ot 

(4) Mourning doves in Dade, 

(5) Shooting hours for mournin 

(6) Clapper rail: in Nassau, Du 
24 to January 31; in С 


Dec. 15—Feb. 12 


September 1 to November 30. 


(7) In Massachusetts, sora October 29 to December 27. 


w Jersey or West Vir. 
an and red-breasted 


eorgia, October 1 to 


Dec. 15-Feb. 12 


-fronted goose, and in addition 3 blue 
her than sora), gallinules, and coot. 
onroe, and Broward Counties, October 1 to October 31. 
g doves in States indieated—12 o'clock noon until sunset. 
val, and St. Johns Counties, Florida, September 15 to 
November 30; in New Jersey, 


Woopcock 


4 
8 


Oct. 28-Nov. 26 
Nov. 15-Dec. 14 


..............., 


Dec. 23-Jan. 21 
Oct. 1-Oct. 30 


Nov. 15-Dec. 14 
Oct. 20-Nov. 18 
Oct. 1-Oct. 30 
Oct. 4-Хоу. 2 
See note (8) 


4............... 


Oct. 9-Nov. 7 
Nov. 1- Nov. 30 


Oct. 1-Oct. 30 
Nov. 20-Бес. 19 


MOURNING OR 
TURTLE Dove 


Sept. 16-Nov. 14 
5 18-Jan. 81 (4) 
5 


( 
Пес. 18-Jan. 31 (5) 


Sept. 16-Oct. 5 and 
Jan. 1-Jan. 20 (5) 

Oct. 9-Nov. 7 

Sept. 16-Oct. 5 and 
Dec. 20-Jan. 8 (5) 


ginia. In other States bag or possession limit may 
Mergansers 25; no possession limit except on opening 


geese a day or in possession. 


November 20, in the rest of the State, November 
September 1 to November 15; and in Virginia, 


Гіуі8 59 


ӨРӨТ ‘65 X'IDf—SNOLLVKV'IOOHd 


GEST 


(8) New York, north and east of the tracks of the branch line of the New York Central Railroad from Oswego to Syracuse, the 
main line of the New York Central Railroad from Syracuse to Albany, and the main line of the Boston & Albany Railroad 
from Albany to the Massachusetts State line, October 11 to November 2; west and south of the line above described, October 
18 to November 9; and that part of New York known as Long Island, November 1 to November 15; from 12 o'clock noon until 
sunset on the opening day in each of these zones, and thereafter in all of the aforesaid zones from 7:00 a. m. until sunset. 

(9) Scoters and eider ducks may be taken in all areas in Connecticut from November 12 to December 17; and in Maine and New 
Hampshire during the applicable seasons for other ducks. Such birds otherwise may be taken in open coastal waters only, 

Post, p. 1571. beyond outer harbor lines, in Maine from October 6 to December 16; in New Hampshire from September 1 to October 7;in 
Connecticut from September 18 to November 11; and in Massachusetts, New York and Rhode Island from September 18 to 
December 17. In these States the daily bag limit is 7 scoters or eider ducks singly or in the aggregate and not exceeding 14 
in possession singly or in the aggregate. 
(10) Migratory game birds of species for which no open season is provided in this schedule may be imported or transported into and 
possessed in this flyway only in the numbers prescribed for flyway States having an open season thereon. 


(b) MISSISSIPPI FLYWAY STATES 
MOURNING OR 


Micratory WATERFOWL AND Соот RAILS AND GALLINULES Уоорсоск TURTLE Dove 
DUCKS GEESE соот SORA OTHERS 

Dairy Вла Limits 4 (1) 4 (2) 15 (8) 20 15 (3) 4 10 

Possession Гамитв (9) 8 (1) 4 (2) 15 (3) 20 15 (3) 8 10 

SEASONS: 
Alabama Nov. 26- Dec. 25 Nov. 20-Jan. 18 Nov. 26-Dec. 25 Nov. 25-Jan. 8 (4) 
Arkansas Nov. 26-Dec. 25 Sept. 1-Oct. 30 Dec. 1-Dec. 30 Sept. 10-Oct. 24 (4) 
Illinois Oct. 29-Nov. 27 (5) (6) Sept. 1-Oct. 30 (5) ................ Sept. 1-Sept. 30 
Indiana Oct. 29-Nov. 27 Sept. 1-Oct. 30 Oct. 16-Nov. 14 ................... 
Iowa Oet. 29-Nov. 27 7 ................ ................ eere enen ennn eee 
Kentucky Dec. 10-Jan. 8 Sept. 1-Oct. 30 ................ Sept. 1-Oct. 30 (4) 
Louisiana Nov. 12-Dec. 11 Sept. 1-Oct. 30 Dec. 23-Jan. 21 Sept. 16-Oct. 5 and 

Dec. 24-Jan. 12 (4) 
Michigan Oct. 15-Nov. 13 Sept. 1-Oet. 30 See note (7) ................... 
Minnesota Oct. 8-Nov. 6 Sept. 16-Nov. 14 Oct. 2-Oct. 81 ................... 
Mississippi Dec, 10-Jan. 8 Oct. 15- Dec. 13 Dec. 1-Dec. 30 Sept. 16-Oct. 5 and 
Dec. 16-Jan. 4 (4) 

Missouri Oct. 29-Nov. 27 Sept. 1-Oct. 30 Хоу. 10-Dec. 9 Sept. 1-Oct. 30 
Ohio Oct. 29-Nov. 27 (8) Sept. 1-Oct. 30 Oct. 8-Моу. 6 ........,...,...... 
Tennessee Dee.l0-Jan.8 ри ақта йке Sept. 10-Oct. 24 (4) 


Wisconsin Oct. 15-Nov. 13 Oct. 15-Nov. 13 Oct. 1-Oct. 30 ................... 


OvST 
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Bag or possession limit may include 1 wood duck only. Daily bag for American and red-breasted Mergansers 25; no possession 
limit except on opening date of the season. 

Including in such limit either 2 Canada geese or its subspecies or 2 white-fronted geese, or 1 of each. 

Not more than 15 in the aggregate of rails (other than sora), gallinules, and coot. 

Shooting hours for mourning doves in States indicated—12 o'clock noon until sunset. 

Illinois, in Lake and McHenry Counties, coot, rails, and gallinules October 1 to October 12 from 7 a. m. until 4 p. m. and there- 
after during season and hours for ducks. 

Ne OTE for ee that part of Alexander County, Illinois, established as closed area by Proclamation 2748 of October 

; . R. : 

Woodcock in Michigan, Upper Peninsula, October 1 to October 20, Lower Peninsula, October 15 to November 3. 

Ducks, geese, coot on Pymatuning Reservoir in Ashtabula County, Ohio, and one-quarter mile distant in any direction from 
said Reservoir, October 15- to November 18. 


(9) Migratory game birds of species for which no open season is provided in this schedule may be imported or transported into and 


possessed in this flyway only in the numbers prescribed for flyway States having ап open season thereon. 


(с) CENTRAL FLYWAY STATES 
MIGRATORY WATERFOWL AND Coor 


MOURNING OR 
RAILS AND GALLINULES TURTLE ОоуЕ 


DUCKS GEESE соот SORA OTHERS 
Рату Вла Limits 5 (1) 4 (2) 15 (3) 20 15 (3) 10 
Possession Limits (9) 10 (1) 4 (2) 15 (3) 20 15 (8) 10 
SEASONS: 
Colorado Nov. 12-Dec. 16 (7) Sept. 1-Oct. 30 Sept. 1-Oct. 12 
Kansas Oct. 15-Oct. 28 and Хоу. 12-Nov. 25 Sept. 1-Oct, 30 Sept. 1-Oct. 30 
Montana Oct. 8-Oet. 21 and Nov. 12-Nov. 25 (7) ани, ани, 
Nebraska Oct. 15-Хоу. 18 Sept. 1-Oct. 30 dia m 
New Mexico (4) Oct. 8-Oct. 21 and Dec. 23-Jan. 5 Sept. 1-Oct. 30 Sept. 1-Oct. 12 
North Dakota Oct. 8-Хоу. 11 Sept. 1-Oct. 30 ................ 
Oklahoma (5) Oct. 29-Пес. 2 Sept. 1-Oct. 30 Sept. 1-Sept. 30 
South Dakota Oct. 15-Nov. 18 Sept. 1-Oct. 30 ................ 
Техав (8) Nov. 12-Dec. 16 Sept. 1-Oct. 30 See note (6) 
Wyoming Oct. 8-Oct. 21 and Nov. 30-Dec. 13 (7) Sept. 1-Oct. 30 ................ 
(1) No open season on wood duck in Colorado, Kansas, Nebraska, North Dakota, South Dakota, and Wyoming. In other States» 
bag or possession limit may include 1 wood duck only. Daily bag for American and red-breasted Mergansers 25; no possession 
limit except on opening day. 
(2) Including in such limit either 2 Canada geese or its subspecies or 2 white-fronted geese, or 1 of each. 
(8) Not more than 15 in the aggregate of rails (other than sora), and gallinules, and coot. 
(4) In New Mexico, band-tailed pigeons, south of Highway 60, September 16 to October 15; daily limit 10, possession limit 10; no 
open season in rest of State. 
(5) In Oklahoma, woodcock, December 1 to December 30; daily limit 4, possession limit 8. 
(6) In Texas, mourning doves in Val Verde Kinney, Uvalde, Medina, Kendall, Comal, Hays, Travis, Williamson, Milam, Robertson, 
Leon, Houston, herokee, Nacogdoches, and Shelby Counties and all counties north and west thereof, September 1 to October 
15; in remainder of State (but not including Cameron, Hidalgo, Starr, Zapata, Webb, Maverick, Dimmit, La Salle, Jim Hogg, 
Brooks, Kenedy, and Willacy Counties), October 20 to December 3; in these latter counties, September 17, 19 and 21 from 
4 р. m. until sunset, and October 20 to November 30, from one-half hour before sunrise to sunset. 
(7) No open season on snow geese in Beaverhead, Gallatin and Madison Counties in Montana, or in Colorado or Wyoming. 
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(8) Іп Texas, white-winged doves in Cameron, Hidalgo, Starr, Zapata, Webb, Maverick, Kinney, Dimmit, La Salle, Jim Hogg, 
Brooks, Kenedy, Willacy, Val Verde, Terrell, Brewster, Presidio, Jeff Davis, Culberson, Hudspeth, and Е1 Paso Counties, 
September 17, 19, and 21 from 4 p. m. until sunset; daily limit 10, possession limit 10; no open season in rest of State. 

(0) Migratory ame birds of species for which no open season is provided in this schedule may be imported or transported into and 
possessed in this flyway only in the numbers prescribed for flyway States having an open season thereon. 


(d) PACIFIC FLYWAY STATES 


Mroratory WATERFOWL AND Соот Rarts AND GaL- MOURNING OR BANp-TAILED 
LINULES TURTLE Dove PIGEON 
DUCKS GEESE AND BRANT СООТ BORA OTHERS 
(ЕХСЕРТ Ross's 
GOOSE) 
Dairy Вла Тамттв 5 (1) 5 (2) 15 (3) 20 15 (3) 10 10 
ақыны Ілмітв (8) 10 (1) 5 (2) 15 (3) 20 15 (8) 10 10 
EABONS: 
Arizona (4) Oct. 8-Oct. 24 and Nov. 30- Dec. 16 Sept. 1-Oct. 30 Sept. 1-Oct. 30 Sept. 16-Oct. 15 
California Oct. 15-Oct. 31 and Пес. 23-Jan.8 ................ Sept. 1-Sept. 30 (5) See note (5) 
Idaho Oct. 29-Nov. 14 and Dec. 23-Jan. 8 (6)  ................ Sept. l-Sept. 10 ................. 
Nevada Oct. 15-Nov. 23 .......,......... Sept. 1-Oet. 12 ................, 
Oregon Oct. 29-Nov. 14 and Dec. 23-Jan.8 ................ Sept. 1-Sept. 15 Sept. 1-Sept. 30 
Utah Oct. 29-Пес. 7 Sept. 1-Oct. 30 a Е 
Washington Oct. 15-Oct. 31 and Dec. 23-Jan.8 ................ ret Sept. 1-Sept. 30 
Alaska See note (7) — | | | |  ............. ...... Обамаға тайы. Gum HERES a textures 


(1) No open season on wood ducks in Arizona, Nevada and Utah. In other Pacific Flyway States and Alaska, bag or possession 
limit may include 1 wood duck only. Daily bag for American and red-breasted Mergansers 25; no possession limit except on 
opening day of season. 

(2) In any combination not exceeding 2 of Canada geese ог its subspecies, white-fronted geese, or brant. 

3) Not more than 15 in the aggregate of rails (other than sora), gallinules, and coot. 

(4) Іп Arizona the season on white-winged dove is September 1 to September 15. Тһе daily bag limit is 10 and the possession limit 10. 

(5) In California in the Counties of Marin, Sonoma, Napa, Solano, Sacramento, Eldorado and all counties north thereof the season 

for band-tailed pigeon is from September 1 to September 15 and in the rest of the State from December 1 to December 15. 
The season for mourning dove in Imperial County is from October 1 to October 31. 

(6) In Idaho, no open season on snow geese, and no open season on geese of any other species in Canyon County except a strip one 

mile wide along the northeast side of the Snake River and a strip one mile wide on each side of the Boise River. 

(7) Alaska, in First Judicial Division October 1 to November 9; in Second and Fourth Judicial Divisions and the entire drainage of 

Ио Hiver in the Third Judicial Division September 1 to October 10; in the rest of the Third Judicial Division September 
to October 24, 

(8 Migratory game birds of species for which no open season is provided in this schedule may be imported or transported into and 

possessed in this flyway only in the numbers prescribed for flyway States having an open season thereon. 
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$ 1.5 Taking of certain migratory nongame birds by Eskimos and 
Indians in Alaska. In Alaska, Eskimos and Indians may take, in 
any manner and at any time, and may possess and transport, auks, 
auklets, guillemots, murres, and puffins and their eggs and skins for 
use of themselves and their immediate families for food and clothing. 

$1.6 Shipment, transportation and possession of certain migratory 
game birds—(a) Transportation in or out of Alaska, Puerto Rico 
and the United States. Migratory game birds and parts thereof, which 
if dressed have the head, head plumage, and feet attached, and which 
have been lawfully taken therein, may be transported in or out of 
Alaska, Puerto Rico, or the State where taken during its respective 
open season; provided, that the number of such birds permitted to be 
transported out of any such State, Alaska, or Puerto Rico during any 
one calendar week shall not exceed for one person the number per- 
mitted by § 1.4 of this subchapter to be in the possession of one person 
where taken; provided further, that nothing herein contained shall 
authorize such transportation to any other flyway in excess of the 
possession limits prescribed for such other flyway. 

Any such birds or parts thereof transported from Alaska, Puerto 
Rico, or any State not later than 48 hours following the close of the 
open season therein may continue in transit for such additional time 
immediately after shipment, not to exceed 5 days, as is necessary to 
deliver them to their destination. Any package in which such birds 
or parts thereof are transported shall have the name and address of 
the shipper and of the consignee and an accurate statement of the 
numbers and kinds of birds or parts thereof contained therein clearly 
and conspicuously marked on the outside thereof. 

(b) Importations from Canada, Mexico, or other foreign country. 
Migratory game birds of species on which open seasons are prescribed 
by § 1.4 of this subchapter, and parts thereof, which if dressed have 
the head, head plumage, and feet attached, and which have been 
lawfully taken and possessed in and exported from a foreign country 
may be transported into the United States, Alaska or Puerto Rico 
during the open seasons where taken; provided, that shipments from 
Mexico must be accompanied by a Mexican export permit and ship- 
ments from Canada must be accompanied by tags or permits if re- 
quired by provincial or dominion law; and, Provided further, that the 
number of such migratory game birds permitted to be so imported 
during any one calendar week shall not exceed for one person the 
number permitted to be in the possession of one person in Alaska, 
Puerto Rico, the District of Columbia, or the State to which they are 
being transported. 

Any such birds or parts thereof transported from Canada ог 
Mexico not later than 5 days immediately following the open season 
where taken may continue in transit for such additional time im- 
mediately after shipment, not to exceed 5 days, as is necessary to 
deliver them to their destination. Any package in which such birds 
or parts thereof are transported shall have the name and address of 
the shipper and of the consignee and an accurate statement of the 
numbers and kinds of birds or parts thereof therein contained clearly 
and conspicuously marked on the outside thereof. 

(c) Possession. Within the possession limits prescribed by § 1.4 
of this subchapter, migratory game birds, either taken within a State 
or transported or imported in accordance with the provisions of sub- 
sections (a) or (b) of this section, may be possessed in any State, 
Alaska, or Puerto Rico during the open season where taken and for 
an additional 90 days next succeeding said open season; and in the 
case of the District of Columbia, may be possessed during the open 
season and in numbers not exceeding the possession limits prescribed 
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for Maryland, and for an additional 90 days immediately succeeding 
said open season. . 

(d) Limitations upon transportation and importation. Nothing con- 
tained herein shall be construed as permitting transportation of 
migratory game birds, or parts thereof, from, to, or through any 
State, Alaska, Puerto Rico, or the District of Columbia, or to or 
through Canada, Mexico, or other foreign countries, contrary to the 
laws of the place in which taken or from, to, or through which trans- 
ported; nor shall any such birds be imported from Canada, Mexico, 
or other foreign countries, contrary to the laws of the place in which 
taken or from, to, or through which transported. 

$ 1.7 Transportation of game mammals to and from Mexico—(a) То 
Mexico. Game mammals or parts or products thereof, taken in 
and transported from a State, Territory, or the District of Columbia, 
may be transported to Mexico, if the importation thereof is not 
prohibited by law or regulation of that country, upon presentation to 
the collector of customs at the port of exit of the certificate of an 
official, warden, or other officer of the game department of such State, 
Territory, or District, that such game mammals, or parts or products 
thereof, which must be listed in the certificate, were taken or acquired 
and are being transported in compliance with the laws and regulations 
of such State, Territory, or District. 

(b) From Mexico. Game mammals, dead or alive, their parts ог 
products, may be transported from Mexico into the United States if 
accompanied by a Mexican export permit, and if alive by such permit 
as may be required under regulations of the Secretary of the Treasury 
relating to transportation of wild animals and birds under humane and 
healthful conditions; provided, that their possession in any State or 
Territory or the District of Columbia will be subject to the laws of 
such State, Territory, or District. 

$ 1.8 Propagating, scientific, and other permits—(a) General authori- 
zation. Any person, without а permit, may possess and transport 
for his own use legally acquired live migratory waterfowl and the 
plumage and skins of legally taken migratory game birds ; and such 
person may possess, dispose of, and transport for the making of 
fishing flies, bed pillows, and mattresses, and for similar commercial 
uses, but not for millinery nor ornamental use, feathers of wild ducks 
and wild geese legally killed, or seized and condemned by Federal or 
State game authorities. 

(b) Special authorization. Imports from Mexico must be accom- 
panied by Mexican export permits, but otherwise state or municipal 
game farms or city parks may acquire, possess, dispose of and trans- 
port live migratory waterfowl without a special permit; and public 
museums, zoological parks and societies, and public scientific and 
educational institutions may acquire, possess, purchase, dispose of 
and transport migratory birds and their eggs, nests, or parts, without 
obtaining a special permit. 

(c) Special permits. Permits for the importation, taking, acquisi- 
tion, and possession of live migratory birds and their eggs for propa- 
gating purposes; for the importation, taking, acquisition, and posses- 
sion of migratory birds and their eggs, nests, or parts for scientific and 
other limited purposes; for the disposition and transportation of such 
birds, eggs, nests, parts, and their increase; and for the mounting or 
other preparation by a taxidermist of such birds, eggs, or nests, may 
be issued under the direction of the Secretary, upon such terms and 
conditions, including the keeping of records and the making of reports, 
as he may deem are necessary for the protection of the species and 
consistent with the general purposes of § § 1.1 to 1.12 of this sub- 
chapter. Importations from Mexico under this subsection must be 
accompanied by a Mexican export permit. 
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(d) Applications for permits. Applications for permits shall be in 
such form as may be prescribed by the Secretary, and shall be addressed 
to the Director of Fish and Wildlife Service, Washington 25, D. C. 

(e) Marking of packages. Every package in which migratory birds 
or parts, nests, or eggs thereof, are shipped wholly within a State or 
Territory or the District of Columbia, or in which such birds or parts 
or eggs thereof are transported by any means whatever from one 
State, Territory, or the District of Columbia, to, into, or through 
another State, Territory, or the District of Columbia, or to а foreign 
country, shall be plainly and clearly marked, labeled, or tagged on the 
outside thereof to show the names and addresses of the consignor 
and consignee, the contents of the package, the number of the permit, 
under authority of which it is shipped or transported, and the purpose 
for which the birds or parts, nests, or eggs are being shipped or trans- 

orted. 

й $ 1.9 Permits to kill, frighten, or otherwise herd migratory birds 
ingurious to agriculture or other interests—(a) Injuries resulting from 
over abundance of migratory birds. Whenever by reason of the de- 
struction or threatened destruction of valuable agricultural crops 
through the over abundance of any species of migratory game birds 
during either an open or a closed season specified in § 1.4 of this sub- 
chapter, the lengthening of the open season or an increase of the daily 
bag and possession limits, or a change in the manner, method, or hours 
of such taking, will operate to reduce the destruction of valuable 
agricultural crops, then, in such event, the applicable season or daily 
bag and possession limits may be increased, or the manner, method, 
or hours of taking changed, for such fixed period or time to the extent 
necessary to conserve such valuable agricultural crops. The facts as 
to the destruction of valuable agricultural crops requiring the length- 
ening of seasons or other remedial action shall be determined by the 
Secretary, and in accordance therewith he shall issue applicable orders 
which shall become effective when published in the Federal Register. 
In no event shall any season be lengthened to provide an open season 
of more than 3% months. 

(b) Injuries over an extensive area. When information is furnished 
the Secretary that any species of migratory bird has become, under 
extraordinary conditions, seriously injurious to agriculture or other 
interests in any extensive area, an investigation will be made to 
determine the nature and extent of the injury, whether the birds 
alleged to be doing the damage should be killed. frightened, or other- 
wise herded, and, if so, during what times, hours, and by what methods 
and means. Upon such determination an appropriate order will be 
made by the Secretary. 

(c) Localized injuries. Upon receipt by the Director, or the Re- 
penal Director in the region where the injury occurs, of information 
rom the owner, tenant, or sharecropper that migratory birds are 
injuring his crops or other interests on the land on which he resides, 
together with a statement of the location of the land, the nature of 
the crops or other interests being injured, the extent of such injury, 
&nd the particular species of birds committing the injury, an investi- 
gation will be made, and if it is determined from such investigation 
that the injury complained of its substantial and can be so abated, 
permits to kill, frighten, or otherwise herd the birds may be issued by 
the Director, or by the Regional Director if authorized by the Di- 
rector, in which permits will be specified the time during which, the 
means and methods by which, and the person or persons by whom the 
birds may be killed, frightened, or herded, and the disposition to be 
made of the birds killed, and such other restrictions as may be deemed 
necessary and appropriate in the circumstances of the particular case. 
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Every person exercising any privilege granted in a permit issued 
by the Director or Regional Director shall keep an accurate record of 
all migratory birds killed by him, and whenever requested by the 
Director or by the Regional Director shall submit promptly, on a form 
provided by the Fish and Wildlife Service for the purpose, a report 
correctly stating the species and the number of each species of migra- 
tory birds killed by him, and in any event shall submit such report to 
the Regional Director on or before January 10 of each year. Failure 
to submit a report as required by this section will be sufficient cause 
for revocation. of the permit or withdrawal of any privilege accorded 
any person failing to make the report. 

$ 1.10 Continuance of existing permits. All permits heretofore 
made or issued pursuant to this subchapter and now in force author- 
izing the killing or other disposition of certain species of migratory 
birds when injurious to crops and other property and interests and 
the taking, possession, sale, purchase, exchange, or transportation of 
migratory birds and their nests and eggs for scientific purposes, and 
migratory waterfowl and their eggs for propagating purposes, are 
hereby continued and extended in full force and effect as permits 
adopted and approved, made, or issued under this part. 

$ 1.11 Additional protection of migratory game birds during open 
season. Whenever, by reason of a rapid decrease in the distribution 
and abundance of any species of migratory game birds during any 
open season specified in § 1.4 or pursuant to § 1.9 of this part, the 
shortening of such season or the reduction of the daily bag and ров- 
session limits will operate to insure a continuing and normal supply 
of such species, then, in that event, the applicable season or the daily 
bag and possession limits of such species shall be shortened or reduced 
to the extent determined necessary to insure such continuing and 
normal supply. 

he facts as to the decrease in distribution and abundance of any 
species of migratory game birds requiring a shortening of season or 
reductions of daily bag and possession limits shall be determined by the 
Secretary, and in accordance therewith he shall issue applicable orders 
which shall become effective when published in the Federal Register. 
$ 1.12 State laws for the protection of migratory birds. Nothing in 
this part or in any permit issued thereunder shall be construed to 
permit the taking, possession, sale, purchase, or transportation of 
migratory birds, or parts, nests, or eggs thereof contrary to the laws 
and regulations of any State or Territory or the District of Columbia, 
made for the purpose of giving further protection to migratory birds, 
their nests, and eggs, when such laws and regulations are not incon- 
sistent with the conventions between the United States and any other 
шү for the protection of migratory birds or with the Migratory 
Bird Treaty Act and do not extend the open seasons for such birds 
beyond the dates prescribed by this part. 


IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto subscribed my name 
and caused the seal of the Department of the Interior to be affixed 
this 27% day of July, 1948. : 

[SEAL] J A KRUG 

Secretary of the Interior 


AND WHEREAS upon consideration it appears that approval 
the foregoing amendments will effectuate the S of the ош 
$ 72 Migratory Bird Treaty Act: 
NOW, THEREFORE, I, HARRY 5. TRUMAN, President of the 
United States of America, under and by virtue of the authority vested 
in me by section 3 of the said Migratory Bird Treaty Act of July 3, 
1918, do hereby approve and proclaim the foregoing amendments. 
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IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 29% day of July in the year 

of our Lord nineteen hundred ard forty-eight, and of the 

[star] Independence of the United States of America the one 


hundred and seventy-third. 
HARRY S TRUMAN 
By the President 
С MARSHALL 
Secretary of State 


TERMINATION оғ BRAZILIAN TRADE AGREEMENT PROCLAMATION 
BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS (1), pursuant to the authority conferred by section 
350 (a) of the Tariff Act of 1930, as amended by the act of June 12, 
1934 entitled “АМ АСТ To amend the Tariff Act of 1930” (48 Stat. 
943 and 944, ch. 474) the President of the United States of America 
entered into a trade agreement with the President of the Republic 
of the United States of Brazil on February 2, 1935 including notes 
exchanged on April 17, 1935 (49 Stat. (pt. 2) 3809 to 3835), which 
trade agreement was proclaimed by the President on December 2, 
1935 (49 Stat. (pt. 2) 3808 to 3836); 

WHEREAS (2) the Government of the United States of America 
has agreed with the Government of the United States of Brazil that 
said trade agreement referred to in the Ist recital of this proclamation, 
except the right of termination thereof on six months’ notice, shall be 
inoperative for such time as the United States of America and the 
United States of Brazil are both contracting parties to the General 
Agreement on Tariffs and Trade, dated October 30, 1947, as defined 
in article XXXII thereof; 

WHEREAS (3), as indicated in the 7th recital of Proclamation 
2761A of December 16, 1947, the Government of the United States of 
America is applying said general agreement provisionally on and after 
January 1, 1948 with the result that the United States of America 
is such a contracting party; 

WHEREAS (4), as indicated in the 5th recital of the proclamation 
by the President of July 15, 1948, supplementing said proclamation of 


December 16, 1947, the Government of the United States of Brazil pi 


will be such a contracting party on July 31, 1948; and 

WHEREAS the final sentence of said section 350 (a) of the Tariff 
Act of 1930 authorizes the President to terminate in whole or in part 
the proclamation carrying out any trade agreement entered into under 
section 350 (a); 

NOW, THEREFORE, be it known that I, Harry S. Truman, 
President of the United States of America, acting under the authority 
conferred by the said section 350 (a) of the Tariff Act of 1930, as 
amended, do hereby proclaim that said proclamation of December 2, 
1935 shall not be in effect after July 30, 1948 except insofar as it re- 
lates to the termination on six months’ notice of said trade agreement 
of February 2, 1935 including said notes exchanged on April 17, 1935. 
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IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the Seal of the United States of America to be affixed. : 

DONE at the City of Washington this thirty first day of July in 

the year of our Lord nineteen hundred and forty-eight and 

[sean] ofthe Independence of the United States of America the one 


hundred and seventy-third. 
HARRY S TRUMAN 
By the President: 
G C MARSHALL 
Secretary of State 


Coast Guarp Day 
BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
А PROCLAMATION 


WHEREAS, on August 4, 1790, the Revenue Cutter Service, which 
together with the Life Saving Service, the Bureau of Lighthouses, and 
the Bureau of Marine Inspection and Navigation now forms the 
United States Coast Guard, was founded with the mission of enforcing 
the customs laws of the United States; and 

WHEREAS the Coast Guard in time of peace is charged with the 
protection of life and property at sea, along our shores, and along the 
navigable waters of the United States, including the Great Lakes, 
and in its long history has performed this duty with great success and 
with exceptional devotion to duty; and 

WHEREAS the United States Coast Guard, in addition, performs 
many duties of great importance to the Nation, including the operation 
of the International Ice Patrol, the Weather Patrol, and the Bering 
Sea Patrol, as well as the maintenance of many thousands of aids to 
marine navigation, the inspection of our merchant vessels, the licensing 
and documentation of our merchant-marine personnel, and the еп- 
forcement of Federal laws upon the high seas and upon the navigable 
waters of the United States; and 

WHEREAS in time of war the Coast Guard has fought as part of 
our naval forces, and its ships and its personnel have performed deeds 
of valor which are glorious chapters in our military history; and 

WHEREAS the Coast Guard, in cooperation with the Coast Guard 
Auxiliary and the Coast Guard League, is conducting a program of 
safety education among the boat owners and boat operators of the 
United States to prevent accidents and reduce the hazards of boat 
operations; and 

WHEREAS the services of the Coast Guard are invaluable to the 
people of this Nation, and the work of its personnel is a vital contribu- 
tion to the strength and stability of our commerce and our military 
reserve power: 

NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of the 
United States of America, do hereby proclaim August 4 as Coast 
Guard Day, in recognition of the work of this agency of the Govern- 
ment, to the end that its 158th and subsequent anniversaries may be 
observed with appropriate ceremonies. I request that the flag of the 
Nation and other official flags be displayed on Coast Guard Day and 
that suitable celebrations be conducted to honor the Coast Guard 


and to assist its work by bringing public recognition to its program of 
safety at sea. 
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IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the Seal of the United States of America to be affixed. 
DONE at the City of Washington this thirty-first day of July in the 
year of our Lord nineteen hundred and forty-eight, and of 
[SEAL] the Independence of the United States of America the 
one hundred and seventy-third. 
HARRY S TRUMAN 
By the President: 
G C MARSHALL 
Secretary of State 


First Prevention WEEK, 1948 
BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


WHEREAS each year preventable fires claim the lives of thousands 
of the men, women, and children of this Nation and cause permanent 
disability to many thousands more; and 

WHEREAS the destruction by fire of our natural and created re- 
sources has increased so alarmingly throughout the years that it 
threatens to cost our people three quarters of a billion dollars in the 
year 1948; and 

WHEREAS this problem, with its social and economic implications 
for the future of our Nation, demands the active interest of every 
citizen; and 

WHEREAS, following the recommendations emanating from the 
President’s Conference on Fire Prevention, held at Washington in 
May 1947, most of our States and many of our municipalities have 
organized and established facilities for more effective protection 
against this devastation: 

NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of 
the United States of America, do hereby designate the week beginning 
October 3, 1948, as Fire Prevention Week. 

I earnestly request that, as a Nation and as individual citizens, we 
dedicate ourselves during that week to waging a year-round campaign 
against the menace of fire. I invite the State and local governments, 
the Chamber of Commerce of the United States, the National Fire 
Waste Council, the American National Red Cross, business and labor 
organizations, churches and schools, civic groups, and agencies of the 
press, the radio, and the motion-picture industry to cooperate fully in 
the observance of Fire Prevention Week. I also direct the appropriate 
agencies of the Federal Government to assist in every feasible way in 
making the public aware of the grave need for concerted fire-prevention 
activities, 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the Seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the City of Washington this fifth day of August in the 

year of our Lord nineteen hundred and forty-eight, and of 

[sean] the Independence of the United States of America the one 


hundred and seventy-third. 
HARRY S TRUMAN 
By the President: 
С С MARSHALL 
Secretary of State. 
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NATIONAL Guard Day, 1948 
BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


WHEREAS the National Guard of the United States has been a 
faithful and unflinching servant of the people in struggles against 
foreign aggression and in times of domestic disaster; and 

WHEREAS the cause of national security demands that the 
National Guard be fully manned, equipped, and trained as a com- 
ponent part of the Nation’s security forces; and 

HEREAS September 16, 1948, marks the eighth anniversary of 
the call of the National Guard to the Nation’s service in the critical 
period preceding World War II: 

NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of 
the United States of America, in honor of the men of the National 
Guard who sacrificed their lives for their country and in recognition 
of those who served during times of national emergency as well as 
those who continue to serve in the interest of national security, do 
hereby proclaim Thursday, September 16, 1948, as National Guard 
Day. І invite the Governors of the several States to issue proclama- 
tions for the observance of National Guard Day, and I direct that the 
flag of the United States be displayed on all public buildings on that 

ay. 
I also remind all citizens that the National Guard of the United 
States, with each of its units in our hamlets and cities, is an essential 
part of the strength of our country, and I therefore urge that all 
citizens give their unremitting support to the men and units of the 
National Guard in their communities. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the Seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the City of Washington this eighteenth day of August 

in the year of our Lord nineteen hundred and forty-eight, 

[seat] and of the Independence of the United States of America 

the one hundred and seventy-third. 
HARRY S TRUMAN 

By the President: 

GC MARSHALL 
Secretary of State. 


EXTENSION оғ Time FOR RENEWING ТвлреЕ-Мавк REGISTRATIONS: 
CZECHOSLOVAKIA 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


WHEREAS by the act of Congress approved July 17, 1946, 60 
Stat. 568, the President is authorized, under the conditions prescribed 
in that act, to grant an extension of time for the fulfillment of the 
conditions and formalities for the renewal of trade-mark registrations 
prescribed by section 12 of the act authorizing the registration of 
trade-marks used in commerce with foreign nations or among the 
several States or with Indian tribes, and to protect the same, approved 
February 20, 1905, as amended (15 U. S. C. 92), by nationals of coun- 
tries which accord substantially equal treatment in this respect to 
citizens of the United States of America: 
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NOW, ТНЕВЕЕОВЕ, I, HARRY 5. TRUMAN, President of the 
United States of America, under and by virtue of the authority vested 


in me by the aforesaid act of July 17, 1946, do find and proclaim that Ё 


with respect to trade-marks of nationals of Czechoslovakia registered 
in the United States Patent Office which have been subject to renewal 
on or after September 3, 1939, there has existed during several years 
since that date, because of conditions growing out of World War II, 
such disruption or suspension of facilities essential to compliance with 
the conditions and formalities prescribed with respect to renewal of 
such registrations by section 12 of the aforesaid act of February 20, 
1905, as amended, as to bring such registrations within the terms of 
the aforesaid act of July 17, 1946; that Czechoslovakia accords sub- 
stantially equal treatment in this respect to trade-mark proprietors 
who are citizens of the United States; and that accordingly the time 
within which compliance with conditions and formalities prescribed 
with respect to renewal of registrations under section 12 of the afore- 
said act of February 20, 1905, as amended, may take place is hereby 
extended with respect to such registrations which expired after Sep- 
tember 3, 1939, and before June 30, 1947, until and including Decem- 
ber 31, 1948. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and caused 
the Seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the City of Washington this twenty-first day of August, 

in the year of our Lord nineteen hundred and forty-eight 
[SEAL] and of the Independence of the United States of America 
the one hundred and seventy-third. 
HARRY S TRUMAN 
By the President: 
СС MARSHALL 
Secretary of State 


Dear or CrarLes Evans Носнкв 
BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


To the People of the United States: 


The Nation has lost one of its most preeminent elder sages. Charles 
Evans Hughes, who died at Osterville, Massachusetts, last night, will 
be counted in the long perspective of history not only as one of the 
most highly esteemed statesmen of our time, but indeed as among 
the most distinguished of the men who have devoted themselves to 
the public weal since the origin of our country. 

Humanitarian understanding, exalted vision, and inspired judgment 
characterized the long career of Charles Evans Hughes, who served 
the people of New York State as Governor and the people of the 
Nation as Associate Justice of the Supreme Court, as Secretary of 
State, and as Chief Justice of the United States. 

. The whole world needs and will continue to need statesmen and 
citizens capable of viewing the march of events objectively and 
adhering firmly to the reasonable and just. In view of that need, 
we should all long remember this superb example of a life dedicated 
to reason and to justice in human affairs. 

NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of the 
United States of America, do hereby direct that the flag of the United 
States be flown at half mast on all Government buildings until after 
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the funeral services for Charles Evans Hughes shall have been con- 
cluded, and I request the people of the United States to render every 
appropriate reverence to this great American, in their homes, their 
schools, their churches, and in other suitable places. 
IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and caused 
А the Seal of the United States of America to be affixed. 
DONE at the City of Washington this twenty-eighth day of 
August in the year of our Lord nineteen hundred and 
[sean] forty-eight, and of the Independence of the United States 
of America the one hundred and seventy-third. 
HARRY S TRUMAN 
By the President: 
G С MARSHALL 
Secretary of State. 


DETERMINING THE Drue Ккто-вемізомв То BE an OPIATE 


September 4, 1948 _ BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


[No. 2807] 
A PROCLAMATION 
BUS. зов (D. WHEREAS section 3228 (f) of the Internal Revenue Code provides 


in part as follows: 


"(f) OPIATE.—The word ‘opiate’ as used in this part and 


AE D Nm. subchapter A of chapter 23 shall mean any drug (as defined in 
65. T the Federal Food, Drug and Cosmetic Act) found by the Secretary 
À білі ao of the Treasury, after due notice and opportunity for public 
392; Supp. 1, $ 281 hearing, to have an addiction-forming ог addiction-sustaining 


liability similar to morphine or cocaine, and proclaimed by the 
President to have been so found by the Secretary.”; 


AND WHEREAS the Secretary of the Treasury, after due notice 
and opportunity for public hearing, has found the drug Keto-bemidone 
[4-(3-hydroxyphenyl)-1-methyl-4-piperidyl ethyl ketone hydrochlo- 
ride] to have an addiction-forming and addiction-sustaining liability 
similar to morphine, and that in the public interest this finding should 
be effective piney: 

ат  Ketebm- NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN ‚ President of the 
United States of America, do hereby proclaim that the Secretary of the 
Treasury has found the drug Keto-bemidone [4-(3-hydroxyphenyl)-1- 
methyl-4-piperidyl ethyl ketone hydrochloride] to have an addiction- 
forming and addiction-sustaining liability similar to morphine, and 
that in the public interest this finding should be effective immediately. 
IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the Seal of the United States to be affixed. 
DONE at the City of Washington this fourth day of September in 
the year of our Lord nineteen hundred and forty-eight, and 
[sar] of the Independence of the United States of America the 
one hundred and seventy-third. 
HARRY 
By the President: а 
С C MansHALL 
Secretary of State. 
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Ровтрохіхс THE Errective Dats or PROCLAMATION No. 2775 оғ 
Marcu 26, 1948, PRESCRIBING CHANGES IN PANAMA CANAL Тош, 
RATES 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


WHEREAS section 411 of title 2 of the Canal Zone Code, approved 
June 19, 1934, authorizes the President to prescribe and from time 
to time change the tolls that shall be levied by the Government of the 
United States for the use of the Panama Canal, and provides that no 
tolls when so prescribed shall be changed unless six months’ notice 
thereof is given by the President by proclamation; and 

EREAS increased tolls were prescribed by Proclamation No. 
2775 of March 26, 1948, the said proclamation to become effective 
on October 1, 1948; and 

WHEREAS it now appears that the Congress may be called upon 
to give consideration to the entire question of the cost of operation 
of the Panama Canal and the tolls to be levied for the use thereof; and 

WHEREAS it appears consistent with the public interest to post- 
pone the effective date of the said Proclamation No. 2775 until April 
1, 1949, so as to permit continuance of the present tolls until the 
Congress shall have had opportunity for such consideration: 

NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of 
the United States of America, acting under and by virtue of the author- 
ity vested in me by the aforesaid section 411 of title 2 of the Canal 
Zone Code, do hereby proclaim that the effective date of the said 
Proclamation No. 2775 of March 26, 1948, is postponed to, and shall 
be, April 1, 1949. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the City of Washington this seventh day of September 

in the year of our Lord nineteen hundred and forty-eight, 

[SEAL] and of the Independence of the United States of America 

the one hundred and seventy-third. 
HARRY S TRUMAN 

By the President: 

С С MARSHALL 
Secretary of State. 


SUPPLEMENTING PROCLAMATION No. 2790 or June 11, 1948, Pro- 
CLAIMING THE PROTOCOL or RECTIFICATIONS TO THE GENERAL 
AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 
WHEREAS Proclamation No. 2790 of June 11, 1948, proclaimed 


that the provisions of part I of schedule XX of the General Agreement р. 


on Tariffs and Trade should be applied as if the rectifications in the 
Protocol of Rectifications to the General Agreement on Tariffs and 
Trade, referred to in the 7th recital of the said proclamation, had 
appeared in the said general agreement on October 30, 1947; and 
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WHEREAS the rate of duty for item 1110 of schedule XX specified 
in the copy of the said protocol annexed to the said proclamation of 
June 11, 1948, reads: “35$ per Ib. and 25% ad val.”; and 

WHEREAS the rate of duty for the said item should read: 
“336 per lb. and 25% ad val.”: 

NOW, THEREFORE, I, HARRY 5. TRUMAN, President of 
the United States of America, acting under the authority vested in 
me by section 350 of the Tariff Act of 1930 as amended (19 U. 5. С. 
1351), do proclaim that the said Proclamation No. 2790 of June 11 
1948, „Мый be applied аз if the copy of the said protocol annexed 
thereto had stated the rate of duty for item 1110 of schedule XX to 
be 33¢ per Ib. and 25% ad val. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the Seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the City of Washington this seventh day of September 

in the year of our Lord nineteen hundred and forty-eight, 

[star] and of the Independence of the United States of America 

the one hundred and seventy-third. 
HARRY S TRUMAN 

By the President 

С С MARSHALL 
Secretary of State 


Arr Force Day, 1948 
BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS September 18, 1948, is the first anniversary of the 
autonomous United States Air Force; and 

WHEREAS it is fitting that our people pay tribute to the men and 
women, both living and dead, who have contributed to the growth of 
American air power; and 

WHEREAS the United States Air Force is maintaining high stand- 
ards of proficiency through constant research and development in the 
field of aviation and through peacetime training of personnel for its 
mission; and 

WHEREAS a grateful Nation recognizes the increasing importance 
of air power in preserving our democratic way of life, in assuring the 
physical security of our country, and in helping to safeguard inter- 
national peace: 

NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of 
the United States of America, do hereby designate Saturday, Sep- 
tember 18, 1948, as Air Force Day, and I direct that the flag of the 
United States be displayed on all Government buildings on that day. 

I earnestly request that the people of the United States observe 
Air Force Day by participating in the programs scheduled at Air Force 
Bases and by attending civic-sponsored Air Force events. I invite 
the State and local governments, as well as patriotic and civic organiza- 
tions and the agencies of the press, the radio, and the motion-picture 
industry, to cooperate fully in this observance. I also direct that the 
appropriate agencies of the Federal Government assist in every 
feasible way in the celebration of Air Force Day. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the Seal of the United States of America to be affixed. 
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DONE at the City of Washington this eighth day of September 

in the year of our Lord nineteen hundred and forty-eight, 
[sea] and of the Independence of the United States of America 

the one hundred and seventy-third. 

HARRY S TRUMAN 
By the President: 
G C MARSHALL 
Secretary of State 


Омтер Nations Day, 1948 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


WHEREAS the people of the United States are united in a firm 
resolve to cooperate effectively with other countries, through the 
medium of the United Nations, to the end that a future of peace, 
freedom, and justice may prevail upon the earth; and 

WHEREAS it is fitting that the devotion of the American people 
to the ideals expressed in the Charter of the United Nations should 
be reaffirmed in our inmost hearts and expressed in public ceremonies; 


and 

WHEREAS it is our desire that our support of the United Nations 
be given added strength and positive affirmation through the activ- 
ities of an informed public; and 

WHEREAS the General Assembly of the United Nations, on Oc- 
tober 31, 1947, unanimously adopted a resolution declaring that 
October 24, the anniversary of the coming into force of the Charter 
of the United Nations, “shall henceforth be officially called ‘United 
Nations Day’ and shall be devoted to making known to the peoples 
of the world the aims and achievements of the United Nations and to 
gaining their support for the work of the United Nations”; and 

WHEREAS the General Assembly, in the same resolution, invited 
the member governments to cooperate with the United Nations in 
securing observance of United Nations Day: 

NOW, THEREFORE, I, HARRY $. TRUMAN, President of 
the United States of America, do hereby urge the people of the 
United States to observe October 24, 1948, as United Nations Day 
by exercises exemplifying our recognition of the achievements of the 
United Nations, our support of its aims, and our determination to 
strive for the realization of those aims. 

And I call upon the officers of the Federal, State, and local govern- 
ments, as well as upon civic, educational, and religious organizations 
and institutions, and also upon the agencies of the press, radio, and 
other media of information, to cooperate in programs designed to give 
public expression to our devotion to the United Nations and to make 
more effective our participation in the work of the United Nations; 
and I urge our citizens to participate actively in these programs. 

IN WITNESS WHEREOF, І have hereunto set my hand and 
caused the Seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 9% day of September in 

the year of our Lord nineteen hundred and forty-eight, 

[sean] and of the Independence of the United States of nenes 

the one hundred and seventy-third. 
HARRY S TRUMAN 

By the President: 

С С MARSHALL 
Secretary of State. 
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PROCLAMATIONS—SEPT. 13, 1948 [62 Star. 
NATIONAL EMPLOY THE PHYSICALLY HANDICAPPED WEEK, 1948 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS our Nation would be materially strengthened and our 
democracy enriched if all citizens capable of performing any kind of 
useful labor were afforded opportunities for suitable employment; 
and 

WHEREAS the millions of disabled persons in the United States, 
both military and civilian, should be encouraged to avail themselves 
of the facilities for rehabilitation and training, as well as the services 
for placement, provided by our Federal, State, and local governments; 


n 

WHEREAS war-production records and recent industrial surveys 
show that handicapped workers, when selectively placed, perform 
their tasks as well as or better than those without handicaps; and 

WHEREAS acceptance of the handicapped by employers will be 
the means of bringing opportunity for economie independence and full 
participation in our democratic life to citizens who, despite physical 
impairments, are willing and able to perform a wide variety of essen- 
tial tasks; and 

WHEREAS, in order to secure greater voluntary cooperation in 
employment of the handicapped on the part of the public generally, 
I have established the President's Committee on National Employ ` 
the Physically Handicapped Week, composed of leaders of organiza- 
tions outside the Government; and 

WHEREAS the Congress, by a joint resolution approved August 
11, 1945 (59 Stat. 530), has designated the first week in October of 
each year as National Employ the Physically Handicapped Week, 
during which time appropriate ceremonies are to be held throughout 
the Nation, and has requested the President to issue a suitable procla- 
mation each year: 

NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of the 
United States of America, do hereby call upon the people of the United 
States to observe the week beginning October 3, 1948, as National 
Employ the Physically Handicapped Week. I also call upon the 
Governors of States, the mayors of cities, and other public officials, 
as well as leaders of industry and labor, of civic, veterans’, farm, 
women’s, and fraternal organizations, and of other groups represent- 
ative of our national life, to lend full support to the observance of the 
week, in order to enlist public interest in effectuating full employment 
of the handicapped. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the Seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 13% day of September, 

in the year of our Lord nineteen hundred and fort -eight, 

[seat] and of the Independence of the United States of Amen 

the one hundred and seventy-third. 
HARRY S TRUM 

By the President: шысы 

С С MARSHALL 
Secretary of State. 
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BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA „September 13, 1948 _ 


[No. 2813] 
A PROCLAMATION 


WHEREAS four hundred and fifty-six years ago Christopher 
Columbus broadened the world's horizons through his keen vision, 
his indomitable spirit, and his unflagging persistence; and 

WHEREAS the old world which gave him birth and the new 
world which he discovered are now joined in closer relationship not 
only through modern miracles of speed but also through mutual need 
for the achievement of lasting peace and a higher civilization; and 

WHEREAS it is fitting that the exploits of this gallant navigator, 
who has enriched the lives of all peoples by showing the way to a land 
of unparalleled opportunities, should be commemorated on the anni- 
versary of his finding that land; and 

WHEREAS the Congress of the United States, by a joint resolu- 
tion approved April 30, 1934 (48 Stat. 657), has authorized and re- 360-5. С. § 146, 
quested the President to issue a proclamation designating October 12 
of each year as Columbus Day: 

NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of Designation, of 
the United States of America, do hereby designate Tuesday, October Columbus Day. ' 
12, 1948, as Columbus Day, and I invite the people of the United 
States to observe the day with appropriate ceremonies in their homes, 
their schools, their churches, and in other suitable places. I also 
direct that the flag of the United States be displayed on all Govern- 
ment buildings on that day. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the Seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 13" day of September in the 

year of our Lord nineteen hundred and forty-eight, and of 
[sea] the Independence of the United States of America the 


one hundred and seventy-third. 
HARRY S TRUMAN 
By the President: 
G C MansHALL 
Secretary of State 


GENERAL Puraskr’s MEMORIAL Day, 1948 
BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA Pd 1948 
No. 2814 
A PROCLAMATION 


WHEREAS October 11, 1948, is the one hundred and sixty-ninth 
anniversary of the death of Count Casimir Pulaski, son of a foreign 
nation, who gave his life for the cause of American freedom; and 

WHEREAS his death from a wound received while leading the 
celebrated Pulaski Legion at the siege of Savannah, in 1779, brought 
to a heroic end, at the youthful age of 31 years, a life which had given 
promise of further glorious achievements on behalf of humankind; and 

WHEREAS this distinguished Pole who achieved the rank of 
Brigadier General in the American Revolutionary Army bequeathed 
to all liberty-loving people а tradition of fidelity to principle which 
remains ап inspiration to our own generation: 

NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of the Designation of 
United States of America, do hereby designate Monday, October 11, General Pulaski's 
1948, as General Pulaski’s Memorial Day. І call upon the officials of emerat Рау. 
the Government to display the flag on Government buildings on that 


Sept. 20, 1948 
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[62 Star. 
day, and I invite the people of the United States to participate in the 
observance of the day with appropriate ceremonies in schools, churches, 
or other suitable places. 
IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the Seal of the United States of America to be affixed. 
DONE at the City of Washington this 20% day of September in 
the year of our Lord nineteen hundred and forty-eight, 
[seau] and of the Independence of the United States of America 
the one hundred and seventy-third. 
HARRY S TRUMAN 
By the President: 
Ковевт A Loverr 
Acting Secretary of State 


Navy Day, 1948 
October 5, 1948 BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
ІХо. 2815] 
A PROCLAMATION 


WHEREAS it is the purpose of the United States Navy to main- 
tain sufficient strength on the sea and in the air to enable it, in con- 
junction with our other armed forces, to uphold our national policies 
and interests, to protect our commerce, to support our international 
obligations, and to guard our country and its overseas possessions 
and dependencies; and 

WHEREAS, the Navy League and other patriotic organizations 
in 1922 selected October 27 for annual observance of Navy Day in 
commemoration of the founding of the United States Navy in October 
1775, and of the birth on October 27, 1858, of Theodore Roosevelt, 
who as Assistant Secretary of the Navy and as President of the United 
че Но markedly to the development of the United States 

avy; an 

WHEREAS it has become customary for our citizens to join hands 
across the Nation on October 27 of each year in rendering grateful 
tribute to our Navy and in according honor and recognition to the 
achievements of the men and women who compose its ranks: 

be daras Navy | МОМ, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of the 

Day. United States of America, do hereby call upon the people of the 
United States to observe October 27, 1948, as Navy Day by displaying 
the flag of the United States at their homes or other suitable places, 
and I direct that the flag be displayed that day on all Government 
buildings. As Commander in Chief of the Armed Forces of the 
United States, I direct that all ships of the United States N avy dress 
ship and that all ships and stations of the United States Navy, where 
practicable, be open to visits of the public on Navy Day. ` 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the Seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 5% day of October in the 

year of our Lord nineteen hundred and forty-eight, and 

[seat] of the Independence of the United States of America 

the one hundred and seventy-third. 
HAR 
By the President: шады 
Rosert А Loverr 
Acting Secretary of State 
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EXTENSION OF TIME FoR RENEWING TRADE-MARK REGISTRATIONS: 
AUSTRIA 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS by the act of Congress approved July 17, 1946, 60 
Stat. 568, the President is authorized, under the conditions prescribed 
in that act, to grant an extension of time for the fulfillment of the 
conditions and formalities for the renewal of trade-mark registrations 
prescribed by section 12 of the act authorizing the registration of 
trade-marks used in commerce with foreign nations or among the 
several States or with Indian tribes, and to protect the same, approved 
February 20, 1905, as amended (15 U. S. C. 92), by nationals of coun- 
tries which accord substantially equal treatment in this respect to 
citizens of the United States of America: 

NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of the 
United States of America, under and by virtue of the authority vested 


in me by the aforesaid act of July 17, 1946, do find and proclaim that {i 


with respect to trade-marks of nationals of Austria registered in the 
United States Patent Office which have been subject to renewal on 
or after September 3, 1939, there has existed during several years since 
that date, because of conditions growing out of World War II, such 
disruption or suspension of facilities essential to compliance with the 
conditions and formalities prescribed with respect to renewal of such 
registrations by section 12 of the aforesaid act of February 20, 1905, 
as amended, as to bring such registrations within the terms of the 
aforesaid act of July 17, 1946; that Austria accords substantially 
equal treatment in this respect to trade-mark proprietors who are 
citizens of the United States; and that accordingly the time within 
which compliance with conditions and formalities prescribed with 
respect to renewal of registrations under section 12 of the aforesaid 
act of February 20, 1905, as amended, may take place is hereby 
extended with respect to such registrations which expired after Sep- 
tember 3, 1939, and before June 30, 1947, until and including February 
28, 1949. 
IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the Seal of the United States of America to be affixed. 
DONE at the City of Washington this 9% day of October, in the 
year of our Lord nineteen hundred and forty-eight and of 
[seat] the Independence of the United States of America the one 


hundred and seventy-third. 
HARRY S TRUMAN 
By the President: 
Ковевт A Loverr 
Acting Secretary of State 


Стоѕер AREA UNDER THE Micrarory Bimo Treaty Аст 
MASSACHUSETTS 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 
WHEREAS the Acting Secretary of the Interior has adopted, after 


notice and public procedure pursuant to section 4 of the Administra- 
tive Procedure Act of June 11, 1946 (60 Stat. 238), and has submitted 
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[No. 2817] 


5 U. 8. С. $ 1003, 
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to me for approval the following regulation relating to migratory 
birds included in the terms of the Convention between the United 
States and Great Britain for the protection of migratory birds con- 


39 Stat, 1702. cluded August 16, 1916, and the Convention between the United 
States and the United Mexican States for the protection of migratory 
50 Stat. 1811. birds and game mammals concluded February 7, 1936: 


REGULATION DESIGNATING AS CLOSED ÁREA CERTAIN TrpAL WATERS 
IN THE VICINITY OF THE PARKER River NATIONAL WILDLIFE 
Reruce, MASSACHUSETTS 


By virtue of and pursuant to the Migratory Bird Treaty Act of 

e С. 8. С. $$ 703- July 3, 1918 (40 Stat. 755), and Reorganization Plan II (53 Stat. 1431), 
5 U. 8. С. $ 13t and in accordance with the provisions of the Administrative Procedure 
1%. в.с. $10, Act of June 11, 1946 (60 Stat. 238), I, William E. Warne Acting 
Secretary of the Interior, having due regard to the zones of tempera- 

ture and to the distribution, abundance, economic value, breeding 

habits, and times and lines of migratory flight of migratory birds 

included in the terms of the Convention between the United States 

and Great Britain for the protection of migratory birds, concluded 


39 Stat. 1702. August 16, 1916, and the Convention between the United States and 

the United Mexican States for the protection of migratory birds and 
50 Stat. 1311. game mammals, concluded February 7, 1936, do hereby designate as 
Effective date. closed area, effective October 29, 1948, in or on which pursuing, 


hunting, taking, capture, or killing of migratory birds, or attempting 
to take, capture, or kill migratory birds is not permitted, all areas of 
land and water in the towns of Ipswich, Newbury and Rowley, Essex 
County, Massachusetts, not now owned or controlled by the United 
States within the following-described exterior boundary: 


Beginning at corner No. 1, a point in the center of Stackyard 
Road (also known as Nelson Island Road), approximately 0.95 
mile east of State Highway No. 1A in approximate latitude 
42944733.0” N., longitude 70950720,8”” W., from which an 8” 
cedar post set for a witness corner bears N. 78°39’ E., 0.70 ch., 
distant. 

From the initial point, 

Northeast, along the center of Stackyard Road with the 
meanders thereof, 8.85 chs., to the edge of marsh and upland; 

Thence with three courses along the edge of the marsh and 
upland with the meanders thereof, 

М. 0°37’ E., 2.22 chs., 

S. 85911” W., 1.60 chs., 

S. 65°01’ W., 1.23 chs., at the edge of marsh and upland, 
in the center of an old road; 

Thence with two courses along the center of an old road with 
the meanders thereof, 

М. 24°38’ W., 1.92 chs., 

М. 21°31’ W., 4.16 chs., to the intersection of the center of 
the road with the center of Carleton Creek; 

‚ Thence Northeasterly down the center of Carleton Creek 
with the meanders thereof 13.98 chs., to the prolongation of the 
io ae of a ditch; 

ence with three courses along the center li i 
N. 29°21’ W., 5.72 chs., S айлы 


М. 27°24’ W., 3.49 chs., in the cent 
"ut e center of Sawyers Island 


H 
N. 44?41' W., 5.86 chs., at the northwesterl i 
and at edge of marsh and upland; о 
Thence М. 13°50’ W., with edge of marsh and upland 0.627 
ch., to the intersection of edge of marsh and upland with the 
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center of Patmos Road (also known as Sawyers Island Road), 
a point from which a 3” x 3’’ cedar post set for a witness cor- 
ner bears S. 22°54’ E., 0.13 ch., distant; 

Thence М. 41°39’ E., with the center of Patmos Road, 1.60 
chs., to the intersection of said road with the line between 
marsh and upland; 

Thence with eleven courses along the edge of marsh and up- 
land with the meanders thereof, 

. 89°36’ E., 1.293 chs., 

. 34°33’ E., 3.83 chs., 

85°14’ E., 1.30 chs., 

. 31°53’ E., 3.40 chs., 

65°31’ E., 1.00 ch., 

61°38’ E., 1.54 chs., 

86°12’ E., 1.12 chs., 

36°26’ E., 1.818 chs., 

40°20’ E., 4.86 chs., 

. 43°10’ W., 2.163 chs., 

. 22°17’ E., 1.661 chs., at the edge of marsh and upland 
on the northeasterly point of Sawyers Island, a standard 
concrete post No. 51; 

Thence N. 51°43’ W., approximately 6.60 chs., to mean high 
water on the right or south bank of Great Creek (also known 
as Mud Creek); 

Thence Westerly, with mean high water upstream and on the 
right or south bank of Great Creek approximately 90.00 chs., 
to the intersection of mean high water on the right or south 
bank of Great Creek with the prolongation of the center of the 
ditch situate on the left or north side of Great Creek; 

Thence N. 5°00’ E., in part crossing Great Creek and in part 
up a ditch, approximately 1.50 chs.; 

Thence with twelve courses along the center of ditches, with 
the meanders thereof, 

М. 22°53’ E., 1.870 chs., 

М. 4°54’ E., 5.310 chs., 

N. 50°02’ W., 1.734 chs., 

N. 3?07' E., 3.110 chs., to the junction of ditches, 

М. 65°35’ E., 7.48 chs., 

N. 57°33’ E., 6.33 chs., to the intersection of ditches, 

S. 13?51' E., 1.943 chs., to the junction of ditches, 

S. 89°49’ E., 3.090 chs., 

S. 79°58’ E., 1.332 chs., 

S. 2°40’ W., 0.519 ch., to the junction of ditches; 

5. 89°08’ E., 0.398 ch., to the junction of ditches; 

N. 65°20’ E., 5.23 chs., to the intersection of ditch with 
stone wall, at the edge of marsh and upland; 

Thence with twelve courses along a stone wall with the 
meanders thereof, 

N. 66°11’ E., 2.906 chs., 

S. 85°06’ E., 1.440 chs., 

N. 35°34’ E., 1.320 chs., 

N. 71°49’ E., 4.220 chs., 

N. 50°34’ E., 1.631 chs., 

S. 35°23’ E., 0.339 ch., 

N. 64°22’ E., 1.653 chs., 

S. 27°41’ E., 1.38 chs., 

N. 70°03’ E., 1.193 cbs., 

S. 27937” E., 0.388 chs., 

N. 66°25’ E., 9.13 chs., 

N. 17°05’ W., 2.529 chs., at the intersection of stone walls, 
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N. 17°43’ W., 7.17 chs., to the center of Marsh Avenue; 

Thence М. 1°08’ E., with the center of Marsh Avenue, 4.10 
chs., a point from which a standard concrete post No. 53 set 
for a witness corner bears N. 66°00’ E., 0.12 ch., distant; 

Thence N. 69°05’ E., approximately 12.00 chs., to mean 
high water on the right or south bank of Parker River, about 
41.00 chs., below the Parker River bridge in State Highway 
No. 1A; 

Thence Southeasterly with mean high water down the right 
or south bank of Parker River with the meanders thereof, 
approximately 11.00 chs.; 

Thence N. 19°17’ E., crossing Parker River, approximately 
11.00 chs., to mean high water on the left or north bank of 
Parker River; 

Thence Northwesterly with mean high water up the left 
or north bank of Parker River with the meanders thereof, 
approximately 0.75 ch., to the mouth of a small ditch; 

Thence with four courses along the center line of ditches 
with the meanders thereof, 

М. 44°24’ E., approximately 1.00 ch., 

№. 19°17’ E., 12.41 chs., the junction of ditches, 

М. 75°18’ W., 7.54 chs., 

N. 73°24’ E., 6.83 chs., to the junction of small ditches; 

Thence N. 3°05’ W., 7.68 chs., in the center of a ditch; 

Thence with ten courses along the center line of ditches with 
the meanders thereof, 

8. 81953” W., 5.19 chs., 

М. 84°33’ W., 5.38 chs., 

М. 81°56’ W., 4.40 chs., the junction of ditches, 

N. 13°47’ E., 2.371 chs., the junction of ditches, 

S. 81°11’ E., 1.600 chs., the intersection of ditches, 

N. 13°21’ E., 2.602 chs., the junction of ditches, 

S. 88°21’ E., 3.20 chs., 

М. 84°21’ Е., 2.699 chs., 

N. 70°54’ E., 0.822 ch., 

N. 80°82’ E., 5.33 chs., the junction of ditches; 

Thence М. 3°19’ W., along a ditch and a low stone wall 5.80 
chs., the junction of ditches; 

Thence 5. 87°14’ W., in part with а ditch and in part with a 
stone wall 4.75 chs., in the corner of stone walls; 

Thence with three courses along a stone wall with the 
meanders thereof, 

N. 0°04’ E., 3.98 chs., 

М. 15945” E., 4.03 chs., 

№. 20°49’ W., 0.205 ch., in the stone wall in the range of the 
center of a ditch bearing Easterly; 

Thence М. 86°52’ Е. 2.383 chs., at the edge of marsh and 
upland in the range of the center of a ditch bearing Easterly ; 

Thence with 25 courses along the edge of marsh and upland 
with the meanders thereof, 

N. 49°10’ E., 0.768 ch., 

N. 52°53’ W., 1.474 chs., 

N. 23°06’ E., 1.888 chs., 

N. 72°31’ W., 0.663 ch., 

S. 52°22’ W., 2.772 chs., 

N. 77°13’ W., 3.67 chs., 

N. 16°36’ W., 3.47 chs., 

N. 49°08’ E., 1.243 chs., 

S. 83°37’ W., 3.84 chs., 

S. 67°09’ W., 3.62 chs., 
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68°20’ W., 1.653 chs., 

0°55’ W., 1.370 chs., 

45939” E., 5.900 chs., 

68°20’ E., 1.985 chs., 

83901” E., 3.22 chs., 

4525” W., 3.43 chs., 

35°34’ E., 2.667 chs., 

14°38’ W., 0.673 ch., 

21°39’ E., 2.041 chs., 

68°17’ E., 2.452 chs., 

54°36’ W., 1.50 chs., 

21°05’ E., 2.630 chs., 

. 62945” E., 3.67 chs., 

8°58’ W., 4.28 chs., 

38°42’ W., 1.083 chs., at the edge of the marsh and upland 
in the range of center of a ditch extended Southwesterly from 
the marsh; 

Thence N. 48°17’ E., in part with the center of a ditch 6.59 
chs., in the center of a ditch; 

Thence with two courses along the center of a ditch with the 
meanders thereof, 

М. 51°41’ E., 3.05 chs., 

N. 58°16’ E., 3.05 chs., at the junction of ditches; 

Thence S. 72°43’ E., approximately 16.00 chs., to mean high 
water on the left or north bank of Causeway Creek; 

Thence Easterly with mean high water down the left or north 
bank of Causeway Creek, with the meanders thereof, approxi- 
mately 18.00 chs., to mean high water on the left or west bank 
of Pine Island Creek (also known as Great Pine Island Creek); 

Thence Northwesterly and Northeasterly with mean high 
water down the left or west bank of Pine Island Creek with the 
meanders thereof, approximately 18.00 chs., to the intersection 
of mean high water on the left or north bank of Pine Island 
Creek with the center of a ditch bearing N ortherly; 

Thence with seven courses along the center of the ditch with 
the meanders thereof, 

N. 8°38’ E., approximately 1.80 chs., 

N. 1°38’ E., 0.980 ch., 

N. 51°54’ E., 0.507 ch., 

N. 16°10’ E., 0.406 ch., 

N. 19°49’ W., 0.616 ch., 

N. 5°53’ E., 1.384 chs., 

N. 78°12’ Е. 0.274 ch., in the center of an east-west ditch; 

Thence N. 9°48’ W., in part along the center of a ditch 9.16 
chs., to the center of a filled-in ditch; 

Thence N. 81°40’ E., 8.30 chs., to the junction of ditches; 

Thence S. 85911” E., in part with the center of a ditch 9.92 
chs., the intersection of the center of a filled-in ditch with cen- 
ter of a creek; 

Thence N. 55°34’ E., approximately 29.50 chs., to mean 
high water on the right bank and near the mouth of Little 
Pine Island Creek; 

Thence Northeasterly crossing Little Pine Island Creek, ap- 
proximately 3.70 chs., to mean high water at the mouth and 
on the left bank of Little Pine Island Creek ; 

Thence Northerly with mean high water upstream along the 
right or west bank of the most westerly channel of Plum 
Island River, with the meanders thereof approximately 30.00 
chs., a point, from which a 4” x 4” cedar post set for a witness 
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corner on the left or east bank of Plum Island River bears 
М. 61°25’ E., approximately 3.80 chs., distant; 

Thence М. 61°25’ E., in part crossing Plum Island River and 
in part on Plum Island approximately 10.41 chs., a standard 
concrete post No. 57; 

Thence S. 59°44’ E., 21.51 chs., to mean low water line of 
the Atlantic Ocean and on the east side of Plum Island, a 
point from which а 1’’ iron pipe set for a witness corner bears 
N. 59°44’ W., 5.40 chs., distant; 

Thence Southeasterly along the mean low water line of the 
Atlantic Ocean on the east side of Plum Island with the 
meanders thereof 508.00 chs., to a point in the mean low water 
line of the Atlantic Ocean on the east side of Plum Island 
approximately 6.00 chs., Northwesterly of the southeast point 
of the island, from which а standard concrete post No. 58, set 
for a witness corner bears S. 85°02’ W., 5.57 chs., distant; 

Thence S. 85°02’ W., on Plum Island 13.80 chs., to the edge 
of marsh and upland; 

Thence with five courses along the edge of marsh and upland 
with the meanders thereof, 

S. 47°53’ W., 8.780 chs., 

S. 36°18’ W., 2.791 chs., 

М. 82°18’ W., 8.72 chs., 

М. 59°58’ W., 14.810 chs., 

N. 70°33’ E., 0.940 ch., in the center of ditch in the line 
between the marsh and upland; 

Thence N. 38° 44’ W., with the center of a ditch, 12.95 
ue 0 the north end of the ditch in the edge of marsh and 
upland; 

Thence with two courses along the edge of marsh and upland 
with the meanders thereof, 

N. 14°56’ W., 5.95 chs., 

N. 15°54’ E., 1.056 chs., at the intersection of marsh and 
upland with the southerly edge of Stage Island; 

Thence Northwesterly in part with the southerly edge of 
Stage Island and in part with mean high water on the left or 
east bank of Plum Island Sound, approximately 27.00 chs., to 
the westerly edge of a pier; й 

Thence approximately М. 52°00’ W., 50.00 chs., within 
Plum Island Sound to mean high water at the most southerly 
point on Middle Ground Island; 

Thence Northwesterly with mean high water of Plum Island 
Sound along the southerly and westerly shores of Middle 
Ground Island, approximately 54.00 chs., to mean high water 
of Plum Island Sound at the most westerly point near the 
north end, on Middle Ground Island; 

Thence М. 57° W., continuing in Plum Island Sound 
approximately 36.00 chs., to mean high water at the southern 
end of Hog Island Point at the mouth and on the left bank of 
Y River; 

ence Northerly and Westerly in part with m i 
water of Plum Island Sound and Шр vith mean neos 
on the right or south bank of Nelson Island Creek, with the 
meanders thereof approximately 96.00 chs., to а point at 
mean high water on the south or right bank of Nelson Island 
сы gt the то of a small island; 

ence №. 86°43’ W., approximatel : 

N. 36°28’ W., 29.00 chs в. 

S. 78939” W., 6.70 chs., to the Place of Beginning. 


62 Srar.] PROCLAMATIONS—OCT. 18, 20, 1948 


Because of the opening of the hunting season for migratory water- 
fowl in Massachusetts on October 29, 1948 and the need for protection 
of such birds in the area described herein, it is found that it is contrary 
to the public interest to issue this regulation subject to the effective 
date limitation of section 4 (c) of the Administrative Procedure Act. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto subscribed my name 
and caused the seal of the Department of the Interior to be affixed 
this 5% day of October 1948. 


[5851] WILLIAM Е. WARNE 
Acting Secretary of the Interior. 


AND WHEREAS upon consideration it appears that the foregoing 
regulation will tend to effectuate the purposes of the aforesaid Migra- 
tory Bird Treaty Act: 


NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of the п 


United States of America, under and by virtue of the authority 
vested in me by section 3 of the said Migratory Bird Treaty Act of 
July 3, 1918, do hereby approve and proclaim the foregoing regulation. 
IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 
DONE at the City of Washington this 18% day of October in the 
year of our Lord nineteen hundred and forty-eight, and 
[seat] of the Independence of the United States of America the 
one hundred and seventy-third. 
HARRY S TRUMAN 
By the President: 
ROBERT А Loverr 
Acting Secretary of State. 


MODIFICATION OF CLOSED AREA UNDER THE MicratorY BIRD 
Treaty Аст; OREGON 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS the Acting Secretary of the Interior has submitted to 
me for approval the following regulation adopted by him under 
authority of the Migratory Bird Treaty Act of July 3, 1918 (40 Stat. 
755, 16 U. S. C. 704), and Reorganization Plan No. II (53 Stat. 1431): 


AMENDMENT оғ REGULATION DESIGNATING AS CLOSED AREA CER- 
TAIN Lanps AND WATERS WITHIN, ADJACENT TO, OR IN THE 
VICINITY OF THE MALHEUR NATIONAL WILDLIFE REFUGE, OREGON 


By virtue of and pursuant to the Migratory Bird Treaty Act of 


July 3, 1918 (40 Stat. 755), and Reorganization Plan II (53 Stat. 1431), п 


and in accordance with the provisions of the Administrative Procedure 
Act of June 11, 1946 (60 Stat. 238), I, William E. Warne, Acting 
Secretary of the Interior, having due regard to the zones of temperature 
and to the distribution, abundance, economic value, breeding habits, 
and times and lines of migratory flight of migratory birds included in 
the terms of the Convention between the United States and Great 
Britain for the protection of migratory birds, concluded August 16, 
1916, and the Convention between the United States and the United 
Mexican States for the protection of migratory birds and game mam- 
mals, concluded February 7, 1936, do hereby designate as a closed 
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area, effective October 29, 1948, in or on which pursuing, hunting, 
taking, capture, or killing of migratory birds, or attempting to take, 


capture, or kill migratory birds is not permitted, all areas of land and 
water in Harney County, Oregon, within the record meander lines of 
Malheur and Harney Lakes and the streams and waters connectin. 


said lakes, as shown on the official plats of the following-liste 
townships: 

WILLAMETTE MERIDIAN | 
Plat Approved 


Т.268., В. 29 E. Mar. 24, 1880 
Т. 27 S., R. 29 E. Dec. 26, 1892 
T. 27 S., В. 294 E. Nov. 2, 1904 
Т. 28 S., В. 29% E. Nov. 2, 1904 
Т. 26 S., В. 30 E. (North of Malheur Lake) May 19, 1913 
T. 26 S., R. 30 E. (South of Malheur Lake) Dec. 21, 1896 
T. 27 S., К. 30 E. Dec. 21, 1896 
T. 26 S., R. 31 E. (North of Malheur Lake) Dec. 21, 1896 
T. 26 S., R. 31 E. (South of Malheur Lake) Dec. 21, 1896 
TT. 25 S. R. 32 Е. Dec. 21, 1896 
T. 26 S., R. 32 E. (North of Malheur Lake) Dec. 21, 1896 
-Т. 26 S., В. 32 E. (South of Malheur Lake) Dec. 21, 1896 
T. 27 S., В. 32 E. Dec. 21, 1896 
T. 25 S., R. 32% E. Dec. 21, 1896 
T. 25 S., В. 33 E. Dec. 21, 1896 
T. 26 S., R. 33 E. Dec. 21, 1896 


Bur excepting therefrom that area of land and water within the 
d meander line of Malheur Lake, bounded and described as 
ollows: 


BEGINNING at corner No. 1, in the record meander line (known as 
the Neal survey line) of T. 26 S., R. 32 Е. (north of Malheur Lake), 
in the south boundary of fractional sec. 3, at the corner common to 
lots ten (10) and eleven (11) of said fractional section; 
Thence within Malheur Lake, 
South approximately 107.60 chs., to a fence; 
Thence with six courses along a fence 
S 86°30’ W., 30.35 chs., 
N 59°15’ W., 44.60 chs., 
$ 47°25’ W., 65.50 chs., 
S 28°20’ E., 34.00 chs., 
$ 56°25’ W., 35.00 chs., 
$ 64°40’ W., approximately 5.00 chs.; 
Thence 
5 79°05’ W., leaving fence, approximately 102.00 chs., to a fence; 
Thence with three courses along a fence, 
S 16°00’ E., approximately 28.00 chs., 
N 88°20’ W., 1.90 chs., 
S 0°50’ E., 49.00 chs., to the record meander line (known as the 
Neal survey line) of T. 26 S., В. 31 E. (south of Malheur Lake), 
In the north boundary of fractional sec. 30, at the corner common 
mne lots fourteen (14) and fifteen (15) of said fractional section 30; 
ence 
Westerly and southwesterly with the aforesaid record meander 
line (known as the Neal survey line), in part the north boundary 
of T. 26 S., R. 31 E. (south of Malheur ke), fractional sec. 30, 
and in part the north boundary of T. 26 S., R. 30 E. (south of 
Malheur Lake), fractional secs. 25 and 26, in part along the 
south side of Malheur Lake and in part along the southeast side 
of the Narrows connecting Malheur and ud Lakes, approxi- 
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mately 164.00 chs., to the corner in said record meander line of 
T. 26 S., R. 30 E. (south of Malheur Lake), in the northwest 
boundary of fractional sec. 26, common to lots five (5) and seven 

Thence 
Approximately S 78°15’ W. crossing said Narrows 8.50 chs., 
to the record meander line (known as the Neal survey line) of 
Т. 26 S., В. 31 E (north of Malheur Lake), the meander corner 
common to fractional secs. 26 and 35, on the northwest side of 
the said Narrows; 

Thence 
Northerly and northeasterly with said record meander line, 
in part along the northwest side of the said Narrows and in part 
along the west and north sides of Malheur Lake, in part along 
south and east boundaries of Т. 26 S., R. 31 E. (north of Malheur 
Lake), fractional secs. 26, 23, 24, 14 and 13, and in part along the 
south and east boundaries of T. 26 S., R. 32 E. (north of Malheur 
Lake), fractional sees. 18, 17, 8, 9, 4, 3 and 10, approximately 
1,080.00 chs., to the place of BEGINNING. 


Upon the effective date hereof, this regulation shall supersede the 
regulation dated September 17, 1941, designating as a closed area, 
certain lands and waters in Harney County, Oregon, approved by the 
President of the United States of America by Proclamation No. 2516 
of October 1, 1941. 

Because this amendment partially removes the restrictions set 
forth in said regulation proclaimed October 1, 1941 and imposes no 
new obligation upon the general public with respect to the area 
described herein, it is found that it is unnecessary to issue said amended 
regulation subject to the general notice provision and the effective 
date limitation of sections 4 (a) and 4 (c), respectively, of the Adminis- 
trative Procedure Act. 


IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto subscribed my name 
and caused the seal of the Department of the Interior to be affixed 
this 5 day of October 1948. 

[SEAL] WILLIAM E. WARNE 

Acting Secretary of the Interior. 


AND WHEREAS upon consideration it appears that the foregoing 
regulation will tend to effectuate the purposes of the aforesaid Migra- 
tory Bird Treaty Act of July 3, 1918: 


NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN ‚ President of the 7 


United States of America, under and by virtue of the authority vested 
in me by the aforesaid Migratory Bird Treaty Act of July 3, 1918, do 
hereby approve and proclaim the foregoing amendment of regulation. 
This proclamation supersedes Proclamation No. 2516 of October 1, 
1941, approving and proclaiming the regulation adopted by the 
Secretary of the Interior on September 17 , 1941, designating as closed 
area certain lands and waters in Harney County, Oregon. 
IN WITNESS WHEREOF I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 
DONE at the City of Washington this 20 day of October in the 
year of our Lord nineteen hundred and forty-eight, and of 
[stat] the Independence of the United States of America the one 


hundred and seventy-third. 
HARRY S TRUMAN 
By the President: 
Ковект А Loverr 
Acting Secretary of State. 
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Corrriaur—ParLiPPINES 
BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


WHEREAS Title 17 of the United States Code, entitled “Сору- 
rights”, has been codified and enacted into positive law by the act of 
Congress approved July 30, 1947, 61 Stat. 652; 

WHEREAS section 9 of the said Title 17 provides in part that the 
copyright secured by such title shall extend to the work of an author 
or proprietor who is a citizen or subject of a foreign state or nation 
only: 

4 “(a) When an alien author or proprietor shall be domiciled 
within the United States at the time of the first publication of 
his work; or 

“(b) When the foreign state or nation of which such author or 
proprietor is a citizen or subject grants, either by treaty, conven- 
tion, agreement, or law, to citizens of the United States the benefit 
of copyright on substantially the same basis as to its own citizens, 
or copyright protection, substantially equal to the protection 
secured to such foreign author under this title or by treaty; or 
when such foreign state or nation is a party to an international 
agreement which provides for reciprocity in the granting of copy- 
right, by the terms of which agreement the United States may, at 
its pleasure, become a party thereto.” ; 


WHEREAS section 1 of the said Title 17 provides in part as follows: 


. “Any person entitled thereto, upon complying with the provi- 
sions of this title, shall have the exclusive right: 
* * * * 


“(е) To perform the copyrighted work publicly for profit if 
it be a musical composition; * * * Provided, That the provisions 
of this title, so far as they secure copyright controlling the parts 
of instruments en to reproduce mechanically the musical 
work, shall include only compositions published and copyrighted 
after July 1, 1909, sud. shall not include the works of a foreign 
&uthor or composer unless the foreign state or nation of which 
such author or composer is a citizen or subject grants, either by 
treaty, convention, agreement, or law, to citizens of the United 
States similar rights." ; 


WHEREAS section 9 of the said title further provides that “the 
existence of the reciprocal conditions aforesaid shall be determined 
by the President of the United States, by proclamation made from 
time to time, as the purposes of this title may require.”; 

WHEREAS the Philippine Copyright Law, No. 3134, approved 
March 6, 1924, provides by section 10 (b) that the provisions of the 
said law shall extend to the work of a proprietor who is not a citizen 
of the Republic of the Philippines only: 


. “When the foreign state or nation of which such proprietor is a 
citizen or subject grants, either by treaty, convention, agreement, 
or law, to citizens of the United States or of the Philippine 
Islands the benefit of copyright protection substantially equal to 
the protection secured to such foreign proprietor under this act ;”’; 


. WHEREAS in Republic Act No. 76, approved October 21, 1946, 
it is provided by section 1 that: 
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“Existing laws or the provisions of existing laws granting privi- 
leges, rights or exemptions to citizens of the United States of 
America or to corporations or associations organized under the 
laws of any of the states of the United States of America, which 
are not enjoyed by citizens or nationals of any other foreign 
state or by corporations or associations organized under the 
laws of such state, are hereby repealed unless they affect rights 
already vested under the provisions of the Constitution or unless 
extended by any treaty, agreement or convention between the 
Republic of the Philippines and the United States of America.” ; 


AND WHEREAS satisfactory official assurances have been re- 
ceived that on and after October 21, 1948, pursuant to the afore- 
mentioned Law No. 3134, as amended by the aforesaid Republic Act 
No. 76, citizens of the United States will be entitled to obtain сору- 
right protection for their works in the Republic of the Philippines 
which is substantially equal to the protection afforded by the copyright 
laws of the United States and which is afforded on substantially the 
same basis as to the citizens of the Republic of the Philippines, in- 
cluding rights similar to those provided by section 1 (e) of the said 
Title 17 of the United States Code: 
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61 Stat. 653. 
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NOW, THEREFORE, I, Harry S. Truman, President of the 31 


United States of America, do declare and proclaim: 


That on and after October 21, 1948, the conditions specified in 
sections 9 (b) and 1 (e) of the aforementioned Title 17 of the United 
States Code will exist and will be fulfilled in respect of the citizens of 
the Republic of the Philippines, and that on and after October 21, 
1948, citizens of the Republic of the Philippines shall be entitled to all 
the benefits of the said Title 17 except those conferred by the provi- 
sions embodied in the second paragraph of section 9 (b) thereof re- 
garding the extension of time for fulfilling copyright conditions and 
formalities. 

Provided, that the enjoyment by any work of the rights and benefits 
conferred by the said Title 17 shall be conditioned upon compliance 
with the requirements and formalities prescribed with respect to such 
works by the copyright laws of the United States: 

And provided further, that the provisions of section 1 (e) of the said 
Title 17, so far as they secure copyright controlling parts of instru- 
ments serving to reproduce mechanically the musical work, shall 
apply only to compositions published and copyrighted after July 1, 
1909, and reproduced for use on any contrivance by means of udi 
the work may be mechanically performed. 


IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the Seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 21% day of October in the 

year of our Lord nineteen hundred and forty-eight, and of 

[seat] the Independence of the United States of America the one 


hundred and seventy-third. 
HARRY S TRUMAN 
By the President: 
Вовивт А Loverr 
Acting Secretary of State. 


Proclamation of 
eopyright conditions. 
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Armistice Day, 1948 
BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


WHEREAS November 11, 1948, marks the thirtieth anniversary 
of the signing of the Armistice which terminated hostilities between 
lawless aggressors on one side and defenders of freedom and peace on 
the other; and | 

WHEREAS less than a generation after the first World War the 
peace of the earth was shattered by the same aggressive forces, so that 
peace-loving men were once again compelled to defend themselves 
and their ideals by force of arms; and 

WHEREAS it is fitting that on this anniversary we rededicate 
ourselves as unflagging and perpetual advocates of those principles 
for which we fought; and 

WHEREAS the Congress passed a concurrent resolution on June 
4, 1926 (44 Stat. 1982), calling for the observance of November 11 
with appropriate ceremonies, in schools or churches, or other suitable 
places, and later provided in an act approved May 13, 1938 (52 Stat. 
351), that this date should be celebrated and known as Armistice Day: 

NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of the 
United States of America, do hereby call upon the people of the 
United States to observe November 11, 1948, as Armistice Day by 
renewing their devotion to the cause of enduring peace ; and I direct 
that the flag of the United States be displayed on all Government 
buildings on that day. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the Seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 28% day of October in the 

year of our Lord nineteen hundred and forty-eight, and 

[seat] of the Independence of the United States of America the 


one hundred and seventy-third. 
HARRY S TRUMAN 


By the President: 
Ковевт A Loverr 
Acting Secretary of State. 


AMENDMENT оғ REGULATIONS RELATING то MIGRATORY Вінгв 
AND GAME MAMMALS 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


А PROCLAMATION 


WHEREAS the Acting Secretary of the Interior has adopted and 
has submitted to me for approval the following amendment of the 
regulations relating to migratory birds and game mammals included 
in the terms of the Convention between the United States and Great 
Britain for the protection of migratory birds concluded August 16, 
1916, and the Convention between the United States and the United 
Mexican States for the protection of migratory birds and certain 
game mammals concluded February 7, 1936: 
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AMENDMENT оғ Micratory Biro Treaty Аст REGULATIONS 
ADOPTED BY THE ACTING SECRETARY OF THE INTERIOR 


By virtue of and pursuant to the Migratory Bird Treaty Act of 


July 3, 1918 (40 Stat. 755), and Reorganization Plan П (53 Stat. , 


1431), and in accordance with the provisions of the Administrative 
Procedure Act of June 11, 1946 (60 Stat. 238), I, WILLIAM Е. 
WARNE, Acting Secretary of the Interior, having due regard to the 
zones of temperature and to the distribution, abundance, economic 
value, breeding habits, and times and lines of migratory flight of 
scoters and eider ducks, which are migratory birds included in the 
terms of the Convention between the United States and Great Britain 
for the protection of migratory birds, concluded August 16, 1916, and 
the Convention between the United States and the United Mexican 
States for the protection of migratory birds and game mammals, 
concluded February 7, 1936, have determined when, to what extent, 
and by what means it is compatible with the terms of the said Act 
and conventions to allow the hunting, taking, capture, killing, pos- 
session, sale, purchase, shipment, transportation, carriage, exporta- 
tion, and importation of scoters and eider ducks, and in accordance 
with such determination, do hereby amend the regulations approved 
by Proclamation 2801 of July 29, 1948 (13 Е. В. 4414), by deleting 
from the second sentence of footnote 9 under schedule (a) Atlantic 
Flyway States in § 1.4 (50 CFR 1.4) relating to the taking of scoters 
and eider ducks in open coastal waters only, beyond outer harbor 
lines, the words “in New Hampshire from September 1 to October 
2)” and by adopting in lieu of such deleted portion the following: 


“in New Hampshire from November 1 to November 25;” 


This amendment is & correction of an error appearing in the said 
regulations approved July 29, 1948, and is in accordance with the 
recommendation of the State Fish and Game Department. In view 
of the fact that in respect to hunting in New Hampshire this amend- 
ment extends the season for hunting scoters and eider ducks in open 
coastal waters only, beyond outer harbor lines, from November 1 to 
November 25, and in view of the further fact that it imposes no new 
obligation upon the general public with respect to the taking of 
scoters and eider ducks, it is determined that this amendment shall 
become effective immediately, and it is found unnecessary to issue 
said amended regulation subject to the general notice provision and 
the effective date limitation of sections 4 (a) and 4 (c), respectively, 
of the Administrative Procedure Act. 


IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto subscribed my name 
and caused the seal of the Department of the Interior to be affixed, 


this 26" day of October, 1948. 
WILLIAM E. WARNE 
[SEAL] Acting Secretary of the Interior. 


AND WHEREAS upon consideration it appears that approval of 
the foregoing amendment will effectuate the purposes of the afore- 
said Migratory Bird Treaty Act: 


NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of the п 


United States of America, under and by virtue of the authority vested 
in me by section 3 of the said Migratory Bird Treaty Act of July 3, 
1918, do hereby approve and proclaim the foregoing amendment. 


not 
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IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 30 day of October іп the 

year of our Lord nineteen hundred and forty-eight, and of 

[seaL] the Independence of the United States of America the one 


hundred and seventy-third. 
HARRY 6 TRUMAN 
By the President: 
Вовевт А Loverr 
Acting Secretary of State. 


AMENDMENT OF REGULATIONS ReLATING to Micrarory Втвоз 
AND GAME MAMMALS 


SE ы BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
о. 2822) 
A PROCLAMATION 


WHEREAS the Acting Secretary of the Interior has adopted and 
has submitted to me for approval the following amendment of the 
regulations relating to migratory birds and game mammals included 
in the terms of the Convention between the United States and Great 
Britain for the protection of migratory birds concluded August 16, 


39 Stat. 1702. 1916, and the Convention between the United States and the United 
Mexican States for the protection of migratory birds and certain game 
20586181. mammals concluded February 7, 1936: 


AMENDMENT оғ MicratorY Вівр Treaty Act REGULATIONS 
ADOPTED BY THE Астма SECRETARY OF THE INTERIOR 


By virtue of and pursuant to the Migratory Bird Treaty Act of 

16 0.8. 0. 879- July 3, 1918 (40 Stat. 755), and Reorganization Plan II (53 Stat. 143 1), 
5 U. 8. С. 6132: І, OSCAR L. CHAPMAN, Acting Secretary of the Interior, having 
пош due regard to the zones of temperature and to the distribution, abun- 
dance, economic value, breeding habits, and times and lines of migra- 

tory flight of migratory birds designated in the Convention between 

the United States and Great Britain for the protection of migratory 


39 Stat. 1702. birds, concluded August 16, 1916, and the Convention between the 
United States and the United Mexican States for the protection of 
50 Stat. 1311. migratory birds and game mammals concluded February 7, 1936, 


have determined when, to what extent, and by what means it is com- 

patine with the terms of the said Act and conventions to allow the 

unting, taking, capture, killing, possession, sale, purchase, shipment, 

transportation, carriage, exportation, and importation of such birds 

and parts thereof, and in accordance with such determination, do 

hereby amend the regulations approved by Proclamation 2801 of 

July 29, 1948 (13 F. R. 4414), as amended bs Proclamation 2821 of 

Ante, pp. 1536, 1570. October 30, 1948 (13 Е. К. 6465), by adding at the end of $ 1.4 thereof 
the following: 


“Provided, however, (1) that in the area of Minnesota in which 
hunting has been prohibited by State action by reason of emergency 
fire-hazard conditions, subject to all other provisions of this sub- 
chapter, the open season specified in this section for migratory water- 
fowl in that State is hereby extended for such area and for a period 
not to exceed the number of days during which hunting has been pro- 
hibited by State action but in no case beyond November 14, 1948; 
and (2) that whenever the Director of the Fish and Wildlife Service 
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shall find that emergency State action to prevent forest fires has 
resulted in the shortening of the season during which the hunting 
of any migratory game bird is permitted in any extensive area and 
that a compensatory extension or reopening of the hunting season 
for such birds will not result in a diminution of the abundance of 
birds to any greater extent than that contemplated for the original 
hunting season, the hunting season for the birds so affected may, 
subject to all other provisions of this subchapter, be extended or 
reopened by the Director upon request of the chief officer of the 
agency of the State exercising administration over wildlife resources. 
The Director of the Fish and Wildlife Service shall fix the length 
of the extended or reopened season, which in no event shall exceed 
the number of days during which hunting has been so prohibited, 
and he shall publicly announce the extended or reopened season.” 


This amendment shall become effective upon its publication in the 
Federal Register as a part of the proclamation of the President by 
which the amendment is approved and proclaimed. Compliance 
with the provisions of section 4 of the Administrative Procedure Act 
(60 Stat. 238; 5 U. S. С. 1003) with respect to notice and effective 
date is found to be contrary to the public interest because of the 
emergency conditions which the proposed amendment is designed to 
correct. 


IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto subscribed my name 
and caused the seal of the Department of the Interior to be affixed, 
this 4" day of November, 1948. 

[SEAL] OSCAR L CHAPMAN 

Acting Secretary of the Interior. 


AND WHEREAS upon consideration it appears that approval of 
the foregoing amendment will effectuate the purposes of the aforesaid 
Migratory Bird Treaty Act: 


NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of 7 


the United States of America, under and by virtue of the authority 
vested in me by section 3 of the said Migratory Bird Treaty Act 
of July 3, 1918, do hereby approve and prosli the foregoing 
amendment. 
IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 
DONE at the City of Washington this 5" day of November іп 
the year of our Lord nineteen hundred and forty-eight, 
[sea] and of the Independence of the United States of America 
the one hundred and seventy-third. 
HARRY S TRUMAN 
By the President: 
Ковевт А Loverr 
Acting Secretary of State. 


Tuanxscivine Day, 1948 
BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 
As the traditional day of thanksgiving approaches, our thoughts 
incline, as in previous years, to the richness of our blessings. The 


spiritual endowments of our country are undiminished; we may, as 
ways, walk as freemen unafraid. Our harvests have been bountiful, 
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our production of goods abundant. Our resources have permitted 
us to aid the needy and helpless of other lands. 

We are privileged to participate in international efforts to advance 
human welfare. We are profoundly grateful for the existence of an 
international forum where differences among nations may be submitted 
to world opinion with a view to harmonious adjustment. 

We pray this year not only in the spirit of thanksgiving but also 
as suppliants for wisdom in our approach to the problems confronting 
this Nation. Believing in the dignity of man and his right to live in 
freedom and peace, we ask divine guidance in helping to safeguard 
these gifts for ourselves and other peoples of the earth. 

NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of the 
United States of America, in consonance with the joint resolution of 
Congress approved December 26, 1941, designating the fourth Thurs- 
day of November in each year as Thanksgiving Day, do hereby 
proclaim Thursday, November 25, 1948, as a day of national thanks- 
giving; and I call upon our citizens to observe that day by giving 
thanks to Almighty God for the bounties which have been bestowed 
upon our Nation and by resolving to render generous assistance to the 
hungry and homeless in other lands, thus renewing our devotion to the 
cause of good-will among men. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the Seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 12 day of November in 

the year of our Lord nineteen hundred and forty-eight, and 

[BEAL] of the Independence of the United States of America the 

one hundred and seventy-third. 
HARRY 5 TRUMAN 

By the President: 

Бовевт А Loverr 
Acting Secretary of State 


TREATIES 


МОТЕ 


In this section are included all instruments, whether called 
treaties, conventions, protocols, or otherwise, entered into on 
the part of the United States by the President by and with 
the advice and consent of the Senate. 


TREATIES 


Protocol between the United States of America and other governments 
extending the protocol of November 26, 1945, respecting whaling. 
Open for signature at Washington December 2, 1946; ratification 
advised bythe Senate of the United States of America July 2, 1947 ; ratified 
by the President of the United States of America July 18, 1947; 
proclaimed by the President of the United States of America February 
16, 1948; entered into force February 6, 1948. 


By тне PRESIDENT оғ THE UNITED STATES or AMERICA 


A PROCLAMATION 


У невкдз a protocol extending the provisions of the Protocol for 
the Regulation of Whaling signed at London on November 96, 1945 
was signed at Washington on December 2, 1946 by the respective pleni- 
potentiaries of the Governments of the United States of America, 
Argentina, Australia, Brazil, Canada, Chile, Denmark, France, the 
Netherlands, New Zealand, Norway, Peru, the Union of South Africa, 
the Union of Soviet Socialist Republies, and the United Kingdom 
of Great Britain and Northern Ireland; 

Wuereas the text of the said protocol of December 2, 1946, in the 
English language, is word for word as follows: 


PROTOCOL FOR THE REGULATION OF WHALING 


The Governments whose duly authorized representatives have sub- 
scribed hereto, 

Recognizing the necessity of an early decision regarding the regu- 
lations to be made applicable to the whaling season of 1947-48; 

Having due regard both to the world shortage of oil and fats and 
to the necessity for the conservation of the whale stocks; 

Agree as follows: 

Article I 


All the provisions of the Protocol for the Regulation of Whaling 
signed in London on November 96, 1945 shall be made applicable 
as if in the said Protocol the words “season 1947-48” were sub- 
stituted for the words "season 1946/47" and the words *1 May 1948 
to 31 October 1948" were substituted for the words “ist May, 1947, 
to 31st October, 1947". 


Article II 


This Protocol shall come into force when notifications of ac- 
ceptance thereof shall have been given to the Government of the 
United States of America by all the Governments parties to the Proto- 
col of November 26, 1945. 
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This Protocol shall bear the date on which it is opened for signature 
and shall remain open for signature for a period of fourteen days 
thereafter. 


Iw wrrNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized, have 
signed this Protocol. 

Done in Washington this second day of December, 1946, in the 
English language, the original of which shall be deposited in the 
archives of the Government of the United States of America. The 
Government of the United States of America shall transmit certified 
copies thereof to all the other signatory and adhering Governments. 
FOR ARGENTINA: 


О. IvaANissEVICH 

J M Monera 

G. Brown 

Pepro Н. Bruno Vipera 


FOR AUSTRALIA: 

Е. Е. ANDERSON 
FOR BRAZIL: 

Pauro Fnóxs pa CRUZ 
FOR CANADA: 


Н Н Wrona 
Harry А Scorr 


FOR CHILE: 
Agustin В. Epwanps 
FOR DENMARK: 
Р.Е. Ertcusen 
FOR FRANCE: 
Francis LACOSTE 
FOR THH NETHERLANDS: 
D J van Disk 
FOR NEW ZEALAND: 
G R Powrzs 
FOR NORWAY: 
Віксек BERGERSEN 
FOR PERU: 
C Rorarne 
FOR THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS: 


А BoapANov. 
E Міківнік 
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FOR THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN 
IRELAND: 
A. T. А. Довзом 
Фонх THOMSON 


FOR THE UNITED STATES OF AMERICA: 


Remineron KELLOGG 
Ira М GABRIELSON 
Wurm Е. S. Еговх 


FOR THE UNION OF SOUTH AFRICA: 
Н. Т. ANDREWS 


І certiry ТНАТ the foregoing is a true сору of the Protocol for the Regulation 
of Whaling opened for signature in the English language at Washington on 
December 2, 1946, the signed original of which is deposited in the archives of the 
Government of the United States of America. 

IN TESTIMONY WHEREOF, I, JAMES Е. Byenes, Secretary of State of the United 
States of America, have hereunto caused the seal of the Department of State to 
be affixed and my name subscribed by the Acting Authentication Officer of the 
said Department, at the city of Washington, in the District of Columbia, this 
twenty-third day of December, 1946. 


[sean] James F. BYRNES 
Secretary of State 
By B E Caso 
Acting Authentication Oficer 
Department of State 


Wuereas the Senate of the United States of America by their , Advice and consent 
Resolution of July 2, 1946,[*] two-thirds of the Senators present con- 
curring therein, did advise and consent to the ratification of the said 
protocol of December 2, 1946; 
Wuenreas the said protocol of December 2, 1946 was duly ratified Ratification. 
by the President of the United States of America on July 18, 1947, 
in pursuance of the aforesaid advice and consent of the Senate; 
Wuereas it is provided in Article II of the said protocol of Decem- A p. 187. 
ber 2, 1946 that the protocol shall come into force when notifications 
of acceptance thereof shall have been given to the Government of the 
United States of America by all the Governments parties to the said 
Protocol of November 26, 1945; Қолына ыы 
WuxnzAs the said Protocol of November 96, 1945 came into force 
in its entirety in respect of the United States of America, the Union 
of South Africa, the Commonwealth of Australia, Canada, Denmark, 
France, New Zealand, Norway, the United Kingdom of Great Britain 
and Northern Ireland, and the Union of Soviet Socialist Republics, 
pursuant to the provisions of Article I of a Supplementary Protocol 
signed at London on March 3, 1947 by the respective plenipotentiaries 


1 July 2, 1947. 


1 


се 
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of the Governments of the said countries, and was subsequently 
adhered to by Iceland; 

Wuerzas the Government of the United States of America has re- 
ceived notifications of acceptance of the said protocol of December 2, 
1946 from all the Governments parties to the said Protocol of Novem- 
ber 26, 1945, as follows: Iceland on April 21, 1947; the United King- 
dom of Great Britain and Northern Ireland on June 17, 1947; the 
United States of America on July 18, 1947; New Zealand on J uly 22, 
1947; Denmark on August 25, 1947; Norway on August 27, 1947; the 
Union of South Africa on November 6, 1947; Australia on December 
1, 1947; the Union of Soviet Socialist Republics on December 11, 
1947; and France on February 5, 1948; 

AND WHEREAS, pursuant to the aforesaid provisions of Article П of 
the said protocol of December 2, 1946, the protocol entered into force 
on February 5, 1948; 

Now, THEREFORE, be it known that I, Harry 8. Truman, President 
of the United States of America, do hereby proclaim and make public 
the said protocol of December 2, 1946, to the end that the same and 
every article and clause thereof shall be observed and fulfilled with 
good faith, on and after February 5, 1948, by the United States of 
America and by the citizens of the United States of America and all 
other persons subject to the jurisdiction thereof. 

In TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and caused 
the Seal of the United States of America to be affixed. 

Dore at the city of Washington this sixteenth day of February in 

the year of our Lord one thousand nine hundred forty-eight 

[SEAL] and of the Independence of the United States of America 

the one hundred seventy-second. 


HARRY S TRUMAN 
By the President : 


G С Мавѕвнли, 
Secretary of State 
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Protocol between the United States of America and other governments 
respecting the transfer of functions and assets of the International 
Institute of Agriculture to the Food and Agriculture Organization of 
the United Nations. Dated at Rome March 30, 1946; ratification 
advised by the Senate of the United States of America August 2, 1946; 
ratified by the President of the United States of America August 28, 
1946 ; ratification of the United States of America deposited with the Food 
and Agriculture Organization of the United Nations February 10, 
1947; proclaimed by the President of the United States of America 
February 24, 1948; entered into force January 28, 1948. 


By THE PRESIDENT OF TEE UNITED STATES OF AMERICA 


А PROCLAMATION 


Wuereas a protocol dated at Rome, March 30, 1946, terminating 
the convention for the creation of an International Institute of Agri- 
culture signed at Rome on June 7, 1905, and transferring the 
functions and assets of that Institute to the Food and Agriculture 
Organization of the United Nations, was signed “Subject to ratifica- 
tion” on behalf of the United States of America (including Hawaii, 
the Philippines, Puerto Rico, and the Virgin Islands) and was signed 


also on behalf of a number of other countries; | 
WHEREAS the text of the said protocol, being in the French and 
English languages, is word for word as follows: 


Les Gouvernements signataires 

du présent Protocole, 
Etant parties à la Convention signée 
& Rome le 7 juin 1905, qui créa 
l'Institut international d'Agricul- 
ture (ci-après dénommé *'l'Insti- 
tut”), 

Considérant qu’il serait utile de 
dissoudre l'Institut (y compris le 
Centre international de Sylvicul- 
ture, ci-après dénommé ‘Че Cen- 
tre”) et d'en transférer les fonc- 
tions et les biens à l'Organisation 
des Nations Unies pour l’Alimen- 
tation et l'Agriculture (ci-aprés 
dénommée “l'Organisation”), et 


Ayant connaissance de la résolu- 
tion du Comité permanent de 
l'Institut, sont convenus de ce qui 
suit: 


68706%--51--гт. 11- —19 


'The Governments signatories to 
this Protocol, 

Being parties to the Convention 
signed at Rome on June 7, 1905, 
creating the International Insti- 
tute of Agriculture (hereinafter 
called the Institute), 

Considering it desirable that the 
Institute (including the Inter- 
national Forestry Center, herein- 
after called the Center) be dis- 
solved and that the functions and 
assets thereof be transferred to the 
Food and Agriculture Organiza- 
tion of the United Nations (here- 
inafter called the Organization), 
and 

Being cognizant of the resolu- 
tion of the Permanent Committee 
of the Institute, have agreed as 
follows: 
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ARTICLE I ARTICLE 1 


A partir de la date qui sera From the date to be announced 
annoncée par le Comité permanent by the Permanent Committee of 
de l'Institut aux termes de l'article the Institute in accordance with 
III du présent Protocole, la Con- Article ПТ of this Protocol, the 
vention signée à Rome le 7 juin Convention signed at Rome on 
1905 et en vertu de laquelle June 7, 1905, by which the In- 
l'Institut. fut crée ne produira stitute was created, shall be no 
plus aucun effet entre les parties longer of any effect as between the 
à ce Protocole, et l’Institut (le parties to this Protocol, and the 
Centre y compris) sera en con- Institute (including the Center) 
séquence dissous. thereupon shall be brought to 

an end. 


Авто II Автори П 


Le Comité permanent de l'In- The Permanent Committee of 
stitut, en conformité avec les the Institute shall, in accordance 
instructions de l'Assemblée géné- with the directions of the General 
rale de l'Institut, mettra fin aux Assembly of the Institute, bring 
activités de l'Institut (le Centre the affairs of the Institute (in- 
y compris) et, à ces fins, devra: cluding the Center) to an end and 

for this purpose shall 


(а) recueillir et rassembler tous (а) collect and bring together 


les avoirs de l'Institut (le а] assets of the Institute 

Centre y compris) et prendre (including the Center) and 

possession de ses biblio- take possession of the li- 

théques, archives, registres braries, archives, records, 

et autres biens mobiliers; and movable property 
thereof; 

(b) régler toutes dettes ou eré- (b) pay and satisfy all out- 
ances dont l'Institut est res- standing debts and claims 
ponsable; for which the Institute is 

liable; 

(c) révoquer les employés de (с) discharge the employees of 
l'Institut et transférer à the Institute and transfer 
l'Organisation tous les dos- all personnel files and rec- 
siers et états de service du ords to the Organization; 
personnel; 

(d) transférer à l'Organisation (4) transfer to the Organization 
la jouissance et pleine pro- possession of and full title to 
priété des bibliothèques, the property in the libraries, 
archives, registres et avoirs archives, records, and all 
résiduaires de l'Institut (le residual assets of the Insti- 
Centre y compris). tute (including the Center). 

AnTICLE Ш ARTICLE Ш 


Après s'étre acquitté des tâches When the duties assigned to it 
qui lui sont confiées par l'article II by Article II of this Protocol have 
du présent Protocole, le Comité been completed, the Permanent 
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permanent de l’Institut notifiera 
immédiatement tous les Membres 
de l'Institut, par lettre circulaire, 
de la dissolution de l'Institut (le 
Centre y compris) et du transfert 
de ses fonctions et de ses biens à 
POrganisation. La date de cette 
notification sera considérée comme 
la date de la terminaison de la Con- 
vention du 7 juin 1905, et comme 
celle de la dissolution de l'Institut 
(le Centre y compris). 


ARTICLE IV 


Après qu’il aura été mis fin aux 
activités de l'Institut (le Centre 
y compris), les pouvoirs, droits ou 
attributions conférés à l’Institut 
par les dispositions des Conven- 
tions internationales énumérées à 
l’Annexe au présent Protocole, 
incomberont à l'Organisation; et 
les parties à ce Protocole qui sont 
parties aux dites Conventions 
devront exécuter les dispositions 
susmentionnées, dans la mesure 
où elles resteront en vigueur, à 
tous égares comme si elles visaient 
l'Organisation au lieu de l'Institut. 


ARTICLE У 


Les Membres de l'Institut аш 
ne sont pas signataires du présent 
Protocole peuvent y accéder à 
tout moment en notifiant leur 
accession par écrit au Directeur 
général de l'Organisation, qui en 
informera tous les Gouvernements 
signataires et adhérents. 


Committee of the Institute shall 
forthwith, by circular letter, notity 
the Members of the Institute of 
the dissolution of the Institute 
(including the Center) and of the 
transfer of the functions and 
assets thereof to the Organization. 
The date of such notification shall 
be deemed to be the date of the 
termination of the Convention of 
June 7, 1905, and also the date of 
the dissolution of the Institute 
(including the Center). [!] 


ARTICLE IV 


Upon bringing to an end the 
affairs of the Institute (including 
the Center) the powers, rights or 
duties attributed to it by the pro- 
visions of the International Con- 
ventions listed in the Annex of 
this protocol, shall devolve upon 
the Organization; and the parties 
to this Protocol which are parties 
to the said conventions shall ex- 
ecute such provisions, insofar as 
they remain in force, in all respects 
as though they refer to the Organ- 
ization in place of the Institute. 


ARTICLE V 


Any Member of the Institute 
which is not a signatory to this 
Protocol may at any time accede 
to this Protocol by sending a writ- 
ten notice of accession to the Di- 
rector General of the Organiza- 
tion, who shall inform all signatory 
and acceding Governments of such 
accession. 


! By letter No. 43069, dated Feb. 27, 1948, the President of the International 
Institute of Agriculture forwarded to the Secretary of State the Final Act of the 
Permanent Committee, dated Rome, 27 Feb. 1948, which reads in part: 

“By the terms of Art. III of the said Protocol, the Permanent Committee 
herewith gives notice to all the Member States of the Institute, and consequently 
to your Government of the dissolution of the Institute (including the Centre). 
The date of this Final Act is deemed to be the date of the termination of the 
Convention of June 7, 1905 and of the dissolution of ША and IFC.” 
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Автісһк VI 


1. Le présent Protocole ne sera 
pas sujet à ratification, à moins 
qu’une réserve expresse n’ait été 
faite à cet effet au moment de 
procéder & sa signature. 

2. Le présent Protocole entrera 
en vigueur dés qu’il aura été ac- 
сер par au moins trente-cinq 
des Gouvernements Membres de 
l'Institut. Cette acceptation sera 
effectuée comme suit: 


(a) signature sans réserve de 
ratification, ou 


(b) dépôt d'un instrument de 
ratification dans les archives 
de l'Organisation par les 
Gouvernements au nom des- 
quels le présent Protocole 
est signé avec réserve de 
ratification, ou 

notification d’accession aux 
termes de Particle У. 


3. Aprés son entrée en vigueur 
aux termes de l'alinéa 2 du présent 
article, le présent Protocole vaudra 
А l'égard de tout autre Gouverne- 
ment Membre de l'Institut. 


(c) 


(a) & la date de la signature en 
son nom, & moins que cette 
signature ne soit accom- 
pagnée d’une réserve de 
ratification; dans ce cas, il 
entrera en vigueur en ce 
qui concerne ce Gouverne- 
ment à la date du dépôt de 
son instrument de ratifica- 
tion, ou 

á la date de la réception de 
la notification d'accession, 
dans le cas d'un Gouverne- 
ment non signataire y ac- 
cédant aux termes de l’article 
V. 


EN ror DE qvor, les repré 
sentants dûment autorisés des 


(b 


e 


[62 STAT, 


ARTICLE VI 


1. This Protocol shall not be 
subject to ratification in respect 
to any government unless a spe- 
cific reservation to that effect is 
made at the time of signature. 

2. This Protocol shall come into 
force upon its acceptance in re- 
spect to at least thirty-five Gov- 
ernments Members of the Insti- 
tute. Such acceptance shall be 
effected by: 


(a) signature without reserva- 
tion in regard to ratifica- 
tion, or 

deposit of an instrument of 
ratification in the archives 
of the Organization by Gov- 
ernments on behalf of which 
this Protocol is signed with 
a reservation in regard to 
ratification, or 

notice of accession in ac- 
cordance with Article V. 


3. After coming into force in 
accordance with paragraph 2 of 
this Article, this Protocol shall 
come into force for any other 
Government a Member of the 
Institute. 


(b) 


(c) 


(а) on the date of signature on 
its behalf, unless such sig- 
nature is made with a reser- 
vation in regard to ratifica- 
tion, in which event it shall 
come into force for such 
Government on the date of 
deposit of its instrument of 
ratification, or 


on the date of the receipt 
of the notice of accession, 
in the case of any nonsigna- 
tory Government which ac- 
cedes in accordance with 
Article V. 


IN WITNESS WHEREOF the duly 
authorized representatives of their 


(b) 
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Gouvernements respectifs se sont 
réunis en ce jour et ont signé le 
présent Protocole, lequel est éstabli 
en Francais et en anglais, les deux 
textes faisant également foi, en un 
seul exemplaire qui sera déposé 
dans les archives de l'Organisa- 
tion. Des copies légalisées seront 
fournies par l'Organisation à cha- 
cun des Gouvernements signa- 
taires et adhérents, et à tout autre 
Gouvernement qui, au moment 
de la signature du présent Proto- 
cole, est Membre de l'Institut. 


Farr á Rome, le 30 Mars 1946. 


respective Governments have met 
this day and have signed the 
present protocol, which is drawn 
up in the French and English 
languages, both texts being equally 
authentic, in a single original 
which shall be deposited in the 
archives of the Organization. Au- 
thenticated copies shall be fur- 
nished by the Organization to each 
of the signatory and acceding 
Governments and to any other 
Government which, at the time 
this Protocol is signed, is a Mem- 
ber of the Institute. 


Done at Rome this 30" day 
of March 1946.[!] 


Pour le Gouvernement de l'Argentine:[?] 
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For the Government of Argentina: 
CARLOS BREBBIA 


Pour le Gouvernement de l'Australie: 
For the Government of Australia: 


С. 8. BRIDGLAND. 


Pour le Gouvernement de la Belgique 
(y compris le Congo Belge): 
For the Government of Belgium 
(including the Belgian Congo): 
С d'ASPREMONT LYNDEN. 


Pour le Gouvernement du Brésil: 
For the Government of Brazil: 


J. LATOUR 
Sous reserve de ratification 


Pour le Gouvernement de la Bulgarie: 
For the Government of Bulgaria: 


Pour le Gouvernement du Canada: 
For the Government of Canada: 


ALFRED Rive 


Pour le Gouvernement du Chile: 
For the Government of Chile: 


1 Рог a listing of the governments parties to this protocol on Feb. 24, 1948. 
see p. 1591, pars. 5 and 6. 

з Examination of the signed original of the protocol, deposited in the archives 
of the Food and Agriculture Organization of the United Nations, reveals that 
the signature on behalf of the Government of Argentina was affixed subject to 
the following reservation: “ad referendum du Gouv. Argentine”. 
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Pour le Gouvernement de la Chine: 
For the Government of China: 


Pour le Gouvernement de la Colombie: 
For the Government of Colombia: 


Pour le Gouvernement de Cuba: 
For the Government of Cuba: 


Mraver А. ESPINOSA 


Pour le Gouvernement du Danemark: 
For the Government of Denmark: 


T Buru 


Pour le Gouvernement de l'Egypte: [1] 
For the Government of Egypt: 


MammouD MOHARRAM HAMMAD. 


Pour le Gouvernement de l’Irelande: 
For the Government of Ireland: 


Міснакі, MacWurrs 


Pour le Gouvernement de l'Equateur: 
For the Government of Ecuador: 


Pour le Gouvernement de l'Espagne: 
For the Government of Spain: 


Pour le Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique (y com- 
pris Hawaii, les Iles Vierges, les Philippines et Porto- 
Rico): 


For the Government of the United States of America (includ- 
ing Hawaii, the Philippines, Puerto Rico and the 
Virgin Islands): 

Davi» McK. Key 
Subject to ratification 


Pour le Gouvernement de l'Ethiopie: 
For the Government of Ethiopia: 


Pour le Gouvernement de la Finlande: 
For the Government of Finland: 


Pour le Gouvernement de la France 
(y compris l'Afrique Occidentale Française, l'Algérie, 
l'Indo-Chine, Madagascar, le Maroc (partie frangaise) et 
Ja Tunisie): 


1 Examination of the signed original of the protocol, deposited in the archives 
of the Food and Agriculture Organization of the United Nations, reveals that the 
signature on behalf of the Government of Egypt was affixed subject to the following 
reservation: “sous reserve de ratification”, 
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For the Government of France 
(including Algeria, French West Africa, French Morocco, 
Indo-China, Madagascar and Tunis): 


AUGÉ-LARISE 


Pour le Gouvernement de la Grèce: 
For the Government of Greece: 


С. А. ExiNTARIS 


Pour le Gouvernement de Haiti: 
For the Government of Haiti: 


Pour le Gouvernement de la Hongrie: 
For the Government of Hungary: 


Pour le Gouvernement de l'Inde: 
For the Government of India: 


Jon O. May 


Pour le Gouvernement de l'Iran: 
For the Government of Iran: 


Pour le Gouvernement de l'Italie: 
For the Government of Italy: 


Pour le Gouvernement du Luxembourg: 
For the Government of Luxembourg: 


С d’Aspremont L. 


Pour le Gouvernement du Mexique: 
For the Government of Mexico: 


Pour le Gouvernement du Nicaragua: 
For the Government of Nicaragua: 


Pour le Gouvernement de la Norvége: 
For the Government of Norway: 


SIGURD BENTZON 


Pour le Gouvernement du Paraguay: 
For the Government of Paraguay: 


Pour le Gouvernement des Pays-Bas 
(y compris les Indes Néerlandaises): 

For the Government of the Netherlands (including the Nether- 
lands Indies): 


H. Van HAASTERT. 


Pour le Gouvernement du Pérou: 
For the Government of Peru: 


Pour le Gouvernement de la Pologne: 
For the Government of Poland: 


W WYSZYNSKI 
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Pour le Gouvernement du Portugal: 
For the Government of Portugal: 


Pour le Gouvernement de la Roumanie: 
For the Government of Rumania: 


Pour le Gouvernement du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne 
et de l'Irlande du Nord: 

For the Government of the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland: 


Jorn O. May 


Pour le Gouvernement de Saint-Marin: 
For the Government of San Marino: 


Pour le Gouvernement du Siam: 
For the Government of Siam: 


Pour le Gouvernement de la Suéde: 
For the Government of Sweden: 


Pour le Gouvernement de la Suisse: 
For the Government of Switzerland: 


Pour le Gouvernement de la Tchécoslovaquie: [1] 
For the Government of Czechoslovakia: 


Dr. Jan Pauniny Tora 


Pour le Gouvernement de la Turquie: 
For the Government of Turkey: 


Furuzan SELCUK 
Sous réserve de ratification. 


Pour le Gouvernement de l'Union de l'Afrique du Sud: 
For the Government of the Union of South Africa: 


Pour le Gouvernement de Uruguay: 
For the Government of Uruguay: 


Pour le Gouvernement du Venezuela: 
For the Government of Venezuela: 


Pour le Gouvernement de la Yougoslavie: 
For the Government of Yugoslavia: 


1 Examination of the signed original of the protocol, deposited in the archives 
of the Food and Agriculture Organization of the United Nations, reveals that the 
signature on behalf of the Government of Czechoslovakia, was affixed subject to 
the following reservation, "sous réserve de ratification". 
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ANNEXE 


Liste des Conventions visées par 
Varticle IV du présent Protocole 


Convention internationale de 
Rome due 31 octobre 1920 
pour la lutte contre les sau- 
terelles. 

Convention internationale де 
Rome du 16 avril 1929 pour 
la protection des végétaux. 

Convention internationale de 
Bruxelles du 11 décembre 
1931 pour le marquage des 
oeufs dans le commerce inter- 
national. 

Convention internationale de 
Rome du 26 avril 1934 pour 
unification des méthodes 
d’analyse des fromages. 

Convention internationale de 
Rome du 5 juin 1935 pour 
Vunification des méthodes 
d’analyse des vins. 

Convention internationale de 
Rome due 14 octobre 1936 
pour l'unifieation des mé- 
thodes de tenue et de fonction- 
nement des livres généalo- 
giques du bétail. 


ANNEX 


List of Conventions to Which 
Article IV of the Protocol Relates 


International Convention for Lo- 
cust Control, dated at Rome 
October 31, 1920.[!] 


International Convention for 
Plant Protection, dated at 
Rome April 16, 1929.Р| 

International Convention concern- 
ing the Marking of Eggs in 
International Trade, dated at 
Brussels December 11, 1931.[°] 


International Convention for the 
Standardization of the Meth- 
ods of Cheese Analysis, dated 
at Rome, April 26, 1934. [4] 

International Convention for the 
Standardization of Methods 
of Analyzing Wines, dated 
at Rome June 5, 1935.[5] 

International Convention for the 
Standardization of the Meth- 
ods of Keeping and Utilizing 
Herd-Books, dated at Rome 
October 14, 1936.[*] 


1 League of Nations Treaty Series, vol. 164, p. 85. 


2 Ibid., vol. 126, p. 305. 
3 Ibid., vol. 170, р. 251. 
* Ibid., vol. 164, p. 63. 


5 Italian Gazzetta Ufficiale of Feb. 14, 1936. 
6 Latvian Valdibas Vésinesis (Government Herald) No. 158, July 18, 1939. 
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Fr, Sag 


I certify that this a true. сору of the original. 


Onit uee 


David McK. Key 
Charge d'affaires ad interim 


Sets NT 2052 


NO FEE PRESCRIBED 
AND NONE COLLECTED 


13,1946, 
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Wuereas the Senate of the United States of America by their 
Resolution of August 2, 1946, two-thirds of the Senators present 
concurring therein, did advise and consent to the ratification of the 
said protocol; 

Wnuznzas the said protocol was duly ratified on behalf of the United 
States of America (including Hawaii, Puerto Rico, and the Virgin 
Islands) by the President of the United States of America on August 
28, 1946, in pursuance of the aforesaid advice and consent of the 
Senate; 

Wuereas it is provided by section 2 of Article VI of the said 
protocol that the protocol shall come into force upon its acceptance 
in respect to at least thirty-five governments members of the In- 
ternational Institute of Agriculture; 

Waerzas it is provided further by section 2 of Article VI of the 
said protocol that such acceptance shall be effected by (a) signature 
without reservation in regard to ratification, or (b) deposit of an 
instrument of ratification in the archives of the Food and Agriculture 
Organization of the United Nations by governments on behalf of 
which the said protocol is signed with a reservation in regard to 
ratification, or (c) notice of accession; 

Waereas the said protocol was signed without reservation in regard 
to ratification on behalf of Australia, Belgium, Bulgaria, Canada, 
China, Cuba, Denmark, El Salvador, Finland, France, Greece, 
Hungary, India, Iran, Ireland, Luxembourg, Netherlands, Norway, 
Paraguay, Poland, Portugal, Rumania, San Marino, Siam, Spain, 
Sweden, Switzerland, Union of South Africa, United Kingdom of 
Great Britain and Northern Ireland, and Uruguay; 

Wuereas instruments of ratification of the said protocol were 
deposited with the Food and Agriculture Organization of the United 
Nations by the United States of America on February 10, 1947, Egypt 
on October 13, 1947, Turkey on October 25, 1947, Nicaragua on 
November 15, 1947, Czechoslovakia on January 28, 1948, and Italy 
on January 29, 1948; 

AND WHEREAS, pursuant to the aforesaid provision of section 2 of 
Article VI of the said protocol, the protocol came into force on Janu- 
ary 28, 1948, the date of the thirty-fifth acceptance of the protocol 
by governments members of the International Institute of Agriculture; 

Now, THEREFORE, be it known, that I, Harry S. Truman, President 
of the United States of America, do hereby proclaim and make public 
the said protocol to the end that the same and every article and clause 
thereof shall be observed and fulfilled with good faith on and after 
January 28, 1948 by the United States of America and by the citizens 
of the United States of America and all other persons subject to the 
jurisdiction thereof. 


Advice and consent 
to ratification. 


Ratification. 


Ante, р. 1584. 


Deposit of instru- 
ments of ratification. 


Entry into force. 


Proclamation, 
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In TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and caused 
the Seal of the United States of America to be affixed. 

Done at the city of Washington this twenty-fourth day of Feb- 

ruary in the year of our Lord one thousand nine hundred 

[seat] forty-eight and of the Independence of the United States 
of America the one hundred seventy-second. 


HARRY S TRUMAN 
By the President: 


С С MARSHALL 
Secretary of State 
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Convention between the United States of America and the Republic of 
the Philippines respecting consular officers. Signed at Manila 
March 14, 1947; ratification advised by the Senate of the United States 
of America April 14, 1948; ratified by the President of the United 

tates of America Мау 25, 1948; ratifications exchanged at Manila 
November 18, 1948; proclaimed by the President of the United States 
of America November 26, 1948; entered into force November 18, 1948. 


By THE PRESIDENT or THE UNITED STATES or ÁMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS a convention between the United States of America and 
the Republic of the Philippines, defining the rights, privileges, exemp- 
tions and immunities of consular officers of each country in the terri- 
tories of the other country, was signed by their respective Plenipo- 
tentiaries at Manila on March 14, 1947, the original of which conven- 
tion, in the English language, is word for word as follows: 


CONSULAR CONVENTION BETWEEN THE UNITED STATES 
OF AMERICA AND THE REPUBLIC OF THE PHILIPPINES 


The President of the United States of America, and the President 
of the Philippines, being desirous of defining the rights, privileges, 
exemptions and immunities of consular officers of each country in the 
territories of the other country, have decided to conclude a convention 
for that purpose and have appointed as their plenipotentiaries: 


The President of the United States of America: 


His Excellency Pau V. McNurr, Ambassador of the United 
States of America, and 


The President of the Philippines: 


His Excellency Егрило Quirino, Vice President and con- 
currently Secretary of Foreign Affairs of the Republic of 
the Philippines 


Who, having communicated to each other their respective full 
powers, found to be in good and due form, have agreed on the 
following Articles: 

ARTICLE I 


1. The Government of each High Contracting Party shall, in 
respect of any consular officer duly commissioned by it to exercise 
consular functions in the territories of the other High Contracting 
Party, give written notice to the Government of such other High 
Contracting Party of the appointment of such consular officer and 
shall request that recognition be accorded to such consular officer. 
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The Government of each High Contracting Party shall furnish free 
of charge the necessary exequatur of any consular officer of the other 
High Contracting Party who presents a regular commission signed by 
the Chief Executive of the appointing country and under its great 
seal, and shall issue to a subordinate or substitute consular officer 
who is duly appointed by an accepted superior consular officer or by 
any other competent officer of his Government, such documents as 
according to the laws of the respective High Contracting Parties 
shall be requisite for the exercise by the appointee of the consular 
function; provided in either case that the person applying for an 
exequatur or other document is found acceptable. 

2. Consular officers of each High Contracting Party shall, after 
entering upon their duties, enjoy reciprocally in the territories of the 
other High Contracting Party rights, privileges, exemptions and 
immunities no less favorable in any respect than the rights, privi- 
leges, exemptions and immunities which are enjoyed by consular 
officers of the same grade of any third country and in conformity 
with modern international usage. Аз official agents, such officers 
shall be entitled to the high consideration of all officials, national, 
state, provincial or municipal, with whom they have official inter- 
course in the territories of the High Contracting Party which receives 
them. It is understood that the term “consular officers”, as used 
in the present Convention, includes consuls general, consuls and vice 
consuls who are not honorary. 

3. Upon the death, incapacity, or absence of a consular officer 
having no subordinate consular officer at his post, any secretary, 
chancellor or assistant, whose official character as an employee in 
the consulate may previously have been made known to the Govern- 
ment of the High Contracting Party in whose territories the consular 
function was exercised, may temporarily exercise the consular func- 
tions of the deceased or incapacitated or absent consular officer; and 
while so acting shall enjoy all the rights, privileges, exemptions and 
immunities that were granted to the consular officer. 

4. A consular officer or a diplomatie officer of either High Contract- 
ing Party, a national of the country by which he is appointed and 
duly commissioned or accredited, may, in the territories of the other 
High Contracting Party, have the rank also of a diplomatic officer 
or consular officer, as the case may be, it being understood that per- 
mission for him to exercise such dual functions shall have been duly 
granted by the Government of the High Contracting Party in the 
territories of which he exercises his functions, 


ARTICLE 11 


1. Consular officers, nationals of the High Contracting Party by 
which they are appointed, and not engaged in any private occupations 
for gain within the territories of the country in which they exercise 
their functions, shall be exempt from arrest in such territories except 
when charged with the commission of an offense designated by local 
legislation as a crime other than a misdemeanor and subjecting the 
individual guilty thereof to punishment by imprisonment. Such 
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officers shall be exempt from military billetings, and from service of 
any military or naval, administrative or police character whatsoever, 
and the exemptions provided for by this sentence shall apply equally 
to employees in a consulate who are nationals of the High Contracting 
Party by which they are employed, and not engaged in any private 
occupation for gain. 

2. In criminal cases the attendance at court by a consular officer 
as witness may be demanded by the plaintiff, the defense or the court. 
The demand shall be made with all possible respect for the consular 
dignity and the duties of the office, and when so made there shall be 
compliance on the part of the consular officer. 

3. In civil cases, consular officers shall be subject to the jurisdiction 
of the courts in the territories of the High Contracting Party which 
receives them. When the testimony of a consular officer who is a 
national of the High Contracting Party which appoints him and who 
is not engaged in any private occupation for gain is taken in civil 
cases, it shall be taken orally or in writing at his residence or office 
and with due regard for his convenience. The officer should, how- 
ever, voluntarily give his testimony at court whenever it is possible 
to do so without serious interference with his official duties. 

4. Consular officers and employees in a consulate shall not be ге- 
quired to testify in criminal or civil cases, regarding acts performed 
by them in their official capacity. 


ARTICLE ПТ 


1. The Government of each High Contracting Party shall have 
the right to acquire and hold, lease and occupy land and buildings 
required for diplomatic or consular purposes in the territories of the 
other High Contracting Party, and shall have the right to erect 
buildings on land which is held by or on behalf of such Government 
in the territories of the other High Contracting Party for diplomatic 
or consular purposes, subject to local building regulations. 

2. No tax of any kind, national, state, provincial or municipal, 
shall be levied in the territories of either High Contracting Party on 
the Government of the other High Contracting Party, or on any 
officer or employee of such other High Contracting Party, in respect 
of land or buildings acquired, leased, or occupied by such other High 
Contracting Party and used exclusively for the conduct of official 
business, except assessments levied for services or local public im- 
provements by which the premises are benefited, provided the right 
of each High Contracting Party to tax the owner of property leased 
to the other High Contracting Party is not hereby abridged. 


ARTICLE IV 


Consular officers and employees in а consulate, nationals of the 
High Contracting Party by which they are appointed or employed, 
and not engaged in any private occupation for gain within the terri- 
tories in which they exercise their functions, shall be exempt from all 
taxes, national, state, provincial and municipal, levied on their persons 
or property, except taxes levied on account of the possession or owner- 
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ship of immovable property situated within the territories in which 
they exercise their functions or taxes levied on account of income 
derived from property of any kind situated within such territories. 
Consular officers and employees in а consulate, nationals of the High 
Contracting Party by which they are appointed or employed, shall be 
exempt from the payment of all taxes, national, state, provincial 
&nd municipal, on the salaries, allowances, fees or wages received 
by them in compensation for consular services. 


ARTICLE V 


suppiicn a omo — 1. All furniture, equipment and supplies intended for official use 

property, etc. in the consular offices and official consular residences of either High 
Contracting Party in the territories of the other High Contracting 
Party shall be permitted entry into such territories free of all duty. 

2. Consular officers of either High Contracting Party and members 
of their families and suites, including employees in a consulate and 
their families, shall be exempt from the payment of any duty in respect 
of the entry into the territories of the other High Contracting Party 
of their baggage and all other personal property, whether preceding 
or accompanying them to a consular post, either upon first arrival 
or upon subsequent arrivals, or imported at any time while assigned 
to or employed at such post. 

Limitations. 3. It is understood, however, 


(a) that the exemptions provided in paragraph 2 of this Article 
shall not be extended to consular officers and members of their suites, 
including employees in a consulate, who are not nationals of the High 
Contracting Party by which they are appointed or employed, or who 
are engaged in any private occupation for gain within the territories 
of the other High Contracting Party; 

(5) that in the case of each consignment of articles imported for 
the personal use of consular officers or members of their families or 
suites, including employees in a consulate and their families, at any 
time during their official residence within the territories in which 
they exercise their functions, a request for entry free of duty shall be 
made through diplomatic channels; and 

(c) that nothing herein shall be construed to permit the entry into 
the territory of either High Contracting Party of any article the 
importation of which is specifically prohibited by law. 


ARTICLE VI 
Use of coat of arms, 


ын 1. Consular officers of either High Contracting Party may place 
over the outer door of their respective offices the arms of their country 
with an appropriate inscription designating the nature of the office, 
and they may place the coat of arms and fly the flag of their country 
on automobiles employed by them in the exercise of their consular 
functions. Such officers may also fly the flag of their country on 
their offices, including those situated in the capitals of the respective 
countries. They may likewise fly such flag over any boat, vessel, 
or aircraft employed in the exercise of their consular functions. 
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2. The quarters where consular business is conducted, all consular 
correspondence in transit under official seal, and all papers, records, 
and correspondence comprising the consular archives shall at all 
times be inviolable and under no pretext shall any authorities of any 
character of the country in which such quarters or archives are located 
invade such premises or make any examination or seizure of papers or 
other property in such quarters or of such archives. When the con- 
sular officers are engaged in business within the territories in which 
they exercise their functions, the consular files and documents shall 
be kept in a place entirely separate from the plaee where private or 
business papers are kept. Consular offices shall not be used as places 
of asylum. No consular officer shall be required to produce official 
archives in court or to testify as to their contents. 


ARTICLE УП 


1. Consular officers of either High Contracting Party shall have 
the right, within their respective consular districts, to apply to or 
address the authorities, national, state, provincial, or municipal, for 
the purpose of protecting the nationals of the High Contracting Party 
by which they were appointed in the enjoyment of rights accruing 
by treaty or otherwise. Complaint may be made for the infraction 
of those rights. Failure upon the part of the proper authorities to 
grant redress or to accord protection shall justify interposition through 
the diplomatic channel, and in the absence of a diplomatic represent- 
ative, a consul general or the consular officer stationed at the capital 
shall have the right to apply directly to the Government of the country. 

2. Consular officers of either High Contracting Party shall, within 
their respective districts, have the right to interview, to communicate 
with, and to advise nationals of their country; to inquire into any 
incidents which have occurred affecting the interest of such nationals; 
and to assist such nationals in proceedings before or relations with 
authorities in the territories of the other High Contracting Party. 
Consular officers of either High Contracting Party shall be informed 
immediately whenever nationals of their country are under detention 
or arrest or in prison or are awaiting trial in their consular districts 
and they shall, upon notification to the appropriate authorities, be 
permitted without delay to visit and communicate with any such 
national. 

3. Nationals of either High Contracting Party in the territories 
of the other High Contracting Party shall have the right at all times 
to communicate with the consular officers of their country. Commu- 
nications to their consular officers from nationals of either High Con- 
tracting Party who are under detention or arrest or in prison or are 
awaiting trial in the territories of the other High Contracting Party 
shall be forwarded without delay to such consular officers by the local 
authorities. 

ARTICLE VIII 

1. Consular officers in pursuance of the laws of their respective 

countries shall have the right, within their respective consular dis- 


tricts: 
68706%--51--РТ. П----20 
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(а) To take and attest the oaths, affirmations or depositions of 
any occupant of a vessel of their country, or of any national of their 
country, or of any person having permanent residence within the 
territories of their country; 

(6) To authenticate signatures; 

(c) To draw up, attest, certify and authenticate unilateral acts, 
translations, deeds, testamentary dispositions and contracts of the 
nationals of the High Contracting Party by which the consular 
officers are appointed; and 

(4) To draw up, attest, certify, and authenticate unilateral acts, 
deeds, contracts, testamentary dispositions and written instruments 
of any kind, which are intended to have application, execution and 
legal effect principally in the territories of the High Contracting 
Party by which the consular officers are appointed. 


2. Instruments and documents thus executed and copies and trans- 
lations thereof, when duly authenticated by the consular officer, 
under his official seal, shall be received as evidence in the territories 
of either High Contracting Party as original documents or authenti- 
cated copies, as the case may be, and shall have the same force and 
effect as if drawn by or executed before a notary or other public 
officer duly authorized in the territories of the High Contracting 
Party by which the consular officer was appointed; provided, always, 
that such documents shall have been drawn and executed in con- 
formity with the laws and regulations of the country where they are 
designed to take effect. 

ARTICLE ІХ 


1. In case of the death of a national of either High Contracting 
Party in the territories of the other High Contracting Party, without 
having in the locality of his decease any known heirs or testamentary 
executors by him appointed, the competent local authorities shall at 
once inform the nearest consular officer of the High Contracting Party 
of which the deceased was a national of the fact of his death, in order 
that necessary information may be forwarded to the persons con- 
cerned. 

2. In case of the death of a national of either High Contracting 
Party in the territories of the other High Contracting Party, without 
will or testament whereby he has appointed a testamentary executor, 
the consular officer of the High Contracting Party of which the de- 
ceased was a national and within whose district the deceased made 
his home at the time of death, shall, so far as the laws of the country 
permit and pending the appointment of an administrator and until 
letters of administration have been granted, be deemed qualified to 
take charge of the property left by the decedent for the preservation 
and protection of such property. Such consular officer shall have the 
right to be appointed as administrator within the discretion of a 
court or other agency controlling the administration of estates, pro- 
vided the laws governing administration of the estate so permit. 

3. Whenever a consular officer accepte the office of administrator 
of the estate of a deceased countryman, he subjects himself in that 
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capacity to the jurisdiction of the court or other agency making the 
appointment for all necessary purposes to the same extent as if he 
were a national of the High Contracting Party by which he has been 
received. 

ARTICLE Х 


1. A consular officer of either High Contracting Party shall within 
his district have the right to appear personally or by authorized rep- 
resentative in all matters concerning the administration and distri- 
bution of the estate of a deceased person under the jurisdiction of the 
local authorities, for all such heirs or legatees in the estate, either 
minors or adults, as may be non-residents of the country and nationals 
of the High Contracting Party by which the consular officer was 
appointed, unless such heirs or legatees have appeared, either in per- 
son or by duly authorized representatives. 

2. A consular officer of either High Contracting Party shall have 
the right, on behalf of the non-resident nationals of the High Con- 
tracting Party by which he was appointed, to collect and receipt for 
their distributive shares derived from estates in process of probate or 
accruing under the provisions of workmen’s compensation laws or 
other like statutes, for transmission through channels prescribed by 
his Government to the proper distributees, provided that the court 
or other agency making distribution through him may require him 
to furnish reasonable evidence of the remission of the funds to the 
distributees, it being understood that his responsibility with respect 
to remission of such funds shall cease when such evidence has been 
furnished by him to and accepted by such court or other agency. 


ARTICLE XI 


1. A consular officer of either High Contracting Party shall have 
exclusive jurisdiction over controversies arising out of the internal 
order of private vessels of his country and shall alone exercise juris- 
diction in situations, wherever arising, between officers and crews, 
pertaining to the enforcement of discipline on board, provided the 
vessel and the persons charged with wrong-doing shall have entered 
the territorial waters or territories within his consular district. Con- 
sular officers shall also have jurisdiction over issues concerning the 
adjustment of wages of the crews and the execution of contracts 
relating to their wages or conditions of employment, provided the 
local laws so permit. 

2. When acts committed on board private vessels of the country 
by which the consular officer has been appointed and within the 
territories or the territorial waters of the High Contracting Party by 
which he has been received, constitute crimes according to the laws 
of the receiving country, subjecting the persons guilty thereof to 
punishment by a sentence of death or of imprisonment for a period 
of at least one year, the consular officer shall not exercise jurisdiction 
except in so far as he is permitted to do so by the laws of the receiving 
country. 

3. A consular officer shall have the right freely to invoke the assist- 
ance of the local police authorities in all matters pertaining to the 
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maintenance of internal order on board vessels of his country within 
the territories or the territorial waters of the country by which he 
has been received, and upon such request the requisite assistance shall 
be given prompily. 

4. A consular officer shall have the right to appear with the officers 
and crews of vessels of his country before the judicial authorities of 
the country by which he has been received for the purpose of observing 
proceedings or of rendering assistance as an interpreter or agent. 


ARTICLE XIT 


1. A consular officer of either High Contracting Party shall have 
the right to inspect within the ports of the other High Contracting 
Party within his consular district, the private vessels of any flag 
destined to and about to clear for the ports of his country, for the sole 
purpose of observing the sanitary conditions and measures taken on 
board such vessels, in order that he may be enabled thereby to execute 
intelligently bills of health and other documents required by the laws 
of his country, and to inform his Government concerning the extent 
to which its sanitary regulations have been observed at ports of de- 
parture by vessels destined to its ports, with a view to facilitating 
entry of such vessels. 

2. In exercising the right conferred upon them by this Article, 
consular officers shall act with all possible dispatch and without 
unnecessary delay. 

ArticLe XIII 


1. All proceedings relative to the salvage of vessels of either High 
Contracting Party wrecked upon the coasts of the other High Con- 
tracting Party shall be directed by the consular officer of the country 
to which the vessel belongs and within whose district the wreck may 
have occurred, or by some other person authorized for such purpose 
by the law of such country and whose identity and authority shall 
be made known to the local authorities by the consular officer. 

2. The local authorities of the country where the wreck has oc- 
curred shall immediately inform the consular officer, or such other 
authorized person, of the occurrence. Pending the arrival of the 
consular officer or such other authorized person, the local authorities 
shall take all necessary measures for the protection of persons and 
the preservation of the wrecked property. The local authorities 
shall intervene only to maintain order, to protect the interests of the 
salvors, if the salvors do not belong to the crew of the wrecked vessel, 
and to ensure the execution of the arrangements which shall be made 
for the entry and exportation of the salvaged merchandise and equip- 
ment. It is understood that such merchandise and equipment shall 
not be subjected to any customs or customhouse charges unless in- 
tended for consumption in the country where the wreck has occurred. 

3. When the wreck occurs within a port, there shall be observed 
also those arrangements which may be ordered by the local authorities 
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with a view to avoiding any damage that might otherwise be caused 
thereby to the port and to other ships. 

4. The intervention of the local authorities shall occasion no expense 
of any kind to the owners or operators of the wrecked vessels, except 
such expenses as may be caused by the operations of salvage and the 
preservation of the merchandise and equipment saved, together with 
expenses that would be incurred under similar circumstances by ves- 
sels of the country. 


ARTICLE XIV 


Honorary consuls or vice consuls of either High Contracting Party, 
as the case may be, shall enjoy those rights, privileges, exemptions 
and immunities provided for in Article I, paragraph 1, Article II, 
paragraph 1, Articles VI, УП, VIII, ІХ, X, XI, XII, XIII, and XIV 
of the present Convention, for which they have received authority 
in conformity with the laws of the High Contracting Party by which 
they are appointed; and they shall enjoy in any case all the rights, 
privileges, exemptions and immunities enjoyed by honorary consular 
officers of the same rank of any third country. 


ARTICLE XV 


A consular officer shall cease to discharge his functions (1) by virtue 
of an official communication from the Government of the High Con- 
tracting Party by which appointed addressed to the Government of 
the High Contracting Party by which he has been received advising 
that his functions have ceased, or (2) by virtue of a request from the 
Government of the High Contracting Party by which appointed that 
an exequatur be issued to a successor, or (3) by withdrawal of the 
exequatur granted him by the Government of the High Contracting 
Party in whose territory he has been discharging his duties. 


ARTICLE XVI 


1. The present Convention shall be ratified and the ratification 
thereof shall be exchanged at Manila. The Convention shall take 
effect in all its provisions immediately upon the exchange of ratifica- 
tions and shall continue in force for the term of ten years. 

2. If, six months before the expiration of the aforesaid period of 
ten years, the Government of neither High Contracting Party shall 
have given notice to the Government of the other High Contracting 
Party of an intention to terminate the Convention upon the expiration 
of the aforesaid period of ten years, the Convention shall continue in 
effect after the aforesaid period and until six months from the date 
on which the Government of either High Contracting Party shall have 
notified to the Government of the other High Contracting Party an 
intention to terminate the Convention. 


In faith whereof the above named plenipotentiaries have signed the 
present Convention and have affixed thereto their seals. 
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Done in duplicate at Manila, this fourteenth day of March in the 
year of our Lord one thousand nine hundred and forty-seven and of 
the Independence of the Republic of the Philippines the first. 

For the Government of the United States of America 


[SEAL] Paun У. Мс№ отт 


For the Government of the Republic of the Philippines 
[SEAL] ELPIDIO Quirino 
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Wuereas the Senate of the United States of America, by their 
resolution of April 14, 1948, two-thirds of the Senators present con- 
curring therein, did advise and consent to the ratification of the afore- 
said convention; 

Weerzas the aforesaid convention was duly ratified by the Presi- 
dent of the United States of America on May 25, 1948, in pursuance 
of the aforesaid advice and consent of the Senate, and has been duly 
ratified on the part of the Government of the Republic of the Philip- 
pines; 

Wuereas the respective instruments of ratification of the aforesaid 
convention were duly exchanged at Manila on November 18, 1948, 
and a protocol of exchange of instruments of ratification was signed 
on that date by the respective Plenipotentiaries of the United States 
of America and the Republic of the Philippines; 

AND WHEREAS it is provided in Article XVI of the aforesaid con- 
vention that the convention shall take effect immediately upon the 
exchange of instruments of ratification; 

Now, THEREFORE, be it known that I, Harry 8. Truman, President 
of the United States of America, do hereby proclaim and make public 
the aforesaid convention to the end that the same and every article 
and clause thereof may be observed and fulfilled with good faith, on 
and from the eighteenth day of November, one thousand nine hundred 
forty-eight, by the United States of America and by the citizens of 
the United States of America and all other persons subject to the 
jurisdiction thereof. 

IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and caused 
the Seal of the United States of America to be affixed. 

Done at the city of Washington this twenty-sixth day of November 

in the year of our Lord one thousand nine hundred forty- 

(БЕЛІ) eight and of the Independence of the United States of 

America the one hundred seventy-third. 


HARRY S TRUMAN 
By the President: 


С С MARSHALL 
Secretary of State 
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Protocol between the United States of America and other governments 
respecting an international ofice of public health. Signed at New 
York July 22, 1946; ratification advised by the Senate of the United 
States of America July 19, 1947; ratified by the President ЕД the 
United States of America July 28, 1947; ratification of the United 
States of America deposited with the United Nations at Lake Success 
August 7, 1947; proclaimed by the President of the United States of 
America May 19, 1948; entered into force October 20, 1947. 


By THE PRESIDENT оғ тив Омттер STATES оғ AMERICA 


А PROCLAMATION 


Wneneas a protocol concerning the Office International d'Hygiène 
Publique was signed at New York on J uly 22, 1946 by the plenipoten- 
tiaries of the United States of America with a reservation (“Subject 
to Approval”) and by the respective plenipotentiaries of a number 
of other countries; 

Wuereas the text of the said protocol, in the English, French, 
Chinese, Russian, and Spanish languages, as certified by the Secretary- 
General of the United Nations, is word for word as follows: 
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PROTOCOL CONCERNING THE 
OFFICE INTERNATIONAL D'HYGIENE PUBLIQUE 


1606 


Performance of du- 
ties and functions by 
World Health Organi- 
zation. 


35 Stat. 2061, 


Post, р. 1608. 


Termination of 
Agreement of 1907. 
35 Stat. 2061. 


36 Stat. 2067, 


Accession to proto- 
col. 


TREATIES [62 8тат. 


PROTOCOL CONCERNING THE OFFICE INTERNATIONAL 
D'HYGIENE PUBLIQUE 


Article 1 


The Governments signatories to this protocol agree that, as be- 
tween themselves, the duties and functions of the Office International 
d'Hygiène publique as defined in the Agreement signed at Rome on 9 
December 1907, shall be performed by the World Health Organi- 
zation or its Interim Commission and that, subject to existing inter- 
national obligations, they will take the necessary steps to accomplish 
this purpose. 

Article 2 


The parties to this protocol further agree that, as between them- 
selves, from the date when this protocol comes into force, the duties 
and functions conferred upon the Office by the International agree- 
ments listed in Annex 1 shall be performed by the Organization or 
its Interim Commission. | 

Article 8 

The Agreement of 1907 shall be terminated and the Office dissolved 
when all parties to the Agreement have agreed to its termination. It 
shall be understood that any Government party to the Agreement of 
1907, has agreed, by becoming party to this protocol, to the termination 
of the Agreement of 1907. 


Article 4 


The parties to this protocol further agree that, if all the parties 
to the Agreement of 1907 have not agreed to its termination by 15 
November 1949, they will then, in accordance with Article 8 thereof, 
denounce the Agreement of 1907. 


Article 5 


Any Government party to the Agreement of 1907 which is not a 
signatory to this protocol may at any time accept this protocol by 
sending an instrument of acceptance to the Secretary-General of the 
United Nations, who will inform all signatory and other Governments 
which have accepted this protocol of such accession. 


Article 6 


Governments may become parties to this protocol by: 


(a) signature without reservation as to approvals 


(b) signature subject to approval followed by acceptance; or 
(c) acceptance. 
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Acceptance shall be effected by the deposit of a formal instrument 
with the Secretary-General of the United Nations. 


Article 7 


This protocol shall come into force when twenty Governments par- 
ties to the Agreement of 1907 have become parties to this protocol. 


In FAITH WHEREOF the duly authorized representatives of their 
respective Governments have signed the present protocol, which is 
drawn up in the English and French languages, both texts being 
equally authentic, in a single original which shall be deposited with 
the Secretary-General of the United Nations. Authentic copies shall 
be furnished by the Secretary-General of the United Nations to each 
of the signatory and accepting Governments and to any other Govern- 
ment which, at the time this protocol is signed, is a party to the 
Agreement of 1907. The Secretary-General will as soon as possible 
notify each of the parties to this protocol when it comes into force. 

Done in the City of New York this twenty-second day of July 1946. 
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ANNEX I 


. International Sanitary Convention of 21 June 1926. 
. Convention Modifying the International Sanitary Convention of 


21 June 1926, signed 31 October 1938.[:] 


. International Sanitary Convention, 1944, Modifying the In. 


ternational Sanitary Convention of 91 June 1996. 


. Protocol to Prolong the International Sanitary Convention, 


1944 (opened for signature 93 April 1946; in force, 30 April 
1946). 


- International Sanitary Convention for Aerial N avigation of 12 


April 1933. 


. International Sanitary Convention for Aerial Navigation, 1944, 


Modifying the International Sanitary Convention for Aerial Navi- 
gation of 12 A pril 1933. 


1. Protocol to Prolong the International Sanitary Convention for 


15. 


Aerial Navigation, 1944 (opened for signature 98 April 1946; 
in force, 30 April 1946). 


. International Agreement Relating to Facilities to be Accorded to 


Merchant Seamen in the Treatment of Venereal Diseases, Brussels, 
1 December 1994.[?] 


. Convention on Traffic in Opium and Drugs, Geneva, 19 February 


1925. [*] 


. Convention for Limiting the Manufacture and Regulating the Dis- 


tribution of Narcotic Drugs, Geneva, 13 July 1981. 


- Convention Relating to the Antidiphtheria Serum, Paris, 1 Au- 


gust 1980.[+] 


„ International Convention for Mutual Protection against Dengue 


Fever, Athens, 25 July 1984.[*] 


. International Agreement for Dispensing with Bills of Health, 


Paris, 22 December 1984. [°] 


- International Agreement for Dispensing with Consular Visas on 


Bills of Health, Paris, 22 December 1934. [7] 


International Agreement Concerning the Transport of Corpses, 
Berlin, 10 February 1937.31 


* League of Nations Treaty Series, vol. 198, p. 205. 
* Ibid., vol. 78, р. 851. 

* Ibid., vol. 81, p. 317. 

* Ibid., vol. 128, р. 9. 

* Ibid., vol. 177, p. 59. 

$ Ibid., vol. 133, p. 153. 

' Ibid., p. 145. 

* Ibid., vol. 189, p. 313. 
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PROTOCOLE RELATIF А L'OFFICE INTERNATIONAL 
D'HYGIENE PUBLIQUE 


Article 1 


Les Gouvernements signataires de ce Protocole conviennent, en ce 
qui les concerne, que les táches et fonctions de l'Office International 
d'Hygiène Publique, telles que définies dans l'Arrangement signé à 
Rome le 9 décembre 1907, seront assumées par l'Organisation Mondiale 
de la Santé ou par la Commission intérimaire de celle-ci et que, sous 
réserve des obligations internationales existantes, ils prendront les 


mesures nécessaires dans ce but. 


Article 9 


Les Parties à ce Protocole conviennent en outre, en ce qui les con- 
cerne, qu'à partir de la date de l'entrée en vigueur de ce Protocole les 
taches et fonctions confiées à l'Office par les arrangements interna- 
tionaux, figurant dans la liste de l'annexe 1, seront assumées par l'Or- 


ganisation ou la Commission intérimaire de celle-ci, 


Article 8 


L'Arrangement de 1907 cessera d'exister et l'Office sera dissous 
lorsque toutes les Parties à Arrangement auront convenu d'y mettre 
fin. Il est entendu que tout Gouvernement, partie à l'Arrangement 
de 1907, aura, en devenant partie à ce Protocole, accepté de mettre fin 
à l'Arrangement de 1901. 

Article 4 


Les parties à ce Protocole conviennent en outre que, dans l'éventualité 
oü toutes les parties à l'Arrangement de 1907 n'auraient pas donné 
leur consentement pour que ce dernier prit fin d'ici le 15 novembre 1949, 
elles devront alors, en application de l'article 8 de Arrangement en 
question, dénoncer l'Arrangement de 1907. 


Article 5 


Tout Gouvernement, partie à l'Arrangement de 1907 et non signa- 
taire de ce Protocole, pourra, à tout moment, accepter ce Protocole 
en adressant un instrument d’acceptation au Secrétaire général des 
Nations Unies, lequel informera de cette adhésion tous les Gouverne- 
ments signataires ou ayant accepté ce Protocole. 


Article 6 
Les Gouvernements peuvent devenir parties à ce Protocole par: 


(a) la signature, sans réserve d'approbation ; 
gn рр 3 
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(b) la signature sous réserve d’approbation, suivie d’une accepta- 
tion ; 
(с) Paeceptation pure et simple. 
L’acceptation s'effectuera par le dépôt d'un instrument officiel entre 
les mains du Secrétaire général des Nations Unies. 


Article 7 


Ce Protocole entrera en vigueur lorsque vingt Gouvernements parties 
à Arrangement de 1907 seront devenus parties à ce Protocole. 


En кот pe quor les Représentants dûment autorisés de leurs Gouver- 
nements respectifs ont signé le présent Protocole, établi en langues 
anglaise et francaise, l'un et l'autre textes étant également authen- 
tiques, en un seul original, lequel sera déposé entre les mains du 
Secrétaire général des Nations Unies. Des copies authentiques seront 
délivrées par le Secrétaire général des Nations Unies à chacun des 
Gouvernements signataires ou ayant accédé et à tout autre Gouverne- 
ment qui, à la date de la signature de ce Protocole, sera partie à 
PArrangement de 1907. Le Secrétaire général notifiera, aussitôt que 
possible, à chaque Gouvernement ayant accepté ce Protocole la date 
de son entrée en vigueur. 

Farr en la ville de New-York, ce vingt-deux juillet 1946. 


62 SraT.] MULTILATERAL—OFFICE OF PUBLIC HEALTH—JULY 22, 1946 


ANNEXE 1 


. Convention Sanitaire Internationale du 21 juin 1926. 
. Convention portant modification de la Convention Sanitaire 


Internationale du 21 juin 1926, signée le 31 octobre 1938, 


. Convention Sanitaire Internationale de 1944, portant modifica- 


tion de la Convention Sanitaire Internationale du 21 juin 1926. 


. Protocole prorogeant la Convention Sanitaire Internationale de 


1944 (ouvert á signature le 23 avril 1946; en vigueur le 30 avril 
1946). 

Convention Sanitaire Internationale pour la Navigation Aérienne 
du 12 avril 1933, 


. Convention Sanitaire Internationale pour la Navigation Aérienne 


de 1944, portant modification de la Convention Sanitaire Inter- 
nationale pour la Navigation Aérienne du 12 avril 1933. 


. Protocole prorogeant la Convention Sanitaire Internationale pour 


la Navigation Aérienne de 1944 (ouvert à signature le 23 avril 
1946; еп vigueur le 30 avril 1946.) 


. Arrangement international relatif aux facilités & donner aux 


marins du commerce pour le traitement des maladies vénériennes, 
Bruxelles, le ler décembre 1924. 


. Convention de opium, Genève, le 19 février 1995. 
. Convention pour limiter la fabrication et réglementer la distribu- 


tion des stupéfiants, Genéve, le 18 juillet 1981. 


. Convention relative au sérum antidiphtérique, Paris, le ler août 


1980. 


. Convention internationale sur la protection mutuelle contre la 


fièvre dengue, Athènes, le 25 juillet 1934. 


. Arrangement international concernant la suppression des patentes 


de sauté, Paris, le 22 décembre 1934. 


. Arrangement international concernant la suppression des visas 


consulaires sur les patentes de santé, Paris, le 22 décembre 1934. 


. Arrangement international concernant le transport des corps, 


Berlin, le 10 février 1937. 
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Протокол, относительно Международного Бюро Общественной Гигиены 


(Office International d'Hygiène publique) 


Статья 1 
Правительства, подписавшие настоящий протокол, пришли к соглашению 
© том, что, поскольку это их касается, обязанности и функции Международ- 
ного Бюро Общественной Гигиены (Office International d'Hygiene publique), 
определенные Соглашением, подписанным в Риме 9 декабря 1907 г., будут 
выполняться Всемирной Организацией Здравоохранения или ее Временной Ко- 
миссией и что, с соблюдением существующих международных обязательств, 


они примут необходимые меры для осуществления этой цели. 


Статья 8 
Стороны, подписавшие настоящий протокол, пришли, далее, к соглаше- 
нию O TOM, что, поскольку это их касается, со дня вступления в силу на- 
стоящего протокола обязанности и функции, возложенные на Бюро мекдуна- 
родными соглашениями, перечисленными в Приложении 1, будут выполняться 


Организацией или ее Временной Комиссией. 


Статья 3 
Соглашение 1907 г. теряет силу, и Бюро должно быть распущено, когда 
все участники настоящего Соглашения, условятся о прекращении его деятель- 
ности. Считается, что любое Правительство, подписавшее Соглашение 1907 г.. 
становясь участником настоящего протокола, соглашаетоя на прекращение 


Соглашения 1907 г.. 


Статья 4 
Участники настоящего протокола пришли, далее, к соглашению о том, 
что если все участники Соглашения 1907 г. не согласятся на прекращение 
его к 15 ноября 1949 г., то, в таком случае, они денонсируют Соглашение 


1907 г. в соответствии со статьей 8 последнего. 
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Статья 5 
Любое Превительство, являющееся участником Соглашения 1907 г., но 
не подписавшее настоящего протокола, может в любое время принять настоя- 
щий протокол, послав документ о его принятии Генеральному Секретарю 065- 
единенных Наций, который уведомит о таком присоединении все другие Npa- 


вительства, подписавшие настоящий протокол. 


Статья 6 
Правительства могут стать участниками настоящего протокола путем: 
(а) подписания его без оговорок в отношении его утверждения’ 
(b) подпиоания под условием его утверждения, с последующим приня- 
тием; 
(о) принятия. 
Прииятие осуществляется вручением формального документа Генераль- 


ному Секретарю Объединенных Наций. 


Статья 7 
Настоящий протокол вступит в силу, когда двадцать Правительств, 
участников Соглашения 1907 г., присоединятся к нему. 

В УДОСТОВЕРЕНИЕ ЧЕГО надлехаще уполномоченные представители своих 
Правительств подписали настоящий протокол, изложенный на английскоы и 
французском языках - из которых оба текста равно аутентичны - оригинал 
которого, в одном экземпляре, передается Генеральному Секретарю Объөди- 
ненных Наций. AyTOHTMWHNO копии должны быть разосланы Генеральным Сек- 
ретарем Объединенных Наций каждому из подписавших или принявших Прави“ 

тельств и любому другому Правительству, которое, в момент подписания 
настоящего протокола, является участником Соглашения 1907 г.. Генераль- 
ный Секретарь возможно скорее уведомит каждого участника настоящего 
протокола о его вступлении в силу. 


СОСТАВЛЕНО в городе Нью-Йорке июля двадцать второго дня 1946 Г. 
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10. 


1. 


18. 


13. 


ПРИЛОЖЕНИЕ 1 


Международная Санитарная Конвенция 21 июня 1926 г. 

Конвенция об изменении Мехдународной Санитарной Конвенции 21 июня 
1926 г., подписанная 31 октября 1938 г. 

Международная Санитарная Конвенция 1944 г. об Измөнөнии Международ- 
ной Санитарной Конвенции 21 июня 1926 г. 

Протокол о Пролонгации Международной Санитарной Конвенции 1946 г. 
(был готов для подписания 23 апреля 1946 г.; вошел в силу 30 апре- 
ля 1946 г.) 

Международная Конвенция о Санитарных Мерах для Воздушной Навигации 
12 апреля 1933 г. 

Международная Конвенция о Санитарных Мерах для Воздушной Навигации 
1944 г. об Изменении Меядународной Конвенции о Санитарных Мерах для 
Воздушной Навигации 12 апреля 1933 г. 

Протокол о Пролонгации Международной Конвенции о Санитарных Мерах 
Axa Воздушной Навигации 1944 г. (был готов для подписания 23 апре- 
ля 1946 г.; вошел в силу 30 апреля 1946 г.) 

Международное Соглашение относительно предоставляемых торговым мо- 
рякам возможностей лечения венерических болезней, Брюссель, 1 де- 
кабря 1924 г. 

Конвенция о Торговле Опиумом и Наркотиками, Еенева, 19 февраля 
1926 г. 

Конвенция об Ограничении Производотва и Рөгулировании Распределения 
Наркотических Средств, Жөнөва, 13 июля 1931 г. 

Конвенция относительно противодифтеритной сыворотки, Париж 1 авгу- 
ста 1930 г. 

Международная Конвенция о Согласованных Предохранительных Мерах 
против Тропической Лихорадки, Афины, 25 июля 1934 г. 

Мекдународнов Соглашение о Выдаче Карантинных Свидөтөльств, Парии, 
22 декабря 1934 г. 
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14. Международное Соглашение о Выдаче Консульских Виз по Карантинным 
Свидетельствэм, Париж, 22 декабря 1934 г. 

15. Международное Соглашение относительно Перевозки Трупов, Берлин, 
10 февраля 1937 г. 
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PROTOCOLO CONCERNIENTE A LA OFFICE 
INTERNATIONAL D'HYGIENE PUBLIQUE 


Articulo 1 


Los gobiernos signatarios de este protocolo acuerdan entre si que, 
por lo que a entre ellos se refiere, los deberes y funciones de la Office 
International d’Hygiéne Publique, según se definen en el Acuerdo 
firmado en Roma el 9 de diciembre de 1907, serán desempefiados por la 
Organizacién Mundial de la Salud o por su Comisién Interina y 
que, sujeto a las obligaciones internacionales existentes, tomarán las 
medidas necesarias para realizar este propósito. 


Articulo 2 


Las partes de este protocolo, además, acuerdan que, por lo que a 
entre ellas se refiere, a partir de la fecha en que este protocolo entre 
en vigor, los deberes y funciones asignados la Office por los convenios 
internacionales enumerados en el Anexo 1, serán desempeñados por 
la Organización o por su Comisión Interina. 


Artículo 3 


El Acuerdo de 1907 cesará y la Office será disuelta cuando todas las 
partes del Acuerdo hayan convenido en su cese. Se entenderá que 
todo gobierno que es parte del Acuerdo de 1907, conviene, al hacerse 
parte de este protocolo, en la cesación del Acuerdo de 1907. 


Artículo 4 


Las partes de este protocolo convienen, además, en que si todas las 
partes del Acuerdo de 1907 no covienen en su cese antes del 15 de 
noviembre de 1949, entonces, de conformidad con el Artículo 8 del 
Acuerdo de 1907, lo denunciarán. 


Artículo 5 


Todo gobierno que sea parte del Acuerdo de 1907 y que no sea 
signatario de este protocolo puede aceptarlo en todo momento 
mediante el envío de un instrumento de aceptación al Secretario Gen- 
eral de las Naciones Unidas, quien informará de esta adhesión a todos 
los signatarios y demás gobiernos que hayan aceptado este protocolo. 


Artículo 6 
Los gobiernos pueden formar parte de este protocolo mediante: 


(a) firma, sin reservas en cuanto a su aprobación ; 
(b) firma, sujeta a aprobación seguida por aceptación; o 
(c) aceptación. 
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La aceptación se hará mediante el depósito de un instrumento formal 
ante el Secretario General de las Naciones Unidas. 


Artículo 7 


Este protocolo entrará en vigor cuando veinte gobiernos partes del 
Acuerdo de 1907 se hagan partes de este protocolo. 


EN TESTIMONIO DE LO CUAL los representantes debidamente auto- 
rizados de sus respectivos gobiernos han firmado el presente protocolo, 
redactado en idiomas chino, español, francés, inglés y ruso, siendo 
estos textos igualmente auténticos, en un solo ejemplar original que 
será depositado ante el Secretario General de las Naciones Unidas. El 
Secretario General de las Naciones Unidas enviará copias debidamente 
certificadas de este protocolo a cada uno de los gobiernos signatarios 
y los gobiernos que lo acepten y a cualquier otro gobierno que, cuando 
se firme este protocolo, sea parte del Acuerdo de 1907. El Secretario 
General notificará a la brevedad posible a cada una de las partes de 
este protocolo cuando éste entre en vigor. 


Firmapo en la Ciudad de Nueva York a 22 días del mes de julio de 
1946. 
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14. 


15. 


ANEXO I 


. Convención Sanitaria Internacional del 21 de junio de 1996. 
. Convención que modifica la Convención Sanitaria Internacional 


del 21 de junio de 1926, firmada el 31 de octubre de 1938. 


. Convención Sanitaria Internacional de 1944, modificando la Con- 


vención Sanitaria Internacional del 21 de junio de 1926. 


, Protocolo para prolongar la Convención Sanitaria Internacional, 


de 1944 (abierto para firma el 23 de abril de 1946; en vigor el 30 
de abril de 1946). 


. Convención Sanitaria Internacional para la Navegación Aérea del 


12 de abril de 1933. 


. Convención Sanitaria Internacional para la Navegación Aérea, 


de 1944, modificando la Convención Sanitaria Internacional para 
la Navegación Aérea del 12 de abril de 1988. 


. Protocolo para prolongar la Convención Sanitaria Internacional 


para la Navegación Aérea, de 1944 (abierto para firma el 23 de 
abril de 1946; en vigor el 30 de abril de 1946). 


. Convenio Internacional Relativo a los Medios que habrán de Faci- 


litarse a los Marinos Mercantes para el Tratamiento de Enfer- 
medades Venéreas, Bruselas, 1 de diciembre de 1924. 


. Convención Sobre el Tráfico en Opio y Drogas, Ginebra, 19 de 


febrero 1925. 


. Convención para Restringir la Fabricación y Reglamentar la 


Distribución de Estupefacientes, Ginebra, 13 de julio de 1931. 


. Convención Relativa al Suero Antidiftérico, París, 1 de agosto de 


1930. 


. Convención Internacional para la Protección Recíproca contra el 


Dengue, Atenas, 25 de julio de 1934. 


. Convenio Internacional para Eliminar las Patentes de Sanidad, 


París, 22 de diciembre de 1934. 


Convenio Internacional para Eliminar las Visas Consulares en 
las Patentes de Sanidad, París, 22 de diciembre de 1934. 


Convenio Internacional Sobre el Transporte de Cadáveres, Berlin, 
10 de febrero de 1937. 
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Tor Australia: 
Pour l'Australie: 


Ж Ж 4] Ж. 
За Австралию: 
Por Australie: 


Yor the Kinga of Belgium: 
Тост le Ro;cune de Belciquo: 


XO zn: 
За Королевотво Бельгии: 
Por el Reino de Bélgica: 


сында Жаза ot аа 
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For Bolivia: 
Pour la Bolivie; 


*k t| ABB . 


3a Боливию: 
Por Bolivia: 


АЛАСА 


For Brazil: 
Pour le Brésils 


=. 4 


Sa Бразилию: 
Por el Bresil: 


p74 Jt fes cación. 


For Byelorussian Soviet Socialist Republic: 
Pour t* F'rublique Sov'¢tiqne Social'ste de 3610718816; 


ей MGR UK A рз Ж. A e n 


За Белорусскую Советскую Социалистическую Республику: 
Por la República Socialista Soviética Bielorrusa: 


——^ 
ff (Ple Res MU 
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хаг pte. Ad дармо дот 


nem Palio Bustos 


POEM „AIK 


LG Сн 


For Columbia: 
Pour la Colombie: 


жам, 


За Колумб 
Por Colombia: 
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For Costa Rica: 
Pour Costa-Bica: 


GH À GE ha: 


За Костарику: 
Por Costa Rica: 


For Czechoslovakia: 
Pour la Tohécoslovaquie; AA 


BLA, Sar VEE 


За Чехословакию: 3 
Por Checoeslovaquia: Ж. 
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For the Dominican Republic: 
Pour la République ОЕ ез 


face e 


Доминиканскую Республику? 
Por la República Dominicana: 
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For Egypt: 
Four l'Egypte: 


Bh À, 
За Египет: 
Рог Egipto: 


Tor El Salvador: 
Pour le Salvador: 


+ ДЕ 4 
За Сальвадор: 
Рог El Salvador: 


For Ethiopia: 
Pour l'Ethiopie: 


fq & x. 


За swans: 
Por Etiopfa: 


Gulu Б A ee d 
GS voer ma, 


TTT 
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Pear № EE d MENT 
"unam | 
е геты алыл A 
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For Haiti: «4 пер 
Pour Haïtis 
4 H ; 


За Гаити: 
Por Haiti: 


ау 


Yor Honduras: 
Pour le Honduras: 


Жем. 


За Гондурас: 
Por Honduras: 


eet pe —— 
Wii 
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а Y | 
7% * hm olf» Mage, 
RQ A 


= E Gada sy EA 
же. 07 
Poor 1 TO 
AF dx $, 
За Крак: 
Por Irek; 
ә” Sf trenata, E Z. # 2 
a ; 
е FAT 
Рог Lebanon: 
Pour le Liban: / 
Же 
За Ливан: 
Por El Li 


Gal prn es lago Mata бе 
Le 
ein m 
TE 


г? её Agia wb 
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For the Grand Duchy of Luxembourg: 
Pour le Grand Duché de Luxembourg 


RAB KOR, 


За Великое Герцогство Люжоембург: 
Por el Gren Ducado de Luxemburgo: 


Masa 


GED 


Tor the Kingiom of the Netherlands: 
Four le Royaume des Pays-Bass 


< + Я. 


За Королевство Нидерландов: 
Por el Reino de Holanda: 


к 
pier” 


007 
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For New Zealand: 
Pour la Nouvelle-Zélandes 


ія © ўй. 


За Новую Зеландию: 
Por Nueva Zelandia: 


For Mi 2 
Pour le Nicaraguas 


Jo Ae te №. 
За Никарагуа: 


Рог Nicaragua: ad Aft о 
БЕРЕРІ Ё 


Tor the Kingicm of 
Pour le Roysima de Жо 


MRR, 


За Королевотво Норвегим: 
For el Reino de Noruega: 


04 
hm. 


[62 Star, 
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1636 TREATIES 


Yor the Republic of the Philippines: 
Pour la République des Philippines: 


ЖА. 


For Poland: 
Pour la Pologne: 


Vor Saudi Arabia: 
Pour l'Arabie Saoudite; 


Mite Hp tate 


За Саудовокую дравию: 
Por Arabia Saudita: 


` — 


y aho. SS) 
2 Sd py of anda 


7 
Ы р td , 
Pig eun me 


[62 Star, 
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‘or the Ukrainian Socialist Republic: 
Four la STAN ЕН Soeialiste d'Ukreinet 


аЙ л К 40 D 


. 
H 


За Укреинскую Советскую Социалистическую Республику: 
Рог la Repúbl Socialista Soviética Ucraniena: 


27 


For Syria: 
Pour Ја Syriet 


Ах Ж, 


prem у стей а-а tb ah fondin | 


CPR BY IE 
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For the Union of Soviet Socialist Republics; 
Pour l'Union des Républiques Soviétiques Socialistes: 


$ 4 5° {2 E ae 


За Союз Советских Социалистических Республик: 
Por la Unión de Repúblicas Socialistas 307161 сав: 


20 25 0 


Yor the Union of South Africa: 
Pour l'Union Sud-Africaine; 


жаға. 


За Южноафриканский Союз: 


Por 1а Unién Sudafricana; 
ad maf snede, 
HI. Lea. 


Yor the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland: 
Pour le Roysume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord: 


Жақ, 


За Соединенное Королевство Великобритании: 
Рог el Reino Unido de 1а Gran Bretaña; 


TS. La 
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For the United States ог America: 
Pour les Etats-Unis d'Amörique: 


Kal ARQ 


За Соединенные Штаты Америки: 
Рог los Estados Unidos de América: 


Е 


ele, PAGE bare 
22-6 РИ p 
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For Venezuela: 
Pour le Venezuelas 


4 Жу + 
Be HE. 


За Венесуэлу? 
Por Venezuele: 


Ad- 


For Yugoslavia: 
tour la Yougoslavie? 


BETR. pma mast e Ene 


Por Yugoslavia: ^) 


Tor Afghanistan: 
Pour Денен: 


Het. 
За Афганистан: 
Рог Afganistdn: 


За Албанию: 
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poli RO 
ж. k ч * 


tet panne: 


^ ТРИИ Howy 


Tor Bulgaria: 

Pour la ie 3 
AE de FL E. 
За Болгарию: 

Por Bulgaria: 


LS fi ҒАРЫ 
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nat, 


За Венгрию: 
Por mmgríat 


Joeland: 
Же. l'Islandet 


жағ 


За. Исландию! 
Рог Islandia: 


[62 Star. 


62 Srar.l MULTILATERAL—OFFICE OF PUBLIC HEALTH—JULY 22, 1946 1643 


За Сиам: 


Рог Siam: 


Betas Tam Kar 


1644 


TREATIES (62 Star. 


Tor Switzerland; 

Pour la Suisse $ 
W 

%ғ +: 

За Шзойцарию: 

Por Suiza: 


EP p de ratificatim 


е 


quy WA 2 


Ta 


ж. A 


За йа” 


рог Transjordania: 
d e | 


Tor Yemen: 
Pour le Yemen: 


X "n. 


За Йемен: 
Por Yemen; 
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The foregoing is a true copy Le texte qui précède est une 
of the Protocol concerning the copie exacte du Protocole relatif a 
Office International d' Hygiene l'Office International d'Hygiène 
Publique, signed in New York, on Publique, signe А Now York, le 22 
duly 22, 1946, in the Chinese, juillet 1946, en langues anglaise, 
English, French, Russian, and chinoise, espagnole, frangaise et 
Spanish languages, the original russe, dont ltoriginal а été déposé 
of which is deposited in the dens les archives des Nations 
Archives of the United Nations. Unies. 


For the Secretary-General: 


Pour le Secrétaire général: 


а ee 


Assistant Secretary-General for Legal Affairs. ^f 


Sous-Secrétaire général pour les Affaires Juridiques. 


23 
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Advice and consent 
to ratification. 


Ratification. 


Ante, р. 1607. 


35 Stat. 2061. 
Ante, p. 1606. 


Deposit of instru- 


ments of acceptance. 


Entry into force. 
Ante, р. 1607. 


35 Stat. 2061. 
Proclamation. 
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Wuenreas the Senate of the United States of America by their 
resolution of July 19, 1947, two-thirds of the Senators present 
concurring therein, did advise and consent to the ratification of the 
said protocol; 

УУнеккдв the said protocol was duly ratified by the President of the 
United States of America on July 28, 1947, in pursuance of the afore- 
said advice and consent of the Senate; 

Wuenreas it is provided in Article 7 of the said protocol that the 
protocol shall come into force when twenty Governments parties 
to the Agreement of 1907, namely, the arrangement for the establish- 
ment of the International Office of Public Health signed at Rome on 
December 9, 1907, have become parties to the said protocol; 

Wherzas it is provided by Article 6 of the said protocol that 
Governments may become parties to the protocol by (a) signature 
without reservation as to approval; (b) signature subject to approval 
followed by acceptance; or (c) acceptance, and that acceptance shall 
be effected by the deposit of a formal instrument with the Secretary- 
General of the United Nations; 

Wuereas the said protocol was signed without reservation as to 
approval on behalf of Albania, Austria, Bolivia, Bulgaria, the Byelo- 
russian Soviet Socialist Republic, China, Colombia, Costa Rica, 
Finland, the Republic of the Philippines, Poland, Saudi Arabia, 
Siam, Transjordan, Turkey, the Ukrainian Soviet Socialist Republic, 
the Union of Soviet Socialist Republics, and the United Kingdom of 
Great Britain and Northern Ireland; 

Wuersas in a notification dated April 16, 1948 the Secretary- 
General of the United Nations informed the Government of the 
United States of America ‘that formal instruments accepting the 
protocol were deposited with the Secretary-General of the United 
Nations by Canada on August 29, 1946, New Zealand on December 10, 
1946, Iran on January 27, 1947, Switzerland on March 26, 1947, Italy 
on April 11, 1947, Ethiopia on April 11, 1947, Denmark on April 21, 
1947, the Netherlands on April 25, 1947, Australia on May 8, 1947, 
the United States of America on August 7, 1947, Haiti on August 12, 
1947, Norway on August 18, 1947, Sweden on August 28, 1947, Iraq on 
September 23, 1947, Ireland on October 20, 1947, Yugoslavia on 
November 19, 1947, Egypt on December 16, 1947, India оп J anuary 12, 
1948, Czechoslovakia on March 1, 1948, Greece on March 12, 1948, the 
Union of South Africa on March 19, 1948, and Mexico on April 7, 
1948; 

AND WHEREAS, pursuant to the aforesaid provision of Article 7 of 
the said protocol, the protocol came into force on October 20, 1947, 
the date on which the twentieth Government party to the said Agree- 
ment of 1907 became a party to the said protocol; 

Now, THEREFORE, be it known, that I, Harry S. Truman, President 
of the United States of America, do hereby proclaim and make public 
the said protocol to the end that the same and every article and clause 
thereof shall be observed and fulfilled with good faith on and after 
October 20, 1947 by the United States of America and by the citizens 
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of the United States of America and all other persons subject to 
the jurisdiction thereof. 
IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and caused the 
Seal of the United States of America to be affixed. 
Роме at the city of Washington this nineteenth day of May in the 
year of our Lord one thousand nine hundred forty-eight 
[seat] and of the Independence of the United States of America 
the one hundred seventy-second. 


HARRY S TRUMAN 


By the President: 
С C MARSHALL 
Secretary of State: 
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Note by the Department of State 


The following is a romanization of the facsimile signatures: 
For Argentina: 
ad referendum 
ALBERTO ZWANCK 
For Australia : 


Subject to approval and acceptance by Government of Commonwealth 
of Australia 


À. Н. Tanex 
For the Kingdom of Belgium: 
Sous réserve de ratification. 
Dr. М pr Larr, 
For Bolivia: 


Luis У. Sorero. 
For Brazil: 


Ad referendum 
GERALDO PAULA Souza 
For Byelorussian Soviet Socialist Republic: 
N Everarrey 
For Canada: 


Subject to approval 


Brooke CLAXTON 
Brook CuisHoLm 


For Chile: 
Ad referendum 
Junio Bustos А. 


For China: 


Suen, J. К. 
L. Cum Yuan 
SZEMING Sze, 


For Colombia: 


Carros Uribe AGUIRRE 
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For Costa Rica: 


JAIME BENAVIDES, 


For Cuba: 
Ad. Referendum, 
Dr РеЕрво МосоЕтва 


VICTOR SANTAMARINA. 
For Czechoslovakia : 


ad referendum 


Dr Joser САмётк. 


For Denmark: 
Ad referendum 
J. Окввкоу. 


For the Dominican Republic: 


Ad. referendum 


Dr L. Е. ТномЕк 


For Ecuador: 


Ad. referendum 
R. Nevarez VÁsquez 


For Egypt: 


Subject to Ratification 


Dr. А. T CHoucha 
Тана Ersayep Nase 

Royal Counsellor 
М S. Авала, 


For El Salvador: 
For Ethiopia: 
Subject to ratification 
С. TESEMMA. 


For France: 
ad referendum 
J Parisor 


For Greece: 
Ad Referendum 
Dr Рноктом KoPANARIS 
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For Guatemala: 
ad referendum 
С Morin 
J A Muñoz 
For Haiti : 
ad referendum 


Roux León. 


For Honduras: 
ad referendum 
JUAN MANUEL FIALLOS 


For India: 
Subject to Ratification. 


С. К. LAKSHMANAN 
С Mant. 


These Signatures are appended in agreement with His Majesty’s Repre- 
sentative for the exercise of the functions of the Crown in its relations 
with the Indian States. 


For Iran: | 
Subject to ratification by the Iranian Parliament (Madjliss) 
GHASSEME GEAN: M.D. 
Н. Harezr 
For Iraq: 
ad referendum 
Dr Insan DoGRAMAJI 
S AL-ZAHAWI 


For Lebanon: 


аа referendum 


GEORGES HAKIM 
Dr А Maxurovr. 


For Liberia: 


Ad Referendum ; 


ЈоѕЕРН NaGBe Тосвл, M.D 
Јонх B Wesr. 


For the Grand Duchy of Luxembourg: 
Sous réserve de ratification 
Dr. М ре Larr. 
For Mexico: 


Ad Referendum 
MONDRAGÓN, 
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For the Kingdom of the Netherlands: 
ad referendum 


C BERG 

C. BANNING. 

W. A. Timmerman 
For New Zealand: 


Ad referendum 


Т. R. Rrroure. 
For Nicaragua: 
ad-referendum 
А SEVILLA-SACASA. 
For the Kingdom of Norway: 
ad referendum 
H. Ты. SANDBERG. 
For Panama: 


Ad referendum 


J.J. VALLARINO 


For Paraguay: 
ad referendum 
ANGEL В ОтмЕв 
For Peru: 


Ad referendum 


Cartos ENRIQUE Paz SOLDAN 
A Toranzo. 


For the Republic of the Philippines: 


Н Lara 
WALFRIDO DE LEON 


For Poland: 
Ep GRZEGORZEWSKI 
For Saudi Arabia: 


Dr Yana Nasrr 
Dr Мернат Снеткн-Аг-Авон. \ 


For the Ukrainian Soviet Socialist Republic: 


Г. I Mepvep. 
KALTCHENKO 
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For Turkey: 
ZN BARKER 


For Syria: 
subject to ratification 


Dr С. Trert 


For the Union of Soviet Socialist Republics: 
F G. Квоткоу 


For the Union of South Africa: 
ad referendum 


H. S. Grar. 


For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland : 
Мегупле D. MACKENZIE 
С.Е. YATES 
For the United States of America: 
Subject to Approval 
Тномав Parran 
Martua M. Eror. 
Frank G Bovupreau 
For Uruguay: 


Ad-referendum 


José A. Mora 
R Rivero 
Carros M. BaAnBEROUSSE 


For Venezuela: 
Ad-referendum 


А ARREAZA GUZMÁN 


For Yugoslavia: 


with reservation as to the ratification 
Dr A. STAMPAR 


For Afghanistan: 
For Albania: 


T. JAKOVA 


For Austria: 
Dr Marius Kaiser 
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For Bulgaria: 


Dr D. P. Onanovazz. 


For Eire: 


Subject to acceptance. 


Joux D. MacCormack. 


For Finland: 
Osmo TURPEINEN 


For Hungary: 


For Iceland: 
For Italy: 


Subject to ratification 
GIOVANNI ALBERTO CANAPERIA 


For Portugal: 


Subject to ratification 


Francisco С CAMBOURNAG 
For Rumania: 


For Siam: 


BUNLIANG ТАМТНАТ 
For Sweden: 


For Switzerland: 


sous réserve de ratification: 
Dr J Есовтек 
A. SAUTER. 


For Transjordan: 
Dr. D. P. Тотомэт 


For Yemen: 
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59 Stat. 922. 


59 Stat. 949. 


59 Stat. 951; 60 Stat. 
1373; 61 Stat., Pt. 2, 
р. 1236. 
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Protocol between the United States of America and other governments 
prolonging the international agreement of May 6, 1937, respecting 
regulation of production and marketing of sugar. Signed at London 
August 29, 1947; ratification advised by the Senate of the United 
States of America April 28, 1948; ratified by the President of the 
United States of America May 14, 1948; ratification of the United 
States of America deposited in the archives of the Government of the 
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland May 26, 
1948; proclaimed by the President of the United States of America 
June 1, 1948; effectwe September 1, 1947. 


By THE PRESDENT оғ THE UNITED STATES or AMERICA 


A PROCLAMATION 


Wuereas a protocol dated in London August 29, 1947, prolonging 
for one year after August 31, 1947, the international agreement regard- 
ing the regulation of production and marketing of sugar, signed at 
London on May 6, 1937, was signed by the respective Plenipoten- 
tiaries of the Governments of the United States of America (with a 
reservation “Subject to ratification”), the Union of South Africa, 
the Commonwealth of Australia, Belgium, Brazil, Cuba, Czecho- 
slovakia, the Dominican Republic, the French Republic, the United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, Haiti, the Nether- 
lands, Peru, the Republic of the Philippines, Poland, Portugal, and 
the Federal People’s Republic of Yugoslavia; 

Wuereas the said protocol, as certified by the Foreign Office of the 
Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern 
Ireland in London, is word for word as follows: 


PROTOCOL 


Wuenrras an International Agreement regarding the Regulation of 
the Production and Marketing of Sugar (hereinafter referred to as “the 
Agreement”) was signed in London on the 6th May, 1937; 

And whereas by a Protocol signed in London on the 22nd J шу, 
1942, the Agreement was regarded аз having come into force on the 
156 September, 1937, in respect of the Governments signatory of the 
Protocol; 

And whereas it was provided in the said Protocol that the Agreement 
should continue in force between the said Governments for a period of 
two years after the 31st August, 1942; 

And whereas by further Protocols signed in London on the 31st 
August, 1944, the 315 August, 1945, and the 30th August, 1946, it 
was agreed that, subject to the provisions of Article 2 of the said 
Protocols, the Agreement should continue in force between the 
Governments signatory thereof for periods of one year terminating on 
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the 31st August, 1945, the 31st August, 1946, and the 31st August, 1947, 
respectively ; 

Now, therefore, the Governments signatory of the present Protocol, 
considering that it is expedient that the Agreement should be prolonged 
for a further term as between themselves, subject, in view of the pres- 
ent situation, to the conditions stated below, have agreed as follows: — 


ARTICLE 1 


Subject to the provisions of Article 2 hereof, the Agreement shall 
continue in force between the Governments signatory of this Protocol 
for a period of one year after the 31st August, 1947. 


ARTICLE 2 


During the period specified in Article 1 above the provisions of Chap- 
ters ПІ, IV and V of the Agreement shall be inoperative. 


ARTICLE 8 


1. The Governments signatory of the present Protocol recognise 
that revision of the Agreement is necessary and should be under- 
taken as soon as the time appears opportune. Discussion of any such 
revision should take the existing Agreement as the starting point. 

2. For the purposes of such revision due account shall be taken of 
any general principles of commodity policy embodied in any agree- 
ments which may be concluded under the auspices of the United Na- 
tions. 

ARTICLE 4 


Before the conclusion of the period of one year specified in Article 
1, the contracting Governments, if the steps contemplated in Article 
3 have not been taken, will discuss the question of a further renewal 
of the Agreement. 

ARTICLE 5 


The present Protocol shall bear the date the 29th August, 1947, and 
shall remain open for signature until the 30th September, 1947; pro- 
vided however that any signatures appended after the 30th August, 
1947, shall be deemed to have effect as from that date. 

In witness whereof the undersigned being duly authorised thereto 
by their respective Governments have signed the present Protocol. 

Done in London on the 29th day of August, 1947, in a single copy 
which shall be deposited in the archives of the Government of the 
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, and of which 
certified copies shall be furnished to the signatory Governments. 


For the Government of the Union of South Africa: 
G. Heaton Nicnorrs. 


For the Government of the Commonwealth of Australia: 
JOHN А. BEASLEY. 
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For the Government of Belgium: 
С. WALRAVENS. 


For the Government of Brazil: 
Montz DE Aragão. 


For the Government of Cuba: 
Mreuez Antonio Riva. 


For the Government of Czechoslovakia : 
В. G. Кватоснуп,. 


For the Government of the Dominican Republic: 
EMILIO ZELLER. 


For the Government of the French Republic: 
J. C. H. ре Samay. 


For the Government of the United Kingdom of Great Britain 
and Northern Ireland: 


T. G. JENKINS. 


For the Government of Hayti: 
STEPHEN ÅLEXIS. 


For the Government of the Netherlands: 
A. BENTINCK. 


For the Government of Peru: 
FERNANDO BERCKEMEYER. 


For the Government of the Republic of the Philippines: 
J. M. ErrzaLpe. 


For the Government of Poland: 
А. SzEMINSKI. 


For the Government of Portugal: 
MicuEL р’Агмера Рп. 


For the Government of the Union of Soviet Socialist Re- 
publics: 


For the Government of the United States of America: 
L. W. Doveras. 
Subject to ratification. 
For the Government of the Federal People’s Republic of 
Yugoslavia: 


Dr. Franc Ков. 
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Certified a true copy. 


[sean] ЛА Бтовү 
Lonpon 
—9 Oct 1947 
Acting Librarian and Keeper of the Papers for 
the Secretary of State for Foreign Affairs. 


Wuereas the Senate of the United States of America by their vo Adice and consent 
Resolution of April 28, 1948, two-thirds of the Senators present con- 
curring therein, did advise and consent to the ratification of the said 
protocol; 

Wueress the said protocol was duly ratified on behalf of the ee cation deposit 
Government of the United States of America on May 14, 1948, and the 
instrument of ratification on the part of the said Government was 
duly deposited in the archives of the Government of the United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland on May 25, 1948; 

AND WHEREAS it is provided in Article 1 of the said protocol that, ¡ Continuance in 
subject to the provisions of Article 2 of the said protocol, the said 
agreement of May 6, 1937 shall continue in force between the Govern- 
ments signatory of the said protocol for a period of one year after 
August 31, 1947; 

Now, THEREFORE, be it known that I, Harry 8. Truman, President Proclamation, 
of the United States of America, do hereby proclaim and make public 
the said protocol, to the end that the same and every article and 
clause thereof may be observed and fulfilled with good faith by the 
United States of America, and by the citizens of the United States 
of America and all other persons subject to the jurisdiction thereof, 
the said protocol being deemed to have the effect, as provided in 
Article 1 thereof, of continuing in force between the Governments 
signatory of the said protocol, for a period of one year after August 
31, 1947, the said agreement regarding the regulation of production 
and marketing of sugar signed at London May 6, 1937. 

In TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and caused the 
Seal of the United States of America to be affixed. 

Done at the city of Washington this first day of June in the year 

of our Lord one thousand nine hundred forty-eight and 

[sean] of the Independence of the United States of America the 

one hundred seventy-second. 


59 Stat. 922, 


HARRY S TRUMAN 
By the President : 
Бовевт А Loverr 
Acting Secretary of State 
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[T. I. A. S. 1768] 


55 Stat. 1143; 56 Stat. 
55 Stat. 1183. 


55 Stat. 1172, 
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Protocol between, the United States of America and other American 
republics modifying and extending for one year from October 1, 1947, 
the Inter-American Coffee Agreement of November 28, 1940, as 
modified and amended. Open for signature at Washington September 
11-November 1, 1947; ratification advised by the Senate of the United 
States of America April 28, 1948; ratified by the President of the 
United States of America May 14, 1948; ratification of the United 
States of America deposited with the Pan American Union at Wash- 
ington May 24, 1948; proclaimed by the President of the United States 
of America June 9, 1948; entered into force with respect to the United 

tates of America May 24, 1948; effective October 1, 1947. 


By vue PRESIDENT оғ THE UNITED STATES or ÁMERICA 
A PROCLAMATION 


Wuerzas a protocol for the extension of the Inter-American 
Coffee Agreement for one year from October 1, 1947 was open for 
signature at the Pan American Union in Washington from Septem- 
ber 11, 1947 until November 1, 1947 and during that period was 
signed by the Plenipotentiary of the Government of the United 
States of America, subject to ratification, and by the respective 
Plenipotentiaries of the Governments of fourteen other American 
Republics; 

AND WHEREAS the said protocol, being in the English, Spanish, 
Portuguese, and French languages, as certified by the Secretary of 
the Governing Board of the Pan American Union, is word for word 
as follows: 


PROTOCOL FOR THE EXTENSION OF THE INTER-AMERICAN 


COFFEE AGREEMENT FOR ONE YEAR FROM OCTOBER 
1, 1947 


Wuereas an Inter-American Coffee Agreement (hereinafter referred 
to as “the Agreement”) was signed in Washington on November 
28, 1940: 

AND WHEREAS by a Protocol signed in Washington April 15, 1941, 
the Agreement was brought into force on April 16, 1941, in 
respect of the Governments on behalf of which the Protocol was 
signed on April 15, 1941: 

Амр WHEREAS Article XXIV of the said Agreement provides that it 
should continue in force until October 1, 1943: 

ÁND WHEREAS by unanimous consent the Governments signatory 
to the Agreement twice extended the said Agreement unchanged 
for one-year periods, these extensions being duly attested by two 
certified and signed Declarations passed by the Inter-American 
Coffee Board on Мау 12, 1943 and July 25, 1944,['] respectively, 


1 Not printed. 
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which were duly deposited in the Pan American Union on June 
11, 1948, and September 11, 1944, respectively, in accordance 
with the provisions of Article XXIV of the Agreement: 

AND WHEREAS by a Protocol signed and deposited with the Pan 
American Union under date of October 1, 1945, the said Agree- 
ment was extended for one year from October 1, 1945, with cer- 
tain changes recommended by the Inter-American Coffee Board. 

Амр wHEREAS by a Protocol signed and deposited with the Pan 


American Union under date of October 1, 1946, the said Agree- р 


ment was extended for one year from October 1, 1946, subject 
to certain conditions recommended by the Inter-American Coffee 
Board. 

Now, THEREFORE, in support of a recommendation made by the Inter- 
American Coffee Board on September 11, 1947, the Governments 
signatory to the present Protocol, considering that it is feasible, 
pending further efforts toward completion of international and 
inter-American arrangements for dealing with commodity prob- 
lems, that the Agreement should be prolonged for one additional 
year, subject to the conditions stated below, have agreed as 
follows: 

Article 1 


Subject to the provisions of Article 2 hereof, the Agreement shall , 


continue in force between the Governments signatory to the present 
Protocol for a period of one year from October 1, 1947. 


Article 2 


During the period specified in Article 1 above, the Governments z 


signatory to the present Protocol agree that the provisions of Article I 
through and including VIII of the Agreement shall be inoperative. 


Article 3 


(a) During the period specified in Article 1 above, the Inter- 
American Coffee Board shall undertake to complete by April 1, 1948, 
its recommendations for the consideration of the governments now 
participating in the Agreement and of other governments that might 
be interested in participating in an understanding regarding the type 
of cooperation, whether inter-American or other international, that 
appears most likely to contribute to the development of sound and 
prosperous conditions in international trade in coffee equitable for 
both consumers and producers. 

(b) Such recommendations shall be in accordance with general prin- 
ciples of commodity policy which are embodied in the Chapter on 
Inter-governmental Commodity Arrangements drafted in the First 
Session of the Preparatory Committee on the United Nations Con- 
ference on Trade and Employment or which may be embodied in the 
Charter for an International Trade Organization if such Charter is 
oo prior to the submission of such recommendations by the 

ard, 
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(c) The Inter-American Coffee Board shall undertake to make 
arrangements prior to October 1, 1948 for the transfer of its functions, 
assets and records to аа appropriate inter-American or other inter- 
national organization. 

Article 4 


The present Protocol shall be open for signature at the Pan Ameri- 
ean Union from September 11, 1947 until November 1, 1947, provided, 
however, that all signatures shall be deemed to have been affixed under 
date of October 1, 1947, and the Protocol shall be considered as having 
entered into force on that date with respect to the governments on 
behalf of which it is signed. 


In witness whereof the undersigned, being duly authorized thereto 
by their respective Governments, have signed the present Protocol. 

Done at the City of Washington in the English, Spanish, Portuguese 
and French languages. The original instrument in each language 
shall be deposited in the Pan American Union which shall furnish 
certified copies to the Governments signatory to this Protocol. 


CARLOS MARTINS PEREIRA E Souza 
Brazil 


Амрвёв вве C. 
Colombia 


J RAFAEL OREAMUNO 
Costa Rica 


Gmo BELT 
Cuba 


JULIO ORTEGA 
Dominican Republic 


C J AROSEMENA 
Ecuador 


CARLOS А SIRI 
El Salvador 

ENRIQUE Lorez HERRARTE 
Guatemala 

Әоверн D. CHARLES 
Haiti 

JULIÁN R. CÁCERES 
Honduras 

V Sancuez Gavrro Jr. 
Mexico 

Со. SEVILLA SACASA 
Nicaragua 


C ALZAMORA 
| 
Peru 
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WILLARD L THORP 
Subject to Ratification 
United States of America 


M A Fatcon-Briceno 
Venezuela 


[SEAL] 


I hereby certify that the foregoing document is a true and faithful copy of the 


original, in English, of the Protocol for the Extension of the Inter-American | 


Coffee Agreement for one year from October 1, 1947, deposited in the Pan Ameri- 
can Union. 


Washington, D. C., December 4, 1947 


Alle, 


William Man 
Secretary of the Governing Board 


of the Pan American Union 
[seau] 


68706°—51-—РТ. rt 
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PROTOCOLO PARA LA PRORROGA DEL CONVENIO INTER- 
AMERICANO DEL CAFE POR UN ANO, A PARTIR DE 
OCTUBRE 1, 1947 


Por cuanro: el Convenio Interamericano del Café (que en lo sucesivo 
se designará bajo la denominación de “‘el Convenio”) fué suscrito 
en Washington, el 28 de noviembre de 1940; y 

Por CUANTO: que el Protocolo firmado en Washington el 15 de abril 
de 1941, puso en vigor el Convenio el 16 de abril de 1941, con 
respecto a los Gobiernos en cuyo nombre se firmó el Protocolo 
el 15 de abril de 1941; y 

Por CUANTO: que el Artículo XXIV de dicho Convenio estipula que 
continúe en vigor hasta el 1ro. de octubre de 1943; y 

Por CUANTO: por consentimiento unánime los Gobiernos signatarios 
han prorrogado en dos ocasiones dicho Convenio sin modifica- 
ciones, por períodos de un año, y dichas prórrogas han sido 
debidamente formalizadas mediante dos Declaraciones certificadas 
y firmadas, aprobadas por la Junta Interamericana del Café el 
12 de mayo de 1943, y el 25 de julio de 1944, respectivamente, 
las cuales fueron debidamente depositadas en la Unión Pan- 
americana el 11 de junio de 1943 y el 11 de septiembre de 1944, 
respectivamente, en conformidad con las estipulaciones del 
Artículo XXIV del Convenio; y 

Por cuanto: dicho Convenio, según un Protocolo firmado y deposi- 
tado en la Unión Panamericana en fecha octubre 1, 1945, fué 
continuado por un año a partir de octubre 1, 1945, con ciertos 
cambios recomendados por la Junta Interamericana del Café, y 

Por cuanto: dicho Convenio, según un Protocolo firmado y depositado 
en la Unión Panamericana en fecha octubre 1, 1946, fué conti- 
nuado por un año a partir de octubre 1, 1946, con ciertos cambios 
recomendados por la Junta Interamericana del Café. 

Por TANTO: en cumplimiento de una recomendación hecha por la 
Junta Interamericana del Café el 11 de septiembre de 1947, los 
Gobiernos firmantes del presente Protocolo, considerando que 
es conveniente que mientras estén pendientes los nuevos empeños 
encaminados a llevar a cabo arreglos de carácter internacional e 
interamericano en materia de problemas sobre productos, sujeto 


a las condiciones que se indican más abajo, han acordado lo 
siguiente: 


Artículo 1 


El Convenio continuará en vigor entre los Gobiernos firmantes del 
presente Protocolo, por un período de un año, a partir del 1го. de 


octubre de 1947, sujeto a las disposiciones del Artículo 2 de este 
instrumento. 
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Articulo 2 


Durante el perfodo indicado en el Articulo 1 de este instrumento, 
los Gobiernos signatarios del presente Protocolo, convienen en dejar 
sin efecto las estipulaciones de los artículos I a VIII inclusive del 
Convenio. 

Articulo 3 


(a) Durante el período estipulado en el Artículo 1, la Junta Inter- 
americana del Café dará término para Abril 1° de 1948, a recomen- 
daciones para consideración de los gobiernos que participan actual- 
mente en el Convenio y de aquellos otros gobiernos que puedan tener 
interés en participar en un acuerdo sobre la clase de cooperación, ya 
sea interamericana u otra internacional, que se considere la más 
conveniente para el desarrollo de condiciones sanas y prósperas en el 
comercio internacional de café, equitativas para productores y 
consumidores. 

(b) Tales recomendaciones deberán estar conformes con los princi- 
pios generales de política comercial involucrados en el Capítulo sobre 
Arreglos Intergubernamentales sobre Productos redactados en la 
Primera Sesión del Comité Preparatorio de la Conferencia de las 
Naciones Unidas sobre Comercio y Empleo, o que queden integrados 
en la Carta para una Organización Internacional del Comercio, si 
dicha Carta llegare a ser completada antes de que la Junta someta 
sus recomendaciones. 

(с) La Junta Interamericana del Café llevará a cabo antes del 1° 
de Octubre de 1948, los arreglos pertinentes para transferir sus fun- 
ciones, bienes y archivos a la organización interamericana u otra 
internacional que corresponda. 


Artículo 4 


El presente Protocolo quedará abierto a la firma en la Unión. 


Panamericana desde el 11 de septiembre de 1947 hasta el 1ro. de 
noviembre de 1947, entendiéndose que todas las firmas se conside- 
rarán puestas en la fecha de octubre 1, 1947, y el Protocolo será con- 
siderado como habiendo entrado en vigor en dicha fecha con respecto 
a los Gobiernos en nombre de los cuales ha sido suscrito. 


En testimonio de lo cual los abajo firmantes, debidamente autori- 
zados por sus Gobiernos respectivos, suscriben el presente Protocolo. 

Hecho en la ciudad de Washington en los idiomas inglés, español, 
portugués y francés. El instrumento original en cada idioma será 
depositado en la Unión Panamericana, la cual remitirá copias сег- 
tificadas a los Gobiernos firmantes de este Protocolo. 


CARLOS Martins PEREIRA E SOUZA 
Brasil 


Амрвёв URIBE C. 
Colombia 


J RAFAEL OREAMUNO 
Costa Rica 
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Guo Beitr 
Cuba 


С J AROSEMENA 
Ecuador 


CARLOS А SIRI 
El Salvador 


Wrzzarp L. Тновр 
Subject to Ratification 
Estados Unidos 


ENRIQUE Lopez HERRARTE 
Guatemala 


Josera D CHARLES 
Haití 


JULIÁN R CÁCERES 
Honduras 


V Sancmez Gavito Jr. 
México 

GUILL. SEVILLA SACASA 
Nicaragua 

C ALZAMORA 
Perú 


JULIO ORTEGA 
República Dominicana 


M А Farcon-BRICENO 
Venezuela 


[SEAL] 


I hereby certify that the foregoing document is a true and faithful copy of the 
original, in Spanish, of the Protocol for the Extension of the Inter-American 
Coffee Agreement for one year from October 1, 1947, deposited in the Pan 
American Union. 


Washington, D. C., December 4, 1947 


William Makger 
Secretary of the Governing Board 
of the Pan American Union 


[SEAL] 
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PROTOCOLO PARA A PRORROGACAO DO CONVENIO INTER- 
AMERICANO DO CAFE POR UM ANO, A PARTIR DE 12 DE 
OUTUBRO DE 1947 


Que: 


Que: 


Que: 
Que: 


Que: 


Que: 


Considerando que o Convénio Interamericano do Café (aqui 
referido como “o Convenio”) foi assinado em Washington aos 
28 de novembro de 1940; 

pelo Protocolo assinado em Washington em 15 de abril de 1941, 
o Convénio foi posto em vigor em 16 de abril de 1941 com. 
respeito aos Governos em cujo favor o Protocolo forá assinado 
em 15 de abril de 1941; 

o Artigo XXIV do referido Convénio estabelece que o mesmo 
deve continuar em vigor até 1° de outubro de 1943 4 

рог consentimento unânime dos Governos signatários do 
Convénio éste fóra prorrogado duas vezes, sem modificações, 
por períodos de um ano, sendo essas prorrogacóes regularmente 
atestadas por duas Declaragóes assinadas e reconhecidas, pela 
Junta Interamericana do Café, com datas de 12 de Maio de 
1943 e 25 de julho de 1944, respectivamente, tendo sido ambas 
regularmente entregues 4 União Pan-Americana em 11 de 
junho de 1943 e 11 de setembro de 1944, respectivamente, de 
&córdo com o procedimento recomendado no Artigo XXIV do 
Convénio; 

pelo Protocolo assinado e depositado na União Pan-Americana 
datado de 1 de outubro de 1945, o referido acordo foi prorrogado 
por um ano a contar de 1° de outubro de 1945 com certas 
emendas recomendadas pela Junta Interamericana do Café; 
pelo Protocolo assinado e depositado na Unido Pan-Americana 
datado no 1 de outubro de 1946, o referido acordo foi prorrogado 
por um ano a contar do 1 de outubro de 1946 con certas emendas 
recomendadas pela Junta Interamericana do Café | 


PorTANTO: en apoio А recommendagäo feita pela Junta Interameri- 


cana do Café, em 11 de setembro de 1947 , ов Governos signa- 
tários do presente Protocolo, considerando que 6 factivel, 
enquanto estiverem pendentes os novos esforgos para a obtengäo 
dos acórdos de caráter internacional e interamericano referentes 
a problemás sóbre produtos, que o Acórdo seja prolongado por 
mais un termo, sujeito ás condigóes estabelecidas abaixo, 
concordam com o seguinte: 


Artigo 1 


De acórdo com as determinagöes do Artigo 2 déste Protocolo, o 
Convénio deverá continuar em vigor entre os Governos signatários 
do mesmo Protocolo pelo período de um ano, a partir de 1? de outubro 
de 1947. 
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Artigo 2 


Durante o perído especificado no artigo precedente, os Governos 
signatários déste Protocolo concordam que as determinagöes do 
Convénio, dos Artigos I ao VIII inclusive permaneceráo inoperantes. 


Artigo 3 


(a) Durante о período especificado no Artigo 1, a Junta Inter- 
americana do Café deverá completar para 1° de abril de 1948 suas 
recomendações para a consideração dos Governos agora partici- 
pantes do Acórdo e outros Governos que possam estar eventualmente 
interessados na participagäo de um Acórdo referente ao tipo de co- 
operagáo, quer seja interamericano, quer seja internacional, que 
poderá provávelmente contribuir para o desenvolvimiento de con- 
digdes harmoniosas e prósperas para um comércio internacional do 
café justo, tanto para o produtor como para o consumidor. 

(b) Essas recomendagóes devem estar de acórdo com os princípios 
gerais de política sobre produtos incorporados no Capítulo referente 
a Acórdos Intergovernamentais sobre Produtos elaborados na Pri- 
meira Sessáo do Comité Preparatorio da Conferéncia sobre Comercio 
e Emprego das Nagóes Unidas, o que possam ser incorporados ao 
Estatuto para a Organizagäo Internacional do Comercio si tal Estatuto 
for concluido antes da presentagáo de tais recomendagöes pela Junta. 

(c) A Junta Interamericana do Café emprenderá acórdos antes de 
1° de Outubro de 1948 para a transferência das suas funções, averes 
e arquivos & devida organizaçäo interamericana ou internacional. 


Artigo 4 


O presente Protocolo será aberto para assinaturas, na Uniáo Pan- 
Americana, de 11 de setembro de 1947 a 1% de novembro de 1947, 
embora tódas as assinaturas sejam consideradas efetivas a partir de 
1° de outubro de 1947, e o Protocolo será considerado como tendo 
entrado em vigor naquela data com respeito ao Governo em cujo 
favor é assinado. 

Em testemunho da verdade, os signatários, devidamente autori- 
zados pelos respectivos Governos, assinaram o presente Protocolo. 

Redigido na cidade de Washington em inglés, espanhol, portugués 
e francés. O documento original, em cada um dos referidos idiomas, 
deverá ser depositado na Uniáo Pan-Americana a qual enviará copias 
oficialmente reconhecidas aos Governos signatários déste Protocolo. 


CarLos Martins Pereira E Souza 
Brasil 


АхрвЕв Urge C. 
Colombia 


J RAFAEL OREAMUNO 
Costa Rica 


Омо Вт 
MS TT eese 
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I hereby certify that the foregoing document is a true and faithful copy of the 
original, in Portuguese, of the Protocol for the Extension of the Inter-American 
Coffee Agreement for one year from October 1, 1947, deposited in the Pan Amer- 


ican Union. 


[SEAL] 


INTER-AMERICAN—COFFEE AGREEMENT- OCT. 1, 1947 


C J AROSEMENA 
Equador 


WILLARD L. THORP 
Subject to Ratification 


Estados Unidos da América 


ENRIQUE Lorez HERRARTE 
Guatemala 


JOSEPH D CHARLES 
Haiti 

JULIÁN R. CÁCERES 
Honduras 


У Sancuez Gavrro Jr. 
México 


GUILL. SEVILLA Sacasa 
Nicaragua 


C. ALZAMORA 
Perú 


JULIO ORTEGA 
República Dominicana 


CARLOS À SIRI 
Salvador 


M A FALCON-BRICENO 
Venezuela 


Washington, D. С., December 4, 1947 


Us, 


William г 


Secretary of the Governing Board 


of the Pan American Union 
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PROTOCOLE POUR LE RENOUVELLEMENT DE L’ACCORD 
INTER-AMERICAIN DU CAFE POUR UNE PERIODE D'UNE 
ANNEE A PARTIR DU PREMIER OCTOBRE MIL-NEUF- 
CENT-QUARANTE-SEPT 


Arrenpv que l’Accord Inter-Américain du Café (qui dans le présent 
texte sera désigné comme “Т Ассога”) fut signé à Washington à 
la date du 28 Novembre 1940; et 

Аттемро que par un Protocole signé 4 Washington à la date du 15 
Avril 1941 Accord fut considéré comme entrant en vigueur le 
16 Avril 1941 en ce qui concernait les Gouvernements aux noms 
desquels le Protocole fut signé le 15 Avril 1941; et 

ATTENDU que l' Article XXIV du dit Accord prévoit qu'il resterait en 
vigueur jusqu’au Premier Octobre 1943; et 

ATTENDU que les Gouvernements signataires, à deux reprises, ont 
renouvelé, à l'unanimité, le dit Accord, sans changement, pour 
des périodes d'une année, ces reconductions etant düment con- 
statées par deux déclarations signées et enregistrées, faites par le 
Conseil Inter-Américain du Café, la premiére le 12 Mai 1943 et la 
seconde le 25 Juillet 1944, respectivement, declarations qui furent 
düment déposées à L'Union Panamericaine respectivement les 
11 Juin 1943 et 11 Septembre 1944, conformément à la procédure 
établie par l'Article X XIV de l'Accord ; et 

ÁTTENDU que le dit Accord fut renouvelé pour une année partir du ler. 
Octobre 1945, avec certaines modifications recommandées par le 
Conseil Inter-Américain du Café, d'aprés un Protocole signé et 
déposé à l'Union Panaméricaine, en date du ler. Octobre 1945; et 

ATTENDU que le dit Accord fut renouvelé pour une année à partir du 
ler. Octobre 1946, avec certaines modifications recommandées 
par le Conseil Inter-Américain du Café, d'aprés un Protocole 
signé et déposé à l'Union Panaméricaine, en date du ler. Octobre 
1946. 

EN CoNSEQUENCE, en accomplissement d'ude recommandation faite 
par le Conseil Inter-Américain du Café en date du 11 Septembre 
1947, les Gouvernements signataires du présent Protocole, con- 
sidérant qu'il est convenable tandis que se réalisent des nouveaux 
efforts en vue de parvenir à des accords internationaux e inter- 
américains relatifs aux problémes sur les denrées, sujet aux con- 
ditions ci-aprés stipulées, ont convenu ce qui suit: 


Article 1 


А L'Accord continuera à étre en vigueur entre les Gouvernements 
signataires du présent Protocole pendant une période d'une année à 
partir de ler. Octobre 1947, sujet aux dispositions de l'Article 2. 
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Article 2 


Pendant la période spécifiée dans l’Article précédent, les Gouverne- 
ments signataires du présent Protocole consentent à ce que les dispo- 
sitions des huit premiers Articles de l'Accord demeurent sans effet. 


Article 3 


(a) Durant la période stipulée ci-dessus à l'Article 1, le Conseil 
Interaméricain du Café fera au ler. Avril 1948, des recommandations 
aux Gouvernements participant actuellement à l'Accord et aux autres 
Gouvernements qui pourraient avoir intérót à participer à un Accord 
sur le genre de coopération, soit interaméricaine, soit internationale, 
qui contribuerait au développement du commerce international du 
café sur des bases saines et équitables à tous, producteurs et consom- 
mateurs. 

(b) Les dites recommandations devront être conformes aux principes 
généraux de politique commerciale mentionnés au Châpitre relatif 
aux Accords Intergouvernementaux sur les Denrées rédigés dans la 
Premiére Session du Comité Préparatoire de la Conférence sur le Com- 
merce et Travail des Nations Unies, ou qui peuvent étre inclus dans la 
charte d’une Organisation Internationale du Commerce au cas ou 
cette charte soit terminée avant que les recommandations soient 
soumises par le Conseil. 

(c) Le Conseil Interaméricain du Café prendra les dispositions 
nécessaires, avant le ler. Octobre 1948, pour transférer ses fonctions, 
ses biens et archives, 4 l'organisation interaméricaine ou internationale 
indiquée. 

Article 4 


Le présent Protocole sera ouvert à la signature des pays à l'Union 
Panaméricaine dés le 11 Septembre 1947 jusqu'au ler. Novembre 
1947, et il est entendu cependant que toutes les signatures seront 
considérées comme effectives au ler. Octobre 1947, et le Protocole 
sera considéré en vigueur à cette date en ce qui concerne les Gouverne- 
ments aux noms desquels il a été signé. 


En foi de quoi les soussignés, dúment autorisés par leurs Gouverne- 
ments respectifs, ont signé le présent Protocole. 

Fait en la Ville de Washington dans les langues anglaise, espagnole, 
portugaise et française. L'instrument originel en chaque langue sera 
déposé à l'Union Panaméricaine qui remettra des copies certifiées á 
chaque Gouvernement signataire du présent Protocole. 


CARLOS MARTINS PEREIRA E Souza 
Brésil 

ANDRÉs URIBE. С 
Colombie 


J RAFAEL OREAMUNO 
Costa Rica 


Gmo BELT 
Cuba 
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С J AROSEMENA 
Equateur 


WiLLarD L. THORP 
Subject to Ratification 


Etats-Unis d’Amérique 


ENRIQUE Lopez HERRARTE 
Guatemala 


Әоверн D. CHARLES 
Haiti 

JULIÁN R. CÁCERES 
Honduras 


CARLOS А SIRI 
Le Salvador 


V Sancuez Gavrro JR. 
Méxique 


GUILL. SEVILLA SACASA 
Nicaragua 


С ALZAMORA 
Pérou 


JULIO ORTEGA 


République Dominicaine 


МА Fatcon-Briceno 
Vénézuela 


[seau] 
4 
I hereby certify that the foregoing document is a true and faithful copy of the 


original, in French, of the Protocol for the Extension of the Inter-American Coffee 
Agreement for one year from October 1, 1947, deposited in the Pan American 


Union. 
Washington, D. C., December 4, 1947 
% 
William Mander 
Secretary of the Governing Board of 
the Pan American Union 
[SEAL] 


torstifcaton nent AND WHEREAS the Senate of the United States of America, by their 


resolution of April 28, 1948 (two-thirds of the Senators present con- 
curring therein), did advise and consent to the ratification of the said 
protocol; 

AND WHEREAS the said protocol was duly ratified by the President 
of the United States of America on May 14, 1948 and the instrument 


Ratification; deposit 
of instrument. 
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of ratification on the part of the United States of America was duly 
deposited in the archives of the Pan American Union on May 24, 
1948; 

Now, THEREFORE, be it known that I, Harry S. Truman, President 
of the United States of America, do hereby proclaim and make public 
the said protocol for the extension of the Inter-American Coffee 
Agreement for one year from October 1, 1947 to the end that the same 
and every article and clause thereof shall be observed and fulfilled 
with good faith by the United States of America and by the citizens 
of the United States of America and all other persons subject to the 
jurisdiction thereof. 

In TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and caused 
the Seal of the United States of America to be affixed. 

Dons at the city of Washington this ninth day of June in the year 

of our Lord one thousand nine hundred forty-eight and 

[seat] of the Independence of the United States of America the 

one hundred seventy-second. 
HARRY S TRUMAN 
By the President: 
G C MARSHALL 
Secretary of State 
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October 9, 1946 
[T. 1. A. S. 1810] 
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Final Articles Revision Convention, 


[62 STAT. 


1946, International Labor Organi- 


zation. Adopted at Montreal October 9, 1946. Ratification advised 
by the Senate of the United States of America April 14, 1948; ratified 


by the President о 
ratification of the 


of the United States of America 


the United States of America May 21, 1948; 
nited States of America deposited with the Inter- 
national Labor Office on June 24, ] 
August 80, 1948; entered into force 


1948; proclaimed by the President 


with respect to the United States of America June 24, 1948. 


By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


ХҮневклв a Final Articles Revision Convention, 1946 (No. 80) 
was adopted at the Twenty-ninth Session of the International Labor 
Conference at Montreal on October 9, 1946; 

Амр WHEREAS the authentic text of the said Convention, being in 
the English and French languages, is word for word as follows: 


INTERNATIONAL LABOUR CONFERENCE 
CONFERENCE INTERNATIONALE DU TRAVAIL 


CONVENTION (No. 80) FOR THE 
PARTIAL REVISION OF THE 
CONVENTIONS ADOPTED BY 
THE GENERAL CONFERENCE 
OF THE INTERNATIONAL LA- 
BOUR ORGANISATION AT ITS 
FIRST TWENTY-EIGHT SES. 
SIONS FOR THE PURPOSE OF 
MAKING PROVISION FOR THE 
FUTURE DISCHARGE OF CER- 
TAIN CHANCERY FUNCTIONS 
ENTRUSTED BY THE SAID 
CONVENTIONS TO THE SECRE- 
TARY-GENERAL OF THE 
LEAGUE OF NATIONS AND IN- 
TRODUCING THEREIN CER- 
TAIN FURTHER AMENDMENTS 
CONSEQUENTIAL UPON THE 
DISSOLUTION OF THE LEAGUE 
OF NATIONS AND THE AMEND- 
MENT OF THE CONSTITUTION 
OF THE INTERNATIONAL ГА- 
BOUR ORGANISATION. 


The General Conference of the 
International Labour Organisa- 
tion, 


Having been convened at Mon- 
treal by the Governing Body 


CONVENTION (Ne 80) POUR LA 
REVISION PARTIELLE DES 
CONVENTIONS ADOPTEES PAR 
LA CONFERENCE GENERALE 
DE L'ORGANISATION INTER- 
NATIONALE DU TRAVAIL EN 
SES VINGT-HUIT PREMIÈRES 
SESSIONS, EN VUE D’ASSURER 
L'EXERCICE FUTUR DE CER- 
TAINES FONCTIONS DE CHAN- 
CELLERIE CONFIÉES PAR LES- 
DITES CONVENTIONS AU SEC- 
RETAIRE GENERAL DE LA SO- 
CIETE DES NATIONS ET D’Y АР. 
PORTER DES AMENDEMENTS 
COMPLEMENTAIRES NECES- 
SITES PAR LA DISSOLUTION DE 
LA SOCIETE DES NATIONS ET 
PAR L'AMENDEMENT DE LA 
CONSTITUTION DE L’ORGANI- 
SATION INTERNATIONALE DU 
TRAVAIL. 


La Conférence générale de POr- 
ganisation internationale du Tra- 
vail, 

Convoquée à Montréal par le 

Conseil d’administration du 
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of the International Labour 
Office, and having met in its 
Twenty-ninth Session on 19 
September 1946, and 


Having decided upon the adop- 
tion of certain proposals with 
regard to the partial revision 
of the Conventions adopted 
by the Conference at its first 
twenty-eight sessions for the 
purpose of making provision 
for the future discharge of 
certain chancery functions en- 
trusted by the said Conven- 
tions to the Secretary-General 
of the League of Nations and 
introducing therein certain 
further amendments conse- 
quential upon the dissolution 
of the League of Nations and 
the amendment of the Con- 
stitution of the International 
Labour Organisation, a ques- 
tion which is included in the 
second item on the agenda of 
the Session, and 


Considering that these proposals 
must take the form of an inter- 
national Convention, 


adopts this ninth day of October of 
the year one thousand nine hun- 
dred and forty-six the following 
Convention which may be cited 
as the Final Articles Revision 
Convention, 1946: 


Article 1 


1. In the texts of the Conven- 
tions adopted by the International 
Labour Conference in the course 
of its first twenty-five sessions the 
words “the Director-General of 
the International Labour Office” 
shall be substituted for the words 
“the Secretary-General of the 
League of Nations”, the words 
“the Director-General” shall be 
substituted for the words “the 


Bureau international du Tra- 
vail, et s’y étant réunie le 19 
septembre 1946, en sa vingt- 
neuviéme session, 


Aprés avoir décidé d’adopter 
certaines propositions rela- 
tives & la revision partielle 
des conventions adoptées par 
la Conférence en ses vingt- 
huit premiéres sessions, en vue 
d'assurer l'exercice futur de 
certaines fonctions de chan- 
cellerie confiées par lesdites 
conventions au Secrétaire gé- 
néral de la Société des Nations 
et d'y apporter certains 
amendements | complémen- 
taires nécessités par la disso- 
lution de la Société des Na- 
tions, et par l'amendement 
dela Constitution de l'Organi- 
sation internationale du Tra- 
vail, question qui est com- 
prise dans le deuxiéme point 
à l'ordre du jour de la session, 


Considérant que ces proposi- 
tions doivent prendre la forme 
d'une convention  interna- 
tionale, 


adopte, ce neuviéme jour d'octobre 
mil neuf cent quarante-six, la 
convention ci-aprés, qui sera dé- 
nommée Convention portant re- 
vision des articles finals, 1946. 


Article 1 


1. Dans le texte des conventions 
adoptées par la Conférence inter- 
nationale du Travail au cours de 
ses vingt-cinq premiéres sessions, 
les mots "Secrétaire général de la 
Société des Nations" sont rem- 
placés par les mots ‘Directeur 
général du Bureau international 
du Travail", les mots “Secrétaire 
général" par les mots “Directeur 
général" et le mot “Secrétariat” 
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“The Director- 
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Deletions and sub- 
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Secretary-General”, and the words 
“the International Labour Office” 
shall be substituted for the words 
“the Secretariat” in all passages 
where these various expressions re- 
spectively occur. 


2. The registration by the Di- 
rector-General of the International 
Labour Office of the ratifications of 
Conventions and amendments, 
acts of denunciation, and declara- 
tions provided for in the Conven- 
tions adopted by the Conference 
in the course of its first twenty- 
five sessions shall have the same 
force and effect for all purposes as 
the registration of such ratifica- 
tions, acts of denunciation and 
declarations by the Secretary- 
General of the League of Nations 
in accordance with the terms of 
the original texts of the said 
Conventions. 


3. The Director-General of the 
International Labour Office shall 
communicate to the Secretary- 
General of the United Nations for 
registration in accordance with 
Article 102 of the Charter of the 
United Nations full particulars of 
all ratifications, acts of denuncia- 
tion and declarations registered by 
him in accordance with the pro- 
visions of the Conventions adopted 
by the Conference at its first 
twenty-five sessions as amended 
by the foregoing provisions of this 
Article. 


Article 2 


1. The words “of the League of 
Nations” shall be deleted from the 
first paragraph of the Preamble 
of each of the Conventions adopted 
by the Conference in the course of 
its first eighteen sessions, 


2. The words “in accordance 
with the provisions of the Consti- 
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par les mots “Bureau international 
du Travail”, dans tous les passages 
ou figurent ces différentes ex- 
pressions, 


2. L'enregistrement par le Di- 
recteur général du Bureau inter- 
national du Travail des ratifica- 
tions de conventions et amende- 
ments, des actes de dénonciation 
et des déclarations prévus dans les 
conventions adoptées par la Con- 
férence au cours de ses vingt-cing 
premiéres sessions aura les mémes 
effets que l'enregistrement des- 
dites ratifications, desdits actes de 
dénonciation et desdites déclara- 
tions qui aurait été effectué par le 
Secrétaire général de la Société des 
Nations conformément aux dispo- 
sitions des textes originaux des- 
dites conventions, 


3. Le Directeur général du Bu- 
reau international du Travail com- 
muniquera au Secrétaire général 
des Nations Unies, pour enregis- 
trement conformément à Varticle 
102 de la Charte des Nations 
Unies, tous renseignements re- 
latifs à ces ratifications et à ces 
actes de dénonciation et déclara- 
tions, enregistrés par lui соп- 
formément aux dispositions des 
conventions adoptées par la Con- 
férence en ses vingt-cinq premières 
sessions, telles qu’elles sont modi- 
fiées par les dispositions précé- 
dentes du présent article. 


Article 2 


1. Les mots “de la Société des 
Nations” sont supprimés au pre- 
mier alinéa du préambule de 
chacune des conventions adoptées 
par la Conférence au cours de ses 
dix-huit premières sessions. 


2. Les mots “conformément aux 
dispositions de la Partie XIII 
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tution of the International Labour 
Organisation” shall be substituted 
for the words “in accordance 
with the provisions of Part XIII 
of the Treaty of Versailles and of 
the corresponding Parts of the 
other Treaties of Peace” and the 
variants thereof contained in the 
Preambles of the Conventions 
adopted by the Conference in 
the course of its first seventeen 
sessions. 


3. The words “under the con- 
ditions set forth in the Consti- 
tution of the International Labour 
Organisation” shall be substituted 
for the words “under the con- 
ditions set forth in Part XIII 
of the Treaty of Versailles and 
the corresponding Parts of the 
other Treaties of Peace” or any 
variant thereof in all articles of 
the Conventions adopted by the 
Conference in the course of its 
first twenty-five sessions in which 
the latter words or any variant 
thereof occur. 


4. The words “Article 22 of 
the Constitution of the Inter- 
national Labour Organisation” 
shall be substituted for the words 
“Article 408 of the Treaty of 
Versailles and the corresponding 
Articles of the other Treaties of 
Peace” or any variant thereof in 
all articles of the Conventions 
adopted by the Conference in 
the course of its first twenty-five 
sessions in which the latter words 
or any variant thereof occur. 


5. The words “Article 35 of the 
Constitution of the International 
Labour Organisation” shall be 
substituted for the words “Article 
421 of the Treaty of Versailles and 
the corresponding Articles of the 
other Treaties of Peace” in all 
articles of the Conventions 
adopted by the Conference in the 


du Traité de Versailles et des 
Parties correspondantes des autres 
Traités de Paix” et les variantes 
de cette formule, figurant dans 
les préambules des conventions 
adoptées par la Conférence au 
cours de ses dix-sept premières 
sessions, sont remplacés par les 
mots “conformément aux dispo- 
sitions de la Constitution de l'Or- 
ganisation internationale du Tra- 
vail”, 

3. Les mots “dans les conditions 
prévues 4 la Partie XIII du 
Traité de Versailles et aux Parties 
correspondantes des autres Traités 
de Paix” et toutes variantes de 
cette formule sont remplacés, dans 
tous les articles des conventions 
adoptées par la Conférence au 
cours de ses vingt-cing premiéres 
sessions ой figurent ces mots ou 
variantes par les mots “dans les 
conditions établies par la Consti- 
tution de l'Organisation inter- 
nationale du Travail". 


4. Les mots ‘l'article 408 du 
Traité de Versailles et les articles 
correspondants des autres Traités 
de Paix" et toutes de variantes 
de cette formule sont remplacés, 
dans tous les articles des con- 
ventions adoptées par la Con- 
férence au cours de ses vingt- 
cing premières sessions ой figurent 
ces mots ou variantes, par les 
mots “l’article 22 de la Consti- 
tution de l'Organisation interna- 
tionale du Travail". 


5. Les mots “Particle 421 du 
Traité de Versailles et les articles 
correspondants des autres Traités 
de Paix" et toutes variantes de 
cette formule sont remplacés dans 
tous les articles des conventions 
adoptées par la Conférence au 
cours de ses vingt-cinq premières 
sessions ой figurent ces mots, par 
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course of its first twenty-five ses- 
sions in which the latter words or 
any variant thereof occur. 


6. The word “Draft” shall be 
omitted from the expression 
“Draft Convention” in the Pre- 
ambles of the Conventions adopted 
by the Conference in the course of 
its first twenty-five sessions and in 
all articles of the said Conventions 
in which the said expression occurs. 


7. The title “Director-General” 
shall be substituted for the title 
“Director” in all articles of the 
Conventions adopted by the Con- 
ference in the course of its twenty- 
eighth session which refer to the 
Director of the International 
Labour Office. 


8. In each of the Conventions 
adopted by the Conference in the 
course of its first seventeen ses- 
sions there shall be included in the 
Preamble the words “which may 
be cited as” together with the 
short title currently used by the 
International Labour Office for the 
Convention in question. 


9. In each of the Conventions 
adopted by the Conference in the 
course of its first fourteen sessions 
all unnumbered paragraphs of ar- 
ticles containing more than one 
paragraph shall be consecutively 
numbered. 

Article 3 

Any Member of the Organisa- 
tion which, after the date of the 
coming into force of this Conven- 
tion, communicates to the Direc- 
tor-General of the International 
Labour Office its formal ratifica- 
tion of any Convention adopted 
by the Conference in the course 
of its first twenty-eight sessions 
shall be deemed to have ratified 
that Convention as modified by 
this Convention. 
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les mots “Particle 35 de la Consti- 
tution de l'Organisation interna- 
tionale du Travail". 


6. Le mot “convention” est sub- 
stitué aux mots “projet de conven- 
tion” dans le préambule des con- 
ventions adoptées par la Confé- 
rence au cours de ses vingt-cinq 
premiéres sessions et dans tous les 
articles ой figure cette expression. 


7. Le titre de “Directeur géné- 
ral” sera substitué au titre de 
“Directeur” dans tous les articles 
des conventions adoptées par la 
Conférence & sa vingt-huitième 
session qui font mention du Direc- 
teur du Bureau international du 
Travail. 


8. Dans toute convention adop- 
tée par la Conférence au cours de 
ses dix-sept premiéres sessions les 
mots “qui sera dénommée” seront 
insérés au préambule et suivis du 
titre abrégé employés par le 
Bureau international du Travail 
pour désigner la convention dont 
il s'agit. 

9. Dans toute convention adop- 
tée par la Conférence au cours de 
ses quatorze premiéres sessions 
tous les paragraphes non numé- 
rotés d'articles contenant plus d'un 
paragraphe seront numérotés. 


Article 8 


Tout Membre de l'Organisa- 
tion qui, aprés la date de l'entrée 
en vigueur de la présente con- 
vention, communiquera au Di- 
recteur général du Bureau inter- 
national du Travail sa ratification 
formelle d'une convention adoptée 
par la Conférence au cours de ses 
vingt-huit premiéres sessions sera 
censé avoir ratifié cette convention 
telle qu'elle a été modifiée par la 
présente convention. 
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Article 4 


Two copies of this Convention 
shall be authenticated by the sig- 
nature of the President of the 
Conference and of the Director- 
General of the International La- 
bour Office. Of these copies one 
shall be deposited in the archives 
of the International Labour Office 
and the other shall be communi- 
cated to the Secretary-General of 
the United Nations for registra- 
tion in accordance with Article 102 
of the Charter of the United Ма- 
tions. The Director-General shall 
communicate a certified copy of 
this Convention to each of the 
Members of the International 
Labour Organisation. 


Article 5 


1. The formal ratifications of 
this Convention shall be com- 
municated to the Director-General 
of the International Labour Office. 


2. The Convention shall come 
into force at the date on which the 
ratifications of two Members of 
the International Labour Organi- 
sation have been received by the 
Director-General. 

3. On the coming into force of 
this Convention and on the sub- 
sequent receipt of further ratifica- 
tions of the Convention, the Direc- 
tor-General of the International 
Labour Office shall so notify all 
the Members of the International 
Labour Organisation and the Sec- 
retary-General of the United 
Nations. 


4. Each Member of the Organi- 
sation which ratifies this Con- 
vention thereby recognises the 
validity of any action taken there- 
under during the interval between 
the first coming into force of the 
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Article 4 


Deux exemplaires de la présente 
convention seront signés par le 
Président de la Conférence et par 
le Directeur général du Bureau 
international du Travail. L’un 
de ces exemplaires sera déposé aux 
archives du Bureau international 
du Travail, l'autre entre les mains 
du Secrétaire général des Nations 
Unies pour enregistrement con- 
formément à l'article 102 de la 
Charte des Nations Unies. Le 
Directeur général communiquera 
une copie certifiée conforme de la 
présente convention & chacun des 
Membres de l'Organisation inter- 
nationale du Travail. 


Article 5 


1. Les ratifications formelles de 
la présente convention seront com- 
muniquées au Directeur général 
du Bureau international du Tra- 
vail. 

2. La présente convention en- 
{тега en vigueur à la date où les 
ratifications de deux Membres de 
Organisation internationale du 
Travail auront été regues par le 
Directeur général. 

3. Dès la date d'entrée en 
vigueur de la présente convention 
ainsi que dès la réception sub- 
séquente de nouvelles ratifications 
de la présente convention, le 
Directeur général du Bureau in- 
ternational du Travail notifiera ce 
fait à tous les Membres de ГОг- 
ganisation internationale du Tra- 
vail et au Secrétaire général des 
Nations Unies. 

4. Tout Membre de l'Organisa- 
tion qui ratifie la présente con- 
vention reconnaît par cela méme 
la validité de toute action entre- 
prise en vertu de la présente 
convention dans l'intervalle com- 
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Convention and the date of its 
own ratification. 


Article 6 


On the first coming into force 
of this Convention the Director- 
General of the International La- 
bour Office shall cause official 
texts of the Conventions adopted 
by the Conference in the course 
of its first twenty-eight sessions 


. as modified by the provisions of 


59 Btat. 1052. 


Status of prior Con- 
ventions, 


New revising Con- 
vention. 


this Convention to be prepared in 
two original copies, duly authenti- 
cated by his signature, one of 
which shall be deposited in the 
archives of the International La- 
bour Office and one of which shall 
be communicated to the Secretary- 
General of the United Nations for 
registration in accordance with 
Article 102 of the Charter of the 
United Nations; the Director- 
General shall communicate certi- 
fied copies of these texts to each 
of the Members of the Organisa- 
tion. 


Article 7 


Notwithstanding anything con- 
tained in any of the Conventions 
adopted by the Conference in the 
course of its first twenty-eight 
sessions, the ratification of this 
Convention by а Member shall 
not, ipso jure, involve the denun- 
ciation of any such Convention, 
nor shall the entry into force of 
this Convention close any such 
Convention to further ratification. 


Article 8 


1. Should the Conference adopt 
a new Convention revising this 
Convention in whole or in part, 
then, unless the new Convention 
otherwise provides— 
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pris entre la premiére entrée en 
vigueur de la convention et la 
date de sa propre ratification. 


Article 6 


Dès l'entrée en vigueur initiale 
de la présente convention, le Di- 
recteur général du Bureau inter- 
national du Travail fera établir 
des textes officiels des conventions 
adoptées par la Conférence au 
cours de ses vingt-huit premières 
sessions, telles qu’elles ont été 
modifiées par les dispositions de la 
présente convention, en deux ех- 
emplaires originaux, dûment signés 
par lui, dont l'un sera déposé aux 
archives du Bureau international 
du Travail et l'autre entre les 
mains du Secrétaire général des 
Nations Unies pour enregistre- 
ment conformément à l'article 102 
de la Charte des Nations Unies; 
le Directeur général communique- 
ra des copies certifiées conformes 
de ces textes & chacun des Mem- 
bres de l'Organisation. 


Article 7 


Nonobstant toute disposition 
figurant dans une des conventions 
adoptées par la Conférence au 
cours de ses vingt-huit premiéres 
sessions, la ratification de la pré- 
sente convention par un Membre 
n’entratnera pas de plein droit la 
dénonciation d'une quelconque 
desdites conventions, et l'entrée en 
vigueur de la présente convention 
n'aura pas pour effet de fermer 
aucune desdites conventions à de 
nouvelles ratifications. 


Article 8 


1. Au cas où la Conférence adop- 
terait une nouvelle convention 
portant revision totale ou par- 
tielle de la présente convention et 
a moins que la nouvelle conven- 
tion n'en dispose autrement: 
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(a) the ratification by a Member 
of the new revising Сопуеп- 
tion shall, ipso jure, involve 
the denunciation of this Con- 
vention if and when the new 
revising Convention shall have 
come into force; 

as from the date when the new 
revising Convention comes 
into force this Convention 
shall cease to be open to rati- 
fication by the Members. 


(b 


— 


2. 'This Convention shall in any 
case remain in force in its present 
form and content for those Mem- 
bers which have ratified it but 
have not ratified the revising 
Convention. 


Article 9 


The English and French ver- 
sions of the text of this Conven- 
tion are equally authoritative. 


The foregoing is the authentic 
text of the Convention duly 
adopted by the General Confer- 
ence of the International Labour 
Organisation during its Twenty- 
ninth Session which was held at 
Montreal and declared closed the 
ninth day of October 1946. 

IN FAITH WHEREOF we have 
appended our signatures this first 
day of November 1946. 


а) la ratification par un Membre 
de la nouvelle convention en- 
trainerait de plein droit dé- 
nonciation de la présente con- 
vention, sous réserve que la 
nouvelle convention portant 
revision soit entrée en vigueur; 


& partir de la date d’entrée en 
vigueur de la nouvelle conven- 
tion portantrevision, la présente 
convention cesserait d’étre ou- 
verte à la ratification des Mem- 
bres. 


b) 


2. La présente convention de- 
meurerait en tout cas en vigueur 
dans sa forme et teneur pour les 
Membres qui l'auraient ratifiée et 
qui ne ratifieraient pas la conven- 
tion portant revision. 


Article 9 


Les versions frangaise et an- 
glaise de la présente convention 
font également foi. 


Le texte qui précéde est le texte 
authentique de la convention dû- 
ment adoptée par la Conférence 
générale de l'Organisation inter- 
nationale du Travail dans sa 
vingt-neuviéme session qui s'est 
tenue à Montréal et qui & été 
déclarée close le neuf octobre 1946. 

EN FOI DE Qvor ont apposé 
leurs signatures, ce premier jour 
de novembre 1946. 


The President of the Conference, 
Le Président de la Conférence, 


HuwPHREY MITCHELL. 


The Director-General of the International Labour Office, 
Le Directeur général du Bureau international du Travail, 


Epwanp PHELAN. 


AND WHEREAS the Senate of the United States of America, by their 
resolution of April 14, 1948 (two-thirds of the Senators present con- 


curring therein), did advise and consent to the ratification of the said | 


Convention; 
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orbetideation;deposlt Амр WHEREAS the said Convention was duly ratified by the Presi- 

| dent of the United States of America оп Мау 21, 1948 and the instru- 

ment of ratification on the part of the United States of America was 

duly deposited with the International Labor Office on June 24, 1948; 

AND WHEREAS instruments of ratification of the said Convention 

were deposited with the International Labor Office on behalf of 

Canada on July 31, 1947, China on August 4, 1947, Colombia on 

June 10, 1947, Denmark on June 28, 1947, the Dominican Republic 

оп August 29, 1947, Ethiopia on July 23, 1947, Finland on June 28, 

1947, Guatemala on October 1, 1947, India on November 17, 1947, 

Iraq on September 9, 1947, Ireland on June 14, 1947, Italy on Decem- 

ber 11, 1947, New Zealand on July 8, 1947, Poland on December 11, 

1947, Sweden on May 29, 1947, Switzerland on April 22, 1947, the 

Union of South Africa on June 19, 1947, and the United Kingdom of 

Great Britain and Northern Ireland on May 28, 1947, and the said 

Ante, р. 1017. Convention entered into force, in accordance with Article 5 thereof, 

on May 28, 1947, the date on which the ratifications of two Members 

of the International Labor Organization hed been received by the 
Director-General; 

Proclamation. Now, THEREFORE, be it known that I, Harry S. Truman, President 
of the United States of America, do hereby proclaim and make public 
the said Final Articles Revision Convention, 1946 to the end that the 
same and every article and clause thereof shall be fulfilled with good 
faith on and after June 24, 1948 by the United States of America and 
by the citizens of the United States of America and all other persons 
subject to the jurisdiction thereof. 

IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and caused 
the Seal of the United States of America to be affixed. 
Done at the city of Washington this thirtieth day of August in 
the year of our Lord one thousand nine hundred forty- 
[srar] eight and of the Independence of the United States of 
America the one hundred seventy-third. 


HARRY S TRUMAN 


Entry into force 
with respect to U. B. 


By the President: 
G С MansHALL 
Secretary of State 
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Inter-American treaty of reciprocal assistance. Opened for signature at 
Rio de Janeiro September 2, 1947; ratification advised by the Senate 
of the United States of America December 8, 1947; ratified by the 

resident of the United States of America December 12, 1947; ratifica- 
tion of the United States of America deposited with the Pan American 
Union December 30, 1947; proclaimed bi the President of the United 
ETE of America December 9, 1948; entered into force December 
8, ; 


By тне PRESIDENT оғ THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


Wuereas an inter-American treaty of reciprocal assistance was 
formulated at the Inter-American Conference for the Maintenance of 
Continental Peace and Security and was signed on September 2, 1947 
at Rio de Janeiro by the respective Plenipotentiaries of the Govern- 
ments of the United States of America, Argentina, Bolivia, Brazil, 
Chile, Colombia, Costa Rica, Cuba, the Dominican Republic, El 
Salvador, Guatemala, Haiti, Honduras, Mexico, Panama, Paraguay, 
Peru, Uruguay, and Venezuela, and on October 15, 1948 by the 
Plenipotentiary of the Government of №. icaragua; 

Wuxereas the aforesaid treaty, being in the Portuguese, Spanish, 
French, and English languages, as certified by the Secretary General 
of the Inter-American Conference for the Maintenance of Continental 
Peace and Security, is word for word as follows: 


TRATADO INTERAMERICANO DE ASSISTENCIA REC{PROCA 


Em nome de seus Povos, os Governos representados na Con- 
feréncia Interamericana para a Manutengäo da Paz e da Seguranga 
no Continente, animados pelo desejo de consolidar e fortalecer suas 
relacóes de amizade e boa vizinhanga e, 


Considerando: 


Que a Resolugáo VIII da Conferéncia Interamericana sóbre Pro- 
blemas da Guerra e da Paz, reunida na cidade do México, recomendou 
a celebrac&o de um tratado destinado a prevenir e reprimir as ameagas 
e os atos de agressäo contra qualquer dos países da América; 

Que as Altas Partes Contratantes reiteram sua vontade de per- 
Manecer unidas dentro de um sistema interamericano compativel com 
ов propósitos e princípios das Nações Unidas, e reafirmam a existência 
do acórdo que celebraram sóbre os assuntos relativos à manutençäo 
da paz e da segurança internacionais, que sejam suscetíveis de ação 
regional; 

Que as Altas Partes Contratantes renovam sua adesão aos princípios 
de solidariedade e cooperação interamericanas e especialmente aos 
princípios enunciados nos considerandos e declarações do Ato de 
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Chapultepec, todos os quais devem ser tidos por aceitos como normas 
de suas relagöes mútuas в como base juridica do Sistema Interameri- 
cano; 

Que, а fim de aperfeigoar os processos de solugáo pacífica de suas 
controvérsias, pretendem celebrar о Tratado sôbre “Sistema Inter- 
americano de Paz”, previsto nas Resolugöes IX e XXXIX da Con- 
ferência Interamericana sóbre Problemas da Guerra e da Paz; 

Que a obrigac&o de auxílio mútuo e de defesa comum das Repúblicas 
Americanas se acha essencialmente ligada a seus ideais democráticos 
e á sua vontade de permanente cooperagáo para realizar os princípios 
e propósitos de uma política de paz; 

Que a comunidade regional americana sustenta como verdade 
manifesta que a organizagáo jurídica é uma condigáo necessária para 
a seguranga e a paz, e que a paz se funda na justiga e na ordem moral 
e, portanto, no reconhecimento e na protegáo internacionais dos 
direitos e liberdades da pessoa humana, no bem-estar indispensável 
dos povos e na efetividade da democracia, para a realizagäo inter- 
nacional da justiga e da seguranga, 

Resolveram — de acórdo com os objetivos enunciados — celebrar 
о seguinte Tratado, a fim de assegurar a paz por todos os meios 
possíveis, prover auxílio recíproco efetivo para enfrentar os ataques 
armados contra qualquer Estado Americano, e conjurar as ameagas 
de agressáo contra qualquer déles: 


ARTIGO 1.? 


Аз Altas Partes Contratantes condenam formalmente a guerra e 
se obrigam, nas suas relagóes internacionais, а náo recorrer А ameaca 
nem ao uso da fórga, da qualquer forma incompatível com as disposi- 
ções da Carta das Nações Unidas ou do presente 'l'ratado. 


ARTIGO 2.9 


Como consequéncia do princípio formulado no Artigo anterior, as 
Altas Partes Contratantes comprometem-se a submeter tóda contro- 
vérsia, que entro elas surja, aos métodos de solução pacífica e a pro- 
curar resolvé-la entre si, mediante os processos vigentes no Sistema 
Interamericano, antes de a referir А Assembléia Geral ou ao Con- 
selho de Seguranga das Масбез Unidas. 


ARTIGO 3,9 


1. As Altas Partes Contratantes concordam em que um ataque 
armado, por parte de qualquer Estado, contra um Estado Americano, 
será considerado como um ataque contra todos os Estados Americanos 
e, em consequéncia, cada uma das ditas Partes Contratantes se 
compromete a ajudar a fazer frente ao ataque, no exercício do direito 
imanente de legítima defesa individual ou coletiva que é reconhecido 
pelo Artigo 51 da Carta das Naçôes Unidas. 

2. Рог solicitagäo do Estado ou dos Estados diretamente atacados, 
e até decisäo do órgäo de consulta do Sistema Interamericano, cada 
uma das Partes Contratantes poderá determinar as medidas imediatas 
que adote individualmente, em cumprimento da obrigacáo de que 
trata о parágrafo precedente e de acôrdo com о ргіпсіріо da solidarie- 
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dade continental. O Órg&o de Consulta reunir-se-á sem demora a 
fim de examinar essas medidas e combinar as de caráter coletivo que 
seja conveniente adotar. 

3. O estipulado neste Artigo aplicar-se-á a todos os casos de ataque 
armado que se efetue dentro da regiáo descrita no Artigo 4.° ou dentro 
do território de um Estado Americano. Quando o ataque se verificar 
fora das referidas áreas aplicar-se-á o estipulado no Artigo 6.° 

4. Poderáo ser aplicadas as medidas de legítima defesa de que trata 
éste Artigo, até que o Conselho de Seguranga das Масбев Unidas 
tenha tomado as medidas necessárias para manter a paz e a seguranca 
internacionais. 

ARTIGO 4.9 


A regiáo a que se refere éste Tratado 6 а compreendida dentro dos 
seguintes limites: comegando no Polo Norte; dai diretamente para o 
sul, até um ponto a 74 graus de latitude norte e 10 graus de longitude 
oeste; dai por uma linha loxodrémica até um ponto a 47 graus e 30 
minutos de latitude norte е 50 graus de longitude oeste; daf por uma 
linha loxodrémica até um ponto a 35 graus de latitude norte e 60 
graus de longitude oeste; daí diretamente para о sul até um ponto 
a 20 graus de latitude norte; daí por uma linha loxodrómica até um 
ponto a 5 graus de latitude norte e 24 graus de longitude oeste; daí 
diretamente para o sul até o Polo Sul; daí diretamente para o norte 
até um ponto a 30 graus de latitude sul e 90 graus de longitude oeste; 
daí por uma linha loxodrómica até um ponto no Equador a 97 graus 
de longitude oeste; daí por uma linha loxodrómica até um ponto a 
15 graus de latitude norte e 120 graus de longitude oeste; daí por 
uma linha loxodrómica até um ponto a 50 graus de latitude norte e 
170 graus de longitude leste; daí diretamente para o norte até um 
ponto a 54 graus de latitude norte; daí por uma linha loxodrómica 
até um ponto a 65 graus e 30 minutos de latitude norte e 168 graus 
58 minutos e 5 segundos de longitude oeste; daí diretamente para o 
norte até o Polo Norte. 

ARTIGO 5.9 


As Altas Partes Contratantes enviaräo imediatamente ao Conselho 
de Seguranga das Масбез Unidas, de conformidade com os Artigos 
51 e 54 da Carta de Sáo Francisco, informagóes completas sôbre as 
atividades desenvolvidas ou projetadas no exercicio do direito de 
legitima defesa ou com o propésito de manter a paz e a seguranga 
interamericanas. 

ARTIGO 6.° 


Se a inviolabilidade ou integridade do território ou a soberania ou 
independéncia politica de qualquer Estado Americano fôr atingida 
por uma agressáo que náo seja um ataque armado, ou рог um conflito 
extra-continental ou intra-continental, ou por qualquer outro fato ou 
situação que possa pôr em perigo a paz da América, o Örgäo de Con- 
sulta reunir-se-á imediatamente a fim de acordar as medidas que, em 
caso de agressäo, devam ser tomadas em auxílio do agredido, ou, em 
qualquer caso, convenha tomar para a defesa comum e para a manu- 
tengáo da paz e da seguranga no Continente. 
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Arrigo 7.? 


Em caso de conflito entre dois ou mais Estados Americanos, sem 
prejuízo do direito de legítima defesa, de conformidade com o Artigo 
51 da Carta das Хасбев Unidas, as Altas Partes Contratantes reunidas 
em consulta instaráo com os Estados em litígio para que suspendam 
as hostilidades e restaurem o statu quo ante bellum, e tomaráo, além 
disso, tódas as outras medidas necessárias para se restabelecer ou 
manter a paz e a seguranga interamericanas, e para que o conflito 
seja resolvido por meios pacíficos. А recusa Ча асёо pacificadora 
será levada em conta na determinagäo do agressor e na aplicagáo 
imediata das medidas que se acordarem na reuniáo de consulta. 


ARTIGO 8.9 


Para os efeitos déste Tratado, as medidas que о órgão de consulta 
acordar compreenderáo uma ou mais das seguintes: a retirada dos 
chefes de missáo; a ruptura de relagóes diplomáticas; a ruptura de 
relagóes consulares; a interrupgáo parcial ou total das relagdes eco- 
nómicas ou das comunicagées ferroviárias, marítimas, aéreas, postais, 
telegráficas, telefónicas, radiotelefónicas ou radiotelegráficas, e o 
emprégo de fércas armadas. 


ARTIGO 9.* 


Além de outros atos que, em reuni&o de consulta, possam ser 
caracterizados como de agressão, serão considerados como tais: 


a) O ataque armado, náo provocado, por um Estado contra o 
território, a populagáo ou as férgas terrestres, navais ou aéreas de 
outro Estado; 

b) A invasão, pela fórca armada de um Estado, do território de 
um Estado Americano, pela travessia das fronteiras demarcadas 
de conformidade com um tratado, sentenga judicial ou laudo arbitral, 
ou, na falta de fronteiras assim demarcadas, a invasáo que afete uma 
regiáo que esteja sob a jurisdigáo efetiva de outro Estado. 


Artico 10 


Nenhuma das estipulagöes dêste Tratado será interpretada no 
sentido de prejudicar os direitos e obrigagöes das Altas Partes Con- 
tratantes, de acórdo com a Carta das М асбев Unidas. 


ARTIGO 11 


As consultas a que se refere o presente Tratado seráo realizadas 
mediante a Reuniáo de Ministros das Relações Exteriores das 
Repúblicas Americanas que tenham ratificado o Tratado, ou na 
forma ou pelo órgáo que futuramente forem ajustados. 


ARTIGO 12 


| о Conselho Diretor da Uniáo Panamericana poderá atuar pro- 
visóriamente como órgáo de consulta, enquanto náo se reunir o 
Órg&o de Consulta a que se refere o Artigo anterior. 
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Artico 13 


As consultas serão promovidas mediante solicitação dirigida ao 
Conselho Diretor da Uniáo Panamericana por qualquer dos Estados 
signatários que hajam ratificado o Tratado. 


ARTIGO 14 


Nas votações a que se refere o presente Tratado somente poderão 
tomar parte os repretantes dos Estados signatários que o tenham 
ratificado. 

Artico 15 


O Conselho Diretor da União Panamericana atuará, em tudo о 
que concerne ao presente Tratado, como órgão de ligação entre os 
Estados signatários que o tenham ratificado e entre éstes e as Nagóes 
Unidas. 

ARTIGO 16 


As decisões do Conselho Diretor da União Panamericana a que 
aludem os artigos 13 e 15 seráo adotadas por maioria absoluta dos 
Membros com direito a voto. 


Artico 17 


O Órg&o de Consulta adotará suas decisóes pelo voto de dois tergos 
dos Estados signatários que tenham ratificado o Tratado. 


ARTIGO 18 


Quando se tratar de uma situagäo ou disputa entre Estados Ameri- 
canos, seráo excluídas das votagöes a que se referem os dois Artigos 
anteriores as partes diretamente interessadas. 


Автісо 19 


Para constituir quorum, em tódas as reunides a que se referem os 
Artigos anteriores, se exigirá que o número dos Estados representados 
seja pelo menos igual ao número de votos necessários para adotar a 
respectiva decisáo. 

AnTIGO 20 


As decisdes que exijam а арНсасйо das medidas mencionadas no 
Artigo 8." ser&o obrigatórias para todos os Estados signatários do 
presente Tratado que o tenham ratificado, com a única excegäo de 
que nenhum Estado será obrigado a empregar a fôrga armada sem seu 
consentimento. 

ARTIGO 21 


Аз medidas que forem adotadas pelo Órgáo de Consulta seráo 
executadas mediante as normas e os órg&os atualmente existentes ou 
que futuramente venham a ser estabelecidos. 


ARTIGO 22 


Éste Tratado entrará em vigor, entre os Estados que o ratifiquem, 
logo que tenham sido depositadas as ratificagóes de dois tergos dos 
Estados signatários. 
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Artico 23 


Este Tratado fica aberto à assinatura dos Estados Americanos, na 
cidade do Rio de Janeiro, e será ratificado pelos Estados signatários 
com a máxima brevidade, de acórdo com as respectivas normas 
constitucionais. Ав ratificagdes serão entregues para depósito à 
Uniáo Panamericana, a qual notificará cada depósito a todos os Esta- 
dos signatários. Tal notificagäo será considerada como troca de 
ratificaçôes. 

ARTIGO 24 


О presente Tratado será registado na Secretaria Geral das Nações 
Unidas, por intermédio da União Panamericana, desde que sejam 
depositadas as ratificagöes de dois terços dos Estados signatários. 


ARTIGO 25 


Este Tratado terá duração indefinida, mas poderá ser denunciado por 
qualquer das Altas Partes Contratantes, mediante notificação escrita 
à União Panamericana, a qual comunicará a tôdas as outras Altas 
Partes Contratantes cada notificação de denúncia que receber. 
Transcorridos dois anos desde a data do recebimento, pela União 
Panamericana, de uma notificação de denúncia de qualquer das Altas 
Partes Contratantes, o presente Tratado cessará de produzir efeitos 
com relação a tal Estado, mas subsistir para tôdas as demais Altas 
Partes Contratantes. 

ARTIGO 26 


Os ргіпсіріов е as disposigöes fundamentais déste Tratado seräo 
incorporados ao Pacto Constitutivo do Sistema Interamericano. 


Em testemunho do que, os Plenipotenciários abaixo assinados, 
tendo depositado seus plenos poderes, achados em boa e devida forma, 
assinam éste Tratado, em nome dos respectivos Governos, nas datas 
indicadas ao lado de suas assinaturas. 


Feito na cidade do Rio de Janeiro, em quatro textos, respectiva- 
mente nas línguas portuguésa, espanhola, francesa e inglésa, aos dois 
dias do més de setembro de mil novecentos e quarenta e sete. 


RESERVA DE HONDURAS: 


A Delegagáo de Honduras, ao subscrever o presente Tratado e em 
relagäo ao Artigo 9.°, inciso 5), declara fazé-lo com a reserva de que 
a fronteira estabelecida entre Honduras e Nicarágua está demarcada 
definitivamente pela Comissáo Mista de Limites dos anos de mil 
novecentos e mil novecentos e um, partindo de um ponto no Golfo 
de Fonseca, no Oceano Pacífico, ao Portillo de Teotecacinte e, déste 
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TRATADO INTERAMERICANO DE ASISTENCIA REC{PROCA 


En nombre de sus Pueblos, los Gobiernos representados en la 
Conferencia Interamericana para el Mantenimiento de la Paz y la 
Seguridad del Continente, animados por el deseo de consolidar y 
fortalecer sus relaciones de amistad y buena vecindad y, 


Considerando: 


Que la Resolución VIII de la Conferencia Interamericana sobre 
Problemas de la Guerra y de la Paz, reunida en la ciudad de México, 
recomendó la celebración de un tratado destinado a prevenir y re- 
primir las amenazas y los actos de agresión contra cualquiera de los 
países de América; 

Que las Altas Partes Contratantes reiteran su voluntad de per- 
manecer unidas dentro de un sistema interamericano compatible con 
los propósitos y princípios de las Naciones Unidas y reafirman la 
existencia del acuerdo que tienen celebrado sobre los asuntos relativos 
al mantenimiento de la paz y la seguridad internacional que sean 
susceptibles de acción regional; 

Que las Altas Partes Contratantes renuevan su adhesión a los 
princípios de solidaridad y cooperación interamericanas y especial- 
mente a los princípios enunciados en los considerandos y declara- 
ciones del Acta de Chapultepec, todos los cuales deben tenerse por 
aceptados como normas de sus relaciones mutuas y como base jurídica 
del Sistema Interamericano; 

Que, a fin de perfeccionar los procedimientos de solución pacífica 
de sus controversias, se proponen celebrar el Tratado sobre “Sistema 
Interamericano de Paz”, previsto en las Resoluciones IX y XXXIX 
de la Conferencia Interamericana sobre Problemas de la Guerra y 
de la Paz; 

Que la obligación de mutua ayuda y de común defensa delas Repúbli- 
cas Americanas se halla esencialmente ligada a sus ideales democráticos 
y a su voluntad de permanente cooperación para realizar los principios 
y propósitos de una política de paz; 

Que la comunidad regional americana afirma como verdad mani- 
fiesta que la organización jurídica es una condición necessaria para 
la seguridad y la paz y que la paz se funda en la justicia y en el orden 
moral y, por tanto, en el reconocimiento y la protección internacionales 
de los derechos y libertades de la persona humana, en el bienestar 
indispensable de los pueblos y en la efectividad de la democracia, 
para la realización internacional de la justicia y de la seguridad, 

Han resuelto—de acuerdo con los objetivos enunciados —celebrar 
el siguiente Tratado a fin de asegurar la paz por todos los medios 
posibles, proveer ayuda recíproca efectiva para hacer frente a los 
ataques armados contra cualquier Estado Americano y conjurar las 
amenazas de agresión contra cualquiera de ellos: 


1687 


1688 


TREATIES [62 Stat, 


ARTÍCULO 1,9 


Las Altas Partes Contratantes condenan formalmente la guerra y 
se Obligan en sus relaciones internacionales a no recurrir a la amenaza 
ni al uso de la fuerza en cualquier forma incompatible con las dispo- 
siciones de la Carta de las Naciones Unidas o del presente Tratado. 


AnTícuLO 2.° 


Como consecuencia del princípio formulado en el Artículo anterior, 
las Altas Partes Contratantes se comprometen a someter toda contro- 
versia que surja entre ellas a los metodos de solución pacífica y a 
tratar de resolverla entre sí, mediante los procedimientos vigentes en 
el Sistema Interamericano, antes de referirla a la Asamblea General 
o al Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas. 


ARTÍCULO 3.° 


1. Las Altas Partes Contratantes convienen en que un ataque 
armado por parte de cualquier Estado contra un Estado Americano, 
será considerado como un ataque contra todos los Estados Americanos, 
y en consecuencia, cada una de dichas Partes Contratantes se com- 
promete a ayudar a hacer frente al ataque, en ejercicio del derecho 
inmanente de legitima defensa individual o colectiva que reconoce el 
Artículo 51 de la Carta de las Naciones Unidas. 

2. A solicitud del Estado o Estados directamente atacados, y hasta 
la decisión del Órgano de Consulta del Sistema Interamericano, cada 
una de las Partes Contratantes podrá determinar las medidas inmedia- 
tas que adopte individualmente, en complimiento de la obligación de 
que trata el parágrafo precedente y de acuerdo con el prinefpio de la 
solidaridad continental. El Órgano de Consulta se reunirá sin demora 
con el fin de examinar esas medidas y acordar las de carácter colectivo 
que convenga adoptar. 

3. Lo estipulado en este Artículo se aplicará en todos los casos de 
ataque armado que se efectúe dentro de la región descrita en el Artículo 
4.* o dentro del territorio de un Estado Americano. Cuando el ataque 
se efectúe fuera de dichas áreas se aplicará lo estipulado en el Artículo 
бо 


4. Podrán aplicarse las medidas de legítima defensa de que trata 


seguridad internacionales. 
ArrícuLo 4.° 
La región a que se refiere este Tratado es la comprendida dentro de 
los siguientes límites: comenzando en el Polo Norte; desde allí directa- 
mente hacia el sur hasta un punto a 74 grados latitud norte, 10 grados 
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directamente hacia el norte hasta un punto a 30 grados latitud sur, 90 
grados longitud oeste; desde allí por una línea loxodrómica hasta un 
punto en el Ecuador a 97 grados longitud oeste ; desde allí por una 
línea loxodrómica hasta un punto a 15 grados latitud norte, 120 grados 
longitud oeste; desde allí por una linea loxodrómica hasta un punto a 
50 grados latitud norte, 170 grados longitud este ; desde allí directa- 
mente hacia el norte hasta un punto a 54 grados latitud norte; desde 
allí por una línea loxodrómica hasta un punto a 65 grados 30 minutos 
latitud norte, 168 grados 58 minutos 5 segundos longitud oeste; desde 
allí directamente hacia el norte hasta el Polo Norte. 


Автісото 5.9 


Las Altas Partes Contratantes enviarán inmediatamente al Consejo 
de Seguridad de las Naciones Unidas, de conformidad con los Artículos 
51 y 54 de la Carta de San Francisco, información completa sobre las 
actividades dasarrolladas o proyectadas en ejercicio del derecho de 
legítima defensa o con el propósito de mantener la paz y la seguridad 
interamericanas. 

ARTÍCULO 6.9 


Si la inviolabilidad o la integridad del territorio o la soberanía o la 
independencia política de cualquier Estado Americano fueren afectadas 
por una agresión que no sea ataque armado, o por un conflicto extra- 
continental o intracontinental, e por cualquier otro hecho o situación 
que pueda poner en peligro la paz de América, el Órgano de Consulta 
se reunirá inmediatamente, a fin de acordar las medidas que en caso 
de agresión se deben tomar en ayuda del agredido o en todo caso las 
que convenga tomar para la defensa común y para el mantenimiento 
de la paz y la seguridad del Continente. 


ARTÍCULO 7.9 


En caso de conflicto entre dos o más Estados Americanos, sin 
perjuicio del derecho de legítima defensa, de conformidad con el 
Artículo 51 de la Carta de las Naciones Unidas, las Altas Partes 
Contratantes reunidas en consulta instarán a los Estados conten- 
dientes a suspender las hostilidades y a restablecer las cosas al statu 
quo ante bellum y tomarán, además, todas las otras medidas necesarias 
Para restablecer o mantener la paz y la seguridad interamericanas, y 
para la solución del conflicto por medios pacíficos. El rechazo de la 
acción pacificadora será considerado para la determinación del agresor 
y la aplicación inmediata de las medidas que se acuerden en la 
reunión de consulta, 

ARTÍCULO 8.9 


Para los efectos de este Tratado, las medidas que el Órgano de Con- 
sulta acuerde comprenderán una o más de las siguientes: el retiro de 
los jefes de misión ; la ruptura de las relaciones diplomáticas ;la ruptura 
de las relaciones consulares; la interrupción parcial o total de las 
relaciones económicas, o de las comunicaciones ferroviarias, marí- 
timas, aéreas, postales, telegráficas, telefónicas, radiotelefónicas o 
radiotelegráficas, y el empleo de la fuerza armada. 
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ARTÍCULO 9. * 


Además de otros actos que еп reunión de consulta puedan carac- 
terizarse como de agresión, serán considerados como tales: 


а) El ataque armado, no provocado, por un Estado, contra el 
territorio, la población о las fuerzas terrestres, navales о aéreas de 
otro Estado; 

6) La invasión, por la fuerza armada de un Estado, del territorio 
de un Estado Americano, mediante el traspaso de las fronteras de- 
marcadas de conformidad con un tratado, sentencia judicial, o laudo 
arbitral, o, a falta de fronteras así demarcadas, la invasión que afecte 
una región que esté bajo la jurisdicción efectiva de otro Estado. 


ARTÍCULO 10 


Ninguna de las estipulaciones de este Tratado se interpretará en el 
sentido de menoscabar los derechos y obligaciones de las Altas Partes 
Contratantes de acuerdo con la Carta de las Naciones Unidas. 


ARTÍCULO 11 


Las consultas a que se refiere el presente Tratado se realizarán por 
medio de la Reunión de Ministros de Relaciones Exteriores de las 
Repúblicas Americanas que lo hayan ratificado, o en la forma o por el 
órgano que en lo futuro se acordare. 


Авт сото 12 


Е Consejo Directivo de la Unién Panamericana podrá actuar 
provisionalmente como érgano de consulta, en tanto no se reuna el 
Organo de Consulta a que se refiere el Articulo anterior. 


Artfcuto 13 


Las consultas вегіп promovidas mediante solicitud dirigida al 
Consejo Directivo de la Unión Panamericana por cualquiera de los 
Estados signatários que haya ratificado el Tratado. 


AnTfÍcuLO 14 


En las votaciones a que se refiere el presente Tratado sólo podrán 
tomar parte los representantes de los Estados signatarios que lo hayan 
ratificado. 


AnTícuLO 15 


El Consejo Directivo de la Unién Panamericana actuará en todo 
lo concerniente al presente Tratado como órgano de enlace entre los 


D signatarios que lo hayan ratificado y entre éstos y las Naciones 
nidas. 


ARTÍCULO 16 


Los acuerdos del Consejo Directivo de la Unión Panamericana a 


que se refieren los Artículos 13 у 15 se adoptarán por mayoría abso- 
luta de los Miembros con derecho a voto. 


ARTÍCULO 17 


El Organo de Consulta adoptará sus decisiones por el voto de los 
dos tercios de los Estados signatarios que hayan ratificado el Tratado. 


62 STAT.] INTER-AMERICAN—RECIPROCAL ASSISTANCE SEPT. 2, 1947 


ARTÍCULO 18 


Cuando se trate de una situacién o disputa entre Estados Ameri- 
canos serán excluidas de las votaciones a que se refieren los dos Arti- 
culos anteriores las partes directamente interesadas. 


ARTÍCULO 19 


Para constituir quorum en todas las reuniones a que se refieren los 
Artículos anteriores se exigirá que el número de los Estados repre- 
sentados sea por lo menos igual al número de votos necessarios para 
adoptar la respectiva decisión. 


ARTÍCULO 20 


Las decisiones que exijan la aplicación de las medidas mencionadas 
en el Artículo 8.° serán obligatorias para todos los Estados signatarios 
del presente Tratado que lo hayan ratificado, con la sóla excepción 
de que ningún Estado estará obligado a emplear la fuerza armada 
sin su consentimiento. 

ARTÍCULO 21 


Las medidas que acuerde el Órgano de Consulta se ajecutarán 
mediante los procedimientos y órganos existentes en la actualidad o 
que en adelante se establecieren. 


Автістіо 22 


Este Tratado entrará em vigor entre los Estados que lo ratifiquen 
tan pronto como hayan sido depositadas las ratificaciones de las dos 
terceras partes de los Estados signatarios. 


Автістіо 23 


Este Tratado queda abierto a la firma de los Estados Americanos, 
en la ciudad de Río de Janeiro y será ratificado por los Estados 
signatarios a la mayor brevedad, de acuerdo con sus respectivos 
procedimientos constitucionales. Las ratificaciones serán entregadas 
para su depósito a la Unión Panamericana, la cual notificará cada 
depósito a todos los Estados signatarios. Dicha notificación se 
considerará como un canje de ratificaciones. 


ARTÍCULO 24 


El presente Tratado será registrado en la Secretaría General de 
las Naciones Unidas por medio de la Unión Panamericana, al ser 
depositadas las ratificaciones de las dos terceras partes de los Estados 
signatarios 

ARTÍCULO 25 


Este Tratado regirá indefinidamente pero podrá ser denunciado 
por cualquiera de las Altas Partes Contratantes mediante la notifica- 
ción escrita a la Unión Panamericana, la cual comunicará a todas las 
Otras Altas Partes Contratantes cada una de las notificaciones de 
denuncia que reciba. Transcurridos dos años a partir de la fecha 
en que la Unión Panamericana reciba una notificación de denuncia 
cualquiera de las Altas Partes Contratantes, el presente Tratado 
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cesará en sus efectos respecto a dicho Estado, quedando subsistente 
para todas las demás Altas Partes Contratantes. 


AnTícuLO 26 


Los princfpios y las disposiciones fundamentales de este Tratado 
serán incorporados en el Pacto Constitutivo del Sistema Inter- 
americano. 


En fé de lo cual, los Plenipotenciarios que suscriben, habiendo 
depositado sus plenos poderes, que fueron hallados en buena y debida 
forma, firman este Tratado, en nombre de sus respectivos Gobiernos, 
en las fechas que aparecen al pie de sus firmas. 

Hecho en la ciudad de Rio de Janeiro, en cuatro textos, respectiva- 
mente en las lenguas española, francesa, inglesa y portuguesa, a los 
dos dias del mes de Septiembre de mil novecientos cuarenta y siete. 


RESERVA DE HONDURAS: 


La Delegación de Honduras, al suscribir el presente Tratado y 
en relación con el Artículo 9°, inciso b), lo hace con la reserva de que 
la frontera establecida entre Honduras y Nicaragua está demarcada 
definitivamente por la Comisión Mixta de Límites de los años de mil 
novecientos y mil novecientos uno, partiendo de un punto en el Golfo 
de Fonseca, en el Océano Pacífico, al Portillo de Teotecacinte, y, de 
este punto al Atlántico, por la línea que establece el fallo arbitral de 


Su Majestad el Rey de España, de fecha veintitres de Diciembre de 
mil novecientos seis. 
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TRAITÉ INTERAMÉRICAIN D'ASSISTANCE MUTUELLE 


Au nom de leurs Peuples, les Gouvernements représentés á la 
Conférence Interaméricaine pour le Maintien de la Paix et de la 
Sécurité du Continent animés du désir de consolider et de renforcer 
leurs relations d'amitié et de bon voisinage et, 


Considérant: 


Que la Résolution VIII de la Conférence Interaméricaine sur les 
Problémes de la Guerre et de la Paix, tenue А Mexico, recommenda la 
conclusion d'un traité destiné A prévenir et réprimer les menaces et 
les actes d'agression contre tout pays d'Amérique; 

Que les Hautes Parties Contractantes réaffirment leur volonté de se 
maintenir unies dans le cadre d'un systéme interaméricain, compatible 
avec les buts et les principes des Nations Unies, et réaffirment l'exis- 
tence de accord qu'elles ont conclu, concernant les sujets relatifs au 
maintien de la paix et de la sécurité internationales, qui soient sus- 
ceptibles d'une action régionale; 

Que les Hautes Parties Contractantes renouvellent leur adhésion 
aux principes de solidarité et de coopération interaméricaines et 
spécialement aux principes énoncés dans les considérants et les dé- 
clarations de l'Acte de Chapultepee, lesquels doivent étre tous tenus 
pour acceptés comme normes de leurs relations mutuelles, e& comme 
base juridique du systéme interaméricain; 

Qu’afin de perfectionner la procédure pour la solution pacifique de 
leurs controverses, elles se proposent de conclure le Traité sur le 
“Système Interaméricain de Paix”, prévu dans les Résolutions IX et 
XXXIX de la Conférence Interaméricaine sur les Problémes de la 
Guerre et de la Paix; 

Que l'obligation d'assistance mutuelle et de défense commune des 
Républiques Américaines est étroitement liée à leurs idéaux démo- 
cratiques et à leur volonté de coopération permanente, en vue de 
mettre en pratique les principes d’une politique de paix et d’en 
réaliser les buts; 

Que la communauté régionale américaine affirme comme une vérité 
manifeste, que l’organisation juridique est une condition nécessaire А 
la sécurité et à la paix, que la paix se base sur la justice et sur l'ordre 
moral et repose, en conséquence, sur la reconnaissance et la protection 
internationales des droits et des libertés de la personne humaine, sur le 
bien-étre indispensable des peuples et sur la réalité de la démocratie 
pour la réalisation internationale de la justice et de la sécurité; 

Ont décidé—en conformité des buts énoncés—de conclure le suivant 
Traité, afin d’assurer la paix par tous les moyens adéquats, de pourvoir 
á une aide réciproque effective pour faire face aux attaques armées 
contre quelque Etat Américain, et de conjurer les menaces d’agression 
contre n’importe lequel d’entre eux: 

68708*—51— rr. П-26 
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ARTICLE 1 


Les Hautes Parties Contractantes condamnent formellement la 
guerre et s'engagent, dans leurs relations internationales, á ne pas 
recourir à la menace ou à l'emploi de la force, dans une forme qui ne 
soit pas compatible avec les dispositions de la Charte des Nations 
Unies ou du présent Traité. 

ARTICLE 2 


En conséquence du principe formulé à 1 Article antérieur, les Hautes 
Parties Contractantes s'engagent & soumettre toute controverse qui 
surgirait entre elles aux méthodes de solution pacifique, et s'engagent 
à essayer de la résoudre entre elles, moyennant la procédure en 
vigueur dans le Systéme Interaméricain, avant de la soumettre А 
l'Assemblée Générale ou au Conseil de Sécurité des Nations Unies. 


ARTICLE 3 


1. Les Hautes Parties Contractantes conviennent qu'une attaque 
armée provenant de quelque État contre un État Américain sera 
considérée comme une attaque contre tous les États Américains; en 
conséquence, chacune des dites Parties Contractantes s'engage à aider 
À faire face à l'attaque, en exercice du droit immanent de légitime dé- 
fense individuelle ou collective que reconnait l'Article 51 de la Charte 
des Nations Unies. 

2. À la demande de l'État ou des États directement attaqués, et 
jusqu'à la décision de l'Organe de Consultation du Systéme Inter- 
américain, chaque Partie Contractante pourra déterminer les mesures 
immédiates qu'elle adoptera individuellement, en accomplissement de 
l'obligation dont fait mention le paragraphe précédent et conformé- 
ment au principe de solidarité continentale. L'Organe de Consulta- 
tion se réunira sans délai, dans le but d'examiner ces mesures et de 
déterminer celles de caractére collectif qu'il convient d'adopter. 

3. Les stipulations contenues dans cet Article s'appliqueront A 
tous les cas d'attaque armée qui s'effectuent à l'intérieur de la région 
décrite dans l'Article 4, ou à l'intérieur du territoire d'un État Améri- 
cain. Si l'attaque s'effectue en dehors des dites aires, s'appliquera ce 
qui est stipulé dans l'Article 6. 

4. Les mesures de légitime défense, mentionnées dans cet Article, 
pourront s'appliquer jusqu'à ce que le Conseil de Sécurité des Nations 
Unies ait pris les mesures nécessaires au maintien de la paíx et de la 
sécurité internationales. 

ARTICLE 4 


La région à laquelle se référe ce Traité est celle comprise à l'intérieur 
des limites suivantes: commencant au Póle Nord; à partir de là, 
directement, vers le sud, jusqu'à un point à 74? latitude nord, 10° 
longitude ouest; de là par une ligne loxodromique jusqu'à un point à 
47°30’ latitude nord, 50° longitude ouest; de là, par une ligne loxo- 
dromique jusqu'à un point à 35? latitude nord, 60? longitude ouest ; 
de là directement au sud jusqu'à un point à 20° latitude nord; de là 
par une ligne loxodromique jusqu'à un point à 5? latitude nord; 24? 
longitude ouest; de là directement au sud jusqu'au Póle Sud; de là 
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directement vers le nord jusqu'à un point à 30° latitude sud, 90° 
longitude ouest; de là par une ligne loxodromique jusqu'à un point à 
l'Équateur à 97° longitude ouest; de là par une ligne loxodromique 
jusqu'a un point à 15? latitude nord, 120? longitude ouest; de là par 
une ligne loxodromique jusqu'a un point à 50? latitude nord, 170° 
longitude est; de là directement vers le nord jusqu'à un point à 54? 
latitude nord; de là par une ligne loxodromique jusqu'à un point à 
65°30’ latitude nord, 168°58’5’’ longitude ouest; de là, directement 
vers le nord jusqu’au Pôle Nord. 


ARTICLE 5 


Les Hautes Parties Contractantes adresseront immédiatement au 
Conseil de Sécurité des Nations Unies, conformément aux Articles 
51 et 54 de la Charte de San Francisco, un rapport complet sur les 
activités entreprises ou projetées, en exercice du droit de légitime 
défense, et dans le but de maintenir la paix et la sécurité interaméri- 
caines. 

ARTICLE 6 


Si l'inviolabilité ou l'intégrité du territoire, la souveraineté ou 
l'indépendance politique de quelque État Américain, étaient affectées 
par une agression qui ne soit pas une attaque armée ou par un conflit 
extracontinental ou intracontinental, ou par quelque autre fait ou 
situation susceptible de mettre en péril la paix de l'Amérique, l'Organe 
de Consultation se réunira, immédiatement, afin de décider des 
mesures qui, en cas d'agression, doivent étre prises pour venir en 
aide à la victime de l'agression, ou en tout cas, celles qu'il convient 
de prendre pour la défense commune, et pour le maintien de la paix 
et de la sécurité continentales. 


| ARTICLE 7 

En cas de conflit entre deux ou plusieurs Etats Américains, sans 
préjudice du droit de légitime défense, conformément à l'Article 51 
de la Charte des Nations Unies, les Hautes Parties Contractantes 
réunies en consultation, exhorteront les Etats belligérants à suspendre 
les hostilités et à revenir au statu quo ante bellum; elles prendront, en 
Outre, toutes mesures nécessaires au rétablissement ou аи maintien 
de la paix et de la sécurité interaméricaines, et à la solution du conflit 
par des moyens pacifiques. Le refus de l'action pacificatrice ser& 
considéré pour la détermination de l'agresseur et l'application immé- 
diate des mesures établies par la réunion de consultation. 


ARTICLE 8 


Pour les effets de ce Traité, l'Organe de Consultation pourra établir 
l'une ou plusieurs des mesures suivantes: le retrait des chefs de mis- 
sion; la rupture des relations diplomatiques; la rupture des relations 
consulaires; l'interruption partielle ou totale des relations économi- 
ques, ou. des communications ferroviaires, maritimes, aériennes, 
postales, télégraphiques, téléphoniques, radio-téléphoniques ou radio- 
télégraphiques, et l'emploi de la force armée. 
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ARTICLE 9 


En plus des autres actes qui, en une réunion de consultation, 
pourraient étre caractérisés comme actes d’agression, seront con- 
siderés comme tels: 


a) L’attaque armée, non provoquée, par un État, contre le terri- 
toire, la population ou les forces terrestres, navales ou aériennes d’un 
autre Etat; 

b) L'invasion, par la force armée d'un État, du territoire d'un État 
Americain, moyennant la transgression des frontières délimitées, con- 
formément à un traité, á une sentence judiciaire, ou á une décision 
arbitrale, ou, à défaut de frontières ainsi délimitées, l'invasion affectant 
une région sujette à la juridiction effective d'un autre État. 


ARTICLE 10 


Aucune des stipulations de ce Traité ne sera interpretée de maniére 
& amoindrir les droits et les devoirs des autres Parties Contractantes, 
conformément & la Charte des Nations Unies. 


ARTICLE 11 


Les consultations auxquelles se référe le présent Traité seront 
réalisées moyennant la Réunion des Ministres des Affaires Etrangéres 
des Républiques Américaines qui auront ratifié, ou dans la forme ou 
par l'organe qui pourrait être établi à l'avenir. 


Автісіж 12' 


Le Conseil de Direction de l'Union Panaméricaine pourra fonc- 
tionner provisoirement comme organe de consultation, jusqu'à ce que 
se réalise la réunion de l'Organe de Consultation à laquelle se réfère 
l'Article précédent. 

ARTICLE 13 


Les consultations seront faites moyennant une requéte adressée au 
Conseil de Direction de l'Union Panaméricaine par l'un quelconque 
des Etats signataires qui auront ratifié le Traité. 


ARTICLE 14 


Dans les votations auxquelles se référe le présent Traité, seuls 
pourront prendre part les représentants des États signataires qui 
Vauront ratifié. 


ARTICLE 15 


Le Conseil de Direction de l'Union Panaméricaine fonctionnera, 
pour tout ce qui concerne le présent "Traité, comme organe de liaison 
entre les États signataires qui l'aurot ratifié et entre ceux-ci et les 
Nations Unies. 


ARTICLE 16 
Les décisions du Conseil de Direction de l'Union Panaméricaine, 


auxquelles se référent les Articles 13 et 15 seront prises & la majorité 
absolue des Membres ayant droit au vote. 
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ARTICLE 17 


L’Organe de Consultation adoptera ses décisions moyennant le vote 
des deux tiers des Etats signataires qui auront ratifié le Traité. 


ARTICLE 18 


Lorsqu'il s'agit d'une situation ou d'un différend entre États 
Américains, seront exclues des votations auxquelles se référent les 
deux Articles antérieurs les parties directement intéressées, 


ARTICLE 19 


Pour former le quorum, dans toutes les réunions &uxquelles se 
référent les Articles précédents, il faudra que le nombre des États 
reprósentés soit au moins égal à celui des votes nécessaires pour 
adopter la décision en question. 


ARTICLE 20 


Les décisions, qui requièrent l'application des mesures mentionées 
à l'Article 8, seront obligatoires pour tous les États signataires du 
présent Traité qui l'auront ratifié, avec l'unique exception qu'aucun 

tat ne sera obligé d'employer la force armée sans son consentement. 


ARTICLE 21 


Les mesures qu’adopte l'Organe de Consultation seront exécutées 
moyennant la procédure et les organes actuellement existants ou qui 
seront établis. 

ARTICLE 22 


Ce Traité entrera en viguer, entre les États qui le ratifient, aussitôt 
qu’auront été deposés les instruments de ratification des deux tiers 
des États signataires. 

ARTICLE 23 


Ce Traité est ouvert А la signature des Etats Américains, dans la 
ville de Rio de Janeiro, et sera ratifié par les Etats signataires, aussitôt 
que possible, conformément à leurs procédures constitutionnelles 
respectives. Les instruments de ratification seront remis, pour leur 
dépôt, à l'Union Panaméricaine, laquelle, pour chaque cas, en donnera 
avis А tous les États signataires. Une telle notification sera considérée 
comme un échange de ratifications. 


ARTICLE 24 


Le présent Traité sera enregistré au Secrétariat Général des Nations 
Unies, par l'intermédiaire de l'Union Panaméricaine, lorsqu'auront 
été déposés les instruments de ratification des deux tiers des États 
signataires. 

ARTICLE 25 


Ce Traité restera en vigueur indéfiniment, mais pourra étre dénoncé 
par l'une des Hautes Parties Contractantes, moyennant notification 
écrite à l'Union Panaméricaine, laquelle communiquera aux autres 
Parties Contractantes chacune des notifications de dénonciation 
qu'elle aura regues. 
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Deux ans après la date à laquelle l'Union Panaméricaine aura reçu 
une notification de dénonciation de l'une des Hautes Parties Con- 
tractantes, le présent Traité cessera de sortir ses effets en ce qui 
concerne ledit Etat, mais restera en viguer pour les autres Parties 
Contractantes. 

ARTICLE 26 


Les principes et les dispositions fondamentales de ce Traité seront 
insérés dans le Pacte Constitutif du Système Interaméricain. 


En foi de quoi, les Plénipotenciaires sous-signés, ayant présenté 
leurs pleins pouvoirs, trouvés en bonne et due forme, signent ce 
Traité, au nom de leurs Gouvernements respectifs, aux dates apparais- 
sant & côté de leurs signatures. Fait А la ville de Rio de Janeiro, en 
quatre textes, respectivement en frangais, anglais, espagnol et portu- 
gais, le deux septembre mil neuf cent quarente sept. 


RESERVE DE HONDURAS: 


La Délégation de Honduras, en signant le présent Traité et en se 
référant à l'Article 9, paragraphe b), le fait avec la réserve suivante, 
savoir: la frontière établie entre le Honduras et Nicaragua est délimitée 
définitivement par la Commission Mixte des Frontiéres des années mil 
neuf cent et mil neuf cent un, partant d'un point dans le Golfe de 
Fonseca, dans l'Océan Pacifique, jusqu'à Portillo de Teotecacinte, et, 
de ce point, jusqu'à l'Atlantique, par la ligne qu'établit la sentence 
arbitrale de За, Majesté le Roi d'Espagne, le vingt trois décembre mil 
neuf cent six. 
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INTER-AMERICAN TREATY OF RECIPROCAL ASSISTANCE 


In the name of their Peoples, the Governments represented at the 
Inter-American Conference for the Maintenance of Continental Peace 
and Security, desirous of consolidating and strengthening their rela- 
tions of friendship and good neighborliness, and 


Considering: 


That Resolution VIII of the Inter-American Conference on Prob- 
lems of War and Peace, which met in Mexico City, recommended 
the conclusion of a treaty to prevent and repel threats and acts of 
aggression against any of the countries of America; 

That the High Contracting Parties reiterate their will to remain 
united in an inter-American system consistent with the purposes and 
principles of the Unites Nations, and reaffirm the existence of the 
agreement which they have concluded concerning those matters relat- 
ing to the maintenance of international peace and security which 
are appropriate for regional action; 

That the High Contracting Parties reaffirm their adherence to the 
principles of inter-American solidarity and cooperation, and especially 
to those set forth in the preamble and declarations of the Act of 
Chapultepec, all of which should be understood to be accepted as 
standards of their mutual relations and as the juridical basis of the 
Inter-American System; 

That the American States propose, in order to improve the proce- 
dures for the pacific settlement of their controversies, to conclude the 
treaty concerning the “Inter-American Peace System” envisaged in 
Resolutions IX and XXXIX of the Inter-American Conference on 
Problems of War and Peace, [1] 

That the obligation of mutual assistance and common defense of 
the American Republics is essentially related to their democratic 
ideals and to their will to cooperate permanently in the fulfillment of 
the principles and purposes of a policy of peace; 

That the American regional community affirms as a manifest truth 
that juridical organization is a necessary prerequisite of security and 
peace, and that peace is founded on justice and moral order and, con- 
sequently, on the international recognition and protection of human 
rights and freedoms, on the indispensable well-being of the people, 
and on the effectiveness of democracy for the international realiza- 
tion of justice and security, 

Have resolved, in conformity with the objectives stated above, to 
conclude the following Treaty, in order to assure peace, through 


! Report of the Delegation of the United States of America to the Inter-American 
Conference on Problems of War and Peace, Mexico City, Mexico, February 21- 
March 8, 1946, Department of State publication 2497, p. 107. 
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adequate means, to provide for effective reciprocal assistance to meet 
armed attacks against any American State, and in order to deal with 
threats of aggression against any of them: 


ARTICLE 1 


The High Contracting Parties formally condemn war and undertake 
in their international relations not to resort to the threat or the use of 
force in any manner inconsistent with the provisions of the Charter 
of the United Nations or of this Treaty. 


ARTICLE 2 


Аз a consequence of the principle set forth in the preceding Article, 
the High Contracting Parties undertake to submit every controversy 
which may arise between them to methods of peaceful settlement and 
to endeavor to settle any such controversy among themselves by means 
of the procedures in force in the Inter-American System before re- 
ferring it to the General Assembly or the Security Council of the 
United Nations. 

ARTICLE 3 


1. The High Contracting Parties agree that an armed attack by 
any State against an American State shall be considered as an attack 
against all the American States and, consequently, each one of the said 
Contracting Parties undertakes to assist in meeting the attack in the 
exercise of the inherent right of individual or collective self-defense 
recognized by Article 51 of the Charter of the United Nations. 

2. On the request of the State or States directly attacked and until 
the decision of the Organ of Consultation of the Inter-American Sys- 
tem, each one of the Contracting Parties may determine the immediate 
measures which it may individually take in fulfillment of the obligation 
contained in the preceding paragraph and in accordance with the prin- 
ciple of continental solidarity. The Organ of Consultation shall meet 
without delay for the purpose of examining those measures and артее- 
ing upon the measures of a collective character that should be taken. 

3. The provisions of this Article shall be applied in case of any armed 
attack which takes place within the region described in Article 4 or 
within the territory of an American State. When the attack takes 
place outside of the said areas, the provisions of Article 6 shall be 
applied. 

4. Measures of self-defense provided for under this Article may be 
taken until the Security Council of the United Nations has taken the 
measures necessary to maintain international peace and security. 


ARTICLE 4 


The region to which this Treaty refers is bounded as follows: be- 
ginning at the North Pole; thence due south to a point 74 degrees 
north latitude, 10 degrees west longitude; thence by a rhumb line to a 
point 47 degrees 30 minutes north latitude, 50 degrees west longitude; 
thence by a rhumb line to a point 35 degrees north latitude, 60 degrees 
west longitude; thence due south to a point in 20 degrees north lati- 
tude; thence by a rhumb line to a point 5 degrees north latitude, 24 
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degrees west longitude; thence due south to the South Pole; thence 
due north to a point 30 degrees south latitude, 90 degrees west longi- 
tude; thence by a rhumb line to a point on the Equator at 97 degrees 
west longitude; thence by a rhumb line to a point 15 degrees north 
latitude, 120 degrees west longitude; thence by a rhumb line to a point 
50 degrees north latitude, 170 degrees east longitude; thence due north 
to a point in 54 degrees north latitude; thence by a rhumb line to a 
point 65 degrees 30 minutes north latitude, 168 degrees 58 minutes 5 
seconds west longitude; thence due north to the North Pole. 


ARTICLE 5 


The High Contracting Parties shall immediately send to the 
Security Council of the United Nations, in conformity with Articles 
51 and 54 of the Charter of the United Nations, complete information 
concerning the activities undertaken or in contemplation in the 
exercise of the right of self-defense or for the purpose of maintaining 
inter-American peace and security. 


ARTICLE 6 


If the inviolability or the integrity of the territory or the sovereignty 
or political independence of any American State should be affected 
by an aggression which is not an armed attack or by an extra-conti- 
nental or intra-continental conflict, or by any other fact or situation 
that might endanger the peace of America, the Organ of Consultation 
shall meet immediately in order to agree on the measures which must 
be taken in case of aggression to assist the victim of the aggression 
or, in any case, the measures which should be taken for the common 
defense and for the maintenance of the peace and security of the 
Continent. 

ARTICLE 7 


In the case of а conflict between two or more American States, 
without prejudice to the right of self-defense in conformity with 
Article 51 of the Charter of the United Nations, the High Contracting 
Parties, meeting in consultation shall call upon the contending States 
to suspend hostilities and restore matters to the statu quo ante bellum, 
and shall take in addition all other necessary measures to reestablish 
or maintain inter-American peace and security and for the solution 
of the conflict by peaceful means. The rejection of the pacifying 
action will be considered in the determination of the aggressor and in 
the application of the measures which the consultative meeting may 
agree upon. 

ARTICLE 8 


For the purposes of this Treaty, the measures on which the Organ 
of Consultation may agree will comprise one or more of the following: 
recall of chiefs of diplomatic missions; breaking of diplomatic rela- 
tions; breaking of consular relations; partial or complete interruption 
of economic relations or of rail, sea, air, postal, telegraphic, telephonic, 
and radiotelephonic or radiotelegraphic communications; and use of 
armed force. 
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ARTICLE 9 


In addition to other acts which the Organ of Consultation may 
characterize as aggression, the following shall be considered as such: 


a. Unprovoked armed attack by a State against the territory, the 
people, or the land, sea or air forces of another State; 

b. Invasion, by the armed forces of a State, of the territory of an 
American State, through the trespassing of boundaries demarcated in 
accordance with a treaty, judicial decision, or arbitral award, or, in the 
absence of frontiers thus demarcated, invasion affecting a region 
which is under the effective jurisdiction of another State. 


ARTICLE 10 
None of the provisions of this Treaty shall be construed as impairing 


the rights and obligations of the High Contracting Parties under the 
Charter of the United Nations. 


ARTICLE 11 
The consultations to which this Treaty refers shall be carried out 
by means of the Meetings of Ministers of F oreign Affairs of the 
American Republics which have ratified the Treaty, or in the manner 
or by the organ which in the future may be agreed upon, 


ARTICLE 12 


The Governing Board of the Pan American Union may act pro- 
visionally as an organ of consultation until the meeting of the Organ 
of Consultation referred to in the preceding Article takes place. 


ARTICLE 13 


The consultations shall be initiated at the request addressed to the 
Governing Board of the Pan American Union by any of the Signatory 
States which has ratified the Treaty. 


ARTICLE 14 
In the voting referred to in this Treaty only the representatives of 
the Signatory States which have ratified the Treaty may take part. 
ARTICLE 15 


The Governing Board of the Pan American Union shall act in all 
matters concerning this Treaty as an organ of liaison among the Signa- 
tory States which have ratified this Treaty and between these States 
and the United Nations. 


ARTICLE 16 


The decisions of the Governing Board of the Pan American Union 
referred to in Articles 13 and 15 above shall be taken by an absolute 
majority of the Members entitled to vote. 


ARTICLE 17 


The Organ of Consultation shall take its decisions by a vote of two- 
thirds of the Signatory States which have ratified the Treaty. 


62 Srar.] INTER-AMERICAN-—RECIPROCAL ASSISTANCE—SEPT, 2, 1947 


ARTICLE 18 


In the case of a situation or dispute between American States, the 
parties directly interested shall be excluded from the voting referred 
to in two preceding Articles. 


ARTICLE 19 


To constitute a quorum in all the meetings referred to in the pre- 
vious Articles, it shall be necessary that the number of States repre- 
sented shall be at least equal to the number of votes necessary for the 
taking of the decision. 

ARTICLE 20 


Decisions which require the application of the measures specified in 
Article 8 shall be binding upon all the Signatory States which have 
ratified this Treaty, with the sole exception that no State shall be 
required to use armed force without its consent. 


ARTICLE 21 


The measures agreed upon by the Organ of Consultation shall be 
executed through the procedures and agencies now existing or those 
which may in the future be established. 


ARTICLE 22 


This Treatry shall come into effect between the States which ratify 
it as soon as the ratifications of two-thirds of the Signatory States 
have been deposited. 

ARTICLE 23 


This Treaty is open for signature by the American States at the 
city of Rio de Janeiro, and shall be ratified by the Signatory States as 
soon as possible in accordance with their respective constitutional 
processes. Тһе ratifications shall be deposited with the Pan American 
Union, which shall notify the Signatory States of each deposit. Such 
notification shall be considered as an exchange of ratifications. 


ARTICLE 24 


The present Treaty shall be registered with the Secretariat of the 
United Nations through the Pan American Union, when two-thirds 
of the Signatory States have deposited their ratifications. 


ARTICLE 25 


This Treaty shall remain in force indefinitely, but may be denounced 
by any High Contracting Party by a notification in writing to the Pan 
American Union, which shall inform all the other High Contracting 
Parties of each notification of denunciation received. After the 
expiration of two years from the date of the receipt by the Pan 
American Union of a notification of denunciation by any High Con- 
tracting Party, the present Treaty shall cease to be in force and with 
respect to such State, but shall remain in full force and effect with 
respect to all the other High Contracting Parties. 
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ARTICLE 26 


coormorationin Or- Тһе principles and fundamental provisions of this Treaty shall be 
incorporated in the Organic Pact of the Inter-American System 


In witness whereof, the undersigned Plenipotentiaries, having 
deposited their full powers found to be in due and proper form, sign 
this Treaty on behalf of their respective Governments, on the dates 
appearing opposite their signatures. 

Done in the city of Rio de Janeiro, in four texts respectively in the 
English, French, Portuguese and Spanish languages, on the second 
of September nineteem hundred forty-seven. 
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RESERVATION OF HONDURAS: 


The Delegation of Honduras, in signing the present Post, рр. 1708, 1714, 
Treaty and in connection with Article 9, section (b), Ante, р. 1702, 
does so with the reservation that the boundary between 
Honduras and Nicaragua is definitively demarcated by 
the Joint Boundary Commission of nineteen hundred 
and nineteen hundred and one, starting from a point 
in the Gulf of Fonseca, in the Pacific Ocean, to Por- 
tillo de Teotecacinte and, from this point to the 
Atlantic, by the line that His Majesty the King of 
Spain’s arbitral award established on the twenty third 
of December of nineteen hundred and six. 


POR LA RE СА DOMINICANA: 
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Wuereas the Senate of the United States of America, by their 
resolution of December 8, 1947, two-thirds of the Senators present 
concurring therein, did advise and consent to the ratification of the 
aforesaid treaty; 

Wuereas the aforesaid treaty was duly ratified by the President 
of the United States of America on December 12, 1947, in pursuance 
of the aforesaid advice and consent of the Senate; 

Wuereas it is provided in Article 22 of the aforesaid treaty that 
the treaty shall come into effect between the States which ratify it as 
soon as the ratifications of two-thirds of the Signatory States have 
been deposited; 

У/нЕнвав, according to notifications received by the Government 
of the United States of America from the Pan American Union, in- 
struments of ratification of the aforesaid treaty have been deposited 
by two-thirds of the Signatory States, as follows: the Dominican 
Republic on November 21, 1947; the United States of America on 
December 30, 1947; Panama on January 12, 1948; Colombia on 
February 3, 1948; Honduras on February 5, 1948 ; El Salvador on 
March 15, 1948; Brazil on March 25, 1948; Haiti on March 25, 1948; 
Paraguay on July 28, 1948; Uruguay on September 28, 1948; Venezuela 
on October 4, 1948; Nicaragua on November 12, 1948; Mexico on 
November 23, 1948; and Costa Rica on December 3, 1948; 

WHEREAS, according to a notification received by the Government 
of the United States of America from the Pan American Union, the 
requirements of the aforesaid Article 22 have been fulfilled and the 
aforesaid treaty came into effect on December 3, 1948; 

Now, THEREFORE, be it known that Г, Harry S. Truman, President 
of the United States of America, do hereby proclaim and make public 
the aforesaid inter-American treaty of reciprocal assistance to the 
end that the said treaty and each and every article and clause thereof 
may be observed and fulfilled with good faith, on and from the third 
day of December, one thousand nine hundred forty-eight, by the 
United States of America and by the citizens of the United States of 
America and all other persons subject to the jurisdiction thereof. 

IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and caused 
the Seal of the United States of America to be affixed. 


Done at the city of Washington this ninth day of December in the 
year of our Lord one thousand nine hundred forty-eight 
[seax] and of the Independence of the United States of America 
the one hundred seventy-third. 
HARRY S TRUMAN 
By the President: 
Ковевт А Loverr 
Acting Secretary of State 
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Note by the Department of State 


The following is a romanization of the facsimile signatures: 


FOR DOMINICAN REPUBLIC: 


А. DEsPRADEL 

Dr L. Е. Тномвч 

Толто М Cesrero 

В. PÉREZ ALFONSECA 
ROBERTO DESPRADEL 
Porririo HERRERA BÁEZ 
Е Roprfauez DEMORIZI 
Joaquin BALAGUER 


FOR GUATEMALA: 


C LEONIDAS ACEVEDO 

I GONZÁLEZ ARÉVALO 
Francisco GUERRA MORALES 
М. GazicH 


FOR COSTA RICA: 


Luis ANDERSON 
Máximo Quesapa Р. 


FOR PERU: 


E. García SAYÁN 
MANUEL С. GALLAGHER 
V A. BELAÚNDE 

Luis FERNÁN CISNEROS 
Н. C. ВЕшаро 


FOR EL SALVADOR: 


Ernesto А Núñez 
СА ALFARO 
М.А. Езымо 

С. Tricueros Н. 


FOR PANAMA: 


В. J. ALFARO 
J E LEFEVRE 


FOR PARAGUAY: 


Frpreric6 CHAVEZ 

RAÚL SAPENA PASTOR 
José A MORENO GONZÁLEZ 
К. RoLón 

José ZACARIAS ARZA 
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FOR VENEZUELA: 


CARLOS MORALES 
Ma PÉREZ GUEVARA 
D Gómez Mora 

E. Arroyo LAMEDA 
EDUARDO PLAZA А 
SANTIAGO PÉREZ P. 
A OTÁÑEZ 

L. F. Luovera PÁEZ 
Блог Castro GOMEZ 


FOR CHILE: 


GERMÁN VERGARA D 
Enrique Cañas F 
Емпло EDWARDS 

E. E. Guzmán F 

А M Pinto 

Е. Bernstein. 


FOR HONDURAS: 
JULIAN В. CACERES 


ANGEL С HERNÁNDEZ 
М. A. Barres 


FOR CUBA: 


Gmo BELT 
Gas LANDA 


FOR BOLIVIA: 


Lurs GUACHALLA 
José Gin S 

Davin ALvÉsTEGUI 
A VIRREIRA PACCIERI 


FOR COLOMBIA: 


Domingo ESGUERRA 

GONZALO RESTREPO JARAMILLO 

ANTONIO Rocua 

EDUARDO ZULETA 

Juán URIBE CUALLA 

Francisco UmaÑa BERNAL 

Juro ROBERTO SALAZAR FERRO 

Avcusto Ramírez MORENO 

José Joaquín Caicepo CASTILLA 
FOR MEXICO: 

J. Torres Boer 

A. VILLALOBOS 

В Córdova 

P Campos Ortiz 

D MIRANDA 

Joss GOROSTIZA 

Jose І,бре2 В 
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FOR HAITI: 


Ерме Тн. MANIGAT 
С KERNISAN 

A. LEVELT 

JACQUES LÉGER 


FOR URUGUAY: 


Mareo MARQUES Castro 
Darvo REGULES 

E E Buzno 

ALBERTO DOMÍNGUEZ CÁMPORA 
Суво GIAMBRUNO 

ANTONIO Gustavo Fusco 

José A. Mora OTÉRO 

JUAN Е. Guicuón 

GABRIEL TERRA 


FOR THE UNITED STATES OF AMERICA: 


С С MARSHALL 

Автнов Н. VANDENBERG. 
Том CoNNALLY 

WARREN R. ÁUSTIN. 

бот, BLoom 

ҮҮплїлм D. PAWLEY 


FOR ARGENTINA: 


Juan ATILIO BRAMUGLIA 
О. IvANISSEVICH 
ENRIQUE COROMINAS 

ВА Ares 

P La Rosa 

Nicozas C. Ассамв. 


FOR BRAZIL: 


Rauz FERNANDES 

P. Gots Monteiro 
HILDEBRANDO ACCIOLY 

A PENNA JR 

José Еролвро ро Pravo KELLY 
Ермомоо DA Luz Pinto 

Levi CARNEIRO. 
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Convention between the United States of America and. other governments 
respecting whaling. Signed at Washington under date of December 
2, 1946; ratification advised by the Senate of the United States of 
America, July 2, 1947; ratified by the President of the United States 
of America July 18, 1947; ratification of the United States of America 

eposited at Washington July 18, 1947; proclaimed by the President 
of the United States of America November 19, 1948; entered into force 
ovember 10, 1948. 


By тне PRESIDENT OF TEE UNITED STATES OF AMERICA 
А PROCLAMATION 


ҮҮ нЕв®Ав a convention for the regulation of whaling was signed at 
Washington under the date of December 2, 1946 by the respective 
plenipotentiaries of the Governments of the United States of America, 
Argentina, Australia, Brazil, Canada, Chile, Denmark, France, the 
Netherlands, New Zealand, Norway, Peru, the Union of Soviet 
Socialist Republics, the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland, and the Union of South Africa; 

Wuerzas the text of the said convention is word for word as follows: 


INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE REGULATION 
OF WHALING 


The Governments whose duly authorized representatives have 
subscribed hereto, 

Recognizing the interest of the nations of the world in safeguarding 
for future generations the great natural resources represented by the 
whale stocks; 

Considering that the history of whaling has seen overfishing of 
one area after another and of one species of whale after another to 
such a degree that it is essential to protect all species of whales from 
further overfishing; 

Recognizing that the whale stocks are susceptible of natural 


‘increases if whaling is properly regulated, and that increases in the 


size of whale stocks will permit increases in the numbers of whales 
which may be captured without endangering these natural resources; 

Recognizing that it is in the common interest to achieve the optimum 
level of whale stocks as rapidly as possible without causing wide- 
spread economic and nutritional distress; 

Recognizing that in the course of achieving these objectives, 
whaling operations should be confined to those species best able to 
sustain exploitation in order to give an interval for recovery to certain 
species of whales now depleted in numbers; 

Desiring to establish a system of international regulation for the 
whale fisheries to ensure proper and effective conservation and develop- 
ment of whale stocks on the basis of the principles embodied in the 
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provisions of the International Agreement for the Regulation of 
Whaling signed in London on June 8, 1937 and the protocols to 
that Agreement signed in London on June 24, 1938 and November 
26, 1945; and 

Having decided to conclude a convention to provide for the proper 
conservation of whale stocks and thus make possible the orderly 
development of the whaling industry; 

Have agreed as follows: 


Article I 


1. This Convention includes the Schedule attached thereto which 
forms an integral part thereof. All references to “Convention” shall 
be understood as including the said Schedule either in its present terms 
or as amended in accordance with the provisions of Article V. 

2. This Convention applies to factory ships, land stations, and whale 
catchers under the jurisdiction of the Contracting Governments, and 
to all waters in which whaling is prosecuted by such factory ships, 
land stations, and whale catchers. 


Article II 
As used in this Convention 


1. “factory ship’? means a ship in which or on which whales are 
treated whether wholly or in part; 

2. “land station” means a factory on the land at which whales are 
treated whether wholly or in part; 

3. “whale catcher" means a ship used for the purpose of hunting, 
taking, towing, holding on to, or scouting for whales; 

4. “Contracting Government” means any Government which has 
deposited an instrument of ratification or has given notice of adherence 
to this Convention. 


Article Ш 


1. The Contracting Governments agree to establish an International 
Whaling Commission, hereinafter referred to as the Commission, to 
be composed of one member from each Contracting Government. 
Each member shall have one vote and may be accompanied by one 
or more experts and advisers. 

2. The Commission shall elect from its own members a Chairman 
and Vice Chairman and shall determine its own Rules of Procedure. 
Decisions of the Commission shall be taken by a simple majority of 
those members voting except that a three-fourths majority of those 
members voting shall be required for action in pursuance of Article V. 
The Rules of Procedure may provide for decisions otherwise than at 
meetings of the Commission. 

3. The Commission may appoint its own Secretary and staff. 

4. The Commission may set up, from among its own members and 
experts or advisers, such committees as it considers desirable to per- 
form such functions as it may authorize. 
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5. The expenses of each member of the Commission and of his 
experts and advisers shall be determined and paid by his own 
Government. 

6. Recognizing that specialized agencies related to the United 
Nations will be concerned with the conservation and development of 
whale fisheries and the products arising therefrom and desiring to 
avoid duplication of functions, the Contracting Governments will 
consult among themselves within two years after the coming into 
force of this Convention to decide whether the Commission shall be 
brought within the framework of a specialized agency related to the 
United Nations. 

7. In the meantime the Government of the United Kingdom of 
Great Britain and Northern Ireland shall arrange, in consultation 
with the other Contracting Governments, to convene the first meeting 
of the Commission, and shall initiate the consultation referred to in 
paragraph 6 above. 

8. Subsequent meetings of the Commission shall be convened as 
the Commission may determine. 


Article IV 


1. The Commission may either in collaboration with or through 
independent agencies of the Contracting Governments or other public 
or private agencies, establishments, or organizations, or independ- 
ently 


etivities of Com- 
ission. 


ті 


(а) encourage, recommend, ог if necessary, organize studies 
and investigations relating to whales and whaling; 

(b) collect and analyze statistical information concerning the 
current condition and trend of the whale stocks and the 
effects of whaling activities thereon; 

(c) study, appraise, and disseminate information concerning 
methods of maintaining and increasing the populations of 
whale stocks. 


Reports, 2. The Commission shall arrange for the publication of reports of 


its activities, and it may publish independently or in collaboration 
with the International Bureau for Whaling Statistics at Sandefjord 
in Norway and other organizations and agencies such reports as it 
deems appropriate, as well as statistical, scientific, and other pertinent 
information relating to whales and whaling. 


Article V 
Amendment of 


Schedule. 0 1. The Commission may amend from time to time the provisions 
ы of the Schedule by adopting regulations with respect to the conserva- 
tion and utilization of whale resources, fixing (a) protected and un- 

protected species; (b) open and closed seasons ; (c) open and closed 

waters, including the designation of sanctuary areas; (d) size limits 

for each species; (e) time, methods, and intensity of whaling (including 

the maximum catch of whales to be taken in any one season) ; (f) types 

and specifications of gear and apparatus and appliances which may be 
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used; (g) methods of measurement; and (h) catch returns and other 
statistical and biological records. 

2. These amendments of the Schedule (a) shall be such as are neces- 
sary to carry out the objectives and purposes of this Convention and 
to provide for the conservation, development, and optimum utilization 
of the whale resources; (b) shall be based on scientific findings; (c) 
shall not involve restrictions on the number or nationality of factory 
ships or land stations, nor allocate specific quotas to any factory 
ship or land station or to any group of factory ships or land stations; 
and (d) shall take into consideration the interests of the consumers of 
whale products and the whaling industry. 

3. Each of such amendments shall become effective with respect 
to the Contracting Governments ninety days following notification 
of the amendment by the Commission to each of the Contracting 
Governments, except that (a) if any Government presents to the 
Commission objection to any amendment prior to the expiration of 
this ninety-day period, the amendment shall not become’ effective 
with respect to any of the Governments for an additional ninety 
days; (b) thereupon, any other Contracting Government may present 
objection to the amendment at any time prior to the expiration of 
the additional ninety-day period, or before the expiration of thirty 
days from the date of receipt of the last objection received during 
such additional ninety-day period, whichever date shall be the later; 
and (c) thereafter, the amendment shall become effective with respect 
to all Contracting Governments which have not presented objection 
but shall not become effective with respect to any Government 
which has so objected until such date as the objection is withdrawn. 
The Commission shall notify each Contracting Government imme- 
diately upon receipt of each objection and withdrawal and each 
Contracting Government shall acknowledge receipt of all notifica- 
tions of amendments, objections, and withdrawals. 

4. No amendments shall become effective before July 1, 1949. 


Article VI 


The Commission may from time to time make recommendations 
to any or all Contracting Governments on any matters which relate 
to whales or whaling and to the objectives and purposes of this 
Convention. 

Article VII 


The Contracting Governments shall ensure prompt transmission to 
the International Bureau for Whaling Statistics at Sandefjord in 
Norway, or to such other body as the Commission may designate, of 
notifications and statistical and other information required by this 
Convention in such form and manner as may be prescribed by the 
Commission. 

Article VIII 


1. Notwithstanding anything contained in this Convention, any 
Contracting Government may grant to any of its nationals a special 
permit authorizing that national to kill, take, and treat whales for 
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purposes of scientific research subject to such restrictions as to number 
and subject to such other conditions as the Contracting Government 
thinks fit, and the killing, taking, and treating of whales in accordance 
with the provisions of this Article shall be exempt from the operation 
of this Convention. Each Contracting Government shall report at 
once to the Commission all such authorizations which it has granted. 
Each Contracting Government may at any time revoke any such 
special permit which it has granted. 

2. Any whales taken under these special permits shall so far as 
practicable be processed and the proceeds shall be dealt with in 
accordance with directions issued by the Government by which the 
permit was granted. 

3. Each Contracting Government shall transmit to such body as 
may be designated by the Commission, insofar as practicable, and at 
intervals of not more than one year, scientific information available 
to that Government with respect to whales and whaling, including the 
results of research conducted pursuant to paragraph 1 of this Article 
and to Article IV. 

4. Recognizing that continuous collection and analysis of biological 
data in connection with the operations of factory ships and land stations 
are indispensable to sound and constructive management of the whale 
fisheries, the Contracting Governments will take all practicable meas- 
ures to obtain such data. 


Article IX 


1. Each Contracting Government shall take appropriate measures 
to ensure the application of the provisions of this Convention and the 
punishment of infractions against the said provisions in operations 
carried out by persons or by vessels under its jurisdiction. 

2. No bonus or other remuneration calculated with relation to the 
results of their work shall be paid to the gunners and crews of whale 
catchers in respect of any whales the taking of which is forbidden by 
this Convention. 

3. Prosecution for infractions against or contraventions of this 
Convention shall be instituted by the Government having jurisdiction 
over the offense. 

4. Each Contracting Government shall transmit to the Commission 
full details of each infraction of the provisions of this Convention by 
persons or vessels under the jurisdiction of that Government as re- 
ported by its inspectors. This information shall include a statement 
of measures taken for dealing with the infraction and of penalties 
imposed. 

Article X 


1. This Convention shall be ratified and the instruments of ratifica- 
tion shall be deposited with the Government of the United States of 
America. 

2. Any Government which has not signed this Convention may 
adhere thereto after it enters into force by a notification in writing to 
the Government of the United States of America. 
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3. The Government of the United States of America shall inform 
all other signatory Governments and all adhering Governments of all 
ratifications deposited and adherences received. 

4. This Convention shall, when instruments of ratification have 
been deposited by at least six signatory Governments, which shall 
include the Governments of the Netherlands, Norway, the Union of 
Soviet Socialist Republics, the United Kingdom of Great Britain 
and Northern Ireland, and the United States of America, enter into 
force with respect to those Governments and shall enter into 
force with respect to each Government which subsequently ratifies 
or adheres on the date of the deposit of its instrument of ratification 
or the receipt of its notification of adherence. 

5. The provisions of the Schedule shall not apply prior to July 1, 
1948. Amendments to the Schedule adopted pursuant to Article V 
shall not apply prior to July 1, 1949. 


Article XI 


Any Contracting Government may withdraw from this Convention 
on June thirtieth of any year by giving notice on or before January 
first of the same year to the depositary Government, which upon 
receipt of such a notice shall at once communicate it to the other 
Contracting Governments. Any other Contracting Government may, 
in like manner, within one month of the receipt of a copy of such a 
notice from the depositary Government, give notice of withdrawal, so 
that the Convention shall cease to be in force on June thirtieth of the 
same year with respect to the Government giving such notice of 
withdrawal. 

This Convention shall bear the date on which it is opened for 
signature and shall remain open for signature for a period of fourteen 
days thereafter. 


IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized, have 
signed this Convention. 

Done in Washington this second day of December 1946, in the 
English language, the original of which shall be deposited in the ar- 
chives of the Government of the United States of America. The 
Government of the United States of America shall transmit certified 
copies thereof to all the other signatory and adhering Governments. 


FOR ARGENTINA: 


О. IVANISSEVICH 

J M Moneta 

G. Brown 

Pepro H. Bruno VIDELA 
FOR AUSTRALIA: 

Е. Е. ANDERSON 


FOR BRAZIL: 
Pauro FRóxs pa Cruz 
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FOR CANADA: 


Н Н Wrona 
Harry А Scorr 


FOR CHILE: 
AGUSTIN В EDWARDS 
FOR DENMARK: 
P. Е. ERICHSEN 
FOR FRANCE: 
Francis LACOSTE 
FOR THE NETHERLANDS: 
D J Van Dijk. 
FOR NEW ZEALAND: 
С В Powres 
FOR NORWAY: 
BIRGER BERGERSEN 
FOR PERU: 
С RoraLpE 
FOR THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS: 
А Bocpanov. 


E Міківнік. 


FOR THE UNITED KINDGOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN 
IRELAND: 


А. T. А. DossoN 
Јонх THOMSON 
FOR THE UNITED STATES OF AMERICA: 
Remineton KELLOGG 
Ira М GABRIELSON 
Wurm E. S. FLORY 
FOR THE UNION OF SOUTH AFRICA: 
H. T. ANDREWS 
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SCHEDULE 


1. (a) There shall be maintained on each factory ship at least two me of: Whal- 

inspectors of whaling for the purpose of maintaining twenty- 
four hour inspection. These inspectors shall be appointed 
and paid by the Government having jurisdiction over the 
factory ship. 

(b) Adequate inspection shall be maintained at each land station. 
The inspectors serving at each land station shall be ap- 
pointed and paid by the Government having jurisdiction over 
the land station. 


2. It is forbidden to take or kill gray whales or right whales, except Restrictions. 
when the meat and products of such whales are to be used exclusively 
for local consumption by the aborigines. 
3. It is forbidden to take or kill calves or suckling whales or female 
whales which are accompanied by calves or suckling whales. 
4. It is forbidden to use a factory ship or a whale catcher attached 
thereto for the purpose of taking or treating baleen whales in any of 
the following areas: 


(a) in the waters north of 66° North Latitude except that from 
150° East Longitude eastward as far as 140° West Longi- 
tude the taking or killing of baleen whales by a factory 
ship or whale catcher shall be permitted between 66° 
North Latitude and 72° North Latitude; 


(b) in the Atlantic Ocean and its dependent waters north of 
40° South Latitude; 


(c) in the Pacific Ocean and its dependent waters east of 150° 
West Longitude between 40° South Latitude and 35° 
North Latitude; 


(d) in the Pacific Ocean and its dependent waters west of 150° 
West Longitude between 40° South Latitude and 20° 
North Latitude; 


(e) in the Indian Ocean and its dependent waters north of 
40° South Latitude. 


5. It is forbidden to use a factory ship or a whale catcher attached 
thereto for the purpose of taking or treating baleen whales in the 
waters south of 40° South Latitude from 70° West Longitude west- 
ward as far as 160° West Longitude. 

6. It is forbidden to use & factory ship or a whale catcher attached 
thereto for ‘the purpose of taking or treating humpback whales in any 
waters south of 40° South Latitude. 

7. (а) It is forbidden to use a factory ship or а whale catcher at- 

tached thereto for the purpose of taking or treating baleen 
whales in any waters south of 40° South Latitude, except 
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during the period from December 15 to April 1 following, 
both days inclusive. 


(b) Notwithstanding the above prohibition of treatment during 


a closed season, the treatment of whales which have been 
taken during the open season may be completed after the 
end of the open season. 


8. (a) The number of baleen whales taken during the open season 


caught in any waters south of 40° South Latitude by whale 
catchers attached to factory ships under the jurisdiction of 
the Contracting Governments shall not exceed sixteen thou- 
sand blue-whale units. 


(b) For the purposes of subparagraph (a) of this paragraph, blue- 


(е) 


(а 


(е 


ра 


— 


whale units shall be calculated on the basis that one blue whale 
equals: 


(1) two fin whales or 
(2) two and а half humpback whales or 
(3) six sei whales. 


Notification shall be given in accordance with the provisions 
of Article VII of the Convention, within two days after the 
end of each calendar week, of data on the number of blue- 
whale units taken in any waters south of 40? South Latitude 
by all whale catchers attached to factory ships under the juris- 
diction of each Contracting Government. 


If it should appear that the maximum catch of whales per- 
mitted by subparagraph (a) of this paragraph may be reached 
before April 1 of any year, the Commission, or such other 
body as the Commission may designate, shall determine, on 
the basis of the data provided, the date on which the maxi- 
mum catch of whales shall be deemed to have been reached 
and shall notify each Contracting Government of that date 
not less than two weeks in advance thereof. The taking of 
baleen whales by whale catchers attached to factory ships 
shall be illegal in any waters south of 40° South Latitude after 
the date so determined. 


Notification shall be given in accordance with the provisions 
of Article УП of the Convention of each factory ship intend- 


ing to engage in whaling operations in any waters south of 
40° South Latitude. 


9. It is forbidden to take or kill any blue, fin, sei, humpback, or 


sperm whales below the following lengths: 


(a) blue whales 70 feet (21.3 meters) 
(b) fin whales 55 feet (16.8 meters) 
(c) sei whales 40 feet (12.2 meters) 


(d) humpback whales 35 feet (10.7 meters) 
(e) sperm whales 35 feet, (10.7 meters) 
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except that blue whales of not less than 65 feet (19.8 meters), fin 
whales of not less than 50 feet (15.2 meters), and sei whales of not 
less than 35 feet (10.7 meters) in length may be taken for delivery to 
land stations provided that the meat of such whales is to be used for 
local consumption as human or animal food. 

Whales must be measured when at rest on deck or platform, as 
accurately as possible by means of a steel tape measure fitted at the 
zero end with a spiked handle which can be stuck into the deck plank- 
ing abreast of one end of the whale. The tape measure shall be 
stretched in a straight line parallel with the whale’s body and read 
abreast the other end of the whale. The ends of the whale, for 
measurement purposes, shall be the point of the upper jaw and the 
notch between the tail flukes. Measurements, after being accurately 
read on the tape measure, shall be logged to the nearest foot: that is 
to say, any whale between 75’ 6” and 76’ 6”” shall be logged as 76’, 
and any whale between 76’ 6” and 77’ 6” shall be logged as 77’. 
The measurement of any whale which falls on an exact half foot shall 
be logged at the next half foot, в. 9. 76’ 6” precisely, shall be logged 
as 77’. 

10. It is forbidden to use a land station or a whale catcher attached 
thereto for the purpose of taking or treating baleen whales in any 
area or in any waters for more than six months in any period of twelve 
months, such period of six months to be continuous. 

11. It is forbidden to use a factory ship, which has been used during 
& season in any waters south of 40° South Latitude for the purpose 
of treating baleen whales, in any other area for the same purpose 
within a period of one year from the termination of that season. 

12. (a) All whales taken shall be delivered to the factory ship or 
land station and all parts of such whales shall be processed 
by boiling or otherwise, except the internal organs, whale 
bone and flippers of all whales, the meat of sperm whales 
and of parts of whales intended for human food or feeding 
animals. 

(b) Complete treatment of the carcasses of “Dauhval” and 
of whales used as fenders will not be required in cases where 
the meat or bone of such whales is in bad condition. 


13. The taking of whales for delivery to a factory ship shall be so 
regulated or restricted by the master or person in charge of the 
factory ship that no whale carcass (except of a whale used as a fender) 
shall remain in the sea for a longer period than thirty-three hours 
from the time of killing to the time when it is taken up on to the deck 
of the factory ship for treatment. All whale catchers engaged in 
taking whales must report by radio to the factory ship the time when 
each whale is caught. 

14. Gunners and crews of factory ships, land stations, and whale 
catchers shall be engaged on such terms that their remuneration shall 
depend to a considerable extent upon such factors as the species, size, 
and yield of whales taken, and not merely upon the number of the 
whales taken. No bonus or other remuneration shall be paid to the 
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gunners or crews of whale catchers in respect of the taking of milk- 
filled or lactating whales. 
«Les and regula- 15, Copies of all official laws and regulations relating to whales 
| and whaling and changes in such laws and regulations shall be trans- 
mitted to the Commission. 
jolies of statistical 16, Notification shall be given in accordance with the provisions 
Ante, p. 1719. of Article VII of the Convention with regard to all factory ships and 
land stations of statistical information (a) concerning the number of 
whales of each species taken, the number thereof lost, and the number 
treated at each factory ship or land station, and (b) as to the aggregate 
amounts of oil of each grade and quantities of meal, fertilizer (guano), 
and other products derived from them, together with (c) particulars 
with respect to each whale treated in the factory ship or land station 
as to the date and approximate latitude and longitude of taking, the 
species and sex of the whale, its length and, if it contains a foetus, 
the length and sex, if ascertainable, of the foetus. Тһе data referred 
to in (a) and (c) above shall be verified at the time of the tally and 
there shall also be notification to the Commission of any information 
which may be collected or obtained concerning the calving grounds 
and migration routes of whales. 
In communicating this information there shall be specified: 


(a) the name and gross tonnage of each factory ship; 


(b) the number and aggregate gross tonnage of the whale 
catchers; 
(с) a list of the land stations which were in operation during 
the period concerned. 
tions governing eters ооа the definition of land station contained in 
а onvention, а factory ship operating under the juris- 
diction of a Contracting Government, and the movements of which 
are confined solely to the territorial waters of that Government, shall 
be subject to the regulations governing the operation of land stations 
within the following areas: 


(a) on the coast of Madagascar and its dependencies, and on the 
west coasts of French Africa; 

(b) on the west coast of Australia in the area known as Shark 
Bay and northward to Northwest Cape and including 
Exmouth Gulf and King George’s Sound, including the 
port of Albany; and on the east coast of Australia, in 
Twofold Bay and Jervis Bay. 


gicpestenated expres. 18. The following expressions have the meanings respectively 
assigned to them, that is to say: 


“baleen whale” means any whale other than a toothed whale; 

"blue whale" means any whale known by the name of blue 
whale, Sibbald’s rorqual, or sulphur bottom; 

“fin whale” means any whale known by the name of common 
finback, common rorqual, finback, finner, fin whale, 
herring whale, razorback, or true fin whale; 
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“веі whale" means any whale known by the name of Balae- 
noptera borealis, sei whale, Rudolphi’s rorqual, pollack 
whale, or coalfish whale, and shall be taken to include 
Balaenoptera brydei, Bryde’s whale; 

“gray whale" means any whale known by the name of gray 
whale, California gray, devil fish, hard head, mussel 
digger, gray back, rip sack; 

“humpback whale” means any whale known by the name of 
bunch, humpback, humpback whale, humpbacked whale, 
hump whale, or hunchbacked whale; 

“right whale" means any whale known by the name of Atlantic 
right whale, Arctic right whale, Biscayan right whale, 
bowhead, great polar whale, Greenland right whale, 
Greenland whale, Nordkaper, North Atlantic right whale, 
North Cape whale, Pacific right whale, pigmy right whale, 
Southern pigmy right whale, or Southern right whale; 

“sperm whale" means any whale known by the name of sperm 
whale, spermacet whale, cachalot, or pot whale; 

* Dauhval" means any unclaimed dead whale found floating. 
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I СЕНТІРҰ THAT the foregoing is a true copy of the International Convention 
for the Regulation of Whaling, including the schedule attached thereto, opened 
for signature in the English language at Washington on December 2, 1946, the 
signed original of which is deposited in the archives of the Government of the 
United States of America. 

IN TESTIMONY WHEREOF, I, James Е. Byrnes, Secretary of State of the United 
States of America, have hereunto caused the seal of the Department of State to be 
affixed and my name subscribed by the Acting Authentication Officer of the said 
Department, at the city of Washington, in the District of Columbia, this twenty- 
third day of December, 1946. 


JAMES Е. BYRNES 
AMES Y. DYRNES © 


Secretary of State 


[star] By ВЕ Casu 
——_ В 9 МӘН 1 


Acting Authentication Officer 
Department of State 
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Wuereas the Senate of the United States of America by their Reso- 
lution of July 2, 1947, two-thirds of the Senators present concurring 
therein, did advise and consent to the ratification of the said conven- 
tion; 

Weerzas the said convention was duly ratified by the President 
of the United States of America on July 18, 1947, in pursuance of the 
aforesaid advice and consent of the Senate; 

WHEREAS it is provided in Article X of the said convention that the 
convention shall, when instruments of ratification have been deposited 
by at least six signatory Governments, which shall include the Gov- 
ernments of the Netherlands, Norway, the Union of Soviet Socialist 
Republics, the United Kingdom of Great Britain and Northern Ire- 
land, and the United States of America, enter into force with respect 
to those Governments; 

WHEREAS instruments of ratification of the said convention were 
deposited with the Government of the United States of America by 
the following Governments, namely: the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland on June 17, 1947; the United States of 
America on July 18, 1947; Australia on December 1, 1947; Norway 
on March 3, 1948; the Union of South Africa on May 5, 1948; the 
Union of Soviet Socialist Republics on September 11, 1948; and the 
Netherlands on November 10, 1948; [!] 

AND WHEREAS, pursuant to the aforesaid provisions of Article X of 
the said convention, the convention entered into force on November 
10, 1948; 

Now, THEREFORE, be it known that I, Harry S. Truman, President 
of the United States of America, do hereby proclaim and make public 
the said convention for the regulation of whaling, to the end that the 
same and every article and clause thereof shall be observed and ful- 
filled with good faith, on and after November 10, 1948, by the United 
States of America and by the citizens of the United States of America 
and all other persons subject to the jurisdiction thereof. 

In TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and caused 
the Seal of the United States of America to be affixed. 

Done at the city of Washington this nineteenth day of November 

in the year of our Lord one thousand nine hundred 

[seau] forty-eight and of the Independence of the United States 

of America the one hundred seventy-third. 


HARRY S TRUMAN 


By the President: 


Roserr А Loverr 
Acting Secretary of State 


1 Iceland adhered by notice given Mar. 10, 1947, effective Nov. 10, 1948; and 
Panama adhered by notice given Sept. 27, 1948, effective Nov. 10, 1948, agreeing 
to apply convention provisionally until approved in conformity with constitutional 
requirements of Panama. 
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Convention between the United States of America and Denmark respecting 
double taxation and taxes on income. Signed at Washington May 6, 
1948; ratification advised by the Senate of the United States of America 
June 17, 1948, with reservation; ratified by the President of the United 
States of America November 24, 1948; ae by Denmark November 
23, 1948; ratifications exchanged at Washington December 1, 1948; 
proclaimed by the President of the United States of America December 
8, 1948 


By тнв PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
А PROCLAMATION 


WHEREAS a convention between the United States of America and 
Denmark for the avoidance of double taxation and the prevention of 
fiscal evasion with respect to taxes on income was signed by their 
respective Plenipotentiaries at Washington on May 6, 1948, the 
original of which convention, in the English and Danish languages, is 
word for word as follows: 


The President of the United States of America and His Majesty 
the King of Denmark, desiring to conclude a convention for the 
avoidance of double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income, have appointed for that purpose as their 
respective Plenipotentiaries: 

The President of the United States of America: 

Mr. George C. Marshall, Secretary of State of the United States 
of America, and 

His Majesty the King of Denmark: 

Mr. Henrik Kauffmann, Ambassador Extraordinary and Plenipo- 
tentiary of Denmark to the United States of America, who, having 
communicated to one another their full powers, found in good and 
due form, have agreed upon the following Articles: 


Article I 
(1) The taxes referred to in this Convention are: 
(a) In the case of the United States of America: 
The Federal income tax, including surtaxes. 
(b) In the case of Denmark: 


The national income tax, including the war profits tax. 
The intercommunal income tax. 
The communal income tax. 

(2) The present Convention shall also apply to any other taxes of a 


substantially similar character imposed by either contracting State 
subsequently to the date of signature of the present Convention. 
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Article IT 
(1) As used in this Convention: 


(a) The term “United States” means the United States of “United States.” 
America, and when used in a geographical sense includes only the 
States, the Territories of Alaska and Hawaii, and the District of 
Columbia. 

(b) The term “Denmark” means the Kingdom of Denmark; “Denmark.” 
the provisions of the Convention shall not, however, extend to the 
Faroe Islands; nor do they apply to Greenland. 

(c) The term “permanent establishment" means a branch ТЕ майына 
office, factory, warehouse or other fixed place of business, but does 
not include the casual and temporary use of merely storage facilities, 
nor does it include an agency unless the agent has and exercises а 
general authority to negotiate and conclude contracts on behalf of 
an enterprise or has a stock of merchandise from which he regularly 
fills orders on its behalf. An enterprise of one of the contracting 
States shall not be deemed to have a permanent establishment in 
the other State merely because it carries on business dealings in 
such other State through а bona fide commission agent, broker or 
custodian acting in the ordinary course of his business as such. 
The fact that an enterprise of one of the contracting States maintains 
in the other State a fixed place of business exclusively for the pur- 
chase of goods or merchandise shall not of itself constitute such 
fixed place of business a permanent establishment of such enter- 
prise. The fact that а corporation of one contracting State has a 
subsidiary corporation which is a corporation of the other State or 
which is engaged in trade or business in the other State shall not of 
itself constitute that subsidiary corporation a permanent establish- 
ment of its parent corporation. 

(d) The term “enterprise of one of the contracting States” “Enterprise,” ete. 
means, as the case may be, “United States enterprise" or “Danish 
enterprise". 

(e) The term "'enterprise" includes every form of undertaking 
whether carried on by an individual, partnership, corporation, or 
any other entity. 

(f) The term “United States enterprise" means an enterprise 
carried on in the United States of America by а resident of the 
United States of America or by а United States corporation or other 
entity; the term “United States corporation or other entity" means 
& partnership, corporation or other entity created or organized in 
the United States of America or under the law of the United States 
of America or of any State or "Territory of the United States of 
America. 

(=) The term “Danish enterprise" means an enterprise carried 
on in Denmark by a resident of Denmark or by a Danish corpora- 
tion or other entity; the term “Danish corporation or other entity" 
means & partnership, corporation or other entity created or organ- 
ized in Denmark or under Danish laws. 
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(h) The term “competent authorities" means, in the case of 
the United States the Commissioner of Internal Revenue or his 
&uthorized representative; and in the case of Denmark, the Chief of 
the Taxation Department of the Ministry of Finance (General- 
direktgren for Skattevaesenet) or his authorized representative. 
(2) In the application of the provisions of the present Convention 

by one of the contracting States any term not otherwise defined shall, 
unless the context otherwise requires, have the meaning which such 
term has under its own tax laws. 


Article ПІ 


(1) An enterprise of one of the contracting States shall not be 
subject to taxation in the other contracting State in respect of its 
industrial and commercial profits unless it is engaged in trade or busi- 
ness in such other State through а permanent establishment situated 
therein. If it is so engaged such other State may impose its tax 
upon the entire income of such enterprise from sources within such 
other State. 

(2) In determining the industrial or commercial profits from sources 
within the territory of one of the contracting States of an enterprise 
of the other contracting State, no profits shall be deemed to arise 
from the mere purchase of goods or merchandise within the territory 
of the former contracting State by such enterprise. 

(3) Where an enterprise of one of the contracting States is en- 
gaged in trade or business in the territory of the other contracting 
State through a permanent establishment situated therein, there 
shall be attributed to such permanent establishment the industrial 
or commercial profits which it might be expected to derive if it were 
an independent enterprise engaged in the same or similar activities 
under the same or similar conditions and dealing at arm's length with 
the enterprise of which it is а permanent establishment and the profits 
so attributed shall, subject to the law of such other contracting State, 
be deemed to be income from sources within the territory of such 
other contracting State. 


Article IV 


Where an enterprise of one of the contracting States, by reason of 
its participation in the management or the financial structure of an 
enterprise of the other contracting State, makes with or imposes on 
the latter, in their commercial or financial relations, conditions differ- 
ent from those which would be made with an independent enterprise, 
any profits which would normally have accrued to one of the enter- 
prises but by reason of those conditions have not so accrued, may be 
included in the profits of that enterprise and taxed accordingly. 


Article V 


а) Income which an enterprise of one of the contracting States 
derives from the operation of ships or aircraft registered in that State 
shall be exempt from taxation in the other contracting State. 
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(2) The present Convention shall not be deemed to affect the ar- 
rangement between the United States and Denmark providing for 
relief from double income taxation on shipping profits, effected by 
exchanges of notes dated May 22, August 9 and 18, October 24, 25, 
and 28, and December 5 and 6, in the year 1922. 


Article VI 


(1) Dividends shall be taxable only in the contracting State in 
which the shareholder is resident or, if the shareholder is a corporation 
or other entity, in the contracting State in which such corporation or 
other entity is incorporated or organized. 

(2) Each of the contracting States reserves, however, the right to 
collect and retain the tax which, under its revenue laws, is deductible 
at the source with respect to such dividends, but the tax shall not 
exceed 15 percent of the amount of dividends derived from sources 
within such State by a resident, corporation or other entity of the 
other State, if the recipient has no permanent establishment in the 
contracting State from which the dividends are derived. 

(8) It is agreed, however, that the rate of dividend tax at the 
source shall not exceed five percent if the shareholder is a corporation 
controlling, directly or indirectly, at least 95 percent of the entire 
voting power in the corporation paying the dividend, and if not more 
than 25 percent of the gross income of such paying corporation is 
derived from interest and dividends, other than interest and dividends 
received from its own subsidiary corporations. Such reduction of the 
rate to five percent shall not apply if the relationship of the two cor- 
porations has been arranged or is maintained primarily with the 
intention of securing such reduced rate. 


Article VII 


Interest on bonds, securities, notes, debentures, or on any other 
form of indebtedness derived from sources within one of the contract- 
ing States by a resident or corporation or other entity of the other 
contracting State not having a permanent establishment in the former 
State shall be exempt from tax by such former State. 


Article VIII 


Royalties and other amounts derived as consideration for the right 
to use copyrights, patents, designs, secret processes and formulas, 
trade-marks and other like property (including rentals and like 
payments in respect of motion picture films) derived from sources 
within one of the contracting States by a resident or corporation or 
other entity of the other contracting State not having a permanent 
establishment in the former State shall be exempt from taxation in 
such former State. 


Article ГХ 


(1) Income from real property (not including interest derived from 
mortgages and bonds secured by real property) and royalties in respect 
of the operation of mines, quarries, or other natural resources, shall be 
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taxable only in the contracting State in which such property, mines, 
quarries, or other natural resources are situated. 

(2) A resident or corporation of one of the contracting States 
deriving any such income from sources within the other contracting 
State may, for any taxable year, elect to be subject to the tax of such 
other contracting State, on a net basis, as if such resident or corpora- 
tion were engaged in trade or business within such other contracting 
State through a permanent establishment therein during such taxable 
year. 

Article X 


emptor ^" ESE (1) Wages, salaries, and similar compensation and pensions paid 
by one of the contracting States or by any other public authority 
within that State to individuals residing in the other State shall be 
taxable only in the former State. 
ete, vete Pensions; | (2) Private pensions and life annuities derived from within one of 
the contracting States and paid to individuals residing in the other 
contracting State shall be exempt from taxation in the former State. 
(3) The term “life annuities” as used herein means a stated sum 
payable periodically at stated times during life, or during a specified 
number of years, under an obligation to make the payments in con- 
sideration of a gross sum paid for such obligation. 


Article XT 
(1) Compensation for labor or personal services, including the 
practice of the liberal professions, shall be taxable only in the con- 
tracting State in which such services are rendered. 
(2) The provisions of paragraph (1) are, however, subject to the 
following exceptions: 


“Life annuities,” 


Compensation for 
Bx or personal serv- 
ces. 


Exceptions, 


(a) A resident of Denmark shall be exempt from United States 
tax upon compensation for labor or personal services if he is tem- 
porarily present in the United States for a period or periods not 
exceeding a total of ninety days during the taxable year and the 
compensation received for such services does not exceed $3,000 in 
the aggregate. If, however, his compensation is received for labor 
or personal services performed as an employee of, or under contract 
with, a resident or corporation or other entity of Denmark, he will 
be exempt from United States tax if his stay in the United States 
does not exceed a total of 180 days during the taxable year. 

(b) The provisions of paragraph (2) (a) of this Article shall 
apply, mutatis mutandis, to a resident of the United States with 
respect to compensation for personal services otherwise subject to 
income tax in Denmark. 


(3) The provisions of this Article shall have no application to the 
income to which Article X (1) relates. 


Article XII 


capital ass er of Gains derived in one of the contracting States from the sale or 
» P. 1756, exchange of capital assets by a resident or corporation or other entity 
of the other contracting State shall be exempt from taxation in the 
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former State if such resident or corporation or other entity is not 
engaged in trade or business in such former State. 


Article XIII 


Students or apprentices, citizens of one of the contracting States, 
residing in the other contracting State exclusively for purposes of 
study or for acquiring business experience, shall not be taxable in the 
latter State in respect of remittances (other than their own income) 
received by them from abroad for the purposes of their maintenance 
or studies. 

Article XIV 


A professor or teacher, a resident of one of the contracting States, 
who temporarily visits the territory of the other contracting State for 
the purpose of teaching for a period not exceeding two years at a 
university, college, school or other educational institution in the other 
contracting State, shall be exempted in such other contracting State 
from tax on his remuneration for such teaching for such period. 


Article XV 


It is agreed that double taxation shall be avoided in the following 
manner: 


(a) The United States in determining the income taxes, in- 
cluding surtaxes, of its citizens, residents or corporations may, 
regardless of any other provision of this Convention, include in the 
basis upon which such taxes are imposed all items of income taxable 
under the revenue laws of the United States as if this convention had 
not come into effect. The United States shall, however, subject 
to the provisions of section 131, Internal Revenue Code, deduct 
from its taxes the amount of Danish taxes specified in Article I 
of this Convention. 

(b) Denmark, in determining its taxes specified in Article I 
of this Convention, may, regardless of any other provision of this 
Convention, include in the basis upon which such taxes are imposed 
all items of income subject to such taxes under the taxation laws of 
Denmark. Denmark shall, however, deduct from the taxes so 
calculated the United States tax on income coming within the pro- 
visions of Articles ІШ, IX, Х (1), XIII and XIV of this Convention 
and on earned income earned within the United States, but in an 
amount not exceeding that proportion of the Danish taxes which 
such income bears to the entire income subject to tax by Denmark. 
Denmark will also allow as a deduction from its taxes an amount 
equal to 15 percent (five percent in the case of dividends covered 
by Article VI (3)) of the gross amount of dividends (reduced by 
the United States tax applicable to such dividends) from sources 
within the United States. 


Article XVI 


(1) The citizens of one of the contracting States shall not, while 
resident in the other contracting State, be subjected therein to other 
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or more burdensome taxes than are the citizens of such other con- 
tracting State residing in its territory. As used in this paragraph, 

(а) the term “citizens” includes all legal persons, partnerships, 
and associations created or organized under the laws in the respective 
contracting States, and 

(b) the term “taxes” means taxes of every kind or description 
whether national, Federal, state, provincial or municipal. 


(2) It is agreed that section 25, paragraph 5, of the Danish law 
No. 391 of July 12, 1946, prescribing an addition of 50 percent to the 
capital increment tax on corporations in cases where more than 
50 percent of the entire stock capital is owned by a single shareholder 
residing outside Denmark, shall not be applicable when the share- 
holder in question is a resident of the United States or a United States 
corporation or other entity. 


Article XVII 


The competent authorities of the contracting States shall exchange 
such information (being information available under the respective 
taxation laws of the contracting States) as is necessary for carrying 
out the provisions of the present Convention or for the prevention of 
fraud or the administration of statutory provisions against tax avoid- 
ance in relation to the taxes which are the subject of the present Con- 
vention. Any information so exchanged shall be treated as secret 
and shall not be disclosed to any person other than those concerned 
with the assessment and collection of the taxes which are the subject 
of the present Convention. No information shall be exchanged 
which would disclose any trade secret or trade process. 


Article XVIII 


(1) The contracting States undertake to lend assistance and sup- 
port to each other in the collection of the taxes which are the subject of 
the present Convention, together with interest, costs, and additions 
to the taxes. 

(2) In the case of applications for enforcement of taxes, revenue 
claims of each of the contracting States which have been finally 
determined may be accepted for enforcement by the other contracting 
State and may be collected in that State in accordance with the laws 
applicable to the enforcement and collection of its own taxes, 

(3) Any application shall include a certification that under the 
laws of the State making the application the taxes have been finally 
determined. 

(4) The assistance provided for in this Article shall not be accorded 
with respect to the citizens, corporations, or other entities of the State 
to which application is made, except as is necessary to insure that the 
exemption or reduced rate of tax granted under the present Convention 
to such citizens, corporations, or other entities shall not be enjoyed 
by persons not entitled to such benefits. 
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Article XIX 


The State to which application is made for information or assistance 
shall comply as soon as possible with the request addressed to it 
except that such State may refuse to comply with the request for 
reasons of public policy or if compliance would involve violation of a 
trade, business, industrial or professional secret or trade process. 


Article XX 


Where a taxpayer shows proof that the action of the revenue 
authorities of the contracting States has resulted in double taxation 
in his case in respect of any of the taxes to which the present Conven- 
tion relates, he shall be entitled to lodge a claim with the State of which 
he is a citizen or, if he is not a citizen of either of the contracting States, 
with the State of which he is a resident, or, if the taxpayer is a corpora- 
tion or other entity, with the State in which it is created or organized. 
Should the claim be upheld, the competent authority of such State 
may come to an agreement with the competent authority of the other 
State with a view to equitable avoidance of the double taxation in 
question. 

Article ХХІ 


(1) The provisions of this Convention shall not be construed to 
deny or affect in any manner the right of diplomatic and consular 
officers to other or additional exemptions now enjoyed or which may 
hereafter be granted to such officers. 

(2) The provisions of the present Convention shall not be construed 
to restrict in any manner any exemption, deduction, credit or other 
allowance accorded by the laws of one of the contracting States in the 
determination of the tax imposed by such State. 

(3) Should any difficulty or doubt arise as to the interpretation or 
application of the present Convention, or its relationship to Conven- 
tions between one of the contracting States and any other State, the 
competent authorities of the contracting States may settle the question 
by mutual agreement. 

Article XXII 


The competent authorities of the two contracting States may pre- 
scribe regulations necessary to interpret and carry out the provisions 
of this Convention. With respect to the provisions of this Conven- 
tion relating to exchange of information and mutual assistance in the 
collection of taxes, such authorities may, by common agreement, 
prescribe rules concerning matters of procedure, forms of application 
and replies thereto, conversion of currency, disposition of amounts 
collected, minimum amounts subject to collection and related matters. 


Article XXIII 


(1) The present Convention shall be ratified and the instruments of 
ratification shall be exchanged at Washington as soon as possible. 

(2) Upon the exchange of instruments of ratification, the present 
Convention shall have effect 
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(a) in the case of United States tax, for the taxable years 
beginning on or after the first day of January of the year in which 
such exchange takes place; 

(b) in the case of Danish tax, for the taxable years beginning 
on or after the first day of April of the year in which such exchange 
takes place. 


(3) The present Convention shall continue effective for a period of 


five years and indefinitely after that period, but may be terminated 
by either of the contracting States at the end of the five-year period 
or at any time thereafter, provided that at least six months’ prior 
notice of termination has been given and, in such event, the present 
Convention shall cease to be effective 


(a) as respects United States tax, for the taxable years begin- 
ning on or after the first day of January next following the expiration 
of the six-month period; 

(b) as respects Danish tax, for the taxable years beginning on 
or after the first day of April next following the expiration of the six- 
month period. 


Роми at Washington, in duplicate, in the English and Danish lan- 


guages, the two texts having equal authenticity, this 6th day of May, 
1948. 


FOR THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA: 


[SEAL] С С MARSHALL 


FOR HIS MAJESTY THE KING OF DENMARK: 


[SEAL] HENRIK KAUFFMANN 
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Presidenten for Amerikas Forenede Stater og Hans Majestet 
Kongen af Danmark har ønsket at afslutte en Overenskomst til 
Undgaaelse ef Dobbeltbeskatning og til Forhindring af Beskat- 
ningsunddragelse for saa vidt angaar Indkomstskat og har 1 det- 
te Sjemed som deres respektive Befuldmegtigede udnevnt: 

Presidenten for Amerikas Forenede Stater: 

Hr. George С. Marshall, Amerikas Forenede Staters Udenrigs- 
minister, og 

Hans Majestet Kongen af Danmark: 

Hr. Henrik Kauffrann, Danmarks overordentlige og befuldmeg- 
tigede Ambassadør í Amerikas Forenede Stater, 
som efter at have meddelt hinanden deres Fuldragter, der er be- 
fundet 1 god og gyldig Form, er blevet enige оп Ғ21вепде Bestem- 


melser: 


Artikel I 
{1) De Skatter, som omhandles 1 denne Aftale er: 

(a) For saa vidt angear Amerikas Forenede Stater: 
The Federal income tax med Tillegsskatter. 

(b) For ssa vidt angsar Danmark: 
Indkomstskat til Staten indbefattet Krigskoniunk- 
turskat. 
Den felleskorminale Indkomstskat. 
Den kommunale Indkomstskat. 
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(2) Nerverende Aftale skel ogsaa komme til Anvendelse paa 
enhver anden Skat af vesentlig lignende Karakter, der efter nzr- 
verende Aftales Underskrift maatte blive udskrevet af enhver af 


de kontraherende Stater. 


Artikel II 
(1) Anvendt i denne Aftale skal: 

(a) Udtrykket "De Forenede Stater" betyde Amerikas 
Forenede Stater og anvenåt i geografisk Forstand kun omfat- 
te Staterne, Territorierne Alaska og Hawaii og Distriktet 
Columbia. 

(b) Udtrykket "Danmark" betyde Kongeriget Danmark; 
Aftalens Bestemmelser skal dog ikke gelde for Регзегпе; ej 
heller kommer de til Anvendelse med Hensyn til Grónland. 

(c) Udtrykket "fast Driftssted" betyde et Filialkon- 
tor, en Fabrik, en Lagerbygning eller andet fast Forret- 
ningssted, men skal ikke indbefatte den tilfeldige og mid- 
lertidige Brug af Oplagsplads alene, ej heller et Agentur, 
medmindre Agenten har og udZver en Generalfuldmagt til at 
forhandle om og afslutte Kontrakter paa et Foretagendes 
Vegne eller har et Verelager, fra hvilket han regelmessigt 
effektuerer Ordrer paa dettes Vegne. Et Foretagende 1 en 
af de kontraherende Stater skal ikke anses at have fast 
Driftssted 1 den anden Stat alene fordi det 1 denne anden 
Stat udøver Forretningsvirksomhed gennem en uafhengig pro- 
visionslgnnet Agent, Megler eller Administrator, der optræ- 
der indenfor Rammerne for sin almindelige Virksomhed 1 
nevnte Egenskab. Det Forhold, at et Foretagende i en af de 
kontraherende Stater i den anden Stat opretholder et fast 


Forretningssted udelukkende med Henblik paa Indkéb af Va- 
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rer, skal ikke i sig selv medf3re, at et saadant fast For- 
retningssted betragtes som et fast Driftssted for dette 
Foretagende. Det Forhold, at et i den ene kontraherende 
Stat indregistreret Selskab har et Datterselskab, der er 
indregistreret 1 den anden Stat, eller som udgver Handels- 
eller Forretningsvirksomhed 1 den anden Stat, skal ikke 1 
Sig selv medføre, at dette Datterselskab betragtes som et 
fast Driftssted for dets Moderselskab. 

(d) Udtrykket "Foretagende i en af de kontraherende 
Stater" betyde, alt efter Omstendighederne, "Foretagende 
i De Forenede Stater" eller "dansk Foretagende", 

(e) Udtrykket "Foretagende" omfatte enhver Art af 
Virksomhed, hvad enten den udgves af en fysisk Person, et 
Interessentskab, et Aktieselskab, eller hvilken som helst 
anden Sammenslutning. 

(f) Udtrykket "Foretagende i De Forenede Stater! bety- 
de et Foretagende, der drives 1 Amerikas Forenede Stater af 
en Person hjemrehérende i Amerikas Forenede Stater eller af 
et Aktieselskab eller anden Sammenslutning 1 De Forenede 
Stater: Udtrykket "Aktieselskab eller anden Sammenslutning 
1 De Forenede Stater" betyder et Interessentskab, Aktiesel- 
Skab eller anden Sammenslutning stiftet eller organiseret 
1 Amerikas Forenede Stater eller under Amerikas Forenede 
Staters eller enhver af dette Lands Enkeltstaters eller 
Territoriers Lovgivning. 

(=) Udtrykket "dansk Foretagende" betyde et Foretagen- 
de, der drives 1 Danmark af en Person hjemmehérende i Dan- 
mark eller et dansk Aktieselskab eller anden Sammenslutning: 


Udtrykket "dansk Aktieselskab eller anden Samrenslutning" 
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‘betyder et Interessentskab, et Aktieselskab eller anden Same 
menslutning stiftet eller organiseret 1 Danmark eller under 
dansk Lovgivning. 

(h) Udtrykket "kompetente Myndigheder" betyde, for De 

Forenede Staters Vedkommende "The Commissioner of Internal 

Revenue" eller hans befuldmegtigede Stedfortræder; for Dan- 

marks Vedkommende Finansministeriets Skattečepartement (бе- 

neraldirektøren for Skattevæsenet) eller hans befuldmegti- 
„gede Stedfortreder. 

(2) Ved en af de kontraherende Staters Anvendelse af denne 
Aftales Bestemmelser skal, medmindre andet maatte fige af Same 
menhengen, ethvert Udtryk, som ikke paa anden Meade er define» 
ret, have den Betydning, som dette Udtryk har 1 Henhold tii ved- 
kommende Stats egen Skattelovgivning. 


Artikel III 

(1) Et Foretagende hjerreh3rende i den ene af de kontrahe- 
rende Stater skal ikke vere undergivet Beskatning i den anden 
kontraherende Stat med Hensyn til Fortjeneste ved Industri og 
Handel, medmindre det udgver Handels- eller Forretningsvirksom- 
hed i denne anden Stat fra et fest Driftssted beliggende i den- 
ne Stat. Hvis det udéver saadan Virksomhed, kan denne enden 
Stat beskatte et saadant Foretagendes samlede Indkomst hidróren= 
de fra Kilder indenfor denne anden Stat. 

(2) Ved Bestemmelsen af et 1 den ene kontraherende Stat 
hjemmehørende Foretagendes Fortjeneste ved Industri og Напае1 
fra Kilder indenfor den anden kontraherende Stats Omraade skal 
ingen Fortjeneste anses at fremkomme ved et saadant Foretagendes 


blotte Indkéb af Varer indenfor sidstnævnte Stats Omraade. 
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(3) Saafremt et Foretagende i den ene kontraherende Stat ude 
$ver Handels- eller Forretningsvirksomhed indenfor den anden 
Stats Omraede fra et der beliggende fast Driftssted, skal til 
saadant fast Driftssted henføres den industrielle eller handels- 
messige Fortjeneste, som det kunde forventes at ville have op- 
ncaet, hvis det havde veret et uafhængigt Foretagende, der udd- 
vede den samme eller lignende Virksomhed paa samme eller lignen- 
de Betingelser, og som under frie Vilkaar afsluttede Forretnin- 
ger med det Foretagende, hvis faste Driftssted det udgør., Den 
Fortjeneste, der saaledes tilskrives det i den anden Stat be- 
liggende Driftssted, skal, i det Omfang sidstnevnte Stats Lov- 
givning hjemler det, anses som Indkomst fra Kilder indenfor den- 


ne Stats Omraade, 


Artikel IV 

Saafremt et Foretagende hjemmehørende i en af de kontrahe- 
rende Stater 1 Kraft af sin Deltagelse 1 Ledelsen eller Finan- 
cieringen af et i den anden Stat hjemmehérende Foretagende i de- 
res indbyrdes handelsmæssige eller økonomiske Forbindelser af- 
taler med eller paelegger sidstnevnte Foretagende andre Vilkaar 
end dem, som vilde vere blevet anvendt 1 Forhold til et uefhen- 
gigt Foretagende, skal enhver Fortjeneste, som normalt vilde 
vere tilfaldet et af Foretagenderne, men som pea Grund af de 
nevnte Vilkaar ikke er tilfaldet det, kunne medregnes i vedkom- 
mende Foretagendes skattepligtige Indkomst. 


Artikel V 
(1) Indkomst, som et Foretagende hjemmehgrende 4 еп af de 
kontraherende Steter oppeberer ved Driften af Skibe eller Luft- 
fartøjer indregistrerede i denne Stat, skal undtages fra Beskat- 


1743 


1744 


TREATIES [62 STAT. 


ning 1 den anden kontraherende Stat. 

(2) Nerverende Overenskomst skal ikke anses at bergre Gyl- 
digheden af den Ordning, der ved Notevekslinger af 22,Maj, 9. og 
18.August, 24., 25. og 28.0ktober og 5. og 6.December 1922 er 
truffet mellem De Forenede Stater og Danmark med Henblik paa 
Undgaaelse af Dobbeltbeskatning af Skibsfartsfortjeneste. 


Artikel VI 

(1) Aktieudbytte skal alene beskattes 1 den af de kontra- 
herende Stater, i hvilken Aktioneren er hjemmehørende eller, 
hvis Aktionæren er et Aktieselskab eller anden Sammenslutning, 
1 den af de kontraherende Stater, i hvilken vedkommende Aktie- 
selskab eller Sammenslutning ег indregistreret eller organise- 
ret. 

(2) Enhver af de kontraherende Stater forbeholdér sig dog 
Retten til af saadant Aktieudbytte at оркгеуе og tilbageholde 
den Skat, som ifølge vedkommende Stats Indkomstskattelovgivning 
kan opkreves ved Kilden, men Skatten skal ikke kunne overstige 
15 Procent af det Aktieudbytte, som fra Kilder indenfor denne 
Stat tilfalder en 1 den anden Stat hjemmehørende fysisk Person, 
Aktieselskab eller anden Sammenslutning, forudsat at Modtageren 
ikke har et fast Driftssted i den af de kontraherende Stater, 
fra hvilken Aktieudbyttet er oppebaaret. 

(3) Der er dog Enighed om, at denne Kildebeskatning af Ak- 
tieudbytte ikke skal kunne overstige fem Procent, saafremt Ak- 
tionzren er et Selskab, der direkte eller indirekte behersker 
mindst 95 Procent af samtlige Stemmer 1 det udbyttegivende Sel- 
skab, og saafremt ikke mere end 25 Procent af Bruttoindkomsten 
i dette udbyttegivende Selskab hidrører fra Rente- og Udbytte- 
beløb, bortset fra de Rente- og Udbyttebelgb, det har modtaget 
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fra dets egne Datterselskaber, Denne Nedsættelse af Skatten til 
fem Procent skal ikke komme til Anvendelse, hvis Forbindelsen. 

mellem de to Selskaber 1 férste Rekke er arrangeret eller opret- 
holdes med Henblik paa Opnaaelsen af en saadan Skattenedsettel- 


Бе. 


Artikel VII 
Saadanne Renter af Obligationer, Geldsbeviser, Forskriv- 
ninger eller af en hvilken som helst anden Geld, der oppeberes 
fra Kilder indenfor den ene af de kontraherende Stater af en 
fysisk Person eller et Aktieselskab eller anden Sammenslutning, 
der ег hjermeh#rende 1 den anden af де kontraherende Stater, og 
som ikke har fast Driftssted i den f3rstnevnte Stat, skal vere 


undtaget fra Beskatning і den førstnævnte Stat. 


Artikel VIII 

Royalty og andre Vederlag for Udnyttelsen af Forfatterret- 
tigheder, Patentrettigheder, Frojekter, hemmelige Fabrikations- 
metoder og Formler, Varemerker og andre lignende Rettigheder 
(indbefattet Leje og lignende Betaling for Biograffilm), skal, 
near Vederlaget oppeberes fra Kilder ¿ndenfor en af de kontra- 
herende Stater af en fysisk Person eller et Aktieselskab eller 
anden Sarmenslutning, der er hjemmehørende i den anden kontra- 
herende Stat, og som ikke har et fast Driftssted i den f3rst- 
nævnte Stat, vere undtaget fra Beskatning 1 den førstnævnte 
Stat, 


Artikel IX 
(1) Indkomst af fast Ejendom (med Undtagelse af Renter af 
Prioritetslaan eller Obligationer med Sikkerhed 1 fast Ejendom) 
08 Royalty hidrgrende fra Udnyttelsen af Gruber, Stenbrud eller 
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andre Naturkilder skal alene beskattes i den af de kontraherende 
Stater, i hvilken saadan fast Ejendom, Grube, Stenbrud eller an- 
den Naturkilde ег beliggende. 

(2) En Person, der er bosat, eller et Selskab, der er hjem- 
mehgrende i en af de kontraherende Stater, og som modtager Тра- 
komster af деп foran omhandlede Art fra Kilder inóenfor den an- 
den kontraherende Stat, kan, for hvert enkelt Skatteaar, velge 
at blive underkastet Beskatning i sidstnevnte Stat paa Grundlag 
af Nettoindkomsten, som om vedkommende Person eller Selskab in- 
denfor det paagældende Skatteaar havde udgvet Handele- eller 
Forretningsvirksomhed i sidstnevnte Stat fra et der beliggende 


fast Driftssted. 


Artikel X 

(1) Lén, Honorarer eller andet lignende Vederlag samt Pen- 
sioner, der udbetales af en af de kontraherende Stater eller ef 
anden offentlig Myndighed i denne Stat til Personer bosat i den 
anden Stat, skal alene beskattes i den førstnævnte Stat. 

(2) Private Pensioner eller Livrenter, som hidrgrer fra den 
ene af de kontraherende Staters Omraade, og som udbetales til 
Personer bosat 1 den anden af de kontraherende Stater, skal ve- 
re undtaget fra Beskatning i den férstnevnte Stat. 

(3) Udtrykket “Livrente", som anvendt ovenfor, betyder en 
fastsat Sum, der er periodisk betalbar til fastsatte Tider paa 
Livstid eller paa et nermere fastsat Aereraal 1 Henhold til en 
Forpligtelse til at prestere disse Udbetalinger som Vederlag for 


foretagne Indbetalinger. 
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Artikel XI 
(1) Vederlag for personligt Arbejde eller Tjenesteydelser, 
Udévelse af frie Erhverv indbefattet, skal alene beskattes i den 
af de kontraherende Stater, i hvilken saadant Arbejde ег udfgrt, 
(2) Fra Bestemmelserne i (1) skal imidlertid gelde féigen- 
de Undtagelser: 

(a) En i Danmark bosat Person skal vere undtaget fra 
Beskatning i De Forenede Stater med Hensyn til Vederlag for 
personligt Arbejde eller Tjenesteydelser, saafremt han mid- 
lertidigt opholder sig i De Forenede Stater i en Periode 
eller Perioder indenfor Beskatningsaaret, der sammenla gt 
ikke overstiger 90 Dage, og det herfor oppebaarne Vederlag 
sammenlagt ikke overstiger 3000 Dollars. Saafremt Vederia- 
get imidlertid er oppebaaret for personligt Arbejde eller 
Tjenesteydelser udfért som Funktioner hos eller efter Kon- 
trakt med en 1 Danmark bosat Person eller et 1 Danmark 
hjemmehgrende Aktieselskab eller anden Sammenslutning, 
skal han vere undtaget fra Beskatning 1 De Forenede Sta- 
ter, saafremt hans Ophold i De Forenede Stater indenfor 
Beskatningsaaret sammenlagt ikke overstiger 180 Dage. 

(b) Bestemmelserne i (2) (a) i denne Artikel skal, 
mutatis mutandis, ogsaa Кошге til Anvendelse раа еп 1 De 
Forenede Stater bosat Person med Hensyn %11, Vederlag ор- 
pebaaret for personligt Arbejde, der ellers vilde vere un- 
dergivet Indkomstbeskatning i Danmark, 

(3) Bestemmelserne 1 denne Artikel skal ikke finde Anven- 
delse paa Indkomst af den + Artikel X (1) omhandlede Art. 
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Artikel XII 
Fortjeneste ved Salg eller Bytte af Formuegenstande, som i 
en af de kontraherende Stater er oppebaaret af en i den anden 
kontraherende Stat bosat Person eller af et der hjemrehgrence 
Aktieselskab eller anden Sarrenslutning, skal undtages fra Ве- 
skatning 1 den førstnævnte Stat, for ssa vidt vedkommende Per- 
son, Aktieselskab eller anden Sammenslutning ikke udgver Han- 


dels- eller Forretningsvirksomhed i denne Stat, 


Artikel XIII 
Studerende, lerlinge eller Elever, der er Statsborgere i 

en af de kontraherende Stater, og som opholder sig i den anden 
kontraherende Stat udelukkende i Studiegjemed eller af Hensyn 
til deres faglige Uddannelse, skal ikke beskettes i den sidst- 
nevnte Stat, for saa vidt angear Belgb (bortset fra egen Ind- 
komst), som de har modtaget fra Udlandet til deres Ophold el- 
ler Studier, 


Artikel XIV 

En Professor eller lærer, der ег bosat 1 den ene af де 
kontraherende Stater, og som midlertidigt opholder sig 1 den 
anden kontraherende Stat Гог 1 et Tidsrum af ikke over to Даг 
at undervise ved et Universitet, Højskole, Skole eller anden 
Undervisningsafistalt i den anden af de kontraherende Stater, 
skal vere undtaget fra Beskatning i sidstnevnte Stat af det af 
ham oppebaarne Vederleg for saadan Undervisning i det nevnte 


Tidsrum, 
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Artikel XV 
Der er Enighed om, at Dobbeltbeskatning skal undgaes paa 
fglgende Meade: 

(a) Uanset hvad der igvrigt er fastsat i denne Aftale 
kan De Forenede Stater ved Fastsættelsen af Indkomstskat- 
ten med Tillegssketter for sine Statsborgere, i De Forene- 
de Stater bosatte, fysiske Personer og der hjemmeh#rende 
furidiske Personer i det Beldb, раз Grundlag ef hvilket 
-Saadan Skat paalignes, medregne enhver Art af Indkomst, 
der ег skettepligtig efter De Forenede Stoters Indkomst- 
skattelovgivning, som om denne Aftale ikke havde været gele 
Sende. De Forenede Stater skal imidlertid 1 Henhold til 
Bestermelserne 1 Section 131 i Internal Revenue Code i 
dets Skatter fradrage det Belgb, som de i Danmark paalig- 
nede Sketter af den i denne Aftales Artikel I nevnte Art 
Марг. 

(b) Uanset hvad der iøvrigt er fastsat i denne Afta- 
le, kan Danmark ved Fastsettelsen af sine 1 denne Aftales 
Artikel I nævnte Skatter 1 det Belab, раз Grundlag af hvil- 
ket saadanne Skstter er pealignet, medregne enhver Art af 
Indkomst, der efter den danske Skattelovgivning er under- 
givet sazdan Beskatning. Danmark skal imidlertid i де 
Saaledes beregnede Skatter fradrage den Skat, der i De 
Forenede Steter er pealignet Inkomst, der omfattes af Be- 
stermelserne i denne Aftales Artikler III, ІХ, X (1), XIII 
og XIV samt Ignindtegt, indtjent 1 De Forenede Stater, dog 
ikke med et stérre Beldb end den Del af den sarlede danske 
Skat, som forholdsmessigt svarer til, hvad Indkomsterne af 


fornevnte udgér af den samlede 1 Danmark skattepligtige 
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Indkomst. Danmark vil fremdeles i den der beregnede Skat 
indrømme et Fradrag svarende til 15 Procent (dog kun fem 
Procent 1 Tilfelde, hvor Aktieudbyttet omfattes af Bestem- 
melserne 1 Artikel VI (3)) af Bruttobelgbet af Aktieudbyt- 
te, hidrgrende fra Kilder indenfor De Forenede Stater, ef- 
ter Fradrag af den Skat, der i De Forenede Stater kan ор- 
kreves af saadant Aktieudbytte, 


Artikel XVI 

(1) Statsborgere i den ene af de kontraherende Stater skal 
‘ikke under deres Ophold i den anden af de kontraherende Stater 
i denne kunne gøres til Genstand for en anden eller mere byrde- 
fuld Beskatning end denne anden kontraherende Stats Statsborge- 
ге, som opholder sig paa dens Territorium. Som anvendt 1 det- 
te Stykke skal: 

(a) Udtrykket "Statsborgere" indbefatte alle juridi. 

Ske Personer, Interessentskaber og Sammenslutninger, der 

er stiftet eller organiseret under de respektive kontra- 

herende Staters Lovgivning og 

(b) Udtrykket "Skatter" betyde Skatter af enhver Art 

og Beskrivelse, hvad enten det drejer sig om Skat til Sta- 

ten, Forbundsstaten, Enkeltstater, Provinser, Amter eller 

Kommuner, 

(2) Der er Enighed om, at den Bestemmelse 1 Paragraf 25, 
Stk. 5, 1 den danske Lov No.391 af 12.Ju11 1946, der hjemler 
en Forh2jelse af Formuestigningsafgiften af Aktieselskaber med 
50 Procent 1 Tilfelde, hvor over 50 Procent af Aktiekapitalen 
ejes af en enkelt 1 Udlandet bosat Aktioner, ikke skal komme 
til Anvendelse, naar vedkommende Aktionær er en Person bosat 1 


De Forenede Stater eller et 1 De Forenede Stater hjemmehérende 


62 STAT.] DENMARK—DOUBLE TAXATION—MAY 6, 1948 


Aktieselskab eller anden Sammenslutning; 


Artikel XVII 
De kontraherende Staters kompetente Myndigheder skal ud- 
veksle saadanne Oplysninger (forudsat at disse er tilgengelige 
+ Henhold til de kontraherende Staters Skattelovgivning), som 
er nødvendige af Hensyn til Gennemførelsen af nerverende Afta- 
les Bestemmelser, eller for at hindre Skattesvig, eller af Неп- 


syn til Administrationen af geldende Bestemmelser til Forhin- 


dring af Beskatningsunddragelse, for saa vidt angaar Skatter der 


omfattes af nerverende Aftale. Alle Oplysninger, der saaledes 
ucveksles, skal behandles som hemmelige og maa ikke meddeles 

til andre Personer end de, der er beskeftigede med Paalignin- 
gen og Opkrevningen af de af nerverende Aftale omfattede Skat- 
ter. Ingen Oplysninger skal udveksles, som vilde aabenbare For- 


retningshemmeligheder eller Fremstillingsmetoder, 


Artikel XVIII 

(1) De kontraherende Stater paatager sig at yde hinanden 
Bistand og Støtte med Hensyn til Opkrevningen af de af nerverene 
de Aftale omfattede Skatter tillige med Renter og Omkostninger 
samt Tilleg til disse Skatter. 

(2) I Tilfelde af Henvendelse om Inddrivelse af Skatter 
kan enhver af de kontraherende Staters Skattekrav, som ег ble- 
vet endeligt fastsat, anerkendes som exigible af den anden af 
de kontraherende Stater og kan opkreves i denne Stat 1 Overens- 
stemmelse med de Lovregler, der Когшег til Anvendelse ved Ind- 
drivelsen og Opkrevningen af dens egne Skatter. 

(3) Enhver Henvendelse skal indeholde en Attestation med 
Hensyn til, at Skatten er endeligt fastsat efter den Stats Lov- 
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givning, fra hvilken Henvendelsen udgasr, 

(4) Den + nærværende Artikel foreskrevne Bistand skal ikke 
bringes til Anvendelse over for Statsborgere i den Stat, til 
hvilken Henvendelsen er rettet, eller over for i denne Stat 
hjemmehgrende Aktieselskaber eller andre Semmenslutninger, und- 
tagen hvor det er nédvendigt for at sikre, at en Skattefritagel- 
se eller en Skattenedsettelse, der ved nerverende Aftales Be- 
stemmelser ег indrómmet saadanne Statsborgere, Aktieselskaber 
eller andre Sammenslutninger, ikke skal komme andre til gode 


end de, der er berettiget til saadanne Begunstigelser, 


Artikel ХІХ 
Den Stat, til hvilken Henvendelse om Oplysning eller Bi- 
stand rettes, skal snarest muligt efterkomme Anmodningen; dog 
kan denne Stat afslaa at efterkomme Anmodningen udfra almenpo- 
litiske Hensyn, eller saafremt Efterkomelsen vilde indeholde 
en Krænkelse af Handels- eller Forretningshemmeligheder, indu- 
strielle eller faglige Hemmeligheder eller Fremstillingsmeto~ 


der, 


Artikel ХХ 

Saafremt en Skatteyder paaviser, at Foranstaltninger truf- 
ne af de kontraherende Staters Skattemyndigheder har medført Dob- 
beltbeskatning for hans Vedkommende med Hensyn til nogen af de 
Skatter, der omfattes af nerverende Aftale, skal han vere beret- 
tiget til at fremsatte Indsigelse herimod overfor den Stat, hvis 
Statsborger han er, eller saafremt han ikke er Statsborger i по- 
gen af de kontraherende Stater, overfor den Stat, 1 hvilken han 
er bosat, eller hvis den Skattepligtige er et Selskab eller an- 


den Sammenslutning, overfor den Stat, 1 hvilken Selskabet eller 
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Sammenslutningen ег stiftet eller organiseret, Anses Indsigel- 
sen for berettiget, kan den nevnte Stats kompetente Myndigheder 
treffe Overenskomst med den anden Stats kompetente Myndigheder 
om en rimelig Afvergelse af den paageldende Dobbeltbeskatning. 


Artikel XXI 

(1) Bestemmelserne i denne Aftale skal ikke anses 4 nogen 
Maade at opheve eller indskrenke den Ret til andre eller vide- 
Tegaaende skattemessige Fritagelser, som diplomatiske eller 
konsulere Embedsmend nu nyder, eller som 1 Fremtiden maatte bli- 
ve indrgmmet saadanne Embedsmend, 

(2) Bestemmelserne i denne Aftale skal ikke anses paa no- 
gen Maade at góre Indgreb i nogen Undtagelse, Fradrag eller ап- 
den Lempelse, der 1 Henhold til enhver af de kontraherende Sta- 
ters Lovgivning indrgmmes ved Fastsettelse af den i vedkommen- 
de Stat paalignede Skat. 

(3) Skulde nogen Vanskelighed eller Tvivl opstaa med Hen- 
Syn til Fortolkningen eller Anvendelsen af nerverende Aftale el- 
ler med Hensyn til dens Forhold til Aftaler truffet mellem en 
af de kontraherende Stater og en anden Stat, kan de kontraheren- 
de Staters kompetente Myndigheder ordne Spørgsmaalet ved gensi- 


dig Overenskomst. 


Artikel XXII 
De kontraherende Staters kompetente Myndigheder kan fast- 
sætte de Regler, der er nédvendige for Fortolkningen og Udfg- 
relsen af Bestemmelserne 1 denne Aftale.  Hvad angaar de Be- 
stemmelser i denne Aftale, der gaar ud paa Udveksling af Oplys- 
ninger og gensidig Hjelp til Inddrivelse af Skatter, kan de 
nevnte Myndigheder ved indbyrdes Overenskomst fastsette Regler 
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angasende Fremgangsmaaden, Formen for Henvendelser og Svar paa 
samme, Omregning af Valuta, Anbringelse af inddrevne Beløb, 
Mindstebelgb, der kan forlanges inddrevet, og lignende Forhold, 


Artikel XXIII 

(1) Nerverende Aftale skal ratificeres og Ratifikationsdo- 
kumenterne udveksles 1 Washington snarest muligt. 

(2) Naar Ratifikationsinstrumenterne ег udvekslet, skal 
nerverende Aftale have Gyldighed 

(a) for saa vidt angaar De Forenede Staters Skatter, 
for det Skatteaar, der begynder paa eller efter den l.Ja- 

nuar i det Aar, i hvilket Udvekslingen har fundet Sted 3 

(b) for sas vidt angaar de danske Skatter, for det 

Skatteaar, der begynder paa eller efter den 1.Арг11 1 det 

dar, i hvilket Udvekslingen har fundet Sted, 

(3) Nerverende Aftale skal forblive i Kraft for en Perio- 
de af fem Aar og fortsette раз ubestemt Tid efter denne Регіо- 
des Udløb, шеп kan opsiges af hver af de kontraherende Stater 
til Ophør ved Udgangen af den nævnte Femaars Periode eller et 
hvilket som helst senere Tidspunkt, forudsat at mindst seks 
Maaneders forudgaaende Opsigelsesvarsel er blevet givet, og nere 
verende Aftale skal 1 sas Fald ophøre at have Gyldighed 

(a) for saa vidt angaar De Forenede Staters Skatter, 
for de Skatteaar, der begynder раа eller efter den l.Janu- 
ar, der følger nærmest efter Udl3bet af den nævnte seks 
kaaneders Periode; 

(b) for sas vidt angaar de danske Skatter, for de 

Skstteaar, der begynder paa eller efter den 1.Арг11, der 


følger nærmest efter den nævnte seks Kaaneders Periode, 


62 ЗтАт.] | DENMARK—DOUBLE TAXATION—MAY 6, 1948 1755 


UDFÆRDIGET 1 Washington i to Eksemplarer і det engelske og 
det danske Sprog, saaledes at begge Tekster har lige Gyldig- 
hed, den 6.Maj 1948, 


FOR PRESIDENTEN FOR AMERIXAS FORENEDE STATER: 


[SEAL] СС MARSHALL 


FOR HANS MAJESTÆT KONGEN AF DANMARK: 


[seau] HENRIK KAUFFMANN 
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AND WHEREAS the Senate of the United States of America, by 
their resolution of June 17, 1948, two-thirds of the Senators present 
concurring therein, did advise and consent to the ratification of the 
aforesaid convention subject to a reservation, as follows: 


“The Government of the United States of America does not 
accept Article XII of the convention relating to gains from the 
sale or exchange of capital assets." 


Амр WHEREAS the text of the aforesaid reservation was com- 
municated by the Government of the United States of America to 
the Government of Denmark and thereafter the Government of 
Denmark gave notice of its acceptance of the aforesaid reservation; 

Амр WHEREAS the aforesaid convention was duly ratified by the 
President of the United States of America on November 24, 1948, in 
pursuance of the aforesaid advice and consent of the Senate and subject 
to the aforesaid reservation, and the said convention, with the excep- 
tion of Article ХИ thereof, was duly ratified on the part of Denmark; 

Амр WHEREAS the respective instruments of ratification of the 
aforesaid convention were duly exchanged at Washington on Decem- 
ber 1, 1948, and a protocol of exchange of instruments of ratification, 
in the English and Danish languages, was signed on that date by the 
respective Plenipotentiaries of the United States of America and 
Denmark, the English text of which protocol reads in part: “it is the 
understanding of both Governments that Article XII of the con- 
vention aforesaid shall be deemed to be deleted and of no effect.” ; 

AND WHEREAS it is provided in Article XXIII of the aforesaid 
convention that upon the exchange of instruments of ratification the 
convention shall have effect (a) in the case of United States tax, for 
the taxable years beginning on or after the first day of January of the 
year in which such exchange takes place, and (b) in the case of Danish 
tax, for the taxable years beginning on or after the first day of April 
of the year in which such exchange takes place; 

Now, THEREFORE, be it known that I, Harry 5. Truman, President 
of the United States of America, do hereby proclaim and make public 
the aforesaid convention to the end that the said convention and each 
and every article and clause thereof, subject to the aforesaid reserva- 
tion, may be observed and fulfilled with good faith by the United 
States of America and by the citizens of the United States of America 
and all other persons subject to the jurisdiction thereof, 

IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and caused 
the Seal of the United States of America to be affixed. 

Done at the city of Washington this eighth day of December in 

the year of our Lord one thousand nine hundred forty- 

[sar] eight and of the Independence of the United States of 

America the one hundred seventy-third. 


HARRY S TRUMAN 


By the President: 
Rosert А Loverr 
Acting Secretary of State 


62 Stat.] NETHERLANDS—DOUBLE TAXATION—APR, 29, 1948 


Convention between the United States of America and the Netherlands 
respecting double taxation and taxes on income. Signed at Washington 
April 29, 1948; ratification advised by the Senate of the United States 
of America June 17, 1948, with reservations; ratified by the President 
о the United States of America November 19, 1948; ratified by the 

etherlands November 2, 1948; ratifications exchanged at Washington 
December 1, 1948; proclaimed by the President of the United States of 
America December 8, 1948. 


By tue PRESIDENT оғ THE UNrrep STATES or AMERICA 
A PROCLAMATION | 


WHEREAS а convention between the United States of America and 
the Kingdom of the Netherlands for the avoidance of double taxation 
and the prevention of fiscal evasion with respect to taxes on income and 
certain other taxes was signed by their respective Plenipotentiaries 
at Washington on April 29, 1948, the original of which convention in 
the English and Dutch languages, is word for word as follows: 


CONVENTION BETWEEN THE UNITED STATES OF AMER- 
ICA AND THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS WITH 
RESPECT TO TAXES ON INCOME AND CERTAIN OTHER 
TAXES 


The Government of the United States of America and the Govern- 
ment of the Kingdom of the Netherlands, desiring to conclude a соп- 
vention for the avoidance of double taxation and the prevention of 
fiscal evasion with respect to taxes on income and certain other taxes, 
have appointed for that purpose as their respective Plenipotentiaries : 


The Government of the United States of America : 
Мг. George С. Marshall, Secretary of State, and 
The Government of the Kingdom of the Netherlands: 


Mr. Е. М. van Kleffens, Ambassador Extraordinary and Pleni- 
potentiary of the Kingdom of the Netherlands, who, having commu- 
nicated to each other their full powers, found in good and due form, 
have agreed upon the following Articles: 

ARTICLE 1 
(1) The taxes which are the subject of the present Convention are: 


(a) In the case of the United States: the Federal income taxes. 
(b) In the case of the Netherlands: 


(i) for the application of the provisions of the Conven- 
tion other than Article ХХ, the income tax and the Nether- 
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lands taxes credited against it, the corporation tax and the 
Netherlands taxes credited against it, the property tax, and 
the tax on fees of directors and managers of corporations; and 

(ii) for the application of Articles XX to XXVIII in- 
clusive (except Articles XXIV and XX VIT), the capital acere- 
tions tax and the extraordinary capital tax. 


(2) The present Convention shall apply also to any other taxes of a 
substantially similar character imposed by either Contracting State 
subsequently to the date of signature of the present Convention, or, by 
the government of any overseas part of the Kingdom (in the case 
of the Netherlands) or overseas territory (in the case of the United 
States) to which the present Convention is extended under Article 
XXVII, subsequently to the date of the notification of extension. 

(3) In the event of appreciable changes in the fiscal laws of either 
of the Contracting States the competent authorities of the Contracting 
States will consult together. 


ARTICLE IT 


(1) In the present Convention, unless the context otherwise 
requires: 


(a) The term “United States” means the United States of 
America, and when used in a geographical sense means the States, 
the Territories of Alaska and of Hawaii, and the District of Co- 
lumbia. 

(b) The term “Netherlands” means only the Kingdom of the 
Netherlands in Europe. 

(c) The term “United States corporation" means a corpora- 
tion, association or other organization or juridical entity created 
in the United States or under the laws of the United States or of 
any State or territory of the United States. 

(d) The term “Netherlands corporation” means a corporation, 
association or other organization or juridical entity created in the 

* Netherlands or under the laws of the Netherlands. 

(e) The terms “corporation of one Contracting State” and 
“corporation of the other Contracting State” mean a United States 
corporation or a Netherlands corporation, as the context requires. 

(f) The term “United States enterprise” means an industrial 
or commercial enterprise or undertaking carried on in the United 
States by a citizen or resident of the United States or by a United 
States corporation. 

(g) The term “Netherlands enterprise” means an industrial or 
commercial enterprise or undertaking carried on in the Netherlands 
by a citizen or resident of the Netherlands or by a Netherlands 
corporation. 

(h) The terms “enterprise of one of the Contracting States” 
and “enterprise of the other Contracting State” mean a United States 
enterprise or a Netherlands enterprise, as the context requires. 
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(i) The term “permanent establishment”, when used with re- 
spect to an enterprise of one of the Contracting States, means a 
branch, factory, or other fixed place of business, but does not include 
an agency unless the agent has, and habitually exercises, a general 
authority to negotiate and conclude contracts on behalf of such 
enterprise or has a stock of merchandise from which he regularly 
fills orders on behalf of such enterprise. An enterprise of one of 
the Contracting States shall not be deemed to have a permanent 
establishment in the other Contracting State merely because it car- 
ries on business dealings in such other Contracting State through a 
bona fide commission agent, broker or custodian acting in the ordi- 
nary course of his business as such. The fact that an enterprise of 
one of the Contracting States maintains in the other Contracting 
State a fixed place of business exclusively for the purchase of goods 
or merchandise shall not of itself constitute such fixed place of 
business a permanent establishment of such enterprise. When a 
corporation of one Contracting State has a subsidiary corporation 
which is a corporation of the other Contracting State or which is 
engaged in trade or business in such other Contracting State, such 
subsidiary corporation shall not, merely because of that fact, be 
deemed to be a permanent establishment of its parent corporation. 


means, in the case of the United States, the Commissioner of Internal 
Revenue or his duly authorized representative; in the case of the 
Netherlands, the Directeur-Generaal der Belastingen or his duly 
authorized representative; and, in the case of any part or territory 
to which provisions of the present Convention are extended under 
Article XXVII, the competent authority for the administration in 
such part or territory of the taxes to which such provisions apply. 
(2) In the application of the provisions of the present Convention 
by either of the Contracting States, any term which is not defined in 
the present Convention shall, unless the context otherwise requires, 
have the meaning which that term has under the laws of such Contract- 
ing State relating to the taxes which are the subject of the present 
Convention. 


Акттог® ПІ 


(1) An enterprise of one of the Contracting States shall not be sub- 
ject to taxation by the other Contracting State in respect of its indus- 
trial or commercial profits unless it is engaged in trade or business in 
the other Contracting State through a permanent establishment situ- 
ated therein. If it is so engaged the other Contracting State may im- 
pose the tax only upon the income of such enterprise from sources 
within such other State. 

(2) Where an enterprise of one of the Contracting States is engaged 
in trade or business in the other Contracting State through a perma- 
nent establishment situated therein, there shall be attributed to such 
permanent establishment the industrial or commercial profits which 
it might be expected to derive if it were an independent enterprise 
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engaged in the same or similar activities under the same or similar con- 
ditions and dealing at arm's length with the enterprise of which itis a 
permanent establishment, and the profits so attributed shall, subject to 
the law of such other Contracting State, be deemed to be income from 
sources within such other Contracting State. 

(3) In determining the industrial or commercial profits from 
sources within one of the Contracting States of an enterprise of the 
other Contracting State, no profits shall be deemed to arise from the 
mere purchase of goods or merchandise within the former Contract- 
ing State by such enterprise. 

(4) The competent authorities of the Contracting States may lay 
down rules by agreement for the apportionment of industrial or com- 
mercial profits, 


ARTICLE IV 


Where an enterprise of one of the Contracting States, by reason of 
its participation in the management, control or capital of an enterprise 
of the other Contracting State, makes with or imposes on the latter 
enterprise, in their commercial or financial relations, conditions dif- 
ferent from those which would be made with an independent enter- 
prise, any profits which would, but for those conditions, have accrued 
to one of the enterprises, may be included in the taxable profits of that 
enterprise. 


ARTICLE У 


Income of whatever nature derived from real property and interest 
from mortgages secured by real property shall be taxable only in the 
Contracting State in which the real property is situated. 


Автісік VI 


(1) Income which an enterprise of one of the Contracting States 
derives from the operation of ships or aircraft registered in that State 
shall be taxable only in the State in which such ships or aircraft are 
registered. Income derived by such an enterprise from the opera- 
tion of ships or aircraft not so registered shall be subject to the provi- 
sions of Article ITI. 

(2) The present Convention shall be deemed to suspend, for the 
duration of the Convention as between the parties to which this 
Article applies, the provisions of the arrangement effected by ex- 
change of notes between the United States and the Netherlands, dated 
September 13, October 19, and November 27 , 1926, providing for relief 
from double income taxation on shipping profits. 

(3) In the event that the application of this Article is extended 
to the Netherland Indies in accordance with Article XXVII, the ex- 
change of notes between the United States and the Netherlands, dated 
March 8, May 23, and November 8, 1939, [*] relating to the applica- 
tions to the Netherland Indies of the arrangement referred to in 
paragraph (2) of this Article, shall be deemed to be suspended for 


*Not printed. 
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so long аз this Article continues to be applicable with respect to the 
Netherland Indies. 


АвтотЕ УП 


(1) The rate of United States tax on dividends derived from a 
United States corporation by a resident or corporation of the Nether- 
lands not engaged in trade or business in the United States through 
a permanent establishment shall not exceed 15 percent: Provided that 
such rate of tax shall not exceed 5 percent if such Netherlands cor- 
poration controls, directly or indirectly, at least 95 percent of the 
entire voting power in the corporation paying the dividend, and not 
more than 25 percent of the gross income of such paying corpora- 
tion is derived from interest and dividends, other than interest and 
dividends from its own subsidiary corporation. Such reduction of 
the rate to 5 percent shall not apply if the relationship of the two 
corporations has been arranged or is maintained primarily with the 
intention of securing such reduced rate. 

(2) Dividends derived from sources within the Netherlands by a 
resident or corporation of the United States not engaged in trade 
or business in the Netherlands through a permanent establishment 
shall be exempt from Netherlands tax. 

(8) Either of the Contracting States may terminate this Article, 
by giving written notice of termination to the other Contracting State 
through diplomatic channels, on or before the thirtieth day of June 
in any year after the first year for which the present Convention 
becomes effective. In such event this Article shall cease to be effective 
on and after the first day of January in the year next following that 
in which such notice is given. 


Articte VIII 


(1) Interest (on bonds, securities, notes, debentures, or on any other , 


form of indebtedness), other than interest referred to in Article V 
of the present Convention, derived from sources within the United 
States by a resident or corporation of the Netherlands not engaged 
in trade or business in the United States through a permanent estab- 
lishment, shall be exempt from United States tax; but such exemption 
shall not apply to such interest paid by a United States corporation 
to a Netherlands corporation controlling, directly or indirectly, more 
than 50 percent of the entire voting power in the paying corporation. 

(2) Interest (on bonds, securities, notes, debentures, or on any other 
form of indebtedness), other than interest referred to in Article V 
of the present Convention, derived from sources within the Nether- 
lands by a resident or corporation of the United States not engaged 
in trade or business in the Netherlands through a permanent, estab- 
lishment, shall be exempt from Netherlands tax; but such exemption 
shall not apply to such interest paid by a Netherlands corporation 
to a United States corporation controlling, directly or indirectly, 
more than 50 percent of the entire voting power in the paying 
corporation. 
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ARTICLE IX 


Royalties, etc. Royalties for the right to use copyrights, patents, designs, secret 
processes and formulae, trade marks, and other analogous property, 
and royalties, including rentals, in respect of motion picture films 
or for the use of industrial, commercial or scientific equipment, de- 
rived from sources within one of the Contracting States by a resident 
or corporation of the other Contracting State not engaged in trade or 
business in the former State through a permanent establishment, 
shall be exempt from tax imposed by the former State. 


ARTICLE X 


À resident or corporation of one of the Contracting States, deriving 
from sources within the other Contracting State royalties in respect 
of the operation of mines, quarries, or natural resources, or rentals 
from real property, may elect for any taxable year to be subject to 
the tax of such other Contracting State, on a net basis, as if such 
resident or corporation were engaged in trade or business within such 
other Contracting State through a permanent establishment therein 
during such taxable year. 


AmricLE XI 
ca ог бксіепее of А resident or corporation of one of the Contracting States not en- 
Post, р. 1794. gaged in trade or business in the other Contracting State shall be 


exempt from tax in such other State on gains from the sale or ex- 
change of capital assets. 


ARTICLE ХИ 


Dividends, ete. Dividends and interest paid by a Netherlands corporation shall be 
exempt from United States tax except where the recipient is a citizen, 
resident, or corporation of the United States. 


ARTICLE XIII 


т детіріов; Nether- А Netherlands corporation shall be exempt from United States 
Past, р. 1704, tax on its accumulated or undistributed earnings, profits, income or 
surplus if it can prove to the satisfaction of the competent authorities 
of the United States that individuals who are residents of the Nether- 
lands (other than citizens of the United States) control, directly or 
indirectly, throughout the last half of the taxable year, more than 

50 percent of the entire voting power in such corporation. 


Автісік ХІУ 


mpapald income tar (1) The United States income tax liability for any taxable year 
ost, р. 1704, beginning prior to January 1, 1936 of any individual (other than a 
citizen of the United States) resident in the Netherlands, or of any 

Netherlands corporation, remaining unpaid on the effective date of 

the present Convention, may be adjusted on a basis satisfactory to the 

United States Commissioner of Internal Revenue: Provided that the 
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amount to be paid in settlement of such liability shall not exceed the 
amount of the liability which would have been determined if 


(a) the United States Revenue Act of 1936 (except in the 
case of a Netherlands corporation in which more than 50 percent 
of the entire voting power was controlled, directly or indirectly, 
throughout the latter half of the taxable year, by citizens or resi- 
dents of the United States), and 

(b) Articles XII and XIII of the present Convention, had 
been in effect for such year. If the taxpayer was not, within the 
meaning of such Revenue Act, engaged in trade or business in the 
United States and had no office or place of business therein during 
the taxable year, the amount of interest and penalties shall not 
exceed 50 percent of the amount of the tax with respect to which 
such interest and penalties have been computed. 


(2) The United States income tax unpaid on the effective date of 
the present Convention for any taxable year beginning after December 
81, 1935 and prior to the effective date of the present Convention in 
the case of an individual (other than a citizen of the United States) 
resident of the Netherlands, or in the case of any Netherlands corpo- 
ration, shall be determined as if the provisions of Articles XII 
and XIII of the present Convention had been in effect for such taxable 
year. 

(3) The provisions of paragraph (1) of this Article shall not apply 


(a) unless the taxpayer files with the Commissioner of Internal 
Revenue within a period of two years following the effective date 
of the present Convention a request that such tax liability be so 
adjusted and furnishes such information as the Commissioner may 
require; or 

(b) in any case in which the Commissioner is satisfied that 
any deficiency in tax is due to fraud with intent to evade the tax. 


ARTICLE XV 


(1) Wages, salaries and similar compensation, and pensions and 
life annuities, paid either directly by, or from funds created by, one 
of the Contracting States or the political subdivisions or territories 
thereof to individuals in the other Contracting State shall be exempt 
from taxation in the latter State. 

(2) Private pensions and life annuities derived from within one of 
the Contracting States and paid to individuals in the other Con- 
tracting State shall be exempt from taxation in the former State. 

(3) The term “pensions” as used in this Article means periodic 
payments made in consideration for services rendered or by way of 
compensation for injuries received. 

(4) The term “life annuities” as used in this Article means a stated 
sum payable periodically at stated times during life, or during a 
specified number of years, under an obligation to make the payments 
in return for adequate and full consideration in money or money’s 
worth. 
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Artec XVI 
Compensation for (1) А resident of the Netherlands shall be exempt from United 


ааа" States tax upon compensation for labor or personal services performed 
within the United States if he is temporarily present within the 
United States for a period or periods not exceeding a total of one 
hundred eighty-three days during the taxable year and his compen- 
sation is received for labor or personal services performed as a worker 
or employee of, or under contract with, a resident of the Netherlands, 
or a Netherlands corporation, carrying the actual burden of the 
remuneration. 
(2) The provisions of paragraph (1) of this Article shall apply, 
mutatis mutandis, to a resident of the United States deriving compen- 
sation for labor or personal services performed within the Netherlands. 


Articte XVII 


Teachers. Professors or teachers, residents of one of the Contracting States, 
who, in accordance with agreements between the Contracting States 
or between teaching establishments in the Contracting States for the 
exchange of professors and teachers, visit the other Contracting State 
to teach, for a maximum period of two years, in a university, college 
or other teaching establishment in such other Contracting State, shall 
not be taxed by such other State with respect to the remuneration 
which they receive for such teaching. 


Arricie XVIII 


Students, etc. Students or business apprentices of one Contracting State residing 
in the other Contracting State exclusively for purposes of study or 
for acquiring business experience shall not be taxable by the latter 
State in respect of remittances received by them from abroad for the 
purpose of their maintenance or studies, 


Artic ХІХ 


(1) Notwithstanding any provisions of the present Convention 
(other than paragraph (1) of Article XV when applicable in the 
case of an individual who is deemed by each Contracting State to be 
a citizen thereof), each of the two Contracting States, in determining 
the taxes, including all surtaxes, of its citizens or residents or cor- 
porations, may include in the basis upon which such taxes are imposed 
all items of income taxable under its own revenue laws as though 

this Convention had not come into effect. 
nee (2) As far as may be in accordance with the provisions of the 
ис United States Internal Revenue Code, the United States agrees to 
allow as a deduction from the income taxes imposed by the United 
States the appropriate amount of taxes paid to the Netherlands, 
whether paid directly by the taxpayer or by withholding at the source. 

(3) As far as may be in accordance with the provisions of Nether- 
lands law, the Netherlands agrees to allow a deduction from Nether- 


Determination of 
taxes. 
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lands tax with respect to income from sources within the United 
States, in order to take into account the Federal income taxes paid 
to the United States, whether paid directly by the taxpayer or by 
withholding at the source. 


ARTICLE ХХ 


(1) All persons who left the Netherlands between April 30, 1939 
and December 31, 1945, inclusive (other than persons who were citi- 
zens of the United States at the time of leaving the Netherlands or 
Netherlands subjects who by reason of their function as governmental 
officials in established service reside abroad and the members of their 
family living with them), and who are deemed to be taxpayers under 
the provisions of Netherlands law relating to the capital accretions 
tax or the extraordinary capital tax, and who became residents of the 
United States (according to the income tax law of the United States) 
during that period, and who did not return to the Netherlands on or 
before December 31, 1945 to resume residence in the Netherlands 
(according to the income tax law of the Netherlands), shall be taxable 
by the Netherlands: 


(a) under the law relating to the capital accretions tax, only 
in respect of accretions arising from their property situated in the 
Netherlands (as defined in that law in the case of nonresidents) and 
from their activities in the Netherlands; 

(b) under the law relating to the extraordinary capital tax, 
only in respect of their property situated in the Netherlands (as 
defined in that law in the case of nonresidents). 


(2) All persons who left the Netherlands between April 30, 1939 
and December 31, 1945, inclusive, and who were citizens of the United 
States at the time of leaving the Netherlands, and who are deemed 
to be taxpayers under the provisions of Netherlands law relating to 
the capital accretions tax or the extraordinary capital tax, and who 
became residents of the United States (according to the income tax 
law of the United States) on or before December 31, 1945, shall be 
taxable by the Netherlands: 


(a) under the law relating to the capital accretions tax, only 
in respect of accretions arising from their property situated in the 
Netherlands (as defined in that law in the case of nonresidents) and 
from their activities in the Netherlands; 

(b) under the law relating to the extraordinary capital tax, 
only in respect of their property situated in the Netherlands (as 
defined in that law in the case of nonresidents). 


(8) The provisions of this Article shall be deemed to be effective as 
though the present Convention had entered into force on the effective 
date of the Netherlands law relating to the capital accretions tax or 
the extraordinary capital tax, as the case may be. 
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Автісік ХХІ 


The competent authorities of the Contracting States shall ex- 
change such information (being information which such authorities 
have in proper order at their disposal) as is necessary for carrying 
out the provisions of the present Convention or for the prevention of 
fraud or the administration of statutory provisions against legal 
avoidance in relation to.the taxes which are the subject of the present 
Convention. Any information so exchanged shall be treated as secret 
and shall not be disclosed to any person other than those concerned 
with the assessment and collection of the taxes which are the subject 
of the present Convention. No information as aforesaid shall be 
exchanged which would disclose any trade, business, industrial or 
professional secret or trade process. | 


AmrroLE XXII 


(1) The Contracting States undertake to lend assistance and sup- 
port to each other in the collection of the taxes which are the subject 
of the present Convention, together with interest, costs, and additions 
to the taxes and fines not being of a penal character. р 

(2) In the case of applications for enforcement of taxes, revenue 
claims of each of the Contracting States which have been finally 
determined may be accepted for enforcement by the other Contract- 
ing State and collected in that State in accordance with the laws 
applicable to the enforcement and collection of its own taxes. The 
State to which application is made shall not be required to enforce 
executory measures for which there is no provision in the law of the 
State making the application. 

(3) Any application shall be accompanied by documents estab- 
lishing that under the laws of the State making the application the 
taxes have been finally determined. 

(4) The assistance provided for in this Article shall not be accorded 
with respect to the citizens, corporations, or other entities of the 
State to which application is made, except as is necessary to insure 
that the exemption or reduced rate of tax granted under the conven- 
tion to such citizens, corporations or other entities shall not be enjoyed 
by persons not entitled to such benefits. 


Arto XXIII 


(1) In no case shall the provisions of Article XXI and XXII be 


construed so as to impose upon either of the Contracting States the 
obligation 


(a) to carry out administrative measures at variance with 
the regulations and practice of either Contracting State, or 

(b) to supply particulars which are not procurable under its 
own legislation or that of the State making application. 


(2) The State to which application is made for information or 
assistance shall comply as soon as possible with the request addressed 
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to it. Nevertheless, such State may refuse to comply with the re- 
quest for reasons of public policy or if compliance would involve 
violation of a trade, business, industrial or professional secret or 
trade process. In such case it shall inform, as soon as possible, the 
State making the application. 


ARTICLE XXIV 


Where the action of the revenue authorities of the Contracting 
States has resulted or will result in double taxation contrary to the 
provisions of the present Convention, the taxpayer shall be entitled 
to lodge a claim with the State of which he is a citizen or subject or, 
if he is not a citizen or subject of either of the Contracting States, with 
the State of which he is a resident, or, if the taxpayer is a corporation, 
with the State in which it is created or organized. Should the claim 
be upheld, the competent authority of such State shall undertake to 
come to an agreement with the competent authority of the other State 
with a view to equitable avoidance of the double taxation in question. 


Авто XXV 


(1) The provisions of the present Convention shall not be construed 
to restrict in any manner any exemption, deduction, credit or other 
allowance accorded by the laws of one of the Contracting States in 
the determination of the tax imposed by such State. 

(2) Should any difficulty or doubt arise as to the interpretation or 
application of the present Convention, the competent authorities of 
the Contracting States shall undertake to settle the question by mutual 
agreement. 

(3) The citizens or subjects of one of the Contracting States shall 
not, while resident in the other Contracting State, be subjected therein 
to other or more burdensome taxes than are the citizens or subjects of 
such other Contracting State residing in its territory. The term 


“citizens” or “subjects” as used in this Article includes all legal persons, m 


partnerships and associations deriving their status from, or created 
or organized under the laws in force in, the respective Contracting 
States. In this Article the word “taxes” means taxes of every kind or 
description whether national, federal, state, provincial or municipal. 


ARTICLE XXVI 


(1) Theauthorities of each of the Contracting States, in accordance 
with the practices of that State, may prescribe regulations necessary 
to carry out the provisions of the present Convention. 

(2) With respect to the provisions of the present Convention 
relating to exchange of information and mutual assistance in the 
collection of taxes, the competent authorities may, by common agree- 
ment, prescribe rules concerning matters of procedure, forms of appli- 
cation and replies thereto, conversion of currency, disposition of 
amounts collected, minimum amounts subject to collection, and related 
matters. 
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Artec XXVII 


Extension to over- (1) Either of the Contracting States may, at the time of exchange 
Seas territories. | 

of instruments of ratification or thereafter while the present Conven- 
tion continues in force, by а written notification of extension given to 
the other Contracting State through diplomatic channels, declare the 
desire of the government of any overseas part of the Kingdom (in the 
ease of the Netherlands) or overseas territory (in the case of the 
United States) , which imposes taxes substantially similar in character 
to those which are the subject of the present Convention, that the opera- 
tion of the present Convention, either in whole or as to such provisions 
thereof as may be deemed to have special application, shall extend to 
such part or territory. 

(2) In the event that a notification is given by one of the Contract- 
ing States in accordance with paragraph (1) of this Article, the 
present Convention, or such provisions thereof as may be specified in 
the notification, shall apply to any part or territory named in such 
notification on and after the first day of January following the date of 
а written communication through diplomatie channels addressed to 
such Contracting State by the other Contracting State, after such 
action by the latter State as may be necessary in accordance with its 
own procedures, stating that such notification is accepted in respect 
of such part or territory. In the absence of such acceptance, none of 
the provisions of the present Convention shall apply to such part or 
territory. 

nanotice of termina- (8) At any time after the expiration of one year from the effec- 
tive date of an extension made by virtue of paragraphs (1) and (2) 
of this Article, either of the Contracting States may, by a written 
notice of termination given to the other Contracting State through 
diplomatie channels, terminate the application of the present Con- 
vention to any part or territory to which the Convention, or any of 
its provisions, has been extended. In that case, the present Conven- 
tion, or the provisions thereof specified in the notice of termination, 
shall cease to be applicable to the part or territory named in such no- 
tice of termination on and after the first day of January following 
the expiration of a period of six months after the date of such notice; 
provided, however, that this shall not affect the continued applica- 
tion of the Convention, or any of the provisions thereof, to the United 
States, to the Netherlands, or to any part or territory (not named in 
the notice of termination) to which the Convention, or such pro- 
vision thereof, applies. 

venpolication of Cone ^ (4) For the application of the present Convention in relation to 
any part or territory to which it is extended by notification given by 
the United States or the Netherlands, references to “the United 
States” or to “the Netherlands” or to one or the other Contracting 


State, as the case may be, shall be construed to refer to such part or 
territory. 
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(1) The present Convention shall be ratified and the instruments 
of ratification shall be exchanged at Washington as soon as 
possible. 

(2) The present Convention shall become effective on the first day 
of January in the year last preceding the year in which the exchange 
of instruments of ratification takes place. It shall continue effective 
for a period of five years beginning with that date and indefinitely 
after that period, but may be terminated by either of the Contract- 
ing States at the end of the five-year period or at any time thereafter, 
provided that at least six months’ prior notice of termination has 
been given, the termination to become effective on the first day of 
January following the expiration of the six-month period. 

Done at Washington, in duplicate, in the English and Dutch lan- 
guages, the two texts having equal authenticity, this 29th day of 
April, 1948, 


FOR THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA: 
G C Маввнага, [seau] 


FOR THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS: 
Е. М. van KLEFFENS [sea] 
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VERDRAG TUSSEN DE VERENIGDE STATEN VAN AMERIKA EN 
HET KONINKRIJK DER NEDERLANDEN MET BETREKKING TOT 
BELASTINGEN VAN INKOMSTEN EN BEPAALDE ANDERE BELASTINGEN 


De Regering van de Verenigde Staten van Amerika en de 
Regering van het Koninkrijk der Nederlanden, de wens koesteren- 
de een verdrag te sluiten ter voorkoming van dubbele belasting 
en ter vermijding van het ontgaan van belasting met betrekking 
tot belastingen van inkomsten en bepaalde andere belastingen, 
hebben te dien einde tot hun Gevolmachtigden benoemd: 

De Regering van de Verenigde Staten van Amerika: 

de Heer George C. Marshall, Secretaris van Staat en 

De Regering van het Koninkrijk der Nederlanden: 

de Heer E. N. van Kleffens, Buitengewoon en Gevolmachtigd 


Ambassadeur van het Koninkrijk der Nederlanden, 
die, na elkander mededeling te hebben gedaan van hun volmachten, 


welke in behoorlijke vorm werden bevonden, over de volgende 


artikelen tot overeenstemming zijn gekomen: 


ARTIKEL I 
(1) De belastingen welke het onderwerp van 41% Verdrag 
vormen zijn: 
(а} Voor zoveel de Verenigde Staten betreft: de Federal 
income taxes (de inkomstenbelastingen van de Federatie). 


(9) Voor zoveel Nederland betreft: 


(1) voor de toepassing van de bepalingen van 
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het Verdrag met uitzondering van Artikel XX, de in- 
komstenbelasting met inbegrip van de voorheffingen, de 
vennootschapsbelasting met inbegrip van de voorhef- 
fingen, de vermogensbelasting en de commissarissen- 
belasting, en 

(ii) voor de toepassing van de Artikelen XX tot 
en met XXVIII (met uitzondering van de Artikelen XXIV 
en XXVII), de vermogensaanwasbelasting en de vermogens- 
heffing ineens. 

(2) Dit Verdrag zal ook van toepassing zijn op elke andere 
belasting van in wezen gelijksoortige aard, door een der Verdrag- 
sluitende Staten geheven па de dagtekening van ondertekening van 
dit Verdrag, of (voor zoveel Nederland betreft} door de Regering 
van enig overzees deel van het Koninkrijk of (voor zoveel de Yer- 
enigde Staten betreft} enig overzees gebiedsdeel waartoe dit Verdrag 
volgens Artikel XXVII is uitgebreid na de dagtekening van de ken- 
nisgeving van deze uitbreiding. 

(3) In geval van belangrijke veranderingen in de belasting- 
wetten van een der Verdragsluitende Staten zullen de bevoegde 
autoriteiten van de Verdragsluitende Staten met elkander in overleg 
treden. 


ARTIKEL II 
(1) In dit Verdrag betekent, tenzij het zinsverband iets 
anders vereist: 

(a} De uitdrukking "Verenigde Staten” de Verenigde Staten 
van Amerika, en wanneer deze uitdrukking in aardrijkskundige 
zin wordt gebezigd: de Staten, de Gebiedsdelen Alaska en 
Hawaii en het District Columbia, 

(b) De uitdrukking "Nederland": alleen het Rijk in Europa. 
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fc) De uitdrukking "een lichaam der Verenigde Staten": 
een vennootschap, vereniging of andere organisatie of rechts- 
kundige eenheid - al dan niet rechtspersoonlijkheid bezittende 
- opgericht in de Verenigde Staten of naar het recht van de 
Verenigde Staten of van een Staat of gebiedsdeel van de Ver- 
enigde Staten. 

(a) De uitdrukking "Nederlands lichaam": een vennootschap, 
vereniging of andere organisatie of rechtskundige eenheid - 
al dan niet rechtspersoonlijkheid bezittende - opgericht in 
Kederland of naar Nederlands recht. 

(e) De uitärukking "lichaam van een Verdragsluitende 
Staat" en “lichaam van de andere Verdragsluitende Staat" een 
lichaam der Verenigde Staten of een Nederlands lichaam, al 
naar het zinsverband vereist. 

(fl De uitdrukking “onderneming der Verenigde Staten"; 
een onderneming ор het gebied van nijverheid of handel, gedre- 
ven in de Verenigde Staten door een burger of inwoner van de 
Verenigde Staten of door een lichaam der Verenigde Staten. 

Cg) De uitdrukking "Nederlandse onderneming’: een onder. 
neming op het gebied van nijverheid of handel, geâreven in 
Nederland door een burger of inwoner van Nederland of door 
een Nederlands lichaam. 

(а) De uitdrukking “onderneming van een der Verdrag- 
sluitende Staten" en "onderneming van de andere Verdragsluie 
tende Staat": een onderneming der Verenigde Staten of een 
Nederlandse onderneming al naar het zinsverband vereist. 

{1} De uitdrukking "vaste inrichting", ingeval deze uit- 
drukking wordt &ebezigd met betrekking tot een onderneming 
van een der Verdragsluitende Staten: een filiaal, fabriek of 


62 БтАт.] NETHERLANDS DOUBLE TAXATION—APR. 29, 1948 


andere vaste bedrijfsinrichting, daaronder niet begrepen 
een vertegenwoordiging, tenzij de vertegenwoordiger een 
algemene machtiging heeft om te onderhandelen en overeen» 
komsten af te sluiten ten behoeve van een onderneming als 
boven bedoeld en deze dit recht gewoonlijk uitoefent, dan 
wel eeu goederenvoorraad heeft waaruit hij. regelmatig 
bestellingen uitvoert ten behoeve van bedoelde onderneminge 
Een onderneming van een van de Verdragsluitende Staten zal 
niet geacht worden een vaste inrichting in de andere 
Verdragsluitende Staat te hebben enkel op grond, dat zij 
zakenrelaties onderhoudt in die andere Verdragsluitende 
Staat door een bona fide commissionnair, makelaar of Ъе- 
heerder, handelende in de normale uitoefening van zijn 
bedrijf als zodanig. Het feit, dat een onderneming van een 
van de Verdragsluitende Staten in de andere Verdragsluitende 
Staat een vaste bedrijfsinrichting aanhoudt uitsluitend 
voor het aankopen van waren of andere koopmansgoederen, zal 
op zichzelf zulk een vaste bedrijfsinrichting niet stempelen 
tot een vaste inrichting van zulk een onderneming. Indien 
een lichaam van een der Verdragsluitende Staten een dochter- 
onderneming heeft, welke een lichaam van de andere Verdrag- 
sluitende Staat is, of welke haar bedrijf in bedoelde andere 
Verdragsluitende Staat uitoefent, zal een dergelijke 
dochteronderneming niet enkel op grond van dat feit geacht 
worden een vaste inrichting van het aandeelhoudende lichaam 
te zijn. 

(j) De uitdrukking "bevoegde autoriteit” of "bevoegde 
autoriteiten”, voor zoveel betreft де Verenigde Staten: 


de “Commissioner of Internal Revenue” of zijn bevoegde 
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vertegenwoordiger en voor zoveel Nederland betreft: de 
Directeur-Generaal der Belastingen of zijn bevoegde ver- 
*tegenwoordiger; en met betrekking tot enig (gebieds) deel, 
waartoe bepalingen van dit Verdrag zijn uitgebreid ingevolge 
Artikel XXVII, de bevoegde autoriteit voor de uitvoering 
in zulk (gebieds) deel van de belastingen, waarop de be- 
doelde bepalingen van toepassing Zijne 
(2} Voor de toepassing van de bepalingen van dit Verdrag 
door ieder van de Verdragsluitende Staten zel elke niet nader 
іп dit Verdrag omschreven uitdrukking, tenzij het zinsverband iets 
anders vereist, de betekenis hebben, welke die uitdrukking heeft 
volgens de wetten van die Verdragsluitende Staat met betrekking 
tot de belastingen, welke het onderwerp zijn van dit Verdrag. 


ARTIKEL III 

{1} Een onderneming van een der Verdragsluitende Staten 
zal niet aan belastingheffing door de andere Verdragsluitende 
Staat met betrekking tot haar nijverheids- of handelsvoordelen 
onderworpen zijn, tenzij 213 in de andere Verdragsluitende Staat 
haar bedrijf uitoefent door een aldaar gevestigde vaste in- 
richting. Indien uitoefening aldus plaats vindt mag de andere 
Verdragsluitende Staat de belasting slechts leggen op de 
inkomsten van zulk een onderneming uit bronnen in die andere 
staat. 

(2} Indien een onderneming van een der Verdragsluitende 
Staten in de andere Verdragsluitende Staat haar bedrijf uitoefent 
door middel van een aldaar gevestigde vaste inrichting, zullen 
aan zodanige vaste inrichting worden toegerekend de nijverheids- 
of handelsvoordelen, die zij geacht zou kunnen worden te behalen, 


indien zij een onafhankelijke onderneming ware, die dezelfde of 
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soortgelijke werkzaamheden uitoefende onder dezelfde of soortge- 
lijke omstandigheden, en die als willekeurig derde transacties 
aanging met de onderneming waarvan zij een vaste inrichting is. 
De aldus toegerekende voordelen zullen, met inachtneming van de 
wetgeving van die andere Verdragsluitende Staat, geacht worden 
inkomsten te zijn uit bronnen in die andere Verdragsluitende 
Staat, 

(5) Bij het bepalen van de nijverheids- of handelsvoordelen 
uit bronnen in een van de Verdragsluitende Staten, van een ondere 
neming van de andere Verdragsluitende Staat zullen geen voordelen 
geacht worden op te komen uit de enkele aankoop door die ondere 
neming van waren of andere koopmansgoederen in de eerstbedoelde 
Verdragsluitende Staat. 

(4) De bevoegde autoriteiten van de Verdragsluitende Staten 
kunnen bij overeenkomst regelen vaststellen voor de verdeling 


van nijverheids- en handelsvoordelen. 


ARTIKEL IV 

Indien een onderneming van een der Verdragsluitende Staten, 
uit hoofde van haar deelneming in de leiding van, of in het toe- 
zicht op, dan wel in het kapitaal van een onderneming van de 
andere Verdragsluitende Staat, met de laatstbedoelde onderneming 
in hare handels- of financiële relaties voorwaarden maakt, of 
aan laatstbedoelde onderneming voorwaarden oplegt, afwijkend van 
die, welke zouden zijn gemaakt met een onafhankelijke ondere 
neming, mogen voordelen welke zonder deze voorwaarden zouden 
zijn opgekomen aan een van de ondernemingen, begrepen worden in 


de belastbare voordelen van die ondernemings 
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ARTIKEL V 
Inkomsten van welke aard ook, verkregen uit onroerende 
zaken, en interest van vorderingen, verzekerd door hypotheek op 
onroerende zaken, zullen uitsluitend belastbaar zijn in de 
Verdragsluitende Staat waar de onroerende zaken zijn gelegen of 
gevestigd. 


ARTIKEL VI 

(1) Inkomsten welke een onderneming van een der Verdrag- 
Gluitende Staten verwerft met de exploitatie van schepen of 
Luchtvaartuigen, welke in die Staat zijn ingeschreven, zijn 
slechts belastbaar in de Staat waar zodanige schepen of lucht- 
vaartuigen zijn ingeschreven. Inkomsten welke een dergelijke 
onderneming verwerft met de exploitatie van niet aldus inge- 
schreven schepen of luchtvaartuigen zullen vallen onder de 
bepalingen van Artikel III. 

(2) Zolang dit Verdrag van kracht is tussen de partijen 
waarop dit Artikel van toepassing is, zal het geacht worden de 
bepalingen van de regeling op te schorten, welke getroffen 13 
door uitwisseling van nota's tussen de Verenigde Staten en 
Nederland, gedagtekend 13 September, 19 October en 27 November 
1926, houdende een voorziening tot voorkoming van dubbele 
inkomstenbelasting op scheepvaartwinsten. 

(3) Ingeval de toepasselijkheid van dit Artikel is uitge- 
breid tot Nederlandsch-Indië overeenkonstig Artikel XXVII, zal 
de uitwisseling van nota's tussen de Verenigde Staten en 
Nederland, gedagtekend 8 Maart, 23 Mei en 8 November 1939, 
betreffende de toepasselijkheid van de in het tweede lið van 
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dit Artikel bedoelde regeling ор Nederlandsch-Indië, geacht 
worden te zijn opgeschort voor zolang als dit Artikel van toe- 
passing blijft met betrekking tot Nederlandsch-Indië. 


ARTIKEL VII 

(1) Het tarief van de belasting van de Verenigde Staten op 
dividenden, verkregen van een lichaam der Verenigde Staten door 
een inwoner van Nederland of een Nederlands lichaam, in de 
Verenigde Staten geen bedrijf uitoefenende door middel van een 
vaste inrichting, zal niet meer bedragen dan 15 percent; 
behoudens dat bedoeld tarief 5 percent niet zal te boven gaan, 
indien zulk een Nederlands lichaam middellijk of onmiddellijk 
tenminste 95 percent beheerst van het gehele stemrecht in het 
lichaam dat het dividend betaalt, mits bovendien niet meer dan 
25 percent van de bruto inkomsten van dat betalende lichaam is 
verworven in de vorm van interest en dividenden, niet afkomstig 
van zijn eigen onderhorige líchamen. Bedoelde tariefverminde- 
ring tot 5 percent zal niet gelden ingeval de verhouding tussen 
de twee lichamen in het leven is geroepen of wordt gehandhaafd 
in de eerste plaats met het doel, het bedoelde verlaagde tarief 
deelachtig te worden. 

(2) Dividenden uit Nederlandse bronnen verkregen door een 
inwoner of een lichaam der Verenigde Staten, in Nederland geen 
bedrijf uitoefenende door middel van een vaste inrichting, 
zullen vrijgesteld zijn van Nederlandse belasting. 

(3) Elk van de Verdragsluitende Staten ís bevoegd dit 
Artikel op te zeggen door een schriftelijke kennisgeving van 
opzegging langs diplomatieke weg tot de andere Verdragsluitende 
Staat te richten voor of op de dertigste Juni van enig jaar, 
volgende op het eerste jaar waarvoor dit Verdrag van kracht 
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wordt. In dat geval zal dit Artikel ophouden van kracht te zijn 
met ingang van de eerste Januari van het jaar na dat, waarin de 


kennisgeving is verstrekt. 


ARTIKEL VIII 

(1) Interest (op obligaties, pandbrieven, schuldbewijzen of 
terzake van enige andere vorm van schuldenaarschap), andere dan 
interest, waarop Artikel V van dit Verdrag betrekking heeft, 
verkregen uit bronnen in de Verenigde Staten door een inwoner 
van Nederland of een Nederlands lichaam, іп de Verenigde Staten 
geen bedrijf uitoefenende door middel van een vaste inrichting, 
zal zijn vrijgesteld van belasting in de Verenigde Staten; deze 
vrijstelling zal echter niet gelden voor de interest › welke door 
een lichaam der Verenigde Staten wordt betaald aan een Neder- 
lands lichaam dat, middellijk of onmiddellijk, meer dan 50 pere 
cent beheerst van het gehele stemrecht in het lichaam dat de 
betaling doet. 

(2) Interest (ор obligaties, pandbrieven, schuldbewijzen of 
terzake van enige andere vorm van schuldenaarschap}, andere dan 
interest, waarop Artikel V van dit Verdrag betrekking heeft, 
verkregen uit in Nederland gelegen bronnen доог een inwoner of 
een lichaam der Verenigde Staten, in Nederland geen bedrijf 
uitoefenende door middel van een vaste inrichting, zal zijn vrije 
gesteld van belasting in Nederland; deze vri jstelling zal 
echter niet gelden voor de interest, welke door een Nederlands 
lichaam wordt betaald aan een lichaam der Verenigde Staten dat, 
middellijk of onmiddellijk, meer dan 50 percent beheerst van het 
gehele stemrecht in het lichaam dat de betaling doet. 
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ARTIKEL IX 

Royalties voor het recht tot het gebruikmaken van auteurs- 
rechten, octrooien, modellen, geheime procedé's en recepten, 
handelsmerken en andere soortgelijke zaken, alsmede royalties, 
daaronder begrepen huren, met betrekking tot films of terzake 
van het gebruik van nijverheids-, handels- of wetenschappelijke 
installaties of uitrusting, verkregen uit bronnen in een van de 
Verdragsluitende Staten door een inwner of lichaam van de 
andere Verdragsluitende Staat, in de eerstbedoelde staat geen 
bedrijf uitoefenende door middel van een vaste inrichting, 
zullen zijn vrijgesteld van belasting, geheven door de eerstbe- 
doelde Staat. 


ARTIKEL X 

Een inwoner of een lichaam van een van de Verdragsluitende 
Staten, uit bronnen in de andere Verdragsluitende Staat royalties 
genietende terzake van de exploitatie van mijnen, steengroeven 
of natuurlijke hulpbronnen, of huren van onroerend goed, is 
bevoegd te verkiezen voor enig belastingjaar aan de belasting van 
die andere Staat te worden onderworpen naar de zuivere opbrengst 
alsof zulk een inwoner of lichaam in de andere Verdragsluitende 
Staat gedurende het bedoelde belastingjaar een bedrijf door 


middel van een vaste inrichting uitoefende. 


ARTIKEL XI 
Een inwoner of een lichaam van een der Verdragsluitende 
Staten, in de andere Verdragsluitende Staat geen bedrijf uitoefe- 
nende, zal in die andere Verdragsluitende Staat zijn vrijgesteld 
van belasting op winsten voortspruitende uit de verkoop of vere 


wisseling van vermogensbestanddelen. 


1780 TREATIES [62 STAT. 


ARTIKEL XII 
Dividenden en interest welke betaald worden door een 
Nederlands lichaam zullen zijn vrijgesteld van belasting van de 
Verenigde Staten, behalve indien de genieter is een burger, een 


inwoner of een lichaam der Verenigde Staten. 


ARTIKEL XIII 

Een Nederlands lichaam zal zijn vrijgesteld van belasting 
van de Verenigde Staten op zijn onverdeelde of niet uitgekeerde 
verdiensten, winsten, inkomsten of reserves, indien het ten 
genoegen van de bevoegde autoriteiten der Verenigde Staten kan 
aantonen, dat natuurlijke personen (anderen dan burgers van de 
Verenigde Staten} die inwoner van Nederland zijn, gedurende de 
laatste helft van het belastingjaar, middellijk of onmiddellijk, 
onafgebroken meer dan 50 peroent van het gehele stemrecht in 
bedoeld lichaam hebben beheerst. 


ARTIKEL XIV 

(1) De inkomstenbelasting over een belastingjaar aange- 
vangen vóór } Januari 1936, aan de Verenigde Staten verschuldigd 
door een natuurlijk persoon (niet zijnde een burger der 
Verenigde Staten) wonende in Nederland of door een Nederlands 
lichaam, welke onbetaald is gebleven op het tijdstip van het in 
werking treden van dit Verdrag, kan worden geregeld naar een 
grondslag ten genoege van de Commissioner of Internal Revenue 
der Verenigde staten; behoudens dat net ter afdoening van de 
bedoelde verplichting te betalen bedrag niet te boven zal gaan 
het bedrag van de verplichting dat zou zijn vastgesteld indien 

(a) de Revenue Act van 1936 der Verenigde Staten 
(behalve in het geval van een Nederlands lichaam waarvan 
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meer dan 50 percent van het gehele stemrecht, gedurende de 

laatste helft van het belastingjaar, middellijk of onmiddele 

lijk, onafgebroken werd beheerst door burgers of inwoners 

der Verenigde Staten), en 

(b) de Artikelen XII en XIII van dit Verdrag 

voor bedoeld jaar van kracht waren geweest. Indien de belastinge 
plichtige niet in de zin der bedoelde Revenue Act, een bedrijf 
in de Verenigde Staten uitoefende en aldaar gedurende het 
belastingjaar geen kantoor of bedrijfsinrichting heeft gehad, 
zal het bedrag van interest en boeten niet meer belopen dan 
50 percent van het belastingbedrag ten aanzien waarvan bedoelde 
interest en boeten zijn berekend. 

{2} De inkomstenbelasting der Verenigde Staten over enig 
belastingjaar, aangevangen na 31 December 1935 en voor het 
tijdstip van het in werking treden van dit Verdrag, welke onbee 
taald is gebleven op het tijdstip van het ín werking treden van 
91% Verdrag en welke betrekking had op een natuurlijk persoon, 
inwoner van Nederland (niet zijnde een burger der Verenigde 
Staten) dan wel betrekking had op een Nederlands lichaam, zal 
worden vastgesteld alsof de bevalingen van de Artikelen XII en 
XIII van 41% Verdrag voor dat belastingjaar reeds gegolden 
hadden. 

(3) De bepalingen van het eerste 114 van 41% Artikel zullen 
niet van toepassing zijn 

(a) tenzij de belastingplichtige bij de Commissioner 
of Internal nevenue binnen twee jaren na de datum van het 
in werking treden van dit Verdrag schriftelijk het verzoek 
indient, dat zijn belastingverplichting in vorenbedoelde 

Zin zal worden vastgesteld, en hij daarbij zodanige 
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inlichtingen verstrekt als de Commissioner nodig oordeelt, 
e of 

(b) in elk geval, waarin de Commissioner de zekerheid 
heeft dat enig verzuim inzake belasting is te wijten aan 


bedrog met het oogmerk de belasting te ontduiken. 


ARTIKEL XV 

(1) Lonen, salarissen en soortgelijke beloningen, alsmede 
pensioenen en lijfrenten, welke hetzij rechtstreeks door een van 
de Verdragsluitende Staten, hetzij door instellingen in het 
leven geroepen door een van de Verdragsluitende Staten of door 
de staatkundige onderdelen of gebieden daarvan, betaald worden 
aan natuurlijke personen in de andere Verdragsluitende Staat, 
zullen zijn vrijgesteld van belasting in de laatstbedoelde Staat. 

(2} Particuliere pensioenen en lijfrenten, genoten uit een 
der Verdragsluitende Staten en betaald aan natuurlijke personen 
in de andere Verdragsluitende Staat zullen zijn vrijgesteld van 
belasting in de eerstbedoelde Staat. 

(5) De uitdrukking "pensioenen in dit Artikel betekent 
periodieke betalingen gedaan ter zake van bewezen diensten of 
als vergoeding voor bekomen letsel. 

(4) De uitdrukking "lijfrente? in dit Artikel betekent een 
vaste som, periodiek betaalbaar op vaste tijdstippen, hetzij 
gedurende het leven, hetzij gedurende een bepaald aantal jaren, 
ingevolge een verbintenis tot het. doen van betalingen, welke 
staat tegenover een voldoende en volledige tegenprestatie in 
geld of geldswaarde. 


ARTIKEL XVI 
(1) Een inwoner van Nederland zal zijn vrijgesteld ven 
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belasting van de Verenigde Staten op beloning voor arbeid of 
persoonlijke diensten, in de Verenigde Staten verricht, indien 
hij tijdelijk in de Verenigde Staten verblijf houdt voor een 
tijdvak of tijdvakken, welke in het belastingjaar een totaal van 
honderd drie en tachtig dagen niet te boven gaan, mits die 
beloning wordt ontvangen voor arbeid of persoonlijke diensten, 
verricht als werknemer van of krachtens een overeenkomst met een 
inwoner van Nederland ten laste van wie, of een Nederlands 
lichaam ten laste van hetwelk de beloning werkelijk komt. 

{2} De bepalingen van het eerste lid van 41% Artikel zullen 
mutatis mutandis van toepassing zijn op een inwoner van de 
Verenigde Staten die een beloning geniet voor werkzaamheden of 


persoonlijke diensten, verricht in Nederland, 


ARTIKEL XVII 

Hoogleraren en andere docenten, die, inwoner zijnde van een 
van de Verdragsluitende Staten, overeenkomstig tussen de 
Verdragsluitende Staten of tussen onderwijsinstellingen in de 
Verdragsluitende Staten bestaande regelingen inzake de uitwisse- 
ling van hoogleraren en andere docenten, de andere Verdrag- 
sluitende Staat bezoeken voor het geven van onderwijs gedurende 
ten hoogste twee jaren aan een universiteit, hogeschool of 
andere onderwijsinstelling in de andere Verdragsluitende Staat, 
zullen door die Staat niet belast worden terzake van de beloning 


welke zij voor dat onderwijs ontvangen. 


ARTIKEL XVIII 
Studenten of voor het bedrijfsleven opgeleid wordende 
personen (volontairs) van de ene Verdragsluitende Staat, die in 


de andere Verdragsluitende Staat verblijven uitsluitend voor 
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studiedoeleinden of tot het verkrijgen van bedrijfservaring, 
zullen ín laatstgenoemde Staat niet belastbaar zijn ter zake 
van door hen uit het buitenland ontvangen uitkeringen ten 


dienste van hun onderhoud of hun studie. 


ARTIKEL XIX 

(1) Niettegenstaande enige bepaling van dit Verdrag 
(efgezien van Artikel ХУ, eerste 114, wanneer het toepasselijk 
is in het geval van een natuurlijk persoon die door beide 
Verdragsluitende Staten als Staatsburger wordt beschouwd), is 
elk der beide Verdragsluitende Staten bevoegd, bij het vast- 
stellen van de belastingen - opcenten en andere verhogingen 
daaronder begrepen - van zijn Staatsburgers ‚ inwoners of 
lichamen in de grondslag waarnaar deze belastingen worden 
geheven, alle bestanddelen van het inkomen te begrijpen, welke 
belastbaar zijn volgens zijn eigen belastingwetgeving, als ware 
dit Verdrag niet in werking getreden. 

(2) Voorzover zulks in overeenstemming is met de bepalingen 
van de Internal Revenue Code der Verenigde Staten, stemmen de 
Verenigde Staten er mede in als een vermindering van de door de 
Verenigde Staten geheven income taxes toe te staan het daarvoor 
in aanmerking komende bedrag aan belastingen aan Nederland 
betaald, hetsij rechtstreeks door de belastingplichtige, hetzij 
door inhouding bij de bron. 

(21 Voorzover zulks in overeenstemming is met de bepalingen 
fan de Nederlandse belastingwetgeving, stemt Nederland er mede 
in een vermindering van de Nederlandse belasting toe te staan 
met betrekking tot inkomsten uit bronnen in de Verenigde Staten, 
teneinde rekening te houden met de Federal income taxes aan de 
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Verenigde Staten betaald, hetzij rechtstreeks door de belasting- 
plichtige, hetzij door inhouding bij de bron. 


ARTIKEL XX 

(1) Alle personen (behalve dezulken, die burger van de 
Verenigde Staten waren op het tijdstip van hun vertrek uit 
Nederland alsmede de Nederlanders, die uit hoofde van hun 
dienstbetrekking als rijksambtenaar in vaste dienst buiten het 
Koninkrijk verblijf houden en de bij hen inwonende leden van 
hun gezin) die Nederland hebben verlaten tussen 30 April 1939 
en 51 December 1945 (deze dag inbegrepen), en die beschouwd 
worden belastingplichtig te zijn volgens de bepalingen van de 
Nederlandse wet betreffende de vermogensaanwasbelasting of 
betreffende de vermogensheffing in eens, en die tijdens dat 
tijdvak inwoner werden van de Verenigde Staten (overeenkomstig 
de wet op de inkomstenbelasting der Verenigde Staten} en die 
niet vóór of op 31 December 1945 naar Nederland terugkeerden 
om hun woonplaats in Nederland, in de zin van de wetgeving op 
de inkomstenbelasting te herkrijgen, zullen in Nederland bee 
lastbaar zijns 

(a) ingevolge de wet op de vermogensaanwasbelasting 

uitsluitend voor de vermogensaanwas, voortvloeiende uit 

hun in Nederland gelegen vermogen (als omschreven in deze 

wet in het geval van niet-inwoners} en uit hun werkzaam- 

heden in Nederland; 

(b) ingevolge de wet op de vermogensheffing in eens 
uitsluitend voor hun in Nederland gelegen vermogen (als 


omschreven in deze wet in het geval van niet-inwoners). 
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(2) Alle personen díe Nederland verlieten tussen 30 April 
1939 en 31 December 1945 (deze dag inbegrepen) en die ten tijde 
van hun vertrek uit Nederland burger van de Verenigde Staten 
waren, en die beschouwd worden belastingplichtig te zijn volgens 
de bepalingen van de Nederlandse wet betreffende de vermogens- 
aanwasbelasting of betreffende đe vermogensheffing in eens, en 
die inwoner yan de Verenigde Staten werden (overeenkomstig de 
wet op de inkonstenbelasting der Verenigde Staten} vóór of ор 
51 December 1945, zullen in Nederland belastbaar zijn: 

(a) ingevolge de wet op de vermogensaanwasbelasting 
uitsluitend voor de vermogensaanwas, voortvloeiende uit hun 
in Nederland gelegen vermogen (als omschreven in deze wet 
in het geval van niet-inwoners} en uit hun werkzaamheden in 
Nederland; 

(Ы) ingevolge de wet op de vermogensheffing in eens 
uitsluitend van hun in Nederland gelegen vermogen (als 
omschreven in deze wet in het geval van niet-inwoners). 

(3) De bepalingen van dit Artikel zullen gerekend worden 
van kracht te zijn alsof dit Verdrag іп werking was getreden op 
de datum van in werking treden van de Nederlandse wet betref- 
Тепде de vermogensaanwasbelasting, of vermogensheffing ineens, 
al naar gelang van het geval. 


ARTIKEL XXI 
De bevoegde autoriteiten van de Verdragsluitende Staten 
zullen zodanige inlichtingen uitwisselen (zijnde inlichtingen 
welke deze autoriteiten geordend voorhanden hebben) als nodig 
is om aan de bepalingen van dit Verdrag uitvoering te geven of 


om fraude te voorkomen of om uitvoering te geven aan wettelijke 
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voorzieningen tegen wetsontduiking met betrekking tot de be- 
lastingen welke het onderwerp van dit Verdrag uitmaken. Elke 
aldus uitgewisselde inlichting zal als geheim behandeld worden 
en zal niet ter kennis worden gebracht van enig persoon, anders 
dan die belast met de aanslagregeling en de inning van de 
belastingen, welke het onderwerp van dit Verdrag uitmaken. 
Generlei inlichting als hiervoor is bedoeld, welke een handels, 
bedrijfs-, nijverheids- of beroepsgeheim of een handwerks- of 


handelswerkwijze zou onthullen, zal worden uitgewisseld. 


ARTIKEL XXII 

(1) De Verdragsluitende Staten nemen op zich elkander hulp 
en bijstand te verlenen bij de inning van de belastingen welke 
het onderwerp van dit Verdrag zijn, met inbegrip van interest, 
van kosten, van verhogingen van belasting en van boeten van niet- 
strafrechtelijke aard. 

(2) In geval van verzoeken tot invordering van belastingen 
kunnen onherroepelijk vastgestelde belastingvorderingen van een 
der Verdragsluitende Staten door de andere Verdragsluitende 
Staat ter invordering worden aanvaard en in die Staat worden 
geïnd overeenkomstig de wetten welke van toepassing zijn voor 
de invordering en inning van zijn eigen belastingen. De aange- 
zochte Staat zal niet gehouden zijn over te gaan tot maatregelen 
van executie waarvoor de wet van de verzoekende Staat geen 
voorziening inhoudt. 

(3) Elk verzoek zal vergezeld gaan van bescheiden waaruit 
blijkt dat volgens de wetten van de verzoekende Staat de 
belastingen onherroepelijk zijn komen vast te staan. 
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(4) De hulp, bedoeld in dit Artikel zal niet verleend 
worden ten aanzien van de burgers, lichamen of andere eenheden 
van de aangezochte Staat, behalve voor zover 21} nodig is om te 
verzekeren, dat de vrijstelling of het verlaagde tarief van de 
belasting volgens dit Verdrag aan zodanige burgers, lichamen en 
andere cenheden toegekend, niet zal worden genoten door personen 


die niet tot zodanige gunsten gerechtigd zijn. 


ARTIKEL XXIII 
(1) In geen geval zullen de bepalingen van de Artikelen 
XXI en XXII dusdanig worden uitgelegd, dat zij een der Verdrage 
Sluitende Staten de verplichting opleggen 
(a) administratieve maatregelen te nemen, welke in 
strijd zijn met de voorschriften en het gebruik van een 
van beide der Verdragsluitende Staten, of 
(b) bijzonderheden te verstrekken, welke niet ver- 
krijgbear zijn volgens zijn eigen wetgeving of die van de 
verzoekende Staat. 
(2) De Staat aan welke een verzoek om inlichtingen of 


bijstand is gedaan zal zo spoedig mogelijk aan het gedane verzoek 
gevolg geven. Nochtans kan de bedoelde Staat weigeren aan een 


dergelijk verzoek te voldoen om redenen van openbaar beleid of 
indien inwilliging zou medebrengen de schending van een handels-, 
bedrijfs-, nijverheids- of beroepsgeheim of van een handwerks- 
of handelswerkwijze. Іп een dergelijk geval zal deze Staat de 
vergoekende Staat zo spoedig mogelijk inlichten. 


ARTIKEL XXIV 
Ingeval de handeling van de belastingautoriteiten van de 
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Verdragsluitende Staten heeft geleid of zal leiden tot dubbele 
belastingheffing in strijd met de bepalingen van dit Verdrag, 
zal de belastingplichtige het recht hebben een klacht in te 
dienen bij de Staat waarvan hij Staatsburger of onderdaan is, 
of indien hij niet Staatsburger of onderdaan van een van de 
beide Verdragsluitende Staten is, tot de Staat waar hij zijn 
woonplaats heeft, of, indien de belastingplichtige een lichaam 
is, tot de Staat waar dit is opgericht of georganiseerd. Zou 
de klacht gegrond worden geacht, dan zal de bevoegde autoriteit 
van die Staat er naar streven met de bevoegde autoriteit van de 
andere Staat tot overeenstemming te komen teneinde tot een 
billijke vermijding van de bedoelde dubbele belastingheffing te 
gerakene 


ARTIKEL XXV 

(1) Aan de bepalingen van dit Verdrag zal geen uitleg 
worden gegeven welke op enigerlei wijze beperkt enige vrijstel- 
ling, aftrek, vermindering of andere tegemoetkoming, door de 
wetten van een der Verdragsluitende Staten toegekend, met 
betrekking tot het vaststellen van de door die Staat geheven 
belasting. 

(2) Ingeval enige moeilijkheid of twijfel rijst met be- 
trekking tot de uitlegging of de toepassing van dit Verdrag, 
zullen de bevoegde autoriteiten van de Verdragsluitende Staten 
er naar streven de aangelegenheid in onderling overleg te 
regelen. 

(3) De burgers of cnderdanen van een der Verdragsluitende 
Staten zullen, zolang zij inwoner van de andere Verdragsluitende 
Staat zijn, daarin niet onderworpen zijn aan andere of aan 


drukkender belastingen dan die waaraan de burgers of onderdanen 
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van die andere Verdragsluitende Staat onderworpen zijn, die in 
zijn gebied wonen. De uitärukking "burgers" of “onderdanen” 
gebezigd in dit Artikel omvat mede alle rechtspersonen, vennoot- 
schappen en verenigingen die haar rechtspositie ontlenen aan of 
opgericht zijn volgens de wet van kracht in de onderscheidene 
Verdragsluitende Staten. In dit Artikel betekent het woord 
“belastingen” elke belasting van elke soort of benaming, ongeacht 
of het ееп Rijksbelasting, een federale belasting, een staats- 
belasting, een provinciale of een gemeentelijke belasting betreft. 


ARTIKEL XXVI 

(1) De autoriteiten van elk der Verdragsluitende Staten 
kunnen in overeenstemming met het gebruik in die Staat, uit- 
voeringsbepalingen vaststellen, nodig om de bepalingen van dit 
Verdrag uit te voeren. 

(2) Ten aanzien van de bepalingen van dit Verdrag met 
betrekking tot de uitwisseling van inlichtingen en de weder» 
kerige bijstand bij de inning der belastingen, kunnen de 
bevoegde autoriteiten in gemeenschappelijk overleg regelen 
vaststellen betreffende de te volgen gedragslijn, de formulieren 
voor aanvragen en voor antwoorden daarop, de herleiding van de 
munt, de beschikking over de geïnde bedragen, de minima der voor 


invordering in aanmerking komende bedragen, en dergelijke zaken. 


AZTIKEL XXVII 
(1) Elk der Verdragsluitende Staten is bevoegd, ten tijde 
van de uitwisseling van de bekrachtigingsoorkonden of daarna 
tijdens de geldigheidsduur van dit Verdrag, door middel van een 
schriftelijke kennisgeving van uitbreiding aan de andere 
Verdragsluitende Staat verstrekt langs diplomatieke weg, de 
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wens kenbaar te maken van de Regering van een overzees deel van 
het Koninkrijk (ingeval het Nederland betreft} of van een over- 
sees gebiedsdeel (ingeval het de Verenigde Staten betreft} 
hetwelk belastingen van in wezen gelijksoortige aard heft als 
die, welke het onderwerp van dit Verdrag zijn, dat de werking 
van dit Verdrag, hetzij in zijn geheel, hetzij ten aanzien van 
zodanige bepalingen als geacht kunnen worden in het bijzonder 
van toepassing te zijn, uitgebreid zal worden tot een (gebieds) 
deel als evenbedoeld. 

{2} Ingeval een kennisgeving door een van de Verdrag- 
sluitende Staten is verstrekt overeenkomstig het eerste lid van 
dit Artikel, zullen dit Verdrag, of die bepalingen daarvan, 
welke in de kennisgeving mochten zijn vermeld, toepasselijk 
zijn op elk іп de bedoelde kennisgeving genoemd (gebieds) deel, 
zulks met ingang van de eerste Januari volgende op de dagteke- 
ning van een schriftelijke mededeling langs diplomatieke weg, 
gericht tot de bedoelde Verdragsluitende Staat door de andere 
Verdragsluitende Staat inhoudende, dat na zodanige handeling 
door de laatstbedoelde Staat als vereist wordt door zijn eigen 
voorschriften, de bedoelde kennisgeving met betrekking tot het 
onderwerpelijke (gebieds) deel wordt aanvaard. Bij gebreke van 
zulk een aanvaarding zullen geen van de bepalingen van dit 
Verdrag toepasselijk zijn op dat (gebieds) deel. 

(3) Те allen tijde na verloop van een jaar sinds het 
tijdstip van іп werking treden van een uitbreiding, tot stand 
gebracht krachtens het eerste en het tweede lid van dit Artikel, 
1з elk der Verdragsluitende staten bevoegd om, door een 
schriftelijke, aan de andere Staat langs diplomatieke weg ver- 


strekte kennisgeving van opzegging, een einde te maken aan de 
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toepasselijxheid van dit Verdrag ten aanzien van elk deel of 
gebied, waartoe het Verdrag, of welke zijner bepalingen ook, 
was uitgebreid. In dat geval zullen dit Verdrag of zodanige 
bepalingen daarvan als in de kennisgeving van opzegging mochten 
zijn vermeld, voor het deel of gebied in bedoelde kennisgeving 
van opzegging vermeld, ophouden van toepassing te zijn met 
ingang van de eerste Januari na het verstrijken van een termijn 
van zes maanden па de dagtekening der kennisgeving; met dien 
verstande echter, dat dit niet de voortdurende toepassing zal 
aantasten van het Verdrag of van welke van zijn bepalingen ook, 
op de Verenigde Staten, op Nederland, of op welk deel of 

gebied ook (niet vermeld in de kennisgeving van opzegging) 
waarvoor het Verdrag of bedoelde bepaling daarvan geldt. 

(4) Voor de toepassing van dit Verdrag ten aanzien van een 
deel of gebied, waartoe het is uitgebreid ingevolge een kennis- 
geving door de Verenigde Staten of Nederland, zal aan verwije 
zingen naar de “Verenigde Staten" of naar "Nederland", of naar 
de ene of de andere Verdragsluitende Staat, al naar gelang van 
het geval, de uitleg worden gegeven, dat zij betrekking hebben 
op zulk een deel of gebied. 


ARTIKEL XXVIII 

(1) Dit Verdrag zal worden bekrachtigd en de bekrachtigings- 
oerkonden zullen zo spoedig mogelijk worden uitgewisseld te 
Washington. 

(2) Dit Verdrag treedt in werking de eerste Januari vooraf- 
gaande aan het jaar waarin de uitwisseling van de bekrachtigings- 
corkonden plaats vindt. Het blijft van kracht gedurende een 
tijdvak van vijf jaren te beginnen met gemelde datum en voor 
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onbepaalde tijd daarna, doch kan door elke Verdragsluitende 
Staat worden opgezegd aan het einde van het tijdvak van vijf 
Jaren of op ieder tijdstip daarna, mits tenminste zes maanden 
eerder een kennisgeving van opzegging is afgegeven, tredende 
de gevolgen der opzegging in werking op de eerste Januari na 
het verstrijken van het tijdvak van zee naanden. 

GEDAAN te Washington, in tweevoud, in de Engelse en in 
de Nederlandse taal, hebbende beide teksten gelijke rechtse 
kracht, op heden de 29° April 1948. 


VOOR DE REGERING VAN DE VERENIGDE STATEN VAN AMERIKAs 


G C MARSHALL 
[seat] 


VOOR DE REGERING VAN HET KONINKRIJK DER NEDERLANDEN? 


Е. М. van KLEFFENS 
[sean] 
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to ratification. 


Reservations. 


Article ХТ. 
Ante, p. 1762. 


Article XIIL 
Ante, p. 1762. 


Article ХІУ. 
Ante, р. 1762. 


Ratification, 


Exchange of instru- 
ments of ratification. 
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Амр WHEREAS the Senate of the United States of America, by their 
resolution of June 17, 1948, two-thirds of the Senators present con- 
curring therein, did advise and consent to the ratification of the afore- 
said convention subject to certain reservations, as follows : 


“(1) The Government of the United States of America does not 
accept Article ХТ of the convention relating to gains from the sale 
or exchange of capital assets. 

“(2) The Government of the United States of America does not 
accept Article XIII of the convention relating to United States 
taxation of the undistributed earnings, profits, income or surplus 
of a Netherlands corporation. 

“(3) The Government of the United States of America does not 
accept Article XIV of the convention relating to settlement of un- 
paid United States income tax liability unless there be eliminated 
therefrom, (a) references now appearing therein to Article XXIII 
and (b) any language which might prevent the taxation by 
United States of capital gains, if any, taxable under the revenue 
laws of the United States for the respective years in which such 
gains were realized.” 


Амр WHEREAS the texts of the aforesaid reservations were communi- 
cated by the Government of the United States of America to the 
Government of the Kingdom of the Netherlands and thereafter the 
Government of the Kingdom of the Netherlands gave notice of its 
acceptance of the aforesaid reservations; 

AND WHEREAS the aforesaid convention was duly ratified by the 
President of the United States of America on November 19, 1948, 
in pursuance of the aforesaid advice and consent of the Senate and 
subject to the aforesaid reservations, and was duly ratified on the 
part of the Kingdom of the Netherlands; 

Амр WHEREAS the respective instruments of ratification of the afore- 
said convention were duly exchanged at Washington on December 
1, 1948, and a protocol of exchange of instruments of ratification, in 
the English and Dutch languages, was signed on that date by the 
respective Plenipotentiaries of the United States of America and 
the Kingdom of the Netherlands, the English text of which protocol 
reads in part as follows: 


“The ratification by the Government of the United States of 
America of the convention aforesaid recites in their entirety the 
reservations contained in the resolution of June 17, 1948 of the Sen- 
ate of the United States of America advising and consenting to 
ratification of the convention aforesaid, the texts of which reservan 
tions were communicated by the Government of the United States 
of America to the Government of the Kingdom of the Netherlands. 
The Government of the Kingdom of the Netherlands has accepted 
the reservations aforesaid, Accordingly, it is the understanding 
of both Governments that Article XI and Article XIII of the 
convention aforesaid shall be deemed to be deleted and of no effect 
and further that, with respect to Article XIV, there shall be deemed 
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tofbe deleted therefrom and of no effect (a) all references therein 
to Article XIII and (b) any language which might prevent the 
taxation of capital gains, if any, taxable under the revenue laws of 
either of the two Governments for the respective years in which 
such gains were realized.”; 


AND WHEREAS it is provided in Article XXVIII of the aforesaid 
convention that the convention shall become effective on the first day 
of January in the year last preceding the year in which the exchange 
of instruments of ratification takes place; 

Now, THEREFORE, be it known that I, Harry 8. Truman, President 
of the United States of America, do hereby proclaim and make public 
the aforesaid convention to the end that the said convention and each 
and every article and clause thereof, subject to the aforesaid reserva- 
tions, may be observed and fulfilled with good faith, on and from the 
first day of January, one thousand nine hundred forty-seven, by the 
United States of America and by the citizens of the United States 
of America and all other persons subject to the jurisdiction thereof. 

In TESTIMONY WHEREOF, 1 have hereunto set my hand and caused 
the Seal of the United States of America to be affixed. 

Done at the city of Washington this eighth day of December in 

the year of our Lord one thousand nine hundred forty-eight 

[sea] and of the Independence of the United States of America 

the one hundred seventy-third. 


HARRY S TRUMAN 
By the President: 


Вовевт А Loverr 
Acting Secretary of State 
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Proclamation by the President of the United States of America at Wash- 
ington March 30, 1948, declaring the entry into force of amendments 
set forth in the annez to the protocol of December 11, 1946, respecting 
narcotic drugs. 


By the President of the United States of America 
A PROCLAMATION 


Wuenreas the Protocol, with accompanying Annex, amending the 
Agreements, Conventions and Protocols on Narcotic Drugs was opened 
for signature at Lake Success, New York, on December 11, 1946, 
and was signed by the respective plenipotentiaries of the United States 
of America (with a reservation “Subject to approval”) and forty- 
eight other countries; 

Wuereas, by my proclamation of October 14, 1947, I proclaimed 
and made public the said Protocol, with accompanying Annex, and 
declared that when the amendments set forth in the Annex to the 
said Protocol shall have come into force in accordance with Article 
VII of the said Protocol I shall issue a supplementary proclamation 
with respect to the said amendments; 

Wueneas it is provided in Article VII of the said Protocol that the 
amendments set forth in the said Annex shall come into force in respect 
of each Agreement, Convention and Protocol when a majority of the 
Parties thereto have become Parties to the said Protocol; and 

Wuereas, according to a notification received by the Government of 
the United States of America from the Secretary-General of the 
United Nations, the said amendments in respect of the Internationa! 
Convention for Limiting the Manufacture and Regulating the Distri- 
bution of Narcotic Drugs, signed at Geneva on J uly 13, 1931, entered 
into force on November 21, 1947; 

Now, THEREFORE, be it known that I, Harry S. Truman, President 
of the United States of America, supplementing my said proclamation 
of October 14, 1947, do hereby proclaim and make public the entry 
into force on November 21, 1947 of the amendments, as set forth in the 
said Annex to the said Protocol, in respect of the International Con- 
vention for Limiting the Manufacture and Regulating the Distribution 
of Narcotic Drugs, signed at Geneva on J uly 13, 1981, to the end that 
the said amendments shall be observed with good faith by the United 
States of America and by the citizens of the United States of America 
and all other persons subject to the jurisdiction thereof. 


In TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and caused 
the Seal of the United States of America to be affixed. 
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Done at the city of Washington this thirtieth day of March in the 
year of our Lord one thousand nine hundred forty-eight 
[sean] and of the Independence of the United States of America 
the one hundred seventy-second. 
HARRY S TRUMAN 


By the President: 
Вовевт А Loverr 
Acting Secretary of State 
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Convention between the United States of America and Norway respecting 
the claims of Hannevig against the United States, and Jones against 
Norway. Signed at Washington March 28, 1940; ratification advised 
by the Senate of the United States of America April 30, 1948; ratified 
by the President of the United States of America June 29, 1948; 
ratifications exchanged at Washington November 9, 1948; proclaimed 
by the President of the United States of America November 22, 1948; 
entered into force November 9, 1948. 


By THE PRESIDENT or THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


WHEREAS a convention between the United States of America and 
Norway providing for the disposition of a claim of the Government 
of Norway against the Government of the United States of America 
on behalf of Christoffer Hannevig, a Norwegian subject, and a claim 
of the Government of the United States of America against the Gov- 
ernment of Norway on behalf of the late George R. Jones, an Ameri- 
can citizen, was signed by their respective Plenipotentiaries at Wash- 
ington on March 28, 1940, the original of which convention, in the 
English language, is word for word as follows: 


Warrzas the Government of Norway has made claim against the 
Government of the United States of America on account of damages 
alleged to have been sustained by Christoffer Hannevig as the result 
of acts of the Government of the United States of America, the 
United States Shipping Board Emergency Fleet Corporation, their 
officers and agents, in relation to certain properties in the United 
States of America in which he claims to have had an interest, the 
validity of which claim is denied by the Government of the United 
States of America. 

Wueres the Government of the United States of America has 
made claim against the Government of Norway on account of alleged 
denial of justice by the courts of that country in connection with 
certain litigation involving the rights and interests of the George В. 
Jones Company, or the late George R. J ones, the validity of which 
claim is denied by the Government of Norway. 

Wuereas the President of the United States of America and His 
Majesty the King of Norway, desirous of reaching an amicable agree- 
ment for the disposition of such claims and of concluding a conven- 


tion for that purpose, have named as their plenipotentiaries, that is 
to say: 
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The President of the United States of America: 


Cordell Hull, Secretary of State of the United States of America; 
and 
His Majesty the King of Norway: 


Wilhelm Munthe Morgenstierne, Envoy Extraordinary and Min- 
ister Plenipotentiary of Norway to the United States of America; 
Who, having communicated to each other their respective full pow- 
ers, found in good and due form, have agreed upon the following 
articles: 
ARTICLE I 


First. Within one year from the date of the exchange of ratifica- 
tions of this convention, the Agent for the Government of Norway 
shall present to the Agent for the Government of the United States 
of America a Memorial or a statement of claim in which shall be set 
forth in a clear, categorical and full manner: 

(a) the precise items of alleged loss or damage composing the 
claim on behalf of Christoffer Hannevig as they are finally conceived 
to be by the Government of Norway, indicating definitely the amount 
of each separate item thereof; 

(b) the facts alleged in support of each such item of the claim; 

(c) the principles of law upon which each item of the claim is 
alleged to rest. 


Such Memorial shall be accompanied by all the evidence upon which 
all items of the claim are made to rest, it being clearly understood 
that no further evidence may be submitted in support of the claim, 
either during the stage hereinafter provided for its diplomatic con- 
sideration or during its possible adjudication, except such rebuttal 
evidence as is referred to hereinafter. 

Second, Within one year from the date of the receipt by the Agent 
for the Government of the United States of America of the Memorial 
of the Government of Norway, he shall present to the Agent for the 
latter an Answer to the Memorial, in which shall be set out, in a sim- 
ilarly clear, categorical and full manner: 


(a) the defenses of the Government of the United States of Amer- 
ica to each item of the claim; 

(b) the facts upon which such defenses rest ; 

(с) the principles of law relied upon in each instance. 


To such Answer there shall be attached all of the evidence upon 
which the defense of the case shall be made to rest and no further evi- 
dence shall be filed in defense, either during the stage of diplomatic 
consideration or during a possible adjudication of the claim, except 
such rebuttal evidence as is referred to hereinafter. 

Third. Within six months from the date of the receipt of the An- 
swer of the Government of the United States of America, the Agent 
for the Government of Norway may, if he so desires, file a Reply to 
such Answer. In such Reply the Government of Norway, without 
being allowed to augment or change any of the bases of the claim as 
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stated in its Memorial, may explain such alleged bases in the light 
of the evidence filed with the Answer. 

There may be filed with the Reply only such evidence as is strictly 
in rebuttal to evidence filed with the Answer and as does not present 
any new bases of claim. Any such evidence filed which is not strictly 
in rebuttal to the evidence filed with the Answer shall be entirely 
disregarded in deciding the case. 

Fourth. Within six months from the date of the receipt of the 
Reply of the Government of Norway, the Agent for the Government 
of the United States of America may, if he so desires, file a Counter- 
Reply, which Counter-Reply shall be strictly limited to answering 
contentions advanced in the Reply. 

There may be filed with the Counter-Reply only such evidence as is 
strictly in rebuttal to evidence filed with the Reply. Any such evi- 
dence filed which is not strictly in rebuttal to the evidence filed with 
the Reply shall be entirely disregarded in deciding the case. It is 
understood that no evidence may thereafter be submitted in support 
of or in defense of the claim, either during the period of its diplomatic 
consideration or during its possible adjudication. 

Fifth. Within six months from the date of the receipt of the 
Counter-Reply of the Government of the United States of America, 
the Agent for the Government of Norway shall file with the Agent 
for the Government of the United States of America a legal Brief in 
which the Claimant Government shall set forth with clarity and 
fullness all its contentions with respect to the factual bases of the 
claim as already developed and the law applicable thereto. 

Sixth. Within six months from the date of the receipt of the 
Brief of the Government of Norway, the Agent for the Government 
of the United States of America shall file with the Agent for the 
Government of Norway a Reply Brief in which the Respondent 
Government shall set forth with clarity and fullness all its conten- 
tions with respect to the factual defenses of the claim and the law 
applicable thereto. 

It is declared to be the purpose of this Article to require a full, 
systematic and fair development of all the facts and law of the case 
for consideration by the two Governments and, if necessary, by the 
tribunal or tribunals. 

ARTICLE II 


In the event that the two Governments shall be unable to agree 
upon a disposition of the claim, or any portions thereof, within the 
six months next succeeding the filing of the Reply Brief of the Gov- 
ernment of the United States of America, the pleadings thus ex- 
changed shall be referred to the Court of Claims of the United States 
of America for a decision on the claim or any such unsettled portions 
thereof, it being clearly understood, however, that in no event shall 
the issues of the case, either factual or legal, or the contentions of 
either party, as submitted to diplomatic discussion, be changed in 
character, or the written record above described augmented in any 


manner in the event that the claim shall be so referred to the Court 
of Claims for adjudication. 
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It is understood that the provisions for possible reference of the 
case to the Court of Claims, and for possible appeal to the Supreme 
Court of the United States of America, as provided in Article V 
hereof, are subject to authorization by the Congress of the United 
States of America. 

Автісік ПТ 


The issues to be decided by the Court of Claims shall be those for- 
mulated by the pleadings exchanged pursuant to Article I of this 
convention, or such of those issues as shall not have been previously 
settled by agreement of the two Governments. 

The Court of Claims shall decide such issues in conformity with 
applicable law, including international law, and shall state fully the 
reasons for its decision. 

Arrous IV 


As soon as possible after the receipt of the above-mentioned plead- 
ings by the Court of Claims, the Court shall convene for the purpose 
of hearing such oral arguments by Agents or Counsel or both for each 
Government as the respective Agents thereof shall desire to present. 
The conduct of the oral proceedings shall otherwise be under the 
control of the Court. 

ARTICLE V 


Within three months following the date of the decision of the 
Court of Claims (in the event the case shall be referred to the Court 
for adjudication), either or both Governments may petition the 
Supreme Court of the United States of America to review the deci- 
sion and such review shall comprehend either the factual or the legal 
bases of the case, or both, as may be requested in the petition or 


petitions. 
ARTICLE VI 


In the absence of such a petition to the Supreme Court the decision 
of the Court of Claims shall be accepted by both Governments as a 
final and binding disposition of the case. In the event of such a 
petition to the Supreme Court its decision shall be accepted by the 
two Governments as a final disposition of the case. 


ARTICLE VII 


In the event that an award is finally rendered in favor of the Govern- 
ment of Norway, no part thereof shall be paid or credited to that 
Government for any purpose whatsoever until the claims of creditors 
of Christoffer Hannevig and of his various American corporations 
shall have been settled by an agreement between the two Governments. 


ARTICLE VIII 


The language of the pleadings and of the oral proceedings shall be 
English. Any evidence submitted in any language other than English 
shall be accompanied by a full and correct translation thereof into the 
English language. 
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Artrom IX 


The two Governments agree that the claim of the Government of the 
United States of America against the Government of Norway on behalf 
of the George R. Jones Company, the late George R. Jones, or his heirs, 
successors or assigns shall be developed for consideration in the follow- 
ing manner: 


(a) the pleadings shall be limited to four in number, namely, а 
Memorial, an Answer, a Brief, and a Reply Brief, and they shall be 
prepared in the same manner, and filed within the same time limits as. 
the corresponding pleadings provided for in Article I of this conven- 
tion; 

(b) all evidence in support of and in defense of the claim shall be 
filed with the Memorial and with the Answer in the manner prescribed 
in Article I, and no further evidence shall be filed except that such 
evidence may be filed with the Brief as is strictly in rebuttal to that filed 
with the Answer. 

Антсе X 

If the two Governments shall be unable to agree upon the settlement 
of the Jones case within the six months next succeeding the date upon 
which the Reply Brief shall have been filed in that case, the pleadings 
shall be referred by means of a joint communication of the two Agents, 
to a sole Arbitrator for decision. The Arbitrator, who shall be agreed 
upon by the two Governments, shall be a jurist of high reputation, well 
versed in international law, and shall be a national of neither Norway 
nor the United States of America. 

In the event of the inability of the two Governments to agree upon 
an Arbitrator within two months from the termination of the period 
last above mentioned, such Arbitrator shall be selected by His Majesty 
the King of Great Britain, Ireland and the British Dominions beyond 
the Seas, Emperor of India. 

The place of arbitration of the Jones case (in the event that arbitra- 
tion becomes necessary) shall not be within the territorial jurisdiction 
of either of the contracting parties. 

In the matter of the conduct of oral proceedings, the Arbitrator shall 
be bound by the principles of Article IV of this convention. The deci- 
sion of the Arbitrator, which shall be rendered within three months 
from the conclusion of oral proceedings, shall be accepted by the two 
Governments as a final and conclusive disposition of the Jones case. 


Arricte XI 


Each Government shall pay all expenses incident to the preparation 
and presentation of its own side of each case. All joint expenses, in- 
cluding the honorarium for the Arbitrator, shall be borne by the two 
Governments in equal proportions, | 


ARTICLE XII 


| The periods of time mentioned in Articles I and ІХ of this conven- 
tion may be extended by mutual agreement of the two Governments. 
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ARTICLE XIII 


This convention shall be ratified by the High Contracting Parties 
and shall take effect immediately upon the exchange of ratifications, 
which shall take place at Washington as soon as possible. 

In witness whereof, the respective plenipotentiaries have signed this 
convention and have hereunto affixed their seals. 

Done in duplicate at Washington, this twenty-eighth day of March, 
1940. 


[SEAL] Соврем, Ном, 
[seau] W. MUNTHE MORGENSTIERNE 


AND WHEREAS the Senate of the United States of America, by their 
resolution of April 30, 1948, two-thirds of the Senators present con- 
curring therein, did advise and consent to the ratification of the afore- 
said convention ; 

Амр WHEREAS the aforesaid convention was duly ratified by the 
President of the United States of America on June 29, 1948, in pur- 
suance of the aforesaid advice and consent of the Senate, and has been 
duly ratified on the part of the Government of Norway; 

AND WHEREAS the respective instruments of ratification of the afore- 
said convention were duly exchanged at Washington on November 9, 
1948, and a protocol of exchange of instruments of ratification, in the 
English language, was signed on that date by the respective Pleni- 
potentiaries of the United States of America and Norway; 

AND WHEREAS it is provided in Article XIII of the aforesaid con- 
vention that the convention shall take effect immediately upon the 
exchange of instruments of ratification; 

Now, THEREFORE, be it known that I, Harry S. Truman, President 
of the United States of America, do hereby proclaim and make public 
the aforesaid convention to the end that the same and every article 
and clause thereof may be observed and fulfilled with good faith, on 
and from the ninth day of November, one thousand and nine hundred 
forty-eight, by the United States of America and by the citizens of 
the United States of America and all other persons subject to the 
jurisdiction thereof. 

In TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and caused 
the Seal of the United States of America to be affixed. 

Done at the city of Washington this twenty-second day of Novem- 

ber in the year of our Lord one thousand nine hundred 

[sea] forty-eight and of the Independence of the United States 

of America the one hundred seventy-third. 


HARRY S TRUMAN 


By the President : 
Rosert А Loverr 
Acting Secretary of State 
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AGREEMENT 
between the United States of America and Italy 


The GOVERNMENT оғ THe Unirep STATES OF ÁMERICA and the 
GOVERNMENT OF ITALY, 

Considering the desire of the people of the United States of America, 
to provide immediate assistance to the people of Italy, and 

Considering that the enactment by the United States of America 
of the Foreign Aid Act of 1947 (hereinafter referred to as the Act) 
provides the basis of such assistance to the people of Italy, have 
agreed as follows: 

Article I 


1. The Government of the United States of America will, subject 
to the provisions of the Act and of appropriation acts thereunder and 
of this Agreement, aid the people of Italy by making available such 
commodities (including storage, transportation, and shipping services 
related thereto) or by providing for the procurement thereof through 
credits under the control of the Government of the United States of 
America, to the Government of Italy or to any person, agency, or 
organization designated to act on behalf of the Government of Italy, 
as may from time to time be requested by the Government of Italy 
and authorized by the Act and by the Government of the United 
States of America. This Agreement, however, implies no present or 
future obligation upon the Government of the United States of 
America to give assistance to the people of Italy, nor does it imply or 
guarantee the availability of any specific commodities or categories 
of commodities, nor shall it imply the payment by the Government 
of the United States of America for any storage, transportation, 
handling, or shipping services within Italy. 


2. All commodities made available pursuant to this Agreement 
will be procured in the United States of America, unless permitted to 
be procured elsewhere under the provisions of Section 4 of the Act 
and unless otherwise expressly agreed between the two Governments. 
Petroleum and petroleum products will, to the maximum extent 
practicable, be procured from sources outside of the United States of 


America and will be transported to Italy by the most economical 
route from the source of supply. 


Article IT 


The Government of Italy, having been fully informed as to the 
provisions of the Act, hereby affirms that it accepts and will perform 
the undertakings specified in Section 5 thereof, as well as those pro- 


62 Srar.] ITALY—ASSISTANCE—JAN. 3, 1948 1809 


ACCORDO 
fra P Italia e gli Stati Uniti d'America 


П Governo ITALIANO ed il Governo degli ӛтлті UNITI d'AMERICA, 

Considerato il desiderio del popolo degli Stati Uniti d’America di 
provvedere assistenza immediata al popolo italiano, e 

Considerato che l'adozione da parte degli Stati Uniti d'America 
del “Foreign Aid Act of 1947" (Legge del 1947 sugli Aiuti all'estero)- 
cui si farà in seguito riferimento col termine “la predetta Legge” 
fornisce la base per tale assistenza al popolo italiano, hanno convenuto 
quanto segue: 

Articolo I 


1. Limitatamente a quanto prescritto dalla predetta Legge e dalle 
relative disposizioni legislative sullo stanziamento di fondi e da questo 
Accordo, il Governo degli Stati Uniti d'America aiuterà il popolo 
italiano mettendo a disposisizione del Governo italiano o di qualsiasi 
persona, ente od organizzazione designata ad agire per conto del 
Governo italiano quei prodotti (ivi inclusi magazzinaggio, trasporto 
e le spese di spedizione inerenti agli stessi) che potranno essere richiesti 
di volta in volta dal Governo italiano e che siano autorizzati dalla 
predetta Legge e dal Governo degli Stati Uniti d'America oppure 
rendendo possibile al Governo italiano o а qualsiasi persona, ente od 
organizzazione designata ad agire per conto del Governo italiano di 
procurarseli mediante crediti che siano sotto il controllo degli Stati 
Uniti d'America. Questo Accordo, tuttavia, non comporta per il 
Governo degli Stati Uniti d'America nessun obbligo presente o futuro 
di dare assistenza al popolo italiano, né implica o garantisce ]a dis- 
ponibilità di qualsiasi prodotto specifico o categorie di prodotti, nà 
comporta il pagamento da parte del Governo degli Stati Uniti d'Ame- 
rica di qualsivoglia spesa di magazzinaggio, trasporto, carico e scarico, 
0 spedizione incorsa in Italia. 

2. Tutti i prodotti resi disponibili in virtù di questo Accordo saran- 
no procurati negli Stati Uniti d'America, a meno che sia consentito 
di procurarli da altre fonti ai sensi delle disposizioni della Sezione IV 
della predetta Legge ed a meno che non sia altrimenti convenuto 
espressamente fra i due Governi. Olii minerali ed altri prodotti 
petroliferi saranno, nella massima misura possibile, procurati da fonti 
al di fuori degli Stati Uniti d'America e saranno trasportati in Italia 
dal luogo di origine per le rotte pid economiche. 


Articolo II 


Il Governo italiano, essendo stato esaurientemente informato delle 
disposizioni della predetta Legge, afferme con il presente Accordo che 
&ccetta e che adempierà agli impegni specificati nella Sezione V della 


1810 


61 Stat., Pt. 1, p. 937. 
2 U. 8. O., Supp. E, 
$ 1411 note. 


Termination of aid. 


61 Stat., Pt. 1, p. 937. 
22 U. S. C., Supp. I, 
$1411 note. 


Effective date; du- 
ration. 


22 U. B. O., Supp. Е, 
$1411 noto. 


60 Stat. 1401. 


Use of funds. 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [62 Srar. 


vided for in Section 7 of the Act insofar as action by it may be required 
for implementation of such latter Section. 


Article ПІ 


1. The Government of the United States of America, pursuant to 
the requirements of Section 6 of the Act, reserves the right at any time 
to terminate its aid provided under Article I, paragraph 1, of this 
Agreement. 

2. This Agreement, together with the Annex attached thereto, 
shall take effect on the date of its signature and shall apply to all 
commodities made available to the Government of Italy under the 
Act. It shall remain in effect until December 31, 1948, or such earlier 
date as may be agreed by the two Governments. 


IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized by 
their respective Governments for that purpose, have affixed their 
respective signatures to this Agreement. 

Done at Rome, in duplicate, in the English and Italian languages, 
this Third day of January 1948. 


For the For the 
Government of the United States Italian Government 
of America De GASPERI 
James CLEMENT Dunn SFORZA 
ANNEX 
SECTION I 


1. In the case of any commodity made available pursuant to this 


: Agreement or in the case of credits established under the Act being 


debited pursuant thereto in respect to the furnishing of any such 
commodity, the Government of Italy will, forthwith upon notifica- 
tion by the Government of the United States of America, deposit 
in a special account in the Bank of Italy in the name of the Govern- 
ment of Italy, an amount in Italian currency equivalent to the dollar 
amount stated in the notification. The amount so stated will be 
either the dollar cost in respect to such commodity (including storage, 
transportation, and shipping services related thereto) which is indi- 
cated as chargeable to appropriations under the Act, or the amount 
of the debit, as the case may be. The amount deposited in Italian 
currency will be computed at the most favorable rate of exchange in 
terms of United States dollars, authorized under the Articles of 
Agreement of the International Monetary Fund, then applicable to 
imports of any commodity into Italy. 

2. The funds in such special account, or prior advances in agreed 
amounts, will be used for administrative expenses of the Government 
of the United States of America, in Italian currency, incident to its 
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stessa, come pure a quelli contemplati nella Sezione VII della mede- 
sima, in quanto sia necessaria una sua azione per l'attuazione di 
quanto previsto dalla Sezione VII predetta. 


Articolo III 


1. Il Governo degli Stati Uniti d’America, in conformità a quanto 
prescritto dalla Sezione VI della predetta Legge, si riserva il diritto 
di porre termine in qualsiasi momento agli aiuti previsti dall’Articolo I, 
paragrafo 1, di questo Accordo. 

2. Questo Accordo, unitamente all’Annesso ivi allegato, entrerá in 
vigore il giorno della sua firma e si applicherà a tutti i prodotti messi 
a disposizione del Governo Italiano in conformità della predetta Legge. 
Esso resterá in vigore fino al 31 dicembre 1948, о fino a qualsiasi 
data anteriore che possa essere concordata fra i due Governi. 

IN TESTIMONIANZA DI CHE’, i sottoscritti all'uopo debitamente 
autorizzati dai loro rispettivi Governi, hanno apposto le loro rispettive 
firme a questo Accordo. 

Farro a Roma, in duplice esemplare, nelle lingue italiana ed inglese, 
il giorno 3 di gennaio 1948. 


Per il Peril 
Governo Italiano Governo degli Stati Uniti d' America 
De GASPERI JAMES CLEMENT DUNN 
SFORZA 
ANNESSO 
SEZIONE I 


1. Per tutti i prodotti resi disponibili in virtù di questo Accordo о 
per tutti i crediti stanziati ai sensi della predetta Legge che vengano 
addebitati in virtù della medesima in quanto riferentisi alla fornitura 
di detti prodotti, il Governo italiano depositerà — senza indugio su 
notifica da parte del Governo degli Stati Uniti d’America — in uno 
speciale conto presso la Banca d’Italia intestato al Governo italiano 
un importo in valuta italiana equivalente all’importo in dollari indicato 
nella notifica. L’importo così indicato sara il costo in dollari relativo 
a tali prodotti (incluso il magazzinaggio, il trasporto e le spese di 
spedizione ivi inerenti) che é indicato come addebitabile agli stanzia- 
menti ai sensi della predetta Legge, oppure — а seconda dei casi — l'im- 
porto del debito. L’importo depositato in valuta italiana sarà calco- 
lato al tasso di cambio piü favorevole in termini di dollari degli Stati 
Uniti, autorizzato ai sensi degli Accordi del Fondo Monetario Inter- 
nazionale applicabile in quell'epoca all'importazione di qualsiasi pro- 
dotto in Italia. 

2. I fondi nel predetto conto speciale, o precedenti anticipi per cifre 
concordate, saranno impiegati per spese amministrative da sostenersi 
in valuta italiana da parte del Governo degli Stati Uniti d'America per 
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operations within Italy under this Agreement. The remainder of 
such funds may be used for the following additional purposes: 


(а) for effective retirement of the national debt of Italy or for 
irrevocable withdrawal of currency from circulation, and 

(6) for such other purposes, including measures to promote the 
stabilitation of Italian currency, as may hereafter be mutually agreed 
by the two Governments. 


2. Any unencumbered balance remaining in such account on June 
30, 1948 will be disposed of within Italy for such purposes as may 
hereafter be agreed between the two Governments, it being under- 
stood that the agreement of the United States of America is subject 
to approval by Act or Joint Resolution of the Congress. 

4. The provisions of this Section shall remain in effect until super- 
seded by a further Agreement between the two Governments. 


SECTION II 


Any commodities made available under this Agreement by the 
Government of the United States of America, unless substantially 
altered from the form in which furnished, and substantially identical 
commodities within Italy from whatever source procured, will not be 
removed or permitted to be removed from the territory of the Gov- 
ernment of Italy, unless it is agreed between the two Governments 
that such commodities are no longer needed in Italy or that the 
export of such commodities would yield a commensurate benefit, not 
inconsistent with the purposes of the Act as set forth in Section 2 


thereof, to the economy of Italy, or unless otherwise expressly agreed 
between the two Governments. 


Section Ш 


The Government of Italy will furnish such statements and 
information relating to operations under this Agreement as may from 


time to time be requested by the Government of the United States of 
America. 
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le sue attività in Italia derivanti da questo Accordo. La rimanenza di 
tali fondi potrà essere adoperata per i seguenti ulteriori scopi: 


а) per apportare effettive riduzioni al Debito Pubblico italiano o per 
il ritiro irrevocabile di moneta dalla circolazione e, 

e) per quegli altri scopi, ivi incluse misure intese a promuovere la 
stabizzazione monetaria italiana, che possano essere mutualmente 
convenuti in avvenire fra i due Governi. 


3. Gli eventuali saldi attivi risultanti in tale conto al 30 giugno 1948 
saranno utilizzati in Italia per quegli scopi che potranno essere con- 
cordati in avvenire fra i due Governi, restando inteso che l'assenso degli 
Stati Uniti d'America & soggetto all'approvazione del Congresso a 
mezzo di Legge o di Risoluzione Congiunta. 

4. Le disposizioni di questa Sezione resteranno in vigore fin quando 
non vengano sostituite da un ulteriore Accordo fra i due Governi. 


Sezione П 


Qualsiasi prodotto reso disponibile dal Governo degli Stati Uniti 
d'America ai sensi di questo Accordo, a meno che non abbia subito 
sostanziali modifiche nella forma in cui venne fornito, cost come i 
prodotti sostanzialmente identici che si trovino in Italia, indipendente- 
mente dalla loro provenienza, non saranno esportati dal territorio del 
Governo italiano, né di essi sarà permessa l'esportazione da detto 
territorio, salvo che venga convenuto fra i due Governi che tali 
prodotti non sono piü necessari in Italia o che l'esportazione di tali 
prodotti si risolva per l'economia italiana in un adeguato beneficio che 
non sia in contrasto con gli scopi indicati nella Sezione IT della predetta 
Legge; o salvo che sia espressamente convenuto altrimenti tra i due 
Governi. 


Sezione Ш 


Il Governo italiano fornirà quella documentazione e quelle in- 
formazioni relative alle attività inerenti a questo Accordo che potranno 
essere richieste di volta in volta dal Governo degli Stati Uniti 
d'America. 
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Agreement between the United States of America and Burma respecting 
a United States educational foundation in Burma. Signed at Rangoon 
December 22, 1947; entered into force December 22, 1947. 


AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA AND THE GOVERNMENT 
OF BURMA FOR THE USE OF FUNDS MADE AVAILABLE 
IN ACCORDANCE WITH THE AGREEMENT REGARDING 
SETTLEMENT FOR SURPLUS PROPERTY SIGNED AT 
LONDON ON FEBRUARY 28, 1947. 1 


The Government of the United States of America and the Govern- 
ment of Burma; 

Desiring to promote further mutual understanding between the 
peoples of the United States of America and Burma by a wider ex- 
change of knowledge and professional talents through educational 
contacts ; 

Considering that Section 32 (b) of the United States Surplus Prop- 
erty Act of 1944, as amended (Public Law No. 584, 79th Congress; 60 
Stat. 754), provides that the Secretary of State of the United States 
of America may enter into an agreement with any foreign government 
for the use of currencies or credits for currencies of such foreign 
government acquired as a result of surplus property disposals for 
certain educational activities; and 
, Considering that under the provisions of the agreement between 
the Government of the United States of America and the Government 
of Burma regarding the settlement for surplus property signed at 
London on February 28, 1947, it is provided that to the extent that 
the Government of the United States of America wishes to receive 
Burma rupees for the payment of any or all expenditures of the 
Government of the United States of America or its agencies in Burma, 
including rupees for the acquisition of real property in Burma to 
be mutually agreed upon, and for improvements and furnishings for 
property of the Government of the United States of America in 
Burma, and for cultural and educational programs to be mutually 
agreed upon, or, to the extent that the Government of the United 
States of America wishes that rupees for cultural and educational 
programs so agreed be provided to a foundation or other independent 
organization, the Government of the United States of America may 
at any time or times request the Government of Burma, and the Gov- 
ernment of Burma agrees to provide to the Government of the United 
States of America, its agencies or designees, at such time or times, as 
so requested, rupees in any amount, computed in accordance with 
Paragraph 11 of the agreement, regarding settlement for surplus prop- 


1 Not printed. 
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erty of February 28, 1947, not in excess of the then unpaid portion of 
the total principal amount, plus interest then due and payable under 
the terms of the above-mentioned agreement of February 28, 1947, 
within limits to be mutually agreed, 

Have agreed as follows: 


Article 1 


There shall be established a foundation to be known as the United 
States Educational Foundation in Burma (hereinafter designated “the 
Foundation”), which shall be recognized by the Government of the 
United States of America and the Government of Burma as an organ- 
ization created and established to facilitate the administration of the 
educational program to be financed by funds made available by the 
Government of Burma under the terms of the present agreement. Ex- 
cept as provided in Article 3 hereof the Foundation shall be exempt 
from the domestic and local laws of the United States of America and 
Burma as they relate to the use and expenditure of currencies and 
credits for currencies for the purposes set forth in the present 
agreement. 

The funds made available by the Government of Burma shall be 
used by the Foundation for the purpose, as set forth in Section 32 (b) 
of the United States Surplus Property Act of 1944, as amended, of 


(1) financing studies, research, instruction, and other educa- 
tional activities of or for citizens of the United States of 
America in schools and institutions of higher learning located 
in Burma, or of the citizens of Burma in United States schools 
and institutions of higher learning located outside the conti- 
nental United States, Hawaii, Alaska (including the 
Aleutian Islands), Puerto Rico, and the Virgin Islands, in- 
cluding payment for transportation, tuition, maintenance, 
and other expenses incident to scholastic activities; or 

(2) furnishing transportation for citizens of Burma who de- 
sire to attend United States schools and institutions of higher 
learning in the continental United States, Hawaii, Alaska 
(including the Alcutian Islands) , Puerto Rico, and the Virgin 
Islands and whose attendance will not deprive citizens of the 
United States of America of an opportunity to attend such 
schools and institutions. 


‚ Article 2 


In furtherance of the aforementioned purposes, the Foundation 
may, subject to the provisions of Article 10 of the present agreement, 
exercise all powers necessary to the carrying out of the purposes of the 
present agreement, including the following: 


(1) Receive funds. 


(2) Open and operate bank accounts in the name of the 
Foundation in a depository or depositories to be designated 
by the Secretary of State of the United States of America. 
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(3) Disburse funds and make grants and advances of funds 
for the authorized purposes of the Foundation. 


(4) Acquire, hold, and dispose of property in the name of the 
Foundation as the Board of Directors of the Foundation may 
consider necessary or desirable, provided however, that the 
acquisition of any real property shall be subject to the prior 
approval of the Secretary of State of the United States of 
America. 


(5) Plan, adopt, and carry out programs, in accordance with 
the purposes of Section 82 (b) of the United States Surplus 
Property Act of 1944, as amended, and the purposes of the 
present agreement. 


(6) Recommend to the Board of Foreign Scholarships, pro- 
vided for in the United States Surplus Property Act of 1944, 
as amended, students, professors, research scholars, resident 
in Burma, and institutions of Burma qualified to participate 
in the program in accordance with the aforesaid Act. 

(7) Recommend to the aforesaid Board of Foreign Scholar- 
ships such qualifications for the selection of participants in 
the programs as it may deem necessary for achieving the pur- 
pose and objectives of the Foundation. 

(8) Provide for periodic audits of the accounts of the Foun- 
dation as directed by auditors selected by the Secretary of 
State of the United States of America. 


(9) Engage adniinistrative and clerical staff and fix the 
salaries and wages thereof. 


Article 3 


All expenditures by the Foundation shall be made pursuant to an 
annual budget to be approved by the Secretary of State of the United 
States of America, pursuant to such regulations as he may prescribe, 
The Foundation shall prepare the budget and present it to the Gov- 
ernment of Burma in order that comments, if any, of the Government 
of Burma, may be considered by the Secretary of State prior to final 
approval of the budget. 


Article 4 


The Foundation shall not enter into any commitments or create any 
obligation which shall bind the Foundation in excess of the funds 
actually on hand nor acquire, hold or dispose of property except for 
the purposes authorized in the present agreement. 


Article 5 


The management and direction of the affairs of the Foundation 
shall be vested in a Board of Directors consisting of eight Directors 
(hereinafter designated the “Board”), 

The principal officer in charge of the diplomatic mission of the 
United States of America to Burma (hereinafter designated “Chief 
of Mission”) shall be Honorary Chairman of the Board. He shall 
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have the power of appointment and removal of members of the Board 
at his discretion. The members of the Board shall be as follows: (a) 
the chief Public Affairs Officer or such other officer of the United States 
diplomatic mission, as the Chief of Mission may designate, Chairman; 
(b) two other members of the Embassy staff, one of whom shall serve 
as treasurer; (c) two citizens of the United States of America, who 
may be representatives of American business, professional or edu- 
cational interests in Burma or members of the staff of the United 
States diplomatic mission; (d) three citizens of Burma, one of them 
to represent the University of Rangoon, one to represent the Govern- 
ment of Burma in the Ministry of Education, and one of them, not 
an official of the Government of Burma, to represent unofficial Burmese 
educational activities. 

The five members specified in (c) and (d) of the last preceding 
paragraph shall be resident in Burma and shall serve from the time 
of their appointment until the succeeding December 31 next following 
such appointment. They shall be eligible for reappointment. The 
United States members shall be designated by the Chief of Mission; 
the Burmese members by the Chief of Mission from a list of names 
submitted by the Government of Burma. Vacancies by reason of 
resignations, transfers of residence outside of Burma, expiration of 
term of service, or otherwise shall be filled in accordance with this 
procedure. 

The Directors shall serve without compensation, but the Foundation 
is authorized to pay the necessary expenses of the Directors in 
attending meetings of the Board. 


Article 6 


The Board shall adopt such by-laws and appoint such committees 
as it shall deem necessary for the conduct of the affairs of the Founda- 
tion. A copy of the by-laws and a list of the members of the com- 
mittees appointed by the Board shall be forwarded to the Government 
of Burma and to the Secretary of State. 


Article 7 


Reports as directed by the Secretary of State of the United States 
of America shall be made annually on the activities of the Foundation 
to the Secretary of State of the United States of America and the 
Government of Burma. 

Article 8 


The principal office of the Foundation shall be in the capital city 
of Burma, but meetings of the Board and any of its committees may 
be held in such other places as the Board may from time to time deter- 
mine, and the activities of any of the Foundation’s officers or staff may 
be carried on at such places as may be approved by the Board. 


Article 9 


The Board may appoint an Executive Officer and determine his 
salary and term of service, provided, however, that in the event it is 
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found to be impracticable for the Board to secure an appointee accept- 
able to the Chairman, the Government of the United States of America 
may provide an Executive Officer and such assistants as may be deemed 
necessary to ensure the effective operation of the program. The 
Executive Officer shall be responsible for the direction and supervision 
of the Board’s programs and activities in accordance with the Board’s 
resolutions and directives. In his absence or disability, the Board 
may appoint a substitute for such time as it deems necessary or 
desirable. 
Article 10 


The decisions of the Board in all matters may, in the discretion of the 
Secretary of State of the United States of America, be subject to his 
review. Any decision affecting the interests of Burmese students, 
professors, or research scholars shall be communicated to the 
Government of Burma before it is sent for review to the Secretary 
of State. 

Article 11 


The Government of Burma shall, within 30 days of the date of the 
signature of the present agreement, deposit with the Treasurer of the 
United States of America an amount of currency of the Government 
of Burma equivalent to $200,000 (United States currency). On Janu- 
ary 1, 1949 and on each succeeding January 1 thereafter, the Govern- 
ment of Burma shall similarly deposit an amount of currency of the 
Government of Burma equivalent to $200,000 (United States cur- 
rency) until an aggregate amount of the currency of the Government 
of Burma equivalent to $3,000,000 (United States currency) shall 
have been deposited. The deposits specified above shall be made in 
partial fulfillment of the statement of intent of the Government of 
the United States of America in paragraph 9 of the Surplus Property 
Agreement signed at London on February 28, 1947, and the Govern- 
ment of the United States of America declares that it is its intention 
to request the Government of Burma to provide, by amendment to the 
present agreement, additional deposits which will increase the aggre- 
gate amounts deposited to a minimum of $4,000,000 (United States 
equivalent), provided that no additional deposit will be requested 
which is in excess of the unpaid portion of the total principal amount, 
plus interest, then due and payable under the terms of the credit 
agreement. 

The rate of exchange between currency of the Government of Burma 
and United States currency to be used in determining the amount of 
currency of the Government of Burma to be so deposited shall be at 
the par value between Burmese rupees and United States dollars estab- 
lished in conformity with procedures of the International Monetary 
Fund or if no such par value exists at the rate most favorable to the 
Government of the United States of America used by the Government 
of Burma for any official transactions at the time of the deposit. 

The Government of Burma shall guarantee the United States of 
America against exchange loss resulting from any alteration in the 
above rate of exchange or from any currency conversion with respect 
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to any currency of the Burmese Government received hereunder and 
held by the treasurer of the United States of America or by the 
Foundation by undertaking to pay to the Government of the United 
States of America such amounts of currency of the Government of 
Burma to maintain the dollar value of such currency of the Govern- 
ment of Burma as is held by the treasurer of the United States or 
the Foundation. The purpose of this provision is to assure that the 
operations of the Foundation will not be interrupted or restricted 
by any deficits resulting from alterations in the above rate of ex- 
change or from currency conversions. 

The Secretary of State of the United States of America will make 
available to the Foundation Burmese Currency in such amounts as 
may be required by the Foundation, but in no event in excess of the 
budgetary limitation established pursuant to Article 3 of the present 
agreement. 

Article 12 


Furniture, equipment, supplies, and any other articles intended for 
the official use of the Foundation shall be exempt in the territory of 
Burma from customs duties, excises, and surtaxes, and every other 
form of taxation. | 

All funds and other property used for the purposes of the Founda- 
tion, and all official acts of the Foundation within the scope of its 
purposes shall likewise be exempt from taxation of every kind in 
the territory of Burma. 

Article 13 


The Government of Burma shall extend to citizens of the United 
States of America residing in Burma and engaged in educational 
activities under the auspices of the Foundation such privileges with 
respect to exemption from taxation, and other burdens affecting the 
entry, travel, and residence of such persons as are extended to Burmese 
citizens residing in the United States of America engaged in similar 
activities. 

Article 14 


Wherever, in the present agreement, the term “Secretary of State 
of the United States of America” is used, it shall be understood to 
mean the Secretary of State of the United States of America or any 
officer or employee of the Government of the United States of America 
designated by him to act in his behalf. 


Article 15 


(1) The present agreement may be amended by the exchange of 
diplomatic notes between the Government of the United States of 
America and the Government of Burma. 

(2) If any difference arises in regard to the interpretation of any 
article of or expression in this agreement, the parties to the agreement 
shall settle such difference by direct negotiations through diplomatic 
channels. 
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Article 16 


The present agreement shall come into force upon the date of 
signature. 


Entry into force, 


IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized thereto 
by their respective Governments, have signed the present agreement. 

Dons at Rangoon in duplicate, in the English language, this 22nd 
day of December, 1947. 


FOR THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA: 


К Austin Acty 
Charge d'Affaires ad interim 
FOR THE GOVERNMENT OF BURMA: 
Tin Tur 
Counsellor for Foreign Affairs 
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Agreement between the United States of America and Canada amending 
the provisional agreement of December 8 and 1 9, 1942, respecting 
Jur seals. Effected by exchange of notes signed at Washington Decem- 
ber 26, 1947; entered into force December 26, 1947. 


The Secretary of State to the Canadian Ambassador 


Wasuineton, D.C. 
December 26, 1947. 


EXcELLENCY: 


I have the honor to refer to conversations which have taken place 
between representatives of the Government of the United States of 
America and representatives of the Government of Canada with re- 
gard to the possibility of amending the Provisional Fur Seal Agree- 
ment between the United States and Canada effected by exchange of 
notes signed at Washington, December 8 and 19, 1942, with a view 
to assuring continuing protection of the fur seal herd. 

Таш glad to inform you that legislation has recently been enacted 
by the Congress of the United States of America which provides for 
the extension for an: indefinite period of existing laws for the en- 
forcement of the Provisional Fur Seal Agreement. This Govern- 
ment will, therefore, continue to be in position to give full force and 
effect to the provisions of that Agreement. 

Accordingly, the Government of the United States of America pro- 
poses that the final sentence of Article X of the Provisional Fur Seal 
Agreement which relates to the duration of the Agreement, shall be 
amended to read as follows: 


“The Agreement shall remain in effect until (a) either the Govern- 
ment of the United States of America or the Government of Canada 
enacts legislation contrary to its provisions; or (b) the date of 
entry into force of a new agreement for the preservation and pro- 
tection of fur seals to which the United States of America and 
Canada, and possibly other interested countries, shall be parties; 
or (c) twelve months after either Government shall have notified 
the other Government of an intention of terminating the Agree- 
ment.” 


If the foregoing proposal is acceptable to the Government of 
Canada, the Government of the United States of America will regard 
this note and your reply thereto as constituting an agreement between 
the two Governments amending the Provisional Fur Seal Agreement, 
with effect from the date of your note in reply. 
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Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
consideration. 
For the Secretary of State: 
Ward L. Tore 


His Excellency 
Номи комо, 
Ambassador of Canada. 


The Canadian Ambassador to the Secretary of State 


CANADIAN EMBASSY 
AMBASSADE DU CANADA 


Wasuineron, D. C. 
No. 485 December 26, 1947. 


Sm, 

Ihave the honour to acknowledge the receipt of your note of Decem- 
ber 26th, 1947, proposing that the Provisional Fur Seal Agreement 
effected by exchange of notes signed at Washington December 8th and 
19th, 1942, be amended with a view to assuring continuing protection 
of the fur seal herd. 

I have been requested to inform you that the Canadian Government 
accepts the proposal of the Government of the United States of 
America contained in your note which, together with this reply, it 
considers as constituting an agreement between the two Governments 
amending the Provisional Fur Seal Agreement, with effect from the 
date of this note. 

Accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 


НН Wrone 


58 Stat, 1379, 


THE SECRETARY OF STATE, 
Washington, D.C. 
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Agreement between the United States of America and France respecting 
assistance to the people of France. Signed at Paris January 2, 1948; 
entered into force January 2, 1948. 


Agreement between the Government of the United States of 
America and the Government of France. 


The Government of the United States of America and the Govern- 
ment of the French Republic, considering the desire of the people of 
the United States of America to provide immediate assistance to the 
people of France, and considering that the enactment by the United 
States of America of the Foreign Aid Act of 1947 (hereinafter 
referred to as the Act) provides the basis of assistance by the United 
States of America to the people of France, have agreed as follows: 


Article I. 


1. The Government of the United States of America will, subject to 
the provisions of the Act and of appropriation acts thereunder and of 
this agreement, aid the people of France by making available such 
commodities (including storage, transportation, and shipping services 
related thereto) or by providing for the procurement thereof through 
credits under the control of the Government of the United States of 
America, to the Government of the French Republic or to any person, 
agency, or organization designated to act on behalf of the Government 
of the French Republic, as may from time to time be requested by 
the Government of the French Republic and authorized by the Act 
and by the Government of the United States of America. This agree- 
ment, however, implies no present or future obligation upon the 
Government of the United States of America to give assistance to the 
people of France, nor does it imply or guarantee the availability of 
any specific commodities or categories of commodities, nor shall it 
imply the payment by the Government of the United States of America 
for any storage, transportation, handling or shipping services within 
France. 

2. All commodities made available pursuant to this agreement will 
be procured in the United States of America, unless permitted to be 
procured elsewhere under the provisions of Section 4 of the Act and 
unless otherwise expressly agreed between the two governments. 
Petroleum and petroleum products will, to the maximum extent 
practicable, be procured from sources outside the United States of 
America and will be transported to France by the most economical 
route from the source of supply. 


Article П. 


The Government of the French Republic, having been fully informed 
as to the provisions of the Act, hereby affirms that it accepts and will 
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perform the undertakings specified in Section 5 of the Act, as well as 
those provided for in Section 7 of the Act insofar as action by it may 
be required for implementation of such latter section. 


Article TIT. 


1. The Government of the United States of America, pursuant to 
the requirements of Section 6 of the Act, reserves the right at any 
time to terminate its aid provided for under Article I, Paragraph 1, 
of this agreement. 

2. This agreement, together with the annex attached thereto, shall 
take effect on the date of its signature and shall apply to all com- 
modities made available to the Government of the French Republic 
under the Act. It shall remain in effect until December 31, 1948, or 
such earlier date as may be agreed by the two governments. 


In witness thereof, the undersigned, being duly authorized by their 
respective governments for that purpose, have affixed their respective 
signatures to this agreement. 

Done at Paris, in the English and French languages, this second 
day of January, 1948. 


For the Government of the For the Government of 
United States of America the French Republic 
JEFFERSON CAFFERY [seau] BrpauLr 
[SEAL] Mayer, 
[SEAL] 
Annex. 
Section I. 


1. In the case of any commodity made available pursuant to this 
agreement or in the case of credits established under the Act being 
debited pursuant thereto in respect of the furnishing of any such 
commodity, the Government of the French Republic will, forthwith 
upon notification by the Government of the United States of America, 
deposit in a special account in the Banque de France in the name of 
the Crédit National an amount in French currency equivalent to the 
dollar amount stated in the notification. The amount so stated will 
be either the dollar cost in respect of such commodity (including 
storage, transportation, and shipping services related thereto) which 
is indicated as chargeable to appropriations under the Act, or the 
amount of the debit, as the case may be. The amount deposited in 
French currency will be computed at the rate of exchange in terms of 
United States dollars authorized under the Articles of Agreement of 
the International Monetary Fund, then applicable to imports of such 
commodity into France. 

2. The funds in such special account, or prior advances in agreed 
amounts, will be used for administrative expenses of the Government 
of the United States of America, in French currency, incident to its 
operations within France under this agreement. The remainder of 
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such funds may be used for the following additional purposes: (A) for 
effective retirement of the national debt of France or for irrevocable 
withdrawal of currency from circulation, and (B) for such other 
purposes, including measures to promote the stabilization of French 
currency, as may hereafter be mutually agreed by the two governments. 

3. Any unencumbered balance remaining in such account on June 
30, 1948, will be disposed of within France for such purposes as may 
hereafter be agreed between the two governments, it being understood 
that the agreement of the United States of America is subject to 
approval by act or joint resolution of the Congress. 

4. The provisions of this section shall remain in effect until super- 
seded by a further agreement between the two governments. 


Section IT. 

Any commodities made available under this agreement by the 
Government of the United States of America, unless substantially 
altered from the form in which furnished, and substantially identical 
commodities within France from whatever source procured, will not 
be removed or permitted to be removed from the territory of the 
Government of the French Republic, unless it is agreed between the 
two governments that such commodities are no longer needed in 
France ог that the export of such commodities would yield a com- 
mensurate benefit, not inconsistent with purposes of the Act as set 


forth in Section 2 thereof, to the economy of France, or unless other- p. 98 


wise expressly agreed between the two governments. 


Section IIT. 


The Government of the French Republic will furnish such state- 
ments and information relating to operations under this agreement 
as may from time to time be requested by the Government of the 
United States of America. 

JC GB 
M. 
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ACCORD entre LE GOUVERNEMENT DES ETATS- 
UNIS @AMERIQUE ET LE GOUVERNEMENT DE LA 
REPUBLIQUE FRANCAISE. 


Le Gouvernement des Etats-Unis d’Amérique et le Gouvernement 
de la République Frangaise considérant le désir du peuple des Etats- 
Unis d’Amérique de fournir une assistance immédiate à la population 
frangaise et considérant que la mise en vigueur par les Etats-Unis 
d'Amérique de la Loi sur l'aide à l'étranger de 1947 (ci-aprés désignée 
comme la Loi) fournit la base d'une assistance des Etats-Unis à la 
population française, sont convenus de ce qui suit: 


Article I 


1. Le Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique viendra, dans le 
cadre des dispositions de la Loi, des lois budgétaires s’y rapportant et 
du présent accord, en aide à la population frangaise en mettant à la 
disposition du Gouvernement de la République Frangaise ou de toute 
&utre personne, administration ou organisation désignée pour agir 
pour le compte de ce Gouvernement, tels produits (y compris les 
opérations de magasinage, de transports et de services maritimes y 
relatifs) ou en pourvoyant, gráce à des avances sous le contróle du 
Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique, à la fourniture de tels 
produits qui pourront étre demandés de temps à autre par le Gouverne- 
ment de la République Francaise et autorisés par la Loi et par le 
Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique. Le présent accord, 
toutefois, n'implique, pour le Gouvernement des Etats-Unis d'Améri- 
que, aucune obligation présente ou à venir de préter assistance à la 
population française ni n'implique aucune garantie relative à la 
disponibilité de tels produits ou catégorie de produits, ni le paiement 
par le Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique de frais quelconques 
de magasinage, transport, manutention ou services maritimes en 
France. 
2. Tous les produits rendus disponibles en application du présent 
accord seront achetés aux Etats-Unis d'Amérique, sauf si cet achat 
peut être effectué ailleurs en vertu des dispositions de la section 4 de 
la Loi et sauf convention contraire expresse entre les deux Gouverne- 
ments. 

Le pétrole et les produits pétroliers seront, dans toute la mesure 
du possible, achetés à des sources situées hors des Etats-Unis d’Amé- 


rique et transportés en France depuis ces sources par la route la plus 
économique. 
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Article II 


Le Gouvernement de la République Frangaise ayant pris connais- 
sance de toutes les dispositions de la Loi, déclare par les présentes 
qu’il accepte et qu’il exécutera les engagements énoncés dans la section 
5 de la Loi, ainsi que ceux prévus dans la section 7 de la Loi dans la 
mesure où l'exécution de cette dernière section dépendra de lui. 


Article III 


1, Le Gouvernement des Etats-Unis d’Amérique, conformément aux 
dispositions de la Section 6 de la Loi, se réserve le droit de mettre fin, 
à tout moment, à l'aide prévue à l'Article I paragraphe 1 du présent 
Accord. 
2. Le présent Accord, ainsi que l’Annexe ci-jointe, prendra effet à la 
date de sa signature et s'appliquera à tous les produits mis à la dis- 
position du Gouvernement de la République Française, en vertu de la 
Loi. Il demeurera en vigueur jusqu'au 31 décembre 1948 ou jusqu'à 
telle date plus proche dont les deux Gouvernements pourraient 
convenir. 

En foi de quoi les soussignés, dúment autorisés à cet effet, par leur 
Gouvernement respectif, ont apposé leur signature au présent accord. 

JEFFERSON CAFFERY 


Fait 4 Pants, le 2 Janvier 1948. 
en langue anglaise et frangaise: 
[SEAL] BIDAULT 
[SEAL] MAYER. 


[SEAL] 


ANNEXE 
Section 1 


1. Pour tout produit rendu disponible aux termes du présent accord 
ou pour toutes sommes débitées sur les erédits ouverts en vertu de 
celui-ci à l'occasion de la fourniture d'un tel produit, le Gouverne- 
ment de la République francaise effectuera, dès la notification faite par 
le Gouvernement des Etats-Unis d’Amérique, le dépôt dans un compte 
spécial à la Banque de France au nom du Crédit National d'un équiva- 
lent en monnaie frangaise au montant en dollars précisé par la notifica- 
tion. Le montant ainsi précisé, sera, suivant le cas, soit le prix de 
revient en dollars d'un tel produit (y compris les frais de magasinage, 
de transport et de services maritimes y afférents) qui est indiqué 
comme étant imputable aux crédits budgétaires ouverts en vertu de la 
Loi, soit le montant du débit. Le montant déposé en monnaie 
frangaise sera calculé au cours du change du dollar USA autorisé en 
vertu des Statuts du Fonds Monétaire International applicable & 
cette date aux importations de tels produits en France. 
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2. Les fonds déposés dans ce compte spécial ou des avances d'un 
montant convenu effectuées antérieurement serviront à couvrir les 
dépenses d'ordre administratif en monnaie frangaise du Gouverne- 
ment des Etats-Unis se rapportant aux opérations qu'il effectuera 
en France en application du présent accord. Le solde de ces fonds 
pourra étre employé aux autres fins suivantes: 


А - Pour des remboursements effectifs sur la dette nationale fran- 
çaise ou pour le retrait définitif de monnaie en circulation, et 

B — A telles autres fins, y compris des mesures de nature à faciliter 
la stabilisation de la monnaie frangaise, que pourraient étre ultérieure- 
ment convenues entre les deux Gouvernements. 


3. Il sera disposé en France de tout solde de ce compte demeurant 
non engagé à la date du 30 Juin 1948 pour telles fins qui pourraient 
étre convenues ultérieurement entre les deux Gouvernements, étant 
entendu que l'accord des Etats-Unis d'Amérique est sujet à ratification 
par une Loi ou par une Résolution conjointe du Congrés. 


4. Les dispositions de la présente Secrion I demeureront en vigueur 
tant qu'elles n'auront pas été remplacées par un Accord ultérieur entre 
les deux Gouvernements. 


Section IT 


Tous les produits rendus disponibles par le Gouvernement des Etats- 
Unis d’Amérique en vertu du présent accord, sauf modification maté- 
rielle de la forme en laquelle ils ont été fournis, et les produits maté- 
riellement identiques existants en France, quelle que soit leur origine, 
пе seront pas exportés et l'autorisation ne sera pas donnée de les 
exporter du territoire du Gouvernement de la République Frangaise, 
sauf si les deux Gouvernements conviennent que ces produits ne sont 
plus nécessaires en France ou que leur exportation procurerait А 
l'économie frangaise un avantage correspondant non incompatible 
avec les objets de la Loi tels que définis dans la section 2 ou sauf 
disposition contraire expressément convenue entre les deux Gouverne- 
ments. 


Section ПТ 


Le Gouvernement de la République Frangaise fournira telle déclara- 
tions et renseignements relatifs aux opérations découlant du présent 
accord qui pourraient lui être demandées de temps А autre par le 
Gouvernement des Etats-Unis d’Amérique./. 

JEFFERSON CAFFERY BIDAULT 


MAYER. 


62 STAT.] 


AUSTRIA—ASSISTANCE—JAN, 2, 1948 


Agreement between the United States of America and Austria respecting 
assistance to the people of Austria. Signed at Vienna January 2, 
1948; entered into force January 2, 1948. 


AGREEMENT BETWEEN THE 
GOVERNMENT OF THE 
UNITED STATES AND THE 
GOVERNMENT OF AUSTRIA. 


“The Government of the United 
States of America and the Govern- 
ment of Austria, 


“Considering the desire of the 
people of the United States of 
America to provide immediate as- 
sistance to the people of Austria, 
and 


“Considering that the enact- 
ment of the Foreign Aid Act of 
1947 by the United States of 
America (hereinafter referred to 
as the Act) provides the basis for 
such assistance to the people of 
Austria, have agreed as follows: 


ARTICLE I 


1. The Government of the 
United States of America will, 
subject to the provisions of the 
Act and of appropriation acts 
thereunder and of this Agreement, 
aid the people of Austria by mak- 
ing available such commodities 
(including storage, transporta- 
tion, and shipping services related 
thereto) or by providing for the 
procurement thereof through 
credits under the control of the 


ABKOMMEN ZWISCHEN DER 
REGIERUNG DER VEREI- 
NIGTEN STAATEN VON 
AMERIKA UND DER ÓSTER- 
REICHISCHEN REGIERUNG. 


“In Anbetracht des Wunsches 
des Volkes der Vereinigten Staaten 
von Amerika, der österreichischen 
Bevölkerung Soforthilfe zu geben, 
und 

“In Anbetracht des Umstandes, 
dass das von den Vereinigten 
Staaten von Amerika Beschlossene 
Gesetz für Auslandhilfe 1947 (im 
Nachfolgenden kurz als “Gesetz” 
bezeichnet) die Grundlage für eine 
solche Hilfe für die österreichische 
Bevölkerung vorsieht, haben 

“die Regierung der Vereinigten 
Staaten von Amerika und die 
österreichische Regierung Fol- 
gendes vereinbart: 


ARTIKEL [ 


1. Die Regierung der Verei- 
nigten Staaten von Amerika wird, 
auf Grund der Bestimmungen des 
Gesetzes und der in demselben 
enthaltenen Anleihbestimmungen 
und auf Grund dieses Abkommens, 
der österreichischen Bevölkerung 
Hilfe leisten durch Zur-Verfügung- 
Stellung von Waren (einschliesslich 
der damit verbundenen Einlage- 
rung des Transportes und der 
Schiffverfrachtung) oder durch die 
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Government of the United States Vorsorge für die Beschaffung der- 
of America, to the Government of selben durch Kredite unter der 
Austria or to any person, agency, Kontrolle der Regierung der Ve- 
or organization designated to act reinigten Staaten von Amerika 
on behalf of the Government of an die ósterreichische Regierung 
Austria as may from time to time oder irgendeine Person, Dienst- 
be requested by the Government stelle oder Organisation, die be- 
of Austria and authorized by the stimmt ist, im Namen der österrei- 
Act and by the Government of chischen Regierung zu handeln, 
the United States of America. wie sie fallweise durch die ósterrei- 
This Agreement, however, implies chische Regierung erbeten und 
no present or future obligation durch das Gesetz und die Regie- 
upon the Governmentof the United rung der Vereinigten Staaten von 
States of America to give assist- Amerika ermächtigt werden. 
ance to the people of Austria, nor Jedoch bedeutet dieses Abkom- 
does it imply or guarantee the men keine gegenwärtige oder zu- 
availability of any specific com- künftige Verpflichtung für die 
modities or categories of commod- Regierung der Vereinigten Staaten 
ities, nor shall it imply the pay- von Amerika, der ósterreichischen 
ment by the Government of the Bevölkerung Beistand zu leisten, 
United States of America for any noch bedeutet oder garantiert es 
storage, transportation, handling die Verfügbarkeit irgendwelcher 
or shipping services within Austria, bestimmter Waren oder Katego- 
rien von Waren, noch soll es die 

Zahlung seitens der Regierung der 

Vereinigten Staaten von Amerika 

für Einlagerung, Transport, Ве- 

handlung oder Verfrachtung inner- 

halb Osterreichs in sich schliessen. 

2. All commodities made avail- 2. Alle auf Grund dieses Ab- 
able pursuant to this Agreement kommens zur Verfügung gestellten 
will be procured in the United Waren werden in den Vereinigten 
States of America unless permitted Staaten von Amerika beschafft 
to be procured elsewhere under the werden, ausser wenn es auf Grund 
provisions of Section 4 of the Act der Bestimmungen des Abschnittes 
and unless otherwise expressly 4 des Gesetzes gestattet ist, und 
agreed between the two Govern- ausser wenn es zwischen den 


ments. beiden Regierungen ausdriicklich 
anders vereinbart wird. 
3. The Government of the 3. Die Regierung der Vereinig- 


United States of America retains 
the right of possession of any 
commodities made available pur- 
suant to this Agreement, until, in 
the opinion of the United States 
High Commissioner for Austria 
or other designated official of the 
Government of the United States 


ten Staaten von Amerika behält 
das Eigentumsrecht über alle auf 
Grund dieses Abkommens zur 
Verfügung gestellten Waren bis 
pach Ansicht des Hochkommissärs 
der Vereinigten Staaten von Ame- 
rika für Österreich oder eines 
anderen seitens der Regierung der 
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of America, such commodities 
should be released for distribution. 


ArticLe П 


1. The Government of Austria, 
having been fully informed as to 
the provisions of the Act hereby 
affirms that it accepts and will 
perform the undertakings speci- 
fied in Section 5 thereof, as well 
as those provided for in Section 7 
of the Act insofar as action by it 
may be required for implementa- 
tion of such latter Section. 


2. The undertaking of the Gov- 
ernment of Austria pursuant to 
paragraph 1 of this Article, to 
permit duly authorized герге- 
sentatives of the Government of 
the United States of America, 
including Congressional commit- 
tees, to observe, advise and report 
on the distribution among the 
people of Austria of the commodi- 
ties made available pursuant to 
this Agreement, and also to permit 
representatives of the press and 
radio of the United States of 
America to observe and report on 
the distribution and utilization of 
the commodities made available 
pursuant to this Agreement and 
on the utilization of the special 
account provided for in the Annex 
to this Agreement, shall not be 
applicable so long as the Govern- 
ment of the United States of 
America determines that commod- 
ities made available to the Govern- 
ment of Austria pursuant to this 
Agreement will be distributed 
under control systems embodied 
in the agreements between the 
United States High Commissioner 
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Vereinigten Staaten von Amerika 
ermächtigten Beamten diese Wa- 
ren fiir die Verteilung freigegeben 
werden. 

ARTIKEL II 


1. Die österreichische Regie- 
rung, die volle Kenntnis der Be- 
stimmungen des Gesetzes hat, 
bestätigt hiermit, dass sie die in 
Abschnitt 5 des Gesetzes spezi- 
fizierten Verpflichtungen erfüllen 
wird, ebenso wie jene, die in 
Abschnitt 7 des Gesetzes vor- 
gesehen sind, insoferne als eine 
Massnahme der österreichischen 
Regierung für die Durchführung 
des letztgenannten Abschnittes er- 
forderlich sein sollte. 

2. Die Verpflichtung der öster- 
reichischen Regierung auf Grund 
des 1. Absatzes dieses Artikels, 
ordnungsgemäss ermächtigten Ver- 
tretern der Regierung der Verei- 
nigten Staaten von Amerika, ein- 
schliesslich Ausschüssen des Kon- 
gresses, zu gestatten, die Ver- 
teilung der auf Grund dieses 
Abkommens zur Verfügung gestell- 
ten Waren zu beobachten, für 
dieselben Ratschlige zu erteilen 
und über dieselben zu berichten, 
und ebenfalls Vertretern der Presse 
der Vercinigten Staaten von Ame- 
rika und des Rundfunkwesens der 
Vereinigten Staaten von Amerika 
zu gestatten, die Verteilung und 
Verwendung der auf Grund dieses 
Abkommens zur Verfügung ge- 
stellten Waren zu beobachten und 
darüber und über die Verwendung 
des in der Beilage zu diesem Ab- 
kommen vorgesehenen Spezial- 
kontos zu berichten, ist so lange 
nicht anzuwenden, als die Regie- 
rung der Vereinigten Staaten von 
Amerika bestimmt, dass die auf 
Grund dieses Abkommens der 
österreichischen Regierung zur 
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for Austria and the other occu- 
pying authorities or the Govern- 
ment of Austria which assure 
compliance with the objectices of 
the occupation and with the pur- 
poses of the Act. 


ARTICLE Ш 


1. The Government of the 
United States of America, pursu- 
ant to the requirements of Section 
6 of the Act, reserves the right at 
any time to terminate its aid pro- 
vided for under Article I, para- 
graph 1, of this Agreement. 


2. This Agreement, together 
with the Annex attached thereto, 
shall take effect to the date of its 
signature and shall apply to all 
commodities made available to 
the Government of Austria under 
the Act. It shall remain in effect 
until December 31, 1948, or such 
earlier date as may be agreed by 
the two Governments. 


In witness whereof, the under- 
signed, being duly authorized by 
their respective Governments for 
that purpose, have affixed their 
respective signatures to this Agree- 
ment. 

Done at Vienna, in the English 
and German languages, this 2nd 
day of January, 1948. 


For the Government of the United 
States of America: 


GEOFFREY KEYES 


[62 STAT. 


Verfügung gestellten Waren auf 
Grund von Kontrollsystemen ver- 
teilt werden sollen, die auf Verein- 
barungen zwischen dem Hoch- 
kommissär der Vereinigten Staaten 
von Amerika für Österreich und 
den übrigen Besatzungsmächten 
oder der österreichischen Regie- 
rung beruhen, die die Erfüllung 
der Zwecke der Besetzung und 
der Zwecke des Gesetzes sichern. 


ARTIKEL III 


1. Die Regierung der Vereinig- 
ten Staaten von Amerika behält 
sich auf Grund der Erfordernisse 
des Abschnittes 6 des Gesetzes das 
Recht vor, jederzeit ihre auf 
Grund des Artikels I, Absatz 1, 
dieses Abkommens gewährte Hilfe 
zu beenden. 

2. Dieses Abkommen, zugleich 
mit der beigefügten Beilage, tritt 
am Tage seiner Fertigung in Kraft 
und bezieht sich auf alle der öster- 
reichischen Regierung auf Grund 
des Gesetzes zur Verfügung gestell- 
ten Waren. Es wird bis 31. 
Dezember 1948 oder bis zu einem 
von den beiden Regierungen ver- 
einbarten früheren Zeitpunkt in 
Kraft bleiben. 

Zur Bekrüftigung des Obigen 
baben die Gefertigten, die von 
ihren beiderseitigen Regierungen 
für diesen Zweck ermüchtigt sind, 
ihre Unterschriften unter dieses 
Abkommen gesetzt. 

Geschehen in Wien, in englischer 
und deutscher Sprache, am 2. 
Januar 1948. 


Für die Osterreichische Bundes- 
regierung: 
Кісі, 
GRUBER 
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ANNEX. 


SECTION I 


1. In the case of any commodity 
made available pursuant to this 
Agreement or in the case of cred- 
its established under the Act be- 
ing debited pursuant thereto in 
respect of the furnishing of any 
such commodity, the Govern- 
ment of Austria will, forthwith 
upon notification by the Govern- 
ment of the United States of 
America, deposit in а special 
account in the Austrian National 
Bank in the name of the Govern- 
ment of Austria, an amount in 
Austrian currency equivalent to 
the dollar amount stated in the 
notification. The amount so 
stated will be either the dollar 
cost in respect of such com- 
modity (including storage, trans- 
portation, and shipping services 
related thereto) which is indicated 
as chargeable to appropriations 
under the Act, or the amount of 
the debit, as the case may be. 
The amount deposited in Austrian 
currency will be computed at the 
most favorable rate of exchange 
in terms of United States dollars 
which is lawfully available in 
Austria to any legal personality 
and is then applicable to imports 
of any commodity into Austria. 


2. The funds in such special 
account, or prior advances in 
agreed amounts, will be used for 
administrative expenses of the 
Government of the United States 
of America, in Austrian currency, 
incident to its operations within 
Austria under this Agreement. 
The remainder of such funds may 
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BEILAGE 


ABSCENITT J 


1. Jedes Mal, wenn irgendeine 
Ware auf Grund dieses Abkom- 
mens zur Verfiigung gestellt wird 
oder wenn auf Grund des Gesetzes 
festgesetzte Kredite dementspre- 
ehend für die Lieferung einer sol- 
chen Ware in Anspruch genom- 
men werden, hat die österreichi- 
sche Regierung sofort nach erhal- 
tener Mitteilung der Regierung 
der Vereinigten Staaten von Ame- 
rika auf ein Spezialkonto bei der 
Österreichischen Nationalbank, 
im Namen der österreichischen 
Regierung, einen Betrag in öster- 
reichischer Währung als Gegen- 
wert des in der Mitteilung genann- 
ten Dollar-Betrages zu erlegen. 
Der erwähnte Betrag wird ent- 
weder der Dollar-Preis einer sol- 
chen Ware (einschliesslich der 
damit verbundenen Einlagerungs-, 
Transport- und Verfrachtungsko- 
sten), insoweit er auf Grund der im 
Gesetz vorgesehenen Verwendungs- 
zwecke angelastet werden kann, 
oder der Betrag der Schuld sein, 
wie der Fall gerade liegt. Der in 
österreichischer Wabrung zu erle- 
gende Betrag wird zum günstig- 
sten Wechselkurs des US-Dollars, 
der in Österreich gesetzlich für 
jede Rechtspersönlichkeit gezahlt 
werden kann, berechnet werden 
und wird dann für die Einfuhren 
aller Waren in Österreich ange- 
wandt werden. 

2. Die auf dieses Spezialkonto 
eingezahlten Geldmittel oder frü- 
her vereinbarte Vorschüsse werden 
für Verwaltungsausgaben in öster- 
reichischer Währung, die die Re- 
gierung der Vereinigten Staaten 
von Amerika als Folge ihrer Ope- 
rationen auf Grund dieses Abkom- 
mens in Österreich haben wird, 
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be used for the following addi- 
tional purposes: 


(a) For effective retirement of 
the national debt of Austria or 
for irrevocable withdrawal of cur- 
rency from circulation, and, 


(b) For such other purposes, 
including measures to promote the 
stabilization of Austrian currency, 
as may hereafter be mutually 
agreed by the two Governments. 


Any unencumbered balance re- 
maining in such account on June 
30, 1948, will be disposed of within 
Austria for such purposes as may 
hereafter be agreed between the 
two Governments, it being under- 
stood that the agreement of the 
United States of America is sub- 
ject to approval by act or joint 
resolution of the Congress. 


4. The provisions of this Sec- 
tion shall remain in effect until 
supersedet by a further agreement. 
by the two Governments. 


Section II 


Any commodities made avail- 
able under this Agreement by the 
Government of the United States 
of America, unless substantially 
altered from the form in which 
furnished and substantially iden- 
tical commodities within Austria 
from whatever source procured, 
will not be removed or permitted 
to be removed from the territory 
of the Government of Austria, 
unless it is agreed between the two 
Governments that such commod- 
ities are no longer needed in 
Austria or that the export of such 
commodities would yield a com- 
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verwendet werden. Der übrig 
bleibende Rest dieser Geldmittel 
kann für die folgenden zusätz- 
lichen Zwecke verwendet werden: 

(a) Für wirksame Verringerung 
der nationalen Schuld Österreichs 
oder für unwiderrufliche Zurück- 
ziehung von Wäbrung aus dem 
Umlauf und 

(b) für sonstige Zwecke, ein- 
schliesslich Massnahmen für die 
Stabilisierung der österreichischen 
Währung, wie sie später seitens 
der beiden Regierungen verein- 
bart werden. 

Ein auf diesem Konto am 30. 
Juni 1948 noch übrig gebliebener 
unbelasteter Saldo wird innerhalb 
Österreichs für solche Zwecke ver- 
wendet werden, wie die beiden 
Regierungen vereinbaren werden, 
wobei es zur Kenntnis genommen 
wird, dass das Einverständnis der 
Vereinigten Staaten von Amerika 
der Genehmigung durch ein Ge- 
setz oder einem gemeinsamen Be- 
schluss des Kongresses unterliegt. 

4. Die Bestimmungen dieses 
Abschnittes werden bis zur Auf- 
hebung durch eine weitere Ver- 
einbarung zwischen den beiden 
Regierungen in Kraft bleiben. 


ABSCHNITT II. 


Alle auf Grund dieses Abkom- 
mens durch die Regierung der 
Vereinigten Staaten von Amerika 
zur Verfügung gestellten Waren 
dürfen, — ausser wenn die Form, 
in der sie geliefert und in der 
identische Waren innerhalb Öster- 
reichs aus irgendwelchen Quellen 
beschafft werden, wesentlich ре- 
ändert wird — aus dem Gebiet der 
österreichischen Regierung nicht 
entfernt werden noch darf die 
Erlaubnis für eine solche Ent- 
fernung gegeben werden, ausser 
wenn die zwei Regierungen über- 
einkommen, dass solche Waren 
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mensurate benefit, not inconsistent 
with the purposes of the Act as 
set forth in Section II thereof, to 
the economy of Austria, or unless 
otherwise expressly agreed between 
two Governments. 


Section III. 


The Government of Austria will 
furnish such statements and in- 
formation relating to operations 
under this Agreement as may 
from time to time be requested 
by the Government of the United 
States of America.” 
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nicht mehr in Österreich benötigt 
werden oder dass die Ausfuhr 
solcher Waren einen angemessenen 
Gewinn für die österreichische 
Wirtschaft bringen wiirde, der den 
Zwecken des Gesetzes, wie in 
Abschnitt IT desselben festgesetzt, 
nicht widerspricht, oder falls es 
ausdriicklich von beiden Regie- 
rungen anderweitig vereinbart 
wird, 


Аввснмітт III. 


Die österreichische Regierung 
wird jene Angaben und Informa- 
tionen für die Durchführung dieses 
Abkommens liefern, wie sie fall- 
weise von der Regierung der 
Vereinigten Staaten von Amerika 
erbeten werden. 
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Agreement between the United States of America and the United Kingdom 
of Great Britain and Northern Ireland superseding in part the Agree- 
ment of March 27, 1946, respecting the settlement of lend-lease interest 
in future sales of surplus stores in the Middle East. Signed at 
London January 7, 1948; entered into force January 7, 1948. 


AGREEMENT RELATING TO SETTLEMENT OF THE LEND- 
LEASE INTEREST IN FUTURE SALES OF SURPLUS STORES 
IN THE MIDDLE EAST. 


The Government of the United States of America and the Govern- 
ment of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
hereby agree — 


(a) that as from 15th July, 1947, this Agreement shall supersede in 
the Middle East (as defined in Appendix *A") paragraphs 7 and 
8 of Agreement IV relating to Military Holdings of the Wash- 
ington Specific Agreements dated 26th [*] March, 1946, with 
the exceptions specified in paragraph 7 below, but shall not in 
any other respect modify the terms of the Lend-Lease Settle- 
ment Agreements; 

(b) that on and after 15th July, 1947, the Lend-Lease interest in the y 
proceeds of sales of the British Stores Disposals Mission 
(Middle East) (hereinafter referred to as “the British authori- 
ties”) of surplus stores in the Middle East shall be discharged 
in accordance with the following conditions :— 


1. Аз soon as possible after the end of each month, up to and includ- 
ing June 1948, the British authorities shall deduct from the gross total 
value of contracts (excluding any contracts under paragraph 7 of this 
Agreement) entered into during the month 


(a) Customs Duty, Excise Tax and other dues relative thereto, and 


(b) Seven and one-half per centum of the resultant balance, to cover 
contractual contingencies, 


and shall pay over to the Government of the United States, in the 
currencies of the territories in which the stores are situated, an agreed 
percentage of the resultant net figures. Amounts due for sales made 
in sterling shall be computed at the exchange rates in use by the 
British Army at the time of payment. 


2. The agreed percentage representing the Lend-Lease interest shall 
be fifteen per centum in the case of sales of stores situated in Egypt 
as of the date of execution of the contract of sale, and nine per centum 
in the case of sales of stores situated in Iraq as of the date of execution 


* The correct date is Маг. 27, 1946. 
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of the contract of sale, whether sold for use in those countries or for 
export. 


3. Since it is agreed that in any other Middle East territories there 
will be no significant sales in respect of which the Government of the 
United States would be entitled to receive a share of proceeds, the 
Government of the United States as from 15th July, 1947 ‚ Waives all 
claims in respect of the Lend-Lease element in any surplus stores, 
situated outside Egypt and Iraq, which may remain to be sold, with 
the exceptions set forth in paragraph 7 below. 


4. The Government of the United States shall raise no claim in 
respect of surplus stores in Egypt and Iraq sold by the British au- 
thorities after 30th June, 1948. 


5. As from the date of this Agreement, the Government of the United 
States waives the right of repossession for sale on its own account 
afforded to it under the terms of paragraph 7 of Agreement IV. 
Repossessions initiated but remaining uncompleted by the date of this 
Agreement may, however, be completed. The Government of the 
United States will retain the right to recapture Lend-Lease articles 
as provided for in paragraph 2 of Agreement IV. 


6. The provisions of this Agreement shall apply to the proceeds of 
sale of — 


(a) surplus scrap and salvage; 

(b) surplus tyres and tubes (thus superseding the existing arrange- 
ment whereby proceeds of sale of certain tyres and tubes are 
divided equally between the two Governments). 


7. The provisions of this Agreement shall not apply to:— 


(a) the proceeds of sale of surplus stores sold before 15th July, 1947. 
Sales made under contracts entered into before 15th July, 1947, 
shall be regarded as having been effected before that date even 
though payment be made by the buyer, or the stores be delivered 
to the buyer, after that date; the proceeds shall be paid to the 
Government of the United States in accordance with existing 
arrangements; 

(b) the proceeds of sales of surpluses sold by the Government of 
the United States on its own account; these shall accrue to the 
Government of the United States in accordance with existing 
arrangements ; 

{с) the transfer of stores to the Ministry of Food for use in con- 
nection with the East African ground nut scheme; 

(d) the disposal of stores to third governments for military end- 
use ; these sales shall continue to be governed by paragraph 6 of 
Agreement IV. 

{е) stores in Eritrea technically repossessed by the Office of the 
Foreign Liquidation Commissioner of the Department of State 
prior to 15th July, 1947, but sold by the British authorities after 
that date by special arrangement, the proceeds of which, net of 
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ten per centum deduction for departmental expenses, are to be 
paid to the Government of the United States; 

(Ғ) payments to the Government of the United Kingdom in respect 
of the leasing of Lend-Lease articles for civilian use; these 
payments shall continue to be governed by the provisions of 
Agreement IV. 

(g) the proceeds of Lend-Lease articles removed from installations 
and sold as stores, unless derived from sales made by the British 
authorities. 


8. All claims to proceeds of disposals of surplus stores covered by 
this Agreement which fall under the terms of paragraphs 7 and 8 of 
Agreement IV, and are still in dispute (other than the question of 
disposition of proceeds from the sale of oil drums) are waived under 
this Agreement. No new claim shall be raised by either Government 
in respect of surplus stores sold prior to 15th July, 1947. 


9. It is agreed that the percentages quoted in paragraph 2 of this 
Agreement take account of departmental expenses and no further 
allowance for such expenses shall be made in remitting proceeds under 
this Agreement. 


10. If at any time during the course of the operation of this Agree- 
ment, it should be determined that unexpected or unusual circum- 
stances had arisen in connection with operations under this Agreement, 
the terms of the Agreement may be re-negotiated at the request of 
either Government. 


11. Any payments which may have been made to the Government of 
the United States under arrangements at present in force covering 
sales made since 15th July, 1947, shall be taken into account in calcu- 
lating the payments to be made under paragraphs 1 and 2 of this 
Agreement. 


12. The above arrangements may be subject to review in connection 
with any global agreement on other claims which may be negotiated 
at some future date between the Government of the United States and 
the Government of the United Kingdom and without prejudice to 
any such later agreement. In the event of any such later settlement 
payments made to the Government of the United States under this 
agreement or under arrangements at present in force covering sales 
made since 15th July, 1947 shall be taken into account, 
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Signed in duplicate at London, this seventh day of January, nineteen- 
hundred and forty-eight. 


For the Government of the United States of America. 


W. Cornell Dechert. 

Central Field Commissioner, 

for Norman T. Ness, Director, 
Officer of Financial and Development Polioy, 


Department of State. 


Кот the Government of the United Kingdom of Great Britain and 


Northern Ireland. 
QS etta ll bn; 


А.Ғ, Dobbie-Bateman. 
Under-Secretary. 


Ministry of Supply. 
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Agreement between the United States of America and Sweden respecting 
quantitative import restrictions and deferment of payments, modifying 
the agreement of June 24, 1947. Effected by exchange of memo- 
randums dated at Washington February 11, 1948; entered into force 
February 11, 1948. And exchange of letters. 


The Swedish Embassy to the Department of State 


EMBASSY OF SWEDEN 
WASHINGTON 8, D.C. 


MEMORANDUM 


The Government of Sweden wishes to refer to discussions which 
have recently been held between its representatives and those of the 
Government of the United States of America concerning the prob- 
lems faced by the Government of Sweden as the result of its serious 
loss of gold and dollar exchange. These discussions have resulted in 
a mutual understanding between the two Governments as follows: 


1, After a careful examination of the facts relating to the payments 
position of Sweden it is recognized that a temporary suspension 
of the commitments undertaken by the Government of Sweden 
in paragraph 4 of its aide-memoire dated June 24, 1947 is 
necessary to permit the Government of Sweden to meet its pres- 
ent payments difficulties. The principles governing the tem- 
porary suspension of paragraph 4 of the cited aide-memoire are 
set forth in a letter dated February 11, 1948 from Mr. Aminoff, 
Swedish Chargé d'Affaires, to Mr. Thorp, Assistant Secretary 
of State for Economic A ffairs. 


2. The Government of the United States recognizes that the com- 
mitments undertaken by the Government of Sweden in para- 
graph 5(c) of its aide-memoire dated June 24, 1947 with respect 
to quotas applicable to the importation of commodities listed in 
Schedule I of the Commercial Agreement between the two gov- 
ernments signed May 25, 1935, have, in general, been fulfilled, 
total imports being in excess of the total of the amounts stipu- 
lated. In view of this development, caused substantially by the 
operation of the transitional rules applied by the Government 
of Sweden, and because of the serious and unanticipated deficit 
incurred by Sweden in its balance of payments which has re- 
sulted in serious loss of gold and convertible foreign exchange, 
the Government of the United States agrees not to invoke, for 
the six months period ending June 30, 1948, the provisions of 
paragraph 5(c) of the Swedish aide-memoire dated June 24, 
1947, with respect to the application of Swedish import controls 
to the importation of items listed in Schedule I of the Commer- 
cial Agreement of 1935. 
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3. In applying quantitative restrictions necessary to safeguard its 
external financial and balance of payments position to all imports 
from the United States, including those listed in Schedule Т, the 
Government of Sweden will issue licenses to cover hardship cases 
in connection with contracts (previously based on valid import 
licenses, wherever necessary, or assurances thereof) involving 
goods which have been, or are, in the process of being specifically 
made or prepared for use in Sweden. Favorable consideration 
will also be given to cases involving goods for which, in connec- 
tion with contracts, specific preparations have been made for ship- 
ment to Sweden. 


4, Because of the large deficit in the Swedish balance of payments 
with the hard currency areas of the world, it is recognized that 
the Government of Sweden is faced with the necessity of taking 
measures to correct its present imbalance of trade, and to conserve 
its foreign exchange. 

5. It is, therefore, understood between the Governments of Sweden 
and the United States that the balance of payments problems of 
Sweden are similar to those of other countries which gave rise to 
the provisions of the General Agreement on Tariffs and Trade, 
concluded at Geneva, Switzerland, on October 30, 1947 by the 
United States and twenty-two other signatories and that, there- 
fore, the two governments agree to undertake negotiations with 
a view to the temporary relaxation of the requirements of Articles 
II and УП of the Commercial Agreement of 1935, to become ef- 
fective July 1, 1948 along the lines of the balance of payments 
provisions of the General Agreement on Tariffs and Trade, which 
both governments consider appropriate under the circumstances. 


WaAsHINGTON, D.C., February 11, 1948. 
Arr 


The Department of State to the Swedish Embassy 
MEMORANDUM 


The Government of the United States of America wishes to refer 
to discussions which have recently been held between its representa- 
tives and those of the Government of Sweden concerning the problems 
faced by the Government of Sweden as the result of its serious loss 
of gold and dollar exchange. These discussions have resulted in a 
mutual understanding between the two Governments as follows: 


1. After a careful examination of the facts relating to the payments 
position of Sweden it is recognized that a temporary suspension of the 
commitments undertaken by the Government of Sweden in paragraph 
4 of its aide-memoire dated June 24, 1947 is necessary to permit the 
Government of Sweden to meet its present payments difficulties. The 
principles governing the temporary suspension of paragraph 4 of the 
cited aide-memoire are set forth in a letter dated February 11, 1948 
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from Mr. Aminoff, Swedish Chargé d'A ffaires, to Mr. Thorp, Assist- 
Post, р. 1843. ant Secretary of State for Economic Affairs. 
2. The Government of the United States recognizes that the com- 
mitments undertaken by the Government of Sweden in paragraph 
ӘН РЕ 4, 5(с) of its aide-memoire dated June 24, 1947 with respect to quotas 
m applicable to the importation of commodities listed in Schedule I of 
the Commercial A greement between the two Governments signed May 
25, 1935, have, in general, been fulfilled, total imports being in 
excess of the total of the amounts stipulated. In view of this de- 
velopment, caused substantially by the operation of the transitional 
rules applied by the Government of Sweden, and because of the serious 
and unanticipated deficit incurred by Sweden in its balance of pay- 
ments which has resulted in serious loss of gold and convertible foreign 
exchange, the Government of the United States agrees not to invoke, 
for the six months period ending June 30, 1948, the provisions of 
paragraph 5(c) of the Swedish aide-memoire dated June 94, 1947, 
with respect to the application of Swedish import controls to the im- 
portation of items listed in Schedule I of the Commercial Agreement 
of 1935. 
hart? cover 8. In applying quantitative restrictions necessary to safeguard its 
external financial and balance of payments position to all imports from 
the United States, including those listed in Schedule I, the Govern- 
ment of Sweden will issue licenses to cover hardship cases in connec- 
tion with contracts (previously based on valid import licenses, 
wherever necessary, or assurances thereof) involving goods which have 
been, or are, in the process of being specifically made or prepared for 
use in Sweden. Favorable consideration will also be given to cases 
involving goods for which, in connection with contracts, specific 
preparations have been made for shipment to Sweden. 
probencoofpeyments — 4. Because of the large deficit in the Swedish balance of payments 
with the hard currency areas of the world, it is recognized that the 
Government of Sweden is faced with the necessity of taking measures 
to correct its present imbalance of trade, and to conserve its foreign 
exchange. 

5. It is, therefore, understood between the Governments of Sweden 
and the United States that the balance of payments problems of Sweden 
are similar to those of other countries which gave rise to the provi- 
sions of the General Agreement on Tariffs and Trade, concluded 

61Stat., Pts.5and6. at Geneva, Switzerland, on October 30, 1947 by the United States 
and twenty-two other signatories and that, therefore, the two Gov- 
ernments agree to undertake negotiations with a view to the temporary 
relaxation of the requirements of Articles II and УП of the Com- 
ARE daton mercial Agreement of 1935, to become effective July 1, 1948 along the 
lines of the balance of payments provisions of the General Agreement 
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on Tariffs and Trade, which both Governments consider appropriate 
under the circumstances. 
DEPARTMENT оғ STATE, 
Washington, February 11, 1948 
WLT 


The Swedish Chargé d' Affaires ad interim to the Assistant Secretary 
for Economic Affairs 

EMBASSY OF SWEDEN 

WASHINGTON 8, D.C. Fepruary 11, 1948 

My DEAR Mr. SECRETARY : 

Reference is made to the Minister's letter of June 24, 1947 setting 
forth the policies of the Swedish Government in connection with for- 
eign exchange transactions between Sweden and the United States. 
It will be recalled that the final paragraph of the letter reads as fol- 
lows: 


“If unforeseen circumstances require temporary modification of the 
principles set forth above, the Government of Sweden in accordance 
with the provisions of its memorandum of June 24, 1947, will review 
the situation with the Government of the United States”. 


Last December the Government of Sweden, having decided that the 
payments position of Sweden required a further review with the Gov- 
ernment of the United States, initiated discussions on the subject in 
Washington. It was pointed out in the discussions that Sweden has 
been and is taking steps to bring its payments and receipts into equilib- 
rium for 1948, except as to a carryover of import commitments covered 
by import licenses issued in 1947 and a seasonal deficit anticipated 
during the first quarter of 1948. 

After careful examination of the facts, it now appears advisable to 
find a solution of Sweden’s immediate payments difficulties through 
(a) reduction of import commitments referred to in the foregoing 
paragraph insofar as this is feasible and through (b) temporary mod- 
ifications of the policies described in the letter, already cited, governing 
payments and transfers to the United States, involving deferments of 
such payments and transfers. In accordance with (b) above, the Gov- 
ernment of Sweden therefore proposes that in cases where the author- 
izing of a payment between Sweden and the United States would cause 
Swedish gold and hard currency assets to fall below a minimum work- 
ing balance, a reasonable delay in authorizing such payment will not be 
considered a violation of paragraph 4 of the Swedish aide-memoire 
of June 24, 1947 or of the terms of the Minister’s letter of the same date. 

The Swedish Government considers the above proposal as an excep- 
tional and temporary measure which it intends to withdraw as soon as 
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Sweden’s reserves of gold and convertible foreign exchange reach such 
levels that payments and transfers may be made to the United States 
on a current basis without adversely affecting Sweden’s payments posi- 
tion. Accordingly, my Government would be pleased to have a review 
of the situation whenever either of our Governments considers that 
such action would be appropriate. It is the understanding of my 
Government that the temporary arrangements outlined in this letter 
would remain in effect until terminated or modified following a review 
of the situation as provided above. 
Sincerely yours, 
A АмтмоЕЕ 


Mr. Wirzanp L. THORP, 
Assistant Secretary for Economic Affairs, 
Department of State, 
Washington, D. C. 


The Assistant Secretary for Economic Affaire to the Swedish Chargé 


d'Affaires ad interim 
DEPARTMENT or STATE 
WASHINGTON 
February 11, 1948 


My pear Мв. CHARGÉ p'Arrames: 

Т have received your letter of February 11, 1948, setting forth the 
proposals of the Government of Sweden for temporary modification of 
the provisions of the letter from the Swedish Minister dated June 24, 

pug et Pt. 4, 1947, regarding foreign exchange transactions between Sweden and 

the United States. 

It gives me pleasure to state that the provisions of your letter are 
acceptable to the Government of the United States. 

Sincerely yours, 


Wiro L. Tuore 
Mr. ALEXIS DE ÁMINOFF, 


Chargé d'Affaires ad interim of Sweden. 
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Agreement between the United States of America and the United Kingdom 
of Great Britain and Northern Ireland respecting the rights of United 
States airlines in Ceylon, modifying the agreement of February 11, 
1946.  Effected by exchange of notes signed at London January 14, 
1948; entered into force January 14, 1948. 


The American Chargé d' Affaires ad interim to the British Secretary of 
State for Foreign Affairs 


No. 1535 JANUARY 14, 1948 


Your ExceLLENCY: 

I have the honor to refer to the Air Transport Agreement between 
the Government of the United States of America and the Government 
of the United Kingdom signed at Bermuda on February 11, 1946 
and to a note from the Foreign Office of February 3, 1947 [Ц to the 
Embassy of the United States regarding the exercise of first, second, 
third, fourth and fifth freedom rights by designated United States 
airlines in Ceylon subject to the general provisions of the Bermuda 
Agreement. 

The Government of the United States of America desires to for- 
malize the right of designated United States airlines to enjoy first, 
second, third, fourth and fifth freedom rights in Ceylon by means of 
an appropriate amendment of Section ПТ (b) of the Annex to the Air 
Transport Agreement between the Government of the United States 
of America and the Government of the United Kingdom as follows: 
Destination in U. К. 

Territory 


Intermediate Points Points Beyond 


Point of Departure 


3. * Chicago Gander Lydda A point in Iraq 
Detroit Shannon А pointin Dhahran 
Washington Greenland Ceylon Bombay 
New York Iceland Calcutta 
Boston Paris А point in Burma 
Baltimore А point in А point in Siam 
Philadelphia Switzerland А point or points in 

Rome Indo-China 
Athens A point or points in 
Cairo China 

4. Chicago Gander Lydda From Lydda to points 
Detroit Azores A point in beyond as described 
Washington Lisbon Ceylon in Route 3. 

New York (a) (b) 

Boston Algiers Madrid 

Baltimore Tunis Rome 

Philadelphia Tripoli Athens 
Benghazi Cairo 
Cairo 


1 Not printed. 

[* Notice will be given by the aeronautical authorities of the United States to 
the aeronautical authorities of the United Kingdom of the route service patterns 
according to which services will be inaugurated on these routes.] 
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No change is proposed in the designation by the Government of the 
United States of America of United States certificated carriers to 
operate the routes described in the Annex to the Agreement. 

If the modifications to Section III (b) of the Annex as set forth 
above are agreeable to the Government of the United Kingdom, I 
suggest that this note and your reply thereto should constitute the 
exchange of notes for which Article 8 of the Agreement signed at 
Bermuda provides. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 

W. J. GALLMAN 


The Rt. Hon. Ernest Bevin, M.P., 
Secretary of State for Foreign Affairs, 
Foreign Office, 
Whitehall, S. W. 1. 


— 


The British Secretary of State for Foreign Affairs to the American 
Chargé d' Affaires ad interim 


Forsan Orrice, S.W. 1. 


Мо. W 390/8907802. | 14th January, 1948. 


бтв, 

І have the honour to refer to your Note No. 1535 of today’s date 
stating that it is the desire of the Government of the United States 
of America to formalize the right of designated United States airlines 
to enjoy first, second, third, fourth and fifth freedom rights in Ceylon 
by means of an appropriate amendment of Section ПІ (b) of the 
Annex to the Air Transport Agreement between the Government of 
the United States of America and the Government of the United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland. 

I have the honour to inform you that His Majesty’s Government 
in the United Kingdom accept the amendment of Section III (b) of 


the Annex to the above mentioned Agreement proposed in your 
Note, as follows:— 
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Destination in U.K. 


Point of Departure Intermediate Points Territory Points Beyond 
3. * Chicago Gander Lydda A point in Iraq 
Detroit Shannon А pointin Dhahran 
Washington Greenland Ceylon Bombay 
New York Iceland Calcutta 
Boston Paris А point in Burma 
Baltimore А point in А point in Siam 
Philadelphia Switzerland A point or points in 
Rome Indo-China 
Athens А point ог points in 
Cairo China 
ene en 
4. Chicago Gander Lydda From Lydda to points 
Detroit Azores А point in beyond as described 
Washington Lisbon Ceylon in Route 3. 
New York (а) (b) 
Boston Algiers Madrid 
Baltimore Tunis Rome 
Philadelphia Tripoli Athens 


Benghazi Cairo 
Cairo 


3. His Majesty's Government іп the United Kingdom note that 
no change is proposed in the designation by the Government of the 
United States of America of United States certificated carriers to 
operate the routes described in the Annex of the Agreement. 

4. In accordance with the proposal contained in the last para- 
graph of your Note, that Note and the present reply will be regarded 
as an Exchange of Notes under the provisions of Article 8 of the 
Agreement signed at Bermuda on the 11th February, 1946. 

I have the honour to be, with high consideration, Sir, 

Your obedient Servant, 


(For the Secretary of State) 
Н W А Евккзк-РвммкғаАТНЕВ 


Mr. W. J. GALLMAN, 


ete., etc., etc., 


United States Embassy. 


[* Notice will be given by the aeronautical authorities of the United States to 
the aeronautical authorities of the United Kingdom of the route service patterns 
according to which services will be inaugurated on these routes.] 
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Agreement and accompanying exchanges of notes between the United 
States of America and Norway respecting a mutual aid settlement. 
Signed at Washington February 24, 1948; entered into force February 
24, 1948. 


AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED 
STATES OF AMERICA AND THE ROYAL NORWEGIAN GOV- 
ERNMENT REGARDING SETTLEMENT FOR LEND-LEASE, 
MILITARY RELIEF, AND CLAIMS 


The Government of the United States of America and the Royal 
Norwegian Government have reached an understanding regarding a 
settlement for lend-lease; for the Royal N orwegian Government’s 
obligation to the United States Government for civilian supplies 
furnished under the military relief program (Plan A); and for other 
financial claims of each Government against the other arising out of 
the conduct of the war. This settlement is complete and final. In 
arriving at this understanding, both Governments have recognized the 
benefits accruing to each from their contributions to the defeat of their 
common enemies, and have adhered to the principles expressed in 
Article VII of the Preliminary Agreement on Principles Applying to 
Mutual Aid in the Prosecution of the War Against Aggression, signed 
at Washington on July 11, 1942. 


Т. Lend-Lease 


A. Transfer of Title. Except as otherwise provided in this para- 


graph I, the Royal Norwegian Government receives full title to lend- 
lease articles heretofore transferred or retransferred to the Royal 
Norwegian Government. 

B. Right of recapture. The United States Government reserves 
the right of recapture of lend-lease merchant vessels and of any lend- 
lease articles held by the Royal N orwegian Government of types 
essentially or exclusively for use in war or warlike exercises, but has 
indicated that it does not intend to exercise generally this right of 
recapture, except that United States Government naval and merchant 
vessels made available to the Royal Norwegian Government under 
lend-lease are to be returned to the United States Government to the 
extent and in the manner required by existing agreements and by 
United States law. The Royal Norwegian Government agrees that 
all lend-lease articles held by it will be used only for purposes compat- 
ible with the principles of international security and welfare set forth 
in the Charter of the United Nations. 

C. Waiver of Payment. Except as provided in this Agreement, 
the Royal Norwegian Government will make no payment to the 
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United States Government for lend-lease articles heretofore trans- 
ferred or retransferred, or lend-lease services heretofore rendered, to 
the Royal Norwegian Government. 

D. Restrictions on Disposal. Disposals of lend-lease articles of 
types essentially or exclusively for use in war or warlike exercises, 
except for use in Norwegian territory, will be made only with the con- 
sent of the United States Government. All net proceeds of disposals 
requiring such consent will be paid to the United States Government. 


IT. Military Relief Program 


In consideration of the mutual undertakings of this Agreement, 
the obligation of the Royal Norwegian Government to the United 
States Government for the United States share of the combined claim 
against the Royal Norwegian Government for the military relief pro- 
gram (Plan A) is considered discharged, and no further benefit will be 
sought by either Government. The Royal Norwegian Government 
recognizes that the settlement hereby made with the United States 
Government in no way impairs the obligation of the Royal Norwegian 
Government to the United Kingdom and Canadian Governments for 
their shares of the combined claim for Plan A. 


ІШ. Claims 


A. Private Claims. To the extent that claimants have not here- 
tofore been paid, the Royal Norwegian Government will process claims 
against the United States Government and others, and discharge their 
liability with respect thereto, as follows: 

(1) Patent Claims. Claims of individuals, firms, and corpo- 
rations domiciled in Norwegian territory at the time of the use 
giving rise to the claim (except individuals who were then exclu- 
sively United States nationals) against the United States Govern- 
ment, its contractors and subcontractors, for royalties under 
license contracts for the use of inventions, patented or unpatended, 
or for infringement of patent rights, in connection with war pro- 
duction carried on prior to September 2, 1945, by the United 
States Government, its contractors or subcontractors. 

(2) Claims arising out of presence of United States forces in 
Norwegian territory. Claims against the United States Govern- 
ment or members of the United States Armed Forces or civilian 
personnel attached to such forces, arising out of acts or omissions 
in Norwegian territory of such members or civilian personnel, 
both line-of-duty and non-line-of-duty, occurring on or after 
April 9, 1940, and prior to July 1, 1946. 

(3) Requisitioning Claims. Claims of individuals, firms, and 
corporations domiciled in Norwegian territory at the time of the 
act giving rise to the claim (except individuals who were then 
exclusively United States nationals), against the United States 
Government arising out of the requisitioning for use in the war 
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program of property located in the United States in which the 
claimant asserts an interest. 

(4) Salvage Claims. Claims of masters and crews of Nor- 
wegian vessels for salvage of United States Government owned or 
controlled vessels arising out of incidents occurring on or after 
April 9, 1940, and prior to September 2, 1945. 


B. Government Claims. 


(1) Claims arising out of Maritime Incidents. By agree- 
ment dated May 29, 1945, each Government agreed to waive 
certain types of maritime claims against the other. That agree- 
ment was terminated as of October 29, 1945, by notice from the 
Royal Norwegian Government to the United States Government. 
The two Governments now agree that such agreement shall be 
considered as remaining in force through June 30, 1946, as to any 
such maritime claims which remain unsettled as of the date of 
this Agreement. 

(2) Other Shipping Claims. The two Governments have 
reviewed, accounted for, and settled their mutual claims relating 
to merchant shipping arising under the special maritime lend- 
lease agreement contained in the exchange of notes of July 11, 
1942, and under shipping arrangements between the Norwegian 
Shipping and Trade Mission on the one hand and the War Ship- 
ping Administration and the United States Maritime Commission 
on the other, including charter hire, repair and reconversion, 
arming and disarming, supplies to vessels, and insurance. No 
further payment will be made by either Government to the other 
on these accounts except with respect to the following: 

(a) Claims presented before July 1, 1946, to the Royal 
Norwegian Government or any of its agencies for cash dis- 
bursements to masters of Norwegian vessels under charter to 
the War Shipping Administration (except disbursements 
from War Shipping Administration accounts). 

(b) Claims of either Government against the other arising 
under the terms of charter parties covering United States 
Government owned vessels operated by the Royal N orwegian 
Government under the “bareboat out-time charter back” 
program, including claims of the United States Government 
for insurance premiums and claims of the Royal Norwegian 
Government arising from the liability of the United States 
Government as war or marine risk insurer or assumer of any 
loss or damage to the chartered vessel or for any claims 
against the chartered vessel which are not waived or assumed 
under the provisions of any waiver or assumption of claims 
agreement. 

(е) Claims for freight money (including demurrage) and 
passenger fares for account of the Royal Norwegian Govern- 
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IV. 


ment or its agencies on United States Government owned or 
controlled vessels, except as covered by lend-lease requisitions, 

(d) Claims of the United States Government or its agen- 
cies arising out of subrogation rights in cases where the War 
Shipping Administration has accepted liability as insurer or 
assumer of loss or damage to Norwegian vessels or cargoes. 
(3) Other Government Claims. Except as otherwise dealt 


with in this Agreement, all other financial claims of either Govern- 
ment against the other which (i) have arisen or may hereafter 
arise out of lend-lease, or (ii) otherwise arose out of incidents con- 
nected with or incidental to the conduct of the war occurring on or 
after April 9, 1940, and prior to September 2, 1945, are hereby 
waived. In addition to those described elsewhere in this Agree- 
ment, the following types of claims are excepted from this general 
waiver and will be settled in accordance with procedures already 
established or to be established after appropriate discussions: 

(a) Claims by the United States Government for the cost, 
and claims by the Royal Norwegian Government for the ex- 
cess of amounts deposited by it with the United States 
Government over the cost, of supplies and services procured 
under cash reimbursement lend-lease requisitions filed by the 
Royal Norwegian Government; 

(b) Claims arising out of the purchase by the Royal 
Norwegian Government of the United States Government 
surplus property; 

(c) The two Governments have agreed upon arrangements 
and procedures with respect to settlement for articles and 
services procured in Norway for the United States armed 
forces and with respect to use of Norwegian kroner in the 
accounts of finance officers of the United States armed forces. 
(4) Espoused Claims. The waiver by one Government of its 


claims against the other, contained in subparagraphs III B (1), 
(2), and (3) of this Agreement, shall not extend to claims sub- 
mitted in accordance with the practice whereby one Government 
espouses @ claim of one of its nationals and presents it through 
diplomatic channels to the other Government. 


Other Benefits to be Furnished by Norway 
АНУ 
А. Property and Norwegian Kroner. When requested by the 


United States Government the Royal Norwegian Government will 
furnish to the United States Government, by any one or more of the 
following methods, Norwegian kroner and property to the aggregate 
value of $5,900,000— 


(1) by providing for transfer to the United States 
Government of real property and improvements for the offi- 
cial use of the United States Government in Norwegian terri- 
tory, as selected and determined by agreement between the 
two Governments; 
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(2) by furnishing to the United States Government, or 
to such persons, organizations, or foundations as the United 
States Government may designate, Norwegian kroner to be 
used to carry out cultural and educational programs agreed 
between the two Governments; 

(3) by providing Norwegian kroner for the payment of 
expenditures in Norwegian territory of the United States 
Government and its agencies. 


In connection with any transfer of real property pursuant to subpara- 
graph (1) above, it is understood that representatives of the United 
States Government may, at their discretion, conduct discussions 
directly with property owners or with contractors for improvements 
as to price and terms prior to the transfer of such property or improve- 
ments to the United States Government. 

B. Exchange Rate. Any Norwegian kroner provided under this 
paragraph IV will be at the par value between such currency and 
United States dollars established in conformity with procedures of the 
International Monetary Fund, or, if no such par value exists, at the 
rate most favorable to the United States Government used in any 
official Royal Norwegian Government transaction at the time payment 
is requested. 


V. Commercial Policy 


A. The two Governments reaffirm their support of the principles 
set forth in Article VII of the Preliminary Agreement of July 11, 1942, 
and their desire to eliminate discriminatory treatment in international 
commerce and to reduce tariffs and other trade barriers. 

B. The Royal Norwegian Government is in accord with the 
general tenor of the “Proposals for Expansion of World Trade and 
Employment” and the “Suggested Charter for an International Trade 
Organization of the United Nations” transmitted to the Royal Nor- 
wegian Government by the United States Government. Pending the 
conclusion of the negotiations at the World Conference on Trade and 
Employment, the two Governments declare it to be their policy to 
abstain from adopting new measures which would prejudice the objec- 
tives of that conference. 


VI. Miscellaneous Provisions 


A. Nothing in this Agreement affects the obligation of the Royal 
Norwegian Government under Article IV of the Preliminary Agree- 
ment of July 11, 1942. 

B. To the extent that the provisions of this Agreement are incon- 
sistant with those contained in any previous agreement, the provisions 
of this Agreement shall prevail. 
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C. The two Governments agree to conclude such specific under- 
takings as may be necessary to implement this Agreement. 
D. This Agreement will be effective upon signature. 


Signed at Washington,in duplicate, this 24th day of February,1948. 


FOR THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA: 


С С MARSHALL [SEAL] 
Secretary of State 
of the United States of America 


FOR THE ROYAL NORWEGIAN GOVERNMENT: 
W. Момтне MORGENSTIERNE [SEAL] 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of the Kingdom of Norway in Washington 


68706 *—-51-—+T. и. ---36 
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The Secretary of State to the Norwegian Ambassador 


DEPARTMENT OF STATE 
WASHINGTON 


February 24, 1948 


ExcELLENCY: 

I have the honor to refer to the Agreement Between the Government 
of the United States of America and the Royal Norwegian Government 
Regarding Settlement for Lend-Lease, Military Relief, and Claims 

Амр. 1848. signed on this date. 

During the course of discussions leading up to this Agreement repre- 
sentatives of our two Governments have considered the amounts of 
specific claims of each Government against the other which would be 
settled in the Agreement. 

amount ot dames Since certain financial and accounting procedures will probably have 
to be adopted by agencies of our respective Governments in connection 
with these accounts, now that the terms of the settlement have been 
agreed, I am writing this note to set forth the understanding of my 
Government as to these amounts, and will appreciate receiving confir- 
mation from you that your Excellency’s Government has the same 


understanding. : | 

рае L The following claims have been agreed upon as valid in the 
amounts stated, but are waived by the terms of the settlement 
agreement: 


A. Obligations of the United States Government to N orway: 
1. Claims agreed by WSA and Nortraship, for 


other Norwegian vessels . . . . . - . . $4, 902, 273. 33 
2. Claims approved by WSA for arming, dis- 

arming, and repairs of Norwegian vessels. . 501, 905. 14 
3. War risk claims on “Hogmanay” vessels . . 209, 000. 00 


4. Claims for cost of installation of armaments 
on Norwegian vessels after December 7, 


1941 2. oue uL ДК ES à 707, 000. 00 
5. Claims for repairs on tankers, damaged by 
operation under war conditions. . . . . . 1, 162, 078. 00 
Total. PE . . . 87, 482, 256. 47 
B. Obligations of the Norwegian Government to the United 
States: 
1. Lend-lease articles and services, transferred 
to Norway after September2,1945 . . . . $268, 522. 88 


2. Repairs to Norwegian vessels, paid for out 
of lend-lease funds, but ruled ineligible for 
lend-lease. . . . . . E МЕ жолай аа 549, 303. 41 
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3. Claims agreed by Nortraship, for value of 

fuel on redelivery of vessels, ineligible re- 

pairs, refund of war risk кш off-hire 

deductions, etc. . . . . . $1, 487, 000. 00 
4. Value of civilian type DM iid arte "lend: 

leased to Norway but retained after Sep- 


tember 2, 1945, for non-military use. . . 320, 000. 00 
5. Value of 121 1-4 ton trucks, transferred to 
Norway out of stocks in the 0.К..... 124, 800. 00 


6. Value of dried peas and rubber, retransferred 
to Norway from the U. K. (peas $52,590.27; 
rubber 857,21086)........... 109, 801. 13 


OUR es: ix eS ee Ды . $2, 859, 427. 42 


С. The obligation of the Norwegian Government to the United 

States Government for the United States’ share of combined supplies 

delivered to Norway under the Military Relief Program (Plan A), 

estimated during the course of negotiations by representatives of 

our two Governments at. . . 2... $18,000,000.00. 
(The United States representatives have considered throughout 
the negotiations that this amount would probably be less than 
the final figure for the United States' share when billings were 
completed; and it is my understanding that this amount is 
higher than the Norwegian estimate of the fair value of the 
United States' share, but for purposes of the present settlement, 
the figure of $18,000,000 was adopted by agreement at an early 
stage during the negotiations to represent the value of the 
United States’ share of the combined claim for Plan A supplies 
against Norway.) 

II. The following claims have been asserted by the Norwegian 
Government, but have not been accepted by the United States Govern- 
ment as being fully justified or documented, and by mutual consent 
have not been pressed further, in view of the terms of the final settle- 
ment agreement: 


1. Reconversion of Norwegian vessels in Swedish 


Yards ооо ix siu re в . . . $592, 500. 00 
2. Additional damage to takes operated under 

wartime conditions. . ........ . . 163, 316. 00 
3. Damage to trappers' installations in N.E. 

Greenland. .............. . 200, 000. 00 


ПТ. Your representatives have presented a claim for procurement 
and services for United States forces in Norway, to the amount of 
$765,170. It is the understanding of my Government that this claim 
is waived by the Norwegian Government under terms of the final 
settlement agreement whereby the Department of the Army will turn 
over its present kroner holdings estimated at 1,040,357.73. 

IV. Certain other miscellaneous claims have been discussed, but 
their amounts or exact nature have not been fully defined. It is 
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understood that they have been waived by the Norwegian Govern- 
ment where they represent claims of the Norwegian Government 
against the United States Government, or will be disposed of by the 
Norwegian Government, without expense to the United States Govern- 
ment, where they represent claims of private interests against the 
United States Government: 


1. transportation of Norwegian ref- 


ugees on WSA vessels . . . . $26, 000. 00-$40, 000. 00 
2. requisitioning of Norwegian 

property .......... $48, 100. 00 
3. patent funds, held by the Alien 

Property Custodian. .... $800, 000. 00—$950, 000. 00 
4. acts or omissions of U.S. troops 

in Norway. . . . . . . .. approximately $10, 000. 00 


Certain of the dollar amounts stated in this letter may not corre- 
spond to the figures as finally determined, and it is understood that the 
waiver of claims relates to the items described and not to the particu- 
lar amounts or range of amounts stated. 

I should appreciate it if Your Excellency would advise me whether 
the foregoing is in accordance with the understanding of your 
Government. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
consideration. 


СС MARSHALL 


His Excellency 
WILHELM MUNTHE DE MORGENSTIERNE, 
Ambassador of Norway. 


The Norwegian Ambassador to the Secretary of State 


NORWEGIAN EMBASSY 
WASHINGTON 7, D. 0. 
FEBRUARY 24, 1948. 
ExceELLENCY: 

I have the honor to acknowledge receipt of your note of today’s date 
setting forth the understanding of your Government in respect to our 
agreement upon the amounts of specific claims of each Government 
against the other which are settled in the Agreement which we have 
signed today. 

I am glad to confirm that the statements made in your note are in 
accordance with the understanding of my Government. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest con- 
sideration. 

W. MUNTHE MORGENSTIERNE 
Ambassador of Norway 
His Excellency 
СковаЕ C. MARSHALL, 
Secretary of State. 
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The Secretary of State to the Norwegian Ambassador 


DEPARTMENT OF STATE 
WASHINGTON 
February 24, 1948 


ExcELLENCY: 

In connection with the agreement signed today between our Govern- 
ments for the settlement of Lend-Lease and other war accounts, I have 
the honor to advise Your Excellency that 940,017.71 - kroner 
($189,648.57) in the accounts of finance officers of the United States 
Army will be turned over to the Norwegian Government pursuant to 
arrangements and procedures referred to in paragraph III, subpara- 
graph B (3) of the above-mentioned agreement and in consideration of 
the waiver of all claims by the Norwegian Government against the 
United States Government arising out of procurement of articles and 
services by the United States Army during the period between May 
19, 1945 and March 31, 1946. 

In addition to the 940,017.71 kroner being turned over to the Nor- 
wegian Government, 100,340.02 kroner, shown to have been captured 
from the enemy, are being turned over to your Government without 
reimbursement. If further examination of United States Army rec- 
ords should hereafter reveal other captured kroner among holdings of 
the United States Army, such captured kroner will be turned over to 
the Norwegian Government unconditionally. 

It is my understanding that the Norwegian Government agrees, 
upon request, to convert into dollars at the rate of 4.9566 kroner per 
dollar, kroner delivered by the United States Army up to an aggregate 
dollar value of $25,000.00 excluding the 1,040,357.73 kroner referred to 
above and in addition to kroner acquired by the United States Army 
through official Government channels. No request for conversion of 
kroner in excess of such $25,000.00 will be made by or on behalf of the 
United States Army other than in respect to kroner acquired by the 
United States Army through official Norwegian Government channels 
which will continue to be converted into dollars at the rate at which 
acquired. 

I should appreciate your advising me whether the foregoing is in 
accordance with your understanding. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consid- 


eration. 
С С MARSHALL 


His Excellency 
WILHELM MUNTHE DE MORGENSTIERNE, 
Ambassador of Norway. 
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The Norwegian Ambassador to the Secretary of State 


NORWEGIAN EMBASSY 
WASHINGTON 7, D. С, 


FEBRUARY 24, 1948. 
EXcELLENCY: 

I have the honor to acknowledge receipt of your note of today’s date 
with regard to the arrangements and procedures with respect to settle- 
ment for articles and services procured in Norway for the United 
States armed forces, use of Norwegian kroner in the accounts of finance 
officers of the United States armed forces, and conversion into dollars 
of certain kroner holdings of the United States armed forces. 

T am glad to confirm that the statements made in your note are in 
accordance with the understanding of my Government. | 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consid- 
eration. 

W. MUNTHE MORGENSTIERNE 
Ambassador of Norway 
His Excellency 
GEORGE С. MARSHALL, 
Secretary of State. 


The Norwegian Ambassador to the Secretary of State 
NORWEGIAN EMBASSY 
WASHINGTON 7, D. С. 
FEBRUARY 24, 1948. 
EXcELLENCY: 

In connection with the settlement of obligations arising under the 
Agreement of May 6, 1942 between the Royal Norwegian Government, 
the Government of the United Kingdom and the Government of the 
United States, known as the “Tripartite Agreement”, [1] covering the 
hire for a number of merchant vessels, and the agreements executed in 
1942 and 1943 between the Royal Norwegian Government, the Gov- 
ernment of the United Kingdom, the Government of the United States 
and the original charterers of а number of tankers, known as the 
"Quadripartite Agreements", [1] there remain to be paid by the 
Goverment of the United States to the Royal N orwegian Government 
certain sums which are still subject to final accounting. 

It is the understanding of my Government that the agreement about 
to be signed between our two governments settling lend-lease, Plan A 
and certain claims is not intended in any way to affect these outstand- 
ing obligations under the Tripartite and Quadripartite Agreements. 


1 Not printed. 


62 Srat.] NORWAY—MUTUAL AID SETTLEMENT—FEB, 24, 1948 1859 


I should appreciate receiving confirmation that this is also the under- 
standing of the Government of the United States. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consid- 
eration. 

W. MUNTHE MORGENSTIERNE 
Ambassador of Norway 
His Excellency 
GEoRrGE С. MARSHALL, 
Secretary of State. 


The Secretary of State to the Norwegian Ambassador 


DEPARTMENT OF STATE 
WASHINGTON 
Feb 24 1948 


EXcELLENCY: 
i Obligations arisi 
I have the honor to refer to your note dated February 24, 1948, in { re ea анау 


which you inquire whether it is the understanding of the Government > ido 
of the United States that the agreement which is about to be signed 
between our two Governments regarding settlement of Lend-Lease, 
Plan A and certain claims does not affect obligations arising under the 
“Tripartite Agreement” and the “Quadripartite Agreements” de- 
scribed in your note. 
Tam pleased to advise you that your understanding is also the under- 
standing of the Government of the United States. 
Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consid- 
eration. 


G. C. MarsHALL 


His Excellency 
WILHELM MUNTHE DE MORGENSTIERNE, 
Ambassador of Norway. 
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Agreement and accompanying notes between the United States of America 
vind the United pond of Great Britain and Northern Ireland 
respecting the use by civil aircraft of certain military air bases in the 
Caribbean area and Bermuda. Signed at Washington February 24, 
1948; entered into force February 24, 1948. 


AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA AND THE GOVERNMENT 
OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND 
NORTHERN IRELAND CONCERNING THE OPENING OF 
CERTAIN MILITARY AIR BASES IN THE CARIBBEAN 
AREA AND BERMUDA TO USE BY CIVIL AIRCRAFT 


Wuereas, in pursuance of Notes exchanged on September 2, 1940, 
an Agreement (hereinafter referred to as “the Bases Agreement”) 
was made on March 27, 1941, between the Government of the United 
States of America and the Government of the United Kingdom of 
Great Britain and Northern Ireland (hereinafter referred to as “the 
two Governments”), providing for the lease to the United States of 
certain areas in the Western Hemisphere, upon the terms and con- 
ditions set out in the Bases Agreement; 

AND WHEREAS, in pursuance of the said Notes and of the Bases 
Agreement, naval and air Bases have been established in the areas 
aforesaid ; 

AND WHEREAS Article XI (5) of the Bases Agreement provides that 
“commercial aircraft will not be authorized to operate from any of 
the Bases (save in case of emergency or for strictly military purposes 
under supervision of the War or Navy Departments) except by agree- 
ment between the United States and the Government of the United 
Kingdom; provided that in the case of Newfoundland such agreement 
shall be between the United States and the Government of Newfound- 
land”; 

AND WHEREAS the two Governments recognize that there are special 
circumstances connected with the Bases; 

Амр WHEREAS the two Governments desire to foster and encourage 
the widest possible distribution of the benefits of air travel for the 
general good of mankind at the cheapest rates consistent with sound 
economic principles; and to stimulate international air travel as a 
means of promoting friendly understanding and good will among 
peoples and ensuring as well the many indirect benefits of this form of 
transportation to the common welfare of both countries; 

AND WHEREAS the two Governments desire to arrange for certain 
of the air Bases aforesaid to be available for use by civil aircraft 
without interfering with, restricting or limiting the present military 
rights of the United States in, or the continued military use by the 
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United States of, the said Bases in accordance with the Bases 
Agreement; 

AND WHEREAS Heads of Agreement were initialled at Bermuda on 
February 11, 1946, with a view to the preparation and conclusion of an 
Agreement to give effect to these desires; 

AND WHEREAS Article XII (a) of those Heads of Agreement pro- 
vided that the two Governments should consult together and prepare 
an Agreement to give effect to the terms contained in those Heads of 
Agreement; 

Now, THEREFORE, the two Governments, having consulted accord- 
ingly, have agreed as follows: 


ARTICLE І 


Bases open for civil use 


(1) The following Bases (hereinafter referred to as the “Regular 
Bases”) will be open for regular use by civil aircraft, in accordance 
with the provisions of the present Agreement: 


Kindley Field, Bermuda, 
Coolidge Field, Antigua, 

Beane Field, St. Lucia, 
Atkinson Field, British Guiana. 


(2) The following Bases (hereinafter referred to as the “Alternate 
Bases”) will be open for use by civil aircraft as weather alternates 
only, in accordance with the provisions of the present Agreement: 


Carlson Field, Trinidad, 
Waller Field, Trinidad, 
Vernam Field, Jamaica. 


(3) The circumstances in which the Alternate Bases may be used as 
weather alternates shall be such as may be defined by rules estab- 
lished in that behalf by the International Civil Aviation Organiza- 
tion or, in the absence of such rules, by agreement between the two 
Governments. 


(4) If and so long as in a Territory where an Alternate Base is situ- 
ated, there is at any time no civil airport designated and available for 
regular use by scheduled international air services, the Alternate Base 
(or if there is more than one, the Alternate Base agreed between the 
Government of the Territory and the United States military authori- 
ties) shall be open for regular use by civil aircraft in accordance with 
the provisions of the present Agreement and shall accordingly be 
deemed to be a Regular Base for the purposes of the present 
Agreement. 

(5) If either of the two Governments considers that experience or 
developments indicate the need for opening any of the Alternate 
Bases for regular use by civil aircraft or for closing any of the Regu- 
lar Bases to regular use by civil aircraft, such opening or closing of 
the Base or Bases concerned shall form the subject of discussions 
between the two Governments and shall not take place except by agree- 
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ment between the two Governments. This paragraph shall not be 
construed as affecting any right conferred by Article VI of the present 
Agreement to limit or suspend civil air operations at the Bases or to 
impose restrictions of a temporary or continuing nature on the use of 
the Bases by civil aircraft. 


ARTICLE II 


Special provisions affecting 
the United States and the United Kingdom 


(1) Civil aircraft of the United States and of the United Kingdom 
shall be entitled to use the Bases on equally favorable terms. This 
paragraph shall not be construed as pertaining to traflic rights. 

(2) The exercise of the privileges granted by the present Agreement 
shall be without prejudice to rights granted by the Government of 
the United Kingdom or the Government of a Territory to any civil 
air carrier of the United States before the execution of the present 
Agreement, or to any renewals or extensions of those rights, 


(3) In the event of the termination of the Agreement between the 
two Governments, relating to air. services between their respective 
territories, signed at Bermuda on February 11, 1946, its provisions 
and those of its Annex shall continue to apply to any traffic rights 
which civil air carriers of the United States may thereafter exercise 
at any of the Bases, until such time as the two Governments shall 
otherwise agree: 

Provided that the Government of the United States of America 
shall have the right, at any time after fifteen years from the date on 
which the present Agreement becomes effective, to notify to the Gov- 
ernment of the United Kingdom its desire that the provisions of the 
first mentioned Agreement and its Annex shall cease to apply, upon 
the date specified in the notification, to the traffic rights exercised by 
civil air carriers of the United States at any of the Bases, which date 
shall not be less than two years from the date of the notification, and, 
if such notification shall be given, such provisions shall cease to apply 
accordingly. 


ARTICLE III 


Use of Bases for non-traffic purposes 


(1) So long as the United States and the United Kingdom are parties 
to the International Air Services Transit Agreement, formulated at 
Chicago and opened for signature on December Т, 1944 (in this 
Article referred to as “the Two Freedoms Agreement”), the civil air- 
craft of all countries parties to the Two Freedoms Agreement may use 
the Bases for non-traffic purposes in accordance with the provisions 
of the present Agreement and those of Article Т of the Two Freedoms 
Agreement, and, if the United States so requests, those Bases will be 
designated by the Government of the United Kingdom under that 


Agreement for use by scheduled international air services of the United 
States. 
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(2) Civil aircraft of countries which are not parties to the Two 
Freedoms Agreement but which are parties to other agreements to 
which the United States or the United Kingdom is also a party, 
providing for the privileges specified in the Two Freedoms Agreement, 
may, with the concurrence of the two Governments, use the Bases, in 
accordance with the provisions of the present Agreement, for the 
exercise of those privileges. 


(8) In the event of the Two Freedoms Agreement being superseded 
by a new agreement, to which the two Governments are parties, pro- 
viding for the privileges specified in the Two Freedoms Agreement, 
the provisions of this Article shall apply to the exercise of those 
privileges under the said new agreement as they apply to their exercise 
under the Two Freedoms Agreement. 


ARTICLE IV 
Traffic rights 


(1) Any civil air carrier of the United States using the Bases shall, if 
authorized by the Government of the United States of America to 
operate to the Base or Bases concerned, be entitled, by way of exception 
to and without prejudice to the principle of cabotage, to carry between 
the Regular Bases 


(a) United States Government sponsored passengers (and their 
personal effects) travelling at the expense of the Govern- 
ment of the United States of America or on business directly 
connected with the Bases or with United States personnel at 
the Bases; 


(b) cargo carried at the expense of the Government of the United 
States of America; and 


(c) mail originating at United States Post Offices established in 
accordance with Article XVI of the Bases Agreement. 


(2) The Government of the United Kingdom may grant to civil air 
carriers using the Regular Bases traffic rights at those Bases: 


Provided that, except by agreement between the two Govern- 
ments, 


(a) no rights so granted (including those granted to civil air 
carriers of the United Kingdom) shall be greater than, or 
different from, those granted to civil air carriers of the 
United States at the said Bases, save as provided in para- 
graph (3) of this Article; and 

(b) the rights so granted to civil air carriers of third countries 
shall not exceed the corresponding rights which such third 
countries shall have granted (not necessarily on the same 
routes as those operated by the air carriers of the third coun- 
tries concerned) in their respective territories to civil air 
carriers of the United States. 
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(8) Civil air carriers of the United Kingdom shall be entitled to 
carry cabotage traffic to and from any Regular Base at which civil 
air carriers of the United States are entitled to exercise traffic rights 
and, save as provided in paragraph (1) of this Article, civil air carriers 
of the United States shall not be hereby deemed entitled to carry 
cabotage traffic between any two points in the territory of the United 
Kingdom. 
ARTICLE V 


Private and Charter Flights 


(1) Subject to the provisions of Article VI of the present Agreement, 
and to such regulations, conditions and limitations as may be imposed 
by the law of the Territory, civil aircraft to which this Article applies, 
being aircraft not engaged in scheduled international air services, 
shall be entitled to use the Bases, in accordance with the provisions of 
the present Agreement, 


(a) for non-traffic purposes; and 
(b) for traffic purposes 
(i) in the case of charter flights for the purposes of the 
charter, and 
(ii) in the case of other flights, otherwise than for reward. 
(2) This Article applies, on a non-discriminatory basis, to civil air- 
craft of the United States and of the United Kingdom, and to those 
of any other country which is а party to the Convention on Interna- 
tional Civil Aviation, which came into force on April 4, 1947: 
Provided that this Article shall not apply to the civil aircraft of any 
third country unless civil aircraft both of the United States and of 
the United Kingdom enjoy corresponding rights in such third country. 


ARTICLE VI 
Limitation of civil use 


(1) The United States military authorities, for military reasons, or 
the Government of the Territory, for security reasons, shall have the 
right, on а non-discriminatory basis, to limit or suspend civil air opera- 
tions at the Bases or to impose restrictions of a temporary or continu- 
ing nature on the use of the Bases by civil aircraft, but will make 


every reasonable effort to avoid interruption of civil air operations at 
the Bases. 


(2) Except as provided in paragraph (1) of the present Article, the 
authorities exercising administrative and operational control at any 
Base shall not impose any limitation on the use of the Base by civil 
aircraft in accordance with the provisions of the present Agreement 
except so far as may be necessary for reasons of safety or in the light 
of the capacity of, and the facilities available at, the Base. Any 
such limitation shall be imposed on a fair and non-discriminatory basis, 
except that scheduled international air services shall be afforded 
preferential treatment. 
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(3) The United States military authorities and the Government of 
the Territory (except so far as those authorities, or that Government, 
as the case may be, are satisfied that it is undesirable for military rea- 
sons or for security reasons, respectively, or that it is for any reason 
impracticable, so to do) shall each give to the other such notice as ap- 
pears to those authorities or that Government to be reasonable in all 
the circumstances, of their intention to impose any limitation, suspen- 
sion or restriction under this Article. 


Автісім VII 
Administrative and operational control and requirements 


(1) Administrative and operational control of the Bases for civil 
aviation purposes shall be exercised by the United States military 
authorities, except as otherwise specifically provided in the present 
Agreement. The United States military authorities may delegate 
the performance of certain services to civilian agencies. Such dele- 
gation will be without prejudice to the right of the United States mili- 
tary authorities to resume the performance of such services at any 
time and without delay. 


(2) Except as may be otherwise agreed between the two Governments, 


(a) airport tower control and approach control shall be operated 
by or under the direction of the United States military au- 
thorities, who will, in consultation with the Government of 
the Territory, ensure that the periods for which and the 
manner in which those controls are provided are adequate to 
meet the needs of civil aircraft using the Bases; 

(b) the responsibility for area control will be determined in the 

light of the studies and recommendations of the Interna- 

tional Civil Aviation Organization; 


the meteorological facilities and operational communication 
facilities and other aids to navigation required by civil air- 
craft using the Bases will be provided by or under the direc- 
tion of the United States military authorities, in accordance 
with the recommendations of the International Civil Avia- 
tion Organization. 


Авттстк VIII 


Facilities, supplies and services and the 
designation of areas therefor 


МУ 


(с 


— 


(1) (а) Except as provided in Article УП of the present Agreement, 
facilities, supplies and services required for, or in connection with 
the operation of, civil aircraft using the Bases, or for or by passen- 
gers, crews or other persons present in the Leased Area solely for 
civil aviation purposes, may be provided, either within an area desig- 
nated under paragraph (2) of this Article or outside the Leased Area, 
by the Government of the Territory or, with the permission of the 
Government of the Territory, by any civil enterprise. 
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(b) Such facilities, supplies and services may also, with the per- 

mission of the Government of the Territory, be provided by the United 

States, at such place or places within an area designated under para- 

graph (2) of this Article or outside the Leased Area as may be agreed, 

or at such other place or places within the Leased Area as may be 

previously notified to the Government of the Territory by the United 

Taxes and duties. States military authorities. If such facilities, supplies and services 

are so provided by the United States, the taxes and duties (if any) 

which would have been payable under the law of the Territory in 

respect of any such transaction if such facilities, supplies or services 

had been provided by a civil enterprise under subparagraph (a) of 

this paragraph shall be payable to the Government of the Territory, 

and shall be levied and collected in such manner as may be agreed 

between the Government of the Territory and the United States mili- 
tary authorities. 

(c) Such facilities, supplies and services shall be provided without 
discrimination and at equitable prices, which shall be non-diserimina- 
tory as to all operators of civil aircraft using the Bases, whether civil 
air carriers or not. Such prices shall be determined after consultation 
between the Government of the Territory and the United States mili- 
tary authorities, or, if necessary, after consultation between the two 
Governments. 

(d) If an area is designated in accordance with paragraph (2) of 
this Article, or if, by reason of there being suitable land conveniently 
adjacent to the Base, such designation is unnecessary, then, 


(i) such facilities, supplies and services shall be provided by the 
Government of the Territory or by a civil enterprise in ac- 
cordance with sub-paragraph (a) of this paragraph or, in 
so far as they are not so provided, the United States shall 
have the right to provide such facilities, supplies or services 
without obtaining the permission of the Government of the 
Territory, but otherwise in accordance with sub-paragraph 
(b) of this paragraph, and 

(ii) the Government of the Territory will provide all such facili- 
ties for customs, immigration, quarantine and other similar 
matters of Colonial or United Kingdom national interest as 


may be necessary in connection with the use of the Base by 
all civil aircraft entitled to such use. 


Prices. 


peas received, т (e) Except as respects taxes and duties referred to in sub-paragraph 

etc. (b) of this paragraph, all sums received in respect of the provision of 
any facilities, supplies or services under this paragraph shall accrue 
to the Government or civil enterprise by which the facilities, supplies 
or services in question are provided. 

proesignation of ap (2) (a) At each of the Bases where suitable land is not conveniently 

military authorities. — adjacent thereto for the provision of necessary civil airport facilities 
supplies and services and for the erection of buildings for post and 
telegraph purposes, customs, immigration, quarantine and other simi- 
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lar matters of Colonial or United Kingdom national interest, the 
United States military authorities, in consultation with the Govern- 
ment of the Territory, will, if this is possible without conflict with 
military requirements, designate an appropriate area or areas within 
the boundaries of the Base for such purposes. The United States 
military authorities shall permit to have convenient access to and 
egress from the area or areas so designated all bona fide passengers 
and air crews and all other persons whose presence there is certified 
by the Government of the Territory to be necessary for civil aviation 
purposes. Subject to the provisions of the present Agreement, the 
area or areas so designated, the provision of the said facilities, supplies 
and services and the conduct of the said matters within the area or 
areas so designated shall be under the control and jurisdiction of the 
Government of the Territory in the same manner and to the same 
extent as they would be if the area or areas so designated were outside 
the Leased Area: 

Provided that the United States military authorities shall have 
the right to resume complete and unrestricted control and use of the 
designated area or areas and its or their facilities should this prove to 
be necessary for military reasons of overriding necessity. 


(b) Subject to the provisions of this Article, the terms and condi- 
tions on which any such area and any buildings therein are designated 
shall be determined after consultation between the United States 
military authorities and the Government of the Territory or, if 
necessary, between the two Governments, it being understood that the 
Government of the Territory will pay agreed charges to the United 
States in respect of the use by that Government of any buildings or 
other improvements constructed and made available by the United 
States in any such area. 

(c) The terms and conditions upon which rights of occupancy or 
user of land within a Base, and the terms and conditions (including 
charges) upon which rights of occupancy or user of buildings or 
parts of buildings within a Base, are granted by the Government of 
the Territory shall be subject to the approval of the United States 
military authorities, it being understood that, so long as the Govern- 
ment of the United States maintains the Base in operational condition 
for civil use, and until such time as the Government of the Territory 
assumes the said maintenance, any profit accruing to the Government 
of the Territory from charges made to any civil enterprise for the 
right to provide facilities, supplies and services in such buildings or 
parts of buildings, erected and made available by the United States, 
will be paid to the Government of the United States. 


(3) The United States military authorities shall have the right, in 
collaboration with, or after prior notice to, the appropriate Colonial 
authorities, to enter upon and to inspect any area designated under 
paragraph (2) of this Article and any buildings and any facilities 
or services provided in such area, for the purpose of satisfying them- 
selves that adequate precautionary measures are taken in connection 
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with fire prevention, sanitation and other matters affecting the mil- 
itary security or use of the Base. If the United States military author- 
ities consider that the precautionary measures taken are not adequate, 
they shall have the right, in consultation with the appropriate Colonial 
authorities, or, in cases where military reasons so require, on their 
own initiative, to supplement those measures to the extent considered 
necessary. 


(4) Where any buildings or other structures are erected or used 
for civil aviation purposes, either within an area designated under 
paragraph (2) of this Article or outside but contiguous to a Base, 
there shall be consultation between the appropriate Colonial author- 
ities and the United States military authorities and, if necessary, 
between the two Governments, with respect to the location, type, size 
and sanitation of such buildings, or other structures, in order to 
ensure that they do not endanger the safe operation of aircraft or the 
mnilitary use of the Base. 


ARTICLE IX 
Landing Fees 


The scale of landing fees to be charged for the use by civil aircraft 
of each Base shall be determined by the United States military author- 
ities after consultation with the appropriate Colonial authorities, or, 
if necessary, after consultation between the two Governments, and 
the revenue derived from such fees shall accrue to the United States: 


Provided that, whenever the Government of the United Kingdom 
or the Government of the Territory assumes responsibility for the 
maintenance of a Base for civil use, or for the provision or maintenance 
there of air navigational or meteorological facilities and services, or 
operational communication facilities, used by civil aircraft, the scale of 
landing fees and the method of collection thereof shall be determined 
by agreement between the appropriate United Kingdom or Colonial 
authorities and the United States military authorities and the revenue 
from such fees shall be divided between the United States of America 
and the Government of the United Kingdom or of the Territory, in 


proportions to be agreed, having special regard to the expenditure 
incurred by each for these purposes. 


ARTICLE X 
Suspension of United States responsibilities 


(1) If the Government of the United States of America elects to place 
any Base in a caretaker status and gives to the Government of the 


United Kingdom such notice as is reasonable in all the circumstances, 
of its intention so to do, 


(2) the Government of the United States of America may cease 
to maintain that Base in operational condition for civil use, 
and may relinquish the responsibility at that Base for any 
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of the matters specified in Article VII of the present 
Agreement, and 


(b) the Government of the United Kingdom or the Government 
of the Territory shall then have the right to maintain the 
Base for civil use, and to assume the responsibility so 
relinquished for the said matters. 


(2) The Government of the United States of America shall have the 
right, at any time while the lease of the Leased Area subsists, to resume 
the maintenance and control of such Base on giving to the Government 
of the United Kingdom such notice as is reasonable in all the circum- 
stances, of its intention so to do, whereupon the provisions of sub- 
paragraphs (a) and (b) of paragraph (1) of this Article shall cease 
to have effect. 


Автісів XT 


Procedure on landing of civil aircraft 


Civil aircraft using any of the Bases shall, immediately after land- 
ing, proceed forthwith to the place (which shall be either within an 
area designated under Paragraph (2) (a) of Article VIII of the 
present Agreement, or outside the Leased Area) specified for that 
purpose by the Government of the Territory, and any loading and 
unloading of persons, mail and cargo shall take place only at the 
place so specified or at any other place within the Base agreed between 
the United States military authorities and the Government of the 
Territory. The United States military authorities will cooperate 
with the Government of the Territory to ensure that all civil aircraft 
using the Bases comply with these requirements. 


ARTICLE XII 


Miscellaneous Provisions 


(1) Nothing in the present Agreement shall be construed to deprive 
the Government of the United States of America of any of its rights, 
privileges, immunities or exemptions under the Bases Agreement. It 
is recognized that, according to the true intent, 


(а) the rights conferred by Article ГХ of the Bases Agreement 
are not exercisable for civil aviation purposes; 


(b) paragraph (1) of Article XII of the Bases Agreement is 
inapplicable to the use of motor vehicles for civil aviation pur- 
poses outside the Leased Area; 


(c) paragraphs (1) and (2) of Article XIV of the Bases Agree- 
ment are inapplicable to goods or articles brought into the 
Territory or to persons present in the Territory, solely for 
civil aviation purposes; 

(d) Post Offices established under Article XVI of the Bases 
Agreement may not be used by persons present in the Terri- 
tory solely for civil aviation purposes; and 
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(e) paragraph (1) of Article XVII of the Bases Agreement is 
inapplicable in respect of any income derived solely from 
service or employment for civil aviation purposes; paragraph 
(2) of that Article is inapplicable to any person present in 
the Territory solely for those purposes; and paragraph (3) 
of that Article does not exempt any person from income tax 
on profits derived under a contract in so far as they are solely 
attributable to the use of the Base by civil aircraft. 


(2) The provisions of Article IV of the Bases Agreement shall apply 
to persons in the Territory for civil aviation purposes in the same 
manner as they apply to persons in the Territory for other purposes. 


(3) Any person arrested within an area designated under paragraph 
(2) of Article VIII of the present Agreement, in connection with an 
infringement of the law of the Territory or otherwise in pursuance 
of that law, may be removed from the designated area through the 
Leased Area by the appropriate Colonial authorities. 


(4) The United States may grant rights in land or buildings within 
the Leased Area to the Government of the Territory or, with the per- 
mission of that Government, to civil air carriers or other civil enter- 
prises, for civil aviation purposes. 


Автоге XIII | 
Operation of the present Agreement 


(1) The present Agreement shall become effective on signature and 
shall continue in effect in each of the Territories until the expiration 
of the lease of the Leased Area therein, unless either of the two Gov- 
ernments shall, at any time after the present Agreement has been in 
effect for fifteen years, give to the other notice of termination, in 
which event, the Agreement shall cease to be effective two years after 
the date of the receipt of such notice. 


(2) While the Agreement continues in effect, the two Governments 
will consult together not less than once in every five years to review 
the operation of the Agreement and to agree upon any modifications 
that may be desired. 


(3) The Agreement shall be fulfilled in a spirit of good neighborli- 
ness and details of its practical application shall be arranged by 
friendly cooperation. 


ARTICLE XIV 
Interpretation 


In the present Agreement, unless the context otherwise requires, the 
following expressions have the meanings hereby respectively assigned 
to them: 


“Base” means any of the Regular or Alternate Bases referred to 
in Article I of the present Agreement. 


“Leased Area” means an area in respect of which в lease has been 
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or shall be entered into in pursuance of the Bases Agreement; and 
“the Leased Area” means the Leased Area concerned. 

“Territory” means a part of His Majesty’s dominions in which a 
Leased Area is situated; and “the Territory” means the Territory 
concerned. 

“Civil Aircraft” means aircraft other than those used in military, 
customs, or police services. 

“Civil air carrier” means any civilian air transport enterprise offer- 
ing or operating air services for the transport, for hire or reward, of 
passengers, mail or cargo. 

“Civil aviation purposes” means purposes connected with the use of 
a Base by civil aircraft in accordance with the provisions of the 
present Agreement. 

“Traffic Rights” means the right to take on to civil aircraft or to 
discharge from civil aircraft, passengers, mail or cargo. 

“Charter flights” means all non-scheduled flights undertaken for 
reward by civil aircraft. 

“Non-traffic purposes” means any purpose other than taking on or 
discharging passengers, mail or cargo. 

“Territory of the United Kingdom” includes all territory under the 
sovereignty, suzerainty, protection, mandate or trusteeship of the 
United Kingdom, and the territorial waters adjacent thereto; “civil 
aircraft of the United Kingdom” and “civil air carriers of the United 
Kingdom” include the civil aircraft and the civil air carriers of any 
such territory. 

Expressions referring to persons present in the Territory for civil 
aviation purposes include persons who are in the Territory by reason 
of the use of the Base for civil aviation purposes. 

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized thereto, 
have signed the present Agreement. 

Dorr at Washington, in duplicate, this twenty-fourth day of Feb- 
ruary, 1948. 


FOR THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA: 
С С MARSHALL 


FOR THE GOVERNMENT OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT 
BRITAIN AND NORTHERN IRELAND: 


INVERCHAPEL 
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The British Ambassador to the Secretary of State 


British EMBASSY, 
Wasuineton, D.C. 
No. 95 24th February, 1948 
Sr, 

I have the honour to refer to Article XI of the Agreement relating 

to the civil use of the leased air bases signed today and to inform you 
that it is the understanding of my Government that if the United 
Kingdom is at war, the Government of the United Kingdom or the 
Government of the Territory concerned will be entitled to exercise 
rights of censorship, contraband control and other like belligerent 
rights, within any area designated under paragraph (2) of Article 
VIII; and that if the United States is at war, the United States will 
be entitled to detain any aircraft, before it proceeds to the place speci- 
fied under Article XI, so long as may be necessary for the exercise of 
such rights. 
2. If the Government of the United States of America agrees, I 
would suggest that the present note and Your Excellency’s reply 
should be regarded as placing on record the understanding of the two 
Governments in this matter. 

I have the honour to be, with the highest consideration, Sir, 

Your most obedient, humble servant, 


INVEROHAPEL 
The Honourable 
Gzorce С. MARSHALL, 
Secretary of State of the United States, 
Washington, D.C. 


The Seeretary of State to the British Ambassador 


DEPARTMENT OF STATE 
WASHINGTON 
February 84, 1948 
Excerrexor : 


Т have the honor to acknowledge receipt of Your Excellency’s note 
of today’s date, the terms of which are as follows: 


“I have the honour to refer to Article XI of the Agreement re- 
lating to the civil use of the leased air bases signed today and to 
inform you that it is the understanding of my Government that if 
the United Kingdom is at war, the Government of the United King- 
dom or the Government of the Territory concerned will be entitled 
to exercise rights of censorship, contraband control and other like 
belligerent rights, within any area designated under paragraph (2) 
of Article VIII; and that if the United States is at war, the United 
States will be entitled to detain any aircraft, before it proceeds to 


the place specified under Article ХТ, so long as may be necessary 
for the exercise of such rights. 
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“If the Government of the United States of America agrees, I 
would suggest that the present note and Your Excellency’s reply 
should be regarded as placing on record the understanding of the 
two Governments in this matter.” 


In reply I have the honor to inform you that my Government agrees 
that if the United Kingdom is at war, the Government of the United 
Kingdom or the Government of the Territory concerned will be en- 
titled to exercise rights of censorship, contraband control and other 
like belligerent rights, within any area designated under paragraph 
(2) of Article VIII; and that if the United States is at war, the United 
States will be entitled to detain any aircraft, before it proceeds to the 
place specified under Article XI, so long as may be necessary for the 
exercise of such rights. 

In accordance with the suggestion contained therein, Your Excel- 
lency’s note and this reply will be regarded as placing on record the 
understanding of the two Governments in this matter. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
consideration. 

G. С. MARSHALL 
His Excellency 
The Right Honorable 
Tur Loro INVERCHAPEL, P.C., G.C.M.G., 
British Ambassador. 


The Secretary of State to the British Ambassador 


DEPARTMENT OF STATE 
WASHINGTON 
February 24, 1948 


EXCELLENCY : 

I have the honor to refer to paragraph (2) of Article IV of the 
Agreement relating to the civil use of the leased air bases signed today, 
which provides that “the Government of the United Kingdom may 
grant to civil air carriers using the Regular Bases, traffic rights at 
those Bases: Provided that except by agreement between the twe 
Governments, 


“(a) no rights so granted (including those granted to civil air 
carriers of the United Kingdom) shall be greater than, or different 
from, those granted to civil air carriers of the United States at the 
said Bases, save as provided in paragraph (3) of this Article; and 
(b) the rights so granted to civil air carriers of third countries 
shall not exceed the corresponding rights which such third countries 
shall have granted (not necessarily on the same routes as those 
operated by the air carriers of the third countries concerned) in 
their respective territories to civil air carriers of the United States,” 


and to inform you that my Government agrees that the provisions of 
sub-paragraphs (a) and (b) of the said paragraph (2) shall not apply 
to the carrying of United Kingdom cabotage traffic to or from any 
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Regular Base by any Canadian civil air carrier granted such rights 
by the Government of the United Kingdom. It is also understood by 
my Government that that part of sub-paragraph 2 (b) of Article IV 
of said Agreement that refers to “corresponding rights” is intended to 
refer to an exchange of air transport rights between such third country 
and the United States on a basis mutually satisfactory to them. Аз 
far as my Government is concerned, it is felt that the existing air trans- 
port arrangements between the United States and Canada adequately 
meet the provisos of sub-paragraph 2 (b) of Article IV. 

If the Government of the United Kingdom agree, I would suggest 
that the present note and Your Excellency’s reply should be regarded 
as an Agreement between our two Governments as contemplated in 
paragraph (2) of Article IV of the Agreement signed today. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
consideration, 

б. С. MARSHALL 
His Excellency 
The Right Honorable 
Tur Lorp Іхуккснари, P.C., G.C.M.G., 
British Ambassador. 


The British Ambassador to the Secretary о f State 


Brrrisu Empassy, 
Wasurnoron, D.C. 
No. 96 24th February, 1948 
Sr, À 
І have the honour to acknowledge receipt of Your Excellency’s note 
of today’s date, the terms of which are as follows: 


“I have the honour to refer to paragraph (2) of Article IV of the 
Agreement relating to the civil use of the leased air bases signed today, 
which provides that “the Government of the United Kingdom may 
grant to civil air carriers using the Regular Bases, traffic rights at 
those Bases: Provided that except by agreement between the two 
Governments, 


(a) no rights so granted (including those granted to civil air 
carriers of the United Kingdom) shall be greater than, or differ- 
ent from, those granted to civil air carriers of the United States 


at the said Bases, save as provided in paragraph (8) of this 
Article; and 


(b) the rights so granted to civil air carriers of third countries shall 
not exceed the corresponding rights which such third countries 
shall have granted (not necessarily on the same routes as those 
operated by the air carriers of the third countries concerned) 
A their respective territories to'civil air carriers of the United 

tates, 


and to inform you that my Government agrees that the provisions 
of sub-paragraphs (a) and (b) of the said paragraph (2) shall not 
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apply to the carrying of United Kingdom cabotage traffic to or from 
any Regular Base by any Canadian civil air carrier granted such 
rights by the Government of the United Kingdom. It is also under- 
stood by my Government that that part of sub-paragraph 2 (b) of 
Article IV of said Agreement that refers to “corresponding rights” 
is intended to refer to an exchange of air transport rights between 
such third country and the United States on a basis mutually satis- 
factory to them. Аз far as my Government is concerned, it is felt 
that the existing air transport arrangements between the United 
States and Canada adequately meet the provisos of sub-paragraph 
2 (b) of Article IV. 


2. If the Government of the United Kingdom agree, I would suggest 
that the present note and Your Excellency’s reply should be regarded 
as an Agreement between our two Governments as contemplated in 
paragraph (2) of Article IV of the Agreement signed today.” 


2. In reply I have the honour to inform you that my Government 
agrees that the provisions of sub-paragraphs (а) and (b) of the said 
paragraph (2) shall not apply to the carrying of United Kingdom 
cabotage traffic to or from any Regular Base by any Canadian civil 
air carrier granted such rights by the Government of the United King- 
dom. It is also understood by my Government that that part of sub- 
paragraph 2 (b) of Article IV of said Agreement that refers to 
“corresponding rights” is intended to refer to an exchange of air 
transport rights between such third country and the United States 
on a basis mutually satisfactory to them. As far as my Government is 
concerned, it is felt that the existing air transport arrangements 
between the United States and Canada adequately meet the provisos 
of sub-paragraph 2 (b) of Article IV. 

3. In accordance with the suggestion contained therein, Your Excel- 
lency’s note and this reply will be regarded as an Agreement between 
our two Governments. 


I have the honour to be, with the highest consideration Sir, 
Your most obedient, humble servant. 
INVERCHAPEL 
The Honourable 
Georee С. MARSHALL, 
Secretary of State of the United States, 
Washington, D.C. 
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Supplementary agreement between the United States of America and 
France respecting the restoration of certain industrial property rights 
affected by World War II. Signed at Washington October 28, 1947; 
entered into force February 27, 1948. 


SUPPLEMENTARY AGREE- 
MENT BETWEEN THE 


UNITED STATES ОЕ 
AMERICA AND FRANCE 
CONCERNING THE RESTOR- 


ATION OF CERTAIN INDUS- 
TRIAL PROPERTY RIGHTS 
AFFECTED BY WORLD WAR 
II 


The Government of the United 
States of America and the Govern- 
ment of the French Republic, 

Being desirous of further ex- 
tending certain periods provided 
for in the Agreement Between the 
United States of America and 
France Concerning the Restoration 
of Certain Industrial Property 
Rights Affected by World War II, 
signed at Washington on April 4, 
1947, in order to assure the at- 
tainment of the objectives of that 
agreement, 

Have agreed as follows: 

The extension of the period of 
priority for the filing of applica- 
tions for patents or designs and 
models with the benefit of the 
right of priority as provided by 
Article I of the aforementioned 
agreement, the restoration of in- 
dustrial property and the time for 
taking action or payment of any 
fee as provided by Article II of the 
aforementioned agreement, and 
the time for the payment of annual 
taxes for patents as provided by 
Article V of the aforementioned 
agreement, are further extended 
until February 29, 1948. 


ACCORD COMPLEMENTAIRE 
ENTRE LES ETATS-UNIS 
D'AMERIQUE ET LA 
FRANCE CONCERNANT LA 
RESTAURATION DE СЕК. 
TAINS DROITS DE PRO- 
PRIETE INDUSTRIELLE 
ATTEINTS PAR LA DEUX. 
IEME GUERRE MONDIALE 


Le Gouvernement des Etats- 
Unis d'Amérique et le Gouverne- 
ment de la République Frangaise, 

Désireux de prolonger à nouveau 
certains délais impartis en vertu 
de l’Accord entre les Etats-Unis 
d'Amérique et la France, signé 
à Washington le 4 avril 1947, 
concernant la restauration de cer- 
iains droits de propriété industri- 
elle atteints par la deuxiéme guerre 
mondiale, afin de permettre d'at- 
teindreles buts fixés par cet Accord, 


Ont convenu ce qui suit: 

La prolongation des délais de 
priorité pourle dépót des demandes 
debrevets d'invention ou de dessins 
et modéles, avec le bénéfice du 
droit de priorité, prévus par l'ar- 
ticle I dudit Accord, la restaura- 
tion des droits de propriété indus- 
trielle et les délais pour l'accomplis- 
sement de tout acte ou le paiement 
de toute taxe prévus par l'article 
II dudit Accord et les délais pour 
le paiement des annuités échues 
prévus par l'article V dudit Accord, 
sont prorogés à nouveau jusqu'au 
29 février 1948. 


62 Srar.] 


It is understood that the appli- 
cation to nationals of France of 
the provisions of Sections 1, 3, 4, 
10, and 15 of the law of the United 
States of America approved Au- 
gust 8, 1946, Public Law 690, 
79th Congress, and of the provi- 
sions of the law of the United 
States of America approved July 
23, 1947, Public Law 220, 80th 
Congress, relating to patents and 
designs, shall be considered as 
complying with the requirements 
of the agreement of April 4, 1947 
and the present supplementary 
agreement. 

Each Government shall deliver 
to the other Government a notice 
that it has accepted the present 
supplementary agreement in ac- 
cordance with its law and has 
taken all steps necessary to enable 
it to carry out all its obligations 
under the present supplementary 
agreement. 

The supplementary agreement 
shall come into force on the day 
the said notices are delivered by 
each Government to the other. 
If the said notices are delivered on 
different days, the supplementary 
agreement shall come into force on 
the day of the delivery of the 
notice later [ in time. 

Done in duplicate, at Washing- 
ton, in the English and French 
languages, each equally authentic, 
on October 28, 1947. 


FRANCE—INDUSTRIAL PROPERTY—OCT. 28, 1947 


Il est entendu que l'application 
aux ressortissants francais des 
dispositions des sections 1, 3, 4, 
10 et 15 de la loi des Etats-Unis 
d'Amérique, promulguée le 8 août, 
dite loi publique 690, 79ème Con- 
grés, et des dispositions de la loi 
des Etats-Unis d'Amérique, pro- 
mulguée le 23 juillet 1947, dite loi 
publique 220, 80ème Congrès, 
relatives aux brevets d'invention 
et dessins, correspond aux disposi- 
tions de l'aecord du 4 avril et du 
présent accord complémentaire. 


Chacun des Gouvernements par 
une note qu'il adressera à l'autre 
lui fera savoir qu'il & accepté le 
présent accord complémentaire, 
conformément à sa législation et 
qu'il а pris les dispositions néces- 
saires pour l'exécution de toutes 
les obligations prévues à cet accord 
complémentaire. 

Cet accord complémentaire en- 
{тега en vigueur à la date de 
Péchange des notifications. Si ces 
notifications sont faites А des dates 
différentes, l'accord complémen- 
taire entrera en vigueur a la date 
de la dernière. 


Fait en double exemplaire, à 
Washington, le 28 octobre 1947, en 
anglais et en frangais, les deux 
textes faisant également foi. 


For the United States of America: 


Pour les Etats-Unis d’Amérique: 


Ковект А Loverr 
For the French Republic: 
Pour la République Frangaise: 
H Bonnet 


1 By note no. 63 dated Feb. 27, 1948, received in the Department of State the 
same date, the French Embassy in Washington notified the Department of State of 


the approval of this agreement by the French Parliament. 


Ву а memorandum 


dated Feb. 27, 1948, delivered on that date to the French Embassy in Washington, 
the Department of State notified the French Embassy of the acceptance of this 
agreement by the Government of the United States of America. 
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Agreement between the United States of America and the Republic of the 
Philippines respecting a United States educational Joundation in the 
Philippines. Signed at Manila March 23, 1948; entered into force 
March 28, 1948. 


AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED 
STATES OF AMERICA AND THE GOVERNMENT OF THE 
REPUBLIC OF THE PHILIPPINES FOR THE USE OF FUNDS 
MADE AVAILABLE IN ACCORDANCE WITH THE AGREE- 
MENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED 
STATES OF AMERICA AND THE GOVERNMENT OF THE 
REPUBLIC OF THE PHILIPPINES FOR THE SALE OF CER- 
TAIN SURPLUS WAR PROPERTY, SIGNED SEPTEMBER 
11, 1946. 


The Government of the United States of America and the Govern- 
ment of the Republic of the Philippines; 

Desiring to promote further mutual understanding between the 
peoples of the United States of America and the Republic of the Philip- 
pines by a wider exchange of knowledge and professional talents 
through educational contacts; 

Considering that Section 32 (b) of the United States Surplus Prop- 
erty Act of 1944, as amended (Public Law No. 584, 79th Congress; 
60 Stat. 754), provides that the Secretary of State of the United States 
of America may enter into an agreement with any foreign government 
for the use of currencies or credits for currencies of such foreign gov- 
ernment acquired as a result of surplus property disposals for certain 
educational activities; and 

Considering that under the provisions of Article 5 C (2) of the 
Agreement between the Government of the United States of America 
and the Government of the Republic of the Philippines for the sale of 
certain Surplus War Property signed at Manila on September 11, 
1946 [*] (hereinafter designated the “Sales Agreement”) it is provided 
that the Government of the Republic of the Philippines shall make 
available to the Government of the United States of America the equiv- 
alent of Two Million Dollars ($2,000,000 — United States currency) and 
any unexpended portion of the sum set forth in Article 5 C (1) of the 
Sales Agreement, to be available for the implementation of agreements 
to be entered into between the Government of the United States of 
America and the Government of the Republic of the Philippines for 
cultural research, instruction, and other educational activities, 

Have agreed as follows: 


* Not printed. 
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Article 1 


There shall be established in the Philippines a foundation to be 
known as the United States Educational Foundation in the Philippines 
(hereinafter designated the “Foundation”), which shall be recognized 
by the Government of the United States of America and the Govern- 
ment of the Republic of the Philippines as an organization created and 
established to facilitate the administration of the educational program 
to be financed by funds made available by the Government of the Re- 
public of the Philippines under the terms of the present agreement. 

Except as provided in Article 3 hereof the Foundation shall be ex- 
empt from the domestic and local laws of the United States of America 
and the Republic of the Philippines as they relate to the use and 
expenditure of currencies and credits for currencies for the purposes 
set forth in the present agreement. 

The funds made available by the Government of the Republic of 
the Philippines shall be used by the Foundation for the purpose, as 
set forth in Section 32 (b) of the United States Surplus Property Act 
of 1944, as amended, of 


(1) financing studies, research, instruction, and other educational 
activities of or for citizens of the United States of America in 
schools and institutions of higher learning located in the Philippines 
or of the citizens of the Philippines in United States schools and 
institutions of higher learning located outside the continental United 
States, Hawaii, Alaska (including the Aleutian Islands), Puerto 
Rico, and the Virgin Islands, including payment for transportation, 
tuition, maintenance, and other expenses incident to scholastic 
activities; or 

(2) furnishing transportation for citizens of the Philippines who 
desire to attend United States schools and institutions of higher 
learning in the continental United States, Hawaii, Alaska (including 
the Aleutian Islands), Puerto Rico, and the Virgin Islands and 
whose attendance will not deprive citizens of the United States of 
America of an opportunity to attend such schools and institutions. 


Article 2 


In furtherance of the aforementioned purposes, the Foundation , 


may, subject to the provisions of Article 10 of the present agreement, 
exercise all powers necessary to the carrying out of the purpose of 
the present agreement including the following: 
(1) Receive funds. 
(2) Open and operate bank accounts in the name of the Foundation 
in a depository or depositories to be designated by the Secretary of 
State of the United States of America. 
(3) Disburse funds and make grants and advances of funds for the 
authorized purposes of the Foundation. 
(4) Acquire, hold, and dispose of such property in the name of the 
Foundation as the Board of Directors of the Foundation may con- 
sider necessary or desirable, provided however, that the acquisition 
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of any real property shall be subject to the prior approval of the 
Secretary of State of the United States of America. 


(5) Plan, adopt, and carry out programs, in accordance with the 
purposes of Section 32 (b) of the United States Surplus Property 
Act of 1944, as amended, and the purposes of this agreement. 


(6) Recommend to the Board of Foreign Scholarships, provided 
for in the United States Surplus Property Act of 1944, as amended, 
students, professors, research scholars, resident in the Philippines 
and institutions of the Philippines qualified to participate in the 
programs in accordance with the aforesaid Act. 


(7) Recommend to the aforesaid Board of Foreign Scholarships 
such qualifications for the selection of participants in the programs 
as it may deem necessary for achieving the purpose and objectives 
of the Foundation. 


(8) Provide for periodic audits of the accounts of the Foundu- 
tion as directed by auditors selected by the Secretary of State of the 
United States of America. 


(9) Engage administrative and clerical staff and fix the salaries and 
wages thereof. 


Article 3 


All expenditures by the Foundation shall be made pursuant to an 
annual budget to be approved by the Secretary of State of the United 
States of America pursuant to such regulations as he may prescribe. 


Article 4 


The Foundation shall not enter into any commitment or create any 
obligation which shall bind the Foundation in excess of the funds actu- 
ally on hand nor acquire, hold, or dispose of property except for the 
purposes authorized in the present agreement. 


Article 5 


The management and direction of the affairs of the Foundation shall 
be vested in a Board of Directors consisting of nine Directors, (here- 
inafter designated the “Board”). 

The principal officer in charge of the Diplomatic Mission of the 
United States of America to the Republic of the Philippines (herein- 
after designated the “Chief of Mission”) shall be Honorary Chair- 
man of the Board. Не shall have the power of appointment and re- 
moval of members of the Board at his discretion. The members of 
the Board shall be as follows: (a) the Chief Public Affairs Officer of 
the United States Embassy in the Philippines, Chairman; (b) two 
other members of the Embassy staff, one of whom shall serve as treas- 
urer; (c) two citizens of the United States of America, one representa- 
tive of American business interests in the Philippines and one repre- 
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sentative of American educational interests in the Philippines; and 
(d) four citizens of the Philippines, at least two of whom shall be 
prominent in the field of education. 

The six members specified in (c) and (d) of the last preceding para- 
graph shall be resident in the Philippines and shall serve from the 
time of their appointment until the succeeding December 31 next fol- 
lowing such appointment. They shall be eligible for reappointment. 
The United States members shall be designated by the Chief of Mission; 
the Philippine members by the Chief of Mission from a list of names 
submitted by the Government of the Republic of the Philippines. 
Vacancies by reason of resignations, transfers of residence outside of 
the Philippines, expiration of term of service, or otherwise shall be 
filled in accordance with this procedure. 

The Directors shall serve without compensation, but the Foundation Expenses. 
is authorized to pay the necessary expenses of the Directors in at- 
tending meetings of the Board. 


Article 6 


The Board shall adopt such by-laws and appoint such committees he and come 
as it shall deem necessary for the conduct of the affairs of the 
Foundation. 
Article 7 


Reports as directed by the Secretary of State of the United States Annus! reports. 
of America shall be made annually on the activities of the Foundation 
to the Secretary of State of the United States of America and to the 
Government of the Republic of the Philippines. 


Article 8 


The principal office of the Foundation shall be in the capital city Principal office, ete. 
of the Philippines but meetings of the Board and any of its committees 
may be held in such other places as the Board may from time to time 
determine, and the activities of any of the Foundation’s officers or 
staff may be carried on at such places as may be approved by the 
Board. 
Article 9 


The Board may appoint an Executive Officer and determine his salary 
and term of service, provided however, that in the event it is found 
to be impracticable for the Board to secure an appointee acceptable 
to the Chairman, the Government of the United States of America 
may provide an Executive Officer and such assistants ав may be deemed 
necessary to ensure the effective operation of the program. The Exec- 
utive Officer shall be responsible for the direction and supervision of 
the Board’s programs and activities in accordance with the Board’s 
resolutions and directives. In his absence or disability, the Board 
may appoint a substitute for such time as it deems necessary or 
desirable. 
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Article 10 


The decisions of the Board in all matters may, in the discretion 
of the Secretary of State of the United States of America, be subject 
to his review. 


Article 11 


The Government of the Republic of the Philippines shall within 
thirty (30) days of the date of the signature of the present agreement, 
deposit with the Treasurer of the United States of America, an amount 
of the currency of the Government of the Republic of the Philippines 
equivalent to Two Hundred Thousand Dollars ($200,000 — United 
States currency). On January 1, 1948, and on each succeeding Jan- 
uary 1, the Government of the Republic of the Philippines shall sim- 
ilarly deposit an amount of the currency of the Government of the 
Republic of the Philippines equivalent to Two Hundred Thousand 
Dollars ($200,000 — United States currency) until an aggregate amount 
equivalent to Two Million Dollars ($9,000,000 — United States cur- 
rency) shall have been so deposited. The aggregate amount of Two 
Million Dollars shall be increased by any unexpended portion of the 
sum set forth in Article 5 C (1) of the Sales Agreement which may 
become available for cultural, research, instruction, and other educa- 
tional activities. The rate of exchange to be used in determining 
the amount of currency of the Government of the Republic of the 
Philippines which shall be considered equivalent to Two Hundred 
Thousand Dollars ($200,000 — United States currency) shall be the 
rate agreed upon from time to time by the Government of the United 
States of America and the Government of the Republic of the 
Philippines for transactions pursuant to Article 5 C of the Sales 
Agreement. 

The Secretary of State of the United States of America will make 
available to the Foundation currency of the Government of the Re- 
public of the Philippines in such amounts as may be required by 
the Foundation, but in no event in excess of the budgetary limita- 
tion established pursuant to Article 3 of the present agreement. 


Article 12 


Furniture, equipment, supplies, and any other articles intended 
for the official use of the Foundation shall be exempt in the terri- 
tory of the Republic of the Philippines from customs duties, excises, 
and surtaxes, and every other form of taxation. 

All funds and other property used for the purposes of the Founda- 
tion, and all official acts of the Foundation within the scope of its 
purposes shall likewise be exempt from taxation of every kind in 
the territory of the Republic of the Philippines. 


Article 13 


The Government of the Republic of the Philippines shall extend 
to citizens of the United States of America residing in the Philippines 
and engaged in educational activities under the auspices of the 
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Foundation such privileges with respect to exemption from taxation, 
and other burdens affecting the entry, travel, and residence of such 
persons as are extended to Filipino citizens residing in the United 
States of America engaged in similar activities. 


Article 14 


Wherever, in the present agreement, the term “Secretary of State 
of the United States of America” is used, it shall be understood to 
mean the Secretary of State of the United States of America or any 
officer or employee of the Government of the United States of America 
designated by him to act in his behalf. 


Article 15 


The present agreement may be amended by the exchange of dip- 
lomatic notes between the Government of the United States of 
America and the Government of the Republic of the Philippines. 


Article 16 
The present agreement shall come into force upon the date of 
signature. 


In wrrNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized thereto 
by their respective Governments, have signed the present agreement. 
Dons at Manila this 28 day of March, 1948. 


FOR THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA: 


EMMET O! 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of the United States of America to the 
Republic of the Philippines 


FOR THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF THE PHILIPPINGSs 


ME — ——.- 


EN 


ELPIDIO QUIRINO 
Vice President of the Philippines 
and con 
Secretary of Foreign Affairs 


1883 


“Secretary of State 
of the United States 
of America.” 


Amendment, 


Entry into force. 
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Agreement between the United States of America and Colombia respecting 
а civil aviation mission to Colombia. Effected by exchanges of notes 
signed at Bogotá October 28, December 8 and 22, 1947; entered into 
force December 22, 1947. 


The American Ambassador to the Colombian Minister of Foreign 
Affairs 


EMBASSY OF THE 
Unrrep STATES OF AMERICA 
No. 28 Bogotá, October 23, 1947 


ExcELLENOY : 


І have the honor to refer to certain informal conversations between 
Dr. Mauricio Obregon, Director General Aeronautica Civil, and the 
Civil Air Attaché of this Embassy concerning the availability of a 
United States technical civil aviation mission to Colombia. 

In this connection, 1 venture to set forth below for Your Excel- 
lency's information, the text of the conditions under which such a 
mission could be made available to the Colombian Government, should 
it so desire: 


“Subject to the availability of suitable technicians and appropriated 
funds for the purpose and in accordance with the following condi- 
tions, the Government of the United States of America agrees to 
make available to the Government of Colombia the services of tech- 


nicians in the field of civil aviation as requested by the Government 
of Colombia: 


“1. The duration of the assignment of each technician shall be de- 
termined in accordance with the requirements in connection with the 
duties contemplated, except that, when legally and administratively 
possible, the assignments may be of indefinite duration subject to 
joint periodic review. 

“2. The Government of the United States of America agrees to give 
the fullest consideration to any requests of the Government of Co- 
lombia for an increase or decrease in the number of technicians origi- 


nally furnished, or for the assignment of technicians in different 
fields of civil aviation. 


“3. The Government of the United States of America shall desig- 
nate a Chief of Mission authorized to represent the Mission before 
the Government of Colombia. Mission members shall be selected 
by the Chief of Mission in collaboration with and subject to the 
approval of the Governments of Colombia and the United States of 
America and such members shall be responsible to the Chief of 
Mission. All members shall serve as advisors to the Government of 
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Colombia in their respective fields but may volunteer opinions on 
related civil aviation matters when deemed advisable. 

“4. Mission members, during the period the Mission is in opera- 
tion and thereafter, undertake not to divulge or reveal in any 
form to any third Government or person confidential or secret 
matters of which they may become cognizant in the exercise of their 
duties. 


“5. Compensation of Mission members shall not be subject to any 
tax now or hereafter in effect of the Government of Colombia or 
any of its political or administrative subdivisions. Should there, 
however, at present or while this agreement is in effect, be any 
taxes that might affect this compensation, such taxes shall be paid 
by the Government of Colombia in order to comply with the pro- 
visions of this paragraph. 


“6. The Government of the United States of America shall pay the + 


salary, allowances, travel expenses to and from Colombia, and 
any additional compensation of the technicians, subject to partial 
reimbursement by the Government of Colombia. 

“7. The Government of Colombia shall reimburse the Government 
of the United States of America toward the expenses incurred in 
connection with the assignment of each technician at the completion 
of each six-month period of each assignment. However, for ac- 
counting and procedural reasons, it will not be necessary for the 
Government of Colombia to make any payments to the Government 
of the United States of America until such time as the Government 
of Colombia shall have received a statement of its obligations in 
this connection. 

“8. The Government of Colombia shall provide for entry free of 
customs duties for supplies, materials and effects for the profes- 
sional and personal use of the technicians. 

“9. The Government of Colombia shall provide the technicians 
with means of transportation within Colombia, outside of the head- 
quarters location, incurred in the conduct of their duties and pay 
the cost thereof, as well as the cost of acquisition of materials, equip- 
ment and facilities necessary to the conduct of the Mission. 


“10. The Government of Colombia shall provide the technicians 
with suitably-equipped offices and adequate bilingual stenographic 
personnel and other employees, and bear the cost thereof. 

“11. The Government of Colombia shall grant to authorized mem- 
bers of the Mission, approval to make flights in Colombia in aircraft 
of United States or Colombian registry as deemed necessary in the 
performance of their duties. 

“19. The Government of Colombia shall permit the transportation 
of the body of any technician detailed under these conditions who 
may die in Colombia, to a place of burial in the United States of 
America selected by the surviving members of the family or their 
legal representatives. 
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“13. The Government of Colombia shall assume civil liability on 
account of damages to or loss of property or on account of personal 
injury or death caused by any member of the Mission while acting 
within the scope of his duties. 

“14. The above conditions may be modified in whole or in part by 
an exchange of notes between the Government of the United States 
of America and the Government of Colombia.” 


ііі ex 


I avail myself of this opportunity to extend to Your Excellency 
renewed assurances of my highest consideration and esteem. 
Wiarp L. BEAULAC 
His Excellency 
Домтчео EsquERRA 
Minister of Foreign Affairs 
Bogotá 


The Colombian Minister of Foreign Affairs to the American 
Ambassador 
MINISTERIO DE 
RELACIONES EXTERIORES 
No D – 3548 | Bogotá, diciembre 3 de 1947 
SEÑOR EMBAJADOR : 

Tengo el honor de referirme a la nota número 23, del 23 de octubre 
pasado, por medio de la cual Vuestra Excelencia puso en conocimiento 
de este Despacho las condiciones mediante las cuales el Gobierno de 
Vuestra Excelencia estaría dispuesto a facilitar al Gobierno de Colom- 
bia los servicios de una misión técnica de Aviación Civil. 

Ме complace comunicar a Vuestra Excelencia que mi Gobierno 
acepta las condiciones que le fueron sometidas por Vuestra Excelencia 
con la sola reserva de que para la aplicación de las exenciones de 
derechos de aduana previstas en el parágrafo 8 de la nota de Vuestra 
Excelencia, se requerirá que, en cada caso, el Jefe de la Misión presente 
la correspondiente solicitud especificando en ella los artículos que 
serán importados. En esta forma los Miembros de la Misión de 
Aviación Civil quedarían sometidos, en cuanto a la importación de 
artículos para su uso personal o profesional, a un régimen semejante 
al que se estableció para los miembros de la Misión Militar Norte- 
americana que actualmente presta sus servicios en Colombia. 

Agradeceré a Vuestra Excelencia se sirva hacerme conocer su con- 
formidad con los términos de la presente nota y me valgo de esta 
oportunidad para reiterarle las seguridades de mi más alta y distin- 
guida consideración. 

Por el Ministro, el Secretario General, 
A Su Excelencia el señor E. Guzmán Esronpa 
WiLLarD L. ВЕАОЬАС 
Embajador Extraordinario y Plenipotenciario 
de los Estados Unidos de América 
La Ciudad. 


Oct. 23, 1947 
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Translation 


Ministry OF 
Foreign RELATIONS 
No. D — 3548 Bogotá, December 3, 1947 
Mn. AMBASSADOR: 

I have the honor to refer to note No. 23, of October 93 last, by 
means of which Your Excellency informed this Office of the condi- 
tions subject to which Your Excellency’s Government would be 
disposed to make available to the Government of Colombia the services 
of a technical civil aviation mission. 

I take pleasure in informing Your Excellency that my Government 
accepts the conditions which were submitted to it by Your Excellency, 
with the single reservation that for the application of the exemptions 
from customs duties provided for in Paragraph 8 of Your Excellency’s 
note, it will be necessary, in each case, for the Chief of the mission 
to present the corresponding application, specifying therein the articles 
which are to be imported. Thereby the Members of the Civil Avia- 
tion Mission would be subject, with respect to the importation of 
articles for their personal or professional use, to regulations similar 
to those established for the members of the United States Military 
Mission which is now serving in Colombia. 

I shall be grateful to Your Excellency if you will be so good as to 
inform me of your acceptance of the terms of the present note. I 
avail myself of this occasion to renew to you the assurances of my 
highest and most distinguished consideration. 

For the Minister, the Secretary General, 
Е. Guzmán Esponpa 
His Excellency 
Wirzarp L. BEAULAC 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary of the 
United States of America 
City. 


The American Ambassador to the Colombian Minister of Foreign 
Affairs 
EMBASSY оғ THE 
UNITED STATES OF AMERICA 
No. 58 December 22, 1947 
EXcELLENCY: 

With reference to Your Excellency’s note No. D-3548 of December 
3, 1947, concerning conditions covering the proposed United States 
technical civil aviation mission to Colombia, I have the honor to 
inform Your Excellency that my Government accepts the reservation 
in connection with the exemption of customs duties, noted in para- 
graph 8 of the conditions, that in each case the Chief of Mission 
will present a request specifying therein the articles to be imported. 

My Government is prepared to select the civil aviation technicians 
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whom Your Excellency’s Government may desire. Consequently, it 
would be appreciated if Your Excellency would furnish the Embassy 
with information concerning the number of technicians desired by 
the Government of Colombia; the subjects in which they should be 
specialists; the approximate date it is desired that they should arrive; 
the estimated duration of their tour of duty in Colombia; and any 
other data which Your Excellency’s Government believes would be 
helpful in making the selection of the exact types of technicians 
desired. 

I avail myself of this opportunity to extend to Your Excellency 
renewed assurances of my highest consideration and esteem. 

Упхльр L. ВЕАОГАС 
His Excellency 
Ромтмао Евасквна, 
Minister of Foreign Affairs, 
Bogotá. 
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Agreement between the United States of America and Italy modifying j 
the agreement of September 18 and 24, 1946, respecting American 


dead in World War II. Effected by exchange of notes dated at Wash- 
ington December 18, 1947, and January 21, 1948; entered into force 
January 21, 1948. And an understanding between the United States 
of America and Italy amending the agreement of December 18, 1947, 
and January 21, 1948; effected by exchange of notes dated at Washington 
March 24 and April 19, 1948; entered into force April 19, 1948. 


The Italian Embassy to the Department of State 


ITALIAN EMBASSY 


WASHINGTON, D. C. 
No. 11332 


The Italian Embassy presents its compliments to the Department of 
State and has the honor to bring to the Department's attention a new 
provision adoped by the Italian Government with regard to American 
war cemeteries. 

As known to the Department of State, article 8 of the agreement 
reached through an exchange of notes in September 1946 at Rome, 
between the Italian Ministry of Foreign Affairs and the United States 
Embassy, provides that “if in the future the Government of the United 
States wishes to establish permanent cemeteries or erect memorials in 
Italy, the Italian Government will exercise its power of Eminent 
Domain to acquire title to such sites and grant to the United States the 
right of use therein in perpetuity upon payment by the United States 
of cost compensation therefore”. 

Upon instructions received, the Italian Embassy has the honor to 
inform the Department of State that the Italian Government, wishing 
to give a token of friendship to the Government and people of the 
United States, has now decided to grant the American Government the 
free use of the sites selected for the establishment of war cemeteries. 

It would have been the sincere desire of the Italian Government to 
proceed to a veritable donation of the land involved, but it was not 
possible to reach such a solution because not consented by existing regu- 
lations. On the other hand the advantages that the American Govern- 
ment will draw from such a free cession will be practically the same as 
those deriving from a donation, since the free use is granted for as long 
as the selected sites will be destined to military cemeteries. 

In the light of the foregoing the Italian Government has the honor 
to request the American Government to consider the first paragraph of 


article 3 of the aforesaid agreement modified as follows: “The Italian S 


Government grants gratuitously to the American Government the right 
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of use of the sites selected for permanent American military ceme- 
teries in Italy, to last as long as the American authorities will use such 
sites as war cemeteries”. 
А.Т. 
Washington, D. C., December 18, 1947. 


DEPARTMENT OF STATE 
Washington, D. C. 


The Secretary of State to the Italian Ambassador 


DEPARTMENT or STATE 
WasHINGTON 
Jan 81 1948 
ExcELLENCY : 

I have the honor to acknowledge the receipt of your note no. 11332 
of December 18, 1947 stating that the Italian Government has decided, 
as a token of friendship to the Government and people of the United 
States, to grant to the Government of the United States the free use 
of the sites selected as permanent United States military cemeteries 
and proposing that the first paragraph of Article 3 of the agree- 
ment reached by an exchange of notes in September 1946 between 
the Italian Ministry of Foreign Affairs and the American Embassy 
at Rome be modified to read as follows: “The Italian Government 
grants gratuitously to the American Government the right of use of 
the sites selected for permanent American military cemeteries in Italy, 
to last as long as the American authorities will use such sites as war 
cemeteries.” 

I wish to express to you and through you to the Italian Government 
the profound appreciation of the Government and people of the 
United States for this most generous gift which will further strengthen 
the strong bonds of sympathy and friendship between our two coun- 
tries. To all Americans, and particularly to those who lost their 
loved ones in the course of our common effort against the enemy, the 
land so graciously offered by the Italian Government will forever be 
hallowed land. On their behalf I assure you of the heartfelt thanks 
and gratitude for this most magnanimous gift. 

The Government of the United States is happy to agree to the 
proposed change in Article 3 of the agreement. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest considera- 
tion. 
For the Secretary of State: 


Jorn E. Реовткох 
His Excellency | 


Signor ALBERTO TARCHIAN:, 
Italian Ambassador. 
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The Secretary of State to the Italian Ambassador 


The Secretary of State presents his compliments to His Excellency 
the Italian Ambassador and has the honor to refer to the Embassy’s 
note по. 11332 of December 18, 1947 and the Department's reply of 
January 21, 1948 regarding the free use of sites in Italy selected 
for the establishment of permanent United States military cemeteries 
and the proposed modification of Article 3 of the agreement reached 
by an exchange of notes in September 1946 between the Italian Minis- 
try of Foreign Affairs and the American Embassy at Rome. 

The Department assumes that in suggesting a modification of the 
“first paragraph” of Article 3 of this agreement, it was intended that 
the last two sentences of Article 3 be retained. In order that there 
may be no misunderstanding on this point, it is suggested that the 
Embassy’s note and the Department’s reply be amended to read “the 
first sentence of Article 3” rather than “the first paragraph of 
Article 3.” 

The Department would appreciate the Embassy’s confirming its 
understanding in this regard. 

WHMcC 
DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, March 24, 1948. 


The Italian Ambassador to the Acting Secretary of State 


ITALIAN EMBASSY 
WASHINGTON, D. С. 

The Italian Ambassador presents his compliments to the Honorable 
the Acting Secretary of State and has the honor to refer to the Depart- 
ment’s note of March 24, 1948 regarding the exchange of notes between 
the Department and the Embassy on the subject of the establishment 
in Italy of permanent United States military cemeteries. 

In this connection the Embassy confirms its understanding that, in 
suggesting a modification of the first paragraph of Article 3 of the 
agreement reached on the above mentioned subject by an exchange 
of notes in September 1946 between the Italian Ministry of Foreign 
Affairs and the American Embassy at Rome, it was intended that the 
last two sentences of Article 3 be retained. 

The Embassy therefore agrees that its note and the Department’s 
reply be amended to read “the first sentence of Article 3” rather than 
“the first paragraph of Article 3”. 

А. Т. 

Washington, D. O., April 19, 1948. 


DEPARTMENT OF STATE 
Washington, D. C. 


Jan. 21, Mar. 24, Apr. 19, 1948 1891 
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Agreement between the United States of America and Burma respecting 
an exchange of official publications. Effected by exchange of notes 
signed at Rangoon January 26 and April 5, 1948; entered into force 
April 6, 1948. 


The American Chargé d'Affaires ad interim to the Burmese Minister 
for Foreign Affairs 


American EMBASSY, 
No. 23 Rangoon, January 26, 1948. 


Sm: 

I have the honor to refer to the conversations which have taken 
place between representatives of the Government of the United States 
of America and representatives of the Union of Burma in regard to 
the exchange of official publications, and to inform you that the Gov- 
ernment of the United States of America agrees that there shall be an 
exchange of official publications between the two Governments in ac- 
cordance with the following provisions: 

1. Each of the two Governments shall furnish regularly a copy of 
each of its official publications which is indicated in a selected 
list prepared by the other Government and communicated through 
diplomatic channels subsequent to the conclusion of the present 
agreement. The list of publications selected by each Govern- 
ment may be revised from time to time and may be extended, 
without the necessity of subsequent negotiations, to include any 
other official publication of the other Government not specified 
in the list, or publications of new offices which the other Govern- 
ment may establish in the future. 

2. The official exchange office for the transmission of publications 
of the Government of the United States of America shall be the 
Smithsonian Institution. The official exchange office for the 
transmission of publications of the Union of Burma shall be the 
Office of the Superintendent of the Government Book Depot. 


3. The publications shall be received on behalf of the United States 
of America by the Library of Congress and on behalf of the 
Union of Burma shall be by the Superintendent of the Govern- 
ment Book Depot. 

4. The present agreement does not obligate either of the two 
Governments to furnish blank forms, circulars which are not 
of a public character, or confidential publications. 

5. Each of the two Governments shall bear all charges, including 
postal, rail and shipping costs, arising under the present agree- 
ment in connection with the transportation within its own 
country of the publications of both Governments and the ship- 
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ment of its own publications to a port or other appropriate place 
reasonably convenient to the exchange office of the other govern- 
ment. 

6. The present agreement shall not be considered as a modification 
of any existing exchange agreement between a department or 
agency of one of the Governments and a department or agency 
of the other Government. 

Upon the receipt of a note from you indicating that the foregoing 
provisions are acceptable to the Union of Burma, the Government of 
the United States of America will consider that this note and your 
reply constitute an agreement between the two Governments on this 
subject, the agreement to enter into force on the date of your note 
in reply. 

Accept, Sir, the renewed assurance of my highest consideration. 

В. Austin Асгх, 
Chargé d! Affaires ad interim. 


The Honorable 
U Tix Тот, 
Minister for Foreign Affairs, 
Rangoon. 


The Burmese Minister for Foreign Affairs to the American 
Ambassador 


Ministry оғ FOREIGN AFFAIRS 
RANGOON 
No. A Dated the 5th April, 1948. 


Sir, 

I have the honour to refer to Note No. 23, dated the 26th January, 
1948, from your Embassy on the subject of the exchange of official 
publications between the Government of the United States of America 
and the Government of the Union of Burma, and to say that the Gov- 
ernment of the Union of Burma agrees that there shall be an exchange 
of official publications between the two Governments in accordance 
with the following provisions: — 

1. Each of the two Governments shall furnish regularly a copy of 
each of its official publications which is indicated in a selected 
list prepared by the other Government and communicated 
through diplomatic channels subsequent to the conclusion of the 
present agreement. The list of publications selected by each 
Government may be revised from time to time and may be ex- 
tended, without the necessity of subsequent negotiations, to in- 
clude any other official publication of the other Government not 
specified in the list, or publications of new offices which the other 
Government may establish in the future. 

2. The official exchange office for the transmission of publications 
of the Government of the United States of America shall be the 
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Smithsonian Institution. 'The official exchange office for the 
transmission of publications of the Union of Burma shall be the 
Office of the Superintendent of the Government Book Depot. 


3. The publications shall be received on behalf of the United States 


of America by the Library of Congress and on behalf of the 
Union of Burma shall be by the Superintendent of the Govern- 
ment Book Depot. 


- The present agreement does not obligate either of the two Gov- 


ernments to furnish blank forms, circulars which are not of a 
publie character, or confidential publications. 


. Each of the two Governments shall bear all charges, including 


postal, rail and shipping costs, arising under the present agree- 
ment in connection with the transportation within its own coun- 
try of the publications of both Governments and the shipment 
of its own publications to a port or other appropriate place 
reasonably convenient to the exchange office of the other Gov- 
ernment. 


. The present agreement shall not be considered as a modification 


of any existing exchange agreement between a department or 
agency of one of the Governments and a department or agency 
of the other Government. 


The Government of the Union of Burma considers that your Note 
and this reply constitute an agreement between the two Governments 
on this subject, the agreement to enter into force on the date of this 
Note. 


Please accept, Sir, the renewed assurance of my highest considera- 
tion. 


-. 
- 


PN 


(Tin Tut) 
Minister for Foreign Affairs. 


His Excellency Mr. J. Klahr Huddle 


Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary of the 


United States of America, 
Rangoon 


оо д. 
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Agreement between the United States of America and the Republic of the 
Philippines amending the agreement of March 28, 1948, respecting a 
United States educational foundation in the Philippines. Effected 
by exchange of notes signed at Manila April 2 and 8, 1948; entered into 
Jorce April 8, 1948. 


The American Ambassador to the Philippine Secretary of Foreign 
Affairs 


EMBASSY OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA, 
No. 1177 April 2, 1948. 


ExcELLENOY: 

I have the honor to refer to the first two sentences of Article 11 of 
the Fulbright Agreement between the Government of the United 
States of America and the Government of the Republic of the Philip- 
pines for the use of funds made available in accordance with the 
agreement between the Government of the Republic of the Philippines 
and the Government of the United States of America for the sale of 
surplus war property, which are worded as follows: 


“The Government of the Republic of the Philippines shall within 
thirty (30) days of the date of the signature of the present agree- 
ment, deposit with the Treasurer of the United States of America, 
an amount of the currency of the Government of the Republic of 
the Philippines equivalent to Two Hundred Thousand Dollars 
($200,000 — United States currency). On January 1, 1948, and on 
each succeeding January 1, the Government of the Republic of the 
Philippines shall similarly deposit an amount of the currency of 
the Government of the Republic of the Philippines equivalent to 
Two Hundred Thousand Dollars ($200,000 - United States cur- 
rency) until an aggregate amount equivalent to Two Million Dollars 
($2,000,000 — United States currency) shall have been so deposited.” 


In view of the fact that it is the intent of this agreement to use the 
equivalent of $200,000 (United States currency) in Philippine cur- 
rency each year for a period of ten years for the support of cultural 
and educational activities under the Fulbright Act and that the de- 
posit of this sum of money by the Government of the Republic of the 
Philippines with the treasurer of the United States within thirty days 
of the signature of the agreement will meet the expenses of the program 
for the year 1948, it is suggested that the second sentence quoted above 
be amended to read as follows: 


“On January 1, 1949, and on each succeeding January 1, the Govern- 
ment of the Republic of the Philippines shall similarly deposit an 
amount of the currency of the Government of the Republic of the 
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Philippines equivalent to Two Hundred Thousand Dollars 
($200,000 — United States currency) until an aggregate amount 
equivalent to Two Million Dollars ($2,000,000 - United States 
currency) shall have been so deposited.” 


Upon the receipt of a note from Your Excellency stating that the 
foregoing suggestion is acceptable to the Government of the Republic 
af the Philippines, the Government of the United States of America 
will consider that the subject agreement has been so amended. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
consideration. 

Еммет O'Nean 
His Excellency 
Eremo QUIRINO, 
Secretary of Foreign Affairs of the 
Republic of the Philippines. 


The Philippine Underseoretary of Foreign Affairs to the American 
Ambassador 


REPUBLIC OF THH PHILIPPINES 
DEPARTMENT OF FOREIGN AFFAIRS 


Mania, April 8, 1948 
ExcELLENCY: 
I have the honor to refer to Your Excellency’s note No. 1177 dated 
April 2, 1948, which reads as follows: 


“Т have the honor to refer to the first two sentences of Article 11 
of the Fulbright Agreement between the Government of the United 
States of America and the Government of the Republic of the 
Philippines for the use of funds made available in accordance with 
the agreement between the Government of the Republic of the Philip- 
pines and the Government of the United States of America for the 
sale of surplus war property, which are worded as follows: 


“Тһе Government of the Republic of the Philippines shall within 
thirty (30) days of the date of the signature of the present agree- 
ment, deposit with the Treasurer of the United States of America, 
an amount of the currency of the Government of the Republic of 
the Philippines equivalent to Two Hundred Thousand Dollars 
($200,000 - United States currency). On January 1, 1948, and on 
each succeeding January 1, the Government of the Republic of the 
Philippines shall similarly deposit an amount of the currency of 
the Government of the Republic of the Philippines equivalent to 
Two Hundred Thousand Dollars ($200,000 — United States cur- 
rency) until an aggregate amount equivalent to Two Million 


Dollars ($2,000,000 — United States currency) shall have been so 
deposited. 


In view of the fact that it is the intent of this agreement to use 
the equivalent of $200,000 (United States currency) in Philippine 
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currency each year for a period of ten years for the support of cul- 

tural and educational activities under the Fulbright Act and that $0 Stat. 754, T 
the deposit of this sum of money by the Government of the Republic [ӨӨ VAN дары 
of the Philippines with the treasurer of the United States within 

thirty days of the signature of the agreement will meet the expenses 

of the program for the year 1948, it is suggested that the second 

sentence quoted above be amended to read as follows: 


*On January 1, 1949, and on each succeeding January 1, the Gov- 
ernment of the Republic of the Philippines shall similarly deposit 
an amount of the currency of the Government of the Republie of 
the Philippines equivalent to Two Hundred Thousand Dollars 
($200,000 — United States currency) until an aggregate amount 
equivalent to Two Million Dollars ($2,000,000 — United States 
currency) shall have been so deposited.’ 


Upon the receipt of а note from Your Excellency stating the the 
foregoing suggestion is acceptable to the Government of the Republic 
of the Philippines, the Government of the United States of America 
will consider that the subject agreement has been so amended." 


In reply, I wish to state that the suggestion contained in your above- 
quoted note is acceptable to the Government of the Republic of the 
Philippines and my Government will consider that the second sentence 
of Article 11 of the Fulbright Agreement between our two Govern- 41р. 1882. 
ments has been so amended. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest con- 
sideration. 

BERNABE ÁFRICA 
His Excellency 
Еммет O'NeaL 
American Ambassador 
United States Embassy 
Manila 
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Mutua is Agreement between the United States of America and Canada respecting 
LAS. sanitary practices in the shellfish industries. Effected by exchange of 
notes signed at Washington March 4 and April 30, 1948; entered into 

force April 30, 1948. 


The Canadian Ambassador to the Secretary of State 
No. 106 


The Canadian Ambassador presents his compliments to the Secre- 
tary of State and, on the instructions of his Government, has the 
honour to inform him that in order to improve sanitary practices in 
the shellfish industries of Canada and the United States and to facili- 
tate the exchange of information with reference to endorsement of 
shellfish certifications, the Canadian Department of National Health 
and Welfare and the United States Public Health Service have agreed 
on the desirability of an Agreement, being concluded on the points 
and in the terms set forth in the annexed memorandum. 

If such an agreement is acceptable to the United States Govern- 
ment, it is the proposal of the Canadian Government that this Note 
and its Annex together with a reply agreeing thereto, constitute an 
Agreement between the two Governments effective from the date of 
the reply from the United States authorities. 


HW 
CANADIAN EMBASSY, 


Washington, D. C. 
4th March 1948. 


4TH March 1948. 
ANNEX 


MEMORANDUM OF AGREEMENT 


In order to improve the sanitary practices prevailing in the shellfish 
industries of Canada and the United States, it is agreed as follows: 


1. Whatever manual of recommended practice for sanitary control 
of the shellfish industry is approved by both the United States 
Public Health Service and the Canadian Department of National 
Health and Welfare, will be regarded as setting forth the sanitary 
principles that will govern the certification of shellfish shippers. 

2. The degree of compliance with those principles obtained by the 
State authorities of the United States will be reported to the 
Canadian Department of National Health and Welfare by the 
United States Public Health Service, and the degree of compliance 
obtained by the Provincial and other competent authorities in 
Canada will be reported by the Canadian Department of National 
Health and Welfare to the United States Public Health Service. 
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3. Whenever inspections of shellfish handling facilities or of shell- 
fish growing areas are desired by either party to this Agreement, the 
other party will endeavour to facilitate such inspections. 

4, This Agreement may be terminated by either party giving thirty 
days’ notice, 


The Secretary of State to the Canadian Ambassador 


The Secretary of State presents his compliments to His Excellency 
the Ambassador of Canada and has the honor to refer to his note No. 
106 of March 4, 1948 proposing that an agreement be entered into 
between the Governments of the United States of America and 
Canada in the following terms: 


MEMORANDUM OF AGREEMENT 


In order to improve the sanitary practices prevailing in the shellfish 
industries of the United States and Canada, it is agreed as follows: 


1. Whatever manual of recommended practice for sanitary control 
of the shellfish industry is approved by both the United States Public 
Health Service and the Canadian Department of National Health 
and Welfare will be regarded as setting forth the sanitary principles 
that will govern the certification of shellfish shippers. 

2. The degree of compliance with those principles obtained by the 
State authorities of the United States will be reported to the Canadian 
Department of National Health and Welfare by the United States 
Public Health Service, and the degree of compliance obtained by the 
Provincial and other competent authorities in Canada will be reported 
by the Canadian Department of National Health and Welfare to the 
United States Public Health Service. 

3. Whenever inspections of shellfish handling facilities or of shell- 
fish growing areas are desired by either party to this Agreement, the 
other party will endeavor to facilitate such inspections. 

4. This Agreement may be terminated by either party giving 
thirty days’ notice. 

The Memorandum of Agreement as set forth above is acceptable 
to the Government of the United States of America. As proposed 
in His Excellency’s note, therefore, that note and the present reply 
are regarded as constituting an agreement between the two Govern- 


ments, effective on the date of the present note. 
BB 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, April 80, 1948. 
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Principles for certi 
fication of shellfish 
shippers. 


Inspections. 


Termination. 


Effective date. 
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Agreement between the United States of America and Greece respecting a — не _ 
United States Educational Foundation in Greece. Signed at Athens — I A 8.1751} 
April 28, 1948; entered into force April 23, 1948. 


68706%--51--РТ. П---39 
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60 Stat. 754. 
50 U. 8, 
$ 1641 (b). 


O. app. 
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Agreement between the Government of the 
United States of America and the Govern. 
ment of Greece for the use of funds made 
available in accordance with the Letter 
Credit Agreements signed оп Мау 16, 1946,1 
September 25, 1946,[l0ctober 4, 1946,1 and 
January 6, l948llbetween the Government 

of the United States of America and the 
Government of Greece. 


The Government of the United States of America 
and the Government of Greece; 

Desiring to promote further mutual understanding 
between the peoples of the United States of America 
and Greece by a wider exchange of knowledge and proe 
fessional talents througn educational contacts; 

Considering that Section 32(b) of the Unitea 
States Surplus Property Act of 1944, as amended by 
Public Law no. 584, 79th Congress, provides that the 
Secretary of State of the United States of America 
may enter into an agreement with any foreign governe 


ment for the use of currencies or credits for 


1 Not printed. 


62 STAT.] GREECE—EDUCATIONAL FOUNDATION—APR. 23, 1948 


Zopqovra рехаб0 vic KoBepvrgsoc бу “Нуш- 
fine Mohs ve 1a, EE "Apep ix fic Zor тїс 'EA- 
пузхйс Коферуцовос кері тўс Xpnotposoun- 

Jews KEgahatwv бістебеутоу борфомас крос 

тас̧ Пері Парохйс Па отосєос рфоугас at- 

TIVE VEEVOER Tj. 16 Matov 1946, 25 Ze- 

xrveuBptrov 1946, 4 тођВріоо 1946 xai 

6 La vovaprov 1948 peracu тбу Kupepvnoewy 

«бу ‘Hvapevov HodrrerGv rig "Арерзийс xai 

vijg 'EXAGbOc. А 


ә 


*H KoBepvnors тбу ‘Hvwpevov Полі тє1бу tic “Apes 
ріхіс kat 4 *EAAnvix i] KoBepvnorg” 

"ExtOvpobcar ту xepatreépw яроаүшүйіу тїс pevaEd 
тбу Хабу «бу 'Hvogévov ПоХлтезбу re 'Apepixfig ха 
тўс “E\Adòog бро: Ваѓас xaravoroewc ӛз "еӘрохерас 
dvrahhayfic үуісеоу xar ёхаүүєХратахбу блітедЕЕшу 
peoo Ехлазӛеотікбу £szaqóv* 

"Exovca: Фи бүзу Bes À Парбурафос 32(В) vod sept 
Ihe ovakovons Ileptovotas ’ Apep txavixod Népov roð 1944, 
de Exes обтос трококовц00 dad тоб ӛк”4рібрбу 584 Népov, 
хоб 7900 Коүхреосоо, xpoprexer Bes 5 del wv "EEwre- 
pixdv “Үкоорүде vv “Hvopévov ПоХатезфу tic “Apepixiic 
buvaras vd spoéA0g cic cuugoviac ped’ ofacbixore Ес 


кәферуговос bid ту xpfjotv хартоуорѓсратос À клатфоеюу 
Bep viivews Ду xpfiotv xaprovoptoparog 


1903 
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currencies of such foreign government acquired as a 
result of surplus property disposals for certain 
educational activities; and 


Use of local currency Considering that under the provisions of the 
for payment of U. 8. 
expenditures in 
Greece. 


Letter Credit Agreement between the Government of 
Greece and the Government of the United States of 
America dated October 4, 1946,l land similar Credit 
Agreements dated May 16, 1946, September 25, 1946 

and January 6, 1948['l(hereinafter designated "the 
Letter Credit Agreements") it is provided that in 

the evént the Government of the United States wishes 
to receive local currency of the Government of Greece 
for the payment of any or all expenditures in Greece 
of tne Government of the United States and its agen- 
cies, tae Government of tne United States may request 
at any time or times, and.tae Government of Greece 
agrees to furnish at such time or times, Greek cure 


rency in. any amount not in excess of the net outstanding 


1 Not printed. 
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eis Хартоубрісра тўс Edvnc taúrns xvBepvivewc, xene 
ӘЕусоу ёх ӛзабесевс «Асоуабодапс xeptovotac, di q. 
хазбеотіходс схокоус̧, хаў 

"Exovca: бх бүтү та сореоуас ярбс tdg drardEerg 
ris peroë тїс 'EAMqvixijg КоВеруйоеюс на? тўс Kofepvr- 
geog «бу “Hvepévov Dohireidv тїс "Apepiniig Хорфоугас 
dxo Ans 'Oxvoppiou 1946, Пер! Парохйс Потфовос, xai 
wv харєрфєрбу Zopqovidv тбу Óxoypagricdv tij 169 МаҰоо 
1946, 26g Sexreppprov 1946 xai 69 ^Iavovap oo 1948 
(éqeëñs dvagep opevev 65 "Zoppovióv Перт Парохйс IHsovd- 
gewv"), крорХекета: fei кіс xeptxtwory xaO" fiv à Kopép- 
vnotc тбу “Нуореуоу ПоХатезфу тїс “Apepixfic ёкїбонєТ 
vd MdBg éyycpiov xaprovdpioua тоб ‘ЕХАлузноб Kpdrovs 
bid viv хатаВолиу HEpovs À тоб covóhov xdv ev 
"ЕМАС: боғаубу tis Коферуловас räv *Hvopdvov Nois- 
TELGV тіс “АреріхЦс xar vóv 'AxogvoAóv адіс, À 'Aye- 
pixaüvixi Kupepynoic drxaroörar vd Спеў хат À "EXXqvixi( 
KoBépvnors drodeyerar vd хрорлбедр ÉAXqvixóv хартоуд- 


propa dvepxdpevov eig otlovorjsore жообу pr ФкерраҒуоу 


1906 


United States Edu- 
cational Foundation 
in Greece. 
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balance of principal (whether or not then due in 
United States dollars) payable under the terms of the 
Letter Credit Agreements; provided, however, that ex~ 
cept by mutual agreement between the Government of the 
United States and the Government of Greece, the Govern. 
ment of the United States shall not be entitled to ге- 
ceive in any single calendar year, under the terms of 
paragraphs (4) and paragraphs (6) of the Letter Credit 
Agreements, any local currency or property, the com- 
bined total value of which is in excess of $4,000,000. 

Have agreed as follows: 

ARTICLE 1 

‘There shall be established a foundation to be 
known as the United States Educational Foundation in 
Greece (hereinafter designated "the Foundation"), 
which shall be recognized by the Government of the 


United States of America and the Government of Greece 
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ro хабарду xpóg ÉEdganoiv Sxddorxov Seep соррбуос 
крбс rdg БлачаЕеьс тбу кері Парохйс Шотесєоу Zoppo- 
viðv, royxdver xhynpwreov (etre тобто dye (Acca: ЕЁ с 
doMdpia ‘Hvapevov Tiokrreidv efre бұз)" Sad ту «рой- 
«00801 хаутос ber À КоВерупотс тбу 'Hvopévov Ior- 
тсібу беу 64 òrwaroörar vd ХВ Еутбс évdc fipepoXo- 
yiaxod ётоос̧, борфемос ярдс tog 8роос тбу xapaypdqwy 
(4) ха? (6) «бу кері Парохйс Пастоосвоу Xopqovidv, 
Еүхеріоу xoprovópicpa fj xeptovorav «бу Ózorov À dEta, 
Харфауореуоу броб, Od Úxepéparve rá 4.000.000 (récoapa 
ёхаторьўрта) boAAdpia, ёхтбс ¿du dsdpEy duríderog 
Фрозрата cupgovia peratd тїс Коферудовос тбу “Нушуе- 
vov Tokireidv тїс 'Apepixfg хат тїс KuBepvioeux тйс 
“EAM ђос̧, 

Dvegivagay vd xdxo01; 

APOPON 1 

Oche: ovorabj “Tòpvpa dad ту ёхоуорѓау "Agepixae 

vindv "Ехлазбертікду “Tòpvpa “EMddog (¿pez is dvage- 


pdpevov de ""Ibpopa*) xep Od ávayvopic0g dad тїс 


1908 


Post, р. 1918. 


Use of funds, 
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as an organization created and establisned to facilitate 
the administration of the educational program %0 be 
financed by funds made available by the Government of 
Greece in accordance with the Letter Credit Agreements 
signed on May 16, 1946, September 25, 1946, October 4, 
1946, and January 6, 1948 between tne Government of 
the United States of America and the Government of 
Greece. Except as provided in Article 3 hereof the 
Foundation shall be exempt from the domestic and local 
laws of the United States of America and Greece as 
they relate to the use and expenditure of currencies 
and credits for currencies for the purposes set forth 
in the present agreement, 

All of the funds made available by the Government 
of Greece, within the conditions and limitations nerein- 
after set forth, shall be used by the Foundation or such 


other instrumentality as may be agreed upon by the 
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KuBepvigews тбу *Нуореуоу ПоХітв абу тїс "АрЕрьнйс xar 
Yao тїс SEAAqvixiic Ku Be pviioews de dpyavicpdc состабє Үс 
xa: 15робеҮс крӛс drevxddvvaty тїс ёсарроүўс тоб ёх- 
sardevrixod xpoypdpparoc, rep Od xpnuarodorn0ÿ id 
xegaratwv ӛзатібереуоу bad ris “EAAnvixiic KoBep vroews 
сорфбуос крдс тіс жері Парохйс Mrordcewv Хорфоуѓас 
afrives Özeypdonoav тў 167 МаҒоо 1946, 259 Хелтерфрі- 
оо 1946, 4) "Оххофр (оо 1946 xa бу ’Iavouapfou 1948 
era ris КоВєруцоєос тбу “НуорЕуфу Mokire rv тїс 
"Аһєрїхйс кат тїс ‘ЕХАцузхйс KoBepvioewg. “ЕБазрооре- 
vng тїс sd тоб "ApOpov 3 tis zapovong Zopgqoviag “poe 
Prexopevng zepratdoewg, тб “Tòpopa dzaXAdocevai тїс 
Sxoxpedcewc ёс̧арроүўс röv ёүуорїоу vopav «бу ‘Hvopd- 
vov ПоХітеібу тїс "'Apspixfjig xar тїс “EAdèoc, «бу 
dyopdvrwy rdv хрйозу xai «Пу basdvqv хартоуор!Горатос 
ха xrovdcewv eis увртоубрісра did riv extrevEsy vv 
éxriGepevav Èv ri тароуар 2орфоу/ф onoxdv. 

Tó odvokov тбу, ovpqivag zpóg tovg ёхтібєрёуоос 


> v , Ф , t , L4 
хатотеро Opoug KAT HEptOptapouc, діатіберЕуоу 0х0 тїс 


1910 

60 Stat. 754. 

50 U. 8. O. app. 
$1641 (Ъ). 
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Government of the United States of America and the Govern. 
ment of Greece for the purpose, as set forth in Section 
32(b) of the United States Surplus Property Act of 1944, 
as amended, of 
(1) financing studies, research, instruction, 
and other educational activities of or for 
citizens of the United States of America in 
schools and institutions of higher learning 
located in Greece or of tne nationals of 
Greece in United States schools and institu. 
tions of higher learning located in Greece or 
of the nationals of Greece in United States 
schools and institutions of higher learning 
located outside the continental United States, 
Hawaii, Alaska (including the Aleutian Islands), 
Puerto Rico, and the Virgin Islands, including 
payment for transportation, tuition, mainte- 


nance, and other expenses incident to scholastic 
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“EAAnvixiic Коферуйсеос хефаХаішу Odhet урпотроко: 10$ 
Әкд тоб 'IbpUparog Y Aou карерфЕробс "Срүауісроб, 
sept où Oder SxdpEy сорфоуѓа peraëd tis Ko Bep vrjoeug 
röv “НуорЕуоу Ilohsreröv тїс 'Apepixfig ха? «бс “ЕХАл- 
viniic Коферуйоешс, 514 rovg 5х6 тїс Mapaypdpov 32(В) 
rod хєр? Meovalovons Перзоовтас "Ареріхауікоб Моро 
тоб 1944, de Ехез офтос трохокоі п0{, xpoprexopevouc 
ФЕПс охоко9с: 
(1) Tiv xpnuaroddrnoiv cxovddv, épevvdv хаў 
GAAwV рорфотіхбу xar éxsaibcurixóv Epyación 
тбу 'Apepixavdv коХатбу 4 xdpiv абтбу cic 
схоХ4с xal tópupara dvurdpag éxxardevoewe, 
xetpeva év ‘ЕЛЛаба, Y tOv ЕМ Пусу Әктхбоу 
cic “Ареріхауініс oyohas xat %5рдрата dvoré- 
рас éxxardevcews,s xetpeva dv "EAAdO1, Ñ «бу 
“ENA Пуоу белхбоу cic "Apepixavixdg дхоХМіс хаў 
Ldpvpara dvwrepac exxarsevoeug кєўреуа ёхтбс 
töv xvVptuc “НуорЕуоу ПоХасезбу, тїс Хара, 


ris Adana (ovprepihauBavopévov «бу 
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activities; or 

(2) furnishing transportation for nationals 
of Greece who desire to attend United States 
schools and institutions of higher learning 
in the continental United States, Hawaii, 
Alaska (including the Aleutian Islands), 
Puerto Rico, and the Virgin Islands and 
whose attendance will not deprive citizens 
of the United States of America of an 


opportunity to attend such schools and 


institutions. 
ARTICLE 2 
Powers of Founda- In furtheranoe of the aforementioned purposes, the 
Post, р. 19%. Foundation may, subject to tne provisions of Article 10 


of the present agreement, exercise all powers necessary 
to the carrying out of the purposes of tne present agree- 


ment including the following: 
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*Meovrtov Nouv), тоб Порто Pixo хау тфу Ný - 
gov vic Порбеуоо, сорхераХарфауореуоу vóv pera- 
popixav, Siddxrpov, ¿Eddwv соутпрсєос xat 
&\Лом охеоьу éxdvrav крос rdc éxxardevrinde 
Epyagiag, À 
(2) Tiv ҳорТүпсіу rdv péoov peragopdc ‘ЕХХЯуоу 
Saqxdwv oftivec Еліборобу vd вісау0боіу cic 
"Apeptxavindc сос kat ibpupara dvwrépas ёх- 
satbevoews Еутбс тбу xvptuc “Нуореуоу Toht тезфуь 
тїс Xapdi, «fc "АХбочас (соркеріХарфауорЕуоу 
xar тбу ‘AXcourtav Nrjowv), тоб Порто Pixo xat 
tiv Niowv тўс Парбеуоо, ў фото: с rüv bxoruv 
bev Od dneoréper “Apepixavovc xodtrac тїс eÔ- 
KGiptac Brus efcayOdarv ets rds rosavrag oyo» 
Ads каг {5рората. 
АРОРОМ 2 
Kard viv êxidiwErv räv бс бух oxoxdv, vó "15рора, 
Usd viv exiqvdakiv vOv biard£ewv тоб &рӨроо 10 тїс xa- 


povuns 2орооуҰас, Әбуатаз, харіу тїс ЕнкАпрфавос «бу 
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{1) Receive funds. 

(2) Open and operate bank accounts in the name 
of the Foundation іп a depository or deposie 
tories to be designated by the Secretary of 
State of ‘the United States of America, 

(3) Disburse funds and make grants and advances 
of funds for the authorized purposes of the 
Foundation. 

(4) Acquire, hold, and dispose of property 

in the name of the Foundation as tne Board 

of Directors of the Foundation may consider 
necessary or desirable, provided however, 

that the acquisition of any real property 
shall be subject to tne prior approval of 

the Secretary of State of the United States 

of America, 


(5) Plan, adopt, and carry out programs, in 
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схокбу тїс xapwons Хорфоуѓас̧, vd xpofarvg sig sücav 
dvayxatav évepyerav, ovprepihapfavopévov каф vv ЕЕйс: 
(1) № еісяратту хєфолаза, 
(2) Ма dvotyg каг vd xiv Noyapracpovc éx'óvópavi 
тоб 'IbpUpavog харї Tparétg 1 Tparékarg xabopito- 
pévac bxd тоб ¿xi «бу “ЕБосеріхду “Үкоорүоб «v 
*Hvapevov Tohr тезбу тїс "Apeptixfic. 
(3) № xavaBdhy хосс хай vd xpopatvy eis xopnyi- 
verg ха? xpoxarapordc «ообу bid vou Еүхехріре- 
vous схохоус тоб “15рбратось 
(4) Nd dxoxvQ, vd хатёур xai vd dradéry xeptovorav 
Еу бубраті тоб “1ӛрірасос dco ҚӨеХе +d Evppodhrow 
хбу Дівобоутбу тоб ‘15роратос Otopigg dvayxaïov f 
Фкіборлсбу, Ond rdv кробкдӨесіу Брос Šri À кейіс 
duivirou перзосотас Od ӛкбиезтаз elc «Ду кропүоо- 
pevny Eyxpioiv тоб Ext «ду 'EEwrepixöv "Үкоорүоб 
«бу “Нуореуоу Ilohivetóv ris "Apspixfice 


(5) № xavaorpavg, vd оТобетф хай vd éxredg 


1916 


50 U. 8. 
§ 1641 (b). 


§ 


60 Stat. 754. 
U. 8. С. app. 


60 Stat, 754. 


50 U. В. С. app. 
1641, 
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accordance with the purposes of Section 32(b) 
of the United States Surplus Property Act of 
1944, as amended, and the purposes of the 
present agreement. 

(6) Recommend to the Board of Foreign Scholar- 
ships provided for in the United States Surplus 
Property Act of 1944, as amended, students, 
professors, research scholars, resident in 
Greece, and institutions of Greece to partici- 
pate in the program in accordance with the 
aforesaid Act. 

(7) Recommend to the aforesaid Board of Foreign 
Scholarships such qualifications for the selec- 
tion of participants in the programs as it may 
deem necessary for aculeving the purpose and 
objectives of the Foundation, 


(8) Provide for periodic audits of the accounts 


[62 STAT. 
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кроур@ррата теХобута v ovpgwvig xpdg tous oxo- 
sous тїс Ilapaypdpou 32(В) vod кєрї TAc ovakovons 
Tleptovotac 'Apepixavixod Мброо тоб 1944, óc обтос 
Exes трококо:104, хай крс rove axonove тўс za- 
povene Zo рфоутас. 

(6) Nd ovviorg eis erv spogAesouévqv $кб тоб кері 
Meova(ovong Перточатас "'Agepixavixoó Nópou тоб 
1944, óc обтос Exer трохохо:п6ў, "Екїтрокцу Eévov 
*Yxorpogidv, dxovbaorde, xa6nynrd с, épevvnrdes 
Әзареуоухас Еу *EXAdbi, хаў “E\Anvixd “Iópupara, 
(уа Adpoci рерос eis тб крдурарра, сорфбуос «рбс 
tov dco dvw Ndpov. 

(7) Уа Sxodeixwy eis rijv Pnbetoav dvwre’pw ‘Ente 
трокцу Шеуоу “Үхотрофібу, та did чпу бкаХоүлу тшу 
Aapgavóvrov рЕрос €ic TÁ xpoypdppara xpouovra 
“riva Od Gewpodvro ёуаүхаїа Pid «йу éxsArpagiv 
хбу скоябу xar «dv Ésibig&cov тоб “І15рбратос. 


(8) На крофХекр кєрї тїс orevepyelas reprodixdy 


68706%--21 rr. --40 


1918 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [62 Srar. 


of the Foundation as directed by auditors 
selected by tae Secretary of State of the 
United States of America. 
(9) Engage administrative and clerical staff 
and fix and pay the salaries and wages thereof. 
ARTICLE 3 
Annual budget. All expenditures by the Foundation shall be made 
— to an annual budget to be approved by the Secre. 
tary of State of the United States of America pursuant 
to such regulations as he may prescribe. 
ARTICLE 4 
A RSR on роне The Foundation snall not enter into any commitment 
or create any obligation waich shall bind tne Foundation 
in excess of the funds actually on hand пог acquire, hold, 
or dispose of property except for tne purposes authorized 
in the present agreement. 
AKTICLE 5 


Board of Directors, The management and direction of the affairs of the 
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ÉAévyov тбу hoyapsaopdv тоб “Ldpuparoc, dtevepe 
үоодеуоу bad ’Ekeyxrdv Endeyopévov Óxó тоб Bat 
ту 'EEwrepixäv ‘Укооруоб «бу 'Hvouévov Iorte 
reidv тїс "Apepixfic. 
(9) № spoohapBdvg 5101хптіхбу ха Saaddnhindv 
xpoguxtxdv, vd хаборіСр ха vd xarapdAg rovg 
ptobous хаў «dc dxodoyde а$ тбл. 
APOPON 3 
“Axagas ай baxdvar rod ‘Т5роратос Od yivovras Cuppa- 
vos ярбс Exnorow хробхолоузорбу Boric Od Eyapiverar Sad 
rod zt «бу "Есотерікбу *Үхоорүоб тбу ‘Нуорёмоу Tiohtres бу 
тіс 'Apepixfjc, борфомос xpóg tdg bdrardgerg éxetvag йс 
тохбу Hôehev обтос хабортоць 
APOPON 4 
TO “15рора кіс oddeprav Sdopevoryv бЕЛез ropne 
xar одберғау ÖxoxpEworv Odhe: 4уаХафу did косбу répav 
«бу xegaraiov riva fon ӛзебетез, oÙre Oéhes duoxeiog, 
xüréxg ђ ӛзабеор weprovotav ірі bid oxosodg Фүхенріне- 


vovg Әк0 тїс rapouons Zopgwviag. 


1920 


Honorary Chairman 
of the Board. 


Chairman, 
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Foundation shall be vested іп a Board of Directors con- 
sisting of 7 Directors (hereinafter designated the 
* Board"). 

The Principal officer in charge of the Diplomatic 
Mission of the United States of America to Greece 
(hereinafter designated "the Chief of Mission") shall 
be Honorary Chairman of the Board. He shall have the 
power of appointment and removal of members of the 
Board at his discretion. The other members of the 
Board shall be as follows: (а) the Chief Public Affairs 
Officer of the United States Embassy in Greece, or such 
other Embassy officer as designated by the Chief of 
Mission, Chairman; (b) two other members of the Embassy 
staff, one of whom shall serve as treasurer; (с) two 
citizens of the United States of America, who may be 
representatives of American business, professional or 


educational interests in Greece or members óf the 
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APOPON 5 

“Н Staxetprate xar ӛзе0боуоіс тбу бкобЕсвоу тоб 
“ІӘрӘратос Od &уате0б cic 2орфо0Ааоу Дівобоутбу dzore- 
hovpevov dzo 7 Авобоутбс (dvapepópevov ége£fjc de 
"Воз оу”), 

°C Exdorore dreubuvov ту Еу ЕХ Arshoparixrv: 
"Avtixpocametav tv "Hvogévov ПоХітезбу тїс “Ареріхйс, 
(ауафербре уос ЕреЕйс dg "’Apxnyos тїс ’Arogronîic"), Od 
eivas *Exfripog Прдеӛрос тоб DbpPovAtov. Od ӛзхалобтав 
хата riiv fbrav адтоб xptorv vd dropt{y xai vd xavy рех 
тоб УорВоол оо, Td Aoisd pérn тоб DopPovdrrov 6d efvas 
та ÉEñçs (а) ‘О dxt хефалйс «бу Anpootov Ухесвоу ‘Уж 
Хфовс тйс Еу "ЕХ, Преафетас тбу “Hwopévov Податезфу 
тйс “Apeptxiig À dAXoc ФФ ос̧ тїс Mpeogelag, Boris {0- 
Mev ӛрісб% Sad roð "Apynyod тїс *Arocrokñig, de Ilpdebpog* 
(B) Avo pehn ёх тоб spouwrixod тїс Mpeopetac, ёх «бу 
rovov 8 elg Od Entert набухоута Тянфою* (y) avo "Ayspi - 
xavos sohiras, ofrivec dvvixpocuxevouv vd doopdvra rd 


3 Ld # 3 Ld Н $ , 
Epsroptov, vd éxayyehpara fj vv exxardevarv "Ayepixavixd 


1921 
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Embassy staff; and (d) two nationals of Greece, one of 
whom shall be prominent in the field of education. 

The four members specified in (с) and (а) of the 
last preceding paragraph shall be resident in Greece 
and shall serve from the time of their appointment 
until the succeeding December 31 next following such 
appointment. They shall be eligible for reappointment. 
The United States members shall be designated by the 
Chief of Mission; the Greek members by the Chief of 
Mission from a list of names submitted by the Govern- 
ment of Greece. Vacancies by reason of resignations, 
transfer of residence outside Greece, or expiration of 
term of service, or otherwise, shall be filled in 
accordance with this procedure. 

The Directors shall serve without compensation, 
but the Foundation is authorized to pay the necessary 


expenses of the Directors in attending Meetings of the 


Board, 
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Еу “ENMdór оороёроута Ñ pean тоб хросокіхоб ris Tpeoper'ags 


Ld » - , t , 
nat (5) Ado “ENMinveg бяйхоо:, Ех röv bxotwv à eis ба 
2 2 ~ 3 ;- Ld E] М , - 2 , 
eivat ён тбу ФШехдутом eig rő stbrov тїс éxnarbevoeuc. 
Та 1 yo 2 -~ , ( ) , (5) ~ 
a xavopiCopeva Еу тоїс orotyetotc (y) xoi тйс 
р , Ld 7. 4 # 
*PONYOVHEVNG жарауүр4соо тєссара men Ocdovur efvar xdrore 
- " A , СА Ф 
xoi тїс 'EAMdbog хат Ө#\.оосі жарасу); тас Ösnpeotag av- 
æ 3 , € [1 ғ - t - , ~ 2 Ld - 
THY dao тїс Прерас тоб biopicpoó vov реурі тїс ed «Яс 
we a - , т 
ÂLEpac тоб vropropoð тоу яросвуобс Sing ЛехєрВрѓоо. Cdros 
ғ - a # , r4 
ovvavrar vd Éravabtopiobäuiv, Té "Apepixavind penn Od 
æ -~ ar - Ld -4 ы # 
Sptiwvrur dd тоб ’Apxnyoë тїс "Axogrohfig, vd ‘EAAnvixd 
LA - a - . М - 3 2 - , 
¡Eh Sad тоб *Архитоб тїс 'Aroororig ФЕ ÉvouaurixoS siva- 


xog Sxo3ahNope von bxd тўс '"EXAqvixfjg Кәферуіоеос. Séoeig 


2. 2 » DEE ар , € ~ 2 č > - 
зеуаз A0YG харстттоєсс, САХауйЙс toxov Әзароуйс éxrdg tfjg 
“EMiddog, zapdòov xpóvov Запрестас, Ñ ¿E Ens атас 
, Ld ~ , Ld ғ ым 

яроерхоре vai, Oa sAnpolvrar gupgovog spég tiv de буш 
dtadixagrav, 

Ct Arevbuvral Od хареҳаот rdc benpeotac ad бу биз 00, 
ro “Iòpvpa рос Әахалобтав vd хатараАп rdg dvayxatag das 


, , , , t 7. А 
хауас Eis тас ӧхогас SxopddAdovra: of ArevOvvrar 
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By-laws, ete. 


Reports. 


Principal office, ete, 
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ARTICLE 6 
The Board shall adopt such by-laws and appoint such 
committees as it shall deem necessary for the conduct of 
the affairs of the Foundation. 
ARTICLE 7 
Reports as directed by the Secretary of State of 
the United States of America shall be made annually on 
the activities of the Foundation to the Secretary of 
State of the United States of America and the Government 
of Greece. 
ARTICLE 8 
The principal office of the Foundation shall be 
in Atnens, but meetings of the Board and any of its 
committees may be held in such other places as the 
Board may from time to time determine, and the activi- 
ties of the Foundation's officers or staff may be 
carried on at such places as шау be approved by tae 


Board, 
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npocepydpevot etc Уоуеӛрібое:ес тоб 0ррооћ ѓор. 
APOPON 6 
To Xoppodhrov Od xarapricy reds xavovicjoUc xar 64 
ovordon tdg éxirpoxds Кс {бєлє Ocopiog dvayxatac bid «ijv 
ӛлебаүшүду röv ÓsoO€ctov тоб “15рбратос, 
АРОРОМ 7 
Kard rde болүғас тоб Est тбу “ЕБогерахбу “Үкоорүоб 
тбу “Нуореуюу Hokireidv тїс "Apepixfjg Od beopdduvras érn- 
orog ExOeoerg Ек? rig dpdoewg тоб 'IbpUparog tlc тбу ёх? 
тбу 'EEwrepixöv “Үкоорүду тбу 'Hvapévov Jlohireróv тїс 
*Apepixfig хау ту “ENAnvexijv KoBépvnotv, 
APOPON 8 
TO xevrpixov ypageïov rod “15 роратос Od Ébpeug év 
"АӨйуазс, dXXd «d DopPovdrov fj olabisove räv ёхатролбу rov 
Svvarat vd avvepyeras віс auvebpragiv elc otovòrjrore Ло 
Верос +0 ӛкоТоу Od HOerev éxdgrove BpicOg Sad тоб Zoppov- 
Afov, xar af Epyaotar «бу Фхал\ Ашу хаў тоб spocosixoó 
тоб 'IbpUparog duvavrar vd drekaydywvrar cic otovènsore 


током ЦӨвХеу Фүхріур vd XopBosAtov, 


1925 


1926 


Executive Officer, 


Review of decisions 
of Board, 
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ARTICLE 9 
The Board may appoint an Executive Officer and 

determine his salary afd term of service, provided 
however, that in the event it is found to be impracti- 
cable for the Board to secure an appointee acceptable 
to the Chairman, the Government of the United States 
of America may provide an Executive Officer and such 
assistants as may be deemed necessary to ensure the 
effective operation of the program. The Executive 
Officer shall be responsible for the direction and 
supervision of the Board's programs and activities in 
accordance with the Board's resolutions and directives. 
In his absence or disability, the Board may appoint a 
substitute for suon time as it deems necessary or 
desirable. 

ARTICLE 10 


The decisions of the Board in all matters may, in 
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APGPON 9 
TO EupBodArov Svvarar vd droptog ӛзео0дуоута ovp- 

Bovhov каг vd ӧрїсу тбу рі006у каг vóv ypóvov тїс bene 
peotag тоо, bad rov Әроу 8ті, Еу y керіктбдез хатастў 
dvéoiurog bid тб Euppovhrov À ёЕєурєсіс Sxoynprov droe 
бехтоб 0х0 тоб Проеӛроо, À KoBepvnors тфу ‘Hvapevov Ioe 
Мтезбу тйс 'Apepixfg Od òuvaras vd óvoudoy rorodrov 
ӛіго69уоута gUppovAov ðc ха otovaánsore Вопбоос ot 
$xofoi-6d fj0cXov CewpnOG dvayxafor did erv deoredcoparse 
xiv Aerrovpyray тоб =poypdpparoge “0 bicvOU vov о9рфооХо6 
Od evévveras did «Ду biedOvvoiv хаў Éroxretav тїс Есар- 
ноүйс «v яроүраррбтоу xai ёрүасабу тоб 2орфооХ (оо дор 
movos ярбс tdg dxogdserc xar тас bbnyrag тоб ХорВоо\ rov. 
"Еу тў drovoig À тў dbvvantg vd Exednpwvg vd хабпхоута 
тоо, tó Evufouhsov duvarar vd bioprog dvasAnporiv ds 'Boov 
xpdvov Heke Ocoprog dvayxafov fj éxiQopnvóv, 

APOPON 10 - 


Al ӛкообавіс тоб ОорфозХ оо Ep'BAov räv Qnrnpdvov 


1927 
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the discretion of the Secretary of State of the United 
States of America, be subject to his review. 
ARTICLE 11 

Deposits. The Government of Greece shall, on July 1, 1948 
deposit with the Treasurer of the United States of 
America an amount of currency of the Government of 
Greece equivalent to $100,000 (United States currency). 
On such subsequent dates as the Government of the 
United States of America may specify, the Government 
of Greece shall similarly deposit amounts of currency 
of the Government of Greece as requested by the Govern- 
ment of the United States of America until an aggregate 
amount of the currency of the Government of Greece 
equivalent to $2,000,000 (United States currenoy) shall 
have been so deposited, provided however, that in no 
event shall а total amount of tne currency of the Governe 


ment of Greece in excess of the equivalent of $400,000 
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avvavrar vd drdxervrar cic ту dvaGedpnory тоб “Укоор- 
yoo röv "EEwreptxdv тбу “Нуорбуоу HoXiveiGv тїс “Арері- 
“ic, катї viv Ф5тау абтоб xptorve 
APOPON 11 

“Н *EMXAqvix KoBépvnorg Od xavaQdog тїз inv *Tovhfov 
1948 кара «Q “Үкоорүф vOv Oixovopixóv «бу “Нуорбуоу Hori- 
TEIGY ris ' Au pix fic косбу хартоуороратос rod ‘EAAnvixod 
Kpdrovs {соу spóc 100,000 doMdpra *Hvopeévov ToXtresdve 
Eig нетаүвуестерас ђрерошпуїас Ёс Ode: xpoobioprog Å 
KoBepvnoig тё» “НуорЕуоу БоХате:бу тїс 'Apepixfig) À “En- 
Anvexij КоВеруцазс Oéker bpotuc TO #004 efc yapro- 
voptopa too *EAAnvix0d Кратоос хат 'ateqoiv tig KuBepvi- 
SEG TÖV “Hvopévov liokireiGv rig "Apeptxiic ха? неуріс 
Stov ооуоХікду хосбу xaprovontoparog тоб “ЕЛтуаіхоб Kpd- 
rovg toovpevov spég 2,000,000 boAAdpia “Нуашеуал По - 
те:бу, Od Exp хаті vdv трблоу adrdv хататєӨў, bad «ду 
Spov Spas 6:1 cfc одбергау керіктодау Odet хататє@ў 


id 
хаб”оіоуӛ ЦиотЕ fpepohoyiaxdv Есос соуоћіхбу rodov 


1930 


Rate of exchange. 


Guarantee against 
loss. 
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(United States currency) be deposited during any single 
calendar year. 

The rate of exchange between currency of the Govern. 
ment of Greece and United States currency to be used in 
determining the amount of ourrenoy of the Government of 
Greece to be deposited from time to time hereunder, shall 
be determined in accordance with Articole (4)(b) of the 
Letter Credit Agreements. 

The Government of Greece shall guarantee the United 
States of America against loss resulting from any alterae 
tion in the above rate of exchange or from any currency 
conversion with respect to any currency of the Government 
of Greece received hereunder and held by the Treasurer 
of the United States of America or by the Foundation by 
undertaking to pay to the Government of the United States 
of America such amounts of currency of the Government of 


Greece as are necessary to maintain the dollar value of 
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Хартоуорторатос roð “E\Anvrxoö Kpdrouc SrepBafvov 
e 
ro icósogov ЗоХЛХартоу ‘Hvopévav Польтезбу 400,000. 

“Н тїш dvradkayfig peraEd xaprovoptoparog тоб “ЕХ- 
Anvixod Kpdrovg xat xaprovoptoparog ris "Apepixavixfjc 
KoBepviioewg тїс Déhes Angof did rdv ӘкоХоүзорбу тоб 
кособ xaprovoptoyarog тоб '"EAMQvixoÓ Kpdroug тоб хата- 
тєбпсорёуоо хата хазродс ovpguvwc rh жардуті, Od хабо- 
peras сорфдушс spóc ró “ApOpov 4(В) x&v Пері Хорпүй- 
сеос Ihordcewv Зорфомьбу. 

“Н “EAAnvixg Корерупотс Odhe: xapdoyy у позу 
лрбс tiv Kopépvnosv тбу “НушорЕуоу Tlohsveröv тїс "Apepi- 
xis évavrtov ofaodyxore Спрос =poepxopévns ЕЕ otacòrxore 
peraBodñg тйс óc Evo ripñs ovvadddyparocg À dE о!а051- 
ROVE GUVGAAGYparixfic рЕтахрояйс axe div éxouonc «pos 
otovòrfzore соч Лаура тўс ‘EAAnvixiic Kopep viioeos 
AngOev xa? xareyopevov bed тоб Eet wv Ойхоуоріхбу 
“Үкоорүоб «бу “Hvopévov Полатєзбу тўс "Арерахӣс fj 0x0 


хоб ‘Т5руратос сорфбуюс тф харбуті, dvaXappdvouco биос 


натаВа^ efc «Яу Kopépvnotv тбу ‘Hvopévav Поћатє:бу тїс 


1931 


1932 


Ante, р. 1918. 


Tax exemptions, 
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such currency of the Government of Greece аз 13 held 
e 

by the Treasurer of the United States or the Foundation, 
The purpose of this provision is to assure that the 
operations of the Foundation will not be interrupted or 
restricted by any deficits resulting from alterations in 
the above rate of exchange or from currency conversions, 

The Secretary of State of the United States of 
America will make available for expenditure by the Founda- 
tion currency of the Government of Greece in such amounts 
as may be required by the Foundation but in no event in 
excess of the budgetary limitation established pursuant 
to Article 3 of the present agreement. 

ARTICLE 12 

Furniture, equipment, Supplies, and any other 
articles intended for official use of the Foundation 
shall be exempt in tie territory of Greece from customs 
duties, excises, and surtaxes, and every otaer form of 


taxation. 
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*Apepixiig rogov yaprovdpicpa тоб ‘EAAnvixod Kpdroug 
бсоу ОЕХез eivai ауаунаТоу bid ту ovyxpdrnotv тїс eis 
bohhdpra devas тоб xareyopevon Sxd тоб éxt «бу Olxovo- 
ріхбу “Үжоорүо0 «бу 'Hvopévov ПоХатезбу ris "Anepixfic 
1 Әкд тоб “15рбратос хартоуорторатос тоб 'EXAnvixoó 
Кратоос̧. “Н didrazig абтп oxoróv Eyes биос al Epyaotar 
тоб “15рбратос pr biuxoxoóv Қ херторзобобу Adyp olovbrj- 
more ¿Mie rppudrov жроврхореуоу ёх vpoxoxoirotov тўс de 
ävo tipiig ovvahkdyparog fj x соуа\\аүратіхбу ретатрожбу 

‘O ёку тау 'BEurepinöv “Үкоорүдс räv “Нуарёмам По- 
Алтеібу rig 'ápepixfg Oci хатасттар ӛзаб6сіроу 514 da- 
rdvas тоб “Tòpvparos yaprovopicpa тоб ‘ЕХЛцуькоб Kpd- 
тоос eig mood бтьуа fjOcXov xaragrÿ dvayxata efc ré 
“Торора, Eriva Брос Ev odbejiQ кєрїктшоєз Odhovorv керВ$ 
TOV керзорзорбу тоб кробкоХоүзороб rév Әзатокобеута dv 
хф "Ар@рф 3 тїс xapovons Xopqoviüg. 

APOPON 12 
"Extsha, ЕБартпрата, égobia xar ofabnxore Фла cibn 


проорасбреуа крос éxtonpov xpñoiv тоб 'Ibpuparog 64 


68706%--51 rtu 41 
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Reciprocal privi- 
ев. 


“Secretary of State 


of tne Uni 
America.’ 


ited States of 
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All funds and other property used for tae pur- 
poses of the Foundation, and all official acts of the 
Foundation within the scope of its purposes suall like- 
wise be exempt from taxation of every kind in tae 
territory of Greece. 

ARTICLE 13 

The Government of Greece shall extend to citizens 
of tne United States of America residing in Greece and 
engaged in educational activities under tie auspices 
of the Foundation such privileges with respect to ехешр- 
tion from taxation, and otner burdens affecting tie entry, 
travel, and residence of such persons as are extended to 
Greek nationals residing in the United States of America 
engaged in similar activities. 

ARTICLE 14 
Wherever, in the present agreement, the term 


"Secretary of State of the United States of America" 
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Entry into force. 
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is used, it shall be understood to mean the Secretary 
of State of the United States of America or any officer 
or employee of the Government of the United States of 
America designated by him to act in his behalf, 

ARTICLE 15 

The present agreement may be amended by the ех- 
change of diplomatic notes between the Government of 
the United States of America and the Government of 
Greece. 

ARTICLE 16 

The present agreement shall come into force upon 
the date of signature. 

IN WITNESS WHEKEOF the undersigned, being duly 
authorized thereto by their respective Governments, 
have signed the present agreement. 

DONE at Athens in duplicate, in the English and 


Greek languages, this 2.32%; of April, 1948, 
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FOR THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF 


AMERICA: 


к. L, 
Charge d'Affaires ad interim 


FOR THE GOVERNMENT OF GREECE: 


Constantine Tsaldaris 
Deputy Prime Minister ang 
Minister for Foreign Affairs. 
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February 28, 1947 


[T. I. A. S. 1753] 
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Agreement between the United States of America and Paraguay respecting air 


transport services. 
force February 16, 1948. 


The Government of the United 
States of America and the Govern- 
ment of the Republic of Paraguay, 
having in mind the resolution signed 
under date of December 7, 1944, at 
the International Civil Aviation Con- 
ference in Chicago, [1] for the adop- 
tion of & standard form of agree- 
ment for air routes and services, 
&nd the desirability of mutually 
stimulating and promoting the fur- 
ther development of air transporta- 
tion between the United States of 
America and the Republic of Para- 
guay, agree that the establishment 
and development of air transport 
services between their respective 
territories shall be governed by the 
provisions of the present agree- 
ment, for which purpose they have 
resolved to designate their respec- 
tive plenipotentiaries, to wit: 

The President of the United 
States of America: Mr. Leslie E. 
Reed, Chargé d'Affaires ad interim 
of the United States of America, 
near the Government of Paraguay; 


The President of the Republic 
of Paraguay, His Excellency Don 
Federico Chaves, Minister of For- 
eign Relations and Worship; 

Who, after exchanging their full 
powers, which they have found to be 
in good and proper form, have 
agreed upon the following articles: 


1 International Civil Aviation Conference, 


1944, Final Act and Related Documenis. 


Signed at Asunción February 28, 1947; entered into 


El Gobierno de los Estados 
Unidos de América y el Gobierno 
de la República del Paraguay, 
teniendo en cuenta la resolución 
firmada en fecha 7 de diciembre de 
1944 en la Conferencia Internacional 
de Aviación Civil de Chicago, para 
la adopción de un acuerdo de forma 
standard sobre rutas y servicios 
aéreos y la conveniencia de estimular 
y promover mútuamente el desa- 
rrollo más amplio del transporte 
aéreo entre los Estados Unidos de 
América y la República del Para- 
guay, convienen en que el estable- 
cimiento y desarrollo de los servicios 
de transporte aéreo entre sus respec- 
tivos territorios estarán regidos por 
las disposiciones del presente Acuer- 
do, a cuyo efecto han resuelto 
designar sus respectivos plenipoten- 
ciarios: 


El Presidente de los Estados 
Unidos de América al Señor Leslie 
E. Reed, Encargado de Negocios ad 
interim de los Estados Unidos de 
América, cerca del Gobierno de la 
Republica del Paraguay; 

El Presidente de la República del 
Paraguay a Su Excelencia Don 
Federico Chaves, Ministro de Rela- 
ciones Exteriores y Culto; 

Quienes, después de haber can- 
jeado sus plenos poderes, hallados 
en buena y debida forma, han 
convenido en los siguientes artícu- 
los: 


Chicago, Illinois, November 1 to December 7, 
Department of State publication 2282. 
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ARTICLE 1 


Each contracting party grants to 
the other contracting party the 
rights as specified in the Annex 
hereto necessary for establishing 
the international air routes and 
civil air services therein described, 
whether such services be inaugu- 
rated immediately or at a later date 
at the option of the contracting 
party to whom the rights are 
granted. 


ARTICLE 2 


Each of the air services so de- 
scribed shall be placed in operation 
as soon as the contracting party to 
whom the rights specified in the 
aforesaid Annex have been granted 
has designated the airline or airlines 
which are to operate the route or 
routes stipulated, and the con- 
tracting party granting the rights 
shall, subject to Article 6 hereof, be 
bound to give the appropriate 
operating permission. to the airline 
or airlines authorized; provided that 
said airline or airlines may be re- 
quired to qualify before the compe- 
tent aeronautical authorities of the 
contracting party granting the 
rights under the laws and regula- 
tions normally applied by these 
authorities before being permitted 
to engage in the operations contem- 
plated by this agreement; and pro- 
vided that in areas of hostilities or 
of military occupation, or in areas 
affected thereby, such inauguration 
shall be subject to the approval of 
the competent military authorities. 


ARTICULO 1 


Cada Parte Contratante concede 
a la otra Parte Contratante los 
derechos especificados en el Anexo 
adjunto necesarios para el esta- 
blecimiento de las rutas aéreas in- 
ternacionales y servicios de Avia- 
cién Civil indicados en el mismo, 
sea que tales servicios se inauguren 
inmediatemente o en una fecha 
posterior, a opción de la Parte Con- 
tratante a quien se concedan los 
derechos. 


ARTICULO 2 


Cada uno de los servicios aéreos 
de referencia será iniciado tan 
pronto como la Parte Contratante 
a quien se han concedido los dere- 
chos especificados en el mencio- 
nado Anexo, haya designado la 
entidad o entidades que deban 
operar en la ruta o rutas estipula- 
das, la Parte Contratante que con- 
cede los derechos estará obligada, 
de conformidad con las disposiciones 
del Artículo 6 del presente Acuerdo, 
a dar el permiso de operación co- 
rrespondiente a la entidad o enti- 
dades autorizadas; a condición de 
que a la misma o mismas se les 
pueda exigir una prueba de sufi- 
ciencia ante las autoridades аего- 
náuticas competentes de la Parte 
Contratante que concede los de- 
rechos según las leyes y reglamentos 
ordinariamente aplicados por estas 
autoridades antes de que se les 
permita dedicarse a las operaciones 
contempladas por este Ácuerdo; y 
a condición de que en las regiones 
de hostilidades o de ocupación mili- 
tar o en las regiones afectadas por 
las mismas, tal inauguración esté 
sujeta & la aprobación de las auto- 
ridades militares competentes. 


1941 


Post, p. 1947. 


Inauguration of 
Services. 


Post, p. 1947. 


1942 


Charges, 


Post, p. 1947. 
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ARTICLE 3 


In order to prevent discrimina- 
tory practices and to assure equality 
of treatment, both contracting 
parties agree that: 


(a) Each of the contracting par- 
ties may impose or permit to be im- 
posed just and reasonable charges 
for the use of public airports and 
other facilities under its control. 
Each of the contracting parties 
agrees, however, that these charges 
shall not be higher than would be 
paid for the use of such airports 
and facilities by its national air- 
craft engaged in similar interna- 
tional services. 


(b) Fuel, lubricating oils and 
spare parts introduced into the 
territory of one contracting party 
by the other contracting party or 
its nationals, and intended solely 
for use by aircraft of such con- 
tracting party shall, with respect 
to the imposition of customs duties, 
inspection fees or other national 
duties or charges by the contract- 
ing party whose territory is entered, 
be accorded the same treatment as 
that applying to national airlines 
and to airlines of the most-favored- 
nation. 


(c) The fuel, lubricating oils, 
spare parts, regular equipment and 
aircraft stores retained on board 
civil aircraft of the airlines of one 
contracting party authorized to 
operate the routes and services 
described in the Annex shall, upon 
arriving in or leaving the territory 
of the other contracting party, be 
exempt from customs, inspection 
fees or similar duties or charges, 
even though such supplies be used 
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ARTICULO 3 


А fin de prevenir discriminacio- 
nes, y para asegurar la igualdad 
de tratamiento, ambas Partes Con- 
tratantes acuerdan que: 


(a) Cada Parte Contratante ро- 
drá imponer o permitir que sean 
impuestas tarifas justas у razona- 
bles por el uso de los aeropuertos 
públicos y otras instalaciones bajo 
su control. Queda entendido entre 
cada una de las Partes Contra- 
tantes, sin embargo, que estas 
tarifas no deberán exceder de las 
que pagarfan por el uso de tales 
aeropuertos e instalaciones las 
aeronaves nacionales dedicadas a 
servicios internacionales similares. 

(b) A la introducción de com- 
bustibles, lubricantes, y piezas de 
repuesto en el territorio de una de 
las Partes Contratantes por la otra 
Parte Contratante o por sus nacio- 
nales, destinados exclusivamente 
al uso de las aeronaves de tal 
Parte Contratante, en lo que res- 
pecta a la imposición de derechos 
de aduana, tasas de inspección u 
otros impuestos o gravamenes na- 
cionales impuestos por la Parte 
Contratante en cuyo territorio se 
entra, le será acordado el mismo 
tratamiento que el aplicado a las 
entidades aéreas nacionales у a las 
entidades aéreas de la nación más 
favorecida; 

(c) El combustible, los lubrican- 
tes, las piezas de repuesto, el equipo 
ordinario y el bastimento retenidos 
a bordo de las aeronaves civiles de 
las entidades aéreas de und de las 
Partes Contratantes autorizadas a 
Operar las rutas y servicios descrip- 
tos en el Anexo, al llegar al terri- 
torio de la otra Parte Contratante 
o al salir del mismo, estarán ex- 
centos de los derechos aduaneros, 
tasas de inspección o impuestos o 
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or consumed by such aircraft on 
flights in that territory. 


ARTICLE 4 


Certificates of airworthiness, cer- 
tificates of competency and licenses 
issued or rendered valid by one 
contracting party shall be recog- 
nized as valid by the other contract- 
ing party for the purpose of oper- 
ating the routes and services 
described in the Annex. Each con- 
tracting party reserves the right, 
however, to refuse to recognize, for 
the purpose of flight above its own 
territory, certificates of competency 
and licenses granted to its own 
nationals by another State. 


ARTICLE 5 


(a) The laws and regulations of 
one contracting party relating to 
the admission to or departure from 
its territory of aircraft engaged in 
international air navigation, or to 
the operation and navigation of 
such aircraft while within its terri- 
tory, shall be applied to the aircraft 
of the other contracting party, and 
shall be complied with by such air- 
craft upon entering or departing 
from or while within the territory 
of the first party. 

(b) The laws and regulations of 
one contracting party as to the ad- 
mission to or departure from its 
territory of passengers, crew, or 
cargo of aircraft, such as regula- 
tions relating to entry, clearance, 
immigration, passports, customs, 
and quarantine shall be complied 
with by or on behalf of such passen- 
gers, crew or cargo of the other con- 
tracting party upon entrance into 


gravamenes similares, aún cuando 
tales bastimentos sean utilizados o 
consumidos por tales aeronaves 
Mientras vuelan sobre el citado 
territorio. 


ARTICULO 4 


Los certificados de navegabilidad 
aérea, los certificados de сотре- 
tencia y las patentes otorgadas o 
validadas por una de las Partes 
Contratantes serán reconocidos 
como válidos por la otra Parte 
Contratante a los efectos de la 
operación en las rutas y servicios 
referidos en el Anexo. Sin embargo, 
cada Parte Contratante se reserva 
el derecho de negarse a reconocer, 
para los vuelos sobre su propio 
territorio, los certificados de com- 
petencia y las patentes concedidos 
a sus propios nacionales por otro 
Estado. 


ARTICULO 5 


(a) Las leyes y reglamentos de 
una Parte Contratante relativos 
a la entrada en su territorio o la 
salida del mismo de las aeronaves 
utilizadas para la navegación aérea 
internacional, o relativos a la opera- 
ción y navegación de tales aeronaves 
dentro de su territorio, se aplicarán 
a las aeronaves de la otra Parte 
Contratante y serán cumplidas por 
tales aeronaves al entrar en o salir 
del territorio de la primera Parte, 
o dentro del territorio de la misma. 

(b) Las leyes y reglamentos de 
una Parte Contratante relativos a 
la entrada en su territorio o salida 
del mismo de pasajeros, tripula- 
ción o carga de aeronaves, es decir, 
las leyes y reglamentos concer- 
nientes a la entrada, despacho, in- 
migración, pasaporte, aduana y 
cuarentena, serán cumplidos por o 
en nombre de tales pasajeros, tripu- 
lación o carga de la otra Parte Con- 


1943 


Certificates of air- 
worthiness, etc. 


Post, р. 1947. 


Laws and regula- 
tions. 


1944 


Withholding ог rev- 
ocation of certificate 
or permit. 


Post, p. 1947. 


Registration. 


Continuance of ex- 
isting rights and priv- 
ileges. 


Termination. 
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or departure from, or while within 
the territory of the first party. 


ARTICLE 6 


Each contracting party reserves 
the right to withhold or revoke the 
certificate or permit of an airline of 
the other contracting party in the 
event it is not satisfied that sub- 
stantial ownership and effective 
control of such airline are vested in 
nationals of the other contracting 
party or in case of failure by the 
airline designated by the other con- 
tracting party to comply with the 
laws and regulations of the contract- 
ing party over whose territory it op- 
erates as described in Article 5 
hereof or otherwise to fulfill the con- 
ditions under which the rights are 
granted in accordance with this 
agreement and its Annex. 


ARTICLE 7 


This agreement and all contracts 
connected therewith shall be regis- 
tered with the Provisional Interna- 
tional Civil Aviation Organization 
or its successor. 


ARTICLE 8 


Existing rights and privileges re- 
lating to air transport services which 
may have been granted previous to 
this agreement by either of the two 
contracting parties to an airline of 
the other contracting party shall 
continue in force according to their 
terms. 


ARTICLE 9 


This agreement or any of the 
rights for air transport services 
granted thereunder may, without 
prejudice to Article 8 above, be ter- 
minated by either of the two con- 
tracting parties upon giving one 
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tratante al entrar en o salir del 
territorio de la primera Parte, o 
dentro del territorio de la misma. 


ARTICULO 6 


Cada Parte Contratante se re- 
serva el derecho de negar o revocar 
el certificado о permiso concedido 
a una entidad aérea de la otra 
Parte Contratante en caso de no 
estar satisfecha de que el dominio 
y el control efectivo de dicha enti- 
dad aérea no pertenezcan a nacio- 
nales de la otra Parte Contratante 
о en caso de incumplimiento por la 
entidad de las leyes y reglamentos 
de la Parte Contratante sobre el 
territorio de la cual opera aludidos 
en el Artículo 5 del presente Acuer- 
do, o si de cualquier otra manera 
dejara de cumplir las condiciones 
según las cuales se conceden los 
derechos establecidos en este Acuer- 
do y su Anexo. 


ARTICULO 7 


Este Acuerdo y todos los Con- 
tratos relacionados con el mismo 
serán registrados en la Organización 
Provisoria de Aviación Civil Inter- 
nacional o su sucesor. 


ARTICULO 8 


Los derechos y privilegios vigen- 
tes relativos a los servicios de 
transporte aéreo que hayan sido 
concedidos con anterioridad a este 
Acuerdo por cualquiera de las dos 
Partes Contratantes a una entidad 
aérea de la otra Parte Contratante 
continuarán en vigor según sus 
términos. 


ARTICULO 9 


Este Acuerdo o cualesquiera de 
los derechos para servicio de trans- 
porte aéreo concedidos en conformi- 
dad con el mismo, podrán ser can- 
celados por cualquiera de las dos 
Partes Contratantes, sin perjuicio 
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year’s notice to the other contract- 
ing party. 


ARTICLE 10 


In the event either of the con- 
tracting parties considers it desir- 
able to modify the routes or condi- 
tions set forth in the attached An- 
nex, it may request consultation 
between the competent authorities 
of both contracting parties, such 
consultation to begin within a pe- 
riod of sixty days from the date of 
the request. When these author- 
ities mutually agree on new routes 
or conditions affecting the Annex, 
their recommendations on the mat- 
ter will come into effect after they 
have been confirmed by an exchange 
of diplomatic notes. 


ARTICLE 11 


Except as otherwise provided in 
this agreement, or its Annex, any 
dispute between the contracting 
parties relative to the interpretation 
or application of this agreement, or 
its Annex, which cannot be settled 
through mutual consultation shall 
be submitted for an advisory report 
to the Interim Council of the Pro- 
visional International Civil Avia- 
tion Organization (in accordance 
with the provisions of Article III, 
Section six (8) of the Provisional 
Agreement on International Civil 
Aviation signed at Chicago on 
December 7, 1944) or to its 
successor, unless the contracting 
parties agree to submit the dispute 
to an arbitration tribunal desig- 
nated by agreement between the 
same contracting parties, or to some 
other person or body. The con- 
tracting parties will use their best 
efforts under the powers available 


de lo establecido en el Artículo 8 de 
este Acuerdo, con pre aviso de un 
año a la otra Parte Contratante. 


ARTICULO 10 


En caso de que cualquiera de las 
Partes Contratantes considere con- 
veniente modificar las rutas o соп- 
diciones estipuladas en el Anexo al 
presente Acuerdo, podrá solicitar 
consultas entre las autoridades com- 
petentes de ambas Partes Contra- 
tantes disponiéndose que tales con- 
sultas deberán iniciarse dentro de 
los sesenta días a partir de la fecha 
de la solicitud. Cuando dichas 
autoridades hayan  mütuamente 
acordado nuevas rutas o condiciones 
que modifiquen lo estipulado en el 
Anexo, sus recomendaciones sobre 
el asunto entrarán en vigor después 
de confirmadas mediante un inter- 
cambio de notas diplomáticas. 


ARTICULO 11 


Salvo cuando en este Acuerdo o 
en su Anexo se disponga lo con- 
trario, cualquier discrepancia entre 
las Partes Contratantes relativa a 
la interpretación o aplicación de este 
Acuerdo, o de su Anexo, que no 
pudiere resolverse mediante consul- 
tas mutuas, deberá ser sometida en 
solicitud de recomendaciones al 
Consejo Interino de la Organización 
Provisoria de Aviación Civil Inter- 
nacional (de conformidad con lo dis- 
puesto por el Artículo ПТ, Sección 
seis (8) del Acuerdo Provisional 
sobre Aviación Civil Internacional, 
suscrito en Chicago el 7 de diciem- 
bre de 1944) o al organismo que la 
suceda, a menos que las Partes 
Contratantes acuerden someter la 
discrepancia a un Tribunal de Arbi- 
traje designado por Acuerdo entre 
las mismas Partes Contratantes, о 
a alguna otra persona u organismo. 
Las Partes Contratantes harán 


1945 


Modification of 
routes or conditions. 


Post, р. 1947. 


Disputes. 
Post, p. 1947. 
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to them to put into effect the opin- 
ion expressed in any such report. 


ARTICLE 12 


This agreement, including the 
provisions of the Annex hereto, 
will come into force immediately 
after its approval in conformity 
with the laws of the respective 
countries. 1) 

In witness whereof, the under- 
signed, being duly authorized by 
their respective Governments, have 
signed the present agreement. 

Done at Asunción this twenty- 
eighth day of February, 1947. 


Lesum E Reep 


FEDERICO CHAVES 


[62 STAT. 


todos los esfuerzos & su alcance para 
llevar a efecto las recomendaciones 
que se les expresen. 


ARTICULO 12 


El presente Acuerdo, incluyendo 
las disposiciones de su Anexo, en- 
trará en vigor inmediatamente des- 
pués de su aprobación de conformi- 
dad a las leyes de los respectivos 
países. 

En testimonio de lo cual, los 
infrascritos, debidamente autori- 
zados por sus respectivos Gobiernos, 
firman el presente Acuerdo, en 
Asunción del Paraguay a los veinte 
y ocho días del mes de febrero del 
año mil novecientos cuarenta y 
siete. 


[SEAL] 
[SEAL] 


1 By note S.T. no. 16 of Feb. 17, 1948, the Paraguayan Minister of Foreign Rela- 
tions and Worship notified the American Ambassador at Asunción that the Paraguayan 


Government, “by Decree-Law No. 24,967 of February 16 of the current year, 
has approved and ratified the Air Transport Agreement” (translation). 


. 


In his reply, 


note no. 22 of Feb. 19, 1948, to the Paraguayan Minister of Foreign Relations and 


Worship, the American Ambassador declared: “, 


my Government considers 


that the signature affixed to the Agreement on its behalf constitutes the approval of 
the Agreement by the Government of the United States of America.” 
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ANNEX 


TO AIR TRANSPORT AGREE- 
MENT BETWEEN THE 
UNITED STATES OF AMERI- 
CA AND THE REPUBLIC OF 
PARAGUAY 


SECTION І 


А. Airlines designated by the 
United States of America in con- 
formity with Article 2 of the pres- 
ent agreement are accorded rights 
of transit and nontraffic stop in 
the territory of the Republic of 
Paraguay, as well as the right to 
pick up and discharge international 
traffic in passengers, cargo, and 
mail at Asunción, on the following 
routes via intermediate points in 
both directions: 


1. The United States (via Peru 
and/or Bolivia) to Asunción and 
beyond. 

2. The United States (via Bra- 
21) to Asunción and beyond. 


On each of the above routes the 
airline authorized to operate such 
route may operate nonstop flights 
between any of the points on such 
route omitting stops at one or more 
of the other points on such route. 


B. Airlines designated by the 
Republic of Paraguay in conformity 
with Article 2 of the present agree- 
ment áre accorded in the territory 
of the United States of America 
rights of transit and nontraffic stop, 
as well as the right to pick up and 
discharge international traffic in 
passengers, cargo, and mail at a 
point in the United States to be 
agreed to at a later date. 


ANEXO 


AL ACUERDO DE TRANS- 
PORTE AEREO ENTRE LOS 
ESTADOS UNIDOS DE AME- 
RICA Y LA REPUBLICA DEL 
PARAGUAY 


SECCION I 


A. Las entidades aéreas desig- 
nadas por los Estados Unidos de 
América en conformidad con el 
Artículo 2 del presente Acuerdo 
gozarán dentro del territorio de la 
República del Paraguay de los dere- 
chos de tránsito y aterrizaje para 
fines no comerciales, así como de- 
rechos de entrada y salida para 
dejar o recoger pasajeros, carga y 
correo internacionales en Asunción 
en las siguientes rutas, por vía de 
países intermediarios en ambas di- 
recciones: 

1. Desde los Estados Unidos 
(por vía Peru y/o por Bolivia) 
hasta Asunción, y más allá. 

2. Desde los Estados Unidos 
(por vía Brasil) hasta Asunción, 
y más allá. 


En cada una de las rutas arriba 
mencionadas la entidad o entidades 
aéreas autorizadas a establecer ser- 
vicios podrán efectuar vuelos sin 
escala entre cualesquiera de los 
puntos de tales rutas, omitiendo las 
escalas en uno o más de los demás 
puntos que las determinan. 

B. Las entidades aéreas designa- 
das por la República del Paraguay 
en conformidad con el Artículo 2 del 
presente Acuerdo, gozarán, dentro 
del territorio de los Estados Unidos 
de América, derechos de tránsito y 
aterrizaje para fines no comerciales, 
así como derechos de entrada y 
salida para dejar o recoger pasa- 
jeros, carga y correo internacio- 
nales en un punto en los Estados 
Unidos que será convenido en una 
fecha posterior. 


1947 


U. 8. rights of ins 
sit and stop in Р 
guayan territory. 


Ante, p. 1941. 


Nonstop flights. 


Paraguayan rights 
of transit and stop in 
U. 5. territory. 


Ante, p. 1941. 
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Equal opportunity 
for operation of routes. 


Capacity. 


Right to embark, 
etc. 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


SECTION IT 


It is agreed between the contract- 
ing parties: 

(A) That the air carriers of the 
two contracting parties operating 
on the routes described in Section I 
of this Annex shall enjoy fair and 
equal opportunity for the operation 
of the said routes; 


(B) That the air transport ca- 
pacity offered by the carriers of 
both countries should bear a close 
relationship to traffic requirements; 


(C) That in the operation of com- 
топ sections of trunk routes the air 
carriers of the contracting parties 
should take into account their re- 
ciprocal interests so as not to affect 
unduly their respective services; 


(D) That the services provided 
by a designated air carrier under 
this agreement and its Annex shall 
retain as their primary objective 
the provision of capacity adequate 
to the traffic demands between the 
country of which such air carrier is 
а national and the country of ulti- 
mate destination of the traffic; 

(E) That the right to embark and 
to disembark at points in the terri- 
tory of the other country inter- 
national traffic destined for one or 
coming from third countries at a 
point or points specified in Section 
І of this Annex shall be applied in 
accordance with the general prin- 
ciples of orderly development to 
which both Governments subscribe 
and shall be subject to the general 
principle that capacity shall be 
related: 


1. Totrafficrequirements between 
the country of origin and the coun- 
tries of destination; 


[62 STAT. 


Seccion П 


Las Partes Contratantes acuer- 
dan: 


(A) Que las entidades de nave- 
gación aérea de las dos Partes Con- 
tratantes que operarán en las rutas 
descriptas en la Sección 1 de este 
Anexo gozarán de facilidades justas 
y equitativas para sus operaciones 
en dichas rutas; 

(B) Que Ja capacidad de trans- 
porte aéreo ofrecida por las enti- 
dades de ambos paises deberá guar- 
dar estrecha relación con las necesi- 
dades del tráfico; 

(C) Que en la operacién de las 
secciones comunes de las rutas 
troncales, las entidades de nave- 
gación aérea de las Partes Contra- 
tantes deberán tomar en conside- 
ración sus mutuos intereses a fin 
de no perjudicar indebidamente sus 
respectivos servicios; 

(D) Que los servicios prestados 
por una entidad aérea designada 
de conformidad con este Acuerdo 
У su Апехо deberán tener como 
objetivo primario el de mantener 
una capacidad adecuada a la de- 
manda del tráfico entre el pais a 
cuya nacionalidad pertenece la em- 
presa y el país terminal del tráfico; 

(E) Que el derecho de embarcar 
y desembarcar en los puntos del 
territorio del otro país, tráfico in- 
ternacional destinado a terceros 
países о procedentes de ellos en un 
punto o puntos especificados en la 
Sección 1 de este Anexo, se ejercerá 
con arreglo a los principios gene- 
rales del desarrollo ordenado, que 
ambos Gobiernos suscriben, y al 
principio general de que la capaci- 
dad deberá estar en relación con: 


1. Las necesidades del tráfico en- 
tre el país de origen y los países de 
destino; 


62 STAT] PARAGUAY—AIR TRANSPORT SERVICES—FEB. 28, 1947 1949 


2. To the requirements of through 2. Las necesidades de la explota- 
airline operation, and ción de líneas terminales; y 
3. To the traffic requirements of 3. Las necesidades del tráfico en 
the area through which the airline la región por donde pase la línea 
passes after taking account of local aérea, después de haberse tenido en 
and regional services. cuenta los servícios locales y re- 
gionales. 


68706 *—51— rr. П---412 
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February 25, 1948 
[Т. L A. S. 1756] 


Documents from 
. 8. and French 
authorities. 


Clarifieation of 
status. 


Certificate specify- 
ing nature of service 
rendered. 


Effective date; du- 
tion. 
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Agreement between, the United States of America and. France respecting 
the military obligations of certain persons having dual nationality. 
Effected by exchange of notes signed at Paris February 25, 1948; 
entered into force February 25, 1948. 


The American Ambassador to the French Minister for Foreign Affairs 
No. 125 


ExcELLENCY: 

I have the honor to inform you that the Government of the United 
States of America, desirous of resolving the difficulties which those 
persons who are nationals of both countries encounter as a result of 
their military obligations in our two countries, considers that it 
would be both desirable and opportune to conclude an agreement in 
the following terms: 


1. It will be considered that citizens of the United States of America 
who are also French citizens have fulfilled their military obligations 
in France during the war of 1939-1945 if they have fulfilled the same 
obligations in the armed forces of the United States and can prove the 
fact by an official document from the United States authorities. 

2. It will be considered that French citizens who are also citizens 
of the United States of America have fulfilled their military obliga- 
tions to the United States during the war of 1939-1945 if they have 
fulfilled the same obligations in the French armed forces and can 
prove the fact by an official document from the French authorities. 

3. Interested persons will be granted a period of two years from the 
date on which this agreement is concluded in which they may clarify 
their status by the production of the above-mentioned documents. 

4. Each of the two governments will deliver to the citizens of the 
other government who have volunteered in its armed forces during the 
war of 1939-1945 a certificate designed to permit them to clarify their 
status in regard to their country. 

5. The conditions under which any service rendered in the national 
interest during the war of 1939-1945 can be considered military serv- 
ice will be left to the joint decision of the two governments. A cer- 
tificate specifying the nature of the services rendered will be delivered 
to the interested party when the question arises by the means pro- 
vided in the preceding paragraphs. 

6. The provisions of this present agreement in no way affect the 
legal position of interested parties in the matter of nationality. 

7. The present agreement will become effective immediately, and 
will remain in effect until the expiration of the period of two years 
mentioned in paragraph 3. 

If these proposals are agreeable to the French Government, this 
note and Your Excellency’s reply to it will constitute the agreement 
between the two governments on this question. 
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Please accept, Excellency, the assurances of my highest and most 
distinguished consideration. 
Paris, February 25, 1948. 
JEFFERSON CAFFERY 

His Excellency 

M. Gzonazs BIDAULT, 

Minister for Foreign Affairs, 
Paris 


The French Minister for Foreign Affairs to the American Ambassador 


MONSIEUR L'AMBASSADEUR, 

J'ai l'honneur de vous faire connaître que, désirant mettre fin aux 
difficultés que rencontrent, du fait de leurs obligations militaires dans 
nos deux pays, ceux de nos ressortissants respectifs qui possédent 
également la nationalité de l'autre pays, le Gouvernement Francais 
estime désirable et opportun de conclure un arrangement sur les bases 
sulvantes: 


І.- Les ressortissants des Etats-Unis d'Amérique, qui possédent 
également la nationalité française, seront considérés comme ayant 
satisfait à leurs obligations militaires en France pendant la guerre de 
1939—1945, s'ils ont satisfait à ces mómes obligations dans les forces 
armées américaines et en justifient par la production d'un document 
officiel des autorités américaines. 

2. — Les ressortissants frangais, qui possédent également la nationa- 
lité américaine, seront considérés comme ayant satisfait à leurs obli- 
gations militaires aux Etats-Unis, pendant la guerre de 1939-1945, 
s'ils ont satisfait à ces mémes obligations dans les forces armées 
frangaises et en justifient par la production d'un document officiel 
des autorités frangaises. 

3. - Un délai de deux ans, à compter de la mise en vigueur du 
présent accord, sera accordé aux intéressés pour qu'ils puissent, par la 
production du certificat susmentionné, régulariser leur situation. 

4. — Chacun des deux Gouvernements délivrera aux ressortissants 
de l'autre qui auront volontairement pris du service dans ses forces 
armées, pendant la guerre de 1939-1945, une attestation officielle 
destinée à leur permettre de régulariser leur situation à l'égard de leur 
pays. 

5.— Les conditions dans lesquelles tout service effectué dans un 
intérét national pendant la guerre de 1939-1945 pourra étre assimilé 
&u service militaire seront laissées à l'appréciation commune des deux 
Gouvernements. Un certificat précisant la nature du service rendu 
sera, le cas échéant, délivré à l'intéressé, suivant les modalités prévues 
aux articles précédents. 

6. — Les dispositions du présent arrangement ne touchent en rien à 
la condition juridique des intéressés en matiére de nationalité. 

7. — Le présent arrangement entrera immédiatement en vigueur et le 
demeurera jusqu'à l'expiration du délai de deux ans prévu à l'article 3. 
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La présente note et la réponse qu’y donnera Votre Excellence, au 
cas ой ces propositions auraient l'agrément du Gouvernement des 
Etats-Unis, constitueront l'aecord des deux Gouvernements sur la 
question. /. 

Veuillez agréer, Monsieur l'Ambassadeur, les assurances de ma trés 
haute considération. 

Panis, le 25 février 1948. 
G BIDAULT 


Son Excellence, 
L’Honorable JEFFERSON CAFFERY 
Ambassadeur des Etats-Unis 
d'Amérique 
à Paris. 
ps. 
"ref 
Translation 

Mr. AMBASSADOR: 

I have the honor to inform you that the French Government, de- 
sirous of resolving the difficulties which those of our respective 
naüonals who possess also the nationality of the other country en- 
counter as a result of their military obligations in our two countries, 
considers it desirable and opportune to conclude an agreement on 
the following bases: 


1. Nationals of the United States of America who also possess 
French nationality will be considered as having fulfilled their military 
obligations in France during the war of 1939-1945 if they have fulfilled 
the same obligations in the American armed forces and prove the fact 
by production of an official document from the American authorities. 

2. French nationals who also possess American nationality will be 
considered as having fulfilled their military obligations to the United 
States during the war of 1939-1945 if they have fulfilled the same 
obligations in the French armed forces and prove the fact by produc- 
tion of an official document from the French authorities. 

3. Interested persons will be granted a period of two years from the 
date on which this agreement becomes effective in order that they may 
regularize their status by the production of the above-mentioned 
certificate. 

4. Each of the two governments will deliver to the nationals of the 
other government who have voluntarily enrolled in its armed forces 
during the war of 1939-1945 an official attestation designed to permit 
them to regularize their status in regard to their country. 

5. The conditions under which any service rendered in the national 
interest during the war of 1939-1945 can be considered military service 
will be left to the joint estimation of the two governments. A certifi- 
cate specifying the nature of the service rendered will be delivered to 
the interested party when the question arises, by the means provided 
in the preceding articles. 

6. The provisions of the present agreement in no way affect the 
legal position of the interested parties in the matter of nationality. 
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7. The present agreement will become effective immediately, and 
will remain in effect until the expiration of the period of two years 
mentioned in article 3. 


The present note and Your Excellency’s reply, in the case where 
these proposals would have the agreement of the Government of the 
United States will constitute the agreement between the two govern- 
ments on the question. 

Please accept, Mr. Ambassador, the assurances of my very high 
consideration. 

Panis, February 26, 1948. 
G Bipaurr 
His Excellency 
The honorable JEFFERSON CAFFERY 
Ambassador of the United States of America 
Paris. 
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June 20, 1947, 
а 


an 
March 15, 1948 
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Agreement between the United States of America and Norway respecting 
the exchange of official publications. Ее дей by exchange of notes 
signed at Oslo June 20, 1947, and March 15, 1948; entered into force 
March 15, 1948. 


The American Ambassador to the Norwegian Minister for Foreign 
Affairs 
EMBASSY OF THE 


UNITED STATES or AMERICA 
No. 370 


EXCELLENCY : 

І have the honor to refer to the conversations which have taken 
place between representatives of the Government of the United States 
of America and representatives of the Government of Norway in 
regard to the exchange of official publications, and to inform Your 
Excellency that the Government of the United States of America 
agrees that there shall be an exchange of official publications between 
the two Governments in accordance with the following provisions: 


1. Each of the two Governments shall furnish regularly a copy 
of each of its official publications which is indicated in a selected list 
prepared by the other Government and communicated through dip- 
lomatic channels subsequent to the conclusion of the present agree- 
ment. The list of publications selected by each Government may be 
revised from time to time and may be extended, without the neces- 
sity for subsequent negotiations, to include any other official publi- 
cation of the other Government not specified in the list, or publica- 


tions of new offices which the other Government may establish in the 
future. 


2. The official exchange office for the transmission of publications 
of the Government of the United States of America shall be the 
Smithsonian Institution. The official exchange office for transmis- 
sion of publications of the Government of N orway shall be Uten- 
riksdepartement. 

3. The publications shall be received on behalf of the United 
States of America by the Library of Congress and on behalf of the 
Kingdom of Norway by Utenriksdepartementets bibliotek. 

4, The present agreement does not obligate either of the two 
Governments to furnish blank forms, circulars which are not of a 
public character, or confidential publications, 

5. Each of the two Governments shall bear all charges, including 
postal, rail and shipping costs, arising under the present agreement 
in connection with the transportation within its own country of the 
publications of both Governments and the shipment of its own 
publications to a port or other appropriate place reasonably con- 
venient to the exchange office of the other Government. 
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6. The present agreement shall not be considered as a modification 
of any existing exchange agreement between a department or agency 
of one of the Governments and a department or agency of the other 
Government. 


Upon receipt of a note from Your Excellency indicating that the 
foregoing provisions are acceptable to the Government of Norway, the 
Government of the United States of America will consider that this 
note and your reply constitute an agreement between the two Govern- 
ments on this subject, the agreement to enter into force on the date of 
your note in reply. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
consideration. 

С. Unrick Bay 


Osto, June 20, 1947 


His ЕхсеПепсу 
Monsieur Harvard М. LANGE, 
Royal Norwegian Minister 
for Foreign Affairs, 
Oslo. 


The Norwegian Minister for Foreign Affairs to the American 
Ambassador 


Oso, 15th March 1948. 
MINISTÈRE 
DES 
AFFAIRES ETRANGÈRES 
ExcELLENCY : 

With reference to Your Excellency’s note по. 370, of June 20, 1947, 
and to the conversations between representatives of the Government of 
Norway and representatives of the Government of the United States 
of America in regard to the exchange of official publications, I have 
the honour to inform Your Excellency that the Government of Norway 
agrees that there shall be an exchange of official publications between 
the two Governments in accordance with the following provisions: 


1. Each of the two Governments shall furnish regularly a copy of 
each of its official publications which is indicated in a selected list 
prepared by the other Government and communicated through dip- 
lomatic channels subsequent to the conclusion of the present agree- 
ment. The list of publications selected by each Government may be 
revised from time to time and may be extended, without the necessity 
for subsequent negotiations, to include any other official publication 
of the other Government not specified in the list, or publications of 
new offices which the other Government may establish in the future. 
2. The official exchange office for the transmission of publications 
of the Government of the United States of America shall be the 
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Smithsonian Institution. The official exchange office for transmis- 
sion of publications of the Government of Norway shall be Uten- 
riksdepartementet. 

3. The publications shall be received on behalf of the United States 
of America by the Library of Congress and on behalf of the Kingdom 
of Norway by Utenriksdepartementets bibliotek. 

4. The present agreement does not obligate either of the two Govern- 
ments to furnish blank forms, circulars which are not of a public 
character, or confidential publications. 


5. Each of the two Governments shall bear all charges, including 
postal, rail and shipping costs, arising under the present agreement 
in connection with the transportation within its own country of the 
publications of both Governments and the shipment of its own 
publications to a port or other appropriate place reasonably con- 
venient to the exchange office of the other Government. 

6. The present agreement shall not be considered as a modification 
of any existing exchange agreement between a department or agency 
of one of the Governments and a department or agency of the other 
Government. 


The Government of Norway considers that your note and this reply 
constitute an agreement between the two Governments on this subject, 
the agreement to enter into force on the date of this note. 


Please accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 


consideration. 


For the Minister 
RoLr А хруовр, 


Ніѕ ЕхсеПепсу, 


М. Снавткв Urnick Bay, 
Ambassador of the United States of America, 
etc. etc. etc. 
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Agreement between the United States of America and Brazil respecting 
United States personnel stationed in Brazil and Brazilian personnel 
stationed in the United States. Effected by exchange of notes signed at 
Rio de Janeiro December 15, 1947, and February 2, 1948; entered into 
force February 2, 1948. 


The Brazilian Minister for Foreign Affairs to the American Chargé 
d' Affaires ad interim 
MINISTERIO DAS RELAÇÕES EXTERIORES, 
Rio DE JANEIRO. 
DEON (04) Em 16 de dezembro de 1947. 
SENHOR ENCARREGADO DE NEGÓCIOS, 

Com referéncia aos entendimentos verbais havidos, em setembro 
último, com o Senhor Embaixador dos Estados Unidos da América 
sóbre a aplicagäo, por parte dos nossos países, do disposto no parágrafo 
7 da Resolugáo sóbre Princípios Relativos à Regulamentaçäo e 
Redução de Armamentos, adotada pela Assembléia Geral das Nações 
Unidas em 14 de dezembro de 1946, tenho a honra de levar ao co- 
nhecimento de Vossa Senhoria que o Govérno dos Estados Unidos do 
Brasil concorda em fazer oficialmente, juntamente com o dos Estados 
Unidos da América, a seguinte declaragäo: 


a) o pessoal militar dos Estados Unidos do Brasil que serve, 

atualmente, em território dos Estados Unidos da América, 

inclusive os membros da Comiss&o Mista de defesa Brasil- 

Estados Unidos, com sede em Washington, alí se achava e se 

acha com a plena e livre aquiescéncia déste último país; 

o pessoal militar dos Estados Unidos da América que serve, 

atualmente, em território brasileiro, inclusive os membros da 

Comissáo Militar Mista Brasil-Estados Unidos, com sede no 

Rio de Janeiro, aquí se achava e se acha com a plena aquies- 

céncia do Govérno do Brasil; 

с) ов Governos dos Estados Unidos do Brasil e dos Estados Unidos 
da América concordam em que o pessoal acima mencionado 
continue a servir no território de um e de outro país, até que o 
Govérno local resolva retirar seu consentimento á permanéncia 
do referido pessoal dentro de suas fronteiras; 

d) o pessoal militar de cada um dos dois países estacionado em 
território do outro, inclusive os membros da Comissáo Mista de 
Defesa Brasil-Estados Unidos e os da Comissáo Militar Mista 
Brasil-Estados Unidos, náo compreende fôrgas de combate. 


Aproveito a oportunidade para renovar a Vossa Senhoria os 
protestos da minha mui distinta consideração. 


b 


> 


Rav. FERNANDES 


Ao Senhor Davin MCKENDREE Ker, 
Encarregado de Negécios dos Estados Unidos da América. 


1957 


December 15, 1947, 
ап 
February 2, 1948 


ED. TA. 8.1768] ` 
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Translation 


Ministry FOR FOREIGN AFFAIRS, 
Rio DE JANEIRO. 
DPo/251/602. (04) December 15, 1947. 
Mr. CHARGÉ D'ÁFFAIRES: 

With reference to the verbal understanding reached last September 
with the Ambassador of the United States of America regarding the 
application, on the part of our countries, of the provisions of Paragraph 
7 of the Resolution on the Principles Governing the General Regulation 
and Reduction of Armaments, [1] adopted by the General Assembly of 
the United Nations on December 14, 1946, [ have the honor to inform 
you that the Government of the United States of Brazil agrees to make 
officially, jointly with the United States of America, the following 
declaration: 


a) Military personnel of the United States of Brazil now stationed 
in the territory of the United States of America, including 
members of the Joint Brazil-United States Defense Commission 
in Washington, have been and are so stationed with the full and 
freely given consent of the last-mentioned country; 


b) Military personnel of the United States of America now stationed 
in the territory of Brazil, including members of the Joint Brazil- 
United States Military Commission in Rio de Janeiro, have been 
and are so stationed with the full consent of the Government of 
Brazil; 

c) The Governments of the United States of Brazil and the United 
States of America mutually agree that the aforementioned mili- 
tary personnel shall continue to be so stationed until such time 
as the Government of the country in which they are stationed 
withdraws its consent thereto; 


d) The military personnel of each of the two countries, stationed 
within the territory of the other, including members of the Joint 
Brazil-United States Defense Commission and the Joint Brazil- 
United States Military Commission, does not comprise any 
combat forces. 


I avail myself of this opportunity to renew to you the assurances of 
my very distinguished consideration. 
RAUL FERNANDES 
Mr. DAvi» McKenprre Key, 
Chargé d' Affaires of the United States of America. 


! United Nations. Resolutions adopted by the General Assembly during the 
Second Part of its First Session from 23 October to 15 December 1946, р. 66. Lake 
Success, 1947. 


Dec. 15, 1947 
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The American Chargé ФА ffaires ad interim to the Brazilian Minister 
for Foreign Affairs 


EMBASSY OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA 
Вто DE JANEIRO, BRAZIL 

No. 21 February 2, 1948 
ExcELLENCY: 

I have the honor to acknowledge the receipt of the Ministry's note 
No. DPo/251/602.(04) dated December 15, 1947, which, in translation, 
reads as follows: 


“With reference to the verbal understanding reached in September 
1947 with the Ambassador of the United States of America regarding 
the application, on the part of our two countries, of Paragraph 7 of the 
Resolution on the Principles Governing the General Regulation and 
Reduction of Armaments, adopted by the General Assembly of the 
United Nations on December 14, 1946, I have the honor to inform 
you that the Government of the United States of Brazil agrees to 
issue officially, jointly with the United States of America, the fol- 
lowing declaration: 


a) Military personnel of the United States of Brazil now stationed 
in the territory of the United States of America, including those 
attached to the Joint Brazil-United States Defense Commission 
in Washington, have been and are so stationed with the full and 
freely given consent of the Government of the United States of 
America; 

b) Military personnel of the United States of America now stationed 
in the territory of the United States of Brazil, including those 
attached to the Joint Brazil-United States Military Commission 
in Rio de Janeiro, have been and are so stationed with the full 
and freely given consent of the Government of Brazil; 

е) The Governments of the United States of Brazil and the United 

States of America mutually agree that the aforementioned mili- 

tary personnel shall continue to be so stationed until such time 

as the Government of the country in which they are stationed 
withdraws its consent thereto; 

None of the military personnel of either country, stationed within 

the territory of the other government, including military person- 

nel attached to the Joint Brazil-United States Defense Commis- 
sion and the Joint Brazil-United States Military Commission, 
comprises any combat forces.” 


The above quoted declaration by the Government of the United 
States of Brazil has been duly noted by the Government of the United 
States of America which adheres fully to the statements contained 
therein. 

Accordingly, I have the honor to inform Your Excellency that the 
Ministry’s note, together with this note in reply, will be considered by 


d 


маға 


1959 


Әсіп declaration. 


Brazilian military 
personnel in U. 8. ter- 
ritory. 


U. 8. military per- 
Sonnel in Brazilian 
territory. 


1960 
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the Government of the United States of America as placing on record 
the understanding of the two governments in regard to this matter. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest con- 
sideration. 


Davi» McK. Ker 


His Excellency 
Dr. RAUL FERNANDES, 
The Minister for Foreign Affairs, 
Rio de Janeiro, Brazil. 
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Protocols between and declaration by the United States of America and __ March 24, 1948 | 
other governments respecting the General Agreement on Tariffs and \ Т A- B. 1761-1765) 
Trade of October 80, 1947. Signed at Havana March 24, 1948. 


GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS 
AND TRADE 


PROTOCOLS 


AND 
DECLARATION 


signed at Havana, on 24 March 1948 


ACCORD GENERAL SUR LES TARIFS 
DOUANIERS ET LE COMMERCE 


PROTOCOLES 


ET 
DÉCLARATION 


signés à La Havane, le 24 mars 1948 


1962 


61 Stat., Pts. 5and 6. 


61 Stat., Pt. 5, р. А7. 
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[62 STAT. 


[T.L A. S. 1761): 


PROTOCOL ОҒ RECTIFICA- 


PROTOCOLE DE RECTIFICA- 


TIONS TO THE GENERAL 
AGREEMENT ON TARIFFS 
AND TRADE 


THE GOVERNMENTS of the Com- 
monwealth of Australia, the King- 
dom of Belgium, Canada, the 
Republic of Cuba, the French 
Republic, the Grand-Duchy of 
Luxemburg, the Kingdom of the 
Netherlands, the United Kingdom. 
of Great Britain and Northern 
Ireland, and the United States of 
America, acting in their capacity 
of contracting parties to the Gen- 
eral Agreement on Tariffs and 
Trade, and 

Tue GOVERNMENTS of the 
United States of Brazil, Burma, 
Ceylon, the Republic of Chile, the 
Republic of China, the Czecho- 
slovak Republic, India, Lebanon, 
New Zealand, the Kingdom of 
Norway, Pakistan, Southern Rho- 
desia, Syria, and the Union of 
South Africa, acting in their 
capacity of signatories of the 
Final Act adopted at the con- 
clusion of the Second Session of 
the Preparatory Committee of the 
United Nations Conference on 
Trade and Employment which 
authenticated the text of the 
General Agreement on Tariffs and 
Trade, 


Having noted that certain recti- 
fications should be made in the 


1 Entered into force Mar. 24, 1948. 


TION DE L'ACCORD GENE- 


RAL SUR LES TARIFS 
DOUANIERS ET LE COM. 
MERCE 


Les GOUVERNEMENTS du Com- 
monwealth d’Australie, du Roya- 
ume de Belgique, du Canada, de 
la République de Cuba, des Etats- 
Unis d’Amérique, de la République 
frangaise, du Grand-Duché de 
Luxembourg, du Royaume des 
Pays-Bas et du Royaume-Uni de 
Grande-Bretagne et d’Irlande du 
Nord, agissant en leur qualité de 
parties contractantes А 1'Accord 
général sur les tarifs douaniers et 
le commerce, et 

Les GOUVERNEMENTS de la 
Birmanie, des Etats-Unis du 
Brésil, de Ceylan, de la Ré- 
publique du Chili, de la Répu- 
blique de Chine, de l'Inde, du 
Liban, du Royaume de Norvége, 
de la Nouvelle-Zélande, du Pakis- 
tan, de la Rhodésie du Sud, de la 
Syrie, de la République tchéco- 
slovaque et de l'Union Sud-Afri- 
caine, agissant en leur qualité de 
signataires de l'Acte final adopté à 
l'issue de la deuxiéme session de la 
Commission préparatoire de la 
Conférence des Nations Unies sur 
le commerce et l'emploi, lequel & 
rendu authentique le texte de 
l'Accord général sur les tarifs 
douaniers et le commerce, 

AYANT constaté que certaines 
rectifications doivent étre appor- 
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authentic texts of the General 
Agreement on Tariffs and Trade 
and of the Annexes and Schedules 
forming part of the said Agree- 
ment, 

HEREBY AGREE as follows: 


1. The following rectification shall 
be made in the General Agreement 
on Tariffs and Trade: 


In the French text of Article 
XX, last paragraph, the date 
shall read in full: “16 ler janvier 
1951 au plus tard” 


2. The following rectifications shall 
be made in the Annexes and Sched- 
ules forming part of the General 
Agreement on Tariffs and Trade: 


Annex В 


List of Territories of the French 
Union referred to in paragraph 2 (b) 


tées aux textes authentiques de 
VAccord général sur les tarifs 
douaniers et le commerce et des 
Annexes et des Listes faisant 
partie dudit Accord, 

CoNVIENNENT PAR LES PRE- 
SENTES, de ce qui suit: 


1. La rectification suivante sera 
apportée au texte de l'Accord gé- 
néral sur les tarifs douaniers et le 
commerce: 


Dans le texte frangais de l'Arti- 


cle XX, au dernier paragraphe, Б 


la phrase relative à la date doit 
étre rédigée comme suit: “Че ler 
janvier 1951 au plus tard” 
2. Les rectifications suivantes se- 
ront apportées aux Annexes et 
Listes qui font partie de Accord 
général sur les tarifs douaniers et 
le commerce: 


Annexe B 
AA 


Liste des territoires de l'Union 
francaise mentionnés au paragraphe 2 b) 


of Article I 
The footnote in Annex B shall 
read: 


“*For imports into Metropoli- 
tan France and Territories of the 
French Union.” 


SCHEDULE I - COMMONWEALTH 


de Particle premier 


La note jointe á l'Annexe B 
doit se lire comme suit: 


“*Pour Vimportation dans la 
Métropole et dans les territoires 
de l'Union frangaise." 


OF AUSTRALIA 


Rectifications in this Schedule 
are authentic only in the English 
language 

Part I — Most - favoured - nation 

tariff 


Item 231 (E) 
The description shall read: 


“Carbon Black produced from 
natural gas” 


LISTE I - COMMONWEALTH 
D’AUSTRALIE 


Seul fait foi le texte anglais 
des rectifications portant sur la 
présente liste. 

Premiére partie — Tarif de la 
nation la plus favorisée 


Position 231 (E) 
La désignation doit se lire 
comme suit: 


"Noir de charbon obtenu à 
partir du gaz naturel" 


1963 


61 Stat., Pt. 6, 
. A1424, 


61 Stat., Pts. 5and 6. 


61 Stat., Pt. 5, 
D. A78; Pt. 6, p. 41443. 


61 Stat., Pt. 5 
p. 4128. 


1964 


61 Stat., Pt. 
р. 41469, 


61 Stat. 


р. A210. 


61 Stat., 
р. A212. 


61 Stat., 
р. A221, 


61 Stat. 


р. 41522. 


» Pt. 


‚ Pt. 


Pt. 


5 
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SCHEDULE II - BELGIUM, 
LUXEMBURG, NETHERLANDS 


SECTION А - METROPOLITAN 
TERRITORIES 


Rectifications in Section A are 
authentic only in the French 


language 
Part I - Most-favoured-nation 
Tariff 


Item 120 


The last line of the description 
shall read: 


“3. other (x)” 
Item 121 


The item numbered “ex 121” 
shall read: “121” 


Item 139 
The sub-description numbered 
“ех 1.” shall read: 
“Asparagus and green peas, 
packaged (x)” 
Item 319 
The description in the sub- 
section headed “ех b” shall read: 


* 5. without alcohol . . .” 
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LISTE II - BELGIQUE, LUXEM- 
BOURG, PAYS-BAS 


Section А — TERRITOIRES 
METROPOLITAINS 


Seul fait foi le texte francais des 
rectifications portant sur la Sec- 
tion А. 


Première Partie — Tarif de la 
nation la plus favorisée 
Position 100 


La position actuellement mar- 
quée “100” doit se lire: 


“ex 100” 


Position 800 


La subdivision de cette position 
marquée “ех с” doit se lire: 


“ех е. Tungsténe . . exemption” 
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Schedule II (contd.) - Belgium- 
Luxemburg-Netherlands 


SECTION C- NETHERLANDS INDIES 


Rectifications in Section C are 
authentic only in the English 
language 
Part I-Most-favoured-nation 

Tariff 

Item 477 


The description shall read as 
follows: 


* Porcelain, even combined with 
other wares, n.s.m.: 


I-white, not combined with 
wares subject to a duty of 
2095 ad valorem, nor orna- 
mented, e.g. not having deco- 
rations in relief or ornaments 
of the same kind (except 
racks and pegs for racks (for 
clothes etc.) and articles such 
as soap dishes, intended to be 
fixed by plastering into or 
against walls of bathrooms, 
lavatories etc.) 

П-оіһег” 


Item 640 


(i) The last line of sub-section Ia. 
of the description shall read: 


“of 20 р. с. ad valorem . . .” 


(ii) The last line of sub-section 
Па. of the description shall read: 


“20 р. с. ad valorem.....” 


Item 714 
The last line of the preamble in 
sub-section III shall read: 
“parts thereof:” 


Item 757 
The last nine words of the de- 
scription shall read: 
“also paper cutting machines 
weighing 5 kilograms or less" 
68706°—51—PT. 11——48 
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Liste IT (suite) - Belgique-Luxem- 
bourg-Pays-Bas 


Section C—Inpzs NEERLANDAISES 


Seul fait foi le texte anglais des 
rectifications portant sur la Section 
C. 

Première Partie—Tarif de la nation 
la plus favorisée 


Position 477 
Placer deux points après “n.s.d.”” 


Position 640 


(1) La derniére ligne de la subdi- 
vision la de la désignation des 
produits doit se lire: 


“droit de 20 p. c. ad valorem...” 


(ii) La derniére ligne de la sub- 
division Па de la désignation des 
produits doit se lire: 


“un droit de 20 p.c.ad valorem...” 


1965 


61 Stat., Pt. 5, 
р. 4275. 


61 Stat., Pt. 5, 
p. 4280. 


61 Stat., Pt. 5. 
p. A281, 


61 Stat., Pt. 5, 
p. A284. 


61 Stat., Pt. 5, 
р. 4287. 


61 Stat., Pt. 5, 
р. А294, 


р. 4303; Pt, 6, D. А1551, 
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Schedule II (contd.) - Belgium- 
Netherlands-Luxemburg 
Item ex 831 
The first seven words of the de- 
scription shall read: 


“Railway locomotives and parts 
thereof, to be” 


SECTION Е — SURINAM 


Rectifications in Section E are 
authentic only in the English 
language 
Part I — Most-favoured-nation 

tariff 
There shall be inserted imme- 


diately below the words “Exp or 
Secrion E” the words: 


“Exp or Parr I" 


SCHEDULE Ш - UNITED STATES 
OF BRAZIL 


Rectifications in this Schedule are 
authentic only in the English 
and French languages 


Part I – Most-favoured-nation 
Tariff 


Item 230/5 


(i) The principal description 
immediately preceding sub-item /5 
shall read: 


“Peaches, pears, apricots, ар- 
ples, cherries, plums, prunes, 
berries except strawberries, and 


Liste II (suite) - Belgique-Luxem- 
bourg-Pays-Bas 


SECTION E — SURINAM 


Seul fait foi le texte anglais des 
rectifications portant sur la Sec- 
tion E. 


Premiére Partie — Tarif de la na- 


tion la plus favorisée 


Deuxième Partie — Tarif 
Préférentiel 


Ajouter aprés la premiére partie 
de la Section E: 


“LISTE II - BELGIQUE, LUXEM- 
BOURG, PAYS-BAS 


Deuxiéme Partie 
Tarif Préférentiel" 


LISTE III - ETATS-UNIS DU 
BRESIL 


Seuls font foi les textes anglais 
et francais des rectifications 
portant sur la présente liste 


Premiére Partie — Tarif de la 
nation la plus favorisée 


Position 230/5 


La désignation principale qui 
précéde immédiatement la sub- 
division /5 doit se lire: 

“Péches, poires, abricots, pom- 

mes, cerises, prunes, pruneaux, 

baies & l'exception des fraises, 
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Schedule ITI (cont. )-United States 
of Brazil 


mixed fruits for salad made up 
chiefly of the foregoing:” 


(ii) The rate of duty for this item 
shall be: 
“4.20” 
SCHEDULE V-CANADA 


Rectifications in this Schedule 
are authentic only in the English 
and French languages 


Part I - Most-favoured-nation 
tariff 


Item ex 156 (v) 


The Rate of Duty applicable to 
sub-section (v) “Liqueurs . . .,” 
shall read: 


“ 94.50” 


Item ех 162 


The first eleven words of the 
description shall read: 


“Vermouth, aperitif and cordial 
wines, containing thirty-two per 
cent. or less" 

Item ex 172 [second] 
The description shall read: 


“Prayer books, missals, psalters, 
religious pictures and mottoes, 
not to include frames” 


Item 187b 
The description shall read: 
*Sensitized negative film, one 
and one-eighth inches in width 
or over, for exposure in motion 
picture cameras” 
Item 438e (3) 
In sub-paragraph (3) the de- 
scription shall read: 
“Parts, п. o. p., electro-plated or 
not, whether finished or not” 


Liste III (suite) — Etats-Unis du 
Bresil 

ainsi que fruits mélangés pour 

salades constituées principale- 

ment par les fruits ci-dessus:” 


LISTE У-САМАРА 


Seuls font foi les textes anglais et 
frangais des rectifications portant 
sur la présente liste 

Premiére Partie — Tarif de la 

nation la plus favorisée 


Position ex 162 
Les treize premiers mots de la 
désignation des produits doivent 
se lire: 
“vermouth, vins apéritifs et cor- 
diaux, ne titrant pas plus de 32 
p. 100” 


Position ex 172 [deuxième] 


La désignation des produits doit 
se lire comme suit: 


‘Livres de priéres, missels et 
psautiers, images et devises reli- 
gieuses, non compris les cadres" 


Position 438e (3) 
La désignation des produits à 
l'alinéa (3) doit se lire comme suit: 
“Piéces, n.d., plaquées ou non, 
achevées ou поп” 


61 Stat. 
р. 4407. 


61 Stat. 
D. 4408; Pt. 6, 


61 Sta 


t., Pt. 6, 
р. 4410; Pt. 6, А1675. 


60 Stat. 
р. А411. 


1967 


‚ Pt. & 


Pt. 5. 
D. A1073, 


Pt. 5, 


» Pt. 5 


1968 


61 Stat., 
р. 4464; Pt, 6, р. A1734 


61 Stat., Pt. 5, 
р. 4403. 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


Schedule У (contd.) - Canada: 


n Item 549 (ii) 


The description of sub-section 
Gi) shall read: 


“Wool, not further advanced 
than scoured, not including wool 
of the sheep of the type com- 
monly known as Катаки, when 
imported by carpet manufac- 
turers for use exclusively in the 
manufacture of carpets, in their 
own factories" 


SCHEDULE VI - CEYLON 


Rectifications in this Schedule 
are authentic only in the English 
language 


The introduction on page 1, 
reading as follows, shall be de- 
leted: 


“GENERAL AGREEMENT ON 


TARIFFS AND TRADE 


SCHEDULE УІ- CEYLON 


The offers contained in this 
schedule represent the concessions 
which Ceylon is prepared to grant 
as part of a mutually advanta- 
geous agreement. The Govern- 
ment of Ceylon reserves the right 
to modify or withdraw any or all 
the concessions offered, in the 
light of the results of future nego- 
tiations, or of any circumstances 
affecting its attitude to the Gen- 
eral Agreement on Tariffs and 
Trade.” 
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Liste У (suite) - Canada 


Position 549 (ii) 

La désignation des produits à la 
sous-section (ii) doit se lire comme 
suit: 


"Laine dont la préparation ne 
dépasse pas le déssuintage, à 
l'exclusion de la laine de mouton 
du genre communément appelé 
caracul, importée par les fabri- 
cants de tapis et devant servir 
exclusivement à la fabrication 
de tapis dans leurs propres 
fabriques” 


LISTE VI-CEYLAN 


Seul fait foi le texte anglais des 
rectifications portant sur la 
présente liste 


L’introduction dont le texte suit 
qui figure en regard de la page 1 
est supprimée : 


“AccorD GENERAL 


SUR LES 


TARIFS DOUANIERS ET LE Com- 
IRATUS OUANIERS ET LE UOM- 
MERCE. 


LISTE УІ- CEYLAN 


Les offres faisant l'objet de la 
présente liste représentent les con- 
cessions que Ceylan est prêt à 
accorder comme contre-partie d'un 
accord mutuellement avantageux. 
Le Gouvernement de Ceylan se 
réserve le droit de modifier ou 
retirer, en totalité ou en partie, les 
concessions offertes, à la lumière 
des résultats de négociations fu- 
tures ou de toutes autres circon- 
stances qui pourraient affecter son 
attitude à l'égard de l'Accord 
général sur les Tarifs douaniers et 
le Commerce." 
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SCHEDULE VII-REPUBLIC OF 
CHILE 


Rectifications in this Schedule 
are authentic only in the French 
language 


Part I-Most-favoured-nation 
Tariff 


Item 300 
The last line of the description 
shall read: 
“8 threads or less 


Item Ex 1072 
The description shall read: 
“Mineral oil for machines, even 
with an admixture of other oils 
or substances, in containers with 
a net content of over one Kg.” 
Item 1193 
(i) The number of the item follow- 
ing the fourth item Ex-1189 shall 
read: 
“1193” 


(ii) The first three words of the 
description shall read: 


.K. G.” 


“Tron or steel" 


Item 1194 

The first three words of the 
description shall read: 

“Tron or steel” 
Ttem 1194A 

The first three words of the 
description shall read: 


“Tron or steel” 
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LISTE VII-REPUBLIQUE DU 
CHILI 


Seul fait foi le texte francais 
des rectifications portant sur la 
présente liste 


Première Partie-Tarif de la nation 
la plus favorisée 


Position 43 I 
La désignation des produits doit 
se lire comme suit : 


“Pétrole brut pour fours ou 

chaudières . , . . . .T. B." 
Position 57 

Insérer, dans la désignation des 
produits, le mot “ou” avant le mot 
“pesant” 


6l Stat. 


р. 41765. 


61 Stat. 


р. 41766. 


61 Stat, 
р. А510, 


61 Stat, 


р. A512. 


61 Stat. 


р. А513. 


1969 


‚ Pt. 


Pt. 


Pt. 


Pt. 


Pt. 


бі Btat., Pt. 5 
р. ASIA, 


1970 


61 Stat., Pt. 5, 


p. A516 


61 Stat., Pt. 5, 
р. А518, 


61 Stat., Pt. 5, 
р. АМТ. 


61 Stat., Pt. 5, 
р. А552, 
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Schedule VII (contd.) — Republic Liste ҮП (suite et fin) — Répu- 


of Chile 


Item 1194B 
The first three words of the de- 
scription shall read: 
“Tron or steel” 
Ttem 1194С 
The first three words of the de- 
scription shall read: 
“Iron or steel” 
Item 1349 
The words between the fourth 
and fifth semi-colons in the de- 
scription shall read: 
“hydraulic presses, with or with- 
out wine-presses and bronze 
trays" 
Ttem 1408 
The Rate of Duty shall read: 


“0.18” 


SCHEDULE IX-REPUBLIC OF 
CUBA 


Rectifications in this Schedule 
are authentic only in the English 
language 


Part 1 - Most-favoured-nation 
Tariff 


Item 56-A 
The Rate of Duty shall read: 


“5.75 рег 100 Kgs.” 
Item 56-В 
The Rate of Duty shall read: 
“11.50 рег 100 Kgs.” 
Item 113-A 
The following item shall be 
inserted after Item 113: 


“113-А In skeins, spindles or 
in other forms for mechanical 
manufacture of fabrics of all 
kinds, cord or braid, T.15% 


casa 3.15 per 100 Kgs.” 


blique du Chili 


LISTE IX-REPUBLIQUE DE CUBA 


Seul fait foi le texte anglais des 
rectifications portant sur la 
présente liste 
Première Partie— Tarif de la 
nation la plus favorisée 

Position 56-А 
Le droit doit se lire comme suit: 
“100 Kil. /5,75” 
Position 56-В 
Le droit doit se lire comme suit: 
“100 Kil. /11,50" 
Position 113-А 
Aprés la position 113 insérer la 
position suivante: 


“113-A En échevaux, canottes, 
ou sous d'autres formes pour la 
fabrication mécanique de toutes 
sortes de tissus, cordons ou 
tresses, Т.15%.. 100 Kgs 3,15” 
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Schedule IX (contd.) — Republic 
of Cuba 

Item 115-Н 
The Rate of Duty shall read: 
“1.06 рег Kg.” 

Item 128—A 
The Rate of Duty shall read: 
“0.094 per Kg." 

Item 129-F 
The Rate of Duty shall read: 
“0.46 рег Kg." 

Item 129-G 
The Rate of Duty shall read: 
“13.5% ad valorem” 


Item 129-Н 
The Rate of Duty shall read: 


“0,32 рег Kg.” 

Item 129-1 
The Rate of Duty shall read: 
“0,29 рег Kg.” 


Item 129-4 
(i) The Rate of Duty shall read: 


“0,37 per Kg.” 
(ii) The description shall read: 


“Fabrics of braided cordage for 
pneumatic tires, wholly or prin- 
cipally made of synthetic fibers, 
not containing silk or wool, 
covered by a rubber or synthetic 
rubber composition, when im- 
ported by the manufacturers 
themselves for the manufacture 
of tires. N.W.” 


Item 152-F 
The first eight words of the 
description, shall read: 


“Manufactured on a base of 
bisulphite or soda” 
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Liste IX (suite) — République de 
Cuba 

Position 115-H 
Le droit doit se lire comme suit: 
“1,06” 

Position 128-A 
Le droit doit se lire comme suit: 
“Kil. /0,094” 

Position 129-F 
Le droit doit se lire comme suit: 
"Kil. /0,46" 

Position 129-G 
Le droit doit se lire comme suit: 
“ad val. /13,50%” 

Position 129-Н 
Le droit doit se lire comme suit: 
“Kil. /0,32” 

Position 129-1 
Le droit doit se lire comme suit: 
“Kil. 10,29” 

Position 129—J 

(i) Le droit doit se lire comme suit: 
“Kil. /0,37” 

Gi) La désignation des produits 

doit se lire comme suit: 


““Tissus en corde tressée pour 
pneumatiques, fabriqués entiére- 
ment ou principalement en fibres 
synthétiques, ne contenant ni 
soie ni laine, recouverts d’une 
composition de caoutchouc ou de 
caoutchouc synthétique, im- 
portés par les industriels eux- 
mémes pour la fabrication de 
pneumatiques T.15 95" 
Position 152-Е 
Dans la désignation des рго- 


duits, les onze premiers mots 
doivent se lire comme suit: 


“Fabriqué & base de pâte au 
bisulfite ou à la soude” 


1971 


61 Btat., Pt. 5, 
р. А553, 


61 8tat., Pt. 5, 
D. 4556. 


61 Stat., Pt. 5, 
р. 4557. 


61 Stat., Pt. 5, 
P. A563. 


1972 


61 Stat., Pt. 5, 
р. 4578. 


бі Stat., Pt. 5, 
р. 4592. 


61 Stat., Pt. 5, 
р. A613, 


61 Stat., Pt. 5, 
D. A645; Pt. 6, p. 41785, 


61 Stat., Pt. 6, 
р. 41793. 
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Schedule IX (contd.) - Republic 
of Cuba 


Item 314-B 
The Rate of Duty shall read: 
“0.47 per Kg.” 


Item 314-C 
The Rate of Duty shall read: 


“0.455 per Kg." 
Part II — Preferential Tariff 


Item 98-H 
The Rate of Duty shall read: 


“0.018 per Kg." 


Item 156-G 


The first seven words of the 
description shall read: 


“Capsules and bands for bot- 
tles, and tubes," 


SCHEDULE X - CZECHOSLOVAKIA 


[62 STAT. 
Liste IX (suite et fin) - Répu- 
blique de Cuba 

Position 314-B 
Le droit doit se lire comme suit: 
“Kil. 10,47” 

Position 814-С 
Le droit doit se lire comme suit: 


“Kil, /0,455” 
Deuxiéme Partie — Tarif 
Préférentiel 


Position 156-G 
Les huit premiers mots doivent 
se lire comme suit: 


"Papiers pour capsules, bandes 
pour bouteilles, et tubes," 


LISTE X - TCHECOSLOVAQUIE 


Rectifications m this Schedule 
are authentic only in the English 
and French languages 


Part І- Most-favoured-nation 
tariff 


Item ex 17 
The first sub-description shall 
read: 
“coconuts and similar exotic 
edible nuts including ground- 
nuts and pecans” 


Seuls font foi les textes anglais et 
frangais des rectifications por- 
tant sur la présente liste 

Première Partie — Tarif de la na- 

tion la plus favorisée 


Position ex 17 
La premiére subdivision doit se 
lire comme suit: 
“noix de coco et autres noix 
exotiques similaires comestibles, 
y compris arachides et noix de 
pécan" 
Position ex 109, ex (b), ex 1 
Les cinq derniers mots de la 
désignation des produits doivent 
se lire: 
"compétente du pays d'origine 
(9)” 
Position ex 109, ex (b), ex 2 
La ligne onze de la désignation 
des produits doit se lire: 
““compétente du pays d'origine 
(9)” 
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Schedule Х (contd.) Czechoslo- 
vakia 


SCHEDULE XI - FRANCE 


Rectifications in this Schedule 
are authentic only in the French 
language 


SECTION I - MADAGASCAR AND 
DEPENDENCIES 


Part I ~ Most-favoured-nation 


Tariff 
Item ex 68 
The Rate of Duty shall read: 
“10%” 


Section К — New CALEDONIA 
AND DEPENDENCIES 
Part I - Most-favoured-nation 
Tariff 


Item 210 
The Rate of Duty shall read: 
“5%” 


Liste X (suite) - Tchecoslovaquie 


Position ex 312 

Les onze derniers mots de la 
désignation des produits doivent se 
lire: 

“bandes de caoutchouc d’une 

largeur de 2 mm. au plus” 


Position 542 


Le numéro de la position sui- 
vante: 


“ex Remarque au № 540” doit 
se lire: “542” 

Position ex 637 
La position portant actuelle- 


ment le numéro “ех 637, ex (Ъ)” 


doit se lire: 
“ex 637 


b)" 
Position ex 652 
La position portant actuelle- 
ment le numéro “ех 652,b)" doit 
se lire: 
“ех 652 
ex b)" 


LISTE XI - FRANCE 
Seul fait foi le texte frangais des 


rectifications portant виг Ја 
présente liste 


1973 


61 Stat., Pt. 6, 
р. 41809. 


бі Stat., Pt. 6, 
р. 41826. 


61 Stat., Pt. 6, 
р. 41835. 


61 Stat., Pt. 5, 
p. a925. 


61 Stat., Pt. 5, 
р. 4930. 


1974 


61 Btat., Pt. 5, 
р. 4944. , 


бі Stat., Pt. 5, 
р. 41006. 


61 Stat., Pt. 5, 
р. 41050. 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


SCHEDULE XII - INDIA 


Rectifications in this Schedule 


[62 STAT. 


LISTE XII - INDE 


Seul fait foi le texte anglais des 


are authentic only in the English rectifications portant sur la pré- 


language 
Part I — Most-favoured -nation 
Tariff 
Item ex 22(5) 


The word “Strength” in proviso 
(b) shall be spelled with a small 


“а” 


SCHEDULE XV-PAKISTAN 


Rectifications in this Schedule 
are authentic only in the English 


language 
Part 1- Most-favoured-nation 
Tariff 
Item ex 22(5) 
The word “Strength” in proviso 
(b) shall be spelled with a small “в” 


SCHEDULE XVII - UNION OF 


sente liste 


Première Partie ~ Tarif dela nation 
la plus favorisée 


LISTE XV- PAKISTAN 


Seul fait foi le texte anglais des 
rectifications portant sur la 
présente liste 


Première Partie— Tarif de la 
ATA тагиб тати de la 
nation la plus favorisée 


LISTE XVIII - UNION SUD-AFRI- 


SOUTH AFRICA 


Rectifications in this Schedule 
are authentic only in the English 
language 
Part І- Most-favoured-nation 

Tariff 
Item 108 (e) 


The last five words of the de- 
scription shall read: 


“and barrels therefor, single 
per barrel" 


= © © © © © © ж . 


Item 108 (f) 


The last seven words of the 
description shall read: 


"including barrels therefor, dou- 
ble and others. . . per barrel” 


CAINE 


Seul fait foi le texte anglais des 
rectifications portant sur la 
présente liste 


Première Partie — Tarif de la na- 
tion la plus favorisée 
Position 108 (e) 
Les neuf derniers mots de la 


désignation des produits doivent 
se lire: 


“у compris leurs canons, А 

un coup. . . . . par canon” 
Position 108 (f) 

Les onze derniers mots de la 


désignation des produits doivent 
se lire 


“у compris leurs canons, à deux 
coups et autres. . . par canon" 


62 STAT.] 


SCHEDULE ХХ - UNITED 
KINGDOM 


MULTILATERAL—TARIFFS AND TRADE—MAR. 24, 1948 


LISTE XIX - ROYAUME-UNI 


Rectifications in this Schedule Seul fait foi le texte anglais des 


are authentic only in the English rectifications 


language 


SECTION А- METROPOLITAN 
TERRITORY 


portant sur la 


présente liste 


SECTION А- TERRITOIRE 
METROPOLITAIN 


1975 


Premiére Partie — Tarif de la na- 
tion la plus favorisée 


Part I- Most - favoured - nation 
tariff 
Item Ex 3 X (1) 


The second sub-description on 
page 25 shall read: 


61 Stat., Pt. 5, 
р. 41095. 


“Conversion front end attach- 
ments for excavators or cranes” 
Item 3 XT (8) 
(i) The first paragraph of the de- 
scription shall read as follows: 


Position 3 XI (8) 

(i) Le premier paragraphe de la 
désignation des produits doit se 
lire comme suit: 


61 Stat., Pt. 5, 
р. 41104. 


“Wood and timber of coniferous 
species (other than box-boards, 
railway sleepers and sleeper 
blocks), in the round or hewn 
or square sawn, but not further 
prepared or manufactured:—” 


“Bois de coniféres (autres que 
les planches á caisses, traverses 
de chemins de fer et blocs pour 
traverses), en grume, dégrossis 
ou équarris mais non ultérieure- 
ment préparés ou ouvrés:—” 


(ii) The corresponding text of the 


(ii) Le premier sous-paragraphe , 
first proviso shall read as follows: 


de la note qui figure à la désigna- 
tion des produits doit se lire 
comme suit: 


61 Stat., Pt. 5, 
. 41106. 


“Bois de coniféres (autres que 
les planches & caisses, traverses 
de chemins de fer et blocs pour 
traverses) en grume, dégrossis 
ou équarris, mais non ultérieure- 
ment préparés ou ouvrés:” 


“Wood and timber of coniferous 
species (other than box-boards, 
railway sleepers апа sleeper 
blocks), in the round or hewn 
or square sawn, but not further 
prepared or manufactured:—" 

Item 6, Footnote Me ия 

The footnote on page 39 shall 

read: 


“Paragraph 1 at the head of this 

Schedule shall not apply to this 

item." 
Item 6 Position 6 
(i) The last eighteen words in the (i) Dans la colonne “Droit” les 
Rate of Duty applicable to sub- douze derniers mots correspon- 


61 Stat., Pt. 5, 
р. 41111. 


61 Stat., Pt. 5, 
р. 41123. 


61 mee Pt. 5, 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


Schedule XIX (contd.) — United 
Kingdom 
paragraph (a) on page 41 shall 
read: 
“оп the area of the tissue or 
22-4% of the value of the tissue 
whichever is the greater” 
(ii) The last eighteen words in the 
Rate of Duty applicable to sub- 
paragraph (b) on page 41 shall 
read: 
“on the area of the tissue or 
22-4% of the value of the tissue 
whichever is the greater” 
(11) The last eight words in the 
Rate of Duty shown against 
“Other Tissues” on page 41 shall 
read: 


“plus 22-492 of the value of the 


tissue.” 
Item 3 G. A. V. 


(i) The description “Cotton ой” 
on page 53 shall read: 


“Cotton oil (cotton seed oil)” 


(1) The Rate of Duty applicable 
to the sub-description “Clove” on 
page 53 shall read: 


“ 10%” 


SECTION C-DEPENDENT TER- 
RITORIES OF THE UNITED 
KINGDOM OF GREAT BRITAIN 
AND NORTHERN IRELAND 


Part І- Most-favoured-nation 
tariff 


The following note shall be in- 
serted at the end of Part I of this 
Section: 


“Note: The provisions of this 
Section shall be inoperative 
pending re-negotiation.” 


[62 Srar, 


Liste XIX (suite et fin) - Roy- 
aume-Uni 


dant à l'alinéa a) de la page 45 
doivent se lire comme suit: 


“de la surface du tissu, ou 
22-4% de la valeur du tissu” 


(i) Dans la colonne “Droit” les 
douze derniers mots correspon- 
dant à l'alinéa b) de la page 45 
doivent se lire comme suit: 


"de la surface du tissu, ou 
22-Х% de la valeur du tissu” 


(iii) Dans la colonne “Droit”, les 
sept derniers mots correspondant 
à "Autres tissus" à la page 46 
doivent se lire: 


"plus 22-%% de la valeur du 
tissu" 


Position 3 D. G. A. V. 


Le droit correspondant à la 
désignation "de clous de girofles” 
doit se lire: 


“10%” 


SECTION C-TERRITOIRES DE- 
PENDANT DU ROYAUME-UNI 
DE GRANDE-BRETAGNE ET 
D'IRLANDE DU NORD 


Première Partie — Tarif de la na- 
tion la plus favorisée 


La note suivante sera insérée & 
la fin de la première partie de la 
présente section: 


“Note: Les dispositions de la 
présente section demeureront 


sans effet en attendant le résul- 
tat de nouvelles négociations.” 
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SCHEDULE XX - UNITED STATES LISTE ХХ - ETATS-UNIS 
A HA TUNIS 
OF AMERICA D'AMERIQUE 


Rectifications in this Schedule Seul fait foi le texte anglais des 
are authentic only in the English rectifications portant sur la 
language présente liste 
Part 1-—Most-favoured-nation Première Partie- Tarif de la na- 
Tariff tion la plus favorisée 


Item 50 [second] 

The number of the item follow- 
ing the first item 50 shall read: 

“ 50” 


Item 211 

In item 211 the first diameter 
specified in the description shall 
read: 

“6-% inches” 
Item 212 [first] 

In the principal description of 
the first item 212, the words 


“elock cases withoor without” 
shall read: 


“clock cases with or without” 


Item 212 [second] Position 212 [deuxième] 
In the second item 212: 


(i) In the description for saucers, 
the words between “$3” and the 
first semicolon thereafter shall 
read: 


“per dozen" 


(ii) The sub-description starting Па subdivision commengant par 

"Other (except hotel . . .)” shall “autres (à Vexception des articles 

read in full: ou ustensiles de table et de cuisine 
pour hôtels et restaurants): “doit 
se lire in extenso: 


“Other (except tableware, kitch- “autres (А Vexception des ar- 
en-ware, and table and kitch- ticles ou ustensiles de table ou 
en utensils):” de cuisine):” 


Item 213 
In item 213 the Rate of Duty 


applicable to the sub-description 
“Crystalline flake” shall be: 


“15% ad val., but not less than 
0.4125$ рег lb. nor more than 
0.825$ per Ib.” 


1977 


. 5, 


. 5, 


25, 


. 5, 


1978 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [62 STAT. 


Schedule ХХ (contd.) - United Liste XX (suite) - Etats-Unis 
States of America d’Amérique 


SLétat., Pe 5 Item 218(c) 
The number of the item follow- 
ing the third item 218(b) shall 
read: 


“218(с)” 
61 Stat., Pt. 5, Item 218(f) 


р. А1182, 
Іп item 218(f) the Rate of Duty 
applicable to the sub-description 
“Other” shall be: 


“504 on each article or utensil, 
but not less than 30% nor 
more than 50% ad val.” 


Ttem 224 


In the description in item 224 
the word following the word 
“beveled” shall read: “etched” 


61 Stat- tt V. Item 226 
р. . Е ыы 
In the principal description in 
item 226 the word between the 


words "polished" and “or” shall 
read “plano” 


бі Stat., Pt. 5, Item 317 


. 21197. 
| In item 317 the Rate of Duty 
shall be: “иќ per Ib.” 


‚ Item 355 


In item 355 the Rate of Duty 
pre to the sub-description 
“Tf four inches in length or over, 
exclusive of handle (except hay 
forks and 4-tined manure forks)”, 
the first time that sub-description 
is used, shall be: 


“4$ each and 25% ad val.” 


In the first item 358 the Rate 
of Duty shall be: “12-49, ad val. 
but not less than 2-X£ each and 
7-4% ad val.” 


Item 365 [sixth] 


In the sixth item 365 the Rate 
of Duty shall be: 


“$3 each and 15% ad val.” 


р. 


61 Stat. 
р. 41185. 


В 


# 


61 Stat. 
р. 41208. 


ғ 


61 Stat., Pt. 
р. 41211, 


62 STAT.] 


Schedule XX (contd.) — United 
States of America 
Item 365 [seventh] 


The number of the item follow- 
ing the sixth item 365 shall read: 
“365” 

Item 372 [twelfth] 


In the twelfth item 372 the first 
word in the description shall read: 


“Braiding” 
Ttem 372 [thirteenth] 
In the thirteenth item 372: 


(i) The immediate sub-description 
to which the Rate of Duty of 
“10% ad val.” applies shall read: 


“For manufacturing or processing 
vegetable fibers (except winding, 
beaming, warping and slashing 
machinery, and combinations 
thereof)" 

(ii) The last two words, and ac- 
companying punctuation, in the 
immediate subdescription to which 
the Rate of Duty of “40% ad val." 
applies shall read: 


“ “Bradford” combs” 
Item 372 [nineteenth] 


In the nineteenth item 372, in 
the sub-description to which the 
Rate of Duty of “15% ad val.” 
applies, the five words and inter- 
vening punctuation preceding the 
third semi-colon shall read: 


“tension, compression, torsion, 
or shear" 


Item 502 [second] 


In the second item 502 the Rate 
of Duty shall be: 


“0.034 per Ib. of total sugars” 
Item 719 (1), (2), (3), (4), and (5) 
In item 719 (1), (2), (3), (4), 


and (5) the fifth Rate of Duty 
shall be: 


“ИЕ per lb. net wt." 


MULTILATERAL—TARIFFS AND TRADE—MAR. 24, 1948 


Liste XX (suite) - Etats-Unis 
d'Amérique 


Position 372 [treiziéme] 

A la treiziéme position 372, la 
subdivision immédiate en regard 
du taux “ad val. 109”, doit se lire 
comme suit: 


“Pour la fabrication ou l'ou- 
vraison des fibres végétales (& 
l'exception des machines pour le 
bobinage, l’ourdissage, Pem- 
peignage et le parage et de toute 
combinaison de machines de ce 
genre)” 


1979 


61 Btat., Pt. 6, 
p. A1211, 


61 Stat., Pt. 5, 
р. 41214. 


61 Stat., Pt. 5, 
р. 41216. 


61 Stat., Pt. 5, 
р. 41216. 


61 8tat., 
р. 41294. 


Pt. 5, 


61 Stat., Pt. 5, 
р. 41233. 


1980 


61 Stat., Pt. 5, 
р. A1234. 


61 Stat., Pt. 5 
р. 41238, 


5, 


61 Stat., Pt. 
р. 41242. 


61 Stat., Pt. 5 
р. 41245. 


E 


61 Stat., Pt. 5 
р. 41246. 


61 Stat., Pt. 5 
D. 41251. 


61 Stat., Pt. 5, 
р. А1253. 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


Schedule ХХ (contd.) - United 
States of America 


Item 720 (a) (1), (2), (8), (4), (5), 


[62 STAT. 


Liste XX (suite) — Etats-Unis 
d’Amérique 


Position 720 (a) (i), (2), (3), (4), 


and (6) 


In item 720 (a) (1), (2), (3), (4), 
(5), and (6) the immediate sub- 
description to which the rate of 
“1—%g per Ib." applies shall read: 


“Eviscerated, split, skinned, 
boned (if smoked), or divided 
into portions” 


Item 745 


In item 745 the Rate of Duty 
applicable to the sub-description 
“Prepared or preserved, and not 
specially provided for” shall be: 


“20% ad val.” 


Item 764 


In item 764 the Rates of Duty 
applicable to the descriptions “Саг- 
rot”, “Parsnip”, “Tree and shrub”, 
and “Flower” shall each be: 


“34 per Ib.” 


Item 771 [second] 


In the second item 771 the 
weight of the bushel referred to in 
the second proviso shall read: 


“60 pounds” 
Item 775 [second] 

The number of the item follow- 
ing the first item 775 shall read: 

[171 775” 

Item 806(b) 

In item 806(b) the immediate 
sub-description to which the Rate 
of Duty of “20$ per gal. on the 
quantity of unconcentrated nat- 
ural fruit juice contained therein 


as shown by chemical analysis” 
applies shall read: 


“Lime juice” 
Item 902 [second] 


The number of the item follow. 
ing the first item 902 shall read: 
[11 909” 


(5) её (6) 

А la position 720 (а) (i), (2), 
(3), (4), (5) et (6), la subdivision 
qui figure en regard du taux 
“0,01 X" doit se lire: 


“vidés, refendus, écorchés, sans 
arêtes (s'ils sont fumés) ou 
partagés . . . livre" 


Position 806 (b) 

Dans la position 806 (b) la 
premiére subdivision qui figure en 
regard du taux “0,20”, à savoir: 
“par gallon de la quantité de jus 
de fruit naturel non concentré. . .” 
doit se lire: 


“jus de limon” 
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Schedule XX (contd.) — United Liste XX (suite) — Etats-Unis 


States of America d'Amérique 
Item 905 

In item 905 the second para- 
graph referred to in the descrip- 
tion shall read: 

“ 904” 

Item 909 [third] 

In the third item 909 the Rate 
of Duty applicable to the sub- 
description “Terry-woven” shall 
be: 

“22-M¢ per lb., but not less than 
20% nor more than 35% ad val.” 
Item 913(a) 

In item 913(a) the Rate of Duty 
applicable to the sub-description 
“Wholly or in chief value of 
cotton or other vegetable fiber and 
india rubber, and valued at 40 
cents or more per pound” shall be: 

“20%, ad val.” 

Item 919 [second] 

In the second item 919 the Rate 
of Duty shall be: 

“15¢ per doz. pieces and 5% 

ad val.” 

Ttem 924 Position 924 


In item 924 the Rate of Duty 


Le droit indiqué & la position 


shall be: 924 doit se lire comme suit: 


“5g per lb., but not less than 
1-й times the most-favoured- 
nation rate of ordinary customs 
duty applicable when such ar- 
ticles are entered, or withdrawn 
from warehouse, for consump- 
tion to cotton having a staple 
of 1-4 inches or more in length” 


Item 1011 


In item 1011 the word following 
the second comma shall read: 


“wholly” 


68706°—51---PT. 17-—-44 


“0,05 la livre, mais pas moins de 
1—5 fois le droit de douane ordi- 
naire de la nation la plus favo- 
risée applicable, lorsque de tels 
articles sont importés ou retirés 
d'entrepót pour la consomma- 
tion, au coton ayant des brins 
de 1-% de pouce ou plus de lon- 
gueur” 


1981 


61 Stat., Pt. 5, 
р. 41255, 


61 Stat., Pt. 5, 
№. 41257, 


61 Stat., Pt. 5, 
р. 41258. 


61 Stat., Pt. 5, 
р. 41259. 


61 Stat., Pt. 5, 
р. А1261. 


61 Stat., Pt. 5, 
р. 41264. 


1982 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [62 Star. 


Schedule XX (contd.) - United Liste KX (suite) — Etats-Unis 
States of America d’Amérique 
рее", Pt 5 Item 1102(b) [first] 

In the Note at the end of the 
first item 1102(b) the number 
following““1115(a) and” shall read: 

“1119” 
Pt. 5, Item 1107 

In item 1107 the Rate of Duty 
applicable to the sub-description 
“Wholly or in chief value of An- 
gora rabbit hair” shall be: 

“406 per lb. and 15% ad val.” 
Item 1109(a) 

The number of the item imme- 
diately following item 1108 shall 
read: 

“1109(а)” 

Item 1110 

In item 1110 the Rate of Duty 
shall be: 

435% per Ib. and 25% ad val.” 
Item 1114(a) 

In item 1114(a) the Rate of 
Duty applicable to the first sub- 
description shall be: 

“25% per Ib. and 20% ad val.” 
Item 1115(b) 

The number of the item imme- 
diately following item 1115(a) 
shall read: 

“1115(b)” 

Item 1305 

In item 1305 the Rate of Duty 
shall be: 

“25% ad val., but not less than 
27-ké per lb." 

Item 1409 [second] 


In the second item 1409 the 
specified minimum thickness shall 
read: 


“0.008 inch” 


61 Stat. 
р. 41273. 


61 Stat., Pt. 5 
р. 41274. 


E 


61 Stat., Pt. 5 
D. A1275. 


E 


61 Stat. 5 
р. 41275. 


ed 


61 Stat., Pt. 5 
р. 41278. 


F 
> 


61 Stat. 
р. 41284. 


61 Stat. 
р. 41293. 


# 
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Schedule XX (contd.) - United 
States of America 


Item 1413 [seventh] 
In the seventh item 1413 the 
Rate of Duty shall be: 


“27-%% ad val.” 


Item 1502 [first] 

In the first item 1502, in the 
sub-descriptions to which the Rate 
of Duty of “10% ad val.” applies, 
the two words and punctuation 
before the words “hockey sticks” 
shall read: 

“rabber, field” 

Ttem 1527 (а) (1) and (2) 

In item 1527 (a) (1) and (2) the 
Rate of Duty to which is appli- 
cable the sub-description “АП 
other, of whatever material com- 
posed, valued above 20 cents per 
dozen pieces” shall be: 


“55% ad val., but not less than 
50% of the amount payable on 
the basis of the duty “existing” 
(within the meaning of Section 
350, Tariff Act of 1930 as 
amended by the Act of July 5, 
1945) on January 1, 1945 if the 
article were not dutiable under 
paragraph 1527, Tariff Act of 
1930” 
Item 1527 (c) (1) and (2) 

In item 1527 (c) (1) and (2) a 
final parenthesis shall be inserted 
at the end of the sub-description 
to which the Rate of Duty of 
“65% ad val.” applies 


Item 1528 [second] 


In the second item 1528 the sub- 
description to which the Rate of 
Duty of “10% ad val.” applies 
shall read: 


“Diamonds” 


Liste XX (suite) - Etats-Unis 
d'Amérique 


Position 1527 (a) (1) et (2) 

A la position 1527 (a) (1) et (2), 
le taux qui figure en regard de la 
subdivision “tous autres”, quelle 
qu’en soit la matière, évalués à 
plus de 20 cents par douzaine de 
piéces” doit se lire comme suit: 


“Ad val. 55% mais pas moins de 
50% du montant payable sur la 
base du droit “en vigueur” (au 
sens de la section 350 du ‘Tariff 
Act’ de 1930, amendé par la loi 
du 5 juillet 1945) & la date du 
ler janvier 1945, si l'article 
n’était pas passible de droit 
d’aprés le paragraphe 1527 du 
‘Tariff Act’ de 1930” 


1983 


61 Stat., Pt. 5, 
р. 41296. 


61 Stat., Pt. 5, 
р. 41297. 


61 Stat., Pt. 5, 
р. А1308. 


61 Stat., Pt. 5, 
р. 41309, 


1984 


61 Stat., Pt. 5, 
р. 41309. 


61 Stat., Pt. 5, 
p. A1310. 


61 Stat., Pt. 5, 
р. А1315. 


61 Stat., Pt. 5, 
р. А1321, 


61 Stat., Pt. 5, 
р. 41324, 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


Schedule XX (contd.) - United 
States of America 
Item 1528 [third] 
In the third item 1528 the Rate 
of Duty shall be: 
“10% ad val.” 


Item 1529 (a) [first] 


In the first item 1529 (a) the 
sub-descriptions indented under 
the sub-description “Made full 
gauge on а machine of 12 point or 
finer:”, and the Rates of Duty ap- 
plicable to said sub-descriptions, 
shall read as follows: 


“Wholly or in chief value of 
cotton and made with inde- 
pendent beams... 40% ad val. 


“Wholly or in chief value of 
S1 saunas 40% ad val. 


"Other. ........ 45% ad val.” 


Item 1530 (b) (1), (2), (3), (4), (5), 
(6), and (7) 

The number of the item follow- 
ing item 1530 (a) shall read: 

“1530 (b) (1), (2), (3), (4), (5), 

(6), and (7)” 
Item 1537 (b) [first] 

In the first item 1537 (b) the 
words between the word “them” 
and the word “material” in the 
principal description shall read: 


“is the component” 
Item 1545 


In item 1545 the immediate sub- 
description to which the Rate of 
Duty of “4% ad val.” applies 
shall read: 


“ Hardhead or reef" 
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Liste XX (suite) - Etats-Unis 
d'Amérique 


Position 1529 (a) [première] 

Les subdivisions en retrait aprés 
la subdivision “obtenues en pleine 
largeur (full gauge) sur un métier 
de 12 points ou plus fin", et les 
taux correspondants doivent se 
lire: 


“Entiérement en coton ou dont le 
coton constitue l'élément de prin- 
cipale valeur et fabriquées sur des 
rouleaux indépendants. ......... 

ad val. 40% 


“Entiérement en soie ou dont la 


soie constitue l'élément de prin- 
cipale valeur....... ad val. 40% 
“Autres. ..,...... ad val. 45%” 
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Schedule XX (contd.) - United Liste XX (suite) — Etats-Unis 
States of America d'Amérique 

Item 1547 (b) 
(i) The number of the item follow- 
ing item 1547 (a) (1) and (3) shall 
read: 

“1547 (b)” 
(ii) In item 1547 (b) the Rate of 
Duty shall be: 

“10% ad val.” 
Item 1604 

The number of the item follow- 
ing item 1602 shall read: 

“1604” 
Item 1609 

In item 1609 the word “unpre- 
pared” shall be followed by a 
semi-colon у 
Item 1786 

In item 1786 the words preced- 
ing the first comma shall read: 


“Tin in bars” 
Item 1808 (2) 

The number of the item follow- 
ing item 1803 (1) shall read: 


“1803 (2)” 
Part IT — Preferential Tariff 


Deuxiéme partie — Tarif 


préférentiel 
Item 743 [first] Position 743 [ première] 


In the first item 743 the de- La désignation des produits 
scription shall read: figurant sous la premiére position 
743, doit se lire comme suit: 


“Limes, in their natural state, “Limons à l'état naturel ou en 
or in brine" saumure” 


Item 751 

In item 751 the principal de- 
scription shall read: 

“Jellies, jams, marmalades, and 

fruit butters:” 
3. The provisions of this Protocol 3. A partir de la date du présent 
shall on and after this day consti- Protocole les dispositions du pré- 
tute an integral part of the sent Protocole feront partie inté- 
General Agreement on Tariffs and grante de Accord général sur les 
Trade, dated October 30, 1947, tarifs douaniers et le commerce en 
and the rectifications included date du 30 octobre 1947, et les 


6l Stat. 
p. 41325. 


6i Stat. 


р. 41328. 


61 Stat. 
p. 41328. 


6l Stat. 


p. 41342, 


61 Stat. 
р. 41343. 


6l Stat. 


р. 41354. 


61 Stat., 
D. 41355. 


1985 


Pt. 


Pt. 


Pi. 


Pt. 


Pt. 


Pt. 


5, 


Applicability of rec- 


tifications. 


61 Stat., Pts. 5and 6. 


1986 


Deposit of Protocol. 


Authentic texts. 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


herein shall be applied as if they 
had formed a part of said Agree- 
ment on that date. 


4. The original of this Protocol 
shall be deposited with the Secre- 
tary-General of the United Na- 
tions, who is authorized to effect 
registration thereof. 


IN WITNESS WHEREOF the re- 
spective representatives, duly au- 
thorized, have signed the present 
Protocol. 

Done at Havana, іп a single 
copy, in the English and French 
languages, both texts authentic 
except where otherwise stated, 
this twenty-fourth day of March, 
1948. 


For the Commonwealth of Aus- 
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rectifications qu'il contient de- 
vront étre appliquées comme si 
elles avaient figuré dans ledit 
Accord général & la date précitée. 
4. Le texte original du présent 
Protocole sera déposé auprés du 
Secrétaire général des Nations 
Unies qui est autorisé & procéder 
А son enregistrement. 


EN ror DE quot les représentants 
dúment autorisés des gouverne- 
ments susmentionnés ont signé le 
présent Protocole. 

Farr & La Havane, еп un seul 
exemplaire, rédigé dans les langues 
francaise et anglaise, les deux 
textes faisant également foi sauf 
indication contraire, le vingt-qua- 
tre mars 1948. 


Pour le Commonwealth d’Aus- 


tralia: tralie: 
Н.С. Соомвв 
For the Kingdom of Belgium: Pour le Royaume de Belgique: 


М. Surrens 


For the United States of Brazil: 


Pour les Etats-Unis du Brésil: 


А. DE ViLHENA FERREIRA BRAGA 


For Burma: Pour а Birmanie: 
M. Myar Tun 
For Canada: Pour le Canada: 
L. D. WiLcnzss 
For Ceylon: Pour Ceylan: 
B. MAHADEVA 
For the Republic of Chile: Pour la République du Chili: 


W. MÜLLER 


For the Republic of China: 


Pour la République de Chine: 


Wunsz Kine 


For the Republic of Cuba: 


Pour la République de Cuba: 


Gustavo Gurterrez 


For the Czechoslovak Republic: 


Pour la République tchécoslovague: 


2. AUGENTHALER 


For the French Republic: 


Pour la République francaise: 


JEAN Royer 


For India: 


Pour l'Inde: 


Harprr Sinan MALIK 
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For Lebanon: Pour le Liban: 
Grorces HAKIM 
For the Grand-Duchy of Pour le Grand-Duché de 
Luxemburg: Luxembourg: 
J. WOULBROUN 
For the Kingdom of the Pour le Royaume des Pays-Bas: 
Netherlands: 
А. B. SPEEKENBRINK 
For New Zealand: Pour la Nouvelle-Zélande: 
W. Nasa 
For the Kingdom of Norway: Pour le Royaume de Norvège: 
ARNE SKAUG 
For Pakistan: Pour le Pakistan: 
М. A. Н. ISPAHANI 
For Southern Rhodesia: Pour la Rhodésie du Sud: 
S. Rowe 
For Syria: Pour la Syrie: 


Husni А. Sawwar 


For the Union of South Africa: Pour l'Union Sud-Africaine: 
Н. T. ANDREWS 


For the United Kingdom of Great Pour le Royaume-Uni de Grande- 
Britain and Northern Ireland: Bretagne et d'Irlande du Nord: 
STEPHEN L. HOLMES 


For the United States of America: Pour les Etats-Unis d’ Amérique: 
Jonn W. Evans 
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[T. 1. A. S. 1762] 1 


DECLARATION 


Les Gouvernements du Royaume de Belgique, de la Birmanie, des 
Etats-Unis du Brésil, du Canada, de Ceylan, de la République du 
Chili, de la République de Cuba, des Etats-Unis d'Amérique, de la 
République frangaise, de l'Inde, du Liban, du Grand-Duché de 
Luxembourg, du Royaume de Norvége, de la Nouvelle-Zélande, du 
Pakistan, du Royaume des Pays-Bas, du Royaume-Uni de Grande 
Bretagne et d'Irlande du Nord et de la Syrie, 

vu les dispositions de l'alinéa 1 a) du paragraphe 2 de l'article 
XXIX de l'Aecord général sur les tarifs douaniers et le commerce 
qui dispose que, dans un délai de soixante jours aprés la clóture de 
la Conférence des Nations Unies sur le commerce et l'emploi, toute 
partie contractante pourra faire connaître aux autres parties con- 
tractantes qu'elle met opposition à la suspension des dispositions de 
l'article premier ou de la partie II de l'Accord général sur les tarifs 
douaniers et le commerce ou à leur remplacement par les dispositions 
correspondantes de la Charte de La Havane à la date de l'entrée en 
vigueur de ladite Charte, 

déclarent qu'ils ne formuleront aucune objection à la suspension 
et au remplacement des paragraphes 1 et 2 de l'article premier et de 
la partie II de l'Accord général. 

L'original de la présente Déclaration sera déposé auprès du Secré- 
taire général des Nations Unies qui est autorisó à procéder à son 
enregistrement. 

Ем FOI DE quoi, les représentants dûment autorisés des gouverne- 
ments sus-mentionnés ont signé la présente Déclaration. 

Farr à La Havane, en un seul exemplaire rédigé dans les langues 
francaise et anglaise, les deux textes faisant également foi, le vingt- 
quatre mars 1948. 


! Entered into force Mar. 24, 1948. 
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DECLARATION 
The Governments of the Kingdom of Belgium, the United States of 


Brazil, Burma, Canada, Ceylon, the Republic of Chile, the Republic 9 


of Cuba, the French Republic, India, Lebanon, the Grand-Duchy of 
Luxemburg, the Kingdom of the Netherlands, New Zealand, the 
Kingdom of Norway, Pakistan, Syria, the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland, and the United States of America, 


TAKING мотв of the provisions of sub-paragraph 2 (a) of Article 
XXIX of the General Agreement on Tariffs and Trade, whereby 
within sixty days of the closing of the United Nations Conference on 
Trade and Employment any contracting party may lodge with the 
other contracting parties an objection to any provision or provisions 
of Article I or of Part II of the General Agreement on Tariffs and 
Trade being suspended and superseded by the corresponding provisions 
of the Havana Charter | on the day on which the Charter comes 
into force, 


HEREBY DECLARE that they will not lodge any such objection to the 
suspension and supersession of paragraphs 1 and 2 of Article I and 
Part П of the General Agreement on Tariffs and Trade. 

The original of this Declaration shall be deposited with the Secre- 
tary-General of the United Nations, who is authorized to effect 
registration thereof. 

In WITNESS WHEREOF the respective representatives, duly author- 
ized, have signed the present Declaration. 

Done at Havana, in a single copy, in the English and French lan- 
guages, both texts authentic, this twenty-fourth day of March, 1948. 


1 Havana Charter for an International Trade Organization and Final Act and 
Related Documents. Department of State publication 3117. 


1989 


Lodging of objec- 
tions to designated 
provisions of General 
greement. 


61 Stat., Pt. 5, 
р. A72, 


61 Stat., РЕ. 5, 
Pp. A12, A18, 


61 Stat., Pt. 5, 
DD. A12, A18. 


Authentic texts. 
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For the Kingdom of Belgium: Pour le Royaume de Belgique: 
М. Surrens 


For the United States of Brazil: Pour les Etats-Unis du Brésil: 
А. DE VinLHENA Ferrera BRAGA 


For Burma: Pour la Birmanie: 

М. Myar Tun 
For Canada: Pour le Canada: 

Г. D. Wireress 

For Ceylon: Pour Ceylan: 

B. MAHADEVA 
For the Republic of Chile: Pour la République du Chili: 

W. MÜLLER 

For the Republic of Cuba: Pour la République de Cuba: 


Gustavo GUTÍERREZ 


For the French Republic: Pour la République française: 
JEAN ROYER 


For India: Pour l Inde: 
Hanprr Әлмен MALIK 


For Lebanon: Pour le Liban: 
Grorcrs HAKIM 


For the Grand-Duchy of Luz- Pour le Grand-Duché de Luxem- 


emburg: bourg: 
J. WouLBROUN 


For the Kingdom of the Nether- Pour le Royaume des Pays-Bas: 
lands: 
А. B. SPEEKENBRINK 


For New Zealand: Pour la Nowvelle-Zélande: 
W. Nasu 


For the Kingdom of Norway: Pour le Royaume de Norvège: 
Arne SKAUG 
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For Pakistan: Pour le Pakistan: 
М. А. H. IsPAHANI 


For Syria: Pour la Syrie: 
Husni А. Sawwar 


For the United Kingdom of Pour le Royaume-Uni de Grande- 


Great Britain and Northern Bretagne et d' Irlande du Nord: 
Ireland: 


STEPHEN L. HOLMES 
For the United States of Amer- Pour les Etats-Unis 4’ Amérique: 
ica: 
Joan W. Evans 


1991 


1992 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [62 Srar. 


[T. I. A. S. 1763]! 


PROTOCOL MODIFYING CERTAIN PROVISIONS OF THE 
GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE 


The Governments of the Commonwealth of Australia, the Kingdom 
of Belgium, Canada, the Republic of Cuba, the French Republie, the 
Grand-Duchy of Luxemburg, the Kingdom of the Netherlands, the 
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, and the 
United States of America, acting in their capacity of contracting parties 

O Bat» 7.5919. to the General Agreement on Tariffs and Trade, and 

The Governments of the United States of Brazil, Burma, Ceylon, 
the Republic of Chile, the Republic of China, the Czechoslovak Re- 
publie, India, Lebanon, New Zealand, the Kingdom of Norway, 
Pakistan, Southern Rhodesia, Syria, and the Union of South Africa, 
acting in their capacity of signatories to the Final Act &dopted at the 
conclusion of the Second Session of the Preparatory Committee of the 
United Nations Conference on Trade and Employment which authen- 

Bist» РЕ 5,р.а7. tested the text of the General Agreement on Tariffs and Trade, 

Bee DESIROUS of modifying the text of certain provisions of the 
General Agreement on Tariffs and Trade, in the light of the text of 
the Havana Charter for an International Trade Organization, which 
was authenticated by the Final Act of the United Nations Conference 
on Trade and Employment,[?] 

Modifications. HEREBY AGREE as follows: 


I. Paragraph 5 of Article XXV of the General Agreement on Tariffs 
0.518586. Pt. 5, and Trade shall read as follows: 


“5. (a) In exceptional circumstances not elsewhere provided for 
in this Agreement, the Conrractine PARTIES may waive an 
obligation imposed upon a contracting party by this Agree- 
ment; Provided that any such decision shall be approved by a 
two-thirds majority of the votes cast and that such majority 
shall comprise more than half of the contracting parties. 
The CONTRACTING PARTIES may also by such a vote 


6) define certain categories of exceptional circumstances 
to which other voting requirements shall apply for the 
waiver of obligations, and 

(ii) prescribe such criteria as may be necessary for the 
application of this sub-paragraph. 


1 Dated at Havana Mar. 24, 1948, о for signat i ; 
Е ; open for signature until May 1, 1948; entered 


* Havana Charter for an International Trade Organization опа Final Act and 
Related Documents. ` Department of State publication 3117. 
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(b) If any contracting party has failed without sufficient 
justification to carry out with another contracting party 
negotiations of the kind described in paragraph 1 of Article 
17 of the Havana Charter,['] the CONTRACTING PARTIES may, 
upon complaint and after investigation, authorize the com- 
plaining contracting party to withhold from the other the 
concessions incorporated in the relevant Schedule to this 
Agreement. In any judgment as to whether a contracting 
party has so failed, the Conrracrina Parties shall have 
regard to all relevant circumstances, including the develop- 
mental, reconstruction and other needs and the general fiscal 
structures of the contracting parties concerned and to the 
provisions of the Havana Charter as a whole. If in fact the 
concessions referred to are withheld, so as to result in the 
application to the trade of the other contracting party of 
tariffs higher than would otherwise have been applicable, 
such other contracting party shall then be free, within sixty 
days after such action becomes effective, to give written 
notice of withdrawal from the Agreement. The withdrawal 
shall take effect upon the expiration of sixty days from the 
day on which such notice is received by the CONTRACTING 
PARTIES. 

(c) The provisions of sub-paragraph (b) shall not apply as 
between any two contracting parties the Schedules of which 
contain concessions initially negotiated between such con- 
tracting parties. 

(d) The provisions of sub-paragraphs (b) and (c) shall not 
apply until January 1, 1949.” 


П. Paragraph 1 of Article XXXII of the General Agreement on р 


Tariffs and Trade shall read as follows: 

“The contracting parties to this Agreement shall be under- 
stood to mean those governments which are applying the provi- 
sions of this Agreement under Articles XXVI or XXXIII or 
pursuant to the Protocol of Provisional Application.” 


ПІ. Article XXXIII of the General Agreement on Tariffs and Trade , 


shall read as follows: 


“A government not party to this Agreement, or a government 
acting on behalf of a separate customs territory possessing full 
autonomy in the conduct of its external commercial relations and 
of the other matters provided for in this Agreement, may accede 
to this Agreement, on its own behalf or on behalf of that terri- 
tory, on terms to be agreed between such government and the 
CONTRACTING PARTIES. Decisions of the Сохтвастіма PARTIES 
under this paragraph shall be taken by a two-thirds majority.” 


1 Havana Charter for an International Trade Organization and Final Act and 
Related Documents. Department of State publication 3117, p. 14. 
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61 Stat., Pt. 5, 
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Authentic texts, 
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IV. The following Article shall be inserted in the General Agreement 
on Tariffs and Trade after Article XXXIV: 


“Article XXXV 


1. Without prejudice to the provisions of paragraph 5 (b) of 
Article ХХУ or to the obligations of a contracting party pursuant 
to paragraph 1 of Article XXIX, this Agreement, or alternatively 
Article II of this Agreement, shall not apply as between any 
contracting party and any other contracting party if: 


(a) the two contracting parties have not entered into tariff 
negotiations with each other, and 


(b) either of the contracting parties, at the time either becomes 
a contracting party, does not consent to such application. 


2. The Сомтклсттма PARTIES may, at any time before the 
Havana Charter enters into force, review the operation of this 
Article in particular cases at the request of any contracting 
party and make appropriate recommendations.” 


V. Notwithstanding the provisions of Article XXX of the General 
Agreement on Tariffs and Trade, the modifications provided for in 
Sections I to IV, inclusive, of this Protocol shall become an integral 
part of the General Agreement on Tariffs and Trade, on April 15, 
1948. 


Signature of this Protocol by any government which is not at the 
time of signature a contracting party to the General Agreement on 
Tariffs and Trade shall serve to authenticate the texts of the modifi- 
cations of the General Agreement on Tariffs and Trade provided for 
in this Protocol. This Protocol shall remain open for signature by 
any such government, named in the second paragraph of the pre- 
amble to this Protocol, until May 1, 1948. 

The original of this Protocol shall be deposited with the Secretary- 
General of the United Nations, who is authorized to effect registra- 
tion thereof. 


IN WITNESS WHEREOF the respective representatives, duly author- 
ized, have signed the present Protocol. 
Done at Havana, in a single copy, in the English and French 


languages, both texts authentic, this twenty-fourth day of March, 
1948. 


62 Srat.] MULTILATERAL—TARIFFS AND TRADE—MAR, 24, 1948 1995. 


PROTOCOLE PORTANT MODIFICATION DE CERTAINES 
DISPOSITIONS DE L’ACCORD GENERAL SUR LES 
TARIFS DOUANIERS ET LE COMMERCE 


Les Gouvernements du Commonwealth d’Australie, du Royaume 
de Belgique, du Canada, de la République de Cuba, des Etats-Unis 
d'Amérique, de la République frangaise, du Grand-Duché de Luxem- 
bourg, du Royaume des Pays-Bas et du Royaume-Uni de Grande 
Bretagne et d'Irlande du Nord, agissant en qualité de parties con- 
tractantes à l'Accord général sur les tarifs douaniers et le commerce; 

Les Gouvernements de la Birmanie, des Etats-Unis du Brésil, 
de Ceylan, de la République du Chili, de la République de Chine, 
de l'Inde, du Liban, du Royaume de Norvège, de la Nouvelle- 
Zélande, du Pakistan, de la Rhodésie du Sud, de la Syrie, de la 
République tchécoslovaque et de l'Union Sud-Africaine, agissant 
en qualité de signataires de l'Acte final adopté à la fin de la deuxiéme 
session de la Commission préparatoire de la Conférence des Nations 
Unies sur le commerce et l'emploi, lequel a établi l'authenticité du 
texte de l'Accord général sur les tarifs douaniers et le commerce, 

Désireux de modifier le texte de certaines dispositions de l'Accord 
général sur les tarifs douaniers et le commerce, en tenant compte du 
texte de la Charte de La Havane instituant une Organisation inter- 
nationale du commerce, texte dont l'Acte final de la Conférence des 
Nations Unies sur le commerce et l'emploi a établi l'authenticité, 

Conviennent de ce qui suit: 


I. Le texte du paragraphe 5 de l'article XXV de l'Accord général sur 
les tarifs douaniers et le commerce sera le suivant: 


“5. а) Dans les circonstances exceptionnelles autres que celles 
qui sont prévues par d'autres articles du présent Accord, les 
Parties CONTRACTANTES pourront relever une partie con- 
tractante d'une des obligations qui lui sont imposées par le 
présent Accord, à la condition qu'une telle décision soit 
sanctionnée par une majorité des deux tiers des votes émis 
et que cette majorité comprenne plus de la moitié des parties 
contractantes. Par un vote similaire, les PARTIES CoN- 
TRACTANTES pourront également: 


(1) déterminer certaines catégories de circonstances ехсер- 
tionnelles auxquelles d'autres conditions de vote seront 
applieables pour relever une partie contractante d'une 
ou de plusieurs de ses obligations, 

(ii) prescrire les critéres nécessaires à l'application du présent 
alinéa. 

b) Si une partie contractante, sans justification suffisante, n'a pas 
mené à terme avec une autre partie contractante, les négociations 


1996 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES: [62 STAT. 


П. 


visées au paragraphe premier de Varticle 17 de la Charte de La 
Havane, les Parties CONTRACTANTES pourront, à la suite d'une 
réclamation et après enquête, autoriser la partie contractante qui 
aura présenté la réclamation à retirer à l'autre partie contractante 
le bénéfice des concessions qui sont incorporées dans la liste 
correspondante jointe au présent Accord. Chaque fois qu'elles 
devront décider si une partie contractante a ainsi empéché les 
négociations d'aboutir, les PARTIES CONTRACTANTES tiendront 
compte de tous les éléments pertinents, notamment des besoins 
des parties contractantes intéressées en matière de développe- 
ment ou de reconstruction, de leurs autres besoins, de leur struc- 
ture fiscale générale, ainsi que de l'ensemble des dispositions de la 
Charte de La Havane. Si les concessions susvisées sont effective- 
ment retirées et si ce retrait a pour résultat d'appliquer au com- 
merce de l'autre partie contractante des droits plus élevés que 
ceux qui auraient été appliqués en l'absence de telles mesures, il 
sera loisible à l'autre partie contractante, dans les soixante jours 
qui suivront la mise en application de la mesure en question, de 
notifier par écrit qu'elle se retire de ’Ассога. Le retrait prendra 
effet à l'expiration d'un délai de soixante jours à compter de la 
date à laquelle les Parties CONTRACTANTES auront reçu la 
notification; 

c) Les dispositions de l'alinéa b) ne seront pas applicables aux 
relations entre deux parties contractantes dont les listes contien- 
nent des concessions qui ont été primitivement négociées entre 
lesdites parties contractantes. 

(d) Les dispositions des alinéas b) et c) ne seront pas applicables 
avant le premier janvier 1949.” 


Le texte du paragraphe premier de l'article XXXII de l'Accord 


général sur les tarifs douaniers et le commerce sera le suivant: 


ІП. 


“Seront considérés comme parties contractantes au présent 
Accord les gouvernements qui en appliquent les dispositions 
conformément à l'article XXVI, à l'article XX XIII ou en vertu 
du Protocole d'application provisoire.” 


Le texte de l'article XXXIII de l'Accord général sur les tarifs 


douaniers et le commerce sera le suivant: 


IV. 


"Tout gouvernement qui n'est pas partie au présent Accord 
ou tout gouvernement agissant au nom d'un territoire douanier 
distinct qui jouit d'une entière autonomie dans la conduite de 
ses relations commerciales extérieures et pour les autres questions 
traitées dans le présent Accord, pourra adhérer au présent Accord, 
pour son compte ou pour le compte de ce territoire, à des condi- 
tions à fixer entre ce gouvernement et les PARTIES CoNTRAC- 
TANTES. Les Parties CONTRACTANTES prendront à la majorité 
des deux tiers les décisions visées au présent paragraphe." 


L'article ci-aprés sera inséré dans l'Accord général sur les tarifs 


douaniers et le commerce, aprés l'article XX XIV: 
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“Article XXXV 


1. Sans préjudice des dispositions de l'alinéa b) du paragraphe 5 
de l'article XXV ou des obligations résultant pour une partie 
contractante des dispositions du paragraphe premier de l'article 
XXXIX, le présent Accord, ou l'article II du présent Accord, ne 
s'appliquera pas entre une partie contractante et une autre partie 
contractante: 


а) si les deux parties contractantes n’ont pas engagé de 
négociations tarifaires entre elles, 

b) et si l'une ou l'autre des parties contractantes ne consent 
pas à cette application au moment ou l'une ou l'autre devient 
partie contractante. 


2. A la demande d'une partie contractante, les Parties Con- 
TRACTANTES pourront, à tout moment avant l'entrée en vigueur 
de la Charte de La Havane, examiner l'application du présent 
&rticle dans des cas particuliers, et faire des recommandations 
appropriées.” 
V. Nonobstant les dispositions de l'article XXX de l'Accord général 
sur les tarifs douaniers et le commerce, les modifications prévues aux 
paragraphes I à IV inclus du présent Protocole deviendront partie 
intégrante de Accord général sur les tarifs douaniers et le commerce 
le 15 avril 1948. 


La signature du présent Protocole par tout gouvernement qui lors 
de la signature n'est pas partie contractante à l'Accord général sur 
les tarifs douaniers et le commerce aura pour effet d'établir l'authen- 
ticité du texte des modifications à l'Accord général sur les tarifs 
douaniers et le commerce prévues dans le présent Protocole. Le 
présent Protocole restera ouvert jusqu'au ler mai 1948, à la signature 
des gouvernements énumérés dans le second alinéa du préambule du 
présent Protocole. 

L'original du présent Protocole sera déposé auprès du Secrétaire 
général des Nations Unies qui est autorisé à procéder à son enregistre- 
ment. 

EN ror DE quot, les représentants düment autorisés des gouverne- 
ments sus-mentionnés ont signé le présent Protocole. 

Fair à La Havane, en un seul exemplaire, rédigó dans les langues 
frangaise et anglaise, les deux textes faisant également foi, le vingt- 
quatre mars 1948. 
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For the Commonwealth of Pour le Commonwealth 
Australia: d' Australie: 
H. C. Соомвв 
For the Kingdom of Belgium: Pour le Royaume de Belgique: 


M. SuxvENS 


For the United. States of Brazil: Pour les Etats-Unis du Brésil: 
А. DE VILHENA FERREIRA BRAGA 


For Burma: Pour la Birmanie: 

М. Мулт Том 
For Canada: Pour le Canada: 

Г. D. Wiueress 
For Ceylon: Pour Ceylan: 

B. MAHADEVA 
For the Republic of Chile: Pour la République du Chili: 

W. MÜLLER 

For the Republic of China: Pour la République de Chine: 
For the Republic of Cuba: Pour la République de Cuba: 


Gustavo GuríEnREZ 
For the Czechoslovak Republic: Pour la République tchécoslovaque: 
Z. AUGENTHALER 
For the French Republic: Pour la République frangaise: 


JEAN ROYER 


For India: Pour l' Inde: 
Harpir Sinan MALIK 


For Lebanon: Pour le Liban: 
GEorGEs Hakim 


For the Grand-Duchy of Pour le Grand-Duché de 
Luxemburg: Luxembourg: 
J. WouLBROUN 
For the Kingdom of the Pour le Royaume des Pays-Bas: 
Netherlands: 


А. B. SPEEKENBRINK 


For New Zealand: Pour la, Nouvelle-Zélande: 
W. Nasa 
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For the Kingdom of Norway: Pour le Royaume de Norvége: 
ARNE SKAUG 
For Pakistan: Pour le Pakistan: 
M. А. Н. IsPAHANI 
For Southern Rhodesia: Pour la Rhodésie du Sud: 
For Syria: Pour la Syrie: 


Husni A. SawwarF 


For the Union of South Africa: Pour l'Union Sud-Africaine: 


For the United Kingdom of Great Pour le Royaume-Unà de Grande- 
Britain and Northern Ireland: Bretagne et d'Irlande du Nord: 


STEPHEN L. Ногмвв 


For the United States of America: Pour les Etats-Unis d’ Amérique: 


Jonn W. Evans 
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[T. I. A. S. 1764]! 


PROTOCOLE PORTANT MODIFICATION DE L'ARTICLE XIV 
DE L'ACCORD GENERAL SUR LES TARIFS DOUANIERS 
ET LE COMMERCE 


Les Gouvernements du Commonwealth d'Australie, du Royaume 
de Belgique, du Canada, de la République de Cuba, des Etats-Unis 
d'Amérique, de la République française, du Grand-Duché de Luxem- 
bourg, du Royaume des Pays-Bas et du Royaume-Uni de Grande 
Bretagne et d'Irlande du Nord, agissant en qualité de parties con- 
tractantes à l'Accord général sur les tarifs douaniers ot le commerce; 

Les Gouvernements de la Birmanie, des Etats-Unis du Brésil, de 
Ceylan, de la République du Chili, de la République de Chine, de 
l'Inde, du Liban, du Royaume de Norvége, de la Nouvelle-Zélande, 
du Pakistan, de la Rhodésie du Sud, de la Syrie, de la République 
tchécoslovaque et de l'Union Sud-Africaine, agissant en qualité de 
signataires de l'Acte final adopté à la fin de la deuxième session de la 
Commission préparatoire de la Conférence des Nations Unies sur le 
commerce et l'emploi, lequel a établi l'authenticité du texte de 
l'Accord général sur les tarifs douaniers et le commerce, 

désireux de modifier le texte de l'article XIV de l'Accord général 
sur les tarifs douaniers et le commerce, en tenant compte du texte de 
la Charte de La Havane instituant une Organisation internationale du 
commerce, texte dont l'Acte final de la Conférence des Nations 
Unies sur le commerce et l'emploi а établi l'authenticité, 

conviennent de ce qui suit: 


I. A partir du ler janvier 1949, le texte de l'article XIV del'Accord 
général sur les tarifs douaniers et le commerce sera le suivant: 


Article XIV 


Exceptions à la régle de non discrimination. 


1. а) Les parties contractantes reconnaissent que les suites de la 
guerre créent de graves problémes de réadaptation économique qui 
ne permettent pas l'établissement immédiat d'un régime complet de 
non discrimination en matiére de restrictions quantitatives et qu'il 
faut par conséquent établir les rógimes transitoires exceptionnels qui 
font l'objet du présent paragraphe. 

b) Une partie contractante qui applique des restrictions en vertu 
de l'article XII pourra, dans l'application de ces restrictions, déroger 
aux dispositions de l'article XIII dans la mesure ой ces dérogations 
auront un effet équivalent à celui des restrictions aux paiements et 
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transferts relatifs aux transactions internationales courantes que 
cette partie contractante est autorisée à appliquer au même moment 
en vertu de l'article XIV des Statuts du Fonds monétaire international, 
ou en vertu d’une disposition analogue d’un accord spécial de change 
conclu conformément au paragraphe 6 de l'article XV. 

с) Une partie contractante qui applique des restrictions en vertu 
de l'article ХИ et qui, pour protéger sa balance des paiements, ap- 
pliquait à la date du ler mars 1948 des restrictions à l'importation, 
en dérogeant aux régles de non discrimination énoncées à l'article 
XIII, pourra continuer à déroger à ces régles dans la mesure ou, à 
cette date, les dispositions de l'alinéa b) n'auraient pas autorisé pa- 
reilles dérogations, et elle pourra adapter lesdites dérogations aux cir- 
constances. 

d) Toute partie contractante qui апга signé avant le ler juillet 
1948 le Protocole d'application provisoire adopté à Genéve le 30 
octobre 1947, et qui aura ainsi accepté provisoirement les principes 
énoncós au paragraphe premier de l'article 23 du projet de Charte 
soumis à la Conférence des Nations Unies sur le commerce et l'emploi 
par la Commission préparatoire, pourra, avant le ler janvier 1949, 
signifier par écrit aux PARTIES CONTRACTANTES qu'elle choisit d'ap- 
pliquer les dispositions de l'annexe J au présent Accord, qui incorpore 
ces principes, au lieu des dispositions des alinéas b) et c) du présent 
paragraphe. Les dispositions des alinéas b) et c) ne seront pas 
applicables aux parties contractantes qui auront opté pour l'annexe J; 
inversement les dispositions de l'annexe J ne seront pas applicables 
aux parties contractantes qui n'auront pas fait ce choix. 

e) La politique générale de restriction des importations appliquée 
en vertu des alinéas b) et c) ou en vertu de l'annexe J pendant la 
période de transition d'aprés-guerre devra favoriser dans toute la 
mesure du possible le développement maximum du commerce multi- 
latéral au cours de ladite période et rétablir le plus vite possible 
la balance des paiements de maniére qu'il ne soit plus nécessaire 
d'avoir recours aux dispositions de l'article XII, ou à des arrangements 
de change transitoires. 

f) Une partie contractante ne pourra invoquer les dispositions des 
alinéas b) et c) du présent paragraphe ou celles de l'annexe J pour 
déroger aux dispositions de l'article XIII que pendant la période ой 
elle pourra se prévaloir des dispositions relatives à la période transi- 
toire d'aprés-guerre prévue à l'article XIV des Statuts du Fonds 
monétaire international ou d'une disposition analogue d'un accord 
spécial de change conclu en vertu du paragraphe 6 de l'article XV. 

g) Le ler mars 1950 au plus tard (soit trois ans aprés la date à 
laquelle le Fonds monétaire international а commencé ses opérations) 
et au cours de chacune des années qui suivront, les PARTIES CONTRAC- 
TANTES feront rapport sur les mesures qui seront encore appliquées par 
des parties contractantes en vertu des dispositions des alinéas b) et 
c) du présent paragraphe ou en vertu de celles de l'annexe J. En 
mars 1952 et dans le courant de chacune des années qui suivront, 
toute partie contractante ayant encore le droit de prendre des mesures 
en vertu des dispositions de l'alinéa c) ou de celles de l'annexe J 
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consultera les PARTIES CoNTRACTANTES au sujet des mesures encore en 
vigueur qui dérogent aux règles de l'article XIII en vertu desdites 
dispositions et sur l'utilité de continuer à faire usage de ces dispositions. 
Aprés le ler mars 1952, toute mesure prise en vertu de l'annexe J 
allant au-delà du maintien en vigueur des dérogations qui auront fait 
l'objet de la consultation et que les PARTIES ConTRACTANTES n'auront 
pas estimé injustifiées ou allant au-delà de leur adaptation aux cir- 
constances, sera soumise à toute limitation de caractére général que 
les Parties CoNTRACTANTES pourront prescrire en tenant compte de 
]a situation de la partie contractante. 

h) Les PARTIES CONTRACTANTES pourront, si des circonstances 
exceptionnelles leur paraissent rendre cette action nécessaire, repré- 
senter à toute partie contractante autorisée à prendre des mesures en 
vertu des dispositions de l'alinéa c) que les conditions sont favorables 
pour mettre fin à une dérogation déterminée aux dispositions de 
Particle XIII ou pour faire cesser toutes dérogations visées par les 
dispositions de cet alinéa. Après le ler mars 1952, les PARTIES 
CowTRACTANTES pourront, dans des circonstances exceptionnelles, 
faire des représentations analogues à une partie contractante agissant 
en vertu de l'annexe J. La partie contractante disposera d'un délai 
raisonnable pour répondre à ces représentations. Si les PARTIES 
CONTRACTANTES constatent par la suite que la partie contractante 
persiste à déroger, sans justification, aux dispositions de l'article 
XIII, la partie contractante devra, dans un délai de soixante jours, 
limiter ou supprimer les dérogations que pourront spécifier les PARTIES 
CONTRACTANTES. 


2. Une partie contractante qui а recours à des restrictions à l'impor- 
tation en vertu de l'article XII pourra, avec le consentement des 
PARTIES CONTRACTANTES, même si les dispositions relatives à la 
période transitoire d'aprés-guerre ont cessé de lui étre applicables 
conformément à l'alinéa f) du paragraphe premier, déroger tem- 
porairement aux dispositions de l'article XIII, pour une petite partie 
de son commerce extérieur, si les avantages retirés de cette dérogation 
par la partie contractante ou les parties contractantes intéressées 
l'emportent considérablement sur tout préjudice que pourrait subir 
de ce fait le commerce d'autres parties contractantes. 

3. Les dispositions de l'article XIII n'interdiront pas les restrictions 
conformes aux dispositions de l'article XII, 


а) appliquées par un groupe de territoires ayant une quote-part 
commune au Fonds monétaire international à des importations 
en provenance d'autres pays, mais non à leur commerce entre 
eux, à la condition que ces restrictions soient, à tous autres 
égards, compatibles avec les dispositions de Particle XIII; 
ou ayant pour objet d'aider, jusqu'au 31 décembre 1951, par des 
mesures ne dérogeant pas substantiellement aux dispositions 
de l'article XIII, un autre pays dont l'économie a été dévastée 
par la guerre. 

4. Les dispositions des articles KI à XV du présent Accord n'empé- 
cheront pas une partie contractante qui applique des restrictions 
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à l'importation conformément А l’article XII, de recourir à des mesures 
ayant pour effet d'orienter ses exportations de maniére à s'assurer un 
supplément de devises qu'elle pourra utiliser sans déroger aux dis- 
positions de l'article XIII. | 

5. Les dispositions des articles XI à XV du présent Accord n’empé- 
cheront pas une partie contractante d’appliquer: 

a) des restrictions quantitatives ayant un effet équivalent à 
celui des restrictions de change autorisées aux termes de la 
section 3 b) de l'article VII des Statuts du Fonds monétaire 
international; 

b) des restrictions quantitatives instituées conformément à 
des accords préférentiels prévus à l'annexe A du présent 
Accord en attendant le résultat des négociations mention- 
nées dans cette annexe. 


II. A partir du ler janvier 1949, le texte des notes interprétatives 
à l'article XIV insérées dans l'annexe I de l'Accord général sur les 
tarifs douaniers et le commerce sera le suivant: 


ad article XIV 
Alinéa g) du paragraphe premier 


Les dispositions de l'alinéa g) du paragraphe premier ne permettront 
pas aux PARTIES CoNTRACTANTES a’exiger que la procédure de con- 
sultation soit appliquée à des opérations commerciales isolées à moins 
qu'une opération n'ait un caractére si large qu'elle devienne un acte 
de politique commerciale générale. Dans ce cas, les Partizs Con- 
TRACTANTES devront, si la partie contractante intéressée le demande, 
étudier l'opération en question, non pas isolément, mais en relation 
avec la politique générale de la partie contractante intéressée, en ce 
qui concerne les importations du produit envisagé. 


Paragraphe 2 

Un des cas envisagés au paragraphe 2 est celui d'une partie con- 
tractante qui, à la suite d'opérations commerciales courantes, dispose 
de crédits qu'elle se trouve dans l'impossibilité d'utiliser sans un cer- 
iain recours à des mesures discriminatoires." 
ПІ. A partir du ler janvier 1949, l'annexe ci-après sera ajoutée à 
l'Accord général sur les tarifs douaniers et le commerce: 


ANNEXE J 


Exceptions à la régle de non discrimination. 


(Applicable aux parties contractantes qui choisiront d'étre régies 
par ces dispositions conformément à l'alinéa d) du paragraphe premier 
de l'article XIV, au lieu de l'étre par les dispositions des alinéas b) et c) 
du paragraphe premier de l'article XIV.) 

1. а) Une partie contractante qui applique des restrictions à l'impor- 
tation en vertu des dispositions de l'article XII pourra atténuer ces 
restrictions en dérogeant aux dispositions de l'article XIII dans la 
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mesure nécessaire pour obtenir des importations supplémentaires 
en sus du maximum d’importations que cette partie contractante 
pourrait se procurer dans le cadre des prescriptions des alinéas a) et 
b) du paragraphe 3 de Particle XII, si ces restrictions étaient entiére- 
ment conformes aux dispositions de l'article XIII, à condition: 


(i) que les niveaux des prix de livraison des produits ainsi 
importés ne s'établissent pas sensiblement au-dessus des prix 
en vigueur pour des marchandises comparables que d'autres 
parties contractantes peuvent fournir réguliérement, et que 
tout excédent des niveaux des prix des produits ainsi importés 
soit progressivement réduit dans un délai raisonnable; 


que la partie contractante qui prend ces mesures ne le fasse 
pas dans le cadre d’un accord par le jeu duquel les recettes 
courantes en or ou en monnaies convertibles qu’elle retire 
directement ou indirectement de ses exportations vers 
d’autres parties contractantes non parties & cet accord seraient 
ramenées sensiblement au-dessous du niveau auquel on 
pourrait raisonnablement s’attendre qu’elles se fixent en 
l'absence de ces mesures; 


(iii) et que ces mesures ne portent pas préjudice sans nécessité aux 


intérêts commerciaux ou économiques d’autres parties 
contractantes; 


— 


(ii 


b) La partie contractante qui prend des mesures en vertu du 
présent paragraphe observera les principes formulés А ГаПпба a). 
Elle s’abstiendra d’opérations qui se révéleraient incompatibles avec 
ledit alinéa, mais elle ne sera pas tenue de s’assurer, lorsque les diffi- 
cultés pratiques sont excessives, que les prescriptions de cet alinéa 
sont observées à l'occasion de chaque opération en particulier. 


2. Toute partie contractante qui prend des mesures en vertu du 
paragraphe premier de la présente annexe informera réguliérement 
les PARTIES CONTRACTANTES de ces mesures et leur fournira tous 
renseignements utiles possibles qu'elles pourront demander. 


3. Si, à un moment quelconque, les PARTIES CONTRACTANTES CONS- 
tatent qu'une partie contractante applique aux importations des 
restrictions discriminatoires incompatibles avec les exceptions prévues 
au paragraphe premier de la présente annexe, cette partie contrac- 
tante devra, dans les soixante jours, supprimer ces discriminations 
ou les modifier, suivant les instructions des PARTIES CONTRACTANTES. 
Toutefois, aucune mesure prise en vertu du paragraphe premier de 
la présente annexe ne pourra étre attaquée en vertu du présent para- 
graphe ou de l'alinéa d) du paragraphe 4 de l'article XII comme 
étant incompatible avec les dispositions de l'article XIII, pour &utant 
que cette mesure aura été approuvée par les Parties CONTRACTANTES 
à la demande d'une partie contractante, selon une procédure analogue 
à celle de l'alinéa c) du paragraphe 4 de l'article XII. 
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Note interprétative à l'annexe J 


Il est entendu qu'une partie contractante qui prend des mesures 
en vertu des dispositions de la partie II a) de l'article ХХ n'est 
pas de ce fait empéchée de prendre des mesures en vertu de la 
présente annexe, mais que d'autre part les dispositions de l'article 
XIV et de son annexe ne restreignent en aucune fagon les droits dont 
jouissent les parties contractantes aux termes de la partie II a) de 
l'article ХХ. 

IV. Le présent Protocole restera ouvert, au siége des Nations Unies, 
jusqu'au ler juin 1948, à la signature des gouvernements énumérés 
dans le préambule du présent Protocole et qui n'ont pas signé ce 
Protocole à la date de ce jour. 

V. Nonobstant les dispositions de l'article ХХХ de l'Accord général 
sur les tarifs douaniers et le commerce, le présent Protocole entrera 
en vigueur à la date à laquelle il aura été signé par tous les gouverne- 
ments qui, lors de la signature, seront parties contractantes à l'Accord 
général sur les tarifs douaniers et le commerce. 

La signature du présent Protocole par tout gouvernement qui lors 
de la signature n'est pas partie contractante à l’Accord général sur 
les tarifs douaniers et le commerce aura pour effet d'établir l'authenti- 
cité du texte des modifications de l’Accord général sur les tarifs 
douaniers et le commerce prévues dans le présent Protocole. 

L’original du présent Protocole sera déposé auprés du Secrétaire 
général des Nations Unies qui est autorisé à procéder à son enregis- 
trement. | 


Ем ror DE quot, les représentants dúment autorisés des gouverne- 
ments sus-mentionnés ont signé le présent Protocole. 

Farr А La Havane, en un seul exemplaire, rédigé dans les langues 
frangaise et anglaise, les deux textes faisant également foi, le vingt- 
quatre mars 1948. 
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SPECIAL PROTOCOL MODIFYING ARTICLE XIV OF THE 
GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE 


The Governments of the Commonwealth of Australia, the Kingdom 
of Belgium, Canada, the Republic of Cuba, the French Republic, the 
Grand-Duchy of Luxemburg, the Kingdom of the Netherlands, the 
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, and the 
United States of America, acting in their capacity of contracting 
parties to the General Agreement on Tariffs and Trade, 

The Governments of the United States of Brazil, Burma, Ceylon, 
the Republic of Chile, the Republic of China, the Czechoslovak Re- 
public, India, Lebanon, New Zealand, the Kingdom of Norway, Pakis- 
tan, Southern Rhodesia, Syria, and the Union of South Africa, acting 
in their capacity of signatories to the Final Act adopted at the con- 
clusion of the Second Session of the Preparatory Committee of the 
United Nations Conference on Trade and Employment which authen- 
ticated the text of the General Agreement on Tariffs and Trade, 

Berne DESIROUS of modifying the text of Article XIV of the General 
Agreement on Tariffs and Trade, in the light of the text of the Havana 
Charter for an International Trade Organization which was authenti- 


‚ cated by the Final Act of the United Nations Conference on Trade and 


Employment, [|] 
Heresy AGREE as follows: 


I. On and after January 1, 1949, Article XIV of the General Agree- 
ment on Tariffs and Trade shall read as follows: 


“Article XIV 


Exceptions to the Rule of Non-discrimination 


“1. (a) The contracting parties recognize that the aftermath of the 
war has brought difficult problems of economic adjustment which do 
not permit the immediate full achievement of non-discriminatory 
administration of quantitative restrictions and therefore require 
the exceptional transitional period arrangements set forth in this 
paragraph. 

(b) A contracting party which applies restrictions under Article 
XII may, in the use of such restrictions, deviate from the provisions of 
Article XIII in a manner having equivalent effect to restrictions on 
payments and transfers for current international transactions which 
that contracting party may at that time apply under Article XIV of 
the Articles of Agreement of the International Monetary Fund, or 


! Havana Charter for an International Trade Organization and Final Act and 
Related Documents. Department of State publication 3117. T 
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under an analogous provision of a special exchange agreement entered 
into pursuant to paragraph 6 of Article XV. 
(c) A contracting party which is applying restrictions under 
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Article XII and which on March 1, 1948 was applying import restric- p, a34 


tions to safeguard its balance of payments in a manner which deviated 
from the rules of non-discrimination set forth in Article XIII may, to 
the extent that such deviation would not have been authorized on that 
date by sub-paragraph (b), continue so to deviate, and may adapt such 
deviation to changing circumstances. 

(d) Any eontracting party which before July 1, 1948 has signed 
the Protocol of Provisional Application agreed upon at Geneva on 
October 30, 1947 and which by such signature has provisionally ac- 
cepted the principles of paragraph 1 of Article 23 of the Draft Charter 
submitted to the United Nations Conference on Trade and Employ- 
ment by the Preparatory Committee,|'] may elect, by written notice to 
the Conrractine Parties before January 1, 1949, to be governed by 
the provisions of Annex J of this Agreement, which embodies such 
principles, in lieu of the provisions of sub-paragraphs (b) and (c) of 
this paragraph. The provisions of sub-paragraphs (b) and (c) shall 
not be applicable to contracting parties which have so elected to be 
governed by the provisions of Annex J; and conversely, the provisions 
of Annex J shall not be applicable to contracting parties which have 
not so elected. 

(e) The policies applied in the use of import restrictions under 
sub-paragraphs (b) and (c) or under Annex J in the postwar transi- 
tional period shall be designed to promote the maximum development 
of multilateral trade possible during that period and to expedite the 
attainment of a balance-of-payments position which will no longer 
require resort to the provisions of Article XII or to transitional 
exchange arrangements. 

(f) A contracting party may deviate from the provisions of 
Article XIII, pursuant to sub-paragraphs (b) or (c) of this paragraph 
or pursuant to Annex J, only so long as it is availing itself of the post- 
war transitional period arrangements under Article XIV of the Articles 
of Agreement of the International Monetary Fund, or of an analogous 
provision of a special exchange agreement entered into under рага- 
graph 6 of Article XV. 

(g) Not later than March 1, 1950 (three years after the date on 
which the International Monetary Fund began operations) and in 
each year thereafter, the Conrractine Parties shall report on any 
action still being taken by contracting parties under sub-paragraphs 
(b) and (c) of this paragraph or under Annex J. In March 1952, and in 
each year thereafter, any contracting party still entitled to take 
action under the provisions of sub-paragraph (с) or of Annex J shall 
consult the CONTRACTING PARTIES as to any deviations from Article 
XIII still in force pursuant to such provisions and as to its continued 
resort to such provisions. After March 1, 1952 any action under 
Annex J going beyond the maintenance in force of deviations on which 
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such consultation has taken place and which the CONTRACTING PARTIES 
have not found unjustifiable, or their adaptation to changing cir- 
cumstances, shall be subject to any limitations of a general character 
which the CowTRAcTING PARTIES may prescribe in the light of the 
contracting party’s circumstances. 

(h) The Conrractine PARTIES may, if they deem such action 
necessary in exceptional circumstances, make representations to any 
contracting party entitled to take action under the provisions of sub- 
paragraph (c) that conditions are favourable for the termination of 
any particular deviation from the provisions of Article XIII, or for the 
general abandonment of deviations, under the provisions of that sub- 
paragraph. After March 1, 1952, the CoNTRACTING PARTIES may 
make such representations, in exceptional circumstances, to any con- 
tracting party entitled to take action under Annex J. The contracting 
party shall be given a suitable time to reply to such representations. 
If the Conrractine Parties find that the contracting party persists in 
unjustifiable deviation from the provisions of Article XIII, the con- 
tracting party shall, within sixty days, limit or terminate such devia- 
tions as the CONTRACTING PARTIES may specify. 

“2. Whether or not its transitional period arrangements have termi- 
nated pursuant to paragraph 1 (f), a contracting party which is apply- 
ing import restrictions under Article ХИ may, with the consent 
of the Conrracrine PARTIES, temporarily deviate from the provisions 
of Article XIII in respect of a small part of its external trade where 
the benefits to the contracting party or contracting parties concerned 
substantially outweigh any injury which may result to the trade of 
other contracting parties. 

“3. The provisions of Article XIII shall not preclude restrictions in 
accordance with the provisions of Article XII which either 


(a) are applied against imports from other countries, but not as 
among themselves, by a group of territories having a common 
quota in the International Monetary Fund, on condition that 
such restrictions are in all other respects consistent with the 
provisions of Article XIII, or 

(b) assist, in the period until December 31, 1951, by measures 
not involving substantial departure from the provisions of 
Article XIII, another country whose economy has been 
disrupted by war. 

“4. A contracting party applying import restrictions under Article XII 
shaH not be precluded by Articles XI to XV, inclusive, of this Agree- 
ment from applying measures to direct its exports in such a manner 
as to increase its earnings of currencies which it can use without 
deviation from the provisions of Article XIII. 


“5. А contracting party shall not be precluded by Articles XI to XV, 
inclusive, of this Agreement from applying quantitative restrictions 
(a) having equivalent effect to exchange restrictions authorized 


under Section 3 (b) of Article VII of the Articles of Agreement 
of the International Monetary Fund; or 
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(b) under the preferential arrangements provided for in Annex A 
of this Agreement, pending the outcome of the negotiations 
referred to therein.” 


П. On and after January 1, 1949, the Interpretative Notes to Article 
XIV in Annex I of the General Agreement on Tariffs and Trade shall 
read as follows: 

“ad Article XIV 
“Paragraph 1 (р) 


The provisions of paragraph 1 (2) shall not authorize the Con- 
TRACTING PARTIES to require that the procedure of consultation be 
followed for individual transactions unless the transaction is of so 
large a scope as to constitute an act of general policy. In that event, 
the Conrractine Parties shall, if the contracting party so requests, 
consider the transaction, not individually, but in relation to the 
contracting party’s policy regarding imports of the product in question 
taken as a whole. 


“Paragraph 2 
One of the situations contemplated in paragraph 2 is that of a 
contracting party holding balances acquired as a result of current 


transactions which it finds itself unable to use without a measure of 
discrimination.” 


III. On and after January 1, 1949, the following Annex shall be added 
to the General Agreement on Tariffs and Trade: 


“ANNEX J 
Exceptions to the Rule of Non-discrimination 


(Applicable to contracting parties who so elect, in accordance with 
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provisions of Article XIII to the extent necessary to obtain additional 
imports above the maximum total of imports which it could afford 
in the light of the requirements of paragraphs 3 (a) and 3 (b) of Article 
ХИ if its restrictions were fully consistent with the provisions of 
Article XIII; Provided that 
(i) levels of delivered prices for products so imported are not 
established substantially higher than those ruling for com- 
parable goods regularly available from other contracting 
parties, and that any excess of such price levels for products 
so imported is progressively reduced over a reasonable period; 
(ii) the contracting party taking such action does not do so as 
part of any arrangement by which the gold or convertible 
currency which the contracting party currently receives 
directly or indirectly from its exports to other contracting 
parties not party to the arrangement is appreciably reduced 
below the level it could otherwise have been reasonably 
expected to attain; 
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(iii) such action does not cause unnecessary damage to the com- 
mercial or economic interests of any other contracting party; 


(b) Any contracting party taking action under this paragraph shall 

observe the principles of sub-paragraph (a). A contracting party 
shall desist from transactions which prove to be inconsistent with that 
sub-paragraph but the contracting party shall not be required to 
satisfy itself, when it is not practicable to do so, that the requirements 
of that sub-paragraph are fulfilled in respect of individual transactions. 
“2. Any contracting party taking action under paragraph 1 of this 
Annex shall keep the Contracting Parties regularly informed 
regarding such action and shall provide such available relevant infor- 
mation as the CONTRACTING PARTIES may request. 
“3. If at any time the Conrractine Partes find that import restric- 
tions are being applied by a contracting party in a discriminatory 
manner inconsistent with the exceptions provided for under paragraph 
1 of this Annex, the contracting party shall, within sixty days, remove 
the discrimination or modify it as specified by the CONTRACTING 
Parties; Provided that any action under paragraph 1 of this Annex, 
to the extent that it has been approved by the CoNTRACTING PARTIES 
at the request of a contracting party uader a procedure analogous to 
that of paragraph 4 (с) of Article XII, shall not be open to challenge 
under this paragraph or under paragraph 4 (d) of Article XII on the 
ground that it is inconsistent with the provisions of Article XIII. 


“Interpretative Note to Annex J 


“It is understood that the fact that a contracting party is operating 
under the provisions of Part II (а) of Article XX does not preclude 
that contracting party from operation under this Annex, but that the 
provisions of Article XIV (including this Annex) do not in any way 
limit the rights of contracting parties under Part II (a) of Article XX.” 
IV. This Protocol shall remain open for signature at the Headquarters 
of the United Nations until June 1, 1948 on behalf of any government 
named in the preamble of this Protocol which has not signed it on 
this day. 

V. Notwithstanding the provisions of Article XXX of the General 
Agreement on Tariffs and Trade, this Protocol shall enter into force 
on the day оп which it has been signed by all the governments 
which are at that time contracting parties of the General Agreement 
on Tariffs and Trade. 

| Signature of this Protocol by any government which is not at the 
time of signature a contracting party to the General Agreement on 
Tariffs and Trade shall serve to authenticate the texts of the modifi- 
cations of the General Agreement on Tariffs and Trade provided for 
in this Protocol. 

The original of this Protocol shall be deposited with the Secretary- 


inum of the United Nations, who is authorized to effect registration 
ereof. 


! Entered into force Apr. 19, 1948, the date on which the Special Protocol was 


signed on behalf of the Government of the United Kingd " dde d 
Northern Ireland. ingdom of Great Britain an 
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IN WITNESS WHEREOF the respective representatives, duly author- 
ized, have signed the present Protocol. 


Dore at Havana, in a single copy, in the English and French 
languages, both texts authentic, this twenty-fourth day of March, 
1948. 


For the Commonwealth of Australia: Pour le Commonwealth d’ Australie: 
H. C. Coomss 


For the Kingdom of Belgium: Pour le Royaume de Belgique: 
М. SUETENS 


For the United States of Brazil: Pour les Etats-Unis du Brésil: 
А. DE ViLHENA FERREIRA BRAGA 


For Burma: Pour la Birmanie: 
М. Myar Tun 
For Canada: Pour le Canada: - 
L. D. Wincress 
For Ceylon: Pour Ceylan: 
В. MAHADEVA 
For the Republic of Chile: Pour la République du Chili: 
W. MÜLLER 
For the Republic of China: Pour la République de Chine: 
For the Republic of Cuba: Pour la République de Cuba: 


Gustavo GUTÍERREZ 


For the Czechoslovak Republic: Pour la République tchécoslovaque: 
Z. AUGENTHALER 


For the French Republic: Pour la République frangaise: 
JEAN ROYER 


For India: Pour l Inde: 
Hanprr ман МАШК 


For Lebanon: Pour le Liban: 
GEORGES HAKIM 


For the Grand-Duchy of Luxem- Pour le Grand-Duché de Luxem- 
burg: bourg: 
J. WOULBROUN 


For the Kingdom of the Netherlands: Pour le Royaume des Pays-Bas: 
A. B. SPEEKENBRINK 
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For New Zealand: Pour la Nowvelle-Zélande: 
W. Nasa 

For the Kingdom of Norway: Pour le Royaume de Norvége: 
ARNE SKAUG 

For Pakisian: Pour le Pakistan: 
М.А. Н. IsPAHANI 

For Southern Rhodesia: Pour la Rhodésie du Sud: 

For Syria: Pour la Syrie: 


Новмі А. Sawwar 
For the Union of South Africa: Pour Vv Union Sud-Africaine: 


For the United Kingdom of Great Pour le Royaume-Uni de Grande- 
Britain and Northern Ireland: Bretagne et d’Irlande du Nord: 


For the United States of America: Pour les Etats-Unis d’ Amérique: 
Joan W. Evans 
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[T. I. A. S. 1765] 1 


SPECIAL PROTOCOL RELATING TO ARTICLE XXIV OF THE 
GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE 


The Governments of the Kingdom of Belgium, Canada, the Republic 
of Cuba, the French Republic, the Grand-Duchy of Luxemburg, the 
Kingdom of the Netherlands, the United Kingdom of Great Britain 
and Northern Ireland, and the United States of America, which are 
provisionally applying the General Agreement on Tariffs and Trade 
pursuant to the Protocol of Provisional Application, 

HavinG APPROVED the amendment to Article XXIV of the General 
Agreement on Tarifís and Trade which was drawn up at the First 
Session of the CoNTRACTING PARTIES to that Agreement and which 
reads as follows: 


“Т. Article XXIV of the General Agreement on Tariffs and Trade shall 


read as follows: 
“ARTICLE XXIV 


TERRITORIAL APPLICATION — FRONTIER TRAFFIC - Customs UNIONS 
AND FREE-TRADE AREAS 


“1. The provisions of this Agreement shall apply to the metropolitan 
customs territories of the contracting parties and to any other customs 
territories in respect of which this Agreement has been accepted under 
Article XXVI or is being applied under Article XXXIII or pursuant 


to the Protocol of Provisional Application. Each such customs , 


territory shall, exclusively for the purposes of the territorial applica- 
tion of this Agreement, be treated as though it were & contracting 
party; Provided that the provisions of this paragraph shall not be 
construed to create any rights or obligations as between two or more 
customs territories in respect of which this Agreement has been ac- 
cepted under Article XXVI or is being applied under Article X X XIII 
or pursuant to the Protocol of Provisional Application by a single 
contracting party. 

*2. For the purposes of this Agreement & customs territory shall be 
understood to mean any territory with respect to which separate 
tariffs or other regulations of commerce are maintained for & substan- 
tial part of the trade of such territory with other territories. 


“3. The provisions of this Agreement shall not be construed to prevent: 


(a) advantages accorded by any contracting party to adjacent 
countries in order to facilitate frontier traffic; 

(b) advantages accorded to the trade with the Free Territory of 
Trieste by countries contiguous to that territory, provided 


1 Entered into force June 7, 1948. 
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that such advantages are not in conflict with the Treaties of 
Peace arising out of the Second World War. 


“4. The contracting parties recognize the desirability of increasing 
freedom of trade by the development, through voluntary agreements, 
of closer integration between the economies of the countries parties 
to such agreements. They also recognize that the purpose of a cus- 
toms union or of a free-trade area should be to facilitate trade between 
the parties and not to raise barriers to the trade of other contracting 
parties with such parties. 


“5. Accordingly, the provisions of this Agreement shall not prevent, 
as between the territories of contracting parties, the formation of a 
customs union or of a free-trade area or the adoption of an interim 
agreement necessary for the formation of a customs union or of a free- 
trade area; Provided that: 


(a) with respect to a customs union, or an interim agreement 
leading to the formation of a customs union, the duties and other 
regulations of commerce imposed at the institution of any such 
union or interim agreement in respect of trade with contracting 
parties not parties to such union or agreement shall not on the 
whole be higher or more restrictive than the general incidence 
of the duties and regulations of commerce applicable in the con- 
stituent territories prior to the formation of such union or the 
adoption of such interim agreement, as the case may be; 


(b) with respect to a free-trade area, or an interim agreement 
leading to the formation of a free-trade area, the duties and other 
regulations of commerce maintained in each of the constituent 
territories and applicable at the formation of such free-trade 
area or the adoption of such interim agreement to the trade of 
contracting parties not included in such area or not parties to 
such agreement shall not be higher or more restrictive than the 
corresponding duties and other regulations of commerce existing 
in the same constituent territories prior to the formation of the 
free-trade area, or interim agreement, as the case may be; and 

(c) any interim agreement referred to in sub-paragraphs (a) and 
(b) shall include a plan and schedule for the formation of such a 


customs union or of such a free-trade area within a reasonable 
length of time. 


“6. If in fulfilling the requirements of sub-paragraph 5 (a), a con- 
tracting party proposes to increase any rate of duty inconsistently 
with the provisions of Article II, the procedure set forth in Article 
XXVIII shall apply. In providing for compensatory adjustment, 
due account shall be taken of the compensation already afforded by 


the reductions brought about in the corresponding duty of the other 
constituents of the union. 


“7. (a) Any contracting party deciding to enter into a customs union 
or free-trade area, or an interim agreement leading to the forma- 
tion of such а union or area, shall promptly notify the Conrract- 
ING PARTIES and shall make available to them such information 
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“8. 


«9. 


regarding the proposed union or area as will enable them to make 
such reports and recommendations to contracting parties as they 
may deem appropriate. 

(b) If, after having studied the plan and schedule provided for 
in an interim agreement referred to in paragraph 5 in consultation 
with the parties to that agreement and taking due account of the 
information made available in accordance with the provisions of 
sub-paragraph (a), the Сомтвдсттме Parties find that such 
agreement is not likely to result in the formation of & customs 
union or of a free-trade area within the period contemplated by 
the parties to the agreement or that such period is not & reason- 
able one, the CONTRACTING PARTIES shall make recommendations 
to the parties to the agreement. The parties shall not maintain 
or put into force, as the case may be, such agreement if they are 
not prepared to modify 1 in accordance with these recommenda- 
tions. 

(c) Any substantial change in the plan or schedule referred to in 
paragraph 5 (c) shall be communicated to the CoNTRACTING 
Partes, which may request the contracting parties concerned to 
consult with them if the change seems likely to jeopardize or 
delay unduly the formation of the customs union or of the free- 
trade area. 


For the purposes of this Agreement: 

(a) A customs union shall be understood to mean the substitution 
of a single customs territory for two or more customs territories, 
so that 

(i) duties and other restrictive regulations of commerce (ex- 
cept, where necessary, those permitted under Articles 
XI, XII, ХПІ, XIV, XV and XX) are eliminated with 
respect to substantially all the trade between the con- 
stituent territories of the union or at least with respect 
to substantially all the trade in products orginating in 
such territories, and, 

(i) subject to the provisions of paragraph 9, substantially 
the same duties and other regulations of commerce are 
applied by each of the members of the union to the trade 
of territories not included in the union; 


(b) A free-trade area shall be understood to mean a group of 
two or more customs territories in which the duties and other re- 
strictive regulations of commerce (except, where necessary, those 
permitted under Articles XI, XII, XIII, XIV, XV and XX) 
are eliminated on substantially all the trade between the con- 
stituent territories in products originating in such territories. 


The preferences referred to in paragraph 2 of Article I shall not р 


be affected by the formation of a customs union or of a free-trade 
area but may be eliminated or adjusted by means of negotiations with 
contracting parties affected. This procedure of negotiations with af- 
fected contracting parties shall, in particular, apply to the elimina- 
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tion of preferences required to conform with the provisions of para- 
graph 8 (a) (i) and paragraph 8 (b). 

“10. Тһе Contracting PARTIES may by a two-thirds majority ap- 
prove proposals which do not fully comply with the requirements of 
paragraphs 5 to 9 inclusive, provided that such proposals lead to the 
formation of a customs union or a free-trade area in the sense of this 
Article. 

“11. Taking into account the exceptional circumstances arising out 
of the establishment of India and Pakistan as independent states and 
recognizing the fact that they have long constituted an economic 
unit, the contracting parties agree that the provisions of this Agree- 
ment shall not prevent the two countries from entering into special 
arrangements with respect to the trade between them, pending the 
establishment of their mutual trade relations on a definitive basis. 
“12. Each contracting party shall take such reasonable measures as 
may be available to it to ensure observance of the provisions of this 
Agreement by the regional and local governments and authorities 
within its territory.”’ 


“ТІ. The Interpretative Notes to Article XXIV in Annex I of the 
General Agreement on Tariffs and Trade shall read as follows: 


“ad Article XXIV 


61 Stat., Pt. 5, 
р. 489. i 


"Paragraph 5 


pus 9t» Ре It is understood that the provisions of Article I would require 
that, when a product which has been imported into the territory of a 
member of a customs union or free-trade area at a preferential rate 
of duty is re-exported to the territory of another member of such 
union or area, the latter member should collect a duty equal to the 


difference between the duty already paid and the most-favoured-nation 
rate. 


"Paragraph 11 


Measures adopted by India and Pakistan in order to carry out 
definitive trade arrangements between them, once they havebeen agreed 
upon, might depart from particular provisions of this Agreement, 
but these measures would in general be consistent with the objectives 
of the Agreement." 

amendments. °° ^! CONSIDERING that, in accordance with Article XXX of the General 

pau, ^t» Pt Agreement on Tariffs and Trade, the aforesaid amendment will become 
effective, in respect of those contracting parties which accept it, 
upon acceptance by two-thirds of the contracting parties,|!] 

mente of acceptance, AGREE to deposit before June 1, 1948 their instruments of accept- 
ance of the aforesaid amendment, with the Secretary-General of the 
United Nations. 


! Entered into force June 7, 1948, acceptances having been deposited in behalf 
of: the United States, May 27, 1948; Belgium, June 7, 1948; Canada, June 1, 1948; 


China, May 27, 1948; Cuba, May 27, 1948; Czechoslovakia, May 29, 1948; 
Luxembourg, May 24, 1948; and the United Kingdom, May 17, 1948. 
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The original of this Protocol shall be deposited with the Secretary-  PePosit of Protocol 
General of the United Nations, who is authorized to effect registration 
thereof. 


IN WITNESS WHEREOF the respective representatives, duky 
authorized, have signed the present Protocol. 
Done at Havana, in a single copy, in the English and French 
languages, both texts authentic, this twenty-fourth day of March, 1948, Authentic texts. 
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PROTOCOLE PORTANT MODIFICATION DE L’ARTICLE XXIV 
DE L'ACCORD GENERAL SUR LES TARIFS DOUANIERS 
ET LE COMMERCE 


Les Gouvernements du Royaume de Belgique, du Canada, de la 
République de Cuba, des Etats-Unis d’Amérique, de la République 
frangaise, du Grand-Duché de Luxembourg, du Royaume des Pays- 
Bas et du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord qui 
appliquent à titre provisoire l'Accord général sur les tarifs douaniers 
et le commerce, conformément au Protocole d'application provisoire, 

ayant approuvé l'amendement à l'article XXIV de l’Accord général 
sur les tarifs douaniers et le commerce qui a été rédigé à la première 
session des PARTIES CONTRACTANTES à cet Accord et dont le texte est 
le suivant: 


I. Le texte de l'article XXIV de l'Accord général sur les tarifs doua- 
niers et le commerce sera le suivant: 


"ARTICLE XXIV 


APPLICATION TERRITORIALE- TRAFIC FRONTALIER- UNIONS 
DOUANIERES ET ZONES DE LIBRE ECHANGE 


“1. Les dispositions du présent Accord s’appliqueront au territoire 
douanier métropolitain des parties contractantes ainsi qu'à tout autre 
territoire douanier à l'égard duquel le présent Accord a été &ccepté aux 
termes de l'article XXVI ou est appliqué en vertu de l'article XX XIII 
ou conformément au Protocole d'application provisoire. Chacun de 
ces territoires douaniers sera considéré comme s'il était une partie à 
l'Accord, exclusivement aux fins de l'application territoriale de cet 
Accord, sous réserve que les stipulations du présent paragraphe ne 
seront pas interprétées comme établissant des droits ou obligations 
entre deux ou plusieurs territoires douaniers à l'égard desquels le 
présent Accord а été accepté aux termes de l'article XXVI ou est 
appliqué en vertu de l'article XXXIII ou conformément au Protocole 
d'application provisoire, par une seule partie contractante. 


"2. Амх fins d'application du présent Accord on entend par territoire 
douanier tout territoire pour lequel des tarifs douaniers distincts ou 
autres réglementations applicables aux échanges commerciaux sont 
maintenus à l'égard d'autres territoires pour une partie substantielle 
du commerce du territoire en question. 


"3. Les dispositions du présent Accord ne devront pas étre inter- 
prétées comme faisant obstacle: 


а) aux avantages accordés par une partie contractante А des 
pays limitrophes pour faciliter le trafic frontalier; 


b) ou aux avantages accordés au commerce avec le Territoire 
libre de Trieste par des pays limitrophes de ce Territoire, à con- 
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dition que ces avantages ne soient pas incompatibles avec les 
dispositions des Traités de paix résultant de la seconde guerre 
mondiale. 


"4. Les parties contractantes reconnaissent qu'il est souhaitable 
d’augmenter la liberté du commerae en développant, par le moyen 
d'accords librement conclus, une intégration plus étroite des écono- 
mies des pays participent à de tels accords. Elles reconnaissent 
également que l'établissement d'une union douaniére ou d'une zone 
de libre échange devra avoir pour objet de faciliter le commerce entre 
les parties constituantes et non d'opposer des obstacles au commerce 
d'autres parties contractantes avec ces parties. 


“5. En conséquence, les dispositions du présent Accord пе s'opposeront 
pas, entre les territoires des parties contractantes, à la formation 
d'une union douanière ou à l'établissement d'une zone de libre 
échange ou à l'adoption d'un accord provisoire nécessaire pour la 
formation d'une union douaniére ou d'une zone de libre échange, sous 
réserve que: 


8) dans le cas d'une union douaniére ou d'un accord provisoire 
conclu en vue de la formation d'une union douaniére, les droits 
de douane établis lors de la formation de cette union ou de la 
conclusion de cet accord provisoire ne seront pas, dans leur 
ensemble, en ce qui concerne le commerce avec les parties con- 
tractantes, qui ne sont pas parties à de tels unions ou accords, 
d'une incidence générale plus élevée, ni les réglementations des 
échanges commerciaux plus rigoureuses que ne l'étaient les droits 
et les réglementations applicables aux échanges commerciaux 
dans les territoires constitutifs de cette union avant la formation 
d'une telle union ou la conclusion d'un tel accord, selon le cas; 
b) dans le cas d'une zone de libre échange ou d'un accord pro- 
visoire conclu en vue de la formation d'une zone de libre échange, 
les droits de douane maintenus, dans chaque territoire constitutif, 
en ce qui concerne le commerce des parties contractantes qui ne 
font pas partie d'un tel territoire ou qui ne participent pas à un 
tel accord, lors de la formation de la zone ou de la conclusion de 
l'accord provisoire, ne seront pas plus élevés, ni les autres régle- 
mentations des échanges commerciaux plus rigoureuses que les 
droits et réglementations correspondants existant dans les mémes 
territoires avant la formation de cette zone ou la conclusion de 
l'accord provisoire, selon le cas; 

€) et sous réserve que tout accord provisoire visé aux alinéas a) 
et b) comprenne un plan et un programme pour la formation 
d'une telle union douaniére ou l'établissement d'une telle zone 
de libre échange, dans un délai raisonnable. 


“6. Si, en remplissant les conditions énoncées à l'alinéa a) du para- 
graphe 5 une partie contractante se propose de relever un droit d'une 
maniére incompatible avec les dispositions de l'article IT, la procédure 
prévue à l’article X XVIII sera applicable. Dans la détermination 
des compensations, on tiendra düment compte de la compensation 
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qu’auraient déjà apportée les réductions du droit correspondant 
appliqué par les autres territoires constitutifs de l'union. 


e. 


“8. 


a) Toute partie contractante décidant d’entrer dans une union 
douaniére ou de faire partie d’une zone de libre échange ou de 
participer à un accord provispire conclu en vue de l'établissement 
d'une telle union ou d'une telle zone avisera sans retard les 
PARTIES CONTRACTANTES et leur fournira, en ce qui concerne cette 
union ou cette zone, tous les renseignements qui leur permettront 
d'adresser aux parties contractantes les rapports et les recom- 
mandations qu'elles jugeront appropriés; 

b) Si, aprés avoir étudié le plan et le programme prévus dans un 
accord provisoire visé au paragraphe 5 en consultation avec les 
parties à cet accord, et avoir tenu düment compte des renseigne- 
ments fournis aux termes de l'alinéa a), les PARTIES CoNTRAC- 
TANTES constatent que l'accord n'est pas susceptible d'aboutir à 
une union douaniére ou à l'établissement d'une zone de libre 
échange dans les délais envisagés par les parties à l'accord ou que 
ces délais ne sont pas des délais raisonnables, elles feront des 
recommandations aux parties à l'accord. Les parties ne maintien- 
dront ne mettront en vigueur, selon le cas, un tel accord si elles 
ne sont pas disposées à le modifier, en tenant compte de ces 
recommandations. 


c) Toute modification substantielle du plan ou du programme 
visés à l'alinéa c) du paragraphe 5 devra être communiquée aux 
PARTIES CONTRACTANTES qui pourront demander aux parties 
contractantes intéressées d'entrer en consultation avec elles, si 
la modification semble susceptible de compromettre ou de retarder 
indúment la formation de l'union douaniére ou l'établissement 
de la zone de libre échange. 

Aux fins d'application du présent Accord: 


а) on entend par union douaniére la substitution d'un seul 
territoire douanier à deux ou plusieurs territoires douaniers, de 
telle sorte que: 


1) les droits de douane et autres réglementations restrictives 
des échanges commerciaux (à l'exception, dans la mesure 
où cela serait nécessaire, des restrictions autorisées aux 
termes des articles XI, XII, XIII, XIV, XV et XX) 
soient éliminés pour l'essentiel des échanges commerciaux 
entre les territoires constitutifs de l'union, ou tout au 
moins pour l'essentiel des échanges commerciaux portant 
sur les produits originaires de ces territoires, 

et, sous réserve des dispositions du paragraphe 9, que des 
droits de douane et autres réglementations identiques en 
substance soient appliqués, par chacun des membres de 


l'union, au commerce avec les territoires qui ne sont pas 
compris dans celle-ci; 


b) on entend par zone de libre échange un groupe de deux ou 
plusieurs territoires douaniers entre lesquels les droits de douane 
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et autres réglementations restrictives des échanges commerciaux 
(А lexception, dans la mesure où cela serait nécessaire, des 
restrictions autorisées aux termes des articles XI, ХИ, XIII, 
XIV, XV et XX) sont éliminés pour l'essentiel des échanges 
commerciaux portant sur les produits originaires des territoires 
constitutifs de la zone de libre échange. 


“9. Les préférences visées au paragraphe 2 de l’article premier пе 
seront pas affectées par la formation d'une union douaniére ou l'éta- 
blissement d'une zone de libre échange; elles pourront toutefois être 
éliminées ou aménagées par voie de négociation avec les parties con- 
tractantes intéressées. Cette procédure de négociation avec les 
parties contractantes intéressées s’appliquera notamment à l'élimina- 
tion des préférences qui serait nécessaire pour que les dispositions 
des alinéas a), i) et b) du paragraphe 8 soient observées. 

“10. Les Parties CoNTRACTANTES pourront, par une décision prise 
à la majorité des deux tiers, approuver des propositions qui ne seraient 
pas entièrement conformes aux dispositions des paragraphes 5 à 9 
inclus à condition qu’elles visent à la formation d’une union douanière 
ou à l'établissement d'une zone de libre échange au sens du présent 
article. 

“11. Tenant compte des circonstances exceptionnelles qui résultent de 
la constitution de l’Inde et du Pakistan en Etats indépendants et 
reconnaissant que ces deux Etats ont formé pendant longtemps une 
unité économique, les parties contractantes conviennent que les dis- 
positions du présent Accord n’empêchent pas ces deux pays de con- 
clure des accords particuliers concernant leur commerce mutuel, en 
attendant que leurs relations commerciales réciproques soient établies 
définitivement. 

“12. Chaque partie contractante prendra toutes mesures 
raisonnables en son pouvoir pour que les autorités gouvernementales 
ou administratives, régionales ou locales, de son territoire observent 
les dispositions du présent Accord.” 


II. Le texte des notes interprétatives à l'article XXIV insérées dans 
l'annexe I de l'Accord général sur les tarifs douaniers et le commerce 
sera le suivant: 


“ad Article XXIV 


“Paragraphe 5 

Il est entendu que les dispositions de l'article premier exigeront que, 
lorsqu’un produit qui a été importé dans le territoire d’un membre 
d’une union douaniére ou d’une zone de libre échange 4 un taux 
préférentiel est réexporté vers le territoire d’un autre membre de 
cette union ou de cette zone, ce dernier membre percevra un droit 
égal à la différence entre le droit déjà acquitté et le taux appliqué à 


la nation la plus favorisée. 
“Paragraphe 11 

Lorsque des accords commerciaux définitifs auront été conclus 
entre l'Inde et le Pakistan, les mesures adoptées par ces pays en vue 
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d’appliquer ces accords pourront déroger à certaines dispositions du 
présent Accord, sans s'écarter toutefois de ses objectifs.” 


Considérant que, conformément à l'article ХХХ de l’Accord général 
sur les tarifs douaniers et le commerce, amendement ci-dessus 
prendra effet, en ce qui concerne les parties contractantes qui l'accept- 
ent, lors de son acceptation par les deux tiers des parties contractantes, 

Conviennent de déposer avant le ler juin 1948 leur instrument 
d'acceptation de l'amendement ci-dessus auprés du Secrétaire général 
des Nations Unies. 

L'original du présent Protocole sera déposé auprés du Secrétaire 
général des Nations Unies qui est autorisé à procéder à son enregis- 
trement. 


EN ror DE 9001 les représentants dûment autorisés des gouverne- 
ments sus-mentionnés ont signé le présent Protocole. 

Farr à La Havane, en un seul exemplaire, rédigé dans les langues 
frangaise et anglaise, les deux textes faisant également foi, le vingt- 
quatre mars 1948. 
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For the Kingdom of Belgium: Pour le Royaume de Belgique: 
М. SUETENS 
For Canada: Pour le Canada: 
L. D. Wiraress 
For the Republic of Cuba: Pour la République de Cuba: 
Gustavo GUTÍERREZ 
For the French Republic: Pour la République française: 
JEAN ROYER 
For the Grand-Duchy of Pour le Grand-Duché de 
Luxemburg: Luxembourg: 
J. WouLBROUN 
For the Kingdom of the Pour le Royaume des 
Netherlands: Pays-Bas: 


А. В. SPEEKENBRINK 


For the United Kingdom of Great Pour le Royaume-Uni de Grande- 


Britain and Northern Ireland: Bretagne et d’Irlande du Nord: 
STEPHEN L. HoLMEs 


For the United States of America: Pour les Etats-Unis d' Amérique: 
Joan W. Evans 
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Agreement between the United States of America and the Republic of the 
Philippines respecting the exchange of official publications. Effected 
by exchange of notes signed at Manila April 12 and June 7, 1948; 
entered into force June 7, 1948. 


The American Ambassador to the Philippine Secretary of Foreign 
Affairs 


EMBASSY OF THE 
UNITED STATES OF ÁMERICA, 
No. 1226 April 12, 1948. 
ExCELLENCY: 

Т have the honor to refer to the conversations which have taken 
place between representatives of the Government of the United 
States of America and representatives of the Government of the 
Republic of the Philippines in regard to the exchange of official 
publications, and to inform Your Excellency that the Government 
of the United States of America agrees that there shall be an ex- 
change of official publications between the two Governments in 
accordance with the following provisions: 


1. Each of the two Governments shall furnish regularly a copy 
of each of its official publications which is indicated in a selected 
list prepared by the other Government and communicated through 
diplomatie channels subsequent to the conclusion of the present 
agreement. The list of publications selected by each Govern- 
ment may be revised from time to time and may be extended, 
without the necessity of subsequent negotiations, to include any 
other official publication of the other Government not specified 
in the list, or publications of new offices which the other govern- 
ment may establish in the future. 

2. The official exchange office for the transmission of publications 
of the Government of the United States of America shall be the 
Smithsonian Institution. The official exchange office for the trans- 
mission of publications of the Government of the Republic of the 
Philippines shall be the Bureau of Public Libraries. 

3. The publications shall be received on behalf of the United 
States of America by the Library of Congress and on behalf of the 
Republic of the Philippines by the Bureau of Public Libraries. 

4. The present agreement does not obligate either of the two 
governments to furnish blank forms, circulars which are not of a 
public character, or confidential publications. 

5. Each of the two Governments shall bear all charges, including 
postal, rail and shipping costs, arising under the present agreement 
in connection with the transportation within its own country of the 
publications of both Governments and the shipment of its own 
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publications to a port or other appropriate place reasonably con- 
venient to the exchange office of the other Government. 

6. The present agreement shall not be considered as a modification 
of any existing exchange agreement between a department or agency 
of one of the Governments and a department or agency of the other 
Government. 


Upon the receipt of a note from Your Excellency indicating that 
the foregoing provisions are acceptable to the Government of the 
Republic of the Philippines, the Government of the United States of 
America will consider that this note and your reply constitute an agree- 
ment between the two Governments on this subject, the agreement to 
enter into force on the date of your note in reply. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consider- 
ation. 

Еммет O'NEAL 


His Excellency 
ELPIDIO Quirino, 
Secretary of Foreign Affairs of the 
Republic of the Philippines. 


The Philippine Undersecretary of Foreign Affairs to the American 
Chargé d' Affaires ad interim 


REPUBLIC OF THE PHILIPPINES 
DEPARTMENT OF FOREIGN AFFAIRS 


МАМА, June 7, 1948 
Sir: 

With reference to the Ambassador’s note of April 12, 1948, and to 
the conversations between representatives of the Government of the 
Republic of the Philippines and representatives of the Government 
of the United States of America in regard to the exchange of official 
publications, I have the honor to inform you that the Government of 
the Republic of the Philippines agrees that there shall be an exchange 
of official publications between the two Governments in accordance 
with the following provisions: 


1. Each of the two Governments shall furnish regularly a copy of 
each of its official publications which is indicated in a selected list 
prepared by the other Government and communicated through 
diplomatic channels subsequent to the conclusion of the present 
agreement. The list of publications selected by each Government 
may be revised from time to time and may be extended, without 
the necessity of subsequent negotiations, to include any other 
official publication of the other Government not specified in the 
list, or publications of new offices which the other government may 
establish in the future. 

2. The official exchange office for the transmission of publications 
of the Government of the United States of America shall be the 
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Smithsonian Institution. The official exchange office for the trans- 
mission of publications of the Government of the Republic of the 
Philippines shall be the Bureau of Public Libraries. 

3. The publications shall be received on behalf of the United 
States of America by the Library of Congress and on behalf of the 
Republic of the Philippines by the Bureau of Public Libraries. 

4. The present agreement does not obligate either of the two 
governments to furnish blank forms, circulars which are not of a 
public character, or confidential publications. 

5. Each of the two Governments shall bear all charges, including 
postal, rail and shipping costs, arising under the present agreement 
in connection with the transportation within its own country of the 
publications of both Governments and the shipment of its own 
publications to a port or other appropriate place reasonably con- 
venient to the exchange office of the other Government. 

6. The present agreement shall not be considered as a modifica- 
tion of any existing exchange agreement between a department or 
agency of one of the Governments and a department or agency of 
the other Government. 


The Government of the Republic of the Philippines considers that 


your note and this reply constitute an agreement between the two 
Governments on this subject, the agreement to enter into force on the 
date of this note. 


Accept, Sir, the renewed assurances of my high consideration. 


АҒ 
Undersecret 


The Honorable 


Tuomas H. Lockett 
United States Chargé d'Affaires a.i. 
Manila 
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Agreement between the United States of America and the United Kingdom 
of Great Britain and Northern Ireland respecting a mutual aid settle- 
ment for joint installations in the Middle East. Signed at Washington 
July 12, 1948; entered into force July 12, 1948. 


AGREEMENT RELATING TO SETTLEMENT OF THE INTER- 
ESTS OF THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES 
AND THE GOVERNMENT OF THE UNITED KINGDOM IN 
JOINT INSTALLATIONS IN THE MIDDLE EAST 


The Government of the United States of America and the Govern- 
ment of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
(hereinafter referred to respectively as the United States and the 
United Kingdom), having consulted together in accordance with sub- 
paragraph 3 (b) of the Agreement on Lend-Lease and Reciprocal 
Aid Installations (Agreement VII) of March 27, 1946 regarding 
the disposal of installations in which the two Governments have a 
joint interest in the Middle East (defined as the areas listed in Ap- 
pendix A hereto), hereby agree that the interests of the two Govern- 
ments in the proceeds of disposal of such installations shall be dis- 
charged in accordance with the following conditions: 


I. Disposals Prior to November 1, 1947 


A. The United States will pay to the United Kingdom the 
net balance of, 


(1) amounts due from the United States to the United Kingdom 
as a result of disposals by the United States, Zess, 

(2) amounts due from the United Kingdom to the United States 
as a result of disposals by the United Kingdom. 


B. Amounts due from the United States to the United Kingdom 
as a result of disposals by the United States are agreed, in accordance 
with figures set forth in Appendix B hereto, to aggregate a total of 
$1,420,000 (as expressed in United States dollars). 


С. Amounts due from the United Kingdom to the United States с. К 


as a result of disposals by the United Kingdom shall be determined 
by an accounting statement to be furnished by the United Kingdom 
to the United States. It is agreed that these amounts shall be those 
portions of the proceeds realized by the United Kingdom from the 
disposal of each installation which are proportional to the United 
States lend-lease interest in the installation. These amounts will in- 
clude the United States lend-lease share of proceeds realized from 
the sale as stores by the Directorate of Hirings and Disposals (Fixed 
Assets) of articles removed from installations. There shall be no 
deductions for administrative or any other expenses involved in 
disposals. 
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D. The manner and terms of payment of the net balance due 
under Paragraph I.A hereof will be agreed between the two Govern- 
ments when the net balance has been determined. It is now con- 
templated that this net balance will be paid by any of the following 
methods: 

(1) offset against obligations of the United Kingdom to 
the United States under this Agreement or under sim- 
ilar arrangements; 

(2) payment in the several local currencies concerned; or 

(3) payment in Egyptian pounds. 


E. This Agreement does not affect any possible claim of the 
United Kingdom to an interest in the proceeds received by the United 
States from the disposal of the airfields in the Sudan known as 
El-Fasher, El-Geneina, and Wadi-Saidna. 


IT. Disposals on or after November 1, 1947 


A. Disposals by the United States 

(1) The United States will pay to the United Kingdom 
the United Kingdom share, proportionate to the 
United Kingdom interest in each installation, of the 
proceeds arising from disposal of installations in 
which the total United Kingdom interest is ten per 
cent or more. Payment will be made quarterly in 
the currencies received. No payment will be made 
from proceeds arising from the disposal of installa- 
tions in which the total United Kingdom interest is 
less than ten per cent. 
Proceeds as referred to in Paragraph П.А (1) hereof 
are the total sums realized, less any reinstatement 
charges which the United States is required to incur 
under the terms of land-hirings. There shall be no 
deductions for administrative or any other expenses 
involved in disposals. 
The respective interests of the two Governments in 
integrated petroleum installations in the Sudan which 
are under United States control, and which will be 
disposed of by the United States, are set forth in 
Appendix C hereto. These are the only joint instal- 
lations remaining under United States control as of 
the date of this Agreement. 
B. Disposals by the United Kingdom 


(1) The United Kingdom will pay to the United States 
the United States share, proportionate to the United 
States interest in each installation, of the proceeds 
arising from disposal of installations in which the 
total United States interest is ten per cent or more. 
Payment will be made quarterly in the currencies 
received, unless the currency received is United King- 
dom sterling, in which case payment will be made 


(2 


МУ 


(3 


Nr 


62 STAT.] UNITED KINGDOM—MUTUAL AID SETTLEMENT—JULY 12, 1948 


(2 


(3 


) 


) 


(4) 


(5 


68706°—51-—PT. п 


sr 


in the currency of the country in which the installa- 
tion is situated. No payment will be made from 
proceeds arising from the disposal of installations 
in which the total United States interest is less than 
ten per cent. 

Proceeds as referred to in Paragraph II.B(1) hereof 
are the total sums realized, less reinstatement charges 
which the United Kingdom is required to incur under 
the terms of land-hirings. There shall be no deduc- 
tions for administrative or any other expenses involved 
in disposals, 

The respective interests of the two Governments in 
installations formerly under United States control, 
and as of the date of this Agreement under United 
Kingdom control, are set forth in Appendix D hereto. 
A list of all installations unsold as of November 1, 
1947, other than those set forth in Appendices C and D 
hereto, whether or not such installations have been 
declared surplus, will be prepared by the United King- 
dom and submitted to the United States for attach- 
ment to this Agreement as soon as the respective 
interests of the two Governments in such installations 
have been assessed. For the purpose of such assess- 
ment, the United States lend-lease interest shall be 
deemed to be (a) five per cent of the total cost of 
construction of an installation wherein a lend-lease 
contribution to such construction exists and (b) the 
value of lend-lease articles installed in the installation, 
deducting therefrom the value of lend-lease articles 
removed on or after November 1, 1947 from such in- 
stallations for military use by the United Kingdom 
or for disposal by the British Surplus Disposals Mis- 
sion under the provisions of the Middle East Stores 
Agreement of January 7, 1948. The total lend-lease 
interest as thus calculated will be expressed as a per- 
centage of the total cost of the installation and pay- 
ment shall be governed by the provisions of Paragraph 
П.В (1) hereof. 

The United Kingdom may dispose of any installations 
under British control to which the provisions of this 
Agreement apply by sale or otherwise, either as in- 
stallations or separately as stores and structures, 
without reference to the United States, except that if 
the joint installations in Eritrea are not disposed of 
prior to the termination of the British Military Ad- 
ministration in that country, the United Kingdom 
shall consult the United States as to subsequent dis- 
posal. 
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C. In respect to disposals by either Government, proceeds 
arising from disposals of articles affixed to installations and sold as 
part of installations or removed therefrom and sold as stores shall 
be deemed to be proceeds arising from disposals of installations and 
shall be divided between the two Governments on the basis of their 
respective interests in the installations as provided in Paragraphs 
П.А and П.В hereof, except that proceeds arising from disposal of 
articles removed from installations and sold as stores by the British 
Surplus Disposals Mission in Egypt and Iraq shall be subject to the 
provisions of the Middle East Stores Agreement of January 7, 1948. 
The provisions of this paragraph supersede, as from November 1, 
1947, the provisions of the Agreement of June 19, 1946 between the 
British Middle East Office and the Office of the Foreign Liquidation 
Commissioner of the Department of State. 

D. This Agreement shall not apply to the interests of the two 
Governments in petroleum installations described in Annex X and 
Annex XI to the Agreement Relating to Petroleum (Agreement VI) 
of March 27, 1946. 


ИТ. Miscellaneous Provisions 


A. A list of installations formerly under United States control 
and now under United Kingdom control from which the installed 
plant was sold by the United States is attached as Appendix E. The 
United Kingdom has no claim to any of the proceeds of the disposal 
of such plant, notwithstanding the provisions of Paragraph П.С 
hereof. The United States has no claim to any proceeds of the disposal 
of the residual installations. 

B. To the extent that provisions of this Agreement are incon- 
sistent with the provisions of any related previous agreements or 
arrangements between the two Governments, the provisions of this 
Agreement shall prevail. To the extent that they are not inconsistent 
with the provisions of this Agreement, any and all previous agree- 
ments and arrangements between the two Governments remain in full 
force and effect. 

С. This Agreement shall be effective on the date of signature. 


Dore at Washington in duplicate this twelfth day of July, 1948. 


FOR THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA: 


G С МаАвзнлы, 
Secretary of State 
of the United States of America 
FOR THE GOVERNMENT OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRIT- 
AIN AND NORTHERN IRELAND: 
Ошуев. S. Franks. 
His Majesty's Ambassador Extraordinary and 
Plenipotentiary to the United States of America 
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APPENDIX A 


Egypt 

Iraq 
Palestine 
Transjordan 
Aden 
Cyprus 
Dodecanese 
Cyrenaica 
Eritrea 
Saudi Arabia 
Yemen 
Sudan 

Syria 
Lebanon 
Kuweit 
Bahrein 
Kenya 


APPENDIX В 


INSTALLATIONS Sorp вт U. S. GOVERNMENT (Prior то NovemBER 1, 1947) 


Name of Installation Total 

Camp Huckstep 12, 911. 755 
Payne Field 4, 952 928 
А. М.Е. T. HQ. 459. 575 
Ataka (U.S. part only) 437. 650 
Mombasa (Kenya) 264. 003 
Nairobi (Kenya) 16». 07 

Benghazi Airfield & AACS, 1, 002. 546 
Salala, У. Arabia (U.S, clement only) 335. 973 


* Adjusted for rallrond extra clatro. 
** hullt on leased land and abandonet to owner 
***icesidual Installation returned to U.K. 


SET. COST is 
С. в. U.K. 
8, 626, 690 4, 285, 065 
4, 614, 218 368, 710 
356, 918 132, 957 
419, 414 18, 266 
264, 003 none 
127, 978 40, 095 
845, 954 156, 592 
338, 546 48, 327 


(All figures in U.S. Dollars) 


APPENDIX C 


Per Cent 

С. К. 

33 

7 

27 

4 

0 

24 

16 

12 


es PROCEEDS...... 
Total U. К. Share 
3, 873, 526 1,389, 453* 
попе попе 
попе none** 

116, 696 4, 668 
40, 000 none 
40, 000 9, 600 
87, 578 14,012 
21, 370 2, 564*** 


PETROLEUM INSTALLATIONS IN SUDAN STILL HELD ву U. S. 
NOVEMBER 1, 1947 


Name of installat sa 


El Obeid 
Khartoum City 
Port Sudan 


sneek in COST: ..liliilicz. 

Total __ U.S U. К. 
259, 941 217, 260 42, 681 
193, 136 141, 168 51, 968 
487, 627 415, 540 72, 087 


(АП figures in U.S. Dollars) 


Per Cent 


U.S. U.K, 
84 16 
73 27 
85 15 


Currency 


Pounds Egypt. 


Pounds Egypt. 


Е. Afr, Shil. 
Е. Afr. Shil. 
Pounds Pal. 
Indian Rps. 


E06 


AHLO SLNOUKGWHOV IVNOLLVAUGLNI 


Я 
n 


SULLVOL NVL Y 


“AVIS Za] 


APPENDIX D 


INSTALLATIONS FormerLY Unper U. ©. Соктвог, Негр ву Brrrism 


Pennine Disrosaz 


Name of Installation 


Sheikh Othman, Aden 

Deversoir, Egypt 

Asmara, Eritrea 

Decamere, Eritrea 

Ghinda Camp & Amm. Depot, Er. 
Gura, Eritrea 

Mai Habara, Eritrea 

Massawa Naval Base & Port 
Masirah Island, 8. Arabia 


EE COST: teen tres 

Total U.S U, К. 
1, 472, 862 1, 117, 637 355, 225 
2, 408, 033 429, 227 1, 978, 806 
742, 723 576, 183 166, 540 
259, 368 71, 589 187, 779 
3, 676, 775 2, 426, 564 1, 250, 211 
1, 908, 838 364, 545* 1, 544, 293 
1, 147, 304 800, 472 346, 832 
12, 274, 100 5, 907, 846 6, 366, 254 
551, 721 418, 038 133, 683 


(АП figures in U.S, dollars) 


"The plant originally installed was dismantled and removed to India. This figure represents the residual element. 


APPENDIX E 


INsTALLATIONS From Ұнісн U. S. PLANT REMOVED AND Resipuau 


ELemenT HANDED Over то U. К. 


Name of Installation 
Can Plant No. 1 (Shubra), Egypt 
Can Plant No. 2 (Shubra), Egypt 
Can Plant No. 3 (Alex.), Egypt 

- Can Plant Ко. 4 (Alex.), Egypt 
Tin Plant “U”, Nefisha, Egypt 
Tin Plant “Х”, Stagni, Egypt 
Tin Plant “2”, Haifa, Palestine 


Can Plant No. 5, Tel Litwinsky, Pal. 


) 
) 
) 
No U.S. interest in residual element. 
) 
) 
) 


U.S. 


76 
18 
78 
28 
66 
19 
70 
48 
76 


U.K 


24 
82 
22 
72 
34 
81 
30 
52 
24 
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Agreement between the United States of America and the United Kingdom 
of Great Britain and Northern Ireland modifying and supplementing 
the agreement of March 27, 1946, respecting the settlement of lend-lease 
and reciprocal aid accounts and intergovernmental claims. Signed at 
Washington July 12, 1948; entered into force July 12, 1948. 


AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE 
UNITED STATES AND THE GOVERNMENT OF THE 
UNITED KINGDOM REGARDING SETTLEMENT OF 
LEND-LEASE AND RECIPROCAL AID ACCOUNTS AND 
INTERGOVERNMENTAL CLAIMS 


The Government of the United States of America and the Govern- 
ment of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
have reached agreement as set forth below regarding settlement of 
lend-lease and reciprocal aid accounts and certain financial claims of 
each Government against the other. This Agreement modifies and 
supplements the specific agreements between the two Governments 
signed on March 27, 1946, which implemented the Joint Statement 
of December 6, 1945 regarding settlement for lend-lease, reciprocal 
aid, surplus war property, and claims. 


1. Offsetting Arrangement 


The two Governments agree that the net amount to be paid by the 
Government of the United Kingdom to the Government of the United 
States in final discharge of the obligations of each Government to the 
other under the Agreement on Lend-Lease and Reciprocal Aid Pipe- 
lines and Offsetting Arrangement (Agreement I of March 27, 1946) 
and under this Agrcement is $90,446,911. This amount replaces the 
estimate of $118,000,000 used in paragraph 3 (a) of the Joint State- 
ment of December 6, 1945 and in Section E of Agreement I of March 
27, 1946. It is derived from the following figures, which are final and 
not subject to amendment. 

(a) Payments due to the Government of the 

United States from the Government of the 
United Kingdom 


(i) Lend-Lease pipeline articles and services $234, 040, 131 
(ii) Net balance of claims settled by this 
Agreement 4, 095, 000 


TOTAL $238, 135, 131 
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(b) Payments due to the Government of the 
United Kingdom from the Government of 
the United States 
(i) Reciprocal aid pipeline articles and serv- 
ices $ 93, 418, 220 
(ii) Balance owing under the Agreement Re- 


lating to Tort Claims (Agreement IX of 
March 27, 1946) 1, 250, 000 


(iii) Net sum owing under the Agreement on 
Settlement of Intergovernmental Claims 


(Agreement ІІ of March 27, 1946) 53, 020, 000 
TOTAL $147, 688, 220 

(c) Balance due to the Government of the United 
States $ 90, 446, 911 


2. Terms of Payment 


In accordance with the provisions of the Joint Statement of Decem- 
ber 6, 1945 and the Agreement on Lend-Lease and Reciprocal Aid 
Pipelines and Offsetting Arrangement (Agreement I) of March 27, 
1946, the amount set forth in the first sentence of numbered para- 
graph 1 above will be paid on the same terms as those specified in the 
Financial Agreement of December 6, 1945 for the discharge of the 
credit provided therein. 

3. Military Holdings 

The Agreement Relating to Military Holdings (Agreement IV) 
of March 27, 1946 set forth certain mutual obligations of the two 
Governments in respect to lend-lease and reciprocal aid articles held 
by the Armed Forces of the United Kingdom and the United States 
respectively. The provisions of that Agreement remain in effect ex- 
cept for the following specific modifications set forth in subpara- 
graphs (a), (b) and (c) below, which have been agreed in considera- 
tion of the other provisions of this Agreement. 


(a) The Government of the United States relinquishes its right to 
the proceeds of any retransfers of lend-lease articles to third 
governments for military use (under paragraph 6 of Agreement 
IV) to which it has not yet given consent but may give con- 
sent after the date of this Agreement. The terms of settlement 
for such articles shall be at the full discretion of the Govern- 
ment of фе United Kingdom. 

(b) The Government of the United States relinquishes its rights, 
in respect to lend-lease articles which have been or are to be 
disposed of for civilian use outside the United Kingdom and 
British Colonial Dependencies (under paragraph 7 of Agree- 
ment IV), 


(1) to be offered the return of such articles, 
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(1) to grant or withhold approval of such disposal, except 
in respect to articles (other than those rendered, prior 
to disposal, unfit for military use) defined as arms, 
ammunition, and implements of war by Proclamation 
number 2776 issued by the President of the United 

Ante, p. 1495. States on March 26, 1948, 13 Federal Register 1623, 
March 27, 1948, and 

(iii) to any further proceeds of such disposal, except as 

has already been provided for by the Middle East 

Stores Disposal Agreement of January 7, 1948, 

to the extent that these rights have not already been exercised. 


Ante, p. 1836. 


(c) The Government of the United States relinquishes its right, 

in respect to lend-lease articles disposed of for scrap (paragraph 

60 Stat. 1541, 8 of Agreement IV), to any further payment for net proceeds 
of such disposals not already received and not provided for by 

the Middle East Stores Disposal Agreement of January 7, 1948. 


4. Specific Claims Accepted for Offset 


During the course of the negotiations leading to this Agreement, 
representatives of the two Governments have discussed certain claims 
of each Government against the other, with the objective of arriving 
at as comprehensive a settlement as possible. The following claims 
were accepted by the Governments of the United States and the 
United Kingdom respectively for offset in this settlement and com- 
puted in the amounts indicated below in arriving at the net balance 
set forth in item (a) (ii) of numbered paragraph 1 above: 


(a) Claims by the Government of the United States accepted by 
the Government of the United Kingdom 


(i) Lend-lease interest in fixed assets in 

Iran disposed of by the United 

Kingdom $ 650, 000 
(ii) Rentals of equipment to the Anglo- 

Tranian Oil Company since September 


2, 1945 47, 000 
(11) Disposal of lend-lease uniform shorts 

in Kenya 285, 000 
(iv) Sales of tires in the Middle East by the 

United Kingdom Commercial Company 130, 000 


(v) Freight charges, ineligible for lend-lease, 
on transportation of United Kingdom 


Commercial Company supplies 1, 078, 000 
(vi) Lend-lease rubber retransferred to Fin- 

land 261, 000 
(vii) Lend-lease rescue boats 300, 000 


(vii) Financial interest in lend-lease military 
holdings of the British forces in Germany 5, 000, 000 
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(ix) Financial interest in lend-lease military 
holdings of the British forces, global, ex- 
cept Germany and the Middle East (to 
the extent covered by the Agreement of 
January 7, 1948) 


(x) Supplies eligible for reciprocal aid 
(xi) Miscellaneous Middle East accounts 
(xii) Lend-lease airfield equipment 


TOTAL 


(b) Claims by the Government of the United 
Kingdom accepted by the Government of the 
United States 


(i) Non-reciprocal aid area disbursements 
prior to December 31, 1945 
(ii) Balance due on sales of trucks in the 
Middle East 
(iii) Balance due on Mediterranean area obli- 
gations 
(iv) Reconditioning and TEORYEN of 
KPM Line ships 
(v) Services to British ships eligible for lend- 
lease 
(vi) Reciprocal aid interest in fixed assets in 
Iran disposed of by the United States 
(vii) Overpayments on lend-lease diversions 
and cost of guarding installations in East 
Africa 
(viii) Post-reciprocal aid diesel oil 
(ix) Transportation of equipment 
(x) Reciprocal aid interest in oil sold in 
Turkey, October 1945 
(xi) Miscellaneous European theatre claims 
(xii) Aircraft engines 
(xiii) Transportation and storage charges eli- 
gible for lend-lease 


Toran 


5. Specific Claims Waived 


$2, 000, 000 
124, 000 
384, 000 

13, 000 


$10, 272, 000 


$ 109, 000 
733, 000 
2, 578, 000 
400, 000 
120, 000 
650, 000 
48, 000 
793, 000 
43, 000 


65, 000 
268, 000 
300, 000 


70, 000 


$6, 177, 000 


During the course of negotiations leading to this Agreement, the 
following claims were considered by representatives of the two 
Governments and were not accepted for offset, but, in consideration 
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of the other provisions of this Agreement, are to be regarded as taken 
into account and waived under numbered paragraph 7 hereof: 


(a) Claims presented by the Government of the United States 


(i) Diversions of lend-lease military holdings 
for use in East Africa groundnut produc- 


tion project reported to date, about $ 600, 000 
(ii) Fuel oil and subsistence provided to Royal 

Navy before September 2, 1945 23, 000 
(iii) Additional surcharge on lend-lease ma- 

chine tools 293, 000 
(iv) Freights on coal transported to French 

North Africa undetermined 
(v) Diversions of lend-lease stores in British 

Somaliland undetermined 


(vi) Lend-lease interest in oil drums sold by 
the United Kingdom in the Middle East undetermined 


(vii) Rentals of equipment to Anglo-Iranian 
Oil Company before September 2, 1945 undetermined 


(b) Claims presented by the Government of the United Kingdom 


(i) Refund of ocean freight on insulation 


board $ 199, 000 
(ii) Repairs to ships in Rio 183, 000 
(iii) Freights on coal transported to French 

North Africa 962, 000 
(iv) Oil drums furnished to the United States 

forces in Europe undetermined 
(v) Stores and services furnished in the 

Middle East 387, 000 


(vi) Reconditioning of 
85 TJIBIDAK, SS KURIMARAU, SS TUNG 


SONG, and 58 TEMARA 88, 000 
(vii) Salvage services, cargo of 
88 BELLO | 16, 000 


6. Claims Excluded 


The following types of claims between the two Governments are 
. not covered by this Agreement and will be dealt with in accordance 
with procedures already established or to be established. 


(a) Claims of and against the United States Maritime Commission, 
including those in which the United States Maritime Com- 
mission is the ultimate beneficiary or is ultimately liable, except 
as otherwise specified in this Agreement. 


(b) Claims of and against the Reconstruction Finance Corporation 
and its subsidiaries. 


(c) Claims of and against the Commodity Credit Corporation, 
except lend-lease claims. 
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(d) Claims arising out of the operation of the Cairo-Suez pipeline. 
(e) Claims arising out of the so-called Tripartite Agreement of 


7. 


May 6, 1942 ['] between the Governments of the United States, 
the United Kingdom, and Norway, and the so-called Quadri- 
partite Agreements of 1942 |Ч and 1943 [| between the Govern- 
ments of the United States, United Kingdom, and Norway, 
and the original charterers of a number of tankers. 


General Waiver of Claims 


(a) The two Governments hereby agree that all financial claims 


whatsoever of each Government against the other which 
(i) have arisen or may hereafter arise out of lend-lease or recipro- 
cal aid, or 


(ii) otherwise have arisen or may hereafter arise out of incidents 


or transactions occurring on or after September 3, 1939 and 

prior to September 2, 1945 connected with or incidental to 

the conduct of World War IT, 
which are not otherwise dealt with in this Agreement or in the 
Agreements of March 27, 1946 are hereby waived, notwithstand- 
ing paragraph 4 of the Agreement on Settlement of Intergovern- 
mental Claims (Agreement II), whether or not the liability for 
payment was acknowledged and the method of computation 
mutually agreed. 


(b) The two Governments hereby agree that all financial claims 


(c) 


8. 
(a) 


whatsoever of each Government against the other which have 
arisen or may hereafter arise out of the furnishing of supplies 
and services by the Armed Forces of either Government to the 
other during the period from September 2, 1945 to December 
31, 1945 inclusive are settled under the offsetting arrangements 
set forth in this Agreement, as was contemplated in the pro- 
visions of Agreement I of March 27, 1946. 

The two Governments hereby agree that all financial claims 
whatsoever of the United States Army (including the Air 
Force) against the Government of the United Kingdom which 
have arisen or may hereafter arise out of the furnishing of 
supplies and services during the period from January 1, 1946 
to March 1, 1946 inclusive are hereby waived. 


Miscellaneous Provisions 


To the extent that provisions of this Agreement are inconsistent 
with any provisions of the specific agreements (Agreements І- 
IX) of March 27, 1946, or any other related previous agreements 
or arrangements between the two Governments, the provisions 
of this Agreement shall prevail. The specific agreements of 
March 27, 1946 and any other previous agreements or arrange- 
ments between the two Governments, except in so far as they 
are not consistent with the provisions of this Agreement, shall 
remain in full force and effect. 


1 Not printed. 
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(b) The provisions of this Agreement apply to the British Colonial 
Dependencies and their Governments as well as to the Govern- 
ment of the United Kingdom. 


(c) Nothing in this Agreement affects the obligations of the Gov- 
ernment of the United Kingdom in connection with silver 
transferred under lend-lease. 


(d) This Agreement shall take effect upon signature. 
Done at Washington in duplicate this twelfth day of July, 1948. 


FOR THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA: 


С C MARSHALL 
Secretary of State 
of the United States of America 


FOR THE GOVERNMENT OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT 
BRITAIN AND NORTHERN IRELAND: 
OLIVER. S. FRANKS. 
His Majesty’s Ambassador Extraordinary and 
Plenipotentiary to the United States of America 
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Agreement between the United States of America and Haiti amending February 3, 11, 1948 
a letter agreement of January 24, 1941, respecting cooperative rubber 11 AS 177] 
plantation investigations. Effected by exchange of notes signed at 
Port-au-Prince February 3 and 11, 1948; entered into force February 
11, 1948. 


Fhe American Chargé 4’ Affaires ad interim to the Haitian Secretary of 
State for Foreign Affairs 


THE FOREIGN SERVICE 
OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA 


No. 501 Port-au-Prince, Hartt, February 8, 1948 
ExcELLENCY: 

I have the honor to attach hereto an Amendment to the Letter 
Agreement between the Government of Haiti and the Bureau of Plant 
Industry of the Department of Agriculture of the Government of the 
United States of America. The text of this Amendment is in accord- 
ance with the Embassy’s note No. 449 of December 30, 1947, [!] as 
modified by the Secretariat of State for Foreign Affairs’ note No. 
EC/A-4:504 of January 28, 1948. 2] Your Excellency will note that 
the Embassy has concurred with the Secretariat of State's modifica- 
tion, and has incorporated it into the Amendment. 

If it may be satisfactory to Your Excellency, I should like to suggest 
that this Amendment enter into effect upon your reply to this letter, 
such reply to serve as confirmation of the acceptance of the Haitian 
Government therein. For the purposes of maintaining appropriate 
records, I should also be most grateful if, with your reply, Your Excel- 
lency might transmit an official French text of the Amendment. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consider- 
ation. 

Ковект Н. McBripe 
Chargé д Affaires ad interim 
His Excellency 
ЕрмёЕе MANIGAT, 
Secretary of State for Foreign Affairs, 
Port-au-Prince. 


Enclosure: 

Amendment to Letter Agreement between 
Government of Haiti and the Bureau of Plant 
Industry of the Department of Agriculture of the 
Government of the United States of America. 


1 Not printed. 
2 Not printed; correct date is Jan. 26, 1948. 
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Amendment to the Letter Agreement between the Bureau of Plant Industry and the 
Government of Haiti dated January 24, 1941. 


Article I 


The Government of Haiti shall permit the importation into Haiti, 
free of duty or any fee whatsoever, of all material or property of the 
Government of the United States of America which may be required 
for these cooperative experiments; and this exemption from duties 
and fees shall extend to the personal properties of citizens of the 
United States of America assigned to the cooperative experiments, 
provided that the resident representative of the United States Depart- 
ment of Agriculture shall certify that such personal properties are 
not imported for resale. 

In the case of the sale in Haiti of these personal effects, а declara- 
tion should be made to the Fiscal Department of the National Bank 
of the Republic of Haiti which will issue statements upon the pay- 
ment of the customs duties in conformity with the customs law. 


Article IT 


This Supplementary Agreement shall remain in force as though it 
were an integral part of the aforesaid Letter Agreement dated Janu- 
ary 24, 1941. 


The Haitian Secretary of State for Foreign Affairs to the American 
Chargé d' Affaires ad interim 


SECRÉTAIRERIE d'ETAT RÉPUBLIQUE @ HAITI 


RELATIONS EXTERIEURES 
ЕС/А-4: 564 Port-au-Prince, le 11 Fébrier 1948. 


MONSIEUR LE CHARGÉ D'AFFAIRES, 

J'ai le plaisir d’accuser réception de la note datée du 3 Février en 
cours sous couvert de laquelle vous me communiquez un amendement 
à l'Accord intervenu le 24 Janvier 1941 entre la République d'Haïti et 
le “Bureau of Plant Industry”, relativement à des Recherches Co- 
opératives de Caoutchouc en notre pays. 

Je note que la modification à l’Article 1er. de cet amendement pro- 
posée par cette Chancellerie a été adoptée par l'Ambassade des Etats- 
Unis d'Amérique. 

En réponse, il m'est agréable de vous communiquer ci-jointe la tra- 
duction francaise du document en question. 

Il reste bien entendu que la présente note de cette Chancellerie con- 
firme l'acceptation de cet amendement par le Gouvernement Haitien. 
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Je saisis cette occasion pour vous renouveler, Monsieur le Chargé 

d'Affaires, l'assurance de ma considération très distinguée. 
E. Manicat 
Monsieur Вовевт Н. McBripz, 
Chargé d' Affaires a. 1. 
des Etats-Unis d' Amérique 
Port-au-Prince. 

INCL.: 

Amendement à l’ Accord intervenu le 24 Janvier 1941 

entre le Gouvernement de la République d’Haiti et le 

“Bureau of Plant Industry” de Départment d'Agri- 

culture de Etats-Unis d'Amerique. 


AMENDEMENT A L'ACCORD INTERVENU LE 24 JANVIER 1941 ENTRE 
LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE D’HAITI ET LE “BUREAU 
OF PLANT INDUSTRY” DU DEPARTEMENT D'AGRICULTURE DES 
ETATS-UNIS D'AMERIQUE. 


Article I 


Le Gouvernement Haitien permettra limportation en Haiti, 
exempt de tous droits ou taxes quelconques, de tous biens ou matériel 
du Gouvernement des Etats-Unis d’Amérique qui peuvent étre 
nécessaires pour les recherches coopératives; et cette exemption de 
droits et de taxes s’étendra aux effets personnels des citoyens améri- 
cains chargés de ces recherches, pourvu que le représentant du Dé- 
partement de l'Agriculture des Etats-Unis d'Amérique, ayant rési- 
dence en Haiti, certifie que ces effets personnels ne sont pas importés 
pour étre revendus. 

En cas de vente en Haiti de ces effets personnels, déclaration devra 
en étre faite au préalable & la Banque Nationale de la République 
d’Haiti (Département Fiscal) qui émettra des bordereaux en paie- 
ment des droits de douane conformément aux lois douaniéres. 


Article 11 


Cet accord supplémentaire restera en vigueur comme une partie 
intégrante de l'échange de notes susmentionné du 24 Janvier 1941. 


Translation 
DEPARTMENT OF STATE REPUBLIC OF HAITI 
FOR 
FOREIGN AFFAIRS 
EC/A-4: 564 Port-au-Prince, February 11, 1948. 


Mr. CHARGÉ D'AFFAIRES: 

I have the pleasure of acknowledging the receipt of the note dated 
February 3, 1948, under cover of which you communicated to me an 
Amendment to the Agreement concluded on January 24, 1941, 
between the Republic of Haiti and the Bureau of Plant Industry, 
relating to cooperative research on rubber in our country. 
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I note that the change in Article 1 of that Amendment, proposed 
by this Chancelry, has been adopted by the Embassy of the United 
States of America. 

In reply, I take pleasure in communicating to you herewith the 
French translation of the document in question. 

It is clearly understood that the present note of this Chancelry 
confirms the acceptance of this Amendment by the Haitian Govern- 
ment. 

I avail myself of this occasion to renew to you, Mr. Chargé 
d’Affaires, the assurances of my very distinguished consideration. 

Е. Maniear 


Mr. Rosert Н. McBripe, 
Chargé d'Affaires ad interim 
of the United States of America, 
Port-au-Prince. 
Encl.: 


Amendment to the Agreement coneluded on January 
24, 1941, between the Government of the Republic of 
Haiti and the “Bureau of Plant Industry” of the 
Department of Agriculture of the United States of 
America. 
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Agreement between the United States of America and Costa Rica confirm- 
ing and accepting the agreement of February 19, 1948, respecting a 
cooperative food production program in Costa Rica. Effected by 
exchange of notes signed at San José February 20 and 27, 1948; 
entered into force February 27, 1948. 


The American Ambassador to the Costa Rican Secretary of State for 
Foreign Relations 
THE FOREIGN SERVICE 
OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA 
SAN José, Costa Rica, 

one February 20, 1948. 
ExcELLENCY: 

I have the honor to refer to Your Excellency’s Note 383-B dated 
February 17, 1948 [ in reply to my note Хо. 31 of February 6, 
1948 ['] concerning the possible signature of an agreement supplement- 
ing the agreement concerning & cooperative plan of agriculture 
entered into between the Government of Costa Rica and the Institute 
of Inter-American Affairs as embodied in the exchange of correspond- 
ence between a representative of the Institute and the Secretary of 
Agriculture on October 14 and 15, 1942,['] respectively, as supple- 
mented and modified by the agreements entered into under date of 
October 19, 1943[ and March 8, 1944['] by Mariano В. Montealegre, 
Secretary of State in the Office of Agriculture, representing the Gov- 
ernment of Costa Rica, and Mr. Vance Rogers, Chief of Field Party, 
representing the Institute of Inter-American Affairs. 

Your Excellency's note of February 17, 1948 stated that the Min- 
istry of Agriculture was agreeable to entering into a supplemental 
agreement extending the cooperative program of agriculture in Costa 
Rica through June 30, 1948, with provision being made for the con- 
tribution of additional funds for such program and for the establishing 
of a special service within the framework of the Government of Costa 
Rica which would act as a medium through which the program may 
continue to be carried out. The continuation of the program as pro- 
posed would be on the understanding that the Government of Costa 
Rica would contribute funds in the amount of $27,500, or the equiva- 
lent thereof in Costa Rican coiones caleulated on the basis of the 
current official rate of exchange, for use in paying direct expenses of 
the cooperative program. In addition, the Institute would also con- 
tribute additional funds in the amount of approximately $50,000 for 
use in paying the salaries and other expenses of the officials and 
technicians maintained by the Institute in Costa Rica in order to 
collaborate with the officials of the Costa Rican Government in 
carrying out the cooperative program. 


1 Not printed. 
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Since Your Excellency’s note indicated that the Ministry of Agri- 
culture was agreeable to the proposed supplemental agreement and 
had set the date of February 19, 1948 for its signature, Mr. Dillon S. 
Myer, President of the Institute of Inter-American Affairs, acting in 
representation of that organization which is a corporate instrumental- 
ity of the Government of the United States of America, signed the 
supplemental agreement with His Excellency, Hernén Zamora 
Elizondo, Secretary of State in Charge of the Ministry of Agriculture 
and Industries. 

Clause XIX of the supplemental agreement provides that it would 
become effective as soon as diplomatic notes confirming and accepting 
it have been exchanged by Your Excellency’s Ministry and me. I 
would therefore be grateful to receive from Your Excellency an indica- 
tion of the acceptance by the Government of Costa Rica of the supple- 
mental agreement as signed on February 19. 

Please accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
and most distinguished consideration. 

NATHANIEL P. Davis 


His Excellency 
Señor don Атулко BONILLA Lana, 
Secretary of State Encharged with the 
Ministry of Foreign Relations, 
San José, Costa Rica. 


The Costa Rican Secretary of State for Foreign Relations to the American 
Ambassador 


REPUBLICA DE COSTA RICA 
SECRETARIA DE RELACIONES EXTERIORES 


No 488 - В SAN Jose, 27 de febrero de 1948 
Seftor EMBAJADOR: 

En referencia a la atenta nota de Vuestra Excelencia, № 43, del 
20 del presente mes, así como en relación con la nota N* 3537, del 19 
del corriente, dirigida a este Despacho por el Señor Secretario de 
Estado Encargado del Despacho de Agricultura, tengo el honor de 
notificar a Vuestra Excelencia que, en cumplimiento de la cláusula 
XIX del Acuerdo Suplementario del Instituto de Asuntos Inter- 
americanos, este Gobierno se complace en confirmar y aceptar dicho 
acuerdo, firmado por el Señor Dillon S. Myer, Presidente del Insti- 
tuto de Asuntos Interamericanos y el Señor Licenciado Hernán 


Zamora Elizondo, Secretario de Estado Encargado del Despacho de 
Agricultura, 
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Aprovecho esta oportunidad para renovar a Vuestra Excelencia los 
sentimientos de mi alto aprecio y muy distinguida consideracién, 


A.B.L 
Excelentísimo Señor 
NATHANIEL P. Davis 
Embajador Extraordinario y Plenipotenciario 
de los Estados Unidos de América 
Ciudad 
Translation 
REPUBLIC OF COSTA RICA 
MINISTRY OF FOREIGN RELATIONS SiN Jost 
М 
No. 488-B February 27, 1948 


Mr. AMBASSADOR: 

With reference to the courteous note of Your Excellency No. 43 of 
the 20th of the present month, as well as with reference to Note No. 
3537 of the 19th of the current month addressed to this Ministry by 
the Secretary of State in Charge of the Ministry of Agriculture, I 
have the honor to notify Your Excellency that in fulfilment of Clause 
XIX of the Supplementary Agreement of the Institute of Inter-Amer- 
ican Affairs, this Government takes pleasure in confirming and accept- 
ing the said agreement signed by Mr. Dillon S. Myer, President of the 
Institute of Inter-American Affairs and Licenciado Hernán Zamora 
Elizondo, Secretary of State in Charge of the Ministry of Agriculture. 

I avail myself of the opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my high appreciation and very distinguished consid- 
eration. 

А. B. L 
Mr. МатнАмтег P. Davis 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of the United States of America 
City 
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INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [62 STAT. 
SUPPLEMENTAL AGREEMENT 


We, Hernán Zamora Elizondo, Secretary of State in charge of the 
Portfolio of Agriculture and Industries, duly authorized for this act 
by the President of the Republic, and who will be referred to herein- 
after as the “Secretary”, and Dillon S. Myer, President of the In- 
stitute of Inter-American Affairs, acting in representation of said 
organization, which is a corporate instrumentality of the government 
of the United States of America, hereinafter referred to as the “In- 
stitute”, have celebrated the following Supplemental Agreement the 
terms of which supplement and modify the cooperative program of 
agriculture which was jointly undertaken by the government of 
Costa Rica, hereinafter referred to as the “Government”, and the 
Institute, pursuant to the agreement entered into by the Government 
and the Institute as embodied in the exchange of correspondence be- 
tween a representative of the Institute and the Secretary of Agriculture 
on October 14, and 15, 1942 respectively and which was supplemented 
and modified by the agreements entered into under date of October 
19, 1943 and March 8, 1944 by Mariano R. Montealegre, Secretary 
of State in the Office of Agriculture, representing the Government, 
and Vance Rogers, Chief of Field Party, representing the Institute, 
all said agreements and correspondence hereinafter to be referred 
to as the “Basic Contract”. 


Crause I 


The parties hereto mutually agree and declare that the Basic 
Agreement be and hereby is supplemented and modified according 
to the clauses hereinafter set forth. 


Crause П 


The Institute shall continue to be represented in Costa Rica, by a 
group of its officials and technicians known as the “Field Party of the 
Food Supply Division of The Institute of Inter-American Affairs in 
Costa Rica” and such officials and technicians shall remain under the 
immediate direction of an Institute official known as the “Chief of 
Field Party”. The Chief of Field Party and other members of the 
field staff shall be appointed in concurrence with the Secretary. The 
Government of Costa Rica recognizes the Institute as a corporate 
instrumentality of the Government of the United States of America 
and that the Field Party of the Food Supply Division of the Institute 
in Costa Rica constitutes a division or office of the Institute. 


Стлозв III 


For the purpose of providing an instrumentality through which the 
cooperative program of agriculture will continue to be conducted by 
the representatives of the two parties to this agreement, the Govern- 
ment of Costa Rica shall create a special service to be known as the 
Servicio TECNICO INTERAMERICANO DE (COOPERACION AGRICOLA 
(hereinafter referred to as “Srica”) which shall operate as an entity 
within and subordinate to the Secretariat of Agriculture. Srica 
shall have the power to execute the cooperative program of agricul- 
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ture in such manner as may be mutually agreed upon in writing by 
the Secretary and the Chief of Field Party. 


Crause IV 


The fields of activity which the cooperative program of agriculture 
may embrace shall continue to include those activities set forth in the 
Basic Agreement which shall be carried out, in so far as is possible, 
jointly with the agricultural program of the Banco Nacional de Costa 
Rica and with the agricultural training programs of the rural schools 
and which may include, without being limited to, the following: 


a. Technical assistance in the fields of production, processing, 
storage and distribution of food products of animal and vegetal 
origin. 

b. The study of economic problems of production, processing and 
distribution of foodstuffs, the preparation of reports and studies 
destined to provide information essential to planning adjust- 
ments in the production of crops to domestic consumption 
requirements. 

с. The development of any acreage through irrigation, drainage, 
and soil conservation and other practices. 

d. The furnishing of means, tools, equipment, insecticides, seeds, 
livestock, and other materials through sale, rental or loan, and 
of professional and technical services to agriculturists. 

е. The development of a countrywide agricultural extension serv- 
ice to improve the production of food and to promote the agri- 
cultural industry generally, including demonstration of nutri- 
tion, diet and home economics. 

f. Special assistance to inadequately financed operators of small 
farms including the providing of equipment for hire at minimum 
prices. 

g. The making available to the Governments of Costa Rica and 
the United States of America of technical and scientific informa- 
tion and discoveries of interest to agriculturists in either country 
and the promoting of scientific studies in Costa Rican agricul- 
tural economy as requested by and in cooperation with either 
government. 

Crause V 


The Government shall appoint as Director of Srica the Chief of 
Field Party and the Director of Srica shall be responsible for the 
execution of, and shall have authority to carry out through Srica, the 
cooperative program of agriculture. 


Crause VI 


The cooperative program of agriculture in Costa Rica shall con- 
tinue to consist of individual projects, including those presently 
being executed in Costa Rica under the direction of the Chief of Field 
Party under the Basic Agreement. The kind of work and the specific 
projects to be undertaken and the allocation of the funds and property 
of Srica therefor shall be embodied in written project agreements, 
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which shall be signed by the Secretary and the Chief of Field Party 
as such and as Director of Srica. Such projects shall be carried out 
by the Director of Srica in conformity with policies prescribed jointly 
by the Secretary and Chief of Field Party. 


Czause УП 


The Institute shall determine and pay the salaries and other 
expenses payable directly to, or on account of, members of the 
Institute Field Party, as well as such other expenses as the In- 
stitute may incur in connection with maintaining its Field Party in 
Costa Rica. The said funds employed by the Institute for such pur- 
poses which are estimated at approximately $50,000 shall be retained 
by the Institute, it being expressly understood that such funds will 
not be deposited to the account of Srica. 


Cause VIII 


The Government shall contribute to Srica the sum of $27,500 or 
the equivalent thereof in Costa Rican Colones calculated on the basis 
of the current official rate of exchange; this sum to be provided by 
the Consejo Nacional de Producción. Such contribution required 
to be made by the Government to Srica shall be deposited, before 
February 29, 1948, in a special bank account in the Banco Nacional 
de Costa Rica to the account of Srica and shall be in addition to the 
regular budget for the Secretariat of Agriculture and in addition to 
any amounts heretofore made available or agreed to be made avail- 
able to the Institute by the Government for the cooperative program 
of agriculture. 

Any funds of the Government heretofore or hereafter made avail- 
able to the Institute for the cooperative program of agriculture in 
Costa Rica which have not been expended shall be deposited by the 
Institute to the account of Srica. It is hereby understood and agreed 
that in the event any of such unexpended funds shall havo been obli- 
gated by the Institute, Srica shall assume the obligation of making 
appropriate disbursement of such funds for the purposes for which 
they were obligated by the Institute. All funds which the Govern- 
ment agreed pursuant to or in connection with the Basic Agreement 
to make available to the Institute for the cooperative program of 
agriculture shall be made available to Srica in the same manner and 
under the same conditions with respect to which those funds were to 
be paid to the Institute. 

Crause IX 


All funds mentioned in this agreement, that is, of the Government, 
of the Institute and of Srica, shall continue to be available for the 
said cooperative program of agriculture during the term of this agree- 
ment without regard to annual periods or fiscal years of any of the 
parties. 

Interest, if any, on the funds of Srica, and any income which shall 
accrue to the account of Srica as a result of normal project operations, 
or through the liquidation of projects, or from whatever source, will 
continue to be available to Srica for the promotion of those projects 
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from which the income has accrued, or by mutual agreement between 
the Secretary, the Chief of Field Party and the Director of Sica, 
may be apportioned to other projects of Srica. Any funds and prop- 
erty acquired by Stica which may be unexpended or unused and un- 
obligated at the termination of the period comprehended by this 
supplemental agreement will remain the property of the Government 
and continue to be used for the purposes of the cooperative program 
of agriculture in such manner as may be mutually agreed upon in 
writing by the Secretary and the Chief of Field Party. 

Contributions, in addition to those referred to in Clause VIII 
hereof, may be received by the Srica from any source whatsoever 
and may be expended by it in the same manner as other funds, for 
the uses and objectives of the cooperative program of agriculture, 
provided that the receipt of any such additional contribution to 
Srica has been agreed to in advance by the Secretary and the Chief 
of Field Party. 

CLAUSE X 


The Government will, in addition to the funds required to be con- 
tributed by it to the cooperative agricultural program pursuant to 
this Supplemental Agreement, make available such personnel, office 
space, facilities, equipment and materials as the Government. may 
consider feasible and desirable for the development of the program. 


Сглгвв ХІ 


In view of the fact that purchases of materials, supplies and equip- 
ment and other disbursements relating to the execution of the coop- 
erative program of agriculture may be made in the United States of 
America, Srica may turn over to the Institute for such purchases 
such amounts as may be mutually agreed upon between the Secretary 
and the Chief of Field Party and where it is necessary to convert 
Costa Rican Colones into dollars in connection with the cooperative 
program of agriculture in Costa Rica, the Colones shall be converted 
into dollars at the current official rate of exchange and shall be exempt 
from Costa Rican taxes, service charges, investment or deposit re- 
quirements, and other currency controls. Any funds of Srica paid 
to the Institute for such purchases in the United States of America 
and not expended or obligated therefor shall be deposited in Stica 
bank account at any time upon mutual agreement of the Secretary 
and the Chief of Field Party. 


СьловЕ XII 


All contracts necessary to carry out the terms of the projects, mu- 
tually agreed upon as herein provided, shall be in the name of Srica 
and shall be signed by the Secretary and the Director of Srica. 
Personnel of Srica shall be employed and discharged by the Director 
of Srica who shall be the final judge of their qualifications, all in 
accordance with general policies agreed to beforehand by the Director 
of Srica and the Secretary. The general policies and procedures for 
the execution of the cooperative program of agriculture and for the 
disbursement and accounting of funds, for the purchase, use, inven- 
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tory, control and disposition of property and any other administrative 
matters, shall be determined or established by mutual agreement 
between the Secretary and the Chief of Field Party. Disbursements 
from the Bank account of Stica shall be made by the Director of 
Srica. The books and records of Srica relating to the said coopera- 
tive program of agriculture shall be open at all times for inspection 
by the representatives of the Government and the Institute and the 
Director of Stica shall render financial reports to the Government 
and to the Institute at such intervals as may be agreed upon between 
the Secretary and the Chief of Field Party. 


Crause XIII 


ibt, of la All property presently owned by the Institute and used or available 

ВТІСА. for use in Costa Rica in carrying out the cooperative program of 
agriculture may be made available to Stica for such program on a 
loan or rental basis or by sale provided that all of such property which 
is owned by the Institute on the expiration date of this Supplemental 
Agreement shall be disposed of by the Institute іп the manner de- 

con imburserment for termined by the Chief of Party. This paragraph shall not be con- 
strued to relieve the Government from its obligation under the Basic 
Agreement to reimburse the Institute for the appraised value of the 
corn dryer located at Guácimo as provided in the Basic Agreement. 


Crause XIV 
vsp br AN employees of the Institute in Costa Rica who are citizens of 
stitute: the United States of America and are engaged in carrying out the 


objectives of the cooperative program of agriculture shall be exempt 
in Costa Rica from all income taxes and Social Security taxes with 
respect to income on which they are obligated to pay income or Social 
Security taxes to the Government of the United States of America 
and from property taxes on personal property intended for their own 
use. Such employees and members of their families who resido with 
them in Costa Rica shall be exempted, also, from payment of customs 
or other taxes on their effects, exclusively personal, and equipment 
and supplies imported or exported for their own exclusive use. 


Crause XV 


All rights and privileges which are enjoyed by similar governmental 
and official divisions or agencies of the Government shall accrue to 
Stica. Such rights and privileges shall include, for example, free 
postal and telegraph services, special government rates made by trans- 
portation companies and also, freedom and immunity from stamp, 
property, income and all other taxes as well as from consular charges 
and customs duties upon imports for the use of Srica in the coopera- 
tive program of agriculture. The Institute shall enjoy the same rights, 
exemptions and immunities with respect to its acts and property 
relating to the cooperative program of agriculture. 


Crause XVI 


All materials, equipment and supplies purchased with funds of 
Srica shall become and remain the property of the Government and 
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shall be devoted solely to the cooperative program of agriculture in 
Costa Rica. 
Crause XVII 


Any rights, powers, or duties conferred by this Supplemental Agree- 
ment upon either the Secretary, the Chief of Field Party or the Di- 
rector of Srica may be delegated by the recipient thereof to representa- 
tives in writing, provided that such representatives are satisfactory 
to the other parties. Regardless of the naming of said representa- 
tives, the Secretary and the Chief of Field Party shall have the right 
io refer any matter directly to one another for discussion and decision. 


Стловв XVIII 


The Executive Power of the Republic of Costa Rica will take the 
necessary steps to obtain the legislation, decrees, orders or resolutions 
necessary to carry out the terms of this Supplemental Agreement. 


Сгловв XIX 


The Basic Agreement shall remain in full force and effect for the 
period covered by this Supplemental Agreement except as the Basic 
Agreement is contrary to or is inconsistent with this Supplemental 
Agreement. This Supplemental Agreement shall terminate on June 
30, 1948. 

This Supplemental Agreement shall become effective as soon as 
diplomatic notes confirming and accepting this Supplemental Agree- 
ment have been exchanged between the Minister of Foreign Affairs of 
the Government of Costa Rica and the Ambassador of the United 
States of America to Costa Rica. 

IN WITNESS THEREOF, the parties hereto have caused this Supple- 
mental Agreement to be executed by their duly authorized representa- 
tives, in duplicate, in the English and Spanish languages, in the City 
of San José, Costa Rica on this nineteenth day of February 1948. 


FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE INSTITUTE OF INTER- 
COSTA RICA AMERICAN AFFAIRS 


HERNÁN ZAMORA Е Ditton S. MYER 
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ACUERDO SUPLEMENTARIO 


Nosotros, Hernan Zamora Elizondo, Secretario de Estado encargado 
del Despacho de Agricultura e Industrias, debidamente autorizado 
para este acto por el señor Presidente de la República, y quien en lo 
sucesivo se llamará “El Secretario”, y Dillon S. Myer, Presidente del 
Instituto de Asuntos Interamericanos, quien actúa en representación 
de ese organismo que es una Agencia del Gobierno de los Estados 
Unidos de América, y el que en lo sucesivo y también para efectos de 
este Acuerdo se denominará “El Instituto”, hemos celebrado el 
siguiente Acuerdo Suplementario, cuyos términos modifican el pro- 
grama cooperativo agrícola que conjuntamente emprendieron El 
Gobierno de Costa Rica, que en lo sucesivo зе llamará “El Gobierno”, 
y El Instituto, conforme al contrato firmado por El Gobierno y El 
Instituto según consta en intercambio de correspondencia entre un 
representante del Instituto y el Secretario de Agricultura el 14 y 15 de 
octubre de 1942 respectivamente, y que fue modificado por los arreglos 
de fechas 19 de octubre de 1943 y 8 de marzo de 1944 llevados a cabo 
entre Mariano R. Montealegre, Secretario de Estado en el Despacho 
de Agricultura, representando al Gobierno, y Vance Rogers, Chief of 
Field Party, representando al Instituto, arreglos y correspondencia 
que en adelante se llamarán “Contrato Básico”. 


CLAUSULA I 


Las dos partes de este Acuerdo mutuamente declaran que el Con- 
trato Básico queda modificado por este Acuerdo Suplementario en la 
forma que establecen las cláusulas que a continuación se indican. 


CLaAusuza II 


El Instituto continuará siendo representado en Costa Rica por un 
grupo de sus jefes y por técnicos conocidos como “Field Party of the 
Food Supply Division of The Institute of Inter-American Affairs in 
Costa Rica” y dichos jefes y técnicos estarán bajo la dirección inme- 
diata de un jefe superior del Instituto conocido como el “Chief of 
Field Party”. El Chief of Field Party y los otros miembros del 
personal serán nombrados de acuerdo con El Secretario. ElGobierno 
de Costa Rica reconoce al Instituto como una agencia del Gobierno 
de los Estados Unidos de América y reconoce también que el Field 
Party del Food Supply Division del Instituto en Costa Rica, constituye 
una división u oficina del Instituto. 


CLAusuLA Ш 


Con el fin de establecer un organismo por medio del cual este 
programa cooperativo agrícola pueda continuar desenvolvi^ndose por 
medio de los representantes de las dos partes en este Acuerdo, El 
Gobierno de Costa Rica creará un servicio especial que se conocerá 
como el Servicio Tecnico INTERAMERICANO DE COOPERACION 
AGRICOLA el cual en lo sucesivo se llamará “Эттсл”, y funcionará como 
una entidad dentro de la Secretaría de Agricultura y subordinado a 
ella. Srica tendrá poder para llevar a cabo el programa cooperativo 
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agricola en la forma que acuerden mutuamente y por escrito El 
Secretario y el Chief of Field Party. 


CLausuza IV 


Los campos de actividad que el programa cooperativo agricola 
abarque, continuarán incluyendo aquellas actividades indicadas 
en el Contrato Básico, las cuales se llevarán a cabo, hasta donde sea 
posible, conjuntamente con el programa agrícola del Banco Nacional 
de Costa Rica y con los programas de entrenamiento agrícola de las 
escuelas rurales, y pueden también incluir, sin estar limitado а ellas, 
las siguientes actividades: 


a) Ayuda técnica en los campos de producción, preparación, 
almacenaje, y distribución de productos alimenticios de origen 
animal y vegetal. 

b) El estudio de problemas económicos de producción, preparación 
y distribución de alimentos, preparación de informes y estudios 
destinados a suministrar la información esencial para poder 
planear la producción de cultivos de manera que se ajusten a las 
necesidades del consumo doméstico. 

c) El desarrollo de cualquier terreno рог medio de irrigación, 
drenaje y conservación del suelo y otras prácticas agrícolas. 

d) El suministro a los agricultores de medios, herramientas, equipo, 
insecticidas, semillas, animales, y otros materiales, ya sean 
vendidos, alquilados o prestados, y de servicios profesionales, y 
técnicos. 
El desarrollo en todo el país de un servicio de extensión agrícola 
para mejorar la producción de los alimentos y fomentar la 
industria agrícola en general, incluyendo demostraciones de 
nutrición, dieta, y economía doméstica. 
f) Asistencia especial a los pequeños agricultores que carecen de 
medios económicos adecuados, incluyendo el suministro de equipo 
que puedan alquilar a precios módicos. 
Facilitar a los Gobiernos de Costa Rica y los Estados Unidos 
de América información técnica y científica y los descubrimientos 
de interés para los agricultores, hechos en cualquiera de los dos 
países; y también fomentar los estudios científicos de la economía 
agrícola costarricense que sean solicitados separadamente o en 
cooperación con cualquiera de los dos gobiernos, 


e 


— 


— 
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CLAUSULA V 


El Gobierno nombrará como Director del Srica al Chief of Field 
Party y el Director del Srica tendrá la debida autorización para 
llevar a cabo por medio del Эттсл el programa cooperativo agrícola, 
bajo su responsabilidad. 

CLAusuLa VI 


El programa cooperativo agrícola en Costa Rica seguirá consistiendo 
en proyectos individuales, incluyendo los que actualmente se llevan 
a cabo en Costa Rica bajo la dirección del Chief of Field Party de 
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acuerdo con el Contrato Básico. La clase de trabajo y de proyectos 
que se emprendan, lo mismo que la adjudicación de fondos, materiales, 
y equipo del Strca para estos fines, зе indicarán por escrito en acuerdos 
que serán firmados por El Secretario, el Chief of Field Party por sí y 
como Director de Srica. Tales proyectos se llevarán a cabo por el 
Director del Srica de acuerdo con las normas que conjuntamente 
indiquen El Secretario y el Chief of Field Party. 


CLausuLa VII 


Е Instituto fijará y pagará los salarios; pagará asimismo los gastos 
que hagan los miembros del Institute Field Party directamente, o 
que por cuenta de ellos se hagan, y los en que el Instituto incurra en 
conexión con el sostenimiento de su delegación en Costa Rica. Los 
fondos empleados por el Instituto para tales fines, se estiman aproxi- 
madamente en $50.000, y serán conservados por el Instituto, siendo 
claramente entendido que ellos no serán depositados a la cuenta de 
la Srica. 

CraAusuLA VIII 


El Gobierno contribuirá para SricA con la suma de $27.500, o su 
equivalente en Colones costarricenses caleulados al tipo oficial de 
cambio existente en el momento de hacer la contribución que suple 
para este objeto el Consejo Nacional de la Producción. Dicha con- 
tribución que se requiere que haga El Gobierno al Srica será deposi- 
tada, antes del 20 de febrero de 1948 en una cuenta especial en el 
Banco Nacional de Costa Rica a la orden del Srica y será una contri- 
bución aparte del presupuesto ordinario de la Secretaría de Agricul- 
tura, y separada también de cualquier cantidad o cantidades suminis- 
tradas hasta el momento o que haya convenido El Gobierno en poner 
а la disposición del Instituto para el programa cooperativo agrícola. 

Cualquier fondo que haya puesto o que ponga El Gobierno a la 
disposición del Instituto para el programa cooperativo agrícola en 
Costa Rica y que no se hubiere gastado será depositado por el Ins- 
tituto a la cuenta del Strca. Es entendido y por este medio se con- 
viene en que dado caso que cualquiera de estos fondos estén com- 
prometidos por El Instituto, Srica asumirá la responsabilidad de 
hacer los pagos correspondientes de tales fondos para los fines que 
fueron comprometidos por El Instituto. Todos los fondos que El 
Gobierno acordó poner a la disposición del Instituto de acuerdo con 
o en relación con el Contrato Básico para el programa cooperativo 
agrícola serán traspasados al Srica еп la misma forma y bajo las 
mismas condiciones que dichos fondos iban a ser pagados al Instituto. 


CLAUsULA IX 


Todos los fondos indicados en este Acuerdo, es decir, del Gobierno, 
del Instituto, y del Srrca, continuarán a la disposición del programa 
cooperativo agrícola durante el tiempo que esté en vigencia este 
Acuerdo sin tomar en cuenta períodos anuales o fiscales de cualquiera 
de las partes. 

Los intereses, si los hubiere, de los fondos del Srica y cualquiera 
renta que pudiera aumentar la cuenta del Srica como resultado 
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normal de las actividades del proyecto, о por medio de la liquidación 
de proyectos, o de cualquiera otra fuente, continuarán a la disposición 
del Srica para el incremento de aquellos proyectos que aumentaron 
la renta, o podrán ser prorrateados entre otros proyectos de Stica 
de acuerdo mutuo entre El Secretario, el Chief of Field Party y el 
Director del Srica. Cualquier equipo, material, o fondo adquirido 
por el Srrca que no fuera usado o gastado ni estuviere comprometido 
al terminar el período comprendido por este Acuerdo Suplementario, 
seguirá siendo propiedad del Gobierno y continuará usándose para 
los fines del programa cooperativo agrícola en la forma que acuerden 
mutuamente por escrito El Secretario y el Chief of Field Party. 
Además de aquellas indicadas en la Cláusula VIII de este Acuerdo, 
Srica puede recibir contribuciones de otra fuente, cualquiera que sea, 
y puede gastarlas de la misma manera que los otros fondos, para los 
usos y objectivos del programa cooperativo agrícola, con tal de que el 
recibo de cualquiera de estas contribuciones adicionales haya sido 
convenido con anterioridad por El Ministro y el Chief of Field Party. 


CLAUSULA X 


Además de los fondos con que El Gobierno contribuya al programa 
cooperativo agrícola de acuerdo con este Acuerdo Suplementario, El 
Gobierno pondrá a la disposición del programa el personal, oficinas, 
facilidades, equipo y materiales que considere factible y conveniente 
para el desarrollo de este programa. 


CLAUSULA ХІ 


En vista de que las compras de materiales y equipo y otros pagos 
relacionados con las actividades del programa cooperativo agricola 
pueden hacerse en los Estados Unidos de América, el Stica podr& 
entregarle al Instituto las cantidades que de acuerdo mutuo con- 
vengan El Secretario y el Chief of Field Party para tales compras, 
y cuando sea necesario convertir colones costarricenses a dólares en 
relación con el programa cooperativo agrícola en Costa Rica, los 
colones serán convertidos a dólares al tipo oficial corriente y estarán 
exentos de impuestos costarricenses, recargos por servicios, requisitos 
necesarios para efectuar inversiones o depósitos, y cualquier otro 
control monetario. Cualquier fondo del Srica que se le entregue 
al Instituto para tales compras en los Estados Unidos de América y 
que no sea gastado o comprometido para ese fin, será depositado 
en el Banco a la cuenta del Srica en cualquier momento por mutuo 
acuerdo del Secretario y el Chief of Field Party. 


CLAusuLa XII 


Todos los contratos necesarios para llevar a cabo las condiciones 
de los proyectos que se emprendan de acuerdo mutuo como se estipula 
en este Acuerdo, serán hechos en nombre del Srica y serán firmados 
por El Secretario y el Director del Srica. El personal del Srica será 
contratado y despedido por el Director del Srica quien será árbitro 
final de sus calificaciones, todo de acuerdo con normas generales 
convenidas de antemano entre El Secretario y El Director del Srica. 
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Las normas generales y el procedimiento a seguir en el desenvolvi- 
miento del programa cooperativo agricola y en cuanto a los pagos y 
contabilidad que se Пеуе relacionados con la compra, uso, inventario, 
control у disposición del material у equipo asf como cualquier otro 
asunto administrativo, serán fijados у establecidos por acuerdo mutuo 
entre El Secretario у el Chief of Field Party. Los pagos hechos de la 
cuenta bancaria del бтіса se harán por el Director del Srica. Los 
libros y la documentación del Srica relacionados con dicho programa 
cooperativo agrícola estarán a la disposición de los inspectores repre- 
sentantes del Gobierno. El Instituto y El Director del Srrca ren- 
dirán informes financieros al Gobierno у al Instituto а intervalos 
«onvenidos por El Secretario y el Chief of Field Party. 


CraAusULA XIII 


Todo equipo y material que actualmente posee El Instituto y que 
esté en uso o pueda usarse en Costa Rica para llevar a cabo el programa 
cooperativo agrícola, se pondrá a la disposición del Srica para dicho 
programa, mediante préstamo, alquiler o venta, siempre que el 
Instituto disponga, en la forma que crea más conveniente el Chief of 
Party, de todo el equipo y material que pertenezca al Instituto al 
vencer este Acuerdo Suplementario. Este párrafo no debe interpre- 
tarse en el sentido de que El Gobierno queda relevado de su obligación 
contraída bajo el Contrato Básico de reembolsarle al Instituto la 
suma en que se valore La Secadora de Maíz en Guácimo, Línea Vieja, 
como lo estipula el Contrato Básico. 


CLausuLa XIV 


Todos los empleados del Instituto en Costa Rica que sean ciudada- 
nos de los Estados Unidos de América y que estén ocupados en llevar 
а cabo los objetivos del programa cooperativo agrícola, estarán exentos 
en Costa Rica de todo impuesto sobre la renta y Seguro Social si 
están obligados a pagar impuestos sobre la renta y Seguro Social al 
Gobierno de los Estados Unidos de América, y de impuestos sobre 
objetos que sean para su propio uso. "Tales empleados y miembros 
de sus familias, que residen con ellos en Costa Rica, estarán exentos 
también del pago de derechos de aduana, u otros impuestos sobre sus 
efectos exclusivamente personales, equipo y artículos exportados e 
importados para su uso personal también exclusivo. 


CLausuLa ХУ 


El Srica tendrá todos los derechos y privilegios de que gozan las 
dependencias gubernamentales similares de la República. Estos 
derechos y privilegios incluiran, por ejemplo, servicio postal y tele- 
grafico libre, precios especiales hechos al Gobierno por compañías de 
transporte y también exención de impuestos sobre timbre, propiedad, 
renta, y todos otros impuestos lo mismo que de impuestos consulares 
e impuestos de aduana sobre importaciones hechas de artículos para 
el uso del Srica en el programa cooperativo agrícola. El Instituto 
gozará de los mismos derechos, exenciones e inmunidades con respecto 


a sus actuaciones y propiedad relacionado con el programa cooperativo 
agrícola. 
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CLAUSULA XVI 


Todos los materiales, equipo, y artículos comprados con fondos del 
STICA serán y continuarán siendo propiedad del Gobierno y serán 
dedicados solamente al programa cooperativo agrícola en Costa Rica. 


CLausuLa XVII 


Todos los derechos, poderes, y obligaciones otorgados por este 
Acuerdo Suplementario ya sea al Secretario, al Chief of Field Party 
o al Director del бтіса pueden ser delegados por el titular en repre- 
sentantes suyos por escrito, con tal de que tales representantes sean 
satisfactorios a las otras partes. Prescindiendo del nombramiento 
de tales representantes, El Secretario y el Chief of Field Party tendrán 
el derecho de dirigirse directamente el uno al otro para la discusión o 
decisión de cualquier asunto. 


СтловотА XVIII 


El Poder Ejecutivo de la República de Costa Rica tomará las 
medidas necesarias para obtener la legislación, decretos, órdenes o 
resoluciones necesarias para llevar a cabo las condiciones de este 


Acuerdo Suplementario. 
CLAUSULA XIX 


El Contrato Básico permanecerá en vigencia y efecto por el período 
estipulado en este Acuerdo Suplementario excepto en aquellos puntos 
en que el Contrato Básico esté en contradicción o sea incompatible con 
este Acuerdo Suplementario. Este Acuerdo Suplementario vencerá 
el 30 de junio de 1948. 

Este Acuerdo Suplementario entrará en vigencia tan pronto como 
notas diplomáticas confirmando y aceptando este Acuerdo Suple- 
mentario hayan sido cambiadas entre el Ministro de Relaciones 
Exteriores del Gobierno de Costa Rica y el Embajador de los Estados 
Unidos de América. 

EN FE DE LO CUAL firmamos este Acuerdo Suplementario, que se 
llevará a cabo por representantes debidamente autorizados, en 
duplicado, en inglés y español, en la ciudad de San José, Costa Rica 
el día diecinueve de febrero de 1948. 


POR EL GOBIERNO DE COSTA POR EL INSTITUTO DE ASUNTOS 
RICA INTERAMERICANOS 


HerNÁN ZAMORA E Ditton S. MYER 
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Accord, executive protocol, financial protocol, and exchanges of letters and 
notes between the United States of America, France, the United King- 
dom of Great Britain and Northern Ireland, and Spain respecting the 
liquidation of German property in Spain. Signed at Madrid May 10, 
1948; entered into force Мау 10, 1948. 


ACCORD 


REGARDING THE ELIMINATION OF THE ECONOMIC 

POTENTIAL SITUATED IN SPAIN CAPABLE OF 

CONSTITUTING A DANGER TO PEACE, AND THE 

LIQUIDATION OF BALANCES AND PAYMENTS 

CLAIMS BETWEEN THE GOVERNMENTS OF SPAIN 
AND GERMANY 


AND ITS SUPPLEMENTS 


68706 °—51—PT. 11———49 
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ACCORD REGARDING THE ELIMINATION OF THE ECO. 
NOMIC POTENTIAL SITUATED IN SPAIN CAPABLE OF 
CONSTITUTING A DANGER TO PEACE, AND THE LIQUI- 
DATION OF BALANCES AND PAYMENTS CLAIMS BETWEE 
THE GOVERNMENTS OF SPAIN AND GERMANY | 


Whereas, in due course the Governments of the United States of 
America, of France, and of the United Kingdom of Great Britain 
and Northern Ireland approached the Spanish Government, making 
known their wish that the latter adhere to Resolution VI of Bretton 
Woods, [*] to the end of eliminating in Spanish territory the economic 
potential capable of constituting a danger to peace; 

Whereas, the mutual desire of carrying out this common objective 
has been expressed in various Notes exchanged between the Spanish 
and the Allied Governments, especially those of October 28, 1946, [2] 
by which it was acknowledged that, as a consequence of the Act of 
Surrender of Germany of May 7, 1945, and the Declaration of 
Berlin of the Allied Control Council dated June 5, 1945, the powers 
and authority of the Government of the German Reich had been as- 
sumed by a Representation of the Allied Governments, represented 
in Spain, for the purposes of this Accord, by the Governments of the 
United States of America, of France, and of the United Kingdom of 
Great Britain and Northern Ireland ; and 

Whereas, it is deemed convenient that the balances arising through 
trade and payments between the Governments of Spain and Germany, 
as well as certain claims pending between both States, be liquidated; 

Now, therefore, the undersigned, duly appointed for the purpose of 
these negotiations, have entered into the following Accord, which 
will come into force through an exchange of Notes for that purpose. 


ARTICLE І 


Property situated in Spain, her Protectorates or Possessions (here- 
inafter referred to as “Spain”), belonging to persons of German 
nationality falling within the conditions defined in this Accord, shall 
be expropriated for reasons of national security under the conditions 
stipulated in legal dispositions which the Government of Spain may 
issue for that purpose. 

ARTICLE II 


For the purposes of this Accord, the term “property” refers to 
Property or assets of every description as well as to the rights and 


United Nations Monetary and Financial Conference, Bretton Woods, New 
Hampshire, July 1 to July £2, 1944, Final Act and Related Documents. Depart- 
ment of State publication 2187, p. 22, 

2 Not printed. 
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interests which may exist therein, provided they were situated in 
Spain on May 5, 1945, as likewise to sums falling due between the 
last mentioned date and April 30, 1948, whether registered in the 
name of their true owners or in the names of interposed persons for 
the beneficial interest of such owners, and to those properties.or assets 
referred to in the Decree Law of the Spanish Government of May 5, 
1945, and not by subsequent disposition exempted therefrom. 


ARTICLE ПТ 


The provisions of this Accord apply to all persons, natural and 
juridical, of German nationality not resident or domiciled in Spain— 
neither they nor their heirs at law (derechohabientes)—on May 5, 
1945, as likewise to all those juridical persons domiciled in Spain, of 
whatever nationality, for that part of their capital which may belong 
to natural or juridical persons of German nationality not resident 
or domiciled in Spain as defined above. Natural persons of German 
nationality who are the object of an expulsion order by Spanish gov- 
ernmental authority, are considered as nonresident in Spain for the 
purposes of this article, even though for whatever reason said expul- 
sion order may not have been executed. 


ARTICLE IV 


The Spanish Administration and the Representatives in Spain of 
the Allied Control Council for Germany (hereinafter referred to as 
the “Representatives”) shall reciprocally maintain effective collabora- 
tion as regards the speedy and complete execution of this Accord. 
They will also exchange whatever information they may possess re- 
lated to the identification of the foreign assets in Spain eventually to 
be expropriated. 

ARTICLE V 


The Representatives, in their capacity as representatives of the 
Government of Germany, will assume the protection of the interests of 
the owners of the expropriable properties in the conditions stipulated 
in this Accord and in the legal dispositions which the Government of 
Spain may issue for that purpose. 


Актісік VI 


In cases where the identification of assets liable to expropriation or 
the valuation thereof gives rise to differences of opinion which pre- 
vent agreement between the Spanish Administration and the Repre- 
sentatives, the question shall be submitted for the final and impartial 
judgment of a disinterested person chosen by both parties. Such 
person shall determine his own procedure, and his decision shall be 
binding upon the interested parties. 


ArticLe УП 


Once the expropriation has been accomplished, the expropriated 
property will be allotted in a manner consistent with the requirements 
of the Spanish economy. 
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Persons who apply for the allocation to them of such property must 
establish to the satisfaction of the Spanish Administration that they 
are not acting in representation of, nor under a mandate for, nor in 
relation with, persons whose property has been expropriated or other 
persons affected by this Accord, in any manner whereby indirectly 
an economic potential capable of endangering peace might be recon- 
stituted. Measures shall be adopted to insure that any infraction of 
this condition shall entail the nullification of the act of allocation and 
the forfeiture of all sums paid therefor. 'The Representatives may 
obtain and furnish pertinent information for the purposes mentioned. 


Artic VIII 


Sums corresponding to the fair appraisal values (justiprecios) shall 
be inscribed in a special account opened in the Spanish Foreign Ex- 
change Institute, mentioning separately the amounts corresponding 
to each valuation in order to facilitate payment to the respective own- 
ersin Germany. The Spanish Foreign Exchange Institute shall com- 
municate to the Representatives the deposits entered in said special 
account as they are made. "The Government of Germany will adopt 
the necessary measures for payment to the respective owners in Ger- 
many of the equivalent, and the Spanish Government shall be dis- 
charged from all obligation of payment once the communication re- 
ferred to above has been made and the terms of Article IX of this 
Accord have been carried out. 


ARTICLE ІХ 


Once acknowledgement of the communication of the Spanish 
Foreign Exchange Institute referred to in Article VIII has been 
received, the sums in pesetas realized from the expropriation shall be 
credited in an account to be opened in the Spanish Foreign Exchange 
Institute in the name of the Representatives. Drawings оп this 
account and the use of the funds credited to it shall be subject to the 
provisions of this Accord and its supplements. 


ARTICLE X 


The provisions of Article VIII and IX of this Accord shall apply 
to the sums in pesetas deposited or due to be deposited in the Spanish 
Foreign Exchange Institute in fulfillment of the provisions of Article 
2 of the Spanish Ministerial Order of May 14, 1945. 


ARTICLE XI 


Аз settlement of the balances between Spain and Germany, the sums 
set forth below shall be deducted from the account opened in the 
Spanish Foreign Exchange Institute in the name of the Representa- 
tives and shall be paid to the Spanish Government : 20 percent of the 
first 100 million pesetas realized from the sale of expropriated prop- 
erty; 22% percent of the yield realized between 100 and 200 millions; 
25 percent of that between 200 and 300; 2714 percent of that between 
300 and 400, and 30 percent of any amount exceeding 400 million pese- 
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tas. The Spanish Government shall have free disposition of the 
amounts so deducted, and the remainder shall be distributed among 
the beneficiary Powers in the proportions determined by common 
agreement between the Powers signatory to this Accord. It is under- 
stood that the amounts so distributed shall not in any manner be trans- 
ferred abroad or used for investment in Spain without the special 
agreement of the Spanish Government 


ARTICLE XIT 


The Allied Powers signatory to this Accord, in the name of the 
Government of Germany, hereby cede to the Spanish Government 
all rights, titles and interests possessed or exercisable by or in the name 
of the German Government or its agencies over the properties in Spain 
belonging to the institutions referred to in the Notes addressed on 
this date to the Spanish Government, as provided in Article One of 
the Decree Law of April 23, 1948. 

The Spanish Government undertakes that said properties shall in 
no way revert to their previous owners nor be employed for their 
former purposes. 

The Spanish Government hereby declares that the sums arising from 
the liquidation of the properties, rights, titles and interests hereby 
ceded to it are destined as cover for the expenses which it shall have 
incurred in the execution of the legal dispositions referred to in this 
Accord or related thereto. 

It is mutually agreed that as from the date of this Accord, the 
Spanish Government takes the place of the Government of Germany 
in all rights and liabilities related to the properties referred to in the 
present article. 

ARTICLE ХІІІ 


The fulfillment of this Accord is accepted by both Parties as the 
total liquidation of all classes of claims and trade or payments balances 
between Spain and Germany respectively. 

The foregoing provision does not affect either the right of any 
natural or juridical person of Spanish nationality to property in Ger- 
many or to indemnities or sums to which he may be entitled under 
German law, or claims or rights of the Spanish State in relation to 
its official property in Germany. 

On the other hand, future trade and payments balances between 
Spain and Germany shall be adjusted to such agreements or disposi- 
tions as may become applicable. 


Актісте XIV 


As of the date of this Accord, the special measures adopted by the 
Spanish Government for the blocking of the property of certain 
foreigners shall cease to be applied insofar as they do not refer to 
the assets which are the object of this Accord, and in accordance with 
the dispositions which may be issued for that purpose by the Spanish 
Administration. 
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| Antone XV | 


In the name of the Government of Germany and in exercise of the 
authority and rights conferred by the Act of Surrender of Germany 
of May 7, 1945, and by the Declaration of Berlin of June 5, 1945, the 
Allied Powers signatory to this Accord confirm the waiver of the 
claims referred to in Article XIII and guarantee the Government of 
Spain against any eventual or subsequent claim in relation to the 
settlement made as provided in Article ҮШІ. They likewise under- 
take that Germany or whatever German Government succeeds the 
Allied Control Council for Germany in the government of Germany 
shall confirm the provisions of this Accord. 


ARTICLE XVI 


The Allied Powers signatory to this Accord acknowledge that it 
expresses satisfactorily the solidarity of the Government of Spain 
with the principles referred to in Paragraph One of the Preamble. 


: Done in Madrid on the 10th day of May 1948 in three texts, in 
Spanish, French and English. and in four originals of each, all equally 
authentic, one original of each text remaining in the possession of each 
one of the four signatory governments. 


E ре Navasqüfs Harorp М RANDALL 
President of Delegation Chief of Delegation of the 
of Spain United States of America 

[seau] 


Е. рв PANAFIEU. 


Chief of Delegation of 
France 


| Francis У’ МсСомви 
Chief of Delegation of the 
United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland 
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CONVENIO RELATIVO A LA ELIMINACION DEL POTENCIAL 
ECONOMICO SITUADO EN ESPANA SUSCEPTIBLE DE 
CONSTITUIR UN PELIGRO PARA LA PAZ Y DE LIQUI- 
DACION DE SALDOS Y RECLAMACIONES DE PAGO ENTRE 
LOS GOBIERNOS DE ESPANA Y DE ALEMANIA 


Considerando que en su día los Gobiernos de los Estados Unidos de 
América, de Francia y del Reino Unido de la Gran Bretaña y Norte de 
Irlanda se dirigieron al Gobierno español manifestando su deseo de que 
éste se adhiriera a la Declaración УТ de Bretton Woods con el fin de 
eliminar del territorio español el potencial económico susceptible de 
constituir un peligro para la paz; 

Considerando que el mútuo deseo de llevar a cabo dicho objetivo 
común ha sido expresado en diversas Notas cruzadas entre el Gobierno 
español y los Gobiernos aliados, especialmente las de 28 de Octubre:de 
1946, por las que se ha reconocido que, consecuentemente al Acta de 
Rendición de Alemania de fecha 7 de Mayo de 1945 y declaración del 
Consejo de Control Aliado de Berlín de fecha 5 de Junio de 1945, los 
poderes y la autoridad del Gobierno del Reich alemán han sido asumi- 
dos por una Representación de los Gobiernos aliados, representados en 
España a los efectos de este Convenio por los Gobiernos de los Estados 
Unidos de América, de Francia y del Reino Unido de la Gran Bretaña 
y Norte de Irlanda; y 

Considerando conveniente liquidar los saldos acreditados por tráfico 
de mercancías o de divisas entre los Gobiernos de España y Alemania, 
así como ciertas reclamaciones pendientes entre ambos Estados, 

Los infrascritos, debidamente nombrados para llevar a término 
estas negociaciones, han acordado el siguiente Convenio, que entrará 
en vigor mediante canje de Notas que se realizará al efecto. 


ARTICULO 1% 


La propiedad sita en España, sus Protectorados o Posesiones (de- 
signados en adelante “España”) perteneciente a personas de nacionali- 
dad alemana que se encuentren en las condiciones definidas de este 
Convenio, será objeto de expropiación por causa de seguridad nacional 
en las condiciones que se estipulen en las disposiciones legales que el 
Gobierno español dicte al efecto. 


ARTICULO 22 


A los efectos de este Convenio el término “propiedad” se refiere a 
los bienes о valores de cualquier clase, asi como a los derechos e intereses 
que sobre los mismos existan, siempre que fueren sitos en Espafia en 
la fecha de 5 de Mayo de 1945, y a las sumas devengadas entre la fecha 
expresada y el 30 de abril de 1948, bien figuren como inscritos a nombre 


` 


2067 


2068 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [62 Sram, 


de sus verdaderos propietarios, bien al de personas interpuestas en 
beneficio de los mismos y a las que alude el Decreto Ley del Gobierno 
espafiol de 5 de Mayo de 1945, y no exceptuadas de su aplicacién por 
disposición ulterior. 

ARTICULO 3° 


Se aplican las disposiciones del presente Convenio а, todas las per- 
sonas fisicas о juridicas de nacionalidad alemana no residentes о domi- 
ciliadas en España — ni ellas ni sus derecho — habientes — el 5 de Mayo 
de 1945, asi como a todas las personas juridicas domiciliadas en Es- 
paña de cualquier nacionalidad para aquella parte de su capital que 
pertenezca a personas físicas о juridicas de nacionalidad alemana no 
residentes о domiciliadas еп Espafia según se define más arriba. Las 
personas fisicas de nacionalidad alemana que fueran objeto de una 
orden de expulsión por la Autoridad gubernativa espafiola, se соп- 
sideran no residentes en Езрайа a los efectos de este Articulo, aunque 
por cualquier causa dicha orden de expulsión по se haya ejecutado. 


ARTICULO 4° 


La Administracién espafiola у los Representantes en Езрайа del 
Consejo de Control Aliado para Alemania (designados en adelante los 
“Representantes”) se prestarán recíprocamente una colaboración efec- 
tiva en cuanto se refiere a la ejecución rápida y completa de este Con- 
venio. Asimismo intercambiarán cuantos informes posean y se rela- 
cionen con la determinación de los bienes extranjeros en España que 
eventualmente hayan de ser expropiados. 


ARTICULO 5* 


Los Representantes, en su calidad de representantes del Gobierno de 
Alemania, asumirán la protección de los intereses de los titulares ex- 
propiables en las condiciones que se estipulan en este Convenio y en 
las disposiciones legales que el Gobierno español dicte al efecto. 


Авттсого 6* 


En el caso de que, tanto en la determinación de los bienes expro- 
piables como en la valoración de los mismos, surjan diferencias de 
opinión que impidan el acuerdo entre la Administración española y 
los Representantes, la decisión será sometida al juicio final e imparcial 
de persona desinteresada y escogida por ambas Partes. Tal persona 
determinará su propio procedimiento y su decisión será aceptada por 
las partes interesadas, 


ARTICULO 72 


Realizada la expropiación se procederá a adjudicar los bienes ex- 
propiados en la forma en que lo aconsejen las conveniencias de la 
economía española. 

Los optantes a la adjudicación habrán de acreditar a satisfacción 
de la Administración española que no actúan en representación, por 
mandato ni en relación con los expropiados u otras personas afectadas 
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por este Convenio, de suerte que pueda indirectamente reconstituirse 
un potencial económico susceptible de ser un peligro para la paz. Se 
adoptarán medidas para que la infracción de esta norma implique la 
nulidad del acto de adjudicación y el comiso de todas las sumas pagadas 
por ella. Los Representantes podrán obtener y presentar las perti- 
nentes informaciones a los efectos mencionados. 


Авттсого 8° 


Las sumas correspondientes a los justiprecios serán inscritas en 
una cuenta especial abierta en el Instituto Español de Moneda Ex- 
tranjera mencionando separadamente las correspondientes a cada 
justiprecio a efectos de facilitar el pago a los respectivos propietarios 
en Alemania. El Instituto Español de Moneda Extranjera co- 
municará a los Representantes los abonos efectuados en dicha cuenta 
especial a medida que se vayan verificando. El Gobierno alemán adop- 
tará las medidas oportunas para el pago de la equivalencia a los co- 
rrespondientes propietarios en Alemania, quedando el Gobierno es- 
pañol liberado de toda obligación de pago una vez hecha la comu- 
nicación a que se refiere el concepto anterior y cumplidas las con- 
diciones fijadas por el Artículo 9 ? de este Convenio. 


ARTICULO 9* 


Una vez acusado recibo a la comunicación del Instituto Español 
de Moneda Extranjera a que se refiere el Artículo 8%, las sumas pro- 
cedentes de la expropiación serán acreditadas en una cuenta que se 
abrirá en el Instituto Español de Moneda Extranjera a nombre de los 
Representantes. .La movilización de esta cuenta y la aplicación de 
los fondos en ella acreditados, estarán sujetas a lo dispuesto en el pre- 
sente Convenio y en sus acuerdos complementarios. 


ARTICULO 10% 


Se aplicarán las disposiciones previstas en los Artículos 8* y 9* de 
este Convenio a las sumas en pesetas depositadas o que deban deposi- 
tarse en el Instituto Español de Moneda Extranjera de acuerdo con 
lo dispuesto en el Artículo 2° de la Orden ministerial española de 
14 de Mayo de 1945. 


ARTICULO 11% 


Con cargo a la cuenta abierta en el Instituto Español de Moneda 
Extranjera a nombre de los Representantes se detraerán las sumas 
que se expresan seguidamente para la liquidación de los saldos entre 
España y Alemania. A estos efectos se acreditará a favor del 
Gobierno español el veinte por ciento de los primeros 100 millones de 
pesetas que arroje la venta de bienes expropiados; el veintidos y medio 
por ciento del producto comprendido entre 100 y 200 millones; el 
veinticinco por ciento entre 200 y 300; el veintisiete y medio por ciento 
entre 300 y 400 y el el treinta por ciento de toda cantidad que exceda 
de los 400 millones de pesetas. De las cantidades así detraídas dis- 
pondrá libremente el Gobierno español y el resto será distribuído 
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entre las Potencias beneficiarias en la proporción que se determine de 
común acuerdo por las Potencias signatarias de este Convenio. 
Queda entendido que las cantidades asi distribuidas no podrán en 
forma alguna transferirse al extranjero ni invertirse en Еврайа sin 
acuerdo especial con el Gobierno espafiol. 


ARTICULO 192 


Las Potencias Aliadas signatarias de este Convenio, еп nombre del 
Gobierno de Alemania, ceden al Gobierno español todos los derechos, 
títulos e intereses poseídos o ejercitables por o en nombre del Gobierno 
alemán o de sus Agencias sobre las propiedades sitas en España per- 
tenecientes a las entidades a que se refieren las Notas dirigidas en 
esta fecha al Gobierno español de acuerdo con lo prevenido en el 
Artículo 1* del Decreto Ley de 23 de abril de 1948. 

El Gobierno español se compromete a que dichas propiedades no 
revertirán en modo alguno a sus primitivos poseedores ni serán 
utilizadas para los fines a que se destinaban. 

El Gobierno español declara que las sumas resultantes de la liquida- 
ción de los bienes, derechos, títulos e intereses que le son cedidos, se 
destinan a cubrir los gastos que haya realizado en la ejecución de las 
disposiciones legales citadas en este Convenio o relacionadas con él. 

Queda convenido de común acuerdo que a partir de la fecha de este 
Convenio el Gobierno español se subroga en lugar del Gobierno alemán 
en todos los derechos y obligaciones relacionados con las propiedades 
a que se refiere el presente Artículo. 


Авттсото 132 


La ejecución de este Convenio se acepta por ambas Partes como 
liquidación total de cualquier clase de reclamaciones entre España y 
Alemania o de saldos acreditados por cualquiera de los dos Estados en 
el tráfico de mercancías o de divisas. 

Lo anteriormente dispuesto no afecta a los derechos de cualquier 
persona física o moral de nacionalidad española sobre propiedades 
sitas en Alemania o a percibir indemnizaciones o cantidades a las que 
puedan alegar derecho según la legislación alemana, ni a las reclama- 
ciones o derechos del Estado español respecto a sus propiedades 
oficiales situadas en Alemania. 

Por otra parte, el tráfico de mercancías o de divisas entre España y 
Alemania se ajustará a los acuerdos o disposiciones que les sean 
aplicables. 


Авттсото 142 


A partir de la fecha de este Convenio, las medidas especiales adopta- 
das por el Gobierno español en orden al bloqueo de bienes propiedad de 
ciertos extranjeros, cesarán de aplicarse en todo cuanto no se refiera 
a los bienes que son objeto de este Convenio, y de acuerdo con las normas 
que al efecto dicte la Administración española, 
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Articuno 15° 


En nombre del Gobierno de Alemania y en ejercicio de la autoridad 
y de los derechos conferidos por el Acta de Rendicién de Alemania 
de 7 de Mayo de 1945 у por la Declaración de Berlin de 5 de junio 
del mismo айо, las Potencias Aliadas signatarias de este Convenio 
confirman la renuncia a las reclamaciones a que se refiere el Articulo 
13° y garantizan al Gobierno español contra cualquier eventual o 
ulterior reclamación en relación con lo establecido en el Artículo 82. 
Asimismo se comprometen a que Alemania o cualquier futuro Gobierno 
alemán que suceda al Consejo de Control Aliado para Alemania en el 
Gobierno de Alemania, confirmará las cláusulas de este Convenio. 


ARTICULO 162 


Las Potencias Aliadas signatarias de este Convenio reconocen que 
éste expresa satisfactoriamente la solidarización del Gobierno español 
con los principios a que se refiere el párrafo primero de su Preámbulo. 


Hecho en Madrid a 10 de Mayo de 1948 en tres textos, en español, 
francés e inglés, y en cuatro ejemplares cada uno, que harán fe por 
igual, quedando un ejemplar de cada texto en poder de cada uno de los 
cuatro Gobiernos signatarios. 


Harorp M RANDALL 


Jefe de la Delegación de los 
Estados Unidos de América, 


E pr NavasqUéÉs Е. ге PANAFIEU. 
Presidente de la Delegación Jefe de la Delegacién de 
de Espana, Francia, 

Francis W МобСомве 
Jefe de la Delegación del 


Reino Unido de la Gran Bretaña y 
Norte de Irlanda, 
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CONVENTION RELATIVE A L’ELIMINATION DU POTENTIEL 
ECONOMIQUE EXISTANT EN ESPAGNE ET SUSCEPTIBLE 
DE CONSTITUER UN DANGER POUR LA PAIX ET A LA 
LIQUIDATION DES COMPTES ET DES RECLAMATIONS DE 
PAIEMENTS ENTRE LES GOUVERNEMENTS DE L'ESPAGNE 
ET DE L'ALLEMAGNE 


Considérant qu'en son temps les Gouvernements des Etats-Unis 
d'Amérique, de la France et du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et 
de l'Irlande du Nord, ont approché le Gouvernement espagnol, en lui 
exprimant le désir de le voir adhérer à la Déclaration VI de Bretton 
Woods, dans le but d'éliminer du territoire espagnol le potentiel éco- 
nomique susceptible de constituer un danger pour la paix ; 

Considérant que le désir mutuel d'atteindre cet objectif commun a 
été exprimé dans diverses notes échangées entre le Gouvernement 
espagnol et les Gouvernements Alliés, plus particuliérement dans celles 
du 28 Octobre 1946, dans lesquelles il a été reconnu que comme con- 
séquence de l'Acte de Reddition de l'Allemagne du 7 Mai 1945 её de 
la Déclaration de Berlin du 5 Juin 1945 du Conseil de Contróle Allié, 
les pouvoirs et l'autorité du Gouvernement du Reich allemand ont 
666 assumés par une représentation des Gouvernements Alliés, repré- 
sentés en Espagne pour ce qui concerne cette Convention, par les Gou- 
vernements des Etats-Unis d'Amérique, de la France et du Royaume- 
Uni de Grande-Bretagne et de l'Irlande du Nord; 

Considérant qu'il est opportun de liquider les soldes résultant des 
échanges commerciaux et financiers entre les Gouvernements de 
l'Espagne et de l'Allemagne, ainsi que certaines réclamations existant 
entre les deux pays; 

En conséquence, les Soussignés düment accrédités pour mener à 
bonne fin ces négociations, ont conclu la Convention suivante qui 
on en vigueur par un échange de Notes qui s’effectuera dans ce 

ut. 
ARTICLE I 


Les biens sis en Espagne, dans ses Protectorats ou Possessions (dé- 
nommés dorénavant *Espagne") appartenant aux personnes de na- 
tionalité allemande qui se trouvent dans les conditions définies dans 
cette Convention, seront, expropriés pour raison de sécurité nationale 
dans les conditions définies par les dispositions d'ordre légal prises 
à cet effet par le Gouvernement espagnol. 


ARTICLE 2 


Pour Papplication de cette Convention, le terme “bien” s'applique 
aux biens ou valeurs de toute nature, ainsi qu’aux droits et intérêts 
s'y rattachant, à condition qu'ils aient été en Espagne à la date du 
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5 Mai 1945, et aux sommes venues & échéance entre cette date et le 30 
avril 1948, qu'ils soient enregistrés au nom de leurs véritables pro- 
priétaires ou de personnes interposées dans l'intérêt de ceux-ci, comme 
a tous les biens auxquels se référe le Décret du Gouvernement espagnol 
du 5 Mai 1945 et qu’une disposition ultérieure n’a pas exclus de Гар- 
plication de celui-ci. 

ARTICLE 8 


Les dispositions de la présente Convention s’appliquent & toutes 
personnes physiques ou morales de nationalité allemande qui, elles- 
mémes ou leurs ayants-cause, le 5 Mai 1945, ne résidaient pas ou 
n’étaient pas domiciliées en Espagne, ainsi qu’à toutes les personnes 
morales domiciliées en Espagne quelle que soit leur nationalité, pour 
la part de leur capital qui appartiendrait & des personnes physiques 
ou morales de nationalité allemande, ne résidant pas ou n'étant pas 
domiciliées en Espagne dans les conditions définies plus haut. Les 
personnes physiques de nationalité allemande qui auraient été l'objet 
d'un arrété d’expulsion de la part des Autorités Gouvernementales 
espagnoles seront considérées comme ne résidant pas en Espagne en 
ce qui concerne les dispositions de cet Article, même si pour une raison 
quelconque l'arrété d'expulsion n'a pas été exécuté. 


ARTICLE 4 


L'Administration espagnole et les Représentants en Espagne du 
Conseil de Contróle Allié pour l'Allemagne (désignés par la suite 
comme “les Représentants") se préteront une collaboration effective 
réciproque pour ce qui concerne l'exécution rapide et compléte de la 
présente Convention. Ils échangeront également tous les renseigne- 
ments qu'ils peuvent détenir concernant l'identification des biens 
étrangers en Espagne éventuellement susceptibles d'étre expropriés, 


ARTICLE 5 


Les Représentants en leur qualité de représentants du Gouvernement 
de l'Allemagne assumeront la protection des intéréts des titulaires des 
biens expropriables dans les conditions stipulées dans cette Convention 
et dans les conditions définies par les dispositions d'ordre légal prises 
à cet effet par le Gouvernement espagnol. 


ARTICLE 6 


Pour le cas oü l'identification des biens expropriables aussi bien que 
leur estimation ferait apparaitre des divergences de vues qui rendraient 
impossible un accord entre l'Administration espagnole et les Représen- 
tants, la décision sera soumise au jugement définitif et impartial d'une 
personne désintéressée choisie par les deux Parties. Cette personne 
définira la procédure qu'elle entend suivre et sa décision sera acceptée 
par les parties intéressées. 


ARTICLE 7 


L’expropriation une fois réalisée, les biens expropriés seront adjugés 
d'une maniére conforme aux intéréts de l'économie espagnole. 
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Les personnes désirant participer à l'adjudication d'un bien devront 
établir à la satisfaction de l'Administration espagnole qu'elles 
n'agissent pas comme représentants ou mandataires des personnes 
expropriées, qu'elles n'ont pas à cet égard de relation avec celles-ci ou 
avec d'autres personnes visées par la présente Convention, de maniére 
à éviter la reconstitution indirecte d'un potentiel économique suscep- 
tible de constituer un danger pour la paix. Des mesures seront prises 
pour que toute infraction à ces conditions entraîne la nullité de l'acte 
d’adjudication et la confiscation de toutes les sommes déjà versées en 
vue d'obtenir l'adjudication. Les Représentants pourront obtenir et 
produire tous renseignements utiles à cet effet. 


ARTICLE 8 


Les sommes correspondant aux justes prix (justi precio) seront 
inscrites à un compte spécial ouvert à Institut Espagnol de la Mon- 
naie Etrangère mentionnant séparément les montants correspondant 
à chacune des évaluations (justi precio) afin de faciliter le paiement 
aux propriétaires respectifs en Allemagne. L'Institut Espagnol de 
la Monnaie Etrangére fera connaítre aux Représentants le montant 
des sommes portées au crédit du compte spécial précité, au fur et à 
mesure des versements effectués. 

Le Gouvernement de l'Allemagne prendra les dispositions néces- 
Saires pour assurer le paiement de sommes équivalentes aux proprié- 
taires respectifs de ces biens en Allemagne, le Gouvernement espagnol 
se trouvant dégagé de toute obligation de paiement une fois faite la 
communication mentionnée ci-dessus, et réalisées les conditions fixées 
par l'Article 9 de cette Convention. 


ARTICLE 9 


Lorsque les Représentants auront accusé réception de la communica- 
tion de l'Institut Espagnol de la Monnaie Etrangère, à laquelle se 
réfère l'Article 8, les sommes en pesetas provenant de l'expropriation, 
seront versées au crédit d'un compte qui sera ouvert à l’Institut Es- 
pagnol de la Monnaie Etrangére, au nom des Représentants. .. L'utili- 
sation de ce compte et Ia disposition des sommes dont il sera crédité 
Seront soumises aux dispositions de la présente Convention et de ses 
annexes. 

ARTICLE 10 


Les dispositions prévues aux Articles 8 et 9 de la présente Conven- 
tion, s'appliqueront aux sommes en pesetas déposées, ou qui devront 
P'étre, à l'Institut Espagnol de la Monnaie Etrangére, conformément 
aux dispositions de l'Article 2 de Ordonnance Ministérielle espagnole 
du 14 Mai 1945. 


ARTICLE 11 


Du compte ouvert au nom des Représentants à l'Institut Espagnol de 
la Monnaie Etrangére, on prélévera les sommes spécifiées ci-dessous 
pour régler le solde des comptes entre l'Espagne et l'Allemagne. А. 
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cet effet, seront portés au crédit du Gouvernement espagnol: 20% des 
100 premiers millions de pesetas obtenus par la vente des biens ex- 
propriés; 2214% du produit compris entre 100 et 200 millions; 25% 
entre 200 et 300 millions; 2714% entre 300 et 400 millions et 30% de 
toute somme dépassant 400 millions de pesetas. Le Gouvernement 
espagnol pourra disposer librement des sommes ainsi prélevées et le 
solde sera réparti entre les Puissances bénéficiaires dans une propor- 
tion qui sera déterminée d’un commun accord entre les Puissances 
signataires de cette Convention. П demeure entendu que ces sommes 
ne pourront en aucune manière faire l'objet d'un transfert à l'étranger, 
ni d'un investissement en Espagne, sans accord spécial avec le 
Gouvernement espagnol. 


ARTICLE 12 


Les Puissances Alliées signataires de cette Convention, au nom du 
Gouvernement de l'Allemagne, cèdent au Gouvernement espagnol tous 
les droits, titres et intéréts possédés ou susceptibles d’étre exercés par 
ou au nom du Gouvernement allemand ou par ses Agences sur les biens 
se trouvant en Espagne appartenant aux entités auxquelles se référent 
les Notes adressées ce jour au Gouvernement espagnol, comme le 
prévoient les dispositions de Article 1 du Décret-Loi du 23 Avril 1948, 

Le Gouvernement espagnol s’engage 4 ce que les dits biens ne retour- 
nent pas sous quelque forme que ce soit & leurs propriétaires antérieurs, 
ni soient de nouveau utilisés aux fins auxquelles ils étaient destinés. 

Le Gouvernement espagnol déclare que les sommes provenant de la 
liquidation des biens, droits, titres et intéréts qui lui sont ainsi cédés 
sont destinées & couvrir les dépenses effectuées par Іші en exécution des 
dispositions légales mentionnées dans la présente Convention ou se 
rapportant à celle-ci. 

Il est entendu d'un commun accord qu'à partir de la date de la pré- 
sente Convention, le Gouvernement espagnol est subrogé au Gouverne- 
ment allemand dans tous ses droits et obligations se rapportant aux 
biens auxquels se référe le présent article. 


ARTICLE 13 


Les deux Parties acceptent de considérer l'exécution de la présente 
Convention comme la liquidation définitive des réclamations de toute 
nature entre les Gouvernements de l'Espagne et de l'Allemagne, ainsi 
que des soldes résultant des opérations commerciales et financiéres 
entre les deux pays. 

Les dispositions ci-dessus n'affectent en rien les droits de toute per- 
sonne physique ou morale de nationalité espagnole sur les biens situés 
en Allemagne ou sur les indemnités ou sommes à percevoir que leur 
reconnaítrait la législation allemande; elles n'affectent pas non plus 
les réclamations ou les droits de l'Etat espagnol concernant ses biens 
officiels situés en Allemagne. 

D'autre part, les opérations commerciales et financióres futures entre 
PEspagne et Allemagne s’effectueront conformément aux accords 
et dispositions qui pourront leur étre appliqués. 


2075 


2076 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [62 STAT. 


ARTICLE 14 


A dater de la présente Convention, les mesures spéciales prises par 
le Gouvernement espagnol pour le blocage des biens appartenant & 
certains étrangers cesseront de s’appliquer sauf en ce qui concerne 
les biens qui sont l’objet de la présente Convention conformément 
aux dispositions que l'Administration espagnole serait amenée à 
prendre. 


ARTICLE 15 


Au nom du Gouvernement de PAllemagne et dans l'exercice de 
l'autorité et des droits qui leur ont été conférés par РА сіе de Reddition 
de l'Allemagne du 7 Mai 1945 et par la Déclaration de Berlin du 5 
Juin 1945, les Puissances Alliées signataires de la présente Convention 
confirment leur renonciation aux réclamations à laquelle se référe 
PArticle 13 et garantissent le Gouvernement espagnol contre toute 
réclamation éventuelle ou future se rapportant aux dispositions de 
PArticle 8. Elles s'engagent également à ce que les dispositions de la 
présente Convention soient ratifiées par l'Allemagne ou par tout Gou- 
vernement allemand qui succédera au Conseil de Contróle Allié pour 
l'Allemagne. 


ARTICLE 16 


Les Puissances Alliées signataires de la présente Convention recon- 
naissent que celle-ci constitue une manifestation satisfaisante de la 
solidarité du Gouvernement espagnol avec les principes auxquels se 
référe le premier considérant de son préambule. 


Fait à Madrid le 10 Mai 1948 en quatre exemplaires rédigés chacun 
en langue francaise, anglaise et espagnole, et qui seront respectivement 
confiés à chacun des Gouvernements Signataires; les textes frangais, 
anglais et espagnol font égulement foi. 


Hanorp M RANDALL 


Chef de la Délégation des 
Etats-Unis d'Amérique. 


Е. гв PANAFIEU. 


Chef de la Délégation 
Frangaise 
Е ге NavasqUÉs Francis W МсСомве 
Président de la Délégation Chef de la Délégation du 
Espagnole. Royaume-Uni de Grande-Bretagne 


et de PIrlande du Nord. 
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EXECUTIVE PROTOCOL SUPPLEMENTARY TO THE ACCORD 
REGARDING THE ELIMINATION OF THE ECONOMIC 
POTENTIAL SITUATED IN SPAIN CAPABLE OF CONSTI. 
TUTING A DANGER TO PEACE, AND THE LIQUIDATION 
OF BALANCES AND PAYMENTS CLAIMS BETWEEN THE 
GOVERNMENTS OF SPAIN AND GERMANY 


For the purposes foreseen in the Accord signed on this date (here- 
inafter called the “Accord”), the Contracting Parties agree to the 
following Protocol which shall be considered an integral part thereof. 


ARTICLE I 


The application of the legislative measures which may be promul- 
gated by the Spanish Government for the purposes set out in Article I 
of the Accord is the exclusive concern of the Spanish Administration. 
It is agreed, on the other hand, that the Representatives in Spain of 
the Allied Control Council for Germany (hereinafter called the 
“Representatives”) may intervene as provided in Articles IV, V and 
УП of the Accord, and that they shall permanently maintain relations 
with the competent bodies of the Spanish Administration for the 
purpose of exchanging information relative to the execution of those 
Articles, and proofs leading to the identification of the true owner of 
the assets defined as expropriable for reasons of national security, par- 
ticularly where grounds exist to presume that persons have been inter- 
posed in title or that any deception has occurred contrary to the Accord 
or to the legislation in force in Spain. Both Parties shall communi- 
cate to each other the names of the persons designated for this purpose. 


ARTICLE IT 


The fair appraisal value (justiprecio) shall be in accordance with a 
true valuation of the assets to be expropriated, as of the date of such 
estimate. 

The interested Parties shall employ all means necessary to ascertain 
the true situation and the true value of the assets liable to expropria- 
tion and, for this purpose, the respective Interventors shall give them 
access to all archives, accounting records and other pertinent 
documents. 

The interested Parties shall likewise exchange between themselves all 
information conducive to the determination of the true valuation of the 
assets to be expropriated. Once the fair appraisal value of the assets 
to be expropriated has been established and accepted by both parties, 
as provided in the Accord, the procedure laid down in Article VIII of 
the Accord shall be followed. Once this condition has been fulfilled, 
the Spanish Administration shall proceed freely to determine to 
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whom the assets shall be allotted, without prejudice to the provisions 
of Article VII of the Accord, and of this Protocol, and also to settle 
the method or procedure to be followed in regard to the allotment. 


ARTICLE ПТ 


It is understood that the official.intervention to which the assets 
which are subject to expropriation for reasons of national security 
have been submitted, has for its object the conservation of such assets, 
and their true and better identification and evaluation, pending their 
allotment. 


As witness our hands this 10th day of May, 1948, in Madrid. 


E ре NavasqUés Hanor» М RANDALL 
President of Delegation Chief of Delegation of the 
of Spain United States of America 


Е. ре PANAFIEU. 
Chief of Delegation of France 


Francis W МсСомве 
Chief of Delegation of the 
United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland 
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PROTOCOLO EJECUTIVO COMPLEMENTARIO DEL CON- 
VENIO RELATIVO A LA ELIMINACION DEL POTENCIAL 
ECONOMICO SITUADO EN ESPANA SUSCEPTIBLE DE 
CONSTITUIR UN PELIGRO PARA LA PAZ Y DE LIQUI- 
DACION DE SALDOS Y RECLAMACIONES DE PAGO ENTRE 
LOS GOBIERNOS DE ESPANA Y DE ALEMANIA 


A los efectos previstos en el Convenio firmado con esta fecha (en 
adelante denominado “el Convenio”), las Partes Contratantes acuer- 
dan el siguiente Protocolo que será considerado como parte integrante 
de aquél. 


Artículo I 


La aplicación de las disposiciones legislativas promulgadas por el 
Gobierno español a los efectos previstos en el Artículo 1* del Convenio, 
es de la exclusiva competencia de la Administración española. Se соп- 
viene, por otra parte, que los Representantes en España del Consejo 
de Control Aliado para Alemania (en adelante denominados “los Rep- 
resentantes”) puedan actuar de acuerdo con los Artículos 4°, 5% y 7° del 
Convenio, y en que mantengan permanentemente relaciones con los Or- 
ganismos competentes de la Administración española a fin de cambiar 
información relativa a la ejecución de dichos Artículos, así como 
pruebas conducentes a la identificación del verdadero propietario de los 
bienes definidos como expropiables por causa de seguridad nacional, 
particularmente cuando existan motivos para presumir interposición 
de personas o comisión de fraude contrario al Convenio o a la Legis- 
lación vigente en España. Ambas Partes se comunicarán recíproca- 
mente los nombres de las personas designadas con este propósito. 


Artículo IT 


El justiprecio estará de acuerdo con la valoración real de los bienes 
que deban ser expropiados en la fecha de dicha valoración. 

Las Partes interesadas utilizarán todos los medios necesarios para 
averiguar la verdadera situación y el verdadero valor de los bienes que 
deban ser expropiados y, con este fin, los respectivos Interventores les 
darán acceso a todos los archivos, libros de contabilidad y otros docu- 
mentos pertinentes. 

Las Partes interesadas intercambiarán asimismo toda información 
conducente a la determinación de la verdadera valoración de los 
bienes que hayan de ser expropiados. Una vez establecido y aceptado 
por ambas Partes el justiprecio de los bienes que hayan de ser expro- 
piados, según lo previsto en el Convenio, se seguirá el procedimiento 
fijado en el Artículo 84 de éste. Cumplida esa condición, la Admin- 
istración española procederá libremente a determinar a quién deben 


2079 


2080 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [62 STAT. 


adjudicarse los bienes sin perjuicio de lo dispuesto en el Articulo 7* 
del Convenio y en este Protocolo, y a establecer igualmente el método 
о procedimiento a seguir con respecto a la adjudicación. 


Artículo ПТ 


Queda entendido que la intervención a que se someterán de oficio 
los bienes sujetos a expropiación por causa de seguridad nacional, tiene 
por objeto asegurar la conservación de dichos bienes, contribuir a la 
identificación de sus verdaderos propietarios y determinar su valo- 
ración real en tanto no hayan sido adjudicados, 


En fe de lo cual se suscribe en Madrid, 10 de mayo de 1948. 
Harorp М RANDALL 


Jefe de la Delegación de los 
Estados Unidos de América, 


E ре NavasqUéÉs Е. ре PANAFIEU. 
Presidente de la Delegacion Jefe de la Delegación de 
de España, Francia, 


Francis W МсСомвв 


Jefe de la Delegación del 
Reino Unido de la Gran Bretaña 
y Norte de Irlanda, 
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PROTOCOLE EXECUTIF ANNEXE A LA CONVENTION 
RELATIVE А L'ELIMINATION DU POTENTIEL ECONOMI- 
QUE SE TROUVANT EN ESPAGNE ET SUSCEPTIBLE DE 
CONSTITUER UN DANGER POUR LA PAIX ET A LA 
LIQUIDATION DES COMPTES ET DES RECLAMATIONS DE 
PAIEMENTS ENTRE LES GOUVERNEMENTS DE L'ESPAGNE 
ET DE L'ALLEMAGNE 


Aux fins prévues dans la Convention signée ce jour (appelée 
dorénavant “la Convention”) les Parties Contractantes sont tombées 
d'accord sur le Protocole suivant qui sera considéré comme partie 
intégrante de la Convention. 


ARTICLE 1 


L’application des dispositions législatives promulguées par le Gou- 
vernement espagnol aux fins prévues à Article I de la Convention est 
de la compétence exclusive de l'Administration espagnole. D'autre 
part, il est convenu que les Représentants en Espagne du Conseil de 
Contréle Allié pour PAllemagne (appelés dorénavant “les Repré- 
sentants") pourront intervenir conformément aux Articles 4, 5 et 7 
de la Convention et entretiendront des relations permanentes avec les 
Organismes compétents de l'Administration espagnole, afin d'échanger 
toutes informations relatives à l'exécution des dispositions de ces 
Articles, ainsi que toutes preuves pouvant conduire à l'identification 
du véritable propriétaire des biens considérés comme expropriables 
pour raison de sécurité nationale, en particulier lorsque existent des 
motifs de présomption d'interposition de personnes ou d'actes 
frauduleux tendant à tourner les dispositions de la Convention ou la 
législation espagnole en vigueur. 

Les deux Parties se communiqueront réciproquement les noms des 
personnes désignées dans ce but. 


ARTICLE 2 


Le juste prix (justi precio) devra correspondre à une estimation 
sincére de la valeur des biens à exproprier, au jour méme ой cette éva- 
luation aura lieu. 

Les Parties intéressées useront de tous moyens nécessaires pour 
s'assurer de la situation véritable et de la valeur réelle des biens soumis 
à l'expropriation et à cette fin les Commissaires (Interventores) re- 
spectifs leur donneront accés à toutes les archives, livres de comp- 
tabilité et à tous autres documents utiles. 

Les Parties intéressées échangeront de méme entre elles toutes infor- 
mations de nature à permettre l'estimation sincére de la valeur des 
biens à exproprier. Quand le juste prix des biens à exproprier aura 
été fixé et accepté par les deux Parties, comme le prévoit la Convention, 
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on appliquera la procédure instituée par Article 8 de cette Convention. 
Cette condition une fois remplie, Administration espagnole aura toute 
liberté pour désigner la personne á laquelle les biens seront adjugés, 
compte tenu des dispositions de Article 7 de la Convention et du 
présent Protocole, et pour arréter également la méthode ou la procédure 
& suivre au sujet de l’adjudication. 


ARTICLE 3 


Il est entendu que l'Administration contrôlée (Intervención) à 
laquelle seront soumis d’office les biens à exproprier pour raison de 
sécurité nationale a pour objet, jusqu’à leur adj udication, d'assurer la 
conservation de ces biens, de contribuer à l'identification de leurs 
véritables propriétaires et de déterminer leur valeur réelle. 


_En foi de quoi le présent Protocole est signé à Madrid, le 10 Mai de 
1948 
Навор» M RANDALL 


Chef da la Délégation des Etats- 
Unis d'Amérique 


Е. рв Panarrev. 
A A ee 
Chef de la Délégation Frangaise 


E ре Navasqüfs Francis W МсСомвв 
Président de la Délégation Chef de la Délégation du 
Espagnole Royaume-Uni de Grande-Bretagne 


et de l'Irlande du Nord 
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FINANCIAL PROTOCOL SUPPLEMENTARY TO THE ACCORD 
REGARDING THE ELIMINATION OF THE ECONOMIC 
POTENTIAL SITUATED IN SPAIN CAPABLE OF CONSTI- 
TUTING A DANGER TO PEACE, AND THE LIQUIDATION 
OF BALANCES AND PAYMENTS CLAIMS BETWEEN THE 
GOVERNMENTS OF SPAIN AND GERMANY 


For the purposes foreseen in the Accord signed on this date (herein- 
after referred to as the “Accord”) the Contracting Parties agree to 
the following Protocol which shall be considered an integral part 
thereof. 

ARTICLE І 


In the execution of Articles IX and XI of the Accord, the balances 
in the account opened in the Spanish Foreign Exchange Institute in 
the name of the Representatives in Spain of the Allied Control Council 
for Germany (hereinafter called the *Representatives") , after deduc- 
tion of the sums payable to the Spanish Government, shall, in prin- 
ciple, be distributed proportionately in the following percentages: 


Albania 0. 05 
U.S. А. 28. 00 
Australia 0. 70 
Belgium 2. 70 
Canada 3. 50 
Denmark 0. 25 
Egypt 0. 05 
France 16. 00 
United Kingdom 28. 00 
Greece 2.10 
India and Pakistan 2.00 
Luxembourg 0. 15 
Norway 1. 30 
New Zealand 0. 40 
Netherlands 3. 90 
Czechoslovakia 3. 00 
Union of South Africa 0. 70 
Yugoslavia 6. 60 


Subject to notification by them to the Spanish Administration, the 
Representatives may modify the allocations set forth by the above 
schedule of percentages, provided always that the sum total of the in- 
creases made does not exceed 25% of the total to be distributed. 

It is understood that the percentages greater than 15% of the total 
may not be increased by more than 25% of their respective quotas, and 
that those of less than 15% of the total may not be increased by more 
than 50% of their quotas. 

ARTICLE IT 

Deposits in individual accounts in the names of the beneficiary Pow- 

ers, referred to in the previous Article, shall be made at any time at 
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the request of the Representatives after deduction of the amounts pay- 
able to the Spanish Government as specified in Article XI of the Ac- 
Ante, p. 2064. cord for payment of Spanish claims. | 

For this purpose, separate accounts in the names of each of the 
Governments concerned, in a Spanish bank of its choice, will be cred- 
ited with the sums corresponding’to their respective percentages, 
calculated on the balances in the account in the name of the Repre- 
sentatives. 

Said accounts may be opened at sight or as time deposits upon prior 
agreement with the Spanish Foreign Exchange Institute, and the in- 
vestment or transfer of the normal interest earned thereon shall be 
subject to the same rules as are established by the Accord and by this 
Protocol with regard to the principal. 


ARTICLE ПТ 
Utilization ог Тһе amounts credited in favor of the Governments referred to in 


amounts credited 

designated Govern- Article I of this Protocol may be transferred abroad or used for in- 
vestment in Spain or ceded to third parties, subject to agreement, with 
the Spanish Government and always within general regulations ap- 
plicable to trade and foreign exchange transactions between Spain 
and the country concerned in each case. 

In agreement with the Spanish Government such amounts may 
be freely used for investments such as the acquisition of official build- 
ings, payment of the personnel on official business or other similar 
purposes. 

Such sums may also be utilized by the country concerned for the 
purchase of foreign exchange for investment in foreign participa- 
tions in property expropriated for reasons of national security, sub- 
ject to prior agreement with the Spanish Government, it being fully 
understood that such transactions shall follow the regulations appli- 
cable in each case. 

ARTICLE IV 
trarinorization of The Spanish Government declares that transfers, cessions or in- 
counts eed to ас vestments charged to the accounts referred to in the present Protocol 
will be authorized within the limits and possibilities of the Spanish 
economy. The Representatives accept this principle. 


As witness our hands this 10th day of May, 1948, in Madrid. 


E ре МАУАЗОбЕВ НАкош М RANDALL 
President of Delegation Chief of Delegation of the 
of Spain United States of America 

Е. ре PANAFIEU. 
Chief of Delegation о} 
France 


Francis W МоСомве 
Chief of Delegation of the 
United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland 
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PROTOCOLO FINANCIERO COMPLEMENTARIO DEL CON- 
VENIO RELATIVO A LA ELIMINACION DEL POTENCIAL 
ECONOMICO SITUADO EN ESPANA SUSCEPTIBLE DE 
CONSTITUIR UN PELIGRO PARA LA PAZ Y DE LIQUI- 
DACION DE SALDOS Y RECLAMACIONES DE PAGO ENTRE 
LOS GOBIERNOS DE ESPANA Y DE ALEMANIA 


A los efectos previstos en el Convenio firmado con esta fecha — desig- 
nado en adelante “el Convenio" las Partes Contratantes convienen 
el siguiente Protocolo que se considerará como parte integrante de 
aquél. 

Artículo I 


A fin de ejecutar las disposiciones a que se refieren los Artículos 9* 
y 112 del Convenio, las sumas inscritas en la cuenta abierta en el Ins- 
tituto Español de Moneda Extranjera a nombre de los Representantes 
en España del Consejo de Control Aliado para Alemania (designados 
en adelante “los Representantes”), serán en principio distribuídas 
proporcionalmente de acuerdo con los siguientes porcentajes, después 
de deducir de los mismos las sumas pagaderas al Gobierno español : 


Albania se... 0. 05 
Australia ............................. ы. 0.70. 
Bélgica ............................... 2.10 
Canadá ................................. 3. 50 
Піпатагса............................... 0.25 
Егіро................................. 0.05 
Estados Unidos de Атбгіса.................... 28. 00 
Francia ................................ 16. 00 
Reino Unido ......-..... «e... eee tee eens 28. 00 
бгеса........................... ee eee 2.70 
India y Pakistán .......................... 2. 00 
Luxemburgo ............................. 0. 15 
Noruega ............................... 1.30 
Nueva Zelanda ............................ 0.40 
Países Ба)ов...................%.%%...... 8.90 
Checoslovaquia .....................2 ee... 8.00 
Unión del Africa del бог...................... 0.70 
Yugoslavia .. . eer hm mmm áá€t 6. 60 


Los Representantes, previa notificación a la Administración es- 
pañola, podrán modificar los contingentes arriba expresados en la tabla 
de porcentajes, siempre que la suma total de las modificaciones 
efectuadas no exceda del 95% del total a distribuir. 

Queda entendido que los porcentajes superiores al 15% del total no 
podrán ser aumentados en proporción superior al 25% de sus respec- 
tivas cuotas, y que los inferiores al 15% del total no podrán ser 
aumentados en proporción superior al 5% de las que les corresponden. 
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Artículo II 


Los abonos en cuenta individualizada а, nombre de cada una de las 
Potencias beneficiarias, a que se refiere el Artículo anterior, se verifi- 
carán en cualquier momento a petición de los Representantes, previa 
deducción de los porcentajes que para el pago de las reclamaciones 
espafiolas establece el Artículo 11° del Convenio. 

A estos efectos se acreditarán en cuentas individualizadas a nombre 
de cada uno de los Gobiernos interesados, en un Banco espafiol de su 
elección, las cantidades correspondientes a sus respectivos porcentajes, 
calculadas sobre el saldo acreditado en la cuenta abierta a nombre de 
los Representantes. 

Dichas cuentas podrán ser establecidas a la vista o a plazo, previo 
acuerdo con el Instituto Espafiol de Moneda Extranjera, y los intereses 
normales devengados se ajustarán para su inversión o transferencia a 
las mismas normas que para el principal establecen el Convenio y este 
Protocolo. 


Artículo Ш 


Las sumas acreditadas en favor de los Gobiernos a que se refiere el 
Artículo I del presente Protocolo podrán ser transferidas al extranjero, 
o empleadas en inversiones еп Espafia, o cedidas a tercero, previo 
acuerdo con el Gobierno езрайо] y siempre dentro de las normas ge- 
nerales aplicables al tráfico de mercancías y de divisas entre Езрайа 
y el país de que en cada caso se trate. 

Podrán utilizarse libremente de acuerdo con el Gobierno español en 
inversiones tales como adquisición de edificios oficiales, pago del per- 
sonal prestando servicios oficiales u otras atenciónes similares. 

Dichas sumas podrán asimismo emplearse por el país de que en cada 
caso se trate en la compra de divisas que sean invertidas en partici- 
paciones extranjeras en la propiedad expropiada por causa de seguri- 
dad nacional, previo acuerdo con el Gobierno espafiol y quedando bien 
entendido que estas transacciones se someten a las reglas aplicables а 
cada caso. 


Artículo IV 


El Gobierno espafiol declara que cualquier transferencia, cesión o 
Inversión con cargo a las cuentas a que se refiere el presente Protocolo, 
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se autorizará dentro de los límites y posibilidades de la economía espa- 


fiola. Los Representantes aceptan tal principio. 
En fe de lo cual se suscribe en Madrid, a 10 de mayo de 1948. 


Накого М RANDALL 


Jefe de la Delegacién de los 
Estados Unidos de América, 


Е. ок Panarmu. 


Е ре NavasqUÉs 
Jefe de la Delegación de 


Presidente de la Delegación 
de España, Francia, 
Francis W МсСомви 
Jefe de la Delegación del 


Reino Unido de la Gran Bretaña y 
Norte de Irlanda, 


2088 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [62 Srar. 


PROTOCOLE FINANCIER ANNEXE A LA CONVENTION 
RELATIVE А L'ELIMINATION DU POTENTIEL ECONOMI- 
QUE SE TROUVANT EN ESPAGNE ET SUSCEPTIBLE DE 
CONSTITUER UN DANGER POUR LA PAIX ET A LA 
LIQUIDATION DES COMPTES ET DES RECLAMATIONS DE 
РАТЕМЕМТ$ ENTRE LES СООУЕВМЕМЕМТ$ DE L’ESPAGNE 
ЕТ DE L'ALLEMAGNE 


Aux fins prévues dans la Convention signée ce jour (appelée doré- 
navant “la Convention”) les Parties Contractantes sont tombées d'ac- 
cord sur le Protocole suivant qui sera considéré comme partie inté- 
grante de la Convention. 


ARTICLE I 


Par application des Articles 9 et 11 de la Convention, les sommes 
inscrites au compte ouvert à l’Institut Espagnol de la Monnaie 
Etrangére au nom des Représentants en Espagne du Conseil de 
Contróle Allié pour l'Allemagne (dénommés dorénavant “les Repré- 
sentants"), aprés déduction des sommes payables au Gouvernement 
espagnol, seront, en principe, distribuées proportionnellement en 
respectant les pourcentages suivants: 


Albanie... vod dubie t uev Ist dd 0,05 
Etats-Unis ФАшбгіше....................... 28,00 
Australe ns eo tose a Te arai р лам атал ала ы ДЫ 0,70 
Belgique а llus else elite iced 2,10 
Canadien een ae e жа ор lE 3,50 
Danemark ............................... 0,25 
BEIDE en дем ны 0,05 
Етдпсе сола тата аа ЫСЫ ete АЗЫ 16,00 
бгапае-Вгебарле........................... 28,00 
MOCO sane ane «Аралы ste Фа ae odette toe А 2,10 
Indes et Pakistan .......................... 2,00 
Luxembourg: 225222222 da 0,15 
Norvège е а Т КТГ КТК КК 1,30 
Nouvelle-Zélande ...............,........... 0,40 
A me rele e Ка p DW P 3,90 
Tchécoslovaquie ........................... 3,00 
Union Вай-А?гісгіпе......................... 0,70 
Yougoslavie .............................. 6,60 


Les Représentants, sous réserve de notification à l'Administration 
espagnole, pourront faire varier les pourcentages indiqués ci-dessus & 
condition que la somme totale des modifications effectuées n'excéde pas 
25% du montant total à distribuer. 
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Il est entendu que les pourcentages supérieurs à 15% du total ne 
pourront pas étre augmentés de plus de 25% du montant des quotas 
respectifs et que les pourcentages inférieurs & 15% ne pourront pas 
étre augmentés de plus de 50% de ces quotas. 


ARTICLE 2 


Les versements dans les comptes particuliers ouverts aux noms des 
Puissances bénéficiaires auxquelles se réfère Article précédent, se 
feront & tout moment sur demande des Représentants, aprés déduction 
des sommes constituant les pourcentages revenant au Gouvernement 
espagnol pour le paiement des réclamations espagnoles, ainsi qu’il est 
spécifié dans l'Article 11 de la Convention. 

A cet effet, des comptes individuels seront ouverts au nom de chacun 
des Gouvernements intéressés dans une Banque espagnole de leur choix, 
comptes qui seront crédités des sommes correspondant aux pourcen- 
tages respectifs des dits Gouvernements calculées sur le solde du compte 
ouvert au nom des Représentants. 

Ces comptes pourront être à vue ou à terme après accord avec 
l'Institut Espagnol de la Monnaie Etrangère, et les intérêts normaux 
qu’ils produiront seront soumis, pour ce qui concerne leur placement 
ou leur transfert, aux mémes régles que celles établies pour le principal 
par la Convention et par le présent Protocole. 


ARTICLE 3 


Les sommes créditées en faveur des Gouvernements énumérés dans 
l'Article I du présent Protocole ne pourront être transférées à 
Vétranger, utilisées pour des placements en Espagne ou cédées à des 
tiers qu’aprés accord avec le Gouvernement espagnol et toujours dans 
le cadre des réglements applicables au trafic des marchandises et des 
devises entre l'Espagne et la Nation intéressée dans chaque cas. 

D'accord avec le Gouvernement espagnol, ces sommes pourront étre 
librement utilisées pour des placements tels que l'acquisition d'im- 
meubles officiels, le paiement du personnel officiel ou pour d'autres 
besoins de méme nature. 

Ces sommes pourront étre utilisées par le Pays intéressé à l'achat de 
devises destinées à l'acquisition de participations étrangéres dans les 
biens expropriés pour raison de sécurité nationale, avec l'accord pré- 
alable du Gouvernement espagnol, étant bien entendu que ces transac- 
tions seront soumises aux règles applicables à chacune d'elles. 


ARTICLE 4 


Le Gouvernement espagnol déclare que tous transferts, cessions ou 
placements effectués avec les fonds provenant des comptes visés par le 
présent Protocole, ne seront autorisés que dans les limites et suivant 
les possibilités de l'économie espagnole. Les Représentants acceptent 
ce principe. 
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En foi de quoi le présent Protocole est signé & Madrid, le 10 Mai de 
1948 
Harorp М RANDALL 
Chef de la Délégation des 
Etats-Unis d'Amérique 
Е. ре PANAFTEU. 
Chef de la Délégation 


Française 
Е ре NavasqUés Francis W McCompr 
Président de la Délégation Chef de la Délégation du 
Espagnole Royaume-Uni de Grande-Bretagne 


et de VIrlande du Nord 
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LETTER NO. 1 Mavri, May 10, 1948 


Sir: 
In connection with paragraph three of the Notes exchanged this day, 


placing in effect the Accord signed this date, the undersigned have the тап 


honor to record the understanding reached during the course of the 
negotiations to the effect that the proceeds of the official and quasi- 
official German assets now in the possession of the Representatives in 
Spain of the Allied Control Council for Germany, or which subse- 
quently may be realized by them, will be at the disposal of the Repre- 
sentatives upon request to the Spanish Administration for distribu- 
tion within the limits prescribed in Article One of the Financial Pro- 
tocol to the Accord, it being understood that their employment will be 
subject to the same limitations as are set forth in the succeeding Arti- 
cles of that Protocol. 

Accept, Sir, the renewed assurances of, our distinguished considera- 
tion. 

Накогр М. RANDALL 


Chief of Delegation of the United 
States of America 


Е. ре PANAFIEU. 
Chief of Delegation of Pronos: 


Francis W МсСомве 
Chief of Delegation of the 
United Kingdom of Great Britain 
and Northern Ireland 


Excmo. Sr. D. Емпло ре NAVASQUÉS Y Ruiz DE VELASCO 
President of the Spanish Delegation 
Madrid 


Mapri, 
LETTRE № I 10 Mai de 1948 


MONSIEUR LE PRÉSIDENT, 

En se référant au paragraphe 3 des Notes échangées ce jour, et 
mettant en vigueur la “Convention” portant la même date, las Sous- 
signés ont l'honneur de confirmer que, suivant l'accord réalisé au cours 
des négociations, le produit de la liquidation des biens allemands offi- 
ciels et semi-officiels qui sont actuellement aux mains des Représentants 
en Espagne du Conseil de Contróle Allié pour l'Allemagne ou qui 
pourront étre par la suite réalisés par les dits Représentants, sera mis 
à la disposition de ceux-ci, sur demande formulée par eux à l'Adminis- 
tration espagnole, pour étre distribué dans les limites fixóes par l'Ar- 
ticle I du Protocole Financier, annexé à la “Convention”, étant en- 
tendu que l'emploi de ce produit sera soumis aux mémes limitations que 
celles prévues dans les Articles suivants du dit Protocole. `, 
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Veuillez agréer, Monsieur le Président, les assurances de notre tras 
haute considération. 
Наво» М Ranparx 
> Chef de la Délégation des Etats- 
Unis d'Amérique 


F. De Panariev. 
Chef de la Délégation Frangaise 


Francis W МсСомве 
Chef de la Délégation du 
Royaume-Uni de Grande-Bretagne 
et de Plrlande du Nord 
à S. Exc. Monsieur E. ре NAvAsques y Ruiz pg VELASCO 
Ministre Plenipotentiaire 
President de la Delegation Espagnole 


El Presidente de la 
Delegación española. 


Carta número 1 Manni, 10 de mayo de 1948. 

Moy señores míos: Tengo la honra de acusarles recibo de su carta 
de fecha de hoy, cuyo contenido, debidamente traducido al español, 
dice así : 


“En relación con el párrafo 32 de las Notas canjeadas en el día 
de hoy por las que se pone en vigor el Convenio de la misma fecha, 
los que suscriben tienen el honor de confirmar la interpretación dada 
en el curso de las negociaciones en el sentido de que el producto 
de la liquidación de los bienes alemanes estatales y paraestatales 
que actualmente están en posesión de los Representantes en España 
del Consejo de Control Aliado para Alemania o que en adelante 
sean realizados por dichos Representantes, será puesto a disposición 
de los mismos al solicitarlo así de la Administración española para 
su distribución dentro de los límites prescritos en el Artículo I 
del Protocolo Financiero del Convenio, entendiéndose que su empleo 
quedará sujeto a las mismas limitaciones que se determinan en los 
Artículos siguientes de dicho Protocolo”. 


Tengo la honra de manifestarles mi conformidad con lo que antecede. 
Aprovecho esta oportunidad para reiterarles las seguridades de mi 
distinguida consideración. 
[seau] Е ve Navasqüés 
А Mr. НАког» М. RANDALL, 
Jefe de la Delegación de los Estados Unidos de América; 
А M. FRANÇOIS pe PANAFIEU, 
Jefe de la Delegación de Francia; у 
A Mr. Francis Mo. Come, 
Jefe de la Delegación del Reino Unido de la Gran Bretaña y 
Norte de Irlanda.- | 
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Translation 
The President of the 
Spanish Delegation 


Letter No. 1 Maprip, May 10, 1948. 
Sms: 

I have the honor to acknowledge the receipt of your letter dated 
this day, the text of which, having been duly translated into Spanish, 
reads as follows: 


“In connection with paragraph three of the Notes exchanged this 
day, placing in effect the Accord signed this date, the undersigned 
have the honor to record the understanding reached during the course 
of the negotiations to the effect that the proceeds of the official and 
quasi-official German assets now in the possession of the Representa- 
tives in Spain of the Allied Control Council for Germany, or which 
subsequently may be realized by them, will be at the disposal of the 
Representatives upon request to the Spanish Administration for dis- 
tribution within the limits prescribed in Article One of the Financial 
Protocol to the Accord, it being understood that their employment 
will be subject to the same limitations as are set forth in the suc- 
ceeding Articles of that Protocol.” 


Ihave the honor to inform you of my agreement with the foregoing. 

I avail myself of this opportunity to renew to you the assurances of 
my distinguished consideration. 

[seau] Е ре Navasqués 


Mr. Hanorp M. RANDALL, 
Chief of Delegation of the United States of America; 
Mr. Francois DE PANAFIEU, 
Chief of Delegation of France; and 
Mr. Francis McComas, 
Chief of Delegation of the United Kingdom of 
Great Britain and Northern Ireland.— 


LETTER NO. 2 Maro, May 10, 1948 


Sm: 

In connection with the understanding now reached in the Accord 
signed today on the liquidation of German assets in Spain, the under- 
signed are authorized by their respective Governments to state that, 
So far as concerns the German areas within their control, they are 
agreeable to the earliest practicable resumption of communications of 
every kind and of trade between Spain and Germany, and the restora- 
tion of Spanish consular representation. They therefore agree that 
the necessary detailed arrangements be undertaken forthwith through 
normal channels. 

It is, of course, understood that these services and facilities will en- 
joy the same general treatment and be subject to the same regulations 
as apply in the cases of other countries. , 
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Accept, Sir, the renewed assurances of our distinguished considera- 
tion. 
Harorp М RANDALL 
Chief of Delegation of the 
United States of America 


Е. pe PANAFIEU. 


Chief of Delegation of 
France 


Francis W МоСомвв 
Chief of Delegation of the 
United Kingdom of Great Britain 
and Northern Ireland 


Excmo. Sr. D. Emmo ре Navasquís y Ruiz pe VELASCO 
President of the Spanish Delegation 
Madrid 


Manor, 
LETTRE N° 2 10 Mai de 1948 
Monsieur LE PRÉSIDENT, 

Еп se référant à la “Convention” signée ce jour relative à l'élimi- 
nation du potentiel économique se trouvant en Espagne et susceptible 
de constituer un danger pour la paix et aux autres questions s’y rap- 
portant, les Soussignés sont autorisés par leurs Gouvernements re- 
spectifs à déclarer, pour autant qu'il s'agit des territoires allemands 
placés sous leur contróle, qu'ils sont disposés à reprendre, le plus tót 
qu'il sera pratiquement possible, les communications de toutes sortes 
et le trafic commercial entre l'Espagne et l'Allemagne ainsi qu'à ré- 
tablir la Représentation consulaire espagnole. En conséquence, ils 
sont d'accord pour que soient prises, à cet effet et sans délai, et en 
utilisant la procédure habituelle, les mesures de détails nécessaires. 

Il reste bien entendu que les dits services et facilités bénéficieront 
du même traitement général et seront assujettis aux mémes dispositions 
que celles qui s'appliquent dans le cas d'autres pays. 
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Veuillez agréer, Monsieur le Président, les assurances de notre très 
haute considération. 


Harorp М RANDALL 


Chef de la Délégation des 
Etats-Unis d'Amérique 


Е. ре PANAFIEU. 


Chef de la Délégation 
Française 


Francis W МсСомвв 
Chef de la Délégation du 


Royaume-Uni de Grande-Bretagne 
et de l'Irlande du Nord 


à S. Exc. Monsieur E. ре NAVASQUES x Rui DE VELASCO 
Ministre Plenipotentiaire 
President de la Delegation Espagnole 


El Presidente de la 
Delegación espafiola. 


Carta número 2. Mari, 10 de mayo de 1948. 


Moy señores míos: Tengo la honra de acusarles recibo de su carta 
de fecha de hoy, cuyo contenido, debidamente traducido al español, 
dice así: 


“En relación con el Convenio firmado en el día de hoy sobre la 
eliminación del potencial económico situado en España susceptible 
de constituir un peligro para la paz, y asuntos referentes al mismo, 
los que suscriben están autorizados por sus respectivos Gobiernos 
para declarar que en cuanto a lo que concierne a las zonas de Ale- 
mania que se hallan bajo su control están dispuestos a la reanudación, 
en cuanto sea factible, de las comunicaciones de toda clase y del 
intercambio comercial entre España y Alemania, así como al res- 
tablecimiento de la Representación consular española. Por con- 
siguiente, están de acuerdo en que se adoptarán al efecto y sin 
dilación, las necesarias medidas de detalle por las vías normales. 

Queda, por supuesto, entendido que estos servicios y facilidades 
disfrutarán del mismo trato general y estarán sujetos a las mismas 
disposiciones que se aplican con respecto a otros países.” 
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Tengo la honra de manifestarles mi conformidad con lo que antecede. 
Aprovecho esta oportunidad para reiterarles las seguridades de mi 
distinguida consideración. 


[srau] Е ре NavasqUés 


А Мг. НАвого М. RANDALL, 
Jefe de la Delegación de los Estados Unidos de América; 
А M. FRANÇOIS ре PANAFIEU, 
Jefe de la Delegación de Francia, y 
А Mr. Francis Mc. Comer, 
Jefe de la Delegación del Reino Unido de la Gran Bretaña y 
Norte de Irlanda. — 


Translation 


President of the 
Spanish Delegation 


“----- 


Letter No. 2 Manr, May 10, 1948. 


Sms: 

Ihave the honor to acknowledge the receipt of your letter dated this 
day, the text of which, having been duly translated into Spanish, reads 
as follows: 


"In connection with the Accord signed today on the elimination of 
the economic potential situated in Spain, capable of constituting a 
danger to peace, and related subjects, the undersigned are authorized 
by their respective Governments to state that, so far as concerns the 
German areas within their control, they are agreeable to the earliest 
practicable resumption of communications of every kind and of trade 
between Spain and Germany, and the restoration of Spanish consular 
representation. They therefore agree that the necessary detailed ar- 
rangements be undertaken forthwith through normal channels. 

It is, of course, understood that these services and facilities will 
enjoy thesame general treatment and be subject to the same regulations 
a8 apply in the cases of other countries." 


T have the honor to inform you of my agreement with the foregoing. 


І avail myself of this opportunity to renew to you the assurances of 
my distinguished consideration. 


[SEAL] Е ре Navasqués 


Мг. Haroro М. RANDALL, 
Chief of Delegation of the United States of America; 
Mr. Francors DE PANAFIEU, 
Chief of Delegation of France; and 
Mr. Francis МсСомвв, 
Chief of Delegation of the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland. 
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LETTER NO. 3 Manr, May 10, 1948 


Sir: 

Іп connection with the Accord signed today, it is our understanding 
that, pending the decision of the Spanish Government regarding par- 
ticipation in any international arrangements to which it may be in- 
vited to adhere, on the subjects of trademarks, copyrights or patents, 
no such industrial or artistic property falling within the provisions of 
the Accord will be expropriated or transferred during the period of 
one year from this date, except where special circumstances do not 
permit the delay of expropriation or transfer for one year, or in cases 
where that property is expropriated or transferred as part of the 
assets of an enterprise in which there exists a German participation 
liable to be expropriated. 

Accept, Sir, the renewed assurances of our distinguished considera- 
tion. 

Навор M RANDALL 
Chief of Delegation of the 
United States of America 


Е. ов PANAFIEU. 
Chief of Delegation of France 
Francis W МсСомве 
Chief of Delegation of the 


United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland 


Excmo. Sr. D. Емпло ре NAvAsQUÉS Y Ruiz ре VELASCO 
President of the Spanish Delegation 
Madrid 


LETTRE № 3 Manr, 
MONSIEUR LE PRÉSIDENT, 10 Mai de 1948 

En nous référant à la “Convention” signée ce jour et en attendant 
que le Gouvernement espagnol prenne une décision au sujet de sa par- 
ticipation à tous arrangements internationaux concernant les droits de 
propriété intellectuelle, les marques de fabrique et les brevets, ar- 
rangements auxquels il pourrait être invité à participer, nous sommes 
d'accord pour qu'aucune propriété industrielle ou artistique tombant 
sous le coup de la dite “Convention” ne soit expropriée ou transférée 
durant une période d’un an & dater de ce jour, sauf lorsque des cir- 
constances spéciales empécheront d’attendre un an pour procéder & 
Pexpropriation ou au transfert et dans le cas ой la propriété visée 
serait expropriée ou transférée comme faisant partie de biens com- 
portant une participation allemande sujette & expropriation. 
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Veuillez agréer, Monsieur le Président, les assurances de notre trés 


haute considération. 


Harorp М RANDALL 


Chef de la Délégation des 
Etats-Unis d'Amérique 


Е. ре PANAFIEU. 
Chef de la Délégation Frangaise 
Francis W McCombs 
Chef de la Délégation du 
Royaume-Uni de Grande- 


Bretagne et de l'Irlande du 
Nord 


à S. Exc. Monsieur E. pe Navasqurs у Ruiz ре VELASCO 


Ministre Plenipotentiaire 
President de la Delegation Espagnole 


El Presidente de la 
Delegación española, 


— 


Carta nümero 3. Mar, 10 de mayo de 1948. 


Muy sefiores míos: 'Tengo la honra de acusarles recibo de su carta 


de fecha de hoy, cuyo contenido, debidamente traducido al español, 
dice así : 


“En relación con el Convenio firmado en el día de hoy, entendemos 
que en tanto que el Gobierno español no adopte una decisión acerca 
de su participación en cualquier clase de Acuerdos internacionales 
sobre derechos de propiedad intelectual, marcas de fábrica y paten- 
tes a los que sea invitado a adherirse, no será expropiada o trans- 
ferida, en el plazo de un año a partir de esta fecha, ninguna 
propiedad industrial o artística comprendida en las disposiciones 
del citado Convenio, excepto en los casos en que circunstancias 
especiales no permitan esperar el transcurso de un año para su 
expropiación o transferencia, ó en aquellos en que tal propiedad sea 
expropiada o transferida como parte de los bienes de una empresa en 
la que exista una participación alemana sujeta a expropiación.” 
Tengo la honra de manifestarles mi conformidad con lo que antecede. 
Aprovecho esta oportunidad para reiterarles las seguridades de 


mi distinguida consideración. 


[seau] E ре NavasqUÉs 


А Mr. Harorp M. RANDALL, 


Jefe de la Delegación de los Estados Unidos de Américas 


А M. FRANÇOIS DE PANAFTEU, 


Jefe de la Delegaciôn de Francia; y 


A Mr. Francis Мс. Comer, 


Jefe de la Delegación del Reino Unido de la Gran Bretaña y 
Norte de Irlanda. — 
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Translation 


The President of the 
Spanish Delegation 


Letter No. 3 Mar, May 10, 1948. 


Sms: 

I have the honor to acknowledge the receipt of your letter dated "ер. 2007. 
this day the text of which, having been duly translated into Spanish, 
reads as follows: 


“In connection with the Accord signed today, it is our understand- 4%, р. 2062. 
ing that, pending the decision of the Spanish Government regarding 
participation in any international arrangements to which it may be 
invited to adhere, on the subjects of trademarks copyrights or 
patents, no industrial or artistic property falling within the provi- 
sions of the Accord will be expropriated or transferred during the 
period of one year from this date, except where special circumstances 
do not permit the delay of expropriation or transfer for one year, or 
in cases where that property is expropriated or transferred as part of 
the assets of an enterprise in which there exists a German participa- 
tion liable to be expropriated.” 


І have the honor to inform you of my agreement with the foregoing. 
І avail myself of this opportunity to renew to you the assurances 
of my distinguished consideration. 


[sEAL] E ре NavasquéÉs 


Mr. Harorp М. RANDALL, 
Chief of Delegation of the United States of America; 


Mr. François ре PANAFIEU, 
Chief of Delegation of France; and 


Mr. Francis МССомве, 
Chief of Delegation of the United Kingdom of 
Great Britain and Northern Ireland. 


LETTER NO. 4 Маркт, May 10, 1948 


Sir: 
Е . ; tcs 
In the course of the negotiations concluded in the Accord signed e ot 


today, the signatory Allied Governments drew attention to the work "Edeton a, 
of the juridical experts of their own and associated governments, 
having as its purpose to provide solutions for cases of expropriable 
property which appears to have more than one location or to involve 
conflicts of jurisdiction, which solutions commonly accepted it is their 
intention to invite Spain, among other countries, to follow. It is our 
understanding that the Government of Spain will examine the pos- 
sibility of adopting such solutions, and that, should cases arise in the 
course of the process of expropriation pursuant to the Accord in 
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which conflicts of jurisdiction are involved, it will consider following, 
so far as it deems possible, the solutions recommended by the Allied 
Governments who are applying such solutions in cases in which they, 
themselves, are involved. 
Accept, Sir, the renewed assurances of our distinguished considera- 
tion. 
Harorp М RANDALL 


Chief of Delegation о} the United 
States of America 


Е. ре PANAFIEU. 
Chief of Delegation of France 
Francis W МсСомве 
Chief of Delegation of the 


United Kingdom of Great Britain 
and Northern Ireland 


Excmo. Sr. D. Емпло ре Navasqués y Ruiz DE VELASCO 
President of the Spanish Delegation 
Madrid 


—— 


Maprip 
LETTRE Ne. 4 10 May de 1948 


MONSIEUR LE PRÉSIDENT, 


Au cours des négociations qui ont abouti à la Convention signée ce 
jour, les Gouvernements Alliés signataires ont souligné 1° intérêt des 
études faites par leurs experts juridiques et ceux des Gouvernements 
associés en vue de trouver des solutions au problème posé par les biens 
expropriables domiciliés en plus d'un endroit ou donnant lieu à des 
conflits de juridiction, solutions dont ils ont l'intention de proposer 
l'adoption à l'Espagne comme à d'autres pays, aprés qu'elles aient été 
généralement acceptées. Nous entendons préciser par là que le Gou- 
vernement espagnol examinera la possibilité d'adopter ces solutions et 
que, s'il se présente au cours de la procédure d'expropriation prévue 
par la Convention, des cas donnant lieu à des conflits de juridiction, il 
prendra en considération, dans la mesure oii il le jugera possible, les 
solutions préconisées par les Gouvernements Alliés, qui appliquent 
déjà de telles solutions aux cas ой ils sont eux-mómes partie. 
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Veuillez agréer, Monsieur le Président, les assurances de notre trés 
haute considération. 
Harorp М RANDALL 


Chef de la Délégation des Etats- 
Unis d'Amérique 


Е. ре PANAFIEU. 
Chef de la Délégation Frangaise 


Francis W МсСомве 


Chef de la Délégation du 
Royaume-Uni de Grande-Bretagne 
et de Plrlande du Nord 


à S. Exc. Monsieur E. ре NAvAsQUES x Ruiz ре VELASCO 
Ministre Plenipotentiaire 
President de la Delegation Espagnole 


—- 


El Presidente de la 
Delegación española 


Carta número 4 Mari, 10 de mayo de 1948. 


Mur señores míos: Tengo la honra de acusarles recibo de su carta 
de fecha de hoy, cuyo contenido, debidamente traducido al español, 
dice asi: 


“En el curso de las negociaciones concluídas con el Convenio 
firmado en el día de hoy, los Gobiernos Aliados signatarios señala- 
ron la labor de sus propios juristas y de los de los Gobiernos asociados 
encaminada a proporcionar soluciones para los casos de propiedad 
expropiable que resulte tener más de un emplazamiento o que impli- 
que conflictos de jurisdicción, siendo su intención invitar, entre otros 
países, a España para que las adopte una vez que hayan sido con- 
venientemente aceptadas. Entendemos que el Gobierno español 
examinará la posibilidad de adoptar dichas soluciones y que de 
presentarse en el desarrollo del procedimiento de expropiación, con- 
forme al Convenio, casos que impliquen conflicto de jurisdicción, to- 
mará en consideración, en la medida que estime posible, las 
soluciones recomendadas por los Gobiernos Aliados quienes están 
aplicando tales soluciones en casos en los que ellos mismos están 
implicados”. 
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Tengo la honra de significarles que queda tomada nota de lo anterior- 
mente transcrito a los oportunos efectos informativos. 
Aprovecho esta oportunidad para reiterarles las seguridades de mi 
distinguida consideración. 
[seau] Е ve Navasqüús 


A Mr. Навогр M. RANDALL, 
Jefe de la Delegación de los Estados Unidos de América; 
А M. Frangots ре PANAFIEU, 
Jefe de la Delegación de Francia; y 
A Mr. Francis Mc. Comer, 
Jefe de la Delegación del Reino Unido de la Gran Bretaña y 
Norte de Irlanda. — 


Translation 
The President of the 
Spanish Delegation 


Letter No. 4 Manr, May 10, 1948. 
Sms: 

I have the honor to acknowledge to you the receipt of your letter 
dated this day, the text of which, having been duly translated into 
Spanish, reads as follows: 


“In the course of the negotiations concluded in the Accord signed 
today, the signatory Allied Governments drew attention to the work 
of the juridical experts of their own and associated governments, 
having as its purpose to provide solutions for cases of expropriable 
property which appears to have more than one location or to involve 
conflicts of jurisdiction, which solutions, when duly accepted, it is 
their intention to invite Spain, among other countries, to follow. It 
is our understanding that the Government of Spain will examine the 
possibility of adopting such solutions, and that, should cases arise in 
the course of the process of expropriation pursuant to the Accord in 
which conflicts of jurisdiction are involved, it will consider follow- 
ing, so far as it deems possible, the solutions recommended by the 
Allied Governments who are applying such solutions in cases in which 
they, themselves, are involved.” 


I have the honor to inform you that note has been taken of the 
text transcribed above for the pertinent informative purposes. 
I avail myself of this opportunity to renew to you the assurances 
of my distinguished consideration, 
[seau] Е ге NavasqUés 
Mr. Навош M. RANDALL, 
Chief of Delegation of the United States of America; 
Mr. Francois DE PANAFIEU, 
Chief of Delegation of France ; and 
Mr. Francis McComas, 


Chief of Delegation of the United Kingdom of Great Britain 
and Northern Ireland. 
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LETTER NO. 5 Manor, May 10, 1948 


бін: 

In the course of the negotiations which have terminated in the 
Accord signed today, the signatory Allied Governments have repre- 
sented that in parallel with arrangements concluded with other States 
in the matter, provision should be made, in accordance with their 
desire, for the treatment of any property found in Spain, the previous 
owners of which died during the war, victims of acts of brutality, 
leaving no known heirs. We understand that if such cases in relation 
to property in Spain are brought to its notice, the Spanish Govern- 
ment will use its best efforts with a view to handing the proceeds of 
such property to the Allied Governments in aid of the work of re- 
habilitation and resettlement to which, as we confirm our Govern- 
ments would devote any such receipts. 

We shall be grateful for your confirmation that such cases may be 
brought to notice accordingly. 

Accept, Sir, the renewed assurances of our distinguished con- 
sideration. 

Навор М RANDALL 


Chief of Delegation of the 
United States of America 


Е. ов PANAFIEU. 


Chief of Delegation о} France 


Francis W МсСомве 
Chief of Delegation of the 
United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland 


Excmo. Sr. D. Емпло DE Navasqués Y Ruiz pf VELASCO, 
President of the Spanish Delegation, 
Madrid. 


— 


Manr, 
LETTRE № 5 10 Maz de 1948 


MONSIEUR LE PRÉSIDENT, 

Au cours des négociations qui ont abouti à la Convention signée 
ce jour, les Gouvernements Alliés signataires ont manifesté le désir 
de voir adopter, comme dans les accords passés à ce sujet avec d'autres 
Etats, certaines dispositions concernant des biens se trouvant en 
Espagne et appartenant à des propriétaires qui ont succombé pendant 
la guerre à des actes de violence sans laisser d’héritiers connus. 

Nous entendons préciser que le Gouvernement espagnol mettra tout 
en oeuvre pour que le produit de la liquidation des dits biens soit remis 
aux Gouvernements Alliés еп vue d’être affecté à des oeuvres d'assis- 
tance et de reconstruction, oeuvres auxquelles nos Gouvernements 
s'engagent à consacrer les sommes гесиез à cette intention. 
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Veuillez agréer, Monsieur le Président, les assurances de notre trés 
haute considération. 
Harotp М RANDALL 
Chef de la Délégation des 
Etats-Unis d'Amérique 


Е. ге PANAFIEU. 


Chef de la Délégation 
Frangaise 


Francis W МсСомве 


Chef de la Délégation du 
Royaume-Uni de Grande- 
Bretagne et de l'Irlande du 
Nord 


à S. Exc. Monsieur E. ре Navasques Y RUIZ DE VELASCO 
Ministre Plenipotentiaire 
President de la Delegation Espagnole 


El Presidente de la 
Delegación espafiola 


Carta патего 5 Mapnip, 10 de mayo de 1948. 


Мот señores míos: Tengo la honra de acusarles recibo de su carta 
de fecha de hoy, cuyo contenido, debidamente traducido al espafiol, 
dice así: 


“En el curso de lag negociaciones que han terminado en el día de 
hoy con la firma del Convenio, los Gobiernos Aliados signatarios 
han puesto de manifiesto su deseo de que, como en los Acuerdos cele- 
brados con otros Estados sobre el particular, sean tomadas las me- 
didas oportunas respecto de los bienes situados en Езрайа cuyos 
propietarios fallecidos durante la guerra victimas de actos de 
brutalidad no hayan dejado herederos conocidos, Entendemos que 
el Gobierno espafiol se esforzará еп procurar que el producto de la 
liquidación de dichos bienes sea puesto a disposición de los Gobier- 
nos Aliados para su destino a la obra de rehabilitación y reinstala- 
ción, a la que confirmamos que nuestros Gobiernos dedicarán los 
fondos recibidos por tal concepto”. 


Tengo la honra de significarles que queda tomada nota de lo an- 
teriormente transcrito a los oportunos efectos informativos. 
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Aprovecho esta oportunidad para reiterarles las seguridades de 
mi distinguida consideración. 
[seaL] Е pe NavasqUés 


А Mr. НаАвого М. RANDALL, 
Jefe de la Delegación de los Estados Unidos de América; 
А M. Francois DE PANAFIEU, 
Jefe de la Delegación de Francia; у 
A Mr. Francis Mc. Сомве, 
Jefe de la Delegación del Reino Unido de la Gran Bretaña y 
Norte de Irlanda. — 


Translation 


The President of the 
Spanish Delegation 


Letter No, 5 Maprip, May 10, 1948. 


Sirs: 

I have the honor to acknowledge the receipt of your letter dated this 
day, the text of which, having been duly translated into Spanish, 
reads as follows: 


“In the course of the negotiations which have terminated in the 
Accord signed today, the signatory Allied Governments have repre- 
sented that in parallel with arrangements concluded with other States 
in the matter, provision should be made, in accordance with their 
desire, for the treatment of any property found in Spain, the pre- 
vious owners of which died during the war, victims of acts of brutal- 
ity, leaving no known heirs. We understand that the Spanish 
Government will use its best efforts with a view to placing the pro- 
ceeds of such property at the disposal of the Allied Governments in 
aid of the work of rehabilitation and resettlement to which we con- 
firm that our Governments will devote any such receipts.” 


I have the honor to signify to you that note has been taken of the 
text transcribed above for the pertinent informative purposes. 
I avail myself of this opportunity to renew to you the assurances 
of my distinguished consideration. 
[seau] Е ре NavasqUÉs 
Mr. Hanorp М. RANDALL, 
Chief of Delegation of the United States of America; 
Mr. Francois DE PANAFIEU, 
Chief of Delegation of France; and 
Mr. Francis МоСомве, 
Chief of Delegation of the United Kingdom of 
Great Britain and Northern Ireland. 
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LETTER NO. 6 Марв, May 10, 1948 


Sir: 

In connection with the Accord signed today, it is our understanding 
that in the expropriation or the allotment of assets subject to expropri- 
ation, the interests, whether direct or indirect, of non-German foreign 
nationals will be protected to the same extent as those of Spanish 
nationals, on condition of reciprocal treatment in the country of those 
foreign nationals. 

We shall be grateful if you will confirm this understanding. 

Accept, Sir, the renewed assurances of our distinguished considera- 
tion. 

Hanor» М RANDALL 


Chief of Delegation of the 
United States of America 


Е. ре РАМАЕТЕО. 
Chief of Delegation of France 
Francis W МсСомвк 
Chief of Delegation of the 
United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland 


Excmo. Sr. D. мило pe Navasqués y Ruiz ре VELASCO, 
President of the Spanish Delegation, 
Madrid. 


Мловто 
LETTRE № 6 10 Mai de 1948 
MONSIEUR LE PRESIDENT, 

En nous référant à la “Convention” signée ce jour, nous entendons 
préciser que, dans l’application des mesures d’expropriation ou d'adju- 
dication des biens visés par la dite Convention, les intéréts, directs ou 
indirects, de ressortissants étrangers non allemands seront protégés 
dans la mesure ой le seront les biens des nationaux espagnols, à la con- 
dition que ces derniers bénéficient d'un régime de réciprocité dans le 
pays des ressortissants étrangers dont il s'agit. 
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Veuillez agréer, Monsieur le Président, les assurances de notre très 
haute considération. 


Harorp М RANDALL 


Chef de la Délégation des 
Etats-Unis d'Amérique 


Е. ге PANAFIEU. 


Chef de la Délégation 
Frangaise 


Francis W МсСомвв 
Chef de la Délégation du 
Royaume-Uni de Grande- 
Bretagne et de l'Irlande du 
Nord 


à S. Exc. Monsieur E. ре МАУАВООЕЗ Y Ruiz DE VELASCO 
Ministre Plenipotentiaire 
President de la Delegation Espagnole 


El Presidente de la 
Delegación española 


Carta número 6 Маркар, 10 de mayo de 1948. 


Мох señores míos: Tengo la honra de acusarles recibo de su carta 
de fecha de hoy, cuyo contenido, debidamente traducido al español, 
dice asi: 


“En relación con el Convenio firmado en el día de hoy, entendemos 
que en la expropiación o adjudicación de bienes afectados por dicho 
Convenio, los intereses bien directos o indirectos, de súbditos ex- 
tranjeros no alemanes, serán protegidos en la misma medida que lo 
sean los de los nacionales españoles a condición de recibir un trato 
de reciprocidad en el país de tales súbditos extranjeros”. 


Tengo la honra de manifestarles mi conformidad con lo que antecede. 
Aprovecho esta oportunidad para reiterarles las seguridades de mi 
distinguida consideración. 
[seaL] Е pe NavasqUÉs 


А Mr. Навор М. RANDALL, 
Jefe de la Delegación de los Estados Unidos de Américas 
А M. Francois DE PANAFIEU, 
Jefe de la Delegación de Francia; y 
А Mr. Francis Мс. COMBE, 
Jefe de la Delegación del Reino Unido de la Gran Bretaña y, 
Norte de Irlanda— 
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Translation 


The President of the 
Spanish Delegation 


Letter No. 6 Maprip, May 10, 1948. 


Sms: 

I have the honor to acknowledge the receipt of your letter dated 
this day, the text of which, having been duly translated into Spanish, 
reads as follows: 


“In connection with the Accord signed today, it is our understand- 
ing that in the expropriation or allotment of assets subject to ex- 
propriation, the interests, whether direct or indirect, of non-German 
foreign nationals will be protected to the same extent as those of 
Spanish nationals, on condition of reciprocal treatment in the country 
of those foreign nationals.” 


I have the honor to inform you of my agreement with the foregoing. 
І avail myself of this opportunity to renew to you the assurances 
of my distinguished consideration. 


[seau] Е pe NavasqUés 


Mr. Harorp M. RANDALL, 
Chief of Delegation of the United States of America; 
Mr. FRANÇOIS DE PANAFIEU, 
Chief of Delegation of France; and 
Mr. Francis МсСомве, 
Chief of Delegation of the United Kingdom of 
Great Britain and Northern Ireland 
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The Chief of the United States Delegation to the President of the 
Spanish Delegation 


Maprip, May 10, 1948 
Sr: 

In confirmation of the understanding reached during the course of 
the negotiations of the Accord signed this day, I am pleased to state 
that arrangements will be made in the near future for the unblocking 
of Spanish assets in the United States. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my distinguished con- 
sideration. 


Наког» М RANDALL 


Chief of Delegation of the 
United States of America 


Excmo. Sr. D. Емпло ре Navasqués y Ruiz ре VELASCO, 
President of the Spanish Delegation, 
Madrid. 


The President of the Spanish Delegation to the Chief of the United 
States Delegation 


El Presidente de la 
Delegación espafiola Маркар, 10 de mayo de 1948. 


Mur señor mío: Tengo la honra de acusarle recibo de su carta de 
fecha de hoy, cuyo contenido, debidamente traducido al español, 
dice asi: 


“En confirmación de lo acordado durante el curso de las nego- 
ciaciones del Convenio firmado en el día de hoy, me complazco en 
manifestarle que en un futuro próximo se adoptarán medidas para 
el desbloqueo de los haberes españoles en los Estados Unidos.” 


Tengo la honra de manifestarle que queda tomada la debida nota 
de lo anteriormente transcrito. 
Aprovecho esta oportunidad para reiterarle las seguridades de mi 
distinguida consideración. 
[seau] Е ре Navasqüfs 
À Mr. Hanorp М. RANDALL, 
Jefe de la Delegación de los Estados Unidos de América.— 
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Translation 


The President of the Maprip, May 10, 1948. 
Spanish Delegation 


Sm: 

I have the honor to acknowledge the receipt of your letter dated this 
day, the content of which, having been duly translated into Spanish, 
reads as follows: 


“In confirmation of the understanding reached during the course 
of the negotiations of the Accord signed this day, I am pleased to state 
that arrangements will be made in the near future for the unblocking 
of Spanish assets in the United States." 


I have the honor to inform you that due note has been taken of the 
text transcribed above. 
I avail myself of this opportunity to renew to you the assurances of 
my distinguished consideration. 
[seau] Е ре NavasqUés 


Mr. Hanorp M. RANDALL, 
Chief of Delegation of the United States of America. — 


The American Chargé d' Affaires ad interim to the Spanish Minister for 
Foreign Affairs 
THE FOREIGN SERVICE 


OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA 


Maprip, May 10, 1948 
EXCELLENCY: 

Under instructions of my Government, I have the honor to refer to 
Article XII of the Accord signed this day by the duly appointed Chiefs 
of Delegations of the Spanish Government and of the Governments 
of the United States of America, of France and of the United Kingdom 
of Great Britain and Northern Ireland, аз the Representatives in Spain 
of the Allied Control Council for Germany, regarding the elimination 
of the economic potential situated in Spain capable of constituting a 
danger to peace, and the liquidation of balances and payments claims 
between the Governments of Spain and Germany. 

Pursuant to those instructions I have the honor to inform Your 
Excellency, in conjunction with identical Notes today addressed to you 
by the Chiefs of Missions in Spain of France and of the United King- 
dom of Great Britain and Northern Ireland, [*] that as a consequence 
of Law №. 2 promulgated by the Allied Control Council for Germany 
on October 10th, 1945, the National Socialist German Labor Party, its 
formations, affiliated associations and supervised agencies, as well as 
all other institutions established as instruments of the domination of 
that Party, were abolished and made illegal. 


* Not printed. 
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As a consequence, so far therefore as the three Governments are con- 
cerned as such Representatives and with reference to Article XII of 
the Accord and Article I of the Decree Law of April 23, 1948 of the 
Spanish Government, my Government confirms that it regards the 
German schools at Madrid, Bilbao, Cádiz, Cartagena, Las Palmas, 
Malaga, San Sebastian, Santa Cruz de Tenerife, Sevilla, Valencia and 
Vigo as entities affiliated to or supervised by the said illegal National 
Socialist German Labor Party. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest considera- 
tion. 

PauL Т. CULBERTSON 
Chargé @ Affaires ad interim 


His Excellency 
Don ALBERTO Martin ÁRTAJO, 
Minister for Foreign Affairs, 
Madrid. 


The Spanish Minister for Foreign Affairs to the American Chargé 
@ Affaires ad interim 


398 


Moy señor mio: Tengo la honra de acusar recibo a su atenta Nota 
de fecha de hoy, por la que se sirve comunicarme lo que, debidamente 
traducido al espafiol, se expresa seguidamente. 


“Siguiendo instrucciones de mi Gobierno, tengo la honra de 
referirme al Artículo 12 del Convenio relativo a la eliminación del 
potencial económico situado en España susceptible de constituir 
un peligro para la paz y a la liquidación de saldos y reclamaciones 
de pago entre los Gobiernos de España y Alemania, firmado en esta 
fecha por los Jefes debidamente nombrados de las Delegaciones del 
Gobierno español y de los Gobiernos de los Estados Unidos de 
América, de Francia y del Reino Unido de la Gran Bretaña y Norte 
de Irlanda como Representantes en España del Consejo de Control 
Aliado para Alemania. 

De conformidad con dichas instrucciones, tengo la honra de 
informar a Vuestra Excelencia, conjuntamente con las Notas 
idénticas que con esta fecha le han sido dirigidas por los Jefes de las 
Misiones diplomáticas en España de Francia y del Reino Unido de 
la Gran Bretaña y Norte de Irlanda, que en virtud de la Ley número 
2 promulgada por el Consejo de Control Aliado para Alemania el 
10 de octubre de 1945, el Partido Obrero Alemán Nacional Socialista, 
sus Organizaciones, asociaciones afiliadas y agencias controladas, 
así como todas las demás instituciones establecidas como instru- 
mentos de dominación de dicho Partido, han sido abolidos y 
declarados ilegales. 

En consecuencia, por lo que concierne a los tres Gobiernos como 
tales Representantes, y con referencia al Artículo 12 del Convenio 


” 
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y al Artículo 1? del Decreto Ley del Gobierno español de fecha 23 
de abril de 1948, mi Gobierno confirma que considera a los Colegios 
alemanes de Madrid, Bilbao, Cádiz, Cartagena, Las Palmas, Málaga, 
San Sebastian, Santa Cruz de Tenerife, Sevilla, Valencia y Vigo 
como entidades afiliadas a o controladas por dicho Partido Obrero 
Aleman Nacional Socialista declarado ilegal.” 


Tengo la honra de manifestarle que por parte del Gobierno español 
queda tomada buena nota de lo anterior a los efectos convenidos. 

Aprovecho la oportunidad, Señor Encargado de Negocios, para 
reiterarle las seguridades de mi distinguida consideración. 


A Martin A 


Al Señor PauL Т. CULBERTSON 
Encargado de Negocios a. i. de los Estados Unidos de América 


Translation 


MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS Man, May 10, 1948. 
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Sir: 

I have the honor to acknowledge the receipt of your courteous Note 
dated this day, in which you were so good as to communicate to me 
the following, which, having been duly translated into Spanish, reads 
as follows: 


“Under instructions of my Government, 1 have the honor to refer 
to Article ХП of the Accord regarding the elimination of the economic 
potential situated in Spain capable of constituting a danger to peace, 
and the liquidation of balances and payments claims between the Gov- 
ernments of Spain and Germany, signed this day by the duly appointed 
Chiefs of Delegations of the Spanish Government and of the Govern- 
ments of the United States of America, of France and of the United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, as the Represent- 
atives in Spain of the Allied Control Council for Germany. 

Pursuant to those instructions 1 have the honor to inform Your 
Excellency, in conjunction with identical Notes today addressed to 
you by the Chiefs of the diplomatic Missions in Spain of France and 
of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, that 
as a consequence of Law No. 2 promulgated by the Allied Control 
Council for Germany on October 10th, 1945, the National Socialist 
German Labor Party, its formations, affiliated associations and super- 
vised agencies, as well as all other institutions established as instru- 
ments of the domination of that Party, were abolished and made 
illegal. 

As a consequence, so far as the three Governments are concerned as 
such Representatives, and with reference to Article XII of the Accord 
and Article I of the Decree Law of April 23, 1948 of the Spanish Gov- 
ernment, my Government confirms that it regards the German schools 
at Madrid, Bilbao, Cádiz, Cartagena, Las Palmas, Málaga, San Sebas- 
tian, Santa Cruz de Tenerife, Sevilla, Valencia and Vigo as entities 


- 
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affiliated to or supervised by the said illegal National Socialist German 
Labor Party.” 


I have the honor to inform you that the Spanish Government has 
taken careful note of the foregoing for the purposes agreed upon. 

І avail myself of the opportunity, Sir, to renew to you the assurances 
of my distinguished consideration. 


A Martin А 
Mr. PauL Т. CULBERTSON 
Chargé @ Affaires ad interim 
of the United States of America. = 


The American Chargé @ Affaires ad interim to the Spanish Minister 
for Foreign Affairs 
THE FOREIGN SERVICH 
OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA 
МАрвір, Мау 10, 1948 
ExcELLENOY : 

Under instructions of my Government, Т have the honor to refer 
to the Accord signed this day by the duly appointed Chiefs of Delega- 
tions of the Spanish Government and of the Governments of the 
United States of America, of France, and of the United Kingdom of 
Great Britain and Northern Ireland, as the Representatives in Spain 
of the Allied Control Council for Germany, regarding the elimination 
of the economic potential situated in Spain capable of constituting 
a danger to peace, and the liquidation of balances and payments 
claims between the Governments of Spain and Germany. 

Pursuant to those instructions, Г have the honor to inform Your 
Excellency that, in fulfillment of the understanding reached during 
the course of the negotiations terminating in that Accord, my Gov- 
ernment, by this exchange of Notes and the identical Notes exchanged 
today between Your Excellency's Government and the Chiefs of 
Missions in Spain of the Governments of France and of the United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, [*] considers that 
Accord mutually confirmed and in full effect as of this date. 

Likewise, Г take this occasion to confirm to Your Excellency that, 
in keeping with the Accord reached in these general negotiations, the 
official assets registered in the name of the German Government, as 
also those others constituted with German official funds, both actually 
in possession of the Representatives in Spain of the Allied Control 
Council for Germany and those which, for the same reasons, may be 
delivered to them subsequently, are subject to the conditions estab- 
lished by the Notes exchanged between Your Excellency and the Chiefs 
of the diplomatic missions of the United States of America, of France, 
and of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
on October 28th, 1946. [1] 


* Not printed. 
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Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest con- 
sideration. 
Pau Т. CULBERTSON 
Chargé d'Affaires ad interim 
His Excellency 
Don Атвекто MARTÍN ÁRTAJO, 
Minister for Foreign Affairs, 
Madrid. 


The Spanish Minister for Foreign. Affairs to the American Chargé 
d'Affaires ad interim 


MINISTERIO DE ASUNTOS EXTERIORES Mam, 10 de mayo de 1948. 
397 


Moy señor mío: Tengo la honra de acusar recibo a su atenta Nota 
de fecha de hoy, por la que se sirve comunicarme lo que, debidamente 
traducido al español, se expresa seguidamente: 


“Siguiendo instrucciones de mi Gobierno tengo el honor de re- 
ferirme al Convenio suscrito en esta fecha por los Jefes, debidamente 
designados, de las Delegaciones del Gobierno español y de los Gobier- 
nos de los Estados Unidos de América, de Francia y del Reino Unido 
de la Gran Bretaña y Norte de Irlanda como Representantes en 
España del Consejo de Control Aliado para Alemania, relativo a la 
eliminación del potencial económico situado en España susceptible de 
constituir un peligro para la paz y a la liquidación de saldos y re- 
clamaciones de pago entre los Gobiernos de España y de Alemania. 

De conformidad con dichas instrucciones, tengo la honra de in- 
formar a Vuestra Excelencia que en cumplimiento de lo convenido 
en el curso de las negociaciones que han dado lugar al mencionado 
Convenio, mi Gobierno, por este canje de Notas y las Notas idénticas 
cambiadas con esta fecha entre el Gobierno de Vuestra Excelencia y 
los Jefes de Misión en España de los Gobiernos de Francia y del 
Reino Unido de la Gran Bretaña y Norte de Irlanda, considera que 
dicho Convenio ha recibido la conformidad recíproca y entra en pleno 
vigor a partir del día de hoy. 

Asimismo, aprovecho esta ocasión para confirmar a Vuestra Exce- 
lencia que, de acuerdo con el Convenio que ha resultado de estas 
negociaciones generales, los bienes estatales registrados a nombre del 
Gobierno alemán así como los constituídos con fondos estatales ale- 
manes, todos ellos actualmente en posesión de los Representantes en 
España del Consejo de Control Aliado para Alemania y los que, por 
las mismas razones, les sean en adelante entregados, quedan sujetos a 
las condiciones determinadas por el canje de Notas realizado el 28 de 
octubre de 1946, entre Vuestra Excelencia y los Jefes de las Misiones 
diplomáticas de los Estados Unidos de América, de Francia y del 
Reino Unido de la Gran Bretaña y Norte de Irlanda”. 


Tengo la honra de manifestarle la conformidad del Gobierno español 
con lo que antecede. 
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Aprovecho la oportunidad, Señor Encargado de Negocios, para 
reiterarle las seguridades de mi distinguida consideración. 
A Martin A 
АІ Señor PAUL ре CULBERTSON, 
Encargado de Negocios a.i. de los Estados Unidos de América. ~ 


Translation 


MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS 
ү Manni», May 10, 1948. 


Sir: 
I have the honor to acknowledge the receipt of your courteous Note 
dated this day, in which you were so good as to communicate to me the Ante, p. 2113. 
following, which, having been duly translated into Spanish, reads 
thus: | 


“Under instructions of my Government, I have the honor to refer to 
the Accord signed this day by the duly appointed Chiefs of Dele- Ante, p. 2062. 
gations of the Spanish Government and of the Governments of the 
United States of America, of France, and of the United Kingdom 
of Great Britain and Northern Ireland, as the Representatives in 
Spain of the Allied Control Council for Germany, regarding the 
elimination of the economic potential situated in Spain capable of 
constituting a danger to peace, and the liquidation of balances and 
payments claims between the Governments of Spain and Germany. 

Pursuant to those instructions, I have the honor to inform Your 
Excellency that, in fulfillment of the understanding reached during 
the course of the negotiations terminating in that Accord, my Govern- 
ment, by this exchange of Notes and the identical Notes exchanged 
today between Your Excellency’s Government and the Chiefs of 
Missions in Spain of the Governments of France and of the United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, considers that 
Accord mutually confirmed and in full effect as of this date. 

Likewise, I take this occasion to confirm to Your Excellency that, 
in keeping with the Accord reached in these general negotiations, the 
official assets registered in the name of the German Government, as 
also those others constituted with German official funds, both actually 
in possession of the Representatives in Spain of the Allied Control 
Council for Germany and those which, for the same reasons, may be 
delivered to them subsequently, are subject to the conditions estab- 
lished by the Notes exchanged between Your Excellency and the 
Chiefs of the diplomatic missions of the United States of America, 
of France, and of the United Kingdom of Great Britain and Northern 
Ireland on October 28, 1946.” 


I have the honor to inform you of the agreement of the Spanish 
Government with the foregoing. 

I avail myself of the opportunity, Sir, to renew to you the assur- 
ances of my distinguished consideration. 

A Martín А 
Mr. PAuL CULBERTSON, 
Chargé d'Affaires ad interim 
of the United States of America. — 
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Agreement between the United States of America and China respecting 
claims resulting from activities of United States military forces in 
China. Efected by exchange of notes dated at Nanking October 18, 
1947, and March 17, 1948; entered into force March 17, 1948. 


The American Embassy to the Chinese Ministry of Foreign Affairs 


THE FOREIGN SERVICH 
OF THE 


UNITED STATES OF AMERICA 
No. 1197 


The Embassy of the United States of America presents its compli- 
ments to the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of China 
and has the honor to refer to the latter’s note, no. T’aio-36/09410, of 
May 8, 1947, [*] outlining certain suggestions in regard to investi- 
gation and payment of claims against the United States Government 
arising out of activities of the United States military forces in China. 
The note referred to was responsive to memorandum по. 885-19, dated 
February 28, 1946, [1] submitted by Lieutenant General Albert C. 
Wedemeyer to His Excellency, President Chiang Kai-shek. 

It is apparent that General Wedemeyer’s proposal was made in 
light of the conditions then existing. Various military bases in 
Western China had been evacuated and a number of claims had not 
been settled nor other disposition made. The parts of China where 
the claimants lived were becoming inaccessible to American troops. 
Facilities for investigation and payment of accident claims were not 
readily available. The number of American military personnel in 
China was being reduced radically. What American Forces would 
remain in China was undecided. 

The circumstances of early February 1946 were substantially dif- 
ferent from those now prevailing. Claims which were then outstand- 
ing have been settled or other disposition of them has been made. 
Incidents and accidents reported have been investigated. Because 
of the lapse of time since American forces have withdrawn from re- 
mote areas, it is unlikely that additional incidents from those areas 
will be reported in the future. Claims arising from incidents oc- 
curring currently have been, and are being, processed under the pro- 
visions of the Act of Congress commonly referred to as the Foreign 
Claims Act and related regulations of the Army and Navy. The 
number of claims being presented now is small and sums of money 
involved are relatively limited. Conditions affecting claims have be- 
come more stabilized in the past months with the continued presence 
in China of certain elements of the United States Navy, the Army 
Advisory Group, Naval Advisory Group Survey Board, and units 


* Not printed, 
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of American Graves Registration Service and Air Transport Com- 
mand. Within these organizations there is, at the present time, suffi- 
cient personnel to adequately process new claims as they develop. 

For these reasons the bases for General Wedemeyer's proposal ap- 
pear to exist no longer. The classification of claims as to type men- 
tioned in the Ministry’s note of May 8, 1947 would not seem to 
be applicable under conditions now obtaining. The offer of the 
Chinese Government to assume the responsibility for investigation 
and disposition of such indemnity cases is appreciated. Neverthe- 
less, in view of the change in circumstances further consideration of 
the matter 15 suggested. 

As an alternative, it is proposed that claims against the United States 
within the scope of the Foreign Claims Act and similar pertinent acts 
of Congress arising out of the activities of the United States Army, 
Navy and Air Forces in China be processed by Army, Navy or Air 
Force agencies in the same manner as is now being done under Army 


and Navy regulations. With the exception of the classifications to be ,; 


discussed hereinafter, it is intended that the indemnities awarded by 
said agencies be paid from United States funds. The exceptions 
referred to are: 


A. Claims by or on behalf of individuals assigned to work for the 
Naval Advisory Group Survey Board or Army Advisory Group (in- 
cluding the Air Forces) whose salary is paid by or from Chinese 
funds, and whose claims are based upon an illness, injury, incident or 
accident arising in the course of such employment, 

B. Claims for damages for injury to person or property by or on 
behalf of any firm or corporation, or person who does not come within 
the purview of the last preceding paragraph (A), whose claims are 
based upon an accident or incident arising out of the activities of the 
Naval Advisory Group Survey Board or Army Advisory Group. 


With respect to the two classes of claims last mentioned (paragraphs 
А and В), it is proposed that the indemnities awarded claimants by 
agencies of the United States Army, Navy or Air Forces, be paid from 
the Nanking Revolving Fund or other funds of the Republic of China 
which will be made available for this purpose by the Chinese 
Government. 

These proposals, of course, relate to claims other than those arising 
from procurement or any other contracts and are limited generally to 
the kind of claims mentioned in the fifth paragraph hereof. 

The Embassy suggests that the Ministry make known its views as to 
the principles herein set forth. Ifthe Government of the Republic of 
China agrees with these principles, it is further suggested that the de- 
tails of the administration thereof be agreed upon by and between the 
Ministry of National Defense and the Chief, Army Advisory Group, 
and the Senior Member of the Naval Advisory Group Survey Board, 
or their duly authorized representatives. 


Nanxine, October 13, 1947 
W.T.T. 
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The Chinese Ministry of Foreign Affairs to the American Embassy 
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Translation 


MINISTRY or FOREIGN AFFAIRS 
No. Wai-(87)-'I'iao-Erh/06591 March 17, 1948 


The Ministry of Foreign Affairs presents its compliments to the 
American Embassy and has the honor to refer to the Embassy’s third 
person note No. 1197 of October 13, 1947. In this note, the Embassy 
considered, in connection with the question of compensation arising 
out of activities of the United States military forces in China, that 
General Wedemeyer’s proposal which was made on the basis of the 
conditions then existing can no longer be applicable under the present 
conditions, and in view of the change in circumstances it is proposed 
as follows: 


Claims (against the United States) within the scope of the For- 
eign Claims Act and similar pertinent acts of Congress arising out 
of the activities of the United States Army, Navy and Air Forces 
in China be processed by Army, Navy or Air Forces agencies in the 
same manner as is now being done under Army and Navy regula- 
tions. With the exception of the following types of claims, it is in- 
tended that the indemnities awarded by said agencies be paid from 
United States funds. The exceptions referred to are: 


A. Claims by or on behalf of individuals assigned to work for the 
Naval Advisory Group Survey Board or Army Advisory Group 
(including the Air Forces) whose salary is paid by or from Chinese 
funds, and whose claims are based upon an illness, injury, incident 
or accident arising in the course of such employment. 

B. Claims for damages for injury to person or property by or 
on behalf of any firm or corporation, or person who does not come 
within the purview of the last preceding paragraph (A), whose 
claims are based upon an accident or incident arising out of the 
activities of the Naval Advisory Group Survey Board or Army 
Advisory Group. 


With respect to the two classes of claims last mentioned, (it is pro- 
posed that) the indemnities awarded claimants by agencies of the 
United States Army, Navy or Air Forces, be paid from the Nanking 
Revolving Fund or other funds of the Republic of China which will 
be made available especially for this purpose by the Chinese 
Government. 

These proposals refer to claims other than those arising from pro- 
curement or any other contracts and are limited generally to the 
types of claims stated in the above-mentioned acts. 


The Embassy suggests that if the Government of the Republic of 
China agrees with these principles, the details for the implementa- 
tion thereof be agreed upon by and between the Ministry of National 
Defense and the Chief, Army Advisory Group and the Senior Mem- 
ber of the Naval Advisory Group Survey Board, or their duly au- 
thorized representatives. 
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The Embassy is informed in reply that the various principles sug- 
gested in the Embassy’s note under reference are agreeable to the 
Chinese Government. The Ministry of National Defense is being 
requested by the Ministry of Foreign Affairs in writing to consult 
forthwith with the Chief, Army Advisory Group, and the Senior 
Member of the Naval Advisory Group Survey Board, or their duly 
authorized representatives for the establishment of the details for 
the implementation thereof. 

MINISTRY OF FOREIGN ÁFFAIRS 
OF THE REPUBLIC OF CHINA 
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BRAZIL—MILITARY ADVISORY MISSION—JULY 29, 1948 


Agreement between the United States of America and Brazil respecting a 
military advisory mission to Brazil. Signed at Washington July 29, 
1948; entered into force July 29, 1948. 


AGREEMENT BETWEEN THE 
GOVERNMENT OF THE 
UNITED STATES OF AMER- 
ICA AND THE GOVERN- 
MENT OF THE UNITED 
STATES OF BRAZIL 


In conformity with the request 
of the Government of the United 
States of Brazil to the Govern- 
ment of the United States of 
America, the President of the 
United States of America has au- 
thorized the appointment of offi- 
cers and enlisted men of the United 
States Army, Navy and Air Forces, 
to constitute an advisory mission 
to the United States of Brazil 
under the conditions specified be- 
low: 


TITLE I 


Purpose and Duration 


ARTICLE 1, The purpose of this 
Mission is to advise the President 
of the United States of Brazil or 
his representative in the establish- 
ment and operation of a school for 
senior officers of the Brazilian 
Army, Navy, and Air Force for 
combined operations similar to the 
United States National War Col- 
lege in Washington. 

ARTICLE 2. This Agreement shall 
continue for a period of four years 
from the date of the signing there- 
of by the accredited representa- 
tives of the Government of the 
United States of America and the 
Government of the United States 
of Brazil unless previously termi- 
nated or extended as hereinafter 
provided. Any member of the 
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CONTRATO ENTRE OS GOVER- 
NOS DOS ESTADOS UNIDOS 
DA AMERICA E DOS ESTA- 
DOS UNIDOS DO BRASIL 


De conformidade com o pedido 
feito pelo Govérno dos Estados 
Unidos do Brasil ао Govérno 
Norte-americano, о Presidente dos 
Estados Unidos da América au- 
torizou a nomeagäo de oficiais e 
pragas do Exército, Marinha e 
Aeronáutica para constituirem 
uma Missáo de colaboragáo nos 
Estados Unidos do Brasil, sob as 
condigöes abaixo estipuladas: 


TITULO I 
Finalidade e Duragâo 


ARTIGO 1. O fim desta Missáo 
é cooperar com o Presidente dos 
Estados Unidos do Brasil, ou com 
seu representante, no estabeleci- 
mento e funcionamento de um 
Curso para Chefes do Exército, Ma- 
rinha e Aeronáutica, sóbre Op- 
eragóes Combinadas, semelhante 
ao “National War College”, de 
Washington. 

ARTIGO 2. Este Contrato estará 
em vigor por um período de qua- 
tro anos, a contar da data da sua 
assinatura pelos representantes au- 
torizados dos Governos dos Es- 
tados Unidos da América e dos 
Estados Unidos do Brasil, a náo 
ser que o mesmo seja previamente 
rescindido ou prorrogado nas con- 
digdes adiante estabelecidas. Qual 
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Extension ofservices 
of Mission, 


Termination of 
agreement, 


Cancellation in case 
of hostilities, 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


Mission may be recalled by the 
Government of the United States 
of America after the expiration of 
two years of service in which case 
another member shall be furnished 
to replace him. 

ARTICLE 3. If the Government 
of the United States of Brazil 
desires that the services of the 
Mission be extended beyond the 
stipulated period, it shall make a 
written proposal to that effect six 
months before the expiration of 
this Agreement. 

ARTICLE 4. This Agreement may 
be terminated before the expira- 
tion of the period of four years 
prescribed in Article 2 or before 
expiration of the extension au- 
thorized in Article 3 in the follow- 
ing manner: 

(a) By either of the Govern- 
ments, subject to three months’ 
written notice to the other Gov- 
ernment; 

(b) By the recall of the entire 
personnel of the Mission by the 
Government of the United States 
of America, in the public interest 
of the United States of America, 
without necessity of compliance 
with provision (а) of this Article. 

ARTICLE 5. This Agreement is 
subject to cancellation upon the 
initiative of either the Govern- 
ment of the United States of 
America or the Government of the 
United States of Brazil at any 
time during a period when either 
Government is involved in domes- 
tic or foreign hostilities. 


TITLE П 
Composition and Personnel 


АвттсьЕ 6. This Mission shall 
consist of such personnel of the 
United States Army, Navy, and 
Air Force as may be agreed upon 
by the President of the United 
States of Brazil through his au- 
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quer membro da Missáo poderá ser 
exonerado pelo Govérno dos Es- 
tados Unidos da América apés dois 
anos de servigo, devendo, nêsse 
caso, ser enviado outro membro 
para o substituir. 

ARTIGO 3. Se о Govérno dos 
Estados Unidos do Brasil desejar 
que os serviços da Missão sejam 
prorrogados além do período esti- 
pulado, deverá fazer uma proposta 
por escrito para ésse fim seis me- 
ses antes de expirar éste Con- 
trato. 

Artigo 4. Este Contrato pode 
ser rescindido antes de expirar o 
período de quatro anos previsto 
no Artigo 2 ou sua prorrogação 
autorizada no Artigo 3 nas se- 
guintes condigöes: 


(a) Mediante notificação eseri- 
ta, comunicada por um dos dois 
Governos ao outro, com três 
meses de antecedéncia; 

(b) Pela retirada de todo o pes- 
soal da Missáo pelo Govérno dos 
Estados Unidos da América, no 
interésse püblico désse país, sem 
necessidade de observância do 
estipulado no parágrafo (a) déste 
Artigo. 

ARTIGO 5. Este Contrato po- 
derá ser rescindido por iniciativa 
tanto do Govérno dos Estados 
Unidos da América, como dos 
Estados Unidos do Brasil, em 
qualquer momento durante um 
período em que um déstes gover- 
nos se encontre envolvido em lutas 
internas ou externas. 


TITULO II 
Composição e Pessoal 


ARTIGO 6. Esta Missáo será 
composta do pessoal do Exército, 
Marinha e Aeronáutica dos Esta- 
dos Unidos da América com cuja 
nomeagáo concordem o Presidente 
dos Estados Unidos do Brasil, por 
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thorized representative in Wash- 
ington and the Departments of 
Army, Navy, and Air Force of the 
United States of America. 


TITLE III 
Duties, Rank and Precedence 


ARTICLE 7. The personnel of 
the Mission shall perform such 
duties as may be agreed upon be- 
tween the President of the United 
States of Brazil, or his duly au- 
thorized representative, and the 
Chief of the Mission. 

ARTICLE 8. Each member of the 
Mission shall serve on the Mission 
with the rank he holds in the 
Armed Forces of the United States 
of America, and shall wear the 
uniform thereof, but shall have 
precedence over all Brazilian Offi- 
cers of the same rank. 

AnTICLE 9. The members of the 
Mission shall be responsible to 
the President of the United States 
of Brazil, or his designated repre- 
sentative through the Chief of the 
Mission. 

ARTICLE 10. Each member of 
the Mission shall be entitled to 
all honors and privileges which 
the laws and regulations of the 
Brazilian Armed Forces provide 
for Brazilian Armed Forces person- 
nel of corresponding rank. 

Автісів 11. The personnel of 
the Mission shall be governed by 
the disciplinary regulations of the 
United States Army, Navy and 
Air Force. 


TITLE IV 


Compensation and Perquisites 


ARTICLE 12, Members of the 
Mission shall receive from the 
Government of the United States 
of Brazil such net annual com- 
pensation expressed in United 
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intermédio de seu representante 
acreditado em Washington, e as 
Secretarias do Exército, Marinha e 
Aeronautica dos Estados Unidos 
da América. 


TITULO Ш 
Deveres, Postos e Precedéncia 


ARTIGO 7. Os membros da 
Missáo desempenharáo as fungöes 
que férem acordadas entre o Pre- 
sidente dos Estados Unidos do 
Brasil, ou seu representante au- 
torizado, е о Chefe da Missäo. 


ARTIGO 8. Todos os membros 
da Missáo serviráo com о posto que 
tém nas Forgas Armadas dos Esta- 
dos Unidos da América, usando 
о respectivo uniforme, mas teráo 
precedéncia sóbre todos os oficiais 
brasileiros do mesmo posto. 


ARTIGO 9. Os membros da 
Missáo ficaráo subordinados ao 
Presidente dos Estados Unidos do 
Brasil ou ao seu representante 
autorizado, por intermédio do 
Chefe da Missáo. 

ARTIGO 10. Todos os membros 
da Missáo ter&o direito a tódas as 
honras e privilégios que as leis e 
regulamentos do Exército brasi- 
leiro outorgam aos seus oficiais e 
praças de postos ou graduações 
correspondentes. 

ARTIGO 11. O pessoal da Missão 
sera regido pelos Regulamentos 
Disciplinares do Exército, Mari- 
nha e Aeronáutica dos Estados 
Unidos da América. 


TITULO IV 
Vencimentos e Vantagens 
Arrico 12. Os membros da 
Missão receberão do Govêrno dos 
Estados Unidos do Brasil uma 
remuneração líquida anual, em 


moeda dos Estados Unidos da 
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Honors and privi- 
leges, 


Disciplinary regula- 
tions, 
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Tax exemption, 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


States currency as may be agreed 
upon for each individual member 
between the Governments of the 
Dnited States of America and the 
United States of Brazil. The said 
compensation shall be paid in 
twelve (12) equal monthly in- 
stallments, each due and payable 
on the last day of the month. 
Payments may be made in Bra- 
zilian national currency and when 
so made shall be computed at the 
highest official rate of exchange in 
Rio de Janeiro on the date on 
which due. Payments made out- 
side of Brazil shall be in the па- 
tional currency of the United 
States of America and in the 
amounts agreed upon as indi- 
cated above. The said compen- 
sation shall not be subject to any 
Brazilian tax, or to tax by any 
political subdivision of the United 
States of Brazil that is now or shall 
hereafter be in effect. Should 
there, however, at present or dur- 
ing the life of this Agreement be 
any taxes that might affect the 
said compensation, such taxes 
shall be borne by the United 
States of Brazil in order to com- 
ply with the provision stipulated 
above that the compensation 
agreed upon shall be net. 

ARTICLE 13. The compensation 
agreed upon as indicated in the 
preceding Article shall commence 
upon the date of departure from 
the United States of America of 
each member of the Mission ex- 
cept as otherwise specifically pro- 
vided in this Agreement, shall 
continue, following the termina- 
tion of duty with the Mission, for 
the return voyage to the United 
States of America and thereafter 
for the period of any accumulated 
leave which may be due. 

ARTICLE 14. The compensation 
due for the period of the return 
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América, fixada individualmente 
para cada membro por acórdo 
entre os Governos dos Estados 
Unidos de América e dos Estados 
Unidos do Brasil. Essa remu- 
neracío será paga em doze (12) 
mensalidades iguais, devidas e 
pagáveis no último dia de cada 
més. О pagamento poderá ser 
efetuado em moeda corrente brasi- 
leira, e, quando assim fór, será 
calculado tomando-se como base a 
mais alta cotaçäo oficial de cambio 
no Rio de Janeiro nessa data. Os 
pagamentos fora do Brasil seráo 
feitos em moeda corrente dos 
Estados Unidos da América e nas 
quantias estipuladas da maneira 
acima indicada. А referida remu- 
neragäo não estará sujeita a im- 
pósto algum brasileiro, federal, 
estadual ou municipal, que esteja 
em vigor ou que venha a ser 
criado posteriormente. Se hou- 
ver, porém, impostos que, pre- 
sentemente ou durante a vigéncia 
déste Contrato, recaiam sóbre ов 
referidos vencimentos, tais im- 
postos ficaráo a cargo dos Estados 
Unidos do Brasil, a fim de que, de 
acórdo com o que ficou acima 
estipulado, a remuneragáo estabe- 
lecida seja líquida. 


Авттао 13. А remuneração es- 
tabelecida no Artigo precedente 
comegará a vigorar na data da 
partida dos Estados Unidos da 
América de cade membro da 
Missáo, exceto quando determina- 
do especificamente de maneira 
diversa néste Contrato; e conti- 
nuará, concluido o serviço na 
Missáo, até á data da chegada de 
regresso aos Estados Unidos da 
América, e aínda pelo período de 
quaisquer férias acumuladas a que 
tenha direito. 

ARTIGO 14. А remuneraçäo de- 
vida, correspondente aos períodos 
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trip and accumulated leave shall 
be paid to a detached member of 
the Mission before his departure 
from Brazil, and such payment 
shall be computed for travel by 
the shortest usually traveled route 
to the port of entry in the United 
States of America regardless of the 
route and method of travel used 
by the member of the Mission. 


ARTICLE 15. Each member of 
the Mission and his family shall 
be furnished by the Government 
of the United States of Brazil 
with first-class accommodations 
for travel, by the shortest usually 
traveled route, required and per- 
formed under this Agreement, 
between the port of entry in the 
United States of America and his 
official residence in Brazil, both 
for the outward and for the return 
voyage. The Government of the 
United States of Brazil shall also 
pay all expenses of shipment of 
household effects, baggage and one 
automobile of each member of the 
Mission between the port of em- 
barkation in the United States of 
America and his official residence 
in the United States of Brazil, as 
well as all expenses incidental to 
the transportation of such house- 
hold effects, baggage and automo- 
bile from Brazil to the port of 
entry in the United States of 
America. Transportation of such 
household effects, baggage, and 
automobile shall be effected in one 
shipment and all subsequent ship- 
ments shall be at the expense of 
the respective members of the 
Mission except as otherwise pro- 
vided in this Agreement or when 
such shipments are necessitated 
by circumstances beyond their 
control. 

ARTICLE 16. The Government 
of the United States of Brazil 
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de viagens de regresso e férias 
acumuladas, será paga ao membro 
desligado da Missáo, antes de sua 
partida do Brasil, e tal pagamento 
será calculado considerando-se a 
viagem pela mais curta via usual 
para о porto de entrada поз 
Estados Unidos da América, qual- 
quer que seja o itinerário ou meio 
de transporte escolhido pelo mem- 
bro da Missáo. 

ARTIGO 15. O Govérno dos Es- 
tados Unidos do Brasil fornecerá 
a todos os membros da Missáo e 
a suas famílias passagens de pri- 
meira classe pela mais curta via 
usual, para as viagens que se 
tornem necessárias e se realizem 
em virtude déste Contrato entre o 
porto de embarque nos Estados 
Unidos da América e sua resi- 
déncia oficial no Brasil, tanto para 
a ida como para o regresso. O 
Govérno dos Estados Unidos do 
Brasil pagará também o transporte 
de objetos domésticos, bagagem e 
um automóvel de cada membro da 
Missáo, entre o porto de embarque 
nos Estados Unidos da América e 
sua residéncia oficial nos Estados 
Unidos do Brasil, e da mesma 
maneira tódas as desposas песез- 
sárias para o transporte de tais 
objetos domésticos, bagagem e 
automóvel, do Brasil para o porto 
de entrada nos Estados Unidos da 
América. Esse transporte deverá 
efetuar-se de uma só vez, e todos 
os embarques subsequentes seráo 
por conta do respectivo membro 
da Missáo, exceto quando determi- 
nado de maneira diversa néste 
Contrato, ou quando tais embar- 
ques forem exigidos por circuns- 
táncias independentes de sua von- 
tade. 


Artico 16. O Govérno dos Es- 
tados Unidos do Brasil concederá, 
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Travel accommoda- 
tions, 


Shipment of house- 
hold effects, etc. 


Exemption from cus- 
toms duties. 
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Compensation for 
transportation and 
travel expenses. 


Provision of motor 
and air transportation 
for members, 


Office space, 


Transportation of 
remains in case of 
death, 


Return transporta- 
tion for family. 
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shall grant, upon request of the 
members of the Mission, exemp- 
tion from customs duties on 
articles imported for the official 
use of the Mission or the personal 
use of the members thereof, and 
of members of their families, 
provided that their request for 
free entry has received the ap- 
proval of the Ambassador of the 
United States of America or of 
the Chargé d’Affaires ad interim. 

ARTICLE 17. Compensation for 
transportation and travel expenses 
in the United States of Brazil on 
official business of the Brazilian 
Government shall be provided by 
the Government of the United 
States of Brazil. 

ARTICLE 18. The Government 
of the United States of Brazil 
shall provide the members of the 
Mission with suitable motor trans- 
portation and chauffeurs, and 
when necessary transportation by 
air for the conduct of the official 
business of the Mission. 


ARTICLE 19. The Government 
of the United States of Brazil shall 
provide suitable office space and 
facilities for the use of members of 
the Mission. 

ARTICLE 20. If any member of 
the Mission or any member of his 
family should die in the United 
States of Brazil, the Government 
of the United States of Brazil shall 
have the body transported to such 
place in the United States of 
America as the surviving members 
of the family may decide. Should 
the deceased be a member of the 
Mission, his services with the Mis- 
sion shall be considered to have 
terminated fifteen days after his 
death. Return transportation to 
the port of entry in the United 
States of America for the family of 
the deceased member and for their 
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mediante pedido dos membros 
da Missáo, a entrada livre de 
direitos de alfándega para оз 
artigos importados para uso oficial 
da Missáo ou para uso pessoal 
de seus membros e pessoas de 
suas familias, com tanto que tais 
solicitações de entrada livre te- 
nham recebido a aprovacáo do 
Embaixador dos Estados Unidos 
da América ou do Chargé d'Af- 
faires ad interim. 

Авттао 17. As despesas de 
transporte е de viagem nos Ев- 
tados Unidos do Brasil, em ser- 
vigo oficial do Govérno brasi- 
leiro, serão custeadas por éste. 


Artico 18. O Govérno dos Es- 
tados Unidos do Brasil рогА А 
disposigáo dos membros da Mis- 
sáo, automóveis apropriados е 
respectivos motoristas, e, quando 
seja necessário, transporte aéreo 
para os membros da Missáo no 
desempenho de seus deveres ofi- 
ciais. 

ARTIGO 19. О Govérno dos 
Estados Unidos do Brasil porá à 
disposigäo dos membros da Missäo 
escritórios adequados para os seus 
trabalhos. 

ARTIGO 20. Se um membro da 
Missáo ou pessoa de sua família 
falecer no Brasil, o Govérno bra- 
sileiro fará transportar о corpo 
para o lugar dos Estados Unidos 
da América que a família do morto 
indicar. Se o falecido fór um 
membro da Missáo, os seus servi- 
gos na mesma seráo considerados 
terminados quinze (15) dias depois 
da sua morte. As despesas de 
regresso até o porto de entrada nos 
Estados Unidos da América, da 
família do morto, sua bagagem, 
objetos domésticos e automóvel, 
seráo reembolsadas de acórdo com 
o estabelecido no Artigo 14. Tudo 
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baggage, household effects and au- 
tomobile shall be as prescribed in 
Article 14. All compensation due 
the deceased member including 
salary for fifteen days subsequent 
to his death and reimbursements 
for expenses and transportation 
due the deceased member for 
travel performed on official busi- 
ness of the Government of the 
United States of Brazil shall be 
paid to the widow of the deceased 
member or to any person who may 
have been designated in writing by 
the deceased while serving under 
this Agreement; but such widow or 
other person shall not be compen- 
sated for accrued leave due and 
not taken by the deceased. All 
compensation due the widow, or 
other person designated by the de- 
ceased, under the provisions of 
this Article, shall be paid fifteen 
days subsequent to the death of 
the said member. 


TITLE V 
Requisites and Conditions 


ARTICLE 21. So long as this 
Agreement or any extension. there- 
of is in effect, the Government of 
the United States of Brazil shall 
not utilize the services of any 
personnel of any other foreign 
government for duties of any 
nature connected with a school 
for senior officers of the Brazilian 
Army, Navy, and Air Force for 
combined operations except by 
mutual agreement between the 
Government of the United States 
of America and the Government 
of the United States of Brazil. 

ARTICLE 22. Each member of 
the Mission shall agree not to 
divulge or in any way disclose to 
any foreign government or to any 
person whatsoever any secret or 
confidential matter of which he 
may become cognizant as a mem- 
ber of the Mission. This obliga- 
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o que fôr devido ao extinto, 
inclusive a remuneraçäo pelos 
quinze (15) dias subsequentes à 
sua morte, e os reembolsos de 
despesas e de transporte devidos 
ao mesmo por viagens feitas em 
servico oficial do Govérno dos 
Estados Unidos do Brasil, sera 
pago à viuva ou a qualquer outra 
pessoa, que por ёе tenha sido 
designada por escrito, durante a 
vigéncia déste Contrato; porém a 
viuva ou outra pessoa nada rece- 
berá pelas férias acumuladas e n&o 
gozadas pelo extinto. Todo o 
pagamento devido à viuva ou a 
outra pessoa designada pelo fale- 
cido, de acérdo com о estabelecido 
no presente Artigo, deverá ser 
efetuado dentro de quinze (15) 
dias арбз о falecimento do dito 
membro. 


TITULO V 
Requisitos e Condiçôes 


Авттсо 21. Durante a vigência 
do presente Contrato ou de sua 
prorrogacéo, o Govérno dos Es- 
tados Unidos do Brasil nao utilizará 
os вегуісов de nenhum pessoal de 
qualquer outro govérno estran- 
geiro para fungöes de qualquer 
natureza relacionadas com o Curso 
para Chefes do Exército, Marinha 
e Aeronáutica, sóbre Орегасбез 
Combinadas, exceto por acórdo 
mútuo entre os Governos dos 
Estados Unidos da América e dos 
Estados Unidos do Brasil. 


Arrico 22. Nenhum membro 
da Missáo revelará ou divulgará 
de maneira alguma a qualquer 
govérno estrangeiro ou а quem 
quer que seja, qualquer assunto 
de natureza secreta ou confiden- 
cial, de que tenha adquirido co- 
nhecimento devido às suas funções 
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tion shall continue in force after 
termination of service with the 
Mission and after the expiration 
or cancellation of this Agreement 
or any extension thereof. 


ARTICLE 23. Throughout the 
Agreement, the term “family” 
is limited to mean wife and de- 
pendent children. 

ARTICLE 24. Each member of 
the Mission shall be entitled to one 
month’s annual leave. Any unused 
portion of said leave shall be cumu- 
lative from year to year during 
services as a member of the 
Mission. 

Автисти 25. The Government 
of the United States of Brazil 
agrees to granting the leave speci- 
fied in Article 24 upon receipt of 
written application, approved by 
the Chief of the Mission with due 
consideration for the convenience 
of the Government of the United 
States of Brazil. 

ARTICLE 26. The Government 
of the United States of Brazil 
shall provide for the members of 
the Mission and their families free 
and adequate medical attention. 

ARTICLE 27. Any members of 
the Mission unable to perform his 
duties with the Mission for reason 
of long continued physical disa- 
bility shall be replaced. 

IN WITNESS WHEREOF, the un- 
dersigned, duly authorized there- 
to, have signed this Agreement in 
duplicate in the English and Portu- 
guese languages, at Washington, 
this twenty-ninth day of July, 
nineteen hundred and forty-eight. 
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como membro da Missão. Esta 
exigéncia perdurará mesmo depois 
de findas as obrigagöes com a 
Missáo e após haver sido termi- 
nado ou rescindido o presente 
Contrato ou sua prorrogação. 

Авттсо 23. А expressão familia, 
constante do texto déste Contrato, 
significa únicamente espósa e filhos 
náo emancipados. 

Автісо 24. Cada membro da 
Missáo terá direito a um més de 
férias com vencimentos, cada ano. 
As férias n&o gozadas seráo acumu- 
ladas de ano para ano, durante o 
tempo de servigo como membro da 
Missáo. 

ARTIGO 25. O Govérno dos 
Estados Unidos do Brasil con- 
cordará com a concessáo das férias 
estipuladas no Artigo 24, que de- 
veráo ser solicitadas por escrito e 
aprovadas pelo Chefe da Missáo 
desde que náo causem inconve- 
niéncia ao servigo do Govérno 
brasileiro. 

ARTIGO 26. Aos membros da 
Missão е a suas famílias serão 
prestados grátis cuidados médicos 
adequados pelo Govérno do Brasil. 


ARTIGO 27. Qualquer membro 
da Missáo que, por motivo de 
longa e continuada doenga, se 
torne incapaz de desempenhar as 
suas fungöes, será substituido. 

Ем TESTEMUNHO DO QUE, 03 
abaixo assinados, devidamente 
autorizados, assinaram o presente 
Contrato, em duplicata, nas lin- 
guas inglesa e portuguesa, em 
Washington, aos vinte e nove dias 
do mês de julho de mil nove centos 
e quarenta e oito. 


FOR THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA: 
PELO GOVERNO DOS ESTADOS UNIDOS DA AMERICA: 


G С Маввнлш, 
FOR THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF BRAZIL: 
PELO GOVERNO DOS ESTADOS UNIDOS DO BRASIL: 

Mauricio МаАвосо 
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Agreement between the United States of America and Yugoslavia respect- 
ing mutual aid settlement. Signed at Washington July 19, 1948; 
entered into force July 19, 1948. 


AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA AND THE GOVERNMENT 
OF THE FEDERAL PEOPLE’S REPUBLIC OF YUGOSLAVIA 
REGARDING SETTLEMENT FOR LEND-LEASE, MILITARY 
RELIEF, AND CLAIMS 


The Government of the United States of America and the Govern- 
ment of the Federal People’s Republic of Yugoslavia have reached an 
understanding regarding a settlement for lend-lease, for the obliga- 
tion of the Government of Yugoslavia to the Government of the United 
States for civilian supplies furnished as military relief, and for other 
claims of each Government against the other arising out of the conduct 
of the war. In arriving at this understanding, both Governments 
have recognized the benefits accruing to each from the contributions of 
both to the defeat of their common enemies. This settlement is com- 
plete and final and both Governments agree that, except as provided in 
this Agreement, no further benefits will be sought by either Govern- 
ment from the other as consideration for the foregoing. 

1. The term “lend-lease article” as used in this Agreement means any 
article transferred by the Government of the United States under the 
Act of March 11, 1941: 


(a) to the Government of Yugoslavia, or 
(b) to any other government and retransferred to the Govern- 
ment of Yugoslavia. 


2. The Government of Yugoslavia receives, without qualification 
as to disposition or use, full title to all lend-lease articles, other than 
those described in numbered paragraphs 3 and 4 below. 

3. The Government of the United States reserves the right to recap- 
ture any lend-lease articles of types defined as arms, ammunition and 
implements of war by Proclamation Number 2776 issued by the Presi- 
dent of the United States on March 26, 1948, 13 Federal Register 1623, 
March 27, 1948, which are held by the Government of Yugoslavia on 
the date on which notice requesting return is communicated to the 
Government of Yugoslavia. The Government of the United States 
has indicated that it does not intend to exercise generally its right to 
recapture such articles. The Government of Yugoslavia will not re- 
transfer or dispose of such articles to any third country or for export 
without the prior consent of the Government of the United States. 

4. To the extent required by United States law, vessels which were 
made available to the Government of Yugoslavia under lend-lease will 
be returned to the Government of the United States. 
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5. The Government of Yugoslavia, in consideration of supplies and 
services received as lend-lease, in consideration of its obligation to the 
Government of the United States for civilian supplies received as 
military relief, and in consideration of the other provisions of this 
Agreement, will pay to the Government of the United States the sum 
of 45,000,000 Yugoslav dinars, by either of the methods designated 
in subparagraphs (a) and (b) below, or any combination thereof, 
designated by the Government of the United States: 


(а) By delivery of title to the Government of the United States 
of such real property and improvements to real property in Yugo- 
slavia for diplomatic or consular purposes, as may be selected and 
determined by agreement between the two Governments, at values 
or prices to be agreed between the two Governments; 

(b) By providing to the Government of the United States, at 
such time or times and in such amounts as may be desired by the 
Government of the United States, Yugoslav currency to be used 
for the purchase of such real property and improvements to real 
property in Yugoslavia for diplomatic or consular purposes or for 
such other expenses of United States diplomatic or consular mis- 
sions, excepting the purchase of commodities for export, as the 
Government of the United States may desire. The Government of 
Yugoslavia agrees that with respect to the Yugoslav dinars to be 
paid by the Government of Yugoslavia as above, the Government of 
Yugoslavia will grant the Government of the United States privi- 
leges and rates of conversion, in the event of any future currency 
conversion, no less favorable than those granted generally to na- 
tionals of Yugoslavia and in no event less favorable than those 
granted to the Government of any third country. The Government 
of Yugoslavia agrees that, should any future currency conversion 
nevertheless result in inequity to the Government of the United 
States with respect to any amount of such Yugoslav dinars, the 
privileges and rates of conversion to be applied to such amount of 
Yugoslav dinars shall be subject to agreement between the two 
Governments. 


6. In reference to numbered paragraph 5 above, in case the Govern- 
ment of the United States wishes to acquire any property located in 
Yugoslavia, real or personal, tangible or intangible, except for export, 
or to furnish any property so located, the Government of Yugoslavia 
will at any time or times, as requested by the Government of the United 
States, enter into negotiations, and use its best efforts consistent with 
public policy, to reach an agreement with the Government of the 
United States whereby there will be delivered to the Government of 
the United States the properties, improvements, or furnishings which 
the Government of the United States desires or its representatives 
have selected. Representatives of the Government of the United 
States may at their discretion conduct discussions directly with owners 
of property or with contractors for improvements or furnishings as 
to fair terms and prices prior to the delivery of such property or 
improvements or furnishings to the Government of the United States. 
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7. The Government of Yugoslavia will process the claims described 
in the following subparagraphs (2), (b), (c), and (d) and will dis- 
charge the liability with respect thereto of the Government of the 
United States and of individuals, firms, and corporations against 
whom such claims are asserted : 


(a) Claims against the Government of the United States, or re- 
specting which the ultimate liability is that of the Government of 
the United States, arising from maritime incidents or transactions 
oecurring on or after April 6, 1941 and prior to July 1, 1946, as- 
serted in courts of Yugoslavia or asserted anywhere by individuals, 
firms, and corporations, nationals of Yugoslavia at the time of the 
event giving rise to the claims. 

(b) Claims of individuals, firms, and corporations domiciled in 
Yugoslavia at the time of the use or infringement giving rise to the 
claim against the Government of the United States, its contractors 
or subcontractors, for royalties under contracts for the use of in- 
ventions, patented or unpatented, or for infringement of patent 
rights, in connection with war production carried on or contracted 
for on or after April 6, 1941 and prior to July 1, 1946 by the Govern- 
ment of the United States, its contractors or subcontractors. 

(c) Claims of individuals, firms, and corporations domiciled 
in Yugoslavia at the time of the event giving rise to the claim against 
the Government of the United States arising out of the requisition- 
ing on or after April 6, 1941 and prior to July 1, 1946 for use in 
the war program of property located in the United States in which 
the claimant asserts an interest. 

(d) Claims, whether contractual or noncontractual, of individ- 
uals, firms, and corporations domiciled in Yugoslavia at the time 
of the event giving rise to the claim against the Government of the 
United States, its agents, employees, and military personnel, aris- 
ing out of any act or omission of its agents, employees, and military 
personnel, both line-of-duty and non-line-of-duty, occurring on or 
after April 6, 1941 and prior to July 1, 1946. 


8. The Government of the United States and the Government of 
Yugoslavia, except as otherwise provided in this Agreement, mutually 
waive all claims of each against the other, and against agents, em- 
ployees, and military personnel of the other, described in the follow- 
ing subparagraphs (а), (b), (c), (d) and (e): 

(a) Claims arising out of lend-lease. 

(b) Claims arising out of military relief. 

(c) Claims arising out of the procurement or furnishing of sup- 
plies and services through any other arrangements on or after 
April 6, 1941 and prior to July 1, 1946, other than claims of Yugo- 
Slav nationals for services performed for the United States Forces 
while in the custody of such Forces and represented by military 
payment orders or certificates of credit balances issued by such 
Forces. 

(d) Claims arising out of the billeting of personnel on or after 
April 6, 1941 and prior to July 1, 1946. 
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(e) Claims arising out of maritime collisions and other ocean 
shipping incidents and transactions occurring on or after April 6 
1941 and prior to July 1, 1946. 


9. Nothing in this Agreement affects the obligation of the Govern- 
ment of Yugoslavia under Article ТУ of the Preliminary Agreement 
56 Stat, 1571. of July 24, 1949. 

10. To the extent that the provisions of this Agreement are incon- 
sistent with those contained in any previous agreement, the provisions 
of this Agreement shall prevail. 

11. This Agreement shall be effective upon the date of signature. 


? 


Effective date. 


In WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized thereto 
by their respective Governments, have signed the present Agreement. 

Dore at Washington in duplicate this nineteenth day of July, 
1948. 


FOR THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA: 


С C Маввнды, 
Secretary of State 
of the United States of America 

FOR THE GOVERNMENT OF THE FEDERAL PEOPLE’S REPUBLIC 
OF YUGOSLAVIA: 

OsnEN BLAGOJEVIC 

Deputy Minister of Finance 
of the Federal People’s Republic of Yugoslavia 
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Agreement between the United States of America and Austria respecting 
economic cooperation under Public Law 472, 80th Congress. Signed 
at Vienna July 2, 1948; entered into force July 2, 1948. 

ECONOMIC COOPERATION AGREEMENT BETWEEN 
THE UNITED STATES OF AMERICA AND AUSTRIA 


PREAMBLE 


The Governments of the United States of America and Austria: 


Recognizing that the restoration or maintenance in European coun- 
tries of principles of individual liberty, free institutions, and genuine 
independence rests largely upon the establishment of sound economic 
conditions, stable international economic relationships, and the 
achievement by the countries of Europe of a healthy economy inde- 
pendent of extraordinary outside assistance; 

Recognizing that a strong and prosperous European economy is 
essential for the attainment of the purposes of the United Nations; 

Considering that the achievement of such conditions calls for a 
European recovery plan of self help and mutual cooperation, open to 
all nations which cooperate in such a plan, based upon a strong pro- 
duction effort, the expansion of foreign trade, the creation or mainte- 
nance of internal financial stability and the development of economic 
cooperation, including all possible steps to establish and maintain 
valid rates of exchange and to reduce trade barriers; 

Considering that in furtherance of these principles the Government 
of Austria has joined with other like-minded nations in a Convention 
for European Economic Cooperation signed at Paris on April 16, 1948, [!] 
under which the signatories of that Convention agreed to undertake 
as their immediate task the elaboration and execution of a joint 
recovery program, and that the Government of Austria is a member of 
the Organization for European Economic Cooperation created pur- 
suant to the provisions of that Convention; 

Considering also that, in furtherance of these principles, the Govern- 
ment of the United States of America has enacted the Economie 
Cooperation Act of 1948, providing for the furnishing of assistance 
by the United States of America to nations participating in a joint 
program for European recovery, in order to enable such nations 
through their own individual and concerted efforts to become inde- 
pendent of extraordinary outside economic assistance; 

Taking note that the Government of Austria has already expressed 
its adherence to the purposes and policies of the Economic Cooperation 
Act of 1948; 


1 Department of State publication 3145. 
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Desiring to set forth the understandings which govern the furnish- 
ing of assistance by the Government of the United States of America 
under the Economic Cooperation Act of 1948, the receipt of such 
assistance by Austria, and the measures which the two governments 
will take individually and together in furthering the recovery of 
Austria as an integral part of the joint program for European recovery; 

Have agreed as follows: 


ARTICLE 1 


(Assistance and Cooperation) 


1. The Government of the United States of America undertakes to 
assist Austria by making available to the Government of Austria or 
to any person, agency or organization designated by the latter Govern- 
ment such assistance as may be requested by it and approved by the 
Government of the United States of America. The Government of 
the United States of America will furnish this assistance under the 
provisions, and subject to all of the terms, conditions and termination 
provisions of the Economic Cooperation Act of 1948, acts amendatory 
and supplementary thereto and appropriation acts thereunder, and 
will make available to the Government of Austria only such com- 
modities, services and other assistance as are authorized to be made 
available by such acts. 

2. The Government of Austria, acting individually and through 
the Organization for European Economic Cooperation, consistently 
with the Convention for European Economic Cooperation signed at 
Paris on April 16, 1948, will exert sustained efforts in common with 
other participating countries speedily to achieve through a joint 
recovery program economic conditions in Europe essential to lasting 
peace and prosperity and to enable the countries of Europe participat- 
ing in such a joint recovery program to become independent of extraor- 
dinary outside economic assistance within the period of this Agree- 
ment. The Government of Austria reaffirms its intention to take 
action to carry out the provisions of the general obligations of the 
Convention for European Economic Cooperation, to continue to 
participate actively in the work of the Organization for European 
Economic Cooperation, and to continue to adhere to the purposes and 
policies of the Economic Cooperation Act of 1948. 

3. With respect to assistance furnished by the Government of the 
United States of America to Austria and procured from areas outside 
the United States of America, its territories and possessions, the 
Government of Austria will cooperate with the Government of the 
United States of America in ensuring that procurement will be 
effected at reasonable prices and on reasonable terms and so as to 
arrange that the dollars thereby made available to the country from 
which the assistance is procured are used іп а manner consistent with 


any arrangements made by the Government of the United States of 
America with such country. 
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ARTICLE IT 


(General Undertakings) 


1. In order to achieve the maximum recovery through the employ- 
ment of assistance received from the Government of the United 
States of America, the Government of Austria will use its best en- 
deavors: 


a. To adopt or maintain the measures necessary to ensure она tor prao- 
efficient and practical use of all the resources available to it, Роя,р.2146. 
including 

(1) such measures as may be necessary to ensure that the 
commodities and services obtained with assistance furnished 
under this Agreement are used for purposes consistent with 
tbis Agreement and, as far as practicable with the general 
purposes outlined in tbe schedules furnished by the Govern- 
ment of Austria in support of the requirements of assistance 
to be furnished by the Government of the United States of 
America; 

(2) the observation and review of the use of such resources 
through an effective follow-up system approved by the Organi- 
zation for European Economic Cooperation; and 

(3) to the extent practicable, measures to locate, identify 
and put into appropriate use in furtherance of the joint pro- 
gram for European recovery assets, and earnings therefrom, 
which belong to nationals of Austria and which are situated 
within the United States of America, its territories or posses- 
sions. Nothing in this clause imposes any obligation on the 
Government of the United States of America to assist in 
carrying out such measures or on the Government of Austria 
to dispose of such assets. 


b. To promote the development of industrial and agricultural, Develonmentotpro- 
production on a sound economic basis; to achieve such production 
targets as may be established through the Organization for European 
Economic Cooperation; and when desired by the Government of 
the United States of America to communicate to that Government 
detailed proposals for specific projects contemplated by the Govern- 
ment of Austria to be undertaken in substantial part with assistance 
made available pursuant to this Agreement, including whenever 
practicable projects for increased production of food. 
c. To stabilize its currency, establish or maintain a valid rate , Maintenance of fr 
of exchange, balance its governmental budget as soon as practicable, Post, р. 2146. 
create or maintain internal financial stability, and generally restore 
or maintain confidence in its monetary system. 
d. To cooperate with other participating countries in facilitat- Stimulation of 
ing and stimulating an increasing interchange of goods and services 
among the participating countries and with other countries and in 
reducing public and private barriers to trade among themselves 


and with other countries. 
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2. Taking into account Article VIII of the Convention for European 
Economic Cooperation ['] looking toward the full and effective use of 
manpower available in the participating countries the Government of 
Austria will accord sympathetic consideration to proposals made in 
conjunction with the International Refugee Organization directed to 
the largest practicable utilization of manpower available in any of 
the participating countries in furtherance of the accomplishment of 
the purposes of this Agreement. 

3. The Government of Austria will take the measures which it 
deems appropriate, and will cooperate with other participating coun- 
tries, to prevent, on the part of private or public commercial enter- 
prises, business practices or business arrangements affecting interna- 
tional trade which restrain competition, limit access to markets or 
foster monopolistic control whenever such practices or arrangements 
have the effect of interfering with the achievement of the joint pro- 
gram for European recovery. 


ARTICLE Ш 


(Guaranties) 


1. The Governments of the United States of America and Austria 
will, upon the request of either Government, consult respecting proj- 
ects in Austria proposed by nationals of the United States of America 
and with regard to which the Government of the United States of 
America may appropriately make guaranties of currency transfer 
under Section 111 (b) (8) of the Economic Cooperation Act of 1948. 

2. The Government of Austria agrees that if the Government of 
the United States of America makes payment in United States dollars 
to any person under such a guaranty, any schillings, or credits in 
Schillings, assigned or transferred to the Government of the United 
States of America pursuant to that section shall be recognized as 
property of the Government of the United States of America. 


Articuz IV 


(Local Currency) 


1. The provisions of this Article shall apply only with respect to 
assistance which may be furnished by the Government of the United 
States of America on a grant basis. 

2. The Government of Austria will establish a special account in the 
Austrian National Bank in the name of the Government of Austria 
(hereinafter called the “special account”) and will make deposits in 
schillings to this account as follows: 


a. The unencumbered balance at the close of business on the 
day of the signature of this Agreement in the special account in the 
Austrian National Bank in the name of the Government of Austria 
established pursuant to the Agreements between the Government 
of the United States of America and the Government of Austria 
made on June 25, 1947 and January 2, 1948 and any further 


1 Department of State publication 3145, р. 14. 
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sums which may, from time to time, be required by such Agreements 

to be deposited in the special account. It is understood that Sub- 

section (e) of Section 114 of the Economic Cooperation Act of 1948 

constitutes the approval and determination of the Government of 

the United States of America with respect to the disposition of such 
balance, referred to in these Agreements. 

b. The unencumbered balances of the deposits made by the 
Government of Austria pursuant to the exchange of notes between 
the two Governments dated April 15, 1948. [!] 

c. Amounts commensurate with the indicated dollar cost to 
the Government of the United States of America of commodities, 
services and technical information (including any costs of processing, 
storing, transporting, repairing or other services incident thereto) 
made available to Austria on a grant basis by any means authorized 
under the Economic Cooperation Act of 1948, less, however, the 
amount of the deposits made pursuant to the exchange of notes 
referred to in sub-paragraph b of this Article. The Government 
of the United States of America shall from time to time notify the 
Government of Austria of the indicated dollar cost of any such 
commodities, services and technical information, and the Govern- 
ment of Austria will thereupon deposit in the special account a 
commensurate amount of schillings computed at a rate of exchange 
which shall be the par value agreed at such time with the Interna- 
tional Monetary Fund provided that this agreed value is the single 
rate applicable to the purchase of dollars for imports into Austria. 
If at the time of notification a par value for the schilling is agreed 
with the Fund and there are one or more other rates applicable to 
the purchase of dollars for imports into Austria or, if at the time of 
notification no par value for the schilling is agreed with the Fund, 
the rate or rates for this particular purpose shall be mutually agreed 
upon between the Government of Austria and the Government of 
the United States of America. The Government of Austria may 
at any time make advance deposits in the special account which 
shall be credited against subsequent notifications pursuant to this 
paragraph. 

3. The Government of the United States of America will from time 
to time notify the Government of Austria of its requirements for 
administrative expenditures in schillings within Austria incident to 
operations under the Economic Cooperation Act of 1948, and the 
Government of Austria will thereupon make such sums available out 
of any balances in the special account in the manner requested by the 
Government of the United States of America in the notification. 

4. Five per cent of each deposit made pursuant to this Article in 
respect of assistance furnished under authority of the Foreign Aid 
Appropriation Act, 1949, shall be allocated to the use of the Govern- 
ment of the United States of America for its expenditures in Austria, 
and sums made available pursuant to paragraph 3 of this Article shall 
first be charged to the amounts allocated under this paragraph. 


1 Department of State Bulletin, Мау 16, 1948, р. 645. 
68706 °—-51—-PT. и 54 
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5. The Government of Austria will further make such sums of 
schillings available out of any balances in the special account as may 
be required to cover costs (including port, storage, handling and 
similar charges) of transportation from any point of entry in Austria 
to the consignee’s designated point of delivery in Austria of such relief 
supplies and packages as are referred to in Article V. 

6. The Government of Austria may draw upon any remaining 
balance in the special account, for such purposes as may be agreed 
from time to time with the Government of the United States of 
America. In considering proposals put forward by the Government 
of Austria for drawings from the special account, the Government of 
the United States of America will take into account the need for 
promoting or maintaining internal monetary and financial stabiliza- 
tion in Austria and for stimulating productive activity and inter- 
national trade and the exploration for and development of new 
sources of wealth within Austria, including in particular: 


a. Expenditures upon projects or programs, including those 
which are part of a comprehensive program for the development of 
the productive capacity of Austria and the other participating 
countries, and projects or programs the external costs of which 
are being covered by assistance rendered by the Government of 
the United States of America under the Economic Cooperation Act 
of 1948 or otherwise, or by loan from the International Bank for 
Reconstruction and Development; and 

b. Effective retirement of the national debt, especially debt 
held by the Austrian National Bank or other banking institutions, 


7. Any unencumbered balance, other than unexpended amounts 
allocated under paragraph 4 of this Article, remaining in the special 
account on June 30, 1952, shall be disposed of within Austria for such 
purposes as may hereafter be agreed between the Governments of the 
United States of America and Austria, it being understood that the 
agreement of the United States of America shall be subject to approval 
by act or joint resolution of the Congress of the United States of 
America. 


ARTICLE V 


(Travel Arrangements and Relief Supplies) 


1. The Government of Austria will cooperate with the Government 
of the United States of America in facilitating and encouraging the 
promotion and development of travel by citizens of the United States 
of America to and within participating countries. 

2. The Government of Austria will, when so desired by the Govern- 
ment of the United States of America, enter into negotiations for 
agreements (including the provision of duty-free treatment under 
appropriate safeguards) to facilitate the entry into Austria of supplies 
of relief goods donated to or purchased by United States voluntary 
non-profit relief agencies and of relief packages originating in the 
Ad States of America and consigned to individuals residing in 

ustria. 
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ARTICLE VI 


(Consultation and Transmittal of Information) 


1. The two Governments will, upon the request of either of them, 
consult regarding any matter relating to the application of this Agree- 
ment or to operations or arrangements carried out pursuant to this 
Agreement. 

2. The Government of Austria will communicate to the Government 
of the United States of America in a form and at intervals to be indi- 
cated by the latter after consultation with the Government of Austria: 


a. Detailed information of projects, programs and measures 
proposed or adopted by the Government of Austria to carry out the 
provisions of this Agreement and the general obligations of the 
Convention for European Economic Cooperation. 

b. Full statement of operations under this Agreement, includ- 
ing a statement of the use of funds, commodities and services re- 
ceived thereunder, such statements to be made in each calendar 
quarter. 

c. Information necessary to supplement that obtained by the 
Government of the United States of America from the Organization 
for European Economic Cooperation, which the Government of 
the United States of America may need to determine the nature and 
scope of operations under the Economic Cooperation Act of 1948, 
and to evaluate the effectiveness of assistance furnished or contem- 
plated under this Agreement and generally the progress of the 
joint recovery program. 


ARTICLE УП 
(Publicity) 


1. The Governments of the United States of America and Austria 
recognize that it is in their mutual interest that full publicity be given 
to the objectives and progress of the joint program for European 
recovery and of the actions taken in furtherance of that program. It 
is recognized that wide dissemination of information on the progress 
of the program is desirable in order to develop the sense of common 
effort and mutual aid which are essential to the accomplishment of the 
objectives of the program. 

2. The Government of the United States of America will encourage 
the dissemination of such information and will make it available to 
the media of public information. 

3. The Government of Austria will encourage the dissemination of 
such information both directly and in cooperation with the Organiza- 
tion for European Economic Cooperation. It will make such informa- 
tion available to the media of public information and take all ргас- 
ticable steps to ensure that appropriate facilities are provided for such 
dissemination. It will further provide other participating countries 
and the Organization for European Economic Cooperation with full 
information on the progress of the program for economic recovery. 

4. The Government of Austria will make public in Austria in each 
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calendar quarter, full statements of operations under this Agreement, 
including information as to the use of funds, commodities and services 
received. 

ARTICLE VIII 


(Missions) 


i. The Government of Austria agrees to receive a special mission 
for economic cooperation which will discharge the responsibilities of 
the Government of the United States of America in Austria under 
this Agreement. 

2. The Government of Austria will, upon appropriate notification 
from the Minister of the United States of America in Austria, consider 
the special mission and its personnel, and the United States Special 
Representative in Europe, as part of the Legation of the United States 
of America in Austria for the purpose of enjoying the privileges and 
immunities accorded to that Legation and its personnel of comparable 
rank. The Government of Austria will further accord appropriate 
courtesies to the members and staff of the Joint Committee on Foreign 
Economic Cooperation of the Congress of the United States of America 
and grant them the facilities and assistance necessary to the effective 
performance of their responsibilities. 

3. The Government of Austria, directly and through its representa- 
tives on the Organization for European Economic Cooperation, will 
extend full cooperation to the special mission, to the United States 
Special Representative in Europe and his staff, and to the members 
and staff of the Joint Committee. Such cooperation shall include 
the provision to the extent practicable of all information and facilities 
necessary to the observation and review of the carrying out of this 
Agreement, including the use of assistance furnished under it. 


ARTICLE ІХ 


(Settlement of Claims of Nationals) 


1. The Governments of the United States of America and Austria 
agree to submit to the decision of the International Court of Justice 
any claim espoused by either Government on behalf of one of its 
nationals against the other Government for compensation for damage 
arising as а consequence of governmental measures (other than 
measures concerning enemy property or interests) taken after April 
3, 1948, by the other Government and affecting property or interests 
of such national, including contracts with or concessions granted by 
duly authorized authorities of such other Government. It is under- 
stood that the undertaking of the Government of the United States 
of America in respect of claims espoused by the Government of 
Austria pursuant to this Article is made under the authority of and is 
limited by the terms and conditions of the recognition by the United 
States of America of the compulsory jurisdiction of the International 
Court of Justice under Article 36 of the statute of the Court, as set 
forth in the Declaration of the President of the United States of 
America dated August 14, 1946. The provisions of this paragraph 
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shall be in all respects without prejudice to other rights of access, if 
any, of either Government to the International Court of Justice or to 
the espousal and presentation of claims based upon alleged violations 
by either Government of rights and duties arising under treaties, 
agreements or principles of international law. 

2. The Governments of the United States of America and of Post, p. 2147. 
Austria further agree that such claims may be referred, in lieu of the 
Court, to any arbitral tribunal mutually agreed upon. 

3. It is further understood that neither Government will espouse 
a claim pursuant to this Article until its national has exhausted the 
remedies available to him in the administrative and judicial tribunals 
of the country in which the claim arose. 

ARTICLE Х 
(Definitions) 
As used in this Agreement the term “participating country” means Rarticipating 
(1) any country which signed the report of the Committee of 

European Economic Cooperation at Paris on September 22, 1947, [!] 

and territories for which it has international responsibility and to 

which the Economic Cooperation Agreement concluded between 
that country and the Government of the United States of America 
has been applied, and 

(2) any other country (including any of the zones of occupation 
of Germany, any areas under international administration or con- 
trol, and the Free Territory of Trieste or either of its zones) wholly 
or partly in Europe, together with dependent areas under its ad- 
ministration; for so long as such country is a party to the Conven- 
tion for European Economic Cooperation and adheres to a joint 
program for European recovery designed to accomplish the purposes 
of this Agreement. 


ARTICLE XI 


(Entry into Force, Amendment, Duration) 


1. This Agreement shall become effective on this day's date. Sub- „Effective date; du- 
ject to the provisions of paragraphs 2 and 3 of this Article, it shall 
remain in force until June 30, 1953, and, unless at least six months 
before June 30, 1953, either Government shall have given notice in 
writing to the other of intention to terminate the Agreement on that 
date, it shall remain in force thereafter until the expiration of six 
months from the date on which such notice shall have been given. 
2. If during the life of this Agreement, either Government should  Modifcatión, ete. 
consider there has been a fundamental change in the basic assump- 
tions underlying this Agreement, it shall so notify the other Govern- 
ment in writing, and the two Governments will thereupon consult 
with a view to agreeing upon the amendment, modification or ter- 
mination of this Agreement. If, after three months from such notifi- 
cation, the two Governments have not agreed upon the action to be 
taken in the circumstances, either Government may give notice in 


! Department of State publication 2930. 


2146 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [62 Srar. 


Termination, writing to the other of intention to terminate this Agreement. Then, 
subject to the provisions of paragraph 3 of this Article, this Agreement 
shall terminate either: 


a. Six months after the date of such notice of intention to 
terminate, or 

b. After such shorter period as may be agreed to be sufficient 
to ensure that the obligations of the Government of Austria are 
performed in respect of any assistance which may continue to be 
furnished by the Government of the United States of America after 
the date of such notice. 


moabsidiary agre 5 Subsidiary agreements and arrangements negotiated pursuant 


to this Agreement may remain in force beyond the date of termination 
of this Agreement and the period of effectiveness of such subsidiary 
agreements and arrangements shall be governed by their own terms. 


Ante, D. EH Article IV shall remain in effect until all the sums in the currency of 
Austria required to be deposited in accordance with its own terms 
have been disposed of as provided in that Article. Paragraph 2 in 

Ante, p. 2140, 


Article ПТ shall remain in effect for so long as the guaranty payments 
referred to in that Article may be made by the Government of the 
United States of America. 
PATA 4. This Agreement may be amended at any time by agreement 
between the two Governments. 
5. The Annex to this Agreement forms an integral part thereof. 
Registration. 6. This Agreement shall be registered with the Secretary-General 
of the United Nations. 


In Witness whereof the respective representatives, duly authorized 

for the purpose, have signed the present Agreement. Done at Vienna, 

Authentic texts. in duplicate, in the English and German languages, both texts authen- 
tic, this second day of July, 1948. 


For the Government of the For the Austrian 
United States of America: Federal Government: 
JOHN С. ERHARDT SCHÄRF 
GRUBER 
ANNEX 


(Interpretive Notes) 


мр; 2189. 1. It is understood that the requirements of paragraph 1 (a) of 


Article IT, relating to the adoption of measures for the efficient use of 
resources, would include, with respect to commodities furnished under 
the engagement, effective measures for safeguarding such commodities 
and for preventing their diversion to illegal or irregular markets or 
channels of trade. 

2. It is understood that the obligation under paragraph 1 (c) of 
Article II to balance the budget as soon as practicable would not pre- 
clude a deficit over a short period but would mean a budgetary policy 
involving the balancing of the budget in the long run. 


Ante, p. 2139. 
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3. It is understood that the business practices and business ar- 
rangements referred to in paragraph 3 of Article П mean: 


a. Fixing prices, terms or conditions to be observed in dealing 
with others in the purchase, sale or lease of any product; 

Ы. Excluding enterprises from, or allocating or dividing, any 
territorial market or field of business activity, or allocating cus- 
tomers, or fixing sales quotas or purchase quotas; 

c. Discriminating against particular enterprises; 

d. Limiting production or fixing production quotas; 

e. Preventing by agreement the development or application of 
technology or invention whether patented or unpatented; 

f. Extending the use of rights under patents, trade marks or 
copyrights granted by either country to matters which, according 
to its laws and regulations, are not within the scope of such grants, 
or to products or conditions of production, use or sale which are 
likewise not the subjects of such grants; and 

g. Such other practices as the two governments may agree to 
include. 


4. It is understood that the Government of Austria is obligated to 
take action in particular instances in accordance with paragraph 3 of 
Article II only after appropriate investigation or examination. 

5. It is understood that the Government of Austria will not be 
requested, under paragraph 2 (a) of Article VI, to furnish detailed 
information about minor projects or confidential commercial or tech- 
nical information the disclosure of which would injure legitimate 
commercial interests. 

6. It is understood that the.Government of the United States of 
America in making the notifications referred to in paragraph 2 of 
Article VIII will bear in mind the desirability of restricting, as far as 
practicable, the number of officials for whom full diplomatic privileges 
will be requested. It is also understood that the detailed application 
of Article VIII will, when necessary, be the subject of inter-govern- 
mental discussion. 

7. lt is understood that if the Government of Austria should accept 
the compulsory jurisdiction of the International Court of Justice under 
Article 36 of the statute of the Court, on suitable terms and conditions, 
the two Governments will consult with a view to replacing the second 
sentence of paragraph 1 of Article IX with provisions along the 
following lines: It is understood that the undertaking of each Gov- 
ernment in respect of claims espoused by the other Government pur- 
suant to this paragraph is made in the case of each Government under 
the authority of and is limited by the terms and conditions of such 
effective recognition as it has heretofore given to the compulsory 
jurisdiction of the International Court of Justice under Article 36 of 
the statute of the Court. 

8. It is understood that any agreements which might be arrived at 
pursuant to paragraph 2 of Article IX would be subject to ratification 
by the Senate of the United States of America. 
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АВКОБЕЕЯ 


ZWISCHEN ÖSTERREICH UND DEN VEREINIGTEN STAATEN 
VON AMERIKA ÜBER WIRTSCHAFTLICHE ZUSAMMENARBEIT. 


Pr&ambel. 


Die Regierungen Üsterreichs und der Vereinigten 
Staaten von Amerika sind: 

In der Einsicht, dass die Wiederherstellung oder 
die Aufrechterhaltung der Prinzipien der persónlichen 
Freiheit, freier Institutionen und wahrer Unabhängig- 
keit in den europBischen Iéndern weitgehend auf der 
Herstellung gesunder wirtschaftlicher Verhältnisse, 
stabiler internationaler wirtschaftlicher Beziehungen 
und den Leistungen der europäischen lünder zum Auf- 
bau einer gesunden, von einer auswärtigen ausserordent= 
lichen Hilfe unabhängigen Wirtschaft beruhen; 

in der Einsicht, dass eine starke gedeihliche 
europäische Wirtschaft für die Erreichung der Ziele 
der Vereinten Nationen entscheidend ist; 

in der, Erwägung, dass zur Herstellung solcher 
Bedingungen ein europäischer Wiederaufbauplan für 
Selbsthilfe und gegenseitige Zusammenarbeit nötig ist, 
der allen Nationen offen steht, die an einen solchen 
Plan mitarbeiten und der sich gründet auf intensive 
Produktionsbemühungen, auf Ausweitung des Aussenhandels 
зо wie auf Schaffung oder Aufrechterhaltung einer inner- 
staatlichen finanziellen Stabilitat-und-euf Entwicklung 
der wirtschaftlichen Zusaumenarbeit einschliesslich 
aller möglichen Schritte zur Schaffung. und Aufrecht- 
erhaltung gesunder Wechselkurse so wie zum. Abbau von 
Handelsschranken; 
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weiters іп der Erwägung, dass sich die Österreichische 
Regierung zwecks Förderung dieser Grundsätze nit anderen. 
gleichgesinnten Nationen іп einei. Abkormen ftir Europäische 
Wirtschaftliche Zusanmenarbeit, das in Paris an 16,April 
1948 unterzeichnet wurde, vereint hat,.wonach die Unter- 
zeichner dieses Abkormens übereinkormen, als unnittel- 
bare Aufgabe ein gemeinsames Wiederaufbauprogranm aus- 
zuarbeiten und durchzuführen, und dass die Üsterreichische 
Regierung ein Mitglied der Organisation für Europäische 
Wirtschaftliche Zusanmenarbeit ist, die gerüss den Bestin- 
mungen dieses Abkouriens geschaffen wurde; 

ebenso in der Erwägung, dass zwecks Förderung 
dieser Grundsätze die. Regierung der Vereinigten Staaten 
von Auerika das Gesetz für Wirtschaftliche Zusaimenarbeit 
(Economic Cooperation Act) von 1948, beschlossen hat, 
wonach die Vereinigten Staaten von Amerika, für die 
Beistellung einer Hilfe an Nationen Vorsorge treffen, 
welche an einen ger.einsamen Programm für europäischen 
Viederaufbau teilnehnen, damit diese Nationen durch 
ihre eigenen individuellen und einvernehrlichen Anstren- 
gungen von ausserordentlicher auswärtiger wirtschaft- 
licher Unterstützung unabhängig werden können; 

nach Kenntnis, dass die Österreichische Regierung bes 
reits.den Zielen .und Richtlinien des Gesetzes fiir Wirt- 
schaftliche Zusa.menarbeit von 1948 zugestirnt hat; 

voz Wunsche beseelt, die Bedingungen festzu- 

Stellen, welche die Gewährung der Hilfeleistung seitens der 
Regierung der Vereinigten Staaten von Arerika nach dei Ge- 
setz für Wirtschaftliche Zusamnenarbeit von 1948 regelt,. so 


wie den Eupfang einer solchen Hilfeleistung seitens Oster- 


reichs, so wie Kassnahuen, welche die beiden Regierungen einzeln 
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und zusammen treffen werden, zwecks Durchfiihrung des 
österreichischen Wiederaufbaues als eines integrieren- 
den Bestandteiles des gemeinsamen europäischen Wieder- 
aufbauprogrammes; 


übereingekommen wie folgt: 


Artikel I 


Hilfeleistung und Zusammenarbeit 


1. Die Regierung der Vereinigten Staaten von Amerika 
übernimmt es, Osterreich zu helfen, indem sie der Osterrei~ 
chischen Regierung oder irgend einer von dieser bestimmten 
Person, Stelle oder Organisation diejenige Hilfeleistung 
zur Verfügung stellt, die von dieser verlangt und von der 
Regierung der Vereinigten Staaten von Amerika genehmigt 
wird. Die Regierung der Vereinigten Staaten von Amerika 
wird diese Hilfe gemüss den Bestimmungen und auf Grund 
aller Voraussetzungen, Bedingungen und Bestimmungen für 
die Beendigung des Gesetzes für Wirtschaftliche Zusammen- 
arbeit von 1948, dessen Zusatz- und Ergänzungsgesetze 
und der bezüglichen budgetüren Gesetze leisten und wird 
der Ssterreichischen Regierung nur solche Güter, Dienste 
und andere Hilfeleistungen zur Verfügung stellen, die 
durch diese gesetzlichen Bestimmungen genehmigt sind. 

2. Entsprechend dem in Paris аш 16. April 1948 
unterzeichneten Abkommen für Europäische Wirtschaftliche 
Zusammenarbeit wird die Regierung Österreichs, sowohl 
allein als auch im Wege der Organisation für Europäische 
Wirtschaftliche Zusammenarbeit gemeinsam mit anderen 
teilnehmenden Ländern sich nachdrücklich bemühen, rasch 
durch ein gemeinsames Wiederaufbaunrogramm in Europa 


die wirtschaftlichen Grundlagen zu schaffen, welche fiir 
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dauerhaften Frieden und Wohlstand unerliisslich sind, und 
ез den europäischen Ländern, die an einem solchen gemein- 
samen Wiederaufbauprogramm teilnehuen, ermöglichen, inner- 
halb der Geltungsdauer dieses Abkommens von auswärtiger 
ausserordentlicher Wirtschaftshilfe unabhängig zu werden. 
Die Regierung Österreichs bekräftigt erneut ihre Absicht, 
Massnahmen zu ergreifen und die Bestimmungen der 811репее- 
nen Verpflichtungen des Abkommens für Europäische Wirt- 
schaftliche Zusammenarbeit durchzufünren, weiterhin aktiv 
an der Arbeit der Organisation für Europäische Wirtschaft- 
liche Zusammenarbeit teilzunehmen und weiterhin sich den 
Zielenund Richtlinien des Gesetzes für wirtschaftliche Zu- 
sammenarbeit von 1948 anzuschliessen. 

5, Was die Hilfeleistung betrifft, welche die Re- 
gierung der Vereinigten Staaten von Amerika, Österreich 
zur Verfügung stellt und die aus Gebieten ausserhalb 
der Vereinigten Staaten, ihrer Territorién und Besitzun- 
gen zu beschaffen ist, wird die Osterreichische Regierung 
mit der Regierung der Vereinigten Staaten von Amerika 24- 
sammenarbeiten, damit deren Beschaffung zu vernünftigen 
Preisen und Bedingungen derart erfolgt, dass die Dollars, 
die hiedurch dem Lande zugänglich gemacht werden, von dem 
die Hilfeleistung bezogen wird, in einer Weise verwendet 
werden, die mit den Abkommen, welche die Regierung der Ver- 
einigten Staaten von Amerika mit diesem Lande abgesschlossen 
hat, vereinbar sind und unter jenen Voraussetzungen vorge- 
nommen wird, die notwendig sein könnten, um eine unbiilige 
Behandlung der Handelsinteressen der Vereinigten Stasten 
von Amerika in solchen Gebieten hintenzuhalten. 


Artikel II 


Allgemeine Verpflichtungen. 
1. Um den Wiederaufbau durch Verwendung der Hilfe- 
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leistung, welche die Regierung der Vereinigten Staaten 
von Amerika gewáhrt hat, möglichst zu fördern, wird die 
Österreichische Regierung sich tunlichst bestreben: 

a) Massnahmen zu treffen oder aufrecht zu erhalten 
zur wirksamen und praktischen Ausnützung aller ihrer 
wirtschaftlichen Mittel einschliesslich 

1. solcher Massnahmen, die nötig sein könnten, 
damit Leistungen und Dienste, die auf Grund der Hilfe, 
die nach diesem Abkommen zur Verfügung gestellt werden, 
für Zwecke, die mit diesem Abkommen vereinbar sind, ver- 
wendet werden und so weit als möglich innerhalb der allge- 
meinen Zwecke, die in den Listen umschrieben sind, die die 
Österreichische Regierung zur Begründung der Ansuchen um Hilfe- 
leistungen beibringt, die von der Regierung der Vereinig- 
ten Staaten von Amerika beizustellen sind, 

2. Die Überwachung und Überprüfung der Verwendung 
dieser wirtschaftlicher Mittel durch ein von der Organi- 
sation für Europüische Wirtschaftliche Zusammenarbeit 
gebilligtes wirksames Kontrollsystem und 

5. so weit als möglich Massnahmeh zu.ergreifen, um 
Guthaben und Einkünfte daraus, die Ssterreichischen Staats- 
bürgern gehören und die sich in den Vereinigten Staaten, 
ihren Territorien oder Besitzungen befinden, festzustellen, 
zu identifizieren und einer zweckdienlichen Verwendung zur 
Forderung des gemeinsamen Europäische Wiederaufbauprogram- 
mes zuzuführen. Nichts in diesem Artikel legt der Regie- 
rung der Vereinigten Staaten irgend eine Verpflichtung 
auf, an der Durchführung solcher Massnahmen mitzuwirken, 
oder verpflichtet die Üsterreichische Regierung, über 
Solche Guthaben zu verfügen. 

b) Die Entwicklung der industriellen und landwirt- 
Schaftlichen Produktion auf einer gesunden wirtschaftlichen 
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Grundlage zu fördern; solche Produktionsziele zu erreichen, 
welche durch die Organisation fiir Europäische Yirtschaftli- 
che Zusammenarbeit festgesetzt werden; und, wenn dies sei- 
tens der Regierung der Vereinigten Staaten von Amerika ge- 
wünscht wird, dieser Regierung detaillierte Vorschlüge für 
Spezielle Projekte zu übermitteln, welche von der Üsterrei- 
chischen Regierung geplant und hauptsächlich mit der auf 
Srund dieses Abkommens zur Verfügung gestellten Hilfe durch- 
geführt werden sollen, во weit als möglich unter Einschluss 
von Projekten für eine Erhöhung der Kahrungsmittelproduktion. 

с) Die Währung zu stabilisieren, einen gesunden Wechset 
kurs festzusetzen oder aufrechtzuerhalten, den Staatshaus- 
halt sobald als môglich ins Gleichgewicht zu bringen, eine 
innerstaatliche finanzielle Stabilität zu schaffen oder auf- 
rechtzuerhalten und allgemein das Vertrauen in ihr Währungs= 
system wieder herzustellen oder aufrechtzuerhalten und 

d)mit anderen teilnehmenden Ländern zusammenzuarbeiten 
um einen zunehmenden Austausch von Waren und Diensten zwi- 
schen деп teilnehmenden Ländern und mit anderen Lündern zu 
erleichtern und anzuregen und staatliche so wie private 
Handelsschranken zwischen denselben und anderen Ländern ab- 
zubauen. 

2. Unter Berúcksichtigung des Artikel VIII des Ab- 
kommens ftir Europäische Wirtschaftliche Zusammenarbeit hin- 
sichtlich des vollen und wirksamen Einsatzes der teilnehmen- 
den Ländern zur Verfügung stehenden menschlichen Arbeitskrüf- 
te wird die Österreichische Regierung Vorschläge im Zusammen- 
hang mit der Internationalen Flüchtlingsorganisation ent- 
gegenkommend prüfen, die suf möglichst umfassende praktische 
Ausniitzung der zur Verfügung stehenden Arveitskräfte in ir- 
gend einem der beteiligten Länder, zwecks Fórderung der 
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Durchführung dieses Abkommens hinzielen, 

3. Die Regierung Üsterreichs wird die Massnahmen, 
die sie für zweckdienlich hält, ergreifen und mit den 
anderen vertragschliessenden Lündern zusammenarbeiten, 
um Geschüftspraktiken oder geschäftliche Abmachungen, die 
den internationalen Handel berühren, von seiten privater 
oder óffentlicher Handelsunternehmungen zu verhindern, 
die die Konkurrenz einschränken, den Zugang zu Markten 
beschränken oder monovolistische Kontrollen begünstigen, 
wenn solche Praktiken oder Abmachungen in ihrer Aus- 
wirkung die Erfüllung des gemeinsamen europäischen 
Wirtschaftsprogrammes beeintrüchtigen. 


Artikel III 
Garantien. 


1. Die Regierungen Osterreichs und der Vereinigten 
Staaten von Amerika werden auf Wunsch einer der beiden 
Regierungen sich. über von amerikenischen Staatsbürgern 
vorgeschlagene Projekte in Ósterreich konsultieren, hin- 
sichtlich welcher die Regierung der Vereinigten Staaten 
von Amerika geeignete Garantien für den Wührungstrans- 
fer nach Abschnitt 111 (b) (3) des Gesetzes ftir wirt- 
schaftliche Zusammenarbeit von 1948 übernehmen kann. 

2. Die Österreichische Regierung ist einverstanden, 
dass, wenn die Regierung der Vereinigten Staaten von 
Amerika auf Grund einer solchen Garantie Zahlung in ame- 
rikanischen Dollar an irgend eine Person leistet, die 
Schillingbetrüge oder Schillinggutschriften, die der Re- 
gierung der Vereinigten Staaten von Amerika auf Grund 
dieses Absonnittes angewiesen oder überwiesen werden, 


als Eigentum der Regierung der Vereinigten Staaten von 
Amerika anerkannt werden. 
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Artikel IV 


Inlándische Währung. 


1. Die Bestimmungen dieses Artikels finden nur 
auf die Hilfe Anwendung, die seitens der Regierung der 
Vereinigten Staaten von Amerika geschenkweise erfolgt. 

2. Die Üsterreichische Regierung wird ein Sonder- 
konto auf den Namen der Osterreichischen Regierung bei 
der Üsterreichischen Nationalbank (sp&terhin "Sonderkonto" 
genannt) eröffnen und Schillingbeträge auf dieses Konto 
nach folgenden Richtlinien erlegen: 

&) Den unbelasteten Saldo zur Zeit des Geschüfts- 
schlusses am Tage der Unterzeichnung des Abkommens auf 
dem Sonderkonto der Ósterreichischen Regierung bei der 
Österreichischen Nationalbank, welches gemäss den Ab- 
kommen der Regierung der Vereinigten Staaten von Amerika 
unà der Österreichischen Regierung vom 25. Juli 1947 
und'2.,Jünner 1948 eröffnet wo?den ist, und alle wei- 
teren Summen, “elche von Zeit zu Zeit auf Grund dieses 
Abkommens auf dem Sonderkonto zu erlegen sind. Es be- 
steht Einverstündnis darüber, dass Unter-Absatz e) des 
Abschnittes 114 des Gesetzes für wirtschaftliche Zusammen- 
&rbeit von 1948, die in diesem Abkommen erwihnte Zustim- 
mung und Entscheidung der Regierung der Vereinigten Steaten 
von Amerika im Hinblick auf die Verwendung dieses Saldos 
darstellt. 

9) Den unbelasteten Saldo der von дег Üsterrei- 
ehischen Regierung auf Grund des Notenwechsels zwischen 
den beiden Regierungen vom 15. April 1948 getätigten Erlüge. 

с) Angemessene Beiträge für die angegebenen Kos- 
ten in Dollar. die der Regierung der Vereinigten Staaten 
von Amerika erwachsen gind aus der auf jede vom Gesetz 
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für wirtschaftliche Zusammenarbeit von 1948 gestattete 
geschenkweise erfolgte Lieferung von Gütern, Dienst- 
leistungen und technischen Informationen an Österreich 
(einschliesslich Kosten von Verarbeitung, Lagerung, 
Transport, Instandsetzung und anderer damit verbunde- 
ner Leistungen) aber abzüglich der auf Grund des in 
Unterabsatz (0) dieses Artikels erwähnten Notenwechsels 
erlezten Betrige. Die Regierung der Vereinigten Staaten 
von Amerika wird von Zeit zu Zeit der Österreichischen 
Regierung die angegebenen Kosten in Dollar, solcher Gü- 
ter, Dienstleistungen und technischer Informationen шіз- 
teilen; die Österreichische Regierung wird hierauf auf 
das Sonderkonto einen angemessenen Schillingbetrag er- 
legen zu einem Wechselkurs alpari mit dem Kurs, der zu 
diesem Zeitpunkt mit dem internationalen Währungsfond 
vereinbart ist, vorausgesetzt, ‘dass dieser vereinbarte 
Wert der einzige auf Dollarankgufe anwendbare Kurs für 
Importe nach “sterreich ist. Falls zur Zeit der Mit- 
teilung ein Alpari-Wert für den Schilling mit dem Fond 
vereinbart worden ist, zu diesem Zeitounkt aber ein oder 
mehrere hievon abweichende Kurse für den Ankauf von 
Dollars für Importe nach Österreich in Anwendung stehen 
oder wenn zur Zeit der Mitteilung kein Alpari-Wert für 
den Schilling mit dem Fond vereinbart wurde, soll der 
Kurs bezw. die Kurse für diesen besonderen Zweck von 

der Üsterreichischen Regierung und der Regierung der 
Vereinigten Staaten von Amerika vereinbart werden. 

Die Österreichische Regierung kann zu jeder Zeit Vor- 
Schüsse auf das Sonderkonto erlegen, welche ihr nach 


erfolgter Mitteilung gemäss diesem Absatz gutgeschrie= 
ben werden, 
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5. Die Regierung der Vereinigten Staaten von Amerika 
wird von Zeit zu Zeit der Österreichischen Regierung ihren 
Bedaff für Verwaltungsausgabén in Schillingen mitteilen, 
die sich aus Massnahmen gemäss dem Gesetz für wirtschaft- 
liche Zusammenarbeit von 1948 ergeben; die Österreichische 
Regierung wird darauf diese Summen aus jedem Saldo. auf deii 
Sonderkonto auf die von der Regierung der Vereinigten 
Staaten von Amerika in ihrer Mitteilung gewünschten Weise 
zur Verfügung stellen. 

4. 5 Prozent jedes Erlages, der gemiss diesem Artikel 


bezüglich einer auf Grund des "Foreign Aid Appropriation Act, 


1949" veigestellten Hilfeleistung gemacht wurde, soll zur 
Verftigung der Regierung der Vereinigten Staaten von Amerika 
für ihre Auslagen in Österreich gestellt werden und gemäss: 
Absatz 5 dieses Artikels zur Verfügung gestellte Summen 
sollen zuerst auf die gemäss diesem Absatz zur Verfügung 
gestellten Betrige angelastet werden. 

5. Die Österreichische Regierung verpflichtet sich 
ferner jene Summen in Schilling aus jedem Saldo des Sonder- 
kontos zur Verfügung zu stellen, die zur Deckung der Коз- 
ten fiir den Transport (einschliesslich Hafen~, Lager-, Mani- 
pulation und Bhnlichen Kosten) von jeder beliebigen Ein- 
trittsstelle in Österreich bis zum österreichischen tber- 
nahmsort des Destinatars für solche Hilfssendungen -und 
pakete nötig ist, auf die sich der Artikel V bezieht. 

6. Die Österreichische Regierung kann auf jedem rest~ 
lichen Saldo auf dem Sonderkonto für Zwecke Abheoungen ma- 
chen, die von Zeit zu Zeit mit der Regierung der Vereinigten 
Steaten von Amerika vereinbart werden.  3ei der Berücksich- 
tigung von Vorschlügen der Österreichischen Regierung be- 
züglich Abhebung vom Sonderkonto wird die Regierung der 


Vereinigten Staaten von Amerika die Notwendigkeit berück- 
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sichtigen, die innere Stabilisierung der Wührung und 
der Finanzen in Osterreich zu fördern oder sufrecht- 
zuerhalten, die Produktion, den internationalen Handel 
sowie die Ausforschungen und Entwicklung neuer Ein- 
kommensquellen anzuregen, insbesondere 

а) Ausgaben für Projekte oder Programme ein~ 
schliesslich solcher, die einen Teil eines umfassenden 
Programmes für die Entwicklung der Produktionskapazi tat 
Österreichs und der anderen beteiligten Linder. darstellen 
und für Projekte oder Programme, deren Kosten im Ausland 
mit der gemüss dem Gesetz für wirtschaftliche Zusammen- 
arbeit 1948 oder sonstwie von der Regierung der Ver- 
einigten Staaten von Amerika gewührten Hilfe oder durch 
Anleihen bei der internationalen Bank für Wiederaufbau 
und Wirtschaftsförderung gedeckt werden. 

b) Den wirksamen Abbau der öffentlichen Schuld, 
insbesondere von Schulden bei der Österreichischen Natio- 
nalbank und anderen Bankinstituten. 

7. Jedweder unbelastete: Saldo, ausgenommen die 
nicht veraüsgabten gemüss Absatz 4 dieses Artikels zur 
Verfügung gestellten Betrüge, der am 30. Juni 1952 auf 
dem Sonderkonto verbleibt, soll innerhalb Üsterreichs zu 
dem daraufhin zwischen den Regierungen Üsterreiohs und 
den Vereinigten Staaten von Amerika vereinbarten Zwecken 
Verwendung finden; dabei besteht Einverstündnis darüber, 
dass die. Verwendungs-Zustimmung seitens der Vereinigten 
Staaten von Amerika einer Approbation durch din Gesetz 
oder eine gemeinsame Entschliessung des Kongresses der 
Vereinigten Staaten von Amerika bedarf. 


Artikel V 


Reiseverkehr und Hilfssendungen. 
1. Die Üsterreichische Regierung wird mit der 


62 Srar.] AUSTRIA—ECONOMIC COOPERATION—JULY 2, 1948 2159 


Regierung der Vereinigten Staaten von Amerika zusammen- 
arbeiten, um den Reiseverkehr amerikanischer Bürger in 
den teilnehmenden Ländern zu erleichtern und seine Vör- 
Gerung und Entwicklung begünstigen. 

2. Die Üsterreichische Regierung unternimmt es, auf 
.Wunsch der Vereinigten Staaten von Amerika in Verhandlun- 
gen zum Abschluss von Abkommen einzutreten, um die Ein- 
fuhr (einschliesslich Massnahmen für zollfreie Behand- 
lung auf Grund entsprechender Sicherheiten) zu erleich- 
tern von Hilfssendungen, die von amerikanischen frei- 
willigen, nicht auf Gewinn ausgehenden Hilfswerken, die 
ohne Profit arbeiten, geschenkt oder von ihren gekauft 
wurden und Hilfspaketen, die aus den Vereinigten Staaten 
von Amerika kommen und für eine in Üsterreich wohnhafte 
Person bestimmt sind. 


Artikel VI 
Konsultation und Lbermitt]ung von Informationen. 


1. Die beiden Regierungen werden auf Verlangen 
von einer von ihnen eine Konsultation abhalten über jed- 
wede Frage, die sich auf die Anwendung dieses Abkommens 
oder auf Massnahmen oder Abmachungen bezieht, die im 
Verfolge dieses Abkommens durchgeführt werden, 

Die Österreichische Regierung wird der Regierung 
der Vereinigten Staaten in einer Form und in Zeiträumen, 
die von dieser nach Konsultation mit der Üster:eicnischen 
Regierung anzugeben sind, mitteilen: 

a) eine in Zinzelheiten gehende Information 
über Projekte, Programme und Massnahmen, die von der 
Österreichischen Regierung vorgeschlagen oder angenom- 
men sind, um die Bestimmungen dieses Abkommens und 
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dié allgemeinen Verpflichtungen nach dem Abkommen 
für Europäische Tirtschaftliche Zusammenarbeit durch- 
zufünren, 

b) einen vollstündigen Bericht über Massnahmen 
auf Grund dieses Abkommens einschliesslich einer Zu- 
sammenstellung über die Verwendung der Mittel, Güter 
und Dienste, die sie auf Grund dieses Abkommens erhalten 
hat, welcher Bericht in jedem “alendervierteljahr zu 
geben ist, 

c) die Informationen, die nótig sind, um 
-jene zu ergänzen, die die. Regierung der Vereinigten 
Staaten von der Organisation für Europäische Wirtschaft- 
liche Zusammenarbeit erhalten hat, und die die Regie- 
rung der Vereinigten Staaten bedürfen sollten,um die Natur 
und den Umfang von Massnahmen nach dem Gesetz üben 
wirtschaftliche Zusammenarbeit von- 1948 zu bestimmen 
und die Virksamkeit der gemüss diesem Abkommen geleis- 
teten oder vorgesehenen Hilfe und im allgemeinen den 
Tortschritt des gemeinsamen Viederaufbauprogrammes zu 
beurteilen, 


Artikel VII 


Publizitüt. 


1. Die Regierungen Österreichs und der Vereinig- 
ten Staaten von Amerika anerkennen, dass es in ihrem 
gemeinssnen Interesse liegt, der Öffentlichkeit die 
Ziele und den Fortschritt des gemeinsamen Programmes 
für europäischen Wiederaufbau sowie die Massnahmen, 
die zur Durchführung dieses Programmes ergriffen wurden, 
bekannt zu machen. Es wird anerkannt, dass eine weite 
Verbreitung von Informationen über den Fortschritt des 
Programmes wünschenswert ist, damit jenes Verständnis 
für geneinsame Anstrengungen und gegenseitige Hilfeleis- 
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tung geweckt werde, das fiir die Erreichung der Ziele 
dieses Programmes notwendig ist. 

2. - Die Regierung der Vereinigten Staaten von Amerika 
wird die Verbreitung solcher Informationen begtinstigen 
und wird sie den bestehenden Informationseinrichtungen 
zur Verfügung stellen. ) 

5. Die Österreichische Regierung wird die Verbrei- 
tung solcher Informationen sowohl selbst wie in Zusammen- 
arbeit mit der Organisation. : -für Europäische: Wirtschaft- 
liche Zusammenarbeit fördern. Sie wird solche Informatio- 
nen den bestehenden Informationseinrichtungen zur Ver- 
fügung stellen und alle gangbaren Massnahmen ergreifen, 
um deren Verbreitung entsprechand zu erleichtern. Sie 
wird ausserdem die anderen teilnehmenden Staaten und die 
Organisation für Europäische Wirtschaftliche Zusanmen- 
arbeit ausführlich über den Fortschritt des Programmes 
für den wirtschaftlichen Wiederaufbau voll informieren. 

4. Die Osterreichische Regierung wird in Üsterreich 
in jedem Kalendervierteljahr vollständige Berichte über 
die Massnahmen, gemäss diesem Abkommen, einschliesslich 
einer Information über die Verwendung der Mittel, Güter 
und Dienste, die sie erhalten hat, veróffentlichen, 


Artikel VIII 


Mission. 


1. Die Üsterreichische Regierung stimmt zu, eine 
Sondermission für wirtscha?tliche Zusanmenarveit zu empfan- 
gen, die die von der Regierung der Versinigten Staaten von 
Amerika auf Grund dieses Abkommens übernommenen Verpflich- 
tungen in Österreich durchführen wird. 

2. Die Österreichische Regierung wird nach ent- 
Sprechender Mitteilung des amerikanischen Gesandten in 
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Österreich die Sondermission und ihr Personal und 
den Sonderbevollmüchtigten der Vereinigten Staaten 
in Eurova als Teil der amerikanischen Gesandtschaft 
in Gsterreich betrachten, sodass sie die Vorrechte 
und Immunitäten geniessen, die der Gesandtschaft und 
ihrem Personal von entsprechendem Rang gewährt sind, 
Die Österreichische Regierung wird weiter den Міз- 
gliedern und dem Stab des Gemeinsamen Komitees des 
Xongresses der Vereinigten Staaten von Amerika. für 
ausländische wirtschaftliche Zusammenarbeit entspre= 
chendes Entgegenkommen erweisen und ihnen die Erleich= 
‘terungen und die Hilfe gewähren, die zur wirksamen 
Erfüllung ihrer Aufgaben notwendig sind. 

3. Die Üsterreichische Regierung wird direkt 
und durch ihre Vertreter in der Organisation für 
Europüische Wirtschaftliche Zusammenarbeit der Son- 
dermission, dem Sonderbevollmüohtigten der Vereinig- 
ten Staaten von Amerika in Europa und seinem Stab und 
den Mitgliedern und dem Stab des Gemeinsamen Komitees 
volle Unterstützung gewühren. Diese Zusammenarbeit 
soll soweit tunlich, die Beistellung von allen In- 
formationen und Erleichterungen einsohliessen, die 
notwendig sind, zwecks Beobaghtung und Gewinnen einer 
Übersicht über die Durchführung dieses Abkommens 
einschliesslich der Verwendung der geleisteten Hilfe. 


Artikel IX 


Regelung von Ansprüchen Stastsangehoriger. 


1. Die Regierungen Osterreichs und der Verei- 
nigten Staaten von Amerika kommen überein, dem Inter- 
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nationalen Gerichtshof jeden Anspruch zur Entschei- 
dung vorzulegen, den eine der beiden Regierungen im 
Namen eines ihrer Staatsangehörigen gegen die andere 
Regierung erhebt zum Ersatz für Schäden, die infolge 
von Regierungsmassnahmen fausser Massnahmen hinsicht- 
lich Feind-Vermigen oder ~ Rechten) entstanden sind, 
die von der anderen Regierung nach dem 3. April 1948 
ergriffen wurden und Vermögen oder Rechte eines sol- 
chen Staatsangehörigen berühren, einschliesslich Ver — 
träge mit entsprechend ermüchtigten Behórden der an= 
deren Regierung oder von diesen erteilter Konzessio- 
nen. Es besteht Einverstindnis darüber, dass die 
Verpflichtung der Regierung der Vereinigten Staaten 
von Amerika hinsichtlich von Anspriichen, 416 von der 
Österreichischen Regierung gemäss diesem Artikel erho- 
ben werden, eingegangen wird in Entsprechung und un- 
ter der Einschränkung der Bestimmungen und Bedingungen 
der Anerkennung der obligatorischen Gerichtsbarkeit 
des Internationalen Gerichtshofes gemüss Artikel 36 
des Statuts des Gerichtshofes, wie dies in der Er~ 
klärung des Prisidenten der Vereinigten Staaten von 
Amerika vom 14. August 1946 festgelest ist. Die Be- 
stimmungen dieses Absatzes beschränken in keiner Weise 
andere Rechte der beiden Regierungen, wenn solche be- 
stehen, den Internationalen Gerichtshof anzurufen oder 
Ansprüche geltend zu machen oder zu vertreten, die sich 
auf behauptete Verletzungen durch eine der beiden Re- 
gierungen von Rechten und Verpflichtungen gründen, die 
sich gus Verträgen, Abkommen eder völkerrechtlichen 


Grundsützen ergeben. 
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2. Die Regierungen Österreichs und der Ver- 
einigten Staaten von Amerika kommen weiterg über- 
ein, dass solche Ansprüche an Stelle des Internationa- 
len Gerichtshofes irgend einem Schiedsgericht titer- 
wiesen werden kónnen, auf das sie sich geeinigt ha- 
ben. 

3. Es besteht weiters Einverstündnis, dass keine 
der beiden Regierungen einen Anspruch gemäss diesem 
Artikel geltend machen wird, bis ihr Staatsangehóri- 
ger die Rechtsmittel erschópft hat, die ihm bei den 
Verwaltungs- und Justizgerichten des Landes zur Ver- 
fügung stehen, in welchem der Anspruch erhoben wird. 


Artikel X 


Definitionen. 


In diesem Abkommen bedeutet der Ausdruck 
“teilnehmendes Land" 


1. Jedes Land, das den Bericht des Komiteeg 
für Europäische Wirtschaftliche Zusammenarbeit in 
Paris am 22. September 1947 unterzeichnet hat und 
die Gebiete, für die es die internationale Verant- 
wortlichkeit trägt und auf welche das Abkommen über 
Wirtschaftliche Zusammenarbeit, das zwischen diesem 
Land und der Regierung der Vereinigten Staaten von 
Amerika abgeschlossen wurde , Anwendung gefunden hets. 
und 
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2. jedes sonstige. Land (einschliesslich irgend- 
welcher Besatzungszonen in Deutschland, aller Gebiete 
unter internationaler Verwaltung oder Kontrolle und 
дез. freien Territoriums vo.. Triest und seinen Zonen) 
ganz oder teilweise in Europa, zusammen mit den ab< 
hängigen Gebieten unter seiner Verwaltung, solange 
dieses Land Vertragsstaat des Abkommens für Europü- 
ische Wirtschaftliche Zusammenarbeit ist urid am ge- 
meinsamen Europäischen Wiederaufbauorogramm teil- 
nimmt, das geschaffén wurde, um die Ziele dieses Ab- 


kommens zu erreichen. 


Artikel XI 


Inkrafttreten; Anderung, Geltungsdauer. 


1. Dieses Abkommen tritt mit heutigem Tage, in Kraft. 
Unter Vorbehalt der Abs&tze 2 und 3 dieses Artikels 
Boll es bis 20. Juni 1953 in Kraft bleiben und, so- 
ferne nicht eine der beiden Regierungen wenigstens 
6 Monate vor dem 30. Juni 1953 der anderen eine schrift- 
liche Mitteilung von ihrer Absicht gegeben hat, das Ab- 
kommen an diesem Tage zu beenden, soll es darnach bis 
zum Ablauf von 6 Monaten von dem Tage an in Kraft blei- 
ben, an welchem eine solche Mitteilung gemacht worden 
ist. 

2. Wenn während der Geltungsdauer dieses Ab~ 
kommens eine der beiden Regierungen zur Ansicht ge- 
langen sollte, dass eine grundlegende Veränderung in 
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den diesen Abkommen.zugrunde liegenden wesentlichen 
Voraussetzungen eingetreten ist, teilt sie dies der 
anderen Regierung schriftlich mit und die beiden 
Regierungen werden sich daraufhin konsultieren, um 
hinsichtlich der Ergänzung, Modifikation oder Been- 
digung dieses Abkommens zu einem Einverstündnis zu 
gelangen. Wenn die beiden Regierungen ¿rei Monate 
nach einer solchen Mitteilung nicht über die unter 
diesen Umständen zu ergreifenden Massnahmen zu einem 
Einverständnis gelangt sind, kann jede der beiden 
Regierungen der anderen von ihrer Absicht Mitteilung 
machen, dieses Abkommen zu beendigen. 

Unter Vorbehalt des Absatzes 3 dieses Artikels 
8011. dieses Abkommen dann enden entweder: 

a) sechs Monate nach dem Tage siner solchen 
Mitteilung von der Absicht, das Abkommen zu beenden; 

b) nach einem solchen kürzeren Zeitraum, der als 
hinreichend ve einbart wird, um zu gewährleisten, dass 
die Verpflichtungen der Osterreichischen Regierung hin- 
sicatlich jeder Hilfeleistung erfüllt werden, die 
mittels Beistellung durch die Regierung der Vereinig- 
ten St aten von Amerika nach dem Zeitpunkt einer 
solchen Mitteilung möglicherweise fortgesetzt wird; 

5. Zusatzvertrige und~abmachungen , die gemäss 
“diesem Abkommen abgeschlossen werden, können über den 
Zeitpunkt der Beendigung dieses Abkommens hinaus in Kraft 
bleiben. Die Geltungsdauer solcher Zusatzvertrüge und- 
abmechungen richtet sich nach ihren eigenen Bestimmungen, 
Artikel IV bleibt in Kraft, bis über alle Beträge in 
Österreichischer Wéhrung, die gemäss dessen Bestimmungen 
erlegt werden müssen, im Sinne dieses Artikels verfügt 
worden. ist. 
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Absatz 2 des Artikels III bleibt so lange in Kraft, bis die 
in diesem Artikel angeftihrten Garantiezahlungen von der Re- 
gierung der Vereinigten Staaten уап Amerika geleistet worden 
sind. 

4. Dieses Abkommen kann jederzeit durch ein Abkommen 
zwischen деп beiden Regierungen ergänzt werden. 

5. Der Anhang zu diesem Abkommen bildet einenintegrie- 
renden Bestandteil desselben. 

6. Dieses Abkommen soll deimGeneralsekretiir der Ver- 
einten Nationen registriert werden. 


Zu Urkund dessen haben die beiderseitigen zu diesem 
Zwecke gehörig bevollmächtigten Vertreter das vorliegende Ab- 


kommen unterzeichnet. 


Geschehen zu Wien, in zweifacher Ausfertigung in 
deutscher und englischer Sprache, wobei beide Texte authen- 
tisch sind, 


en 2. Juli 1948. 


Pür die Üsterreichische Für die Regierung der 
Bundesregierung: Vereinigten Staaten von 
Amerika: 


(as. Try 
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ANHANG 


Interpretationsbenerkungen. 


1. Es besteht Einverständnis, dass die Vor- 
schriften nach Artikel II, Absatz 1 (а), betreffend 
die Ergreifung von Massnahmen für die wirkungsvolle 
Verwendung von Hilfsmitteln in Bezug auf gemëss dem 
Abkommen gelieferte Güter wirksame Massnahmen beinhal- 
ten, um. diese.Güter zu schützen und ihre Ablenkung 
auf ungesetzliche oder irregulüre Markte oder Handels- 
kanüle zu verhüten. 

2. Es besteht Einverstündnis, dass die Verpflich- 
tung gemüss Artikel II, Absatz 1 (c), den Steatshaus- 
halt sobald als móglich ins Gleichgewicht zu bringen, 
ein Defizit wührend einer kurzen Zeitspanne nicht aus- 
schliesst, sondern eine Dudgetpolitik bedeutet, die 
ein Gleichgewicht des Staatshaushaltes auf lange Sicht 
beinhaltet. 

3. Es besteht Einverständnis, dass die in Artikel 
ІІ, Absatz 3 erwühnten Geschäftspraktiken und geschäft- 
lichen Abmachungen bedeuten: 

&) Die Festsetzung von Preisen, Bedingungen 
oder Umständen, die bei Geschüftsabschlüssen mit anderen 
beim Einkauf, Verkauf oder in Bestandgabe irgendwelcher 
Produkte zu beobachten sind; 

b) Der Áusschluss von Unternenmungen von 
einem gebietsmüssig umschriebenen Markte oder einem 
Gebiet geschüftlicher Betütigung, die Zuteilung oder 
die Aufteilung eines solchen Marktes oder Betütigungs- 
gebietes, die ZuteiLung von Kunden oder die Bestimmung 
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von Verkaufs- oder Einkaufsquoten; 

е) Diskriminierung gegen hestimmte Unternehmungen; 

d) Beschrünkung der Produktion oder Festsetzung von. 
Produktionsquoten; 

e) Verabredungsgemüsse Verhinderung der Entwicklung 
oder Anwendung von technischen.Erkenntnissen oder patentierten 
oder nicht patentierten Erfindungen; 

f) Erstreckung der Benützungsrechte nach Patenten, 
Warenzeichen oder Urheberrechten, die von einer der beiden 
Regierungen gewährt wurden, auf Dinge, die nach deren Gesetzëtr 
und Vorschriften nicht in den Rahmen solcher Schutzrechte 
fallen, oder auf Produkte oder Produktions- Benützungs- oder 
Verkaufsumstände, die ebenfalls nicht Gegenstand solcher 
Sehutzrechte sínd ; und 

&) Solche andere Praktiken, die die boiden Regie- 
rungen übereinkonmen seinzuschliessen, 

4. Es besteht Einverstündnis, dass die Osterreichi- 
Sche Regierung zur Ergreifung von Massnahnen in speziellen 
Fallen nach Artikel II, Absatz 3, nur nach entsprechender 
Untersuchung oder Prüfung verpflichtet ist. 

5. Es besteht Einverstündnis, dass von der Oster~ 
reichischen Regierung nach Artikel VI, Absatz 2 (а) nicht 
verlangt werden wird, in Einzelheiten gehende Informatio- 
nen über geringfiigige Projekte oder vertrauliche kommer- 
zielle oder technische Informationen zu liefern, deren Ent- 
hüllung legitime kommerzielle Interessen schädigen würde, 

6. Es besteht Einverstündnis, dass die Regierung dew 
Vereinigten Staaten von Amerika bei den in Artikel VIII, 
Absatz 2 erwähnten Notifikationen darauf achten wird, desg 
es wünschenswert ist, soweit als tunlich die Zahl der 


2169 


2170 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [62 Svar. 


Beamten, fiir die volle diplomatische Vorrechte ver= 
langt werden, zu beschränken, Es besteht auch Einver- 
ständnis, dass die Anwendung des Artikel VIII im einzel- 
nen, wenn nötig, den Gegenstand von Erórterungen zwischen 
деп Regierungen bilden wird. 

7. Es besteht Sinverstündnis, dass wenn die Öster- 
reichische Regierung die obligatorische Gerichtsbarkeit 
des Internationalen Gerichtshofes nach Artikel 36 seines 
Statuts unter geeigneten Bedingungen und Umstünden an- 
nehmen sollte, die beiden Regierungen sich darüber kon- 
sultieren werden, den zweiten Satz von Artikel IX, Ab- 
Satz l durch Bestimmungen nach folgenden Richtlinien 
zu ersetzen: Es besteht Einverstündnis, dass die Ver- 
pflichtung jeder der beiden Regierungen bezüglich For- 
derungen, die von der anderen Regierung auf Grund dieses 
Absatzes geltend gemacht werden, von jeder der beiden Re~ 
gierungen gemäss den Ermüchtigungen und beschränkt durch 
die Bedingungen und Umstände tatsächlicher früher er- 
folgter Anérkennung der obligatorischen Gerichtsbarkeit 
des Internationalen Gerichtshofes nach Artikel 36 seines 
Statuts gemacht wird. 

8. Es besteht Einverstündnis, dass irgendwelche 
Ubereinkommen, zu denen es решёзв Artikel IX, Absatz 2 
kommen sollte, der Ratifikation durch den Senat der 
Vereinigten Staaten von Amerika bedürfen. 
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The American Minister to the Austrian Minister of Foreign Affairs 


AMERICAN LEGATION 
No. 55 Vienna, Austria, July 2, 1948 
Sin: 


I have the honor to refer to Article IV of the Economic Cooperation в 


Agreement of this date between our two Governments. In regard 
to the provisions of this Article, your attention is invited to the fact 
that Section 115 (b) (6) of the Economie Cooperation Act of 1948 
grants wide discretion to authorize the use of funds from the Special 
Schilling Account, provided for thereunder, for purpose of internal 
monetary and financial stabilization, for the stimulation of productive 
activity and the exploration for and development of new sources of 
wealth and for such other expenditures as may be consistent with the 
purposes of the Act. You may be sure that the Government of the 
United States of America and the Economie Cooperation Adminis- 
trator desire as fully as the Austrian Government to bring about eco- 
nomie recovery in Austria and will take every reasonable measure, 
within the broad scope of this provision of the Economic Cooperation 
Act referred to above, to assist the Austrian Government in dealing 
with its currency problems in relation to the requirements of Article 
IV of the Agreement. 
Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 
JOHN С. ERHARDT 
The Honorable 
KARL GRUBER, 
Minister of Foreign Affairs, 
Vienna. 
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Agreement between the United States of America and Belgium respecting 
economic cooperation under Public Law 472, 80th Congress. Signed 
at Brussels July 2, 1948; entered into force July 29, 1948. 


Economic Cooperation 


Agreement 
BETWEEN THE 
UNITED STATES OF AMERICA 
AND THE 


KINGDOM OF BELGIUM 


Accord 
DE 
Coopération Economique 
ENTRE LES 
ETATS-UNIS D'AMÉRIQUE 
ET LE 


ROYAUME DE BELGIQUE 


68706°—51— РТ. 1- ——-56 
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Economic Cooperation 
Agreement 


BETWEEN THE 
United States of America 
AND THE 


Kingdom of Belgium 


PREAMBLE 


moe The Governments of the United 


States of America and of Belgium; 

Recognizing that the restoration 
or maintenance in European coun- 
tries of principles of individual 
liberty, free institutions, and gen- 
uine independence rests largely 
upon the establishment of sound 
economic conditions, stable inter- 
national economic relationships, 
and the achievement by the coun- 
tries of Europe of a healthy econ- 
omy independent of extraordinary 
outside assistance; 


Recognizing that a strong and 
prosperous European economy is 
essential for the attainment of the 
purposes of the United Nations; 

Considering that the achieve- 
ment of such conditions calls for a 
European recovery plan of self- 
help and mutual cooperation, open 
to all nations which cooperate in 
such a plan, based upon a strong 
production effort, the expansion 
of foreign trade, the creation or 
maintenance of internal financial 
stability and the development of 
economic cooperation, including 
all possible steps to establish and 
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Accord de Coopération 
Economique 


ENTRE LES 
Etats-Unis d’ Amérique 
ET LE 


Royaume de Belgique 


PREAMBULE 


Les Gouvernements des Etats- 
Unis d’Amérique et de Belgique; 

Reconnaissant que le rétablisse- 
ment ou le maintien dans les pays 
d’Europe des principes de liberté 
individuelle, des institutions libres 
et de l'indépendance véritable 
dépendent, pour une large part, 
de la réalisation de conditions 
économiques saines, de rapports 
économiques stables entre les na- 
tions et du retour des pays d'Eu- 
rope à une économie viable, indé- 
pendante de toute assistance ex- 
térieure exceptionnelle; 

Reconnaissant qu'une économie 
européenne forte et prospére est 
essentielle pour atteindre les buts 
des Nations Unies; 

Considérant que la réalisation 
de ces conditions appelle un plan 
de relèvement de l'Europe d'entr'- 
aide et de coopération mutuelle, 
accessible à toutes les nations qui 
y eoopéreront, fondé sur un effort 
énergique de production, sur le 
développement du commerce in- 
ternational, l'établissement ou le 
maintien de la stabilité financiére 
intérieure et le développement de 
la coopération économique, y com- 


62 STAT.] BELGIUM—ECONOMIC COOPERATION—JULY 2, 1948 


maintain valid rates of exchange 
and to reduce trade barriers; 


Considering that in furtherance 
of these principles the Govern- 
ment of Belgium has joined with 
other like-minded nations in a 
Convention for European Eco- 
nomic Cooperation signed at Paris 
on April 16, 1948, [9 under which 
the signatories of that Convention 
agreed to undertake as their im- 
mediate task the elaboration and 
execution of a joint recovery pro- 
gram, and that the Government 
of Belgium is a member of the 
Organization for European Есо- 
nomic Cooperation created pur- 
suant to the provisions of that 
Convention; | 


Considering also that, in fur- 
therance of these principles, the 
Government of the United States 
of America has enacted the Eco- 
nomic Cooperation Act of 1948, 
providing for the furnishing of 
assistance by the United States of 
America to nations participating 
in a joint program for European 
recovery, in order to enable such 
nations through their own indi- 
vidual and concerted effort to be- 
come independent of extraordinary 
outside economic assistance; 


Taking note that the Govern- 
ment of Belgium has already .ex- 
pressed its adherence to the pur- 
poses and policies of the Economic 
Cooperation Act of 1948; 

Desiring to set forth the under- 
standings which govern the fur- 
nishing of assistance by the Gov- 
ernment of the United States of 
America under the Economic Co- 


pris toutes les mesures praticables 
pour établir ou maintenir des taux 
de change appropriés et pour 
réduire les obstacles aux échanges; 

Considérant que pour la mise en 
application de ces principes, le 
Gouvernement de Belgique s’est 
associé aux autres pays animés 
du méme esprit par une Conven- 
tion de Coopération Economique 
Européenne signée & Paris le 16 
avril 1948 et aux termes de la- 
quelle les signataires de cette Con- 
vention sont convenus de con- 
sidérer comme la tâche immédiate 
qui leur incombe d’élaborer et 
d’exécuter un programme com- 
mun de relévement et que le 
Gouvernement de Belgique est 
membre de l'Organisation Euro- 
péenne de Coopération Economi- 
que créée conformément 4 ladite 
Convention; 

Considérant également que, 
mettant en ceuvre ces principes, 
le Gouvernement des Etats- 
Unis d’Amérique а promulgué la 
Loi de Coopération Economique 
de 1948, qui prévoit l'octroi de 
Paide par les Etats-Unis d'Amé- 
rique aux pays participant à un 
programme commun de reléve- 
ment européen afin de permettre 
à ces pays de devenir, par leur 
effort individuel et concerté, in- 
dépendants de toute aide économi- 
que extérieure de caractére ex- 
ceptionnel; 

Prenant note du fait que le 
Gouvernement de Belgique a déjà 
déclaré qu'il adhérait aux fins et 
aux principes de la Loi de Coopé- 
ration Economique de 1948; 

Désireux de convenir des dis- 
positions qui réglent l'octroi de 
Ра14е par le Gouvernement des 
Etats-Unis d'Amérique aux termes 
de la Loi de Coopération Economi- 


1 Department of State publication 3145. 
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operation Act of 1948, the receipt 
of such assistance by Belgium, and 
the measures which the two Gov- 
ernments will take individually 
and together in furthering the 
recovery of Belgium as an integral 
part of the joint program for 
European recovery; 


Have agreed as follows: 


ARTICLE I 


(Assistance and Cooperation) 


1. The Government of the 
United States of America under- 
takes to assist Belgium, by making 
available to the Government of 
Belgium or to any person, agency, 
or organization designated by the 
latter Government such assistance 
as may be requested by it and 
approved by the Government of 
the United States of America. 
The Government of the United 
States of America will furnish this 
assistance under the provisions, 
and subject to all of the terms, 
conditions and termination provi- 
sions, of the Economic Coopera- 
tion Act of 1948, acts amendatory 
and supplementary thereto and 
appropriation acts thereunder, and 
will make available to the Govern- 
ment of Belgium only such com- 
modities, services, and other assist- 
ance as are authorized to be made 
available by such acts. 

2. The Government of Belgium, 
acting individually and through the 
Organization for European Eco- 
nomic Cooperation, consistently 
with the Convention for Euro- 
pean Economic Cooperation signed 
at Paris on April 16, 1948, will 
exert sustained efforts in common 
with other participating countries 
speedily to achieve through a joint 
recovery program economic con- 
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que de 1948, la réception d'une 
telle aide par la Belgique, et les 
mesures que les deux Gouverne- 
ments prendront individuellement, 
ou de concert, pour assurer le 
relévement de la Belgique en tant 
que partie intégrante du pro- 
gramme commun de relévement 
européen; 
Sont convenus de ce qui suit: 


ARTICLE І 


(Assistance et Coopération) 


1. Le Gouvernement des Etats- 
Unis affirme son intention d'aider 
la Belgique en mettant à la dis- 
position du Gouvernement de Bel- 
gique ou de toute personne, service 
ou organisation qui pourrait étre 
désignés par ce Gouvernement telle 
aide qui pourrait étre demandée 
par ce dernier et approuvée par le 
Gouvernement des Etats-Unis. 
Le Gouvernement des Etats-Unis 
accordera cette aide conformément 
aux termes, et sous réserve de 
toutes les dispositions, conditions 
et clauses de suspension de la Loi 
de Coopération Economique de 
1948, ainsi que des lois qui l'amen- 
dent ou la complétent et de celles 
qui portent ouverture des crédits, 
et ne mettra à la disposition du 
Gouvernement de Belgique que les 
produits, services et autres formes 
d'aide dont l'octroi aura été auto- 
risé par ces lois. 

2. Le Gouvernement de Bel- 
gique agissant individuellement et 
dans le eadre de l'Organisation 
Européenne de Coopération Eco- 
nomique conformément à la Con- 
vention de Coopération Economi- 
que Européenne signée à Paris le 
16 avril 1948 fera, en commun avec 
les autres pays participants, tous 
ses efforts pour établir rapidement 
en Europe, par un programme 


62 Stat.] BELGIUM—ECONOMIC COOPERATION—JULY 2, 1948 


ditions in Europe essential to last- 
ing peace and prosperity and to 
enable the countries of Europe 
participating in such a joint re- 
covery program to become inde- 
pendent of extraordinary outside 
economic assistance within the 
period of this Agreement. The 
Government of Belgium reaffirms 
its intention to take action to 
carry out the provisions of the 
General Obligations of the Con- 
vention for European Economic 
Cooperation, to continue to par- 
ticipate actively in the work of the 
Organization for European Eco- 
nomic Cooperation, and to con- 
tinue to adhere to the purposes and 
policies of the Economic Соорега- 
tion Act of 1948. 


3. With respect to assistance 
furnished by the Government of 
the United States of America to 
Belgium and procured from areas 
outside the United States of Amer- 
ica, its territories and possessions, 
the Government of Belgium will 
cooperate with the Government of 
the United States of America in 
ensuring that procurement will be 
effected at reasonable prices and on 
reasonable terms and so as to ar- 
range that the dollars thereby 
made available te the country from 
which the assistance is procured 
are used in a manner consistent 
with any arrangements made by 
the Government of the United 
States of America with such coun- 
try. 


ARTICLE П 


(General Undertakings) 


1. In order to achieve the maxi- 
mum recovery through the employ- 


commun de relévement, les con- 
ditions économiques indispensables 
á une paix et 4 une prospérité du- 
rables et pour permettre aux pays 
d’Europe participant А ce pro- 
gramme commun de relévement de 
devenir indépendants de toute 
assistance économique extérieure 
exceptionnelle au terme de la 
période d'exécution du présent 
Accord. Le Gouvernement de 
Belgique réaffirme son intention de 
prendre des mesures propres & 
appliquer les dispositions des Obli- 
gations Générales de la Conven- 
tion de Coopération Economique 
Européenne, de continuer à par- 
ticiper activement aux travaux de 
l'Organisation Européenne de Co- 
opération Economique et de con- 
tinuer à adhérer aux buts et aux 
principes de la Loi de Coopération 
Economique de 1948. 

3. En ce qui concerne l'aide 
fournie par le Gouvernement des 
Etats-Unis d’Amérique sous la 
forme d’achats dans des régions 
situées hors des Etats-Unis, de 
leurs territoires et de leurs posses- 
sions, le Gouvernement de Belgique 
coopérera avec le Gouvernement 
des Etats-Unis pour que les achats 
soient effectués à des prix et à des 
conditions raisonnables, pour faire 
en sorte que les dollars mis à la dis- 
position du pays ой ont lieu des 
opérations d'achat relatives à l'aide 
soient utilisés d'une maniére com- 
patible avec tous arrangements 
conclus par le Gouvernement des 
Etats-Unis d'Amérique avec ce 
pays. 


ARTICLE Ц 


(Engagements généraux) 


1. Afin de réaliser son complet 
relèvement par l’utilisation de 
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ment of assistance received from 
the Government of the United 
States of America, the Govern- 
ment of Belgium will use its best 
endeavors: 


(а) to adopt or maintain the 
measures necessary to ensure effi- 
cient and practical use of all the 
resources available to it, including: 


(1) such measures as may be 
necessary to ensure that the com- 
modities and services obtained with 
assistance furnished under this 
Agreement are used for purposes 
consistent with this Agreement 
and, as far as practicable, with the 
general purposes outlined in the 
schedules furnished by the Govern- 
ment of Belgium in support of the 
requirements of assistance to be 
furnished by the Government of 
the United States of America; 

(2) the observation and review 
of the use of such resources 
through an effective follow-up 
system approved by the Organiza- 
tion for European Economic Co- 
operation; and, ` 

(3) to the extent praticable, 
measures to locate, identify and 
put into appropriate use in further- 
ance of the joint program for 
European recovery, assets, and 
earnings therefrom, which belong 
to nationals of Belgium and which 
are situated within the United 
States of America, its territories or 
possessions. Nothing in this 
clause imposes any obligation on 
the Government of the United 
States of America to assist in 
carrying out such measures or on 
the Government of Belgium to 
dispose of such assets; 
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Vaide qu'il recevra du Gouverne- 
ment des Etats-Unis, le Gouverne- 
ment de Belgique fera tous ses 
efforts pour: 


(а) adopter ou maintenir en 
vigueur les mesures nécessaires 
pour assurer de facon rationnelle et 
efficace l'utilisation de toutes les 
ressources & sa disposition, у com- 
pris: 

(1) telles mesures qui pourront 
être nécessaires pour faire en sorte 
que les produits et services fournis 
par l'aide accordée conformément 
au présent Accord soient utilisés 
à des fins conformes au dit accord 
et dans toute la mesure du possible 
aux buts généraux indiqués dans 
le programme présenté par le 
Gouvernement de Belgique au titre 
des besoins d'aide á satisfaire par 
le Gouvernement des Etats-Unis 
d’Amérique; 

(2) l'observation et la vérifica- 
tion de l'emploi de ces ressources 
au moyen d'un systéme de соп- 
tróle efficace approuvé par l'Orga- 
nisation Européenne de Coopéra- 
tion Economique; 

(3) dans toute la mesure du 
possible l'adoption ou le maintien 
de dispositions destinées à situer, 
identifier et affecter à des usages 
appropriés à l'exécution du pro- 
gramme commun de relévement 
européen, les avoirs et revenus 
provenant de ces avoirs qui ap- 
partiennent à des citoyens belges 
et qui se trouvent aux Etats-Unis, 
dans leurs territoires ou posses- 
sions. П ne découle de cette 
clause aucune obligation pour le 
Gouvernement des Etats-Unis de 
préter son concours à l'exécution 
de ces mesures, ni pour le Gou- 
vernement de Belgique de pro- 
céder à la liquidation de ces avoirs; 
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(6) to promote the develop- 
ment of industrial and agricultural 
production on a sound economic 
basis; to achieve such production 
targets as may be established 
through the Organization for Euro- 
pean Economie Cooperation; and 
when desired by the Government 
of the United States of America, to 
communicate to that Government 
detailed. proposals for specific proj- 
ects contemplated by the Govern- 
ment of Belgium to be undertaken 
in substantial part with assistance 
made available pursuant to this 
Agreement, including whenever 
praticable projects for increased 
production of coal, steel, transpor- 
tation facilities and food; 


(c) to stabilize its currency, 
establish or maintain a valid rate 
of exchange, balance its govern- 
mental budget as soon as practi- 
cable, create or maintain internal 
financial stability, and generally 
restore or maintain confidence in 
its monetary system; and 


(4) to cooperate with other 
participating countries іп facih- 
tating and stimulating an increas- 
ing interchange of goods and 
services among the participating 
countries and with other countries 
and in reducing public and private 
barriers to trade among themselves 
and with other countries. 


2. Taking into account Article 
Eight of the Convention for Euro- 
pean Economic Cooperation[!] 
looking toward the full and effec- 
tive use of manpower available in 
the various participating countries 


(6) favoriser le développement 
de la production industrielle et 
agricole sur une base économique- 
ment rationnelle; réaliser tels ob- 
jectifs de production qui pour- 
raient être fixés dans le cadre de 
l'Organisation Européenne de Co- 
opération Economique; et com- 
muniquer au Gouvernement des 
Etats-Unis, si celui-ci le demande, 
des propositions. détaillées cor- 
respondant à des projets déter- 
minés que le Gouvernement de 
Belgique envisage d'entreprendre 
en ayant recours, pour une part 
importante, à l’aide fournie aux 
termes du présent Accord, notam- 
ment, dans toute l& mesure du 
possible, en ce qui concerne les 
projets relatifs à l'augmentation de 
la production du charbon, d'acier, 
de moyens de transport et de 
produits alimentaires; 

(c) stabiliser sa monnaie; ins- 
taurer ou maintenir un taux de 
change approprié, équilibrer dés 
que cela sera possible son budget 
d'Etat, créer ou maintenir la sta- 
bilité financiére intérieure et, d'une 
maniére générale, rétablir ou main- 
tenir la confiance dans son systéme 
monétaire; 

(d) coopérer avec les pays parti- 
cipants pour faciliter et stimuler 
un échange croissant de mar- 
chandises et de services entre les 
pays participants ainsi qu'avec 
d'autres pays, et pour réduire les 
obstacles publics et privés qui 
entravent ces échanges tant entre 
eux qu’avec le reste du monde. 


2. Le Gouvernement de Belgi- 
que tenant compte des objectifs 
de l'Article VIII de la Convention 
de Coopération Economique Eu- 
ropéenne visant à l'emploi de la 
main-d'œuvre disponible dans les 
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the Government of Belgium will 
accord sympathetic consideration 
to proposals made in conjunction 
with the International Refugee Or- 
ganization directed to the largest 
practicable utilization of man- 
power available in any of the 
participating countries in further- 
ance of the accomplishment of the 
purposes of this Agreement. 

3. The Government of Belgium 
will take the measures which it 
deems appropriate, and will coop- 
erate with other participating 
countries, to prevent, on the part 
of private or public commercial 
enterprises, business practices or 
business arrangements affecting 
international trade which restrain 
competition, limit access to mar- 
kets or foster monopolistic control 
whenever such practices or arrange- 
ments have the effect of interfering 
with the achievement of the joint 
program of european recovery. 


ARTICLE III 


(Guaranties) 


1. The Governments of the 
United States of America and of 
Belgium will, upon the request 
of either Government, consult re- 
specting projects in Belgium pro- 
posed by nationals of the United 
States of America and with regard 
to which the Government of the 
United States of America may 
appropriately make guaranties of 
currency transfer under Section 
111 (6) (3) of the Economic Coop- 
eration Act of 1948. 

2. The Government of Belgium 
agrees that if the Government of 
the United States of America 
makes payment in U.S. dollars 
to any person under such a guar- 
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différents pays participants, s’en- 
gage & réserver un accueil bien- 
veillant aux propositions faites de 
concert avec Organisation Inter- 
nationale pour les Réfugiés, en 
vue d'utiliser au maximum la 
main-d'ceuvre éventuellement dis- 
ponible dans un des pays partici- 
pants conformément aux fins du 
présent Accord. 

3. Le Gouvernement de Belgi- 
que prendra les mesures qu'il 
estime appropriées et coopérera 
avec les autres pays participants 
afin d'empécher les pratiques ou 
arrangements commerciaux— 
qu’ils soient le fait d’entreprises 
commerciales privées ou publi- 
ques—qui, dans le commerce inter- 
national, entravent la concurrence, 
restreignent l'accès aux marchés 
ou favorisent le contrôle à ca- 
ractère de monopole dans tous les 
cas où ces pratiques et arrange- 
ments produisent des effets nuisi- 
bles à l'exécution du programme 
commun de reconstruction euro- 
péenne. 


ARTICLE Ш 


(Garanties) 


1. Без Gouvernements des 
Etats-Unis d'Amérique et de 
Belgique se consulteront à la 
demande de l'un ou l'autre gou- 
vernement, sur les projets que 
des ressortissants des Etats-Unis 
envisagent de réaliser en Belgique 
et pour lesquels le Gouvernement 
des Etats-Unis d'Amérique peut, 
&ux termes de la Section 111 (5) (3) 
de la Loi de Coopération Eco- 
nomique de 1948, accorder des 
garanties de transfert de devises. 

2. Lorsque le Gouvernement 
des Etats-Unis d'Amérique fera à 
de telles personnes un payement en 
dollars des Etats-Unis correspon- 
dant à une telle garantie, le Gou- 
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anty, any francs or credits in 
francs assigned or transferred to 
the Government of the United 
States of America pursuant to 
that section shall be recognized as 
property of the Government of 
the United States of America. 


АвттсьЕ ТУ 


(Local Currency) 


1. The provisions of this Article 
shall apply only with respect to 
assistance which may be furnished 
by the Government of the United 
States of America on a grant 
basis. 

2. The Government of Belgium 
will establish a special account in 
the National Bank of Belgium in 
the name of the Government of 
Belgium (hereinafter called the 
special account) and will make 
deposits in francs to this account 
as follows: 


(a) The unencumbered balances 
of the deposits made by the 
Government of Belgium pursuant 
to the exchange of notes between 
the two Governments dated April 
30, 1948. [1] 

(5) Amounts commensurate 
with the indicated dollar cost to 
the Government of the United 
States of America of commodities, 
services, and technical informa- 
tion (including any costs of proc- 
essing, storing, transporting, re- 
pairing or other services incident 
thereto) made available to Bel- 
gium on a grant basis by any 
means authorized under the Eco- 
nomic Cooperation Act of 1948, 
less, however, the amount of the 
deposits made pursuant to the 


1 Not printed. 


vernement de Belgique acceptera 
que les francs ou les crédits 
en francs portés au compte du 
Gouvernement des Etats-Unis 
d’Amérique ou transférés А се 
Gouvernement, conformément & 
cette clause, soient reconnus 
comme étant la propriété du 
Gouvernement des Etats-Unis 
d’Amérique. 


ARTICLE IV 


(Monnaie nationale) 


1. Les dispositions du présent 
Article ne seront applicables qu’en 
ce qui concerne l'aide que pourra 
fournirle Gouvernement des Etats- 
Unis А titre de don. 


2. Le Gouvernement de Belgi- 
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Special account іп 
National Bank of Bel- 
1 . 


que convient d'ouvrir un compte sium 


spécial (désigné ci-aprés sous le 
nom de compte spécial) 4 la 
Banque Nationale de Belgique 
au nom du Gouvernement de 
Belgique et d’effectuer & ce compte 
les dépôts suivants en francs: 


(a) Les soldes, nets de toute 
charge, des dépôts effectués par 
le Gouvernement de Belgique à 
la suite de l'échange de notes 
entre les deux Gouvernements en 
date du 30 avril 1948. 

(6) Les sommes correspondant 
aux dépenses exprimées en dollars 
encourues par le Gouvernement 
des Etats-Unis d’Amérique pour 
les produits, services et informa- 
tions techniques (notamment tous 
frais de fabrication, d’entreposage, 
de transports, de réparation ou 
résultant d’autres services s’y гар- 
portant) fournis à la Belgique à 
titre de don, sous l'une quelconque 


des formes prévues par la Loi de р 


Coopération Economique, sauf, 
cependant, le montant du dépôt 
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exchange of notes referred to in 
sub-paragraph (а). The Govern- 
ment of the United States of 
America shall from time to time 
notify the Government of Bel- 
gium of the indicated dollar cost 
of any such commodities, services, 
and technical information, and 
the Government of Belgium will 
thereupon deposit in the special 
account a commensurate amount 
of francs computed at a rate of 
exchange which shall be the par 
value agreed at such time with the 
International Monetary Fund. 

The Government of Belgium 
may at any time make advance 
deposits in the special account 
which shall be credited against 
subsequent notifications pursuant 
to this paragraph. 


3. The Government of the 
United States of America will 
from time to time notify the 
Government of Belgium of its 
requirements for administrative 
expenditures in francs within Bel- 
gium incident to operations under 
the Economic Cooperation Act 
of 1948, and the Government of 
Belgium will thereupon make such 
sums available out of any balances 
in the special account in the man- 
ner requested by the Government 
of the United States of America 
in the notification. 


4. Five percent of each deposit 
made pursuant to this Article in 
respect of assistance furnished 
under authority of the Foreign 
Aid Appropriation Act, 1949, 
shall be allocated to the use of the 
Government of the United States 
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effectué comme suite à l'échange 
de notes visé à l'alinéa (a). Le 
Gouvernement des Etats-Unis 
d'Amérique notifiera périodique- 
ment au Gouvernement de Bel- 
gique le montant du prix exprimé 
en dollars des produits, services 
et renseignements techniques ainsi 
fournis; le Gouvernement de Bel- 
gique déposera alors au compte 
spécial une somme correspondante 
en franes calculée à un taux de 
change qui sera celui dont il aura 
été convenu à cette époque avec 
le Fonds Monétaire International. 

Le Gouvernement de Belgique 
pourra à tout moment déposer au 
compte spécial des avances qui 
seront inscrites à son crédit et sur 
lesquelles seront imputées des 
sommes correspondant aux no- 
tifications ultérieures effectuées 
conformément aux dispositions du 
présent paragraphe. 


3. Le Gouvernement des Etats- 
Unis d'Amérique notifiera péri- 
odiquement au Gouvernement de 
Belgique les sommes en francs qui 
lui seront nécessaires pour couvrir 
les dépenses administratives en 
Belgique qu’entrainent les opéra- 
tions effectuées conformément à 
la Loi de Coopération Economique 
de 1948 et le Gouvernement de 
Belgique mettra les sommes néces- 
saires à la disposition du 
Gouvernement des Etats-Unis en 
les imputant sur Рип quelconque 
des soldes du compte spécial de 
la manière demandée par le 
Gouvernement des Etats-Unis 
dans sa notification. 

4. Cinq pour cent de tout 
dépét fait en application de cet 
article en raison de l'aide apportée 
conformément à la Loi d’Appro-. 
priation d’Aide à l'Etranger, 1949, 
portant ouverture de erédit pour 
Paide économique А l'étranger 
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of America for its expenditures in 
Belgium, and sums made available 
pursuant to paragraph 3 of this 
Article shall first be charged to 
the amounts allocated under this 


paragraph. 


5. The Government of Belgium 
will further make such sums of 
francs available out of any bal- 
ances in the special account as 
may be required to cover costs 
(including port, storage, handling, 
and similar charges) of trans- 
portation from any point of entry 
in Belgium to the consignee’s 
designated point of delivery in 
Belgium of such relief supplies 
and packages as are referred to in 
Article VI. 


6. The Government of Belgium 
may draw upon any remaining 
balance in the special account for 
such purposes as may be agreed 
from time to time with the Gov- 
ernment of the United States of 
America. In considering propos- 
als put forward by the Govern- 
ment of Belgium for drawings 
from the special account the 
Government of the United States 
of America will take into account 
the need for promoting or main- 
taining internal monetary and 
financial stabilization in Belgium 
and for stimulating productive 
activity and international trade 
and the exploration for and devel- 
opment of new sources of wealth 
within Belgium, including in par- 
tieular: 

(a) Expenditures upon projects 
or programs, including those which 
are part of a comprehensive pro- 


seront affectés à l'usage du 
Gouvernement des Etats-Unis 
d'Amérique pour ses dépenses en 
franes et les sommes mises à la 
disposition de ce Gouvernement 
conformément au paragraphe 3 
de cet article seront imputées 
sur les montants alloués con- 
formément au présent paragraphe. 

5. Le Gouvernement de Bel- 
gique s’engage, en outre, & rendre 
disponibles, en les imputant sur 
Pun quelconque des soldes du 
compte spécial les sommes en 
francs nécessaires pour couvrir les 
frais de transport (port, emma- 
gasinage, manutention et frais 
analogues) des approvisionnements 
et colis de secours mentionnés à 
l’article VI, depuis tout lieu d'en- 
trée en territoire métropolitain de 
Belgique jusqu’au point de desti- 
nation indiqué par le destinataire 
en territoire métropolitain de 
Belgique. 

6. Le Gouvernement de Bel- 
gique pourra effectuer des préléve- 
ments sur le solde restant inscrit 
au compte spécial, aux fins dont 
ce Gouvernement pourra être con- 
venu avec le Gouvernement des 
Etats-Unis d’Amérique. En exa- 
minant les propositions de pré- 
lévement sur le compte spécial, 
présentées par le Gouvernement 
de Belgique, le Gouvernement des 
Etats-Unis d'Amérique tiendra 
compte de la nécessité de stimuler 
l’activité de la production et des 
échanges internationaux, la re- 
cherche et le développement en 
Belgique de nouvelles sources de 
richesses ainsi que de maintenir 
la stabilité monétaire et financière 
intérieure et en particulier: 


(а) Les dépenses afférentes aux 
plans ou programmes, notamment 
ceux qui font partie d'un pro- 
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gram for the development of the 
productive capacity of Belgium 
and the other participating coun- 
tries, and projects or programs 
the external costs of which are 
being covered by assistance геп- 
dered by the Government of the 
United States of America under 
the Economic Cooperation Act 
of 1948 or ortherwise, or by loans 
from the International Bank for 
Reconstruction and Development; 


(b) Expenditures upon the ex- 
ploration for and development of 
additional production of materials 
which may be required in the 
United States of America because 
of deficiencies or potential defi- 
ciencies in the resources of the 
United States of America; or 

(c) Effective retirement of the 
national debt, especially debt held 
by the Central Bank or other 
banking institutions, 


7. Any unencumbered balance 
other than unexpended amounts 
allocated under paragraph 4 of 
this Article remaining in the 
special account on June 30, 1952, 
shall be disposed of within Bel- 
gium for such purposes as may 
hereafter be agreed between the 
Governments of the United States 
and Belgium, it being understood 
that the agreement of the United 
States of America shall be subject 
to approval by act or joint reso- 
lution of the Congress of the 
United States of America. 


ARTICLE V 


(Access to Materials) 


1. The Government of Belgium 
will facilitate the transfer to the 
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gramme d'ensemble destiné à ac- 
croître la capacité de production 
de la Belgique et des autres pays 
participants, et les plans ou pro- 
grammes comportant des dépenses 
à l'étranger qui sont couvertes par 
l'aide fournie par le Gouverne- 
ment des Etats-Unis d'Amérique 
dans le cadre de la Loi de Coopé- 
ration Economique de 1948, ou 
d'autres dispositions, ou par des 
préts de la Banque Internationale 
pour la Reconstruction et le Dé- 
veloppement; 

(b) Les dépenses afférentes à 
la recherche et au développement 
d'une production accrue pour les 
matiéres premiéres dont les Etats- 
Unis pourraient avoir besoin en 
raison de l'insuffisance effective ou 
éventuelle de leurs ressources; 


(c) La résorption effective de 
la dette publique et spécialement 
de la dette détenue soit par la 
Banque Nationale de Belgique, 
sait par les autres établissements 
bancaires. 


7. Tous les soldes nets de toutes 
charges restant inscrits au compte 
spécial au 30 juin 1952 autres que 
les sommes non dépensées dont 
l'affectation aura été déterminée 
conformément au paragraphe 4 
du présent article, seront utilisés 
en Belgique aux fins dont les 
Gouvernements des Etats-Unis 
d’Amérique et de Belgique seront 
convenus ultérieurement, étant 
entendu que l'agrément des Etats- 
Unis devra étre approuvé par une 
loi ou une résolution commune du 
Congrés des Etats-Unis d'Améri- 
que. 


ARTICLE V 


(Aecés à certains produits) 


1. Le Gouvernement de Belgi- 
que facilitera le transfert aux 
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United States of America, for 
stockpiling or other purposes, of 
materials originating in Belgium, 
which are required by the United 
States of America as a result of 
deficiencies or potential deficien- 
cies in its own resources, upon such 
reasonable terms of sale, exchange, 
barter or otherwise, and in such 
quantitites, and for such period of 
time, as may be agreed to between 
the Governments of the United 
States of America and of Belgium 
after due regard for the reasonable 
requirements of Belgium, for do- 
mestic use and commercial export 
of such materials. The Govern- 


ment of Belgium will take such 


specific measures as may be nec- 
essary to carry out the provisions 
of this paragraph, including the 
promotion of the increased produc- 
tion of such materials within 
Belgium and the removal of any 
hindrances to the transfer of such 
materials to the United States 
of America. The Government of 
Belgium will, when so requested 
by the Government of the United 
States of America, enter into nego- 
tiations for detailed arrangements 
necessary to carry out the provi- 
sions of this paragraph. 


2. The Government of Belgium 
will, when so requested by the 
Government of the United States 
of America, negotiate such ar- 
rangements as are appropriate to 
carry out the provisions of para- 
graph 9 sub-section 115 (5) of the 
Economic Cooperation Act of 
1948, which relates to the develop- 
ment and transfer of materials 
required by the United States of 
America. 

3. The Government of Belgium 
will, when so requested by the 
Government of the United States 
of America, cooperate, wherever 


Etats-Unis d'Amérique, en vue de 
la constitution de stocks ou á 
d'autres fins, de produits pro- 
venant de Belgique dont les Etats- 
Unis ont besoin par suite de l'in- 
suffisance effective ou éventuelle 
de leurs propres ressources, à des 
conditions raisonnables de vente, 
d'échange, de troc, ou autres, 
pendant une période et en des 
quantités à déterminer d'un com- 
mun accord entre les Gouverne- 
ments des Etats-Unis d'Amérique 
et de Belgique, compte tenu des 
besoins raisonnables dela Belgique 
en produits nécessaires à за con- 
sommation intérieure et à son 
commerce d'exportation. Le 
Gouvernement de Belgique pren- 
dra toutes mesures particuliéres 
qui. pourraient être nécessaires 
pour l'application des dispositions 
du présent paragraphe, y compris 
le développement de la production 
en Belgique des dits produits, et 
la suppression de tous obstacles 
qui s'opposeraient à leur transfert 
&ux Etats-Unis. Ге Gouverne- 
ment de Belgique, si le Gouverne- 
ment des Etats-Unis d'Amérique 
le demande, négociera des accords 
détaillés nécessaires à l'application 
des dispositions du présent para- 
graphe. 

2. Le Gouvernement de Bel- 
gique, si le Gouvernement des 
Etats-Unis d'Amérique le de- 
mande, négociera les accords ар- 
propriés pour assurer l'application 
des dispositions du paragraphe 9 
sous-section 115 (b) de la Loi de 
Coopération Economique de 1948, 


qui sont relatives à l'augmenta- , 


tion et ам transfert des produits 
qui sont nécessaires aux Etats- 
Unis d'Amérique. . 

3. Le Gouvernement de Bel- 
gique, si le Gouvernement des 
Etats-Unis d'Amérique en ex- 
prime le désir, coopérera avec ce 
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appropriate, to further the objec- 
tives of paragraph 1 and 2 of this 
Article in respect of materials 
originating outside of Belgium. 


ARTICLE VI 


(Travel Arrangements and 
Relief Supplies) 


1. The Government of Belgium 
will cooperate with the Govern- 
ment of the United States of 
America in facilitating and en- 
couraging the promotion and de- 
velopment of travel by citizens of 
the United States of America to 
and within participating countries. 

2. The Government of Belgium 
will, when so desired by the Gov- 
ernment of the United States of 
America, enter into negotiations 
for agreements (including the pro- 
vision of dutyfree treatment under 
appropriate safeguards) so as to 
facilitate the entry into Belgium 
of supplies of relief goods donated 
to or purchased by United States 
voluntary non-profit relief agen- 
cies and of relief packages origi- 
nating in the United States of 
America and consigned to individ- 
uals residing in Belgium. 


ARTICLE УП 


(Consultation and transmittal of 
information) 


1. The two Governments will, 
upon the request of either of them, 
consult regarding any matter ге- 
lating to the application of this 
Agreement or to operations or 
arrangements carried out pursuant 
to this Agreement. 


2. The Government of Belgium 
will communicate to the Govern- 
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Gouvernement dans les cas ap- 
propriés, pour atteindre les buts 
mentionnés aux paragraphes 1 et 
2 du présent article en ce qui con- 
cerne les produits provenant d’au- 
tres territoires que celui de la Belgi- 
que. 


ARTICLE VI 


(Dispositions relatives aux facilités 
de voyage et aux envois de secours) 


1. Le Gouvernement de Bel- 
gique coopérera avec le Gouverne- 
ment des Etats-Unis d’Amérique 
pour faciliter et favoriser le déve- 
loppement des voyages des cito- 
yens des Etats-Unis А destination 
des pays participants et à l'inté- 
rieur de ces pays. 

2. Le Gouvernement de Belgi- 
que négociera, à la demande du 
Gouvernement des Etats-Unis 
d'Amérique, des accords tendant 
à faciliter l'entrée en Belgique et 
notamment l'entrée en franchise, 
sous réserve de garanties ap- 
propriées, des envois de secours 
donnés à ou achetés par les or- 
ganisations américaines bénévoles 
de secours, ainsi que des colis de 
secours en provenance des Etats- 
Unis et adressés à des personnes 
résidant en Belgique. 


ArticLeE VII 


(Consultations réciproques et com- 
munications de renseignements) 


1. Les deux Gouvernements se 
consulteront à la demande de l'un 
ou de l'autre sur toutes questions 
relatives à l'exécution du présent 
Accord, ainsi qu'aux opérations 
effectuées ou aux dispositions 
prises en application de ce méme 
Accord. 

2. Le Gouvernement de Belgi- 
que communiquera au Gouverne- 
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ment of the United States of 
America in a form and at inter- 
vals to be indicated by the latter 
after consultation with the Gov- 
ernment of Belgium: 


(а) Detailed information of proj- 
ects, programs, and measures pro- 
posed or adopted by the Govern- 
ment of Belgium to carry out the 
provisions of this Agreement and 
the General Obligations of the 
Convention for European Есо- 
nomic Cooperation; 


(5) Full statements of operations 
under this Agreement, including a 
statement of the use of funds, 
commodites, and services received 
thereunder, such statements to be 
made in each calendar quarter; 


(c) Information regarding its 
economy and any other relevant 
information, necessary to supple- 
ment that obtained by the Gov- 
ernment of the United States of 
America from the Organization for 
European Economic Cooperation 
which the Government of the 
United States of America may 
need, to determine the nature and 
scope of operations under the 
Economic Cooperation Act of 
1948, and to evaluate the effec- 
tiveness of assistance furnished or 
contemplated under this Agree- 
ment and generally the progress 
of the joint recovery program. 


3. The Government of Belgium 
will assist the Government of the 
United States of America to obtain 
information relating to the ma- 
terials originating in Belgium re- 
ferred to in Article V which is 
necessary to the formulation and 
execution of the arrangements 
provided for in that Article. 


ment des Etats-Unis d’Amérique 
dans la forme et aux époques indi- 
quées par ce dernier, aprés con- 
sultation avec le Gouvernement 
de Belgique: 


(a) Des informations détaillées 
sur les projets, les programmes et 
les mesures envisagés ou adoptés 
par le Gouvernement de Belgique 
pour assurer l'exécution des dis- 
positions du présent Accord et des 
Obligations Générales de la Con- 
vention de Coopération Econo- 
mique Européenne. 

(b) Des exposés complets des 
opérations faites en vertu du 
présent Accord, y compris un 
exposé de l'usage des fonds, pro- 
duits et services regus en applica- 
tion du dit Accord, le dit exposé 
devant étre fait chaque trimestre. 

(c) Des informations concernant 
son économie et toutes autres 
informations appropriées néces- 
saires pour compléter celles qui 
seront obtenues de l'Organisation 
Européenne de Coopération Eco- 
nomique et dont le Gouvernement 
des Etats-Unis d’Amérique pour- 
rait avoir besoin pour déterminer 
la nature et la portée des opéra- 
tions réalisées en vertu de la Loi 
de Coopération Economique de 
1948 et pour évaluer l'efficacité de 
Vaide fournie ou proposée en 
vertu du présent Accord et, d’une 
maniére générale, les progrés du 
programme commun de reléve- 
ment. 


3. Le Gouvernement de Belgique 
aidera le Gouvernement des Etats- 
Unis d'Amérique 4 se procurer les 
renseignements relatifs aux pro- 
duits provenant de Belgique dont 
il est question 4 P Article У, et qui 
seront nécessaires à l'élaboration 
et à exécution des accords prévus 
au dit article. 


2187 


Post, p. 2197. 


628tat., Pt. 1, p. 137, 


Ante, p. 2184. 


Quarterly state 
ments of operations, 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


ArTicze VIII 
(Publicity) 

1. The Governments of the 
United States of America and of 
Belgium recognize that it is in 
their mutual interest that full 
publicity be given to the objectives 
and progress of the joint program 
for european recovery and of the 
actions taken in furtherance of that 
program. It is recognized that 
wide dissemination of information 
on the progress of the program is 
desirable in order to develop the 
sense of common effort and mutual 
aid which are essential to the ac- 
complishment of the objectives of 
the program. 


2. The Government of the 
United States of America will en- 
courage the dissemination of such 
information and will make it 
available to the media of public in- 
formation. 

3. The Government of Belgium 
will encourage the dissemination 
of such information both directly 
and in cooperation with the Or- 
ganization for European Eco- 
nomic Cooperation. It will make 
such information available to the 
media of public information and 
take all practicable steps to en- 
sure that appropriate facilities are 
provided for such dissemination. 
It will further provide other 
participating countries and the 
Organization for European Eco- 
nomic Cooperation with full in- 
formation on the progress of the 
program for economic recovery. 


4. The Government of Belgium 
will make public in Belgium in 
each calendar quarter, full state- 
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ARTICLE ҮШ 
(Publicité) 


1. Les Gouvernements des 
Etats-Unis 4” Amérique et de Belgi- 
que reconnaissent qu’il est de leur 
intérét commun de donner une 
large publicité aux objectifs du 
programme en commun de re- 
lévement de l'Europe, aux progrés 
réalisés dans son exécution ainsi 
qu'à toutes les mesures prises en 
application de ce programme. Ils 
reconnaissent également qu’il est 
souhaitable d’assurer une large 
diffusion des informations ге- 
latives aux progrés réalisés dans 
Vexécution du programme de re- 
lévement européen, afin de dé- 
velopper le sentiment de l'effort 
commun et l'esprit d'aide mutuelle 
essentiels à la réalisation des 
objectifs du programme. 

2. Le Gouvernement des Etats- 
Unis d'Amérique encouragera la 
diffusion de ces informations et 
les mettra à la disposition d'agences 
d'information. 


3. Le Gouvernement de Belgique 
encouragera la diffusion de ces 
renseignements, tant directement 
que par l'entremise de l'Organisa- 
tion Européenne de Coopération 
Economique. Il les mettra à la 
disposition des agences d'informa- 
tion et prendra toutes les mesures 
possibles pour en assurer la dif- 
fusion par les moyens appropriés. 
De plus, il fournira à tous les 
autres pays participants et à 
l'Organisation Européenne de Co- 
opération Economique les rensei- 
gnements les plus complets sur les 
progrés effectués dans la réalisa- 
tion du programme de relévement 
européen. 

4. Le Gouvernement de Bel- 
gique publiera en Belgique, chaque 
trimestre, des comptes rendus 
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ments of operations under this 
Agreement, including information 
as to the use of funds, commodi- 
ties, and services received. 


ARTICLE IX 
(Missions) 


1. The Government of Belgium 
agrees to receive a Special Mission 
for Economic Cooperation which 
will discharge the responsibilities 
of the Government of the United 
States of America in Belgium 
under this Agreement. 


2. The Government of Belgium 
will, upon appropriate notification 
from the Ambassador of the 
United States of America in Bel- 
gium, consider the Special Mission 
and its personnel, and the United 
States Special Representative in 
Europe, as part of the Embassy of 
the United States of America in 
Belgium for the purposes of en- 
joying the privileges and immuni- 
ties accorded to that Embassy 
and its personnel of comparable 
rank. The Government of Bel- 
gium will further accord appro- 
priate courtesies to the members 
and staff of the Joint Committee 
on Foreign Economic Cooperation 
of the Congress of the United 
States of America and grant them 
the facilities and asistance neces- 
sary to the effective performance 
of their responsibilities. 


3. The Government of Belgium, 
directly and tbrough its repre- 
sentatives on the Organization for 
European Economic Cooperation 
will extend full cooperation to the 
Special Mission, to the United 
States Special Representative in 
Europe and his staff, and to the 
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complets sur les opérations d'exé- 
cution de cet Accord et notam- 
ment des renseignements sur l'em- 
ploi de tous les fonds, marchan- 
dises et services regus au titre de 
la Loi. 


ARTICLE IX 
(Missions) 


1. Le Gouvernement de Bel- 
gique donne son agrément à l'in- 
stallation d'une Mission Spéciale 
de Coopération Economique qui 
assurera l'exécution des obliga- 
tions assumées par les Etats- 
Unis en Belgique aux termes du 
présent Accord. 

2. Sur notification appropriée 
de l'Ambassadeur des Etats-Unis 
d'Amérique à la Belgique le Gou- 
vernement de Belgique considére la 
Mission Spéciale et son personnel 
ainsi que le Représentant Spécial 
des Etats-Unis en Europe comme 
faisant partie de l'Ambassade des 
Etats-Unis d'Amérique en Bel- 
gique aux fins de bénéficier des 
priviléges et immunités accordés 
aux fonctionnaires de rang équiva- 
lent de l'Ambassade des Etats- 
Unis d'Amérique. Le Gouverne- 
ment de Belgique convient en 
outre d'observer à l'égard des 
membres et du personnel du 
Comité Mixte de Coopération 
Economique Etrangére du Con- 
grés des Etats-Unis les régles de 
courtoisie appropriées et de leur 
accorder les facilités et l'assistance 
indispensables pour assumer effi- 
cacement leurs responsabilités. 

3. Le Gouvernement de Bel- 
gique apportera directement et par 
l'intermédiaire de ses représentants 
au sein de l'Organisation Europé- 
enne de Coopération Economique, 
sa pleine coopération à la Mission 
Spéciale, au Représentant Spécial 
des Etats-Unis en Europe et à 
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members and staff of the Joint 
Committee. Such cooperation 
shall include the provision of all 
information and facilities neces- 
sary to the observation and review 
of the carrying out of this Agree- 
meat, including the use of assist- 
ance furnished under it. 


ARTICLE Х 


(Settlement of claims of Nationals) 


1. The Governments of the 
United States of America and of 
Belgium agree to submit to the 
decision of the International Court 
of Justice any claim espoused by 
either Government on behalf of 
one of its nationals against the 
other Government for compensa- 
tion for damage arising as a con- 
sequence of Governmental meas- 
ures (other than measures con- 
cerning enemy property or inter- 
ests) taken after April 3, 1948, by 
the other Government and affect- 
ing property or interests of such 
national, including contracts with 
or concessions granted by duly 
authorized authorities of such 
other Government. It is under- 
stood that the undertaking of each 
Government in respect of claims 
espoused by the other Government 
pursuant to this paragraph is made 
in the case of each Government 
under the authority of and is 
limited by the terms and condi- 
tions of such effective recognition 
as it has heretofore given to the 
compulsory jurisdiction of the 
International Court of Justice 
under Article 36 of the Statute of 
the Court. The provisions of 
this paragraph shall be in all 
respects without prejudice to other 
rights of access, if any, of either 
Government to the International 
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son personnel, et aux membres et 
personnel du Comité Mixte. Cette 
coopération comportera la mise à 
disposition de toutes informations 
et facilités nécessaires à l'observa- 
tion et à la surveillance de l'exécu- 
tion du présent Accord, y compris 
de l'utilisation de l’aide fournie 
conformément à ses termes. 


ARTICLE X 


(Réglement des réclamations des 
ressortissants des deux Pays) 


1. Les Gouvernements des 
Etats-Unis et de Belgique con- 
viennent de porter à la Cour 
Internationale de Justice toutes 
réclamations que l'un ou l'autre 
Gouvernement aura faites siennes 
et présentées pour le compte de 
l'un de ses ressortissants à l'en- 
contre de l’autre Gouvernement, 
pour l'indemnisation de dommages 
résultant de mesures gouverne- 
mentales (à l'exception de mesures 
touchant les intéréts ou biens 
ennemis) prises aprés le 3 avril 
1948 par ce Gouvernement et 
affectant les biens ou les intéréts 
du dit ressortissant, y compris les 
contrats ou concessions régulière- 
ment conclus ou accordés par les 
organes düment qualifiés du dit 
Gouvernement. П est entendu 
que l'engagement de chaque Gou- 
vernement en ce qui concerne les 
demandes présentées par l'autre 
Gouvernement en application de 
ce paragraphe, est pris par chaque 
Gouvernement en conformité et 
dans la limite des termes et con- 
ditions de l'acceptation effective 
par ce Gouvernement de la juri- 
diction obligatoire de la Cour 
Internationale de Justice en vertu 
de Particle 36 du Statut de la 
Cour. Les dispositions de ce 
paragraphe seront, de toute mani- 
ére, sans préjudice d'autres droits 
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Court of Justice ог to the espousal 
and presentation of claims based 
upon alleged violations by either 
Government of rights and duties 
arising under treaties, agreements, 
or principles of international law. 


2. The Governments of the 
United States of America and of 
Belgium further agree that such 
claims may be referred, in lieu 
of the Court, to any arbitral tri- 
bunal mutually agreed upon. 


3. It is further understood that 
neither Government will espouse a 
claim pursuant to this Article until 
its national has exhausted the 
remedies available to him in the 
administrative and judicial tri- 
bunals of the country in which the 
claim arose. 


ARTICLE XI 
(Definitions) 


As used in this agreement: 


(a) “Belgium” means Belgium 
together with dependent areas 
under its administration including 
Belgian Congo and the territories 
of Ruanda-Urundi. 

(6) The term 
country”” means: 

(i) Any country which signed 
the report of the Committee of 
European Economic Cooperation 
at Paris on September 22, 1947, [1] 
and territories for which it has 
international responsibility and to 
which the Economic Cooperation 
Agreement concluded between 


“participating 


BELGIUM—ECONOMIC COOPERATION—JULY 2, 1948 


d’accés, & supposer qu’il en existe, 
de l'un ou l'autre Gouvernement 
à la Cour Internationale de Justice 
ou de l'adhésion et de la présenta- 
tion de contestations basées sur 
les prétendues violations par l'un 
ou l'autre Gouvernement de droits 
et obligations résultant de traités, 
d’accords ou de principes de droit 
international, 

2. Le Gouvernement des Etats- 
Unis et le Gouvernement de Bel- 
gique conviennent également de 
porter éventuellement de tels dif- 
férends devant tout tribunal arbi- 
tral à convenir, aux lieu et place 
de la Cour. 

3. Il est également entendu 
qu’aucun des deux Gouvernements 
ne présentera, aux termes du 
présent article, de réclamations 
d’un de ses ressortissants avant 
que celui-ci n’ait épuisé les voies de 
recours qui lui sont ouvertes de- 
vant les tribunaux administratifs 
et judiciaires du pays ой la 
réclamation prend naissance. 


ARTICLE XI 


(Définitions) 


1. Aux termes du présent ac- 
cord: 

(a) “Belgique” signifie la Bel- 
gique avec les territoires placés 
sous son administration, y com- 
pris le Congo belge et les territoires 
du Ruanda-Urundi; 


(b) On entend par “pays parti- о 


cipants”: 

(1) Tout pays qui a signé le 
rapport du Comité de Coopération 
Economique Européenne á Paris 
le 22 septembre 1947 et tout terri- 
toire dont ce pays assume la 
responsabilité sur le plan inter- 
national et auquel l’Accord de 
Coopération Economique conclu 


1 Department of State publication 2930. 
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that country and the Government 
of the United States of America 
has been applied, and 

(ii) Any other country (includ- 
ing any of the zones of occupation 
of Germany, any areas under in- 
ternational administration or con- 
trol, and the Free Territory of 
'Irieste or either of its zones) 
wholly or partly in Europe, to- 
gether with dependent areas under 
its administration; for so long as 
such country is & party to the 
Convention for European Eco- 
nomic Cooperation and adheres 
to a joint program for european 
recovery designed to accomplish 
the purposes of this Agreement. 


ARTICLE XII 


(Entry into Force, Amendment, 
Duration) 


1. This Agreement shall be sub- 
ject to ratification by the Govern- 
ment of Belgium. It shall become 
effective on the day on which no- 
tice of such ratification is given to 
the Government of the United 
States of America.[!] Subject to 
the provisions of paragraphs 2 and 
3 of this Article, it shall remain in 
force until June 30, 1953, and, 
unless at least six months before 
June 30, 1953, either Government 
shall have given notice in writing 
to the other of intention to termi- 
nate the Agreement on that date, 
it shall remain in force thereafter 
until the expiration of six months 
from the date on which such notice 
shall have been given. 

2. If, during the life of this 
Agreement, cither Government 
should consider there has been a 
fundamental change in the basic 
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entre ledit pays et les Etats-Unis 
est appliqué, 


(ii) Tout autre pays (y compris 
toute zone d’occupation en Alle- 
magne, tout territoire, toute ad- 
Ministration sous contrôle inter- 
national et le Territoire libre de 
Trieste ou toute zone en faisant 
partie) situé en tout ou en partie 
en Europe avec les territoires dé- 
pendants soumis à sa juridiction 
aussi longtemps que ce pays est 
signataire de la Convention de 
Coopération Economique et par- 
ticipe à un programme commun 
de relèvement européen ayant 
pour objectif les buts du présent 
Accord. 


ARTICLE XII 


(Entrée en vigueur, amendement, 
durée) 


1. Le présent Accord sera sujet 
& ratification par le Gouverne- 
ment de Belgique. Il entrera en 
vigueur à la date ой cette ratifica- 
tion sera notifiée au Gouverne- 
ment des Etats-Unis d’Amérique. 
Sous réserve des dispositions des 
paragraphes 2 et 3 de cet Article, 
il restera en vigueur jusqu’au 30 
juin 1953 et, à moins que, au 
moins six mois avant le 30 juin 
1953, l'un ou l'autre Gouverne- 
ment ait donné à l'autre notifica- 
tion par écrit de son intention de 
mettre fin à l'Accord à cette date, 
il restera en vigueur jusqu'à l'ex- 
piration d'un délai de six mois à 
dater du jour ой pareille notifica- 
tion aura été faite. 

2. Si, pendant la durée de 
РАссога, l'un des Gouvernements 
considére qu'il y & eu un chan- 
gement fondamental dans les cir- 


! Entered into force July 29, 1948, the date on which the American Embassy at 
Brussels was notified by the Belgian Ministry of Foreign Affairs of ratification of 
the agreement by the Government of Belgium. 
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assumptions underlying this Agree- 
ment, it shall so notify the other 
Government in writing and the 
two Governments will thereupon 
consult with a view to agreeing 
upon the amendment, modifica- 
tion or termination of this Agree- 
ment. If, after three months 
from such notification the two 
Governments have not agreed 
upon the action to be taken in 
the circumstances, either Govern- 
ment may give notice in writing 
to the other of intention to termi- 
nate this Agreement. Then, sub- 
ject to the provisions of рата- 
graph 3 of this Article, this 
Agreement shall terminate either: 


(a) Six months after the date of 
such notice of intention to termi- 
nate, or 

(6) After such shorter period 
as may be agreed to be sufficient 
to ensure that the obligations of 
the Government of Belgium are 
performed in respect of any as- 
sistance which may continue to 
be furnished by the Government 
of the United States of America 
after the date of such notice; 
provided, however, that Article V 
and paragraph 3 of Article VII 
shall remain in effect until two 
years after the date of such notice 
of intention to terminate, but 
not later than June 30, 1953. 


3. Subsidiary agreements and 
arrangements negotiated pursuant 
to this Agreement may remain in 
force beyond the date of termina- 
tion of this Agreement and the 
period of effectiveness of such 
subsidiary Agreements and ar- 
rangements shall be governed by 
their own terms. Article IV shall 
remain in effect until all the sums 
in the currency of Belgium re- 


constances se trouvant à l'origine 
de cet Ассога, il le notifiera 
par écrit à l'autre Gouvernement. 
Les deux Gouvernements se con- 
sulteront alors en vue de con- 
venir de la modification, de la 
transformation et de la termi- 
naison de l'Accord. Si, après un 
délai de trois mois & dater de 
cette notification, les deux Gou- 
vernements n’ont pas convenu de 
l’action à prendre dans ces cir- 
constances, chaque Gouverne- 
ment pourra notifier par écrit à 
Vautre son intention de mettre fin 
à Accord. Dans ce cas, sous 
réserve des dispositions du рага- 
graphe 3 du présent Article, cet 
Accord prendra fin: 


(a) Six mois après la пой- 
fication de Pintention d'y mettre 
fin, ou 

(6) Après telle période plus 
courte à convenir, suffisante néan- 
moins pour assurer que les obli- 
gations du Gouvernement de 
Belgique sont exécutées à l'égard 
de toute aide que le Gouver- 
nement américain pourrait con- 
tinuer à lui apporter aprés la 
date de cette notification; étant 
entendu toutefois que l'Article V 
et le paragraphe 3 de l'article VII 
resteront en vigueur deux ans 
aprés la date de la notification 
de l'intention de mettre fin à 
l'Accord, mais en aucun cas aprés 
le 30 juin 1953. 

3. Les accords et les arrange- 
ments complémentaires qui seront 
négociés en exécution du présent 
Accord pourront rester en vigueur 
au delà de l'expiration du présent 
Accord, et la période d'application 
de ces accords et arrangements 
complémentaires sera déterminée 
par leurs propres termes. L'Article 
IV restera en vigueur jusqu'à ce 
que toutes les sommes en francs 
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quired to be deposited in accord- 
ance with its own terms have been 
disposed of as provided in that 
Article. 

Paragraph 2 of Article III shall 
remain in effect for so long as the 
guaranty payments referred to in 
that Article may be made by the 
Government of the United States 
of America. 

4. This Agreement may be 
amended at any time by agree- 
ment between the two Govern- 
ments. 

5. The Annex to this Agreement 
forms an integral part thereof. 

6. This Agreement shall be reg- 
istered with the Secretary-General 
of the United Nations. 


In witness WHEREOF the re- 
spective representatives, duly au- 
thorized for the purpose, have 
signed the present Agreement. 

Donz at Brussels, in duplicate, 
in the English and French lan- 
guages, both texts authentic, this 
second day of July 1948. 

ALAN С. Ківк 
[SEAL] 


ANNEX 
INTERPRETATIVE NOTES 


1. It is understood that “Тһе 
Economic Cooperation Act of 
1948” as used in the Agreement 
means Title I of Public Law 472— 
80th Congress. 

2. It is understood that the re- 
quirements of paragraph 1 (a) of 
Article II, relating to the adoption 
of measures for the efficient use 
of resources, would include, with 
respeet to commodities furnished 
under this Agreement, effective 
measures for safeguarding such 
commodities and for preventing 
their diversion to markets or 
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belges à verser en conformité avec 
ses propres dispositions aient été 
utilisées comme prévu par cet 
Article. 

Le paragraphe 2 de l'article III 
restera en vigueur aussi longtemps 
que la garantie de payement visée 
par cet Article pourra être donnée 
par le Gouvernement des Etats- 
Unis. d'Amérique. 

4. Le présent Accord pourra 
étre amendé А tout moment par 
décision commune des deux Gou- 
vernements. 

5. L’annexe au présent Accord 
en fait partie intégrante. 

6. Le présent Accord sera en- 
registré par le Secrétaire général 
des Nations Unies. 


EN ror DE quot, les représen- 
tants respectifs des deux Gouverne- 
ments, dûment autorisés 4 cette 
fin, ont signé le présent Accord. 

Farr & Bruxelles, le deux juillet 
1948, en deux exemplaires, en 
langues frangaise et anglaise, les 
deux textes faisant également foi. 

Р. H. Spaak 
[SEAL] 


ANNEXE 
NOTES INTERPRÉTATIVES 


1. Il est entendu que “la Loi 
de Coopération Economique de 
1948” à laquelle se référe l'Accord, 
est le Titre I de la Public Law 472, 
80* Congrés, 

2. Il est entendu que les dis- 
positions du paragraphe 1 (a) de 
Article IT sur l'adoption des 
mesures relatives & un emploi 
efficace des ressources compor- 
teraient, en ce qui concerne les 
produits fournis aux termes de cet 
Accord, des mesures efficaces des- 
tinées & assurer la sauvegarde de 
ces produits et à empécher leur 
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channels of trade wich are illegal 
or irregular in Belgium. 


3. It is understood that it lies 
within the discretion of the Gov- 
ernment of Belgium to determine 
the means by which the assets 
specified in paragraph 1 (a) (3) 
of Article II are put into appro- 
priate use in furtherance of the 
joint program for European re- 
covery. 

4. It is understood that the 
obligation under paragraph 1 (c) 
of Article II to balance the budget 
as soon as practicable would not 
preclude deficits over a short pe- 
riod but would mean a budgetary 
policy involving the balancing of 
the budget in the long run. 


5. It is understood that the 
business practices and business 
arrangements referred to in para- 
graph 3 of Article II mean: 

(а) Fixing prices, terms or con- 
ditions to be observed in dealing 
with others in the purchase, sale 
or lease of any product; 


(b) Excluding enterprises from, 
or allocating or dividing, any 
territorial market of field of busi- 
ness activity, or allocating cus- 
tomers, or fixing sales quotas or 
purchase quotas; 


(с) Discriminating against par- 
ticular enterprises; 


(а) Limiting production or fix- 
ing production quotas; 


(е) Preventing by agreement 
the development or application of 
technology or invention whether 
patented or unpatented; 


détournement vers des marchés 
ou des circuits commerciaux il- 
licites ou irréguliers en Belgique. 

3. Il est entendu qu’il est laissé 
à l'appréciation du Gouvernement 
de Belgique de déterminer les 
moyens par lesquels les avoirs 
mentionnés au paragraphe 1 (a) 
(3) de l'Article II seront l'objet 
d'un usage approprié à l'exécution 
du programme commun de re- 
lévement européen. 

4. Il est entendu que l'obliga- 
tion figurant au paragraphe 1 (c) 
de l'Article II d'équilibrer le bud- 
get aussitót que possible, n'ex- 
cluerait pas des déficits pendant 
une courte période, mais signi- 
fierait une politique budgétaire 
impliquant, à longue échéance, 
l'équilibre du budget. 

5. Il est entendu que les prati- 
ques commerciales et les arrange- 
ments commerciaux visés au para- 
graphe 3 de l’Article II sont: 


(а) Ceux qui fixent les prix ou 
les conditions à observer dans les 
transactions avec les tiers con- 
cernant l'achat, la vente ou la 
location de tout produit; 

(b) Ceux qui excluent des entre- 
prises d'un marché territorial ou 
d'un champ d'activité commer- 
ciale, attribuent ou partagent un 
marché territorial ou un champ 
d'activité commerciale, répartis- 
sent la clientéle ou fixent les con- 
ditions de vente ou d'achat; 

(c) Ceux qui ont un effet dis- 
criminatoire au détriment d'entre- 
prises déterminées; 

(d) Ceux qui limitent la pro- 
duction ou fixent des contingents 
de production; 

(e) Ceux qui, par voie d'accord, 
empéchent l'amélioration ou la 
mise en ceuvre de procédés techni- 
ques ou d'inventions brevetées 
ou non; 
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(f) Extending the use of rights 
under patents, trademarks, or 
copyrights granted by either coun- 
try to matters which, according to 
its laws and regulations, are not 
within the scope of such grants, or 
to products or conditions of pro- 
duction, use or sale which are 
likewise not the subject of such 
grants; and 


(g) Such other practices as the 
two Governments may agree to 
include. 


6. It is understood that the 
business practices and business 
arrangements referred to in рага- 
graph 3 of Article II are those 
which are engaged in or made 
effective by one or more private 
or public commercial enterprises 
or by any combination, agreement, 
or other arrangement between any 
such enterprises and when such 
commercial enterprises, individu- 
ally or collectively, possess effec- 
tive control or trade among a num- 
ber of countries in one or more 
products. 


7. It is understood that the 
Government of Belgium is obli- 
gated to take action in particular 
instances in accordance with para- 
graph 3 of Article Ц only after 
appropriate investigation or exam- 
ination by such Government. 

8. It is understood that the 
phrase in Article V “after due 
regard for the reasonable require- 
ments of Belgium for domestic 
use” would include the mainte- 
nance of reasonable stocks of the 
materials concerned and that the 
phrase ‘commercial export” might 
include barter transactions. It is 
also understood that arrange- 
ments negotiated under Article V 
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(f) Ceux qui étendent l'usage 
de droits résultant de brevets, de 
marques de fabrique, de droits 
d'auteur ou de reproduction, ac- 
cordés par un des deux Etats, con- 
formément 4 ses lois et réglements, 
à des matiéres qui ne rentrent pas 
dans le cadre tels priviléges, ou 
bien à des produits ou à des condi- 
tions de production, d'utilisation 
ou de vente qui, de méme, ne font 
pas l'objet de tels priviléges; et 

(g) Toutes autres pratiques que 
les deux Gouvernements peuvent 
convenir d'incorporer dans les 
présentes dispositions. 

6. П est entendu que les prati- 
ques ou arrangements commer- 
ciaux auxquels se référe le para- 
graphe 3 de l'Article IT, sont ceux 
qui sont conclus ou rendus effectifs 
par une ou plusieurs entreprises 
commerciales privées ou publiques, 
ou visés par toute entente, accord 
ou autre arrangement entre toute 
entreprise de cette espéce et lors- 
que de telles entreprises commer- 
ciales possèdent, individuellement 
ou collectivement, un contróle 
effectif sur le commerce d'un cer- 
tain nombre de pays pour un ou 
plusieurs produits. 

7. 1 est entendu que le Gou- 
vernement de Belgique n'est tenu 
d'agir, conformément аи para- 
graphe 3 de l'Article II dans des 
cas d'espéce qu'aprés enquéte et 
examen appropriés par ce Gou- 
vernement. 

8. Il est entendu que le passage 
de l'Article V: “compte tenu des 
besoins raisonnables de la Belgique 
en produits nécessaires à sa con- 
sommation intérieure" couvrirait 
également le maintien à un niveau 
raisonnable de stocks des produits 
en question et que l'expression 
“commerce d'exportation" com- 
prendrait les opérations de troc. 
Па été également entendu que les 
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might appropriately include pro- 
vision for consultation, in accord- 
ance with the principles of Article 
32 of the Havana Charter for 
an International Trade Organiza- 
tion,['] in the event that stockpiles 
are liquidated. 


9. It is understood that arrange- 
ments to be negotiated under 
Article V will be consistent with 
tbe system of trading sought to be 
established by the General Agree- 
ment on Tariffs and Trade and 
that due regard will be had for the 
limitations on the powers and 
authority of the several branches 
of the Government of Belgium 
under the established legislative 
system of that country. 

10. It is understood that each 
Government reserves full freedom 
of negotiation under paragraph 
2 of Article VI. 


11. It is understood that the 
Government of Belgium will not 
be requested, under paragraph 2 
(a) of Article VII, to furnish de- 
tailed information about minor 
projects, or confidential commer- 
cial or technical information the 
disclosure of which would injure 
legitimate commercial interests. 


12. It is understood that the 
Government of the United States 
of America in making the notifica- 
tions referred to in paragraph 2 of 
Article ГХ would bear in mind the 
desirability of restricting, so far as 
practicable, the number of officials 
for whom full diplomatic privileges 
would be requested. It is also 
understood that the detailed ap- 
plication of Article ІХ would, 


accords négociés en vertu de 
l'Article V pourraient inclure une 
clause de consultation confor- 
mément aux principes de l'article 
32 de la Charte de La Havane 
pour une Organisation Interna- 
tionale du Commerce dans le cas 
ой les stocks seraient réalisés. 

9. П est entendu que des accords 
dont la négociation est prévue А 
VArticle У seront еп conformité 
avec le systéme de commerce dont 
l'établissement est recherché par 
l'Accord Général sur les Tarifs et 
le Commerce et qu'il sera tenu 
compte des limitations des pou- 
voirs et de l'autorité des divers 
services du Gouvernement de Bel- 
gique selon le système législatif 
en vigueur dans ce pays. 

10. П est entendu que chaque 
Gouvernement se réserve pleine 
liberté de négociation, pour ce 
qui concerne le paragraphe 2 de 
l'Article VI. 

11. Il est entendu que le Gou- 
vernement de Belgique n'aura pas, 
en application du paragraphe 2 (a) 
de l'Article VII, à fournir des 
informations détaillées sur les pro- 
jets peu importants ou des ren- 
seignements commerciaux ou tech- 
niques d'ordre confidentiel dont la 
divulgation pourrait porter at- 
teinte à des intéréts commerciaux 
légitimes. 

12. Il est entendu que le Gou- 
vernement des Etats-Unis en fai- 
sant la notification prévue au 
paragraphe 2 de l'Article IX, aura 
due considération à la nécessité de 
restreindre autant que possible le 
nombre des fonctionnaires pour 
lesquels les priviléges diploma- 
tiques intégrauxseraient demandés. 
Il est également entendu que l'ap- 
plication dans les détails de l'Ar- 
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when necessary, be the subject of 
inter-governmental discussion. 


13. It is understood that any 
agreements which might be ar- 
rived at pursuant to paragraph 2 
of Article X would be subject to 
ratification by the Senate of the 
United States of America. 

14. It is understood that the 
Belgian Congo and the territories 
of Ruanda-Urundi are included in 
the definition of “Belgium” in 
paragraph (а) of Article XI іп 
order to make clear the application 
of the provisions of this Agree- 
ment to those areas and does not 
prejudice the legal relationship 
existing between the Kingdom of 
Belgium and such areas. 


ALAN G. Kirk 
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ticle IV serait l'objet, s’il est 
nécessaire, de conversations entre 
les deux Gouvernements. 

13. П est entendu que tout ac- 
cord qui serait conclu en exécution 
du paragraphe 2 de Article X 
serait soumis á la ratification du 
Sénat des Etats-Unis d’Amérique. 


14. П est entendu que le Congo 
Belge et les territoires du Ruanda- 
Urundi sont inclus dans le terme 
“Belgique” au paragraphe (а) de 
PArticle XI, afin de rendre plus 
claire l'application des dispositions 
de cet Accord à ces territoires, et 
ne porte pas préjudice aux rela- 
tions juridiques existant entre le 
Royaume de Belgique et ces 
territoires. 

P. Н. Spaax 
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June 29, 1948 


Agreement between the United States of America and Denmark respecting RE 


economic cooperation under Public Law 472, 80th Congress. Signed 


at Copenhagen June 29, 1948; entered into force July 2, 1948. 


Economic Cooperation Agreement between 
the United States of America and Denmark. 


Preamble 


The Government of the United States 
of America and the Government of Den- 
mark: 


Recognizing that the restoration or 
maintenance in European countries of 
principles of individual liberty, free 
institutions, and genuine independence 
rests largely upon the establishment of 
sound economic conditions, stable inter- 
national economic relationships, and the 
achievement by the countries of Europe 
of a healthy economy independent of 
extraordinary outside assistance; 


Recognizing that a strong and 
prosperous European economy is essen- 
tial for the attainment of the purposes 
of the United Nations; 

Considering that the achievement of 
such conditions calls for a European 
recovery plan of self-help and mutual 
cooperation, open to all nations which 
cooperate in such a plan, based upon а 
strong production effort, the expansion 
of foreign trade, the creation or mainte- 
nance of internal financial stability and 
‘the ‘development of economic cooper- 
ation, including all possible steps to 


Overenskomst om Okonomisk Samarbejde 
meliem Amerikas Forenede Stater og Dan- 
mark. 


Indledning 


Amerikas Forenede Staters Regering 
og den danske Regering er, 


i Erkendelse af, at Genoprettelsen 
eller Opretholdelsen i de europæiske 
Lande af Principperne for personlig 
Frihed, frie Samfundsformer og vir- 
kelig Uafhengighed for en stor Del 
beror paa, at der tilvejebringes hold- 
bare ekonomiske Vilkaar og stabile in- 
ternationale ekonomiske Forbindelser og 
af, at de europæiske Lande naar til en 
sund Økonomi, uafhængig af extraordi- 
nær Bistand udefra; 

idet de erkender, at en stærk og 
sund europæisk Økonomi er af væsent- 
lig Betydning for Opnaaelsen af de For- 
enede Nationers Formaal; 

idet de tager i Betragtning, at Til- 
vejebringelsen af saadanne Vilkaar kræ- 
ver en Plan for Europas Genrejsning ved 
Selvhjælp og indbyrdes Samvirke med 
Adgang til Deltagelse for alle Nationer, 
der samarbejder om en saadan Plan, ba~ 
seret paa en kraftig Indsats til Fremme 
af Produktionen, paa en Udvidelse af 
Udenrigshandelen, paa Tilvejebringelsen 
eller Bevarelsen af stabile finansielle 
Forhold i de enkelte Lande og paa Ud- 
viklingen af det økonomiske Samarbejde, 
herunder ethvert muligt Skridt med 


Principles of Agree- 
ment. 
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establish and maintain valid rates of 
exchange and to reduce trade barriers; 


Considering that in furtherance of 
these principles the Government of Den- 
mark has joined with other like-minded 
nations in a Convention for European 
Economic Cooperation signed at Paris 
on April 16, 1948, [|] under which the 
signatories of that Convention agreed to 
undertake as their immediate task the 
elaboration and execution of a joint 
recovery program, and that the Govern- 
ment of Denmark is a member of the 
Organization for European Ecónomic 
Cooperation created pursuant to the 
provisions of that Convention; 


Considering also that, in further- 
ance of these principles, the Government 
of the United States of America has 
enacted the Economic Cooperation Act of 
1948, providing for the furnishing of 
assistance by the United States of Amer- 
ica to nations participating in a joint 
program for European recovery, in or- 
der to enable such nations through their 
own individual and concerted efforts 
to become independent of extraordinary 
outside economic assistance; 


Taking note that the Government of 
Denmark has already expressed its 
adherence to the purposes and policies 
of the Economic Cooperation Act of 
1948; 


Desiring to set forth the under- 
standings which govern the furnishing 
of assistance by the Government of the 
‘United States of America under the 
Economic Cooperation Act of 1948, the 
receipt of such assistance by Denmark, 
and the measures which the two Govern- 
ments will take individually and together 
in furthering the recovery of Denmark 


1 Department of State publication 3145. 
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Henblik paa at tilvejebringe og opret- 
holde holdbare Valutakurser og paa at 
formindske Hindringer for Handelen; 

idet de tager i Betragtning, at den 
danske Regering til Fremme af disse 
Principper sammen med andre ligesin- 
dede Lande har indgaaet en Konvention 
om Europæisk Økonomisk Samarbejde, 
undertegnet i Paris den 16. April 1948, 
i hvilken Konventionens Underskrivere 
enedes om, som deres øjeblikkelige Op- 
gave at paatage sig Udarbejdelsen og 
Gennemførelsen af et fælles Genopbyg- 
ningsprogram, samt at den danske Ве- 
gering er Medlem af Organisationen for 
Europæisk Mkonomisk Samarbejde, der 
er oprettet ifolge den neevnte Konven- 
tions Bestemmelser; 

og idet de ligeledes tager i Betragt- 
ning, at Amerikas Forenede Staters Re- 
gering til Fremme af disse Principper 
har vedtaget Lov om Økonomisk Sam- 
arbejde af 1948, der indeholder Be- 
stemmelser om Ydelse af Bistand fra 
Amerikas Forenede Stater til Lande, 
Som deltager i et fælles Program for 
europæisk Genopbygning, med det For- 
maal at sette saadanne Lande i Stand 
til gennem individuelle og feelles An- 
strengelser at blive uafhængige af eks- 
traordiner okonomisk Hjelp udefra; 

idet de tager til Efterretning, at den 
danske Regering allerede har udtalt sin 
Tilslutning til de Formaal og Retnings- 
linier, som indeholdes i Lov om @kono- 
misk Samarbejde af 1948; 


idet de onsker at give Udtryk for de 
Forudsetninger, som ligger til Grund for 
Ydelse af Bistand fra Amerikas For- 
enede Staters Regering i Henhold til Lov 
om Økonomisk Samarbejde af 1948, for 
Danmarks Modtagelse af denne Bistand 
og for de Forholdsregler, som de to Re- 
geringer vil treffe hver for sig og i Fæl- 
lesskab til Fremme af Genopbygningen i 
Danmark som en integrerende Del af det 
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as an integral part of the joint program 
for European recovery; 


Have agreed as follows: 


Article I. 
Assistance and Cooperation 

1. The Government of the United 
States of America undertakes to assist 
Denmark, by making available to the 
Government of Denmark or to any 
person, agency or organization desig- 
nated by the latter Government such 
assistance as may be requested by it and 
approved by the Government of the 
United States of America. The Govern- 
ment of the United States of America 
will furnish this assistance under the 
provisions, and subject to all of the 
terms, conditions and termination provi- 
sions, of the Economic Cooperation Act 
of 1948, acts amendatory and supple- 
mentary thereto and appropriation acts 
thereunder, and will make available to 
the Government of Denmark only such 
commodities, services and other assis- 
tance as are authorized to be made 
available by such acts. 


2. The Government of Denmark, 
acting individually and through the 
Organization for European Economic 
Cooperation, consistently with the Con- 
vention for European Economic Coop- 
eration signed at Paris on April 
16, 1948, will exert sustained efforts in 
common with other participating coun- 
tries speedily to achieve through a joint 
recovery program economic conditions 
in Europe essential to lasting peace and 
prosperity and to enable the countries 
of Europe participating in such a joint 
recovery program to become independent 
of extraordinary outside economic assis- 
tance within the period of this Agree- 
ment. The Government of Denmark 


fælles europæiske Genopbygningsproe 
gram; 
blevet enige om følgende: 


Artikel I. 
Bistand og Samarbejde 

i. Amerikas Forenede Staters Re- 
gering paatager sig at yde Danmark 
Bistand ved at stille saadan Bistand, 
som den danske Regering maatte anmode 
om, og som maatte blive godkendt af 
Amerikas Forenede Staters Regering, til 
Raadighed for den danske Regering eller 
for enhver af denne Regering udpeget 
Person, Repræsentation eller Organi- 
sation. Amerikas Forenede Staters 
Regering vil yde denne Bistand i Hen- 
hold til Bestēmmelserne i og i Overens- 
stemmelse med alle de Regler, Betingel- 
ser og Ophørsbestemmelser, der fastsæt- 
tes ved Lov om Økonomisk Samarbejde 
af 1948 saavel som ved Love, indehol- 
dende Ændringer i eller Tillæg dertil, 
samt Bevillingslove udstedt i Overens- 
stemmelse dermed og vil til den danske 
Regerings Raadighed kun stille saadanne 
Varer, Tjenesteydelser og anden Bistand, 
til hvis Ydelse saadanne Love giver Be- 
myndigelse. 

2. Den danske Regering vil, saavel 
individuelt som gennem Organisationen 
for Europæisk Økonomisk Samarbejde 
og i Overensstemmelse med den i Paris 
den 16. April 1948 undertegnede Konven- 
tion om Europæisk Økonomisk Samar- 
bejde, udfolde vedhoidende Bestræbelser i 
Fællesskab med de øvrige Deltagerlande 
for ved Hjeelp af et fælles Genopbygnings- 
program hurtigt at naa til saadanne øko- 
nomiske Forhold i Europa, som er nød- 
vendige for varig Fred og Velstand og 
for at sætte de europæiske Lande, der 
deltager i et saadant fælles Genrejsnings- 
program i Stand til inden nærværende 
Overenskomsts Ophør at blive uafhængige 
af ekstraordinær økonomisk Bistand 
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reaffirms its intention to take action to 
carry out the provisions of the General 
Obligations of the Convention for Euro- 
pean Economic Cooperation, to continue 
to participate actively in the work of 
the Organization for European Economic 
Cooperation, and to continue to adhere 
to the purposes and policies of the 
Economic Cooperation Act of 1948. 


3. With respect to assistance fur- 
nished by the Government of the United 
States of America to Denmark and 
procured from areas outside the United 
States of America, its territories and 
possessions, the Government of Denmark 
will cooperate with the Government of 
the United States of America in ensuring 
that procurement will be effected at 
reasonable prices and оп reasonable 
terms and so as to arrange that the dol- 
lars thereby made available to the coun- 
try from which the assistance is pro- 
cured are used in a manner consistent 
with any arrangements made by the 
Government of the United States of 
America with such country. 


Article IT. 


General Undertakings 
1. In order to achieve the maximum 
recovery through the employment of 
assistance received from the Govern- 
ment of the United States of America, 
the Government of Denmark will use its 
best endeavors: 


а) to adopt or maintain the mea- 
sures necessary to ensure efficient 
and practical use of all the re- 
sources available to it, including 


(D such measures as may be 
necessary to ensure that the 


udefra. Den danske Regering bekræfter 
paany, at den har til Hensigt at tage de 
nødvendige Skridt til at gennemføre Be- 
stemmelserne i Afsnittet om Almindelige 
Forpligtelser i Konventionen om Euro- 
pæisk Økonomisk Samarbejde, at fort- 


sætte med aktivt at deltage i Organisa- 


tionen for Europæisk Økonomisk Sam- 
arbejdes Virksomhed og vedblivende at 
opretholde sin Tilslutning til de For- 
maal og Retningslinier, der er fastlagt i 
Lov om Økonomisk Samarbejde af 1948. 


3. Forsaavidt angaar Bistand, der 
ydes Danmark af Amerikas Forenede Sta- 
ters Regering og som tilvejebringes fra 
Omraader beliggende udenfor de For- 
enede Stater, dets Territorier og Besid- 
delser, vil den danske Regering samar- 
bejde med de Forenede Staters Regering 
for at sikre, at de omhandlede Indkøb 
foretages til rimelige Priser og paa ri- 
melige Betingelser og paa en saadan 
Maade, at de Dollars, der derved stilles 
til Raadighed for det Land, hvorfra 
Hjælpen skaffes, benyttes i Overensstem- 
melse med enhver Ordning, som Ame- 
rikas Forenede Staters Regering maatte 
have indgaaet med dette Land. 


Artikel II. 
Almindelige Forpligtelser 
1. For at opnaa den størst mulige 
Genopbygning gennem Anvendelsen af 
Bistand modtaget fra Amerikas For- 
enede Staters Regering, vil den danske 
Regering bestræbe sig mest muligt paa: 


a. at treffe eller opretholde de 
nedvendige Forholdsregler for at 
Sikre effektiv og praktisk Anven- 
delse af alle Hjelpekilder, der 
staar ti} dens Raadighed, her- 
under 


(i) saadanne Forholdsregler, 
som maatte være nødven- 
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Gi) 


commodities and services ob- 


tained with assistance fur- | 


nished under this Agree- 
ment are used for pur- 
poses consistent with this 
Agreement and, as far as 
practicable, with the general 
purposes outlined in the 
Schedules furnished by the 
Government of Denmark in 
support of the requirements 
of assistance to be furnished 
by the Government of the 
United States of America; 


the observation and review 
of the use of such resources 
through an effective follow- 
up system approved by the 
Organization for European 
Economic Cooperation; and 


(1) to the extent practicable, 


measures to locate, identify 
and put into appropriate use 
in furtherance of the joint 
program for European re- 
covery, assets, and earnings 
therefrom, which belong to 
nationals of Denmark and 
which are situated within 
the United States of Amer- 
ica, its territories or pos- 
sessions. Nothing in this 
clause imposes any obliga- 
tion on the Government of 
the United States of America 
to assist in carrying out 
such measures or oo the 
Government of Denmark to 
dispose of such assets; 


b) to promote the development of 
industria] and agricultural pro- 
duction on a sound economic 
basis; to achieve such production 


dige for at sikre, at de Varer 
og Tjenesteydelser, som er 
fremskaffet ved Bistand ydet 
i Henhold til nærværende 
Overenskomst, anvendes til 
Formaal, som er forenelige 
med Overenskomsten og saa 
vidt muligt med de alminde- 
lige Formaal, der fremgaar 
af Programmer, som er 
fremsat af den danske Re- 
gering til Stette for Behov 
for Bistand, der ydes af 
Amerikas Forenede Staters 
Regering; 

(ii) lagttagelse og Undersegelse 
af saadanne Hjelpekilders 
Anvendelse gennem et effek- 
tivt System, godkendt af Or- 
ganisationen for Europeeisk 
Økonomisk Samarbejde; og 


(iii) i videst gorligt Omfang For- 
holdsregler, som tilsigter at 
paavise, at identificere og paa 
passende Maade til Frem- 
me af det fælles Program 
for europæisk Genopbygning 
at udnytte saadanne Ak- 
tiver og deres Udbytte, som 
tilhører danske Statsborgere, 
og som findes i Amerikas 
Forenede Stater, dets Terri- 
torier og Besiddelser. Intet 
i nærværende Bestemmelse 
paalægger Amerikas For- 
enede Staters Regering no- 
gen Forpligtelse til at bistaa 
ved Gennemførelsen af saa- 
danne Forholdsregltr eller 
den danske Regering nogen 
Forpligtelse til at afhænde 
saadanne Aktiver; 


b. at fremme Udviklingen af Indu- 
stri- og Landbrugsproduktionen 
paa et sundt ekonomisk Grund- 
lag, at naa til de Produktions- 
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targets as may be established 
through the Organization for 
European Economic Cooperation; 
and when desired by the Govern- 
ment of the United States of 
America, to communicate to that 
Government detailed proposals 
for specifie projects contemplated 
by the Government of Denmark 
to be undertaken in substantial 
part with assistance made avail- 
able pursuant to this Agreement, 
including whenever practicable 
projects for increased production 
of food and transportation facil- 
ities; 


с) to stabilize its currency, establish 
or maintain a valid rate of ex- 
change, balance its governmental 
budget, create or maintain in- 
ternal financial stability, and 
generally restore or maintain con- 
fidence in its monetary system; 
and 


d) to cooperate with other parti- 
cipating countries in facilitating 
and stimulating an increasing 
interchange of goods and ser- 
vices among the participating 
countries and with other coun- 
tries and in reducing public and 
private barriers to trade among 
themselves and with other coun- 
tries. 


2. Taking into account Article 8 of 
the Convention for European Economic 
Cooperation looking toward the full and 
effective use of manpower available in 
the participating countries, the Govern- 
ment of Denmark will accord sym- 
pathetic consideration to proposals made 
in conjunction with the International 
Refugee Organization direéted to the 


resultater, som gennem Organi- 
sationen for Europæisk Okonó- 
misk Samarhejde maatte blive 
sat som Maal, og, naar Ameri- 
kas Forenede Staters Regering 
maatte ønske det, at tilstille 
denne detaillerede Forslag om 
serlige Planer, som den danske 
Regering agter at iværksætte, og 
hvis Gennemførelse for en væ- 
sentlig Del vil ske ved Hjælp af 
Bistand ydet i Kraft af nærvæ- 
rende Overenskomst, herunder 
indbefattet i alle Tilfælde, hvor 
dette er praktisk gørligt, Projek- 
ter med det Formaal at forøge 
Produktionen af Fødevarer og 
Transportmidler; 


с. at stabilisere Landets Pengevæ- 
sen, indføre eller opretholde en 
holdbar Valutakurs, opretholde 
Ligevægt paa Statsbudgettet, gen- 
oprette eller opretholde indre 
financiel Stabilitet og i Alminde- 
lighed genoprette eller opretholde 
Tilliden til Landets Pengevæsen; 
08 

d. at samarbejde med andre Del- 
tagerlande for at lette og stimu- 
lere en eget Udveksling af Varer 
og Tjenesteydelser mellem Delta- 
gerlandene indbyrdes, saavel som 
mellem disse og andre Lande, og 
at mindske offentlige og private 
Handelsskranker mellem Delta- 
gerlandene indbyrdes og overfor 
andre Lande. 


2. Under Hensyntagen til Art. 81 
Konventionen om Europæisk Økonomisk 
Samarbejde, som tager Sigte paa fuld og 
effektiv Anvendelse af den i Deltagerlan- 
dene til Raadighed staaende Arbejdskraft, 
vil den danske Regering velvilligt over- 
veje saadanne Forslag, som maatte blive 
fremsat i Forstaaelse med den Inter- 
nationale Flygtningeorganisation med 
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largest practicable utilization of man- 
power available in any of the partici- 
pating countries in furtherance of the 
accomplishment of the purposes of this 
Agreement. 

3. The Government of Denmark will 
take the measures which it deems appro- 
priate, and will cooperate with other 
participating countries, to prevent, on 
the part of private or public commercial 
enterprises, business practices or busi- 
ness arrangements affecting internation- 
al trade which restrain competition, 
limit access to markets or foster mono- 
polistic control whenever such practices 
or arrangements have the effect of inter- 
fering with the achievement of the joint 
program of European recovery. 


Article YII. 


Guaranties 
1. The Governments of the United 
States of America and Denmark will, 
upon the request of either Government, 
consult respecting projects in Denmark 
proposed by nationals of the United 
States of America and with regard to 
which the Government of the United 
States of America may appropriately 
make guaranties of currency transfer 
under section 111(b)(3) of the Economic 

Cooperation Act of 1948. 


2. The Government of Denmark 
agrees that if the Government of the 
United States of America makes рау- 
ment in United States dollars to any 
person under such a guaranty, any 
kroner, or credits in kroner, assigned or 
transferred to the Government of the 
United States of America pursuant to 
that section shall be recognized ав pro- 
perty of the Government of the United 
States of America. 
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Henblik paa, at Arbejdskraft, der staar 
til Raadighed i noget af Deltagerlandene, 
anvendes i videst gerligt Omfang til 
Fremme af Gennemforelsen af nærvæ- 
rende Overenskomsts Formaal. 


3. Den danske Regering vil træffe 
de Forholdsregler, den anser for egnede, 
og vil samarbejde med andre Deltager- 
lande for at forhindre, at private eller 
offentlige Handelsforetagender anven- 
der en Forretningspraksis eller stutter 
Forretningsarrangementer bererende in- 
ternational Handel, som begreenser Kon- 
kurrencen, indskrenker Adgangen til 
Markeder eller affeder monopolistisk 
Kontrol, saafremt saadan Praksis eller 
saadanne Arrangementer har den Virk- 
ning at forstyrre Gennemferetsen af det 
feelles Program for europæisk Genrejs- 
ning. 

Artikel ITI. 
Garantier 

1. Amerikas Forenede Staters Be- 
gering og den danske Regering Я 
naar Anmodning derom fremsettes af 
en af de to Regeringer, raadfere sig 
med hinanden om Projekter i Dan- 
mark, som bringes i Forslag af Stats- 
borgere i Amerikas Forenede Stater, og 
med Hensyn til hvilke,Caranti for Va- 
lutaoverfersel hanr-naen-dot—-enocs--£or 

i [de Forenede 


heneigiomesccigi aigiuos-al 
Staters Regering i Henhold til Lov om 


Økonomisk Samarbejde af 1948, Afsnit 
111 (b) (8) HU osta Spe V 


2. Den danske Regering er indfor- 
staaet med, at saafremt Amerikas For- 
enede Staters Regering til nogen Person 
erlegger en Betaling i US. Dollars i 
Henhold til en saadan Garanti, skal et- 
hvert Beleb i Kroner eller en hvilken- 
somhelst Kredit i Kroner, som i Medfer 
Bf ovennævnte Afsnit tildeles eller over- 
drages Amerikas Forenede Staters Rege- 
ring, anerkendes som de Forenede Sta- 
ters Regerings Ejendom. 
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Article IV. 


Local Currency 


1. The provisions of this Amicle 
Shall apply only with respect to assis- 
tance which may be furnished by the 
Government of the United States of 
America on a grant basis. 


2. The Government of Denmark will 
establish a special account in Danmarks 
Nationalbank in the name of the Govern- 
ment of Denmark (hereinafter called the 
Special Account) and wil make deposits 
in kroner to this account as follows: 


(a) The unencumbered balances of 
the deposits made by the Gov- 
ernment of Denmark pursuant 
to the exchange of notes be- 
tween the two Governments dat- 
ed April 20, 1948. 1 


(b) Amounts commensurate with 
the indicated dollar cost to the 
Government of the United States 
of America of commodities, 
Services and technical informa- 
tion (including any costs of pro- 
cessing, storing, transporting, 
repairing or other services in- 
cident thereto) made available 
to Denmark on a grant basis by 
any means authorized under 
the Economic Cooperation Act 
of 1948, less, however, the 
amount of the deposits made 
pursuant to the exchange of 
notes referred to in sub-para- 
graph (a). The Government of 
the United States of America 
shall from time to time notify the 
Government of Denmark of the 
indicated dollar cost of any such 
commodities, services and tech- 
nical information, and the Gov- 
ernment of Denmark will there- 
upon deposit in the Special 
Account a commensurateamount 


Artikel IV. 
Danske Kronebelob 


1. Bestemmelserne { denne Artikel 
finder kun Anvendelse paa Bistand, der 
maatte blive ydet af Amerikas Forenede 
Staters Regering i Form af Gaver. 


2. Den danske Regering vil oprette 
en særlig Konto i Danmarks National- 
bank i den danske Regerings Navn (i 
det folgende kaldet den Serlige Konto) 
og vil paa denne Konto foretage Ind- 
betalinger i Kroner som nedenfor an- 
givet: 

(а) De ubeheeftede Saldi af de Ind- 
betalinger, der er foretaget af 
den danske Regering i Henhold 
til den under 20. April 1948 
stedfundne Noteveksling mellem 
de to Regeringer. 


(b) Belob svarende til de Udgifter i 
Dollars, der opgives at veere af- 
holdt af Amerikas Forenede 
Staters Regering til Varer, Tje- 
nesteydelser og tekniske Oplys- 
ninger (herunder en hvilken 
som helst Omkostning til Forar- 
bejdning, Oplagring, Transport, 
Istandsættelse eller andre her- 
henhørende Tjenesteydelser), der 
stilles til Raadighed for Dan- 
mark som Gave paa en i Lov om 
Økonomisk Samarbejde af 1948 
godkendt Maade, dog med Fra- 
drag af de Indbetalinger, der 
har fundet Sted i Henhold til 
den i Punkt (a) omhandlede 
Noteveksling. Amerikas For- 
enede Staters Regering vil fra 
Tid til anden underrette den 
danske Regering om de oplyste 
Udgifter i Dollar til епһуег 
saadan Vare, Tjenesteydelse og 
teknisk Oplysning, og den dan- 
ske Regering vil derefter paa 
den Særlige Konto indbetale et 
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of kroner computed at а rate 
of exchange which shall be the 
par value agreed at such time 
with the International Mon- 
etary Fund. The Government 
of Denmark may at any time 
make advance deposits in the 
Special Account which shall be 
credited against subsequent по- 
tifications pursuant to this par- 
agraph. 


3. The Government of the United 
States of America will from time to time 
notify the Government of Denmark of its 
requirements for administrative expendi- 
tures in kroner within Denmark inci- 
dent to operations under the Economic 
Cooperation Act of 1948, and the Govern- 
ment of Denmark will thereupon make 
such sums available out of any balances 
in the Special Account in the manner 
requested by the Government of the 
United States of America in the notifi- 
cation. 


4. Five percent of each deposit made 
pursuant to this Article in respect of 
assistance furnished under authority of 
the Foreign Aid Appropriation Act, 1949, 
shall be allocated to the use of the 
Government of the United States of 
America for its expenditures in Den- 
mark, and sums made available pursuant 
to paragraph 3 of this Article shall first 
be charged to the amounts allocated 
under this paragraph. 


5. The Government of Denmark will 
further make such sums of kroner avail- 
able out of any balances in the Special 
Account as may be required to cover 
costs (including port, storage, handling 
and similar charges) of transportation 
from any point of entry in Denmark 


hertil svarende Kronebelob, ud- 
regnet efter en Valutakurs, som 
skal være den paa det paagæl- 
dende Tidspunkt efter Aftale 
med den Internationale Valuta- 
fond gældende Paritetsværdi. 
Den danske Regering kan naar- 
somhelst foretage Forudindbe- 
talinger paa den Seerlige Konto, 
hvilke Indbetalinger vil vere at 
kreditere mod efterfolgende Un- 
derretning i Henhold til dette 
Stykke. 


3. Amerikas Forenede Staters Re- 
gering vil fra Tid til anden underrette 
den danske Regering om sine Behov 
med Henblik paa Afholdelsen af Ad- 
ministrationsudgifter i danske Kroner i 
Danmark i Forbindelse med Foranstalt- 
ninger, der treeffes i Henhold til Lov 
om Vkonomisk Samarbejde af 1948, og 
den danske Regering vil derpaa stille de 
paagældende Belob til Raadighed ud af 
saadanne Beholdninger, som maatte fin- 
des paa den Serlige Konto, paa den 
Maade, hvorom Amerikas Forenede Sta- 
ters Regering maatte fremszette Anmod- 
ning i sin Underretningsskrivelse. 


4. Fem pCt. af ethvert Belob, der er 
deponeret i Henhold til denne Artikel i 
Forbindelse med Hjælp ydet i Medfor af 
Bevillingsloven om Hjelp til Udiandet, 
1949, skal reserveres til Brug for Ame- 
rikas Forenede Staters Regering til dens 
Udgifter i Danmark, og Belob, der er 
stillet til Raadighed i Henhold til denne 
Artikels Stk. 3, skal forst fradrages de 
Belob, som reserveres i Henhold til dette 
Stykke. 


5. Den danske Regering vil end- 
videre stille saadanne Belob i danske 
Kroner til Raadighed udaf de eventuelle 
Beholdninger раа den Seerlige Konto, 
som maatte vere fornodne til Deekning 
af Omkostninger (herunder Havneud- 
gifter, Lagerleje, Speditorudgifter og 
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to the consignee’s designated point of 
delivery in Denmark of such relief sup- 
plies and packages as are provided for 
in section 117 (c) of the Economic Coop- 
eration Act of 1948. 


6. The Government of Denmark may 
draw upon any remaining balance in the 
Special Account for such purposes as 
may be agreed from time to time with 
the Government of the United States of 
America. In considering proposals put 
forward by the Government of Denmark 
for drawings from the Special Account 
the Government of the United States of 
America will take into account the need 
for promoting or maintaining internal 
monetary and financial stabilization in 
Denmark and for stimulating productive 
activity and international trade and the 
exploration for and development of new 
sources of wealth within Denmark, in- 
cluding in particular: 

(a) expenditures upon projects or 
programs, including those which 
are part of a comprehensive 
program for the development of 
the productive capacity of Den- 
mark and the other participat- 
ing countries, and projects or 
programs the external costs 
of which are being covered 
by assistance rendered by the 
Government of the United States 
of America under the Economic 
Cooperation Act of 1948 or 
otherwise, or by loans from the 
International Bank for Recon- 
struction and Development; 


(b) expenditures upon the explor- 
atior for and development of 
additional production of mater- 
jals which may be required in 
the United States of America 
because of deficiencies or po- 


Arbejdspenge o. 1.) ved Transporten af 
de Hjelpeforsyninger og -forsendelser 
fra et hvilket som helst Indforselssted i 
Danmark til det af Modtageren angivne 
Leveringssted i Danmark, som omhand- 
les i Afsnit 117 (c) i Loven om Gkono- 
misk Samarbejde af 1948. 


6. Den danske Regering kan trekke 
paa den eventuelle Restbeholdning paa 
den Szrlige Konto til Formaal, om hvilke 
der til enhver Tid maatte opnaas Enig- 
hed med Amerikas Forenede Staters 
Regering. Under sine Overvejelser ved- 
rørende Forslag, som fremsættes af den 
danske Regering med Hensyn til Træk 
paa den Særlige Konto, vil Ameri- 
kas Forenede Staters Regering tage Hen- 
syn til Nedvendigheden af at befordre el- 
ler opretholde Stabiliseringen af det 
danske Penge- og Finansvæsen og sti- 
mulere den produktive Virksomhed og 
den internationale Handel samt Efter- 
søgningen og Udviklingen af nye Rig- 
domskilder i Danmark, herunder især: 

a) Udgifter til Projekter eller Pro- 

grammer, herunder saadanne, 
som indgaar i et omfattende 
Program for Udviklingen af 
Danmarks og de øvrige Delta- 
gerlandes Produktionsevne, og 
Projekter eller Programmer, ved 
hvilke de udenlandske Omkost- 
ninger dækkes af Bistandsydel- 
ser fra Amerikas Forenede Sta- 
ters Regering i Henhold til Lov 
om Økonomisk Samarbejde af 
1948 eller paa anden Maade, 
eller ved Laan fra den Inter- 
nationale Bank for Genopbyg- 
ning og Økonomisk Udvikling; 


b) Udgifter til Eftersogning og Ud- 
vikling af yderligere Produktion 
af Materialer, som maatte til- 
trænges i Amerikas Forenede 
Stater paa Grund af Amerikas 
Forenedes Staters Hjælpekil- 
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tential. deficiencies in the re- 
seurces of the United States of 
America; and 

(c) effective retirement of the na- 
tional debt, especially debt held 
by the central bank or other 
banking institutions. 


7. Any unencumbered balance, other 
than unexpended amounts allocated under 
Paragraph 4 of this Article remaining 
in the Special Account on June 30, 
1952, shall be disposed of within Den- 
mark for such purpeses as may here- 
after be agreed between the Governments 
of the United States of America and 
Denmark, it being understood that the 
agreement of the United States of Amer- 
ica shall be subject to approval by Act 
or joint resolution of the Congress of the 
United States of America. 


Article V. 
Access to Materials 

1. The Government of Denmark will 
facilitate the transfer to the United 
States of America, for stockpiling or 
other purposes, of materials originating 
‘in. Denmark which are required by 
the United States of America as a 
result of deficiencies or potential defi- 
cifiencies in its own resources, upon such 
reasonable terms of sale, exchange, bar- 
ter or otherwise, and in such quantities, 
and for such period of time, as may be 
agreed to between the Governments of 
the United States of America and Den- 
mark, after due regard for the reason- 
able requirements of Denmark for domes- 
tic use and commercial export of such 
materials. The Government of Denmark 
will take such specific measures as may 
be necessary to carry.out the provisions 
of this. paragraph, including the promo- 
tion of the increased production of such 
materials within Denmark, and the re- 
moval of any hindrances to the transfer 
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ders faktiske eller potentielle 
Utilstrekkelighed; og 


с) effektiv Indfrielse af Statsgzl- 
den, i Særdeleshed Geld til 
Danmarks Nationalbank eller 
andre Pengeinstitutter. 


7. Saafremt der den 30. Juni 1952 
findes nogen ubeheftet Beholdning paa 
den Seerlige Konto, bortset fra ubenyttede 
Beleb reserveret i Henhold til denne 
Artikels Stk. 4, skal denne anvendes 
i Danmark til saadanne Formaal, som 
Amerikas Forenede Staters Regering og 
den danske Regering maatte enes 
om, hvorhos Amerikas Forenede Staters 
Godkendelse er afhængig af Godkendelse 
af Amerikas Forenede Staters Kongres 
ved Lov eller Kongresbeslutning. 


Artikel V. 


Adgang til Materialer 

1. Den danske Regering vil med 
Henblik paa Oplagring eller andre For- 
maal lette Overdragelsen til Amerikas 
Forenede Stater af Materialer, som stam- 
mer fra Danmark, og for hvilke Ameri- 
kas Forenede Stater har Behov som 
Felge af sine egne Hjelpemidlers fak- 
tiske eller potentielle Utilstrækkelighed, 
og dette paa saadanne rimelige Vilkaar 
med Hensyn til Salg, Udveksling, Bytte 
eller anden Overdragelse, og i saa- 
danne Mengder og gennem et saa- 
dant Tidsrum, som der — med behe- 
rig Hensyntagen til Danmarks rime- 
lige Веһоу til indenlandsk Anvendelse 
og kommerciel Eksport af de paagæl- 
dende Materialer maatte opnaas 
Enighed om mellem Amerikas Forenede 
Staters Regering og den danske Re- 
gering. Den danske Regering vil træffe 
de konkrete Forholdsregler, som maatte 
udkræves for at gennemføre Bestem- 
melserne i dette Stykke, herunder 
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of such materials to the United States of 
America. The Government of Denmark 
will, when so requested by the Govern- 
ment of the United States of America, 
enter into negotiations for detailed ar- 
rangements necessary to carry out the 
provisions of this paragraph. 


2. The Government of Denmark will, 
when so requested by the Government of 
the United States of America, negotiate 
Such arrangements as are appropriate to 
carry out the provisions of paragraph 
(9) of sub-Section 115 (b) of the Eco- 
nomic Cooperation Act of 1948, which 
relates to the development and transfer 
of materials required by the United 
States of America. 


3. The Government of Denmark, 
when so requested by the Government of 
the United States of America, will еоор- 
erate, wherever appropriate, to further 
the objectives of paragraphs 1 and 2 of 
this Article in respect of materials origi- 
nating outside of Denmark. 


Article VI. 
Travel Arrangements 

The Government of Denmark will 
cooperate with the Government of the 
United States of America in facilitating 
and encouraging the promotion and 
development of travel by citizens of the 
United States of America to and within 
participating countries. 


Article УП. 


Consultation and Transmittal 0} 
Information 


1. The two Governments will, upon 
fhe request of either of them, consult 


Fremme af en foreget Produktion af de 
omhandlede Materialer i Danmark og 
Fjernelse af enhver Hindring for Over- 
drägelse af saadanne Materialer til 
Amerikas Forenede Stater. Den dan- 
ske Regering vil, naar Anmodning der- 
om fremsæites af de Forenede Staters 
Regering, optage Forhandling om En- 
kelthederne i de Foranstaltninger, der 
er nedvendige for at gennemfore Be- 
stemmelserne i dette Stykke. 


2. Den danske Regering vil, naar 
Amerikas Forenede Staters Regering 
fremsætter Anmodning herom, forhandle 
om de Foranstaltninger, der er egnede 
med Henblik paa Gennemførelsen af Be- 
stemmelserne i Afsnit 115 (b) (9) i Lov 
om Økonomisk Samarbejde af 1948 ved- 
rørende Udvindelse og Overførsel af Ma- 
terialer, som Amerikas Forenede Stater 
har Behov for. 


3. Den danske Regering vil med 
Hensyn til Materialer, der stammer fra 
Omraader udenfor Danmark, naar Ame- 
rikas Forenede Staters Regering frem- 
setter Anmodning derom, samarbejde, 
hvor det skonnes hensigtsmæssigt, for at 
fremme de Formaal, der er angivet i 
denne Artikels Stk. 1 og 2. 


Artikel VI. 
Rejseordninger 
Den danske Regering vil samar- 
bejde med Amerikas Forenede Staters 
Regering om at lette og opmuntre Rej- 
ser foretaget af de Forenede Staters 
Statsborgere til og i Deltagerlandene. 


Artikel ҮП. 


Forhandling og Meddelelse af 
Oplysninger 


1. De to Regeringer vil, naar en 
af dem fremsetter Anmodning derom, 
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regarding any matter relating to the 
application of this Agreement or to 
operations or arrangements carried out 
pursuant to this Agreement. 


2. The Government of Denmark will 
communicate to the Government of the 
United States of America in a form and 
at intervals to be indicated by the latter 
after consultation with the Government 
of Denmark: 


(a) detailed information of projects, 
programs and measures pro- 
posed or adopted by the Govern- 
ment of Denmark to carry out 
the provisions .of this Agree- 
ment and the General Obliga- 
tions of the Convention for Eu- 
ropean Economic Cooperation; 


(b) full statements of operations un- 
der this Agreement, including a 
Statement of the use of funds, 
commodities and services ге- 
ceived thereunder, such state- 
ments to be made in each cal- 
endar quarter: 


(с) information regarding its econo- 
my and any other relevant in- 
formation, necessary to supple- 
ment that obtained by the Gov- 
ernment of the United States 
of America from the Organiza- 
tion for European Economic 
Cooperation, which the Govern- 
ment of the United States of 
America may need to determine 
the nature and scope of opera- 
tions under the Economic Co- 
operation Act of 1948, and to 
evaluate the effectiveness of as- 
sistance furnished or contem- 
plated under this Agreement 
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forhandle om ethvert Spørgsmaal i Fors 
bindelse med Anvendelsen af denne Over- 
enskomst eller med Foranstaltninger el- 
ler Ordninger, der iværksættes i Medfor 
af denne Overenskomst. 


2. Den danske Regering ‘vil i en 
saadan Form og med saadanne Mel- 
lemrum, som Amerikas Forenede Staters 
Regering efter Forhandling med den 
danske Regering maatte angive, tilstille 
sidstnævnte Regering: 


a. Detaillerede Oplysninger om 
Projekter, Programmer og For- 
holdsregler, som foreslaas eller 
vedtages af den danske Rege- 
ring med det Formaal at gen- 
nemfore Bestemmelserne i nær- 
værende Overenskomst og de Al- 
mindelige Forpligtelser i Kon- 
ventionen om Europæisk Øko- 
nomisk Samarbejde; 


b. udforlige Beretninger vedroren- 
de Foranstaltninger i Medfor af 
denne Overenskomst, herunder 
en Oversigt over Anvendelsen af 
Pengemidler, Varer og Tjeneste- 
ydelser, der modtages i Medfor 
deraf; saadanne Beretninger 
skal aflægges i hvert Kvartal; 


€. Oplysninger vedrorende Dan- 
marks Økonomi og alle an- 
dre relevante Oplysninger, der 
maatte være nodvendige til at 
supplere det Materiale, som 
Amerikas Forenede Staters Re- 
gering maatte modtage fra Or- 
ganisationen for Europæisk 
Økonomisk Samarbejde, og som 
Amerikas Forenede Staters Re- 
gering mdatte behove for at 
fastslaa de Foranstaltningers 
Natur og Omfang, der vil blive 
truffet i Henhold til Lov om 
Økonomisk Samarbejde af 1948, 
og for at bedumme Effektivite- 
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and generally the progress af 
the joint recovery program. 


3. The Government of Denmark will 
assist the Government of the United 
States of America to obtain information 
relating to the materials originating in 
Denmark referred to in Article V which 
is necessary to the formulation and exe- 
cution of the arrangements provided for 
in that Article. 


Article VIII. 
Publicity 

1. The Governments of the United 
States of America and Denmark recog- 
nize that it is in their mutual interest 
that full publicity be given to the objec- 
tives and progress of the joint program 
for European recovery and of the actions 
taken in furtherance of that program. It 
is recognized that wide dissemination of 
information on the progress of the pro- 
gram is desirable in order to develop the 
sense of common effort and mutual aid 
which are essential to the accomplish- 
ment of the objectives of the program. 


2. The Government of the United 
States of America will encourage the 
dissemination of such information and 
will make it available to the media of 
public information. 


3. The Government of Denmark will 
encourage the disseminajion of such in- 
formation both directly and in coopera- 
tion with the Organization for European 
Economic Cooperation. It will make such 
information available to the media of 
public information and take all practica- 


ten af den Bistand, der ydes 
eller er under Overvejelse i 
Henhold til denne Aftale og, 
mere almindeligt, Resultaterne 
af det feelles Genrejsningspro- 
gram. 

3. Den danske Regering vil yde 
Amerikas Forenede Staters Regering sin 
Bistand til Fremskaffelse af saadanne 
Oplysninger vedrerende de i Artikel V 
omhandlede Materialer af dansk Oprin- 
delse, Som maatte vere nedvendige for 
Udformningen og Gennemferelsen af de 
i nevnte Artikel omhandlede Forholds- 
regler. 

Artik ҮШ. 

Underreining til Offentligheden 

1. Amerikas Forenede Staters Re- 
gering og den danske Regering erken- 
der, at det er i deres fælles Interesse, at 
der gives Offentligheden fuld Underret- 
ning om Formaalene med det fzelles euro- 
pæiske Genrejsningsprogram, om hvor- 
ledes dettes Gennemforelse skrider frem, 
samt om de Foranstaltninger, der træf- 
fes til Fremme heraf. De erkender, at det 
er onskeligt, at Oplysning om, hvorledes 
Gennemferelsen af det europmiske Gen- 
rejsningsprogram skrider frem, udbre- 
des i vide Kredse, saaledes at den for 
Opnaaelsen af Formaalene med Program- 
met nedvendige Forstaaelse af Betyd- 
ningen af fælles Bestræbelser og indbyr- 
des Hjeelp kan udvikles. 


2. Amerikas Forenede Staters Rege- 
ring vil fremme Udbredelsen af de om- 
handlede Oplysninger og vil stille dem til 
Raadighed for Nyhedsformidlingen. 


3. Den danske Regering vil fremme 
Udbredelsen af de omhandlede Oplys- 
ninger saavel direkte som i Samarbejde 
med Organisationen for Europæisk Øko- 
nomisk Samarbejde. Den vil stille disse 
Oplysninger til Raadighed for den almin- 
delige Nyhedsformidling og tage ethvert 
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ble steps to ensure that appropriate fa- 
cilities are provided for such dissemina- 
tion. It will further provide other parti- 
cipating countries and the Organization 
for European Economic Cooperation 
with full information on the progress of 
the program for economic recovery. 


4. The Government of Denmark will 
make public in Denmark in each calendar 
quarter, full statements of operations 
under this Agreement, including infor- 
mation as to the use of funds, commodi- 
ties and services received. 


Article IX. 


Missions 
1. The Government of Denmark 
agrees to receive a Special Mission for 
Economic Cooperation which will dis- 
charge the responsibilities of the Govern- 
ment of the United States of America 
in Denmark under this Agreement. 


2. The Government of Denmark 
will, upon appropriate notification from 
the Ambassador of the United States of 
America in Denmark, consider the Spe- 
cial Mission and its personnel, and the 
United States Special Representative іп 
Europe, as part of the Embassy of the 
United States of America in Denmark 
for the purpose of enjoying the privileges 
and immunities accorded to that Embas- 
ву and its personnel of comparable rank. 
The Government of Denmark will further 
accord appropriate courtesies to the 
members and staff of the Joint Com- 
mittee on Foreign Economic Coopera- 
tion of the Congress of the United States 
of America, and grant them the facili- 
ties and assistance necessary to the ef- 
fective performance of their responsibil- 
ities. 

3. The Government of Denmark, 
directly and through its representatives 
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gennemferligt Skridt til Sikring af, at 
der gives passende Lettelser for Udbre- 
delsen af de nævnte Oplysninger. Den 
vil endvidere give andre Deltagerlande 
eg Organisationen for Europæisk Øko- 
nomisk Samarbejde udferlige Oplysnin- 
ger om, hvorledes Gennemforelsen af 
Genrejsningsprogrammet skrider frem. 


4. Den danske Regering vil hvert 
Kvartal offentliggøre udførlige Beret- 
ninger vedrørende Foranstaltninger i 
Medfør af denne Overenskomst, herun- 
dér Oplysninger om Anvendelsen af 
modtagne Pengemidler, Varer og Tjene- 
steydelser. 


Artikel IX. 
Repræseniationer 
1. Den danske Regering indvilger i 
at modtagę en Særlig Repræsentation 
for Økonomisk Samarbejde, som vil 
varetage de Opgaver, som Amerikas 
Forenede Staters Regering ifølge nær- 
værende Overenskomst har i Danmark. 


2. Den danske Regering vil efter 
behørig Notifikation fra Amerikas For- 
enede Staters Ambassadør i Danmark 
betragte den Seerlige Representation og 
dens Personale og de Forenede Staters 
Serlige Udsending i Europa som tilhe- 
rende Amerikas Forenede Staters Am- 
bassade i Danmark, saaledes at disse 
vil kunne nyde de Forrettigheder og 
Immuniteter, som tilstaas denne Am- 
bassade og dens Personale af tilsvarende 
Rang. Den danske Regering vil ligeledes 
yde passende Courtoisie til Medlemmer 
og Personale tilherende Amerikas For- 
enede Staters Kongres’ Fællesudvalg for 
Udenlandsk Økonomisk Samarbejde og 
indrømme dem de Lettelser og yde dem 
den Bistand, der er nødvendig for en 
effektiv Udførelse af deres Hverv. 


3. Den danske Regering vil saavel 
direkte som gennem sine Repræsentan- 
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on the Organization for European Eco- 
nomie Cooperation, will extend full 
cooperation to the Special Mission, to 
the United States Special Representative 
in Europe and his staff, and to the 
members and staff of the Joint Com- 
mittee. Such cooperation shall include 
the provision of all information and 
facilities necessary to the observation and 
review of the carrying out of this Agree- 
ment, including the use of assistance 
furnished under it. 


Article X. 
Settlement of Claims of Nationals 


1. The Governments of the United 
States of America and Denmark agree 
to submit to the decision of the Interna- 
tional Court of Justice any claim 
espoused by either Government on behalf 
of one" its nationals against the other 
Government for compensation for dam- 
age arising as a consequence of govern- 
mental measures (other than measures 
concerning enemy property or interests) 
taken after April 3, 1948, by the other 
Government and affecting property or 
interest of such national, including cón- 
tracts with or concessions granted by 
duly authorized authorities of such other 
Government. It is understood that the 
undertaking of each Government in re- 
spect of claims espoused by theother Gov- 
ernment pursuant to this paragraph is 
made in the caseof each Government under 
the authority of and is limited by the 
terms and conditions of such effective 
recognition as it has heretofore given to 
the compulsory jurisdiction of the Inter- 
national Court of Justice under Article 
36 of the Statute of the Court. Тһе provi- 
sions of this paragraph shall be in all 
respects without prejudice to other rights 
of access, if any, of either Government 
to the International Court of Justice or 


ter i Organisationen for Europæisk Oko- 
nomisk Samarbejde fuldt ud samarbej- 
de med den Serlige Representation, 
Amerikas Forenede Staters Særlige Ud- 
sending i Europa og hans Medarbej- 
dere saavel som -Fellesudvalgets Med- 
lemmer og Personale. Som et Led i dette 
Samarbejde skal der gives alle de Op- 
lysninger og Lettelser, der er nødven- 
dige til Iagttagelse og Undersogelse af 
Gennemførelsen af nærværende Over- 
enskomst, herunder Anvendelsen af den 
i Henhold til Loven ydede Bistand. 


Artikel X. 


Afgorelse af Krav, fremsat af de kon- 

traherende Parters Statsborgere 

1. Amerikas Forenede Staters Re- 
gering og den danske Regering er enige 
om at henvise til Afgorelse ved den Fa- 
ste Meliemfolkelige Domstol ethvert 
Krav. som af en af de to Regeringer paa 
en af dens Statsborgeres Vegne maatte 
blive gjort gældende mod den anden Re- 
gering med Hensyn til Erstatning for 
Skade som Folge af Regeringsforanstalt- 
ninger (bortset fra Forhoidsregler ved- 
rorende fjendtlig Ejendom eller fjendt- 
lige Interesser), der efter den 3. April 
1948 er truffet af den anden Rege- 
ring, og som berorer en saadan Stats- 
borgers Ejendom eller Interesser, her- 
under Kontrakter afsluttet med eller 
Koncessioner givet af dertil kompetente 
Myndigheder paa den nævnte Regerings 
Vegne. Der er Enighed om, at den For- 
pligtelse, som hver Regering paatager 
sig med Hensyn til Krav, der gores gæl- 
dende af den anden Regering i Henhold 
til dette Stykke, for hver Regerings Ved- 
kommende er indgaaet i Henhold til og 
er begrænset af Vilkąarene og Betingel- 
serne i den effektive Anerkendelse, som 
den tidligere har afgivet, af den Mellem- 
folkelige Domstols obligatoriske Juris- 
diktion i Henhold til Domstolsstatutter- 
nes Artikel 36. Bestemmelserne i nærvæ- 
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to the espousal and presentation of 
claims based upon alleged violations by 
either Government of rights and duties 
arising under treaties, agreements or 
principles of international law. 


2. The Governments of the United 
States of America and Denmark further 
agree that such claims may be referred, 
in lieu of the Court, to any arbitral 
tribunal mutually agreed upon. 


3. It is further understood that 
neither Government will espouse a claim 
pursuant to this Article until its national 
has exhausted the remedies available to 
him in the administrative and judicial 
tribunals of the country in which the 
claim arose. 


Article XI. 
Definitions 
As used in this Agreement: 
(a) “Denmark” means the Kingdom 


of Denmark together with its 
dependent territory, Greenland. 


(b) The term “participating coun- 
try” means 


(1) any country which signed 
the Report of the Commit- 
tee of European Economic 
Cooperation at Paris on 
September 22, 1947, and 
territories for which it has 
international responsibility 
and to which the Economic 
Cooperation Agreementcon- 
cluded between that coun- 
try and the Government of 
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rende Stykké skal ikke indskranke nogen 
af de to Regeringers paa anden Maade 
hjemlede Ret til at indbringe Sager for 
den Mellemfolkelige Domstol eller den 
Adgang til at gore Krav geldende, der er 
baseret paa Klager over, at en af Rege- 
ringerne har krænket Rettigheder og 
Pligter, som er hjemlet ved Traktater, 
Overenskomster eller Folkerettens Prin- 
cipper. 


2. Amerikas Forenede Staters Re- 
gering og den danske Regering indvilger 
endvidere i, at saadanne Krav i Stedet 
for at blive forelagt Domstolen kan hen- 
vises til Afgørelse ved en Vold- 
giftsret, som maatte blive nedsat ved 
fælles Overenskomst. 


3. Der er endvidere Enighed om, at 
ingen af de to Regeringer vil gore et 
Krav gældende i Henhold til nærværende 
Artikel, for vedkommende Statsborger 
har udtemt de Muligheder, der staar 
ham aabne ved administrative Retter og 
ved Domstele i det Land, i hvilket det 
nævnte Krav er opstaaet. 


Artikel XI. 
Definitioner 
I denne Overenskomst forstaas ved 


&. »Danmark«: Kongeriget Dan- 
mark med Biland, Grenland. 


b. »Deltagerland:: 


(1) Ethvert Land, som den 22. 
September 1947 i Paris un- 
dertegnede den af Komi- 
teen for Europæisk Gkono- 
misk Samarbejde afgivne 
Beretning, samt alle Terri- 
torier for hvilke det har in- 
ternationalt Ansvar og med 
Hensyn til hvilket Overens- 
komsten om Økonomisk 
Samarbejde mellem det 
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the United States of Amer- 
ica has been applied, and 


(ii) any other country (includ- 
ing any of the zones of 
occupation of Germany, and 
areas under international 
administration or control, 
and the Free Territory of 
Trieste or either of its 
zones) whoHy or partly in 
Europe, together with 4е- 
pendent areas under its ad- 
ministration; 

for so long as such country is 

a party to the Convention for 

European Economic Coopera- 

tion and adheres to a joint pro- 

gram for European recovery 
designed to accomplish the pur- 
poses of this Agreement. 


Article XII. 


Entry into Force, Amendment, 
Duration 

1. This Agreement shall be subject 
to ratification in Denmark. It shall 
come into force on the day on which 
notice of such ratification is given 
to the Government of the United States 
of Атһегіса |Ң Subject to the provisions 
of paragraphs 2 and 3 of this Article, 
it shall remain in force until June 30, 
1953, and, unless at least six months 
before June 30, 1953, either Govern- 
ment shall have given notice in writing 
to the other of intention to terminate 
the Agreement on that date, it shall 
remain in force thereafter until the 
expiration of six months from the date 
on which such notice shall have been 
given. 

2. If, during the life of this Agreement, 
either Government should consider there 
has been a fundamental change in the 
basic assumptions underlying this 
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nævnte Land og de Form 
enede Stater er blevet bragt 
i Anvendelee og 


(ii) ethvert andet Land (herun- 
der enhver Beseettelaeszone 
i Tyskland, Omraader un- 
der international Admini- 
stration eller Kontrol-og det 
frie Territorium Triest el- 
ler en af dettes Zoner), 
som helt eller delvist er 
beliggende i Europa, samt 
Bilande under dets Styre; 
saalenge det paagældende Land 
er Deltager i Konventionen for 
Europæisk Økonomisk Samar- 
bejde og slutter sig til et fælles 
Program fW europæisk Gen- 
rejsning, som er bestemt til at 
gennemføre nærværende Over» 
enskomsts Formaal. 


Artikel XII. 
Ikrafttræden, Ændring, Varighed 


1. Denne Overenskomst skal ratifi- 
ceres i Danmark. Den skal træde i Kraft 
den Dag, paa hvilken der gives Ameri-' 
kas Forenede Staters Regering Med- 
delelse om, at den er ratificeret. I Hen- 
hold til denne Artikels Stk. 2 og 3 skal 
den forblive i Kraft indtil den 30. Juni 
1953, og medmindre en af de to Rege- 
ringer mindst 6 Maaneder før den 30. 
Juni 1953 har givet den anden Regering 
skriftlig Meddelelse om sin Hensigt at 
bringe Overenskomsten til Ophør paa den 
nævnte Dato, skal den fortsat forblive í 
Kraft indtil Udlebet af et Tidsrum paa 
seks Maaneder fra den Dato, paa hvil- 
ken en saadan Meddelelse er afgivet. 


2. Saafremt en af de to Regeringer 
indenfor Overenskomstens Gyldigheds- 
periode maate finde, at der er ind- 
traadt en dybtgaaende Ændring i de til 


tEntered into force July 2, 1948, the date on which the Danish Chargé 
d’Affaires ad interim at Washington notified the Department of State of the 
ratification of the agreement by Denmark. 
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Agreement, it shall so notify the other 
Government in writing and the two Gov- 
ernments will thereupon consult with 
a view to agreeing upon the amendment, 
modification or termination of this 
Agreement. If, after three months from 
such notification, the two Governments 
have not agreed upon the action to be 
taken in the circumstances, either Gov- 
ernment may give notice in writing to 
the other of intention to terminate this 
Agreement. Then, subject to the provi- 
sions of paragraph 3 of this Article, this 
agreement shall terminate either: 


(a) six months after the date of such 
notice of intention to terminate, 
or 


(b) after such shorter period as may 
be agreed to be sufficient to 
ensure that the obligatiens of 
the Government of Denmark are 
performed in respect of any 
assistance which may continue 
to be furnished by the Govern- 
ment of the United States of 
America after the date of such 
notice; 

provided, however, that Article V and 
paragraph 3 of Article VII shall remain 
in effect until two years after the date 
of such notice of intention to terminate, 
but not later than June 30, 1953. 


3. Subsidiary agreements and ar- 
rangements negotiated pursuant to this 
Agreement may remain in force beyond 
the date of termination of this Agree- 
ment and the period of effectiveness of 
such subsidiary agreements and arrange- 
ments shall be governed by their own 
terms. Article IV shall remain in effect 
until all the sums in the currency of 


Grund for Overenskomsten liggende For- 
udsætninger, skal den skriftligt under- 
rette den anden Regering herom, og de 
to Regeringer vil derefter indlede For- 
handlinger for at naa til Enighed om 
Ændring, Tilpasning eller Ophør af 
Overenskomsten. Saafremt de to Rege- 
ringer ikke inden 3 Maaneder efter en 
saadan Meddelelse er blevet enige om, 
hvilke Retningslinier der skal følges un- 
der de foreliggende Omstændigheder, 
kan enhver af de to Regeringer skrift- 
ligt underrette den anden om, at den har 
til Hensigt at bringe denne Overens- 
komst til Ophør. Derefter skal i Henhold 
til denne Artikels Stk. 3 Overenskomsten 
bortfalde enten: 


а. 6 Maaneder efter Datoen for 
Meddelelsen om Hensigten at 
bringe Overenskomsten til Op- 
hør, eller 


b. efter en saadan kortere Periode, 
som de to Regeringer maatte 
blive enige om er tilstrækkelig 
lang til at sikre, at den danske 
Regerings Forpligtelser er op- 
fyldt med Hensyn til enhver Bi- 
stand, som fortsat maatte blive 
ydet af Amerikas Forenede Sta- 
ters Regering efter Datoen for 
denne Meddelelse; 

det forudsættes dog, at Artikel V og Ar- 
tikel VII, Stk. 3 forbliver i Kraft indtil 
to Aar efter Datoen for en saadan Med- 
delelse om Hensigten at bringe Overens- 
komsten til Ophør, dog ikke længere end 
til den 30. Juni 1953. 


3. Subsidiære Overenskomster og 
Ordninger, der er indgaaet i Henhold til 
denne Overenskomst, kan forblive i 
Kraft efter denne Overenskomsts Ophør, 
idet saadanne subsidiære Overenskom- 
sters og Ordningers Varighed skal afgøres 
under Hensyn til de Bestemmelser, de 
indeholder. Artikdi IV skal forblive i 
Kraft indtil alle Beløb i danske Kroner, 
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Denmark required to be deposited in ac- 
cordance with its own terms have been 
disposed of as provided in that Article. 
Paragraph 2 of Article III shall remain 
in effect for so long as the guaranty 
payments referred to in that Article may 
be made by the Government of the United 
States of America. 


4. This Agreement may be amended 
at any time by agreement between the 
two Governments. 


5. The Annex to this Agreement 
forms an integral part thereof. 


6. This Agreement shall be registered 
with the Secretary-General of the United 
Nations. 


IN WITNESS WHEREOF the re- 
spective representatives, duly authorized 
for the purpose, have signed the present 
Agreement. 


DONE at Copenhagen in duplicate, 
in the English and Danish languages, 
both texts authentic, this twenty-ninth 
day of June, 1948. 


get Marul P 


[smar] 


som er forlangt deponeret i Overens- 
stemmelse med dens Bestemmelser, er 
blevet anvendt som forudsat i denne Ar- 
tikel. Artikel ITI Stk. 2 skal forblive i 
Kraft, saalenge de i denne Artikel om- 
talte Garantibetalinger kan foretages af 
Amerikas Forenede Staters Regering. 


4. Denne Overenskomst kan paa et 
hvilketsomhelst Tidspunkt ændres ved 
Aftale mellem de to Regeringer. 


5. Tillægget til denne Overenskomst 
udgør en integrerende Del af Overens- 
komsten. 


6. Denne Overenskomst skal indre- 


gistreres hos de Forenede Nationers Ge- 
neralsekretær. 


TIL BEKRÆFTELSE HERAF har 
de behørigt Befuldmægtigede undertegnet 
denne Overenskomst. 


UDFÆRDIGET i København i to 
Eksemplarer, paa Engelsk og Dansk, 
begge Tekster autentiske, den 29. Juni 
1948. : 


AEEA ERR 


(вит) 
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ANNEX 


Interpretative Notes 


4. It is understood that the re- 
quirements of paragraph 1 (a) of Article 
II, relating to the adoption of measures 
for the efficient use of resources, would 
include, with respect to commodities 
furnished under the Agreement, effective 
measures for safeguarding such com- 
modities and for preventing their diver- 
sion to illegal or irregular markets or 
channels of trade. 


2. It is understood that the obli- 
gation under paragraph 1 (c) of Article 
II to balance the budget would not pre- 
clude deficits over a short period but 
would mean a budgetary policy involving 
the balancing of the budget in the long 
run. 

3. It is understood that the business 
practices and business arrangements re- 
ferred to in paragraph 3 of Article II 
mean: 

(a) fixing prices, terms or condi- 
tions to be observed in dealing 
with others in the purchase, 
sale or lease of any product; 


(b) excluding enterprises from, or 
allocating or dividing, any ter- 
ritorial market or field of busi- 
ness activity, or allocating cus- 
tomers, or fixing sales quotas 
or purchase quotas; 


(c) discriminating against particu- 
lar enterprises; 

(4) limiting production or fixing 
production quotas; 
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TILLÆG 


Forklarende Bemærkninger 


1. Der er Enighed om, at Bestem- 
melserne i Artikel II, Stk. іа, om at 
treeffe Foranstaltninger til en effektiv 
Udnyttelse af Hjælpekilder, med Hensyn 
til Varer, der er leveret i Medfar af Over- 
enskomsten, indbefatter effektive Foran- 
staltninger til Beskyttelse af saadame 
Varer og Foranstaltninger for at hindre, 
at Varerne finder Vej til illegale eller ir- 
reguleere Markeder eller Handelskanaler. 


2. Der er Enighed om, at Forplig- 
telsen i Henhold til Artikel II, Stk. 1c, 
til at tilvejebringe Balance paa Budget- 
tet ikke udelukker Underskud over kor- 
tere Perioder, men indebærer en Bud- 
getpolitik, som tilvejebringer Balance 
paa Budgettet i det lange Lob. 


3. Der er Enighed om, at den For- 
retningspraksis og de Forretningsaftaler, 
дег omhandles i Artikel II, Stk. 3, er 
folgende: 


(a) Prisfastsættelse, Vilkaar eller 
Betingelser, der skal iagttages 
ved Handel med andre i Forbin- 
delse med Keb, Salg eller Leje 
af et hvilketsomhelst Produkt; 


(b) Udelukkelse af Virksomheder 
fra eller Opdeling eller Deling 
af et hvilketsomhelst geografisk 
Marked eller Forretningsom- 
raade eller Fordeling af Kunder 
eller Fastsættelse af Salgs- 
ег Kebskvoter; 

(c) Diskrimination rettet mod seer- 
lige Virksomheder; 

(d) Produktionsbegrensning eller 
Fastsettelse af Produktionskvo- 
ter; 
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(e) preventing by agreement the de- 
velopment or application of 
technology or invention whether 
patented or unpatented; 


(f) extending the use of rights un- 
der patents, trademarks or 
copyrights granted by either 
country to matters which, ac- 
cording to its laws and regula- 
tions, are not within the scope of 
such grants, or to products or 
conditions of production, use or 
sale which are likewise not the 
subjects of such grants; and 


(g) such other practices as the two 
Governments may agree to in- 
clude. 


4. It is understood that the Govern- 
ment of Denmark is obligated to take 
action in particular instances in accord- 
ance with paragraph 3 of Article IT 
only after appropriate- investigation or 
examination. 


5. It is understood that the rate of 
exchange according to which the amount 
of kroner to be deposited in the Special 
Account provided for in Article IV should 
be computed is the par value agreed with 
the International Monetary Fund, which 
is at present 4.79901 kroner to one dol- 
lar. 


6. It is understood that the order 
of sub-paragraphs (a), (b) and (c) in 
paragraph 6 of Article IV implies no 
order of priority or preference. 


7. It is understood that the phrase 
in Article V “after due regard for the 
reasonable requirements of Denmark for 
domestic use” would include the main- 
tenance of reasonable stocks of the 
materials concerned and that the phrase 
“commercial export” might include bar- 
ter transactions. It is also understood 
that arrangements negotiated under Ar- 


(e) Forhindring ved Overenskomst 
af Teknikkens Udvikling eller 
Anvendelse og af Opfindelser, 
hvad enten de er patenterede 
eller upatenterede; 

(f) Udvidelse af Brugen af Patent- 

og Varemærkerettigheder eller 

copyrights, som maatte vere 
blevet bevilget et af de to Lande, 
til Omraader, som ifelge dets 

Love og Forskrifter ikke er 

indbefattet i saadanne Bevillin- 

ger, eller til Produkter eller 

Produktionsvilkaar, Brug eller 

Salg, som heller ikke er indbe- 

fattet i saadanne Bevillinger; og 

saadan anden Forretningsprak- 
sis, som de to Regeringer maat- 
te enes om at medtage. 


(g) 


4. Der er Enighed om, at den dan- 
ske Regering kun efter passende Under- 
søgelse er forpligtet til i særlige Tilfælde 
at træffe Foranstaltninger i Overens- 
stemmelse med Artikel II, Stk. 3. 


5. Der er Enighed om, at den Vek- 
selkurs, til hvilken det Kronebelob, der 
skal deponeres paa den Særlige Konto, 
der er oprettet i Henhold til Artikel IV, 
skal beregnes, er den Paritetsveerdi, der 
er aftalt med den Internationale Valuta- 
fond, og som раа іпдеугегепде Tidspunkt 
er Kr. 4,79901 pr. Dollar. 


6. Der er Enighed om, at Punkter 
ne (a), (b) og (c)’s Reekkefolge i Afsni 
4, Stykke 6 ikke er Udtryk for en For 
trinsstilling for noget af Punkterne. 


7. Der er Enighed om, at Sætnin- 
gen i Artikel V: >Efter behørig Hensyn- 
tagen til Danmarks rimelige Behov til 
indenlandsk Anvendelse« maa indbefatte 
Opretholdelsen af rimelige Lagre af de 
paageldende Materialer, og at Udtrykket 
»kommerciel Eksport« kan indbefatte 
Bytteforretninger. Der er ogsaa Enighed 
om, at Aftaler, indgaaet i Henhold til 
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ticle V might appropriately include 
provision for consultation, in accordance 
with the principles of Article 32 of the 
Havana Charter for an International 
Trade Organization, in the event that 
stockpiles are liquidated. 


8. It is understood that the Govern- 
ment of Denmark will not be requested, 
under paragraph 2 (a) of Article VII, 
to furnish detailed information about 
minor projects or confidential commer- 
cial or technical information the dis- 
closure of which would injure legitimate 
commercial interests, 


9. It is understood that the Govern- 
ment of the United States of America in 
making the notifications referred to in 
paragraph 2 of Article ІХ would bear 
in mind the desirability of restricting, so 
far as practicable, the number of offi- 
cials for whom full diplomatic privileges 
would be requested. It is also under- 
stood that the detailed application of 
Article IX would, when necessary, be the 
subject of inter-governmental discussion. 


10. It is understood that any agree- 
ments which might be arrived at pur- 
suant to paragraph 2 of Article X would 
be subject to ratification by the Senate 
of the United States of America. 
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Artikel V, efter Omstændighederne kan 
indbefatte Bestemmelser om Forhandling 
i Overensstemmelse med de Principper, 
der er udtrykt i Artikel 32 i Havana- 
Chartret for en International Handels- 
organisation, i Tilfelde af, at Lagre er 
udtomte. 


8. Der er Enighed om, at den dan- 
ske Regering ikke ifelge Art. УП, Stk. 2 
(a) vil blive anmodet om at give detail- 
lerede Oplysninger angaaende mindre 
Projekter eller fortrolige, kommercielle 
eller tekniske Oplysninger, hvis Med- 
delelse maatte skade legitime kommer- 
cielle Interesser. 


9. Der er Enighed om, at Amerikas 
Forenede Staters Regering, naar den 
giver de Meddelelser, som omtales i Ar- 
tikel IX, Stk. 2, vil vere opmærksom 
paa, at det ег ønskeligt saavidt gorligt 
at begrænse Antallet af: Embedsmend, 
for hvilke fulde diplomatiske Rettigheder 
ønskes. Der er ogsaa Enighed om, at en 
neermere Gennemforelse af Artikel IX 
om nedvendigt kan gores til Genstand 
for Forhandlinger mellem de to Rege- 
ringer. 

10. Der er Enighed om, at en hvil- 
kensomhelst Aftale, som maatte blive 
indgaaet i Henhold til Artikel X, Stk. 2, 
skal forelegges Amerikas Forenede Sta- 
ters Senat til Ratifikation. 
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Agreement between the United States of America and France respecting June 28, 1948 


economic cooperation under Public Law 472, 80th Congress. Signed |T © +A- 8. 1188] 
at Paris June 28, 1948; entered into force July 10, 1 948. 


ECONOMIC. COOPERATION AGREEMENT 
between 
THE UNITED STATES OF AMERICA 


and 


FRANCE 


2224 


Principles of Agree- 
ment. 
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Preamble 


'The Government of the United States of America 
and 
The Government of France: 


Recognizing that the restoration or maintenance in European 
countries of principles of individual liberty, free institutions, and genu- 
ine independence rests largely upon the establishment of sound eco- 
nomic conditions, stable international economic relationships, and the 
achievement by the countries of Europe of a healthy economy inde- 
pendent of extraordinary outside assistance; 

Recognizing that a strong and prosperous European economy is 
essential for the attainment of the purposes of the United Nations; 

Considering that the achievement of such conditions calls for a 
European recovery plan of self-help and mutual cooperation, open to 
all nations which cooperate in such a plan, based upon a strong pro- 
duction effort, the expansion of foreign trade, the creation or mainte- 
nance of internal financial stability and the development of economic 
cooperation, including all possible steps to establish and maintain 
valid rates of exchange and to reduce trade barriers; 

Considering that in furtherance of these principles the Government 
of France has joined with other likeminded nations in a Convention 
for European Economic Cooperation signed at Paris on April 16, 
1948, ['] under which the signatories of that Convention agreed to 
undertake as their immediate task the elaboration and execution of a 
joint recovery program, and that the Government of France is a 
member of the Organization for European Economic Cooperation 
created pursuant to the provisions of that Convention; 

Considering also that, in furtherance of these principles, the Govern- 
ment of the United States of America has enacted the Economic 
Cooperation Act of 1948, providing for the furnishing of assistance 
by the United States of America to nations participating in a joint 
program for European recovery, in order to enable such nations 
through their own individual and concerted efforts to become inde- 
pendent of extraordinary outside economic assistance; 

Taking note that the Government of France has already expressed 
its adherence to the purposes and policies of the Economic Cooperation 
Act of 1948; 

Desiring to set forth the understandings which govern the furnishing 
of assistance by the Government of the United States of America 
under the Economic Cooperation Act of 1948, the receipt of such 
assistance by France, and the measures which the two Governments 
will take individually and together in furthering the recovery of 
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France as an integral part of the joint program for European recovery; 
Have agreed as follows: 


Article I 


(Assistance and Cooperation) 


1. The Government of the United States of America undertakes to 
assist France by making available to the Government of France or to 
any person, agency or organization designated by the latter Govern- 
ment such assistance as may be requested by it and approved by the 
Government of the United States of America. The Government of 
the United States of America will furnish this assistance under the 
provisions, and subject to all of the terms, conditions and termination 
provisions of the Economic Cooperation Act of 1948, Acts amendatory 
and supplementary thereto and appropriation Acts thereunder, and 
will make available to the Government of France only such commod- 
ities, services and other assistance as are authorized to be made 
available by such Acts. 

2. The Government of France, acting individually and through 
the Organization for European Economic Cooperation, consistently 
with the Convention for European Economic Cooperation signed at 
Paris on April 16, 1948, will exert sustained efforts in common with 
other participating countries speedily to achieve through a joint 
recovery program economic conditions in Europe essential to lasting 
peace and prosperity and to enable the countries of Europe partici- 
pating in such a joint recovery program to become independent of 
extraordinary outside economic assistance within the period of this 
Agreement. The Government of France reaffirms its intention to 
take action to carry out the provisions of the general obligations of 
the Convention for European Economic Cooperation, to continue to 
participate actively in the work of the Organization for European 
Economic Cooperation, and to continue to adhere to the purposes and 
policies of the Economic Cooperation Act of 1948. 

3. With respect to assistance furnished by the Government of 
the United States of America to France and procured from areas 
outside the United States of America, its territories and Possessions, 
the Government of France will cooperate with the Government of the 
United States of America in ensuring that procurement will be 
effected at reasonable prices and on reasonable terms and so as to 
arrange that the dollars thereby made available to the country from 
which the assistance is procured are used in a manner consistent 
with any arrangements made by the Government of the United 
States of America with such country. 


Article II 


(General Undertakings) 


1. In order to achieve the maximum recovery through the employ- 
ment of assistance received from the Government of the United States 
of America, the Government of France will use its best endeavors: 
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a) To adopt or maintain the measures necessary to ensure 
efficient and practical use of all the resources available to it, in- 
cluding 


1) Such measures as may be necessary to ensure that the 
commodities and services obtained with assistance furnished 
under this Agreement are used for purposes consistent with 
this Agreement and, as far as practicable, with the general pur- 
poses outlined in the schedules furnished by the Government 
of France in support of the requirements of assistance to be 
furnished by the Government of the United States of America; 

2) The observation and review of the use of such resources 
through an effective follow-up system approved by the Organi- 
zation for European Economic Cooperation; and 

3) To the extent practicable, measures to locate, identify 
and put into appropriate use in furtherance of the joint pro- 
gram for European recovery assets, and earnings therefrom, 
which belong to nationals of France and which are situated 
within the United States of America, its territories or posses- 
sions. Nothing in this clause imposes any obligation on the 
Government of the United States of America to assist in carry- 
ing out such measures or on the Government of France to dis- 
pose of such assets. 


b) To promote the development of industrial and agricultural 
production on a sound economic basis; to achieve such production 
targets as may be established through the Organization for European 
Economic Cooperation; and when desired by the Government of the 
United States of America to communicate to that Government 
detailed proposals for specific projects contemplated by the Govern- 
ment of France to be undertaken in substantial part with assistance 
made available pursuant to this Agreement, including whenever 
practicable projects for increased production of coal, steel, transpor- 
tation facilities and food; 

с) To stabilize its currency, establish or maintain a valid rate 
of exchange, balance its governmental budget as soon as practicable, 
create or maintain internal financial stability, and generally restore 
or maintain confidence in its monetary system; and 

d) To cooperate with other participating countries in facilitat- 
ing and stimulating an increasing interchange of goods and services 
among the participating countries and with other countries and in 
reducing public and private barriers to trade among themselves and 
with other countries. 


2. Taking into account Article 8 of the Convention for European 


Economic Cooperation |) looking toward the full and effective use of 
manpower available in the participating countries, the Government of 
France will accord sympathetic consideration to proposals made in 
conjunction with the International Refugee Organization directed to 
the largest practicable utilization of manpower available in any of the 
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participating countries in furtherance of the accomplishment of the 
purposes of this Agreement. 

3. The Government of France will take the measures which it 
deems appropriate, and will cooperate with other participating 
countries, to prevent, on the part of private or public commercial 
enterprises, business practices or business arrangements affecting 
international trade which restrain competition, limit access to markets 
or foster monopolistic control whenever such practices or arrangements 
have the effect of interfering with the achievement of the joint pro- 
gram of European recovery. 


Article III 


(Guaranties) 


1. The Governments of the United States of America and France 
will, upon the request of either Government, consult respecting 
projects in France proposed by nationals of the United States of 
America and with regard to which the Government of the United 
States of America may appropriately make guaranties of currency 
transfer under Section 111 (b) (3) of the Economic Cooperation Act 
of 1948. 

2. The Government of France agrees that if the Government of 
the United States of America makes payment in United States dollars 
to any person under such a guaranty, any francs, or credits in francs, 
assigned or transferred to the Government of the United States of 
America pursuant to that Section shall be recognized as property of 
the Government of the United States of America. 


Article IV 


(Local Currency) 


1. The provisions of this Article shall apply only with respect to 
assistance which may be furnished by the Government of the United 
States of America on a grant basis. 

2. The Government of France will establish a special account in the 
Bank of France in the name of the Crédit National (hereinafter called 
the Special Account) and will make deposits in francs to this account 
as follows: 


a) The unencumbered balance at the close of business on the 
day of the signature of this Agreement in the Special Account in 
the Bank of France in the name of the Crédit National established 
pursuant to the Agreement between the Government of the United 
States of America and the Government of France made on January 
2, 1948, and any further sums which may, from time to time, be 
required by such agreement to be deposited in the Special Account. 
It is understood that subsection (e) of Section 114 of the Economic 
Cooperation Act of 1948 constitutes the approval and determination 
of the Government of the United States of America with respect to 
the disposition of such balance, referred to in that Agreement. 
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b) The unencumbered balances of the deposits made by the 
Government of France pursuant to the exchange of notes between 
the two Governments dated April 22, 1948. [!] 

c) Amounts commensurate with the indicated dollar cost to 
the Government of the United States of America of commodities, 
services and technical information (including any costs of proc- 
essing, storing, transporting, repairing or other services incident 
thereto) made available to France on a grant basis by any means 
authorized under the Economic Cooperation Act of 1948 less, 
however, the amount of the deposits made pursuant to the exchange 
of notes referred to in subparagraph (b). The Government of the 
United States of America shall from time to time notify the Govern- 
ment of France of the indicated dollar cost of any such commodities, 
services and technical information, and the Government of France 
will thereupon deposit in the Special Account a commensurate 
amount of francs computed at a rate of exchange which shall be 
the par value agreed at such time with the International Monetary 
Fund provided that this agreed value is the single rate applicable 
to the purchase of dollars for imports into France. If at the time 
of notification a par value for the franc is agreed with the Fund 
and there are one or more other rates legally available in France 
for the purchase of dollars, or, if at the time of notification no 
par value for the franc is agreed with the Fund, the rate or rates 
for this particular purpose shall be mutually agreed upon between 
the Government of France and the Government of the United 
States of America, each of which rates shall be an actual or average 
rate currently available in France at the time of notification, in 
accordance with French laws and regulations. The Government 
of France may at any time make advance deposits in the Special 
Account which shall be credited against subsoquent notifications 
pursuant to this paragraph. 


3. The Government of the United States of America will from 
time to time notify the Government of France of its requirements 
for administrative expenditures in francs within France incident 
to operations under the Economic Cooperation Act of 1948, and the 
Government of France will thereupon make such sums available out 
of any balances in the Special Account in the manner requested by 
the Government of the United States of America in the notification. 

4. Five per cent of each deposit made pursuant to this Article in 
respect of assistance furnished under authority of the Foreign Aid 
Appropriation Act, 1949, shall be allocated to the use of the Gov- 
ernment of the United States of America for its expenditures in France, 
and sums made available pursuant to paragraph 3 of this Article shall 
first be charged to the amounts allocated under this paragraph. 

5. The Government of France will further make such sums of 
francs available out of any balances in the Special Account as may 
be required to cover costs (including port, storage, handling and 
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similar charges) of transportation from any point of entry in France 
to the consignee’s designated point of delivery in France of such relief 
supplies and packages as are referred to in Article VI. 

6. The Government of France may draw upon any remaining bal- 
ance in the Special Account for such purposes as may be agreed from 
time to time with the Government of the United States of America. 
In considering proposals put forward by the Government of France 
for drawings from the Special Account, the Government of the United 
States of America will take into account the need for promoting or 
maintaining internal monetary and financial stabilization in France 
and for stimulating productive activity and international trade and 
the exploration for and development of new sources of wealth within 
France, including in particular: 


a) Expenditures upon projects or programs, including those 
which are part of a comprehensive program for the development of 
the productive capacity of France and the other participating 
countries, and projects or programs the external costs of which 
are being covered by assistance rendered by the Government of 
the United States of America under the Economic Cooperation Act 
of 1948 or otherwise, or by loans from the International Bank for 
Reconstruction and Development; 

b) Expenditures upon the exploration for and development 
of additional production of materials which may be required in 
the United States of America because of deficiencies or potential 
deficiencies in the resources of the United States of America; and 

c) Effective retirement of the national debt, especially debt 
held by the Bank of France or other banking institutions. 


7. Any unencumbered balance, other than unexpended amounts 
allocated under paragraph 4 of this Article, remaining in the Special 
Account on June 30, 1952, shall be disposed of within France for such 
purposes as may hereafter be agreed between the Governments of the 
United States of America and France, it being understood that the 
agreement of the United States of America shall be subject to approval 
by Act or joint resolution of the Congress of the United States of 


America. 
Article V 


(Access to Materials) 


1. The Government of France will facilitate the transfer to the 
United States of America, for stock piling or other purposes, of ma- 
terials originating in France which are required by the United States 
of America as a result of deficiencies or potential deficiencies in its 
own resources, upon such reasonable terms of sale, exchange, barter 
or otherwise, and in such quantities, and for such period of time, as 
may be agreed to between the Governments of the United States of 
America and France, after due regard for the reasonable requirements 
of France for domestic use and commercial export of such materials. 
The Government of France will take such specific measures as may 
be necessary to carry out the provisions of this paragraph, including 
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the promotion of the increased production of such materials within 
France, and the removal of any hindrances to the transfer of such 
materials to the United States of America. The Government of 
France will, when so requested by the Government of the United 
States of America, enter into negotiations for detailed arrangements 
necessary to carry out the provisions of this paragraph. 

2. Recognizing the principle of equity in respect to the drain upon 
the natural resources of the United States of America, and of the 
participating countries, the Government of France will, when so 
requested by the Government of the United States of America, 
negotiate where applicable (a) a future schedule of minimum avail- 
abilities to the United States of America for future purchase and de- 
livery of a fair share of materials originating in France which are 
required by the United States of America as a result of deficiencies 
or potential deficiencies in its own resources at world market prices 
so as to protect the access of United States industry to an equitable 
share of such materials either in percentages of production or in 
absolute quantities from France, (b) arrangements providing suitable 
protection for the right of access for any citizen of the United States 
of America or any corporation, partnership, or other association 
created under the laws of the United States of America or of any 
state or territory thereof and substantially beneficially owned by 
citizens of the United States of America, in the development of such 
materials on terms of treatment equivalent to those afforded to the 
nationals of France, and, (c) an agreed schedule of increased produc- 
tion of such materials where practicable in France and for delivery of 
an agreed percentage of such increased production to be transferred 
to the United States of America on a long-term basis in consideration 
of assistance furnished by the United States of America under this 
Agreement. 

3. The Government of France, when so requested by the Govern- 
ment of the United States of America, will cooperate, wherever 
appropriate, to further the objectives of paragraphs 1 and 2 of this 
Article in respect of materials originating outside of France. 


Article VI 
(Travel Arrangements and Relief Supplies) 


1. The Government of France will cooperate with the Government 
of the United States of America in facilitating and encouraging the 
promotion and development of travel by citizens of the United States 
of America to and within participating countries. 

2. The Government of France will, when so desired by the Gov- 
ernment of the United States of America, enter into negotiations for 
agreements (including the provision of duty-free treatment under 
appropriate safeguards) to facilitate the entry into France of supplies 
of relief goods donated to or purchased by United States voluntary 
non-profit relief agencies and of relief packages originating in the 
United States of America and consigned to individualsresiding in France. 
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Article УП 


(Consultation and Transmittal of Information) 


1. The two Governments will, upon the request of either of them, 
consult regarding any matter relating to the application of this 
Agreement or to operations or arrangements carried out pursuant 
to this Agreement. 

2. The Government of France will communicate to the Government 
of the United States of America in a form and at intervals to be 
indicated by the latter after consultation with the Government of 
France: 


a) Detailed information of projects, programs and measures 
proposed or adopted by the Government of France to carry out the 
provisions of this Agreement and the General Obligations of the 
Convention for European Economic Cooperation; 

b) Full statements of operations under this Agreement, 
including a statement of the use of funds, commodities and services 
received thereunder, such statements to be made in each calendar 
quarter; 

c) Information regarding its economy and any other relevant 
information, necessary to supplement that obtained by the 
Government of the United States of America from the Organization 
for European Economic Cooperation which the Government of 
the United States of America may need to determine the nature 
and scope of operations under the Economic Cooperation Act of 
1948, and to evaluate the effectiveness of assistance furnished 
or contemplated under this Agreement and generally the progress 
of the joint recovery program. 


3. The Government of France will assist the Government of the 
United States of America to obtain information relating to the 
materials originating in France referred to in Article V which is neces- 
sary to the formulation and execution of the arrangements provided 
for in that Article. 

Article VIII 


(Publicity) 


1. The Governments of the United States of America and France 
recognize that it is in their mutual interest that full publicity be 
given to the objectives and progress of the joint program for European 
recovery and of the actions taken in furtherance of that program. It 
is recognized that wide dissemination of information on the progress 
of the program is desirable in order to develop the sense of common 
effort and mutual aid which are essential to the accomplishment of 
the objectives of the program. 

2. The Government of the United States of America will encourage 
the dissemination of such information and will make it available to 
the media of public information. 
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3. The Government of France will encourage the dissemination of 
such information both directly and in cooperation with the Organi- 
zation for European Economic Cooperation. It will make such 
information available to the media of public information and take all 
practicable steps to ensure that appropriate facilities are provided for 
such dissemination. It will further provide other participating 
countries and the Organization for European Economic Cooperation 
with full information on the progress of the program for economic 
recovery. 

ат state: — 4. The Government of France will make public in France in each 
calendar quarter, full statements of operations under this Agreement, 
including information as to the use of funds, commodities and services 
received. 


Article LX 
(Missions) 


1. The Government of France agrees to receive a Special Mission 
for Economic Cooperation which will discharge the responsibilities 
of the Government of the United States of America in France under 
this Agreement. 

сары вно аз 2. The Government of France will, upon appropriate notification 
Post, р. 2236. from the Ambassador of the United States of America in France, 
consider the Special Mission and its personnel, and the United States 
Special Representative in Europe, as part of the Embassy of the United 
States of America in France for the purpose of enjoying the privileges 
and immunities accorded to that Embassy and its personnel of com- 
parable rank. The Government of France will further accord appro- 
priate courtesies to the members and staff of the Joint Committee on 
Foreign Economic Cooperation of the Congress of the United States of 
America and grant them the facilities and assistance necessary to the 
effective performance of their responsibilities. 

3. The Government of France, directly and through its representa- 
tives on the Organization for European Economic Cooperation will 
extend full cooperation to the Special Mission, to the United States 
Special Representative in Europe and his staff, and to the members 
and staff of the Joint Committee. Such cooperation shall include the 
provision of all information and facilities necessary to the observation 

_ and review of the carrying out of this Agreement, including the use of 
assistance furnished under it. 


Article X 
(Settlement of Claims of N ationals) 


1. The Governments of the United States of America and France 
agree to submit to the decision of the International Court of Justice 
any claim espoused by either Government on behalf of one of its 
nationals against the other Government for compensation for damage 
arising as a consequence of governmental measures (other than meas- 
ures concerning enemy property or interests) taken after April 3, 
1948, by the other Government and affecting property or interests of 
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such national, including contracts with or concessions granted by 
duly authorized authorities of such other Government. It is under- 
stood that the undertaking of each Government in respect to claims 
espoused by the other Government pursuant to this paragraph is 
made in the case of each Government under the authority of and is 
limited by the terms and conditions of such effective recognition as 
it has heretofore given to the compulsory jurisdiction of the Inter- 
national Court of Justice under Article 36 of the Statute of the 
Court. The provisions of this paragraph shall be in all respects 
without prejudice to other rights of access, if any, of either Govern- 
ment to the International Court of Justice or to the espousal and 
presentation of claims based upon alleged violations by either Gov- 
ernment of rights and duties arising under treaties, agreements or 
principles of international law. 

2. The Governments of the United States of America and of France 
further agree that such claims may be referred, in lieu of the Court, 
to any arbitral tribunal mutually agreed upon. 

3. It is further understood that neither Government will espouse 8 
claim pursuant to this Article until its national has exhausted the 
remedies available to him in the administrative and judicial tribunals 
of the country in which the claim arose. 


Article XT 
(Definitions) 


As used in this Agreement: 

A. France means the metropolitan territory of the French Republic, 
together with dependent areas under its administration and areas for 
which it has assumed international responsibility, including: 


Tunisia 
French Zone of Morocco 
French West Africa 
(comprising: Senegal, Mauritania, Guinea, Ivory Coast, Dahomey, Sudan, 
Niger, Upper Volta) 
French Equatorial Africa 
(comprising: Gabun, Middle Congo, Ubangi-Shari, Chad) 
Togoland and Cameroons (mandate) 
French Somaliland 
Madagascar 
Reunion 
Comoro 
French Settlements in India 
French Indo-China 
New Caledonia 
Tuamotu Archipelago, including Society Islands 
Austral Islands 
Marquesas Archipelago 
St. Pierre and Miquelon 
Martinique 
Guadeloupe 
French Guiana 
The Territory of the Saar 
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B. The term “participating country" means: 


1) Any country which signed the report of the Committee of 
European Economic Cooperation at Paris on September 22, 1947 1] 
and territories for which it has international responsibility and to 
which the Economic Cooperation Agreement concluded between 
that country and the Government of the United States of America 
has been applied, and 

2) Any other country (including any of the zones of occupa- 
tion of Germany, any areas under international administration or 
control, and the Free Territory of Trieste or either of its zones) 
wholly or partly in Europe, together with dependent areas under 
its administration; for so long as such country is a party to the 
Convention for European Economic Cooperation and adheres to 
a joint program for European recovery designed to accomplish the 
purposes of this Agreement. 


Article ХИ 


(Entry into Force, Amendment, Duration) 


1. This Agreement shall become effective on the day on which 
notice of its ratification by the Government of France is given to the 
Government of the United States of America.[?] Subject to the 
provisions of paragraphs 2 and 3 of this Article, it shall remain in force 
until June 30, 1953, and, unless at least six months before June 30, 
1953, either Government shall have given notice in writing to the 
other of intention to terminate the Agreement on that date, it shall 
remain in force thereafter until the expiration of six months from the 
date on which such notice shall have been given. 

2. If during the life of this Agreement, either Government should 
consider there has been a fundamental change in the basic assumption 
underlying this Agreement, it shall so notify the other Government in 
writing and the two Governments will thereupon consult with a view 
to agreeing upon the amendment, modification or termination of this 
Agreement. If, after three months from such notification the two 
Governments have not agreed upon the action to be taken in the 
circumstances, either Government may give notice in writing to the 
other of intention to terminate this Agreement. Then, subject to the 


provisions of paragraph 3 of this Article, this Agreement shall termi- 
nate either: 


a) Six months after the date of such notice of intention to 
terminate, or 

b) After such shorter period as may be agreed to be sufficient 
to ensure that the obligations of the Government of France are 
performed in respect of any assistance which may continue to be 
furnished by the Government of the United States of America 


1 Department of State publication 2930. 
3 Entered into force July 10, 1948, the date the instrument of ratification was 


signed by the President of the French Republic and delivered to the American 
Embassy at Paris. 
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after the date of such notice; provided, however, that Article V 
and paragraph 3 of Article VII shall remain in effect until two years 
after the date of such notice of intention to terminate, but not later 
than June 30, 1953. 


3. Subsidiary agreements and arrangements negotiated pursuant 
to this Agreement may remain in force beyond the date of termination 
of this Agreement and the period of effectiveness of such subsidiary 
agreements and arrangements shall be governed by their own terms. 
Article IV shall remain in effect until all the sums in the currency 
of France required to be deposited in accordance with its own terms 
have been disposed of as provided in that Article. Paragraph 2 of 
Article IIT shall remain in effect for so long as the guaranty payments 
referred to in that article may be made by the Government of the 
United States of America. 

4. This Agreement may be amended at any time by agreement 
between the two Governments. 

5. The Annex to this Agreement forms an integral part thereof. 

6. This Agreement shall be registered with the Secretary-General 
of the United Nations. 


In witness whereof the respective representatives, duly authorized 
for the purpose, have signed the present Agreement. 

Done at Paris, in duplicate, in the English and French languages, 
both texts authentic, this 28th day of June 1948. 


JEFFERSON CAFFERY С BIDAULT 
[SEAL] [SEAL] 


Annex (Interpretive Notes) 


1. It is understood that the requirements of paragraph 1 (a) of 
Article II, relating to the adoption of measures for the efficient use 
of resources, would include, with respect to commodities furnished 
under the Agreement, effective measures for safeguarding such com- 
modities and for preventing their diversion to illegal or irregular 
markets or channels of trade. 

2. It is understood that the obligation under paragraph 1 (с) of 
Article II to balance the budget as soon as practicable would not 
preclude deficits over a short period but would mean a budgetary 
policy involving the balancing of the budget in the long run. 

3. It в understood that the business practices and business arrange- 
ments referred to in paragraph 3 of Article IT mean: 


a) Fixing prices, terms or conditions to be observed in dealing 
with others in the purchase, sale or lease of any product; 

b) Excluding enterprises from, or allocating or dividing, any 
territorial market or fields of business activity, or allocating cus- 
tomers, or fixing sales quotas or purchase quotas; 

c) Discriminating against particular enterprises; 

d) Limiting production or fixing production quotas; 
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e) Preventing by agreement the development or application of 
technology or invention whether patented or unpatented ; 

f) Extending the use of rights under patents, trademarks or 
copyrights granted by either country to matters which, according 
to its laws and regulations, are not within the scope of such grants, 
or to products or conditions of production, use or sale which are 
likewise not the subjects of such grants; and 

g) Such other practices as the two Governments may agree to 
include. 


4. It is understood that the Government of France is obligated to 
take action in particular instances in accordance with paragraph 3 of 
Article II only after appropriate investigation or examination. 

5. It is understood that the phrase in Article V, “After due regard 
for the reasonable requirements of France for domestic use" would 
include the maintenance of reasonable stocks of the materials con- 
cerned and that the phrase “commercial export” might include barter 
transactions. It is also understood that arrangements negotiated 
under Article V might appropriately include provision for consulta- 
tion, in accordance with the principles of Article 32 of the Havana 
Charter for an International Trade Organization,[!] in the event that 
stock piles are liquidated. 

6. It is understood that the Government of France will not be 
requested, under paragraph 2 (a) of Article VII, to furnish detailed 
information about minor projects or confidential commercial or 
technical information the disclosure of which would injure legitimate 
commercial interests. 

7. It is understood that the Government of the United States of 
America in making the notifications referred to in paragraph 2 of 
Article ГХ would bear in mind the desirability of restricting, so far as 
practicable, the number of officials for whom full diplomatic privileges 
would be requested. It is also understood that the detailed applica- 
tion of Article IX would, when necessary, be the subject of inter- 
governmental discussion. 

8. It is understood that any agreements which might be arrived at 
pursuant to paragraph 2 of Article X would be subject to ratification 
by the Senate of the United States of America. 


1 Department of State publication 3117, p. 26. 
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ACCORD DE COOPERATION ECONOMIQUE 
ENTRE LA FRANCE ET LES ETATS-UNIS 


PREAMBULE 


Lie GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE FRANCAISE et le GouvERNE- 
MENT DES ETATS-UNIS d'AMERIQUE, 

RECONNAISSANT que le rétablissement ou le maintien, dans les pays 
d'Europe des principes de liberté individuelle, des institutions libres et 
de l'indépendance véritable dépendent, pour une large part, de la réalisa- 
tion de conditions économiques saines, de rapports économiques stables 
entre les Nations, et du retour des pays d'Europe à une économie 
viable, indépendante de toute assistance extérieure exceptionnelle; 

RECONNAISSANT qu'une économie européenne forte et prospére est 
essentielle pour atteindre les buts des Nations Unies; 

CONSIDERANT que la réalisation de ces conditions appelle un plan de 
relèvement del’Europed’entr’ aide et de coopération mutuelle, accessible 
á toutes les Nations qui у coopéreront, fondé sur un effort énergique de 
production, expansion du commerce international, l'établissement ou 
le maintien de la stabilité financière intérieure et le développement de la 
coopération économique, y compris toutes les mesures pratiquables 
pour établir ou maintenir des taux de change appropriés et pour réduire 
les obstacles aux échanges; 

CoNSIDERANT que pour la mise en application de ces principes, le 
Gouvernement de la République Frangaise s’est associé aux autres pays 
animés du méme esprit par une Convention de Coopération Econo- 
mique Européenne signée à Paris le 16 avril 1948 et aux termes de ]а- 
quelle les signataires de cette Convention sont convenus de considérer 
comme la tâche immédiate qu'il leur incombe d'élaborer et d'exécuter 
un programme commun de relévement et que le Gouvernement de la 
République Frangaise est membre de l'Organisation Européenne de 
Coopération Economique créée conformément à ladite Convention; 

ConsipERANT également que, mettant en oeuvre ces principes, le 
Gouvernement des Etats-Unis d’Amérique a promulgué la Loi de 
Coopération Economique de 1948, qui prévoit l'aide des Etats-Unis 
aux pays participant & un programme commun de relévement européen 
afin de permettre & ces pays de devenir, par leurs efforts individuels et 
concertés, indépendants de toute aide économique extérieure de carac- 
tére exceptionnel; 

PRENANT NoTE du fait que le Gouvernement de la République 
Frangaise a déja déclaré qu’il adhérait aux fins et aux principes de la 
Loi de Coopération Economique de 1948; 
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DzsiREUX de convenir du régime de l'aide fournie par les Etats-Unis 
aux termes de la Loi de Coopération Economique de 1948 et de la 
réception de cette aide en France, ainsi que de déterminer les mesures 
que les deux Gouvernements prendront soit individuellement, soit de 
concert pour assurer le relévement de la France, comme partie inté- 
grante du programme commun de relévement européen, 

Sont convenus de ce qui suit: 


ARTICLE Г. 


(Aide et Coopération) 


1. Le Gouvernement des Etats-Unis affirme son intention d'aider la 
France en mettant à la disposition du Gouvernement de la République 
Française ou de toute personne, service ou organisation qui pourrait 
étre désigné par ce Gouvernement telle aide qui pourrait étre demandée 
par ce dernier et approuvée par le Gouvernement des Etats-Unis. Le 
Gouvernement des Etats-Unis accordera cette aide conformément aux 
termes, et sous réserve de toutes les dispositions, conditions et clauses 
de suspension de la Loi de Coopération Economique Européenne de 
1948, ainsi que des lois qui l'amendent ou la complétent et de celles 
qui portent ouverture de crédits, et ne mettra à la disposition du Gou- 
vernement de la République Française que les produits, services et 
autres formes d'aide autorisés par ces lois. 

2. Le Gouvernement dela République Frangaise agissant indivi- 
duellement et dans le cadre de l'Organisation Européenne de Coopéra- 
tion Economique conformément à la Convention de Coopération 
Economique Européenne signés à Paris le 16 avril 1948, fera, en 
commun avec les autres pays participants, des efforts continus pour 
établir rapidement en Europe par un programme commun de relève- 
ment, les conditions économiques indispensables à une paix et à une 
prospérité durables et pour permettre aux pays d'Europe participant 
à ce programme commun de relévement de devenir indépendants de 
toute assistance économique extérieure exceptionnelle au terme de la 
période d'exécution du présent Accord. Le Gouvernement de la 
République Française réaffirme son intention de prendre toutes 
mesures propres à exécuter les termes des Obligations Générales de 
la Convention de Coopération Economique Européenne, de continuer 
& participer activement aux travaux de l'Organisation Européenne 
de Coopération Economique et de continuer à adhérer aux buts et 
aux principes de la loi de Coopération Economique de 1948. 

3. En ce qui concerne l'aide fournie par le Gouvernement des 
Etats-Unis à la France sous la forme d'achats dans des régions situées 
hors des Etats-Unis, de leurs territoires et de leurs possessions, le 
Gouvernement de la République Frangaise coopérera avec le Gou- 
vernement des Etats-Unis pour que les achats soient effectués à des 
prix et à des conditions raisonnables et pour faire en sorte que les 
dollars mis à la disposition du pays ой ont lieu des opérations d'achat 
relatives à l'aide soient utilisés d'une maniére compatible avec tous 
arrangements conclus parle Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique 
ауес ce pays. 
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ARTICLE П. 


(Engagements généraux) 


1. Afin de parvenir à son relévement maximum par l'utilisation de 
l'aide qu'il recevra du Gouvernement des Etats-Unis, le Gouverne- 
ment de la République Frangaise fera tous ses efforts pour: 


a) adopter ou maintenir en vigueur les mesures nécessaires pour 
assurer de façon rationnelle et efficace l'utilisation de toutes les 
ressources à sa disposition, y compris: 


(i) telles mesures qui pourront être nécessaires pour faire en 
sorte que les produits et services obtenus par l'aide accordée con- 
formément au présent Accord soient utilisés à des fins conformes 
audit Accord et dans toute la mesure du possible aux buts généraux 
indiqués dans le programme présenté par le Gouvernement de la 
République Frangaise au titre des besoins d'aide à satisfaire par 
le Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique; 

(ii) l'observation et la vérification de l'emploi de ces ressources 
au moyen d’un système de contrôle efficace approuvé par l'Orga- 
nisation Européenne de Coopération Economique; 

(iii) pour autant que cela sera possible, des mesures destinées à 
situer, identifier et affecter à des usages appropriés à l'exécution du 
programme commun de relévement européen, les avoirs еф revenus 
provenant de ces avoirs qui appartiennent à des citoyens frangais 
et qui se trouvent aux Etats Unis dans leurs territoires ou posses- 
sions. П ne découle de cette clause aucune obligation pour le 
Gouvernement des Etats-Unis de préter son concours à l'exécution 
de ces mesures, ni pour le Gouvernement de la République Fran- 
çaise de procéder à la liquidation de ces avoirs. 


b) favoriser le développement de la production industrielle et agricole 
sur une base économiquement rationnelle; réaliser tels objectifs de 
production qui pourraient étre fixées dans le cadre de l'Organisation 
Européenne de Coopération Economique; et communiquer au 
Gouvernement des Etats-Unis, si celui-ci le demande, des propo- 
sitions détaillées correspondant à des projets déterminés que le 
Gouvernement de la République Frangaise envisage d'entreprendre 
en ayant recours, pour une part importante, à l'aide fournie aux 
termes du présent Accord, notamment, dans toute la mesure du 
possible, en ce qui concerne les projets relatifs à l'augmentation de 
la production de charbon, d'acier, de moyens de transport et de 
produits alimentaires. 

с) stabiliser sa monnaie; instaurer ou maintenir un taux de change 
approprié, équilibrer dés que cela sera possible son budget d'Etat, 
créer ou maintenir la stabilité financiére intérieure et, d'une maniére 
générale, rétablir, ou maintenir la confiance dans son systéme 
monétaire, et 

d) coopérer avec les pays participants pour faciliter et stimuler des 
échanges croissants de marchandises et de services entre les pays 
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participants ainsi qu'avec d'autres pays, et pour réduire les obstacles 
publics et, privés qui entravent ces échanges tant entre eux qu'avec 
le reste du monde. 


2. Le Gouvernement de la République Frangaise tenant compte des 
objectifs de l'Article VIII de la Convention de Coopération Eco- 
nomique Européenne visant à l'emploi de la main d'oeuvre disponible 
dans les différents pays participants, s'engage à réserver un accueil 
bienveillant aux propositions faites de concert avec 1? Organisation 
internationale pour les Réfugiés, en vue d'utiliser au maximum la 
main d'oeuvre éventuellement disponible dans un des pays participants 
conformément aux fins du présent Accord. 

3. Le Gouvernement de la République Francaise prendra les mesures 
qu'il estime appropriées et coopérera avec les autres pays participants 
afin d’empécher les pratiques ou arrangements commerciaux — qu’ils 
soient le fait d'entreprises commerciales privées ou publiques — qui, 
dans le commerce international, entravent la concurrence, restreignent 
l'accès aux marchés ou favorisent le contrôle à caractère de monopole 
dans tous les cas où ces pratiques et arrangements produisent des 
effets nuisibles à l'exécution du programme commun de reconstruction 
européenne. 


ARTICLE ПТ, 


(Garanties) 


1. Le Gouvernement des Etats-Unis d’Amérique et le Gouverne- 
ment de la République Francaise se consulteront, à la demande de 
l'un ou de l'autre, sur les projets que des ressortissants des Etats-Unis 
envisagent de réaliser en France et pour lesquels le Gouvernement des 
Etats-Unis d'Amérique peut, aux termes de la section III (b) 3 de la 
Loi de Coopération Economique de 1948, accorder des garanties de 
transfert de devises. 

2. Lorsque le Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique fera à de 
telles personnes un paiement en dollars des Etats-Unis correspondant 
à une telle garantie, le Gouvernement de la République Frangaise 
&cceptera que les francs ou les crédits en franc portés au compte du 
Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique ou transférés à ce Gou- 
vernement, conformément à cette clause, soient reconnus comme étant 
la propriété du Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique. 


ARTICLE IV. 


(Monnaie nationale) 


1. Les dispositions du présent Article ne seront applicables qu'en 
ce qui concerne l'aide que pourra fournir le Gouvernement des 
Etats-Unis à titre de don. 

2. Le Gouvernement de la République Française convient d'ouvrir 
un Compte Spécial (désigné ci-aprés sous le nom de Compte Spécial) 
à la Banque de France au nom du Crédit National et d'effectuer à 
ce compte les dépóts suivants en francs: 
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(a) le solde, net de toute charge au moment de la cléture des transac- 
tions le jour de la signature du présent Accord, du Compte Spécial 
ouvert à la Banque de France au nom du Crédit National conformé- 
ment à l'accord intervenu entre le Gouvernement des Etats-Unis 
d’Amérique et le Gouvernement de la République Frangaise signé le 
2 janvier 1948 ainsi que toute autre somme dont le dépôt au Compte 
Spécial serait éventuellement prévu par ces accords. Il est entendu 
que la sous-section (e) de la Section 114 de la Loi de Coopération 
Economique de 1948 constitue l'approbation et la décision du 
Gouvernement des Etats-Unis d' Amérique en ce qui concerne l'emploi 
du solde mentionné dans le dit Accord; 

(b) les soldes, nets de toute charge, des dépóts effectués par le 
Gouvernement de la République Frangaise a la suite de l'échange de 
notes entre les deux Gouvernements en date du 22 avril 1948. 

(c) les sommes correspondant aux dépenses exprimées en dollars 
encourues par le Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique pour les 
produits, services et informations techniques (notamment tous frais 
de transformation, de magasinage, de transports, de réparation ou 
résultant d'autres services y afférant) fournis à la France à titre de 
don, sous lune quelconque des formes prévues par la Loi de 
Coopération Economique de 1948, sauf, cependant, le montant 
du dépót effectué comme suite à l'échange de notes visé à l'alinéa 
(b). Le Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique notifiera périodi- 
quement аа Gouvernement de la République Francaise le montant 
du prix exprimé en dollars des produits, services et renseignements 
techniques ainsi fournis; le Gouvernement de la République Frangaise 
déposera alors au Compte Spécial une somme correspondante en 
francs calculée à un taux de change qui sera celui dont il aura été 
convenu à cette époque ауес le Fonds Monétaire International, à la 
condition que ce taux soit le taux unique applicable à l'achat de 
dollars destinés à régler les importations dans le territoire métropoli- 
tain frangais. Si, à l'époque de la notification, il existe pour le franc 
une parité convenue avec le Fonds Monétaire International et un ou 
plusieurs autres cours légalement appliqués en France pour l'achat 
de dollars, ou si à l'époque de la notification il n'existe pas pour le 
franc de parité convenue avec le Fonds Monétaire, le Gouvernement 
de la République Frangaise et le Gouvernement des Etats-Unis 
d'Amérique conviendront du ou des cours à appliquer pour cet objet 
particulier, chacun de ces cours devant étre un cours existant ouun 
cours moyen normal applicable en France à l'époque de la notification 
en conformité avec les lois et règlements français. Le Gouvernement 
dela République Frangaise pourra à tout moment, déposer au Compte 
Spécial des avances qui seront inscrites à son crédit et sur lesquelles 
seront imputées des sommes correspondant aux notifications ultérieures 
effectuées conformément aux dispositions du présent paragraphe. 

3. Le Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique notifiera périodi- 
quement au Gouvernement de la République Frangaise les sommes en 
francs qui lui seront nécessaires pour couvrir les dépenses administra- 
tives qu'entrainent les opérations effectuées conformément à la loi et le 
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Gouvernement de la République Frangaise mettra les sommes né- 
cessaires à la disposition du Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique 
en les imputant sur l'un quelconque des soldes du Compte Spécial de 
la maniére demandée par le Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique 
dans sa notification. 

4. Cinq pour cent de tout dépót fait en application de cet article en 
raison de l'aide apportée conformément à la Loi de 1949 portant 
ouverture de crédits pour l'aide économique à l'étranger seront 
affectés à l'usage du Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique pour 
ses dépenses en France et les sommes mises à la disposition de ce 
Gouvernement conformément au paragraphe 3 de cet Article seront 
imputées sur les montants alloués conformément au présent paragraphe. 

5. Le Gouvernement de la République Française s'engage, en outre, 
à rendre disponibles, en les imputant sur l'un quelconque des soldes du 
Compte Spécial, les sommes en francs nécessaires pour couvrir les 
frais de transport (port, magasinage, manutention et frais analogues) 
des approvisionnements et colis de secours prévus à l'Article VI du 
présent Accord, depuis le lieu d'entrée en territoire métropolitain 
frangais jusqu'au point de destination indiqué par le destinataire en 
territoire métropolitain francais. 

6. Le Gouvernement de la République Francaise pourra effectuer 
des prélévements sur le solde restant inscrit au Compte Spécial aux 
fins dont ce Gouvernement pourra être convenu avec le Gouverne- 
ment des Etats-Unis d'Amérique. En examinant les propositions de 
prélévement sur le Compte Spécial présentées par le Gouvernement de 
la République Francaise, le Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique 
tiendra compte de la nécessité de maintenir la stabilité monétaire et 
financiére intérieure et de stimuler l'activité de la production et des 
échanges internationaux, la recherche et le développement en France 
de nouvelles sources de richesse, en particulier: 


(a) les dépenses afférentes aux plans ou programmes, notamment 
ceux qui font partie d'un programme d'ensemble destiné à accroître 
la capacité de production de la France et des autres pays participants, 
et les plans et programmes comportant des dépenses à l'étranger qui 
sont couvertes par l'aide fournie par le Gouvernement des Etats-Unis 
d'Amérique dans le cadre de la Loi de Coopération Economique de 
1948 ou d'autres dispositions, ou par décret de la Banque Interna- 
tionale pour la Reconstruction et le Développement. 

(b) les dépenses afférentes à la recherche et au développement 
d'une production accrue pour les matières premiéres dont les Etats- 
Unis pourraient avoir besoin en raison de l'insuffisance effective ou 
éventuelle de leurs ressources, et (c) la résorption effective de Ia dette 
publique et spécialement de la dette détenue soit par la Banque de 
France, soit par les autres établissements bancaires. 


7. Tous les soldes nets de toutes charges restant inscrits au Compte 
Spécial au 30 Juin 1952 autres que les sommes non dépensées dont 
Paffectation aura été déterminée conformément, au paragraphe 4 du 
présent Article, seront utilisés en France aux fins dont le Gouverne- 
ment de la République Francaise et le Gouvernement des Etats-Unis 
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d’Amérique seront convenus ultérieurement, étant entendu que 
l'agrément des Etats-Unis devra être approuvé par une loi ou une 
résolution commune du Congrès des Etats-Unis d’Amérique. 


ARTICLE V 


Accés & certains produits. 


I. Le Gouvernement de la République Frangaise facilitera le trans- 
fert aux Etats-Unis d’Amérique, en vue de la constitution de stocks 
ou á d'autres fins, de produits originaires de France, dont les Etats- 
Unis d’Amérique ont besoin par suite de l'insuffisance effective ou 
éventuelle de leurs propres ressources, & des conditions raisonnables 
de vente, d’échange, de troc ou autres, pendant une période et en 
des quantités á déterminer d'un commun accord entre le Gouverne- 
ment de la République Francaise et le Gouvernement des Etats- 
Unis d'Amérique, compte tenu des besoins raisonnables de la France 
en produits nécessaires à s& consommation intérieure et à son com- 
merce d'exportation. Le Gouvernement de la République Française 
prendra toutes mesures particuliéres qui pourraient étre nécessaires 
pour l'application des dispositions du présent paragraphe, y compris 
le développement de la production en France des dits produits, et la 
suppression de tous obstacles qui s'opposeraient à leur transfert aux 
Etats-Unis. Le Gouvernement de la République Frangaise, si le 
Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique le demande, négociera des 
accords détaillés nécessaires à l'application des dispositions du 
présent paragraphe 

2. Reconnaissant que le principe d'équité doit s'appliquer aux 
prélévements opérés sur des ressources naturelles des Etats-Unis et 
des pays participants, le Gouvernement de la République Francaise, 
à la demande du Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique, négociera 
ауес ce dernier chaque fois que cela sera possible: 


8) une liste des quantités minimum à mettre à la disposition des 
Etats-Unis pour achat et livraison ultérieure d'une part équitable des 
produits originaires de France dont les Etats-Unis ont besoin par suite 
de l'insuffisance effective ou éventuelle de leurs propres ressources 
aux prix du marché mondial de maniére à protéger l'accés de l'industrie 
des Etats-Unis d'Amérique à une part équitable des produits provenant 
de France, cette part étant exprimée soit en pourcentage de la pro- 
duction soit en quantité absolue, 

b) des arrangements assurant une protection suffisante à tout citoyen 
des Etats-Unis ou à toute compagnie, société ou association créée 
sous le régime des lois des Etats-Unis, de tout Etat en feisant partie 
ou de tout territoire en dépendant, et dont des parts importantes 
d'intérét ont pour propriétaires réels des citoyens des Etats-Unis 
d'Amérique, pour l'accés à l'exploitation de ces ressources dans des 
conditions équivalentes à celles dont jouissent les ressortissants 
francais, 

c) un programme convenu d'un commun accord de l’accroissement 
de la production de ces produits dans le cas ой cette augmentation 


2243 


2244 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [62 Srar, 


serait possible en France, et pour la livraison aux Etats-Unis d’un 
pourcentage convenu de la production ainsi accrue, cette cession se 
faisant sur la base d’arrangements à long terme, еп considération de 
l'aide fournie par les Etats-Unis aux termes du présent Accord. 


3. Le Gouvernement de la République Frangaise lorsque le 
Gouvernement des Etats-Unis d’Amérique en exprimera le désir 
coopérera avec ce Gouvernement dans les cas appropriés pour 
atteindre les buts mentionnés aux paragraphes 1 et 2 du présent 
article en ce qui concerne les ressources provenant d’autres territoires 
que celui de la France. 


ARTICLE VI 


(Dispositions relatives aux facilités de voyage et aux envois de secours) 


1. Le Gouvernement de la République Frangaise coopérera avec le 
Gouvernement des Etats-Unis d’Amérique pour faciliter et favoriser 
le développement des voyages des citoyens des Etats-Unis & destina- 
tion des pays participants et à l'intérieur de ces pays. 

2. Le Gouvernement de la République Frangaise négociera, à la 
demande du Gouvernement des Etats-Unis d’Amérique, des accords 
tendant à faciliter l'entrée en France (notamment l'entrée en fran- 
chise, sous réserve de garanties appropriées) des envois de secours 
donnés aux ou achetés par les organisations américaines bénévoles de 
secours, ainsi que des colis de secours en provenance des Etats-Unis 
et adressés à des personnes résidant en France. 


ARTICLE VII 


(Consultation et transmission d'information) 


l. Les deux Gouvernements se consulteront à la demande de l'un 
ou de l'autre sur toute question relative à l'exécution du présent 
Accord, ainsi qu'aux opérations effectuées ou aux dispositions prises 
en application de ce méme Accord. 

2. Le Gouvernement de la République Frangaise communiquera au 
Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique dans la forme et aux 
époques indiquées par ce dernier aprés consultation avec le Gouverne- 
ment de la République Frangaise: 


a) des informations détaillées sur les projets, les programmes, les 
mesures envisagés ou adoptés par le Gouvernement de la Répub- 
lique Frangaise pour assurer l'exécution des dispositions du présent 
Accord et des Obligations Générales de la Convention de Coopéra- 
tion Economique Européenne. 

b) des exposés complets des opérations faites en vertu du présent Ac- 
cord, y compris un exposé de l'usage des fonds, produits et services 
regus en application dudit Accord, ledit exposé devant être fait 
chaque trimestre. 

c) des informations concernant son économie et toutes autres informa- 
tions appropriées nécessaires pour complétées celles qui seront ob- 
tenues de l'Organisation Européenne de Coopération Economique 
et dont le Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique pourrait avoir 
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besoin pour déterminer la nature et la portée des opérations réalisées 

en vertu de la loi de Coopération économique de 1948 et pour 

évaluer l'efficacité de l'aide fournie ou envisagée en vertu du présent 

&ccord et, d'une maniére générale, les progrés du programme com- 

mun de relévement. 

3. Le Gouvernement de la République Frangaise aidera le Gou- 
vernement des Etats-Unis d'Amérique à se procurer les renseigne- 
ments relatifs aux produits originaires de France dont il est question 
à l'Article V, et qui seront nécessaires à l'élaboration et à l'exécution 
des arrangements prévus audit article. 


Article VIIT. 
(Publicité) 


1. Le Gouvernement de la République Française et le Gouverne- 
ment des Etats-Unis d'Amérique reconnaissent qu'il est de leur intérét 
commun de donner une large publicité aux objectifs du programme 
commun de relévement de l'Europe, aux progrés réalisés dans son 
exécution ainsi qu'à toutes les mesures prises en application de ce 
programme. Пв reconnaissent également qu'il est souhaitable 
d'assurer une large diffusion des informations relatives aux progrés 
réalisés dans l'exécution du programme de relévement européen, afin 
de développer le sentiment de l'effort commun et l'esprit d'aide 
mutuelle essentiels à la réalisation des objectifs du programme. 

2. Le Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique encouragera la 
diffusion de ces informations et les mettra à la disposition des organes 
d'information du public. 

3. Le Gouvernement de la République Frangaise encouragera la 
diffusion de ces renseignements, tant directement que par l'entremise 
de l'Organisation Européenne de Coopération Economique. Il les 
mettra à la disposition des organes d'information du public et prendra 
toutes les mesures possibles pour en assurer la diffusion par les moyens 
appropriés. De plus, il fournira à tous les autres pays participants 
et à l'Organisation Européenne de Coopération Economique les 
renseignements les plus complets sur les progrés effectués dans la 
réalisation du programme de relévement européen. 

4. Le Gouvernement de la République Frangaise publiera en France 
chaque trimestre, des comptes rendus complets sur les opérations 
entreprises conformément à cet Accord et notamment des renseigne- 
ments sur l'emploi de tous les fonds, marchandises et services regus. 


ARTICLE IX. 
(Missions) 

1. Le Gouvernement de la République Frangaise donne son 
agrément à l'installation d'une Mission Spéciale de Coopération 
Economique qui assurera l'exécution des obligations assumées par 
les Etats-Unis en France aux termes du présent accord. 

2. Sur notification appropriée de l'Ambassadeur des Etats-Unis 


d'Amérique à Paris, le Gouvernement de la République Francaise 
considérera la Mission Spéciale et son personnel ainsi que le Repré- 
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sentant Spécial des Etats-Unis en Europe comme faisant partie de 
l'Ambassade des Etats-Unis d'Amérique en France aux fins de béné- 
ficier des priviléges et immunités accordés aux fonctionnaires de rang 
équivalent de cette Ambassade. Le Gouvernement de la République 
Française convient en outre d'observer à l'égard des membres et du 
personnel du Comité Mixte de Coopération Economique Etrangére du 
Congrès des Etats-Unis les règles de courtoisie appropriées et de leur 
accorder les facilités et l'assistance indispensables pour assumer 
efficacement leurs responsabilités. 

3. Le Gouvernement de la République Frangaise apportera directe- 
ment et par l'intermédiaire de ses représentants au sein de l'Organisa- 
tion Européenne de Coopération Economique, sa реше coopération 
á la Mission Spéciale, au Représentant Spécial des Etats-Unis en 
Europe et à son personnel, et aux membres et au personnel du Comité 
mixte. Cette opération comportera la communication de tous 
renseignements et l'octroi de toutes facilités nécessaires à la surveillance 
et à l'observation de l'exécution du présent accord, notamment 
l'utilisation de l'aide fournie conformément à ses termes. 


ARTICLE X. 


Réglement des Réclamations des Ressortissants des deux Pays) 


1. Le Gouvernement de la République Frangaise et le Gouverne- 
ment des Etats-Unis d'Amérique conviennent de porter à la Cour 
Internationale de Justice toute réclamation que l'un ou l'autre Gouver- 
nement aura faite sienne et présentée pour le compte de l'un de ses 
ressortissants à l'encontre de l'autre Gouvernement, pour l'indem- 
nisation de dommages résultant de mesures gouvernementales (à 
l'exception de mesures touchant les intéréts ou biens ennemis) prises 
aprés le 3 avril 1048 par ce Gouvernement et affectent les biens ou les 
intéréts dudit ressortissant, y compris les contrats ou concessions 
réguliérement conclus ou accordés par les organes düment qualifiés 
dudit Gouvernement. ТЇ est entendu que l'engagement de chaque 
Gouvernement en ce qui concerne les demandes présentées par 
l'autre Gouvernement en application de ce paragraphe est pris par 
chaque Gouvernement en conformité et dans la limite des termes et 
conditions de l'acceptation effective par ce Gouvernement de la 
juridiction obligatoire de la Cour Internationale de Justice en vertu 
de l'article 36 du Statut dela Cour. Les dispositions de ce paragraphe 
ne portent pas préjudice aux droits d’accés, s'il y a lieu, de l'un et 
l'autre Gouvernement à la Cour Internationale de Justice, ou à la 
présentation pour le compte d'un ressortissant d'une réclamation 
fondée sur la prétendue violation par l'un ou l'autre Gouvernement 
de droits et d'obligations découlant de traités, d'arrangements ou 
des principes du droit international. 

2. Le Gouvernement de la République Française et le Gouverne- 
ment des Etats-Unis d'Amérique conviennent également de porter 
éventuellement de tels différends devant tout tribunal arbitral à 
convenir, aux lieu et place de la Cour. 
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3. П est également entendu qu’aucun des deux Gouvernements ne 
présentera, aux termes du présent article, de réclamations d’un de ses 
ressortissants avant que celui-ci n’ait épuisé les voies de recours qui 
lui sont ouvertes devant les tribunaux administratifs et judiciaires 
du pays ой la réclamation prend naissance. 


ARTICLE XI. 
(Définitions). 
1. Aux termes du présent Accord: 


a) la France signifiera le territoire métropolitain de la République 
Française avec les territoires placés sous son administration et ceux 
pour lesquels la République Française assume des responsabilités 
internationales, y compris: 

Tunisie 5 

Maroc (zone francaise) 

Afrique Occidentale frangaise (Sénégal, Mauritanie, Guinée, Côte d’Ivoire, 

Dahomey, Soudan, Niger, Haute-Volta) 
Afrique Equatoriale française (Gabon, Moyen-Congo, Oubangui, Chari, 
Tchad) 

Togo et Cameroun (Mandat) 

Côte francaise des Somalis 

Madagascar 

Réunion 

Les Comores 

Etablissements francais de l'Inde 

Indochine française 

Nouvelle-Calédonie 

Archipel de Tuamotou et les Iles de la Société, 

Hes australes 

Archipel des Marquises 

Saint-Pierre et Miquelon 

La Martinique 

La Guadeloupe, 

La Guyane francaise 

Le territoire de la Sarre. 


b) Est tenu pour ‘pays participants”: 

(i) tout pays qui a signé le rapport du Comité de Coopération Eco- 
nomique Européenne à Paris le 22 septembre 1947 et tout territoire 
dont ce pays assume la responsabilité sur le plan international et 
&uquel l'Accord de Coopération Economique conclu entre ledit pays 
et les Etats-Unis s'applique. 

(1) tout autre pays (y compris toute zone d'occupation en Alle- 
magne, tout territoire, sous administration ou contróle international 
et le Territoire libre de 'Trieste ou de l'une et l'autre zone, en faisant 
partie) situé en tout ou en partie en Europe avec les territoires 
dépendants soumis à за juridiction, aussi longtemps que ce pays est 
signataire de la Convention de Coopération Economique Européenne 
et partieipe à un programme commun de relévement européen ayant 
pour objectif les buts du présent Accord. 
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ARTICLE XII. 


(Entrée en vigueur, amendements, durée). 


1. Le présent Accord entrera en vigueur à la date de la notification 
de sa ratification par le Gouvernement de la République Frangaise 
au Gouvernement des Etats-Unis d’Amérique. Sous réserve des 
dispositions des paragraphes 2 et 3 du présent article, Accord 
demeurera en vigueur jusqu’au 30 Juin 1953, et à moins que Рип ou 
l'autre Gouvernement n'ait notifié par écrit six mois au moins avant 
le 30 Juin 1953 son intention d’y mettre fin А cette date, jusqu'á 
l'expiration d'un délai de six mois à compter de la date à laquelle 
sera faite ladite notification. 

2. Si pendant la durée de l’Accord l'un des Gouvernements considère 
qu'il y a eu un changement fondamental dans les circonstances se 
trouvant à l'origine de cet accord, il le notifiera par écrit à l'autre 
Gouverfement. Les deux Gouvernements se consulteront alors en 
vue de convenir de la modification, de la transformation ou de la 
terminaison de l'aecord. Si, trois mois aprés ladite notification les 
deux Gouvernements n'ont pas convenu de l'action à prendre en raison 
des circonstances, l'un ou l'autre Gouvernement pourra notifier par 
écrit à l'autre son intention de mettre fin à l'Accord. Sous réserve 
des dispositions du paragraphe 3 du présent Article, l'Accord prendra 
dés lors fin: 


а) six mois aprés la notification de l'intention d'y mettre fin ou 


b) aprés telle période plus courte à convenir, suffisante néanmoins 
pour assurer que les obligations du Gouvernement de la République 
Frangaise sont exécutées à l'égard de toute aide quele Gouvernement 
des Etats-Unis d'Amérique pourrait continuer à lui apporter aprés 
ladite notification; étant entendu toutefois que l'Article V et le para- 
graphe 3 de l'Article ҮП resteront en vigucur deux ans après la date 
de la notification de l'intention de mettre fin à l'Accord, mais en 
aucun cas aprés le 30 juin 1953. 


3. Les accords et les arrangements complémentaires qui seront 
négociés en exécution du présent Accord pourront rester en vigueur 
au delà de l'expiration du présent Accord et la période d'application 
de ces accords et arrangements complémentaires sera déterminée par 
leurs propres termes. L'Article IV demeurera en vigueur jusqu'à ce 
que les montants en franc qui doivent être déposés conformément à 
ses termes aient été utilisés ainsi qu'il est prévu audit article. Le 
paragraphe 2 de l'Article III demeurera en vigueur aussi longtemps 
que le Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique aura la possibilité 
de faire les paiements de garantie envisagés à cet article. 

4. Le présent Accord pourra étre amendé à tout moment par 
décision commune des deux Gouvernements. 

9. L'annexe à cet Accord en fait partie intégrante. 

6. Le présent Accord sera enregistré par le Secrétaire Général des 
Nations Unies. 
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Ем For DE quot, les Représentants respectifs des deux Gouverne- 
ments, dúment autorisés 4 cette fin, ont signé le présent Accord. 
Farr А Panis, le 28 Juin 1948 
en double exemplaire, en langues frangaise et anglaise./. 


JEFFERSON CAFFERY С BIDAULT 
[SEAL] [SEAL] 


ANNEXE 


1. Il a été entendu que les dispositions du paragraphe 1 (a) de l’Ar- 
ticle IT sur l’adoption des mesures relatives à un emploi efficace des 
ressources comporteraient, en ce qui concerne les produits fournis 
aux termes de l’Accord, des mesures efficaces destinées à assurer la 
sauvegarde de ces produits et à empêcher leur détournement vers 
des marchés ou des circuits commerciaux illicites ou irréguliers. 

2. Па été entendu que l'obligation figurant au paragraphe 1 (c) de 
PArticle II d’équilibrer le budget aussitôt que possible n’excluait pas 
les déficits pendant une courte période mais signifiait une politique 
budgétaire organisée impliquant à plus ou moins longue échéance 
l'équilibre du budget. 

3. Il est entendu que les pratiques commerciales et les arrangements 
commerciaux indiqués au paragraphe 3 de l'Article II sont: 


a)ceux qui fixent les prix ou les conditions à observer dans les tran- 
sactions avec les tiers concernant l'achat, la vente ou la location de 
tout produit; 

b)ceux qui excluent des entreprises d'un marché territorial ou d'un 
champ d'activité commerciale, attribuent ou partagent un marché 
territorial ou un champ d'activité commerciale, répartissent la 
clientéle ou fixant les conditions de vente ou d'achat; 

c)ceux qui ont un effet discriminatoire au détriment d'entreprises 
déterminées; 

d)ceux qui limitent la production ou fixent des contingents de produc- 
tion; 

e)ceux qui, par voie d'accord, empéchent l'amélioration ou la mise 
en oeuvre de procédés techniques ou d'inventions brevetées ou non; 

f) ceux qui étendent l'usage de droits résultant de brevets, de marques 
de fabrique, de droits d'auteur ou de reproduction, accordés par 
l'un ou l'autre Gouvernement, à des matiéres qui, conformément 
aux lois et réglements dudit Gouvernement, ne rentrent pas dans le 
cadre de ces priviléges, ou bien à des produits ou à des conditions 
de production, d'utilisation ou de vente qui, de méme, ne font pas 
l'objet de ces priviléges. 

g)toute autre pratique que les deux Gouvernements souhaiteraient 
inclure dans cette liste. 
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4. Il est entendu que le Gouvernement de la République francaise 
n'est tenu d'agir, conformément au paragraphe 3 de l'Article II dans 
des cas d’espéce qu’aprés enquête et examen appropriés. 

5. Па été entendu que le passage de l'article 5: “compte tenu des 
besoins raisonnables de la France en produits nécessaires à sa con- 
sommation intérieure" couvrirait également le maintien à un niveau 
raisonnable des stocks des produits en question et que l'expression 
“commerce d'exportation" comprendrait les opérations de troc. Ila 
été également entendu que les accords négociés en vertu de l'article 5 
pourraient inclure une clause de consultation conformément aux 
principes de l'article 32 de la Charte de La Havane pour une Organ- 
isation Internationale du Commerce dans le cas ой les stocks seraient 
réalisés. 


6. П est entendu que le Gouvernement français n'aura pas, en applica- 
tion du paragraphe 2 a, de l'article VII, à fournir des informations 
détaillées sur les projets peu importants ou des renseignements 
commerciaux ou techniques d'ordre confidentiel dont la divulgation 
pourrait porter atteinte à des intéréts commerciaux légitimes. 

7. П est entendu que le Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique, 
en faisant les notifications prévues par le paragraphe 2 de l'article IX, 
aura due considération à la nécessité de restreindre autant que 
possible le nombre des fonctionnaires pour lesquels les priviléges 
diplomatiques intégraux seraient demandés. П & été également 
entendu que l'application dans les détails de l'Article IX serait 
l'objet s'il est nécessaire de conversations entre les deux Gouverne- 
ments. 

8. Il est entendu que tout Accord qui serait conclu en exécution du 
paragraphe 2 de l'Article X serait soumis à la ratification du Sénat 
des Etats-Unis d'Amérique./. 
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Agreement between the United States of America and the French Zone of .  Juy9,1M8 
Occupation of Germany respecting economic cooperation under Public 1-1 ^- 8 па 
Law 472, 80th Congress. Signed at Paris July 9, 1948; entered into 
Jorce July 9, 1948. 


ECONOMIC COOPERATION AGREEMENT 
between 
THE FRENCH ZONE OF OCCUPATION OF 
GERMANY 
and 
THE GOVERNMENT OF 
THE UNITED STATES OF AMERICA 
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Principles of Agree- 
ment. 
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Preamble 


'The Government of the United States of America and 

'The French Commander-in-Chief in Germany, acting on behalf of 
the French Zone of Occupation of Germany; 

Recognizing that the restoration or maintenance in European 
countries of principles of individual liberty, free institutions, and 
genuine independence rests largely upon the establishment of sound 
economie conditions, stable international economie relationships and 
the achievement by the countries of Europe of & healthy economy 
independent of extraordinary outside assistance; 

Recognizing that a strong and prosperous European economy is 
essential for the attainment of the purposes of the United Nations; 

Considering that the achievement of such conditions calls for a 
European recovery plan of self-help and mutual cooperation, open to 
all nations which cooperate in such а plan, based upon a strong 
production effort, the expansion of foreign trade, the creation or 
maintenance of internal financial stability and the development of 
economie cooperation, including all possible steps to establish and 
maintain valid rates of exchange and to reduce trade barriers; 

Considering that in furtherance of these principles the French 
Commander, on behalf of the French Zone, joined with like-minded 
nations in а Convention for European Economic Cooperation signed 
at Paris on April 16, 1948 ['] under which the signatories of that 
Convention agreed to undertake as their immediate task the elabora- 
tion and execution of a joint recovery program, and that the French 
Zone is а member of the Organization for European Economie Coopera- 
tion created pursuant to the provisions of that Convention; 

Considering also that, in furtherance of these principles, the Gov- 
ernment of the United States of America has enacted the Economic 
Cooperation Act of 1948, providing for the furnishing of assistance 
by the United States of America to nations participating in а joint 
program for European recovery, in order to enable such nations 
through their own individual and concerted efforts to become in- 
dependent of extraordinary outside economic assistance; 

Taking note that the French Commander has already expressed his 
adherence to the purposes and policies of the Economic Cooperation 
Act of 1948; 

Desiring to set forth the understandings which govern the furnishing 
of assistance by the Government of the United States of America 
under the Economic Cooperation Act of 1948, the receipt of such 
assistance by the French Zone and the measures which the two 
Parties will take individually and together in furthering the recovery 


! Department of State publication 3145. 
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of the French Zone as an integral part of the joint program for Euro- 
pean recovery; 
Have agreed as follows: 
Article I 


(Assistance and Cooperation) 


1. The Government of the United States of America undertakes to 
assist the French Zone, by making available to the French Commander 
or to any person, agency or organization designated by the latter such 
assistance as may be requested by him and approved by the Govern- 
ment of the United States of America. The Government of the 
United States of America will furnish this assistance under the pro- 
visions, and subject to all of the terms, conditions and termination 
provisions, of the Economic Cooperation Act of 1948, Acts amendatory 
and supplementary thereto and appropriation Acts thereunder, and 
will make available to the French Commander only such commodities, 
services and other assistance as are authorized to be made available 
by such Acts. 

2. The French Commander, acting directly and through the Or- 
ganization for European Economic Cooperation, consistently with 
the Convention for European Economic Cooperation signed at Paris 
on April 16, 1948, will exert sustained efforts in common with other 
participating countries speedily to achieve through a joint recovery 
program economic conditions in Europe essential to lasting peace and 
prosperity and to enable the countries of Europe participating in such 
a joint recovery program to become independent of extraordinary 
outside economic assistance within the period of this Agreement. 
The French Commander reaffirms his intention to take action to carry 
out the provisions of the general obligations of the Convention for 
European Economic Cooperation, to continue to participate actively 
in the work of the Organization for European Economic Cooperation, 
and to continue to adhere to the purposes and policies of the Economic 
Cooperation Act of 1948. 

3. All assistance furnished by the Government of the United States 
of America to the French Zone pursuant to this Agreement shall 
constitute a claim against Germany. ‘To the extent that expenditures 
are made from the Special Account established under Article IV of 
this Agreement for the purposes set forth in paragraphs 3 and 4 of 
that Article and for purposes not of direct benefit to the German 
economy, such claim against Germany shall be reduced in an amount 
commensurate with such expenditures. The proceeds of exports 
from all future production and stocks of the French Zone will be 
available in the first instance for payment for assistance made avail- 
able pursuant to this Agreement at the earliest practicable time con- 
sistent with the rebuilding of the German economy on healthy, 
non-aggressive lines. 

4. With respect to assistance furnished by the Government of the 
United States of America to the French Zone and procured from areas 
outside the United States of America, its territories and possessions, the 
French Commander will cooperate with the Government of the United 
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States of America in ensuring that procurement will be effected at rea- 
sonable prices and on reasonable terms and so as to arrange that the 
dollars thereby made available to the country from which the assistance 
is procured are used in a manner consistent with any arrangements 
made by the Government of the United States of America with 
such country. 

Article IT 


(General Undertakings) 


1. In order to achieve the maximum recovery through the employ- 
ment of assistance received from the Government of the United 
States of America, the French Commander will use his best endeavors 
to assure: 


a) The adoption or maintenance of the measures necessary 
to ensure efficient and practical use of all the resources available 
to the French Zone, including 


i) Such measures as may be necessary to ensure that the 
commodities and services obtained with assistance furnished 
under this Agreement are used for purposes consistent with 
this Agreement and, as far as practicable, with the general 
purposes outlined in the schedules furnished by the French 
Commander in support of the requirements of assistance to be 
furnished by the Government of the United States of America; 
and 

ii) The observation and review of the use of such resources 
through an effective follow-up system approved by the Organ- 
ization for European Economic Cooperation; 


b) The promotion of industrial and agricultural production on 
a sound economic basis along healthy non-aggressive lines; the 
achievement of such production targets as may be established 
through the Organization for European Economic Cooperation; 
and when desired by the Government of the United States of 
America, the communication to that Government of detailed 
proposals for specific projects contemplated by the French Com- 
mander to be undertaken in substantial part with assistance made 
available pursuant to this Agreement, including whenever practi- 
cable projects for increased production of coal, transportation facili- 
ties and food; 

с) The stabilization of the currency, the establishment and 
maintenance of a valid rate of exchange, the balance of the govern- 
mental budgets as soon as practicable, the creation or maintenance 
of internal financial stability, and generally the restoration or 
maintenance of confidence in the monetary system; and 

d) Cooperation with other participating countries in facilitating 
and stimulating an increasing interchange of goods and services 
among the participating countries and with other countries and in 
reducing public and private barriers to trade among the participating 
countries and with other countries. 
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2. Taking into account Article 8 of the Convention for European 
Economic Cooperation ['] looking toward the full and effective use of 
manpower available in the participating countries, the French Com- 
mander will accord sympathetic consideration to proposals, including 
proposals made in conjunction with the International Refugee Organi- 
zation, directed to the largest practicable utilization of manpower 
available in any of the participating countries in furtherance of the 
accomplishment of the purposes of this Agreement. 

3. The French Commander will take the measures which he deems 
appropriate, and will cooperate with other participating countries, to 
prevent, on the part of private or public commercial enterprises, 
business practices or business arrangements affecting international 
trade which restrain competition, limit access to markets or foster 
monopolistic control whenever such practices or arrangements have 
the effect of interfering with the achievement of the joint program of 
European recovery. 

Article III 


(Guaranties) 

1. During any period in which foreign private investment is per- 
mitted in the French Zone, the Government of the United States of 
America and the French Commander will, upon the request of either 
Party, consult respecting projects in the French Zone proposed by 
nationals of the United States of America and with regard to which 
the Government of the United States of America may appropriately 
make guaranties of currency transfer under Section 111 (b) (3) of the 
Economic Cooperation Act of 1948. 

2. The French Commander agrees that if the Government of the 
United States of America makes payment in United States dollars to 
any person under such a guaranty, any Deutsche marks, or credits in 
Deutsche marks, assigned or transferred to the Government of the 
United States of America pursuant to that section shall be recognized 
as property of the Government of the United States of America. 


Article IV 


(Local Currency) 


1. The provisions of this Article shall apply with respect to all 
assistance which may be furnished by the Government of the United 
States of America under this Agreement. 

2. The French Commander will establish a special account in the 
Landeszentralbank of Baden at Freiburg in the name of the French 
Commander (hereinafter called the Special Account) and will make 
deposits in Deutsche marks to this account as follows: 


(a) The unencumbered balances of the deposits made by 
the French Commander pursuant to the exchange of letters be- 
tween the Government of the United States of America and the 
French Military Government dated June 3, 1948.[] 


! Department of State publication 3145, p. 14. 
3 Department of State Bulletin, June 27, 1948, p. 838, 
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(b) Amounts in Deutsche marks commensurate with the 
indicated dollar cost to the Government of the United States 
of America of commodities, services and technical information 
(including any costs of processing, storing, transporting, repairing 
or other services incident thereto) made available to the French 

. Zone by any means (other than by guaranties) authorized under the 
62 Stat., Pt.1,p.187. Economic Cooperation Act of 1948 less, however, the amount of the 
deposits made pursuant to the exchange of letters referred to in 
subparagraph (a). The Government of the United States of 
America shall from time to time notify the French Commander 
of the indicated dollar cost of any such commodities, services and 
technical information, and the amounts in Deutsche marks com- 
mensurate with such indicated dollar cost shall be determined in 
the following manner. Pending the establishment of an official 
commercial rate of exchange between the dollar and the Deutsche 
mark, the French Commander will, upon receipt of such notifica- 
tion, deposit in the Special Account amounts of Deutsche marks as 
agreed upon between the Government of the United States of 
America and the French Commander. Deposits in the Special 
Account made after an official commercial rate of exchange has 
been established will, upon notification by the Government of the 
United States of America, be amounts of Deutsche marks computed 
at the official rate. The French Commander may at any time make 
advance deposits in the Special Account which shall be credited 
against subsequent notifications pursuant to this paragraph. 


for US iofsums 3, The Government of the United States of America will from time 
in French Zone. to time notify the French Commander of its requirements for admin- 
istrative expenditures in Deutsche marks within the French Zone 
incident to operations under the Economic Cooperation Act of 1948, 
and the French Commander will thereupon make such sums available 
out of any balances in the Special Account in the manner requested 
by the Government of the United States of America in the notification. 
4. Five per cent of each deposit made pursuant to this Article in 
respect of assistance furnished under authority of the Foreign Aid 
pion ** Pt ^ Appropriation Act, 1949, shall be allocated to the use of the Gov- 
ernment of the United States of America for its expenditures in the 
French Zone, and sums made available pursuant to paragraph 3 of 
this Article shall first be charged to the amounts allocated under this 

paragraph. 

5. The French Commander will further make such sums of Deutsche 
marks available out of any balances in the Special Account as may be 
required to cover costs (including port, storage, handling and similar 
charges) of transportation from any point of entry in the French Zone 
to the consignee’s designated point of delivery in the French Zone of 

Post, p. 2258. such relief supplies and packages as are referred to in Article VI. 
упатена 127 6. The French Commander тау draw upon any remaining balance 
from Special Account. in the Special Account for such purposes as may be agreed from time 
to time with the Government of the United States of America. In 
considering proposals put forward by the French Commander for 
drawings from the Special Account, the Government of the United 


62 Stat., Pt. 1, р. 137. 
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States of America will take into account the need for promoting or 
maintaining internal monetary and financial stabilization in the 
French Zone and for stimulating productive activity and international 
trade and the exploration for and development of new sources of wealth 
within the French Zone, including in particular: 


(a) Expenditures upon projects or programs, including those 
which are part of a comprehensive program for the development of 
the productive capacity of the French Zone and the other partic- 
ipating countries, and projects or programs the external costs of 
which are being covered by assistance rendered by the Government 
of the United States of America under the Economic Cooperation 
Act of 1948 or otherwise; 

(b) Expenditures upon the exploration for and development 
of additional production of materials which may be required in the 
United States of America because of deficiencies or potential 
deficiencies in the resources of the United States of America; and 

(c) Effective retirement of public debt, especially debt held 
by banking institutions. 

7. Any unencumbered balance, other than unexpended amounts 
allocated under paragraph 4 of this Article, remaining in the Special 
Account on June 30, 1952, shall be disposed of within the French 
Zone for such purposes as may hereafter be agreed between the 
Government of the United States of America and the French 
Commander, it being understood that the agreement of the United 
States of America shall be subject to approval by Act or joint resolu- 
tion of the Congress of the United States of America. 


Article V 


(Access to Materials) 


1. The French Commander will facilitate the transfer to the United 
States of America, for stockpiling or other purposes, of materials 
originating in the French Zone which are required by the United 
States of America as a result of deficiencies or potential deficiencies 
in its own resources, upon such reasonable terms of sale, exchange, 
barter or otherwise, and in such quantities, and for such period of 
time, as may be agreed to between the Government of the United 
States of America and the French Commander, after due regard for 
the reasonable requirements of the French Zone for domestic use and 
commercial export of such materials. The French Commander will 
take such specific measures as may be necessary to carry out the 
provisions of this paragraph, including the promotion of the increased 
production of such materials within the French Zone, and the removal 
of any hindrances to the transfer of such materials to the United States 
of America. The French Commander will, when so requested by the 
Government of the United States of America, enter into negotiations 
for detailed arrangements necessary to carry out the provisions of 
this paragraph. 

2. Recognizing the principle of equity in respect to the drain upon 
the natural resources of the United States of America and of the 
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participating countries, the French Commander will, when so re- 
guested by the Government of the United States of America, nego- 
tiate where applicable (a) a future schedule of minimum availabilities 
to the United States of America for future purchase and delivery of a 
fair share of materials originating m the French Zone which are re- 
quired by the United States of America as a result of deficiencies or 
potential deficiencies in its own resources at world market prices so as 
to protect the access of United States industry to an equitable share 
of such materials either in percentages of production or in absolute 
quantities from the French Zone, (b) arrangements providing suitable 
protection for the right of access for any citizen of the United States 
of America or any corporation, partnership, or other association 
created under the laws of the United States of America or of any state 
or territory thereof and substantially beneficially owned by citizens of 
the United States of America, in the development of such materials 
on terms of treatment equivalent to those afforded German citizens 
and corporations in the French Zone, and, (c) an agreed schedule 
of increased production of such materials where practicable in the 
French Zone and for delivery of an agreed percentage of such in- 
creased production to be transferred to the United States of America 
on a long-term basis in consideration of assistance furnished by the 
United States of America under this Agreement. | 

3. The French Commander, when so requested by the Government 
of the United States of America, will cooperate, wherever appro- 
priate, to further the objectives of paragraphs 1 and 2 of this Article 
in respect of materials originating outside of the French Zone. 


Article VI 


(Travel Arrangements and Relief Supplies) 


1. The French Commander will cooperate with the Government 
of the United States of America in facilitating and encouraging the 
promotion and development of travel by citizens of the United States 
of America to and within participating countries. 

2. The French Commander will, when so desired by the Govern- 
ment of the United States of America, enter into negotiations for 
agreements (including the provision of duty-free treatment under 
appropriate safeguards) to facilitate the entry into the French Zone 
of supplies of relief goods donated to or purchased by United States 
voluntary non-profit relief agencies and of relief packages originating 
in the United States of America and consigned to individuals residing 
in the French Zone. 


Article VIT 


(Consultation and Transmittal of Information) 


1. The Parties to this Agreement will, upon the request of either 
of them, consult regarding any matter relating to the application of 


this Agreement or to operations or arrangements carried out pursuant 
to this Agreement. 
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2. The French Commander will communicate to the Government 
of the United States of America in в form and at intervals to be indi- 
cated by the latter after consultation with the French Commander: 


(a) Detailed information of projects, programs and measures 
proposed or adopted by the French Commander to carry out the 
provisions of this Agreement and the general obligations of the 
Convention for European Economic Cooperation; | 

(b) Full statements of operations under this Agreement, in- 
cluding a statement of the use of funds, commodities and services 
received thereunder, such statements to be made in each calendar 
quarter; 

(c) Information regarding the economy of the French Zone 
and any other relevant information, necessary to supplement that 
obtained by the Government of the United States of America from 
the Organization for European Economic Cooperation, which the 
Government of the United States of America may need to determine 
the nature and scope of operations under the Economic Cooperation 
Act of 1948, and to evaluate the effectiveness of assistance furnished 
or contemplated under this Agreement and generally the progress 
of the joint recovery program. 


3. The French Commander will assist the Government of the 
United States of America to obtain information relating to the 
materials originating in the French Zone referred to in Article V 
which is necessary to the formulation and execution of the arrange- 
ments provided for in that Article. 


Article VIII 
(Publicity) 


1. The Government of the United States of America and the French 
Commander recognize that it is in their mutual interest that full 
publicity be given to the objectives and progress of the joint program 
for European recovery and of the actions taken in furtherance of that 
program. It is recognized that wide dissemination of information on 
the progress of the program is desirable in order to develop the sense 
of common effort and mutual aid which are essential to the accomplish- 
ment of the objectives of the program. 

2. The Government of the United States of America will encourage 
the dissemination of such information and will make it available to 
the media of public information. 

3. The French Commander will encourage the dissemination of such 
information both directly and in cooperation with the Organization 
for European Economic Cooperation. He will make such information 
available to the media of public information and take all practicable 
steps to ensure that appropriate facilities are provided for such dis- 
semination. He will further provide other participating countries 
and the Organization for European Economic Cooperation with full 
information on the progress of the program for economic recovery. 
The French Commander will make public in the French Zone in each 
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calendar quarter full statements of operations under this Agreement, 
including information as to the use of funds, commodities and services 
received. 

Article IX 


(Missions) 


1. The French Commander agrees to receive a Special Mission for 
Economic Cooperation which will discharge the responsibilities of the 
Government of the United States of America in the French Zone under 
this Agreement. 

2. The French Commander, upon appropriate notification from the 
Government of the United States of America, will accord appropriate 
courtesies to the Special Mission and its personnel, the United States 
Special Representative in Europe and his staff, and the members and 
staff of the Joint Committee on Foreign Economic Cooperation of the 
Congress of the United States of America, and will grant them the 
facilities and assistance necessary to the effective performance of their 
responsibilities to assure the accomplishment of the purposes of this 
Agreement. 

3. The French Commander, directly and through his representatives 
on the Organization for European Economic Cooperation, will extend 
full cooperation to the Special Mission, to the United States Special 
Representative in Europe and his staff, and to the members and staff 
of the Joint Committee. Such cooperation shall include the provision 
of all information and facilities necessary to the observation and review 
of the carrying out of this Agreement, including the use of assistance 
furnished under it. 


Article X 


(Definitions) 
As used in this Agreement: 


1. The “French Zone” means those areas of Germany occupied by 
the armed forces of the French Republic. 

2. The “French Commander” shall mean the French Commander- 
in-Chief in Germany. 

3. The term “participating country” means 


(1) Any country which signed the report of the Committee of 
European Economic Cooperation at Paris on September 22, 1947,[!] 
and territories for which it has international responsibility and to 
which the Economic Cooperation Agreement concluded between 
that country and the Government of the United States of America 
has been applied, and 

(ii) Any other country (including any of the Zones of Occupa- 
tion of Germany, and areas under international administration or 
control, and the Free Territory of Trieste or either of its Zones) 
wholly or partly in Europe, together with dependent areas under 
its administration; 


1 Department of State publication 2930. 
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for so long as such country is a party to the Convention for European 
Economic Cooperation and adheres to a joint program for European 
recovery designed to accomplish the purposes of this Agreement. 


Article ХТ 


(Entry into Force, Amendment, Duration) 


1. This Agreement shall become effective on this day’s date. Sub- 
ject to the provisions of paragraphs 2 and 3 of this Article, it shall 
remain in force until June 30, 1953, and, unless at least six months 
before June 30, 1953, either the Government of the United States of 
America or the French Commander shall have given notice in writing 
to the other of intention to terminate the Agreement on that date, it 
shall remain in force thereafter until the expiration of six months from 
the date on which such notice shall have been given. 

2. If, during the life of this Agreement, the Government of the 
United States of America or the French Commander should consider 
there has been a fundamental change in the basic assumptions under- 
lying this Agreement, the other Contracting Party shall be so notified 
in writing and the Contracting Parties will thereupon consult with a 
view to agreeing upon the amendment, modification or termination 
of this Agreement. If, after three months from such notification, the 
Contracting Parties have not agreed upon the action to be taken in 
the circumstances, either Contracting Party may give notice in 
writing to the other of intention to terminate this Agreement. Then, 
subject to the provisions of paragraph 3 of this Article, this Agreement 
shall terminate either: 


(a) Six months after the date of such notice of intention to 
terminate, or 

(b) After such shorter period as may be agreed to be sufficient 
to ensure that the obligations of the French Commander are per- 
formed in respect of any assistance which may continue to be 
furnished by the Government of the United States of America after 
the date of such notice; 


provided, however, that Article V and paragraph 3 of Article VII 
shall remain in effect until two years after the date of such notice of 
intention to terminate, but not later than June 30, 1953. 

3. Subsidiary agreements and arrangements negotiated pursuant to 
this Agreement may remain in force beyond the date of termination 
of this Agreement and the period of effectiveness of such subsidiary 
agreements and arrangements shall be governed by their own terms. 
Article IV shall remain in effect until all the sums in Deutsche marks 
required to be deposited in accordance with its own terms have been 
disposed of as provided in that Article. Paragraph 2 of Article ITI 
shall remain in effect for so long as the guaranty payments referred 
to in that Article may be made by the Government of the United 
States of America. 

4. This Agreement may be amended at any time by agreement 
between the Parties. 

5. The Annex to this Agreement forms an integral part thereof. 
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6. This Agreement shall be registered with the Secretary-General of 
the United Nations. 


In witness whereof the respective representatives, duly authorized 
for the purpose, have signed the present Agreement. 

Done at Paris, in duplicate, in the English and French languages, 
both texts authentic, this 9th day of July, 1948. 


Pauz Leroy-BEAvLiev JEFFERSON CAFFERY 
For the For the 
French Commander-in-Chief Government of the United States 
in Germany. of America. 
[seat] [SEAL] 
ANNEX 


(Interpretative Notes) 


1. It is understood that the requirements of paragraph 1 (a) of 
Article II, relating to the adoption of measures for the efficient use 
of resources, would include, with respect to commodities furnished 
under the Agreement, effective measures for safeguarding such com- 
modities and for preventing their diversion to illegal or irregular 
markets or channels of trade. 

2. It is understood that the obligation under paragraph 1 (c) of 
Article П to balance the governmental budgets as soon as practicable 
would not preclude deficits over a short period but would mean a 
budgetary policy involving the balancing of the budget in the long run. 

3. It is understood that the business practices and business arrange- 
ments referred to in paragraph 3 of Article II mean: 


a) Fixing prices, terms or conditions to be observed in dealing 
with others in the purchase, sale or lease of any product; 

b) Excluding enterprises from, or allocating or dividing, any 
territorial market or field of business activity, or allocating custo- 
mers, or fixing sales quotas or purchase quotas; 

с) Discriminating against particular enterprises; 

d) Limiting production or fixing production quotas; 

e) Preventing by agreement the development or application 
of technology or invention whether patented or unpatented ; 

f) Extending the use of rights under patents, trade marks or 
copyrights granted by either Party to this Agreement to matters 
which, according to its laws and regulations, are not within the 
scope of such grants, or to products or conditions of production, 
use or sale which are likewise not the subjects of such grants; and 

g) Such other practices as the Parties to this Agreement may 
agree to include. 


4. It is understood that the French Commander is obligated to take 
action in particular instances in accordance with paragraph 3 of 
Article П only after appropriate investigation or examination. 

5. It is understood that the phrase in Article V “after due regard for 
the reasonable requirements of the French Zone for domestic use” 
would include the maintenance of reasonable stocks of the materials 
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concerned and that the phrase “commercial export” might include 
barter transactions. It is also understood that arrangements nego- 
tiated under Article V might appropriately include provision for con- 
sultation, in accordance with the principles of Article 32 of the Havana 
Charter for an International Trade Organization,[!] in the event that 
stockpiles are liquidated. 
6. It is understood that the French Commander will not be re- 
quested, under paragraph 2 (a) of Article VII, to furnish detailed “Ap. 2259. 
information about minor projects or confidential commercial or 
technical information the disclosure of which would injure legitimate 
commercial interests. 
7. It is understood that the relevant information required to be 
communicated to the Government of the United States of America 
under paragraph 2 (c) of Article УП will include regular financial and 4% p. 2259. 
operating statements of the Office du Commerce Exterieur and its 
successors. 
8. It is understood that a change or prospective change in the 
fundamental relationship of the French Commander to the French 
Zone would constitute a fundamental change in the basic assumptions 
underlying the Agreement, referred to in paragraph 2 of Article XI. Ante, p. 2281. 
9. It is recognized that the provisions of the Agreement take 
adequate account of the basic governmental position and functions of 
France in its capacity as an occupying power in Germany. It is 
understood that the Agreement would not prejudice any inter- 
Governmental agreement relating to Germany among the Occupying 
Powers. 


t Department of State publication 3117, p. 26. 


62 Втат.] GERMANY: FRENCH ZONE—ECONOMIC COOPERATION—JULY 9,1948 9965 


ACCORD DE COOPERATION ECONOMIQUE 
ENTRE 
LA ZONE FRANCAISE D'OCCUPATION 
EN ALLEMAGNE 
ET 
LES ETATS-UNIS D’AMERIQUE 


2266 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [62 STAT. 


PREAMBULE 


Le Commandant en chef français en Allemagne, agissant pour le 
compte de la zone française d'occupation en Allemagne, et le Gouverne- 
ment des Etats-Unis d'Amérique, 

RECONNAISSANT que le rétablissement ou le maintien, dans les pays 
d'Europe des principes de liberté individuelle, des institutions libres 
её de l'indépendance véritable dépendent, pour une large part, de la 
réalisation de conditions économiques saines, de rapports économiques 
stables entre les Nations, et du retour des pays d'Europe à une 
économie viable, indépendante de toute assistance extérieure excep- 
tionnelle; 

RECONNAISSANT qu'une économie européenne forte et prospére 
est essentielle pour atteindra les buts des Nations Unies; 

CONSIDERANT que la réalisation de ces conditions appelle un plan de 
relévement de l'Europe, d'entr'aide et de coopération mutuelle, ac- 
cessible à toutes les Nations qui y coopérent, fondé sur un effort 
énergique de production, sur l'expansion du commerce international, 
sur l'établissement ou le maintien de la stabilité financiére intérieure 
et le développement de la coopération économique, y compris toutes 
les mesures possibles pour établir ou maintenir des taux de change 
appropriés et pour réduire les obstacles aux échanges; 

ConsIDERANT que pour la mise en application de ces principes, le 
Commandant en chef français, agissant pour le compte de la zone 
francaise d'occupation en Allemagne, s'est associé aux autres pays 
animés du méme esprit par une Convention de Coopération Economi- 
que Européenne signée à Paris le I6 avril 1948 et aux termes de 
laquelle les signataires de cette Convention sont convenus d'entre- 
prendre immédiatement l'élaboration et l'exécution d'un programme 
commun de relévement, et que la zone frangaise est membre de 
l'Organisation Européenne de Coopération Economique créée con- 
formément à ladite Convention; 

CONSIDERANT également que, mettant en oeuvre ces principes, le 
Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique & promulgué la Loi de 
Coopération Economique de 1948, qui prévoit l'aide des Etats-Unis 
d'Amérique aux pays participant à un programme commun de 
relévement européen afin de permettre à ces pays de devenir, par 
leurs efforts individuels et concertés, indépendants de toute aide 
économique extérieure de caractére exceptionnel; 

PRENANT NOTE du fait que le Commandant en chef francais а déjà 
déclaré qu'il adhérait aux fins et aux principes de la Loi de Coopération 
Economique de I948; 

Desmeux de définir d'un commun accord les principes qui régissent 
la fourniture de l'aide accordée par les Etats-Unis d'Amérique aux 
termes de la Loi de Coopération Economique de 1948, et la réception 
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de cette aide en zone frangaise d’occupation, ainsi que de déterminer, 
les mesures que les deux Gouvernements prendront soit individuel- 
lement, soit de concert, pour assurer le relèvement de la zone française 
d’occupation, comme partie intégrante du programme commun de 
relèvement européen, 

Sont convenus de ce qui suit: 


ARTICLE I 
(Aide et Coopération) 


1. Le Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique affirme son inten- 
tion d'aider la zone française d'occupation en mettant à la disposition 
du Commandant en chef français ou de toute personne, service ou 
organisation qui pourrait être désigné par celui-ci, telle aide qui 
pourrait être demandée par ce dernier et approuvée par le Gouverne- 
ment des Etats-Unis d'Amérique. Le Gouvernement des Etats-Unis 
d'Amérique accordera cette aide conformément aux termes, еб sous 
réserve de toutes les dispositions, conditions et clauses de suspension 
de la Loi de Coopération Economique Européenne de 1948, ainsi que 
des lois qui l'amendent ou la complètent et de celles qui portent 
ouverture de crédits, et ne mettra à la disposition du Commandant en 
chef français que les produits, services et autres formes d’aide 
autorisés par ces lois. 

2. Le Commandant en chef français agissant individuellement et 
dans le cadre de l’Organisation Européenne de Coopération Eco- 
nomique conformément à la Convention de Coopération Economique 
Européenne signée à Paris le 16 avril 1948, fera, en commun avec les 
autres pays participants, des efforts continus pour établir rapidement 
en Europe, par un programme commun de relèvement, les conditions 
économiques indispensables à une paix et à une prospérité durables et 
pour permettre aux pays d'Europe participant à ce programme 
commun de relèvement de devenir indépendants de toute assistance 
économique extérieure exceptionnelle au terme de la période d’exécu- 
tion du présent Accord. Le Commandant en chef français affirme à 
nouveau son intention de prendre toutes mesures propres à exécuter 
les termes des Obligations Générales de la Convention de Coopération 
Economique Européenne, de continuer à participer activement aux 
travaux de l'Organisation Européenne de Coopération Economique et 
de continuer à adhérer aux buts et aux principes de la loi de Coopé- 
ration Economique de 1948. 

3. Toute aide fournie par le Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique 
à la zone française en application du présent accord constituera une 
créance sur l’Allemagne. Dans la mesure où des dépenses seront impu- 
tées au compte spécial ouvert en vertu de l'Article IV du présent 
Accord, en vue d’atteindre soit les objectifs visés aux paragraphes 
3 et 4 dudit article, soit des objectifs ne profitant pas directement 
à l'économie allemande, une telle créance sur l'Allemagne sera réduite 
d’un montant correspondant à ces dépenses. Le produit des exporta- 
tions résultant de la production future et des stocks de la zone française 
sera affecté en premier lieu au remboursement de l’aide accordée en 
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vertu du présent accord, & la date la plus proche qui sera compatible 
avec la reconstruction de l'économie allemande sur des bases saines et 
pacifiques. 

4. En се qui concerne l'aide fournie par le Gouvernement des Etats- 
Unis d’Amérique 4 la zone frangaise d’occupation sous la forme d’a- 
chats dans des régions situées hors des Etats-Unis d’Amérique, de leurs 
territoires et de leurs possessions, le Commandant en Chef francais 
coopérera avec le Gouvernement des Etats-Unis d’Amérique pour que 
les achats soient effectués à des prix et 4 des conditions raisonnables et 
pour faire en sorte que les dollars mis & la disposition du pays ой 
ont lieu des opérations d'achats relatives à l'aide soient utilisés 
d'une maniére compatible avec tous arrangements conclus par le Gou- 
vernement des Etats-Unis d'Amérique avec ce pays. 


ARTICLE II 


(Engagements généraux) 


1. Afin de parvenir à un relèvement maximum par l'utilisation de 
l'aide qu'il recevra du Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique, le 
Commandant en chef français fera tous ses efforts pour assurer: 


а) l'adoption ou le maintien en vigueur des mesures nécessaires pour 
assurer de facon rationnelle et efficace l'utilisation de toutes les res- 
sources à sa disposition, y compris: 


(i) telles mesures qui s'avéreront nécessaires pour faire en sorte 
que les produits et services obtenus par l'aide accordée conformément 
&u présent Accord sont utilisés à des fins conformes au présent Accord 
et, dans toute la mesure du possible, aux buts généraux indiqués dans 
le programme présenté par le Commandant en chef frangais au titre 
des besoins d'aide à satisfaire par le Gouvernement des Etats-Unis 
d'Amérique; 

(ii) l'observation et la vérification de l'emploi de ces ressources 
au moyen d'un systéme de contróle efficace approuvé par l'Organisa- 
tion Européenne de Coopération Economique; 

b) le développement de la production industrielle et agricole sur une 
base économiquement rationnelle et conforme à des principes sains 
et pacifiques; la réalisation de tels objectifs de production qui pour- 
raient étre fixés dans le cadre de l'Organisation Européenne de Co- 
opération Economique; её la communication au Gouvernement des 
Etats-Unis d'Amérique, si celui-ci le demande, des propositions dé- 
taillées correspondant à des projets déterminés que le Commandant 
en chef francais envisage d'entreprendre en ayant recours, pour une 
part importante, à l'aide fournie aux termes du présent Accord, 
notamment, dans toute la mesure du possible, en ce qui concerne les 
projets relatifs à l'augmentation de la production de charbon, de 
moyens de transport et de produits alimentaires; 

€) la stabilisation de за monnaie, l'établissement ou le maintien d'un 
taux de change approprié, l'équilibre aussitôt que possible de son 
budget d'Etat, l'instauration ou le maintien de la stabilité financiére 
intérieure et, d'une maniére générale, le rétablissement ou le maintien 
de la confiance dans son systéme monétaire, et 
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d) la coopération avec les pays participants pour faciliter et stimuler 
les échanges croissants de marchandises et de services entre les pays 
participants ainsi qu’avec d’autres pays, et pour réduire les obstacles 
publics et privés qui entravent ces échanges tant entre eux qu’avec le 
reste du monde. 


2. Le Commandant en chef frangais, tenant compte des objectifs 
de l'Article VIII de la Convention Economique Européenne visant à 
l'emploi de la main d'oeuvre disponible dans les différents pays par- 
ticipants, s'engage à réserver un accueil bienveillant aux propositions, 
y compris les propositions faites de concert avec Organisation Inter- 
' nationale pour les Réfugiés, en vue d'utiliser au maximum la main 
d'oeuvre éventuellement disponible dans un des pays participants 
conformément aux fins du présent Accord. 


3. Le Commandant en chef frangais prendra les mesures qu'il 
estime appropriées et coopérera avec les autres pays participants afin 
d'empécher les pratiques ou arrangements commerciaux—qu’ils 
soient le fait d’entreprises commerciales privées ou publiques—qui, 
dans le commerce international, entravent la concurrence, restreignent 
Vaccés aux marchés ou favorisent le contrôle à caractère de monopole 
dans tous les cas où ces pratiques et arrangements produisent des effets 
nuisibles à l'exécution du programme commun de reconstruction 
européenne. 

ARTICLE ПТ 


(Garanties) 


1. Pendant toute période de temps durant laquelle les investisse- 
ments privés étrangers seront autorisés dans la zone frangaise, le 
Gouvernement des Etats-Unis d’Amérique et le Commandant en chef 
français se consulteront, à la demande de l’un ou de l'autre, sur les 
projets que des ressortissants des Etats-Unis d'Amérique envisagent 
de réaliser en zone frangaise et pour lesquels le Gouvernement des 
Etats-Unis d'Amérique peut, aux termes de la section 111 (b) 3 de la 
Loi de Coopération Economique de 1948, accorder des garanties de 
transfert de devises. 

2. Lorsque le Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique fera à de 
telles personnes un paiement en dollars des Etats-Unis d'Amérique 
correspondant à une telle garantie, le Commandant en chef frangais 
acceptera que les deutschemarks ou les crédits en deutschemarks 
portés au compte du Gouvernement des Etats-Unis d’Amérique ou 
transférés à ce Gouvernement, conformément à cette clause, soient 
reconnus comme étant la propriété du Gouvernement des Etats-Unis 
d'Amérique. 

ARTICLE IV 


(Monnaie nationale) 


1. Les dispositions du présent Article seront applicables à toute 
aide que pourra fournir le Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique 
dans le cadre du présent accord. 
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2. Le Commandant en chef frangais convient d’ouvrir un Compte 
Spécial (désigné ci-aprés sous le nom de Compte Spécial) А son nom 
à la Länder Zentral Bank du Pays de Bade à Fribourg et d'effectuer à 
ce compte les dépóts suivants en deutschemarks: 


&) les soldes, nets de toute charge, des dépóts effectués par le 
Commandant en chef francais à la suite de l'échange de lettres, en 
date du 3 juin 1948, intervenu entre le Gouvernement des Etats-Unis 
d'Amérique et le Gouvernement militaire frangais en Allemagne; 

b) les sommes en deutschemarks correspondant au montant, 
exprimé en dollars, des dépenses encourues par le Gouvernement des 
Etats-Unis d'Amérique pour les produits, serviees et informations 
techniques (notamment tous frais de transformation, de magasinage, 
de transports, de réparation ou résultant d'autres services y afférant) 
fournis à la zone frangaise, sous une des formes quelconques (autre- 
ment que par des garanties) prévues par la Loi de Coopération 
Economique de 1948, sauf cependant le montant du dépót effectué 
comme suite à l'échange de notes visé à l'alinéa (а). Le Gouvernement 
des Etats-Unis d'Amérique notifiera périodiquement au Comman- 
dant en chef français le montant du prix exprimé en dollars des рго- 
duits, services et renseignements techniques ainsi fournis; et les 
sommes en deutschemarks correspondant & un рых en dollars ainsi 
exprimé seront déterminés de la maniére suivante: en attendant la 
fixation d’un cours commercial officiel de change entre le deutsche- 
mark et le dollar, le Commandant en chef français déposera au Compte 
Spécial, dés réception de cette notification, les sommes en deutsche- 
marks convenues entre le Gouvernement des Etats-Unis d’Amérique 
et le Commandant en chef frangais. Les dépôts faits au Compte 
Spécial après la fixation d’un taux commercial officiel de change 
seront, sur notification du Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique, 
constitués par des sommes en deutschemarks calculées au taux 
officiel. Le Commandant en chef français pourra, à tout moment, 
déposer au Compte Spécial des avances qui seront inscrites à son 
erédit et sur lesquelles seront imputées des sommes correspondant aux 
notifications ultérieures effectuées conformément aux dispositions du 
présent paragraphe. 


3. Le Gouvernement des Etats-Unis d’Amérique notifiera périodi- 
quement au Commandant en chef francais les sommes en 
deutschemarks qui lui seront nécessaires pour couvrir les dépenses ad- 
ministratives qu'entraínent les opérations effectuées en zone francaise 
conformément 4 la Loi et le Commandant en chef français mettra 
les sommes nécessaires А le disposition du Gouvernement des Etats- 
Unis d'Amérique en les imputant sur l'un quelconque des soldes du 
Compte Spécial de la manière demandée par le Gouvernement des 
Etats-Unis d'Amérique dans sa notification. 

4. Cinq pour cent de tout dépôt fait en application de cet article 
en raison de l’aide apportée conformément à la Loi de 1949 portant 
ouverture de crédit pour Paide économique à l'étranger seront affectés 
à l'usage du Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique pour ses 
dépenses en zone française et les sommes mises à la disposition de ce 
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Gouvernement conformément au paragraphe 3 de cet article seront 
imputées en premier lieu sur les montants alloués conformément au 
présent paragraphe. 

5. Le Commandant en chef francais s'engage, en outre, 4 rendre 
disponibles, en les imputant sur Рип quelconque des soldes du Compte 
Spécial ces sommes en deutschemarks nécessaires pour couvrir les 
frais de transport, (y compris port, magasinage, manutention et frais 
analogues) des approvisionnements et colis de secours prévus à l'Article 
VI du présent Accord, depuis le lieu d'entrée en zone française jusqu'au 
point de destination indiqué par le destinataire en zone française, 

6. Le Commandant en chef français pourra effectuer des prélève- 
ments sur le solde restant inscrit au Compte Spécial aux fins dont се 
Commandant en chef pourra être convenu avec le Gouvernement des 
Etats-Unis d'Amérique. Еп examinant les propositions de prélève- 
ments sur le Compte Spécial, présentées par le Commandant en chef 
français, le Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique tiendra compte 
de la nécessité de maintenir la stabilité monétaire et financière inté 
rieure et de stimuler l’activité de la production et des échanges 
internationaux, la reeherche et le développement en zone frangaise de 
nouvelles sources de richesse en particulier; 


a) les dépenses afférentes aux plans ou programmes, notamment 
ceux qui font partie d'un programme d'ensemble destiné à accrottre 
la capacité de production de la zone frangaise et des autres pays par- 
ticipants, et les plans et programmes comportant des dépenses А 
l'étranger qui sont couvertes par l'aide fournie par le Gouvernement 
des Etats-Unis d'Amérique dans le cadre de la Loi de Coopération 
Economique de 1948, ou d'autres dispositions; 

b) les dépenses afférentes à la recherche et au développement 
d'une production accrue pour les matiéres premiéres dont les Etats- 
Unis d'Amérique pourraient avoir besoin en raison de l'insuffisance 
effective ou éventuelle de leurs ressources, et 

c) la résorption effective de la dette publique et spécialement de 
la dette détenue par les établissements bancaires. 


7. Tous les soldes de toutes charges restant inscrits au Compte 
Spécial au 30 Juin 1952 autres que les sommes non dépensées dont 
l'affectation aura été déterminée conformément au paragraphe 4 du 
présent article, seront utilisés en zone frangaise aux fins dont le 
Commandant en chef frangais et le Gouvernement des Etats-Unis 
d'Amérique seront convenus ultérieurement, étant entendu que 
l'agrément des Etats-Unis d'Amérique devra étre approuvé par une 
loi ou une résolution commune du Congrés des Etats-Unis d'Amérique. 


ARTICLE V 
(Accès à certains produits) 


1. Le Commandant en chef francais facilitera le transfert aux 
Etats-Unis d'Amérique, en vue de la constitution de stocks ou à d'autres 
fins, de produits originaires de la zone frangaise, dont les Etats-Unis 
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d’Amérique ont besoin par suite de l'insuffisance effective ou éven- 
tuelle de leurs propres ressources, 4 des conditions raisonnables de 
vente, d’échange, de troc, ou autres, pendant une période et en des 
quantités à déterminer d’un commun accord entre le Commandant 
en chef frangais et le Gouvernement des Etats-Unis d’Amérique, 
compte tenu des besoins raisonnables de la zone française en produits 
nécessaires & sa consommation intérieure et à son commerce d’expor- 
tation. Le Commandant en chef français prendra toutes mesures 
particulières qui pourraient être nécessaires pour l'application des 
dispositions du présent paragraphe, y compris le développement de 
la production en zone frangaise desdits produits, et la suppression de 
tous obstacles qui s’opposeraient & leur transfert aux Etats-Unis 
d’Amérique. Le Commandant en chef frangais, si le Gouvernement 
des Etats-Unis d’Amérique le demande, négociera des accords dé- 
taillés nécessaires à l'application des dispositions du présent paragraphe. 

2. Reconnaissant que le principe d'équité doit s'appliquer aux 
prélévements opérés sur des ressources naturelles des Etats-Unis 
d'Amérique et des pays participants, le Commandant en chef francais, 
à la demande du Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique, négociera 
avec ce dernier chaque fois que cela sera possible, (а) une liste des 
quantités minimum qui pourront étre mises à la disposition des Etats- 
Unis d'Amérique pour achat et livraison ultérieure d'une part équitable 
des produits originaires de la zone française dont les Etats-Unis ont 
besoin par suite de l'insuffisance effective ou éventuelle de leurs pro- 
pres ressources, aux prix du marché mondial, de maniére à protéger 
l'accès de l'industrie des Etats-Unis d'Amérique à une part équitable 
des produits provenant de la zone française, cette part étant exprimée 
soit en pourcentage de la production, soit en quantité absolue, (b) 
des arrangements assurant une protection suffisante à tout citoyen des 
Etats-Unis d'Amérique ou à toute compagnie, société ou association 
créée sous le régime des lois des Etats-Unis d'Amérique ou de tout 
Etat en faisant partie ou de tout territoire en dépendant, et dont des 
parts importantes d'intérét ont pour propriétaires réels des citoyens 
des Etats-Unis d'Amérique, pour l'accès à l'exploitation de ces 
ressources dans des conditions équivalentes à celles dont jouissent les 
ressortissants et société allemands dans la zone frangaise, (c) un pro- 
gramme, convenu d'un commun accord, pour l'accroissement de la 
production de ces produits dans le cas oà cette augmentation serait 
possible en zone francaise et pour la livraison aux Etats-Unis d'Améri- 
que d'un pourcentage convenu de la production ainsi accrue, cette 
cession se faisant sur la base d'arrangements à long terme, en con- 
sidération de l'aide fournie par les Etats-Unis d'Amérique aux termes 
du présent Accord. 

3. Le Commandant en chef frangais, lorsque le Gouvernement des 
Etats-Unis d'Amérique en exprimera le désir, coopérera avec ce 
Gouvernement dans les cas appropriés pour atteindre les buts men- 
tionnés aux paragraphes 1 et 2 du présent article en ce qui concerne les 
ressources provenant d'autres territoires que celui de la zone frangaise. 
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ARTICLE VI 


(Dispositions relatives aux facilités de voyage et aux envois de secours). 


1. Le Commandant en chef francais coopérera avec le Gouverne- 
ment des Etats-Unis d’Amérique pour faciliter et favoriser Vinitiative 
et le développement des voyages des citoyens des Etats-Unis А destina- 
tion des pays participants et à l'intérieur de ces Pays. 

2. Le Commandant en chef francais négociera, á la demande du 
Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique, des accords (comprenant 
la clause d’entrée en franchise sous réserve de garanties appropriées) 
destinés à faciliter l'entrée en zone frangaise des envois de secours 
donnés aux organisations américaines bénévoles de secours ou achetés 
par celles-ci, ainsi que des colis de secours en provenance des Etats- 
Unis et adressés à des personnes résidant en zone frangaise. 


ARTICLE VII 


(Consultation et Transmission d’informations) 


1. Les parties contractantes se consulteront à la demande de l'une 
ou de l'autre sur toute question relative soit à l'exécution du présent 
Accord soit aux opérations effectuées ou aux dispositions prises en 
application de ce méme accord. 

2. Le Commandant en chef frangais communiquera au Gouverne- 
ment des Etats-Unis d'Amérique dans la forme et aux époques 
indiquées par ce dernier aprés consultation avec le Commandant en 
chef francais: 


а) des informations détaillées sur les projets, les programmes et 
les mesures envisagées ou adoptées par le Commandant en 
chef frangais pour assurer l'exécution des dispositions du 
présent Accord et des obligations générales de la Convention 
de Coopération Economique Européenne. 
des exposés complets des opérations faites en vertu du présent 
Accord, y compris un exposé de l'usage des fonds, produits et 
services regus en application dudit Accord, lesdits exposés 
devant étre faits chaque trimestre. 
€) des informations concernant l'économie de la zone frangaise 
et toutes autres informations appropriées nécessaires pour 
compléter celles qui seront obtenues de l'Organisation Euro- 
péenne de Coopération Economique et dont le Gouvernement 
des Etats-Unis d'Amérique pourrait avoir besoin pour dé- 
terminer Ja nature et la portée des opérations réalisées en vertu 
de la loi de Coopération Economique de 1948 et pour évaluer 
l'efficacité de l'aide fournie ou envisagée en vertu du présent 
accord et, d'une maniére générale, les progrés du programme 
commun de relévement. 


3. Le Commandant en chef frangais aidera le Gouvernement des 
Etats-Unis d'Amérique à se procurer les renseignements relatifs aux 
produits originaires de la zone française dont il est question à l'Article 
V, et qui seront nécessaires à l'élaboration et à l'exécution des arrange- 
menís prévus audit article. 


b 


— 
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Авто ҮШІ 
(Publicité) 


1. Le Commandant en chef francais et le Gouvernement des 
Etats-Unis d’Amérique reconnaissant qu’il est de leur intérêt commun 
de donner une large publicité aux objectifs du programme commun de 
relèvement de l'Europe, aux progrés réalisés dans son exécution ainsi 
qu'à toutes les mesures prises en application de ce programme. 
Ils reconnaissent également qu’il est souhaitable d’assurer une large 
diffusion des informations relatives aux progrés réalisés dans l'exécu- 
tion du programme de relévement européen, afin de développer le 
sentiment de l'effort commun et l'esprit d'aide mutuelle essentiels 
à la réalisation des objectifs du programme. 

2. Le Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique encouragera la 
diffusion de ces informations et les mettra à la disposition des or- 
ganes d'informations du public. 

3. Le Commandant en chef frangais encouragera la diffusion de ces 
renseignements, tant directement que par l'entremise de l'Organisa- 
tion Européenne de Coopération Economique. Il les mettra à la 
disposition des organes d'information du public et prendra toutes les 
mesures possibles pour en assurer la diffusion par les moyens appro- 
priés. De plus, il fournira à tous les autres pays participants et à 
l'Organisation Européenne de Coopération Economique les renseigne- 
ments les plus complets sur les progrés effectués dans la réalisation du 
programme de relévement européen. Le Commandant en chef 
francais publiera chaque trimestre en zone frangaise, des comptes 
rendus complets sur les opérations entreprises conformément à cet 
Accord et notamment des renseignements sur l'emploi de tous les fonds, 
marchandises et services requs. 


ARTICLE IX 
(Missions) 


1. Le Commandant en chef frangais donne son agrément à l'instal- 
lation d'une Mission Spéciale de Coopération Economique qui as- 
surera l'exécution des obligations assumées par les Etats-Unis en 
zone française aux termes du présent Accord. | 

2. Sur notification appropriée du Gouvernement des Etats-Unis 
d'Amérique, le Commandant en chef frangais observera à l'égard de 
la Mission Spéciale et de son personnel, du Représentant Spécial des 
Etats-Unis d'Amérique en Europe et de son personnel, et des membres 
et du personnel du Comité Mixte de Coopération Economique 
Etrangére du Congrés des Etats-Unis d'Amérique, les régles de 
courtoisie appropriées et leur accordera les facilités et l'assistance 
indispensables pour leur permettre d'assumer efficacement leurs 
responsabilités en ce qui concerne la réalisation des objectifs visés 
par le présent Accord. 

3. Le Commandant en chef français apportera directement et par 
l'intermédisire de ses représentants au sein de l'Organisation Euro- 
péenne de Coopération Economique, sa pleine.coopération à la Mission 
Spéciale, аи Représentant Spécial des Etats-Unis d'Amérique en 
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Europe et & son personnel, et aux membres et au personnel du Comité 
Mixte. Cette opération comportera la communication де tous 
renseignements et l'octroi de toutes facilités nécessaires à la surveil- 
lance et l'observation de l'exécution du présent Accord, notamment 
en ce qui concerne l'utilisation de l'aide fournie conformément aux 
termes dudit Accord. 


ARTICLE X 
(Définitions) 
Aux termes du présent Accord: 


1°) Par “Zone francaise" il faut entendre les territoires occupés en 
Allemagne par les forces armées de la République Francaise 

2°) Par “Commandant en chef frangais" il faut entendre le Com- 
mandant en chef frangais en Allemagne. 

3°) Par “pays participant”, il faut entendre: 

(1) tout pays qui & signé le rapport du Comité de Coopération 
Economique Européenne à Paris le 22 septembre I947 et . 
tout territoire dont ce pays assume la responsabilité sur 
le plan international et auquel s'applique l'Accord de Co- 
opération Economique conclu entre ledit pays et les Etats- 
Unis d'Amérique. 
tout autre pays (y compris toute zone d'occupation en Alle- 
magne, tout territoire sous administration ou contrôle in- 
ternational, et le Territoire libre de Trieste ou une quel- 
conque des zones de ce Territoire) situé en tout ou en partie 
en Europe avec les territoires dépendants soumis à sa juri- 
diction; 
aussi longtemps qu’un tel pays est signataire de la Convention de 
Coopération Economique Européenne et participe à un programme 
commun de relévement européen ayant pour objectif les buts du 
présent Accord. 


— 


(ii 


ARTICLE XI 


(Entrée envigueur, amendements, durée) 


1. Le présent Accord entrera en vigueur à la date de ce jour. Sous 
réserve des dispositions des paragraphes 2 et 3 du présent article, 
Accord demeurera en vigueur jusqu'au 30 juin 1953, et А moins que 
le Gouvernement des Etats-Unis d’Amérique ou le Commandant en 
chef frangais n’ait notifié par écrit six mois au moins avant le 30 Juin 
1953 son intention d’y mettre fin А cette date, jusqu’à l'expiration 
d’un délai de six mois à compter de la date à laquelle sera faite ladite 
notification. 

2. Si pendant la durée de ГАссота le Gouvernement des Etats- 
Unis d’Amérique ou le Commandant en chef frangais considère qu’il 
y & eu un changement fondamental dans les circonstances se trouvant 
à l'origine de cet accord, il le notifiera par écrit à l'autre partie et les 
parties contractantes se consulteront alors en vue de convenir de la 
modification, de la transformation ou de l'expiration de ГАсеога. Si, 
trois mois aprés ladite notification, les parties contractantes n'ont pas 
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convenu de l'action à prendre en raison des circonstances, l'une ou 
l’autre partie contractante pourra notifier par écrit à l'autre son 
intention de mettre fin à l'Accord. Sous réserve des dispositions du 
paragraphe 3 du présent Article, l'Accord prendra dés lors fin: 


a) six mois aprés la notification de l'intention d'y mettre fin ou 
b) aprés telle période plus courte à déterminer d'un commun 
accord, suffisante néanmoins pour assurer que les obligations 
du Commandant en chef frangais sont exécutées à l'égard de 
toute aide que le Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique 
pourrait continuer à lui apporter aprés ladite notification; 
étant entendu toutefois que l'Article V et le paragraphe 3 de l'Article 
VII resteront en vigueur deux ans après la date de la notification de 
l'intention de mettre fin à l'Accord, mais en &ucun cas aprés le 30 
Juin 1953. 

3. Les accords et les arrangements complémentaires qui seront né- 
gociés en exécution du présent Accord pourront rester en vigueur au 
déla de l'expiration du présent Accord et la période d'applieation de 
ces accords et arrangements complémentaires sera déterminée par 
leurs propres termes. L'Article IV demeurera en vigueur jusqu'à 
се que les montants en deutschemarks qui doivent être déposés con- 
formément амх termes dudit article aient été utilisés ainsi qu'il est 
prévu audit Article. Le paragraphe 2 de l'Article III demeurera en 
vigueur aussi longtemps que le Gouvernement des Etats-Unis d'Amé- 
rique aura la possibilité de faire les paiements de garantie envisagés à 
cet article. 

4. Le présent Accord pourra étre amendé à tout moment par dé- 
cision commune des deux parties contractantes. 

5. L'Annexe à cet Accord en fait partie intégrante. 

6. Le présent Accord sera enregistré par le Secrétaire Général des 
Nations Unies. 


EN For DE quoi, les Représentants respectifs des deux parties con- 
tractantes, düment autorisés à cette fin, ont signé le présent Accord. 
Еліт à Paris, le 9 Juillet 1948 
en double exemplaire, en langue frangaise 
et anglaise, chacun d'eux faisant foi ./. 


Pour le Commandant en chef Pour le Gouvernement 
français en Allemagne des Etats-Unis d'Amérique 
PauL LeroY-BEAULIEU. JEFFERSON CAFFERY 
[SEAL] [SEAL] 
ANNEXE 


Notes interprétatives 


1. Il est entendu que les dispositions du paragraphe 1 (a) de l'Article 
II, concernant l’adoption des mesures relatives à un emploi efficace 
des ressources comporteraient, en ce qui concerne les produits fournis 
aux termes de l’Accord, des mesures efficaces destinées à assurer la 
sauvegarde de ces produits et à empêcher leur détournement vers des 
marchés ou des circuits commerciaux illicites ou irréguliers. 
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2. Il est entendu que l'obligation, figurant au paragraphe 1 (c) de 
l'Article II, d’équilibrer les budgets gouvernementaux aussitôt que 
possible n’excluait pas les déficits pendant une courte période, mais 
signifiait une politique budgétaire impliquant & plus ou moins longue 
échéance l'équilibre du budget. 

3. Il est entendu que les pratiques commerciales et les arrangements 
commerciaux indiqués au paragraphe 3 de l'Article II sont: 


8) ceux qui fixent les prix ou les conditions à observer dans les 
transactions avec les tiers concernant l'achat, la vente ou la location 
de tout produit; 

b) ceux qui excluent des entreprises d'un marché territorial ou 
d'un champ d'activité commerciale, attribuent ou partagent un 
marché territorial ou un champ d'activité commerciale, répartissent 
le clientéle ou fixent les contingents de vente ou d'achat; 

c) ceux qui ont un effet et discriminatoire au détriment d'entre- 
prises déterminées; 

d) ceux qui limitent la production ou fixent des contingents de 
production; 

e) ceux qui, par voie d'accord, empéchent l'amélioration ou la 
mise en oeuvre de procédés techniques ou d'inventions brevetés ou 
non; 

f) ceux qui étendent l'usage de droits résultant de brevets de 
marques de fabrique, de droits d'auteur ou de reproduction, accordés 
par l'une ou l'autre des parties au présent Accord à des matiéres 
qui, conformément aux lois et réglements édictés par l'une de ces 
parties ne rentrent pas dans le cadre de ces priviléges, ou bien à des 
produits ou à des conditions de production, d'utilisation ou de vente 
qui, de méme, ne font pas l'objet de ces priviléges; 

g) toute autre pratique que les parties au présent Accord souhai- 
teraient inclure dans cette liste. 


4. Ilest entendu que le Commandant en chef francais n'est tenu d'agir, 
dans des cas d'espéces, conformément au paragraphe 3 de l'Article II, 
qu'aprés enquéte ou examen approprié. 

5. Il est entendu que le passage de l'Article 5: “compte tenu des 
besoins raisonnables de la zone frangaise en produits nécessaires à sa 
consommation intérieure”, couvrirait également le maintien à un 
niveau raisonnable des stocks des produits en question et que l'expres- 
sion “commerce d'exportation" pourrait comprendre des opérations 
de troc. Il est également entendu que les accords négociés en vertu 
de l'article 5 pourraient inclure une clause de consultation conformé- 
ment aux principes de l'article 32 de la Charte de La Havane pour 
une Organisation Internationale du Commerce dans le cas oü les 
Stocks seraient réalisés. 

6. Il est entendu que le Commandant en chef francais n'aura pas, 
en application du paragraphe 2 (a) de l'article VIT, à fournir des 
informations détaillées sur les projets peu importants ou des renseigne- 
ments commerciaux ou techniques d'ordre confidentiel dont la divulga- 
tion pourrait porter atteinte à des intéréts commerciaux légitimes. 
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7. П est entendu que les informations appropriées qui auront & étre 
communiquées au Gouvernement des Etats-Unis d’Amérique, con- 
formément aux termes du paragraphe 2 (c) de l'Article VII, devront 
comprendre les rapports publiés périodiquement sur la situation 
financière et sur les opérations de l'Office du Commerce extérieur et 
des organismes qui lui succéderont. 

8. Il est entendu qu'un changement ou qu'une perspective de 

changement dans les rapports fondamentaux entre le Commandant 
en chef francais et la zone frangaise constitueraient une modification 
fondamentale des principes de base du present Accord, mentionnés 
au paragraphe 2 de l'Article XI. 
9. Il est reconnu que les dispositions du présent Accord prennent 
en due considération la position de la France en Allemagne et les 
fonctions gouvernementales essentielles qu'elle exerce еп sa qualité 
de puissance occupante dans ce pays. П est entendu que le présent 
Accord n’affecte aucun accord inter-gouvernemental entre les puis- 
sances occupantes au sujet de l'Allemagne. 
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Preamble 


The Government of the United States of America, and the United „211291 of Agree- 


States and United Kingdom Military Governors in Germany, acting 
on behalf of the United States and United Kingdom occupied areas 
in Germany: 


Recognizing that the restoration or maintenance in European 
countries of principles of individual liberty, free institutions, and gen- 
uine independence rests largely upon the establishment of sound 
economic conditions, stable international economic relationships and 
the achievement by the countries of Europe of a healthy economy 
independent of extraordinary outside assistance; 

Recognizing that a strong and prosperous European economy is 
essential for the attainment of the purposes of the United Nations; 

Considering that the achievement of such conditions calls for a 
European Recovery Plan of self-help and mutual cooperation, open 
to all nations which cooperate in such a plan, based upon a strong 
production effort, the expansion of foreign trade, the creation or 
maintenance of internal financial stability and the development of 
economic cooperation, including all possible steps to establish and 
maintain valid rates of exchange and to reduce trade barriers; 

Considering that in furtherance of these principles the Military 
Governors, on behalf of the United States/United Kingdom occupied 
areas, joined with like-minded nations in a convention for European 
economic cooperation signed at Paris on April 16, 1948 | under which 
the signatories of that convention agreed to undertake as their im- 
mediate task the elaboration and execution of a joint recovery 
program, and that the United States/United Kingdom occupied areas 
are a member of the organization for European economic cooperation 
created pursuant to the provisions of that convention; 

Considering also that, in furtherance of these principles, the Govern- 
ment of the United States of America has enacted the Economic 
Cooperation Act of 1948, providing for the furnishing of assistance 
by the United States of America to nations participating in a joint 
program for European recovery, in order to enable such nations 
through their own individual and concerted efforts to become inde- 
pendent of extraordinary outside economic assistance; 

Taking note that the Military Governors have already expressed 
their adherence to the purposes and policies of the Economic Co- 
operation Act of 1948; 

Desiring to set forth the understandings which govern the furnish- 
ing of assistance by the Government of the United States of America 
under the Economic Cooperation Act of 1948, the receipt of such 
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assistance by the United States/United Kingdom occupied areas and 
the measures which the two parties will take individually and together 
in furthering the recovery of the United States/United Kingdom 
occupied areas as an integral part of the joint program for European 
recovery; 

Have agreed as follows: 


Article 1 


(Assistance and Cooperation) 


1. The Government of the United States of America undertakes 
to assist the United States/United Kingdom occupied areas, by 
making available to the Military Governors ог to any person, agency 
or organization designated by the latter such assistance as may 
be requested by them and approved by the Government of the 
United States of America. The Government of the United States of 
America will furnish this assistance under the provisions, and subject 
to all the terms, conditions and termination provisions, of the Eco- 
nomic Cooperation Act of 1948, acts amendatory and supplementary 
thereto and appropriation acts thereunder, and will make available to 
the Military Governors only such commodities, services and other 
assistance as are authorized to be made available by such acts. 

2. The Military Governors, acting directly and through the organi- 
zation for European Economic Cooperation, consistently with the 
Convention for European Economic Cooperation signed at Paris on 
April 16, 1948, will exert sustained efforts in common with other 
participating countries speedily to achieve through a joint recovery 
program economic conditions in Europe essential to lasting peace and 
prosperity and to enable the countries of Europe participating in such 
a joint recovery program to become independent of extraordinary 
outside economic assistance within the period of this agreement. The 
Military Governors reaffirm their intention to take action to carry 
out the provisions of the General Obligations of the Convention for 
European Economic Cooperation, to continue to participate actively 
in the work of the Organization for European Economic Cooperation, 
and to continue to adhere to the purposes and policies of the Economic 
Cooperation Act of 1948. | 

3. All assistance furnished by the Government of the United States 
of America to the United States/United Kingdom occupied areas 
pursuant to this Agreement shall constitute a claim against Germany. 
To the extent that expenditures are made from the special account 
established under Article IV of this Agreement for the purposes set 
forth in Paragraphs 3 and 4 of that Article and for purposes not of 
direct benefit to the German economy, such claim against Germany 
shall be reduced in an amount commensurate with such expenditures. 
The proceeds of exports from all future production and stocks of the 
United States/United Kingdom occupied areas will be available for 
payment for assistance made available pursuant to this Agreement. 
At the earliest practicable time consistent with the rebuilding of the 
German economy on healthy, non-aggressive lines, such proceeds 
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shall be applied for such payment on a basis at least as favorable to 
the United States as that accorded the United States for imports 
made pursuant to the memorandum of agreement between the 
United States and the United Kingdom dated 2 December 1946, as 
revised and supplemented, relating to the economic integration of 
the United States and United Kingdom Zones of Germany. 

4. With respect to assistance furnished by the Government of the 
United States of America to the United States/United Kingdom 
occupied areas and procured from areas outside the United States of 
America, its territories and possessions, the Military Governors will 
cooperate with the Government of the United States of America in 
ensuring that procurement will be effected at reasonable prices and 
on reasonable terms and so as to arrange that the dollars thereby made 
available to the country from which the assistance is procured and 
used in a manner consistent with any arrangements made by the 
Government of the United States of America and such country. 


Article IT 
(General Undertakings) 


1. In order to achieve the maximum recovery through the employ- 
ment of assistance received from the Government of the United States 
of America, the Military Governors will use their best endeavors to 
assure: 


a) the adoption or maintenance of the measures necessary to ensure 
efficient and practical use of all the resources available to the 
United States/United Kingdom occupied areas, including 


(i) such measures as may be necessary to ensure that the com- 
modities and services obtained with assistance furnished 
under this agreement are used for purposes consistent with 
this agreement and, as far as practicable, with the general 
purposes outlined in the schedules furnished by the Mili- 
tary Governors in support of the requirements of assistance 
to be furnished by the Government of the United States 
of America; and 

(ii) the observation and review of the use of such resources 
through an effective follow-up system approved by the 
Organization for European Economic Cooperation; 


b) the promotion of industrial and agricultural production on a 
sound economic basis along healthy non-aggressive lines; the 
achievement of such production targets as may be established 
through the Organization for European Economie Cooperation; 
and when desired by the Government of the United States of 
America, the communication to that Government of detailed 
proposals for specific projects contemplated by the Military 
Governors to be undertaken in substantial part with assistance 
made available pursuant to this agreement, including whenever 
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practicable projects for increased production of coal, transpor- 
tation facilities and food; 

the stabilization of the currency, the establishment and main- 
tenance of а valid rate of exchange, the balancing of the gov- 
ernmental budgets as soon as practicable, the creation or main- 
tenance of internal financial stability, and generally the restora- 
tion or maintenance of confidence in the monetary system; and 
cooperation with other participating countries in facilitating 
and stimulating an increasing interchange of goods and services 
&mong the participating countries and with other countries and 
in reducing publie and private barriers to trade among the 
participating countries and with other countries. 


c 


A 


d 


Бави 


2. Taking into account Article 8 of the Convention for European 
Economic Cooperation [1] looking toward the full and effective use of 
manpower available in the participating countries, the Military 
Governors will accord sympathetic consideration to proposals, includ- 
ing proposals made in conjunction with the International Refugee 
Organization, directed to the largest practicable utilization of man- 
power available in any of the participating countries in furtherance 
of the accomplishment of the purposes of this Agreement. 

3. The Military Governors will take the measures which they 
deem appropriate, and will cooperate with other participating coun- 
tries, to prevent, on the part of private or public commercial enter- 
prises, business practices or business arrangements affecting inter- 
national trade which restrain competition, limit access to markets or 
foster monopolistic control whenever such practices or arrangements 
have the effect of interfering with the achievement of the joint 
program of European recovery. 


Article ПТ 


(Guaranties) 


1. During any period in which foreign private investment is per- 
mitted in the United States/United Kingdom occupied areas, the 
Government of the United States of America and the Military Gov- 
ernors will, upon the request of either party, consult respecting proj- 
ects in the United States/United Kingdom occupied areas proposed 
by nationals of the United States of America and with regard to which 
the Government of the United States of America may appropriately 
make guaranties of currency transfer under Section 111(b)(3) of the 
Economic Cooperation Act of 1948. 

2. The Military Governors agree that if the Government of the 
United States of America makes payment in United States dollars to 
any person under such a guaranty, any Deutsche Marks or credits in 
Deutsche Marks, assigned or transferred to the Government of the 
United States of America pursuant to that section shall be recognized 
as property of the Government of the United States of America. 


! Department of State publication 3145, p. 14. 
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Article IV 


(Local Currency) 


1. The provisions of this Article shall apply with respect to all 
assistance which may be furnished by the Government of the United 
States of America under this Agreement. 

2. The Military Governors will establish a special account in the 
Bank Deutscher Laender in the name of the Military Governors 
(hereinafter called the Special Account) and will make deposits in 
Deutsche Marks to this account as follows: 


(a) The unencumbered balances of the deposits made by the Mili- 
tary Governors pursuant to the exchange of letters between the 
Government of the United States of America and the Bipartite Board 
dated May 1, 1948 and May 14, 1948, [| respectively. 

(b) Amounts in Deutsche Marks commensurate with the indicated 
dollar cost to the Government of the United States of America of 
commodities, services, and technical information (including any costs 
of processing, storing, transporting, repairing, or other services 
incident thereto) made available to the United States/United Kingdom 
occupied areas by any means (other than by guaranties authorized 
under the Economic Cooperation Act of 1948), less, however, the 
amount of the deposits made pursuant to the exchange of letters 
referred to in sub paragraph (a). The Government of the United 
States of America shall from time to time notify the Military Gover- 
nors of the indicated dollar costs of any such commodities, services, 
and technical information, and the amounts in Deutsche Marks com- 
mensurate with such indicated dollar costs shall be determined in the 
following manner. Pending the establishment of an official commercial 
rate of exchange between the dollar and the Deutsche Mark the 
Military Governors will, upon receipt of such notification, deposit in 
the Special Account amounts of Deutsche Marks as agreed upon 
between the Government of the United States and the Military 
Governors. Deposits in the Special Account made, upon notification 
by the Government of the United States after an official commercial 
rate of exchange has been established, will be amounts of Deutsche 
Marks computed at the official rate. The Military Governors may 
at any time advance deposits in the Special Account which shall be 
credited against subsequent notifications pursuant to this paragraph. 

3. The Government of the United States of America will from time 
to time notify the Military Governors of its requirements for admin- 
istrative expenditures in Deutsche Marks within the United States/ 
United Kingdom occupied areas incident to operations under the Eco- 
nomic Cooperation Act of 1948, and the Military Governors will 
whereupon make such sums available out of any balances in the Special 
Account in the manner requested by the Government of the United 
States of America in the notification. 

4. Five percent of each deposit made pursuant to this Article in 
respect of assistance furnished under authority of the Foreign Aid 
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Appropriation Act, 1949, shall be allocated to the use of the Govern- 
ment of the United States of America for its expenditures in the United 
States/United Kingdom occupied areas, and sums made available pur- 
suant to paragraph 3 of this Article shall first be charged to the 
amounts allocated under this paragraph. 

5. The Military Governors will further make such sums of Deutsche 
Marks available out of any balances in the Special Account as may be 
required to cover costs (including port, storage, handling and similar 
charges) of transportation from any point of entry in the United 
States/United Kingdom occupied areas to the consignee’s designated 
point of delivery in United States/United Kingdom occupied areas 
of such relief supplies and packages as are referred to in Article VI. 

6. The Military Governors may draw upon the remaining balance 
in the Special Account for such purposes as may be agreed from time 
to time with the Government of the United States of America. In 
considering proposals put forward by the Military Governors for 
drawings from the Special Account, the Government of the United 
States of America will take into account the need for promoting or 
maintaining internal monetary and financial stabilization in the 
United States/United Kingdom occupied areas and for stimulating 
productive activity and international trade and the exploration for 
and development of new sources of wealth within the United States/ 
United Kingdom occupied areas, including in particular: 


(a) expenditures upon projects or programs, including those which 
are part of a comprehensive program for the development of the 
productive capacity of the United States/United Kingdom occupied 
areas and the other participating countries, and projects or programs 
the external costs of which are being covered by assistance rendered 
by the Government of the United States of America under the 
Economic Cooperation Act of 1948 or otherwise; 

(b) expenditures upon the exploration for and development of 
additional production of materials which may be required in the United 
States of America because of deficiencies or potential deficiencies in 
the resources of the United States of America; and 

(c) effective retirement of public debt, especially debt held by 
banking institutions. 


7. Any unencumbered balance, other than unexpended amounts 
allocated under paragraph 4 of this Article, remaining in the Special 
Account on June 30, 1952, shall be disposed of within the United 
States/United Kingdom occupied areas for such purposes as may 
hereafter be agreed between the Government of the United States of 
America and the Military Governors, it being understood that the 
agreement of the United States of America shall be subject to approval 
by act or joint resolution of the Congress of the United States of 
America. 

Article V 
(Access to Materials) 

1. The Military Governors will facilitate the transfer to the United 

States of America, for stockpiling or other purposes, of materials 
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originating in the United States/United Kingdom occupied areas which 
are required by the United States of America as a result of deficiencies 
or potential deficiencies in its own resources, upon such reasonable 
terms of sale, exchange, barter or otherwise, and in such quantities, 
and for such period of time, as may be agreed to between the Govern- 
ment of the United States of America and the Military Governors 
after due regard for the reasonable requirements of the United States/ 
United Kingdom occupied areas for domestic use and commercial 
export of such materials. The Military Governors will take such 
specific measures as may be necessary to carry out the provisions of 
this paragraph, including the promotion of the increased production 
of such materials within the United States/United Kingdom occupied 
areas, and removal of any hinderances to the transfer of such materials 
to the United States of America. The Military Governors will, when 
so requested by the Government of the United States of America, 
enter into negotiations for detailed arrangements necessary to carry 
out the provisions of this paragraph. 

2. The Military Governors will, when so requested by the Govern- 
ment of the United States of America, negotiate such arrangements 
as are appropriate to carry out the provisions of paragraph (9) of 
sub-section 115(b) of the Economic Cooperation Act of 1948, which 
relates to the development and transfer of materials required by the 
United States of America. 

3. The Military Governors, when so requested by the Government 
of the United States of America, will cooperate, wherever appropriate, 
to further the objectives of paragraphs 1 and 2 of this Article in respect 
of materials originating outside of the United States/United Kingdom 
occupied areas. 


Article VI 


(Travel Arrangements and Relief Supplies) 


1. The Military Governors will cooperate with the Government of 
the United States of America in facilitating and encouraging the pro- 
motion and development of travel by citizens of the United States 
of America to and within participating countries. 

2. The Military Governors will, when so desired by the Govern- 
ment of the United States of America, enter into negotiations for 
agreements (including the provision of duty-free treatment under 
appropriate safeguards) to facilitate the entry into the United States/ 
United Kingdom occupied areas of supplies of relief goods donated 
to or purchased by United States voluntary non-profit relief agencies 
and of relief packages originating in the United States of America 
and consigned to individuals residing in the United States/United 
Kingdom occupied areas. 


Article УП 


(Consultation and Transmittal of Information) 


1. The Parties to this Agreement will, upon the request of either of 
them, consult regarding any matter relating to the application of this 
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Agreement or to operations or arrangements carried out pursuant to 
this Agreement. 

2. The Military Governors will communicate to the Government 
of the United States of America in a form and at intervals to be 
indicated by the latter after consultation with the Military Governors: 


(a) detailed information of projects, programs and measures pro- 
posed or adopted by the Military Governors to carry out the 
provisions of this Agreement and the General Obligations of the 
Convention for European Economic Cooperation; 

(b) full statements of operations under this Agreement, including a 
statement of the use of funds, commodities and services received 
thereunder, such statements to be made in each calendar quarter; 


(c) information regarding the economy of the United States/ 
United Kingdom occupied areas and any other relevant infor- 
mation, necessary to supplement that obtained by the Govern- 
ment of the United States of America from the Organization 
for European Economic Cooperation, which the Government of 
the United States of America may need to determine the nature 
and scope of operations under the Economic Cooperation Act 
of 1948, and to evaluate the effectiveness of assistance furnished 
or contemplated under this Agreement and generally the prog- 
ress of the joint recovery program. 


3. The Military Governors will assist the Government of the 
United States of America to obtain information relating to the 
materials originating in the United States/United Kingdom occupied 
areas referred to in Article V which is necessary to the formulation 
and execution of the arrangements provided for in that Article. 


Article VIII 
(Publicity) 


1. The Government of the United States of America and the Mili- 
tary Governors recognize that it is in their mutual interest that full 
publicity be given to the objectives and progress of the joint program 
for European recovery and of the actions taken in furtherance of that 
program. It is recognized that wide dissemination of information on 
the progress of the program is desirable in order to develop the sense 
of common effort and mutual aid which are essential to the accom- 
plishment of the objectives of the program. 

2. The Government of the United States of America will encourage 
the dissemination of such information and will make it available to 
the media of public information. 

3. The Military Governors will encourage the dissemination of such 
information both directly and in cooperation with the Organization 
for European Economic Cooperation. They will make such informa- 
tion available to the media of public information and take all prac- 
ticable steps to ensure that appropriate facilities are provided for such 
dissemination. They will further provide other participating coun- 
tries and the Organization for European Economic Cooperation with 
full information on the progress of the Program for economic recovery. 


62 бтат.] GERMANY : US/UK АВЕАЗ—ЕСОМОМТС COOPERATION—JULY 14, 1948 2289 


4. The Military Governors will make public in the United States/ 
United Kingdom occupied areas in each calendar quarter, full state- 
ments of operations under this Agreement, including information as to 
the use of funds, commodities and services received. 


Article ІХ 
(Missions) 

1. The Military Governors agree to receive a Special Mission for 
Economic Cooperation, which shall conform to any administrative 
arrangements established by the President of the United States of 
America pursuant to Section 109 (d) of the Economic Cooperation Act 
of 1948 and which will discharge the responsibilities of the Govern- 
ment of the United States of America in the United States/United 
Kingdom occupied areas under this Agreement. 


2. The Military Governors, upon appropriate notification from the y 


Government of the United States of America, will accord appropriate 
courtesies to the Special Mission and its personnel, the United States 
Special Representatives in Europe and his staff, and the members and 
staff of the Joint Committee on Foreign Economic Cooperation of the 
Congress of the United States of America, and will grant them the 
facilities and assistance necessary to the effective performance of their 
responsibilities to assure the accomplishment of the purposes of this 
Agreement. 

3. The Military Governors, directly and through their representa- 
tives on the Organization for European Economic Cooperation, will 
extend full cooperation to the Special Mission, to the United States 
Special Representative in Europe and his staff, and to the members 
and staff of the Joint Committée. Such cooperation shall include the 
provision of all information and facilities necessary to the observation 
and review of the carrying out of this Agreement, including the use of 
assistance furnished under it. 


Article X 
(Definitions) 


As used in this Agreement: 

1. The “United States/United Kingdom occupied areas” means 
those areas of Germany occupied by the armed forces of the United 
States of America and the United Kingdom. 

2. The “Military Governors” means the United States and United 
Kingdom Military Governors in Germany. 

3. The term “participating country” means 

(i) any country which signed the Report of the Committee 
of European Economic Cooperation at Paris on September 
22, 1947, and territories for which it has international 
responsibility and to which the Economic Cooperation 
Agreement concluded between that country and the Gov- 
ernment of the United States of America has been applied, 
and 


1 Department of State publication 2930. 


Quarterly state- 
ments of operations. 


62 Stat., Pt. 1, p. 142. 
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Post, pp. 2291, 2292. 


Termination. 


Ante, pp. 2286, 2288. 
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(ii) any other country (including any of the zones of occupation 
of Germany, and areas under international administration 
or control, and the Free Territory of Trieste or either of 
its zones) wholly or partly in Europe, together with 
dependent areas under its administration; 


for so long as such country is a party to the Convention for European 
Economic Cooperation and adheres to a joint program for European 
recovery designed to accomplish the purposes of this Agreement. 


Article XI 
(Entry into Force, Amendment, Duration) 


1. This Agreement shall become effective on this day’s date. 
Subject to the provisions of paragraphs 2 and 3 of this Article, it shall 
remain in force until June 30, 1953, and, unless at least six months 
before June 30, 1953, either the Government of the United States of 
America or the Military Governors shall have given notice in writing 
to the other of intention to terminate the Agreement on that date, 
it shall remain in force thereafter until the expiration of six months 
from the date on which such notice shall have been given. 

2. If, during the life of this Agreement, the Government of the 
United States of America or the Military Governors should consider 
there has been a fundamental change in the basic assumptions under- 
lying this Agreement, the other Contracting Party shall be notified 
in writing and the Contracting Parties will thereupon consult with a 
view to agreeing upon the amendment, modification or termination of 
this Agreement. If, after three months from such notification, the 
Contracting Parties have not agreed upon the action to be taken in 
the circumstances, either Contracting Party may give notice in writing 
to the other of intention to terminate this Agreement. Then, subject 
to the provisions of paragraph 3 of this Article, this Agreement shall 
terminate either: 


(a) six months after the date of such notice of intention to 
terminate, or 

(b) after such shorter period as may be agreed to be sufficient to 
ensure that the obligations of the Military Governors are 
performed in respect of any assistance which may continue 
to be furnished by the Government of the United States of 
America after the date of such notice; 


provided, however, that Article V and paragraph 3 of Article VII 
shall remain in effect until two years after the date of such notice of 
intention to terminate, but not later than June 30, 1953. 

3. Subsidiary agreements and arrangements negotiated pursuant 
to this Agreement may remain in force beyond the date of termination 
of this Agreement and the period of effectiveness of such subsidiary 
agreements and arrangements shall be governed by their own terms. 
Article IV shall remain in effect until all the sums in Deutsche Marks 
required to be deposited in accordance with its own terms have been 
disposed of as provided in that Article. Paragraph 2 of Article Ш 
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shall remain in effect for so long as the guaranty payments referred to 
in that Article may be made by the Government of the United States 
of America. 

4. This Agreement may be amended at any time by agreement Е 
between the Parties. 

5. The Annex to this Agreement forms an integral part thereof. 

6. This Agreement shall be registered with the Secretary-General 
of the United Nations. 


IN WITNESS WHEREOF the respective representatives, duly author- 
ized for the purpose, have signed the present Agreement. 


Registration. 


Done at, Berlin, Germany, in duplicate, both texts authentic, this Anthenitle:texts, 


14th day of July 1948. 


À қ . Жа M еее. 


LUCIUS р. CLAY BRIAN Н. ROBERTSON 
General, Ц. Se Army General 
Military Governor Military Governor 
United States Zone British Zone 


ROBERT D. MURPHY 


United States Political Adviser 
for Germany 


ANNEX 


Interpretative Notes 
kn ——— 


1. It is understood that the requirements of paragraph 1(a) of Ar- 
ticle II, relating to the adoption of measures for the efficient use of 
resources, would include, with respect to commodities furnished under 
the Agreement, effective measures for safeguarding such commodities 
and for preventing their diversion to illegal or irregular markets or 
channels of trade. 

2. It is understood that the obligation under paragraph 1(с) of 
Article II to balance the Governmental budgets as soon as practicable 
would not preclude deficits over a short period but would mean 8 
budgetary policy involving the balancing of the budget in the long run. 

3. It is understood that the business practices and business arrange- 
ments referred to in paragraph 3 of Article П mean: 

(a) fixing prices, terms or conditions to be observed in dealing 
with others in the purchase, sale or lease of any product; 

(b) excluding enterprises from, or allocating or dividing, any 
territorial market or field of business activity, or allocating 
customers, or fixing sales quotas or purchase quotas; 

(c) discriminating against particular enterprises; 

(d) limiting production or fixing production quotas; 


Ante, р. 2283. 


Ante, р. 2284. 


Ante, р. 2284. 
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Ante, р. 2284. 
Ante, р. 2287. 


Ante, р. 2288. 


Ante, р. 2288, 


Ante, p. 2290, 
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(e) preventing by agreement the development or application 
of technology or invention whether patented or un- 
patented; 

(f) extending the use of rights under patents, trade marks or 
copyrights granted by either Party to this Agreement 
to matters which, according to its laws and regulations, 
are not within the scope of such grants, or to products or 
conditions of production, use or sale which are likewise 
not the subjects of such grants; 


(g) such other practices as the Parties to this Agreement may 
agree to include. 


4. It is understood that the Military Governors are obligated to 
take action in particular instances in accordance with paragraph 3 
of Article II only after appropriate investigation or examination. 

5. It is understood that the phrase in Article V “after due regard 
for the reasonable requirements of the United States/United Kingdom 
occupied areas for domestic use” would include the maintenance of 
reasonable stocks of the materials concerned and that the phrase 
“commercial export” might include barter transactions. It is also 
understood that arrangements negotiated under Article V might 
appropriately include provision for consultation, in accordance with 
the principles of Article 32 of the Havana Charter for an International 
Trade Organization,['] in the event that stockpiles are liquidated. 

6. It is understood that the Military Governors will not be re- 
quested, under paragraph 2(a) of Article УП, to furnish detailed 
information about minor projects or confidential commercial or tech- 
nical information the disclosure of which would injure legitimate 
commercial interests. 

7. It is understood that the relevant information required to be 
communicated to the Government of the United States of America 
under paragraph 2(c) of Article VII will include monthly financial 
and operating statements of the Joint Export Import Agency and its 
SUCCESSOTS. 

8. It is understood that a change or prospective change in the 
fundamental relationship of the Military Governors to the United 
States/United Kingdom occupied areas would constitute a funda- 
mental change in the basic assumptions underlying the Agreement, 
referred to in paragraph 2 of Article XI. 

9. It is recognized that the provisions of the Agreement take 
adequate account of the basic governmental position and functions 
of the United States and the United Kingdom in their capacity as 
occupying powers in Germany. It is understood that the Agreement 
would not prejudice any inter-governmental agreement relating to 
Germany among the occupying powers. 


i Department of State publication 3117, p. 26. 
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Agreement between the United States of America and Greece respecting — JulytiMs 
economic cooperation under Public Law 472, 80th Congress. Signed 3 4-5-1780 
at Athens July 2, 1948; entered into force July 8, 1948. 
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Principles of Agree- 
ment. 
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Frengble 


The Governments of the United States of America and Greece: 


Recognizing that the restoration ог maintenance in European 
countries of principles of individual liberty, free institutions, 


end genuine Independence rests largely upon the establishment of 


[62 STAT. 


sound economic conditions, stable international economic relation» 


ships, and the achievement Ъу the countries of Zurope of a healthy 


economy independent of extra ordinary outside assistance; 


Recognizing that a strong and prosperous European econony 19 


essential for the attainment of the purposes of the United Nations; 


Considering thet the achievement of such conditions calls for 


в Жогореап recovery plan of self-help and mutual cooperation, open 


to all nations which cooperate in such a plan, based upon a strong 


production effort, the expansion of foreign trade, the creation or 


maintenance of internal financial stability and the development of 


economic cooperation, including all possible steps to establish end 


maintain valid rates of exchange and to reduce trade barriers; 


Considering thet in furtherance of these principles the Governe 


Sen? of Greece has joined with othor like-minded Bations in a 


Convention for European Economic Cooperation signed at Paris on 


April 16, 194811 under which the sigmatories of that Convention agreed 


to undertake as their immediate task the elaboration and execution 


of a Joint recovery program, and that the Government of Greece is 
я member of the Organisation for European Economic Cooperation 


crested pursuant to the provisions of that Convention; 


! Department of State publication 3145. 
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Considering also that, in furtherance of these principles, 
the Government of the United States of America has enacted the 
Economic Cooperation Act of 1948, providing for the furnishing of 
әжвівігісе by the United States of America to nations participating 
in a joint program for European recovery, In order to enable such 
netions through their own individual and concerted efforts to 


become independent of extraordinary outside economic assistance; 


Taking note that the Government of Greece has slreedy expressed 
its odherence to the purvoses end policies of the Economic Соорега- 
tion Act of 1948; 

Desiring to set forth the understendings which govern the furn- 
nishing of assistance by the Government of the United States of 
America under the Economic Cooperation Act of 1948, the receipt of 
such assistance by Greece, and the measures which the two Govern- 
ments will teke individually and together in furthering the recovery 
of Greece as an integrel part of the joint program for Zuropean 


recovery; 


Have agreed »s follows: 


[62 Srat. 
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Article 1 
(Assistance and Cooperation) 

1. Тһе Governnent of the United States of America under- 
takes to assist Greece, by making available to the Government of 
Greece or to any person, agency or organization designated by the 
latter Government, such assistance as may de requested by it and 
approved by the Government of the United States of America, The 
Government of the United States of America will furnish this 
assistance under the provisions, and subject to all of the terms, 
conditions and termination provisions, of the Econemic Cooperation 
Act of 1948, acts amendatory and supplementary thereto and appro- 
priation acts thereunder, end will make available to the Government 
of Greece only such commodities, services and other essistance as 


are authorized to be made available by such acts, 


2. The Government of Greece, acting individually and through 
the Organization for Buropean Economic Cooperation, consistently 
with the Convention for Жағорваһ Economic Cooperation signed at 
Paris on April 16, 1948, will exert sustained efforts in common 
with other participating countries speedily to achieve through & 
Joint recovery program economic conditions in Europe essential to 
lasting peace and prosperity and to enable the countries of Europe 
participating in such а joint recovery program to become ‘independent 
of extraordinary outside economic assistance within the period of 
this Agreement, The Government of Greece reaffirms its intention 
to take action to carry out the provisions of the General Obligations 


of the Convention for European Economic Cooperation, to contime to 


[62 STAT. 
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*H' 'EAAqvixd KoBepvnorg Biabnmhoï ёх vdov riv updBeotv тпс биос 
Еуерүдор bid rdv ёфарроуйу növ drardkeov ту oyerixdv pe vág 
Геуіжіс “Үкохрефав36 «Яс Жнфааеос Evpowaixijc Oixovogixfis 


Z»vepyaatac, 06 зе 


68706%--51--РТ. 11-64 
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participate actively in the work of the Orgentzation for 
European Economie Cooperation, end to contime to adhere to the 


62Stat., Pt. 1, p. 137. purposes and policies of the Economic Cooperation Act of 1948. 


5. With respect to assistance furnished by the Government 
of the United States of America to Creece and procured from areas 
outside the United States of America, its territories and pos- 
sessions, the Government of Greece will cooperate with the Govern- 
mont of the United States of America in ensuring that procurement 
will be effected at reasonable prices and on reasonable terms and 
$0 as to arrange that the dollars thereby made available to the 
country from which the assistance is procured are used in a manner 
consistent with any arrangements made by the Government of the 
United States of America with such country, 
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peréxovoa Еуерүбе els vd Epyov тоб 'Opyaviopoë bid «Ду 
ЕброжаТхйу Olxovopixdy Хоуерүасѓсу хаў бкос Форрорфобтав 
ха? dxodovO§ тос схокобс xai тйс Ёрхас хоб Nópoo кері 
Ofxovoptxfig Bovepyagiag тоб 1948. 

5. “Ev oyéos: ра viv BorfOerav «Қу sapexouévnv Oud 
tig Коферудовос тбу “Hvapevov Поћітезбу «йс "Арєрїхйс «Ұс 
«iv ‘EAAdSa xar wpoepxopsvnv ёх керзоубу Grav қ «Bv 
*Hvopéwov HoXireióv vis 'Apepiufjg, tov ¿daqón ха «бу / 
жтйсейу rng, À "EXAnvixd Көреруло:с Od oovepydknrar perd 
vig Коферуогов «бұ “Hvopéwov ПоХлү61Фу vic 'Auepixfg Yva 
Ъ:асфал 100$ Bri À xpopnOsra Od xpayparowotiiras eis hoysxde 
тіріс xai pe Хоүзхо9с Spovg, ats vpóxov Seve «d «іс «Ду 
хдрау xpopnðs ac tis Bonde las Droes Olpe va BodAdpia vd 
xpnorpokovoövrat тор жос pé rdg тобу сортоу(ас їинс 
Ехооу ov vardi Sad tig Коферуйовос «бу ‘Hvopevov IloXieeióv 
«йс 'Apepsxīg xai vig év Adye жёрас. 
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ti 11 
(General Undertakings) 

1. In order to achieve the maximum recovery through the 
employment of assistance received from the Government of the 
United States of America, tho Government of Greece will use itt 
best endeavors: 


Measures for practi- (a) to adopt or maintain the measures nececeary to ensure 
eal use of resources. 


Post, р. 2356. efficient and practical use of all the resources availe 


able to it, including 


(1) such measures as may be necessary to ensure that 
the commodities and service: obtained with assiste 
ance furnished under this Agreement are used for 
Purposes consistent with this Agreement and, as 
far аз practicable, with the general purposes out- 
lined in the schedules furnished by the Government 
of Greece in support of the requirements of as- 
sistance to be furnished by the Government of the 


United Staten of America; 


(11) the observation and review of the use of such re- 
sources through an effective follow-up system 
approved by the Organization for European Economic 


Cooperation; and 


(iii) to the extent practicable, measures to locate, 
identify and put iato appropriate use in furtherance 
of the joint program for European recovery, assets, 


and earnings therefrom, which belong to nationals 
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1, Ipóc «бу oxondy ӘкітеФЕкшс тоо évurärov ӛріоо дуор0б- 


“АрӘроу-І1 


(Tevixat “Үхоурвисезс) 


сєшс̧ Or тїс Xpnortpoxosñoewc TAG Bonbeiac tHE Xopnyownévgc 


bxó vic Kuberviceuc тшу *Hyapévuv Iokiteiuv thc 'Аңєрїкїс, 


$ “EAAnvixg Корёрудолс Әй xotapódy хасоу хросхабелам хрбс: 


а) Лулу À ©затїрдозу тшу бусүколобутоу. pétpuv 


brá civ отасбрамлочу тс dxotekeopatixne кай xpaxtixiie 


xpnosnosorfoewg xüvruv тоу elo thy ӘздӨесіу abc 


£bpioxonévov xópur, ovaxeptAopBavopévey ретоЕ% ӘӘшу2 


(1) 


Tov dvoyxoiov nétpwv 014 thy ovaopdhsorv тс 
XPnotyoso: 0 coc vov Épobtuv кай bnpeotü 
тоу dxoxtupévuv Васе тїс ролӨЕ%ас THC „opn 
үооһёудс 016 THC xapodonc Borquviac, xpóc 
dvtipETOX ACA Y oxoxuv GXevixüv ҺЕ Tv sapoocav 
Lopooviav rai ép'boov tosto elves ovvatéy, кай 
GxEtixüv рё тас fevyxdc ésibidEetc тас 
draypaponévac etc xapexdpeva dró tHE "EXAnvixüc 
Kopepvioeug отозуета dvapopixüc рё тйс dvéyruc 
5% ‘Вс dxastsitos À 6х0 cnc Kubepviceuc лом 


“НүшрЕүшу Ioxitetvov xonñynoic фолдеісс, 


(11) Tic хсратпрдоєюс кой Ekeróoewc tnc xpnoipo= 


(111) 


коздовыс tuv толобтыу xópuv рёсы Évóc 
AxOTEAETPUTIXOY ovorhputog HOAPAROADVHÑO EWG 
éyxexptpévov bróð *Opravionod SÓpoxaixic 
Utxovopixiq Zovepyactac, кай 

Tic кета $6 Ovvaróv AQytoQ ретри ола chy 
Феедрв0аҰ, spocoropropoy ка} xatadanhor 

YPN ORO’ HO, хрос tóv oxoxdy хс храүрато- 
Kos hoeug тоў xorvod жроүрбаңатос Ёбршхаїк}с 
dvopshoeng, TWV Keprovoraxuy ОТО\дЕ{шУ xaf тшу 
ёсоошу хоу £potpxout£vuv ёк "ov ototxeiuy хобтоү 


briva dvfxours etc “EAAnvoc Әклкбоос 
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Development of pro- 
duction. 


Maintenance of fl- 
nancial stability. 
Post, p. 2356. 
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(*) 


(e) 


of Greece and which are situated within the 
United States of America, its territories or 
possessions, Nothing in this clause imposes 

any obligation on the Government of the United 
States of America to assist in carrying out such 
measures or on the Government of Greece to dis- 


pose of such assets: 


to promote the development of industrial and agri- 
cultural production on a sound economic basis; to 
achieve such production targets as may be established 
through the Organization for European Economic Co- 
operation; and when desired by the Government of the 
United States of America, to communicate to that 
Government detailed proposals for. specific projects 
contemplated Бу the Government of Greece to be under= 
taken in substantial part with assistance made avail- 
able pursuant to this Agreement, including whenever 
practicable projects for increased production of food, 


Goal and steel; 


to stabilise ite Currency, establish or maintain a 
valid rate of exchange, balance its governmental 
Wedget as soon as practicable, create or main- 
tain internal financial stability, and generally 


[62 STAT. 


62 Srat.] GREECE—ECONOMIC COOPERATION—JULY 2, 1948 


B) 


ү) 


каў кӨріскоутал бутбе tov ‘Hvupévuv Ioaiveiüv- 
tie '"Auepixic, каї тоу évaçav rai ктйсейу том. 
*H хороёса ғарбүророс Әбу ФазрФХХев ойсуойкоте . 
broxpéuarv cfc «іу KoBépvtow Tuv *Hvopévov 
HoXicetàóv тс *Aneprenc, ©хшс bxoponOjog etc thy 
épapnoyäv тау тозофтоу pétpuv, À etc viv 
“ЕМУ акду КоВЕрулоту бләс oid0£g та èv Dry 
REPLOVOTAKÁ ocotxeia. | 
Tiv хрооүзүлү tHe dvaxtbEews тїс Biopgxavixgc xai 
үсәрүзкіс харатоуйс xí byrovg ofxovopixnce Bácsoc* 
tiv éxivevEty vov oxonwv хораүшүдс̧ ol dSxotor тоубу 
04 каборіоӘооу bxó тоз ‘Opyavsopov Edpuxatxijc Оёкоуорікӯс 
Evvepyaciac” каї óoüxic dj Kupé pvo ic tov 'Heopévov 
Нот шу тїс "Ареръкїс уборе, tiv dvoxoivuviv ef 
viv КоВЕрулолу табтду Хелторерыу кротбовшу oid etorká 
субола та dxoto pereta f “ЕХАдуік4 Kopépvgotc vá 
ёктелёсц 014 тїс Xpnotpozorhoewg кота péyo рёрос тїс 
pontetcc tHe Хорлүоорёудс ext tH Baoer тїс xapotonc 
Zopquviac, TupmeptAonpavopévwv ёсакас tovto elvas 
Epixtov, oxediuv суетікоу né tiv аб долу тле кораүшүйс 
<popipuv, `бу@ракос xai xadvBoc. 
Tv ovadepozoinauv тоо v орісратос тїс, тбу xoBopronór 
xoi biotfjpnoiv отаверас Tine ouvaddtdypatoc, thy 
ісоск ао zov Kpotixod xpoUxoXoytcuoU tnc ката ré 
duvatov тох0тероу, THY Onproopyiav кей diaripnoiv 


Фоотерікцс офкоуерлкдс стобєротцтос xai revixac 
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2308 


Stimulation of 
trade. 


Utilization of man- 
power, 


Prevention of prac- 
tices Interfering with 
achievement of pro- 


gram. 
Post, pp. 2356, 2358. 
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restore or maintain. confidence in its monetary 
systems; and 
Я (4) to cooperate with other participating countries 
in facilitating and stimlating an increasing intere 
change of goods and eervices among the participating 
eountries end with other countries end in reducing 
public aná private barriers to trade among theg» 


selves and with other countrías, 


2, Taking into sccount Article B of the Convention for 
Buropesn Economic Cooperation looking toward the full ‘ind affective 
use of manpower available in the participating countries, the 
Government of Greece will accord sympathetic consideration to proe 
porals made in conjunction with the International Refugee Organisae 
tion directed to the largest practicable utilization of manpower 
available in any of the participating countries in furtherance of 


the accomplishment of the purposes of this Agrencent, 


2. Тһе Government of Greece will take the measures which 
it deems appropriate, end will cooperate with other participating 
countries, to prevent, on the part of private ОР public commercial 
enterprises, business practices or business arranremante affecting 
international trede which restrain competition, limit acceso to 
merkets or foster monopolistic control whenever such practices or 
arrangements have the effect of interfering with the achievemen$ 
N 


of the joint program of Вагорела recovery, 
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viv dxoxardoraosw хай biaripqoty vic dyes groo vas 
«іс «d voptoparixdy adrñig ovoenpa, хаў 

$) Тау oovepyactav perd тёз оу pereydvrav Кратбу 
крдс bituxoAovciv ха adEnorv «бу ФухаХАаүбу 
Epwopevpdrov хаў бипресьбу реса viv pe ceydvrov 
Кратбу waOdc xav per’ Аш» Кратбу, ха? bid 
vv pevoory тбу peraty rovrov Әфістарбиоу xparixdy 
ха? ibiorixóv Еркоріхбу керторзорбу, de xat 
«epsopsopdv бфістарёмоу ретайд rovrov xar ov 
Kparóv. 

2. Ааробоа be’ бұзу xd "ApOpov YIII «йс Zoppdaeoc кері 
ВФрежатийс Olxovopixüg Хоуерүастас, ró ёфорбу тү Жы xat 
üxoreAeguavixiv xpnoipoxoiqoiv «бу 5: абєс роу ёруатьибу 
Хезрбу тбу gopp&ttyoo обу дорбу, À “EAAnvend KoBépvnarg 04 
Eerde єбреубс rdg wpordoerg тас ÜxopaXAop£vac ded xorvoð 
perd тоб Ase@voög Проофоүзхоб “Opyavsopod rdc éxsdtamovonc 
tiv Soov ré buvardv psyakurépav урпотрокоѓ nosy vov 5. абс роу 
фрүатухбу yetpav Tv ooppereydveov Кратбу Туа крауратоко: бобе 
ol схоко? тїс каробатс Zoppoviac. 

$. ‘H “EAAnvsar KoBépvnarg Odes Хра Boa perpa Кова 
xpivn xavdAAQAe xar 06іеі соуеруас0й perd «бу Флоу ovp- 
pereydvrov Крахбу Туа Ёрко5 Ду «бу ёх рероос idrorixdv À 
bnpootov ёркор:іхбу Ensyerprieeov Epapuorriv ре00%оу Epyaatas 
$закооабу vó Épkópsov хай viv dxsyetpnory, al dotar ікіӛ5рбоз 
ік? хоб ӛіе0уобс ёркорѓоо, кєрїорї ооу хбу EhedBepov dvraywviondy, 
«fv ФӘлсоберау Фкіхозуоуйау 4торбу, fj $koOdAxouv povommhiaxdy 
Әлүуоу бабхзс al voradrng фбсєос 60801 À oopgoviar xap- 
prob /Coov viv xpayparoxornaty тоб Козуоб Иротрарратос 


Еброкаїх йе Фуорбостос. 
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i it 


(Guaranties) 


1. The Governments of the United States of America and 
Greece will, upon the request of either Government, consult 
respecting projects in Greece proposed by nationala of the 
United States of America and with regard to which the Govern= 
ment of the United States of America may appropriately make 
guaranties of currency transfer under Section 111(Ъ)(3) of the 


62 Stat., Pt. 1, i 
pp. 144, 1056. Economic Cooperation Act of 1948, 


P d 
2, The Government of Greece agrees thet ff the Govern- 


ment of the United States of America makes paymont in United 
States dollars to any person under such а guaranty, any drnchmae, 
or credits in drachmae, assigned or transferred to the Govern- 
ment of the United States of America pursuant to that section 
shall be recognized as property of the Government of the United 


States of America. 
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"Арбром III 
CByyo aes с) 


1. Af Корерупоезс тбу ‘Hvapévov Mohireióv тїс 
*Арерукйс хаў vig "EXAdbog, vj айтпак: éxarépac тотоу 04 
gopBoukedovrar ФАХфас de крбс rd Usd коХісбу «бу 
“Нуре ушу Поћітеабу тїс “Арерікіс xporervopeva крбс 
énvéheoiv dv "ЕМ: Epya, Ev oydoer bé крос аўта À 
Корёрупотс тбу '"Hvopévov Toki de sv vis “Арерікбе buvaras 
vd карер vdo Бєобсас̧ Éyroñosis peragopag соха аүратос̧, 
xard vo Edaprov III (В) (3) тоб Nopov кері Oixovoptxiic 
Zvvepyactas тоб 1948. 

2. "Н “Еду Корёруцозс сорфоуєї bri cic кєрїктосіу 
хаб’ Kv À KoBepvnorg wiv 'Hvopevov IoAivtióv ўс “Apeptxiic 
«poBatvg іс жАлрорбс eis Боларга *Нморёуоу Ilokireidv 
крбс ойоуӛфкоте крбоокоу Blues тозабтпс ёүүо100с̧, «dca: 
at bpaypai À at efc Брахрас xiovosig al exywpovpevar f 
perafiPalópevas «іс env KoBépvnosv тбу “Hype vov ПоХа re söv 
ris “Аһеріхйс сәрфбуос spog 10 dvorépo ébdgiov, Od Beopoÿvrat 
de xeptovota тїс КоВеруцовос wiv ‘Hwopevov Ilohsresöv «йс 


"Ape piniic. 


2312 


Special Account in 
Bank of Greece. 


61 Stat., Pt. 3, 
р. 3017. 


62 Stat, Pt. 1, p. 150. 
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Article IY 
(Local Currency) 

1. The provisions of this Article shall apply only with respect 
to assistance which nay be furnished by the Government of the United 
States of America on a grant basis. 

2. The Government of Greece will establish a special account 
$n tho Bauk of Greece in the name of the Goverment of Greece 
(hereinafter called the Special Account) and will make deposite in 
drachmae to this account as follows: 

{a) The unencumbered balance at the close of business on the day 
97 the signature of this Agreenent in the account in the Bank of Greece 
in the name “Greek State-Relief Drachmae Fund" established pursuant to 
the Agreement botween the Government of the United States of America 
and the Governnent of Greece made on July 8, 1947, and any further 
sure which may, from tine to time, be required by such Agreenent to be 
deposited in such account. It is understood that subsection (e) of 
Section 114 of the Kcononte Cooperation Act of 1948 constitutes the 
approval and determination of the Governsent of the United States of 
Ancrica with respect to the disvosition of such balance, referred to 


$5 that Agreenent. 


(b) The unencumbered balances of the deposits made by the 
Government of Greece pursuant to the exchenge of notes between the 


tvo Goveronents completed Паў 22, 19:8. 


(с) Amounts commensurate with the indicated dollar cost to the 


Goverment of the United States of Arerica of con-odities, services 
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„ 


АрӨроу IY 
C'E0vixdv Nópsopa) 

1. Аі bsardEerc тоб xapdvros Әрброо Od Eqappdtwvrar 
póvov єўс жеріктшоіу BonGetes тохду xapexopevng dnd тйс 
KuBepvicews vOv “Нморёуюу ПоХітезбу rfc "Арерікіс óc dopedce 

2. *H ‘EAAnvixr Корерупозс 0d dvofEg efSixdy хара тў 
Трахе Ср tig * EAAdboc Aoyapiaauov ёк’ ёубраті This “ЕХАлуізйс 
Коферутовос (xaħovpe vov ége£fjg "Eldixdg Aoyapiacydg") eis 
Sv od xa rate тр ӛрахиес ds áxoXoUGoc: 

а) Td рї Верарореуоу sxddoirev xard «ijv Aity vOv 
ёрүасібу ту фрерау тїс Әлоүраейс тйс «apovons 
сорф4оеос eig «ду кара тў Трак ср тїс ‘BAAddos 
““ЕМАлуікбу Алрбазоу ~ Aoyapicouóg Воцбе(сс eto 
Apaxndc" à bxofoc Eònprovpyion сорфбуос «pds «йу 
peraEv тбу Кәферуіовоу тбу 'Hwopéwov ПоХатеабу тіс 
'"Apepixfg xar тіс “ЕХАФос ovvaolefoav riv Bqv 
Iov foo 1947 Xopgovicv, de xar olabrixore Аа 
коса vOv bwotwy À хатс@єсїс cic «cv pndevra 
Aoyaptaopdv buvurov vd drasríras Éxdorore Bloes 
«бс бс dvo Zopqoviag. Dopgwveïrar Bri ré Óncbdgtov 
(є) тоб 'Edaprou 114 «об уброо кєр? Оѓхоуорахќс 
Zo vepyac 'ag тоб 1948 ovviorä erv Evxpiciv xat 

dxógaciv тўс KuBepvrotoc röv ‘Hype wov Iod сезу 
vis 'Apepsxüs кєрї тйс bia6£gecc rod rorovrov ӘкоХо(коо 
ds avageperas tfc viv Еу Adyw Dopqwviav, 

B) Td py ферарореуа dxohoisa wv yevopť vov Uso tis 
*EAAnviniis Koftpvrotoc хассбесеоу сорейуыс zpos ту 
dvrahħayýv biaxos wiosov ретайд «бу boo Коферудоеоу, 
viv крсүратово:цбе Гоау ту 12nv Maïou 1948, 

ү) Поса dvddoya pe «Пу éppaivosévnv eig boXAdpia карту 
#901005 eis ту КоВерупозу vOv "Hwop£wov Пода хғабу 


тс "Арерікбс «бу Égobrov, Oenpeordv 
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and technical information (including any costs of processing, storing, 
transporting, repairing or other services incident thereto) made 
available to Greece on a grant basis by any means authorised under 

62 Stat, Pt. 1, р. 137. the Eco.uelc Cooperation Act of 1948, less, however, the amount of 
the deposits made pursuant to the exchange of notes referred to in 
sub-peragraph (b). Тһе Govermient of the United States of America 
shall from tine to time notify the Government of Greece of the 
indicated dollar cost of any such commodities, services and technical 
information, and the Government of Greece will thereupon deposit in 
the Special Account a com:ensurate amount of drachmae computed at 
a rate of exchange which shall be the par value agreed at such tine 
with the International Monetary Fund, provided that this agreed value 
is the single rate applicable to the purchase of dollars for imports 
into Greece. If at the time of notification a par value for the 
drachma is agreed with the Fund and there aro one ог more other 
effective rates applicable to the purchaso of dollars for imports 
into Greece (whether such effective rate represents an agreed par 
value plue the current market value of dollar exchange certificatos, 
or otherwise,) or, 1f at the tine of notification no par value for 
the drachma is agrecd with tho Fund, the rate or rates for this 
particular purpose shall bo mutually agrecd upon between the 
Government of Greece and the Government of the United States of 
America. The term “cffective rate" shall include, but not by way 
of limitation, the market valus at the timo of notification of 


dollar exchange certificates if such certificates are required to 
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хаб теууікбу жАпрофорабу (ovpxep thapBavope vou «avrog хботоос 
ExcEepyastas, ExoOnxevoeac, Bevapopac, ікіскеойс À Dov 
схехікбу «pos vd ӛзотеро) Eriva éxd@noav tic viv bidOeciv 
vis 'EXAdbog óc boped хаб’ otovòrkore *póxov Éyxexpipe va 

50 vod Népov кері Otxovoptxiig Хоуєрүасїас ro 1948, peto, 
Еу rovroicg, тоб кособ «àv хатабёсєоу «5v Yevopevov cop. qd woe 
крос ту dvraXhaydv ӛзахозчбавоу «йу dvagepopevnv etc ré 
$xcbagiov (B). ‘H KoBepvnors «бу ‘Hvandvov Пол: ve sv tis 
*Apeptxiic ed yvoctoxoi( Exdorore eig rúv "EAAqvixrv 
KoBepvnorv riv éppatvopevny сарту xdorovg кіс boAAdpia 
olwvidwore rorovrov Epodiov, SxnpectSv хай rexvixdv xAnpo- 
фориёу, Å de “EAAnvaxr КоВерупозс Bdcer үбу dwrdpw 0d 
naradery etc «бу Elbixóv Aoyapicoudv dvrigrorxow eis 5paxpds 
косду ӘкоХоүз(бречоу eis tipjv auve\hdyparog pdos: тїс 
соркефоуцреЕупс perd тоб AreBvoög Noptoparsxoö Tape (оо ісо- 
vipíag жата erv Арерорпуѓау тйс de буш Үусотокоз оос ded 
tov Броу Ses À соркефоудиеуп abra ісотіріс elvas À рбуп 
tayvovaa bid riv dyopdy boXAapiov 51” eigavoydg Ev "EAAdbi, 
"Бау xard «dv xpóvov тўс ywworomoufoewg oupquvnôÿ perd тоб 
Tape fov Ёсотірѓа тіс bid riv $рауру, Óqrovaveas 54 pia À 
ха? керісодтераі vipat avvadddyparog foyvougas bid «Ду 
бүорбу bohhapiwv bid час Ev '"EXAdbi «ТҮссүшүсс (efrs À 
faydovoa aBrn тірі ovvadddyparog dvriepocoxeóti copqovnütTaav 
igoviprav кХеоу тйс rpexovong Фүора/ас vipñs éxobtixeixiv 
guvadAdyparog SodAaptov, E Фос) й £dv xard «бу ypóvov 

тйс үуостокозбовос dev Exp сорфоуцеў pera rod Тарєѓоо ѓсотів а 
tig Брахрйс, À чар? Ñ al ripar Od хаборҰфоухал ӛзі «бу ctbixóv 
тобтоу gxoxóv ded xotvod peraty «бу KuBepviocov тўс “EAAddog 
хай «бу ‘Hvapévov Hoktrerdv тйс "Aueptxfc. “О брос “ісхуоова 
vid соусААФүрасос” xepthapBaver, обуу Bjuog керісрістікбе, viv 
бұорайау тіру vOv érobeixrixGv ovvadddyparog xard rdv ypóvos 


ris үмгасокозйовос, Ep” Soov тозабта áxobeixeixd elves 


5 La 
Gvayxata 514 
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Availability of sums 
for U, 8. expenditures 
in Greece. 


62 Stat., Pt. 1, p. 137. 


62 Stat., Pt. 1, 
р. 1054. 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


complote any imports into Greece. The Government of Greece may 
at any time make advance deposits in the Special Account which shal} 


Ve credited against subsequent notifications pursuant to this 


paragraph. 


3. Тһе Government of tho United States of America will 
from timo to time notify the Government of Greece of its re- 
quirenents for administrative oxpenditures in drachmae within 
Greece incident to operations under the Economic Cooperation 
Act of 1948, and the Government of Greece will thereupon mako 
such sums available out of any balances in the Special Account 
in the manner requested by the Government of the United States 


of America in the notification. 


4. Five percent of each deposit made pursuant to this 
Article in respect of assistance furnished under authority of 
the Foreign Aid Appropriation Act, 1949, shall be allocated 
to the uso of the Government of the United States of Anerica 
for ite expenditures in Greece, and sums made available 
pursuant to paragraph 3 of this Article shall first be charged 


to the amounts allocated under this paragraph. 


6. Tho Government of Greece will further make such suns 
of drachmae available out of any balances in the Spectal Account 
вв may bo required to cover costs (including port, storage, 
handling and similar chargoc) of transportation fron any point 
of entry in Greece to the consigneo's designato point of 


delivery in Qreeco of such relief supplies and packages as 


[62 Star. 
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viv xpaypatoxoinety otwvoixore etoaywyor etc 
*EMúva. “Н “Елллуікд KoBépvnorc 55уатал và 
npopaivg dxoteoñxote etc xpoxatapohic etc tóv 
Etowxóv Aoyapvuopóv, aitivec 86 pépwvrar etc siotworr 
тобтоо Evavts ретоүєуєстёршу хата ту жарозсау 
napaypapoy уушотохо deer, 

2, "Н Eobépvnore тшу *Нушдбушу Hokitebv тїс 'Apeptxic Où 
үушотохо19 %кбостоте spóc thy “EMiqvixiv КоВёрудоъу тбс ete 
$poynác dvráyxoc adtyc 014 thy xÓAoyiv Tav etc dpaxpag 81ovxnzixóv 
бокаушу «nc év * Mot тшу oxerixyv xpÓc tác хатб tóv Nópov 
кері Olxovonixüc Zuvepyacias тоо 1948 épyaoioc, 8 бе Корёруцоъє 
zh 'EXAóooc 96 Sravéra nf vobroic té efpnpéva хоса ёк тшу 
xéonc тісешс bxoXoisuv тоз Etoixov лоүорчасдоо xu6'óv тұбяоу 
4 Корёрудоъс twv “пушрЕушу Полатетшу тіс "Ареріктс ДӨвХе 
Eqthog 516 аа 

4. llovooróv хёутЕ ¿ni toickxatéy Екбстпе xarabéo eve 
Évepyovnévnc бодфымос TQ харбуті dpOpo схетікшс АЕ thy Bonverav 
Avec 06 sapaoxeeg кал "ВЕ обо oBót nav тоҙ Мброо жері !hhoróc eov 
Пароҳдс "Есытерак nc BonBetac тоз 1949 Oá tivetar etc thy 
әкбевсау тїс Корерудовос тоу ‘Hvunévuv Пол телоу the ‘Аре eRe 
ола тас dv “БАХАР BSandvac тпс, A Sé хрёшолс tiv zoouv тоу 
Әкотадеріушу ovrpbvwc TH хорптрёфь 3 vov карбутос dpOpov Өё 
кродүйтаз TNG XPEUTEUC тшу C uvyüvoc th хароёст xapaypaqy 
ovarsdenévor TOLOÚTWV e 

Se "Н ‘ЕХАдузкй KuBEprnore xpóc tobrorc Ча Bravery 
Ex тшу bxoXoixov то» EtOixoo AoyGpiocnoU sá dvayxaia etc Spaxnác 
коса бай щу xüXoyiv тоу Saxoruv ретафорас, (xeptAapBavopévev 
тфу Захаушу Mpévoc, dxoOnxetcewc, Sraxertpivewc de кой tov 
кареррерау толобтшу) dxó olovbixove onpetov efaódou év *Ehaúos 
néxps тоў dvorpapopévov тбжоз xapaSdcewc etc tóv хароћіхчде de 


“Лаба тшу époBiur xai бєдбтшү керіӨдАфғыс bc 


68706%---51--РТ. П----65 
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Post, p. 2332. are referred to in Article TI. 
Withdrawals by 6. The Government of Greece may draw upon any remaining 
Government of Greece ` 


from Special Account. balance in the Special Account for such purposes as may be 


agreed from time to time with the Government of the United 
States of America. In considering proposals put forward by 

the Government of Greece for crawings from the Special Account, 
the Government of the United States of America will take into 
account the need for promoting ог maintaining internal monetary 
and financial stabilization in Greece and for stimulating 
productive activity and international trade and the exploration 
for ғой development of new sources of wealth within Greece, 


including in particular: 


(а) expenditures upon the exploration for and development: 
of additional production of materials which may be required 
in the United States of America because of deficiencies or 
potential deficiencies in the resources of the United States 
of America; and 

(b) expenditures upon projects or prograna, including 
those which are part of в comprehensive program for the 
development of the productive capacity of Greece and the 
other participating countries, and projects or programe the 
external costs of which are being covered by assistance 


rendered by the Government of the United States of America 
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тазта xadopi£ovrai év dpOpo YI. 
6. 'H ‘EMnvexh Koffpvggic Өй эбуалал vá zpofaoivg 
etc tiv dvárnyiv жоутбс dxopévovtoc bxokoixov zov Etbixod 
Лоүарі асро 516 vobc околобс ойтіуес Өй congovobvcat 
txdotote peta тїс Kopepviosoc vov: “Нушрёушу Holiresuv тїс 
"Арерактс, Ката tiv ёЕётасіу zov хротбсєше тїс *EXAqvixüc 
Kojepvíiosoc 81'oYcXqyEtC de тоз Eforxov Aoyaptoonoo, À Көреруцбіс 
zov ‘Hvopévwv ПомтЕТЬУ THC "Адєракӯс Өй AapBdvg бх ’бузу тлу 
бүбұкду évicyóctoc f drarnphoewc The Écovtpixüc уорлороллкйс 
xai ӧцһооіоуорікс стабєобтдтос èv “BMábds, тїс хроаүшүлс TAC 
хараүшүз кїс &раотпру бтлтос ка tod dteGvovc ёрхор{оо, фс 
ёх{одс кой vic ёрєбүцє xpóc дуйлторіу véov xXovroxojoyorixüv 
күйү бу “ЕХХаба %бішс Boov 4фор82. 
а} Tiv xóXojiv балаушу бій tv Epevvay каў бубхтобїу 
Өкі sAÉov хароүшүңс̧ кротоу bXov aitivec ооустбу уб 
dxarrobvrar £v taic "Hvopnévatc Ilokitetaic the 'Anepixiüe 
Myw ÉAhEinpétTur À ёуоєҳорёушу Ende rpnóror тым корм. 
лоу “Hvupévuv Dovrtetav тіс “Apepixnc, ко 
В) Thy xGdvytv Öaxavor dia tiv ёктЕХеозу Ерүшу Қ лроүрор- 
natwv, xtpiXonpavoiévuv tv dxotehotvtwv рёрос ЕЗрёос 
кроүрарлатос буактоЕєос тіс хорсүдүзкіс Фкоубтцтос тїс 
*ЕХЛабос ка тоу Aoixüv Cuppetexdvruv Кратшу, xai бай 
аду éxtédcotv Épyuv f| xpoypoppotuy хб ФЕштерікбү кботос 
(A nñ etc Зрахрас оаябуц) тшу ӛкоішу ксАбхтста 
б.а rnc nó тас Kopepvijo tuc Tuv “Hywpévev Пом тезу 


Tic 'Apepixic Xopnyowrévnc ponbeiac 
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62 Stat., Pt. 1, p. 137. under the Zconomic Cooperation Act of 1948 or otherwise, 


or by loans from the International Bank for Reconstruction and 


Development. 
Disposition of unen» 7. Any unencumbered balance, other than unexpended amounts 
cumbered balances. 
Ante, p. 2316. allocated under paragraph 4 of this Article, receining in the 
Special Account on June 30, 1952, shall be disposed of within 
Greece for such purposes as nay hereafter be agreed between 
the Goveriusents of the United States of Anerics and Greece, it 
being understood that tns agreenent of the United States of 
America snall be subject to 2yproval by Act or joint resolution 
of t.e Congress of the United States of America. 
“Drachma  Recon- B. The Governrent of Greece will continue to maintain 
struction and Agricul- 
tural Rehabilitation in the Bank of Greece the account known an the “Drachma 
Fund.” 
keconstraction and Agricultural Rehabilitation Pund" established 
Pursuant to the Agreensnt between the Governusnt of the United 
States of America sn? the Government of Greece of June 20, 
61 Stat., Pt. 3, 1947, and will make further deposits in drachmae to thic 
р. 2907. 


account as follows: 


(a) Amounts commensurate with the indicated dollar 
cost to the Government of the United Staten of America 
(including аду costs of processing, storing, transporting, 
repairing, or other services incident thereto) of all ixportg 


(other than those otherwise specified in this mab-paragraph) 
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Paces tov Nopow жері Ofxovontxnc Zuvepyadiac rob 
1948 К әс̧, À бай боуеішү харӣ rnc Arebrove 
Тракёї лс 'Avorkodondoeug xat "heise RC. 

7. TO тохбу ph Beñrpunévor ката thy ZOíjv 'Ioovioo 1952 
bxó.ovxow tov Elbixoo Aoyapracpod «hv тшу Duvépet TC 
xapaypagov 4 tod РА РА Epson Әкетебіттен xoí рӯ бахсуцӘЕұтшу 
xocov, Әй зу сте65 Evróc Tic ‘ЕХХабос 514 toc ЕВЕ тоос 
белее meta} Tav KoBepvioeur vov ‘Hrumévov oM телу 
TAG "Apepixic xai тпс 'EXAáBoc, dró тёз Броз Set À 6xó 
ЕИ УО ie тіс Apepixnc Еүкрісіс ба bxóxqxoi Ес 
ziv біб vópov f| 51а peeve. &хофдокюс Éyxpiciv tov Koyxpéouov 
Tov “НушрЕушу Hor tetrov TAC *Apepixtce 

8. "Н Корёгуцолс 446 ‘ЕААабос Өй Siataphog tóv хара 
13 TeaxéZg vic “ЕХХабос Лоүорхасрбу "Кєфалазоу etc брахрас 
бұй чпу wabe xaí l'eopyixiv 'Ахокатботасуүу” ӧстіс̧ 
dvolxon xatéoxty vic dxd 20 'Iovvíoo 1947 Zongwviac детаЁ лбу 
KuBepvñoeuv Tuv *Heugbvuy HoMresor тїс * Ane tnc xoi thc 
^EXMáSoc, vá éEoxohovbn dé үй xorcbéro 5paxnác єс тбу 
etpnpévoy Aoyaptoopoy Әс EEnc: 

a) Wood dvciororxa tnc etc BoMápra éppaivonévnc Tunhc 
xóotouc etc tiv Kopépvnowv zov “dvwpévwv Modite tov 
тіс "Арерікіс (кераХарфауореушұ twv тохбу бакауйч 
ixekepyasiac, dxoOnxetoewc, petapopac, Énroxevic каї 
ФӘшұ oxetixuy éxipapóvosov) dxdvtwr Tuv e{oayonévur 
£poôtuv («АДУ Tuv wc xaGoptLopévuw tv tọ 
xapoves Бхєбаріш) 
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procured directly by the Government of the United Statos 

of Amorica pursuant to the said Agreement of June 20, 1947 
and delivered to the Government of Greece, less, hovever, 
amounts heretofore deposited in the aforesaid account pursuant 
to the said Agreement. The amount of drachmae to bs deposited 
shall be computed at a rate of exchenge in accordance with 


the provisions of Section 2(c) of this Article. he Governrent 


[62 STAT. 


of the United States of America shall from time to time notify the 


Governnent of Greece of the indicated dollar cost of imports 

so delivernd and the Government of Greece will thereupon 
deposit in the Drachma Reconstruction and Agricultural 
Rehabilitetion Pund account a commensurate amount of érachmae 
computed as provided above. Drachmae will not be depozited 

to the Drachma Reconstruction and Agricultural Rehabilitation 
Fund account for imports which the two Governments have agreed 
or may agree shall be made available to the Government of Greece 
without the deposit of drachmae. 


(9) Тһе unencumbered balances at the close of business on the 


дау of the signature of this Agreement in the accounts of the Qovera» 


ment of Greece in the Bank of Greece known as the "Proceeds of 
Sales at the Disposal of AHAQ" and "Procoods of Issue and Salo 
Әу Bank of Exchange Certificates Against AMAG Funds", and no 


62 Srar] GREECE—ECONOMIC COOPERATION-—JULY 2, 1948 


8) 


zov drx'ebbeiac xopeXonévov каф xapaBtBonévov bró 

anc Коферуйсешс тшу *Hyvupévor Todttetuv їс 

"Каєръкїс xpoc thy 'EXXgvixiv KoBépvnour Báoer тїс 
etpmévac Zonquviac Tic 204с "Іооуіоо 1947, 

petov тоу péxpr tovde Васе Tic de буш Lupquviuc 
kararedértuv Etc tov бү Aôyw Aoyaptoopóv хоошу. 

dé etc Зрахрас ratateBnoôpevov xogóv bá Әколоүзовф 
Púces тїс ката тас bioxüEeic тїс хараү/бфоо 2(ү) 

тоз ЗЕРИ &рӨроо тірдс осоуа\\бүратос̧ь "Н 
Kofépvnoic vuv ‘Hvupévov Doditerwy тіс ’Арерькйс 

9% уушотоко1 В Éxáovove прбс tiv “ENAnvexiv 

КоВёруцелу тду etc SodMGpta Tipiy кботоос тоу obtu 
etoayonévuv кай zapaóibonévov Ефобішу, à Sé 

"EXAgvixi] Коферуцсас Bå катабетп xdpavrta etc tóv etc 
брахрас *Aoyuptaopóv "Ауасоүкротдавос xot Гешрглкйс 
"hxoxotootácewc” тб dvtiatotyoy кообу Bpaxpov 
bxoXoyifógevov bc дуотеры. Etc tóv et bpaxnác 
Aoyapvacpóv “Аусазүкротдовшс xai кеорүзкдс “Ахока- 
хаотбовшс BÉv Өй xatatiGevtasr Spaypat cv'etcarómevo 
éqóbia o1á та brota at 660 Kopervioerg буооу 
содтоудові À Өй cungevigow бт\ tabto 61 zopnrövrar 

etc thy "EXnvixiv Kupépvnoiv буо котабёсєыс ораҳьшу, 
Та ката thy AMEN тоу épyociov Tv Anévav тс 
bxXoypagüc Tic харобоцс 2орфоу(ас ph pepap péva $ бло ха 
хоу ropá th Тракёђ thc `ЕХАббос Aoyaptooner тїс 
“ЫХХдуах с Кореруйо:ос "Швотоу MwAjoewv etc Thv дій9есау 
час AMÁTK" каф "Ipotóv "Екобовш xot iwAfdewg bxó 

nc Tpasélnc "Ахобвіктакшу EuvaXkéyaatoc Évavrt 


Керахабшу тіс AMAPK", обберіп Sé 
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furtrer deposit shall bo made in such accounts, Thereafter 
the drachmae proceeds which are derived from the dollars made 
available to the Government of Greece by the American Mission 
for Aid to Greece by deposit in the "Bank of Greece, Special 
Account--AMAG" and which would otherwise have been required 
to be deposited to these two accounts shall be deposited 
immediately by the Government of Greece directly into the 


Drachma Reconstruction and Agricultural Rehabilitation Fund 


account, 
Withdrawals by 9. The Covernsent of Greece may draw upon the Drache 
Government of Greece 
from Fund account. Reconstruction and Agricultural Rehabilitation Fund account 


for payment of obligations established by written agreenents 
heretofore made between the Government of Greece and the 
Aserican Mission for Aid to Greece representing the Соуөгп- 
nent of the United States of Асөгіса, provided that such 
withdrawals have the written approval of the Government of the 


United States of America. 


10. The Governuent of Greece may draw upon the Drachma He- 
construction and Agricultural Rehabilitation Fund eccount for such 
further purposes as may be agreed upon from time to time with the 
Governzent of the United States of America. In considering рго- 
posals put forward by the Government of Greece for drawing from 
the Fund, the Government of the United States of America will take 
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xepasrépo warddeoig Od Évepyñrar eis тойс Aoyaptaopoïs 
tovroug. “And «бс ds Evo Apepopnviag ró «іс bpaypdg 
кроїбу тбу boXXapicv тбу тібереуоу «іс ту 5:00=01У 
tig ‘EAAnvixis Көреруйсеос Sad «іс "Aptpixavixfg 
"Акостоћӣс Bone tac ма хатабесеос tig бу xapd ha 
Тракер тўс "EXAdboc “Eldixdv Aoyapsacpdv AMATK* хаў 
vd bxoTov Клос Od Eber vd xararideras tic vous dto 
тобтоос Хоүаріароїс, Od хатат дєто: dydows кб ris 
“EAAnvixiig Kofepvistoc ёк’ еб бе (ас els «бу eis драхы с 
Aoyapraoudv ‘Куаоотиротцоесс ха? Георуахйс "Axo- 
xaraordoeog. 

9. 'H 'EXAqvixi KoBepvnorg divarar vd évepyÿ dvadiyerc 
£x тоб els Арауріс Лотартаороб 'Avaovyxporrotoc хаў Георүзкіс 
"Axoxaraordocog bid riv ÉEdganoiv Әкохрефовоу dvalnpdesoëv 
Bovdper dyypdgov оорфйбу соуафбелофу péxpt rodde peratd тйс 
'EAqvixfjg КоВеруцовос каф vic ’Арерухауьхйс ’Акосто^йс Bone tac 
Фе Éxxpooóxoo vig KoBepvioewg «бу “Hwopéwov lloAsresöv rig 
'Ausptxijo xd. «бу броу $11518 «dg voraurag Evarrperg Od 
$gfovava: Фуурафос Eyxprosg тіс Kopepvilatoc «бу ‘Hvopdvov 
ПоХітеіфу ris 'Apspixfjg. 

10. "Н ‘BAAnvixd KoBépvnorg buvaras vd évepyÿ dvardyerc 
dx тоб «іс bpayudg Лотарзаороб "Ауасоүхрочбовос xai Георүзкіс 
"Акохасастбовос ха? bi^ Erdpoug axowovc de éxdorore Kochs 
сорфоупей perd «бс Кореруйоеос vöv *Hvaye vov. Hok ies idv «Яс 
"Auspiniic. Кача «бу EEEvaarv «бу xporágsov ўс ‘EAAqvixiig 
Кореруйовос bid vdo ёх тоб dg dvo hoyaptaopoö dvadipers $ 
KoBdpvnorg бу "Hwogévov lohireióv vic *Apepixñig Od Aappdvg 
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into consideration ana give priority to tiie need for corpleting 


and continuing programs and projecta undertaken pursuant to the 


61 Stat., Pt. 3, Agreement of June 20, 1947, such as for the reconstruction and ree 
ree habilitation of highways, railroads, ports, canals, airfields, 
housing, schools, reclanation, waterworks, and teleco:umunications; 
the improvement and rehabilitation of industry, mining, public 
health, agriculture, and the production, processing and storage of 
food; and for governzental decentralization, work relief, and other 
civil and military projects undertaken by the Government of Greece 
with the prior approval of the Government of the United States of 
America. 
к” te Le GA үрк 11. The Government of the United States of America will from 
count. tine to time notify the Government of Greece of its requirenents 
for administrative expenditures in drachzae incident io the operations 
under the Act "To Provide for Assistance to Greece and Turkey", 
E Pa Ee sB ДО Public Law 75, approved May 22, 1947, аз arended, and the Government, 
1401-1408. 


of Greece will thereupon make such suns available out of any balances 
in the Drachma Reconstruction and Agricultural Rehabilitation Fund 
eccount in the manner requested by the Governnent of the United States 


of America in the notification. 
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Sa’ бұзу eng хай Od xapéyg sporeparórnra eic vdo dvdyxac 
сорићпраоєос ка? avvextoeac «бу кротраррахеу xai Epyov 
Bíce: тйс сорроуѓас тўс 206 ’louviou 1947 dvarngddvrov, 
Фс А évoxacaaxcor хаг dxoxardoragic b3av, ot dnpodpdpov, 
Aipévov, Әордүшу, GEpoAipEvov, хатозхабу, схоХеіюу, ёрүшу 
Epdeurindv, З5ребевюс ҡай rmhexixoïvoviac, 8 Behrimosg 
xat dxoxardoragic ris Bropnyaviac, tv peradre tov, ris 
ônpoarag byetac, тйс үєорүѓас̧ ха? тйс xapaywyiic, тйс 
бкеЕерүавҮсс ха? ёкобтхєбсєос rpopřpov de ха? тйс brotxnrixiic 
dxoxevrpgenc, тйс Фрүстікйс керібФфеос xai Prov xokirixóv 
xai gepaviovixóv ÉxibidEeov dvakapBavopevov 8x0 тйс 
“PAnvixiis Коферудаеос vj Еүхрісв: тўс КоВеруцовос тбу 
*Hvoyé vov Полатєзбу тїс "Apeptxfic. 

11. ‘H Kofépvnoig тбу '"Hwopévov IokireiGv тїс “Apepixiic 
Od үуевтоко:ф Exdorore крбс «jv 'EXAnvixdv KoBépvnorv rdc 
віс dpaypds ёубүхас̧ adviig bid viv хӘлфіу «Gv tlc ӛрауміс 
Btoixnrixdv бакауфу "ie тфу ovvagöv крбс rdc ёрүасїас rdc 
oxerixdg pé «бу Nopov Өк” &р+б. 76 жер? "Парохйс Bonde tac 
крос tiv "EAAdba хат Торрхїау" «ду Ғүхрібеута rúv 22av 
Maïou 1947, фс ётрококо1 п, Қ bé '"EXAnvixi KoBépvnoic 
Od brabérn mépaura «d wood табта ёх «бу ӘкоХоТкоу тоб 
sic Әрахрбс Aoyaptacpod “Avacuyxporíotog хаў Teopyixfic 
"Акохатастбсєос хаб’ Bv «póxov Od (лхфор voöro À KoBepvnoss 
«бу "Hwopéwov Hohireidv тйс “Apepixiic bid vig efpnyévng 


үмостокоз1060с, 
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Post, р. 2358. 
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Article V 
(Access to Materials) 
1. The Government of Greece will facilitate the 
transfer to the United States of Anorica, for stockpiling or 
other purposes, of materials originating in Greece which are 
required by the United States of Алегіса as a result of deficiences 
or potential deficiencies in its own resources, upon such reason= 
able terms of sale, exchange, barter or otnerwise, and in such 
quantities, and for such period of time, as may be agreed to 
between the Governuents of the United States of America and 
Greece, after due regard for the reasonable requirements of 
Greece for domestic use and comercial export of such materials. % 
The Government of Greece will take such specific measures as 
may be necessary to carry out the provisions of this para~ 
greph, including the promotion of the increased production 
of such materials within Greece, and the removal of any 
hindrances to the transfer of such materials to the United 
States of America, The Government of Greece will, when го 
requested by the Governaent of the United Statos of America, 
enter into negotiations for detailed arrangements necessary 


to carry out the provisions of this paragraph. 


2. Recognizing the principle of equity in respect to 
the drain upon the natural resources of the United States of 


America and of the participatinz countries, the Government of 
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“ApOpov Y 
(Парохй Протоу ‘YAGv) 

1. “Н “BAAnvixg KvBépvnatg 0d Уз єюхоА vg viv pe vagopdv 
«іс “Нчорбуас По\ітє ас̧ vis “Apepixiic, 514 «Ду bnptoopyíav 
dxodeudrov 4 51’ Drove схохобс, spóvov 8А5у хроврхорё vov 
ФЕ *ЕХАФ$ос «бу Erotov Exovv бубүхпу al "Hvogévas Понте Таз 
tis “Apeptxifg соуеке (а edhe sppdrov $ Evbexopéwov éAX&ippdvov 
viv (biow абхбу кдроу, bad otovodirore Хоүзхоўс Әроос «oh horog, 
govadArAdyparog, dvrahdayiic 4-ӘӘшс, clc olasbikove woodenras 
хай Екі ойоуӛйкоте ypovindv didarnpa Oke сорфоут0й реса 
«бу KuBepvigewv «бу ‘Hvoséwv Iokireidv ris “Apeptxiic ха! 
tis 'EXAdboc, Харфауоре ушу bx’ бұзу róv Хоүзкбу ёмаүхбу tiis 
‘E\Adbos bid rdv év «ў Хр xpnarpokoinoiv xai viv épxoptxqy 
ФЕсүшүлу viv крахом rovrov АУ. ‘H ‘EAAnvixd Kofepvnotg Od 
Adpg rd dvayxasodvra etdixd pérpa bid ту Éxrékegiv röv 
brardicov тїс xapovang xapaypapov, xepsrapBdvovra чпу 
Éxéxvagiv тўс п0Епреупс xapaywyiic «Gv «prov тобтоу $ АФУ 
dvrós «Пс ‘EAAdb0g хат rúv Gporv wavróg брко5іоо bid «Ду 
pevagopdv «àv wpoxov rovrov ðv efg rdc ‘Hype vac lorire tag 
väg 'Apepixfig. “Н ‘EAAnvixd KoBépvnoic dodxsg тобто {Өсе 
<1т10й ded тйс Коферуфовос räv ‘Hvape ушу Nodrretav tig 
'Auspixic, Od Meg efg dsaxpayparevoetc bid ту Айз w чём 
крос Éxvéhagiv «бу biardtcov vig wapaypdgou хобхпс dvayxa (ру 
pérpov. 

2. 'Avayvopikovoa ту ёру sig 10006 фу oxécer крос 
viv EvrAnoir dyaGdy éx «бу quaixóv xdpov (бу *Hvapdvov 
HoXireiów ci “Apepsxiig хай ебу Drov ooppereydveov xpavóv, 
Å 'EXAqvixr КоВерупозс, 
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Greece will, when so requested by the Governmont of tho United 
States of America, negotiate where applicable (a) в future 
schedule of mintmam availabilities to the United States of 
America for future purchase and delivery of a fair shere of 
materials originating in Greece which are required by the United 
Statos of America as a result of deficiencies or potential de- 
ficiencios in its own resources at world market prices so as 

to protect the access of United States industry to an equitable 
share of such materials either in percentages of production or 
1n absolute quantities from Greece, (b) errango- 

ments providing suitable protection for the right of access for 
any citizen of the United States of America or any corporation, 
partnership, or other association created under the laws of 

the United States of America or of any State or Territory 
thereof and substantially beneficially owned by citizens of 

the United States of America, in the development of such 
materials on terms of treatment equivalent to those afforded 
to the n+tionale of Greece, and, (с) sn agreod schedule of 
increased production of such materials where practicable in 
Greece and for delivery of an agreed percentage of such ia- 
creased production to bo transferred to the United States of 
America on e long-term basis in consideration of assistance 
furnished by the United Statos of America under this Agree 


mont, 
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boëxic тоото Heee 104 bxó «nc КоВєруўсєшс тшу 'lvonévov 
И 'Anepixic 94 Ssaxpeynarevd} etc boac repre ricerca 
тото elvas ёфиктбу; (a) Med dovtixdv xpéypappc тоз édaxioron 
&píoo тшу “EaAnvixtc яровлеФавос spore Бу «ov bevanévar 
көті Sixaiov évaloyiar үй tevo etc. thy B1á0sciv zor 
*Hropévuv Toarcerav тїс 'Auepixgc ярбс dyopáv rat szapábociv, 
aitivec dvayrarodoiv etc тас ‘Hvunévac ПомтЕас «ac °Ааєрікӣс̧ 
үу EAAernpâruv À evSexopévur ENerppóruv «ov têtu TOY 
кором, etc tinüc 81E0vooc dyop&c elc трӧхоу Gore vå яробтоле05 
%-боуатбтас хроһдӨеіас bxó тїс Bropnxariac vor “Hropéror 
Hohiwreribr ката бука{ау dvadoyior tov лрфтшу voUrov Sho 

ФЕ “EMúdoc eive Búces xpooovüv rapayuyñc À etc kodrat 

рї бос̧ жос sepiegitonévac* (В) хрёЁ ес xpoprexotoac tiv 
ӛЕохсау xpootaciar zov $1 казиратос соардЕтохйс хаутёс хом тоо 
Tov ‘Hvupévuv HoMretbv тїс ’Anepixnc Қ хбопс душуброо 
traiptac, Exoipixzc Érixerpñoeuc À ётёроо ph кєрбоскохіко? 
oupatefou töpodévtov осорфоушс xpdc тоос Мброос тоу “Нушаб ушу 
HoXiceiov тїс 'Apepixnc, f| záonc Hodiretac i асан тобтом 
Ефбсоу оўозсстъкдс rat Stxatwpatixac dvixovciv etc хоМтас 

ov '"Heopévov lloditerov тїс "Арерікіс, etc tiv бублто у 

“Rc хараүшүіс тоу Pre тобтоу Әбу pacer fonc petaxerploewc 
крос tobe “EXAnvac Әядкбоос” xai (y) "ЕүкекрірЕуоу xporpanna 
nBEnnévnc поратьуйс Totobtuv хротшу Dv dnovdjxote elvas 
тоото боуатбу dv 'EXMóbi, xai хараббоеос Evóc JoppwvnOndonévov 
хососто® torabrac niEnnêvac коратотйс etc tac “Нузрёуас 
fodrteiacg ext poxpoxpoviow Васєшс Ev oxéoer pé thv Hoñterav 
tiv хорєуорёулу brô vov “Hvumévuv Hokiteidv Tic 'Aneptanc 


Bécer zic ropobonc Zunquviac. 
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Ante, р. 2318. 
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3. The Government of Greece, when so requested 
by the Government of the United States of america, will 
cooperate, wherever. appropriate, to further the objectives of 
paragraphs 1 and 2 of this Article in respect of materials 
originating outside of Greece. 


article УТ 
(Travel Arrangements and Relief Supplies) 


1. Tho Govermment of Groece will cooperate with the 
Governsent of tho United States of America in facilitating 
and encouraging the promotion and development of travel by 
citizens of the United States of America to and within 
participating countries. 

2. The Governmont of Greece will, when so desiréd by 
the Government of the United States of America, enter into 
negotiations for agreemente (including the provision of 
duty-free treatment under appropriate safeguards) to facili- 
tate the entry into Greece of supplies of rolief goods 
donsted to or purchased by United States voluntary non-profit 
relief agencies and of relief packages originating in the 
United States of America and consigned to individuals residing 
in Greece, 


[62 STAT. 
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$. 'H 'EAAqvixi KoBepvnors dudxig Here Enrn6 тобто 
Bed «іс KoBepvijocog хбу ‘Hvope vov ПоХісезбу Siig "Auspixfc, 
Od соусрүй(есаз бжою тобто elvas évdeberypevov, bid «фу 
кросүшүгу vöv oxoxdv бу xapaypdpov 1 xar 2 rod кардухос 
Әрброо бооу &форф rdg xpdrac Brac vdc xpospyopevac Éxrdc 
tfi ‘ddog. 


“ApBpoy YI 
(Tok (bia ха? "Eeóbia Пер Офес) 


1. 'H EAAnvind KoBepvnors 0d ооуєруссе perd «АО 
Кореруцаеюс röv “Нжорбәоу ПоХлтезбу тїс "Шерік гіс 
tiv bieoxókovoiv xai Evloyworv тїс xpoayayiig хаҰ varrik вос 
«Фу vaktbiov бу xoħirőv «бу “Hwyéwov Hodireróv efg «dg 
ха? dvd rdc ovpperexodoas yolpac. 

2, "Н *EXAqvixi KoBepvnoic, тў éxrOvpta vis 
Кореруфавос ræv “Нжорёмоу Moktresdv «ўс "Ареріхӣс Gd 
арҳїср draxpayparevcets bid «йу оуафіу сорфёмюу (жері- 
Харраубутоу brardEers кері ателе ас bad каха оос 
dsacgarvcerc) «рос тбу оҡокбұ bitoxoAUvatoc ef caywyiic 
de “ЕЛА. (gobíov керз0ФАфеос Әорцбеусоу fj ёүорасббутюу 
$хд ФӨкХоусіхбу pri керӛоококімбу dgspixavixóv dpyaviceay 
xeprOdryeac, de ҡай bsydvov xepsOdrpeas xp os prop va ёх 
vív 'Hwoyévov ПоХзтезбу xav dwogrehhopewov «póg {час 
brapdvovrag фу "ЕУ. 


68706%---51--РТ. 11——-66 
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Post р. 2358 
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Article VII 


(Consultation and Transmittal of Information) 


1. The two Governments will, upon the request of either 
of them, consult regarding any matter relating to the applica~ 
tion of this Agreement or to operations or arrangements carried 
out pursuant to this Agreement. 

2. The Government of Greece will communicate to the 
Government of the United States of America in a form and at 
intervals to be indicated by the latter after consultation 
with the Government of Greece: 

(a) detailed information of projects » programs and 

measures proposed or adopted by the Government 
of Greece to carry out the provisions of this 
Agreement and the General Obligations of the 


Convention for European Economic Cooperation; 


(b) full statements of operations under this Agreement, 
including a statement of the use of funds, commodi- 
ties and aervices received thereunder, such state- 


menta to be made in each calendar quarter; 


(e) information regarding its economy and any other 
relevant information, necessary to supplenent 
that obtained by the Government of the United States 
of America from the Organization for Buropean 
Economie Cooperation, which the 
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“ApOpov YII 
(’Avtakhayñ 'Axóyewr xoi Парохй ПАдрофорлюу} 


1. ‘Appotepat ol KoBepvioerg, th сілісеі Éxavépac тодтоу, 
Өй oupBovrebwvtar 4ХАЛХас сҳєтікос рё thv Фоарроүду тїс 
xapodona Evnpuviac À тас Epyaotac xat xpoypappata тас үємо- 
Révac кахб тду Zopqoviav таотду. 
2. ‘H 'EXXqvixi KoBépvnorc Өй sapéxn etc Thv KoBépvnouv 
sav ‘Hvwpévuw Nokitetav tic "Арерікцс cuppovwc ре Tôxov 
xo( ката Xpovixá бісотідата petayeveotépwc каборісӨцобреуа bró 
thc tedkevtaiac Еу ovvevvoñaer peta тус ‘EMAqvixnc Коферуйовшсі 
а) дектолереіс sAnpopopiac oxediuv, xpoypappatwy xci 
pétpwv rporeivonévuv À vloOscnaévov карб тїс 
*EXAgvixgc Kopepvioewc 616 táv xpaypatoxotnory 
zov Sratáğewv тїс zapobonc Хорфом{ ас rai Tv 
Геулком “Үкохрефовоу Tic Хонрасвис ЕЗролаїкіс 
Otxovopixiic Zvvepyactace 
B) Infpeic érBéoerc тоу nempaynévuv bró thy rapoboav 
Eopvovtav, etc Ec 64 ounsepihonfévetat кай Қ 
vevonévn Xpnotpoxoinoie xepadatwy, ёфооќоу kai 
brnpeovor. Al év Хбүш exbéoetc Фа bropaddwuvear 
другими twe 
Y) iAnpopopiac dvagopixwe pé thv otkovoptav aöthc 
óc wat xdoac Anag oxetixdc кХлрофорісс, aitivec 
буауказооу бай тцу ouprAñpuoiv тшу rinpopopiby 
айтаусс vå AepRavevtat bró tic Койерудосшс tov 
“НушрЕушу Hohiuteror тіс "Аре,ікдс ёк tov "Орүсуіороф 


ESpoxaixüc Ойкоуорікцс Buvepy.ciag xot téc bxoioc À 
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Government of the United States of America may need to 
determine the nature and scope of operations 
62 Stat, Pt. 1, p. 137, wader the Economic Cooperation Act of 1948, and 
to evaluate the effectiveness of assistance 
furnished or contemplated under tnis Agreement 
and generally the progress of the joint recovery 


Program. 


3. The Governuent of Greece will assist the Government 
of the United States of America to obtain information relating 
Ante, р. 2328, to the materials originating in Greece referred to in Article Ұ 
which is necessary to the formulation and execution of the 
arrangements provided for in that Article, 
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Kopépvggic тоу 'HYvopévov ПоХатвечшу Tic ’дрерлк с 

Bá xpivg dvayxaiac хрос xpoootopionov тїс 

фісешс xai zov oxox0d Tov Өкі @ pacer тоо үброо 

жері Ofxovopixgc Zuvepyacias тоо 1948 epyaciav, 

dc xoi xpóc бегох нее тїс ёхотгћесратікотцтос 

Tic Xopayateionc À broloyiLonévac үй харосхевҙ 

balade Tj xapovog Eupnguvia Воцдє{ас ка 

yerixdtepov тїс ӘАлс хроббоо vob xoivob aporpónpato 

dvo pôboeu e 

5. ‘H 'EMMvixfj KoBépvnorc 86 Bogejog thy Kupéprnoiv 

zov “Нушабушу Потез ом адс 'Aneptxic бай tiv Xzyiv «\npopopröv 
év oxécert рё тас dvapeponévac бұ то dpOpo Y sai xpoepyonévag 
$E *ENAGS0¢ ярбтас бас, al Óxoiat elvas éxapotentar oud tiv 
Srarósworv каї éxtElegiv Tuv xpopXexonévov Ev y рдббүтї 


"Apapo Gupngoviüv, : 
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Article VIII 
(Publicity) 

1. The Governments of the United States of Amorica and Greece 
recognize that it is in their mutual interest that full publicity 
be given to the objectives and progress of the joint program for 
Paropean recovery and of the actions taken in furtherance of that 
progran., It is recognized that wide dissemination of information оз 
the progress of the program is desirable in order to develop the 
$0856 of common effort and mutual aid which aro essential to the 


accomplishment of the objectives of the ргоктәл, 


2. Тһе Government of the United States of America will encourage 
the dissomination of such information and will make it available to 


the modia of public information, 


3. The Government of Greece will encourage the dissemination of 
such informstion both directly and in cooperation with the Organization 
for European Economic Cooperation, It will make such information 
avallablo to the modia of public information and take all practicable 
stcps to ensurc that appropriate facilities are provided for such 
dissemination, It will further provide other participating countries 
and the Organization for Puropean Economic Cooperation with full 


Information on the progrese of the program for economic recovery, 


Quarterly state- 4. The Government of Grusce will make public in Greece in each 
ments of operations. és 


calondar quarter, full statomonts of operations under this Agrooment, 
including information as to tho use of funds, cormoditios and services 


received, 
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"Арброу Ү111 
(Икс Anposidrnros) 

1. Ai KoBepvioesg тбу ‘Hwopéwov По:те бу rfg "Меврахйс 
xa? тйс *ЕХАФ$ос 4уаужор(Сооу Eri dwoveher бро: Ва Гоу сорфероу 
À Ә.йрлс Sapocternc бу cxokóv хаў tis крбо5оо тоб хот об 
хроурарватос ЕброжаҰхбс <уорббоеос ås хау «бу «pdE cow крбс 
«paypavoxoingtv royrov. ’Avayvopieras bri $ єбрєїа ТЕ 
кАлрофорабу ext тўс xpdoboo тоб кроүраривтос eivai dasOopned 
bid vd буаксохбобу ré аѓсб рата vig wor vis кроокабе fac хаг 
брогфағас Вопбетас, «ivo efvar 0901651 bid viv xpayparoxot nosy 
väv Éxibickeov тоб xpoypduparoc. | 

2. "Н Кәреруцоіс vàv ‘Hvoudvov Полатєзбу vic * Ane pixie 
Od ÉvOcppóvg «dv bidbociv «бу ds Adyp xAnpogopidv kaf Od tdg 
Berg efg riv bidOcoiv röv öpydwov карохйс «^префорзбу «pec 
ro xoivóv, 

$. 'H ‘EAAnvexd Kofépvnotg 64 évOappdvg «iv btdbooiv 
vorodrov жАпрофорафу бк” edOsrac хай Ev covepyactg perd 
vod “Орүауісроб Еброжатяйс Оіхоуоріхйс Zovepyagrag, 0d беге 
bé rdc жАлросор vas табтас «іс «Ду бъабесьу «бу дрүбжоу 
карохйс «Anpopopidiv wpóc vo xosvów xat Od Adpg «üv buvarév 
pévpov xpóc brevxddvvary тйс voradeng brabdoeog. Odder dé 
«apüyopet «іс rdg Лас perexovoas ушрас каї sic «бу 
'Opravsopdv Evpawaixiig Olxovopixijg Bovepyaafag кёоау к\профоргау 
xt vijg «podbou тоб кроүрарратос ofxovopiniic Фуорббаеос. 

4. "Н 'EAAqvixii Коферуцозс Od bnpogreug Ev “BAAS, 
хаб” dxdornv rpipnviav, өӘлірезс Фкфесвіс bat «дұ Bloes «іс 
каробоцс Dopqovias bscEayope vov Epyadión, ФоркерчХарфауоре voy 
xay «.профор:бу Ф «рос viv xpnorpokoinorv vív xegaratov, 


Épobrov xai Sanpeaidv alrsves тў wapéxovrar. 
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61 Stat., Pt. 3, 
р. 2907. 

Special Mission as 
equivalent of Ameri- 
can Mission for Aid to 
Greece. 


Discharge of desig- 
nsted U. 8. responsi- 
bilities in Greece. 

61 Stat., Pt. 3, 
p. 2907. 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [62 ВтАт, 


еле IZ 
(Missions) 

1. The Government of Groeco agrees te receive a Special Mission 
fer Boonomie Cooperation which will discharge the responsibilitios of 
the Government of tho United States of Amorica in Greece under this 
Agroement, and may discharge such of tho responsibilities of а non- 
military character of tho Government of the United States of America 
in Groeco under the Agreement of June 20, 1947, as may be decided by 
the Goverrment of the United Statos of Amoriea, In tho dischargo of 
such responsibilitios under the Agreement of Juno 20, 1947, such Spocial 
Mission shall be regarded as the oquivolent of the American Mission for 
Aid te Oreoco, insofar as activities in coanection with the furnishing 
ef non-military assistance aro concerned, for the purposes of tho said 
Agreenont of Juno 20, 1947, алд for the purposes of presently existing 
private contracts and presently existing agreements, contracts and 
legislative aad executive action of the Government of Greece pursuant 
to the said Agroonent of June 20, 1947, 


2. Responsibilities in Огоосо of the Government of tho Unitod 
States ef America undor tho Agroement of June 20, 1947 which are mot 
by decision of the Government of tho Unitod States of America ascuncd 
for discharge by the Special Kiecton for Economic Cooperation will 
continus to bo discharged by the American Mission for Ald to Greece, 


S, The Government of Grecee agrees to consider tho Special Mission 
and its personnel, ond the United States Special Representative in 
Burope, аз a part of the American Micsien for Aid to Grooco fer tho 
purpose of enjoying the privileges and immaities accorded te tho 
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“ApSpov IX 
(*Axoorohaí ) 


1. ‘H “EMqrixí Kopépvgotc cunquvet vá Sex6n etir 
*AxooToXAV Olxovonixüc Zurepyorias fuc ва ёхуфортъоӨ` pe w 
éxtéXeotv Tov bxó тїс Корерүйсешс zor * Heonfvov HoXvctiUr 
thc ‘Арерукс dvolggOsicov pácet die xapobonc Buppoviac 
Óxoxpeóctov кай fric боуотду và dx igo pti 0%, xai рё ака час 
fx Y КЫ BH стротіш тікіс фосєшс Ópno8iotituv коў ed0ovüv 
aitivec dvekñpOnoov bxó тїс KoBepvioeuc uv *Нушр. ушу Tokiteiüv 
эйс дерс dv ‘EAAS біб Tc Bupquviacg sic 20% "Iowtoo 
1947, Ec Қ Кәрерүдсіс aben tvSéxeras vá ӛріс). -'Er 3 éxxdnpdoer 
«yw ёк тіс Zoppuviac TAG 207c “Іооуіоо 1947, P NT HN xot 
ebowär hoc dvo е(оікй "Акостол4 06 Gewpatrai bc 4 dvrtiorotxoc 
хо |tooBévanoc тіс "Anepvxovixiic *AzootoNic Воцдеќас 8:6 
zv “EMúsa (АМАК), Soov ёрора тас évepyeiac 510 dv харохдұ 
ph стротьштахӯс Водбє{ ас, Ev tH shaTiw AG elpqnévgc офи ас 
E Dic 'Iouvíoo 1947, tac #81 dproropévac {S1ursxd¢ oumpacete 
xaí ounpuviac, ovppdkata кой уоробетікіс кої Фктехестікас 
xpé£erc ric '"EXgvixgc Коферудавос, attivec бікуерүдбдооу 
xatóxiv vic Etp]uévnc ovaqeviag ‘wc Die 'Iowíov 1947, 

2, А брробкбтдтес xoi at edOovai tHe KoBepvioeuc «ov 
*Hyunévov ПоХітезшү cnc *Aneptxiic Ev ‘328%, Sovanes “ac сорфшу i= 
ac Tic 2046 'Iovvíoo 1947, cl óxoias oév dvahopßávovtas bró тїс 
IRET *AxooroXc Ofxovonsxne Evvepyeciac xéxóxiv ÓxogücEuQ 
TücKopepvioeuc tov ‘Нуодёчыу Помлечим the 'Anepixzc, 96 
&EoxoXovUQgovv exxknpotpevar brô Ааа: ' Ax oo oM 
Bonbeac oid «fjv "EXAóSc( жы). 

3. Н “ҰХАдуакй KoBépvnoic vonpovei vá Эеорйо ту ЕСМ ку 
*hAxocvoXiv xui тб xpagwxtxdv т nc, кабос xci лбу Etoixóv 'Avtixpó- 
Goxov zov ‘Hvanévov llokixesov év Edpóxg, dc dxotekobvroc pépoc 
*ic "Адерікоуікіс "АяоотоХ1с Bondeiac 816 tfv 'EAA6Ba (AMALK) 
dvo otroi ésokanpivour «uv spovoniov kaf drehetur aisivec 


éxopnynunoay etc Tv 
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American Mission for Aid to Greece end its personnel in Greece, 
The Government of Greece will further accord appropriate courtesies 
to the members and staff of the Joint Committee on Foreign Economic 
Cooperation of the Congress of the United States of America, and 
grant them the facilities and assistance necessary to tho effective 


performance of their responsibilities, 


4, The Government of Greece, directly and through its герге- 
sentatives on the Organization for European Yconomic Cooperation, 
will extend full cooperation to the Special Mission, to the United 
States Special Representative in Europe and his staff, and the 
members and staff of the Joint Committee, Such cooperation shall 
include the provision of all informtion and facilities, necessary 
to the observation and review of the carrying out of this Agreemont, 
including the use of assistance furnished undor it. 
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*Anepixavixiy "Ачостоһфұ Воцде ос бай «fjv ‘ЕХХаба (AMAUK) 
xai тӛ хросолакбү абс Ev ‘ENAGS:. ‘H. ‘EMi 
Коферуддіс xepartépw 06 sap£yg тас spoonxoboac Bievrohkbvoetc 
прбс та рел xat тб яробыичкбу Tac Міктіс ’Еязтрояце 'EEu- 
тєрїкїс Ofxovonixrc Buvepyactac "dS Koyxpécoov tov ‘Hrupévuv 
Hokivetov тїс 'Anepitxüc kaf Oa sopiva etc тота тас 
dnaitoupévac єёкоМ ас xot BoñBerav B1& Tv éxovekeonorixiy 
éxvÉAEU Av tov кабукбутоу тшу, 

A. ‘H ‘EXAnvixh Kopéovgoic @а соуерүйбетал «рос, 
Әрісәс roi péow tor dvrixpoocósov ас, рё tóv 'Opyavsopóv 
ESpwoxaixhc Otxovonixyc Eovepynciac, pé thy Ейбікду "АковтоХ4у a 
cov Фу Ebpóxg Е{бїкбү 'AvvixpÓcoxov zov “Hvupévur Jlohtrerwv 
тїс 'Apepikic ксі тӛ xpocuxixóv adrod, xai та pén кай zé 
xpooursxóv zic Міктіс "Енітролцс. ‘H év Myw oovepyaoia Өй 
zepr\anpávg СЯ хӯрд sapoxüv viv xAnpovopiüv. xai: бъ goxoXÓvo eov 
tov dvayxatuv 816 thy. ER vr каў éx{pacyiy sic 
éxtehicewc тїс харободс Zoppo faç, ‘xeptdopfavopévar тым 
ЖАлрофорафу кєрї The хрісемс тйс ouppdvac né tabrny карехорёулс 
Bondeiace | 
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Article X. 
(Settienent of Claims of Nationals) 


1. The Governments of the United States of America and 


[62 STAT. 


Greece agree to submit to the decision of the International Court 


of Justice any clain espoused by either Government on behalf of one 


of its nationals against the other Government for compensation 


for damage arising as a consequence of governmental measures (other 


than measures concerning eneny property or interests) taken after 


April 3, 1948, by the other Government and affecting property or 


interests of such national, including contracts with or concessions 


granted by duly authorized authorities of such other Governments 
It is understood that the undertaking of the Government of the 


United States of America in respect of clains espoused by the 


Government of Greece pursuant to this Article is made under the 
authority of and is linited by the terms and conditions of the 


recognition by the United States of America of the compulsory 


jurisdiction of the International Court of Justice under Article 
% of the Statute of the Court, as set forth in the Declaration 


of the President of the United States of America dated August 
14, 1946. The provisions of this paragraph ehall be in all 


respecte without prejudice to other rights of access, if any, of 


either Government to the International Court of Justice or to the 


espousal and presentation of claims based upon alleged violations 


by either Governnent of rights and duties arising wider treaties, 


sgreenente or principles of international lawe 
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“Арброу X 
(Arcxavoviopds ’Axasrniosov) 

1. ai Kofepvios:g «бу “Нжорбуоу Hohireióv vic "Apepixüjg 
xaf «іс "EXAdboc ворфочобу vd óxopdkouv dad viv xprory об 
Алв8уобс Atxcarnpiov otavbrikore dxarrnosy Eyespopevnv sad 
{хатёрас rovrov bid Хоүаріасрбу Әкпхбеу тпс évovriov тіс 
évépas KoBepvifoeos «pos éxotnproory bid Спрѓачу xpoxvyacay 
dx Коферуцезхбу pérpov (ау Éxtivov Eriva ёфоробу éyOpixds 
xtpiougtac  ¢yOpixd сорфероуха) Ange vrov perd viv 3nv 
"Axptrdfou 1948 bad «ўс évépas Kofepvilotog xat Өзүбусоу «Ду 
«tpiooctav $ rd сорфёроута «бу ёу Ady% ӛкпкбоу, керіХаррауоремоу 
«бу copfoXaiov тбу соуафФеутоу perd «Gv бебутос EEovosobornpevov 
@рхбу ris érépas Коферудовос À röv Enyoprfoeov alvivec Cyoov 
караушртӨй Sad röv обто Bedvrag EEovorodornpevov &рхбу тйс 
ётёрас̧ КоВеруцовос. DopqoveTras Bri Å ӛкоуреовзс тїс 
Кореруйовос wiv ‘Hvapévov TloMresóv тїс *Apepixñig охетікбе 
pf. dwar rrfoers dyer pope vac $xó тїс ‘EAAnvixiig KoBepvijoews 
Copgóvoc нё ró карбу EpOpov, bsexeras Uxd тїс ёЕоостас, 
жай weptopilerar Sad тбу броу xai сореоуібу, тйс &vavvop Үсеос 
$xó vöv '"Hvogévov Iokireidv vf “Apeptxiic ris Фусүкавтіхбс 
Bixarodourac тоб Длебуобс Діхасепрѓоо, хаха «d EpOpov 36 
тоб Катастатіхоб афтоб, de ЄхтїӨєтаз А dvaywiprcig aben ets 
«бу Afooiv тоб Пробӛроо «бу “Нуарбушу DoXteeióv fg “Apepsxiic 
ris 1416 Абүоботоо 1946. At brardisig vg жароботс каратрафою 
о$$дмос üxoxA&ioUv vd vuyóv Әкархоута $зхазората кросфоүйс 
otavórixore ёх тбу bvo Коферудовоу «іс vd AseOves Aixcoriipiov $ 
«Ду Еүсрозу хай narddeorv Я4казтфсеоу Baorkopdvov Eet xar’ 
loxopiopóv карафабовос, ёх рероос ёхатёрас KuBepvioeuc, 

Этна моратюу ха? фкохрефовоу Ex соубпибу, сорроуіфу À рубу 


«06 Діє буобс Arxatov. 
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Post, p. 2360. 2. The Governments of the United States of America and 
Greece further agree that such clains pay be referred, in lieu 
of the Court, to any arbitral tribunal nutually agreed upone 


3e It is further understood that neither Government will 
espouse a claim pursuant to this Article until its national 
has exhausted the remedios available to him in the adminis- 
trative and Judicial tribunals of the country in which the 


Claim arose. 
Article XL 
(Definitions) 
Nu Rene Ав used in this Agreenent the tern “participating country” 
country. 
means 


(4) алу country which signed the Report of tho Comittee 
of European Economic Cooperation at Paris on 
September 22, 1947, and territories for which it has 
international responsibility and to which the 
Economico Cooperation Agreement concluded between 
that country and the Government of the United States 
of America has been applied, and 


(14) апу other country (including any of the sones‘of 
occupation of Germany, and areas under international 
Administration or control, and the Free Territory 
of Trieste or either of its zones) wholly or partly 


in Europe, together with dependent areas under its 
administration; 


for so long es such coutry ів a party to tho Convention for European 
Economic Cooperation and adhares to a joint program for European ro- 
covery designed to accomplish the purposes of this Agreenent. 
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2. Af KoBepvioerg «бу “Hvopdvov ПоХлтвібу rig 
'Auepixijg ха? «іс “EAAddog сорфоуобу sepatrépo bes al 
voraûras ёказчцоезс Әфуаусав vd каражёркомтая, бут efg 
хб АзвӨуес Atxacriptov, eig ооу {коте Brasenrsxdv 
бахаотйріоу ovpqovovpevoy dsd xorvod. 

5. opqoveivai керазтёрю 51% оферта «бу КоВеруцаеюу 
Od ётєїрү dxatrnaty тауа, соребәос rá жарбуса ёрбрф, ef 
pi póvov фоб 5 Әкдкобс eng ФБау<АДавз x&v dedpxow Évbixov 
pégov elc «d bioixqeixd ха vaxvixd Atxaoripia rig харас 


Еу т] Sxotg «роехофеу À dwatrnorg. 


"Арброу XI 
(*Opropo1) 
*O Брос "Meréyov Kpdros” dy xpnotpoxosetras фу тў 
каробор Zopqoviq onpaiver: 

(1) Пау Kpdvog ӘкоүрФұау rdv "Ехбесіу «іс "Bxirpoxiis 
тіс Evpwxatxfig Olxovoptxiic Dovepyactag év Hapsovors 
тйу 22av Хектерфрісо 1947, хаб xai vd ¿dden 
bid rd brota тобто Exes åvahdpes bieOvetc evOvvac, 
xat bid vd Әкога Exes ёфаррос0й À Doppovra 
Ofxovopixiig 2оус ртастас À соусфӯє їсс ре сағ) roð 
Ev Хбүр Крбсоос каг vis Көферудовос «Ov ‘Hype vov 
Todt verdv «іс “Apsptxifc, каг 

(11) Пау £AXo Kpdrog (кер:Харфрауоре vov касбу rüv 

Kate хоре wov Covey ris Teppaviag хаў «dv керіохбу 
«Bv vedovody Sud bisOvi] bxoixnotv À EXeyyov, 
xa? тїс "Ехвзберас Deptoxiig ris Tepyéorns f 
Exorépas «бу (юмбу adriig) xetpevov dis $ 
pepinds фу Ебражр, Әроб perd «бу Єх rovrov 
ЁБарторе моу ха drosxovpe vov керіоубу, 

£g" Baov rd Ev Абүр Крбтос deoreket сорраХАбреуоу pepos Еу 

*( BouBdges Едрожаіийс Ойхоуорікйс Dovepyastag xar dxoddyeras 

xó жозубу крбүрарда Edpoxaixig 'Аъорбобсєос тб ёкосхокобм 


elo «Пу dadrevEsy «бу бкіӛааЖешоу тїс кароботс Xopqovrac. 
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Article XII 
(Relation to Agreement of June 20, 1947) 


The Government of the United States of America and the Government 
of Greece hereby agree that it is their intention that the present 
Agruumnt shall be considwrud to bo in addition to, and not in Sube 
stitution for, the Agreement between the Governmmt of the United 
States of America and the Government of Groece, executed June 20, 
1947, (including the provisions of а Note, dated June 15, 1947, of 
the Government of Greece to the Government of the United States of 
America which is referred to in said Agreement of June 20, 1947) 
relating to assistance to bo rendered to the Government of Greece 
under the Act of Congress of the United States of America approved 
May 22, 1947 (Public law 75, 80th Congress), and any Acts anendatory 
or supplementary thereto; and the various undertakings of the 
Government of Greece therein contained, insofar as they relate to 
non-military matters, shall apply equally to all assistance rendered 
by the Government of the United States of America to the Goverment 
of Gresce under the present Agreement relating to tho participation 
ef the Government of Greece in tbe European recovery progran, except 
as may hereafter be specifically agreed to by the Government of the 
United States of Anerica and the Government of Oreeog, 
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Ap6pov XII 


(Doxéricig «рде «йу Dpgoviay vis 20ng "1оөуіоо 1947) 


Al KvBepvioets «бу ‘Hwopdvov Полатезбу rig "Ape pixiic 
xat vis *BhAddoc¢ сорфоуобу 51d тоў кардутос Bers крд8есіс 
adrév wyydver xac À каробоа Zopqovía Geopnei Фс соржАлробаа 
ха? обу? de бяохаб:стбса rjv copqovíav viv соуарбейсау peratd. 
«Яс КоВеруцаеос «бу ‘Hvopewov Nodtresdv тіс 'Apepixig ха? тйс 
'EAMqvixfg Көреруісеос rúv 20nv “Touvfoo 1947 (xepsAapBavope vov 
xai 15v biavdEcov тїс Aiaxorvdoeog тіс 1616 'Іооуѓоо 1947 
vg 'EXAnvixfjg КоВеру[оєос «pds «Қу Кореруцо:у «бу "Huop£vov 
Hohireidw ris 'Anepixfic. Қтіс dvagéperai els riv Ev Adyo 
Zopqovíav тіс 2015 *1oovzov 1947) viv GXEvixqdv pé riv «apoxiv 
Волбе ас «рос тўу "EXAnvixiv КоВёруцозу, бор моб крос ебу 
ЕүхрібЕута dad тоб Koyxp£ocoo vv *Hvopevov Hohsresóv Népov 
tis 22ас Mařov 1947 (Морос 76, 804тоб Koyxpésoov) Фс ovvexdnpaen 
xar ётрококо: бп. 

Al bé dy adri ковка deoxpedocsg тўс ‘EXAnvexiic 
Корерујаєос ёр’ 8соу 4форобу pý отратіотіиўс ploeg Enripara 
6d ісхбову ёрозорбрфос Екі sdong quatog Bonds fac xapacysOngopé упс 
Sad тїс Кәферудавос бу '"Hwwov Полатвзбу rig “Apepixiic 
xpog tiv "EXAqvixiv KoBépvnorv gupqiwog тў apodo] Dopgovig 
кер? тйс оорретохйс rig ‘ЕХАФ50с elc ró крбүрарра Еброжаїиӣс 
*AvopOdcews, ёхтбс dv Bras Hoere Bpabvrspov efdsxdg copqovndf 
pera «іс Көреруіовос (бу ‘Hvapéwv Dodtresdv тїс "Autpixfie 
xar vig ‘BAAnvixiig Kopepvijgeog. 


88706%--51--РТ.П---67 
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Адо ALU 
(Entry into Force, Amendment, Duration) 


амы ааа le This Agzeenent shall be subject to ratification by the 
Government of G reece, It shall become effective on the day on 
which notice of such ratification ig given to the Government of the 
United States of Americael'| Subject to the provisions of paragraphs 
2 and 3 of this Article, it shall remain in force until dime 30, 
1953, and, unless at leest six months before June 30, 1953, either 
Government shall have given notice in writing to the ctner of in- 
tention to terminate the Agreement on that date, it shall romain in 
force thereafter until the expiration of six months fron the dato 
on which such notice shall have been given. 

Poe CU ete. 2. If, during the life of this Agreoment, either Government 
should consider there has been a fundamental change in the basic 
assumptions underlying this Agreensnt, it shall so notify the other 
Government in writing and the two Governments will thereupon consult 
with a view to agreeing upon the anendnent, modification or ter- 

Termination, mination of this Agroenent. If, after three months fron such noti- 
fication, the two Governnente hava not agreed upon the action to be 
taken in the circumstances, either Government пау give notice in 
writing to the other of intention to terminate this Agreement. 
Then, subject to the provisions of paragraph 3 of this Article, this 
âgreevent shall terminate either: 


(а) six mnths after the date of such notice of intention 
to terminate, or 
1 Entered into force July 3, 1948, the date on which the Greek Ministry of 


Foreign Affairs gave notice to the American Embassy at Athens of ratification of 
the agreement by the Chamber of Deputies of Greece. 
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"ApOpov XIII 
("Evap£ig “Іохоос, Трококозфав:с, Atdpxera) 


1. “Н sapoóga Хорфоуѓа Od xvpwOi Sad тїс “EAAnvinis 
Коферудовос. Ga тє00 bé Ev {охот rdv Apdpav хаб” Қу Od 
ywocrosroin0Q fj rosadrn хӘросіс xpos «Яу KuBépvnoiv тфу 
*Hwouéwov ПоХітезбу тйс “Ареріндс. Өй foxy de peyps тїс 
50лс ’louviou 1953, хаті тойс Әроос тб» жараүрдфоу 2 ха! 
3 тоб харбутос̧ “Арброо. “Edy bé EE roëAdyiorov нбуас «pd 
tijs ЗОпс "Iovviou 1953 Фхатера «бу Кәрерудовоу dév vdv 
хатаүүєйл Éyypdqog Od EEanohov@rfon toydovoa xai керау vs 
Apepopnviag ravens рЕХрь ris ларбђоо EE руубу ded «Дс 
Âpeponnviag vig éxtddcews тїс warayyeNtag. 


2. “Edy xard ту 510рхєзау тїс lovos rig кароботс 
Zopqgovíag Exarépa «Gv КоВеруйоеюу xpívn brs ёкў.Өє 0301516 
тіс weraBord efg тіс Pacixds кробкобесезс таўтпс, Od єўбокозў 
керт rovrov Évypdqog viv Érépav КоВерупоту, âppdrepar de al 
КоВеруаетс Od сорфооХеобобу ENArag «рос «ду cxoxóv vis 
Exitevtews gupquviag ayerinds pe viv трокохотпоту, &^ЛатЦу 
f МЕзу tis xapovons Зорфоутас. "Edy pera xapehevaty Tpipyvoy 
ded tig тозадспс etdokosroewg bév Exp éxeXOn сорфоута perakd 
viv bdo КоВеруйоеху dvagopixóg ре «d bid тз керфитаюлу 
Aneréa perpa, Фхатера vv Коферудоеоу 04 duvarar vd хатаүү& (Ag 
viv xapoögav сорфоуѓау. "Ev votadrg wepierwoer хата тіс 
biardEcic vig «apaypdpou 3 тоб жардусос &рӨроо, À каробоа 
Xeygovia 0d vepparikevars 

a) Elre 6 pijvac dud тїс екі59аеос тїс xarayyeÀ tas 
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(b) after such shorter period аз my be egreed to be 
sufficient to ensure that tho obligations of the 
Government of Greece arc performed in respoct of 
eny assistance which may continue to be fumished 
by the Government of the United States of America 
after tbe date of &uch notice; 
Ante, pp. 2328, 2336, provided however, that Article V end paragraph 3 of Article VII 
shall remain in effect until two years efter the date of such notice 
of intention to terminate, but not later than Juno 30, 1953. 


Md agree: 3. Subsidiary agreemonte and arrangementa nogotiated pursuant 
to this Agreement пау remain in Гогое beyond the date of termination 
of this Agreement and the period of effectiveness of suoh subsidiary 
agreements and arrengenente shell be governed by their om terms, 

Ante, р. 2312, Article IV shall remain in effect until all the sum in the currency 
of Огевое required to be deposited in accordance with its om term 
have been disposed of as provided in that Article. Paragraph 2 of 

Ante, р. 2310. Article 111 shall remain in effect for so long as the guaranty pay- 
mente referred to in that Article may be made by the Government of 
the United States of America. 


VER 4» This Agreement may be amended at any tine by agreement bee 


tween the two Governmnts. 


Se The Annex to this Agrosment forme an integral part thorcofe 


Registration. 6» ‘This Agreement shall be registered with the Secretarye 


General of the United Nations. 
IN WITNESS WHEREOF the respectivo representatives, duly euthoriaoë 5 
for the purpose, have signed the present Agreement, 
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B) Elre perd xap£Aeogiv oloobükove Врауотероо xpovsxoú 
bragríparos Зкер 0ehe сорфюупӨй dg ёкархёс Yva 
51асрал:с09ў Ses at ded тйс “EAAnviniig Кофғруфовос 
ävaAnpbe Toas Sxoxpedsetc Ехооо:у ФхсеХсв0й Soo dpop 
otavinxore Во|безау fric кабауду vd ÉEaxohovB og 
xopnyoopévn ӛкб vic *Apepixavixig Коферуйавос кёрау 
tis Apepopnviag éxsódocog vig voradeng xarayyek lac, 
dad «dv броу xdvvoc Ere тб dpOpov Y хай Å xapdypagoc 
3 хоб EpOpov YII Od ФЕахоХооӨйаооу Ѓсубоута ext bUo 
stode: Évq perd «qv xarayyehias vig Эорооу(ас xat 
xdurog дха Bpadvrepov тўс 2016 ’louviou 1963. 

$. Aevrepevouoar сорроуѓаз хат copBdoerg oovanrdpevar ext 
тў Bdoer тїс каробспс bUvavrai: vd sapagévogiv év foydt zat керау 
ris МШ сос @бтйс, à de xpóvog тїс laygog тбу тоғобтоу bevrepevovady 
сорфоуіфу xat сорфбаеоу Od ӛлекесаз dxd Әроу керіХаррауоре vov 
els абс4с. TO ёрброу IY Od xapapetyg dv foxvi неуріс Brou Sha 
rd eig ӛраурбс wood Ériva áxarrefras Ss xavartGevras duvdues 
тоб GpOpov rovrov, Ә:атебобу сорефуос pe тобс ём ang броос. 
Н xapdypagog 2 тоб GpOpov III Od wapapeivg év 30535 bi^ Soov 
xpovixdy bidovqua dearrnd Yva af éyyonrixai ҡатафола af 
dvapepdpevar Еу abrD краүратокогпбобу Sad «бс Коферуйдеос 
vv ‘Hvopévov Ilohsresöv rig "Арєрахӣс̧, 

4. “Н sapoúca Zopqovia dyvaras vd трокожозйтаь Oworesrfwove 
xavóxiv оорфоугас róv bvo Коферудоеоу. 

5. TO каріртпра ris «apodong 2орооу(ас бкотећеї рерос 
asriic. 

6. “Н каробса Zopqovía 04 хахауорц0ф карб vj Pevixg 
Граррате а тоб ’Оруаузороб “Нуожеуоу “Ебуду. 

Вс кістоов:у 50cv «Gv 4уотеро oi &ppodsos dvrvsxpdouxos, 
be dvros «pés хобхо ÉÉovgioborquévos, Sadypayay «iv каробоаФ 


орфо ау, 
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ТОНЕ at Athens, in duplicate, in the English and Greek 


languages, both texts authentic, this second day of July, 1948, 


For the Government of the United States of Americas 


к. Le 
Chargé d'Affaires ad Interim 


or the Government of Greecet 
EN 


Constantine Tsaldaris 
Deputy Prime Minister and Minister 
for Foreign Affairs 
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*Eyévero Ev АӨ маас̧, sig bixhodv, гіс tiv "АүүХаяУу 
ха "EXAqvixiv, dpporépov тфу xtip£wov Cewpovpe wv óc 
ad0cvrixóv, үй 29 'Iovhrřov 1948. 


М viv Кәрерудеіу т@у ‘Hvopevov Полатєзбу tig "Apep isig: 


, Ke A. Рбуҳіу 
Exttetpappe voc 


Ard rúv ‘EAAnviniy KoBépvnorvs 
A е 


vgravtřyos Toakbdpns 


Ко 
"Аула 0в5рос tio Коферулбео xat 
Le def Sav Ни. 
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ANNEX 
daternretetive Hotes 
le It is understood that the requiremants of paragraph 1 (а) 
Ante, р. 2301, of Article II, relating to the adoption of neasures for the officient 
use of resources, would include, with respect to commodities fur- 
nished under the Agreement, effective neasures for safeguarding such 
comodities and for preventing their diversion to illegal or irregu- 
lar markets or channels of traco» 


2. It is understood that the obligation under paragraph 1 (с) 
Ante, p, 2306. of Article II to balance the budget as soon as practicable would not 
preolude deficits over a short period but would mean a budgetary 


policy involving the balancing of the budget in the long run. 


3. It is understood that the business practices and business 
Ante, p. 2308. erraigenents referred to in paragraph 3 of Article II uoan: 


(a) fixing prices, terns or conditions to be observed in 
dealing with others in the purchase, sale or lease of 
any product; 

(9) excluding enterprises fron, or allocating or dividing, 
any territorial usrket or field of business activity, or 
allocating customers, or fixing sales quotas or purchase 
quotas; 

(c) ciscriminating against particular enterprises; 

(d) liniting production or fixing production quotas; 


(e) preventing vy agrecimnt the development or application 
of technology or invention whether patented or unpatented; 


(f) extending the use of rights under patents, trade arks 
or copyrights granted oy either country to natters whioh, 
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ПАРАРТНМА 
*Egunveorixa t£ Arno tics 

1. Dopgoverra: бт: af Brardkerg тўс жарсүріфоо 1(а) rod 
"Apüpoo 11 суєтіхбс pe ту Añysw pérpov 51d rv ixavoxoiqrixdv 
XPndipoxoiqciv жӛроу, xeprrapBdvoov ds xpóg vd Epddra «d 
wopnyovpeva Dist: vüc хароботс Хорфоуѓас, viv МТ: dxoreheoyar mv 
pérpov 51d «йу opahi pUhaZiv чбу vorodrov épobiov ха bid ту 
xaptuxóbigiv тйс b1appofjg вбтбу sic карауорорс À pý xavovixdg 
4тор4. 7 «іс «d фридрлоч. 

2. Dopgoverrar bri À бкоурёосіс vig караүрброо 1(ү) «об 
“Арброю II, xpdc icoGxtAiGiv тоб жробкоХоүзороб тб тахутерот 
Bovardv, £v dote tes Sxapkiv ӘЗездиісоу bid pays xpovixdy 
bidarqua, АФ onpatver ev kaxpäg крооктіхйс xohrrixqw ioo- 
onehsopdvoo кробкоћоүізроб. 

5. орфоувіта: Ori at «іс түз 3nv wapdypapov тоб "Арброо 
11 dvagepdpevar рёбобоь Epyaotag at $зёкооса: vd ёкрбріоу 
ха? rjv Emsyetpnorv Epuntedovrar de &Ейс: 

а) Кабор+србс ripdv, броу ха? борфоуьбу toyvovoûv del 


2 - РУ) 
Gyopaxarnotav xai pradagewv xpotdvrav. 


go dxoxke1au0c dxixe арбавоу 4 4 dwoxderarsxy караҳарта: с 
$ Brafpeorg, оЇасъ {косе voxixfic drops fj medios ёркор:хӣс 
Bpdoewg de xar À хатауорд weharerag ха! À ònproopyia duvapixorirov 
ёркоріжбу бүоракошл тобу. 

ү) ‘H biagoperix pevayerpiotg Éviov Éxiysiprotov 

B) “0 weproptopds ris караүшүїс̧ хат à xadopsopos 
duvapsxorirov xapaywyiic. 

=) "Н dovdper сорфоу/ас kapepedbtorg тїс avaxruEsoc ff 
Ффаррсүйе vexvixiv pedddov à бәворбавоу xpograrevope vov bid 
Brsduavos аЗреоттехугас À pm. 

or)'H ікеххавіс «Яс XPNItpoworjaewg ӛзхалорбеоу Bropnyaviniic 
fbioxtnotag (бадафрата, ёркорьхе айрата) xav «veopavixfjg (5: оххдотас 
карсуороореушу Saó ёхатёрас Хёрас bid Ocpava vd ӧкоѓа 
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according to its laws and regulations , are not 
within the scope of such grants, or to products or 
conditions of production, use or sale which are likes 
wise not the subjects of such grants; and 


(g) such other practices as the two Governments сау ayreo 
to includes 
4» It is understood that the Governnant of Greece is .obli gated 
to take action in particular instances in accordance with ра угар 3 
Ante, p. 2308. of article 11 only after appropriate investigation or examinatione 
Ante, р. 2328. 5. It is understood that the phrase in Article V "after due 
regard for the reasonable requirements of Greece for domestic use" 
would include the maintenance of reasonable stocks of the raterials 
concerned and that the phrase “commercial exort* might include bartes 
transactions. It is also understood that arrengenente negotiated 
under Article V zicht appropriately include provision for consulta- 
tion, in accordance with the principles of Article 32 of tho Havana 
Charter tor an Iiternational “Trade Organisation, in the event that 
Stockpiles are liquidated. 


б, It is understood that the Government of Greece will not be 
«Ante, p. 2334. requested, under paragraph 2 (а) of Article VII, to furnish detailed 
information avout minor projecte or confidential commercial or tech» 
nical information the disclosure of which would injure legitimate 
commercial interests, 
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сорфіуос̧ нё тї» foyvovoay vopobeotav afrig, bgv xepshapBdvovras 
кіс ró shatgiow vöv фпбезабу xapaxmpiocov xoi À Éxéxvacic 
tig ём Абүр хрпазвоно: {вес tig жроїбута 4 Әроос xapayoyñgs 
хрЧвеос 4 кол фоєос, Eriva Фоаумос dev биосеХобу бутане fye va 
väv Еу Ady rapaxophocov. 

X) Паса repa ёркорахт һЕбоӛос À $жоїа Hoeke кєр:Апфеў 
xardxtv сорфоуѓас röv do Kopepvioeov. 

4. Bppovetrar Örs À *EAAqvixd KoBepvnorg Sxoypeodrar efg 
Spr opevac меріктбдеіс Guugsvos тў жар. 3 (тоб EpOp. 2) vd 
Évepyÿ рбуоу хатбкту efdiniic Epedvng ха ÉEe vdgsoc., 

5. Zopgovetva: бт: à gpdotc тоб dpOpou б "Ханрауор ұшу 
bx” бұзу «бу еӘАФүшу dvayxadv Tg “ЕХ о0с̧ bid «Яу ev тў іру 
XPncipomofngiv" xepthapBdver тїз Drardpnorv evddyov dxoBepdrov 
ёх räv Еу Adv xpdrov MOV хай бүз À ppdors “€pxopixn ÉEayoyi" 
varas vd xepshappdvg xai! сорфоу(ас &утаХатбу. Tíveras 
Éxians bexeóv 8ті сорроуѓаз Sad dranpaypdrevorv xard «4 
" ApÜpov Y bjvavras vd хрофХЕкооз xpoonxdvrws кері duoifafag 
‘oovevvorfoeos сорфӛуос крбс rdc 4руйс тоб "ApOpou 32 roð Xdprov 
tis ‘ABdvag тоб Мебуобс 'Opyavsopoö “Еркор(оо віс керікті 
Еххабар оос dxoOspdrov. 

6. Zopgoveirar бт: dev Od Enrnôf жара vig "EXAnvixfig 
Коферудасос À xapoxn чфу хата чпу wapdypapov 2(a) rod 
“ApOpov YII Хекторьрдбу aAnpogopsöv OXETIXGS p€ pixpdg спраатѓас 
oxébsa, 1 Фркіостеотікбу ёркорзибу fj vcyvixàv жАпрофорчбу, À 


dxoxddutte тфу Әкотшу Od xapéphaxrs vónrpa epwopsxd сорфероуха, 
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7e It is understood that any agreements which might be 
Ante, р. 2346. arrived at pursuant to paragraph 2 of Article X wuld be subject 
to ratification by the Senate of the United States of Americas 
8. It is understood that if the Government of Greece should 
accept the compulsory jurisdiction of the International Court 
59 Stat. 1060, of Justice under Article 36 of the Statute of the Court, on 
Suitable terms and conditions, the two Governments will consult 
with a view to replacing the second sentence of paragraph 1 
Ante, р. 2344, of Article X with provisions along the following lines: "Jt 
is understood that the undertaking of each Government in respoct 
of clains espoused by the other Government pursuant to this 
paragraph is made in the case of each Government under the 
authority of and is limited by the terms and oonditions of such 
effective recognition as it has heretofore given to the compulsory 
Jurisdiction of the International Court of Justice under Article 
36 of the Statute of the Court." 
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7. Гууетал dxobexedy Bers al сореоу(ат al ouvagônocpevas 


xard «Ду «apayp. 2 тоб “ApOpov X Öxduervrar eis Фюіжіросіу 
$«ó vig Pepovatag тбу ‘Hvope wv ПоХлтезфу тўс “Apeptxiic. 

8. Dpqoveiras Ber Ev  eeprerdoes À "EXAqvixid 
Коверупозс HOekev áxobeyOf viv deoxpeorixiv бухаз ођосїсу 
тоб AreOvoic Ліхастпрѓоо xard vd üpOpov 36 тоб Катастатіхоб 
тоб Awxagrqpiou ёк? áxobexrotg брозс ха? vuppoviarg, al 
bdo Коверуйоезс Od сорфооХеоӨбозу @АМАас pe viv крбдєсіу 
vd dvrixaragrýoovv rv Beurdpav xpóvagiv тїс xapayp. 1 
тоб “ApOpov X bid biardZeov Ev v xvedpars тбу Éxopé vov: 
"Zouqove iva, Br: À бкоурёосіс &xdornc КоВеруйовюс oyersxös 
*póg dxarricers Eyespondvag Sad тїс Erépag Коферуйвеос xard 
ту жаробоау харбүрафоу biéxeva: de” Éxdornv KoBépvnoiv 
$xó тїс ÉEovarobordoeog Lal xepropi{erar dad тбу Әроу хай 
сорфоуібу, бие упс тйс xpayparixiic буаүчорѓоєос̧, à джо Га 
Ехез vives péxps ойрероу, tfj; буаүхастахӯс bixatobogtag 
тоб AveOvoic Aixacrnpfou xard «d рер. 36 тоб Катаотатзхоб 


тоб AwxagrQptoo*., 
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Agreement between the United States of America and Iceland respecting 
economic cooperation under Public Law 472, 80th Congress. Signed 
at Reykjavik July 3, 1948; entered into force July 3, 1948. 


ECONOMIC COOPERATION AGREEMENT 


BETWEEN THE UNITED STATES OF [AMERICA AND ICELAND 
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July 3, 1948 
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PREAMBLE 
a OE Agree The Governments of the United States of America and 
Iceland: 

Recognizing that the restoration or maintenance in 
European countries of principles of individuel liberty, free 
institutions, and genuine independence rests largely upon the 
establishment of gound economic conditions, stable international 
economic relationships, and the achievement by the countries of 
Europe of a healthy economy independent of extraordinary outside 
assistance; 

Recognizing that а strong and prosperous European 
economy is essential for the attainment of the purposes of the 
United Nations; 

Considering that the achievement of such conditions 
calls for a European recovery plan of self-help and mutual 
cooperation, open to all nations which cooperate An such a plan, 
based upon a strong production effort, the expansion of foreign 
trade, the creation or maintenance of internal financial stability 
and the development of economic cooperation, including all 
possible steps to establieh and maintain valid rates of exchange. 


and to reduce trade barriers; 


Considering that in furtherance of these principles the 
Government of Iceland has Joined with other like-pinded nations 


in a Convention for European Economic Cooperation signed at Paris 
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INNGANGUR 
Rikisstjérnir Bandarfkja Ашегіки og Islands: 


eru beirrar skodunar, аб раб аё a5 miklu leyti undir 
руї komi3, аб fenginn уегді heilbrigður efnahsgelegur- grundvollur, 
vrugg efnahageleg sambúð ríkjanna og bvf, ad pjédir. Evrópu geti 
ог515 efnahagslega óháðar óvenjulegri utanaðkomandi aðstoð, hvort 
takast muni аб koma aftur & 76% еда viðbalda grundvallarreglum 
einstaklingsfrelsis, frjálsu stjórnskipulagi og sönnu sjálfstæði 
f rfkjum Evrópu; 

eru þeirrar skoðunar, аб.ОГТакиг og velmégandi efnahagur 
Evrópu ве skilyrdi fyrir руї, аб markmidum Sameinuðu рјббаппа verði 
náð; 

álIta, ad til pese аб hægt 8€ аб skapa ofangreindar 
aðstæður, sé nauðsynlegt, ad gerd verði áætlun um viðreisn Evrópu 
а grundvelli eigin átaka og gagnkvemrar samvinnu, er 911 rīki, 
sem samvinnu hafa um slfka áætlun, géti gerzt-adilar аб, og sé 
éætlunin byggð á öflugum framleideluétokum, aukningu útflutnings- 
verzlunar, sköpun eda vidhaldi vryggie f innanlandsfjármálum og 
eflingu efnahagslegrar samvinnu, раг með taldar allar mögulegar 
leiðir til ревв 86 koma 4 ор viôhalda- réttu gengi ор draga dr 
videkiptahtmlun; 

hafa 1 huga, аб rikisetjérn Islands hefur. til eflingar 
ofangreindum meginreglum gerzt #5111 ásant oðrum þjóðum, sem гата 


sinnis eru, аб samningi um efnahageeamvinnu Evrópu, er undirritaður 


68706°—51— PT. 11- —-68 
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on April 16, 1948 l'lunder which the signatories of that Convention 
agreed to undertake as their immediate task the elaboration and 
execution of a joint recovery program, and that the Government of 
Iceland is a member of the Organization for European Economic 
Cooperation created pursuant to the provisions of that Convention; 
Considering also that, in furtherance of these principles, 
the Government of the United States of America has enacted the 
а Pt. 1, Economic Cooperation Act of 1918, providing for the furnishing of 
assistance by the United States of America to nations participating 
in а joint program for European recovery, in order to enable such 
nations through their own individual and concerted efforte to 
become independent of extraordinary outside economic assistance; 
Taking note that the Government of Iceland has already 
expressed its adherence to the purposes and policies of the 
Economic Cooperation Act of 1948; 
Desiring to set forth the understandings which govern 
the furnishing of assistance by the Government of the United States 
of America under the Economic Cooperation Act of 1948, the receipt 
of such assistance by Iceland, and the measures which the two 
Governmente will take individually and together in furthering 
the recovery of Iceland as an integral part of the joint program 


for European recovery; 


Have agreed as followe: 


ARTICLE I 
(Assistance and Cooperation) 
1. The Government of the United States of America under- 
takee to essiet Iceland, by making available to the Government of 
Iceland or to any person, agency or organization designated by 


the latter Government such assistance ав may be requested by it 


1 Department of State publication 3145. 
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var 1 París hinn 16. apríl 1913, en aðilar þess samings hafa 
komið sér балап um аб hefjast pegar handa um sameiginlega vid- 
reisnardatiun og framkvæmd hennar, oz аб Island er aðili ad Efna- 
hegssamvinnustofnun Evrópu, sem komid hefur verid & fót samkvemt 
ákvæðum téds samings; 

hafa og f huga, аб ríkisstjórn Bandaríkja Ameríku hefur 
til eflingar ofangreindum meginreglum sambykkt log frá 1948 um 
efnahagssamvinnu, bar sem gert er ráð fyrir руі, аб Bandaríki 
Ameríku veiti aðstoð þeim þjóðum, sem þátt taka { sameiginlegri 
datlun um vidreisn Evrópu, til þess að ber þjóðir geti með eigin 
stokum og samvinnu віп á milli orðið óháðar óvenjulegri utanað- 
komandit efnahagsaðstoð; 

minnast þess, аб ríkisstjórn Islands hefur þegar lfst 
fylgi sínu við markmið og stefnu lege frá 1918 um efnahagssamvinnu; 


telja æskilegt аб lýsa beim reglum, sem samkomulag hefur 
orðið um að farið skuli eftir vid veltingu aðstoðar af hálfu ríkis- 
stjórnar Benderíkja Amerfku samkvæmt 1ogum frá 1948 um еГпаһедв- 
semvinnu og viðtöku aðstoðar af hálfu ríkisstjórnar Islands, 
svo og rádstófunun þeim, sen ríkiestjórnirmmar munu gera hvor 
í afm lagi og Í sameiningu til eflingar vidreisn á Islands, 
sem er beinn þáttur f hinni sameiginlegu áætlun um vidreien 
Evrépu; 

og hafa раг руї orðið dsáttar um eftirfarandi atriði; 


I. GREIN 
(Aðstoð og samvinna) 

1. Ríkisetjórn Bandaríkja Ameríku tekst 6 hendur аб 
veita Íslandi adstod med því аб gefa ríkisstjórn Íslands, еда 
einstaklingi, félagi eda stofnun, sem hún tilnefnir, kost á þeirri 
aðstoð, sem hün kann að óska eftir og rikisstjérn Banderikja 
Ameríku sampykkir аб léta Í té. Ríkisstjórn Bandaríkja 
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and approved by the Government of the United States of America. 
The Government of the United States of America will furnish this 
assistance under the provisions, and subject to all of the terms, 
conditions and termination provisions, of the Economic Cooperation 
Act of 1948, acts amendatory and supplementary thereto and 
appropriation acts thereunder, and will make available to the 
Government of Iceland only such commodities, services and other 
assistance as are authorized to be made available by such acte. 

2. The Government of Iceland, acting individually and 
through the Organization for European Economic Cooperation, 
consistently with the Convention for European Economic Cooperation 
signed at Paris on April 16, 1948, will exert sustained efforts in 
common with other participating countries speedily to achieve 
through a joint recovery program economic conditione іп Europe 
essential to lasting peace and prosperity and to enable the 
countries of Europe participating in such a joint recovery program 
to become independent of extraordinary outside economic assistance 
within the period of this Agreement. Тһе Government of Iceland 
reaffirms its intention to take action to carry out the provisions 
of the General Obligations of the Convention for European Economic 
Cooperation, to continue to participate actively in the work of 
the Organization for European Economic Cooperation, and to continue 
to adhere to the purposes and policies of the Economic Cooperation 
Act of 1948, 

3. With respect to assistance furnished by the Government 
of the: United States of America to Iceland and procured from areas 
outside the United States of America, its territories and 
possessions, the Government of Iceland will cooperate with the 
Government of the United States of America in ensuring that 


procurement will be effected at reasonable prices and on reazonsbie 
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Amerfku mun vetta téöa aðstoð 1 samremi vid og ad vidlegdum 
öllum ákvæðum, skilyrdum og brottfallsgreinum lage frá 1948 

um efnahagssamvinnu, laga um breytingu А og viðauka vió bau log 
og fjárveitingalaga 1 framhaldi af beim, og mun einungis gefa 
rikisstjórn Islands kost á peim vorum, þjónustu og annarri 


aðstoð, sem heimiluð er sankvemt sSlfkum lögum. 


2. Ritkisstjérn Islands mun med eigin átökum og fyrir 
atbeina Efnahagesamvinnustofnunar Evrópu og 1 samremi vid samn- 
inginn um efnahagssamvinnu Evrópu, sem undirritadur var I Parle 
піпп 16. april 1948, ásamt oðrum pátttokurfkjum gera virkar 
tilraunir til bees ad ná sem fyrst med sameiginlegri viðreisnar- 
&etlun beim efnahagsa3ste3um f Evrópu, sem nauðsynlegar eru 
varanlegum friði og velmegun og til pess a3 gera rīkjum Evrópu, 
геш þátt taka I slikri sameiginlegri áætlun, fart ad verða shad 
óvenjulegri utanaðkomandi aðstoð innan gildietimabils samnings 
þessa. Rikisetjérn Islands staðfestir pann ásetning sinn að gera 
ráðstafanir til pess аб framkvema ákvæði hinna almennu skuld- 
bindinga, sem greindar eru f samningi um efnabagssamvinnu Evrópu, 
аб halda áfram аб taka virkan patt I störfum Efnahagssamvinnu- 
etofnunar Evrópu og аб halda áfram ad fylgja markmióum og stefnu 


laga frá 1948 um efnahagssamvinnu. 


3. AS руї er snertir aðstoð, веш rikiestjórn Banda- 
rikja Amerfku veitir Islandi og útveguö er utan Bandarikje 
Amerfku, lendna þeirra eda eignarlanda, mun rikiestjórn Islands 
hafa samvinnu vid rfkisstjórn Вапдагїкја Ameriku un аб tryggja, 
ad pad sem útvegað er, fáist me5 sanngjornu verdi og веб sann- 


EJórnum akilyrdum og þannig, аб peir dollarar, sem рад rīki völast, 
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terme and во as to arrange that the dollars thereby made available 
to the country from which the assistance is procured are used in a 
manner consistent with any arrangements made by the Government of 


the United Statee of America with such country. 


ARTICLE II 
(General Undertakings) 

1, In order to achieve the maximum recovery through 
the employment of assistance received from the Government of the 
United States of America, the Government of Iceland will use ite 
best endeavours: 


‚ Measures for prac- (а) to adopt or maintain the measures necessary to ensure 
tical use of resources. à 


Post, р. 2400. efficient and practical use of all the resources available 


to 1%, including 


(1) such measures as may be necessary to ensure that the 
commodities and services obtained with assistance 
furnished under this Agreement are used for purposes 
consistent with this Agreement and, as far as practis» 
cable, with the general purposes outlined in the 
schedules furnished by the Government of Iceland in 
support of the requirements of assistance to be 
furnished by the Government of the United States of 
America; 

(42) the observation and review of the use of such resources 
through an effective follow-up system approved by the 
Organization for European Economic Cooperation; and 

(111) to the extent practicable, measures to locate, identify 
and put into appropriste use in furtherance of the Joint 
program for European recovery, assets and earnings 


therefrom which belong to nationale of Iceland and which 
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er aðstoð ег dtveguð frá, verði notaðir á þann hátt, sem sam 


rfmanlegur er þeim ráóstofunum, eem ríkiestjórn Bandaríkja 


Amerfku gerir I samráði vid hlutaëeigendi rfki. 


II. GREIN 
(Almennar skuldbindingar) 


1. Z þeim tilgangi að vidreien Islands megi па sem 


fylletum árangri fyrir atbeina aðstoðar þeirrar, sem fengin er 


hjá rikisstjérn Bandarfkja Amerfku, mun rikisstiórn Islande 


gera eitt ftrasta til pese: 
а) аб gera еба halda áfram þeim ráðstöfunum, sem n&uó8yne 
legar eru til bess аб tryggja hagkvema og hagsÿna 
notkun allra audlinda, веш hún hefur umráð yfir, 


þar á medal. 


(2) 


(11) 


(111) 


ber ráðstafanir, sem nauðsynlegar kunna ad vera 

til pese аб tryggja bad, аб vorur bar og bjónusta, 
sem fengnar eru fyrir aðstoð, sem veitt er samkvæmt 
samingi beesum, вби notadar á pann hátt, sem 
sanrfmanlegur er samningi beasum og, eftir руї sem 
vió verður komið, hinum almennu markmiðum, sem 
fram koma Y áætlunum, er rikisstjérn Islande lætur 
1 té til stuðnings þörrum sfnum fyrir aðstoð, 

er veitt ве af rikiestjórn Bandartkja Ameriku; 
athugun og endurskoðun á hagnýtingu slikra auð- 
linda með ströngu eftirlitskerfi, sem sampykkt 

sé af Efnahagssamvinnustofnun Evrópu; og 

аб руї leyti, sem því verður vid komið, ráðstafanir 
til аб hafa upp 4, finna eigendur að og nota á 
videigandi hátt til eflingar sameiginlegri áætlun. 
um vidreisn Evrópu, eignir og tekjur af þeim, sem 
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are situated within the United States of America, 
ite territories or possessions. Nothing in this 
clause imposes any obligation on the Government of 
the United States of America to assist in carrying 
out such measures or on the Government of Iceland 


to dispose of euch assets; 


(b) to promote the development of industrial and agricultural 


ic) 


(a) 


production on a sound economic basis; to achieve such 
production targete ав may be established through the 
Organization for European Economic Cooperation; and when 
desired by the Government of the United States of America, 
to communicate to that Government detailed proposals for 
specific projects contemplated by the Government of Iceland 
to be undertaken in subetantial part with assistance made 
available pursuant to this Agreement, including whenever 
practicable projects for increased production of transport- 
ation facilities and food; 

to stabilize ite currency, establish or maintain a valid 
rate of exchange, balance ite governmental budget ав soon 
ав practicable, create or maintain internal financial 
stability, and generally restore or maintain confidence 

in ite monetary system; 

to cooperate with other participating countries in 
facilitating and stimulating an increasing interchange of 
Goode and services among the participating countries and 
with other countries and in reducing public and private 
barriers to trade among themselves and wit: other countries. 


2. Taking into account Article 6 of the Convention Гог 


European Economic Cooperation looking toward the full and effective 


use of manpower available in the participating countries, the 


[62 STAT. 
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tilheyra felenzkum rfkisborgurum og eru Annan 
Bandarfkja Amerfku, lendna þeirra еба eignarlanda. 
Med ákvæði pesen er engin skylda 1565 á rikisstjérn 
Bandarfxja Ameriku til þess аб aöstoöa vid fremkvend 
Slfkra ráðstafana пе 4 rikisetjórn Islande til аз 
ráöstafa sltkum eignum. 

b) аб efla framleiðslu iðnaðar- og akuryrkjuvara а heil- 
brigöum efnahagslegum grundvelli, аб ná þeim fram- 
leidelumerkmiôum, sem sett kunna ad verða fyrir atbeina 
Efnahagssamvinnustofnunar Evrópu, og аб láta rikis- 
stjórn Bandaríkja Amerfku 1 té - pegar hún бвкаг þess - 
nákvæmar tillogur um tilteknar framkvemdir, sem гІків- 
etjórn Zelande hefur 1 hyggju að gerðar verði að veru- 
legu leyti fyrir aðstoð, sem fáanleg verður samkvæmt 
pessum samningi, p.é m., eftir руї sem við уегбиг komið, 


éætlanir um aukna framleiðslu samgöngutækja og matvæla; 


с) аб koma gjaldmidli efnum 1 oruggt horf, koma & eda 
viðhalda réttu gengi, afnema halla á fjarlogum, evo 
fljótt sem pv! verður við komið, koma 4 eda viðhalda 
ryggi 1 innenlandef jérmélum og yfirleitt að endur- 
геіва еба viShalda trausti 6 peningamálum sfnum; og 

а) að hafa samvinnu við Onnur bátttokurfki um að auðvelda 
og efla vaxandi skipt} 4 vörum og bjónustu milli 
bátttokurfkJanna og vió Onnur ríki og еб draga dr 
homlum af hálfu elneteklinga og bess opinbera f 
viðskiptum milli rikjanna og gagnvart oðrum rfkjum. 
2. Med hliðsjón af & gr. samningsins um efnahags- 
samvinnu Evrópu, bar sem gert er габ fyrir fullkominni og hag- 
nftri notkun mannafla, sem fyrir hendi ег f pátttokurfkjJunum, 
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Government of Iceland will accord sympathetic consideration to 
proposals made in conjunction with the International Refugee 
Organization directed to the largest practicable utilization of 
manpower available in any of the participating countries in 
furtterance of the accomplishment of the purposes of this Agreement. 


‚ Prevention of prac- 2. The Government of Iceland will take the measures 
tices interfering with 


achievement of pro- 


gram. which 1t deeme appropriate, and will cooperate with other 
Post, pp. 2400, 2402. 


participating countries, to prevent, on the part of private or 
public commercial enterprises, businees practices or business 
arrangements affecting international trade which restrain 
competition, limit access to markets or foater monopolistic 
control whenever such practices or arrengements have the effect 
of interfering with the achievement of the joint program of 


European recovery. 


ARTICLE ІІІ 
( Guaranties ) 

1. The Governments of the United States of America 
and Iceland will, upon the requeet of either Government, consult 
respecting projects in Iceland proposed by nationals of the 
United States of America and with regard to which the Government 
of the United States of America may appropriately make guaranties 
of currency transfer under section 111 (b)(3) of the Economic 

62 Stat., Pt. L Cooperation Act of 1948, 

рр. 144, 1056. 

Post, р. 2396. 2. The Government of Iceland agrees that if the Govern. 
ment of the United States of America makes payment in United States 
dollars to any person under such a guaranty, any krónur, or 
credits in krónur, assigned or transferred to the Government 
of the United States of America pursuant to that section shall 
be recognized as property of the Government of the United States 
of America. 
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mun rikisstjérn Islands taka +11 velviljadrar athugunar tillogur, 
sem gerðar eru 1 samráði vid Alpjddafléttamannactofnunina og mida 
аб eem fullkomastri hagnýtingu mannafla, sem fyrir hendi er Y 
einhverju pátttokurikjanna, til þess ad náð verði markmi3um 
samnings pessa. 

2. Rtfkisstjórn Xelands mun gera рег ráðstafanir, вет 
һап telur viðeigandi og mun hafa samvinnu vid onnur pátttbku- 
riki um аб Коша 1 veg fyrir аб beitt versl af hálfu verzlunar- 
fyrirtækja einstaklinga eda opinberra adila þeim verzlunaradferdum 
еба ráðstöfunum A sviði millirfkjaverzlunar, sem torvelda sam- 
keppni, takmarka aðgang að mörkuðum eða stuðla að elnokunar- 
fyrirkomulagi, pegar slikar aðferðir eða ráðstafanir verða til 
pess að hefta framgang hinnar sameiginlegu áætlunar um vidreisn 
Evrópu. 


XII. GREIN 
(Abyrgdir) 
1. Rfkisstjernir Islands og Bandarfkja Amerfku типи, 
begar Onnur peirra beker pete, hafa viðræður um áætlanir á 
Yelandi, sem rikisborgarar Вапдагїкја Amerfku hafa gert tillogu 
um og rfkisstjérn Bandarikja Ameriku getur 4 viðeigandi hátt 
ábyrgst gJaldeyrisyfirferelu Z sambandi vió samkvæmt 111. gr. 


(b)(3) laga fra 1948 um efnahagssamvinnu. 


2. Ritkisstjorn lelands fellst 4, аб ef rikisetjérn 
Bandarfkja Amerïku innir af hendi grei3slu f Bandarikjadollurum 
til einhvers adila samkvemt elfkri ábyrgð, skuli krónur par, eda 
inneign f krónum, sem framseld er rfkisstjórn Bandarikja Amerfku 


samkvæmt téOri grein, verda skoðaðar sem eign rikisetiórnar 


Bandarfkja Amerfku. 
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ARTICLE IV 
( Local Currency) 

1. The provisions of this Article shall apply only 
with respect to assistance which may be furnished by the Government 
of the United States of America on a grant basis. 

2. The Government of Iceland will establish a special 
account ‘in the Landsbanki Islands (National Bank of Iceland) in 
the name of the Government of Iceland (hereinafter called the 
Special Account) and will make deposite in krónur to this account 
in amounts commensurate with the indicated dollar cost to the 
Government of the United States of America of commodities, services 
and technieal information (including any coste of proceseing, 
8toring, transporting, repairing or other Servicen incident 
thereto) made available to Iceland on a grant basis by any means 
authorized under the Egonomic Cooperation Act of 1948. The 
Government of the United States of America shall from time to 
time notify the Government of Iceland of the indicated dollar cost 
of any euch commodities, services and technical information, and 
the Government of Iceland will thereupon deposit in the Special 
Account a commeneurate amount of krónur computed at a rate of 
exchange which shall be the par velue agreed at such time with 
the International Monetary Fund. The Government of Iceland may at 
any time make advance deposits in the Special Account which shall 
be credited against eubsequent notifications pursuant to this 
paragraph. 

3. The Government of the United States of America will 
from time to time notify the Government of Iceland of its 
requirements for administrative expenditures in krónur within 
Iceland incident to operations under the Economic Cooperation Act 


of 1948, and the Government of Iceland will thereupon make such 
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IV. GREIN 
(Innlendur gjalam13111) 

1. Akvedi þessarar greinar né einungis til aðstoðar, 
sem rikisstjérn Bendarfkja Amerfku kann að veita án þess að 
endurgjald komt fyrir. 

2. Rikisstjórn Islands mun stofna sérstakan reikning 
а sinu nafni 1 Landsbanka Islands (hef nefndur "sérstakur reikn. 
ingur") og mun leggja inn 4 bann reikning 1 krónum upphæðir, 
eem samsvara þeim dollaraútgjoldum, sem riklestjérn Bandarfkja 
Amerfku rádgerir vegna útvegunar vara, þjónustu eda tæknilegra 
upplýsinga (þ.á m. hverskonar kostnað við verkun, geymslu, flutning, 
viðgerðir og абга þjónustu 1 руї sambandi), sem Zelandi hafa 
verið útvegaðar án endurgjalds á einhvern bann hátt, sem heimilað 
er 1 lögum frá 1948 um efnahagssamvinnu. Rik1setjórn Bandartkja 
Amerfku tilkynnir rfkisstjérn Islands við og vid rédgert dollara- 
verb slikra vara, þjónustu og tæknilegra upplýsinga, og rikis- 
stjórn Islands leggur sidan inn á hinn sérstaka reikning sam- 
svarandi upphæð I krónum samkvæmt bvi gengi eem 4 hverjum tima 
hefur oróib samkomulag um við Albjóöagjaldeyriesjódinn. RIkig= 
stjórn Islands getur hvenær sem er innt af hendi fyrirfrangreióslur 
inn á hinn sérstaka reikning, sem eldan skulu koma til frádráttar 
eldari upphæðum, eem tilkynntar eru samkvæmt pessari málsgrein. 


3. Rikisetjérn Bendarfkja Amerfku tilkynnir rikiestjérp 
Telands vid og vid um upphæðir per f krónum, sem hún þarfnast vegna 
reksturekoetnaöar á Islandi vid framkvæmd laga frå 1948 um efna- 
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sume available out of any balances in the Special Account in the 
manner requested by the Government of the United States of America 
in the notification. 

ц. Five percent of each deposit made pursuant to this 
Article in respect of aseistence furnished under authority of the 
Foreign Aid Appropriation Act, 1949, shall be allocated to the uee 
of the Government of the United States of America for its expenditures 
in Iceland, and sume made available pureuant to paragraph 3 of this 
Article shall first be charged to the amounts allocated under this 
paragraph. 


5. The Government of Iceland will further make such sume 
of krónur available out of any balances in the Special Account ав 
may be required to cover costs (including port, Storage, handling 
and similar charges) of transportation from any point of entry in 
Iceland to the consignee’s designated point of delivery in Iceland 
of such relief supplies and packages as are provided for in 
Section 117 (c) of the Economic Cooperation Act of 1948. 

6. Thé Government of Iceland may draw upon any remaining 
balance in the Special Account for such purposes ав may be agreed 
from time to time with the Government of the United States of 
America. Іп considering proposals put forward by the Government 
of Iceland for drawings from the Special Account, the Government 
of the United States of America will take into account the need 
for promoting or maintaining internal Monetary and financial 
stabilization in Iceland and for Stimulating productive activity 
and international trade and the exploration for and development 
of new sources of wealth within Iceland, including in particular: 

(a) expenditures upon projects or programs, including 

thoee which are part of a comprehensive program for 


the development of the productive capacity of Iceland 
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hagesamvinnu, og rikisstjérn Islands letur síðan slfkar upphæðir 
1 té af innetedum á hinum sérstaka reikningi á bann hátt, sem 
rikiset]órn Вапдагїкја Amerfku óekar eftir f tilkynningunni. 

1. Fimm af hundraði af fé руї, sem greitt er inn á hinn ° 
eérstaka reikning samkvæmt þessari grein vegna aðstoðar, sen 
veitt er samkvæmt heimild laga frá 1949 um fjárveitingu f sambandi 
vió абаїоб til annarra þjóða, skal leggja til hlidar til ráð- 
gibfunar rikiestjórner Bandarikja Amerīku vegna útgjalda hennar 
á Telandi, og skulu upphæðir ber, sem látnar eru I té samkvæmt 
3. mgr. þessarar greinar fyret dregnár frá beim upphæðum, sem 
lagõar eru til hliðar samkvæmt þessari málsgrein. 

5. Rīkisstjorn Islands mun ennfremur láta 1 té ber 
upphæðir 1 krónum af innstedum á hinum sérstaka reikningi, sem 
nauðsynlegar kunna að vera til bess að standast kostnað (p.á m. 
hafnar-, geymslu-, afgreiðslu- og slfken kostnað) við flutning 
frá aókomuhbfn á Islandi til afgreigelustadar viðtakanda á Islandi 
£ peim gjafasendingum og bogglum, eem um ræðir f 117. gr. (c) 
laga frá 1918, um efnehagssenfvinnu. 

6. RIkisetjórn Islands getur hafið innetæður, sem fyrir 
hendi kunna аб vera & hinum sérstaka reikningi til þeirra ráð- 
Etafana, sem samkomulag kann að nást um & hverjum tima vid 
rikisetjórn Bandarfkja Amerfku. Vid athugun á tillogum, sem rikis- 
stjórn Islands gerir um ráðstöfun á innetedum á hinum sérstaka 
reikningi, mun rikisstjérn Bandarikja Amerfku hafe f huga pá 
port, sem ег á bvf аб efla еба viðhalda tryggi 1 peningamálum 
og fJárnálug innanlanäs á Yelandi og а руї ad efla framleiðslu- 
etorf, millirfkjavidskipti svo og leit аб og eflingu á nf jun 
auðlindum а Islandi, þarmeð talið séretaklega: 

(a) dtgjold vegna fyriratlana еда ástlana þ.á m. þeirra, 

sem eru þáttur f heildarástlun um eflingu fram- 
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and the other participating countries, and projects 
ог programe the external costa of which are being 
covered by aseletance rendered by the Government of 
the United States of America under the Economic 
Cooperation Act of 1948 or otherwise, or by loans 
from the International Bank for Reconstruction and 
Development; 

(b) expenditures upon the exploration for and develope 
ment of additional production of materiale which 
may be required in the United States of America 
because of deficiencies or potential deficiencies 
In the resources of the United States of America; 
and 

de) effective retirement of the national debt, especially 
debt held by the National Bank of Iceland or other 
banking institutione. 

7. Any unencumbered balance, other than unexpended 

amounts allocated under paragraph № of this Article, remaining 
in the Special Account on June 30, 1952, shall be disposed of 
within Ieeland for such purposes a6 may hereafter be agreed 
between the Governments of the United States of America and 
Iceland, 1$ being understood that the agreement of the United 
States of America shall be subject to approval by Act or 
Joint Resolution of the Congrese of the United States of 


America. 


ARTICLE V 
(Access to Materiale) 
2. The Government of Iceland will facilitate the 
transfer to the United States of America, for Btockpiling 
or other purposes, of materials originating in Iceland which 
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leldslugetu Íslands og hinna péttttkurikjanna, og 
fyrirstlana ede бзб1апа, sem erlendur gjaldeyrie- 
kostnaður við er greiddur med aðstoð, er ríkisstjórn 
Bandaríkja Ameríku veitir samkvæmt lögum frá 1944 
um efnahagssauvinnu еда á annan ҺЕ, еда með lfnum 
frá Alþjóðabankanum; 


(b) 4561014 f sambandi við leit аб og sukna fremleiðsiu, 
6 efnivórum, sem þörf kann að vera fyrir { Bandarfkjum 
Ameríku vegna skorts, sem er eða líklegt er að verði 
& slíkum vóram Í Bandaríkjum Ameríku; og 


(о) niëurgreiëslur, sem um munar, & pjéSarskuldun, 
einkum & skuldum Lendsbankea Íslands eda annarra 
bankastofnana, 

7. Kvadalausum innstadum, börum en óráðstöfuðum upphæðum, 
sen lagSar hafa verið til hliðar samkvæmt 4, mdlegrein pessarar 
greinar, sem eftir eru á hinun sérstaka reikningi hinn 30. jún£ 
1952, skal ráðstafað & Îslendi 1 beim tilgangi, sem sankomulag 
kann аб níst um milli ríkisstjórna Bandaríkja Ameríku og felands, 
og er bé áskil13, að sampykki Bandarfkja Amerfku sé háð stadfestingu 
loggjafarpings Bendarfkje Ameríku f formi laga еда sameiginlegrar 
lyktunar beggja 461148. 


У. GREIN 
(Oflun efnivara) 
1. Ríktestjórn Islands mun greiôe fyrir afhendingu til 
Bendoríxje Amerfku, til birgdaséfnunar еда f öðru вкупі, 6 
efnivorum, sem fremleiddar eru 6 1818141 og Bandarfki Amerika 
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are required by the United States of America ав a result of 
deficiencies or potential deficiencies in its own resources, 
upon such reasonable terms of sale, exchange, barter or other» 
wise, and in such quantities, and for such pertod of time, ag 
may be agreed to between the Governments of the United Statee 

Post, р. 2402. of America and Iceland, after due regard for the reasonable 
requirements of Iceland for domestic use and commercial exuort 
of euch materiale. The Government of Iceland wil} take such 
specific measures ae may be necessary to carry out the 
provisions of this paragraph, including the promotion of the 
increased production of such materials within Iceland, and the 
removal of any hindrances to the transfer of such materials 
to the United States of America. The Government of Iceland will, 
when во requested by the Government of the United States of 
America, enter into negotiations for detailed arrangements 
necessary to carry out the provisions of thie paragraph. 

Post, p. 2402, 2. The Government of Iceland will, when so requested 
by the Government of the United States of America, negotiate 
euch arrangements ав ere appropriate to carry out the provisione 
of paragraph (9) of subsection 115 (b) of the Economic Cooper. 

Овен Pt. 1, ation Act of 1948, which relates to the development and transfer 

ж of materials required by the United States of America. 

3. Тһе Government of Iceland, when во requested by 
the Government of the United States of America, will cooperate, 
wherever eppropriate, to further the objectives of paragraphs 
1 and 2 of this Article in respect of materiale originating 
outside of Iceland. 


ARTICLE VI 
(fravel arrangements) 
The Government of Iceland will cooperate with the 


62 Srar.] ICELAND—ECONOMIC COOPERATION—JULY 3, 1948 2383 


barfrast vegna skorts, sem er eda líklegt er аб verði 4 þeirra eigin 
auðlindum, med sanngjórnum sdluskilmélum, skiptum, véruskiptum 

eda á annan hátt og Í руі magni og til þess tima, sem samkomulgg _ 
kann ad nést um milli rfkisstjérna Bandarfkja Âmerfku og Íelente 
eftir ad hæfilegt tillit hefur verið tekið til sanngjarnra barfa 
fslends tll eigin notkunar og venjulegs útflutnings slíkra efnivara, 
Ríkisstjórn Islands mun gera per sérstöku ráðstafanir, sem naudsyn~ 
legar kunna að vera til bess аб framkvame ákvæði þessarar mélagreine 
ar, þ.á m. stuðla að aukinni framleídslu slíkre efnivara 6 fe- 

landi og efnema sérhverjar tálmanir á efhendingu slíkra efnivara 

til Bandaríkja Amerfku. Ríkisstjórn Íslands mun, pegar гіків- 
stjórn Bandaríkja Ameríku óskar þess, hefja samningaviðræður um 
nánari kvæði, er nauðsynleg eru tll pess að framkvæma fyrimesis 
þessarar málsgreinar, 


2. Rfkisstjóm Íslands mun, þegar ríkisstjórn Banda», 
ríkja Amerfku fer реве á lelt, taka pátt { samningaumleitunum 
un viðeigandi kvæði til аб framkvama fyrirmæli 115. gr. (b)(9) 
laga fré 1948 um efnabegssanyinnu, er verdar framleiëslu og af- 
hendingu 6 efnivórum, sem Banderíki Aneríku parfnest. 


3. Rfkisstjérn lelande mun, ef ríkisstjórn Bandaríkja 
Ameríku dakar pese, hafa samvinnu, þegar раб 6 vid, um a5 mark- 
miðum 1. og 2. mgr. þessarar greinar verði náð аб prf er snertir 


efnivórur, sem til eru orðnar utan Íelends. 


VI. GREIN 
(Perdal8g) 
Rikisstjérn Islands mun hafe samvinnu vid ríkisstjórn 
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Government of the United States of America tn facilitating and 
encouraging the promotion and developrent of travel by citizene 
of the United States of America to and within participating 


countries. 


ARTICLE VII 
(Consultation and Transmittal of Information) 

2. The two Governments will, upon the request of 
either of them, consult regarding any matter relating to tne 
application of thie Agreement or to operations or arrangements 
carried out pureuant to this Agreement. 

2. The Government of Iceland will communicate to 
the Government of the United States of America in a form and 
at intervals to be indicated by the latter after consultation 
with the Government of Icéland: 

Post, р. 2402, (a) detailed information of projects, programs and 
measures proposed or adopted by the Government of 
Iceland to carry out the provisions of this Agree. 
ment and the General Obligations of the Convention 
for European Economic Cooperation; 

(b) full statements of operations under this Agreement, 
including а statement of the use of funde, commodities 
&nd Services peceived thereunder, such statements to 
be made in each calendar quarter; 

(с) information regarding its economy and any other 
relevant information, necessary to supplement that 
obtained by the Government of the United Statee 
of America from the Organization for European 


Economie Cooperation, which the Government ef the 
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Banderfkja Amerfku um аб greiða fyrir og stuðla ad auknum ferda~ 
Ibgum Benderfkjebegna til bétttokurfkja og innan þeirra. 


VII. GREIN 
{Зашгёб og framsending upplysinga) 

1. Báðar rfkisetjérnirnar шапа, pegar onnur bejrra 
бекег pege, rédgast um hverskonar atridi, er snerta framkvemd 
eanninge berea evo og framkvemdir еда ráðstafanir, sem gerðar 
жги I framhaldi samninge bessa. 

2. Rtfkisstjórn Ielanás mun senda rIktestjórn Bandarfkja 
Amerfku f руї formi og 6 рбіп timum, sem rfkisstjórn Bandarfkjanna 
beker eftir, er hún befur ráðgast vid rikisetjórn Yelands: 


(a) nakvemar upplýsingar um fyriretianir, áætlanir og 
réôstafanir, sem rfkisctjórn Islands rádgerir еда 
ákveður med раб" fyrir augum ad framkvæma fyrirmæli 
samnings pesea og hinne almennu skuldbindinga eamn- 
ingsins um efnahagseamvinnu Evrópu; 

(b) nákvæmar skýrslur um framkvæmdir samkvæmt samningi 
beesum, þ.á m. skýrslu um notkun fjár, vara og 
pjónuetu, gem tekið er vid samkvrmt honum, og ekulu 
elfkar ekyrslur gerðar éref Jóröungslega; 

(с) upplýsingar vardandt efnahag einn og hverskonar aðrar 
upplýsingar, eem máli skipta og nauðsynlegar еги til 
viôbétar beim upplÿsingun, sem rfkisetjorn Bandaríkja 
Amerfku fer hjá Efnshagssamvinnustofnun Evrópu og 
rfkiestjórn Bandarfkja Amerfku kann ad barfnaet vid 
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United States of America may need to determine 
the nature and scope of operations under the 
Economic Cooperation Act of 1948, and to evaluate the 
effectiveness of assistance furnished ог contemplat- 
‚её under this Agreement and generally the progress 
of the joint recovery program. 
3. The Government of Iceland will assist the Government 
of the United States of America to obtain information relating 
to the materials originating in Iceland referred to tn Article 
У which Ав песевеагу to the formulation and execution of the 


arrangements provided for in that Article. 


ARTICLE VIII 
(Publicity) 

1. The Governments of the United States of America 
and Iceland recognize that 1t 18 in their mutual interest that 
full publicity be given to the objectives and progress of the 
Joint program for European recovery and of the actions taken 
in furtherance of that program. It 16 recognized that wide 
dissemination of information on the progrees of the program 18 
desirable in order to develop the senese of common effort and 
mutual aid wnich are essential to the accomplishment of the 
objectives of the program. 

2. The Government of the United States of America 
will encourage the dissemination of euch information and will 
make it available to the media of public information, 

3. The Government of Iceland will encourage the 
dissemination of such information both directly and in 


cooperation with the Organization for European Economic 
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éxvoróun um ед11 og umfang framkvæmda samkvemt 
logun frd 1916 um efnahagscamvinnu og til аб meta 
Shrif aðstoðar, sem veitt er eda réSgert er аб veita 
samkvæmt samningi peesum og yfirleitt hversu hinni 
sameiginlegu viõreisnaráætlun miðar áfram. 


3. Rikisetjérn Islands mun aðstoða ríkisstjórn Bandaríkja 
Amerfku vid öflun upplýsinga varðandi efnivdrur per, sem fram- 
leiddar eru á Ielandi og vitnað ег til 1 У. gr. eftir рут sem 
naudeyn ber 111 við ákvoróun og Гганкуююа þeirra ráðstafana, вет 
kve518 er á um f peirri grein. 


VIII. GREIN 
(Fréttastarfsemi) 

1. Rikisetjórnir Bandartkja Amerfku og Islands 
viðurkenna аб pad sé sameiginlegt hagemunamél beirra, аб full- 
komnar upplfeingar séu veittar almenningi um markmió og fremgang 
hinnar sameiginlegu áætlunar um vidreisn Evrópu og um rádetafanir 
ber, cem geröar eru til framgange beirrar ámtlunar. Раб er vidur- 
kennt, аб vidtek útbreiðsla upplýsinga um framgang áætlunarinnar 
ве æskileg tll bess ад efla pann ekilning 6 руї, аб um sameiginleg 
átok og gagnkvæma aðstoð sé ad гъба, sem naudeynlegur er til bess 
ed markmiðum &etlunarinnar versi nad. 

г. Rfkisstjórn Bandarfkja Amerfku mun stuðla аб. út- 


breidelu slikra upplfsinga og mun útvega fréttastofnunum раг. 


3. Rikisstjórn Islands mun etudla ad útbreiðslu slikra 
upplgsinga bedi fyrir sitt leyti og I samvinnu vió Efnshagsssavinnu- 
etofnun Evropu. Mun hin láta fréttastofnunum f té elfkar upp- 
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Cooperation: It will make such information available to the 
media of public information and take all practicable steps to. 
ensure that appropriate facilities are provided for such 
dissemination. It will further provide other participating 
countries and the Organization for European Economic Cooperation 
with full information on the progress of the program far economic 
recovery. 

4. The Government of Iceland will make public in 
Iceland in each calendar quarter, full statements of operations 
under this Agreement, including information as to the use of 


funds, commodities and services received. 


ARTICLE IX 
{ Missions) 
1. The Government of Iceland agreea to receive а 
Special Mission for Economic Cooperation which will discharge 
the responsibilities of the Government of the United States 
of America in Iceland under this Agreement. 
2. The Government of Iceland will, upon appropriate 
notification from the Minister of the United States of America 
in Iceland, consider the Special Mission and its personnel, 
and the United Statee Special Representative in Europe, ав part 
of the Legation of the United States of America in Iceland for the 
purpose of enjoying the privileges and immunities accorded to 
that Legation and its personnel of comparable rank, The Government 
of Iceland will further accord appropriate courtesies to the 
members and staff of the Joint Committee on Foreign Economic 
Cooperation of the Congress of the United States of America апа 


grant them the facilities and assistance necessary to the 
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lfeingar og gera allar raunhæfar ráðstafanir til bess a5 tryggja 
pad, ad hæfileg aðstaða уегб1 fyrir hendi til elfkrar útbreiðslu. 
bé mun hún og láta Одгап páttivdkurIkjum og Efnahegseamvinnu- 
stofnun Evrópu 1 té fullkomnar upplýsingar um framgang vióreisnar- 


áætlunarinnar. 


Ц. Kikisetjérn Islands mun arsf jérüungslega birta 
nákvæmar sxýrelur um framkvæmdir samkvæmt samningi pessum, par 
a medal upplýsingar um notkun fjár, vara og þjónustu, sem tekið 


hefur verið við. 


IX. GREIN 
(Sendinefndir) 

1. Rikiestjórn Islands sampykkir ad veita vidtoku 
sérstakri sendinefnd um efnahagssamvinnu, er mun inna af hendi 
skuldbindingar rikiestjérnar Bandarikja Amerfku а Islandi 
samkvemt pessum samningi. 

2. Rikisstjérn Islands mun аб fenginni tilkynningu 
um раб efni frd cendiherra Bandarfkja Amerfku á Island skoda 
hina eérstoku cendinefnd, starfslið hennar og hinn sérstaka fulle 
trúa Bandartkjanne f Evropu sem hluta af sendiráði Bandarikja 
Amerfku á Islandi ad pvi er snertir sérréttindi og forréttindi, 
sem veitt eru sendiráðinu og starfemonnum ревв, peim er samberi~ 
lega stodu hafa. Rikisstjórn Islands mun ennfremur veita með- 
limum bingnefndar loggjafarbinge Bandarikja Amerfku um.efnahags- 
eamvinnu vid önnur 1014 og starfsliði hennar videigandi fyrir- 
greiðslu og láta peim 1 té bau hlunnindi og абвоб, sem nauðsyn- 
leg eru til þess аб góður árangur nálet af storfum peirra.: 
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effective performance of their responsibilities. 

3. The Government of Iceland, directly and through 
its representatives on the Organization for European Economic 
Cooperation, will extend full cooperation to the Spectal Mission, 
to the United States Special Representative in Europe and his 
staff, and to the members and staff of the Joint Committee. 

Such cooperation shall include the provision of all information 
and facilities necessary to the observation and review of the 
carrying out of this Agreement, including the ure of assistance 


furnished under it. 


ARTICLE X 
( Settlement of Claims of Nationals) 

1. The Governments of the United States of America 
and Iceland agree to submit to the decision of the International 
Court of Justice any claim espoused by either Government on 
behalf of one of its nationals against tne otner Government 
for compensation for damage arising ав a consequence of governe 
mental measures (other than measures concerning enemy property 
or interests) taken after April 3, 1948, by the other Government 
and affecting property or interests of such national, including 
contracts with or concessione granted by duly authorized 
authorities of such other Government. It 18 understood that 
the undertaking of the Government of the United States of America 
in respect of claims espoused by the Government of Iceland 
pursuant to thie paragraph is made under the authority of and 
is limited by the terms and conditions of the recognition by 
the United States of America of the compulsory jurisdiction 
of the International Court of Justice under Article 36 of the 
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3. Rikieetjérn Islands mun 81617 og fyrir atbeina 
fulltrda sinna f Efnahagssamvinnustofnun Evrópu hafa fullkomna 
samvinnu vió hina séretoku sendinefna; hinn eérstaka fulltrda 
BandarikJanna 1 Evrópu og starfslið hans evo. og vid bingnefndina 
og 6tarfeli3 hennar. Skal ай samvinna ná til hverskonar upplfe- 
inga og fyrirgrelSslu, sem nauðsynleg eru til athugunar og endur- 
skoðunar А framkvæmd samnings þessa, bar 4 medal hagný tingar 


þeirrar aðstoðar, sem veitt er samkvæmt honum. 


X. GREIN 
(Lausn deilumála) 

1. Rfkisstjérnir Bandarfkja Amerfku og 161ап48 falldet 
& að leggja undir úrskurð Alpjódadómsins hverja pá kröfu, er 
önnur þeirra tekur að sér fyrir einhvern þegna sinna gagnvart 
hinni, um skaðabætur fyrir tjón, sem hlotizt hefur vegna stjórn- 
arráðstafana (annarra en ráðstafana vardandi eigur eda hagsmuni 
óvinabjódar), er gerðar hafa verið eftir 3. april 1918 og snerta 
eigur еда hagsmuni þess pegns, þar med taldir samningar vid eda 
eérleyfi veitt af bar til berum yfirvöldum. Раб er askilið, að 
skuldbinding ríkisetjórnar Bandartkja Amerfku varôandi kröfur, 
eem rikisstjórn Ielands tekur аб sér samkvæmt þessari málsgrein, 
sé byggð 6 og háð skilyrðum þeim, er rfkiestjérn Bandaríkja 
Amerfku ger31 vi35 sampykkt sine á logskyldri logebgu Alþjóða- 
dómsins samkvæmt 36. gr. stofnekrár dómeine, evo sem beim er 
176% 1 yfirlýsingu Forseta Bandarfkja Amerfku frd 11. ágúst 
1946. Akvaöi þessarar málsgreinar skulu ad engu leyti hafa 
áhrif & bann rétt, sem onnur hvor rikiestjérnin kann að hafa 
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Statute of the Court, as set forth in the Declaration of the 
President of the United States of Americe dated August 14, 
1946. The provisions of this paragraph shall be in all respects 
without prejudice to other rights of access, if any, of either 
Government to the International Court of Justice or to the 
espousal and presentation of claims based upon alleged violations 
by either Government of rights and duties arising under treaties, 
agreements or principles of international law. 

2, The Governments of the United States of America 
and Iceland further agree that such claims шау be referred, in 
lieu of the Court, to any arbitral tribunal mutually agreed upon. 


$. It 18 further understood that neither Government 
will espouse a claim pursuant to this Article until ite national 
has exhausted the remedies available to him in the administrative 
‘and judicial tribunals of the country in which the claim arose. 


ARTICLE ХІ 
(Definitions ) 
As used in thie Agreement: 
The term "participating country” means 
(3) any country which signed the Report of the Com. 
mittee of European Economic Cooperation at Paris 
on September 22, 1947, and territories for which 
it has international responsibility and to which 
the Economic Cooperation Agreement concluded 
between that country and the Government of the 
United States of America has been applied, and 
(11) any other country (including any of the zones of 
occupation of Germany, any areae under international 


administration or control, and the Free Territory 
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til ad leita úrskurðar Alp jédadémeins eda taka as sér og bera 
fram krofu, er byggð sé á staöhefingu um brot annarrar hvorrar 


rikisetjérnarinnar d samningum, samþykktum еба bjéôarétti. 


2. Rfkisstjérnir Bandartkja Ameriku og Islands eru 
ennfremur ásáttar um, аб slfkum krofum megi og visa til hvera 
bess gerdardéms, er samkomulag kann að nást um f stad Alþjóða- 
dómsina, 

3. Раб ег ennfremur ásk1118, ad hvorug ríkiestjórnin 
muni taka ad sér kröfu samkvæmt þessari grein fyrr еп Һіцфад- 
eigandi þegn hefur leitað réttar sins fyrir bllum bein stofn= 
unum og dómstólum, sem honum er heimilt að leita til f pvr 
landi, sem krafan varð til Y. 


XI. GREIN 
(Ordaskyringar) 
Т samningi pessum merkir oröi8 "pétttukurfki" 
(4) hvert раб rīki, sem undirritad1 skýrslu nefndare 

innar um efnahagesamvinnu Eyrópu f£ París hinn 
22. september 1947, og lendur ber sem раб hefur 
fyrirsvar fyrir & alþjóðavettvangi, enda haft 
samningur pese rikis vid rikisstjérn Bandarikja 
Amerfku um efnahageeamvinnu verið talinn па til 


þeirra, og 


(11) bau rīki önnur, (bar med talið hvert herverndare 
вуеді 1 bfzkalandi, lendur undir aljpjédastjérn 
еба eftirliti og fririkiô Trieete еда annadhvort 


Effective date; du- 
ration. 


Modification, ete. 
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of Trieste or either of its zones) wholly or 
party in Europe, together with dependent areas 
under ite administration; 
for во long as such country ie а party to the Convention for 
European Economic Cooperation and adheres to a Joint program for 
European recovery designed to accomplish the purposes of this 


Agreement, 


ARTICLE XII 
(Entry into Force, Amendment, Duration) 

1. This Agreement ehall become effective on this day’s 
date. Subject to the provisions of paragraphs 2 and 3 of this 
Article, 1% shall remain in force until June 30, 1953, and, 
unlese at least six months before June 30, 1953, either Govern~ 
ment shall have given notice Ап writing to the other of intention 
to terminate the Agreement on that date, it shall remain in force 
thereafter until the expiration of six months from the date 
on which euch notice shall have been given. 

2. ТГ, during the life of this Agreement, either 
Government should consider there has been a fundamental change 
in the basic aseumptions underlying this Agreement, it shall 
so notify the other Government in writing and the two Governments 
will thereupon consult with a view to agreeing upon the ашепа- 
ment, modification or termination of thie Agreement. If, after 
three months from such notification, the two Governments have 
not agreed upon the action to be taken in the circumstances, 
either Government may give notice in writing to the other 
of intention to terminate this Agreement. Then, subject to 
the provisions of paragraph 3 of this Article, thie Agreement 


shall terminate either: 
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svæði peas), aem аб bllu leyti еба einhverju 
eru Y Evrópu, ásamt lendum undir þeirra yfirstjórn3 


á meðan vidkomendi riki er aðili ed eamningnum um efnahags- 
samvinnu Evrópu og tekur þátt t sameiginlegri amtlun um vid. 
reisn Evrópu, sen miðar að руї að markniôum samnings pesca 
vers. náð. 


XII. GREIN 
(Gildistaka, breytingar, gildist{mi) 

1. Samningur þessi võlast þegar gildi. Hann skal 
vera 1 61141 t11 30. Jún? 1953, sbr. рб 2. og 3. mgr. реввагаг 
greinar, og hafi hvorug rikisstjérnin a.m.ķ. sex mánuðum fyrir 
þann deg tilkynnt hinni skriflega, að hún vilji, að samning- 
urinn falli dr gildi þann dag, skal hann halda 61141 efnu þar 
til sex ménudir eru 113nir fra руї að slfk tilkynning hefur 


farið fram. 


2. Nu &lttur Onnurhvor rfkiestjárnin, meðan á samn- 
aingstimabilinu stendur, ad grundvallarbreyting hafi or313 á 
bofus sjónarmiðum þeim, sem samningur þessi byggiet á, og skal 
hún bá tilkynna pad skriflega hinni rfkisst jérninni og шапа 
rikisetjórnirnar sf3an ráðgast um breytingar á samningnum, 
lagferingu еба brottfall hans. Nú hefur samkomulag eigi náðst 
um lausn mélsins innen þriggja mánaða fra руї að slfk tilkynning 
fór fram, og getur pá hvor ríkiestjórnin tilkynnt hinni skrif- 
lega, аб hún vilji að samningur þessi falli dr gildi. Skal 
pá samningur þessi, að áskildum fyrirmelum 3. mgr. þessarar 


greinar, falla úr gildi, annaðhvort: 
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{а} six monthe after the date of such notice of 
intention to terminate, or 


(b) after such shorter period as may be agreed 


[62 Strat. 


to be sufficient to ensure that the obligatione 


of the Government of Iceland are performed in 


respect of any assistance which may continue 


to be furnished by the Government of the United 


States of America after the date of such notice; 


“provided, however, that Article V and paragraph 3 of Article 


VII shall remain in effect until two years after the date 


of such notice of intention to terminate, but not later than 


June 30, 1953. 


3. Subsidiary agreements and arrangements negotiated 


pursuant to this Agreement may remain in force beyond the date 


of termination of this Agréement and the period of effective 


ness of euch subsidiary agreements and arrangements shall 
be governed by their own terms. Article IV shall remain 
in effect until all the eume in the currency of Iceland 


required to be deposited in accordance with ite own terme 


have been disposed of as provided in that Article. Paragraph 


2 of Article III ehall remain in effect for 80 long as tne 


guaranty paymente referred to in that Article may be made 
by the Government of the United States of America. 


4. Thie Agreement may be amended at any time by 


agreement between the two Governments. 


5. The Annex to this Agreement forme an integral 


part thereof. 


6. This Agreement shall be registered with the 
Secretary-General of the United Nations. 
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(a) sex mánutam eftir аб siík tilkynning um uppségn 
hefur farid fram, eda 

(b) med styttri fyrirvara, er samkomulag kann аб ngst 
um ad sé nægur til ad tryggja pad, aS fullnagt 
86 skuldbindingum ríkisstjórnar Íslands varSandi 
aðstoð, sem ríkisstjórn Bandaríkja Ameríku kann að 
veita eftir аб sifk tilkynning hefur verið gefin. 


V. gr. og 3. mgr. VII. gr. skulu bó halda gildi sínu par til 
tvd dr eru 118in frá slfkri tilkynningu um uppsögn, bó eigi lengur 
en til 30. Júní 1953, 


3. Vi3bótarsamningar og samþykktir, sem gerðar eru í 
framhaldi af samningi þessum geta haldið gildi afnu enda pótt 
eamningur þessi falli úr 61141 og skal gildistími slíkra vite 
bétarsamninga og sampykkta fara eftir руї, sem ékve318 er í 
þeim sjálfum, IV. gr. skal halda gildi sfnu раг til Sun 
upphæðum f {slenzkum gjeldmisii, er leggja skal til hliðar sam- 
kvæmt þeirri grein, hefur verið ráðstafað svo sem ráð er fyrir 
gert f peirri grein. 2, mgr. III. gr. skal halda gildi sínu 
meðan ríkisstjórn Bandaríkjanna getur Kbyrgst greiðslur samkvæmt 
þeirri grein, 

и. Ríkiestjórnirnar geta hvenær sem er breytt samn- 
ingi þessum með samkomulagi sfn á milli, 

5. Fylgiskjal samnings þessa er óaðskiljanlegur 
hluti hans. 

6. Samning pennan skal ekríset]a hj& aðalritara 
Sameinuðu þjóðanna. 


68706*—51-—PT. П---70 
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IN WITNESS WHEREOF the respective representatives, 


duly authorized for the purpose, have signed the present Agreement. 


Authentic texts, DONE at Reykjavik, in duplicate, in the English and 
Icelandic languages, both texts authentic, this third day of 
July, 1948. 


For the Government of the United States of America: 


АР ade 


Envoy Extraordinary and Minister Flenipotentiary 
of the United States of America 
to Iceland. 


For the Government of Iceland: 
б... Ы 


Minister for Foreign Affairs of Iceland. 
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PESSU TIL STABFESTU hafa fulltráar hvors adlla 
um sig, er til bess hafa fullgild umboó, undirrita5 samning 
penan. 

GERT f Reykjavik, 1 tveim etntokum á ensku 08 
felenzku hinn 3. J411 1985 og eru 5854г textar jafngilàir. 


Fyrir hond Rfkisstjórnar 102: Ameriku: 
4 


Sérlegur sendiherra og ráðherra med umbodt 
fyrir Bendartki Amerfku 
é Ielanói. 


Fyrir hond Rikisstjémnar Islands; 
SARA bat: nor 
б, 


Utanrikisráóherra Islands. 
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ANNEX 
(Interpretative Notes) 

1. It is understood that the requirements of paragraph 
1 (a) of Article II, relating to the adoption of measures for the 
efficient use of resources, would include, with reapect to com 
modities furnished under the Agreement, effective measures for 
safeguarding such commodities and for preventing their diversion 
to illegal or irregular markete or channels of trade. 

2. It 18 understood that the obligation under paragraph 
1 (с) of Article ÍI to balance the budget as soon ав practicable 
would not preclude deficits over a short period but would mean a 
budgetary policy involving the balancing of the budget in the 
long run. 

3. It is underetood that the business practices and 


business arrangemente referred to in paragraph 3 of Article II mean: 


(a) fixing prices, terms or conditions to be observed in 
dealing with others in the purchase, sale or lease of 
any product; 

(b) excluding enterprises from, or allocating or dividing, 
any territorial market or field of business activity, 
or allocating customers, or fixing sales quotas or 
purchase quotas; 

(c) discriminating against particular enterprises; 

(d) limiting production or fixing production quotas; 

(е) preventing by agreement the development or application 
of technology or invention whether patented or unpatent- 
ed; 

(f) extending the use of rights under patents, trademarks 
or copyrights granted by either country to matters 
which, according to its laws and regulations, are 
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FYLGISKJAL 
(Athugasemdir til skýringar) 

1. Samkomulag er um, ad ákvæði II. gr. (1)(a) varôandi 
ráðstafanir til hagnÿtingar auðlinda, myndu, аб руї er snertir 
vörur, sem látnar eru f té samkvemt samningi þessum, taka til virkra 
ráðstafana til varóveizlu slikra vara og til ad koma f veg fyrir аб 
ber lendi á óloglegum еба óvenjulegum mörkuðum еба vidskiptaleidum, 


2. Samkomulag er um, ad skuldbinding skv. ІІ. gr. 1 
(c) um a5 afnema halla 4 fjárlogum svo fljótt sem verda md, myndi 
eigi koma f veg fyrir balla um stundarsakir heldur аб átt sé vid 
fjármálastefnu er myndi leida til hallalausra fjárlaga er fram 
lida stundir. 

5. Samkomulag er um, аб verzlunarhattir þeir og габ 

etafanir, sem kve313 er 4 um 1 II. gr. 3. mgr. skuli ná 
t11: 

(a) festingar verðs, kjara, eda ekilyrda, ег farið skuli 
eftir I viðskiptum vid aðra þegar vara er keypt, 
geld еда leigð; 

(b) útilokunar fyrirtakja frá tilteknum morkudum өба 
videkiptaevadum evo og nidurjofnunar og skiptingar 
elfkra markaða еба вужда, nidurjofnunar videkipta- 
vina еда &кубгбипаг sdlukvéta еда innkaupakvóta; 

(с) hlutdregni 1 gard einstakra fyrirtækja; 

(d) takmorkun á framleidslu eda &куогдил framleidalukvóta; 

(е) samninga ег koma Y veg fyrir próun еда hagnýtingu а 
evid1 tækni og uppgUtvana, hvort sem einkaleyfi hefir 
fengist eda ekki; 

(f) að rettindi samkvæmt einkaleyfum, vorumerkjum eða 
hofundaréttindum, er annað rikië veitir, séu látin 
ná til tilvika, sem ekki felast 1 slikum réttindus 
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not within the scope of such grants, or to producte 

or conditions of production, use or sale which are 

likewise not the subjects of euch grants; and 

4g) such other practices as the two Governmente may agree 
to include. 

h. It is understood that the Government of Iceland ie 
obligated to take action in particular instances in accordance 
with paragraph 3 of Article II only after appropriate investigation 
or examination, 

5. 1t 18 understood that the phrase in Article V 
"after due regard for the reasonable requirements of Iceland 
for domestia use" would include the maintenance of reasonable 
stocks of the materials concerned and that the phrase "commercial 
export" might include barter transactione. It 18 also understood 
that arrangements negotiated under Article V might approprtately 
include provision for consultation, in accordance with the 
principles of Article 32 of the Havana Charter for an International 
Trade Organization, An the event that stockpiles are liquidated. 

6. It ів understood that the provisione in Article 
У paragraph 2 of the Agreement shall not be interpreted іп such 
8 way as to entall negotiations for the change of the fisheries 
legislation of Iceland. It ів also understood that 
arrangements which might be called for under Article V, to be 
agreed between the two Governments, will take into account the 
provisions of the laws of Iceland. 

Y. It is underetood that the Government of Iceland 
will hot be requested, under paragraph 2 (a) of Article VII, to 
furnish detailed information about minor projects or confidential 
commercial or technical information the disclosure of which 


would injure legitimate commercial intereste. 
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samkvemt logum bees og reglugerSum eða til fram- 
leiösluskilyröa afnota eða solu, sem slfk réttindi 
& sama 1456 ná eigi til; og 
(6) annarra peirra adterda, sem rikisetjornirnar kunna 
аб verda ásáttar um. 
ц. Samkomulag er um, аб Piklestjórn Islands beri eigi 
ad gera réöstafanir 1 tilteknum málum skv. II. gr. 3. mgr. fyrr 
еп ad lokinni viðeigandi athugun eda rannsókn. 


5. Samkomulag er um, að f Y. gr. mundu orðin "eftir 
eð befilegt tillit hefur verið tekid til sanngjarnra þarfa Islands 
til eigin notkunar! na til hefilegra birgóa og hugtakið “venjulegur 
útflutningur” taka ti} voruskipte. Ра er og samkomulag um, аз f 
samningum, sem gerólr eru samkvant Y. gr. geti verið rétt a3 hafa 
ákva31 um vlörrdur 1 samremi vid meginreglur 32. gr. Havana sått- 
mélans um Alpjédavidskiptaetofnun (International Trade Organization} 
ad bvt ег varöar ráðstöfun á birg3um. 


6. Samkomulag er um, аб ákvæði V. gr. 2. mgr. samninge- 
ins skuli eigi skýrð bannig, ad ef þeim 161161 samningaumleitanir 
um breytingu 4 fiskveidaloggjof Telanâe. PA er og samkomulag un. 
аб ákvzði, cem V. gr. kynni a5 gefa tilefni til og had eru 
samkomulagi beggja rfkisetjórnanna, muni verða f samnemi vi8 


ákvæði felenzkra laga. 


7. Samkomulag ег um, аб þess muni eigi verde farið 4 
teit við ríkisstjórn Yelands samkvzmt VII. gr. 2 (а) ad hún gefi 
nákvæmar upplýsingar um minniháttar fyrirætlanir еба um tránadar- 
mal á evidi videkipta еба tekni ef elikar upplýsingar myndu skaða 
logmweta videkiptahagemuni. 
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8. It is understood that the Government of the United 
States of America in making the notifications referred to in para» 
graph 2 of Article IX would bear in mind the desirability of 
restricting, eo far as practicable, the number of officials for 
whom full diplomatic privileges would be requested. It is also 
understood that the detailed application of Article IX would, when 
necessary, be the subject of inter-governmental discussions, 

9. It is underetood that if the Government of Iceland 
should accept the compulsory jurisdiction of the International 
Court of Justice under Article 36 of the Statute of the Court, on 
suitable terms and conditions, the two Governments will consült 
with a view to replacing the second sentence of paragraph 1 of 
Article X with provisions along the following lines: it 1s 
understood that the undertaking of each Government in respect of 
claims espoused by the other Government pursuant to this para- 
graph is made in the case of each Government under the authority 
of and le limited by the terms and conditions of such effective 
recognition ав it has heretofore given to the compulsory juris- 
diction of the International Court of Justice under Article 36 
of the Statute of the Court. 

10. It is understood that any agreements which might 
be arrived at pursuant to paragraph 2 of Article X would be 
Bubject to ratification by the Senate of the United States of 
America. 
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8. Samkomulag er um, a5 þegar rIkisrtjórn Bandarikja 
Amertku gefur tilkynningar ber, sem kveSi3 er а um 1 IX. gr. 
2. mgr. muni hún hafa f huga аб eskilegt er ad takmarka svo sem 
hægt ег fjolda þeirra embsttismanna, sem fullra aérréttinda er 
óskað fyrir. ра ег og samkomulag um, аб rikisetjérnirnar munt, 


pegar þess gerist borf, ráðgast um framkvæmd IX. gr. 


9. Samkomulag er um, аб ef rfkisstjórn Islands sambykkir 
logskyldu til аб hlfta lögsögu Albjóöadómsine skv. 36. gr. stofn- 
ekrár dómsins пед viðeigandi skilyróum og Bkiimálum, muni rfkiíe- 
stjórnirnar ráðgast um аб setja I stað annars ш&1в11бв 1. ngr. 

X. gr. ákvæði, ег að efni til séu á þessa leið: Samkomulag ег 

um, аб ekuldbindingar hvorrar rikisetjórnar varðandi kröfur, sem 
hin rfkisst]órnin hefur tekið að sér samkvæmt þessari målsgrein, в6 
geð pvr er hvora rIkAsstjórnina snertir med heimild f þeirri 
viðurkenningu, sem hún hefur gefið varðandi logekyldu til as 

hlfta lügsbgu Alpjddadémsins skv. 36. gr. stofnskrár dómeine 

og skulu per ekuldbindingar vera háðar som ekilyröum ов 

skilmálum. 


10. Samkomulag er um, a3 samningar, sem ger3ir kunna 
ad verda I framhaldi af X. gr. 2. mgr. ekuli vera háðir estad 
festingu Oldungadeildar (Senate) Bandaríkja Amerfku. 
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Agreement between the United States of America and Ireland respecting June 28, 1948 
economie cooperation under Public Law 472, 80th Congress. Signed [T.L 4.8. 1788] 
at Dublin June 28, 1948; entered into force July 2, 1948 


ECONOMIC CO-OPERATION AGREEMENT 
between 
THE UNITED STATES OF AMERICA 
and 


IRELAND 


2408 


Principles of Agree- 
ment. 
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ECONOMIC CO-OPERATION AGREEMENT BETWEEN 
THE UNITED STATES OF AMERICA AND 
IRELAND 


Preamble 


The Governments of the United States of America and Ireland: 


Recognizing that the restoration or maintenance in European 
countries of principles of individual liberty, free institutions, and 
genuine independence rests largely upon the establishment of sound 
economic conditions, stable international economic relationships, and 
the achievement by the countries of Europe of a healthy economy 
independent of extraordinary outside assistance; 

Recognizing that a strong and prosperous European economy is 
essential for the attainment of the purposes of the United Nations; 

Considering that the achievement of such conditions calls for a 
European recovery plan of self-help and mutual cooperation, open to 
all nations which cooperate in such a plan, based upon a strong 
production effort, the expansion of foreign trade, the creation or 
maintenance of internal financial stability and the development of 
economic cooperation, including all possible steps to establish and 
maintain valid rates of exchange and to reduce trade barriers; 

Considering that in furtherance of these principles the Government 
of Ireland has joined with other like-minded nations in a Convention 
for European Economic Cooperation signed at Paris on April 16, 
1948, ['] under which the signatories of that Convention agreed to 
undertake as their immediate task the elaboration and execution of a 
joint recovery program, and that the Government of Ireland is a 
member of the Organisation for European Economic Cooperation 
created pursuant to the provisions of that Convention; 

Considering also that, in furtherance of these principles, the Gov- 
ernment of the United States of America has enacted the Economic 
Cooperation Act of 1948, providing for the furnishing of assistance 
by the United States of America to nations participating in a joint 
program for European recovery, in order to enable such nations 
through their own individual and concerted efforts to become inde- 
pendent of extraordinary outside economic assistance; 


1 Department of State publication 3145. 
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Taking note that the Government of Ireland has already expressed 
its adherence to the purposes and policies of the Economic Соорега- 
tion Act of 1948; 

Desiring to set forth the understandings which govern the furnish- 
ing of assistance by the Government of the United States of America 
under the Economic Cooperation Act of 1948, the receipt of such 
assistance by Ireland, and the measures which the two Governments 
will take individually and together in furthering the recovery of 
Ireland as an integral part of the joint program for European recovery; 

Have agreed as follows: 


Article I 
(Assistance and Cooperation) 


1, The Government of the United States of America undertakes to 
assist Ireland, by making available to the Government of Ireland or 
to any person, agency or organisation designated by the latter Gov- 
ernment such assistance as may be requested by it and approved by 
the Government of the United States of America. The Government 
of the United States of America will furnish this assistance under the 
provisions, and subject to all of the terms, conditions and termination 
provisions, of the Economic Cooperation Act of 1948, acts amendatory 
and supplementary thereto and appropriation acts thereunder, and 
will make available to the Government of Ireland only such com- 
modities, services and other assistance as are authorised to be made 
available by such acts. 

2. The Government of Ireland, acting individually and through 
the Organization for European Economic Cooperation, consistently 
with the Convention for European Economic Cooperation signed at 
Paris on April 16, 1948, will exert sustained efforts in common with 
other participating countries speedily to achieve through a joint 
recovery program economic conditions in Europe essential to lasting 
peace and prosperity and to enable the countries of Europe partici- 
pating in such a joint recovery program to become independent of 
extraordinary outside economic assistance within the period of this 
Agreement. The Government of Ireland reaffirms its intention to 
take action to carry out the provisions of the General Obligations of 
the Convention for European Economic Cooperation, to continue to 
participate actively in the work of the Organization for European 
Economic Cooperation, and to continue to adhere to the purposes 
and policies of the Economic Cooperation Act of 1948. 

3. With respect to assistance furnished by the Government of the 
United States of America to Ireland and procured from areas outside 
the United States of America, its territories and possessions, the 
Government of Ireland will cooperate with the Government of the 
United States of America in ensuring that procurement will be 
effected at reasonable prices and on reasonable terms and so as to 
arrange that the dollars thereby made available to the country from 
which the assistance is procured are used in a manner consistent with 
any arrangements made by the Government of the United States of 
America with such country. 
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Measures for prac- 
tical use of resources. 
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Development of pro- 
duction. 
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Article IT 
(General Undertakings) 


1. In order to achieve the maximum recovery through the employ- 
ment of assistance received from the Government of the United States 
of America, the Government of Ireland will use its best endeavours: 


a) 


b) 


с) 


9) 


to adopt or maintain the measures necessary to ensure 
efficient and practical use of all the resources available to it, 
including 

(i) such measures as may be necessary to ensure that the 
commodities and services obtained with assistance 
furnished under this Agreement are used for purposes 
consistent with this Agreement and, as far as practicable, 
with the general purposes outlined in the schedules fur- 
nished by the Government of Ireland in support of the 
requirements of assistance to be furnished by the Govern- 
ment of the United States of America; 

(ii) the observation and review of the use of such resources 
through an effective follow-up system approved by the 
Organization for European Economic Cooperation; and 

(ii) to the extent practicable, measures to locate, identify 
and put into appropriate use in furtherance of the joint 
program for European recovery, assets, and earnings 
therefrom which belong to nationals of Ireland and which 
are situated within the United States of America, its 
territories or possessions. Nothing in this clause imposes 
any obligation on the Government of the United States 
of America to assist in carrying out such measures or on 
the Government of Ireland to dispose of such assets; 


to promote the development of industrial and agricultural 
production on & sound economic basis; to achieve such pro- 
duction targets as may be established through the Organiza- 
tion for European Economic Cooperation; and when desired 
by the Government of the United States of America, to 
communicate to that Government detailed proposals for 
specific projects contemplated by the Government of Ireland 
to be undertaken in substantial part with assistance made 
available pursuant to this Agreement, including whenever 
practicable projects for increased production of food; 


to stabilize its currency, establish or maintain a valid rate of 
exchange, balance its governmental budget, create or main- 
tain internal financial stability, and generally restore or 
maintai confidence in its monetary system; and 


to cooperate with other participating countries in facilitating 
and stimulating an increasing interchange of goods and serv- 
ices among the partieipating countries and with other coun- 
iries and in reducing public and private barriers to trade 
among themselves and with other countries. 
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2. Taking into account Article 8 of the Convention for European 
Economie Cooperation [!] looking toward the full and effective use of 
manpower available in the various participating countries, the Gov- 
ernment of Ireland will accord sympathetic consideration to proposals 
made in conjunction with the International Refugee Organization 
directed to the largest practicable utilization of manpower available 
in any of the participating countries in furtherance of the accomplish- 
ment of the purposes of this Agreement. 

3. The Government of Ireland will take the measures which it 
deems appropriate, and will cooperate with other participating coun- 
tries, to prevent, on the part of private or public commercial enter- 
prises, business practices or business arrangements affecting inter- 
national trade which restrain competition, limit access to markets or 
foster monopolistic control whenever such practices or arrangements 
have the effect of interfering with the achievement of the joint pro- 
gram of Kuropean recovery. 


Article III. 


(Guaranties) 


1. The Governments of the United States of America and Ireland 
will, upon the request of either Government, consult respecting 
projects in Ireland proposed by nationals of the United States of 
America and with regard to which the Government of the United 
States of America may appropriately make guaranties of currency 
transfer under section IIT (b) (3) [2] of the Economic Cooperation Act 
of 1948. 

2. The Government of Ireland agrees that if the Government of 
the United States of America makes payment in United States dollars 
to any person under such a guaranty, any Irish pounds or credits in 
Irish pounds, assigned or transferred to the Government of the United 
States of America pursuant to that section shall be recognized as 
property of the Government of the United States of America. 


Article IV. 


(Local Currency) 


1. The provisions of this Article shall apply only with respect to 
assistance which may be furnished by the Government of the United 
States of America on a grant basis. 

2. The Government of Ireland will establish a special account in 
the Central Bank of Ireland in the name of the Government of Ireland 
(hereinafter called the Special Account) and will make deposits in 
Irish pounds to this account in amounts commensurate with the 
indicated dollar cost to the Government of the United States of 
America of commodities, services and technical information (includ- 
ing any costs of processing, storing, transporting, repairing or other 
services incident thereto) made available to Ireland on a grant basis 
by any means authorized under the Economic Cooperation Act of 


1 Department of State publication 3145, р. 14. 
2 “Section III (b) (3)” should read “section 111 (b) (3)”. 
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1948. The Government of the United States of America shall from 
time to time notify the Government of Ireland of the indicated dollar 
cost of any such commodities, services and technical information, and 
the Government of Ireland will thereupon deposit in the Special 
Account a commensurate amount of Irish pounds computed at a rate 
of exchange which shall be the par value agreed at such time with the 
International Monetary Fund; provided that this agreed value is the 
single rate applicable to the purchase of dollars for imports into 
Treland. If at the time of notification a par value for the Irish pound 
is agreed with the Fund and there are one or more other rates appli- 
cable to the purchase of dollars for imports into Ireland or, if at the 
time of notification no par value for the Irish pound is agreed with the 
Fund, the rate or rates for this particular purpose shall be muturally 
agreed upon between the Government of Ireland and the Govern- 
ment of the United States of America. Тһе Government of Ireland 
may at any time make advance deposits in the Special Account 
which shall be credited against subsequent notifications pursuant to 
this paragraph. 

3. The Government of the United States of America will from time 
to time notify the Government of Ireland of its requirements for 
administrative expenditures in Irish pounds within Ireland incident 
to operations under the Economic Cooperation Act of 1948, and the 
Government of Ireland will thereupon make such sums available out 
of any balances in the Special Account in the manner requested by 
the Government of the United States of America in the notification. 

4. Five per cent of each deposit made pursuant to this Article in 
respect of assistance furnished under authority of the Foreign Aid 
Appropriation Act, 1949, shall be allocated to the use of the Govern- 
ment of the United States of America for its expenditures in Ireland, 
and sums made available pursuant to paragraph 3 of this Article 
shall first be charged to the amounts allocated under this paragraph. 

5. The Government of Ireland will further make such sums of 
Trish pounds available out of any balances in the Special Account 
as may be required to cover costs (including port, storage, handling 
and similar charges) of transportation from any point of entry in 
Ireland to the consignee’s designated point of delivery in Ireland of 
such relief supplies and packages as are referred to in Article VI. 

6. The Government of Ireland may draw upon any remaining 
balance in the Special Account for such purposes as may be agreed 
from time to time with the Government of the United States of 
America. Іп considering proposals put forward by the Government 
of Ireland for drawings from the Special Account, the Government of 
the United States of America will take into account the need for pro- 
moting or maintaining internal monetary and financial stabilization in 
Treland and for stimulating productive activity and international trade 
and the exploration for and development of new sources of wealth 
within Ireland, including in particular: 


а) expenditures upon projects or programs, including those which 
are part of а comprehensive program for the development of 
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the productive capacity of Ireland and the other participating 
countries, and projects or programs the external costs 
of which are being covered by assistance rendered by the 
Government of the United States of America under the Eco- 


nomic Cooperation Act of 1948 or otherwise, or by loans from р 


the International Bank for Reconstruction and Development; 

(b) expenditures upon the exploration for and development of 
additional production of materials which may be required in 
the United States of America because of deficiencies or potential 
deficiencies in the resources of the United States of America; 
and 

(c) effective retirement of the national debt, especially debt held 
by the Central Bank or other banking institutions. 


7. Any unencumbered balance, other than unexpended amounts 
allocated under paragraph 4 of this Article, remaining in the Special 
Account on June 30, 1952, shall be disposed of within Ireland for such 
purposes as may hereafter be agreed between the Governments of the 
United States of America and Ireland, it being understood that the 
agreement of the United States of America shall be subject to approval 
by Act or joint resolution of the Congress of the United States of 
America. 


Article V. 


(Access to Materials) 


1. The Government of Ireland will facilitate the transfer to the 
United States of America, for stockpiling or other purposes, of mate- 
rials originating in Ireland which are required by the United States of 
America as a result of deficiencies or potential deficiencies in its own 
resources, upon such reasonable terms of sale, exchange, barter or 
otherwise, and in such quantities, and for such period of time, as may 
be agreed to between the Governments of the United States of America 
and Ireland, after due regard for the reasonable requirements of Ireland 
for domestic use and commercial export of such materials. The 
Government of Ireland will take such specific measures as may be 
necessary to carry out the provisions of this paragraph, including the 
promotion of the increased production of such materials within Ireland, 
and the removal of any hindrances to the transfer of such materials 
to the United States of America. The Government of Ireland will, 
when so requested by the Government of the United States of America, 
enter into negotiations for detailed arrangements necessary to carry 
out the provisions of this paragraph. 

2. The Government of Ireland will, when so requested by the 
Government of the United States of America, negotiate such arrange- 
ments as are appropriate to carry out the provisions of paragraph (9) 


of sub-Section 115 (b) of the Economic Cooperation Act of 1948, which р 


relates to the development and transfer of materials required by the 
United States of America. 


68706%--51-РТ.П 
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3. The Government of Ireland, when so requested by the Govern- 
ment of the United States of America, will cooperate, wherever appro- 
priate, to further the objectives of paragraphs 1 and 2 of this Article 
in respect of materials originating outside of Ireland. 


Article VI. 


(Travel Arrangements and Relief Supplies) 


1. The Government of Ireland will cooperate with the Government 
of the United States of America in facilitating and encouraging the 
promotion and development of travel by citizens of the United States 
of America to and within participating countries. 

2. 'The Government of Ireland will, when so desired by the Govern- 
ment of the United States of America, enter into negotiations for 
agreements (including the provision of duty-free treatment under 
appropriate safeguards) to facilitate the entry into Ireland of supplies 
of relief goods donated to or purchased by United States voluntary 
non-profit relief agencies and of relief packages originating in the 
United States of America and consigned to individuals residing in 
Treland. 

Article VII. 


(Consultation and Transmittal of Information) 


1. The two Governments will, upon the request of either of them, 
consult regarding any matter relating to the application of this Agree- 
ment or to operations or arrangements carried out pursuant to this 
Agreement. 

2. The Government of Ireland will communicate to the Govern- 
ment of the United States of America in a form and at intervals to be 
indicated by the latter after consultation with the Government of 
Treland: 


a) detailed information of projects, programs and measures pro- 
posed or adopted by the Government of Ireland to carry out 
the provisions of this Agreement and the General Obligations 
of the Convention for European Economic Cooperation; 

full statements of operations under this Agreement, including 
a statement of the use of funds, commodities and services re- 
ceived thereunder, such statements to be made in each calen- 
dar quarter; 


c) information regarding its economy and any other relevant 
information, necessary to supplement that obtained by the 
Government of the United States of America from the Organi- 
sation for European Economic Cooperation, which the Gov- 
ernment of the United States of America may need to deter- 
mine the nature and scope of operations under the Economic 
Cooperation Act of 1948, and to evaluate the effectiveness of 
assistance furnished or contemplated under this Agreement 
and generally the progress of the joint recovery program. 


b 


э 
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3. The Government of Ireland will assist the Government of the ә p- 2418. 


United States of America to obtain information relating to the ma- 
terials originating in Ireland referred to in Article V which is necessary 
to the formulation and execution of the arrangements provided for in 
that Article. 


Ante, p. 2413. 


Article VIII. 
(Publicity) 


1. The Governments of the United States of America and Ireland 
recognise that it is in their mutual interest that full publicity be given 
to the objectives and progress of the joint program for European 
recovery and of the actions taken in furtherance of that program. 
It is recognised that wide dissemination of information on the progress 
of the program is desirable in order to develop the sense of common 
effort and mutual aid which are essential to the accomplishment of 
the objectives of the program. 

2. The Government of the United States of America will encourage 
the dissemination of such information and will make it available to 
the media of public information. 

3. The Government of Ireland will encourage the dissemination of 
such information both directly and in cooperation with the Organiza- 
tion for European Economic Cooperation. It will make such infor- 
mation available to the media of public information and take all 
practicable steps to ensure that appropriate facilities are provided for 
such dissemination. It will further provide other participating coun- 
tries and the Organization for European Economic Cooperation with 
full information on the progress of the program for economic recovery. 

4. The Government of Ireland will make public in Ireland in each , Quarterly state- 
calendar quarter, full statements of operations under this Agreement, 
including information as to the use of funds, commodities and services 
received. 

Article IX. 


(Missions) 


1. The Government of Ireland agrees to receive a Special Mission 
for Economic Cooperation which will discharge the responsibilities of 
the Government of the United States of America in Ireland under 
this Agreement. 

2. The Government of Ireland will, upon appropriate notification pareis g pion as 
from the Minister of the United States of America in Ireland, consider Pos, p. 2419. 
the Special Mission and its personnel, and the United States Special 
Representative in Europe, as part of the Legation of the United States 
of America in Ireland for the purpose of enjoying the privileges and 
immunities accorded to that Legation and its personnel of comparable 
rank. The Government of Ireland will further accord appropriate 
courtesies to the members and staff of the Joint Committee on Foreign 
Economic Cooperation of the Congress of the United States of Amer- 
ica, and grant them the facilities and assistance necessary to the 
effective performance of their responsibilities. 
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3. The Government of Ireland, directly and through its repre- 
sentatives on the Organization for European Economic Cooperation, 
will extend full cooperation to the Special Mission, to the United 
States Special Representative in Europe and his staff, and to the 
members and staff of the Joint Committee. Such cooperation shall 
include the provision of all information and facilities necessary to the 
observation and review of the carrying out of this Agreement, in- 
cluding the use of assistance furnished under it. 


Article X. 
(Settlement of Claims of Nationals) 


1. The Governments of the United States of America and Ireland 
agree to submit to the decision of the International Court of Justice 
any claim espoused by either Government on behalf of one of its 
nationals against the other Government for compensation for damage 
arising as a consequence of governmental measures (other than 
measures taken by the Government of the United States of America 
concerning enemy property or interests) taken after April 3, 1948, by 
the other Government and affecting property or interest of such 
national, including contracts with or concessions granted by duly 
authorized authorities of such other Government. It is understood 
that the undertaking of the Government of the United States of 
America in respect of claims espoused by the Government of Ireland 
pursuant to this paragraph is made under the authority of and is 
limited by the terms and conditions of the recognition by the United 
States of America of the compulsory jurisdiction of the International 
Court of Justice under Article XXXVI of the Statute of the Court, 
as set forth in the Declaration of the President of the United States 
of America dated August 14, 1946. The provisions of this paragraph 
shall be in all respects without projudice to other rights of access, if 
any, of either Government to the International Court of Justice or to 
the espousal and presentation of claims based upon alleged violations 
by either Government of rights and duties arising under treaties, 
agreements or principles of international law. 

2. The Governments of the United States of America and Ireland 
further agree that such claims may be referred, in lieu of the Court, 
to any arbitral tribunal mutually agreed upon. 

3. It is further understood that neither Government will espouse 
a claim pursuant to this Article until its national has exhausted the 
remedies available to him in the administrative and judicial tribunals 
of the country in which the claim arose. 


Article XI 
(Definitions) 
As used in this Agreement, the term "participating country" means 


(i) any country which signed the Report of the Committee of 
European Economic Cooperation at Paris on September 
22, 1947,['] and territories for which it has international 


1 Department of State publication 2930. 
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responsibility and to which the Economic Cooperation 
Agreement concluded between that country and the Gov- 
ernment of the United States of America has been applied, 
and 


(1) any other country (including any of the zones of occupation 
of Germany, and areas under international administration 
or control, and the Free Territory of Trieste or either of 
its zones) wholly or partly in Europe, together with 
dependent areas under its administration; 


for so long as such country is a party to the Convention for European 
Economic Cooperation and adheres to a joint program for European 
recovery designed to accomplish the purposes of this Agreement. 


Article XII. 
(Entry into Force, Amendment, Duration) 


1. This Agreement shall be subject to ratification by the Govern- „f 


ment of Ireland. It shall become effective on the day on which notice 
of such ratification is given to the Government of the United States 
of America.[!] Subject to the provisions of paragraphs 2 and 3 of 
this Article, it shall remain in force until June 30, 1953, and, unless 
at least six months before June 30, 1953, either Government shall 
have given notice in writing to the other of intention to terminate 
the Agreement on that date, it shall remain in force thereafter until 
the expiration of six months from the date on which such notice shall 
have been given. 

. 2. If, during the life of this Agreement, either Government should 
consider there has been a fundamental change in the basic accump- 
tions underlying this Agreement, it shall so notify the other Govern- 
ment in writing and the two Governments will thereupon consult with 
& view to agreeing upon the amendment, modification or termination 
of this Agreement. If, after three months from such notification, the 
two Governments have not agreed upon the action to be taken in the 
circumstances, either Government may give notice in writing to the 
other of intention to terminate this Agreement. Then, subject to the 
provisions of paragraph 3 of this Article, this Agreement shall ter- 
minate either: 

a) six months after the date of such notice of intention to ter- 
minate, or 

b) after such shorter period as may be agreed to be sufficient to 
ensure that the obligations of the Government of Ireland 
are performed in respect of any assistance which may con- 
tinue to be furnished by the Government of the United 
States of America after the date of such notice; 


1 Entered into force July 2, 1948, the date on which the instrument of ratifica- 
tion was signed by the Irish Minister for External Affairs and on which notice 
of such ratification was delivered to the Department of State by the Irish Minister 
at Washington. 
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provided, however, that Article V and paragraph 3 of Article VIT shall 
remain in effect until two years after the date of such notice of inten- 
tion to terminate, but not later than June 30, 1953. 

3. Subsidiary agreements and arrangements negotiated pursuant 
to this Agreement may remain in force beyond the date of termina- 
tion of this Agreement and the period of effectiveness of such subsidiary 
agreements and arrangements shall be governed by their own terms. 
Article IV shall remain in effect until all the sums in the currency of 
Ireland required to be deposited in accordance with its own terms 
have been disposed of as provided in that Article. Paragraph 2 of 
Article ITI shall remain in effect for so long as the guaranty payments 
referred to in that Article may be made by the Government of the 
United States of America. 

4. This Agreement may be amended at any time by agreement 
between the two Governments. 

5. The Annex to this Agreement forms an integral part thereof. 

6. This Agreement shall be registered with the Secretary-General 
of the United Nations. 


ÍN wirNESS WHEREOF the respective representatives, duly author- 
ised for the purpose, have signed the present Agreement. 

Done ат DUBLIN, ім DUPLICATE, THIS TWENTY-EIGHTH Day OF 
JUNE, 1948. 


For the Government of For the Government of 
the United States Ireland 
of America 
GEORGE А. GARRETT Seán MacBripe 
[sea] [SEAL] 
ANNEX 


(Interpretative Notes) 


1. It is understood that the requirements of paragraph 1 (a) of Article 
II, relating to the adoption of measures for the efficient use of resources, 
would include, with respect to commodities furnished under the Agree- 
ment, effective measures for safeguarding such commodities and for 
preventing their diversion to illegal or irregular markets or channels 
of trade. 

2. It is understood that the obligation under paragraph 1 (c) of Article 
IT to balance the budget would not preclude deficits over a short 
period but would mean a budgetary policy involving the balancing of 
the budget in the long run. 

3. It is understood that the business practices and business arrange- 
ments referred to in paragraph 3 of Article II mean: (a) fixing prices, 
terms or conditions to be observed in dealing with others in the pur- 
chase, sale or lease of any product; (b) excluding enterprises from, 
or allocating or dividing, any territorial market or field of business 
activity, or allocating customers, or fixing sales quotas or purchase 
quotas; (c) discriminating against particular enterprises; (d) limiting 
production or fixing production quotas; (e) preventing by agreement 
the development or application of technology or invention whether 
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patented or unpatented; (f) extending the use of rights under patents, 
trademarks or copyrights granted by either country to matters which, 
according to its laws and regulations, are not within the scope of such 
grants, or to products or conditions of production, use or sale which 
are likewise not the subject of such grants; and (g) such other practices 
as the two Governments may agree to include. 

4. It is understood that the Government of Ireland is obligated to 
take action in particular instances in accordance with paragraph 3 of 
Article II only after appropriate investigation or examination. 

5. It is understood that the phrase in Article V “after due regard for 
the reasonable requirements of Ireland for domestic use" would include 
the maintenance of reasonable stocks of the materials concerned and 
that the phrase “commercial export” might include barter trans- 
actions. It is also understood that arrangements negotiated under 
Article V might appropriately include provision for consultation, in 
accordance with the principles of Article 32 of the Havana Charter 
for an International Trade Organization, ['] in the event that stock- 
piles are liquidated. 

6. It is understood that the Government of Ireland will not be 
requested, under paragraph 2 (а) of Article VII, to furnish detailed 
information about minor projects or confidential commercial or 
technical information the disclosure of which would injure legitimate 
commercial interests. 

7. It is understood that the Government of the United States of 
America in making the notifications referred to in paragraph 2 of 
Article IX would bear in mind the desirability of restricting, so far as 
practicable, the number of officials for whom full diplomatic privileges 
would be requested. It is also understood that the detailed applica- 
tion of Article П] would, when necessary, be the subject of inter- 
governmental discussion. 

8. It is understood that if the Government of Ireland should accept 
the compulsory jurisdiction of the International Court of Justice 
under Article XXXVI of the Statute of the Court, on suitable terms 
and conditions, the two Governments will consult with a view to 
replacing the second sentence of paragraph 1 of Article X with 
provisions along the following lines:— 


“Tt is understood that the undertaking of each Government in 
respect of claims espoused by the other Government pursuant to 
this paragraph is made in the case of each Government under the 
authority of and is limited by the terms and conditions of such 
effective recognition as it has heretofore given to the compulsory 
jurisdiction of the International Court of Justice under Article 
XXXVI of the Statute of the Court.” 

9. It is understood that any Agreements which might be arrived at 
pursuant to paragraph 2 of Article X would be subject to ratification 
by the Senate of the United States of America. 

GAG SMacB. 


! Department of State publication 3117, p. 26. 
2“ Article II" should read “Article IX". 
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Agreement between the United States of America and Italy respecting RE 
economie cooperation under Public Law 472, 80th Congress. Signed nai 
at Rome June 28, 1948; entered into force June 28, 1948. 


ECONOMIC COOPERATION AGREEMENT 
between the United States of America and Italy 


Rome, June 28 th, 1948 


ACCORDO DI COOPERAZIONE ECONOMICA 
fra gli Stati Uniti d'America e I Italia 


Roma, 28 giugno 1948 
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PREAMBLE 


The GOVERNMENTS of THE UNITED STATES OF AMERICA and 
ITALY: 


Principles of Agree- Recognizing that the restoration or maintenance in European countries of 
ment. 


principles of individual liberty, free institutions, and genuine independence 
rests largely upon the establishment of sound economic conditions, stable 
international economic relationships, and the achievcment by the countries 
of Europe ofa healthy economy independent of extraordinary outside assistance ; 


Recognizing that a strong and prosperous European economy is essential 
for ‘the attainment of the purposes of the United Nations ; 

Considering that the achievement of such conditions calls for a European 
recovery plan of selfhelp and mutual cooperation, open to all nations which 
cooperate in such a plan, based upon a strong production effort, the expansion 
of foreign trade, the creation or maintenance of internal financial stability 
and the development of economic cooperation, including all possible steps 
to establish and maintain valid rates of exchange and to reduce trade barriers ; 


Considering that in furtherance of these principles the Government of 
Italy has joined with other like minded nations іп a Convention for European 
Economic Cooperation signed at Paris on April 16, 1948['lunder which the signa- 
tories of that Convention agreed to undertake as their immediate task the elabo- 
ration and execution of a joint recovery program, and that the Government of 
Italy is a member of the Organization of European Economio Cooperation 
created pursuant to the provisions of that Convention; 


Considering also that, in furtherance of these principles, the Government 
of the United States of America has enacted the Economic Cooperation Act 
62Stat., Pt.1,p.137. of 1948, ‘providing for the furnishing of assistance by the United States of America 
to nations participating in a joint program for European recovery, in order to 
enable such uations through their own individual and concerted efforts to become 
independent of extraordinary outside economic assistance H 


Taking note that the Government of Italy has already expressed its adhe- 
rence to the purposes and policies of the Economic Cooperation Act of 1948; 
Desiring to set forth the understandings which govern the furnishing of 
assistance by the Government of the United States of America under the 
Economic Cooperation Act of 1948, the receipt of such assistance by Italy, and 


! Department of State publication 3145. 
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PREAMBOLO 


I GOVERNI DELL'ITALIA e DEGLI STATI UNITI D'AMERICA : 


Riconoscendo che il ripristino od il mantenimento nei Paesi europei dei 
prinoipi di libertà individuale, libere istituzioni e di effettiva indipendenza à 
basato in gran parte sullo stabilimento di solide condizioni economiche, di stabili 
relazioni economiche internazionali e sul raggiungimento da parte dei Paesi 
europei di una sana economia indipendente da assistenza eccezionale proveniente 
dall'esterno ; 

Riconoscendo che un’economia . europea salda e prospera à essenziale per 
il raggiungimento degli scopi delle Nazioni Unite; 

Considerando che il raggiungimento di tali condizioni richiede un piano di 
ripresa europea che sia basato sulle proprie forze e sulla mutua cooperazione, 
che sia aperto a tutte le Nazioni cooperanti a tale piano e sia basato su di un 
grande sforzo produttivo, sulla espansione del commeroio internazionale, sulla 
ereazione od il mantenimento della stabilità finanziaria interna e sullo sviluppo 
della cooperazione economica, ivi comprese tutte le misure possibili per fissare 
mantenere tassi di cambio effettivi e per ridurre le barriere commerciali ; 

Considerando che nel perseguimento di questi principi il Goverro Italiano 
si à unito con altre Nazioni mosse da uguali intendimenti in una Convenzione per 
la Cooperazione Economica Europea firmata a Parigi il 16 aprile 1948, ai sensi 
della quale i firmatari di detta Convenzione hanno convenuto di intraprendere 
quale loro compito immediato l'elaborazione e l'esecuzione di un comune pro- 
gramma di ripresa; e ohe il Governo italiano à membro dell'Organizzazione 
per la Cooperazione Economica Europea creata ai sensi delle disposizioni di detta 
Convenzione ; 

Considerando anche che nel perseguimento di detti prinoipi, il Governo degli 
Btati Uniti d'America ha emanato la Legge del 1948 рег 1% Cooperazione Econo- 
mica che contempla la fornitura di assistenza da parte degli Stati Uniti d'Ameri- 
ca alle Nazioni partecipanti ad un comune programma рег la ripresa europea, 
allo scopo di rendere possibile а tali Nazioni di rendersi indipendenti, mediante i 
loro propri sforzi individuali e collettivi, dall'assistenza economica eccezionale 
proveniente dall'esterno ; 

Prendendo nota che il Governo italiano ha già espresso la sua adesione agli 
scopi e alle direttive della Legge del 1948 per la Cooperazione Economica ; 

Desiderando dar forma agli aceordi che regolano 1a fornitura di assistenza 
da parte del Governo degli Stati Uniti d'America ai termini della Legge del 1948 
per la Cooperazione Economica, la ricezione di tale assistenza da parte dell'Italia 
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the measures which the two Governments will take individually and together in 
furthering the recovery of Italy as an integral part of the joint program for 
European Recovery ; 

Have agreed as follows : 


Article I 
Assistance and Cooperation 


1. The Government of the United States of America undertakes to assist 
Italy by making available to the Government of Italy or to any person, agency 
or organization designated by the latter Government, such assistance as may 
by requested by it and approved by the Government of the United States of 
America. The Government of the United States of America will furnish this 
assistance under the provisions, and subject to all of the terms, conditions, and 
termination provisions of the Economic Cooperation Act of 1948, Acts amen- 
datory aud supplementary thereto and Appropriation Acts thereunder, and will 
make available to the Government of Italy only such commodities, services 
and other assistance as are authorized to be made available by such Acts, 

2. The Government of Italy, acting individually and through the Organi- 
zation of European Economic Cooperation, consistently with the Convention for 
European Economic Cooperation signed at Paris on April 16, 1948 will exert 
sustained efforts in common with other participating countries speedily to achieve 
through a Joint Recovery Program economic conditions in Europe essential to 
lasting peace and prosperity and to enable the countries of Europe participating 
in such a Joint Recovery Program to become independent of extraordinary 
outside economic assistance within the period of this agreement. The Govern- 
ment of Italy reaffirms its intention to take action to carry out the provisions 
of the general obligations of the Convention of European Economic Cooperation, 
to continue to participate actively in the work of the Organization of Euro- 
pean Economic Cooperation, and to continue to adhere to the purposes and 
policies of the Economic Cooperation Act of 1948. 


3. With respect to assistance furni-hed by the Government of tho Unitod 
States of Amorica to Italy and procured from areas outside tho United States 
of America, its territories and possessions, the Government of Italy will cooperate 
with the Government of the United States of America in ensuring that procur- 
ement will be effected at reasonable prices and on reasonable terme, and so аз 
to arrange that the dollars thereby made available to the country from which 
the assistance is procured are used in a manner consistent with any arrange- 
ments made by the Government of the United States of America with such 
country. 

Article IT 


General Undertaking 
1. In order to achieve the maximum recovery through the employment of 


assistance received from the Government of the United States of America, the 
Government of Italy will use its best endeavors ; 
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e le misure che i due Governi prenderanno individualmente e congiuntamente 
per perseguire la ripresa dell’ Italia quale parte integrante del programma comune 
di ripresa europea ; 

Hanno convenuto quanto segue: 


Articolo I 
Assistenza e Cooperazione 


1. П Governo degli Stati Uniti d'America si impegna ad assistere l'Italia 
mettendo a disposizione del Governo italiano, o di ogni altra persona, ente ой 
organizzazione designata da questo ultimo Governo, quell'assistenza che sia 
richiesta dallo stesso e approvata dal Governo degli Stati Uniti d'America. Il 
Governo degli Stati Uniti d'America fornirà questa assistenza secondo le dispo- 
sizioni e con Vosservanza di tutti i termini, condizioni e clausole di scadenza 
della Legge del 1948 per la Cooperazione Economica, della Legge emendatoria 
e supplementare della stessa e della Legge di stanziamento relativa, e metterà 
а disposizione del Governo italiano soltanto quelle merci, servizi ed altra assi- 
stenza che dette Leggi autorizzino di rendere disponibili. 

2. Ц Governo italiano, agendo sia individualmente, sia per il tramite 
dall'Organizzazione per la Cooperazione Economica Europea, ed in armonia 
con la Convenzione per la Cooperazione Economica Europea firmata a Parigi 
il 16 aprile 1948, si sforzerá assiduamente e congiuntamente agli altri Paesi 
partecipanti per giungere rapidamente a realizzare, attraverso un comune 
programma di ripresa, quelle condizioni economiche in Europa che sono essen- 
ziali ad una pace durevole ed alla prosperità, e per permettere ai Paesi europei 
partecipanti a tale comune programma di ripresa di rendersi indipendenti dalla 
assistenza economica straordinaria esterna entro il periodo di validità del presente 
Aceordo. Il Governo italiano riafferma la sua intenzione di adottare misure per 
l'esecuzione delle disposizioni degli obblighi generali della Convenzione per la 
Cooperaziono Economica Europea, di continuare a partecipare attivamente ai 
lavori dell'Organizzazione per la Cooperazione Economica Europea e di conti- 
nuare ad aderire agli scopi e alle direttive della Legge del 1948 per la Coopera- 
zione Economica. 

3. Рог quanto si riforisce all'assistanze fornita dal Governo degli Stati 
Uniti d'America all'Italia e procacciata in zone al di fuori degli Stati Uniti 
d'America, dei loro territori e possedimenti, il Governo italiano coopererà con 
il Governo degli Stati Uniti d'America per assicurare che l'acquisto sia effettuato 
2 prezzi ragionevoli ed a condizioni ragionevoli in modo tale da far si che i 
dollari così messi а disposizione dei Paesi da cui proviene l'assistenza vengeno 
utilizzati in maniera non contrastante con qualsiasi intesa assunta dal Governo 
cegli Stati Uniti d'America con tale Paese. 


Articolo II 
Impegni di carattere generale 
1. Allo scopo di raggiungere Ia massima ripresa mediante l'impiego dell'asei- 
stenza somministrata dal Governo degli Stati Uniti d'America, il Governo ita- 
liano farà del suo meglio per: 
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(A) To adopt or maintain the measures necessary to ensure efficient and 
practical use of all the resources available to it, including 

1) Such measures as may be necessary to ensure that the commodities 
and, services obtained, with assistance furnished under this Agreement are used 
for purposes consistent with this Agreement and, as far as practicable, with the 
general purposes outlined in the schedules furnished by the Government of 
Italy in support of the requirements of assistance to be furnished by the Go- 
verüment of the United States of America; 

2) The observation and review of the use of such resources through 
an effective followup system approved by the Organization of European 
Economic Cooperation and 

3) To the extent practicable, measures to locate, identify and put 
into appropriate use in furtherance of the joint program for European Recovery 
assets, and earnings therefrom, which belong to nationals of Italy and which are 
situated within the United States of America, Ив territories or possessions. 
Nothing in this clause imposes any obligation on the Government of the United 
States of America to assist in carrying out such measures or on the Government 
of Italy to dispose of such assets. 

(B) To promote the development of industrial and agricultural produc- 
tion on a sound economic basis ; to achieve such production targets as may be 
established through the Organization for European Economic Cooperation ; 
and when desired by the Government of the United States of America to com- 
municate to that Government detailed proposals for specific projects contemplat- 
ed by the Government of Italy and to be undertaken in substantial part with 
assistance made available pursuant to this agreement including whenever 
practicable projects for increased production of food, steel and transportation 
facilities ; and 

(0) to stabilize its currency, establish or maintain a valid rate of exchange, 
balance its governmental budget as soon as practicable, create or maintain 
internal financial stability, and generally restore or maintain confidence in its 
monetary system; and 

(D) To cooperate with other participating countries in faciliteting ада 
stimulating an interchange of goods and services among the participating 
countries and with other countries and in reducing public and private berricre 
to trade among themselves and with other countries. 

2. Taking into account Article 8 of the Convention for European Economic 
Cooperation looking toward the full and effective use of manpower available 
in the various participating countries, the Government of Italy, with due regard 
for the urgency and importance of its own problem of surplus manpower, will 
accord sympathetic consideration to proposals made in conjunction with tke 
International Refugee Organization, directed to tho largest practicable utilizat- 
ion of manpower available in any of the participating countries in fartherance of 
the accomplishment of the purposes of this agreement. 

3. The Government of Italy will take the measures which it deems appro- 
priate, and will cooperate with other participating countries, to prevent, on the 
part of private or public commercial enterprises, business practices or businces 
arrangements affecting international trade which restrain competition, limit 
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A) adottare o mantenere le misure necessarie per assicurare Puso efficace 
e pratico di tutte le risorse di eui dispone, ivi incluse: 

1) quelle misure che possano essere necessarie per assicurare che le 
merci e i servizi ottenuti con l'assistenza fornita ai sensi di questo Accordo 
vengano usati per scopi che siano in armonia col presente Accordo, e per quanto 
possibile con gli seopi generali tracciati nei programmi forniti dal Governo 
italiano in appoggio alle richieste di assistenza da somministrarsi da parte del 
Governo degli Stati Uniti d'America ; 

2) Posservazione e l'esame dell'uso di dette risorse attraverso un effi- 
cace sistema di osservazione continuativa approvato dall’Organizzazione per 
la Cooperazione Economica Europea e 


3) nei limiti del possibile, misure per localizzare, identificare e destinare 


all'uso appropriato nel perseguimento del comune programma di ripresa europea, 
ibeni ed i relativi frutti appartenenti a cittadini italiani e che siano situati negli 
Stati Uniti d'America, nei loro territori o possedimenti. Nulla in questa clausola 
impone qualsiasi obbligo al Governo degli Stati Uniti d'America di prestare 
assistenza nell’effettuazione di tali misure o al Governo italiano di far uso di 
tali beni ; 

B) promuovere lo sviluppo della produzione industriale e agricola su 
sane basi economiche; raggiungere quegli obiettivi di produzione che possano 
venire stabiliti attraverso l'Organizzazione per la Cooperazione Economica 
Europea; e - quando desiderato dal Governo degli Stati Uniti d'America ~ 
comunicare a quel Governo proposte dettagliate per opere specifiche che il 
Governo italiano intenda porre in atto e da attuarsi in larga parte mediante 
l'assistenza resa disponibile ai sensi del presente Accordo, ivi inclusi, ogni qual- 
volta cid sia possibile, progetti per l'aumentata produzione di generi alimentari, 
acciaio e mezzi di trasporto ; 

C) stabilizzare la propria moneta, fissare o mantenere un tasso di cambio 
effettivo, pareggiare appena possibile il bilancio dello Stato, creare o mantenere 
la stabilità finanziaria interna ed in generale ristabilire o mantenere la fiducia 
nel proprio sistema monetario ; e 

D) cooperare con altri Paesi partecipanti a] fine di facilitare e stimolare 
un reciproco scambio di merci e servizi fra i Paesi partecipanti e con altri Paesi, 
‚е ridurre le barriere commerciali pubbliche е private fra di essi e con altri Paesi. 


2. Prendendo in considerazione l'articolo 8 della Convenzione per la Сооре- 
razione Economica Europea tendente alla piena ed efficace utilizzazione della 
mano d'opera disponibile nei vari Paesi partecipanti, il Governo italiano, tenendo 
in debito conto l'urgenza e l'importanza del proprio problema di mano d'opera 
esuberante, accorderà benevola considerazione alle proposte fatte congiunta- 
mente con l'Organizzazione Internazionale dei Rifugiati miranti alla massima 
possibile utilizzazione della mano d’opera disponibile in qualsiasi dei Paesi 
partecipanti e aventi lo scopo di raggiungere i fini del presente Accordo. 

3. Il Governo italiano adotterà le misure che ritiene opportune e coopererà 
con altri Paesi partecipanti al fine di evitare che da parte di imprese commerciali 
private o pubbliche si usino metodi o intese di affari che influiscano sul com- 
¡mercio internazionale nel senso di intralciare la concorrenza, di limitare Pac- 
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access to markets of foster monopolistic control whenever such practices or 
arrangements have the effect of interfering with the achievement of the Joint 
Program of European recovery; 


Article III 
Guaranties 


1. The Governments of the United States of America and Italy will, upon 
the request of either Government, consult respecting projects in Italy proposed, 
by nationals of the United States of America and with regard to which the 
Government of the United States of America may appropriately make guaranties 
of currency transfer under Section 111 (b) (3) of the Economic Cooperation 
Act of 1948, 

2. The Government of Italy agrees that if the Government of the United 
States of America makes payment in United States dollars to any person under 
such a guaranty, any lire or credits in lire, assigned or transferred to the Govern- 
ment of the United States of America pursuant to that Section shall be recognized 
as property of the Government of the United States of America. 


Article IV 
Local Currency 


1. The provisions of this Article shall apply only with respect to assistance 
which may be furnished by the Government of the United States of America on 
а grant basis. 

2. The Government of Italy will establich a special account in the Bank 
of Italy in the name of the Government of Italy (hereinafter called the Special 
Account) and will make deposits in lire to this account as follows: 

(a) The unencumbered balance at the close of business on tho day of 
tho signature of this Agreement in the special accounts in the Bank of Italy in 
name of the Government of Italy established pursuant to the Agrecments 
betweon the Government of the United States of America and the Government 
of Italy made on July 4, 1947 and on January 3, 1948 and any further sums which 
may, from time to time, be required by such agreements to be deposited in the 
special accounts. It is understood that Subsection (e) of Section 114 of the 
Economic Cooperation Act of 1948 constitutes the approval and determination 
of the Government of the United States of America with respect to the disposi- 
tion of such balances, roferred to in those Agreements. 

(5) The unencumbered balances of the deposits made by the Government 
of Italy pursuant to the exchange of notes between the two Governments dated 
April 20, 1948. 

(c) Amounts commensurate with the indicated dollar cost to the Govern- 
ment of the United States of America of commodities, services and technical 
information (including any costs of processing, storing, transporting, repairing 
or other services incident thereto) made available to Italy on a grant basis by 
апу means authorized under the Economic Cooperation Act of 1948, less, however, 
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cesso ai mercati o di fomentare controlli monopolistici, ogni qual volta tali 
metodi о intese abbiano l'effetto di intralciare il raggiungimento del comune 
programma di ripresa europea. 


Articolo III 
Garanzie 


1. I Governi degli Stati Uniti d’America e d'Italia, su richiesta dell'uno o 
dell'altro Governo, si consulteranno in merito a progetti da attuarsi in Italia 
proposti da cittadini degli Stati Uniti d'America, in relazione ai quali progetti 
il Governo degli Stati Uniti d'America possa opportunamente garantire trasfe- 
rimenti valutari ai sensi del paragrafo 111 (5) (3) della Legge 1948 per la Coope- 
razione Economica. 

2. П Governo italiano conviene che, qualora il Governo degli Stati Uniti 
d’ America effettui pagamenti in dollari statunitensi a qualsiasi persona ai termini 
di una tale garanzia, tutti gli importi in lire o crediti in lire ceduti o trasferiti 
al Governo degli Stati Uniti d'America ai sensi di detto paragrafo, saranno 
riconosciuti quale proprietà del Governo degli Stati Uniti d'America. 


Articolo IV 
Moneta locale 


1. Le disposizioni del presente articolo si applicheranno soltanto per quanto 
&i riferisce all'assistenza che potrà essere fornita dal Governo degli Stati Uniti 
d'America a titolo gratuito. 

2. Il Governo italiano aprirà un conto speciale presso la Banca d'Italia 
intestato al Governo italiano (qui appresso chiamato Conto Speciale) ed effet- 
tuerà in tale Conto depositi in lire come segue: 

a) il saldo residuale alla chiusura degli affari nel giorno della firma del 
presente Accordo dei conti speciali presso la Banca d'Italia intestati al Governo 
italiano, conti istituiti ai termini degli Accordi fra il Governo degli Stati Uniti 
d'America e il Governo italiano in data 4 luglio 1947 e in data 3 gennaio 1948, 
nonché qualsiasi altra somma che, di volta in volta, debba essere depositata nei 
conti speciali ai sensi di tali Accordi. Resta inteso che la lettera e) del рага- 
grafo 114 della Legge del 1948 per la Cooperazione Economica, costituisce 
approvazione e determinazione da parte del Governo degli Stati Uniti d'America 
riguardo all'uso di tali saldi eui é fatto riferimento nei predetti Accordi ; 


b) il saldo residuale dei depositi fatti dal Governo italiano ai sensi dello 
scambio di note fra i due Governi in data 21 aprile 1948; 


с) le somme equivalenti allo indicato costo in dollari а) Governo degli 
Stati Uniti d'America di merci, servizi cd informazioni tecniche (ivi compresi i 
costi di trasformazione, magazzinaggio, tiasporto, riparazione od altri servizi 
relativi) resi disponibili all’Italia a titolo gratuito e sotto qualsiasi forma autoriz- 
zata dalla Legge del 1948 per la Cooperazione Economica, dedotto tuttavia 
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the amount of the deposits made pursuant to the exchange of notes referred to 
in Subparagraph (5). The Government of the United States of America shall 
from time to time notify the Government of Italy of the indicated dollar 
cost of any such comodities, services and technical information, and the Govern- 
ment of Italy will thereupon deposit in the Special Account a commensurate 
amount of lire computed at a rate of exchange which shall be the par value 
agreed at such time with the International Monetary Fund; provided that this 
agreed, value is the, single rate applicable to the purchase of dollars for imports 
into Italy. If at the time of notification à par value for the lira is agreed with 
the Fund and there are one or more other rates applicable to the purchase of 
dollars for imports into Italy, or, if at the time of notification no par value for the 
lira is agreed with the Fund, the rate or rates for this particular purpose shall 
be mutually agreed upon between the Government of Italy and the Govern- 
ment of the United States of America. The Government of Italy may at any 
time make advance deposits in the Special Account which shall be credited 
against subsequent notifications pursuant to this paragraph. 


3. The Government of the United States of America willfrom time to time 
notify the Government of Italy of its requirements for administrative expendi- 
tures in lire within Italy incident to operations under the Economic Cooperation 
Act of 1948, and the Government of Italy will thereupon make such sums avail- 
able out of any balances in the Special Account in the manner requested by the 
Government of the United States of America in, the notificaticn. 

4. Five percent of each deposit made pursuant to this Article in respect 
of assistance furnished under authority of the Foreign Aid Appropriation Act, 

1948,|'|shall be allocated to the use of the Government of the United States of 
America for its expenditures in Italy, and sums made available pursuant to 
paragraph three of this Article shall first be charged to the amounts allocated 
under this paragraph. 

5. The Government of Italy will further make such sums of lire available 
out of any balances in the Special Account as may be required to cover costs 
(including port, storage, handling’and similar charges) of transportation from any 
point of entry in Italy to the consignee’s designated point of delivery in Italy 
of such relief supplies and packages as are referred to in Article VI. 


6. The Government of Italy may draw upon any remaining balance in the 
Special Account for such purpose as may be agreed from time to time with the 
Government of the United States of America. In considering proposals put 
forward by the Government of Italy for drawings from the Special Account 
the Government of the United States of America will take into account the need 
for promoting or maintaining internal monetary and financial stabilization in 
Italy and for stimulating productive activity and international trade and the 
exploration for and development of new sources of wealth within Italy, inclu- 
ding in particular: 

(а) Expenditures upon projects or programs, including those which 
are part of & comprehensive program for the development of the productive 
capacity of Italy and the other participating countrics, and projects or program 
the external costs of which are being covered by assistance rendered by the 


1 The correct year is 1949. 
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Pammontare dei depositi fatti ai sensi dello scambio di note di oui al comma 5). 
П Governo degli Stati Uniti d'America notificherà di tanto in tanto al Governo 
italiano Pindicato costo in dollari di qualsiasi delle suddette merci, servizi ed 
informazioni tecniche, dopo di che il Governo italiano depositerà nel Conto 
Speciale un equivalente ammontare in lire calcolato ad un tasso di cambio che 
sarà corrispondente alla parità convenuta in quell'epoca col Fondo Monetario 
Internazionale, purché tale valore convenuto sia l'unico tasso di cambio appli- 
cabile per gli acquisti di dollari relativi alle importazioni in Italia. Se al momento 
della notifica é stata convenuta col Fondo una paritá per la lira ed esistono uno 
o pit altri tassi di cambio applicabili alPacquisto di dollari per importazioni in 
Italia, o se al momento della notifica non é stata concordata con il Fondo una 
paritá della lira, il tasso o i tassi di cambio per questo scopo speciale saranno 
stabiliti d’accordo fra il Governo italiano ed il Governo degli Stati Uniti 
d'America. 

П Governo Italiano potrà in qualsiasi momento effettuare nel Conto Speciale 
depositi anticipati che verranno accreditati in conto di notificazicni succersive 
ai sensi di questo paragrafo. 

3. П Governo degli Stati Uniti d'America notificherà di tanto in tanto al 
Governo Italiano il suo fabbisogno per spese amministrative in lire in Italia 
Gerivanti da operazioni effettuate ai termini della Legge del 1948 perla Coopera- 
zione Economica, dopo di che il Governo italiano metterà a disposizione tali som- 
me prelevandole da qualsiasi saldo del Conto Speciale e nel modo richiesto 
dal Governo degli Stati Uniti d'America nella sua notifica. 

4. П cinque per cento di ciascun deposito effettuato ai sensi del presento 
articolo derivante dall’assistenza fornita ai termini della Legge del 1948 di stan- 
giamento per aiuti all'Estero, sarà assegnato al Governo degli Stati Uniti d'Ame- 
rica che ne farà uso per le sue spese in Italia, e le somme messe a disposizione 
8i sensi del paragrafo 3 del presente Articolo verranno previamente sddebbitate 
agli ammontari assegnati ai sensi del presente paragrafo. 

5. 11 Governo italiano metterá inoltre a disposizione, prelevandole da qual- 
&1аві saldo del Conto Speciale, quelle somme in lire che potranno essere necessario 
а coprire spese per il trasporto (incluse spese portuali, di magazzinaggio, facchi- 
naggio e simili) da ogni punto di entrata in Italia al punto stabilito perla conse- 
gna al destinatario in Italia di quei rifornimenti assistenziali e pacchi cui si fu 
tiferimento all'articolo VI. 

6. I] Governo italiano potrà effettuare prelevamenti dall'eventuale saldo 
rimasto це] Conto Speciale per quegli scopi che potranno essere di volta in volta 
concordati con il Governo degli Stati Uniti d'America. Nell'esame delle proposte 
di prelevamento dal Conto Speciale avanzate dal Governo italiano, il Governo 
degli Stati Uniti d'America prenderà in considerazione la necessità di promuoverc 
o mantenere la stabilizzazione monetaria e finanziaria interna in Italia, la neces- 
sità di stimolare l'attività produttiva ed il commercio internazionale, come pure 
la ricerca esplorativa e lo sviluppo di nuove fonti di ricchezza in Italia ed in 
tnodo particolare: 

в} spese per l'attuazione di opere о programmi, ivi compresi quelli che 
fanno parte di un programma generale per lo sviluppo della capacità produt- 
tiva italiana e degli altri Paesi partecipanti, nonché per l'attuazione di opere o 
programmi il cui costo esterno sia coperto dall'assistenza fornita dal Governo 
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Government of the United States of America under the Economic Cooperation 
Act of 1948 or otherwise, or by loans from the International Bank for reconstruc- 
tion and development ; 

(6) Expenditures upon the exploration for and development of addi- 
tional production of materials which may be required in the United States of 
because of deficiencies or potential deficiencies in the resources of the United 
States of America; and, 

(в) Effective retirement òf the national debt, especially debt held by 
the Bank of Italy or other banking institution. 

7. Any unencumbered, balance other than unexpended amounts allocated 
under paragraph 4 of this Article remaining in the Special Account on June 30, 
1952, shall be disposed of within Italy for such purposes as may hereafter be 
agreed between the Governments of the United States of America and Italy, 
it being understood that the agreement of the United States of America shall be 
subject to approval by act or joint resolution. of the Congress of the United 
States of America, 


Article V 


Access to materials 


1. The Government of Italy will facilitate the transfer to the United States 
of America, for stockpiling or other purposes, of materials criginating in Italy 
which are required by the United States of America as a result of deficiencies or 
potential deficiencies in its own resources, upon such reasonable terms of sale, 
exchange, barter or otherwise, and in such quantities, and for such per‘od of 
time, a8 may be agreed to between the Governments of the United States of 
America and Italy, after due regard for the reasonable requirements of Italy 
for domestic use and commercial export of such materials. The Government of 
Italy will take such specific measures as may be necessary to carry out the provi- 
sions of this paragraph, including the promotion of the increased production of 
such materials within Italy, and the removal of any hindrances to the transfer 
of such materials to the United States of America. “Тһе Government of Italy 
will, when so requested by the Government of the United States of America, 
enter into negotiations for detailed arrangements necessary to carry out the 
provisions of this paragraph. 


2. Recognizing the principle of equity in respect to the drain upon the- 
natural resources of the United States of America, and of the participating coun- 
tries, the Government of Italy will, when во requested by the Government of 
the United States of America, negotiate where applicable (a) a future schedule 
of minimum availabilities to the United States of America for future purchase 
and delivery of a fair share of materials originating in Italy which are required 
by the United States of America as a result of deficiencies or potential deficien- 
cies in its own resources at world market prices so as to protect the access of the 
United States industry to an equitable share of such materials either in percenta- 
ges of production or in absolute quantities from Italy, (b) arrangements provid- 
ing suitable protection for the right of access for any citizen of the United States 
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degli Stati Uniti d'America in base alla Legge del 1948 per la Cooperazione Eco- 
nomica od in altro modo, o da prestiti della Banca Internazionale per la Ricostru- 
zione e lo Sviluppo; 

b) spese per ricerche esplorative e lo sviluppo di una aumentata produ- 
zione di quelle materie prime che possano abbisognare agli Stati Uniti d'America 
a causa di deficienze o deficienze potenziali nelle risorse degli Stati Uniti d’Ame- 
rica; e 

c) l'effettiva riduzione del debito nazionale, specialmente del debito verso 
la Banca d'Italia od altri Istituti bancari. 

7. Ogni saldo residuale all'infuori delle somme non spese assegnate ai sensi 
del paragrafo 4 del presente articolo, rimanente nel conto speciale al 30 giugno 
1952, sarà impiegato in Italia per quegli scopi che potranno essere in seguito 
concordati fra i Governi degli Stati Uniti d'America e d'Italia, rimanendo inteso 
che il consenso degli Stati Uniti d'America sarà soggetto all'approvazione a mezzo 
di Legge o di deliberazione congiunta del Congresso degli Stati Uniti d'America, 


Articolo V 
Accesso alle materie prime 


1. Il Governo italiano faciliterá il trasferimento negli Stati Uniti d'America, 
per la costituzione di scorte o per altri scopi, di materie prime di origine italiana 
che sono richieste dagli Stati Uniti d'America in conseguenza di deficienze o di 
deficienze potenziali delle proprie risorse, sulla base di quelle ragionevoli condi- 
zioni di vendita, scambio, baratto o altrimenti, e in quei quantitativi, e per quel 
periodo di tempo, che potranno essere stabiliti d'accordo fra i Governi degli 
Stati Uniti d'America e d'Italia, dopo aver tenuto debito conto delle ragionevoli 
necessità dell'Italia per le sue esigenze interne e per i bisogni di esportazione 
commerciale di tali materie prime. Il Governo italiano prenderà tutte quelle 
misure specifiche che potranno essere necessarie per adempiere alle disposizioni 
di questo paragrafo, comprese le misure destinate a promuovere una maggiore 
produzione di tali materie prime in Italia, ed à rimuovere ogni ostacolo al tra- 
sferimento di tali materie prime negli Stati Uniti d'America. 11 Governo italiano, 
qualora ne sia richiesto del Governo degli Stati Uniti d'America, entrerà in nego- 
ziati per stabilire dettagliati accordi necessari a porre in atto le disposizioni del 
presente paragrafo. 

2. Riconoscendo il principio di equità nei riguardi della depauperazione delle 
risorse naturali degli Stati Uniti d'America e dei Paesi partecipanti, il Governo 
italiano qualora ne sia richiesto dal Governo degli Stati Uniti d'America, nego- 
zierà ove ció possa avere applicazione: (a) un futuro piano di disponibilità 
minime a favore degli Stati Uniti d'America per il futuro acquisto e consegna di 
una equa proporzione di materie prime di origine italiana che necessitino agli 
Stati Uniti d'America in dipendenza di deficienze o deficienze potenziali delle loro 
proprie risorse, a prezzi di mercato mondiale, in modo tale da proteggere l'acces- 
so dell'industria degli Stati Uniti ad una equa proporzione di tale materie prime 
italiane, espressa sia in percentuali di produzione o in quantità assolute ; (5) intere 
che provvedano adeguata protezione del diritto di ogni cittadino degli Stati Uniti 


2435 


2436 


Ante, р. 2432. 


Post, р. 2448. 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [62 Srar. 


of America or any corporation, partnership, or other association created under the 
laws of the United States of America or of any state or territory therof and 
substantially beneficially owned by citizens of the United States of America, 
in the development of such materials on terms of treatment equivalent to those 
afforded to the nationals of Italy, and, (c) an agreed schedule of increased produc- 
sion of such materials where practicable in Italy and for delivery of an agreed 
percentage of such increased production to be transferred to the United States 
of America on a long-term basis in consideration of assistance furnished by the 
United States of America under this Agreement. 


3. The Government of Italy when so requested by the Government of the 
United States of America, will cooperate whenever appropriate to further the 
objectives of paragraphs 1 and 2 of this Article in respect of materials originating 
outside of Italy. 


Article VI 
Travel Arrangements and Relief Supplies 


1. The Government of Italy will cooperate with the Government of the 
United States of America in facilitating-and encouraging the promotion and 
development of travel by citizens of the United States of America to and within 
participating countries. 

2. The Government of Italy will, when so desired by the Government 
of the United States of America, enter into negotiations for agreements (including 
the provisions of duty-frée treatment under appropriate safeguards) to facilitate 
the entry into Italy of supplies of relief goods donated to or purchased by United 
States voluntary non-profit relief agencies and of relief packages originating in 
the United States of America and consigned to individuals residing in Italy. 


Article VII 


Consultation and Transmittal of Information 


1. The two Governments will, upon the request of either of them, consult 
regarding any matter relating to the application of this Agreement or to operat- 
ions or arrangements carried out pursuant to this Agreement. 

2. The Government of Italy will communicate to the Government of the 
United States of America in a form and at intervals to be indicated by the latter 
after consultation with the Government of Italy : 

(A) Detailed information of projects, programs and measures proposed 
ог adopted by the Government of Italy to carry cut the provisions of this Agre- 
ement and the general obligations of the Convention for European Economic 
Cooperation. 

(B) Fall statements of operations under this Agreement including a 
statement of the use of funds, commodities and services received thereunder, 
such statements to be made in each calendar quarter ; 
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d'America o di ogni persona giuridica, società od altra associazione creata ai 
termini delle leggi degli Stati Uniti d’America o di ogni loro Stato o territorio, 
di cui siano in larga parte beneficiari cittadini degli Stati Uniti d'America, di 
partecipare allo sfruttamento di tali materie prime a condizioni di trattamento 
equivalenti a quelle accordate ai cittadini italiani e, (e) un programma concor- 
dato per l'aumento della produzione di tali materie prime ovunque possibile in 
Italia e per Ia fornitura di un percentuale convenuta di tale aumentata produzione 
da trasferirsi negli Stati Uniti d'America secondo un programma 2 lunga sca- 
denza in considerazione dell'assistenza fornita dagli Stati Uniti d'America ai 
sensi del presente Accordo. 

3. П Governo italiano, qualora richiesto dal Governo degli Stati Uniti 
d'America cooperera, ogni qualvolta cid sia opportuno, per realizzare gli scopi 
di cui ai paragrafi 1 e 2 del presente articolo, nei riguardi di materie prime aventi 
origine fuori d'Italia. 


Articolo VI 
Accordi per $ viaggi e forniture assistenziali 


1. Ц Goverho italiano coopererà col Governo degli Stati Uniti d'America 
nel facilitare, incoraggiare e promuovere lo sviluppo di viaggi di cittadini degli 
Stati Uniti d'America verso ed entro i Paesi partecipanti. 


2. Il Governo italiano, ogni qual volta ció sia desiderato dal Governo degli 
Stati Uniti d'America, entrerà in trattative per accordi (compresa la concessione 
della franchigia doganale dietro opportune cautele) per facilitare l'entrata in 
Italia di forniture di merci assistenziali donate od acquistate da organizzazioni 
assistenziali volontarie statunitensi non aventi scopi di lucro, e di pacchi dono 
provenienti dagli Stati Uniti d'America e destinati a persone singole residenti 
in Italia. 


Articolo VII 


Consultazione e trasmissione di informazioni 


1. I due Governi, su richiesta dell'uno o dell'altro, si consulteranno in 
merito à qualsiasi questione riguardante Yapplicazione del presente Accordo о 
alle operazioni o intese da esso derivanti. 

2. Il Governo italiano comunicherà a1 Governo degli Stati Uniti d'America 
nella forma e con gli intervalli che saranno indicati da quest'ultimo, dopo essersi 
consultato col Governo italiano : 

A) Informazioni dettagliate di opere, programmi e misure proposte o 
adottate dal Governo italiano per l'esecuzione delle disposizioni del presente 
Accordo e degli obblighi generali della Convenzione per la Cooperazione Есопо- 
mica Europea. 

B) Esaurienti rapporti sulle operazioni effettuate ai termini del presente 
Accordo ivi compreso un rapporto sull’utilizzazione dei fordi, merci е servizi 
ricevuti ai termini di esso ; rapporti da compilarsi in ogni trimestre solare. 
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(С) Information regarding its economy and any other relevant informat- 
ion, necessary to supplement that obtained by the Government of the United 
States of America from the Organization for European Economic Cooperation 
which the Government of the United States of America may need to determine 
the nature and scope of operations under the Economic Cooperation Act of 1948, 
and to evaluate the effectiveness of assistance furnished or contemplated under 
this Agreement and generally the progress of the Joint Recovery Program. 


3. The Government of Italy will assist the Government of the United States 
of America to obtain information relating to the materials originating in Italy 
referred to in Article V which is necessary to the formulation and execution of 
the arrangements provided for in that Article, 


Article ҮШІ 
Publicity 


1. The Governments of the United States of America and Italy recognize 
that it is in their mutual interest that full publicity be given to the objectives 
and progress of the joint program for European Recovery and of the actions 
taken in furtherance of that program. It is recognized that wide dis- 
semination of information on the progress of the program is desirable in order 
to develop the sense of common effort and mutual aid which are essential to the 
accomplishment of the objectives of the program. 

2. The Government of the United States of America will encourage the 
dissemination of such information and will make it available to the media of 
publie information. 

3. The Government of Italy will encourage the dissemination of such 
information both directly and in cooperation with the Organization for European 
Economic Cooperation. It will make such information available to the media 
of public information and take all practicable steps to ensure that appropriate 
facilities are provided for such dissemination. It will further provide other 
participating countries and the Organization for European Economic Cooper- 
ation with full information on the progress of the program for Economics 
Recovery. 

4. The Government of Italy will make public in Italy in each calendar 
quarter, full statements of operations under this Agreement, including infor- 
mation as to the use of funds, commodities and services received. 


Article IX 
Missions 


1. The Government of Italy agrees to receive a Special Mission for 
Economic Cooperation which will discharge the responsibilities of the Go- 
vernment of the United States of America in Italy under this Agreement. 

2. The Government of Italy will, upon appropriate notification from the 
Ambassador of the United States of America in Italy, consider the Special Mission 
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С) Informazioni concernenti la propria economia e qualsiasi altra infor- 
mazione di rilievo, necessarie per complementare quelle ottenute dal Governo 
degli Stati Uniti d'America dall'Organizzazione per la Cooperazione Economica 
Europea di cui il Governo degli Stati Uniti d'America possa necessitare per 
determinare la natura e la portata delle operazioni ai termini della Legge del 
1948 per la Cooperazione Economica e per valutare l'efficacia dell'assistenza for- 
nita о contemplata ai sensi del presente Accordo, ed in generale il progresso del 
Programma Comune di Ripresa. 

3. Il Governo italiano assisterá il Governo degli Stati Uniti d'America 
nell'ottenere informazioni, relative alle materie prime aventi origine in Italia 
di cui 8 cenno nell'articolo V, che siano necessarie per la formulazione ed esecu- 
zione degli accordi contemplati in quelParticolo. 


Articolo VIII 
Pubblicità 


1. Y Governi degli Stati Uniti d'America e d'Italia riconoscono che à nel 
loro interesse reciproco che venga data ampia pubblicità agli obbiettivi ed al 
grado di sviluppo del comune programma per la.ripresa europea nonché ai 
provvedimenti presi per porre in esecuzione tale programma. È riconosciuto che 
una estesa diffusione di informazioni sullo svolgimento del programma & desi- 
derabile al fine di sviluppare quel senso di sforzo comune e di aiuto reciproco 
che à essenziale al raggiungimento degli obiettivi del programma. 

2. Il Governo degli Stati Uniti d'America incoraggerà la diffusione di tali 
informazioni e le renderà accessibili agli strumenti di pubblica informazione. 


3. I] Governo italiano incoraggierá la diffusione di tali informazioni sia 
direttamente, che in collaborazione con J'Organizzazione per la Cooperazione 
Economica Europea. Esso renderà accessibili agli strumenti di informazione 
pubblica tali dati informativi ed adotterà tutte 1е misure possibili per assicurare 
che vengano forniti mezzi appropriati per: tale diffusione. Inoltre fornirà agli 
altri Paesi partecipanti ed all'Organizzazione per la Cooperazione Economica 
Europea informazioni esaurienti sul grado di sviluppo del programma per la 
ripresa economica. 

4. Il Governo italiano renderà pubblici in Italia, ogni trimestre solare, 
esaurienti rapporti sulle operazioni ai termini del presente Accordo, ivi inoluse 
informazioni circa l'utilizzazione di fondi, merci e servizi ricevuti. 


Articolo TX 
Missioni 


1. Il Governo italiano conviene di accogliere una Missione Speciale per la 
Cooperazione Economica la quale adempirà i compiti spettanti al Governo degli 
Stati Uniti d’America in Italia ai termini del presente Accordo. 

2.11 Governo italiano, su opportuna notifica da parte dell’Ambasciatore 
degli Stati Uniti d’America in Italia, considererá la Missione Speciale ed 11 suo 
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and its personnel, and the United States Special Representative in Europe, as 
part of the Embassy of the United States of America in Italy for the purpose 
of enjoying the privileges and immunities accorded to that Embassy and its 
personnel of comparable rank. The Government of Italy will further accord 
appropriate courtesies to the members and staff of the Joint Committee on Fo- 
reign Economic Cooperation of the Congress of the United States of America 
and grant them the facilities and assistance necessary to the effective perfor- 
mance of their responsibilities. 

3. The Government of Italy, directly and through its representatives on 
‘the Organization of European Economic Cooperation will extend full coope- 
ration to the Special Mission, to the United States Special Representative 
in Europe and his staff, and to the members and staff of the Joint Committee, 
Such cooperation shall include the provision of all information and facilities 
necessary to the observation and review of the carrying out of this Agreement, 
including the use of assistance furnished under it. 


Article X 


Settlement of Claims of Nationals 


1. The Governments of the United States of America and Italy agree to 
submit to the decisions of the International Court of Justice any claim espoused 
by either Government on behalf of one of its nationals against the other Govern- 
ment for compensation for damage arising as a consequence of governmental 
measures (other that measures concerning enemy property or interests) taken 
after April 3, 1948, by the other Government and affecting property or interests 
of such national, including contracts with or concessions granted by duly au- 
thorized authorities of such other Government. 

It is understood that the undertaking of the Government of the United States 
of America in respect of claims espoused by the Government of Italy pursuant 
to this Article is made under the authority of and is limited by the terms and 
conditions of the recognition by the United States of America of the compulsory 
jurisdiction of the International Court of Justice under Article 36 of the statute 
of the Court, as set forth in the declaration of the President of the United States 
of America dated August 14, 1946. The provisions of this paragraph shall be 
in all respects without prejudice to other rights of access, if any, of either Govern- 
ment to the International Court of Justice or to the espousal and presentation 
of claims based upon alleged violations by either Government of rights and duties 
arising under treaties, agreements or principles of international law. 

2. The Governments of the United States of America and of Italy further 
agree that such claims may be referred, in lieu of the Court, to any arbitral tri- 
bunal mutually agreed upon. It is understood that the undertaking of each 
Government pursuant to this paragraph is subject to and limited by the terms 
and conditions of existing arbitration treaties, conventions or other agreements, 
particularly any provisions respecting the functions of the Senate of the United 
States of America and the Italian Parliament. 
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personale, nonché il Rappresentante Speciale degli Stati Uniti in Europa, quali 
facenti parte dell’Ambasciata degli Stati Uniti d’America in Italia ai fini del 
godimento dei privilegi е delle immunità accordate a detta Ambasciata е al suo 
personale di rango equiparato. 11 Governo italiano concederá inoltre adeguate 
cortesie ai membri ed al personale del Comitato Misto del Congresso degli Stati 
Uniti d'America per la Cooperazione Economica estera e concederá agli stessi 
le facilitazioni e l'assistenza necessarie per l'efficace adempimento delle loro 
funzioni. 

3. II Governo italiano, sia direttamente che attraverso i suoi rappresentanti 
presso Organizzazione Economica Europea darà piena collaborazione alla 
Missione Speciale, al Rappresentante Speciale degli Stati Uniti in Europa e al 
suo personale nonché ai membri ed al personale del Comitato Misto ; tale colla- 
borazione comprenderà la comunicazione di tutte le informazioni e la conces. 
sione di tutti і mezzi necessari per osservare ed esaminare l'esecuzione del pre- 
sente Accordo, ivi incluso l'utilizzazione dell'assistenza fornita a termini del 
medesimo. 


Articolo X 


Composizione di reclami e ricorsi dei cittadini 


1. I Governi degli Stati Uniti d'America e d'Italia convengono di sottoporre 
alle decisioni della Corte Internazionale di Giustizia qualsiasi clamo о ricorso 
sostenuto da uno dei due Governi in favore di uno dei propri cittadini contro 
l'altro Governo per risarcimento di danni risultanti quale conseguenza di misure 
governative (eccettuate le misure concernenti proprietà o interessi nemici) 
adottate dopo il 3 aprile 1948 dall'altro Governo e che coinvolgono' la proprietà 
o gli interessi di detto cittadino, ivi inclusi contratti stipulati con le Autorità 
debitamente autorizzate di detto altro Governo o concessioni da exxo fatte, Resta 
inteso che l'impegno del Governo degli Stati Uniti d'America relativo a reclami 
€ ricorsi sostenuti dal Governo italiano ai sensi dcl presente articolo, assunto in 
base e nei limiti dei termini e delle condizioni del riconoscimento, du parte degli 
Stati Uniti d'America, della giurisdizione obbligatoria della Corte Internazionale 
di Giustizia ai termini dell'articolo 36 dello Statuto della Corte, come cnunciato 
nella Dichiarazione del Presidente degli Stati Uniti d'America in data 14 agosto 
1946. Le disposizioni del presente paragrafo non porteranno in aleun modo рге- 
giudizio agli eventuali altri diritti di ciascun Governo di adire la Corte Interna- 
zionale di Giustizia o di sostenere e pre:entare reclami e risorsi basati su preteso 
violazioni da parte di ciascun Governo, di diritti e doveri derivanti da Trattati, 
Accordi o principi di diritto internazienale. | 

2. I Governi degli Stati Uniti d'America e d'Italia convengono inoltre che 
detti reclami e ricorsi possono essere deferiti, in vece che alla Corte, a qualsiasi 
Tribunale arbitrale concordato di mutuo accordo. Resta inteso che l'impegno 
«li ciascun Governo, ai sensi del presente paragrafo, ё subordinato e limitato ai 
termini e alle condizioni dei trattati di arbitrato, delle convenzioni e degli altri 
accordi existenti, e particolarmente a qualsiasi di-poriziene relativa alle funzioni 
del Senato degli Stati Uniti d'America e del Parlamento italiano. 
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3. It is further understood that neither Government will espouse a claim 
pursuant to this Article until its national has exhausted the remedies available 
to him in the Administrative and Judicial Tribunals of the country in which 
the claim arose. 


Article XI 
Definitions 


As used in the Agreement, the term «participating country» means: 

(1) any country which signed the report of the Committce of European 
Economic Cooperation at Paris on September 22, 1947, and territories for which 
it has international responsibility and to which the Economic Cooperation Agre- 
ement concluded between that country and the Government of the United States 
of America hes been applied, and 

(2) Any other country (including гру of the zones of occupation of 
Germany, any areas under international administration or control, and the Free 
Torritory of Trieste or either of its zones) wholly or partly in Europe, together 
with dependent areas under its administration ; for so long ав such country is 
a party to the Convention for European Economic Cooperation and adheres 
to a joint program for European recovery designed to accomplish the purpose 
of this Agreement. 


Article ХИ 


Entry into Force, Amendments, Duration 


1. This Agreement shall become effective on this day's date. Subject 
to the provisions of paragraphs 2 and 3 of this Article, it shall remain in force 
until June 30, 1953, and, unless at least six months before June 30, 1953, either 
Government shall have given notice in writing to the other of intention to termi- 
nate the Agreement on that date, it shall remain in force thereafter until the 
expiration of six months from the date on which such notice shall been given. 

2. If during the life of this Agreement, either Government should consider 
there has been a fundamental change in the basic assumption underlying this 
Agreement, it shall so notify the other Government in writing and the two 
Governments will thereupon consult with a view to agreeing upon the amend- 
ment, modification or termination of this Agreement. If, after three months 
from such notification the two Governments have not agreed upon the action 
to be taken in the circumstances, either Government may give notice in writing 
to the other of intention to terminate this Agreement. Then, subject to the 
provisions of paragraph 3 of this Article, this Agreement shall terminate either : 


(a) Six months after the date of such notice of intention to terminate, or 
(5) After such shorter period as may be agreed to be sufficient to ensure 
that the obligations of the Government of Italy are performed in respect of any 
assistance which may continue to be furnished by the Government of the United 
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3. Resta inoltre inteso che nossuno dei due Governi sosterrà un reclamo о 
ricorso ai termini del prescnte articolo fino а quando il suo cittadino abbia esau- 
rito i rimedi a sua disposizione avanti ai Tribunali amministrativi e giudiziari del 
Paese nel qualo ha avuto origine il reclamo o ricorso, 


Artieolo XI 
Definizioni 


Ai termini del presente Accordo, l'espressione « Paese partecipante » significa: 

1. Ogui Paese firmatario del Rapporto del Comitato per la Cooperazione 
Economica Europea di Parigi in data 22 settembre 1947 ed i territori per i quali 
esso à investito di responsabilità internazionale ed ai queli à stato applicato 
l'Aecordo per la Cooperazione Economica concluso fra quel Paese ed il Governo 
degli Stati Uniti d'America, e 

2. Ogni altro Paese (incluse qualsiasi delle zone di occupazione della Ger- 
mania, ogni area soggetta ad amministrazione o controllo internazionale, ed il 
Territorio Libero di Trieste o ciascuna delle sue zone) che si trovi completamente 
о parzialmente in Europa, insieme ai territori che ne dipendono e che sono sotto 
la sua amministrazione ; per tutto il periodo in eui tale Paese continua a parte- 
cipare alla Convenzione per la Cooperazione Economica Europea ей aderisce 
ad un programma comune di ripresa europea mirante all’attuazione degli scopi 
del presente Accordo.’ 


Articolo XII 


Entrata in vigore, emendamenti, durata 


1. Questo Accordo entrerà іп vigore alla data di oggi. Subordinatamente 
alle disposizioni dei paragrafi 2 e 3 del presente articolo, esso rimarrá in vigore 
fino al 30 giugno 1953, e, salvo che almeno sei mesi prima del 30 giugno 1953 
“uno dei due Governi abbia notificato per iscritto all'altro l'intenzione di porre 
termine all’Accordo in quélla data, esso rimarrà successivamente in vigore fino 
allo spirare di sei mesi dalla data in cui sia avvenuta tale notifica. 

2. Qualora durante il periodo di validità del presente Accordo uno dei due 
Governi consideri che abbia avuto luogo un mutamento radicale delle condizioni 
fondamentali su cui si basa il presente Accordo esso ne darà notifica per iscritto 
all’altro Governo e conseguentemente i due Governi si consulteranno allo scopo 
di eonecrdare circa l'emendamento, la modifica o la cessazione del presente 
Accordo. Qualora tre mesi dopo tale notifica i due Governi non si siano accordati 
circa l'azione da svolgersi in quelle circestanze, ciascun Governo potrà notificare 
per iscritto all'altro la propria intenzicne di perre termine al presente Accordo. 
Yn tal easo, subordinatamente alle disposizioni del paragrafo 3 del presente 
articolo, il presente Accordo avrà termine in uno dei due casi seguenti : 

a) sei mesi dopo la data di detta notifica dell'intenzione di porvi termine, о 
b) dopo quel periodo più breve che possa essere convenuto come suffi- 
' ciente per assicurare che gli obblighi del Governo italiano scno stati adempiuti 
‚рег quanto si riferisce а qualsiasi assistenza che possa continuare ad essere fornita 
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States of America.after the date of such notice ; provided, however, that Article 

Ante, рр. 2434, 2438. V and paragraph З of Article VII shall remain in effect until two years after the 
date of such notice of intention to terminate, but not later than June 
30, 1953. 

aes agree- 3. Subsidiary agreements and arrangements negotiated pursuant to this 
Agreement may remain in force beyond the date of termination of this Agree- 
ment and the period, of effectiveness of such subsidiary Agreements and arrange- 

Ante, р. 2430. ments shall be governed, by their own terms. Article IV shall remain in effect 
until all the sums in the currency of Italy required, to be deposited in accordance 
with its own terms have been disposed of as provided in that Article. 

Ante, р. 2430. 4. Paragraph 2 of Article III shall remain in effect for so long as the gua- 
ranty payments referred, to in that Article may be made by the Government 
of the United States of America, 

5. The Annex to this agreement forms an integral part thereof. 


Amendment. 6. This Agreement may be amended at-any time by agreement between 
Ante, p. 2442, 

the two Governments. 
Registration, 7. This Agreement shall be registered, with the Secretary General of the 


United, Nations. 
Іп witness whereof the respective representatives, duly authorized for the 
purpose, have signed, the present Agreement. 


Authentic texts. DONE at Rome, in duplicate, in the English and, Italian languages, both 
textes authentic, this 28th day of June 1948. 


For the 
Government of the United States For the 
of America Italian Government 


MH Жет 
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dal Governo degli Stati Uniti d'America posteriormente alla data di tale notifica ; 
a condizione, tuttavia, che l'articolo V ed il paragrafo 3 dell'articolo VII riman- 
gano in vigore sino a due anni dopo la data di tale notifica dell'intenzione di 
porre termine all’Accordo, ma non oltre il 30 giugno 1953. 

8. Accordi ed intese sussidiarie stipulati in dipendenza del presente Accordo 
potranno rimanere in vigore oltre la data di scadenza del presente Accordo ed 
il periodo di efficacia di tali accordi ed intese sussidiarie sarà regolato dalle loro 
proprie clausole. L’articolo IV resterà in vigore fino a quando tutte le somme in 
moneta italiana che debbono essere depositate in conformità delle clausole del 
predetto articolo siano state utilizzate come disposto nell'articolo stesso. 

4. Il paragrafo 2 dell'articolo III rimarrà in vigore fino a che i pagamenti 
garanzi di cui è cenno in detto Articolo siano stati effettuati dal Governo degli 
Stati Uniti а? America. 

5. L'Annesso al presente Accordo forma parte integrante dello stesso. 

6. Il presente Accordo può essere emendato in qualsiasi tempo mediante 
Accordo fra i due Governi. 

7. Il presente Accordo verrà registrato presso il Segretario Generale delle 
Nazioni Unite, 

Ін FEDE DI CHE i rispettivi rappresentanti debitamente autorizzati a tale 
scopo, hanno firmato il presente Accordo. 


FATTO a Roma in duplice esemplare, nelle lingue italiana ed inglese, 
ambedue i testi facenti fede, addi 28 giugno 1948. 


Per Я 
Per il Governo degli Siati Uniti 
Governo Italiano d'America 
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Annex 
Interpretive notes 


1. It is understood that the requirements of paragraph 1 (A) of Article п, 
relating to the adoption of measures for the efficient use of resources, wlli 
include, with respect to commodities furnished under the Agreement, effective 
Measures for safeguarding such commodities and for preventing their diversion 
to illegal or irregular markets or channels of trade. 

2. It is understood that the obligations under paragraph 1 (С) of Article 
II to balance the budget as soon as practicable will not preclude deficits for 
over a short period but will mean а budgetary policy involving the balancing 
of the budget in the longrun. 

3. It is understood that the business practices and business arrangements 
referred to in paragraph 3 of Article IE mean: 

(a) Fixing prices, terms or conditions to be observed іп dealing with 
others in the purchase, sale or lease of any products ; 

(b) Excluding enterprises from, or allocating or dividing, any territorial 
market or field of business activity or allocating customers, or fixing sales 
quotas or purchase quotas; 

(o) Discriminating against particular enterprises; 

(4) Limiting production or fixing production quotas ; 

(e) Preventing by agreement the development or application of techno- 
logy or invention whether patented or unpatented ; 

(f) Extending the use of rights under patents, trade marks or copyrights 
granted by either country to matters which according to its laws and regulations 
are not within the scope of such grants, or to products or conditions of production, 
use or sale which are likewise not the subjects of such grants ; 


(g) Such other practices as the two Governments тау agree to include. 


The foregoing reproduces the definition of restrictive business practices 
contained in Article 46, paragraph three, Havana International Trade Orga- 
nization Charter. 

4. It is understood that the Government of Italy is obligated to take action 
in particular instances in accordance with paragraph 3 of Article II only after 
appropriate investigation or examination. 

5. It is understood that the phrase in Article V, « After due regard for the 
reasonable requirements of Italy for domestic use» wlil include the mainte- 
nance of reasonable stocks of the materials concerned and that the phrase 
«commercial export » might include barter transactions. It also understood 
that arrangements negotiated under Article V might appropriately include prov- 
ision for consultation, in accordance with the principles of Article Thirty-two 
of the Havana Charter for an International Trade Organization, in the event 
that stockpiles are liquidated. 
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Annesso 
Note interpretative 


1. Resta inteso che i requisiti di cui al paragrafo 1 (A) dell'articolo ТТ, concer- 
nente l'adozione di misure per l’efficace utilizzazione delle risorse, comprendono, 
per quanto si riferisce alle merci fornite ai termini dell'Accordo, misure efficaci 
per la salvaguardia di tali merci e per impedire la loro diversione verso mercati 
о vie commerciali illegali ‘о irregolari. 

2. Resta inteso che gli obblighi di cui al paragrafo 1 (С) dell'articolo 11, 
di pareggiare il bilancio non appena possibile, non eseludono che si possano 
verificare dei disavanzi per un periodo di breve durata ma comportano una poli- 
tica finanziaria basata sul pareggio del bilancio a lunga scadenza. 

3. Resta inteso che metodi e intese di affari di cui al paragrafo 3 dell'arti- 
colo II significano : 

a) fissare prezzi, clausole o condizioni da osservarsi nelle trattative con 

terzi per l'acquisto, la vendita o l'affitto di qualsiasi bene; 

b) escludere imprese da, o assegnare o spartire fra le stesse, un determinato 
mercato territoriale о campo di attività di affari ; o ripartire la clientela о fissare 
aliquote per vendite о acquisti; 

о) applicare misure discriminatorie contro determinate imprese; 

d) limitare la produzione o fissare quote di produzione ; 

e) impedire, mediante accordi, lo sviluppo o l'applicazione di tecnologie о 
invenzioni coperte o meno da brevetto ; 

М estendere Puso di diritti coperti da brevetti, marchi commerciali o 
diritti di fabbrica concessi dall’uno o dall'altro dei due Paesi, а materie che, ai 
sensi delle loro leggi e regolamenti non rientrino nell'ambito di tali concessioni 
od a prodotti о condizioni di produzione, di uso о di vendita che similmente non 
siano contemplati da tali concessioni ; 

g) qualsiasi altra pratica di affari che i due Paesi convengano di 
aggiungere. 

Quanto sopra ripreduce la definizione di metodi d'affari restrittivi contenuta 
nell'articolo 46, paragrafo 3, della Carta dell’Avana dell’I. Т. O. 


4. Resta inteso che il Governo italiano si obbliga ad adottare misure nei 
singoli casi іп conformitá al paragrafo 3 dell’articolo 11 soltanto dopo opportuna 
inchiesta о esame. 

5, Resta inteso che la frase dell'articolo V « dopo aver tenuto debito conto 
delle ragionevoli necessitá dell'Italia per le sue esigenze interne » comprende il 
mantenimento di scorte ragionevoli delle materie prime in questione e che la 
frase «esportazione commerciale » риф comprendere scambi compensati. Resta 
altresì inteso che intese negoziate ai termini dell'articolo V possono opportuna- 
mente comprendere disposizioni per consultazione, in conformitá ai principi 
dell'articolo trentadue della Carta dell'Avana per l'Organizzazione Commerciale 
Internazionale, nell'eventualitá di liquidazione delle scorte. 
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6. Itis understood that the Government of tho United States of America 
in making the notifications referred to in, paragraph 3 of Article IX will bear 
in mind the desirability of restricting, so far as practicable, the number of officials 
for whom full diplomatic privileges will be requested. It is also understood 
that the detailed application of Article IX will, when necessary, be the subject 
of inter-governmental discussion. 

7. It is understood that the Government of Italy will not be requested, 
under paragraph 2 (a) of Article VII, to furnish detailed information about 
minor projects or confidential commercial or technical information, the disclosure 
of which would injuro legitimate commercial interests. 


8. It is understood that if the Government of Italy should accept the 
compulsory jurisdiction of the International Court of Justice under Article 36 
of the statute of the Court, on suitable terms and conditions, the two Govern- 
ments will consult with a view to replacing the second sentence of paragraph 1 
of Article X with provisions along the following lines: «It is understood 
that the undertaking of each Government in respect of claims espoused by the 
other Government pursuant to this paragraph is made in the case of each Govern- 
ment under the authority of and is limitcd by the terms and conditions of such 
effective recognition as it has heretofore given to the compulsory jurisdiction 
of the International Court of Justice under Article 36 of the statute of the Court », 
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6. Resta inteso che il Governo degli Stati Uniti d'America nell'effettuare 
le notifiche di cui al paragrafo 3 dell'articolo IX terrà presente l'opportunità di 
limitare, per quanto possibile, il numero dei funzionari per i quali saranno 
richiesti pieni privilegi diplomatici. Resta altresi inteso che l'applicazione 
particolareggiata dell'articolo IX sarà oggetto, ove necessario, di discussione 
fra i due Governi. 

T. Resta inteso che al Governo italiano non verrà richiesto, ai termini del 
paragrafo 2 a) doll'articolo VII, di fornire informazioni dettagliate gu progetti 
di secondaria importanza, o informazioni riservate di natura commerciale о 
tecnica, la divulgazione delle quali verrebbe a danneggiare legittimi interessi 
commerciali. 

8. Resta inteso che qualora il Governoitaliano accetti, a termini e condizioni 
opportune, la giurisdizione obbligatoria della Corte Internazionale di Giustizia 
ai termini dell'articolo 36 dello statuto della Corte, i due Governi si consulte- 
ranno al fine di sostituire la seconda frase del paragrafo 1 dell'articolo X con una 
disposizione del genero della seguente: «resta inteso cho Pimpegno di ciascun 
Govorno noi riguardi di reclami o ricorsi sostenuti dall'altro Governo ai termini 
del presente paragrafo viene assunto in base e nei limiti dei termini e delle 
condizioni di quell'effettivo riconoscimento che à stato accordato in precedenza 
alla giurisdizione obbligatoria della Corte Internazionale di Giustizia, ai terminj 
dell'articolo 36 dello Statuto della Corte. 
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Agreement between the United States of America and Luxembourg respect- 
ing economie cooperation under Public Law 472, 80th Congress. 
Signed at Luxembourg July 3, 1948; entered into force July 3, 1948. 


Economic Cooperation 
Agreement 
between the 
UNITED-STATES OF AMERICA 
and the 
GRAND-DUCHY OF LUXEMBOURG 


Accord 
de 
Coopération Economique 
entre le 
GRAND-DUCHE DE LUXEMBOURG 
et les 


ETATS-UNIS D’AMERIQUE 
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Principles of Agree- 
ment, 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


ECONOMIC COOPERATION 
AGREEMENT between the 
UNITED STATES OF AMER- 
ICA and the GRAND DUCHY 
OF LUXEMBOURG 


Preamble 


The Governments of the United 
States of America and of Luxem- 
bourg; 

Recognizing that the restora- 
tion or maintenance in European 
countries of principles of individ- 
ual liberty, free institutions, and 
genuine independence rests largely 
upon the establishment of sound 
economic conditions, stable inter- 
national economic relationships, 
and the achievement by the coun- 
tries of Europe of a healthy 
economy independent of extraor- 
dinary outside assistance; 


Recognizing that a strong and 
prosperous European economy is 
essential for the attainment of the 
purposes of the United Nations; 

Considering that the achieve- 
ment of such conditions calls for 
a European recovery plan of self- 
help and mutual cooperation, open 
to all nations which cooperate in 
such a plan, based upon a strong 
production effort, the expansion of 
foreign trade, the creation or 
maintenance of internal financial 
stability and the development of 
economic cooperation, including 
all possible steps to establish and 
maintain valid rates of exchange 
and to reduce trade barriers; 


Considering that in furtherance 
of these principles the Govern- 
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ACCORD DE COOPERATION 
ECONOMIQUE entre les 
ETATS-UNIS d'AMERIQUE 
etle GRAND-DUCHE DE 
LUXEMBOURG 


Préambule 


Les Gouvernements des Etats- 
Unis d'Amérique et du Luxem- 
bourg; 

Reconnaissant que le rétablis- 
sement ou le maintien dans les 
pays d'Europe des principes de 
liberté individuelle, des institutions 
libres et de l'indépendance véri- 
table dépendent, pour une large 
part, de la réalisation de condi- 
tions économiques saines, de rap- 
ports économiques stables entre 
les nations et du retour des pays 
d'Europe à une économie viable, 
indépendante de toute assistance 
extérieure exceptionnelle; 

Reconnaissant qu'une économie 
européenne forte et prospére est 
essentielle pour atteindre les buts 
des Nations Unies; 

Considérant que la réalisation 
de ces conditions appelle un plan 
de relévement de l'Europe d’entr’- 
aide et de coopération mutuelle, 
accessible à toutes les nations qui 
y coopéreront, fondé sur un effort 
énergique de production, sur le 
développement du commerce inter- 
national, l'établissement ou le 
maintien de la stabilité financiére 
intérieure et le développement de 
la coopération économique, y com- 
pris toutes les mesures praticables 
pour établir ou maintenir des taux 
de change appropriés et pour 
réduire les obstacles aux échanges; 

Considérant que pour la mise en 
application de ces principes, le 
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ment of Luxembourg has joined 
with other like-minded nations in 
a Convention for European Eco- 
nomic Cooperation signed at Paris 
on April 16, 1948, [!] under which 
the signatories of that Convention 
agreed to undertake as their im- 
mediate task the elaboration and 
execution of a joint recovery pro- 
gram, and that the Government 
of Luxembourg is a member of the 
Organization for European Eco- 
nomic Cooperation created pur- 
suant to the provisions of that 
Convention; 


Considering also that, in further- 
ance of these principles, the Gov- 
ernment of the United States of 
America has enacted the Economic 
Cooperation Act of 1948, pro- 
viding for the furnishing of assist- 
ance by the United States of 
America to nations participating 
in a joint program for European 
recovery, in order to enable such 
nations through their own indi- 
vidual and concerted effort to 
become independent of extraordi- 
пагу outside economic assistance; 

Taking note that the Govern- 
ment of Luxembourg has already 
expressed its adherence to the 
purposes and policies of the Eco- 
nomic Cooperation Act of 1948; 

Desiring to set forth the under- 
standings which govern the fur- 
nishing of assistance by the Gov- 
ernment of the United States of 
America under the Economic Co- 
operation Act of 1948, the receipt 
of such assistance by Luxembourg, 
and the measures which the two 
Governments will take individu- 
ally and together in furthering the 
recovery of Luxembourg as an 


Gouvernement du Luxembourg 
s'est associé aux autres pays animés 
du méme esprit par une Conven- 
tion de Coopération Economique 
Européenne signée á Paris le 16 
avril 1948 et aux autres termes de 
laquelle les signataires de cette 
Convention sont convenus de con- 
sidérer comme la táche immédiate 
qui leur incombe d'élaborer et 
d'exécuter un programme com- 
mun de relévement et que le 
Gouvernement du Luxembourg est 
membre de l'Organisation Europé- 
enne de Coopération Economique 
créée conformément & ladite Con- 
vention; 

Considérant également que, 
mettant en oeuvre ces principes, 
le Gouvernement des Etats-Unis 
d’Amérique a promulgué la Loi de 
Coopération Economique de 1948, 
qui prévoit l'octroi de l'aide par 
les Etats-Unis d'Amérique aux 
pays participant à un programme 
commun de relévement européen 
afin de permettre à ces pays de 
devenir, par leur effort individuel 
et concerté, indépendants de toute 
aide économique extérieure de 
caractére exceptionnel; 

Prenant note du fait que le 
Gouvernement du Luxembourg & 
déjà déclaré qu'il adhérait aux fins 
et aux principes de la Loi de 
Coopération Economique de 1948; 

Désireux de convenir des dis- 
positions qui règlent l'octroi de 
Vaide par le Gouvernement des 
Etats-Unis d’Amérique aux termes 
de la Loi de Coopération Econo- 
mique de 1948, la réception d’une 
telle aide par le Luxembourg, et 
les mesures que les deux Gouverne- 
ments prendront individuellement, 
ou de concert, pour assurer le 
relévement du Luxembourg en tant 


1 Department of State publication 3145. 
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integral part of the joint program 
for European recovery; 


Have agreed as follows; 


Article I 


(Assistance and Cooperation) 


1. The Government of the 
United States of America under- 
takes to assist Luxembourg, by 
making available to the Govern- 
ment of Luxembourg or to any 
person, agency, or organization 
designated by the latter Govern- 
ment such assistance as may be 
requested by it and approved by 
the Government of the United 
States of America. The Govern- 
ment of the United States of 
America will furnish this assistance 
under the provisions, and subject 
to all of the terms, conditions and 
termination provisions, of the Eco- 
nomic Cooperation Act of 1948, 
acts amendatory and supplemen- 
tary thereto and appropriation 
acts thereunder, and will make 
available to the Government of 
Luxembourg only such commodi- 
ties, services, and other assistance 
as are authorized to be made avail- 
able by such acts. 

2. The Government of Luxem- 
bourg, acting individually and 
through the Organization for 
European Economic Cooperation, 
consistently with the Convention 
for European Economic Соорега- 
tion signed at Paris on April I6, 
1948, will exert sustained efforts in 
common with other participating 
countries speedily to achieve 
through a joint recovery program 
economic conditions in Europe es- 
sential to lasting peace and pros- 
perity and to enable the countries 
of Europe participating in such a 
joint recovery program to become 
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que partie intégrante du program- 
me commun de relévement euro- 
péen; 

Sont convenus de ce qui suit: 


Article J 


(Assistance et Coopération) 


1. Le Gouvernement des Etats- 
Unis affirme son intention d’aider 
le Luxembourg en mettant à la 
disposition du Gouvernement du 
Luxembourg ou de toute personne, 
service ou organisation qui pour- 
rait étre désignés par ce Gouver- 
nement telle aide qui pourrait étre 
demandée par ce dernier et ap- 
prouvée par le Gouvernement des 
Etats-Unis. Le Gouvernement 
des Etats-Unis accordera cette 
aide conformément aux termes, et 
sous réserve de toutes les disposi- 
tions, conditions et clauses de 
cessation de la Loi de Coopération 
Economique de 1948, ainsi que des 
lois qui l'amendent ou la complè- 
tent et de celles qui portent ouver- 
ture des crédits, et ne mettra А 
la disposition du Gouvernement 
du Luxembourg que les produits, 
services et autres formes d’aide 
dont Poctroi aura été autorisé par 
ces lois. 

2. Le Gouvernement du Luxem- 
bourg agissant individuellement et 
dans le cadre de l'Organisation 
Européenne de Coopération Eco- 
nomique conformément à la Con- 
vention de Coopération Economi- 
que Européenne signée à Paris le 
16 avril 1948 fera, en commun avec 
les autres pays participants, tous 
ses efforts pour établir rapidement 
en Europe, par un programme 
commun de relévement, les condi- 
tions économiques indispensables 
à une paix et à une prospérité 
durables et pour permettre aux 
pays d'Europe participant à ce 
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independent of extraordinary out- 
side economic assistance within the 
period of this Agreement. The 
Government of Luxembourg reaf- 
firms its intention to take action 
to carry out the provisions of the 
General Obligations of the Con- 
vention for European Economic 
Cooperation, to continue to partic- 
ipate actively in the work of the 
Organization for European Eco- 
nomic Cooperation, and to con- 
tinue to adhere to the purposes 
and policies of the Economic Co- 
operation Act of 1948. 


3. With respect to assistance 
furnished by the Government of 
the United States of America to 
Luxembourg and procured from 
areas outside the United States of 
America, its territories and posses- 
sions, the Government of Luxem- 
bourg will cooperate with the 
Government of the United States 
of America in ensuring that pro- 
curement will be effected at rea- 
sonable prices and on reasonable 
terms and so as to arrange that 
the dollars thereby made available 
to the country from which the as- 
sistance is procured are used in a 
Manner consistent with any 
arrangements made by the Gov- 
ernment of the United States of 
America with such country. 


Article IT 


(General Undertakings) 


1. In order to achieve the maxi- 
mum recovery through the em- 
ployment of assistance received 
from the Government of the 
United States of America, the 
Government of Luxembourg will 
use its best endeavors: 


programme commun de reléve- 
ment de devenir indépendants de 
toute assistance économique exté- 
rieure exceptionnelle au terme dela 
période d’exécution du présent Ac- 
cord. Le Gouvernement du Lux- 
embourg réaffirme son intention 
de prendre des mesures propres А 
appliquer les dispositions des Obli- 
gations Générales dela Convention 
de Coopération Economique Euro- 
péenne, de continuer 4 participer 
activement aux travaux de ГОг- 
ganisation Européenne de Coopé- 
ration Economique et de continuer 
& adhérer aux buts et aux principes 
de la Loi de Coopération Economi- 
que de 1948. 

3. En ce qui concerne l’aide 
fournie par le Gouvernement des 
Etats-Unis d'Amérique sous la 
forme d'achats dans des régions 
situées hors des Etats-Unis, de 
leurs territoires et de leurs pos- 
sessions, le Gouvernement du 
Luxembourg coopérera avec le 
Gouvernement des Etats-Unis 
pour que les achats soient effectués 
à des prix et à des conditions 
raisonnables pour faire en sorte 
que les dollars mis à la disposition 
du pays ой ont lieu des opéra- 
tions d'achat relatives à l'aide 
soient utilisés d'une maniére com- 
patible avec tous arrangements 
conclus par le Gouvernement des 
Etats-Unis d'Amérique avec ce 


pays. 
Article IT 
(Engagements généraux) 
1. Afin de réaliser son complet 
relèvement par l'utilisation de 
Paide qu'il recevra du Gouverne- 
ment des Etats-Unis, le Gouverne- 


ment du Luxembourg fera tous 
ses efforts pour: 
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duction, 
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(a) to adopt or maintain the 
measures necessary to ensure effi- 
cient and practical use of all the 
resources available to it, including: 


(1) such measures as may be 
necessary to ensure that the com- 
modities and services obtained 
with assistance furnished under 
this Agreement are used for pur- 
poses consistent with this Agree- 
ment and, as far as practicable, 
with the general purposes out- 
lined in the schedules furnished 
by the Government of Luxem- 
bourg in support of the require- 
ments of assistance to be fur- 
nished by the Government of the 
United States of America; 

(2) the observation and re- 
view of the use of such resources 
through an effective follow-up 
system approved by the Organi- 
zation for European Economic 
Cooperation; and, 

(3) to the extent practicable, 
measures to locate, identify and 
put into appropriate use in fur- 
therance of the joint program for 
European recovery, assets, and 
earnings therefrom, which belong 
to nationals of Luxembourg and 
which are situated within the 
United States of America, its ter- 
ritories or possessions. Nothing 
in this clause imposes any obliga- 
tion on the Government of the 
United States of America to assist 
in carrying out such measures or 
on the Government of Luxem- 
bourg to dispose of such assets; 


(b) to promote the develop- 
ment of industrial and agricultural 
production on a sound economic 
basis; to achieve such production 
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(a) adopter ou maintenir en 
vigueur les mesures nécessaires 
pour assurer de fagon rationnelle 
et efficace l'utilisation de toutes 
les ressources à sa disposition, y 
compris: 

(1) telles mesures qui pour- 
ront être nécessaires pour faire en 
sorte que les produits et services 
fournis par l'aide accordée con- 
formément au présent Accord 
soient utilisés à des fins con- 
formes au dit accord et dans 
toute la mesure du possible aux 
buts généraux indiqués dans le 
programme présenté par le Gou- 
vernement du Luxembourg au 
titre des besoins d'aide à satis- 
faire par le Gouvernement des 
Etats-Unis d'Amérique; 

(2) l'observation et la vérifi- 
cation de l'emploi de ces ressources 
аи moyen d'un systéme de con- 
tróle efficace approuvé par l'Or- 
ganisation Européenne de Coopé- 
ration Economique; 

(3) dans toute la mesure du 
possible l'adoption ou le maintien 
de dispositions destinées à situer, 
identifier et affecter à des usages 
&ppropriés à l'exécution du pro- 
gramme commun de relévement 
européen, les avoirs et revenus 
provenant de ces avoirs qui appar- 
tiennent à des citoyens luxem- 
bourgeois et qui se trouvent aux 
Etats-Unis, dans leurs territoires 
ou possessions. П ne découle de 
cette clause aucune obligation 
pour le Gouvernement des Etats- 
Unis de préter son concours à 
l'exécution de ces mesures, ni pour 
le Gouvernement du Luxembourg 
de procéder à la liquidation de ces 
&voirs; 

(b) favoriser le développe- 
ment de la production industrielle 
et agricole sur une base économi- 
quement rationnelle; réaliser tels 
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targets as may Бе established 
through the Organisation for Euro- 
pean Economic Cooperation; and 
when desired by the Government 
of the United States of America, 
to communicate to that Govern- 
ment detailed proposals for spe- 
cific projects contemplated by the 
Government of Luxembourg to be 
undertaken in substantial part 
with assistance made avaible pur- 
suant to this Agreement, including 
whenever practicable projects for 
increased production of steel, trans- 
portation facilities and food; 


(c) to stabilize its currency, 
establish or maintain a valid rate 
of exchange, balance its govern- 
mental budget as soon as practi- 
cable, create or maintain internal 
financial stability, and generally 
restore or maintain confidence in 
its monetary system; and 


(d) to cooperate with other 
participating countries in facili- 
tating and stimulating an increas- 
ing interchange of goods and serv- 
ices among the participating 
countries and with other countries 
and in reducing public and private 
barriers to trade among themselves 
and with other countries. 


2. Taking into account Article 
Eight of the Convention for Eu- 
ropean Economic Cooperation [1] 
looking toward the full and ef- 
fective use of manpower available 
in the participating countries the 
Government of Luxembourg will 
accord sympathetic consideration 
to proposals made in conjunction 
with the International Refugee 
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objectifs de production qui pour- 
raient étre fixés dans le cadre de 
l'Organisation Européenne de Co- 
opération Economique; et com- 
muniquer au Gouvernement des 
Etats-Unis, si celui-ci le demande, 
des propositions détaillées corres- 
pondant à des projets déterminés 
que le Gouvernement du Luxem- 
bourg envisage d'entreprendre en 
&yant recours, pour une part 
importante, à l'aide fournie aux 
termes du présent Accord, notam- 
ment, dans toute la mesure du 
possible, en ce qui concerne les 
projets relatifs à l'augmentation 
dela production d'acier, de moyens 
de transport et de produits 
alimentaires; 

(e) stabiliser s& monnaie; in- 
staurer ou maintenir un taux de 
change approprié, équilibrer dés 
que cela sera possible son budget 
d'Etat, créer ou maintenir la 
stabilité financiére intérieure et, 
d'une maniére générale, rétablir 
ou maintenir la confiance dans son 
systéme monétaire; 


(d) coopérer avec les pays , 


participants pour faciliter et sti- 
muler un échange croissant de 
marchandises et de services entre 
les pays participants ainsi qu' 
&vec d'autres pays, et pour ré- 
duire les obstacles publies et 
privés qui entravent ces échanges 
tant entre eux qu'avec le reste du 
monde. 


2. Le Gouvernement du Luxem- 
bourg tenant compte des objectifs 
de l'Article VIII de la Convention 
de Coopération Economique Euro- 
péenne visant à l'emploi de la 
main-d'oeuvre disponible dans les 
pays participants, s'engage à ré- 
server un accueil bienveillant aux 
propositions faites de concert avec 
l'Organisation Internationale pour 


1 Department of State publication 3145, p. 14. 
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Organization directed to the larg- 
est practicable utilization of man- 
power available in any of the 
participating countries in further- 
ance of the accomplishment of 
the purposes of this Agreement. 

3. The Government of Luxem- 
bourg will take the measures 
which it deems appropriate, and 
will cooperate with other partic- 
ipating countries, to prevent, 
on the part of private or public 
commercial enterprises, business 
practices or business arrangements 
affecting international trade which 
restrain competition, limit access 
to markets or foster monopolistic 
control whenever such practices 
or arrangements have the effect of 
interfering with the achievement 
of the joint program of European 
recovery. 


Article ПТ 


(Guaranties) 


1. The Governments of Luxem- 
bourg and of the United States of 
America will, upon the request of 
either Government, consult ге- 
specting projects in Luxembourg 
proposed by nationals of the 
United States of America and 
with regard to which the Govern- 
ment of the United States of 
America may appropriately make 
guaranties of currency transfer 
under Section IIT (b) (3) L] of the 
Economic Cooperation Act of 
1948. 

2. The Government of Luxem- 
bourg agrees that if the Govern- 
ment of the United States of Amer- 
ica makes payment in United 
States dollars to any person under 
such a guaranty, any francs or 
credits in francs assigned or trans- 
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les Réfugiés, en vue d'utiliser au 
maximum la main-d'oeuvre éven- 
tuellement disponible dans un des 
pays participants conformément 
aux fins du présent Accord. 


3. Le Gouvernement du Luxem- 
bourg prendra les mesures qu'il 
estime appropriées et coopérera 
avec les autres pays participants 
afin d'empécher les pratiques ou 
arrangements commerciaux — qu'ils 
soient le fait d'entreprises com- 
merciales privées ou publiques – 
qui, dans le ecommerce interna- 
tional, entravent la concurrence, 
restreignent l'accés aux marchés 
ou favorisent le contróle à carac- 
tére de monopole dans tous les 
cas ой ces pratiques et arrange- 
ments produisent des effets nui- 
sibles à l'exécution du programme 
commun de reconstruction euro- 
péenne. 


Article ITI 


(Garanties) 


1. Les Gouvernements du 
Luxembourg et des Etats-Unis 
d'Amérique se consulteront à la 
demande de l'un ou l'autre gou- 
vernement, sur les projets que des 
ressortissants des Etats-Unis en- 
visagent de réaliser au Luxem- 
bourg et pour lesquels le Gou- 
vernement des Etats-Unis d' Améri- 
que peut, aux termes de la Section 
III (b) (8) de la Loi de Coopéra- 
tion Economique de 1948, accorder 
des garanties de transfert de de- 
vises. 

2. Lorsque le Gouvernement 
des Etats-Unis d'Amérique fera à 
de telles personnes un payement 
en dollars des Etats-Unis corre- 
spondant à une telle garantie, le 
Gouvernement du Luxembourg 
acceptera que les francs ou les 


1 "Section III (b) (3)" should read “Section 111 (b) (3)”. 
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ferred to the Government of the 
United States of America pur- 
suant to that section shall be 
recognized as property of the 
Government of the United States 
of America. 


Article IV 


(Local Currency) 


1. The provisions of this Article 
shall apply only with respect to 
assistance which may be furnished 
by the Government of the United 
States of America on a grant basis. 

2. The Government of Luxem- 
bourg will establish a special 
account in the Caisse d’Epargne 
de l'Etat du Luxembourg in the 
name of the Government of Lux- 
embourg (hereinafter called the 
Special Account) and will make 
deposits in francs to this account 
as follows: 

(a) the unencumbered bal- 
ances of the deposits made by the 
Government of Luxembourg pur- 
suant to the exchange of notes 
between the two Governments 
dated May 34, 1948; [1] 

(b) amounts commensurate 
with the indicated dollar cost to 
the Government of the United 
States of America of commodities, 
services, and technical informa- 
tion (including any costs of ргос- 
essing, storing, transporting, re- 
pairing or other services incident 
thereto) made avaible to Ілх- 
embourg on & grant basis by any 
means authorized under the Есо- 
nomic Cooperation Act of 1948, 
less, however, the amount of the 
deposits made pursuant to the 
exchange of notes referred to in 
subparagraph (a). The Govern- 
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crédits en francs portés au compte 
du Gouvernement des Etats-Unis 
d’ Amérique оп transférés & ce Gou- 
vernement, conformément & cette 
clause, soient reconnus comme 
étant la propriété du Gouverne- 
ment des Etats-Unis d’Amérique. 


Article IV 


(Monnaie nationale) 


1. Les dispositions du présent 
Article ne seront applicables qu’en 
се qui concerne l'aide que pourra 
fournirle Gouvernement des Etats- 
Unis & titre de don. 

2. Le Gouvernement du Luxem- 
bourg convient d’ouvrir un compte 
spécial (désigné ci-aprés sous le 
nom de compte spécial) А la 
Caisse d'Epargne de l'Etat du 


Luxembourg au nom du Gouverne- 


ment du Luxembourg et d'effec- 
tuer à ce compte les dépóts 
suivants en francs: ` 

(&) les soldes, nets de toute 
charge, des dépóts effectués par 
le Gouvernement du Luxembourg 
& la suite de l'échange de notes 
entre les deux Gouvernements en 
date du 3 mai 1948; 

(b) les sommes correspondant 
aux dépenses exprimées en dollars 
encourues par le Gouvernement 
des Etats-Unis d'Amérique pour 
les produite, services et informa- 
tions techniques (notamment tous 
frais defabrication, d'entrep-osage, 
de transports, de réparation ou 
résultant d'autres services s'y rap- 
portant) fournis au Luxembourg à 
titre de don, sous l'une quelconque 
des formes prévues par la Loi de 
Coopération Economique de 1948, 
sauf, cependant, le montant du 
dépôt effectué comme suite à 
l'échange de notes visé à l'alinéa 


1 Department of State Bulletin, May 16, 1948, p. 640, footnote 2. 
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ment of the United States of 
America shall from time to time 
notify the Governement of Lux- 
embourg of the indicated dollar 
cost of any such commodities, 
services, and technical informa- 
tion, and the Government of Lux- 
embourg will thereupon deposit 
in the Special Account a com- 
mensurate amount of francs com- 
puted at a rate of exchange which 
shall be the par value agreed at 
such time with the International 
Monetary Fund. The Govern- 
ment of Luxembourg may at any 
time make advance deposits in 
the Special Account which shall 
be credited against subsequent 
notifications pursuant to this para- 


graph. 


3. The Government of the 
United States of America will from 
time to time notify the Govern- 
ment of Luxembourg of its re- 
quirements for administrative ex- 
penditures in francs within Luxem- 
bourg incident to operations under 
the Economic Cooperation Act of 
1948, and the Government of 
Luxembourg will thereupon make 
such sums avaible out of any 
balances in the Special Account in 
the manner requested by the 
Government of the United States 
of America in the notification. 


4. Five percent of each deposit 
made pursuant to this Article in 
respect of assistance furnished 
under authority of the Foreign Aid 
Appropriation Act, 1949, shall 
be allocated to the use of the 
Government of the United States 
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(a). Le Gouvernement des Etats- 
Unis d’Amérique notifiera périodi- 
quement au Gouvernement du 
Luxembourg le montant du prix 
exprimé en dollars des produits, 
services et renseignements tech- 
niques ainsi fournis; le Gouverne- 
ment du Luxembourg déposera 
alors au compte spécial une somme 
correspondante en francs calculée 
à un taux de change qui sera celui 
dont il aura été convenu А cette 
époque avec le Fonds monétaire 
international. Le Gouvernement 
du Luxembourg pourra à tout 
moment déposer au compte spécial 
des avances qui seront inscrites à 
son crédit et sur lesquelles seront 
imputées des sommes correspon- 
dant aux notifications ultérieures 
effectuées conformément aux dis- 
positions du présent paragraphe. 


3. Le Gouvernement des Etats- 
Unis d'Amérique notifiera périodi- 
quement au Gouvernement du 
Luxembourg les sommes en francs 
qui lui seront nécessaires pour 
couvrir les dépenses administra- 
tives au Luxembourg qu’entrat- 
nent les opérations effectuées con- 
formément à la Loi de Coopéra- 
tion Economique de 1948 et le 
Gouvernement du Luxembourg 
mettra les sommes nécessaires á la 
disposition du Gouvernement des 
Etats-Unis en les imputant sur 
l’un quelconque des soldes du 
compte spécial de la maniére 
demandée par le Gouvernement 
des Etats-Unis dans sa notifica- 
tion. 

4. Cinq pour cent de tout 
dépót fait en application de cet 
article en raison de l'aide apportée 
conformément à la Loi d'Appro- 
priation d'Aide à l'Etranger, 1949, 
portant ouverture de crédit pour 
Vaide économique à l'étranger 
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of America for its expenditures in 
Luxembourg, and sums made 
avaible pursuant to paragraph 3 
of this Article shail first be charged 
to the amounts allocated under 
this paragraph. 


5. The Government of Luxem- 
bourg will furter make such sums 
of francs available out of any 
balances in the Special Account 
as may be required to cover costs 
(including port, storage, handling, 
and similar charges) of transpor- 
tation from any point of entry in 
Luxembourg to the consignee’s 
designated point of delivery in 
Luxembourg of such relief supplies 
and packages as are referred to in 
Article VI. 


6. The Government of Luxem- 
bourg may draw upon any remain- 
ing balance in the Special Account 
for such purposes as may be agreed 
from time to time with the Govern- 
ment of the United States of Amer- 
ica. In considering proposals put 
forward by the Government of 
Luxembourg for drawings from the 
Special Account the Governement 
of the United States of America 
will take into account the need for 
promoting or maintaining internal 
monetary and financial stabiliza- 
tion in Luxembourg and for stimu- 
lating productive activity and in- 
ternational trade and the explora- 
tion for and development of new 
sources of wealth within Luxem- 
bourg, including in particular: 

(a) expenditures upon projects or 
programs, including those which 
are part of a comprehensive pro- 
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seront affectés à l'usage du Gou- 
vernement des Etats-Unis d'Amé- 
rique pour ses dépenses en francs 
et les sommes mises à la disposi- 
tion de ce Gouvernement con- 
formément au paragraphe 3 de 
cet article seront imputées sur les 
montants alloués conformément 
&u présent paragraphe. 

5. Le Gouvernement du Luxem- 
bourg s'engage en outre, à rendre 
disponibles, en les imputant sur 
Pun queleonque des soldes du 
compte spécial les sommes en 
franes nécessaires pour couvrir 
les frais de transport (port, em- 
magasinage, manutention et frais 
analogues) des approvisionnements 
еб colis de secours mentionnés 4 
l’article VI, depuis tout lieu d'en- 
trée en territoire métropolitain du 
Luxembourg jusqu'au point de 
destination indiqué par le desti- 
nataire en territoire métropolitain 
du Luxembourg. 

6. Le Gouvernement du Luxem- 
bourg pourra effectuer des préléve- 
ments sur le solde restant inscrit 
au compte spécial, aux fins dont ce 
Gouvernement pourra étre con- 
venu ауес le Gouvernement des 
Etats-Unis d'Amérique. En ex- 
aminant les propositions de pré- 
lévement sur le compte spécial, 
présentées par le Gouvernement 
du Luxembourg, le Gouvernement 
des Etats-Unis d'Amérique tiendra 
compte de la nécessité de stimuler 
J'activité de la production et des 
échanges internationaux, la re- 
cherche et le développement au 
Luxembourg de nouvelles sources 
de richesses ainsi que de maintenir 
la stabilité monétaire et financiére 
intérieure et en particulier: 


(a) les dépenses afférentes aux 
plans ou programmes, notamment 
ceux qui font partie d'un pro- 
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gram for the development of the 
productive capacity of Luxem- 
bourg and the other participating 
countries, and projects or pro- 
grams the external costs of which 
are being covered by assistance 
rendered by the Government of 
the United Statesof America under 
the Economie Cooperation Act of 
1948 or otherwise, or by loans from 
the International Bank for Re- 
construction and Development: 


(b) expenditures upon the explo- 
ration for and development of ad- 
ditional production of materials 
which may be required in the 
United States of America because 
of deficiencies or potential deficien- 
cies in the resources of the United 
States of America: and 

(c) effective retirement of the 
national debt, especially debt held 
by the central bank or other 
banking institutions. 


7. Any unencumbered balance 
other than unexpended amounts 
allocated under paragraph 4 of 
this Article remaining in the 
special account on June 30, 1952, 
shall be disposed of within Luxem- 
bourg for such purposes as may 
hereafter be agreed between the 
Governments of the United States 
and Luxembourg, it being under- 
stood that the agreement of the 
United States of America shall be 
subject to approval by Act or 
joint resolution of the Congress of 
the United States of America. 


Article V 


(Access to Materials) 


1. The Government of Luxem- 
bourg will facilitate the transfer 
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gramme d'ensemble destiné à 
accroitre la capacité de production 
du Luxembourg et des autres pays 
participants, et les plans ou pro- 
grammes comportant des dépenses 
à l'étranger qui sont couvertes par 
l'aide fournie par le Gouvernement 
des Etats-Unis d’Amérique dans 
le cadre de la Loi de Coopération 
Economique de 1948, ou d’autres 
dispositions, ou par des préts de la 
Banque Internationale pour la 
Reconstruction et le Développe- 
ment: 


(b) les dépenses afférentes А la re- 
cherche et au développement d’une 
production accrue pour les ma- 
tiéres premiéres dont les Etats- 
Unis pourraient avoir besoin en 
raison de l'insuffisance effective 
ou éventuelle de leurs ressources: 
et 


(c) la résorption effective de la 
dette publique et spécialement de 
la dette détenue soit par la Banque 
Nationale de Belgique, soit par 
d'autres établissements bancaires, 


7. Tous les soldes nets de toutes 
charges restant inscrits au compte 
spécial au 3o juin 1952 autres que 
les sommes non dépensées dont 
l'affectation aura été déterminée 
conformément au paragraphe 4 
du présent article, seront utilisés 
au Luxembourg aux fins dont les 
Gouvernements des Etats-Unis 
d’Amérique et de Luxembourg 
seront convenus ultérieurement, 
étant entendu que l'agrément des 
Etats-Unis d'Amérique devra étre 
approuvé par une loi ou une 
résolution commune du Congrés 
des Etats-Unis d’Amérique. 


Article V 
(Accés à certains produits) 


1. Le Gouvernement du Luxem- 
bourg facilitera le transfert aux 
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to the United States of America, 
for stockpiling or other purposes, 
of materials originating in Luxem- 
bourg, which are required by the 
United States of America as a 
result of deficiencies or potential 
deficiencies in its own resources, 
upon such reasonable terms of 
sale, exchange, barter or other- 
wise, and in such quantitites, and 
for such period of time, as may 
be agreed to between the Govern- 
ments of Luxembourg and of the 
United States of America after 
due regard for the reasonable 
requirements of Luxembourg for 
domestic use and commercial ex- 
port of such materials. The Gov- 
ernment of Luxembourg will take 
such specific measures as may be 
vecessary to carry out the provi- 
sions of this paragraph, including 
the promotion of the increased 
production of such materials with- 
in Luxembourg and the removal 
of any hindrances to the transfer 
of such materials to the United 
States of America. The Govern- 
ment of Luxembourg will, when 
so requested by the Government 
of the United States of America, 
enter into negociations for detailed 
arrangements necessary to carry 
out the provisions of this para- 
graph. 

2. The Government of Luxem- 
bourg will, when so requested by 
the Government of the United 
States of America, negotiate such 
arrangements as are appropriate 
to carry out the provisions of 
paragraph 9 sub-section 115 (b) 
of the Economic Cooperation Act 
of 1948, which relates to the devel- 
opment and transfer of materials 
required by the United States of 
America. 

3. The Government of Luxem- 
bourg will, when so requested by 
the Government of the United 
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Etats-Unis d’Amérique, en vue 
de la constitution de stocks ou & 
d’autres fins, de produits prove- 
nant du Luxembourg, dont les 
Etats-Unis ont besoin par suite de 
Vinsuffisance effective ou éven- 
tuelle de leurs propres ressources, 
& des conditions raisonnables de 
vente, d’échange, de troc, ou 
autres, pendant une période et en 
des quantités А déterminer d’un 
commun accord entre les Gou- 
vernements du Luxembourg et des 
Etats-Unis d’Amérique compte 
tenu des besoins raisonnables du 
Luxembourg en produits nécessai- 
res á sa consommation intérieure 
et A son commerce d’exportation. 
Le Gouvernement du  Luxem- 
bourg prendra toutes mesures 
particuliéres qui pourraient étre 
nécessaires pour l'application des 
dispositions du présent paragraphe, 
y compris le développement de la 
produetion аа Luxembourg des 
dits produits, et la suppression 
de tous obstacles qui s'oppose- 
raient à leur transfert aux Etats- 
Unis. Le Gouvernement du 
Luxembourg, si le Gouvernement 
des Etats-Unis d’Amérique le de- 
mande, négociera des accords dé- 
taillés nécessaires & ГаррПсайоп 
des dispositions du présent para- 
graphe. 

2. Le Gouvernement du Luxem- 
bourg, si le Gouvernement des 
Etats-Unis d'Amérique le 4е- 
mande, négociera les accords ap- 
propriés pour assurer l'application 
des dispositions du paragraphe 9 
sous-section 115 (b) de la Loi de 
Coopération Economique de 1948, 
qui sont relatives à l'augmentation 
et au transfert des produits qui 
sont nécessaires aux Etats-Unis 
d'Amérique. 

3. Le Gouvernement du Luxem- 
bourg, si le Gouvernement des 
Etats-Unis d'Amérique en exprime 
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States of America, cooperate, 
wherever appropriate, to further 
the objectives of paragraph 1 and 
2 of this Article in respect of ma- 
terials originating outside of Lux- 
embourg. 


Article VI 


(Travel Arrangements and Relief 
Supplies) 


1. The Government of Luxem- 
bourg will cooperate with the 
Government of the United States 
of America in facilitating and en- 
couraging the promotion and de- 
velopment of travel by citizens of 
the United States of America to 
and within participating countries. 

2. The Government of Luxem- 
bourg will, when so desired by the 
Government of the United States 
of America, enter into negotiations 
for agreements (including the pro- 
vision of dutyfree treatment under 
appropriate safeguards) to facili- 
tate the entry into Luxembourg 
of supplies of relief goods donated 
to or purchased by United States 
voluntary non-profit relief agen- 
cies and of relief packages origi- 
nating in the United States of 
America and consigned to indi- 
viduals residing in Luxembourg. 


Article УП 


(Consultation and transmittal of 
information) 


1. The two Governments will, 
upon the request of either of them, 
consult regarding any matter re- 
lating to the application of this 
Agreement or to operations or ar- 
rangements carried out pursuant 


to this Agreement. 
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le désir, coopérera avec ce Gou- 
vernement dans les cas appropriés, 
pour atteindre les buts mentionnés 
aux paragraphes 1 et 2 du présent 
article en ce qui concerne les 
produits provenant d’autres ter- 
ritoires que celui du Luxembourg. 


Article VI 


(Dispositions relatives aux facili- 
tés de voyage et aux envois 
de secours) 


1. Le Gouvernement du Luxem- 
bourg coopérera avec le Gouverne- 
ment des Etats-Unis d’Amérique 
pour faciliter et favoriser le 
développement des voyages des 
citoyens des Etats-Unis А desti- 
nation des pays participants et 
& Vintérieur de ces pays. 

2. Le Gouvernement du Luxem- 
bourg négociera, А la demande 
du Gouvernement des Etats-Unis 
d’Amérique, des accords tendant 
à faciliter l'entrée au Luxembourg 
et notamment l'entrée en franchise, 
sous réserve de garanties appro- 
priées, des envois de secours don- 
nés à ou achetés par les organisa- 
tions américaines bénévoles de 
secours, ainsi que des colis de 
secours en provenance des Etats- 
Unis et adressés à des personnes 
résidant au Luxembourg. 


Article VII 


(Consultations réciproques et com- 
munications de renseignements) 


1. Les deux Gouvernements se 
consulteront à la demande de l'un 
ou de l'autre sur toutes questions 
relatives à l'exécution du présent 
Accord, ainsi qu'aux opérations 
effectuées ou aux dispositions pri- 
ses en application de ce méme Ас- 
cord. 


62 STAT.] 


2. The Government of Luxem- 
bourg will communicate to the 
Government of the United States 
of America in a form and at inter- 
vals to be indicated by the latter 
after consultation with the Gov- 
ernment of Luxembourg: 


(a) detailed information of proj- 
ects, programs, and measures pro- 
posed or adopted by the Govern- 
ment of Luxembourg to carry out 
the provisions of this Agreement 
and the General Obligations of the 
Convention for European Eco- 
nomic Cooperation; 


(b) full statements of орега- 
tions under this Agreement, in- 
cluding a statement of the use of 
funds, commodites, and services 
received thereunder, such state- 
ments to be made in each calendar 
quarter ; 

(с) information regarding its 
economy and any other relevant 
information, necessary to supple- 
ment that obtained by the Gov- 
ernment of the United States of 
America from the Organization for 
European Economic Cooperation 
which the Government of the 
United States of America may 
need to determine the nature and 
scope of operations under the Eco- 
nomic Cooperation Act of 1948, 
and to evaluate the effectiveness 
of assistance furnished or contem- 
plated under this Agreement and 
generally the progress of the joint 
recovery program. 


3. The Government of Luxem- 
bourg will assist the Government 
of the United States of America to 
obtain information relating to the 
materials originating in Luxem- 
bourg referred to in Article V 
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2. Le Gouvernement du Luxem- 
bourg communiquera au Gou- 
vernement des Etats-Unis d’Am- 
érique dans la forme et aux épo- 
ques indiquées par ce dernier, aprés 
consultation avec le Gouvernement 
du Luxembourg: 


(a) des informations détaillées 
sur les projets, les programmes et 
les mesures envisagés ou adoptés 
par le Gouvernement du Luxem- 
bourg pour assurer l'exécution des 
dispositions du présent Accord et 
des Obligations Générales de la 
Convention de Coopération Eco- 
nomique Européenne; 

(b) des exposés complets des 
opérations faites en vertu du pré- 
sent Accord, y compris un exposé 
de l'usage des fonds, produits et 
services гесиз en application du 
dit Accord, le dit exposé devant 
étre fait chaque trimestre; 

(c) des informations concernant 
son économie et toutes autres in- 
formations appropriées nécessai- 
res pour compléter celles qui seront 
obtenues de l'Organisation Euro- 
péenne de Coopération Economi- 
que et dont le Gouvernement des 
Etats-Unis d'Amérique pourrait 
avoir besoin pour déterminer la 
nature etla portée des opérations 
réalisées en vertu de la Loi de 
Coopération Economique de 1948 
et pour évaluer l'efficacité de 
l'aide fournie ou proposée en vertu 
du présent Accord et, d'une ma- 
niére générale, les progrés du pro- 
gramme commun de relévement. 

3. Le Gouvernement du Luxem- 
bourg aidera le Gouvernement des 
Etats-Unis d'Amérique à se pro- 
curer les renseignements relatifs 
aux produits provenant du Lux- 
embourg dont il est question à 
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which is necessary to the formula- 
tion and execution of the arrange- 
ments provided for in that Article. 


Article УШ 
(Publicity) 


1. The Governments of Luxem- 
bourg and of the United States of 
America recognize that it is in 
their mutual interest that full 
publicity be given to the objec- 
tives and progress of the joint 
program for European recovery 
and of the actions taken in further- 
ance of that program. It is 
recognized that wide dissemina- 
tion of information on the progress 
of the program is desirable in 
order to develop the sense of 
common effort and mutual aid 
which are essential to the accom- 
plishment of the objectives of the 
program. 


2. The Government of the 
United States of America will 
encourage the dissemination of 
such information and will make it 
available to the media of public 
information. 

3. The Government of Luxem- 
bourg will encourage the dissemi- 
nation of such information both 
directly and in cooperation with 
the Organization for European 
Economic Cooperation. It will 
make such information available 
to the media of public information 
and take all practicable steps to 
ensure that appropriate facilities 
are provided for such dissemina- 
tion. It will further provide other 
participating countries and the 
Organization for European Eco- 
nomic Cooperation with full in- 
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Article V, et qui seront néces- 
saires à l'élaboration et à l'exécu- 
tion des accords prévus au dit 
article. 


Article VIII 
(Publicité) 


1. Les Gouvernements du Lux- 
embourg et des Etats-Unis d'A- 
mérique reconnaissent qu'il est 
de leur intérét commun de donner 
une large publicité &ux objectifs 
du programme en commun de 
relévement de l'Europe, aux pro- 
grés réalisés dens son exécution 
ainsi qu'à toutes les mesures prises 
en application de ce programme. 
Tis reconnaissent également qu'il 
est souhaitable d'assurer une large 
diffusion des informations rela- 
tives aux progrés réalisés dans 
l'exécution du programme de ге- 
lévement européen, afin de déve- 
lopper le sentiment de Veffort 
commun et l’esprit d'aide mutuelle 
essentiels А la réalisation des ob- 
jectifs du programme. 

2. Le Gouvernement des Etats- 
Unis d’Amérique encouragera la 
diffusion de ces informations et 
les mettra & la disposition 4’ 
agences d'information. 


3. Le Gouvernement du Lux- 
embourg encouragera la diffusion 
de ces renseignements, tant di- 
rectement que par l'entremise de 
l'Organisation Européenne de Co- 
opération Economique. Il les 
mettra à la disposition des agences 
d'information et prendra toutes 
les mesures possibles pour en 
assurer la diffusion par les moyens 
appropriés. De plus, il fournira à 
tous les autres pays participants 
et à l'Organisation Européenne de 
Coopération Economique les ren- 
seignements les plus complets sur 
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formation оп the progress of the 
program for economic recovery. 


4. The Government of Luxem- 
bourg will make public in Luxem- 
bourg in each calender quarter, 
full statements of operations under 
this Agreement, including informa- 
tion as to the use of funds, com- 
modities, and services received. 


Article IX 
(Missions) 


1. The Government of Luxem- 
bourg agrees to receive a Special 
Mission for Economic Coopera- 
tion which will discharge the 
responsibilities of the Govern- 
ment of the United States of 
America in Luxembourg under 
this Agreement 

2. The Government of Luxem- 
bourg will, upon appropriate noti- 
fication from the Minister of the 
United States of America in Lux- 
embourg, consider the Special 
Mission and its personnel, and 
the United States Special Repre- 
sentative in Europe, as part of the 
Legation of the United States in 
Luxembourg for the purpose of 
enjoying the privileges and im- 
munities accorded to that Lega- 
tion and its personnel of compa- 
rable rank The Government of 
Luxembourg will further accord 
appropriate courtesies to the mem- 
bers and staff of the Joint Com- 
mitte on Foreign Economic Co- 
operation of the Congress of the 
United States of America and 
grant them the facilities and 
assistance necessary to the effec- 
tive performance of their responsi- 
bilities. 
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les progrés effectués dans la réa- 
lisation du programme de reléve- 
ment européen. 

4. Le Gouvernement du Luxem- 
bourg publiera au Luxembourg, 
chaque trimestre, des comptes 
rendus complets sur les opérations 
d’exécution de cet Accord et 
notamment des renseignements 
sur l’emploi de tous les fonds, 
marchandises et services regus au 
titre de cet accord. 


Article IX 
(Missions) 


1. Le Gouvernement du Luxem- 
bourg donne son agrément à 
l'installation d'une Mission Spé- 
ciale de Coopération Economique 
qui assurera l'exécution des obli- 
gations assumées par les Etats- 
Unis au Luxembourg aux termes 
du présent Accord. 

2. Sur notification appropriée 
du Ministre des Etats-Unis d'A- 
mérique à Luxembourg, le Gou- 
vernement du Luxembourg con- 
sidére la Mission Spéciale et son 
personnel ainsi que le Représen- 
tant Spécial des Etats-Unis en 
Europe comme faisant partie de 
la Légation des Etats-Unis d'A- 
mérique à Luxembourg aux fins 
de bénéficier des priviléges et 
immunités accordés aux fonction- 
naires de rang équivalent de la 
Légation des Etats-Unis d'Améri- 
que. Le Gouvernement du Lux- 
embourg convient en outre d'ob- 
server à l'égard des membres et du 
personnel du Comité Mixte de 
Coopération Economique Etran- 
gére du Congrés des Etats-Unis les 
régles de courtoisie appropriées et 
de leur aecorder les facilités et 
l'assistance indispensables pour 
assumer efficacement leurs respon- 
sabilités. 
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3. The Government of Luxem- 
bourg, directly and through (and 
through) its representatives on the 
Organisation for European Есо- 
nomic Cooperation will extend 
full cooperation to the Special 
Mission, to the United States 
Special Representative in Europe 
and his staff, and to the members 
and staff of the Joint Committee. 
Such cooperation shall include the 
provision of all information and 
facilities necessary to the observa- 
tion and review of the carrying 
out of this Agreement, including 
the use of assistance furnished 
under it. 


ARTICLE X 


(Settlement of claims of Nationals) 


1. The Governements of Luxem- 
bourg and of the United States of 
America agree to submit to the de- 
cision of the International Court 
of Justice any claim espoused by 
either Government on behalf of 
one of its nationals against the 
other Government for compensa- 
tion for damage arising as а сопзе- 
quence of Governmental measures 
(other than measures concerning 
enemy property or interests) taken 
after April 3, 1948, by the other 
Government and affecting prop- 
erty or interests of such national, 
including contracts with or con- 
cessions granted by duly author- 
ized authorities of such other Gov- 
ernment. Itis understood thatthe 
undertaking of each Government 
in respect of claims espoused by 
the other Government pursuant 
to this paragraph is made in the 
case of each Government under 
the authority of, and is limited by, 
the terms and conditions of its 
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3. Le Gouvernement du Luxem- 
bourg apportera directement et 
par l'intermédiaire de ses repré- 
sentants au sein de l'Organisation 
Européenne de Coopération Eco- 
nomique, sa pleine coopération & la 
Mission Spéciale, au Représentant 
Spécial des Etats-Unis en Europe 
et à son personnel, et aux membres 
et personnel du Comité Mixte, 
Cette coopération comportera la 
mise А disposition de toutes infor- 
mations et facilités nécessaires 
& Pobservation et & la surveillance 
de l’exécution du présent Accord, 
y compris de l'utilisation de l'aide 
fournie conformément à ses termes, 


ARTICLE X 


(Réglement desréclamations des 
ressortissants des deux Pays) 


1. Les Gouvernements du Lux- 
embourg et des Etats-Unis con- 
viennent de porter à la Cour In- 
ternationale de Justice toutes ré- 
clamations que l'un ou l'autre 
Gouvernement aura faites siennes 
et présentées pour le compte de 
lun de ses ressortissants à l'en- 
contre de l'autre Gouvernement, 
pour l'indemnisation de dommages 
résultant de mesures gouverne- 
mentales (à l'exception de mesures 
touchant les intéréts ou biens en- 
nemis) prises aprés le 3 avril 1948 
par ce Gouvernement et affectant 
les biens ou les intéréts du dit res- 
sortissant, y compris les contrats 
ou concessions réguliérement con- 
clus ou accordés par les organes 
düment qualifiés du dit Gouverne- 
ment. Il est entendu que l'engage- 
ment de chaque Gouvernement au 
sujet des réclamations appuyées 
par l'autre Gouvernement con- 
formément aux dispositions du 
présent paragraphe, est pris, dans 
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declaration accepting the compul- 
sory jurisdiction of the Inter- 
national Court of Justice under 
Article 36 of the Statute of the 
Court, and shall remain in force 
as to each Government on a basis 
of reciprocity until August 14, 
1951, and thereafter for such 
period as the declarations of such 
acceptance by both Governements 
are in effect, but not later than the 
date of termination of this Agree- 
ment. The provisions of this 
paragraph shall be in all respects 
without prejudice to other rights 
of access, if any, of either Govern- 
ment to the International Court 
of Justice or to the espousal and 
presentation of claims based upon 
alleged violations by either Gov- 
ernment of rights and duties 
arising under treaties, agreements, 
or principles of international law. 


2. The Governments of Luxem- 
bourg and of the United States 
further agree that such claims may 
be referred, in lieu of the Court, to 
any arbitral tribunal mutually 
agreed upon, 


3. It is further understood that 
neither Government will espouse 
a claim pursuant to this Article 
until its national has exhausted 
the remedies available to him in 
the administrative and judicial 
tribunals of the country in which 
the claim arose. 


le cas de chaque Gouvernement, 
sur la base et avec les restrictions 
des termes et conditions de la 
déclaration, par laquelle il a ac- 
cepté la juridiction obligatoire de 
la Cour Internationale de Justice 
conformément à l'article 36 du 
Statut de la Cour, et cet engage- 
ment restera en vigueur, quant à 
chaque Gouvernement, sur une 
base de réciprocité jusqu'au 14 
août 1951, et après cette date реп- 
dant la période pendant laquelle 
les déclarations de cette accepta- 
tion par les deux Gouvernements 
resteront en vigueur, mais non pas 
&u delà dela date dela cessation du 
présent Accord. Les dispositions 
de ce paragraphe seront, de toute 
maniére, sans préjudice d'autres 
droits d'accés, à supposer qu'il en 
existe, del'un ou l'autre Gouverne- 
ment à la Cour Internationale de 
Justice ou de l'adhésion ou de la 
présentation de contestations ba- 
sées sur les prétendues violations 
par l’un ou l'autre Gouvernement 
de droits et obligations résultant 
de traités, d'accords ou de prin- 
cipes de droit international. 

2. Le Gouvernement du Luxem- 
bourg et le Gouvernement des 
Etats-Unis conviennent également 
de porter éventuellement de tels 
différends devant tout tribunal 
arbitral à convenir, aux lieu et 
place de la Cour. 

3. Il est également entendu 
qu'aucun des deux Gouvernements 
ne présentera, aux termes du pré- 
sent article, de réclamations d'un 
de ses ressortissants avant que 
celui-ci n'ait épuise les voies de 
recours qui lui sont ouvertes de- 
vant les tribunaux administratifs 
et judiciaires du pays ой la récla- 
mation a pris naissance. 
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“Luxembourg.” 


ARTICLE XI 


(Definitions) 
Аз used in this agreement: 


Duchy of Luxembourg togeth- 
er with dependent areas under 
its administration. 


county "РА Е р) The term “participating coun- 


try” means: 


i) any country which signed 
the report of the Com- 
mittee of European Есо- 
nomic Cooperation at 
Paris on September 22, 
1947, [|] and territories for 
which it has international 
responsibility and to which 
the Economic Cooperation 
Agreement concluded be- 
tween that country and 
the Government of the 
United States of America 
has been applied, and 


ii) any other country (includ- 
ing any of the zones of 
occupation of Germany, 
any areas under interna- 
tional administration or 
control, and the Free Ter- 
ritory of Trieste or either 
of its zones) wholly or 
partly in Europe, together 
with dependent areas un- 
der its administration; for 
so long as such country is 
a party to the Convention 
for European Economic 
Cooperation and adheres 
to a joint program for Eu- 
ropean recovery designed 
to accomplish the purposes 
of this Agreement. 
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ARTICLE XI 
(Définitions) 


1. Aux termes du présent ac- 


cord: 


b 


һу 


1 Department of State publication 2930. 


a) "Luxembourg" means the Grand a) “Luxembourg” signifie le Grand- 


Duché de Luxembourg avec 
les territoires dépendants placés 
sous son administration. 

On entend par “pays partici- 
pants”: 

1) tout pays qui a signé le 
rapport du Comité de Coopé- 
ration Economique Européenne 
à Paris le 22 septembre 1947 et 
tout territoire dont ce pays 
assume la responsabilité sur 
le plan international et auquel 
l'Accord de Coopération Eco- 
nomique conclu entre ledit pays 
et les Etats-Unis est appliqué. 


ii) tout autre pays (y compris 
toute zone d'occupation en 
Allemagne, tout territoire, toute 
administration sous contrôle 
international et le Territoire 
libre de Trieste ou toute 
zone en faisant partie) situé 
en tout ou en partie en 
Europe avec les territoires 46- 
pendants soumis А sa juridic- 
tion aussi longtemps que ce 
pays est signataire de la Con- 
vention de Coopération Econo- 
mique et participe à un pro- 
gramme commun de relève- 
ment européen ayant pour ob- 
jectif les buts du présent Ac- 
cord. 
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Article ХИ 
(Entry into Force, Amendment, 
Duration) 


1. This Agreement shall become 
effective on this day’s date. Sub- 
ject to the provisions of para- 
graphs 2 and 3 of this Article, it 
shall remain in force until June 
30, 1953, and, unless at least six 
months before June 30, 1958, 
either Government shall have 
given notice in writing to the 
other of intention to terminate 
the Agreement on that date, it 
shall remain in force thereafter 
until the expiration of six months 
from the date on which such notice 
shall have been given. 


2. If, during the life of this 
Agreement, either Government 
should consider there has been a 
fundamental change in the basic 
assumptions underlying this 
Agreement, it shall so notify the 
other Government in writing and 
the two Governments will there- 
upon consult with a view to agree- 
ing upon the amendment, modifi- 
cation or termination of this 
Agreement. If, after three months 
from such notification the two 
Governments have not agreed 
upon the action to be taken in the 
circumstances, either Government 
may give notice in writing to the 
other of intention to terminate 
this Agreement. Then, subject to 
the provisions of paragraph 3 of 
this Article, this Agreement shall 
terminate either: 


(a) Six months after the date 
of such notice of intention to 
terminate, or 

(b) After such shorter period as 
may be agreed to be sufficient to 
ensure that the obligations of the 
Government of Luxembourg are 
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Article XII 


(Entrée en vigueur, amendement, 
durée) 


1. Le présent Accord entrera 
en vigueur & la date d’aujourd’ 
hui. Sous réserve des dispositions 
des paragraphes 2 et 3 de cet 
Article, il restera en vigueur jus- 
qu’au 30 juin 1953 et, à moins que, 
au moins six mois avant le 30 juin 
1953, l'un ou l'autre Gouverne- 
ment ait donné à l'autre notifica- 
tion par écrit de son intention de 
mettre fin à l'Accord à cette date, 
il restera en vigueur jusqu'à l'ex- 
piration d'un délai de six mois à 
dater du jour ой pareille notifica- 
tion aura été faite. 


2. Si, pendant la durée de 
Accord, Рип des Gouvernements 
considére qu'il y & eu un change- 
ment fondamental dans les cir- 
constances se trouvant à l'origine 
de cet Accord, il le notifiera par 
écrit à l'autre Gouvernement. Les 
deux Gouvernements se consul- 
teront alors en vue de convenir de 
la modification, de la transforma- 
tion et de la terminaison de l'Ac- 
cord. Si, aprés un délai de trois 
mois à dater de cette notification, 
les deux Gouvernements n'ont pas 
convenu de l'action à prendre dans 
ces circonstances, chaque Gou- 
vernement pourra notifier par 
écrit à l'autre son intention de 
mettre fin à l’Accord. Dans ce 
cas, sous réserve des dispositions 
du paragraphe 3 du présent Arti- 
cle, cet Accord prendra fin: 


(a) Six mois aprés la notifi- 
cation de l'intention d'y mettre 
fin, ou 

(b) Aprés telle période plus 
courte à convenir, suffisante né- 
anmoins pour assurer que les obli- 
gations du Gouvernement du 
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performed in respect of any as- 
sistance which may continue to be 
furnished by the Government of 
the United States of America 
after the date of such notice; pro- 
vided, however, that Article V 
and paragraph 3 of Article VII 
shall remain in effect until two 
years after the date of such notice 
of intention to terminate, but not 
later than June 30, 1953. 


3. Subsidiary agreements and 
arrangements negociated pursuant 
to this Agreement may remain in 
force beyond the date of termina- 
tion of this Agreement and the 
period of effectiveness of such sub- 
sidiary Agreements and arrange- 
ments shall be governed by their 
own terms. Article IV shall re- 
main in effect until all the sums 
in the currency of Luxembourg 
required to be deposited in accord- 
ance with its own terms have been 
disposed of as provided in that 
Article. 

Paragraph 2 of Article ПТ shall 
remain in effect for so long as the 
guaranty payments referred to in 
that Article may be made by the 
Government of the United States 
of America. 

4. This Agreement may be 
amended at any time by agree- 
ment between the two Govern- 
ments. 

5. The Annex to this Agree- 
ment forms an integral part there- 
of. 

6. This Agreement shall be reg- 
istered with the Secretary-Gen- 
eral of the United Nations. 


IN WITNESS WHEREOF the re- 
spective representatives, duly au- 
thorized for the purpose, have 
signed the present Agreement. 

Роме at Luxembourg, in dupli- 
cate, in the English and French 
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Luxembourg sont exécutés à l'égard 
de toute aide que le Gouverne- 
ment américain pourrait continuer 
à lui apporter aprés la date de 
cette notification; étant entendu 
toutefois que l'Article V et le 
paragraphe 3 de l’article VII 
resteront en vigueur deux ans 
aprés la date de la notification de 
l'intention de mettre fin à РАс- 
cord, mais en aucun cas aprés le 
Зо juin 1953. 

3. Les accords et les arrange- 
ments complémentaires qui seront 
négociés en exécution du présent 
Accord pourront rester en vigueur 
au delà de l'expiration du présent 
Accord, et la période d'application 
de ces accords et arrangements 
complémentaires sera déterminée 
par leurs propres termes. L’Ar- 
ticle IV restera en vigueur jusqu’à 
ce que toutes les sommes en 
francs luxembourgeois à verser 
en conformité avec ses propres 
dispositions aient été utilisées 
comme prévu par cet Article. 

Le paragraphe 2 de l'article 
III restera en vigueur aussi long- 
temps que la garantie de paye- 
ment visée par cet Article pourra 
étre donnée par le Gouvernement 
des Etats-Unis d'Amérique. 

4. Le présent Accord pourra 
étre amendé à tout moment par 
décision commune des deux Gou- 
vernements. 

5. L'annexe au présent Accord 
en fait partie intégrante. 


6. Le présent Accord sera en- 
registré par le Secrétaire général 
des Nations Unies. 


Ем ror DE quoi, les représen- 
tants respectifs des deux Gouver- 
nements, düment autorisés à cette 
fin, ont signé le présent Accord. 

Farr à Luxembourg, , le trois 
juillet 1948, en deux exemplaires, 
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languages, both texts authentic, 
this third day of July 1948. 
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en langues frangaise et anglaise, 
les deux textes faisant également 
foi. 


Grorce Parr WALLER 


P. Duronea 


ANNEX 
Interpretative Notes 


1. It is understood that “The 
Economic Cooperation Act of 
1948” as used in the Agreement 
means Title I of Public Law 
472—80th Congress. 

2. It is understood that the 
requirements of paragraph 1 (a) 
of Article II, relating to the 
adoption of measures for the 
efficient use of resources, would 
include, with respect to commod- 
ities furnished under this Agre- 
ment, effective measures for safe- 
guarding such commodities and 
for preventing their diversion to 
markets or channels of trade 
which are illegal or irregular in 
Luxembourg. 


3. It is understood that it lies 
within the discretion of the Gov- 
ernment of Luxembourg to de- 
termine the means by which the 
assets specified in paragraph 1 
(a) (3) of Article II are put into 
appropriate use in furtherance of 
the joint program for European 
recovery. 

4. It is understood that the 
obligation under paragraph 1 (c) 
of Article II to balance the budget 
as soon as practicable would not 
preclude deficits over a short 
period but would mean a budget- 
ary policy involving the balancing 
of the budget in the long run. 


5. It is understood that the 
business practices and business 


ANNEXE 
Notes interprétatives 


1. П est entendu que “La Loi 
de Coopération Economique de 
1948” à laquelle se réfère l'Accord, 
est le Titre І de'la Public Law 
472, 80e Congrés. 

2. П est entendu que les disposi- 
tions du paragraphe I (a) de 
VArticle II sur Гадорйоп des 
mesures relatives & un emploi 
efficace des ressources comporte- 
raient, en ce qui concerne les 
produits fournis aux termes de cet 
Accord, des mesures efficaces des- 
tinées А assurer la sauvegarde de 
ces produits et & empécher leur 
détournement vers des marchés 
ou des circuits commerciaux il- 
licites ou irréguliers au 
Luxembourg. 

3. Il est entendu qu'il est laissé 
à appréciation du Gouvernement 
du Luxembourg de déterminer 
les moyens par lesquels les avoirs 
mentionnés au paragraphe I )a) 
(3) de l'Article II seront l'objet 
d'un usage approprié à l'exécution 
du programme commun de re- 
lévement européen. 

4. Il est entendu que l'obliga- 
tion figurant au paragraphe I (c) 
de l’Article II d'équilibrer le 
budget aussitót que possible, n'ex- 
cluerait pas des déficits pendant 
une courte période, mais sig- 
nifierait une politique budgétaire 
impliquant, à longue échéance, 
l'équilibre du budget. 

5. П est entendu que les 
pratiques commerciales et les ar- 
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arrangements referred to in par- 
agraph 3 of Article IT mean: 


a) Fixing prices, terms or 
conditions to be observed in deal- 
ing with others in the purchase, 
sale or lease of any product; 


b) Excluding enterprises 
from, or allocating or dividing, 
any territorial market of field of 
business activity, or allocating 
customers, or fixing sales quotas 
or purchase quotas; 


c) Discriminating against par- 
ticular enterprises; 


d) Limiting production or fix- 
ing production quotas; 


e) Preventing by agreement 
the development or application of 
technology or invention whether 
patented or unpatented; 


f) Extending the use of rights 
under patents, trademarks, or 
copyrights granted by either coun- 
try to matters which, according to 
its laws and regulations, are not 
within the scope of such grants, or 
to products or conditions of pro- 
duction, use or sale which are like- 
wise not subject of such grants; 
and 


g) Such other practices as the 
two Governments may agree to 
include. 


6. It is understood that the busi- 
ness practices and business ar- 
rangements referred to in para- 
graph 3 of Article II are those 
which are engaged in or made 
effective by one or more private or 
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rangements commerciaux visés au 
paragraphe 3 de l’Article IT sont: 


а) Ceux qui fixent les prix 
ou les conditions à observer dans 
les transactions avec les tiers 
concernant l'achat, la vente ou 
la location de tout produit; 

b) Ceux qui excluent des 
entreprises d'un marché territorial 
ou d'un champ d'activité com- 
merciale, attribuent ou partagent 
un marché territorial ou un champ 
d'activité commerciale, répartis- 
sent la clientéle ou fixent les 
conditions de vente ou d'achat; 

c) Ceux qui ont un effet dis- 
criminatoire au détriment d'entre- 
prises déterminées; 

d) Ceux qui limitent la pro- 
duction ou fixent des contingents 
de production; 

e) Ceux qui, par voie d'ac- 
cord, empéchent l'amélioration ou 
la mise en oeuvre de procédés 
techniques ou d'inventions breve- 
tées ou non; 

f) Ceux qui étendent l'usage 
de droits résultant de brevets, de 
marques de fabrique, de droits 
d'auteur ou de reproduction, ac- 
cordés par un des deux Etats, 
conformément à ses lois et régle- 
ments, à des matiéres qui ne 
rentrent pas dans le cadre de tels 
priviléges, ou bien à des produits 
ou à des conditions de production, 
d'utilisation ou de vente qui, de 
méme, ne font pas l'objet de tels 
priviléges; et 

g) Toutes autres pratiques 
que les deux Gouvernements peu- 
vent convenir d'incorporer dans 
les présentes dispositions. 


6) H est entendu que les pra- 
tiques ou arrangements commer- 
ciaux auxquels se référe le para- 
graphe 3 de l'article IT, sont ceux 
qui sont conclus ou rendus effectifs 
par une ou plusieurs entreprises 
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public commercial enterprises or 
by any combination, agreement, 
or other arrangement between any 
such enterprises, and when such 
commercial enterprises, individ- 
ually or collectively, possess effec- 
tive control or trade among a 
number of countries in one or 
more products. 


7. It is understood that the Gov- 
ernment of Luxembourg is obli- 
gated to take action in particular 
instances in accordance with рага- 
graph 3 of Article II only after 
appropriate investigation or ex- 
amination by such Government. 

8. It is understood that the 
phrase in Article V “after due 
regard for the reasonable require- 
ments of Luxembourg for domestic 
use" would include the mainte- 
nance of reasonable stocks of the 
material concerned and that the 
phrase “commercial export” might 
include barter transactions. It is 
also understood that arrangements 
negotiated under Article V might 
appropriately include provision for 
consultation, in accordance with 
the principles of Article 32 of the 
Havana Charter for an Inter- 
national Trade Organisation, ['] in 
the event that stockpiles are 
liquidated. 


9. It is understood that the 
arrangements to be negotiated 
under Article V will be consistent 
with the system of trading sought 
to be established by the General 
Agreement on Tariffs and Trade 
and that due regard will be had 
for the limitations on the powers 
and authority of the several 
branches of the Government of 
Luxembourg under the established 
legislative system of that country. 
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commerciales privées ou publiques, 
ou visés par toute entente, accord 
ou autre arrangement entre toute 
entreprise de cette espéce et 
lorsque de telles entreprises com- 
merciales possédent, individuelle- 
ment ou collectivement un con- 
tróle effectif sur le commerce d'un 
certain nombre de pays pour un 
ou plusieurs produits. 

7. Il est entendu que le Gou- 
vernement du Luxembourg n’est 
tenu d’agir, conformément au ра- 
ragraphe 3 de l'Article II dans des 
cas d'espéce qu’après enquête et 
examen appropriés par ce Gou- 
vernement. 

8. Il est entendu que le passage 
de l’article У: “compte tenu des 
besoins raisonnables du Luxem- 
bourg en produits nécessaires à sa 
consommation intérieure” couvri- 
rait également le maintien à un 
niveau raisonnable de stocks des 
produits en question et que Гех- 
pression “Commerce d’exporta- 
tion” comprendrait les opérations 
de troc. П a été également entendu 
que les accords négociés en vertu 
de l'Article V pourraient inclure 
une clause de consultation con- 
formément aux principes de l'arti- 
cle 32 de la Charte de la Havane 
pour une Organisation Interna- 
tionale du Commerce dans le caa 
ой les stocks seraient réalisés. 

9. Il est entendu que des ac- 
cords dont la négociation est 
prévue à l'Article V seront en 
conformité avec le systéme de 
commerce dont l'établissement est 
recherché par l'Aecord Général 
sur les Tarifs et le Commerce et 
qu’il sera tenu compte des limita- 
tions des pouvoirs et de l'autorité 
des divers services du Gouverne- 
ment du Luxembourg selon le 
systéme législatif en vigueur dans 
ce pays. 


1 Department of State publication 3117, p. 26. 
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10. It is understood that each 
Government reserves full freedom 


of negotiation under paragraph 2 
of Article VI. 


11. It is understood that the 
Government of Luxembourg will 
not be requested, under paragraph 
2 (a) of Article VII, to furnish 
detailed information about minor 
projects, or confidential, commer- 
cial or technical information the 
disclosure of which would injure 
legitimate commercial interests. 


12. It is understood that the 
Government of the United States 
of America in making the notifica- 
tions referred to in paragraph 2 of 
Article IX would bear in mind the 
desirability of restricting, so far as 
practicable, the number of officials, 
for whom full diplomatic privi- 
leges would be requested. It is 
also understood that the detailed 
application of Article IX would, 
when necessary, be the subject of 
inter-governmental discussion. 


13.- It is understood that any 
agreements which might be ar- 
rived at pursuant to paragraph 2 
of Article X would be subject to 
ratification by the Senate of the 
United States of America. 


P. D. 
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10. Il est entendu que chaque 
Gouvernement se réserve pleine 
liberté de négociation, pour ce qui 
concerne le paragraphe 2 de l’Ar- 
ticle VI. 

11. Il est entendu que le Gou- 
vernement du Luxembourg n'aura 
pas, en application du paragraphe 
2 (a) de Article VIT, à fournir des 
informations détaillées sur les pro- 
jets peu importants ou des ren- 
seignements commerciaux ou tech- 
niques d'ordre confidentiel dont la 
divulgation pourrait porter at- 
teinte à des intéréts commerciaux 
légitimes. 

12. Il est entendu que le Gou- 
vernement des Etats-Unis en fai- 
sant la notification prévue au 
paragraphe 2 de l'Article IX, aura 
due considération à la nécessité de 
restreindre autant que possible le 
nombre des fonctionnaires pour 
lesquels les priviléges diploma- 
tiques intégraux seraient  de- 
mandés. Il est également en- 
tendu que l’application dans les 
détails de l'Article IV serait l'ob- 
jet, s’il est nécessaire, de conver- 
sations entre les deux Gouverne- 
ments. 

13.— П est entendu que tout 
accord qui serait conclu en exécu- 
tion du paragraphe 2 de l’Article 
X serait soumis à la ratification du 
Sénat des Etats-Unis d'Amérique. 


G. P. W. 
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ECONOMIC COOPERATION AGREEMENT BETWEEN THE 
GOVERNMENTS OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
AND THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS. 


The Governments of the United States of 


America and the Netherlands $ 


Principles of Agree Recognizing that the restoration or 

ment. maintenance in European countries of principles 
of individual liberty, free institutions, 
and genuine independence rests largely 
upon the establishment of sound economic 
conditions, stable international economic 
relationships, and the achievement by the coun- 
tries of Europe of a healthy economy independent 
of extraordinary outside assistance; 


Recognizing that a strong and prosperous 
European economy is essential for the 7 
attainment of the purposes of the United Nations; 


Considering that the achievement of 
such conditions calls for a European recovery 
plan of self-help and mutual cooperation, open 
to all nations which cooperate in such a plan, 
based upon a strong production effort, the 
expansion of foreign trade, the creation or 
maintenance of internal financial stability 
and the development of economic cooperation, 
including all possible steps to establish and 
maintain valid rates of exchange and to reduce 
trade barriers; 


Consi ering that in furtherance of these 
principles the Government of the Netherlands 
has joined with other like-minded nations 
in a Convention for European 
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OVEREENKOMST TOT ECONOMISCHE SAMENWERKING TUSSEN 
DE REGERINGEN VAN DE VERENIGDE STATEN VAN AMERIKA 
ЕМ HET KONINKRIJK DER NEDERLANDEN, 


De Regering der Verenigde Staten van Amerika 
ter ene zijde en de Nederlandse Regering ter andere: 
zijde 3 


Erkennende dat het herstel of het behoud in 
Europese landen van beginselen van persoonlijke 
vrijheid, vrije instellingen en waarachtige one 
afhankelijkheid grotendeels berusten op het 
scheppen van gezonde economische voorwaarden, 
evenwichtige internationale economische verhoue 
dingen, en het bereiken door de Europese landen 
van een gezonde economie die onafhankelijk is 
van buitengewone hulpverlening van buitenaf}; 


Erkennende dat een krachtige еп welvarende 
Europese economie essentieel is voor het bereiken 
van de doeleinden Van de Verenigde Naties; 


Overwegende dat het verwezenlijken van zoe 
danige voorwaarden een Europees Herstelplan van 
eigen hulp en wederkerige samenwerking nodig 
maakt, dat open staat voor alle naties die samene 
werken in een zodanig plan, hetwelk gegrond is op 
een krachtige productie-inspanning, de expansie 
van de buitenlandse handel, het scheppen of het 
behouden van een intern financieel evenwicht en 
de ontwikkeling van economische samenwerking, met 
inbegrip van alle mogelijke maatregelen om gezonde 
wisselkoersen in te stellen en te behouden en om 
handelsbelemmeringen te verminderen; 


Overwegende dat ter bevordering van deze be= 
ginselen de Nederlandse Regering zich, met andere 
naties die van dezelfde geest zijn bezield, ver= 
bonden heeft in een Verdrag nopens Europese 
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Economic Cooperation signed at Paris on April 
16, 1948l under which the signatories of that 
Convention agreed to undertake as their imme- 
diate task the elaboration and execution of a 
joint recovery program, and that the Covern- 
ment of the Netherlands is a member of the 
Organization for European Economic Cooperation 
created pursuant to the provisions of that 
Convention; 


Considering also that, in furtherance 
of these principles, the Government of the 
United States of America has enacted the 
Economic Cooperation Act of 1948, providing 
for the furnishing of assistance by the 
United States to nations participating іп a 
joint program for European recovery, in order 
to enable such nations through their own 
individual and concerted efforts to become 
independent of extraordinary outside 
economic assitance; 


Taking note that the Government of the 
Netherlands has already expressed its adherence 
to the purposes and policies of the Economic 
Cooperation Act of 1948; 


Desiring to set forth the understandings 
which govern the furnishing of assistance by 
the Government of the United States of America 
under the Economic Cooperation Act of 1948, 
the receipt of such assistance by the 
Netherlands, and the measures which the two 
Governments will take individually and together 
in furthering the recovery of the Netherlands 


as an integral part of the joint program 


for European recovery}; 


Have agreed as follows: 


Article I. 
(Assistance and Cooperation) 


1. The Government of the United States 
of America undertakes to assist the Netherlands, 
by making available to the Covernment of 
the Netherlands or to any person, agency or 
organization designated by the latter Covernment 
Such assistance as may be requested by it and 
approved by the Government of the United States 
of America, Тһе Government of the United States 
of America will furnish this assistance under 
the provisions, and subject to all of the termg, 
conditions and termination provisions, of the 


1 Department of State publication 3145. 
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Economische Samenwerking, dat te Parijs werd on- 
dertekend op 16 April 1948, waarin de onderteke- 
nende partijen zijn overeengekomen om als haar 
onmiddellijke taak de uitwerking en de uitvoering 
van een gemeenschappelijk herstelprogramma ter 
hand te nemen; en dat de Nederlandse Regering lia 
is van de, krachtens de bepalingen van genoemd 
Verdrag in het leven geroepen Organisatie voor 
Europese Economische Samenwerking; 


Overwegende voorts dat ter bevordering van 
deze beginselen de Regering der Verenigde Staten 
van Amerika de "Economic Cooperation Act of 1948" 
heeft afgekondigd, welke wet voorziet in het ver- 
denen van bijstand door de Verenigde Staten aan 
naties die aan een gemeenschappelijk programma 
voor Europees herstel deelnemen, teneinde zodanige 
naties in staat te stellen om door middel van eigen 
individuele en gemeenschappelijke inspanning onaf- 
bankelijk te worden van buitengewone economische 
hulp van buitenaf; 


Constaterende dat de Nederlandse Regering 
reeds haar bijval heeft betuigd met de doeleinden 
en de richtlijnen van de "Economic Cooperation Act 
of 1948"; 


Verlangende om de afspraken vast te leggen, 
welke regelen het verlenen van bijstand door de 
Regering der Verenigde Staten van Amerika volgens 
de "Economic Cooperation Act of 1948", het ont- 
vangen van zodanige bijstand door de Nederlandse 
Regering, en de maatregelen die de twee Regeringen, 
zowel jeder afzonderlijk als tezamen, zullen nemen 
ter bevordering van het herstel van Nederland, als 
‘een integrerend deel van het gemeenschappelijk pro- 
&ramma voor het Europese herstel, 


Zijn het volgende overeengekomens 


Artikel I 
(Bijstand en Samenwerking) 


1. De Regering van de Verenigde Staten van 
Amerika neemt op zich Nederland bij te staun, door 
aan de Nederlandse Regering of aan personen, in- 
Stellingen of organisaties door laatstgenoemde 
Regering daartoe aangewezen, zodanige hulp beschike 
baar te stellen als door de Nederlandse Regering 
zou kunnen worden verzocht en goedgekeurd door de 
Regering van de Verenigde Statenwn Amerika, De 
Regering van de Verenigde Staten van Amerika zal 
die bijstand verlenen krachtens de voorzieningen, 
en met inachtneming van alle bewoordingen, voor- 
waarden en bepalingen omtrent beeindiging, van 
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62 Stat, Pt. 1, p. 137. Economic Cooperation Act of 1948, acts amendatory 
and supplementary thereto and appropriation 
acts thereunder, and will make available to 
the Government of the Netherlands only such 
commodities, services and other assistance 
as are authorized to be made available by 
such acts. 


2. The Government of the Netherlands, 
acting individually and through the Organization 
for European Economic Cooperation, consistently 
with the Convention for European Economic 
Cooperation signed at Paris on April 16, 1948, 
will exert sustained efforts in common with 
other participating countries speedily to 
achieve through a joint recovery program 
economic conditions in Europe essential to 
lasting peace and prosperity and to enable 
the countries of Europe participating in such 
а joint recovery program to become independent 
of extraordinary outside economic assistance 
within the period of this Agreement. The Govern- 
ment of the Netherlands reaffirms its intention 
to take action to carry out the provisions of 
the General Obligations of the Convention for 
European Economic Cooperation, to continue 
to participate actively in the work of the 
Organization for European Economic Cooperation, 
and to continue to adhere to the purposes 
and policies of the Economic Cooperation Act of 
1948. 


5. With respect to assistance furnished 
by the Government of the United States of America 
to the Netherlands and procured from areas 
outside the United States of America, its 
territories and possessions, the Government of 
the Netherlands will cooperate with the 
Government of the United States of America in 
ensuring that procurement will be eitected 
at reasonable prices and on reasonable terms 
and so as to arrange that the dollars thereby 
made available to the country from which the 
assistance is procured are used in a manner 
consistent with-any arrangements made by the 
Government of the United States of America 
with such country. 


Article II. 
(General Undertakings) 


1. In order to’achieve the maximum recovery 
through the employment of assistance received 
from the Government of the United States of 
America, the Government of the Netherlands will 
use its best endeavors: 


Measures for practi- a) to adopt or maintain the measures 
cal use of resources, necessary to ensure efficient and practical 
F ost, p. 


use of all the resources available to 


62 Srar] NETHERLANDS—ECONOMIC COOPERATION—JULY 2, 1948 2483 


de “Economic Cooperation Act of 1948", en van de daar. 
mee samenhangende wijzigings- aanvullings- en toe- 
wijzingswetten, en zij zal de Nederlandse Regering 
slechts die goederen, diensten en andere bijstand 
beschikbaar stellen, tot welker beschikbaarstelling 
in zodanige wetten machtiging is verleend. 


2. De Nederlandse Regering zal, handelend 
zowel individueel als in het kader van de Organisatie 
van Europese Есопошізсһе Samenwerking, overeenkomstig 
het op 16 April 1948 te Parijs getekende Verdrag tot 
Europese Economische Samenwerking, aanhoudend alle 
krachten inspannen, in samenwerking met andere deel- 
nemende landen, om op korte termijn daor middel’ van 
een gemeenschappelijk herstelprogramma economische 
voorwaarden in Buropa te scheppen, die noodzakelijk 
zijn voor een duurzame vrede en voorspoed, en om de 
aan een zodanig gemeenschappelijk herstelprogramma 
deelnemende landen ín Europa in staat te stellen om, 
binnen de looptijd van deze overeenkomst, onafhanke- 
kijk te worden van buitengewone economische hulp van 
buitenaf, De Nederlandse Regering geeft wederom de 
verzekering van haar voornemen, om de uitvoering van 
de bepalingen der Algemene Verplichtingen van ‘het 
Verdrag nopens Europese Economische Samenwerking ter 
hand te nemen, om voort te gaan met actieve deelname 
aan het werk van de Organisatie voor Europese Econo. 
mische Samenwerking, en om bij voortduring getrouw 
te blijven aan de doeleinden en richtlijnen van de 
"Economic Cooperation Act of 1948", 


3. Met betrekking tot hulp, door de Regering 
van de Verenigde Staten van Amerika aan Nederland 
verleend, en verschaft uit gebieden buiten de Ver- 
enigde Staten van Amerika, haar gebiedsdelen en 
bezittingen, zal de Nederlandse Regering samenwerken 
met de Regering van de Verenigde Staten van Amerika, 
om te vergekeren dat. de aanschaf plaats zal hebben 
tegen redelijke prijzen en op redelijke voorwaarden, 
en op zodanige wijze dat wordt gezorgd, dat dollars 
aldus beschikbaar gesteld aan het land, waaruit de 
hulp wordt verschaft, gebruikt worden op een wijze 
die in overeenstemming is met-alle schikkingen, ge- 
troffen door de Regering van de Verenigde Staten van 
Amerika met zulk een land, 


Artikel IT. 
(Algemene Verplichtingen) 


1. Teneinde een optimaal herstel door het аап- 
wenden van de bijstand, ontvangen van de Regering 
der Verenigde Staten van Amerika te bereiken, zal de 
Nederlandse Regering zo goed mogelijk trachten: 


a) om die maatregelen te nemen of te handhaven 
die nodig zijn om een doelmatig en practisch 
gebruik van alle hulpbronnen, die haar ter 
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it, including 

(i) such measures as may be necesssary to 
ensure that the commodities and services 
obtained with assistance furnished under 
this Agreement are used for purposes 
consistent with this Agreement and, as 
far as practicable, with the general 
purposes outlined in the schedules 
furnished by the Government of the Nether- 
lands in support of the requirements of 
assistance to be furnished by the Government 
of the United States of America; 


(ii) the observation and review of the use of 
such resources through an effective 
follow-up system approved by the Organiza- 
tion for European Economic Cooperation; 
and 

(iii) to the extent practicable, measures to 
locate, identify and put into appropriate 
use in furtherance of the joint program 
for European recovery, assets, and 
earnings therefrom which belong to 
nationals of the Netherlands and which 
are situated within the United States 
of America, its territories or possessions, 
Nothing in this clause imposes any 
obligation on the Government of the 
United States of America to assist in 
carrying out such measures or on the 
Government of the Netherlands to dispose 
of such assets; 


осте es of Ъ) to promote the development of industrial and 
` agricultural production on a sound economic 

basis; to achieve such production targets as 
may be established through the Organization 
for European Economic Cooperation; and when 
desired by the Government of the United States 
of America, to communicate to that Government 
detailed proposals for specific projects con= 
templated by the Government of the Nether= 
lands to be undertaken in substantial part 
with assistance made available pursuant to this 
Agreement, including whenever practicable 
projects for increased production of coal, 
steel, transportation facilities and food; 


аа с) to stabilize its currency, establish or maine 
Post, р. 2508. tain a valid rate of exchange, balance its 


governmental budget as soon as 
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beschikking staan, te verzekeren, met inbegrip van : 


b) 


с) 


(1) zodanige maatregelen als nodig mochten 
zijn om te verzekeren, dat de goederen 
en diensten, verkregen uit hulp, ver- 
leend op grond van deze Overeenkomst, 
gebruikt worden voor doeleinden, die 
stroken met deze Overeenkomst, en,voor 
zover uitvoerbaar, met de algemene doel- 
einden, neergelegd in de door de Neder- 
landse Regering verstrekte schema's ter 
ondersteuning van de behoeften aan hulp- 
verlening door de Regering der Verenigde 
Staten van Amerika; 

(ii) het gadeslaan van- en het toezien op het 
gebruik van zulke hulpbronnen door mid- 
del van een effectief, door de Organi- 
satie van Europese Economische Samen- 
werking goedgekeurd controle systeem, en 

(111) het, voorzover uitvoerbaar, nemen van 
maatregelen, teneinde vermogensbestand- 
delen en de opbrengsten daarvan, toebe- 
horende aan Nederlandse onderdanen en 
aanwezig in de Verenigde Staten van 
Amerika, hare gebiedsdelen en bezittin- 
gen, te localiseren, te identificeren en 
aan te wenden tot passend gebruik ter 
bevordering van het gemeenschappeli јке 
Europese herstelprogramma, Deze bepaling 
legt geen enkele verplichting op de Re- 
gering van de Verenigde Staten van Ame- 
rika, om behulpzaam te zijn bij de uit- 
voering van zodanige maatregelen, noch 


op de Nederlandse Regering om 20- 
danige vermogensbestanddelen te vervreem= 
deng 


om de ontwikkeling op gezonde economische 
grondslagen уап de industriele еп agra- 
rische productie te bevorderen, om de, door 
de Organisatie voor Europese Economische 
Samenwerking vast te stellen producties 
niveau's te bereiken, en om, wanneer zulks 
door de Regering van de Verenigde Staten van 
Amerika wordt verlangd, deze Regering van 
gedetailleerde voorstellen in kennis te 
stellen omtrent bepaalde door de Neder- 
landse Regering overwogen projecten, welke 
voor een belangrijk gedeelte met bijstand, 
die op grond van’ deze Overeenkomst ter 
beschikking wordt gesteld, zullen worden 
uitgevoerd, daaronder begrepen, wanneer 
enigszins mogelijk, plannen voor de ver- 
hoging van de productie van steenkool, 
staal, transportmiddelen en voedsel, 


om haar munt te stabiliseren, een gezonde 
wisselkoers ín te stellen of te behouden, 
haar overheidsbegroting in evenwicht te 
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practicable, oreate or maintain 
internal financial stability, and 
Benerally restore or maintain confidence 
in its monetary system; and 


Stimulation of d) to cooperate with other participating 

trade. countries in facilitating and stimu- 
lating an increasing interchange of 
goods and services among the parti- 
cipating countries and with other 
countries and in reducing public and 
private barriers to trade among 
themselves and with other countries, 


Utilization of man: 2. Taking into account Article 8 of the 

bower. Convention for European Economic Cooperation 
looking toward the full and effective use of 
manpower available in the various participating 
countries, the Government of the Netherlands 
Will accord sympathetic consideration to 
Proposals made in conjunction with the Inter- 
national Refugee Organization directed to 
the largest practicable utilization of manpower 
available in any of the participating countries 
in furtherance of the accomplishment of 
the purposes of this Agreement. 


аст óf рар 5» Тһе Government of the Netherlands will 

achievement E pro- take the measures wirich it deems appropriate, 

gram. &nd will cooperate with other participating 

Post, pp. 2508, 2510, countries, vo prevent, on the part or private 

or public commercial enterprises, business 
practices or business arrangements affecting 
-international trade which restrain competition, 
linit. access to markets or foster monopolistic 
control whenever such practices or arrangenents 
have theeffect of interfering with the achieve- 
ment of the joint program of European recovery, 


Article III. 
ruaranties 


1. The Governments of the United States 
of America and the Netherlands will, upon 
the request of either Government, consult 
respecting projects in the Netherlands proposed 
by nationals of the United States of America 
and with regard to which the Government of the 
United States of America may appropriately 
make guaranties of currency transfer under 
section 111 (b)(3) of the Economic Cooperation 

62 Stat., Pt. 1, Act of 1948. 
pp. 144, 1056. 
Post, p. 2506. 2. The Government of the Netherlands 
agrees hat if the Government of the United 
States of America makes payment in United 
States dollars to any person under such a 
suaranty, any guilders, or credits in 
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brengen zodra zulks uitvoerbaar is, een ine. 
terne financiele stabiliteit te creeeren of 
te behouden en, in het algemeen, het ver- 
trouwen in haar. munt te herstellen of te 
handhaven, en 


а) om samen te werken met andere deelnemende 
landen tot het vergemakkelijken en stimu- 
leren van een toenemende uitwisseling van 
goederen en diensten zowel tussen de дев1- 
nemende landen als met andere landen, еп 
tot het verminderen van overheids- en par= 
ticuliere belemmeringen op handelsgebied 
tussen hen onderling, en tussen hen en ап- 
dere landene 


2. De Nederlandse Regering zal, met inacht- 
neming van artikel 8 van het Verdrag nopens Europese 
Economis che Samenwerking, welk Artikel beoogt het 
volledige en doeltreffende gebruik van arbeids- 
krachten beschikbaar in de verschillende deelnemende 
landen, in welwillende overweging nemen zodanige voors 
stellen als in samenwerking met de Internationale 
Vluchtelingen Organisatie zullen worden gedaan, en 
die gericht zijn op de zo ruim mogelijke gebruikmaking 
‘van arbeidskrachten beschikbaar ín ieder van de deel- 
nemende landen, ter bevordering van de verwezenlijking 
der doeleinden van deze Overeenkomst, 


3. De Nederlandse Regering zal de door haar 
passend geoordeelde maatregelen nemen en daarbij 
samenwerken met andere deelnemende landen om zake- 
lijke praktijken en op de internationale handel 
betrekking hebbende overeenkomsten van particuliere 
of overheids handelslichamen tegen te gaan, wanneer 
deze vrije concutrentie belemmeren, de toegang, tot 
markten beperken dan wel monopolistische controle 
bevorderen, in alle gevallen, dat dergelijke рхас- 
tijken of overeenkomsten een storende uitwerking 
mochten hebben op de verwezenlijking van het ge= 
meenschappelijk Europees herstelprogramma . 


Artikel III. 
(Waarborgen) — 


le De Regering van de Verenigde Staten van Amerika 
en de ‚Nederlandse Regering zullen, op verzoek 
van een van beide Regeringen, overleg plegen omtrent 
projecten in Nederland voorgesteld door onderdanen 
van de Verenigde Staten van Amerika, met betrekking 
waartoe de Regering van de Verenigde Staten van 
Amerika op een voor dat doel geschikte wijze, garan= 
ties betreffende valuta transfers zou kunnen stellen 
op grond van artikel 111 (b) (3) van de "Economic 
Cooperation Act of 1948", 


2. De Nederlandse Regering stemt. ermede in, dat, 
indien de Regering van de Verenigde Staten van Amerika 
aan iemand betalingen in dollars der Verenigde Staten 
verricht onder zulk een garantie, alle guidens, of in 
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guilders, assigned or transferred to the Govern- 
ment of the United States of America pursuant 
to that section shall be recognized as property 
of the Government of the United States of 
America, 


Article IV, 
(Local Currency) 


1. The provisions of this Article shall 
apply only with respect to assistance which 
may be furnished by the Government of the 
United States of America on a grant basis, 


. 2. the Government of the Netherlands will 
establish a special account in The Netherlands 
Bank in the name of the Government of the A 
Netherlands (hereinafter called the Special 
Account) and will make deposits in Builders to 
this account as follows: 


| (a) The unencumbered balances of the 
deposits made by the Government of the Netherlands 
pursuant to the exchange of notes between the two 
Governments dated April 20, 1948,l!| 


(b) Amounts commensurate with the indicated 
dollar cost to the Government of the United 
States of America of commodities, services and 
technical information (including any costs of 
processing, storing, transporting, repairing 
or other services incident thereto) made 
available to the Netherlands on a grant basis by 

means authorized under the Economic Cooperation 
Act of 1948, less, however, the amount. of the 
deposits made pursuant to the exchange of notes 
referred to in sub-paragraph (a). The Covern= 
ment of the United States of America shall from 
time to time notify the Government of the 
Netherlands of the indicated dollar cost of 
any such commodities, services and technical 
information, end the Government of the Nethore 
‘lands will thereupon devosit in the Special 
Account a commensurate amount of guilders 
computed at a rate of exchange which shall be 
the par value agreed at such time with the 
International Monetary Fund. The Government of 
the Netherlands may at any time male advance 
deposits in the Special Account which shall 
be credited against subsequent notifications 
pursuant to this paragraph, 


e The Government of the United States 
of America will from time to time notify the 
Government of the Netherlands of its require- 
ments for administrative expenditures in 
guilders within the: Netherlands incident to 
operations under the Economic Cooperation Act 
of 1948, and the Covernment of the 


1 Department of State Bulletin, May 16, 1948, p. 640, footnote 2. 
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guldens luidende credieten, toegewezen ten behoeve 
van» Óf overgemaakt aan de Regering der Verenigde 

Staten van Amerika overeenkomstig genoemd artikel, 
erkend zullen worden als bezit van de Regering der 
Verenigde Staten van Amerika, 


Artikel IV. 
(Locale Munt) 


1. De bepalingen van dit artikel zullen 
Slechts van toepassing zijn met betrekking tot 
bijstand die door de Regering der Verenigde 
Staten van Amerika Кап worden verleend als 
schenking. 


2. De Nederlandse Regering zal een speciale 
rekening openen bij De Nederlandsche Bank, ten 
name van de Nederlandse Regering (hieronder aan- 
geduid als Speciale Rekening), en zal op deze 
rekening guldens storten als volgt: 


a) de vrij beschikbare saldi van de stortingen 
verricht door de Nederlandse Regering ingevolge de 
notawisseling tussen beide Regeringen 4.4. 20 April 
1948; 


b) de tegenwaarde van de geindicoerde dollar- 
kosten voor de Regering van de Verenigde Staten van 
Amerika van goederen, diensten, technische inlich- 
tingen (inclusief eventuele kosten van verwerking, 
opslag, vervoer, herstel of andere daarmede verband 
houdende diensten) als schenking aan Nederland ter 
beschikking gesteld op een der wijzen waartoe de 
"Economic, Cooperation Act of 1948" machtiging ver= 
leent, verminderd echter met het bedrag van stortin- 
gen, verricht ingevolge de notawisseling waaraan in 
lid (a) wordt gerefereerd, De Regering van де Ver- 
enigde Staten van Amerika gal van tijd tot tijd de 
Nederlandse Regering in kennis stellen van de gee 
indiceerde dollarkosten van zodanige goederen, 
diensten en technische inlichtingen en de Nederland- 

se Regering zal vervolgens de tegenwaarde in gul- 
dens storten op de Speciale Rekening omgerekend te- 
gen de wisselkoers welks gel zijn de pariteit over- 

cengekomen op dat ogenblik met de International 
Monetary Fund, De Nederlandse Regering kan op ieder 
ogenblik voorschotstortingen op de Speciale Reke- 
ning verrichten, welke stortingen zullen worden ge- 
crediteerd tegen posten voortspruitende uit daarop 
volgende kennisgevingen ingevolge dit lid. 


5. De Regering; van de Verenigde jaten van 
Amerika zal van tijd tot tijd de Nederlandse Rege~ 
ring kennis geven van hetgeen zij in guldens behoeft 

voor administratieve uitgaven binnen Hederland,ver= 
band houdende met werkzaamheden: ingevolge de "Eco- 
nomic Cooperation Act of 1948" en de Nederlandse 
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Netherlands will thereupon make such sums available 


out of any balances in the Special Account in 
the manner requested by the Government of the 
United States of America in the notification, 


{62 STAT, 


4. Five percent of each deposit made pursuant 


‚to this Article in respect of assistance furnished 
under authority of the Foreign Aid Appropriation 
Act, 1949, shall be allocated to the use of ^ ~ 
the Government of the United States of America 
for its expenditures in the Netherlands, and 

sums made available pursuant to paragraph 3 

of this Article shall first be charged to the 
ahounts allocated under this paragraphe 


5. "he Government of the Netherlands will 
further make such sums of guilders available 
out of any balances in the Special Account as 


шау be required to cover costs (including port, stoe 


rage, handling and similar charges) of 
transportation from any point of entry in the 
Netherlands to the consignee's designated point 
of delivery in the Netherlands of such relief 
supplies and packages as are referred to in 
Article УТ. 


6. The Government of the Netherlands may 
draw upon any remaining balance in the Special 
Account for such purposes as may be agreed from 
time to time with the Government of the United 
States of America, In considering proposals put 
forward by the Government of the Netherlands for 
drawings from the Special Account, the Govern- 
ment of the United States of America will take 
into account the need for promoting or main- 
taining internal monetary and financial stabi- 
lization in the Netherlands and for stimulating 
productive activity and international trade md 
the exploration for and development of new 
sources of wealth within the Netherlands, 
including in particulars: 


(a) expenditures upon projects or programs, 


including those which are part of a comprehensive 
program for the development of the productive 
capacity of the Netherlands and the other parti- 
cipating countries, and projects or programs the 
external costs of which are being covered by 
assistance rendcred by the Government of the 
United States of America under the Economic 
Cooperation Act of 1948 or otherwise, or by loans 
from the International Bank for Reconstruction 
and Development; 


(5) expenditures upon the exploration for 
and development of additional production of 
materials which may be required in the United 
States of America because of deficiencies or 
potential deficiencies in the resowces of the 
United States of America; and 
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zal vervolgens zodanige bedragen ter beschikking 
stellen uit enig saldo van de Speciale Rekening 

op de wijze zoals verzocht door de Regering vm 

de Verenigde Staten van Amerika in haar kennis- 

gevinge 


4. Vijf procent vm iedere storting inge- 
volge dit artikel met betrekking tot bijstand verstrekt 
onder vigeur van The Foreign Aid Appropriation Act 
1949, zal worden bestemd tot gebruik door de Rege- 
ring van de Verenigde Staten van Amerika voor haar 
uitgaven in Nederland, en bedragen beschikbaar ge- 
steld ingevolge lid 3 van dit artikel zullen eerst 
worden gebracht ten laste van de bedragen, toege- 
wezen ingevolge het onderhavige lid. 


Se De Nederlandse Regering zal verder zoe 
danige guldensbedragen uit enig saldo van de Speciale 
Rekening beschikbaar stellen, als nodig zijn ter dekking 
van transportkosten (inclusief haven=, opslag-, 
manipulatie- en dergelijke kosten) van enig plaats 
van binnenkomst in Nederland tot aan de door de бе» 
consigneerde aangegeven plaats van aflevering in 
Nederland van de reliefgoederen en pakketten als 
genoemd in artikel VI. 


6, De Nederlandse Regering kan trekken op 
enig overblijvend saldo van de Speciale Rekening voor 
zodanige doeleinden als van tijd tot tijd kunnen worden 
overeengekomen met de Regering van de Verenigde Staten 
van Amerika. Bij het overwegen van voorstellen gedam 
door de Nederlandse ltegering tot het trekken op de 
Speciale Rekening zal de Regering van de Ver- 
enigde Staten rekening houden met de behoefte tot 
bevordering of handhaving van interne monetaire en 
financiele stabilisatie in Nederland en tot het 
stinuleren van productieve bedrijvigheid en van de 
internationale handel en de exploratie en de ont- 
wikkeling van nieuwe bronnen van rijkdom binnen 
Nederland, daaronder in het bijvonder gerekends 


; (а) uitgaven voor projecten of programma's, 
'Ánclusief die welke deel uitmaken van een veelomvattend 
programma tot ontwikkeling van de productie-capaci- 
teit van Nederland en de andere deelnemende landen, 
alsmede voor projecten of programma's, waarvan de 
kosten buitenslands worden gedekt door hulp verleend 
door de Regering van de Verenigde Staten van Am-rika 
ingevolge de “Economic Cooperation Act of 1948" of 
anderszins., dan wel door leningen van de International 
Benk for Heconstruction and Development; 


(b) uitgaven voor de onderzoekingen betref- 
fende ~ en de ontwikkeling van additionele productie 
van materialen, welke nodig mochten zijn in de Verenigde 
Staten wegens tekorten of potentiele tekorten in de 
hulpbronnen van de Verenigde Staten van Amerika, en 
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(c) effective retirement of the national 


debt, especially debt held hy the central bank or 


other banking institutions. 


7. <Any unencumbered balance other than 
unexpended amounts allocated under paragraph 4 
of this Article remaining in the Special Account 
on June 30, 1952, shall be disposed of within 


the Netherlands for such purposes as may hereafter 


be agreed between the Governments of the United 
States of America and the Netherlands, 

it being understood that the agreement of the 
United States of America shall be subject to 
approval by Act or joint resolution of the 
Congress of the United States of America, - 


Article V 
(Access to Materials) 


1. -The Government of the Netherlands will 


facilitate the transfer to the United States of 
America, for stockpiling or other purposes, of 
materials originating in the Netherlands which 


are required by the United States of America as a 


result of deficiencies or potential deficiencies 
in its own resources, upon such reasonable terms 
of sale, exchange, barter' or otherwise, and in 
such quantities, and for such period of time, 

as may be agreed to between the Governments of 


the United States of America and the Netherlands, 


[62 STAT. 


after due regard for the reasonable requirements of 


the Netherlands for domestic use and commercial 

export of such materials, The Government of 

the Netherlmds will take such specific measures 
as may be necessary to carry out the provisions 

of this paragraph, including the promotion of 


the increased production of such materials within 
the Netherlands, and the removal of any hindrances 


to the transfer of such materials to the United 
States of America, The Government of the Nether- 
lands will, when so requested by the Government 
of the United States of America, enter into 
negotiations for detailed arrangements necessary 
to carry out the provisbns of this paragraphe 


2. Recognizing the principle of equity in- 


respect to the drain upon the natural resources 
of the United States of America and of the 
participating countries, the Government of the 
Netherlands will, when so requested by the 


Government of the United States of America, where 


applicable negotiate (a) a future schedule of minimum 


availabilities to the United States of America 
for future purchase and 
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(с) doeltreffende vermindering van de 
nationale schuld, in het bijzonder schuld onder- 
gebracht bij de centrale bank of andere bankinstel- 
lingen. 


7. Over ieder vrij beschikbaar saldo, 
anders dan niet uitgegeven bedragen, waaraan bestem- 
ming is gegeven volgens 114 4 van dit artikel, 
overblijvend op de Speciale Rekening op 30 Juni 
1952, zal in Nederland worden beschikt voor zodanige 
dosleinden als hierna overeen te komen tussen de 
Regeringen van de Verenigde Staten van Amerika 
en Nederland, met dien verstande dat de Overeen- 
komst van de zijde der Verenigde Staten van 
Amerika onderhevig zal zijn aan goedkeuring bij 
de wet of een “joint resolution" van het Congres 
van de Verenigde Staten van Amerika, 


Artikel У 
(Toegang tot grondstoffen en materialen) 


1. De Nederlandse Regering zal de overdracht 
aan de Vereni:;de Staten van Amerika, уап grondstofe 
fen en materialen, afkomstig uit Nederland, voor 
voorraadvorming of andere doeleinden, vergemak- 
kelíjken, welke grondstoffen en materialen de 
Verenigde Staten van Amerika behoeven als gevolg 
van tekorten op potentiele tekorten in hun eigen 
hulpbronnen, tegen zodanige redelijk verkoops-, 
uitwisselirgs-, ruil= of andere voorwaarden en 
in zodanige hoeveelheden en voor een zodanig 
tijdvak, als overeengekomen zal worden tussen 
de Regeringen van de Verenigde Staten van Ame- 
rika en Nederland, met behoorlijke inachtneming van 
de redelijke behoeften van Nederland aan zulke 
grondstoffen en materialen voor binnenlands ge- 
bruik en voor export op commerciele basis, De 
Nederlandse Regering zal zodanige bijzondere maat- 
regelen nemen als nodiz mochten zijn om de be- 
palingen van dit lid ten uitvoer te legen, met 
inbegrip van de bevordering van de productie- 
verhoging van dergelijke grondstoffen in Nederland, 
en de opheffing van alle belemmeringen voor de 
overdracht van dergelijke grondstoffen aan de 
Verenigde Staten van Amerika. De Nederlandse Rege- 
ring zal, indien de Regering van de Verenigde Staten 
van Amerika zulks verzoekt, in onderhandeling 
treden, betreffende gedetailleerde regelingen, 
nodig voor de uitvoering van de voorzieningen in 

t lide 


2. Met erkenning van het principe van billijk- 
heid in verband met de aantasting van de natuurlijke 
hulpbronnen van de Verenigde Statén van Amerika en 
van die van de deelnemende landen zal de Neder- 
landse Regering, wanneer de Regering van de Ver- 
enigde Staten van Amerika haar wens daartoe kenbaar 
maakt, en waar toepasselijk, onderhandelingen 
voeren over (a) een toekomstig schema van hetgeen als 
minimum aan de Verenigde Staten van Amerika ter 
beschikking kan worden gesteld voor toekomstize koop 
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delivery of a fair share of materials originating 
in the Netherlands which are required by the ' 
United States of America as a result of 
deficiencies or potential deficiencies in its 

own resources at world market prices so as 

to protect the access of United States industry 
to an equitable share of such materials either 

in percentages of production or in absolute 
quantities from'the Netheriau«S,(b) arrangements 
providing suitable protection for the right 

of access for any citizen of the United States 

of America or any corporation, partnership, 

or other association created under the laws of 
the United States of America or of any State or 
territory thereof and substantially beneficially 
owned by citizens of the United States of- America, 
in the development of such materials on terms of 
treatment equivalent to those afforded to the 
nationals of the Netherlands, and, (c) an agreed 
schedule of increased production of such materials 
where practicdble in the Netherlands and for 
delivery of an agreed percentage of such incroased 
production to be transferred to the United States 
of America on a long-term basis in consideration 
of assistance furnished by the United States of 
America under this Agreemente 


5. The Government of the Netherlands, 
when зо requested by the Government of the 
United States of America, will cooperate, 
wherever appropriate, to further the objectives 
of paragraphs 1 and 2 of this Article in respect 
of materials originating outside of the ` 
Netherlands, 


Article VI 
(travel Arrangements and Relief Supplies) 


1. The Government of the Netherlands wilr 
cooperate with the Government of the United States 
of America in facilitating and encouraging the 
promotion and development of travel by citizens 
of the United States of America to and within 
participating countries. 


Ante, p. 2490. 2. The Government of the Netherlands will, 
when so desired by the Government of the United 
States of America, enter int negotiations for 
agreements (including the provision of duty-free 
treatment under appropriate safeguards) to 
facilitate the entry into the Netherlands of 
supplies of relief goods donated to or purchased 
by United States voluntary non-profit relief 
agencies and of relief packages originating in 
the United States of America and consigned 
to individuals ‘residing in the Netherlands. 
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en levering tegen wereldmarktprijzen van een rede- 
lijk deel van de grondstoffen en materialen, af- 
komstig uit Nederland, die de Verenigde Staten van 
Amerika nodig zullen hebben als gevolg van tekorten 
op potentiele tekorten van hun eigen hulpbronnen, 
teneinde de toegang van de Amerikaanse. Industrie tot 
een redelijk aandeel in zulke grondstoffen en mate- 
rialen te beschermen, hetzij in percentages van de 
productie, hetzij in bepaalde hoeveelheden; (b) overe 
eenkomsten, welke behoorlijke bescherming verlenen 
aan hetrecht van toegang van iederen burger der 
Verenigde Staten van Amerika, of van iedere vennoot- 
schap, firma of andere associatie in het leven geroe- 
pen onder de. wetten van de Verenigde Staten van 
Amerika, of van een zijner Staten of Gebiedsdelen, 
en in hoofdzaak en te hunnen voordele toebehorend aan 
onderdanen van de Verenigde Staten van Amerika, tot 
de productie-ontwikkeling van zodanige grondstoffen 
en materialen, en wel. onder dezelfâe voorwaarden als 
voor personen van Nederlandse nationaliteit;(c) een 
‘door beide partijen overeen te komen schema voor pro- 
üuctieverhoging van zodanige grondstoffen en mate- 
rialen, voor zover in Nederland uitvoerbaar, en voor 
levering van een overeen te komen peroontage van een 
zodanige verhoogde productie, ter overdracht aan de 
Verenigde Staten van Amerika, op lange termijn, in 
aanmerking nemende de door de Verenigde Staten van 
Amerika op grond van deze Overeenkomst verleende 
bijstand, 


5. De Nederlandse Regering zal, wanneer de 
Regering der Verenigde Staten van Amerika zulks 
verzoekt, samenwerken, waar mogelijk, om de doel- 
stellingen van leden 1 en 2 van dit artikel te 
bevorderen voor zoveel betreft grondstoffen en 
materialen afkomstig van buiten Nederland. 


Artikel VI 
(Reisovereenkomsten en aanvoer van relief-goederen) 


le De Nederlandse Regering zal met de Regering 
der Verenigde Staten van Amerika samenwerken tot het 
vergemakkelijken en het aanmoedigen van de bevordering 
en de ontwikkeling van het reizen door burgors van de 
Verenigde Staten van Amerika, naar en in de deelnemende 
landen, 


2. De Nederlandse Regering zal, wanneer de 
Regering van de Verenigde Staten van Amerika zulks verlengt 
onderhandelingen aanknopen over overeenkomsten (met 
inbegrip van een voorziening in een vrijstelling van 
rechten, onder de daartoe passende.waarborgen) ter ver- 
gemakkelijking van de invoer in Nederland van voor- 
raden relief-goederen ge schonken aan of & kocht door 
vrijwillige, niet op winstbasis werkende Amerikaanse 
steuncomite's, en van relief-zendingen, afkomstig 
uit de Verenigde Staten van Amerika en geadresseerd 
аап personen, wonende in Nederland, 
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Article VII 
(Consultation and Transmittal of Information) 


1. The two Governments will, upon the 
request of either oi them, consult regarding any 
matter relating to the application of this Agreement 
or to operations or arrangenents carried out 
pursuant to this Agreement, 


2. ‘he Government of the Netherlands will 
communicate to the Government of the United 
States of America in a form and at intervals 
to be indicated by the latter after consultation 
with the Government of the Netherlands: 


(a) detailed information of projects, pro. 
grams and measures proposed or adopted 
by the Government of the Netherlands to 
carry out the provisions of this Agree- 
ment and the General Obligations of the 
Convention for European Economic 
Cooperation; 


(b) full statements of operations únder this 
Agreement, including & statement of the 
use of funds, commodities and servicos 
received thereunder, such statements to 
be made in each calendar quarter; 


(о) information regarding its economy and 
any other relevant information, necessary 
to supplement that obtained by the 
Government of the United States of America 
from the Organization, for European 
Economic Cooperation, which the Govern- 
ment of the United States of America 
may need to determine the nature and 
scope of operations underthe Economio 
Cooperation Ао% of 1948, and to evaluate 
the effectiveness of assistance furnished 
or contemplated under this Agreement 
and generally the progress of the joint 
recovery program. 


5. Тһе Government of the Netherlands will 
assist the Government of the United States of 
America to obtain information relating to the 
materials originating in the Netherlands 
referred to in article V which is necessary to the 
formulation and. execution of the arrangements 
provided for in that Article. 


Article VIII 
с 


1. The Governments of the United States of 
America and the Netherlands recognize that it 
is in their mutual interest that full publicity 
be given to the objectives and progress of the 
joint program for European recovery and of 
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Artikel VII 
(Overleg en uitwisseling van berichten) 


2% le De twee Regeringen zullen op verzoek van 
een hunner, overleg plegen aangaande iedere aange- 
legenheid, die verband houdt:met de toepassing van 
deze overeenkomst of met handelingen en regelingen 
uit te voeren op grond van dit verdrage 


2. De Nederlandse Regering zal de Regering der 
Verenigde Staten van Amerika op tijd en wijze als door 
laatstgenoemde Regering na overleg met eerstgenoemde 
te bepalen, mededeling doen van + 


(a) gedetailleerde berichten betreffende plannen, 
programma's en maatregelen, voorgesteld of 
aangenomen door de Nederlandse Regering tot 
uitvoering van de bepalingen уап deze overe 
eenkomst en van de Algemene Verplichtingen 
van het Verdrag nopens Europese Economische 
Samenwerking, 


(b) volledige verslagen betreffende de hande- 
lingen, op grond vandeze overeenkomst ver= 
richt, met inbegrip van een verslag omtrent 
het gebruik van fondsen, goederen en diensten 
ontvangen krachtens deze overeenkomst, welke 
Hr E ieder kwartaal moeten worden ingee 

end, 


(о) gegevens aangaande haar economie en sodanige 
andere, terzake dienende informaties als 
nodig zijn om de gegevens aan te vullen 
welke d oor de Regering der Verenigde staten 
van Amerika van de organisatie voor Euro 
pese Economische Samenwerking worden ont- 
wangen, en die de Regering der Verenigde Staten van 
nerika nodig zou kannen hebben om de aard 
en de omvang van de op grand van de “Economic 
Cooperation Act of 1948" te verrichten han= 
delingen te bepalen, en om de doelmtigheid 
van de op grond van deze Overeenkomst vere 
strekte of beraamde hulpverlening, en in 
het algemeen, van de vorderingen van het ge» 
rps adi 4х9 herstelprogramm, te beoore 

ne 


5. De Nederlandse Regering zal de Regering van 
де Verenigde Staten van Amerika bijstaan in het ver- 
krijgen van inlichtingen betreffende de uit Nederland 
afkomstige prondstof Ten en materialen, bedoeld in 
Artikel 5, tgeen noodzakelijk is voor de formulering 
en uitvoering van de regelingen in dat Artikel voorzien. 


Artikel VIII 
(Publiciteit) — 


Je De Regering der Verenigde Staten van Ameri- 
Ха en de Nederlandse Regering erkennen, dat het haar 
wederzijds belang is, dat volledige openbaarheid worde 
gegeven aan de oogmerken en de ontwikkeling van het 
gemeenschappelijk Europees Herstelprogramma en hetgeen 
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the actions taken in furtherance of that 

program, It is recognized that wide dissemination 
of information on the progress of the program is 
desirable in order to develop ihe sense of 

common effort and mutual aid which are essential 
to the accomplishment of the objectives of the 
program, 


2. The Government of the United States of 
America will encourage the dissemination of 
such information and will make it available to 
the media of public information, 


5. The Government of the Netherlands will 
encourage the dissemination of such information 
both directly and in cooperation with the Ore 
ganization for suropean Economic Cooperation, 

It will make such information available to 

the media of public information and take all 
practicable steps to ensure that appropriate 
facilities ‘are provided for such dissemination, 

It wili further provide other participating 
countries and the OrganiZation for European 
Economic Cooperation with full information on 

the progress of the program for economic recoverye 


4» “Пе Government of the Netherlands will 
Make public in the Netherlands in each calendar 
quarter, full statements of operations under 
this Agreement, including information as to 
the use of tunds, commodities and services 
received. 


Article ІХ 
ssions 


1. The Government of the Netherlands 
agrees to receive a Special Mission for Economic 
Cooperation which will discharge the responsibilities 
of the Government of the United States of America 
in the Netherlands under this Agreement, 


2. The Government of the Netherlands will, 
upon appropriate notification from the Ambassador 
of the United States of America in the Nether- 
lanas, consider the Special kission and its 
personnel, and the United States Special Repre- 
sentative in Europe, as part of the Embassy of 
the United States of America in the Nether?ands 
for the purpose of enjoying the privileges 
and immunities accorded to that Embassy and its 
personnel of comparable rank, The Government 
of the Netherlands will further accord appropriate 
courtesies to the members and staff of the 
Joint Committee on Foreign Economic: 
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verricht wordt ter bevordering vm dat programma, 
Erkend wordt, dat een brede verspreiding van de 
berichtgeving over de ontwikkeling van het pro- 
gramma wenselijk is, teneinde het begrip voor gee 
zamenlijke inspanning en wederkerige hulpverlening, 
welke essentieel zijn voor de verwezenlijking van 
de oogmerken van het programma, te ontwikkelen, 


2. De Regering der Verenigde Staten van Amerika 
zal de verspreiding van zodanige berichtgeving be- 
vorderen en haar beschikbaar stellen aan de organen 
voor publieke voorlichting, 


5. De. Nederlandse Regering zal de verspreiding 
van een dergelijke berichtgeving, zowel rechtstreeks 
als door middel van de Organisatie voor Europese 
Economische Samenwerking, aanmoedigen. Zij zal deze 
berichtgeving ter beschikking stellen van de organen 
voor publieke voorlichting en zal alle uitvoerbare 
maatregelen treffen om te verzekeren, dat voor zo- 
danige verspreiding passende faciliteiten worden ver- 
leend. ¿ij zal voorts andere deelnemende landen en de 
Organisatie voor Europese Economische Samenwerking 
volledige voorlichting verstrekken omtrent de vor- 
deringen van het programma voor economisch herstel. 


4. De Nederlandse Regering zal in Nederland 
ieder kwartaal volledige verslagen omtrent de harde- 
lingen, verricht op grond van deze overeenkomst, 
publiceren, met inbegrip van mededelingen omtrent 
het gebruik van de ontvangen fondsen, goederen en 
diensten. 


Artikel IX 
(Nissies) 


1. De Nederlandse Regering neemt op zich een 
Speciale Missie voor Economische Samenwerking te 
ontvangen welke zich in Nederland zal kwijten van 
de taak der Verenigde Staten van Amerika ingevolge 
deze overeenkomst, 


2. De Nederlandse Regering zal op een daar- 
toe strekkende kennisgeving van de zijde van de 
Ambassadeur van de Verenigde Staten van Amerika in 
Nederland, de Speciale Missie en haar personeel en 
de Bijzondere Vertegenwoordiger van de Verenigde 
Staten van Amerika in Europa beschounen als deel uit 
te maken van de Ambassade van de Verenigde Staten 
van Amerika in Nederland, opdat deze dezelfde voor- 
rechten en immuniteiten zullen genieten als die, welke 
aan die Ambassade en haar personeel van overeenkomstige 
rang zijn toegekend, De Nederlandse Regering zal voorts 
passende gunsten en beleefdheden verlenen aan de leden 
еп de staf van de Verenigde Commissie voor Buitenlandse 
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Cooperation of. the Conjress of the United 
States of America, and grant them the facilities 
and assistance necessary to the effective 
performance of their responsibilities, 


3. The Government of the Netherlands, 
directly and through its representatives on the 
Organization for European Economic Cooperation, 
will extend full cooperation to the Special 


[62 STAT. 


Mission, to the United States Special Representative 


in Surope and his staff, and to the members 


and staff of the Joint Committee. Such cooperation 


shall include the provision of all information 
and facilities necessary to the observation and 
review of the carrying out of this Agreement, 
including the use of assistance furnished under 
ite 


Article X 
(Settlement or Claims of Nationals) 


1. The Government of the United States of 


America and the Netherlands agree to submit to 


the decision of the International Court of Justice 


any claim espoused by either Government on 
behalf of one of its nationals against the other 
Government for compensation for damge arising 
as a consequence of governmental measures 

(other than measures concerning enemy property 
or interests) taken after April 3, 1948, by the 
other Government and affecting property or 
interest of such national, including contracts 
with or concessions granted by duly authorized 


authorities of such other Government. It is under- 


stood that the undertaking of each Government 

in respect to claims espoused by the other 
Government pursuant to this paragraph is made in 
the case of each Government under the authority 
of and is limited by the terms and conditions 

ot such effective recognition as that heretofore 


given to the compulsory jurisdiction of the Inter- 


national Court of Justice under Article 36 of 
the Statute of the Court, The provisions of this 
paragraph shall be in all respects without 
prejudice to other rights of access, if any, 

of either Government to the International Court 
of Justice or to the espousal and presentation 
of claims based upon alleged violations by 
either uovernment of rights and duties 
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Economische Samenwerking van het Congres van de 
Verenigde Staten van Amerika, en aan deze de fa- 
ciliteiten en de bijstand verschaffen, welke 
nodig zijn voor een doeltreffende uitoefening 
van hun taake 


5. De Nederlandse Regering zal, zowel rechtstreeks 
als door middel van haar vertegenwoordigers 
bij de Crganisatie voor Europese Economische 
Samenwerking, volledige samenwerking verlenen 
aan de Speciale Kissie, de Bijzondere Ver- 
tegenwoordiger van de Verenigde Staten van Amerika 
in Europa en diens staf alsmede aan de leden en de 
staf van de Verenigde Commissie. Die samenwerking 
zal inhouden het verstrekken van alle berichten en 
faciliteiten, nodig vow het observeren van- en het 
toezicht op de uitvoering van deze overecnkomst met 
inbegrip van de &anwending van hulp krachtens deze 
overeenkomst verleend, 


Artikel X 
(Regeling van vorderingen van onderdanen) 


1. De Regeringen van de Verenigde Staten 

van Amerika en Nederland komen overeen om aan de 
beslissing van het Internationale Hof van Justitie 
te onderwerpen iedere vordering, waarin ene Rege- 
ring ten behoeve van een harer onderdanen zich 
partij stelt tegenover de andere Regering, en die 
strekt tot vergoeding van schade, voortspruitende 
uit overheidsmaatregelen (andere dan maatregelen 
met betrekking tot vijandelijk vermogen of vijan- 
delijke belangen) genomen na 3 April 1948 door 

de andere Regering, en aantustende het vermogen 

of een belang van zodanig onderdaan, daaronder be» 
grepen contracten met- of concessies verleend door 
terzake bevoegde autoriteiten, behorend tot die 
andere Regeringe Overeenstemming bestaat daarover, 
dat de verbintenis van elk der beide Regeringen 
met betrekking tot vorderingen, waarin de andere 
Regering zich in het voorkomende geval op grond 
van dit lid partij stelt, wordt aangegaan onder 
het gezag van- en wordt beperkt door de bewoor- 
dingen en voorwaarden van zodanige daadwerkelijke 
erkenning als tot nu toe is verleend aan de ver- 
plichte jurisdictie van het Internationale Hof 
van Justitie ingevolge Artikel 56 van het Statuut 
van het Hof, De bepalingen van dit lid zullen in geen 
enkel opzicht inbreuk maken ор апаезе aan elk der … . 
beide Regeringen toekomende rechten, indien be staande, 
om het Internationale Hof van Justitie te adieren, of 
tot het zich partij stellen in- en het voorbrengen 
van rechtsvorderingen, die gegrond zijn op vermeende 
schendingen door een van beide Regeringen, van rech- 
ten en verplichtingen, voortspruitend uit verdragen, 
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arising under treaties, agreements or 
principles of international law, 


2. The Governments of the United States 


of America and the Netherlands further agree 
that such claims may be referred, in lieu of 
the Court, to any arbitral tribunal mutually 
agreed upon, 


5. It is further understood that neither 


Government. will espouse a claim pursuant to 
this Article until its national has exhausted 
the remedies available to him in the айшіпі- 
strative and judicial tribunals of the country 
in which the claim arose, 


Article ХІ 
(Definitions) 


As used' in this Agreement. 


(a) the Netherlands means the Kingdom of 


the Netherlands consisting of its territory in 
Europe, the Netherlands Indies, Surinam and 
Curagao; 


[62 Sram, 


(b) the term "participating country" means 


i) any country which signed the 
Heport of the Committee of 


European Economic Cooperation at 
Paris on September 22, 1947, and 


territories for which it has 


international responsilility and 


to which the Economio Cooperation 


Agreement concluded between that 


country and the Government of 
the Uniteâ States of America 
has been applied, and 


(14) any other country (including any 


of the zones of occupation of 


Germany, and areas under intere 


national’ administration or 


control, and the Free Territory 


of Trieste or either of its zones) 


wholly or partly in Europe, 
together with dependent areas 
under its administration; 
for so long as such country is а party to the 
Convention for European Economic Cooperation 
and adheres to a joint projrem for European 
recovery designed to accomplish the purposes 
of this Agreement. 


| _ Article XII 
(Entry into Force, Amendment, Duration) 


1. This Agreement shall become effective 


on this day's date. Subject to the provisions 


of paragraphs 2 and 3 of this Article, it shall 


xemain in force until Jume 30, 1955, 
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overeenkomsten, of grondbeginselen van inter- 
nationaal rechte 


2. De Regeringen van de Verenigde Staten 
van Amerika en van Nederland komen voorts overeen, 
dat zodanige rechtsvorderingen in plaats van naar 
het Hof, naar een nader onderling overeen te komen 
scheidsgerecht kunnen worden verwezen. 


5. Voorts bestaat overeenstemming daarover, 
dat geen van beide Regeringen overeenkomstig dit 
Artikel zich partij zal stellen in een vordering, 
voordat haar betrokken onderdaan alle beschikbare 
rechtsmiddelen heeft aangewend, welke hem in de 
administratieve en burgerlijke rechtspleging van 
het lund, waarin de rechtsvordering is ontstaan ,- 
‘ter beschikking staan. 


Artikel XI 
(Begripsbepalingen) 


Zoals gebruikt in deze overeenkomstt 


(a) betekent "Nederland" "Het Koninkrijk der 
Nederlanden, „omvattende het grondgebied in Europa, 
Nederlands-Indië, Suriname en Curaçao” p 


(b) betekent “deelnemend land" 

(1) elk land, dat һе: rapport van het 
Comite voor Europese Economische 
Samenwerking op 22 September 1947 
te Parijs ondertekend heeft, be- 
nevens de gebieden voor welke het 
internationale verantwoordeli jke 
heid heeft, en waarop de Overeen- 
komst tot Economische Samenwerking, 
gesloten tussen dat land en de Ree 
gering van de Verenigde Staten van 
Amerika varí $ oepassing із verklaard,en 

(11) iaier.anderleni (met inbegrip van elke bo- 
zettingszone van Duitsland, en gebieden 
onder internationaal bestuur of toezicht 
alsmede het Vrije Gebied Triest of elk 
van zijn zones) geheel of gedeeltelijk 
in Europa gelegen, tezamen met de af- 
hankelijke gebieden onder zijn bestuut} 


voor zolang als zulk een land partij 15 van het Vere 

drag nopens Europese Economische Samenwerking en een 

‘gemeenschappelijk Europees Herstelprogramma aanhangt, 
ontworpen ter verwezenlijking van de іп deze Overeen- 
komsten gestelde doeleinden, 


Artikel XII 
(Inwerkingtreding, wijziging en looptijd) 


21. Deze Overeenkomst zal heden van kracht worden, 
Zij zal, ingevolge de bepalingen van de leden 2 en 5 
van dit Artikel, van kracht blijven tot 30 Juni 1955, 
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and, unless at least six months before Тийе 50, 
1953, either Government shall have given notice 
іп writing to the other of intention to terminate 
the Agreement on that date, it shall remain in 
force thereafter until the expiration of six 
months from the date on which such notice shall 
have been given. 


MEUM ‘2. If, during. the life of this Agreement, 
шаман either Government should consider there has been 

a fundamental change in the basic assumptions 
underlying this Agreement, it shall so notify 
the other Government in writing end the two 
Governments will thereupon consult with a мізмі 
to agreeing upon the amendment, modification 

Termination or termination of this Agreement. If, after 
three months from such notification, the two 
Governments have not agreed uponthe action’ 
to be taken in the circumstances, either 
Government may give notice in writing to the 
other of intention to terminate this Agreement. 
Then, subject to the provisions of paragraph 
3 of this Article, this Agreement shall 
terminate either: 


(a) six months after the date of such 
notice of intention to terminate, 
or 


(b) after such shorter period as may be 
agreed to be sufficient to ensure 
that the obligations of the Govern. 
ment of the Netherlands are performeó 
in respect of any assistance which 
may continue to be furnished by 
the Government of the United States 
of America after the date of such 


notice; 
Ante, p. 2492. provided, however, that Article V and paragraph 
Ante, p. 2496. 3 of Article VII shall remain in effect until 


two years after the date of such notice of 
intention to terminate, but not later than June 
20, 1955. 


rro de 3. Subsidiary agreements and arrangements 
pe negotiated pursuant to this Agreement may remain 

іп force beyond the date of termination of this 
Agreement and the period of effectiveness of 
such subsidiary agreements and arrangements shall 

Ante, р. 2488, be governed by their own terms. Article ТУ shall 
remain in effect until all the sums in the 
currency of the Netherlands required to be 
deposited in accordance with its own terms 
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en zal, tenzij tenminste 6 maanden vóór 30 Juni 
1955 een van beide Regeringen aan de andere 
schriftelijk kennis zal hebben gegeven van haar 
voornemen om op die datum de Overeenkomst te ` 
beeindigen, daarna van kracht blijven totdat 6 
maanden, te rekenen vanaf de datum waarop zulk 
een kennisgeving zal zijn gedaan, zullen zijn 
verstreken, 


2, Indien, gedurende de looptijd van deze 
Overeenkomst, een van beide Regeingen van oor= 
deel mocht zijn , dat er een fundamentele ver- 
andering is gekomen in hetgeen als basis voor 
deze Overeenkomst is aangenomen, dan zal zij de 
andere Regering daarvanschrittelijk kennis geven, 
waarna de twee Regeringen overleg zullen plegen 
teneinde tot overcenstemming te geraken omtrent 
amendering, wijziging of beeindiging van deze 
Overeenkomst, Indien, na verloop vandrie maanden, 
te rekenen vanaf zulk een kennisgeving, de twee 
Regeringen geen overeenstenming hebben bereikt 
omtrent hetgeen onder die omstandigheden, behoort 
te worden verricht, kan ieder der beide Rgeringen 
aan de andere schriftelijk kennisgeven van haar 
voornemen om deze Overeenkomst te beeindigen. In 
dat geval zal, met inachtneming van de bepalingen 
van lid 5 van dit Artikel, deze Overeenkomst een 
einde nemen, hetzij 


(a) zes maanden na de datum van zulk 
een kennisgeving van het voornemen 
tot beeindiging, hetzij 


(9) na zodanig korter tijdsverloop als 
bij onderlinge overeenkomst vol- 
doende wordt geacht om te verzekeren, 
dat de verplichtingen van de Neder- 
landse Regering, voortvloeiende uit 
hulpverlening, die na de datum van 
zulk een kennisgeving nog door de 
Regering der Verenigde Staten van 
Amerika mocht worden voortgezet, 
worden nagekomen; 

een en ander evenwel met dien verstande, dat Artikel 
Ven lid 3 van Artikel VII nog van kracht zullen 
blijven 2 jaar na de datum van een dergelijke kemis- 
geving van het voornemen tot beeindiging, echter ui- 
terlijk tot 30 Juni 1955» 


5. Subsidiaire overeenkomsten en schikkingen, 
totstandgekomen op grond van deze Overeenkomst, kunnen 
van kracht blijven na de datum van beeindiging van 
deze Overeenkomst, en de geldigheidsduur van zulke 
subsidiaire overeenkomsten en schikkingen zal worden te: 
heerst door de bepalingen van die overeenkomsten en 
schikkingen zelve.Artikel IV blijft van kracht totdat 
over alle bedragen in Nederlandse munt, waarvan store 
ting verplicht is overeenkomstig zijn bewoordingen, eal 
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have been disposed of as provided in that 
Article. Paragraph 2 of Article ТТТ shall 
remain in effect for so long as the guaranty 
payments referred to in that Article may 

be made by the Government of the United 
States of America, 


4. This Agreement may be amended at any 
time by agreement between the two Governments, 


5. the Annex to. this Agreement forms an 
integral part thereof, 


6. “his Agreement shall be registered 
with the Secretary-General of the United Nations, 


IN WITNESS WHEREOF the respective 
representatives, duly authorized for the purpose, 
have signed the present Agreement. 


[62 Srar, 


DONE at The Hague, in duplicate, in the Enge 
lish and the Dutch languages, both texts aw ntic, 
this second day of July, 1948, Г] 
Ж є 
Рос -the Government of the United 
States of America, 


‘Herman Benjamin Baruch 
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zijn beschikt op de wijze in dat Artikel voorziene 
Lid 2 van Artikel III blijft van kracht zolang als 
de garantiebetalingen, vermeld in‘dat Artikel, door 
de Regering van de Verenigde Staten van Amerika. 
zullen worden verrichte 


4. Deze Overeenkomst kan te allen tijde bij 
overeenkomst tussen beide Regeringen worden geamen- 
deerd, 


5e De Bijlage van deze Overeenkomst vormt 
daarvan een integrerend deel. 


6, Deze Overeenkomst zal worden geregistreerd 
bij het Secretariaat-Generaal der Verenigde Naties, 


TEN BLIJKE WAARVAN de respectieve vertegen- 
woordigers, met de nodige volmachten bekleed, deze 
Overeenkomst преп ondertekend, 


GEDAAN te 's-Gravenhage, in tweevoud, in de 


Engelse en de Nederlandse talen, welke beide teksten 
rechtsgeldig zijn,optwee Juli 1948. 


Voor de Nederlandse Regering, 


1W у. Boetzelaer. 
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ANNEX. | 
(Interpretative Notes) 


le It is understood that the requirements 
of paragraph 1 (a) of Article II, relating to 
the adoption of measures for the efficient 
use of resources, would include, with respect 
to commodities furnished under the Agreement, 
effective measures for safeguarding such 
commodities and for preventing their diversion 
to illegal or irregular markets or channels 
of trade. 


2. it is understood that the obligation 
under paragraph 1 (c) of Article II to balance 
the budget as soon as practicable wuld not 
preclude deficits over a short period but 
would mean budgetary policy involving the 
balancing of the budget in the long run. 


Je It is understood that the business 
mactices and business arrangements referred 
to in paragraph 3 of Article II mean: 


(a) fixing prices, terms or conditions 
to be observed in dealing with 
others in the purchase, sale or 
lease of any product; 


(b) excluding enterprises from, or 
allocating or dividing, any terri- 
torial market or field of business 
activity, or allocating customers, 
or fixing sales quotas or purchase 
quotas ; 


(с) dis criminating against particular 
enterprises; 


(а) limiting production or fixing 
production quotas; 


(e) preventing by agreement the 
development or application of 
technology or invention whether 
patented or unpatented; 


(£) extending the use of rights under 
patents, trademarks or copyrights 


grented by either country to matters 


which, according to its laws and 
regulations, are not within the 
scope of such grants, or to products 
or conditions of production, use 
or sale which are Likewise not the 
Subjects of such 


[62 STAT. 
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BIJLAGE 
(Uitleg = bepalingen) 


1. Overeenstemming bestaat daarover, dat 
hetgeen іп lid 1 (а) van Artikel II wordt voor- 
geschreven met ‘betrekking tot het nemen van 
maatregelen tot doelmatig gebruik van hulpbronnen, 
tevens, met betrekking tot goederen verschaft krachtens 
deze Overeenkomst, doeltreffende maatregelen 
zal moeten bevatten voor het veilig stellen 
van zulke goederen en om te verhinderen, dat 233 
zouden afvloeien naar onwettige of niet erkende 
markten of handelskanalene 


2. Cvereenstemming bestaat daarover, dat де. 
verplichting krachtens lid 1 (c) van Artikel II om 
de begroting zodra uitvoerbaar in evenwicht te bren= 
gen, niet zal uitsluiten tekorten over een korte 
periode, doch zal betekenen een begrotingspolitiek, 
welke het in evenwicht brengen van de begroting op 
de lange duur beoogte 


5. Overeenstemming bestaat daarover, dat met 
zakelijke praktijken en zakelijke regelingen, vere 
meld in lid 5 van Artikel II, wordt bedoeld + 


(a) het vaststellen van prijzen, Ъе- 
palingen of voorwaarden in acht te 
nemen bij transacties met anderen 
bij koop, verkoop of huur van enig 
product; 


(b) het uitsluiten van ondernemingen 
uit-, of het toewijzen, dan wel de 
verdeling van enig marktgebied of 
zakelijke belangensfeer, of het 
toewijzen van afnemers of het vaste 
Stellen van verkoop quota of aankoop 
quota; | 


(c) disoriminatie tegenover bepaalde onder= 
nemingen; 


(d) het beperken van de productie of het 
vaststellen van productie quota; 


(e) het bij overeenkomst verhinderen van 
ontwikkelingen of toepassingen op het 
gebied van technologie of van uitvin- 
dingen al of niet geoctroieerd; 


(£) het uitbreiden van het gebruik van ос- 
trooirechten, rechten op handelsmerken 
of auteursrechten verleend door een der 
beide landen, tot onderwerpen, die in- 
gevolge hunne wetten en bepalingen niet 
onder het bereik van zulke rechten vallem, 
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grants; and 


(g) such other practices as the two 
Governments may agree to include, 


4. It is understood that the Government of 
the Netherlands is obligated to take action in 
particular instances in accordance with paragraph 3 
ot Article II only after appropriate investigation 
or examination. 


5. It is understood that the phrase in 
Article V "after due regard for the reasonable 
requirements of the Netherlands for domestic use!" 
would include the maintenance of reasonable 
stocks of the materials concerned aná that the 
phrase "commercial export" might include barter 
transactions. It is also understood that 
arrangements negotiated under Article V might, 
appropriately include provision for consultation, 
in accordance with the principles of Article 32 
of the HavanaClarter for an International Trade 
Organization, in the event that stockpiles are 
liquidated. 


6. It is understood that the Government 
of the Netherlands will not be requested, under 
paragraph 2 (a) of Article VII, to furnish detailed 
information about minor projects or confidential 
commercial ‘or tschnical information the disclosure 
ot which would injure legitimate commercial 
interests. 


Te It is understood that the Government 
of the United States of America in making the 
notifications referred to in paragraph 2 of 
Article IX would bear in mind the desirability 
of restricting, so far as practicable, the 
number of officials for whom full diplomatic 
privileges would be requested. 1% is also 
understood that the detailed application of я 
Article IX would, when necessary, be the subject 
of intergovernmental discussione 


8. It is understood that any agreements 
which might be arrived at pursuant to paragraph 2 
of *rticle X would be subject to ratification 
by the Senate of the United 
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dan wel tot die producten of wijzen 
van voortbrenring, gebruik of verkoop, 
welke evenmin voorwerp van zodanige 
verlening kunnen zijn; en 


lg) zodanige andere praktijken als beide 
Rege ringen zouden kunnen overeenkomen 
om daartoe te rekenene 


4e Overeenstemming bestaat daarover, dat de 
Nederlandse Regering alleen na behoorlijk onderzoek 
en beoordeling, verplicht zal zijn om, in bijzondere 
gevallen stappen te ondernemen overeenkomstig lid 5 
van Artikel IIe 


5. Overeenstemming bestaat daarover, dat de 
zinsnede in Artikel V “met behoorlijke inachtneming 
van de redelijke behoeften van Nederland aan zulke 
grondstoffen en materialen voor binnenlands gebruik” 
zou kunnen insluiten het handhaven van redelijke 
voorraden van de betreffende grondstoffen en materie 
alen en dat de zinsnode "export op commerciële basis" 
ook ruil-transacties zou kunnen omvattene Eveneens be- 
staat overeenstemming daarover, dat schikkingen, ge- 
troffen krachtens Artikel У, indien daarvoor redenen 
zouden zijn, zouden kunnen omvatten een voorziening 
betreffende overleg in overeenstemming met de begin= 
selen van Artikel 52 van het Havana Handvest voor 
een Internationale Handels Organisatie,voor het ge 
val, dat gevormde voorraden worden geliquideerd, 


6. Overeenstemming bestaat daarover, dat aan 
de Nederlandse Regering miet zal worden verzocht om 
krachtens lid 2 (a) van Artikel VII æ detailleerde 
berichten betreffende projecten van ondergeschikt 
belang te verschaffen noch vertrowelijke handels- 
of technische informatie, wier bekendmaking recht= 
matige commerciele belangen zou kunnen schadene 


To Overeenstemmirg bestaat daarover, dat de 
Regering van de Verenigde Staten van Amerika, wanneer 
zij de kennisgevingen, vermeld in lid 2 van Artikel 
ix, zou doen, zich bewust zal zijn van de wenselijke 
heid om zover als practisch mogelijk zal zijn, het 
aantal ambtenaren voor wie volledige diplomatieke 
privileges zouden kunnen worden verzocht, te beperken. 
Eveneens stemmen Partijen overeen, dat de gedetailleer- 
de aanvragen bedoeld in Artikel IX, indien nodig voor- 
werp van intergouvernementele besprekingen zouden kun- 
nen uitmakene 


8e Overeenstemming bestaat daarover, dat alle 
overeenkomsten, welke zouden kunnen worden afgesloten 
op grond van lid 2 van Artikel X, onderhevig zullen 
sijn aan ratificatie door de Senaat van de Verenigde 
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States of Americae. 
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9. 1% is understood that the definitions 


contained in Article XI imply no restriction 
upon the Government of the Netherlands with 


regard to the carrying forward of contemplated: 


changes in the structure of the Kingdom of 
the Netherlands. It is further understood 
that if while this Agreement is in effect 
arrangements are made for a change in status 
of territories presently a part of the 
Kingdom of the Netherlands, the relation of 
such territories to this Agreement will be 
the subject of future consultation. 
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Staten van Amerika. 


9» Overeenstemming bestaat daarover, dat 
de begripsbepalingen, welke Artikel XI inhoudt, 
aan de Nederlandse Regering geen beperkingen 
opleggen met betrekking tot het ten uitvoer 
brengen van de voorgenomen veranderingen in de 
structuur van het Koninkrijk der Nederlanden. 
Verder stemmen de Partijen overeen, dat indien 
gedurende de looptijd van deze overeenkomst 
schikkingen worden getroffen voor een wijziging 
in de status van de gebiedsdelen, welke op het 
ogenblik deel uitmaken van het Koninkrijk der 
Nederlanden, de verhouding van zodanige gebieds 
delen tot deze Overeenkomst het onderwerp van 
toekomstig overleg zal uitmakene 
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July 3, 1948 


es a Agreement between the United States of America and Norway respecting 


economic cooperation under Public Law 472, 80th Congress. Signed 


Principles of Agree- 
ment. 


at Oslo July 8, 1948; entered into force July 8, 1948. 


ECONOMIC COOPERATION AGREEMENT 
BETWEEN THE UNITED STATES OF 
AMERICA AND NORWAY. 


Preamble 


The Government of the United 
States of America and the Royal 
Norwegian Government: 

Recognizing that the restora- 
tion or maintenance in European 
countries of principles of indi- 
vidual liberty, free institutions, 
and genuine independence rests 
largely upon the establishment of 
Sound economie conditions, stable 
international economic relation- 
Ships, and the achievement by the 
countries of Europe of a healthy 
economy independent of extra- 
ordinary outside assistance; 

Recognizing that a strong 
and prosperous European economy 
is essential for the attainment 
of the purposes of the United 
Nations; 

Considering that the 
achievament of such conditions 
calls for a European recovery 
plan of selfhelp and mutual co- 
operation, open to all nations 
which cooperate in such a plan, 
based upon a Strong production 
effort, the expansion of foreign 
trade, the creatien or mainten- 
ance of internal financial stabi- 
lity and the development of econo- 
mic cooperation, including all 


АУТАТЕ OM ØKONOMISK SANARBEID 


MELLON 
NORGE OG AMERIKAS FORENTE STATER, 


Den kgl. norske regjering 08 
Amerikas Forente Staters regjering 


som erkjenner at gjenoppret~ 
ting eller bevaring i de europeiske 
land av grunnsetningene om frihet 
for individet, frie institusjoner 
og virkelig uavhengighet i stor 
utstrekning beror pà at det skapes 
sunde gkonomiske vilkár og stabile 
internasjonale økonomiske forhold, 
og at det lykkes de europeiske 
land å gjennomføre en sund økonomi 
som er uavhengig av ekstraordiner 
bistand utenfra; 

som erkjemer at et sterkt og 
fremgangsrikt europeisk næringsliv 
er av vesentlig betydning for at 
målene for de Forente Nesjoner kan 
nåes; 

sor tar i betraktning at det 
for å nå disse mål er hødvendig at 
det legges en plan for Europas 
gjenreisning som bygger på selv- 
hjelp og gjensidig samarbeid 08 
som er ápen for alle land som same 
arbeider etter en slik plan, og 
som videre bygger pá at produksjon= 
en sgkes sterkt gket, at utenriks- 
handelen utvides, at det skapes 
eller opprettholdes indre finan- 
siell stabilitet, og at det 
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possible steps to establish and 
maintain valid rates of exchange 
and to reduce trade barriers; 


Considering that in further- 
ánce of these principles the Royal 
Norwegian Government has joined with 
other like-minded nations in.a Con- 
yention for European Economic Co- 


operation signed at Paris on April 16, 


19481 under which the signatories of 
that Convention agreed to undertake 
as their immediate task the elabo- 
ration and execution of a joint re- 
covery program, and that the Royal 
Norwegian Government is a member of 
the Organization for European Econo- 
mic Cooperation created pursuant 

to the provisions of that Conven- 
tion; 

Considering also that, іп fur- 
therance of these principles, the 
Government of the United States of 
America has enacted the Economic 
Cooperation Act of 1948, providing 
for the furnishing of assistance 
by the United States of America to 
nations participating in a joint 
program for European recovery, in 
order to enable such nations 
through their own individual and 
concerted efforts to become in- 
dependent of extraordinary out- 
side economic assistance; 

Taking note that the Royal 
Norwegian Government has already 
expressed its adherence to the 
purposes and policies of the Eco- 
nomic Cooperation Act of 1948; 


gkonomiske samarbeid utbygges, 
idet det samtidig tas alle gjennom- 
fgrbare forholdsregler for À fast- 
sette og opprettholde riktige valutas» 
kurser og for & minske hindringer 
for handelen; 

som tar 4 betraktning at den 
kgl. norske regjering sammen med 
andre likesinnede nasjoners regjer- 
inger har inngètt Overenskomsten om 
europeisk gkonomisk samarbeid som 
ble undertegnet 3 Paris 16. april 
1948, í henhold til hvilken partene 
i Overenskomsten er blitt enige вош 
sin første oppgave å gå i gang med 
utarbeiding og gjennomføring av et 
felles gjenreisningsprogram, og at 
den kgl. norske regjering er med- 
lem av Organisasjonen for europeisk 
oxonomisk samarbeid, som ble opp- 
rettet i henhold til bestemmelsene 
i nevnte overenskomst; 

som ogsá tar i betraktning at 
Amerkas Forente Staters regjering 
til fremme av disse grunnsetninger 
har vedtatt Loven ош gkonomisk sam- 
arbeid ау 1948, som hjemler adgang 
for Amerikas Forente Stater til à 
yte bistand til de nasjoner зом ĉel- 
tar i et felles europeisk gjenreis- 
ningsprogram, for å sette disse 
nasjoner i stand til ved egne og 
felles anstrengelser & bli uav- 
hengig av ekstraordinar gkonomisk 
bistand utenfra; 


som er oppmerksom pá at den 
kgl. norske regjering allerede har 
gitt uttrykk for sin tilslutning 
til formálene for og grunnsetning- 
ene i Loven om gkonomisk samarbeid 


av 1948; 


1 Department of State publication 3145. 
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Desiring to set forth tre 
understandings which govern the 
furnishing of assistance by the 
Government of the United States 
of America under the Economic 
Cooperation Act of 1948, the re- 
ceipt of such assistance by 
Norway, and the measures which 
the two Governnents will take 
individually and together in 
furthering the recovery of 
Norway as an integral part of 
the joint program for European 
recovery; 


Have agreed as fcllows: 


Article I 
(Assistance and Cooperation) 


1. he Government of the 
United States of America undertak- 
es to assist Norway, by making 
available to the Royal Norwegian 
Government or to any person, agen- 
ey or organization designated by 
the latter Government such аз- 
sistence as may be requested by 
it and approved by the Govern- 
ment of the United States of Ameri- 
ca. The Government of the United 
States of America will furnish 
this assistance under the рго- 
visions, and subject to all of 
the terms, conditions and -ter- 
mination provisions, of the Econo- 
míc Cooperation Act of 1948, acts 
amendatory and supplementary there- 
*o and appropriation acts there- 
under, and will паке available to 
the Royal Norwegian Governnent 
only such commodities, services 
and other assistance as are autho- 
rized to be made available by 
such acts, 


som gnsker & gi uttrykk for 
den forståelse som skal være be- 
stemmende for ytelsen av slik bi- 
stand fra Amerikas Forente Staters 
regjering i һелһо16 til Loven om 
#konomisk samarbeid av 1948, for 
Norges mottagelse av slik bistand 
og for de forholdsregler som de to 
regjeringer vil ta enkeltvis og i 
fellesskap for А fremme gjenreis= 
ningen i Norge som en del av det 
felles europeiske gjenreisnings- 
program; 


ег blitt enige om fglgendes 


ARTIKKEL I 
(Bistanà og samarbeid) 

1. Amerikas Forente Staters 
regjering påtar seg ё yte bistand 
til Norge ved А stille til rádig- 
het for den kgl. norske regjering 
eller til personer, organer eller 
organisasjoner som er utpekt av den 
kgl. norske regjering, slik bistand 
som sistnevnte regjering matte be 
om, og som Amerikas Forente Staters 
regjering godkjenner. Amerikas For- 
ente Staters regjering vil уфе denne 
bistand i henhold til bestemmelsene 
і Loven om økonomisk samarbeid av 
1948 med alle de vilkår, betingelser 
og bestemmelser om oppher som Loven 
inneholder, enn videre 1 henhold 
til endrings- og tilleggslover 08 
bevilgningsvedtak i forbindelse med 
denne. Amerikas Forente Staters ге- 
sjering vil stille til rådighet for 
den kgl. norske regjering bare slike 
varer, tjenester eller annen bistand 
som nevnte lover og vedtak gir 
adgang til. 
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2. The Royal Norwegian Govern- 
ment, acting individually and 
through the Organization for Euro- 
pean Economic Cooperation, con- 
sistently with the Convention for 
European Economic Cooperation sig- 
ned at Paris on April 16, 1948, 
will exert sustained efforts in 
common with other participating 
countries speedily to achieve 
through a joint recovery progran 
economic conditions in Europe es- 
sential to lasting peace and ргоз- 
perity and to enable the countries 
of Europe participating in such a 
joint recovery program to become 
independent of extraordinary out- 
side economic assistance within 
the period of this Agreement. The 
Royal Norwegian Government ге- 
affirms its intention to take ac- 
tion to carry out the provisions 
of the General Obligations of the 
Convention for European Economic 
Cooperation, to continue to par- 
ticipate actively in the work of 
the Organization for European 
Economic Cooperation, and to 
continue to adhere to the purposes 
and policies of the Economic Сооре- 
ration Act of 1945. 


5. With respect to assistance 
furnished by the Government of the 
United States of America to Norway 
and procured from areas outside 
the United States of America, its 
territories and possessions, the 
Royal Norwegian Government will 
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2. Den kgl. norske regjering 
vil såvel individuelt som gjennom 
Organisasjonen for europeisk økono” 
misk samarbeid i samsvar med Over- 
enskomsten for europeisk økonomisk 
samarbeid, undertegnet i Paris 16. 
april 1948, gjøre vedholdende an- 
strengelser sammen med апдге del- 
tagende lance for gjennom et felles 
gjenreisningsprograr hurtig å skape 
slike økonomiske forhold i Europa 
som er av vesentlig betydning for 
varig fred og velstand, og for 4 
sette de land i Europa som deltar 
1 et slikt felles gjenreisnings- 
program, i stand til & bli uav- 
hengige av ekstraordinar bistand 
utenfra 1 løpet av det tidsrom 
denne avtale varer, Den kgl. norske 
regjering bekrefter at den har til 
hensikt а treffe tiltak til & sette 
ut i livet de bestemmelser som er 
gitt 1 avsnittet Alminnelige for- 
pliktelser 1 Overenskomsten om euro- 
peisk gkonomisk samarbeid, & fort- 
sette & delta aktivt 3 arbeidet 1 
Organisasjonen for europeisk gko- 
nonisk samarbeid, og fortsatt А 
holde fast ved de formAl og grunn- 
setninger som Loven ош gkonomisk 
samarbeid av 1948 bygger pi. 

3. Når det gjelder bistand som 
ytes av Amerikas Forente Staters 
regjering til Norge og som omfatter 
varer som er ervervet fra onráger 
utenfor Amerikas Forente Stater Jfer- 
ritorier og besittelser, vil den 
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cooperate with the Government 
of the United States of America 
in ensuring thet procurement 
will be effected at reasonable 
prices and on reasonable terms 
and so as to arrange that the 
dollars thereby made available 
to the country from which the 
assistance is procured are used 
in a manner consistent with any 
arrangements made by the Govern= 
ment of the United States of 
America with such country, 


Article IT 
(General Undertakings) 


1. In order to achieve the 
maximum recovery through the 
employment of assistance re-' 
ceived from the Government of 
the United States of America, 
the Royal Norwegian Government 
Will use its best endeavours: 

(а) to adopt or maintain 
the measures necessary to en- 
sure efficient and practical 
use of ali the resources avail- 
able to it, including 


(1) such measures as may 
be necessary to ensure that the 
commodities and services ob- 
tained with assistance furnishe 
ей under this Agreement are 
used for purposes consistent 
with this Agreement and, as 
far as practicable, with the 
general purposes outlined in 
the schedules furnished by the 
Royal Norwegian Sovernment in 
Support of the requirements of 
assistance to be furnished by 


the Government of the United 
States of America; 


kgl. norske regjering samarbeide 
međ Amerikas Forente Staters ге- 
gjering for å sikre at varene blir 
ervervet til rimelige priser og på 
rimelige vilkår, slik at de dollar- 
beløp som derved blir stilt til rå- 
dighet for det land hvorfra bistarn. 
den skriver seg, blir brukt 4 sam- 
svar med ordninger avtalt mellom 
Amerikas Forente Staters regjering 
og vedkommende land, 


ARTIKKEL TY 
(Alminnelige forpliktelser) 


1. Den kgl. norske regjering 
vil gjøre sitt beste for & oppnå 
at den bistand som mottas fra 
Amerikas Forente Staters regjering 
nyttiggjøres for gjenreisningen 
med sterst mulig utbytte ved 


а) å innføre eller opprette 
holde slike forholdsregler som er 
nødvendige for å sikre virknings- 
full og prektisk utnyttelse av alle 
de ressurser som står til dens 
rädighet, herunder 

(1) slike forholdsregler 
som måtte vere nodvendige for 
& sikre at de varer og tjenester 
som erverves ved hjelp ytet 4 
henhold til denne avtale blir 
brukt til formal som er i samsvar 
med avtalen og, i den utstrek- 
ning det er gjennomfgrbart, пей 
Ce alminrelige form&l som er an- 
gitt i de oppgaver den КЕ1. norske 
regjering legger fram som støtte 
for behovene for bistand fra 
Amerikas Forente Staters 
regjering; 
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(14) the observa- 
tion and review of the use of such 
resources through an effective 
follow-up system approved by the 
Organization for European Economic 
Cooperation; and 


(iii) to the extent 
practicable, measures to locate, 
identify and put into appropriate 
use in furtherance of the joint 
program for European recovery, 
assets, and earnings therefrom, 
which belong to nationals of Nore 
way and which are situated with 
in the United States of America, 
its territories or possessions. 
Nothing in this clause imposes 
any obligation on the Government 
of the United States of America 
to assist in carrying out such 
measures or on the Royal Nor- 
wegian Government to dispose of 
such assets; 


(b) to promote the develop- 
ment of industrial and agricultural 
production on a sound economic basis; 
to achieve such production targets 
as may be established "through the 
Organization for European Economic 
Cooperation; and when desired by 
the Government of the United States 
of America, to communicate to that 
Government detailed proposals for 
specific projects contemplated by 
the Royal Norwegian Government to be 
undertaken in substantial part with 
assistance made available pursuant 
to this Agreement, including when- 
ever practicable projects for in- 
oreased production of coal, steel, 
transportation facilities and food; 
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(11) 8 overväke og 
kontrollere anvendelsen av 
ressursene gjennom et effek- 
tivt kontrollsystem som er 
godkjent av Organisasjonen for 
europeisk gkonomisk samarbeid, 
95 

(131) & treffe for- 
holdsregler i den utstrekning 
det er mulig for á oppspore, 
identifisere og, til fremme 
av det felles europeiske gjen- 
reisningsprogram, gjøre hen- 
siktsmessig bruk av aktiva og 
inntekter derav som tilhører 
norske borgere og som befinner 
seg innenfor Amerikas Forente 
Stater, dets territorier eller 
besittelser. Intet i denne 
bestemmelse pålegger Amerikas 
Forente Staters regjering 
plikt til А bistå med gjennom- 
føringen. ау slike forholds- 
regler, Heller ikke pålegges 
den kgl., norske regjering 
noen plikt til å disponere 
over slike aktiva, 

b) å freme utviklingen 
av industri- og lanâbruksproduke 
sjonen pá et sundt gkonomisk 
grunnlag, à ná de produksjonsmál 
som måtte bli fastsatt gjennom 
Organisasjonen for europeisk gko- 
nomisk samarbeid, og, når Amerikas 
Forente Staters regjering har frem- 
satt ønske ош det, А tilstille 
denne detaljerte forslag for spe- 
sielle projekter som overveies av 
4еп kgl. norske regjering og som 
tenkes satt i verk i vesentlig 
utstrekning ved hjelp av bistand 
ytet i henhold til denne avtale, 
herunder når det er mlig, pro- 
jekter som tar sikte på øket pro- 
duksjon av kull, stål, transport- 
midier og matvarer; 
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(c) to stabilize its curren- 
cy, establish or maintain a valid 
rate of exchange, balance its 
governmental budget, create or 
maintain internal financial stabili- 
ty, and generally restore or main= 
tain confidence in its monetary 
system; and 


(d) to cooperate with other 
participating countries in facili- 
tating and stimulating and in- 
ereasing interchange of goods and 
services among the participating 
countries and with other countries 
and in reducing public and private 
barriers to trade among themselves 
and with other countries. 

2, Taking into account Article 
8 of the Convention for European 
Economic Cooperation looking to- 
ward the full and effective use 
of manpower available in the par- 
ticipating countries, the Royal 
Norwegian Government will accord 
sympathetic consideration to рго- 
posals made in conjunction with the 
International Refugee Organization 
directed to the largest practi- 
cable utilization of manpower 
available in any of the partici- 
pating countries in furtherance 
of the accomplishment of the pur- 
poses of this Agreement. 


3. The Royal Norwegian 
Government will take the measures 
which it deems appropriate, and will 
cooperate with other participating 
countries, to prevent, on the part 
of private or public comnercial 
enterprises, business practices 
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с) à stabilisere sin 
valuta, fastsette eller opprett- 
holde en riktig valutakurs, ba- 
lansere statsbudsjettet, skape 
eller opprettholde indre finan- 
siell stabilitet, og i sin al- 
minnelighet gjenopprette eller 
bevare tilliten til sitt penge- 
system, o5 

d) & samarbeide med andre 
deltagende land for À lette og: 
oppmuntre til gket utveksling 
av varer og tjenester mellom de 
deltagende land og med andre 
land, og for & minske offentlige 
og private hindringer for han- 
delen mellom dem selv og andre 
land. 

2. I betraktning ау ar- 
tikkel VIII i Overenskomsten 
om europeisk gkonomisk samerbeid 
som tar sikte pá full og effek- 
tiv utnyttelse av den arbeids- 
kraft som star til rádighet i 
de deltagende land, vil den kgl. 
norske regjering overveie med 
velvilje forslag som fremsettes 
$ samband med den Internasjonale 
flyktningsorganisasjon og som 
tar sikte på størst mulig nyttige 
gjering av den arbeidskraft som 
står til rådighet i de deltag- 
ende land i det gyemed А fremme 
formálene med denne avtale, 

3. Den kgl. norske re- 
gjering vil ta đe forholdsregler 
som den finner passende og vil 
samarbeide med andre deltagende 
land for å hindre at private eller 
offentlige forretningsforetagen- 
der bruker forretningsmetoder eller 
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or business arrangements affect. 
ing international trade which ге- 
strain competition, limit access 
to markets or foster monopolistic 
control, whenever such practices 
or arrangements have the effect 
of interfering with the асһіеуе- 
ment of the joint program of Euro~ 
pean recovery. 


Article TIT 
(Guaranties) 


1. The Government of the 
United States of America and the 
Royal Norwegian Government will, 
upon the request of either 
Government, consult respecting 
projects in Norway proposed by 
nationals of the United States 
of America and with regard to 
which the Government of the 
United States of America may 
appropriately make guaranties of 
currency transfer under Section 
111 (b)(3) of the Economic 
Cooperation Act of 1948. 

2. The Royal Norwegian 
Government agrees that if the 
Government of the United States 
of America makes payment in 
United States dollars to any 
person under such a guaranty, 
any Norwegian kroner, or credits 
in Norwegian kroner, assigned 
or transferred to the Govern- 
ment of the United States of 
America pursuant to that Section 
Shall be recognized as property 
of the Government of the United 
States of America. 


Article IV 
(Local Currency) 

1. The provisions of this 
Article shall apply only with 
respect to assistance which may 
be ERT es E ева 
on a grant basis. 


treffer ordninger som bergrer 
den internasjonale handel og som 
innskrenker konkurransen, begren- 
ser adgangen til markeder eller 
foranlediger monopolistisk kon- 
troll, nár slike metoder eller 
ordninger motvirker gjennomfer- 
ingen av det felles europeiske 
gjenreisningsprogram. 


ARTIVKEL III 
(garantier) 


1. Den kgl, norske regjere 
ing og Amerikas Forente Staters 
regjering vil, når en av regjer» 
ingene anmoder om det, rådføre 
seg med hverandre om projekter i 
Norge som er foreslått av ameri- 
kanske borgere og som det er-ad- 
gang for Amerikas Forente Staters 
regjering til & garantere valuta- 
overførsel for 1 henhold til sek- 
sjon 111 (b)(3) i Loven om gkono- 
misk samarbeid av 1948, 


62 Stat., Pt. 1, 


pp. 144, 1056, 
2. Den kel. norske regjering Post, р. 2535, 
ег enig i at hvis Amerikas Forente 
Staters regjering betaler ameri- 
kanske dollar til personer i hene 
hold til en slik garanti, ekal de 
beløp eller kreditter 1 norske 
kroner som mátte bli overdradd 
eller overført til Amerikas Fore 
ente Staters regjering í henhold 
til den nevnte lovbestemmelse, 
anerkjennes som Amerikas Forente 
Staters regjerings eiendom, 


ARTIKKEL IV 

{Innenlandsk valuta} 

1. Bestemmelsene 1 denne are, 
tikkel skal gjelde bare slik bie 
stand som Amerikas Porente Statera 
regjering måtte yte рё gavegrunne 

5. 


Post, р. 2535. 
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Special account in 
Bank of Norway. 
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2. The Royal Norwerian 
Government will establish a spe- 
cial account in the Bank of 
Norway in the name of the Royal 
Norwegian Government (herein- 
after called the Special Account) 
and will make deposits in Nor- 
wegian kroner to this account, 
as follows: 

(a) The unencumbered 
balances of the deposits made 
by the Royal Norwegian Govern- 
ment pursuant to the exchange 
of notes between the two Govern- 
ments dated April 22, 1948. 

(b) Amounts commensurate 
with the indicated dollar cost to 
the Government of the United 
States of America of commodities, 
services and technical infor- 
mation (including any costs of 
processing, storing, transport- 
ing, repairing or other ser- 
vices incident thereto) made 
available to Norway on a grant 
basis by any means authorized under 
the Economic Cooperation Act of 
1948, less, however, the amount of 
the deposits made pursuant to the 
exchange of notes referred to in 
subparagraph (a). The Government 
of the United States of America 
shall from time to time notify 
the Royal Norwegian Government 
of the indicated dollar cost of 
any such commodities, services 
and technical information, and 
the Royal Norwegian Government 
will thereupon deposit in the 
Special Account a commensurate 
amount of Norwegian kroner com- 
puted at a rate of exchange which 
shall be the par value agreed at 
such time with the International 
Monetary Ропа. The Royal Nor- 
wegian Government may at any time 
make advance deposits in the 
Special Account which shall 
be credited against subsequent 
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2. Den kgl. norske regjering 
vil opprette en serkonto i Norges 
Bank i den kgl. norske regjerings 
navn (heretter kalt Sarkontoen) оБ 
vil foreta innskudd-i-norske kroner 
р& denne konto i samsvar med disse 
regler: 


(а) De fri restbelop pá 
innskudd som er fortatt av den 
kgl. norske regjering i henhold 
til noteveksling mellom de to ге- 
gjeringer datert 22, april 1948. 


(b) Belep svarende til de 
angitte dollarutlegg som Amerikas 
Forente Staters regjering har hatt 
for varer, tjenester og tekniske 
opplysninger (herunder alle kost- 
nader i forbindelse med bearbeid- 
ing, lagring, transport, repara- 
sjoner eller andre tjenester i 
samband hermed) som er stillet 
til râdighet for Norge pA дауе- 
grunnlag ved midler som er bevilget 
i henhold til Loven om gkonomisk 
samarbeid av 1948, dog med fradrag 
av de innskudd som er foretatt 1 
henhold til den i underparegraf 
(a) nevnte noteveksling. Amerikas 
Forente Staters regjering skal fra 
tid til annen underrette den kgl. 
norske regjering om de dollarut- 
legg den har hatt for slike varer, 
tjenester og tekniske opplysninger, 
og den kgl., norske regjering vil 
deretter sette inn på Særkontoen 
et tilsvarende kronebeløp omregnet 
etter en kurs som er lik den pari- 
verdi som på vedkommende tidspunkt 
er avtalt med det Internasjonale 
valutafond. Den kgl. norske 
regjering kan når som helst 
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notifications pursuant to this 
paragraph, 


3. The Government of the 
United States of America will from 
time to time notify the Royal Nor- 
wegian Government of its require- 
ments for administrative expendi- 
tures in Norwegian ktoner within 
Norway incident to operations 
under the Economic Cooperation Act 
of 1948, and the Royal Norwegian 
Governnent will thereupon make such 
sums available out of any balances 
in the Special Account in the manner 
requesved by the Government of the 
United States of America in the 
notification. 

4. Pive percent of each depo- 
sit made pursuant to this Article 
in respect of assistance furnished 
under authority of the Foreign Aid 
Appropriation Act, 1949, shall be 
allocated to the use of the Govern- 
ment of the United States of America 
for its expenditures in Norway, and 
sums made available pursuant to 
paragraph 3 of this Article shall 
first be charged to the amounts 
allocated under this paragraph. 


5. The Royal Norwegian Govern- 
ment will further make such sums of 
Norwegian kroner available out of 
any balances in the Special Account 
as may be required to cover costs 
{including port, storage, handling 
and similar charges) of transpor- 
tation from any point of entry in 


foreta forskuddinnbetalinger 

pá Serkontoen og disse skal av’ 
regnes mot senere underretninger 
om dollarutlegg i henhold til 
denne paragraf. 

5. Amerikas Forente Staters 
regjering vil fra tid til annen 
underrette den kgl. norske regjer- 
ing om sine behov for norske kron- 
er til dekning av administrative 
utgifter i Norge i samband med 
virksomhet under Loven om gko- 
nomisk samarbeid av 1948, og den 
kgl. norske regjering vil der- 
etter stille slike belgp til dis- 
posisjon fra det som innestár pá 
Serkontcen og pá деп máte som 
Amerikas Forente Staters regjering 
anmoder оп i sin underretning. 


4. Fem prosent av hvert 
innskudd som foretas i henhold 
til denne artikkel for bistand 
som er ytet etter Bevilgnings- 


loven av 1949 om hjelp til ut- 


landet, skal evsettes til bruk 
for Amerikas Forente Staters re- 
gjering til dekning av dens ut- 
gifter 1 Norge. Belgp som stilles 
til rádighet + henhold til para- 
graf 3 1 denne artikkel skal 
ferst belastes de midler som er 
avsatt i henhold til denne 
paragraf. 

5. Den kgl. norske re- 
gjering vil videre stille til 
rådighet 1 norske kroner fra Sær- 
kontoen slike beløp som måtte 
trenges til å dekke utlegg (her- 
under havneavgifter, lagrings- og 
spedisjonsutgifter og lignende 
utgifter) i fcrbindelse med 
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Availability of sums 
for U. S. expenditures 
in Norway. 


62 Stat., Pt. 1, p. 137. 


62 Btat., Pt. 1, 
p. 1054. 
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62 Stat., Pt. 1, p.153. 


Norwegian with- 
drawals from Special 
Account, 
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Norway to the consignee’s desig- 

nated point of delivery in Norway 
of such relief supplies and pack- 
ages as are provided for in Sec- 

tion 117 (c) of the Economic Co- 

operation Act of 1948. 


6. The Royal Norwegian Govern- 
ment may draw upon any remaining 
balance in the Special Account for 
such purposes às may be agreed 
from time to time with the: Govern- 
ment of the United States of Ameri- 
c8, In eonsidering proposals put 
forwer& by the Royal Norwegian 
Government for drawings from the 
Special Account, the Government of 
the United States of America will 
take into account the need for 
promoting or maintaining internal 
monetary and financial stabili- 
zation in Norway and for stimulate 
ing productive activity and in- 
ternational trade and the explorae 
tion for and development of new 
sources of wealth within Norway, 
including in particular: 

(а) expenditures upon рго- 
jects or programs, including 
those which are part of a com- 
prehensive program for the develop“ 
ment cf the productive capacity of 
Norway and the other participating 
countries, anâ projects or programs 
the external costs of which are 
being covered by assistance rendered 
by the Government of the United 
States of America under the Economic 
Cooperation Act of 1948 or other- 
wise, cr by loans fron the Inter- 
national Bank for Reconstruction 
and Development; 
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transport fra ankomststed i 

Norge til det ау mottageren 
angitte leveringssted i Norge 

for slike hjelpeforsendelser og 
pakker som er omhandlet i seksjon 
117 (c) i Loven om gkonomisk 
samarbeid av 1948. 

6. Den kgl. norske regjering 
kan trekke pá den i Serkontoert 
resterende saldo for slike formàl 
som fra tid til annen måtte bli 
avtalt med Amerikas Forente 
Staters regjering. Ved overveiel- 
sen av forslag fremsatt av den 
kgl. norske regjering om uttak 
av Serkontoen vil Amerikas For- 
ente Staters regjering ta i be- 
trektning behovet for & fremme 
eller opprettholde indre penge- 
messig og finansiell stabilitet 
i Norge, for à stimulere produk- 
tiv virksomhet og internasjonal 
handel og for à utforske og 
utvikle nye kilder til velstand 
i Norge. Disse tiltak skal serlig 
omfatte 


(a) utgifter til projekter 
eller programmer, innbefattet 
slike som er del av et omfattende 
program for utvikling av produk- 
tiv kapasitet i Norge оз de øv- 
rige deltagerland, oz projekter 
eller programmer nár disses 
utenlandske omkostninger dekkes 
av bistand som ytes av Amerikas 
Forente Staters regjering etter 
Loven om gkonomisk samerbeid av 
1348 eller pá annen mite, eller 
ау lân opptatt i den Internasjo- 
nale bank for gjenreisning ок 
utvikling; 


(b) expenditures upon the 
exploration for and development 
of additional production of mater- 
ials which may be required in the 
United States of America because 
of deficiencies or potential 
deficiencies in the resources of 
the United States of America; 
and 

(c) effective retirement 
of the national debt, especially 
the debt held by the Bank cf 
Norway or other banking insti- 
tutions. 

7. Any unencumbered balance 
other than unexpended amounts 
allocated under paragraph 4 of 
this Article remaining in the 
Special Account on June 30, 1952, 
shall be disposed of within 
Norway for such purposes as may 
hereafter be agreed between the 
Government of the United States 
of America and the Royal Nor- 
wegian Government, it being 
understood thet the Agreement 
ef the United States of America 
shall be subject to approval 
by Act or joint resolution of 
the Congress of the United 
States of America. 


Article V 

(Access to “aterials) 

1. The Royal Norwegian 
Government will facilitate the 
transfer to the United States 
of America, for stockpiling or 
other purvoses, of materials 
originating in Norway which are 
required by the United States 
of America as a result of 
deficiencies or potential 
deficiencies in its own 
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(5) utgifter til ut- 
forskning og utvikling av 
tilleggsproduksjon ау råvarer 
som mátte trenges i Amerikas 
Forente Stater pâ grunn av ná- 
verende eller framtidige mangler 
i Amerikas Forente Staters 
ressurser; og 


(c) effektiv tilbake- 
betaling av Statens gjeld, 
serlig gjelden til Norges Bank 
eller andre bankinstitusjoner. 


7. Enhver fri saldo, bort- 
sett fra ubrukte belgp som er 
avsatt i henhold til paragraf 4 
i denne artikkel, som innestár 
p& Serkontoen 30. juni 1952 skal 
disponeres 4 Norge til slike 
formál som heretter m&tte bli 
avtalt mellom den kgl. norske 
regjering og Amerikas Forente 
Staters regjering, idet det er 
underforstatt at avtalen fra 
Amerikas Forente Staters side 
skal vere gjenstand for god- 
kjennelse ved lov eller ved 
felles-vedtak av de to hus av 
Amerikas Forente Staters 
kongress. 

00 ARTIKKEL V 
(Vareleveranser) 

1. Den kgl. norske regjerinc 
vil lette overforing til Amerikas 
Forente Stater for lagring eller 
andre formal av rävarer som har 
sin opprinnelse + Norge og som 
Amerikas Forente Stater matte 
trenge зом fglge ау náverende 
eller fremtidig mangler 1 
landets egne ressurser, 
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Disposition of unen- 
cumbered balances. 


Post, рр. 2528, 2535. 
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Post, р. 2538. 
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resources, upon such reasonable 
terms of sale, exchange, barter 
or otherwise, апа in such quanti- 
ties, and for such period of time, 
25 may be agreed to between the 
Government of the United States 
of America and the Royal Nor- 
wegian Government, after due 
regard for the reasonable re- 
quirements of Norway for dome- 
stic use and comrercial export 
of such materials, The Royal 
Korwegian Government will teke 
such specific measures as may 
be necessary to carry ovt the 
provisions of this paragraph, 
including the promotion of the 
increased production of such 
materials within Norway, and the 
removal of any hindrances to the 
transfer of such materials to 
the United States of America. 
The Royal Norwegian Government 
will, when so requested by the 
Government of the United States 
of Arerica, enter into nego- 
tiations for detailed arrange- 
ments necessary to carry out 

the provisions of this para- 
greph. 

2. The Royal Norwegian Govern= 
ment will, when so requested by 
the Government of the United States 
of America, negotiate such arrange- 
ments as are appropriate to carry 
out the provisions of paragraph 
(9) of sub-Section 115 (b) of the 
Economic Cooperation Act of 1948, 
which relstes to the development 
and transfer of materials re- 
quired by the United States of 
America. 

5. The Royal Norwegian Govern- 
ment, when so requested by the 


ра slike rimelige salgs-, 
bytte- eller andre vilkar, og 

i slike mengder og for et slikt 
tidsrom som den kgl. norske 
regjering og “merikas Forente 
Staters regjering måtte komme 
overens om etter å ha tatt til- 
bgrlig hensyn til Norges rime- 
lige behov for slike varer til 
eget Forbruk eller til eksport- 
handel. Den kgl. norske regjer- 
ing vil treffe slike tiltak som 
måtte være ngdvendig for å gjen- 
nonfgre bestemmelsene i denne 
paragraf, herunder tiltak som 
tar sikte på å fremme produk- 
sjonsgkning av slike varer i 
Norge, og å fjerne hindringer 
for overføring av slike varer 
til Amerikas Forente Stater. 
Den kgl, norske regjering vil 
etter anmodning av Amerikas 
Forente Staters regjering, opp= 
ta forhandlinger om spesifiserte 
oréninger som er ngdvendige for 
gjennomføring av bestermelsene 
i denne paragraf. 


2. Den kgl. norske regjering 
vil, etter anmodning av Amerikas 
Forente Staters regjering, for- 
handle om passende ordninger for 
gjennomføring av bestemmelsene i 
paragraf (9) 4 subseksjon 115 (b) 
i Loven om gkonomisk samarbeid av 
1948 som vedrgrer utvikling og 
overfgring av rávarer som Amerikas 
Forente Stater trenger. 


5. Den kgl. norske regjering 
vil,” etter anmodning fra Amerikas 
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Government of the United States 
of America, will co-operate, 
wherever appropriate, to further 
the objectives of paragraphs 1 
and 2 of this Article in respect 
of materials originating outside 
of Norway. 


Article VI 
(Travel Arrangements) 


The Royal Norwegian Govern= 
ment will cooperate with the Govern- 
ment of the United States ОҒ Ameri- 
ca in facilitating and encouraging 
the promotion end development of 
travel by citizens of the United 
States of America to and within 
participating countries. 


Article VII 


(Consultation and Transmittal 
of Information) 

1. The two Governments will, 
upon the request of either of them, 
consult regarding any matter ге- 
lating to the application of this 
Agreement or to operations or 
arrangements carried out pursuant 
to tnis Agreement. 


2. The Royal Norwegian Covern- 
ment will communicate to the Govern- 
ment of the United States of America 
in a form and at intervals to be in- 
dicated by the latter after consul- 
tation with the Royal Norwegian 
Government: 


(a) detailed information of 
projects, programs and measures 
Proposed or adopted by the Royal 
Norwegian Government to carry out 
the provisions of this Agreement 


Forente Staters regjering seme 
arbeide, hvor dette er mulig, 
for å fremme forrêlene for para- 
gráfene 1 og 2 i denne artikkel 
nár det gjelder råvarer som har 
sin opprinnelse utenfor Norge. 


ARTIKEL VI 
(Reiselivstiltak) 


1. Den kgl. norske er 
vil samarbeice med Arerikes з тотеп 
Steters rusjering for pois 
tak son tar sikte på å tilskynne 
og fremne are borgeres 
reiser til og i de deltagende lana. 


Ale 


ARTIKVEL VII 
(Räafgring og oversendelse 

av opplysninger) 

1. De to regjeringer vil, 
hvis en ау regjeringene anmoder 
om đet, rådføre seg med hver- 
andre om et hvilket som helst 
spørsnål som veärgrer denne 
avtales anvendelse eller til- 
tak og ordninger som gjennomføres 
+ henhold til denne avtale. 

2. Den kgl. norske regjering 
vil tilstille Amerikas rorente 
Staters regjering i den form og 
med de mellomrom som skal əngis 
av sistnevnte regjering etter 
rüdfsring med den kgl. norske 
regjering: 

а) detaljerte opplys- Post, р. 2539, 
ninger om projekter, programmer 
og tiltak som er Tcreslâtt eller 
besluttet iverksatt av den kgl. 
norske regjering for à sjennonfgre 
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ж 


and the General Obligations of 
the Convention for European 
zconomic Cooperation; 


(b) full statements of 
operations under this Agreement 
including a statement of the use 
of funds, commodities and ser- 
vices received thereunder, such 
statements to be made in each 
calendar quarter; 


(с) information regarding 
its economy and any other rele- 
vant information, necessary to 
supplement that obtained by the 
Government of the United States 
of Апегіса from the Organization 
for European Economic Cooperation, 
which the Government of the United 
States of America may need to 
determine the nature and scope of 
operations under the Economic 
Cooperation Act of 1948, and to 
evaluate the effectiveness of 
assistance furnished or contem- 
plated under this Agreement and 
generally the progress of the 
joint recovery program, 


3. The Royal Norwegian Govern- 
ment will assist the Government of 
the United States of America to 
obtain information relating to the 
materials originating in Norway 
referred to in Article V which is 
necessary to the formulation апа 
execution of the arrangements 
provided for in that Article, 


bestemmelsene i denne avtale og 
i de Alminnelige forpliktelser i 
Overenskomsten om europeisk 
gkonomisk samarbeid; 


b) fullstendige oppgaver 
over den virksomhet som drives 
i henholà til denne avtale, her- 
under oppgave over hvorledes 
pengemidler, varer og tjenester 
som er mottatt i henhold til av- 
talen er blitt brukt; slike opp- 
gaver skal avgis hvert kalender- 
kvartal; 

c) opplysninger om dens 
økonomi og enhver amen opp- 
lysning i forbindelse hermed som 
er nødvendig for å supplere de 
opplysninger som Amerikas Forente 
Staters regjering mottar fra 
Organisasjonen for europeisk 
økonomisk samarbeid, og som Amerikas 
Forente Staters regjering måtte 
trenge for å fastslå arten og rekke- 
vidden av den virksomhet som drives 
i nenholi til Loven om gkonomisk 
samarbeid av 1948, og for å vurdere 
effektiviteten av den bistand, som 
ytes eller tenkes ytet i henhold 
til denne avtale, og 4 sin almínne- 
lighet fremgangen i det felles 
gjenreisningsprogram. 


3. Den kgl. norske regjering 
vil bistá Amerikas Forente Staters 
regjering med & innhente slike 
opplysninger om de i artikkel V 
nevnte rávarer med opprinnelse i 
Norge, som er ngdvendige for & 
planlegge og gjennomfgre de orde 
ninger som er omhandlet i den 
nevnte artikkel. 
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Article VIIT 
(Publicity) 


1, The Government of the 
United States of America .and the 
Royal Norwegian Government recog- 
nize that it is in their mutual 
interest that full publicity be 
given to the objectives and 
procress of the joint program 
for European recovery and of the 
actions taken in furtherance of 
that program. It is recognized 
that wide dissemination of in- 
formation on the progress of the 
program is desirable in order to 
develop the sense of common effort 
and mutual aid which are essen- 
tial to the accomplishment of the 
objectives of the program. 

2. The Government of the 
United States of America will 
encourage the dissemination of 
such information and will make 
it available to the media of 
public information. 

3. The Royal Norwegian 
Government will encourage the 
dissemination of such infor- 
mation both directly and in 
cooperation with the Organi- 
zation for European Economic 
Cooperation, It will make such 
information available to the 
media of public information 
and take all practicable steps 
to ensure that appropriate 
facilities are provided for such 
dissemination, It will further 
provide other participating 
countries and the Organization 
for European Economic Cooperation 
with full information on the 
progress of the program for 
economic recovery. 
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ARTIKKEL VIII 
(Offentliggjøring) 


1. Den kgl. ncrske regjer- 
ing og Amerikas Forente Staters 
regjering er på det rene med at 
det er i begges interesse at for- 
målene for og fremgangen i det 
felles europeiske gjenreisnings- 
ргобтат og de tiltak som treffes 
til fremme av programmet, gis 
full offentlighet. Det er på det 
rene at vid spredning av opp- 
lysninger om fremgangen i pro- 
granmet er ønskelig for & ut- 
dype den følelse av felles inn- 
sats og gjensidig støtte som er 
av vesentlig betydning for opp- 
n&elsen av formálene med 
programmet. 

2, Amerikas Forente Staters 
resjering vil oppmuntre spred- 
ning av slike opplysninger 08 
vil stille slike opplysninger 
til rádighet for nyhetsformid- 
lende organer. 

3. Den kgl. norsxe regjering 
vil opomuntre spredning av slike 
opplysninger báde direkte og i 
samarbeid med Organisasjonen for 
europeisk økonomisk sanarbeid, 
Den vil stille slike opplysning- 
er til rådighet for nyhetsfor- 
midlende organer og treffe alle 
tiltak som kan gjennomføres for 
А sikre at passende hjelpe- 
midler stilles til rådighet for 
slik nyhetsspredning. Den vil 
videre forsyne andre deltagende 
land og Organisasjonen for euro- 
peisk gkonomisk samarbeid тей 
fulle opplysninger om fremgangen 
i gjenreisningsprogrammet. 
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Quarterly state- 4. The Royal Norwegian 4. Den kgl. norske regjering 

a di Government will meke public in vil en gang hvert kelenderkvartal 
Norway in each calendar quarter, offentliggjere i Norge fullstendig 
full statements of operations oppgave over den virksomhet som 
under this Agreement, including drives ра grunnlag av avtalen, 
information as to the use of herunder opplysninger med hensyn 
funds, commodities am services til den bruk som har vert gjort 
received. av de pengemidler, varer ор 


tjenester som er mottatt. 


Article ІХ ARTIKEL IX 
fissions) (Kommisjoner) 
1. The Royal Norwegian 1. Den kgl, norske regjering 
Government agręes to receive a er villig til å motta en spesiell 
Special Mission for Economic, kommisjon for gkonomisk samarbeid 
Cooperation which will discharge som vil utfere de funksjoner i 
the responsibilities of the Norge som er pálagt Amerikas 
Government of the United States  Forente Staters regjering i hen- 
of America in Norway under hold til denne avtale. 
this Agreement. 
Special mission as 2. The Royal Norwegian 2. Теп kgl. norske regjering 
[559 U. 8, Em- Government will, upon appropri- vil etter behørig underretning 
Post, р. 2539. ate notification from the fra Amerikas Forente Staters am- 


Ambassador of the United States bassadgr i Norge betrakte den 
of America in Norway, consider spesielle kommisjon og dens 


the Special Mission and its funksjonerer og Amerikas Forente 
personnel, and the United Staters spesielle representant 
States Special Representative + Europa som tilherende Amerikas 
in Europe, as part of the Forente Staters ambassade i Norge, 
Embassy of the United States of for at disse kan nyte slike ргіуі- 
America in Norway for the pur- legier og slik immunitet son 


pose of enjoying the privileges tilstås ambassaden ог dens per- 
and immunities accorded to that sonale av tilsvarende rang. Den 


Embassy and its personnel of kgl. norske regjering vil videre 
comparable rank. The Royal yte passende lettelser til međ- 
Norwegian Government will further lemmene og funks jonærene i Amerikas 
accord appropriate courtesies Forente Staters Kongress’ felle s- 
to the members and staff of the komite for utenlandsk økonomisk 
Joint Comittee on Foreign samarbeid, og tilstå dem de hjelpe- 
Есспопіс Cooperation of the midler og den bistand som er ngd- 
Congress of the United States vendig for at de effektivt kan. 


of Anerica, and grant them the utgve sine funksjoner. 
facilities and assistance 
necessary to the effective 
performance of their гезроп- 
" sibilities, 
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3. The Royal Norwegian Govern- 
ment, directly and through its re- 
presentatives on the Organization 
for European Economic Cooperation, 
will extend full cooperation to the 
Special Mission, to the United 
States Special Representative in 
Europe апа his staff, and to the 
members and staff of the Joint Com- 
mittee. Such cooperation shall in- 
clude the provision of all infor- 
mation and facilities necessary to 
the observation and review of the 
carrying out of this Agreement, in- 
cluding the use of assistance fur- 
nished under it. 


Article X 
(Settlement of Claims of Nationals) 

1. The Government of the United 
States of America and the Royal 
Norwegian Government agree to submit 
to the decision of the International 
Court of Justice any claim espoused 
by either Government on behalf 
of one of its nationals against 
the other Government for com- 
pensation for damage arising as 
а consequence of governmental 
measures (other than measures 
concerning enemy property or 
interests) taken after April 3, 
1948, by the other Government and 
affecting property or interests 
of such national, including 
contracts with or concessions 
Granted by duly authorized autho- 
rities of such other Government. 
It is understood that the under- 
taking of each Government in 
respect of claims espoused by the 
other Government pursuant to 
this paragraph is made in the case 
of each Government under the 
authority of and is limited by 


3. Den kgl. norske regjering 
vil samarbeide fullt ut, direkte: og 
gjennom sine representanter i Orga- 
nisasjonen for europeisk økonomisk 
samarbeid, med den spesielle kommi- 
sjon, med Amerikas Forente Staters 
spesielle representant i Europa 
og hans funksjonærer og med Felles- 
komiteens medlemmer og funksjonærer. 
Dette samarbeidet skal innbefatte 
fremskaffelse av alle opplysninger 
oz hjelpemidler som er nødvendig 
til overvåking og kontroll av denne 
avtales gjennomføring, herunder 
anvendelsen av den bistand som er 
ytet i henhold til avtalen. 


ARTIKKEL X 
(Oppgjør ау borgeres fordringer) 


1. Теп kgl. norske regjering 
og Amerikas Forente Staters regjer- 
ing er enige om å henvise til den 
kEellomfolkelige domstol ethvert 
krav som den ene regjering frem- 
setter på vegne av en av sine 
borgere overfor den annen regjer- 
ing, og som gjelder erstatning for 
skade som er påført ved forholds- 
regler som er truffet av den annen 
regjering etter 3. april 1948 
(heri ikke innbefattet forholds- 
regler vedrørende fiendtlig 
eiendom og interesser) og som 
berører vedkomnendes forme eller 
interesser, herunder kontrakter 
med eller konsesjoner fra vedkom- 
mende lands kompetente myndigheter. 
Det er underforstått at de for- 
pliktelser som hver av de to re- 
gjeringer påtar seg med hensyn 
til krav som fremsettes av den 
annen regjering i henhold til denne 
paragraf skal være betinget ау 
den myndighet og de begrensninger 
som er fastsatt ved de vilkår som 
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the terms and conditions of 
such effective recognition as 
it has heretofore given to the 
compulsory jurisdiction of the 
International Court of Justice 
under Article 36 of the Statute 
of the Court, ‘The provisions of 
this paragraph shall be in all 
respects without prejudice to 
other rights of access, if any, 
of either Government to the 
International Court of Justice 
or to the espousal and presen- 
tation of claims based upon 
alleged violations by either 
Government of rights and duties 
arising under treaties, agree- 
ments or principles of inter- 
national law. 


2. The Government of the 
United States of America and 
‘the Royal Norwegian Government 
further agree that such claims 
may be referred,in lieu of the 
Court, to any arbitral tribunal 
mutually agreed upon. 

3. It 13 further understood 
that neither Government will 
'espouse а claim pursuant to this 
Article until its national has 
exhausted the remedies available 
to him іп the administrative and 
judicial tribunals of the 
country in which the claim arose. 


Article XI 
(Definitions) 

As used in this.Agreement 
the term "participating country" 
means 

(a) any country which 
signed the Report of the 
Committee of European 
Economic Cooperation 


er knyttet til vedkommende regjer- 
ings anerkjennelse av den Mellom- 
folkelige domstols domsmyndighet 
4 henhold til artikkel XXXVI i 
Domstolens vedtekter. Bestemmel- 
зепе i denne paragraf skal i ingen 
henseender prejudisere den adgang, 
hvis slik finnes, som éllers matte 
best& for enhver av de to regjer- 
inger til А bringe saker inn for 
den Mellomfolkelige domstol eller 
til а støtte og fremsette krav 
som angis à grunne seg p& krenkel- 
ser fra den annen regjerings side 
med herisyn til de rettigheter og 
plikter som hjemles i traktater, 
avtaler og folkerettens grunn- 
setninger. 


2. Den kgl, norske regjering 
og Amerikas Forente Staters regjer- 
ing er videre enig om at slike krav 
kan henvises til en voldgiftsdom- 
stol som måtte bli avtalt i stedet 
for til den Mellomfolkelige domstol. 


5. Det er videre underfor- 
stått at ingen av de to regjeringa 
er vil fremsette et krav i hen- 
hold til denne artikkel før vede 
kommende borger har uttgmt de 
rettsmidler av administrativ og 
judisiell art som stär til hans 
rádighet 1 det land hvor kravet 
oppsto. 

ARTIKKEL ХТ 
(Definisjoner) 

Med uttrykket "deltagende lana” 
menes slik som det er brukt 1 denne 
avtale 

(a) ethvert land som under- 
tegnet rapporten fra Komiteen for 
europeisk gkonomisk samarbeid 
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at Paris оп September 22, 1947, 
and territories for which it 
has international responsibi- 
lity and to which the Economic 
Cooperation Agreement concluded 
between that country and the 
Government of the United States 
of America has been applied, 
and 
(5) any other country 
(including any of the zones of 
occupation of Germany, and 
areas under international ad- 
ministration or control, and 
the Pree Territory of Trieste 
or either of its zones) wholly 
or partly in Europe, together 
with dependent areas under its 
administration; 
for so long as such country is 
а party to the Convention for 
European Economic Cooperation 
and adheres to a joint program 
for European recovery designed 
to accomplish the purposes of 
this Agreement. 


Article XII 


(Entry into Force, Amendment, 
Duration) 


1. This Agreement shall be- 
come effective on this day’s 
date. Subject to the provisions 
of paragraphs 2 and 3 of this 
Article, it shall remain in 
force until June 30, 1953, and, 
unless at least six months before 
dune 30, 1953, either Government 
shall have given notice in writing 
to the other of intention to ter- 
minate the Agreement on that date, 


it shall remain in force thereafter 


until the expiration of six months 
from the date on which such notice 
shall have been given. 
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i Paris 22. september 1947, og 
omráder for hvilke det har inter- 
nasjonalt ansvar og som Avtalen om 


gkonomisk samarbeid, sluttet mellom 


vedkommende land og Amerikas For- 


ente Staters regjering, har fått 
anvendelse for, og 


(b) ethvert annet lend (her- 


under okkupasjonssonene 1 Tysk- 


land, omráder under internasjonal 


forvaltning eller kontroll, samt 
det frie omráde Trieste eller en 
av dets soner) som ligger helt 


eller delvis i Europa, sammen med 


avhengige omráder som er under 
dets administrasjon; 


sá lenge vedkommende land deltar i 
Overenskomsten om europeisk gkono- 
misk samarbeid og holder fast ved 
et felles europeisk gjenreisnings- 


prosram som tar sikte pá А oppfylle 


formálene med denne avtale. 


ARTIXXEL XII 


(Ikrafttreden, endringer og varig- 


het) 


1. Denne avtale trer 1 kraft 
pá denne dag. Med de forbehold som 


fglser av bestemmelsene і parezraf- 
ene 2. of 3. i denne artikkel, skal 


den vere i kraft inntil 30. juni 
1953, 08, med mindre еп ау regjer- 
ingene med minst 6 mánecers varsel 


for 30. juni 1253 har tilkjennegitt 


overfor den annen part sin hensikt 
А bringe avtalen til oppher рё det 
nevnte tidspunkt, skel den forbli 


i kraft inntil utlepet ау 6 máneder 


etter den dag da slik underretning 
er blitt gitt. 
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2. If, during the life of 
this Agreement, either Govern- 
ment should consider there has 
been a fundamental change in 
the basic assumptions under- 
lying this Agreement, it shall 
so notify the other Government 
in writing and the two Govern- 
ments will thereupon consult 
with a view to agreeing upon the 
amencment, modification or ter- 
mination of this Agreement. 

15 after three months from such 
notification, the two Governments 
have not agreed upon the action 
to be taken in the circumstances, 
either Government may give 
notice in writing to the other 
of intention to terminate this 
Agreement. Then, subject to 

the provisions cf paragraph 

3 of this Article, this Agree- 
ment shall terminate either: 


(a) six months after 
the cate of such notice of 
intention to terminate, 
or 

(Ъ) after such shor- 
ter period as may be agreed 
to be sufficient to ensure 
that the obligations of the 
Royal Yorwegian government 
are performed in respect of 
any assistance which may continue 


2. Hvis en av regjeringene, 
mens denne avtale er i kraft, пеп- 
er at der har funnet sted еп ven 
sentlig endring av de grunnleg- 
gende forutsetninger som denne 
avtale bygger p&, skal den gi 
den annen regjering skriftlig 
underretning herom. De to re- 
Ejeringer vil deretter rádfgre 
seg med hverandre med sikte pâ 
А komme overens om en endring 
av eller en lempning i avtalen, 
eller & bringe den til oppher. 
Hvis de to regjeringer etter det 
er gátt 3 mäneder siden slik 
underretning ble gitt, ikke har 
komret overens om hvilket skritt 
Som skal tas i sá henseende, кап 
hver regjering gi den annen 
skriftlig underretning om at den 
har til hensikt а bringe denne 
avtale til opphgr. Мей de for- 
behold som følger av bestemmel- 
Sene i paragraf 3. i denne ar- 
tikkel, skal denne avtale i 
sá fall opphøre à gjelde enten 


а) seks ménecer etter den 
dag da hensikten A la avtalen 
komme til opphør er tilkjenre- 
gitt, eller 

b) etter utlgpet av et 
kortere tidsrom som man måtte 
bli enige om er tilstrekke- 
lig for А sikre at den kgl. 
norske regjerings forpliktel- 
ser er oppfylt med hensyn til 
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to be furnished by tne 
Government of the United 
States of America after the 
date of such notice; 


provided, however, that Article 
У and paragraph 3 of Article 

VII shall remain in effect until 
two years after the date of such 
notice of intention to termi- 
nate, but not later than June 
50, 1953. 

5. Subsidiary agreements 
and arrangements negotiated 
pursuant to this Agreement may 
remain in force beyond the date 
of termination of this Agree- 
ment and the period of effecti- 
veness of such subsidiary agree- 
ments and arrangements shall be 
governed by their own terms. 
Article IV shall remain in effect 
until ell the sums in the currency 
of Norway required to be deposited 
in accordance with its own terms 
have been disposed of as provided 
in that Article. 


Paragraph 2 of Article 
III shall remain in effect for 
so long as the guaranty payments 
referred to in that Article may 
be made by the Government of 
the United States of America. 

4. This Agreement may be 
amended at any time by agree- 
ment between the two Govern- 
ments. 

5. The Annex to this 
Agreement forms an integral part 
thereof. 
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bistand som fortsatt mátte 
bli ytet av Amerikas Forente 
Staters regjering etter den 
nevnte dag; 


дов med det forbehold at artik- 


kel У og paragraf 3 3 artikkel 
VII skal forbli i kraft i inn- 
til 2 år etter den dag da hen- 
sikten А la avtalen opphsre er 
tilkjennegitt, men ikke senere 
enn 30. juni 1953. 


3. Avtaler og ordninger 
som måtte vere truffet i til- 
knytning til denne avtale, 
kan forbli i kraft utover den 
dag da avtalen oppherer à 
gjelde., Varigheten av slike 
avtaler og ordninger avhenger 
av de bestemmelser de selv 
inneholder herom, Artikkel IV 
Skal forbli i kraft inntil 
alle belzp i norsk valuta son 
skal deponeres i samsvar med 
bestemmelsene i den nevnte 
artikkel er blitt disponert 
slik som artiklen foreskriver. 


Paragraf 2 1 artikkel 
III skal forbli i kraft sá 
lenge som slike garantiover- 
forsler som artiklen henviser 


til mátte bli gjort ау Amerixas 


Porente Staters regjering. 


4. Denne avtale kan endres 
паг som helst etter avtale mel- 


lom de to regjeringer. 


5. Bilaget til denne 
avtale vtgjer en integrerende 
del av avtalen. 
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Ante, р. 2525. 
Ante, р. 2528. 
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Ante, р. 2521. 


Ante, р. 2521, 


Amendment, 
Аше, р. 2534. 
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6. This Agreement shall be 
registered with the Secretary- 
general of the United Nations, 


IN WITNESS WHEREOF the | 
respective representatives, duly 
authorized for the purpose, have 
signed the present Agreement. 


DONS at Oslo, in duplicate, 
in the English and Norwegian 
languages, both texts authentic, 
this $^ day of July, 1948. 


D PE Lee, || 


e 
PP е А - 
БЕ 


` 


[БЕАТ.] 


1 Charles Ulrick Bay. 


3 Halvard M. Lange 


6. Denne avtale skal regi- 
streres hos de Forente Nasjoners 
generalsekretar. 


Til bekreftelse herav her 
de respektive representanter, 
etter beherig bemyndigelse her- 
til undertegnet nerverende avtale, 


Utferdiget 1 Oslo i to 
eksemplarer, i norsk og engelsk 
tekst, som begge er autentiske 
denne À dag і juli 1948. 


[SEAL] 
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ANNEX 


Interpretative Notes. 


1. It is understood that the re- 
quirements of paragraph-1- (a) of 
Article II, relating to the adop- 
tion of measures for the efficient 
use of resources, would include, 
with respect to commodities 
furnished under the Agreement, 
effective measures for safe- 
guarding such commodities and 
for preventing their diversion 
to illegal or irregular markets 
or channels of trade. 


2. It is understood that the 
obligation under paragraph 1 (с) 
of Article II to balance the 
budget would not preclude 
deficits over a short period 
but would mean a budgetary 
policy involving the balancing 
of the budget in the long run. 


3. It is understood that the 
business practices and business 
arrangements referred to in 
paragraph 3 of Article II mean: 


(a) fixing prices, terms 
or conditions to be observed 
in dealing with others in the 
purchase, sale or lease of any 
product; 

0) excluding enterprises 
from, or allocating or di- 
viding, any territorial market 
or field of business activity, 
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Forklarende anmerkninger. 


3. Det er underforstátt at 
bestemmelsene i paragraf 1. (a) 
i artikkel II vedrgrende inn- 
foring av forholdsregler som 
tar sikte рА en effektiv ut- 
nyttelse av ressurser, vil inn- 
befatte nár-det gjelder råvarer 
som stilles til rådighet i hen- 
hold til avtalen, effektive 
forholdsregler for & beskytte 
slike råvarer og for А for- 
hindre at de kommer ulovlige 
eller irregulære markeder 
eller omsetningskanaler til 
gode. 


2. Det er underforstatt 
at forpliktelsen etter para- 
graf 1.(с) i artikxel II til 
& balansere budsjettet ikke 
vil utelukke underskudd over 
en kort periode, men vil bety 
en budsjettpolitikk som inne- 
berer balansering av budsjettet 
$ det lange løp. 


3. Det er underforstátt at 
de forretningsmetoder og ord- 
ninger som nevnes i paragraf 
3.(a) 1 artikkel II, er 
følgende: 

(а) fastsettelse av pri- 
ser, vilkår eller betingelser 
som skal overholdes ved under- 
handlinger med andre om Kjøp, 
salg cller їеіс av noen vare; 

(9) utelukkelse av fore- 
tagender fra noe territorialt 
marked eller ошгаёе for forret- 
ningsvirksomhet, tildeling 
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or allocating customers, or 
fixing sales quotas or 
purchase quotas; 


(с) discriminating 
against particular enter- 
prises; 

(а) limiting production 
or fixing production quotas; 


(e) preventing by agree- 
ment the development or appli- 
cation of technology or in- 
vention whether patented or 
unpatented, 

(Ғ) extending the use of 
rights under patents, trade 
marks or copyrights granted by 
either country to matters which, 
according to its laws and regu- 
lations, are not within the 
scope of such grants, or to 
products or conditions of proe 
auction, use or sale which 
are likewise not the subjects 
of such grants; 


(с) such other practices 
aa the two Sovernments may agree 
vo include, 


4. It ís understood that the 
Royal Norwegian Government 13 
obligated to take action in раг- 
ticular instances in accordance 
with parasraph 3 of Article II 
only after appropriate investi- 
gation or examination. 


| 6. It is understood that the 
phrase іп Article Y "after due 


eller opvdeling av noe territo- 
rialt marked eller omráde for 
forretningsvirksomhet, tildel- 
ing av kunder eller fastsettelse 
av salgs- eller kjgpekvoter; 

(c) diskriminering mot 
serskilte foretagender; 


(4) begrensning av proe 
duksjonen eller fastsettelse av 
produksjonskvoter; 

(e) ved avtale А forebygge 
utviklingen eller anvendelsen av 
tekniske muligheter eller opp- 
finnelser, enten disse er paten- 
tert eller ikke; 


(f) utstrekke bruken av 
patentrettigheter, varemerker 
eller copyrights som er tilstätt 
av et medlem til noe som etter 
vedkommende medlems rettsregler 
ikke ligger innenfor beskyttel= 
sesomrádet for sídanne rettig- 
heter, eller til varer eller 
produksjonsbetingelser, bruk 
eller salg som likeledes ikke 
anses for & vere gjenstand for 
slike rettigheter. 

(5) slike andre metoder 
Som de to regjeringer måtte 
bli enig om A medta. 


4. Det er underforst&tt at den 
kol. norske regjering ikke er 
forpliktet til 8 ta forfgyninger 
i spesielle tilfelle i overens- 
stemmelse med paragraf 5 1 artik- 
kel II fer etter at den har fore~ 
tatt slike undersgkelser som matte 
passe, 

5. Det er underforstatt at ut- 
trykket 1 artikkel У som lyder 
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regard for the reasonable ге- 
quirements of Norway for dome= 
stic use" would include the 
maintenance of. reasonable stocks 
of the materials concerned and 
that the phrase “commercial 
export" might include barter 
transactions. It is also under- 
stood that arrangements nego- 
tiated under Article V might 
appropriately include provision 
for consultation, in accordance 
with the principles of Article 
32 of the Havana Charter for an 
International Trade Organization, 
in the event that stockpiles are 
liquidated. 


6. It is understood that the 
Royal Norwegian Government will 
not be requested, under paragraph 
2 (а)- of Article VII, to furnish 
detafled information about minor 
projects or confidential commer- 
cial or technical information 
the disclosure of which would 
injure legitimate commercial 
interests. А 

7. It is understood that the 
Government of the United States 
of America in making the noti- 
fications referred to in para- 
graph 2 of Article IX would beer 
in mind the desirability of ге- 
stricting, so far as practicable, 
the number of officials for whom 
full diplomatic privileges would 
be requested. It is also under- 
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"etter А ha tatt tilbgrlig hen- 
Syn til Worges rímelige behov 
for slike varer til eget forbruk" 
vil innbefatte opprettholdelse 
ау rimelige.lagre av vedkommende 
råvarer og at uttrykket "eksport= 
handel" kan innbefatte bytte- 
transaksjoner. Det er videre 
underforstátt at ordninger som 
det er forhandlet om etter artike 
kel V kan innbefatté, etter som 
det m&tte passe, bestemnelser 

om rádfering, i overensstemmelse 
med grunnsetningene 3 artikkel 
32 1 Havanacharteret for en: 


internasjonal handelsorganisas jon, 


for det tilfelle at: lagrene 
avvikles. 


6. Det er underforstátt at den 
kgl. norske regjering ikke vil 
bli anmodet etter paragraf 2 (а) 
4 artikkel VII om A gi detal- 
jerte opplysninger om mindre 
projekter eller fortrolige opp- 
lysninger vedrgrende handel og 
teknikk hvis dette kunne skade 
legitime handelsinteresser. 


7. Det er underforstátt at 
Amerikas Forente Staters re- 
gjering når den sender slik une 
derretning som er omhandlet і 
paragraf 2 1 artikrel IX, er 
oppmerksom pá gnskeligheten 
av A begrense sá meget’ вош 
mulig det antall av tjeneste- 
menn som den anmoder om 
fulle diplomatiske rettigheter 


stood that the detailed application for, Det er også underfor- 
of Article IX would, when necessary, stått at en vidtrekkende 
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be the subject of intergovern- 
mental discussion. 


8. It is understood that any 
agreements which might be ar- 
rived at pursuant to paragraph 
2 of Article X would be subject 
to the Ratification of the 
Senate of the United States 
of America. 


anvendelsen av bestemrelsene 4 
artikkel IX skal, nar det er 
ngdvendig, vere gjenstand for 
drøftelser mellom de to regjer- 
inger. 


8. Det er underforstátt at 
enhver avtale som matte bli inne 
gatt i henhold til paragraf 2 
i artikkel X skal vere gjenstand 
for ratifikasjon av Amerikas 
Forente Staters senat. 


245, 
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Agreement between the United States of America and Sweden respecting —_Suly3, 148 — 
economic cooperation under Public Law 472, 80th Congress. Signed 17-1 A- 8. 1793) 
at Stockholm July 3, 1948; entered into force July 21 , 1948. 
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Principles of Agree- 
ment. 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


Economie Coopération Agreezent 
between the United States of 
America and Sweden- 


Preamble. 


The Governments of the United 
States of America and Sweden: 

Recognizing thet the restoratio 
or maintenance in Ewopean countries 
of principles of individual liberty, 
free institutions, and gemine in- 
dependence rests lergely upon the 
esteblishment of sound economic cone 
ditions, stable international econo» 
mic relationships, and the achieve- 
ment by the countries of Europe of 
a healthy economy independent of 
extraordinary outside assistance; 


Recognizing that e strong and 
prosperous-Europeen economy is 
essential for the attainment of 
the purposes of the United Naticns; 


Considering thet the achievement 
of sach conditions calis for в 
European recovery plan of self-help 
and mutual cooperation, open to all 
nations which cooperste in such а 
plan, based upon а strong production 
effort, the expansion of forcign 
trade, the creation or maintenance 
of internal financial stability ond 
the development of economic соорега- 
tion, including ell possible steps 
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Üverenskonelse 
angdende ekonamakt somarbete mellen 
Ansrikas Förenta Stater och Sverige. 


Inleëninz 


Amerikas Förenta Staters och 
Sveriges regeringar: 

som äro medvetna om att ett 
&terstállande eller upprittntllende 
i Europes länder av grundsatserna 
оп individens frihet, fria institue 
tioner och verklig oavhüngighet tf 
stor del är beroende av att sunde 
ekonomiska férhSllanden och stebila 
internationella ekcnomiska förbin- 
Gelser skapas sant ev att Europas 
länder uppnå sunt ekonomiskt liv 
uten beroende av särskild hjälp 
utifrån; 

som äro medvetna om att sunda 
ekonomiska förhällenden i Europa 
äro väsentliga förutsättningar för 
att fr verklige Förenta Nationer- 
nas syftemäl; 

som anse, att uppniendet av sia 
dana förhållanden kräver en euro- 
peisk Ateruppbygenadsplan för själv 
hjëlp och ömsesidigt samarbete, брг 
реп för alla nationer vilka mede 
verka i ea sådan plan, grundad pá 
starka produktionsanstriingninsar, 
utvidgning zv utrikeshandela, ska- 
paade eller upprätthållande av ілге 
finansieli stabilitet och utveck- 
landet av ekonomiskt samarbete, 
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to establish and maintein valid rites 
of exchange and to reduce trade 
barriers; 


Considering that in furtheracs 
of these principles the Government 
of Sweden has joined with other 
lim-ninded nations in a Convention 
for European Economic Cooperation 
signed at Paris on April 16, 1945,1 
under which the signatories of 
that Convention agreed to under- 
take as their immedtate task the 
elaboration and execution of a. 
joint recovery program, and that 
the Government of Sweden is а 
member of the Organization for 
European Economic Cooperation 
created pursuant to the provisions 
of that Convention; 

Considering also that, in 
furtherance of these principles, 
the Government of the United 
States of America has enacted the 
Economic Copperation Act of 1948, 
providing for the furnishing: of 
assistance by the United States 
of America to nations participat- 
ing in a joint progra for Euro- 
pean recovery, in order to enable 
such nations through their own 
individual and concerted efforts 
to become independent of extra- 
ordinary outside economic assis- 
tance; 

Taking note that the Govern- 
ment of Sweden has already ex- 
pressed ite adherence to the 
purposes and policies of the 
Economic Cooperation Act of 148; 
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dáriblend alla möjliga &tgürder för 
att fastställa och vidrakthálla 
vülavvügda växelkarser och minska 
handelshinder; 

som finna, att till befrämjande 
av dessa principer Sveriges reger- 
ing förenat sig med andra lixasin- 
nade lander i en konvention an- 
gående europeiskt ekonomiskt sam- 
arbete; undertecknad i Paris den 
16 april 1948, enligt vilken signa- 
tärmakterna till konventionen åta- 
git sig att зАзош sin omedelbara 
uppgift utarbeta och genomföra ett 
gemensamt Ateruppbyggnadsprogram, 
sent att Sveriges regering är med- 
lem i den Organisation för euro- 
peiskt ekonomiskt samarbete, som 
upprättats enligt förenämnda kon- 
ventions bestümmelser; 

som vidare finna, att till 
främjande av dessa principer Fúren- 
ta Staternas regering antagit 1948 
árs leg om ekonomiskt semarbete an- 
zdende biständ från Förenta Stater- 
nas sida till länder, som deltaga i 
ett gemensamt europeiskt återupp- 
byggnadsprogram i syfte att möjlig- 
göra för dessa länder att genom 
egna och gemensamma ansträngningar 
bliva oberoende av särskild ekono- 
misk hjälp utifrån; 


som konstatera, att Sveriges re~ 
gering redan givit uttryck åt sin. 
anslutning till syftemalen och 
principerna i 1948 Ars lag om eko- 
nomiskt samarbete; 


! Department of State publication 3145. 
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Desiring to set forth the under- 
standings which govern the fur- 
nishing of assistance by the Governe 
ment of the United States of America 
under the Economic Cooperation Act 
of 1948, the receipt of such assis- 
tence by Sweden, and the msasures 
which the two Governments will take 
individually and together in further- 
ing the recovery of Sweden as an іп- 
tegral part of the joint program for 
European recovery; 


Have agreed as follows: 
Article I 
(Assistence and Cócperation) 

. The Government cf the United 
States of America undertakes to 
essist Sweden, by making available 
to tae Government of Sweden or to 
any person, agency or organization 
designated by the latter Government 
such assistance as may be requested 
by it and approved by the Government 
of the United States of America. 

The Government of the United States 
of America will furnish this 
assistance under the provisions, 

and subject to all of the terms, 
conditions and termination pro- 
visions, of the Economie Cooperation 
Act of 1948, acts amendatory and 
supplementary thereto and арргоргіа- 
tion acts thereunder, and will make 
available to the Government of Sweden 
only such commodities, services and 


other assistance es are authorized. 


to be made available by sich ects. 
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som vilja redovisa de överens- 
koma riktlinjerna för den hjälp, 
som lämnas av Förenta Staternas 
regering enligt 1948 års lag om 
ekonomiskt samarbete respektive 
motteges av Sverige, samt de åt- 
Ейгдег som de tvá regeringarna 
skola vidtaga.var för sig och ge- 
mensant för att främja Sveriges 
ekonomiska återhämtning såsom en 
oskiljbar del av det gemensamma 
europeiska ¿terupptyggnedsprogram- 
met; 

hava Uverenskommit om följande: 

Artikel 1 
(Bistána och samarbete) 

1. Förenta Staternas regering 
utfäster sig att bistá Sverige 
genom att ställa till fürfogande 
för Sveriges regering eller för 
varje person, myadighet eller or- 
genisation, som ayvises av siste 
nämnda regering, sådant bistånd, 
varom framställning må göras av 
denna och som godkänts av Förenta 
Staternas regering. Förenta Sta- 
telmes regering kommer att lümna 
detta bistând enligt de bestimmel- 
ser och pà alla de villkor, fürut- 
süttningar och bestünuelsep rorande 
biständets upphörande, som gälla 
enligt 1948 &гз lag ош ekonomiskt 
somarbete jämte tilliggs=, ündrings 
och anslagsfürfettningar, samt kom 
mer att ställa till Sveriges ге- 
geringa > förfogande endast sádana 
varor, tjänster och annet bistånd, 
зош má limas enligt sagde lag och 
författningar; 
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2. The Government of Sweden, 
acting individually and through 
the Organization for European 
Economic Cooperation, consistent- 
ly with the Convention for Euro- 
pean Economic Cooperation signed 
at Paris on April 16, 1948, will 
exert sustained efforts in common 
with other participating countries 
speedily to achieve through a joint 
recovery program economic conditions 
in Europe essential to lasting peace 
and prosperity and to enable the 
countries of Europe participating 
in such a joint recovery program 
to become indepuadent of extra- 
ordinary outside economic assis- 
tance within the period of this 
Agreement. Thé Government of 
Sweden reaffirms its intention to 
take action to carry. out the provi- 
sions of the General Obligations 
of the Convention for European 
Economic Cooperation, to continue 
to participate actively in the 
work of the Organization for Euro- 
pean Economic Cooperation, and to 
continue to adhere to the purposes 
and policies of the Economic Co- 
Operation Act of 1948. 


3. With respect to assistance 
furnished by the Government of 
the‘United States of America to 
Sweden and procured from.areas 
outside the United States of 
America, ite territories and 
possessions, the Government of 


2. Sveriges regering kommer att 
genom enskilda åtgärder samt genom 
Organisationen för europeiskt өко- 
nomiskt samarbete i enlighet med 
konventionen angáende europeiskt 
ekonomiskt samarbete, undertecknad 
i Paris den 16 april 1948, till- 
semans med andra deltagande länder 
oevlâtligt bemöda sig att genom ett 
gemensamt, Ateruppbyggnadsprogram 
snabbt uppnå sådana ekonomiska för- 
hállanden i Europa, som äro nódvün- 
diga för bestående fred och väl- 
stånd, och som möjliggöra für de 
europeiska länder, som deltaga i 
ett sådant gemensamt återuppbygg- 
nadsprogram, att bliva oberoende 
ау särskild ekonomisk hjälp uti- 
från inom denna överenskommelses 
giltignetstid. Sveriges regering 
bekräftar sin tidigare tillkünna- 
givna avsikt att vidtaga åtgärder 
för att fullföljà de allmänna åta- 
gandena i konventionen angående 
europeiskt ekonomiskt samarbete, 
att även fortsättningsvis aktivt 
deltaga i arbetet inom Organisa- 
tionen för europeiskt ekonomiskt 
samarbete och att vidhálla sin an- 
slutning till syftemålen och prin- 
ciperna і 1948 års lag om ekonaniekt 
samarbete. 

3. Vad beträffar bistánd som 
lämnats Sverige av Pörenta Stater- 
паз regering och som anskaffats 


‘från områden utanför Förenta Sta- 


terna, dess territorier och be- 
sittningar, kommer Sveriges ге- 
gering att samarbeta med Férenta 
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Sweden will cooperate with the 
Government of the United States 
of America in ensuring thet procu- 
rement will be effected at rea- 
sonable priees and on reasonable 
terms and 80 as to arrange that 
the dollars thereby made available 
te the country from which the 
assistance is procured are used 
in a manner consistent with any 
arrangements made by the Governe 
ment of the United States of 
America with such country. 


Article ІІ 
(General Undértakings) 

1. In order to achieve the maxte 
mui recovery through the employment 
of assistance received from the 
Government of the United States of 
America, the Government of Sweden 
will use fi» best endeavours: 

(г) Bo adopt or maintain the 
measures necessary to ensure 
efficient and practical use of 
all the resources available te 
1%, including 


(1) such measures аз may 
be nécessary to ensure that 
the commodities and services 
obtained with assistance fure 
nished under this Agreement 
are used for purposes consise 
tent with this Agreement and, 
as far as precticable, with 
the general purposes outlined 
in the schedules furnished by 
the Government of Sweden in 
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Staternas regering 1 syfte att 
säkerställa, att anskaffningen 
verk stHlles till rimliga priser 
och pá rimliga villkor och sker 
ра sådant sätt, att de dollarbee 
lopp, som âärigenom ställas till 
förfogande für det land, värifrän 
anskaffningen sker, användas i 
överensstämmelse med de anorde 
ningar, som av Férenta Staternas 
regering vidtagas med detta land. 


Artikel 11 
(Allmänria &tagenden) 

1. För att uppnå största möj- 
liga återhämtning genom utnyttjan- 
de av bistånd som mottages från. 
Förenta Staternas regering kommer 
Sveriges regering att göra alla 
ansträngningar i syfte 

va) att vidtaga eller vidmakt- 

hálle de Átzürder som äro nöd- 
vündiga för att säkerställa 
effextiv och praktisk användning 
ev alla de resurser som зїй till 
Sveriges regerings förfogande, 
diribland 
(i) &tgürder som má bliva 
nbdvünoiza för att säkerställa 
att varor och tjänster, som 
erhållits genom bistând enligt 
denna överenskommelse, anviün- 
das för ändamål, som tiro för- 
enlige med denna Sverenskom- 
melse, samt, 4 den min detta 

Br praktiskt genomfürbart, med 

de allmünna syften, som an- 

givas i de planer som lümnas 
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support. of the requirements of 
assistance to be furnished by 
the Goverment of the United 
‘States of America; 

(44) the observation and 
review of the use of such re- 
sources through an effective 
follow-up system approved by 
the Organization for European 
Economic Cooperation; end 


(iii) to the extent prac 
ticable, measures to locate, 
identify and put into appropriate 
use in furtherance of the joint 
program for European recovery; 
assets, and earnings therefrom, 
which belong to nationale of 
Sweden and which are situated 
within the United States of 
America, its territories or 
possessions. Nothing in this 
‘clause: imposes any obligation 
on the Government of the United 
States of America to assist in 
carrying out such measures or 
оп the Government of Sweden tọ 
dispose of such assets; 


(OQ) to promote the development 
of industrial and agricultural pro- 
duction on a sound economic basis; 
to achieve such production targets 
as may be established through the 
Organization for European. Economic 
Cooperation; and when desired by 
the Government of the United States 
of America, to commnicate to that 
Government detailed proposals for 


av Sveriges regering till stód 
för Onskemál on bistånd från 
Förenta Staternaa regering; 


(ii) åtgärder. för att ge- 
nom ett effektivt system; som 
godkints av Organisationen 
für europeiskt ekonomiskt sam 
arbete, följa och överblicka 
användningen av tillgängliga 
resurser; samt 

(iii) &tgärder, i den ute 
$ir&ckning gom йг praktiskt 
ganonfürbar, für att lokali se- 
re, identifiera ooh till frim 
jende av det gemensamma prog» 
ramet für europetak åter» 
uppbyggnad utnyttja tille 
gångar och inkomster dürav, 
aon tillhóra svenska medhor- 
gare och äro belägna i Förenta 
Staterna, dess territorier 
eller besittuingar. Ingen. 
ting i denna bestämmelse ё 
lägger Fürenta Staternas ree 
gering nágon skyldighet att 
medverka i genomfürandet av 
ifrågavarande Atgurder eller 
Sveriges regering att för- 
foga Uver sådana tillgångar; 
ib) att främja utvecklingen 

ау industri- och jaråbrukspro- 
duktionen på ən sund ekonomisk 
grundval, att förverkliga de 
prođuktionsmål, som må fast- 
ställas genom Organisationen 
för europeiskt ekonomiskt sam- 
arbete, samt, när Förenta Sta- 
ternas regering sá önskar, lümna 
sistnämda regering detaljerade 
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Stimulation of 
trade. 


Utilization of man- 
power. 
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specific projects contemplated by 
the Government of Sweden to be 
undertaken in substantial part with 
assistance made available pursuant 
to this Agreement,inc nding whenever 
practicable projects for increased 
production of steel, transportation 
facilities and food; 


(о) to stabilize its currency, 
establish or maintain a valid rate 
of exchange, balance its governmen- 
tal budget, create or maintain in- 
ternal financial stability and gene- 
rally restore or maintain confidence 
in its monetary system; and. 


(d) to cooperate with other par- 
ticipating countries in facilitating 
and stimulating an increasing inter- 
change of goods and services among 
the participating countries and with 
other countries and in reducing pub- 
lic and private barriers to trade 
among themselves and with other 
countries. 

2. Taxing into account Article 8 
of tae Convention for European Econo- 
mic Cooperation looking toward the 
full and effective use of manpower 
available in the participating coun- 
tries the Government of Sweden will 
accord sympathetic consideration to 
proposals made in conjunction with 
the International Refugee Organiza- 
tion directed to the largest practi- 
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förslag till särskilda investe. 
ringsplaner, vilka av Sveriges 
regering föreslås bliva genom- 
förda till avsevärd del med bi- 
stand ställt till förfogande en- 
ligt denna överenskommelse, däri- 
‘bland, när detta låter sig gira, 
investeringsplaner för ökad pro- 
duktion ау stål, transportmedel 
och livsmedel; 

e) att stabilisera valutan, 
fastställa eller vidmakthålla 
välavvägđa växelkurser, balan- 
sera statsbudgeten, skapa eller 
vidmakthålla inre finansiell 
stabilitet, och att överhuvud 
återställa eller vidmakth&lla. 
förtroendet för penningsystemet; 
samt 

d) ett samarbeta med övriga 
deltagande lünder för att under- 
lätta och stimulera ett ökat ut- 
byte av varor och tjänster mellan 
de deltagande länderna och med 
andra lander saht att minska stat 
liga och enskilda hinder fér 
handeln dem emellan och щей 
andra länder. 

2. Med hiinsyn tagen till 
artikel 8 i konventionen angående 
europeiskt ekonomiskt samarbete, 
syftande till fullstündigt och 
effektivt utnyttjande av den i de 
deltagande länderna tillgingliga 
arbetskraften, kommer Sveriges ге- 
gering stt vülvilligt pröva für- 
slag, som framföras i anslutning 
till den internationella flykting- 
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cable utilization of manpower avail- 
able in any of the participating 
countries in furtherance о? the ас- 
complishment of the purposes of 
this Agreement. 


5. The Government of Sweden will 
take the measures which it deems 
appropriate, and will cooperate with 
other participating countries, to 
prevent, on the part of private or 
public commercial enterprises, busi- 
ness practices or business arrange- 
ments affecting international trade 
which restrain competition, limit 
access to markets or foster mono- 
polistic control whenever such 
practices or arrangements have the 
effect of interfering with the 
achievement of the joint program of 
European recovery. 


Article IIT 
(Guaranties) 

1. The Governments of the United 
States of America and Swéden will, 
upon the request of either Govern- 
ment, consult respecting projecte 
in. Sweden proposed by nationals of 
the United States of America and 
with regard to which the Government 
of the United States of America may 
appropriately make guaranties of 
currency transfer under section 111 
(9) (3) ох the Economic Cooperation 
Act of 1948. 


2. The Government of Sweden agrees 


that if the Government of the United 
States of America makes payment in 
United Svates dollars to any person 


organisationen och som avse vidast 
möjliga utnyttjande av arbets- 
kraft, som Hr 41112800142 i något 
av de deltagande länderna till 
frimjande av att denna överens- 
komielses syftemAl förverkligas. 

3. Sveriges regering kommer 
att. vidtaga de &tgärder den fin- 
ner lämpliga och kommer att sam- 
arbeta med andra deltagande länder 
för att förhindra sådana affärs- 
metoder eller anordningar be- 
rörande den internationella han- 
dein från enskilda eller allmäma 
ftretags sida, som inskrünka kon- 
kurrensen, begrinsa tillträdet 
till marknader eller uppamma mono» 
polistisk kontroll, närhelst sh- 
dana metoder eller anordningar ine 
kräkta pá genomfürandet av det 
gemensamma programmet för euro- 
peisk &teruppbyggnad. 

Artikel III 
(Garantier) 

1. Förenta Staternas och Sye- 
riges regeringar komma att, ра bee 
giron av endera regeringen, sam 
râda rörande investeringsplaner 1 
Sverige, vilka framläggas av mod- 
borgare 4 Pürenta Staterna och 
гогалде vilka Förenta Staternas 
regering lämpligen má ställa gê- 
rantier für valutatransferering 
enligt artikel 111 (b) (3) i 
1948 års lag om ekonomiskt samar- 
bete. 

2. Sveriges regering medgiver, 
att om Förenta Staternas regering 
verkstüller betalning i dollar 
till nágon ander en garanti av 
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Prevention of prac- 
tices interfering with 
achievement of pro- 


gram. 
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under such a guarenty, any kronor 

ог credits in kronor, assigned ог 
transferred to the Goverament of 

the United States of America pursuant 
to that section shall be recognized 
as property of the Government of 

the United States of America. 


Article IV 
(Access ta Materials) 

1. The Government of Sweden 
will facilitate the transfer to 
the United States of America, for 
stockpiling or other purposes, of 
materials originating in Sweden 
which are required by the United 
States of America as a result of 
deficiencies or potential deficien- 
cies inits own resources, upon 
such reasonable terms of sale, ex- 
change, barter or otherwise, and 
in such quantities, and for such 
period of time, as may be agreed. 
to between the Govermments of 
the United States of America and 
Sweden, after due regard for the 
reasonable requirements of Sweden 
for domestic use ‘and commercial 
export of such materials. The 
Government of Sweden will take. 
such specific measures as may be 
necessary to carry out the рго- 
visions of this paragraph, in- 
cluding the promotion of the in- 
creased production of such ma- 
‘terials within Sweden, and the 


removal of any hindrances to the 
transfer of such materials to the 
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förenämnda slag, sádana kronbe- 
lopp eller kronkrediter, som má 
överlåtas på eller överföras till 


‘Förenta Staternas regering enligt 


nämnda lagrum, skola betraktas 
såsom egendom tillhörig Förenta 
Staternas regering. 


Artikel IV 


(Tillgång till råvaror) 
l. Sveriges regering kommer 


att underlätta överförande till 
Förenta Staterna för upplagring 
eller andra. ändamål av råvaror av 
svenskt ursprung som erfordras av 
Förenta Staterna till följd av 
brister eller eventuella framtida 
brister i desa egna resurser, på 
sådana skäliga villkor för för- 
säljning, byte, kompensationsaffd~ 
rer eller annorledes, och i s&- 
dana kvantiteter samt under sádan 
tidrymd, som mA överenskommas 
mellan Förenta Staternas och 
Sveriges regeringar efter till- 
börligt hänsynstagande till Sve- 
riges sk8liga behov ау sádana rå- 
varor för inhemsk användning och 
för kommersiell export. Sveriges 
regering kommer att vidtaga s&- 
dana sHrskilda &tgürder som má 
vara nödvändiga für att genomföra 
bestämmelserna i detta moment, 
düribland frimjandet av 6kad proe 
duktion av sådana rávsror inom 
Sverige, och avlügsnandet av 
hinder för överförande av sådana 
råvaror till Förenta Ststerna. 


United States of America. The Go- 
vernment of Sweden will, when so 

requested by the Government of the 
United States of America, enter іп- 


to negotiations for detailed arrange- 
ments necessary to carry out the pro- 


visions of this paragreph. 

2. Recognizing the principle of 
equity in respect to the drain upon 
the natural resources of the United 


States of America and of the parti- 


cipating countries, the Government 


of Sweden will, when so requested by 


the Government of the United States 


of America, negotiate. where applicable 


(а) a future schedule of minimum 
availabilities to the United States 
of America for future purchase and 
delivery of a fair share of mate- 
rials originating in Sweden which 
are required by the United States 
of America as a result of deficien- 
cies or potential deficiencies in 
its own resources at world market 
prices so as to protect the access 
of United States industry to an 
equitable share of such materials 
either in percentages of production 
or in absolute quantities from Swe- 
den, (b) arrangements providing 
suitable protection for the right 
of access for any citizen of the 
United States of America or any 
corporation, partnership, or other 
association created under the laws 
of the United Stetes of America or 
of any State or Territory thereof 
and substantially beneficially 
owned by citizens of the United 
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Sveriges regering kommer att p& 
begäran av Förenta Staternas re- 
gering inleda fórhandlingar an- 
gäende de närmare anordningar, 
vilka kunna vara nödvändiga för 
genomfórandet av bestämmelserna 
i detta moment. 

2. Sveriges regering, som er- 
künner principen om lika behand- 
ling med avseende på ianspråkta- 
gande ау Pórenta Staternas och de 
deltegande ländernas naturtill- 
gängar, kommer att ра begüran ау 
Furenta Staternas regering, dir 
skäl dürtill föreligga, förhandla 
angáende (a) ett program upptagan- 
de de minimikvantiteter som skola 
kunna framdeles képas av och le- 
vereras till Förenta Staterna till 
världsmarknadspriser, säsom en 
rättvis andel av de råvaror av 
svenskt ursprung, som Pirenta Sta- 
terna behöver till följd ау bris- 
ter eller eventuella framtida 
brister i de egna resurserna, för 
att trygga tillgången för Fôrenta 
Staternas industri till en rättvis 
andel i sådana råvaror, antingen 
i viss procent av produktionen 
eller vissa absoluta kvantiteter, 
Ф) anordningar för att bereda 
limpligt skydd för rätten för 
varje amerikansk medborgare eller 
för vatje bolag, handclsbolag 
eller annan sammanslutning, som 
bildats enligt Förenta Staternas 
lagar eller enligt lagarna i någon 
av dess delstater eller territoria, 


och vari de övervägande intressena 
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States of Àmerica, in the deve- 
lopment of such materials on terns 
of treatment equivalent to those 
afforded to the nationals of 
Sweden, and,(c) an agreed schedule 
of increased production of such 
materials where practicable in 
Sweden and for delivery of an 
agreed percentage of such іп- 
<reased production to be trans- 
ferred to the United States of 
America on a long-term basis in 
‘consideration of assistance fur- 
nished by the United States of 
America under this Agreement. 


3. The Government of Sweden, 
when зо requested by the Govern- 
ment of the United States of 
America, wilt cooperate,wherever 
appropriate, to further the ob- 
jectives of paragraphs 1 and 2 of 
this Artícle in respect of mate- 
rials originating outside of Swe- 
den. 


Article Y 
(Travel Arrangements) 
The Government of Sweden will 
cooperate with the Government of 
the United States of America in 
facilitating and encouraging the. 
promotion and development of tra- 
vel by citizens of the United 
States of America to and within 
participating countries. 
Article VI 


(Consultation and Transmittal 
of Information) 


1. The two Governments will, 


tillkomma amerikanska. medborgare, 
att bidraga till utvecklingen av 
produktionen àv sâdana råvaror рё 
villkor motsvarande dem som gälla 
för svenska medborgare, samt (с) 
ett överenskommet program ау- 
seende ökad produktion av sädäna 
råvaror, där sá är praktiskt ge- 
nomförbart i Sverige, respektive 
leverans av en överenskommen pro- 
centandel av en sålunda tkad pro- 
duktion att överföras till Förenta 
Staterna på längre sikt i‘betrak- 
tande av det bistånd som lämnate 
av Pörenta Staterna enligt denna 
överenskommelse, 

5. Sveriges regering kommer 
att på begäran ау Fórenta Stater- 
nas regering samarbeta dár sá be- 
finnes lämpligt till främjande av 
syftet med momenten 1 och 2 av 
denna artikel i vad avser råvaror 
av annat ün svenskt ursprunge 


Artikel У 
(Resor) 

Sveriges regering kommer att 
samarbeta med Förenta Staternas 
regering för att underlätta och 
uppmuntra främjandet och utveck- 
lingen av amerikanska medborgares 
resor till och i de deltagande 
länderna. 


Artikel VI 


(Samrád och överlämnande av. upp- 
gifter) 


1. De båda regeringarna komma 
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upon the request of either of them, 
consult regarding any matter ге- 
lating to the application of this 
Agreement or to operations or 
arrangements carried out pursuant 
to this Agreement. 
2. Тһе Governnent of Sweden 
will communicata to the Government 
of the United States of America in 
a form and at intervals to be indi- 
cated by the latter after consul- 
tation with the Government of Sweden: 
(в) detailed information of proe 
jects, programs and measures pro- 
posed or adopted ty the Government 
of Sweden to carry dut the provisies 
of this Agreement and the General 
Oblizetions of the Convention for 
European Economic Cooperation; 


(>) full statements of operations 
under this Agreement, including a 
statement of the use of funds, com 
modities and services received 
thereunder, such atatements to be 
made in each calendar quarter; 

(c) information regarding its 
economy and any other relevant in- 
formation, necessary to supplement 
that obtained by the Government of 
the United States of America from 
the Organization for European Eco- 
nomic Coopération, which the Govern- 
ment of the United States of America 
may need to determine the nature and 
Scope of operations under the Eco- 
пошіс Cooperation Act of 1948, and 


att på enderas begäran samråda 
rörande varje fråga avseende tille 
lämpningen av denna Sverenskonmele 
se respektivo verksamhet eller 
anordningar вош genomföras enligt 
denna üverenskoumelse. 

2. Sveriges regering kommer 
att till Förenta Staternas regering 
översända, i den form och på så- 
dana tider som må ansivas av dén 
senare regéringen efter samräd 
med Sveriges regering: 

a) detaljerade uppgifter ane 
gående investeringsplaner, proe 
gram och åtgärder som füreslagits 

eller antagits av Sveriges re» 
gering i syfte att genomföra bee 
stiimmel serna i denna óverenskom- 
melse och de allmänna Atagandena 
i konventionen angâende europe- 
iskt ekonomiskt samarbete; 

b) fullständiga redogörelser 
kvartalsvis för verksamheten un- 
der denna överenskommelse, däri- 
bland en ređogörelse för använd- 
ningen av medel, varor och tjänste 
ar som mottagits under densamma; 

c) uppgifter angående de eko- 
nomiska förhållandena 4 Sverige 
samt övriga belysande uppgifter, 
vilka Bro nödvändtga für att 
komplettera dem som Pürenta 
Staternas regering mottagit gee 
nom Organisstionen för europeiskt 
exonomiskt samardete, och vilka 
må erfordras för Pórenta Statere 
nås regering för att bestämma 
erten och omfattningen ау verke 
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to evaluate the effectiveness of 
assistance furnished or contemp- 
lated under this Agreement and 
generally the progress of the 
Joint recovery progran. 


5. The Government of Sweden 
will assist the Government of the 
United States of America to ob- 
tain information relating to the 
materiais originating in Swéden 
referred to in Article IV which 
is necessary to the formulation 
and execution of the arrangements 
provided for in that Article. 

Article VII 
(Publicity) 

1. The Governments óf the 
United States of America and 
Sweden recognize that $t is in 
their mutual interest that full 
publicity be given to the. оъјес- 
tives aná progress of the joint 
program for European recovery and 
of the actions taken în furtherance 
of that program St fe recognized 
that wide dlesemination of infor- 
mation on the progress of the program 
is desirable in order to develop 
the sense of common effort and mutual 
814 which are essential to the ассопр- 
lishrent of the objectives of the 
program. 

2. The Government of the United 
States of America will encourage the 
dissemination of such information 
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sámheten enligt 1948 års lag om 
ekonomiskt samarbete och bedöma 
effektiviteten av det bistAnd, 
som lümnats eller planeras enligt 
denna överenskommelse, samt över- 
huvud framstegen & det gemensamma 
Bteruppbyegnacsprogramme t. 

3. Sveriges regering kommer 
att vera Fúrenta Staternas re- 
gering behjälplig med att erhålla 
Ge upplysningar rörande de i ar- 
tikel 17 berórda råvarorna av 
avenskt ursprung, som dro nöd- 
vündiga för att utarbeta och genom 
föra de i artikeln, avsedda апога- 
ninsarmna. 


Artikel VII 


(Publicitet) 
1. FPirenta Staternas och Sve- 


riges regeringar äro medvetna om 
att det är i deras ömsesidiga in- 
tresse att fuli offentlighet gives 
At syftén och framsteg, avseende 
det gemensamma europeiska. Aterupp- 
byggnsdsprogremmet, och At de åt- 
gärder som vidtegas till främjande 
av detta program De ¿ro medvetna 
om att en Nid spridning ау upp- 
lysningar om Êtamstegen i programe 
met Hr Snskvu¥ra 4 eyfte att ut- 
veckla kinsien fÓp do gemensamma, 
ansträngningar och Gen Unsesidiga 
hjälp som Bro väsentliga für att 
förverkliga programmets syftemil. 
2. Förenta Staternas regering 
komer stt uppmntra att sådana 
upplysningar spridas och gira dem 
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and will make it available to the 
media of public information. 

3. The Government of Sweden 
will encourage the dissemination 
of sach information both directly 
and in cooperation with the Organi- 
zation for European Economic Coopera- 
tion, It will make such information 
available to the media of public in- 
formation and take all practicable 
steps to ensure that appropriate 
facilities are provided for such 
dissemination. It will further 
provide other participating’ count- 
ries and the Orgánization for Europeen 
Economic Cooperation with full in- 
formation on the progress of the 
program for economic recovery. 


$. The Government of Sweden will 
rake public in Sweden in each calen- 
dar quarter, full statements of. 
operations under this Agreement, 
including information as to the 
use of funds, commodities and вег- 
vioes received. 


Article VIIT 


(Missions) 

1. The Government, of Sweden 
agreas to receive.& Special Mission 
for Economic Cooperation which will 
discharge the responsibilities of 
the Government of the United States 
of America in Sweden under this 
Agreement. 

2. The Government of Sweden 
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tillgängliga för allmän nyhets- 
tórmeáling. 

3. Sveriges regering kommer att, 
såväl direkt son i.samverkan med 
Organisationen för europeiskt eko- 
nomiskt semarbetes uppmintra att 
sådana upplysningar. spridas. Der 
kommer att göra upplysningarna 
tillgüngliga genom organen fir 
allmän nyhetsfÜrmedling och vid- 
taga alla genomförbara Atgärder 
für att trygga att Endamälsenliga 
anoräningar för. sidan nyhetsfür- 
medling Яго tillfinnandes. Den 
kommer videare ‘att förse övriga del- 
tagande länder samt Organisationen 
für européískt ékonomiskt samarbe- 
te med fullstündiga uppgifter óm 
framstegen i programmet für eko- 
nomisk &teruppbyggnad. 

4. Sveriges regering kommer 
att varje kvartal i Sverige offent- 
liggtra fullstindiga redogörelser 
för &tgÜranden enligt denna över- 
enskommelse, düribland nppgifter 
angående snvündningen av mottagna 
medel, varor och tjänster, 


Artikel VIII 
(Representation) 

1. Sveriges regering samtycker 
till att mottaga en sürskild dele- 
getion för ekonomiskt semarbete, 
som kommer att utföra vad вош еп- 
ligt denna Üverenskommelse ankom- 
mer pá FSrents Staterna inom Sve- 
rige. 

2e 


Quarterly state 
ments of operations. 


8 mission as 
Sveriges regering kommer att Speen Ea wc ав 
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will, upon appropriate notification 
from the Ambassador of the United 
States of America in Sweden, con~ 
sider the Special Mission and its 
personnel, and the United States 
Special Representative in Europe, 
as part of the Embassy of the 
United States of America in Sweden 
for the purpose of enjoying the 
privileges and immunities accorded 
to that Embassy and its personnel 
of comparable rank. The Government 
of Sweden will further accord appro» 
priate courtesies to the members 
and staff of the Joint Committee on 
Foreign Economic Cooperation of the 
Congress of the United States о? 
America,and grant them the facili- 
ties and assistance песеззагу to 
the effective performance of their 
responsibilities. 

3. The Government of Sweden, 
directly and through its represen- 
tatives on the Organization for 
European Economic Cooperation, will 
extend full cooperation to the 
Special Mission, $9 the United 
States Special Representative in 
Europe and his stcff, and to the 
members and staff of the Joint Come 
mittee. Such cooperation shall incide 
the provision of all information and 
facilities necessary. to the obser- 
vation and review of the carrying 
out of this Agreement, including 
the use of assistance furnished 
under it. 


[62 STAT. 


efter vederbörligt meddelande från 
Förenta Staternas ambassadör i 
Sverige betrakta den särskilda de- 
legationen och dess medlemmar' samt 
Förente Staternas särskilda repre- 
sentant i Europa såsom delar av 
Förenta Staternas ambassad i Sve- 
rige för att de skola kòmma i åt- 
njutande av de privilegier och 
imminiteter, som givits ambassaden 
och dess medlemmar i motsvarande 
rangställning. Sveriges regering 
kommer vidare att bereda lämpliga 
förmåner för medlemmarna i det 
sammansatta utskottet för utlündskt 
ekonomiskt samarbete 1 Förenta 
Stoternas kongress samt dess pere 
sonal och bevilja dem de lüttna- 
dsr och det bistánd som äro nöde 
vändiga för att deras åligganden 
skola kunna effektivt renomförasə 

3. Sveriges regering kommer 
att, direkt och genom sina ombud 
vid Organisationen för europeiskt 
ekonomiskt samarbete, i full ute 
sträckning samarbeta med den sire 
skilda delegationen, Férenta Stam 
ternas särskilda representont 1 
Europa och hans personal samt det 
sammansatta utskottets medlemmar 
оса personal. Detta samarbete 
skall även omfatta lämnandet av 
alla uppgifter och all hjälp som 
erfordras för att följa och vere 
blicka genomförandet av denna 
Әусгепзкошпеізе, düribland an=- 
vändningen av ‘därunder lämnat bie 
stand. 
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Article IX 
(Settlement of Claims of Nationals) 


1. The Governments of the United 
States of America and Sweden agree 
to submit to the decision of the 
International Court of Justice any 
claim espoused by either Government 
on behalf of one of its nationals 
against.the other Government for 
compensation for damage arising as 
а consequence of governmental 
measures (other than measures con- 
cerning enemy property or interests) 
taken after April 3, 1948, by the 
other Government and affecting pro- 
perty or interests of such national, 
including contracts with or conces- 
sions granted by duly euthorized 
euthorities of such other Government. 
It is understood that the undertaking 
of each Government in respect of 
claims espoused by the other Govern- 
ment pursuent to this paragraph is 
made in the case of eack Government 
under the authority of and is limited 
by the terms and conditions of such 
effective recognition as it has here- 
tofore given to the tompulsory juris- 
diction.of the International Court of 
Justice under Article 36 of the Sta- 
tute of the Court. The provisions 
of this paragraph shall be in all 
respects without prejudice to other 
rights of access, if any, of either 
Government to the International 
Court of Justice or to the espousal 
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Artikel IX 


(Reglering av enskilda medborga- 
res anspråk) 


1. Förenta Staternas och Sve- 
riges regeringar samtycka att 
underställa Internationella dom- 
stolen varje anspråk, som omfat- 
tas av endéra regeringen på en av 
dess medborgares vägnar gentemot 
den andra regeringen beträffande 
ersättning för skada, som upp- 
kommit. till följd av statliga 
åtgärder (med unđantag av åtgär- 
der avseende gendom eller intres- 
sen tillhöriga fientlig makt) vid- 
tagna efter den 3 april 1948 av 
den andra regeringen óch avseende 
sådan medborgares egendom eller 
intressen, däribland kontrakt 
eller Коп оёззіопег som beviljats 
av den andra regeringens veder 
börligen behöriga myndigheter. Det 
är underförstått att vardera re- 
geringens åtgande med avseende А 
anspråk, som enligt detta moment 
omfattas ‘av den andra regeringen, 
för vardera regeringens del sker 
i kraft av och begriinsas genom 
villkoren och förbehâllen 4 det 
gällande erkünnsnde av den Inter- 
nationella domstolens obligatoris- 
ka jurisdiktion enligt artikel 36 
i domstolens stadga som regering- 
en i frâga tidigare avgivit. Be- 
stämhelserna i detta stycke skola 
іске i nágot avseende inkrükta pá 
ender2 regeringens övriga even- 
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and presentation of claims based tuellt föreliggande rättigheter 
upon alleged violations by either att hänvända sig till Internatio- 
Government of rights and duties nella domstolen eller p& rätten 
arising under treaties, agreements att omfatta och framföra anspråk, 
or principles of international law. grundade på pAst&dda brott av 

endera regeringen mot rättigheter 
och skyldigheter enligt avtal, 
överenskommelser eller internatio- 
nella rüttsprinciper. 

Post, р. 2565. 2. Тһе Governments of the United 2. Förenta Staternas och Sve- 


States of America and Sweden further riges regeringar samtycka vidare 
agree that such claims may be referred, till att s&dena ansprák i stillet 
in lieu of the Court, to any arbitral fór till domstolen má hänskjutas 
tribunal mutually agreed upon. till varje annan skiljedomstol 
varom Sverenskommelse triffats. 

5. It is further understood that 5. Det är vidare underförstått 
neither Government wi32 espouse а att ingendera regeringen skall om- 
claim pursuant te this Article until fatta ett ansprák enligt denna ar- 
its national has exhausted the геше- tikel förrän dess medborgare ut- 
dies available to him in the admin- tömt de rättsmedel, som st& honom 
istrative and judicial tribunals of till buds hos de administrativa 
the country in which the claim arose. och judiciella domstolarna i det 

land, där ansprêket uppkom. 


Article X Artikel X 
(Definitions) (Defini tioner) 


1 denna överenskommelse шепаз 
med uttrycket “deltagande land" 
varje land, som underteok- 


Аз used'in this Agreement the 
term "participating country" means 


" ане ра ае 
(a) any country which signed a) 


country”, 


the Report of the Committee of 
European Ecenomte Cooperation et 
Paria on September 22, 1947, and 
territories for which tt has in- 
ternational responsibility and to 
whioh the Economic Cooperation 
Agreement conoluded between that 
country and the Government of 
the United States of America has 
been applied, and 


nede kommitténs för europeiskt 
ekonomiskt samarpete rapport den 
22 september 1947 % Paris, Jümte 
territorier für vilka landet har 
ínternatíonelilt ansvar och für 
vilka Üverenskommelesen angående 
ekonomiskt samarbete mellan ve- 
derbirande land och Förenta Jte- 
ternas regering tillämpas, samt 
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(b) any other country (including 
any of the zones of occupation of 
Germany, and эхеаз under internation- 
81 administration or control, and 
the Free Territory of Trieste or 
either of its zones) wholly or partly 
in Europe, together with dependent 
areas under its administration; 


for so long as such country is a 
party to the Convention for Euro- 
pean Economie Cooperation and ad- 
heres to a joint program for Euro- 
pean recovery designed to accomplish 
the purrose of this Agreement. 


Article XI 


(Entry into Force, Amendment, 
Durati on) 


1. This Agreement shall become 
effective on the date of ratifica» 
tion by His Majesty the King of 
Sweden with the consent of the 
Riksdag.l'l Subject to the prvi- 
sions of piragrams 8 and $ of 
пів Article , $t shell remain 
in force until June 30, 1953, and, 
unless at least six months before 
June 30, 1953, either Government 
shall heve ziven notice in writing 
to the other of intention to ter- 
minate the Agreenentonttat date, it 
shall remain in force thereafter 
until the expiration of six months 
from the date on which such notice 
shall have been given. 


1 Entered into force July 21, 1948, the date on which the agreement was rati- 


b) varje annat land (dirí- 
bland varje ockupationszon i 
Tyskland samt omrádenunder in- 
ternationell förvaltning eller 
kontroll och det fria omrádet 
Trieste eller endera av dettas 
zoner), helt eller delvis beläget 
$ Europa, jämte underlydande om- 
råden under dess förvaltning; 

for den 618 som landet är anslutet 
$2111 konventionen för europeiskt 
ekonomiskt samarbete och delteger 
i ett gemensamt. progrem för euro- 
peisk Ateruppbygsnad avsett att 
förverkliga denna ¿verenskommel- 
ses syftemil. 

Artikel XI. 
(Ikraftträdande, ändringar, gil- 


tighetstid) 
3. Denna överenskommelse 


skall träde і krsft 4 dagen för 
dess ratifikation av Hans Maje- 
stat Konungen av Sverige med Riks- 
dagens godkänhande. Мей förbehåll 
för bestámmelserna à momenten 2 
och 3 av denna artike} skall över- 
enskommelsen förbliva i kraft till 
och med den 30 juni 1953, och om 
іске minst sex mánader före den 
30 juni 1953 endera regeringen 
givit den andra ekriftlig noti- 
fikation om sin avsikt att bringa 
överenskommelsen att upphöra näm- 
da dag, skall överenskommelsen 
fürbliva i kraft dürefter intill 
sex mánader frán den dag, dá sAdan 
notifikation lämmetse 


fied by the King of Sweden with the consent of the Riksdag. 
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2. If during the life of this 
Agreement, cither Government should 
consider there has been a fundamen- 
tal change in the basic assumptions 
underlying this Agreement, it shall 
so notify the other Government in 
writing and the two Governments will 
thereupon consult with a view to 
agreeing upon the amendment, modifi- 
cation or termination of this Agree- 
ment. If, after three months from 
such notification, the two Govern- 
ments have not agreed upon the action 
to be taken in the circumstances, 
either Government may give notice 
in writing to the other of inten- 
tion to terminate this Agreement. 
Then, subject to the provisions of 
paragraph 3 of this Article, this 
Agreement shall terminate either: 


(а) six months after the dote 
of such notice of intention to 
terminate, or 


(b) after such shorter period 
es may be agreed to be sufficient 
to ensure that the obligations of 
the Govemment of Sweden arc per- 
formed in respect of any assistance 
which may continue to be furnished 
by the Government of the United 
States of America after the date 
of such notice; 

provided, however, that Article Iv 
and paragraph 3 of Article VI shall 
remain in effect until two years 
efter the date of such notice of 
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2. Om under denna буегепз- 
kommelses giltighetstid endera 
regeringen skulle anse att en 
fundamental ündríng skett i ds 
grundläggande fórutsÉttningarna 
für derma överenskommelse, skall 
den underrätta den andra regeringen 
hàrom skriftligen, och de tvá re- 
geringarna skola därefter samráda 
för att uppgöra om tillägg till, 
ändring eller upphürande av över- 
enskommelsen. Om de tvá regering- 
arna іске tre månader efter så- 
dan notifikation enats om vilka 
åtgärder, som böra vidtagas under 
omständigheterna, má endera ree 
geringen lämna den andra skriftlig 
notifikation om sin avsikt att 
bringa överenskommelsen till 
upphörande, Мей förbehåll für bee 
stämmelserna i moment 3 av denna 
artikel skall därefter Overenskom- 
helsen upphöra antingen 

a) sex månader efter dagen 
für sådan notifikation om avsikt 
att bringa överenskommelsen till 
upphörande, eller 

b) efter sådan Kortare period 
varom överenskommelse må träffas, 
som är tillräcklig för att säker- 
ställa att Sveriges regerings 
&taganden genomföras med avseene 
de på sådant bistånd som fort- 
sittningsvis må lämnas av Förenta 
Staternas regering efter tide 
penxten för notifikationen; 
dock att artikel IV och moment 3 
av artikel VI skola förbliva 1 
kraft ytterligere tvA Аг efter 
degen för notifikationen, dock 


intention to t rminate, but not 
later than June 30, 1953. 

3. Subsidiary agreements and 
arrangements negotiated pursuant 
to this Agreement may remain in 
force beyond the date of termina- 
tion of this Agreement and the 
period of effectiveness of such 
subsidiary agreements ала arrange- 
ments shall be governed by their 
own terms. 

Paragraph 2 of Article III 
shall remain in effect for so 
long as the guaranty payments ге- 
ferred to in that Article may be 
made by the Government of the 
United Stetes of America. 

4. This Agreement may be 
amended at any time by agreement 
between the two Governments. 


5. Тһе Annex to this Acree- 
ment forms an integral part there- 
of. 

6. This Agreement shall be 
registered with the Secretary- 
General of the United Nations. 

IN WITNESS WHEREOF the respec- 
tive representatives, duly au- 
thorized for tne purpose, have 
signed the present Agreement. 


DONE at Stockholm, in dupli- 
cate, in the English and Swedish 
languages, both texts authentio, 
this 3rd day of July 1948. 
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senast till och med den 30 juni 
1953. 

Je Tilläggsöverenskommelser 
och anordningar, varon fórhand- 
lats i enlighet med denna буег- 
enskommelse, mà förbliva i kraft 
efter Gverenskommelsens.upphóren- 
de, och giltighetstiden für sådana 
tilläggsöverenskommelser respek- 
tive anordninger skall bestämmas. 
av däri givna föreskrifter. 

Moment 2 av artikel III skall 
förbliva i kraft sá länge som de 
garantibetalningar, som behendlas 
i nümnda artikel, má komma att 
verkstüllas av Förenta Staternas 
regering. 

4. Хлдгірдаг i denna över- 
enskommelse má när som helst Over- 
enskommas mellan de báda re~ 
geringarna. 

5. Bilagen till denna över- 
enskommelse utgör en del av den- 
вашта» 

6. Överenskommelsen skall 
registreras hos Förenta Nationer- 
nas generalsekreterare. 

Till bekräftelse härav hava 
respektive ombud, vilka vederbúr- 
ligen befullmüktigats för Hnda- 
målet, undertecknat denna överens- 

"komnelse. 

Som skedde `1 Stockholm, 4 

tvenne exemplar, på engelska och 
svenska språken, vilka båda texter 
äga lika vitsord, den 3 juli 1948. 


For the Government 
of the United States од America: 


(селі) К. Қабыш 


For svenska regeringen: 


N 
n Min ( Р 


1H. Freeman Matthews, 
2 Osten Undén. 
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Annex 
(Interpretative Notes) 


1. It is understood that the 
requirements of paragraph 1 (а) 
of Article II, relating to the 
adoption of measures for the 
efficient use of resources, would 
include, with respect to commo- 
dities furnished under the Agree- 
nent, effective measures for 
safeguarding such commodities 
and for preventing their diver- 
sion to illegal or irregular mare 
kets or channels of trade. 

2. It is understood that the 
obligation under paragraph 1 (с) 
of Article EZ to balance the bud- 
get would mot preclude deficits 
over a short period but would mean 
a budgetary policy involving the 
balancing of the budget in the 
long run. 

3. It is understood that the 
business practices and business 
arrangements referred to in para- 
graph 3 of Artiele EZ meon: 

(a) fixing prices, terms or 
conditions to бе odserved in т 
dealing with others in the 
purchase, sale or lease of any 
product; 

(b) excluding enterprises 
from, or allocating or dividing, 
any territorial market or field 
of business activity, or ello- 
cating customers, or fixing 
sales quotas or purchase quotas; 
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Bilaga 
(?olkningsanmürkningar) 


1. Det dr underfórstátt att 
bestämmelserna i moment 1 a) ау аг» 
tikel ІІ, avseende åtgärder för 
Endamâlsenligt utnyttjande av ге» 
garser, skola innefatta, vad bee 
träffar varor levererade enligt 
denna överenskommelse, effektivá 
Étgärder för att skydda varorna 
och för att fórhindra att de ledas 
över till illegala eller irregul- 
jära marknader eller handelsvügar, 


2, Det är underförstâtt att 
&tagandet enligt moment 1 c) av 
artikel II att balansera budgeten 
іске skal} utesluta underskott under 
en kort period, men skall innebära 
en budgetpolitik innefattande 
balansering ау budgeten pá làng 
sikt. 

3. Det är underförstått att de 
affärsmetoder och anordningar, som 
avses 1 moment 3 av artikel II, 
innebära: 

a) fastställande av priser 
eller villkor att iakttagas gente- 
mot andra vid köp, försäljning 
eller uthyrning av något veruslag; 


b) utestüngande ev: företag 
fran någon geografiskt avgränsad 
merknad etter någon affärsgren, 
fördelning egter uppdelning av 
sådan marknaû etter affürsgren, 
fördelning ам kunder eller faste 
ställande av försäljning- eller 
inkópskvoter; 
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(c) discriminating against 
particular enterprises; 

(а) limiting production or 
fixing production quotas; 


(е) preventing by agreement 
the development or application 
of technology or invention 
whether patented or unpatented; 


(£) extending the use of 
rights under patents, trademarks 
оғ copyrights granted by either 
country to matters which, accord- 
ing to ite laws and regulations, 
are not within the scope of such 
grants, or to products or con- 
ditions of production, use or 
sale which are likewise not the 
subjects of such grants; and 


(g) such other practices as 
the two Governments may agree to 
include. 

4. It is understood that the 
Government of Sweden is obligated 
to take action in particular іп- 
stances in accordance with рага- 
graph 3 of Article II only after 
appropriate investigation or exe 
emination. 

5. It is understood that the 
phrase in Article IV "after due 
regerd for the reasonable require- 
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c) diskriminering mot särskilda 
L8retag; 

d) begrëänsning av produktionen 
eller fastställande av tillverk- 
ningskvoter; 

e) förhindrande, genom överens- 
komuelse, av utvecklingen eller 
tillümpningen av tekniska firfaran= 
den eller av uppfinningar, vare sig 
patenterade eller icke patenterade; 

$) utstrückanie ay användningen, 
av rüttigheter рё grund sv patent, 
varumürken samt litterür och kons te, 
nürlig äganderätt, beviljade av 
ettdera lendet, till förhållanden, 
som enligt detta lands lagstiftning 
іске falla inom ramen för dessa. 
förmåner, eller till produkter 
eller villkor för: produktion, ап- 
vändning eller försäljning, vilka 
icke heller falla under dessa für- 
måner; samt 

8) sådana övrige mətođer som 
de båda regsringorna må överens- 
komma att inbegripa. 

4. Det Hr ungerförstått att 
Sveriges regering är skyldig att 
vidtaga åtgärder i särskilda fall 
i enlighet mèd moment 3 av artikel 
II endast efter vederbörlig under- 
sökning əller granskning» 


5. Det är underförstått att ut- 
trycket i artikel IV "efter till- 
börligt hinsynstagande till Sveri- 
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ments of Sweden for domestic use" 
would include the maintenance of 
reasonable stocks of the materials 
concerned and that the phrase 
“commercial export" might include 
barter transactions. It is also 
understood that arrangements ne- 
gotiated under Article IV might 
appropriately include provision 
for consultation, in accordance 
with the principles of Article 

32 ог the Havana Charter for an 
International Trade Organization, 
in the event that stockpiles are 
liquidated. 

6. It is understood that the 
Government of Sweden will not be 
requested, under paragraph 2 (a) 
of Article VI, to furnish detailed 
information about minor projects 
or confidential commercial or 
technical information the disclo. 
sure of which would injure legi- 
timate commercial interests. 


4. It is understood that the 
Government of the United States 
of America in making the noti- 
fications геФетгей to in рагасгарһ 
2 of Artiele VITS would bear in 
mind the Geetraba2ity of restricts 
ing, so fae 69 practicable, the 
number o£ 681642015 for whom full 
diplomatie prévileges would be ге- 
quested. 16 #3 also understood 
that the detailed application of 
Article VIII would, when necessary, 
be the subject of inter-governmen- 
tal discussion. 
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ges skäliga behov für inhemsk an- 
vénäning" skall innefatta bibe- 
58112046 av rimliga lager av 
ifrügavarsndé varor och att ut» 
trycket "kommersiell export" kan 
innefatta kompensationsaffürer. 
Det är Even underförstått att ал» 
ordningar, varom förhandlingar 
skett enligt artikel IV, lümpligen 
kunna innefatta bestämmelser an- 
z&ende samráð i eñlighet med prin» 
ciperna i artikel 32 і Havana- 
stadgan angâende en internationell 
handelsorganisation, för den hün- 
delse reservlager skola avvecklas. 

6. Det är underförstått att 
hemställan till Sveriges regering 
іске Кошер att göras enligt 
moment 2.а} av artikel VI, ane 
giende detaljerade uppgifter 
rörande mindre investeringsplaner 
eller konfidentiella kommersiella 
eller tekniska uppgifter, vilkas 
utlämnande skulle skada. legitima 
kommersiella intressen. 

7. Det är underförstått att 
Förenta Staternas regering, när 
den limar meddelande enligt 
moment 2 av artikel VIII, skall 
beakta ünskvürdheten att såvitt 
möjligt begränsa antalet tjünstee 
шап für 41ке fulla diplomatiska 
privilegier begäras. Det är üvep 
underförstått att tillämpningen 
i detalj av artikel VIII skall, 
när så erfordras, göras till före- 
шА1 för överläggningar mellan ге» 
geringarna, 
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8. It is understood that any 
agreements which might be arrived 
at pursuant to peragraph 2 of Аг- 
ticle IX would be subject to rati- 
fication by the Senate of the United 
States of America. 

9. It is understood that in the 
event it is proposed to make assit- 
ance available to Sweden on a grant 
basis, the two Governments will 
consult with a view to amending the 
Agreement зо a8 to make adequate 
provision for the deposit of local 
currency in accordance with the 
requirements of the Economic Co- 
operation Act of 1948, acts amenda- 
tory and supplementary thereto and 
appropriation acts thereunder. 


8. Det är underförstått att 
de överenskommelser, som má kom. 
ma att träffas enligt moment 2 
av artikel IX, skola ratificeras 
av Förenta Staternas senat. 


9. Det är underförstâtt att, 
für den händelse Sverige fure- 
slås komma i åtnjutande av bi- 
stånd ра gávobasia, de båda re- 
geringarna skola samräda i syfte 
att ändra üverenskommelsen genom 
att dúri införa lämpliga bestüm- 
melser angáende deposition av 
inhemska betrlningemedel 1 enlige 
het med bestämmelserna А 1945 
Агз lag om ekonomiskt samarbete 
jämte tillüggs-, ündrings- och 
anslagsfórfattningar. 


2565 


Ante, p. 2558. 


628tat., Pt.1, р. 137. 


2566 


July 4, 1948 


VT. L А. S. 1794] 


Principles of Agree- 
ment. 


62 Stat., Pt. 1, p.137. 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [62 Stat. 


Agreement between the United States of America and Turkey respecting 
economic cooperation under Public Law 472, 80th Congress. Signed 
at Ankara July 4, 1948; entered into force July 13, 1948. 


ECONOMIC COOPERATION AGREEMENT BETWEEN THE 
UNITED STATES OF AMERICA AND THE REPUBLIC OF 
TURKEY 


The Government of the United States of America and the Govern- 
ment of the Republic of Turkey: 


Recognizing that the restoration or maintenance in European 
countries of principles of individual liberty, free institutions, and 
genuine independence rests largely upon the establishment of sound 
economie conditions, stable international economic relationships, 
and the achievement by the countries of Europe of a healthy econ- 
omy independent of extraordinary outside assistance; 

Recognizing that a strong and prosperous European economy is 
essential for the attainment of the purposes of the United Nations; 

Considering that the achievement of such conditions calls for a 
European recovery plan of self-help and mutual cooperation, open to 
all nations which cooperate in such a plan, based upon a strong рго- 
duction effort, the expansion of foreign trade, the creation or main- 
tenance of internal financial stability and the development of eco- 
nomic cooperation, including all possible steps to establish and main- 
tain valid rates of exchange and to reduce trade barriers; 

Considering that in furtherance of these principles the Government 
of the Republic of Turkey has joined with other like-minded nations 
in a Convention for European Economic Cooperation signed at Paris 
on April 16, 1948 ['] under which the signatories of that Convention 
agreed to undertake as their immediate task the elaboration and execu- 
tion of a joint recovery program, and that the Government of the 
Republic of Turkey is a member of the Organization for European 
Economic Cooperation created pursuant to the provisions of that 
Convention; 

Considering also that, in furtherance of these principles, the Gov- 
ernment of the United States of America has enacted the Economic 
Cooperation Act of 1948, providing for the furnishing of assistance 
by the United States of America to nations participating in a joint 
program for European recovery, in order to enable such nations 
through their own individual and concerted efforts to become inde- 
pendent of extraordinary outside economic assistance; 

Taking note that the Government of the Republic of Turkey has 
already expressed its adherence to the purposes and policies of the 
Economic Cooperation Act of 1948; 


1 Department of State publication 3145, 
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Desiring to set forth the understandings which govern the furnishing 
of assistance by the Government of the United States of America 
under the Economic Cooperation Act of 1948, the receipt of such 
assistance by the Republic of Turkey, and the measures which the two 
Governments will take individually and together in furthering the 
recovery of the Republic of Turkey as an integral part of the joint 
program for European recovery; 

Have agreed as follows: 


ARTICLE І 


1. The Government of the United States of America undertakes to 
assist the Republic of Turkey, by making available to the Government 
of the Republic of Turkey or to any person, agency or organization 
designated by the latter Government such assistance as may be re- 
quested by it and approved by the Government of the United States 
of America. The Government of the United States of America will 
furnish this assistance under the provisions, and subject to all the 
terms, conditions and termination provisions, of the Economic Co- 
operation Act of 1948, acts amendatory and supplementary thereto 
and appropriation acts thereunder, and will make available to the 
Government of the Republic of Turkey only such commodities, services 
and other assistance as are authorized to be made available by such 
acts. 

2. The Government of the Republic of Turkey, acting individually 
and through the Organization for European Economic Cooperation, 
consistently with the Convention for European Economic Cooperation 
signed at Paris on April 16, 1948 will exert sustained efforts in common 
with other participating countries speedily to achieve through a joint 
recovery program economic conditions in Europe essential to lasting 
peace and prosperity and to enable the countries of Europe participat- 
ing in such a joint recovery program to become independent of extraor- 
dinary outside economic assistance within the period of this Agreement. 
The Government of the Republic of Turkey reaffirms its intention to 
take action to carry out the provisions of the General Obligations of 
the Convention for European Economic Cooperation, to continue to 
participate actively in the work of the Organization for European 
Economic Cooperation, and to continue to adhere to the purposes 
and policies of the Economic Cooperation Act of 1948. 

3. With respect to assistance furnished by the Government of the 
United States of America to the Republic of Turkey and procured 
from areas outside the United States of America, its territories and 
possessions, the Government of the Republic of Turkey will cooperate 
with the Government of the United States of America in ensuring that 
procurement will be effected at reasonable prices and on reasonable 
terms and so as to arrange that the dollars thereby made available to 
the country from which the assistance is procured are used in a manner 
consistent with any arrangements made by the Government of the 
United States of America with such country. 
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ARTICLE П 


1. In order to achieve the maximum recovery through the employ- 
ment of assistance received from the Government of the United States 
of America, the Government of the Republic of Turkey will use its 
best endeavors: 


a) 


b) 


с) 


4) 


to adopt ог maintain the measures necessary to ensure efficient 
and practical use of all the resources available to it, including 


(i) such measures as may be necessary to ensure that the 
commodities and services obtained with assistance fur- 
nished under this Agreement are used for purposes con- 
sistent with this Agreement and, as far as practicable, 
with the general purposes outlined in the schedules fur- 
nished by the Government of the Republic of Turkey in 
support of the requirements of assistance to be furnished 
by the Government of the United States of America; 


(ii) the observation and review of the use of such resources 
through an effective follow-up system approved by the 
Organization for European Economic Cooperation; and 


(iii) to the extent practicable, measures to locate, identify and 
put into appropriate use in furtherance of the joint pro- 
gram for European recovery, assets, and earnings there- 
from, which belong to nationals of the Republic of Turkey 
and which are situated within the United States of Amer- 
ica, its territories or possessions. Nothing in this clause 
imposes any obligation on the Government of the United 
States of America to assist in carrying out such measures 
or on the Government of the Republic of Turkey to dispose 
of such assets; 


to promote the development of industrial and agricultural pro- 
duction on а sound economic basis; to achieve such production 
targets as may be established through the Organization for 
European Economic Cooperation; and when desired by the 
Government of the United States of America, to communicate 
to that Government detailed proposals for specifie projects con- 
templated by the Government of the Republic of Turkey to be 
undertaken in substantial part with assistance made available 
pursuant to this Agreement, including whenever practicable 
projects for increased production of coal and food; 


to stabilize its currency, establish or maintain a valid rate of 
exchange, balance its governmental budget, create or maintain 
internal financial stability, and generally restore or maintain 
confidence in its monetary system; and 


to cooperate with other participating countries in facilitating and 
stimulating an increasing interchange of goods and services 
among the participating countries and with other countries and 


in reducing public and private barriers to trade among themselves 
and with other countries. 
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2. Taking into account Article 8 of the Convention for European 
Economic Cooperation [1] looking toward the full and effective use of 
manpower available in the participating countries, the Government of 
the Republic of Turkey will accord sympathetic consideration to pro- 
posals made in conjunction with the International Refugee Organiza- 
tion directed to the largest practicable utilization of manpower avail- 
able in any of the participating countries in furtherance of the ac- 
complishment of the purposes of this Agreement. 

3. The Government of the Republic of Turkey will take the measures 
which it deems appropriate, and will cooperate with other participating 
countries, to prevent, on the part of private or public commercial 
enterprises, business practices or business arrangements affecting 
international trade which restrain competition, limit access to markets 
or foster monopolistic control whenever such practices or arrangements 
have the effect of interfering with the achievement of the joint pro- 
gram of European recovery. 


ARTICLE ПТ 


1. The Governments of the United States of America and of the 
Republic of Turkey will, upon the request of either Government, 
consult respecting projects in the Republic of Turkey proposed by 
nationals of the United States of America and with regard to which 
the Government of the United States of America may appropriately 
make guaranties of currency transfer under section 111 (b) (3) of the 
Economic Cooperation Act of 1948. 

2. The Government of the Republic of Turkey agrees that if the 
Government of the United States of America makes payment in 
United States dollars to any person under such a guaranty, any liras, 
or credits in liras, assigned or transferred to the Government of the 
United States of America pursuant to that section shall be recognized 
as property of the Government of the United States of America. 


ARTICLE IV 


1. The Government of the Republic of Turkey will facilitate the 
transfer to the United States of America, for stock piling or other 
purposes, of materials originating in the Republic of Turkey which are 
required by the United States of America as a result of deficiencies or 
potential deficiencies in its own resources, upon such reasonable terms 
of sale, exchange, barter or otherwise, and in such quantities, and for 
such period of time, as may be agreed to between the Governments of 
the United States of American and the Republic of Turkey, after due 
regard for the reasonable requirements of the Republic of Turkey for 
domestic use and commercial export of such materials. The Govern- 
ment of the Republic of Turkey will take such specific measures as may 
be necessary to carry out the provisions of this paragraph, including 
the promotion of the increased production of such materials within the 
Republic of Turkey, and the removal of any hindrances to the transfer 
of such materials to the United States of America. The Government 


1 Department of State publication 3145, p. 14. 
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of the Republic of Turkey will, when so requested by the Government 
of the United States of America, enter into negotiations for detailed 
arrangements necessary to carry out the provisions of this paragraph. 

2. The Government of the Republic of Turkey will, when so re- 
quested by the Government of the United States of America, negotiate 
such arrangements as are appropriate to carry out the provisions of 
paragraph (9) of sub-Section 115 (b) of the Economic Cooperation 
Act of 1948, which relates to the development and transfer of materials 
required by the United States of America. 

3. The Government of the Republic of Turkey, when so requested 
by the Government of the United States of America, will cooperate, 
wherever appropriate, to further the objectives of paragraphs 1 and 
2 of this Article in respect of materials originating outside of the Re- 
public of Turkey. 

ARTICLE V 


1. The Government of the Republic of Turkey will cooperate with 
the Government of the United States of America in facilitating and 
encouraging the promotion and development of travel by citizens of 
the United States of America to and within participating countries. 


ARTICLE VI 


1. The two Governments will, upon the request of either of them, 
consult regarding any matter relating to the application of this Agree- 


- ment ог to operations or arrangements carried out pursuant to this 


Agreement. 

2. The Government of the Republic of Turkey will communicate 
to the Government of the United States of America in a form and at 
intervals to be indicated by the latter after consultation with the 
Government of the Republic of Turkey: 


(a) detailed information of projects, programs and measures pro- 
posed or adopted by the Government of the Republic of Turkey 
to carry out the provisions of this Agreement and the General 
Obligations of the Convention for European Economic Coopera- 
tion; 


(b 


— 


full statements of operations under this Agreement, including a 
statement on the use of funds, commodities and services re- 
ceived thereunder, such statements to be made in each calendar 
quarter; 


(c) information regarding its economy and any other relevant 
information, necessary to supplement that obtained by the 
Government of the United States of America from the Organiza- 
tion for European Economic Cooperation, which the Govern- 
ment of the United States of America may need to determine 
the nature and scope of operations under the Economic Coop- 
eration Act of 1948, and to evaluate the effectiveness of assist- 
ance furnished or contemplated under this Agreement and 
generally the progress of the joint recovery program. 
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3. The Government of the Republic of Turkey will assist the 
Government of the United States of America to obtain information 
relating to the materials originating in Turkey referred to in Article 
IV which is necessary to the formulation and execution of the arrange- 
ments provided for in that Article. 


ARTICLE УП 


1. The Governments of the United States of America and the 
Republic of Turkey recognize that it is in their mutual interest that 
full publicity be given to the objectives and progress of the joint pro- 
gram for European recovery and of the actions taken in furtherance 
of that program. It is recognized that wide dissemination of informa- 
tion on the progress of the program is desirable in order to develop 
the sense of common effort and mutual aid which are essential to the 
accomplishment of the objectives of the program. 

2. The Government of the United States of America will encourage 
the dissemination of such information and will make it available to 
the media of public information. 

3. The Government of the Republic of Turkey will encourage the 
dissemination of such information both directly and in cooperation 
with the Organization for European Economic Cooperation. It will 
make such information available to the media of public information 
and take all practicable steps to ensure that appropriate facilities are 
provided for such dissemination. It will further provide other 
participating countries and the Organization for European Economic 
Cooperation with full information on the progress of the program for 
economic recovery. 

4. The Government of the Republic of Turkey will make public in 
Turkey in each calendar quarter, full statements of operations under 
this Agreement, including information as to the use of funds, commodi- 
ties and services received. 


ARTICLE VIII 


1. The Government of the Republic of Turkey agrees to receive & 
Special Mission for Economic Cooperation which will discharge the 
responsibilities of the Government of the United States of America 
in the Republic of Turkey under this Agreement. 

2. The Government of the Republic of Turkey will, upon appropri- 
ate notification from the Ambassador of the United States of America 
in the Republic of Turkey, consider the Special Mission and its per- 
sonnel, and the United States Special Representative in Europe, as 
part of the Embassy of the United States of America in the Republic 
of Turkey for the purpose of enjoying the privileges and immunities 
accorded to that Embassy and its personnel of comparable rank. 
The Government of the Republic of Turkey will farther accord appro- 
priate courtesies to the members and staff of the Joint Committee on 
Foreign Economic Cooperation of the Congress of the United States 
of America, and grant them the facilities and assistance necessary to 
the effective performance of their responsibilities. 
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3. The Government of the Republic of Turkey, directly and through 
its representatives on the Organization for European Economic 
Cooperation, will extend full cooperation to the Special Mission, to 
the United States Special Representative in Europe and his staff, and 
to the members and staff of the Joint Committee. Such cooperation 
shall include the provision of all information and facilities necessary 
to the observation and review of the carrying out of this Agreement, 
including the use of assistance furnished under it. 


ARTICLE ІХ 


1. The Governments of the United States of America and the 
Republic of Turkey agree to submit to the decision of the International 
Court of Justice any claim espoused by either Government on behalf 
of one of its nationals against the other Government for compensation 
for damage arising as a consequence of governmental measures (other 
than measures concerning enemy property or interests) taken after 
April 3, 1948, by the other Government and affecting property or 
interest of such national, including contracts with or concessions 
granted by duly authorized authorities of such other Government. 
It is understood that the undertaking of each Government in respect 
of claims espoused by the other Government pursuant to this рага- 
graph is made in the case of each Government under the authority 
of and is limited by the terms and conditions of such effective 
recognition as it has heretofore given to the compulsory jurisdiction 
of the International Court of Justice under Article 36 of the Statute 
of the Court. The provisions of this paragraph shall be in all 
respects without prejudice to other rights of access, if any, of either 
Government to the International Court of Justice or to the espousal 
and presentation of claims based upon alleged violations by either 
Government of rights and duties arising under treaties, agreements 
or principles of international law. 

2. The Governments of the United States of America and of the 
Republic of Turkey further agree that such claims may be referred, in 
lieu of the Court, to any arbitral tribunal mutually agreed upon. 

3. It is further understood that neither Government will espouse 
a claim pursuant to this Article until its national has exhausted the 
remedies available to him in the administrative and judicial tribunals 
of the country in which the claim arose. 


ARTICLE X 
As used in this Agreement the term “participating country" means 


(i) any country which signed the Report of the Committee of 
European Economic Cooperation at Paris on September 22, 
1947, ['] and territories for which it has international responsi- 
bility and to which the Economic Cooperation Agreement 
concluded between that country and the Government of the 
United States of America has been applied, and 


1 Department of State publication 2930, 
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(ii) any other country (including any of the zones of occupation 
of Germany, and areas under international administration or 
control, and the Free Territory of Trieste or either of its 
zones) wholly or partly in Europe, together with dependent 
areas under its administration; 


for so long as such country is a party to the Convention for European 
Economic Cooperation and adheres to a joint program for European 
recovery designed to accomplish the purposes of this Agreement. 


ARTICLE XI 


1. This Agreement shall be subject to ratification by the Grand 
National Assembly of Turkey. It shall become effective on the day 
on which notice of such ratification is given to the Government of the 
United States of America.['] Subject to the provisions of paragraphs 
2 and 3 of this Article, it shall remain in force until June 30, 1953, and, 
unless at least six months before June 30, 1953, either Government shall 
have given notice in writing to the other of intention to terminate the 
Agreement on that date, it shall remain in force thereafter until the 
expiration of six months from the date on which such notice shall 
have been given. 

2. If, during the life of this Agreement, either Government should 
consider there has been a fundamental change in the basic assumptions 
underlying this Agreement, it shall so notify the other Government in 
writing and the two Governments will thereupon consult with a view 
to agreeing upon the amendment, modification or termination of this 
Agreement. If, after three months from such notification, the two 
Governments have not agreed upon the action to be taken in the cir- 
cumstances, either Government may give notice in writing to the 
other of intention to terminate this Agreement. Then, subject to the 
provisions of paragraph 3 of this Article, this Agreement shall termi- 
nate either: 

(a) six months after the date of such notice of intention to termi- 

nate, or 

(b) after such shorter period as may be agreed to be sufficient to 

ensure that the obligations of the Government of the Republic 
of Turkey are performed in respect of any assistance which 
may continue to be furnished by the Government of the United 
States of America after the date of such notice; 


provided, however, that Article ТУ and paragraph 3 of Article VI 
shall remain in effect until two years after the date of such notice of 
intention to terminate, but not later than June 30, 1953. 


3. Subsidiary agreements and arrangements negotiated pursuant to 
this Agreement may remain in force beyond the date of termination 
of this Agreement and the period of effectiveness of such subsidiary 
agreements and arrangements shall be governed by their own terms. 


1 Entered into force July 13, 1948, the date on which the Turkish Ministry of 
Foreign Affairs gave notice to the American Embassy at Ankara of ratification of 
the agreement by the Grand National Assembly of Turkey. 
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Paragraph 2 of Article III shall remain in effect for so long as the 
guaranty payments referred to in that Article may be made by the 
Government of the United States of America. 

4. This Agreement may be amended at any time by agreement 
between the two Governments. 

5. ТЬе Annex to this Agreement forms an integral part thereof. 

6. This Agreement shall be registered with the Secretary-General of 
the United Nations. 

IN WITNESS WHEREOF the respective representatives, duly authorized 
for the purpose, have signed the present Agreement. 

Done at Ankara, Turkey, in duplicate, in the English and Turkish 
languages, both texts authentic, this fourth day of July, 1948. 


For the Government of the For the Government of 


United States of America the Republic of Turkey z 
CAL, i % | 


Interpretative notes. 
Ante, р. 2568. 


Ante, p. 2568. 


Ante, p. 2569. 


ANNEX 


1. It is understood that the requirements of paragraph 1 (a) of 
Article II, relating to the adoption of measures for the efficient use 
of resources, would include, with respect to commodities furnished 
under the Agreement, effective measures for safeguarding such com- 
modities and for preventing their diversion to illegal or irregular 
markets or channels of trade. 

2. It is understood that the obligation under paragraph 1 (c) of 
Article II to balance the budget would not preclude deficits over a 
short period but would mean a budgetary policy involving the balanc- 
ing of the budget in the long run. 

3. It is understood that the business practices and business arrange- 
ments referred to in paragraph 3 of Article П mean: 


(a) fixing prices, terms or conditions to be observed in dealing with 
others in the purchase, sale or lease of any product; 

(b) excluding enterprises from, or allocating or dividing, any terri- 
torial market or field of business activity, or allocating custom- 
ers, or fixing sales quotas or purchase quotas; 

(c) discriminating against particular enterprises; 

1 Edwin C. Wilson. 

2 №. Sadak. 
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(4) limiting production or fixing production quotas; 

(e) preventing by agreement the development or application of 
technology or invention whether patented or unpatented ; 

(f) extending the use of rights under patents, trademarks or copy- 
rights granted by either country to matters which, according 
to its laws and regulations, are not within the scope of such 
grants, or to products or conditions of production, use or sale 
which are likewise not the subjects of such grants; and 

(g) such other practices as the two Governments may agree to 
include. 


4. It is understood that the Government of the Republic of Turkey 
is obligated to take action in particular instances in accordance with 
paragraph 3 of Article II only after appropriate investigation or 
examination. 

5. It is understood that the projects referred to in paragraph 1 of 
Article ITI are those approved by the two Governments, in accordance 
with section 111 (b) (3) of the Economic Cooperation Act of 1948. 

6. It is understood that the phrase in Article IV “after due regard 
for the reasonable requirements of the Republic of Turkey for domestic 
use” would include the maintenance of reasonable stocks of the 
materials concerned and that the phrase “commercial export” might 
include barter transactions. It is also understood that arrangements 
negotiated under Article ТУ might appropriately include provision for 
consultation, in accordance with the principles of Article 32 of the 
Havana Charter for an International Trade Organization, [] іп the 
event that stock piles are liquidated. 

7. It is understood that the Government of the Republic of Turkey 
will not be requested, under paragraph 2 (a) of Article VI to furnish 
detailed information about minor projects or confidential commercial 
or technical information the disclosure of which would injure legitimate 
commercial interests. 

8. It is understood that the Government of the United States of 
America in making the notifications referred to in paragraph 3 of 
Article VIII would bear in mind the desirability of restricting, so far 
as practicable, the number of officials for whom full diplomatic priv- 
ileges would be requested. It is also understood that the detailed 
application of Article VIII would, when necessary, be the subject of 
intergovernmental discussion. 

9. It is understood that any agreements which might be arrived at 
pursuant to paragraph 2 of Article IX would be subject to ratification 
by the Senate of the United States of America. 

10. It is understood that in the event it is proposed to make assist- 
ance available to Turkey on a grant basis the two Governments will 
consult with a view to amending the Agreement so as to take adequate 
provision for the deposit of local currency in accordance with the 
requirements of the Economic Cooperation Act of 1948, acts amenda- 
tory and supplementary thereto, and appropriation acts thereunder. 


1 Department of State publication 3117, p. 26. 
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Amerika Birlegik Devletleri 
ile 
‘Türkiye Cumhuriyeti 
arasında 
Ekonomik İşbirliği Anlaşması 


Amerika Birleşik Devletleri Hükümeti ve Türkiye 
Cumhuriyeti Hükfmeti : 

Avrupa memleketlerinde ferdî hürriyet prensiple- 
rini, hür müesseseleri ve hekik$ із+ік1811 iade ve idame 
etmenin, sağlam iktisadi serait tesisine, miistakar beynel- 
milel iktisadi mlinasebetlere ve Avrupa memleketlerince , 
fevkalâde harict yardımdan vareste sıhhatli bir iktisadi- 
yat begerilmasina genig ölçüde bsÉli bulunduğunu teslim 
ederek ; 

Kuvvetli ve müreffeh- bir Avrupa iktisadiyatının 
Birlegmig Milletler gayelerinin tahakkuku için esaslı ole 
duğunu kabul ederek 3 

Bu gereiti bagarmanin muteber kambiyo rayiçleri 
tesis ve idame ve ticaret engellerini bertaraf etmeği sate 
lamak üzere mümkün olen her türlü teşebbüsler dahil olmak 
üzere, kuvvetli bir istihsal gayretine, haricî ticsretin 
genişlemesine, dahilde melf istikrar tesis veya idamesine 
ve iktisadł işbirliğinin geliştirilmesine dayanan ve bu 
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hususta işbirliği eden bütün memleketlere açik bulunan , 
kendi kendine yardim ve kergilikli işbirliği gayesine 
matuf bir Avrupa Kalkinma Plânirs lüzum gósterdifini ne» 
zarı itibare alarak ; 

İşbu prensiplerin tshekkuku zimminda Türkiye 
Cumhuriyeti Hükümetinin, aynı sekilde âüsünen diğer mile 
letlerle birlikte, 16 Nisan 1¢48 tarihinóe Teris'te imza 
edilen Avrupa Íktisadf İşbirliği Kukevelesine iltihak ey- 
ledifini -ki mezkůr Mukavele gereğince mümziler ilk vazife- 
leri olarak bir Müşterek Kalkınma Programi kazirlemak ve 
tatbik etmek hususunda teşebbüse geçmeği kerarlastirdiler- ve 
Türkiye Cumhuriyeti Hükümetinin mezkúr Mikevelenin eahkém2 
micibince tesis edilen Avrupa Iktisadî İşbirliği Теөк118- 
tına dahil bulunduğunu mütelêa ederek ; 

İşbu prensiplerin gerçekleştirilmesi zimnirda 
Amerika Birleşik Devletleri Hikfretinin, münferid ve müg- 
terek gayretleriyle fevkalâde harici ekonomik yardımdan 
vareste olabilmelerini mümkün kılmak için müşterek bir 
Avrupa Kalkınma Frogramna iştirak eden Milletlere Amerika 
Birleşik Devletleri tarafından yardim teminini derpig eden 
1948 tarihli Ekonomik fgbirlifi Kanununu kabul eylemiş ol- 
duğunu da düşünerek 5 

Türkiye Cumhuriyeti Hükfmetinin, 1948 tarihli Eko- 
nomik igbirliki Fanununun geyeleri ve siyasetlerine ilti ~ 
hekini esasen ifade etmiş bulunduğunu nazarı itibare ala ~ 
гек г 

1948 tarihli Ekonomik 155111181 Kenunu gereğince 
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Amerika Birleşik Devletleri Hikünetince yardimin yapil - 
masini, Türkiye Cumhuriyetince bu gibi yardimin k&bulünü 
ve Hüsterek Avrupa Kalkınma Programinin ayrilmaz bir cüzü 
olarek Türkiye Cumhuriyetinin kellhinmesini temin maksadi- 
yla iki Húkfimetin münferiden ve birlikte alacakları ted ~ 
birleri tanzim eden anlaşmaların tesbitini arzu eyledik = 
lerinden 5 
Aşağıdaki hususlarda mutabık kalmislardir , 


Madde I 


1 - Amerika Birleşik Devletleri Hüktmeti , 
Türkiye Cumhuriyeti Hükômetinin veya Türkiye Cumhuriyeti 
Hükümetince gösterilen herhangi bir g8hsin, müessesenin 
veya tesekkülün emrine, Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ta- 
rafından istenebilen ve Amerika Birleşik Devletleri Hü - 
kûneti tarafından tasvip olunan yardımı fmade kılmak su- 
retiyle, Türkiye Cumhuriyetine yardım etmeği deruhde еу- 
ler. Amerike Birleşik Devletleri Hükûmeti işbu yardımı 
1948 terihli Skonomik Îsbirlifi Kanunu ile, bunu tadil 
eden ve tememlayen mevzuat ve müteferri tehsisst kanun- 
lerinin аһкёші mcibince ve bunların vazettikleri bütün 
kayad, şart ve nihayet verme ahkâmna t&bi olarak temin 
edecek ve Türkiye Cumhuriyeti Hükümetine ancak işbu ka - 
nurlar gereğince temini шизааде edilmig melleri, hizmet- 
leri ve diğer yardim made kılacaktır . 

2- Türkiye Cumhuriyeti Hükmeti, münferiden ve 
Avrupe Íktisadi fgbirligi Teşkilâtı kenelanden ve 16 Nie 


[62 STAT. 
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san 1948-de Paris'te imzalanan Avrupa Íktisadf İşbirliği 
Mukavelesine tevfiken hareket ederek bir Nústerek Kalkın- 
ma Program yoluyla sürekli sulh ve refah ісіп Avrupa'da 
elzem olan iktisadî geraiti süratle bagermsk ve bu şekil- 
de bir Mügterek Kslkinma programne katılan Avrupa menle- 
ketlerini, işbu Anlsgmanin müddeti zarfından fevkalfde he~ 
rict iktisadt yardımdan vareste bir hale gelmelerini müm ~ 
kün kılmak ісіп katalen diğer memleketlerle birlikte de - 
vamlı gayretler sarfedecektir . Türkiye Cumhuriyeti Hü- 
khmeti, Avrupa İktisadi tsbirligzi Lukevelesinin umun?f 
vecibelere ait hükümlerini yerine getirmek üzere tegeb- 
büse geçmek, Avrupa İktisadt İşbirliği Teskilâtinin çə- 
lışmalarına faal olarak igtirek ve 1948 tarihli Ekono = 
mik Isbirlizi Kenununun maksadları ve siyasetlerine il- 
tiheka devam etmek hususundaki niyetini teyid eyler . 

3 - Amerile Birleşik Devletleri Hükümeti tara ~ 
fından Türkiye Cumhuriyetine yapilen ve Amerika Dirlesik 
Devletleriyle, Amerika Birleşik Devletlerine ait ülkeler 
ve toprakler haricindeki sahalardan tedarik edilen yer = 
dim hususunde, Türkiye. Cumhuriyeti Hükûmeti işbu teda ~ 
rikâtın makul fist ve gsrtlerle yepilmesini temin ve 
mezkür yardımın tedarik edildiği memlekete bu suretle 
nade kılınmış olsen ddlerlarin, Amerika Birleşik Devlet - 
Тегі Нікбле%і ile mezkůr memleket aresinds yapılmış her- 
hangi bir Anlaşmaya uygun bir surette kullanılması husu- 
gunda tertibat slinmssi zımında Amerike Birleşik Devlet- 
leri Hükûmeti ile işbirliği yapacaktır . 
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Medde IT 


1 - Amerika Birlegik Devletleri Hükümetinden 
elde edilen yardimin kullanilmssiyle azem£ bir kalkin- 
ms temini maksadiyle Türkiye Cumhuriyeti Hikfmeti aşa- 
Hideki gayeleri temin ісіп szami gayret serfedecektir: 

A) Teserrufunds bulunan bilümum kaynaklardan 
müessir ve amelÂ bir surette istifadeyi temin maksadı 
ile, асабіда zikrolunenler dahil olmak üzere, gereken 
tedbirleri almak veya ideme etmek : 

1 - İşbu Anlaşma gereğince temin edilen yar- 
dim ile elde edilen mallar ve hizmetlerin işbu Anlaşma- 
уз, ve mümkün olduğu nisbette, Amerika Birleşik Devlete 
leri HükÜümeti tarafından yardım yapılması lüzumunu des- 
tekleyen, Türkiye Cumhuriyeti Hiikómeti tarafından temin 
edilmiş cedvellerde tasrih edilen umumt gayelere uygun 
maksadlara kullanılmasını temin için gereken tedbirler; 

2 - Avrupa İktisadt 151г1101 Teşkilâtı ta = 
refindan tasvip edilen müessir bir tekip sistemi vası — 
4881718 bu gibi kəynakların kullamgşının mügshedesi ve 
tedkiki; ve 


[62 STAT. 


3 — Mümkün olduğu nisbette, Türkiye Cumhuriyeti 


vetandaglarins sit olup Amerika Birleşik Devletleri dahi- 


linde veya Amerika Birlesik Devletlerine sit ülkeler veya 


topraklar dahilinde bulunan mstlubati ve bunlardan nlite. 
vellid kezsnglarz tesbit, teşhis ve müşterek Avrupa Kel- 
kanms Programını gerçekleştirmek yolunda шіпевір gekilde 
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‘datifadeye tahsis maksadıyla slinacek tedbirler . Bu 
fıkranın hiçbir hükmü igbu tedbirlerin yerine getiril- 
mesi ісіп bir yardımın ifası zimninda Ameriks Birleşik 
Devletleri Hükûmetine,veya işbu matlubatin tasfiye edil- 
mesi hususunda Türkiye Cumhuriyeti Hiiktmetine herhangi 
bir vecibe tahmil etmemektedir . 

B) Sanat ve sirat istihsslin sağləm bir ekono- 
mik esas dairesinde gelişmesini ileri götürmek; Avrupa 
İktisadi İşbirliği Teşkilðtı vasıtasıyla tesbit edilme- 
si muhtemel olan istihsal hedeflerine ulaşmak; ve Апе - 
rika Birleşik Devletlerinin talebi üzerine, mezkür Нікб- 
mete, miimkiin olduğu takdirde kömür ve gida maddeleri is- 
tihsalinin arttırılması için projeler de dahil olmak ü — 
сеге mühim bir kısmı işbu Anlaşma mucibince yapılan yar- 
dim ile tegebbüs edilecek Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti 
terafinden ittihazı mutasavver musyyen projelere miiteal~ 
lik 4978118412 teklifleri bildirmek y 

C) Parasına istikrar vermek, muteber bir kembiyo 
rayici tesbit veya idame etmek, Hükümet büdcesini tevzin 
etmek, dahilde malt istikrar yeratmek veys idame etmek 
ve ummiyetle kendi pera sistemine kergi olan itimadi i- 
ade veya idame etmek; ve 

D) Katılan memleketler sresinds ve diğer memle - 
ketlerle mütezsyid bir mal ve hizmet miibadelesini teshil 
ve tegvik ісіп ve kendi arslerinds ve diğer memleketler- 
le ticerete engel olen resm{ ve husust menislari azaltmak 
igin diğer katılan memleketlerle işbirliği yapmak . 
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2 = Avrupa iktisadt igbirlizi Mukevelesinin 8-іпсі 
Meddesinin katılan memleketlerde mevcud olan insan kuvve - 
tinden tesirli ve tam bir surette istifadeye matuf gayesini 
gözönünde tutarak, Türkiye -Cumhuriyeti Hükûmeti, işbu An - 
lagna maksadlarinin tahakkuku yolunda katılan memleketlerin 
herhangi birindeki insan kuvvetinden mümkün olan azami fay- 
delanmeya istihdaf eden Beynelmilel Mülteci Teşkilâtı ile 
müştereken yapılan teklifleri müseid bir sekilde nütelhba edee 
cektir, 

3 - Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti husust ve res 
mt ticari teşebbüsler arasında, rekabeti takyid, piyasa~ 
lara igtiraki tahdid veys inhisarci kontrollari tegvik 
edici beynelmilel ticarete tesir eden ticarf usul veya 
tertiplere -işbu usul veya tertipler netice itibariyle 
Müşterek Avrupa Kalkınma Programının tahakkukuna miida e 
hale eyledikleri takdirde- mani olmak üzere münasip 
gördüğü tedbirleri ittihaz edecek ve diger katılan meme 
leketler ile igbirliXi yapacaktır, 


Madde III 


2 = Amerika Birlegik Devletleri Hükümeti ve Tür- 
kiye Cumhuriyeti Hükümeti, içlerinden birinin talebi 
üzerine, Amerika Birlesik Devletleri vatandaşlarının 
teklif ettiği ve Amerika Birleşik Devletleri Hükmetinin 
1948 tarihli Ekonomik İşbirliği Kenununun 111 (5) (3) 
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faslına tevfiken münasip para transferi garantileri ve- 
rebileceği Türkiye Cumhuriyetine müteallik projeler hak- 
kinda 15 загейе bulunacaklardır . 

2 ~ Amerika Birleşik Devletleri Hükĉmeti böyle 
bir garantiye tevfikan herhangi bir şahsa Birleşik Dev- 
letler doları olarak tediyede bulunduğu takdirde, yuka-: 
rida bahsolunan fasıl gereğince Amerika Birleşik Dev ~ 
letleri Hükümetine tahsis veya transfer edilen herhangi 
bir Türk Lirası meblâXinin veya Türk Lirasi kredileri- ` 
nin Amerika Dirlesik Devletleri Hükümetinin mülkü ola- : 
rak teninecaeginz Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti kebul eder, 


Madde IV 


1 = Türkiye Cumhuriyeti Hükfmeti, Ameriks 
Birlegik Devletleri kaynaklarındaki noksanlıklar veya 
-muhtemel noksanlıklar neticesi olarak Amerika Birle- 
gik Devletlerince ihtiyaç даулап Türkiye Cumhuriyeti 
mengeli malzemenin, Amerika Birleşik Devletleri Hikt- 
meti ile Türkiye Cumhuriyeti Hikfmeti arasında uyugula- 
сек makul satış, mübadele, takes şeraiti dairesinde 
veya diğer şekilde, uyugulen müddet devaminca ve miklar- 
larda, ve bu kabil melzemenin dshilf istihlfiki ve tica- 
ret maksadiyle ihracı için Türkiye -Cumhuriyetinin makul 
ihtiyaçları gereği veçhile nazarı itibare alındıktan 
sonra, stok ittihazi veya sair maksadlar ісіп Amerika 


Birlegik Devletlerine transferini kolaylsştıracaktır. 
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[62 Srar, 


Türkiye Cumhuriyeti Hikfmeti, Türkiye Cumhuriyeti da- 


hilinde bu kabil malzemenin miitezayid istihsalini teg- 


vik ve bu kabil malzemenin Amerika Birleşik Devletleri- 


ne transferi hususunda herhangi bir engeli bertaraf ete 


mek de dahil olmak üzere, bu fıkranın hükümlerini ger =» 


geklegtirmek üzere lâzimgelen husust tedbirleri ale - 


caktır , Türkiye Cumhuriyeti Fúkfmeti, Amerika Birlesik 


Devletleri Hikfimetinin talebi üzerine, işbu fıkranın 


hükümlerini yerine getirmek üzere 182іп olan teferrus te 


11 tertibat icin miizakereta girigecektir . 


2 - Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti, Amerika Bir > 


legik Devletlerinin bu hususteki telebi üzerine,Amerike 
Birleşik Devletlerince ihtiyaç duyulan malzemenin ge~ 
ligtirilmesi ve transferine müteallik 1948 tarihli E- 


konomik İşbirliği Kenununun 115 (В) +8141 feslinin 9- 


meu fıkrasının ahkåmnın yerine getirilmesi için mite 


nasip tertibatın tayini simninda müzakereye кігізесек» 


tir. 


3 - Türkiye Cumhuriyeti HükCmeti, Amerika Rire 
legik Devletleri Hikfmetinin bu husustaki telebi üzeri- 


ne, wengeleri Türkiye Cumhuriyeti haricinde olan malse 


me hususunda, münssip hellerde, igbu maddenin 1 ve 2-noi 


fikrelarinin derpig eylediëi geyelerin temini suminds 


isbirliëi yapacaktır , 


Madde Y 


Türkiye Cumhuriyeti Húktmeti, Ameriken vatane 


éagisrinin katılan memleketlere ve katılan nenleket~ 
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ler dshilinde seyahatlerinin tegkilBtlandirilmasini 
ve geligtirilmesini teshil ve tegvik igin, Amerika 
Birleşik Devletleri Hükfmeti ile işbirliği уарасак ~ 
ar. 


Madde VI 


1 - fki Hükümet, içlerinden birisinin talebi 
üzerine, bu Anlaşmanın tatbikine veya bu Anlaşmaya tev- 
fikan yapilen igler ve tertiplere müteallik herhangi bir 
mesele hususunda istigare edeceklerdir, | 

2 - Türkiye Cumhuriyeti Hükûmeti 2 

А) Bu Anlagnenin hükümlerini ve Avrupe Ikti= 
sedi Igbirligi Kukavelesinin umumt vecibelerini yerine 
getirmek üzere Türkiye Cumhuriyeti Hükfmeti tarafından 
tasavvur veya kabul edilen projeler, progranlar уе ted- 
birler hakkında tafsilâtlı malímata ; 

B) Bu Anlaşma gereğince alinen paralar, mal- 
lar ve hizmetlerin sureti istimali həkkında bir beyan 
dahil olmak üzere, bu Anlssmays tevfiksn yəpılan iglere 
dair her üç ау zerfinds verilecek tam izahati ; 

C) Amerika Birleşik Devletleri Hükûmetinin, 
1948 tarihli Ekonomik İşbirliği Kenunu gereğince yapı- 
lan iglerin mahiyet ve vüsatını təyin, ve bu Anlaşma 
tahtında verilen veya derpiş edilen yardımın tesirlili- 
¿ini ve ummiyetle müşterek kalkınma programnin kayd- 
ettiği terakkiyi takdir etmek için ihtiyaç hissedebi - 
leceği Türkiye iktisađiyatı hakkındaki malfimst ilə bir- 
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likte Amerika Birleşik Devletleri Hükümetinin Avrupa 
İktisadt tşbirliği TegkilfBtindan temin ettiği malímata 
ikmal ісіп lázimgelen herhangi başka bir ilgili malfmatış 

Amerika Birleşik Devletleri Hükfmetinin, Türkiye 
Cumhuriyeti Hükômeti ile istişareden sonra, ig'ar edeco- 
ği şekilde ve fasılalarla Amerika Pirlegik Devletleri 
Hükümetine bildirecektir , 

3 - Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti, Amerika Bir- 
legik Devletleri Hükfmetine madde IV-de zikri geçen 
Türkiye menşeli malzemeye dair, mezkfr maddede negrut 
kilinsn tertiplerin ihzar ve tatbiki ісіп lüzumlu ma- 
ltmati elde edebilmesi için yardım edecektir , 


Madde VII 


1 = Amerika Birleşik Devlet leri Hükûmeti ve Türkiye 
Cumhuriyeti Hükümeti, müşterek Avrupa kalkınma programının 
ve bu program gerçekleştirmek üzere yapllen muamelelerin 
gayelerine ve kaydettikleri terekkiye dair genig neşriyat yap- 
manın karşılıklı menfaatleri iktizasindan olduğunu teslim 
ederler . Program gayelerinin yerine getirilmesi için elzem 
olan müşterek gayret ve karşılıklı yərdım hissini geligtirmek 
Әлеге, programın kaydettiği terakkiye dair geniş malfinat yayma- 
nin arzuya şayan olduğu teslim edilir. 

2 - Amerika Birleşik Devletleri Hük(ümeti bu kabil па- 
lámatin yayımını tegvik edecek ve neşriyat vasitslerinin emri- 


ne êmade tutacektir. 


3 - Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti, gerek doğrudan doğ- 
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ruya ve gerek Avrupa Їс+івай? tybirlizi Tegkil8ta ile igbir= 
liii yaperak bu kebil malfmatin yayımını teşvik edecektir . 
Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti, bu kabil malfmati neşir vasi- 
taleri emrine &mede tutacak ve bu kabil yayım ісіп münasip 
kolaylıklar sağlanmasını temin etmek üzere her türlü amelt 
tedbirler ittihaz eyliyecektir . Bundan başka Türkiye Cumhu= 
riyeti Hükûmeti, diğer katılan memleketlere ve Avrupa Íktiss- 
at işbirliği Tegkilótina, iktissd$ kalkınma programının kayd- 
ettiği terakki hakkında tam melûmst ssğlayacakdır. 

4 ~ Türkiye Cumhuriyeti Hükûmeti, alınan paralar , 
mallar ve hizmetlerin sureti istimaline dair malímat 
dahil olmak üzere, bu Anlesma gereğince yapılan işlere 
dair tam izahatı her Ис ву zarfında bir Türkiye dahi = 
linde yayinleyacakdir , 


Hedâe VIII 


1 = Türkiye Cumhuriyeti Hukfmeti, Amerike Birleşik 
Devletleri Hükfmetinin bu Anlagms gereğince deruhte eyle- 
diği vecibeleri Türkiye Cumhuriyeti dehilinde ifs edecek 
olen bir Husust fktisadt tsbirligi Misyonunu kabul etuege 
muvafakat eyler. 

2 - Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti, Türkiye Cumhuri= 
yeti nezdindeki Amerika Birleşik Devletleri Büyük Elgisi- 
nin gereği veçhile ihbarı üzerine, Hususî Misyon ile Husu- 
st Misyon Personeli ve Avrupa'daki Birleşik Devletler Hu- 
sust Temsilcisini, Türkiye Cumhuriyeti nezdindeki Ameri- 
ka Birleşik Devletleri Büyük Elçiliğine ve bu Sigiligin 
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mümssil rütbeli personeline bahgedilen imtiyazlerdan ve 
muefiyetlerden faydalenma itibsrile, mezkür Büyük Elgili- 
¿in bir cüzü sayacaktar. Bundan başka, Türkiye Cumhuriyeti 
Hükümeti, Amerika Birlegik Devletleri Kongresinin Haric$ 
iktisadi igbirligi Müşterek Komitesi üyelerine ve memurla- 
rina münasip cemilekâr muameleler yapacak ve onlara vazifee 
lerinin tesirli surette ifssi ісіп lfizimgelen kolaylıkları 
ve yardımı bahgedecektir. 

3 = Türkiye Cumhuriyeti Hükûmeti, doğrudan doğruya 
ve Avrupe iktisadf fgbirligi Teşkilåtındaki temsilcile = 
ri vasıtasiyle, Hususi Misyona, Avrupa'deki Birleşik 
Devletler Hususf Temsilcisi ile meiyetiñe, ve Müşterek 
Komite üyeleri ile memurlarına tem işbirliği sağlaya ~ 
caktır. Bu kabil işbirliği, bu Anlaşma gereğince yapi- 
lan yardımın ne suretle kullanıldığı dahil olmak üzere 
bu Anlaşmanın tatbikini müşahede уе tetkik için låzım- 
gelen bütün maifmatin ve kolaylıkların šağlənmasına gas 
mil bulunscektar „ 


Madde ІХ 


1 ~ Amerika Birlegik Devletleri Rükûmeti ve Tire 
kiye Cumhuriyeti Hükümeti, (düşmən emval ve menafiine 
taallûk eden tedbirlerden gayrı) Hükûmet tedbirleri ne- 
ticesi olarak ortaya çıkan zarar ve ziyana karşı tavizat 
verilmesi için, iki Hükfmetten birisinin kendi tebaalarine 
den"biri namına öteki Hükûmet aleyhine desteklediği her- 
hangi bir metalibeyi Beynelmilel Adəlet Divanının kararına 
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arzeylemegi kabul ederler. Bu kabil Hükümet tedbirleri , 

3 Nisan 1948-den sonra öteki Hükûmet tarafindan alınan ve, 
öteki Hükûmetin gerekli yetkiyi haiz makamları ile yapıl- 
mig mukaveleler veya o makamlarca bahgedilmig imtiyazlar 
dahil olmak üzere, öyle bir tebaanin emval ve menafiine te- 
sir eden tedbirlerdir. Па Hükûmetten birisinin bu fıkraya 
tevfiken öteki Hükmet tarafından desteklenen metalibat hu- 
susundaki teahhildiinún, her bir Hiikkfmet bskimindan,Beynelmilel 
Adalet. Divanı Statiisiiniin 36-nc1 maddesi mucibince Divanın 
mecburi kazasına şimdiye kadar bahşettiği filî tanıma 
kaydú şartlarımn cevaz ve hududu ile mkayyed oldufu.ka ~ 
bul edilmektedir., Bu fıkranın hükümleri, iki Hükümetten 
herhangi birisinin, gByed mevcudsa, Beynelmilel Adalet 
Divanına müracaat hususundaki diğer heklsrina, veya mu- 
shedelerden, anlaşmalardan, veya hukuku düvel prensiple- 
rinden mütevellid hakların ve vazifelerin iki Hükûmetten 
biri tarafından 19181 edildiği isnatlarina dayanan meta=- 
libetin desteklenmesine ve serdedilmesine hiçbir veçhile 
halel vermiyecektir, 

2 - Bundan bagke, Amerika Birleşik Devletleri Hü- 
kfmeti ve Türkiye Cumhuriyeti Hükûmetí, bu kabil meta ~ 
libatın, Divanı Adalet yerine, karşılıklı gekilde uyu - 
gulacakolan herhangi bir hakem mahkemesine havale edile- 
bileceğini kabul ederler., 

3 - Bundan bagka, iki Húkfmetten hiçbirinin , 
kendi tebaası, mutalebenin ortaya çıkdığı menleket ida- 


гі ve өй14 mahkemelerinde faydalanabilece#i bütiin tes > 


68106°—51— PT. п 82 
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viye garelerine bag vurmadikca, bu meddeye tevfikan bir 
mutalebeyi desteklemiyece#i kabul edilir, 


Madde X 


Du Anlaşmada kullanılan "katılan memleket" tfbirijj 

(I) 22 Eylül 1947-de Paris'te Avrupa tktisadt 1ө- 
birliği Komitesinin raporunu imzalamg bulunan herhangi bir 
memleket ile, o memleketin beynelmilel bakımdan mesul: bu= 
lunduğu ve о memleket ile Amerika Birleşik Devletleri Hü- 
kfmeti arasında imzalanan tytisadt İşbirliği Anlaşmasının 
tatbik edildiği topraklar, ve 

(II) (Almanya'nın işgal bölgelerinden herhangi bie 
risi, beynelmilel idare veya kontrol altındaki sahalar, vè 
Triyeste Serbest Toprağı veya Triyeste Serbest Toprağının 
bölgelerinden birisi dahil olmak üzere) kısmen veya temamen 
Avrupa'da bulunan herhangi diğer bir memleket ile onun ida- 
resi altında bulunan tåbi sahalar demektir. Böyle bir mem - 
leket, Avrupa fktisadf tsbirligi Mukevelesinin tarafların - 
den birisini teşkil ettiği ve bu Anlssmanin gayelerini gere 
geklogtirmede matuf bulunan bir müş terek Avrupa kelkınması 
programna bağlı olduğu müddetçe "katılan memleket" sayila- 


cakdir. 


Madde XI 


l - İşbu Anlaşma Türkiye Büyük Millet Meclisinin tase 
dikine súmlscak ve tasdik edildiği Amerika Birleşik Dev = 
letleri Hükümetine tebliğ olunduğu gün yürürlüğe girecek <= 
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tir. Bu maddenin 2 ve 3-üncü fıkraları shk&mina tábi ol = 
mak gartiyle, Anlaşma 30 Haziran 1955-е kadar yürürlükte 
kalacak, ve 50 Haziran 1953-den еп az alti ay önce iki 
Huk(metten biri ótekine Anlegmaya mezkûr tarihde son ver- 
mek niyetinde bulunduZuns dair yazılı tebligatta bulunma- 
dığı takdirde, Anlaşma ondan sonrası ісіп böyle bir teb ~ 
ligat yapıldığı tarihten itibaren altı ay geçinceye kadar 
yürürlükte kalacaktır, 

2 - Anlegmanin yürürlük süresi esnasında iki Hikfmet- 
ten biri bu Anlagmanin dayəndığı esas miláhazalarda önemli 
değişiklikler vukus geldiği mütalfasinda bulunursa öteki 
Hükûmete olvechile yazılı tebligatta bulunacak ve iki Hü ~ 
kfmet bunun üzerine işbu Anlaşmanın tezyili, tadili veya 
Anlaşmaya son verilmesi üzerinde uyusmek üzere istişarede bu- 
luacaklardır.Şayed, bu kabil tebligatten üç ау sonra 
iki Hükûmet ahval ve geraite göre yapılacak teşebbüs ü ~ 
.3erinde uyugmamiglerss, içlerinden biri ötekine işbu An- 
lagnays son vermek niyetinde bulunduğuna sir yazılı teb- 
ligatta bulunabilir. O zaman, bu шайдепіп 3-üncü fıkrası 
hükümlerine t&bi olmak gartile, bu Anlaşma : 

A) Ya son verme niyeti hakkındaki böyle bir tebe 
ligat tarihinden altı ay sonra, veya 

B ~ Böyle bir tebligat tarihini takiben Amerika 
Birleşik Devletleri Hükümetinin уаршаув devam edebile- 
ceği herhangi bir yerdim hususunds Türkiye Cumhuriyeti 
Hükfimetine ait vecibelerin yerine getirilmesini temin et- 
meče kåfi geleceği kabul edilebilecek olan daha kısa bir 


Aevreden sonra, hitam bulacaktır. Ancak IV-úncii madde 
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уе Ү1І-іпсі maddenin 3-üncü fıkrası, son verme niyeti hak- 
kinda böyle bir tebligat tarihinden itibaren iki sene son= 
raya kadar. ve fakat 30 Haziran 1953-den daha geç olramak 
üzere, yürürlükte kalacaktır. 

3 - Bu Anlaşmaya tevfikan müzakere edilen 4814 
anlaşmalar ve tertipler bu Anlasmemn sona erme tarihini 
müteakip yürürlükte kalabilir, ve bu gibi +811 anlaşmalar 
la tertiplerin yürürlük devresini bizzat kendi hükümleri 
tanzim edecektir. 

ІІІ-йпей madenin 2-псі fikrasi mezkür maddede bahsi 
geçen garanti tediyatı Amerika Birleşik Devletleri Hükümeti 
terafindan yapılabildiği шійдезсе yürürlükte kalacaktır. 

4 - Bu Anlesne iki Hükûmet aresinda uyusulma sure~ 
tile herhangi bir zananda tadil edilebilir. 

5 ~ Pu Anlaşmanın екі, Anlsgmanin ayrılmaz bir 
cüzünü teskil etmektedir. 

6 - Bu Anlaşma Birleşmiş Milletler Umuná KAtiplizi 
nezdinde tescil edilecektir. 

Yukarıdaki hükümleri tasdiken, igbu maksad ісіп 
usulen yetkilendirilmig olen iki taref шіпезві11егі igbu 
Anlaşmayı imzeleunslerdir. Her iki metin de asıl olmak 


üzere, tngilizce ve Türkçe dillerinde, iki nüsha olarak 


"1948 Tenmuzunun dördüncü günü Ankare'de yepilmigtir. 


Amerika Birlesik Devletleri Türkiye Cumhuriyeti 


Hükûmeti namina Hükümeti namina 
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EE 


1 ~ Kaynakların tesirli surette kullanılması 
için tedbirler ittihazins taallûk eden Madde II-nin (A) 

I fıkrası icarlerinin, Anlaşma gereğince verilen mallar 
hususunda, bu kabil malları korumak ve onların gayrı meş- 
ru veya uygunsuz pazarlara veya ticaret kanallarına sap- 
masını önlemek üzere müessir tedbirleri ihtiva edeceği ka- 
bul olunmaktadır. 

2 = Yadde II-nin (c) I fıkrasında büdceyi tevzin 
etme vecibesinin kısa bir деуге esnasındaki agixleri men 
etmiyeceği уе řaket nihayetülemir büdcenin tevzinini is ~ 
tilzam eden bir búdce siyaseti mânasını teza-mun eyliyece- 
ği kabul olunmaktadır., 

3 - II-nei maddenin 3-üncü fıkrasında zikri geçen 
ticaret usullerinin ve ticaret tertiplerinin : 

А) Herhangi bir maddenin alım, satım vaya kirs- 
lannası hususunda başkalariyle muamele yaparken riayet edi- 
lecek fietlarz, kayıtları veya gartleri tesbit etme 3 

B) Tegebbiisleri hekimiyetleri altındaki herhan- 
gi bir srazi piyasasından veys %ісегі faaliyet sahasından 
hariç tutmak veya bu kadil piyssa veya faaliyet sahasını 
tahsis veya taksim etme, veya müşterileri tahsis etme,veya 
satış kontenjanları veya uübayaa kontenjanları tesbit etme; 

с) Muayyen teşebbüslere Кагул farklı muamele 
yapua; 

D) istinsali tahdid veya istihsal kontenjam 
tesbit etme; 
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E) Teknolojik veya patenteli veya patentesiz ih- 
tirain gelişmesini veya tatbikini anlaşma wsitasile men 
etme; 

‘F) İki Hükümetten birisi tarafından bahşedilen 
patente, а] 5теїі farika veya telif hakkı tehtindald hək ~ 
ların istimalini, kendi kavanin ve nizamatına göre, bu 
gibi bahışların sahası dahilinde bulunmayan meselelere, 
veya aynı sekilde bu kabil behiglera mevzu teşkil etme 
yen mahsullere veya istihsal şartlarına, istimal veya 
satışa teşmil etme; ve 

G) İki Hükûmetin uyuşarak ilfve edebilecekleri 
diger usuller, 
mânasına gəldiži kabul ediliyor. 

4 ~ Türkiye Cumhuriyeti Hükümetinin, ancak mine 
sip tahkikat veya tetkikattan sonra, madde II-nin 5-Члей 
fıkrasına tevfiken muayyen ahvalde tegebbüse geçmekle mi 
kellef olduğu anlaşılmaktadır. 

5 ~ Кейде III~im I-inci fıkrasında atıf yapilan 
projelerin, 1948 tarihli Ekonomik İşbirliği Kenununun 111 
(b) (3) faslı mucibince, iki Hükümet tarafindan tasvip e- 
dilen projeler olduğu kabul edilmektedir, 

6 ~ Madde IV-deki "485114 istihlfki ісіп Türkiye 
Cumhuriyetinin mekul ihtiyaçları gereği veçhile nazarı i- 
tibars alındıktan sonra" ibaresinin ilgili melzemeden ша- 
kul шікдагів stoklar idanesine 38141 bulunacağı ve "tica- 
ret maksadile ihracat" ibaresinin takas musmelftinea gamil 
bulunabileceği kabul olunmaktadır. Medde IV gereZince ші- 
такеге edilen tertiplerin, stok yığınları tasfiye edildi£i 
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takdirde, bir beynelmilel ticaret tegkil&ti için Havana'da 
kabul edilen beyannamenin 32-nci maddesi prensiplerine tev- 
fiken istişare saflamesz münasip olacağı da kabul olunmak ~ 
tadır, 

7 - Türkiye Cumhuriyeti Hikfmetinden, madde VI-nın 
(А) 2 fıkrası gereğince, +811 projeler veya ifşası meşru 
ticarî menfaatlere halel verecek mahrem ticarî veya teknik 
malûmat hakkında tafsilAtli melmat vermesi istenmeyeceği 
kabul olunmaktadır. 

8 - Amerika Birleşik Devletleri Hükümetinin, madde 
ҮІТІ-іп 3-iincii fıkrasında bahsı geçen tebligatı yaparken , 
kendileri için tam diplomtik imtiyazlar talep edilecek 
mermrlarin sayısını amelî olduğu nisbette tahdid etmenin 
şayanı arzu olduğunu gözönünde tutacağı kabul olunusktadir, 
Wedde VIII-in tatbikine müteallik tafsilêtin, icabettifi za- 
men, iki НЫКблеф arasında görüşme mevzuu olacağı da kabul 
edilmektedir. 

9 ~ Madde IX-un 2-nci fıkrasına tevfiken verilabie 
len herhangi bir anlasmanin Amerika Birleşik Devletleri Sem 
netosu tarafından tesdika tbi о1асай1 kabul edilmektedir. 

10 ~ Türkiye'ye hibe suretile yardımda bulunmak 
mevzuubshis olduğu takdirde 1948 tarihli Ekonomik İşbir- 
liği Kanununun уе bunu musddil ve mütemmim kanunlerin уе 
bu kanunlara tevfikan yapılan tahsisat kanunlarının hüküm- 
leri mucibince mehellî parayı vatırmak için gereğinin ya ~ 
pılmasını sağlayacak Anlaşma 48411841 üzerinde her iki 
Hükûmetin istişare edecekleri kabul olunmaktadır , 
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Agreement between the United States of America and the United Kingdom 
of Great Britain and Northern Ireland respecting economic cooperation 
under Public Law 472, 80th Congress. Signed at London July 6, 1948; 
entered into force July 6, 1948. 


ECONOMIC CO-OPERATION AGREEMENT BETWEEN THE 
UNITED STATES OF AMERICA AND THE UNITED KINGDOM 


Preamble 


The Governments of the United States of America and of the United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland: 


Recognising that the restoration or maintenance in European coun- 
tries of principles of individual liberty, free institutions, and genuine 
independence rests largely upon the establishment of sound economic 
conditions, stable international economic relationships, and the 
achievement by the countries of Europe of & healthy economy inde- 
pendent of extraordinary outside assistance; 

Recognising that & strong and prosperous European economy is 
essential for the attainment of the purposes of the United Nations; 

Considering that the achievement of such conditions calls for a 
European recovery plan of self-help and mutual co-operation, open to 
all nations which co-operate in such a plan, based upon a strong pro- 
duction effort, the expansion of foreign trade, the creation or mainte- 
nance of internal financial stability and the development of economic 
co-operation, including all possible steps to establish and maintain 
valid rates of exchange and to reduce trade barriers; 

Considering that in furtherance of these principles the Government 
of the United Kingdom has joined with other like-minded nations in a 
Convention for European Economic Co-operation signed at Paris on 
16th April, 1948, ['] under which the signatories of that Convention 
agreed to undertake as their immediate task the elaboration and exe- 
cution of a joint recovery programme, and that the Government of the 
United Kingdom is a member of the Organisation for European Eco- 
nomic Co-operation created pursuant to the provisions of that 
Convention; 

Considering also that, in furtherance of these principles, the Gov- 
ernment of the United States of America has enacted the Economic 
Co-operation Act of 1948, providing for the furnishing of assistance 
by the United States of America to nations participating in a joint 
programme for European recovery, in order to enable such nations 
through their own individual and concerted efforts to become inde- 
pendent of extraordinary outside economic assistance; 

Taking note that the Government of the United Kingdom has al- 


1 Department of State publication 3145. 
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ready expressed its adherence to the purposes and policies of the 
Economic Co-operation Act of 1948; 

Desiring to set forth the understandings which govern the furnish- 
ing of assistance by the Government of the United States of America 
under the Economic Co-operation Act of 1948, the receipt of such as- 
sistance by the United Kingdom, and the measures which the two 
Governments will take individually and together in furthering the 
recovery of the United Kingdom as an integral part of the joint pro- 
gramme for European recovery; 

Have agreed as follows :— 


ARTICLE 1 


1. The Government of the United States of America undertakes to 
assist the United Kingdom, by making available to the Government 
of the United Kingdom or to any person, agency or organisation des- 
ignated by the latter Government such assistance as may be requested 
by it and approved by the Government of the United States of Amer- 
ica. "Тһе Government of the United States of America will furnish 
this assistance under the provisions, and subject to all of the terms, 
conditions and termination provisions, of the Economic Co-operation 
Act of 1948, acts amendatory and supplementary thereto and appro- 
priation acts thereunder, and will make available to the Government 
of the United Kingdom only such commodities, services and other 
assistance as are authorised to be made available by such acts. 

2. The Government of the United Kingdom, acting individually 
and through the Organisation for European Economic Co-operation, 
consistently with the Convention for European Economic Co-opera- 
tion signed at Paris on 16th April, 1948, will exert sustained efforts 
in common with other participating countries speedily to achieve 
through a joint recovery programme economic conditions in Europe 
essential to lasting peace and prosperity and to enable the countries of 
Europe participating in such a joint recovery programme to become 
independent of extraordinary outside economic assistance within the 
period of this Agreement. The Government of the United Kingdom 
reaffirms its intention to take action to carry out the provisions of the 
General Obligations of the Convention for European Economic Co- 
operation, to continue to participate actively in the work of the 
Organisation for European Economic Co-operation, and to continue 
to adhere to the purposes and policies of the Economic Co-operation 
Act of 1948. 

3. With respect to assistance furnished by the Government of the 
United States of America to the United Kingdom and procured from 
areas outside the United States of America, its territories and posses- 
sions, the Government of the United Kingdom will co-operate with 
the Government of the United States of America in ensuring that 
procurement will be effected at reasonable prices and on reasonable 
terms and so as to arrange that the dollars thereby made available to 
the country from which the assistance is procured are used in а man- 
ner consistent with any arrangements made by the Government of the 
United States of America with such country. 
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ARTICLE II 


1. In order to achieve the maximum recovery through the employ- 
ment of assistance received from the Government of the United States 
of America, the Government of the United Kingdom will use its best 
endeavours: 


(а) To adopt or maintain the measures necessary to ensure efficient 


and practical use of all the resources available to it, including— 


(i) Such measures as may be necessary to ensure that the 
commodities and services obtained with assistance fur- 
nished under this Agreement are used for purposes consist- 
ent with this Agreement and, as far as practicable, with 
the general purposes outlined in the schedules furnished 
by the Government of the United Kingdom in support of 
the requirements of assistance to be furnished by the 
Government of the United States of America; 


(ii) The observation and review of the use of such resources 
through an effective follow-up system approved by the 
Organisation for European Economic Co-operation; and 


(iii) To the extent practicable, measures to locate, identify and 
put into appropriate use in furtherance of the joint pro- 
gramme for European recovery, assets, and earnings 
therefrom, which belong to nationals of the United King- 
dom and which are situated within the United States of 
America, its territories or possessions; it being understood 
that nothing in this clause imposes any obligation on the 
Government of the United States of America to assist in 
carrying out such measures, or on the Government of the 
United Kingdom to dispose of such assets; 


(5) To promote the development of industrial and agricultural pro- 


(с) 


duction on a sound economic basis; to achieve such production 
targets as may be established through the Organisation for 
European Economic Co-operation; and when desired by the 
Government of the United States of America to communicate 
to that Government detailed proposals for specific projects 
contemplated by the Government of the United Kingdom to 
be undertaken in substantial part with assistance made availa- 
ble pursuant to this Agreement, including whenever practicable 
projects for increased production of coal, steel, transportation 
facilities and food; 

To stabilise its currency, establish or maintain a valid rate of 
exchange, balance its Governmental budget, create or maintain 
internal financial stability, and generally restore or maintain 
confidence in its monetary system; and 


(4) To co-operate with other participating countries in facilitating 


and stimulating an increasing interchange of goods and services 
among the participating countries and with other countries and 
in reducing public and private barriers to trade among them- 
selves and with other countries. 
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2. Taking into account Article 8 of the Convention for European | Utilization of man- 
Economic Co-operation, [!] looking toward the full and effective use of 
manpower available in the participating countries, the Government of 

the United Kingdom will accord sympathetic consideration to pro- 

posals made in conjunction with the International Refugee Organisa- 

tion directed to the largest practicable utilisation of manpower avail- 

able in any of the participating countries in furtherance of the ac- 

complishment of the purposes of this Agreement. 

3. The Government of the United Kingdom will take the measures uir Tun of prao: 
which it deems appropriate, and will co-operate with other participat- achievement of pro- 
ing countries, to prevent, on the part of private or publie commercial ^ Post, p. 2607. 
enterprises, business practices or business arrangements affecting 
international trade which restrain competition, limit access to markets 
or foster monopolistic control whenever such practices or arrangements 
have the effect of interfering with the achievement of the joint 
programme of European recovery. 


ARTICLE ПІ 


1. Тһе two Governments will upon the request of either of them 
consult respecting projects in the United Kingdom proposed by 
nationals of the United States of America and with regard to which 
the Government of the United States of America may appropriately 
make guarantees of currency transfer under Section 111 (5) (3) of the 
Economic Co-operation Act of 1948. peu РЬ 

2. The Government of the United Kingdom agrees that if the Gov- Pest p. 2606. 
ernment of the United States of America makes payment in United 
States dollars to any person under such a guaranty, any pounds sterling, 
or credits in pounds sterling, assigned or transferred to the Govern- 
ment of the United States of America pursuant to that section shall 
be recognised as property of the Government of the United States of 
America. 


Guarantees, 


ARTICLE IV 


1. The provisions of this Article shall apply only with respect to joerg 
assistance which may be furnished by the Government of the United 
States of America on a grant basis. 

2. The Government of the United Kingdom will establish a special item 
account in the Bank of England in the name of the Government of the 
United Kingdom (hereinafter called the Special Account) and will 
make deposits in pounds sterling to this account as follows:— 


(а) Тһе unencumbered balances of the deposits made by the Gov- 
ernment of the United Kingdom pursuant to the Exchange of 
Notes between the two Governments dated 30th April, 1948.[] 

(6) Amounts commensurate with the indicated dollar cost to the 
Government of the United States of America of commodities, 
services and technical information (including any cost of proc- 
essing, storing, transporting, repairing or other services incident 
thereto) made available to the United Kingdom on a grant 


1 Department of State publication 3145, p. 14. 
3 Department of State Bulletin, May 16, 1948, р. 644. 
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basis by any means authorised under the Economic Co-opera- 
tion Act of 1948, less, however, the amount of the deposits made 
pursuant to the Exchange of Notes referred to in sub-paragraph 
(a). The Government of the United States of America shall 
from time to time notify the Government of the United Kingdom 
of the indicated dollar cost of any such commodities, services 
and technical information, and the Government of the United 
Kingdom will thereupon deposit in the Special Account a com- 
mensurate amount of pounds sterling computed at a rate of 
exchange which shall be the par value agreed at such time with 
the International Monetary Fund. 


The Government of the United Kingdom may at any time make 
advance deposits in the Special Account which shall be credited 
against subsequent notifications pursuant to this paragraph. 

3. The Government of the United States of America will from time 
to time notify the Government of the United Kingdom of its require- 
ments for administrative expenditures in pounds sterling within the 
United Kingdom incident to operations under the Economic Co- 
operation Act of 1948, and the Government of the United Kingdom 
will thereupon make such sums available out of any balances in the 
Special Account in the manner requested by the Government of the 
United States of America in the notification. 

4. Five per cent. of each deposit made pursuant to this Article in 
respect of assistance furnished under authority of the Foreign Aid 
Appropriation Act, 1949, shall be allocated to the use of the Govern- 
ment of the United States of America for its expenditures in the United 
Kingdom, and sums made available pursuant to paragraph 8 of this 
Article shall first be charged to the amounts allocated under this 
paragraph. 

5. The Government of the United Kingdom will further make such 
sums of pounds sterling available out of any balances in the Special 
Account as may be required to cover costs (including port, storage, 
handling and similar charges) of transportation from any point of 
entry in the United Kingdom to the consignee’s designated point of 
delivery in the United Kingdom of such relief supplies and packages 
as are referred to in Article VI. 

6. The Government of the United Kingdom may draw upon any 
remaining balance in the Special Account for such purposes as may 
be agreed from time to time with the Government of the United 
States of America. In considering proposals put forward by the 
Government of the United Kingdom for drawings from the Special 
Account, the Government of the United States of America will take 
into account the need for promoting or maintaining internal monetary 
and financial stabilisation in the United Kingdom and for stimulating 
productive activity and international trade and the exploration for 
and development of new sources of wealth within the United Kingdom, 
including in particular — 


(а) Expenditures upon projects or programmes, including those 
which are part of a comprehensive programme for the develop- 
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ment of the productive capacity of the United Kingdom and 
the other participating countries, and projects or programmes 
the external costs of which are being covered by assistance 
rendered by the Government of the United States of America 
under the Economic Co-operation Act of 1948 or otherwise, or 
by loans from the International Bank for Reconstruction and 
Development; 


(6) Expenditures upon the exploration for and development of 
additional production of materials which may be required in 
the United States of America because of deficiencies or potential 
deficiencies in the resources of the United States of America; and 


(c) Effective retirement of the national debt, especially debt held 
by the Central Bank or other banking institutions. 


7. Any unencumbered balance, other than unexpended amounts 
allocated under paragraph 4 of this Article, remaining in the Special 
Account on 30th June, 1952, shall be disposed of within the United 
Kingdom for such purposes as may hereafter be agreed between the 
Governments of the United States of America and the United Kingdom, 
it being understood that the agreement of the United States of America 
shall be subject to approval by Act or joint resolution of the Congress 
of the United States of America. 


ARTICLE V 


1. The Government of the United Kingdom will facilitate the trans- 
fer to the United States of America, for stockpiling or other purposes, 
of materials originating in the United Kingdom which are required by 
the United States of America as a result of deficiencies or potential 
deficiencies in its own resources, upon such reasonable terms of sale, 
exchange, barter or otherwise, and in such quantities, and for such 
period of time, as may be agreed to between the Governments of the 
United States of America and the United Kingdom after due regard 
for the reasonable requirements of the United Kingdom for domestic 
use and commercial export of such materials. The Government of 
the United Kingdom will take such specific measures as may be 
necessary to carry out the provisions of this paragraph, including the 
promotion of the increased production of such materials within the 
United Kingdom, and the removal of any hindrances to the transfer 
of such materials to the United States of America. The Government 
of the United Kingdom will, when so requested by the Government 
of the United States of America, enter into negotiations for detailed 
arrangements necessary to carry out the provisions of this paragraph. 

2. Recognising the principle of equity in respect to the drain upon 
the natural resources of the United States of America and of the partic- 
ipating countries, the Government of the United Kingdom will, when 
so requested by the Government of the United States of America, nego- 
tiate where applicable (a) a future schedule of minimum availabilities 
to the United States of America for future purchase and delivery of a 
fair share of materials originating in the United Kingdom which are 
required by the United States of America as a result of deficiencies 
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or potential deficiencies in its own resources at world market prices 
so as to protect the access of United States industry to an equitable 
share of such materials either in percentages of production or in ab- 
solute quantities from the United Kingdom, (6) arrangements pro- 
viding suitable protection for the right of access for any citizen of the 
United States of America or any corporation, partnership, or other 
association created under the laws of the United States of America, 
or of any State or Territory thereof and substantially beneficially 
owned by citizens of the United States of America, in the development 
of such materials on terms of treatment equivalent to those afforded 
to the nationals of the United Kingdom, and, (c) an agreed schedule 
of increased production of such materials where practicable in the 
United Kingdom and for delivery of an agreed percentage of such 
increased production to be transferred to the United States of America 
on a long-term basis in consideration of assistance furnished by the 
United States of America under this Agreement. 

3. The Government of the United Kingdom, when so requested by 
the Government of the United States of America, will co-operate, 
wherever appropriate, to further the objectives of paragraphs 1 and 2 
of this Article in respect of materials originating outside the United 
Kingdom. 

ARTICLE VI 


1. The Government of the United Kingdom will co-operate with the 
Government of the United States of America in facilitating and en- 
couraging the promotion and development of travel by citizens of 
the United States of America to and within participating countries. 

2. The Government of the United Kingdom will, when so desired 
by the Government of the United States of America, enter into nego- 
tiations for agreements (including the provision of duty-free treatment 
under appropriate safeguards) to facilitate the entry into the United 
Kingdom of supplies of relief goods donated to or purchased by 
United States voluntary non-profit relief agencies and of relief pack- 
ages originating in the United States of America and consigned to 
individuals residing in the United Kingdom. 


ARTICLE VII 


1. The two Governments will, upon the request of either of them, 
consult regarding any matter relating to the application of this Agree- 
ment or to operations or arrangements carried out pursuant to this 
Agreement. 

2. The Government of the United Kingdom will communicate to 
the Government of the United States of America in a form and at 
intervals to be indicated by the latter after consultation with the 
Government of the United Kingdom: 


(а) Detailed information of projects, programmes and measures 
proposed or adopted by the Government of the United Kingdom 
to carry out the provisions of this Agreement and of the General 
Obligations of the Convention for European Economic Co- 
operation; 
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(6) Full statements of operations under this Agreement, including a 
statement of the use of funds, commodities and services received 
thereunder, such statements to be made in each calendar 
quarter; 

(с) Information regarding its economy and any other relevant 
information, necessary to supplement that obtained by the 
Government of the United States of America from the Or- 
ganisation for European Economie Co-operation, which the 
Government of the United States of America may need to de- 
termine the nature and scope of operations under the Economic 
Co-operation Act of 1948, and to evaluate the effectiveness of 
assistance furnished or contemplated under this Agreement 
and generally the progress of the joint recovery programme. 


3. The Government of the United Kingdom will assist the Govern- 
ment of the United States of America to obtain the information, 
relating to the materials originating in the United Kingdom referred 
to in Article V, which is necessary to the formulation and execution 
of the arrangements provided for in that Article. 


ARTICLE VIII 


1. The Governments of the United States of America and the 
United Kingdom recognise that it is in their mutual interest that full 
publicity be given to the objectives and progress of the joint programme 
for European recovery and of the actions taken in furtherance of 
that programme, and that wide dissemination of information on the 
progress of the programme is desirable in order to develop the sense 
of common effort and mutual aid which are essential to the accom- 
plishment of the objectives of the programme. 

2. The Government of the United States of America will encourage 
the dissemination of such information and will make it available to 
the media of public information. 

3. The Government of the United Kingdom will encourage the 
dissemination of such information both directly and in co-operation 
with the Organisation for European Economic Co-operation. It 
will make such information available to the media of public informa- 
tion and take all practicable steps to ensure that appropriate facilities 
are provided for such dissemination. It will further provide other 
participating countries and the Organisation for European Economic 
Co-operation with full information on the progress of the programme 
for economic recovery. 

4. The Government of the United Kingdom will make public in 
the United Kingdom in each calendar quarter, full statements of 
operations under this Agreement, including information as to the 
use of funds, commodities and services received. 


ARTICLE ІХ 


1. The Government of the United Kingdom agrees to receive a 
Special Mission for Economic Co-operation which will discharge the 
responsibilities of the Government of the United States of America 
in the United Kingdom under this Agreement. 
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2. The Government of the United Kingdom will, upon appropriate 
notification from the Ambassador of the United States of America in 
the United Kingdom, consider the Special Mission and its personnel, 
and the United States Special Representative in Europe, as part of 
the Embassy of the United States of America in the United Kingdom 
for the purpose of enjoying the privileges and immunities accorded 
to that Embassy and its personnel of comparable rank. The Govern- 
ment of the United Kingdom will further accord appropriate courtesies 
to the members and staff of the Joint Committee on Foreign Economic 
Co-operation of the Congress of the United States of America, and 
grant them the facilities and assistance necessary to the effective 
performance of their responsibilities. 

3. The Government of the United Kingdom, directly and through 
its representatives on the Organisation for European Economic 
Co-operation, will extend full co-operation to the Special Mission, 
to the United States Special Representative in Europe and his staff, 
and to the members and staff of the Joint Committee. Such co- 
operation shall include the provision of all information and facilities 
necessary to the observation and review of the carrying out of this 
Agreement, including the use of assistance furnished under it. 


ARTICLE Х 


1. The Governments of the United States of America and the United 
Kingdom agree to submit to the decision of the International Court of 
Justice any claim espoused by either Government on behalf of one 
of its nationals against the other Government for compensation for 
damage arising as a consequence of governmental measures (other 
than measures concerning enemy property or interests) taken after 
3rd April, 1948, by the other Government and affecting the property 
or interest of such national, including contracts with or concessions 
granted by duly authorised authorities of such other Government. It 
is understood that the undertaking of each Government in respect of 
claims espoused by the other Government pursuant to this paragraph 
is made in the case of each Government under the authority of, and 
is limited by, the terms and conditions of its declaration accepting the 
compulsory jurisdiction of the International Court of Justice under 
Article 36 of the Statute of the Court, and shall remain in force as 
to each Government on a basis of reciprocity until 14th August, 1951, 
and thereafter for such period as the declarations of such acceptance 
by both Governments are in effect, but not later than the date of 
termination of this Agreement. The provisions of this paragraph shall 
be in all respects without prejudice to other rights of access, if any, of 
either Government to the International Court of Justice or to the 
espousal and presentation of claims based upon alleged violations by 
either Government of rights and duties arising under treaties, agree- 
ments or principles of international law. 

2. The Governments of the United States of America and the 
United Kingdom further agree that such claims may be referred, in 
lieu of the Court, to any arbitral tribunal mutually agreed upon. 
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3. It is further understood that neither Government will espouse a 
claim pursuant to this Article until its national has exhausted the 
remedies available to him in the administrative and judicial tribunals 
of the country in which the claim arose. 


ARTICLE XI 


As used in this agreement — 


(a) “The United Kingdom” means the United Kingdom of Great а 


Britain and Northern Ireland and any territory to which this 
Agreement shall have been extended under the provisions of 
Article XII. 


(b) The term “participating country" means (i) any country which 
signed the Report of the Committee of European Co-operation 
at Paris on 22nd September, 1947,['] and any territories for which 
it has international responsibility and to which the Economic 
Co-operation Agreement concluded between that country and 
the Government of the United States of America has been 
applied, and (ii) any other country (including any of the zones 
of occupation of Germany, and areas under international ad- 
ministration or control, and the Free Territory of Trieste or 
either of its zones) wholly or partly in Europe, together with 
dependent areas under its administration; provided that, and 
for so long as, such country is a party to the Convention for 
European Economic Co-operation and adheres to a joint pro- 
gramme for European recovery designed to accomplish the 
purposes of this Agreement. 

(с) The expression “nationals of the United Kingdom” shall mean 
British subjects belonging to, and companies and associations 
incorporated under the laws of, the United Kingdom or any 
territory to which this Agreement shall have been extended 
under Article XII. 


Авто XII 


This Agreement shall, on the part of the Government of the United 
Kingdom, extend to the United Kingdom of Great Britain and North- 
ern Ireland, to the territories specified in the schedule attached hereto, 
and to any other territories (being territories for whose international 
relations the Government of the United Kingdom is responsible) from 
the date on which the Government of the United Kingdom notifies 
the Government of the United States of America of the extension of 
the Agreement to them. Nothing in the Agreement shall be con- 
strued as imposing any obligation contrary to the terms of a Trustee- 
ship Agreement in force in relation to any territory. 


Schedule 
Aden. ` Fiji and Western Pacific 
Bahamas. High Commission terri- 
Cyprus. tories (excluding Tonga 
Falkland Islands. and New Hebrides). 


1 Department of State publication 2930. 
68706%--51--РТ. П-83 
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Ante, pp. 2601, 2603. 
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Gambia. St. Helena and Dependen- 
Gibraltar. cies. 

Gold Coast. Seychelles. 

Hong Kong. Sierra Leone. 

Kenya. Singapore. 

Malta. Tanganyika. 

Mauritius. Uganda. 

Nigeria. Windward Islands. 
Nyasaland. Zanzibar. 


ARTICLE XIII 


1. This Agreement shall become effective on this day’s date. 
Subject to the provisions of paragraphs 2 and 3 of this Article, it shall 
remain in force until 30th June, 1953, and, unless at least six months 
before 30th June, 1953, either Government shall have given notice 
in writing to the other of intention to terminate the Agreement on 
that date, it shall remain in force thereafter until the expiration of 
six months from the date on which such notice shall have been given. 

2. If, during the life of this Agreement, either Government should 
consider there has been a fundamental change in the basic assump- 
tions underlying the Agreement, it shall so notify the other Govern- 
ment in writing and the two Governments will thereupon consult with 
a view to agreeing upon the amendment, modification or termination 
of the Agreement. If, after three months from such notification, the 
two Governments have not agreed upon the action to be taken in the 
circumstances, either Government may give notice in writing to the 
other of intention to terminate the Agreement. Subject to the pro- 
visions of paragraph 3 of this Article, the Agreement shall then 
terminate either— 


(a) Six months after the date of such notice of intention to termi- 
nate, or 


(6) After such shorter period as may be agreed to be sufficient to 
ensure that the obligations of the Government of the United 
Kingdom are performed in respect of any assistance which may 
continue to be furnished by the Government of the United 
States of America after the date of such notice; 


provided, however, that Article V and paragraph 3 of Article VII 
shall remain in effect until two years after the date of such notice of 
intention to terminate, but not later than 30th June, 1953. 

3. Subsidiary agreements and arrangements negotiated pursuant 
to this Agreement may remain in force beyond the date of termination 
of the Agreement and the period of effectiveness of such subsidiary 
agreements and arrangements shall be governed by their own terms. 
Article IV shall remain in effect until all the sums in pounds sterling 
required to be deposited in accordance with its terms have been dis- 
posed of as provided іп that Article. Paragraph 2 of Article ІП shall 
remain in effect for so long as the guarantee payments referred to in 
that Article may be made by the Government of the United States of 
America. 
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4. This Agreement may be amended at any time by agreement 
between the two Governments. 

5. The Annex to this Agreement forms an integral part thereof. 

6. This Agreement shall be registered with the Secretary-General 
of the United Nations. 


In witness whereof the respective representatives, duly authorised 
for the purpose, have signed the present Agreement. 
Done in London, in duplicate, this 6th day of July, 1948. 


Lewis. W. DoucLas 


Ernest BEVIN 


Annex 
INTERPRETATIVE NoTES 


It is understood that the requirements of paragraph 1 (a) of Article 
TI relating to the adoption of measures for the efficient use of resources, 
would include, with respect to commodities furnished under the Agree- 
ment, effective measures for safeguarding such commodities and for 
preventing their diversion to illegal or irregular markets or channels 
of trade. 

2. It is understood that the obligation under paragraph 1 (c) of 
Article II to balance the budget would not preclude deficits over a 
short period but would mean a budgetary policy involving the balanc- 
ing of the budget in the long run. 

3. It is understood that the business practices and business arrange- 
ments referred to in paragraph 3 of Article II mean— 


(a) Fixing prices, terms or conditions to be observed in dealing 
with others in the purchase, sale or lease of any product; 

(b) Excluding enterprises from, or allocating or dividing, any ter- 
ritorial market or field of business activity, or allocating 
customers, or fixing sales quotas or purchase quotas; 

(c) Discriminating against particular enterprises; 

(d) Limiting production or fixing production quotas; 

(e) Preventing by agreement the development or application of 
technology or invention whether patented or unpatented; 

(f) Extending the use of rights under patents, trade marks or 
copyrights granted by either country to matters which, accord- 
ing to its laws and regulations, are not within the scope of such 
grants, or to products or conditions of production, use or sale 
which are likewise not the subjects of such grants; and | 

(g) Such other practices as the two Governments may agree to 
include. 


4. It is understood that the Government of the United Kingdom is 
obligated to take action in particular instances in accordance with 
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Amendment. 
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Registration. 


Ante, p. 2598. 


Ante, p. 2598. 


Ante, p. 2509. 
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Ante, р. 2602, 


Ante, D: 2604. 


Ante, p. 2604, 


Ante, р. 2605. 
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paragraph 3 of Article II only after appropriate investigation or 
examination. 

5. It is understood that the phrase in Article V “after due regard 
for the reasonable requirements of the United Kingdom for domestic 
use” would include the maintenance of reasonable stocks of the 
materials concerned and that the phrase “commercial export" might 
include barter transactions. It is also understood that arrangements 
negotiated under Article V might appropriately include provision for 
consultation, іп accordance with the principles of Article 32 of the 
Havana Charter for an International Trade Organisation, [] in the 
event that stockpiles are liquidated. 

6. It is understood that it should not be assumed from paragraph 
2 of Article VI that the existing facilities extended by the United 
Kingdom to relief goods and packages are inadequate. 

7. It is understood that the Government of the United Kingdom 
will not be requested, under paragraph 2 (a) of Article VII, to furnish 
detailed information about minor projects or confidential commercial 
or technical information the disclosure of which would injure legitimate 
commercial interests. 

8. It is understood that the Government of the United States of 
America in making the notifications referred to in paragraph 2 of 
Article ГХ would bear in mind the desirability of restricting, so far as 
practicable, the number of officials for whom full diplomatic privileges 
would be requested. It is also understood that the detailed applica- 
tion of Article IX would, when necessary, be the subject of inter- 
Governmental discussion. 

9. It is understood that any agreements which might be arrived at 
pursuant to paragraph 2 of Article X would be subject to ratification 
by the Senate of the United States of America. 


The British Secretary of State for Foreign Affairs to the American 
Ambassador 


FoREIGN OFFICE, 
S. W. 1. 


6th July, 1948. 


Your ExcELLENCY, 

I have the honour to draw your attention to the fact that it is 
impossible for the United Kingdom Government, on signing the Eco- 
nomic Co-operation Agreement with the Government of the United 
States, to give a complete list of those Colonial territories which will 
participate in the Agreement. The reason is that in several cases it is 
necessary for Colonial Governments to be given a reasonable oppor- 
tunity of considering the implications of the Agreement for them. 

2. I have also explained to Your Excellency that a decision in the 
case of Southern Rhodesia will rest entirely with the Government of 


1 Department of State publication 3117, p. 26. 
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that country, and that the Government of the United Kingdom is 
unable at this time to say what the decision will be. 

3. It is my understanding that most Colonial Governments may be 
expected to participate in the Agreement within a very short time. 
But the Government of the United Kingdom recognises that if within a 
reasonable period after the signature of the Agreement some of the 
more important territories concerned (other than Southern Rhodesia) 
are not participating in it the Government of the United States would 
be entitled to regard this as a change in the relationship of the parties 
under the Agreement, affecting the form or continuance of assistance 
to the United Kingdom. It is my understanding that before any 
action were to be taken by the Government of the United States 
there would be consultation between the two Governments. 

I have the honour to be, with the highest consideration, 

Your Excellency’s obedient Servant, 
Ernest BEVIN 


His Excellency 
The Honourable 
Lewis W. Dovetas, 
elc., ete., ete., 
1, Grosvenor Square, 
W. 1. 
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Aaron, Herbert Huston, pardon of______ 
Abadia, Thomas, admission for permanent 

тезїйепсе-_-.-_--------...----.---- 
Abarno, Vito, payment to estate of______ 
Abernathy, Wilburn, pardon of__________ 
Abram, Joel, Jr., pardon оѓ... 
Ackerman, Paul Roland, pardon of______ 
Acordarrementeria, Fidel, admission for 


permanent residence. _ -2------- E 


Acosta Agliam, Paustino, pardon of______ 

Adams, Allabrada, payment to:_________ 

Adams, Henry W., payment to_____. esos 

Adamy, Edward N., pardon of________ a 

Addington, Norman Wallace, pardon of. _ 

Adkins, James W., payment to_________ 

Adkins, Mary Clark, payment to_>_____- 

Adolph, James Willard, pardon of. ______ 

Advisory Mission, Military, agreement 
with Brazil ocio 

Affeld, William C., Jr., payment to... 

Agliam, Paustino Acosta, pardon of____ 

Agreements. See Treaties, International 
Agreements Other Than Treaties, and 
Part 8 of this volume. 

Agriculture, Department of, payment to 
Caffey Robertson-Smith, Inc., Mem- 
phis; Tenn___..._________________ 

Agriculture, International Institute of, 
transfer of functions and assets to 
Food and Agriculture Organization, 
United Nations, multilateral protocol 
гевресп ----.------------------- 

Aguirre, Joseph, pardon of............ 

Ahvakana, Lloyd, payment to........... 

Ahyoovik, Frank A., payment to________ 

Aid. See Assistance; Economie Cooper- 
ation Act, 1948; Foreign Aid; Mutual 
Aid Settlement Agreements. 

Air Bases, Military, Caribbean Area and 
Bermuda, use by civil aircraft, agree- 
ment with United Kingdom......... 

Air Force Day, 1948, prociamation_______ 

Air Transport Services: 

Agreements with— 


United Kingdom, modification of 
agreement of Feb. 11, 1946... 


Page | Airlines, U. S., in Ceylon, modification of | 
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1581 
1442 
1408 
1408 


agreement of Feb. 11, 1946, United 


Akim, Alfred, pardon Of. 
Akutsu, Hitoshi Gene, pardon of________ 
Akutsu, Jim Hajime, pardon of_______.__ 


Alaska, Shore Protective Works at Моше, ` 
correction in enrollment of ЫШ... ) 


Albania, International Office of Public 
Health, protocol respecting 
Albrecht, Irving G., pardon of_…__ ___ 
Alexander, Charles E., pardon of_______. 
Alexander, Daniel, pardon of... 
Alexander, David, pardon of: 
Aliens: " 
Admission for permanent residence— 
Abadia, Thomas_________. ___ _ 
Acordarrementeria, Fidel |... 


Alluntiz, Francisco... edad 


Angeles, Cristeta La-Madrid___:__ 
Arguinzonis, Antonio... 
Bastida, Pedro... _____________ | 
Bednar, Francisca, Peter, Peter 
Walter, and William Joseph... 
Biason, Joan and Perfecto M... 


Chan, Сбеогде_-_-.--------------.- | 


Charr, Магу Sungduk ooo. 
Cogan, Edwin Osgood, Helen Olga, 
and Isabel Joan... 


Dilboy, John А.................... 
Ding, Ellen............... —— Á— 
Edwards, Lawrence Edgar.......... 
Elguezabal, Pete. ooo... 
Elicker, Vera Frances_________..__. 
Enz, Wilhemina Piper... 
Ericsson, Gudrun Emma. .......... 
Errea, Bartolome............ 
Farrow, Mrs. Daisy Park... 
Ferapontow, Michel. ___.___________ 


CLXI 


CLXII 
Aliens—Continued Page 
Admission for permanent residence—Con. 
Goitia, Hilario A__________________ 1331 
Gooch, Mrs. Audrey Ellen__________ 1309 
Greenbaum (Brenner), Dora________ 1366 
Guy Cheng._-.------------------_ 1361 
Hamermann, Leone 1362 
Hou Chung Сһау..---------------. 1390 
Huizenga, Philip Lee Sjoerdt.....-_- 1333 
Hume, Margaret Katherine. 1334 
Huppler, Edmund. ____ 1392 
Ibarra, Simon Fermin.............. 1302 
Ioannatos, Anastasios Panage_______ 1321 
Iwamatsu, Atsushi Jun, Markoto, 

and Тоюое_----------------—- 1395 
Jaegers, Mrs. Daisy A. T._.________ 1335 
Jandrich, Milan___._.____________ 1313 
Kobayashi, Mitsu M_______________ 1335 
Kostiuk, Anna, Johannes, Julia, 

Michael, and William__________ 1357 
Liang, Esther Chang (Dr), and 

Timothy C. Н. (Dr.)----------- 1367 
Light, Mrs. Harry А. (formerly Mrs. 

Elsie Purvey)----------------- 1395 
Llona, Juan_______________________ 1303 
Loetsch, Theodore____________ 1368 
Lorenzo, Jose Саргаі ooo 1336 
Lorono, Francisco. 1373 
Lowe Way Yuen__________________ 1360 
Magura, Michal and Stefan_________ 1407 
Martin, Luz... 1354 
Matsumoto, Tsuyoshi (T/Sgt.)______ 1336 
Mei, Anna Копр------------------ 1312 
Milloglav, Olive Irene.............. 1337 
Monasterio, Antonio... 1405 
Nakazawa, Mrs. Yoneko........... 1301 
Naveran, Santiago................. 1301 
Odriozola, Jose Antonio. ........... 1373 
Ozawa, Hayato Harris... 1332 
Pansa, Sarah Jane Sanford... 1356 
Park, Mrs. Keum Nyu............. 1333 
Patell, НїуоКо_--.-.-.------------- 1309 
Patell, Ruston Jamsetji____________ 1309 
Pavlik, Frantisek Jiri, or Georg... 1393 


Pechnik, Anna... 
Percival, Edgar Wikner 
Perez, еу 0-20-22 
Рей (Krausz), Gisela (Dr.) 
Petrou, Dimitri 


Reyer, Alexander A., Mrs. Anna V. 


and Vitaly А... 1407 
Ringel, Esther____________________. 1332 
Sakai, Yoneo.........__..._.._____ 1312 
Sang Hun Бш... 1316 


INDEX 


Aliens—Continued 
Admission for permanent residence—Con. 

Schunke, Betty Isabel-------------- 

Schwartz, Beatrice and Patricia_____ 

Sharp, Mrs. Clinton R------------- 

Smorezewska, Mrs. Maria__________ 

Solabarrieta, Santiago_..__________- 

Stephanes, Ioannis (John Stephens). . 

Takahashi, Gentaro_..___..._______ 

Takahashi, Kazue Oda... 

Tcharoutcheff, Lucie Baptistine, 

Moke, Raymonde, and Robert. 
Tetuaearo, August Dane____________ 
Todd, Mrs. Cletus E. (formerly Laura 

Estelle Ritter) ..... oo 

Trevino, Dionisio R______._________ 

Ugalde, Рейго_—--------------—----- 

Uriarte, Julian______._____________ 

Vaida, Elena, Ladislao, and Stefano. _ 

Viducich, Mable Gladys 

Villani, Antonio_________________. 

Wang, Arthur Y. P., Mrs. Charlotte 

D., and Harvey В. P...- 

Yanatos, Tom Panage____________. 

Ybarzabal, Gaspar and Pedro... 

Yturbe, Marcelino________________. 

Zubieta, Zenon___._______ 

Zulueta, Manuel... ... 2... 

Deportation— 

Cancellation of warrants, 
Bonaventura, Filiberto A. 
Camarda, Thomas_____._________ 
Durante, Frank and Maria....... 
Kinat, Anna М...---------.---.- 
McGrew, Mrs. Hilda Margaret... .. 
Passant, Mrs. Elfreida Sakowsky 

(Elfreida Sakowsky, Elfreida 
Ровче).-.----------------.- 
Taylor, Mrs. John P............. 
Suspension of — 
Volkov, Leon Nikolaivich...______ 
Naturalization, Elizabeth Pickering 
Alk, Isadore G., payment to___________. 
Allen, James Kenneth, pardon of 
Allen, Sam, pardon Of. -22 
Allied Aviation Corporation, Cockeysville, 
Md., payment to. 
Allman, Orville Sylmer, pardon of_______ 
Alluntiz, Francisco, admission for per- 

manent residence__________________ 
Alston, Wiley, pardon of... 
Alter, John Payne, pardon of____________ 
Amarok, Stanley R., payment to_________ 
Amate, Atsushi Arehie, pardon of_____.__ 
Amato, Jose, pardon of____.___________. 
Ambrose, Harry, payment to............ 
Amburgy, Claud Irvine, pardon о{_--.... 


Amburgy, Kash Day, pardon of_________. 
Amburgy, Marvin Edward, pardon of_____ 
Amburgy, Wayne Spencer, pardon of... 
American Dead in World War II, inter- 
ment or removal, modification of 
agreements with Italy, 1946, 1947___ 
Ammirato, Rose Mary, payment to legal 
guardian of______________________. 
Anderson, Critchlow, pardon of......... 
Anderson, Edward, pardon 0#----------- 
Anderson, James, pardon of------------- 
Anderson, Walter, pardon of___________- 
Andrews, Bennett Wilbur, pardon of... 
Angel, Ernest Wilson, pardon оѓ________ 
Angeles, Cristeta La-Madrid, admission 
for permanent residence------------ 
Aniol, Edward Theodore, pardon of... 
Antes, Castor Gigo, pardon of... ... 
Antonitis, George, pardon 0#---_-------- 
Arabia. See Saudi Arabia. 
Arancio, Anthony, payment to__________ 
Areguello, Miguel, pardon of___________ 
Arens, Florence А. W., patent in fee to, 


issuance authorized ooo 
Argentina: 
Treaties— 

Agriculture, International Institute 
of, q.v. 

Inter-American treaty of reciprocal 
assistance _ ___________________ 

Public Health, International Office 
of, q.v. 


Whaling, regulation of— 
International convention, Dec. 2, 


Arguinzonis, Antonio, &dmission for per- 
manent residence___._.-.-.-------- 
Armed Forces and Dependents, manual 
explanatory of privileges, rights, and 
benefits, printing of pamphlet as 
House document. ----------------- 
Armistice Day, 1948, proclamation. ..... 
Arms, Ammunition, and Implements of 
War, Enumeration of, proclamation. . 
Army, Department of the: 

Fort Myers Army Airfield, Fla., ease- 
ment to Inter-County Telephone 
and Telegraph Company near.... 

Lauritzen, Robert E., payment to; cor- 
rection of military records; honor- 
able (ізсһагре------------------- 

Army Day, 1948, proclamation. ________. 
Asai, Dix Takuro, pardon 0Ё------------ 
Asai, Fred Teruo, pardon 0#------------ 
Asay, John Burns, pardon 0й------------ 
Asber, George, pardon 0Ё.--.------------ 
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CLXUI 
Page 
Ashby, Betty Mae, payment to legal 
guardian gf.___________________ 1320 
Ashby, Darrel, payment to legal guardian 
О ое ed 1320 
Ashby, Kenneth, payment to legal guard- 
lan-of.-.- sce ee san dees 1320 
Ashby, Lawson, payment to____________ 1320 
Ashby, Mrs. Ora, payment to___._______ 1320 
Ashby, Vernon, payment to legal guardian 
OF un о cae 1320 
Asher, Silas Albert, pardon of---------- 1442 
Ashford, John Lee, pardon of___________ 1442 
Ashley, Albert Royall, pardon of________ 1442 
Ashlock, Leslie H., payment to.________ 1328 
Assistance. See also Economic Coopera- 
tion Act, 1948; Mutual Aid Settle- 
ment Agreements. 

Agreements with— 

Austria. ou cst ede cosc a 1829 

AMA аа 1823 

Ital yec set а ne 1807 
Assistance, Reciprocal, Inter-American 

Treaty ОЕ. аа 1681 
Atkins, Jerome, pardon of. ........... 1442 
Atkinson-Kier Company, jurisdiction of 

Court to hear @айт---------------- 1421 
Atmik, Henry, payment $0------------- 1409 
Atwell, Perry Brittan, pardon of_________ 1442 
Auman, Arthur Berton, pardon оѓ__.____ 1442 
Austin, Jessie, pardon 0#--------------- 1442 
Australia: 

General Agreement on Tariffs and 
Trade, Oct. 30, 1947, supplementa- 
tion— 

Article XIV, special protocol modi- 
AAA APO 2000 
Modification of certain provisions, 
protocol respecting. ...-...--. 1992 
Rectifications, protocol of. ________- 1962 
Treaties— 
Agriculture, International Institute 
of, g.v. 
Public Health, International Office 
of, 4.5. 
Sugar, regulation of production and 
marketing, prolongation of agree- 
ment of May 6, 1937___._.__._ 1654 
Whaling, regulation of— 
International convention, Dec. 2, 
1946: ——X а 1716 
Protocol of Nov. 26, 1945, extension 1577 
Austria: 

International agreements other than 
treaties— 

Assistance to people of Austria. ..... 1829 
Economie cooperation. ............- 2137 


Public Health, International Office 


of, q.v. 
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Austria—Continued 

Trade-mark registrations, extepsion of 
time for renewing, proclamation. . 
Aviation. See also Air Bases; Air Trans- 

port Services; Airlines. 
Aviation Mission, Civil, agreement with 
Colombia- ----------------------- 
Aviation Policy, National, printing of ad- 
ditional copies of report- ----------- 
Ayotte, Euclid Duke Fred, pardon of... 
Ayres, Mr. and Mrs. Kenneth, payment 


Aztec Ruins National Monument, N. Mex., 
enlargement, proclamation.......... 


B 


B & R Machine Works, relief from compli- 
ance with certain Navy Department 
contract requirement. ............ 

Backer, David M., pardon of------------ 

Badgeley, Kenneth Carl, pardon of______ 

Baggett, Noal, pardon 0Ё.-------------- 

Bailey, Claude Ivan, pardon of._________ 

Bailey, William George, pardon of......- 

Baity, Wilsie Gray, pardon of--------- Ss 

Baker, Charles L., jurisdiction of Court to 
hear claim or claims_______________ 

Baker, Jesse Everett, pardon of________ 

Baker, Paul Wilmer, pardon of. ....... 

Baker, Richard Collins, pardon of__.._..-- 

Baker, Thomas I., payment to_________. 

Baker, William Louis, pardon 0#-------- 

Baldwin, Woodie Odell, pardon of_______ 

Ball, James Woodrow, pardon of._..___.- 

Baltazar, Simeon R., pardon of__________ 

Balthasar, Joseph John, pardon of_____. 

Balzhauser, William, pardon of... ...... 

Banfield, Robert Thomas, Jr., pardon of. 

Bangert, Orlo Tony, pardon of__._______ 

Banks, Clyde Samuel, pardon of........ 

Bar Associatíon, Inter-American, welcome 
by Congress to conference in United 


Barbagallo, Salvatore Dominic, pardon of. 
Barber, Robert Watson, pardon of_______ 
Barker, Floyd Neison, pardon of_.______ 
Barletta, Harry, pardon of______________ 
Barnett, Don Harold, pardon of_______._ 
Barr, Edward A., payment to__.._______ 
Bases, Military Air, Caribbean Area and 

Bermuda, use by civil aircraft, agree- 

ment with United Kingdom........ 
Bastida, Pedro, admission for permanent 

гезїдепсе_-_----.---------------- 


Bauman, Chester Wanner, pardon of____ 
Baxter, Ben, pardon of_______._________ 
Baxter, Lester Eugene, pardon of 


-------- 
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Baylor, Michael Lee, pardon 0#._---.---- 
Beam, Jacob D., payment to____________ 
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Beasley, James Elmer, pardon of______. 
Becker, Leslie Clyde, pardon of________- 
Bednar, Francisca, admission for perma- 
nent residence____..__.-----------.- 
Bednar, Peter, admission for permanent 
residencé_:.:- 1.121210 
Bednar, Peter Walter, admission for per- 
manent residente------------------ 
Bednar, William Joseph, admission for 
permanent residence... ... 
Bee, Howard Gillis, pardon оѓ __________ 
Begin, J. Alcide Bertrand, pardon of... 
Belgian Congo, International Institute of 
Agriculture, treaty respecting. ______ 
Belgium: 

Belgo-Luxemburg Economic Union, 
trade agreement, Feb. 27, 1935, 
termination of proclamation. _____ 

International agreements other than 
treaties— 

Economic cooperation_____________. 
General Agreement on Tariffs and 
Trade, Oct. 30, 1947, supple- 


mentation— 
Article XIV, special protocol modi- ' 
fying.. 2-2 2 
Article XXIV, special protocol 


relating to------------------ 
Declaration pursuant to Article 
XXIX, sub-paragraph 2 (а)... 
Modification of certain provisions, 
protocol respecting----------- 
Rectifications, protocol of... 
Trade-mark registrations, extension of 
time for renewing, proclamation... 
Treaties— 

Agriculture, International Institute 

of, q.v. 
Public Health, International Office 

of, q.v. 
Sugar, regulation of production and 
marketing, prolongation of agree- 
ment of May 6, 1937........... 
Belgo-Luxemburg Economic Union, trade 
agreement, Feb. 27, 1935, termina- 
tion of proclamation____........--- 
Bell, Tobias Jethru, pardon of.__._______ 
Belmont Properties Corporation, Arlington, 
Va., payment to------------------- 
Below, G. R., jurisdiction of Court to hear 
Belton, Paul, pardon Of. 
Benedict, Donald LaVerne, pardon of... . 
Bennett, Раш Edward, pardon of________ 
Bently, John Henry, pardon of_____:____ 
Berekoff, John James, pardon of.....____ 
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1525 


1654 
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1305 


1319 
1443 
1443 
1443 
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Berrar, Juan, confirmation of title to cer- 

tain lands--- 222... 
Berry, Odell, pardon of... 
Berschauer, Arthur Rohland, pardon of... 
Best, Robert, pardon Of... 
Betz, Merle Don, pardon of... 
Bevilacqua, Joseph G., pardon of________ 
Beyer, Joseph W., payment to... 
Beylard, Charles B., payment to_________ 
Biason, Joan, admission for permanent 

residence. -vaaan 
Biason, Perfecto M., admission for per- 

manent геѕійаепее ooo 0 
Bibbins, Edward M., pardon of... 
Bible, Reginald Allen, pardon of________ 
Biederman, Charles R., payment to______ 
Bigelow, William Moody, pardon of______ 
Bigger, Edward W., consideration of 


Bilan, Frank, pardon Of... 
Birds, Migratory. See Migratory Birds. 
Bishop, Kenneth Russel, pardon of______ 
Bitano, Mariano, pardon of_____________ 
Black Dog, James, issuance of patent in 
fee to, authorized. o  ___ 
Blacknall, Bessie B., payment to________ 
Blackwood, Jeff Davis (Dr.), pardon of... 
Blake, Daniel Henry, payment to_______ 
Blake, Ralph J., payment to____________ 
Bland, Edith, payment to______________ 
Blankenship, Thomas, pardon of________ 
Blanton, John Ellis, pardon of__________ 
Blasiak, David T., pardon of____________ 
Bleich, Fred Charles, pardon of________. 
Bleich, Lesbur, pardon of______________ 
Bodkin, Stephen A., credit to account... 
Bohlman, Richard August, pardon of____- 
Bohorchas, Alexander James, pardon of. 
Bolivia, Treaties With: 
Inter-American reciprocal assistance. . _ 
Public Health, International Office 
of, q.v. 
Bolles, Randolph, payment to estate of... 
Bonaventura, Filiberto A., cancellation of 
order and warrant of deportation. ... 
Booker, Clyde, pardon 0#.-------------- 
Boomgaarden, Lloyd Weird, pardon of... 
Boon, Joe, pardon of____..___---...__-- 
Boone, James Otis, pardon of........... 
Borah, William E., former Senator, un- 
veiling of statue, printing of pro- 
ceedings. lec lacu ds ыша 
Bottomley, Harriet Townsend, payment 


Bowen, James Lamar, pardon of... 
Bowman, David Franklin, pardon of_____ 
Bowman, Ralph Calvin, pardon of_______ 
Bozman, William Wilson, pardon of... 
Bracken, Ernest, pardon of... 
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Branch, Earl Lemnell, pardon of__._.____. 


1388 | Branch, Robert Lee, pardon of__________ 
1443 | Brandt, John Charles, pardon of________ 
1443 | Brazil: 
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1315 
1345 
1443 
1339 
1314 
1314 
1443 
1443 
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1443 
1346 
1443 
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1681 


1344 


1366 
1443 
1443 
1443 
1443 


1428 


1443 


General Agreement on Tariffs and Trade, 
Oct. 30, 1947— 
Contracting party to, proclamation. . 
Supplementation— 
Article XIV, special protocol modi- 


Declaration pursuant to Article 
XXIX, sub-paragraph 2 (а) _ _ 
Modification of certain provisions, 
protocol respecting... ________ 
Rectifications, protocol of .._____- 
Military advisory mission, agreement 
respecting- --------------------- 
Military personnel, U. S. stationed in 
Brazil, Brazilian іп U. 8., agree- 
ment respecting- ---------------- 
Trade agreement proclamation, termi- 
nation Of_______________________ 
Treaties— 
Inter-American Coffee Agreement, 
modification and extension_ ____ 
Inter-American treaty of reciprocal 
ES ___________________ 
Sugar, regulation of production and 
marketing, prolongation of agree- 
ment of May 6, 1937____.__._. 
Whaling, regulation of — 
International convention, Dec. 2, 


Brenner, Dora, admission for permanent 

residence -n-nanna Еа 
Brenzovich, Frank, Jr., pardon of....... 
Brewington, Ervin, pardon of._________. 
Briggs, Carl Maynard, pardon of________ 
Briggs, Mary D., Estate of, relief from 

liability. 
Bright, Christopher Columbus, Jr., pardon 

ааа ote oS 
Bristol, James Ellery, pardon of________. 
Britt, James Eason, pardon of___________ 
Brittingham, Littleton Thomas, pardon of_ 
Britton, Joshua, confirmation of title to 

certain lands______________________ 
Brodeur, Leon Edward, pardon of_______ 
Brooke, James Charles, pardon of_______ 
Brooks, Arle, pardon of________________ 
Brooks, Simon, pardon Of. --------- 
Brovont, Howard E., pardon of... 
Brown, Alfred Junior, pardon of_________ 
Brown, David Wallace, pardon оЁ________ 
Brown, Frank, pardon of_____.________. 


1443 | Brown, Harry Edward, pardon of________ 
1443 | Brown, Irvin Walter, pardon о -....... 
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Brown, James, pardon of______._________ 
Brown, John, pardon Of. ooo 
Brown, Leonard W., pardon of__________ 
Brown, Robert Grady, pardon Of. ___.___ 
Brown, Walter, pardon of_______________ 
Browning, Delbert Romane, pardon of... 
Broze, Zenon Richard, pardon of... 
Bruce Brothers Grain Company, payment 


Bryant, Hardy H., payment іо-......... 
Bubriak, Charles, pardon of.......... 
Buchnoff, Jim William, pardon of_______ 
Buck, George D., pardon of____________ 
Buelow, Merle Robert, pardon of________ 
Buenrostro, Santan, pardon of__________ 
Bulgaria, Treaties With: 


Agriculture, International Institute 
of, q.v. 

Publie Health, International Office 
of, q.v. 


Bumphrey, Floyd Ossian, pardon of_____ 
Bumstead, Max Francis, pardon of______ 
Burchard, Lloyd August, pardon of______ 
Burdette, Samuel O., license for practice of 
chiropractic in District of Columbia, 
issuance authorized________..______ 
Burgess, James, pardon of... 
Burgh, John Stanley, pardon of_________ 
Burkett, Billie Joe, pardon of___________ 
Burleson, John B., payment to__________ 
Burma: 
General Agreement on Tariffs and 
Trade, Oct. 30, 1947— 
Contracting party to, proclamation 
respecting........-...--..--.- 
Supplementation— 
Article XIV, special protocol modi- 


Declaration pursuant to Article 
XXIX, sub-paragraph 2 (a). _ 
Modification of certain provisions, 
protocol respecting. _________ 
Rectifications, protocol of ________ 
Publications, official, exchange of, agree- 
ment respecting... 

U. 8. Educational Foundation, estab- 
lishment, agreement respecting... 
Burnett, Frank Hester, pardon of______ 
Burns, William J., International Detective 
Agency, payment to_______________ 
Burton, Clifford, pardon о. 
Burton, Robert C., payment to 
Bury, Daniel, pardon of________________ 
Butcher, George McFarland, Jr., pardon of. 
Buti, Mario, pardon of________________. 
Buzzelli, Joseph Anthony, pardon of_____ 
Byelorussian Soviet Socialist Republic, 
International Office of Public 
Health, protocol respecting..-...---- 


Byrd, Frank, pardon of___._____..... 
Byrd, Robert Percell, pardon of_________ 


с 


Cabral Lorenzo, Jose, admission for per- 
manent residence____.________.___. 
СаЙеу Robertson-Smith, Inc., Memphis, 
Tenn., payment to. 
Cahn, Mrs. Margaret K., payment to... 
Cahoon, Ralph Henry, Jr., pardon оѓ... 
Calhoun, David Brannon, pardon of..... 
Calibuzo, Francisco Nuevo, pardon of... 
Callaghan, Marjorie, payment to________ 
Callahan, Hedrick, pardon of__________. 
Camarda, Thomas, cancellation of warrants 
of arrest or orders of deportation... 
Cameron, Leonard С., jurisdiction of 
Court to hear claim... 2. 
Campbell, Mrs. Elizabeth, payment to 
estale.0f to sn nourri. 
Campbell, Hassell Andrew McNeil, 
pardon of... ___ ________.___. 
Campbell, Walter N., release and quit- 
claim of title to certain land to______ 
Campbell, Zenobia, release and quitclaim 
of title to certain land to___________ 
Campos, Baudelio, pardon of____________ 
Canada: 
International agreements other than 
treaties— 
Fur seals, provisional agreement of 
Dec. 8, 19, 1942, amendment... 
General Agreement on Tariffs and 
Trade, Oct. 30, 1947, supple- 
mentation— 
Article ХІУ, special protocol 
modifying -.._.---..-.---_-. 
Article XXIV, special protocol re- 
lating to_______.___________ 
Declaration pursuant to Article 
XXIX, sub-paragraph 2 (a). - 
Modification of certain provisions, 
protocol respecting. ......... 
Rectifications, protocol of... 
Shellfish industries, sanitary practices 
а а M LI IT 
Trade agreement, Nov. 17, 1938, termi- 
nation of proclamation______ 
Treaties— 
Agriculture, 
of, q.v. 
Labor Organization, International, 4.9. 
Public Health, International Office 
of, q.v. 
Whaling, regulation of— 
International convention, Dec. 2, 


International Institute 


Protocol of Nov. 26, 1945, extension. 
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Cancer Control Month, 1948, proclamation_ 
Cannon, Brewer Jesse, pardon of 
Cannon, C. L., payment to_____________ 
Cannon, Coibert H., payment to 
Cannon, James, pardon Of. 
Cannon, Jesse F., payment to__________ 
Cannon Valley Milling Company, Cannon 

Falls, Minn., payment to 
Cantu, Alonzo, pardon of______________ 
Carbray, John Samuel, pardon of________ 
Cardell, Charles Edwin, pardon of_______ 
CARE, Inc., payment to_______________. 
Care, Richard Winfield, pardon of... 
Carpenter, Charles Everlyn, pardon of___ 
Carpenter, Fred Joseph, pardon of... 
Carr, John Waldamar, pardon of________ 
Carr, Paul Calvin, pardon of____________ 
Carras, John Nick, pardon of... 
Carrasquillo, Justino Hernandez, pardon of. 
Carroll, Philip Francis, pardon of________ 
Carswell, Samson, pardon of____________ 
Carter, David Earl, pardon of... 
Carter, Joseph, pardon of... 
Carter, Winslow Halbert, pardon of... 
Cassels, James Joseph, pardon of... 
Cast, Robert, pardon of..______________ 
Castle, Carl, pardon of________________ 
Castle, Могут Glenn, pardon of________. 
Castro, Solomon, pardon оЁ.------------ 
Caudill, Earl Ray, pardon of____________ 
Cemeteries for American War Dead, modi- 

fication of agreements with Italy, 


1946, 19472002222 шде аы ee ee. 
Cepeda Guillen, Jose, pardon of_____.__- 
Ceylon: 

General Agreement on Tariffs and 


Trade, Oct. 30, 1947— 
Contracting party to, proclamation 


тевресбїп 2. 22 LLL ___ 
Supplementation agreements— 
Article XIV, special protocol 

modifying------------------ 
Declaration pursuant to Art. 


XXIX, sub-paragraph 2 (a)___ 
Modification of certain provisions, 
protocol respecting. ________. 
Rectifications, protocol of... 
Chady, Otto Edward, pardon of________ 
Chamberlain, Anthony D., payment to 
estate AA 
Chan, George, admission for permanent 
residenee. ccoo 
Chandler, Charles, pardon of_.________- 
Chandler, W. H., payment to___________ 
Chapman, Russell Sage, pardon of______ 
Chapman, Willie Ruth, payment to______ 
Charles, Eddie, Jr., payment to_________ 
Charr, Mary Sungduk, admission for per- 
manent residence. 
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1889 
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CLXVII 
Page 
Chase, Ernest Lorenzo, pardon of____... 1445 
Chatman, Andrew, pardon Of... 1444 
Chavarria, Anastacio, Jr., pardon оЁ_______ 1445 
Chavez, John, Jr., payment to------------ 1317 
Chavez, Mrs. Juan, payment to__________ 1317 
Chavez, Roland, payment to___________. 1318 
Cherry, Joseph, pardon of... ... 1445 
Child Health Day, 1948, proclamation... 1497 
Chile: 

General Agreement on Tariffs and 
Trade, Oct. 30, 1947, supplementa- 
tion— 

Article XIV, special protocol modi- 
fying. vens сылы а 2000 
Declaration pursuant to Article 
XXIX, sub-paragraph 2 (a)_.___ 1988 
Modification of certain provisions, 
protocol respecting. 1992 
Rectifications, protocol of_________. 1962 

Treaties— 

Inter-American treaty of reciprocal 
assistance... 1681 

Whaling, regulation of — 

International convention, Dec. 2, 
1946. ааа, 1716 

Protocol of Nov. 26, 1945, exten- 
SION 1577 

China: 

Claims resulting from activities of 
U. S. military forces, agreement 
respecting----------------------- 2116 

General Agreement on Tariffs and 
Trade, Oct. 30, 1947— 

Contracting party to, proclamation 
respecting-.-.--...----.--.-.-- 1506 
Supplementation, protocol of recti- 
fications____._____.______.____ 1962 
Treaties— 
Agriculture, International Institute 
of, q.v. 
Labor Organization, International, q.v. 
Public Health, International Office 
of, q.v. 
Chism, William Arlie Colombus, pardon 
а ceca ele 1445 
Chrisman, Doris D., payment to_________ 1351 
Christenson, Charles Gordon, pardon of. 1445 
Christie, Joe Squash, pardon of_________ 1445 
Chun, Kam Fong, payment to._________ 1410 
Church, Frederick Anthony, pardon of... 1445 
Civil Aviation Mission, agreement with 
Colombia. 1884 
Civil Service Commission, payment to 
Lucy Jefferson Weil. ooo... 1306 
Claims, Settlement of: 

Agreements with— 

Austris LL hier oh sil ышы 2144 
Belgium": 11" "2... 2190 
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Claims, Settlement of—Continued 
Agreements with—Continued 
China, result of activities of U. 8. 


Luxembourg 
Netherlands_____._______________ 
Norway— 
Claims of nationals_____________ 
Hannevig against United States; 
Jones against Norway........ 
Mutual aid_____ ee 
Sweden_._________________________ 


United Kingdom— 
Claims of nationals______________ 
Intergovernmental claims 
Yugoslavia, mutual aid____________ 
German property in Spain, liquidation 
of, multilateral agreement_________ 
Claire, Edwin Street, pardon of________. 
Clark, Bronson Pettibone, pardon of_____ 
Clark, Charles R., payment to__________ 
Clark, Duke, pardon of_________________ 
Clark, Everett Harry, pardon of_________ 
Clark, Floyd Walter, pardon of_________. 
Clark, Mr. and Mrs. J. C., payment to... 
Clark, William, pardon of_______________ 
Clark, William W., pardon of 
Clay, Herbert, pardon of... 
Clayton, Mrs. Roberta Flake, payment 


Clayton, Willie James, pardon of........ 
Clincher, Calvin W., issuance of patent in 

fee to, authorized._._______________ 
Cline, Curtis, pardon of_____________._. 
Coan, Donald Wilson, pardon of 
Coast Guard Day, proclamation_________ 
Cobb, Garland L., payment to estate оЁ__ 
Cobb, Howard Theodore, pardon of... 
Cobb, Naomi R., payment to estate of... 
Cobb, Norman C., payment tó estate of __ 
Cochran, John Francis, pardon of... 
Coderre, Amanda Scheuneman, jurisdic- 

tion of Court to hear claim_________ 
Coffee Agreement, Inter-American, modi- 

fication and extension______________ 
Coffin, Glen Dale, pardon of____________ 
Cogan, Edwin Osgood, admission for per- 

manent residence... ------- 
Cogan, Helen Olga, admission for perma- 

nent residence 
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Cogan, Isabel Joan, admission for perma- Раве 
nent residence- ------------------- 1322 
Cohen, Jacob, admission for permanent 
residence._.....--.-.------------- 1363 
Colchester, Vt., Fire District Numbered 1, 
payment to_____.-----------.~----- 1341 
Collins, Boyd William, pardon of________ 1445 
Collins, George John, pardon of_.______- 1445 
Collins, Grace M., payment to________.- 1341 
Collins, Henry Buddy, pardon оѓ_..._._. 1445 
Collins, William, Heirs of, conveyance to. 1391 
Collisions on Certain Inland Waters, Etc., 
rules for prevention, correction in 
enrollment of bil... occ 1431 
Collura, John Angelo, pardon of........ 1445 
Colombia: . 

Civil aviation mission, agreement те- 
a AA 1884 

Treaties— 

Inter-American Coffee Agreement, 
modification and extension. ..... 1658 
Inter-American treaty of reciprocal 
assistance__-_--_____--....... 1681 
Labor Organization, International, q.v. 
Public Health, International Office 
of, g.v. i 
Colon Zayas, Victor Manuel, pardon of... 1445 
Columbus Day, 1948, proclamation. ..... 1557 
Colvin, Thomas Jefferson, pardon of____ 1445 
“Communism, World Strategy and Tae- 
tics of", printing of additional copies 
of report and supplements as House 
document- ------------4--------- 1429 
Communist Party of United States as 
Advocate of Overthrow of Govern- 
ment by Force and Violence, printing 
of additional copies of House report.. 1435 
Compton, John F. (John Crazy Bull), 
patent in fee, issuance authorized.... 1374 
Concurrent Resolutions: 

Borah, William E., former Senator, 
unveiling of statue, printing of 
proceedings_________._.________. 1428 

Collisions on certain inland waters, 
etc., rules for prevention, correction 
in enrollment of bill. .......... 1431 

Communist Party of United States as 
Advocate of Overthrow of Govern- 
ment by Force and Violence, printing 
of additional copies of House report.. 1435 

Congress— 

Adjournment____________.-___ 1435, 1436 
Adjournment sine die______________ 1437 
Enrolled bills, etc., signing of, after 
adjournment.................- 1436 
Joint meeting of two Houses. ....... 1425, 


1426, 1428, 1429, 1436 


Concurrent Resolutions—Continued 
Cuba— 
Commemoration of fiftieth anniver- 
sary of liberation— 
Joint committee for planning par- 
ticipation in ceremonies, termi- 
nation of 
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Page | Concurrent Resolutions—Continued 


1426 


Joint meeting of Congress.... 1426, 1429 


District of Columbia, regulation of life- 
insurance business, correction in 
enrollment of ЫШ_--------------- 

Empire Parliamentary Association, 
acceptance of invitation to Ber- 
muda meeting- ----------------- 

Foreign Aid, Select Committee on, 
printing of Final Верог&---------- 

Hawaii, Economy in 1947, printing of 
letter and report as document. ... 

High prices of consumer goods, report 
by subcommittees of Joint Com- 
mittee on Economic Report, time 
ех{епаїоп______-..-.------------- 


“Housing in America”, printing of addi- 
tional copies of factual analysis as 
House document- _____________. 

Inauguration of President-elect, joint 
committee on arrangemenis...... 

Income Taxes, Individual, Reduction of, 


printing of additional copies of 


bearings- 1210. 2... 


Inter-American Bar Association, wel- 


come by Congress to conference in 
United біздев..----------------- 
Labor-Management Relations, Joint 
Committee on, printing of addi- 
tional copies of герогф------------ 
Maine, fiftieth anniversary of sinking, 
funds available for expenses of 
attendance of delegation at cere- 
O A 
Maritime Commission, continuation of 
authority, change in enrollment of 


“National Aviation Policy”, printing of 
additional copies of report........ 
National Resources, Investigation of, 
printing of additional copies of com- 
mittee һеагіпрз--.-------------- 
Nome, Alaska, construction of shore 
protective works, correction in en- 
roliment of bill_......----------- 
Obsolete Congressional publications, 
disposition of .-_.-----~---------- 
Pacific Islands, Trust Territory of, es- 
tablishment, report, etc., of joint com- 
mittee for study and investigation. 


1483 


1429 


1425 


1427 


1431 


1432 


1432 


1432 


1434 


Parole, U. S. Board of, operation, print- 
ing of hearings before special sub- 
o фее__.___..-------------- 

Reorganization Plan No. 1 of 1948, 
resolution of disfavor. ............ 

Revenue revisions, 1947-1948, printing 
of additional copies of parts of 
committee hearings.___.....-..... 

Revenues and expenditures, fiscal year 
1949, judgment of Congress...... 

Revised Statutes of United States, 
amendment of section 30, correc- 
tion in enrollment of 5Ш_--------- 

"Strategy and Tactics of World Com- 
munism”, printing of additional 
copies of report and supplements as 
House document................- 

Tariff Act of 1930, amendment, request 
for return of bill; signing rescinded; 
correction in reenrollment........ 

U. S. Information Service in Europe, 
printing of additional copies of 
report of Mundt subcommittee of 
House Committee on Foreign 
¿E AAA Een 

Veterans, etc., and dependents, manual 
explanatory of privileges, rights, 
and benefits, printing of pamphlet 
as House document_____________. 

War program, investigation of opera- 
tion, printing of additional copies 


Congress. See also House of Representa- 
tives; Senate: 
Adjournment..............-...-. 
Adjournment sine die................- 
Convening of, proclamation..........- 
Cuba, fiftieth anniversary of liberation— 
Joint committee for planning par- 
ticipation in ceremonies, ter- 
mination 0#--------------------- 
Joint meeting in commemoration 


Enrolled bills, etc., signing of, after 
adjournment..............----.- 
Inter-American Bar Association, wel- 
come to conference in U. В-------- 
Joint committees— 

High prices of consumer goods, time 
extension for economic report by 
subcommittees on study, etc... 

Housing, termination of committee. .. 

Inauguration of President-elect, ar- 
rangements іот..-------------- 

Labor-Management Relations, print- 
ing of additional copies of re- 
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1435 


1428 


1427 


1427 


1426 
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1429 


1428 


1431 


1430 


1435, 1436 


1437 
1527 


1420, 1429 


1429 


CLXX INDEX 

Congress—Continued Page Page 
Joint committees—Continued Cottrell, Elton Elva, pardon of__________ 1445 
Pacific Islands, Trust Territory, study Cottrell, Harold, pardon of_____________ 1445 

and investigation of, establish- Coulter, Mr. and Mrs. Russell, payment 
ment of committee, report, ete.. 1434 COs coe sess oli AA 1346 
Joint meeting of two Houses. ..---_.. 1425, | Counslor, Hosie, pardon of_____________ 1445 
1428, 1436 | Counts, Winfield Andrew, pardon of... 1445 
Publications, obsolete, disposition of___ 1432 Covert, George Lyle, Jr., pardon of______ 1445 
Conidi, Charles, pardon of_____________. 1445 | Cowan, Gains Gilford, pardon of... 1445 
Conkright, William A., payment to... 1339 | Cox, J. C., pardon оѓ... 1445 
Conovaloff, Dan Jack, pardon of_________ 1445 | Cox, Willie, pardon of- 222222222 1445 
Conrow, Darling Thornton, pardon of____ 1445 Cragie, Stanton Collins, pardon of... 1445 
Consolidated Steel Corporation, relief from Craig, Douglas L., payment to... 1399 

compliance with certain Navy De- Cranfill, William Ross, pardon оЁ________ 1445 

partment contract requirement... 1365 | Cravey, John Marvin, pardon of._______. 1445 
Constable, Frank A., payment to____.___ 1404 | Crazy Bull, John, patent in fee, issuance 
Constangy, Herbert W., pardon of_______ 1445 authorized occ 1374 
Consular Officers, convention with Philip- Cregg, Sarah Lee, payment to... 1396 

pines respecting___________________ 1593 | Cripple, Robert, pardon of_.____________ 1445 
Consumer Goods, High Prices of, report Croker, James, pardon Of... 1445 

by subcommittees of Joint Committee Cromedy, David, pardon of_____________ 1445 

on Economic Report, time extension. 1425 Crooks, Robert, pardon of. 1445 
Conventions. See Treaties. Crowder, Paul, pardon of. 1445 
Cook, Roy Lee Douglas, pardon of:______ 1445 | Crucis, Amelio, pardon of______________ 1445 
Cooley, Frederick Allen, pardon of_______ 1445 | Cruikshank, Moses J., payment to______ 1409 
Coonce, Leslie Dean, pardon of._.______ 1445 | Cuba: 

Cooper, B. F., pardon of... 1445| Commemoration of fiftieth anniversary 
Cooper, Martin, payment to____________ 1408 of liberation _______________ 1426, 1429 
Cooper, Samuel, pardon Of. __ 1445 General Agreement on Tariffs and 
Cooper, Sydney Franklin, pardon of______ 1445 Trade, Oct. 30, 1947, supplemen- 
Cooperative for American Remittances to tation— 

Europe, Inc., payment to___________ 1387 Article XIV, special protocol modify- 
Copeland, Thomas Shell, pardon of______ 1445 ings. e AS А 2000 
Copyright, Philippines, proclamation ... 1568 Article X XIV, special protocol relat- 
Corcoran, Harvey Frankel, pardon of____ 1445 ing to... 2013 
Cordes, Edward J., pardon of........... 1445 Declaration pursuant to Article 
Corey, Douglas Quaid, pardon of________ 1445 XXIX, sub-paragraph 2 (а)... 1988 
Cornelius, Kenneth Eric, pardon of______ 1445 Modification of certain provisions, 
Cornell, Clark M., pardon of____.______. 1445 protocol respecting. 1992 
Corporations Federally Chartered, Patrick Rectifications, protocol of_________._ 1962 

А. O'Boyle, Roman Catholic Arch- Trade agreement, exclusive, Oct. 30, 

bishop of Washington, and successors 1947, proclamation.___._________ 1465 

in office, incorporation... .......... 1361 Supplementary proclamations______. 1479, 
Cosentina, Michael Angelo, pardon оЁ____ 1445 1500, 1505, 1515, 1520, 1528 
Costa Rica: Treaties— 

Food production program, cooperative, Agriculture, International Institute 
agreement respecting._________.__ 2045 of, q.v. 
Treaties— Inter-American Coffee Agreement, 

Inter-American Coffee Agreement, modification and extension T 1658 

modification and extension_____ 1658 Inter-American treaty of reciprocal 
| Ж assistance 2.2 2... 1681 
Inter-American treaty of reciprocal 8 2 ; 
p ugar, regulation of production and 
ARES EERE AA 1981 marketing, prolongation of agree- 
Public Health, International Office ment of May 6, 1937_________. 1654 
of, g.v. Cullen, James A., pardon of____________ 1445 
Cote, Gordon Ross, pardon ог. .___..... 1445 | Cunliffe, William L., place of birth... 1329 
Cotton, Long-Staple, supplemental quota Cunningham, Troy Fred, pardon of... 1445 

on imports, proclamation............ 1534 | Curry, Oran, payment to_______________ 1306 

Cottrell, Arthur, pardon of. 1445 | Cuthbertson, Kenneth Earl, pardon of... 1445 


Cypress Creek Drainage District, Ark., 

payment Ф©----.------------------ 
Cyr, Eldon Leo, pardon of _____________. 
Czapski, Andrew Osiecimski, admission 


for permanent residence. .---------- 
Czechoslovakia: 
General Agreement on Tariffs and 


Trade, Oct. 30, 1947— 
Contracting party to, proclamation... 
Supplementation agreements— 

Article XIV, special protocol modi- 


Modification of certain provisions, 
protocol respecting. --------- 
Rectifications, protocol of... 
Trade-mark registrations, extension of 
time for renewing, proclamation. . 
'Treaties— 
Agriculture, 
of, q.v. 
Public Health, International Office 
of, q.v. 
Sugar, regulation of production and 
marketing, prolongation of agree- 
ment of May 6, 1937---------- 


D 


Dalawesant, Beleno, pardon of. ....... 
Daley, Earl W., payment to____________ 
Dalton, Albert, pardon of.______________ 
Dandy, Henry, pardon 0#--------------- 
Dang Chee, admission for permanent 

residence... ds str 
Daniels, С. W., pardon of_____________. 
Daniels, Harry, payment 40------------ 
Daniels, Lorenzo James, pardon of______ 
Darling, Henry E., pardon of- ---------- 
Davies, John William, Л., pardon of_____ 
Davis, Arthur Alvin, Jr., pardon of______ 
Davis, Charles M., payment to... ...... 
Davis, Clyde Alfred, pardon of.........- 
Davis, James, pardon of._____________. 
Davis, Joseph Henry, pardon of......... 
Davis, Louis Henry, pardon of. ......... 
Davis, Maisie Purser, payment to....... 
Davis, Paul Lester, pardon 0Ё--------- 
Davis, Troy Charles, Jr., payment to... 
Davis, Walter Riddle, pardon of.....---- 
Davis, William Russell, pardon of......- 
Dawkins, Maurice C., pardon 0#-------- 
Deal, Rhonda, pardon 0Ё--------------- 
Dean, Bernal, Jr., pardon 0Ё------------ 
Deane, Loren Ray, pardon of ___-------- 
Debaloos, Valentine Biglun, pardon of... 
DeBeausset, Michael, pardon оҒ..------- 
DeBlanc, Edward Marshall, pardon of. - - 
Decker, Howard E., pardon of. ........- 
Defranco, Adrian, pardon 0Ё------------ 
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INDEX CLXXI 
Page Page 
DeHart, William Robert, pardon of______ 1446 
1412 | Deiman, John, payment to estate of_____ 1385 
1445 | Dejernett, Walter, pardon of_… 1446 
DeLagrave, Dolor J., papment to- 1339 
1358|Delinquency, Juvenile, prevention and 
control, proclamation______________ 1477 
DeLoach, W. W., payment to__________. 1388 
DeLucke, Daniel Louis, pardon of_______ 1446 
1501 | DeLuke, Anthony Paul, pardon of_______ 1446 
Demoski, Andrew, payment to.......... 1409 
Dempsey, Lewis, pardon of.____________ 1446 
2000 | Denmark: 
Economie cooperation, agreement re- 
1992 specting. 1-2 soe ee oct 2199 
1962 Trade-mark registrations, extension of 
time for renewing, proclamation... 1478 
1550 Treaties— 
Agriculture, International Institute 
of, q.v. 
Double taxation and taxes on income. 1730 
Labor Organization, International, q.v. 
Public Health, International Office 
of, q.v. 
Whaling, regulation of— 
1654 International convention, Dec. 2, 
194675 кз ааа 1716 
Protocol of Nov. 26, 1945, exten- 
1445 ШОП: de seen See 1577 
1339 | Denny, William Bernard, pardon of___ 1446 
1446 | Deportation of Aliens. See under Aliens. 
1446 | Derby, Glenn, pardon of________________ 1446 
Desatoff, George Jack, pardon of____.__.. 1446 
1360 | De Souza, Joseph, payment to. ........ 1410 
1446 | Detwiler, Stanley Warren, pardon of.... 1446 
1378 | DeVoe, Frank, pardon 0ё----------------- 1446 
1446 | Dewey, Alexander Harlow, pardon of.... 1446 
1446 | Dexter, Charles, pardon of............. 1446 
1446 | Dias, Mr. and Mrs. Jose, payment to.... 1410 
1446 | Dickinson, Joseph Romlus, pardon of__.. 1446 
1412 | Dieter, Daniel (Dr.), jurisdiction of Court 
1446 to hear claim... _____.____. 1376 
1446 | Dieter, Frank J., jurisdiction of Court to 
1446 hear claim... ooo 1376 
1446 | Dietz, August W., payment $0----------- 1310 
1368 | Dilboy, John A., admission for permanent 
1446 тезідейее AA 2.212. 1334 
1304 | Dimuccio, Edward Arthur, pardon of____. 1446 
1446| Ding, Ellen, admission for permanent 
1446 residence___._.._.--------------- 1360 
1446 | Dingwall, James M., payment %0-------- 1368 
1446 | District of Columbia: 
1446 Burdette, Samuel O., license for practice 
1446 of chiropractic in, issuance author- 
1446 ised A ue sun luz 1400 
1446 Eastern Avenue, payment to owners of 
1446 certain properties abutting......- 1379 
1446 Life-insurance business, regulation of, 
1446 correction in enrollment of bill.... 1425 


CLXXH INDEX 
Page | Duties and Other Import Restrictions, Page 
Dixie, John Thomas, pardon of.......... 1446 Existing— Continued 
Dixon, C. P., pardon of________________ 1446 Trade agreement proclamations, termi- 
Dobbins, Arvil Wiley, pardon of_______. 1446 nation of— Continued 
Dolbear, Walter Bernard, pardon of... 1446 Netherlands. .-------------------. 1464 
Domanski, Frank Adolph, pardon of... 1446 United Kingdom. ................. 1464 
Dominican Republic, Treaties With: Dvorak, Leo Frank, pardon of_______..__. 1446 
Inter-American Coffee Agreement, modi- Dyer, Andrew M., pardon of............ 1446 
fication and extension___________- 1658 E 
Inter-American reciprocal assistance... 1681 
Labor Organization, International, q.v. Eagleman, Tom, issuance of patent in fee 
Sugar, regulation of production and to, authorized. 1315 
marketing, prolongation of agree- Easter, Andrew L., pardon of ._.________ 1446 
ment of May 6, 1937____________ 1654 | Eastern Avenue, D. C., payment to 
Dorsey, Willie F., pardon of__________._ 1446 owners of certain properties abutting. 1379 
Dortch, Nelson, pardon of______________ 1446 | Ebbert, George Stanley, pardon of_______ 1446 
Doudna, Joseph Sylvester, pardon оҒ.... 1446 | Eby, Isaac Shirk, pardon of__.._________ 1446 
Dougherty, Michael R., pardon of_______ 1446 | Economic Cooperation Act, 1948, Agree- 
Doughty, Mrs. Ella M., payment to_____ 1339 ments Under: 
Douglas, Sherman Lee, pardon of_______ 1446] Austria. ____________________ 2137 
Douglass, Walter Robert, pardon of... 1446| _Беїдїшш—--—----------------—-------- 2178 
Dowdell, Garfield Duke, pardon of______ 1446 Denmark 2... aaan 2199 
Downey, Chester J., payment to________ 1409!  France______ 2 nono 2223 
Doyle, James Perry, issuance of patent in Germany— 
fee to, authorized_________________ 1328 French Zone of Occupation_______ 2251 
Doyle, Robert E., issuance of patent in fee United States and United Kingdom 
to, authorized--------------------- 1327 Occupied Areas. 2279 
Drugs, Narcotic, Protocol of Dec. 11, 1946, Greece: "ts. т 2293 
amendments, proclamation of entry Iceland эзы н а залды setten: 2868 
into forces __________________ 1796] Ireland... occ eee 2407 
Dual Nationality, Military Obligations of taverne ee Eet 2421 
Persons Having, agreement with Luxembourg 2451 
IN AAA A 1950 Netherlands. __---.-------—---------- 2477 
Duarte, Rafael Roberto, pardon оЁ_______ 1446 NOWAY ааа... 2514 
Dudley, Eva L., payment to____________ 1341 Sweden. -----------------------..- 2541 
Duncan, Albert Lee, pardon of__________ 1446 Turkey. әсә ль, 2566 
Dunkel, Ralph Edward, pardon оѓ.._..._ 1446] United Kingdom__________________ 2596 
Dunmyer, Ray Strayer, pardon of... 1446 | Economic Report, Joint Committee оп, 
Dunn, Charles Arvin, pardon of... 1446 time extension for report by sub- 
Dunning, Willie Albert, pardon оѓ... 1446 committees on study, etc., of high 
Durand, John, pardon of. 1446 prices of consumer goods._________- 1425 
Durant, Ulysses, pardon of_____________ 1446 | Economy of Hawaii in 1947, printing of 
Durante, Frank, cancellation of order and letter and report as document. 1430 
warrant of deportation___________ 1357 | Ecuador, Inter-American Coffee Agree- 
Durante, Maria, cancellation of order and ment, modification and extension.... 1658 
warrant of deportation_______.___ 1357 | Eder, Erwin Julius, pardon of... 1446 
Duties and Other Import Restrictions, Ex- Educational Foundation, U. S., Establish- 
isting: ment: 
Modifications or continuance, procla- Buma cO Le eee Ca TE. 1814 
mations__________________. 1479, 1500, Greece 1901 
1505, 1515, 1519, 1520, 1528, 1553 AS ag Jen te Mie gets ка 
Cuba- ______ 1465, 1479 Philippines, agreement, Mar. 23, 1948, 
Trade agreement proclamations, termi- and amendment............. 1878, 1895 
nation of— Edwards, Andrew J., payment to_____._. 1407 
Belgium (Belgo-Luxemburg Economie Edwards, Bruce Eugene, pardon of... 1446 
Union):---. tirer Pi с. 1464 | Edwards, George Washington, pardon of. 1446 
Brasil: un. panne ne isen 1547 | Edwards, Lawrence Edgar, admission for 
Canada... lo LLL cL coll 1464 permanent residence. ..... 1362 
France (French Republie)... 1464 | Edwards, William Pearson, pardon of____ 1446 


Egypt, Treaties With: 


Agriculture, International Institute 
of, q.v. 

Public Health, International Office 
of, q.v. 


Ehrman, Raymond John, pardon of______ 
Eikenberry, Donald Thane, pardon of____ 
Eire. See Ireland. 
Eisle, William John, pardon of... ...... 
Eith, Edward Anthony, pardon of________ 
Е! Salvador, Treaties With: 
Agriculture, International Institute of, 
4-9. 
Inter-American Coffee Agreement, modi- 
fication and extension____________ 
Inter-American reciprocal assistance... 
Elder, Mrs. Esther E., payment to______ 
Elder, Lester L., payment to____________ 
Elder, Thomas А. W., payment to_______ 
Eldridge, Frank Thomas, pardon of______ 
Elguezabal, Pete, admission for permanent 
residence ccoo 
Elicker, Vera Frances, admission for per- 
manent гезіаепее ooo ooo 
Ellenberger, Lester Elias, pardon of_____ 
Ellis, David, pardon OÍ. ooo 
Ellis, Robert, pardon of_______________. 
Elsas, Floyd Ortie, pardon of__________. 
Empire Parliamentary Association, accept- 
ance of invitation to Bermuda meeting 
Employ the Physically Handicapped Week, 
National, 1948, proclamation. ____.. 
Employees' Compensation Act: 
Inclusion under— 
Goepp, Rudolph Maximilian, Jr... 
Sanborn, Carl B. 
Waiver of provisions in favor of— 
Bigger, Edward W________________ 
Stanton, Dennis. ooo 
Thompson, Lydia A_______________ 
England. See United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland. 
English, Ralph Harry, pardon of__ 
Ensley, Barton Arthur, pardon of________ 
Enz, Wilhemina Piper, admission for per- 
manent residence__________________ 
Erickson, Elmer N., payment to________ 
Ericsson, Gudrun Emma, admission for 
permanent residence_____._.._-___- 
Erland, Edwin Milton, pardon of________ 
Errea, Bartolome, admission for perma- 
nent residence_....._____..___----- 
Errichetti, Edward Anthony, pardon of... 
Estes, George Clyde, pardon of___.____- 
Ethiopia, Treaties With: 
Labor Organization, International, q.v. 
Public Health, International Office of, 


q.v. 
Eto, Yukio, pardon of 
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1446 
1446 


1446 
1446 


1658 
1681 
1386 
1386 
1371 
1447 


1373 


1321 
1447 
1447 
1447 
1447 


1432 
1556 
1418 
1295 
1352 


1402 
1406 


1447 
1447 


1332 
1409 


1373 
1447 


1373 
1447 
1447 
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Page 

Eutuk, Verne, payment to______________ 1408 
Evans, Moses, Heirs of, conveyance to__ 1391 
Everett, Napoleon, pardon of_._________ 1447 
Everingham, Benjamin C., pardon of____ 1447 


Executive Agreements. See International 
Agreements Other Than Treaties, also 
Part 8 of this volume. 


F 


Fain, Ira Dovert, pardon of... 
Fair, Albert, pardon of. 
Fannin, Mrs. Essie N., payment to______ 
Fannin, Frances, payment to... 
Farm Safety Week, National, 1948, proc- 
lamation______. 
Farmer, Creeversie, pardon of._...______ 
Farrow, Mrs. Daisy Park, admission for 
permanent residence_______________ 
Featherstone, Charles B., payment to____ 
Federal People’s Republic of Yugoslavia. 
See Yugoslavia. 
Fedorka, Theodore, pardon of__________.. 
Fedorka, Walter, pardon of_____________ 
Fehrenback, Conrad Darwin, pardon of... 
Fenske, Wallace William, pardon of______ 
Ferapontow, Michel, admission for рег- 
manent residence. ooo 
Feresz, Maria Hedwig, admission for per- 
manent residence.__.__.._.._______ 
Fermin Ibarra, Simon, admission for per- 
manent residence. 0... 
Fernandez, Dennis (Dionesio), admission 
for permanent residence.__._______. 
Ferris, Rudolph Walter, pardon of_______ 
Ferruggio, John, pardon of... . 
Fields, Norris, Jr., pardon of... ы 
Fifer, C. F., payment to... 
Figuerra Guerrero, Felipe, pardon of... 
Final Articles Revision Convention, 1946, 
International Labor Organization... 
Fink, Belfie Elmer, pardon of 
Finland, Treaties With: 


Agriculture, International Institute 
of, q.v. 

Labor Organization, International, q.v. 

Publie Health, International Office 
of, q.v. 

Fire Prevention Week, 1948, proclama- 

MON re ee еее 

Fischer, Robert Allen, pardon of ________ 


Fiscina, Michael John, pardon of________ 
Fisher, Dale Martin, pardon of__________ 
Fisher, Dugald, Jr., pardon of._________. 
Fisher, George Calvin, pardon of________ 
Fitka, Willie, payment to_______________ 
Fitzgerald, Mrs. Mae H., payment to____ 
Fitzpatrick, Edward Clayton, pardon of... 
Flag, U. S., display at Fort McHenry 

National Monument, proclamation . _ 


1447 
1447 
1324 
1324 


1498 
1447 


1311 
1384 


1447 
1447 
1447 
1447 


1365 
1310 
1302 


1355 
1447 
1447 
1447 
1383 
1448 


1672 
1447 


1549 
1447 
1447 
1447 
1447 
1447 
1409 
1385 
1447 


1526 
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Flag Day, 1948, ргосіатабіоп 2... 
Fleischman, Albert, payment to--------- 
Fletcher, Norman Collings, pardon of... 
Floomar, Lloyd Frederick, pardon of... 
Flora, Eugene Edward, pardon of_______ 
Flora, Glenn William, pardon of......... 
Flores Martinez, John, pardon of... 
Flores-Rey, Ernesto, pardon of_________. 
Foltanek, Frank Ferdinand, pardon of... 
Food and Agriculture Organization, United 
Nations, transfer of functions and 
assets of International Institute of 
Agriculture to, multilateral protocol 
тезвресИп8------------------------ 
Food Production Program, Cooperative, 
agreement with Costa Rica_______ 
Foote, Caleb, pardon of__________.____. 
Foote, Walter A., payment to. 
Ford, Frank, payment to_______________ 
Foreign Affairs, House Committee on: 
Mundt subcommittee, printing of addi- 
tional copies of report on investiga- 
tion of U. В. Information Service 
in Europe... ee 
National and International Movements, 
Subcommittee on, printing of addi- 
tional copies of report and supple- 
ments as House document... _____ 
Foreign Aid. See also Mutual Aid Settle- 
ment Agreements. 
А ыссы St TU ice e 


Foreign Aid, Select Committee on, print- 
ing of Final Report... 
Foreign Service, U. S., payments to cer- 
tain personnel for property losses___. 
Forrest, General Harrison, pardon of... 
Forrester, James Rubin, pardon of______ 
Forrester, Lawrence Franklin, pardon of. _ 
Fort, Ivan E., pardon of.______________. 
Fort Matanzas National Monument, Fia., 
enlargement, proclamation.......... 
Fort McHenry National Monument, dis- 
play of U. S. flag at, proclamation. __ 
Fort Myers Army Airfield, Fla., easement 
to Inter-County Telephone and Teie- 
graph Company near--------------- 
Fortier, Joseph A., payment to__________ 
Foss, Ada B., payment to... 
Foss, Frederick Vance, pardon of________ 
Foster, Floyd Raymond, pardon of... 
Fountain, Richard, pardon of__________. 
Fox, Floyd Elam, pardon of____________. 
Fox, Roy V., payment to_______________ 

France: 
Agreement, trade, May 6, 1936, termina- 
tion of proclamation. ............ 


1428 


Page 
France—Continued 
International agreements other than 
treaties— 
Assistance to people of France- 1823 
Dual nationality, military obligations 
of persons having__.__________ 1950 
Economie cooperation____________ 2223 
General Agreement on Tariffs and 
Trade, Oct. 30, 1947, supplemen- 
tation— 
Article XIV, special protocol modi- 
a AS eee on 2000 
Article XXIV, special protocol re- 
lating to_._________________. 2013 
Declaration pursuant to Article 
XXIX, sub-paragraph 2 (a)__ 1988 
Modification of certain provisions, 
protocol respecting. ...-_____ 1992 
Rectifications, protocol of________ 1962 
German property in Spain, liquida- 
tion’ of ER 2061 
Industrial property rights affected by 
World War II, restoration of, 
supplementary agreement re- 
specting___ nne 1876 
Treaties— 
Agriculture, International Institute 
of, q.v. 
Sugar, regulation of production and 
marketing, prolongation of agree- 
ment of May 6, 1937___________ 1654 
Whaling, regulation of— 
International convention, Dec. 2, 
1046... n m cle 1716 
Protocol of Nov. 20, 1945, exten- 
SION. OPER ЯЕ 1577 
Francis Marion National Forest Wildlife 
Preserve, S. C., establishment, proc- 
lamation. ooo 1510 
Frank, Alfred B., payment to__...__.._- 1408 
Frazier, Dossie, pardon of______________ 1447 
Frazier, James Lonnel, pardon of________ 1447 
Frazier, William Chester, pardon of 1447 
Frederick, Calvin J., payment 40________ 1297 
Freeman, Earl Dale, pardon of_._________ 1447 
Freeman, Fulton, payment to___________ 1314 
Freeman, Merle Lee, pardon оѓ._......_ 1447 
Freitas, Alfred Thomas, payment to... 1300 
French Zone of Occupation of Germany, 
economic cooperation, agreement... 2251 
Friedt, Mervin Ray, pardon of_________. 1447 
Fujihara, Shiro, pardon of______________ 1447 
Fujii, John Jiro, pardon of_____________. 1447 
Fujii, Shigeru, pardon of_______________ 1447 
Fujimoto, Albert Kenji, pardon of....... 1447 
Fujinaka, Tatsuo George, pardon of. ____ 1447 
Fujioka, Tom Tamotsu, pardon of....... 1447 


Page 
Fujioka, Yasuto, pardon of.____._______ 1447 
Fujita, Hideo Frank, pardon of__________ 1447 
Fujiwara, Hideyuki Henry, pardon of____ 1447 
Fujizawa, Teruo, pardon of_____________ 1447 
Fulbright Act. See Surplus Property Act 
of 1944. 
Fullenwider, Everett Verne, pardon of____ 1447 
Fur Seals, Amendment of Provisional 
Agreement, Dec. 8, 19, 1942, Canada_ 1821 
Furman, Gerald S., payment to_________ 1400 
Furstenwalde, Н. C., payment to________ 1314 
Furusaki, Joseph, pardon of___________. 1447 
G 
Gabel, Louis E., jurisdiction of Court to 
hear claimen 1417 
Gable, Chester Wayne, pardon of___ 1447 
Gabrio, Louis Charles, pardon of...... 1447 
Galt, Ralph Martin, pardon of___________ 1447 
Galvan Rios, Ernesto, pardon of____ 1458 
Gamble, Willie Kirk, pardon of__________ 1447 
Gamboa Giocoechea, Francisco, admis- 
sion for permanent residence... 1360 


Game Mammals: 
Regulations relating to, amendments, 
proclamations__________ 1536, 1570, 1572 
Schedules, open season_________ 1539-1542 
Gandarias, Domingo, admission for per- 


manent гезїйепсе....--.----------- 1337 
Gandiaga, Damian, admission for per- 

manent residence. ____ ___________ 1305 
Ganialongo, Pelipe, pardon of._________. 1447 
Garcia, Adan Guerra, pardon of_________ 1447 
Garcia, Alberto Saucedo, pardon of... 1447 


Garcia, Anastacio Herrera, pardon of. ... 1448 
Garfield, К. C., pardon оҒ.............. 1448 
Garretson, Carroll C. (Capt), payment 

фо Ағым e a Lite 1419 
Garrett, James Robinson, pardon of...... 1448 


Garst, Merritt Eugene, Jr., pardon оё... 
Gast, Fred Car, Jr., pardon of----------- 
Gast, Robert Theodore, pardon of------- 
Gates, Alfred, pardon 0#.--------------- 
Gates, Irvin Edward, pardon of__..__--.- 
Gellrich, William Walter, pardon 0Ё_-_-- 
General Agreement on Tariffs and Trade, 
Oct. 30, 1947: 


Contracting party to, proclamation 
respecting — 
Brazil veorverezvechtese- Ses 1529 
Вота lores tres topar pra 1529 
Ceylon... 2 miettes 1529 
China AAA 1506 
Czechoslovakia____..-------------- 1501 
Indifi ВИ aia des stas 1521 
Пеһапоп...----------------------- 1529 
New Zealand_____...-.------------ 1529 
Могчау-------------------------- 1521 
Pakistan: 2.22 "tours 1529 
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Page 
General Agreement on Tariffs and Trade, 
Oct. 30, 1947—Continued 
Contracting party to, proclamation 
respecting—Continued 


South Africa, Union of ____________ 1520 
Southern Rhodesia............ 1521 
Әутізгісі- аа асасы семасы СЕ 1529 
Supplementation— 
Article XIV, special protocol modify- 
Ing ste russes 2000 
Article XXIV, special protocol relat- 
о iia 2013 
Cuba, exclusive trade agreement, 
proclamation_________________ 1465 
Declaration pursuant to Article 
XXIX, sub-paragraph 2 (а)... 1988 
Modification of certain provisions, 
protocol respecting... ..... _ 1992 
Proclamations______________._____ 1479, 


1500, 1505, 1515, 1519, 1520, 1528, 1553 


Rectifications, protocol of _________ 1962 
Proclamations respecting..____ 1515, 1553 
General Pulaski’s Memorial Day, 1948, 
proclamation____---_-----------__. 1557 
Gerling, Robert Wilhelm, admission for 
permanent residence__.________._.. 1325 
German Property in Spain, Liquidation of, 
multilateral артеетеп$ —----------- 2061 
Aecord AAA ссе дайы шата 2062 
Executive protocol supplementing Ас- 
COM) 32 tee dee iler Ne 2077 
Financial protocol supplementing Ac- 
eord EN 2083 
Germany, Economic Cooperation Agree- 
ments With: 
French Zone of Occupation. .....-. ... 2251 
United States and United Kingdom 
Occupied Areas __ 1... 2279 
Get, Lim Sing, pardon of 2... 1448 
Ghost Bear, Charles, Sr., issuance of 
patent in fee to, authorized......... 1313 
Gianopoulos, James, pardon of.......... 1448 
Gibson, Irving Louis, pardon of......... 1448 
Giese, Willie Erie, pardon of... ..... 1448 
Gillingham, William P., payment to____. 1297 
Gilmer, Cooper Hyde, pardon of______.- 1448 
Gilyard, John Henry, pardon of________. 1448 
Gingerich, George, pardon of__________. 1448 
Giocoechea, Francisco Gamboa, admis- 
sion for permanent residence........ 1360 
Givens, Jerline Floyd, payment to______. 1354 
Glaab, Stephen Joseph, pardon of....... 1448 
Glaser, Alan Thomas, pardon of________. 1448 
Glenn, Chester O., payment to_________ 1403 
Glixon, David, pardon of_______________ 1448 
Glixon, Neil Henry, pardon of. ......... 1448 
Glover, George H., pardon of___________ 1448 
Godfrey, Ernest L., payment іо......... 1390 
Godfrey, Norman, pardon of............ 1448 
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Godwin, Alphonso, pardon of___________ 
Goehring, Gordon Saunders, pardon of... 
Goepp, Rudolph Maximilian, Jr., inclusion 
under Employees' Compensation Act. 
Goff, Harland Emerson, pardon of_______ 
Goishi, Kazuto Jimmy, pardon of________ 
Goitia, Hilario А., admission for permanent 
геѕіаепсе cinco 
Gologergon, Tim, payment to____.______ 
Gomez, Jesus, pardon of___.__________. 
Gonzalez, Dionicio, pardon of___________ 
Gonzalez Hernandez, Francisco, pardon 
оо асе 
Gonzalez Villa, Jose, pardon of_____.____ 
Gooch, Mrs. Audrey Ellen, admission for 
permanent residence... .. 
Goodall, Thomas J., pardon of__________ 
Goodhope, Fred, payment to___________ 
Goodman, William Louis, pardon оЁ_____ 
Goods, Jim S., pardon of_______________ 
Goodwin, Luther A., pardon of__________ 
Gorecki, Raymond, pardon of___ 
Gott, James Livingston, pardon of_______ 
Grady, Martin, pardon of... 
Graham, Robert E., payment to_________ 
Graves, Jack O'Donnell, payment to____ 
Gray, Harry Rean, pardon of___________ 
Gray, Leon, pardon Of. 
Grayson, Frank, pardon of... 
Great Britain. See United Kingdom of 
Great Britain and Northern Ireland. 
Greece: 

International agreements other than 

treaties— 
Economie cooperation... ___ 
U. 8. Educational Foundation, estab- 
lishment___.__ oecL Liu 

Treaties— 

Agriculture, International Institute 

of, q.v. 
Publie Health, International Office 

of, q.v. 
Green, Jim, pardon of... 


Green, Thomas James, pardon of_______ 
Greenbaum (Brenner), Dora, admission 

for permanent residence... 
Greenberger, Murray J., pardon of______ 
Greer, James Othello, pardon of________ 
Greever, Glenn Kenneth, pardon of_____ 
Gregorieff, William William, pardon of... 
Gregory, Joseph, pardon of 


to 


Page Page 
1448 | Gritton, Alpha Herndon, pardon of______ 1448 
1448 | Grivnow, John, pardon Of... 1448 
Groff, Weidler Solomon, Jr., pardon of... 1448 
1418 | Grossman, Ruth, payment to______.____ 1317 
1448 | Groves, Leslie Richard (Lt. Gen.), pro- 
1448 motion to permanent grade of major 
general, USA, authorized... 1393 
1331| Growers Fertilizer Company, Fla., pay- 
1408 MONG CO cds eta 1411 
1448 | Growing Four Times, issuance of patent іп 
1448 fee to, authorized... 2... 1342 
Guatemala, Treaties With: 
1449 | Inter-American Coffee Agreement, mod- 
1462 ification and extension__________- 1658 
Inter-American reciprocal assistance... 1681 
1309 Labor Organization, International, 4.9. 
1448 | Guerra Garcia, Adan, pardon of.________ 1447 
1408 | Guerrero, Felipe Figuerra, pardon оЁ.____ 1448 
1448 | Guillen, Jose Cepeda, pardon of_________ 1448 
1448 | Gutierrez, Jose Gutierrez, pardon of____ 1448 
1448 | Guy, William, Sr., pardon of_..________ ._ 1448 
1448 | Guy Cheng, admission for permanent resi- 
1448 dente ocios e Б кызл ы 1361 
1448 | Guyder, John Scribner, pardon of_______ 1448 
1398 | Guzman, Bruno Viloria, pardon of______. 1448 
1372 H 
1448 
1448 | Habana, Cuba, fiftieth anniversary of 
1448 sinking of the Maine, funds for ex- 
penses of delegation_______________ 1425 
Haiti: 
Rubber plantation, cooperative, investi- 
gations, amendment of agreement 
of Jan. 24, 1941- 22au- 2041 
2293| Treaties— 
Inter-American Coffee Agreement, 
1901 modification and extension. .... 1658 
Inter-American treaty of reciprocal 
assistance_ ooo 1681 
Public Health, International Office 
of, q.v. | 
Sugar, regulation of production апа 
1448 marketing, prolongation of agree- 
1448 ment of May 6, 1937----______ 1654 
1448 | Haley, Samuel Ernest, pardon of________ 1448 
Hall, Early Junior, pardon of._________. 1448 
1366 | Hall, Richard Albert, pardon of... 1448 
1448 | Hall, Samuel Raymond, pardon of______ 1448 
1448 | Hall, Thomas, pardon Of. 1448 
1448 | Hall, Wilbur Z., pardon of. |... 1448 
1448 | Hall, William Rogers, pardon of_________ 1448 
1448 | Haller, John, pardon of... .. 1448 
1448 | Halstadt, John, payment to estate оѓ... 1324 
1448| Hamermann, Leo, admission for perma- 
1339 nent residente. __.__________ 1362 
Hamilton, Archie, payment to_________. 1401 
1330 | Hamilton, Delbert, payment to. .._____- 1401 
Hamilton, Milton Robert, pardon of... . 1448 


Hamm, Frederick W., pardon of________ 
Hampson, William James, pardon of.... 
Hampton, Roosevelt, pardon of____-____- 
Han, Paul Ba Wool Han, pardon of______ 
Hanaran, John Joseph, pardon of _______- 
Hanawalt, Albert Edgar, pardon of_._____ 
Hanley, Thomas A., payment to.________ 
Hanlon, James J., pardon of____________ 
Hannevig Against United States, and 
Jones Against Norway, Claims, con- 
vention with Norway respecting..... 
Hannibal, Richard Charles, pardon of____ 
Hannon, Eleonore M., payment to------- 
Harbin, Jakie, pardon of---------------- 
Harbor Boat Building Company, relief 
from compliance with certain Navy 
Department contract requirement 
Harden, Jessie Lee, pardon of... 
Hardluck, Allen W., payment to_________ 
Hargraves, Harry H., pardon of__ 
Harryman, Isaac James, pardon of______ 
Harryman, Joel Franklin, pardon of______ 
Harsnett, Royal Joseph, pardon of______. 
Hartl, Frank, pardon of----------------- 
Hartl, Louis, pardon of_________________ 
Harvey, Mrs. Charlotte E., relief from 
EAST AAA а аа, 
Hashimoto, Masaru, pardon of__________ 
Hastings, Countfrederick Carl, pardon of... 
Hatakeda, Jimmie Junichi, pardon of____ 
Hatfield, Fred Woodrow, pardon of______ 
Hatfield, John Dale, pardon 0Ё---------- 
Hatfield, Thomas Harold, pardon of_____ 
Hatton, Allen, pardon 0#--------------- 
Hawaii: 
Economy in 1947, printing of letter and 
report as document.............- 
Land patent to Roman Catholic Bishop 
of Honolulu, issuance of_…__ 
Hawaiian Dredging Company, Ltd., pay- 
ment БО ie a 
Hawes, Francis Carter, pardon 0#------- 
Hawkins, James Ralph, pardon of......- 
Hawkins, Robert James Francis, pardon of. 
Hayami, Yoshito Smith, pardon of....... 
Hayes, Clyde Morton, pardon 0#-------- 
Hayward, Norman, pardon 0{----------- 
Health and Sanitation: 
Shellfish industries, sanitary practices 
in Canada_____.---------------- 
World Health Organization, perform- 
ance of functions and duties of In- 
ternational Office of Public Health, 
multilateral protocol respecting...- 
Heatwole, James, pardon 0#-_---------- 
Heavey, Robert W., payment $0-------- 
Hebbard, William Lawrence, payment to. 
Hedges, Henry Cassaway, pardon of ..... 
Heiden, George Richard, pardon 0#------ 
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Page 

Held, Guy, Jr., pardon 0#-------------- 1449 
Helms, George Irving, pardon of........ 1449 
Helms, William, pardon of_____________ 1449 
Helmuth, Jerry, pardon of_____________. 1449 


Hempstead Warehouse Corporation, N. Y., 


jurisdiction of Court to hear claim____ 1350 
Hendershot, Harvey J., pardon of... 1449 
Henderson, Bob, pardon 0#Ё------------- 1449 
Henderson, Douglas, payment to........ 1315 
Henderson, John Henry, pardon of______ 1449 
Henley, Robert Newton, pardon of..__.. 1449 


Henry, John Cameron, settlement of claim, 


authorized__....------------------ 1364 
Henry, Joseph M., payment to.......... 1398 
Henry, Rene Albert, pardon 0{---------- 1449 
Hensley, Bea Ellis, pardon of___________ 1449 
Hensley, Jeter E., pardon оё------------ 1449 
Henson, Abbott Carlton, pardon of... 1449 
Herling, Albert, pardon of_____________. 1449 
Herman, George, pardon of._________.__ 1449 
Hermes, Paul, payment $0-------------- 1339 
Hernandez, Francisco Gonzalez, pardon 

а NEE NN 1449 
Hernandez Carrasquillo, Justino, pardon 

Oli e cortita REP RO БКИ 1444 
Herrera Garcia, Anastacio, pardon of____ 1448 
Hershey, Walter Daniel, pardon of______ 1449 
Hesson, Harold Oakland, pardon of_____ 1449 
Heya, James Kenji, pardon 0#---------- 1449 
Hibbs, Forrest Melvin, pardon of_______. 1449 
Hickman, Isaac, pardon of______________ 1449 
Hicks, Helen, payment {0--.----------- 1324 
Hicks, Louis, pardon of_____._________. 1449 
Hicks, Marie, payment +0-------------- 1324 
Higa, Hiro, payment to_______________. 1396 
Higa, Kana, payment 40--------------- 1396 
Higgins, Frank, jurisdiction of Court to 

hear claim__.__....--------------- 1376 
Higgins, John J., jurisdiction of Court to 

hear claim_..____.---------------- 1376 
High, William Coys, pardon of.........- 1449 
High Prices of Consumer Goods, report 

by subcommittees of Joint Committee 

on Economic Report, time extension. 1425 
Higuchi, Mutsuo, pardon 0#------------ 1449 
Hill, Charley, pardon 0#---------------- 1449 
Hill, Henry, payment 40--------------- 1394 
Hill, Labor, pardon of__________________ 1449 
Hill, Richard Carl, pardon of__________. 1449 
Hillborn, Howard M., pardon of________ 1449 
Hines, John, pardon 0Ё----------------- 1449 
Hinkey, Wendell Allen, pardon of_____. 1449 
Hinkle, Dwight David, pardon 0#-------- 1449 
Hino, Bob Riyusho, pardon of_________. 1449 
Hino, Frank Shinichi, pardon of_....---.- 1449 
Hirabayashi, Gordon Kiyoshi, pardon of... 1449 
Hirabayashi, Henry Nobuo, pardon of____ 1449 
Hirabayashi, Irvin Masanobu, pardon of... 1449 
Hirai, Toru, pardon 0#---------------- 1449 
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Hiramoto, Shizuto, pardon of___________ 
Hirata, Tomoharu Henry, pardon of _____ 
Hirayama, Susumu Harold, pardon of____ 
Hirose, Kazuki, pardon of... ........ 
Hirose, Kazuto, pardon of_____________. 
Hiroshige, Akira, pardon of.............. 
Hockenberry, Robert M., pardon of______ 
Hodgson, Walter Louis, pardon of_______ 
Hoffman, Charles, payment to_________. 
Holder, W. F., pardon of______________. 
Holderman, Ralph Jay, pardon of________ 
Hollandsworth, John T., Jr., credit to 
account Of_____________________ ___. 
Hollar, Carl, pardon Of... ooo 
Holliday, Stephen, confirmation of title 
to certain lands-------------------- 
Holmes, Louis, pardon of__.-_.._______- 
Holsinger, Robert Reinhart, pardon of___ 
Honda, Seiichi, pardon of--------------- 

Honduras, Treaties With: 
Inter-American Coffee Agreement, mod- 
ification and extension____________ 
Inter-American reciprocal assistance. _ 
Honolulu, Hawaii, issuance of land patent 
to Roman Catholic Bishop of Hono- 


Hoopai, William Kahalewai, pardon of... 
Hoover, Daniel Weaver, pardon of_______ 
Hoover, John Weaver, pardon of________ 
Норіѕоп, L. H., pardon Of. oc 
Hopperton, John F., payment to estate of... 
Hora, Sadao, pardon of_________________ 
Hori, Takeshi, pardon of_______________ 
Horino, George Minoru, pardon of_______ 
Horner, Mattie A., payment to_.._______ 
Hoshizaki, Takashi, pardon of__________ 
Hou Chung Chay, admission for perma- 
nent тезїйепсе_._.---------------- 
Hougardy, Dave, payment to___________ 
Houlihan, Daniel James, pardon of______ 
House of Representatives. See also Con- 
gress. 
Speaker, appointments by— 

Empire Parliamentary Association, 
meeting in Bermuda, House 
members of delegation. ________ 

Inauguration of President-elect, House 
members of joint committee for 
arrangements- ---------------- 

Maine, fiftieth anniversary of sinking, 
House members of delegation to 
ceremonies. _ ________________ 

Trust Territory of Pacific Islands, 
House members of joint com- 
mittee for study and investiga- 
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1449 
1449 
1449 
1449 
1449 
1449 


Houser, Donald Max, pardon of_________ 
Housing, Joint Committee on, termina- 


“Housing in America”, printing of addi- 
tional copies of factual analysis as 
House document _ _______________. 


1450 | Houston, Aubrey F., payment to________ 
1450 | Hovde, Mrs. Myrtle, payment to________ 
1408 | Howard, Sylvester, pardon of__________. 


1450 
1450 


1307 
1450 


1375 
1450 
1450 
1450 


1658 
1681 


1389 
1450 
1450 
1450 
1450 
1310 
1450 
1450 
1450 
1299 
1450 


1390 
1329 
1450 


1432 


1430 


1426 


Howe, Marvin Elmer, pardon of... 
Huber, Albert A., pardon of__._________ 
Hudson, Henry Lavelle, pardon of______ 
Hudson, Lee Edward, pardon of________ 
Hughes, Charles Evans, death of, procla- 

mation. 2... .. 
Hughes, Wesley Willie Lee, pardon of... 
Huizenga, Philip Lee Sjoerdt, admission 

for permanent residence____.______. 
Hull, Floyd Eugene, pardon of._________ 
Hume, Margaret Katherine, admission for 

permanent residence. ooo 
Hungary, International Institute of Agri- 

culture, treaty respecting.__.________ 
Hunter, Charles Robert, pardon of______ 
Hunter, Dwight Dale, pardon of.._______ 
Hunter, Ruth Horton, payment to estate 


Huppler, Edmund, admission for perma- 

nent residence... o moco 
Hutson, Arthur T., pardon of___________ 
Huttula, William, payment to___________ 


I 
I Am An American Day, 1948, proclama- 


Ibarra, Simon Fermin, admission for 
permanent residence... ooo 
Iceland, Economic Cooperation, agree- 


Ide, Takao Grant, pardon of____________ 

Ikemiya, Joe Yoshikazi, pardon of... 

Ikemiya, Masaru Jim, pardon of_____.__ 

Ikemoto, Harry Yoshiaki, pardon of... 

Imai, Masefumi, pardon of____________. 

Immigrants. See Aliens. 

Import Restrictions, Quantitative, defer- 
ment of payments, modification of 
agreement of June 24, 1947, with 
Sweden_________.______________._ 

Inaba, Hitoshi, pardon of______________. 

Inauguration of President-elect, joint 
committee on arrangements, appoint- 


Income Taxes, Individual, Reduction of, 
printing of additional copies of hear- 


1430 


Income Taxes, Prevention of Fiscal Eva- 
sion, Convention Respecting: 
Derimark 2.25... 2.. ue 


India: 
General Agreement оп Tariffs and 
Trade, Oct. 30, 1947— 
Contracting party to, proclamation 
respecting___._______________. 
Supplementation agreements— 
Article XIV, special protocol modi- 


Declaration pursuant to Article 
XXIX, sub-paragraph 2 (a)... 
Modification of certain provisions, 
protocol respecting........... 
Rectifications, protocol of... 
Treaties— 
Agriculture, 
of, g.v. 
Labor Organization, International, q.v. 
Public Health, International Office 
of, q.v. 

Industrial Property Rights Affected by 
World War II, restoration of, supple- 
mentary agreement with France_____ 

Information Service in Europe, U. S., 
printing of additional copies of report 
of Mundt subcommittee of House 
Committee on Foreign Affairs_______ 

Ingram, William, Jr., pardon of_________ 

Ino, Toru, pardon of___________________ 

Inoue, Choze, pardon of.______________. 

Inouye, George Washington, pardon of... 

Inter-American Bar Association, welcome 
by Congress to conference in United 


International Institute 


Inter-American Coffee Agreement, modifi- 
cation and extension_______________ 
Inter-American Treaty of Reciprocal As- 
sistance_______.__________________ 
Inter-County Telephone and Telegraph 
Co., easement near Fort Myers Army 
Airfield, Fla... ocio 
Intergovernmental Claims, settlement of, 
modification of agreement of Mar. 27, 
1946, United Kingdom............- 
Interior, Department of the: 
James 8. McDonald Post 5054, VFW, 
Powell, Wyo., сопуеуапсе_ ------- 
Patent in fee, issuance to— 
Arens, Florence А. \\.-------------- 
Black Dog, James. _______________. 
Clincher, Calvin W___.____--------- 
Compton, John Е. (John Crazy Bull). 
Doyle, James Регту---------------- 
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1730 
1757 


1521 


2000 


1988 


1992 
1962 


1876 


1428 
1450 
1450 
1450 
1450 
1433 
1658 


1681 


1369 


2034 


Patent in fee, issuance to—Continued 
Doyle, Robert E_________________. 
Eagleman, Tom..................- 
Ghost Bear, Charles, Sr____________ 
Growing Four Times_______________ 
Kills the Enemy, Charles__________. 
Leaf, Mrs. Mary E................ 
Love, James P___________________. 
Milliken, Claude E________________ 
Pretty On Top, Mabel Townsend... 
Scott, Clarence M-_________________ 
Williams, Jonah___________________ 

International Agreements Other Than 


Treaties. See also Treaties, and Part 
$ of this volume. 
Austria— 


Assistance to people оЁ____..._._... 
Economic соорегаййоп--__...-.-...- 
Belgium, economic cooperation...__---- 
Brazil — 
Military advisory mission to._______ 
Military personnel, U. S. stationed in 
Brazil, Brazilian in U. $........ 
Burma— 
Publications, official, exchange of... . 
U. S. Educational Foundation, estab- 
lishbment____________________. 
Canada— 
Fur seals, provisional agreement of 
Dec. 8, 19, 1942, amendment___ 
Shellfish industries, sanitary practices. - 
China, claims resulting from activities 
of U. S. military forces___________ 
Colombia, civil aviation mission_______ 
Costa Rica, food production program, 
cooperative________________.___. 
Denmark, economie cooperation______. 
France— 
Assistance to people of____.________ 
Dual nationality, military obligations 
of persons having-------------- 
Economic cooperation... .......... 
Industrial property rights affected by 
World War II, restoration of, 


supplementary agreement  re- 

specting canc cures laces 
Germany— 

French Zone of Occupation, eco- 


nomic cooperation... 
United States and United Kingdom 
Occupied Areas, economic co- 
орегайоп_-------------------- 
Greece— 
Economic соорегаЙоп_------------- 
U. S. Educational Foundation, estab- 


CLXXIX 


Page 


CLXXX INDEX 
International Agreements Other Than Page| International Agreements Other Than Page 
Treaties—Continued Treaties—Continued 
Haiti, cooperative rubber plantation in- United Kingdom—Continued 
vestigations, amendment of agree- Claims, intergovernmental, settle- 
ment of Jan. 24, 1941____________ 2041 ment, modification of agreement 
Iceland, economie cooperation. _______ 2363 of Mar. 27, 1946. _____ 2034 
Ireland, economic cooperation_________ 2407 Economic cooperation-------------- 2596 
Italy— Lend-lease and mutual aid settle- 
American dead in World War II, ment— 
interment or removal, modifica- Agreement of Mar. 27, 1946, modi- 
tion of agreements of 1946, 1947. 1889 fication- --------------- 1836, 2034 
Assistance to people of------------- 1807 Joint installations in Middle East... 2027 
Economie cooperation.__._________- 2421 Surplus stores in Middle East, 
Luxembourg, economic cooperation... 2451 sales Oh ooo 1836 
Multilateral— Yugoslavia, mutual aid, settlement for.. 2133 
General Agreement on Tariffs and International Civil Aviation Organization, 
Trade, Oct. 30, 1947— Provisional : 
Protocol of provisional application, Agreements, registry with... 1944 
signatories- ЕКЕ 1501, Interim Council, settlement of dis- 
1506, 1520, 1521, 1529 putes, advisory герог .--------. 1945 
Supplementation— International Convention for the Regula- 
Article XIV, special protocol tion of Whaling, Dec. 2, 1946_______ 1716 
modifying. 2000 | International Institute of Agriculture, 
Article XXIV, special protocol transfer of functions and assets to 
relating to---------------- 2013 Food and Agriculture Organization, 
Declaration pursuant to Article United Nations, multilateral protocol 
XXIX, sub-paragraph 2 (a). 1988 respecting...  _e 1581 
Modification of certain provi- International Labor Organization, Final 
sions, protocol respecting... 1992 Articles Revision Convention, 1946__ 1672 
Rectifications, protocol of_______ 1962 | International Office of Public Health, per- 
German property in Spain, liquida- formance of functions and duties by 
tion of EL ue ent 2061 World Health Organization, multi- 
Netherlands, economie cooperation ___ 2477 lateral protocol respecting_ ________ 1604 
Norway— International Whaling Commission, estab- 
Economic cooperati0M- .... 2514 lishment O occ 1717 
Mutual aid settlement. ____________ 1848 | loannatos, Anastasios Panage, admission 
Publications, official, exchange of.... 1954 for permanent residence; cancellation 
Paraguay, air transport services_______ 1940 of orders of deportation, ete....__... 1321 
Philippines — loka, Harry Schuichi, pardon of... 1450 
Publications, official, exchange оѓ... 2024 | Ionnetos, Anastasios Panage, admission 
U. S. Educational Foundation, agree- for permanent residence; cancellation 
ment, Mar. 23, 1948, and amend- of orders of deportation, ete... ...... 1921 
ел осознано 1878, 1895 | Iran, Treaties With: 
Sweden— Agriculture, International Institute 
Economic cooperation... ooo. 2541 of, q.v. 
Import restrictions, quantitative; de- Public Health, International Office 
ferment of payments, modifica- of, q.v. 
tion of agreement of June 24, Iraq, Treaties With: 
аа us en 1840| Labor Organization, International, q.v. 
Turkey, economic cooperation_______. 2566| Public Health, International Office 
United Kingdom— of, q.v. 
Airlines, U. S., in Ceylon, modifica- Ireland: 
tion of agreement of Feb. 11, Economic cooperation, agreement...... 2407 
1946- t аеш ааа ee vll 1845| Treaties— 
Bases, military air, Caribbean area Agriculture, International Institute 
and Bermuda, use by civil air- of, q.v. 
CTA odas 1860 Labor Organization, International, 4.9. 


Ireland—Continued 
Treaties—Continued 
Public Health, International Office 
of, q.v. 
Isaacs, William, pardon Of... 
Isenhart, Mr. and Mrs. Edward H., pay- 
Ment BO oh eee eee ROE сы alee 
Ishikawa, George, pardon of............ 
Ishikawa, Kiyoshi, pardon of__._______-- 
Ishikawa, Suetsugu, pardon of_________. 
Ishikawa, Takeo, pardon of____________. 
Ishikawa, Yoshimitsu, pardon 0#-----_-- 
Ishimaru, Junichi, pardon 0#------------ 
Ishimaru, Yutaka, pardon of____________ 
Ishimoto, George Kenichi, pardon of... 
Ishimoto, Harry Kenji, pardon of________ 
Ishimoto, Takao, pardon of____________. 
Ishizaki, Sam Isamu, pardon of_________ 
Isoamidone, drug determined to be an 
opiate, proclamation... ..........- 
Isomura, Iwaharu, pardon of............ 
Italy: 
International agreements other than 
treaties— 
American dead in World War II, 
interment or removal, modifica- 
tion of agreements of 1946, 1947. 
Assistance to people of Italy.._...-- 


Economic cooperation... 
Treaties— 
Agriculture, International Institute 
of, q.v. 


Labor Organization, International, q.v. 
Public Health, International Office 
of, q.v. 
Ito, Hideo, pardon of__________________ 
Ives, Kenneth H., pardon of... .. ..... 
Iwamatsu, Atsushi Jun, admission for 
permanent гез1Ч4епсе--------------- 
Iwamatsu, Markoto, admission for perma- 
nent residence- ------------------- 
Iwamatsu, Tomoe, admission for perma- 
nent residence. ----------------- 
Izuno, Masaichi, pardon 0#-------------- 


J 


Jackson, Clifton, payment $0----------- 
Jackson, John Carroll, pardon of...... 
Jackson, Marvin Law, pardon of. ....... 
Jackson, McKinley Cleve, pardon of.... 
Jackson, Melvin Lewis, pardon of______. 
Jaegers, Mrs. Daisy A. T., admission for 

permanent residence... ..........-- 
James, Albert N., relief from liability- --- 
James, Jimmy Dean, pardon of________. 
James, Kenneth Dale, pardon 0#-------- 
James, Milton M., pardon 0Ё----------- 
James, Norman Alfred, pardon 0Ё------- 
James, William Lee, pardon 0#---------- 
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1307 
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1450 
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1450 
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1450 


1525 
1450 


1889 
1807 
2421 
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James and Phelps Construction Company, Page 
Oklahoma City, Okla., jurisdiction of 
Court to hear claim. 2... 1414 
James S. McDonald Post 5054, VFW, 
Powell, Wyo., conveyanee.......... 1370 
Jamnik, Albert Benedict, pardon of______ 1450 
Jandrich, Milan, admission for permanent 
residence. _______________._______ 1313 
Janow, David Jefferson, payment to estate 
Го c 1398 
Jaramillo, Apolinar Lara, pardon of... 1450 
Jasin, Raymond, pardon Of... 1450 
Jasin, Robert Zavier, pardon of _____.___ 1450 
Jaworoski, Alfred, pardon of____________ 1450 
Jaynes, Gale Aster, pardon of_._________ 1450 
Jenkins, Willie Lee, pardon of__________ 1451 
Jennings, Lewis Carl, pardon of_____.___ 1451 
Jennings, Silas Kelsey, pardon of_______ 1451 
Jensen, Otto Anfin, pardon оѓ... 1451 
Jensen, Svend Aage, pardon of_._______ 1451 
John, Leonard, payment to____._______. 1409 
Johnson, Alonzie, pardon of____________ 1451 
Johnson, Alphonso, pardon of___________ 1451 
Johnson, Clifford Martin, pardon of... 1481 
Johnson, Evans, pardon of_______._____ 1451 
Johnson, Gabriel, pardon of. _____.______ 1451 
Johnson, Glen Lester, pardon оѓ... 1451 
Johnson, Harold Bauran, pardon of______ 1451 
Johnson, Johnnie Lee, pardon of________ 1451 
Johnson, Ollie, pardon of_____________ 1451 
Johnson, Oscar, pardon of... 1451 
Johnson, Paul Browning, Jr., pardon of__ 1451 
Johnson, Peter Arlton, Jr., pardon of____ 1451 
Johnson, Prince, pardon of_._____.___._ 1451 
Johnson, Robert L., payment to_________ 1408 
Johnson, Thorger William, pardon of____ 1451 
Johnson, Willie, pardon of.............. 1451 
Joint Committees: 
High prices of consumer goods, time 
extension for report on study, etc__ 1425 
Housing, termination of committee .... 1428 
Inauguration of President-elect, arrange- 
ments Тора ауьш 1430 
Labor-Management Relations, printing 
of additional copies of report... ... 1429 
Pacific Islands, Trust Territory, study 
and investigation of, establishment 
of committee, report, etc... .... 1434 
Joint Installations in Middle East, mutual 
aid settlement for, agreement with 
United Kingdom.................. 2027 
Jolly, Coy Cecil, pardon 0Ё-------------- 1451 
Jones, Henry, pardon of______________. 1451 
Jones, Henry Edward, pardon 0Ё-------- 1451 
Jones, Jackson, payment t0............. 1324 
Jones, Johnnie, pardon of............... 1451 
Jones, McKinley, pardon о0#.------------ 1451 
Jones, Neal, pardon 0{----------------- 1451 
Jones, Paul Edward, pardon of_________. 1451 
Jones, Robert Anthony, pardon of... 1451 
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Jones, W. S., payment $0--------------- 

Jones, Walter Royal, Jr., pardon of_____. 

Jones, Willie, pardon of.________.______ 

Jones Against Norway, and Hannevig 
Against United States, Claims, con- 
vention with Norway respecting... 

Jordan. See Transjordan. 

Jordan, Malcomb Leon, pardon of._____. 

Joseph, Ernest, pardon of _________ 

Jugoslavia. See Yugoslavia. 

Juvenile Delinquency, prevention and con- 
trol, proclamation. ______ 


Kado, James Yoshio, pardon of.._______ 
Kajimura, Hareo, pardon Of... 
Kajimura, Tsutomu, pardon of..________ 
Kaminaka, Joe, pardon of~------------- 
Kaminaka, Tamotsu, pardon of__.._____- 
Kanaga, Keith C., pardon 0Ё------------ 
Kariya, Masashi, pardon of_____________ 
Kariya, Yoneo, pardon of..__-..________ 
Karlovich, John, pardon of... 
Karn, Walter Dale, pardon of__________. 
Kasahara, George Shigaki, pardon of... 
Kashiwagi, Joe, pardon of______________ 
Kasimoff, Mickey Peter, pardon of______ 
Kaslov, Steve, pardon of______.________ 
Kast, Clarence Joseph, pardon of________ 
Kast, Gaylord Page, pardon of__________ 
Katayama, Shigeru, pardon Of... 
Katrowski, John, pardon of.____________ 
Kauffeld, Harold Walter, pardon of______ 
Kauwe, John Pohuwe, pardon of________ 
Kawahara, Katsuyoshi, pardon of________ 
Kawakami, Frank Masao, pardon of_____ 
Kawaki, Mosayuki, pardon of_._._______ 
Kawamoto, David Tetsutaro, pardon of... 
Kawamoto, James Takao, pardon of... 
Kawamoto, Kiyoshi, pardon of._________ 
Kawasaki, Jimmie, pardon of__________. 
Kawasaki, Kiyoto, pardon of. 
Kawasaki, Thomas Tomeji, pardon of____ 
Kawato, Yukio, pardon of______________ 
Kaya, Larry Yoshio, pardon of__________ 
Keane, Harold Daniel, pardon of________ 
Keawe, Daniel, pardon of______________ 
Kelley, John Jefferson, pardon of________ 
Kelley, Neil Webster, pardon of_________ 
Kelly, Mrs. Agnes, jurisdiction of Court 

to hear claiM- coco 
Kelly, Francis J., pardon of____ 
Kelly, Frank, pardon Of. o 
Kelly, Henry Douglas, pardon of________ 
Kelly, James Edward, pardon of________ 
Kelly, James Joseph, pardon of_________ 
Kelwyma, George, pardon of__________. 
Kenmotsu, Shigeo, pardon of___________ 
Kennard, William J. (Col.), payment to 
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Kennedy, Sidney J., payment to........-- 1339 
Kent, Sidney, pardon 0Ё_--------------- 1452 
Kerley, Ralph, pardon 0#--------------- 1452 
Kern, Allan Lloyd, pardon of___________ 1452 
Kern, Willard Raymond, pardon of... 1452 
Kestner, Ellis Edgar, pardon of_________ 1452 
Keto-bemidone, drug determined to be an 
opiate, proclamation _______.______ 1552 
Kills the Enemy, Charles, issuance of 
patent in fee to, authorized. _.__..._ 1314 
Kilmer, Harvey Zimmerman, pardon of__ 1452 
Kimbrough, Richard, pardon of_________ 1452 
Kimes, Chester Leon, pardon of_________ 1452 
Kimura, Frank Yoshimatsu, pardon of... 1452 
Kimura, Hideo, pardon of_._.._...____- 1452 
Kimura, Jim Tatsuya, pardon of________ 1452 
Kinat, Anna M., cancellation of warrant 
for deportation_____ 1301 
King, Martin A., relief from liability... 1338 
King, William Henry, pardon of________ 1452 
Kinker, Harold William, pardon of....... 1452 
Kinoshita, Terou, pardon of____________ 1452 
Kirk, Jessie James, pardon of__________ 1452 
Kishi, Masakiyo Michael, pardon of... 1452 
Kisserak, Isaac, payment to__.________- 1408 
Kitasaki, Kiyoshi, pardon of____________ 1452 
Kitauchi, Masaichi, pardon of__________. 1452 
Kitayama, Kaoru, pardon of___________. 1452 
Kittle, William Henry, pardon of________ 1452 
Kiyomizu, Shozo, pardon of____________ 1452 
Kleine, Glen Allen, pardon Of... 1452 
Klieforth, Alfred W., payment to________ 1314 
Klima, Otto, pardon Of. 1452 
Knape, Edward James, pardon of........ 1452 
Knapka, Andrew F., pardon of__________ 1452 
Knowles, Oscar Larson, pardon of... 1452 
Knowles, Tom James, pardon of... 1452 
Knox, У. A., payment to... o 1380 
Knox, W. Г. M., payment to. 1380 
Kobayashi, Mitsu M., nonapplicability of 
designated provision of Immigration 
Act of Feb. 5, 1917, to_____________ 1335 
Kodama, George Katsumi, pardon of____ 1452 
Kodama, Lui Ikuo, pardon of__________- 1452 
Kofuksado, Mitsugi, pardon of_________. 1452 
Koga, Dix K., pardon of________________ 1452 
Kojima, Masao, pardon of______________ 1452 
Koonalook, Hoover, payment to_________ 1408 
Koop, Edward, pardon of_______________ 1452 
Koop, Frank, pardon Of. oo 1452 
Коре, David Glenn, pardon of... 1452 
Kornoff, Pete, pardon of______________. 1452 
Koshiyama, Mitsuru, pardon of _________ 1452 
Kostenbader, Rosella M., payment to... 1397 
Kosterman, Marcella, payment to_______ 1389 
Kostiuk, Anna, admission for permanent 
residence, amendment of provisions 
respecting- - . --------------------- 1357 


Kostiuk, Johannes, admission for perma- 
nent residence, amendment of pro- 
visions respecting__________________ 

Kostiuk, Julia, admission for permanent 
residence, amendment of provisions 
respecting- ----------------------- 

Kostiuk, Michael, admission for perma- 
nent residence, amendment of pro- 
visions respecting------------------ 

Kostiuk, William, admission for perma- 
nent residence, amendment of pro- 
visions respecting------------------ 

Koziatek, Steve Anthony, pardon of_____. 

Kratz, E. L., payment $0--------------- 

Kraus, Otto, payment 40--------------- 

Kraushaar, Lawrence Frederick, pardon 


Krausz, Gisela. See Perl, Gisela. 

Krigbaum, Claude Forrest, pardon of... 
Krisfalusi, Charles, Jr., pardon of_______ 
Krouse, Ewald Theodore, pardon of. ..... 
Kruse, Clarence Willard, pardon оѓ____._ 
Kruszewski, Charles, payment іо........ 
Kubo, Tomeo, pardon 0#--------------- 
Kubo, Yoshi, pardon of_____________.__. 
Kuhns, Henry Welty, pardon of___---.-- 
Kujawa, Anthony, pardon of______._____ 
Kulick, John Myron, pardon of.......... 
Kumada, Kazuo, pardon of_____________ 
Kupanook, Raphael P., payment to...... 
Kuramoto, Yutaka Ted, pardon of_______ 
Kuranaga, Heruyuki, pardon of ___---.-- 
Kurasaki, George Noboru, pardon of... 
Kuromiya, Yoshita, pardon of..........- 
Kuroye, Kenneth, pardon of. ........... 
Kuwada, Makoto Jim, pardon of........ 
Kuwahara, John Takashi, pardon of. __.. 
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Labistre, Francisco Kaliskisan, pardon of. 
Labor-Management Relations, Joint Com- 

mittee on, printing of additional copies 

Of герогб;2-:ссассасестесся өзе e 
Labor Organization, International, Final 

Articles Revision Convention, 1946. . 
Labus, Joseph, pardon 0#--------------- 
Lackey, Cecil Howard, pardon of_______. 
Lackey, Ewell Wendell, pardon of....... 
Lackey, Vernon Cay, pardon 0#--------- 
Laier, John Gilbert, pardon of- --------- 
La-Madrid Angeles, Cristeta, admission 

for permanent residence. .........-- 
Lambert, Allan Clay, pardon of.......-- 
Lambert, Elwood Albert, pardon 0#------ 
Lambert, George Patrick, pardon of----- 
Lamborn, Robert Earl, pardon 0#-------- 
Lampert, Arthur John, pardon of.......- 
Lampman, Duncan Logan, pardon of... - 
Landis, Luke Graybill, pardon 0#-------- 
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1672 
1452 
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1452 
1452 
1452 


Lane, Keith (Gray Whiskers), payment 
to heirs of------------------------ 
Lane, Robert Westphal, pardon of_______ 
Lara Jaramillo, Apolinar, pardon of______ 
Laroche, Donat, payment to___________. 
Laroche, Laura, payment 40------------ 
Larson, Leonard Merlin, pardon of_____. 
Lartigue, Emeline, payment to_-.--.---- 
Lauritzen, Robert E., payment to; correc- 
tion of military records; honorable 
discharge.....___._--------------- 
Lausa, Philip, pardon of................ 
Lavery, Joseph William, pardon of_..__- 
Lavretsky, Ivan, payment to____________ 
Lawrence, Fred John, pardon of......... 
Leaf, Mrs. Mary E., issuance of patent in 
fee to, ашбһогїлдей--—---.----------- 
Learned, John Raymond, pardon of_____. 
Lebanon: 
General Agreement on Tariffs and 
Trade, Oct. 30, 1947 — 
Contracting party to, proclamation 
гезресИпя-_------------------- 
Supplementation agreements— 
Article XIV, special protocol modi- 


Declaration pursuant to 
XXIX, sub-paragraph 2 (a)... 
Modification of certain provisions, 
protocol respecting... .......- 
Rectifications, protocol of________. 
Leckwatch, Michael, pardon of........... 
Le Compte, Olin Harper, pardon of... 
Lee, Mrs. Carrie M., payment to........ 
Lee, Frank C., payment ©-------------- 
Lee, Ralph Benjamin, pardon of......... 
Lee, Robert Earnest, pardon of...__..... 
Lee, Tommy K., payment to............ 
Leid, Aaron Weaver, pardon о/.......... 
Leiss, Edward A., pardon of... .......... 
Lend-Lease Settlement Agreements: 


Yugoslavia. ------------------------ 
Lew, Arktoy, pardon 0{.---------------- 
Lewis, Anthony, payment to___________. 
Lewis, Buster, pardon 0#--------------- 
Lewis, Evins, pardon of_______________. 
Lewis, Herbert William Matterson, par- 


Lewis, Jesse, pardon 0#---------------- 
Lewis, Mr. and Mrs. М. C., payment to__ 
Lewis, Neil Bernard, pardon of___._____. 
Liang, Esther Chang (Dr.), admission for 

permanent residence............... 
Liang, Timothy С. Н. (Dr.), admission for 

permanent тезідепсе--........-.--- 
Liang Chen Yi, payment іо-............ 
Libby, Alice, payment Ю--------------- 


CLXXXIII 


Page 


1988 


1453 


1848 


2133 


CLXXXIV 


Light, Mrs. Harry A. (formerly Mrs. Elsie 
Purvey), admission for permanent 
residence________________________ 

Lindquist, Hjalmar A., payment to______ 

Lindquist, William Rudolph, pardon of___ 

Lindsey, Willie, pardon of__.____________ 

Linhoss, Richard Lee, pardon of_________ 

Little, Henry Hersey, pardon of_________ 

Liu, Franklin J. C., payment to______.___ 

Llona, Juan, admission for permanent 
residenee. _________________ 

Loetsch, Theodore, admission for perma- 
nent residence. —__-.-------------- 

Loflin, Thomas, confirmation of title to 
certain lands_........----.-------- 

Logan, Willie James, pardon of_________ 

Looney, William M., relief from liability. _ 

Lord and Rickards, Dover, Del.,payment to. 

Lord Brothers, Dover, Del., payment to. . 

Lorenzo, Jose Cabral, admission for per- 
manent residente. 2 22 _ 

Lorono, Francisco, admission for perma- 
nent residente -n -nunna 

Louder, Garold Paul, pardon of_.______- 

Love, James P., patent in fee... 

Lovett, Britt, Jr., pardon of_____________ 

Lovett, Claudie, pardon of_________.____ 

Lovett, James S., pardon of_____.._.___ 

Lovett, William J., pardon of___________ 

Lowe Way Yuen, admission for permanent 
residence_________________________ 

Lowes, George J., pardon of____________ 

Luce, Rolland H., pardon of____________ 

Luedtke, William, pardon of____________ 

Luke, George, payment to__.___________ 

Lunkenheimer, Gordon Leo, pardon of... 

Lunsford, Jack, pardon of... 

Luther Brothers Construction Company, 
Fort Worth, Tex., jurisdiction of 
Court to hear claim. 

Lutzken, Ernest F., payment to_________ 

Luxembourg. See also Belgo-Luxemburg 
Economic Union. 

Agriculture, International Institute of, 
treaty, q.v. 
International agreements other than 
treaties— 
Economie cooperation agreement... 
General Agreement on Tariffs and 
Trade, Oct. 30, 1947, supplemen- 
tation— 


Article XXIV, special protocol re- 
lating to_......-.-.--.-.-..- 
Declaration pursuant to Article 
XXIX, sub-paragraph 2 (a)... 
Modification of certain provisions, 
protocol respecting..........- 
Rectifications, protocol of...._...- 


INDEX 


Page | Luxembourg—Continued 


1395 
1409 
1453 
1453 
1453 
1453 
1314 


1303 


1368 


1340 
1453 
1373 
1383 
1383 


1336 


1373 
1453 
1374 
1453 
1453 
1453 
1453 


1360 
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Trade-mark registrations, extension of 
time for renewing, proclamation... 
Lyle, Karl Leroy, pardon of______.___.__ 


M 


Mabe, Joffery William, pardon of__.__.__ 
Mack, George, pardon of_________._____ 
MacKnight, Douglas Haig, pardon of... 
MacLean, Walter B., pardon of_________ 
Madros, Francis J., payment to_________ 
Madros, Phillip, payment to_._________. 
Magee, John Louis, pardon of__.._______ 
Maggard, Earl Lewis, pardon of__.______ 
Magura, Michal, admission for perma- 

nent residence coo 22- 
Magura, Stefan, admission for permanent 

residence- -.----------------—-... 
“Мате”, U. S. Battleship, fiftieth anni- 

versary of sinking, funds for expenses 

of delegation ooo 
Maker, Lynn Erwin, pardon of__________ 
Malheur National Wildlife Refuge, Oreg., 

designation of closed area, proclama- 


Malone, John Erwin, pardon of_________ 
Mammals, Game. See Game Mammals. 
Mangum, Jack, pardon of____._________ 
Mann, James E., payment to_.________ = 
Manns, Buford, pardon of_____________- 
Manoukian, Armeniag, pardon of_______. 
Maple, Frank G., pardon of____________. 
Maracle, George Andrew, pardon of... . 
Marcantonio, Nicholas, pardon of... 
Marconett, Ralph David, pardon of... 
Maritime Commission, continuation of 

&uthority, ehange in enrollment of 

BĲ sars debet en Pas 


Marlin, Charles A., relief from liability... 
Marquis, Ronald М., payment to 
Marshall, Namon, pardon of___ 
Martin, Arthur Alvin, pardon of_________ 
Martin, Edward Harry, pardon of... 
Martin, Harry Hoover, pardon of_.______ 
Martin, Ivan Martin, pardon of_________- 
Martin, Joseph Hursh, pardon of________ 
Martin, Luz, admission for permanent 

residence. _________________ ______ 
Martin, Russell Joseph, pardon of... 
Martinez, John Flores, pardon of________ 
Maruhashi, Hutaka Frank, pardon of____ 
Maruyama, Kenichi, pardon of..._____._ 
Maruyama, Shigeo, pardon of_________. 
Maruyama, Yukio, pardon of 
Mason, J. T., pardon о... 
Massman Constraction Cempany, Kansas 


City, Mo., payment to: a. 


Masukawa, Kitashi John, pardon of... 
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Masukawa, Tsutomu Tom, pardon of____ 
Mathews, Pete Chester, pardon of______ 
Matsuba, George Kazuo, pardon of... 
Matsubara, Sadao, pardon of 
Matsumoto, Akira, pardon of___________ 
Matsumoto, Minoru Corky, pardon оѓ ___ 
Matsumoto, Teruo, pardon of__________. 
Matsumoto, Toshimitsu, pardon of... 
Matsumoto, Tsuyoshi (T/Sgt.), admission 

for permanent residence____________ 
Matsushita, Kikuji, pardon of__________ 
Matsuura, Frank Morikazu, pardon of... 
Matsuzaki, Frank T., pardon of_________ 
Matthews, James Richard, pardon of____ 
Maurer, Dale Calvin, pardon of_________ 
Maurier, Clarence Steven, pardon of... 
Mayekawa, Masao, pardon of_.________ 
Maykut, Frank John, pardon of_________ 
Mayo, Charles E., Jr., payment to_______ 
Mays, James Raymond, pardon of_______ 
McAlpine, S. L., pardon of_____________ 
McBride, Joe Oliver, pardon of_________ 
McCandless, L. L., jurisdiction of Court 

to hear claims of executors and trus- 

tees of estate of ___________________ 
McClain, Farris, pardon of_____________ 
McCleoud, Lorenzo Theodore, pardon of- 
McCombie, Mrs. Elizabeth F., relief from 

liability ______ 
McCone, Henry Edgar, pardon of_______ 
McConnell, Ben Harrison, pardon of_____ 
McConnon, James Joseph, pardon of... 
McCoy, William George, payment to. _-- 
McCrea, T. F., payment to_____________ 
McCurdy, Lowell Edward, pardon оЁ____- 
McDaniel, Fred, pardon of. ____________ 
McDuffy, Richard, pardon of- _.-_.._.-- 
McGee, Eddie, pardon Of... 
McGrew, Mrs. Hilda Margaret, cancella- 

tion of warrant for deportation... ... 
McKay, John Cornelius, pardon оё... 
McKenney, Warren H., payment to____- 
McKinney, Matthew, pardon of________. 
McKinnon, Joseph Leland, pardon of... 
McLeod, William Ira, pardon of_________ 
McNeill, Ester B., payment 40---------- 
McNeill, Ollie, payment $0------------- 
McOmie, Robert Arthur, pardon of______ 
McPherson, Roy Turner, pardon of... 
Meader, Glenn Edward, pardon of______. 
Meadows, Maynard Moody, pardon of... 
Medill, Derl Willard, pardon of________. 
Mei, Anna Kong, admission for permanent 

residence______..----~------------ 
Mellon, Joe, pardon 0#.---------------- 
Mellor, Joseph Victor, pardon of........ 
Memorial Day, 1948, Prayer for Peace, 

proclamation___..2-..-..-.-=------- 
Menchron, Elbert, pardon 0{.----------- 
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Page 

Mendrin, John Michael, pardon of_______ 1454 

Meng, Charles Joseph, pardon of__._____ 1454 
Merchants Motor Freight, Inc., Saint 

Раш, Minn., payment to___________ 1331 

Meredith, Richard Jean, pardon of______ 1454 

Merrihew, Noel Harding, pardon of_____ 1454 


Mervine, Elizabeth Ann, payment to legal 


guardian of_____._________________ 1889 
Merwin, Marie F., payment to. 1345 
Mesopotamia. See Iraq. 

Mexico, Treaties With: 
Inter-American Coffee Agreement, mod- 
ification and extension______._____ 1658 
Inter-American reciprocal assistance. 1681 
Public Health, International Office 
of, q.v. 
Meyers, Charles G., payment to________ 1326 
Michon, Mieczyslaw, pardon of_________ 1454 
Mickens, Roscoe, pardon of_.._________ 1454 
Middle East Joint Insíallations, mutual 

aid settlement for, agreement with 

United Kingdom___________________ 2027 
Middle East Surplus Stores, lend-lease 

interest in sales of, agreement with 

United Kingdom... 1836 
Middleton, Benjamin F., payment to____ 1314 
Middleton, Willie, pardon of____-_____.. 1454 
Migratory Birds: 

Closed areas, designation of, procla- 
mations— 

Malheur National Wildlife Refuge, 

Orol se press 1565 

Parker River National Wildlife Ref- 

uge, Mass____________________. 1559 
Regulations relating to, amendments, 
proclamations........... 1536, 1570, 1572 

Schedules, open season.......... 1539-1542 
Military Advisory Mission to Brazil, 

agreement respecting … -- 2125 
Military Air Bases, Caribbean Area and 

Bermuda, use by civil aircraft, agree- 

ment with United Kingdom......... 1860 
Military Obligations of Persons Having 

Dual Nationality, agreement with 

Francé:i-1. 2." sd nest 1950 
Military Personnel, 0. S. Stationed in 

Brazil, Brazilian in U. S., agreement 

respecting- - - --------------------- 1957 
Miller, Anthony P., Іпе., sale of land to, 

authorized________._____.________. 1374 
Miller, Bruce Winsterd, pardon of......- 1454 
Milliken, Arthur Phillips, pardon оѓ _____ 1454 
Milliken, Claude E., issuance of patent in 

{ее to, authorized_______. saaien 1342 
Milloglav, Olive Irene, admission for 

permanent residence___._...-.----- 1337 
Mills, James Alden, pardon 0#---------- 1454 
Minatani, James Masaichi, pardon оҒ.... 1454 
Minato, Kiyoshi, pardon о4............. 1454 
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Ming Chen Tai, payment to___________. 
Minoura, Halley, pardon of_____________ 
Mississippi Central Railroad Company, 

Hattiesburg, Miss., payment 10_---- 
Mitchell, Barton Albert, pardon of__.___ 
Mitchell, David Willie, pardon of________ 
Mitchell, Reginald, payment to--------- 
Mitchell, Willie, pardon of...._..___.-_. 
Mitsuoka, Mitsuru, pardon of__________- 
Miyahara, Tamio Tom, pardon of______. 
Miyamura, Koyoshi, pardon of_________. 
Miyasaki, James Goro, pardon оѓ... 
Miyasaki, Masanobo, pardon of 
Miyasaki, Thomas Shiro, pardon of______ 
Molinari, Raymond Harold, pardon of... 
Monasterio, Antonio, admission for perma- 

nent residence. _ ___ __ 
Montieth, Charles Duncan, payment to__ 
Moody, Douglas Alderman, pardon of____ 
Moody, Doye, pardon of_______________ 
Moody, Wilma, pardon Of. ooo 
Moore, Albert Lee, pardon of 
Moore, J. C., pardon of. _______________ 
Moore, Luther Henry, pardon of________ 
Moore, William B., payment to_________ 
Moore Dry Dock Company, Oakland, 

Calif, relief from compliance with 

certain Navy Department contract 

requirement _--------------------- 
Moorning, Rufus, Jr., pardon of________ 
Morante, Paul, pardon of______________ 
Moree, Voley Eston, pardon of__________ 
Moreno, Herman Peter, pardon of______ 
Mori, Hiroyoshi, pardon of____________. 
Mori, Shigeo, pardon of_.._....________ 
Mori, Sutio Bill, pardon 0#------------- 
Morikawa, Hiroshi, pardon of. .......... 
Morin, Denne Leonard, pardon of_______ 
Morine, Robert Harold, pardon of_______ 
Morita, Ichiro, pardon of______________. 
Morris, Elgin, pardon of_______________ 
Morris, Elliston P., pardon of__________. 
Morris, Frank C., payment to.________. 
Morris, Т. L., payment to estate of______ 
Morris, Walter U., payment to__________ 
Moss, Paul E., pardon of_______________ 
Mother's Day, 1948, proclamation_______ 
Motonaga, Ray Yoshio, pardon of 
Mott, John H. (Sgt.), payment to 
Mounts, Orban Spivey, pardon of_______ 
Muglich, Steve Michael, pardon of 
Mullen, Lorraine Burns, payment to_____ 
Mulrolland, Robert Gerard, pardon of____ 
Mundt Subcommittee of House Com- 

mittee on Foreign Affairs, investiga- 

tion of U. S. Information Service in 

Europe, printing of additional copies 


INDEX 
Page Page 
1314 | Murata, Paul Seiichi, pardon of__ 1455 
1454 | Murphy, James, pardon Of... _._______. 1455 
Murphy, Thomas Joseph, pardon of_____ 1455 
1351 | Murphy, Tony, pardon of............... 1455 
1454 | Murray, Cornelius, pardon of_._________ 1455 
1454 | Muscariello, Aldo Future, pardon of_____ 1455 
1359 | Muse, Clarence, pardon of... 1455 
1454 | Mutual Aid Settlement Agreements: 
1454| Могмчау-------.-..-----------....... 1848 
1454| United Kingdom............ 1836, 2027, 2034 
1454| Yugoslavia........---.--.--.-------- 2133 
1454 | Myers, Timothy, Jr., pardon of.--------- 1455 
1454 | Myers, Willie, pardon of___._.________. 1455 
1454 | Mylton, John Edward, pardon of________ 1455 
1454 
N 
1405 | Naffziger, Victor John, pardon of... 1455 
1413 | Nagahara, Masao, pardon Of. 1455 
1454 | Nagakura, Hiroshi Nakamura, pardon of... 1455 
1454 | Nagasugi, Hiroto, pardon of____.._____. 1455 
1454 | Nagata, Kunio, pardon of_____________- 1455 
1454 | Naha, Lewis Kooyouhema, pardon of.... 1455 
1454 | Naito, Takashi, pardon of... 1455 
1454 | Nakada, Carl Koaru, pardon of_________ 1455 
1333 | Nakagawa, George, pardon of___________ 1455 
Nakaguma, Yoshitatusu, pardon of__ 1455 
Nakahira, Satoru Joseph, pardon of_____ 1455 
Nakamura, Jerry Masao, pardon of_____. 1455 
1392 | Nakamura, Migaki, pardon of .._______- 1455 
1454 | Nakamuri, Kazumi, pardon of_________. 1455 
1454 | Nakasaki, William Harumi, pardon of___ 1455 
1454 | Nakashiki, Kaiso Fred, pardon of_______ 1455 
1455 | Nakashima, Yoneo, pardon of__________. 1455 
1455 | Nakashina, Isao, pardon of_____________ 1455 
1455 | Nakatsu, George, pardon of___________. 1455 
1455 | Nakayama, Iwao James, pardon of ______ 1455 
1455 | Nakayama, Masakaz, pardon of____.____ 1455 
1455 | Nakazawa, Mrs. Yoneko, admission for 
1455 permanent residence... 1301 
1455 | Nall, Carl R., credit in account; relief of 
1455 estate from liability. .. 2... 1347 
1455 | Nally, William, payment to... 1394 
1380 | Nantz, James Frederick, pardon of... 1455 
1343 | Narcotic Drugs, Protocol of Dec. 11, 1946, 
1408 Amendments, proclamation of entry 
1455 into Ёогее occ 1796 
1499 | Naruto, Tochiharu Frank, pardon of... 1455 
1455 | Nash, Jessie, pardon of_______________. 1455 
1348 | National and International Movements, 
1455 House Committee on Foreign Affairs 
1455 Subcommittee on, printing of addi- 
1374 tional copies of report and supple- 
1455 ments as House Чоситеп __________ 1429 
“National Aviation Policy", printing of 
additional copies of report__________ 1431 
National Employ the Physically Handi- 
capped Week, 1948, proclamation... 1556 
1428 | National Farm Safety Week, 1948, procla- 


National Guard Day, 1948, proclamation__ 
National Maritime Day, 1948, proclama- 


National Resources, Investigation of, 
printing of additional copies of com- 
mittee hearings... _._.__________. 

Nationality, Dual, Military Obligations of 
Persons Having, agreement with 


Naturalization, Elizabeth Pickering Winn_ 
Naveran, Santiago, admission for perma- 
nent residente ooo 
Navy, Department of the: 
Contract requirement, certain, waivers 
from compliance— 
B & R Machine Works_____________ 
Consolidated Steel Corporation...... 
Harbor Boat Building Company.....- 
Moore Dry Dock Company... ...... 
Wilmington Welding & Boiler Works. 
Hawaiian Dredging Company, Ltd., 
payment {О-__-.---------------- 
Miller, Anthony P., Inc., sale of land 
to, authorized_._______________. 
Navy Day, 1948, proclamation. ........- 
Nayokpuk, Walter K., payment to______. 
Nazaroff, George, pardon of___________. 
Меайе and Levy Ship and Engine Building 
Company, payment to receiver of... 
Negria, Nick, pardon of___...--_------- 
Nelson, Alexander Edward J., pardon of... 
Nelson, Joe Dotheus, pardon of--------- 
Nelson, Paul Floyd, pardon of........... 
Nesbitt, James Harold, payment to legal 
guardian OÍ ooo 
Netherlands: 
International agreements other than 
treaties— 
Economie cooperation__._.-..------ 
General Agreement on Tariffs and 


Trade, Oct. 30, 1947, supple- 
mentation— 
Article XIV, special protocol modi- 
IyiDg:-- 5... ИН 
Article XXIV, special protocol re- 
lating to___________________ 


Declaration pursuant to Article 
XXIX, sub-paragraph 2 (a)... 
Modification of certain provisions, 
protocol respecting----------- 
Rectifications, protocol of________ 
Trade agreement, Dec. 20, 1935, ter- 
mination of proclamation......... 
Treaties— 
Agriculture, 
of, q.v. 
Double taxation and taxes on income. 
Publie Health, International Office 
of, q.v. 
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Netherlands—Continued 
Treaties—Continued 
Sugar, regulation of production and 
marketing, prolongation of agree- 
ment of May 6, 1937_..._______ 
Whaling, regulation of— 
International convention, Dec. 2, 


Netherlands Indies, International Insti- 
tute of Agriculture, treaty respect- 


New Zealand: 
General Agreement on Tariffs and 
Trade, Oct. 30, 1947— 
Contracting party to, proclamation 
тевресйй....----------------- 
Supplementation agreements— 
Article XIV, special protocol modi- 


Declaration pursuant to Art. 
XXIX, sub-paragraph 2 (2)... 
Modification of certain provisions, 
protocol respecting..---.----- 
Rectifications, protocol of... 
Treaties— 
Labor Organization, International, q.v. 
Publie Health, International Office 
of, q.v. 
Whaling, regulation of— 
International convention, Dec. 2, 


Newman, E. P. S., payment to, as execu- 
tor of estate of Francis D. Shoe- 
аков TELL rs dans 

Newton, Charles Stanton, pardon of... . 

Newton, L. C., payment to__..._-_--.-- 

Newton, O. A., and Son, Bridgeville, Del., 
payment %0----------------------- 

Nicaragua, Treaties With: 

Agriculture, International 
of, g.v. 

Inter-American Coffee Agreement, modi- 
fication and extension. ............ 

Inter-American reciprocal assistance... 

Nichol, Fred, pardon 0#---------------- 

Nicholas, Alvin, pardon 0#-------------- 

Niedo, D. Ted Perez, pardon of__._.---- 

Nielson, Arild Marndorff, pardon of_____ 

Nii, Harry, pardon 0#------------------ 

Niino, George Schigehi, pardon of_______ 

Niles, Dwain Franklin, pardon of_.______. 

Nimura, Takanori, pardon of. ---.------ 

Nishi, аго, pardon 0Ё----------------- 

Nishimura, Robert Nubuo, pardon of. . .- 


Institute 
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1681 
1455 
1455 
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1455 
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Noble, George, pardon of_______..____- 
Nobuhiro, Ben Tsutomu, pardon of... 
Nocke, Carl Frederich, pardon of________ 
Noel, Bernard Woodrow, pardon of... 
Noguchi, Tsutomu Ben, pardon of... 
Noland, Bennie Franklin, pardon of... 
Nome, Alaska, Construction of Shore Pro- 

tective Works, correction in enroll- 


ment of ЫШ... 1432 
Norikane, Joe Hajime, pardon of... 1456 
Norman, Luther W., pardon of___._____- 1456 


Norment, Lorinza, pardon of____________ 
Norris, Edwin E., Jr., pardon of_________ 
Norway: 
Economic cooperation agreement... 
General Agreement on Tariffs and 
Trade, Oct. 30, 1947— 
Contracting party to, proclamation 


respecting- ------------------- 1521 
Supplementation— 
Article XIV, special protocol modi- 
a Secs. Salas ee 2000 


Declaration pursuant to Article 
XXIX, sub-paragraph 2 (a)... 
Modification of certain provisions, 
protocol respecting. __ 
Rectifications, protocol of_________ 
Mutual aid settlement, agreement_____ 
Publications, official, exchange of, agree- 
ment respecting----------------- 
Trade-mark registrations, extension of 
time for renewing, proclamation___ 
Treaties— 

Agriculture, International Institute 
of, q.v. 

Claims, Hannevig against United 
States, and Jones against Nor- 
way, convention respecting. .... 

Public Health, International Office 
of, q.v. 

Whaling, regulation of— 

International convention, Dec. 2, 


1798 


1946: 5... as 1716 

Protocol of Nov. 26, 1945, extension. 1577 
Nosaka, Kanichi, pardon of_____________ 1456 
Nosek, Joseph William, pardon of_______ 1456 
Novick, Mrs. Margaret Lee, payment to. 1344 
Nozawa, George Goro, pardon of________ 1456 
Nullorok, Edward, pardon of____________ 1456 


Numoto, Saburo, pardon of_____________ 
Nunley, Nelson Edward, pardon of 


о 


O’Bleness, Gordon Eugene, pardon of___ 
O'Boyle, Patrick A., Roman Catholic 
Archbishop of Washington, and Suc- 
cessors in Office, incorporation... . 
Obsolete Congressional Publications, dis- 
position of._._____________._______ 


O”Dell, Carl Franklin, pardon of__.______ 
Odriozola, Jose Antonio, admission for 

permanent residence___._.______.._. 
Oducado, Jose, payment to_____________ 
Ogata, Ben Tsutomi, pardon of_________. 
Ogata, Hisashi, pardon of______._______ 
Ogletree, Tigner, payment to_____.____. 
Okada, Masao Ted, pardon of__________ 
Okawa, Ichiro, pardon Of... 
Okazaki, Kiyoshi, pardon of_____ 
Okazaki, Satoru Fred, pardon of________ 
Oki, Tadashi, pardon of__- 
Oki, Yoshio Tom, pardon of.__________- 
Okuma, Toru Fred, pardon of._________. 
Okumura, Hideo, pardon of_____._______. 
Olah, Arnold John, pardon Of... 
Olah, Victor George, pardon of... 
Oleson, Herbert Frederick, pardon of... 
Oleszko, John Joseph, pardon of________ 
Olin, Bertel John, pardon of____________ 
Olsen, Eugene Walter, pardon of 
Olson, Alf Manly, pardon of____________ 
Olson, Oscar Julius, Jr., pardon оЁ______ 
Olson, Vernon Glenn, pardon of_________ 
Omori, John Takashi, pardon of_________ 
Omoto, Nubuo, pardon ОЁ... 
Omoto, Roy Yasuo, pardon of_______ 
Ordway, Hazen Lewis, pardon of... 
Oshinsky, Abraham, pardon of__________ 
Osika, Clarence S., payment to_________ 
Otsu, Ninoru, pardon of_______________. 
Ottinger, Ralph Leroy, pardon of_______. 
Outwater, Harry E., payment to._______ 
Overall, Mrs. Mary H., payment to_____ 
Owens, Marvin Dennis, pardon of... 
Oye, Hiromu, pardon of... 222.. 
Ozawa, Hayato Harris, admission for per- 

manent residence ooo 


P 


Pace, Edwin Elmer, pardon of__________ 
Pacific Islands, Trust Territory of, estab- 
lishment, report, etc., of joint com- 
mittee for study and investigation___ 
Pakistan: 
General Agreement on Tariffs and 
Trade, Oct. 30, 1947— 
Contracting party to, proclamation 
respecting... Le 
Supplementation agreements— 


Declaration pursuant to Art. 
XXIX, sub-paragraph 2 (a)... 
Modification of certain provisions, 
protocol respecting. ......... 
Rectifications, protocol of ________ 


Palmer, Florence, payment to____._.__.. 


Pan American Week, 1948, proclamation_ 
Panama, Inter-American Treaty of Recip- 
rocal Assistance___________________ 
Panama Canal Toll Rates: 
Effective date, postponement of, proc- 
lamation. eee. 
Rates prescribed, proclamation________ 
Pankowski, Anthony Francis, pardon of. _ 
Pansa, Sarah Jane Sanford, admission for 
permanent геѕідепсе. oo oo 
Paraguay: 
Air transport services, agreement...... 
Treaties— 


Agriculture, International Institute 
of, q.v. 

Inter-American treaty of reciprocal 
assistance. __________________. 


Pardon, Granted Certain Persons Con- 
victed of Violating Selective Training 
and Service Act, 1940, proclamation. 

Park, Mrs. Keum Nyu, admission for per- 
manent тезїйепсе..-_---.------------ 

Park, Nelson R., payment 40..--------- 

Parker, Edward S., payment іо----.---- 

Parker, James Y., appointment to tem- 
porary grade of major, Army of the 
United States, authorized 

Parker, Theodore, pardon of____________ 

Parker River National Wildlife Refuge, 
Mass., designation of closed area, 
proclamation____.__..-------------- 

Parks, James E., payment 40----------- 

Parks, Leo, pardon of__..-------------- 

Parole, U. S. Board of, operation, printing 
of hearings before special subcom- 


Parry, Joe, payment to legal guardian of. . 
Partin, Henry Junior, pardon of......... 
Passant, Mrs. Elfreida Sakowsky (El- 
freida Sakowsky; Elfreida Pogue), 
cancellation of warrants of arrest and 
deportation.....--.--------------- 
Passmore, Richard Erskine, pardon of... 
Patell, Riyoko, admission for permanent 
residence___...---.--------------- 
Patell, Ruston Jamsetji, admission for 
permanent residence. _____________. 
Patille, Harry B., pardon of_____________ 
Patterson, Horace, pardon of____------- 
Patton, Harry Joseph, pardon оЁ--------- 
Paul, Vincent John, pardon of........... 
Pauls, Alvin N., pardon of______________ 
Paulson, Carl Edmund, pardon 0Ё------- 
Pavlik, Frantisek Jiri, or Georg, admission 
for permanent residence............ 
Paxton, Tom Hill, pardon of___..------- 
Payne, Tom, pardon of-_--------------- 
Peace, Prayer for, Memorial Day, 1948, 
proclamation.........-------------- 
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1490 


1681 
1553 
1494 
1456 


1356 


1940 


1681 


1441 


1333 
1315 
1314 


1313 
1456 


1559 
1314 
1456 


1435 
1353 
1456 


Pearce, Sam, pardon ОЁ... 
Pechnik, Anna, admission for permanent 
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Page 
1456 


тез епсе - __________ 1352 
Pender, Howard Bennett, pardon of_____ 1456 
Pennington, Coleman Ray, pardon оѓ... 1456 
Pennington, Donald Allen, pardon of.... 1456 
Percival, Edgar Wikner, admission for 

permanent residence... ooo 1370 
Perez, Letty, admission for permanent 

residence: 22.1... 1355 
Perkins, Abraham Lincoln, pardon of____ 1456 
Perkins, Rufe Ernest, pardon of_________ 1456 
Perl (Krausz), Gisela (Dr.), admission for 

permanent residence_______________ 1318 
Perlik, Andrew J., relief from liability... 1346 
Perreault, Joseph Raymond Julien, pardon 

A EA A 1456 
Perry, Leonard, pardon Of... o. 1456 
Perry, Raymond, pardon of____._______._ 1456 
Pershing, John J. (General of the Armies), 

death of, proclamation____.-....... 1528 
Persia. See Iran. 

Peru: 
Treaties— 

Inter-American Coffee Agreement, 
modification and extension.....- 1658 

Inter-American treaty of reciprocal 
assistance. 1681 

Sugar, regulation of production and 
marketing, prolongation of agree- 
ment of May 6, 1937--.-------_ 1654 

Whaling, regulation of — 

International convention, Dec. 2, 
бо 1716 
Protocol of Nov. 26, 1945, extension. 1577 
Pete, Emilie, pardon оѓ................. 1456 
Peters, Arlander, pardon of.........-..- 1456 
Peterson, Charles M., payment to....... 1409 
Peterson, John Lloyd, pardon of... .... 1457 
Peterson, Loyd C., payment (о... 1407 
Peterson, Merton H. (Ensign), payment 

A A обална ша 1349 
Petro-Pavlovsky, Barbara Schurman, pay- 

ment A A 1314 
Petropulos, George James, pardon of__.__ 1457 
Petrou, Dimitri, admission for permanent 

residénce RA ele es ae eS 1395 
Pfau, Friedrich Theodore, pardon of____. 1457 
Philippines: 

Copyright, proclamation. ............ 1568 
International agreements other than 
treaties— 

Publications, official, exchange of... 2024 

U. S. Educational Foundation, estab- 

lishment, agreement of Mar. 23, 
1948, and amendment. ..... 1878, 1895 
Trade-mark registrations, extension of 
time for renewing, proclamation... 1512 


схс 


Philippines—Continued 
Treaties— 
Consular officers, convention respect- 
ing. chs rte 
Public Health, International Office 
of, q.v. 
Sugar, regulation of production and 
marketing, prolongation of agree- 
ment of May 6, 1937__________ 
Phillips, Albertus, pardon of____________ 
Phillips, Ivan Lee, pardon of___________- 
Phillips, Leah Louie, pardon of... 
Piaser, Armondo Victor, pardon оЁ______ 
Picchi, Francesco, permission to remain 
permanently in United States_______ 
Picchi, Natalia, permission to remain per- 
manently in United States__________ 
Pierce, Charles Z., payment to__________ 
Pierce, Mrs. Irma M., payment to______ 
Pierson, Raymond, pardon of_._________. 
Piho, Paul, pardon of... o 
Pina, Antone G., payment to___________ 
Ping, James William, pardon of_________ 
Pinney, Philip Egbert, pardon of... 
Pittman, Willis Allen, pardon of_________ 
Plein, Marian D. McC., admission for 
permanent residence______________- 
Plowman, Kermit, pardon of___________- 
Plywacki, Wladyslav, admission for per- 
manent residence__________________ 
Pogue, Elfreida, cancellation of warrants 
of arrest and deportation_ 
Pohoryles, Ludwig, admission for perma- 
nent residence____..._..._._.__._-. 
Poland, Treaties With: 

Agriculture, International 
of, q.v. 

Labor Organization, International, q.v. 

Public Health, International Office 
of, q.v. 

Sugar, regulation of production and 
marketing, prolongation of agree- 
ment of May 6, ІЗ. 

Pollard, George Douglas, pardon of______ 
Pollard, Hill Byrd, pardon of 
Polley, James Elihu, pardon of__________ 
Pollock, Thomas Harvey, pardon of______ 
Pontarelli, George Ferdinand, pardon of... 
Pontello, Antonio, pardon of__.__.______ 
Poole, Mary L., payment to estate of____ 
Pope, Daphne Ward, payment to estate 


Institute 


Portugal, Treaties With: 
Agriculture, International 
of, q.v. 
Sugar, regulation of production and 
marketing, prolongation of agree- 
ment of May 6, 1937... 
Potter, Douglas Blakely, pardon of______ 


Institute 


INDEX 


Page Page 
Pouliot, Alphonse Joseph, pardon of_____ 1457 
Pounds, Lester Emmitt, pardon of_______ 1457 
Powell, Roland Peter, pardon of_________ 1457 

1593 | Powell, Rudolph Matt, pardon of________ 1457 
Powers, James Farl, pardon of._________ 1457 
Powers, William Nathaniel, pardon of____ 1457 
President of United States: 

Appointments by— 

1654 Groves, Leslie Richard (Lt. Gen.), to 

1457 permanent grade of major general, 

1457 USA, authorized____ ....--.--- 1393 

1457 Parker, James Y., to temporary 

1457 grade of major, Army of the 

United States, authorized... .... 1313 

13081 Cuba, commemoration of fiftieth anni- 

versary of liberation, invitation to 

1308 address joint session of Congress... 1426 

1371 Inauguration of President-elect, joint 

1371 committee on arrangements_______ 1430 

1457 | Pretty Оп Top, Mabel Townsend, issu- 

1457 ance of patent in fee to, authorized.. 1326 

1311 | Price, Albert Russell, pardon of___.____- 1457 

1457 | Price, Harvey Harding, pardon of_______ 1457 

1457 | Price, Lonnie Babe, pardon of__________ 1457 

1457 | Pride, Lucius Lonnie, pardon of_________ 1457 
Proclamations: 

1336| Air Force Day, 1948. ooo. 1554 

1457| Armistice Day, 1948 2... 1570 

Arms, ammunition, and implements of 
1391 war, enumeration Of... 1495 
Army Day, 1948 o ooo L 1489 

1308| Aztec Ruins National Monument, М. 

Mex., enlargement..._...--.____- 1513 

1354 | Cancer Control Month, 1948......___. 1493 

Child Health Day, 1948... ......... 1497 
Coast Guard Day ooo 1548 
Columbus Day, 1948... 1557 
Congress, convening of_.___._________ 1527 
Copyright, Philippines... 1568 
Cotton, long-staple, supplemental quota 

on imports... occ 1534 
Fire Prevention Week, 1948___________ 1549 

1654] Flag Day, 148.22 2-42. 1515 

1457| Fort Matanzas National Monument, 

1457 Fia., enlargement..----- 1491 

1457! Fort McHenry National Monument, 

1457 display of U. S. flag at... 1526 

1457| Francis Marion National Forest Wild- 

1457 life Preserve, S. C., establishment... 1510 

1339 Game mammals— 

Regulations relating to, amendments. 1536, 

1297 1570, 1572 

Schedules, open зеазоп_______ 1539-1542 


General Agreement on Tariffs and 
Trade, Oct. 30, 1947— 


Contracting рагіїеѕ ... 1501, 
1506, 1520, 1521, 1529 
1654 Supplementation............. 1479, 1500, 


1505, 1515, 1519, 1520, 1528, 1553 


INDEX 


Proclamations—Continued Page 


General Pulaski's Memorial Day, 1948. 1557 
Hughes, Charles Evans, death of______ 1551 
I Ат An American Day, 1948________ 1497 
Isoamidone, drug determined to be an 

Opiates. ese meer кода ee 1525 
Juvenile delinquency, prevention and 

Control. 22 ese ru Cursus 1477 
Keto-bemidone, drug determined to be 

an Opiate-: 2 1. 2... 1552 
Memorial Day, 1948, prayer for peace.. 1514 


Migratory birds— 
Closed areas, designation of— 
Malheur National Wildlife Refuge, 


Org. vase 1565 
Parker River National Wildlife 
Refuge, Mass____-.--------- 1559 
Regulations relating to, amend- 
тепів.....---.------ 1536, 1570, 1572 
Schedules, open season....... 1539-1542 


Mother's Day, 1948----------------- 
Narcotic drugs, amendments to pro- 
tocol of Dec. 11, 1946, proclama- 


1499 


tion of entry into Гюгсе.__-------- 1796 
National Employ the Physically Handi- 
capped Week, 1948-------------- 1556 


National Farm Safety Week, 1948... . 
National Guard Day, 1948---------_- 


National Maritime Day, 1948__._____- 1499 
Navy Day, 1948_______------------- 1558 
Pan American Week, 1948____________ 1490 


Panama Canal toll rates— 
Effective date, postponement of... 
Rates prescribed. ________________. 
Pardon, granted certain persons con- 
victed of. violating Selective Train- 
ing and Service Act, 1940. ....... 
Pershing, John J. (General of the 
Armies), death of _.......-------- 
Red Cross Month, 1948-------------- 
Registration under Selective Service 
Act of 1948:2.2:22:222-1244224--- 
Thanksgiving Day, 1948-------------- 
Trade agreement, exclusive, Cuba, Oct. 


Supplementary proclamations......- 1479, 
1500, 1505, 1515, 1520, 1528 
Trade agreement proclamations, termi- 


nation of— 

Belgium (Belgo-Luxemburg Economic 

Union) Eee Е 1464 
Brázil-2::2-22.5.22.-22592222x259c 1547 
Canada. .....cmsetesse 1464 
France (French Republic).........- 1464 
Netherlands. _.__...-------------- 1464 
United Kingdom. __..------------- 1464 


Trade-mark registrations, extension of 
time for renewing— 
Austri cds роу а аас 


СХСІ 
Proclamations—Continued Page 
Trade-mark registrations, extension of 
time for renewing—Continued 

Czechoslovakia____.--_..-.-----.-- 1550 

Бептат AAA 1478 

Luxembourg....-_---------------- 1476 

Моғтауы---2----55-54Ш2 cias esas. 1476 

Philippines. ___.__----__---------- 1512 

United Nations Day, 1948------------ 1555 
World Trade Week, 1948._-_--------- 1504 
Property Rights, Industrial, Affected by 

World War II, Restoration of, supple- 

mentary agreement with France..... 1876 
Prosser, Mr. and Mrs. Harold T., pay- 

ment 40---------------- ie а же 1816 
Protocol of Rectifications to General 

Agreement on Tariffs and Trade_____ 1962 

Proclamations respecting. ........ 1515, 1553 
Provisional International Civil Aviation 

Organization. See International Civil 

Aviation Organization, Provisional. 

Public Health, International Office of, 
performance of functions and duties 

by World Health Organization, multi- 

lateral protocol respecting. ........- 1604 
Publications, Congressional, Obsolete, dis- 

position о4---.---2.-----.--------- 1432 
Publications, Official, Exchange of: 

Burma. o mI teta 1892 

Мога а васеаш 1954 

Philippines 2eme. cir 2024 
Puckett, Joseph Oscar, pardon of... 1457 
Pugh, Carl Thomas, pardon of__________ 1457 
Pulaski, General, Memorial Day, procla- 

ПАО а bee 1557 
Purdy, Jesse L., payment to_________.__ 1350 
Purvis, Vernon, pardon 0#-------------- 1457 
Pyle, Burnett A., payment 40----------- 1340 
Pysh, Walter Thomas, pardon of........ 1457 
Pytlak, Joseph Martin, pardon оѓ_._._... 1457 

о 
Quevedo, Raul John, pardon of. ........ 1457 
Quigley, Robert Earl, pardon 0#--------- 1457 
Quinones, Andres, admission for perma- 

nent residence_....------------.-- 1855 

R | 
Rail, Paul Burton, pardon 0#------------ 1457 
Raines, Reuben L., pardon of. 1457 
Rains, НагЫе Jessie, pardon of 1457 
Ramsey, William R., payment {0-------- 1401 
Randall, Wilson, pardon 0{Ё------------- 1457 
Rapesura, Maxario Rayray, pardon of... 1457 
Ray, Andrew Grant, pardon 0#---------- 1457 
Ray, Aron Edward, pardon of........... 1457 
Ray, Edward, pardon of_____________._. 1457 
Real, Clarence, pardon of............... 1457 
Reaves, Henry Lee, pardon of.......... 1457 
Reaves, Milton Oliver, pardon 0#-------- 1457 


схсп INDEX 
Reciprocal Aid Accounts, Settlement, Page | Ringel, Esther, cancellation of order and Page 
modification of agreement of Mar. warrant of deportation; lawful resi- 
27, 1946, United Kingdom___________ 2034 o 2 cu ein cece cee 1332 
Reciprocal Assistance, Inter-American Rinko, Alexander, pardon Of... 1457 
Treaty of. Le 1681 | Вю Pact; Rio Treaty. See Inter-Ameri- 
Red Cross Month, 1948, proclamation... 1488 can Treaty of Reciprocal Assistance. 
Redding, Joseph Jasper, pardon of______ 1457 | Rios, Ernesto Galvan, pardon of... 1458 
Reduction of Individual Income Taxes, Rissler, Isaac Martin, pardon of_________ 1458 
printing of additional copies of hear- Ritter, Laura Estelle (Mrs. Cletus E. Todd), 
cM PD 1427 admission for permanent residence... 1358 
Redwine, Lloyd, pardon Of... 1457 | Roach, Miles Claude, pardon of________. 1458 
Reed, Herbert Edward, pardon of______- 1457 | Roberts, Bruce Fulton, pardon of________ 1458 
Reed, Lloyd Brown, pardon of. 1457 | Roberts, Eddie, pardon of______.__.___. 1458 
Reed, Samuel, pardon Of... 1457 | Roberts, Joseph James, pardon of... 1458 
Reed, Troy, pardon of________________. 1457 | Robertson, Raymond Kalama, pardon of. 1458 
Reese, William C., payment to_.._._____ 1402 | Robinson, Dale, pardon of... EEE 1458 
Reeves, John F., payment to_.__________ 1353 | Robinson, James, pardon of___________. 1458 
Registration Under Selective Service Act Robinson, James Milton, pardon of... 1458 
of 1948, proclamation_____________. 1531 | Robinson, John Wesley, pardon of... 1458 
Reid, Albert, pardon of________________ 1457 | Robinson, Kendall, pardon of___._______ 1458 
Reid, Maurice Hersman, pardon of... 1457 | Robinson, Richard Grant, pardon of_____ 1458 
Rejab, Amin Bin, admission for perma- Robinson, Rubin, pardon of___________. 1458 
nent residente- 1 ___ _ 1355 | Robles-Marquez, Juan, pardon of... 1458 
Relles Santiago, Angello, pardon of_____. 1458 | Rock, Harry, pardon of_______________. 1458 
Reorganization Plan No. 1 of 1948, reso- Rodell, Harry Dean, pardon of_.________ 1458 
lution of disfavor______._._________ 1428 | Rodgers, Dan C., payment to___________ 1349 
Revenue Revisions, 1947-1948, printing Rodgers, Donald, pardon of____________ 1458 
of additional copies of parts of com- Rodgers, W. H., payment to estate of... 1296 
mittee hearings... 2 LLL Lc LLL 1427 | Roe, Mrs. Susan W., payment to_______ 1329 
Revenues and Expenditures, fiscal year Roehrick, Edwin Fred, pardon of________ 1458 
1949, judgment of Congress_________ 1427 | Roehrick, Harry Vernon, pardon of______ 1458 
Revere, Paul, pardon of... 1457 | Roehrick, Otto Adolph, pardon of_______ 1458 
Revised Statutes of United States, Rogers, Bertha M., payment to. _______- 1323 
amendment of section 30, correction Rogers, Kenneth, jurisdiction of Court to 
in enrollment of bill______._________ 1426 hear claim... 1376 
Reyer, Alexander A., admission for perma- Кош, Edward, pardon of... 1458 
nent residence. ooo 1407 | Roguski, Zygmunt Stanley, pardon of... 1458 
Reyer, Mrs. Anna V., admission for perma- Roman Catholic Archbishop of Washing- 
nent residence._____..____________. 1407 ton, and Successors in Office, incor- 
Reyer, Vitaly A., admission for permanent рогайоп 222 1361 
residence_______.________________. 1407 | Roman Catholic Bishop of Honoluiu, is- 
Reynolds, Aileen, payment to___________ 1368 suance of land patent to____________ 1389 
Reynolds, Lizzie, payment to___________ 1348 | Rood, Edward A., payment to___________ 1315 
Reynolds, Wade, pardon of... 1457 | Rosenfeld, Joseph, pardon of___________ 1458 
Rhodes, Edwin Rohrer, pardon of... 1457 | Rosenow, Elsie L., payment to__________ 1380 
Rhodes, Roy Franklin, pardon of________ 1457 | Roser, Harold C., Jr., payment to_______ 1314 
Rice, Earl Arthur, pardon of____________ 1457 | Ross, Hilbert Shirley, pardon of__.______ 1458 
Rice, John Eugene, pardon of... 1457 | Rossberg, Arno William, pardon of ______ 1458 
Rice, Samuel William, pardon of ._______ 1457 | Rothe, Edwin Herman, pardon of________ 1458 
Richards, Frederick Howard, pardon of.. 1457 | Rouse, William Howard, pardon of... 1458 
Richards, Karl M., payment to__________ 1339 | Rousseau, Leo, pardon of______________. 1458 
Richards, William Lippencott, pardon of... 1457 Rowan, Moses, pardon of- 1458 
Richardson, Frank W., payment to______ 1383 | Rowin, William Talmadge, pardon of.... 1458 
Richardson, Jesse James, pardon of_____ 1457 | Rowley, Oscar Wesley, pardon of_______ 1458 
Richter, William Michael, pardon of_____ 1457 | Royer, Donald Mark, pardon of________.. 1458 
Ricketts, Ernest, pardon of... .. 1457| Rubber Plantation, Cooperative, Investi- 
Rideout, Earl Carfield, pardon of________ 1457 gations, amendment of agreement of 
Riggs, Calvin Carl, pardon of... 1457 Jan. 24, 1941, Haïiti________________ 2041 


Rubio-Garcia, Roberto, pardon of... 
Ruff, Erwin Joseph, pardon of__________ 
Ruff, Roy Thomas, pardon of___________ 
Rumania, International Institute of Agri- 
culture, treaty respecting___________ 
Rumley, Clifton Eugene, pardon of______ 
Ruos, George B., and Son, Bridgeville, 
Del., payment ї0-----.------------ 
Russell, Wallace E., pardon of_________. 
Russia. See Soviet Socialist Republics, 
Union of. 
Ryder, Paul Fleming, pardon of_________ 
Rytting, James Robert, pardon of________ 


S 


Sakaguchi, Kunichika, pardon of_______. 
Sakaguchi, Sumio, pardon of------------ 
Sakai, Yoneo, admission for permanent 
residence... 
Sakalouski, Albert Charles, pardon of____ 
Sakamoto, Hisanari, pardon of__________ 
Sakamoto, Hisatoshi Harry, pardon of... . 
Sakaniwa, Michio, pardon of____________ 
Sakata, Tom Minoru, pardon of________. 
Sako, James Satoru, pardon of.......... 
Sako, Tamotsu Tom, pardon of__________ 
Sakowsky, Elfreida, cancellation of war- 
rants of arrest and deportation... ____ 
Salmon, Carmon Green, pardon of_______ 
Salvador. See El Salvador. 
Salyers, George Lester, pardon of... 
Samson, Carl Theodore, pardon of_______ 
San Marino, International Institute of 
Agriculture, treaty respecting______. 
Sanborn, Carl B., inclusion. under Ет- 
ployees’ Compensation Act... 
Sanchez, Santiago, pardon of____._____. 
Sanders, Edwin Alan, pardon of......... 
Sanderson, Robert Daniel, pardon 0#-.___ 
Sandlin, Irven, pardon of............... 
Sang Hun Shim, admission for permanent 
residence....-...---------------.- 
Sanitation. See Health and Sanitation. 
Santello Zambora, Jose, pardon of...... 
Santiago, Angello Relles, pardon of. ..... 
Sappington, John William, pardon of____ 
Satterthwait, Arnold C., pardon of_______ 
Saucedo Garcia, Alberto, pardon of______ 
Saudi Arabia, International Office of Pub- 
lic Health, protocol respecting. ..... 
Saul, Samuel, pardon 0Ё---------------- 
Saunders, Aldice Revella, pardon of_____ 
Saunders, James Earl, pardon of________ 
Saunders, Orville Francis, pardon of... . 
Sauseda, Jose, pardon of_______________ 
Schear, Lloyd Benner, pardon of......... 
Schiavino, Albert, pardon 0Ё------------ 
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CXCIII 
Page 
Schindelar, Joseph F., pardon of________ 1458 
Schirmer, John Maurice, pardon of______ 1458 
Schmardebeck, Thomas M., pardon of... 1458 
Schmidt, Stanley Eugene, pardon of_____ 1459 
Schmitt, John H., payment to_______. 1363 
Schmitt, Mrs. Mildred, payment to______ 1363 
Schoenrich, Edwin, payment to_________ 1315 
Schunke, Betty Isabel, admission for per- 
manent residente. ooo 1332 
Schwartz, Beatrice, admission for perma- 
nent residence- _ _________________ 1405 
Schwartz, Patricia, admission for perma- 
nent residence. 2... 2... 1405 
Schwartz, Richard Walter, pardon of___. 1459 
Schwartzman, Victor, pardon of.......... 1459 
Scish, Robert, pardon 0#..----.--------- 1459 
Scofield, Mrs. Helen E., payment to... 1387 
Scolori, Peter Roosevelt, pardon of______ 1459 
Scott, Alex, pardon of__________________ 1459 
Scott, Clarence M., issuance of patent in 
fee to, authorized... 1327 
Scott, Earl, payment to___...___.______ 1408 
Scott, Martin G., payment to______._.__ 1339 
Sea, Harvey Jackson, pardon of.._______ 1459 
Seaberry, Peter, pardon of_______.______ 1459 
Searight, William Earl, payment to legal 
guardian 0#----------------------- 1354 
Sebastian, Allen Alstyne, pardon of... ... 1459 
Sedberry, Oscar Lee, pardon of_________ 1459 
Segura, John Frank, pardon of________.. 1459 
Sehn, John Joseph, pardon of_._________ 1459 
Selby, Ivan Henry, pardon of___________ 1459 
Selective Service Act of 1948, Registra- 
tion Under, proclamation... _ - шашады 1631 
Selective Training and Service Act, 1940, 
Violations, granting of pardon to 
certain persons, proclamation. ...... 1441 
Self, Glenn Richard, pardon of.......... 1459 
Sellers, Warren Claud, pardon of........ 1469 
Senate. Зее also Congress. 
President, appointment of Senate mem- 
bers of delegation to ceremonies 
observing fiftieth anniversary of 
sinking of Maine................. 1426 
President pro tempore, appointments 
by— 

Empire Parliamentary Association, 
meeting in Bermuda, Senate 
members of delegation.......... 1432 

Inauguration of President-elect, 
Senate members of joint com- 
mittee on arrangements. ......- 1430 

Trust Territory of Pacific Islands, 
Senate members of joint com- 
mittee for study and investiga- 
| eee eere nee 1434 

1458 | Sequin, William, pardon of. ............ 1459 
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Servicemen and Dependents, manual ex- 
planatory of privileges, rights, and 
benefits, printing of pamphlet as 
House document. ooo 

Sexton, Dempsy Ray, pardon of_________ 

Sham-Tai Chau, payment to_.___________ 

Sharp, Mrs. Clinton R., admission for 
permanent residence___._...______- 

Sharp, James Louis, pardon of__________ 

Sharp, Milton Clifford, pardon of________ 

Shaughnessy, Frank J., credit to internal- 
revenue account OL loco 

Shaunessy, Edward, pardon of________.__ 

Sheehan, Patrick J., payment to_________ 

Sheldon, William K., payment to________ 

Shellfish Industries, Sanitary Practices in, 
agreement with Canada. ........... 

Shelton, Virgil, pardon of_______________ 

Shepard, Duane D., pardon of 

Sherman, Edgar P., pardon оѓ... 

Sherman, James Oddsey, pardon of_____ 

Sherrard, Thomas D., removal of charge of 
indebtedness from records; payment 


Sherwood, Paul Robert, pardon of 
Shibata, Takeo, pardon of... 
Shicemasa, George Takeshi, pardon of___ 
Shimada, Harry Masao, pardon of 
Shimane, Chester Toru, pardon of_______ 
Shimane, Fred Katsumi, pardon of 
Shimane, George Fujio, pardon of 
Shimane, Isamu, pardon of 
Shimane, June, pardon of______________ 
Shimizu, Mineto, pardon of_____________ 
Shimizu, Sunao Mike, pardon of 
Shimpo, Toshio Tom, pardon of._______. 
Shindlebower, Charles Frederick, pardon 


Shinta, Kengi, pardon of... 
Shinzu, Osamu Sam, pardon of_____.__. 
Shirk, Abraham Wenger, pardon of 
Shirk, Amos Souder, pardon of. 
Shirk, David, pardon of... 
Shirk, Elam Sauder, pardon of 
Shirk, John, pardon of_._______________ 
Shirk, Weaver Weber, pardon of________ 
Shoemaker, Francis D., payment to 

estate of... LLL ee 
Showalter, Harry Edward, pardon of 
Shubin, John Andrew, pardon of 
Siam, Treaties Witk: 


Agriculture, International Institute 
of, q.v. 

Public Health, International Office 
of, q.v. 


Sideris, Nicholas Charles, pardon of 
Sigler, James D., pavment to 
Silas, Alfred, payment to 
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1307 
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1898 
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1319 
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1459 
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1350 
1459 
1459 


Silas Mason Company, Inc., jurisdiction Page 
of Court to hear claim... 1421 
Silva, John, Jr., pardon of______________ 1459 
Silverstein, Manfried, pardon Of. _______ 1459 
Simalton, Willie Lee, pardon of_________ 1459 
Simmons, Johnie, pardon of... ........ 1459 
Simms, Arthur Eugene, pardon of_______ 1459 
Simms, William, pardon of___.__________ 1459 
Simon, Albert, pardon of____________._. 1459 
Simon, Edward David, pardon of... 1459 
Simpson, Kenneth F., pardon of_________ 1459 
Simpson, Kirkland Roland, pardon of.... 1459 
Siteman, Stephen Francis, pardon of... 1459 
Skees, Walter Vernon, pardon of_______. 1459 
Slater, Guy B., payment to_____________ 1341 
Sleeva, Albert, Jr., pardon of__________. 1459 
Slenes, John C., payment to._________._ 1409 
Slump, Darwin, payment tO------------- 1344 
Smiley, Michael, pardon of... 1459 
Smilnak, Michael, pardon of__._________ 1459 
Smith, Adolph, pardon Of. 1459 
Smith, Alton Dewdrop, pardon of________ 1459 
Smith, Calvin C., pardon Of... 1459 
Smith, Charles J., payment to__._._____ 1299 
Smith, Clarence, pardon of_____________ 1459 
Smith, Clyde Leon, pardon of___________ 1459 
Smith, Donald Tait, pardon of__________ 1459 
Smith, Ernest, pardon of____.__________ 1460 
Smith, George, pardon of____________.__ 1460 
Smith, Henry Alex, pardon of_____ 1460 
Smith, James C., credit in account___.___ 1346 
Smith, James Edward, pardon of_______. 1460 
Smith, James Russell, pardon of- 1460 
Smith, John Paul, pardon Of... 1460 
Smith, John Wesley, pardon of.......... 1460 
Smith, Mrs. Raiford D., payment іо..... 1322 
Smith, Roosevelt Snue, pardon of... |... 1460 
Smith, T. S., and Sons, Bridgeville, Del., 
payment to_______.____________._. 1383 
Smith, Wesley Graham, pardon оѓ... 1460 
Smith, William, pardon of___.___. _____ 1460 
Smith, Willie James, pardon of__________ 1460 
Smorczewska, Mrs. Maria, admission for 
permanent residence______________. 1357 
Snyder, Doris E., payment to________._. 1400 
Snyder, Harry, payment to_____________ 1408 
Sohriakoff, Fred Steve, pardon of________ 1460 
Solabarrieta, Santiago, admission for per- 
manent residence- -------------- 1406 
Solis, Miguel Ramirez, pardon of________ 1460 
Sookiayak, Henry H., payment to_______ 1408 
South Africa, Union of: 
General Agreement on Tariffs and 
Trade, Oct. 30, 1947— 
Contracting party to, proclamation 
respecting- ___________________ 1520 
Supplementation, protocol of rectifi- 
саШопВ.--.--2-2-2------..----- 1962 


South Africa, Union of—Continued 
Treaties— 

Agriculture, 

of, q.v. 

Labor Organization, International, q.v. 

Public Health, International Office 

of, q.v. 

Sugar, regulation of production and 

marketing, prolongation of agree- 

ment of May 6, 1937-.-.-------- 
Whaling, regulation of — 

International convention, Dec. 2, 


International Institute 


Southern Rhodesia: 
General Agreement on Tariffs and 
Trade, Oct. 30, 1947— 
Contracting party to, proclamation 
respecting_.-_-_---------- ies 
Supplementation, protocol of rectifi- 
САМОЙ ВЕ ашр 
Soviet Socialist Republics, Union of, 
Treaties With: 
Public Health, 
of, q.v. 
Whaling, regulation of— 
International convention, 


International Office 


Dec. 2, 


Protocol of Nov. 26, 1945, extension... 
Spadavecchia, Nicholas, pardon of_____.__ 
Spain: 

Agriculture, International Institute of, 
treaty respecting, q.t. 
German property in Spain, liquidation 
of, agreement_.----------------- 
Spanish War Veterans, representation on 
delegation to ceremonies on апшуег- 
sary of sinking of Maine; funds avail- 


Spaulding, John Floyd, pardon of....... 
Spevak, Abraham, payment to---------- 
Spivey, Elbert, payment t0.......---..- 
Spore, William Charles, pardon of....... 
Sprouffske, A. J., payment to....------- 
Sprouse, Philip D., payment $0--------- 
Staffiero, Frank, pardon 0#------------- 
Stafford, Willie Jack, pardon оЁ--------- 
Staggers, Eugenia Ford, pardon of------- 
Stalker, Jacob A., payment 40---------- 
Stalnaker, Frankie, payment іо.-.------ 
Stalnaker, Stanley Eugene, pardon of... 
Stanke, John Peter, pardon 0Ё---------- 
Stanley, Lew Victor, pardon 0Ё---------- 
Stanley, Nita H., payment іо.....---.-- 
Stanley-Yelverton, Inc., payment to 
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1654 


1716 


1577 


1521 


1962 


1716 
1577 
1460 


2061 


СХСУ 
Page 
Stanton, Dennis, consideration of claim... 1402 
Stanton, Richard Manny, pardon of_____ 1460 
Starbuck, George, payment to__________ 1408 
Stark, Walter William, pardon of... 1460 
Starling, Sylvester T., payment to. 1342 
Stasko, Melvin Edward, pardon of....... 1460 
Stauffer, Aaron Brubaker, pardon of... 1460 
Stauffer, Titus Gehman, pardon of... 1460 
Steele, Charles Arthur, pardon of_______ 1460 
Steele, Merle Everett, pardon of__._____ 1460 
Stefula, John, pardon of__.____..______ 1460 
Stein, Beryl, pardon 0#.---------------- 1460 
Steinert, Sturge, pardon of------------- 1460 
Stephanes, Ioannis (John Stephens), 
admission for permanent residence___ 1300 
Stephens, Carroll Palmer, pardon of... 1460 
Stephens, John (loannis Stephanes), ad- 
mission for permanent residence... 1300 
Stephens, Robert Winston, pardon of.... 1460 
Stern, Lee Donald, pardon OÍ oi 1460 
Stevens, Eval Stanley, pardon оѓ________ 1460 
Stevens, Teddy Roosevelt, pardon of____ 1460 
Stevenson, Jerome Edward, pardon of... 1460 
Steveson, Willie P., pardon of__________ 1460 
Stone, Heber Pearse, pardon of_____..__ 1460 
Strait, Cedric W., pardon 0Ё------------ 1460 
Strate, Ruben Arnold, pardon of. ....... 1460 
“Strategy and Tactics of World. Com- 
munism”, printing of additional 
copies of report and supplements as 
House document__-..___----------- 1429 
Strege, Daniel Julius, pardon of________. 1460 
Strege, Galveston Carl, pardon of_______ 1460 
Stricklen, Tonsil, pardon of___________._ 1460 
Stricklin, Gordon A., pardon of__________ 1460 
Strobel, Charles Quentin, pardon of. . ... 1460 


Strong, E. W., payment +0-------------- 1372 


Stucky, Carl J., pardon of. ............. 1460 
Stull, Donald Edmond, pardon 0{.------- 1460 
Sturdivant, Horace, pardon of----------- 1460 
Sugar, Regulation of Production and Mar- 

keting, prolongation of agreement of 

May 6, 1937, multilateral protocol... 1654 
Sugihara, George Jiro, pardon of__.____. 1460 
Sugita, George, pardon 0#-------------- 1460 
Sugita, Toyoji, pardon 0Ё--------------- 1460 
Suko, Shoji, pardon of_-.-...---------- 1460 
Sullivan, Herman, pardon 0#.----------- 1460 
Sullivan, John Edward, pardon of_______ 1460 
Sumi, Noboru, pardon 0Ё--------------- 1460 
Sumi, Sachio Bill, pardon оЁ------------ 1460 
Sumida, Ken Kenroku, pardon 0#-------- 1460 
Sumida, Robert Masashi, pardon of... 1460 
Sumner, John Duncan, payment to..-.-- 1314 
Sumner County Colored Fair Association, 

Gallatin, Tenn., payment to-------- 1412 
Sundstrom, Сай W., payment іо-.-.---- 1347 
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Surplus Property Act of 1944: 
Educational activities, use of funds for— 


Burma. 1814 | Тай, Kingo, pardon of... 
en --- E 1901 | Takahashi, Gentaro, admission for perma- 
Philippines________________ 1878, 1895 nent residence. ocio 
Surplus Stores in Middle East, Lend- Takahashi, George Toshiharu, pardon of. 


Lease Interest in Sales of, agreement 
with United Kingdom respecting. -.. 
Suzuki, Attushi, pardon of________._____ 
Suzuki, Masayo, pardon of... 
Suzuki, Shizumi, pardon of... 
Sweden: 
International agreements other than 
treaties— 
Economic cooperation... 
Import restrictions, quantitative; de- 
ferment of payments, modifica- 
tion of agreement of June 24, 


Treaties— 
Agriculture, International Institute 
of, q.v. 
Labor Organization, International, q.v. 
Public Health, International Office 
of, q.v. 
Swiatkowski, Chester Benny, pardon of... 
Swiatkowski, John William, pardon of___ 
Swierk, Walter, pardon of. 
Switzerland, Treaties With: 
Agriculture, International 
of, q.v. 
Labor Organization, International, q.v. 


Institute 


Public Health, International Office 
of, q.v. 
Sydlik, Daniel, pardon of... 


Sylvester, Warren Benedict, pardon of... 
Syria: 
General Agreement on Tariffs and Trade, 
Oct. 30, 1947— 
Contracting party to, proclamation 
гевресїпд. __________________ 
Supplementation— 
Article XIV, special protocol modi- 


Declaration pursuant to Article 
XXIX, sub-paragraph 2 (a)... 
Modification of certain provisions, 
protocol respecting... _______. 
Rectifications, protocol of_______. 
Szymanski, Thaddeus Alexander, pardon 
of 


Taege, Everett Clarence, pardon of______ 
Tagarook, Gregg A., payment to... 
Taggart, Richard J., payment to, as 

executor of estate of Francis D. 


Takahashi, Kazue Oda, admission for 
permanent residente. 
Takamoto, George Shirhio, pardon of... 
Takamoto, Yoshio, pardon of__..________ 
Takasaki, Noboru, pardon of... 
Takashima, Mamoru, pardon of... 
Takeguma, Hideichi, pardon of__..______ 
Takeuchi, Hideo, pardon of... 
Takhashi, Teruo Slim, pardon of________ 
Talbot, Lucile L. Rice, payment to______ 
Tamashiro, Masanobu, pardon of... 
Tamashiro, Shunsho, pardon of_________ 
Tamesa, Minola, pardon of... 
Tampa Chapter Numbered 113, United 
Daughters of the Confederacy, pay- 
ment фо... 
Tanabe, George Naoichi, pardon of______ 
Tanabe, Shigeharu, pardon of_____._____ 
Tanahara, Deo, pardon of. 
Tanaka, Leo Riniche, pardon of_________ 
Tannenbaum, Jerome, pardon of._______ 
Tariff Act of 1930, Amendment, request 
for return of bill; signing rescinded; 
correction in reenrollment._________ 
Tarver, Dudley, payment to____________ 
Tashiro, Frank Kiyoshi, pardon оЁ.______ 
Tatum, Arlo, pardon of. 
Tatum, Elmer Lyle, pardon of... __. 
Taxation, Double, Convention Respecting: 
Denmark________. 


1836 
1460 
1460 
1460 


2541 


1840 


1460 
1460 
1460 


1460 
1460 


Taylor, Alex, pardon of. 2. 
Taylor, Mrs. Annie L., payment to... 
Taylor, Mrs. John P., cancellation of order 

and warrant of deportation_________ 
Taylor, Percy, pardon of 


ment to 


Tcharoutcheff, Lucie Baptistine, admission 
for permanent residence.___________ 
Tcharoutcheff, Moke, admission for per- 
manent residence... ________ 
Tcharoutcheff, Raymonde, admission for 
permanent residence... 
Tcharoutcheff, Robert, admission for per- 
manent residenee___ |. | |... 
Tekunoff, John Michael, pardon of______ 
Terrel, Frederick, payment to___________ 
Tetinek, Eugene, payment to___________ 
Tetuaearo, August Dane, admission for 
permanent residence... o... 


Thailand. See Siam. 

Thanksgiving Day, 1948, proclamation___ 
Thomas, Benjamin Alvin, pardon of _____ 
Thomas, Clarence Alfred, pardon of... 
Thomas, Claude T., payment to_________ 
Thomas, Fred, pardon of_______________ 
Thomas, Hazel S., payment to estate of... 
Thomas, Jenness C., payment to________ 
Thomas, Nathaniel, pardon of___._____- 
Thompson, Cecil M., pardon of_________ 
Thompson, Edgar Houston Darr, pardon 


Thompson, Edwin Edgar, pardon оЁ_____ 
Thompson, James William, pardon of____ 
Thompson, Leon, pardon of_____________ 
Thompson, Lydia А., consideration of 


Thompson, Marshall Neal, pardon of____ 
Thompson, Mrs. W. D., payment to_____ 
Thompson, William O., payment to______ 
Tibbs, Clarence, pardon of_____________ 
Tilegan, Mike, pardon of_______________ 
Tiller, Perry Lee, pardon of. ___________ 
Tillquist, Edward Brooks, pardon of_____ 
Timmons, Harold Lee, pardon of________ 
Todd, Mrs. Cletus E. (formerly Laura 
Estelle Ritter), admission for perma- 
nent residence. _ __________________ 
Той Rates, Panama Canal. See Panama 
Canal Toll Rates. 
Tommy, Solomon A., payment to________ 
Tono, Jack Kiyoto, pardon of___________ 
Tootle, James Douglas, pardon of_______ 
Towns, John Derry, pardon of__.._.__.. 
Towns, Samuel B., pardon of........... 
Towns, Samuel C., pardon of........... 
Townsend, Earl, pardon of.............. 
Townsend’s Inc., Millsboro, Del, pay- 


Trade Agreement Proclamations, Termi- 
nation of: 
Belgium (Belgo-Luxemburg Economic 


Canada: ыа 
France (French Republic) ....--------- 
Netherlands.........--.------------- 
United Kingdom___..-.-------------- 
Trade Agreement With Cuba, Exclusive, 
Oct. 30, 1947, proclamation- -.----- 
Supplementary proelamations........- 
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1573 
1461 
1461 
1339 
1461 
1339 
1403 
1461 
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1461 
1461 
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1406 
1461 
1324 
1324 
1461 
1461 
1461 
1461 
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1358 


1408 
1461 
1461 
1461 
1461 
1461 
1461 


1383 


1464 
1547 
1464 
1464 
1464 
1464 


1479, 


1500, 1505, 1515, 1520, 1528 


Trade-Mark Registrations: 
Extension of time for renewing, procla- 
mation— 


Extension of time for renewing, procla- 
mation—Continued 


Philippines... 
Transjordan, International Office of Pub- 
lie Health, protocol respecting... 
Travers, Howard K., payment to.______- 
Treasury Department, payments to cer- 
tain officers and employees for per- 
sonal property losses__ ....... 
Treaties. See also International Agree- 
ments Other Than Treaties. 
Denmark, double taxation and taxes on 
INCOME Sin under 
Inter-American— 

Coffee Agreement, modification and 
extension______________.____. 

Reciprocal assistance, treaty of______ 

Multilateral— 

Agriculture, International Institute of, 
transfer of functions and assets 
to Food and Agriculture Organi- 
zation, United Nations_________ 

Labor Organization, International, 
Final Articles Revision Conven- 
tion; 1046. — dut a 

Narcotic drugs, amendments to pro- 
tocol of Dec. 11, 1946, proclama- 
tion of entry into force_______._. 

Public Health, International Office of, 
performance of functions and 
duties by World Health Organi- 


Sugar, regulation of production and 
marketing, prolongation of agree- 
ment of May 6, 1937.--------- 

Whaling, regulation of— 

International convention, Dee. 2, 


Netherlands, double taxation and taxes 
on income___..-_.....-..------- 
Norway, claims, Hannevig against 
United States, and Jones against 
Norway, convention respecting... 
Philippines, consular officers, conven- 
tion гезрееИп8------------------ 
Treaties and Other International Acts 
Series. See Treaties; International 
Agreements Other Than Treaties; also 
Part 8 of this volume. 
Trevino, Dionisio R., admission for per- 
manent residence________________ 
Trimble, James Milton, pardon of______. 
Trombino, Salvadore A., pardon of______ 
Trpisovsky, Joseph, jurisdiction of Court 
to hear claim_____________________ 
Trujillo, Selso, payment іо............. 
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1476 
1512 
1604 
1314 


1338 


1730 


1658 


1681 


1581 


1672 


1796 


1604 


1654 


1716 
1577 


1757 


1798 


1593 
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Truschel, Fred Albert, pardon of________ 
Trust Territory of Pacific Islands, estab- 
lishment, report, etc., of joint com- 
mittee for study and investigation... 
Tsunoda, Ken, pardon of._____________. 
Tsuyuki, Sumio, pardon of... 
Tucker, George, pardon of_____________ 
Tuller, Adelbert E., payment to_________ 
Turkey: 
Economic cooperation, agreement... 
Treaties— 


Agriculture, International Institute 
of, 4.9. 

Public Health, International Office 
of, q.v. 


Turner, Alfronzo, pardon of... 
Turner, Hayes, pardon of... -L 
Turner, John Edward, pardon of________ 
Turner, Rollie, pardon of_______________ 
Turner, William, pardon Of... 
Turner, William T., payment to_________ 
Twitchell, William Thompson, Jr., pardon 


U 


Ugalde, Pedro, admission for permanent 
residences... о 522222222. 
Ukrainian Soviet Socialist Republic, Inter- 
national Office of Public Health, 
protocol respecting... 
Union of South Africa. See South Africa, 
Union of. 
Union of Soviet Socialist Republics. See 
Soviet Socialist Republics, Union of. 
United Daughters of the Confederacy, 
Tampa Chapter Numbered 113, pay- 
ment 60... evene sneerde 
United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland: 
International agreements other than 
treaties— 
Airlines, U. S., in Ceylon, modifica- 
tion of agreement of Feb. 11, 


Bases, military air, Caribbean area 
and Bermuda, use by civil air- 


Claims, intergovernmental, settle- 
ment, modification of agreement 
of Mar. 27, 1946-00 
Economic cooperation... 
General Agreement on Tariffs and 
Trade, Oct. 30, 1947, supple- 
mentation— 
Article XXIV, special protocol 
relating t0... LL LLL LL cll. 


Page Page 
1461|United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland— Continued 
International agreements other than 
1434 treaties—Continued 
1461 General Agreement on Tariffs and 
1461 Trade, Oct. 30, 1947, supple- 
1461 mentation— Continued 
1319 Declaration pursuant to Article 
XXIX, sub-paragraph 2 (2)... 1988 
2566 Modifieation of certain provisions, 
protocol respecting. 1992 
Rectifications, protocol of... 1962 
German property in Spain, liquida- 
A PE 2061 
Lend-lease and mutual aid settle- 
1461 ment— 
1461 Agreement of Mar. 27, 1946, modi- 
1461 Вся. 1886, 2034 
1461 Joint installations in Middle East.. 2027 
1461 Surplus stores in Middle East, 
1314 в. 1836 
Trade agreement, Nov. 17, 1938, ter- 
1461 mination of proclamation__.______ 1464 
1461 Treaties— 
Agricuiture, International Institute 
of, q.v. 
Labor Organization, International, 4-9. 
1303 Public Health, International Office 
of, q.v. 
Sugar, regulation of production and 
1604 marketing, prolongation of agree- 
ment of Мау 6, 1937__...______ 1654 
Whaling, regulation of— 
International convention, Dec. 2, 
A AN 1716 
Protocol of Nov. 26, 1945, exten- 
SION. vecino eras 1577 
1376 | United Nations: 

Food and Agriculture Organization, 
transfer of functions and assets of 
International Institute of Agricul- 
ture to, multilateral protocol re- 
specting__________.____ _______. 1581 

1845| Registry of agreements— 
Austria_________ AA 2146 
Веі... 2194 
1860 Denmark 2218 
Аааа 2235 
2034 Germany— | 
2596 French Zone of Occupation... 2262 
US/UK Occupied Areas... 2291 
Groede EM 2352 
Iceland_______ anaana ada 2396 
пал... 2418 
2013 Haly... RAN 2444 


United Nations—Continued 
Registry of agreements—Continued 
Luxembourg. 
Netherlands. coco 


United Kingdom. ..... ooo 
United Nations Day, 1948, proclamation... 
United States and United Kingdom Оссп- 

pied Areas in Germany, economic 

cooperation, agreement. 

United States Board of Parole, operation, 
printing of hearings before special 
subcommittee. 2-22 

United States Educational Foundation. 
See Educational Foundation, U. 8., 
Establishment. 

United States Information Service in 
Europe, printing of additional copies 
of report of Mundt: subcommittee of 
House Committee on Foreign Affairs. 

United States Radiator Corporation, De- 
troit, Mich., payment to____________ 


United States Zone, Germany. See under 
Germany. 

Uriarte, Julian, admission for permanent 
residenten n zn "32 eo е 


Uruguay, Treaties With: 
Agriculture, International Institute 
of, q.v. 

Inter-American reciprocal assistance _ __ 
Uyechi, Joe Kejo, pardon of............ 
Uyeda, George Susumu, pardon of... 
Uyeda, James Tsutomu, pardon of__ 
Uyeda, Riyuo, pardon of._....--.----.--- 
Uyeda, Roy Masao, pardon of_._____._._ 
Uyemoto, Terry Teruo, pardon of........ 
Uyemura, Torao, pardon of............. 


Uyeno, Shigero, pardon Of... 
У 
Vaida, Elena, admission for permanent 
тезїдепсе__.---------------------- 
Vaida, Ladislao, admission for permanent 
residence_....-.------------------ 
Vaida, Stefano, admission for permanent 
residence. .----------------------- 


Vaiksnoras, Alger Thomas, pardon of____ 
Valenzuela, Julio, pardon 0Ё------------ 
Valov, James Timothy Peter, pardon of. _ 
Vandahl, Esther S., payment to--------- 
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SECOND SESSION OF THE EIGHTIETH CONGRESS 


OF THE 


UNITED STATES OF AMERICA 


Begun and held at the City of Washington on Tuesday, January 6, 1948, and adjourned 
| sine die on Friday, December 31, 1948 


Harry S. Truman, President; Автнув Н. VANDENBERG, President of the Senate pro 
tempore; Josera W. Marrin, Jr., Speaker of the House of Representatives. 


Protocol between the United States of America and other governments ee RC 
respecting the apportionment of shares between India and Pakistan ap ae 
under the Paris agreement of January 14, 1946, on distribution of 
reparation from Germany, the establishment of an Inter-Allied Repara- 
tion Agency, and the restitution of monetary gold. Signed at Brussels 
March 16, 1948; effective from January 24, 1946 


PROTOCOLE ADDITIONNEL A L’ACCORD DE PARIS 
DU 14 JANVIER 1946 
CONCERNANT 
LES REPARATIONS A RECEVOIR DE L'ALLEMAGNE, 
L'INSTITUTION D'UNE AGENCE INTERALLIÉE 
ET LA RESTITUTION DE L'OR MONÉTAIRE. 


PROTOCOL ATTACHED TO THE PARIS AGREEMENT 
OF 14 JANUARY 1946 
ON 
REPARATION FROM GERMANY, ON THE 
ESTABLISHMENT 
OF AN INTER ALLIED REPARATION AGENCY 
AND ON THE RESTITUTION OF MONETARY GOLD 
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Les Gouvernements de l'Albanie, des États-Unis d'Amérique, de 
l'Australie, de la Belgique, du Canada, du Danemark, de l'Égypte, de 
la France, du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord, 
de la Grace, de l'Inde, du Luxembourg, de la Norvège, de la Nouvelle- 
Zélande, des Pays-Bas, de la Tchécoslovaquie, de l'Union de l'Afrique 
du Sud, de la Yougoslavie, ayant pris note de l'arrangement du 22 
janvier 1948 par lequel les Gouvernements du Dominion de l'Inde et du 
Dominion du Pakistan se sont entendus sur la répartition suivante des 
quotes-parts de réparations attribuées au Gouvernement de l'Inde en 
vertu de l'article 1 B de l’Accord de Paris du 14 janvier 1946: 

INDE sss vst Catégorie A: 1.65 Catégorie B: 2,39 
PAKISTAN ....... Catégorie А: 0.35 Catégorie В: 0.51 

Ayant pris note de l’Accord intervenu entre le Gouvernement du 
Dominion de l'Inde et le Gouvernement du Dominion du Pakistan, aux 
termes duquel le montant des biens de réparation de la catégorie B 
attribués au Gouvernement de l'Inde jusqu'à la date du 14 août incluse, 
et évalués, sous réserve de modifications d'ordre comptable par l’Agence 
Interalliée des Réparations, qui pourraient devenir nécessaires, à RM 
10.900.000, sera considéré comme réparti de la maniére suivante: 

DOMINION DE L'INDE . ................... ВМ 8. 983. 000 
DOMINION DU PAKISTAN ..................., 1. 917. 000 
étant entendu que la répartition ci-dessus pourra faire l’objet d’ajuste- 
ments décidés par accord mutuel entre les Gouvernements des Domi- 

nions de l'Inde et du Pakistan; 

Ayant pris note de l'accord intervenu entre le Gouvernement du 
Dominion de l'Inde et le Gouvernement du Dominion du Pakistan, aux 
termes duquel le montant des biens de réparation de la catégorie B 
attribués au Gouvernement de l'Inde entre le 15 août 1947 et le 22 
janvier 1948, et évalués, sous réserve de modifications d'ordre comp- 
table par ГА gence Interalliée des Réparations, qui pourraient devenir 
nécessaires, à RM 1.068.000, sera considéré comme ayant été attribué au 
Gouvernement du Dominion de l'Inde, étant entendu que l'attribution 
ci-dessus pourra faire l'objet d'ajustements décidés par accord mutuel 
entre les Gouvernements des Dominions de l'Inde et du Pakistan, 

Sont convenus de ce qui suit : 


Du Farr DE LA SIGNATURE DU PRÉSENT PROTOCOLE PAR LES Gouver- 
NEMENTS SIGNATAIRES DE L’ACcorD DE PARIS ET PAR LE GOUVERNEMENT 
DU DOMINION DU PAKISTAN, LA QUALITÉ DE GOUVERNEMENT SIGNATAIBE 
DE L'ACCORD DE Paris, Avec Tous Les DROITS er OBLIGATIONS Y Arré- 
RENTS, EST RECONNUE, А COMPTER DE LA DATE D'ENTRÉE EN VIGUEUR 
Dunrr Ассово, AU GOUVERNEMENT DU PAKISTAN, QUI EST ÉGALEMENT 
CONSIDÉRÉ COMME Avant ADHÉRÉ AUX RÉSOLUTIONS UNANIMES DE LA 
CONFÉRENCE DE Paris sur Les RÉPARATIONS. Les GOUVERNEMENTS DU 
DOMINION DE L'INDE er ро DOMINION DU PAKISTAN ONT RESPECTIVE- 
MENT DROIT AUX QUOTES-PARTS ре RÉPARATION SUIVANTES: 


INDE ....... CATÉGORIE А: 1,65 CATEGORIE B:2,39 
PAKISTAN .... CATEGORIE A: 0,35 CATÉGORIE В: 0,51 
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The Governments of Albania, United States of America, Australia, алыл арда ш 
Belgium, Canada, Denmark, Egypt, France, United Kingdom of Great shares. 
Britain and Northern Ireland, Greece, India, Luxemburg, № orway, 
New Zealand, Netherlands, Czechoslowakia, Union of South Africa 
and Yugoslavia, having taken note of the Arrangement of 22 January 
1948 under which the Governments of the Dominion of India and the 
Dominion of Pakistan have agreed to the apportionment between them, 
in the following manner, of the reparation percentage shares allotted 
to the Governments of India under Article 1 B of the Paris Agreement 


of 14 January 1946: Ru LR LE 
INDIA ........... Category А : 1.65 Category В: 2.39 
PAKISTAN ........ Category A: 0.35 Category B: 0.51 


Having noted that the Government of the Dominion of India and the PA an в 
Government of the Dominion of Pakistan have agreed that the value gers B. 
of Reparation assets in Category B allocated to the Government of 
India up to and including 14 August 1947, and amounting, subject to 
such accounting adjustments by the Inter Allied Reparation Agency 
as may become necessary, to RM 10.900.000 will be considered to have 
been apportioned in the following manner: 


DOMINION OF PAKISTAN .................... 1. 917. 000 


it being understood that the above apportionment is susceptible of ad- 
justment by mutual agreement between the Governments of the Do- 
minions of India and Pakistan; 

Having noted that the Government of the Dominion of India and 
the Government of the Dominion of Pakistan have agreed that the 
value of Reparation Assets in Category B allocated to the Government 
of India between 15 August 1947 and 22 January 1948 and amounting, 
subject to such accounting adjustments by the Inter Allied Reparations 
Agency as may become necessary, to RM 1.068.000, will be considered 
to have been allocated to the Government of the Dominion of India, it 
being understood that the above allocation is susceptible of adjustment 
by mutual agreement between the Governments of the Dominions of 
India and Pakistan, 

Have agreed as follows: 


UPON THE SIGNATURE оғ THE PRESENT PROTOCOL BY THE GOVERN- O 
MENTS SIGNATORIES OF THE PARIS AGREEMENT AND BY THE GOVERNMENT ©! Paris Agreement. 
OF THE DOMINION or PAKISTAN, THE DOMINION oF PAKISTAN ӛнліл, Вв 
DeemeD То Have BEEN A GOVERNMENT SIGNATORY OF THE PARIS AGREE- 

MENT, AS FROM THE DATE or THE ENTRY INTO FORCE OF THE SAID AGREE- Entry into force. 
MENT,|[?] Wire CorREsPONDING RIGHTS AND OBLIGATIONS, AND To Have 
HERED TO THE Unanimous RESOLUTIONS OF THE PARIS CONFERENCE 
ON Reparation. THe GOVERNMENTS OF THE DOMINION OF INDIA AND 
THE Dominion or PAKISTAN Знал, Resrecrivety Be Емтітікр To 
Recerve THE FoLLowING REPARATION SHARES: 


INDIA ...... CATEGORY A : 1.65 CATEGORY В : 2.39 
PAKISTAN ... CATEGORY А: 0.35 CATEGORY В : 0.51 


* Entered into force Jan. 24, 1948. 
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En foi de quoi, les soussignés, diment habilités par leurs Gouverne- 
ments respectifs, ont signé le 15 mars 1948 4 Bruxelles le présent Pro- 
tocole, en langue anglaise et française, les deux textes faisant également 
foi, en un seul exemplaire qui sera annexé à l'Accord de Paris et déposé 
dans les Archives du Gouvernement de la République frangaise, lequel 
Gouvernement remettra 4 chacun des Gouvernements signataires une 
copie certifiée conforme de ce texte, et au Dominion du Pakistan une 
copie certifiée conforme de Accord de Paris. 


In witness thereof, the undersigned, duly authorised by their respec- 
tive Governments, have signed on March 15th 1948 in Brussels the pres- 
ent Protocol, in the English and French languages, the two texts being 
equally authentic, in a single original which shall be annexed to the 
Paris Agreement and deposited in the Archives of the Government of 
the French Republic, a certified copy thereof being furnished by that 
Government to each Signatory Government, and a certified copy of the 
Paris Agreement to the Government of the Dominion of Pakistan. 


Pour l'Albanie, 


For Albania, Г. JoANIDHI, 
Pour les États-Unis d'Amérique, 

For United States of America, Rosset Н. Dorr. 
Pour l'Australie, 

For Australia, RoNarp WALKER. 
Pour la Belgique, 

For Belgium, RENÉ DIDISHEIM. 
Pour le Canada, 

For Canada, Утстов Dore. 
Pour le Danemark, 

For Denmark, BENT FALKENSTJERNE, 
Pour l'Égypte, 

For Egypt, SEDDIK Pacwa. 
Pour la France, 

For France, JACQUES RUEFF. 


Pour le Royaume-Uni de Grande- 
Bretagne et d'Irlande du Nord, 

For United Kingdom of Great Britain Пивмохр Morton. 
and Northern Ireland, 


Pour la Gréce, 


For Greece, Т. TRIANTAFYLLAKOS. 
Pour l'Inde, | 
For India, R.-S. Manz. 


Pour le Luxembourg, 
For Luxemburg, М. Номмкт.. 
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Pour la Norvége, 


For Norway, Тнове Bore. 
Pour la Nouvelle-Zélande, 

For New Zealand, Desmond Morton. 
Pour le Pakistan, 

For Pakistan, Haers I. RAHIMTOOLA. 
Pour les Pays-Bas, 

For Netherlands, Е.-А. Ілеквікск. 
Pour la Tchécoslovaquie, 

For Czechoslovaquia, CÉLESTIN Sir. 
Pour l'Union de l'Afrique du Sud, 

For the Union of South Africa, J.-K. CHRISTIE. 
Pour la Yougoslavie, 

For Yugoslavia, S. Овис. 


La présente copie est certifiée conforme à l'exemplaire unique du 
Protocole Additionnel à РАссога de Paris du 14 janvier 1946, con- 
cernant les Réparations à recevoir de l'Allemagne, l'institution d'une 
Agence Interalliée des Réparations et la restitution de POr monétaire. 

Rédigé en langue francaise et anglaise, signé à Bruxelles le 15 mars 
1948 et déposé dans les Archives de la République francaise. 

Le Ministro plénipotentiaire, 
Chef du Service du Protocole, 
Jacques DUMAINE. Ч 


et! p 


* Translation: The present copy is certified to conform to the single copy of the 
Protocol attached to the Paris Agreement of Jan. 14, 1946 on reparation from 
Germany, on the establishment of an Inter-Allied Reparation Agency, and on 
the restitution of monetary gold. 

Written in the French and English languages, signed at Brussels on Mar. 15, 
1948, and deposited in the Archives of the French Republic. 

Minister Plenipotentiary, 
Chief of the Protocol Service. 
JACQUES DUMAINE. 

JACQUES DUMAINE. 
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__ October 30, 1946 — 
[T. L A. S. 1799] 


Principles of agree- 
ment. 
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Agreement between the United States of America, France, Netherlands, 
and the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland те- 
specting a Caribbean Commission. Opened for signature at Washing- 
ton and signed on behalf of the member governments October 80, 1946; 
entered into force August 6, 1948. 


AN AGREEMENT 
FOR THE ESTABLISHMENT OF THE CARIBBEAN COMMISSION 


The Governments of the Омтер STATES OF AMERICA, the FRENCH 
Repusuic, the Kincpom or THE NETHERLANDS, and the UNITED 
Ктмером or Great BRITAIN AND NORTHERN IRELAND, whose duly 
authorized representatives have subscribed hereto, 

Being desirous of encouraging and strengthening cooperation among 
themselves and their territories with a view toward improving the 
economic and social well-being of the peoples of those territories, and 

Being desirous of promoting scientific, technological, and economic 
development in the Caribbean area and facilitating the use of re- 
sources and concerted treatment of mutual problems, avoiding dupli- 
cation in the work of existing research agencies, surveying needs, as- 
certaining what research has been done, facilitating research on a 
cooperative basis, and recommending further research, and 

Having decided to associate themselves in the work heretofore 
undertaken by the Anglo-American Caribbean Commission, and 

Having agreed that the objectives herein set forth are in accord 
with the principles of the Charter of the United Nations 

Hereby agree as follows: 


Article I 


Establishment of the Caribbean Commission 
and Auxiliary Bodies 


There are hereby established the Caribbean Commission (herein- 
after referred to as “the Commission”) and, as auxiliary bodies of 
the Commission, the Caribbean Research Council and the West 
Indian Conference (hereinafter referred to as “the Research Council” 
and “the Conference” respectively). 


Article П 


Composition of the Commission 


1. The Commission shall consist of not more than sixteen Com- 
missioners appointed by the Governments signatory hereto (herein- 
after referred to as the “Member Governments” . Each Member 
Government may appoint four Commissioners and such alternates as 
it may deem necessary. Each such group of Commissioners shall 
form a national section of the Commission. 


62 Srar.] MULTILATERAL—CARIBBEAN COMMISSION—OCT. 30, 1946 


2. Each Member Government shall designate one of its Commis- 
sioners to be the Chairman of its national section. Each such Chair- 
man, or in his absence, the Commissioner designated by him from 
his national section as his alternate, shall be a Co-Chairman of the 
Commission and shall preside over meetings of the Commission in 
rotation according to English alphabetical order of the Member 
Governments, irrespective of where a meeting of the Commission 
may be held. 


Article ш 


Powers of the Commission 


The Commission shall be a consultative and advisory body and 
shall have such legal capacity as may be necessary for the exercise of 
its functions and the fulfilment of its purposes. 


Article IV 


Functions of the Commission 


The functions of the Commission shall be as follows: 


(1) To concern itself with economic and social matters of common 
interest to the Caribbean area particularly agriculture, communica- 
tions, education, fisheries, health, housing, industry, labor, social 
welfare and trade. 

(2) To study, formulate and recommend on its own initiative, or 
as may be proposed by any of the Member or territorial Govern- 
ments, by the Research Council or the Conference, measures, pro- 
grams and policies with respect to social and economic problems 
designed to contribute to the well-being of the Caribbean area. It 
shall advise the Member and territorial Governments on all such 
matters, and make recommendations for the carrying into effect of 
all action necessary or desirable in this connection. 

(3) To assist in co-ordinating local projects which have regional 
significance and to provide technical guidance from a wide field not 
otherwise available. 

(4) To direct and review the activities of the Research Council 
and to formulate its rules of procedure. 

(5) To provide for the convening of the sessions of the Conference, 
to formulate its rules of procedure, and to report to the Member 
Governments on Conference resolutions and recommendations. 


Article V 
Meetings of the Commission 


1. The Commission shall hold not less than two Commission 
meetings each year. It is empowered to convene and hold meetings 
at any time and at any place it may decide. 

2. At all such meetings the four Co-Chairmen, or their designated 
alternates, shall constitute a quorum. 

68706--52--РТ. ІШ----2 


2619 


2620 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [62 Srar. 
Article VI 
Method of Arriving at Decisions 


The Commission shall be empowered to determine the method of 
arriving at its decisions, providing that decisions other than those 
relating to procedure shall not be taken without the concurrence of 
the respective Co-Chairmen or their designated alternates. 


Article УП 


The Research Council 


The Research Council, together with such Research Committees 
as the Commission may establish, shall serve as an auxiliary body of 
the Commission with respect to scientific, technological, social and 
economic research for the benefit of the peoples of the Caribbean 
area. 


Article VIII 


Composition of the Research Council 


1. The Research Council shall consist of not less than seven and 
not more than fifteen members who shall be appointed by the Com- 
mission having special regard to their scientific competence. At 
least one member of each Research Committee shall be a member of 
the Research Council. 

2. The Research Council shall elect a Chairman from among its 
members. A Deputy Chairman of the Research Council shall be 
appointed by the Commission and shall serve on the Central 
Secretariat. 

cone e date of 3. The present composition of the Research Council and of its 
Research Committees shall be deemed to be effective from the 1st 
day of January, 1946. 


Article ІХ 


Functions of the Research Council 


The functions of the Research Council shall be: 


(a) To recommend to the Commission the number and functions 
of the technical Research Committees necessary to provide specialized 
scientific consideration of Caribbean research problems. 

(b) In the interest of the Caribbean area to ascertain what re- 
search has been done, to survey needs, to advise concerning desirable 
research projects, to arrange and facilitate cooperative research, to 
undertake research assignments of a special nature which no other 
agency is able and willing to carry out, and to collect and disseminate 
information concerning research. 

(c) To recommend to the Commission the holding of Research 
Council and Committee meetings and also of meetings of scientific, 
specialist and extension workers, and to facilitate an interchange of 
experience among the research workers of the Caribbean. 
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Article X 
The Conference 


The Conference shall be an auxiliary body of the Commission. 
The continuity of its existence shall be ensured by means of regular 


sessions. 
Article XI 


Composition of the Conference 


1. Each territorial government shall be entitled to send to each 
session of the Conference not more than two delegates and as many 
advisers as it may consider necessary. 

2. Delegates to the Conference shall be appointed for each territory 
in accordance with its constitutional procedure. The duration of 
their appointments shall be determined by the appointing govern- 


ments. 
Article XII 


Functions of the Conference 


The sessions of the Conference shall provide a regular means of 
consultation with and between the delegates from the territories on 
matters of common interest within the terms of reference of the Com- 
mission as described in Article IV hereof, and shall afford the oppor- 
tunity to present to the Commission recommendations on such 


matters. 
Article XIII 


Meetings of the Conference 


1. The Commission shall convene the Conference at least bien- 
nially, on such date as the Commission shall decide. Тһе location of 
each session of the Conference, which shall be in one of the territories, 
shall be selected in rotation according to English alphabetical order 
of the Member Governments. 

2. The Chairman of each session of the Conference shall be the 
Chairman of the national section of the Commission in whose territory 
the session is held. 


Article XIV 


Central Secretariat 


1. The Commission shall establish, at а place within the Caribbean 
area to be agreed upon by the Member Governments, a Central 
Secretariat to serve the Commission and its auxiliary bodies. 

2. А Secretary-General and а Deputy Secretary-General shall be 
appointed by the Commission under such terms and conditions as it 
shall prescribe. On the occurrence of a vacancy in the office of Sec- 
retary-General the position shall not be filled, except for special 
reasons approved by the Commission, by a candidate of the same 
nationality as the outgoing Secretary-General, regard being had to 
the desirability of continuity in the administration of the Commis- 
sion's business. It shall, however, be open to the Commission at its 
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discretion to reappoint any Secretary-General for a further term. 
The Secretary-General shall be the chief administrative officer of the 
Commission and shall carry out all directives of the Commission. 

3. The Secretary-General shall be responsible for the proper func- 
tioning of the Central Secretariat and shall be empowered, subject to 
such directions as he may receive from the Commission, to appoint 
and dismiss such staff as may be deemed necessary to ensure efficient 
conduct of Commission business, provided that the appointment and 
dismissal of the Assistants to the Secretary-General shall be subject 
to approval by the Commission. 

4. In the appointment of the Secretary-General, officers and staff 
of the Central Secretariat, primary consideration shall be given to the 
technical qualifications and personal integrity of candidates and, to 
the extent possible consistent with this consideration, such officers 
and staff shall be recruited within the Caribbean area and with a 
view to obtaining a balanced national representation. 

5. In the performance of their duties, the Secretary-General and 
the staff shall not seek, receive or observe instructions from any 
government or from any other authority external to the Commission. 
They shall refrain from any action which might reflect on their position 
as international officials responsible only to the Commission. 

6. Each Member Government undertakes to respect the exclusively 
international character of the responsibilities of the Secretary-General 
and the staff and not to seek to influence them in the discharge of their 
responsibilities. 

7. Each Member Government undertakes so far as possible under 
its constitutional procedure to accord to the Secretary-General and 
appropriate personnel of the Central Secretariat such privileges and 
immunities as are necessary for the independent exercise of their 
functions, including inviolability of premises and archives of the 
Central Secretariat. The Commission shall make recommendations 
with a view to determining the details of the application of this 
paragraph, or may propose conventions to the Member Governments 
for this purpose. 

Article XV 


Finances 


1. The salaries, allowances and miscellaneous expenditures of the 
Commissioners and their staffs, and of delegates and advisers to 
conferences, shall be determined and paid by the respective govern- 
ments appointing them. 

2. The Secretary-General shall prepare and submit to the Commis- 
sion an annual budget and such supplementary budgets as may be 
required covering all other expenditures of the Commission, including 
those of the Research Council, the Conference, the Central Secretariat, 
special research projects, conferences, surveys and other similar ac- 
tivities under Commission auspices. Upon approval of the budget 
by the Commission, the total amount thereof shall be allocated among 
the Member Governments in proportions to be determined by agree- 
ment. А joint fund shall be established by the Member Governments 
for the use of the Commission in meeting the expenditures estimated 
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in the said annual or supplementary budgets. Each Member Govern- 
ment shall undertake, subject to the requirements of its constitutional 
procedure, to contribute promptly to this fund such annual and sup- 
plementary sums as may be charged to each as agreed. 

3. The fiscal year of the Commission shall be the calendar year. 
The first budget of the Commission shall cover the period from the 
date of the entry into force of this Agreement to and including the 
31st day of December, 1946. 

4. The Secretary-General shall hold and administer the joint fund 
of the Commission and shall keep proper accounts thereof. The 
Commission shall make arrangements satisfactory to the Member 
Governments for the audit of its accounts. "The audited statements 
shall be forwarded annually to each Member Government. 


Article XVI 


Authority to Appoint Committees 
and Make Regulations 


The Commission is hereby empowered to appoint committees, and 
subject to the provisions of this Agreement, to promulgate rules of 
procedure and regulations governing the operations of the Commis- 
sion, its auxiliary bodies, the Central Secretariat, and such committees 
as it shall establish, and generally for the purpose of carrying into 
effect the terms of this Agreement. 


Article XVII 


Relationship with Non-Member 
Governments in the Area 


The Commission and Research Council in their research projects 
and in the formulation of recommendations shall bear in mind the 
desirability of cooperation in social and economic matters with other 
governments of the Caribbean area, not members of the Commission. 
The issuance of invitations to such governments to participate in 
conferences or other meetings sponsored by the Commission shall be 
subject to approval by the Member Governments. 


Article XVIII 


1. The Commission and its auxiliary bodies, while having no present 
connection with the United Nations, shall cooperate as fully as possible 
with the United Nations and with appropriate specialized agencies 
on matters of mutual concern within the terms of reference of the 
Commission. ; 

2. The Member Governments undertake to consult with the United 
Nations and the appropriate specialized agencies, at such times and 
in such manner as may be considered desirable, with a view to defining 
the relationship which shall exist and to ensuring effective cooperation 
between the Commission and its auxiliary bodies and the appropriate 
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organs of the United Nations and specialized agencies, dealing with 
economic and social matters. 


Article XTX 
Saving Clause 


Nothing in this Agreement shall be construed to conflict with the 
existing or future constitutional relations between any Member 
Government and its territories or in any way to affect the constitu- 
tional authority and responsibility of the territorial governments. 


Article хх 
Definitions 


In this Agreement the expressions “territories” or “territorial 
governments” shall be deemed to relate to the territories, possessions, 
colonies, or groups of colonies of the Member Governments in the 
Caribbean area or to the administrations or governments thereof. 


Article ХХІ 
Entry into Force 


1, This Agreement shall enter into force when notices of ap- 
proval ['] thereof shall have been deposited by all four signatory 
governments with the Government of the United States of America 
which shall notify the other signatory governments of each such 
deposit and of the date of entry into force of the Agreement. 

2. This Agreement shall have indefinite duration, provided that 
after an initial period of five years any Member Government may 
give notice at any time of withdrawal from the Commission. Such 
notice shall take effect one year after the date of its formal communi- 
cation to the other Member Governments, but this Agreement shall 
continue in force with respect to the other Member Governments. 


In witness whereof the duly authorized representatives of the re- 
spective Member Governments have signed this Agreement on the 
dates appearing opposite their signatures. 2 

Opened for signature in Washington, on October 30, 1946, and 
done in quadruplicate, in the English, French, and Netherlands 
languages, each of which shall be equally authentic. 


1 Entered into force Aug. 6, 1948, notice of approval having been deposited 
in behalf of: the United States, Mar. 8, 1948; France, Dec. 11, 1946; Nether- 
lands, Aug. 6, 1948; and the United Kingdom, Mar. 4, 1947. 


3 The agreement was signed on behalf of the Member Governments on Oct, 
30, 1946. 
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CONVENTION 
PORTANT CREATION D'UNE COMMISSION DES CARAIBES 


Les GOUVERNEMENTS des E'rats-Unis p’AMERIQUE, de la Веро- 
BLIQUE FRANÇAISE, du Royaume pes Pays-Bas, et du ROYAUME- 
Uni ре GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU Non», dont les Repré- 
sentants dûment autorisés ont apposé ci-dessous leur signature, 

Désireux d’encourager et de renforcer la coopération entre eux- 
mémes et leurs territoires en vue d’améliorer les conditions sociales et 
économiques du bien-être des populations desdits territoires, et 

Désireux de promouvoir le développement scientifique, technologi- 
que et économique de la zone des Caraibes, de faciliter l'utilisation des 
ressources et l'application de solutions concertées aux problèmes 
communs, d’éviter le double emploi dans le travail des organismes 
existants de recherches, de contrôler les besoins, de s’assurer des 
recherches qui ont été faites, de faciliter les recherches sur une base de 
coopération et de recommander des recherches ultérieures, et 

Ayant décidé de s'associer à l'oeuvre entreprise jusqu'à présent par 
la Commission Anglo-Américaine des Caraïbes, et 

Etant convenus que les buts que se propose la présente Convention 
sont en harmonie avec les principes de la Charte des Nations Unies, 

Par les présentes conviennent de ce qui suit: 


Article I 


Création de la Commission des Caraibes et des organismes auxiliaires 


Par les présentes est établie la Commission des Caraibes (ci-aprés 
désignée sous le terme de “la Commission”) et, comme organismes 
auxiliaires de la Commission, le Conseil de Recherches des Caraibes 
et la Conférence des Indes Occidentales (ci-aprés désignés respective- 
ment sous les termes de “le Conseil de Recherches” et “la Confé- 
тепсе”). 


Article п 


Composition de la Commission 


1. La Commission sera composée au plus de seize Commissaires 
nommés par les Gouvernements signataires (désignés ci-aprés sous le 
terme de “Gouvernements-membres”). Chaque Gouvernement- 
membre aura la faculté de nommer quatre Commissaires et autant 
de suppléants qu'il le jugera nécessaire. Chaque groupe de Commis- 
saires ainsi constitué formera une section nationale de la Commission. 

2. Chaque Gouvernement-membre désignera l'un de ses Commis- 
saires comme Président de sa section nationale. Chaque Président 
ainsi désigné, ou, en son absence, le Commissaire désigné per lui, 
parmi les membres de sa section nationale, comme son suppléant, 
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sera Co-président de la Commission et présidera les séances de la 
Commission suivant un roulement établi d'aprés l'ordre alphabétique 
anglais des Gouvernements-membres, sans égard au lieu ой la séance 
de la Commission pourra se tenir. 


Article ПІ 
Pouvoirs de la Commission 


La Commission sera un organisme consultatif qui formulera des 
avis, et sera dotée de toute capacité juridique qui sera nécessaire 
pour lui permettre d’exercer ses fonctions et d’atteindre ses buts. 


Article ТУ 


Attributions de la Commission 


Les attributions de la Commission seront les suivantes: 


(1) Elle s’intéressera aux affaires économiques et sociales d’intérét 
commun dans la zone des Caraibes, en particulier à l'agriculture, aux 
communications, à l'éducation, aux pêcheries, à l'hygiène, à l'habita- 
tion, à l'industrie, au travail, au bien-étre social et au commerce. 

(2) Elle étudiera, formulera et recommandera, de за, propre initiative 
ou sur la proposition de tout Gouvernement-membre ou Gouverne- 
ment territorial, du Conseil de Recherches ou de la Conférence, des 
mesures, programmes et directives relatifs aux problémes sociaux et 
économiques, destinés à contribuer au bien-étre de la zone des Caraibes. 
Elle conseillera les Gouvernements-membres et les Gouvernements 
territoriaux sur tous les sujets précités et formulera des recommanda- 
tions en vue de l'exécution de toute action nécessaire ou désirable 
dans ces domaines. 

(3) Elle aidera à réaliser la coordination de projets locaux ayant 
une portée régionale et fournira des directives techniques tirées de 
l'expérience des quatre Nations signataires, qu'il eût été impossible 
d'obtenir par ailleurs. 

(4) Elle dirigera et contrólera les activités du Conseil de Recherches 
et formulera ses règles de procédure. 

(5) Elle se chargera des convocations pour les sessions de la Con- 
férence, formulera ses règles de procédure et rendra compte aux 
Gouvernements-membres des résolutions et recommandations de la 
Conférence. 


Article У 
Réunions de la Commission 


1. La Commission ne tiendra pas moins de deux réunions de Com- 
mission chaque année. Elle aura la faculté de se réunir et de tenir 
des séances & toute époque et en tout lieu qu’elle pourra décider. 

2. Lors de toutes ces réunions, le quorum sera atteint lorsque les 
quatre Co-présidents, ou leur suppléant désigné, seront présents. 
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Article VI 


Méthode pour aboutir aux décisions 


La Commission aura le pouvoir de déterminer la méthode qui lui 
permettra d’aboutir & des décisions, étant entendu que les décisions 
autres que celles qui ont trait à la procédure ne seront pas prises sans 
Passentiment des quatre Co-présidents respectifs ou de leur suppléant 
désigné. 


Árticle УП 
Le Conseil de Recherches 


Le Conseil de Recherches, conjointement avec tous les Comités de 
Recherches que la Commission pourra créer, remplira les fonctions 
d’un organisme auxiliaire de la Commission, ayant compétence en 
matiére de recherches scientifiques, technologiques, sociales et éco- 
nomiques dans Vintérét des populations de la zone des Caraïbes. 


Article УПТ 


Composition du Conseil de Recherches 


1. Le Conseil de Recherches se composera de sept membres au 
moins et de quinze membres au plus, que la Commission nommera en 
tenant le plus grand compte de leur compétence scientifique. L’un au 
moins des membres de chaque Comité de Recherches devra étre 
membre du Conseil de Recherches. 

2. Le Conseil de Recherches élira un Président dans son sein. Un 
Vice-Président du Conseil de Recherches sera nommé par la Commis- 
sion et fera partie du Secrétariat Général. 

3. Les membres actuels du Conseil de Recherches et de ses Comités 
de Recherches seront réputés être entrés en fonctions à la date du ler 
janvier 1946. 

Article IX 


Attributions du Conseil de Recherches 


Les attributions du Conseil de Recherches seront les suivantes: 

(a) Il fera des recommandations à la Commission en ce qui concerne 
le nombre et les attributions des Comités de Recherches techniques 
nécessaires pour procéder А des études scientifiques spécialisées rela- 
tivement aux problémes de recherches aux Caraibes. 

(b) Dans l'intérêt de la zone des Caraibes, il s'assurera des re- 
cherches qui ont été faites, contrólera les besoins, émettra des avis en 
ce qui concerne les projets de recherches désirables, organisera et 
facilitera la recherche sur une base coopérative, entreprendra les 
recherches proposées d'une nature spéciale, que nul autre organisme 
n'est en mesure d'entreprendre ou disposé & effectuer, et recueillera 
et diffusera les renseignements relatifs aux recherches. 

(с) П fera des recommandations & la Commission en vue de convo- 
quer des réunions du Conseil de Recherches et des Comités, et égale- 
ment des réunions de chercheurs scientifiques spécialisés et de con- 
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seillers sociaux auprés de la population locale, et il facilitera un 
échange des résultats obtenus entre les chercheurs de la zone des 
Caraïbes. 

Article X 


La Conférence 


La Conférence sera un organisme auxiliaire de la Commission. La 
permanence de son existence sera assurée au moyen de sessions 


régulières. | 
Article ХТ 


Composition de la Conférence 


1. Chaque Gouvernement territorial aura la faculté de déléguer à 
chaque session de la Conférence deux délégués au plus, et autant de 
conseillers qu'il le jugera nécessaire. 

2. Les délégués à la Conférence seront nommés pour chaque terri- 
toire conformément à за procédure constitutionnelle. La durée de 
leur mandat sera déterminée par le Gouvernement responsable. 


Article XII 
Attributions de la Conférence 


Les sessions de la Conférence constitueront un moyen régulier de 
consultation avec et entre les délégués des territoires, sur les affaires 
d'intérét commun, dans le cadre des attributions de la Commission 
visées à l'Article IV de la présente Convention, et elles fourniront 
l'occasion de faire des recommandations à la Commission au sujet de 
ces affaires. 


Article XIII 
Réunions de la Conférence 


1. La Commission convoquera la Conférence en session au moins 
une fois tous les deux ans, & une date au choix de la Commission. Le 
lieu de réunion de chaque session de la Conférence, qui sera situé 
dans Гап des territoires, sera choisi А tour de réle, selon l’ordre alpha- 
bétique anglais des Gouvernements-membres. 

2. Le Président de chaque session de la Conférence sera le Président 
de la section nationale de la Commission sur le territoire de laquelle 
se tiendra la session. 

Article XIV 


Secrétariat Général 


1. La Commission établira, dans un endroit situé à l'intérieur de 
la zone des Caraibes et qui sera fixé par accord entre les Gouverne- 
ments-membres, un Secrétariat Général destiné à assister la Com- 
mission et ses organismes auxiliaires. 

2. Un Secrétaire Général et un Secrétaire Général Adjoint seront 
nommés par la Commission conformément aux dispositions et aux 
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conditions qui seront prescrites par cette dernière. Еп cas de va- 
cance du poste de Secrétaire Général, ce poste ne sera pas pourvu, 
sauf pour des raisons spéciales approuvées par la Commission, par un 
candidat de la méme nationalité que le Secrétaire Général sortant, 
compte tenu du souci d'assurer la continuité dans l'administration 
des affaires de la Commission. La Commission aura cependant la 
faculté discrétionnaire de renouveler le mandat d’un Secrétaire 
Général pour une nouvelle période. Le Secrétaire Général sera le 
fonctionnaire administratif supérieur de la Commission et exécutera 
toutes les directives de la Commission. 

3. Le Secrétaire Général sera responsable du bon fonctionnement 
du Secrétariat Général et sera habilité, conformément aux instruc- 
tions qu’il pourra recevoir de la Commission, à nommer et à révoquer 
le personnel dont la nomination ou le renvoi seront jugés nécessaires 
pour assurer la bonne marche des travaux de la Commission, étant 
entendu que la nomination et le renvoi des Assistants du Secrétaire 
Général seront soumis А l'approbation de la Commission. 

4. Dans le choix du Secrétaire Général, des cadres et du personnel 
subalterne du Secrétariat Général, il y aura lieu d'attacher une im- 
portance primordiale aux aptitudes techniques et à l'intégrité per- 
sonnelle des candidats; et, dans la mesure compatible avec ces exi- 
gences, on recrutera lesdits cadres et personnel subalterne dans la 
zone des Caraibes, en visant à obtenir une représentation équitable 
des diverses nationalités. 

5. Dans l'exercice de leurs fonctions, le Secrétaire Général et le 
personnel ne solliciteront, ne recevront, ni n'observeront aucune 
instruction émanant d'un Gouvernement ou de toute autre autorité 
étrangére à la Commission. Ils s'abstiendront de toute action sus- 
ceptible d'affecter leur position de fonctionnaires internationaux 
responsables seulement devant la Commission. 

6. Chacun des Gouvernements-membres s'engage à respecter le 
caractére exclusivement international des responsabilités incombant 
au Secrétaire Général et au personnel, et à ne pas chercher à les 
influencer dans l'exercice de leurs fonctions. 

7. Chaque Gouvernement-membre s'engage, dans la mesure com- 
patible avec за procédure constitutionnelle, à accorder ам Secrétaire 
Général et au personnel approprié du Secrétariat Général tous privi- 
léges et immunités nécessaires pour leur assurer l'indépendance dans 
l'exercice de leurs fonctions, y compris l'inviolabilité des locaux et 
des archives du Secrétariat Général. La Commission formulera des 
recommandations en vue de fixer les détails d'application du présent 
paragraphe, et aura la faculté de proposer des conventions à cet 
effet, à l'agrément des Gouvernements-membres. 


Article XV 
Finances 
1. Les traitements, allocations et frais divers pour les Commissaires 
et le personnel placé sous leurs ordres ainsi que pour les délégués et 


conseillers aux Conférences, seront fixés et payés par les Gouverne- 
ments respectifs qui auront nommé les intéressés. 
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2. Le Secrétaire Général préparera et soumettra á la Commission 
un budget annuel et tous budgets additionnels qui seraient nécessaires 
pour couvrir toutes autres dépenses de la Commission, y compris 
celles du Conseil de Recherches, de la Conférence, du Secrétariat 
Général, les dépenses afférentes aux projets spéciaux de recherches, 
aux conférences, aux contrôles et autres activités similaires placés 
sous les auspices de la Commission. Après l'adoption du budget par 
la Commission, le montant total en sera réparti entre les Gouverne- 
ments-membres selon des proportions qui devront étre déterminées 
par accord. Un fonds commun sera créé par les Gouvernements- 
membres pour permettre & la Commission de couvrir les dépenses 
évaluées dans ledit budget annuel ou les budgets additionnels. Chs- 
que Gouvernement-membre s'engagera, sous réserve des exigences de 
sa procédure constitutionnelle, à verser promptement à ce fonds les 
contributions annuelles et supplémentaires qui pourront lui étre 
demandées aux termes de l'accord. 

3. L'exercice budgétaire de la Commission coincidera avec l'année 
de calendrier. Le premier budget de la Commission couvrira la 
période s'étendant de 1& date d'entrée en vigueur de la présente 
Convention jusqu'au 31 décembre 1946 inclus. 

4. Le Secrétaire Général détiendra et administrera le fonds commun 
de la Commission et en tiendra une comptabilité adéquate. La 
Commission prendra, en vue de l'apurement des comptes, des mesures 
susceptibles de donner satisfaction aux Gouvernements-membres. 
Les rapports relatifs à l'apurement des comptes seront communiqués 
chaque année à chacun des Gouvernements-membres. 


Article XVI 


— — ———— an 


Perles présentes, la Commission est habilitée à créer des Comités et, 
sous réserve des dispositions de la présente Convention, à édicter des 
régles de procédure et des réglements applicables aux activités de la 
Commission, de ses organismes auxiliaires, du Secrétariat Général et 
de tous Comités qu’elle sera susceptible de créer, et, d’une maniére 
générale, à prendre toutes mesures tendant à la mise en application 
des dispositions de la présente Convention. 


Article XVII 


Relations avec les Gouvernements qui ne sont pas membres de ]a 
Commission dans la zone des Caraibes С 


Pour leurs projets de recherches et les recommandations qu’i 
formuleront, la Commission et le Conseil de Recherches ne devront 
pas perdre de vue les avantages de la coopération en matiére sociale 
et économique avec d’autres Gouvernements de la zone des Caraihes 
qui ne sont pas membres de la Commission. L’envoi & ces Gouverne- 
ments d’invitations А participer А des conférences ou А d’autres 
réunions tenues sous les auspices de la Commission sera soumis А 
l'agrément des Gouvernements-membres. 
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Article XVIII 
Relations avec les Nations Unies et les organismes spécialisés 


1. La Commission et ses organismes auxiliaires, tout en n'ayant 
actuellement aucune attache avec les Nations Unies, coopéreront dans 
la plus large mesure possible avec les Nations Unies et avec les orga- 
nismes spécialisés appropriés, dans les affaires d’intérét commun, dans 
le cadre des attributions de la Commission. 

2. Les Gouvernements-membres s’engagent & se concerter avec 
les Nations Unies et les organismes spécialisés appropriés, àtoute 
époque et sous toute forme qui pourront étre jugées désirables, en 
vue de définir les relations qui existeront, et d'assurer une coopération 
effective entre la Commission et ses organismes auxiliaires d'une part 
et les organes appropriés des Nations Unies et des organismes spé- 
cialisés d’autre part, en matiére économique et sociale. 


Article XTX 
Clause de garantie 


Rien dans l'interprétation des termes de la présente Convention 
n'ira à l'encontre des règles constitutionnelles présentes ou futures 
qui définissent les relations entre les Gouvernements-membres et 
leurs territoires, ni ne portera atteinte en aucune facon à l'autorité 
et aux responsabilités constitutionnelles des Gouvernements terri- 
toriaux. 

Article XX 


Définitions 


Dans la présente Convention, les expressions “territoires” ou 
“Gouvernements territoriaux" s'appliqueront aux territoires, posses- 
sions, colonies ou groupes de colonies des Gouvernements-membres 
dans la zone des Caraibes ou aux administrations ou gouvernements 
desdits territoires, possessions, colonies ou groupes de colonies. 


Article ХХІ 
Entrée en vigueur 


1 La présente Convention entrera en vigueur lorsque les avis 
d'approbation de ladite Convention auront été déposés par les quatre 
Gouvernements signataires auprés du Gouvernement des Etats- 
Unis d'Amérique qui avisera les autres Gouvernements signataires de 
chacun de ces dépóts et de la date d'entrée en vigueur de la Con- 
vention. 

2. La présente Convention aura une durée illimitée, étant entendu 
qu'à l'issue d'une période initiale de ста années, tout Gouvernement- 
membre aura la faculté, à une époque quelconque, de donner avis de 
son retrait de la Commission. (Се retrait prendra effet une année 
aprés la date de la communication officielle dudit avis aux autres 
Gouvernements-membres, mais la présente Convention restera en 
vigueur en ce qui concerne les autres Gouvernements-membres. 


2631 


2632 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [62 Sram, 


Еп foi de quoi les Représentants dûment autorisés des Gouverne- 
ments-membres respectifs ont signé la présente Convention А, la date 
figurant en regard de leur signature. 

Ouvert & la signature & Washington, & la date du 30 octobre 1946 
et établi en quadruple exemplaires, dans les langues anglaise, francaise 
et hollandaise, chacune d’elles faisant également foi. 
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OVEREENKOMST 
VOOR DE OPRICHTING VAN DE CARAIBISCHE COMMISSIE. 


De Regeeringen van de VEREENIGDE STATEN VAN AMERIKA, 
de FRANSCHE REPUBLIEK, het KONINKRIJK DER NEDERLANDEN ven het 
VEREENIGD KONINKRIJK VAN GROOT BRITTANNIË EN NOORD IERLAND, 
welker vertegenwoordigers, behoorlijk hiertce gemachtigd, zich 
met het onderstaande hebben vereenigd, 

Verlangende de samenwerking onderling en tusschen hun- 
ne gebiedsdeelen aan te moedigen en te versterken met de be- 
Goeling het economisch en sociaal welzijn van de volkeren van 
deze gebiedsdeelen te verhoogen, еп 

Verlangende de wetenschappelijke, technologische en eco- 
nomische ontwikkeling in het gebied der Caraïbische Zee te be- 
vorderen en het gebruik van hulpbronnen en de behandeling van 
gemeenschappelijke vraagstukken in gezamenlijk overleg te уег- 


gemakkelijken en daarbij dubbel werk van bestaande onderzoekin- 


stellingen te vermijden, een overzicht te verkrijgen van behoef- 


ten, vast te stellen welk onderzoekingswerk is geschied, onder- 
Zoekingswerk op een grondslag van samenwerking te vergemakke- 
lijken en verder onderzoek aan te oevelen, en 

Besloten hebbende zich aan te sluiten bij den arbeid 
tot dusverre verricht door de Anglo-American Caribbean Commis- 
sion, en 

Vaststellende, dat de hier gestelde Coeleinden in over- 
eenstemming zijn met de beginselen van het Handvest der Ver- 


eenigde Naties 
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Komen bij deze het volgende overeen г 


Artikel I. 

Oprichting van de Caraïbische Commissie en bijbe- 

hoorende instellingen. 

Bij deze worden opgericht de Caraïbische Commissie 
(hierna te noemen "де Commissie") en, als bijbehoorende in- 
stellingen van de Commissie, de Caraïbische Raad van Onder- 
zoek en de West Indische Conferentie (hierna onderscheiden- 
lijk te noemen "de Raad van Onderzoek" en "de Conferentie"), 

Artikel II. 
Samenstelling van de Commissie. 

1. De Commissie zal bestaan uit niet meer dan zestien 
Commissarissen, die benoemd zullen worden door de Regeerin- 
gen, die deze overeenkomst onderteekend hebben (hierna te 
noemen "Leden"). Elk Lid heeft het recht vier Commissaris- 
Sen te benoemen en die plaatsvervangers, welke noodig geoor- 
deeld worden. Elke zoodanige groep van Commissarissen zal 
een nationale afdeeling van de Commissie vormen. 

2. Elk Lid zal een van zijn Commissarissen aanwi jzen 
als Voorzitter van zijn nationale afdeeling. Elke zoodanige 
Voorzitter, of in zijne afwezigheid, de Commissaris door hem 
uit zijn nationale afdeeling aangewezen als zijn plaatsver- 
vanger, zal Mede-Voorzitter van de Commissie zijn en zal de 
vergaderingen van de Commissie presideeren bij toerbeurt, 
overeenkomstig de Engelsche aiphabetische volgorde van de 
Leden, ongeacht de plaats, waar een vergacering van de Com- 


missie wordt gehouden. 
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Artikel III. 
Bevoegdheden van de Commissie. 

De Commissie zal een raadplegend en adviseerend lichaam 
zijn en zel zoodanige wettelijke bevoegdheid hebben als nood- 
zakelijk zal zijn voor de vervulling van haar taak, en het be- 
reiken van hare doeleinden. 

Artikel IV, 
Taak van de Commissie. 

De taak van de Commissie zal zijn als volgt : 

1. Zich bezig te houden met economische en sociale aan- 
gelegenheden van gemeenschappelijk belang voor het gebied der 
Caraïbische Zee, in het bijzonder landbouw, verkeer, opvoeding, 
visscherij, gezondheid, huisvesting, industrie, arbeid, sociaal 
welzijn en handel, 

2. Op eigen initiatief, of op voorstel van een der Leden 
of van de plaatselijke regeeringen, van den Raad van Onderzoek 
of de Conferentie, te bestudeeren, te formuleeren en aan te 
bevelen, die maatregelen, Programma's en richtlijnen met be - 
trekking tot sociale en economische vraagstukken, welke ten 
doel hebben tot het welzijn van het sebied der Caraïbische Zee 
bij te dragen. Zij zal den Leden en de plaatselijke regeerin- 
gen ter zake van al zulke aangelegenheden raad geven een aan- 
bevelingen doen teneinde te geraken tot de uitvoering van ie- 
dere, in dit verband noodzakelijke of wenschelijke actie. 

5. Behulpzaam te zijn in het coördineeren van plaatse- 
lijke plannen, welke van regionaal belang zijn en vanuit een 
ruimer gezichtsveld technische voorlichting, welke anders niet 


beschikbaar zou zijn, te verschaffen. 
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4. Leiding te geven aan en toezicht te houden op den 
arbeid van den Raad van Onderzoek en het reglement van orde 
van den Raad vast te stellen. 

5. Maatregelen te treffen tot net bijeenroeven van de 
zittingen der Conferentie, haar reglement van orde vast te 
stellen, еп aan de Leden over besluiten en aanbevelingen van 
de Conferentie verslag uit te brengen, 

Artikel У. 
Vergaderingen van de Commissie. 

1. De Commissie zal ieder jaar niet minder dan twee ver- 
gaderingen houden. Zij is gemachtigd vergaderingen bijeen te 
roepen en te houden op elken tijd en op elke plaats, welke zij 
daartoe zal aanwijzen. 

2. Op al zulke vergaderingen zullen de vier Lede-Voor- 
zitters of de door een ieder van hen aangewezen plaatsvervan- 
gers een quorum vormen. 

Artikel VI. 
Wijze, waarop beslissingen genomen zullen worden. 

De Commissie heeft de bevoegdheid te bepalen op welke 
wijze hare beslissingen genomen zullen worden, met dien ver- 
Stande dat beslissingen, welke niet betrekking hebben op de 
procedure, niet genomen kunnen worden zonder de instemming 
van de onderscheidene llede-Voorzitters of de door een ieder 
van hen aangewezen piaatsvervangers. 

Artikel VII. 
De Raad van Onderzoek. 

De Raad van Onderzoek zal, tezamen met die Comité's 
van Onderzoek, welke de Commissie zal instellen, werkzaam 


zijn als een bij de Commissie behoorende instelling voor 


62 Stat.] MULTILATERAL—CARIBBEAN COMMISSION—OCT. 30, 1946 


wetenschappelijk, technologisch, sociaal en economisch onder- 
zoek tot het welzijn van de volkeren van het gebied der Cara- 
Tbische Zee. 
Artikel VIIi. 
Samenstelling van den Raad van Onderzoek. 

1. De Raad van Onderzoek zal bestaan uit niet minder dan 
zeven en niet meer dan vijftien leden te benoemen door de Com- 
missie met bijzondere inachtneming van hunne wetenschappeli Ке 
bekwaamheid, Ten minste één lid van ieder Comité van Onderzoek 
zal lid zijn van den Raad van Onderzoek, 

2. De Raad van Onderzoek zal een Voorzitter kiezen uit 
zijn leden, Een Vice-Voorzitter van den Raad van Onderzoek zal 
worden benoemd door de Commissie en zal als ambtenaar van het 
Centraal Secretariaat werkzaam zijn. 

5. De tegenwoordige samenstelling van den Баай van Onder- 
zoek еп van zijne Comité's van Onderzoek zal geacht worden van 
kracht te zijn van den eersten dag van Januari 1946 af, 

Artikel ІХ, 
Taak van den Raad van Onderzoek. 

De taak van den Raad van Onderzoek zal zijn als volgt : 

a. Aan de Commissie aan te bevelen het aantal en de werk- 
zaamheden van de technische Comité's van Onderzoek, noodig om 
&especialisserde wetenschappelijke beschouwing van Caraïbische 
onderzoekvraagstukken te verschaffen. 

b. In het belang van het gebied der Caratbische Zee vast 
te stellen welk onderzoekingswerk is verricht, een overzicht 
te verkrijgen van behoeften, advies uit te brengen betreffende 
de wenscheli jkheid van plannen tot onderzoek, gemeenschappelijk 


onderzoek te regelen en te vergemakkelijken, opdrachten tot 
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onderzoek van specialen aard uit te voeren, welke geen andere 
instelling in staat en bereid is uit te voeren, en inlichtin- 
gen betreffende onderzoekingswerk te verzamelen en te versprei- 
деп. 

с. Aan de Commissie aanbevelingen te doen ter zake van 
het houden van vergaderingen van den Raad van Onderzoek en van 
Comité's van Onderzoek en eveneens van vergaderingen van perso- 
nen, die werkzaam zijn op het gebied van de wetenschap of zich 
met speciale onderwerpen en algemeene zakelijke voorlichting 
bezig houden, en de uitwisseling van opgedane ervaringen tus- 
schen de personen, die zich in het gebied der Caraïbische Zee 
met onderzoekingswerk bezig houden, te vergemakkelijken. 

Artikel X, 
De Conferentie. 

De Conferentie is een bij de Commissie behoorende instel- 
ling. De continuïteit van haar bestaan zal verzekerd zijn door 
middel van regelmatig te houden zittingen. 

Artikel XI. 
Samenstelling van de Conferentie, 

1. Elke plaatselijke Regeering zal het recht hebben naar 
elke zitting van de Conferentie ten hoogste twee afgevaardig- 
den en zoovele adviseurs als 21) noodig zal oordeelen, te zen- 
den. 

2. Afgevaardigden naar de Conferentie zullen worden be- 
noemd voor elk gebiedsdeel in overeenstemming met zijn grond- 
wettelijke voorschriften. De duur van hunre benoemingen zal 
worden vastgesteld door de regeeringen, die hen benoemen. 

Artikel XII. 


Taak van de Conferentie, 
TAE genterentie 
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De zittingen van de Conferentie zullen een regelmatig 
middel van overleg vormen met en tusschen de afgevaardigden van 
de gebiedsdeelen in zaken van gemeenschappelijk belang binnen 
de grenzen van de bevoegdheden van de Commissie, zooals deze 
zijn omschreven in Artikel IV van deze overeenkomst; zij ver- 
schaffen de gelegenheid om aan de Commissie in zake zulke on- 
derwerpen aanbevelingen te doen. 

Artikel XIII, 
Vergaderingen van de Conferentie. 

1. De Commissie zal de Conferentie ten minste eenmaal in 
de twee jaar bijeenroepen op een door de Commissie te bepalen 
datum, De plaats van elke zitting van de Conferentie zal in een 
der gebiedsdeelen gelegen zijn en zal worden gekozen bij toer- 
beurt overeenkomstig de Engelsche alphabetische volgorde van 
de Leden. 

2. De Voorzitter van elke zitting der Conferentie zal 
zijn de Voorzitter van de nationale afdeeling der Commissie 
in welker gebiedsdeel de zitting wordt gehouden. 

Artikel XIV, 
Centraal Secretariaat. 

1. De Commissie zal, ten dienste van haarzelve en hare 
bijbehoorende instellingen, een Centraal Secretariaat instel- 
len, dat gevestigd zal zijn op een plaats, gelegen binnen het 
gebied der Caraïbische Zee en nader door de Leden overeen te 
komen. 

2. De Commissie zal een Secretaris-Generaal en een plaats- 
vervangend Secretaris-Generaal benoemen op door haarzelve vast 
te stellen voorwaarden, In geval zich een vacature in het ambt 


van Secretaris-Generaal voordoet, zal deze niet vervuld worden 
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door een candidaat van dezelfde nationaliteit als de aftreden- 
de Secretaris-Generaal, behoudens bijzondere redenen, welke 
door de Commissie goedgekeurd zijn; daarbij zal de wenschelijk- 
heid van continuïteit in de administratie der zaken van de Com- 
missie in aanmerking worden genomen. Het zal echter aan de Com- 
missie vrij staan naar goedvinden een Secretaris-Generaal voor 
een volgenden termijn te herbenoemen. De Secretaris-Generaal 
zal de eerste administratieve ambtenaar van de Commissie zijn 
en zal alle directieven van de Commissie uitvoeren. 

3. Ге Secretaris-Generaal zal verantwoordelijk zijn voor 
de juiste werking van het Centraal Secretariaat en ‘zal gemach- 
tigd zijn, met inachtneming van zoodanige aanwijzingen als hij 
zal ontvangen van de Commissie, zooveel personeel als noodig 
wordt geacht om een doelmatige leiding van de zaken der Соп- 
missie te verzekeren, ean te nemen en te ontslaan, zulks onder 
voorbehoud, dat de benoeming en het ontslag van de assistenten 
van den Secretaris-Generaal zullen onderworpen zijn aan de 
goedkeuring van де Comrissie. 

4. Bij de benoeming van den Secretaris-Generaal, de amb- 
tenaren en het personeel van het Centraal Secretariaat, zal іп 
de eerste plaats worden gelet ор de technische bekwaamheden en 
de persoonlijke integriteit der candidaten en, voor zoover 
zulks vereenigbaar is met deze eischer, zullen de smbtenaren 
en het personeel worden aangeworven in het gebied der Caraïbi- 
sche Zee, met de bedoeling om een gelijkelijk verdeelde natio- 
nale vertegenwoordiging te verkrijgen. 

5. Bij de vervulling van hunne werkzaamheden zullen de 
Secretaris-Generzal en het personeel geen instructies vragen, 


noch ontvangen of inachtnemen van eenige regeering of van 
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eenige andere, buiten de Commissie staande autoriteit. 713 
zullen zich onthouden van elke handeling, welke onvereenigbaar 
is met hun positie van internationaal ambtenaar, die alleen 
aan de Commissie verantwoordelijk is. 

6, Elk Lid verplicht zich het uitsluitend internationale 
karakter der verantwoordelijkheden van den Secretaris-Generaal 
en het personeel te eerbiedigen еп niet te trachten hen in de 
vervulling van hunne verantwcordelijke taak te beïnvloeden. 

7. Elk Lid verplicht zich, voor zoover zijn grondwette- 
lijke bepalirgen zulks toelaten, aan den Secretaris-Generaal 
en het daarvoor in aarmerking komende personeel van het Cen- 
traal Secretariaat die voorrechten en immuniteiten toe te ken- 
nen, welke noodig zijn voor de onafhankelijke uitvoering van 
Lun taak, daarbij inbegrepen de onschendbaarheid van de getou- 
wen en archieven van het Centraal Secretariaat. De Commissie 
zal aanbevelingen doen nopens het vastleggen der bijzonderhe- 
den voor de toepassing van het in dit lid bepaalde, of kan aan 
de Leden voorstellen zulks bij verdrag te regelen. 

Artikel XV. 
Financiën, 

1. De salarissen, toelagen en uitgaven van verschillenden 
aard van de Commissarissen en hun personeel, еп van afgevaardig- 
den en adviseurs naar de Conferenties zullen worden vastgesteld 
en betaald door de regeeringen, die hen benoemen, 

2. De Secretaris-Generaal zal een jaarlijksche begrooting 
opstellen en aan de Commissie voorleggen, alsmede zoodanige 
aanvullende begrootingen als noodig zullen zijn ter bestrijding 
van alle andere uitgaven der Commissie, inbegrepen die van den 


kaad van Onderzoek, de Conferentie, het Centraal Secretariaat, 
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bijzondere plannen van onderzoek, conferenties, overzichts- 
Studiën en andere soortgelijke werkzaamheden, onder de auspi- 
ciën der Commissie. Na goedkeuring van de begrooting door de 
Commissie, zal het totale bedrag daarvan worden verdeeld on- 
der de Leden in een verhouding, welke bij overeenkomst zal 
worden vastgesteld. Een gemeenschappelijk fonds zal worden in- 
gesteld door de Leden, hetwelk door de Commissie zal worden aan- 
“gewend ter bestrijding van de uitgaven, welke op genoemde jaar- 
lijksche of aanvullende begrootingen zijn uitgetrokken. Elk Lid 
verplicht zich met inachtneming van de eischen van zijn groná- 
wettelijke bepalingen, terstond aan dit fonds bij te dragen de 
jaarlijksche en aanvullende bedragen, welke, zooals is cvereen- 
gekomen, ten laste van een ieder hunner zullen worden gebracht. 

3. Het fiscale jaar van de Commissie zal zijn het kalen- 
der jaar . De eerste begrooting van de Commissie zal het tijdvak 
dekken van den dag van het van kracht worden dezer overeenkomst 
tot еп met den 3lsten December 1946. 

4. De Secretaris-Generaal zal het gemeenschappelijke 
fonds van de Commissie onder Zijn berusting hebben en beheeren 
en zal ter zake nauwkeurig boekhouden, De Commissie zal, tot 
de tevredenheid der Leden, regelingen treffen voor net verifi- 
eeren van hare rekeningen. De accaurtants-rapporten zullen 
Jaarlijks worden toegezonden aan een ioder der Leden, 

Artikel XVI. 
Bevoegdheid tot het benoemen van Comité's en het 
vaststellen van voorschriften, 

De Commissie wordt hierbij gemachtigd om comité's te bs- 
поешеп, en, met inachtneming van de voorzieningen van deze over- 


eenkomst, reglementen van orde uit te vaardigen, alsmede voor- 
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Schriften vest te stellen ter regeling van de werkzaamheden 
van de Commissie, hare bijbehoorende instellingen, het Cen- 
traal Secretariaat, en van de door haar in te stellen comi- 
té's en in het algemeen tot het uitvoeren van de bepalingen 
van deze overeenkomst. 
Artikel XVII. 
Verhouding tot Regeeringen in het gebied 
der Сагат зоне Zee, метке een rit zijn 
der Commissie. 

De Commissie en de Raad van Onderzoek zullen in hunne 
plannen voor onderzoek en bij het opstellen van aanbevelingen 
vitgaan van de wenschelijkheid van samenwerking in sociale еп 
economische aangelegenheden met andere regeeringen іп het ge- 
bied der Caraïbische Zee, welke geen lid van de Commissie zijn. 
Het verzenden van uitnoodigingen aan deze regeeringen om deel 
te nemen aan conferenties of andere vergaderingen, uitgaande 
van de Commissie, zal onderworpen zijn aan de goedkeuring van 
de Leden. 


Artikel XVIII. 


Verhouding tot de Vereenigde Naties en gespecialiseerde 


organisaties, 


1. Alhoewel de Commissie en hare bijbehoorende instel- 
lingen op dit oogenblik niet in betrekking staan tot de Ver- 
eenigde haties, zullen zij zoo volledig mogelijk samenwerken 
met de Vereenigde Naties en met de daartoe in earmerking ko- 
mende gespecialiseerde organisaties inzake aangelegenheden van 
wederzijdsch belang binnen de bevoegdheden der Commissie, 

2. De Leden verplichten zich overleg te plegen met de Ver- 
eenigde Naties en de desbetreffende gespecialiseerde organisa- 


ties, te zoodanigen tijd en op zoodanige wijze als wenschelijk 
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zal worden geoordeeld met het doel de verhouding te bepalen, 
welke zal bestaan tusscher eenerzijds de Commissie en hare 
bijbehoorende instellingen en anderzijds de desbetreffende 
organen van de Vereenigde Naties en gespecialiseerde organi- 
saties, welke zich met economische en sociale aangelegenheden 
bezighcuden, en tevens ten einde een doelmatige samenwerking 
te verzekeren. 

Artikel XIX. 

Voortehoud, 

Niets in deze overeenkomst zal werden uitgelegd als in 
strijd te zijn met de bestaande of toekomstige constitutioneele 
verhoudingen tusschen eenig Lid en zijn gebiedsdeelen, of in 
eenig opzicht inbreuk te maken op het gezag еп de verantwoorde- 
lijkheid, welke de plaatselijke regeeringen krachtens hare 
grondwetten dragen. 

Artikel XX, 
Definities. 

In deze overeenkomst zullen de uitdrukkingen "gebieds- 
deelen" of "plaatselijke regeeringen" geacht worden betrekking 
te hebben op de gebiedsdeelen, bezittingen, koloniën, of groe- 
pen van koloniën van de Leden in het gebied aer Caraïbische 
See of op de administraties of reg eringen daarvan, 

Artikel XXL. 
Het in werking treden der overeenkomst. 

l. Deze overeenkomst zal in werking treden, warneer ken- 
nisgevingen, dat zij is goedgekeurd, door alle vier ondertee- 
kenende Regeeringen zullen zijn neergelegd bij de Regeering 
van de Vereenigde Staten van Amerika, welke de andere onder- 


teekenende zegeeringen zal in kennis stellen van elke zocda- 
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nige nederlegging en van den datum van het іп werking treden 
van de oversenkomst, 

2. Deze overeenkomst zal van onbepaalden duur zijn, onder 
voorbehoud, dat na een aanvangsperiode van 5 jaren elk Lid te 
elker tijd kan kennisgeven van zijn uittreden uit de Commissie. 
Zoodanige kennisgeving zal van kracht worden een jaar na den 
datum van hare formeele mededeeling aan de andere Leden, doch 
deze overeenkomst zal van kracht blijven ten aanzien van de 
andere Leden. 

Ten blijke waarvan de behoorlijk gemachtigde vertegen- 
woordigers van de onderscheidene Leden deze overeenkomst heb- 
ben onderteekend op de data naast hunne handteekeningen vermeld. 

Opengesteld voor onderteekening te Washington, op den 
30 October 1946 en opgemaakt in viervoud in de Engelsche, 
Fransche, en Nederlandsche taal, welke ieder gelijkelijk 
authentiek zullen zijn. 
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For the United States of America: 
Pour les Etats-Unis d’Amérique: 
Voor de Vereenigde Staten van Amerika: 


(Reserving the right to await Congressional consideration 
before giving notice of approval) 


Сн. Wu. Taussia 
For the French Republic: 
Pour la République Frangaise: 
Voor de Fransche Republiek: 

Henri Bonnet 


For the Kingdom of the Netherlands: 
Pour le Royaume des Pays-Bas: 
Voor het Koninkrijk der Nederlanden: 


A. Loupon 
For the United Kingdom of Great Britain and Northern 
Ireland: 


Pour le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du 
Nord: 


Voor het Vereenigd Koninkrijk van Groot Brittannié en Noord 
Terland: 


INVERCHAPEL 
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Agreement between the United States of America and Sweden respecting 
quantitative import restrictions and deferment of payments, extending 
the agreement of June 24, 1947, as modified, after June 30, 1948. 
Effected by exchange of memorandums dated at Washington June 12, 
1948; entered into force June 12, 1948. 


The Swedish Embassy to the Department of State 


EMBASSY OF SWEDEN 
WASHINGTON 8, D. С. 


MEMORANDUM 


The Government of Sweden wishes to refer to discussions which have 
recently been held between its Embassy in Washington and represent- 
atives of the Government of the United States of America concerning 
the problems faced by the Government of Sweden as the result of the 
serious loss of its gold and dollar exchange. These discussions have 
resulted in a mutual understanding between the two Governments as 
follows: 


1. Because of the large deficit in the Swedish balance of payments 
with the hard currency areas of the world it is recognized that the Gov- 
ernment of Sweden continues to be faced with the necessity of taking 
measures to correct its present imbalance of trade and to conserve its 
foreign exchange. The import restrictions imposed by the Govern- 
ment of Sweden on March 15, 1947, as presently applied are understood 
to serve these purposes. 

2. It is therefore agreed that the provisions contained in the ex- 
change of aide-memoire between the two Governments dated June 24, 
1947, as modified by the exchange of memoranda dated February 
11, 1948 shall continue to be applied after June 30, 1948, until the 
Government of Sweden becomes a contracting party to the General 
Agreement on Tariffs and Trade concluded at Geneva Switzerland on 
October 80, 1947, or until June 30, 1949, whichever is the earlier. 
If by May 1, 1949, Sweden has not adhered to the General Agreement, 
on Tariffs and Trade, the two Governments agree to review the situa- 
tion for the purpose of considering such actions as the circumstances 
may demand. 

It is further agreed that either Government after consultation as to 
the continued justification for this understanding may terminate it 
on sixty days written notice. 

Wasuinerton, D. C., June 12, 1948. 

A AFF 
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61 Stat., Pt. 4, 
p. 3745. 

62 Stat., Pt. 2, 
p. 1840. 


61 Stat., Pts. 5 and 6. 
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The Department of State to the Swedish Embassy 
MEMORANDUM 


The Government of the United States of America wishes to refer to 
discussions which have recently been held between its representatives 
and representatives of the Embassy of Sweden concerning the prob- 
lems faced by the Government of Sweden as the result of its serious 
loss of gold and dollar exchange, and to the memorandum of today’s 
date from the Embassy of Sweden setting forth the understanding 
reached in these discussions. The Government of the United States 
of America confirms the understanding reached in these discussions 
as set forth in the memorandum from the Embassy of Sweden. 


WLT 
DEPARTMENT OF STATE, 


Washington, June 12, 1948. 
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Agreement between the United States of America and Haiti respecting a 
cooperative health and sanitation program in Haiti, extending the agree- 
ment of April 7, 1942, as amended, until June 80, 1949. Effected by 
exchange of notes signed at Port-au-Prince June 25 and 80, 1948: 
entered into force June 30, 1948. 


The American Ambassador to the Haitian Secretary of State for 
Foreign Affairs 


AMERICAN EMBASSY, 
NO. 710 Port-au-Prince, Haiti, June 25, 1948 
EXcELLENCY: 

І have the honor to refer to the Basic Agreement between 
the Republic of Haiti and the Institute of Inter-American Affairs, 
which arose out of notes exchanged between the President of the Re- 
public of Haiti and the Under Secretary of State of the United States 
of America on April 7, 1942, as later modified and extended, which 
provided for the initiation and execution of the existing cooperative 
health and sanitation program in Haiti. I also refer to Your Excel- 
lency’s note of June 24, 1948,[*] suggesting the consideration by our 
respective Governments of a further extension of that Agreement. 

As Your Excellency knows, the Basic Agreement under reference 
provides that the cooperative health and sanitation program will 
terminate on June 30, 1948. However, considering the mutual bene- 
fits which both governments are deriving from the program, my 
Government agrees with the Government of Haiti that an extension 
of such program would be desirable. I have been advised by the 
Department of State in Washington that arrangements may now 
be made for the Institute to continue its participation in the coopera- 
tive program for a period of one year, from June 30, 1948 through 
June 30, 1949. It would be understood that, during such period 
of extension the Institute would make a contribution of $70,000 United 
States currency to the Service Cooperatif Inter-American de la Sante 
Publique for use in carrying out project activities of the program on 
condition that your Government would contribute to the Service for 
the same purpose the sum of at least 1,050,000 Gourdes ($210,000.00). 
The Institute would also be willing during the same extension period 
to make available funds to be retained by the Institute and not de- 
posited to the account of the Service for payment of salaries and 
other expenses of the members of the Institute Health and Sanitation 
Field Staff who are maintained by the Institute in Haiti. The 
amounts referred to would be in addition to the sums already required 
under the present Basic Agreement to be contributed and made avail- 
able by the parties in furtherance of the program. 


* Not printed. 
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If Your Excellency agrees that the proposed extension on the above 
basis is acceptable to your Government, I would appreciate receiving 
an expression of Your Excellency’s opinion and agreement thereto as 
soon as may be possible in order that the technical details of the ex- 
tension may be worked out by officials of the Ministry of Health and 
the Institute of Inter-American Affairs. 

The Government of the United States of America will consider the 
present Note and your reply Note concurring therein as constituting an 
agreement between our two Governments which shall come into force 
on the date of signature [*] of an Agreement by the Haitian Secretary 
of State for National Education and Public Health and by a repre- 
sentative of the Institute of Inter-American Affairs embodying the 
above-mentioned technical details. 

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest and most distinguished consideration. 

Навого Н. Trrrmann, 
American Ambassador. 


His Excellency 
Епмкв MANIGAT, 
Secretariat of State for Foreign Affairs, 
Port-au-Prince. 


The Haitian Secretary of State 1e Foreign Affairs to the American 
Ambassador 


SECRÉTAIRERIE D'ETAT 


RELATIONS Е 

Кергрілосв DHarri 
No. SG/A-3 : 1.327 Port-au-Prince, le 30 Juin 1948. 
MONSIEUR L'A MBASSADEUR, 

J'ai l'honneur d'accuser réception à Votre Excellence de за lettre en 
date du 25 courant, No. 710, relative au renouvellement. de l'aecord du 7 
avril 1942 pour une période d'une année finissant le 30 juin 1949. 

J'ai noté que les détails techniques dudit accord à conclure entre 
PInstitut des Affaires Inter-américaines et le Gouvernement haitien 
devront étre discutés par les fonctionnaires compétents des deux 
organismes, 

р 11 m'est agréable d'informer Votre Excellence que les bases ci-dessous 
énumérées : 

a) Contribution du Gouvernement haitien: $210.000.00 ; 

b) 2 de l'Institut : 10.000.00 


outre une certaine valeur à déterminer et destinée au paiement des 
salaires et autres frais des membres du personnel de la Mission 
Sanitaire sont acceptées par le Gouvernement de la République. 


* June 30, 1948. 
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Je saisis cette occasion pour renouveler & Votre Excellence, Monsieur 
Ambassadeur, l'assurance de ma haute considération. 
ЕрмЕ тн MANIGAT. 


Son Excellence 
Monsieur HaroLo Н. TrrrwANN, 
Ambassadeur Extraordinaire et Plénipo- 
tentiaire des Etats-Unis d Amérique, 
Port-au-Prince. 


Translation 


DEPARTMENT OF STATE 
FOR FOREIGN RELATIONS 
Repvusuic or Harrr 


No. SG/A-3 : 1.327 Port-au-Prince, June 30, 1948. 


Mr. AMBASSADOR: 

I have the honor to acknowledge the receipt of Your Excellency’s 
note No. 710 of June 25 concerning the renewal of the agreement of 
April 7, 1942 for the period of one year ending June 30, 1949. 

I have noted that the technical details of the said agreement to be 
concluded between the Institute of Inter-American Affairs and the 
Haitian Government are to be discussed by the competent officials 
concerned, 

l am pleased to inform Your Excellency that the bases listed 
hereunder: 


a) Contribution of the Haitian Government: $210,000.00 
b) Contribution of the Institute: 70,000.00 


in addition to a certain amount to be determined and allocated for 
the payment of salaries and other expenses of the Sanitary Mission 
personnel, are accepted by the Government of the Republic. 

Т avail myself of this occasion to renew to Your Excellency the 
assurance of my high consideration. 

Ерметн Мамтолт. 
His Excellency 
Harorp Н. Tirrmann, 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of the United States of America, 
Port-au-Prince. 
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[T. I. A. S. 1802] 


55 Stat. 1005. 


60 Stat. 1862. 


55 Stat. 1027, 
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Arrangement between the United States of America and Canada respecting 
engineering standards applicable to the allocation of standard broad- 
casting stations (540-1600 kes.). Effected by exchange of notes signed 
at Washington December 24, 1947, and April 1, 1948; entered into force 
April 1, 1948. 


The Acting Secretary of State to the Canadian Ambassador 


DEPARTMENT OF STATE 
WASHINGTON 
Dec 24 1947 
ExcELLENCY: 

I have the honor to refer to discussions in Atlantic City, New Jer- 
sey, between representatives of the Government of Canada and rep- 
resentatives of the Government of the United States concerning the 
matter of a mutual understanding as to engineering standards applica- 
ble to the allocation of standard broadcasting stations in the band of 
frequencies extending from 540 to 1600 kilocycles. 

Аз a result of those discussions, the Government of the United States 
agrees to enter into an arrangement with the Government of Canada, 
effective as of the date of their reply, permitting the mutual applica- 
tion of the following engineering standards which will be considered 
as amending those engineering standards already in effect between the 
United States and Canada by virtue of provisions set forth in the 
North American Regional Broadcasting Agreement signed at Habana, 
Cuba, on December 13, 1937, as continued in application by the 
terms of the Interim Agreement (Modus Vivendi, Washington, Feb- 
ruary 25, 1946.) 

“1. 10% Skywave Signal Range Curves, 540 kilocycles to 1600 
kilocycles, incorporating latitude effect. 

"The attached family of curves entitled ‘10% Skywave Signal 
Range, 540 kilocycles to 1600 kilocycles”, designated Figure 1-А, 
showing resultant skywave fields from an antenna of height H=0.311 
wavelength radiating 100 milivolts per meter at the angle 9 (theta) 
pertinent to transmission by one reflection, will be recognized as ac- 
ceptable for use in lieu of the 10% skywave curve appearing in Ар- 
pendix V of the North American Regional Broadcasting Agree- 
ment, in computing signal intensities at the station receiving in- 
terference. It is further recognized that the 10% Skywave Signal 
Range Curves, 540 kilocycles to 1600 kilocycles, will be applied only 
to allocation matters on regional channels, and is not considered ap- 
plicable to allocation matters as between Class II stations on clear 
channels, in which cases Appendix V will be controlling. 


“2. Angles of Departure versus Transmission Range. 


“(a) The attached family of curves entitled ‘Angles of De- 
parture versus Transmission Range’ for use in the band 540 
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kilocycles to 1600 kilocycles will be recognized as acceptable 
for use concurrently with the 1095 Skywave Signal Range 
Curves (Figure 1-А) for determining the value of an inter- 
fering signal to an existing station. 

“(b) The antenna system's maximum theoretical radiated 
field which exists between the limits defined by curves 4 and 5 
for the pertinent angle of departure Ө (theta) will be used 
to compute, from Figure 1-А, the interfering signal. 


50% Root-Sum-Square. 

“(a) Objectionable interference shall be deemed to exist to 
a station when the root-sum-square value of interfering field 
intensities, except in the case of Class IV stations on local 
channels, is increased to exceed that value obtained by con- 
sidering the signals in order of decreasing magnitude, add- 
ing the squares of the values and extracting the square root 
of the sum, excluding those signals which are less than 50% 
of the root-sum-square value of the higher signals already 
included. 

“(b) The root-sum-square value will not be considered to 
be increased when a new interfering signal is added which 
is less than 50% of the root-sum-square value of the inter- 
ference from existing stations, and which at the same time 
is not greater than the smallest signal included in the root- 
sum-square value of interference from existing stations. 


“(c) It is recognized that application of the above ‘50% ex- 
clusion’ method of calculating root-sum-square interference 
may result in some cases in anomalies wherein the addition 
of a new interfering signal or the increase in value of an 
existing interfering signal will cause the exclusion of a 
previously included signal and may cause a decrease in the 
calculated root-sum-square value of interference. In such 
instances, the following alternate method for calculating the 
proposed root-sum-square values of interference will be em- 
ployed wherever applicable. 

“(4) In the cases where it is proposed to add a new inter- 
fering signal which is not less than 50% of the root-sum- 
square value of interference from existing stations or which 
is greater than the smallest signal already included to obtain 
this root-sum-square value, the root-sum-square limitation 
after addition of the new signal shall be calculated without 
excluding any signal previously included. Similarly, in 
cases where it is proposed to increase the value of one of the 
existing interfering signals which has been included in the 
Toot-sum-square value, the root-sum-square limitation after 
the increase shall be calculated without excluding interfer- 
ence from any source previously included. 


“(e) If the new or increased signal proposed in such cases 
is ultimately accepted, the root-sum-square values of inter- 
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ference to other stations affected will thereafter be cal- 
culated by the ‘50% exclusion’ method without regard to the 
alternate method of calculation. 

“(f) The 50% root-sum-square rule is recognized as ap- 
plicable between any and all Class ПТ stations on regional 
channels and between only Class IT stations on clear channels. 


I suggest that, if an agreement in the sense of the foregoing para- 
graphs is acceptable to the Government of Canada, this note and your 
reply thereto in similar terms be regarded as constituting the terms of 
an understanding on the subject between the two Governments. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consid- 
eration. 

For the Acting Secretary of State: 
Garrison Norron 
Enclosures: 
Two Graphs as follows: 


1. “10% Skywave Signal Range, 540 kilocycles to 1600 kilocycles", 
2. "Angles of Departure versus Transmission Range". 
His Excellency 
Номе Wrona, 
Ambassador of Canada. 
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MICROVOLTS PER METER 
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The Canadian Ambassador to the Secretary of State 


CANADIAN EMBASSY 
AMBASSADE DU CANADA 


No, 135 APRIL 1, 1948, 


Sir: 

I have the honour to refer to the note dated December 24th, 1947, 
and its enclosures, from the Acting Secretary of State concerning the 
matter of a mutual understanding between Representatives of the 
Government of the United States and Representatives of the Govern- 
ment of Canada as to engineering standards applicable to the alloca- 
tion of standard broadcasting stations in the Band of frequencies 
extending from 540 to 1600 Kilocycles. 

І am directed by my Government to inform you that an Agreement 
in the sense described in the Note under reference from the Acting 
Secretary of State is acceptable to it and that the note from the 
Acting Secretary of State and this reply be regarded as constituting 
the terms of an understanding on the subject, effective as of today’s 
date, between the Government of the United States and the Govern- 
ment of Canada. 

І have the honour to be, Sir, 

Your obedient Servant. 
Н Н Wrona 


The Honourable Grorce C. MARSHALL, 
Secretary of State, 
Washington, D.C. 
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Agreement between the United States of America and Yugoslavia, and 
accompanying aide-mémoire and notes respecting the settlement of 
pecumary claims against Yugoslavia. Signed at Washington July 
19, 1948; entered into force July 19, 1948. 


AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENTS OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA AND THE FEDERAL 
PEOPLE’S REPUBLIC OF YUGOSLAVIA REGARDING 
PECUNIARY CLAIMS OF THE UNITED STATES AND ITS 
NATIONALS 


The Government of the United States of America and the Govern- 
ment of the Federal People’s Republic of Yugoslavia, being desirous of 
effecting an expeditious and equitable settlement of claims of the 
United States of America and of its nationals against Yugoslavia, have 
agreed upon the following articles: 


Article 1 


(a) The Government of Yugoslavia agrees to pay, and the Govern- 
ment of the United States agrees to accept, the sum of $17,000,000 
United States currency in full settlement and discharge of all pecuniary 
claims of the Government of the United States against the Government 
of Yugoslavia, other than those arising from Lend-Lease and civilian 
supplies furnished as military relief, arising between September 1, 1939 
and the date hereof, and in full settlement and discharge of all claims 
of nationals of the United States against the Government of Yugo- 
slavia on account of the nationalization and other taking by Yugo- 
slavia of property and of rights and interests in and with respect to 
property, which occurred between September 1, 1939 and the date 
hereof. 

(b) Such payment by the Government of Yugoslavia shall be made 
to the Secretary of State of the United States of America within 
forty-five days after the signing of this Agreement. 

(c) If, upon adjudication made by the agency established or 
otherwise designated by the Government of the United States to 
adjudicate claims settled under this Agreement, it is found that the 
sum of $17,000,000 payable by the Government of Yugoslavia under 
the provisions of the Agreement is in excess of the total sum of the 
claims determined to be valid, exclusive of any interest on such claims 
for the period beginning on the date of the payment referred to in 
paragraph (9) of this Article, plus the costs of adjudication, if any, 
not borne by the claimants, the Government of the United States 


shall take the necessary steps to return such excess amount to the 
Government of Yugoslavia. 
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Article 2 


The claims of nationals of the United States to which reference is 
made in Article 1 of this Agreement include those respecting property, 
and rights and interests in and with respect to property, which at the 
time of nationalization or other taking were: 


(A) Directly owned by an individual who at such time wes a na- 
tional of the United States. 

(B) Directly owned by a juridical person organized under the laws 
of the United States, or a constituent state or other political 
entity thereof, twenty percent or more of any class of the 
outstanding securities of which were at such time owned by 
individual nationals of the United States, directly, or in- 
directly through interests in one or more juridical persons of 
whatever nationality, or otherwise; or 


(C 


МУ 


Indirectly owned by an individual within category (А) above, 
or by a juridical person within category (B) above, through 
interests, direct, or indirect in one or more juridical persons 
not within category (B) above, or otherwise. 


Article 3 


The claims of nationals of the United States to which reference is 
made in Article 1 of this Agreement do not include claims of individual 
nationals of the United States who did not possess such nationality 
at the time of the nationalization or other taking, which claims shall 
be subject to compensation by the Government of Yugoslavia, either 
by direct negotiations between that Government and the respective 
claimants or under compensation procedures prescribed by Yugoslav 
law. 

Article 4 


(a) Nothing herein contained shall constitute or be construed to 
constitute a waiver or release by the Government of Yugoslavia of 
any claims it or any Yugoslav national may have against any national 
of the United States. 

(b) Claimants against the Government of Yugoslavia for compensa- 
tion on account of the nationalization or other taking of enterprises, 
whose claims with respect to such nationalization or other taking are 
claims which are fully settled and discharged by this Agreement, 
receiving payment out of the funds to be paid by the Government of 
Yugoslavia under Article 1 of this Agreement shall be deemed to have 
undertaken to hold the Government of Yugoslavia, and the respective 
successor enterprises established by such Government, harmless 
against, and to have assumed, all debt obligations, including guaran- 
tees, of the enterprises of which such claimants were formerly the 
owners, to nationals of countries other than Yugoslavia, valid and 
subsisting as of the date hereof, incurred not for the benefit of such 
enterprises, but for the benefit of the owners thereof; but such assump- 
tion and undertaking shall be applicable only to such proportion of 
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such obligations as such claimants’ interests in such enterprises, at 
the date of the nationalization or other taking thereof, bore to the 
total ownership interests therein. Debt obligations, including guaran- 
tees, owing to nationals of countries other than Yugoslavia, incurred 
prior to the time such claimants became nationals of the United 
States, shall be deemed subject to such assumption and under- 
taking in the absence of proof that such obligations, including 
guarantees, were incurred for the benefit of such enterprises. 

(с) The Government of Yugoslavia recognizes the obligation of the 
successor enterprises created by it with respect to debts valid under 
Yugoslav law which were incurred prior to the nationalization or 
other taking, for the benefit of the enterprises nationalized or other- 
wise taken, provided, however, that there sball be deemed fully settled 
and discharged all debt obligations of enterprises, nationalized or 
otherwise taken, owing to nationals of the United States whose claims 
against the Government of Yugoslavia with respect to the nationaliza- 
tion or other taking of such enterprises are claims which are fully 
settled and discharged by this agreement; and further that all debt 
obligations of such enterprises to juridical persons through which the* 
claims of such claimants are derived shall be deemed settled and dis- 
charged in the same proportion as such claimants’ interests in such 
enterprises, at the date of the nationalization or other taking thereof, 
bore to the total ownership interests therein. 


Article 5 

The Government of Yugoslavia agrees to accord to nationals of the 
United States lawfully continuing to hold, or hereafter acquiring assets 
in Yugoslavia, the rights and privileges of using and administering such 
assets and the income therefrom within the framework of the 
controls and regulations of the Government of Yugoslavia, on condi- 
tions not less favorable than the rights and privileges accorded to 
nationals of Yugoslavia, or of any other country, in accordance with 
the Convention of Commerce and Navigation between the United 
States of America and the Prince of Serbia, signed at Belgrade, 
October 2-14, 1881. 

Article 6 

The Government of Yugoslavia agrees not to employ or to permit 
the employment of trademarks, company names and trade names 
formerly used in Yugoslavia by enterprises, now nationalized, which 
were, at the time of such nationalization substantially owned, directly 
or indirectly, by nationals of the United States to the extent that such 
trademarks, company names and trade names are counterparts of 
trademarks, company names and trade names used elsewhere than in 
Yugoslavia by the former American owners of such enterprises, directly 
or through subsidiaries, or by their authority; provided, however, that 
nothing herein contained shall prejudice the right of the Government 
of Yugoslavia, or any national thereof, to employ such trademarks, 
company names and trade names with the consent of the former 
owners of such enterprises, or others authorized to permit the use 
thereof. The Government of Yugoslavia will take such measures as 
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may be necessary and appropriate to prevent the use of such trade- 
marks, company names and trade names within Yugoslavia, except 
with such consent or in connection with products imported into 
Yugoslavia with respect to which the use of such trademarks, company 
names and trade names is permitted by or on behalf of the former 
owners of such enterprises, or others authorized to permit the use 
thereof. This Agreement does not affect in any way the rights, if any, 
of nationals of the United States with respect to trademarks, trade 
names and company names which were used in Yugoslavia by 
enterprises which have been taken other than by nationalization. 


Article 7 
Claims of nationals of the United States for war damage to property 
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Claims of U. 8. па- 
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which has not been nationalized or otherwise taken prior to the date ° 


hereof shall be treated not less favorably than those of nationals of 
Yugoslavia, but in no event less favorably than those of the nationals 
of any other country. 


Article 8 


The funds payable to the Government of the United States under 
Article 1 of this Agreement shall he distributed to the Government of 
the United States and among the several claimants, respectively, in 
accordance with such methods of distribution as may be adopted by 
the Government of the United States. Any determinations with 
respect to the validity or amounts of individual claims which may be 
made by the agency established or otherwise designated by the Govern- 
ment of the United States to adjudicate such claims shall be final and 
binding. 

Article 9 

(a) In the interests of an equitable distribution by the Govern- 
ment of the United States among the several claimants for participa- 
tion in the amount to be paid by the Government of Yugoslavia in 
full settlement and discharge of claims in accordance with this Agree- 
ment, the Government of Yugoslavia will, upon the request of the 
Government of the United States, and to the extent possible, bearing 
in mind the wide-spread destruction of property and books and rec- 
ords in Yugoslavia caused by the war, furnish such information, in- 
cluding certified copies of books, records or other documents, as may 
be necessary or appropriate to support or refute, in whole or in part, 
any claim for participation in such amount, and to the same end will 
permit, in a manner consistent with Yugoslav law, the taking of 
depositions of such witnesses as may be requested by the Government 
of the United States. 

(b) In the interest of protecting the Government of Yugoslavia 
from the possible assertion through third countries, or otherwise, of 
claims falling within the scope of this Agreement, the Government of 
the United States will supply to the Government of Yugoslavia, certi- 
fied copies of such formal submissions as may be made by claimants 
to such agency as may be established or otherwise designated by the 
Government of the United States to adjudicate claims to participation 


Distribution of 
funds payable to U. S. 
Government. 
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in the funds to be paid by the Government of Yugoslavia pursuant to 
this Agreement and of the corresponding awards of such agency with 
respect thereto. A certified copy of each such submission and award 
will be supplied to the Government of Yugoslavia within a геазоп- 
able time after its receipt or announcement. Subject to such rules 
and regulations as may be established with respect to proceedings of 
such agency, the Government of the United States further agrees to 
make available to the Government of Yugoslavia, upon its request, 
certified copies of transcripts of any proceedings before such agency 
and certified copies of documents submitted to such agency in support 
or in refutation, in whole or in part, of any claim submitted thereto. 
Subject to such rules and regulations, and with the consent of such 
agency, the Government of Yugoslavia may file briefs as amicus curiae 
with respect to any specific claims. 


Article 10 


(a) The Government of Yugoslavia shall authorize persons residing 
in Yugoslavia who are legally indebted to any individual, firm, or 
governmental agency in the United States, to meet such indebtedness 
on maturity. 

(b) To the extent feasible, considermg Yugoslav foreign exchange 
resources and regulations, and when necessary to effectuate the 
purposes of paragraph (a) of this Article, the Government of Yugo- 
slavia shall permit the use of dollars by, or provide dollars to those 
Yugoslav residents legally owing dollar obligations arising from 
commercial transactions involving goods or services. 


Article 11 


The Government of Yugoslavia agrees to give sympathetic con- 
sideration to applications for transfers to the United States of deposits 
in banks of Yugoslavia and other similar forms of capital owned by 
nationals of the United States, where the amounts involved are small 
but which, in view of tho circumstances, are of substantial importance 
to the persons requesting the transfers. 


Article 12 


The present Agreement shall come into force and effect upon the 
date of signature. 


IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized thereto 
by their respective Governments, have signed the present Agreement. 
Роме at Washington in duplicate this nineteenth day of July, 1948. 


FOR THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA: 
С С MARSHALL 
Secretary of State 
of the United States of America 
FOR THE GOVERNMENT OF › 
OP ico А OF THE FEDERAL PEOPLE’S REPUBLIC 
OBREN BLAGOJEVIC. 
Deputy Minister of Finance 
of the Federal People’s Republic of Yugoslavia 
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Upon the signature of the Agreement between the Governments of 
the United States of America and the Federal People’s Republic of 
Yugoslavia regarding Pecuniary Claims of the United States and Its 
Nationals, the necessary licenses will be issued by the Government of 
the United States unblocking Yugoslav assets, public and private, and 
enabling the Yugoslav Government freely to use, transfer or export 
the gold and other assets on deposit with the Federal Reserve Bank of 
New York in the name of the Government of Yugoslavia in excess of 
the amount to be paid to the United States pursuant to such Agree- 
ment. Concurrently, the Secretary of State will certify to the Federal 
Reserve Bank of New York the authority of the Yugoslav Ambassador 
to receive, control and dispose of such assets. 

Upon the issuance of such licenses and certification, and in view 
of the assurances during the negotiations that the documents re- 
quested by the Federal Reserve Bank of New York, in its letter of 
November 30, 1945, [!] to the Yugoslav National Bank, will, in due 
course, be furnished by such Bank, the Federal Reserve Bank of 
New York will promptly execute the instructions of the Ambassador 
with respect to such assets. 

All formalities with respect to the issuance of the necessary licenses 
and certification will be promptly accomplished, so that such assets 
will be at the free disposal of the Yugoslav Government for use, 
transfer or export within five days of the signature of the aforesaid 


Agreement. 
er JBK 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, July 19, 1948 


The Secretary of State to the Yugoslav Ambassador 


The Secretary of State presents his compliments to His Excellency, 
the Ambassador of the Federal People's Republic of Yugoslavia and 
has the honor to inform the Ambassador that the United States Gov- 
ernment understands from the Embassy’s communication No. Pov. 
Br. 407 of April 2, 1946,['] that the Government of the Federal People’s 
Republic of Yugoslavia recognizes among its other international 
obligations the dollar bonds issued or guaranteed by predecessor 
Yugoslav governments; and inquires whether the Ambassador would 
confirm this interpretation. JBK 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, July 19, 1948 
1 Not printed. 
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The Yugoslav Ambassador to the Secretary of State 


EMBASSY OF THE FEDERAL PEOPLE'S 
REPUBLIC OF YUGOSLAVIA 
WASHINGTON 


Pov. br. 767 


The Ambassador of the Federal People’s Republic of Yugoslavia 
presents his compliments to the Honorable the Secretary of State and 
has the honor to acknowledge the note of July 19, 1948, from the 
Secretary of State in which it was stated that the United States Gov- 
ernment understends from this Embassy’s communication No. Pov. 
Br. 407 of April 2, 1946, that the Government of the Federal People’s 
Republic of Yugoslavia recognizes among its other international 
obligations, the dollar bonds issued or guaranteed by predecessor 
Yugoslav governments. 

In his note of July 19, 1948, the Secretary of State inquires whether 
the Ambassador would confirm this interpretation. 

The Ambassador of the Federal People’s Republic of Yugoslavia 
confirms the interpretation of the United States Government of this 
Embassy’s communication No. Pov. Br, 407 of April 2, 1946, and 
states that his Government will consider means of discharging such 
obligations when Yugoslavia’s economic condition, seriously injured 
by the ravages of war, and her foreign exchange position permit. 


WasnrNeron, D. C., July 19, 1948. 


The Honorable 
THE SECRETARY OF STATE 
Washington, D. C. 
8. N. K. 


The Secretary of State to the Yugoslav Ambassador 


The Secretary of State presents his compliments to His Excellency 
the Ambassador of the Federal People's Republic of Yugoslavia and 
has the honor to acknowledge the receipt of the Ambassador's note 
No. Pov. Br. 767, of July 19, 1948, reading as follows: 

“The Ambassador of the Federal People's Republic of Yugoslavia 
presents his compliments to the Honorable the Secretary of State 
and has the honor to acknowledge the note of July 19, 1948 from 
the Secretary of State in which it was stated that the United States 
Government understands from this Embassy’s communication 
No. Pov. Br. 407 of April 2, 1946, that the Government of the 
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Federal People’s Republic of Yugoslavia recognizes among its other 
international obligations, the dollar bonds issued or guaranteed by 
predecessor Yugoslav governments. 

“In his note of July 19, 1948, the Secretary of State inquires 
whether the Ambassador would confirm this interpretation. 

“Тһе Ambassador of the Federal People’s Republic of Yugoslavia 
confirms the interpretation of the United States Government of this 
Embassy’s communication No. Pov. Br. 407 of April 2, 1946, and 
states that his Government will consider means of discharging such 
obligations when Yugoslavia’s economic condition, seriously injured 
by the ravages of war, and her foreign exchange position permit.” 


The Secretary of State has taken due note of the foregoing note of 
July 19, 1948, from the Ambassador of the Federal People’s Republic 


of Yugoslavia. 
JBK 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, July 19, 1948 
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Agreement between the United States of America and Venezuela respect- 
ing a civil anation mission. Effected by exchange of notes signed at 
Caracas March 22 and 24, 1948; entered into force March 24, 1948. 


The Venezuelan Minister of Foreign Relations to the American Chargé 
d' Affaires ad interim 


ESTADOS UNIDOS DE VENEZUELA 
MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 
DIRECCION DE POLITICA INTERNACIONAL 

SECCION DE RELACIONES INTERAMERICANAS 


No. 1053 m Caracas, 22 de marzo de 1948 
SEÑOR ENCARGADO DE NEGOCIOS: 

Con el fín de proveer asistencia técnica que contribuya al desarrollo 
de la aviación civil venezolana, y como resultado de las negociaciones 
efectuadas por los organismos competentes, los Gobiernos de los 
Estados Unidos de Venezuela y de los Estados Unidos de América 
han convenido en celebrar, por cambio de notas, el acuerdo con- 
tenido en las cláusulas siguientes: 


1.- El Gobierno de los Estados Unidos de América enviará a 
Venezuela, según las disponibilidades de técnicos adecuados y fondos 
dedicados a este objeto, una Misión de Aeronáutica Civil destinada a 
asesorar a las autoridades competentes venezolanas en los aspectos 
técnicos de la aviación civil. 

2. Е1 Gobierno de los Estados Unidos de América designará 
un Jefe de Misión que representará a la misma ante el Gobierno de 
Venezuela, y sus Miembros serán responsables ante dicho Jefe. Los 
integrantes de la Misión actuarán como asesores y no como agentes 
ejecutivos, y a solicitud del Ministerio de Comunicaciones suminis- 
trarán su opinión sobre los casos específicos que le sean presentados 
en consulta. También podrán, por su propia iniciativa emitir opinión 
sobre los casos que lo requieran; y sus dictámenes tendrán el caracter 
de meras recomendaciones. 

3. — La duración del cargo de cada técnico será fijada de acuerdo con 
las necesidades propias de la misión que se le asigne, con la excepción 
de que los cargos podrán ser de duración indefinida, sujeta a revisión 
conjunta cuando esto sea posible legal y administrativamente. 

4. – El Gobierno de los Estados Unidos de América acuerda otorgar 
la mayor consideración a cualesquiera solicitudes del Gobierno de 
Venezuela, para aumentar o disminuir el número de técnicos original- 
mente enviados, o para el nombramiento de técnicos en otros aspectos 
de la aviación civil. 

5. — El Gobierno de los Estados Unidos de América pagará los 
salarios, compensaciones monetarias, viáticos y gastos de viaje desde los 
Estados Unidos de América hasta Venezuela y regreso y cualquiera 
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compensación adicional de los técnicos; y el Gobierno de Venezuela 
efectuará el reembolso parcial de esos gastos hasta tres mil dólares 
anuales por cada técnico. 

El Gobierno de Venezuela efectuará el reembolso parcial a que 
se refiere el párrafo anterior al completarse cada período de seis meses 
a partir de la fecha del nombramiento. Sin embargo, por razones de 
contabilidad y procedimiento, no será necesario que el Gobierno de 
Venezuela efectue pago alguno al Gobierno de los Estados Unidos de 
América, hasta el momento en que reciba un estado de cuentas al 
respecto. 

6.- El Gobierno de Venezuela costeará los gastos de viaje de los 
Miembros de la Misión cuando éstos deban ausentarse de Caracas en 
el desempeño de sus funciones, así como también los gastos de ad- 
quisición de equipos y materiales que la Misión crea necesario obtener ; 
y siempre que sea menester usar transporte automotor en el ejercicio 
de las funciones de la Misión el Gobierno de Venezuela suministrará 
los vehículos requeridos con sujeción a las limitaciones impuestas por 
las condiciones locales. 

7.— Los equipos y materiales que deban importarse para ser utili- 
zados directamente en el Programa de fomento de la aviación civil se 
introducirán al país por órgano del Ministerio de Comunicaciones. 

8. — Los Miembros de la Misión quedan exentos del impuesto sobre 
la renta por las sumas que en calidad de remuneración reciban del 
Gobierno de los Estados Unidos de América; y sus importaciones de 
uso conveniente para el mejor cumplimiento de sus funciones serán 
exoneradas de los correspondientes derechos de aduana. 

9.- El Ministerio de Comunicaciones proveerá a la Misión de 
oficinas debidamente equipadas, con un personal idóneo de esteno- 
gráfos biligües, además de los otros empleados necesarios, y pagará 
los gastos ocasionados por el funcionamiento de dichas oficinas y los 
sueldos de su personal. 

10.- El personal de la Misión no podrá revelar ni divulgar en 
ninguna forma, durante el ejercicio de sus funciones ni después de 
éstas, los asuntos secretos y confidenciales que puedan llegar a su 
conocimiento en el ejercicio de sus labores. 

11.- El Gobierno de Venezuela otorgará a los Miembros autori- 
zados de la Misión su aprobación para efectuar vuelos en Venezuela 
en aviones de registro venezolano según se considere conveniente para 
el cumplimiento de sus funciones. 

12. — Por medio de pólizas que se estimen adecuadas por ambas 
partes, el Gobierno de Venezuela asegurará a los Miembros de la 
Misión contra responsabilidad civil por daño o pérdida de propiedad, 
por daños personales y muertes causadas por cualquier Miembro de 
la Misión mientras actúe dentro de sus atribuciones. 

13. – Este Acuerdo permanecerá en vigencia por un período de 
tres años contado desde la fecha de su celebración, y podrá ser modi- 
ficado en su totalidad o en parte por cambio de notas entre los dos 
Gobiernos. 
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Cualquiera de las Partes Contratantes podrá denunciar el presente 
Acuerdo por medio de notificación escrita que solo tendrá efecto 
sesenta dias despues de su presentación a la otra parte. 

Esta comunicación y la respuesta de Vuestra Señoría en términos 
análogos, constituirán un Acuerdo sobre lo consignado en las cláusulas 
precedentes. 

Con referencia a la cláusula 4 de este Acuerdo es entendido que el 
número inicial de Miembros de la Misión será determinado de conformi- 
dad con las indicaciones del Ministerio de Comunicaciones de Venezuela. 

Válgome de esta oportunidad para renovar a Vuestra Señoría las 
seguridades de mi distinguida consideración. 

ANDRÉS ELoy BLANCO 
Al Honorable Señor 
JoHN WILLARD CARRIGAN 
Encargado de Negocios ad-interim 
de los Estados Unidos de América. 


Presente. 
Translation 
UNITED STATES OF VENEZUELA 
MINISTRY OF FOREIGN RELATIONS 
OFFICE OF INTERNATIONAL POLICY 
SECTION OF INTER-AMERICAN RELATIONS 
No. 1053 Caracas, March 22, 1948 


Mr. CHARGÉ D'AFFAIRES: 

For the purpose of providing technical assistance that will contribute 
to the development of Venezuelan civil aviation, and as a result of 
negotiations carried on between the competent agencies, the Govern- 
ment of the United States of Venezuela and the United States of 
America have agreed to conclude, by an exchange of notes, the 
agreement contained in the following clauses: 


1. According to the availability of suitable technical experts and 
funds for this purpose, the Government of the United States of 
America will send to Venezuela a Civil Aeronautics Mission to advise 
the appropriate Venezuelan authorities on the technical aspects of 
civil aviation. 

2. The Government of the United States of America will appoint a 
Chief of Mission who will represent the Mission before the Govern- 
ment of Venezuela, and its Members shall be responsible to that 
Chief. The members of the Mission shall act as technical advisers 
and not as executive agents, and at the request of the Ministry of 
Communications they will give their opinions on specific matters 
submitted to them. On their own initiative they may also give opin- 
ions on matters that so require; and their opinions shall have the char- 
acter of recommendations only. 

3. The duration of the appointment of each technician shall be 
fixed in accordance with the requirements of the mission assigned to 
him, except that appointments may be of indefinite duration, subject 
to joint revision when this is legally and administratively possible. 
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4, The Government of the United States of America agrees to give Pest p. 2670. 
the greatest consideration to any requests of the Government of 
Venezuela to increase or decrease the number of technicians originally 
sent, or to appoint technicians in other branches of civil aviation. 

5. The Government of the United States of America will pay the sores payment of 
salaries, compensation, per diem and traveling expenses from the 
United States of America to Venezuela and return, and any additional 
compensation of the technicians; and the Government of Venezuela ee re el 
will make partial reimbursement of those expenses up to three thou- 
sand dollars a year for each technician. 

The Government of Venezuela will make the partial reimbursement 
referred to in the preceding paragraph at the end of each six-months 
period beginning with the date of the appointment. However, for 
reasons of accounting and procedure, it will not be necessary for the 
Government of Venezuela to make any payment to the Government 
of the United States of America until such time as a statement of 
account is received. 

6. The Government of Venezuela will bear the traveling expenses Expenses borne by 
of the Members of the Mission when the discharge of their duties 
requires them to absent themselves from Caracas, as well as the cost 
of equipment and materials which the Mission considers it necessary 
to obtain. Whenever it is necessary to use automobile transportation Automobile trans- 
in the discharge of the Mission's duties, the Government of Venezuela 
will furnish the required vehicles, subject to the limitations imposed 
by local conditions. 

7. The equipment and material that must be imported for direct EEn EL 
use in the civil aviation development program will be brought into the 
country through the Ministry of Communications. 

8. The Members of the Mission are exempted from income tax on Men A for 
moneys they receive as remuneration from the Government of the 
United States of America; and their imports for use in the fulfillment 
of their functions shall be exempted from customs duties. 

9. The Ministry of Communications will provide the Mission with Ой, ete. 
properly equipped offices, with a competent staff of bilingual stenog- 
raphers, and other necessary employees, and will bear the expenses of 
these offices and the salaries of their personnel. 

10. The personnel of the Mission shall not reveal or divulge in any Security. 
way, either during or after the exercise of their duties, the secret and 
confidential matters that may come to their knowledge in the process 
of carrying on their work. 

11. The Government of Venezuela will grant to the authorized de peers 
Members of the Mission its approval for flights in Venezuela in air- trs- 
planes of Venezuelan registry, as may be considered advisable for the 
fulfillment of their duties. 

12. By means of policies that are deemed suitable by both parties, , Insurance of Мет. 
the Government of Venezuela will insure the Members of the Mission sponsibilides. 
against civil responsibility for damage or loss of property, for personal 
injuries and deaths caused by any Member of the Mission while he is 
acting in line of duty. 


2670 


Duration, ete. 


Denunciation. 


Ante, р. 2669. 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [62 Srar. 


13. This Agreement shall remain in effect for a period of three years 
beginning with the date of its conclusion, and it may be modified in its 
entirety or in part by an exchange of notes between the two Govern- 
ments. 


Either of the Contracting Parties may denounce the present Agree- 
ment by means of written notification, which shall become effective 
sixty days after its presentation to the other party. 

This communication and Your Excellency’s reply in analogous terms 
shall constitute an Agreement on the matters contained in the pre- 
ceding clauses. 

With reference to clause 4 of this Agreement, it is understood that 
the initial number of Members of the Mission shall be determined in 
conformity with the suggestions of the Ministry of Communications of 
Venezuela. 

I take this opportunity to renew to Your Excellency the assurances 
of my distinguished consideration. 

ANDRÉS Eroy BLANCO 
The Honorable 
Jonn WILLARD CARRIGAN 
Chargé d' Affaires ad interim 
of the United States of America. 
City. 


The American Chargé d’ Affaires ad interim to the Venezuelan Minister 
of Foreign Relations 


THE FOREIGN SERVICE 
OF THE 
UNITED ЗТАТЕВ OF AMERICA 


No. 75 Caracas, March 24, 1948. 
ExcELLENCY: 

I have the honor to refer to Your Excellency's Note No. 1053 of 
March 22, 1948 in which Your Excellency submitted to this Embassy 
the text of the accord reached in negotiations between representatives 
of the Governments of the United States of America and of the 
United States of Venezuela regarding the assignment to Your Excel- 
lency's Government of a technical civil aviation mission of the Civil 
Aeronautics Administration of my Government and stated that this 
text was acceptable to Your Excellency's Government. 

It had been agreed that an exchange of notes between Your Excel- 
lency's Government and my Government would constitute mutual 
acceptance of the text of this agreement by our respective Govern- 
ments, and that the agreement would be effective immediately upon 
the completion of such exchange. 

I have the honor to inform Your ЕхсеЦепсу that the text of this 
agreement as contained in Your Excellency’s note under reference 
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above is acceptable to my Government. It reads, quoting from 
Your Excellency’s note: 


[For the Spanish language text of this note, see р. 2666.] 
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The exchange of notes having been completed, I am informing Effective date. 


my Government that the accord reached is effective as of today. 

T have the honor to express to Your Excellency in the name of those 
of my colleagues who participated in the conversations leading to the 
conclusion of this accord their sincere appreciation, which I heartily 
share, for the advice, guidance and collaboration given by those offi- 
cers of Your Excellency’s Ministry and of other Ministries of the 
Government of Venezuela who contributed so effectively to the suc- 
cessful outcome of these conversations. 

Please accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
consideration. 

JOHN W. CARRIGAN. 


His Excellency 
Dr. Anpres Егот Branco, 
Minister of Foreign Relations, 
Ministry of Foreign Relations, 
Caracas. 
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Bank for International 
Settlements, 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [62 STAT. 


Agreement between the United States of America, the United Kingdom 
of Great Britain and Northern Ireland, and France, and the Bank for 
nternational Settlements respecting the restitution of gold looted by 
Germany and transferred to the Bank for International Settlements. 
Effected by exchanges of letters signed at Washington May 18, 1948; 
entered into force May 13, 1948. 


The Chairman of the Board of Directors, Bank for International 
Settlements, to the Government Representatives of the United States of 
America, France, and the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland 


BANK FOR INTERNATIONAL SETTLEMENTS 


THE CHAIRMAN WASHINGTON, D. C. 
OF THE BOARD OF DIRECTORS May 18, 1948 
GENTLEMEN: қ 
Representatives of the Governments of the United States of 
America, the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, 
and France, on the one hand, and of the Bank for International 
Settlements on the other, have conferred in Washington on the sub- 
ject of gold transferred by Germany to the Bank for International 
Settlements and have agreed that the Bank for International Settle- 
ments shall deliver in London to the three Governments upon demand 
3740 kilograms of fine gold. 
Respectfully yours, 
Maurice FRÈRE 
To the REPRESENTATIVES OF THE GOVERNMENTS 
of the United States of America, 
the United Kingdom of Great Britain 
and Northern Ireland, and France. 


The Government Representatives of the United States of America, France, 
and the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland to 
the Chairman of the Board of Directors, Bank for International 
Setilements 

WASHINGTON, D. C. 
Мау 13, 1948 
Dear Mr. Frère: 
We are in receipt of your letter of this date as follows: 


“Representatives of the Governments of the United States of 
America, the United Kingdom of Great Britain and Northern 
Ireland, and France, on the one hand, and of the Bank for Interna- 
tional Settlements on the other, have conferred in Washington on 
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the subject of gold transferred by Germany to the Bank for Inter- 
national Settlements and have agreed that the Bank for Interna- 
tional Settlements shall deliver in London to the three Governments 
upon demand 3740 kilograms of fine gold.” 


The three Governments, acting in their own behalf and in behalf 
of all of the other governments signatory to the Paris Reparations 
Agreement of January 24, 1946, and of the banks of issue of the 
signatory governments, agree that, in accepting delivery of such 
amount of gold, they waive all claims against the Bank for Interna- 
tional Settlements with regard to looted gold transferred to it by 
Germany. 


Respectfully yours, 


WILLARD L THORP. 


On behalf of the Government of 
the United States of America 


CHRISTIAN VALENSI 


On behalf of the Government of 
France 


J. E. CHADWICK 
On behalf of the Government of 
the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland 
To: Mr. MAURICE FRÈRE, 
Chairman of the Board of Directors, 
Bank for International Settlements 


The Chairman of the Board of Directors, Bank Jor International Settle- 
ments, to the Government Representatives of the United States of 
America, France, and the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland 


BANK FOR INTERNATIONAL SETTLEMENTS 


THE CHAIRMAN 
A T . C. 
OF THE BOARD OF DIRECTORS WASBING prier. 1948 
, 


GENTLEMEN: 
During the conferences on gold transferred by Germany to the 


Bank for International Settlements we advised you that 374.33436 # 


kilograms of gold looted by Germany, and subsequently transferred 
by the German Reichsbank to the Bank for International Settlements, 
were thereafter transferred to the account of the National Bank of 
Hungary. 

We should appreciate being advised whether such gold was included 
in the calculations which led to the agreement contained in our letter 
of this date, that the Bank for International Settlements will deliver 
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in London upon demand 3740 kilograms of fine gold to the Govern- 
ments of the United States, United Kingdom and France. 
Respectfully yours, 
Maurice FRÈRE 
To the REPRESENTATIVES OF THE GOVERNMENTS 
of the United States of America, 
the United Kingdom of Great Britain 
and Northern Ireland, and France. 


The Government Representatives of the United States of America, France, 
and the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland to 
the Chairman of the Board of Directors, Bank for International 
Settlements 

WASHINGTON, D. С. 
Мау 13, 1948 

Dear Mm. Frère: 

We are in receipt of your letter of this date in the following terms: 
“During the conferences on gold transferred by Germany to the 
Bank for International Settlements we advised you that 374.33436 
kilograms of gold looted by Germany, and subsequently transferred 
by the German Reichsbank to the Bank for International Settle- 
ments, were thereafter transferred to the account of the National 
Bank of Hungary. 

“We should appreciate being advised whether such gold was in- 
cluded in the calculations which led to the agreement contained in 
our letter of this date, that the Bank for International Settlements 
will deliver in London upon demand 3740 kilograms of fine gold to 
the Governments of the United States, United Kingdom and 
France.” 


We hereby confirm that all such gold was included in the calcula- 
tions which led to the agreement referred to in your letter. 
Respectfully yours, 
_ У плавно L. Tuorp. 
On behalf of the Government of the 
United States of America 


CHRISTIAN VALENSI 
On behalf of the Government of 
France 


J. Е. Снлрміск 
On behalf of the Government of the 
United Kingdom of Great Britain 
and Northern Ireland 


То: Mr. Maurice Frère 
Chairman of the Board of Directors 
Bank for International Settlements 
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The Chairman of the Board of Directors, Bank for International Settle- 
ments, to the Government Representatives of the United States of 
America, France, and the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland 


BANQUE DES REGLEMENTS INTERNATIONAUX 


LE PRESIDENT 
DU CONSEIL D’ADMINISTRATION 


Wasuincton, D. С. 
Le 18 mai 1948. 
MESSIEURS, 

Les representants des Gouvernements des Etats-Unis d’Amerique, 
du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du N ord, et de la 
Republique Francaise, d’une part, et de la Banque des Reglements 
Internationaux, d’autre part, ont confere a Washington sur la ques- 
tion de Гог transfere par l'Allemagne a la Banque des Reglements 
Internationaux, et sont convenus que la Banque des Reglements In- 
ternationaux livrera a Londres aux trois Gouvernements, sur leur 
demande, 3740 kilogrammes d'or fin./. 

Veuillez agreer, Messieurs, les assurances de ma haute consideration. 

Le President du Conseil d’ Administration: 
Maurice Frère 


А Messieurs les REPRESENTANTS DES GOUVERNEMENTS 
des Etats-Unis d’ Amerique, 
du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord 
et de la Republique Francaise. 


The Government Representatives of the United States of America, France, 
and the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland to the 
Chairman of the Board of Directors, Bank for International Settlements 


WASHINGTON, D. C. 
Le 18 mai 1948. 
MONSIEUR LE PRESIDENT, 
Nous avons l'honneur d'accuser reception de votre lettre de ce jour 
ainsi concue: 


“Les representants des Gouvernements des Etats-Unis d’Ameri- 
que, du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord, et 
de la Republique Francaise, d’une part, et de la Banque des Regle- 
ments Internationaux, d’autre part, ont confere a Washington sur 
la question de Гог transfere par l'Allemagne a la Banque des Regle- 
ments Internationaux, et sont convenus que la Banque des 
Reglements Internationaux livrera a Londres aux trois Gouverne- 
ments, sur leur demande, 3740 kilogrammes d’or fin./.” 


Nos trois Gouvernements, agissant en leur nom et au nom de tous 
les autres Gouvernements signataires de l'accord de Paris sur les 
Reparations en date du 24 janvier 1946, et des Banques d’emission des 
Gouvernements signataires, conviennent que, en acceptant Ja livraison 
de la quantite d’or en question, ils abandonnent toutes reclamations 
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a Vegard de la Banque des Reglements Internationaux au sujet de 
Por pille qui lui a ete transfere par l'Allemagne. /. 
Veuillez agreer, Monsieur le President, l'assurance de notre haute 
consideration. 
Pour le Gouvernement des Etats-Unis 
d’Amerique: 
WiLLarD L Тновр. 


Pour le Gouvernement de la Republique 
Francaise: 


CHRISTIAN VALENSI 


Pour le Gouvernement du Royaume-Uni de 
Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord: 
J. E. CHADWICK 
Monsieur Maurice FRERE, 
President du Conseil d’ Administration, 
Banque des Reglements Internationauz. 


The Chairman of the Board of Directors, Bank for International Settle- 
ments, to the Government Representatives of the United States of 
America, France, and the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland 


BANQUE DES REGLEMENTS INTERNATIONAUX 


LE PRÉSIDENT 
DU CONSEIL D'ADMINISTRATION 


Wasuineron, D. C. 
Le 18 mai 1948. 
MESSIEURS, 

Au cours des reunions sur l'or transfere par l'Allemagne a la Banque 
des Reglements Internationaux, nous vous avons fait savoir que 
374,33436 kilogrammes d'or pille par l'Allemagne, et ulterieurement 
livre par la Deutsche Reichsbank a la Banque des Reglements Interna- 
tionaux, ont ete ensuite transferes au compte de la Banque Nationale 
de Hongrie. 

Nous vous serions obliges si vous pouviez nous faire savoir si cet or а 
ete compris dans les calculs qui ont abouti а l'aecord contenu dans 
notre lettre en date de ce jour, et suivant lequel la Banque des Regle- 
ments Internationaux livrera & Londres aux Gouvernements des 
Etats-Unis d'Amerique, du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et 
d'Irlande du Nord, et de la Republique Francaise, sur leur demande, 
3740 kilogrammes d'or fin./. 

Veuillez agreer, Messieurs, les assurances de ma haute consideration. 

Le President du Conseil d' Administration: 
Maurice Frère 


А Messieurs les REPRESENTANTS DES GOUVERNEMENTS 
des Etats-Unis d’ Amerique, 
du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et Ф Irlande du Nord 
et de la Republique Francaise. 
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The Government Representatives of the United States of America, France, 
and the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland to the 
Chairman of the Board of Directors, Bank for International Settlements 


Wasuineron, D. С. 
Le 18 mai 1948. 
MONSIEUR LE PRESIDENT, 
Nous avons l'honneur d'accuser reception de votre lettre en date de 
ce jour dont le texte suit: 


“Au cours des reunions sur l'or transfere par l'Allemagne a la 
Banque des Reglements Internationaux, nous vous avons fait 
savoir que 374,33436 kilogrammes d'or pille par lAllemagne, et 
ulterieurement livre par la Deutsche Reichsbank a la Banque des 
Reglements Internationaux, ont ete ensuite transferes au compte 
de la Banque Nationale de Hongrie. 

“Nous vous serions obliges si vous pouviez nous faire savoir si 
cet or a ete compris dans les calculs qui ont abouti a l'accord con- 
tenu dans notre lettre en date de ce jour, et suivant lequel la Banque 
des Reglements Internationaux livrera a Londres aux Gouverne- 
ments des Etats-Unis d’Amerique, du Royaume-Uni de Grande- 
Bretagne et d'Irlande du Nord, et de la Republique Francaise, sur 
leur demande, 3740 kilogrammes d'or fin./.” 

Nous vous confirmons par la presente que tout Рог en question a ete 
compris dans les calculs qui ont abouti a l'accord cite dans votre 


lettre. /. 
Veuillez agreer, Monsieur le President, l'assurance de notre haute 


consideration. 
Pour le Gouvernement des Etats-Unis 


d’Amerique: 
WILLARD L. THORP. 


Pour le Gouvernement de la Republique 
Francaise: 


CHRISTIAN VALENSI 


Pour le Gouvernement du Royaume-Uni de 
Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord: 
J. E. CHADWICK 
Monsieur MAURICE Frere, 
President du Conseil d’ Administration, 
Banque des Reglements Internationauz. 
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Constitution adopted by the United States of America and other govern- RE — 


ments respecting a World Health Organization. Opened for signature 
at New York July 22, 1946; instrument of acceptance deposited by the 
United States of America June 21, 1948; entered into force April 7, 
1948; entered into force with respect to the United States of America 


June 21, 1948. 


CONSTITUTION 
OF THE 


WORLD HEALTH ORGANIZATION 
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stitution. 
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Tue бтлтвв parties to this Constitution declare, in conformity 
with the Charter of the United Nations, that the following principles 
are basic to the happiness, harmonious relations and security of all 
peoples: 


Health is a state of complete physical, mental and social well- 
being and not merely the absence of disease or infirmity. 

The enjoyment of the highest attainable standard of health is one 
of the fundamental rights of every human being without distinction 
of race, religion, political belief, economic or social condition. 

The health of all peoples is fundamental to the attainment of peace 
and security and is dependent upon the fullest co-operation of 
individuals and States. 

The achievement of any State in the promotion and protection of 
health is of value to all. 

Unequal development in different countries in the promotion of 
health and control of disease, especially communicable disease, is 
a common danger. 

Healthy development of the child is of basic importance; the ability 
to live harmoniously in a changing total environment is essential 
to such development. 

The extension to all peoples of the benefits of medical, psychological 
and related knowledge is essential to the fullest attainment of health. 
Informed opinion and active co-operation on the part of the public 
are of the utmost importance in the improvement of the health of 
the people. 

Governments have a responsibility for the health of their peoples 


which can be fulfilled only by the provision of adequate health and 
social measures. 


ACCEPTING THESE PRINCIPLES, and for the purpose of co-operation 
among themselves and with others to promote and protect the health 
of all peoples, the contracting parties agree to the present Constitu- 
tion and hereby establish the World Health Organization as a special- 
ized agency within the terms of Article 57 of The Charter of the United 
Nations. 


CHAPTER I 
OBJECTIVE 
Article 1 


The objective of the World Health Organization (hereinafter called 


the Organization) shall be the attainment by all peoples of the highest 
possible level of health. 
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CHAPTER П 
FUNCTIONS 
Article 2 


In order to achieve its objective, the functions of the Organization 
shall be: 


(a) 
(b) 


(е) 
(4) 
(е) 


(f) 


(g) 
(h) 
(i) 


0) 
(k) 


0) 


(па) 


(п) 
(о) 


(р) 


to act as the directing and co-ordinating authority on inter- 
national health work; 

to establish and maintain effective collaboration with the 
United Nations, specialized agencies, governmental health 
administrations, professional groups and such other organiza- 
tions as may be deemed appropriate; 

to assist governments, upon request, in strengthening health 
services; 

to furnish appropriate technical assistance and, in emergencies, 
necessary aid upon the request or acceptance of governments; 
to provide or assist in providing, upon the request of the United 
Nations, health services and facilities to special groups, such as 
the peoples of trust territories; 

to establish and maintain such administrative and technical 
services as may be required, including epidemiological and 
statistical services; 

to stimulate and advance work to eradicate epidemic, endemic 
and other diseases; 

to promote, in co-operation with other specialized agencies 
where necessary, the prevention of accidental injuries; 

to promote, in co-operation with other specialized agencies 
where necessary, the improvement of nutrition, housing, sani- 
tation, recreation, economic or working conditions and other 
aspects of environmental hygiene; 

to promote co-operation among scientific and professional 
groups which contribute to the advancement of health; 

to propose conventions, agreements and regulations, and 
make recommendations with respect to international health 
matters and to perform such duties as may be assigned thereby 
to the Organization and are consistent with its objective; 

to promote maternal and child health and welfare and to 
foster the ability to live harmoniously in a changing total 
environment; 

to foster activities in the field of mental health, especially those 
affecting the harmony of human relations; 

to promote and conduct research in the field of health; 

to promote improved standards of teaching and training in the 
health, medical and related professions; 

to study and report on, in co-operation with other specialized 
agencies where necessary, administrative and social techniques 
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affecting public health and medical care from preventive and 
curative points of view, including hospital services and social 
security; 

(q) to provide information, counsel and assistance in the field of 
health; 

(г) to assist in developing an informed public opinion among all 
peoples on matters of health; 

(s) to establish and revise as necessary international nomenclatures 
of diseases, of causes of death and of public health practices; 

(t) to standardize diagnostic procedures as necessary; 

(u) to develop, establish and promote international standards with 
respect to food, biological, pharmaceutical and similar prod- 
ucts; 

(v) generally to take all necessary action to attain the objective 
of the Organization. 


Cuapter ПТ 
MEMBERSHIP AND ASSOCIATE MEMBERSHIP 


Article 3 
Membership in the Organization shall be open to all States. 
Article 4 


Members of the United Nations may become Members of the Or- 
ganization by signing or otherwise accepting this Constitution in 
accordance with the provisions of Chapter XIX and in accordance 
with their constitutional processes. 


Article 5 


The States whose governments have been invited to send observers 
to the International Health Conference held in New York, 1946, may 
become Members by signing or otherwise accepting this Constitution 
in accordance with the provisions of Chapter XIX and in accordance 
with their constitutional processes provided that such signature or 
acceptance shall be completed before the first session of the Health 
Assembly. 

Article 6 


Subject to the conditions of any agreement between the United 
Nations and the Organization, approved pursuant to Chapter XVI, 
States which do not become Members in accordance with Articles 
4 and 5 may apply to become Members and shall be admitted as 
Members when their application has been approved by a simple 
majority vote of the Health Assembly. 


Article 7 


If a Member fails to meet its financial obligations to the Organiza- 
tion or in other exceptional circumstances the Health Assembly may, 
on such conditions as it thinks proper, suspend the voting privileges 
and services to which a Member is entitled. The Health Assembly 
shall have the authority to restore such voting privileges and services. 
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Article 8 


Territories or groups of territories which are not responsible for 
the conduct of their international relations may be admitted as 
Associate Members by the Health Assembly upon application made 
on behalf of such territory or group of territories by the Member or 
other authority having responsibility for their international relations. 
Representatives of Associate Members to the Health Assembly should 
be qualified by their technical competence in the field of health and 
should be chosen from the native population. The nature and extent 
of the rights and obligations of Associate Members shall be determined 
by the Health Assembly. 


Снартев IV 
ORGANS 
Article 9 
The work of the Organization shall be carried out by: 


(a) The World Health Assembly (herein called the Health 
Assembly); 

(b) The Executive Board (hereinafter called the Board); 

(c) The Secretariat. 


CHAPTER У 
THE WORLD HEALTH ASSEMBLY 
Article 10 


The Health Assembly shall be composed of delegates representing 
Members. 
Article 11 


Each Member shall be represented by not more than three delegates, 
one of whom shall be designated by the Member as chief delegate. 
These delegates should be chosen from among persons most qualified 
by their technical competence in the field of health, preferably repre- 
senting the national health administration of the Member. 


Article 12 
Alternates and advisers may accompany delegates. 
Article 13 


The Health Assembly shall meet in regular annual session and in 
such special sessions as may be necessary. Special sessions shall be 
convened at the request of the Board or of a majority of the Members. 


Article 14 


The Health Assembly, at each annual session, shall select the coun- 
try or region in which the next annual session shall be held, the Board 
subsequently fixing the place. The Board shall determine the place 
where a special session shall be held. 
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Article 15 


The Board, after consultation with the Secretary-General of the 
United Nations, shall determine the date of each annual and special 
session. 


Article 16 


The Health Assembly shall elect its President and other officers 
at the beginning of each annual session. They shall hold office until 
their successors are elected. 


Article 17 


The Health Assembly shall adopt its own rules of procedure. 


Article 18 


The functions of the Health Assembly shall be: 


(a) 
(b) 


(с) 
(4) 


le 
(f) 
(g) 


— 


(h 


Му 


(i) 


(0) 


К) 


to determine the policies of the Organization; 


to name the Members entitled to designate a person to serve 
on the Board; 


to appoint the Director-General; 

to review and approve reports and activities of the Board and 
of the Director-General and to instruct the Board in regard to 
matters upon which action, study, investigation or report may 
be considered desirable; 

to establish such committees as may be considered necessary 
for the work of the Organization; 

to supervise the financial policies of the Organization and to 
review and approve the budget; 

to instruct the Board and the Director-General to bring to the 
attention of Members and of international organizations, gov- 
ernmental or non-governmental, any matter with regard to 
health which the Health Assembly may consider appropriate; 


to invite any organization, international or national, govern- 
mental or non-governmental, which has responsibilities related to 
those of the Organization, to appoint representatives to par- 
ticipate, without right of vote, in its meetings or in those of 
the committees and conferences convened under its authority, 
on conditions prescribed by the Health Assembly; but in the 
case of national organizations, invitations shall be issued only 
with the consent of the government, concerned; 

to consider recommendations bearing on health made by the 
General Assembly, the Economic and Social Council, the Security 
Council or Trusteeship Council of the United Nations, and to 
report.to them on the steps taken by the Organization to give 
effect to such recommendations; 

to report to the Economic and Social Council in accordance 
with any agreement between the Organization and the United 
Nations; 

to promote and conduct research in the field of health by the 
personnel of the Organization, by the establishment of its own 


62 Srar.] MULTILATERAL—WORLD HEALTH ORGANIZATION—JULY 22, 1946 2685 


institutions or by co-operation with official or non-official insti- 
tutions of any Member with the consent of its government. 
(І) to establish such other institutions as it may consider desirable, 
(m) to take any other appropriate action to further the objective of 
the Organization. 
Article 19 


The Health Assembly shall have authority to adopt conventions or 
agreements with respect to any matter within the competence of the 
Organization. A two-thirds vote of the Health Assembly shall be 
required for the adoption of such conventions or agreements which 
shall come into force for each Member when accepted by it in accord- 
ance with its constitutional processes. 


Article 20 


Each Member undertakes that it will, within eighteen months after 
the adoption by the Health Assembly of a convention or agreement, 
take action relative to the acceptance of such convention or agree- 
ment. Each Member shall notify the Director-General of the action 
taken and if it does not accept such convention or agreement within 
the time limit, it will furnish a statement of the reasons for non-accept- 
ance. In case of acceptance, each Member agrees to make an annual 
report to the Director-General in accordance with Chapter XIV. 


Article 21 


The Health Assembly shall have authority to adopt regulations con- 

cerning: 

(а) sanitary and quarantine requirements and other procedures 
designed to prevent the international spread of disease; 

(b) nomenclatures with respect to diseases, causes of death and 
public health practices; 

(c) standards with respect to diagnostic procedures for international 
use; 

(d) standards with respect to the safety, purity and potency of 
biological, pharmaceutical and similar products moving in 
international commerce; 

(e) advertising and labelling of biological, pharmaceutical and 
similar products moving in international commerce. 


Article 22 


Regulations adopted pursuant to Article 21 shall come into force for 
all Members after due notice has been given of their adoption by the 
Health Assembly except for such Members as may notify the Director- 
General of rejection or reservations within the period stated in the 
notice. 


Article 23 


The Health Assembly shall have authority to make recommenda- 
tions to Members with respect to any matter within the competence 
of the Organization. 
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Снл?тев VI 
THE EXECUTIVE BOARD 


Article 24 


The Board shall consist of eighteen persons designated by as many 
Members. The Health Assembly, taking into account an equitable 
geographical distribution, shall elect the Members entitled to designate 
& person to serve on the Board. Each of these Members should 
appoint to the Board a person technically qualified in the field of 
health, who may be accompanied by alternates and advisers. 


Article 25 


These Members shall be elected for three years and may be re- 
elected; provided that of the Members elected at the first session of 
the Health Assembly, the terms of six Members shall be for one year 
and the terms of six Members shall be for two years, as determined 
by lot. 

Article 26 


The Board shall meet at least twice a year and shall determine the 
place of each meeting. 


Article 27 


The Board shall elect its Chairman from among its members and 
shall adopt its own rules of procedure. 


Article 28 
The functions of the Board shall be: 


(a) to give effect to the decisions and policies of the Health As- 
sembly; 


(b) to act as the executive organ of the Health Assembly; 

(c) to perform any other functions entrusted to it by the Health 
Assembly; 

(d) to advise the Health Assembly on questions referred to it by 
that body and on matters assigned to the Organization by 
conventions, agreements and regulations; 

(e) to submit advice or proposals to the Health Assembly on its 
own initiative; 

(f) to prepare the agenda of meetings of the Health Assembly ; 

(g) to submit to the Health Assembly for consideration and ap- 
proval a general programme of work covering a specific period; 

(h) to study all questions within its competence; 

() to take emergency measures within the functions and financial 
resources of the Organization to deal with events requiring 
immediate action. In particular it may authorize the Director- 
General to take the necessary steps to combat epidemics, to 
participate in the organization of health relief to victims of a 
calamity and to undertake studies and research the urgency 
of which has been drawn to the attention of the Board by any 
Member or by the Director-General. 
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Article 29 


The Board shall exercise on behalf of the whole Health Assembly 
the powers delegated to it by that body. 


CHAPTER VII 
THE SECRETARIAT 
Article 30 


The Secretariat shall comprise the Director-General and such Composition. 
technical and administrative staff as the Organization may require. 


Article 31 


The Director-General shall be appointed by the Health Assembly Director-General. 
on the nomination of the Board on such terms as the Health Assembly 
may determine. The Director-General, subject to the authority of 
the Board, shall be the chief technical and administrative officer of 
the Organization. 
Article 32 


The Director-General shall be ex officio Secretary of the Health 
Assembly, of the Board, of all commissions and committees of the 
Organization and of conferences convened by it. He may delegate 
these functions. 

Article 33 


The Director-General or his representative may establish а pro- 
cedure by agreement with Members, permitting him, for the purpose 
of discharging his duties, to have direct access to their various depart- 
ments, especially to their health administrations and to national 
health organizations, governmental or non-governmental. He may 
also establish direct relations with international organizations whose 
activities come within the competence of the Organization. He shall 
keep Regional Offices informed on all matters involving their respec- 
tive areas. 

Article 34 


The Director-General shall prepare and submit annually to the Board 
the financial statements and budget estimates of the Organization. 


Article 35 


The Director-General shall appoint the staff of the Secretariat in Staf. 
accordance with staff regulations established by the Health Assembly. 
The paramount consideration in the employment of the staff shall be 
to assure that the efficiency, integrity and internationally represent- 
ative character of the Secretariat shall be maintained at the highest 
level. Due regard shall be paid also to the importance of recruiting 
the staff on as wide a geographical basis as possible. 


Article 36 


The conditions of service of the staff of the Organization shall 
conform as far as possible with those of other United Nations 
organizations, 
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Article 37 


In the performance of their duties the Director-General and the 
staff shall not seek or receive instructions from any government or 
from any authority external to the Organization. They shall refrain 
from any action which might reflect on their position as international 
officers. Each Member of the Organization on its part undertakes to 
respect the exclusively international character of the Director- 
General and the staff and not to seek to influence them. 


Carter VIII 
COMMITTEES 
Article 38 


The Board shall establish such committees as the Health Assembly 
may direct and, on its own initiative or on the proposal of the Director- 
General, may establish any other committees considered desirable to 
serve апу purpose within the competence of the Organization. 


Article 39 


The Board, from time to time and in any event annually, shall 
review the necessity for continuing each committee. 


Article 40 


The Board may provide for the creation of or the participation by 
the Organization in joint or mixed committees with other organiza- 
tions and for the representation of the Organization in committees 
established by such other organizations. 


CHAPTER ІХ 
CONFERENCES 
Article 41 


The Health Assembly or the Board may convene local, general, 
technical or other special conferences to consider any matter within 
the competence of the Organization and may provide for the represen- 
tation at such conferences of international organizations and, with the 
consent of the government concerned, of national organizations, 
governmental or non-governmental, The manner of such representa- 
tion shall be determined by the Health Assembly or the Board. 


Article 42 


The Board may provide for representation of the Organization at 
conferences in which the Board considers that the Organization has 
an interest. 
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CHAPTER Х 
HEADQUARTERS 
Article 43 
The location of the headquarters of the Organization shall be deter- 
mined by the Health Assembly after consultation with the United 
Nations. 
CHAPTER ХІ 


REGIONAL ARRANGEMENTS 
Article 44 


(a) The Health Assembly shall from time to time define the geo- 
graphical areas in which it is desirable to establish a regional or- 
ganization, 

(b) The Health Assembly may, with the consent of a majority of 
the Members situated within each area so defined, establish a re- 
gional organization to meet the special needs of such area. There 
shall not be more than one regional organization in each area. 


. Article 45 , 


Each regional organization shall be an integral part of the Organi- 
zation in accordance with this Constitution. 


Article 46 


Each regional organization shall consist of a Regional Committee 
and a Regional Office. 
Article 47 


Regional Committees shall be composed of representatives of the 
Member States and Associate Members in the region concerned. 
Territories or groups of territories within the region, which are not 
responsible for the conduct of their international relations and which 
are not Associate Members, shall have the right to be represented and 
to participate in Regional Committees. The nature and extent of 
the rights and obligations of these territories or groups of territories 
in Regional Committees shall be determined by the Health Assembly 
in consultation with the Member or other authority having respon- 
sibility for the international relations of these territories and with the 
Member States in the region. 


Article 48 


Regional Committees shall meet*as often as necessary and shall 
determine the place of each meeting. 


Article 49 

Regional Committees shall adopt their own rules of procedure. 
Article 50 

The functions of the Regional Committee shall be: 


(a) to formulate policies governing matters of an exclusively ге- 
gional character; 
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(b) to supervise the activities of the Regional Office; 

(с) to suggest to the Regional Office the calling of technical con- 

ferences and such additional work or investigation in health 

matters as in the opinion of the Regional Committee would 
promote the objective of the Organization within the region; 
to co-operate with the respective regional committees of the 

United Nations and with those of other specialized agencies 

and with other regional international organizations having 

interests in common with the Organization; 

(e) to tender advice, through the Director-General, to the Organ- 
ization on international health matters which have wider than 
regional significance; 

(f) to recommend additional regional appropriations by the gov- 

ernments of the respective regions if the proportion of the cen- 

tral budget of the Organization allotted to that region is insuf- 
ficient for the carrying out of the regional functions; 

such other functions as may be delegated to the Regional Com- 


mittee by the Health Assembly, the Board or the Director- 
General. 


(d 


— 


— 


(g 


Article 51 


Subject to the general authority of the Director-General of the Or- 
ganization, the Regional Office shall be the administrative organ of 
the Regional Committee. It shall, in addition, carry out within 
the region the decisions of the Health Assembly and of the Board. 


Article 52 


The head of the Regional Office shall be the Regional Director ap- 
pointed by the Board in agreement with the Regional Committee. 


Article 53 


The staff of the Regional Office shall be &ppointed in à manner to 
be determined by agreement between the Director-General and the 
Regional Director. 


Article 54 


The Pan American sanitary organization represented by the Pan 
American Sanitary Bureau and the Pan American Sanitary Confer- 
ences, and all other inter-governmental regional health organizations 
in existence prior to the date of signature of this Constitution, shall 
in due course be integrated with the Organization. "This integration 
shall be effected as soon as practicable through common action based 
on mutual consent of the competent authorities expressed through 


the organizations concerned. 
CHAPTER XII 
BUDGET AND EXPENSES 
Article 55 


The Director-General shall prepare and submit to the Board the 
annual budget estimates of the Organization. The Board shall con- 
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sider and submit to the Health Assembly such budget estimates, 
together with any recommendations the Board may deem advisable. 


Article 56 


Subject to any agreement between the Organization and the 
United Nations, the Health Assembly shall review and approve the 
budget estimates and shall apportion the expenses among the Members 
in accordance with a scale to be fixed by the Health Assembly. 


Article 57 


The Health Assembly or the Board acting on behalf of the Health 
Assembly may accept and administer gifts and bequests made to the 
Organization provided that the conditions attached to such gifts or 
bequests are acceptable to the Health Assembly or the Board and are 
consistent with the objective and policies of the Organization. 


Article 58 


A special fund to be used at the discretion of the Board shall be 
established to meet emergencies and unforeseen contingencies. 


CHAPTER XIII 
VOTING 
Article 59 
Each Member shall have one vote in the Health Assembly. 


Article 60 


(a) Decisions of the Health Assembly on important questions shall 
be made by a two-thirds majority of the Members present and 
voting. These questions shall include: the adoption of conventions 
or agreements; the approval of agreements bringing the Organiza- 
tion into relation with the United Nations and inter-governmental 
organizations and agencies in accordance with Articles 69, 70 and 
72; amendments to this Constitution. 

(b) Decisions on other questions, including the determination of 
additional categories of questions to be decided by a two-thirds 
majority, shall be made by a majority of the Members present 
and voting. 

(c) Voting on analogous matters in the Board and in committees of 
the Organization shall be made in accordance with paragraphs (a) 
and (b) of this Article. 


Снлртев XIV 
REPORTS SUBMITTED BY STATES 
Article 61 


Each Member shall report annually to the Organization on the 
action taken and progress achieved in improving the health of its 
people. 


Gifts and bequests. 


Special fund. 
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Article 62 


Each Member shall report annually on the action taken with 
respect to recommendations made to it by the Organization and 
with respect to conventions, agreements and regulations. 

Article 63 


Each Member shall communicate promptly to the Organization 
important laws, regulations, official reports and statistics pertaining 
to health which have been published in the State concerned. 


Article 64 
Each Member shall provide statistical and epidemiological reports 
in a manner to be determined by the Health Assembly. 
Article 65 


Each Member shall transmit upon the request of the Board such 
additional information pertaining to health as may be practicable. 


CHAPTER ХУ 
LEGAL CAPACITY, PRIVILEGES AND IMMUNITIES 
Article 66 
The Organization shall enjoy in the territory of each Member such 


legal capacity as may be necessary for the fulfilment of its objective 
and for the exercise of its functions. 


Article 67 


(a) The Organization shall enjoy in the territory of each Member 
such privileges and immunities as may be necessary for the fulfil- 
ment of its objective and for the exercise of its functions. 

(b) Representatives of Members, persons designated to serve on 
the Board and technical and administrative personnel of the 
Organization shall similarly enjoy such privileges and immunities 
as are necessary for the independent exercise of their functions in 
connection with the Organization. 


Article 68 


Such legal capacity, privileges and immunities shall be defined in 
a separate agreement to be prepared by the Organization in consul- 
tation with the Secretary-General of the United Nations and con- 
cluded between the Members. 


CHAPTER XVI 
RELATIONS WITH OTHER ORGANIZATIONS 
Article 69 


The Organization shall be brought into relation with the United 
Nations as one of the specialized agencies referred to in Article 57 
of the Charter of the United Nations. The agreement or agreements 


62 Srar.] MULTILATERAL—WORLD HEALTH ORGANIZATION—JULY 22, 1946 9693 


bringing the Organization into relation with the United Nations 
shall be subject to approval by а two-thirds vote of the Health 
Assembly. 

Article 70 


The Organization shall establish effective relations and co-operate 
closely with such other inter-governmental organizations as may be 
desirable. Any formal agreement entered into with such organiza- 
tions shall be subject to approval by a two-thirds vote of the Health 
Assembly. 

Article 71 


The Organization may, on matters within its competence, make 
suitable arrangements for consultation and co-operation with non- 
governmental international organizations and, with the consent of the 
government concerned, with national organizations, governmental or 
non-governmental. 

Article 72 


Subject to the approval by a two-thirds vote of the Health As- 
sembly, the Organization may take over from any other international 
organization or agency whose purpose and activities lie within the 
field of competence of the Organization such functions, resources and 
obligations as may be conferred upon the Organization by international 
agreement or by mutually acceptable arrangements entered into be- 
tween the competent authorities of the respective organizations. 


Carter XVII 
AMENDMENTS 


Article 73 


Texts of proposed amendments to this Constitution shall be com- 
municated by the Director-General to Members at least six months 
in advance of their consideration by the Health Assembly. Amend- 
ments shall come into force for all Members when adopted by a two- 
thirds vote of the Health Assembly and accepted by two-thirds of 
the Members in accordance with their respective constitutional proc- 
esses, 


CHAPTER XVIII 
INTERPRETATION 


Article 74 


The Chinese, English, French, Russian and Spanish texts of this 
Constitution shall be regarded as equally authentic. 


Article 75 


Any question or dispute concerning the interpretation or applica- 
tion of this Constitution which is not settled by negotiation or by the 
Health Assembly shall be referred to the International Court of Jus- 
tice in conformity with the Statute of the Court, unless the parties 
concerned agree on another mode of settlement. 


Authentic texts. 
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Article 76 


Upon authorization by the General Assembly of the United Na- 
tions or upon authorization in accordance with any agreement between 
the Organization and the United Nations, the Organization may re- 
quest the International Court of Justice for an advisory opinion on 
any legal question arising within the competence of the Organization. 


Article 77 


The Director-General may appear before the Court on behalf of 
the Organization in connection with any proceedings arising out of 
any such request for an advisory opinion. He shall make arrange- 
ments for the presentation of the case before the Court including 
arrangements for the argument of different views on the question. 


CHAPTER XIX 
ENTRY INTO FORCE 


Article 78 


Subject to the provisions of Chapter III, this Constitution shall 
remain open to all States for signature or acceptance. 


Article 79 
(а) States may become parties to this Constitution by 
(i) signature without reservation as to approval; 
(ii) signature subject to approval followed by acceptance; or 
(iii) acceptance. 


(b) Acceptance shall be effected by the deposit of a formal instru- 
ment with the Secretary-General of the United Nations. 


Article 80 


This Constitution shall come into force when twenty-six Members 
of the United Nations have become parties to it in accordance with 
the provisions of Article 79.1) 


Article 81 


In accordance with Article 102 of the Charter of the United Na- 
tions, the Secretary-General of the United Nations will register this 
Constitution when it has been signed without reservation as to ap- 
proval on behalf of one State or upon deposit of the first instrument of 
acceptance. 

Article 82 


The Secretary-General of the United Nations will inform States 
parties to this Constitution of the date when it has come into force. 


+ Entered into force Apr. 7, 1948; entered into force with respect to the United 
States June 21, 1948, 


62 Srar.] MULTILATERAL—WORLD HEALTH ORGANIZATION—JULY 22, 1946 2695 


He will also inform them of the dates when other States have become 
parties to this Constitution. 


IN FAITH WHEREOF the undersigned representatives having been 
duly authorized for that purpose, sign this Constitution. 

Dons in the City of New York this twenty-second day of July 1946, 
in a single copy in the Chinese, English, French, Russian and Spanish 
languages, each text being equally authentic. The original texts shall 
be deposited in the archives of the United Nations. The Secretary- 
General of the United Nations will send certified copies to each of the 
Governments represented at the Conference. 
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CONSTITUTION 
DE 
L'ORGANISATION MONDIALE DE LA SANTE 
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Les Етлтв parties & cette Constitution déclarent, en accord avec la 
Charte des Nations Unies, que les principes suivants sont à la base 
du bonheur des peuples, de leurs relations harmonieuses et de leur 
sécurité: 

La santé est un état de complet bien-étre physique, mental et 

social, et ne consiste pas seulement en une absence de maladie 

ou d’infirmité. 

La possession du meilleur état de santé qu’il est capable d’atteindre 

constitue l'un des droits fondamentaux de tout être humain, quelles 

que soient sa race, sa religion, ses opinions politiques, sa condition 
économique ou sociale. 

La santé de tous les peuples est une condition fondamentale de la 

paix du monde et de la sócurité; elle dépend de la coopération 

la plus étroite des individus et des Etats. 


Les résultats atteints par chaque Etat dans l'amélioration et la 
protection de la santé sont précieux pour tous. 

L’inégalité des divers pays en ce qui concerne l'amélioration de la 
santé et la lutte contre les maladies, en particulier les maladies 
transmissibles, est un péril pour tous. 

Le développement sain de l'enfant est d'une importance fonda- 
mentale; l'aptitude à vivre en harmonie avec un milieu en pleine 
transformation est essentielle à ce développement. 


L’admission de tous les peuples au bénéfice des connaissances 
acquises par les sciences médicales, psychologiques et apparentées 
est essentielle pour atteindre le plus haut degré de santé. 

Une opinion publique éclairée et une coopération active de la part 
du public sont d'une importance capitale pour l'amélioration de la 
santé des populations. 

Les Gouvernements ont la responsabilité de la santé de leurs 
peuples; ils ne peuvent у faire face qu’en prenant les mesures 
sanitaires et sociales appropriées. 


ACCEPTANT CES PRINCIPES, dans le but de coopérer entre elles et 
avec tous autres pour améliorer et protéger la santé de tous les peuples, 
les Parties contractantes acquiescent à ladite Constitution et établis- 
sent par les présentes l’Organisation mondiale de la santé comme une 
institution spécialisée aux termes de l’article 57 de la Charte des 
Nations Unies. 
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CHAPITRE 1 
BUT 
Article 1 


Le but de l'Organisation mondiale de la santé, (ci-aprés dénommée 
l'Organisation), est d'amener tous les peuples au niveau de santé le 
plus élevé possible. 

CHAPITRE II 


FONCTIONS 
Article 2 


L’Organisation, pour atteindre son but, exerce les fonctions sui- 
vantes: 


(а) agir en tant qu’autorité directrice et coordinatrice, dans le 
domaine de la santé, des travaux ayant un caractére interna- 
tional; 

(b) établir et maintenir une collaboration effective avec les Nations 
Unies, les institutions spécialisées, les administrations gouverne- 
mentales de la santé, les groupes professionnels, ainsi que telles 
autres organisations qui paraîtraient indiquées; 

(с) aider les Gouvernements, sur leur demande, à renforcer leurs 
services de santé; 

(d) fournir l'assistance technique appropriée et, dans les cas 
d'urgence, l'aide nécessaire, à la requéte des Gouvernements ou 
sur leur acceptation; 

(e) fournir ou aider à fournir, à la requéte des Nations Unies, des 
services sanitaires et des secours à des groupements spéciaux 
tels que les populations des territoires sous tutelle; 

(f) établir et entretenir tels services administratifs et techniques 

jugés nécessaires, y compris des services d'épidémiologie et de 

statistique; 

stimuler et faire progresser l'action tendant à la suppression des 

maladies épidémiques, endémiques et autres; 

(h) stimuler, en coopérant au besoin avec d'autres institutions 
spécialisées, l'adoption de mesures propres à prévenir les dom- 
mages dus aux accidents; 

(i) favoriser, en coopérant au besoin avec d'autres institutions 
spécialisées, l'amélioration de la nutrition, du logement, de 
l'assainissement, des loisirs, des conditions économiques et de 
travail, ainsi que de tous autres facteurs de l'hygiéne du milieu; 
favoriser la coopération entre les groupes scientifiques et 
professionnels qui contribuent au progrés de la santé; 

(К) proposer des conventions, accords et réglements, faire des 
recommandations concernant les questions internationales de 
santé et exécuter telles tâches pouvant être assignées de ce fait 
à l'Organisation et répondant à son but; 


— 


(g 


G 


— 


2700 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [62 Srar. 


(1) faire progresser l'action en faveur de la santé et du bien-être de 
la mére et de l'enfant et favoriser leur aptitude à vivre en 
harmonie avec un milieu en pleine transformation; 


(m) favoriser toutes activités dans le domaine de l'hygióne mentale, 
notamment celles se rapportant à l'établissement de relations 
harmonieuses entre les hommes; 

(n) stimuler et guider la recherche dans le domaine de la santé; 

(o) favoriser l'amélioration des normes de l'enseignement et celles 
de la formation du personnel sanitaire, médical et apparenté; 

(p) étudier et faire connaitre, en coopération au besoin avec 
d'autres institutions spécialisées, les techniques administratives 
et sociales concernant l’hygiène publique et les soins médicaux 
préventifs et curatifs, y compris les services hospitaliers et la 
sécurité sociale; 

(q) fournir toutes informations, donner tous conseils et toute 
assistance dans le domaine de la santé; 

(г) aider à former, parmi les peuples, une opinion publique éclairée 
en ce qui concerne la santé; 

(s) établir et reviser, selon les besoins, la nomenclature interna- 
tionale des maladies, des causes de décàs et des méthodes 
d'hygiéne publique; 

(t) standardiser, dans la mesure ой cela est nécessaire, les méthodes 
de diagnostic; 

(u) développer, établir et encourager l'adoption de normes interna- 
tionales en ce qui concerne les aliments, les produits biologiques, 
pharmaceutiques et similaires; 

(v) d'une maniére générale, prendre toute mesure nécessaire pour 
atteindre le but assigné à l'Organisation. 


Снарітве III 
MEMBRES ET MEMBRES ASSOCIES 


Article 3 
La qualité de membre de l'Organisation est accessible à tous les 
Etats. 
Article 4 


Les Etats Membres des Nations Unies peuvent devenir membres 
de l'Organisation en signant, ou en acceptant de toute autre maniére, 
cette Constitution, conformément aux dispositions du Chapitre XIX 
её conformément à leurs régles constitutionnelles. 


Article 5 


Les Etats dont les Gouvernements ont été invités à envoyer des 
observateurs à la Conférence internationale de la santé, tenue à New- 
York en 1946, peuvent devenir membres en signant, ou en acceptant 
de toute autre maniére, cette Constitution, conformément aux dispo- 
sitions du Chapitre XIX et conformément à leurs régles constitution- 
nelles, pourvu que leur signature ou &cceptation devienne définitive 
avant la premiére session de l'Assemblée de la santé. 
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Article 6 


Sous réserve des conditions de tout accord А intervenir entre les 
Nations Unies et l'Organisation et qui sera approuvé conformément 
au Chapitre XVI, les Etats qui ne deviennent pas membres, conformé- 
ment aux dispositions des articles 4 et 5, peuvent demander à devenir 
membres et seront admis, en cette qualité, lorsque leur demande 
aura été approuvée à la majorité simple par l'Assemblée de la santé. 


Article 7 


Lorsqu: un Etat Membre ne remplit pas ses obligations financiéres 
vis-à-vis de l'Organisation, ou dans d'autres circonstances exception- 
nelles, l'Assemblée de la santé peut, aux conditions jugées par elle 
opportunes, suspendre les priviléges attachés au droit de vote et les 
services dont bénéficie l'Etat Membre. L'Assemblée de la santé 
aura pouvoir de rétablir ces priviléges afférents au droit de vote et 
ces services. 


Article 8 


Les territoires ou groupes de territoires n'ayant pas la responsa- 
bilité de la conduite de leurs relations internationales peuvent étre 
admis en qualitó de membres associés par l'Assemblée de la santé, 
sur la demande faite pour le compte d'un tel territoire ou groupe de 
territoires par l'Etat Membre ou par une autre autorité ayant la 
responsabilité de la conduite de leurs relations internationales. Les 
représentants des membres associés à l'Assemblée de la santé devraient 
étre qualifiés par leur compétence technique dans le domaine de santé 
et devraient étre choisis dans la population indigéne. 

La nature et l'étendue des droits et obligations des membres associés 
seront déterminés par l'Assemblée de la santé. 


CHAPITRE IV 
ORGANES 
Article 9 
Le fonctionnement de l'Organisation est assuré par: 


(а) l'Assemblée mondiale de la santé (ci-aprés dénommée Assemblée 
de la santé); 
(b) le Conseil exécutif (ci-aprés dénommé le Conseil) ; 
(c) le Secrétariat. 
CHAPITRE V 


ASSEMBLEE MONDIALE DE LA SANTE 
Article 10 


L’Assemblée de la santé est composée de délégués représentant les 
Etats Membres. 


Article 11 
Chaque Etat Membre est représenté par trois délégués au plus, 


l'un d'eux étant désigné par l'Etat Membre comme chef de délégation. 
Ces délégués devraient étre choisis parmi les personnalités les plus 
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qualifiées par leur compétence technique dans le domaine de la santé 
et qui, de préférence, représenteraient l'administration nationale de 
la santé de l'Etat Membre. 


Article 12 


Des suppléants et des conseillers sont admis à accompagner les 
délégués. 
Article 13 


L’Assemblée de la santé se réunit en session ordinaire annuelle et 
en autant de sessions extraordinaires que les circonstances peuvent 
Vexiger. Les sessions extraordinaires seront convoquées à la demande 
du Conseil ou d'une majorité des Etats Membres. 


Article 14 


L’Assemblée de la santé, lors de chaque session annuelle, choisit le 
pays ou la région dans lequel se tiendra sa prochaine session annuelle, 
le Conseil en fixant ultérieurement le lieu. Le Conseil détermine le 
lieu ой se tiendra chaque session extraordinaire. 


Article 15 


Le Conseil, aprés consultation du Secrétaire général des Nations 
Unies, arréte la date de chaque session annuelle et de chaque session 
extraordinaire. 

Article 16 

L’Assemblée de la santé élit son Président et les autres membres 
du bureau au début de chaque session annuelle. Ils demeurent en 
fonctions jusqu’à Vélection de leurs successeurs. 


Article 17 
L'Assemblée de la santé adopte son propre réglement. 


Article 18 
Les fonctions de l'Assemblée de la santé consistent à: 
(a) arréter la politique de l'Organisation; 
(b) élire les Etats appelés à désigner une personnalité au Conseil; 
(c) nommer le Directeur général; 
(d) étudier et approuver les rapports et les activités du Conseil et 
du Directeur général, donner au Conseil des instructions en des 
matiéres ой certaines mesures, certaines études et recherches, 


ainsi que la présentation de rapports pourraient étre con- 
sidérées comme désirables; 


créer toute commission nécessaire aux activités de l'Organi- 

sation; 

(f) contróler la politique financiére de l'Organisation, examiner et 
approuver son budget; | 

(в) donner des instructions au Conseil et au Directeur général pour 

appeler l'attention des Etats Membres et des organisations 


(е 


— 
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internationales, gouvernementales ou non-gouvernementales, sur 
toute question concernant la santé que l'Assemblée de la san- 
té pourra juger digne d’étre signalée; 

(h) inviter toute organisation internationale ou nationale, gouverne- 
mentale ou non gouvernementale, assumant des responsa- 
bilités apparentées à celles de l'Organisation, à nommer des 
représentants pour participer, sans droit de vote, à ses sessions 
ou à celles des commissions et conférences réunies sous son 
autorité, aux conditions prescrites par l'Assemblée de la santé ; 
cependant, s'il s'agit d'organisations nationales, les invitations 
ne pourront étre envoyées qu'avec le consentement du 
Gouvernement intéressé: 

(i) étudier des recommandations ayant trait à la santé, émanant 
de l'Assemblée générale, du Conseil économique et social, 
des Conseils de sécurité ou de tutelle des Nations Unies et faire 
rapport à ceux-ci sur les mesures prises par l'Organisation en 
exécution de telles recommandations; 

(1) faire rapport au Conseil économique et social, conformément 
aux dispositions de tout accord intervenu entre l'Organisation 
et les Nations Unies; 
encourager ou diriger tous travaux de recherches dans le 
domaine de la santé en utilisant le personnel de l'Organisation, 
ou en créant des institutions qui lui seront propres ou en 
coopérant avec des institutions officielles ou non officielles de 
chaque Etat Membre, avec le consentement de son Gouver- 
nement; 

(1) eréer telles autres institutions jugées souhaitables; 

(m) prendre toute autre mesure propre à réaliser le but de l'Organi- 
sation. 


(k 


A 


Article 19 


L’Assemblée de la santé a autorité pour adopter des conventions ou 
accords se rapportant á toute question rentrant dans la compétence 
de l'Organisation. La majorité des deux tiers de l'Assemblée de la 
santé sera nécessaire pour l'adoption de ces conventions ou accords 
lesquels entreront en vigueur au regard de chaque Etat Membre 
lorsque ce dernier les aura acceptés conformément à ses règles consti- 
tutionnelles. 

Article 20 


Chaque Etat Membre s'engage à prendre, dans un délai de dix-huit 
mois aprés l'adoption d'une convention ou d'un accord par l'Assem- 
blée de la santé, les mesures en rapport avec l'acceptation de telle 
convention ou de tel accord. Chaque Etat Membre notifiera au 
Directeur général les mesures prises et, s'il D'accepte pas cette con- 
vention ou cet accord dans le délai prescrit, il adressera une déclaration 
motivant sa non acceptation. En ‘cas d'acceptation, chaque Etat 
Membre convient, d'adresser un rapport annuel au Directeur général 
conformément au Chapitre XIV. 
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Article 21 


L’Assemblée de la santé aura autorité pour adopter les réglements 

concernant: 

(a) telle mesure sanitaire et de quarantaine ou toute autre 
procédure destinée à empécher la propagation des maladies 
d'un pays à l'autre; 

(b) la nomenclature concernant les maladies, les causes de décés 
et les méthodes d'hygiéne publique; 

(c) des standards sur les méthodes de diagnostic applicables dans 
le cadre international; 

(d) des normes relatives à l’innocuité, la pureté et l'activité des 
produits biologiques, pharmaceutiques et similaires qui se 
trouvent dans le commerce international; 

(e) des conditions relatives à la publicité et à la désignation des 
produits biologiques, pharmaceutiques et similaires qui se 
trouvent dans le commerce international. 


Article 22 


Les réglements adoptés en exécution de l'article 21 entreront en 
vigueur pour tous les Etats Membres, leur adoption par l'Assemblée 
de la santé ayant été düment notifiée, exception faite pour tels 
Membres qui pourraient faire connaitre au Directeur général, dans 
les délais prescrits par la notification, qu'ils les refusent ou font des 
réserves à leur sujet. 

Article 23 


L’ Assemblée de la santé а autorité pour faire des recommandations 
aux Etats Membres en се qui concerne toute question entrant dans 
la compétence de l'Organisation. 


Снарітве VI 
CONSEIL EXECUTIF 
Article 24 


Le Conseil est composé de dix-huit personnes, désignées par autant 
d’Etats Membres. L’Assemblée de la santé choisit, compte tenu 
d’une répartition géographique équitable, les Etats appelés a désigner 
un délégué au Conseil. Chacun de ces Etats enverra au Conseil une 
personnalité, techniquement qualifiée dans le domaine de la santé, qui 
pourra être accompagnée de suppléants et de conseillers. 


Article 25 


Ces membres sont élus pour trois ans et sont rééligibles; cependant 
en ce qui concerne les membres élus lors de la première session de 
l'Assemblée de la santé, la durée du mandat de six de ces membres sera 
d’une année et la durée du mandat de six autres membres sera de deux 
ans, la sélection étant déterminée par tirage au sort. 
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Article 26 


Le Conseil se réunit au moins deux fois par an et détermine le lieu 
de chaque réunion. 


Article 27 


Le Conseil élit son Président parmi ses membres et adopte son 
propre règlement. 


Article 28 


Les fonctions du Conseil sont les suivantes: 


(a) 


(b) 
(c) 


(d) 


(e) 


(f) 


(g) 


(h) 
(i) 


appliquer les décisions et les directives de l'Assemblée de la 
santé; 

agir comme organe exécutif de l'Assemblée de la santé; 

exercer toute autre fonction à lui confiée par l'Assemblée de la 
santé; 

donner des consultations à l'Assemblée de la santé sur les 
questions qui lui seraient soumises par cet organisme et sur celles 
qui seraient déférées à l'Organisation par des conventions, des 
accords et des réglements; 

de sa propre initiative, soumettre à l'Assemblée de la santé des 
consultations ou des propositions; 

préparer les ordres du jour des sessions de l'Assemblée de la 
santé; 

soumettre à l'Assemblée de la santé, pour examen et approba- 
tion, un programme général de travail s'étendant sur une 
période déterminée; 

étudier toutes questions relevant de за compétence; 

dans le cadre des fonctions et des ressources financiéres de 
l'Organisation, prendre toute mesure d'urgence dans le cas 
d'événements exigeant une action immédiate. П peut en 
particulier autoriser le Directeur général à prendre les moyens 
nécessaires pour combattre les épidémies, participer à la mise en 
oeuvre des secours sanitaires à porter aux victimes d'une 
calamité et entreprendre telles études ou recherches sur l'ur- 
gence desquelles son attention aura été attirée par un Etat 
quelconque ou par le Directeur général. 


Article 29 


Le Conseil exerce, au nom de l'Assemblée de la santé tout entiére, 
les pouvoirs qui lui sont délégués par cet organisme. 


Le 


Снлғрітве УП 
SECRETARIAT 
Article 30 
Secrétariat comprend le Directeur général et tel personnel 


technique et administratif nécessaire à l'Organisation. 
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Article 31 


Le Directeur général est nommé par l'Assemblée de la santé, sur 
proposition du Conseil et suivant les conditions que l'Assemblée de la 
santé pourra fixer. Le Directeur général, placé sous l’autorité du 
Conseil, est le plus haut fonctionnaire technique et administratif de 
l'Organisation. 

Article 32 


Le Directeur général est de droit Secrétaire de l'Assemblée de la 
santé, du Conseil, de toute commission et de tout comité de l'Organisa- 
tion, ainsi que des conférences qu'elle convoque. Tl peut déléguer ces 
fonctions. 

Article 33 


Le Directeur général, ou son représentant, peut mettre en oeuvre 
une procédure en vertu d'un accord avec les Etats Membres, lui 
permettant, pour l'exercice de ses fonctions, d'entrer directement en 
rapport avec leurs divers départements ministériels, spécialement avec 
leurs administrations de la santé et avec les organisations sanitaires 
nationales, gouvernementales ou non. 1l peut de méme entrer en 
relations directes avec les organisations internationales dont les 
activités sont du ressort de l'Organisation. П doit tenir les bureaux 
régionaux au courant de toutes questions intéressant leurs zones 
respectives d'activité. 

Article 34 


Le Directeur général doit préparer et soumettre chaque année au 
Conseil les rapports financiers et les prévisions budgétaires de 
l'Organisation. 

Article 35 


Le Directeur général nomme le personnel du Secrétariat conformé- 
ment au Réglement du personnel établi par l'Assemblée de la santé. 
La considération primordiale qui devra dominer le recrutement du 
personnel sera de pourvoir à ce que l'efficacité, l'intégrité et la repré- 
sentation de caractére international du Secrétariat soient аззигбез 
au plus haut degré. Il sera tenu compte également de l'importance 
qu'il y a à recruter le personnel sur une base géographique la plus 
large possible. 

Article 36 


Les conditions de service du personnel de l'Organisation seront, 
autant que possible, conformes à celles des autres organisations des 
Nations Unies. 

Article 37 


Dans l'exercice de leurs fonctions, le Directeur général et le person- 
nel ne devront solliciter ou recevoir d'instructions d'aucun Gouverne- 
ment ou d'aucune autorité étrangére à l'Organisation. Ils s'abstien- 
dront de toute action qui puisse porter atteinte à leur situation de 
fonctionnaires internationaux. Chaque Etat Membre de l'Organisa- 
tion s'engage, de son côté, à respecter le caractère exclusivement inter- 
national du Directeur général et du personnel et à ne pas chercher à 
les influencer. 
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CHAPITRE VIII 
COMMISSIONS 
Article 38 


Le Conseil crée telles commissions que l'Assemblée de la santé 
peut prescrire et, sur sa propre initiative ou sur la proposition du 
Directeur général, peut créer toutes autres commissions jugées 
souhaitables pour des fins ressortissant à l'Organisation. 


Article 39 


Le Conseil examine de temps en temps, et en tout cas une fois par 
an, la nécessité de maintenir chaque commission. 


Article 40 


Le Conseil peut procéder à la création de commissions conjointes 
ou mixtes avec d'autres organisations ou y faire participer l'Organisa- 
tion; il peut assurer la représentation de l'Organisation dans des 
commissions instituées par d'autres organismes. 


CHAPITRE IX 
CONFERENCES 


Article 41 
L'Assemblée de la santé ou le Conseil peut couvoquer des conféren- 
ces locales, générales, techniques ou toute autre d'un caractère 
spécial pour étudier telle question rentrant dans la compétence de 
l'Organisation et assurer la représentation, à ces conférences, d'or- 
ganisations internationales et, avec le consentement des Gouverne- 
ments intéressés, d’organisations nationales, les unes ou les autres 
pouvant être de caractère gouvernemental ou non. Les modalités de 
cette représentation sont fixées par l’Assemblée de la santé ou le 
Conseil. 
Article 42 


Le Conseil pourvoit à la représentation de l'Organisation dans les 
conférences ой il estime que celle-ci posséde un intérét. 
CHAPITRE Х 
SIEGE 
Article 43 


Le lieu du siège de l'Organisation sera fixé par l'Assemblée de la 
santé, aprés consultation des Nations Unies. 


CHAPITRE XI 
ARRANGEMENTS REGIONAUX 
Article 44 


(в) L’Assemblée de la santé, de temps en temps, détermine les 
régions géographiques ой il est désirable d’établir une organisa- 
tion régionale. 
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(Ы) L’Assemblée de la santé peut, avec le consentement de la 
majorité des Etats Membres situés dans chaque région ainsi 
déterminée, établir une organisation. régionale pour répondre 
aux besoins particuliers de cette région. П ne pourra y avoir 
plus d'une organisation régionale dans chaque région. 


Article 45 


Chacune des organisations régionales sera partie intégrante de 
l'Organisation, en conformité avec la présente Constitution. 


Article 46 


Chacune des organisations régionales comporte un comité régional 


et un bureau régional. 
Article 47 


Les comités régionaux sont composés de représentants des Etats 
Membres et des membres associés de la région en question. Les 
territoires ou groupes de territoires d'une région n'ayant pas la res- 
ponsabilité de la conduite de leurs relations internationales et qui 
ne sont pas des membres associés ont le droit d'étre représentés á ces 
comités régionaux et d'y participer. La nature et l'étendue des 
droits et des obligations de ces territoires ou groupes de territoires 
vis-à-vis des comités régionaux seront fixées par l'Assemblée de la 
santé, en consultation avec l'Etat Membre ou toute autre autorité 
ayant la responsabilité de la conduite des relations internationales 
de ces territoires et avec les Etats Membres de la région. 


Article 48 


Les comités régionaux se réunissent aussi souvent qu'il est nécessaire 
et fixent le lieu de chaque réunion. 
Article 49 
Les comités régionaux adoptent leur propre réglement. 
Article 50 

Les fonctions du comité régional sont les suivantes: 

(а) formuler des directives se rapportant à des questions d'un 

caractére exclusivement régional; 

(b) contróler les activités du bureau régional; 

(c) proposer au bureau régional la réunion de conférences techniques 
ainsi que tout travail ou toute recherche additionnels sur des 
questions de santé qui, de l'avis du comité régional, seraient 
susceptibles d'atteindre le but poursuivi par l'Organisation dans 
la région; 
coopérer avec les comités régionaux respectifs des Nations Unies 
et avec ceux d'autres institutions spécialisées ainsi qu'avec 
d'autres organisations internationales régionales possédant 
avec l'Organisation des intéréts communs; 

(e) fournir des avis à l'Organisation, par l'intermédiaire du Direc- 
teur général, sur les questions internationales de santé d'une 
importance débordant le cadre de la région; 


(d 


— 
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(f) recommander l'affectation de crédits régionaux supplémentaires 
par les Gouvernements des régions respectives si la part du 
budget central de l'Organisation allouée à cette région est 
insuffisante pour l'accomplissement des fonctions régionales; 

(g) toutes autres fonctions pouvant étre déléguées ам comité 
régional par l'Assemblée de la santé, le Conseil ou le Directeur 
général. 

Article 51 
Sous l'autorité générale du Directeur général de l'Organisation, le 
bureau régional est l'organe administratif du comité régional. Il 
doit en outre exécuter, dans les limites de la région, les décisions de 
l'Assemblée de la santé et du Conseil. 


Article 52 


Le chef du bureau régional est le Directeur régional nommé par le 
Conseil en accord avec le comité régional. 


Article 53 


Le personnel du bureau régional est nommé conformément aux 
régles qui seront fixées dans un arrangement entre le Directeur 
général et le Directeur régional. 


Article 54 


L'Organisation sanitaire panaméricaine, représentée par le Bureau 
sanitaire panaméricain et les Conférences sanitaires panaméricaines, 
et toutes autres organisations rógionales intergouvernementales de 
santé existant avant la date de la signature de cette Constitution, 
seront intégrées en temps voulu dans 'lOrganisation. Cette intégra- 
tion s’effectuera dés que possible par une action commune, basée 
sur le consentement, mutuel des autorités compétentes exprimé par 
les organisations intéressées. 


CHAPITRE XII 
BUDGET ET DEPENSES 


Article 55 


Le Directeur général própare et soumet au Conseil les prévisions 
budgétaires annuelles de l'Organisation. Le Conseil examine ces 
prévisions budgétaires et les soumet à l'Assemblée de la santé, en les 
accompagnant de telles recommandations qu'il croit opportunes. 


Article 56 
Sous réserve de tel accord entre l'Organisation et les Nations Unies, 
l'Assemblée de la santé examine et approuve les prévisions budgétaires 
et effectue la répartition des dépenses parmi les Etats Membres, con- 
formément au barème qu’elle devra arrêter. 


Article 57 


L'Assemblée de la santé, ou le Conseil agissant au nom de l'Assem- 
blée de la santé, a pouvoir d’accepter et d’administrer des dons et legs 
faits à l'Organisation, pourvu que les conditions attachées à ces dons 
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ou legs paraissent acceptables à l'Assemblée de la santé ou au Conseil et 
cadrent avec les buts et la politique de l'Organisation. 


Article 58 


Un fond spécial, dont le Conseil disposera & sa discrétion, sera соп- 
stitué pour parer aux cas d'urgence et à tous événements imprévus. 


CHAPITRE XIII 
VOTE 
‘Article 59 


Chaque Etat Membre aura droit à une voix dans l'Assemblée de la 
santé. 
Article 60 


(a) Les décisions de l'Assemblée de la santé à prendre sur des 
questions importantes sont acquises à la majorité des deux tiers des 
Etats Membres présents et votants. 

Ces questions comprennent: l'adoption de conventions ou d'accords; 
l'approbation d’accords liant l'Organisation aux Nations Unies, aux 
organisations et aux institutions intergouvernementales, en application 
des articles 69, 70 et 72; les modifications & la présente Constitution. 

(b) Les décisions sur d’autres questions, y compris la fixation de 
catégories additionnelles de questions devant étre décidées par une 
majorité des deux tiers, sont prises à la simple majorité des Etats 
Membres présents et votants. 

(c) Le vote, au sein du Conseil et des commissions de l'Organisation, 
sur des questions de nature similaire, s'effectuera conformément aux 
dispositions des paragraphes (a) et (b) du présent article. 


Снлрітве XIV 


RAPPORTS SOUMIS PAR LES ETATS 
Article 61 


Chaque Etat Membre fait rapport annuellement à l'Organisation sur 
les mesures prises et les progres réalises pour améliorer la santé de sa 
population. 

Article 62 


Chaque Etat Membre fait rapport annuellement sur les mesures 
prises en exécution des recommandations que l'Organisation lui aura 
faites et en exécution des conventions, accords et règlements. 


Article 63 


Chaque Etat Membre communique rapidement à l'Organisation les 
lois, réglements, rapports officiels et statistiques importants concer- 
nant la santé et publiés dans cet Etat. 


Article 64 


Chaque Etat Membre fournit des rapports statistiques et épidémio- 
logiques selon des modalités à déterminer par l'Assemblée de la santé, 
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Article 65 


Sur requéte du Conseil, chaque Etat Membre doit transmettre, 
dans la mesure du possible, toutes informations supplémentaires se 
rapportant à la santé. 


CHAPITRE ХУ 


CAPACITE JURIDIQUE, PRIVILEGES ET IMMUNITES 
Article 66 


L’Organisation jouira sur le territoire de chaque Etat Membre de la 
capacité juridique nécessaire pour atteindre son but et exercer ses 
fonctions. 

Article 67 


(a) L’Organisation jouira sur le territoire de chaque Etat Membre 
des priviléges et immunités nécessaires pour atteindre son but 
et exercer ses fonctions. 

(b) Les représentants des Etats Membres, les personnes désignées 
pour faire partie du Conseil et le personnel technique et adminis- 
tratif de l'Organisation jouiront également des privilèges et 
immunités nécessaires au libre exercice de leurs fonctions se 
rapportant à l'Organisation. 


Article 68 


Cette capacité juridique, ces priviléges et immunités seront déter- 
minés dans un arrangement séparé lequel devra étre préparé par l'Or- 
ganisation, en consultation avec le Secrétaire général des Nations 
Unies, et sera conclu entre les Etats Membres. 


CHAPITRE XVI 
RELATIONS AVEC D'AUTRES ORGANISATIONS 
Article 69 


L'Organisation est rattachée aux Nations Unies comme une des 
institutions spécialisées prévues par l'article 57 de la Charte des Na- 
tions Unies. Le ou les accords établissant les rapports de l'Organisa- 
tion avec les Nations Unies doivent étre approuvés à la majorité des 
deux tiers de l'Assemblée de la santé. 


Article 70 


L’Organisation doit établir des relations effectives et coopérer 
étroitement avec telles autres organisations intergouvernementales 
jugées souhaitables. Tout accord officiel conclu avec ces organisa- 
tions doit étre approuvé à la majorité des deux tiers de l'Assemblée de 
la santé, 

Article 71 


L'Organisation peut, en ce qui concerne les questions de son ressort, 
prendre toutes dispositions convenables pour se concerter et coopérer 
avec des organisations internationales non-gouvernementales et, avec 
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l'approbation du Gouvernement intéressé, avec des organisations 
nationales, gouvernementales ou non-gouvernementales. 


Article 72 


Sous réserve de l'approbation des deux tiers de l'Assemblée de la 
santé, l'Organisation peut reprendre à d'autres organisations ou insti- 
tutions internationales, dont les buts et les activités rentrent dans le 
domaine de la compétence de l'Organisation, telles fonctions, res- 
sources et obligations dont ladite Organisation serait chargée aux 
termes d'un accord international ou aux termes d'arrangements 
acceptables pour les a.tx parties et passés entre les autorités com- 
pétentes des organisations respectives. 


CHAPITRE XVII 
AMENDEMENTS 
Article 73 


Les textes des amendements proposes à cette Constitution seront 
communiqués par le Directeur general aux Etats Membres six mois au 
moins avant qu'ils ne soient examinés par l'Assemblee de la santé. 

Les amendements entreront en vigueur à l'égard de tous les Etats 
Membres lorsqu'ils auront été adoptés par les deux tiers de l'Assemblée 
de la santé et acceptés par les deux tiers des Etats Membres conformé- 
ment à leurs ràgles constitutionnelles respectives. 


Cuapritre XVIII 
INTERPRETATION 
Article 74 


Les textes anglais, chinois, espagnol, français et russe de cette Con- 
stitution sont considérés comme également authentiques. 


Article 75 


Toute question ou différend concernant l'interprétation ou l'applica- 
tion de cette Constitution, qui n'aura pas été réglé par voie de négocia- 
tion ou par l'Assemblée de la santé, sera déféré par les parties à la Cour 
Internationale de Justice conformément, au statut de ladite Cour, à 
moins que les parties intéressées ne conviennent d'un autre mode de 
réglement. 


Article 76 


Sous le couvert de l'autorisation de l'Assemblée générale des Nations 
Unies ou sous le couvert de l'autorisation résultant de tout accord entre 
l'Organisation et les Nations Unies, l'Organisation pourra demander 
à la Cour Internationale de Justice un avis consultatif sur toute ques- 
tion juridique éventuelle du ressort de l'Organisation. 


62 SraT.] MULTILATERAL—WORLD HEALTH ORGANIZATION—JULY 22, 1946 2713 


Article 77 


Le Directeur général peut representer devant la Cour l'Organisation 
dans toute procédure se rapportant & toute demande d’avis consultatif. 
Il devra prendre les dispositions nécessaires pour soumettre l'affaire 
à la Cour, y compris celles nécessaires à l'exposé des arguments se 
rapportant aux vues différentes exprimées sur la question. 


CHAPITRE ХІХ 


ENTREE EN VIGUEUR 
Article 78 


Sous réserve des dispositions du Chapitre III, cette Constitution 
demeurera ouverte & signature ou à acceptation & tous les Etats. 


Article 79 


(a) Les Etats pourront devenir parties à cette Constitution par: 
(i) la signature, sans réserve d'approbation; 
(1) la signaturesousréserve d’approbation,suivie del'acceptation ; 
(iii) l'acceptation pure et simple. 


(b) l'aeceptation deviendra effective par le dépót d'un instrument 
officiel entre les mains du Secrétaire général des Nations Unies. 


Article 80 


Cette Constitution entrera en vigueur lorsque vingt-six Etats 
Membres des Nations Unies en seront devenus parties, conformément 
&ux dispositions de l'article 79. 


Article 81 


Conformément à l'article 102 de la Charte des Nations Unies, le 
Secrétaire général des Nations Unies enregistrera cette Constitution 
lorsqu'elle aura été signée sans réserve d'approbation par un Etat 
ou au moment du dépót du premier instrument d'acceptation. 


Article 82 


Le Secrétaire général des Nations Unies informera les Etats parties 
à cette Constitution de la date de son entrée en vigueur. Illes infor- 
mera également des dates auxquelles d'autres Etats deviendront 
parties à cette Constitution. 


Ем For ре quoi les Représentants soussignés, dûment autorisés à 
cet effet, signent la présente Constitution. 

Fait en la Ville de New-York, ce vingt-deux juillet 1946, en un seul 
original établi en langues anglaise, chinoise, espagnole, frangaise et 
russe, chaque texte étant également authentique. 

Les textes originaux seront déposés dans les archives des Nations 
Unies. Le Secrétaire général des Nations Unies délivrera des copies 
certifiées conformes à chacun des Gouvernements représentés à la 
Conférence. 
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УСТАВ (КОНСТИТУЦИЯ) 
ВСЕМИРНОЙ ОРГАНИЗАЦИИ 


ЗДРАВООХРАНЕНИЯ 
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ГОСУДАРСТВА, принянпие сообща настоящий Устав (Конституцию), в соответ- 
ствии с Уставом Объединенных Наций, провозглашают, что нихеследующие прин- 
ципы являются основными для счастья, гармоничных отношений между всеми Ha- 
родами и для их безопасности. 

Здоровье является состоянием полного физического, душевного и 

социального благополучия, а не только отсутствием болезней или 


физических дефектов. 


Обладание наивысшим достижимыым уровнем здоровья является одним иа 
основных прав всякого человека без различия расы, религии, полити- 


ческих убеждений, экономического или социального положения. 


Здоровье всех народов является основным фактором в достижении 
мира и безопасности и зависит от самого полного сотрудничества от- 


дельных диц и государств. 


Достижения любого государства в области улучшения и охраны здоровья 


представляют ценность для всех. 


Неравномерное развитие в разных странах мер в области здравоохра- 
нения и борьбы с болезнями, в особенности о заразными болезнями, 


является общей опасностью. 


Здоровое развитие ребенка является Фактором первостепенной вахности; 
способность жить гармонично в меняющихся условиях среды является 


основным условием такого развития. 


Предоставление всем народам возмокности пользования всеми досткко- 
ниями медицины, психологии X родотвәнных NM наук является необхо- 


димыы условием достижения высшего уровня здоровья. 


ы 
Просвещенное общественное мнение к активное сотрудничество со сто- 


роны общества крайне важны для Улучшения здоровья народа. 
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Правительства несут ответственность за здоровье овоих народов, и 
эта ответственность требует принятия соответствующих мероприятий 


социального характера и в области здравоохранения. 


ПРИЗНАВАЯ ЭТИ ПРИНЦИПЫ, в целях сотрудничества между собою и с другими 
В области улучшения и охраны здоровья всех народов, договаривающиеся сто- 
роны принимают настоящий Устав (Конституцию) и тем самым учрәхдают Все- 
мирную Организацию Здравоохранения как специализированное учреждение 


Объединонных Наций, в соответствии с положениями отатьи 57 Устава Объөди- 
венных Наций. 
ГЛАВА I 


ЦЕЛЬ 
Статья 1 
Целью Всемирной Организации Здравоохранения, в дальнейшем именуемой 
"Организация", является достижение всеми народами возможно высшего уровня 
здоровья. 
ГЛАВА 1I 
ФУНКЦИИ 
Статья 8 

Функциями Организации, ведущими к указанной цели, будет: 

а) действовать в качестве руководящего и координирующего органа в 
мекдународной работе по здравоохоанению; 

Ъ) установить и поддерживать эффективное сотрудничество с Объеди- 
ненными Нациями, со специализированными учреждениями, с прави- 
тельственными учрехдениями по здравоохранению, с профессиональными 
группами и с другими организациями, которые для этого окажутся 
подходящими; 

с) помогать правительствам по их просьбе в укреплении обслуживания 
населения в области здравоохранения; 

4) оказывать нужное техническое содействие и в экстренных случаях 
необходимую помощь по просьбе или с согласия соответствующего 


правительства; 
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е) обеспечивать или способствовать обеспечению, по требованию Объе- 
диненных Наций, оболухивание необходимыми для эдравоохранения 
средствами специальных групп, как например населения территорий, 
каходящихся под опекой; 

f) устанавливать и поддерживать такое административное и техническое 
обслуживание, включая эпидемиологическое и статистическое, которое 
может потребоваться; 

Eg) поощрять и развивать работу по борьбе с эпидемическими, эндеми- 
ческими и другими болезнями; 

В) в сотрудничестве, где это является необходимым, с другими специ- 
ализированными учреждениями, способствовать предотвращению He~ 
счастных случаев; 

1) в сотрудничество, где это потребуется, со другими специализировен- 
ными учреждениями, способствовать улучшению питания, жилищных 
Условий, санитарных условий, условий отдыха, экономических условий 
или условий труда и других гигиекических условий окрукающей обста- 
новки; 

J) способствовать сотрудничеству мекду научными и профессиональными 
группами, которые участвуют в развитии дела здравоохранения; 

к} предлагать принятие конвенций, соглашений и правил и делать ре- 
комендации по вопросам мехдуньродного здравоохранения и исполнять 
те обязанности, которые в связи с этим могут быть возложены на 
Организацию и которые соответствуют ее целям; 

1) способствовать развитию охраны материнства и детстве и принимать 
меры, оодейотвуюцие способности к гармоничной жизни в меняющихся 
общих условиях среды; 

m) поощрять работу в области душевного здоровья, в особенности такую, 
которая имеет значение для гармонии человеческих отношений; 

n) поощрять и проводить исоледования в области здравоохранения; 

о) способствовать улучиению стандартов обучения и подготовки в сани- 

тарной, медицинской и связанных с ними профессиях; 
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P) 


4) 
г) 


5) 


t) 


v) 


изучать, в сотрудничестве с другими специализированными учрехде- 
ниями, когда это необходимо, административине и социальные вопросы, 
влияющие на общественное здравоохранение и медицинское обслужи- 
вание с точки зрения их превентивного и лечебного значения, вклю- 
чая госпитальное обслуживание и социальное обеспечение, и пред- 
ставлять о том доклады; 
предоставлять информацию, советы и помощь в области здравоохранения; 
способствовать созданию во всех странах осведомленного в вопросах 
здравоохранения общественного мнения; 
Устанавливать и по мере надобности пересматривать мөкдународную 
номенклатуру болезней, причин смерти и приемов общественного 
здравоохранения; 
стандартизировать, гдө это необходимо, диагностические процедуры; 
развивать, устанавливать и способствовать распространению междуна- 
родных стандартов для пищевых, биологических, фарызцевтических и 
аналогичных продуктов; 
вообще принимать все необходимые меры для достижения целей Органи- 
зации. 
ГЛАВА ІІІ 
ЧЛЕНЫ ОРГАНИЗАЦИИ И — 4d 


Статья 3 


Прием в Чхены Организации открыт для всех государств. 


Статья 4 


Члены Объединенных Наций могут стать Членами Организации путем подпи- 
сания настоящего Устава (Конституции) или принятия его каким-либо другим 


образом, предусмотренным в главе XIX и в соответствии о их конституционной 


процедурой. 


Статья 5 


Государства, правительства которых были приглашекы прислать 


1 Это понятие в английском тексте выражается словами “Associate Members”. 
во французском - "Membres Авзос1 ев". 
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наблюдателей на Международную Конференцию по Здравоохраненир, осостояншуюся 
в Нью Kopke в 1946 г., могут стать Членами Организации путем подписания 
настоящего Уставе, (Конституции) или принятия его каким-либо другим образом, 
предусмотренным в главе XIX и в соответствии с их конституционной процеду- 
рой, при условии, что такое подписание или принятие состоится до первой 
сессии Ассамблеи Здравоохранения. 
Статья 6 
В соответствии с условиями любого соглашения между Объединенными 
Бациями и Организацией, утвержденными согласно главе XVI, государства, не 
станшие Членами Организации в порядке, указанноы в статьях 4 и 5, могут 
подавать заявления о приеме в Члены Организации и принимаются в Члены 
Организации по утверждении их заявлений Ассамблеей Здравоохранения простым 
большинством голосов. 
Статья 7 
В случае невыполнения Членом Организации своих финансовых обязательств 
по отномению к Организации, или при других исключительных обстоятельствах, 
Ассамблея Здравоохранения MOXOT, на тех условкях, которые она сочтет mpa- 
вильными, временно лишить Члена Организации принадлежащего ему праве голоса 
и права на обслуживание. Ассамблея Здравоохранения полномочна восстанав- 
ливать означенные право голоса и право на обслуживание. 
Статья 8 
Территрии или группы территррий, не ответственные за овои международ- 
ные отношения, могут приниматься в качестве Членов-Сотрудников Ассамблеей 
Здравоохранения по подаче заявления, представляемого от имени такой терри- 
тории или группы территорий, Членом Органкзации или иной властью, ответ- 
ственной за XX международные отношения. Представители Членов-Сотрудников 
в Ассвмблее Здравоохранения должны обладать технической компетентностью в 
области здравоохранения и должны выбираться из туземного населения. Xa- 
рактер и объем прав и обязанностей Членов-Сотрудников определяются Ассам- 
блөей Здравоохранения. 
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ГЛАВА IY 
ОРГАНЫ 
Статья 9 
Работа Организации выполняется: 
%) Всемирной Ассамблеей по Здравоохраневию (именуемой в тексте 
"Ассамблея Здравоохранения"); 
Ъ) Исполнительным Комитетом (в дальнейшем именуемым "Комитетом" ) ; 
©) Секретариатом. 
ГЛАВА У 
ВСЕМИРНАЯ АССАМБЛЕЯ ЗДРАВООХРАНЕНИЯ. 
Статья 10 
Ассамблея Здравоохранения состоит из делегатов, представляющих 
Государства-Члены Организации. 
Статья 11 
Каждый Члев Организации представлен не более как тремя делегатами, из 
которых один, по назначению Члена Организации, является главным делегатом. 
Указанные делегаты должны подбираться из числа лиц, обладающих наивысшей 
технической компетентностью в области здравоохранения, предпочтительно пред- 
ставляющих национальную администрацию здравоохранения Члена Организации. 
Статья 12 


При делегатах могут состоять заместители и советники. 


Статья 13 
Ассамблея Здравоохранения собирается на очередные ежегодкые сессии и, 
в случае надобности, ER специальные оессии, Специальные сессии OOSMPADTOX 
по требованию Комитета или большинстве Членов Организации. 


Статья 14 
Ассамблея Здравоохранения на каждой енегодлой оессии выбирает страну 
или область, в которой долина состояться оледующая ежегодная сессия, при- 
чем Комитет затем определяет место съезда. Место проведения специальной 


сессии определяется Комитетом. 
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Статья 15 


Комитет, после консультации с Генеральным Секретарем Объединенных 


Наций, определяет сроки созыва каждой ежегодной и специальной сессии. 


Статья 16 


Ассамблея Здравоохрачения избирает своего Председателя и других членов 


президиума в начале каждой ехегодной сессии. Эти лица сохраняют овои пол- 


номочия впредь до избрания их преемников. 


Статья 17 


Ассамблея Здравоохранения устанавливает овои собственные правила Ipo- 


цөдуры, 


Статья 18 


Функциями Ассамблеи Здравоохранения является: 


а) 


0) 


о) 


4) 


ө) 


1) 


5) 


h) 


определять направление деятельности Организации; 

определять Государства-Члены Организации, которым предоставляется 
право назначать своих представителей в Комитет; 

вазначать Генерального Директора; 

рассматривать и утверждать доклады и деятельность Комитета и 
Генерального Директора и давать указания Комитету по вопросам, по 
которым желательно предпринять действия, изучение, исследование или 
представление доклада; 

создавать комитеты, которые могут оказаться нужными для работы 
Организации} 

наблюдать за финансовой деятельностью Организации, рассматривать и 
утверждать бюджет; 

давать указания Комитету и Генеральному Директору о необходимости 
обращать внимание Членов, а также мекдународкых организаций, как 
правительотвенных так и неправительственных, на любой вопрос, 
касающийся здравоохранения, который Ассамблея Здравоохравения при- 
знает требующими рассыотрения; 

приглашать любую организацию, мекдународиую или национальную» 
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правительственную или неправителвствөнную, задачи которой сходны с 
задачами Организации, назначать представителей для участия, без 
права голоса, на своих собственных заседаниях и заседаниях ее 
комитетов и созываемых ею конференций, на условиях, устанавливаемых 
Ассамблеей Здравоохранения; в отношении национальных организаций 
приглашения посылаются лишь с согласия соответствующего правитель- 
ства; 

1) рассматривать рекомедации, имеющие отношение к здравоохранению, 
сделанные Генеральной Ассамблеей, Экономическим и Социальным 
Советом, Советом Безопасности или Советом по Опеке Объединенных 
Наций и представлять им доклады о мерах, принятых Организацией в 
целях осуществления означенных рекомендаций; 

1) представлять Экономическому и Социальному Совету доклады в OOT- 
ветствии с любым соглашением между Организацией и Объединенными 
Нациями; 

k) способствовать проведению и проводить исследования в области 
здравоохранения силами персонала Организации, созданием своих 
собственных учреждений или путем сотрудничества с официальными или 
неофициальными учреждениями любого Члена с согласия его правитель- 
стве; 

1) создавать любые другие учреждения, которые будут признаны желатель- 
ными; 

m) принимать любые иные мероприятия, способствующие достижению целей 
Организации. 

Статья 19 
Ассамблея Здравоохранения имеет право принимать конвенции и соглапения 
по любому вопросу, нходящему в компетенцию Организации. Ддя принятия 
такого рода конвенций и соглашений требуется большинство двух третей голо- 
сов Ассамблеи Здравоохранения, причем означенные конвенции или соглашения 
в отношении каждого отдельного Члена Организации входят в силу по принятии 


их им согласно порядку, предусмотренному его конституциониой процедурой. 
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Статья 20 
Каждый Член обязуется в восемнаддатимесячный срок со дня принятия 
Ассамблеей Здравоохранения конвенции или соглашения принять меры к утверк- 
Дению такой конвенции или соглашения. Каждый Член уведомляет Генерального 
Директора о принятых им мерах или в случае непринятия им такой конвенции 
или соглашения в означенный срок сообщает о причинах непринятия. В случае 
принятия каждый Член соглашается представлять вхегодно Генеральному Дирек- 


тору доклад в соответствии с требованием главы ХІУ. 


Статья 21 

Ассамблея Здравоохранения имеет полномочия устанавливать правила, 

касающиеся: 

а) санитарных и карантинных требований и иных мероприятий, направлен- 
пых против международного распространения болезней; 

№) номенклатуры болезней, причин смерти и приемов общественного эдра- 
воохранения} 

с) стандартов диагностических методов исоледования для их мөждународ- 
ного использования; 

4) стандартов в отношении безвредности, чистоты и силы действия био- 
логических, фармацевтических и подобных продуктов, имеющих обра- 
щение в международной торговле; 

ө) рекламы и ярлыков биологических, фармацевтических и подобных про- 


дуктов, имеющих обращение в международной торговле. 


Статья 88 
Правила, принимаемые в соответствии со статьей £l, становятоя обиза- 
тельными HAA всех Членов после Toro как будет сделано должным образом 
оповещение о их принятии Ассамблеей Здравоохранения, за исключением тех 
Членов Организадии, которые известят Генерального Директора в указанный в 
оповещении орок об отклонении их или оговорках в отношении их. 
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Статья 23 
Ассамблея Здравоохранения уполномачивается делать рекомендации Членам 


по любому вопросу, относящемуся к компетенции Организации. 


ГЛАВА УТ 
ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ КОМИТЕТ 
Статья 24 
Комитет состоит из восемнадцать лиц по назначению такого же числа 

Членов Организации, Принимая во внимание справедливое географическое рас” 
пределение, Ассамблея Здравоохранения избирает тех Членов, которым предо- 
оставляется право назначать своих представителей в Комитет. Каждый из этих 
Членов должен назначать в Комитет лицо, технически квалифицированное B 
области здравоохранения, которое могут сопровождать заместители и совот- 
ники, 

Статья 25 
Эти Члены избираются сроком на три года и могут быть переизбираемы, при- 
чем из числа Членов, избранных на первой сессии Ассамблеи Здравоохранения, 
шесть Членов сохраняют свои полномочия в продолжение одного года, шесть 


других - в продолжение двух лет - по жребию. 


Статья 26 
Комитет должен собираться не менее двух раз в год, каждый раз опреде- 


AAS место своего собрания. 


Статья 87 
Комитет избирает председателя из чиода своих членов и утверждает орои 


собственные правила процедуры. 


Статья 88 
Функциями Комитета является: 
а) проводить в жизнь принципиальные решения Ассамблеи Здравоохранения] 
Ъ) действовать в качестве исполнительного органа Ассамблеи Здраво- 
охранения; 
с) выполнять любые иные функции, порученные ему Ассамблеей 
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4) 


h) 
1) 


Здравоохранения; 

представлять Ассамблее Здравоохранения заключения по вопросам, 
переданным ему Ассамблеей или возникающих перед Организацией в 
связи с конвенциями, соглашениями M правилами; 

представлять Ассамблее Здравоохранения по собственной инициативе 
советы и предложения; 

подготовлять повестку дия заседаний Ассамблен Здравоохранения} 
представлять на рассмотрение и утверждение Ассамблее Здравоохране- 
ния общие программы работы на определенные периоды времени; 
жаучать все вопросы, входящие в его компетенцию; 

в пределах круга ведения и финансовых возможностей принимать чрез- 
вычайные меры в случаях, требующих немедленияого действия; B част- 
ности, он может уполномочить Генерального Директора принимать ие- 
обходимые меры по борьбе с эпидемиями, принимать участие в ор- 
ганизации медицинской помощи жертвам народных бедствий и предпри- 
нимать изучение м исследование вопросов, на крайнюю срочность 
которых обрещено внимание Комитета любны Членом Организации или 
Генеральным Директором. 


Статья 29 


Комитет, действуя от имени Ассамблеи Здравоохранения в целом, поль- 


зуется теми полномочиями, которые переданы ему ею. 


ГЛАВА VII 
СЕКРЕТАРИАТ 


Статья 30 


Секретариат состоит из Генерального Директора и такого технического 


и адыхнистративного персонала, который может потребоваться Организации. 


Статья 31 


Геверельный Директор назначается Ассамблеей Здравоохранения по пред- 
ставлению Комитета ка условиях, устанавливаемых Ассамблеей. Генеральный 
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Директор, подчиняясь руководству Комитета, является главным техническим и 


административным должностным лицом Организации. 


Статья 38 
Генеральный Директор по должности (ex officio) является Секретарем 
Ассамблеи Здравоохранения, Комитета, всех комиссий и комитетов Организации 
и конференций, созываемых ею. Он может поручать выполнение этих функций 
другим лицам. 


Статъя 33 

По соглашению с Членами Генеральный Директор или его представитель 
может устанавливать процедуру, позволяющую ему для выполнения его обязан- 
ностей иметь непосредственный доступ к их различным правительственным 
учреждениям, особенно к их административным органам здравоохранения и на- 
циональным организациям здравоохранения, как правительственным, так и не- 
правительственным. Он может также установить непосредственные сношения 
с международными организациями, деятельность которых относится к компетен- 
ции Оргенизации. Он держит региональное бюро в курсе всех вопросов, ка- 
сающихся их территорий. 


Статья 34 
Генеральный Директор ежегодно составляет и представляет Комитету. 


Финансовые отчеты и бюджетные сметы Организации. 


Статья 35 
Генеральный Директор назначает персонах Секретариата в соответствии 
с правилами, установленными Ассамблеей Здравоохранения. При найме пер- 
сонаха главным соображением должна являться необходимость обеспечить 
самый высокий уровень работоопособнооти, добросовестности и международно- 
предотавительного характера Секретариата. Должное внимание обращается на 


важность подбора персовала на возможно широкой географической основе. 
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Статья 36 
Условия службы персонала Организации, насколько это возможно, должны 


быть аналогичны с условиями в других организациях Объединенных Наций. 


Статья 37 
При исполнении своих обязанностей Генеральный Директор и персонал не 
должны запрашивать или получать указаний от какого бы то ни было правитель- 
ства или власти, посторонней для Организации. Они должны воздерживаться 
от любых действий, которые могли бы отразиться на их положении, как мехду- 
народных доляностных лиц. Каждый Член Организации, со своей стороны, об- 
язуется уважать строго международный характер Генерального Директора и 


персонала и не пытаться оказывать на них влияние. 


ГЛАВА ҮІІІ 

КОМИТЕТЫ 

Статья 38 

Комитет учреждает по указанию Ассамблеи Здравоохранения такие комитеты, 

% также по собственной инициативе или по предложению Генерального Директора 
учрекдает любые другие комитеты, существование которых будет найдено хөла- 
тельным для осуществления любых целей, соответствующих компетенции 
Организации. 


Статья 39 
Комитет время от времени, и во всяком случае ежегодно, пересматривает 


вопрос о необходимости дальнейшего существования каждого комитета» 


Статья 40 
Комитет может принимать решения о создания или участии Организации 
совмөстно с другими организациями в объединенных или смешанных комитетах, 
равно как и представлять Организацию в комитетах, которые будут образованы 


другими организациями. 


62 SrArT.] MULTILATERAL—WORLD HEALTH ORGANIZATION—JULY 22, 1946 


IJABA IX 
КОНФЕРЕНЦИИ 
Статья 41 
Ассамблея Здравоохранения или Комитет могут созывать местные, общие, 
технические и иные специальные конференции для рассмотрения любого вопроса, 
откосящегося к компетенции Организации, и могут обеспечивать представитель- 
ство на таких конференциях международных организаций и национальных орга- 
низаций, правительственных или неправительственных, с согласия соответству- 
| ¿Cero правительства. Характер такого представительства определяется 


Ассамблеей Здравоохранения или Комитетом. 


Статья 48 


Комитет может предусматривать представительство Организации Ha тех 
конференциях, в которых, по мнению Комитета, Организация заинтересована. 


ГЛАВА X 
MECTOHAXOXAEHME 
Статья 43 
Местовахождение Организации определяется Ассамблеей Здравоохранения 


после обсуждения с Объединенными Нациями. 


ГЛАВА ХТ 
РЕГИОНАЛЬНЫЕ СОГЛАШЕНИЯ 
Статья 44 

а) Ассамблея Здравоохранения время от времени определяет географи- 
ческие области, в которых желательно учредить региональную организацию, 
b) Ассамблея Здравоохранения может, с согласия большинства Членов, 
территории которых нходят в каждую определенную таким образом область, 
учредить региональную организацию в целях удовлетворения специальных 
нужд данной области. В каждой данной области должно быть не более 


одной региональной организации. 
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Статья 45 
Каждая региональная организация является неотъемлемой частью Органи- 


зации в соответствии с настоящим Уставом, 


Статья 46 
Каждая региональная организация состоит из регионального комитета и 


регионального бюро. 


Статья 47 

Региональные комитеты состоят из представителей Членов-Государств и 
Членов-Сотрудников соответствующей географической области. Территории и 
группы территорий в пределах области, неправомочные в отношении своих мекду- 
народных отношений и которые не являются Членами-Сотрудниками, имеют право 
быть представленными и участвовать в региональных комитетах. Характер и 
объем прав и обязанностей этих территорий или групи территорий в региональ- 
ных комитетах определяется Ассамблеей Здравоохранения го консультации с 
Членом Организации или иной властью, ответственной за мекдународные отно- 


шения означенных территорий, и с Членами-Государствами данной области» 


Статья 48 
Региональные комитеты собираются по мере необходимости и сами опреде- 


AMDT место каждого заседания. 


Статья 49 


Региональные комитеты принимают свои собственные правила процедуры, 


Статья 50 
Функциямк регионального комитета является: 


а) определять направление деятельности в вопросах исключительно ре- 
гконального характера; 


0) наблюдать за деятельностью регионального бюро; 
©) делать региональному бюро рекомендации о созыве технических KOH- 


ференций и выполнении дополнительных заданий или производстве 
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исследований по вопросам здравоохранения, которое, по мнению ре- 
гионального комитета, способствовали бы достижению целей Организации 
в пределах области; 


d) сотрудничать с соответственными региональными комитетами Объеди- 


— 


ненных Наций и с комитетами других специализированных учреждений, 
а такхе с другими региональными международными организациями, 
имеющими общие интересы с Организацией; 

ө) через Генерального Директора давать советы Организации по вопросам 
международного здравоохранения, имеющим более широкое значение, чем 
региональное; 


f) делать рекомендации правительствам соответствующих областей о до- 


— 


полнительных региональных ассигнованиях, если размер основного 
бюджета Организации, выделенного на данную область, недостаточен 
для выполнения региональных функций; 

5) такие иные функции, какие могут быть поручены региональному коми- 


тету Ассамблеей Здравоохранения, Комитетом или Генеральным Директо- 


ром. 


Статья 51 
Региональное бюро является административным органом Регионального 
Комитета, оставаясь под общим руководством Ренерального Директора. Органи- 
зации. Кроме того, бюро в пределах области выполняет решения Ассамблеи 


Здравоохранения и Комитета. 


Статья 58 
Во главе регионального бюро стоит региональный директор, назначаемый 


Комитетом по соглашению с региональным комитетом. 


Статья 53 
^ Персонал регионального бюро назначается в порядке, определяемом по 


соглашению мехду Генеральным Директором и региональным директором. 
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Статья 54 

Панамериканская Санитарная Организация, представляемая Панамерикан- 
ским Санитарныы Бюро и Панамериканскими Санитарными Конференциями, и все 
другие мехправительственные региональные организации по здравоохранению, 
существовавшие до дия подписания настоящего Устава, должны быть своевре- 
MÓHHO включены в Организацию. Указанное включение должно быть осуществле- 
но в возможно короткий срок путем совыестных действий, основанных на вза- 
имном согласии компетентных властей, выраженном черөз посредство соответ- 


ствующих организаций. 


ГЛАВА ХІІ 
БОДБЕТ И РАСХОДЫ 
Статья 55 
Генеральный Директор составляет и представляет на рассмотрение Kour- 
тета годовую бюджетную смету Организации. Комитет PaccMarpHeaer и пред- 
ставляет Ассамблее Здравоохранения эти бюджетные сметы месте с такими 
рекомендациями, какие Комитет полагает уместинми. 


Статья 56 
С соблюдением всех соглашений между Организацией и Обьединенными- 
Нациями Аосаыблея Здравоохранения рассматривает и утверждает бюджетные 
сметы X распределяет расходы между Членами в соответствии со шкалой, уста- 
навливземой Ассамблеей Здравоохранения. 


Статья 57 
Ассамблея Здравоохранения иди Комитет, действующий от имени Асоэмблем 
Здравоохранения, могут принимать дары и посмертвые отказы, передаваемые 
Организации, и управлять ими в случае, если эти отказы и дары переданы на 
условиях, приемлемых для Ассамблеи или Комитета и совместимых с задачами 
X общим направлением деятельности Организации. 


Статья 58 


Для экстренных случаев и непредвиденных положений учреждается 
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специальный фонд, который может быть использован по усмотрению Комитета. 


ГЛАВА ХІІІ 
ГОЛОСОВАНИЕ 
Статья 59 


Каждый Член в Ассамблее Здравоохранения имеет один голос. 


Статья 60 
a) Решения Ассамблеи Здравоохранения по важным вопросам принимаются 
большинством в две трети голосов Членов, присутствующих и принимающих 
Участие в голосовании. К числу этих вопросов относятся: принятие 
конвенций и соглашений; утверждение соглашений, устанавливающих связь 
Организации с Объединенными Нациями, мояправительственными организа- 
циями и учреждениями в соответствии со статьями 69, 70 и 78; поправки 
к настоящему Уставу. 
b) Решения по другим вопросам, включая определение дополнительных 
категорий вопросов, решаемых большинством в две трети голосов, при” 
нимаются большинством Членов, присутствующих и участвующих в голосо- 
вании, 
с) Голосование по аналогичным вопросам в Комитете и в комитетах Орга- 
низации производится в соответствии с параграфами а) и +) настоящей 


статьи. 


ГЛАВА ХТУ * 
ДОКЛАДЫ ПРЕДСТАВЛЯЕМЫЕ ГОСУДАРСТВАМИ 
Статья 61 
Каждый Член ежегодно представляет Организации доклад относительно IPK- 


нятых им мер и достигнутых результатов в улучшении здоровья своего народа. 


Статья 68 
Каждый Член ежегодно представляет доклад относительно мер, принятых в 
отношении рекомендаций, сделанных ему Организацией, а также в отношении 


конвенция, соглашений и правих, 
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Статья 63 
Каждый Член без промедления оообщает Организации о важных законах, 
правилах, официальных докладах и статистических данных, относящихся к 


здравоохранению, которые были опубликованы в данном государстве. 


Статья 64 
Каждый Член представляет статистические и эпидемиологические доклады 


в той формө, какая будет установлена Ассамблеей Здравоохранения. 


Статья 65 
Каждый Член по предложению Комитета передает дополнительные данные по 
вопросам здравоохранения, насколько это может оказаться практически BIOI- 


HWMHM, 


ГЛАВА XV 
ПРАВОСПОСОБНОСТЬ, ПРИВИЛЕГИИ И ИММУНИТЕТЫ 


Статья 66 


На территории каждого из своих Членов Организация пользуется такой 
правоспособностью, какая может оказаться необходимой для достижения eo 


целей и выполнения ее функций. 


Статья 67 
&) На территории каждого из своих Членов Организация пользуется такими 
привилегиями и иммунитетами, какие могут окозаться необходимыми для дости- 
жения өө цөлей и выполнения ее функций. 4 
b) Представители Членов, лица, состоящие Членами Комитета, и техни- 
ческий и административный персонал Организации пользуются равным образом 
такими привилегиями и иммунитетами, какие необходимы для независимого вы- 


полнения ими своих функций в связи с деятельностью Организации. 


Статья 68 
Указанные правоспособность, привилегии и иммунитеты устанавливаются 
особым соглашением, которое должно быть выработано Организацией по согла- 


щению с Генеральным Сөкрөтарөм Объединенных Наций и заключено между Членами, 
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ГЛАВА XVI 
ВОАИМООТНОШЕНИЯ С ДРУГИМИ ОРГАНИЗАЦИЯМИ 
Статья 69 
Организация вступает в овяаь с Объединенными Нациями в качестве од- 
ного из специализированных учреждений, указанных в статье 57 Устава 06ьө- 
диненных Наций. Соглошение или соглапения, устанавливающие связь между 
Организацией и Объединенными Нациями, подлежат утверждению большинством в 


две тертя голосов Ассамблеи Здравоохранения. 


Статья 70 
Организация устанавливает эффективную связь и тесное сотрудничество с 
такими другими межправительственными организациями, с которыми это может 
оказаться желательным, Всякое формальное соглашение, заключенное © этими 
организациями, подлежит утверждению большинством в две трети голосов 


Ассамблеи Здравоохранения. 


Статья 71 
По вопросам, входящим в круг өө компетенции, Организация может пред- 
принимать соответствующие шаги в целях консультации и сотрудничества с 
международными көправительственными организациями, а также с согласия 3a- 
интересованного правительства, с национальными организациями, как правитель“ 


ственными так и неправительственными. 


Статья 72 
При условии одобрения больлинством в две трети голосов Ассамблеи 
Здравоохранения Организация может принять от любой другой международной 
организации кли учреждения, цели и деятельность которых соответствует 
компетенции Организации, такие функции, ресурсы и обязательства, какие 
могут быть переданы Организации мекдународным соглашением или взаимно при- 
емлемыми договорами, которые будут заключены между ответственными предста- 


вителями соответствующих организаций. $ 
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ГЛАВА XVII 
ПОПРАВКИ 


Статья 73 


Генеральный Директор сообщает текст предлагаемых поправок к настоящему 


Уставу Членам не позднее, Чем за шесть месяцев до рассмотрения их Accam- 
блеей Здравоохранения. Поправки вступают в силу в отношении всех Членов 
после того, как они утверждены большинством двух третей голосов Accam- 
блеи Здравоохранения и приняты двумя третями Членов в соответствии с их 


конституционными процедурами. 


ГЛАВА XVIII 
ТОЛКОВАНИЕ 
Статья 74 
Китайский, английский, французский, русский и испанский тексты на- 


стоящего Устава признаются равно аутентичными. 


Статья 75 
Любой вопрос или спор относительно толкования или применения насто- 


ящего Устава, который не разрешен путем переговоров или Ассамблеей Здраво- 


охранения, передается в Международный Суд в соответствии со Статутом этого 


Суда, если только заинтересованные стороны не придут к соглашению о раз- 


решении спора другим способом. 
Статья 76 


С санкции Генеральной Ассамблеи Объединенных Наций или в соответствии 


< полномочиями, основанными на лобом соглашении MOXAY Организацией и Объө- 
Диненными Нациями, Организация может обрещаться к Международному Суду за 
заключением по любому юридическому вопросу, возникающему в пределах KOM- 
петекцих Организации. 


Статья 77 
Генеральный Директор может выступать в Суде от имени Организации в 
связи с любым процессом, возникающим из такого обращения за заключением. 
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Он принимает меры для представления, дела, Суду, включая меры, обеспечива- 


юцие представление доводов для всестороннего освещения вопроса» 


ГЛАВА XIX 
ВСТУПЛЕНИЕ В СИЛУ 
Статья 78 
С соблюдением положений главы ІІІ, настоящий Устав остается открытым 


для подписи или принятия его всеми государствами. 


Статья 79 
a) Государства могут присоединиться к настоящему Уставу путем: 
1) подписания без оговорок в отношении его утверждения; 


11) подписания под Условием его утверждения с последующим принятием $ 
или 


111) принятия. 


0) Принятие осуществляется вручением формального документ? Генераль- 
ному Секретарю Объединенных Наций. 


Статья 80 
Настоящий Устав вступит в силу, когда двадцать шесть Членов Обьө- 


диненных Наций присоединятся к нему в соответствии со статьей 79. 


Статья 81 
В соответствии со статьей 108 Устава Объединенных Наций, Генеральный 
Секретарь Объединенных Наций зарегистрирует настоящий Устав после того, как 
он будет подписан бөз оговорок, касающихся утверждения, от имени одного 


государства MAK после передачи первого документа о принятим. 


Статья 82 
Генеральный Секретарь Объединенных Наций уведомит государства, присо+ 
единившиеся к настоящему Уставу, о дате вступления его в силу. Он также 


будет уведомлять их о датах, в которые другие государства присоединятся к 
этому Уставу. 
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В УДОСТОВЕРЕНИЕ ЧЕГО нижеподписаншиеся представители, будучи на то 
должным образом уполномочены, подписывают настоящий Устав (Конституцию). 

СОСТАВЛЕНО в городе Нью-Йорке, июля, двадцать второго дня, тысяча 
девятьсот сорок шестого года, в одном экземпляре на китайском, ангийском, 
Французском, русском и испанском языках, из которых каждый текст равно 
зутентичен. Оригинальный текст подлежит сдаче B архив Объединенных Наций. 
Генеральный Секретарь Объединенных Наций разомлет заверенные копии его 
каждому Правительству, представленному на Конференции. 


62 STAT] MULTILATERAL—WORLD HEALTH ORGANIZATION—JULY 22, 1946 2753 


CONSTITUCION 
DE LA 
ORGANIZACION MUNDIAL DE LA SALUD 
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Los Esrapos partes de esta Constitución declaran, en conformidad 
con la Carta de las Naciones Unidas, que los siguientes principios son 
básicos para la felicidad, las relaciones armoniosas у la seguridad de 
todos los pueblos: 


La salud es un estado de completo bienestar fisico, mental y social, 
y no solamente la ausencia de afecciones o enfermedades. 

El goce del grado шӛхішо de salud que se pueda lograr es uno de los 
derechos fundamentales de todo ser humano sin distincién de raza, 
religión, ideología política o condición económica o social. 

La salud de todos los pueblos es una condición fundamental para 
lograr la paz y la seguridad, y depende de la más amplia cooperación 
de las personas y de los Estados. 

Los resultados alcanzados por cada Estado en el fomento y protec- 
ción de la salud son valiosos para todos, 

La desigualdad de los diversos países, en lo relativo al fomento de la 
salud y el control de las enfermedades, sobre todo las trasmisibles, 
constituye un peligro común. 

El desarrollo saludable del niño es de importancia fundamental; la 
capacidad de vivir en armonía en un mundo que cambia constante- 
mente, es indispensable para este desarrollo. 

La extensión a todos los pueblos de los beneficios de los conoci- 
mientos médicos, psicológicos y afines, es esencial para alcanzar el 
más alto grado de salud. 

Una opinión pública bien informada y una cooperación activa por 
parte del público son de importancia capital para el mejoramiento de 
la salud del pueblo. 

Los gobiernos tienen responsabilidad en la salud de sus pueblos, la 


cual sólo puede ser cumplida mediante la adopción de medidas 
sanitarias y sociales adecuadas, 


ACEPTANDO ESTOS PRINCIPIOS, con el fin de cooperar entre sí y con 
Otras en el fomento y protección de la salud de todos los pueblos, Las 
Partes Contratantes convienen en la presente Constitución y por este 
acto establecen la Organización Mundial de la Salud como organismo 
especializado de conformidad con los términos del Artículo 57 de la 
Carta de las Naciones Unidas. 


CAPITULO I 


FINALIDAD 
Articulo 1 


La finalidad de la Organización Mundial de la Salud (llamada de 


ahora en adelante Organización) será alcanzar para todos los pueblos 
el grado más alto posible de salud. 
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CarrruLo II 


FUNCIONES 
Artículo 2 


Para alcanzar esta finalidad, las funciones de la Organización serán: 


(a) 
(b) 


(с) 


(4) 


(е) 


(f) 


(g) 
(h) 
(1) 


(i) 
(k) 


(1) 


actuar como autoridad directiva y coordinadora en asuntos de 
sanidad internacional; 

establecer y mantener colaboracién eficaz con las Naciones 
Unidas, los organismos especializados, las administraciones 
oficiales de salubridad, las agrupaciones profesionales y demás 
organizaciones que se juzgue convenientes; 

ayudar a los gobiernos, a su solicitud, a fortalecer sus servicios 
de salubridad; 

proporcionar ayuda técnica adecuada y, en casos de emergencia, 
prestar a los gobiernos la cooperación necesaria que soliciten, 
o acepten; 

proveer o ayudar a proveer, a solicitud de las Naciones Unidas, 
servicios y recursos de salubridad a grupos especiales, tales 
como los habitantes de los territorios fideicometidos; 
establecer y mantener los servicios administrativos y técnicos 
que sean necesarios, inclusive los epidemiológicos y de 
estadística; 

estimular y adelantar labores destinadas a suprimir enferme- 
dades epidémicas, endémicas y otras; 

promover, con la cooperación de otros organismos especializados 
cuando fuere necesario, la prevención de accidentes; 

promover, con la cooperación de otros organismos especializados 
cuando fuere necesario, el mejoramiento de la nutrición, la 
habitación, el saneamiento, la recreación, las condiciones 
económicas y de trabajo, y otros aspectos de la higiene del 
medio; 

promover la cooperación entre las agrupaciones científicas y 
profesionales que contribuyan al mejoramiento de la salud; 
proponer convenciones, acuerdos y reglamentos y hacer recomen- 
daciones referentes a asuntos de salubridad internacional, así 
como desempeñar las funciones que en ellos se asignen a la 
Organización y que estén de acuerdo con su finalidad; 
promover la salud y la asistencia maternal e infantil, y fomentar 
la capacidad de vivir en armonía en un mundo que cambia 
constantemente; 


(m) fomentar las actividades en el campo de la higiene mental, 


(п) 
(о) 


especialmente aquellas que afectan las relaciones arménicas 
de los hombres; : 

promover y realizar investigaciones en el campo de la salud; 
promover el mejoramiento de las normas de enseñanza y 


adiestramiento en las profesiones de salubridad, medicina y 
afines. 
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(p) estudiar y dar a conocer, con la cooperacién de otros organismos 
especializados cuando fuere necesario, técnicas administrativas 
y sociales que afecten la salud publica y la asistencia médica 
desde los puntos de vista preventivo y curativo, incluyendo 
servicios hospitalarios y el seguro social; 

(а) suministrar información, consejo у ayuda en el campo de la 
salud; 

(г) contribuir a crear en todos los pueblos una opinión pública 
bien informada en asuntos de salud; 

(s) establecer y revisar, según sea necesario, la nomenclatura 
internacional de las enfermedades, de causas de muerte y de 
las prácticas de salubridad pública; 

(t) establecer normas uniformes de diagnóstico, según sea necesario; 

(u) desarrollar, establecer y promover normas internacionales con 
respecto a productos alimenticios, biológicos, farmacéuticos 
y similares; 

(v) en general, tomar todas las medidas necesarias para alcanzar 
la finalidad que persigue la Organización. 


CarrruLo III 
MIEMBROS Y MIEMBROS ASOCIADOS 
Artículo 3 


La calidad de miembro de la Organización es accesible а todos los 
Estados. 
Artículo 4 


Los Miembros de las Naciones Unidas pueden llegar a ser Miembros 
de la Organización firmando o aceptando en otra forma esta Consti- 
tución de conformidad con las disposiciones del Capítulo XIX y de 
acuerdo con sus respectivos procedimientos constitucionales. 


Artículo 5 


Los Estados cuyos gobiernos fueron invitados para enviar observa- 
dores а la Conferencia Internacional de Salubridad celebrada en 
Nueva York, en 1946, pueden llegar a ser Miembros firmando o 
aceptando en otra forma esta Constitución, de conformidad con las 
disposiciones del Capítulo XIX y de acuerdo con sus respectivos 
procedimientos constitucionales siempre que su firma o &ceptación se 
completen antes de la primera sesión de la Asamblea de la Salud. 


Artículo 6 


Sujeto a las condiciones de todo acuerdo que se concierte entre las 
Naciones Unidas y la Organización, aprobado conforme al Capítulo 
XVI, los Estados que no lleguen a ser Miembros, según los Artículos 
4 y 5, podrán hacer solicitud de ingreso como Miembros y serán 
&dmitidos como tales cuando sus solicitudes sean &probadas por 
mayoría simple de votos de la Asamblea de la Salud. 
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Artículo 7 


Si un Miembro deja de cumplir con las obligaciones financieras para 
con la Organización, о en otras circunstancias excepcionales, la Asam- 
blea de la Salud podrá, en las condiciones que juzgue apropiadas, 
suspender los privilegios de voto y los servicios а que tenga derecho 
tal Miembro. La Asamblea de la Salud tendrá autoridad para resta- 
blecer tales privilegios de voto y servicios. 


Artículo 8 


Los territorios o grupos de territorios que no sean responsables de 
la dirección de sus relaciones internacionales podrán ser admitidos 
por la Asamblea de la Salud como Miembros Asociados a solicitud 
hecha en nombre de tal territorio o grupo de territorios por un Miem- 
bro u otra autoridad responsable de la dirección de sus relaciones 
internacionales. Los representantes de los Miembros Asociados en la 
Asamblea de la Salud debieran ser capacitados por su competencia 
técnica en el campo de la salubridad y elegidos entre la población 
nativa. La naturaleza y extensión de los derechos y obligaciones 
de los Miembros Asociados serán determinados por la Asamblea de la 
Salud. 


CarrruLo IV 


ORGANOS 
Artículo 9 
Los trabajos de la Organización serán llevados a cabo por: 
(а) La Asamblea Mundial de la Salud (llamada en adelante la 
Asamblea de la Salud); 
(b) El Consejo Ejecutivo (llamado en adelante el Consejo); 


(c) La Secretaría. 
CarrruLO V 


LA ASAMBLEA MUNDIAL DE LA SALUD 
Artículo 10 
La Asamblea de la Salud estará compuesta por delegados represen- 
tantes de los Miembros. 
Artículo 11 
Cada Miembro estará representado por no más de tres delegados, 
uno de los cuales será designado por el Miembro como Presidente de 
la delegación. Estos delegados deben ser elegidos entre las personas 
más capacitadas por su competencia técnica en el campo de la salu- 


bridad, y representando, de preferencia, la administración nacional de 
salubridad del Miembro. 


Artículo 12 
Los delegados podrán ser acompañados de suplentes y asesores. 


Artículo 13 


La Asamblea de la Salud se reunirá en sesiones anuales ordinarias 
y en sesiones extraordinarias cuando sea necesario. Las sesiones 
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extraordinarias зегёп convocadas a solicitud del Consejo о de la 
mayoría de los Miembros. 


Articulo 14 


La Asamblea de la Salud, en cada sesión anual, designará el pafs о 
región en el cual se celebrará la siguiente sesión anual; el Consejo 
fijará posteriormente el lugar. El Consejo designará el lugar en que 
se celebre cada sesión extraordinaria. 


Artículo 15 


El Consejo, previa consulta con el Secretario General de las Naciones 
Unidas, fijará la fecha de cada sesión anual o extraordinaria. 


Artículo 16 


La Asamblea de la Salud elegirá su Presidente y demás funcionarios 
al principio de cada sesión anual. Estos permanecerán en sus cargos 
hasta que se elijan sus sucesores. 


Articulo 17 
La Asamblea de la Salud adoptará su propio reglamento interno. 


Articulo 18 
Las funciones de la Asamblea de la Salud serán: 


(a) determinar la política de la Organización; 

(b) nombrar los Miembros que tengan derecho a designar una per- 
sona para el Consejo; ` 

(c) nombrar el Director General; 


(d) estudiar y aprobar los informes y actividades del Consejo y del 
Director General y dar instrucciones al Consejo sobre los 
asuntos en los cuales se considere conveniente acción, estudio, 
investigación o informe; 


(e) establecer los comités que considere necesarios para el trabajo 
de la Organización; 

(f) vigilar la política financiera de la Organización y estudiar y 
aprobar su presupuesto; 

(g) dar instrucciones al Consejo y al Director General para llamar 
la atención de los Miembros y de las organizaciones interna- 
cionales, gubernamentales o no, sobre cualquier asunto rela- 


cionado con la salubridad que estime conveniente la Asamblea 
de la Salud; 


(h) invitar a cualquier organización, internacional o nacional, 
gubernamental o no gubernamental, que tenga responsabili- 
dades relacionadas con las de la Organización, a que nombre 
representantes para participar, sin derecho a voto, en sus 
reuniones o en las de comités y conferencias celebradas bajo 
sus auspicios, en las condiciones que prescriba la Asamblea de 
la Salud; pero en el caso de organizaciones nacionales, las 
invitaciones se harán solamente con el consentimiento del 
Gobierno interesado; 
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(i) considerar las recomendaciones sobre salubridad hechas por la 
Asamblea General, el Consejo Econémico y Social, el Consejo 
de Seguridad о el Consejo de Administracién Fiduciaria de las 
Naciones Unidas, e informarles sobre las medidas tomadas por 
la Organización para poner en práctica tales recomendaciones; 

(1) informar al Consejo Económico y Social, conforme a los acuerdos 
que se concierten entre la Organización y las Naciones Unidas; 

(k) promover y realizar investigaciones en el campo de la salubridad, 
mediante el personal de la Organización, por el establecimiento 
de sus propias instituciones, o en cooperación con instituciones 
oficiales o no oficiales de cualquier Miembro, con el consenti- 
miento de su gobierno; 

(1) establecer otras instituciones que considere conveniente; 

(m) emprender cualquier acción apropiada para el adelanto de la 
finalidad de la Organización. 


Artículo 19 


La Asamblea de la Salud tendrá autoridad para adoptar conven- 
ciones o acuerdos respecto a todo asunto que esté dentro de la compe- 
tencia de la Organización. Para la adopción de las convenciones y 
acuerdos se requiere el voto de aprobación de las dos terceras partes 
de la Asamblea de la Salud; las convenciones y acuerdos entrarán en 
vigor para cada Miembro al ser aceptados por éste de acuerdo con sus 
procedimientos constitucionales. 


Artículo 20 


Cada Miembro se compromete a que, dentro de los dieciocho meses 
después de la adopción por la Asamblea de la Salud de una convención 
o acuerdo, tomará acción relativa a la aceptación de tal convención o 
acuerdo. Cada Miembro notificará al Director General de la acción 
tomada y si no acepta dicha convención o acuerdo dentro del plazo 
fijado, suministrará una declaración de las razones de su no aceptación. 
En caso de aceptación, cada Miembro conviene en presentar un in- 
forme anual al Director General, de acuerdo con el Capítulo XIV. 


Artículo 21 


La Asamblea de la Salud tendrá autoridad para adoptar reglamentos 
referentes a: 


(a) requisitos sanitarios y de cuarentena y otros procedimientos 
destinados a prevenir la propagación internacional de enfer- 
medades; 

(b) nomenclaturas de enfermedades, causas de muerte, y prácticas 
de salubridad pública; 

(c) normas uniformes sobre procedimientos de diagnóstico de uso 
internacional; 

(d) normas uniformes sobre la seguridad, pureza y potencia de pro- 
ductos biológicos, farmacéuticos y similares de comercio 
internacional; 
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* 
(e) propaganda y rotulación de productos biológicos, farmacéuticos 
y similares de comercio internacional. 


Artículo 22 


Estas reglamentaciones entrarán en vigor para todos los Miembros 
después de que se haya dado el debido aviso de su adopción por la 
Asamblea de la Salud, excepto para aquellos Miembros que comuni- 
quen al Director General que las rechazan o hacen reservas, dentro del 
período fijado en el aviso. 


Artículo 23 


La Asamblea de la Salud tendrá autoridad para hacer recomenda- 
ciones a los Miembros respecto a cualquier asunto que esté dentro de 
la competencia de la Organización. 


Cariruto VI 
EL CONSEJO EJECUTIVO 
Articulo 24 


El Consejo estará integrado por dieciocho personas, designadas por 
igual número de Miembros. La Asamblea de la Salud, teniendo en 
cuenta una distribución geográfica equitativa, elegirá los Miembros 
que tengan derecho a designar a una persona para integrar el Consejo. 
Cada uno de los Miembros debe nombrar para el Consejo una persona 
técnicamente capacitada en el campo de la salubridad, que podrá ser 
acompafiada por suplentes y asesores. 


Artículo 25 


Los Miembros serán elegidos por un período de tres afios; y pueden 
ser reclegidos. Sin embargo, de los Miembros elegidos en la Primera 
Sesión de la Asamblea de la Salud, el período de seis de ellos durará 
un año, y el de otros seis será de dos años, determinándolos por sorteo. 


Artículo 26 


El Consejo se reunirá por lo menos dos veces al año y determinará 
el lugar de cada sesión. 


Artículo 27 


El Consejo elegirá entre sus Miembros su Presidente, y adoptará su 
reglamento interno. 


Artículo 28 


Las funciones del Consejo serán: 

(a) llevar a efecto las decisiones y política de la Asamblea de la 
Salud; 

(b) actuar como órgano ejecutivo de la Asamblea de la Salud; 

(c) desempeñar toda otra función que la Asamblea de la Salud le 
encomiende; 

(d) asesorar a la Asamblea de la Salud en asuntos que ésta le 
encomiende y en los que se asigne a la Organización por con- 
venciones, acuerdos y reglamentos; 
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(e) asesorar y presentar propuestas a la Asamblea de la Salud por 
iniciativa propia; 

(f) preparar el programa de las sesiones de la Asamblea de la Salud ; 

(g) someter a la Asamblea de la Salud, para su consideración y 
aprobación, un plan general de trabajo para un período de- 
terminado; 

(h) estudiar todo asunto que esté dentro de su competencia; 


(i) tomar medidas de emergencia, de conformidad con las funciones 


y recursos financieros de la Organización, para hacer frente a 
casos que requieran acción inmediata. En particular, podrá 
autorizar al Director General para tomar las medidas necesarias 
para combatir epidemias, participar en la organización de 
socorro sanitario para las víctimas de calamidades y emprender 
estudios e investigaciones cuya urgencia haya sido llevada a la 
atención del Consejo por cualquier Miembro o el Director 
General. 
Artículo 29 


El Consejo ejercerá, en nombre y representación de toda la Asamblea 
de la Salud, las funciones delegadas por ésta. 


CarrruLo УП 
SECRETARIA 
Artículo 30 


La Secretaría se compondrá del Director General y del personal 
técnico y administrativo que requiera la Organización. 


Artículo 31 


El Director General será nombrado por la Asamblea de la Salud, a 
propuesta del Consejo, en las condiciones que determine la Asamblea. 
Sujeto a la autoridad del Consejo, el Director General será el fun- 
cionario principal técnico y administrativo de la Organización. 


Artículo 32 


El Director General será Secretario ex officio de la Asamblea de la 
Salud, del Consejo, de todas las comisiones y comités de la Organi- 
zación y de las conferencias que ésta convoque. Podrá delegar tales 
funciones. 

Artículo 33 


El Director General, o su representante, podrá establecer un pro- 
cedimiento, mediante acuerdo con los Miembros, que le permita 
tener acceso directo, en el desempeño de sus funciones, a las diversas 
dependencias de estos últimos, especialmente a sus administraciones 
de salubridad y organizaciones nacionales de salubridad, ya sean 
gubernamentales o no. Podrá asimismo establecer relaciones directas 
con organizaciones internacionales cuyas actividades estén dentro de 
la competencia de la Organización. Mantendrá alas oficinas regionales 
informadas de todo asunto que concierna a las respectivas regiones. 
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Articulo 34 


El Director General preparará y presentará anualmente al Consejo 
los balances y proyectos de presupuestos de la Organización. 


Artículo 35 


El Director General nombrará el personal de la Secretaría de acuerdo 
con el reglamento de personal que establezca la Asamblea de la Salud. 
La consideración primordial que se tendrá en cuenta al nombrar el 
personal será asegurar que la eficiencia, integridad y carácter inter- 
nacionalmente representativo de la Secretaría se mantenga en el nivel 
más alto posible. Se dará debida consideración a la importancia de 
contratar el personal en forma de que haya la más amplia representación 
geográfica posible. 

Artículo 36 


Las condiciones de empleo para el personal de la Organización se 
ajustarán en lo posible a las de otras organizaciones de las Naciones 
Unidas. 

Artículo 37 


En el cumplimiento de sus deberes el Director General y el personal 
no solicitarán ni recibirán instrucciones de ningún gobierno ni de 
ninguna autoridad ajena a la Organización. Se abstendrán de actuar 
en forma alguna que sea incompatible con su condición de funcionarios 
internacionales. Cada uno de los Miembros de la Organización se 
compromete, por su parte, a respetar el carácter exclusivamente inter- 
nacional del Director General y del personal y a no tratar de influir 
sobre ellos, 


CapriruLo VIII 
COMITES 


Artículo 38 


El Consejo establecerá los comités que la Asamblea de la Salud 
indique y, por iniciativa propia o propuesta del Director General, 
podrá establecer cualquier otro comité que considere conveniente para 
atender a todo propósito que esté dentro de la competencia de la Or- 
ganización. 

Artículo 39 


El Consejo considerará periódicamente y, por lo menos anualmente, 
la necesidad de que continúe cada comité. 


Artículo 40 


El Consejo puede disponer la creación de comités conjuntos o mixtos 
con otras organizaciones o la participación en ellos de la organización, 
así como la representación de ésta en comités establecidos por otras 
organizaciones, 
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CAPITULO ІХ 
CONFERENCIAS 


Artículo 41 


La Asamblea de la Salud o el Consejo pueden convocar conferencias 
locales, generales, técnicas u otras de índole especial para el estudio de 
cualquier asunto que esté dentro de la competencia de la Organización 
y pueden disponer la representación en dichas conferencias de organi- 
zaciones internacionales y, con el consentimiento del gobierno in- 
teresado, de organizaciones nacionales, gubernamentales o no guberna- 
mentales. La Asamblea de la Salud o el Consejo determinarán la 
forma en que se efectúe tal representación. 


Artículo 42 
El Consejo puede disponer la representación de la Organización en 
conferencias que éste considere que sean de interés para la Organiza- 
ción. 
CAPITULO X 


SEDE 


Artículo 43 


La ubicación de la sede de la Organización será determinada por la 
Asamblea de la Salud previa consulta con las Naciones Unidas. 


CariruLto ХІ 
ARREGLOS REGIONALES 


Artículo 44 


(a) La Asamblea de la Salud determinará periódicamente las 
regiones geográficas en las cuales sea conveniente establecer 
una organización regional. 

(Б) Con la aprobación de la mayoría de los Miembros comprendidos 
en cada región así determinada, la Asamblea de la Salud podrá 
establecer una organización regional para satisfacer las 
necesidades especiales de cada zona. En cada región no habrá 
más de una organización regional. 


Artículo 45 


De conformidad con esta Constitución, cada organización regional 
será parte integrante de la Organización. 


Artículo 46 


Cada organización regional constará de un Comité Regional y de 
una Oficina Regional. 
Artículo 47 


Los Comités Regionales estarán compuestos por representantes de 
los Estados Miembros y Miembros Asociados de la región de que se 
trate. Los territorios o grupos de territorios de la región que no sean 
responsables de la dirección de sus relaciones internacionales, y que 
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no sean Miembros Asociados, gozarán del derecho de representación у 
participación en los Comités Regionales. La naturaleza y extensión 
de los derechos y obligaciones de estos territorios o grupos de terri- 
torios en los Comités Regionales serán determinadas por la Asamblea 
de la Salud, en consulta con el Miembro u otra autoridad responsable 
de la dirección de las relaciones internacionales de dichos territorios y 
con los Estados Miembros de la región. 


Artículo 48 


Los Comités Regionales se reunirán con la frecuencia que consideren 
necesaria y fijarán el lugar para cada reunión. 


Artículo 49 


Los Comités Regionales adoptarán su propio reglamento interno. 


Artículo 50 
Las funciones del Comité Regional serán: 


(a) formular la política que ha de regir los asuntos de índole ex- 
clusivamente regional; 

(b) vigilar las actividades de la Oficina Regional; 

(c) recomendar a la Oficina Regional que se convoquen conferencias 
técnicas y se lleven a cabo los trabajos o investigaciones adi- 
cionales en materia de salubridad que en opinión del Comité 
Regional promuevan en la región la finalidad de la Organización; 

(d) cooperar con los respectivos Comités Regionales de las Naciones 
Unidas, con los de otros organismos especializados y con otras 
organizaciones internacionales regionales que tengan intereses 
comunes con la Organización; 

(e) asesorar a la Organización, por conducto del Director General, 
en asuntos de salubridad internacional cuya importancia tras- 
cienda la esfera regional; 

(f) recomendar contribuciones regionales adicionales por parte de 
los gobiernos de las respectivas regiones si la proporeión del 
presupuesto central de la Organización asignada a la región es 
insuficiente para desempeñar las funciones regionales; y 

(g) otras funciones que puedan ser delegadas al Comité Regional 
por la Asamblea de la Salud, el Consejo o el Director General. 


Artículo 51 


Bajo la autoridad general del Director General de la Organización, 
la Oficina Regional será el órgano administrativo del Comité Regional. 
Además, llevará a efecto, en la región, las decisiones de la Asamblea de 
la Salud y del Consejo. 

Artículo 52 


El jefe de la Oficina Regional será el Director Regional, nombrado 
por el Consejo de acuerdo con el Comité Regional. 


Artículo 53 


El personal de la Oficina Regional será nombrado de la manera que 
ве determine mediante acuerdo entre el Director General y el Director 
Regional. 
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Artículo 54 


La organización sanitaria panamericana representada por la Oficina 
Sanitaria Panamericana y las Conferencias Sanitarias Panamericanas 
y todas las demás organizaciones intergubernamentales regionales de 
salubridad que existan antes de la fecha en que se firme esta Constitu- 
ción, serán integradas a su debido tiempo en la Organización. La 
integración se efectuará tan pronto como sea factible mediante acción 
común basada en el mutuo consentimiento de las autoridades compe- 
tentes, expresado por medio de las organizaciones interesadas. 


CarrruLo ХИ 
PRESUPUESTO Y EROGACIONES 
Articulo 55 


El Director General preparará y someterá al Consejo el proyecto de 
presupuesto anual de la Organización. El Consejo considerará y 
someterá a la Asamblea de la Salud dicho proyecto de presupuesto 
con las recomendaciones que estime convenientes. 


Artículo 56 


Sujeta a los acuerdos que se concierten entre la Organización y las 
Naciones Unidas, la Asamblea de la Salud estudiará y aprobará los 
presupuestos y prorrateará su monto entre los Miembros de con- 
formidad con la escala que fije la Asamblea de la Salud. 


Artículo 57 


La Asamblea de la Salud, o el Consejo en nombre y representación 
de ésta, puede aceptar y administrar las donaciones y legados que se 
hagan a la Organización siempre que las condiciones a que estén 
sujetos sean aceptables por la Asamblea de la Salud o por el Consejo 
y compatibles con la finalidad y política de la Organización. 


Artículo 58 
Se establecerá un fondo especial para ser utilizado a discreción del 
Consejo para hacer frente a emergencias y contingencias imprevistas. 
CarrruLOo XIII 
VOTACIONES 
Artículo 59 
Cada Miembro tendrá un voto en la Asamblea de la Salud. 


Artículo 60 


(a) Las decisiones de la Asamblea de la Salud en asuntos im- 
portantes se tomarán por el voto de una mayoría de dos 
tercios de los Miembros presentes y votantes. Estos asuntos 
comprenderán: la adopción de convenciones o acuerdos ; la 
aprobación de acuerdos que vinculen a la Organización con 
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las Naciones Unidas y organizaciones u organismos inter- 
gubernamentales de conformidad con los Artículos 69, 70 у 
72, у las reformas a esta Constitución. 

(b) Las decisiones sobre otros asuntos, incluso la determinacién 
de categorias adicionales de asuntos que deban resolverse 
por mayoría de dos tercios, se tomarán por la mayoría de los 
Miembros presentes у votantes. 

(с) Las votaciones sobre asuntos análogos ве harán еп el Consejo 
у en los comités de la Organización de conformidad con los 
párrafos (a) y (b) de este Artículo. 


Capiruco XIV 
INFORMES PRESENTADOS POR LOS ESTADOS 
Artículo 61 


Cada Miembro rendirá a la Organización un informe anual sobre 
las medidas tomadas y el adelanto logrado en mejorar la salud de su 
pueblo. 

Artículo 62 


Cada Miembro rendirá un informe anual sobre las medidas tomadas 
respecto a las recomendaciones que le haya hecho la Organización, y 
respecto a convenciones, acuerdos y reglamentos. 


Artículo 63 


Cada Miembro transmitirá sin demora a la Organización las leyes, 
reglamentos, informes y estadísticas oficiales de importancia, per- 
tinentes a la salubridad, que hayan sido publicados en el Estado. 


Artículo 64 


Cada Miembro transmitirá informes estadísticos y epidemiológicos 
en la forma que determine la Asamblea de la Salud. 


Artículo 65 
Cada Miembro transmitirá a petición del Consejo la información 
adicional concerniente a la salubridad que sea factible. 
CariruLo XV 
CAPACIDAD JURIDICA, PRIVILEGIOS E INMUNIDADES 
Artículo 66 


La Organización gozará, en el territorio de cada Miembro, de la 
capacidad jurídica que sea necesaria para la realización de su finalidad 
y el ejercicio de sus funciones, 


Artículo 67 
(a) La Organización gozará, en el territorio de cada Miembro, de 
los privilegios e inmunidades que sean necesarios para la 
realización de su finalidad y el ejercicio de sus funciones. 
(b) Los representantes de los Miembros, las personas designadas 
para el Consejo y el personal técnico y administrativo de la 
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Organización, gozarán, asimismo, de los privilegios e in- 
munidades que sean necesarios para desempefiar con inde- 
pendencia sus funciones en relación con la Organización. 


Artículo 68 


La capacidad jurídica, privilegios e inmunidades, se definirán en 
acuerdo aparte que preparará la Organización en consulta con el 
Secretario General de las Naciones Unidas y que se concertará entre 
los Miembros. 


Carrruro XVI 
RELACIONES CON OTRAS ORGANIZACIONES 
Artículo 69 


La Organización será vinculada con las Naciones Unidas, como uno 
de los organismos especializados a que se refiere el Artículo 57 do la 
Carta de las Naciones Unidas. El acuerdo о los acuerdos por medio 
de los cuales se establezca la vinculación de la Organización con las 
Naciones Unidas estarán sujetos al voto de aprobación de las dos ter- 
ceras partes de la Asamblea de la Salud. 


Artículo 70 


La Organización establecerá relaciones efectivas y cooperará estre- 
chamente con otras organizaciones intergubernamentales cuando lo 
juzgue conveniente. Todo acuerdo formal que se concierte con tales 
organizaciones estará sujeto al voto de aprobación de las dos terceras 
partes de la Asamblea de la Salud. 


Artículo 71 


La Organización puede, en asuntos de su competencia, hacer arre- 
glos apropiados para consultar y cooperar con organizaciones inter- 
nacionales no gubernamentales, y, con el consentimiento del Estado 
interesado, con organizaciones nacionales, gubernamentales o no 
gubernamentales. 

Artículo 72 


La Organización puede, sujeta al voto de aprobación de las dos ter- 
ceras partes de la Asamblea de la Salud, adquirir de cualquiera otra 
organización internacional u organismo cuyos propósitos y actividades 
estén dentro del campo de competencia de la Organización, las fun- 
ciones, recursos y obligaciones que le puedan ser conferidos por acuer- 
dos internacionales o por arreglos mutuamente aceptables concertados 
entre las autoridades competentes de las organizaciones respectivas. 


CariTULO XVII 
REFORMAS 
Artículo 73 


Los textos de las reformas que se propongan para esta Constitución 
serán comunicados por el Director General & los Miembros por lo 
menos seis meses antes de su consideración por la Asamblea de la 
Salud. Las reformas entrarán en vigor para todos los Miembros 
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cuando hayan sido adoptadas por el voto de aprobación de las dos 
terceras partes de la Asamblea de la Salud y aceptadas por las dos 
terceras partes de los Miembros de conformidad con sus respectivos 
procedimientos constitucionales. 


Слытого XVIII 
INTERPRETACION 
Artículo 74 


Los textos en chino, español, francés, inglés y ruso de esta Constitu- 
ción serán considerados igualmente auténticos. 


Artículo 75 


Toda divergencia o disputa respecto a la interpretación o aplicación 
de esta Constitución, que no sea resuelta por negociaciones o por la 
Asamblea de la Salud, será sometida a la Corte Internacional de 
Justicia, de conformidad con el Estatuto de la Corte, a menos que las 
partes interesadas acuerden otro medio de solucionarla. 


Artículo 76 


Con la autorización de la Asamblea General de las Naciones Unidas 
o con la autorización otorgada de acuerdo con algún convenio entre 
la Organización y las Naciones Unidas, la Organización puede pedir a 
la Corte Internacional de Justicia su opinión consultiva sobre cualquier 
cuestión legal que surja dentro de la competencia de la Organización. 


Artículo 77 


El Director General podrá comparecer ante la Corte en nombre y 
representación de la Organización en relación con todo procedimiento 
resultante de la solicitud de una opinión consultiva. El Director 
General hará los arreglos necesarios para presentar el caso a la Corte, 
incluyendo los arreglos para la argumentación de los diferentes puntos 
de vista sobre el caso. 


CarrrULO XIX 
ENTRADA EN VIGOR 
Artículo 78 
Sujeta a las disposiciones del Capítulo III, esta Constitución queda 
abierta para la firma o aceptación de todos los Estados. 
Artículo 79 


(а) Los Estados pueden llegar a ser partes de esta Constitución 
mediante: 
(i) la firma, sin reservas en cuanto a su aprobación; 
(ii) la firma sujeta а aprobación seguida por aceptación; o 
(iii) la aceptación. 


(b) La aceptación se efectuará mediante el depósito de un instru- 
mento formal ante el Secretario General de las Naciones Unidas. 
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Articulo 80 


Esta Constitución entrará en vigor cuando veintiséis Miembros de 
las Naciones Unidas hayan llegado a ser partes de ella de conformidad 
con las disposiciones del Artículo 79. 


Artículo 81 


De conformidad con el Artículo 102 de la Carta de las Naciones 
Unidas, el Secretario General de las Naciones Unidas registrará esta 
Constitución cuando haya sido firmada sin reservas respecto a su 
aprobación por un Estado o cuando se deposite el primer instrumento 
de aceptación. 

Artículo 82 


El Secretario General de las Naciones Unidas notificará a los Estados 
partes de esta Constitución la fecha en que entre en vigor y comunicará 
también la fecha en que otros Estados lleguen a ser partes de ella. 


Ew FE ры Lo cuar, los infrascritos representantes debidamente 
autorizados para tal objeto, firman esta Constitución. 

Firmada en la ciudad de Nueva York, a los veintidés dias del mes 
de julio de mil novecientos cuarenta y seis, en una sola copia en idiomas 
chino, espafiol, francés, inglés y ruso, siendo cada texto igualmente 
auténtico. Los textos originales se depositarán en los archivos de las 
Naciones Unidas. El Secretario General de las Naciones Unidas 
enviará copias debidamente certificadas a cada uno de los Gobiernos 
representados en la Conferencia. 
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For Australia: 
Pour l'Australie: 


Жк =: 


За Австралию: 
Por Australie: 


For the Kingiom of Belgium: 
«Ovr le Гогслае de Belgique: 


rk. #] 2: 
За Королевство Бельгии: 
Por el Reino de Bélgica: 


AAA : 


For Bolivia: 
Pour la Polivie: 


як 4) 82. 


За Боливию: n e 
Por Bolivie: Je A | 


fr? V. dele, 
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For Brazil: 
Pour le Brésils 


L & : 
За Бразилию: 
Por el Brasil: 


AP ле erties. 


For Byelorussian Soviet Socialist Republic: 
Pour la République Soviétique Socialiste de Bólorussie: 


e h ER R RIR iA ik A ga 


За Белорусскую Советскую Социалистическую Республику: 
Рог la República Socialista Soviética Bielorrusa: 


Fer спо Lon udma одл nabAcacion (oe tia 


Pour le Chill: 


e 


За Чили: 
Por Chile: 


Yor Canada: 
Pour le Canada: 


ña k: 
ч Ady bs offa oe 


Por el Canadá: 


68706--52--РТ. 111——11 
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Tor China: 
Pour le Chine: 


FERRO. 


Se Китай: 
Рог la China: 


— At Y? qol Be 
HERA д А. 


For Columbia: 
Pour la Colombie: 


ЖД я =. 


За Колумбир: 


Por Colombia: "7 / 4 f Dede 


For Costa Rica: 
Pour Созба-Діса: 


ЖЖ К he, 


За Костарику: 
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For Cuba: 
Pour Cuba: 


=. 


ж 
Ex RA ырық 
E Go, dun NA М 


чн 


Ma 


For Czechoslovakia: | 
Pour la Tohécoslovaquie: 


НИНА, 


За Чехословакию: 
Рог Checoeslovaquia: 


АР pozo 
ra 


2 


шаша, СИ уни, 
ш EA | 


Por Dipsmarca: 
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Pour la République Dominicatnes й fi а endam. 
& of fide X fa Sl. А 


За Доминиканскую Республику: 

Рог la República Dominicana: 
/ 
Y 


ПИ + 


For Ecuador: 

Pour l'Equateur; 

ER #: urls 
За Эквадор: 

Por el Ecuador: 
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For El Salvador: 
Pour le Salvador: 


ERAS: 


За Сальвадор: 
Por El Salvador: 


A 6 © Jr) 


For Ethiopia: 
Pour l'Ethiopie: 


fq rb SLB, 


За Эфиопию: 
Por Etiopía: 


AL en 
eon, 


RE ed ecd 
ще. 


За Францию: . 2-2 
Por Francia: а» / 


Рог Сгеесе: 79 A 
Pour la pod Se 


A 


ium V bon ЕД 
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ol „ef PE 
K He E d. 
За Гватемалу: S Фа Ж”. 


Por Guatemala: AA 
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p PT, ғ. 
ons, Sha © Bai 
Ж. 


За Индию: tx $ 
Por la India: dus: La 
EVA 


HED —— 5 prnl lt 
TTE ай ЖАРАС 7224 
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For Lebanon: 
Pour le Liban: 


Же. Hh, 


За Хиван: 
Por El Líbano: 


For Liberia: 
Pour le Libéria: 


HAER, 


За Либерию: 
Por Liberia: 


yon P? 


For the Grand Duchy of Luxembourg: 
Pour le Grend Duché de Luxenbourgt 


RAE KEE, 
за 


Beaxxoe Герцоготво Іюжоембургі 
el Grea Dusado de Luremburgo: 


eas Wied rent fra 


еее 
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For Mexico: 
Pour le Meriquet 


Ж = 


За Mexoxxy: 
Por México: 


For the Kingdom of the Netherlands: 


Pour le Royaume des Раув-Вав: 
p», 
WE. 


«ЕЯ. 
Ne 


За Королевство Нидерландов: 
— 


Por el Reino de Holanda: 
a 
ber 


D 
. 


For Nev Zealand: 
Pour la Nouvelle-Zélande: 


iod». 


За Новую Зеландию: 
Por Nueva Zelandia: 


YA RN 
- Асана 


68706---52--РТ. ІП---12 
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For Nicaragua: 
Pour le Nicaragua: 


Je Яя HÁ. 


За Никарагуа: 


Рог Mm РА / es 
"A AES УВ у 


For the Kingdom of Norway: 
Pour le Royaume de Norvége: 


Ap x. 


За Королевство Норвегии: 
Por el Reino de Noruega: 


hon e) 
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For Paraguay: А 
Pour le Paraguay: 


eE 


За Парагвай: 
Por el Paraguay: 


For the Republic of the Philippines; 
Pour la République des Philippines: 


Monk 


За Филиппины: 


Por Filipinas: E 4) ^ 
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For Poland: 
Pour la Pologne: 


` 
“ 
+ 


За Польшу: 
Por Polonia: 


For Saudi Arabia: 


Pour l'Arabie Sacudite: „ся елу. ef ect лад cat: 
E ie FT i f& : ahaa y» ; 

За Саудовскую Аравию: Ж и 

Por Arabia Saudita: PHP Tm 


For Syria; 
Pour la Syries 


Ах ж. 
кена уко TAK adj hd ftw 
ис ш ШЙ 


opde > 


For Turkey: 
Pour la Turquie: 


mn Siget eae 
E FX Adan d nao, Aidah be fra de Aor, 
s lapt- Ola, <<}. togt ran 
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For the Ukrainian Soviet Socialist Republic: 
Pour la République Soviétique Socialiste d'Ukraine: 


HLM Аи. 


За Украикокую Советскую Социалистичес Республику. 
Por la República Socialista Soviética tonite: | 


(ig ag ot 


For the Union of Soviet Socialist Republics: 
Pour l'Union des Républiques Soviétiques Socialistes: 


< дичь 2 ы Ж 
ds BEI AX AER A fe Gat р, 


За Союз Советских Социалистических Республик: 
Рог la Unión de Repúblicas Socialistas Soviétions: 


С “сиет әнде / езе Фижаса «е С Darren 
prank mo бобге«е CLP 


% е 
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For the United States ot America: 
Pour les Etats-Unis d'Amérique: 


LAE ZK A, 
За Соединенные Штаты Америки: 
Рог los Estados Unidos de América: 


Far the Union of South Africa: 
Pour l'Union Sud-Africaines 


de xt M 


За ЮжноаТриканокий Союз: 
Por la 00160 Sudafricana: 


ad pond. 
-HS Lear, 
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For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland: 
Pour le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord: 


ME wá + 

> 5% > E : 

За Соединенное Королевство Вэликобритании: 
Рог el Reino Unido de la Gran Bretafia: 


2.22. D. = Ex 


122 en i 


For Uruguay: 
Pour 1'Uruguay? 


Е, ti = 


За Уругвай: 
Рог el Uruguay: 


Gel- ла Воло Жала. 
Хира лл $) 


E 
7 ҰЯ 
a 


For Venezuela: 
tour le Venezuola: 


Eh tds ti, 


За Венөсуәлу: 


Por Venezuela: 
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For Yugoslavia: 
Pour la Yougoslavie: 


da АЕТ S А Will Meme m дафа e 


За Югославию: 


==» 
Por Yugoslavie: AL А d ЗИ 


For Afghanistan: 
Pour l'Afghanis 


27 р 
FT ST: 
За Афганистан: 
Por Afganistán: 


For Albenta: 
Pour 1'Altenie: 


F4 HLA E: 
За Албанию: 
Рог Albania; 


dret nadert 


ме Ка а: ЧУ UY UN Um 
A kel, 


За Австрию: 
Por Austria: 


x TM Колли, 
yi? 
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For Bulgaria: 
Pour la Bulgarie : 


1K fe | F 


За Болгарию: 
Рог Bulgaria: 


Ж de ch Peck, 
LM: /. паб, 


For Eire: 
Pour l'Eire: 


За Ирландию: 


Por Irlenda; NS ь à 
ме 


Тос Finland: 
Pour la Finlande: 


^ MW 
За Финляндию: 
Por Finlandia: 


aol referen cham 


For Hungary: 
Pour la Hongrie: 


47H, 


За Венгрию: 
Рог Hungría: 
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For Iceland: 
Pour l'Islande: 


AB. 


За Исландию: 
Por Islandia: 


Yor 1 
Peur l'Italie: 


É Kal, 


За Италию: 
Por Italia: 


Aubyed $ поа 


pe Auk маб” 
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For Rumenia: 
Pour la ‘bumanie 1 


KELE, 


За Румынию: 
Рог Rumania: 


For Siem: 
Pour le Siem : 


и Ж. 


За Сиам: 
Рог Siam: 


Aag te approval 


бағал Bellas 


For Sweden: 
Pour la Suède 2 


$$ ж 


За Евепию: 
Рог Suecia; 
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Pour la Suis 
Жвойцарио: 
Рог Suiza: | 
Sous reserwe de patifieadem 


„аи 
4. 22-2 


or Swi 
la 
de 
Sa 


Yor trens Jordan: 
Pour la Trans jordanie; 


fW e d, 
Por ras 


sujet do Far 


K ед? 


Жог Yonen: 
Pour le Yemen: 


* n. 
За Йемен: 
Por Yemen: 


[62 STAT. 
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The foregoing is a true copy 
of the Constitution of the World 
Health Conference, signed in New 
York, on July 22, 1946, in the 
Chinese, English, French, Russian, 
and Spanish languages, the origi- 
nal of which is deposited in the 


Archives of the United Nations. 


Le texte qui précéde est une 
copie exacte de la Constitution 
de l'Organisation Mondiale de la 
Sante, signee à New York, le 22 
juillet 1946, en langues anglaise, 
chinoise, espagnole, frangaise et 
russe, dont l'original а été déposé 


dens les archives des Nations Unies. 


For the Secretary-General: 


Pour le Sécretaire général: 


' Wer, res 


Assistant Socretary-General for Legal Affairs. 


“4 


Sous-Sécretaire général pour les Affaires Juridiques. 
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The United States Representative to the United Nations to the Secretary- 
General of the United Nations 


Unirep States Mission 
TO THE UNITED NATIONS 
June 19, 1948 

The United States Representative at the seat of the United Nations 
presents his compliments to the Secretary-General of the United 
Nations and has the honor to transmit herewith the acceptance on 
the part of the United States of America of the Constitution of the 
World Health Organization, which was signed for the United States of 
America, subject to approval, on July 22, 1946. 

This acceptance was signed by the President of the United States 
of America on June 14, 1948, acting pursuant to the authority granted 
by the joint resolution of the Congress of the United States of America 
approved on June 14, 1948 (Publie Law 643, 80th Congress) and 
subject to the provisions of that joint resolution. A certified copy 
of the joint resolution is enclosed for your information. 

Enclosures: 

1. Instrument of acceptance. 

2. Certified copy of Public Law 643, 80th Congress. 
UN 2193 


ACCEPTANCE ON THE PART OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


I, Harry S. Truman, President of the United States of America, 
acting pursuant to the authority granted by the joint resolution of 
the Congress of the United States of America approved June 14, 
1948 (Public Law 643, 80th Congress), and subject to the provisions 
of that joint resolution, hereby accept on behalf of the United States 
of America the Constitution of the World Health Organization, which 
was signed for the United States of America, subject to approval, on 
July 22, 1946. 

Done at Washington this fourteenth day of June, 1948. 


Harry S Truman 


The Secretary-General of the United Nations to the Secretary of State 
UNITED NATIONS NATIONS UNIES 


LAKE SUCCESS, NEW YORK - FIELDSTONE 7-1100 


REFERENCE: С. М. 100. 1948. TREATIES 16 Ушу 1948 


бін, 

I have the honour to refer to my letter С. М. 88.1948. TREATIES 
of 30 June 1948 | concerning the acceptance of the Constitution of the 
World Health Organization by the United States of America. 

I have now been informed by the Executive Secretary of the 
Interim Commission of the World Health Organization that on 2 July 


1 Not printed. 
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1948 the World Health Assembly unanimously approved the admis- 
sion of the United States of America as a Member of the World Health 
Organization. It is accordingly to be considered that the United 
States of America has become party to the Constitution of the World 
Health Organization as from 21 June 1948, the date of deposit with the 
Secretary-General of the United Nations of its instrument of accept- 
ance of the said Constitution. 

The present notification is made in accordance with Article 82 of the 
Constitution. 

I have the honour to be, Sir, 

Your obedient Servant, 


Ante, p. 2694, 


For the Secretary-3e 


Yuen-Li Liang 


Director 
Legal Department 


The Honorable 
Grorce C. MARSHALL 
Secretary of State 
Department of State 
Washington, 25, DC 


Note by the Department of State 
(a) Parties to the Constitution of the World Health Organisation, June 21, 1948[!] 


The following countries had accepted the Constitution of the World 
Health Organization by June 21, 1948, the date of acceptance by the 
United States of America. All, with the exception of those countries 
the names of which are preceded in each case by an asterisk (*), were 
members of the United Nations. 


Date of deposit of 
Country acceptance 
UNITED STATES ........., June 21, 1948 
Afghanistan . . . . . . . . . . . .. April 19, 1948 
*Alania. . ............. May 20, 1947 
Australia . . a .. .. ....... February 2, 1948 
PAUSA vaa en een a June 30, 1947 
Brazil: анал June 2, 1948 
*Bulgaria .............. June 9, 1948 
Byelorussian Soviet Socialist Republic . April 7, 1948 
Camada... August 29, 1946 
China: ааа ta ЫЛ эзе July 22, 1946 
Czechoslovakia . . ......... March 1, 1948 
Пеппагк.............. April 19, 1948 
Dominican Republic . . . . . . . . . June 21, 1948 


‘Source: А list of “Members of the World Health Organization” issued on 
Sept. 16, 1948, by the World Health Organization. 
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Date of deposit of 


Country acceptance 
Egypt Lu pis жоё жй же wu December 16, 1947 
Ethiopia A ese се April 11, 1947 
*Finland. o 205 $5602 wo Lu gratte x October 7, 1947 
France n . June 16, 1948 
бтеесе............... March 12, 1948 
Най е. oe oe ee al SES шылы да August 12, 1947 
SHUNBAFY on ve oee Лы Gow ah ee Se June 17, 1948 
leeland р, verdie vern ыы е % June 17, 1948 
India: 2:52 06656 Elam Sie en January 12, 1948 
Tann 3124. lin Sese BI d ЗӨ СЕГЕ November 23, 1946 
TAQ о os 5% ar аа а . September 23, 1947 
“Ireland suo mers ER 222224% . October 20, 1947 
*Htaly oe noe 2065540 ш ж ж . April 11, 1947 
Liberia. іы ас ux ж March 14, 1947 
Mexico si o s 1.36 9 vs . April 7, 1948 
New Zealand ............ December 10, 1946 
Netherlands. . . . . . . : . . . .. April 25, 1947 
Norway ы. 26. 44. 20 August 18, 1947 
Poland а але ROV May 6, 1948 
*Porbugal sn 4e ы: Sais Le Us February 13, 1948 
*Rümania 2252.-522... June 8, 1948 
Saudi Arabia ............. May 26, 1947 
SIEM stern жез ako жой ы жа жоя September 26, 1947 
Әкеден; ое желе ба we a . August 28, 1947 
#Switzerland . . . . . . . . . . . . . March 26, 1947 
BYTIB ar $039 лы Ar veran ead RC December 18, 1946 
*Transjordan. . . . . . . . . . . . . April 7, 1947 
Turkey; So sarren ec шж January 2, 1948 
Ukrainian Soviet Socialist Republic. . . April 3, 1948 
Union of South Africa ........ August 7, 1947 
Union of Soviet Socialist Republics. . . March 24, 1948 
United Kingdom. . . . . . . . . . . July 22, 1946 
Yugoslavia . . . . . . . . . . . . November 19, 1947 


(b) Romanization of the Facsimile Signatures 
FOR ARGENTINA: 
ALBERTO ZWANCK 


FOR AUSTRALIA: 
A. Н. TANGE 


FOR THE KINGDOM OF BELGIUM: 
Dr. М pe Lazer. 


FOR BOLIVIA: 
Luis V. SorELo 


FOR BRAZIL: 
GERALDO PAULA Souza 


FOR BYELORUSSIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC: 
М. EvsTAFIEV 


FOR CHILE: 
Junio Busros А 


[62 STAT. 
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FOR CANADA: 
Brooke CLAXTON 
Brock CHISHOLM 


FOR CHINA: 
SHEN, J. К. 
L. Сніч Yuan 
SZEMING SZE. 


FOR COLOMBIA: 
CARLOS URIBE AGUIRRE. 


FOR COSTA RICA: 
JAIME BENAVIDES. 


FOR CUBA: 
Dr Pepro NOGUEIRA 
Victor SANTAMARINA 


FOR CZECHOSLOVAKIA: 
Dr Joser Слмёк. 


FOR DENMARK: 
J. Овнвкоу. 


FOR THE DOMINICAN REPUBLIC: 


Dr L. F. THOMEN. 


FOR ECUADOR: 
R. Nevarez Visquez 


FOR EGYPT: 
Dr. А. Т Сноссна 


Тана ЕтзлуЕр Nasr BEY 
М S. Apaza. 


FOR EL SALVADOR: 
Arfstipes Morr 


FOR ETHIOPIA: 
С. ТЕЗЕММА. 


РОВ ЕВАМСЕ: 
J PARISOT 


FOR GREECE: 
Dr Рнокгом Kopanaris 


FOR GUATEMALA: 
G Morin 
J А Muñoz 


FOR HAITI: 
Ruzx León 
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FOR HONDURAS: 
JUAN MANUEL FIALLOS 


FOR INDIA: 


C. K. LAKSHMANAN 
C. MANI 


FOR IRAN: 
GHASSEME Guant (M. D.) 
Н. Harzzr 


FOR IRAQ: 
S AL-ZAHAWI 
Dr Insan DoGRAMAJI 


FOR LEBANON: 
Georees HAKIM 
Dr A MAKHLOUF 


FOR LIBERIA: 


Josern NacBE TocBa, M. D. 
Joen В West, M. D. 


FOR THE GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG: 


Dr. М pr Laer. 


FOR MEXICO: 
MONDRAGÓN. 


FOR THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS: 


С Bera 

C. BANNING. 

W. A. TIMMERMAN 
FOR NEW ZEALAND: 

Т. В. Rrrcure. 


FOR NICARAGUA: 
A. SEVILLA-SACASA 


FOR THE KINGDOM OF NORWAY: 
Н. Тн. SANDBERG. 


FOR PANAMA: 
J. J. VALLARINO. 


FOR PARAGUAY: 
ANGEL В бімЕв 


FOR PERU: 
Carros Enrique Paz SoLDÁN 
ALB. TORANZO. 


[62 STAT. 
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FOR THE REPUBLIC OF THE PHILIPPINES: 
H Lara 
WALFRIDO DE LEON 


FOR POLAND: 
EDWARD GRZEGORZEWSKI 


FOR SAUDI ARABIA: 
Dr. Yantra NASRI 
Dr. МЕРнАТ Снкікн Ат, Аврн 


FOR SYRIA: 
Dr. C. TRETI 


FOR TURKEY: 
ZN BARKER 


FOR THE UKRAINIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC: 
L. I Mepvep 
II KALTCHENKO 


FOR THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS: 
Е G. Квоткоу 


FOR THE UNITED STATES ОЕ AMERICA: 
Tuomas PARRAN 
Мавтна M. Error 
Frank С BOUDREAU 


FOR THE UNION OF SOUTH AFRICA: 
Н. S. GEAR. 
FOR THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN 
IRELAND: 


Мегупл D. MACKENZIE 
С. E. YATES 


FOR URUGUAY: 
José A. Mora 
R Rivero 
CanLos M. BARBEROUS8E 


FOR VENEZUELA: 
А ARREAZA GUZMÁN 


FOR YUGOSLAVIA: 
Dr А. STAMPAR 


FOR AFGHANISTAN: 


FOR ALBANIA: 
Т. JAKOVA. 
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FOR AUSTRIA: 
Dr Martius Kaiser. 


FOR BULGARIA: 
Dr D. P. Onanovazz. 


FOR EIRE: 
Jon D. MacCormacx. 


FOR FINLAND: 
Osmo TuRPEINEN 


FOR HUNGARY: 


FOR ICELAND: 


FOR ITALY: 
GIOVANNI ALBERTO CANAPERIA 


FOR PORTUGAL: 
Francisco Jose С CAMBOURNAC 


FOR RUMANIA: 


FOR SIAM: 
BUNLIANG TAMTHAI 


FOR SWEDEN: 


FOR SWITZERLAND: 
Dr J Evester 
A. SAUTER. 


FOR TRANSJORDAN: 
Dr. D P. Turunj 


FOR YEMEN: 


62 STAT.] BRAZIL—RECIPROCAL TRADE—JUNE 30, 1948 


Agreement between the United States of America and Brazil respecting 
reciprocal trade, rendering inoperative the agreements of February 2, 
1935, and April 17, 1935, and supplementing the General Agreement 
on Tariffs and Trade of October 30, 1947. Effected by exchange of 
notes signed at Rio-de Janeiro June 30, 1948; entered into force 
June 30, 1948, effective July 31, 1948. 


The American Chargé d'Affaires ad interim to the Brazilian Minister 
for Foreign Affairs 


EMBASSY OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA 
No. 173 Rio de Janeiro, Brazil, June 30, 1948. 


ExcELLENCY: 


I have noted with pleasure that the Government of the United 
States of Brazil has signed today the protocol for the provisional 
application of the General Agreement on Tariffs and Trade dated 
October 30, 1947. [!] 

In this connection I have the honor to refer to conversations be- 
tween representatives of the Brazilian Government and the Govern- 
ment of the United States of America to the second session of the 
Preparatory Committee of the United Nations Conference on Trade 
and Employment, with respect to the effect of the entry into force of 
the General Agreement on Tariffs and Trade between the United 
States of America and the United States of Brazil upon the trade 
agreement between our two Governments concluded in 1935. 

It is the understanding of the United States Government that it 
was then mutually agreed that the trade agreement between the United 
States of America and the United States of Brazil, signed February 2, 
1935, except for those provisions of Art. XIV thereof providing for 
termination upon six months notice, the notes exchanged February 2, 
1935, to accompany that agreement, and the supplementary agree- 
ment with accompanying exchange of notes signed April 17, 1935, 
shall be inoperative for such time as the United States of America and 
the United States of Brazil are both contracting parties to the General 
Agreement on Tariffs and Trade as defined in Art. XXXII of that 
&greement. 


! See paragraph 3 of the protocol for the provisional application of the General 
Agreement on Tariffs and Trade dated Oct. 30, 1947, which reads: 

“3. Any other Government signatory to this Protocol shall make effective such 
provisional application of the General Agreement, on or after January 1, 1948, 
upon the expiration of thirty days from the day of signature of this Protocol on 
behalf of such Government." 
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61 Stat., Pt. 6, 
p. A2051. 


49 Stat. 3808. 


49 Stat. 3821. 


49 Stat. 3837. 
49 Stat. 3834. 


61 Stat., Pt. 5, 
р. А75. 


2800 


49 Stat. 3808. 
49 Stat. 3821. 
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I shall be pleased to receive your Excellency's confirmation of the 
understanding set forth above. 
Accept, Your Excellency, the assurances of my highest consideration. 
Chargé d' Affaires ad interim 
Davi» McK, Key 
His Excellency Dr. Raut FERNANDES, 
Minister for Foreign Affairs. 


The Brazilian Minister for Foreign Affairs to the American Chargé 
d'Affaires ad interim 


MINISTERIO DAS RELAÇÕES EXTERIORES, 
Rio DE JANEIRO 
DE/70/890.(42) (22) Em 80 de junho de 1948. 
SENHOR ENCARREGADO DE Месбстов, 

Tenho a honra de acusar o recebimento da nota de Vossa Senhoria, 
sob o n? 173, datada de hoje, em que ргорбе, de conformidade com 
o estabelecido anteriormente entre os Governos do Brasil e dos 
Estados Unidos da América, que o Acórdo comercial em vigor entre 
ambos, firmado a 2 de fevereiro de 1935, tenha os seus efeitos sus- 
pensos~com exceção das provisões constantes do respectivo Artigo 
XIV -enquanto os dois países forem partes contratantes do Acórdo 
Geral de Tarifas e Comércio, dentro da definigäo contida no Artigo 
XXXII do referido Acórdo Geral. 

2. Em resposta, cumpre-me comunicar a Vossa Senhoria que o Go- 
vérno brasileiro aceita a proposta em aprégo, assumindo, em conse- 
quéncia, os compromissos dela decorrentes. 

Aproveito a oportunidade para renovar a Vossa Senhoria os pro- 
testos da minha mui distinta consideragáo. 

Raut FERNANDES 


Ао Senhor Davip McKenNDREE Key, 
Encarregado de Negócios dos Estados Unidos da América 


Translation 


Ministry ог FOREIGN RELATIONS, 
Rio DE JANEIRO. 
DE/70/800.(42) (22) June 80, 1948. 
MR. CHARGÉ D'AFFAIRES: 

I have the honor to acknowledge receipt of your note No. 173 
dated today, in which you propose, in accordance with what was 
previously determined by the Governments of Brazil and the United 
States of America, that the trade agreement in effect between the two 
Governments, signed on February 2, 1935, be suspended, with the 
exception of the provisions of Article XIV thereof, in as much as 
both countries are contracting parties to the General Agreement on 
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Tariffs and Trade, as defined in Article XXXII of the said General 
Agreement. 
2. In reply, I am to inform you that the Brazilian Government 
accepts the proposal under consideration and therefore assumes the 
obligations arising therefrom. 

I avail myself of this opportunity to renew to you the assurances 
of my very distinguished consideration. 

Raut FERNANDES 


Mr. Davi» MeKenpree Key, 
Chargé d'Affaires of the United States of America 


2801 


61 Stat., Pt. 5, 
р. A75, 


2802 


September 14, 1948 
[T.L A. 8. 1812] 


erie 
4%, . арр, 
$ 1641 (b). 


60 Stat. 1794. 


60 Stat. 1791. 


60 Stat. 1704. 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [62 Втат. 


Agreement between the United States of America and New Zealand 
respecting a United States Educational Foundation in New Zealand. 
Signed at Wellington September 14, 1948; entered into force September 
14, 1948. 


AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED 
STATES OF AMERICA AND THE GOVERNMENT OF NEW 
ZEALAND FOR THE USE OF FUNDS MADE AVAILABLE IN 
ACCORDANCE WITH THE AGREEMENT BETWEEN THE 
GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA AND 
THE GOVERNMENT OF NEW ZEALAND ON SETTLEMENT 
FOR LEND-LEASE AND RECIPROCAL AID, SURPLUS WAR 
PROPERTY, AND CLAIMS, SIGNED AT WASHINGTON ON 
JULY 10, 1946. 


The Government of the United States of America and the Govern- 
ment of New Zealand; 

Desiring to promote further mutual understanding between the 
peoples of the United States of America and New Zealand by a wider 
exchange of knowledge and professional talents through educational 
contacts; 

Considering that Section 32(b) of the United States Surplus Prop- 
erty Act of 1944, as amended by Public Law No. 584, 79th Congress, 
provides that the Secretary of State of the United States of America 
may enter into an agreement with any foreign government for the use 
of currencies or credits for currencies of such foreign government ac- 
quired as a result of surplus property disposals for certain educational 
activities; and 

Considering that under the provisions of Section II of the Agree- 
ment between the Government of the United States of America and 
the Government of New Zealand on Settlement for Lend-Lease, 
Reciprocal Aid, Surplus War Property, and Claims, signed at Wash- 
ington on July 10, 1946 (hereinafter designated “the Settlement 
Agreement’’) it is provided that the Government of New Zealand, 
in consideration of the value of surplus noncombat lend-lease aircraft 
and related spares diverted to civilian use, and of other surplus 
property covered by the contract between the Government of the 
United States and the Government of New Zealand dated December 
18, 1945, [| as amended in the Settlement Agreement, and in order 
to further educational and cultural relationships between the two 
countries by means of scholarships or otherwise in a manner mutually 
agreeable, will pay to the Government of the United States the value 
of such aircraft and related spares and surplus property as provided 
in paragraphs 8 and 9 of the Settlement Agreement, by any of the 


1 Not printed. 
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following methods (inter alia) or any combination thereof designated 
by the Government of the United States, employing in every case the 
rate of 3.2442 United States dollars to one New Zealand pound; 


(a) by delivery of title to the Government of the United States 
by the Government of New Zealand of such real property and 
improvements to real property in New Zealand as may be selected 
and determined by agreement between the two Governments, 
ageregating in value not more than $1,200,000; 

(b) by establishment of a fund in New Zealand pounds, equiva- 
lent to not more than the remaining amount due to the Govern- 
ment of the United States under the Settlement Agreement, for 
expenditure in accordance with agreement to be reached between 
the two Governments for carrying out educational and cultural 
programs of benefit to the two countries. 


60 Stat. 1791. 


Have agreed as follows: 
Article 1 


There shall be established a foundation to be known as the United PR ade Зе ки 
States Educational Foundation in New Zealand (hereinafter designated іп New Zealand. 
“the Foundation”), which shall be recognised by the Government of 
the United States of America and the Government of New Zealand 
as an organisation created and established to facilitate the adminis- 
tration of the educational program to be financed by funds made 
available by the Government of New Zealand under the terms of this 
agreement. Except as provided in Article 3 hereof the Foundation 
shall be exempt from the domestic and local laws of the United States 
of America and of New Zealand as they relate to the use and expendi- 
ture of currencies and credits for currencies for the purposes set forth 
in the present agreement. 

All of the funds made available by the Government of New Zealand, 9 >! funds. 
within the conditions and limitations hereinafter set forth, shall be 
used by the Foundation or such other instrumentality as may bo 
agreed upon by the Government of the United States of America and 
the Government of New Zealand for the purpose, as set forth in 
Section 32 (b) of the United States Surplus Property Act of 1944, as D Ut "С, арр. 
amended, of $ 1641 (b). 


(1) financing studies, research, instruction, and other educational 
activities of or for citizens of the United States of America in schools 
and institutions of higher learning located in New Zealand or of the 
nationals of New Zealand in United States schools and institutions 
of higher learning located outside the continental United States, 
Hawaii, Alaska (including the Aleutian Islands), Puerto Rico, and 
the Virgin Islands, including payment for transportation, tuition, 
maintenance, and other expenses incident to scholastic activities; or 
(2) furnishing transportation for nationals of New Zealand who 
desire to attend United States schools and institutions of higher 
learning in the continental United States, Hawaii, Alaska (including 
the Aleutian Islands), Puerto Rico, and the Virgin Islands and whose 
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attendance will not deprive citizens of the United States of America 
of an opportunity to attend such schools and institutions. 


Article 2 


In furtherance of the aforementioned purposes, the Foundation 
may, subject to the provisions of Article 10 of the present agreement, 
exercise all powers necessary to the carrying out of the purposes of the 
present agreement including the following: 


(1) Receive funds. 


(2) Open and operate bank accounts in the name of the Founda- 
tion in a depository or depositories to be designated by the Secretary 
of State of the United States of America. 


(3) Disburse funds and make grants and advances of funds for the 
authorised purposes of the Foundation. 


(4) Acquire, hold, and dispose of property in the name of the 
Foundation as the Board of Directors of the Foundation may 
consider necessary or desirable, provided however that the acquisi- 
tion of any real property shall be subject to the prior approval of 
the Secretary of State of the United States of America. 


(5) Plan, adopt, and carry out programs, in accordance with the 
purposes of Section 32 (b) of the United States Surplus Property 
Act of 1944, as amended, and the purposes of the present agreement. 


(6) Recommend to the Board of Foreign Scholarships, provided 
for in the United States Surplus Property Act of 1944, as amended, 
students, professors, research scholars, resident in New Zealand, 
and institutions of New Zealand qualified to participate in the pro- 
gram in accordance with the aforesaid Act. 


(7) Recommend to the aforesaid Board of Foreign Scholarships 
such qualifications for the selection of participants in the program 
as it may deem necessary for achieving the purpose and objectives 
of the Foundation. 


(8) Provide for periodic audits of the accounts of the Foundation 
as directed by auditors selected by the Secretary of State of the 
United States of America. 


(9) Engage administrative and clerical staff and fix the salaries 
and wages thereof. 


Article 3 


All expenditures by the Foundation shall be made pursuant to an 
annual budget to be approved by the Secretary of State of the United 
States of America pursuant to such regulations as he may prescribe. 


Article 4 


The Foundation shall not enter into any commitment or create any 
obligation which shall bind the Foundation in excess of the funds 
actually on hand nor acquire, hold, or dispose of property except for 
the purposes authorised in the present agreement. 
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Article 5 


The management and direction of the affairs of the Foundation 
shall be vested in a Board of Directors consisting of eight Directors 
(hereinafter designated the “ Board”). 

The principal officer in charge of the Diplomatic Mission of the 
United States of America to New Zealand (hereinafter designated 
“Chief of Mission”) shall be Honorary Chairman of the Board. The 
members of the Board shall be as follows: (a) three officers of the 
United States Foreign Service Establishment in New Zealand, one of 
whom shall serve as Chairman and one of whom shall serve as Treas- 
urer; (b) two citizens of the United States of America, preferably one 
representative of American business interests in New Zealand and 
preferably one representative of American educational interests in 
New Zealand; and (c) three nationals of New Zealand, one of whom 
shall be prominent in the field of education. The United States 
members shall be appointed and removed by the Chief of Mission; 
the New Zealand members by Chief of Mission after consultation and 
agreement with the Government of New Zealand. Vacancies by 
reason of resignations, transfers of residence outside of New Zealand, 
expiration of term of service, or otherwise shall be filled in accordance 
with this procedure. 

The five members specified in (b) and (c) of the last preceding para- 
graph shall be resident in New Zealand and, subject to removal as 
hereinbefore provided, shall serve from the time of their appointment 
until the succeeding December 31 next following such appointment. 
They shall be eligible for reappointment. 

The Directors shall serve without compensation, but the Founda- 
tion is authorised to pay the necessary expenses of the Directors in 
attending meetings of the Board. 


Article 6 


The Board shall adopt such by-laws and appoint such committees 
as it shall deem necessary for the conduct of the affairs of the Founda- 
tion. 

Article 7 

Reports as directed by the Secretary of State of the United States 
of America shall be made annually on the activities of the Foundation 
to the Secretary of State of the United States of America and the 
Government of New Zealand. 


Article 8 


The principal office of the Foundation shall be in Wellington, but 
meetings of the Board and any of its committees may be held in such 
other places as the Board may from time to time determine, and the 
activities of any of the Foundation’s officers or staff may be carried 
on at such places as may be approved by the Board. 


Article 9 


The Board may appoint an Executive Officer and determine his 
salary and term of service, provided however, that in the event it is 


Board of Directors. 


Honorary Chair- 
man. 


By-laws, etc. 


Reports. 


Principal office, etc. 


Executive Officer. 
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found to be impracticable for the Board to secure an appointee accept” 
able to the Chairman, the Government of the United States of America 
may provide an Executive Officer and such assistants as may be deemed 
necessary to ensure the effective operation of the program. The 
Executive Officer shall be responsible for the direction and supervision 
of the Board’s programs and activities in accordance with the Board’s 
resolutions and directives. In his absence or disability, the Board 
may appoint a substitute for such time as it deems necessary or 
desirable. 
Article 10 


The decisions of the Board in all matters may in the discretion of 
the Secretary of State of the United States of America, be subject to 
his review. 

Article 11 


The Government of New Zealand shall, as and when requested by 
the Government of the United States of America for the purposes of 
this agreement, make available to the Treasurer of the United States 
of America, amounts of currency of the Government of New Zealand 
up to an aggregate amount of the currency of the Government of New 
Zealand equivalent to $2,300,000 (United States currency). In 
accordance with the terms of Section II of the Settlement Agreement 
the rate of exchange between currency of the Government of New 
Zealand and United States currency to be used in determining the 
amount of currency of the Government of New Zealand to be made 
available from time to time hereunder shall, until July 10, 1949, be 
3.2442 United States dollars to one New Zealand pound. After 
July 10, 1949, the rate shall be the rate available to the United States 
of America for its diplomatic and other official expenditures in New 
Zealand, on the respective days such amounts of currency are made 
available. 

The Secretary of State of the United States of America will make 
available to the Foundation currency of the Government of New 
Zealand in such amounts as may be required by the Foundation but 
in no event in excess of the budgetary limitations established pursuant 
to Article 3 of the present agreement. 


Article 12 


Furniture, equipment, supplies, and any other articles intended for 
official use of the Foundation shall be exempt in the territory of New 
Zealand from customs duties, excises, and surtaxes, and every other 
form of taxation. 

All funds and other property used for the purposes of the Founda- 
tion, and all official acts of the Foundation within the scope of its 
purposes shall likewise be exempt from taxation of every kind in the 
territory of New Zealand. 


Article 13 
The Government of New Zealand shall extend to citizens of the 


United States of America residing in New Zealand and engaged in 
educational activities under the auspices of the Foundation such 
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privileges with respect to exemption from taxation and other burdens 
affecting the entry, travel, and residence of such persons, as are 
extended to New Zealand nationals residing in the United States of 
America engaged in similar activities. 


Article 14 


Wherever, іп the present agreement the term “Secretary of State 
of the United States of America” is used, it shall be understood to 
mean the Secretary of State of the United States of America or any 
officer or employee of the Government of the United States of America 
designated by him to act in his behalf. 


Article 15 


The present agreement may be amended by the exchange of dip- 
lomatic notes between the Government of the United States of 
America and the Government of New Zealand. 


Article 16 


The present agreement shall come into force upon the date of 
signature. 


IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorised 
thereto by their respective Governments, have signed the present 
agreement. 


Done at Wellington this fourteenth day of September, 1948. 


[SEAL] В.М. ScorrEN 
FOR THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA: 


[SEAL] P. Fraser. 
FOR THE GOVERNMENT OF NEW ZEALAND: 


“Secretary of State 
of the United States 
of America.” 


Amendment of 
agreement, 


Entry Into force. 
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Agreement between the United States of America and Argentina respecting 


a military advisory mission to Argentina. 


Signed at Washington 


October 6, 1948; entered into force October 6, 1948. 


AGREEMENT BETWEEN THE 
GOVERNMENT OF THE 
UNITED STATES OF AMERI- 
CA AND THE GOVERNMENT 
OF THE REPUBLIC OF 
ARGENTINA 


In conformity with the request 
of the Government of the Republic 
of Argentina to the Government 
of the United States of America, 
the President of the United States 
of America has authorized the 
appointment of officers and non- 
commissioned officers of the 
United States Army to serve as 
Military Advisers to the Argen- 
tine Army, under the conditions 
specified below: 


TITLE I 


Purpose and Duration 


ARTICLE 1. The purpose of 
assigning the Advisers is to co- 
operate with the military author- 
ities of the Argentine Army in the 
instruction of troops, in order to 
contribute, through their greater 
experience and professional knowl- 
edge, to increase the efficiency of 
the Argentine Army. 

ARTICLE 2. This Agreement 
shall continue in force for a period 
of four (4) years from the date of 
the signing thereof by the ac- 
credited representatives of the 
Government of the United States 
of America and the Government 
of the Republic of Argentina 
unless previously terminated or 
extended as hereinafter provided. 
Any of the Advisers may be 
recalled by the Government of the 


CONVENIO ENTRE EL 
GOBIERNO DE LOS ESTADOS 
UNIDOS DE AMERICA Y EL 
GOBIERNO DE LA ВЕРО- 
BLICA ARGENTINA 


De conformidad con lo solici- 
tado por el Gobierno de la Re- 
pública Argentina al Gobierno de 
los Estados Unidos de América, 
el Presidente de los Estados Uni- 
dos de América ha autorizado el 
nombramiento de oficiales y sub- 
oficiales del Ejército de los Estados 
Unidos para actuar como Asesores 
Militares del Ejército Argentino, 
de acuerdo con las condiciones que 
se estipulan a continuación: 


TITULO 1 
Propósitos y Duración 


ARTICULO 1. La asignación de 
los Asesores tiene por propósito 
cooperar con las autoridades mili- 
tares del Ejército Argentino en la 
instrucción de las tropas, con el 
fin de contribuir, por su mayor 
experiencia y conocimientos pro- 
fesionales, a aumentar la eficiencia 
del Ejército Argentino. 

ARTICULO 2. Este convenio 
permanecerá en vigor por un 
período de cuatro (4) años a 
partir de la fecha en que lo 
firmen los representantes autori- 
zados del Gobierno de los Estados 
Unidos de América y del Gobierno 
de la República Argentina, a 
menos que se dé por terminado 
con anterioridad o que se prorro- 
gue según se dispone más adelante. 
Cualquiera de los Asesores podrá 
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United States of America after 
the expiration of two years of 
service, in which case another 
officer with suitable qualifications 
shall be furnished to replace him. 


ARTICLE 3. If the Government 
of the Republic of Argentina 
should desire that the services of 
the Advisers be extended beyond 
the stipulated period, it shall make 
a written proposal to that effect 
six months before the expiration 
of this Agreement. 

AnTICLE 4. This Agreement 
may be terminated before the 
expiration of the four-year period 
prescribed in Article 2, or before 
the expiration of the extension 
authorized in Article 3, in the 
following manner: 


(a) By either of the Govern- 
ments, subject to three months’ 
written notice to the other Gov- 
ernment; 

(b) By recall of the Advisers 
by the Government of the United 
States of America or by the Gov- 
ernment of the Republic of Argen- 
tina, in the public interest of 
either of these two countries, 
without necessity of compliance 
with provision (a) of this Article. 


ARTICLE 5. This Agreement is 
subject to cancellation upon the 
initiative of either the Govern- 
ment of the United States of 
America or the Government of the 
Republic of Argentina in case 
either country becomes involved 
in foreign or domestic hostilities. 


TITLE II 


Composition and Personnel 


ARTICLE 6. The Advisers shall 
be such personnel of the United 
States Army as may be agreed 
upon by the Department of the 
Army of the United States of 
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ser retirado por el Gobierno de los 
Estados Unidos de América des- 
pués de transcurridos dos айоз de 
servicio у, en tal caso, se suplirá 
en su lugar otro miembro de 
competencia satisfactoria. 

ARTICULO 3. Si el Gobierno de 
la Argentina deseara que los 
servicios de los Asesores se prorro- 
gasen más allá del periodo estipu- 
lado, presentará por escrito una 
solicitud a tal efecto seis meses 
antes del vencimiento de este 
Convenio. 

ARTICULO 4. Este Convenio 
podrá extinguirse antes del ven- 
cimiento del término de cuatro 
afios que dispone el Artículo 2, о 
antes de vencer la prérroga auto- 
rizada en el Articulo 3, de la 
manera siguiente: 


(a) Por cualquiera de los dos 
Gobiernos, siempre que uno de 
ellos lo notifique al otro por escrito 
con tres meses de anticipación; 

(b) Por el retiro de los Asesores 
por parte del Gobierno de los 
Estados Unidos de América o del 
Gobierno de la República Argen- 
tina, por el bien público de cual- 
quiera de los dos pafses, sin necesi- 
dad de cumplir con el inciso (a) 
de este Articulo. 


AnTICULO 5. Este Convenio está 
sujeto а cancelación por iniciativa, 
ya sea del Gobierno de los Estados 
Unidos de América o del Gobierno 
de la República Argentina en el 
easo de que cualquiera de los dos 
países se vea implicado en hostili- 
dades intestinas o externas. 


TITULO II 
Integración y Personal 


ARTICULO 6. Los Asesores serán 
los miembros del Ejército de los 
Estados Unidos que de mutuo 
acuerdo determinen el Departa- 
mento de Ejército de los Estados 
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America or its authorized repre- 
sentative, and by the Ministry of 
War of the Republic of Argentina 
through its authorized representa- 
tive in Washington. 

The individuals to be assigned 
shall be those agreed upon by the 
Department of the Army of the 
United States of America or its 
authorized representative, and by 
the Ministry of War of the Repub- 
lic of Argentina or its authorized 
representative. 

In the assignment of individuals, 
their professional ability or value 
from the standpoint of the special- 
ty or mission which they will per- 
form shall be taken primarily into 
consideration. If possible, the 
officer or non-commissioned officer 
appointed shall have had war 
experience with modern combat 
equipment. The knowledge of 
the Spanish language is highly 
desirable. 

TITLE ПІ 


Duties, Rank, and Precedence 


ARTICLE 7. The Advisers shall 
perform such duties as may be 
agreed upon between the Ministry 
of War of the Republic of Argen- 
tina (Office of the Commander in 
Chief of the Army) and the Chicf 
Adviser. 

AnTICLE 8. The Advisers shall 
serve with the rank they hold in 
the United States Army and shall 
wear the uniform of their rank in 
the United States Army. 


Due to their position as Ad- 
visers, they shall not have any 
command functions, except when 
specially granted to them, in each 
case, by the Office of the Com- 
mander in Chief of the Army 
(Office of the Inspector General 
of Instruction of the Army). 
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Unidos de América o su represen- 
tante autorizado, y el Ministerio 
de Guerra de la República Argen- 
tina, por conducto de su represen- 
tante autorizado en Washington. 

Las personas que se asignen 
serán aquéllas que de mutuo acuer- 
do determinen el Departamento 
del Ejército de los Estados Unidos 
de América o su representante 
autorizado, y el Ministerio de 
Guerra de la República Argentina 
o su representante autorizado. 

En la designación de las per- 
sonas se tendrá en cuenta, en 
primer término, su capacidad o 
valor profesional desde el punto 
de vista de la especialidad o misión 
que deberá cumplir. En lo posi- 
ble, el oficial o suboficial designado 
poseerá experiencia de guerra con 
los materiales de lucha modernos. 
El conocimiento del idioma espa- 
ñol es altamente deseable. 


TITULO III 


funciones, Grado y Precedencia 


ARTICULO 7. Los Asesores des- 
empefiarán las funciones que de 
mutuo acuerdo determinen el Mi- 
nisterio de Guerra de la República 
Argentina (Comando en Jefe del 
Ejército) y el Jefe de los Asesores. 


ARTICULO 8. Los Asesores pres- 
tarán sus servicios con el grado 
que tengan en el Ejército de los 
Estados Unidos y vestirán el 
uniforme correspondiente a su 
grado en el Ejército de los Estados 
Unidos. 

Dado su carácter de Asesores, 
no tendrán atribuciones de mando, 
salvo cuando en forma especial se 
las otorgue, en cada caso, el 
Comando en Jefe del Ejército 
(Inspección General de Instruc- 
ción del Ejército). 
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As for precedence, they shall 
conform to the order established 
by civilian and military protocol, 
in each case, according to their 
rank and seniority. 


ARTICLE 9. The Advisers shall 
serve under the Office of the 
Commander in Chief of the Army 
(Office of the Inspector General of 
Instruction of the Army) or under 
any other authority depending 
directly from the Ministry of War, 
through the Chief Adviser. In 
the performance of their mission 
in the Army organization in which 
they will serve, they shall advise 
directly the respective Command- 
ing Officers, in accordance with 
Article 7, with no implication of 
their being subordinated to or de- 
pendent from said Commanding 
Officers. 

ARTICLE 10. The Advisers shall 
be entitled to all benefits and 
privileges which the regulations 
of the Argentine Army provide for 
Argentine officers and non-com- 
missioned officers, except in mat- 
ters applicable to forcign officers 
and non-commissioned officers (pay 
and allowances, promotions and 
retirement, disciplinary functions, 
etc.). 

ARTICLE 11. The Advisers, 
among themselves and with the 
Chief Adviser, shall be governed 
by the disciplinary regulations of 
the United States Army. 


TITLE IV 


Compensation and Perquisites 


ARTICLE 12. The Advisers shall 
receive from the Government of 
the Republic of Argentina such 
net annual compensation in pesos, 
legal Argentine national currency, 
as may be agreed upon for each 
Adviser between the Government 
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En cuanto a la precedencia, 
ocuparán el lugar que les acuerden, 
el protocolo civil у militar en cada 
caso, en concordancia con la 
jerarquía y años de antigiiedad en 
el grado. 

ARTICULO 9. Los Asesores es- 
tarán a órdenes del Comando en 
Jefe del Ejército (Inspección Ge- 
neral de Instrucción del Ejército) 
o de cualquier otra autoridad con 
dependencia directa del Minis- 
terio de Guerra, por intermedio 
del Jefe de los Asesores. En el 
desempeño de sus funciones en los 
organismos del Ejército en que 
presten sus servicios, asesorarán 
directamente a los Jefes respecti- 
vos en concordancia con lo esta- 
blecido en el Artículo 7, sin que 
esto implique subordinación o 
dependencia de tales Jefes. 


ARTICULO 10. Los Asesores 
tendrán derecho a todos los bene- 
ficios y prerrogativas que pre- 
scriben los reglamentos del Ejér- 
cito Argentino para los oficiales y 
suboficiales argentinos, salvo en 
asuntos relacionados con su con- 
dición de oficiales y suboficiales 
extranjeros (sueldos y asignacio- 
nes, ascensos y retiros, atribucio- 
nes disciplinarias, etc.). 

ARTICULO 11. Los Asesores 
entre sí y con el Jefe de los Asesores 
se regirán por el reglamento dis- 
ciplinario del Ejército de los Esta- 
dos Unidos. 


TITULO IV 


Remuneración y Obvenciones 


ARTICULO 12. Los Asesores 
recibirán del Gobierno de la Re- 
pública Argentina la remunera- 
ción neta anual, en pesos moneda 
nacional de curso legal, que se 
establecerá para cada Asesor entre 
el Gobierno de los Estados Unidos 
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of the United States of America 
and the Government of the Re- 
public of Argentina. 

This compensation shall be paid 
in twelve (12) equal monthly in- 
stallments, payable within the 
first five days of the month follow- 
ing the day it is due. 

Such compensation, and any 
other they may receive from the 
Government of the United States 
of America, shall not be subject 
to any tax, now or hereafter in 
effect, of the Government of the 
Republic of Argentina or of any 
of its political or administrative 
subdivisions or agencies. 

At the request of any Adviser, 
upon completing his assignment 
with the mission, the Government 
of the Republic of Argentina 
agrees to exchange for dollars, at 
the official rate of exchange, up to 
50% of the total compensation 
received from the Government of 
the Republic of Argentina. 

ARTICLE 13. The compensation 
agreed upon as indicated in the 
preceding Article shall commence 
upon the date of departure from 
the United States of America of 
each Adviser and, except as other- 
wise expressly provided іп this 
Agreement, shall continue, follow- 
ing the termination of duty, for 
the return trip to the United 
States of America and thereafter 
for the period of any accumulated 
leave which may be due. 


ARTICLE 14. The compensation 
due for the period of the return 
trip and accumulated leave shall 
be paid to a detached Adviser be- 
fore his departure from the Re- 
public of Argentina, and such 
payment shall be computed for 
travel by the shortest usually 
travelled route, regardless of the 
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de América y el Gobierno de la 
República Argentina. 


Dicha remuneración se pagará 
en doce mensualidades iguales que 
se harán efectivas dentro de los 
cinco primeros días del mes sub- 
siguiente al vencido. 

Esta remuneración у la que 
reciban del Gobierno de los Esta- 
dos Unidos, no estarán sujetas a 
impuesto alguno que al presente о 
en adelante impongan el Gobier- 
no de la República Argentina o 
alguna de sus subdivisiones polfti- 
cas o administrativas. 


А solicitud de cualquiera de los 
Asesores, al tiempo de terminar 
sus servicios con la misión, el 
Gobierno de la República Argen- 
tina se compromete a convertirle 
en dólares, al tipo de cambio 
oficial, hasta un 50% del total de 
la remuneración que ha percibido 
del Gobierno Argentino. 

ARTICULO 13. La remuneración 
que se convenga, según se indica 
en el Artículo precedente, comen- 
zará a devengarse desde la fecha 
en que cada Asesor parta de los 
Estados Unidos de América y, 
salvo lo que expresamente se dis- 
ponga de otro modo en este Con- 
venio, continuará devengándose 
después de terminadas sus fun- 
ciones, mientras dure el viaje de 
regreso a los Estados Unidos de 
América y, en adelante, por el 
período de licencia acumulada a 
que tenga derecho. 

Авттсого 14. La remuneración 
que debe dársele por el tiempo que 
dure el viaje de regreso y por la 
licencia acumulada se pagará al 
Asesor que se retire, antes de su 
partida de la República Argentina, 
y el pago se calculará a base del 
pasaje por la ruta más corta 
seguida generalmente, cualquiera 
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route and method of travel used 
by the Adviser. 

ARTICLE 15. Each Adviser and 
his family shall be furnished by 
the Government of the Republic 
of Argentina with first-class ac- 
commodations for travel, via the 
shortest usually travelled route, 
required and performed under this 
Agreement, between the port of 
embarkation in the United States 
of America and his official resi- 
dence in Argentina, both for the 
outward and for the return trip. 
The Government of the Republic 
of Argentina shall also pay all ex- 
penses of shipment of household 
effects, baggage, and automobile 
of each Adviser between the port 
of embarkation in the United 
States of America and his official 
residence in Argentina as well as 
all expenses incidental to the 
transportation of such household 
effects, baggage, and automobile 
from Argentina to the port of entry 
in the United States of America. 
Transportation of such household 
effects, baggage, and automobile 
shall be effected in one shipment, 
and all subsequent shipments shall 
be at the expense of the respective 
Adviser, except as otherwise pro- 
vided in this Agreement or when 
such shipments are necessitated 
by circumstances beyond his 
control. 

ARTICLE 16. If the services of 
any of the Advisers should be ter- 
minated for any reason whatsoever 
before the completion of two years 
of service, the Government of the 
Republic of Argentina shall not be 
obligated to pay the cost of the 
return to the United States of 
America of such Adviser, his 
family, household effects, and bag- 
gage, including automobile. Nei- 
ther shall it be obligated to pay 
the cost of transporting the re- 
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que sea la ruta y el medio de trans- 
porte de que se sirva el Asesor. 

ArticuLo 15. El Gobierno de la 
Argentina proporcionará a cada 
Asesor y a su familia pasajes de 
primera clase por la ruta más corta 
generalmente empleada para el 
viaje que se requiera y que se 
efectúe de conformidad con este 
Convenio, entre el puerto de em- 
barque en los Estados Unidos de 
América y su residencia oficial en 
la Argentina, tanto para el viaje 
de ida como para el de regreso. 
El Gobierno de la Argentina tam- 
bién pagará, además, todos los 
gastos de embarque de los efectos 
caseros, equipaje y automóvil de 
cada Asesor entre el puerto de em- 
barque en los Estados Unidos de 
América y su residencia oficial en 
la Argentina, así como todos los 
gastos incidentales al' transporte 
de dichos efectos caseros, equipaje 
y automóvil desde la Argentina 
hasta el puerto de entrada en los 
Estados Unidos de América. El 
transporte de dichos efectos ca- 
seros, equipaje y automóvil se 
efectuará en un solo embarque, y 
todo embarque subsiguiente será 
por cuenta del respectivo Asesor, 
salvo lo que se disponga de otro 
modo en este Convenio, o cuando 
dichos embarques sean necesarios 
por circunstancias ajenas a su 
voluntad. 

ARTICULO 16. Si antes de com- 
pletarse dos años de servicio se 
terminaren por cualquier razón 
los servicios de algún Asesor, el 
Gobierno de la República Argen- 
tina no estará obligado a cubrir 
el costo del viaje de regreso a los 
Estados Unidos de América de 
dicho Asesor, su familia, efectos 
caseros y equipaje, incluso auto- 
móvil. Tampoco estará obligado 
a sufragar los gastos de transporte 
del que venga a reemplazar al 
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placement for the Adviser whose 
services are so terminated, his 
family, household effects, and bag- 
gage, including automobile. 

Articte 17. The Government 
of the Republic of Argentina shall 
grant, upon request of the Ad- 
visers, exemption from customs 
duties on articles imported for the 
official use of the Advisers or the 
personal use of the Advisers and 
of members of their families, 
provided that their request for 
free entry has received the appro- 
val of the Ambassador of the 
United States of America or of the 
Chargé d’Affaires ad interim. 

ARTICLE 18. Compensation for 
transportation and travelling ex- 
penses in the Republic of Argen- 
tina on official business of the 
Government of the Republic of 
Argentina shall be provided by the 
Government of the Republic of 
Argentina in accordance with the 
provisions of Article 10. 

ARTICLE 19. The Ministry of 
War of the Republic of Argentina 
(Office of the Commander in Chief 
of the Army) shall provide the 
Chief Adviser with an automobile 
with chauffeur for use on official 
business; the rest of the Advisers 
shall be provided, if possible, with 
motor transportation for the con- 
duct of official business. 

AnTICLE 20. The Ministry of 
War of the Republic of Argentina 
(Office of the Commander in Chief 
of the Army) shall provide suit- 
able office space and the necessary 
working materials, for the conduct 
of the official business of the 
Advisers. 

ARTICLE 21. If any of the Ad- 
visers, or any of his family, should 
die in the Republic of Argentina, 
the Government of the Republic 
of Argentina shall have the body 
transported to such place in the 
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Asesor cuyos servicios terminan, 
de su familia, efectos caseros y 
equipaje, incluso automóvil. 


ARTICULO 17. А solicitud de 
los Asesores, el Gobierno de la 
Repübliea Argentina eximirá de 
derechos de aduana los artículos 
que se importen para el uso oficial 
de los Asesores, o para el uso per- 
sonal de los Asesores y de los 
miembros de su familia, siempre 
que la solicitud de entrada libre 
de derechos haya recibido la apro- 
bación del Embajador de los 
Estados Unidos de América o del 
Encargado de Negocios ad interim. 

ARTICULO 18. De conformidad 
con las disposiciones del Articulo 
10, el Gobierno de la República 
Argentina reembolsará los gastos 
de transporte у de viaje efectuados 
en la República Argentina, cuando 
se trate de asuntos oficiales del 
Gobierno de la República Argen- 
tina. | 

Articuto 19. El Ministerio de 
Guerra de la República Argentina 
(Comando en Jefe del Ejército) 
proveerá un automóvil con chófer 
al Jefe de los Asesores, para su 
empleo en las funciones del servi- 
cio; al resto de los Asesores se les 
facilitará, en lo positle, un medio 
de transporte automotor para 
asuntos del servicio. 

ArticuLo 20. El Ministerio de 
Guerra de la República Argentina 
(Comando en Jefe del Ejército) 
proveerá locales adecuados para 
oficinas, así como los elementos 
de trabajo necesarios, para el des- 
empeño de las funciones oficiales 
de los Asesores. 

ARTICULO 21. Si alguno de los 
Asesores, o algún miembro de su 
familia, falleciere en la República 
Argentina, el Gobierno de la 
República Argentina hará trasla- 
dar el cuerpo hasta el lugar de 
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United States of America as the 
surviving members of the family 
may decide, but the cost to the 
Government of the Republic of 
Argentina shall not exceed the 
cost of transporting the remains 
from the place of decease to New 
York City. Should the deceased 
be an Adviser, his services with 
the Government of the Republic 
of Argentina shall be considered 
to have terminated fifteen (15) 
days after his death. Return 
transportation to New York City 
for the family of the deceased 
Adviser and for their baggage, 
household effects, and automobile 
shall be provided as prescribed 
in Article 15. АП compensation 
due the deceased Adviser, includ- 
ing salary for fifteen (15) days 
subsequent to his death, and 
reimbursement for expenses and 
transportation due the deceased 
member for travel performed on 
official business of the Govern- 
ment of the Republic of Argentina, 
shall be paid to the widow of the 
deceased Adviser or to any other 
person who may have been desig- 
nated in writing by the deceased 
while serving under the terms of 
this Agreement; but such widow 
or other person shall not be com- 
pensated for accrued leave due 
and not taken by the deceased. 
All compensations due the widow, 
or other person designated by the 
deceased, under the provisions of 
this Article, shall be paid within 
fifteen (15) days of the decease 
of the said Adviser. 


TITLE V 


Requisites and Conditions 


ARTICLE 22. It is established 
and agreed that so long as this 
Agreement or any extension there- 
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los Estados Unidos de América 
que indiquen los miembros sobre- 
vivientes de la familia; pero el 
costo para el Gobierno de la 
República Argentina no excederá 
del costo del traslado de los restos 
desde el lugar del fallecimiento 
hasta la ciudad de Nueva York. 
Si el extinto fuera uno de los 
Asesores se considerarán termi- 
nados sus servicios con el Gobierno 
de la República Argentina quince 
(15) días después de su muerte. 
Los gastos de regreso a la ciudad 
de Nueva York de la familia del 
Asesor fallecido, su equipaje, sus 
efectos caseros y su automóvil se 
sufragarán según se prescribe en el 
Artículo 15. Toda remuneración 
que se adeude al Asesor fallecido, 


incluso su sueldo por los quince | 


(15) días siguientes & su muerte, 
y el reembolso de gastos de 
transporte que se adeuden al 
miembro fallecido por viajes reali- 
zados en asuntos oficiales del 
Gobierno de la Repüblica Argen- 
tina se hará a la viuda del Asesor 
fallecido о а la persona que el 
extinto hubiere designado por 
escrito mientras prestaba sus servi- 
cios conforme а los términos de 
este Convenio, pero no so com- 
pensará а la viuda ni а la otra 
persona por la licencia acumulada 
& que tuviere derecho el fallecido 
y que no hubiere disfrutado. Toda 
remuneración que de conformidad 
con las disposiciones de este Artí- 
culo se adeude & la viuda o a la 
otra persona designada por el 
extinto, se pagará dentro de quince 
(15) días después del fallecimiento 
de dicho Asesor. 


TITULO V 


Requisitos y Condiciones 


ARTICULO 22. Se establece у 
conviene que durante la vigencia 
del presente convenio o cualquiera 
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of is in effect, the Ministry of War 
of the Republic of Argentina shall 
not use the services of any person- 
nel of any other foreign govern- 
ment for the same purposes and 
duties as the ones performed by 
the Advisers, except when ex- 
pressly agreed upon by the Соу- 
ernment of the United States of 
America and the Government of 
the Republic of Argentina. 


ARTICLE 23. Each Adviser 
shall agree not to divulge or in any 
way disclose to any foreign gov- 
ernment or to any person whatso- 
ever any secret or confidential 
matter of which he may become 
cognizant in his capacity as Ad- 
viser. This requirement shall con- 
tinue in force after the termina- 
tion of his service and after the 
expiration or cancellation of this 
Agreement or any extension there- 
of. 

ARTICLE 24. Throughout this 
Agreement the term “family” is 
limited to mean wife and depend- 
ent children. 


ARTICLE 25. Each Adviser shall 
be entitled to one month’s annual 
leave with pay, or to a propor- 
tional part thereof with pay for 
any fractional part of a year. 
Unused portions of said leave shall 
be cumulative from year to year 
during service as an Adviser. 


ARTICLE 26. The leave specified 
in the preceding Article may be 
spent in the Republic of Argentina, 
in the United States of America, or 
in any other countries, but the 
expense of travel and transporta- 
tion not otherwise provided for in 
this Agreement shall be borne by 
the Adviser taking such leave. 
All travel time shall count as leave 
and shall not be in addition to the 
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prérroga del mismo, el Ministerio 
de Guerra de la República Argen- 
tina no podrá utilizar los servicios 
de personal alguno de otro Go- 
bierno extranjero para las mismas 
obligaciones y propésitos que se 
encuentren desempefiando los Ase- 
sores, fuera del caso en que ello 
sea expresamente convenido por 
el Gobierno de los Estados Unidos 
de América y el Gobierno Argen- 
tino. 

ARTICULO 23. Cada uno de los 
Asesores se compromete a no di- 
vulgar ni revelar en manera al- 
guna a ningún gobierno extran- 
jero, о a ninguna persona, ningún 
secreto ni asunto confidencial que 
pueda llegar a su conocimiento en 
su calidad de Asesor. Esta obli- 
gación continuará en vigor des- 
pués de terminar sus servicios y 
después del vencimiento o cance- 
lación del presente Convenio о de 
su prórroga. 

ARTICULO 24. En este Convenio 
se entenderá que el término “fami- 
lia” sólo comprende a la esposa у 
a los hijos a quienes se deben 
alimentos. 

ARTICULO 25. Cada uno de los 
Asesores tendrá derecho anual- 
mente a un mes de licencia con 
sueldo, о a una parte proporcional 
de ella, con sueldo por la respectiva 
fracción del año. La parte de 
dicha licencia queno se use ройг& 
acumularse de afio en айо mientras 
duren sus servicios de Asesor. 

ARTICULO 26. Podrá disfrutarse 
de la licencia que se estipula en el 
Artículo precedente en la Repú- 
blica Argentina, en los Estados 
Unidos de América, o en otros 
países; pero los gastos de viaje y 
transporte que no se fijen de 
ningún otro modo en este Con- 
venio serán sufragados por los 
Asesores que tomen la licencia. 
Todo el tiempo que dure el viaje 
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time authorized in the preceding 
Article. 


ARTICLE 27. The Ministry of 
War of the Republic of Argentina 
(Office of the Inspector General of 
Instruction of the Army) agrees 
to grant the leave specified in 
Article 25, upon receipt of written 
application to that effect, ap- 
proved by the Chief Adviser with 
due consideration for the conven- 
ience of the Government of the 
Republic of Argentina. 

ARTICLE 28, Advisers who may 
be replaced shall terminate their 
services only upon the arrival of 
their replacements, except when 
otherwise mutually agreed upon 
in advance by the respective 
Governments. 

ARTICLE 29. The Ministry of 
War of the Republic of Argentina 
shall provide suitable medical at- 
tention to the Advisers and their 
families in accordance with the 
provisions of the regulations of the 
Argentine Army with respect to 
its officers and non-commissioned 
officers. If any Adviser, or any 
of his family, desires medical at- 
tention other than that provided 
for above, he may obtain such 
attention, but in this event all 
expenses incurred shall be borne 
by the individual. 

ARTICLE 30. Any Adviser unable 
to perform his duties by reason of 
long continued physical disability 
shall be replaced. 


IN WITNESS WHEREOF, the un- 
dersigned, Robert A. Lovett, Act- 
ing Secretary of State of the 
United States of America, and Dr. 
Jerónimo Remorino, Ambassador 
of the Republic of Argentina at 
Washington, duly authorized 
thereto, have signed this Agree- 
ment in duplicate, in the English 
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se contará como parte de la 
licencia y no se añadirá al tiempo 
que autoriza el Artículo prece- 
dente. 

ARTICULO 27. El Ministerio de 
Guerra de la República Argentina, 
(Inspección General de Instrucción 
del Ejército) conviene en conceder 
la licencia estipulada en el Artí- 
culo 25 al recibir una solicitud 
por escrito con ese objeto, apro- 
bada por el Jefe de los Asesores, 
con la debida consideración a la 
conveniencia del Gobierno de la 
República Argentina. 

ARTICULO 28. Los Asesores que 
sean reemplazados terminarán sus 
servicios solamente al llegar 
quienes hayan de reemplazarlos, 
salvo cuando los dos Gobiernos 
lo acuerden de antemano de otro 
modo. 

ARTICULO 29. El Ministerio de 
Guerra de la República Argentina 
suministrará atención médica a 
los Asesores y sus familiares, de 
acuerdo con lo que al efecto 
prescriben los reglamentos del 
Ejército Argentino para sus ofi- 
ciales y suboficiales. Si alguno 
de los Asesores o sus familiares 
desearan apartarse de lo expuesto 
precedentemente podrá hacerlo, 
pero en tal caso los gastos corres- 
pondientes correrán a cargo del 
interesado. 


AnTICULO 30. El Asesor que по 
pueda desempeñar sus funciones a 
causa de prolongada incapacidad 
física será reemplazado. 


EN FE DE LO CUAL, los infras- 
critos, Robert A. Lovett, Secre- 
tario de Estado Interino de los 
Estados Unidos de América y Dr. 
Jerónimo Remorino, Embajador 
de la República Argentina en 
Washington, debidamente autori- 
zados para ello, han subscrito este 
Convenio en duplicado, en los 
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and Spanish languages, at Wash- idiomas inglés e español, еп Wá- 
ington, this sixth day of October shington, el día seis de octubre de 
one thousand nine hundred forty- mil novecientos cuarenta y ocho. 
eight. 


FOR THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA: 
POR EL GOBIERNO DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA: 
RoberT A Loverr. 
FOR THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF ARGENTINA: 
POR EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA ARGENTINA: 
J. REMORINO 
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Agreement between the United States of America and the Republic of the 
Philippines respecting public and private claims against the United 
States. Signed at Manila August 27, 1948; entered into force August 
27, 1948. 


AGREEMENT BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA 
AND THE REPUBLIC OF THE PHILIPPINES REGARDING 
THE PAYMENT OF PUBLIC AND PRIVATE CLAIMS. 


Wuereas, the Government of the United States of America has 
enacted Public Law 370, 79th Congress, approved April 30, 1946, 
known as the Philippine Rehabilitation Act of 1946, as amended, 
hereinafter called the “Act”, which Act created the Philippine War 
Damage Commission, and 

ҮҮ нвЕАВ, Title I of said Act provides for the payment of private 
claims for war damage in the Philippines under the terms and condi- 
tions of said Title I, and 

Wuenreas, Section 304 of said Act provides that 


“The Philippine War Damage Commission, within the limits of 
the appropriations allocated to it for carrying out the provisions 
of this section, is authorized to compensate the Commonwealth of 
the Philippines (or the Republic of the Philippines), the provincial 
governments, chartered cities, municipalities, and corporations 
wholly owned by the Commonwealth of the Philippines (or the 
Republic of the Philippines), in the Philippines, for physical loss 
of or damage to public property in the Philippines occurring after 
December 7, 1941 (Philippine time), and before October 1, 1945, as 
a result of the perils listed in section 102 (a) hereof, in any case in 
which compensation for such losses or the rebuilding, repair, or 
replacement of the lost or damaged property is not provided for 
by the transfer of surplus property under section 201 hereof, or 
provided for under the provisions of this title other than this sec- 
tion or otherwise provided for by the United States Government 
or any department or agency thereof. To the fullest extent prac- 
ticable, the Commission shall require that any lost or damaged prop- 
erty for which it decides to award compensation under this section 
shall be rebuilt, replaced, or repaired before payments of money are 
actually made to claimants under this section. The Commission 
in its discretion may request the Federal Works Agency or the Corps 
of Engineers of the United States Army to undertake, after con- 
sultation with the Philippine Government, the rebuilding, repair, 
or replacement of property for which the Commission awards com- 
pensation under this section, and, from the funds available for 
carrying out the provisions of this section, may transfer to such 
Agency or Corps of Engineers the funds necessary to pay for the 
work requested. The Federal Works Agency and the Corps of 
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Engineers are authorized to rebuild, repair, or replace property in 
accordance with any such request of the Commission and to expend 
the funds so transferred to them for such purpose. The Gommis- 
sion shall have full power to select, and fix the priority of, cases in 
which compensation will be awarded or property rebuilt, repaired, 
or replaced under this section, and to determine the amount of such 
compensation and the extent to which such property will be re- 
built, repaired, or replaced, taking into account the relative im- 
portance of various projects to the reconstruction and rehabilita- 
tion of the economy of the Philippines and such other factors as the 
Commission deems relevant”; 


and 
Wuereas, the Government of the Republic of the Philippines is de- 
sirous of availing itself of the benefits and facilities which are author- 
stt Рр 13662 ized by Title I and Section 304 of said Act; 

4917511763, mu Now, THEREFORE, the Government of the United States of America 
and the Government of the Republic of the Philippines have decided to 
conclude an agreement for the foregoing purposes and have agreed 
mutually as follows: 


ARTICLE I 


The “Commission.” "Тһе responsible agent of the Government of the United States of 
America for effectuating the provisions of this Agreement shall be the 
Philippine War Damage Commission, hereinafter called the “Commis- 
sion”, which may delegate to any duly authorized representative or 
representatives all or any part of its authority and responsibility for 
effectuating the provisions of this Agreement. 


ARTICLE ІІ 


“Secretary.” The responsible agent of the Government of the Republic of the 
Philippines for effectuating the provisions of this Agreement shall be 
the Secretary of Public Works and Communications, hereinafter called 
the “Secretary”, who may delegate to any duly authorized representa- 
tive or representatives all or any part of his authority and responsi- 
bility for effectuating the provisions of this Agreement. 


ARTICLE ПІ 


clame Y f Public In carrying out Section 304 of the Act, the Commission shall select, 
and fix the priority of, public claim for which compensation will be 
awarded or property rebuilt, repaired, or replaced from the list of ap- 

tor rebuilding, ete, proved public claims submitted by the Secretary. In all cases where 

ыы the Commission authorizes funds for rebuilding, repairing, or replac- 
ing public property the funds shall be paid into the Treasury of the 
Republic of the Philippines to be kept separate and apart from all 
other public funds and used solely for each approved public claim. 
The rebuilding, repairing, or replacing of all public property for which 
funds have been made available by the Commission shall be the respon- 
sibility of the Secretary. 
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ARTICLE ТУ 


Before undertaking the rebuilding, repairing, or replacing of any 
public building, the Secretary shall submit all plans and specifications 
thereof to the Commission for its approval. The Commission shall 
have the right to require reports or other data necessary for its pur- 
poses, including the right to inspect the work and all books or records 
maintained in connection therewith. Where the work is performed 
by contract, the Commission shall have the right to disapprove any 
unsatisfactory bid or contractor. In accordance with existing policies 
of the Republic of the Philippines, contractors who are citizens of the 
United States of America shall have equal rights with contractors 
who are citizens of the Republic of the Philippines on all rehabilita- 
tion projects financed by the Commission and no authorized funds 
shall be used to pay convict or other forced labor. 


ARTICLE V 


Before undertaking any work for which funds have been author- 
ized by the Commission, the Secretary shall assure himself that all 
the conditions of Section 304 of the Act have been met and that funds 
authorized by the Commission are sufficient to complete the work for 
which funds are authorized, or a useful unit thereof. After a project 
is initiated, if such funds are found to be in excess of the requirements, 
such excess shall be returned to the Commission, and if the funds are 
found to be insufficient the Government of the Republic of the Philip- 
pines shall complete the work, or a useful unit thereof, from its own 
funds. The Commission shall not be obligated to advance funds ex- 
cept as the work progresses and the Commission is satisfied that all 
the terms of this Agreement are being met. 


ARTICLE VI 


The Government of the Republic of the Philippines shall provide 
all lands, easements, and rights-of-way necessary for the execution 
of the public projects under the program set forth in Section 304 of 
the Act. No funds shall be used for the purchase of materials, equip- 
ment, or supplies which have been made available or shall be made 
available from surplus property provided for by Title II of the Act. 


ARTICLE VII 


The United States of America or the Commission shall have the 
right to undertake legal action in the Philippines to recover funds 
which the Commission is obligated to recover under the provisions 
set forth in Sections 107 and 108 of the Act, or other claims where 
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60 Stat, 132. 
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the Commission is entitled to recover funds from private individuals 1758 


or legal entities in the Philippines and no court costs or other charges 
shall be made in connection with such action. 


Artictz VIII 


The Government of the Republic of the Philippines shall cooperate 
with the Commission in providing necessary office space and facilities, 


Office space, etc. 
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and adequate housing accommodations for its United States citizen 
personnel and their families at reasonable rates. 


ARTICLE IX 


The Government of the Republic of the Philippines shall save harm- 
less all officers and employees of the Commission from damage suits 
or other civil actions arising out of the performance of their duties 
under this Agreement. 

ARTICLE X 


Officers, employees, and agents of the Government of the United 
States of America who are citizens of the United States and who are 
on duty or who may be assigned to duty in the Republic of the Phil- 
ippines under the provisions of the present Agreement, and their fami- 
lies, shall be permitted to move freely into and out of the Republic of 
the Philippines, subject to existing visa and passport regulations. 
Gratis transit shall be extended to all officers, employees or agents of 
the Commission over all bridges, ferries, roads, and other facilities 
of the highways where tolls are collected for passage of vehicles or 
occupants. 

ARTICLE ХТ 


Pending the conclusion of negotiations now being considered by 
the United States of America and the Republic of the Philippines, no 
import, excise, consumption, or other tax, duty, or impost shall be 
levied on funds or property in the Republic of the Philippines owned 
by the Commission and used for the purposes of the present Agree- 
ment; or on funds, materials, supplies, and equipment imported into 
the Republie of the Philippines for use in connection with such pur- 
poses; nor shall any such tax, duty, or impost be levied on personal 
funds or property, not intended for resale, imported into the Repub- 
lic of the Philippines for the use or consumption of Commission per- 
sonnel who are United States citizens; nor shall any export or other 
tax be placed on any such funds or property, including United States 
Government property, in the event of its removal from the Republic 
of the Philippines. 

ARTICLE XII 


All commitments made in this Agreement оп the part of the Gov- 
ernment of the United States of America shall be subject to the 
availability of appropriated funds made by the Government of the 
United States of America. 


ARTICLE XIII 


This Agreement shall become effective on the date of its signature 
and continue in effect until June 30, 1950, for the purposes enu- 
merated in Section 304 of the Act and until April 30, 1951, for the 
purposes of Title I of the Act. This Agreement may be extended, 
revised, amended, or changed in whole or in part with the approval] 
of both parties as indicated and effected by an exchange of notes. 
Either party may terminate this Agreement by giving to the other 
party ninety days’ notice in writing through diplomatic channels. 
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In wITNESS WHEREOF the undersigned, duly authorized thereto, 
have signed this Agreement in duplicate at Manila, this 27th day of 
August, 1948. 


FOR THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA: 


THOMAS H. L TT 
Charge d'Affaires ad interim of the 
United States of America at Manila. 


FOR THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC ОҒ THE PHILIPPINES: 


Secretary of Public Works 
and Communications. 
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December 11, 1947, 
March 3, 8, 10, 12, 1948 


[T. Т. А. S. 1815] 
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Agreement between the United States of America and Paragua respecting 
а cooperative educational program in Paraguay. Effected by exchange 
of notes signed at Asunción December 11, 1947, and March 8, 1948; 
entered into force March 3, 1948. And agreement between Paraguay 
and the Institute of Inter-American Affairs. Signed at Asunción 
March 8, 1948; approved by exchange of notes signed at Asunción 
March 10 and 12, 1948; entered into force March 1 2, 1948. 


The American Ambassador to the Paraguayan Minister of Foreign 
Relations and Worship 


EMBASSY OF THE 
UNITED STATES or AMERICA 
No.7 Asunción, December 11, 1947 
ExcELLENCY: 

I have the honor to refer to the agreement dated March 17,1945, [!] 
entered into between the Republic of Paraguay and the Inter- 
American Educational Foundation, Inc., concerning the establishment 
of а cooperative education program in Paraguay. It will be recalled 
that my Government agreed to send a small staff of experts and 
technicians to Paraguay to cooperate with officials of the Paraguayan 
Government and, particularly, with the Minister of Public Education, 
in & specific program for the improvement of public education in 
Paraguay as set forth in the Agreement to which reference has been 
made. That program included, among other things, the establish- 
ment within the Ministry of Public Education of the Servicio Co- 
operativo Interamericano de Educación, through which the coopera- 
tive program has been administered. 

Iu accordance with recent legislation passed by the Congress of the 
United States of America, all of the property, assets, functions, per- 
sonnel, liabilities and restrictions of the Inter-American Educational 
Foundation, Inc., have been transferred to and assumed by The 
Institute of Inter-American Affairs, & corporate instrumentality of the 
United States created by such legislative action. 

I now have been informed by the Department of State in Washing- 
ton that additional funds amounting to $22,000 U. S. Cy. have been 
made available by the Institute of Inter-American Affairs for the 
continuation of the joint education program in Paraguay to be 
expended over a period to be mutually agreed upon by the appropriate 
officials of the Paraguayan Government and a representative of The 
Institute of Inter-American Affairs. It has been suggested that the 
extension of the program cover the period from the expiration date of 
the present agreement, which is March 16, 1948, through June 30, 
1948. It is proposed that the entire additional contribution of 


1 Not printed. 


62 бтат]  PARAGUAY—COOPERATIVE EDUCATION ee I 1947 


$22,000 U. 5. Cy. to be made available by the Institute in connection 
with the continuation of the program shall be retained by the Institute 
for payment directly or on account of salaries and other expenses of 
members of the Institute field staff who are maintained by the Institute 
in Paraguay. It is also understood that your Government would 
contribute to the Servicio for expenditure by that entity not less than 
the equivalent in Guarani of $22,000 U. S. Cy., computed at the best 
rate of exchange which the Bank of Paraguay concedes, which amount 
would be in addition to amounts already required under the present 
agreement to be contributed to the program by your Government. 

If Your Excellency agrees that the proposed agreement, as outlined 
above, is acceptable to your Government, I would appreciate re- 
ceiving an expression of Your Excellency’s opinion and agreement 
thereto as soon as may be possible in order that the technical details 
of the program may be worked out by the Ministry of Education and 
The Institute of Inter-American Affairs. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my most distin- 
guished consideration. 

FLETCHER WARREN 
His Excellency 
Doctor César А. VASCONSELLOS, 
Minister of Foreign Relations and Worship, 
Asunción. 


The Paraguayan Minister of Foreign Relations and Worship to the 
American Ambassador 


MINISTERIO DE RELACIONES 
EXTERIORES Y CULTO 


ме. Asunción, 3 de marzo de 1948.- 


SEÑOR EMBAJADOR: 


Tengo el agrado de dirigirme a Vuestra Excelencia, haciendo refe- 
rencia a su nota n° 7 de fecha 11 de diciembre de 1947, sobre estable- 
cimiento de un programa cooperativo de educación en el Paraguay.— 

En contestación, cábeme expresar a Vuestra Excelencia, que el 
Ministerio de Educación se ha dirigido a esta Cancillerfa, aceptando 
el acuerdo proyectado en la nota de referencia.— 

Aprovecho la oportunidad para saludar a Vuestra Excelencia con 
mi consideración distinguida.— 

CÉsar А VASCONSELLOS 
А Su Excelencia 
El Embajador Extraordinario y Plenipotenciario 
de los Estados Unidos de América, 
Hon. FLETCHER WARREN 
Presente.— 


2825 


2826 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [62 Srar. 


Translation 


MINISTRY OF FOREIGN RELATIONS 
AND WORSHIP 


ae Asunción, March 3, 1948 — 


Mr. AMBASSADOR: 

I have the honor to address Your Excellency with reference to your 
note No. 7 of December 11, 1947, оп the establishment of a coopera- 
tive program of education in Paraguay. 

In reply, I am to inform Your Excellency that the Ministry of 
Education has been in communication with this Ministry, and has 
accepted the agreement outlined in the note in reference. 

I avail myself of this opportunity to present to Your Excellency the 
assurances of my distinguished consideration. 

Cfsar A VASCONSELLOS 
His Excellency 
FLETCHER WARREN 
Ambassador Extraordinary and. Plenipotentiary 
of ihe United States of America, 
Asunción. 
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EXTENSION AGREEMENT 


The Republic of Paraguay (hereinafter referred to as the “Repub- 
lic”) represented by the Minister of Education (hereinafter referred 
to as the “Minister”) of the Republic and the Institute of Inter- 
American Affairs (hereinafter referred to as the “Institute’’), a cor- 
porate instrumentality of the Government of the United States of 
America and successor to the Inter-American Educational Founda- 
tion, Inc. (hereinafter referred to as the “Foundation”), represented 
by its Special Representative, Education Division, Mr. Frank E. 
Gilpin (hereinafter referred to as the “Special Representative’’), have 
agreed to extend and modify, in the manner hereinafter set forth, 
the agreement executed by the Republic and the Foundation on 
March 17, 1945, providing for a cooperative education program in 
Paraguay (which agreement as approved by Decree Law No. 8,635, 
of May 10, 1945, is hereinafter referred to as the “Basic Agreement"). 


CLAUSE I 


The cooperative education program in Paraguay hereby is extended 
for an additional period of approximately three and one-half months 
from the seventeenth day of March, 1948 through the thirtieth day 
of June, 1948. 

Crause II 


The objective of the cooperative education program in Paraguay 
shall continue to be, primarily, to assist in the development of voca- 
tional education within Paraguay, and to train personnel and to 
develop or acquire materials for that purpose and, secondarily, to 
develop such other projects in the field of education as may be of 
mutual interest to the Minister and the Special Representative of 
the Institute. The cooperative educational program is expected to 
continue to include: 


(a) Furnishing by the Institute of a small field staff of educational 
specialists for service in Paraguay in carrying out the cooperative 
educational program and to interchange ideas and experience with 
Paraguayan educators; 

(b) Grants to permit Paraguayan educators to go to the United 
States of America for specialized training, to lecture, to teach and 
to interchange ideas and experience with United States educators; 

(c) Exploration and survey in Paraguay of local educational needs 
and resources for carrying out training projects; 

(d) Development, adaptation, and exchange of suitable teaching 
materials, 


Crause ПІ 


The Republic recognizes the Institute as a corporate instrumentality 
of the Government of the United States of America and that the field 
staff in Paraguay constitutes a division or office of the Institute. 
The field staff of the Institute shall continue to be under the direction 
of an official of the Institute who shall have the title of “Special 
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Representative, Education Division, The Institute of Inter-American 
Affairs” who shall be the representative of the Institute in connection 
with the program to be carried out in accordance with this Extension 
Agreement. The Special Representative and other members of the 
field staff of the Institute shall be acceptable to the Minister. 


Crause IV 


The special technical service created in the Ministry of Education of 
the Republic, pursuant to the Basic Agreement, under the name of 
“Servicio Cooperativo Interamericano de Educacion” (hereinafter 
called the Servicio") shall continue to act as an intermediary between 
the Government of Paraguay and the Institute, and shall continue 
to carry out the cooperative education program. The Special Repre- 
sentative of the Institute shall continue to be the Director of the 
Servicio. 
Crause V 


The cooperative education program shall continue to consist of indi- 
vidual projects. The kind of work and the specifie projects to be 
undertaken in the execution of this Extension Agreement and the 
allocation of funds therefor shall be agreed upon in writing by the 
Minister and the Special Representative, and shall be carried out by 
the Director of the Servicio in conformity with policies prescribed 
jointly by the Minister and the Special Representative. The Para- 
guayan educators to be sent to the United States and the terms of 
their scholarships or grants shall be mutually agreed upon in writing 
by the Minister and the Special Representative. 


Crause VI 


The Institute shall determine and pay the salaries and other ex- 
penses payable directly to or on account of members of the Institute 
field staff, as well as such other expenses of any administrative nature 
as the Institute may incur in connection with the development of 
the program, in an amount not to exceed Twenty-Two Thousand 
Dollars ($22,000) U.S. Cy which shall be in addition to the One 
Hundred Thousand Dollars ($100,000) U.S. Cy allocated for such 
purpose in Paragraph (a) of Clause VII of the Basic Agreement and 
the additional Twenty Thousand Dollars ($20,000) U.S. Cy not re- 
quired by the Basic Agreement but made available, nevertheless, by 
the Foundation on May 17, 1946, for such salaries and other expenses. 
The said additional Twenty-Two Thousand Dollars ($22,000) U.S. 
Cy shall be retained in the United States by the Institute, making a 
total of One Hundred Forty-two Thousand Dollars ($142,000) U.S. 
Cy which has been allocated by the Foundation and the Institute 
for such purposes and shall be in addition to the Seventy Thousand 
Dollars ($70,000) U.S. Cy which the Foundation agreed to deposit 
to the account of the Servicio pursuant to paragraph (b) of said 
Clause VII of the Basic Agreement, making a, total aggregate amount 
of Two Hundred Twelve Thousand Dollars ($212,000) U.S. Cy allo- 
cated by the Foundation and the Institute for the cooperative edu- 
cation program in Paraguay. 
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The Republic shall deposit in & special bank account, in a Para- 
guayan bank mutually agreed upon by the Minister and the Special 
Representative of the Institute, to the account of the Servicio, the 
equivalent in Guaranies of the sum of Twenty-two Thousand Dollars 
($22,000) U.S. Cy converted at the best rate of exchange which the 
Bank of Paraguay concedes. The deposit required to be made by 
the Republic hereby shall be deposited during the month of March 
1948, and the said deposit shall be in addition to the Republic’s regu- 
lar budget for education and in addition to the total amount specified 
in Clause ҮШІ of the Basic Agreement to be deposited by the Republic 
to the account of the Servicio. 

The deposits required by the Basic Agreement and by the preceding 
paragraph of this Extension Agreement to be made by the parties to 
such agreements shall be made as specified therein, provided that the 
dates of such payments may be accelerated or otherwise modified at 
any time by mutual written agreement of the Minister and the Special 
Representative. In the event, however, that any of the payments 
required to be made under the terms of the Basic Agreement or this 
Extension Agreement are made by either party and not matched by 
the other party within thirty (30) days of the corresponding due date 
of the payment required to be made by the other party the funds so 
deposited shall be forthwith returned to the contributor. 


Crause УП 


All of the funds introduced into Paraguay by the Institute or the 
Foundation for the purpose of the cooperative education program shall 
be exempt from taxes, service charges, investment or deposit require- 


ments and other currency controls and shall be converted into Guar- А 


anies at the best rate of exchange which the Bank of Paraguay соп- 
cedes, Similarly where it is necessary to convert Guaranies into 
Dollars in connection with the cooperative education program in 
Paraguay including, but not limited to, the financing of grants or 
other expenditures in the United States of America, the Guaranies 
shall be converted into Dollars at the best rate of exchange which 
the Bank of Paraguay concedes and shall be exempt from Paraguayan 
taxes, service charges, investment or deposit requirements, and other 


currency controls. 
Czause УП 


Any funds heretofore withheld by the Foundation pursuant to 
agreements between the Minister and the Special Representative of 
the Foundation for the purchase of materials and supplies and other 
disbursements in the United States of America relating to the execu- 
tion of the cooperative educational program in Paraguay and not 
expended or obligated therefor shall be deposited in the Servicio 
bank account at any time upon the mutual agreement of the Minister 
and the Special Representative. 


CLAUSE ІХ 


All contracts necessary to carry out the terms of the projects 
mutually agreed to as herein provided shall be made in the name of 
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the Servicio and shall be signed by the Minister and the Director of 
the Servicio. Personnel to be paid out of program funds deposited 
in Paraguay to the account of the Servicio shall be selected by the 
Director of the Servicio subject to the approval of the Minister. 
The general policies and procedures for the execution of the Program 
and for the disbursement and accounting of funds, for the purchase, 
use, inventory, control and disposition of property and any other 
administrative matters, shall be determined or established by mutual 
agreement between the Minister and the Special Representative. 
Disbursements from the Servicio bank account shall be made by the 
Director of the Servicio, or his delegate but, if desired by the Minister, 
such disbursements shall also bear the countersignature of the Min- 
ister or his delegate. The books and records of the Servicio relating 
to the said cooperative educational program in Paraguay shall be 
open at all times for inspection by the representatives of the Republic 
and of the Institute, and the Director of the Servicio shall render 
financial reports to the Republic and to the Institute at such intervals 
as may be agreed upon between the Minister and the Special 
Representative. 
Crause X 


The Institute shall continue to use its best efforts to obtain such 
assistance and cooperation of other agencies, both public and private, 
in the United States of America, as may be appropriate for the execu- 
tion of the said cooperative education program in Paraguay. The 
Republic in addition to its cash contribution as provided herein, shall 
(a) appoint specialists, in agreement with the Director of the Servicio, 
to collaborate with the field staff of the Institute; (b) make available 
office space, furnishings and such other facilities, materials, equipment 
and supplies as it may conveniently provide for the said program, 
and (c) lend the general assistance thereto of the other Departments 
of the Republic. 

Crause XI 


The funds payable by the Institute under the Basic Agreement or 
this Extension Agreement, or paid by the parties hereto into the said 
Servicio bank account, shall continue to be available for the said 
cooperative education program during the existence of this Extension 
Agreement, without regard to annual periods or fiscal years of wither 
of the parties. 

Interest, if any, on funds of the Servicio, and income, if any upon 
investments of the Servicio, and any increment of assets of the Servicio 
of whatever nature or source shall be added to the resources of the 
Servicio and shall not be credited against the contributions of the 
Republic, the Foundation or the Institute. 

The Minister and the Special Representative shall determine by 
mutual agreement the disposition of any unobligated funds and of 
any other personal property remaining in the control of the Servicio 
upon the termination of this Extension Agreement. 
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Crause XII 


In the event that the Institute deems that the funds or any portion 
thereof which it has set aside for the payment of salaries or other 
expenses directly payable to, or on account of, members of the field 
staff, as provided in Clause VI hereof, will be more than is needed for 
that purpose, or for any other purpose of the Institute, the Institute 
will thereupon advise the Republic of the surplus which it can accord- 
ingly make available for projects under the program and such addi- 
tional sum shall be paid into the Servicio bank account or be other- 
wise disposed of pursuant to this Agreement. 


Crause XIII 


All employees of the Institute who are citizens of the United States 
of America and are engaged in carrying out the objectives of the 
cooperative education program shall be exempt in Paraguay from all 
income taxes and social security taxes with respect to income on which 
they are obligated to pay income or social security taxes to the Gov- 
ernment of the United States of America and from property taxes on 
personal property intended for their own use. Such employees and 
members of their families who reside with them in Paraguay shall be 
exempt, also, from payment of custom, port charges, or other duties 
on their personal effects and equipment, and supplies imported or 
exported for their own use and from investment and deposit require- 
ments and from costs of foreign exchange conversions on funds brought 
into Paraguay for their normal living expenses. 


Crause XIV 


All rights and privileges which are enjoyed by governmental and 
official divisions or agencies of the Republic shall accrue to the Serv- 
icio. Such rights and privileges shall include, for example only, 
and not exclusively, free postal, telegraph and telephone service, 
special government rates made by transportation companies and, 
also freedom and immunity from excise, stamp, property income and 
all other taxes, as well as from consular charges and customs duties 
and port charges upon imports for the use of the Servicio in the coop- 
erative education program. The Institute shall enjoy the same rights 
and exemptions with respect to its acts and property relating to the 
cooperative education program. 


Crause XV 


All materials, equipment and supplies purchased with funds of the 
Servicio shall become and remain the property of the Republic and 
shall be devoted solely to the cooperative education program in Para- 
guay. 
Cause XVI 

Any rights, powers or duties conferred by this Extension Agreement 
upon either the Minister, the Special Representative, or the Director 
of the Servicio, may be delegated by the recipient thereof to repre- 
sentatives in writing, provided thatsuch representatives aresatisfactory 
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to the other parties. Regardless of the naming of said representatives, 
the Minister and the Special Representative shall have the right to 
refer any matter directly to one another for discussion and decision. 


Силове XVII 


The Executive Power of the Republic will take the necessary steps 
to obtain the legislation, decrees, orders or resolutions necessary to 
carry out the terms of this Extension Agreement. 


Crause XVIII 


This Extension Agreement supersedes the Basic Agreement in all 
respects whatsoever and shall become effective [1] as soon as diplo- 
matic notes confirming and accepting this Extension Agreement have 
been exchanged between the Ministry of Foreign Affairs of the Gov- 
ernment of Paraguay and the Embassy of the United States of America 
to Paraguay. 

IN WITNESS WHEREOF, the parties hereto have caused this Extension 
Agreement to be executed by their duly authorized representatives, 
in duplicate, in the English and Spanish languages, in the city of 
Asuncion, Paraguay, on this 8th day of March 1948. 


FOR THE GOVERNMENT FOR THE INSTITUTE OF 
OF PARAGUAY INTER-AMERICAN AFFAIRS. 
ыы Á 
/ LAOA 


* De. Mario Ferrario 
MINISTER OF EDUCATION 


1 Mar. 12, 1948, see post, р. 2839. 
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PROLONGACION DE CONVENIO 


La REPUBLICA DEL PARAGUAY (en adelante denominada la “Re- 
pública”), representada por el Ministro de Educación (en adelante 
denominado el “Міпіѕіто””) de la República y el Instituto de Asuntos 
Interamericanos (en adelante denominado el “Instituto”) una agencia 
incorporada al Gobierno de los Estados Unidos de Norteamérica, 
sucesora de la Fundación Educacional Interamericana (Inter-American 
Educational Foundation Inc.,), (en adelante denominada la “Funda- 
ción”), representada por su Representante Especial, División de 
Educación, Sr. Frank Gilpin (en adelante denominado el “Repre- 
sentante Especial”) han convenido en prolongar y modificar en la 
forma que aquí se especifica, el convenio celebrado entre la República 
y la Fundación en fecha 17 de Marzo de 1945, que provee un programa 
cooperativo de educación en el Paraguay (cuyo convenio, aprobado 
por Decreto-Ley № 8635 de fecha 10 de Mayo de 1945, es citado 
más adelante como el “Convenio Básico”). 


CLAUSULA I 


El programa cooperativo educacional en el Paraguay se prolonga, 
por el presente convenio, por un período adicional aproximado de 
tres y medio meses a partir del día 17 de Marzo de 1948 hasta el 30 
de Junio de 1948, 


CLAUSULA П 


Los fines del programa cooperativo de educación en el Paraguay 
continuarán siendo, principalmente, los de ayudar en el desarrollo 
de la educación vocacional en el Paraguay, de adiestrar personal y 
de producir o adquirir materiales para esos propósitos, y en segundo 
término facilitar el desenvolvimiento de otros proyectos en el campo 
de educación que puedan ser de mútuo interés para el Ministro y 
para el Representante Especial del Instituto. Se anticipa que el 
programa cooperativo de educación podrá continuar incluyendo lo 
siguiente: 


a) El Instituto deberá suministrar un pequeño cuerpo de especialistas 
en educación para trabajar en el Paraguay en la realización del pro- 
grama cooperativo educacional y cambiar ideas y experiencias con 
los educacionistas paraguayos; 

b) Dará subvenciones que permitan a los educacionistas para- 
guayos trasladarse a los Estados Unidos de Norteamérica para 
adquirir un entrenamiento especializado; dar conferencias, enseñar 
y cambiar ideas y experiencias con los educacionistas de los Estados 
Unidos; 

с) Explorará y estudiará los problemas educacionales y los recursos 
que posee el Paraguay para realizar los proyectos de entrenamiento; 

d) Desarrollará, adaptará y facilitará el intercambio de materiales 
de enseñanza adecuados. 


CLAUSULA Ш 


La República reconoce al Instituto como una agencia incorporada al 
Gobierno de los Estados Unidos de Norteamérica y que el personal 
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asignado por el mismo al Paraguay, constituye una división u обета 
del Instituto. El personal del Instituto continuará actuando bajo la 
dirección de un funcionario del Instituto, quien tendrá el cargo de 
“Representante Especial, Division de Educación, Instituto de Asuntos 
Interamericanos” y quien representará al Instituto en todo lo relativo 
al programa a desarrollarse de acuerdo con esta Prolongación del 
Convenio. El Representante Especial, así como también otros miem- 
bros del personal asignado al Paraguay por el Instituto, deberán ser 
aceptados por el Ministro. 


СьлозогА IV 


El Servicio teénico especial creado en el Ministerio de Educación 
de la República, en cumplimiento del Convenio Básico, denomiado 
“Servicio Cooperativo Interamericano de Educación” (en adelante 
denominado el “Servicio””) continuará actuando como intermediario 
entre el Gobierno del Paraguay y el Instituto y proseguirá con el 
desarrollo del programa cooperativo de educación. El Representante 
Especial del Instituto continuará siendo Director del Servicio. 


CLAUSULA V 


El programa cooperativo de educación continuará consistiendo en 
proyectos individuales. La clase de actividades y los proyectos es- 
pecíficos a efectuarse en la ejecución de esta Prolongación de Convenio 
y la asignación de los fondos para los mismos serán convenidos por 
escrito entre el Ministro y el Representante Especial y serán ejecutados 
por el Director del Servicio, de conformidad con las normas y procedi- 
mientos establecidos conjuntamente por el Ministro y el Represen- 
tante Especial. Los educacionistas paraguayos a enviarse a los Esta- 
dos Unidos, así como las condiciones de sus subvenciones de entrena- 
miento, serán mutuamente convenidos por escrito entre el Ministro 
y el Representante Especial. 


CraAusuLA VI 


El Instituto determinará y abonará los sueldos y otros gastos 
abonables directamente a los miembros del Cuerpo de Especialistas 
del Instituto y también cualesquiera otros gastos administrativos en 
que incurra el Instituto y que tengan relación con el desarrollo del 
programa, cuyo monto no excederá de veinte y dos mil dólares 
(US$22,000.00) y que constituye una suma adicional a los cien mil 
dólares (US$100,000.00) asignada para tal propósito en el Párrafo 
(a) de la Cláusula VII del Convenio Básico y a la cantidad adicional 
de veinte mil dólares (US$20,000.00) no estipulada en el Convenio 
Básico, pero que no obstante la Fundación en fecha 17 de Mayo 
de 1946 hizo disponible para el pago de tales salarios y otros gastos. 
La citada cantidad adicional de veinte y dos mil dólares (US$22,000.00) 
será retenida en los Estados Unidos por el Instituto, formando un 
total de ciento cuarenta y dos mil dólares (US$142,000.00) asignado 
por la Fundación y el Instituto para tales propósitos y que constituirá 
una suma adicional a los setenta mil dólares (US$70,000.00) que la 
Fundación convino en depositar en la cuenta del Servicio en cumpli- 
miento del párrafo (b) de la mencionada Cláusula VII del Convenio 


Dec. 11, 1947 
Mar. 3, 8, 10, 12, 1948 
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Basico, formando en conjunto un total de doscientos doce mil délares 
(US$212,000.00) asignada por la Fundacién y el Instituto para el 
programa cooperativo de educacién en el Paraguay. 

La República depositará en una cuenta bancaria especial, en un 
banco paraguayo convenido mutuamente entre el Mijistro y el Re- 
presentante Especial del Instituto, para la cuenta del Servicio, el 
equivalente en guaraníes de la suma de veinte y dos mil dólares 
(US$22,000.00) cuya conversión se hará al mejor tipo de cambio que 
el Banco del Paraguay conceda. El depósito que de acuerdo a la 
presente deberá efectuar la República, será hecho durante el mes 
de Marzo de 1948 y será adicional al presupuesto corriente de la 
República para educación, y adicional también a la cantidad especifi- 
cada en la Cláusula VIII del Convenio Básico a depositarse por la 
República en la cuenta del Servicio. 

Los depósitos requeridos por el Convenio Básico y por el párrafo 
precedente de esta Prolongación de Convenio y que deberán ser 
efectuados por las partes integrantes de dichos convenios, serán 
efectuados de acuerdo a las especificaciones contenidas en los mismos, 
a menos que tales pagos sean adelantados o en forma alguna modi- 
ficados en cualquier momento mediante convenio por escrito entre 
el Ministro y el Representante Especial. En el caso, no obstante, 
de que cualquiera de los pagos requeridos de acuerdo a los términos 
del Convenio Básico o de la presente Prolongación de Convenio 
fuere hecho por una de las partes y no depositado por la otra dentro 
de los (30) días de la fecha fijada para el pago requerido por la otra 
parte, los fondos así depositados, serán inmediatamente devueltos al 
contribuyente. 


Crausvra VII 


Todos los fondos a ser introducidos en el Paraguay ya sea por el 
Instituto o la Fundación para los fines del programa cooperativo de 
educación estarán exentos de tasas, recargos por servicio, exigencias 
de inversión o depósito y otros controles de cambio y serán convertidos 
en guaraniés al mejor tipo de cambio que el Banco del Paraguay con- 
ceda. En igual forma, cuando sea necesario convertir Guaraníes а 
Dólares por motivos relacionados al programa cooperativo de educa- 
ción en el Paraguay incluyendo, pero no exclusivamente, la financia- 
ción de becas y otros gastos en los Estados Unidos de América, el 
Guaraní será convertido en Dólares al mejor tipo de cambio que el 
Banco del Paraguay сопседа por Dólar y estará exento de impuestos 
paraguayos, recargos por servicios, requerimientos de inversión o 
depósito y otros controles de cambio. 


CLAUSULA VIII 


Cualiesquier fondos ya retenidos por la Fundación de acuerdo al 
convenio entre el Ministro y el Representante Especial de la Funda- 
ción para la compra de materiales y suministros y otros gastos en los 
Estados Unidos de América relacionados con la ejecución del programa 
cooperativo de educación en el Paraguay y que no hayan sido erogados 
u obligados para ello, serán depositados en la cuenta bancaria del 
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Servicio en cualquier momento mediante acuerdo mútuo entre el 
Ministro y el Representante Especial. 


CLAUSULA IX 


Todos los contratos necesarios para llevar a cabo los proyectos 
mutuamente acordados, de conformidad con este convenio serán cele- 
brados a nombre del Servicio y serán firmados por el Ministro y el 
Director del Servicio. El personal cuyos sueldos deban abonarse de 
los fondos del programa depositados en el Paraguay para la cuenta 
del Servicio, será seleccionado por el Director del Servicio, sujeto a la 
aprobación del Ministro. Las normas generales y procedimientos 
para la ejecución del programa y para el desembolso y contabilidad 
de los fondos; para la compra, uno, inventario, control y disposición 
de bienes y cualesquiera otros asuntos administrativos, serán determi- 
nados o establecidos por mútuo acuerdo entre el Ministro y el Repre- 
sentante Especial. No se hará ningún desembolso de la susodicha 
cuenta de banco del Servicio sin la autorización firmada del Director 
del Servicio o de su delegado, pero si el Ministro lo desea, tales desem- 
bolsos llevarán también su firma o la de su delegado. Los libros y 
los informes del Servicio relacionados con el programa cooperativo de 
educación estarán en todo tiempo disponibles para inspección por 
representantes de la República y del Instituto, y el Director del 
Servicio rendirá informes financieros a la República y al Instituto en 
los intérvalos que sean acordados entre el Ministro y el Representante 
Especial. 

CLAUSULA X 


El Instituto continuará haciendo uso de sus mejores esfuerzos a fin 
de lograr la ayuda y cooperación necesaria de otras agencias, tanto 
públicas como privadas, en los Estados Unidos de América, para la 
debida ejecución del citado programa cooperativo de educación en el 
Paraguay. La República, además de su contribución en efectivo aquí 
estipulado, (a) Nombrará, de acuerdo con el Director del Servicio, 
especialistas para colaborar con el Cuerpo de Especislistas del Insti- 
tuto; (b) Suministrará locales para oficinas, así como también muebles 
y cualesquiera otras facilidades, materiales, equipos y suministros que 
pueda convenientemente aportar para tal programa, y (c) en general, 
prestará al programa la ayuda de las demás dependencias de la 
República. 

CLAUSULA XI 


Los fondos abonables por el Instituto de acuerdo al Convenio 
Básico o a la presente Prolongación de Convenio, o depositados por 
las partes que integran la presente a la citada cuenta bancaria del 
Servicio, continuarán siendo disponibles al mencionado programa 
cooperativo de educación durante la vigencia de esta Prolongación de 
Convenio, sin tomar en consideración un período determinado o años 
fiscales de cualesquiera de las partes. 

Si hubiere intereses sobre los fondos del Servicio o ingresos sobre 
las inversiones del Servicio o algún aumento del capital del mismo, 
de cualquier naturaleza u origen, serán agregados a los fondos del 
Servicio y no cargados a las cuotas de la República ni del Instituto. 
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El Ministro у el Representante Especial determinarân, por acuerdo 
mútuo, la disposición de todo fondo no obligado o cualquier propiedad 
personal que permanezca bajo el control del Servicio, una vez ter- 
minada esta Prolongación de Convenio. 


Crausuza ХИ 


En caso de que el Instituto considere que los fondos o cualquier 
parte de ellos por él apartados para el pago de sueldos u otros gastos 
abonables а, о рог cuenta de miembros del personal del Instituto en el 
Paraguay, de acuerdo a las provisiones de la Clausula VI de este 
convenio, excedan a las necesidades para ese propósito o para cual- 
quier otro propósito del Instituto, éste avisará entonces a la República 
del sobrante, el cual podrá transferirse para ser invertido en proyectos, 
debiendo ser depositados en la cuenta bancaria del Servicio o dispuestos 
de otra manera, de conformidad con este convenio. 


CLAUSULA XIII 


El personal del Instituto de nacionalidad norteamericana, encargado 
de llevar a cabo el mencionado programa cooperativo de educación, 
estará exento en el Paraguay del pago de todo impuesto a la renta y 
descuentos destinados al seguro social sobre los cuales ellos están 
obligados a pagar impuestos al Gobierno de los Estados Unidos y de 
impuestos a la propiedad sobre propiedad personal de su uso particular. 
Tales funcionarios estarán asimismo exentos del pago de derechos 
aduaneros, tasas portuarias y otros impuestos sobre sus efectos 
personales y sobre equipos y suministros importados o exportados 
para su propio uso y para los miembros de su familia residentes en el 
Paraguay, así como también exentos del pago de tasas sobre inversión 
y/o depósitos y del costo de conversión sobre moneda, extranjera sobre 
fondos traídos al Paraguay para sus gastos normales de vida. 


CLAUSULA XIV 


El Servicio disfrutará de todos los derechos y privilegios de que 
gozan las dependencias y entidades gubernamentales y oficiales de la 
República, Tales derechos y privilegios incluirán, por ejemplo, 
unicamente y no en forma exclusiva, franquicia postal, telegráfica y 
telefónica, tarifas gubernamentales especiales en compañías de trans- 
porte y también exención e inmunidad de toda clase de impuestos al 
consumo, sellos, propiedad, renta y cualquiera otra tasa, así como de 
derechos consulares, impuestos aduaneros y tasas portuarias sobre 
importaciones destinadas al uso del Servicio en el programa cooperativo 
de educación. El Instituto gozará de los mismos derechos y exenciones 
con respecto a sus actos y bienes relacionados con el programa coopera- 
tivo. 

CLAUSULA XV 


Todos los materiales, equipos y suministros adquiridos por el Ser- 
vicio pasarán a ser propiedad de la Repüblica y serán destinados 
exclusivamente al programa cooperativo de educación en el Paraguay. 
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Crausura XVI 


Todo derecho, poder u obligación conferido por medio de esta 
Prolongación de Convenio al Ministro, Representante Especial o al 
Director del Servicio podrá ser delegado por los mismos a герге- 
sentantes, siempre у cuando tales representantes sean aceptables a 
las otras partes. No obstante el nombramiento de tales represen- 
tantes, el Ministro у el Representante Especial podrán tratar y resolver 
entre ellos directamente, cualquier asunto. 


CLAUSULA XVII 


El Poder Ejecutivo de la República tomará las medidas necesarias 
para la obtención de las leyes, decretos, disposiciones o resoluciones 
renecesarias para el cumplimiento de las estipulaciones de la presente 
Prolongación de Convenio. 


CLAUSULA XVIII 


La presente Prolongación de Convenio sustituye al Convenio 
Básico en todas sus partes y entrará en vigencia tan pronto como 
se hayan cambiado las notas diplomáticas de confirmación y асер- 
tación entre el Ministro de Relaciones Exteriores y Culto del Paraguay 
y la Embajada de los Estados Unidos de Norteamérica en el Paraguay. 

EN FE DE LO CUAL, las partes contratantes han celebrado, por 
duplicado, esta Prolongación de Convenio, en inglés y castellano, 
por medio de sus representantes debidamente autorizados en la 
ciudad de Asuncion, el día 8 del mes de marzo de 1948. 


POR LA REPUBLICA DEL POR EL INSTITUTO DE ASUNTOS 
PARAGUAY INTERAMERICANOS. 


е 


š РА 
, (144111 2 
Dr. Mario Ferrario Frank Е. Gilbin 
MINISTRO DE EDUCACION RE TANTE ESPECIAL 


Dec. 11, 1947 


62 Srar.] PARAGUAY—COOPERATIVE EDUCATION: Mar. 8, 8, 10, 19, 1948 


The American Ambassador to the Paraguayan Minister of Foreign 
Relations and Worship 


EMBASSY OF THE 
Untrrep STATES OF AMERICA 


No. 26 Asunción, March 10, 1948. 


EXcELLENCY: 

I have the honor to refer to Your Excellency’s note no. 287 dated 
March 3, 1948, in which Your Excellency informs me that the 
Ministry of Education accepted the agreement presented in this 
Embassy’s note no. 7 of December 11, 1947, covering the establishment 
of a cooperative program of education in Paraguay. 

The extension agreement referred to above was signed on March 
8, 1948, by the Minister of Education and the Special Representative 
for the Institute of Inter-American Affairs, Education Division, 
authorizing the extension of the cooperative education program in 
Paraguay from March 17, 1948 through June 30, 1948. 

Article XVIII of this instrument provides that it shall become 
effective as soon as diplomatic notes confirming and accepting this 
extension agreement have been exchanged between the Ministry of 
Foreign Relations and Worship of the Government of Paraguay and 
the Embassy of the United States of America in Paraguay. This 
Embassy, therefore, hereby confirms and accepts this extension agree- 
ment and respectfully requests that Your Excellency’s Government 
confirm and accept it, by means of an appropriate note in accordance 
with the above-mentioned Article, on or before March 16, 1948, at 
which time the existing agreement becomes invalid. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my most distinguished 
consideration. 

FLETCHER WARREN 
American Ambassador 
His Excellency 
Doctor Don César A. VASCONCELLOS, 
Minister of Foreign Relations and Worship, 
Asunción. 


The Paraguayan Under-Secretary of State for Foreign Relations and 
Worship to the American Ambassador 
MINISTERIO DE RELACIONES 
EXTERIORES Y CULTO 


manc Asunción, 12 de Marzo de 1948.— 
SENOR EMBAJADOR: 

Tengo el agrado de dirigirme a Vuestra Excelencia, acusando recibo 
de la nota № 26, de fecha 9[] de Marzo en curso, en la que confirma 
y acepta la extensión del acuerdo sobre el establecimiento de un pro- 
grama cooperativo de educacién en el Paraguay.- 


i The correct date is Mar. 10. 
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Al respecto, me es grato comunicar a Vuestra Excelencia, que mi 
Gobierno acepta у confirma el acuerdo de extensión de acuerdo al 
artículo mencionado en la referida nota.— 

Aprovecho la oportunidad para reiterar a Vuestra Excelencia el 
testimonio de mi más alta consideración. 


Sub-Secretario de Estado de 
Relaciones Exteriores y Culto 


A Su Excelencia 
El Embajador Extraordinario y Plenipotenciario 
de los Estados Unidos de América, 
Hon. Егетснив WARREN 


Presente.— 
Translation 
MINISTRY OF FOREIGN RELATIONS 
AND WORSHIP 
D. P. y D Asunción, March 12, 1948. — 


No. 332.- 


Mr. AMBASSADOR: 

Т have the honor to address Your Excellency to acknowledge 
receipt of note No. 26 of March 9, in which you confirm and accept 
the extension of the agreement on the establishment of a cooperative 
program of education in Paraguay. 

In this regard, I have the pleasure of informing Your Excellency 
that my Government accepts and confirms the extension agreement 
in accordance with the article mentioned in the note in question. 

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest consideration. 

AUGUSTO SALDIVAR 
Under-Secretary of State for 
Foreign Relations and Worship 
His Excellency 
FLETCHER WARREN 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of the United States of America, 
Asunción. 


62 STAT.] 


MULTILATERAL—CLAIMS—OCT. 19, 1948 


Agreement between the United States of America, France, and Australia 


respecting “ Marechal Jofre” claims. 


Signed at Washington October 


19, 1948; entered into force October 19, 1948. 


AGREEMENT RESPECTING 
CERTAIN MARECHAL 
JOFFRE CLAIMS 


The Government of the United 
States of America, the Govern- 
ment of the French Republic, and 
the Government of the Common- 
wealth of Australia have reached 
agreement respecting the settle- 
ment of certain claims arising out 
of the requisitioning of the SS 
MarecuaLJdorrreand the unload- 
ing of its cargo in Australia. The 


terms of agreement are set: forth. 


in the attached Memorandum of 
Understanding. 

Done in triplicate, in the Eng- 
lish and French languages, at 
Washington this nineteenth day 
of October 1948. 


ACCORD RELATIF А СЕВ- 
TAINES RECLAMATIONS 
CONCERNANT LE 
“MARECHAL JOFFRE” 


Le Gouvernement des Etats- 
Unis d’Amérique, le Gouverne- 
ment de la République Frangaise, 
et le Gouvernement du Common- 
wealth d’Australie ont abouti à 
un accord relatif au règlement de 
certaines réclamations résultant de 
la réquisition du navire MARECHAL 
JOFFRE et du déchargement de sa 
cargaison en Australie. Les ter- 
mes de cet accord sont exposés 
dans le mémorandum d'accord ci- 
annexé. 

Farr en trois exemplaires, en 
langue anglaise et en langue 
française, à Washington, ce dix- 
neuvième jour d’octobre 1948. 


FOR THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA: 
POUR LE GOUVERNEMENT DES ETATS-UNIS D’AMERIQUE: 


Rosert А Loverr 
Acting Secretary of State 
of the United States of America 
Sécretaire d' Etat par Intérim 
des Etats-Unis d' Amérique 
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FOR THE GOVERNMENT OF THE FRENCH REPUBLIC: 
POUR LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE FRANCAISE: 
H Bonnet 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of the French Republic in Washington 
Ambassadeur Extraordinaire et Plénipotentiaire 
de la République Française à Washington 


FOR THE GOVERNMENT OF THE COMMONWEALTH OF AUS- 
TRALIA: 


POUR LE GOUVERNEMENT DU COMMONWEALTH D’AUSTRALIE: 
Norman J. О. MAKIN 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of the Commonwealth of Australia in Washington 
Ambassadeur Extraordinaire et Plénipotentiaire 
du Commonwealth d’ Australie à Washington 


62 STAT.] 


MEMORANDUM OF UNDER- 
STANDING RESPECTING 
CERTAIN MARECHAL 
JOFFRE CLAIMS 


1. With reference to the Annex 
of the Agreement of May 28, 
1946 ['] between the Government 
of the United States and the 
Government of France concerning 
maritime claims, the French Gov- 
ernment agrees to process and 
pay all cargo claims arising out 
of the requisitioning of the SS 
Мавкснаһдоғғвк. Claims will be 
paid upon presentation of satisfac- 
tory proof by the claimant of 
ownership of and payment for the 
goods. А release and indemnity, 
running in favor of the Govern- 
ment of the United States, the 
Government of France and the 
Commonwealth of Australia, will 
be obtained from the claimant 
covering any claim he might have 
respecting the goods involved. A 
bond of indemnity issued by an 
established bonding company or, 
in cases where it is not practicable 
to obtain such a bond of indem- 
nity, a similar indemnity issued 
by such persons or organizations 
as customarily issue such indemni- 
ties in the area involved, and 
indemnifying the three govern- 
ments against loss arising out of 
the goods involved in the claim 
will be obtained in cases of pay- 
ment of claims of individuals and 
corporations other than banks 
and insurance companies. Photo- 
static copies of the release and 
indemnity bonds will be furnished 
to the United States Government 
and the Commonwealth of 
Australia. 


1 Not printed. 
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MULTILATERAL—CLAIMS—OCT. 19, 1948 


MEMORANDUM D'ACCORD 
CONCERNANT CERTAINES 
RECLAMATIONS RELA- 
TIVES АП “MARECHAL 
JOFFRE” 


1. Se référant А Vannexe de 
Рассога du 28 mai 1946 entre le 
Gouvernement des Etats-Unis et 
le Gouvernement frangais relatif 
aux créances maritimes, le Gouver- 
nement frangais convient d’ins- 
truire et de régler toutes les 
réclamations concernant la car- 
gaison du MARECHAL JOFFRE et 
résultant de la réquisition de ce 
navire. Les réglements des récla- 
mations seront faits sur présenta- 
tion par le réclamant de preuves 
suffisantes de sa qualité de proprié- 
taire et du paiement par lui des 
marchandises. Le réclamant sera 
invité & donner décharge au Gou- 
vernement des Etats-Unis, au 
Gouvernement frangais et au 
Commonwealth d’Australie, et & 
les garantir contre tout recours 
éventuel concernant les marchan- 
dises en cause. Un titre de 
garantie émis par une société de 
cautionnement réguliérement cons- 
tituée, ou, au cas où il ne serait 
pas possible d’obtenir ce titre, une 
garantie semblable fournie par 
toute personne ou société donnant 
habituellement de telles garanties 
dans la zone considérée, devra 
étre fourni en cas de réglement de 
réclamations de personnes physi- 
ques ou morales autres que des 
banques ou des compagnies d’as- 
surances, à l'effet de garantir les 
trois gouvernements contre tout 
préjudice du fait des marchandises 
ayant donné lieu á réclamation, 
Des copies photostatiques de la 
décharge et du titre de garantie 
seront fournies au Gouvernement 
des Etats-Unis et au Common- 
wealth d’Australie. 
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Cargo claims. 


„Release and indem- 
nity. 


Bond of indemnity 


Photostatic copies. 


Payment to French 
Government by Aus- 
tralia. 


U. 8. waiver of 


Indemnification of 
Australia by France. 


Payments to U. 8. 
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2. The Commonwealth of Aus- 
tralia will pay in Australian cur- 
rency to the Government of 
France the net proceeds realized 
upon disposition of cargo ex 
MARECHAL JOFFRE which was 
landed in Australia, and the 
Government of the United States 
hereby waives any claim to such 
proceeds. The Commonwealth of 
Australia hereby agrees that such 
net proceeds will, upon request of 
the Government of France, be 
deposited in sterling currency to 
the credit of the Number 1 
account of the Bank of France in 
London. 

3. The French Government 
hereby indemnifies the Common- 
wealth of Australia against any 
loss arising out of claims for cargo 
ех MARECHAL Jorrre. In view of 
the fact that the liability of the 
Commonwealth of Australia can- 
not extend beyond the cargo 
actually unloaded in Australia, 
and in view of the fact that a 
fairly substantial amount has been 
realized upon the disposal of these 
items, it is highly unlikely that 
there will be апу significant 
amount of loss to which this 
indemnity applies. 

4. Payments made with res- 
pect to properly substantiated 
claims of United States citizens 
duly recognized by the Govern- 
ment of France will be paid by the 
Government of France in United 
States dollars. 

5. The Commonwealth of Aus- 
tralia hereby waives any further 
claim against the Government of 
the United States arising out of the 
requisitioning of the MARECHAL 
JOFFRE and the unloading of the 
cargo in Australia. 


[62 STAT. 


2. Le Commonwealth d’Aus- 
tralie paiera en monnaie aus- 
tralienne au Gouvernement fran- 
cais le produit net de la vente de 
la cargaison du MARECHAL JOFFRE 
qui a été débarquée en Australie, 
et le Gouvernement des Etats- 
Unis abandonne par le présent 
acte tous droits sur ce produit. 
Le Commonwealth d’Australie se 
déclare d'accord pour que sur 
demande du Gouvernement fran- 
cais le montant de ce produit net 
soit déposé en monnaie sterling 
au erédit du compte No. 1 de la 
Banque de France à Londres. 


3. Le Gouvernement frangais 
garantit par le présent acte le 
Commonwealth d’Australie contre 
tout préjudice. résultant des ré- 
clamations relatives & la cargaison 
du МАБЕСНАІ, Jorrre. Etant 
donné que la responsabilité du 
Commonwealth d'Australie ne 
peut pas s’étendre au-delà de la 
valeur de la cargaison effective- 
ment déchargée en Australie, et 
que la vente des marchandises a 
laissé un produit substantiel, il 
est extrémement improbable qu’il 
résulte de cette garantie un risque 
appréciable. 

4. Les paiements faits sur les 
réclamations convenablement jus- 
tifiées de citoyens des Etats-Unis 
et dúment admises par le Gou- 
vernement frangais seront effec- 
tués par le Gouvernement fran- 
gais en dollars des Etats-Unis. 

5. Le Commonwealth d’Aus- 
tralie abandonne par le présent 
acte toute réclamation ultérieure 
contre le Gouvernement des Etats- 
Unis du fait de la réquisition du 
MARECHAL JOFFRE et du décharge- 
ment de sa cargaison en Australie, 


62 STAT.] PORTUGAL—TRADE—SEPT. 28, 1948 


Agreement between the United States of America and Portugal respecting 
the application of most-favored-nation treatment to areas under occu- 
pation or control. Effected by exchange of notes signed at Lisbon 
September 28, 1948; entered into force September 28, 1948. 


The American Ambassador to the Portuguese Minister for Foreign Affairs 


ExcELLENCY: 


I have the honor to refer to the conversations which have recently 
taken place between representatives of our two Governments relating 
to the territorial application of commercial arrangements between the 
United States of America and Portugal and to confirm the under- 
standing reached as а result of these conversations as follows: 


1. For such time as the Government of the United States of 
America participates in the occupation or control of any areas in 
western Germany and the Free Territory of Trieste, the Government 
of Portugal will apply to the merchandise trade of such area the 
provisions relating to the most-favored-nation treatment of the 
merchandise trade of the United States of America set forth in the 
Commercial Agreement signed June 28, 1910, [!] or for such time as 
the Governments of the United States of America and Portugal may 
both be contracting parties to the General Agreement on Tariffs 
and Trade, dated October 30, 1947, the provisions of that Agree- 
ment, as now or hereafter amended, relating to the most-favored- 
nation treatment of such trade. It is understood that the under- 
taking in this paragraph relating to the application of the most- 
favored-nation provisions of the Commercial Agreement shall be 
subject to the exceptions recognized in the General Agreement on 
Tariffs and Trade permitting departures from the application of 
most-favored-nation treatment; provided that nothing in this sen- 
tence shall be construed to require compliance with the procedures 
specified in the General Agreement with regard to the application of 
such exceptions. 

2. The undertaking in point 1, above, will apply to the merchandise 
trade of any area referred to therein only for such time and to such 
extent as such area accords reciprocal most-favored-nation treatment 
to the merchandise trade of Portugal. 

3. The undertakings in points 1 and 2, above, are entered into in 
the light of the absence at the present time of effective or significant 
tariff barriers to imports into the areas herein concerned. In the 
event that such tariff barriers are imposed, it is understood that such 


1 Treaty Series 514%; 1910 Foreign Relations 828. 
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undertakings shall be without prejudice to the application of the prin- 
ciples set forth in the Havana Charter for an International Trade 
Organization ['] relating to the reduction of tariffs on a mutually 
&dvantageous basis. 

4. It is recognized that the absence of & uniform rate of exchange 
for the currency of the areas in western Germany referred to in point 1 
above may have the effect of indirectly subsidizing the exports of such 
areas to an extent which it would be difficult to calculate exactly. So 
long as such a condition exists, and if consultation with the Govern- 
ment of the United States of America fails to reach an agreed solution 
to the problem, it is understood that it would net be inconsistent with 
the undertaking in point 1 for the Government of Portugal to levy a 
countervailing duty on import of such goods equivalent to the esti- 
mated amount of such subsidization, where the Government of 
Portugal determines that the subsidization is such as to cause or 
threaten material injury to an established domestic industry or is such 
as to prevent or materially retard the establishment of a domestic 
industry. 

5. The undertakings in this note shall remain in force until January 
1, 1951, and unless at least six months before January 1, 1951, either 
Government shall have given notice in writing to the other of in- 
tention to terminate these undertakings on that date, they shall 
remain in force thereafter until the expiration of six months from the 
date on which such notice shall have been given. 


Please accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
consideration. 


Lincotn MacVEAGH 
Lisson, September 28, 1948. 
His Excellency 
Dr. Jose CAEIRO ра МАТТА, 
Minister for Foreign Affairs, 
Lisbon. 


The Portuguese Minister for Foreign Affairs to the American 
Ambassador 


MINISTERIO DOS NEGOCIOS ESTRANGEIROS 


Lisboa, 28 de Setembro de 1948. 
SENHOR EMBAIXADOR, 

Em referência às conversações celebradas recentemente entre 
representantes dos nossos dois Governos àcerca da aplicação terri- 
torial dos acordos comerciais entre Portugal e os Estados Unidos da 
América, tenho a honra de confirmar o entendimento a que se chegou 
como resultado dessas conversações, como segue: 


1 Department of State publication 3117. 
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1. Durante о perfodo em que о Governo dos Estados Unidos da 
América participar na ocupacáo ou fiscalizagäo de quaisquer áreas da 
Alemanha Ocidental e do Território Livre de Trieste, о Governo 
Português aplicará ao comércio de mercadorias daquelas áreas as 
disposigöes relativas ao tratamento de nagäo mais favorecida que о 
Асот4о Comercial assinado a 28 de Junho de 1910 estabelece para о 
comércio de mercadorias dos Estados Unidos da América ou aplicará 
ao mesmo comércio as disposigöes do Acordo Geral de Tarifas e Comér- 
cio de 30 de Outubro de 1947 relativas ao tratamento de nacáo mais 
favorecida, tal como agora se encontram ou depois de emendadas, 
enquanto os dois Governos forem partes contratantes do mesmo 
Асог4о. Fica entendido que о compromisso assumido nos termos 
deste parágrafo, relativo à aplicagäo das disposigöes do Acordo 
Comercial sobre о tratamento da nagäo mais favorecida estará sujeito 
as excepgöes estabelecidas по Acordo Geral de Tarifas е Comércio 
que permitem a não aplicação do referido tratamento; devendo-se 
entender que na frase antecedente nada deverá ser interpretado 
como exigindo o cumprimento das regras especificadas no Acordo 
Geral по que respeita à aplicagäo de tais ехсерсбез. 

2. O compromisso assumido no parágrafo primeiro náo se aplicará 
ao comércio de mercadorias de qualquer área nele mencionada senáo 
durante o período e na medida em que as ditas áreas concedam recipro- 
camente o tratamento de nação mais favorecida ao comércio de 
Portugal. 

3. Os compromissos dos parágrafos primeiro e segundo acima sáo 
tomados tendo em consideragäo a inexistência actual de barreiras 
aduaneiras efectivas e reais postas 4s importagdes nas áreas aqui 
mencionadas. No caso em que as aludidas barreiras sejam estabele- 
cidas, fica entendido que os mesmos compromissos náo prejudicaráo 
a aplicação dos princípios enunciados na Carta de Havana para a 
Organizagáo do Comércio Internacional relativos à redugáo de tarifas 
numa base de mútuas vantagens. 

4. Fica entendido que a auséncia de uma taxa de cámbio uniforme 
para a moeda das áreas da Alemanha ocidental mencionadas no pará- 
grafo primeiro acima indicado poderá ter o efeito de um subsídio in- 
directo ás exportagöes das referidas áreas numa extensáo difícil de 
calcular exactamente. Enquanto essas condições existirem, e se depois 
de consultado o Governo dos Estados Unidos da América náo se chegar 
a acordo sobre a solugáo do problema, fica entendido que náo será 
contrário ao compromisso tomado no parágrafo primeiro pelo Governo 
Português impór um direito de compensagäo sobre as importagöes das 
referidas mercadorias que fosse o equivalente do montante avaliado 
de tal subsídio, no caso do Governo Portugués decidir que esse subsídio 
é de tal natureza que cause ou ameace causar prejuízos materiais a uma 
indústria nacional já instalada ou que impega ou retarde materialmente 
a instalagäo de uma indústria nacional. 

5. Os compromissos assumidos na presente nota manter-se-&o em 
vigor até 1 de Janeiro de 1951, e a náo ser que qualquer dos dois 
Governos, seis meses pelo menos antes dessa data, tenha comunicado 
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ao outro por escrito a intengäo de pôr termo a esses compromissos na 
referida data, prolongar-se-á a sua vigência até seis meses depois do 
dia em que tal intengäo haja sido manifestada. 


Aproeito a oportunidade para reiterar а V. Ex.” Senhor Embaixa- 
dor, os protestos da minha mais alta consideragáo. 
José Carrro Da МАТТА 
Sua Excelência 
Senhor LincouN MacVEAGH 
Embaixador dos Estados Unidos da América 
em Lisboa, Portugal. 
etc., etc., ete. 


Translation 
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS 


Lisson, September 28, 1948. 
Mr. AMBASSADOR: 

With reference to the conversations which have recently taken 
place between representatives of our two Governments relating to the 
territorial application of the commercial arrangements between 
Portugal and the United States of America, I have the honor to con- 
firm the understanding reached as a result of these coaversations, as 
follows: 


1. For such time as the Government of the United States of America 
participates in the occupation or control of any areas in Western | 
Germany and the Free Territory of Trieste, the Portuguese Govern 
ment will apply to the merchandise trade of such areas the provisions 
relating to the most-favored-nation treatment of the merchandise 
trade of the United States of America set forth in the Commercial 
Agreement signed June 28, 1910 or for such time as the two Govern- 
ments may be contracting parties to the General Agreement on Tariffs 
and Trade dated October 30, 1947, the provisions of that Agree- 
ment, as now or hereafter amended, relating to the most-favored- 
nation treatment. It is understood that the undertaking in this 
paragraph relating to the application of the most-favored-nation 
provisions of the Commercial Agreement shall be subject to the 
exceptions established in the General Agreement on Tariffs and Trade 
permitting departures from the application of the above-mentioned 
treatment; it being understood that nothing in the preceding sentence 
shall be construed to require compliance with the regulations specified 
in the General Agreement with regard to the application of such 
exceptions. 

2. The undertaking assumed in paragraph 1 will apply to the 
merchandise trade of any area mentioned therein only for such time 
and to such extent as the said areas accord reciprocal most-favored- 
nation treatment to the trade of Portugal. 
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3. The undertakings in paragraphs 1 and 2, above, are entered into 
in the light of the absence at the present time of effective or significant 
tariff barriers to imports into the areas mentioned herein. In the 
event that such tariff barriers are established, it is recognized that such 
undertakings shall be without prejudice to the application of the 
principles set forth in the Havana Charter for an International Trade 
Organization relating to the reduction of tariffs on a mutually advan- 
tageous basis. 

4. It is recognized that the absence of a uniform rate of exchange 
for the currency of the areas of western Germany referred to in para- 
graph 1 above may have the effect of indirectly subsidizing the exports 
of such areas to an extent which it would be difficult to calculate 
exactly. So long as such conditions exist, and if consultation with the 
Government of the United States of America fails to reach an agreed 
solution to the problem, it shall be understood that it would not be 
inconsistent with the undertaking assumed in paragraph 1 for the 
Government of Portugal to levy a countervailing duty on imports of 
such goods equivalent to the estimated amount of such subsidization, 
where the Government of Portugal determines that the subsidization 
is such as to cause or threaten to cause material injury to an estab- 
lished domestic industry or is such as to prevent or materially retard 
the establishment of a domestic industry. 

5. The undertakings in this note shall remain in force until January 
1, 1951, and unless, at least six months before that date, either Gov- 
ernment shall have given notice in writing to the other of intention to 
terminate those undertakings ou that date, they shall remain in force 
thereafter until the expiration of six months from the date on which 
such notice shall have been given. 


I avail myself of the opportunity to renew to Your Excellency, Mr. 
Ambassador, the assurances of my highest consideration. 
José CAEIRO pa МАТТА 
His Excellency 
Lincotn MacV eraan 
Ambassador of the United States of America 
at Lisbon, Portugal. 
etc., etc., etc. 
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Agreement between the United States of America and Czechoslovakia 
respecting mutual aid settlement. Signed at Praha September 16, 
1948; entered into force September 16, 1948. 


AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA AND THE GOVERNMENT 
OF THE CZECHOSLOVAK REPUBLIC ON SETTLEMENT 
FOR LEND-LEASE AND CERTAIN CLAIMS 


The Government of the United States of America and the Govern- 
ment of the Czechoslovak Republic have reached agreement as set 
forth below regarding settlement for lend-lease and for certain financial 
claims arising as a result of World War II. Both Governments, in 
arriving at this settlement, have taken full cognizance of the benefits 
already received by them in the defeat of their common enemies, and 
of the aid furnished by each Government to the other in the course 
of the war. 


1. Definition. The term “lend-lease article” as used іп this 
Agreement means any article transferred by the Government of the 
United States of America under the Act of March 11, 1941, 


jaj to the Government of the Czechoslovak Republic, or 

[b] to any other government and retransferred to the Government 
of the Czechoslovak Republic. 

2. Lend-Lease 


/a/ Transfer of Title. Except as otherwise provided in this 
paragraph 2, the Government of the Czechoslovak Republic 
receives full title to lend-lease articles in its possession. 

/b/ Right of Recapture. The Government of the United States 
of America reserves the right of recapture of any lend-lease articles 
held by the Government of the Czechoslovak Republic of types 
essentially or exclusively for use in war or warlike exercises, but 
has indicated that it does not intend to exercise generally this 
right of recapture. The Government of the Czechoslovak Re- 
public agrees that all such articles held by it will be used only for 
purposes compatible with the principles of international security 
and welfare set forth in the Charter of the United Nations. 

[e] Waiver of Payment. Except as provided in this Agreement, 
the Government of the Czechoslovak Republic will make no fur- 
ther payment to the Government of the United States of America 
for lend-lease articles. 

/d/ Restrictions on Disposal. Disposals of lend-lease articles of 
types essentially or exclusively for use in war or warlike exercises, 
and disposals of other types of lend-lease articles except for use in 
Czechoslovak territory, will be made only with the consent of the 
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Government of the United States of America. All net proceeds 
of disposals requiring such consent will be paid to the Government 
of the United States of America. 


3. Other Benefits. In liquidation of pre and post V-J Day transfers 
by the Government of the United States of America, to the Govern- 
ment of the Czechoslovak Republic amounting to approximately 
$2,762,075.67, the Government of the United States of America agrees 
to accept and the Government of the Czechoslovak Republic agrees to 
pay the total sum of Czech crowns 8,648,072.50 /ог such sum in 
Czech crowns as may be equivalent to U. S. $172,961.45 at the 
official rate of exchange between Czech crowns and U. 8. dollars, 
should such rate be other than 50 Czech crowns — 1 U. S. dollar upon 
date of payment/ not later than ten /10/ days after the execution of 
this agreement. Payment of the foregoing amount shall be made in 
Czech crowns to the American Embassy in the city of Prague. On 
the receipt by the American Embassy of the foregoing amount, the 
Government of the Czechoslovak Republic shall be released from any 
and all obligations except as otherwise specifled in this agreement 
arising under the Act of Congress of the United States of America 
dated March 11, 1941, known as the “Lend-Lease Act” and under the 
Master Lend-Lease Agreement between the Government of the 
United States of America and the Government of the Czechoslovak 
Republic signed July 11, 1942, including transfers received by the 
Government of the Czechoslovak Republic from countries other than 
the United States of America. Any claim or claims that may be 
advanced against the Government of the Czechoslovak Republic by a 
government other than the Government of the United States of 
America arising out of either of the above mentioned Lend-Lease Act 
and Agreement may be referred by the Government of the Czecho- 
slovak Republic to the Government of the United States of America 
for appropriate attention. 

4. Other Claims Reserved. This Agreement does not affect claims 
or negotiations except those arising out of lend-lease or otherwise 
specifically disposed of by this Agreement. | 

5. Effective Date. This Agreement shall be effective upon 
signature. 

Done at Prana, in duplicate, in the English and Czech languages, 
this 16 day of Septembre, 1948. 


FOR THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
LAURENCE A. STEINHARDT 


FOR THE GOVERNMENT OF THE CZECHOSLOVAK REPUBLIC 
Dr Вороге Вүвтвскү 


Payment by Czecho- 
slovak Republic. 


55 Stat. 31. 

22 U. 8. C. $$ 411- 
419; Supp. I, $ 412 
et aeg. 


56 Stat. 1562. 
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DOHODA MEZI VLÍDOU SFOJENÍOH STÁTŮ АМЕВТОКУСН A VLÁDOU 
CESKOSLOV NSKÉ REPUBLIKY O ÜHRADÉ ZA DODÁVKY V 
RÍUCI PÚJÖKY A PRONÁJIU A URČITÉ POELEDÍVEY 


Vláda bpojenvch států amerických a vláda Československé 
republiky se dohodly, jak níže uvedeno, o vyúčtování dodávek 
v rámci půjčky a pronájmu а urcitých finančních pohledávek 
vyplynuvších z druhé svétové války. Obě vlády, sjednavše tu- 
to dohodu, jsou si plně védomy výhod, kterých již se domohly 
porážkou svych společných nepřátel, i pomoci, kterou si obě 
navzájem poskytovaly v průbšhu války. 

l. Vymezení pojmu. Označení ‘’zboëf z pêjéky a pronájmu” $ 
jak se ho užívá у túto dohodě, znamená jakékoli zboží postou- 
pené vládou Spojených stítü amerických podle zákona z ll.bfez- 
na 1941 

/a/ vládš Seskoslovenské republiky, nebo 

/5/ kterékoliv jiné vládě а рак dále postoupené vládě 

Československé republiky. 

2. Půjčka a pronájem. 

/a/ Postup právního titulu. Kromě případů, o nich? 
platí jiné ustanovení uvedené v tomto 2.odstavci, 
vládě Seskoslovenské republiky se dostává plného 
právního titulu ke zboží z půjčky a pronájmu, 
které je v jejím držení. 

/b/ Právo zpětného vyžádání. Vláda Spojených států 
americkych si vyhrazuje právo zpětného vyžádání 
kteréhokoli zboží z půjčky a pronájmu, které je 
v držení vlády Československé republiky takových 


©. 2 2 № ғы м s v ^ n 
druhů, hodících se převážně nebo vyhradné К véleë- 
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nému pouziti nebo К bojovému vycviku, naznaëila 
však, Ze nezamy$li toto právo zpětného vyžádání 
všeobecně uplatnovati. Vláďa Československé re- 
publiky přivoluje k tomu, aby veškeré takové zbo- 
ží v jejím držení bylo užíváno jen k účelům 
slučitelnýn se zásadami mezinárodní bezpečnosti 


a blaha, vytéenÿmi v Chartě Spojených národů. 


/ef Zřeknutí se zaplacení. Pokud пелі jinak stanoveno 


/а/ 


3. Јіп 
dnem 1 ро 
americkych 
blind £2, 
souhlasí s 
sí se zapl 
částky v € 
172,961.45 


venské kor 


У této dohodé, vláda Ceskoslovenské republiky ne- 
zaplatí žádnou да151 úhradu za zbo%í z půjčky a 
pronájmu vládě Spojených států. 

Omezení odprodeje. Odprodeje zboží z půjčky a 
pronájmu, druhů hodících se převážně nebo výhrad- 
ně k válečnému použití nebo k bo jovému vyeviku, 


а odprodeje jiných druhů zboží в půjčky a pro- 


nájmu k použití mimo československé území, budou se 


diti jen se souhlasem vlády Spojených stati ame- 
rickych. Celý ryzí výtěžek z odprodejů, vyžadují- 
cích takového souhlasu, bude vyplacen vládě 


Spojených stítú amerických. 


é výhody. Pro likvidaci převodů, prováděných přede 


dni vitézstvi nad J:ponskem vládou Spojenych států 
na vládu Československé republiky a činících při- 
762.075.67, vláda Spojených států amerických 
přijetím a vláda Československé republiky souhla- 
acenin celkové cástky Kés8,648,072.50 /mebo takové 
eskoslovenských korunách, která by se rovnala 
americkych dolarů pfi úředním kursu безко 510% 


uny а amerického dolaru, jestliže by v den placení 
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tento kurs byl Ҙіпу пей Kés 50.- za 1 americky dolar/, ne 
pozdéji пей deset /10/ dnú ро podepsání této dohody. Zapla- 
cení této částky bude provedeno v éeskoslovenskych korunách 
americkému velvyslanectví у mést& Praze. Jakmile americké 
velvyslanectví přijme uvedenou částku, vláda Československé 
republiky bude zproštěna veškerých závazků, vyjma jak jinak 
stanoveno touto dohodou, vyplývajících z ustanovení zákona 
Kongresu Spojenych států amerických ze dne 1l.března 1941, 
označovaného názvem ''zákon о půjčce a pronájmu” а na pod- 
kladě základní dohody o půjčce a pronájmu, podepsané 
ll.éervence 1942 mezi vládou Spojených států amerických 

a vládou Československé republiky včetně dodávek obdržených 
vládou Československé republiky od jiných zemí než od Spoje- 
nych států americkych.Katdá pohledávka, nebo pohledávky, 
které by mohly byti uplatnovány proti у1448 Ceskoslovenské 
republiky nékterou jinou vládou пей vládou Spojenych stata 
amerických a které vyplývají bud z výše uvedeného zákona 

o půjčce a pronájmu, nebo ze základní dohody, mohou být 
oznámeny vládou Československé republiky vládě Spojených 
států amerických k příslušnému dalšímu řízení. 

4. Jiné vyhrazené pohledávky. Tato dohoda nemá vlivu 
na pohledávky, nebo jednání kromě těch, jež vyplyvají ze 
zákona о pújéce a pronájmu, nebo byly ЗЗпаК touto dohodou 
vyslovné řešeny. 

5. Počátek účinnosti. Tato dohoda vstoupí v účinnost 


dnem podpisu. 


62 Stat.] CZECHOSLOVAKIA—MUTUAL AID SETTLEMENT—SEPT, 16, 1948 


DANO у PRAZE ve dvojim vyhotoveni, v anglickém a éeském 


jazyce, dne 16. měsíce září 1948. 


ZA VLÁDU SPOJENÝCH STATE AMERICKÝCH 


ASAE Z3 


ZA VLÁDU ČESKOSLOVENSKÉ REPUBLIKY 


[SEAL] [SEAL] 
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Agreement between the United States of America and Portugal respecting 
economic cooperation under Public Law 472, 80th Congress. Signed 
at Lisbon September 28, 1948; entered into force September 28, 1948. 


ECONOMIC COOPERATION AGREEMENT BETWEEN THE 
UNITED STATES OF AMERICA AND PORTUGAL 


Preamble 


The Governments of the United States of America and Portugal: 


Recognizing that the restoration or maintenance in European 
countries of principles of individual liberty, free institutions, and 
genuine independence rests largely upon the establishment of sound 
economic conditions, stable international economic relationships, and 
the achievement by the countries of Europe of а healthy economy 
independent of extraordinary outside assistance; 

Recognizing that a strong and prosperous European economy is 
essential for the attainment of the purposes of the United Nations; 

Considering that the achievement of such conditions calls for a 
European recovery plan of self-help and mutual cooperation, open to 
all nations which cooperate in such а plan, based upon a strong pro- 
duction effort, the expansion of foreign trade, the creation or mainte- 
nance of internal financial stability and the development of economic 
cooperation, including all possible steps to establish and maintain 
valid rates of exchange and to reduce trade barriers; 

Considering that in furtherance of these principles the Government 
of Portugal has joined with other like-minded nations in a Convention 
for European Economic Cooperation signed at Paris on April 16, 
1948['] under which the signatories of that Convention agreed to 
undertake as their immediate task the elaboration and execution of 
& joint recovery program, and that the Government of Portugal is a 
member of the Organization for European Economic Cooperation 
created pursuant to the provisions of that Convention; 

Considering also that, in furtherance of these principles the Govern- 
ment of the United States of America has enacted the Economic 
Cooperation Act of 1948, providing for the furnishing of assistance 
by the United States of America to nations participating in a joint 
program for European recovery, in order to enable such nations through 
their own individual and concerted efforts to become independent of 
extraordinary outside economic assistance; 

Taking note that the Government of Portugal has already expressed 


its adherence to the purposes and policies of the Economic Coopera- 
tion Act of 1948: 


1 Department of State publication 3145. 
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Desiring to set forth the understandings which govern the furnish- 
ing of assistance by the Government of the United States of America 
under the Economic Cooperation Act of 1948, the receipt of such 
assistance by Portugal, and the measures which the two Governments 
will take individually and together in furthering the recovery of 
Portugal as an integral part of the joint program for European 
recovery; 

Have agreed as follows: 

Article Г 


(Assistance and Cooperation) 


1. The Government of the United States of America undertakes to 
cooperate with the Government of Portugal in furthering the purposes 
set forth in the Preamble by facilitating the acquisition by Portugal 
of such commodities as it may require from the United States of 
America in carrying out the joint program for European recovery, 
and as may be agreed from time to time by the two Governments. 
This undertaking on the part of the Government of the United States 
of America is subject to all the terms, conditions and termination 
provisions of the Economic Cooperation Act of 1948, acts amendatory 
and supplementary thereto and appropriation acts thereunder. 

2. The Government of Portugal, acting individually and through 
the Organization for European Economic Cooperation consistently 
with the Convention for European Economic Cooperation signed "at 
Paris on April 16, 1948, will exert sustained efforts in common with 
other participating countries speedily to achieve through a joint 
recovery program economic conditions in Europe essential to lasting 
peace and prosperity and to enable the countries of Europe partici- 
pating in such a joint recovery program to become independent 
of extraordinary outside economic assistance within the period of this 
Agreement. The Government of Portugal reaffirms its intention to 
take action to carry out the provisions of the General Obligation 
of the Convention for European Economic Cooperation, to continue 
to participate actively in the work of the Organization for European 
Economic Cooperation, and to continue to adhere to the purposes 
and policies of the Economic Cooperation Act of 1948. 

3. With respect to assistance furnished by the Government of the 
United States of America to Portugal and procured from areas 
outside the United States of America, its territories and possessions, 
the Government of Portugal will cooperate with the Government 
of the United States of America in ensuring that procurement will be 
effected at reasonable prices and on reasonable terms and so as to 
arrange that the dollars thereby made available to the country from 
which the assistance is procured are used in a manner consistent with 
any arrangements made by the Government of the United States 
of America with such country. 
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Article II 


(General Undertakings) 


1. In order to achieve the maximum recovery through the employ- 
ment of assistance received from the Government of the United 
States of America, the Government of Portugal will use its best 


endeavors: 


FP icra for prac- a) to adopt or maintain the measures necessary to ensure 


CUM den efficient and practical use of all the resources available to 
it, including 
(i) such measures as may be necessary to ensure that the 
commodities and services obtained with assistance fur- 
nished under this Agreement are used for purposes 
consistent with this Agreement and, as far as practicable, 
with the general purposes outlined in the schedules 
furnished by the Government of Portugal in support 
of the requirements of assistance to be furnished by the 
Government of the United States of America; and 


(ii) the observation and review of the use of such resources 
through an effective follow-up system approved by the 
Organization for European Economic Cooperation; 

b) to promote the development of industrial and agricultural 
production on a sound economic basis; to achieve such 
production targets as may be established through the 
Organization for European Economic Cooperation; 

e) to cooperate with other participating countries in facilitating 
and stimulating an increasing interchange of goods and 
services among the participating countries and with other 
countries and in reducing public and private barriers to 
trade among themselves and with other countries. 


Development of pro- 
duction. 


Stimulation of trade, 


posa ation of men 2, Taking into account Article 8 of the Convention for European 
Economic Cooperation [!] looking toward the full and effective use of 
manpower available in the participating countries, the Government 
of Portugal will accord sympathetic consideration to proposals made 
in conjunction with the International Refugee Organization directed 
to the largest practicable utilization of manpower available in any of 
the participating countries in furtherance of the accomplishment of 
the purposes of this Agreement. 
tices Interior рае 3. The Government of Portugal will take the measures which it 
achievement of pro deems appropriate, and will cooperate with other participating coun- 
Post, р. 2864. tries, to prevent, on the part of private or public commercial enter- 
prises, business practices or business arrangements affecting interna- 
tional trade which restrain competition, limit access to markets or 
foster monopolistic control whenever such practices or arrangements 
have the effect of interfering with the achievement of the joint pro- 
gram of European recovery. 
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Article ПЛ 


(Guaranties) 


1. The Governments of the United States of America and Portugal 
will, upon the request of either Government, consult respecting proj- 
ects in Portugal proposed by nationals of the United States of America 
and with regard to which the Government of the United States of 
America may appropriately make guaranties of currency transfer 
under section 111(b) (3) of the Economic Cooperation Act of 1948. 

2. The Government of Portugal agrees that if the Government of 
the United States of America makes payment in United States dollars 
to any person under such a guaranty, any escudos, or credits in es- 
cudos, assigned or transferred to the Government of the United States 
of America pursuant to that section shall be recognized as property 
of the Government of the United States of America. 


Article IV 


(Access to Materials) 


1. The Government of Portugal will facilitate the transfer to the 
United States of America, for stockpiling or other purposes, of materials 
originating in Portugal which are required by the United States of 
America as a result of deficiencies or potential deficiencies in its own 
resources, upon such reasonable terms of sale, exchange, barter or 
otherwise, and in such quantities, and for such period of time, as may 
be agreed to between the Governments of the United States of America 
and Portugal, after due regard for the reasonable requirements of 
Portugal for domestic use and commercial export of such materials. 
The Government of Portugal will take such specific measures as may 
be necessary to carry out the provisions of this paragraph, including 
the promotion of the increased production of such materials within 
Portugal, and the removal of any hindrances to the transfer of such 
materials to the United States of America. The Government of 
Portugal will, when so requested by the Government of the United 
States of America, enter into negotiations for detailed arrangements 
necessary to carry out the provisions of this paragraph. 

2. The Government of Portugal, when so requested by the Govern- 
ment of the United States of America, will cooperate, wherever ap- 
propriate, to further the objectives of paragraph 1 of this Article in 
respect of materials originating outside of Portugal. 


Article V 


(Travel Arrangements and Relief Supplies) 


1. The Government of Portugal will cooperate with the Government 
of the United States of America in facilitating and encouraging the 
promotion and development of travel by citizens of the United States 
of America to and within participating countries. 

2. The Government of Portugal will, when so desired by the Govern- 
ment of the United States of America, enter into negotiations for 
agreements (including the provision of duty-free treatment under 
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appropriate safeguards) to facilitate the entry into Portugal of supplies 
of relief goods donated to or purchased by United States voluntary 
non-profit relief agencies and of relief packages originating in the 
United States of America and consigned to individuals residing in 
Portugal. 

Article VI 


(Consultation and Transmittal of Information) 


1. The two Governments will, upon the request of either of them, 
consult regarding any matter relating to the application of this 
Agreement or to operations or arrangements carried out pursuant to 
this Agreement. 

2. The Government of Portugal will communicate to the Govern- 
ment of the United States of America in a form and at intervals to be 
indicated by the latter after consultation with the Government of 
Portugal: 


a) detailed information of projects, programs and measures pro- 

posed or adopted by the Government of Portugal to carry out 

the provisions of this Agreement and the General Obligations 
of the Convention for European Economic Cooperation; 

full statements of operations under this Agreement, including 

a statement of the use of funds, commodities and services 

received thereunder, such statements to be made in each calendar 

quarter; 

с) information regarding its economy and any other relevant 
information, necessary to supplement that obtained by the 
Government of the United States of America from the Organiza- 
tion for European Economic Cooperation, which the Govern- 
ment of the United States of America may need to determine the 
nature and scope of operations under the Economic Coopera- 
tion Act of 1948, and to evaluate the cffectiveness of assistance 
furnished or contemplated under this Agreement and generally 
the progress of the joint recovery program. 


b 


— 


3. The Government of Portugal will assist the Government of the 
United States of America to obtain information relating to the mate- 
rials originating in Portugal referred to in Article IV which is песез- 
sary to the formulation and execution of the arrangements provided 
for in that Article. 


Article УП 
(Publicity) 


1. The Governments of the United States of America and Portugal 
recognize that it is in their mutual interest that full publicity be 
given to the objectives and progress of the joint program for European 
recovery and of the actions taken in furtherance of that program. 
It is recognized that wide dissemination of information on the prog- 
ress of the program is desirable in order to develop the sense of com- 
mon effort and mutual aid which are essential to the accomplishment 
of the objectives of the program. 
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2. The Government of the United States of America will encourage 
the dissemination of such information and will make it available to 
the media of public information. 

3. The Government of Portugal will encourage the dissemination 
of such information both directly and in cooperation with the Or- 
ganization for European Economic Cooperation. It will make such 
information available to the media of public information and take all 
practicable steps to ensure that appropriate facilities are provided 
for such dissemination. It will further provide other participating 
countries and the Organization for European Economic Cooperation 
with full information on the progress of the program for economic 
recovery. 

4, The Government of Portugal will make public in Portugal in 
each calendar quarter, full statements of operations under this Agree- 
ment, including information as to the use of funds, commodities and 
services received. 

Article VIII 


(Missions) 


1. The Government of Portugal agrees to receive a Special Mission 
for Economic Cooperation which will discharge the responsibilities 
of the Government of the United States of America in Portugal under 
this Agreement. 

2. The Government of Portugal will, upon appropriate notification 
from the Ambassador of the United States of America in Portugal, 
consider the Special Mission and its personnel, and the United States 
Special Representative in Europe, as part of the Embassy of the 
United States of America in Portugal for the purpose of enjoying the 
privileges and immunities accorded to that Embassy and its personnel 
of comparable rank. The Government of Portugal will further 
accord appropriate courtesies to the members and staff of the Joint 
Committee on Foreign Economic Cooperation of the Congress of the 
United States of America, and grant them the facilities and assistance 
necessary to the effective performance of their responsibilities. 

3. The Government of Portugal, directly and through its repre- 
sentatives on the Organization for European Economic Cooperation, 
will extend full cooperation to the Special Mission, to the United 
States Special Representative in Europe and his staff, and to the 
members and staff of the Joint Committee. Such cooperation shall 
include the provision of all information and facilities necessary to the 
observation and review of the carrying out of this Agreement, in- 
cluding the use of assistance furnished under it. 


Article ІХ 


(Settlement of Claims of Nationals) 


1. The Governments of the United States of America and Portugal 
agree to submit to the decision of the International Court of Justice 
any claim espoused by either Government on behalf of one of its 
nationals against the other Government for compensation for damage 
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arising аз а consequence of governmental measures (other than meas- 
ures taken by the Government of the United States of America con- 
cerning enemy property or interests) taken after April 3, 1948, by the 
other Government and affecting property or interest of such national, 
including contracts with or concessions granted by duly authorized 
authorities of such other Government. It is understood that the 
undertaking of the Government of the United States of America in 
respect of claims espoused by the Government of Portugal pursuant 
to this paragraph is made under the authority of and is limited by the 
terms and conditions of the recognition by the United States of 
America of the compulsory jurisdiction of the International Court of 
Justice under Article 36 of the Statute of the Court, as set forth in 
the Declaration of the President of the United States of America 
dated August 14, 1946. 

2. The Governments of the United States of America and Portugal 
further agree that such claims may be referred, in lieu of the Court, to 
any arbitral tribunal mutually agreed upon. 

3. It is further understood that neither Government will espouse a 
claim pursuant to this Article until its national has exhausted the 
remedies available to him in the administrative and judicial tribunals 
of the country in which the claim arose. 

4. The provisions of this Article shall be in all respects without 
prejudice to other rights of access, if any, of either Government, to 
the International Court of Justice or other arbitral tribunal or to the 
espousal and presentation of claims based upon alleged violations by 
either Government of rights and duties arising under treaties, agree- 
ments or principles of international law. 


Article X 


(Definitions) 
As used in this Agreement: 


а) Portugal means the Republic of Portugal, (including the Azores 
Islands and the Madeira Islands) together with dependent areas 
under its administration, including the Cape Verde Islands, Portu- 
guese Guinea, the fortress of Sao Joao Baptista de Ajuda, Sao Tome 
and Principe, Angola, Mozambique, Portuguese India (comprising 
Goa, Damao, Diu), Macao and Portuguese Timor. 

b) The term “participating country” means 


(i) any country which signed the Report of the Committee of 
European Economic Cooperation at Paris on September 22, 
1947, ['] and territories for which it has international respon- 
sibility and to which the Economic Cooperation Agreement 
concluded between that country and the Government of the 
United States of America has been &pplied, and 


(ii) any other country (including any of the zones of occupation 
of Germany, and areas under international &dministration 
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or control, and the Free Territory of Trieste or either of its 
zones) wholly or partly in Europe, together with dependent 
areas under its administration 


for so long as such country is a party to the Convention for European 
Economic Cooperation and adheres to a joint program for European 
recovery designed to accomplish the purposes of this Agreement, 


Article ХТ 


(Entry into Force, Amendment, Duration) 


1. This Agreement shall become effective on this day’s date. Sub- 
ject to the provisions of paragraphs 2 and 3 of this Article, it shall 
remain in force until June 30, 1953, and, unless at least six months 
before June 30, 1953, either Government shall have given notice in 
writing to the other of intention to terminate the Agreement on that 
date, it shall remain in force thereafter until the expiration of six 
months from the date on which such notice shall have been given. 

2. If, during the life of this Agreement, either Government should 
consider there has been a fundamental change in the basic assump- 
tions underlying this Agreement, it shall so notify the other Govern- 
ment in writing and the two Governments will thereupon consult with 
a view to agreeing upon the amendment, modification or termination 
of this Agreement. If, after three months from such notification, the 
two Governments have not agreed upon the action to be taken in the 
circumstances, either Government may give notice in writing to the 
other of intention to terminate this Agreement. Then, subject to 
the provisions of paragraph 3 of this Article, this Agreement shall 
terminate six months after the date of such notice of intention to 
terminate; provided, however, that Article IV and paragraph 3 of 
Article VI shall remain in effect until two years after the date of such 
notice of intention to terminate, but not later than June 30, 1953. 

3. Subsidiary agreements and arrangements negotiated pursuant 
to this Agreement may remain in force beyond the date of termination 
of this Agreement and the period of effectiveness of such subsidiary 
agreements and arrangements shall be governed by their own terms. 
Paragraph 2 of Article III shall remain in effect for so long as the 
guaranty payments referred to in that Article may be made by the 
Government of the United States of America. 

4. This Agreement may be amended at any time by agreement 
between the two Governments. 

5. The Annex to this Agreement forms an integral part thereof. 

6. This Agreement shall be registered with the Secretary-General 
of the United Nations. 


IN WITNESS WHEREOF the respective representatives, duly author- 
ized for the purpose, have signed the present Agreement. 

Done at Lisbon, in duplicate, in the English and Portuguese 
languages, both texts authentic, this 28th day of September, 1948. 


[SEAL] Lincotn MacVxaAGH 


[SEAL] José Слківо pa Marta 
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ANNEX 


Interpretative Notes 


1. It is understood that the requirements of paragraph 1 (a) of 
Article II, relating to the adoption of measures for the efficient use of 
resources, would include, with respect to commodities furnished under 
the Agreement, effective measures for safeguarding such commodities 
and for preventing their diversion to illegal or irregular markets or 
channels of trade. 

2. It is understood that the business practices and business ar- 
rangements referred to in paragraph 3 of Article II mean: 


a) fixing prices, terms or conditions to be observed in dealing with 
others in the purchase, sale or lease of any product; 

Ы) excluding enterprises from, or allocating or dividing, any terri- 
torial market or field of business activity, or allocating customers, 
or fixing sales quotas or purchase quotas; 

c) discriminating against particular enterprises; 

d) limiting production or fixing production quotas; 

e) preventing by agreement the development or application of 
technology or invention whether patented or unpatented; 

f) extending the use of rights under patents, trade marks or сору- 
rights granted by either country to matters which, according 
to its laws and regulations, are not within the scope of such 
grants, or to products or conditions of production, use or sale 
which are likewise not the subjects of such grants; and 


g) such other practices as the two Governments may agree to in- 
clude. 


3. It is understood that the Government of Portugal is obligated 
to take action in particular instances in accordance with paragraph 
3 of Article II only after appropriate investigation or examination. 

4. It is understood that the phrase in Article IV “after due regard 
for the reasonable requirements of Portugal for domestic use” would 
include the maintenance of reasonable stocks of the materials con- 
cerned and that the phrase “commercial export” might include 
barter transactions. It is also understood that arrangements negoti- 
ated under Article ТУ might appropriately include provision for con- 
sultation, in accordance with the principles of Article 32 of the Havana 
Charter for an International Trade Organization, [!] in the event that 
stockpiles are liquidated. 

5. It is understood that the Government of Portugal will not be 
requested, under paragraph 2 (a) of Article VI, to furnish detailed 
information about minor projects or confidential commercial or 
technical information the disclosure of which would injure legitimate 
commercial interests. 

6. It is understood that the Government of the United States of 
America in making the notifications referred to in paragraph 2 of 
Article VIII would bear in mind the desirability of restricting, so 
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far as practicable, the number of officials for whom full diplomatic 
privileges would be requested. It is also understood that the detailed 
application of Article VIII would, when necessary, be the subject of 
inter-governmental discussion. 

7. It is understood that if the Government of Portugal should accept 
the compulsory jurisdiction of the International Court of Justice 
under Article 36 of the Statute of the Court, on suitable terms and 
conditions, the two Governments will consult with a view to replacing 
the second sentence of paragraph 1 of Article IX. with provisions along 
the following lines: “It is understood that the undertaking of each 
Government in respect of claims espoused by the other Government 
pursuant to this paragraph is made in the case of each Government 
under the authority of and is limited by the terms and conditions of 
such effective recognition as it has heretofore given to the compulsory 
jurisdiction of the International Court of Justice under Article 36 of 
the Statute of the Court.” 

8. It is understood that any agreements which might be arrived at 
pursuant to paragraph 2 of Article ГХ would be subject to ratification 
by the Senate of the United States of America. 
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PREAMBULO 


O Governo Portugués e o Governo dos Estados Unidos da América: 


Reconhecendo que o restabelecimento ou a manutengáo, nos países 
europeus, dos princípios de liberdade individual, das instituigöes livres 
e da verdadeira independéncia, assenta em grande parte na instau- 
ragáo de condigóes económicas sás, de relagóes económicas interna- 
cionais estáveis e na consecugáo pelos países da Europa de uma 
economia saudável, independente da assisténcia externa de carácter 
excepcional; 

Reconhecendo que uma economia europeia forte e próspera 6 es- 
sencial à prossecução dos objectivos das Nações Unidas; 

Considerando que a obtencáo de tais condigóes exige um Plano de 
Recuperagáo Europeia de esforgo próprio e mutua cooperagäo, aces- 
sivel a todas as nagöes que nele colaborem, baseado num vigoroso 
esforgo de produgáo, na expansáo do comércio externo, na criaçäo ou 
manutengáo de uma estabilidade financeira interna e no desenvolvi- 
mento da cooperagáo económica, incluindo todas as possiveis medidas 
a tomar tendentes a estabelecer e manter taxas de cámbio adequadas 
e a reduzir as barreiras aduaneiras; 

Considerando que, para a aplicagäo destes princípios, o Governo 
Portugués se associou a outras пасбез animadas do mesmo espírito, 
por uma Convengáo para a Cooperagáo Económica Europeia, assinada 
em Paris, a 16 de Abril de 1948, nos termos da qual os signatários 
daquela Convengáo acordaram em proceder, como tarefa imediata, à 
elaboragäo е execugäo de um programa conjunto de recuperaçäo, e 
que o Governo Portugués é um membro da Organizagäo para a 
Cooperagáo Económica Europeia, criada de harmonia com as cláusulas 
da referida Convenção; 

Considerando igualmente que, para a aplicagáo destes princípios, 
o Governo dos Estados Unidos da América promulgou a Lei de Coope- 
ração Económica de 1948 que regula a assistência a prestar pelos 
Estados Unidos da América às nagóes que participam num programa 
de conjunto de recuperagäo europeia, com о fim de аз habilitar, tanto 
pelos seus próprios esforgos como pelos esforgos de todas em conjunto, 
a tornarem-se independentes de qualquer auxílio económico externo 
de carácter excepcional; 

Tomando nota de que o Governo Portugués deu já a sua adesáo 
aos objectivos e aos princípios da Lei de Cooperagäo Económica de 
1948; 

Desejando concretizar os entendimentos que serviram de base a 
assisténcia a conceder pelo Governo dos Estados Unidos da América, 
nos termos da Lei de Cooperagäo Económica de 1948 e a aceitagäo 
dessa assistência por parte de Portugal, assim como as medidas que os 
dois Governos tomaräo, individual e conjuntamente, para atender А 
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recuperação de Portugal como parte integrante do programa conjunto 
de recuperagäo europeia; 
Acordaram no seguinte: 


ARTIGO I 
(Assistência e cooperação) 


1. O Governo dos Estados Unidos da América ргорбе-ве cooperar 
com o Governo Português na realização dos objectivos estabelecidos 
no Preambulo, facilitando a aquisição, por parte de Portugal, das 
mercadorias dos Estados Unidos da América de que aquele país possa 
necessitar na execução do programa conjunto de recuperação europeia 
e à medida que уй sendo acordado entre os dois Governos. Este 
compromisso por parte do Governo dos Estados Unidos da América 
fica sujeito a todos os termos, condições e disposições relativos à 
expiração da Lei de Cooperação Económica de 1948, bem como das 
leis que a modifiquem ou completem e das que respeitem à apropriação 
dela resultantes. 

2. O Governo Português agindo por si e através da Organização 
para a Cooperação Económica Europeia, de harmonia com a Con- 
venção Económica para a Cooperação Europeia, assinada em Paris 
a 16 de Abril de 1948, empregará, em comum com os demais países 
participantes, esforços continuos tendentes a conseguir rapidamente 
por meio de um programa comum de recuperação as condições econó- 
micas na Europa essenciais à existência de uma paz e prosperidade 
duradoiras, e permitir aos países do continente europeu que participam 
naquele programa de recuperação, ficarem independentes da assis- 
tência económica externa de carácter excepcional, dentro do período 
de duração deste Acordo. O Governo Português reafirma a intenção 
de actuar de maneira a cumprir as disposições das Obrigações Gerais 
da Convenção para a Cooperação Económica Europeia, de continuar 
a participar activamente no trabalho da Organização para a Coope- 
ração Económica Europeia e de manter a sua adesão aos objectivos 
e princípios da Lei de Cooperação Económica de 1948. 

3. Em relação à assistência fornecida pelo Governo dos Estados 
Unidos da América a Portugal e obtida nas zonas situadas fora dos 
Estados Unidos, dos seus territórios e possessões, o Governo Portu- 
guês cooperará com o Governo dos Estados Unidos da América no 
sentido de que as compras se efectuem a preços e em termos razoáveis 
e de maneira a que os dolares, postos à disposição do país de onde a 
assistência foi obtida, sejam utilizados de harmonia com quaisquer 
entendimentos existentes entre o Governo dos Estados Unidos da 
América e o referido país. 


ArTIGO II 
(Compromissos Gerais) 


1. Afim de conseguir o máximo de recuperação pelo emprego da 
assistência recebida do Governo dos Estados Unidos da América, o 
Governo Português envidará os seus melhores esforços no sentido de: 
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a) adoptar ou manter as medidas necessárias para garantir о 
emprego eficiente e prático de todos os recursos postos à 
sua disposigáo, incluindo: 


(1) as medidas que se tornem necessárias para garantir que 
as mercadorias e serviços obtidos pela assistência 
concedida nos termos deste Acordo sejam aplicados 
aos fins conformes a0 mesmo Acordo, e, na medida do 
possível aos objectivos de ordem geral apresentados 
pelo Governo Português nas listas que servem de base 
aos pedidos de assistência a ser fornecida pelo Governo 
dos Estados Unidos da América; e 

(ii) a observação e verificação do emprego de tais recursos 
segundo um sistema eficaz de fiscalização, aprovado 
pela Organização para a Cooperação Económica Euro- 
peia; 

b) fomentar a produção industrial e agrícola numa base 
económica racional; conseguir os objectivos de produção 
que possam vir a ser fixados através da Organização para a 
Cooperação Económica Europeia; 

c) cooperar com os países participantes no sentido de facilitar 
e estimular um crescente intercâmbio de mercadorias e 
serviços entre os países participantes e outros países, e bem 
assim reduzir as barreiras ао comércio, quer públicas quer 
privadas, entre eles e outros países. 


2. Tendo em conta o Artigo VIII da Convenção para a Cooperação 
Económica Europeia, visando o emprego completo e efectivo da mão 
de obra disponível nos países participantes, o Governo Português, 
reservará um acolhimento favorável às propostas feitas de acordo com 
a Organização Internacional para os Refugiados, no sentido de utilizar 
ao máximo a mão de obra eventualmente disponível em qualquer dos 
paises participantes, de mancira a promover a realização dos objectivos 
deste acordo. 

3. O Governo Português tomará as medidas que julgar apropriadas 
e cooperará com outros países participantes no sentido de evitar da 
parte de empresas comerciais públicas ou privadas, práticas ou 
entendimentos de natureza comercial, que afectando o comércio 
internacional, entravem a concorrência, restrinjam o acesso aos 
mercados ou auxiliem a fiscalização com carácter de monopólio, em 
todos os casos em que tais práticas ou entendimentos vão interferir 
na consecução do programa comum de recuperação europeia, 


Artico III 


(Garantias) 


1. O Governo dos Estados Unidos da América e o Governo Portu- 
gués consultar-se-&o, a pedido de qualquer das duas partes, sobre os 
projectos apresentados em Portugal por subditos dos Estados Unidos 
da América, e àcerca dos quais o mesmo Governo dos Estados 
Unidos da América pode consequentemente nos termos da secção ПІ 
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(Ы) (8) da Lei de Cooperagäo Económica de 1948 conceder garantias 
de transferéncia de fundos. 

2. O Governo Portugués concorda em que, se o Governo dos Estados 
Unidos da América efectuar pagamentos em dolares americanos a 
qualquer pessoa, ao abrigo das garantias acima indicadas, os escudos 
ou créditos em escudos, destinados ou transferidos para о Governo 
dos Estados Unidos da América em consequéncia do disposto naquela, 
secgáo, seráo reconhecidos como propriedade do Governo dos Estados 
Unidos da América. 


Artico IV 
(Possibilidade de aquisigäo de certos produtos) 


1. Com о fim da constituição de “stocks” ou qualquer outro, о 
Governo Português facilitará a transferência para os Estados Unidos 
da América de produtos originários de Portugal de que os Estados 
Unidos tenham necessidade motivada pela insuficiência efectiva ou 
eventual dos seus próprios recursos, em condigöes razoáveis de venda, 
de câmbio, de troca ou outras, durante um perfodo e em quantidades 
a determinar, de comum acordo entre о Governo Português e о 
Governo dos Estados Unidos da América, tendo em conta as neces- 
sidades razoáveis de Portugal no que diz respeito ao consumo interno 
e ао comércio de exportaçäo desses produtos. O Governo Portugués 
tomará as medidas apropriadas que se tornem necessárias & execugäo 
das disposições deste parágrafo, incluindo o fomento da produçäo 
em Portugal desses produtos e a supressäo de todos os obstéculos que 
se oponham à sua transferéncia para os Estados Unidos da América. 
O Governo Português, quando o Governo dos Estados Unidos da 
América o solicitar, entrará em negociações sobre os acordos deta- 
lhados que se impuserem à ехесисёо das disposigöes deste parágrafo. 

2. О Governo Português, quando о Governo dos Estados Unidos 
da América manifeste esse desejo, cooperará com êle sempre que para 
tanto houver lugar, no sentido de atingir os objectivos do parágrafo 
1 deste Artigo, no que respeita aos produtos de origem näo portuguesa. 


AnTIGO V 


(Disposigöes relativas às facilidades de viagem e aos fornecimentos 
de socorro) 


1. O Governo Portugués cooperará com o Governo dos Estados Uni- 
dos da América no sentido de facilitar e animar as iniciativas e o de- 
senvolvimento das viagens de cidadäos dos Estados Unidos da 
América com destino aos países participantes e dentro deles. 

2. O Governo Portugués, quando o Governo dos Estados Unidos 
da América o desejar, entrará em negociagóes para acordos (incluindo а 
cláusula do tratamento da isengäo de direitos sob reserva de garantias 
apropriadas) destinados a facilitar a entrada em Portugal de forneci- 
mentos de mercadorias de socorro oferecidas pelas organizacóes 
voluntárias americanas de socorro sem fins lucrativos ou por elas 
compradas, assim como de volumes de socorro que forem enviados 
dos Estados Unidos da América a pessoas residentes em Portugal. 
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Artico УІ 
(Consultas е transmissäo de informagöes) 


1. Os dois Governos consultar-se-áo, por iniciativa de um ou de 
outro, sobre qualquer assunto relativo & execugäo deste Acordo е bem 
assim quanto Аз орегасбез efectuadas ou aos entendimentos levados 
a efeito em consequéncia deste mesmo Acordo. 

2. O Governo Portugués depois de consultado pelo Governo dos 
Estados Unidos da América, comunicará a este na forma е nos perfodos 
por éle indicados: 


a) informagdes pormenorizadas dos projectos, programas e 
medidas propostas ou adoptadas pelo Governo Portugués 
para executar as disposigöes do presente Acordo e as 
Obrigagöes Gerais da Convengáo para a Cooperagáo Eco- 
némica Europeia; 


b) relatos completos, elaborados trimestralmente, Acerca das 
operagöes efectuadas dentro deste Acordo, incluindo um 
sobre a utilizagäo de fundos, mercadorias e servigos obtidos 
em virtude do mesmo Acordo; 


е) informagöes respeitantes & sua economia, в quaisquer 
outras de importáncia, necessárias para completar a que 
pelo Governo dos Estados Unidos da América for obtida da 
Organizagäo para a Cooperagäo Económica Europeia, de 
forma a habilitarem o mesmo Governo a determinar a 
natureza e o alcance das operações previstas na Lei de 
Cooperagäo Económica de 1948, e a avaliar da eficácia 
da assistência prestada ou projectada em virtude deste 
Acordo, e, de uma maneira geral os progressos do programa 
comum de recuperagäo. 


3. O Governo Português auxiliará o Governo dos Estados Unidos 
da América a obter informações relativas aos produtos originários de 
Portugal a que se rofere о Artigo ТУ, о que 6 necessário para a elabo- 
ragäo е execugáo dos entendimentos previstos naquele Artigo. 


ArTIGO УП 


(Publicidade) 


1. O Governo Portugués e o Governo dos Estados Unidos da 
América reconhecem que é de interesse mutuo dar larga publicidade 
aos objectivos do programa comum de recuperagäo europeia, aos 
seus progressos e ás medidas tomadas em execugáo do mesmo pro- 
grama. Reconhecem igualmente que 6 desejável assegurar uma larga 
difusäo de informagées relativas aos progressos realizados na ехесисйо 
do referido programa afim de desenvolver o sentimento do esforgo 
comum e o espírito de auxílio mutuo que são essenciais à realização 
dos objectivos que o programa tem em vista. 

2. O Governo dos Estados Unidos d& América animará a difus&o 
de tais informagöes e pó-las-á à disposigäo dos organismos de informaJ 
ção do público. 
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3. О Governo Portugués animará a difusão dessas informações, 
quer directamente, quer por intermédio da Organizagäo para a 
Cooperagáo Económica Europeia. Pó-las-4 à disposigáo dos organis- 
mos de informagáo do público e tomará todas as possíveis medidas no 
sentido de assegurar que sejam dadas facilidades adequadas a essa 
difusáo. Além disso fornecerá aos outros países participantes e & 
Organizagáo para a Соорегасйо Económica Europeia as mais com- 
pletas informagöes acerca dos progressos efectuados na realizagäo 
do programa de recuperação económica. 

4. O Governo Portugués publicará cada trimestre em Portugal 
relatos completos das operagóes efectuadas dentro deste Acordo, 
incluindo informações sobre а utilização de fundos, mercadorias e 
servigos recebidos. 

Artico VIII 


(Missóes) 


1. O Governo Portugués concorda em receber uma Missáo Especial 
para а Cooperagäo Económica que assegurará o cumprimento das 
responsabilidades assumisas pelo Governo dos Estados Unidos da 
América em Portugal, nos termos do presente acordo. 

2. O Governo Portugués, mediante a devida notificação do Em- 
baixador dos Estados Unidos da América em Portugal, considerará a 
Miss&o Especial, os seus funcionários e o representante especial dos 
Estados Unidos da América na Europa, como fazendo parte da 
Embaixada dos Estados Unidos da América em Portugal para efeitos 
de privilégios e imunidades concedidas àquela Embaixada e ao seu 
pessoal de categoria equivalente. О Governo Portugués observará 
além disso em relagäo aos membros e pesseal da Comissäo Mixta para 
a Cooperagäo Económica Estrangeira do Congresso dos Estados 
Unidos da América as devidas regras de cortezia, concedendo-lhes 
igualmente as facilidades e a assisténcia necessárias para o cum- 
primento efectivo das suas responsabilidades. 

3. О Governo Portugués, directamente e através dos seus repro- 
sentantes na Organização para a Cooperação Económica, dará inteira 
colaboração à Missão Especial, ао Representante Especial dos Estados 
Unidos da América na Europa e seu pessoal, bem como aos membros e 
pessoal da Comissão Mixta. Esta colaboração abrangerá o forneci- 
mento de todas as informagées e facilidades necessárias à observag&o e 
exame do cumprimento do presente Acordo, incluindo a utilizagäo da 
assisténcia fornecida nos seus termos. 


Автісо ІХ 


(Disposigöes que regulam as reclamagöes dos nacionais) 


1. О Governo Português e о Governo dos Estados Unidos da 
América acordam em submeter ao Tribunal de Justiga Internacional 
as reclamaçôes patrocinadas por um dos dois Governos em nome de 
qualquer dos seus nacionais contra о outro Governo, para compensacáo 
de prejuízos em consequéncia de medidas governamentais por ele 
tomadas depois de 3 de Abril de 1948 (excepto as respeitantes a pro- 
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priedades ou interesses inimigos estabelecidas pelo Governo dos 
Estados Unidos da América) e que afectem propriedades ou interesses 
desses nacionais incluindo contratos celebrados com as autoridades 
devidamente qualificadas do outro Governo ou concessöes por elas 
feitas. Fica entendido que о compromisso do Governo dos Estados 
Unidos da América acerca das reclamagöes patrocinadas pelo Governo 
Portugués em virtude deste parágrafo, 6 assumido conforme os termos 
е condigöes do reconhecimento pelos Estados Unidos da América da 
jurisdigéo compulsória do Tribunal de Justiga Internacional е pelos 
mesmos termos e condigöes limitado, segundo о Artigo 36 do Estatuto 
do Tribunal, como ficou estabelecido na Declaraçäo do Presidente dos 
Estados Unidos da América de 14 de Agosto de 1946. 

2. О Governo Portugués e о Governo dos Estados Unidos da 
América concordam além disso em que tais reclamagöes possam ser 
submetidas a qualquer tribunal arbitral mutuamente aceite, em vez 
de о serem ao Tribunal de Justiga Internacional. 

3. Entender-se-á ainda que nenhum dos dois Governos patrocinará, 
nos termos deste artigo, reclamaçäo alguma de um dos seus nacionais 
antes do mesmo haver esgotado ов meios & sua disposigáo nos tribunais 
administrativos e judicias do país onde a reclamagáo teve origem. 

4. As disposigóes deste Artigo de maneira alguma prejudicaráo 
outros direitos de recurso, se os houver, de qualquer dos dois Governos, 
ao Tribunal de Justiga Internacional, ou a outro tribunal arbitral, 
ou o patrocinio e a apresentação de reclamações baseadas em vio- 
lagöes invocadas por qualquer dos dois Governos de direitos e deveres 
que derivem de tratados, de acordos ou de princípios de direito inter- 
nacional. 


Artico X 
(Definições) 
Nos termos do presente Acordo: 


a) Portugal significa o território metropolitano da República 
Portuguesa (incluindo os Arquipélagos dos Açores e da 
Madeira) e os demais territórios sob a sua administração 
abrangendo o Arquipélago de Cabo Verde, a Guiné Portu- 
guesa, a Fortaleza de S. João Baptista de Ajudá, São 
Tomé e Príncipe, Angola, Moçambique, India Portuguesa 
(Goa, Damáo e Diu), Macau e a parte portuguesa da ilha 
de Timor. 

b) A expressão “país participante” significa: 


(i) qualquer país que assinou o Relatério da Comissão para 
a Cooperação Económica Europeia em Paris, a 22 de 
Setembro de 1947, incluindo os territórios de que 
assumiu responsabilidade de carácter internacional, 
e a que tenha sido aplicado o Acordo para a Cooperação 
Económica celebrado entre esse país e o Governo dos 
Estados Unidos da América, e 


(1) qualquer outro país (incluindo as zonas de ocupação 
da Alemanha, as áreas sob a administração ou fisca- 


62 Srat.] PORTUGAL—ECONOMIC COOPERATION-—SEPT, 28, 1948 


lizagäo internacional е о Território Livre de Trieste 
ou qualquer das suas zonas) situado no todo ou em 
parte na Europa, com os territérios dele dependentes e 
sob a sua administraçäo por tanto tempo quanto esse 
pais for parte na Сопуепсйо para a Соорегасйо Econé- 
mica Europeia e aderir a um programa conjunto de 
recuperagäo da Europa que tenha por objectivo os fins 
do presente Acordo. 


Автісо XI 
(Entrada em vigor, Emendas, Duragáo) 


1. O Presente Acordo entrará em vigor nesta data. Sob reserva 
do disposto nos parágrafos 2 e 3 deste artigo, vigorará até 30 de Junho 
de 1953; e a náo ser que um dos dois Governos tenha notificado o 
outro por escrito, pelo menos seis meses antes de 30 de Junho de 1953, 
da sua intengáo de lhe pór termo na referida data, manter-se-á em 
vigor até findo o prazo de seis meses a contar do dia em que a notificaçäo 
tenha sido feita. 

2. Se, durante а vigéncia do Acordo, qualquer dos dois Governos 
considerar que houve alteragäo fundamental nos princípios básicos em 
que o mesmo Acordo assenta, notificará por escrito o outro, consultan- 
do-se entáo mutuamente os dois Governos afim de convirem na emenda, 
modificação ou termo do Acordo. Se trés meses depois da dita 
notificagáo os dois Governos n&o tiverem concordado sobre a acgáo a 
tomar nessas circunstáncias, qualquer deles poderá notificar por escrito 
o outro da intenção de por termo ао Acordo. Nesse caso, sob reserva 
das disposições do parágrafo 3 deste Artigo, o Acordo terminará seis 
meses após a dita notificagáo, considerando todavia que o Artigo IV 
ео parágrafo 3 do Artigo VI se manteráo em vigor por um período de 
dois anos a contar da data da mesma notificagäo, mas nunca além 
de 30 de Junho de 1953. 

3. Os acordos e os entendimentos complementares negociados em 
consequéncia do presente Acordo, podem continuar em vigor para 
além do termo deste, e a sua duragäo será a que éles próprios fixarem. 
O parágrafo 2 do Artigo III manter-se-á em vigor enquanto о Governo 
dos Estados Unidos da América realizar os pagamentos de garantia 
a que о mesmo artigo se refere. 

4. O presente Acordo poderá ser rectificado em qualquer momento 
por decisáo comum dos dois Governos. 

5. O Anexo a este Acordo faz parte integrante dele. 

6. O presente Acordo será registado pelo Secretário Geral das 
Хасбев Unidas. 

Em TESTEMUNHO DO QUE 03 representantes dos dois Governos, devi- 
damente autorizados para esse fim, assinaram o presente Acordo. 

Ferro em Lisboa 28 de Setembro de 1948, em duplicado, nas línguas 
Portuguesa e Inglesa, valendo como auténticos os dois textos. 


[SEAL] José CAEIRO pa МАТТА 


[SEAL] Lincoun МАСУЕАаН 
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ANEXO 
Notas interpretativas 


1. Fica entendido que as disposigöes do parágrafo 1 (a) do Artigo 
П quanto А adopgäo de medidas relativas ao emprego eficiente dos 
recursos, abrangem, no que respeita Аз mercadorias fornecidas nos 
termos deste Acordo, medidas eficazes para salvaguardar essas mesmas 
mercadorias е impedir о seu desvio para mercados ou ramos de comér- 
cio ilícitos ou irregulares. 

2. Fica entendido que as práticas comerciais е os acordos comerciais 
estabelecidos no parágrafo 3 do Artigo II significam: 


a) fixagáo de pregos, termos ou condigöes a observar nas tran- 
sacgöes com terceiros respeitantes à compra, venda ou 
locagäo de qualquer produto; 

b) exclusáo, atribuigäo ou divisäo de empresas em qualquer 
mercado territorial ou campo de actividade comercial, 
distribuição da clientela, ou fixação das quotas de venda 
ou de compra; 

c) discriminação em prejuízo de determinadas empresas; 

4) limitagáo da produgáo ou fixagäo dos seus contingentes; 

e) impedimento por via de acordo do desenvolvimento ou da 
aplicagáo de processos técnicos ou de invengóes com ou sem 
patente; 

f) extensáo do uso dos direitos resultantes de patentes, marcas 
comerciais ou direitos de autor ou de reprodugáo concedidos 
por um dos dois países em matérias que, de acordo com as 
suas leis e regulamentos, náo estejam incluídas no campo de 
tais garantias ou ainda a produtos ou condigöes de producáo, 
utilizacáo ou venda que de igual maneira n&o constituem 
objecto dessas garantias; e 

g) quaisquer outras práticas que os dois Governos acordem em 
incluir. 


3. Fica entendido que o Governo Portugués náo se obriga a agir 
em casos especiais nos termos do parágrafo 3 do Artigo II senáo depois 
de inquérito ou exame apropriados. 

4. Fica entendido que a frase do Artigo ТУ “tendo em conta as 
necessidades razoáveis de Portugal no que diz respeito ao consumo 
interno” deve incluir a manutengáo de stocks razoáveis das merca- 
dorias em questão, e que a frase “comércio de exportação” pode 
abranger as орегасбез de troca. Fica também entendido que os 
acordos negociados em virtude do Artigo ТУ poderáo, de uma maneira 
apropriada, incluir normas de consulta em conformidade com os 
princípios do Artigo 32 da Carta de Havana para uma Organizagäo 
Internacional de Comércio, no caso dos stocks de mercadorias estarem 
liquidados. 

5. Fica entendido que o Governo Portugués não terá, no execuc&o 
do parágrafo 2 (a) do Artigo VI, de fornecer informacöes pormenoriza- 
das Асегса de projectos de pequena importáncia ou informagées 
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comerciais ou técnicas de natureza confidencial cuja divulgaçäo 
poderia atingir interesses comerciais legitimos. 

6. Fica entendido que o Governo dos Estados Unidos da América 
ao fazer as notificagöes previstas по parágrafo 2 do Artigo ҮШІ terá 
em consideração a necessidade de restringir quanto possível o número 
de funcionários em relagäo aos quais se solicitem privilégios diplomá- 
ticos. Fica também entendido que а арНсасйо pormenorizada do 
Artigo VIII será objecto, quando necessário, de conversações entre os 
dois Governos. 

7. Fica entendido que se о Governo Portugués aceitar a jurisdigäo 
compulséria do Tribunal de Justica Internacional, em conformidade 
com о Artigo 36 do respectivo Estatuto, em termos e condições 
convenientes, os dois Governos consultar-se-&o com o fim de substituir 
a segunda frase do parágrafo 1 do Artigo IX pela disposigäo do teor 
seguinte: “Fica entendido que o compromisso de cada Governo quanto 
às reclamações pelo outro patrocinadas em virtude deste parágrafo, 6 
tomado no que diz respeito a cada um dos Governos, sob a autoridade 
e dentro dos limites marcados pelos termos e condigöes desse reconheci- 
mento efectivo tal como até A data tem sido atribuído A jurisdigáo 
compulsória do Tribunal de Justiga Internacional, de harmonia com 
o Artigo 36 do Estatuto do Tribunal”. 

8. Fica entendido que quaisquer acordos que possam ser concluí- 
dos nos termos do parágrafo 2 do Artigo IX seráo sujeitos a ratificagáo 
pelo Senado dos Estados Unidos da América. 
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Agreement between the United States of America and Austria respecting 
the application of most-favored-nation treatment to areas under 
occupation or control. Effected by exchange of notes signed at Vienna 
July 2, 1948; entered into force July 2, 1948. 


The American Minister to the Austrian Minister of Foreign Affairs 


AMERICAN LEGATION 
No. 56 Vienna, Austria, July 2, 1948 


бін: 

I have the honor to refer to the conversations which have recently 
taken place between representatives of our two governments relating 
to the territorial application of commercial arrangements between the 
United States of America and Austria and to confirm the understanding 
reached as a result of these conversations as follows: 


1. For such time as the Government of the United States of Am- 
erica participates in the occupation or control of any areas in Western 
Germany, the Free Territory of Trieste, Japan or Southern Korea, 
the Government of Austria will apply to the merchandise trade of 
such area the provisions relating to the most favored nation treat- 
ment of the merchandise trade of the United States of America set 
forth in the Treaty of Friendship, Commerce and Consular Rights, 
signed at Vienna, June 19, 1928, and agreement supplemental 
thereto signed at Vienna, June 20, 1931, [!] or, for such time as the 
Governments of the United States of America and Austria may both 
be contracting parties to the General Agreement on Tariffs and Trade, 
dated October 30, 1947, the provisions of that agreement, as now 
or hereafter amended, relating to the most favored nation treatment 
of such trade. It is understood that the undertaking in this рага- 
graph relating to the application of the most favored nation provisions 
of the Treaty of Friendship, Commerce and Consular Rights and 
agreement supplemental thereto shall be subject to the exceptions 
recognized in the General Agreement on Tariffs and Trade permitting 
departures from the application of most favored nation treatment ; 
provided that nothing in this sentence shall be construed to require 
compliance with the procedures specified in the General Agreement 
with regard to the application of such exceptions. 

2. The undertaking in point one above will apply to the merchan- 
dise trade of any area referred to therein only for such time and to 
such extent as such area accords reciprocal most favored nation treat- 
ment to the merchandise trade of Austria. 

3. The undertakings in points one and two above are entered into 
in the light of the absence at the present time of effective tariff bar- 
riers to imports into the areas herein concerned. In the event that 


1 January 20, 1931. 
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such tariff barriers are imposed, it is understood that such undertak- 
ings shall be without prejudice to the application of the principles set 
forth in the Havana Charter for an International Trade Organiza- 
tion [1] relating to the reduction of tariffs on a mutually advantageous 
basis. 

4. It is recognized that the absence of a uniform rate of exchange 
for the currency of the areas in Western Germany, Japan or Southern 
Korea referred to in point one above may have the effect of indirectly 
subsidizing the exports of such areas to an extent which it would be 
difficult to calculate exactly. So long as such a condition exists, and 
if consultation with the Government of the United States of America 
fails to reach an agreed solution to the problem, it is understood that 
it would not be inconsistent with the undertaking in point one for 
the Government of Austria to levy a countervailing duty on imports 
of such goods equivalent to the estimated amount of such subsidiza- 
tion, where the Government of Austria determines that the subsidiza- 
tion is such as to cause or threaten material injury to an established 
domestic industry or is such as to prevent or materially retard the 
establishment of a domestic industry. 

5. The undertakings in this note shall remain in force until January 
1, 1951, and unless at least six months before January 1, 1951, either 
Government shall have given notice in writing to the other of inten- 
tion to terminate these undertakings on that date, they shall remain 
in force thereafter until the expiration of six months from the date 
on which such notice shall have been given. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 

Joun С. ERHARDT 
The Honorable 
KARL GRUBER, 
Minister of Foreign Affairs, 
Vienna. 


The Austrian Minister of Foreign Affairs to the American Minister 


DER BUNDESMINISTER 
» FÜR DIE 
AUSWARTIGEN ANGELEGENHEITEN Wien, den 


Vienna, July 2"* 1948. 


бін: 

I have the honour to refer to the conversations which have recently 
taken place between representatives of our two governments relating 
to the territorial application of commercial arrangements between the 
United States of America and Austria and to confirm the under- 
standing reached as a result of these conversations as follows: 


1. For such time as the Government of the United States of 
America participates in the occupation or control of any areas in 
Western Germany, the Free Territory of Trieste, Japan or Southern 


1 Department of State publication 3117. 
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Korea, the Government of Austria wil apply to the merchandise 
trade of such area the provisions relating to the most favored nation 
treatment of the merchandise trade of the United States of America 
set forth in the 'Treaty of Friendship, Commerce and Consular Rights, 
signed at Vienna, June 19, 1928, and agreement supplemental thereto 
signed at Vienna, January 20, 1931, or for such time as the Govern- 
ments of the United States of America and Austria may both be con- 
tracting parties to the General Agreement on Tariffs and Trade, 
dated October 30, 1947, the provisions of that agreement, as now or 
hereafter amended, relating to the most favored nation treatment of 
such trade. It is understood that the undertaking in this paragraph 
relating to the application of the most favoured nation provisions of 
the treaty of Friendship, Commerce and Consular Rights and agree- 
ment supplemental thereto shall be subject to the exceptions recog- 
nized in the General Agreement on Tariffs and Trade permitting 
departures from the application of most favoured nation treatment; 
provided that nothing in this sentence shall be constructed to require 
compliance with the procedures specified in the General Agreement 
with regard to the application of such exceptions. 

2. The undertaking in point one above will apply to the mer- 
chandise trade of any area referred to therein only for such time and 
to such extent as such area accords reciprocal most favoured nation 
treatment to the merchandise trade of Austria. 

3. The undertakings in points one and two above are entered into 
in the light of absence at the present time of effective tariff barriers 
to imports into the areas herein concerned. Іп the event that such 
tariff barriers are imposed, it is understood that such undertakings 
shall be without prejudice to the application of the principles set 
forth in the Havana Charter for an International Trade Organization 
relating to the reduction of tariffs on a mutually advantageous basis. 

4. It is recognized that the absence of a uniform rate of exchange 
for the currency of the areas in Western Germany, Japan or Southern 
Korea referred to in point one above may have the effect of indirectly 
subsidizing the exports of such areas to an extent which it would be 
difficult to calculate exactly. So long as such a condition exists, and 
if consultation with the Government of the United States of America 
fails to reach an agreed solution to the problem, it is understood that 
it would not be inconsistent with the undertaking in point one for 
the Government of Austria to levy a countervailing duty on imports 
of such goods equivalent to the estimated amount of such subsidiza- 
tion, where the Government of Austria determines that the subsidiza- 
tion is such as to cause or threaten material injury to an established 
domestic industry or is such as to prevent or materially retard the 
establishment of a domestic industry. 

5. The undertakings in this note shall remain in force until January 
1, 1951, and unless at least six months before January 1, 1951, either 
government shall have given notice in writing to the other of intention 
to terminate these undertakings on that date, they shall remain in 
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force thereafter until the expiration of six months from the date on 
which such notice shall have been given. 


Accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 
GRÜBER 
Mr. Joux G. Евнаврт, 
Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary 
of the United States of America, 
Vienna. 
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Agreement between the United States of America and Belgium respecting 
application of most-favored-nation treatment to areas under occupation 
or control. Effected by exchange of notes signed at Brussels July 2, 1948; 


entered into force July 2, 1948. 


TEXT OF NOTES ON MOST 
FAVORED NATION TREAT- 
MENT EXCHANGED ВЕ. 
TWEEN THE GOVERN. 
MENTS OF THE UNITED 
STATES OF AMERICA AND 
OF THE KINGDOM OF BEL- 
GIUM 


ExcELLENCY, 


I have the honor to refer to the 
conversations which have recently 
taken place between representa- 
tives of our two Governments 
relating to the territorial applica- 
tion of commercial arrangements 
between the United States of 
America and the Kingdom of Bel- 
gium and to confirm the under- 
standing reached as a result of 
these conversations as follows: 


1. For such time as the Govern- 
ment of tho United States of 
America participates in the occu- 
pation or control of any areas in 
Western Germany and in the Free 
Territory of Trieste, the Govern- 
ment of Belgium will apply to the 
merchandise trade of such area 
the provisions of the General 
Agreement on Tariffs and Trade 
dated October 30, 1947, as 
now or hereafter amended, relating 
to most favored nation treatment. 

2. The undertaking in point 1 
above will apply to the merchan- 
dise trade of any area referred to 
therein only for such time and to 
such extent as such area accords 
reciprocal most favored nation 


ÉCHANGE DE LETTRES EN- 
TRE LES GOUVERNEMENTS 
DES ÉTATS-UNIS D'AMÉRI- 
QUE ET DU ROYAUME DE 
BELGIQUE AU SUJET DE 
L'EXTENSION DU TRAITE- 
MENT DE LA NATION LA 
PLUS FAVORISÉE 


EXcELLENCE, 


J'ai l'honneur de me référer aux 
conversations qui viennent d’avoir 
lieu entre les représentants de nos 
deux Gouvernements au sujet de 
Vapplication territoriale des ar- 
rangements commerciaux existant 
entre les Etats-Unis d’Amérique 
et le Royaume de Belgique, et de 
confirmer comme résultat de ces 
conversations l'accord intervenu 
sur les points suivants: 


1. Aussi longtemps que le Gou- 
vernement des Etats-Unis partici- 
pera à l'occupation ou au contróle 
de tout territoire en Allemagne 
occidentale et dans le territoire de 
la ville libre de Trieste, le Gou- 
vernement belge appliquera au 
commerce desdits territoires les 
dispositions de l'Accord Général 
sur les Tarifs et le Commerce daté 
du 30 octobre 1947, tel qu'il est ou 
sera amendé, relatives au traite- 
ment de la nation la plus favorisée. 

2. L'engagement contracté au 
paragraphe ci-dessus ne s'appli- 
quera à toutes zones soumises А 
l'occupation militaire que pendant 
la période et dans la mesure ой 
lesdites zones accorderont récipro- 
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treatment to the merchandise 
trade of Belgium. 

3. The undertakings in points 
1 and 2 above are entered into in 
the light of the absence at the 
present time of effective or signifi- 
cant tariff barriers to imports into 
the areas herein concerned. In 
the event that such tariff barriers 
are imposed, it is understood that 
such undertakings shall be without 
prejudice to the application of the 
principles set forth in the Havana 
Charter for an International Trade 
Organization [1] relating to the 
reduction of tariffs on a mutually 
advantageous basis. 


4. It is recognised that the 
absence of a uniform rate of ex- 
change for the currency of the 
areas in Western Germany, re- 
ferred to in point 1 above, may 
have the effect of indirectly subsi- 
dizing the exports of such areas to 
an extent which it would be diffi- 
cult to calculate exactly. So long 
as such a condition exists, and if 
consultation with the Government 
of the United States of America 
fails to reach an agreed solution to 
the problem, it is understood that 
it would not be inconsistent with 
the undertaking in point 1 for the 
Government of Belgium to levy a 
countervailing duty on imports of 
such goods equivalent to the esti- 
mated amount of such subsidiza- 
tion, where the Government of 
Belgium determines that the sub- 
sidization is such as to cause or 
threaten material injury to an 
established domestic industry or 
is such as to prevent or materially 
retard the establishment of a 
domestic industry. 
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quement le traitement de la nation 
la plus favorisée au commerce belge. 

3. Les engagements contractés 
aux paragraphes 1 et 2 ci-dessus 
sont pris en considération de l'ab- 
sence actuelle de barriéres doua- 
niéres effectives aux importations 
dans les zones d’occupation ainsi 
définies. Dans le cas ой de telles 
barriéres douaniéres seraient éta- 
blies, il est entendu que lesdits 
engagements ne préjugeraient en 
rien Vapplication des principes 
énoncés dans Ja Charte de La 
Havane pour une Organisation 
Internationale du Commerce, con- 
cernant la réduction des tarifs sur 
une base mutuellement avan- 
tageuse. 

4. Il est reconnu que l'absence 
d'un taux de change uniforme pour 
la monnaie des zones d'Allemagne 
occidentale dont question au para- 
graphe 1 ci-dessus, pourrait avoir 
l'effet de subventionner indirecte- 
ment les exportations de ces zones 
d'une facon qu'il serait difficile de 
calculer exactement. Aussi long- 
temps qu'une telle circonstance 
existera et si des consultations avec 
le Gouvernement des Etats-Unis 
ne permettent pas do résoudre co 
probléme d'un commun accord, il 
est entendu qu'il ne serait pas con- 
traire aux engagements pris au 
paragraphe 1 par le Gouvernement 
belge, d’imposer un droit équiva- 
lent sur les importations de ces 
marchandises pour compenser le 
montant évalué de ces subventions, 
lorsque le Gouvernement belge dé- 
ciderait que la subvention est telle 
qu’elle cause ou qu’elle menace de 
causer des dommages matériels à 
une industrie nationale ou qu’elle 
empécheou retarde l'établissement 
d'une industrie nationale. 
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5. The undertakings in this note 
shall remain in force until January 
1, 1951, and unless at least six 
months before January 1, 1951, 
either Government shall have 
given notice in writing to the other 
of intention to terminate these 
undertakings on that date, they 
shall remain in force thereafter 
until the expiration of six months 
from the date on which such notice 
shall have been given. 


I avail myself of this occasion 
to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest consid- 
eration. 


ALAN G. Kirk [1 


5. Les engagements convenus 
dans cet échange de lettres de- 
meureront en vigueur jusqu’au 
1% janvier 1951, et, А moins que 
six mois au moins avant le 1% 
janvier 1951, l'un ou l'autre des 
Gouvernements ait donné à l'autre 
Gouvernement préavis par écrit 
de son intention de mettre fin & 
ces engagements à cette date, 
ceux-ci demeureront en vigueur 
jusqu'a l'expiration d'un délai de 
six mois à partir de la date à 
laquelle aura été signifiée l'inten- 
tion d'y mettre fin. 


Je saisis cette occasion de re- 
nouveler à Votre Excellence les 
assurances de ma plus haute 
considération. 


Р.Н. Spaak [!] 


1 Signed at Brussels July 2, 1948, at the time of the signing of the Economie 
Cooperation Agreement between the United States of America and Belgium 


(62 Stat., Pt. 2, p. 2173). 


62 Srar.] DENMARK—TRADE—JUNE 29, 1948 


Agreement between the United States of America and Denmark respecting 
the application of most-favored-nation treatment to areas under occu- 
pation or control. Efected by exchange of notes signed at Copen- 
hagen June 29, 1948; entered into force July 2, 1948. 


The American Ambassador to the Danish Minister for Foreign Affairs 


AMERICAN EMBASSY, 
No. 179 Copenhagen, June 29, 1948. 


SIR: 

I have the honor to refer to the conversations which have recently 
taken place between representatives of our two Governments relating 
to the territorial application of commercial arrangements between the 
United States of America and Denmark and have the honor to confirm 
the understanding reached as a result of these conversations as 
follows: 


1. For such time as the Government of the United States of America 
participates in the occupation or control of any areas in western Ger- 
many or the Free Territory of Trieste, the Government of Denmark 
will apply to the merchandise trade of such area the provisions relat- 
ing to the most-favored-nation treatment of the merchandise trade of 
the United States of America set forth in the General Convention of 
Friendship, Commerce and Navigation signed April 26, 1826, as 
amended by the Convention of April 11, 1857, or, for such time as 
the Governments of the United States of America and Denmark may 
both be contracting parties to the General Agreement on Tariffs and 
Trade, dated October 30, 1947 the provisions of that Agreement, as 
now or hereafter amended, relating to the most-favored-nation treat- 
ment of such trade. 

It is understood that the undertaking in this paragraph relating to 
the application of the most-favored-nation provisions of the General 
Convention of Friendship, Commerce and Navigation shall be subject 
to the exceptions recognized in the General Agreement on Tariffs and 
Trade permitting departures from the application of most-favored- 
nation treatment; provided that nothing in this sentence shall be 
construed to require compliance with the procedures specified in the 
General Agreement with regard to the application of such exceptions. 

2. The undertaking in point 1, above, will apply to the merchandise 
trade of any area referred to therein only for such time and to such 
extent as such area accords reciprocal most-favored-nation treatment 
to the merchandise trade of Denmark. 

3. The undertakings in points 1 and 2, above, are entered into in the 
light of the absence at the present time of effective or significant tariff 
barriers to imports into the areas herein concerned. In the event that 
such tariff barriers are imposed, it is understood that such undertakings 
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shall be without prejudice to the application of the principles set forth 
in the Havana Charter for an International Trade Organization |) 
relating to the reduction of tariffs on a mutually advantageous 
basis. 

4, It is recognized that the absence of a uniform rate of exchange 
for the currency of the area in western Germany referred to in point 1 
above may have the effect of indirectly subsidizing the exports of 
such area to an extent which it would be difficult to calculate exactly. 
So long as such a condition exists, and if consultation with the Govern- 
ment of the United States of America fails to reach an agreed solution 
to the problem, it is understood that it would not be inconsistent with 
the undertaking in point 1 for the Government of Denmark to levy a 
countervailing duty on imports of such goods equivalent to the esti- 
mated amount of such subsidization, where the Government of 
Denmark determines that the subsidization is such as to cause or 
threaten material injury to an established domestic industry or is such 
as to prevent or materially retard the establishment of a domestic 
industry. 

5. The undertakings in this note will enter into force on the day on 
which the Government of Denmark notifies the Government of the 
United States of America that this note has been ratified [?] and shall 
remain in force until January 1, 1951, and unless at least six months 
before January 1, 1951, either government shall have given notice in 
writing to the other of intention to terminate these undertakings 
on that date, they shall remain in force thereafter until the expiration 
of six months from the date on which such notice shall have been 
given. 


Please accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
consideration. 
Josian MARVEL Jr. 
His Excellency, 
Gustav RASMUSSEN, 
Royal Minister for Forcign Affairs, 
Copenhagen. 


The Danish Minister for Foreign Affairs to the American Ambassador 


UDENRIGSMINISTERIET. 9. P. I. Journal Nr. 73. D. 139. 


COPENHAGEN, June 29, 1948. 
бін, 


I have the honour to refer to the conversations which have recently 
taken place between representatives of our two Governments relating 
to, the territorial application of commercial arrangements between 


1 Department of State publication 3117. 

2 Entered into force July 2, 1948, the date on which the Danish Chargé d’ Affaires 
ad interim at Washington notified the Department of State of the ratification of 
this note by Denmark. 
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Denmark and the United States of America and have the honour to 
confirm, subject to ratification, the understanding reached as a result 
of these conversations as follows: 


1. For such time as the Government of the United States of America 
participates in the occupation or control of any areas in western 
Germany and the Free Territory of Trieste, the Government of 
Denmark will apply to the merchandise trade of such area the provi- 
sions relating to the most-favored-nation treatment of the merchandise 
trade of the United States of America set forth in the general Con- 
vention of Friendship, Commerce and Navigation signed April 26, 
1826, as amended by the Convention of April 11, 1857, or for such 
time as the Governments of Denmark and the United States of 
America may both be contracting parties to the General Agreement 
on Tariffs and Trade, dated October 30, 1947 the provisions of that 
Agreement, as now or hereafter amended, relating to the most-favored- 
nation treatment of such trade. 

It is understood that the undertaking in this paragraph relating to 
the application of the most-favored-nation provisions of the general 
Convention of Friendship, Commerce and Navigation shall be subject 
to the exceptions recognized in the General Agreement on Tariffs and 
Trade permitting departures from the application of most-favored- 
nation treatment; provided that nothing in this sentence shall be 
construed to require compliance with the procedures specified in the 
General Agreement with regard to the application of such exceptions. 

2. The undertaking in point 1, above, will apply to the merchandise 
trade of any area referred to therein only for such time and to such 
extent as such area accords reciprocal most-favored-nation treatment 
to the merchandise trade of Denmark. 

3. The undertakings in points 1 and 2, above, are entered into in 
the light of the absence at the present time of effective or significant 
tariff barriers to imports into the areas herein concerned. In the 
event that such tariff barriers are imposed, it is understood that such 
undertakings shall be without prejudice to the application of the prin- 
ciples set forth in the Havana Charter for an International Trade 
Organization relating to the reduction of tariffs on a mutually advan- 
tageous basis. 

4. It is recognized that the absence of a uniform rate of exchange for 
the currency of the areas in western Germany, referred to in point 1 
above may have the effect of indirectly subsidizing the exports of 
such areas to an extent which it would be difficult to calculate exactly. 
So long as such a condition exists, and if consultation with the Govern- 
ment of the United States of America fails to reach an agreed solution 
to the problem, it is understood that it would not be inconsistent with 
the undertaking in point 1 for the Government of Denmark to levy 
а countervailing duty on imports of such goods equivalent to the 
estimated amount of such subsidization, where the Government of 
Denmark determines that the subsidization is such as to cause or 
threaten material injury to an established domestic industry or is 
such as to prevent or materially retard the establishment of a domestic 
industry. 
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5. The undertakings in this note will enter into force on the day on 
which the Government of Denmark notifies the Government of the 
United States of America that this note has been ratified and shall 
remain in force until January 1, 1951, and unless at least six months 
before January 1, 1951, either government shall have given notice in 
writing to the other of intention to terminate these undertakings on 
that date, they shall remain in force thereafter until the expiration of 
six months from the date on which such notice shall have been given. 


Please accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
consideration. 
Gustav RASMUSSEN 
His Excellency 
Ambassador Josian М. MARVEL, Jr., 
The Embassy of the United States of America, 
Copenhagen. 
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Agreement between the United States of America and France respecting 
the application of most-favored-nation treatment to areas under 
occupation or control. E fected by exchange of notes signed at Paris 
June 28, 1948; entered into force June 28, 1948. 


Тһе American Ambassador to the French Minister for Foreign Affairs 


Ne Paris, June 28, 1948. 
ExcELLENCY, 

I have the honor to refer to the conversations which have recently 
taken place between representatives of our two Governments relating 
to the territorial application of commercial arrangements between the 
United States of America and the French Republic and to confirm 
the understanding reached as a result of these conversations as follows: 


1. For such time as either the Government of the United States of 
America ог the Government of the French Republic participates in 
the occupation of any areas in Western Germany or the Free Territory 
of Trieste, the other Government will apply to the merchandise trade 
of such area the provisions of the General Agreement on Tariffs and 
Trade, dated October 30, 1947, as now or hereafter amended, 
relating to most-favored-nation treatment. 

2. The undertaking in point 1, above, will apply on the part of the 
Government of the United States of America or the Government of 
the French Republic to the merchandise trade of any area referred to 
therein only for such time and to such extent as such area accords 
reciprocal most-favored-nation treatment to the merchandise trade 
of the United States of America or the French Republic, respectively. 

3. The undertakings in points 1 and 2, above, are entered into in 
the light of the absence at the present time of effective or significant 
tariff barriers to imports into the areas herein concerned. In the 
event that such tariff barriers are imposed, it is understood that such 
undertakings shall be without prejudice to the application of the 
principles set forth in the Havana Charter for an International Trade 
Organization | relating to the reduction of tariffs on a mutually 
advantageous basis. 

4. It is recognized that the absence of a uniform rate of exchange 
for the currency of the areas in Western Germany, referred to in 
point 1 above, may have the effect of indirectly subsidizing the exports 
of such areas to an extent which it would be difficult to calculate 
exactly. So long as such a condition exists, and if consultation with 
the Government of the United States of America fails to reach an 
agreed solution to the problem, it is understood that it would not be 
inconsistent with the undertaking in point 1 for the Government of 
France to levy a countervailing duty on imports of such goods equiva- 
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lent to the estimated amount of such subsidization, where the Govern- 
ment of France determines that the subsidization is such as to cause 
or threaten material injury to an established domestic industry or is 
such as to prevent or materially retard the establishment of a domestic 
industry. 

5. The undertakings in this note shall remain in force until January 
1, 1951, and unless at least six months before January 1, 1951, either 
Government shall have given notice in writing to the other of intention 
to terminate these undertakings on that date, they shall remain in 
force thereafter until the expiration of six months from the date on 
which such notice shall have been given. 


Please accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
consideration. 
JEFFERSON CAFFERY 
His Excellency 
Mr. бкоксвв BIDAULT, 
Minister for Foreign Affairs, 
Paris. 


The French Minister for Foreign Affairs to the American Ambassador 


MINISTERE LIBERTÉ.ÉGALITÉ.FRATERNITÉ 
DEB — 
AFFAIRES ETRANGERES REPUBLIQUE FRANCAISE 
Direction des Affaires 
Economiques et Financières Paris, le 28 Juin 1 948 


MONSIEUR L’AMBASSADEUR, 


Me référant aux conversations qui viennent d’avoir lieu entre nos 
deux Gouvernements au sujet de l'application territoriale des arrange- 
ments commerciaux existant entre la France et les Etats-Unis 
d'Amérique, j'ai l'honneur de confirmer comme résultat de ces 
conversations l'accord intervenu sur les points suivants: 


I. Aussi longtemps que le Gouvernement de la République Fran- 
gaise et le Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique participeront à 
l'occupation ou au contróle de tous territoires en Allemagne occi- 
dentale ou dans le territoire de la ville libre de Trieste, l'autre Gou- 
vernement appliquera au commerce des dits territoires les disposi- 
tions de l'Accord général sur les tarifs et le commerce, en date du 30 
octobre, telles qu'elles sont ici ou ci-aprés amendées, relatives &u 
traitement de la nation la plus favorisée. 

2. L'engagement contracté par le Gouvernement de la République 
Frangaise et le Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique au para- 
graphe ci-dessus ne s'appliquera au commerce des zones ci-dessus 
mentionnées que pendant la période et dans la mesure ой lesdites 
zones accorderont réciproquement le traitement de la nation la plus 
favorisée au commerce de la France et des Etats-Unis d'Amérique. 
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3. Les engagements contractés aux paragraphes 1 et 2 ci-dessus 
sont pris en considération de l'absence actuelle de barrières dou- 
aniéres effectives et réelles aux importations dans les zones d’occupa- 
tion militaire ainsi définies. Dans le cas ой de telles barriéres dou- 
aniéres seraient établies, il est entendu que lesdits engagements ne 
préjugeraient en rien l'application des principes énoncés dans la 
Charte de La Havane au sujet de la réduction des tarifs sur une base 
mutuellement avantageuse. 

4. Il est reconnu que l'absence d'un taux de change uniforme 
dans les zones d'Allemagne occidentale pourrait avoir l'effet de sub- 
ventionner indirectement les exportations de ces zones d'une facon 
qu'il serait difficile de calculer exactement. Aussi longtemps que 
ces circonstances existeront et si des consultations avec le Gouverne- 
ment des Etats-Unis ne permettent pas de résoudre ce probléme d'un 
commun accord, il est entendu qu'il ne serait pas contraire aux 
engagements pris au paragraphe 1 par le Gouvernement frangais 
d'imposer un droit équivalent sur les importations de ces marchan- 
dises pour compenser le montant évalué de ces subventions, lorsque 
le Gouvernement frangais déciderait que la subvention est telle 
qu’elle cause ou qu’elle menace de causer des dommages matériels 
à une industrie nationale ou qu'elle empéche ou retarde l'établisse- 
ment d'une industrie nationale". 

5. Les engagements convenus dans cet échange de lettres demeure- 
ront en vigueur jusqu'au Тег janvier 1951, et à moins que six mois 
au moins avant le Ier janvier 1951 l'un ou l'autre des Gouvernements 
ait donné à l'autre Gouvernement préavis par écrit de son intention 
de mettre fin à ces engagements à cette date, ceux-ci demeureront 
en vigueur jusqu'à l'expiration d'un délai de six mois à partir de la 
date à laquelle aura été signifiée l'intention d'y mettre fin./. 

Veuillez agréer, Monsieur l'Ambassadeur, les assurances de ma tras 
haute considération. 


С Bipauzr 
Son Excellence 
PHonorable JEFFERSON CarrERY 
Ambassadeur des Etats-Unis d' Amérique 
à Paris 
Translation 
MINISTRY LIBERTY - EQUALITY -FRATERNITY 
OF aco) 

FOREIGN AFFAIRS FRENCH REPUBLIC 

Office 
of Economie and Financial Affairs P ARIS, June 28 , 1 948 


MR. AMBASSADOR: 

Referring to the conversations which have recently taken place 
between our two Governments relating to the territorial application of 
commercial arrangements between France and the United States of 
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America, I have the honor to confirm the agreement reached as a 
result of these conversations as follows: 


1. For such time as the Government of the French Republic and 
the Government of the United States of America participate in the 
occupation or the control of any territories in Western Germany or in 
the territory of the Free City of Trieste, the other Government will 
apply to the commerce of such areas the provisions of the General 
Agreement on Tariffs and Trade, dated October 30, as now or hereafter 
amended, relating to most-favored-nation treatment. 

2. The undertaking entered into by the Government of the French 
Republic and the Government of the United States of America in the 
foregoing subparagraph will apply to the trade of the aforesaid areas 
only for such time and to such extent as such areas accord reciprocal 
most-favored-nation treatment to the trade of France and the United 
States of America. 

3. The undertakings entered into in subparagraphs 1 and 2, above, 
are adopted in consideration of the absence at the present time of 
effective or real customs barriers to imports into the military occupa- 
tion areas thus defined. In the event that such customs barriers are 
established, it is understood that such undertakings shall be without 
prejudice to the application of the principles set forth in the Havana 
Charter relating to the reduction of tariffs on a mutually advantageous 
basis. 

4. It is recognized that the absence of a uniform rate of exchange 
in the areas of Western Germany may have the effect of indirectly 
subsidizing the exports of such areas in a manner which it would be 
difficult to calculate exactly. So long as such a condition exists, and 
if consultations with the Government of the United States fail to 
reach an agreed solution of this problem, it is understood that it would 
not be inconsistent with the undertakings entered into in subparagraph 
1 by the French Government to levy a countervailing duty on imports 
of such goods to compensate the estimated amount of such subsidies, 
where the French Government decides that the subsidy is such as to 
cause or threaten material injury to a national industry or to prevent 
or retard the establishment of a national industry. 

5. The undertakings entered into in this exchange of notes shall 
remain in force until January 1, 1951, and unless at least six months 
before January 1, 1951 either Government shall have given notice 
in writing to the other Government of intention to terminate these 
undertakings on that date, they shall remain in force until the expira- 
tion of a period of six months from the date on which notice of inten- 
tion to terminate shall have been given. 


Please accept, Mr. Ambassador, the assurances of my highest 
consideration. 
G BrpauLr 
His Excellency 
The Honorable JEFFERSON CAFFERY 
Ambassador of the United States of America 
Paris 
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Agreement between the United States of America and the French Zone 
of Occupation of Germany respecting the application of most-favored- 
nation treatment to areas under occupation or control. Е fected by 
exchange of notes signed at Paris July 9, 1948; entered into force 
July 9, 1948. 


The American Ambassador to the Chief of the Military Government of 
the French Zone of Occupation of Germany 


Paris, July 9, 1948 
SIR: 

I have the honor to refer to the conversations which have recently 
taken place between representatives of the Government of the United 
States of America and of the French Commander-in-Chief in Germany 
relating to the territorial application of commercial arrangements 
between the United States of America and the French Zone of Occu- 
pation of Germany and to confirm the understanding reached as a 
result of these conversations as follows: 


1. The United States of America and the French Zone of Occupation 
of Germany shall each accord to the merchandise trade of the other, 
immediately and unconditionally, treatment no less favorable than 
that accorded to the merchandise trade of any third country, provided 
that departures from the application of such most-favored-nation treat- 
ment shall be permitted to the extent that they are in accord with the 
exceptions recognized in the General Agreement on Tariffs and Trade, 
dated October 30, 1947, as now or hereafter amended. The provi- 
sions of this paragraph shall not be construed to require compliance 
with the procedures specified in the General Agreement with regard 
to the application of such exceptions. 

2. The provisions of paragraph 1 shall apply, with respect to the 
United States of America, to all territory under the sovereignty or 
authority of the United States of America. Moreover, with regard to 
any area in Western Germany, the Free Territory of Trieste, Japan, 
or Southern Korea in the occupation or control of which the Govern- 
ment of the United States of America participates, such Government 
shall, to the extent of its legal capacity, exercise its authority in such 
participation to make the treatment provided for in paragraph 1 ар- 
plicable by such area to the merchandise trade of the French Zone of 
Occupation of Germany. That Zone shall accord the treatment pro- 
vided for in paragraph 1 to the merchandise trade of such area for 
such time and such extent as such area accords reciprocal most- 
favored-nation treatment to the merchandise trade of the French Zone 
of Occupation of Germany. 

3. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not derogate from such 
other obligations relative to the matters contained herein as may at 
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any time be in effect between the United States of America and the 
French Zone of Occupation of Germany. 

4. The undertakings in this note shall remain in force until January 
1, 1951, and unless at least six months before January 1, 1951, either 
the Government of the United States of America or the French Com- 
mander-in-Chief in Germany shall have given notice in writing to the 
other of intention to terminate these undertakings on that date, they 
shall remain in force thereafter until the expiration of six months from 
the date on which such notice shall have been given. 

Please accept, Sir, the renewed assurances of my highest considera- 
tion. 

JEFFERSON CAFFERY 
General Pierre КоЕм!а 
Chief of the Military Government 
of the French Zone of Occupation 
of Germany. 


The Chief of the Military Government of the French Zone of Occupation 
of Germany to the American Ambassador 


COMMANDANT EN CHEF FRANCAIS 
EN ALLEMAGNE 


LE GENERAL 


Eis Panis, le 9 Juillet 1948 


MONSIEUR L’AMBASSADEUR, 

Me référant aux conversations qui viennent d’avoir lieu entre mes 
Représentants et ceux du Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique 
au sujet de l’application territoriale des accords commerciaux conclus 
entre la zone frangaise d’occupation en Allemagne et les Etats-Unis 
d'Amérique, j'ai l'honneur de vous confirmer l'accord intervenu, à 
la suite de ces négociations, sur les points suivants: 


1/La zone française d'occupation en Allemagne et les Etats-Unis 
d'Amérique accorderont chacun, immédiatement et inconditionnelle- 
ment, au commerce de l'autre partie un traitement qui ne sera pas 
moins favorable que celui accordé au commerce de tout pays tiers 
étant entendu que les dérogations à l'application d'un tel traitement 
de la nation la plus favorisée seront autorisées à condition qu'elles 
soient conformes aux exceptions reconnues dans l'Accord Général sur 
les Tarifs et le Commerce, en date du 30 Octobre 1947, telles qu'elles 
sont ici ou ci-aprés amendées. Les dispositions de ce paragraphe ne 
seront pas interprétées comme exigeant que l'on se conforme aux 
procédures spécifiées dans l'Accord Général en ce qui concerne 
l'application de ces exceptions. 


2] Les dispositions du paragraphe 1 s'appliqueront, en ce qui 
concerne les Etats-Unis d'Amérique, à tous les territoires placés sous 
leur souveraineté ou leur autorité. De plus, en ce qui concerne toute 
région d'Allemagne occidentale, du Territoire libre de Trieste, du Japon 
ou de la Corée du Sud, à l'occupation ou contróle de laquelle participe 
le Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique, ce Gouvernement 
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exercera l’autorité qu’il détient aux termes d’une telle participation 
pour faire en sorte que le traitement prévu au paragraphe 1 soit 
accordé par une telle région au commerce de la zone francaise d’occu- 
pation en Allemagne. La zone frangaise d’occupation en Allemagne 
accordera le traitement prévu au paragraphe 1 au commerce d’une 
telle région pendant la période et dans la mesure ой cette région 
accordera réciproquement le traitement de la nation la plus favorisée 
au commerce de la zone frangaise d’occupation en Allemagne. 


3/ Les clauses des paragraphes 1 et 2 ne dérogeront pas aux autres 
obligations concernant les matières ісі visées qui pourront à tout 
moment être en vigueur entre la zone frangaise d’occupation en 
Allemagne et les Etats-Unis d’Amérique. 


4/ Les engagements convenus dans le présent échange de lettres 
demeureront en vigueur jusqu’au Тег janvier 1951; et А moins que, 
six mois au moins avant le Тег janvier 1951, soit le Commandant en 
chef frangais en Allemagne, soit le Gouvernement des Etats-Unis 
d’Amérique n'ait donné à l'autre partie préavis par écrit de son inten- 
tion de mettre à cette date un terme à ses engagements, ceux-ci 
demeureront en vigueur jusqu'à l'expiration d'un délai de six mois à 
partir de la date à laquelle une telle notification aura été faite. 


Veuilez agréer, Monsieur l'Ambassadeur, les assurances renou- 
velées de ma trés haute considération. /. 
Рат, Leroy-BEAULIEU. 
Pour le Général Koenig 
Son Excellence 
Monsieur JEFFERSON CAFFERY 
Ambassadeur des Etats-Unis d' Amerique 


Translation 


FRENCH COMMANDER-IN-CHIEF 
IN GERMANY Panis, July 9, 1948 


THE GENERAL 


Mn. AMBASSADOR: 

Referring to the conversations which have just taken place between 
my representatives and those of the Government of the United States 
of America concerning the territorial application of the commercial 
agreements concluded between the French Zone of Occupation in 
Germany and the United States of America, I have the honor to 
confirm to you the agreement reached upon the following points as a 
result of those negotiations: 


1. The French Zone of Occupation in Germany and the United 
States of America will each accord to the trade of the other, imme- 
diately and unconditionally, treatment no less favorable than that 
accorded to the trade of any third country, it being understood that 
derogations from the application of such most-favored-nation treat- 
ment shall be authorized, provided that they are in conformity with 
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the exceptions recognized in the General Agreement on Tariffs and 
Trade, dated October 30, 1947, as now or hereafter amended. The 
provisions of this paragraph shall not be construed as requiring com- 
pliance with the procedures specified in the General Agreement with 
regard to the application of such exceptions. 


2. The provisions of paragraph 1 shall apply, with regard to the 
United States of America, to all territories placed under its sovereignty 
or authority. Furthermore, with regard to any area of Western 
Germany, of the Free Territory of Trieste, of Japan or Southern 
Korea in the occupation or control of which the Government of the 
United States of America participates, that Government will exercise 
the authority which it holds under the terms of such participation 
to have the treatment provided for in paragraph 1 accorded by such 
area to the trade of the French Zone of Occupation in Germany. 
The French Zone of Occupation in Germany will accord the treatment 
provided for in paragraph 1 to the trade of such area for such time and 
in so far as such area accords most-favored-nation treatment, on a 
basis of reciprocity, to the trade of the French Zone of Occupation in 
Germany. 


3. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall be without prejudice 
to such other obligations concerning the matters contemplated herein 
as may at any time be in force between the French Zone of Occupation 
in Germany and the United States of America. 


4. The commitments made in the present exchange of letters shall 
remain in force until January 1, 1951; and, unless at least six months 
before January 1, 1951, and, either the French Commander-in-Chief 
in Germany or the Government of the United States of America gives 
notice in writing to the other party of intention to terminate the 
commitments on that date, they shall remain in force until the expira- 
tion of a period of six months from the date on which such notification 
is given. 

Accept, Mr. Ambassador, the assurances of my very high 
consideration. 

PauL LeroY-BEAULIEU. 
For General Koenig 


His Excellency 
JEFFERSON CAFFERY, 
Ambassador of the United States of America 
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Agreement between the United States of America and the United States 
and the United Kingdom Zones of Occupation of Germany respecting 
the application of most-favored-nation treatment to areas under 
occupation or control. Effected by exchange of notes signed at Berlin 
July 14, 1948; entered into force July 14, 1948 


The Military Governors for the United States and the United Kingdom 
Zones of Occupation of Germany to the United States Political 
Adviser for Germany 


Sir: 

I have the honor to refer to the conversations which have recently 
taken place between representatives of the Government of the United 
States of America and of the Military Governors of the United States 
and United Kingdom Zones of Occupation of Germany relating to 
the territorial application of commercial arrangements between those 
Zones and certain other countries and to confirm the understanding 
reached as a result of these conversations as follows: 


1. The United States of America shall accord, immediately and 
unconditionally, to the merchandise trade of the United States/United 
Kingdom Zones of Occupation of Germany, treatment no less favor- 
able than that accorded to the merchandise trade of any third country. 
Similarly, these Zones shall accord, immediately and unconditionally, 
to the merchandise trade of the United States of America and to the 
merchandise trade of each other country which has undertaken an 
obligation to apply most-favored-nation treatment to the merchan- 
dise trade of these Zones in an exchange of notes with the United 
States of America, treatment no less favorable than that accorded to 
the merchandise trade of any third country. 

2. Departures from the application of the most-favored-nation 
treatment provided for in paragraph 1 shall be permitted to the extent 
that they are in accord with the exceptions recognized in the General 
Agreement on Tariffs and Trade. The provisions of this para- 
graph shall not be construed to require compliance with the pro- 
cedures specified in the General Agreement with regard to the appli- 
cation of such exceptions. 

3. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall apply, with respect 
to the United States of America, to all territory under its sovereignty 
or authority. Moreover, with regard to any area in the Free Terri- 
tory of Trieste, in the occupation or control of which the Govern- 
ment of the United States of America participated, the Government 
of the United States of America shall, to the extent of its legal 
capacity, exercise its authority in such participation, to make the 
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treatment provided for in paragraphs 1 and 2 applicable by such area 
to the merchandise trade of the United States and United Kingdom 
Zones. Those Zones shall accord the treatment provided for in para- 
graphs 1 and 2 to the merchandise trade of such area for such time 
and to such extent as such area accords reciprocal most-favored-nation 
treatment to the merchandise trade of those Zones. 

4. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not derogate from 
such other obligations relative to the matters contained herein as may 
at any time be in effect between the Government of the United States 
of America and the Military Governors of the United States and 
United Kingdom Zones of Occupation of Germany. 

5. The undertakings in this note shall remain in force until Jan- 
пагу 1, 1951, and unless at least six months before J anuary 1, 1951, 
either the Government of the United States of America or the Military 
Governors of the United States and United Kingdom Zones of Oc- 
cupation of Germany shall have given notice in writing to the other 
of intention to terminate these undertakings on that date, these 
undertakings shall remain in force thereafter until the expiration 
of six months from the date on which such notice shall have been 
given. 


р . n Á. ж езе t 


LUCIUS D. CLAY BRIAN H. ROBERTSON 
General, 0, 5. Army General 
Military Governor Military Governor 
United States Zone British Zone 


The Honorable 
Ковевт D. Mureny, 
United States Political Adviser 
For Germany. 


The United States Political Adviser for Germany to the Military 
Governors for the United States and the United К. ingdom Zones of 
Occupation of Germany 


Sirs: 

I have the honor to refer to the conversations which have recently 
taken place between representatives of the Government of the United 
States of America and of the Military Governors of the United 
States and United Kingdom Zones of Occupation of Germany relating 
to the territorial application of commercial arrangements between 
those Zones and certain other countries and to confirm the under- 
standing reached as a result of these conversations as follows: 


* Signed at Berlin July 14, 1948. 
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1. The United States of America shall accord, immediately and un- 
conditionally, to the merchandise trade of the United States/United 
Kingdom Zones of Occupation of Germany, treatment no less favor- 
able than that accorded to the merchandise trade of any third coun- 
try. Similarly, these Zones shall accord, immediately and uncon- 
ditionally, to the merchandise trade of the United States of America 
and to the merchandise trade of each other country which has under- 
taken an obligation to apply most-favored-nation treatment to the 
merchandise trade of these Zones in an exchange of notes with the 
United States of America, treatment no less favorable than that ac- 
corded to the merchandise trade of any third country. 

2. Departures from the application of the most-favored-nation 
treatment provided for in paragraph 1 shall be permitted to the 
extent that they are in accord with the exceptions recognized in 
the General Agreement on Tariffs and Trade. The provisions of 
this paragraph shall not be construed to require compliance with 
the procedures specified in the General Agreement with regard to 
the application of such exceptions. 

3. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall apply, with respect 
to the United States of America, to all territory under its sov- 
ereignty or authority. Moreover, with regard to any area in the 
Free Territory of Trieste, in the occupation or control of which 
the Government of the United States of America participated, the 
Government of the United States of America shall, to the extent 
of its legal capacity, exercise its authority in such participation, to 
make the treatment provided for in paragraphs 1 and 2 applicable 
by such area to the merchandise trade of the United States and 
United Kingdom Zones. Those Zones shall accord the treatment 
provided for in paragraphs 1 and 2 to the merchandise trade of 
such area for such time and to such extent as such area accords 
reciprocal most-favored-nation treatment to the merchandise trade of 
those Zones. 

4. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not derogate from 
such other obligations relative to the matters contained herein as 
may at any time be in effect between the Government of the United 
States of America and the Military Governors of the United States 
and United Kingdom Zones of Occupation of Germany. 

5. The undertakings in this note shall remain in force until Jan- 
uary 1, 1951, and unless at least six months before January 1, 1951, 
either the Government of the United States of America or the Mili- 
tary Governors of the United States and United Kingdom Zones 
of Occupation of Germany shall have given notice in writing to 
the other of intention to terminate these undertakings on that date, 
these undertakings shall remain in force thereafter until the expira- 
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tion of six months from the date on which such notice shall have 
been given. 


е г / e [У 
ROBERT D. MURFHY 
United States Political adviser 


for Germany 


Brian Н. ROBERTSON 
General 
Military Governor 
British Zone 
Lucros D. Cray 
General, U. 5. Army 
Military Governor 
United States Zone 


* Signed at Berlin July 14, 1948. 
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Agreement between the United States of America and Greece respecting 
the application of most-favored-nation treatment to areas under осси- 
pation or control. Effected by exchange of notes signed at Athens 
July 2, 1948; entered into force July 2, 1948. 


The American Chargé d'Affaires ad interim to the Greek Minister of 
Foreign Affairs 


THE FOREIGN SERVICE 
OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA 


AMERICAN EMBASSY 


No. 130 Athens, Greece, July 8, 1948 


ExCELLENCY: 

I have the honor to refer to the conversations which have recently 
taken place between representatives of our two Governments relating 
to the territorial application of commercial arrangements between the 
United States of America and Greece and to confirm the understand- 
ing reached as a result of these conversations as follows: 


1. For such time as the Government of the United States of America 
participates in the occupation or control of any areas in western Ger- 
many, the Free Territory of Trieste, Japan or southern Korea, the 
Government of Greece will apply to the merchandise trade of such 
area the provisions relating to the most-favored-nation treatment of 
the merchandise trade of the United States of America set forth in 
the Provisional Commercial Agreement, signed November 15, 1938, 
or, for such time as the Governments of the United States of America 
and Greece may both be contracting parties to the General Agreement 
on Tariffs and Trade, dated October 30, 1947, the provisions of that 
Agreement, as now or hereafter amended, relating to the most-favored- 
nation treatment of such trade. It is understood that the undertaking 
in this paragraph relating to the application of the most-favored- 
nation provisions of the Provisional Commercial Agreement shall be 
subject to the exceptions recognized in the General Agreement on 
Tariffs and Trade permitting departures from the application of most- 
favored-nation treatment; provided that nothing in this sentence 
shall be construed to require compliance with the procedures specified 
in the General Agreement with regard to the application of such 
exceptions. 

2. The undertaking in point 1, above, will apply to the merchandise 
trade of any area referred to therein only for such time and to such 
extent as such area accords reciprocal most-favored-nation treatment 
to the merchandise trade of Greece. 

3. The undertakings in points 1 and 2, above, are entered into in 
the light of the absence at the present time of effective or significant 
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tariff barriers to imports into the areas herein concerned. In the 
event that such tariff barriers are imposed, it is understood that such 
undertakings shall be without prejudice to the application of the 
principles set forth in the Havana Charter for an International Trade 
Organization [*] relating to the reduction of tariffs on a mutually 
advantageous basis. 

4. It is recognized that the absence of a uniform rate of exchange 
for the currency of the areas in western Germany, Japan or southern 
Korea referred to in point 1 above may have the effect of indirectly 
subsidizing the exports of such areas to an extent which it would be 
difficult to calculate exactly. So long as such a condition exists, and 
if consultation with the Government of the United States of America 
fails to reach an agreed solution to the problem, it is understood that 
it would not be inconsistent with the undertaking in point 1 for the 
Government of Greece to levy a countervailing duty on imports of 
such goods equivalent to the estimated amount of such subsidization, 
where the Government of Greece determines that the subsidization is 
such as to cause or threaten material injury to an established domestic 
industry or is such as to prevent or materially retard the establishment 
of a domestic industry. 

5. The undertakings in this Note shall remain in force until 
January 1, 1951, and unless at least six months before J anuary 1, 1951, 
either Government shall have given notice in writing to the other of 
intention to terminate these undertakings on that date, they shall 
remain in force thereafter until the expiration of six months from the 
date on which such notice shall have been given. 


Please accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
consideration. 


К. Г. RANKIN 
Charge d'Affaires 
ad interim 
His Excellency 


CONSTANTINE TSALDARIS, 
Minister of Foreign Affairs, 
Athens. 


The Greek Minister of Foreign Affairs to the American Chargé 
d'Affaires ad interim 


ROYAUME DE GRECE 


MINISTÈRE DES AFFAIRES ÉTRANGÈRES 


No. 6344 


Sm: 
Т have the honor to refer to the conversations which have recently 
taken place between representatives of our two Governments relating 


ATHENS, July 2, 1948 


* Department of State publicatton 3117. 
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to the territorial application of commercial arrangements between 
the United States of America and Greece and to confirm the under- 
standing reached as a result of these conversations as follows: 


1. For such time as the Government of the United States of America 
participates in the occupation or control of any areas in western 
Germany, the Free Territory of Trieste, Japan or southern Korea, 
the Government of Greece will apply to the merchandise trade of 
such area the provisions relating to the most-favored-nation treatment 
of the merchandise trade of the United States of America set forth 
in the Provisional Commercial Agreement, signed November 15, 
1938, or, for such time as the Governments of the United States of 
America and Greece may both be contracting parties to the General 
Agreement on Tariffs and Trade, dated October 30, 1947, the pro- 
visions of that Agreement, as now or hereafter amended, relating 
to the most-favored-nation treatment of such trade. It is understood 
that the undertaking in this paragraph relating to the application 
of the most-favored-nation provisions of the Provisional Commercial 
Agreement shall be subject to the exceptions recognized in the General 
Agreement on Tariffs and Trade permitting departures from the 
application of most-favored-nation treatment; provided that nothing 
in this sentence shall be construed to require compliance with the pro- 
cedures specified in the General Agreement with regard to the appli- 
cation of such exceptions. 

2. The undertaking in point 1, above, will apply to the merchandise 
trade of any area referred to therein only for such time and to such 
extent as such area accords reciprocal most-favored-nation treatment 
to the merchandise trade of Greece. 

3. The undertakings in points 1 and 2, above, are entered into in 
the light of the absence at the present time of effective or significant 
tariff barriers to imports into the areas herein concerned. In the 
event that such tariff barriers are imposed, it is understood that such 
undertakings shall be without prejudice to the application of the 
principles set forth in the Havana Charter for an International Trade 
Organization relating to the reduction of tariffs on a mutually ad- 
vantageous basis. 

4. It is recognized that the absence of a uniform rate of exchange 
for the currency of the areas in western Germany, Japan or southern 
Korea referred to in point 1 above may have the effect of indirectly 
subsidizing the exports of such areas to an extent which it would be 
difficult to calculate exactly. So long as such a condition exists, and 
if consultation with the Government of the United States of America 
fails to reach an agreed solution to the problem, it is understood that 
it would not be inconsistent with the undertaking in point 1 for the 
Government of Greece to levy a countervailing duty on imports of 
such goods equivalent to the estimated amount of such subsidization, 
where the Government of Greece determines that the subsidization is 
such as to cause or threaten material injury to an established domestic 
industry or is such as to prevent or materially retard the establishment 
of a domestic industry. 
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5. The undertakings in this Note shall remain in force until Janu- 
ary 1, 1951, and unless at least six months before January 1, 1951, 
either Government shall have given notice in writing to the other 
of intention to terminate these undertakings on that date, they shall 
remain in force thereafter until the expiration of six months from the 
date on which such notice shall have been given. 

Please accept, Sir, the renewed assurances of my highest considera- 
tion. 

C TsarpaRIS 
Deputy Prime Minister 
and Minister for Foreign Affairs 
К. L. RANKIN, Esquire, 
Charge d'Affaires ad Interim, 
American Embassy, 
Athens. 
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Agreement between the United States of America and Iceland respecting 
the application of most-favored-nation treatment to areas under occu- 
pation or control. Effected by exchange of notes signed at Reykjavik 
July 3, 1948; entered into force July 3, 1948. 


The American Minister to the Icelandic Minister for Foreign Affairs 


THE FOREIGN SERVICE 
OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA 


AMERICAN LEGATION 
REYKJAVIK, IoELAND 
NO. 78 July 3, 1948 


ExcELLENOCY: 

I have the honor to refer to the conversations which have recently 
taken place between representatives of our two Governments relating 
to the territorial application of commercial arrangements between 
the United States of America and Iceland and to confirm the under- 
standing reached as a result of these conversations as follows: 

1. For such time as the Government of the United States of America 
participates in the occupation or control of any areas in western Ger- 
many, the Free Territory of Trieste, Japan or southern Korea, the 
Government of Iceland will apply to the merchandise trade of such 
area the provisions relating to the most-favored-nation treatment of 
the merchandise trade of the United States of America set forth in 
the Trade Agreement between the United States of America and Ice- 
land signed August 27, 1943, or, for such time as the Governments 
of the United States of America and Iceland may both be contracting 
parties to the General Agreement on Tariffs and Trade, dated October 
30, 1947, the provisions of that Agreement, as now or hereafter 
amended, relating to the most-favored-nation treatment of such trade. 
It is understood that the undertaking in this paragraph relating to 
the application of the most-favored-nation provisions of the Trade 
Agreement signed August 27, 1943, shall be subject to the exceptions 
recognized in the General Agreement on Tariffs and Trade permitting 
departures from the application of most-favored-nation treatment; 
provided that nothing in this sentence shall be construed to require 
compliance with the procedures specified in the General Agreement 
with regard to the application of such exceptions. 

2. The undertaking in point 1, above, will apply to the merchan- 
dise trade of any area referred to therein only for such time and to 
Such extent as such area aceords reciprocal most-favored-nation 
treatment to the merchandise trade of Iceland. 

3. The undertakings in points 1 and 2, above, are entered into in the 
light of the absence at the present time of effective or significant 
tariff barriers to imports into the areas herein concerned. In the 
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event that such tariff barriers are imposed, it is understood that such 
undertakings shall be without prejudice to the application of the prin- 
ciples set forth in the Havana Charter for an International Trade 
Organization [1] relating to the reduction of tariffs on a mutually ad- 
vantageous basis. 

4. It is recognized that the absence of a uniform rate of exchange 
for the currency of the areas in western Germany, Japan or southern 
Korea referred to in point 1 above may have the effect of indirectly 
subsidizing the exports of such areas to an extent which it would be 
difficult to calculate exactly. So long as such a condition exists, and if 
consultation with the Government of the United States of America 
fails to reach an agreed solution to the problem, it is understood that 
it would not be inconsistent with the undertaking in point 1 for the 
Government of Iceland to levy a countervailing duty on imports of 
such goods equivalent to the estimated amount of such subsidization, 
where the Government of Iceland determines that the subsidization is 
such as to cause or threaten material injury to an established domestic 
industry or is such as to prevent or materially retard the establishment 
of a domestic industry. 

5. The undertakings in this note shall remain in force until January 
1, 1951, and unless at least six months before January 1, 1951, either 
Government shall have given notice in writing to the other of intention 
to terminate these undertakings on that date, they shall remain in 
force thereafter until the expiration of six months from the date on 
which such notice shall have been given. 


Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest con- 
sideration. 


Ricuarp P. Burricr. 
His Excellency 
BJARNI BENEDIKTSSON, 
Minister for Foreign Affairs, 
Reykjavik. 


! Department of State publication 3117. 
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The Icelandic Minister for Foreign Affairs to the American Minister 


UTANRÍKISRÁDUNEYTID 
REYKJAVIK 


hinn 3. júlt 1948. 


Háttvirti sendinerra, 

Eg leyfi mér a3 ekfrskota til vidredna, sem 
nýlega hafa farið fram milli fulltráa fra rikisst jJérnum 
okkar beggja, vi3vIkJandi umrédasvæôum, sem vidskiptasamn- 
ingar milli Islands og Bandartkja Amertku skulu ná til 
og staðfesti, ad samkvæmt þessum vidredum hefur samkomulag 
náðst um eftirfarandl skilning: 

1. А mešan rľkiestjórn Bandarfkja Amerïku бекит 
þátt f hernámi eða gæzlu einhverra svæða 1 Vestur-bfzkalandi, 
frírikinu Trieste, Japan eða Suöur-Koreu mun rfkisstjórn 
Islands láta ákvsÓin um beztukjaramedfer3 fyrir framleiðslu- 
vörur Bandarikja Amerfku 1 vi5ekiptasamingi, sem gerður var 
ninn 27. ágúst 1943 milli Telande og Bandarikja Amerfku, né 
til framleiðsluvara slikra svæða, og а meðan Island og 
Baendarfxl Amerfku kunna be5i аб vera samningsadilar ad hinum 
almenna samningi um tolla ор viðskipti, sem gerður var ninn 
30. október 1947, áxvæði bees samnings, er snerta beztukjara- 
meöferö slfkra viðskipta, eine og bau eru nú ede verður 
51баг breytt. 

Svo er til ætlazt, að loforð раб ,кеш veitt ег 
реввагі málsgrein um beitingu beztukjaradkveda samkvæmt 
Vidskiptesasningnum, sem ger^ur var hinn 27. ágúst 1943, 


skull náð beim undantekningum, кеш viðurkenndar eru І hinum 


almenna eamningi um tolle og vi5ekipt1, bar sem heimilað er аб 
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vixja frá beitingu beztukjaramedferdar. Раз ег 06 Aeki116, 
aj ekkert f þessum 113 skuli skýrt þannig að fylgja бегі 
beim adferdum, вет tilteknar eru f almenne samningnum me^ 
1111141 til beitingar slfkra uncentekninga. 

2. Lofor315 f 1. málegrein hér а“ fremen eal 
einungie ná til framlei3eluvara Ъе1гга lendeveöa, cem par 
eru talin, jafn lengi og añ evo miklu leyti, cem þessi 
1апӣвут51 veita framlei5eluvorun Islende gagnkvema beztu- 
kJarameóferó. 

3. Gengið er аб lofor^um beim, eem nefnd eru ї 
1. og 2. málsgrein hér a5 framan af pv! aj engar tollahomlur, 
sem raunhefar geta talizt eda þýðingu hafa, eru nú til 
varðandi innflutning til landsvæða þeirra, sem hér er um 
að ræða. Nú verða slfkar tollanomlur settar og skulu ра 
téð loforð ekki vera руї til fyrirstodu,ad beitt verst 
meginreglum Havana sáttmálans um albjóða visexiptastofnun, 
varðandi lækkun tolla 4 gagnkvemum hagstæðum grundvelli. 

4, Баб er viðurkennt 25 vegna þess, að samskonar 
gengi er ekki á landsvæðum Vestur-Þýzkalande, Japan eða 
Suöur-Koreu, sem nefnd eru f l. málsgrein, géti bad haft 
þau áhrif aj verdbeta dbeinlinis útflutning ревғага 
landsvæða á bann hátt, зет erfitt getur or313 að reikna 
út nákvæmlega. А meðan Blfkt ástand ríkir, og ef ekki 
reynist unnt að leysa máli3 1 eamráði vis Bandarfki Amerfku, 
ег 11115 evo а, a3 раб mundi ekki vera f ósamremi vid 
lofor'i5 1 1. málsgrein,a5 rfkiectjórn Islance leggi 
gjald á innflatning slfks varnings, er пеші dzetladri fjar- 


hæð elfkrar veröuppbótar,og par sem rikiestjórn Ielandes 
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Élyktar, 85 verdupvbótin sé þess etlis aô geta уа1аій 
esn ad hatt sé á, аб hin hafi verulegt tión 1 för med 
вёг fyrir innlendar atvinnugreinar, sem fyrir hendi eru, 
еба себі hindrad eda tafið verulega fyrir руі, að inn- 
lendum atvinnugreinum verði komið £ fót, 

5. Loforöin Í pessu erindi skulu vera f gildi 
til 1. jandar 1951, og nema руі aðeint að önnur hvor 
ríkisstjórnin hafi tilkynnt hinni skriflega пей sex 
mánaða fyrirvara fyrir þann dag, að hún ski, а^ pau 
skuli ganga аг gildi, þé skulu pau halda gildi sfnu 
pengad til sex шіпцбіг eru liðnir frá руї, að slfk til- 
kynning hefur verið gefin, 

Eg leyfi міг, héttvirti senciherra, að votta 


yður sérstaka virðingu mina, 


Herra eendinerra 
Richard P. Eutrick, 
Anerteka eendiradis, 


Reykjavik, 


68706--52--ғТ.ІП---20 
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Translation 


Ministry оғ FOREIGN AFFAIRS 
REYKJAVIK 
July 3, 1948. 
Mr. Minister: 

I take the liberty of referring to the conversations which have 
recently taken place between representatives of our two Governments, 
relating to the territories to which the commercial agreements between 
Iceland and the United States of America shall apply, and to confirm 
that as a result of these conversations an understanding has been 
reached, as follows: 


1. For such time as the Government of the United States of America 
participates in the occupation or control of any areas in western 
Germany, the Free Territory of Trieste, Japan or southern Korea, 
the Government of Iceland will apply to the products of such area 
the provisions relating to the most-favored-nation treatment for 
products of the United States of America in the trade agreement con- 
cluded on August 27, 1943 between Iceland and the United States of 
America, or for such time as Iceland and the United States of America 
may both be contracting parties to the General Agreement on Tariffs 
and Trade, concluded on October 30, 1947, the provisions of that 
Agreement, relating to the most-favored-nation treatment of such 
trade, as they now are or may hereafter be amended. 

It is understood that the undertaking in this paragraph relating 
to the application of the most-favored-nation provisions according 
to the Trade Agreement concluded on August 27, 1948, shall be 
subject to the exceptions recognized in the General Agreement on 
Tariffs and Trade, permitting departure from the application of 
most-favored-nation treatment. It is stipulated, however, that noth- 
ing in this section shall be construed to require compliance with the 
procedures specified in the General Agreement with regard to the 
application of such exceptions. 

2. The undertaking in point 1, above, will apply only to the prod- 
ucts of the areas referred to therein for such time and to such extent 
as such areas grant reciprocal most-favored-nation treatment to 
products of Iceland. 

8. The undertakings in points 1 and 2, above, are entered into be- 
cause no effective or significant tariff barriers now exist with respect 
10 imports into the areas herein concerned. In the event that such 
tariff barriers are imposed, the undertakings will not interfere with 
the application of the principles of the Havana Charter for an Inter- 
national Trade Organization relating to reduction of tariffs on a 
mutually advantageous basis. 

4, It is recognized that because there is no uniform rate of exchange 
in the areas of western Germany, Japan or southern Korea referred 
to in point 1, that may have the effect of indirectly subsidizing the 
exports of such areas to an extent which it would be difficult to calculate 
exactly. So long as such a condition prevails, and if it does not prove 
possible to solve the problem in consultation with the United States 
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of America, it is understood that it would not be inconsistent with the 
undertakings in point 1 for the Government of Iceland to levy a duty 
on the importation of such goods, equivalent to the estimated amount 
of such subsidization, where the Government of Iceland determines 
that the subsidization is such that it may cause or there is danger that 
it may do material injury in and of itself to established domestic 
industries, or can prevent or materially retard the establishment of 
domestic industries. 

5. The undertakings in this note shall remain in force until January 
1, 1951, and unless six months before that date either Government has 
announced in writing that it desires that they shall cease to be in effect, 
they shall remain in force thereafter until the expiration of six months 
from the date on which notification has been given. 


I take the liberty, Mr. Minister, of expressing to you my special 
consideration. 
BJARNI BENEDIKTSSON 


Minister Біснлкр P. Burrick, 
American Legation, 
Reykjavik. 
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Agreement between the United States of America and Ireland respecting 
the application of most-favored-nation treatment to areas under occu- 
pation or control. Effected by exchange of notes signed at Dublin 
June 28, 1948; entered into force June 28, 1948. 


The American Minister to the Irish Minister for External Affairs 


No. 232 June 28, 1948. 


ExcELLENCY : 

Т have the honor to refer to the conversations which have recently 
taken place between representatives of our two Governments relating 
to the territorial application of commercial arrangements between 
the United States of America and Ireland and to confirm the under- 
standing reached as a result of these conversations as follows: 


1. For such time as the Government of the United States of Amer- 
ica participates in the occupation or control of any areas in Western 
Germany, the Free Territory of Trieste, Japan or Southern Korea, the 
Government of Ireland will extend to the merchandise trade of such 
areas the most favored nation treatment for the time being accorded 
to the merchandise trade of the United States of America. It is 
understood that the undertaking in this paragraph relating to the 
extension of most favored nation treatment shall be subject to the 
exceptions recognized in the General Agreement on Tariffs and 
Trade permitting departures from the application of most favored 
nation treatment; provided that nothing in this sentence shall be 
construed to require compliance with the procedures specified in the 
General Agreement with regard to the application of such exceptions. 

2. The undertaking in point 1, above, will apply to the merchandise 
trade of any area referred to therein only for such time and to such 
extent as such area accords reciprocal most favored nation treatment 
to the merchandise trade of Ireland. 

3. The undertakings in points 1 and 2, above, are entered into in 
the light of the absence at the present time of effective or significant 
tariff barriers to imports into the areas herein concerned. In the 
event that such tariff barriers are imposed, it is understood that such 
undertakings shall be without prejudice to the application of the 
principles set forth in the Havana Charter for an International Trade 
Organization [*] relating to the reduction of tariffs on a mutually 
advantageous basis. 

4. It is recognized that the absence of a uniform rate of exchange 
for the currency of the areas in Western Germany, Japan or 
Southern Korea referred to in point 1, above, may have the effect 
of indirectly subsidizing the exports of such areas to an extent which 
it would be difficult to calculate exactly. So long as such a condition 


* Department of State publication 3117. 
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exists, and if consultation with the Government of the United States 
of America fails to reach an agreed solution of the problem, it is 
understood that it would not be inconsistent with the undertaking in 
point 1 for the Government of Ireland to levy a countervailing duty 
on imports of such goods equivalent to the estimated amount of such 
subsidization, where the Government of Ireland determines that the 
subsidization is such as to cause or threaten material injury to an 
established domestic industry, or is such as to prevent or materially 
retard the establishment of a domestic industry. 

5. The undertakings in this note shall remain in force until Janu- 
ary 1, 1951, and unless at least six months before J anuary 1, 1951, 
either Government shall have given notice in writing to the other 
of intention to terminate these undertakings on that date, they shall 
remain in force thereafter until the expiration of six months from 
the date on which such notice shall have been given. 

Please accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
consideration. 

GEORGE А. GARRETT 
His Excellency 
Sean MacBnrpg, 
Minister for External Affairs 
for the Government of Ireland, 
Dublin, 


The Irish Minister for External Affairs to the American Minister 


ROINN СМОТНАТ EACHTRACHA 
DEPARTMENT OF EXTERNAL AFFAIRS 
Bane Атна CLIATH 
DusuN 
28th June, 1948. 
ExCELLENCY, 

І have the honour to refer to the conversations which have recently 
taken place between representatives of our two Governments relating 
to the territorial application of commercial arrangements between 
the United States of America and Ireland, and to confirm the under- 
standing reached as a result of these conversations as follows: 


1. For such time as the Government of the United States of 
America participates in the occupation or control of any areas in 
Western Germany, the Free Territory of Trieste, Japan or Southern 
Korea, the Government of Ireland will extend to the merchandise 
trade of such areas the most-favoured-nation treatment for the time 
being accorded to the merchandise trade of the United States of 
America. It is understood that the undertaking in this paragraph 
relating to the extension of most-favoured-nation treatment shall be 
subject to the exceptions recognized in the General Agreement on 
Tariffs and Trade permitting departures from the application of most- 
favoured-nation treatment; provided that nothing in this sentence 
shall be construed to require compliance with the procedures specified 
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in the General Agreement with regard to the application of such 
exceptions. 

2. The undertaking in point 1, above, will apply to the merchandise 
trade of any area referred to therein only for such time and to such 
extent as such area accords reciprocal most-favoured-nation treatment 
to the merchandise trade of Ireland. 

3. The undertakings in points 1 and 2, above, are entered into in 
the light of the absence at the present time of effective or significant 
tariff barriers to imports into the areas herein concerned. In the 
event that such tariff barriers are imposed, it is understood that such 
undertakings shall be without prejudice to the application of the 
principles set forth in the Havana Charter for an International Trade 
Organization relating to the reduction of tariffs on a mutually ad- 
vantageous basis. 

4. It is recognized that the absence of a uniform rate of exchange 
for the currency of the areas in Western Germany, Japan or Southern 
Korea referred to in point 1, above, may have the effect of indirectly 
subsidizing the exports of such areas to an extent which it would 
be difficult to calculate exactly. So long as such a condition exists, 
and if consultation with the Government of the United States of 
America fails to reach an agreed solution to the problem, it is under- 
stood that it would not be inconsistent with the undertaking in point 
1 for the Government of Ireland to levy a countervailing duty on 
imports of such goods equivalent to the estimated amount of such 
subsidization, where the Government of Ireland determines that the 
subsidization is such as to cause or threaten material injury to an 
established domestic industry, or is such as to prevent or materially 
retard the establishment of a domestic industry. 

5. The undertakings in this Note shall remain in force until Janu- 
ary 1, 1951, and, unless at least six months before January 1, 1951, 
either Government shall have given notice in writing to the other 
of intention to terminate these undertakings on that date, they shall 
remain in force thereafter until the expiration of six months from 
the date on which such notice shall have been given. 

Accept, Excellency, the renewed assurance of my highest con- 
sideration. 


Seán МасВвюв 
Minister for External Affairs. 
His Excellency бжокве А. GARRETT, 
Envoy Extraordinary and Minister 
Plenipotentiary of the 
United States of America, 
Dublin. 
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Agreement between the United States of America and Italy respecting 
the application of most-favored-nation treatment to areas under occu- 
pation or control. Effected by exchange of notes signed at Rome 
June 28, 1948; entered into force June 28, 1948. 


The American Ambassador to the Italian Minister of Foreign Affairs 


Е. O. No. 1445 Rome, June 28, 1948. 


ExcELLENCY, 

I have the honor to refer to the conversations which have recently 
taken place between representatives of our two Governments relating 
to the territorial application of commercial arrangements between the 
United States of America and Italy and to confirm the understanding 
reached as a result of these conversations as follows: 


1. Forsuch time as the Government of the United States of America 
participates in the occupation or control of any areas in western Ger- 
many, Japan or southern Korea, the Government of Italy will apply 
to the merchandise trade of such areas the provisions relating to the 
most favdred nation treatment of the merchandise trade of the United 
States of America set forth in the Treaty of Friendship, Commerce 
and Navigation, signed February 2, 1948 [| (and, pending the entry 
into force of such Treaty, in the exchange of Notes on commercial 
policy of August 14, 1947), or, for such time as the Governments of 
the United States of America and Italy may both be contracting parties 
to the General Agreement on Tariffs and Trade, dated October 30, 
1947, the provisions of that agreement, as now or hereafter amended, 
relating to the most favored nation treatment of such trade. It is 
understood that the undertaking in this paragraph relating to the ap- 
plication of the most favored nation provisions of the Treaty of Friend- 
ship, Commerce and Navigation shall be subject to the exceptions 
recognized in the general agreement on tariffs and trade permitting 
departures from the application of most favored nation treatment, 
and that the undertaking relating to the exchange of notes on com- 
mercial policy shall be subject to such exceptions and to the ехсер- 
tions recognized in the Treaty of Friendship, Commerce and N aviga- 
tion; provided that nothing in this sentence shall be construed to 
require compliance with the procedures specified in the general agree- 
ment with regard to the application of the exceptions in the general 
agreement. 


2. The undertaking in point 1 above will apply to the trade of any 
area referred to therein only for such time and to such extent as such 
area accords reciprocal most favored nation treatment to the mer- 
chandise trade of Italy. 


1 Treaties and Other International Acts Series 1965, 
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3. The undertakings in points 1 and 2 above are entered into in 
the light of the absence at the present time of effective or significant 
tariff barriers to imports into the areas herein concerned. In the 
event that such tariff barriers are imposed, it is understood that such 
undertakings shall be without prejudice to the application of the 
principles set forth in the Habana Charter for an International Trade 
Organization [!] relating to the reduction of tariffs on a mutually 
advantageous basis. 

4. It is recognized that the absence of a uniform rate of exchange for 
the currency of the areas in western Germany, Japan or southern 
Korea referred to in point 1, above, may have the effect of indirectly 
subsidizing the exports of such areas to an extent which it would be 
difficult to calculate exactly. So long as such a condition exists, and 
if consultation with the Government of the United States of America 
fails to reach an agreed solution to the problem, it is understood that 
it would not be inconsistent with the undertaking in point 1 for the 
Government of Italy to levy a countervailing duty on imports of such 
goods equivalent to the estimated amount of such subsidization, 
where the Government of Italy determines that the subsidization is 
such as to cause or to threaten material injury to an established 
domestic industry or is such as to prevent or materially retard the 
establishment of a domestic industry. 

5. The undertakings in this note shall remain in force until January 
1, 1951, and unless at least six months before January 1, 1951, either 
Government shall have given notice in writing to the other of inten- 
tion to terminate these undertakings on that date, they shall remain in 
force thereafter until the expiration of six months from the date on 
which such notice shall have been given. 


Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest con- 
sideration. 
JAMES CLEMENT Dunn 
His Excellency 
Count CARLO Srorza, 
Minister of Foreign Affairs, 
Rome. 


The Italian Minister of Foreign Affairs to the American Ambassador 


IL MINISTRO DEGLI AFFARI ESTERI 
Roma, 28 Giugno 1948. 
ECCELLENZA, 
Con lettera in data odierna V. E. ha voluto comunicarmi quanto 
segue: 


“I have the honor to refer to the conversations which have recently 
taken place between representatives of our two Governments relating 
to the territorial application of commercial arrangements between the 


1 Department of State publication 3117, 
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United States of America and Italy and to confirm the understand- 
ing reached as a result of these conversations as follows: 


1. For such time as the Government of the United States of America 
participates in the occupation or control of any areas in western Ger- 
many, Japan or southern Korea, the Government of Italy will apply 
to the merchandise trade of such areas the provisions relating to the 
most favored nation treatment of the merchandise trade of the 
United States of America set forth in the Treaty of Friendship, 
Commerce and Navigation, signed February 2, 1948 (and, pending 
the entry into force of such Treaty, in the exchange of Notes on 
commercial policy of August 14, 1947), or, for such time as the Gov- 
ernments of the United States of America and Italy may both be 
contracting parties to the general agreement on tariffs and trade, 
dated October 30, 1947, the provisions of that agreement, as now or 
hereafter amended, relating to the most favored nation treatment of 
such trade. Т is understood that the undertaking in this para- 
graph relating to the application of the most favored nation provisions 
of the Treaty of Friendship, Commerce and Navigation shall be 
subject to the exceptions recognized in the general agreement on 
tariffs and trade permitting departures from the application of most 
favored nation treatment and that the undertaking relating to the 
exchange of notes on commercial policy shall be subject to such 
exceptions and to the exceptions recognized in that Treaty of Friend- 
ship, Commerce and Navigation; provided that nothing in this sen- 
tence shall be construed to require compliance with the procedures 
specified in the general agreement with regard to the application of 
the exceptions in the general agreement. 

2. The undertaking in point 1 above will apply to the trade of any 
area referred to therein only for such time and to such extent as such 
area accords reciprocal most favored nation treatment to the marchan- 
dise trade of Italy. 


3. The undertakings in points 1 and 2 above are entered into in the 
light of the absence at the present time of effective or significant tariff 
barriers to imports into the areas herein concerned. In the event 
that such tariff barriers are imposed, it is understood that such under- 
takings shall be without prejudice to the application of the principles 
set forth in the Havana Charter for an International Trade Organiza- 
tion relating to the reduction of tariffs on a mutually advantageous 
basis. 

4. It is recognized that the absence of a uniform rate of exchange for 
the currency of the areas in western Germany, Japan or southern 
Korea referred to in point 1, above, may have the effect of indirectly 
subsidizing the exports of such areas to an extent which it would be 
difficult to calculate exactly. So long as such a condition exists, and 
if consultation with the Government of the United States of America 
fails to reach an agreed solution to the problem, it is understood that 
it would not be inconsistent with the undertaking in point 1 for the 
Government of Italy to levy a countervailing duty on imports of such 
goods equivalent to the estimated amount of such subsidization, where 
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the Government of Italy determines that the subsidization is such as 
to cause or threaten material injury to an established domestic 
industry or is such as to prevent or materially retard the establish- 
ment of a domestic industry. 

5. The undertakings in this note shall remain in force until January 
1, 1951, and unless at least six months before January 1, 1951, either 
Government shall have given notice in writing to the other of intention 
to terminate these undertakings on that date, they shall remain in 
force thereafter until the expiration of six months from the date on 
which such notice shall have been given”. 


Но Vonore di informarLa che il Governo italiano 8 d'accordo su 
quanto precede. 

Mi ё grata l'occasione, Eccellenza, per rinnovarLe l'espressione 
della mia рій alta considerazione. 

SFORZA 
А S. E. JAMES CLEMENT Dunn 
Ambasciatore degli Stati Uniti d' America 
Roma 


Translation 


THE MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS 
Rome, June 28, 1948. 
EXcELLENCY: 
In a letter dated today Your Excellency was so good as to commu- 
nicate to me the following: 


[For the English language text of the note, see р. 2914.] 


І have the honor to inform you that the Italian Government is in 
accord with the foregoing. 

I welcome the occasion, Excellency, to renew to you the assurances 
of my highest consideration. 

SFORZA 
His Excellency 
JAMES CLEMENT DuNN 
Ambassador of the United States of America 
Rome 
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Agreement between the United States of America and Luxembourg 
respecting the application of most-favored-nation treatment to areas 
under occupation or control. Effected by exchange of notes signed at 
Luxembourg July 3, 1948; entered into force July 3, 1948. 


The American Chargé д Affaires ad interim to the Luxembourg Minister 
of Foreign Affairs 

No. 30 

ExcELLENCY: 

I have the honor to refer to the conversations which have recently 
taken place between representatives of our two Governments relating 
to the territorial application of commercial arrangements between the 
United States of America and the Grand Duchy of Luxembourg and to 
confirm the understanding reached as a result of these conversations 
as follows: 


1. For such time as the Government of the United States of America 
participates in the occupation or control of any areas in Western 
Germany and in the Free Territory of Trieste, the Government of 
Luxembourg will apply to the merchandise trade of such area the 
provisions of the General Agreement on Tariffs and Trade, dated 
October 30, 1947 as now or hereafter amended, relating to most- 
favored nation treatment. 

2. The undertaking in point one above will apply to the merchandise 
trade of any area referred to therein only for such time and to such 
extent as such area accords reciprocal most-favored nation treatment 
to the merchandise trade of Luxembourg. 

3. The undertakings in points one and two above are entered into 
in the light of the absence at the present time of effective or significant 
tariff barriers to imports into the areas herein concerned. In the 
event that such tariff barriers are imposed, it is understood that such 
undertakings shall be without prejudice to the application of the 
principles set forth in the Havana Charter for an International Trade 
Organization | relating to the reduction of tariffs on a mutually 
advantageous basis. 

4. It is recognized that the absence of a uniform rate of exchange 
for the currency of the areas in Western Germany, referred to in point 
1 above, may have the effect of indirectly subsidizing the exports of 
such areas to an extent which it would be difficult to calculate exactly. 
So long as such a condition exists, and if consultation with the Govern- 
ment of the United States of America fails to reach an agreed solution 
to the problem, it is understood that it would not be inconsistent with 
the undertaking in point 1 for the Government of Luxembourg to 
levy a countervailing duty on imports of such goods equivalent to the 
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estimated amount of such subsidization, where the Government of 
Luxembourg determines that the subsidization is such as to cause or 
threaten material injury to an established domestic industry or is such 
as to prevent or materially retard the establishment of a domestic 
industry. 

5. The undertakings in this note shall remain in force until January 
1, 1951, and unless at least six months before January 1, 1951, either 
Government shall have given notice in writing to the other of inten- 
tion to terminate these undertakings on that date, they shall remain 
in force thereafter until the expiration of six months from the date on 
which such notice shall have been given. 

I avail myself of this occasion to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest consideration. 

Gzorce P. WALLER 

LUXEMBOURG, July 3, 1948 


The Luxembourg Minister of Foreign Affairs to the American Chargé 
d' Affaires ad interim 
È e 
DES age кВА LUXEMBOURG, le 8 juillet 1948. 


MONSIEUR LE CHARGÉ D'AFFAIRES, 

J'ai l'honneur de me référer aux conversations qui viennent d'avoir 
lieu entre les représentants de nos deux Gouvernements au sujet de 
Vapplication territoriale des arrangements commerciaux existant entre 
le Grand-Duché de Luxembourg et les Etats-Unis d'Amérique, et de 
confirmer comme résultat de ces conversations l'accord intervenu sur 
les points suivants: 


I. Aussi longtemps que le Gouvernement des Etats-Unis participera 
à l'occupation ou au contróle de tout territoire en Allemagne occiden- 
tale et dans le territoire de la ville libre de Trieste, le Gouvernement 
luxembourgeoid appliquera au commerce desdits territoires les dis- 
positions de l'Accord Général sur les Tarifs et le Commerce daté du 
30 octobre 1947, tel qu'il est ou sera amendé, relatives au traitement 
de la nation la plus favorisée. 

II. L'engagement contracté au paragraphe ci-dessus ne s'appliquera 
à toutes zones soumises à l'occupation militaire que pendant la période 
et dans la mesure oü lesdites zones accorderont réciproquement le 
traitement de la nation la plus favorisée au commerce luxembourgeois. 

ПІ. Les engagements contractés aux paragraphes I et II ci-dessus 
sont pris en considération de l'absence actuelle de barriéres douaniéres 
effectives aux importations dans les zones d'occupation ainsi définies. 
Dans le cas ой de telles barriéres douaniéres seraient établies, il est 
entendu que lesdits engagements ne préjugeraient en rien l'application 
des principes énoncés dans la Charte de La Havane pour une Organisa- 
tion Internationale du Commerce, concernant ]a réduction des tarifs 
sur une base mutuellement avantageuse. 

IV. Il est reconnu que l'absence d'un taux de change uniforme 
pour la monnaie des zones d'Allemagne occidentale dont question au 
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paragraphe I ci-dessus, pourrait avoir l'effe& de subventionner іп- 
directement les exportations de ces zones d'une fagon qu'il serait 
difficile de calculer exactement. Aussi longtemps qu'une telle cir- 
constance existera et si des consultations avec le Gouvernement des 
Etats-Unis ne permettent pas de résoudre ce probléme d'un commun 
accord, il est entendu qu'il ne serait pas contraire aux engagements 
pris au paragraphe I par le Gouvernement luxembourgeois, d'imposer 
un droit équivalent sur les importations de ces marchandises pour 
compenser le montant évalué de ces subventions, lorsque le Gouver- 
nement luxembourgeois déciderait que la subvention est telle qu'elle 
cause ou qu'elle menace de causer des dommages matériels à une 
industrie nationale ou qu'elle empéche ou retarde l'établissement d'une 
industrie nationale. 

V. Les engagements convenus dans cet échange de lettres demeure- 
ront en vigueur jusqu'au Тег janvier 1951, et, à moins que six mois au 
moins avant le Тег janvier 1951, l'un ou l'autre des Gouvernements 
ait donné à l'autre Gouvernement préavis par écrit de son intention 
de mettre fin à ces engagements à cette date, ceux-ci demeureront en 
vigueur jusqu'à l'expiration d'un délai de six mois à partir de la date 
à laquelle aura été signifiée l'intention d'y mettre fin. 


Je saisis cette occasion, Monsieur le Chargé d'Affaires, pour vous 
renouveler les assurances de ma considération la plus distinguée. 
Pr. le Ministre des Affaires Etrangères, 
Le Ministre d' Etat, 
Président du Gouvernement, 
P. Durona 
Monsieur Grorce P. WALLER, 
Chargé d' Affaires a. 1. des 
Etats-Unis d' Amérique 
à Luxembourg.— 


Translation 


MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS LuxemBourc, July 3, 1948. 
Mr. CHARGÉ D'AFFAIRES: 


I have the honor to refer to the conversations which have just taken 
place between the representatives of our two Governments on the 
subject of the territorial application of the trade agreements in force 
between the Grand Duchy of Luxembourg and the United States 
of America, and to confirm, as a result of those conversations, the 
agreement reached on the following points: 


I. As long as the United States Government participates in the 
occupation or control of any territory in Western Germany or the 
territory of the free city of Trieste, the Luxembourg Government 
will apply to trade with the said territories the provisions of the 
General Agreement on Tariffs and Trade dated October 30, 1947, as it 
now stands or as it may be amended, relative to most-favored-nation 
treatment. 
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П. The commitment undertaken in the above paragraph shall apply 
to all zones subjected to military occupation only as long as and to 
the extent that the aforesaid zones grant, reciprocally, most-favored- 
nation treatment to trade with Luxembourg. 

ІП. The commitments undertaken in paragraphs I and II herein- 
above have been assumed in consideration of the present absence 
of customs barriers applying to imports into the occupation zones 
thus defined. In the event such customs barriers are established, it is 
understood that the aforesaid commitments shall not prejudice in 
any way the application of the principles expressed in the Havana 
Charter for an International Trade Organization concerning the 
reduction of tariffs on a mutually advantageous basis. 

IV. It is recognized that the absence of a uniform rate of exchange 
for the currency of the zones of Western Germany mentioned in 
paragraph I hereinabove may have the effect of indirectly subsidizing 
exports from those zones in a manner which may be difficult to 
estimate exactly. As long as such a condition exists, and if consulta- 
tions with the United States Government do not make it possible for 
this problem to be solved by common agreement, it is understood 
that it would not be contrary to the obligations assumed in paragraph I 
by the Luxembourg Government to impose an equivalent duty on 
imports of such goods in order to make up for the appraised amount 
of such subsidies, in case the Luxembourg Government should decide 
that the subsidy is such as to cause or threaten to cause material 
damage to a national industry, or such as to prevent or delay the 
establishment of a national industry. 

V. The agreements reached in this exchange of letters shall remain 
in force until January 1, 1951, and, unless one of the Governments 
gives to the other Government, at least six months before January 
1, 1951, written notice of its intention to terminate these commitments 
on that date, the said commitments shall remain in force until the 
expiration of a period of six months after the date on which the 
intention to terminate them has been notified. 


I avail myself of this occasion, Mr. Chargé d’Affaires, to renew to 
you the assurances of my most distinguished consideration. 
For the Minister of Foreign Affairs, 
Prime Minister, 
President of the Government, 


Р. Durona 
Mr. Georce P. WALLER, 


Chargé d’ Affaires ad interim of 
The United States of America, 
Luxembourg 
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Agreement between the United States of America and the Netherlands 
respecting the application of most-favored-nation treatment to areas 
under occupation or control. Effected by exchange of notes signed at 
The Hague July 2, 1948; entered into force July 2, 1948. 


The American Ambassador to the Netherlands Minister of 
Foreign Affairs 


Tue Hacus, July 2, 1948. 
SIR: 

I have the honor to refer to the conversations which have recently 
taken place between representatives of our two Governments relating 
to the territorial application of commercial arrangements between the 
United States of America and the Kingdom of the Netherlands and 
to confirm the understanding reached as a result of these conversations 
as follows: 


1. For such time as the Government of the United States of America 
participates in the occupation or control of any areas in western 
Germany, the Free Territory of Trieste, the Government of the 
Netherlands will apply to the merchandise trade of such area the 
provisions of the General Agreement on Tariffs and Trade, dated 
October 30, 1947, as now or hereafter amended, relating to most- 
favored-nation treatment. 

2. The undertaking in point 1, above, will apply to the merchandise 
trade of any area referred to therein only for such time and to such 
extent as such area accords reciprocal most-favored-nation treatment 
to the merchandise trade of the Netherlands. 

3. The undertakings in points 1 and 2, above, are entered into in 
the light of the absence at the present time of effective or significant 
tariff barriers to imports into the areas herein concerned. In the event 
that such tariff barriers are imposed, it is understood that such under- 
takings shall be without prejudice to the application of the principles 
set forth in the Havana Charter for an International Trade Organiza- 
tion ['] relating to the reduction of tariffs on a mutually advantageous 
basis. 

4. It is recognized that the absence of a uniform rate of exchange 
for the currency of the areas in western Germany, referred to in point 1, 
above, may have the effect of indirectly subsiziding the exports of 
such areas to an extent which it would be difficult to calculate exactly. 
So long as such a condition exists, and if consultation with the Govern- 
ment of the United States of America fails to reach an agreed solution 
to the problem, it is understood that it would not be inconsistent with 
the undertaking in point 1 for the Government of the Netherlands to 
levy a countervailing duty on imports of such goods equivalent to the 
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estimated amount of such subsidization, where the Government of the 
Netherlands determines that the subsidization is such as to cause or 
threaten material injury to an established domestic industry or is 
such as to prevent or materially retard the establishment of a domestic 
industry. 

5. The undertakings in this note shall remain in force until January 
1, 1951, and, unless at least six months before January 1, 1951, either 
Government shall have given notice in writing to the other of intention 
to terminate these undertakings on that date, they shall remain in 
force thereafter until the expiration of six months from the date on 
which such notice shall have been given. 


Please accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
consideration. 
HERMAN BENJAMIN BARUCH 
His Excellency 
Baron С. G. W. Н. van BOETZELAER VAN OOSTERHOUT, 
Minister of Foreign Affairs, 
The Hague. 


The Netherlands Minister of Foreign Affairs to the 
American Ambassador 


Tue Haavs, July 2, 1948. 
SIR, 
І have the honour to acknowledge the receipt of your Excellency’s 
Note of to-day’s date, reading as follows: 


“ Т have the honor to refer to the conversations which have re- 


cently taken place between representatives of our two Governments 
relating to the territorial application of commercial arrangements 
between the United States of America and the Kingdom of the 
Netherlands and to confirm the understanding reached as a result 
of these conversations as follows: 


' 1. For such time as the Government of the United States of 
America participates in the occupation or control of any areas in 
western Germany, the Free Territory of Trieste, the Government 
of the Netherlands will apply to the merchandise trade of such area 
the provisions of the General Agreement on Tariffs and Trade, 
dated October 30, 1947, as now or hereafter amended, relating to 
most-favored-nation treatment. 

" 2. Theundertaking in point 1, above, will apply to the merchan- 
dise trade of any area referred to therein only for such time and to 
such extent as such area accords reciprocal most-favored-nation 
treatment to the merchandise trade of the Netherlands. 

" 3. The undertakings in points 1 and 2, above, are entered into 
in the light of the absence at the present time of effective or signifi- 
cant tariff barriers to imports into the areas herein concerned. 
In the event that such tariff barriers are imposed, it is understood 
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that such undertakings shall be without prejudice to the applica- 
tion of the principles set forth in the Havana Charter for an Inter- 
national Trade Organization relating to the reduction of tariffs on 
a mutually advantageous basis. 

“ 4. It is recognized that the absence of a uniform rate of exchange 
for the currency of the areas in western Germany, referred to in 
point 1, above, may have the effect of indirectly subsidizing the 
exports of such areas to an extent which it would be difficult to 
calculate exactly. So long as such a condition exists, and if con- 
sultation with the Government of the United States of America 
fails to reach an agreed solution to the problem, it is understood 
that it would not be inconsistent with the undertaking in point 1 
for the Government of the Netherlands to levy a countervailing 
duty on imports of such goods equivalent to the estimated amount 
of such subsidization, where the Government of the Netherlands 
determines that the subsidization is such as to cause or threaten 
material injury to an established domestic industry or is such as 
to prevent or materially retard the establishment of a domestic 
industry. 

" B. The undertakings in this note shall remain in force until 
January 1, 1951, and, unless at least six months before January 1, 
1951, either Government shall have given notice in writing to the 
other of intention to terminate these undertakings on that date, 
they shall remain in force thereafter until the expiration of six 
months from the date on which such notice shall have been given. 


I have the honour te inform your Excellency that the Netherlands 
Government agree with the contents of the above Note. 

I avail myself of this opportunity to renew to your Excellency the 
assurances of my highest consideration. 

W. у. BOETZELAER. 
His Excellency 
Dr. Herman В. Влвосн, 
Ambassador Extraordinary 
and Plenipotentiary of the 
United States of America, 
The Hague. 
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Agreement between the United States of America and. Norway respecting 
the application of mosi-favored-nation treatment io areas under occu- 
pation or control. Effected by exchange of notes signed at Oslo July 
8, 1948; entered into force July 8, 1948. 


The American Ambassador to the Norwegian Minister for Foreign 
Affairs 


THE FOREIGN SERVICE 
OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA 


No. 607. Osro, July 3, 1948. 


ExCELLENCY: 

I have the honor to refer to the conversations which have recently 
taken place between the representatives of our two Governments relat- 
ing to the territorial application of commercial arrangements between 
the United States of America and Norway and to confirm the under- 
standing reached as a result of these conversations as follows: 


1. For such time as the Government of the United States of America 
participates in the occupation or control of any areas in western Ger- 
many, the Free Territory of Trieste, Japan or southern Korea, the 
Royal Norwegian Government will apply to the merchandise trade 
of such area the provisions of the General Agreement on Tariffs and 
Trade, dated October 30, 1947, as now or hereafter amended, relat- 
ing to the most-favored-nation treatment. 

2. The undertaking in point 1, above, will apply to the merchan- 
dise trade of any area referred to therein only for such time and 
to such extent as such area accords reciprocal most-favored-nation 
treatment to the merchandise trade of Norway. 

3. The undertakings in points 1 and 2, above, are entered into in 
the light of the absence at the present time of effective or significant 
tariff barriers to imports into the areas herein concerned. In the 
event that such tariff barriers are imposed, it it understood that such 
undertakings shall be without prejudice to the application of the 
principles set forth in the Havana Charter for an International Trade 
Organization['] relating to the reduction of tariffs on a mutually 
advantageous basis. 

4. It is recognized that the absence of a uniform rate of exchange 
for the currency of the areas in western Germany, Japan or southern 
Korea referred to in point 1, above, may have the effect of indirectly 
subsidizing the exports of such areas to an extent which it would be 
difficult to calculate exactly. So long as such a condition exists, and 
if consultation with the Government of the United States of America 
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fails to reach an agreed solution to the problem, it is understood that 
it would not be inconsistent with the undertaking in point 1 for the 
Royal Norwegian Government to levy a countervailing duty on im- 
ports of such goods equivalent to the estimated amount of such sub- 
sidization, where the Royal Norwegian Government determines that 
the subsidization is such as to cause or threaten material injury to an 
established domestic industry or is such as to prevent or materially 
retard the establishment of a domestic industry. 

5. The undertakings in this note shall remain in force until Janu- 
ary 1, 1951, and unless at least six months before January 1, 1951, 
either Government shall have given notice in writing to the other of 
intention to terminate these undertakings on that date, they shall re- 
main in force thereafter until the expiration of six months from the 
date on which such notice shall have been given. 


Please accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
consideration. 
C. Urrrok Bay 
His Excellency 
Monsieur Harvard M. LANGE, 
Royal Norwegian Minister 
for Foreign Affairs, 
Oslo. 


Duration. 
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The Norwegian Minister for Foreign Affairs to the American 
Ambassador 


Let Sal ртом Oslo, 2. juli 1948. 


Пегг Ambassador, 

Jeg har den ere & henvise til de samtaler som nylig 
har funnet sted mellom representanter for väre to regjeringer 
vedrörende den territoriale anvendelse av visse handelsbestem~ 
melser gjeldende nellom Norge og Amerikas Forente Stater, og á 
bekrefte fölgende forstáelse som en nádde frem til under de 
nevnte samtaler: 

1. Den kgl. norske regjering vil sâ lenge som Amerikas 
Forente Staters regjering deltar i okkupasjonen eller kontrollen 
av noe omrâde 1 Vest-Tyskland, det frie omráde Trieste, Japan 
eller Syd-Korea, gi varehandelen med vedkommende omráde beste- 
vilkärsbehandling i samsvar med bestemmelsene i Ceneralavtalen 
om tolltariffer og handel, datert 50. oktober 1947, enten i sin 
nåværende eller i sin fremtidige endrede ordlyd. 

2. De forpliktelser som fölger av punkt 1 ovenfor, skal 
gjelde for vedkommende områdes varehandel bare for så lang tid 
og i den utstrekning som vedkommende område tilstår Norges vare- 
handel gjensidig bestevilkarsbehanéling. 

5. De forpliktelser som fölger av punkt 1 og 2 ovenfor, 
har partene påtatt seg i lys av đet faktum at det for tiden ikke 
finnes effektiv eller nevneverdig tollbeskyttelse for importen i 
vedkommende område. For det tilfelle at slik tollbeskyttelse 


blir innfört, er det underforstått at disse forpliktelser ikke 
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skal vere til hinder for anvendelse av de grunnsetninzer som 
er fastlagt i Havanacharteret for en internasjonal handels- 
organisasjon паг det gjelder reduksjon av tollsatser pá en 
gjensidig fordelaktig basis. 

4. Det erkjennes at mangelen av en ensartet valutakurs 
for de omrader 1 Vest-Tyskland, Japan og Syd-Korea sum er om- 
handlet 1 punkt 1. „oventor, kan medföre en indirekte subsidiering 
av eksporten fra slike områder i en grad som det vil være van- 
skelig å fastslå nóyaktig. SA lenge en slik situasjon er til 
stede, og hvis râdföring med Amerikas Forente Staters regjering 
ikke förer til en lösning av problemet som begge parter er 
enige om, er det underforstått at det ikke skal være uforenlig 
med forpliktelsene i punkt 1. om den kgl, norske regjering 
pålegger en særskilt avgift (countervailing duty) på importen 
av slike varer tilsvarende det antatte subsidieringsbelöp, når 
den kgl. norske regjering finner at subsidieringen er slik at 
den forårsaker eller truer med å forårsake alvorlig skade på 
en innarbeidet innenlandsk industri eller er av den art at den 
forhindrer eller alvorlig forsinker oppbyggingen av en innen- 
landsk industri. 

`5. De forpliktelser som fölger av denne note, skal forbli 
і kraft inntil 1. januar 1951, og hvis ikke en av regjeringene 
minst 6 máneder för 1. januar 1951 har gitt den annen skriftlig 
underretning om at den har til hensikt А bringe til opphör disse 
forpliktelser p& vedkommende dag, skal de forbli i kraft inntil 
utlöpet av 6 máneder fra den dag da slik underretning blir gitt. 


Motta, herr Ambassadör, forsikringen om min mest 


Jitma h C 


H. E. Herr Crranres Urnrck Bar, 
Amerikas Forente Staters Ambassadör, 
eto., eto., etc., 
Oslo. 


utmerkede höyaktelse, 
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Translation 


THE ROYAL DEPARTMENT FOR FOREIGN AFFAIRS 
Osro, July 3, 1948. 
Mr. AMBASSADOR: ‚шуо, 


I have the honor to refer to the conversations which recently took 
place between representatives of our two Governments regarding the 
territorial application of certain trade regulations in force between 
Norway and the United States of America, and to confirm the fol- 
lowing agreement reached during the said conversations: 


1. As long as the Government of the United States of America par- 
ticipates in the occupation or control of any territory in western Ger- 
many, the Free Territory of Trieste, Japan, or South Korea, the Royal 
Norwegian Government will accord trade with such territory most- 
favored-nation treatment in conformity with the provisions of the 
General Agreement of October 30, 1947 on Tariffs and Trade, whether 
it be in its present text or in a future, amended text. 

2. Тһе obligations under Point 1 above shall apply to the trade of 
such territory only for such a length of time and to such an extent 
as the said territory accords the trade of Norway reciprocal most-fa- 
vored-nation treatment. 

3. The obligations under Points 1 and 2 above have been assumed 
by the Parties in view of the fact that at present there is no effective 
or appreciable customs protection for imports in such territory. In 
case such customs protection is introduced, it is understood that these 
obligations shall not constitute any obstacle to the application of the 
principles laid down in the Havana Charter for an International Trade 
Organization when it is a question of reducing customs tariffs on a 
mutually advantageous basis. 

4. It is realized that the lack of a uniform rate of exchange for the 
territories in western Germany, Japan, and South Korea, referred to 
under Point 1 above may result in an indirect subsidizing of exports 
from such territories to an extent which it will be difficult to deter- 
mine exactly. As long as such a situation prevails, and if consulta- 
tions with the Government of the United States of America do not 
lead to a solution of the problem agreeable to both Parties, it is under- 
stood that it shall not be held incompatible with the obligations under 
Point 1 if the Royal Norwegian Government imposes a special duty 
(countervailing duty) on the importation of such goods, correspond- 
ing to the estimated amount of the subsidy whenever the Royal Nor- 
wegian Government finds that the subsidizing is such as to cause or 
threaten to cause serious damage to an established domestic industry 
or is of such nature as to prevent or seriously delay the building up 
of a domestic industry. 

The obligations under this note shall remain in force until January 
1, 1951 and if neither Government shall have notified the other Gov- 
ernment in writing at least six months before January 1, 1951 that 
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it intends to terminate these obligations on that date, they shall remain 
in force until six months after the date on which such notification 
is given. 
Accept, Mr. Ambassador, the assurance of my highest considera- 
tion. 
Harvard М. Lance 


His Excellency 
Снавткв Urrick Bar, 
Ambassador of the United States of America, 
etc. etc. etc., 


Oslo. 
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Agreement between the United States of America and Sweden respecting 
the application of most-favored-nation treatment to areas under 
occupation or control. Effected by exchange of notes signed at Stock- 
holm July 3, 1948; entered into force July 8, 1948. 


The American Ambassador to the Swedish Minister of Foreign Affairs 
STOCKHOLM, July 3, 1948 


No. 109 
ExcELLENCY: 

` I have the honor to refer to the conversations which have recently 
taken place between representatives of our two Governments relating · 
to the territorial application of commercial arrangements between the 
United States of America and Sweden and to confirm the understand- 
ing reached as a result of these conversations as follows: 

1. For such time as the Government of the United States of America 
participates in the occupation or control of any areas in western Ger- 
many or the Free Territory of Trieste, the Government of Sweden will 
apply to the merchandise trade of such area the provisions relating 
to the most-favored-nation treatment of the merchandise trade of the 
United States of America set forth in the Trade Agreement between 
the United States of America and Sweden signed May 25, 1935 
(including, for its duration, the memoranda as to its application ex- 
changed June 12, 1948), or, for such time as the Governments of the 
United States of America and Sweden may both be contracting parties 
to the General Agreement on Tariffs and Trade, dated October 30, 
1947, the provisions of that Agreement, as now or heregfter 
amended, relating to the most-favored-nation treatment of such trade. 
It is understood that the undertaking in this paragraph relating to 


-the application of the most-favored-nation provisions of the Trade 


Agreement of 1935 shall be subject to the exceptions recognized in the 
General Agreement on Tariffs and Trade permitting departures from 
the application of most-favored-nation treatment; provided that noth- 
ing in this sentence shall be construed to require compliance with the 
procedures specified in the General Agreement with regard to the 
application of such exceptions. 

9. The undertaking in point 1, above, will apply to the merchandise 
trade of any area referred to therein only for such time and to such 
extent as such area accords reciprocal most-favored-nation treatment 
to the merchandise trade of Sweden. 

3. The undertakings in points 1 and 2, above, are entered into in 
the light of the absence at the present time of effective or significant 
tariff barriers to imports into the areas herein concerned. In the 
event that such tariff barriers are imposed, it is understood that such 
undertakings shall be without prejudice to the application of the 
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principles set forth in the Havana Charter for an International Trade 
Organization [1] relating to the reduction of tariffs on a mutually ad- 
vantageous basis. 

4, It is recognized that the absence of a uniform rate of exchange 
for the currency of the areas in western Germany referred to in 
point 1, above, may have the effect of indirectly subsidizing the ex- 
ports of such areas to an extent which it would be difficult to calculate 
exactly. So long as such a condition exists, and if consultation with 
the Government of the United States of America fails to reach an 
agreed solution to the problem, it is understood that it would not be 
inconsistent with the undertaking in point 1 for the Government of 
Sweden to levy a countervailing duty on imports of such goods 
equivalent to the estimated amount of such subsidization, where the 
Government of Sweden determines that the subsidization is such as to 
cause or threaten material injury to an established domestic industry 
or is such as to prevent or materially retard the establishment of a 
domestic industry. 

5. The undertakings in this note shall remain in force until Jan- 
uary 1, 1951, and unless at least six months before January 1, 1951, 
either Government shall have given notice in writing to the other of 
intention to terminate these undertakings on that date, they shall re- 
main in force thereafter until the expiration of six months from the 
date on which such notice shall have been given. 


Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest con- 
sideration. 
Н. Freeman Marruews 
His Excellency 
Osten UNDÉN, 
Minister of Foreign Affairs, 
Stockholm. 


The Swedish Minister of Foreign Affairs to the American Ambassador 


KUNGL. UTRIKES 
DEPARTEMENTET STOCKHOLM, July 8, 1948. 


Mr. AMBASSADOR, 

I have the honor to refer to the conversations which have recently 
taken place between representatives of our two Governments relating 
to the territorial application of commercial arrangements between 
Sweden and the United States of America and to confirm the under- 
standing reached as a result of these conversations as follows: 


1. For such time as the Government of the United States of America 
participates in the occupation or control of any areas in western Ger- 
many or the Free Territory of Trieste, the Government of Sweden 


* Department of State publication 3117. 
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will apply to the merchandise trade of such area the provisions relat- 
ing to the most-favored-nation treatment of the merchandise trade 
of the United States of America set forth in the Trade Agreement 
between Sweden and the United States of America signed May 95, 
1935 (including, for its duration, the memoranda as to its applica- 
tion exchanged June 12, 1948), or, for such time as the Governments 
of Sweden and the United States of America may both be contracting 
parties to the General Agreement on Tariffs and Trade, dated October 
30, 1947, the provisions of that Agreement, as now or hereafter 
amended, relating to the most-favored-nation treatment of such trade. 
It is understood that the undertaking in this paragraph relating to 
the application of the most-favored-nation provisions of the Trade 
Agreement of 1935 shall be subject to the exceptions recognized in the 
General Agreement on Tariffs and Trade permitting departures from 
the application of most-favored-nation treatment; provided that 
nothing in this sentence shall be construed to require compliance with 
the procedures specified in the General Agreement with regard to the 
application of such exceptions. 

2. The undertaking in point 1, above, will apply to the merchandise 
trade of any area referred to therein only for such time and to such 
extent as such area accords reciprocal most-favored-nation treatment 
to the merchandise trade of Sweden. 

3. The undertakings in points 1 and 2, above, are entered into in the 
light of the absence at the present time of effective or significant tariff 
barriers to imports into the areas herein concerned. In the event 
that such tariff barriers are imposed, it is understood that such under- 
takings shall be without prejudice to the application of the principles 
set forth in the Havana Charter for an International Trade Organi- 
zation relating to the reduction of tariffs on a mutually advantageous 
basis. 

4. It is recognized that the absence of а uniform rate of exchange 
for the currency of the areas in western Germany referred to in point 
1, above, may have the effect of indirectly subsidizing the exports of 
such areas to an extent which it would be difficult to calculate exactly. 
So long as such a condition exists, and if consultation with the Gov- 
ernment of the United States of America fails to reach an agreed so- 
lution to the problem, it is understood that it would not be inconsistent 
with the undertaking in point 1 for the Government of Sweden to 
levy a countervailing duty on imports of such goods equivalent to 
the estimated amount of such subsidization, where the Government of 
Sweden determines that the subsidization is such as to cause or threat- 
en material injury to an established domestic industry or is such as to 
prevent or materially retard the establishment of a domestic industry. 

5. The undertakings in this note shall remain in force until J anu- 
ary 1, 1951, and unless at least six months before January 1, 1951, 
either Government shall have given notice in writing to the other of 
intention to terminate these undertakings on that date, they shall 
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remain in force thereafter until the expiration of six months from 
the date on which such notice shall have been given. 
Please accept, Mr. Ambassador, the renewed assurances of my high- 
est consideration. 
Osten Омойм 


Mr. H. Freeman MATTHEWS, 
Ambassador of the United States of America, 
€tc., etc., etc. 
Stockholm. 
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Agreement between the United States of America and Turkey respecting 
ihe application of most-favored-nation treatment to areas under 
occupation or control. Effected by exchange of notes signed at Ankara 
July 4, 1948; eniered into force July 13, 1948. 


The American Ambassador to the Turkish Minister of Foreign Affairs 


EMBASSY OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA 
Ankara, Turkey 
July 4, 1948 
ExcELLENOCY: 

I have the honor to refer to the conversations which have recently 
taken place between representatives of our two Governments relating 
to the territorial application of commercial arrangements between the 
United States of America and the Republic of Turkey and to confirm 
the understanding reached as a result of these conversations as 
follows: 


1. For such time as the Government of the United States of America 
participates in the occupation or control of any areas in western Ger- 
many, the Free Territory of Trieste, Japan or southern Korea, the 
Government of the Republic of Turkey will apply to the merchandise 
trade of such area the provisions relating to the most-favored-nation 
treatment of the merchandise trade of the United States of America 
set forth in the Trade Agreement between the United States of 
America and Turkey, signed April 1, 1939, or, for such time as 
the Governments of the United States of America and the Republic of 
Turkey may both be contracting parties to the General Agreement 
on Tariffs and Trade, dated October 30, 1947, the provisions of that 
Agreement, as now or hereafter amended, relating to the most-favored- 
nation treatment of such trade. It is understood that the undertak- 
ing in this paragraph relating to the application of the most-favored- 
nation provisions of the Trade Agreement shall be subject to the 
exceptions recognized in the General Agreement on Tariffs and Trade 
permitting departures from the application of most-favored-nation 
treatment; provided that nothing in this sentence shall be construed 
to require compliance with the procedures specified in the General 
Agreement with regard to the application of such exceptions. 

2. The undertaking in point 1, above, will apply to the merchandise 
trade of any area referred to therein only for such time and to such 
extent as such area accords reciprocal most-favored-nation treat- 
ment to the merchandise trade of the Republic of Turkey. In this 
connection, the Government of the United States of America will seek 
arrangements whereby such areas will accord most-favored-nation 
treatment (including most-favored-nation treatment in the application 
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of quantitative restrictions in accordance with the principles of the 
General Agreement on Tariffs and Trade) to the merchandise trade 
of Turkey. 

3. The undertakings in points 1 and 2, above, are entered into in 
the light of the absence at the present time of effective or significant 
tariff barriers to imports into the areas herein concerned. In the event 
that such tariff barriers are imposed, it is understood that such 
undertakings shall be without prejudice to the application of the 
principles set forth in the Havana Charter for an International Trade 
Organization [*] relating to the reduction of tariffs on a mutually 
advantageous basis. 

4. It is recognized that the absence of a uniform rate of exchange 
for the currency of the areas in western Germany, Japan or southern 
Korea referred to in point 1, above, may have the effect of indirectly 
subsidizing the exports of such areas to an extent which it would be 
difficult to calculate exactly. So long as such a condition exists, and 
if consultation with the Government of the United States of America 
fails to reach any agreed solution to the problem, it is understood 
that it would not be inconsistent with the undertaking in point 1 for 
the Government of the Republic of Turkey to levy a countervailing 
duty on imports of such goods equivalent to the estimated amount of 
such subsidization, where the Government of the Republic of Turkey 
determines that the subsidization is such as to cause or threaten ma- 
terial injury to an established domestic industry or is such as to prevent 
or materially retard the establishment of a domestic industry. 

5. The undertakings in this Note shall remain in force until Jan- 
uary 1, 1951, and unless at least six months before January 1, 1951, 
either Government shall have given notice in writing to the other 
of intention to terminate these undertakings on that date, they shall 
remain in force thereafter until the expiration of six months from 
the date on which such notice shall have been given.[?] 


Please accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
consideration. 
Epwin C. Wizson 


His Excellency 
NECMEDDIN SADAK 
Minister of Foreign Affairs 
Ankara. 


* Department of State publication 3117. 

* Entered into force July 13, 1948, the date on which the Turkish Ministry of 
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The Turkish Minister of Foreign Affairs to the American Ambassador 


TÜRKİYE CUMHURİYETİ 
DIŞİŞLERİ BAKANLIÈI Ankara, 4 Temmuz 1948 


Ekselans, 


Türkiye Cumhuriyeti ile Amerika Birleşik 
Devletleri arasındaki ticari tertiplerin âtide mezkür 
sahalar dahilinde tatbikine müteallik olarak iki Hykú- 
metimiz Mtimessilleri beyninde ahiren cereyan etmiş bu- 
lunan mttkalemelere atıf yapmak ve işbu mükâlemeler пе- 
ticesinde varılmış olan anlaşmayı aşağıda teyid etmek- 
le gerefyabim : 

1 - Amerika Birlegik Devletleri Garbi Almanya, 
Triyeste Serbest Toprağı, Japonya yahud Cenubi Kore? - 
deki herhangi bir sahada iggale ауа mürakabeye işti - 
rak eylediği müddetçe Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti mez- 
kar sahaların emtia ticaretine, Türkiye ile Amerika 
Birleşik Devletleri arasında 1 Nisan 1939-4а imza edil- 
miş olan Ticaret Anlagmasinda muharrer, Amerika Birle - 
sik Devletleri emtia ticaretinin en fazla шіззадеуе 
mazhar milletinki muamelesini görmesine müteallik hü - 
kiimleri ve yahud, Türkiye Cumhuriyeti ve Amerika Birle- 
gik Devletleri Hükümetleri, 30 Ekim 1947 tarihli Gimrük 
Tarifeleri ve Ticaret hakkında Umum? Anlaşmaya âkid ta= 
raflar bulundukları müddetçe, mevzuubahs anlaşmanın, 
mezkür ticaretin en fazla müsaadeye mazhar milletinki 
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muamelesini görmesine dair olan ve Şimdiki veya bilahara ta- 
dil edilecek anlagmanin hükümlerini tatbik eyliyecektir. Ti- 
caret Anlaşmasının en fazla müsaadeye mazhar millet muamele- 
si hükümlerinin tatbikine dair bu fıkrada. meveud teahhtidtin 
Gümrük Tarifeleri ve Ticaret Отип; Anlagmasinda muharrer. о- 
lup еп fazla miisaadeye mazhar millet muamelesinin ademi tat- 
bikine cevaz veren istisnalara tabi olacağı kabul edilmekte~ 
dir; gu kadar ki bu cümlede hig bir şey, mezkur istisnaların 
tatbiki hakkında Umumi Anlaşmada tasrih edilen muameleye it- 
tibai gerektirdiği şeklinde tefsir olunmiyacaktir. 

2 - Yukaridaki 1 numarali fikrada muharrer taahhlit; 
ancak mezkur fikrada adi gegen herhangi bir saha, Türkiye 
Cumhuriyeti emtia ticaretine mütekabilen en fazla miisaadeye 
mazhar millet muamelesi tatbik ettiği müddetçe ve ettiği nis- 
bette o sahanın emtia ticareti hakkında hüküm ifade edecek- 
tir. Bu hususda, Amerika Birleşik Devletleri Húkúmeti (Tari- 
feler ve Ticarete dair Genel Anlaşmanın prensipleri gereğince 
kemmi tahdidatin tatbikindé en ziyade miisaadeye mazhar devlet 
muamelesi dahjl olmak tizere) bu gibi mintakalarin Türkiye 
emtia ticaretine en ziyade miisuadeye mazhar devlet muamelesi- 
ni temin etmeleri ісіп icabini arayacakdir. 

3 - Yukaridakf 1 ve 2 numaralı fıkralarda muharrer 
taahhütlere, burada mevzuubahs olan sahalara ithalat yap - 
mak hususunda elyevm tesirli veya ehemmiyetli gümrük mani- 
aları mevcud bulunmadığı gözönünde tutularak girilmektedir. 
Bu gibi gümrük'maniaları vazolunduğu takdirde mezkur taah- 
hütlerin, bir milletlerarası ticaret teşkilâtı tesisine 
infiteallik Havana Beyannamesinde zikrolunan ve günrük tari- 
felerini mütekabil menfaat esasına müsteniden tenkis et - 
mekten bahis bulunan umdelerin tatbikini haleldar etmemesi 
kabul olunmaktadir . 

4 = Yukaridaki 1 numaralı fıkrada mevzuubahs Gar- 
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Büyük Elçisi . 

Ankara 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES. [62 Srar. 


bi Almanya, Japonya veya Cenubî Kore sahalarinda gegen 
para icin yeknasak bir kambiyo гау1с4 olmamasinin, bu 
sahaların ihracatına, dakik surette hesaplanması miigkil 
olan, bir bilvasıta prim yerme tesirini yapabileceği 
takdir edilmektedir. Böyle bir hal devam ettiği müddet- 
се ve Amerika Birleşik Devletleri Hükümetiyle yapilacak 
müşavere, meseleye, tarafeynin muvafakat edece#i, bir 
hai çaresi temin edemezse mevzuubahs prim vermenin Tür- 
kiye’de müesses sanayii maddeten zarardide ettiğini ve- 
ya etmek tehlikesi gösterdiğini ve yahud milli sanayiin 
tesisine mani olacağını veya teesstistinú maddeten gecik- 
tirecefini Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti tesbit eylediği 
takdirde verilen primin muhammen mikdarini karşılayacak 
derecede bir muvazene vergisini bu gibi emtia üzerine 
tarheylemesinin 1 numaralı fikradaki taahhütle miiteba- 
yin düşmediği kabul olunur. 

5 - Bu Notadaki taahhütler 1 Ocak 1951 tarihine” 
kadar meriyette kalacak ve her iki Hükümetten-biri di- 
Éerine bu taahhütleri o tarihte hitama erdirmek niyetin- 
de olduğunu 1 Ocak 1951-den en az 6 ay evvel tahriren 
bildirmediği takdirde mezkúr taahhütler 1 Ocak 1951-den 
sonra vaki olabilecek tahriri bir fesih ihbarı tarihin- 
den itibaren 6 ay geçinceye kadar meriyette kalacakdir. 

Yüksek saygilarimin lútfen kabulünü rica ederim, 


fanned 


Ekselans. 
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REPUBLIC OF TURKEY 
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS ANKARA, July 4, 1948 
ExcELLENOY : 


I have the honor to refer to the conversations which have recently 
taken place between representatives of our two Governments relat- 
ing to the territorial application of commercial arrangements between 
the United States of America and the Republic of Turkey and to 
confirm the understanding reached as a result of these conversations 
as follows: 

1. For such time as the Government of the United States of America 
participates in the occupation or control of any areas in western Ger- 
many, the Free Territory of Trieste, Japan or Southern Korea, the 
Government of the Republic of Turkey will apply to the merchandise 
trade of such area the provisions relating to the most-favored-nation 
treatment of the merchandise trade of the United States of America 
set forth in the Trade Agreement between the United States of Amer- 
ica and Turkey, signed April 1, 1939, or, for such time as the Govern- 
ments of the United States of America and the Republic of Turkey 
may both be contracting parties to the General Agreement on Tariffs 
and Trade, dated October 30, 1947, the provisions of that Agreement, 
as now or hereafter amended, relating to the most-favored-nation 
treatment of such trade. It is understood that the undertaking in 
this paragraph relating to the application of the most-favored-nation 
provisions of the Trade Agreement shall be subject to the exceptions 
recognized in the General Agreement on Tariffs and Trade permitting 
departures from the application of most-favored-nation treatment; 
provided that nothing in this sentence shall be construed to require 
compliance with the procedures specified in the General Agreement 
with regard to the application of such exceptions. 

2. The undertaking in point 1, above, will apply to the merchandise 
trade of any area referred to therein only for such time and to such 
extent as such area accords reciprocal most-favored-nation treatment 
to the merchandise trade of the Republic of Turkey. In this connec- 
tion, the Government of the United States of America will seek ar- 
rangements whereby such areas will accord most-favored-nation treat- 
ment (including most-favored-nation treatment in the application of 
quantitative restrictions in accordance with the principles of the 
General Agreement on Tariffs and Trade) to the merchandise trade 
of Turkey. 

3. The undertakings in points 1 and 2, above, are entered into in 
the light of the absence at the present time of effective or significant 
tariff barriers to imports into the areas herein concerned. In the 
event that such tariff barriers are imposed, it is understood that such 
undertakings shall be without prejudice to the application of the prin- 
ciples set forth in the Havana Charter for an International Trade 
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Organization relating to the reduction of tariffs on a mutually ad- 
vantageous basis. 

4. It is recognized that the absence of a uniform rate of exchange 
for the currency of the areas in western Germany, Japan or southern 
Korea referred to in point 1, above, may have the effect of indirectly 
subsidizing the exports of such areas to an extent which it would be 
difficult to calculate exactly. So long as such a condition exists, and 
if consultation with the Government of the United States of America 
fails to reach any agreed solution to the problem, it is understood that 
it would not be inconsistent with the undertaking in point 1 for the 
Government of the Republic of Turkey to levy a countervailing duty 
on imports of such goods equivalent to the estimated amount of such 
subsidization, where the Government of the Republic of Turkey de- 
termines that the subsidization is such as to cause or threaten material 
injury to an established domestic industry or is such as to prevent or 
materially retard the establishment of a domestic industry. 

5. The undertakings in this Note shall remain in force until Janu- 
ary 1, 1951, and unless at least six months before January 1, 1951, either 
Government shall have given notice in writing to the other of inten- 
tion to terminate these undertakings on that date, they shall remain 
in force thereafter until the expiration of six months from the date on 
which such notice shall have been given. 

Please accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
consideration. 

М. Sapax 


His Excellency 
Eowix С. Witson, 
Ambassador of the 
United States of America. 
Ankara 
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Agreement between the United States of America and the United King- 
dom of Great Britain and Northern Ireland respecting the application 
of most-favored-nation treatment to areas under occupation or control. 
Effected by exchange of notes signed at London July 6, 1948; entered 
into force July 6, 1948. 


The American Ambassador to the British Secretary of State for 
Foreign Affairs 


EMBASSY OF THE 
UNITED STATES or А. MERICA 
No: 2582 London, July 6, 1948 
Sir: 

Т have the honor to refer to the conversations which have recently 
taken place between representatives of our two Governments relating 
to the territorial application of commercial arrangements between 
the United States of America and the United Kingdom and to con- 
firm the understanding reached as a result of these conversations as 
follows: 


1. For such time as either the Government of the United States of 
America or the Government of the United Kingdom of Great Britain 
and Northern Ireland participates in the occupation or control of any 
areas in Western Germany or the Free Territory of Trieste, the other 
Government will apply to the merchandise trade of such area the pro- 
visions of the General Agreement on Tariffs and Trade, dated October 
80, 1947, as now or hereafter amended, relating to most-favored- 
nation treatment. 

2. The undertaking in paragraph 1, above, will apply on the part 
of the Government of the United States of America or the Govern- 
ment of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
to the merchandise trade of any area referred to therein only for such 
time and to such extent as such area accords reciprocal most-favored 
nation treatment to the merchandise trade of the United States of 
America or the United Kingdom of Great Britain and Northern Ire- 
land, respectively. 

3. The undertakings in paragraphs 1 and 2, above, are entered into 
in the light of the absence at the present time of effective or significant 
tariff barriers to imports into the areas herein concerned. If such 
tariff barriers are imposed, it is understood that such undertakings 
shall be without prejudice to the application of the principles set 
forth in the Havana Charter for an International Trade Organiza- 
tion[1] relating to the reduction of tariffs on a mutually advantageous 
basis. 
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4. It is recognized that the absence of a uniform rate of exchange for 
the currency of the areas in Western Germany referred to in para- 
graph 1 above may have the effect of indirectly subsidizing the exports 
of such areas to an extent which it would be difficult to calculate ex- 
actly. So long as such a condition exists, and if consultation with 
the Government of the United States of America fails to reach an 
agreed solution to the problem, it is understood that it would not be 
inconsistent with the undertaking in paragraph 1 for the Government 
of the United Kingdom to levy a countervailing duty on imports of 
such goods equivalent to the estimated amount of such subsidization, 
where the Government of the United Kingdom determines that the 
subsidization is such as to cause or threaten material injury to an es- 
tablished domestic industry or is such as to prevent or materially re- 
tard the establishment of a domestic industry. 

5. The undertakings in this note shall remain in force until Janu- 
ary 1, 1951, and unless at least six months before January 1, 1951, 
either Government shall have given notice in writing to the other of 
intention to terminate these undertakings on that date, they shall re- 
main in force thereafter until the expiration of six months from the 
date on which such notice shall have been given. 


Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 
Lewis W. Doueras 
The Right Honorable 
Ernest Bevin, М. P., 
Secretary of State for Foreign Affairs, 
The Foreign Office, 
Whitehall, S.W.1. 


The British Secretary of State for Foreign Affairs to the American 
Ambassador 


Foreien OFFICE, 
S. W. 1. " 
6th July, 1948. 
Your ExcELLENcr, 

Т have the honour to refer to the conversations which have recently 
taken place between representatives of our two Governments relating 
to the territorial application of commercial arrangements between the 
United States of America and the United Kingdom and to confirm 
the understanding reached as a result of these conversations as follows: 


1. For such time as either the Government of the United States 
of America or the Government of the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland participates in the occupation or соп- 
trol of any areas in Western Germany or the Free Territory of Tri- 
este, the other Government will apply to the merchandise trade of 
such area the provisions of the General Agreement on Tariffs and 
Trade, dated the 30th October, 1947, as now or hereafter amended, 
relating to most-favoured-nation treatment, 
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2. The undertaking in paragraph 1, above, will apply оп the part 
of the Government of the United States of America or the Government 
of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland to 
the merchandise trade of any area referred to therein only for such 
time and to such extent as such area accords reciprocal most-favoured- 
nation treatment to the merchandise trade of the United States of 
America or the United Kingdom of Great Britain and Northern Ire- 
land, respectively. 

3. The Undertakings in paragraphs 1 and 2, above, are entered 
into in the light of the absence at the present time of effective or sig- 
nificant tariff barriers to imports into the areas herein concerned. If 
such tariff barriers are imposed, it is understood that such under- 
takings shall be without prejudice to the application of the principles 
set forth in the Havana Charter for an International Trade Organi- 
sation relating to the reduction of tariffs on a mutually advantageous 
basis. 

4, It is recognised that the absence of a uniform rate of exchange 
for the currency of the areas in Western Germany referred to in para- 
graph 1 above may have the effect of indirectly subsidising the exports 
of such areas to an extent which it would be difficult to calculate 
exactly. So long as such a condition exists, and if consultation with 
the Government of the United States of America fails to reach an 
agreed solution to the problem, it is understood that it would not be 
inconsistent with the undertaking in paragraph 1 for the Government 
of the United Kingdom to levy a countervailing duty on imports of 
such goods equivalent to the estimated amount of such subsidisation, 
where the Government of the United Kingdom determines that the 
subsidisation is such as to cause or threaten material injury to an 
established domestic industry or is such as to prevent or materially 
retard the establishment of a domestic industry. 

5. The undertakings in this note shall remain in force until the 
Ist January, 1951, and unless at least six months before Ist January, 
1951, either Government shall have given notice in writing to the other 
of intention to terminate these undertakings on that date, they shall 
remain in force thereafter until the expiration of six months from the 
date on which such notice shall have been given. 

I have the honour to be, with the highest consideration, 

Your Excellency’s obedient Servant, 
Ernest Bevin 


His Excellency 
The Honourable 
Lewis W. Douaras, 
etC., etc., еёс., 
1, Grosvenor Square, 
Я. 1. 
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Agreement between the United States of America and China respecting July 3, 1948 
economic cooperation under Public Law 472, 80th Congress. Signed [T-I A. 8.1837] 
at Nanking July 8, 1948; entered into force July 3, 1948. 
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ECONOMIC AID AGREEMENT BETWEEN THE UNITED 
STATES OF AMERICA AND THE REPUBLIC OF CHINA 


PREAMBLE. 


The Government of the United States of America and the Govern- 
ment of the Republic of China: 


Considering that it is the policy of the Government of the United 
States of America to extend economic assistance to the people and the 
Government of China in accordance with the provisions of the China 
Aid Act of 1948; and 

Considering that it is the policy of the Government of China to 
undertake a vigorous program of self help in order to create more 
stable economic conditions in China, and to improve commercial rela- 
tions with other countries; 

Have agreed as follows: 


ARTICLE I. 


The Government of the United States of America undertakes to 
assist China, by making available to the Government of China or to 
any person, agency or organization designated by the latter Govern- 
ment such assistance as may be requested by it and approved by the 
Government of the United States of America. The Government of 
the United States of America will furnish this assistance under the 
provisions, and subject to all of the terms, limitations and conditions, 
of the China Aid Act of 1948 (other than Section 404 (b) thereof), 
acts amendatory and supplementary thereto and appropriation acts 
thereunder, and will make available to the Government of China only 
such commodities, services and other assistance as are authorized to 
be made available by such acts. The Government of the United 
States of America may suspend or terminate at any time the assist- 
ance under this Article. 


ARTICLE IT. 


1. In order to achieve the maximum improvement of economic 
conditions through the employment of assistance received from the 
Government of the United States of America, the Government of 
China undertakes 

(a) to adopt or maintain the measures necessary to ensure 
efficient and practical use of economic resources available to it, in- 
cluding 

(1) such measures as may be necessary to ensure that 
the commodities and services obtained with assistance furnished un- 
der this Agreement are used for purposes consistent with this Agree- 
ment; 
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(2) to the extent practicable, measures to locate, iden- 
tify and put into appropriate use in furtherance of its efforts to im- 
prove economic conditions, in China, assets, and earnings therefrom 
which belong to nationals of China and which are situated within the 
United States of America, its territories or possessions. Nothing in 
this clause imposes any obligation on the Government of the United 
States of America to assist in carrying out such measures or on the 
Government of China to dispose of such assets; 


(b) to promote the development: of industrial and agricul- 
tural production on a sound economic basis; 

(c) to initiate and maintain financial, monetary, budgetary 
and administrative measures necessary for the creation of more stable 
currency conditions and for the promotion of production and market- 
ing of goods for domestic consumption and export; and 

(d) to cooperate with other countries in facilitating and 
stimulating an increasing interchange of goods and services with 
other countries and in reducing public and private barriers to trade 
with other countries. 


2. The Government of China will take the measures which it 
deems appropriate to prevent, on the part of private or public com- 
mercial enterprises, business practices or business arrangements af- 
fecting international trade which have the effect of interfering with 
the purposes and policies of this Agreement. 


ARTICLE IIT. 


1. The Government of China undertakes to make all practicable 
efforts to improve commercial relations with other countries, includ- 
ing measures to improve the conditions affecting the carrying on of 
foreign trade by private enterprises in China. 

2. The Government of China, in carrying out the provisions of 
paragraph 1 of this Article, will, among other measures, administer 
such import and exchange controls as are, or may be, made necessary 
by the exigencies of China’s international balance of payments and 
the foreign exchange resources available to the Government of China, 
in a uniform, fair and equitable manner. 

3. The Government of the United States of America and the 
Government of China will consult, upon the request of either, regard- 
ing any matter relating to the application of the provisions of this 
Article. 


ARTICLE ТУ. 

1. АП commodities provided by the Government of the United 
States of America pursuant to this Agreement shall be processed and 
distributed by commercial enterprises or by private or Chinese Gov- 
ernment agencies, and in accordance with terms and conditions, agreed 
upon from time to time between the Government of the United States 
of America and the Government of China. 

2. The Government of China, in consultation with representa- 
tives of the United States of America, will take all appropriate 
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steps designed to achieve fair and equitable distribution within the 
areas under its control of commodities provided by the Government 
of the United States of America pursuant to this Agreement and of 
similar commodities imported into China with other funds or pro- 
duced locally. To the extent that circumstances and supply availa- 
bilities permit, a distribution and price control system shall be in- 
augurated or maintained in urban centers of China with the intent of 
insuring that all classes of the population shall receive a fair share 
of imported or indigenously produced essential civilian supplies. In 
permitting expendable commodities made available under this Agree- 
ment to be utilized in support of the Chinese efforts to improve con- 
sumption and price controls, it is understood that the Government of 
the United States of America takes no responsibility for the success 
of these urban programs. 

8. The prices at which supplies furnished by the United States 
of America pursuant to this Agreement will be sold in China shall 
be agreed upon between the Government of the United States of 
America and the Government of China. 


ARTICLE У. 


1. The provisions of this Article shall apply only with respect 
to assistance which may be furnished by the Government of the 
United States of America on a grant basis pursuant to this Agree- 
ment. 

2. The Government of China agrees to establish a special account 
in the Central Bank of China in the name of the Government of China 
(hereinafter called the special account) and to make deposits in 
Chinese currency to this account as follows: 


(a) The unencumbered balance at the close of business on 
the day of the signature of this Agreement in that special account in 
the Central Bank of China in the name of the Government of China 
established pursuant to the Agreement between the Government of 
the United States of America and the Government of China made on 
October 27, 1947, and any further sums which may from time to 
time be required by such Agreement to be deposited in that special 
account, It is understood that subsection (E) of Section 114 of the 
Foreign Assistance Act of 1948 constitutes the approval and deter- 
mination of the Government of the United States of America with 
respect to the disposition of such balance referred to in that Agree- 
ment, and 

(b) The unencumbered balances of the deposits made by the 
Government of China pursuant to the exchange of notes between 
the two Governments dated April 30, 1948. [1] 

(с) Amounts commensurate with the indicated dollar cost 
to the Government of the United States of America of commodities, 
services and technical information (including any costs of processing, 
storing, transporting, repairing or other services incident thereto) 
made available to China on a grant basis pursuant to this Agreement 


* Department of State Bulletin, May 16, 1948, p. 647. 
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less, however, the amount of deposits made pursuant to the exchange 
of notes referred to in sub-paragraph (b). The Government of the 
United States of America shall from time to time notify the Govern- 
ment of China of the indicated dollar cost of any such commodities, 
services and technical information and the Government of China 
will deposit in the special account at such times as may be specified 
by the Government of the United States of America a commensurate 
amount of Chinese currency computed at a rate of exchange to be 
agreed upon between the Government of the United States of Amer- 
ica and the Government of China. The Government of China will 
upon the request of the Government of the United States of America 
make advance deposits in the special account which shall be credited 
against subsequent notifications pursuant to this paragraph. 


3. The Government of the United States of America will from 
time to time notify the Government of China of its requirements for 
administrative expenditures in Chinese currency within China inci- 
dent to operations under the China Aid Act of 1948 and the Govern- 
ment of China will thereupon make such sums available out of any 
balances in the special account in the manner requested by the Gov- 
ernment of the United States of America in the notification. 

4. The Government of China will further make such sums of 
Chinese currency available out of any balances in the special account 
as may be required to cover: A. Expenditures required to carry out 
the purposes of the Joint Commission on Rural Reconstruction in 
China as provided for by Section 407 of the China Aid Act of 1948; 
and B. Costs (including port, storage, handling and similar charges) 
of transportation from any point of entry in China to the consignee’s 
designated point of delivery in China of such relief supplies and 
packages as are referred to in Article УП. 

5. The Government of China shall dispose of any remaining 
balance in the special account only for such purposes as may be agreed 
from time to time with the Government of the United States of 
America including in particular: A. Sterilization as a measure of 
monetary and financial stabilization; B. Expenditures incident to the 
stimulation of productive activity and the development of new sources 
of wealth including materials which may be required in the United 
States of America because of deficiencies or potential deficiencies in the 
resources of the United States of America; C. Expenditures upon 
projects or programs the external costs of which are being covered 
in whole or in part by assistance rendered by the Government of the 
United States of America or by loans from the International Bank 
for Reconstruction and Development; or D. Expenditures upon un- 
completed relief or work relief projects undertaken pursuant to the 
Agreement between the Governments of the United States of America 
and of China of October 27, 1947. 

6. The Government of China will maintain the value in terms 
of United States dollar equivalent of such amount of the special 
account as is: A. Indicated by the Government of the United States 
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of America as necessary for administrative expenditures referred to 
in paragraph 8 of this Article; B. Required for the purposes of 
paragraph 4 of this Article; and C. Agreed between the two Govern- 
ments to be necessary to defray the expenses in Chinese currency asso- 
ciated with reconstruction projects or programs the external costs of 
which are met in whole or in part by assistance rendered by the Gov- 
ernment of the United States of America pursuant to the Agreement. 
The Government of China will carry out this provision by depositing 
such additional amounts of Chinese currency as the Government of the 
United States of America may from time to time determine after con- 
sultation with the Government of China. 

7. Any unencumbered balance remaining in the special account 
on April 3, 1949, shall be disposed of within China for such purposes 
as may hereafter be agreed between the Governments of the United 
States of America and of China, it being understood that the agree- 
ment of the United States of America shall be subject to approval 
by act or joint resolution of the Congress of the United States of 
America. 


Авттсги УТ. 


1. The Government of China will facilitate the transfer to the 
United States of America for stockpiling or other purposes of ma- 
terials originating in China which are required by the United States 
of America as a result of deficiencies or potential deficiencies in its 
own resources upon such reasonable terms of sale, exchange, barter or 
otherwise and in such quantities and for such period of time as may 
be agreed to between the Governments of the United States of America 
and of China after due regard for the reasonable requirements of 
China for domestic use and commercial export of such materials. 
The Government of China will take such specific measures as may 
be necessary to carry out the provisions of this paragraph. The 
Government of China will, when so requested by the Government of 
the United States of America, enter into negotiations for detailed 
arrangements necessary to carry out the provisions of this paragraph. 

2. The Government of China will, when so requested by the 
Government of the United States of America, negotiate such arrange- 
ments as are appropriate to carry out the provisions of paragraph (9) 
of subsection 115 (B) of the Foreign Assistance Act of 1948 which 
relates to the development and transfer of materials required by the 
United States of America. 

3. The Government of China, when so requested by the Govern- 
ment of the United States of America, will cooperate, wherever ap- 
propriate, to further the objectives of paragraphs 1 and 2 of this 
Article in respect of materials originating outside of China. 


Авттсге VII. 
The Government of China will, when so requested by the Gov- 
ernment of the United States of America, enter into negotiations for 
agreements (including the provisions of duty free treatment under 
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appropriate safeguards) to facilitate the entry into China of sup- 
plies of relief goods donated to or purchased by United States volun- 
tary non-profit relief agencies and of relief packages originating in 
the United States of America and consigned to individuals residing 
in China. 


ARTICLE VIII. 


1. The two Governments will, upon the request of either of them, 
consult regarding any matter relating to the application of this 
Agreement or to operations or arrangements carried out pursuant to 
this Agreement. 

2. The Government of China will communicate to the Government 
of the United States of America in a form and at intervals to be 
indicated by the latter after consultation with the Government of 
China: 


(a) detailed information regarding projects, programs and 
measures proposed or adopted by the Government of China to carry 
out the provisions of this Agreement; 

(b) full statements of operations under this Agreement, in- 
cluding a statement of the use of funds, commodities and services re- 
ceived thereunder, such statements to be made in each calendar 
quarter; 

(c) information regarding its economy and any other rele- 
vant information which the Government of the United States of Amer- 
ica may need to determine the nature and scope of operations, and to 
evaluate the effectiveness of assistance furnished or contemplated un- 
der this Agreement. 


3. The Government of China will assist the Government of the 
United States of America to obtain information relating to the mate- 
rials originating in China referred to in Article VI which is necessary 
to the formulation and execution of the arrangements provided for in 
that Article. 


ARTICLE IX. 


1. The Government of China will keep the people of China fully 
informed of the progress achieved by the Government of China in im- 
plementing the undertakings contained in this Agreement designed 
to achieve more stable economic conditions in China, and it will pro- 
vide continuously information to the people of China regarding the 
nature and extent of assistance furnished pursuant to this Agreement. 
It will make such information available to the media of public informa- 
tion and will take practicable steps to ensure that appropriate facilities 
are provided for the dissemination of such information. 

2. The Government of the United States of America will encour- 
age the dissemination of such information and will make it available 
to the media of public information. 

3. The Government of China will make public in China in each 
calendar quarter full statements of operations under this Agreement, 
including information as to the uses of funds, commodities and serv- 
ices received. 
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ARTICLE Х. 

1. The Government of China agrees to receive a Special Mission 
for Economic Cooperation which will discharge the responsibilities 
of the Government of the United States of America in China under this 
Agreement. 

2. The Government of China will, upon appropriate notification 
from the Ambassador of the United States of America in China, con- 
sider the Special Mission and its personnel as part of the Embassy of 
the United States of America in China for the purposes of enjoying 
the privileges and immunities accorded to that Embassy and its person- 
nel of comparable rank. The Government of China will further ac- 
cord appropriate courtesies to the members and staff of the Joint Com- 
mittee on Foreign Economic Cooperation of the Congress of the United 
States of America and will grant them the facilities and assistance nec- 
essary to the effective performance of their responsibilities. 

3. The Government of China will extend full cooperation to the 
Special Mission and to the members and staff of the Joint Committee. 
Such cooperation shall include the provision of all information and 
facilities necessary to the observation and review of the carrying out 
of this Agreement, including the use of assistance furnished under it. 


ARTICLE ХТ. 


1. The Governments of the United States of America and of 
China agree to submit to the decision of the International Court of 
Justice any claim espoused by either Government on behalf of one of 
its nationals against the other Government for compensation for dam- 
age arising as a consequence of governmental measures (other than 
measures concerning enemy property or interests) taken after April 
3, 1948 by the other Government and affecting property or interests of 
such national including contracts with or concessions granted by duly 
authorized authorities of such other Government. It is understood 
that the undertaking of each Government in respect of claims espoused 
by the other Government pursuant to this paragraph is made in the 
case of each Government under the authority of and is limited by 
the terms and conditions of such effective recognition as it has hereto- 
fore given to the compulsory jurisdiction of the International Court 
of Justice under Article 36 of the Statute of the Court. The 
provisions of this paragraph shall be in all respects without prejudice 
to other rights of access, if any, of either Government to the Inter- 
national Court of Justice or to the espousal and presentation of claims 
based upon alleged violations by either Government of rights and 
duties arising under treaties, agreements or principles of international 
law. 

2. The Governments of the United States of America and of 
China further agree that such claims may be referred in lieu of the 
Court to any arbitral tribunal mutually agreed upon. 

3. It is further understood that neither Government will espouse 
a claim pursuant to this Article unless the national concerned has 
exhausted the remedies available to him in the administrative and 
judicial tribunals of the country in which the claim exists. 
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ARTICLE XII, 


1, This agreement shall become effective on this day’s date. It 
shall remain in force until June 30, 1950 and, unless at least six months 
before June 30, 1950, either Government shall have given the other 
notice in writing of intention to terminate the Agreement on that date, 
it shall remain in force thereafter until the expiration of six months 
from the date on which such notice shall have been given. Article V 
shall remain in effect until all the sums in the currency of China 
required to be disposed of in accordance with its own terms have been 
disposed of as provided in such Article. 

2. This Agreement may be amended at any time by agreement 
between the two Governments. 

8. The Annex to this Agreement forms an integral part thereof. 

4. This Agreement shall be registered with the Secretary-Gen- 
eral of the United Nations. 


In witness whereof the respective representatives duly authorized 
for the purpose have signed the present Agreement. 

Done at Nanking in duplicate in the English and Chinese lan- 
guages, both texts authentic, this third day of July 1948, corresponding 
to the third day of the seventh month of the thirty-seventh year of the 


Republic of China. 
É | Am 


t ernment of e 
* United States of America. 


4 Wap 2% ЧА 


ог the Government о 
the Republic of China. 


37. Leighton Stuart. 
* Wang Shih-chleh. 
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ANNEX. 


1. It is understood that the requirements of paragraph 1 (a) of 
Article ПІ, relating to the adoption of measures for the efficient use 
of resources would include, with respect to commodities furnished 
under the Agreement, effective measures for safeguarding such com- 
modities and for preventing their diversion to illegal or irregular 
markets or channels of trade. 

2. It is understood that the Government of China will not be 
requested, under paragraph 2 (a) of Article VIII to furnish detailed 
information about minor projects or confidential commercial or tech- 
nical information the disclosure of which would injure legitimate 
commercial interests. 

8. It is understood that the Government of the United States of 
America in making the notifications referred to in paragraph 2 of 
Article X would bear in mind the desirability of restricting, so far as 
practicable, the number of officials for whom full diplomatic privileges 
would be requested. It is also understood that the detailed application 
of Article X would, when necessary, be the subject of intergovern- 
mental discussion. 


Nanxrne, July 3, 1948 
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The American Ambassador to the Chinese Minister for Foreign Affairs 


American EMBASSY, 
No. 491 Nanking, July 3, 1948 
ExcELLENCY : 

Т have the honor to refer to the conversations which have recently 
taken place between representatives of our two Governments on the 
conclusion of a Bilateral Agreement relative to the American Aid to 
China, and to confirm the understanding that any agreements which 
might be arrived at pursuant to Paragraph 2 of Article ХІ would be <me, p. 2052. 
subject to ratification by the Senate of the United States of America. 

Please accept, Excellency, the renewed assurance of my highest 
consideration. 


J.LS. 


His Excellency 
Dr. Wane SHIH-CHIEH, 
Minister for Foreign Affairs, 
Ministry of Foreign Affairs, 
Nanking. 


The Chinese Minister for Foreign Affairs to the American Ambassador 
th Ж SB 
2% Mot, A. 2 aee Ria 
ue of Chena 


NANKING, July 3, 1948. 
ExcELLENCY: 
I have the honor to acknowledge receipt of your Excellency's Note 
No. 491 reading as follows: 


“T have the honor to refer to the conversations which have recently 
taken place between representatives of our two Governments on the 
conclusion of a Bilateral Agreement relative to the American Aid to 
China, and to confirm the understanding that any agreements which 
might be arrived at pursuant to Paragraph 2 of Article XI would be лер. 2952. 
subject to ratification by the Senate of the United States of America. 

“Please accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
consideration.” 


2980 


Ante, р. 2946. 
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I have the honor to confirm the above understanding. 

Please accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
consideration. 

Wane ӛнін-снтЕн 
His Excellency 
Dr. J. Гелентом STUART, 
Ambassador of the United States 
of America to China, 
Nanking. 


The American Embassy to the Chinese Ministry of Foreign Affairs 


No. 560 
AIDE-MEMOIRE 


With reference to Aide-Memoires numbered 530, 531 and 532 [1] of 
July 19, 1948, and subsequent discussions of the subjects treated there- 
in between Dr. Tung Ling of the Ministry of Foreign Affairs and 
an officer of the Embassy, the Embassy reported to the Department 
of State the views of the Ministry as presented. In deference to the 
views of the Ministry of Foreign Affairs that the amendments re- 
quested in the Economic Aid Agreement and the annexed Note are 
unnecessary, the Department of State has now authorized the Embassy 
to withdraw its request for such amendments. 

Apart from the question of amendment, however, the Department 
of State has requested the Embassy to bring to the attention of the 
Ministry of Foreign Affairs the importance attached by the United 
States Government to the omission from paragraph 1 of Article VI 
of the language cited in the Embassy’s Aide-Memoire No. 532 of J uly 
19.01 Accordingly the Embassy would appreciate confirmation from 
the Ministry of Foreign Affairs that it concurs in the interpretation 
of the United States Government that “specific measures as may be 
necessary to carry out the provisions of this paragraph”, which sen- 
tence appears in paragraph 1 of Article VI of the Agreement, com- 
prehends the promotion of the increased production of such materials 
in China and the removal of any hindrance to the transfer of such 
materials to the United States of America. 


NANKING, July 27, 1948 


1 Not printed. 
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The Chinese Ministry of Foreign Affairs to the American Embassy 


th KR G3 


Fe Жағу Жы Afers 
Trable f Chena 


Reference is made to the Embassy’s Aide-Memoire numbered 560 
of July 27, 1948, which states, inter alia, that, according to the view 
of the United States Government, “specific measures as may be neces- 
sary to carry out the provisions of this paragraph”, provided in Para- 
graph 1 of Article VI of the Sino-American Bilateral Aid Agree- 
ment of July 3, 1948, comprehends the promotion of the increased 
production of such materials in China and the removal of any hin- 
drance to the transfer of such materials to the United States of 
America. 

In reply, the Ministry wishes to inform the Embassy that the 
Chinese Government concurs with the United States Government 
in the interpretation as stated above. 


NANKING, July 28, 1948. 


2981 


Ante, р. 2950. 


2982 


July 3, 1948 
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61 Stat., Pts. 5and 6, 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [62 Srar. 


Agreement between the United States of America and China respecting 
the application of most-favored-nation treatment to areas under occupa- 
tion or control. Effected by exchange of notes signed at Nanking 
July 3, 1948; entered into force July 3, 1948. 


Vote in the English and Chinese Languages From the American 
Ambassador to the Chinese Minister for Foreign Affairs 


AMERICAN EMBASSY 
Nanking, July 3, 1948 


EXCELLENCY : 

Т have the honor to refer to the conversations which have recently 
taken place between representatives of our two Governments on the 
conclusion of a bilateral agreement relative to the American Aid 
to China and to confirm the understanding reached as a result of 
these conversations as follows: 


1. For such time as either the Government of the United States of 
America or the Government of the Republic of China participates in 
the occupation or control of any areas in Western Germany or the 
Free Territory of Trieste, the other Government will apply to the 
merchandise trade of such areas the provisions of the General Agree- 
ment on Tariffs and Trade dated October 30, 1947, as now or here- 
after amended, relating to most favored nation treatment. 

2. The undertaking in point 1 above will apply on the part of the 
Government of the United States of America or the Government of 
China to the merchandise trade of any area referred to therein only 
for such time and to such extent as such area accords reciprocal most 
favored nation treatment to the merchandise trade of the United 
States of America or China respectively. 

8. The undertakings in points 1 and 2, above, are entered into 
in the light of the absence at the present time of effective or significant 
tariff barriers to imports into the areas herein concerned. In the 
event that such tariff barriers are imposed, it is understood that 
such undertakings shall be without prejudice to the application of 
the principles set forth by the Havana Charter for an International 
Trade Organization [*] relating to the reduction of tariffs on a 
mutually advantageous basis. 

4. It is recognized that the absence of a uniform rate of exchange 
for the currency of the areas in Western Germany referred to in point 
1, above, may have the effect of indirectly subsidizing the exports of 
such areas to an extent which it would be difficult to calculate exactly. 


t Department of State publication 3117. 
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As long as such a condition exists, and if consultation with the Govern- 
ment of the United States of America fails to reach an agreed solu- 
tion to the problem, it is understood that it would not be inconsistent 
with the undertaking in point 1 for the Government of China to levy 
a countervailing duty on imports of such goods equivalent to the esti- 
mated amount of such subsidization, where the Government of China 
determines that the subsidization is such as to cause or threaten ma- 
terial injury to an established domestic industry or is such as to 
prevent or materially retard the establishment of a domestic industry. 

5. The undertakings in this note shall remain in force until January 
1, 1951, and unless at least six months before January 1, 1951, either 
Government shall have given notice in writing to the other of intention 
to terminate these undertakings on that date, they shall remain in 
force thereafter until the expiration of six months from the date on 
which such notice shall have been given. 


Please accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
consideration. 
J. LEIGHTON STUART 


His Excellency 
Dr. Wane ӛнін-Снпен, 
Minister for Foreign Affairs, 
Ministry of Foreign Affairs, 
Nanking. 


Duration. 
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NANEING, July 3, 1948 


EXcELLENCY, 


І have the honor to acknowledge receipt of Your Excellency’s Note 


reading as follows: 


“T have the honor to refer to the conversations which have recently 
taken place between representatives of our two Governments on the 
conclusion of a bilateral agreement relative to the American Aid 
to China and to confirm the understanding reached as a result of these 
conversations as follows: 

“1. For such time as either the Government of the United States 
of America or the Government of the Republic of China participates 
in the occupation or control of any areas in Western Germany or the 
Free Territory of Trieste, the other Government will apply to the 
merchandise trade of such areas the provisions of the General Agree- 
ment on Tariffs and Trade dated October 30, 1947, as now or here- 
after amended, relating to most favored nation treatment. 

“2. The undertaking in point 1 above will apply on the part of 
the Government of the United States of America or the Govern- 
ment of China to the merchandise trade of any area referred to 
therein only for such time and to such extent as such area accords 
reciprocal most favored nation treatment to the merchandise trade 
of the United States of America or China respectively. 

“3. The undertakings in points 1 and 2, above, are entered into 
in the light of the absence at the present time of effective or signifi- 
cant tariff barriers to imports into the areas herein concerned. 
In the event that such tariff barriers are imposed, it is understood 
that such undertakings shall be without prejudice to the applica- 
tion of the principles set forth by the Havana Charter for an In- 
ternational Trade Organization relating to the reduction of tariffs 
on a mutually advantageous basis. 

“4, It is recognized that the absence of a uniform rate of ex- 
change for the currency of the areas in Western Germany referred 
to in point 1, above, may have the effect of indirectly subsidizing 
the exports of such area to an extent which it would be difficult 
to calculate exactly. As long as such a condition exists, and if con- 
sultation with the Government of the United States of America 
fails to reach an agreed solution to the problem, it is understood 
that it would not be inconsistent with the undertaking in point 1 
for the Government of China to levy a countervailing duty on im- 
ports of such goods equivalent to the estimated amount of such 
subsidization, where the Government of China determines that the 
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subsidization is such as to cause or threaten material injury to an 
established domestic industry or is such as to prevent or materially 
retard the establishment of a domestic industry. 

“5, The undertakings in this note shall remain in force until 
January 1, 1951, and unless at least six months before J anuary 1, 
1951, either Government shall have given notice in writing to the 
other of intention to terminate these undertakings on that date, 
they shall remain in force thereafter until the expiration of six 
months from the date on which such notice shall have been given.” 


Т have the honor to confirm the above understandings. 
Please accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 


consideration. 


E Map KL E Am 


His ЕхсеПепсу, 
Dr. J. Leranton STUART, 
Ambassador Extraordinary & Plenipotentiary 
of the United States of America 
to the Republic of China, 
Nanking. 


1 Wang Shih-chieh, 
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— Stover 21,148. Arrangement between the United States of America and the Republic of 
(Te TAs 821840] the Philippines respecting copyright. ` Effected by exchange of notes 
signed at Washington October 21, 1948; entered into force October 

21, 1948. 


The Philippine Ambassador to the Acting Secretary of State 


EMBASSY оғ THE PHILIPPINES 
WASHINGTON 
October 21, 1948 
ExcELLENCY: 

In accordance with instructions from my Government, I have the 
honor to invite your attention to section 10 (b) of the Philippine Copy- 
right Law (Act No. 3134 of the Philippine Legislature) under which, 
as amended by Republic Act No. 76, the benefits of the aforementioned 
Act No. 3134 may be extended to the work of a proprietor who is not 
a citizen of the Philippines only when the foreign state or nation of 
which such proprietor is a citizen or subject grants, either by treaty, 
convention, agreement, or law, to citizens of the Philippines the benefit 
of copyright protection substantially equal to the protection secured 
to such foreign proprietor under that Act. 

Since section 10 (b) of the Philippine Copyright Law is similar to 
paragraph (b), section 9 of Title 17 of the United States Code, codified 
and enacted into positive law by the Act of Congress, approved July 

б tni" ot cp 655. 30, 1947 (61 Stat. 652), it is the desire of my Government to enter 
d m Pt.2 p.s, into reciprocal copyright relations with the Government of the 
United States of America whereby the benefits of the copyright laws 
of our respective countries are extended to the citizens of the other 

country. 

With a view to assuring the Government of the United States of 
America of reciprocal benefits for authors and proprietors of the 
United States, the President of the Republic of the Philippines has 
issued & proclamation, а copy of which is enclosed herewith, pro- 
claiming that citizens of the United States are entitled on and after 
this date to obtain copyright for their works in the Republic of the 
Philippines, including rights similar to those provided by section 1 (e) 

Puso ns of the above-mentioned Title 17 of the United States Code. "This 
#1 (ө). proclamation comes into effect today, the date on which it is under- 
stood that the President of the United States of America shall pro- 
claim that citizens of the Republic of the Philippines are entitled to 
all the benefits of the aforementioned Title 17 of the United States 
Code, including the provisions of section 1 (e) thereof, but excepting 
the provisions embodied in the second paragraph of section 9 (b) of 
that Title regarding the extension of time for fulfilling copyright 
conditions and formalities. 
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The Government of the Republic of the Philippines is prepared, if 
this proposal is acceptable to the Government of the United States of 
America, to regard the present note and Your Excellency’s reply to 
the same effect as establishing reciprocal copyright relations between 
the two Governments on this day. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my distinguished 
consideration. 

J M ELIZALDE 
Enclosure: 
Copy of Proclamation 


His Excellency 
Roserr А. Loverr 
Acting Secretary of State 


By THE PRESIDENT OF THE PHILIPPINES 
PROCLAMATION NO. 99 


EXTENDING COPYRIGHT PRIVILEGES AND PROTECTION TO 
CITIZENS OF THE UNITED STATES. 


WHEREAS, it is provided by an Act of the Philippine Legislature, 
Act No. 3134, entitled “An Act to Protect Intellectual Property”, 
otherwise known as the Copyright Law of the Philippines, approved 
March 6, 1924, as amended by Republic Act No. 76, approved Octo- 
ber 21, 1946, that the copyright secured by the Act shall extend to 
the work of a proprietor, who is not a citizen of the Philippines, only 
upon certain conditions set forth in Section 10 of the Act, to wit: 


“(а) When an alien proprietor shall be domiciled within the 
Philippine Islands at the time he makes application for copyright; 
or 

“(b) When the foreign state or nation of which such proprietor 
is a citizen or subject grants, either by treaty, convention, agree- 
ment, or law, to citizens of (the United States or of) the Philippine 
Islands the benefit of copyright protection substantially equal to 
the protection secured to such foreign proprietor under this Act ; or 

“(с) When such foreign state or nation is a party to an inter- 
national agreement which provides for reciprocity in the granting 
of copyright and that (the United States or) the Philippine Islands 
may become a party thereto." 


УҮнквкав, the Act of Congress, approved July 30, 1947, (61 Stat. 
652) entitled “Ап Act to Codify and Enact into Positive Law Title 17 
of the United States Code, entitled ‘Copyright’ ”, provides that the 
copyright secured by the said Act and the benefits under Section 1 (e) 
thereof, as to which special conditions are imposed, shall extend to 
the work of an author or proprietor who is а citizen or subject of a 
foreign state or nation, only upon certain conditions set forth in 
Section 9 of the Act, to wit: 
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“(а) When an alien author or proprietor shall be domiciled 
within the United States at the time of the first publication of his 
work; or 

*(b) When the foreign state or nation of which such author or 
proprietor is a citizen or subject grants, either by treaty, conven- 
tion, agreement, or law, to citizens of the United States the benefit 
of copyright on substantially the same basis as to its own citizens, 
or copyright protection, substantially equal to the protection 
secured to such foreign author under this title or by treaty; or when 
such foreign state or nation is a party to an international agreement 
which provides for reciprocity in the granting of copyright, by the 
terms of which agreement the United States may, at its pleasure, 
become a party thereto.” 


УУневЕлз, satisfactory official assurances have been received that, 
on and after October 21, 1948, pursuant to the aforementioned Act of 
Congress, approved July 30, 1947, (61 Stat. 652), citizens of the Philip- 
pines are entitled to obtain copyright protection for their works in 
the United States which is substantially equal to the protection 
afforded by the copyright laws of the Philippines and which is afforded 
on substantially the same basis as to the citizens of the United States; 

Now, THEREFORE, I, Егріро Quirino, President of the Philip- 
pines, do hereby declare and proclaim: 


That on and after October 21, 1948, the conditions specified in 
section 10 (b) of the aforementioned Act No. 3134 of the Philippine 
Legislature of March 6, 1924, do exist and are fulfilled in respect of 
the citizens of the United States and that on and after October 21 у 
1948, citizens of the United States shall be entitled to all the benefits 
of the said Act; 

Provided, That the enjoyment by any work of the rights and benefits 
conferred by the said Act shall be conditional upon compliance with 
the requirements and formalities prescribed with respect to such 
works by the copyright laws of the Philippines. 

IN WITNESS WHEREOF, І have hereunto set my hand and caused the 
seal of the Republic of the Philippines to be affixed. 

Done in the City of Manila, this 21st day of October, in the year 
of Our Lord, nineteen hundred and forty-eight, and of the Inde- 
pendence of the Philippines, the third. 

[seau] ELPIDIO Quirino 
President of the Philippines 
By the President: 
Емпло ABELLO 
Executive Secretary 
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The Acting Secretary of State to the Philippine Ambassador 


DEPARTMENT OF STATE 
WASHINGTON 
October 21, 1948 
ExcELLENCY: 

I have the honor to acknowledge the receipt of your note of today's 
date in which you refer to section 10 (b) of the Philippine Copyright 
Law (Act No. 3134 of the Philippine Legislature) under which, as 
amended by Republic Act No. 76, the benefits of the afórementionád 
Act No. 3134 may be extended to the work of a proprietor who is not 
a citizen of the Philippines only when the foreign state or nation of 
which such proprietor is a citizen or subject grants, either by treaty, 
convention, agreement, or law, to citizens of the Philippines the 
benefit of copyright protection substantially equal to the protection 
secured to such foreign proprietor under that Act. 

You express the desire of the Government of the Republic of the 
Philippines, since section 10(b) of the Philippine Copyright Law is 
similar to paragraph (b), section 9 of Title 17 of the United States 
Code, codified and enacted into positive law by the Act of Congress 
approved July 30, 1947 (61 Stat. 652), to enter into reciprocal copy- 


right relations with the Government of the United States of America Ih 


whereby the benefits of the copyright laws of our respective countries 
are extended to the citizens of the other country. 

You add that with & view to assuring the Government of the 
United States of America of reciprocal benefits for authors and pro- 
prietors of the United States, the President of the Republic of the 
Philippines has issued а proclamation, а copy of which accompanies 
your note under acknowledgment, proclaiming that citizens of the 
United States are entitled on and after this date to obtain copyright 
for their works in the Republic of the Philippines, including rights 
similar to those provided by section 1(e) of the aforementioned Title 
17 of the United States Code. 

You state that this proclamation comes into effect today, the date 
on which it is understood that the President of the United States of 
America shall proclaim that citizens of the Republic of the Philip- 
pines are entitled to all the benefits of the aforementioned Title 17 
of the United States Code, including the provisions of section 1(е) 
thereof, but excepting the provisions embodied in the second para- 
graph of section 9(b) of that Title regarding the extension of time for 
fulfilling copyright conditions and formalities. 

You further state that the Government of the Republic of the 
Philippines is prepared, if this proposal should be accepted by the 
Government of the United States of America, to regard the note under 
&cknowledgment and this Government's reply thereto to that effect 
as establishing reciprocal copyright relations between the two Govern- 
ments on this day. 
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I have the honor to inform you that, with a view to giving effect to 
the commitment proposed in the note under acknowledgment, the 
President of the United States of America has issued today a proclama- 
tion, a copy of which is enclosed herewith, declaring and proclaiming, 
pursuant to the provisions of section 9 of the aforesaid Title 17 of the 
United States Code, on the basis of the assurances set forth in your 
note and the proclamation enclosed therewith, that on and after 
October 21, 1948, the conditions specified in sections 9 (b) and 1 (e) 
of the aforementioned Title 17 of the United States Code will exist 
and will be fulfilled in respect of citizens of the Republic of the Philip- 
pines and that on and after October 21, 1948, citizens of the Republic 
of the Philippines shall be entitled to all the benefits of the said Title 
17, but excepting the provisions embodied in the second paragraph 
of section 9 (b) of that Title regarding the extension of time for ful- 
filling copyright conditions and formalities. The proclamation im- 
poses the conditions that (1) the enjoyment by any work of the rights 
and benefits conferred by the said Title 17 shall be conditional upon 
compliance with the requirements and formalities prescribed with 
respect to such works by the copyright law of the United States, 
and (2) the provisions of section 1 (e) of the said Title 17, so far as 
they secure copyright controlling parts of instruments serving to re- 
produce mechanically the musical work, shall apply only to com- 
positions published after July 1, 1909, and which have been repro- 
duced for use on any contrivance by means of which the work may be 
mechanically performed. 

The Government of the United States of America accordingly 
considers that reciprocal copyright relations have been established 
between the Republic of the Philippines and the United States of 
America and are in force as of today’s date. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
consideration. 

Ковевт А. Loverr 
Acting Secretary of State 


Enclosure: 
Copy of proclamation. 
His Excellency 
Joaquin М. ELIZALDE, 
Ambassador of the Philippines 
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Agreement between the United States of America and France respecting September 16, 1948 _ 
distribution and exhibition of American motion picture films in the (ГАЗа 
French Union. Signed at Paris September 16, 1948; effective retro- 
actively July 1, 1948. 


JOINT DECLARATION OF THE GOVERNMENT 
OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
AND THE 
GOVERNMENT OF THE FRENCH REPUBLIC 
ON MOTION PICTURES 
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JOINT DECLARATION OF THE GOVERNMENT OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA AND THE GOVERNMENT 
OF THE FRENCH REPUBLIC ON MOTION PICTURES 


The Government of the United States of America and the Govern- 
ment of the French Republic have, at the request of the latter, re- 
examined certain questions relating to the distribution and exhibition 
in the French Union of American motion picture films, and, in partic- 
ular, the Franco-American Motion Picture Understanding of May 
28, 1946.[ During these conversations, the specific problems relat- 
ing to the distribution and exhibition of American films in the French 
Union have been discussed in the light of the special conditions facing 
the French Government resulting from its external financial position 
and balance of payments and other postwar problems of economic 
adjustment. These conversations have taken place with due regard 
for the relevant provisions of the international conventions and 
agreements to which both Governments are parties. 


1. 


The French Government has informed the Government of the 
United States of America that in view of the current situation in the 
French film industry it is necessary to increase the screen time reserved 
to films of national origin. The Franco-American Motion Picture 
Understanding of May 28, 1946, having expired in accordance with the 
provisions therein, the French Government has decided, consistent 
with Article IV of the General Agreement on Tariffs and Trade of 
October 30, 1947, to reserve five weeks per quarter for the exhibition 
of French films, except as otherwise noted (Annex A). 


II. 


The French Government has decided to make certain modifications 
in its administrative regulations regarding the two-year rule, fifteen- 
situations restriction, and allocation of raw stock (Annexes B, C 
and D). 

ІП. 


In view of the current French external financial situation and 
balance of payments, the French Government has decided to institute 
а distribution quota system (applicable to imported films which are 
dubbed in France for distribution in the French Union) which it con- 
siders to be within the provisions of Articles XII and XIII of the Gen- 
eral Agreement on Tariffs and Trade. Recognizing its obligations 
under the above-mentioned Articles of the General Agreement, the 
French Government undertakes to relax progressively the restriction 


1 Not printed. 
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referred to in this paragraph as its balance of payments situation 
improves and to eliminate the restriction when conditions no longer 
justify its maintenance (Annex E). 

The Government of the United States of America takes note of this 
decision of the French Government without prejudice to any rights 
which the United States Government may have under the General 
Agreement with respect to any action which the French Government 
may take to implement this decision. 


IV. 


The two Governments have reached a mutually satisfactory under- 
standing with respect to the financial problems arising from the dis- 
tribution and exhibition in the French Union of American films 
(Annex Е). 

V. 


The arrangements outlined above shall enter into force retroac- 
tively on July 1, 1948, and shall remain in effect for four years from 
that date. Either party may request, within two months of the 
expiration of each annual period, a review of the provisions contained 
in any of the annexed documents, except as otherwise provided. This 
agreement, however, shall continue in full force and effect for four 
years except to the extent that both parties agree to modifications 
thereof. 

Done at Paris, in duplicate, in the English and French languages, 
this 16th day of September, 1948. 


For the For the 
Government of the Government of the 
Republic of France: United States of America: 

ScHUMAN JEFFERSON CAFFERY 

{sEAL] [smaL] 


ROBERT Lacoste 
[seat] 
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Screen Quota 
Consistent with Article IV of the General Agreement on Tariffs and 


Nor tat Pt. 5, Trade of October 30, 1947, the French Government declares that it 


Effective date. 


will increase to five weeks per quarter the screen quota established by 
the Decree of August 17, 1946, regarding the exhibition in the French 
Union of motion picture films. . 

The present provisions will be applicable from July 1, 1948. In 
order to facilitate the application of the screen quota during the period 
July 1 to December 31, 1948, the quota will be calculated on the basis 
of this six-month period, i. e., ten weeks out of twenty-six will there- 
fore be reserved to the projection of French films. 


ANNEX B 


Two-year Dubbing Rute 


The French Government declares that, consistent with the treat- 
ment it will accord to the films of other nations, it will grant, as of 
July 1, 1948, for American feature-length films, exceptions up to a 
maximum number of twenty-four per year, to Article 5, paragraph 3, 
of the Decree of July 3, 1945, according to which there may not be a 
delay of more than two years between the date of the first publie 
presentation of a film in its country of origin and the date of the dubbing 
authorization. On the other hand, this rule will not be applied to 
shorts. 

ANNEX C 


Fifteen-Situations Restriction 


The French Government declares that it will, as of July 1, 1948, 
place in force the following provisions concerning the exhibition of 
films in original version: 


Г. Films which are released in botb original and dubbed versions 
may be exhibited in five theaters in the Department of the Seine and 
in ten theaters in the other Departments. 

II. Films released exclusively in tbe original version and for which 


‘an agreement has been made not to dub may be exhibited in ten thea- 


ters in the Department of the Seine and in twenty theaters in the other 
Departments. 
ANNEX D 


Allocation of Raw Stock 


In an effort to meet more adequately the raw stock needs of the 
motion picture industry in France, the French Government declares 
that it has placed in effect as of July 1, 1948, the following provisions 
concerning the allocation of different categories of raw stock: 


I. Only positive and negative 35 mm raw stock and 35 mm sound 
track are subject to allocation. The sale of other categories of raw 
stock is free. 
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II. Official allocation will be effected in the following manner: 
A. Positive raw stock: 
The allocation is assured: 


1. By the Centre National de la Cinematographie directly, 
with respect to the requirements of French production and miscellane- 
ous requirements (needs of the public administration, film libraries, 
ete.); 

2. In accordance with the advice of а Committee for the 
Allocation of Raw Stock for the requirements of news-reels, distribu- 
tion of French and foreign films, and exports. It is understood that 
the Committee will evaluate the over-all needs of export, the sub- 
allocation being effected by the Centre National de la Cinemato- 
graphie. The Committee is composed of representatives of the follow- 
ing professional categories: Production, Distribution, Laboratories. 


B. Negative raw stock and sound track: 


Same as paragraph A. above, except that only the 
priority needs of French production will be met by the Centre National 
de la Cinematographie directly. 


ANNEX E 
Distribution Quota 


Taking into account the outlay of foreign exchange which the 

exhibition of foreign films in France involves and the condition of the 

French balance of payments, and 
Taking into account the provisions of Articles XII and XIII of the 

General Agreement on Tariffs and Trade, aan 
The French Government has decided to take the following action: 


Beginning July 1, 1948, the number of foreign feature-length films 
which will be authorized for distribution annually (during each year 
ending June 30) in the French Union in a version dubbed into the 
French language is fixed as follows: 


Films originating in the United States of America: 121; 
Films originating in other foreign countries: 65. 


Whenever it appears that the French market is insufficiently sup- 
plied with films, there may be distributed a supplementary quota of 
imported films prorated on the basis of the figures given above. 


ANNEX F 


Financial Agreement 


Reference is made to the exchange of letters between the Embassy 
of the United States of America and the Ministry of Finance, dated 
June 21, 1947, and July 1, 1947, ['] respectively, which established (a) 
the amount of money accruing to certain American motion picture 
companies prior to June 30, 1947, which the Ministry recognized as 


! Not printed. 
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transferable, and (b) the rate of exchange at which these funds would 
be transferred. The Government of the French Republic agrees that 
the amount of those funds and the rate of exchange are hereby con- 
firmed and are not subject to the provisions for annual review contained 
in Section V of the Joint Declaration. 

Although existing economic conditions prevented the transfers 
being effected on the dates agreed to in the above-mentioned letters, 
the Government of the French Republic considers that it is now in a 
position to permit the conversion of a limited amount of francs into 
dollars for the purpose of satisfying the claims of distributors of 
American films. Consequently, the Government of the French 
Republic has decided to establish (a) a new schedule for the liquida- 
tion of blocked balances which accrued up to June 30, 1947, (b) a 
schedule for the transfer of earnings since July 1, 1947, and (c) the 
conditions under which any remaining blocked francs may be utilized. 

To this end the Government of the French Republic proposes and 
the Government of the United States agrees that: 


I. Transfers resulting from repatriation by the American com- 
panies of receipts realized by them in the French Union will be limited 
to $3,625,000 per year during a period of four years beginning July 1, 
1948. 

IL. The annual transfer will be composed of two parts; 


A. $2,438,205 will be subject to transfer from the remainder 
of the sum of $11,715,000 which the French Government agreed to 
transfer, against receipts accrued to the companies for the period 
ending June 30, 1947, in order that this remainder which amounts to 
$9,752,820 will be entirely transferred at the end of the four-year 
period. 

B. $1,186,795 will be subject to transfer from receipts accruing 
to the companies for the period beginning July 1, 1947. 


III. The annual remittance will be transferred in four equal in- 
stallments, each of which will include one-fourth of that portion of 
the receipts accrued during the period ending June 30, 1947, which 
are subject to transfer annually, and one-fourth of that portion of the 
receipts accruing during the period beginning July 1, 1947, which are 
subject to transfer annually. Each quarterly payment will be made 
at the end of each budget quarter. The first transfer will take place 
on September 30, 1948. However, the sum of $609,551, correspond- 
ing to the first installment of the receipts accrued during the period 
prior to June 30, 1947, will, asa special exception, be paid in advance 
upon the signing of the present accord. 

IV. Transfers of receipts accrued during the period ending June 30, 
1947, will be made on the basis of the exchange rate of 119.30 francs 
per dollar. Transfers of receipts accruing during the period begin- 
ning July 1, 1947, will be made on the basis of the dollar exchange 
rate applicable to financial transfers on the date that the transfers 
take place. 
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V. The division of the quarterly payments on the amount accrued 
to the companies during the period ending June 30, 1947, will be 
effected on the basis of the allocation previously approved by the 
French Government. The division of the quarterly payments on 
amounts accruing to the companies during the period after July 1, 
1947, will be made on the basis of the gross billings accruing to dis- 
tributors of American films, as determined by a certified public 
accountant acceptable to the French Government and to the motion 
picture companies. М evertheless, no individual company may trans- 
fer, either from receipts accrued before June 30, 1947, or accruing since 
July 1, 1947, more than the franc countervalue, as defined in Section 
IV above, of the funds it has on hand on the date the transfer takes 
place and provided those funds are recognized by the Office des 
Changes as transferable. 

VI. The amounts in francs received by the companies during the 
period ending June 30, 1952, which have not been transferred under 
Sections I, II, III, IV and У above may be utilized as specified in 
Section VII. 

УП. Upon application to the Office des Changes, companies will be 
permitted to use balances remaining in franc accounts for the following 
purposes within the franc zone: 


A. Payment of transportation and other official expenses and 
salaries of employees of the companies, their affiliated production 
companies, companies or agents distributing their films, and the 
Motion Picture Association of America, who may be resident or visit- 
ing in the French Union. 

B. Payment of any expense incurred incident to preparation of 
the companies’ films for distribution wherever French language films 
are normally shown—such as expenses of dubbing, translating, sub- 
titling, printing, advertising, and the purchase of any materials 
necessary for use in these operations. 

C. Expenses incident to co-production in France of motion 
pictures, when approval has been first obtained from the Centre 
National de la Cinematographie; approval will not be unreasonably 
withheld. Revenue accruing from Franco-American co-production 
will be divided between the French partner and the United States 
partner on & percentage basis identical to that approved for the financ- 
ing. Revenue accruing to the United States company outside the 
French Union will not be returnable to the account of the United 
States company in France, but will be freely disposable abroad by the 
United States company. ; 

D. Purchase of any right to books, plays, and other literary 
or musical properties, and purchase of cinematographic patents, pro- 
vided that any subsequent royalties due to the seller will be paid in 
the currency of the nation in which the royalties accrue. 

E. Purchase of rights to motion pictures produced in France 
for distribution or sale throughout the world, excepting the franc zone, 
subject to the approval of the Centre National and the Office des 
Changes. 
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К. 1. Subject to the application of the existing French ex- 
change regulations: 

Purchase of long-term securities issued by the State or 
public bodies; 

Purchase of French industrial securities, except securi- 
ties connected with the cinematographic industry, unless special per- 
mission has been granted by the Centre National de la Cinematogra- 
phie; 

Investment in French industrial or commercial enter- 
prises, except those connected with cinematographic industries, unless 
special permission has been granted by the Centre National de la 
Cinematographie; 

Purchase, construction, renovation, leasing of developed 
or undeveloped real estate, except that purchase, leasing and building 
of theaters and laboratories, as well as the purchase and leasing of 
studios is excluded. However, construction of new studios will be 
authorized. 

2. Income accruing from investments authorized in para- 
graph 1 above will be transferable to the United States. 

3. In cases of eventual transfer, the capital invested will 
be subject to the general provisions of French exchange regulations. 

4. The interested parties will be entitled, after having 
invested their franc assets in one of the categories mentioned in para- 
graph 1 above, to liquidate these investments and to reinvest the pro- 
ceeds in one of the other categories. This new investment will be 
subject to the same regulations which governed the original one. 

G. Purchase of goods and materials for export where such 
export is deemed by the French Government to be beneficial to the 
French economy. 

H. Contributions to charities designed for French relief. 

I. Any other purpose specifically authorized by the Office 
des Changes. 


VIII. Balances remaining in franc accounts will be freely trans- 
ferable between France and North Africa. 
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DECLARATION COMMUNE DU GOUVERNEMENT 
DE LA REPUBLIQUE FRANCAISE 
ET DU GOUVERNEMENT DES ETATS-UNIS 
SUR LE CINEMA 


3009 


3010 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [62 STAT. 


DECLARATION COMMUNE DU GOUVERNEMENT DE LA 
REPUBLIQUE FRANCAISE ET DU GOUVERNEMENT DES 
ETATS-UNIS. - SUR LE CINEMA 


Le Gouvernement des Etats-Unis d’Amérique et le Gouvernement 
de la République Frangaise ont, à la demande de ce dernier, examiné 
& nouveau certaines questions ayant trait à la distribution et à la 
projection dans l'Union frangaise de films américains, en particulier 
Vaccord franco-américain sur le cinéma du 28 Mai 1946. Au cours 
de ces conversations, les problémes concernant la distribution et la 
projection des films américains dans l'Union frangaise ont été discutés 
compte tenu de la situation particuliére dans laquelle se trouve la 
France en raison de sa situation financière extérieure, de l'état de sa 
balance des paiements et des difficultés qu’entraîne la réadaptation de 
son économie aux conditions d’aprés-guerre. I] a 646 tenu compte 
pendant ces conversations des clauses pertinentes contenues dans les 
conventions et accords internationaux auxquels les deux Gouverne- 
ments sont parties. 

I 


Le Gouvernement francais a informé le Gouvernement des Etats- 
Unis d'Amérique que, étant donné la situation actuelle de l'industrie 
cinématographique frangaise, il était nécessaire d’augmenter le 
temps de projection réservé aux films d'origine nationale. L'accord 
franco-américain sur le cinéma du 28 Mai 1946 étant arrivé à expiration 
aux termes de la clause de la révision de cet accord, le Gouvernement 
francais a décidé, considérant que cette décision serait compatible 
avec l'Article IV de l'Accord Général sur les Tarifs douaniers et le 
Commerce du 30 Octobre I947, de réserver cinq semaines par trimestre 
à la projection des films frangais, sous réserve des exceptions con- 
signées plus loin (Annexe A). 


II 


Le Gouvernement frangais a décidé d'apporter certaines modifica- 
tions à ses réglements administratifs concernant la régle dite des 
deux ans, celle des quinze salles et la répartition de la pellicule vierge 
(Annexe B, C et D). 


ПІ 


Compte tenu de la situation financière extérieure de la France et 
de l'état de sa balance des paiements, le Gouvernement francais a 
décidé d'instituer un systéme de contingentement de distribution 
(applicable aux films importés qui sont doublés en France pour étre 
exploités dans l'Union Frangaise) qu'il considére comme étant 
compatible avec les dispositions des Articles XII et XIII de l'Accord 
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Général sur les Tarifs douaniers et le Commerce. Reconnaissant 
les obligations que lui imposent ces Articles de l'Accord Général, le 
Gouvernement Frangais s’engage & assouplir progressivement les 
restrictions mentionnées dans ce paragraphe au fur et & mesure que 
s’améliorera sa balance des paiements et à les supprimer lorsque les 
circonstances n’en justifieront plus le maintien (Annexe Е). ; dd 

Le Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique prend note de cette 
décision du Gouvernement frangais en réservant les droits qui, aux 
termes de l'Aecord général, sont conférés au Gouvernement des 
Etats-Unis relativement à toutes mesures que le Gouvernement 
francais pourrait prendre pour appliquer cette décision. 


IV 


Les deux Gouvernements ont abouti à un accord satisfaisant pour 
les deux parties sur les problémes financiers que soulévent la distribu- 
tion et la projection des films américains dans l'Union francaise 
(Annexe F). 

V 


Les dispositions indiquées ci-dessus entreront rétroactivement en 
vigueur le ler juillet 1948 et demeureront valables pendant quatre ans 
à compter de cette date. L'une des deux parties pourra demander, 
deux mois avant la date d'expiration de chaque période annuelle, une 
révision des dispositions contenues dans l'un quelconque des docu- 
ments annexés, sous réserve des exceptions prévues dans ces docu- 
ments. Cet accord demeurera néanmoins en vigueur pendant quatre 
ans sauf en ce qui concerne les modifications que les deux parties 
conviendront d'y apporter. 

Fait à Paris, en double exemplaire, dans les langues anglaise et 
francaise, le 16 septembre 1948. 


Pour le Gouvernement de la Pour le Gouvernement 
République Frangaise: des Etats-Unis d'Amérique: 
SCHUMAN JEFFERSON CAFFERY 
[SEAL] (БЕЛІ 


Ковевт Lacoste 
[SEAL] 
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ANNEXE A 


Contingent à l'écran 


Le Gouvernement Français, considérant que cette décision est com- 
patible avec l'article IV de l'Accord Général sur les Tarifs douaniers 
et le Commerce du 30 octobre 1947, déclare qu'il portera au chiffre 
de cinq semaines par trimestre le contingent à l'écran institué par le 
décret du I7 août 1946 relatif à l'exploitation dans l'Union Française 
des films impressionnés. 

Les présentes dispositions seront applicables à compter du ler juillet 
1948. Pour en faciliter l'application au cours de la période comprise 
entre le ler Juillet et le 31 décembre 1948, le contingent sera calculé 
sur l'ensemble de ce semestre; dix semaines sur vingt six seront donc 
réservées à la projection de films francais. 

ANNEXE B 


Clause des deux ans 


Le Gouvernement Frangais déclare qu'il est disposé, sans aller à 
l'encontre de sa politique à l'égard des films étrangers, à accorder à 
compter du ler juillet 1948, en faveur des films américains de long 
métrage, des dérogations dans la limite d'un nombre maximum de 
vingt quatre par an, à l'article 5 par. 3 du décret du 3 juillet 1945, 
aux termes duquel il ne doit pas s'étre écoulé un délai supérieur à 
deux ans entre la date de la premiére représentation en public d'un 
film dans son pays d'origine et celle de l'autorisation de doublage. 
D'autre part, cette règle ne sera pas appliquée en ce qui concerne les 
films de court métrage. 

ANNEXE C 


Clause des quinze salles 


Le Gouvernement francais déclare qu'il mettra en vigueur, à partir 
du ler juillet 1948, les dispositions suivantes touchant l'exploitation 
des films en version originale: ; 


I-Les films appelés à faire l'objet d'une exploitation tant en 
version originale qu'en version doublée pourront étre présentés dans 
cinq salles du département de la Seine et dans dix salles des autres 
départements. 

П — Les films appelés à faire exclusivement l'objet d'une exploita- 
tion en version originale et pour lesquels serait pris l'engagement de 
ne pas les doubler, pourront étre présentés dans dix salles du départe- 
ment de la Seine et vingt salles des autres départements. 


ANNEXE D 


Répartition de la Pellicule 


Désireux de répartir la pellicule au mieux des intéréts de l'indus- 
trie cinématographique en France, le Gouvernement Francais déclare 
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qu'il a mis еп vigueur à partir du ler juillet 1948 les dispositions sui- 
vantes touchant la répartition des différentes catégories de pellicule: 


I - Seules, la Positive 35 m/m, la Négative 35 m/m et la Pellicule 
Son 35 m/m sont soumises á répartition. La vente des autres caté- 
gories de pellicule est libre. 

II - Les répartitions officielles sont opérées de la fagon suivante: 


A — Pellicule Positive — 
La répartition est assurée: 


1. Par le Centre National de la Cinématographie directe- 
ment, en се qui concerne les besoins de la production frangaise et les 
tirages divers (commandes des administrations publiques, cinémathè- 
ques, ete. . .); 

2. Sur l'avis conforme d'une commission de répartition de la 
pellicule pour les besoins des actualités, pour ceux de la distribution 
des films français et étrangers et pour ceux de l'exportation. Il est 
entendu que la commission évaluera globalement les besoins de l'ex- 
portation, la sous-répartition étant assurée par les services du Centre 
National de la Cinématographie. La commission est composée de 
représentants des branches professionnelles suivantes: Production, 
Distribution, Laboratoires. 


B - Pellicule Négative et Pellicule Son: 


Comme au paragraphe А, à cette exception prés que les 
seuls besoins prioritaires de la production francaise seront couverts 
par le Centre National de la Cinématographie. 


ANNEXE E 


Contingent de distribution 


Compte tenu des dépenses en devises étrangères qu'entratne 
l'exploitation des films étrangers en France et la situation de la 
balance des paiements frangaise, et 

Compte tenu des dispositions des Articles XII et XIII de l'Accord 
Général sur les Tarifs douaniers et le Commerce, 

Le Gouvernement Frangais a décidé de prendre les dispositions 
suivantes: 


А compter du ler juillet 1948, le nombre de films étrangers de long 
métrage qui pourront recevoir, au cours de chaque année se terminant 
le 30 juin, l'autorisation de distribution en version doublée en langue 
frangaise est fixé comme suit: 


~ Films en provenance des Etats-Unis d’Amérique: 121 par an 
~ Films en provenance des autres pays étrangers: 65 par an 


Au cas ot il apparaftrait que le marché frangais est insuffisamment 
approvisionné, un contingent supplémentaire de films étrangers 
réparti au prorata des chiffres ci-dessus, pourra recevoir l'autorisation 
de distribution. 
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ANNEXE F 


Arrangement financier. 


Se référant aux échanges de lettres entre l'Ambassade des Etats- 
Unis d’Amérique et le Ministère des Finances, en date respectivement 
du 21 juin et du ler juillet 1947, qui ont déterminé: 


a) le montant des recettes effectuées par certaines compagnies 
cinématographiques américaines pendant la période antérieure au 30 
Juin 1947, qui étaient considérées par le Ministére comme transférables, 
et 

b) le taux de change auquel ces fonds devaient étre transférés; 
le Gouvernement de la République Française confirme par les pré- 
sentes le montant des fonds transférables, ainsi que le taux de change 
applicable & ces transferts et déclare qu’ils ne tombent ni Pun ni 
Vautre sous le coup des dispositions de la Section У de la Déclaration 
commune. 


Bien que les conditions économiques aient & cette époque empéché 
que les transferts fussent effectués & la date convenue dans les lettres 
ci-dessus mentionnés, le Gouvernement de la République Francaise 
estime qu’il est maintenant en mesure d’autoriser le transfert en 
dollars d’un montant limité de francs afin de faire droit aux demandes 
des distributeurs de films américains. Le Gouvernement de la Ré- 
publique Frangaise a donc décidé d’arréter: 


a) un nouveau plan de liquidation des créances bloquées qui se sont 
accumulées dans la période antérieure au 30 Juin 1947; 

b) un plan de transfert des recettes encaissées depuis le ler juillet 
1947, et 

c) les conditions d’utilisation des francs demeurés bloqués. 


Dans ce but, le Gouvernement de la République Francaise propose, 
et le Gouvernement des Etats-Unis accepte, que: 


I. Les transferts afférents au rapatriement par les Compagnies 
américaines des recettes réalisées par elles dans l'Union Frangaise 
seront, pendant une période de quatre ans commengant le ler juillet 
1948, limités à $3.625.000 par an. 

П. Ce contingent annuel sera divisé en deux parts: 


A. $2.438.205 seront affectés au transfert du reliquat de la 
somme de $11.715.000 que le Gouvernement Frangais s'est engagé 
& transférer au titre des recettes revenant aux compagnies pour la 
période antérieure au 30 juin 1947, de telle sorte que ce reliquat, 
qui s’éléve à $9.752.820 se trouve entiérement transféré à l'issue de la 
période de quatre ans. 

B. $1.186.795 seront affectés au transfert des recettes revenant 
aux compagnies pour la période commengant le ler juillet 1947. 


III. Le contingent annuel sera transféré en quatre fractions égales 
dont chacune comprendra un quart des sommes affectées annuelle- 
mení au transfert des recettes encaissées au titre de la période anté- 
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rieure au 30 Juin 1947 et un quart des sommes affectées annuellement 
au transfert des recettes encaissées au titre de la période commencant 
le ler juillet 1947. Chacune de ces quatre fractions sera transférée 
8 la fin d’un trimestre civil. Le premier transfert interviendra le 30 
septembre 1948. Toutefois, une somme de $609.55Т correspondant 
à la part qui, dans cette première échéance, est relative aux recettes 
afférentes 4 la période antérieure au 30 juin 1947, sera, & titre excep- 
tionnel, transférée par anticipation dés la signature du présent accord. 

IV. Les transferts afférents aux recettes encaissées au titre de la 
période antérieure au 30 Juin 1947 seront effectués sur la base du 
cours de Frs. 119,30 pour 1 dollar. Les transferts afférents aux 
recettes encaissées au titre de la période commengant le ler juillet 
1947 seront effectués sur la base du cours du dollar applicable aux 
transferts financiers 4 la date à laquelle ils interviendront. 

У. La répartition entre les compagnies des contingents trimes- 
triels pendant la période antérieure au 30 Juin 1947 sera effectuée 
conformément aux dispositions précédemment approuvées par le Gou- 
vernement Frangais. La répartition des contingents trimestriels 
afférents à la période postérieure au ler juillet 1947 sera effectuée sur 
la base des recettes brutes revenant aux distributeurs de films améri- 
cains, telles qu’elles auront été établies par un expert comptable agréé 
par le Gouvernement Frangais et les compagnies cinématographiques. 
Néanmoins, aucune compagnie considérée individuellement ne pourra 
transférer, soit au titre des recettes afférentes à la période antérieure 
au 30 juin 1947, soit au titre des recettes afférentes à la période posté- 
rieure au ler juillet 1947, plus que la contrevaleur en francs calculée 
comme il est dit à la Section IV ci-dessus, des sommes dont elle dis- 
posera à chacun de ces titres au jour du transfert et auxquelles l'Office 
des Changes aura reconnu le caractére des recettes transférables. 

VI. Les sommes en francs encaissées par les Compagnies au titre 
de la période se terminant le 30 juin 1952 et qui n'auront pas été trans- 
férées en exécution des Sections I, II, ПТ, IV et V ci-dessus, pourront 
étre utilisées dans les conditions définies à la Section VII. 

VII. Sur demande adressée à l'Office des Changes, les sociétés 
seront autorisées à utiliser le solde de leurs comptes en francs aux 
usages suivants à l'intérieur de la zone franc: 


А — Paiement des frais de voyage et autres dépenses officielles 
ainsi que des salaires des personnes employées par les compagnies, 
leurs Sociétés de production affiliées, leurs compagnies ou agents de 
distribution, ainsi que par la Motion Picture Association of America, 
qui résident ou font un voyage dans l'Union Francaise. 

B - Paiement de toute dépense afférente à la mise des films 
produits par les compagnies еп état d'étre distribués, partout ой des 
films de langue frangaise sont normalement projetés (par exemple 
frais de doublage, de traduction, de sous-titrage, d'impression, de 
publicité; achat de matériel nécessaire à ces opérations). 

C- Dépenses afférentes à la co-production de films en France 
lorsque cette co-production aura obtenu l'accord du Centre National 
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de la Cinématographie; cet accord ne sera pas refusé sans raison. 
Les recettes résultant de l'exploitation des films produits en co- 
production franco-américaine seront partagées entre associós frangais 
et associés américains sur la base d'un pourcentage égal au pourcentage 
retenu pour le partage des dépenses de financement. La part des 
recettes en devises revenant aux associés américains pour l'exploita- 
tion de ces films dans des pays autres que ceux de l'Union Frangaise 
ne sera pas reversée au compte en France des associés américains; 
ceux-ci pourront en disposer librement à l'étranger. 

D — Acquisition de droits d'auteur sur livres, pièces de théâtre 
et autres propriétés littéraires ou musicales, achats de brevets cinéma- 
tographiques, étant entendu que les redevances revenant ultérieure- 
ment au vendeur lui seront раубез dans la monnaie du pays ой ces 
redevances ont pris naissance. 

E- Moyennant approbation du Centre National de la Cinéma- 
tographie et de l'Office des Changes, achat du droit de distribuer ou de 
vendre sauf dans la zone franc des films produits en France. 

Е-1. Sous réserve de l'application des dispositions de la 
réglementation frangaise des changes; 

— achat de titres à long terme émis par l'Etat ou les collec- 
tivités publiques; 

— achat de valeurs industrielles frangaises à l'exclusion, sauf 
accord particulier du Centre National de la Cinématographie, de 
valeurs intéressant l'industrie cinématographique; 

— investissement dans des affaires industrielles ou commer- 
ciales frangaises, à l'exclusion, sauf accord particulier du Centre 
National de la Cinématographie, des investissements dans des affaires 
intéressant l'industrie cinématographique; 

— achat, construction, réparation, location de propriétés 
báties ou non báties, étant précisé qu'en ce qui concerne les immeubles 
et installations intéressant l'industrie cinématographique, sont 
exclus l'achat, la location, la construction de salles et de laboratoires, 
ainsi que l'achat et la location de studios; qu'au contraire sera 
autorisée la construction de nouveau studios. 

2. Les revenus des investissements autorisés en vertu du 
par. 1 ci-dessus seront transférables aux Etats-Unis. 

3. Les capitaux investis seront, en ce qui concerne leur 
transfert éventuel, soumis aux dispositions générales de la réglemen- 
tation frangaise des changes. 

4. Les intéressés auront la faculté, aprés avoir utilisé leurs 
avoirs en francs à l'une des catégories de placements prévues au par. 1 
ci-dessus, de liquider ces investissements et de remployer les fonds 
rendus disponibles dans une autre catégorie des dits placements. Ce 
remploi sera soumis aux mémes régles que celles qui auraient été 
appliquées si le nouveau placement avait constitué le premier emploi 
des avoirs en francs existant initialement. 


G — Achat, en vue de leur exportation, de marchandises et de 
matériel dans tous les cas ой l'exportation de ces marchandises ou 
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matériel est considérée par le Gouvernement frangais comme avanta- 
geuse pour l'économie frangaise. 

H - Contribution à des oeuvres charitables destinées à secourir 
des Frangais. 

I -Tout autre usage ayant fait l'objet d'une autorisation 
particuliére de l'Office des Changes. 


VIIL Les sommes existant dans les comptes en francs des com- 
pagnies seront librement transférables entre la France et l'Afrique 
du Nord. 
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July 8, 12, August 23 
aid’ September 21, 
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Agreement between the United States of America and Ecuador modifying 
and extending the agreement of June 29, 1944, respecting a military 
mission to Ecuador. Effected by exchange of notes signed at Washing- 
ton July 8 and 12, August 28, and September 21, 1948; entered into 
force September 21, 1948. 


The Ecuadoran Ambassador to the Secretary of State 


EMBAJADA DEL ECUADOR 
WASHINGTON 


No. 175 8 de julio de 1948. 
EXCELENCIA: 


Tengo a honra dirigirme a Vuestra Excelencia para manifestarle 
que la Cancillería del Ecuador me ha informado haber enviado el 
oficio No. 107-DDP, fechado el 29 de junio último, a la Embajada 
Americana en Quito, solicitándole realizar las gestiones necesarias, a 
fin de que sea prorrogado el Acuerdo sobre el establecimiento de una 
Misión Militar de los Estados Unidos en el Ecuador, el mismo que 
fuera suscrito en Washington entre los Representantes autorizados de 
los Gobiernos del Ecuador y de este país, el 29 de junio de 1944. 

Afiade la Cancillería ecuatoriana que el Representante diplomático 
americano, en contestación a la nota & que hago referencia, le ha 
manifestado que ese Departamento preferiría realizar en esta ciudad 
las negociaciones referentes a la prórroga y modificaciones del citado 
Acuerdo. 

En caso de que siga siendo ese el criterio del Departamento de 
Estado, ruego & Vuestra Excelencia se sirva indicarme su resolución 
acerca de dicha prórroga, con las siguientes modificaciones que propone 
mi Gobierno: 

1- Que al artículo 4, se le agregue un inciso que diga: 

“(с) Al pedir el Gobierno del Ecuador el retiro de todo el personal 
de la Misión, en el interés püblico del Ecuador, sin necesidad de 
cumplir con el inciso (a) de este artículo.” 

2- Que el artículo 7 diga: 

* Artículo 7.- El personal de la Misión desempeñará todas las tareas 
de colaboración profesional que fueran fijadas por el Ministerio de 
Defensa Nacional, con la opinión del Jefe de Estado Mayor de las 
Fuerzas Armadas." 

3- Que el artículo 9 diga: 

“Artículo 9.- Cada miembro de la Misión servirá en la Misión con 
el rango que tenga en el Ejército de los Estados Unidos y usará el 
uniforme de su rango en el Ejército de los Estados Unidos.” 
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Válgome de esta oportunidad para reiterar a Vuestra Excelencia el 
testimonio de mi consideración más alta у distinguida. 


A, Dillon 
Embajador del Ecuador 


A Su Excelencia 
el Señor бковсв С. MARSHALL 
Secretario de Estado 


Washington, D.C. 
Translation 
EMBASSY OF ECUADOR 
WASHINGTON 
No. 175 JULY 8, 1948. 
ExcELLENCY: 


I have the honor to inform Your Excellency that the Chancelry of 
Ecuador has notified me that it has sent note No. 107-DDP, dated 
June 29 ['] last, to the Embassy of the United States at Quito, request- 
ing it to take the necessary steps for the extension of the Agreement on 
the Establishment of а United States Military Mission to Ecuador, 
which Agreement was signed at Washington on June 29, 1944 by 
the authorized representatives of the Governments of Ecuador and of 
this country. 

The Ecuadoran Chancelry adds that the American diplomatic repre- 
sentative has informed him, in reply to the note in reference, that your 
Department would prefer to carry on in this city the negotiations con- 
cerning the extension and amendment of the aforesaid Agreement. 

In the event that such is stil the desire of the Department of 
State, I beg Your Excellency to be good enough to let me know your 
decision with regard to such extension, with the following changes 
proposed by my Government: 

1. That the following clause be added to Article 4: BUS TUS 

“(с) Upon the request of the Government of Ecuador for the with- 
drawal of all the personnel of the Mission in the public interest of 
Ecuador, without its being necessary to comply with clause (a) of 
this Article." 

2. That Article 7 read: 58 Stat, 1302. 

"Article 7. 'The personnel of the Mission shall perform all such 
tasks of professional collaboration as may be set by the Ministry of 
National Defense, in consultation with the Chief of Staff of the 
Armed Forces." 


58 Stat.[1300. 


1 Not printed. 
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3. That Article 9 shall read: 

“Article 9. Each member of the Mission shall serve with the 
Mission with the rank that he holds in the United States Army and 
shall wear the uniform of his rank in the United States Army.” 

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest and most distinguished consideration. 

А DILLON 
А. DILLON 
Ambassador of Ecuador 
His Excellency 
Georer C. MARSHALL 
Secretary of State 
Washington, D. C. 


The Ecuadoran Ambassador to the Secretary of State 


EMBAJADA DEL ECUADOR 
WASHINGTON 


No. 177 


El Embajador del Ecuador saluda muy atentamente a Su Excelencia 
el зейог Secretario de Estado у le es honroso referirse a su nota Мо. 
175, fechada el 8 de los corrientes, para manifestarle que el Gobierno 
del Ecuador, a pedido del sefior Ministro de Defensa, rectificando el 
contenido del párrafo quinto de la referida nota, veria con agrado que 
el Artículo 7 del Acuerdo del 29 de junio de 1944, sobre el estableci- 
miento de una Misión Militar Norteamericana en el Ecuador, sea 
reformado, para los efectos de la prérroga de tal Acuerdo, en la forma 
siguiente: 

“Artículo 7. — El personal de la Misión desempeñará todas las tareas 
de colaboración profesional que fueren fijadas por el Ministerio de 
Defensa Nacional.” 


WASHINGTON, D.C. 
12 de julio de 1948. 


Translation 


EMBASSY OF ECUADOR 
WASHINGTON 


No. 177 


The Ambassador of Ecuador presents his compliments to His 
Excellency the Secretary of State and has the honor to refer to his 
note No. 175 of the 8th instant to inform him that the Government 
of Ecuador, at the request of the Minister of Defense, correcting the 
tenor of the fifth paragraph of the aforesaid note, would like to have 
Article 7 of the Agreement of June 29, 1944 on the Establishment of 
a United States Military Mission in Ecuador amended as follows for 
the purposes of the extension of the Agreement in question: 
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“Article 7. The personnel of the Mission shall perform all such 
tasks of professional collaboration as may be set by the Ministry of 
National Defense.” 


WasnuiNGTON, D. C. 
July 12, 1948. 


The Secretary of State to the Ecuadoran Ambassador 


DEPARTMENT OF STATE 
WASHINGTON 
Aug 23 1948 

ExCELLENCY: 

I have the honor to acknowledge the receipt of your notes Nos. 175 с Renewal. of, miris: 
and 177, of July 8 and July 12, 1948, respectively, requesting on 
behalf of your Government the renewal, with modification, for a period 
of four years, of the agreement entered into on June 29, 1944, between 58 Stat. 1300. 
the Government of the United States of America and the Republic of 
Ecuador, providing for the assignment of a United States Military 
Mission to Ecuador. 

I am pleased to inform you that the proposed changes are acceptable 
to this Government with the exception of the proposed change in 
Title ПТ, Article 7. The Department of the Army is of the opinion 58 Stat. 1302. 
that the deletion of reference to the Chief of the Mission in the deter- 
mination of mission duties is not in the best interests of the Mission. 

In the event that the above proposal is acceptable to your Govern- 
ment, I shall consider this note and your response to that effect as 
completing the agreement between the two governments for the 
renewal of the agreement of June 29, 1944. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest соп- 
sideration. 

For the Secretary of State: 
CHARLES Е. BOHLEN 
His Excellency 
Senor Don Aucusro Ditton, 
Ambassador of Ecuador. 


The Ecuadoran Ambassador to the Secretary of State 


EMBAJADA DEL ECUADOR 
WASHINGTON 


No. 237 21 de septiembre de 1948. 
EXCELENCIA: 

Tengo a honra referirme a la atenta nota de Vuestra Excelencia, 
fechada el 23 de agosto último, relacionada con la prórroga del Acuerdo 
de 29 de junio de 1944 entre el Gobierno del Ecuador у el de este pais, 
para manifestarle que mi pafs acepta la propuesta formulada en dicha 
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nota; debiéndose entender que, de acuerdo con la sugestión contenida 
en la misma, tal aceptación formaliza la prérroga del citado Acuerdo 
por un perfodo de cuatro айоз, con las modificaciones que constan 
en los oficios de 8 y 12 de julio dirigidas por esta Embajada a ese 
Departamento, exceptuándose la relativa al Artículo 7° del Titulo ІП, 
cuyo texto será el mismo que el del Acuerdo primitivo. 

Valgome de esta oportunidad para reiterar a Vuestra Excelencia 
el testimonio de mi consideración más alta у distinguida. 


A. Dillon | 
Embajador del Ecuador 
His Excellency 
GEORGE MARSHALL 
Secretary of State 
Washington, D.C. 
Translation 

ЕМВАВВУ OF ECUADOR 

WASHINGTON 
No. 237 September 21, 1948, 


ExcELLENCY: 

I have the honor to refer to Your Excellency’s courteous note of 
August 23rd last, in regard to the extension of the Agreement of 
June 29, 1944 between the Government of Ecuador and that of this 
country, to inform you that my country accepts the proposal con- 
tained in the said note, it being understood that, in accordance with 
the suggestion contained therein, this acceptance formally extends 
the said Agreement for a period of four years, with the modifications 
set forth in the official communications of July 8 and 12 addressed 
by this Embassy to your Department, with the exception of the 
modification relative to Article 7 of Title III, the text of which shall 
be the same as that of the original Agreement. 

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest and most distinguished consideration. 


A Ditton 


A. DILLON 
Ambassador of Ecuador 
His Excellency 
GEORGE MARSHALL 
Secretary of State 
Washington, D.C. 
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Agreement between the United States of America and the Republic of the 
Philippines amending the agreement of November 1 6, 1946, respecting 
air transport services. Effected by exchange of notes signed at Manila 
August 27, 1948; entered into force August 27, 1948. 


American Chargé d'Affaires ad interim to the Philippine Acting 
Secretary of Foreign Affairs 


EMBASSY OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA, 
No. 1880 Manila, August 27, 1948. 


ExcELLENCY: 

I have the honor to refer to the exchange of correspondence con- 
cerning the desire of your Government to have Guam designated as 
a traffic stop on the route served by the Philippine Air Lines and to 
confirm the understanding of the Government of the United States 
of America that it has been mutually agreed between the Government 
of the Republic of the Philippines and the Government of the United 
States of America that section “В” of the annex to the Air Transport 
Agreement between the two Governments signed on November 16, 
1946, shall be amended to read as follows: 


“В. Airlines of the Republic of the Philippines authorized under 
the present Agreement are accorded the rights of transit and non- 
traffic stop in United States territory, as well as the right to pick 
up and discharge international commercial traffic in passengers, 
cargo and mail at Guam, Honolulu and San Francisco on the route 
indicated below: 


"From the Philippines to San Francisco &nd thence to points 
beyond over & reasonably direct route via intermediate points 
in the Pacific which are United States territory, including Guam 
and Honolulu, in both directions." 


Upon receipt of а note from Your Excellency indicating that your 
Government agrees to the amendment of the Air Transport Agree- 
ment between the Republic of the Philippines and the United States 
of America signed on November 16, 1946, as set forth herein, the 
Government of the United States of America will consider that this 
note and your reply thereto constitute an agreement between the 
two Governments to this amendment, the agreement to enter into 
force on the date of Your Excellency’s note. 
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Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest con- 


sideration 


Tuomas H. LOCKETT 
Tuomas H. LOCKETT 


Charge d' Afaires а. i. 


His Excellency 


BERNABE AFRICA, 
Acting Secretary of Foreign Affairs, 
Republic of the Philippines. 


The Philippine Acting Secretary of Foreign Affairs to the American 


Chargé d'Affaires ad interim 


REPUBLIC OF THE PHILIPPINES 
DEPARTMENT OF FOREIGN AFFAIRS 


Mania, August 27, 1948 


SIR: 


I have the honor to acknowledge receipt of the note of the American 


Embassy of August 27, 1948, the substantive portion of which reads 
as follows: 


“T have the honor to refer to the exchange of correspondence 
concerning the desire of your Government to have Guam desig- 
nated as a traffic stop on the route served by the Philippine Air 
Lines and to confirm the understanding of the Government of the 
United States of America that it has been mutually agreed between 
the Government of the Republic of the Philippines and the Govern- 
ment of the United States of America that section ‘B’ of the annex 
to the Air Transport Agreement between the two Governments 
signed on November 16, 1946, shall be amended to read as follows: 


‘B. Airlines of the Republic of the Philippines authorized 
under the present Agreement are accorded the rights of transit 
and non-traffic stop in United States territory, as well as the 
right to pick up and discharge international commercial traffic 
in passengers, cargo and mail at Guam, Honolulu and San 
Francisco on the route indicated below: 


‘From the Philippines to San Francisco and thence to points 
beyond over a reasonably direct route via intermediate points 
in the Pacific which are United States territory, including Guam 
and Honolulu, in both directions.’ 


“Upon receipt of a note from Your Excellency indicating that 
your Government agrees to the amendment of the Air Transport 
Agreement between the Republic of the Philippines and the United 
States of America signed on November 16, 1946, as set forth herein, 
the Government of the United States of America will consider 
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that this note and your reply thereto constitute an agreement 

between the two Governments to this amendment, the agreement 

to enter into force on the date of Your Excellency’s note.” 

In reply, I am pleased to state that my Government agrees to the 
above-quoted amendment and to its entering into force on the date 
of this note. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my high consideration. 


A 
Ca 
Acting Secreta: 


The Honorable 
Tuomas Н. LOCKETT 
Chargé d'Affaires ал. 
United States Embassy 
Manila 
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Agreement between the United States of America and the British| United 
States Zone, Free Territory of Trieste, respecting economic cooperation, 
under Public Law 472, 80th Congress. Signed at Trieste October 16, 
1948; entered into force October 15, 1948. 


ECONOMIC COOPERATION AGREEMENT BETWEEN THE 
UNITED STATES OF AMERICA AND THE BRITISH/UNITED 
STATES ZONE, FREE TERRITORY OF TRIESTE. 


Preamble 


The Government of the United States of America and, on behalf 
of the British/United States Zone, Free Territory of Trieste, the 
Commander, British/United States Forces, Free Territory of Trieste: 


Recognizing that the restoration or maintenance in European 
countries of principles of individual liberty, free institutions, and 
genuine independence rests largely upon the establishment of sound 
economic conditions, stable international economic relationships, and 
the achievement by the countries of Europe of a healthy economy 
independent of extraordinary outside assistance; 

Recognizing that a strong and prosperous European Economy is 
essential for the attainment of the purposes of the United Nations; 

Considering that the achievement of such conditions calls for a 
European recovery plan of self-help and mutual cooperation open to 
all nations which cooperate in such a plan, based upon a strong 
production effort, the expansion of foreign trade, the creation or 
maintenance of internal financial stability and the development of 
economic cooperation, including all possible steps to establish and 
maintain valid rates of exchange and to reduce trade barriers; 

Considering that in furtherance of these principles the Commander, 
on behalf of the UK/US Zone, has joined with other like-minded 
nations in the Convention for European Economic Cooperation signed 
at Paris on April 16, 1948 ['] under which the signatories of that 
Convention agreed to undertake as their immediate task the elab- 
oration and execution of a joint recovery program, and that the 
UK/US Zone is a member of the Organization for European Economic 
Cooperation created pursuant to the provisions of that Convention; 

Considering also that, in furtherance of these principles, the Gov- 
ernment of the United States of America has enacted the Economic 
Cooperation Act of 1948, providing for the furnishing of assistance 
by the United States of America to nations participating in a joint 
program for European recovery, in order to enable such nations 
through their own individual and concerted efforts to become inde- 
pendent of extraordinary outside economic assistance; 


1 Department of State publication 3145. 
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Desiring to set forth the understandings which govern the furnish- 
ing of assistance by the Government of the United States of America 
under the Economic Cooperation Act of 1948, the receipt of such 
assistance by the UK/US Zone, and the measures which the two 
parties will take individually and together in furthering the recovery 
of the UK/US Zone as an integral part of the joint program for 
European recovery; 

Have agreed as follows: 


Article I 


(Assistance and Cooperation) 


1. The Government of the United States of America undertakes 
to assist the UK/US Zone, by making available to the Commander 
or to any person, agency or organization designated by the latter such 
assistance as may be requested by him and approved by the Govern- 
ment of the United States of America. The Government of the United 
States of America will furnish this assistance under the provisions, and 
subject to all of the terms, conditions and termination provisions, of 
the Economic Cooperation Act of 1948, acts amendatory and supple- 
mentary thereto and appropriation acts thereunder, and will make 
available to the Commander only such commodities, services and 
other assistance as are authorized to be made available by such acts. 

2. The Commander, acting directly and through the Organization 
for European Economic Cooperation, consistently with the Con- 
vention for European Economic Cooperation signed at Paris on 
April 16, 1948, will exert sustained efforts in common with other 
participating countries speedily to achieve through a joint recovery 
program economic conditions in Europe essential to lasting peace and 
prosperity and to enable the countries of Europe participating in 
such a joint recovery program to become independent of extraordinary 
outside economic assistance within the period of this Agreement, 
The Commander will take action to carry out the provisions of the 
General Obligations of the Convention for European Economic 
Cooperation, to continue to participate actively in the work of the 
Organization for European Economic Cooperation, and to adhere to 
the purposes and policies of the Economic Cooperation Act of 1948. 

3. The Commander will carry out his obligations under this Agree- 
ment with due regard for his responsibilities under the relevant clauses 
of the Treaty of Peace with Italy signed at Paris February 10, 1947. 

4. With respect to assistance furnished by the Government of the 
United States of America to the UK/US Zone and procured from 
areas outside the United States of America, its territories and posses- 
sions, the Commander will cooperate with the Government of the 
United States of America in ensuring that procurement will be 
effected at reasonable prices and on reasonable terms and so as to 
arrange that the dollars thereby made available to the country from 
which the assistance is procured are used in а manner consistent with 
any arrangements made by the Government of the United States of 
America with such country. 
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Article IT 
(General Undertakings) 


1. In order to achieve the maximum recovery through the employ- 
ment of assistance received from the Government of the United States 
of America, the Commander will use his best endeavors: 


a) 


b) 


с) 
d) 


to adopt or maintain the measures necessary to ensure efficient 
and practical use of all the resources available to the UK/US 
Zone, including 


(i) such measures as may be necessary to ensure that the com- 
modities and services obtained with assistance furnished 
under this Agreement are used for purposes consistent with 
this Agreement and, as far as practicable, with the general 
purposes outlined in the schedules furnished by the Com- 
mander in support of the requirements of assistance to be 
furnished by the Government of the United States of 
America; 
the observation and review of the use of such resources 
through an effective follow-up system approved by the 
Organization for European Economic Cooperation; and 
(iii) to the extent practicable, measures to locate, identify and 
put into appropriate use in furtherance of the joint program 
for European recovery, assets, and earnings therefrom, 
which belong to citizens and juridical persons domiciled 
within the boundaries of the UK/US Zone and which are 
situated within the United States of America, its territories 
or possessions. Nothing in this clause imposes any obliga- 
tion on the Government of the United States of America to 
assist in carrying out such measures or on the Commander 
to dispose of such assets; 


e 


(ii 


to promote the development of industrial and agricultural pro- 
duction on a sound economic basis; to achieve such produc- 
tion targets as may be established through the Organization for 
European Economic Cooperation; and when desired by the 
Government of the United States of America, to communicate 
to that Government detailed proposals for specific projects 
contemplated by the Commander to be undertaken in substantial 
part with assistance made available pursuant to this Agreement, 
including whenever practicable projects for increased production 
of steel and transportation facilities; 

to balance the governmental budget as soon as practicable and 
to create or maintain internal financial stability; and 

to cooperate with other participating countries in facilitating 
and stimulating an increasing interchange of goods and services 
among the participating countries and with other countries and 
in reducing public and private barriers to trade among them- 
selves and with other countries. 
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2. Taking into account Article 8 of the Convention for European ee 
Economic Cooperation | looking toward the full and effective use of 
manpower available in the participating countries, the Commander, 
with due regard for the urgency and importance of the problems of 
surplus manpower in the UK/US Zone, will accord sympathetic 
consideration to proposals made in conjunction with the International 
Refugee Organization directed to the largest practicable utilization of 
manpower available in any of the participating countries in further- 
ance of the accomplishment of the purposes of this Agreement. 

3. The Commander will take the measures which he deems appro- а 
priate, and will cooperate with other participating countries, to рге- всМеуешеп of- pro: 
vent, on the part of private or publie commercial enterprises, business Рог, p. 3036. 
practices or business arrangements affecting international trade which 
restrain competition, limit access to markets or foster monopolistic 
control whenever such practices or arrangements have the effect of 
interfering with the achievement of the joint program of European 
recovery. 


Article III 


(Guaranties) 


1. The Government of the United States of America and the 

Commander will, upon the request of either party, consult respecting 

projects in the UK/US Zone proposed by nationals of the United States 

of America and with regard to which the Government of the United 

States of America may appropriately make guaranties of currency 

transfer under section 111 (b) (8) of the Economic Cooperation Act 

of 1948. inet ee 
2. The Commander agrees that if the Government of the United Post, p. 304. 

States of America makes payment in United States dollars to any 

person under such a guaranty, any Italian lire, or credits in Italian 

lire, assigned or transferred to the Government of the United States 

of America pursuant to that section shall be recognized as property 

of the Government of the United States of America. 


Article IV 


(Local Currency) 


1. The provisions of this Article shall apply only with respect to Post, p. 3034. 
assistance which may be furnished by the Government of the United 
States of America on a grant basis. 

2. The Commander will establish a special account in the Banca peren, account in 
d’Italia in the name of the Commander (hereinafter called the Special 
Account) and will make deposits in Italian lire to this account as 
follows: 


` (a) The unencumbered balance, at the close of business on the date 
of this Agreement, in the Special Account in the Banca d'Italia 
established in accordance with the provisions of Section 6 of 


Public Law 84, Eightieth Congress, and Section 103 (b) of the ха PP pus 


! Department of State publication 3145. 
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Economic Cooperagion Act of 1948, together with any further 
sums which may, from time to time, be required to be deposited 
in the Special Account. It is understood that subsection (e) 
of Section 114 of the Economie Cooperation Act of 1948 
constitutes the approval and determination of the Government 
of the United States of America with respect to the disposition 
of such balance. 


(b) Amounts commensurate with the indicated dollar cost to the 
Government of the United States of America of commodities, 
services and technical information (including any costs of 
processing, storing, transporting, repairing or other services 
incident thereto) made available to the UK/US Zone on a grant 
basis by any means authorized under the Economie Cooperation 
Act of 1948. The Government of the United States of America 
shall from time to time notify the Gommander of the indicated 
dollar cost of any such commodities, services and technical 
information, and the Commander will thereupon deposit in the 
Special Account a commensurate amount of Italian lire com- 
puted at a rate of exchange which shall be the par value agreed 
at such time with the International Monetary Fund; provided 
that this agreed value is the single rate applicable to the purchase 
of dollars for imports into the UK/US Zone. If at the time of 
notification a par value for the Italian lira is agreed with the 
Fund and there are one or more other rates applicable to the 
purchase of dollars for imports into the UK/US Zone or, if at 
the time of notification no par value for the Italian lira is agreed 
with the Fund, the rate or rates for this particular purpose 
shall be mutually agreed upon between the Commander and 
the Government of the United States of America. The Com- 
mander may at any time make advance deposits in the Special 
Account which shall be credited against subsequent notifications 
pursuant to this paragraph. 


3. The Government of the United States of America will from time 
to time notify the Commander of its requirements for administrative 
expenditures in Italian lire within the UK/US Zone incident to 
operations under the Economic Cooperation Act of 1948, and the 
Commander will thereupon make such sums available out of any 
balances in the Special Account in the manner requested by the 
Government of the United States of America in the notification. 

4. Five percent of each deposit made pursuant to this Article in 
respect of assistance furnished under authority of the Foreign Aid 
Appropriation Act, 1949, shall be allocated to the use of the Govern- 
ment of the United States of America for its expenditures in the 
UK/US Zone and sums made available pursuant to paragraph 3 of 
this Article shall first be charged to the amounts allocated under this 
paragraph. 

5. The Commander will further make such sums of Italian lire 
available out of any balances in the Special Account as may be 
required to cover costs (including port, storage, handling and similar 
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charges) of transportation from any point of entry in the UK/US 
Zone to the consignee’s designated point of delivery in the UK/US 
Zone of such relief supplies and packages as are referred to in Article V. 

6. The Commander may draw upon any remaining balance in the 
Special Account for such purposes as may be agreed from time to 
time with the Government of the United States of America. In 
considering proposals put forward by the Commander for drawings 
from the Special Account, the Government of the United States of 
America will take into account the need for promoting or maintaing 
internal monetary and financial stabilization in the UK/US Zone 
and for stimulating productive activity and international trade and 
the exploration for and development of new sources of wealth within 
the UK/US Zone, including in particular: 


(a) expenditures upon projects or programs, including those which 
are part of a comprehensive program for the development of 
the productive capacity of the UK/US Zone and the other 
participating countries, and projects or programs the external 
costs of which are being covered by assistance rendered by the 
Government of the United States of America under the Eco- 
nomic Cooperation Act of 1948 or otherwise, or by loans from 
the International Bank for Reconstruction and Development; 
and 

(b) effective retirement of public debt, especially debt held by 
banking institutions. 


7. Any unencumbered balance, other than unexpended amounts 
allocated under paragraph 4 of this Article, remaining in the Special 
Account on June 30, 1952, shall be disposed of within the UK/US 
Zone for such purposes as may hereafter be agreed between the Gov- 
ernments of the United States of America and the Commander, it 
being understood that the agreement of the United States of America 
shall be subject to approval by Act or joint resolution of the Congress 
of the United States of America. 


Article V 


(Travel Arrangements and Relief Supplies) 


1. The Commander will cooperate with the Government of the 
United States of America in facilitating and encouraging the promo- 
tion and development of travel by citizens of the United States of 
America to and within participating countries. 

2. The Commander will, when so desired by the Government of the 
United States of America, enter into negotiations for agreements 
(including the provision of duty-free treatment under appropriate 
safeguards) to facilitate the entry into the UK/US Zone of supplies of 
relief goods donated to or purchased by United States voluntary non- 
profit relief agencies and of relief packages originating in the United 
States of America and consigned to individuals residing in the UK/US 
Zone. 


Withdrawals by 
Commander from 
special account. 
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Article VI 


(Consultation and Transmittal of Information) 


1. Parties to this Agreement will, upon request of either of them, 
consult together regarding any matter relating to the application of 
this Agreement or to operations or arrangements carried out pursuant 
to this Agreement. 

2. The Commander will communicate to the Government of the 
United States of America in a form and at intervals to be indicated by 
the latter after consultation with the Commander: 


(a) detailed information of projects, programs and measures pro- 
posed or adopted by the Commander to carry out the provisions 
of this Agreement and the General Obligations of the Conven- 
tion for European Economic Cooperation; 

(b) full statements of operations under this Agreement, including 
a statement of the use of funds, commodities and services re- 
ceived thereunder, such statements to be made in each cal- 
endar quarter; 


(c) information regarding the economy of the UK/US Zone and 
any other relevant information, necessary to supplement that 
obtained by the Government of the United States of America 
from the Organization for European Economic Cooperation, 
which the Government of the United States of America may 
need to determine the nature and scope of operations under the 
Economic Cooperation Act of 1948, and to evaluate the effec- 
tiveness of assistance furnished or contemplated under this 
Agreement and generally the progress of the joint recovery 
program. 

Article УП 


(Publicity) 


1. The Government of the United States of America and the Com- 
mander recognize that it is in their mutual interest that full publicity 
be given to the objectives and progress of the joint program for 
European recovery and of the actions taken in furtherance of that 
program. It is recognized that wide dissemination of information on 
the progress of the program is desirable in order to develop the sense 
of common effort and mutual aid which are essential to the accomplish- 
ment of the objectives of the program. 

2. The Government of the United States of America will encourage 
the dissemination of such information and will make it available to the 
media of public information. 

3. The Commander will encourage the dissemination of such 
information both directly and in cooperation with the Organization 
for European Economic Cooperation. He will make such information 
available to the media of public information and take all practicable 
steps to ensure that appropriate facilities are provided for such dis- 
semination. He will further provide other participating countries and 
the Organization for European Economic Cooperation with full infor- 
mation on the progress of the program for economic recovery. 
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4. The Commander will make public in the UK/US Zone in each 
calendar quarter, full statements of operations under this Agreement, 
including information as to the use of funds, commodities and services 


received. 
Article VITI 
(Missions) 

1. The Commander agrees to receive a Special Mission for Economic 
Cooperation which shall conform to any administrative arrangements 
established by the President of the United States of America pursuant 
to Section 109 (d) of the Economic Cooperation Act of 1948 and which 
will discharge the responsibilities of the Government of the United 
States of America in the UK/US under this Agreement. 

2. The Commander, upon appropriate notification from the Govern- 
ment of the United States of America, will accord appropriate courtesies 
to the Special Mission and its personnel, the United States Special 
Representative in Europe and his staff, and the members and staff 
of the Joint Committee on Foreign Economic Cooperation of the 
Congress of the United States of America, and will grant them the 
facilities and assistance necessary to the effective performance of their 
responsibilities to assure the accomplishment of the purposes of this 
Agreement. 

3. The Commander, directly and through his representatives on 
the Organization for European Economic Cooperation, will extend 
full cooperation to the Special Mission, to the United States Special 
Representative in Europe and his staff, and to the members and staff 
of the Joint Committee. Such cooperation shall include the provision 
of all information and facilities necessary to the observation and 
review of the carrying out of this Agreement, including the use of 
assistance furnished under it. 


Article ІХ 
(Definitions) 
As used in this Agreement: 


1. The “UK/US Zone’ means that zone of the Free Territory of 
Trieste under the joint administration of the United Kingdom and 
United States military commands. 

2. The “Commander” means the Commander, British-United 
States Forces, Free Territory of Trieste. 

3. The term “participating country” means 


(i) any country which signed the Report of the Committee of 
European Economic Cooperation at Paris on September 22, 
1947,{'] and territories for which it has international responsibility 
and to which the Economic Cooperation Agreement concluded 
between that country and the Government of the United States 
of America has been applied, and 

(ii) any other country (including any of the zones of occupation of 
Germany, and areas under international administration or 


1 Department of State publication 2930. 
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control, and the Free Territory of Trieste or either of its zones) 
wholly or partly in Europe, together with dependent areas 
under its administration; 


for so long as such country is a party to the Convention for European 
Economic Cooperation and adheres to a joint program for European 
recovery designed to accomplish the purposes of this Agreement. 


Article X 


(Entry into Force, Amendment, Duration) 


1. This Agreement shall become effective on this day’s date. 
Subject to the provisions of paragraphs 2 and 3 of this Article, it shall 
remain in force until June 30, 1953, or until the authority of the 
Commander with respect to the UK/US Zone shall have ceased, 
whichever is the earlier date. 

2. If, during the life of this Agreement, either the Government of the 
United States of America or the Commander should consider there has 
been a fundamental change in the basic assumptions underlying this 
Agreement, the other shall be so notified in writing and the Govern- 
ment of the United States of America and the Commander will there- 
upon consult with a view to agreeing upon the amendment, modifica- 
tion or termination of this Agreement. If, after three months from 
such notification, no agreement has been reached upon the action to be 
taken in the circumstances, either party may give notice in writing to 
the other of intention to terminate this Agreement. Then, subject 
to the provisions of paragraph 3 of this Article, this Agreement shall 
terminate either: 


(a) six months after the date of such notice of intention to termi- 
nate, or 

(b) after such shorter period as may be agreed to be sufficient to 
ensure that the obligations of the Commander are performed in 
respect of any assistance which may continue to be furnished 
by the Government of the United States of America after the 
date of such notice. 


3. Article IV shall remain in effect until all the sums in the currency 
of the UK/US Zone required to be deposited in accordance with its 
own terms have been disposed of as provided in that Article. Para- 
graph 2 of Article ITI shall remain in effect for so long as the guaranty 
payments referred to in that Article may be made by the Government 
of the United States of America. 

4. This Agreement may be amended at any time by agreement 
between the parties. 

5. The Annex to this Agreement forms an integral part thereof. 

6. This Agreement shall be registered with the Secretary-General 
of the United Nations. 


IN wrrNESS WHEREOF the respective representatives, duly author- 
ized for the purpose, have signed the present agreement. 
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Done at Trieste, in duplicate, both texts authentic, this 15th day Authentic texts. 
of October 1948. 


Т. S. Arrey 


Major General T. В. Ават, C.B., C.B.E. 
Commander, British/United States Zone, 
Free Territory of Trieste. 


Коввкт P. Joyce 


Ковевт P. Joyce, United States Political 
Adviser to the Commander, British/ 
United States Zone, Free Territory 
of Trieste, and Ad Interim Represent- 
ative for the Economic Cooperation 
Administration. 


68706—52— рт. 111——28 


3036 


Ante, р. 3028. 


Ante. р. 3028. 


Ante, р. 3029. 


Ante, р. 3029. 


Ante, р. 3032. 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [62 Srar. 
ANNEX 


Interpretative Notes 


1. It is understood that the requirements of paragraph 1 (a) of 
Article II, relating to the adoption of measures for the efficient use of 
resources, would include, with respect to commodities furnished under 
the Agreement, effective measures for safeguarding such commodities 
and for preventing their diversion to illegal or irregular markets or 
channels of trade. 

2. It is understood that the obligation under paragraph 1 (с) of 
Article II to balance the governmental budget as soon as practicable 
would not preclude deficits over a short period but would mean budg- 
etary policy involving the balancing of the budget in the long run. 

3. It is understood that the business practices and business arrange- 
ments referred to in paragraph 3 of Article II mean: 


(a) fixing prices, terms or conditions to be observed in dealing with 
others in the purchase, sale or lease of any product; 

(b) excluding enterprises from, or allocating or dividing, any terri- 
torial market or field of business activity, or allocating custom- 
ers, or fixing sales quotas or purchase quotas; 

(c) discriminating against particular enterprises; 

(d) limiting production or fixing production quotas; 

(e) preventing by agreement the development or application of 
technology or invention whether patented or unpatented; 

(f) extending the use of rights under patents, trade marks or 
copyrights granted by either country to matters which, accord- 
ing to its laws and regulations, are not within the scope of such 
grants, or to products or conditions of production, use or sale 
which are likewise not the subjects of such grants; and 

(g) such other practices as the two Governments may agree to 
include. 


4. It is understood that the Commander is obligated to take action 
in particular instances in accordance with paragraph 3 of Article II 
only after appropriate investigation or examination. 

5. It is understood that the Commander will not be requested, 
under paragraph 2 (a) of Article VI, to furnish detailed information 
about minor projects or confidential commercial or technical infor- 
mation the disclosure of which would injure legitimate commercial 
interests. 
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CONSTITUTION OF THE INTERNATIONAL 
REFUGEE ORGANIZATION 


PREAMBLE 


The Governments accepting this 
Constitution, 

RECOGNIZING: 

that genuine refugees and dis- 
placed persons constitute an urgent 
problem which is international in 
scope and character; 

that as regards displaced per- 
sons, the main task to be per- 
formed is to encourage and assist 
in every way possible their early 
return to their country of origin; 

that genuine refugees and dis- 
placed persons should be assisted 
by international action, either to 
return to their countries of nation- 
ality or former habitual residence, 
or to find new homes elsewhere, 
under the conditions provided for 
in this Constitution; or in the case 
of Spanish Republicans, to estab- 
lish themselves temporarily in 
order to enable them to return to 
Spain when the present Falangist 
regime is succeeded by a demo- 
cratic regime; 

that re-settlement and re-estab- 
lishment of refugees and displaced 
persons be contemplated only in 
cases indicated clearly in the Con- 
stitution; 

that genuine refugees and dis- 
placed persons, until such time as 
their repatriation or re-settlement 
and re-establishment is effectively 
completed, should be protected in 
their rights and legitimate inter- 
ests, should receive care and as- 
sistance and, as far as possible, 
should be put to useful employ- 


ment in order to avoid the evil and 
anti-social consequences of con- 
tinued idleness; and 

that the expenses of repatriation 
to the extent practicable should 
be charged to Germany and Japan 
for persons displaced by those 
Powers from countries occupied 
by them: 

HAVE AGREED: 

for the accomplishment of the 
foregoing purposes in the shortest 
possible time, to establish and do 
hereby establish, a non-permanent 
organization to be called the 
International Refugee Organiza- 
tion, a specialized agency to be 
brought into relationship with the 
United Nations, and accordingly 

HAVE ACCEPTED THE FOLLOW- 
ING ARTICLES: 


ARTICLE 1 
MANDATE 


The mandate of the Organiza- 
tion shall extend to refugees and 
displaced persons in accordance 
with the principles, definitions 
and conditions set forth in Annex 
I, which is attached to and made 
an integral part of this Consti- 
tution. 

ARTICLE 2 


FUNCTIONS AND POWERS 


1. The functions of the Organi- 
zation to be carried out in accord- 
&nce with the purposes and the 
principles of the Charter of the 
United Nations, shall be: the 
repatriation; the identification, 
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registration and classification; the 
care and assistance; the legal 
and political protection; the trans- 
port; and the re-settlement and 
re-establishment, in countries able 
and willing to receive them, of 
persons who are the concern of 
the Organization under the pro- 
visions of Annex I. Such func- 
tions shall be exercised with a 
view: 

(а) to encouraging and assist- 
ing in every way possible the 
early return to their country of 
nationality, or former habitual 
residence, of those persons who 
are the concern of the Organi- 
zation, having regard to the 
principles laid down in the reso- 
lution on refugees and displaced 
persons adopted by the General 
Assembly of the United Nations 
on 12 February 1946 (Annex 
ПІ) and to the principles set 
forth in the Preamble, and to 
promoting this by all possible 
means, in particular by provid- 
ing them with material assist- 
ance, adequate food for a period 
of three months from the time 
of their departure from their 
present places of residence pro- 
vided they are returning to a 
country suffering as a result of 
enemy occupation during the 
war, and provided such food 
shall be distributed under the 
auspices of the Organization; 
and the necessary clothing and 
means of transportation; and 

(5) with respect to persons 
for whom repatriation does not 
take place under paragraph 1 
(a) of this article to facilitating: 

(1) their re-establishment 
in countries of temporary 
residence; 

(ii) the emigration to, re- 
settlement and re-establish- 
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ment in other countries of 

individuals or family units; 

and 

(iii) as may be necessary 
and practicable, within avail- 
able resources and subject to 
the relevant financial regu- 
lations, the investigation, pro- 
motion or execution of 
projects of group re-settlement 
or large-scale re-settlement. 

(с) with respect to Spanish 
Republicans to assisting them 
to establish themselves tem- 
porarily until the time when 
a democratic regime in Spain 
is established. 

2. For the purpose of carrying 
out its functions, the Organization 
тау engage in all appropriate 
activities, and to this end, shall 
have power: 

(a) to receive and disburse 
private and public funds; 

(6) as necessary to acquire 
land and buildings by lease, 
gift, or in exceptional circum- 
stances only, by purchase; and 
to hold such land and buildings 
or to dispose of them by lease, 
sale or otherwise; 

(с) to acquire, hold and con- 
vey other necessary property; 

(d) to enter into contracts, 
and undertake obligations; in- 
cluding contracts with Govern- 
ments or with occupation or 
control authorities, whereby 
such authorities would continue, 
or undertake, in part or in 
whole, the care and maintenance 
of refugees and displaced per- 
sons in territories under their 
authority, under the supervision 
of the Organization; 

(e) to conduct negotiations 
and conclude agreements with 
Governments; 

(f) to consult and co-operate 
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with public and private or- 
ganizations whenever it is 
deemed advisable, in so far as 
such organizations share the 
purpose of the Organization and 
observe the principles of the 
United Nations; 

(9) to promote the conclu- 
sion of bilateral arrangements 
for mutual assistance in the re- 
patriation of displaced persons, 
having regard to the principles 
laid down in paragraph (c) 
(ii) of the resolution adopted by 
the General Assembly of the 
United Nations on 12 February 
1946 regarding the problem of 
refugees (Annex ПТ); 

(h) to appoint staff, subject 
to the provisions of Article 9 
of this Constitution; 

($) to undertake any project 
appropriate to the accomplish- 
ment of the purposes of this 
Organization; 

(7) to conclude agreements 
with countries able and willing 
to receive refugees and dis- 
placed persons for the purpose of 
ensuring the protection of their 
legitimate rights and interests in 
so far as this may be necessary; 
and 

(k) in general, to perform any 
other legal act appropriate to 
its purposes. 


ARTICLE 3 


RELATIONSHIP TO THE UNITED 
NATIONS 


The relationship between the 
Organization and the United Na- 
tions shall be established in an 
agreement between the Organiza- 
tion and the United Nations as pro- 
vided in Articles 57 and 63 of the 
Charter of the United Nations. 
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ARTICLE 4 
MEMBERSHIP 


1. Membership in the Organi- 
zation is open to Members of the 
United Nations. Membership is 
also open to any other peace- 
loving States, not members of the 
United Nations, upon recommend- 
ation of the Executive Committee, 
by a two-thirds majority vote of 
members of the General Council 
present and voting, subject to 
the conditions of the agreement 
between the Organization and the 
United Nations approved pur- 
suant to article 3 of this Consti- 
tution. 

2. Subject to the provisions of 
paragraph 1 of this article, the 
members of the Organization shall 
be those States whose duly author- 
ized representatives sign this Con- 
stitution without reservation as to 
subsequent acceptance, and those 
States which deposit with the 
Secretary-General of the United 
Nations their instruments of ac- 
ceptance after their duly author- 
ized representatives have signed 
this Constitution with such res- 
ervation. 

3. Subject to the provisions of 
paragraph 1 of this article, those 
States, whose representatives have 
not signed the Constitution re- 
ferred to in the previous paragraph, 
or which, having signed it, have 
not deposited the relevant instru- 
ment of acceptance within the 
following six months, may, how- 
ever, be admitted as members of 
the Organization in the following 
cases: 


(a) if they undertake to liqui- 
date any outstanding contribu- 
tions in accordance with the 
relevant scale; or 
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(6) if they submit to the 
Organization a plan for the 
admission to their territory, as 
immigrants, refugees or dis- 
placed persons in such numbers, 
and on such settlement condi- 
tions as shall, in the opinion 
of the Organization, require 
from the applicant State an 
expenditure or investment 
equivalent, or approximately 
equivalent, to the contribution 
that they would be called upon, 
in accordance with the relevant 
scale, to make to the budget of 
the Organization. 

4. Those States which, on sign- 
ing the Constitution, express their 
intention to avail themselves of 
clause (6) of paragraph 3 of this 
article may submit the plan re- 
ferred to in that paragraph within 
the following three months, with- 
out prejudice to the presentation 
within six months of the relevant 
instrument of acceptance. 

5. Members of the Organiza- 
tion which are suspended from the 
exercise of the rights and privi- 
leges of Membership of the United 
Nations shall, upon request of the 
latter, be suspended from the 
rights and privileges of this Organ- 
ization. 

6. Members of the Organiza- 
tion which are expelled from the 
United Nations shall automati- 
cally cease to be members of this 
Organization. 

7. With the approval of the 
General Assembly of the United 
Nations, members of the Organ- 
ization which are not members of 
the United Nations, and which 
have persistently violated the 
principles of the Charter of the 
United Nations may be suspended 
from the rights and privileges of 
the Organization, or expelled from 


its membership by the General 
Council. 

8. A member of the Organiza- 
tion which has persistently violat- 
ed the principles contained in the 
present Constitution, may be sus- 
pended from the rights and privi- 
leges of the Organization by the 
General Council, and with the 
approval of the Genera] Assembly 
of the United Nations, may be 
expelled from the Organization. 

9. A member of the Organiza- 
tion undertakes to afford its gen- 
eral support to the work of the 
Organization. 

10. Any member may at any 
time give written notice of with- 
drawal to the Chairman of the 
Executive Committee. Such 
notice shall take effect one year 
after the date of its receipt by 
the Chairman of the Executive 
Committee. 


ARTICLE 5 
ORGANS 


There are established as the 
principal organs of the Organiza- 
tion: a General Council, an Ex- 
ecutive Committee and a Secre- 
tariat. 

ARTICLE 6 


THE GENERAL COUNCIL 


1. The ultimate policy-making 
body of the Organization shall be 
the General Council in which each 
member shall have one representa- 
tive and such alternates and 
advisers as may be necessary. 
Each member shall have one vote 
in the General Council. 

2. The General Council shall be 
convened in regular session not 
less than once a year by the Ex- 
ecutive Committee provided, how- 
ever, that for three years after 
the Organization comes into being 
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the General Council shall be con- 
vened in regular session not less 
than twice a year. It may be 
convened in special session when- 
ever the Executive Committee 
shall deem necessary; and it shall 
be convened in special session by 
the Director-General within thirty 
days after a request for such a 
special session is received by the 
Director-General from one-third 
of the members of the Council. 

3. At the opening meeting of 
each session of the General Coun- 
cil, the Chairman of the Executive 
Committee shall preside until the 
General Council has elected one 
of its members as Chairman for the 
session. 

4. The General Council shall 
thereupon proceed to elect from 
among its members a first Vice- 
Chairman and a second Vice- 
Chairman, and such other officers 
as it may deem necessary. 


ARTICLE 7 
EXECUTIVE COMMITTEE 


1. The Executive Committee 
shall perform such functions as 
may be necessary to give effect 
to the policies of the General 
Council, and may make, between 
sessions of the General Council, 
policy decisions of an emergency 
nature which it shall pass on to 
the Director-General, who shall 
be guided thereby, and shall re- 
port to the Executive Committee 
on the action which he has taken 
thereon. These decisions shall be 
subject to reconsideration by the 
General Council. 

2. The Executive Committee 
of the General Council shall con- 
sist of the representatives of nine 
members of the Organization. 
Each member of the Executive 


two-year term by the General 
Council at a regular session of the 
Council. A member may con- 
tinue to hold office on the Execu- 
tive Committee during any such 
period as may intervene between 
the conclusion of its term of office 
and the first succeeding meeting 
of the General Council at which 
an election takes place. A mem- 
ber shall be at all times eligible for 
re-election to the Executive Com- 
mittee. Ifa vacancy occurs in the 
membership of the Executive 
Committee between two sessions 
of the General Council, the Execu- 
tive Committee may fill the va- 
cancy by itself appointing another 
member to hold office until the 
next meeting of the Council. 

3. The Executive Committee 
shall elect а Chairman and а Vice- 
Chairman from among its mem- 
bers, the terms of office to be 
determined by the General 
Council. 

4. Meetings of the Executive 
Committee shall be convened: 


(a) at the call of the Chair- 
man, normally twice & month; 

(b) whenever any represent- 
ative of a member of the Execu- 
tive Committee shall request the 
convening of а meeting, by a 
letter addressed to the Director- 
General in which case the 
meeting shall be convened with- 
in seven days of the date of the 
receipt of the request; 

(c) in the case of a vacancy 
occurring in the Chairmanship, 
the Director-General shall con- 
vene a meeting at which the 
first item on the agenda shall 
be the election of a Chairman. 


5. The Executive Committee 
may, in order to investigate the 
situation in the field, either as a 


Committee shall be elected for a body or through a delegation of 
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its members, visit camps, hostels 
or assembly points within the con- 
trol of the Organization, and may 
give instructions to the Director- 
General in consequence of the 
reports of such visits. 

6. The Executive Committee 
shall receive the reports of the 
Director-General as provided in 
paragraph 6 of article 8 of this 
Constitution, and, after considera- 
tion thereof, shall request the 
Director-General to transmit these 
reports to the General Council 
with such comments as the Exec- 
utive Committee may consider 
appropriate. These reports and 
such comments shall be trans- 
mitted to all members of the 
General Council before its next 
regular session and shall be pub- 
lished. The Executive Commit- 
tee may request the Director- 
General to submit such further 
reports as may be deemed nec- 
essary. 


ARTICLE 8 
ADMINISTRATION 


1. The chief administrative offi- 
cer of the Organization shall be 
the Director-General. He shall 
be responsible to the General 
Council and the Executive Com- 
mittee and shall carry out the 
administrative and executive func- 
tions of the Organization in ac- 
cordance with the decisions of the 
General Council and the Execu- 
tive Committee, and shall report 
on the action taken thereon. 

2. The Director-General shall 
be nominated by the Executive 
Committee and appointed by the 
General Council. If no person 
acceptable to the General Council 
is nominated by the Executive 
Committee, the General Council 
may proceed to appoint a person 


who has not been nominated by 
the Committee. When a vacancy 
occurs in the office of the Director- 
General the Executive Committee 
may appoint an Acting Director- 
General to assume all the duties 
and functions of the office until a 
Director-General can be appointed 
by the General Council. 

3. The Director-General shall 
serve under a contract which 
shall be signed on behalf of the 
Organization by the Chairman 
of the Executive Committee and 
it shall be a clause of such con- 
tract that six months’ notice of 
termination can be given on either 
side. Іп exceptional circum- 
stances, the Executive Committee, 
subject to subsequent confirma- 
tion by the General Council, 
has the power to relieve the 
Director-General of his duties by 
a two-thirds majority vote of the 
members if, in the Committee’s 
opinion, his conduct is such as to 
warrant such action. 

4. The staff of the Organization 
shall be appointed by the Director- 
General under regulations to be 
established by the General 
Council. 

5. The Director-General shall 
be present, or be represented by 
one of his subordinate officers, 
at all meetings of the General 
Council, or the Executive Com- 
mittee and of all other committees 
and sub-committees. He or his 
representatives may participate 
in any such meeting but shall 
have no vote. 

6. (а) The Director-General 
shall prepare at the end of each 
half-year period a report on the 
work of the Organization. The 
report prepared at the end of each 
alternate period of six months 
shall relate to the work of the 
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Organization during the preced- 
ing year and shall give a full 
account of the activities of the 
Organization during that period. 
These reports shall be submitted 
to the Executive Committee for 
consideration, and thereafter shall 
be transmitted to the General 
Council together with any com- 
ments of the Executive Committee 
thereon, as provided by para- 
graph 6 of article 7 of this Con- 
stitution. 

(b) At every special session of 
the General Council the Director- 
General shall present a statement 
of the work of the Organization 
since the last meeting. 


ARTICLE 9 


STAFF 


1. The paramount considera- 
tion in the employment of the 
staff and in the determination of 
the conditions of service shall 
be the necessity of securing the 
highest standards of efficiency, 
competence and integrity. A fur- 
ther consideration in the em- 
ployment of the staff shall be 
adherence to the principles laid 
down in the present Constitution. 
Due regard shall be paid to the 
importance of recruiting staff on 
an appropriate geographical basis, 
and of employing an adequate 
number of persons from the couu- 
tries of origin of the displaced 
persons. 

2. No person shall be employed 
by the Organization who is ex- 
cluded under Part II, other than 
paragraph 5, of Annex I to this 
Constitution, from becoming the 
concern of the Organization. 

3. In the performance of their 
duties, the Director-General and 
the staff shall not seek or receive 
instructions from any Govern- 


ment or from any other au- 
thority external to the Organiza- 
tion. They shall refrain from 
any action which might reflect 
on their position as international 
officials responsible only to the 
Organization. Each member of 
the Organization undertakes to 
respect the exclusively interna- 
tional character of the respon- 
sibilities of the Director-General 
and the staff and not to seek to 
influence them in the discharge of 
their responsibilities. 


ARTICLE 10 


FINANCE 


1. The Director-General shall 
submit, through the Executive 
Committee, to the General Coun- 
cil an annual budget, covering the 
necessary administrative, opera- 
tional and large-scale re-settle- 
ment expenditures of the Organ- 
ization, and from time to time 
such supplementary budgets as 
may be required. The Execu- 
tive Committee shall transmit the 
budget to the General Council 
with any remarks it may deem 
appropriate. Upon final approval 
of a budget by the General Council, 
the total under each of these three 
headings—to wit, “administra- 
tive", “operational” and “large- 
scale re-settlement’’—shall be allo- 
cated to the membersin proportions 
for each heading to be determined 
from time to time by a two-thirds 
majority vote of the members of 
the General Council present and 
voting. 

2. Contributions shall be paya- 
ble, as a result of negotiations un- 
dertaken at the request of mem- 
bers between the Organization and 
such members, in kind or in such 
currency as may be provided for 
in a decision by the General Coun- 
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cil, having regard to currencies in 
which the anticipated expendi- 
ture of the Organization will be 
effected from time to time, regard- 
less of the currency in which the 
budget is expressed. 

3. Each member undertakes to 
contribute to the Organization its 
share of the administrative ex- 
penses as determined and allo- 
cated under paragraphs 1 and 2 
of this article. 

4. Each member shall con- 
tribute to the operational 
expenditures—except for large- 
scale re-settlement expenditures— 
as determined and allocated under 
paragraphs 1 and 2 of this article, 
subject to the requirements of the 
constitutional procedure of such 
members. The members under- 
take to contribute to the large- 
scale re-settlement expenditures 
on а voluntary basis and subject 
to the requirements of their con- 
stitutional procedure. 

5. A member of the Organiza- 
tion, which, after the expiration of 
a period of three months following 
the date of the coming into force 
of this Constitution, has not paid 
its financial contribution to the 
Organization for the first financial 
year, shall have no vote in the 
General Council or the Executive 
Committee until such contribu- 
tion has been paid. 

6. Subject to the provisions of 
paragraph 5 of this article, a 
member of the Organization which 
is in arrears in the payment of its 
financial contributions to the Or- 
ganization shall have no vote in 
the General Council or the Execu- 
tive Committee if the amount of 
its arrears equals or exceeds the 
amount of the contributions due 
from it for the preceding one full 
year. ) 
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7. The General Council may, 
nevertheless, permit such mem- 
bers to vote if it is satisfied that 
the failure to pay is due to condi- 
tions beyond the control of such 
members. 

8. The administrative budget 
of the Organization shall be sub- 
mitted annually to the General 
Assembly of the United Nations 
for such review and recommenda- 
tion as the General Assembly may 
deem appropriate. Theagreement 
under which the Organization 
shall be brought into relationship 
with the United Nations under 
article 3 of this Constitution 
may provide, inter alia, for the 
approval of the administrative 
budget of the Organization by the 
General Assembly of the United 
Nations. 

9. Without prejudice to the 
provisions concerning supplemen- 
tary budgets in paragraph 1 of 
this article, the following excep- 
tional arrangements shall apply in 
respect of the financial year in 
which this Constitution comes in- 
to force: 

(а) the budget shall be the 
provisional budget set forth in 
Annex П to this Constitution; 
and 

(6) the amounts to becontrib- 
uted by the members shall be 
in the proportions set forth in 
Annex IT to this Constitution. 


ARTICLE 11 


HEADQUARTERS AND OTHER 
OFFICES 


1. The Organization shall estab- 
lish its headquarters at Paris or at 
Geneva, as the General Council 
shall decide, and all meetings of 
the General Council and the Ex- 
ecutive Committee shall be held 
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at this headquarters, unless a ma- 
jority of the members of the General 
Council or the Executive Commit- 
tee have agreed, at a previous meet- 
ing or by correspondence with the 
Director-General to meet else- 
where. 

2. The Executive Committee 
may establish such regional and 
other offices and representations 
as may be necessary. 

3. All offices and representations 
shall be established only with the 
consent of the Government in 
authority in the place of estab- 
lishment. 


ARTICLE 12 
PROCEDURE 


1. The General Council shall 
adopt its own rules of procedure, 
following in general, the rules of 
procedure of the Economic and 
Social Council of the United Na- 
tions, wherever appropriate, and 
with such modifications as the 
General Council shall deem de- 
sirable. The Executive Commit- 
tee shall regulate its own pro- 
cedure subject to any decisions of 
the General Council in respect 
thereto. 

2. Unless otherwise provided in 
the Constitution or by action of 
the General Council, motions shall 
be carried by simple majority of 
the members present and voting 
in the General Council and the 
Executive Committee. 


ARTICLE 13 


STATUS, IMMUNITIES AND 
PRIVILEGES 

1. The Organization shall enjoy 
in the territory of each of its 
members such legal capacity as 
may be necessary for the exercise 
of its functions and the fulfilment 
of its objectives. 


2. (a) The Organization shall 
enjoy in the territory of each of 
its members such privileges and 
immunities as may be necessary 
for the exercise of its functions 
and the fulfilment of its objectives. 

(b) Representatives of mem- 
bers, officials and administrative 
personnel of the Organization shall 
similarly enjoy such privileges and 
immunities as are necessary for 
the independent exercise of their 
functions in connection with the 
Organization. 

3. Such legal status, privileges 
and immunities shall be defined 
in an agreement to be prepared 
by the Organization after consul- 
tation with the Secretary-General 
of the United Nations. The agree- 
ment shall be open to accession by 
all members and shall continue in 
force as between the Organization 
and every member which accedes 
to the agreement. 


ARTICLE 14 


RELATIONS WITH OTHER 
ORGANIZATIONS 

1. Subject to the provisions of 
the agreement to be negotiated 
with the United Nations, pursuant 
to article 3 of this Constitution, 
the Organization may establish 
such effective relationships as may 
be desirable with other interna- 
tional organizations. 

2. The Organization may аз- 
sume all or part of the functions, 
and acquire all or part of the re- 
sources, assets and liabilities of 
any inter-governmental organiza- 
tion or agency, the purposes and 
functions of which lie within the 
scope of the Organization. Such 
action may be taken either through 
mutually acceptable arrangements 
with the competent authorities of 
such organizations or agencies, or 
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pursuant to authority conferred 
upon the Organization by inter- 
national convention or agreement. 


ARTICLE 15 


RELATIONSHIP WITH AUTHORI- 
TIES OF COUNTRIES OF LOCA- 
TION OF REFUGEES AND DIS- 
PLACED PERSONS 

The relationship of the Organi- 
zation with the Governments or 
administrations of countries in 
which displaced persons or refu- 
gees are located, and the condi- 
tions under which it will operate 
in such countries, shall be deter- 
mined by agreements to be nego- 
tiated by it with such Governments 
or administrations in accordance 
with the terms of this Constitu- 
tion. 

ARTICLE 16 


AMENDMENT OF CONSTITUTION 


Texts of proposed amendments 
to this Constitution shall be com- 
municated by the Director-Gen- 
eral to members at least three 
months in advance of their con- 
sideration by the General Council. 
Amendments shall come into effect 
when adopted by a two-thirds 
majority of the members of the 
General Council present and vot- 
ing and accepted by two-thirds of 
the members in accordance with 
theirrespective constitutional proc- 
esses, provided, however, that 
amendments involving new obli- 
gations for members shall come 
into force in respect of each 
member only on acceptance by it. 


ARTICLE 17 
INTERPRETATION 


1. TheChinese, English, French, 
Russian and Spanish texts of this 
Constitution shall be regarded as 
equally authentic. 


2. Subject to Article 96 of the 
Charter of the United Nations and 
of Chapter II of the Statute of the 
International Court of Justice, 
any question or dispute concern- 
ing the interpretation or applica- 
tion of this Constitution shall be 
referred to the International Court 
of Justice, unless the General 
Council or the parties to such 
dispute agree to another mode of 
settlement. 


ARTICLE 18 


ENTRY INTO FORCE 


1. (a) States may become par- 
ties to this Constitution by: 


(1) signature without reser- 
vation as to approval; 

(ii) signature subject to ap- 
proval followed by acceptance; 

(üi) acceptance. 


(6) acceptance shall be effected 
by the deposit of a formal instru- 
ment with the Secretary-General 
of the United Nations. | 

2. This Constitution shall come 
into force when at least fifteen 
States,['] whose required contri- 
butions to Part I of the operational 
budget as set forth in Annex II of 
this Constitution amount to not 
less than seventy-five per cent of 
the total thereof, have become 
parties to it. 

3. In accordance with Article 
102 of the Charter of the United 
Nations, the Secretary-General of 
the United Nations will register 
this Constitution, when it has 
been signed, without reservation 
as to approval, on behalf of one 
State or upon deposit of the first 
instrument of acceptance. 

4. The Secretary-General of the 
United Nations will inform States 


1 Entered into force Aug. 20, 1948. 


3047 


59 Stat. 1052. 


59 Stat. 1059. 


Post, pp. 3132, 3133, 


Post, p. 3052. 


59 Stat. 1052. 


3048 


Post, рр. 3049, 3051. 


Post, р. 3054. 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


parties to this Constitution, of the 
date when it has come into force; 
he will also inform them of the 
dates when other States have be- 
come parties to this Constitution. 

IN FAITH WHEREOF the under- 
signed, duly authorized for that 
purpose, have signed this Con- 
stitution. 

Done at Flushing Meadow, 
New York, this fifteenth day of 
December, one thousand nine 
hundred and forty-six, in a single 
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copy in the Chinese, English, 
French, Russian and Spanish lan- 
guages. The original texts shall 
be deposited in the archives of the 
United Nations. The Secretary- 
General of the United Nations will 
send certified copies of the texts 
to each of the signatory Govern- 
ments and, upon the coming into 
force of the Constitution and 
the election of a Director-General, 
to the Director-General of the 
Organization. 


ANNEX I 


DEFINITIONS 
GENERAL PRINCIPLES 


1. The following general prin- 
ciples constitute an integral part 
of the definitions as laid down in 
Parts I and II of this Annex. 

(a) The main object of the 
Organization will be to bring 
about a rapid and positive solu- 
tion of the problem of bona fide 
refugees and displaced persons, 
which shall be just and equitable 
to all concerned. 

(6) The main task concerning 
displaced persons is to encour- 
age and assist in every way 
possible their early return to 
their countries of origin, having 
regard to the principles laid 
down in paragraph (с) (ii) of 
the resolution adopted by the 
General Assembly of the United 
Nations on 12 February 1946 
regarding the problem of refu- 
gees (Annex III). 

(с) As laid down in the 
resolution adopted by the 
Economic and Social Council 
on 16 February 1946, по inter- 
national assistance should be 


given to traitors, quislings and 
war criminals, and nothing 
should be done to prevent in 
any way their surrender and 
punishment. 

(4) It should be the concern 
of the Organization to ensure 
that its assistance is not ex- 
ploited in order to encourage 
subversive or hostile activities 
directed against the Govern- 
ment of any of the United 
Nations. 

(e) It should be the concern 
of the Organization to ensure 
that its assistance is not ex- 
ploited by persons in the case 
of whom it is clear that they 
are unwilling to return to their 
countries of origin because they 
prefer idleness to facing the 
hardships of helping in the 
reconstruction of their countries, 
or by persons who intend to 
settle in other countries for 
purely economic reasons, thus 
qualifying as emigrants. 

(f) On the other hand it 
should equally be the concern 
of the Organization to ensure 
that no bona fide and deserving 


1 United Nations. Economic and Social Council, Official Records, First Year: 
First Session, pp. 99-103. Church House, Westminster, London. 
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refugee or displaced person is 
deprived of such assistance as 
it may be in a position to offer. 
(9) The Organization should 
endeavour to carry out its 
functions in such a way as to 
avoid disturbing friendly rela- 
tions between nations. In the 
pursuit of this objective, the 
Organization should exercise 
special care in cases in which 
the re-establishment or re-settle- 
ment of refugees or displaced 
persons might be contemplated, 
either in countries contiguous 
to their respective countries of 
origin or in non-self-governing 
countries. The Organization 
should give due weight, among 
other factors, to any evidence 
of genuine apprehension and 
concern felt in regard to such 
plans, in the former case, by 
the country of origin of the 
persons involved, or, in the 
latter case, by the indigenous 
population of the non-self-gov- 
erning country in question. 


2. To ensure the impartial and 
equitable application of the above 
principles and of the terms of the 
definition which follows, some 
special system of semi-judicial 
machinery should be created, with 
appropriate constitution, ргосе- 
dure and terms of reference. 


PART I 


Refugees and displaced per- 
sons within the meaning of the 
resolution adopted by the Eco- 
nomic and Social Council of the 
United Nations on 16 February 
1946. 


SECTION A—DEFINITION OF 
REFUGEES 


1. Subject to the provisions of 
sections C and D and of Part 11 


of this Annex, the term “refugee” 
applies to a person who has left, 
or who is outside of, his country 
of nationality or of former ha- 
bitual residence, and who, whether 
or not he had retained his nation- 
ality, belongs to one of the follow- 
ing categories: 


(a) victims of the nazi or 
fascist regimes or of regimes 
which took part on their side 
in the second world war, or 
of the quisling or similar regimes 
which assisted them against the 
United Nations, whether enjoy- 
ing international status as refu- 
gees or not; 
(6) Spanish Republicans and 
other victims of the Falangist 
regime in Spain, whether enjoy- 
ing international status as refu- 
gees or not; 
(с) persons who were con- 
sidered refugees before the out- 
break of the second world war, 
for reasons of race, religion, 
nationality or political opinion. 
2. Subject to the provisions of 
sections C and D and of Part II 
of this Annex regarding the exclu- 
sion of certain categories of per- 
sons, including war criminals, quis- 
lings and traitors, from the benefits 
of the Organization, the term 
“refugee” also applies to a person, 
other than a displaced person as 
defined in section B of this Annex, 
who is outside of his country of 
nationality or former habitual 
residence, and who, as a result of 
events subsequent to the outbreak 
of the second world war, is unable 
or unwilling to avail himself of the 
protection of the Government of 
his country of nationality or former 
nationality. 

3. Subject to the provisions of 
section D and of Part II of this 
Annex, the term “refugee” also 
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applies to persons who, having 
resided in Germany or Austria, 
and being of Jewish origin or 
foreigners or stateless persons, 
were victims of nazi persecution 
and were detained in, or were 
obliged to flee from, and were 
subsequently returned to, one of 
those countries as a result of 
enemy action, or of war circum- 
stances, and have not yet been 
firmly resettled therein. 

4. The term "refugee" also ap- 
plies to unaccompanied children 
who are war orphans or whose 
parents have disappeared, and who 
are outside their countries of 
origin. Such children, 16 years of 
age or under, shall be given all 
possible priority assistance, in- 
cluding, normally, assistance in 
repatriation in the case of those 
whose nationality can be deter- 
mined. 


SECTION B—DEFINITION OF 
DisPrLAcED Persons 


The term “displaced person” 
applies to a person who, as a 
result of the actions of the authori- 
ties of the regimes mentioned in 
Part I, section A, paragraph 1 (а) 
of this Annex has been deported 
from, or has been obliged to leave 
his country of nationality or of 
former habitual residence, such as 
persons who were compelled to 
undertake forced labour or who 
were deported for racial, religious 
or political reasons. Displaced 
persons will only fall within the 
mandate of the Organization sub- 
ject to the provisions of sections С 
and D of Part I and to the pro- 
visions of Part II of this Annex. 
If the reasons for their displace- 
ment have ceased to exist, they 
should be repatriated as soon as 
possible in accordance with article 
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2, paragraph 1 (a) of this Constitu- 
tion, and subject to the provision 
of paragraph (c), sub-paragraphs 
(ii) and (iii) of the General As- 
sembly resolution of 12 February 
1946 regarding the problem of 
refugees (Annex III). 


SECTION C—Conpitions UNDER 
WHICH “REFUGEES” AND “Dis- 
PLACED PERSONS” WILL BECOME 
THE CONCERN OF THE ORGANI- 
ZATION 


1. In the case of all the above 
categories except those mentioned 
in section A, paragraphs 1 (5) and 
3 of this Annex, persons will be- 
come the concern of the Organiza- 
tion in the sense of the resolution 
adopted by the Economic and 
Social Council on 16 February 
1946 if they can be repatriated, 
and the help of the Organization 
is required in order to provide for 
their repatriation, or if they have 
definitely, in complete freedom 
and after receiving full knowledge 
of the facts, including adequate 
information from the Govern- 
ments of their countries of na- 
tionality or former habitual resi- 
dence, expressed valid objections 
to returning to those countries. 

(a) The following shall be 
considered as valid objections: 


(1) persecution, or fear, based 
on reasonable grounds of per- 
secution because of race, reli- 
gion,nationality or political opin- 
ions, provided these opinions 
are not in conflict with the prin- 
ciples of the United Nations, as 
laid down in the Preamble of 
the Charter of the United 
Nations; 

(ii) objections of a political 
nature judged by the Organiza- 
tion to be “valid”, as contem- 
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plated in paragraph 8 (a)! of 
the report of the Third Com- 
mittee of the General Assembly 
as adopted by the Assembly on 
12 February 1946. 

(tii) in the case of persons fall- 
ing within the category men- 
tioned in section A, paragraphs 
1 (a) and 1 (c) compelling family 
reasons arising out of previous 
persecution, or, compelling rea- 
sons of infirmity or illness. 


(b) The following shall nor- 
mally be considered “adequate 
information”: information re- 
garding conditions in the coun- 
tries of nationality of the refugees 
and displaced persons concerned, 
communicated to them directly 
by representatives of the Gov- 
ernments of these countries, who 
shall be given every facility for 
visiting camps and assembly 
centres of refugees and displaced 
persons in order to place such 
information before them. 

2. In the case of all refugees 
falling within the terms of Section 
A paragraph 1 (5) of this Annex, 
persons will become the concern of 
the Organization in the sense of 
the resolution adopted by the 
Economic and Social Council of 
the United Nations on 16 Febru- 
ary 1946, so long as the Falangist 
regime in Spain continues. Should 
that regime be replaced by a 
democratic regime they will have 
to produce valid objections against 
returning to Spain corresponding 


1 Paragraph 8 (a) 

“In answering the representative of 
Belgium, the Chairman stated that it 
was implied that the international 
body would judge what were, or what 
were not, ‘valid objections’; and that 
such objections clearly might be of a 
political nature.” 

[Footnote in the original.] 


to those indicated in paragraph 
1 (a) of this section. 


SECTION D—CIRCUMSTANCES IN 
WHICH REFUGEES AND Dis- 
PLACED PERSONS WILL CEASE 
TO BE THE CONCERN OF THE 
ORGANIZATION 


Refugees or displaced persons 
will cease to be the concern of the 
Organization: 

(а) when they have returned 
to the countries of their nation- 
ality in United Nations terri- 
tory, unless their former habit- 
ual residence to which they wish 
to return is outside their country 
of nationality; or 

(6) when they have acquired 
& new nationality; or 

(c) when they have, in the 
determination of the Organiza- 
tion become otherwise firmly 
established; or 

(4) when they have unreason- 
ably refused to accept the 
proposals of the Organization for 
their re-settlement or repatria- 
tion; or 

(e) when they are making no 
substantial effort towards earn- 
ing their living when it is 
possible for them to do so, or 
when they are exploiting the 
assistance of the Organization. 


PART II 


Persons who will not be the 
concern of the Organization. 


1. War criminals, quislings and 
traitors. 

2. Any other persons who can 
be shown: 

(a) to have assisted the 
enemy in persecuting civil popu- 
lations of countries, Members of 
the United Nations; or 
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(6) to have voluntarily assist- 
ed the enemy forces since the 
outbreak of the second world 
war in their operations against 
the United Nations! 

3. Ordinary criminals who are 
extraditable by treaty. 

4. Persons of German ethnic 
origin, whether German nationals 
or members of German minorities 
in other countries, who: 


(а) have been or may be 
transferred to Germany from 
other countries; 


(6) have been, during the 
second world war, evacuated 
from Germany to other coun- 
tries; 

(c) have fled from, or into, 
Germany, or from their places 
of residence into countries other 
than Germany in order to 


1 Mere continuance of normal and 
peaceful duties, not performed with the 
specific purpose of aiding the enemy 
against the Allies or against the civil 
population of territory in enemy occupa- 
tion, shall not be considered to consti- 
tute “voluntary assistance.” Nor shall 
acts of general humanity, such as care 
of wounded or dying, be so considered 
except in cases where help of this 
nature given to enemy nationals could 
equally well have been given to Allied 
nationals and was purposely withheld 
from them. 

[Footnote in the original} 


avoid falling into the hands of 
Allied armies. 


5. Persons who are in receipt 
of financial support and protection 
from their country of nationality, 
unless their country of nationality 
requests international assistance 
for them. 

6. Persons who, since the end of 
hostilities in the second world war: 

(a) have participated in any 
organization having as one of its 
purposes the overthrow by 
armed force of the Government 
of their country of origin, being 
a Member of the United 
Nations; or the overthrow by 
armed force of the Government 
of any other Member of the 
United Nations, or have partici- 
pated in any terrorist organiza- 
tion; 

(b) have become leaders of 
movements hostile to the Gov- 
ernment of their country of 
origin being a Member of the 
United Nations or sponsors of 
movements encouraging refu- 
gees not to return to their 
country of origin; 


(c) at the time of application 
for assistance, are in the military 
or civil service of a foreign 
State. 


ANNEX II 


BUDGET AND CONTRIBUTIONS 
FOR THE FIRST FINANCIAL 
YEAR 


1. The provisional budget for 
the first financial year shall be the 
sum of 4,800,000 United States 
dollars for administrative ех- 
penses, and a sum of 151,060,500 
United States dollars for орега- 
tional expenses (except for large- 
scale re-settlement expenses), and 


a sum of 5,000,000 United States 
dollars for large-scale re-settle- 
ment expenses. Any unspent bal- 
ance under these headings shall be 
carried over to the corresponding 
heading as a credit in the budget 
of the next financial year. 

2. These sums, (except for large- 
scale re-settlement expenses), shall 
be contributed by the members in 
the following proportions: 
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A—For ADMINISTRATIVE 
EXPENSES 
Country 
Afghanistan. . . . 
Argentina. . . . . .. 
Australia. . . . . . . 


Byelorussian Soviet Socialist 
Republic... . 
Canada . ..... 
Chile .... ..... ; 
China . . .. . . . . . .. 
Colombia. . . . . Mas utum 
Costa Rica . . . 
Cuba ov ta ie 
Czechoslovakia . . A 
Denmark. ......... 
Dominican Republic. . 
Ecuador ....... 
на dt a 
El Salvador. ........ 
Ethiopia. ...... : 
Ұтапсе........... 
бтесе,.......... 
Guatemala . . . . . . .. 
Haiti ........ 
Honduras ......... 
Iceland. . . . . . . . . .. 


ов 


Traq 
Lebanon . 
Liberia . 
Luxembourg . . 
Mexico. . . . 
Netherlands 
New Zealand 
Nicaragua . . 
Norway 
Panama 


+ s es n 


+ eee 


Реги te, Sa us us A 
Philippine Republic . . . 
Poland. .......... 
Saudi Arabia 


Turkey. . . . . LA ie 
Ukrainian Soviet Socialist 
Republic. ........ 
Union of South Africa. . . . 
Union of Soviet Socialist Re- 
publics. . .. .. .... 
United Kingdom. . . . . . . 
United States of America . . . 
Uruguay . 


"о з . « . o a ù 


Percentage 


0. 05 
. 85 
97 
. 35 
08 
85 


Hor pp 


22 
20 
45 
00 
37 
04 
29 
90 


95 
08 
35 


оересюророророоозогорооророоорфововооозовоөррооооооорооро о 
© 
A 


me 
00 
= 


Country Percentage 
Venezuela. . . . . . es 0.27 
Yugoslavia . E iar Қа 0. 33 

100. 00 


B—For OPERATIONAL EXPENSES (EX- 
СЕРТ FOR LARGE-SCALE RESETTLE- 
MENT) 


Country Percentage 
Afghanistan. . . ...... 0. 03 
Argentina. ......... 1. 50 
Australia . ...... ss 1. 76 
Belgium .......... 1. 00 
Bolivia. . ..... « 275% 0. 07 
Brazil ...... QA eer Dente 1. 50 
Byelorussian Soviet Socialist 
Republic . . ....... 16 
Canada. . . . . . . . . .. 50 
Chile; „ш жа шше. А 39 
China 5452 use à 50 


Colombia. .. ....... 
Costa Rica. . . . . . . .. 
Cuba 
Czechoslovakia . . . . . . . 
Denmark. . 
Dominican Republic. . . . . 
Ecuador . . . . . . . . . . 
Egy pti. swe засы fa te 52: 
ElSalvador. . . . . . . . . 
Ethiopia . .. ....... 
France. . . . . 


> «э e э э o o 


бгесе......... 457% 15 
Guatemala ....... XM 04 
Нан gx 02 
Honduras. . . . . . . . P us 02 
Iceland. . . . . . ; 02 
Шаш 4-5 5-9 Low vos e 66 
он ЛАКТАР 89 
Iraq ...... €— 15 
Lebanon . A Я "E" 05 
Liberia. . . . . .. Е қ 02 
Luxembourg E PET 04 
Mexico. . . . . . . + PACE 54 


еррооооф ооооровкоооооооооорюо о 
© 
43 


Netherlands. . ....... 


New Zealand . . . . . . .. 0. 44 
Nicaragua ......... 0. 02 
Norway .......... 0. 44 
Panama ...... . Xn 0. 04 
Paraguay. . . . . . 4... 0. 02 
Peru. ...... лығы. 2. % 0.17 
Philippines ......... 0.24 
Poland. . sta ee D 2 044 0. 61 
Saudi Arabia ........ 0. 07 
Sweden. .......... 2. 20 
SYRIE 222204 А 0. 10 
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Country Percentage 
Тигееу........... 0. 88 
Ukrainian Soviet Socialist Re- 

publie .. ........ 0. 62 
Union of South Africa . . 1. 00 
Union of Soviet Socialist Re- 

publics. . ,. . .. . . .. 4. 69 
United Kingdom ...... 14. 75 
United States of America. . . 45.75 
Uruguay .......... 0. 15 
Venezuela. ......... 0. 23 
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Country Percentage 
Yugoslavia... . . . . . . 0. 28 
New Members. ....... 1. 92 
100. 00 

3. Contributions to large-scale 
re-settlement expenses shall be 


governed by the provisions of 
article 10, paragraph 4 of this 
Constitution. 


ANNEX III 


RESOLUTION ADOPTED BY THE 
GENERAL ASSEMBLY ON 12 
FEBRUARY 1946 


(document А/45) 


THE GENERAL ASSEMBLY, 

RECOGNIZING that the problem 
of refugees and displaced persons 
of all categories is one of imme- 
diate urgency and recognizing the 
necessity of clearly distinguishing 
between genuine refugees and dis- 
placed persons on the one hand, 
and the war criminals, quislings 
and traitors referred to in para- 
graph (d) below, on the other: 


(а) DECIDES to refer this 
problem to the Economic and 
Social Council for thorough 
examination in all its aspects 
under item 10 of the agenda for 
the first session of the Council 
and for report to the second 
part of the first session of the 
General Assembly; 

(6) RECOMMENDS to the Eco- 
nomic and Social Council that it 
establish a special committee for 
the purpose of carrying out 
promptly the examination and 
preparation of the report re- 
ferred to in paragraph (a); and 

(c) RECOMMENDS to the Eco- 
nomic and Social Council that it 
take into consideration in this 
matter the following principles: 


(i) this problem is inter- 
national in scope and nature; 


(11) no refugees or displaced 
persons who have finally and 
definitely, in complete freedom 
and after receiving full knowl- 
edge of the facts, including ade- 
quate information from the 
Governments of their countries 
of origin, expressed valid objec- 
tions to returning to their coun- 
tries of origin and who do not 
come within the provisions of 
paragraph (d) below, shall be 
compelled to return to their 
country of origin. The future 
of such refugees or displaced 
persons shall become the con- 
cern of whatever international 
body may be recognized or 
established as a result of the 
report referred to in paragraphs 
(а) and (5) above, except in 
cases where the Government of 
the country where they are 
established has made an 
arrangement with this body to 
assume the complete cost of 
their maintenance and the re- 
sponsibility for their protection;. 

(iii) the main task concern- 
ing displaced persons is to en- 
courage and assist in every way 
possible their early return to 
their countries of origin. Such 
assistance may take the form of 
promoting the conclusion of 
bilateral arrangements for 
mutual assistance in the repa- 
triation of such persons, having 
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regard to the principles laid 

down in paragraph (c) (ii) 

above; 

(d) consipers that no action 
taken as a result of this resolution 
shall be of such a character as to 
interfere in any way with the 
surrender and punishment of war 
criminals, quislings and traitors, 
in conformity with present or 
future international arrangements 
or agreements; 
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(e) сохвіревв that Germans 
being transferred to Germany 
from other States or who fled to 
other States from Allied troops, 
do not fall under the action of this 
declaration in so far as their 
situation may be decided by 
Allied forces of occupation in 
Germany, in agreement with the 
Governments of the respective 
countries. 
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CONSTITUTION 
DE L'ORGANISATION INTERNATIONALE 
POUR LES REFUGIES 


NATIONS UNIES 
Lake Success, New-York 
1946 
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CONSTITUTION DE 


L'ORGANISATION 
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INTERNATIONALE 


POUR LES REFUGIES 


PRÉAMBULE 


Les Gouvernements qui ad- 
hèrent à la présente Constitution, 

RECONNAISSANT: 

que les réfugiés et personnes 
déplacées authentiques constituent 
un problème urgent dont le carac- 
tére et la portée sont d'ordre in- 
ternational; 

qu’en ce qui concerne les per- 
sonnes déplacées, la principale 
tâche à accomplir doit être d’- 
encourager et de seconder par 
tous les moyens possibles leur 
prompt retour dans leur pays 
d’origine; 

que les réfugiés et personnes 
déplacées authentiques doivent re- 
cevoir une aide internationale afin 
de pouvoir retourner dans le pays 
dont ils ont la nationalité ou dans 
lequel ils avaient antérieurement 
leur résidence habituelle, ou trou- 
ver un nouveau foyer dans un 
autre lieu, dans les conditions 
prévues par la présente Constitu- 
tion; ou, dans le cas des Républi- 
cains espagnols, de s’établir tem- 
porairement afin de pouvoir ren- 
trer en Espagne lorsqu’un régime 
démocratique aura succédé au 
régime phalangiste actuel; 

que la réinstallation et le ré- 
établissement des réfugiés et des 
personnes déplacées ne doivent 
étre envisagés que dans des cas 
tels que ceux qui sont nettement 
définis par la Constitution; 

que les réfugiés et personnes 
déplacées authentiques, en at- 
tendant que leur rapatriement ou 


leur réinstallation et réétablisse- 
ment soient effectivement ter- 
minés, doivent étre protégés dans 
leurs droits et intéréts légitimes, 
recevoir aide et assistance et, 
dans toute la mesure du possible, 
étre employés utilement, afin d’é- 
viter les conséquences funestes et 
antisociales qu’entraine l'oisiveté 
prolongée; et 

que doivent étre imputés, dans 
la mesure du possible, á 1'Alle- 
magne et au Japon les frais de 
rapatriement des personnes qui, 
du fait de ces deux Puissances, ont 
dú quitter les pays victimes de 
l'occupation; 

ONT CONVENU: 


pour atteindre aussi rapidement 
que possible les buts énoncés ci- 
dessus, d'établir, et établissent 
par les présentes, un organisme 
n'ayant pas de caractére perma- 
nent qui prendra le nom d'Or- 
ganisation internationale pour les 
réfugiés et constituera une insti- 
tution spécialisée qui devra étre 
reliée à l'Organisation des Nations 
Unies; et en conséquence, 


ONT ADOPTÉ LES ARTICLES SUI- 
VANTS: 
ARTICLE 1 


MANDAT 


Le mandat de l'Organisation 
s'étendra aux réfugiés et personnes 
déplacées, conformément aux prin- 
cipes, définitions et conditions 
figurant à l'Annexe I, qui est 
jointe à la Constitution et en fait 
partie intégrante. 
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ARTICLE 2 
FONCTIONS ET POUVOIRS 


1. L'Organisation doit, con- 
formément aux buts et principes 
énoncés dans la Charte des Na- 
tions Unies, se charger du ra- 
patriement; de l'identification, de 
Vinscription et du classement des 
personnes relevant de sa compé- 
tence, conformément aux dispo- 
sitions de l'Annexe I; des soins et 
de l'assistance à leur fournir; de la 
protection juridique et politique 
à laquelle elles ont droit; de leur 
transport ainsi que de leur ré- 
installation et de leur réétablisse- 
ment dans les pays qui peuvent et 
qui désirent les accueillir. Ces 
fonctions seront exercées en vue: 


a) d’encourager et de secon- 
der par tous les moyens possibles 
le prompt retour, dans le pays 
dont elles ont la nationalité ou 
dans lequel elles avaient autre- 
fois leur résidence habituelle, 
des personnes qui relévent de 
Organisation, en tenant compte 
des principes établis par la 
résolution sur les réfugiés et les 
personnes déplacées, adoptée 
par l'Assemblée générale des 
Nations Unies le 12 février 1946 
(Annexe III), ainsi que des 
principes énoncés dans le Pré- 
ambule, et d'aider à ces fins 
par tous les moyens, notam- 
ment en leur fournissant une 
aide matérielle, des vivres suffi- 
sants pour une période de trois 
mois à dater du moment ой elles 
quittent leur résidence actuelle, 
à condition qu'elles retournent 
dans un pays souffrant encore 
des effets de l'occupation en- 
nemie pendant la guerre, et 
que ces vivres soient distribués 
sous les auspices de l'Organisa- 
tion, et en leur procurant égale- 
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ment les vétements et les moy- 
ens de transport nécessaires; 

6) en ce qui concerne les 
personnes dont le rapatriement 
n’a pas Ней en vertu du рага- 
graphe a) du présent article, de 
faciliter: 


i) leur réétablissement 
dans les pays de résidence 
provisoire; 


ii) l'émigration, la réin- 
stallation et le réétablisse- 
ment de personnes seules ou 
de familles dans d’autres pays; 
et 

ш) dans la mesure ой cela 
sera nécessaire et possible, 
selon les ressources disponi- 
bles et sous réserve des dis- 
positions financières  perti- 
nentes, l'étude, l’établisse- 
ment ou l'exécution de projets 
de réétablissement en groupe 
ou en grand. 


c) dans le cas des Républi- 
cains espagnols, de les aider à 
s'établir temporairement јиѕ- 
qu'au moment ой un régime 
démocratique sera établi en 
Espagne. 


2. Pour s'acquitter de ces fonc- 
tions, l'Organisation peut se livrer 
à toutes les activités appropriées 
et, à cette fin, est habilitée: 


а) à recevoir et à débourser 
des fonds privés et publics; 

b) à se procurer, dans la 
mesure nécessaire, des terrains 
et des bátiments, soit en les 
prenant à bail, soit en les ac- 
ceptant comme dons, soit, dans 
des circonstances exceptionnelles 
seulement, en les achetant; et & 
détenir ces terrains et bâtiments 
ou á en disposer en les donnant 
А Һай, en les vendant ou de 
toute autre facon; 

с) à acquérir, à conserver et à 
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céder tous autres biens qui lui 
seront nécessaires; 

d) & assumer des responsabi- 
lités et & passer des contrats, 
notamment des contrats soit 
avec des Gouvernements, soit 
avec des autorités de contrôle 
ou d’occupation, aux termes 
desquels lesdites autorités con- 
tinueraient, ou se chargeraient. 
d’assurer en tout ou partie te 
soin et l'entretien des réfugiés 
et personnes déplacées se trou- 
vant dans les territoires soumis 
à leur autorité, sous la surveil- 
lance de l'Organisation; 

е) à mener des négociations 
et à conclure des accords avec 
des Gouvernements; 

f) à entrer en consultation et 
à collaborer avec des organismes 
publies ou privés, chaque fois 
que cela рага utile, dans la 
mesure ой ces organismes pour- 
suivent les mémes buts que 
l'Organisation et se conforment 
aux principes de l'Organisation 
des Nations Unies; 

9) à favoriser la conclusion 
d'accords bilatéraux d'assistance 
mutuelle dans l’œuvre de rapa- 
triement des personnes déplacées, 
en tenant compte des principes 
énoncés аи paragraphe c) ii) de 
la résolution adoptée par l'As- 
semblée générale des Nations 
Unies, le 12 février 1946, ayant 
trait à la question des réfugiés 
(Annexe ПТ); 

h) à recruter du personnel, 
conformément aux dispositions 
de Particle 9 de la présente 
Constitution; 

4) & prendre toute initiative 
de nature à faciliter Рассот- 
plissement des táches de РОг- 
ganisation; 

3) à conclure des accords avec 
les pays qui peuvent et qui 


désirent accueillir des réfugiés 
ou des personnes déplacées, en 
vue d'assurer dans la mesure 
nécessaire la protection de leurs 
droits et intéréts légitimes; et, 

k) d'une maniére générale, à 
se livrer à toutes autres activi- 
tés légales conformes à ses buts. 


ARTICLE 3 

RELATIUNS AVEC L'URGANISA- 

TION DES NATIONS UNIES 

Les relations entre l'Organisa- 
tion internationale pour les réfu- 
giés et l'Organisation des Nations 
Unies sont établies par un accord 
conclu entre les deux Organisa- 
tions comme il est prévu aux 
Articles 57 et 63 de la Charte des 
Nations Unies. 


ARTICLE 4 


COMPOSITION 


1. Les Membres de l'Organisa- 
tion des Nations Unies peuvent 
devenir membres de l'Organisa- 
tion internationale pour les réfu- 
giés. Les autres Etats pacifiques 
qui ne sont pas Membres des 
Nations Unies peuvent également 
devenir membres de l'Organisation 
sur la recommandation du Comité 
exécutif, par un vote à la majorité 
des deux tiers des membres pré- 
sents et votant du Conseil général, 
sous réserve des stipulations de 
accord conclu entre l'Organisa- 
tion et l'Organisation des Nations 
Unies, approuvées conformément 
á Particle 3 de la présente Con- 
stitution. 

2. Sous réserve des dispositions 
du paragraphe 1 du présent article, 
seront membres de l'Organisation 
les Etats dont le représentant 
dûment autorisé aura signé la 
Constitution sans formuler de 
réserves quant à son acceptation 
ultérieure, et les Etats qui auront 
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déposé leurs instruments d'accep- 
tation auprés du Secrétaire géné- 
ral, aprés que leur représentant 
dûment autorisé aura signé cette 
Constitution en formulant une 
réserve sur ce point. 

3. Sous réserve des dispositions 
du paragraphe 1 du présent article, 
les Etats dont les représentants 
n’auraient pas signé la Constitu- 
tion mentionnée au paragraphe 
précédent ou qui, aprés l'avoir 
signée, n'auraient pas déposé dans 
les six mois leur instrument d'ac- 
ceptation, pourront cependant étre 
&dmis comme membres de l'Or- 
ganisation dans les cas suivants: 


EN 


a) s'ils s'engagent à verser 
leurs contributions arriérées con- 
formément au baréme prévu; ou 

b) s'ils présentent à l'Organi- 
sation un plan pour l'accueil de 
réfugiés ou de personnes dé- 
placées en qualité d'immigrants 
dans leurs territoires respectifs; 
dans ce cas, le nombre et les 
conditions d'établissement de 
ces immigrants devraient étre 
tels qu'au jugement de lOr- 
ganisation ils imposent à PEtat 
en question une dépense équiva- 
lente ou  approximativement 
équivalente à la contribution au 
budget de l'Organisation qu'il 
devrait verser, conformément au 
baréme des contributions prévu. 


4. Les Etats qui, au moment ой 
ils signeront la Constitution, ex- 
primeront le désir de se prévaloir 
de la disposition b) du paragraphe 
3 du présent article, pourront 
présenter dans les trois mois le 
plan prévu dans ce méme para- 
graphe, sans préjudice du dépót 
de leur instrument d'acceptation 
dans les six mois. 

5. Les membres de l'Organisa- 
tion qui sont suspendus de l'exer- 


cice de leurs droits et priviléges de 
Membres de l'Organisation des 
Nations Unies sont, sur demande 
de l'Organisation des Nations 
Unies, suspendus de leurs droits 
et privilèges de membres de РОг- 
ganisation internationale pour les 
réfugiés. 

6. Les membres de l'Organisa- 
tion qui sont exclus de l'Organisa- 
tion des Nations Unies perdent 
automatiquement leur qualité de 
membre de l'Organisation. 

7. Les membres de l'Organisa- 
tion qui ne sont pas Membres de 
l'Organisation des Nations Unies 
et qui ont enfreint de fagon per- 
sistante les principes de la Charte 
des Nations Unies, peuvent, sous 
réserve de l'approbation de РАз- 
semblée générale des Nations 
Unies, étre suspendus des droits 
et priviléges de l'Organisation ou 
en étre exclus par le Conseil 
général. 

8. Tout membre de l'Organisa- 
tion qui enfreint de maniére 
réitérée les principes énoncés dans 
la présente Constitution peut, par 
décision du Conseil général, en- 
courir la suspension des droits et 
privilèges attachés à la qualité de 
membre de l'Organisation et, avec 
l'assentiment de l'Assemblée géné- 
rale de l'Organisation des Nations 
Unies, la perte de cette qualité. 

9. Tout membre de l'Organisa- 
tion s'engage à donner son appui 
général à l'euvre de l'Organisa- 
tion. ; 

10. Tout membre peut à n’im- 
porte quel moment donner au 
Président du Comité exécutif un 
préavis de démission par écrit. Ce 
préavis prendra effet un an après 
la date à laquelle il aura été reçu 
par le Président du Comité exé- 
cutif. 
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ARTICLE 5 
ORGANES 


Les principaux organes de РОг- 
ganisation seront: le Conseil géné- 
ral, le Comité exécutif et le Sec- 
rétariat. 

ARTICLE 6 


CONSEIL GENERAL 


1. La direction supréme de ГОг- 
ganisation est assurée par le Con- 
seil général, au sein duquel chaque 
membre aura un représentant et 
les suppléants et conseillers qu’il 
peut juger nécessaires. Chaque 
membre dispose d’une voix au 
Conseil général. 

2. Le Conseil général est con- 
voqué au moins une fois par an, 
en session ordinaire, par le Comité 
exécutif. П est entendu toutefois 
que, au cours des trois premiéres 
années qui suivront la création 
de l'Organisation, il sera convoqué 
en session ordinaire au moins deux 
fois par an. Il peut être convoqué 
en session extraordinaire chaque 
fois que le Comité exécutif le 
jugera nécessaire; il sera convoqué 
en session extraordinaire par le 
Directeur général dans un délai 
de trente jours à compter de la 
date & laquelle le Directeur général 
aura regu une demande 4 cet effet, 
formulée par un tiers des membres 
du Conseil. 

3. Lors de la séance d’ouverture 
de chaque session du Conseil 
général, le Président du Comité 
exécutif exerce la présidence 
jusqu'à ce que le Conseil général 
ait élu un de ses membres comme 
Président de la session. 

4. Le Conseil général élit ensuite 
parmi ses membres un premier 
Vice-Président et un second Vice- 
Président, ainsi que tous autres 
membres de son Bureau qu'il juge 
nécessaires. 


ARTICLE 7 
COMITE EXECUTIF 


1. Le Comité exécutif exercera 
les fonctions qui pourront étre 
nécessaires pour mettre à exécu- 
tion les décisions du Conseil géné- 
ral sur la politique à suivre; il 
pourra, dans l'intervalle des ses- 
sions du Conseil général, prendre 
des décisions ayant un caractére 
d'urgence, qu'il communiquera au 
Directeur général Ce dernier 
s'en inspirera et fera rapport au 
Comité exécutif au sujet des 
mesures qu'il aura prises pour 
appliquer lesdites décisions; ces 
décisions seront sujettes à un 
nouvel examen par le Conseil 
général, 

2. Le Comité exécutif du Con- 
seil général se compose des repré- 
sentants de neuf membres de 
l'Organisation. Les membres du 
Comité exécutif sont élus pour 
deux ans par le Conseil général au 
cours d’une session ordinaire. Un 
membre peut continuer А exercer 
ses fonctions au sein du Comité 
exécutif pendant la période qui 
s'écoulera entre la date d'expira- 
tion de son mandat et la réunion 
suivante du Conseil général au 
cours de laquelle on procédera & 
une élection. Un membre est 4 
tout moment rééligible au Comité 
exécutif. S'il se produit une 
vacance au Comité exécutif dans 
l'intervallequi sépare deux sessions 
du Conseil général, le Comité 
exécutif peut y pourvoir en nom- 
mant lui-méme un autre membre, 
qui Россирега jusqu’à la prochaine 
séance du Conseil. 

3. Le Comité exécutif choisit 
parmi ses membres un Président et 
un Vice-Président, dont la durée 
de mandat sera fixée par le Conseil 
général. 

4. Le Comité exécutif se réunit: 
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a) sur convocation du Prési- 
dent, d’ordinaire deux fois par 
mois; 

b) chaque fois que l'un des 
représentants d’un membre du 
Comité exécutif demande la con- 
vocation d’une réunion par let- 
tre adressée ап Directeur 
général; dans ce cas, la réunion 
sera convoquée dans un délai de 
sept jours à compter de la date 
de la réception de ladite de- 
mande; 

€) si la présidence se trouve 
vacante, le Directeur général 
convoque une réunion dont 
l'ordre du jour comporte comme 
premier point l'élection d'un 
Président. 


5. En vue de se rendre compte 
sur place de la situation, le Comité 
exécutif peut, soit en corps con- 
stitué, soit par une délégation de 
ses membres, visiter les camps, 
centres ou points de rassemble- 
ment relevant du contrôle de 
l'Organisation et donner au 
Directeur général les instructions 
que lui suggérent les rapports 
rédigés à la suite de ces visites. 

6. Le Comité exécutif recoit les 
rapports du Directeur général, 
comme il est prévu au paragraphe 
6 de l'article 8 de la présente 
Constitution; aprés en avoir pris 
connaissance, il invite le Directeur 
général à les transmettre au Con- 
seil général, avec les commentaires 
que le Comité exécutif peut juger 
appropriés. Ces rapports et ces 
commentaires sont transmis à 
tous les membres du Conseil 
général avant la session ordinaire 
suivante de ce Conseil, et sont 
ensuite publiés. Le Comité 
exécutif peut demander au Di- 
recteur général de soumettre tous 
rapports supplémentaires qu'il 
peut juger nécessaires. 


ARTICLE 8 
ADMINISTRATION 


1. Le plus haut fonctionnaire 
de l'Organisation est le Directeur 
général. llestresponsable devant 
le Conseil général et le Comité 
exécutif et il administre et dirige 
l'Organisation conformément aux 
décisions du Conseil général et du 
Comité exécutif; il fait un rapport 
sur les mesures prises pour 
appliquer ces décisions. 

2. Le Directeur général est pré- 
senté par le Comité exécutif et 
nommé par le Conseil général. 
Si le Comité exécutif ne présente 
pas de candidat que le Conseil 
général puisse accepter, celui-ci 
peut nommer une personne qui 
n’a pas été présentée par le 
Comité. Si le poste de Directeur 
général devient vacant, le Comité 
exécutif peut nommer un Directeur 
général par intérim qui assumera 
toutes les charges et fonctions de 
ce poste jusqu'à ce que le Conseil 
général puisse nommer un 
Directeur général. 

3. Le Directeur général remplit 
ses fonctions aux termes d’un 
contrat signé, au nom de l'Or- 
ganisation, par le Président du 
Comité exécutif; ce contrat con- 
tiendra une clause de résiliation 
avec préavis de six mois valable 
pour les deux parties. Dans des 
circonstances exceptionnelles, et 
sous réserve de confirmation ulté- 
rieure de la part du Conseil 
général, le Comité exécutif a 
pouvoir de relever le Directeur 
général de ses fonctions, par un 
vote de la majorité des deux tiers 
des membres si, de l'avis du 
Comité, la conduite du Directeur 
général justifie une telle décision. 

4. Le personnel de РОграпіва- 
tion est nommé par le Directeur 
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général, selon les régles 4 établir 
par le Conseil général. 

5. Le Directeur général assiste, 
ou se fait représenter par l'un de 
ses subordonnés, à toutes les 
réunions du Conseil général, du 
Comité exécutif et de tous les 
autres comités et sous-comités. 
Lui-méme, ou son représentant, 
peut prendre part, sans droit de 
vote, à ces réunions. 

6. a) Le Directeur général pré- 
pare à l'expiration de chaque 
semestre un rapport sur les acti- 
vités de l'Organisation. Chaque 
année, le second de ces rapports 
semestriels devra porter sur les 
travaux de l'Organisation pour 
l'ensemble de l'année écoulée et 
fournir un compte rendu com- 
plet de ses activités au cours de 
cette période. Ces rapports sont 
soumis pour examen au Comité 
exécutif et transmis ensuite au 
Conseil général, accompagnés des 
commentaires du Comité exécutif, 
comme il est prévu au paragraphe 
6 de l'article 7 de la présente 
Constitution. 

b) Аи cours de chaque session 
extraordinaire du Conseil général, 
le Directeur général présente un 
exposé des activités de l'Organisa- 
tion depuis la réunion précédente. 


ARTICLE 9 
PERSONNEL 


1. En recrutant le personnel et 
en fixant les conditions de travail, 
on tiendra compte, avant tout, de 
la nécessité de s'assurer les services 
de personnes possédant les plus 
hautes qualités d'expérience, de 
compétence et d’intégrité. On 
veillera en outre & пе pas s’écarter 
des principes énoncés dans la 
présente Constitution. On tien- 
dra düment compte de l'impor- 
tance qu'il y a àrecruter le person- 


nel sur une base géographique 
équitable et 4 employer un nombre 
approprié de personnes apparte- 
nant aux pays d'origine des per- 
sonnes déplacées. 

2. L’Organisation ne pourra 
employer de personnes qui sont 
exclues de sa compétence aux 
termes de la deuxiéme partie de 
l'Annexe I de la présente Consti- 
tution (exception faite des dis- 
positions du paragraphe 5 de cette 
partie). 

3. Dans l'accomplissement de 
leurs devoirs, le Directeur général 
et le personnel ne solliciteront ou 
n'accepteront d'instructions d'au- 
cun gouvernement ni d'aucune 
autorité extérieure à l'Organisa- 
tion. Ils s'abstiendront de tout 
acte incompatible avec leur situ- 
ation de fonctionnaires inter- 
nationaux qui ne sont respon- 
sables qu'envers l'Organisation. 
Chaque membre de l'Organisation 
s'engage à respecter le caractére 
exclusivement international des 
devoirs du Directeur général et 
du personnel et à ne pas chercher 
à les influencer dans l'exécution de 
leur táche. 


ARTICLE 10 
FINANCES 


1. Le Directeur général soumet 
au Conseil général, par l'entremise 
du Comité exécutif, un budget 
annuel pour couvrir les dépenses 
nécessaires d'administration et 
d'exécution de l'Organisation, ainsi 
que ses dépenses afférentes aux 
projets deréétablissement en grand, 
et, de temps à autre, les budgets 
supplémentaires nécessaires. Le 
Comité exécutif transmet le bud- 
get au Conseil général avec les 
observations qu'il estime appro- 
priées. Aprés approbation dé- 
finitive du budget par le Conseil 
général, le total des montants 
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figurant sous les trois rubriques 
indiquées ci-dessus—a savoir, “ай- 
ministration”, “exécution”, “рго- 
jets de réétablissement en grand”— 
est réparti entre les membres et 
par rubrique, dans des proportions 
qui sont fixées de temps à autre 
par un vote de la majorité des deux 
tiers des membres du Conseil 
général présents et votant. 

2. Les contributions sont pa- 
yées, à la suite de négociations 
engagées, sur la demande des 
membres, entre l'Organisation et 
lesdits membres, en nature ou 
dans la monnaie qui sera fixée par 
une décision du Conseil général, 
en tenant compte des monnaies 
dans lesquelles il est à prévoir 
que les dépenses de l'Organisation 
seront effectuées de temps & autre, 
quelle que soit la monnaie dans 
laquelle le budget est exprimé. 

3. Chaque membre s'engage à 
contribuer aux dépenses adminis- 
tratives de l'Organisation, dans 
la proportion qui lui aura été 
fixée et assignée conformément 
aux paragraphes 1 et 2 du présent 
article. 

4. Chaque membre contribue 
aux dépenses d’exécution—les dé- 
penses afférentes aux projets de 
réétablissement en grand excep- 
tées—dans la proportion qui lui 
est assignée conformément aux 
paragraphes 1 et 2 du présent 
article et sous réserve des exigences 
de la procédure constitutionelle de 
ce membre. Les membres s'enga- 
gent à contribuer aux dépenses 
afférentes aux projets de rééta- 
blissement en grand sur une base 
volontaire et sous réserve des exi- 
gences de leur procédure constitu- 
tionnelle. 

5. Tout membre de l'Organisa- 
tion qui, aprés l'expiration d'un 
délai de trois mois à compter de la 


date de entrée en vigueur de la 
présente Constitution, n'aura pas 
versé sa contribution aux dépenses 
de l'Organisation pour la premiére 
année financiére, ne pourra voter, 
ni au Conseil général, ni au 
Comité exécutif, avant d'avoir 
acquitté cette contribution. 

6. Sous réserve des dispositions 
du paragraphe 5 du présent article, 
tout membre de l'Organisation qui 
est en retard dans le paiement de 
за contribution aux dépenses de 
l'Organisation ne pourra voter, ni 
au Conseil général, ni au Comité 
exécutif, si le montant de ses 
arriérés est égal ou supérieur au 
montant des contributions dues 
par ce membre pour l'année entiére 
qui précéde. 

7. Le Conseil général peut, né- 
anmoins, permettre à ces membres 
de voter, s'il arrive à la conclusion 
que le défaut de paiement est dà 
à des conditions indépendantes de 
la volonté de ces membres. 

8. Le budget administratif de 
l'Organisation est présenté chaque 
année à l'Assemblée générale des 
Nations Unies afin que celle-ci 
l'examine et formule à son sujet 
les recommandations qu'elle ju- 
сега appropriées. L'accord par 
lequel l'Organisation sera reliée à 
l'Organisation des Nations Unies, 
conformément à l'article 3 de la 
présente Constitution, peut pré- 
voir, entre autres, l'approbation 
du budget administratif de l'Or- 
ganisation par l'Assemblée géné- 
rale des Nations Unies. 

9. Les dispositions exception- 
nelles suivantes s'appliqueront à 
l'exercice financier au cours duquel 
la présente Constitution entrera 
en vigueur, sans préjudice des 
dispositions relatives aux budgets 
supplémentaires figurant au para- 
graphe 1 du présent article: 
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a) le budget sera le budget 
provisoire prévu dans l'Annexe 
II de la présente Constitution; 
et 

b) le montant des contribu- 
tions des membres correspondra 
&u baréme prévu dans l'Annexe 
II de la présente Constitution. 


ARTICLE 11 
SIEGE ET AUTRES BUREAUX 
1. L'Organisation a son siège à 


Paris ou à Genéve, suivant la 
décision du Conseil général, et 
toutes les réunions du Conseil 
général et du Comité exécutif ont 
lieu à ce siège, à moins que la 
majorité des membres du Conseil 
général ou du Comité exécutif n'ait 
décidé, au cours d'une réunion 
précédente ou à la suite de corres- 
pondance échangée avec le Direc- 
teur général, de se réunir ailleurs. 

2. Le Comité exécutif peut éta- 
blir tous les bureaux régionaux et 
&utres, ainsi que toute forme de 
représentation, qu'il jugera néces- 
saire de créer. 

3. Tous les bureaux et organes 
de représentation ne peuvent étre 
établis qu'avec le consentement 
du Gouvernement qui exerce son 
autorité sur le territoire choisi 
pour son établissement. 


ARTICLE 12 
PROCEDURE 


1. Le Conseil général adopte son 
propre règlement intérieur en s'ins- 
pirant dans l'ensemble, toutes les 
fois que cela sera opportun, du 
réglement intérieur du Conseil 
économique et social des Nations 
Unies, et en y apportant les modi- 
fications qu'il estime utiles. Le 
Comité exécutif fixe sa propre pro- 
cédure, sous réserve des décisions 
que le Conseil général peut prendre 
À cet égard. 


2. Sauf dispositions contraires 
contenues dans la Constitution 
ou décidées par le Conseil géné- 
ral, les motions sont adoptées à la 
simple majorité des membres pré- 
sents et votant au Conseil général 
et au Comité exécutif. 


ARTICLE 13 


STATUT, IMMUNITES ET PRIVI- 
LEGES 


1. L’Organisation jouira, sur le 
territoire de chaque Etat membre, 
de la capacité juridique nécessaire 
pour exercer ses fonctions et 
atteindre ses objectifs. 

2. a) L’Organisation jouira, sur 
le territoire de chaque Etat mem- 
bre, des privilèges et immunités 
nécessaires pour exercer ses fonc- 
tions et atteindre ses objectifs. 

5) Les représentants des Etats 
membres, les fonctionnaires et les 
employés de l'Organisation joui- 
ront également des priviléges et 
immunités nécessaires au libre 
exercice de leurs fonctions au 
service de l'Organisation. 

3. Cette capacité juridique et 
ces priviléges et immunités seront 
déterminés par un accord qui 
devra étre préparé par l'Organisa- 
tion, en consultation avec le Sec- 
rétaire général des Nations Unies. 
Cet accord, auquel tous les mem- 
bres pourront adhérer, aura force 
exécutoire à l'égard de l'Organisa- 
tion et de chacun des membres qui 
y adhéreront. 


ARTICLE 14 


RAPPORTS AVEC LES AUTRES 
ORGANISATIONS 

1. Sans préjudice des disposi- 

tions de l'accord á négocier avec 

l'Organisation des Nations Unies 

par application de l'article 3 de la 

présente Constitution, l'Organisa- 


62 STAT.J MULTILATERAL—INT. REFUGEE ORGANIZATION—DEC. 16, 1946 


tion internationale pour les ré- 
fugiés peut établir avec les autres 
organisations internationales les 
relations qui lui paraissent utiles. 

2. L’Organisation peut assumer 
tout ou partie des fonctions et 
acquérir tout ou partie des res- 
sources, de l'actif et du passif de 
toute organisation ou institution 
intergouvernementale, dont les 
buts et fonctions rentrent dans le 
cadre de son activité. Ce trans- 
fert peut s’effectuer, soit en vertu 
de dispositions prises d’un com- 
mun accord avec les autorités 
compétentes desdites organisa- 
tions ou institutions internatio- 
nales, ou en vertu de pouvoirs 
conférés à l'Organisation par une 
convention ou un accord inter- 
national. 


ARTICLE 15 


RAPPORTS AVEC LES AUTORITES 
DES PAYS OU SE TROUVENT 
LES REFUGIES ET PERSONNES 
DEPLACEES 
Les rapports entre l'Organisa- 

tion et les Gouvernements ou 

administrations des pays où se 
trouvent les réfugiés et personnes 
déplacées, ainsi que les conditions 
dans lesquelles l'Organisation ex- 
ercera son activité dans lesdits 
pays, seront fixés par des accords 

à négocier entre l'Organisation et 

ces Gouvernements ou adminis- 

irations, conformément aux termes 
de la présente Constitution. 


ARTICLE 16 


AMENDEMENTS A LA CONSTI- 
TUTION 

Les textes des amendements 
proposés à cette Constitution se- 
ront communiqués par le Direc- 
teur général aux Etats membres, 
trois mois au moins avant qu'ils ne 
solent examinés par le Conseil 
général. Les amendements pren- 
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dront effet lorsqu’ils auront été 
adoptés à la majorité des deux 
tiers des membres présents et 
votant du Conseil général, et 
acceptés par les deux tiers des 
Etats membres, conformément à 
leurs régles constitutionnelles res- 
pectives, à condition toutefois 
que les amendements entrainant 
de nouvelles obligations pour les 
membres ne prennent effet pour 
chacun de ces membres qu'une 
fois qu'il les aura acceptées. 


ARTICLE 17 
INTERPRETATION 


1. Les textes anglais, chinois, 
espagnol, français et russe de la 
présente Constitution sont con- 
sidérés comme également authen- 
tiques. 

2. Sous réserve des dispositions 
de l'Article 96 de la Charte des 
Nations Unies et du Chapitre II 
du Statut dela Cour internationale 
de Justice, toute question ou tout 
différend concernant l'interpréta- 
tion ou l'applieation de la présente 
Constitution sera soumis à la Cour 
internationale de Justice, à moins 
que le Conseil général et les parties 
au différend ne se mettent d'accord 
sur un autre mode de réglement. 


ARTICLE 18 
ENTREE EN VIGUEUR 


1. а) Les Etats pourront de- 
venir parties à cette Constitution 
par: 

i) la signature sans réserve 
d'approbation; 

ii) la signature sous réserve 
d'approbation, suivie de l'ac- 
ceptation; 

iii) l'acceptation. 

b) l'acceptation sera acquise 
par le dépót d'un instrument 
officiel auprés du Secrétaire gé- 
néral des Nations Unies. 
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2. La présente Constitution en- les informera également des dates 


trera en vigueur lorsqu’elle aura 
regu l'adhésion d'au moins quinze 
Etats dont les contributions à la 
Рагые I du budget d'exécution, 
telles qu'elles sont définies à 
РАппехе II de la présente Consti- 
tution, ne seront pas inférieures à 
soixante-quinze pour cent de la 
totalité des contributions à ladite 
Partie I. 

3. Conformément à l'Article 102 
de la Charte des Nations Unies, le 
Secrétaire général des Nations 
Unies enregistrera cette Constitu- 
tion lorsqu'elle aura été signée sans 
réserve d'approbation par un Etat, 
ou au moment du dépót du premier 
instrument d’acceptation. : 

4. Le Secrétaire généra! des Na- 
tions Unies informera les Etats 
parties & cette Constitution de la 
date de son entrée en vigueur. П 


auxquelles d’autres Etats devien- 
dront parties & cette Constitution. 

EN ror DE 9001, les représen- 
tants soussignés, dúment autorisés 
á cet effet, ont signé la présente 
Constitution. 

Farr á Flusbing Meadow, New- 
York, le quinze décembre mil neuf 
cent quarante-six, en un seul 
exemplaire, établi en langues an- 
glaise, chinoise, espagnole, francaise 
et russe. Les textes originaux 
seront déposés aux archives des 
Nations Unies. Le Secrétaire gé- 
néral des Nations Unies enremettra 
une copie certifiée conforme à cha- 
cun des Gouvernements signataires 
et, au moment de l'entrée еп 
vigueur de la Constitution et de 
l'élection d'un Directeur général, 
au Directeur général de l'Organi- 
sation. 


ANNEXE I 


DEFINITIONS—PRINCIPES 
GENERAUX 


1. Les principes généraux énon- 
cés ci-aprés font partie intégrante 
des définitions contenues aux pre- 
miére et deuxième parties de la 
présente Annexe. 


a) L’Organisation aura pour 
principal objet de trouver au 
probléme des réfugiés et des 
personnes déplacées bona fide, 
une solution rapide et positive, 
qui soit juste et équitable pour 
tous les intéressés. 

b) La tâche essentielle en ce 
qui concerne les personnes dé- 
placées, consiste à les encourager 
& retourner promptement dans 
leur pays d'origine et à aider 
leur retour, par tous les moyens 
possibles, en tenant compte des 
principes exposés au paragraphe 


c) ii) de la résolution adoptée 
le 12 février 1946 par l'Assem- 
blée générale de l'Organisation 
des Nations Unies, concernant 
le probléme des réfugiés (An- 
nexe III). 

c) Ainsi qu'il est stipulé dans 
la résolution adoptée le 16 
février 1946 par le Conseil éco- 
nomique et social, aucune assis- 
tance internationale ne devra 
être accordée aux traîtres, quis- 
lings et criminels de guerre, et 
rien ne devra empécher qu'ils ne 
soient livrés et punis. 

d) L'Organisation devra s'as- 
surer que son aide n'est pas 
exploitée pour encourager des 
activités subversives ou hostiles 
dirigées contre le Gouverne- 
ment de l'une quelconque des 
Nations Unies. 

e) L'Organisation devra s'as- 
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surer que son aide n’est pas 
exploitée par des individus qui 
refusent manifestement de re- 
tourner dans leur pays Фогі- 
gine, parce qu’ils préfèrent l- 
oisiveté aux rigueurs qu'ils au- 
raient à supporter en participant 
à la reconstruction de leur pays, 
ou par des individus qui veulent 
se fixer dans d'autres pays pour 
des raisons purement économi- 
ques, et rentrent ainsi dans la 
catégorie des émigrants. 

f) D'autre part, l'Organisa- 
tion devra s'assurer qu'aucun 
réfugié ou personne déplacée 
bona fide et méritant ne soit 
privé del'assistancequ'elle pour- 
ra être en mesure de lui offrir. 

g) L’Organisation s'efforcera 
de remplir ses fonctions de 
manière à éviter de troubler les 
relations amicales entre nations. 
En cherchant à atteindre ce 
but, l'Organisation exercera une 
vigilance particuliére dans les 
cas ой l'on peut envisager le 
réétablissement ou la réinstal- 
lation de réfugiés ou de per- 
sonnes déplacées soit dans des 
pays limitrophes de leurs pays 
d'origine, soit dans un terri- 
toire non autonome quelconque. 
L'Organisation tiendra düment 
compte, entre autres éléments, 
de tout facteur qui pourrait 
révéler quelque crainte ou in- 
quiétude légitime de la part soit 
du pays d'origine des personnes 
intéressées dans le premier cas, 
soit des populations autoch- 
tones dans le cas des territoires 
non autonomes. 


2. Afin d'assurer l'application 
impartiale et équitable des prin- 
cipes ci-dessus, ainsi que des défi- 
nitions ci-aprés, il conviendra 
d'instituer un organisme spécial 
de nature semi-judiciaire, qui re- 


cevra une constitution, une pro- 
cédure et un mandat appropriés. 


PREMIERE PARTIE 


Réfugiés et personnes dé- 
placées au sens de la résolution 
adoptée le 16 février 1946 par 
le Conseil économique et social 
de l'Organisation des Nations 
Unies. 


SECTION A—DÉFrINITION DU 
TERME “RÉFUGIÉ” 


1. Sous réserve des dispositions 
des sections C et D et de celles de 
la deuxiéme partie ci-aprés, le 
terme “réfugié” s'applique à toute 
personne qui a quitté le pays dont 
elle a la nationalité, ou dans lequel 
elle avait auparavant sa résidence 
habituelle, ou qui se trouve en 
dehors de ce pays et, qu’elle ait ou 
non conservé sa nationalité, qui 
appartient à l'une des catégories 
suivantes: 


a) Victimes des régimes nazi 
et fasciste, ou de régimes ayant 
pris part, aux côtés de ceux-ci, à 
la deuxième guerre mondiale, ou 
encore de régimes quislings ou 
analogues, qui ont aidé ces 
régimes dans leur lutte contre 
les Nations Unies, que ces per- 
sonnes jouissent ou non d'un 
statut international de réfugié; 

8) Républicains espagnols et 
autres victimes du régime pha- 
langiste d’Espagne, jouissant ou 
non d’un statut international de 
réfugié; 

с) Personnes considérées 
comme “réfugiés” avant le com- 
mencement de la deuxième 
guerre mondiale, pour des rai- 
sons de race, de religion, de 
nationalité ou d’opinion politi- 
que. 

2. Sous réserve des dispositions 
des sections C et D et de celles de 
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la deuxiéme partie de la présente 
Annexe concernant l'exclusion de 
la compétence de l'Organisation 
des criminels de guerre, des quis- 
lings et des traitres, le terme 
“réfugié” s'applique aussi à toute 
personne, autre qu'une personne 
déplacée (telle qu'elle est définie à 
la section B dela présente Annexe), 
qui se trouve en dehors du pays 
dont elle а la nationalité ou dans 
lequel elle avait auparavant sa 
résidence habituelle, et qui, par 
suite d'événements survenus aprés 
le début de la deuxième guerre 
mondiale, ne peut ou ne veut pas 
se réclamer de la protection du 
Gouvernement du pays dont elle 
& ou avait auparavant la nationa- 
lité. 

3. Sous réserve des dispositions 
de la section D et de celles de la 
deuxième partie de la présente 
Annexe, le terme “réfugié” s'appli- 
que aussi aux personnes qui, 
ayant résidé en Allemagne ou en 
Autriche, et étant d’origine israé- 
lite, ou étrangéres ou apatrides, 
ont été victimes des persécutions 
nazies et ont été retenues de force 
dans l'un de ces pays ou, obligées 
de s'enfuir, y ont été ramenées 
ultérieurement du fait de l'ennemi 
ou de circonstances créées par la 
guerre, et qui n'y sont pas encore 
réinstallées de facon stable. 

4. Le terme “réfugié” s'appli- 
que aussi aux enfants non accom- 
pagnés qui sont orphelins de 
guerre ou dont les parents ont 
disparu, et qui se trouvent en 
dehors de leurs pays d'origine. 
Ces enfants, s'ils sont ágés de 16 
ans ou de moins de 16 ans, rece- 
vront par priorité toute l’aide 
possible, y compris, en régle géné- 
rale, l'aide au rapatriement qui 
sera accordée à ceux dont la 
nationalité peut étre déterminée. 


SECTION B— DÉFINITION DU TERME 
“PERSONNE DÉPLACÉE" 


Le terme "personne déplacée" 
s'applique à toute personne, qui, 
par suite de l'action des autorités 
des régimes mentionnés au para- 
graphe 1 a) de la section A de la 
premiére partie de la présente 
Annexe, & été déportée du pays 
dont elle a la nationalité, ou dans 
lequel elle avait auparavant sa 
résidence habituelle, ou qui a été 
obligée de quitter ce pays, telles 
que les personnes qui ont été 
contraintes au travail obligatoire 
et qui ont été déportées du fait de 
leur race, de leur religion ou de 
leurs opinions politiques. Les per- 
sonnes déplacées ne tomberont 
sous la compétence de l'Organi- 
sation que sous réserve des dis- 
positions des sections C et D de la 
première partie et de celles de la 
deuxième partie de la présente 
Annexe. Si les raisons qui ont 
motivé leur déplacement ont cessé 
d’exister, ces personnes devront 
être rapatriées aussitôt que possi- 
ble, conformément à Varticle 2, 
paragraphe 1 a) de la présente 
Constitution, et sous réserve des 
dispositions des alinéas ii) et Ш) 
du paragraphe c) de la résolution 
de l'Assemblée générale, en date 
du 12 février 1946, concernant le 
probléme des réfugiés(Annexe III). 


SECTION C—CONDITIONS DANS 
LESQUELLES LES “RÉFUGIÉS” OU 
"PERSONNES DEPLACKES” TOM- 
BERONT SOUS LA COMPETENCE 
DE L’ORGANISATION 


1. Pour toutes les catégories 
énoncées ci-dessus, à l'exception 
de celles qui sont mentionnées aux 
alinéas 1 b) et 3 de la section A de 
la présente Annexe, les personnes 
dont il s'agit tomberont sous la 
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compétence de l'Organisation, au 
sens de la résolution adoptée par 
le Conseil économique et social le 
16 février 1946, si elles peuvent 
être rapatriées et si l'aide de 
l'Organisation est nécessaire pour 
assurer leur rapatriement ou si, 
en toute liberté, et après avoir eu 
pleinement connaissance de la 
situation et des renseignements 
fournis par le Gouvernement du 
pays dont elles ont la nationalité 
ou dans lequel elles avaient anté- 
rieurement leur résidence habi- 
tuelle, elles ont finalement et 
définitivement fait valoir des 
raisons satisfaisantes pour пе pas 
y retourner. 


a) Seront considérées comme 
raisons satisfaisantes: 


i)la persécution ou la 
crainte fondée de persécutions 
du fait de la race, de la reli- 
gion, de la nationalité ou des 
opinions politiques, & condi- 
tions que ces opinions ne 
soient pas en conflit avec les 
principes de l'Organisation 
des Nations Unies, énoncés au 
Préambule de la Charte des 
Nations Unies; 

ii) les objections de nature 
politique jugées ''satisfai- 
santes" par l'Organisation, 
ainsi qu'il est prévu au para- 
graphe 8 a)! du rapport de la 
Troisiéme Commission de 
l'Assemblée générale, adopté 
par l'Assemblée le 12 février 
1946; 


1 Paragraphe 8 a): 

“En répondant au représentant de la 
Belgique, le Président & déclaré qu'il 
était sous-entendu que l'organisation 
internationale déciderait si les objections 
étaient ou n'étaient pas 'satisfaisantes' 
et qu'il était clair que de telles objec- 
tions pourraient étre de nature poli- 
tique.” 


iii) dans le cas des per- 
sonnes rentrant dans les caté- 
gories mentionnées aux alinéas 
1 a) et 1c) de la section A, des 
raisons de famille impéricuses 
tirant leur origine de persécu- 
tions antérieures, ou des rai- 
sons impérieuses de débilité 
ou de maladie. 


b) Seront normalement con- 
sidérés comme “renseignements 
suffisants”: les renseignements 
sur les conditions régnant dans 
les pays auxquels appartiennent 
les réfugiés ou les personnes dé- 
placées en question, fournis di- 
rectement à ces réfugiés ou per- 
sonnes déplacées par les repré- 
sentants des Gouvernements de 
ces pays; on mettra à la dispo- 
sition de ces derniers tous les 
moyens qui leur permettent de 
visiter les camps et centres de 
rassemblement des réfugiés et 
personnes déplacées afin de pou- 
voir leur communiquer les ren- 
seignements en question. 


2. Dans le cas de tous les réfu- 
giés visés par les dispositions de 
l'alinéa 1 b) de la section A de la 
présente Annexe, les personnes 
intéressées reléveront de la com- 
pétence de l'Organisation, au sens 
de la résolution adoptée le 16 
février 1946 par le Conseil écono- 
mique et social de l'Organisation 
des Nations Unies, tant que le 
régime phalangiste d'Espagne con- 
tinuera d'exister. Au cas ой ce 
régime serait remplacé par un 
régime démocratique, elles dev- 
ront alors fournir, pour justifier 
leur refus de retourner en Espagne, 
des raisons satisfaisantes corres- 
pondantes à celles qui sont men- 
tionnées au paragraphe 1 a) de la 
présente section. 
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Section D— CONDITIONS DANS 
LESQUELLES LES RÉFUGIÉS ET 
PERSONNES DÉPLACÉES CESSE- 
RONT DE RELEVER DE LA COM- 
PÉTENCE DE L'ÜRGANIBATION 


Cesseront de relever de la com- 
pétence de l'Organisation, les ré- 
fugiés et personnes déplacées: 


а) qui seront retournés dans 
le pays dont ils ont la natio- 
nalitésurleterritoire del'une des 
Nations Unies, à moins que le 
lieu de leur ancienne résidence 
ой ils désirent retourner ne se 
trouve en dehors de ce pays; ou 

$) qui auront acquis une 
nouvelle nationalité; ou 

€) qui se seront, au jugement 
de l'Organisation, établis d'une 
autre fagon de maniére stable; 
ou 

d) qui auront, sans raison 
valable, refusé d’accepter les 
propositions de l'Organisation 
pour leur réinstallation ou leur 
rapatriement; ou 

€) qui ne feront aucun effort 
sérieux pour gagner leur vie, 
tout en ayant la possibilité de le 
faire, ou profiteront indüment 
de l'aide fournie par l'Organisa- 
tion. 


DEUXIEME PARTIE 


Personnes qui me reléveront pas 
de la compétence de l'Organisation. 


1. Les criminels de guerre, quis- 
lings et traítres. 
2. Toutes autres personnes dont 
on peut prouver: 
a) qu'elles ont aidé l'ennemi 
à persécuter les populations 
civiles de pays qui sont Mem- 
bres de l'Organisation des Na- 
tions Unies; ou 
b) qu'elles ont, depuis le dé- 
but de la deuxiéme guerre mon- 


diale, volontairement aidé les 

forces ennemies dans leurs opé- 

rations contre les Nations Unies.! 

3. Les criminels de droit com- 
mun tombant sous le coup des 
dispositions des traités d’extradi- 
tion. 

4. Les personnes d’origine alle- 
mande du point de vue ethnique 
(qu'il s'agisse de ressortissants 
allemands ou de personnes appar- 
tenant aux minorités allemandes 
dans d'autres pays) qui: 


а) venant d'autres pays, ont 
été ou peuvent étre transférées 
en Allemagne; 

b) ont été évacuées d’Alle- 
magne vers d’autres pays au 
cours de la deuxiéme guerre 
mondiale; 

с) sesont enfuies d'Allemagne 
ou y sont revenues en fugitifs, 
ou qui ont quitté les lieux of 
elles résidaient pour s’enfuir 
dans des pays autres que l'Alle- 
magne, afin d’éviter de tomber 
aux mains des armées alliées. 


5. Les personnes qui bénéficient 
d’une aide financière et de la pro- 
tection du pays dont elles ont la 
nationalité, à moins que ce pays 
ne demande l'assistance inter- 
nationale & leur profit. 

6. Les personnes qui, depuis la 
cessation des hostilités de la deux- 
iéme guerre mondiale: 


1 Le fait d’avoir simplement continué 
& remplir des fonctions normales et 
pacifiques, sans intention déterminée 
d’aider l'ennemi contre les Alliés ou 
contre les populations civiles des terri- 
toires occupés par Геппеші, ne sera pas 
considéré comme constituant une “aide 
volontaire”. Cette disposition s'appli- 
quera également aux actes de caractére 
humanitaire, tels que l'assistance aux 
blessés et mourants, sauf dans les cas 
où une assistance de cette nature 
donnée & des nationaux d'un pays 
ennemi, aura été refusée А des nationaux 
alliés auxquels elle aurait pu être 
donnée. 
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a) ont fait partie d’une orga- 
nisation quelconque dont l’un des 
buts était de renverser, par la 
force des armes, le Gouverne- 
ment de leur pays d’origine, si ce 
pays est Membre de l'Organisa- 
tion des Nations Unies, ou le 
Gouvernement d'un autre Mem- 
bre de [Organisation des 
Nations Unies, ou qui ont fait 
partie d'une organisation ter- 
roriste quelconque; 

b) ont été à la tête de mouve- 


ments hostiles au Gouverne- 
ment de leur pays d'origine, si 
ce pays est Membre de l'Organi- 
sation des Nations Unies, ou ont 
dirigé des mouvements qui 
recommandaient aux réfugiés de 
ne pas retourner dans leur pays 
d'origine; 

c) appartiennent, au moment 
ot elles sollicitent l'aide de 
l'organisation, aux forces armées 
ou &ux cadres civils d'un pays 
étranger. 


ANNEXE П 
BUDGET ET CONTRIBUTIONS Ри Pour ceni 
POUR LE PREMIER EXERCICE Canada .......... 3, 20 
FINANCIER СШ catan are 0, 45 
- Chine. à ns vere dee 4... 6, 00 

1. Le budget provisoire pour le Colombie. ......... 0, 37 
premier exercice financier s'éléverg Costa-Rica ......... 0, 04 
à 4.800.000 dollars des Etats-Unis Cuba ........... 0, 29 

. Tchécoslovaquie. . . . . . 8 0, 90 
еп се qui concerne le budget ad- 

"es V Danemark ......... 0, 79 
ministratif, à 151.060.500 dollars République Dominicaine . . . 0,05 
des Etats-Unis en ce qui concerne Equateur. . . . . . . . . . 0,05 
le budget d'exécution (à l'excep- Egypte. . . . . 2..... 0,79 
tion des dépenses afférentes au Salvador . . . . . . . . . . 0,05 

В Ethiopie . . . . . . . . e 0, 08 
réétablissement en grand) et à France 6 00 
5.000.000 de dollars des Etats- Grèce ........... 0,17 
Unis pour les dépenses afférentes Guatemala ......... 0, 05 
au réétablissement en grand. Haïti . . ...... ... 0,04 
Tout solde non affecté inscrit sous Honduras ......... 0, 04 

E Islande. . . . . E Voce zs 0, 04 
ces rubriques sera reporté au p 4, 3 95 
crédit de la rubrique correspon- рар... ......... 0, 45 
dante dans le budget de Рехегсісе пас............ 0, 17 
financier suivant. Liban ........... 0, 06 

2. Ces sommes seront versées анан, Htc ef f t t t t 2 45 
par les membres (à l'exception des Maia Se dL EE M. a 
frais de réétablissement en grand) Pays-Bas. ......... 1, 40 
conformément au barème ci-après. Nouvelle-Zélande . . . . . . 0, 50 

Nicaragua . . . . . 2... 0, 04 

А. DEPENSES ADMINISTRATIVES Norvège . . . . . . .... 0,50 
Pays Pour cent Panama .......... 0, 05 
Afghanistan. . . . . . . . . 0,05 Paraguay. . . . . . . . . . 0, 04 
Argentine ......... 1,85 Pérou . . . . . . . . . . . 0, 20 
Australie. . . . . . . eee 1,97 République des Philippines . . 0, 29 
Belgique . . . . . . . eee 1,35 Pologne .......... 0, 95 
Bolivie. . . . . . s . . . . 0,08 Arabie saoudite . . . . . . + 0, 08 
Brésil ........... 1,85 Suède ........... 2, 35 
République socialiste soviétique Syrie. 2 3 5 sec dete 0, 12 

de Biélorussie . . . . . . + 0,22 Turquie .......... 0, 91 
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Pays Pour cent 
République socialiste soviétique 
d'Ukraine ........ 0, 84 
Union Sud-Africaine . . . . . 1, 12 
Union des Républiques social- 
istes soviétiques . . . . . . 6, 34 


Royaume-Uni. . . . . . . . 11, 48 
Etats-Unis d'Amérique. . . . 39, 89 


Uruguay ........4.. 0, 18 
Venezuela . . . . . . S 0, 27 
Yougoslavie ........ 0, 33 

100, 00 


B. Derenses О’Ехесоттюм (А L'Ex- 
CEPTION DES DEPENSES AFFERENTES 
AU REETABLISSEMENT EN GRAND) 


Pays Pour cent 
Afghanistan . ....... 0, 03 
Argentine ......... 1, 50 
Australie . . ........ 1, 76 
Belgique ......... 1, 00 
Воіме........... 0, 07 
Brésil ........... 1,50 
République socialiste soviétique . 


Pays Pour cent 
Honduras ......... 0, 02 
Islande. . 4 „еж у 2:124 0, 02 
Inde ..... EE. 3, 66 
Trans ОЗЫ тау Bea Oe ыз 0, 39 
lrak An ard es ы 2% 0, 15 


Liban 22x03, * ж s . 0, 05 
Libéria. . . . . ВА БМ 0, 02 


Luxembourg ........ 0, 04 
Mexique .......... 0, 54 
Раув-Ва.......... 0, 90 
Nouvelle-Zélande ...... 0, 44 
Nicaragua | 2......... 0, 02 
Norvège .......... 0, 44 
Panama .......... 0, 04 
Paraguay. .......4.. 0, 02 
Pérou 2222-22-45 0, 17 


République des Philippines . . 0, 24 
Pologne .......... 0, 61 
Arabie saoudite . ...... 0, 07 
Suède .......... > 2, 20 


Syrie ....... У aa 0, 10 

Turquie .......... 0, 88 

République socialiste soviétique 
d'Ukraine ........ 0,62 


Union Sud-Africaine . .... 1, 00 


de Biélorussie ...... 0,16 Union des Républiques socia- 

Canada ........... 3,50 listes soviétiques. ..... 4, 69 
Chili . R "m 0,39 Royaume-Uni. . . . . . . . 14, 75 
Chine ...... TN 2,50 Etats-Unis d'Amérique. . . . 45, 75 
Colombie. . . . . . .. -. 0,32 Uruguay . . . , . . . . . . 0,15 
Costa-Rica . . . . . . . . . 0,02 Venezuela . . . . .. ... 0,28 
Соба ze uve bem ue 0,24 Yougoslavie ..... ee 0, 23 
Tchécoslovaquie. . . . . , . 0,80 Nouveaux membres . . . . . 1, 92 
Danemark ......... 0, 68 ----- 
République Dominicaine . . . 0, 04 100, 00 
Equateur. ......... 0, 04 

Egypte. . . . . . . .. .. 0,68 3. Les contributions destinées 
Salvador... . ..... . 0,03 à couvrir les frais du réétablisse- 
Ethiopie... . . .... + 0,07 ment еп grand seront régies par 
France. ....... se de 4,10 А cae 

Gre С. nc LE 0, 15 les dispositions du paragraphe 
Guatemala. ........ 0,04 4 de Particle 10 de la présente 
Matti? тасы e E car 0,02 Constitution. 

ANNEXE ІП 


RESOLUTION ADOPTEE PAR 
L’ASSEMBLEE GENERALE LE 12 
FEVRIER 1946 


(document A/45) 


L'AssemBLÉE GÉNÉRALE, 

RECONNAISSANT que le probléme 
des réfugiés et des personnes 
déplacées de toutes catégories 
revêt un caractère d'extrême 
urgence et reconnaissant la néces- 
sité de faire une distinction nette 


entre les réfugiés authentiques et 
les personnes déplacées d’une part, 
et les criminels de guerre, les 
quislings et les traftres dont il 
est question au paragraphe 4) 
ci-dessous, d’autre part: 


a) DÉCIDE de renvoyer се 
problème au Conseil économique 
et social pour qu'il l'examine 
& fond, sous tous ses aspects, 
dans le cadre de la question 
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10 de l'ordre du jour de sa 
premiére session et fasse rap- 
port à la deuxiéme partie de la 
premiére session de l'Assemblée 
générale; 

b) RECOMMANDE au Conseil 
économique et social de créer 
un comité spécial chargé de 
lexamen et de l'élaboration 
rapide du rapport mentionné 
аи paragraphe a): 

€) RECOMMANDE au Conseil 
économique et social de tenir 
compte, en la matiére, des 
principes suivants: 

i) ce probléme a une portée 
et un caractére internationaux; 

ii) aucun réfugié ou personne 
déplacée qui, en toute liberté, 
aura finalement et définitive- 
ment, et aprés avoir eu pleine- 
ment connaissance de la situa- 
tion et des renseignements four- 
nis par le Gouvernement de son 
pays d'origine, fait valoir des 
raisons satisfaisantes pour ne 
pas retourner dans son pays, 
pourvu qu'il ne tombe pas sous 
le coup des dispositions énon- 
cées au paragraphe d) ci-dessous, 
ne sera contraint de retourner 
dans son pays d'origine. L'ave- 
nir de ces réfugiés ou de ces per- 
sonnes déplacées sera du ressort 
de l'organisme international qui 
pourrait étre reconnu ou créé à 
la suite du rapport mentionné 
aux paragraphes а) et 6) ci-des- 
sus, sauf si le Gouvernement du 


pays ой ils sont établis а conclu 
ауес cet organisme un accord 
aux termes duquel il accepte de 
subvenir à tous les frais de leur 
entretien et de prendre la res- 
ponsabilité de leur protection; 

Ш) la principale tâche envers 
les personnes déplacées consiste 
à les encourager et à les aider 
de toutes les maniéres possibles 
& retourner rapidement dans leur 
pays d'origine. Cette assis- 
tance peut revétir la forme d'ac- 
cords bilatéraux d'assistance 
mutuelle notamment en ce qui 
concerne le rapatriement de ces 
personnes, conformément aux 
principes énoncés dans le para- 
graphe c) ii) ci-dessus; 


d) CONSIDERE qu'aucune action 
entreprise en application de la pré- 
sente résolution ne devra faire ob- 
stacle de façon quelconque à la 
livraison et au chátiment des crimi- 
nels de guerre, des quislings et des 
traitres, conformément aux con- 
ventions et accords internationaux 
présents ou futurs; 

€) CONSIDERE que les Allemands 
qui ont été transférés en Allemagne 
d’autres pays ou quise sont enfuis 
vers d’autres pays, devant les 
troupes alliées, ne tombent pas 
sous le coup de la présente déci- 
sion dans la mesure ой leur situa- 
tion pourra étre réglée par les forces 
alliées d'occupation en Allemagne, 
d’accord avec les Gouvernements 
des pays respectifs. 
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УСТАВ МЕЖДУНАРОДНОЙ ОРГАНИЗАЦИИ ПО ДЕЛАМ БЕЖЕНЦЕВ 


ВВЕДЕНИЕ 


Правительства, принимающие настоящий 
Устав, 

ПРИЗНАВАЯ что подлинные беженцы и пе- 
ремещенные лица составляют проблему сроч- 
ного характера, являющуюся, по объему и ха- 
рактеру, международной; 

что в отношении перемещенных лиц главная 
подлежащая выполнению задача заключается в 
том, чтобы поощрять HX скорое возвращение в 
страну их происхождения и содействовать это- 
му возвращению всеми возможными способами; 

что подлинным беженцам и перемещенным 
лицам следует оказывать содействие посред- 
ством мер международного характера или для 
возвращения в страны, гражданами которых 
они являются, или на прежние привычные места 
жительства, или же для приискания новых жи- 
лищ в других местах, на условиях, предусмот- 
ренных в настоящем Уставе; или, в отношения 


‚испанских республиканцев, для их временного 


устройства, с тем, чтобы дать им возможность 
возвратиться в Испанию, когда настоящий фа- 
лангистский режим будет заменен демократи- 
ческим; 

что переход на оседлое положение и возвра- 
щение к обычным условиям жизни беженцев п 
перемещенных лиц следует предусматривать 
в случаях, ясно указанных в Уставе; 

что подлинные беженцы и неремещенные ли- 
ца, до тех пор, пока не осуществится вполне их 
репатриация или переход Ha оседлое положе- 
ние п возвращение к обычным условиям жизни, 
должны быть защищены в своих правах и за- 
конных интересах п должны быть обеспечены 
нужными заботами и помощью п, поскольку ото 
возможно, должны быть обеспечены полезным 
трудом, в целях предотвращения вредных н 
антисоциальных последствий продолжительной 
праздности; и 

что расходы по репатриации лиц, перемещен- 
ных Германией и Японпей из занятых ими 


стран, должны быть отнесены в пределах воз- 
можности за счет этих держав; 


ПРИШЛИ К СОГЛАШЕНИЮ, 


для осуществления вышеуказанных целей, в 
возможно короткий ерок, учредить и настоящим 
учреждают временную организацию под наиме- 
нованпем «Международная Организация по Де- 
лам Беженцев» — специализированное учреж- 
дение, которое должно быть поставлено в связь 
с Обьединенными Нациями и, соответственно, 


ПРИНИМАЮТ НИЖЕСЛЕДУЮЩИЕ СТАТЬИ: 
СТАТЬЯ 1 


МАНДАТ 


Мандат Организация распространяется на бе- 
женцев п перемещенных лиц в соответствии € 
принципами, определениями и условиями, уста- 
навливаемыми в Приложении 1 приложенном 
к настолщему Уставу и являющемся неотъем- 
лемой частью последного. 


СТАТЬЯ 2 
ФУНКЦИИ П ПОЛНОМОЧИЯ 


1. Функцпямп Организации, подлежащими 
выполнению в соответствии с целями и принци- 
памп Устава Объединенных Наций, являются: 
рапатрпация; установление личности, регистра- 
ция и клаесификация лиц, которые, согласно 
положениям Приложения І, подлежат компетен- 
цип Организации; попечение о них и оказание 
им помощи; правовая п политическая залита 
их; перевозка, окончательное возвращение к 
обычным условиям п переселение в страны, мо- 
тущпе п готовые их принять. Такие функция 
выполняются, пмея в виду: 

(а) noompenne скорого возвращения в 
страны, гражданами которых они являются, 
пли в страны прежнего обычного местожи- 
тельства тех лиц, которые подлежат компе- 
тенция Организации, n содействие таковому 
всеми возможными способами, принлмая во 
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внимание принципы, изложенные в резолю- 
ция по вопросу о беженцах и перемещенных 
лицах, принятой 12 февраля 1946 года Гене- 
ральной Ассамблеей Объединенных Наций 
(Приложение Ш) n принципы, изложенные в 
Введении; содействие таковому всеми воз- 
можными способами, в частности, предостав- 
ленпем им материальной помощи и доетаточ- 
ного продовольствия на нериод времени в три 
месяца с момента отбытия их из их тепереш- 
него местожительства, при условии, что они 
возвращаются в страну, испытывающую ли- 
шения в результате неприятельекой оккупа- 
ции во время войны, и что такое продоволь- 
ствие будет распределяться от имени Органи- 
зации; а также снабжение необходимой оде- 
ждой и транспортными средствами; и 

(b) в отношении лиц, для которых репат- 
риация не состоится согласно параграфу (a) 
настоящей статьи, облегчение: 

(i) возвращения к обычным условиям 
в странах их временного местопребывания; 

(ii) эмиграции в другие страны, перехо- 
да там на оседлое положение и возвраще- 
ния к обычным условиям отдельных лиц и 
семей; 

(iii) поскольку это может быть необхо- 
ARMO и осуществимо, в пределах имеющих- 
ся в распоряжении ресурсов, а также при 
условии соблюдения соответствующих фи- 
нансовых правил — обследования, поощ- 
ренпя и выполнения проектов группового 
переселения или расселения в крупном 
масштабе. 

(с) В отношении испанских реепубликан- 
цев, содействие их временному устройству, 
пока в Испании не будет установлен демокра- 
тический режим. 

2. С целью осуществления своих функций 
Организация может предпринимать все соответ- 
ствующие действия и, для этого, имеет право: 

(а) получать и расходовать частные и 06- 
щественные фонды; 

(b) когда это необходимо, арендовать зем- 
ли и строения и приобретать посредством да- 
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рения—и только в исключительных обстоя- 
тельствах путем покупки---земли и строения, 
владеть ими или распоряжаться ими, едавая 
в наем, продавая или другими способами; 


(c) приобретать другое необходимое иму- 
щество, владеть им и отчуждать его; 


(4) вступать в договоры E принимать на 
себя обязательства, включая договоры € пра- 
вительствами или с оккупационными, или 
контрольными властями там, где такие вла- 
CTH продолжают существовать, или прини- 
мать на себя, частью или полностью, заботу о 
беженцах и перемещенных лицах н их содер- 
жание на территориях, находящихся под их 
властью, под контролем Международной Ор- 
ганизации по Делам Беженцев; 


(e) вести переговоры и заключать согла- 
шения с правительствами; 


(Г) консультировать и сотрудничать с об- 
щественными и частными организациями во 
всех тех случаях, когда это желательно, по- 
скольку такие организации разделяют цели 
Организации и соблюдают принципы Объ- 
единенных Наций; 


(g) способствовать заключению двусто- 
ронних соглашений о взаимном содействии 
при репатриации перемещенных JNU, принп- 
мая во внимание принципы, указанные в па- 
раграфе (с) (11) резолюцин, принятой 12 
февраля 1946 г. Генеральной Ассамблеей 
Объединенных Наций, относительно проб- 
лемы о беженцах (Приложение ПТ); 


(В) назначать служебный персонал, с cob- 
люденпем положений статьи 9 настоящего 
Устава; 

(i) предпринимать любой проект, соответ- 
ствующий выполнению целей Организации; 


(3) заключать соглашения со странами, 
могушими и готовыми принять беженцев и 
перемещенных лиц в целях обеспечения за- 
щиты их законных прав и интересов, 
поскольку это является необходимым; 

(к) и вообще совершать любые действия 
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юридического характера, соответствующие 
ее целям. 


СТАТЬЯ 3 


ВЗАИМООТНОШЕНИЯ 
С ОБЪЕДИНЕННЫМИ НАЦИЯМИ 


Взаимоотношения между Организацией и 
Объединенными Нациями устанавливаются со- 
глашенпем между Организацией п Объединен- 
ными Нациями, как это предусмотрено статьями 
57 и 63 Устава Объединенных Наций. 


СТАТЬЯ 4 
ЧЛЕНЫ ОРГАНИЗАЦИИ 


1. Прием в члены Организации открыт для 
Членов Объединенных Наций. Прием в члены 
Организации также открыт для любых других 
миролюбивых государств, не являющихся Чле- 
нами Объединенных Наций, по рекомендации 
Исполнительного Комитета, большинством 
двух третей голосов присутствующих и участ- 
вующих в голосовании членов Генерального 
Совета, с соблюдением условий соглашения 
между Организацией и Объединенными Нация- 
ми, утвержденного согласно статье 3 настоя- 
щего Устава. 


2. С соблюдением положения параграфа 1 
настоящей статьи, членами Организации явля- 
ются государства, надлежащим образом уполно- 
моченные представители которых подписывают 
настоящий Устав без оговорок относительно по- 
следующего принятия, и государства, которые 
вручают Генеральному Секретарю Объединеп- 
ных Наций свои документы о принятии, после 
того, как их представители, уполномоченные на 
то надлежащим образом, подлисали настоящий 
Устав с такой оговоркой. 


3. С соблюдением положений параграфа 1 
этой статьи те государства, представители кото- 
рых не подписали Устава, упомянутого в пред- 
шествующем параграфе, пли которые, подпи- 
сав таковой, не вручили соответствующего до- 
кумента о принятии в течение ближайших Me- 


сти месяцев, могут, однако, быть приняты в 
Члены Организации в следующих случаях: 


(a) Если они выразят готовноеть внести 
причитающиеся C них взносы, согласно соот- 
ветствующей шкале; 


(b) Если они представят Организации 
проект допущення на свою территорию, B ка- 
честве эмпгрантов, беженцев или перемещен- 
ных лиц, в таком количестве и на таких yCJI0- 
виях расселения, которые, по мнению Орга- 
низации, потребуют от государства, подаю- 
щего такое заявление, расходов, или вложе- 
ния сумм, равных или приблизительно рав- 
ных тому взносу, который от них потребовал- 
ся бы согласно соответствующей шкале взно- 
сов, составляющих бюджет Организации. 


4. Те государства, которые при подписании 
Устава, выразят свое намерение воспользовать- 
ся положением пункта (Ь) параграфа З этой 
статьи, могут представить, в течение ближай- 
ших трех месяцев, проект, о котором говорится 
в этом параграфе, не нарушая этим своего 
права представить в течение шести месяцев 
соответствующий документ о принятии. 


5. Осуществление прав и привилегий членов 
настоящей Организации, принадлежащих им B 
качестве таковых, прностанавливается по тре- 
бованию Организации Объединенных Наций, 
если было приостановлено осуществление прав 
и привилегий, принадлежащих им, как Членам 
Объединенных Наций. 


6. Члены Организации, исключенные из Объ- 
единенных Наций, автоматически перестают 
быть членами настоящей Организации. 


7. Осуществление прав и привилегий членов 
Организации, не состоящих Членами Объеди- 
ненных Наций, систематически нарушающих 
принципы Устава Объединенных Наций, можег 
быть приостановлено с утверждения Генераль- 
ной Ассамблеи Объединенных Наций, или та- 
кие члены могут быть исключены из числа Ор- 
ганизации Генеральным Советом. 
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8. Осуществление прав и привилегий члена 
Организации, систематически нарушающего 
принципы, содержащиеся в настоящем Уставе, 
может быть приостановлено Генеральным Сове- 
том, или такой член Организации может быть 
неключен из Организации при условин утвер- 
ждения этого исключения Генеральной Ассам- 
блеей Объединенных Наций. 


9. Каждый член Организации обязуется ока- 
зывать содействие общего характера работе 
Организации. 


10. Любой член Организации может в любое 
время предетавить письменное уведомление о 
своем выходе из Организации Председателю 
Исполнительного Комитета. Такое уведомление 
становится действительным по истечении года 
co дня получения его Председателем Исполни- 
тельного Комитета. 


СТАТЬЯ 5 
ОРГАНЫ 


В Качестве главных органов Организации 
учреждаются: Генеральный Совет, Исполни- 
тельный Комитет и Секретарпат. 


СТАТЬЯ 6 
ГЕНЕРАЛЬНЫЙ СОВЕТ 


1. Высшим Органом, определяющим полити- 
ку Организации, является Генеральный Совет, 
в котором каждый член Организации имеет 
одного представителя, а также заместителей и 
еоветников, какие могут быть необходимы. 
Каждый член Генерального Совета имеет в 
последнем один голос. 


2. Генеральный Совет созывзется на очеред- 
ную сессию не менее одного раза в год Испол- 
нительным Комитетом, причем, однако, в тече- 
ние трех лет после созданля Организации, Ге- 
неральный Совет созывается на очередные cec- 
сии не менее двух раз в год. Он может созы- 
ваться на специальную сессию во всех тех слу- 
чаях, когда Исполнительный Комитет находит 


это необходимым; он также созывается на CNE- 
циальную сесепю Генеральным Директором в 
течение тридцати дней после того, как Гене- 
ральным Директором получено требование об 
этом от одной трети членов Совета. 


8. На первом заседании каждой сессии l'ene- 
рального Совета председательствует Председа- 
тель Исполнительного Комитета, до тех пор, no- 
ка Генеральный Совет не пзберет одного из ево- 
их членов Председателем этой сессии. 


4. После этого Генеральный Совет перехо- 
дит к выборам из числа свойх членов первого 
Товарища Председателя m второго Товарища 
Председателя, а также других должностных лиц, 
которых он сочтет необходимыми. 


СТАТЬЯ 7 
ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ КОМИТЕТ 


1. Исполнительный Комитет выполняет те 
функции, которые могут являться необходимы- 
ми для осуществления политики Генерального 
Совета, и может в промежутках между сессиями 
Генерального Совета, в случаях крайней необ- 
ходимости, принимать руководящне решения, 
которые передаются Генеральному Директору. 
Последний обязан принять их к руководетву и 
представить доклад Исполнительному Комитету 
о действиях, предпринятых им для выполнения 
этих решений. Эти решения подлежат пере- 
смотру Советом. 


2. Исполнительный Комитет Генерального 
Совета состоит из представителей девяти чле- 
нов Организации. Каждый член Исполнатель- 
ного Комитета избирается на двухгодичный 
срок Генеральным Советом ua очередной сес- 
спи Совета. Член Организации может оста- 
ваться в должности в Исполнительном Коми- 
тете в течение периода времени между окон- 
чанпех срока его полномочий и первым следу- 
ющим заседанием Генерального Совета, на 
котором пропсходят выборы. Член Организации 
в любое время может быть переизбран в Испол- 
аттольный Комитет. Если в промежутке между 
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двумя сессиями Генерального Совета откры- 
вается вакансия на должность члена Исполни- 
тельного Комитета, Исполнительный Комитет 
может сам заполнить эту вакансию, назначив 
другого члена Организации для занятия долж- 
ности до следующего заседання Совета. 


3. Исполнительный Комитет избирает Пред- 
седателя и Заместителя Председателя из числа 
CBOHX членов, причем срок полномочий опре- 
деляется Генеральным Советом. 


4. Заседания Исполнительного Комитета 
созываются: 

(a) Председателем, нормально два раза 
в месяц; 

(b) когда какой-либо делегат или член 
Исполнительного Комитета, письмом, адресо- 
ванным Генеральному Директору, требует 
созыва заседания, в каковом случае заседа- 
ние созывается в течение семи дней со дня 
получения требования; 

(с) в случае, если должность Председа- 
теля оказывается вакантной, Генеральный 
Директор назначает заседание, на котором 
первым пунктом повестки дня являются вы- 
боры Председателя. 


5. С целью исследования положения на ме- 
стах, Исполнительный Комитет, пли в своем 
полном составе пли через посредство делега- 
ции, составленной из его членов, может посе- 
шать лагеря, общежития и сборные пункты, 
находящиеся под контролем организации и 
давать на основании отчетов о таких посеще- 
ниях соответствующие инструкции Генераль- 
ному Директору. 


6. Исполнительный Комитет получает до- 
клады от Генерального Директора, как это 
предусмотрено параграфом 6 статьи 8 настоя- 
щего Устава п, по рассмотрении таковых, пред- 
лагает Генеральному Директору передать nx 
Генеральному Совету с такими замечаниями, 
какие Исполнительный Комитет считает нуж- 
ными. OTH доклады и такие замечания, рассы- 


лаются всем членам Генерального Совета до 
следующей очередной сессни и опубликовыва- 
ются. Исполнительный Комитет может пред- 
лагать Генеральному Директору представлять 
такие дальнейшие доклады, какие Комитет 
считает необходимыми. 


СТАТЬЯ 8 
АДМИНИСТРАЦИЯ 


1. Главным административным должностным 
лицом Организации является Генеральный Ди- 
ректор. Он является ответственным перед lene 
ральным Советом и Исполнительным Комите- 
том, выполняет административные и исполни- 
тельные функции Организации в соответствии 
с решениями Генерального Совета или Испол- 
нительного Комитета и представляет доклады 
о принятых HM соответственных действиях, 


2. Кандидат в Генеральные Директора пред- 
лагается Исполнительным Комитетом и назна- 
чается на должность Генеральным Советом. 
Если Исполнительный Комитет не выставляет 
кандидатуры лица, приемлемого для Генераль- 
ного Совета, Генеральный Совет может npucry- 
пить к назначению лица, кандидатура которого 
не была указана Комитетом. Когда на долж- 
ность Генерального Директора открывается 
вакансия, Исполнительный Комитет может Ha- 
значить Исполняющего Обязанности Генераль- 
ного Директора, принимающего на себя все 
обязанности m функции, связанные с должно- 
стью, до того времени, как Генеральный Ди- 
ректор сможет быть назначен Генеральным 
Советом. 


3. Генеральный Директор выполняет свои 
функции согласно договору, подписываемому 
от имени Организация Председателем Испол- 
нительного Комитета, и одним из условий Ta- 
кого договора должно быть, что любая сторона 
может сделать уведомление о прекращении 
договора за шесть месяцев. В исключительных 
обстоятельствах, Исполнительный Комитет, 
пря условин последующего подтзерждения Ге- 
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неральным Советом, имеет право освободить 
Генерального Директора от его обязанностей 
большинством двух третей голосов членов Со- 
вета, если, по мнению Комитета, его поведение 
таково, что оправдывает такую меру. 


4. Служебный персонал Организации назна- 
чается Генеральным Директором, согласно 
правилам, которые должны быть установлены 
Генеральным Советом. 


5. Генеральный Директор присутствует иля 
является представленным одним из подчинен- 
ных ему должностных лиц на всех заседаниях 
Генерального Совета, Исполнительного Коми- 
тета и всех других комитетов и подкомитетов. 
On, или его представитель, может принимать 
участие в любом таком заседанин, но не пмеет 
права голоса. 


6. (а) Генеральный Директор к концу ка- 
ждого шестимесячного периода изготовляет 
доклад о работе Организации. Доклад, изготов- 
ленный к концу каждого второго шестимесяч- 
ного периода, должен касаться работы Органи- 
зации в течение предыдущего года и заключать 
полный отчет о деятельности Организации в 
течение этого периода времени. Эти доклады 
представляются на рассмотрение Иеполнитель- 
ному Комитету, который нередает их Генераль- 
ному Совету вместе со своими замечаниями, 
как предусмотрено параграфом 6 статьи 7 Ha- 
стоящего Устава. 

(b) На каждой специальной Сессии Гене- 
рального Совета Генеральный Директор делает 
доклад о работе Организации со времени по- 
следнего заседания. 


СТАТЬЯ 9 
СЛУЖЕБНЫЙ ПЕРСОНАЛ 


1. При приеме на службу и определении усло- 
вий службы, следует руководствоваться, глав- 
ным образом, необходимостью обеспечить вы- 
сокий уровень работоспособности, компетент- 
ности и добросовестности. Другим соображепи- 
ем, принимаемым во внимание при приеме на 
службу, должны быть преданность принципам, 


установленным в настоящем Уставе. Должнов 
внимание следует уделять важности нодбора 
персонала по принципу географического рас- 
пределения и на прием на службу достаточного 
числа, сотрудников из стран происхождения пе- 
ремещенных лиц. 


2. Никакое лицо, исключенное, согласно ча- 
era П Приложения I, (кроме параграфа 5) этого 
устава, из числа лиц, подлежащих компетенции 
Организации, не может быть принято Органи- 
зацней на службу. 

З. При исполнении своих обязанностей Гене- 
ральный Директор и служебный персонал не 
должны запрашивать или получать указаний от 
какого бы то ни было правительства или власти, 
посторонней для Организации, Они должны воз- 
держиваться от любых действий, которые могли 
бы отразиться на их положении, как междуна- 
родных должностных лиц, ответственных толь- 
ко перед Организацией. Каждый член Организа- 
ции обязуется уважать строго международный 
характер обязанностей Генерального Директо- 
ра и служебного персонала и не пытаться OKA- 
зывать на них влияние при исполнении ими 
своих обязанностей. 


СТАТЬЯ 10 
ФИНАНСЫ 


1. Генеральный Директор представляет Ге- 
неральному Совету, через посредство Исполип- 
тельного Комптета, годовую бюджетную смету, 
покрывающую необходимые административные 
расходы, оперативные расходы и расходы Орга- 
низации по расселению в широком масштабе, и 
от времени до времени дополнительные бюд- 
жетные сметы, которые могут потребоваться. 
Исполнительный Комитет передает бюджетную 
смету Генеральному Совету с такими замечани- 
ями, которые он находит необходимыми. По 
окончательном утверждении бюджетной сметы 
Генеральным Советом, общий итог каждой из 
трех рубрик, а именно: «административные pac- 
ходы», «оперативные расходы» и «расходы по 
расселепию в шпроком масштабе» должен быть 
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распределен пропорционально между членами 
Организация в каждой рубрике, причем эта 
пропорция определяется от времени до времени 
болынинством двух третей голосов членов Ге- 
нерального Совета, которые присутствуют и 
принимают участие в голосовании. 


2. Взносы производятся в результате перего- 
воров, которые будут вестись по просьбе членов 
Организации между этими членами и Организа- 
цией, натурой или в той валюте, которая будет 
определена решением Генерального Совета от- 
носительно валют, в которых предполагаемые 
расходы Организации будут производиться от 
времени до времени, He3aBHCHMO от валюты, B 
которой бюджетная смета будет исчиелена. 


3. Каждый член Организации обязуется вно- 
сить в Организацию свою долю административ- 
ных расходов, в соответствии с разверсткой, 
установленной в вышеприведенных параграфах 
1и2 настоящей статьи. 


4. Каждый член Организации делает взносы 
на оперативные расходы (за исключением рас- 
ходов по расселению в широком масштабе), в 
соответствии с разверсткой, определенной с0- 
гласно параграфам 1 и 2 настоящей статьи, и B 
соответствии с требованиями процедуры, уста- 
новленной основными законами данного члена 
Организации. Члены Организации обязуются 
делать взносы на расходы по расселению в ши- 
роком масштабе на добровольных началах и в 
соответствии с требованиями процедуры, уста- 
новленной основными законами каждого члена 
Организация. 


5. Член Организации, который по истечения 
трехмесячного срока после дия вступления в 
силу настоящего Устава, не сделает свонх де- 
нежных взносов в Организацию за первый фи- 
нансовый год, лишается права голоса в Гене- 
ральном Совете nam в Исполнительном Коми- 
тете, пока он не сделает своего взноса. 


6. С соблюдением положений вышепрпведен- 
ного-параграфа 5, член Организации, за кото- 
рым числится задолженность по уплате Органи- 


зации его денежных взносов, лишается права 
голоса в Генеральном Совете или Исполнитель- 
ном Комитете, если сумма его задолженности 
равняется сумме взносов, причитающихся е 
него за один полный предыдущий год или 
превышает ее. 


7. Генеральный Совет может, однако, разре- 
шить таким членам Организации участвовать B 
голосовании, если он признает, что просрочка 
платежа произошла по независящим от них 06- 
стоятельствам. 


8. Административный бюджет Организации 
ежегодно представляется Генеральной Ассам- 
блее Объединенных Наций для рассмотрения и 
рекомендаций, которые Генеральная Ассамблея 
найдет нужным сделать. Соглашение, согласно 
которому Организация будет поставлена в связь 
с Объединеннымн Нациями, в соответствии со 
статьей 3 настоящего Устава, может обусло- 
вить, между прочим, что административный 
бюджет Организации утверждается Генеральной 
Ассамблеей Объединенных Наций. 


9. Не нарушая положений, касающихся до- 
полнительных бюджетов, в параграфе 1 насто- 
ящей статьи, следующие исключительные меро- 
приятия должны быть применены в отношении 
того финансового года, в котором настоящий 
Устав вступит в силу: 

(а) бюджет должен быть временным бюд- 
жетом, установленным в Приложении П к на- 
стоящему Уставу n 

(b) размер денежных взносов членов Орга- 
низации должен быть сделан в пропорции, 
установленной в Приложении П к настоя- 
щему Уставу. 


СТАТЬЯ 11 


МЕСТОНАХОЖДЕНИЕ ОРГАНИЗАЦИИ 
И ОТДЕЛЕНИЯ 


1. Организация по Делам Беженцев устанав- 
ливает свое местонахождение в Париже, пли в 
Женеве, согласно решению Генерального Coge- 
та и все заседания Генерального Совета и 
Исполнительного Комитета пронсходят там, 
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если только большинство членов Генерального 
Совета или Исполнительного Комитета не при- 
дут к соглашению на предшествующем заседа- 
нии или путем нереписки с Генеральным Ди- 
ректором о том, чтобы собраться в другом месте. 


2. Исполнительный Комитет учреждает такие 
региональные и другие отделения и представи- 
тельства, какие могут быть необходимы. 


3. Все отделения и предетавительства учре- 
ждаются только с согласия правительств, власть 
которых распространяется на места их учре- 
ждения. 


СТАТЬЯ 12 
ПРОЦЕДУРА 


1. Генеральный Совет устанавливает свои 
собственные правила процедуры, в общих чер- 
тах соответствующие правилам процедуры Эко- 
номического и Соцпального Совета Объединен- 
ных Наций, когда они являются подходящими, и 
© такими изменениями, которые Генеральный 
Совет сочтет желательными. Исполнительный 
Комитет регулирует свою собственную процеду- 
ру с соблюдением любых решений Генерально- 
го Совета, касающихся последней. 


2. Кроме тех случаев, когда Уставом или по- 
становлением Генерального Совета предусмат- 
ривается иной порядок, предложения принима- 
ются простым большинством голосов членов, 
присутствующих и участвующих в голосованип 
в Генеральном Совете и в Исполнительном Ко- 
митете. 


СТАТЬЯ 13 
СТАТУС, ИММУНИТЕТЫ И ПРИВИЛЕГИИ 


1. На территории каждого из своих членов, 
Организация обладает правоспособностью, не- 
обходимой для выполнения ее функций m ocy- 
ществления ее целей. 


2. (а) На территории каждого из своих чле- 
mon, Организация пользуется привилегиями и 
аммунитетами, необходимыми для выполнения 
ве функций и осуществления ее целей. 


(b) Представители членов Организации, долж- 


ностные лица и административный персонал 


Организации также пользуются привилегиями, 
и иммунитетами, необходимыми для независи- 
мого выполнения их функций, связанных с Ор- 
ганизацией. 

3. Этот правовой статус, эти привилегии и 
иммунитеты определяются соглашениями, кото- 
рые должны быть выработаны по консультации 
c Генеральным Секретарем Объединенных На- 
ций. Возможность присоединения к этому со- 
глашению предоставляется веем членам, согла- 
шение же продолжает оставаться в силе между 
Организацией и каждым членом Организации, 
присоединившимся к нему. 

СТАТЬЯ 14 
ВЗАИМООТНОШЕНИЯ C ДРУГИМИ 
ОРГАНИЗАЦИЯМИ 


1. С соблюдением положений соглашения, 
которое должно быть заключено с Объединен- 
ными Нациями, во исполнение статьи З Ha- 
стоящего Устава, Организация может установить 
такие эффективные отношения е другими меж- 
дународными организациями, какие могут ока- 
заться желательными. 

2. Организация может принимать на себя 
частично или полностью функции и приобре- 
тать частично или полностью ресурсы, активы 
п наесивы любой межправительственной органп- 
зацин или учреждения, цели п функции которых 
относятся к компетенции Организации. Это мо- 
жет быть осуществлено или посредством взаим- 
но приемлемых соглашений с комиетентными 
властями таких организаций или учреждений, 
или путем использования полномочий, пред- 
ставленных организации международной кон- 
венцией пли соглашением. 

СТАТЬЯ 15 
ВЗАИМООТНОШЕНИЯ С ВЛАСТЯМИ 
СТРАН, В КОТОРЫХ НАХОДЯТСЯ 
БЕЖЕНЦЫ ИЛИ ПЕРЕМЕШЕН- 
НЫЕ ЛИЦА 


Взаимоотношения Международной Организа- 
ции по Делам Беженцев с правительствами или 
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администрацией стран, в которых находятся 6e- 
женцы или перемещенные лица, и условия, на 
которых она будет действовать в таких странах, 
Устанавливаются посредством соглашений, о 
которых Организация договаривается с таковы- 
ми правительствами или администрацией B co- 
ответствии с положением настоящего Устава. 


СТАТЬЯ 16 
ПОПРАВКИ К УСТАВУ 


Тексты предлагаемых поправок к настояще- 
му Уставу сообщаются членам Организации 
Генеральным Директором не позднее, чем за 
три месяца до рассмотрения их Генеральным 
Советом. Поправки вступают в силу по приня- 
тии большинством двух третей голосов присут- 
ствующих и участвующих в голосовании чле- 
нов Генерального Совета и по утверждении дву- 
мя третями членов Организации в согласии с 
соответствующими порядками, предусмотрен- 
ными в XX основных законах, при условии, од- 
нако, что поправки, налагающие новые обяза- 
тельства на членов Организации, вступают в 
силу в отношении каждого члена Организации 
только по принятии их таковым. 


СТАТЬЯ 17 
ТОЛКОВАНИЕ 


1. Английский, испанский, китайский, рус- 
ский и французский тексты настоящего Устава 
считаются равно аутентичными. 

2. С соблюдением положений статьи 96 Уста- 
ва Объединенных Наций и главы 11 Отатута 
Международного Суда, любой вопрос или спор 
относительно толкования или применения на- 
стоящего Устава передается на решение Меж- 
дународного Суда, если Генеральный Совет или 
стороны в таком споре не согласились на другой 
способ его разрешения. 


СТАТЬЯ 18 
ВСТУПЛЕНИЕ В СИЛУ 


1. (a) Государства могут становиться yua- 
етниками настоящего Устава посредством: 


(i) подписания без оговорок, относящихся 
к его утверждению; 
(ii) подписания при условпи ero утвер- 
ждения с последующим принятием; 
(iii) принятие. 
(b) Принятие совершается путем вручения 
формального документа Генеральному Секрета- 
рю Объединенных Наций. 


2. Настоящий Устав вступит в силу, когда 
Участниками его станут по крайней мере пят- 
надцать государств, взносы которых, причитаю- 
mueca по части I оперативного бюджета, как 
они установлены в Приложении П к данному 
Уставу, составляют не менее 75% его общей 
суммы. 


3. Настоящий Устав регистрируется Гене- 
ральным Секретарем Объединенных Наций н 
соответствии со статьей 102 Устава Объединен- 
ных Наций, по подписании ero бел оговорок. 
относящихся к его утверждению, от имена 
одного государства или по вручении первого 
документа о принятии. 


4. Генеральный Секретарь Объединенных 
Наций уведомляет государства, являющиеся 
участниками настоящего Устава, о дне ветупле- 
ния его в силу, а также уведомляет их 0 дне 
вступления других государств в число участни- 
ков настоящего Устава. 


В УДОСТОВЕРЕНИЕ ЧЕГО, нижеподписав- 
шиеся, будучи надлежаще уполномочены для 
этой цели, подписали настоящий Устав. 


СОСТАВЛЕНО в Флошинг Мэдоу, штат Нью- 
Йорк, пятнадцатого декабря, тысяча девять- 
сот сорок шестого года, в одном экземпляре 
H8 английском, испанском, китайском, рус- 
ском и французском языках. Подлинный экзем- 
пляр хранится в архиве Объединенных Наций. 
Генеральный Секретарь Объединенных Наций 
рассылает заверенные копии текста всем под- 


писавшим его правительствам и, по вступлении 
Устава в силу и избрании Генерального Дирек- 
тора, Генеральному Директору Организации. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 1 


ОПРЕДЕЛЕНИЯ 


ОБЩИЕ ПРИНЦИПЫ 


1. Следу щие общ’ принция оста ZADT еотъем- 
лэмую часть определений, үстаяовленных В HAREC е- 
дующих Y стях I a П. 

(a) Главная задача Организации заключается в 
том, чтобы осуществить быстров и положительное 
разрешение проблемы подлинных беженцев и переме- 
шенных лиц; разрешение этой проблемы должно быть 
правильным и справедливым в отношении BCeI, кого 
это касается. 

(b) Главная задача в отношении перемещенных 
лиц заключается в том, чтобы поощрять их быстрое 
возвращение в страны их происхождения и всеми 
возможными способами содействовать этому возвра- 
щевию, принимая во внимание принципы, изложенные 
в параграфе (с) (ii) резолюции по вопросу о беженцах, 
принятой 12 февраля 1946 г. Генеральной Ассамблеей 
Объединенных Наций. (Приложение Ш), 

(с) Кав установаено в резолюции, принятой 16 
февраля 1946 года Экономическим и Соцвальныи 
Советом, предателям, квислинтам и военным преступ- 
HAKAM не должно быть оказано никакой международной 
помощи и ничего не должно быть сделано, что могло 
бы препятствовать каким-либо образом их выдаче и 
паказанию, 

(d) Организация должна заботиться 06 обеспечения 
того, чтобы оказываемая ею поддержка не была исполь- 


зована для попщрения подрывной или враждебной 
деятельности, направленной против правительства, 


любой из Объединенных Наций. 

(е) Органязация должна заботиться об обеспечении 
того, чтобы оказываемая ею поддержка не была исполь- 
зованэ лицами, относительно которых совершенно ясно, 
что спи не желают возвращаться в страны своего про- 
исхождения, потому что они предпочитают праздность 
трудностям, связанным с участием в деле восстанов- 
дения их стран, а также ляцами, которые намерены 
переселиться в другие страны по причинам чисто 
экономического характера и, таким образом, подпадают 
под определение эмигрантов. 

(f) С другой сторолы, Организация в равной мере 
должна обеспечить, чтобы никто из подлипных и 
заслуживающих поддержки беженцев и перемещенных 
лиц не был лишен той помощи, которую она может им 
оказать. 

(в) Организация должна стараться выполнять своя 
функции так, чтобы избегать нарушений дружеских 
отношепий между нациями. В преследовании этой цели 
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Организация должна проявлять особую осторожность в 
тех случаях, в которых возвращение к обычным усло- 
BEAM жизни или переход Ha оседлое положение бежен- 
цев или перемещенных xam может предполаталься в 
странах либо смежных с соответствующими странама 
происхождения этих хип, либо в несамоуправляющихся 
территориях. Организация должна должным образом 
учесть, среди других факторов, всякое наличие подлин- 
ного опасения или беспокойства HO отношению к таким 
планам, в первом случае — со стороны страны происхо- 
ждения лиц, 0 которых идет речь, или, в последнем 
случае — туземного населения данной несамоуправ- 
ляющейся страны. 


2. Для обеспечения беспристрастного и справедливого 
применения вышеизложенных принципов и нижесле- 
дующих терминов определения, должен быть выработан 
какой-то специальный план полусудебного аппарата с 
соответствующим Уставом, процедурой и компетенцией. 


ЧАСТЬ ПЕРВАЯ 


Беженцы и перемещенные лица, соглас- 
но смыслу резолюции, принятой Эконо- 
мическим и Социальным Советом 16 fes- 
раля 1946 года 


РАЗДЕЛ А ОПРЕДЕЛЕНИЕ ТЕРМИНА «БЕЖЕНЦЫ» 


1. С соблюдением положений разделов С и Ю и няже- 
следующей части Н этого приложения, термин «беженец» 
применяется к лицу, которое покияуло страну, граждани- 
ном которой он является, или прежнее привычное место 
жительства, или к лицу, которое находится вне их пределов 
в которое, независимо от того, сохранило ли оно свое 
гражданство или нет, принадлежит к одной из следующих 
категорий ` 

(a) Жертвы нацистского пля фашистского режимов, 
EAB режимов, прияямавших участие во второй мировой 
войне на стороне фашистских режимов, или жертвы 
квислингорских или подобных BM режвхов, NOMO- 
тающих фэшистским режимам в их борьбе против 
Объединенных Наций, независимо от того, пользуются 
ли они международным статусом, как беженцы, BAH нет; 

(b) Испанские республиканцы в другие жертвы 
фалангистского режима в Испании, независимо от того, 
пользуются ли они международным статусом, как бе- 
женцы, BAH нет; 

(с) Лица, которые рассматривались как беженды хо 
палала второй мировой войны, по причинах расового, 
резигиозного или национального характера, или BCICA- 
ствне их политических убеждений. 
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2. С соблюдением положений разделов C и D a части П 
настоящего Приложения, относительно исключения из- 
вестных хатегорий лиц, включая военных преступников, 
XBHCXHHTOE и предателей, от пользования преимуществами, 
предоставляемыми Организацией, термин «беженец» 
также применяется к лицу, которое, не будучи переме- 
енным лицом, согласно определению раздела В настоя- 
mero Приложения, находится вне страны его гражданства 
или прежнего привычного места жительства и которое в 
результате событий, последовавших за началом второй 
мировой войны, не может или не хочет пользоваться 
защитой правительства страны своего гражданства, вли 
бывшего гражданства. 


3. С соблюдением положений раздела D u нижеследу- 
юшей части П термин «беженец» также применяется x 
лицам, которые, проживая в Германии и Австрин и 
будучи еврейского происхождения, или вностранцами, 
HIR дицами, не имеющими подданства, оказались жерт- 
Вами нацистского преследования и были задержаны в 
одной из этих стран изн были принуждены бежать из 
одной из них, и впоследствии были возвращены в одну 
X3 них, в результате действий неприятеля или обстоя- 
тельств войны, и которые еще не обосновались прочно в 
одной из этих стран. 


4. Термин «беженец» также применяется к беспрв- 
зорным детям, — которые являются военными сиротами, 
или родители которых исчезли, — находящимся вне 
страны их происхождения. Таким детям, в возрасте 16 
лет и ниже, следует всячески оказывать содействие вне 
очереди, включая нормальное содействие репатриации 
тех, чье гражданство может быть установлено. 


РАЗДЕЛ В. ОПРЕДЕЛЕНИЕ ТЕРМИНА 
«ПЕРЕМЕЩЕННЫЕ ЛИЦА» 


Териви «перемещенные лица» пряменяется к япцам, 
которые, в результате действий взастей режимов, упомя- 
вутых в параграфе 1 (а) раздела А, sacra I настоящего 
Приложения, были высланы ma страны своего траждан- 
ства или прежнего обычного места жительства, BIB 
были вынуждевы покинуть их, как папример лица, KO- 
торые были припуждепы к наспльстьенному труду, wan 
которые были высланы no расовым, релвгиозным пав 
политическим соображениям. Перемещенные anna nor- 
падают под мандат Органлзации только с соблюд?нпем 
положений разделов С ш D части I п положеняй няжесле- 
дующей части П. Если npmumnu, вызвав:се nx переме- 
щевия, перестал существовать, TO HX следует penar- 
ривровать как можно скорее, согласно статье 2, параграф 
1 (а) вастоящего Устава нс соблюдением положений 
абзацев (ii) в (Ш) параграфа (с) резолюции Генераль- 


ной Ассамблен от 12 февраля 1946 года относвтельно 
проблемы о беженцах (Приложение III). 


РАЗДЕЛ С. УСЛОВИЯ, ПРИ КОТОРЫХ «БЕЖЕНЦЫ» 
И «ПЕРЕМЕШЕННЫЕ ЛИЦА» ПОДЛЕЖАТ 
КОМПЕТЕНЦИИ ОРГАНИЗАЦИИ 

1. Лица, подпадающие под определения всех выше- 
указанных категорий, за исключением упомянутых в 
параграфе 1 (b) в 3 раздела А настоящего Приложения, 
подлежат компетенции Организации, согласно смыслу 
резолюции, принятой Әкономическим и Социальным 
Советом 16 февраля 1946 года, если они могут быть 
репатриярованы, и требуется момощь Организация для 
того, чтобы обеспечить их репатриацию, или если они 
определенно, совершенно свободно и, после полного 
ознакомления с фактами, включая достаточную инфор- 
MAIEJO от правительств стран их гражданства HAR преж- 
него обычного места жительства, заявили веские возра- 
жения против возвращения в 9TH страны; 

(а) Рассматриваются как «веские возражения»: 

(1) преследование, gam обоснованный (по-фран- 
дузски: “Fondé”, по-английски: “based on reasonable 
grounds") страх перед преследованиями за расовую 
принадлежность, или религию, национальность, 
политические убеждения, при условий, что эти убеж- 
дения не противоречат принципам Объединенных 
Наций, уставовленным в введении к Уставу Орга- 
визации Объединенных Наций; 

(ii) возражения политического характера, приз- 
наяные Оргавизацией «вескими», как предусмотрено 
в параграфе 8 (а)! Доклада Третьего Комитета 
Генеральной Ассамблеи, утвержденного Ассамблеей 
12 февраля 1946 года; 

(Ш) в отношении лац, входящих в категория, 
указзнные в параграфах 1 (a) и 1 (с) раздела A, 
непреодолимые препятствия семейного характера, 
вытекающие из предшествовавших преследований, 
Hin непресдолимые препятствия, связанные с Be- 
мощью пли болезнью. 

(b) Будет нормально рассматриваться как «доста- 
точвая пнформіция». 

информация отиослтельно условий в странах граж- 

ланства тех беженцев в перемещенных лиц, которых 
это касается, переданная их непосредственно пред- 
ставптелям гравптельств стран, которым следует 
пре1оставпть всевозможные облегчения для посешенил 
лагерей и сберных центров для беженцев н перемещен- 
ных 100, в целях сообщения последним такой пнфор- 

Maunm. 

m EA Бельгии, председетель ававил, что между: 
жарсдиля cp a должяа будет Установить, какие woapzo 


жия япляются хи ооаражғениямиз, и что такие возражения 
есомневно могут быть подитического характерь», 
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2. Все беженцы, подпадаюшие под определение параг- 
рафа 1 (5) раздела А настоящего Приложения, подлежат 
компетенции Организации, согласно смыслу резолюции, 
принятой Экономическим и Социальным Советом OGBEE- 
ненных Наций 16 февраля 1946 года, до тех пор, пока 
будет продолжаться фалангистский режим в Испанив. 
Если этот режим будет заменен демократпческим режи- 
MOM, они должны будут представить веские возражения 
против своего возвращения в Испавию. соответству- 
юшие возражениям, указанным в вышеприведенной Na- 
раграфе 1 (а) настоящего Приложения. 


РАЗДЕЛ D. ОБСТОЯТЕЛЬСТВА, ПРИ КОТОРЫХ 
БЕЖЕНЦЫ И ПЕРЕМЕЩЕННЫЕ ЛИЦА ПЕРЕ- 
СТАЮТ ПОДЛЕЖАТЬ КОМПЕТЕНЦИИ 
ОРГАНИЗАЦИИ 


Беженцы или перемещенные лица перестают подле- 
жать компетенции Организации: 

(а) когда онн вернулись в страны своего граждан- 
ства, находящиеся на территории Объединенных На- 
ций, за исключением тех случаев, когда их прежние 
обычные места жительства, куда они желают возвра- 
титься, находятся вне страны их гражданства; или 

(b) когда они приобрели новое гражданство; или 

(c) когда они, по определению Организации, ка- 
ким-либо другим образом прочно обосновались; или 

(d) когда они без достаточных к тому оснований, 
отказались принять предложения Организации о пе- 
реселении или репатриация; или 

(е) когда они не делают достаточных усилий sapa- 
батывать себе на жизнь при наличии возможности за- 
работка, или злоупотребляют вспохошествованием Op- 
ганизация. 


ЧАСТЬ ВТОРАЯ 


Лица, которые не подлежат компетен- 
ции Организациц 


1. Военные преступники, квислинга а предатели. 

2. Любое другое лицо, в отношении которого может 
быть доказано, что оно: 

` (a) оказывало помощь неприятелю в преследова- 

нин гражданского населения стран, являющихся Членз- 

ин Объединенных Наций; или 
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(b) добровольно оказывало помощь вооруженным 
силам неприятеля после начала второй мировой войны 
в их операциях против Объединенных Наций. 


3. Уголовные преступники, подлежащие выдаче по 
договору. 

4. Лица немецкого этнического происхождения (будь 
то германские граждане или члены немецких мевь- 
шинств в других странах), которые: 

(а) были или могут быть перевезены в Германию 
из других стран; 

(b) были во время второй мировой войны эвакун- 
рованы из Германии в другие страны; 

(с) бежали из Германии, или в Германпю, или c 
места своего постоянного жительства; в другие, кроме 
Германии, страны для того, чтобы не попасть в руки 
союзных армий. 

5. Лица, пользующиеся финансовой поддержкой и за- 
щитой страны их гражданства, за исключением тех слу- 
чаев, когда эта страна просит об оказания им междуна- 
родной помощи. 

6. Лица, которые после окончания военных действий 
второй мировой войвы ···-· | 

(а) принимали участие в какой-либо организации, 
ставяшей одной из своих целей свержение, при помощи 
вооруженной силы, правительства страны UX провсхож- 
дения, являющейся Членом Объединенных Наций, или 
свержение, при помощи вооруженной CHALI, правитель- 
ства любого Члена Объединенных Наций; или прини- 
мали участие в какой-либо террористической opranm- 
задал; 

(b) сталп вожаками движений, враждебных прави- 
тельству CIPAEN их происхождения, являющейся 
Членом Объединенных Наций, пли инвциаторами 
движений, поотряющих певозвращение беженцев в 
страну их происхождения: 

(с) липа, которые в то время, когда опи обращаются 
за помощью, состоят на военной вли гражданской 
службе иностранного государства. 

“Titpactor пподолмеяне weneacémux мирных облззиностеВ, 
ме исполмяемых с определемвой целью омағать прагу помощь npo- 
тив союиников или против гражданского влоеления страны, вало. 
О и 
рамена я уширакщны. эв BORNE E TEX а тонош 
такого POIS. онязавния теприятельским TPAMANBO! orna бы тах. 


же успешғо быть оһавапа COXSELM гражданам, HO EANCDeéHMO жы 
ме Омъзывильсь. 


ПРИЛОЖЕНИЕ 1I 


БЮДЖЕТНАЯ СМЕТА И Взносы 
ЗА ПЕРВЫЙ ФИНАНСОВЫП ГОД 


1. Временная бюджетная смета яз первый финансо- 
вый год предусматривает: 4 800 000 американских дол- 
даров на административные расходы, 151 060 500 амери- 


канских долларов на оперативные расходы (3a псключе- 
нвем расходов на расселенне в большом масштабе) и 
5000000 амерпканских долларов на расселение в боль- 
шом жасштабе. Всякие непзрасходованные остатки по 
этим статьям будут занесены в кредит тех же статей в 
бюджете на следтющий финансовый год. 
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2. Эти суимы (за исключением расходов Ha расселе- 
ние в большом масштабе) будут вноситься Членамя Объ- 
единенных Наций согласно следующему распределению: 


А. НА АДМИНИСТРАТИВНЫЕ РАСХОДЫ 


Страва Процентами 
Афганистан ................ ............. 0,05 
Аргентина ................................ 1,85 
Австралия ............... ане 1,97 
DOI pe о dense ran ens 1.35 
DORNA 22.204. Re a 0,08 
Бразизия сосы кке ы аира esas 1,85 
Белорусская CCP ......................... 0,22 
Қанада 222.22.222... rrr re КАЗ 3,20 
pU DEPT 0,45 
Китай: AO БАРР ек Шын» 6,00 
Колумбяя .. 0.37 
Костарика 0,04 
Кб ИННЕК ее РАН 0,29 

0,90 

ДАНИЯ m 0,79 
Доминиканская Республика ................ 0,05 
A "rp 0,05 
EMT EEE 0,79 
A EEEN 0,05 
Әфшолия sereen news оа den des 0,08 
Франция ................................. 6,00 
Греция; sense se same bad 0,17 
Гватенала ы. 25-ы... dere Loti eue 0,05 
айти: nana en ees eda a 0,04 
A le br died boeide 0,04 
Dos I Dc" 0,04 
MID A ТЕКТЕН СЕК ЕР egret be 3,95 
MPAA desc das ызыл nec Sete Dos 0,45 
Ирак сысы рын тыла ete ШАК len en 0,17 
ЖАНАЙ: о her niet nos E 0,06 
Лабервя ...... 0,04 
Люксембург ... 0,05 
Мексика .... 0,63 
Нидерланды 1,40 
Новая Зеландая .......................... 9,50 
Накарагуа ence en eee ced 0,04 
Норвегия 0,50 
Панама ..... 0,05 
Парагвай 0,04 
ау: 0,20 

0,29 

0,95 

0,08 

Швеция ous еуро lusters dere 2.35 
0.12 

0,91 


Украинская CCP .......................... 0,84 
Южноафриканский Союз 
Союз Советских Социалистических Респаблик.. 6,34 


Соединеняое Королевство .................. 11,48 
Соединенные Штаты Америки............... 39,89 
Уругвай саралы АСА а ЫЫ ene 0,18 
Венесуэла, 0,27 
Югославия 0,33 
100,00 

В. НА ОПЕРАТИВНЫЕ РАСХОДЫ 

(ЗА ИСКЛЮЧЕНИЕМ РАССЕЛЕНИЯ 

В БОЛЬШОМ МАСШТАБЕ) 

Страна Процентами 
Афганистан .......... ................... 0,03 
Аргентина: есе Салин oden dln E e 1,50 
ABCTDREEN а eevee Sane 1,16 
BeX3bYER заь rta 1,00 
Боливия 0,07 
Бразилия 1,50 
Белорусская ССР 0,16 
Канада 8,50 
М ани 0,39 
Karak: ларь 2,50 
Колумбия 0,32 
Костарика .. 0,02 
Куба de van enn de НА 0,24 
Чехословакия ee. 0,80 
ДАНИЯ и aos 0,68 
Доминиканская Республика ... ............ 0,04 
ӘКвадор оо 0,04 
Bramen. cs о NE ҚҰЛЫ та 0,68 
бальвадар ае о Д 0,03 
Эфиопия: DECR 0,07 
Франция ааа wae io iria) 410 
iar ERE 0,15 
Е eae ee SEE dira 0,04 
TOU ТТТ es re did ed 0,02 
Гондурае 0,02 
Исландяя 0,08 
ИНДИЯ Иа ымды 3,66 
Иран .. 0,39 
Ирак, ада бысы ыы ыла ut 0,15 
ARPA sehen der ҮҮ 0,05 
Либерия ................................. 0,02 
Люксембург .............................. 0,04 
Мексика "cM 0,54 
Нидерланды 9,90 
Новая Зеландия 0,44 
Никарагуа 0,02 
Норвегия 9,44 
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Панама ..... 0,04 
Парагвай ......................... . 0,02 
Перу етих . 0,17 
Филиппины 0,24 
Польша 0,61 
Саудовская Аравия 0,07 
Швецая 220 
Сирия 0,10 
Турция 0,88 
Украинская CCP ..................... ..... 0,69 
Южноафриканский Союз ................... 1,00 


Союз Советских Социалистических Республик 4,69 
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Соединенное Королевство .................. 14,75 
Соединенные Штаты Америки............... 45.75 
Уругвай stokes иное 0,15 
Венесуэла 0.23 
Югославия 0.23 
Новые члены .............................. 1,92 

100,00 


3. Взносы на расходы no расселению в большом Mac- 
штабе распределяются согласно положениям паратрафа 4 
стальи 10 Устава. 


ПРИЛОЖЕНИЕ Ш 


РЕЗОЛЮЦИЯ, НРИНЯТАЯ ГЕНЕРАЛЬНОЙ 
АССАМБЛЕЕЙ 12 ФЕВРАЛЯ 1946 ГОДА 
{Документ A/45) 


ГЕНЕРАЛЬНАЯ АССАМБЛЕЯ, 


ПРИЗНАВАЯ, что проблема беженцев и перемещенных 
лиц всех категорий является неотложной проблемой, и при- 
знавая необходимость ясного разграничения между по- 
длинными беженцами п перемещенными лицами, с одной 
стороны, и военными преступниками, квислингами и 
предателями, упомянутыми ниже в параграфе (d) с 
другой стороны: 

(а) РЕШАЕТ передать эту проблему Экономическому 
и Социальному Совету для тщательного и всестороннего 
изученяя, включив ее пунктом 10-м в позестку дня 
первой сессии Совета m для доклада во второй части 
первой сессии Генеральной Ассамблеи; 

(b) РЕКОМЕНДУЕТ Экономическому m Социаль- 
ному Совету создать специальный комитет для быстрого 
проведения исследования вопроса и составления до- 
клада, указанного в параграфе (а); 

(с) РЕКОМЕНДУЕТ Экономическому и Соцпаль- 
ному Совету при рассмотрения вопроса иметь ввиду 
следующие принципы: 

(1) Эта проблема по своему масштабу и характеру 
является международной. 

(it) Беженцы или перемещенные лица, заявившпе 
окончательпо и опредеденно, совершенно свободно 

я по полном ознакомления с фактами, в том числе 

с соответствующей ипформацвей, сообщенной npa- 

вительствами стран их происхождения. веские 

возражения против возвращения в страны своего 
происхождения, не булут принуждаться к возвра- 


щению на родину, поскольку они не подпадают под 
действие параграфа (d), приведенного няже. Та- 
кими беженцами или перемещенными лицами будет 
заниматься тот международный орган, который будет 
признан или учрежден в результате доклада, упомя- 
путого выше в параграфах (а) и (b), sa исклю- 
чением тех случаев, когда правительство страны, 

тде обосновались беженцы, заключит соглашение с 

этим органом с тем, чтобы принять на себя все 

расходы по содержанию беженцев и ответственность 
за их защиту. 

(iii) Главная задача в отношении перемещенных 
диц заключается в том, чтобы поощрять HX скорей- 
шее возвращение в страны HX происхождения и 
содействовать этому возвращению всеми возмож- 
ными способами. Эта помощь может выражаться 
в содействии заключению двусторонних соглашений 
06 оказанпи взапмной помощи по репатриация таких 
диц, с соблюдением привципов, изложенных выше в 
абзацах (с) (ii). 

(4) СЧИТАЕТ, что никакое действие, предпривятое 
в результате настоящей резолюция, не будет носить 
такого характера, чтобы в какой-либо мере препят- 
ствоваль выдаче и наказанию военных преступников, 
KBHCAHHTOB A предателей, в соответствии с ныие дейст- 
вующими или будущими международными соглашениями 
и договорами; 

(е) СЧИТАЕТ, что немцы, переводимые в Германию 
из других государств изи бежавшие в другие госу- 
дарства от союзвых войск, не подпадают под действне 
вастоящей декларации, поскольку вопрос O них может 
разрешаться союзвыми оккупационными властями в 
Германии ло соглашению с правительствами соответ- 
ствующих стран. 
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CONSTITUCION DE LA ORGANIZACION INTERNACIONAL 
DE REFUGIADOS 


PREÁMBULO 


Los Gobiernos que aceptan esta 
Constitución, 

RECONOCIENDO que los verda- 
deros refugiados y personas desa- 
lojadas constituyen un problema 
urgente de carácter y finalidades 
internacionales; 

que en lo concerniente a las 
personas desalojadas, la tarea prin- 
cipal a cumplir consiste en alen- 
tarlas y prestarles asistencia, en 
toda forma posible, para el pronto 
retorno a sus países de origen; 

que los verdaderos refugiados y 
personas desalojadas deberían re- 
cibir ayuda por una acción inter- 
nacional, sea para su regreso a sus 
países de origen o a sus anteriores 
lugares de residencia habitual, o 
bien para encontrar nuevos 
hogares en otras partes, de acuerdo 
con las condiciones estipuladas en 
esta Constitución; o, en el caso 
de los republicanos españoles, para 
establecerse temporalmente con el 
propósito de poder retornar a 
España en cuanto el actual ré- 
gimen falangista sea reemplazado 
por un régimen democrático; 

que la reinstalación y restable- 
cimineto de los refugiados y per- 
sonas desalojadas ha de consi- 
derarse sólo en casos semejantes 
a los claramente indicados en esta 
Constitución; 

que los verdaderos refugiados y 
personas desalojadas, en tanto no 
se complete su efectiva repatria- 
ción o reinstalación y restableci- 
miento, deberán ser protegidos en 
sus derechos y legítimos intereses, 


recibir cuidado y ayuda y que, 
hasta donde sea posible, deberán 
tener trabajo útil para evitar las 
consecuencias malignas y antiso- 
ciales de una prolongada desocu- 
pación; y 

que los gastos de repatriación, 
dentro de límites factibles, deben 
correr por cuenta de Alemania y 
del Japón, en lo que se refiere a las 
personas desalojadas por esas po- 
tencias de los países que habían 
ocupado. 

HAN ACORDADO 

para la realización de las finali- 
dades precitadas en el más corto 
tiempo posible, crear, como en 
efecto se crea, una Organización 
que será de carácter no perma- 
nente, que se denominará Organi- 
zación Internacional de Refugia- 
dos, la cual será un organismo es- 
pecializado que se mantendrá vin- 
culado con las Naciones Unidas, 
y, por lo tanto, 

HAN ACEPTADO LOS SIGUIENTES 
ARTÍCULOS: 


ARTÍCULO 1 
JURISDICCIÓN 


La Organización tendrá jurisdic- 
ción sobre los refugiados y desalo- 
jados, de acuerdo con los princi- 
pios, definiciones y condiciones 
señalados en el Anexo I, que se 
adjunta y forma parte integrante 
de esta Constitución. 


ARTÍCULO 2 
FUNCIONES Y FACULTADES 


1. Las funciones de la Organiza- 
ción, que se deberán efectuar de 
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acuerdo con las finalidades y prin- 
cipios de la Carta de las Naciones 
Unidas, son las siguientes: la re- 
patriación; identificación, registro 
y Clasificación; la ayuda y el cui- 
dado; la protección política y jurí- 
dica; el transporte y la coloniza- 
ción y reinstalación en países que 
puedan y quieran recibirlas, de 
personas encomendadas a la Orga- 
nización, de conformidad con lo 
dispuesto en el Anexo I. Ejercerá 
dichas funciones con los objetivos 
siguientes: 

(a) alentar y contribuir, de 
todas las maneras posibles, al 
pronto regreso, a su país de na- 
cionalidad o residencia habitual, 
de las personas encomendadas a 
la Organización, tomando en 
consideración los principios se- 
ñalados en la resolución sobre 
refugiados y personas desaloja- 
das aprobada por la Asamblea 
General de las Naciones Unidas 
el 12 de febrero de 1946 (Anexo 
ПТ), facilitando esto por todos 
los medios posibles y especial- 
mente proporcionándoles ayuda 
material y alimentación ade- 
cuada para un período de tres 
meses, a partir de la fecha de 
salida del lugar donde se en- 
cuentren actualmente, siempre 
que regresen a un país que sufra 
como resultado de su ocupación 
por el enemigo durante la gue- 
rra, y teniendo en cuenta que 
dichos alimentos deberán ser 
distribuídos bajo la dirección de 
la Organización, suministrándo- 
les la ropa necesaria y medios de 
transporte; y 

(5) facilitar, en el caso de 
personas cuya repatriación no se 
pueda efectuar, según lo dis- 
puesto en el párrafo (a) de este 
artículo: 


(i) su reinstalación en pa- 
íses donde puedan residir tem- 
poralmente; 

(ii) la emigración, reinsta- 
lación y restablecimiento de 
individuos o familias enteras 
en otros países; y 

(iii) la investigación, pro- 
moción y ejecución de planes 
para la colonización en gru- 
pos, o en gran escala, según 
sea necesaria y se pueda llevar 
a cabo, de acuerdo con los me- 
dios de que se disponga y 
sujeta a la debida regulación 
fiscal. 

(c) con respecto a los espa- 
ñoles republicanos, para ayudar- 
les a establecerse temporalmente 
hasta que llegue el momento en 
que se establezca en España un 
régimen democrático. 

2. Para poder desempeñar sus 
funciones, la Organización podrá 
dedicarse a cualquier actividad 
adecuada, y con este fin, tendrá 
las facultades siguientes: 

(a) recibir y gastar fondos 
públicos y privados; 

(6) adquirir, según sea 
necesario, mediante arriendo, 
donación o, en casos excepcio- 
nales únicamente, por medio 
de su compra, terrenos y edi- 
ficios, reteniéndolos o enaje- 
nándolos por arrendamiento, 
venta o de otra manera; 

(c) adquirir, retener y tras- 
pasar cualquiera otra propiedad 
que sea necesaria; 

(d) celebrar contratos y con- 
traer obligaciones, inclusive con- 
tratos con gobiernos o con 
autoridades de ocupación о 
fiscalización, рог los cuales 
dichas autoridades podrían con- 
tinuar o tomar a su Cargo, 
parcialmente o en su conjunto, 
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el cuidado у manutención de 
los refugiados y personas desalo- 
jadas en los territorios bajo su 
autoridad, bajo la vigilancia de 
la Organización; 

(e) entrar en negociaciones y 
concertar acuerdos con los 
gobiernos; 

(f) consultar y cooperar con 
organizaciones públicas y 
privadas, cuando se estime con- 
veniente y siempre que tales 
organizaciones tengan fines 
idénticos a los de la Organi- 
zación y cumplan con los prin- 
cipios de las Naciones Unidas; 

(g) fomentar el concierto de 
acuerdos bilaterales de mutua 
asistencia para la repatriación 
de personas desalojadas, obser- 
vando los principios indicados 
en el párrafo (c) (ii) de la 
resolución aprobada por la 
Asamblea General de las Na- 
ciones Unidas el 12 de febrero 
de 1946, en relación con el 
problema de los refugiados 
(Anexo ПТ); 

(№) nombrar personal, sujeto 
a lo dispuesto en el artículo 
IX de esta Constitución; 

(1) emprender cualquier plan 
adecuado para realizar la finali- 
dad de esta Organización; 

(j) firmar acuerdos con países 
que puedan y quieran recibir a 
los refugiados y personas desalo- 
jadas, con el fin de proteger 
sus legítimos derechos e in- 
tereses hasta donde sea 
necesario; y, en general 

(k) realizar cualquier otro 
acto legal relacionado con el 
desempeño de sus funciones. 


ÅRTÍCULO 3 


RELACIÓN CON LAS NACIONES 
UNIDAS 

La relación entre la Organiza- 

ción y las Naciones Unidas será 


establecida mediante un convenio 
entre la Organización y las Na- 
ciones Unidas, tal como se de- 
termina en los Artículos 57 y 63 
de la Carta de las Naciones 
Unidas. 


Articuno 4 
MIEMBROS 


1. Pueden ingresar en la Orga- 
nización todos los Estados Miem- 
bros de las Naciones Unidas. 
También pueden ingresar los de- 
más Estados amantes de la paz 
que no sean Miembros de las 
Naciones Unidas, a recommenda- 
ción del Comité Ejecutivo y siem- 
pre que obtengan dos terceras 
partes del voto de los miembros 
del Consejo General presentes y 
que voten, y sujetos a las condi- 
ciones del convenio entre la Or- 
ganización y las Naciones Unidas, 
aprobado de acuerdo con el artí- 
culo 3 de esta Constitución. 

2. Serán miembros de la Orga- 
nización los Estados que, de acuer- 
do con lo señalado en el párrafo 
1 de este artículo, firmen esta 
Constitución sin reservas en cuan- 
to a su aprobación posterior, y los 
Estados que depositen un instru- 
mento formal de aceptación ante 
el Secretario General de las Na- 
ciones Unidas, después que sus 
representantes autorizados hayan 
firmado esta Constitución sujeta 
a dicha reserva. 

3. De acuerdo con lo dispuesto 
en el párrafo 1 de este artículo los 
Estados cuyos representantes no 
hayan firmado la Constitución 
mencionada en el párrafo pre- 
cedente, o que, habiéndola firma- 
do, no hayan depositado el docu- 
mento en que se dé fe de la acepta- 
ción dentro de un plazo de seis 
meses, podrán en todo caso ser 
aceptados, como miembros de la 
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Organización en los siguientes 
casos: 

(а) si toman a su cargo la 
liquidación de todas las cuotas 
no pagadas, según la escala 
respectiva. 

(6) si someten a la Organiza- 
ción un plan para la admisión, 
en sus territorios y en calidad 
de inmigrantes, de los refugia- 
dos y personas desalojadas en 
tales cantidades y condiciones 
de instalación que, en la opi- 
nión de la Organización, requi- 
eran del Estado solicitante un 
gasto o inversión equivalente, o 
aproximadamente equivalente, 
a la cuota que se le había pedido, 
de acuerdo con la escala гезрес- 
tiva, para el presupuesto de la 
Organización. 


4. Aquellos Estados que, al 
firmar la Constitución, expresen 
su intención de hacer uso de los 
beneficios de la cláusula (b) del 
párrafo 3 de este artículo, deberán 
presentar el plan a que se refiere 
dicho párrafo dentro de los tres 
meses subsiguientes, sin perjuicio 
de presentar dentro de seis meses 
el respectivo instrumento de acep- 
tación. 

5. Los miembros de la Orga- 
nización que hayan quedado en 
suspenso en el ejercicio de sus 
derechos y prerrogativas como 
Miembros de las Naciones Unidas 
quedarán en suspenso, si así lo 
piden las Naciones Unidas, en 
el ejercicio de sus deberes y 
prerrogativas en la Organización. 

6. Los miembros de la Orga- 
nización que sean expulsados de las 
Naciones Unidas cesarán auto- 
máticamente en su calidad de 
miembros de la Organización. 

7. Los miembros de la Orga- 
nización que no lo sean de las Na- 
ciones Unidas y que hayan insis- 


tentemente infringido los prin- 
cipios de la Carta de las Naciones 
Unidas, podrán ser suspendidos 
en el ejercicio de sus derechos y 
prerrogativas como miembros de 
la Organización o ser expulsados 
de ella por el Consejo General, si 
así lo aprueba la Asamblea Ge- 
neral de las Naciones Unidas. 

8. El Consejo General podrá 
suspender en el ejercicio de sus 
derechos y prerrogativas, о ex- 
pulsar, contando con la aproba- 
ción de la Asamblea General de 
las Naciones Unidas, a cualquier 
miembro de la Organización que 
insistentemente viole los prin- 
cipios de esta Constitución. 

9. Todo miembro de la Orga- 
nización se compromete a prestar 
su apoyo general a la obra de ésta. 

10. Todo miembro puede pre- 
sentar, en cualquier momento, 
aviso por escrito de su renuncia 
al Presidente del Comité Ejecu- 
tivo. La renuncia será efectiva 
un año después de la fecha de su 
recibo por el Presidente del Comité 
Ejecutivo. 


ARTÍCULO 5 
ÓRGANOS 


Los órganos principales de la 
Organización serán los siguientes: 
el Consejo General, el Comité 
Ejecutivo y la Secretaría. 


ARTÍCULO 6 
EL CONSEJO GENERAL 


1. El Consejo General será el 
érgano más elevado de la Organi- 
zación, encargado de determinar 
su politica. Cada uno de los 
miembros de la Organización 
tendrá un representante en el 
Consejo General y los substitutos 
у consejeros que juzgue necesarios. 
Cada miembro tendrá un voto en 
el Consejo. 
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2. El Comité Ejecutivo con- 
vocará а sesiones al Consejo 
General, una vez al afio cuando 
menos, entendiéndose que durante 
los tres afios subsiguientes a la 
fecha de establecimiento de la 
Organización, el Consejo General 
tendr& que ser convocado a sesión 
por lo menos dos veces cada año. 
Podrá ser convocado а sesión 
especial cuando el Comité Ejecu- 
tivo lo estime conveniente; y 
tendrá que ser convocado a sesión 
especial por el Director General 
dentro de un plazo de treinta dias, 
a partir de la fecha en que reciba 
una solicitud en tal sentido pre- 
sentada por una tercera parte de 
los miembros del Consejo. 

3. Е Presidente del Comité 
Ejecutivo presidirá la primera 
reunión, еп cada sesión, hasta que 
el Consejo General elija a uno de 
sus miembros para, presidente. 

4. El Consejo General procederá 
inmediatamente a elegir, entre 
sus miembros, al primer Vice- 
presidente, segundo Vicepresidente 
y otros funcionarios que juzgue 
necesario. 


ARTÍCULO 7 
EL COMITÉ EJECUTIVO 


1. Entre sesiones del Consejo 
General, el Comité Ejecutivo que- 
dará encargado de desempeñar 
las funciones necesarias para poner 
en efecto los acuerdos del Consejo 
General, y podrá hacer decisiones 
sobre asuntos de carácter urgente, 
las que transmitirá al Director 
General, quien se guiará por las 
mismas, dando cuenta al Comité 
Ejecutivo de su actuación. Estas 
decisiones quedarán sujetas a 
nuevo examen por el Consejo 
General. 

2. Formarán el Comité Eje- 
cutivo los representantes de nueve 
miembros de la Organización. El 


Consejo General, en una de sus 
reuniones anuales, elegirá a cada 
uno de los miembros del Comité 
Ejecutivo, para un período de dos 
años. Podrán continuar en el 
ejercicio de sus cargos durante el 
tiempo que transcurra entre la 
fecha en que termine el período 
para el cual el miembro hubiese 
sido electo y la siguiente reunión 
del Consejo General en que se 
haga nueva elección. Pueden ser 
reelectos en cualquiera ocasión. 
Si ocurre una vacante en el 
Comité Ejecutivo, entre dos 
sesiones del Consejo General, será 
cubierta de propio acuerdo por el 
Comité Ejecutivo, nombrando a 
otro miembro para ocupar el 
puesto hasta la próxima reunión 
del Consejo. 

3. El Comité Ejecutivo elegirá 
а uno de sus miembros para 
Presidente y a otro para Vice- 
presidente, y el período de su 
incumbencia será determinado 
por el Consejo General. 

4. Se convocará a reunión al 
Comité Ejecutivo de la manera 
siguiente: 


(a) mediante convocatoria 
del Presidente, normalmente dos 
veces al mes. 

(5) cuando quiera que lo 
solicite un delegado o un miem- 
bro del Comité Ejecutivo, en 
carta dirigida al Director Gen- 
eral, en cuyo caso tendrá que 
hacerse dentro de un plazo de 
siete días a partir de la fecha 
en que se reciba la solicitud. 

(c) cuando ocurra una vacante 
en la Presidencia, el Director 
General deberá convocar una 
reunión, en la cual el primer 
punto en el orden del día será 
la elección de Presidente. 

5. A fin de poder investigar la 
situación sobre el terreno, el 
Comité Ejecutivo podrá visitar, 
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en pleno o por medio de una 
delegación formada por sus miem- 
bros, los campamentos, posadas о 
puntos de reunién a cargo de la 
Organización, у, como consecuen- 
cia de los informes presentados 
sobre dichas visitas, podrá trans- 
mitir las instrucciones del caso al 
Director General. 

6. El Comité Ejecutivo recibirá 
los informes del Director General, 
tal como se dispone en el párrafo 
6 del artículo 8 de esta Constitu- 
ción, y, después de haberlos estu- 
diado, pedirá al Director General 
que los transmita al Consejo Ge- 
neral, acompañados de los comen- 
tarios que el Comité Ejecutivo 
juzgue apropiados. Se mandarán 
estos informes y comentarios a 
todos los miembros del Consejo 
General, antes de su próxima 
sesión regular, y serán también 
publicados. El Comité Ejecutivo 
podrá pedir al Director General 
que presente los informes adicio- 
nales que se estimen convenientes. 


ARTÍCULO 8 
ADMINISTRACIÓN 


1. El Director General será el 
principal funcionario administra- 
tivo de la Organización. Será 
responsable ante el Consejo Ge- 
neral y el Comité Ejecutivo y 
desempeñará las funciones admi- 
nistrativas y directivas de la Or- 
ganización, de acuerdo con las 
decisiones del Consejo General y 
el Comité Ejecutivo, dando cuenta 
de la acción realizada. 

2. El Director General será 
nombrado por el Consejo General, 
a propuesta del Comité Ejecutivo. 
Si el Comité Ejecutivo no ha 
propuesto el nombramiento de 
ninguna persona aceptable para 
el Consejo General, éste podrá 
nombrar a una que no haya sido 
propuesta por el Comité. Cuando 


ocurra una vacante en el puesto 
de Director General, el Comité 
Ejecutivo podrá designar un Di- 
rector General interino, para que 
se haga cargo de todas las fun- 
ciones y obligaciones del puesto 
hasta que el Consejo General 
pueda nombrar un nuevo Director 
General. 

3. El Director General desem- 
peñará su puesto bajo contrato, el 
cual será firmado por parte de la 
Organización por el Presidente del 
Consejo Ejecutivo, en una de 
cuyas cláusulas deberá estipularse 
que cualquiera de las partes puede 
dar aviso de cancelación del con- 
trato con seis meses de anticipa- 
ción. El Comité Ejecutivo podrá, 
en casos excepcionales y sujeto a 
la subsiguiente confirmación del 
acuerdo por el Consejo General, 
relevar del cargo al Director Gene- 
ral, mediante el voto de dos 
terceras partes de sus miembros, 
siempre que, a juicio del Comité, 
la conducta del Director General 
justificara tal acción. 

4. El Director General nom- 
brará el personal de la Organiza- 
ción, de acuerdo con las reglas 
fijadas por el Consejo General. 

5. El Director General deberá 
estar presente, o estar represen- 
tado por uno de sus auxiliares, en 
todas las reuniones del Consejo 
General, del Comité Ejecutivo, y 
de todos los demás comités y 
subcomités. Tanto él como su 
representante podrán participar en 
las reuniones, pero no tendrán 
derecho a votar. 

6. (a) Al fin de cada semestre 
el Director General deberá pre- 
parar un informe sobre la labor 
de la Organización. El informe 
preparado al fin de cada segundo 
semestre cubrirá las operaciones 
de la Organización durante el año 
precedente, dando cuenta exacta 
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de toda la labor realizada durante 
este período. Estos informes serán 
presentados al Comité Ejecutivo, 
para su consideración, y transmi- 
tidos después al Consejo General, 
acompañados de los comentarios 
que en relación con ellos haga el 
Comité Ejecutivo, tal como se 
señala en el párrafo 6 del artículo 7 
de esta, Constitución. 

(6) El Director General deberá 
presentar, en cada sesión especial 
del Consejo General, una memoria 
sobre la labor desempeñada por 
la Organización desde la última 
reunión. 


ARTÍCULO 9 
PERSONAL 


1. La consideración primordial 
que se tomará en cuenta al nom- 
brar el personal y determinar las 
condiciones del servicio, consistirá 
en asegurar el más alto nivel de 
eficiencia, integridad у compe- 
tencia. También habrá que tomar 
en consideración, al escoger el 
personal, los principios indicados 
en esta Constitución. Se dará 
debida consideración a la impor- 
tancia de contratar el personal de 
manera que haya la más amplia 
representación geográfica y 
emplear una cantidad adecuada 
de personas procedentes de los 
países de origen de las personas 
desalojadas. 

2. No podrá emplearse en la 
Organización a ninguna persona 
en quien, según la Parte II, 
exceptuando el párrafo 5 del 
Anexo Та esta Constitución, no 
pueda interesarse la Organización. 

3. El Director General y el 
personal de la Organización no 
podrán pedir ni recibir instrucción 
alguna de ningún gobierno, o de 
cualquier autoridad ajena a la 
Organización, para el desempeño 


de sus funciones. Deberán abste- 
nerse de cometer acto alguno que 
resulte en desdoro de su cargo 
como funcionarios internacionales, 
responsables únicamente ante la 
Organización. Cada miembro de 
la Organización se compromete a 
respetar el carácter exclusiva- 
mente internacional de los deberes 
del Director General y el personal, 
y a no tratar de ejercer influencia 
alguna sobre ellos en el desempeño 
de sus obligaciones. 


ARTÍCULO 10 
HACIENDA 


1. El Director General deberá 
presentar al Consejo General, por 
medio del Comité Ejecutivo, el 
presupuesto anual de la Organi- 
zación, detallando los gastos de 
administración, funcionamiento, у 
reinstalación en gran escala, у, 
cuando la ocasión lo requiera, los 
presupuestos extraordinarios nece- 
sarios. El Comité Ejecutivo 
pasará el presupuesto al Consejo 
General, acompañando cualesqui- 
era recomendaciones que juzque 
convenientes. Después que el 
Consejo General apruebe defini- 
tivamente el presupesto, la canti- 
dad global incluída en cada uno 
de los tres títulos siguientes: 
““administración”, “funciona- 
miento” y “reinstalación en gran 
escala”, será asignada a los miem- 
bros según la proporción, bajo 
cada título, que determine, de 
vez en cuando, el Consejo General, 
por el voto afirmativo de dos 
terceras partes de los miembros 
presentes que hayan votado. 

2. El importe de las cuotas 
deberá ser pagado como resultado 
de negociaciones efectuadas, a 
petición de los miembros, entre 
la Organización y dichos miembros, 
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en especie o en la moneda indicada 
еп la decisión del Consejo General 
anexa al presupuesto, tomando en 
consideración las monedas de los 
paises en donde se efectuarán, 
de vez en cuando, los gastos de la 
Organización, prescindiendo de la 
moneda en que estén expresados 
los gastos en el presupuesto. 

3. Cada miembro se compro- 
mete a contribuir su parte corres- 
pondiente de los gastos de admi- 
nistración de la Organización, 
según se sefiala у asigna еп los 
párrafos 1 y 2 de este artículo. 

4. Cada miembro deberá con- 
tribuir con la cantidad determi- 
nada y asignada, de acuerdo con 
los párrafos 1 y 2 de este artículo, 
para los gastos de funcionamiento 
excepto para los gastos dedicados 
a reinstalación en gran escala, 
sujeto al procedimiento constitu- 
cional de cada miembro. Los 
miembros ве comprometen a соп- 
tribuir voluntariamente a los gas- 
tos de reinstalacién en gran escala 
y de acuerdo con su procedimiento 
constitucional. 

5. El miembro de la Organiza- 
ción que, pasados tres meses de la 
fecha en que entrare en vigor esta 
Constitución, no haya pagado por 
completo su cuota a la Organiza- 
ción correspondiente al primer 
perfodo, no tendrá voto en el 
Consejo General ni en el Comité 
Ejecutivo hasta que haya satis- 
fecho el importe de dicha cuota. 

6. De acuerdo con lo dispuesto 
en el párrafo 5 de este artículo 
cualquier miembro de la Organiza- 
ción quese haya demorado en el pa- 
go de su cuota a la Organización, no 
tendrá voto en el Consejo General 
ni en el Comité Ejecutivo, si la 
cantidad que debe es igual o excede 
a la suma debida sobre la cuota 
asignada al miembro correspon- 
diente al afio anterior completo. 


7. Sin embargo, el Consejo Gen- 
eral podrá permitir a dichos miem- 
bros votar, si cree que la demora 
en el pago obedece a condiciones 
que no podían evitar dichos mi- 
embros. 

8. El presupuesto administra- 
tivo de la Organización deberá ser 
presentado anualmente a la Asam- 
blea General de las Naciones Uni- 
das, para las revisiones y recomen- 
daciones que la Asamblea con- 
sidere apropiadas. En el con- 
venio en que se relacione a la 
Organización con las Naciones 
Unidas, de conformidad con el 
artículo 3 de esta Constitución 
podrá disponerse, entre otras cosas, 
que el presupuesto administrativo 
de la Organización tiene que ser 
aprobado por la Asamblea General 
de las Naciones Unidas. 

9. Sin perjuicio a lo dispuesto en 
el párrafo 1 de este artículo, en 
relación con presupuestos extra- 
ordinarios, las siguientes dispo- 
siciones excepcionales regirán du- 
rante el afio fiscal en que sea 
puesta en vigor esta Constitución: 


(a) el presupuesto será el 
provisional indicado en el Anexo 
II de esta Constitución; y 

(b) las cantidades que debe- 
rán contribuir los miembros 
estarán en la proporción indi- 
cada en el Anexo II de esta 
Constitución. 


ArrícuLo 11 


OFICINA PRINCIPAL Y 
DEPENDENCIAS 


1. La oficina principal de la 
Organización será establecida en 
París o en Ginebra según la 
decisión del Consejo General, y 
todas las reuniones del Consejo 
General y el Comité Ejecutivo 
deberán celebrarse en ésta, exceptu- 
ando aquellas ocasiones en que 
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la mayoría de los miembros del 
Consejo General o el Comité 
Ejecutivo hayan convenido en 
reunirse en otro lugar, ya sea por 
acuerdo еп una sesión anterior о en 
correspondencia con el Director 
General. 

2. El Comité Ejecutivo podrá 
establecer las oficinas regionales 
y otras oficinas y dependencias 
que estime necesarias. 

3. Unicamente podrán estab- 
lecerse las oficinas y dependencias 
con el consentimiento del Gobier- 
no del país en donde se sitúen. 


ARTÍCULO 12 
PROCEDIMIENTO 


1. El Consejo General adoptará, 
su propio reglamento interior, 
siguiendo, en general, el regla- 
mento del Consejo Económico y 
Social de las Naciones Unidas, 
siempre que sea adecuado ‘у con 
las modificaciones que el Consejo 
General juzgue necesarias. El 
Comité Ejecutivo preparará зи 
propio reglamento, sujetándose a 
lo que, en referencia con el mismo, 
pueda decidir el Consejo General. 

2. Tanto en las reuniones del 
Consejo General como en las del 
Comité Ejecutivo, las mociones 
serán aprobadas por mayoría 
simple de los miembros presentes 
y que hayan votado, exceptuán- 
dose aquellos casos en que se haya 
señalado otro procedimiento en 
esta Constitución o por acuerdo 
del Consejo General. 


ARTÍCULO 13 


CAPACIDAD JURÍDICA, PRIVI- 
LEGIOS E INMUNIDADES 

1. La Organización gozará, en 
el territorio de cada miembro, de 
la capacidad jurídica que sea 
necesaria para el ejercicio de sus 
funciones y la realización de sus 
objetivos. 


2. (a) La Organización gozará, 
en el territorio de cada miembro, 
de los privilegios e inmunidades 
que sean necesarios para el ejer- 
cicio de sus funciones y la realiza- 
ción de sus objetivos. 

(5) Los representantes de los 
miembros, los funcionarios y el 
personal de la Organización, goza- 
rán, asimismo, de los privilegios 
e inmunidades que sean necesarios 
para desempeñar con indepen- 
dencia sus funciones en relación 
con la Organización. 

3. La capacidad jurídica, privi- 
legios e inmunidades se definirán 
en un acuerdo que preparará la 
Organización, después de соп- 
sultar al Secretario General de las 
Naciones Unidas. Este acuerdo 
permanecerá abierto para acep- 
tación de todos dos miembros y 
obligará a la Organización y a cada 
uno de los miembros que lo acepte. 


ARTÍCULO 14 


RELACIONES CON OTRAS 
ORGANIZACIONES 


1. La Organización puede, su- 
jeta a lo dispuesto en el convenio 
con las Naciones Unidas de 
acuerdo con el artículo 3 de esta 
Constitución, establecer relaciones 
efectivas con otras organizaciones 
internacionales, en la medida que 
se juzgue conveniente. 

2. La Organización puede asu- 
mir, total o parcialmente, las 
funciones, recursos y obligaciones 
de cualquiera otra organización 
intergubernamental u organismo 
cuyos propósitos y funciones estén 
dentro del campo de competencia 
de la Organización. Tal acción 
puede consumarse ya sea mediante 
arreglos mutuamente aceptables 
concertados entre los funcionarios 
competentes de las organizaciones 
о por acuerdo o convención 
internacionales. 
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ARTÍCULO 15 


RELACIONES CON LAS AUTORI- 
DADES DE LOS PAÍSES EN QUE 
ESTÁN LOS REFUGIADOS Y LAS 
PERSONAS DESALOJADAS 


Las relaciones entre la Orga- 
nización y los Gobiernos de los 
países en donde se encuentran los 
refugiados y personas desalojadas, 
así como las condiciones a que se 
sujetará su actuación en esos 
países, se determinarán mediante 
acuerdos concertados entre la 
Organización y dichos Gobiernos 
o administraciones, de acuerdo con 
lo dispuesto en esta Constitución. 


Arrfcuro 16 


ENMIENDAS A LA CONSTITU- 
CIÓN 

Los textos de las enmiendas que 
se propongan para esta Constitu- 
ción serán comunicados por el 
Director General a los miembros, 
por lo menos tres meses antes de 
ser considerados por el Consejo 
General. Las enmiendas entrarán 
en vigor cuando hayan sido adop- 
tadas por el voto de aprobación 
de las dos terceras partes de los 
miembros del Consejo General 
presentes y que hayan votado, y 
aceptadas por las dos terceras 
partes de los miembros, de con- 
formidad con sus respectivos pro- 
cedimientos constitucionales. En- 
tendiéndose, sin embargo, que las 
reformas que signifiquen una 
nueva obligación para los miem- 
bros no entrarán en vigor, para 
cada miembro, hasta que éste las 
haya aceptado. 


ARTÍCULO 17 
INTERPRETACIÓN 


1. Los textos en chino, español, 
francés, inglés y ruso de esta Cons- 
titución serán considerados igual- 
mente auténticos. 


2. Con sujeción a lo señalado 
en el Artículo 96 de la Carta de 
las Naciones Unidas y el Capítulo 
II del Estatuto de la Corte Inter- 
nacional de Justicia, toda diver- 
gencia o disputa respecto a la 
interpretación o aplicación de esta 
Constitución será sometida a la 
Corte Internacional de Justicia, a 
menos que el Consejo General o 
las partes interesadas acuerden 
otro medio de solucionarla. 


ARTÍCULO 18 
VIGENCIA 
1. (a) Los Estados pueden lle- 


gara ser partes de esta Constitu- 


ción mediante: 
(1) la firma, sin reservas, en 
cuanto a su aprobación; 

(ii) la firma, sujeta a aproba- 

ción seguida por aceptación, o 

(iii) la aceptación. 

(6) La aceptación se efectuará 
mediante el depósito de un instru- 
mento oficial ante el Secretario 
General de las Naciones Unidas. 

2. Esta Constitución entrará 
en vigor cuando quince Estados, 
por lo menos, cuyas cuotas obli- 
gatorias para la Parte 1 del presu- 
puesto para gastos de operación, 
según se indica en el Anexo II a 
esta Constitución, representen, por 
lo menos, el setenta y cinco por 
ciento de su importe, hayan llega- 
do a ser partes de ella. 

3. De conformidad con el Artí- 
culo 102 de la Carta de las Na- 
ciones Unidas, el Secretario Gene- 
ral de las Naciones Unidas regis- 
trará esta Constitución cuando 
haya sido firmada sin reservas 
respecto a su aprobación en nom- 
bre de un Estado, o cuando se 
deposite el primer instrumento de 
aceptación. 

4. El Secretario General de las 
Naciones Unidas notificará a los 
Estados partes de esta Constitu- 
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cién la fecha en que entre en vigor 
y les comunicará también la fecha 
en que otros Estados lleguen a ser 
partes de ella. 

EN FE DE LO CUAL, los infras- 
critos, debidamente autorizados 
para tal objeto, firman esta Cons- 
titución. 

Нксна en Flushing Meadow, 
Nueva York, a los quince dias del 
mes de diciembre de mil nove- 
cientos cuarenta y seis, en una 


sola copia en idiomas chino, es- 
pañol, francés, inglés y ruso. Los 
textos originales se depositarán en 
los archivos de las Naciones Uni- 
das. El Secretario General de las 
Naciones Unidas enviará copias 
debidamente certificadas a cada 
uno de los Gobiernos firmantes y 
al Director General de la Orga- 
nización cuando esta Constitución 
entre en vigor y sea electo el 
Director General. 


ANEXO I 


DEFINICIONES 
PRINCIPIOS GENERALES 


1. Los siguientes principios gene- 
rales son parte integrante de las 
definiciones enumeradas en las 
partes I y II de este Anexo. 


(a) El principal objetivo de la 
Organización será dar rápida y 
positiva solución al problema de 
los verdaderos refugiados y per- 
sonas desalojados, justa y equi- 
tativamente para todos los inte- 
resados. 

(b) La tarea principal, en re- 
lación con las personas desalo- 
jadas, es alentarlas y ayudarlas 
a regresar tan pronto como sea 
posible a sus países de origen, 
tomando en consideración los 
principios indicados en el pár- 
rafo (c) (ii) de la resolución 
aprobada por la Asamblea Ge- 
neral de las Naciones Unidas, el 
día 12 de febrero de 1946, en 
relación con el problema de los 
refugiados (Anexo ПІ). 

(с) Tal como se determina en 
la resolución aprobada por el 
Consejo Económico y Social el 
16 de febrero de 1946, no debe 
prestarse ayuda internacional 
alguna a los traidores, quislings 
y criminales de guerra, y no 


deberá darse paso alguno que 
tienda a impedir, de cualquiera 
manera, su entrega y castigo. 

(d) La Organización debe cer- 
ciorarse de que esta ayuda no 
pueda aprovecharse para fomen- 
tar actos subversivos u hostiles 
en contra de cualquiera de los 
Gobiernos de las Naciones 
Unidas. 

(e) La Organización debe cer- 
ciorarse de que no se explote 
esta ayuda por personas en cuyo 
caso pueda verse claramente que 
no desean regresar a sus países 
de origen porque prefieren la 
ociosidad a enfrentarse con la 
difícil tarea de coadyuvar a la 
reconstrucción de sus países, o 
por personas que quieran estab- 
lecerse en otros países simple- 
mente por razones económicas, 
y que por lo tanto son, en 
realidad, emigrantes. 

(f) Por otra parte, la Organi- 
zación debe también cerciorarse 
de que no haya ningún verda- 
dero refugiado o persona desalo- 
jada a quien se prive de la ayuda 
que pueda impartirsele. 

(9) La Organización deberá 
esforzarse, al desempeñar sus 
labores, en no perturbar las rela- 
ciones amistosas entre las na- 
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ciones. Con este objetivo en 
vista, la Organizacién debe pre- 
ocuparse especialmente de tener 
sumo cuidado en casos en donde 
se tenga pensado reinstalar o 
restablecer a los refugiados y 
personas desalojadas en países 
contiguos a sus respectivos 
paises de origen, о en pafses no 
autónomos. La Organización 
deberá estudiar cuidadosamente, 
entre otros factores, toda prueba 
de verdadera aprensión e in- 
quietud sentidas en relación con 
dichos planes, en el primer caso 
por el país de origen de las 
personas afectadas o, en el 
segundo caso, por las pobla- 
ciones indígenas de los terri- 
torios no autónomos en cuestión. 


2. Con el fin de asegurar la apli- 
cación imparcial y equitativa de 
los principios antes mencionados 
y de las condiciones de las defini- 
ciones siguientes, es necesario es- 
tablecer un sistema especial de 
mecanismo cuasi judicial, con con- 
stitución, reglamento у atribu- 
ciones adecuadas. 


PARTE 1 


Refugiados y personas desalo- 
jadas en el sentido de la resolución 
aprobada por el Consejo Económico 
y Social de las Naciones Unidas el 
16 de febrero de 1946. 


Sección A— DEFINICIÓN DE 
REFUGIADOS 


1. Sujeto a lo dispuesto en las 
secciones Су D y la Parte П de 
este Апехо, se designa con la 
palabra “refugiado” a la persona 
que ha dejado o está fuera de su 
país de nacionalidad o en el que 
antes residía habitualmente, y 
quien, tanto si ha retenido o no 
su anterior nacionalidad, pertenece 
a uno de los siguientes grupos: 


(a) Víctimas de los regímenes 
nazi o fascista o de regímenes 
que tomaron parte a su lado en 
la segunda guerra mundial, o 
de regímenes de los quislings и 
otros similares que los ayudaron 
contra las Naciones Unidas, 
tanto si disfrutan o no, con 
carácter internacional, de la 
condición de refugiados; 

(6) Los republicanos españoles 
y otras víctimas del régimen 
falangista en España, tanto si 
disfrutan o no internacional- 
mente de la condición de refu- 
giados; 

(c) Personas consideradas 
como refugiados antes de que 
estallara la segunda guerra mun- 
dial, a causa de su raza, religión, 
nacionalidad u opiniones po- 
líticas. 


2. Sujeto a lo dispuesto en las 
secciones C y D y la Parte II 
de este Anexo, relacionadas con la 
exclusión de ciertas clases de per- 
sonas, incluyéndose los criminales 
de guerra, quislings y traidores, de 
los beneficios impartidos por la 
Organización, la palabra “‘refugi- 
ado” se aplica también a cualqui- 
era persona que no esté incluída en 
el sentido de la palabra desalojado, 
según se define en la sección B de 
este Апехо, que se encuentra fuera 
del país de que es nacional o en el 
que antes residía habitualmente, 
y quien, como resultado de acon- 
tecimientos ocurridos después de 
haber estallado la segunda guerra 
mundial, no puede, о no quiere, 
aprovecharse de la protección del 
Gobierno de su país de nacionali- 
dad o anterior nacionalidad. 

3. Sujeto a lo dispuesto en la 
sección D de la Parte II de este 
Anexo, se aplica también la pala- 
bra “refugiado” a personas que, 
habiendo residido en Alemania o 
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Austria, у siendo de origen judío, 
extranjeros 0 personas sin patria, 
fueron víctimas de la persecución 
de los Nazis, o se les detuvo en 
uno de aquellos países, o se vieron 
obligados a escapar de ellos y se 
les hizo volver después a los mis- 
mos, como resultado de la acción 
del enemigo o de las circunstan- 
cias de la guerra, y no han podido 
todavía volverse a establecer firme- 
mente en ellos, 

4. Se aplica también la palabra 
“refugiado” a niños abandonados 
que sean huérfanos de guerra o 
cuyos padres han desaparecido, y 
que estén fuera de sus países de 
origen. Debe darse a estos niños 
menores de 16 años la mayor prior- 
idad posible en la distribución de 
auxilios, incluso, en el caso de 
aquellos cuya nacionalidad puede 
ser determinada, ayuda para la 
repatriación. 


Sección B—DEFINICIÓN DEL TÉR- 
MINO PERSONAS DESALOJADAS 


El término “personas desalo- 
jadas” se aplica a aquellas que, 
como resultado de los actos de 
las autoridades de los regímenes 
mencionados en la Parte I, sección 
A, párrafo 1 (a) de este Anexo, han 
sido deportadas o se les ha obligado 
a salir de su país de nacionalidad o 
en el que antes residían habitual- 
mente, y a aquellas a quienes se 
sujetó a trabajos forzados o a qui- 
enes se deportó por razón políti- 
ca, de raza o religiosa. La Organ- 
ización tendrá que encargarse de 
las personas desalojadas única- 
mente de acuerdo con las secciones 
Cy D de la Parte I y en conformi- 
dad con la Parte П de este Anexo. 
Si ha dejado de existir el motivo 
de su desalojamiento deberán ser 
repatriadas tan pronto como sea 
posible, de acuerdo con el artículo 


II, párrafo 1 (a) de esta Consti- 
tucién, y con sujecién a lo dispu- 
esto en el párrafo (с), subpárrafos 
(ii) у (iii) de la resolución de la 
Asamblea General del 12 de feb- 
rero de 1946, en relación con el prob- 
lema de los refugiados (Anexo 
ІП). 


Sección C—CONDICIONES BAJO 
LAS CUALES LA (ORGANIZACIÓN 
SE ENCARGARÁ DE LOS “REFU- 
GIADOS" Y DE LAS “PERSONAS DE- 
SALOJADAS”’ 


1. En el caso de personas inclu- 
fdas en todos los grupos antes 
mencionados, exceptuándose las 
indicadas en la sección A, párrafos 
1 (b) y 3 de este Anexo es, la 
Organización deberá encargarse de 
ellas, en el sentido de la resolución 
aprobada el 16 de febrero de 1946 
por el Consejo Económico y Social, 
si pueden ser repatriadas, y si se 
necesita de la ayuda de la Organ- 
ización para efectuar su repatria- 
ción, o si con absoluta libertad y 
después de haberse enterado clara- 
mente de la situación, y habiendo 
recibido informes adecuados de 
los Gobiernos de los países de que 
son nacionales o en que residían 
habitualmente, han expresado ra- 
zones válidas para no regresar a 
aquellos países. 


(a) Se reconocerán como vá- 
lidas las siguientes objeciones: 


(1) la persecución, o el 
temor bien fundado, de per- 
secución por motivos raciales, 
religiosos, de nacionalidad u 
opiniones políticas, siempre 
que estas opiniones no se 
opongan a los principios de 
las Naciones Unidas, según 
enunciados en el Preámbulo 
de la Carta de las Naciones 
Unidas; 
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(ii) objeciones de carácter 
político que la Organización 
considere “válidas”, tal como 
se entiende en el párrafo 8 
(a)! del informe del Tercer 
Comité a la Asamblea Gen- 
eral, según fué aprobado por 
la Asamblea el 12 de febrero 
de 1946. 

(iii) razones poderosas de 
carácter familiar, como resul- 
tado de persecución sufrida 
anteriormente, o por enferme- 
dad o dolencia, en el caso de 
personas comprendidas en la 
sección A, párrafos 1 (a) y 1 
(с). 

(6) Normalmente serán con- 
siderados como “informes ade- 
cuados” los siguientes: informes 
relacionados con la situación en 
los países de que son nacionales 
los refugiados o personas desalo- 
jadas interesadas, que les hayan 
sido comunicados directamente 
por los representantes de los go- 
biernos de dichos países, a qui- 
enes debe darse amplias facili- 
dades para visitar los campa- 
mentos y puntos de reunión de 
refugiados y personas desalo- 
jadas, para que puedan suminis- 
trarles dichos informes. 


2. En el caso de refugiados 
comprendidos en la sección A, 
párrafo 1 (b) de este Anexo, la 
Organización deberá encargarse de 
ellos, en el sentido de la resolución 
adoptada por el Consejo Econó- 
mico y Social de las Naciones 
Unidas el 16 de febrero de 1946, 
mientras dure en España el régi- 
1 Párrafo 8 (a): 

“Al responder al delegado de Bélgica, 
el Presidente manifestó que se sobren- 
tendía que el cuerpo internacional 
determinaría las que eran “objeciones 
válidas' y las que no lo eran, y que 
dichas objeciones podían claramente 
ser de carácter político”. 


men falangista. Si dicho régimen 
es substituído por uno democrático 
tendrán que presentar objeciones 
válidas para no regresar a España, 
que correspondan a las indicadas 
en el párrafo 1 (a) de esta sección. 


Succión D—CIRCUNSTANCIAS EN 
QUE LA ORGANIZACIÓN DEJARÁ 
DE HACERSE CARGO DE LOS 
REFUGIADOS Y PERSONAS DESA- 
LOJADAS 


Los refugiados y personas desa- 
lojadas dejarán de estar al cuidado 
de la Organización: 


(a) cuando hayan regresado 
a los países Miembros de las 
Naciones Unidas y de los cuales 
son nacionales, a menos que el 
lugar en que residían habitual- 
mente y al que deseen regresar 
no esté dentro del país del cual 
son nacionales; o 

(b) cuando hayan adquirido 
nueva nacionalidad; o 

(c) cuando, según lo deter- 
mine la Organización, se hayan 
establecido definitivamente de 
otra manera; о 

(4) cuando hayan rehusado, 
sin razón, aceptar las propuestas 
que les haya hecho la Organiza- 
ción para su reestablecimiento; o 

(e) cuando no hagan lo nece- 
sario para ganarse la vida siendo 
para ellos posible hacerlo, o 
cuando exploten la ayuda pro- 
porcionada por la Organización. 


PARTE П 


Personas en cuyo favor no se intere- 
sará la Organización 


1. Criminales de guerra, quis- 
lings y traidores. 

2. Todos aquellos de quienes se 
pueda demostrar que: 


(a) han ayudado al enemigo 
a perseguir a la población civil 
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de los países que son Miembros 
de las Naciones Unidas; о 


а no ser que su pais de nacionali- 
dad solicite que se les ayude 


(6) han ayudado voluntaria- internacionalmente. 


mente a las fuerzas enemigas 
desde que estalló la segunda 


6. Aquellos que, desde el cese 
de hostilidades en la segunda 


guerra mundial, en sus operaci- guerra mundial: 


ones contra las Naciones Uni- 
das.! 


3. Criminales comunes, a quie- 
nes se puede aplicar la extradición 
segün los tratados. 

4. Aquellos que, siendo de ori- 
gen alemán (tento si son nacio- 
nales alemanes, como si pertenecen 
& las minorías alemanas en otros 
países): 

(а) hayan sido o puedan ser 
transferidos & Alemania desde 
otros países; 

(b) hayan sido evacuados des- 
de Alemania а otros países 
durante la segunda guerra mun- 
dial; 

(c) hayan huído de Alemania, 
о hayan escapado a Alemania, о 
hayan salido de cualquier otro 
país en donde residieran fuera 
de Alemania, para no caer en 
manos de los ejércitos aliados. 


5. Aquellos que reciban ayuda 
económica y están bajo la protec- 
ción del país de que son nacionales, 


(а) hayan participado en cual- 
quiera organización que tuvi- 
ese como objetivo el derroca- 
miento, por medio de las armas, 
del Gobierno de su país de 
origen, si se trataba de un 
Miembro de las Naciones Uni- 
das, o el derrocamiento, por 
medio de las armas, del Gobierno 
de eualquier otro Miembro de 
las Naciones Unidas, o que 
hayan participado en cualquiera 
organización terrorista; 

(b) se hayan puesto a la 
cabeza de movimientos hostiles 
contra el Gobierno de sus países 
de origen, si se trata de un 
Miembro de las Naciones Uni- 
das, o que hayan patrocinado 
movimientos alentando а los 
refugiados a no regresar а sus 
países de origen; 

(c) en el momento en que 
soliciten ayuda estuviesen em- 
pleados en el servicio militar o 
püblico de un país extranjero. 


ANEXO II 


PRESUPUESTO Y CUOTAS PARA 
EL PRIMER EJERCICIO 

1. El presupuesto provisional 
para el primer afio económico as- 
cenderá a la suma de 4.800.000 dó- 
lares, moneda de los Estados Uni- 
dos, para gastos de administración, 
y & 151.060.500 dólares, moneda de 


los Estados Unidos, para gastos de 
funcionamiento (salvo gastos de 
reinstalación en gran escala), más 
5.000.000 de dólares, moneda de 
los Estados Unidos, para gastos de 
reinstalación en gran escala, Todo 
saldo de estas partidas no inver- 
tido debe ser traspasado a la cor- 


! La simple continuación de los quehaceres normales y pacíficos, no desempe- 
fiándolos con el exclusivo fin de ayudar al enemigo en contra de los aliados, o en 
conira de la población civil del territorio ocupado por el enemigo, no se clasificará 
como “ayuda voluntaria”. Ni se considerarán en tal sentido actos simplemente 
humanitarios, como el auxilio a los heridos o moribundos, excepto en aquellos 
casos en que pudieran haberse proporcionado a los nacionales de los países alia- 
dos, auxilios iguales a los suministrados a los nacionales de países enemigos e 
intencionadamente se les negó tal auxilio. 
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respondiente partida, como haber 
para el presupuesto del siguiente 
año económico. 

2. Estas sumas (salvo los gastos 
de reinstalación en gran escala) 
serán sufragadas mediante las 
cuotas de los miembros en las 


proporciones siguientes: 
A—Para GASTOS DE 
ADMINISTRACIÓN 

Pats Porcentaje 
Afganistán ......... 0. 05 
Argentina. . ........ 1.85 
Australia . SR SEES ль 1. 97 
Bélgica. . . . . . . . . .. 1. 35 
Bolivia. . . . ....... 0. 08 
Brasil ........... 1. 85 
Bielorussia (República Socia- 

lista Soviética de) . . . . 0. 22 
Canadá. ......... 3. 20 
Chile ......... 0. 45 
China... . . . . . . 6. 00 
Colombia. . . . . . . .. 0. 37 
Costa Rica . . . . . . . .. 0. 04 
Cuba- 5 4 ox a 5. 0. 29 
Checoslovaquia . . . . . . . 0. 90 
Dinamarca . . . . . . 0. 79 
Reptiblica Dominicana . 0. 05 
Ecuador . . . . . . . . .. 0. 05 
Egipto. .. . . .... 2% 0. 79 
El Salvador. ........ 0. 05 
Ейоріа......... 0. 08 
Francia .......... 6. 00 
Grecia .......... 0. 17 
Guatemala . . ...... 0. 05 
Haití .......... 0. 04 
Honduras ......... 0. 04 
Islandia. . 0. 04 
India ....... 3. 95 
Irán . us vc 0. 45 
ra. асаре 0.17 
Ирапо........... 0. 06 
Liberia. ......... 0. 04 
Luxemburgo. ........ 0. 05 
Мехісо........... 0. 63 
Holanda ......... 1. 40 
Nueva Zelandia . . . . . , . 0. 50 
Nicaragua . . . . . . . . . 0. 04 
Noruega . . . . . . $ 0. 50 
Panamá .......... 0. 05 
Paraguay. ........ 0. 04 
Perú ss. ыш ле б суш “522% 0. 20 
Filipinas . . . . . . . . . . 0. 29 
Polonia .......... 0. 95 
Arabia Saudita, . . . . 0. 08 
Suecia. . . . . . . . . . . 2. 35 
DIA oL iu s 0. 12 


País Porcentaje 
Тоғай. ou xl S cs 0. 91 
Ucrania (República Socialista 
Soviética de) . . . .... 0. 84 
Sudáfrica. . . . . . . . .. 1. 12 


Unión de las Repúblicas Socia- 


listas Soviéticas . . . . . . 6. 34 
Reino Unido ........ 11. 48 
Estados Unidos de América. . 39.89 
Uruguay . . . ....... 0. 18 
Venezuela . .. ...... 0. 27 
Yugoslavia . s . . . . . . . 0. 33 

100. 00 


B—Para Савтов DE FUNCIONAMIENTO 
(Зато GASTOS DE REINSTALACIÓN EN 
GRAN ESCALA) 


Pais Porcentaje 
Afganistán ......... 0. 03 
Argentina . . . . . . . . . 1. 50 
Australia. ......... 1. 76 
Барса........... 1. 00 
Bolivia. . .. ....... 0. 07 
Brasil . 2. 61.4 1. 50 
Bielorussia (Repüblica Social- 

ista Soviética de) . . . . . 0. 16 
Canadá . .. ....... 3. 50 
Chile ......... os 0. 39 
Ching... grace eus алы 2. 50 
Colombia. . . . . . . . .. 0. 32 
Costa Rica . . . . . . . . . 0. 02 
Cuba ....... 0. 24 
Checoslovaquia . . . . . . . 0. 80 
Dinamarca . . . . . . . 0. 68 
Repüblica Dominicana. . 0. 04 
Ecuador . . . . . . . . 0. 04 
Egipto. ...... 0. 68 
El Salvador. . . . . . . . . 0. 03 
Etiopía ....... 0. 07 
Francia ...... 4. 10 
Grecia. . . . .. ... .. 0. 15 
Guatemala . . . . . 0. 04 
Haití ....... 0. 02 
Honduras .. ....... 0. 02 
Islandia . ......... 0. 02 
India ........... 3. 66 
A кй Ак Ле А 0. 39 
Trak e imo 0. 15 
Líbano. . ......... 0. 05 
Liberia. .. ........ 0. 02 
Luxemburgo ........ 0. 04 
Мехісо........... 0. 54 
Holanda . . . . . . . Seg 0. 90 
Nueva Zelandia . . . . . . . 0. 44 
Nicaragua ......... 0. 02 
Хотера........... 0. 44 
Panamá .......... 0. 04 
Paraguay. ........ : 0. 02 
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País Porcentaje 
Perü. ge ven de aleen x 0. 17 
Filipinas ........... 0. 24 
Polonis ~is 4x 69 0. 61 
Arabia Saudita . . . . . . . 0. 07 
Suecia ........... 2.20 
SITA EE 0. 10 
Turquía .......... 0. 88 
Ucrania (República Socialista 
Soviética de) . . . . . +. . 0. 62 
Sudáfrica. . . . . . . . . . 1. 00 


Unión de las Repüblicas Socia- 
listas Soviéticas . . . . . . 4. 69 
Reino Unido . . . . . ... 14. 75 


Estados Unidos de América. . 45.75 


País Porcentaje 
Отишиау.......... 0. 15 
Venezuela ......... 0. 23 
Yugoslavia . . . . . . . . . 0, 23 
Nuevos Miembros. . . . + + 1. 92 
100. 00 

3. Las cuotas para los gastos de 


reinstalación en gran escala se 
regirán por las disposiciones del 
Artículo X, párrafo 4, de estos 
Estatutos, 


ANEXO Ш 


RESOLUCION APROBADA POR LA 
ASAMBLEA GENERAL EL 12 
DE FEBRERO DE 1946 


(documento A/45) 


La ASAMBLEA GENERAL, 


RECONOCIENDO que es de inme- 
diata urgencia el problema de los 
refugiados y personas desalojadas 
de todas clases, y reconociendo la 
necesidad de hacer una distincién 
clara entre los verdaderos refugia- 
dos y personas desalojadas, por 
un lado, y los criminales de 
guerra, quislings y traidores menci- 
onados en el siguiente párrafo 
(d), por el otro lado: 


(а) DECIDE referir este pro- 
blema al Consejo Econémico y 
Social, para que lo estudie 
detenidamente, en todos sus 
aspectos, según el punto nú- 
mero 10 de su programa para 
la primera sesión del Consejo 
y para que presente el informe 
correspondiente a la Asamblea 
General, durante la segunda 
parte de su primera sesión; 

(6) RECOMIENDA al Consejo 
Económico y Social que de- 
signe un comité especial para 
Пеуаг a cabo, tan pronto como 
se pueda, el examen del asunto 
y preparación del informe men- 
cionado en el párrafo (a); у 


(с) RECOMIENDA al Consejo 
Económico у Social que al 
estudiar este asunto tome en 
consideración los siguientes prin- 
cipios: 

(i) el carácter y alcance 
internacional de este problema. 

(11) que no se podrá obligar a 
regresar a su país de origen a 
ningún refugiado o persona de- 
salojada que, final y definiti- 
vamente con absoluta libertad y 
después de habérsele dado a 
conocer completamente la situa- 
ción, incluyendo informes ade- 
cuados por el gobierno de su país 
de origen, exprese objeciones 
válidas y no esté incluído en lo 
dispuesto en el párrafo (4) 
subsiguiente. El organismo in- 
ternacional que se reconozca o 
establezca como resultado del 
informe mencionado en los pár- 
rafos (a) y (b) precedentes, se 
hará cargo del futuro de dichos 
refugiados о personas desalo- 
jadas, exceptuando aquellos 
casos en que el Gobierno del 
país en que están establecidos 
haga arreglos con este orga- 
nismo para hacerse cargo del 
costo de su sustento y re- 
sponsable de su protección; 

(iii) que la tarea principal, 
en relación con las personas 
desalojadas, consiste en alentar- 
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las y ayudarlas, por todos los 
medios posibles, a regresar 
pronto a sus países de origen. 
Puede impartirse dicha ayuda 
mediante el concierto de con- 
venios bilaterales de ayuda 
mutua para la repatriación de 
dichas personas, observándose 
los principios señalados en el 
párrafo (с) (ii) precedente; 

(d) CONSIDERA que ningún acto 
llevado a cabo como resultado de 
esta resolución obstaculizará en 
forma alguna la entrega y castigo 
de los criminales de guerra, quis- 


For AFGHANISTAN: 
Pour L'AFGHANISTAN: 
HER: 

3a Афганистан: 

Por EL AFGANISTAN: 


For ARGENTINA: 
Pour L'ARGENTINE: 
БІНДЕ: 

За Аргентину: 

Por LA ARGENTINA: 


For AUSTRALIA: 
Pour L'AUSTRALIE: 
AKATE : 

За Австралию: 


Por AUSTRALIA: 
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lings у traidores, de conformidad 
con los acuerdos о convenciones 
internacionales presentes у fu- 
turos; 

(e) CONSIDERA que los alemanes 
transferidos a Alemania desde 
otros Estados para no caer en 
manos de las tropas aliadas, no 
están incluídos en los efectos de 
esta declaración, puesto que su 
situación puede ser resuelta por 
las fuerzas aliadas de ocupación 
en Alemania en convenios con los 
Gobiernos de sus respectivos 
países. 


For THE KINGDOM or BELGIUM: 
Pour LE RoYAUME DE BELGIQUE: 
HEAREN : 

3a Королевство Бельгии: 

Por EL Remo DE BÉLGICA: 


For Bouivia: 
Pour LA BOLIVIE: 
cnius : 

Sa Боливию: 

Por BoLivu: 


For Braz: 
Pour LE BrÉsiL* 
Er: 

9a Бразилию: 
Por EL Brasi: 
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For THE BYELORUSSIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC: 
Pour La REPUBLIQUE SOCIALISTE SOVIETIQUE DE BIÉLORUSSIE: 


FRR RL EEA : 


За Белорусскую Советскую Социалистическую Республику: 
Рок La REPÚBLICA SOCIALISTA SOVIÉTICA BIELORUSA: 


For CANADA: 
Pour LE CANADA: 
MAK: 

За Канаду: 

Por EL CANADÁ: 


Sabject to approval! 
Paul MARTIN 
Dec. 16, 1946 


For Cute: 
Pour rx CHILI: 
"WR: 

За Чили: 

Por Crire: 


‘reduction da Secrétariat des Nations Unies: 
pprobetion. 


T 
1Sous réserve d'a] 


Fon Cuina: 
Pour La CHINE: 
PE : 

За Китай: 

Por LA CHINA: 


For COLOMBIA: 
Pour La COLOMBIB: 
BF i lb: 
За Колумбию: 
Pon Сотомвіл: 


For Costa Rica: 
Pour Cosra-Rica: 
КА: 
Зз Костарику: 
Por Costa Rica: 
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For Cusa: 
Pour Cuna: 
EE: 
За Кубу: 
Ров Сива: 


For CZECHOSLOVAKIA: 
Pour LA TcHÉCOSLOVAQUIE: 
ЕЛУ: 

За Чехословакию: 

Por CHECOESLOVAQUIA: 


For DENMARK: 
Pour LE DANEMARK: 
HE: 

За Данию: 

Por DiNAMARCA: 


For THE DOMINICAN REPUBLIC: 
Pour La RÉPUBLIQUE DOMINICAINE: 
SATE MSE : 

За Доминиканекую Республику: 
Por La REPÚBLICA DOMINICANA: 


Firmado bajo та de su 
lepelen Сомго 
Emilio Garcia Gopoy 
Diciembre 17, 1946 


For Есолров: 
Pour z'EquATEUR: 
RAS: 

За Эквадор: 

Por EL Ecuapor: 


For Есурт: 
Pour т’ЕсуртЕ: 
RR: 

За Египет: 

Por Есірто: 


Transletion by the Secretariat of the United Nations: 

pued d subject to its ratifieation ion by the Congress of the Dominican 
ic. 

Traduction Au Secrétariat des Nations Unies: ч 
sous réserve tification Congrés 

République Dominicae га "= 
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For Ex SALVADOR: 
Pour LE SALVADOR: 
ÉNES : 

За Сальвадор: 

Por EL SALVADOR: 


For ETHIOPIA: 
Pour L'ETHIOPIE: 
By IL Pay : 
За Эфиопию: 

Por Eriopfa: 


For France: 
Pour лл FRANCE: 
ЕШ: 

За Францию: 


Por FRANCIA: 


Sens riserve È apprebotise” 
Alexandre Paropt 
17 décembre 1946 


Translation by the Secretariat of the United Nations; 
1 Subject to approval. 


For GREECE: 
Pour LA GRECE: 
ЖШ: 

3a Грецию: 
Por GRECIA: 


For GUATEMALA: 
Pour LE GUATEMALA: 
дау: 

За Гватемалу: 

Por GUATEMALA: 


Firma ad referendum 
Jorge Garcia GRANADOS 
16 de Diciembre de 1946 


For Haiti: 
Pour Haitit: 
№: 

За Ганти: 
Por Hartt: 


Translation by the Secretariat of the United Nations: 
¡Signed ed rejerendam. “ ы 
Tredaction 
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For Honpuras: 
Pour Le Honpuras: 
КАШИ: 

За Гондурас: 

Por HonDuras: 


Ad referendum 
Tiburcio Camras, Jr. 
18 de Diciembre 1946 


For ICELAND: 
Pour r'IsLANDE: 
KB: 

За Исландию: 
Por ISLANDIA: 


For INDIA: 
Pour LINDE: 
За Индию: 
Por LA ÍNDIA: 


For IRAN: 
Pour L'IRAN: 
BH : 

За Иран: 
Por IRÁN: 


For ГЕВАМОМ: 
Pour LE LIBAN: 
RER : 

3a Ливан: 

Por EL LÍBANO: 
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For LIBERIA: 
Pour LE ЫвЁвтА: 
Жи: 

За Либерию: 
Por LIBERIA: 


Subject to ratification? 
С. Abayomi CASSELL 
31 December 1946 


For TRE Grano Ducay or LUXEMBOURG: 
Pour LE GRAND- DUCHÉ ре LUXEMBOURG: 
BREKAE : 

За Великое Герцогство Люксембург: 

Por EL GRAN DUCADO DE LUXEMBURGO: 


For Mexico: 

Pour LE MEXIQUE: 

RAH: 4 
За Мексику: 

Por México: 


Traduction de Secrétariat des Nations Uaies: 
us réserve de ratification. 


For THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS: 
POUR LE ROYAUME pes Pays-Bas: 
HWER: 

За Королевство Нидерландов: 

Por EL Reino pe HOLANDA: 


For New ZEALAND: 

Pour LA NOUVELLE-ZÉLANDE: 
ЖЕ : 

За Новую Зеландию: 

Por NUEVA ZELANDIA: 


For NICARAGUA: 
Pour LE NICARAGUA: 
ШИЛ : 

За Никарагуа: 

Por NICARAGUA: 
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For THE KINGDOM or Norway: 
Pour LE ROYAUME DE NORVÈGE: 
RER : 

За Королевство Норвегии: 

Por EL Remo DE NORUEGA: 


For Panama: 
Pour LE PANAMA: 
EXE: 

За Панаму: 

Por Panama: 


For Paracuay: 
Pour LE PARAGUAY1 
Cui: : 

За Парагвай: 

Por EL PARAGUAY: 


For Peru: 
Pour LE PÉROU: 
8$ : 

3a Hepy: 

Por EL Perú: 


Fon THE PHILIPPINE REPUBLIC: 
Pour LA REPUBLIQUE DES PHILIPPINES: 


SEAR $ 
За.Филиппинскую Республику: 
Por LA REPUBLICA DE FILIPINAS: 


Subject to approval? 
Carlos P. Компто 
December 18, 1946 


For PoLAND: 
Pour LA PoLocNE: 
Ж: 

За Польшу: 

Por Porowu: 


Traduction du Sécretarias des Nations Unies: 
1Sous réserve d'approbation. 
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For Saunt ARABIA: For TURKEY: 

Pour L'AmaBiE Saouprre: POUR LA Turquie: 

Bima : LER: 

Ва-Сауди Аравию: За Турцаю: 

Pon Arasta SAUDITA: Pon Turquía: 

Fon SWEDEN: For THE UKRAINIAN Soviet SOCIALIST REPUBLIC: 

Pour LA SUEDE: Pour La RÉPUBLIQUE SOCIALISTE SOVIÉTIQUE D'UKRAINE: 
жй: Бу МЕНЕЕ EA : 

За Швецию: За Украинскую Советскую Социалистическую Республику: 
Pon Suecia: Por ta REPÚBLICA SOCIALISTA SOVIÉTICA UCRANIANA: 
Fon Syru: For THE UNION or Sours ÁFRICA: 

POUR LA SYRIE: Pour L'Union Sup-AFRICAINE: 

BAE : EME : 

8a Capa: За Южноафриканский Союз: 


Por Smu: Por LA UNIÓN SUDAFRICANA: 
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Fon THE UNION OF Soviet SOcIALisT REPUBLICS: 

Pour L’Union DES RÉPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIÉTIQUES: 
RED ERA : 

За Союз Советских Социалистических Республик: 

Por LA Untén DE REPÚBLICAS SOCIALISTAS SOVIÉTICAS: 


For THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND: 
Pour LE ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU Norp: 
KARR ICE ERA : 

За Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии: 
Pon EL Reino UNIDO DE LA GRAN BRETAÑA Е IRLANDA DEL NORTE: 


For THE UNITED STATES OF AMERICA: 
Pour Les ETATS-UNIS D'AMÉRIQUE: 
ASA RM : 

За Соединенные Штаты Америки: 

Por Los Estapos UNIDOS DE AMERICA: 


Subject to approval? 
Warren R. AUSTIN 
December 16, 1946 


Traduction du Secrétariat des Nations Unies: 
1Sous réserve d'approbation. 


For Urucuar: 
Pour L'URUGUAY: 
SAE: 

За Уругвай: 

Por EL URUGUAY: 


For VENEZUELA: 
Pour LE VENEZUELA: 
Аз : 

За Венесуэлу: 

Por VENEZUELA: 


For YUGOSLAVIA: 
Pour La YOUCOSLAVIE: 
Жу : 

За Югославию: 

Por Yucostavia: 


Certified true copy. Copie certifiée conforme. 
For the Secretary-General: Pour le Secrétaire général: 


Dr Ivan KERNO 


Assistant Secretary-General in charge of the Legal Department. 
Secrétaire général adjoint chargé du Département juridique. 


68706--52--Рт. ПІ 34 
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Instrument of acceptance on behalf of the United States of America of the 
Constitution of the International Refugee Organization 


ACCEPTANCE ON THE PART OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


I, Harry S. Truman, President of the United States of America, 
pursuant to the authority granted by the joint resolution of the 
Congress of the United States of America approved July 1, 1947 
(Public Law 146, 80th Congress), hereby accept, on behalf of the 
United States of America, the Constitution of the International 
Refugee Organization, which was signed for the United States of 
America, subject to approval, on December 16, 1946. 

The above-mentioned joint resolution reads in part as follows: 


“Provided, however, That this authority is granted and the approval of 
the Congress of the acceptance of membership of the United States 
in the International Refugee Organization is given upon condition 
and with the reservation that no agreement shall be concluded on 
behalf of the United States and no action shall be taken by any 
officer, agency, or any other person and acceptance of the constitution 
of the Organization by or on behalf of the Government of the United 
States shall not constitute or authorize action (1) whereby any person 
shall be admitted to or settled or resettled in the United States or 
any of its Territories or possessions without prior approval thereof by 
the Congress, and this joint resolution shall not be construed as such 
prior approval, or (2) which will have the effect of abrogating, sus- 
pending, modifying, adding to, or superseding any of the immigration 
laws or any other laws of the United States.” 
Done at Washington this first day of July 1947. 


HARRY S TRUMAN 


The Secretary-General of the United Nations to the Secretary of State 


UNITED NATIONS NATIONS UNIES 
LAKE SUCCESS, NEW YORK FIELDSTONE 7-1100 


LEG 73/02/AL 28 August 1948 


REFERENCE: CONSTITUTION OF THE INTERNATIONAL 
a ie mans 
REFUGEE ORGANIZATION 


SIR, 

Т have the honour to inform you that, Denmark having signed 
without reservation as to approval the Constitution of the Inter- 
national Refugee Organization on 20 August 1948, the Constitution 
has now come into force, since the conditions laid down by Article 
18, paragraph 2, have been fulfilled. 
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The fifteen States shown on the attached list, whose contributions 
to Part 1 of the operational budget amounts to 75.96% of the total 
thereof have become parties to the said Constitution. 

T have the honour to be, Sir, 
Your obedient Servant, 


For the Becretary-General 


Н. Baba 
Director 
Legal Department 
The Honorable, 
Tre SECRETARY or STATE, 
Department of State, 
Washington 25, D. C. 
UNITED NATIONS NATIONS UNIES 


STATES PARTIES TO THE 
INTERNATIONAL REFUGEE ORGANIZATION 


United Kingdom . . . . .signature without 5 February 1947 
reservation as to 
approval 
New Zealand ...... MEC. 17 March 1947 
Сава 25 Ee шуш PNE RE 29 April 1947 
Iceland sneren à “ s “ 12 Мау 1947 
Australia . .. Р (o UMS 4 18 May 1947 
United States of America . . deposit of an in- 3 July 1947 
strument of ac- 
ceptance 
Guatemala . . . . . .. аи 28 July 1947 
Сапайа......... ES E. 7 August 1947 
Netherlands . . . . . . . (o «Заула 11 August 1947 
Norway .. ә а GE TEE эй 18 August 1947 
Dominican Republic SUE б ж SEE 22 October 1947 
France ......... eae ate Т 3 March 1948 
Belgium. . . . . . . .. MAC OE: 30 March 1948 
Luxembourg . . . . . . acceptance 4 August 1948 |] 
Denmark . . . . . . . .signature without 20 August 1948 
reservation as to 
approval 


! Should read “5 August 1948”, according to note Leg. 73/02/SK, dated Oct. 26, 
1948, from the Acting Director of the Legal Department of the United Nations 
to the Secretary of State. 
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Agreement between the United States of America and Cuba amending and 
extending the agreement of July 17 and August 2, 1944, respecting a 
cooperative program for weather stations in Cuba. Effected by exchange 
of notes dated at Habana August 21, 1947, and January 27, 1948; 
entered into force January 27, 1948, effective retroactively July 1, 1947. 


The American Embassy to the Cuban Ministry of State 
No. 561 

The Embassy of the United States of America presents its compli- 
ments to the Minister of State of the Republic of Cuba, and has the 
honor to refer to the Embassy’s note No. 632 of July 17, 1944 and the 
Ministry's note No. 1927 of August 2, 1944 in connection with the 
establishment and operation for a period of approximately three years 
of a radiosonde station in Habana, 

This agreement expired on June 30, 1947 and the Embassy, there- 
fore, has the honor to submit for the Cuban Government's considera- 
tion and approval an amended Memorandum Agreement covering the 
continued operation of the station in Habana and an additional 
station to be located at Camaguey for a further period of three years 
from June 30, 1947. 

In view of the vital importance to both countries of accurate and 
reliable weather information, my Government trusts that the Cuban 
Government may give the enclosed Memorandum Agreement con- 
cerning this cooperative radiosonde project urgent consideration and 
inform it at the earliest possible moment as to its acceptability. 

The Embassy avails itselí of this opportunity to renew to the 
Ministry of State the assurance of its highest consideration. 


AMERICAN EMBASSY, 
Habana, August 21, 1947. 


MEMORANDUM AGREEMENT 


The Government of the United States, through the United States 
Weather Bureau, proposes to cooperate with the Government of 
Cuba, through the Cuban Meteorological Service, in continuing the 
regular exchange of meteorological data, subject to the following 
understanding: 


1. To cooperate in the continued operation of the radiosonde 
observation station in Habana, and in the establishment of 
an additional station at Camaguey. 

2. To provide for the daily exchange of upper-air weather obser- 
vations between the United States Weather Bureau and the 
Cuban Meteorological Service for the use of each country, 


Aug. 21, 1947 
. A— WEZ SAA 
62 STAT.] CUBA. EATHER STATION Jan. 27, 1948 


especially in serving the needs of aviation, and to render it 
possible for the Government of the United States and the 
Government of Cuba to assist in the development of an ex- 
change of weather information, forecasts, and warnings. 


To attain the foregoing objectives, the United States Weather w 


Bureau, which has already supplied the necessary equipment for the 
Habana station, agrees to: 

a) Provide and install the ground equipment necessary for mak- 
ing radiosonde observations at a station to be situated at 
Camaguey, and pay the cost of necessary repairs at both 
stations, and 

b) Authorize one of its technicians to visit the observation sta- 
tions to repair the ground equipment, whenever such equip- 
ment becomes inoperative and repairs cannot be made locally. 

c) Provide the necessary radiosondes, balloons, parachutes, 
helium gas, meteorological forms and other accessories re- 
quired for the observations at both stations. 


The Government of Cuba, through the Cuban Meteorological 
Service, agrees to: 
(a) Assign а minimum of one observer and one assistant at the 
stations for the purpose of making the following observations, 
in accordance with standard practice and procedure: 


(1) Two observations daily at 0400 and 1600 GCT at Habana, 
to include rawins (winds-aloft observations by radio 
direction-finding methods. 

(2) One observation daily at 0400 GCT at Camaguey. 


Supply the necessary office quarters and office equipment, 
including heat, light and electric power. 
(c) Provide adequate ground space and shed for the balloon in- 
flation shelter, as may be necessary. 
Arrange for the prompt transmission of the radiosonde obser- 
vation reports made pursuant to this Agreement to a point 
in the United States to be designated by the United States 
Weather Bureau. 
(e) Make available the recorder records to the United States 
Weather Bureau for reference purposes, and to supply that 
Bureau with copies of the Weather Bureau forms which will 
be used for all radiosonde observations made at the stations; 
and 
(f) Arrange for entry into Cuba, duty free, of all meteorological 
equipment and supplies shipped from the United States for 
use in this cooperative radiosonde project. 

І. All expenditures incurred by the United States Weather Bureau 
shall be paid direct by that organization, and all expenditures incident 
to the obligations assumed by the Government of Cuba shall be paid 
direct by that Government. 


(b 


МЈ 


(а 


— 
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П. Title to all property supplied by the Cuban Government shall 
remain vested in that Government, and likewise the title to all prop- 
erty supplied by the Government of the United States shall remain 
vested therein. 

This Agreement shall come into effect, retroactive to July 1, 1947, 
on the day on which it is accepted by the Government of Cuba, and 
shall continue in effect until June 30, 1950, or for an additional period 
if mutually agreed upon in writing, unless the Congress of either 
country shall fail to make available the funds necessary for its execu- 
tion, in which case it may be terminated on sixty days’ advance written 
notice by the Government of either country. 


The Cuban Ministry of State to the American Embassy 


REPUBLICA DE CUBA 
MINISTERIO DE ESTADO 
200 

El Ministerio de Estado presenta sus respetos a la Embajada de los 
Estados Unidos de América, у en relación con correspondencia anterior 
acerca de su atenta nota verbal número 816, de 17 de diciembre último, 
referente a Acuerdo-Memorandum sobre establecimiento de esta- 
ciones Meteorologicas Radiosondas, tiene el honor de remitirle, con la 
presente, copia de la comunicación número 1354, de 21 del mes actual, 
del señor Ministro de Defensa Nacional, en que se traslada escrito 
del señor Comodoro Jefe de Estado Mayor General de la Marina de 
Guerra, sobre la materia. 

El Ministerio de Estado reitera a la Embajada de los Estados 
Unidos de América la segurudad de su más alta consideración. 


La Habana, 27 de enero de 1948. 
[SEAL] 


ASUNTOS NAVALES 
La Habana, Enero 21 de 1948. 


SR. SUBSECRETARIO DE ESTADO, 
Ministerio de Estado, 
Ciudad. 

No. 1354 “URGENTE” 
SEÑOR: 

* El Comodoro Jefe de Estado Mayor General de la Marina de 
Guerra, en escrito de fecha 19 del actual, dice a este Centro lo si- 
guiente: 


“ “Tengo el honor de acusar recibo a su comunicación urgente de 
fecha 15 del actual, registro de salida número 798, y en relación 
con su contenido, tengo a bien informarle que este Estado Mayor 
General encuentra aceptable en todas sus partes el proyecto con las 
condiciones establecidas en el Memorándum-Convenio anexo a la 
Nota No. 561 de 1947, de la Embajada de los Estados Unidos de 
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Norteamérica en Cuba, sobre la continuación del funcionamiento 
de la estación de radiosonda de La Habana, de acuerdo con el 
anterior Convenio del айо 1944, así como para la situación de 
análogo servicio en la ciudad de Camagüey, recomendándose, por 
tanto, se le haga saber al Sr. Subsecretario de Estado, a los efectos 
de los trámites necesarios para que dicho Convenio entre en vigor 
con la brevedad solicitada" ”. 


Lo que me complazco en transcribir a usted, en relación con su 
atento escrito de fecha 10 del actual, Registro de Salida número 494, 
de carácter urgente, para su conocimiento y efectos procedentes. 

De usted atentamente, 
SMV. 
SALVADOR MENÉNDEZ Уплосн, M. №. y M. 
Ministro de Defensa Nacional. 


Translation 

REPUBLIO OF CUBA 
MINISTRY OF STATE 
200 

The Ministry of State presents its compliments to the Embassy of 
the United States of America and, with reference to previous corre- 
spondence concerning the Embassy’s courteous note verbale No. 816 
of December 17 last] referring to a Memorandum-Agreement on 
the establishment of radiosonde meteorological stations, has the honor 
to transmit herewith a copy of communication No. 1354 of the 21st 
instant from the Minister of National Defense, containing the text of 
a written statement of the Commodore Chief of the General Staff of 
the Navy concerning the matter. 

The Ministry of State renews to the Embassy of the United States 
of America the assurance of its highest consideration. 


Habana, January 27, 1948. 
[SEAL] 


NAVAL AFFAIRS 
Навама, January 21, 1948 


Tue UNDER SECRETARY or STATE, 
Ministry of State, 
City. 
No, 1354 “URGENT” 
` Вів: 
The Commodore Chief of the General Staff of the Navy, in а written 
communication dated the 19th instant, informs this Office as follows: 


“I have the honor to acknowledge receipt of your urgent communi- 
cation dated the 15th instant, outgoing file number 798, and, with 
reference to its contents, I am happy to inform you that the General 
Staff considers acceptable in all respects the project and the conditions 
laid down in the Memorandum-Agreement annexed to Note No. 561 


1 Not printed. 
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of 1947 of the Embassy of the United States of America in Cuba, with 
regard to continuing operation of the radiosonde station of Habana, 
in accordance with the preceding Agreement of the year 1944, as well 
as for the location of a similar service in the city of Camagiiey, and 
it is therefore recommended that the Under Secretary of State be 
informed thereof in order that the necessary steps may be taken, to 
the end that the said Agreement may enter into force at the early 
date requested.” 


I take pleasure in giving you the text of the foregoing with reference 
to your courteous communication of the 10th instant, outgoing file 
number 494, urgent, for your information and further action. 

Very truly yours, 
5.М.У. 
SALVADOR MxwÉNDEZz Уплоон, M.N. ү M. 
Minister of National Defense. 
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Agreement between the United States of America and China respecting a 
Joint Commission on Rural Reconstruction in China. Efrected by 
exchange of notes signed at Nanking August 6, 1948; entered into force 
August 5, 1948. 


Note in the English and Chinese Languages From the American Ambas- 
sador to the Chinese Minister for Foreign Affairs 


AMERICAN EMBASSY, 
Nanking, August 5, 1948 
ExcELLENCY: 

I have the honor to refer to Section 407 of the China Aid Act of 
1948 enacted by the Government of the United States of America 
(hereinafter referred to as the Act), which provides, among other 
things, for the conclusion of an agreement between China and the 
United States of America establishing а Joint Commission on Rural 
Reconstruction in China. In pursuance of the general principles laid 
down in the Act, and in particular Section 407 thereof, I have the 
honor to bring forward the following proposals regarding the organi- 
zation of the Joint Commission and related matters: 


(1) There shall be established a Joint Commission on Rural Recon- 
struction in China (hereinafter referred to as the Commission), 
to be composed of two citizens of the United States of America 
appointed by the President of the United States of America 
and three citizens of the Republic of China to be appointed by 
the President of China. The Commission shall elect one of the 
Chinese members as Chairman. 

(2) The functions and authority of the Commission shall, subject 
to the provisions of the above-mentioned Section of the Act, 
be as follows: 


(a) То formulate and carry out through appropriate Chinese 
Government agencies, and international or private agen- 
cies in China a coordinated program for reconstruction in 
rural areas of China (hereinafter referred to as the Pro- 
gram); 

(b) To conclude arrangements with the agencies referred to in 
the preceding paragraph establishing a basis for their 
cooperation; А 

(с) To recommend to the Governments of Ње United States 
of America and of China, within the limits prescribed by 
the Act, the allocation of funds and other assistance to the 
Program, and to recommend to the Government of China 
the allocation of such other funds and assistance as are 
deemed essential to the success of the Program; 
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(d) 


(e) 
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To establish standards of performance for implementation 
of the Program, including the qualifications, type and 
number of personnel to be used by cooperating agencies in 
the Program, and to maintain a constant supervision of 
all phases of the Program, with authority to recommend 
changes in or stoppage of any phase of the Program; 


To appoint such executive officers and administrative 
staff as the Commission deems necessary to carry out the 
Program, it being understood that the chief executive 
officer shall be a citizen of China. Salaries, expenses of 
travel and other expenses incident to the administrative 
functions of the Commission itself shall be paid from funds 
made available under Section 407 (b) of the Act. 


Program activities. (3) In its Program the Commission may include the following 
types of activity to be carried out in agreement with the 
agencies referred to in paragraph (2) (a); 


(a) 


(b 


— 


(с 


— 


(d) 


(e) 


(1 


A coordinated extension-type program in agriculture, home 
demonstration, health and education, for initiation in a 
selected group of hsien in several provinces to include a 
limited number of subsidiary projects suited to conditions 
in the areas where the program is developed, in such fields 
as agricultural production, marketing, credit, irrigation, 
home and community industries, nutrition, sanitation, and 
education of a nature which will facilitate the promotion 
of all projects being undertaken; 


Consultation with the Chinese Government concerning 
ways and means of progressively carrying out land reform 
Measures; 


Subsidiary projects in research, training and manufactur- 
ing, to be carried out in suitable locations to provide infor- 
mation, personnel and materials required by the Program; 


Projects to put into effect over a wider area than provided 
for in the coordinated extension-type program specified in 
(a), any of the above lines of activity which can be de- 
veloped soundly on a larger scale, of which examples might 
be the multiplication and distribution of improved seeds, 
the control of rinderpest of cattle, the construction of irri- 
gation and drainage facilities, and the introduction of 
health and sanitation measures; 


Related measures, in line with the general objectives of 
this Program; 

The distribution of the assistance in this Program, on the 
principle of giving due attention to strengthening rural 
improvement in areas where selected projects can be pro- 
gressively developed and where their development will con- 
tribute most effectively to the achievement of purposes for 
which this Program is undertaken, but that the principle 
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(4) 


(5) 


(6) 


(7) 


(8) 


(9) The Government of the United States of America reserves а 


of distributing aid will not be controlled by proportionate 
or geographical consideration per se. 


In respect of any decision of the Commission, the approval of 
the Government of China shall be obtained prior to its execu- 
tion if the Commission or its Chairman, with the concurrence of 
the Chinese members, deems it necessary. 


The Commission shall publish in China and transmit to the 
Government of the United States of America and the Govern- 
ment of China, in such form and at such times as may be ге- 
quested by either of the two Governments, full statements of 
operations, including a statement on the use of funds, supplies 
and services received, and will transmit to the two Govern- 
ments any other matter pertinent to operations as requested 
by either of the two Governments. The Government of China 
will keep the people of China fully informed of the intended 
purpose and scope of the Program and of the progress achieved 
by the Commission in implementing the Program, including the 
nature and extent of the assistance furnished by the Govern- 
ment of the United States of America. 


The Government of China will upon appropriate notification 
of the Ambassador of the United States of America in China 
consider the United States members and personnel of the 
Commission as part of the Embassy of the United States 
of America in China for the purpose of enjoying the privileges 
and immunities accorded to that Embassy and its personnel of 
comparable rank. It is understood that the Ambassador of 
the United States of America in China in making the notifica- 
tion will bear in mind the desirability of restricting, so far as 
practicable, the number of officials for whom full diplomatic 
privileges and immunities would be requested. It is also under- 
stood that the detailed application of this paragraph would, 
when necessary, be a subject of inter-governmental discussion. 


All supplies imported into China for use in the Program shall 
be free of Customs duties, Conservancy dues and other charges 
imposed by the Government of China on similar supplies which 
are imported through regular commercial channels. 

The Government of the United States of America and the 
Government of China will consult with respect to problems 
incident to the interpretation, implementation and possible 
amendment of the terms of the agreement embodied in this 
exchange of notes whenever either of the two Governments 
considers such action appropriate. 


the right at any time to terminate or suspend its assistance, or 
any part thereof, provided under this exchange of notes. 
Assistance furnished by the Government of the United States 
of America under Section 407 of the Act and pursuant to this 
exchange of notes shall not be construed as an express or implied 
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assumption by the Government of the United States of America 
of any responsibility for making any further contributions to 
carry out the purposes of Section 407 of the Act or of this 
exchange of notes. 


(10) This note and Your Excellency's reply accepting the above 


proposals on behalf of the Government of China will constitute 
an agreement between the two Governments in the sense of 
Section 407 of the Act. Subject to the provisions of paragraphs 
(8) and (9), this exchange of notes will remain in force until 
June 30, 1949, or, upon the request of either Government 
transmitted to the other Government at least two months be- 
fore June 30, 1949, until the date of termination of the Eco- 
nomic Aid Agreement between the two Governments concluded 
on July 3, 1948. 


I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest consideration. 


J. LEIGHTON STUART 


His Excellency 


Dr. Wane Энин-снтен, 
Minister for Foreign Affairs, 
Ministry of Foreign Affairs, 
Nanking. 
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|  х ё 
[SEAL] á 
NANKING, August 6, 1948 
ExcELLENCY: 


I have the honor to acknowledge receipt of your note of today's 
date which reads as follows: 


“Т have the honor to refer to Section 407 of the China Aid Act 
of 1948 enacted by the Government of the United States of America 
(hereinafter referred to as the Act), which provides, among other 
things, for the conclusion of an agreement between China and the 
United States of America establishing a Joint Commission on Rural 
Reconstruction in China. In pursuance of the general principles 
laid down in the Act, and in particular Section 407 thereof, I have 
the honor to bring forward the following proposals regarding the 
organization of the Joint Commission and related matters: 


(1) There shall be established a Joint Commission on Rural 
Reconstruction in China (hereinafter referred to as the Com- 
mission), to be composed of two citizens of the United States of 
America appointed by the President of the United States of 
America and three citizens of the Republic of China to be 
appointed by the President of China. The Commission shall 
elect one of the Chinese members as Chairman. 


(2) 


The functions and authority of the Commission shall, subject 
to the provisions of the above-mentioned Section of the Act, be 
as follows: 


(a) To formulate and carry out through appropriate Chinese 


(b 


— 


(c) 


(d 


— 


Government agencies, and international or private agencies 
in China а coordinated program for reconstruction in rural 
areas of China (hereinafter referred to as the Program); 
To conclude arrangements with the agencies referred to in 
the preceding paragraph establishing a basis for their co- 
operation; 

To recommend to the Governments of the United States of 
America and of China, within the limits prescribed by the 
Act, the allocation of funds and other assistance to 
the Program, and to recommend to the Government of 
China the allocation of such other funds and assistance as 
are deemed essential to the success of the Program; 

To establish standards of performance for implementation 
of the Program, including the qualifications, type and 
number of personnel to be used by cooperating agencies 
in the Program, and to maintain a constant supervision 
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(e) 


of all phases of the Program, with authority to recommend 
changes in or stoppage of any phase of the Program; 

To appoint such executive officers and administrative staff 
as the Commission deems necessary to carry out the 
Program, it being understood that the chief executive 
officer shall be a citizen of China. Salaries, expenses of 
travel and other expenses incident to the administrative 
functions of the Commission itself shall be paid from funds 
made available under Section 407 (b) of the Act. 


(3) In its Program the Commission may include the following types 
of activity to be carried out in agreement with the agencies 
referred to in paragraph (2) (a): 


(а) 


(b 


we 


(с 


De 


(d 


— 


(е) 


(f) 


A coordinated extension-type program in agriculture, 
home demonstration, health and education, for initiation 
in a selected group of Asien in several provinces to include 
a limited number of subsidiary projects suited to conditions 
in the areas where the program is developed, in such fields 
as agricultural production, marketing, credit, irrigation, 
home and community industries, nutrition, sanitation, 
and education of a nature which will facilitate the pro- 
motion of all projects being undertaken; 


Consultation with the Chinese Government concerning 
ways and means of progressively carrying out land reform 
measures; 


Subsidiary projects in research, training and manufacturing, 
to be carried out in suitable locations to provide informa- 
tion, personnel and materials required by the Program; 


Projects to put into effect over a wider area than provided 
for in the coordinated extension-type program specified 
in (a), any of the above lines of activity which can be 
developed soundly on a larger scale, of which |examples 
might be the multiplication and distribution of improved 
seeds, the control of rinderpest of cattle, the construction 
of irrigation and drainage facilities, and the introduction 
of health and sanitation measures; 


Related measures, in line with the general objectives of 
this Program; 

The distribution of the assistance in this Program, on the 
principle of giving due attention to strengthening rural 
improvement in areas where selected projects can be 
progressively developed and where their development 
will contribute most effectively to the achievement of 
purposes for which this Program is undertaken, but that 
the principle of distributing aid will not be controlled by 
proportionate or geographical consideration per зе. 


(4) In respect of any decision of the Commission, the approval of the 


Government of China shall be obtained prior to its execution 
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(5) 


(6) 


(7 


МУ 


(8) 


(9) 


if the Commission ог its Chairman, with the concurrence of the 
Chinese members, deems it necessary. 


The Commission shall publish in China and transmit to the 
Government of the United States of America and the Govern- 
ment of China, in such form and at such times as may be 
requested by either of the two Governments, full statements 
of operations, including a statement on the use of funds, 
supplies and services received, and will transmit to the two 
Governments any other matter pertinent to operations as 
requested by either of the two Governments. The Government 
of China will keep the people of China fully informed of the 
intended purpose and scope of the Program and of the progress 
achieved by the Commission in implementing the Program, 
including the nature and extent of the assistance furnished by 
the Government of the United States of America. 


The Government of China will upon appropriate notification 
of the Ambassador of the United States of America in China 
consider the United States members and personnel of the Com- 
mission as part of the Embassy of the United States of America 
in China for the purpose of enjoying the privileges and immu- 
nities accorded to that Embassy and its personnel of compar- 
able rank. It is understood that the Ambassador of the United 
States of America in China in making the notification will bear 
in mind the desirability of restricting, so far as practicable, 
the number of officials for whom full diplomatic privileges and 
immunities would be requested. It is also understood that 
the detailed application of this paragraph would, when neces- 
sary, be a subject of inter-governmental discussion. 


All supplies imported into China for use in the Program shall 
be free of Customs duties, Conservancy dues and other charges 
imposed by the Government of China on similar supplies which 
are imported through regular commercial channels. 


The Government of the United States of America and the 
Government of China will consult with respect to problems 
incident to the interpretation, implementation and possible 
amendment of the terms of the agreement embodied in this 
exchange of notes whenever either of the two Governments 
considers such action appropriate. 


The Government of the United States of America reserves 
the right at any time to terminate or suspend its assistance, or 
any part thereof, provided under this exchange of notes. As- 
sistance furnished by the Government of the United States of 
America under Section 407 of the Act and pursuant to this 
exchange of notes shall not be construed as an express or implied 
assumption by the Government of the United States of America 
of any responsibility for making any further contributions to 
carry out the purposes of Section 407 of the Act or of this 
exchange of notes. 

68706 O—51—PT. 1n-—35 
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(10) This note and Your Excellency's reply accepting the above 
proposals on behalf of the Government of China will constitute 
an agreement between the two Governments in the sense of 
Section 407 of the Act. Subject to the provisions of para- 
graphs (8) and (9), this exchange of notes will remain in force 
until June 30, 1949, or, upon the request of either Govern- 
ment transmitted to the other Government at least two 
months before June 30, 1949, until the date of termination of 
the Economic Aid Agreement between the two Governments 
concluded on July 3, 1948." 


On behalf of the Government of China, I have the honor to &ccept 
the proposals contained in the note quoted above. 

In recognition of the importance of the Program as one of the essen- 
tial means of achieving the objectives in which the Governments of 
China and of the United States of America unite in seeking under the 
Economic Aid Agreement between the two Governments concluded on 
July 3, 1948, the Government of China undertakes to afford to the 
execution of the Program the full weight of its support and to direct 
cooperating agencies of the Government of China, including the 
local officials concerned, to give such assistance and facilities as are 
essential to the success of their undertakings under the Program. 

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest consideration. 


His Excellency 
J. LEIGHTON STUART, 
Ambassador of the United States of America to China, 
Nanking. 
! Wang Shih-chieh. 
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La présente copie est сегіНее conforme a 
lexemplaire unique de la Convention de 
l'Union Postale Universelle, rédigée en 
langue francaise, signée à Paris le cinq juillet 
mibneuf-cent-quarante-sept et déposée dans 
les Archives de la République Française. 


Ministre Plénipoténtiaire 
Chef du du Protocole, 


JACQUES DUMAINE. 
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UNION POSTALE UNIVERSELLE 


DOCUMENTS 


DU CONGRES DE 


PARIS 
1947 


TEXTE DE LA 
CONVENTION POSTALE UNIVERSELLE 
SIGNEE A PARIS 


L'acte authentique de cette Convention est conservé au Ministère des Affaires 


Etrangères de France qui a reconnu la conformité de la présente cople avec cet 
original. 


Note. — Les textes imprimés еп caracteres ilaliques indiquent les modifications 
apportées par le Congrés de Paris aux Actes précédents de Buenos Aires 1939. 
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CONCLUE ENTRE 


L'AFGHANISTAN, L'UNION DE L'AFRIQUE DU SUD, LA REPUBLIQUE POPULAIRE 
D'ALBANIE, L'ALLEMAGNE, LES ETATS-UNIS D'AMÉRIQUE, L'ENSEMBLE DES 
POSSESSIONS DES ÉTATS-UNIS D'AMÉRIQUE, LE ROYAUME DE L'ARABIE SAOUDITE, 
LA RÉPUBLIQUE ARGENTINE, LE COMMONWEALTH DE L'AUSTRALIE, L'AUTRICHE, 
LA BELGIQUE, LA COLONIE DU CONGO BELGE, LA RÉPUBLIQUE SOVIËTIQUE 
SOCIALISTE DE BIELORUSSIE, LA BOLIVIE, LE BRÉSIL, LA REPUBLIQUE POPULAIRE 
DE BULGARIE, LE CANADA, LE CHILI, LA CHINE, LA RÉPUBLIQUE DE COLOMBIE, 
LA COREE, LA REPUBLIQUE DE COSTA-RICA, LA REPUBLIQUE DE CUBA, 

LE DANEMARK, LA REPUBLIQUE DOMINICAINE, L’EGYPTE, LA REPUBLIQUE DE 
EL SALVADOR, L’EQUATEUR, L'ESPAGNE, L’ENSEMBLE DES COLONIES ESPAGNOLES, 
L'ÉTHIOPIE, LA FINLANDE, LA FRANCE, L'ALGÉRIE, L'INDOCHINE, L'ENSEMBLE DES 
AUTRES TERRITOIRES D'OUTRE-MER DE LA RÉPUBLIQUE FRANCAISE ET DES 
TERRITOIRES ADMINISTRÉS COMME TELS, LE ROYAUME-UNI DE LA 
GRANDE-BRETAGNE ET DE L'IRLANDE DU NORD, L'ENSEMBLE DES TERRITOIRES 
BRITANNIQUES D'OUTRE-MER, Y COMPRIS LES COLONIES, LES PROTECTORATS ET 
LES TERRITOIRES SOUS MANDAT OU SOUS TUTELLE EXERCÉ PAR LE 
GOUVERNEMENT DU ROYAUME-UNI DE LA GRANDE-BRETAGNE ET DE L'IRLANDE 
DU NORD, LA GRECE, LE GUATEMALA, LA RÉPUBLIQUE D'HAÏTI, LA RÉPUBLIQUE DU 
HONDURAS, LA HONGRIE, L'INDE, L'IRAN, L'IRAQ, L'IRLANDE, LA RÉPUBLIQUE 
D'ISLANDE, L'ITALIE, LE JAPON, LE LIBAN, LA RÉPUBLIQUE DE LIBÉRIA, 

LE LUXEMBOURG, LE MAROC (À L'EXCLUSION DE LA ZONE ESPAGNOLE), LE MAROC 
(ZONE ESPAGNOLE), LE MEXIQUE, LE NICARAGUA, LA NORVÉGE, 

LA NOUVELLE-ZÉLANDE, LA RÉPUBLIQUE DE PANAMA, LE PARAGUAY, LES PAYS-BAS, 
CURACAO ET SURINAM, LES INDES NÉERLANDAISES, LE PÉROU, LA RÉPUBLIQUE 
DES PHILIPPINES, LA POLOGNE, LE PORTUGAL, LES COLONIES PORTUGAISES DE 
L'AFRIQUE OCCIDENTALE, LES COLONIES PORTUGAISES DE L'AFRIQUE ORIENTALE, 
DE L'ASIE ET DE L'OCÉANIE, LA ROUMANIE, LA RÉPUBLIQUE DE SAINT-MARIN, 
LE SIAM, LA SUEDE, LA CONFÉDÉRATION SUISSE, LA SYRIE, 

LA TCHÉCOSLOVAQUIE, LE ROYAUME HACHÉMITE DE TRANSJORDANIE, LA TUNISIE, 
LA TURQUIE, LA RÉPUBLIQUE SOVIÉTIQUE SOCIALISTE D'UKRAINE, L'UNION DES 
REPUBLIQUES SOVIETIQUES SOCIALISTES, LA RÉPUBLIQUE ORIENTALE 
DE L'URUGUAY, L'ÉTAT DE LA CITÉ DU VATICAN, LES ÉTATS-UNIS DE VÉNÉZUÉLA, 
L'YÉMEN ET LA RÉPUBLIQUE FÉDÉRATIVE POPULAIRE DE YOUGOSLAVIE. 


Les soussignés, Plénipotentiaires des Gouvernements des Pays ci-dessus énumérés, s'étant réunis 
en Congrés à Paris, en vertu de l'article 13 de la Convention postale universelle conclue à Buenos 
Aires le 23 mai 1939, ont, d'un commun accord et sous réserve de ratification, revisé ladite Con- 
vention conformément aux dispositions suivantes: 
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TITRE I. 
De l'Union postale universelle. 


CHAPITRE I. 


Organisation et ressort de l'Union. 


ARTICLE PREMIER. 


Constitution ef but de l'Union. 


1. — Les Pays entre lesquels est conclue la présente Convention forment, sous la dénomination 
d'Union postale universelle, un seul territoire postal pour l'échange réciproque des correspondances. 
2. — L'Union a pour but d'assurer l'organisation et le perfectionnement des divers services 


postaux ef de favoriser, dans ce domaine, le développement de ta collaboration internationale. 


ARTICLE 2. 
Relations avec les Nations Unies. 
L'Union est mise en relation avec les Nations Unies suivant les termes de l'accord dont le texte 
est annexé à [a présente Convention. 


ARTICLE 3. 
Nouvelles adhésions. Procédure. 


1. — Tout Pays souverain peut demander à adhérer en tout temps à la Convention. 

2. — La demande d'adhésion est adressée par la voie diplomatique au Gouvernement de la Con- 
fédération Suisse, et par ce dernier aux membres de l'Union. 

3. — Le Pays intéressé est considéré comme admis en qualité de membre si sa demande est approuvée 
par les deux tiers au moins des Pays qui composent l'Union. 


4. — Les Pays consultés qui n'auraient pas répondu dans le délai de quatre mois sont considérés 
comme s'étant abstenus. 
5. — L'admission en qualité de membre est notifiée par le Gouvernement de la Confédération Suisse 


aux Gouvernements de tous les Pays de l'Union. 


ARTICLE 4. 
Convention et Arrangements de l'Union. 


1. - Le service de la poste aux lettres est réglé par les dispositions de la Convention. 

2. .- D'autres services, tels que ceux des lettres et des boites avec valeur déclarée, des colis 
postaux, des envois contre remboursement, des mandats de poste, des virements postaux, des recouvre- 
ments et des abonnements aux journaux et écrits périodiques, font l'objet d'Arrangements entre Pays 
de l'Union. Ces Arrangements ne sont obligatoires que pour les Pays qui y ont adhéré. 

3. -- L'adhésion à un ou plusieurs de ces Arrangements est notifiée selon les dispositions de 
l'article 3, § 2. 


ARTICLE 5. 
Règlements d'exécution. 


Les Administrations postales des Pays de l'Union arrétent d'un commun accord, dans des Régle- 
ments d'exécution, les mesures d'ordre et de détail nécessaires à l'exécution de la Convention et des 
Arrangements. 
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ARTICLE 6. 
Unions restreintes. Arrangements spéciaur. 


1. — Les Pays de l'Union et, pour autant que leur législation ne s'y oppose pas, les Adminis- 
trations, peuvent établir des Unions restreintes et prendre entre eux des arrangements spéciaux con- 
cernant les objets traités dans la Convention et dans son Réglement, à la condition toutefois de ne 
pas y introduire des dispositions moins favorables, pour le public; que celles qui sont prévues par 
ces Actes. 

2. — La méme faculté est accordée aux Pays qui participent aux Arrangements et, le cas 
échéant, à leurs Administrations, en ce qui concerne les objets visés par ces Actes et leurs Réglements. 


ARTICLE 7. 
Législation intérieure. 
Les stipulations de la Convention et des Arrangements de l'Union ne portent pas atteinte à la 
législation de chaque Pays dans tout ce qui n'est pas expressément prévu par ces Actes. 


ARTICLE 8. 
Colonies, Protectorats, etc. 


Sont considérés comme formant un seul Pays ou une seule Administration de l'Union, suivant 
le cas, au sens de la Convention et des Arrangements en ce qui concerne, notamment, leur droit de 
vote aux Congrés, aux Conférences et dans l'intervalle entre les réunions ainsi que leur contribution 
aux dépenses du Bureau international de l'Union postale universelle: 


1e l'Ensemble des Possessions des Etats-Unis d'Amérique comprenant Hawai, Porto-Rico, Guam et 
les Iles Vierges des Etats-Unis d'Amérique; 

2° la Colonie du Congo belge; 

3° l'Ensemble des Colonies espagnoles; 

4° l'Algérie; 

5° T Indochine; 

6° l'Ensemble des autres Territoires d'Outre-mer de la République française et des Territoires admi- 
nistrés comme tels; 

7° l'Ensemble des Territoires britanniques d'Outre-mer, y compris les Colonies, les Protectorats et 
les Territoires sous mandat ou sous tulelle exercé par le Gouvernement du Royaume-Uni de la 
Grande-Bretagne et de l'Irlande du Nord; 

8° Curaçao et Surinam; 

9 les Indes néerlandaises; 

109 les Colonies portugaises de l'Afrique occidentale; 

119 les Colonies portugaises de l'Afrique orientale, de l'Asie et de l'Océanie. 


ARTICLE 9. 
Application de la Convention aux Colonies, Protectorats, etc. 


1. — Toute Partie contractante peut déclarer, soit au moment de sa signature, de sa ratification 
ou de son adhésion, soit ultérieurement, que l'aeceptation par elle de la présente Convention com- 
prend toutes ses Colonies, tous ses Territoires d'outre-mer, Protectorats ou Territoires sous suzeraineté 
ou sous mandat ou certains d'entre eux seulement. Ladite déclaration, à moins qu'elle ne soit faite 
au moment de la signature de la Convention, devra étre adressée аи Gouvernement de la Confédéra- 
tion Suisse. 

2. — La Convention ne s'appliquera qu'aux Colonies, Territoires d'outre-mer, Protectorats ou 


Territoires sous suzeraineté ou sous mandat au nom desquels des déclarations auront été faites en 
vertu du $1. 
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3. —- Toute Partie contractante peut en tout temps adresser au Gouvernement de la Confédéra- 
tion Suisse une notification en vue de dénoncer l'application de la Convention à toute Colonie, tout 
Territoire d’outre-mer, Protectorat ou Territoire sous suzeraineté ou sous mandat au nom duquel cette 
Partie a fait une déclaration en vertu du $ 1. Cette notification produira ses effets un an aprés la 
date de sa réception par le Gouvernement de la Confédération Suisse. 


4. — Le Gouvernement de la Confédération Suisse communiquera à toutes les Parties contrac- 
tantes copie de chaque déclaration ou notification recue en vertu des $$ Та 3. 
5. -- Les dispositions du présent article пе s'appliquent à aucune Colonie, aucun Territoire 


d'outre-mer, aucun Protectorat ou Territoire sous suzeraineté ou sous mandat qui figure dans le pré- 
ambule de la Convention. 


ARTICLE 10. 
Ressort de l'Union. 


Sont considérés comme appartenant à l'Union postale universelle: 

4) les bureaux de poste établis par des Pays de l'Union dans des territoires non compris dans 
l'Union; 

b) les autres territoires qui, sans étre membres de l'Union, sont compris dans celle-ci parce qu'ils 
relèvent, аи point de vue postal, de Pays de l'Union). 


ARTICLE 11. 
Relations exceptionnelles. 


Les Administrations qui desservent des territoires non compris dans l'Union sont tenues d'étre 
les intermédiaires des autres Administrations. Les dispositions de la Convention et de son Règlement 
sont applicables à ces relations exceptionnelles. 


ARTICLE 12. 
Arbitrages. 


1. — En cas de dissentiment entre deux ou plusieurs membres de l'Union relativement à l'inter- 
prétation de la Convention et des Arrangements ainsi que de leurs Réglements d'exécution ou de la 
responsabilité dérivant, pour une Administration, de l'application de ces Actes, la question en litige 
est réglée par jugement arbitral. A cet effet, chacune des Administrations en cause choisit un autre 
membre de l'Union qui n'est pas directement intéressé dans l'affaire. 

2. — Au cas ой l'une des Administrations en désaccord ne donne pas suite à une proposition 
d'arbitrage dans le délai de six mois, ou de neuf mois pour les Pays éloignés, le Bureau international, 
si la demande lui en est faite, provoque à son tour la désignation d'un arbitre par l'Administration 
défaillante ou en désigne un lui-méme, d'office. 

3. -— La décision des arbitres est donnée à la majorité absolue des voix. 

4. - En cas de partage des voix, les arbitres choisissent, pour trancher le différend, une autre 
Administration également désintéressée dans le litige. A défaut d'une entente sur le choix, cette Ad- 
ministration est désignée par le Bureau international parmi les membres de l'Union non proposés par 
les arbitres. ‘ 

9. — Sil s'agit d'un différend concernant l'un des Arrangements, les arbitres ne peuvent étre 
désignés en dehors des Administrations qui exécutent cet Arrangement. 


ARTICLE 13. 


Sortie de l'Union. Cessation de participation aux Arrangements. 


Chaque Partie contractante a la faculté de se retirer de l'Union ou de cesser sa participation 
à l'un ou plusieurs des Arrangements moyennant avertissement donné un an à l'avance par voie diplo- 
matique au Gouvernement de la Confédération Suisse et par celui-ci aux Gouvernements des Pays 
contractants. 


1) La liste de ces territoires sera insérée dans le Recueil officiel des renseignements d'intérét général concernant 
l'exécution de la Convention et de son Régiement, publié par le Bureau international en exécution de l'article 173, 
$2, du Réglement. 
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CHAPITRE 11. 


Congrés. Conférences. Commissions. 


ARTICLE 14, 


Congrés. 


1. — Les délégués des Pays de l'Union se réunissent en Congrés au plus tard cinq ans après 
la date de mise á exécution des Actes du Congrés précédent, en vue de soumettre ces Actes á revision 
ou de les compléter, s'il y a lieu. 


2. — Chaque Pays se fait représenter au Сопртёз par un ou plusieurs délégués plénipotentiaires 
munis, par leur Gouvernement, des pouvoirs nécessaires. Il peut, au besoin, se faire représenter par 
la délégation d'un autre Pays. Toutefois, il est entendu qu'une délégation ne peut représenter qu'un 
seul Pays autre que le sien. 


3. — Dans les délibérations, chaque Pays dispose d'une seule voix. 


4. — Chaque Congrés fixe le lieu de réunion du Congrés suivant. Celui-ci est convoqué par les 
soins du Gouvernement du Pays dans lequel il doit avoir lieu, aprés entente avec le Bureau inter- 
national. Ce Gouvernement est également chargé de la notification à tous les Gouvernements des Pays 
de l'Union des décisions prises par le Congrès. 


ARTICLE 15. 
Ratifications. Mise à exécution et durée des Actes des Congrés. 


1. — Les Actes des Congrés sont ratifiés aussitót que possible et les ratifications sont communi- 
quées au Gouvernement du Pays, siége du Congrés, et par ce Gouvernement aux Gouvernements des 
Pays contractants. 


2. — Dans le cas ой une ou plusieurs des Parties contractantes ne ratifieraient pas l'un ou 
lautre des Actes signés par elles, ceux-ci n'en seraient pas moins valables pour les Etats qui les 
auront ratifiés. 


3. — Ces Actes sont mis à exécution simultanément et ont la méme durée. 


4. — Оёз le jour fixé pour la mise à exécution des Actes adoptés par un Congrès, tous les Actes 
du Congrès précédent sont abrogés. 


ARTICLE 16. 
Congrés extraordinaires. 


1. ~- Lorsque la demande en est faite ou approuvée par les deux tiers au moins des Pays con- 
tractants, un Congrés extraordinaire est réuni aprés entente avec le Bureau international. 


EA Les règles édictées aux articles /4 et 15 sont applicables aux délégations, aux délibérations 


et aux Actes des Congrès extraordinaires. 
ARTICLE 17. 
Règlement des Congrès. 


Chaque Congrès arrête le règlement nécessaire à ses travaux et à ses délibérations. 


ARTICLE 18. 


Commission erécutive et de liaison. Composition. Attributions. Fonctionnement. 


1. — Dans l'intervalle des Congrés, une Commission exécutive et de liaison assure la continuité des 
travaux de l'Union postale universelle conformément aux dispositions de la Convention et des Arrange- 
ments. 

2. — Le siège de la Commission est а Berne; en principe, les réunions se tiennent au stége de la 


Commission. 
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8. — La Commission se compose de dix-neuf membres qui exercent leurs fonctions durant la période 
qui sépare deux Congrès successifs. 

4. -- Les Pays membres de la Commission sont nommés par le Congrès. La moitié au moins des 
membres devra être renouvelée à l'occasion de chaque Congrés; aucun Pays ne peut être choisi successive- 
ment par trois Congrès. Le Directeur du Bureau international exerce les fonctions de Secrétaire général de 
la Commission. 

5. — Le représentant de chacun des Pays membres de la Commission est désigné par Г Administra- 
tion des postes du Pays intéressé. Les représentants des Pays membres de la Commission doivent être des 
fonctionnaires qualifiés de l'Administration des postes. 

6. — Dans sa première réunion, qui est convoquée par le Président du dernier Congrès, la Commis- 
ston élit, parmi ses membres, un Président et quatre Vice-Présidents et arrête le Règlement nécessaire à 
ses travaux et а ses délibérations. 

7. — Les fonctions des membres de la Commission sont gratuites. Les frais de fonctionnement de la 
Commission sont à la charge de l'Union postale universelle. Les représentants des Pays d'outre-mer peuvent 
oblenir le remboursement d'un billet de voyage aller et retour par air ou par mer. 


8. — Les dépenses prévues аи $ 7 ne peuvent dépasser 100 000 francs par an; elles s'ajoulent à 
celles que le Bureau international est autorisé à engager en vertu de l'article 27 de la Convention. 

9. — La Commission se réunit en session régulière, en principe une fois par an sur convocation du 
Président. 

10. — La Commission peut inviter à participer, sans droit de vote, à ses réunions, tout représentant 


d'un organisme international ou toute autre personne qualifiée qu'elle désire associer à ses travaux. Des 
Sous-Commissions consultatives peuvent être constituées pour l'étude de questions spéciales. 
11. — Les attributions de la Commission sont les suivantes: 

a) maintenir les contacts les plus étroits avec les Pays membres de l'Union en vue de perfectionner le 
service postal international; 

b) étudier les questions techniques de toute nature intéressant le service postal international et com- 
muniquer le résultat de ces études aux Pays membres de l'Union; 

c) prendre les contacts utiles avec l'Organisation des Nations Unies, ses Conseils et ses Commissions 
ainsi qu'avec les Institutions spécialisées et autres Organismes internationaux pour les études et la 
préparation des rapports à soumettre à l'approbation des membres de l'Union. Envoyer, le cas échéant, 
un de ses membres pour représenter l'Union et participer аи nom de celle-ci aux séances de tous 
ces organismes internationaux; 

d) formuler s'il y a lieu des propositions qui seront soumises à l'approbation des Pays contractants 
selon les dispositions des articles 22 et 23 de la Convention; 

е) dans le cadre de la Convention et de son Règlement, assurer le contrôle de l'activité du Bureau 
international dont elle nomme, le cas échéant, el sur proposition du Gouvernement de la Confédéra- 
tion Suisse, le Directeur ainsi que le reste du personnel hors classe; approuver, sur la proposition 
du Directeur du Bureau, les nominations des autres agents et autoriser l'utilisation du personnel 
supplémentaire juge nécessaire; établir, sur la gestion du Bureau, un rapport annuel qu'elle com- 
munique aux membres de l'Union. 

12. - La Commission adresse, pour information, à U Administration des postes de tous les Pays de 
l'Union, un compte rendu analytique à l'issue de chaque session de la Commission. 

13. -- La Commission fait au Congrés un rapport sur l'ensemble de son activité el le transmet aur 
Pays contractants att moins deux mois avant l'ouverture du Congrès. 


ARTICLE 19. 


Conférences. 


1. — Des Conférences chargées de l'examen de questions purement administratives peuvent étre 
réunies à la demande ou avec l'assentiment des deux tiers au moins des Administrations de l'Union. 
Elles sont convoquées aprés entente avec le Bureau international. 

2. — Chaque Conférence arréte son réglement. 
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ARTICLE 20. 
Commissions. 


Les Commissions chargées par un Congrés ou une Conférence de l'étude d'une ou de plusieurs 
questions déterminées sont convoquées par le Bureau international aprés entente, le cas échéant, avec 
l'Administration du Pays oü ces Commissions doivent se réunir. 


Е CHAPITRE III. 


Propositions dans l'intervalle des réunions. 


ARTICLE 21. 
Introduction des propositions. 


1. — Dans l'intervalle des réunions, toute Administration a le droit d'adresser aux autres Ad- 
ministrations, par l'intermédiaire du Bureau international, des propositions concernant la Convention, 
son Protocole final et son Héglement. 

2. — Le méme droit est accordé aux Administrations des Pays participant aux Arrangements en 
се qui concerne ces Arrangements, leurs Réglements et leurs Protocoles finals. 

3. — Pour étre mises en délibération, toutes les propositions introduites par une Administration 
dans l'intervalle des réunions doivent étre appuyées par au moins deux autres Administrations. Ces 
propositions restent sans suite lorsque le Bureau international ne recoit pas, en méme temps, le 
nombre nécessaire de déclarations d'appui. 


AnTICLE 22. 


Examen des propositions. 


1. — Toute proposition est soumise à la procédure suivante: Un délai de deux mois est laissé 
aux Administrations pour examiner la proposition et, le cas échéant, pour faire parvenir leurs obser- 
vations au Bureau international. Les amendements ne sont pas admis. Les réponses sont réunies par 
les soins du Bureau international et communiquées aux Administrations avec invitation de se pro- 
noncer pour ou contre. Celles qui n'ont pas fait parvenir leur vote dans un délai de deur mois sont 
considérées comme s'abstenant. Les délais précités comptent à partir de la date des circulaires du 
Bureau international. 

7. -— Si la proposition concerne un Arrangement, son Règlement ou leurs Protocoles finals, 
seules les Administrations ayant adhéré à cet Arrangement peuvent prendre part aux opérations 
indiquées аи $ 1. 


ARTICLE 23. 


Conditions d’approbation. 


1. —- Pour devenir exécutoires, les propositions doivent réunir: 

а) L'unanimité des suffrages, s'il s'agit de l'addition de nouvelles dispositions ou de la modification 
des dispositions des Titres I et П et des articles 35 à 39, 57 à 63, 65 à 74 de la Convention, 
de tous les articles de son Protocole final et des articles 101, 105, 117, 152, 163 et 184 de son 
Reglement; 

b) Les deux tiers des suffrages, s'il s'agit de la modification des dispositions autres que celles qui 
sont mentionnées sous lettre а}; 

c) La majorité absolue, s'il s'agit de l'interprétation des dispositions de Ja Convention, de son 
Protocole final et de son Réglement, hors le cas de dissentiment à soumettre à l'arbitrage prévu 
а l'article 72. 

2. — Les Arrangements fixent les conditions auxquelles est subordonnée l'approbation des pro- 
positions qui les concernent. 
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ARTICLE 24. 
Notification des résolutions. 


1. — Les additions et les modifications apportées à la Convention, aux Arrangements et aux 
Protocoles finals de ces Actes sont consacrées par une déclaration diplomatique que le Gouvernement 
de la Confédération Suisse est chargé d’établir et de transmettre, à la demande du Bureau inter- 
national, aux Gouvernements des Pays contractants. 

2. — Les additions et les modifications apportées aux Réglements et à leurs Protocoles finals 
sont constatées et notifiées aux Administrations par le Bureau international. Il en est de méme des 
interprétations visées à l'article 23, $ 1, lettre с). 


ARTICLE 25. 
Exécution des résolutions. 


Toute addition ou modification adoptée n'est exécutoire que trois mois, au moins, aprés sa 
notification. 


CHAPITRE IV. 


Du Bureau international. 


ARTICLE 26. 
Attributions générales. 


1. — Un Office central, fonctionnant 4 Berne sous la dénomination de Bureau international de 
l'Union postale universelle, et placé sous la haute surveillance de l'Administration des postes suisses, 
sert d'organe de liaison, d'information et de consultation aux Pays de l'Union. 

2. — Ce Bureau est chargé, notamment, de réunir, de coordonner, de publier et de distribuer les 
renseignements de toute nature qui intéressent le service international des postes; d’émettre, А la 
demande des Parties en cause, un avis sur les questions litigieuses; d’instruire les demandes en modifi- 
cation des Actes du Congrés; de notifier les changements adoptés et, en général, de procéder aux 
études et aux travaux de rédaction ou de documentation que la Convention, les Arrangements et leurs 
Règlements lui attribuent ou dont il serait saisi dans l'intérêt de l'Union. 

3. — Н intervient, à titre d'office de compensation, dans la liquidation des comptes de toute 
nature relatifs au service international des postes, entre les Administrations qui réclament cette inter- 
vention. 


ARTICLE 27. 
Dépenses du Bureau international. 


1. — Chaque Congrés arréte le chiffre maximum que peuvent atteindre annuellement les dé- 
penses ordinaires du Bureau international. Ces dépenses, ainsi que les frais extraordinaires auxquels 
donne lieu la réunion d'un Congrès, d'une Conférence ou d'une Commission, et les frais que pourraient 
entrainer des travaux spéciaux confiés à ce Bureau sont supportés en commun par tous les Pays de 
l'Union. 


2. -- Ceux-ci sont divisés, à cet effet, en 7 classes, dont chacune contribue au payement des 
dépenses dans la proportion ci-aprés: 
lre classe, 25 unités 5* classe, 5 unités 
2e » 20 » бе » 3 > 
3e >» 15 >» 7° >» 1 unité. 
4e » 10 › 
3. — En cas d’adhésion nouvelle, le Gouvernement de la Confédération Suisse détermine, d'un 


commun accord avec le Gouvernement du Pays intéressé, la classe dans laquelle celui-ci doit être 
rangé au point de vue de la répartition des frais du Bureau international. 
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TITRE IL 


Régles d’ordre général. 


CHAPITRE UNIQUE. 


ARTICLE 28. 
Liberté de transit. 


1. — La liberté de transit est garantie dans le territoire entier de l'Union. 

2. — La liberté du transit des colis postaux à acheminer par les voies terrestres et maritimes 
est limitée au territoire des Pays participant A ce service. 

3. — La liberté du transit des colis-avion est garantie dans le territoire entier de l'Union. 
Toutefois, les Administrations qui n'ont pas adhéré à l'Arrangement concernant les colis postaux ne 
peuvent être obligées de participer A l'acheminement, par les voies terrestres et maritimes, des colis- 
avion. 

4. — Les Administrations qui ont adhéré à Г Arrangement concernant les colis postaux sont tenues 
d'assurer le transit des colis contre remboursement, méme si elles n'admeltent pas ces envois dans leur 
service ou si le montant du remboursement dépasse le maximum fixé pour leur propre trafic!). 

5. — Les envois avec valeur déclarée peuvent transiter en dépêches closes par le territoire des 
Pays qui n'assurent pas le service des envois de l'espéce ou par des services maritimes pour lesquels 
la responsabilité des valeurs n'est pas acceptée par les Pays, mais la responsabilité de ces Pays est 
limitée à celle qui est prévue pour les envois recommandés. 


ARTICLE 29. 
Interdiction de taxes non prévues. 


H est interdit de percevoir des taxes postales, de quelque nature que ce soit, autres que celles 
qui sont prévues par la Convention et les Arrangements. 


ARTICLE 30. 


Suspension temporaire de services. 


Lorsque, par suite de circonstances extraordinaires, une Administration se voit obligée de sus- 
pendre temporairement et d'une manière générale ou partielle l'exécution de services, elle est tenue 
d'en donner immédiatement avis, au besoin par télégraphe, à l'Administration ou aux Administrations 
intéressées, 


ARTICLE 31. 
Monnaie-type. 


Le franc pris comme unité monétaire dans les dispositions de la Convention et des Arrangements 
est le franc-or à 100 centimes d'un poids de 10/31е de gramme et d'un titre de 0,900. 


ARTICLE 32. 
Equivalents. 


Dans chaque Pays de l'Union, les taxes sont établies d'aprés une équivalence correspondant 
aussi exactement que possible, dans la monnaie de ce Pays, à la valeur du franc. 


1) Transfert du $ 7 de l'article 29 de l'Arrangement 4: Buenos Aires concernant les colis postaux. 


62 5тат.] MULTILATERAL—UNIVERSAL POSTAL UNION—JULY 5, 1947 3175 


ARTICLE 33. 
Formules. Langue. 


1. — Les formules à l'usage des Administrations pour leurs relations réciproques doivent être 
rédigées en langue francaise, avec ou sans traduction interlinéaire dans une autre langue, à moins 
que les Administrations intéressées n'en disposent autrement par une entente directe. 


2. — Les formules à l'usage du public doivent comporter une traduction interlinéaire en langue 
francaise, lorsqu'elles ne sont pas imprimées en cette langue. 


3. — Les textes, couleurs et dimensions des formules dont il est question aux §§ 1 et 2 doivent 
étre ceux que prescrivent les Réglements de la Convention et des Arrangements. 


4. — Les Administrations peuvent s'entendre au sujet de la langue à employer pour la corres- 
pondance de service dans leurs relations réciproques. 


ARTICLE 34. 
Cartes d'identité postales. 


1. — Chaque Administration peut délivrer, aux personnes qui en font la demande, des cartes 
d'identité postales valables comme piéces justificatives pour toutes les transactions effectuées par les 
bureaux de poste des Pays qui n'auraient pas notifié leur refus de les admettre. 


2. — L'Administration qui fait délivrer une carte est autorisée à percevoir, de ce chef, une taxe 
qui ne peut étre supérieure à 70 centimes. 


3. — Les Administrations sont dégagées de toute responsabilité lorsqu'il est établi que la livrai- 
son d'un envoi postal ou le payement d'un mandat a eu lieu sur la présentation d'une carte réguliére. 
Elles ne sont pas, non plus, responsables des conséquences que peuvent entrainer la perte, la sous- 
traction ou l'emploi frauduleux d'une carte réguliére. 


4. — La carte est valable pendant trois ans à partir du jour de son émission. 


TITRE III. 


Dispositions concernant les correspondances postales. 


CHAPITHE I. 
Dispositions gónérales. 
ARTICLE 35. 

Objets de correspondance. 


La dénomination d'objets de correspondance s'applique aux lettres, aux cartes postales simples 
et avec réponse payée, aux papiers d'affaires, aux imprimés, aux impressions en relief à l'usage des 
aveugles, aux échantillons de marchandises, aux petits paquets et aux envois dits « Phonopost». 


ARTICLE 36. 


Taxes et conditions générales. 


1. — Les taxes d'affranchissement pour le transport des objets de correspondance dans toute 
l'étendue de l'Union, y compris leur remise au domicile des destinataires dans les Pays ой le service 
de distribution est ou sera organisé, ainsi que les limites de poids et de dimensions sont fixées con- 
formément aux indications du tableau сі-аргев: 
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Limites 


de dimensions 
5 


Longueur, largeur et épaisseur addi- 
tionnées: 90 cm., sans que la plus 


Lettres: Қ grande dimension puisse dépasser 
О ‘de poids. т 20 20 | 2 kg 60 cm.; en rouleaux: longueur et 
par échelon supplémentaire 12 deux fois le diamétre: 100 cm., sans 

que la plus grande dimension puisse 
dépasser 80 cm. 

Cartes postales: | 
simples. ........ — 0D = Maxima: 15 10,5 em. 
avec réponse payée . . . =- 24 — | Minima: 10x7 cm. 

Papiers d'affaires . . . . . 50 - 2 kg 
Ier échelon de poids . .”. — 8 
par échelon supplémentaire -- 4 
Minimum de taxe. . . . — 20 

Imprimés. . . . . .... 50 - 3 kg 
Ier échelon de poids . . . — 8 |(5 kg su 
pat échelon supplémentaire -- 4 | s'agit d'un H Comme pour les lettres. 

Impressions en relief pour les seul volume) 
aveugles . . . . . . .. 1000 2 7 kg Les imprimés expédiés à découvert 

Echantillons de marchandises 50 — | 500 g sous forme de cartes pliées ou non 
Jer échelon de poids . . . — 8 pliées sont soumis aux mémes limites 
par échelon supplémentaire — 4 minima que les cartes postales. 

Petits paquets ...... 50 ; 8 1 kg 
Minimum de taxe. . . . = 40 

Envois tPhonopost e Longueur, largeur et épaisseur addition- 
ter échelon de poids. . . | 15 | Те ; 

5 | Я g nées: 60 cm., sans que la plus grande 
рагасы supplémentaire | 2 | dimension puisse dépasser 26 ст. 
1 
2. — Les limites de poids et de dimensions fixées au $1 ne s'appliquent pas aux correspon- 


dances relatives au service postal, dont il est question à l'article 52, § 1, ci-apres. 


3. -- Chaque Administration a la faculté de concéder aux journaux et écrits périodiques publiés 
dans son Pays une réduction de 50% sur le tarif général des imprimes, tout en se réservant le droit 
de limiter cette réduction aux journaux et écrits périodiques expédiés directement par les éditeurs ou 
leurs mandataires ou de ne l'accorder qu'aux journaux et écrits périodiques qui remplissent les conditions 
requises par la réglementation inlerne, pour circuler au tarif des journaux. Sont exclus de la réduction, 
quelle que soit la régularité de leur publication, les imprimés commerciaux tels que catalogues, pros- 
pectus, prix courants, etc. 


4. — Les Administrations peuvent également concéder la méme réduction, quels que soient les 
expéditeurs, aux livres et brochures, aux papiers de musique et aux cartes géographiques qui ne con- 
tiennent aucune publicité ou réclame autre que celle qui figure sur la couverture ou les pages de 
garde de ces envois. 


6. — Les Administrations expéditrices qui ont admis en principe la réduction de 50% se 
réservent la faculté de fixer, pour les envois visés aux 5$ 3 et 4 ci-dessus, un minimum de perception 
qui, tout en restant dans les limites des 50% de réduction, ne soit pas inférieur à la taxe applicable 
aux mémes objets dans leur service interne. 


6. — Les envois autres que les lettres recommandées sous enveloppe close ne peuvent renfermer 
des piéces de monnaie, des billets de banque, des billets de monnaie ou des valeurs quelconques au 
porteur, du platine, de l'or ou de l'argent, manufacturés ou non, des pierreries, des bijoux et autres 
objets précieux. 
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7. — Les Administrations des Pays d'origine et de destination ont la faculté de traiter, selon 
leur législation interne, les lettres qui contiennent des documents ayant le caractére de correspon- 
dance actuelle et personnelle à l'adresse de personnes autres que le destinataire ou les personnes 
habitant avec ce dernier. 
8. — Sauf les exceptions prévues au Réglement, les papiers d'affaires, les imprimés, les impres- 

sions à l'usage des aveugles, les échantillons de marchandises et les petits paquets: 

4) doivent étre conditionnés de maniére à pouvoir étre facilement vérifiés; 

b) ne peuvent porter aucune annotation ni contenir aucun document ayant le caractére de corres- 
pondance actuelle et personnelle; 


€) ne peuvent contenir aucun timbre-poste, aucune formule d'affranchissement, oblitérés ou non, 


ni aucun papier représentatif d'une valeur. 


9. — Les échantillons de marchandises ne peuvent renfermer aucun objet ayant une valeur 
marchande. 
10. — Le service des petits paquets el celui des envois «Phonopost» sont limités aux Pays qui se 


sont déclarés d'accord pour échanger ces envois, soit dans leurs relations réciproques, soit dans un 
seul sens. 


11. — La réunion en un seul envoi d'objets de correspondance de catégories différentes (objets 
groupés) est autorisée dans les conditions fixées par le Réglement. 
12. — Sauf les exceptions prévues par la Convention et son Règlement, il n'est pas donné cours 


aux envois qui ne remplissent pas les conditions requises par le présent article et par les articles 
correspondants du Réglement. Les objets qui auraient été admis à tort doivent étre renvoyés à l'Ad- 
ministration d'origine. Toutefois, l'Administration de destination est autorisée à les remettre aux 
destinataires. Dans ce cas, elle leur applique, s'il y a lieu, les taxes et surtaxes prévues pour la caté- 
gorie de correspondances dans laquelle les font placer leur contenu, leur poids ou leurs dimensions. 
En ce qui concerne les envois dépassant les limites de poids maxima fixées au $ 1, ils peuvent étre 
taxés d'aprés leur poids réel. 


ARTICLE 37. 
Affranchissement. 
1. — Еп règle générale, tous les envois désignés à l'article 35 doivent être complètement affran- 
chis par Pexpéditeur. 
2. — П n'est pas donné cours aux envois non ou insuffisamment affranchis autres que les lettres 


et les cartes postales simples, ni aux cartes postales avec réponse payée dont les deux parties ne sont 
pas entiérement affranchies au moment du dépôt. 

3, — Lorsque des lettres ou des cartes postales simples, non ou insuffisamment affranchies, sont 
expédiées en grand nombre, l'Administration du Pays de dépôt a la faculté de les rendre à l'expéditeur. 


ARTICLE 38. 
Taxe en cas d'absence ou d'insuffisance d'affranchissement. 


1. — En cas d'absence ou d'insuffisance d'affranchissement et sauf les exceptions prévues par 
l'article 57, $ 6, pour les envois recommandés et par l'article 136, $8 3, 4 et 5, du Règlement pour 
certaines catégories d'envois réexpédiés, les lettres et les cartes postales simples sont passibles, à la 
charge des destinataires, d'une taxe double du montant de l'affranchissement manquant, sans que 
cette taxe puisse être inférieure à 5 centimes. 

2. — Le méme traitement peut étre appliqué, dans les cas précités, aux autres objets de corres- 
pondance qui auraient été transmis à tort au Pays de destination. 


ARTICLE 39. 
Surtaxes. 


1. — Pour tout objet transporté par des services extraordinaires donnant lieu à des frais spé- 
ciaux, il peut être perçu, en sus des taxes fixées par l'article 36, une surtaxe en rapport avec ces frais. 
2. — Lorsque le tarif d'affranchissement de la carte postale simple comprend la surtaxe autorisée 
par le $ 1, ce même tarif est applicab'e à chacune des parties de la carte postale avec réponse payée. 
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ARTICLE 40. 


Taxes spéciales. 
1. — Les Administrations sont autorisées a frapper d’une taxe additionnelle, selon les disposi- 
tions de leur législation, les objets remis à leurs services d'expédition en dernière limite d'heure. 
2. — Les objets adressés poste restante peuvent être frappés par les Administrations des Pays 


de destination de la taxe spéciale qui serait prévue par leur législation pour les objets de même nature 
du régime interne. 

3. — Les Administrations des Pays de destination sont autorisées à percevoir une taxe spéciale 
de 40 centimes au maximum pour chaque petit paquet remis au destinataire. Cette taxe peut être 
augmentée de 20 centimes au maximum en cas de remise à domicile. 


ARTICLE 41. 
Objets passibles de droits de douane. 


1. — Les petits paquets et les imprimés passibles de droits de douane sont admis. 

2. — П en est de méme des lettres et des échantillons de marchandises contenant des objets 
passibles de droits de douane lorsque le Pays de destination a donné son consentement. Toutefois, 
chaque Administration a le droit de limiter aux lettres recommandées le service des lettres contenant des 
objets passibles de droits de douane. 

3. — Les envois de sérums et de vaccins, bénéficiant de l'exception stipulée à l'article 124 du 
Réglement, sont admis dans tous les cas. 


ARTICLE 42. 
Contrôle douanier. 


L'Administration du Pays destinataire est autorisée à soumettre au contrôle douanier les envois 
cités à l'article 47 et, le cas échéant, à les ouvrir d'office. 


ARTICLE 43. 
Droit de dédouanement. 


Les envois soumis au contrôle douanier dans le Pays de destination peuvent être frappés de ce 
chef, au titre postal, d'un droit de dédouanement de 40 centimes au maximum par envoi. 


ARTICLE 44. 
Droits de douane et autres droits non postaux. 


Les Administrations sont autorisées à percevoir, sur les destinataires des envois, les droits de 
douane et tous autres droits non postaux éventuels. 


ARTICLE 45. 
Envois francs de droits. 


1. -- Dans les relations entre les Pays qui se sont déclarés d'accord à cet égard, les expéditeurs 
peuvent prendre А leur charge, moyennant déclaration préalable au bureau de départ, la totalité des 
droits postaux et non postaux dont les envois sont grevés à la livraison. Dans ce cas, les expéditeurs 
doivent s’engager à payer les sommes qui pourraient être réclamées par le bureau destinataire et, le 
cas échéant, verser des arrhes suffisantes. 

2. — L'Administration destinataire est autorisée à percevoir un droit de commission qui ne peut 
dépasser 40 centimes par envoi. Ce droit est indépendant de celui qui est prévu & l'article 43. 

3. — Toute Administration a le droit de limiter le service des envois francs de droits aux objets 
recommandés. 

ARTICLE 46. 


Annulation des droits de douane et autres droits non postaux, 


Les Administrations s'engagent à intervenir auprés des services intéressés de leur Pays pour que 
les droits de douane et autres droits non postaux soient annulés sur les envois renvoyés au Pays 
d'origine, détruits pour cause d'avarie compléte du contenu ou réexpédiés sur un tiers Pays. 
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ARTICLE 47. 
Envois exprés. 


1. — Les objets de correspondance sont, à ]a demande des expéditeurs, remis à domicile par 
porteur spécial immédiatement aprés l'arrivée, dans les Pays dont les Administrations consentent à se 
charger de ce service. 

2. — Ces envois, qualifiés «exprés», sont soumis, en sus du port ordinaire, à une taxe Spéciale 
s'élevant, au minimum, au montant de l'affranchissement d'une lettre ordinaire de port simple et au 
maximum à 60 centimes. Cette taxe doit étre acquittée complétement à l'avance. 

3. — Lorsque le domicile du destinataire se trouve en dehors du rayon de distribution locale du 
bureau de destination, la remise par exprés peut donner lieu à Ja perception, par l'Administration de 
destination, d'une taxe complémentaire jusqu'à concurrence de celle qui est fixée pour les objets de 
méme nature du régime interne. La remise par exprés n'est toutefois pas obligatoire dans ce cas. 

4. — Les objets exprés non complétement affranchis pour le montant total des taxes payables 
à l'avance sont distribués par les moyens ordinaires, à moins qu'ils n'aient été traités comme exprés 
par le bureau d'origine. Dans ce dernier cas, les envois sont taxés d'aprés les dispositions de l'article 38. 

5. — Il est loisible aux Administrations de s'en tenir à un seul essai de remise par exprés. 
Si cet essai est infructueux, l'objet peut étre traité comme un envoi ordinaire. 


ARTICLE 48. 
Envois à remettre en main propre. 

Dans les relations avec les Administrations qui ont donné leur consentement, les objets de correspon- 
dance recommandés et accompagnés d'un avis de réception sont, à la demande de l'expéditeur, remis au 
deslinataire en main propre. 

ARTICLE 49. 
Interdictions. 

1. — L'expédition des objets visés dans la colonne 1 du tableau ci-aprés est interdite. Lorsque 
les envois qui contiennent ces objets ont été admis à tort à l'expédition, 15 doivent subir le traite- 
ment indiqué dans la colonne 2. 


Traitement des envois admis à tort 


a) les objets qui, par leur nature ou leur em- 
ballage, peuvent présenter du danger pour | 
les agents, salir ou détériorer les correspon- | 
dances; | 

b) les objets passibles de droits de douane 
(sauf les exceptions prévues à l'article 47) | 
ainsi que les échantillons expédiés en | 
nombre еп vue d'éviter Ja perception de ces à traiter selon les règlements intérieurs de l'Ad- 


droits; ministration qui en constate la présence; 
c) l'opium, la morphine, la cocaïne et autres toutefois, les objets visés sous c) ne sont en 
stupéfiants; aucun cas ni acheminés á destination, ni dé- 
d) les objets dont l'admission ou la circulation livrés aux destinataires, ni renvoyés & Гогі- 
est interdite dans le Pays de destination; gine; 


e) les animaux vivants, á l'exception: 
1° des abeilles, des sangsues et des vers à 
soie; 
2° des parasites et des destructeurs d'in- 
sectes nocifs destinés au contróle de ces 
insectes et échangés entre les institu- 
tions officiellement reconnues; | 
|) les matiéres explosibles, inflammables ou 
dangereuses ; 
4) les objets obscénes ou immoraux; 


à détruire sur place par l'Administration qui 
en constate la présence. 
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2. — Dans les саз ой des envois admis a tort А l'expédition ne seraient ni renvoyés à l'origine, 
ni remis au destinataire, l'Administration expéditrice doit étre informée, d'une maniére précise, du 
traitement appliqué à ces envois. 

3. — Est d'ailleurs réservé le droit de tout Pays de ne pas effectuer, sur son territoire, le trans- 
port en transit à découvert des objets autres que les lettres et les cartes postales, à l'égard desquels 
il n'a pas été satisfait aux dispositions légales qui réglent les conditions de leur publication ou de 
leur circulation dans ce Pays. Ces objets doivent étre renvoyés à l'Administration d'origine. 


ARTICLE 50. 


Modalités d'affranchissement. 


1. — L'affranchissement est opéré, soit au moyen de timbres-poste valables dans le Pays d'ori- 
gine pour la correspondance des particuliers, soit au moyen d'empreintes de machines à affranchir, 
officiellement adoptées et fonctionnant sous le contróle immédiat de l'Administration ou, en ce qui 
concerne les imprimés, au moyen d'empreintes à la presse d'imprimerie ou par un autre procédé 
lorsqu'un tel systéme d'impression est autorisé par les réglements intérieurs de l'Administration 
d'origine. 

2. — Sont considérés comme düment affranchis: les cartes-réponse portant, imprimés ou collés, 
des timbres-poste du Pays d'émission de ces cartes, les envois réguliérement affranchis pour leur 
premier parcours et dont le complément de taxe a été acquitté avant leur réexpédition, ainsi que les 
journaux ou paquets de journaux et écrits périodiques dont la suscription porte la mention «Abonne- 
ments-poste» et qui sont expédiés en vertu de l'Arrangement concernant les abonnements aux jour- 
naux et écrits périodiques. 


ARTICLE 51. 


Affranchissement des correspondances à bord des navires. 


Les correspondances déposées en pleine mer dans la boite d'un navire ou entre les mains des 
agents des postes embarqués ou des commandants de navires peuvent étre affranchies, sauf arrange- 
ment contraire entre les Administrations intéressées, au moyen de timbres-poste et d'aprés le tarif du 
Pays auquel appartient ou dont dépend ledit navire. Si le dépót à bord a lieu pendant le stationne- 
ment aux deux points extrémes du parcours ou dans l'une des escales intermédiaires, l'affranchisse- 
ment n'est valable que s'il est effectué au moyen de timbres-poste et d'aprés le tarif du Pays dans les 
eaux duquel se trouve le navire. 


ARTICLE 92, 


Franchise postale. 


t. Sont exonérées de toutes taxes postales les correspondances relatives au service postal 
échangées entre les Administrations des postes, entre ces Administrations et le Bureau international, 
entre les bureaux de poste des Pays de l'Union, et entre ces bureaux et les Administrations ainsi que 
celles dont le transport en franchise est expressément prévu par les dispositions de la Convention, des 
Arrangements et de leurs Règlements. 


2. — Sauf lorsqu'ils sont grevés de remboursement, les envois destinés aux prisonniers de guerre 
ou expédiés par eux sont également exonérés de toutes taxes postales, aussi bien dans les Pays d'ori- 
gine et de destination que dans les Pays intermédiaires. 

3. — П en est de méme des correspondances concernant les prisonniers de guerre, expédiées ou 
recues, soit directement, soit à titre d'intermédiaire, par l'Agence centrale de renseignements sur les pri- 
sonniers de guerre prévue à l'arlicle 79 de la Convention internationale de Genéve du 27 juillet 1929 ou 
par les bureaux de renseignements qui seraient établis éventuellement pour ces personnes dans des 
Pays belligérants ou dans les Pays neutres ayant recueilli des belligérants sur leur territoire. 

4. — Les belligérants recueillis et internés dans un Pays neutre, ainsi que les civils de nationalité 
ennemie retenus dans des camps ou dans des prisons civiles, sont assimilés aux prisonniers de guerre 
proprement dits en ce qui concerne l'application des dispositions ci-dessus. 
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ARTICLE 53. 7 
Coupons-réponse internationaux. 


1. — Des coupons-réponse internationaux sont mis en vente dans les Pays de l'Union. 

2. — Le prix de vente en est déterminé par les Administrations intéressées, mais ne peut étre 
inférieur à 28 centimes ou à l'équivalent dans la monnaie du Pays de débit. 

3. — Chaque coupon est échangeable dans tout Pays contre un timbre ou des timbres représen- 
tant l'affranchissement d'une lettre ordinaire de port simple originaire de ce Pays à destination de 
l'étranger. 

4. — Est, en outre, réservée à chaque Pays la faculté d'exiger le dépót simultané des coupons et 
des envois dc correspondance à affranchir en échange de ces coupons. 


ARTICLE 54. 
Retrait. Modification d'adresse. 


1. — L'expéditeur d'un objet de correspondance peut le faire retirer du service ou en faire 
modifier l'adresse tant que cet objet n'a pas été livré au destinataire, qu'il ne tombe pas, s'il y a lieu, 
sous le coup des prescriptions de l'article 49, ou que l'intervention de la douane ne révèle aucune irrégu- 
larité. 

2. — La demande à formuler à cet effet est transmise, par voie postale ou par voie télégra- 
phique, aux frais de l'expéditeur qui doit payer, pour chaque demande une taxe de 40 centimes au 
maximum. Si la demande doit étre transmise par voie aérienne ou par voie télégraphique, l'expéditeur doit 
payer en outre la surtaxe aérienne ou la taxe télégraphique. 

3. — Pour chaque demande de retrait ou de modification d'adresse concernant plusieurs envois 
remis simultanément au méme bureau par le méme expéditeur à l'adresse du méme destinataire, il 
nest perçu qu'une seule des taxes ou suriaxes prévues au $ 2. 

4. — Une simple correction d'adresse (sans modification du nom ou de la qualité du destinataire) 
peut être demandée directement par l'expéditeur au bureau destinataire, c'est-à-dire sans l'accomplissement 
des formalités et sans le payement des taxes prévues aux $$ 2 et 3.1) 


ARTICLE 55. 
Réexpédition. Rebuts. 


1. — En cas de changement de résidence du destinataire, les objets de correspondance lui sont 
réexpédiés, à moins que l'expéditeur n'ait interdit la réexpédition par une annotation portée sur la 
suscription en une langue connue dans le Pays de destination. 


2. — Les correspondances tombées en rebut doivent étre renvoyées immédiatement au Pays 
d'origine. 
3. — Le délai de conservation des correspondances gardées en instance à la disposition des 


destinataires ou adressées poste restante est fixé par les réglements du Pays de destination. Toutefois, 
ce délai ne peut dépasser, en règle générale, un mois, sauf dans des cas particuliers ой l'Administration 
de destination juge nécessaire de le prolonger jusqu'à deur mois au maximum. Le renvoi au Pays 
d'origine doit avoir lieu dans un délai plus court, si l'expéditeur l'a demandé par une annotation 
portée sur la suscription en une langue connue dans le Pays de destination. 

4. — Les imprimés dénués de valeur ne sont pas renvoyés, sauf si l'expéditeur en a demandé 
le retour par une annotation portée sur l'envoi en une langue connue dans le Pays de destination. Les 
imprimés recommandés doivent toujours étre renvoyés. 

5. — La réexpédition d'objets de correspondance de Pays à Pays ou leur renvoi au Pays d'origine 
ne donne lieu à la perception d'aucun supplément de taxe, sauf les exceptions prévues au Règlement. 

6. — Les objets de correspondance qui sont réexpédiés ou tombés en rebut sont livrés aux 
destinataires ou aux expéditeurs contre payement des taxes dont ils ont été grevés au départ, à 
l'arrivée ou en cours de route par suite de réexpédition au-delà du premier parcours, sans préjudice 
du remboursement des droits de douane ou autres frais spéciaux dont le Pays de destination n'accorde 
pas l'annulation. 


*) Transfert de la disposition de l'article 151 du Réglement d'exécution de la Convention de Buenos Aires 1939. 
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7. — En cas de réexpédition sur un autre Pays ou de non-remise, la taxe de poste restante, le 
droit de dédouanement, le droit de commission, la taxe complémentaire d'exprés et le droit spécial de 
remise aux destinataires des petits paquets sont annulés. 


ARTICLE 56. 
Réclamations et demandes de renseignements. 


1. — La réclamation ou la demande de renseignements concernant tout envoi peut donner lieu 
а la perception d'un droit de 40 centimes au maximum. Lorsqu'une réclamation ou une demande de 
renseignements doit, sur la demande de l'intéressé, être transmise par la voie aérienne, elle donne lieu à la 
perception du même droit augmenté de la surtaxe aérienne correspondante ou du double de celle surtaxe, 
si la réponse doit être renvoyée par la méme voie. Si l'emploi de la voie télégraphique est demandé, la taxe 
du télégramme est perçue en plus du droit prescrit. 

2. — Pour chaque réclamation ou demande de renseignements concernant plusieurs envois remis 
simultanément au méme bureau par le méme expéditeur à l'adresse du même destinataire, il n'est perçu 
qu'une seule des taxes ou surtaxes prévues au $ 1. 


3. — En се qui concerne les envois recommandés, aucun droit n'est percu si l'expéditeur a déjà 
acquitté le droit spécial pour un avis de réception. 
4. — Les réciamations ne sont admises que dans le délai d'un an à compter du lendemain du 


dépôt de l'envoi. Chaque Administration est, toutefois, tenue de donner suite aux simples demandes 
de renseignements, introduites après ce délai, dont elle est saisie par une autre Administration au 
sujet d'envois expédiés depuis moins de deux ans. 

5. — Chaque Administration est obligée d'accepter les réclamations et les demandes de renseigne- 
ments concernant des envois déposés sur le territoire d'autres Administrations. 

6. — Lorsqu'une réclamation ou une demande de renseignements a été motivée par une faute 
de service, le droit percu de ce chef est restitué. 


CHAPITRE 11. 
Envois recommandés. 


ARTICLE 47. 


Taxes. 
І.- Les objets de correspondance désignés à l'article 35 peuvent être expédiés sous recomman- 
dation. 
2; La taxe de tout envoi recommandé doit être acquittée à l'avance. Elle se compose: 
а) du port ordinaire de l'envoi, selon sa nature; 
b) d'un droit fixe de recommandation de 10 centimes аи maximum. 
3. Le droit fixe de recommandation afférent à la partie «Réponse» d'une carte postale ne peut 
être valablement acquitté que par l'expéditeur de cette partie. 
+. - Un récépissé doit être délivré gratuitement, au moment du dépôt, à l'expéditeur d'un 
envoi recommandé. 
5. — Les Pays disposés à se charger des risques pouvant dériver du cas de force majeure sont 
autorisés à percevoir une taxe spéciale de 40 centimes au maximum pour chaque envoi recommandé, 
6. -- Les envois recommandés non ou insuffisamment affranchis qui auraient été transmis à tort 


au Pays de destination sont passibles, à Ja charge des destinataires, d'une taxe égale au montant de 
l'affranchissement manquant. 


ARTICLE 58. 
Avis de réception. 


1. — L'expéditeur d'un envoi recommandé peut demander un avis de réception en payant, au 
moment du dépôt, un droit fixe de 30 centimes au maximum. 
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2. — L'avis de réception peut être demandé postérieurement au дерді de Гепуоі dans le délai 
d'un an et moyennant le droit prévu à l'article 56 pour les réclamations. 


ARTICLE 59. 
Etendue de la responsabilité, 


1. — Sauf les cas prévus à l'article 60 ci-aprés, les Administrations répondent de la perte des 
envois recommandés. 

2. — L’expéditeur a droit, de ce chef, à une indemnité dont le montant est fixé a 25 francs 
par objet. 

3. — Les Administrations n’assument aucune responsabilité pour les envois saisis par la douane. 


ARTICLE 60. 
Exceptions au principe de la responsabilité. 


Les Administrations sont dégagées de toute responsabilité pour la perte d'envois recommandés: 
а) en cas de force majeure; toutefois, la responsabilité subsiste à l'égard de l'Administration 
expéditrice qui a accepté de couvrir les risques de force majeure (art. 57, $ 5). Le Pays respon- 
sable de la perte doit, suivant sa législation intérieure, décider si cette perte est due à des 
circonstances constituant un cas de force majeure; celles-ci sont portées à la connaissance du Pays 
d'origine, à titre d'information; 

b) lorsque, la preuve de leur responsabilité n'ayant pas été administrée autrement, elles ne peuvent 
rendre compte des envois par suite de la destruction des documents de service résultant d'un 
cas de force majeure; 

c) lorsqu'il s'agit d'envois dont le contenu tombe sous le coup des interdictions prévues aux 
articles 36, $8 6 et 8, lettre c), et 49, 8 1; 

d) lorsque l'expéditeur n'a formulé aucune réclamation dans le délai d'un an prévu à l'article 56. 


ARTICLE 61. 
Cessation de la responsabilité. 


Les Administrations cessent d'étre responsables des envois recommandés dont elles ont effectué 
Ca remise dans les conditions prescrites par leur règlement intérieur pour les envois de même nature. 


ARTICLE 62. 
Détermination de la responsabilité. 


1. — Jusqu'à preuve du contraire, la responsabilité pour la perte d'un envoi recommandé 
incombe à l'Administration qui, ayant recu l'objet sans faire d'observation et étant mise еп possession 
de tous les moyens réglementaires d'investigation, ne peut établir ni la délivrance au destinataire ni, 
S'il y a lieu, la transmission régulière à l'Administration suivante. 

2. — Une Administration intermédiaire ou destinataire est, jusqu'à preuve du contraire, dégagée 
de toute responsabilité: 

a) lorsqu'elle a observé les dispositions de l'article 150, $ 4, du Règlement; 

b) lorsqu'elle peut établir qu'elle n'a été saisie de la réclamation qu'aprés la destruction des docu- 
ments de service relatifs à l'envoi recherché, le délai de garde prévu à l'article 769 du Régle- 
ment étant expiré; cette réserve ne porte pas atteinte aux droits du réclamant. 

3. — Toutefois, si la perte а eu lieu en cours de transport sans qu'il soit possible d'établir sur 
le territoire ou dans le service de quel Pays le fait s'est accompli, les Administrations en cause sup- 
portent le dommage par parts égales. 

4. — Lorsqu'un objet recommandé a été perdu dans des circonstances de force majeure, l'Ad- 
ministration sur Je territoire ou dans le service de laquelle la perte a eu lieu n'en est responsable 
envers l'Administration expéditrice que si les deux Pays se chargent des risques dérivant du cas de 
force majeure. 
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5. — Les droits de douane et autres dont l'annulation n'a pu être obtenue tombent à la charge 
des Administrations responsables de la perte. 
6. — L'Administration qui a effectué le payement de l'indemnité est subrogée, jusqu'à concur- 


rence du montant de cette indemnité, dans les droits de la personne qui l'a recue, pour tout recours 
éventuel, soit contre le destinataire, soit contre l'expéditeur ou contre des tiers. 

7. — En cas de découverte ultérieure d'un envoi recommandé ou d'une partie de cel envoi, con- 
sidéré comme perdu, Pexpéditeur et le destinataire sont mis au courant de ce fait. 

8. — L'expéditeur est en outre informé qu'il peut en prendre livraison pendant une période de trois 
mois, contre remboursement du montant de l'indemnité regue. Si, dans ce délai, cet expéditeur ne réclame 
pas l'envoi, le destinataire est avisé qu'il peut en prendre livraison pendant une période de méme durée, 
moyennant payement du montant versé à l'expéditeur. 

9. — Si l'expéditeur ou le destinataire prend livraison de l'envoi moyennant remboursement du mon- 
tant de l'indemnité, ce montant est restitué à l'Administration ou, s'il y а lieu, aux Administrations qui 
ont supporté le dommage. 

10. — Si l'expéditeur et le destinataire renoncent à prendre livraison de l'envoi, ce dernier est con- 
sidéré comme tombé en rebut. 


ARTICLE 63. 
Payement de l'indemnité. 


L'obligatiou de payer l'indemnité incombe à l'Administration dont reléve le bureau de dépól de 
l'envoi, sous réserve de son droit de recours contre l'Administration responsable. 


ARTICLE 64. 
Délai de payement de l'indemnité. 


1. — Le payement de l'indemnité doit avoir lieu le plus tôt possible et, au plus tard, dans le 
délai de six mois à compter du lendemain du jour de la réclamation. Ce délai est porté à neuf mois 
dans les relations avec les Pays éloignés. 

2. — L'Administration de dépót de l'envoi qui n'accepte pas de se charger des risques dérivant 
du cas de force majeure peut différer le réglement de l'indemnité au-delà du délai prévu au § 1 
lorsque la question de savoir si la perte de l'envoi est due à un cas de l'espèce n'est pas tranchée. 

3. — L'Administration d'origine est autorisée à désintéresser l'expéditeur pour le compte de 
l'Administration intermédiaire ou destinataire qui, réguliérement saisie, a laissé s'écouler trois mois ou 
six mois dans les relations avec les Pays éloignés, sans donner de solution à l'affaire. Un délai plus 
long est admis si la perte paratt due à un cas de force majeure; en tout état de cause, ce fait doit #ге 
porté à la connaissance de l Administration d'origine. 


AnTicLE 65. 
Remboursement de l'indemnité à l'Administration expéditrice. 


1. — L'Administration responsable ou pour le compte de laquelle le payement est effectué en 
conformité de l'article 64 est tenue de rembourser à l'Administration expéditrice, dans un délai de six 
mois à compter de l'envoi de la notification du payement, le montant de l'indemnité effectivement 
payée à l'expéditeur. Ce délai est porté à neuf mois dans les relations avec les Pays éloignés. 

2. — Si l'indemnité doit étre supportée pai plusieurs Administrations en conformité de l'article 62, 
l'intégralité de l'indemnité due doit être versée à l'Administration expéditrice, dans le délai mentionné 
аи $ 1, par la premiére Administration qui, ayant düment reçu l'envoi réclamé, ne peut en étabin la 
transmission réguliére au service correspondant. Il appartient à cette Administration de récupérer sur 
les autres Administrations responsables la quote-part éventuelle de chacune d'elles dans le dédommage- 
ment de l'ayant droit. 

3. — Le remboursement à l'Administration créanciére s'effectue sans frais pour cette Adminis- 
tration, soit au moyen d'un mandat de poste, d'un chéque ou d'une traite payable à vue sur la capi- 
tale ou sur une place commerciale du Pays créancier, soit en espèces ayant cours dans ce Pays. 
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4. — Lorsque la responsabilité a été reconnue, de méme que dans le cas prévu a l'article 64, $ 3, 
le montant de l'indemnité peut également être repris d'office sur le Pays responsable par la voie d'un 
décompte quelconque, soit directement, soit par l'intermédiaire d'une Administration qui échange 
réguliérement des décomptes avec l'Administration responsable. 


5. — Passé le délai de siz mois, la somme due à l'Administration expéditrice est productive 
d'intérét à raison de 5% l'an à compter du jour de l'expiration dudit délai. Ce délai est porté à neuf 
mois dans les relations avec les Pays éloignés. 


6. — L'Administration d'origine ne peut réclamer le remboursement de l'indemnité à l'Adminis- 
tration responsable que dans le délai d'un an à compter de l'envoi de la notification de la perte, ou, 
S'il y a lieu, du jour de l'expiration du délai prévu à l'article 64, $ 3. 

7. — L'Administration dont la responsabilité est düment établie et qui a tout d'abord décliné 
le payement de l'indemnité doit prendre à sa charge tous les frais accessoires résultant du retard non 
justifié apporté au payement. 


$. — Les Administrations peuvent s'entendre pour liquider périodiquement les indemnités 
qu'elles ont payées aux expéditeurs et dont elles ont reconnu le bien-fondé. 


CHAPITRE III. 
Attribution des taxes. Frais de transit. 


ARTICLE 66. 
Attribution des taxes. 


Sauf les cas expressément prévus par la Convention, chaque Administration garde en entier les 
taxes qu'elle а percues. 


ARTICLE 67. 


Frais de transit. 


1. — Les correspondances échangées en dépêches closes entre deux Administrations, au moyen 
des services d'une ou de plusieurs autres Administrations (services tiers), sont soumises, au profit de 
chacun des Pays traversés ou dont les services participent au transport, aux frais de transit indiqués 
dans le tableau suivant: 


| Par kilogramme й | 
de lettres et , 
d'autres 
PO | еш 
Fr. с. EM Fr. c. 
19 Parcours territoriaux: 
Jusqu'à 1000кт.......................... --.60 —.08 
Au-delà de 1000 jusqu'à 2000 кп.............. ur E --.80 --.12 
» » 2000 $.:3000 kimi er) 25- a ree ob 1.20 —.16 
» » 3000 >» 600кһ................... 2.— —.24 
» » 6000 » 900km.................. 2.80 —.32 
» II AE O 3 —.40 
2° Parcours maritimes: 
Jusqu'à 300 milles marins ...................., > —.60 —.08 
Au-delà de 300 jusqu'à 1500 milles marins. . . . . . . . . . . . .. 1.60 —.20 
Entre l'Europe et l'Amérique du Nord. ............... 2.40 —.32 
Au-delà de 1500 jusqu'à 6000 milles marins ............. 3.20 --.40 
Au-delà de 6000 milles marins . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 4.80 —.60 
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2. — Les frais de transit pour le transport maritime sur un trajet n'excédant pas 300 milles 
marins sont fixés au tiers des sommes prévues au $ 1, si l'Administration intéressée recoit déjà, du 
chef des dépéches transportées, la rémunération afférente au transit territorial. 

3. — En cas de transport maritime effectué par deux ou plusieurs Administrations, les frais du 
parcours maritime total ne peuvent pas dépasser 4 francs 80 par kilogramme de lettres et de cartes 
postales et 60 centimes par kilogramme d'autres objets. Le cas échéant, ces montants maxima sont 
répartis entre les Administrations participant au transport, au prorata des distances parcourues. 

4. — Sont considérés comme services tiers, à moins d'arrangement contraire, les transports mari- 
times effectués directement entre deux Pays au moyen de navires de l'un d'eux ainsi que les trans- 
ports effectués entre deux bureaux d'un méme Pays par l'intermédiaire de services d'un autre Pays. 

5. — Sont considérés comme autres objets, en ce qui concerne le transit, les petits paquets, les 
journaux ou paquets de journaux et écrits périodiques expédiés en vertu de l'Arrangement concernant 
les abonnements aux journaux et écrits périodiques ainsi que les boites avec valeur déclarée expédiées 
en vertu de l'Arrangement concernant les lettres et les boîtes avec valeur déclarée 

6. — Les dépéches mal dirigées sont considérées, en ce qui concerne le payement des frais de 
transit, comme si elles avaient suivi leur voie normale. 


ARTICLE 68. 
Exemption de frais de transit. 


Sont exempts de tous frais de transit territorial ou maritime, les correspondances en franchise 
postale mentionnées 4 l'article 52, les cartes postales-réponse renvoyées au Pays d’origine, les envois 
réexpédiés, les rebuts, les avis de réception, les mandats de poste et tous autres documents relatifs 
au service postal, notamment les plis concernant les virements postaux. 


ARTICLE 69. 
Services extraordinaires. 


Les frais de transit spécifiés à l'article 67 ne s'appliquent pas au transport au moyen de services 
extraordinaires spécialement créés ou entretenus par une Administration sur la demande d'une ou de 


plusieurs autres Administrations. Les conditions de cette catégorie de transports sont réglées de gré 
á gré entre les Administrations intéressées. 


ARTICLE 70. 
Payements et décomptes. 


1. — Les frais de transit sont à la charge de l'Administration du Pays d'origine. 

2. — Le décompte général de ces frais a lieu d'aprés les données de relevés statistiques établis, 
une fois tous les trois ans, pendant une période de quatorze jours. Cette période est portée à vingt- 
huit jours pour les dépéches échangées moins de six fois par semaine par les services d'un Pays quel- 
conque. Le Règlement détermine la période et la durée d'application des statistiques. 

3. — Lorsque le solde annuel entre deux Administrations ne dépasse pas 25 francs, l' Administration 
débitrice est exonérée de tout payement. 

4. — Toute Administration est autorisée à soumettre à l'appréciation d'une Commission d'ar- 
bitres les résultats d'une statistique qui, d'après elle, différeraient trop de la réalité. Cet arbitrage est 
constitué ainsi qu'il est prévu à l'article 12. 


5. — Les arbitres ont le droit de fixer en bonne justice le montant des frais de transit à payer. 


ARTICLE 71. 
Echange de dépéches closes avec des bátiments de guerre. 


1. — Des dépéches closes peuvent étre échangées entre les bureaux de poste de l'un des Pays 
contractants et les commandants de divisions navales ou batiments de guerre de ce méme Pays en 
station à l'étranger, ou entre le commandant d'une de ces divisions navales ou d'un de ces batiments 
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de guerre et le commandant d'une autre division ou d'un autre bâtiment du même Pays, par l'inter- 
médiaire des services territoriaux ou maritimes d'autres Pays. 


2. — Les correspondances de toute nature comprises dans ces dépêches doivent être exclusive- 
ment à l'adresse ou en provenance des états-majors et des équipages des bâtiments destinataires ou 
expéditeurs des dépéches; les tarifs et conditions d'envoi qui leur sont applicables sont déterminés, 
d'après ses règlements intérieurs, par l'Administration des postes du Pays auquel appartiennent les 
bâtiments. 

З. — Sauf arrangement contraire, l'Administration du Pays dont relèvent les bâtiments de guerre 
est redevable, envers les Administrations intermédiaires, des frais de transit des dépêches calculés con- 
formément aux dispositions de l’article 67. 


Dispositions diverses. 


ARTICLE 72, 
Inobservation de la liberté de transit. 


Lorsqu'un Pays n'observe pas les dispositions de l'article 28 concernant la liberté de transit, les 
Administrations ont le droit de supprimer le service postal avec ce Pays. Elles doivent donner pré- 
alablement avis de cette mesure par télégramme aux Administrations intéressées, 


ARTICLE 73. 
Engagements relatifs aux mesures pénales. 


Les Pays contractants s'engagent à prendre, ou à proposer à leurs pouvoirs législatifs respectifs, 
les mesures nécessaires: 

a) pour punir la contrefacon des timbres-poste, méme relirés de la circulation, des coupons-réponse 
internationaux et des cartes d'identité postales; 

b) pour punir l'usage ou la mise en circulation: 

19 de timbres-poste contrefaits (méme relirés de la circulation ) ou ayant déjà servi, ainsi que 
d'empreintes contrefaites ou ayant déjà servi de machines à affranchir ou de presses d'im- 
primerie; 

20 de coupons-réponse internationaux contrefaits; 

30 de cartes d'identité postales contrefaites; 

с) pour punir l'emploi frauduleux de cartes d'identité postales réguliéres; 

d) pour interdire et réprimer toutes opérations frauduleuses de fabrication et de mise en circula- 
tion de vignettes et timbres en usage dans le service postal, contrefaits ou imités de telle 
maniére qu'ils pourraient étre confondus avec les vignettes et timbres émis par l'Administration 
d'un des Pays contractants; 

e) pour empécher et, le cas échéant, punir l'insertion d'opium, de morphine, de cocaine ou d'autres 
stupéfiants, de méme que des matières explosibles ou facilement inflammables, dans des envois 
postaux en faveur desquels cette insertion ne serait pas expressément autorisée par la Conven- 
tion et les Arrangements. 


Dispositions finales. 


ARTICLE 74. 
Mise à exécution et durée de la Convention. 


La présente Convention sera mise à exécution le Jer juillet 1948 et demeurera en vigueur pendant 
un temps indéterminé. 


En foi de quoi, les Plénipotentiaires des Gouvernements des Pays ci-dessus énumérés ont signé 
_la présente Convention en un exemplaire qui restera déposé aux Archives du Gouvernement de la 
République Française et dont une copie sera remise à chaque Partie. 


Fait à Paris, le 5 juillet 1947. 
68706 0—51—-PT. MI-——-37 
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Pour Pour 


L'AFGHANISTAN: LA REPUBLIQUE POPULAIRE D'ALBANIE: 


Lp; a bar 


Pour 


L'ALLEMAGNE: 


Pour 


L'UNION DE L'AFRIQUE DU SUD: 


7 


Pour 


LES ÉTATS-UNIS D'AMÉRIQUE: 
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Pour 
L'ENSEMBLE DES POSSESSIONS DES ETATS-UNIS D'AMERIQUE: 


Pour 
Pour LE COMMONWEALTH DE L'AUSTRALIE: 
LE ROYAUME DE L'ARABIE SAOUDITE: 


0 9A bu Pr A: 


Pour 
L’AUTRICHE: 


AB lan alt 


Pour 


LA REPUBLIQUE ARGENTINE: 


LA BELGIQUE: 
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Pour Pour 


LA COLONIE DU CONGO BELGE: LA RÉPUBLIQUE POPULAIRE 


y DE BULGARIE: 
Pour 
LA RÉPUBLIQUE SOVIÉTIQUE SOCIALISTE TN Ш 
ОЕ BIELORUSSIE: 


AL o SL ov Pour 
LE CANADA: 

Pour 

LA BOLIVIE: Sart 
^ Ф ` 
A 2 

Pour 

LE BRESIL: 
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Pour 


LE CHILI: 
Au IT 


Pour 
LA CHINE: 


re 


ЖУЗ re — D 


Pour 


LA RÉPUBLIQUE DE COLOMBIE: 


2. Zorda er 


Pour 


LA COREE: 


Pour 


LA REPUBLIQUE DE COSTA-RICA: 


Pour 


LA REPUBLIQUE DE CUBA: 


„28 


Роиг 


ТЕ РАМЕМАВК: 


per dentin) 


Pour 


LA REPUBLIQUE DOMINICAINE: 


— 
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Pour Pour 


L'ÉGYPTE: LA FRANCE: 


Mmoawnd (bala Praha : 


Pour 
LA REPUBLIQUE DE EL SALVADOR: A 


PLS геена 


Pour 
L'ÉQUATEUR: 


t | 


LI 


Pour 
L'ESPAGNE: 


Pour 
L'ENSEMBLE DES COLONIES ESPAGNOLES: 


Pour / 


L'ÉTHIOPIE: 
і Pour 
Pour L'ALGÉRIE: 
LA FINLANDE: 


en, 28 


=. 
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Pour 


L'INDOCHINE: 


Pour 


L'ENSEMBLE DES AUTRES TERRITOIRES 
D'OUTRE-MER DE LA RÉPUBLIQUE 
FRANCAISE ET DES TERRITOIRES 

ADMINISTRÉS COMME TELS: 


Pour 


LE ROYAUME-UNI DE LA 
GRANDE-BRETAGNE ET DE L'IRLANDE 
DU NORD: 


Heda T. 
Lye 


Mw s 


' Pour 


L'ENSEMBLE DES TERRITOIRES BRITAN- 
NIQUES D'OUTRE-MER, Y COMPRIS LES 
COLONIES, LES PROTECTORATS ET LES 
TEHRITOIRES SOUS MANDAT OU SOUS 
TUTELLE EXERCÉ PAR LE GOUVERNE- 
MENT DU ROYAUME-UNI DE LA GRANDE- 
BHETAGNE ET DE L'IRLANDE DU NORD: 


Ü (АСС 


С. loe. 


Pour 


LA GRECE: 


Pour 


LE GUATEMALA: 
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Pour Pour 
LA REPUBLIQUE D'HAITI: L'IRAN: 


p + K^^ 


Pour 
LA RÉPUBLIQUE DU HONDURAS: 


TAL) = 


Pour L'IRAQ: 


LA HONGRIE: W 
ON dA 
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Pour Pour 
L'IRLANDE: LE LUXEMBOURG: 


22 p 
Vena | 


Pour 


ГА 
и ( ) ТЕ MAROC (А L'EXCLUSION DE LA ZONE 
5.0 k м owe ESPAGNOLE): 


Pour 
LA RÉPUBLIQUE D'ISLANDE: 


Pe en : 


Pour 


L'ITALIE: 


Ses OS LE MAROC Pare 
ed 
Поло Oerd 
еы $ 4 4- A] OV Pour 


LE MEXIQUE: 


Pour 
LE JAPON: 5 AZ 


Pour 
LE LIBAN: d 


Pour 
LE NICARAGUA: 


Pour 
LA RÉPUBLIQUE DE LIBÉRIA: 
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Pour Pour 


LA NORVEGE: LES PAYS-BAS: 


4 


45 


CURACAO ЕТ SURINAM: 


26 
E 


NS 


Aslan 


Pour 


LA NOUVELLE-ZELANDE: » 
т СИ” ZZA 
* 
Pour 
LA RÉPUBLIQUE DE PANAMA: 


Pour 


LES INDES NÉERLANDAISES: 


Pour 


LE PARAGUAY: 


Chae NS 4 


[62 STAT. 


62 Srar.] MULTILATERAL—UNIVERSAL POSTAL UNION—JULY 5, 1947 3197) 


Pour 


LE PEROU: 


Pour 


LA REPUBLIQUE DES PHILIPPINES: 
Pour 


7 Qera O LE PORTUGAL: 


(BELARMINO P. NAVARRO) bette 


Pour 


LA POLOGNE: 


T pe 
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Pour 


LES COLONIES PORTUGAISES DE L’AFRIQUE OCCIDENTALE: 


APR 
- d 


Pour 


LES COLONIES PORTUGAISES DE L'AFRIQUE ORIENTALE, 
DE L'ASIE ET DE L'OCÉANIE: 


Pour 


LA ROUMANIE: 
Pour 


pi — LE SIAM: 


AA 


À 


LA RÉPUBLIQUE DE SAINT-MARIN: 


/ 
our So 
: CE 
TT 


- ы 


РА 
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Pour 


LA SUEDE: 


Pour 


LA CONFEDERATION SUISSE: 


LAR 
) uan 
p. pe 


Jih 


Pour 


LA SYRIE: 


Pour 


LA TCHÉCOSLOVAQUIE: 


fera 


Pour 


LE ROYAUME HACHÉMITE DE 
TRANSJORDANIE: 


Pour 


LA TUNISIE: 


іше 


Pour 


LA TURQUIE: 


P" 


Pour 


LA RÉPUBLIQUE SOVIÉTIQUE 
SOCIALISTE D'UKRAINE: 


ess 2 N. Sars 
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Pour 
L'UNION DES RÉPUBLIQUES SOVIETIQUES SOCIALISTES: 


/ 2 Garda, / Set frr, 
x. eo fr WV. Ул 


J “ bef и Bouck ое yn 


4 
/ 


Y A: È JOU eeu 2. барады 


Pour 
LA REPUBLIQUE ORIENTALE DE L’URUGUAY: 


. 


Pour Pour 


L'ÉTAT DE LA CITE DU VATICAN: LES ETATS-UNIS DE VENEZUELA: 
"m 44.4. Jogo BINDS 


ou FE 


Pour 


Pour 
L'YÉMEN: LA RÉPUBLIQUE FÉDÉRATIVE POPULAIRE DE YOUGOSLAVIE: 


каләм» A 
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PROTOCOLE FINAL DE LA CONVENTION 


Au moment де procéder & la signature de la Convention postale universelle conclue à la date 
de ce jour, les Plénipotentiaires soussignés sont convenus de ce qui suit: 


г. 
Retrait. Modification d’adresse. 


Les dispositions de l'article 54 ne s’appliquent pas à la Grande-Bretagne, ni А ceux des Domi- 
nions, Colonies et Protectorats britanniques dont la législation intérieure ne permet pas le retrait ou 
la modification d'adresse de correspondances á la demande de J'expéditeur. 


п. 


Equivalents. Limites maxima et minima. 


1. —- Chaque Pays a la faculté de majorer de 40% ou de réduire de 20% au maximum les taxes 
prévues 4 Particle 36, $ 1, conformément aux indications du tableau ci-aprés: 


Limites Limites 
inférieures | supérieures 
222000700 centimes | Centimes | 
remier échelon. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16 28 
аны | дг échelon supplémentaire. ................ 96 16,8 
simples . . . . . . . . . . . .. PNA NS LENS 9,6 16,8 
Cap ostales | avec réponse payée. . . . . . . . . . . . qe 19,2 33,6 
1er échelon de poids. ........ heden Bid 6,4 11,2 
Papiers vali par échelon supplémentaire. . . . . . . . . .... 3,2 5,6 | 
Minimum de taxe ............ — 16 28 | 
Impressions en relief pour les aveugles, par 1000 grammes. ...... 1,6 2,8 
Ее Лет échelon de poids ............ ааа лы 6,4 11,2 
ылы par échelon supplémentaire . . . . . .. POST ЗЕ САҒ 3,2 5,6 
А | 1er échelon de poids . . . . . . . . . . 6,4 11,2 
Echantillons de marchandises | par échelon supplémentaire 2...... 3,2 5,6 
Petits paquets, par 50 шаптпев............. ste a pe! a 6,4 11,2 
Minimum de taxe у-у, A ДМЧ a Эр ade aen К 32 56 ! 
: А ы | premier échelon . Sach AS 12 21 | 
Envois «Phonopost» | par échelon supplémentaire . … . o... 8 14 | 
2. — Les taxes choisies doivent, autant que possible, ¿tre entre elles dans les mémes proportions 


que les taxes de base, chaque Administration ayant la faculté d'arrondir ses taxes en plus ou en 
moins selon le cas et suivant les convenances de son systéme monétaire. 

3. — Le tarif adopté par un Pays s'applique aux taxes à percevoir à l'arrivée par suite d'ab- 
sence ou d'insuffisance d'affranchissement. 


HIL 
Exception à l'application du tarif des papiers d'affaires, des imprimis et des échantillons de marchandises. 


Par dérogation aux dispositions de l'article 36, les Pays ont le droit de пе pas appliquer aux papiers 
d'affaires, aux imprimés et aux échantillons la taxe fixée pour le premier échelon de poids et de maintenir 
pour cet échelon la taxe de 4 centimes, avec un minimum de 8 centimes pour les échantillons de mar- 
chandises. 
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IV. 
Once avoirdupois. 


Il est admis, par mesure d'exception, que les Pays qui, à cause de leur régime intérieur, ne 
peuvent adopter le type de poids métrique décimal, ont la faculté d'y substituer l'once avoirdupois 
(28,3465 grammes) en assimilant 1 once à 20 grammes pour les lettres et les envois dits «Phonopost» 
et 2 onces à 50 grammes pour les papiers d'affaires, imprimés, impressions en relief à l'usage des 
aveugles, échantillons et petits paquets. 


у. 
Dépôt de correspondances à l'étranger. 


Aucun Pays n'est tenu d’acheminer, ni de distribuer aux destinataires, les envois que des expédi- 
teurs quelconques domiciliés sur son territoire déposent ou font déposer dans un Pays étranger, en vue 
de bénéficier des taxes plus basses qui y sont établies. La règle s'applique sans distinction, soit aux 
envois préparés dans le Pays habité par Vexpéditeur et transportés ensuite à travers la frontière, soit 
aux envois confectionnés dans un Pays étranger. L'Administration intéressée a le droit, ou de renvoyer 
les objets en question à l'origine, ou de les frapper de ses taxes intérieures. Les modalités de la per- 
ception des taxes sont laissées à son choix. 


УІ. 
Coupons-réponse internationaur. 


Les Administrations ont la faculté de ne pas se charger du débit des coupons-réponse internatio- 
naux ou Феп limiter la venie. 


Vil. 
Droit de recommandation. 


Les Pays qui ne peuvent pas fixer А 40 centimes le droit de recommandation prévu a l'article 56, 
$ 2. sont autorisés à percevoir un droit pouvant s'élever jusqu'à 50 centimes ou éventuellement 
jusqu'au taux fixé pour leur service intérieur. 


VHI. 
Services aériens. 


1. —- Les dispositions concernant le transport de la poste aux lettres par voie aérienne sont 
аппехбев à la Convention postale universelle et sont considérées comme faisant partie intégrante de 
celle-ci et de son Règlement. 

2. -- Toutefois, par dérogation aux dispositions générales de la Convention, la modification de 
ces dispositions peut être envisagée de temps à autre par une Conférence comprenant les représentants 
des Administrations directement intéressées. 

3. — Cette Conférence peut être convoquée par l'intermédiaire du Bureau international à la 
demande de trois au moins de ces Administrations. 

4. --- L'ensemble des dispositions proposées par cette Conférence devra être soumis, par l'inter- 
médiaire du Bureau international, au vote des Pays de l'Union. La décision sera prise à la majorité 
des voix exprimées. 


1Х. 


Exception à la liberté du transit des petits paquets. 


Par dérogation aux dispositions de l'article 28, l'Administration des postes de l'Union des Répu- 
bliques Soviétiques Socialistes est autorisée à ne pas admettre les petits paquets en transit par ses 
territoires, étant entendu que cette restriction s'appliquera indistinctement à tous les Pays de l'Union. 
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X. 
Frais spéciaux de transit par le Transsibérien et le Transandin. 


1. — Par dérogation aux dispositions de l'article 67, $ 1 (Tableau), l'Administration postale de 
l'Union des Républiques Soviétiques Socialistes est autorisée à percevoir les frais de transit par la 
voie du Transsibérien pour les deux directions (Mandchourie ou Vladivostok), à raison de 4 francs 50 
par kilogramme de lettres et de cartes postales et de 50 centimes par kilogramme d'autres objets, 
pour les distances dépassant 6000 kilométres. 

2. — L'Administration de la République Argentine est autorisée à percevoir un supplément de 
30 centimes sur les frais de transit mentionnés à l'article 67, $ 1, chiffre 1o, de la Convention, pour 
chaque kilogramme de correspondance de toute nature transportée en tránsit par la section argentine 
du «Ferrocarril Trasandino». 


XI. 
Conditions spéciales de transit pour l'Afghanistan. 


Par dérogation aux dispositions de l'article 67, $ 1, l'Administration de l'Afghanistan est autorisée 
provisoirement, en raison des difficultés particulières qu'elle rencontre en matière de moyens de transport 
et de communication, à effectuer le transit des dépêches closes et des correspondances 4 découvert à travers 
son Pays, 4 des conditions spécialement convenues entre elle et les Administrations intéressées. 


XU. 
Frais d'entrepót spéciaux à Aden. 


A titre exceptionnel, l'Administration d'Aden est autorisée à percevoir une taxe de 40 centimes 
par sac pour toutes les dépéches entreposées à Aden, pourvu que cette Administration ne recoive 
aucun droit de transit territorial ou maritime pour ces dépéches. 


XIII. 
Frais spéciaux de transbordement. 


Exceptionnellement, l'Administration portugaise est autorisée à percevoir 40 centimes par sac 
pour toutes les dépéches transbordées au port de Lisbonne. 


XIV. 
Protocole laissé ouvert aux Pays non représentés. 


Le Protocole reste ouvert aux Pays de l'Union, non représentés au Congrés, pour leur permettre 
d'adhérer à la Convention et aux Arrangements qui y ont été conclus, ou seulement à l'un ou à 
l'autre d'entre cux. 


XV. 
Protocole laissé ouvert aux Pays représentés pour signatures et adhésions. 


Le Protocole demeure ouvert en faveur des Pays dont les représentants n'ont signé aujourd'hui 
que la Convention ou un certain nombre seulement des Arrangements arrêtés par le Congrés, à l'effet 
de leur permettre d'adhérer aux autres Arrangements signés ce jour, ou à l'un ou à l'autre d'entre eux. 


XVI. 
Délai pour la notification des adhésions. 


Les adhésions prévues aux articles XIV et XV devront étre notifiées, en la forme diplomatique, 
par les Gouvernements intéressés au Gouvernement de la République Francaise et par celui-ci aux 
autres Etats de l'Union. Le délai accordé auxdits Gouvernements pour cette notification expirera le 
Jer juillet 1948. 


68706 O—51— PT. 111——38 
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XVH. 
Protocole laissé ouvert aux Pays momentanément empéchés d'adhérer à la Convention et aur Arrangements. 


1. — L'Espagne, le Maroc (Zone espagnole) et l'Ensemble des Colonies espagnoles, momentanément 
empéchés d'adhérer à la Convention el aux Arrangements, comme suite à une décision du Х11% Congrés 
postal universel prise conformément à la résolution de l'Assemblée générale des Nations Unies du 12 dé- 
cembre 1946, pourront, sans se soumettre aux formalités prévues à l'article 3, adhérer à ces Actes dés que 
celte résolution sera rapportée ou sera devenue sans objet. 

2. — L' Allemagne, le Japon et la Corée, momentanément empéchés d'adhérer à la Convention el aur 
Arrangements pourront, sans se soumettre aux formalités prévues à l'article 3, adhérer à ces Actes au 
moment jugé opportun par l'autorité responsable. 

3. — Les adhésions prévues aux $$ 1 et 2 devront être notifiées, en la forme diplomatique, pur les 
Gouvernements inléressés au Gouvernement de la République Francaise et par celui-ci aux autres Etats de 
l'Union. 

En foi de quoi, les Plénipotentiaires ci-dessous ont dressé le présent Protocole, qui aura la méme 
force et la méme valeur que si ses dispositions étaient insérées dans le texte méme de la Convention, 
et ils l'ont signé en un exemplaire qui restera déposé aux archives du Gouvernement de la République 
Frangaise et dont une copie sera remise à chaque Partie. 


Fait à Paris, le juillet. 1947. 


Signatures. 
(Les mêmes qu'aux pages 29 et suivantes.) [1] 


DÉCLARATION 
FAITE AU MOMENT DE LA SIGNATURE, AU SENS DE L'ARTICLE 9 DE LA CONVENTION 
CONCERNANT L'APPLICATION DE LADITE CONVENTION AUX COLONIES, 
PROTECTORATS, ETC. 


La délégation de l'Union de l'Afrique du Sud declare que l'acceptation par elle de la présente 
Convention comprend le Territoire sous mandat de l'Afrique du Sud-Ouest. 


Paris, le à juillet. 1947. 


1.. C. BURKE. 


1 For signatures, see p. 3188; for romanization, see р. 3416. 
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Annexe т 


ACCORD 


entre 


L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES ET 
L'UNION POSTALE UNIVERSELLE. 


Préambule. 


Vu les obligations qui incombent à l'Organisation des Nations Unies selon l'Article 57 de la 
Charte des Nations Unies, l'Organisation des Nations Unies et l'Union postale universelle conviennent 
de ce qui suit: 

ARTICLE Т. 


L'Organisation des Nations Unies reconnait l'Union postale universelle (désignée ci-dessous sous 
le nom de «l'Union») comme étant l'institution spécialisée chargée de prendre toutes les mesures 
conformes à son acte constitutif pour atteindre les buts qu'elle s'est fixés dans cet acte. 


ARTICLE ЇЇ. 
Représentation réciproque. 


1. —- Des représentants de l'Organisation des Nations Unies seront invités à assister aux congrés, 
conférences administratives et commissions de l'Union, et à participer, sans droit de vote, aux délibe- 
rations de ces réunions. 

2. ..- Des représentants de l'Union seront invités à assister aux réunions du Conseil économique 
et social des Nations Unies (désigne ci-dessous sous le nom de «le Conseils), de ses commissions ou 
comités et à participer, sans droit de vote, aux délibérations de ces organes, lorsque seront traitées 
les questions inscrites à l'ordre du jour auxquelles l'Union serait intéressee. 

3. Des représentants de l'Union seront invités à assister, à titre consultatif, ur reunions de 
l'Assemblée générale nu cours desquelles dex questions qui sont de la compétence de l'Union doivent 
être discutées, ct à participer, sans droit de vote, aux délibérations des commissions principales de 
l'Assemblée générale traitant des questions auxquelles l'Union serait intéressée. 

4. -~ Le Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies effectuera ia distribution de toutes 
communications écrites présentées par l'Union aux Membres de l'Assemblée generale, du Conseil et de 
ses organes ainsi que du Conseil de tutelle, selon le cas. De méme, des communications ecrites présentées 
par l'Organisation des Nations Unies seront distribuées par l'Union à ses membres. 


ARTICLE ІП. 
Inscription de questions à l'ordre du jour. 

Sous réserve des consultations préliminaires qui pourraient être nécessaires. l'Union inscrira à 
l'ordre du jour de ses congrès, conférences administratives ou commissions ou. ke cas échéant, sou- 
mettra à ses membres suivant la procédure prévue par la Convention postale universelle. les questions 
portées devant elle par l'Organisation des Nations Unies. Réciproquement, le Consil. ses commissions 
et comités, de méme que le Conseil de tutelle, inscriront à leur ordre du jour les questions qui leur 
seront soumises par l'Union. 
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ARTICLE IV. 
Recommandations de l'Organisation des Nations Unies. 


1. — L'Union prendra toutes mesures pour soumettre aussitôt que possible, à toutes fins utiles, 
À ses congrés, conférences administratives et commissions ou à ses membres, suivant la procédure 
prévue par Ja Convention postale universelle, toute recommandation officielle que l'Organisation des 
Nations Unies pourrait lui adresser. Ces recommandations seront adressées à l'Union et non directe- 
ment à ses membres. 

2. — L'Union procédera à des échanges de vues avec l'Organisation des Nations Unies sur sa 
demande, au sujet de ces recommandations, et fera rapport en temps opportun à l'Organisation sur 
la suite donnée par l'Union ou par ses membres, auxdites recommandations ou sur tous autres 
résultats qui auraient suivi la prise en considération de ces recommandations. 

3. — L'Union coopérera à toute autre mesure nécessaire pour assurer la coordination effective 
des activités des institutions spécialisées et de l'Organisation des Nations Unies. En particulier, elle 
collaborera avec tout organe que le Conseil pourrait créer en vue de favoriser cette coordination et 
pour fournir les informations nécessaires à l'accomplissement de cette táche. 


ARTICLE V. 
Echange d'informations et de documents. 


1. — Sous réserve des mesures nécessaires à la sauvegarde du caractére confidentiel de certains 
documents, l'échange le plus complet et le plus rapide d'informations et de documents sera effectué 
entre l'Organisation des Nations Unies et l'Union. 

? — Sans porter préjudice au caractère général des dispositions de l'alinéa précédent: 

4) L'Union fournira à l'Organisation des Nations Unies un rapport de gestion annuel; 

b) L'Union donnera suite, dans toute la mesure du possible, à toute demande de rapports spéciaux, 
d'études ou d'informations que l'Organisation des Nations Unies pourrait lui adresser sous 
réserve des dispositions de l'article XI du présent accord; 

c) L'Union donnera des avis écrits sur des questions de sa compétence qui pourraient lui étre 
demandés par le Conseil de tutelle; 

d) Le Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies procédera avec le Directeur du Bureau 
international de l'Union, à la demande de celui-ci, à des échanges de vues susceptibles de 
fournir à l'Union des informations présentant pour elle un intérét particulier. 


ARTICLE VI. 
Assistance à l'Organisation des Nations Unies. 


1. — L'Union convient de coopérer avec l'Organisation des Nations Unies, ses organes principaux 
et subsidiaires, et de leur préter son concours dans la mesure compatihle avec les dispositions de 
la Convention postale universelle. 

2. — En ce qui concerne les Membres de l'Organisation des Nations Unies, l'Union reconnait que, 
conformément aux dispositions de l'Article 103 de la Charte, aucune disposition de la Convention postale 
universelle ou de ses Arrangements connexes ne peut étre invoquée comme faisant obstacle ou apportant 
une limitation quelconque à l'observation par un Etat de ses obligations envers l'Organisation des 
Nations Unies. 


ARTICLE VII. 
Arrangement concernant le personnel. 


L'Organisation des Nations Unies et l'Union coopéreront, dans la mesure nécessaire, pour assurer 


autant d'uniformité que possible aux conditions d'emploi du personnel et éviter la concurrence dans 
son recrutement. 


ARTICLE ҮШІ. 
Services de statistiques. 


I. — L'Organisation des Nations Unies et l'Union conviennent de coopérer en vue d'assurer 
la plus grande efficacité et l'usage le plus étendu des informations et des données statistiques. 


32 STAT.] 


MULTILATERAL—UNIVERSAL POSTAL UNION—JULY 5, 1947 


2. — L'Union reconnait que l'Organisation des Nations Unies constitue l'organisme central 
chargé de recueillir, analyser, publier, unifier et améliorer les statistiques servant aux buts généraux 
des organisations internationales. 


3. — L'Organisation des Nations Unies reconnaît que l'Union est l'organisme qualifié pour 
recueillir, analyser, publier, unifier et améliorer les statistiques relevant de son domaine propre, sans 
préjudice de l'intérét que l'Organisation des Nations Unies peut avoir à ces statistiques, en tant qu'elles 
sont essentielles à la réalisation de son propre but et au développement des statistiques-à travers 
le monde. 


ARTICLE IX. 
Services administratifs et techniques. 


1. — L'Organisation des Nations Unies et l'Union reconnaissent que, afin d'employer au mieux 
leur personnel et leurs ressources, il est souhaitable d'éviter la création de services qui se font con- 
currence ou font double emploi. 


2. — L'Organisation des Nations Unies et l'Union prendront toutes dispositions utiles pour 
l'enregistrement et le dépót des documents officiels. 


ARTICLE X. 
Dispositions budgétaires. 


Le budget annuel de l'Union sera communiqué à l'Organisation des Nations Unies et l'Assemblée 
générale aura la faculté de faire à son sujet des recommandations au Congrés de l'Union. 


ARTICLE XI. 
Couverture des frais de services spéciaux. 


Si l'Union avait à faire face à des dépenses extraordinaires importantes, en suite de rapports 
spéciaux, d'études ou d'informations demandées par l'Organisation des Nations Unies en vertu de 
Particle V ou de toute autre disposition du présent accord, un échange de vues aurait lieu pour 
déterminer la manière la plus équitable de couvrir ces dépenses. 


ARTICLE XII. 
Accords entre institutions. 


L'Union informera le Conseil de la nature et de la pórtée de tout accord qu'elle conclurait avec 
une autre institution spécialisée ou avec toute autre organisation intergouvernementale; en outre, elle 
informera le Conseil de la préparation de tels accords. 


ARTICLE XIII. 
Liaison. 
1. — En convenant des dispositions ci-dessus, l'Organisation des Nations Unies et l'Union 


expriment l'espoir qu'elles contribueront à assurer une liaison efficace entre les deux organisations. 
Elles affirment leur intention de prendre d'un commun accord les mesures nécessaires à cet effet. 


2. — Les dispositions relatives aux liaisons prévues dans le présent accord s'appliqueront, dans 
la mesure souhaitable, aux relations de l'Union avec l'Organisation des Nations Unies y compris ses 
services annexes et régionaux. 


ARTICLE XIV. 
Exécution de l'accord. 


Le Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies et le Président de la Commission exécutive 
et de liaison de l'Union peuvent conclure tous arrangements complémentaires, en vue d'appliquer le 
présent accord, qui peuvent paraitre souhaitables à la lumière de l'expérience des deux organisations. 
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ARTICLE XV. 
Entrée en vigueur. 


Le présent accord est annexé à la Convention postale universelle conclue à Paris en 1947. И 
entrera en vigueur aprés approbation par l'Assemblée générale des Nations Unies et au plus tót en 
méme temps que cette Convention. 


ARTICLE XVI. 
Revision. 
Aprés un préavis de six mois donné par l'une ou l'autre des parties, le présent accord pourra 


étre revisé par voie d'entente entre l'Organisation des Nations Unies et l'Union. 


Paris, le 4 juillet 1947. 


(Signé) J. J. LE MOUEL (Signé) JAN РАРАМЕК 
Président du XIIe Congrès Président par intérim du Comité du 
de l'Union postale universelle. Conseil économique ef social 


chargé des négociations avec les institutions 
spécialisées. 
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Art. 


Art. 


Art. 


Table des articles 


du 


REGLEMENT D'EXÉCUTION DE LA CONVENTION 


TITRE 1. 
Dispositions générales. 


CHAPITRE UNIQUE. 


101. Transit en dépéches closes et transit А découvert. 
102. Echange en dépéches closes. 

103. Acheminement des correspondances. 

104. Pays éloignés. 

105. Fixation des équivalents. 

106. Timbres-poste et empreintes d'affranchissement. 


TITRE II. 


Conditions d'acceptation des objets de correspondance. 


CHAPITRE I. 
Dispositions applicables à toutes les catégories d'envois. 


107. Conditionnement et adresse. 

108. Envois expédiés en franchise postale. 
109. Envois poste restante. 

110. Envois sous enveloppe à panneau. 
111. Envois soumis au contróle douanier. 
112, Envois francs de droits. 


CHAPITHE 11. 
Dispositions spéciales applicables à chaque catégorie d'envois. 


113. Lettres. 
114. Cartes postales simples. 

115. Cartes postales avec réponse payée. 

116. Papiers d'affaires. 

117. Imprimés. 

118. Objets assimiles aux imprimés. 

119. imprimés. Annotations et annexes autorisées. 
120. Imprimés. Conditionnement des envois. 

121. Objets assimilés aux impressions en relief à l'usage des aveugles. 
192. Echantillons. Annotations autorisées. 

173. Echantillons. Conditionnement des envois. 
124. Objet: assimilés aux échantillons. 
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Art. 125. 


126. 
127. 


Art. 128. 
129. 
130. 
131. 


Art. 132. 
133. 
134. 
135. 
136. 
137. 

"138. 
139. 
140. 
141. 
142. 
143. 


144. 


Art. 145. 
146. 
147. 
148. 
149. 
150. 
151. 
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Objets groupés. 
Petits paquets. 
Envois «Phonopost». 


TITRE 111. 
Епуоів recommandés. Avis de réception. 


CHAPITRE UNIQUE. 


Envois recommandés. 

Avis de réception. 

Avis de réception demandé postérieurement au dépôt. 
Enbois à remettre en main propre. 


TITRE IV. 
Opérations au départ et à l'arrivée. 


CHAPITRE UNIQUE. 


Application du timbre à date. 

Envois exprés. 

Envois non affranchis ou insuffisamment affranchis. 

Renvoi des bulletins d'affranchissement. Récupération des droits avancés. 

Envois réexpédiés. 

Enveloppes de réexpédition et enveloppes collectrices. 

Envois tombés en rebut. 

Retrait. Modification d'adresse. 

Réclamations. Envois ordinaires. 

Réclamations. Envois recommandés. 

Demandes de renseignements. 

Héclamations et demandes de renseignements concernant des envois déposés dans un autre 
Pays. 

Emploi de timbres-poste présumés frauduleux ou d'empreintes contrefaites de machines à 
affranchir ou de presses d'imprimerie. 


TITRE V. 
Echange des envois. 


CHAPITRE UNIQUE. 


Feuilles d'avis. 

Transmission des envois recommandés. 
Transmission des envois exprés. 
Confection des dépéches. 

Remise des dépéches. 

Vérification des dépéches. 

Renvoi des sacs vides. 
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Art. 152. 
153. 


Art. 161. 
162. 
163. 


Art. 164. 
165. 
166. 
167. 
168. 
169. 
170. 


Art. 7 


TITRE УІ. 
Dispositions concernant les frais de transit. 


CHAPITRE I. 
Opérations de statistique. 


Statistique des frais de transit. 


Confection et désignation des dépéches closes pendant la période de statistique. 


Constatation du nombre de sacs-et du poids des dépéches closes. 
Confection des relevés des dépéches closes. 

Liste des dépéches closes échangées en transit. 

Dépéches closes échangées avee des batiments de guerre. 
Bulletin de transit. 

Dérogations aux articles 154, 155 et 158. 

Services extraordinaires. 


CHAPITRE II. 
Comptabilité. Réglement des comptes. 


Compte des frais de transit. 
Décompte général annuel. Intervention du Bureau international. 
Liquidation des frais de transit. 


TITRE VII. 
Dispositions diverses. 


CHAPITRE UNIQUE. 


Coupons-réponse internationaux. 

Cartes d'identité postales. 

Dépéches échangées avec des bâtiments de guerre. 

Bulletins d'affranchissement. Décompte des frais de douane, etc. 
Formules à l'usage du public. 

Délai de garde des documents. 

Adresse télégraphique. 


TITHE V11I. 
Bureau international. 


CHAPITRE UNIQUE. 


Congres et Conférences. 

Renseignements. Demandes de modification des Actes. 
Publications. 

Rapport annuel. 

Langue officielle du Bureau international. 
Coupons-réponse internationaur. Cartes d'identité postales. 
Balance et liquidation des comptes. 

Etablissement des comptes. 

Balance générale. 

Payement. 
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Art. 181. 
182. 
183. 


Art. 184. 
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Communications à adresser au Bureau international. 
Statistiques postales. 
Dépenses du Bureau international. 


Dispositions finales. 


Mise à exécution et durée du Règlement. 


Annexe. 


Formules C 1 à С 26. 
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REGLEMENT D’EXECUTION DE LA CONVENTION 
POSTALE UNIVERSELLE 


Les soussignés, vu l'article 5 de la Convention postale universelle conclue 4 Paris, le 5 juillet 
1947, ont, au nom de leurs Administrations respectives, arrêté, d'un commun accord, les mesures 
suivantes pour assurer l'exécution de ladite Convention: 


TITRE 1. 


Dispositions générales. 


CHAPITRE UNIQUE. 


ARTICLE 101. 
Transit en dépêches closes et transit à découvert. 


1. — Les Administrations peuvent s'expédier réciproquement, par l'intermédiaire d'une ou de 
plusieurs d'entre elles, tant des dépêches closes que des correspondances à découvert, suivant les 
besoins du trafic et les convenances du service. 

2. — La transmission des correspondances à découvert A une Administration intermédiaire doit 
se limiter strictement aux cas ой la confection de dépéches closes, soit pour le Pays de destination 
méme, soit pour un Pays plus proche de ce dernier, ne se justifie pas. 


ARTICLE 102. 
Echange en dépéches closes. 


1. — L'échange des correspondances еп dépêches closes est réglé d'un commun accord entre les 
Administrations intéressées. 

2. — H est obligatoire de former des dépéches closes toutes les fois qu'une des Administrations 
intermédiaires en fait la demande, se basant sur le fait que le nombre de correspondances à découvert 
est de nature à entraver ses opérations. 

3. - Les Administrations par l'intermédiaire desquelles des dépêches closes sont А expédier 
doivent étre prévenues en temps opportun. 

4. .. En cas de changement dans un service d'échange en dépèches closes établi entre deux 
Administrations par l'intermédiaire d'un ou de plusieurs Pays tiers, l'Administration d'origine de la 
dépéche en donne connaissance aux Administrations de ces Pays. 

à. S'il s'agit d'une modification dans la voie d'acheminement des dépéches, la nouvelle voie 
à suivre doit étre indiquée aux Administrations qui effectuaient précédemment le transit, tandis que 
l'ancienne voie est signalée, pour mémoire, aux Administrations qui assureront désormais ce transit. 


ARTICLE 103. 


Acheminement des correspondances. 


1. — Chaque Administration est obligée d'acheminer, par les voies les plus rapides qu'elle em- 
ploie pour ses propres envois, les dépéches closes et les correspondances à découvert qui lui sont livrées 
par une autre Administration. 
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2. — Lorsqu’une dépéche se compose de plusieurs sacs, ceux-ci doivent, autant que possible, 
rester réunis et étre acheminés par le méme courrier. 
3. — Les objets de toute nature mal dirigés sont, sans aucun délai, réexpédiés sur leur destina- 


tion par 1а voie la plus prompte. 

4. — L'Administration du Pays d'origine a la faculté d'indiquer la voie à suivre par les dépéches 
closes qu'elle expédie, pourvu que l'emploi de cette voie n'entraine pas, pour une Administration inter- 
médiaire, des frais spéciaux. Sous la méme réserve, les Administrations intervenant dans le transport 
doivent tenir compte de la voie à suivre portée par l'expéditeur sur les envois qui leur sont transmis 
à découvert. 

9. — Les Administrations qui usent de la faculté de percevoir des taxes supplémentaires, en 
représentation des frais extraordinaires afférents à certaines voies, sont libres de ne pas diriger par 
ces voies les correspondances non ou insuffisamment affranchies. 


ARTICLE 104. 
Pays éloignés. 


l. — Sont considérés comme Pays éloignés les Pays entre lesquels la durée des transports par 
la voie de terre ou de mer la plus rapide est de plus de dix jours, ainsi que ceux entre lesquels la 
fréquence moyenne des courriers est inférieure à deux voyages par mois. 

2. — Sont assimilés aux Pays éloignés, en ce qui concerne les délais prévus par la Convention 
et les Arrangements, les Pays de trés grande étendue ou dont les voies de communication intérieures 
sont peu développées, pour les questions ой ces facteurs jouent un róle prépondérant. 


3. — Le Bureau international dresse la liste des Pays visés aux $$ 1 et 2. 


ARTICLE 105. 
Fixation des équivalents. 


1. — Les Administrations fixent les équivalents des taxes et droits prévus par la Convention et 
les Arrangements aprés entente avec l'Administration des postes suisses, à laquelle i! appartient de les 
faire notitier par l'intermédiaire du Bureau international La méme procédure est suivie en cas de 
Changement d'équivalents. 

2. — Les équivalents ou les changements d'équivalents ne peuvent entrer en vigueur que le 
premier d'un mois et, au plus tót, quinze jours aprés leur notification par le Bureau international. 

3. — Ce Bureau dresse un tableau indiquant, pour chaque Pays, les équivalents des taxes et 
droits mentionnés au $ 7, et renseignant, le cas échéant, sur le pourcentage de la majoration ou de la 
réduction de taxe appliquée en vertu de l'article И du Protocole final de la Convention. 

4. -- Les fractions monétaires résultant du complément de taxe applicable aux correspondances 
insuffisamment affranchies peuvent étre arrondies par les Administrations qui en effectuent la per- 
ception. La somme à ajouter de ce chef ne peut excéder la valeur de 5 centimes. 

5. — Chaque Administration notifie directement au Bureau international l'équivalent fixé par 
elle pour l'indemnité prévue à l'article ó9 de la Convention. 


ARTICLE 106. 
Timbres-poste et empreintes d'affranchissement. 


l. — Les timbres-poste représentant ies taxes-type de l'Union ou leurs équivalents dans la 
monnaie de chaque Pays sont confectionnés dans les couleurs suivantes: 
en bleu, le timbre représentant la taxe d'une lettre ordinaire de port simple; 
en rouge, le timbre représentant la taxe d'une carte postale ordinaire; 
en vert, le timbre représentant la taxe d'un imprimé ordinaire de port simple. 


2. — Les empreintes produites par les machines à affranchir doivent étre de couleur rouge vif, 


quelle que soit la valeur qu'elles représentent. 


3. — Les timbres-poste et les empreintes d'affranchissement doivent porter, autant que possible 
en caractères latins, l'indication du Pays d'origine et mentionner leur valeur d'affranchissement d'aprés 
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le tableau des équivalents adoptés. L'indication du nombre d'unités ou de fractions de l'unité moné- 
taire, servant à exprimer cette valeur, est faite en chiffres arabes. 

4. — En се qui concerne les imprimés affranchis аи moyen d'empreintes obtenues à la presse 
d'imprimerie ou par un autre procédé d'impression (article 50 de la Convention), les indications du 
Pays d'origine et de la valeur d'affranchissement peuvent étre remplacées par le nom du bureau 
d'origine et la mention «Taxe percue», «Port payé» ou une expression analogue. Cette mention peut 
étre libellée en francais ou dans la langue du Pays d'origine; elle peut aussi revétir une forme abrégée, 
par exemple «T. P.» ou «P. P». Dans tous les cas, l'mdication adoptée doit étre encadrée ou soulignée 
d'un fort trait. 

5. — Les timbres-poste commémoratifs ou de charité, pour lesquels un supplément de taxe est 
4 payer indépendamment de la valeur d'affranchissement, doivent étre confectionnés de facon à éviter 
tout doute au sujet de cette valeur. 

6. — Les timbres-poste peuvent étre marqués à l'emporte-piece de perforations distinctives selon 
les conditions fixées par l'Administration qui les a émis. 


TITRE II. 


Conditions d'acceptation des objets de correspondance. 


CHAPITRE I. 
Dispositions applicables à toutes les catégories d'envois. 


ARTICLE 107. 
Conditionnement et adresse. 


1. — Les Administrations doivent recommander au public: 

4) de libeller l'adresse en caractéres latins et de la mettre dans le sens de la longueur de Гасоп 
À ménager la place nécessaire pour les mentions ou étiquettes de service; 

b) d'indiquer en capitales les noms de la localité el du Pays de destination; 

c) d'indiquer l'adresse d'une maniére précise et complete, afin que l'acheminement de l'envoi et sa 
remise au destinataire puissent avoir lieu sans recherches; 

d) d'appliquer les timbres-poste ou les empreintes d'affranchissement à l'angle droit supérieur du 
cóté de la suscription; 

e) d'indiquer le nom et le domicile de l'expéditeur, soit au recto ef du cóté gauche de facon à ne 
nuire ni à la clarté de l'adresse, ni à l'application des mentions ou étiquettes de service, soit 
au verso; 

|) d'utiliser pour les envois de toute nature des enveloppes dont les dimensions ne soient pas in- 
férieures à 10 cm. en longueur et 7 cm. en largeur; 

g) de conditionner solidement leurs envois, particuliérement s'ils sont destinés à des Pays éloignés; 

A) d'ajouter le mot «Lettre» du côté de l'adresse des lettres qui, en raison de leur volume ou de 
leur conditionnement, pourraient étre prises pour d'autres envois; 

i) en ce qui concerne les envois expédiés à la taxe réduite, d'indiquer, par des annotations telles 
que «Papiers d'affaires», «Imprimés», «Echantillons, «Petit paquet», etc., la catégorie à laquelle 
ils appartiennent. 

2. — Les envois de toute nature, dont le cóté réservé à l'adresse a été divisé, en tout ou en 
partie, en plusieurs cases destinées à recevoir des adresses successives, ne sont pas admis. 
3. — Les timbres non postaux et les vignettes de bienfaisance ou autres susceptibles d'étre 
confondus avec les timbres-poste, ne peuvent étre appliqués du cóté de la suscription. ll en est de 
méme des empreintes de timbres qui pourraient étre confondues avec les empreintes d'affranchissement. 
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ARTICLE 108. 


Envois expédiés en franchise postale. 


1. — Les correspondances du service postal expédiées en franchise de port doivent porter, à 
l'angle gauche supérieur du recto, la mention «Service des postes» ou une mention analogue. 
2. — Les correspondances jouissant de la franchise postale prévue à Particle 52, 88244, doivent 


porter à l'angle gauche supérieur du recto, selon le cas, la mention «Service des prisonniers de диегге» оц 
«Service des prisonniers civils». 
3. — Les indications prevues aux §§ 1 et 2 peuvent étre suivies d’une traduction dans une autre langue. 


ARTICLE 109. 
Envois poste restante. 


L’adresse des envois expédiés poste restante doit indiquer le nom du destinataire. L’emploi 
d'initiales, de chiffres, de simples prénoms, de noms supposés ou de marques conventionnelles quel- 
conques n'est pas admis pour ces envois. 


ARTICLE 110. 
Envois sous enveloppe à panneau. 


1. — Les envois sous enveloppe à panneau transparent sont admis aux conditions suivantes: 

a) le panneau doit être disposé parallélement à la plus grande dimension, de facon que l'adresse 
du destinataire apparaisse dans le même sens et que l'application du timbre à date ne soit pas 
entravée; 

b) la transparence du panneau doit assurer une parfaite lisibilité de l'adresse, méme à la lumiére 
artificielle, et ne pas empécher l'application d'une écriture; les enveloppes à panneau dont la 
partie vitrifiée provoque des reflets à la lumière artificielle sont exclues; 

с) seuls les nom et adresse du destinataire doivent apparaitre à travers le panneau; le contenu de 
l'enveloppe doit être plié de facon que l'adresse пе puisse se trouver masquée, en tout ou en 
partie, par suite de glissement; 

d) l'adresse doit être indiquée, d'une façon bien lisible, à Гелсге, à la machine à écrire ou par un 
procédé d'impression, avec des caracléres de couleur foncée; les envois dont l'adresse est écrite au 
crayon ou au crayon-encre ne sont pas admis. 


2. — Les envois sous enveloppe entierement transparente ou à panneau ouvert ne sont pas admis. 
ARTICLE 111. 
Envois soumis au contrôle douanier. 
1. Les envois & soumettre au contrôle douanier doivent être revétus, au recto, d'une étiquette 


verte, conforme au modèle С 1 ci-annexé. En ce qui concerne les petits paquets, l'apposition de cette 
étiquette est obligatoire dans tous les cas. 

2.-- Si le Pays de destination l'exige ou si l'expéditeur le préfére, les envois visés au $ 1 sont, 
еп outre, accompagnés de déclarations en douane séparées, conformes au modèle С 2 ci-annexé et au 
nombre prescrit; ces déclarations sont reliées à l'envoi extérieurement et d'une maniére solide par un 


croisé de ficelle ou insérées dans l'envoi méme. Dans ce cas, la partie supérieure de l'étiquette C 1 
est seule apposée sur l'envoi. 


3. — En ce qui concerne les imprimés et les envois de sérums et de vaccins, l'absence de léti- 
quette C 1 ne peut entraîner le renvoi de ces objets au bureau d'origine. 
4. — Les Administrations n'assument aucune responsabilité du chef des déclarations en douane 


А 


sous quelque forme qu'elles soient faites. 


ARTICLE 112. 
Envois francs de droits. 


1. — Les envois a remettre aux destinataires francs de tous droits doivent porter sur le recto 
Ven-téte très apparent «Franc de droits» ou une mention analogue dans la langue du Pays d'origine. 
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Ces envois sont pourvus, du cété de 1а suscription, d’une étiquette de couleur jaune portant également, 
en gros caracteres, l'indication «Franc de droits». 

2. — Tout envoi expédié franc de droits est accompagné d'un bulletin d'affranchissement con- 
forme au modèle C 3 ci-annexé, confectionné en carton de couleur jaune et dont le recto est rempli 
par le bureau expéditeur. Le bulletm d'affranchissement est solidement attaché a l'envoi. 


CHAPITRE IL 
Dispositions spéciales applicables á chaque catégorie d'envois. 


ARTICLE 113. 
Lettres. 


Aucune condition de forme ou de fermeture n'est exigé pour les lettres, sous réserve de ГоВвег- 
vation des prescriptions de l'article 110. La place nécessaire au recto pour l'affranchissement, l'adresse 
et les mentions ou étiquettes de service doit étre laissée entiérement libre. 


ARTICLE 114. 
Cartes postales simples. 


1. — Les cartes postales doivent étre confectionnées en carton ou en papier assez consistant 
pour ne pas entraver la manipulation. 

2. — Sont assimilées aux cartes postales les feuilles de papier repliées dont les deux faces internes 
ont été collées complétement l'une sur l'autre, de sorte que d'autres objets ne risquent pas de s'y 
fourvoyer. 

3. — Les cartes postales doivent porter, en téte du recto, le titre «Carte postale» en francais 
ou l'équivalent de ce titre dans une autre langue. Ce titre n'est pas obligatoire pour les cartes émanant 
de l'industrie privée. 

4. — Les cartes postales doivent étre expédiées à découvert, c'est-à-dire sans bande ni enveloppe. 

5. — La moitié droite au moins du recto est réservée à l'adresse du destinataire et aux mentions 
ou étiquettes de service; les timbres-poste ou empreintes d'affranchissement doivent étre appliqués 
au recto et, autant que possible, sur la partie droite de la carte. L'expéditeur dispose du verso et de 
la partie gauche du recto, sous réserve des dispositions du 6 6 ci-après. 

6. — Il est interdit de joindre ou d'attacher aux cartes postales des échantillons de marchan- 
dises ou des objets analogues. Toutefois, des vignettes, des photographies, des timbres de toute езрёсе, 
des étiquettes et des coupures de toute sorte, en papier ou autre matiére trés mince, de méme que 
des bandes d'adresse ou des feuilles à replier, peuvent y étre collés, à condition que ces objets ne 
soient pas de nature à altérer le caractère des cartes postales et qu'ils soient complètement adhérents 
à la carte. Ces objets ne peuvent être collés que sur le verso ou sur la partie gauche du recto des 
cartes postales, sauf les bandes ou étiquettes d'adresse qui peuvent occuper tout le recto. Quant aux 
timbres de toute espéce, susceptibles d'étre confondus avec les timbres d'affranchissement, ils ne sont 
admis qu'au verso. 

7. — Les cartes postales ne remplissant pas les conditions prescrites pour cette catégorie d'envois 
sont traitées comme lettres, à l'exception, toutefois, de celles dont l'irrégularité résulte seulement de 
l'application de l'affranchissement au verso. Ces derniéres sont considérées comme non affranchies et 
traitées en conséquence, selon la catégorie à laquelle elles appartiennent d’après leur texte ou leurs 


dimensions. 
ARTICLE 116. 
Cartes postales avec réponse payée. 
1. — Les cartes postales avec réponse payée doivent présenter au recto, en langue francaise, 


comme titre sur la premiere partie: «Carte postale avec réponse payée»; sur la seconde partie: «Carte 
postale-réponse.» Les deux parties doivent d'ailleurs remplir, chacune, les autres conditions imposées 
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à la carte postale simple; elles sont repliées l'une sur l'autre de facon que le pli forme le bord supérieur 
et ne peuvent étre fermées d'une maniére quelconque. 


2. — L'adresse de la carte-réponse doit se trouver à l'intérieur de l'envoi. 

3. — Il est loisible à l'expéditeur d'indiquer son nom et son adresse au recto de la partie 
«Réponse». 

4. — L'expéditeur est également autorisé à faire imprimer au verso de la carte-réponse un 


questionnaire destiné à étre rempli par le destinataire; celui-ci peut, en outre, renvoyer la partie «De- 
mande» adhérente à la partie « Réponse». Dans ce cas, l'adresse de la carte «Demande» doit étre barrée et se 
trouver à l'intérieur de l'envoi. 

5. — L'affranchissement de la partie «Réponse» au moyen de timbres-poste du Pays qui a émis 
Ja carte n'est valable que si les deux parties de la carte postale avec réponse payée sont parvenues 
adhérentes du Pays d'origine et si la partie «Вёропзе» est expédiée du Pays ой elle est parvenue par 
la poste à destination dudit Pays d'origine. Si ces conditions ne sont pas remplies, elle est traitée 
comme carte postale non affranchie. 


ARTICLE 116. 
Papiers d'affaires. 


1. — Sont considérés comme papiers d'affaires, à condition qu'ils n'aient pas le caractére d'une 
correspondance actuelle et personnelle, toutes les piéces et tous les documents écrits ou dessinés en 
tout ou partie, tels que les correspondances — lettres ouvertes et cartes postales — de date ancienne 
qui ont déjà atteint leur but primitif, et leurs copies, les piéces de procédure, les actes de tout genre 
dressés par les officiers ministériels, les lettres de voiture ou connaissements, les factures, certains 
documents des compagnies d'assurance, les copies ou extraits d'actes sous seing privé écrits sur papier 
timbré ou non timbré, les partitions ou feuilles de musique manuscrites, les manuscrits d'ouvrages ou 
de journaux expédiés isolément, les devoirs originaux et corrigés d'éléves, à l'exclusion de toute indi- 
cation ne se rapportant pas directement à l'exécution du travail. А 

2. — Ces documents peuvent étre accompagnés de fiches de rappel ou bordereaux d’envoi portant 
les mentions suivantes ou des indications analogues: énumération des pièces composant l'envoi, réfé- 
rences à une correspondance échangée entre l'expéditeur et le destinataire, telles que: «Annexe à notre 
lettre du ... à M ... Notre référence ... Références du client ..... 


3. — Les correspondances de date ancienne peuvent étre munies des timbres-poste oblitérés ou 
des empreintes qui ont servi à leur affranchissement primitif. 
4. — Sont également considérés comme papiers d'affaires, méme quand ils revétent le caractére 


d'une correspondance actuelle et personnelle, tous les envois contenant des objets de correspondance 
échangés entre éléves d'écoles, à condition que ces envois empruntent l'intermédiaire des directeurs 
des écoles intéressées. 


5. — Les papiers d'affaires sont soumis, en ce qui concerne la forme et le conditionnement, aux 
dispositions prescrites à l'article 120 ci-aprés pour les imprimés. 


ARTICLE 117. 
Imprimés. 


1. — Sont considérés comme imprimés, les journaux et ouvrages périodiques, les livres, les 
brochures, les papiers de musique, les cartes de visite, les cartes-adresse, les épreuves d'imprimerie, 
les gravures, les photographies et les albums contenant des photographies, les images, les dessins, plans, 
cartes géographiques, patrons à découper, catalogues, prospectus, annonces et avis divers, imprimés, 
gravés, lithographiés ou autographiés, et, en général, toutes les impressions ou reproductions obtenues 
sur papier ou autre matière assimilable au papier, sur parchemin ou sur carton, au moyen de la typo- 
graphie, de la gravure, de la lithographie et de l'autographie, ou de tout autre procédé mécanique 
facile à reconnaitre, hormis le décalque, les timbres à caractéres mobiles ou non et la machine à écrire. 

2. — La taxe des imprimés n'est pas applicable aux imprimés qui portent des signes quelconques 
susceptibles de constituer un langage conventionnel, ni, sauf les exceptions explicitement autorisées 
par les articles 118 et 119 ci-aprés, à ceux dont le texte a été modifié aprés tirage. 
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3. — Les films cinématographiques, les disques pour gramophones ainsi que les papiers perforés 
destinés à être adaptés à des instruments de musique automatiques ne sont pas admis au tarif des 
imprimés. Il en est de méme des articles de papeterie proprement dits, dés l'instant où il apparait 
clairement que la partie imprimée n'est pas l'essentiel de l'objet. 

4. — Les cartes portant le titre: «Carte postale» ou l'équivalent de ce titre dans une langue 
quelconque sont admises au tarif des imprimés, pourvu qu'elles répondent aux conditions générales 
applicables aux imprimés. Celles qui ne remplissent pas ces conditions sont traitées comme cartes 
postales ou éventuellement comme lettres, par application des dispositions de l'article 114, $7. 


ARTICLE 118. 
Objets assimilés aux imprimés. 


Sont assimilées aux imprimés, en tant qu'elles sont déposées dans les conditions prescrites par les 
réglements intérieurs de l'Administration d'origine, les reproductions, par un procédé mécanique de 
polygraphie, chromographie, etc., d'une copie-type faite à la plume ou à la machine à écrire. Chacune 
de ces reproductions peut recevoir les annotations autorisées pour les imprimés. 


ARTICLE 119. 
Imprimés, Annotations et annexes autorisées. 


1. — П est permis, à l'extérieur et à l'intérieur de tous les envois d'imprimés: 

4) d'indiquer les nom, qualité, profession, raison sociale et adresse de Vexpéditeur et du destina- 
taire, la date d'expédition, la signature, le numéro d'appel au téléphone ef le réseau téléphonique” 
de raccordement, l'adresse et le code télégraphiques, le compte courant postal ou bancaire de 
l'expéditeur ainsi qu’un numéro d'ordre ou d'immatriculation se rapportant exclusivement à 
l'envoi; 

b) de corriger les fautes d'impression; 

c) de barrer, de souligner ou d'encadrer, au moyen de traits, certains mots ou certaines parties 
du texte imprimé, à moins que ces opérations ne soient faites dans le dessein de constituer une 
correspondance. 

2. — Il est, en outre, permis d'indiquer ou d'ajouter: 

4) sur les avis concernant les départs et les arrivées des navires: les dates et heures des départs 
et arrivées ainsi que les noms des navires et des ports de départ, d'escale et d'arrivée; 

b) sur les avis de passage: le nom du voyageur, la date, l'heure et le nom de la localité par laauelle 
il compte passer ainsi que l'endroit ой il descend; 

c) sur les bulletins de commande, de souscription ou d'offre, relatifs à des ouvrages de librairie, 
livres, journaux, gravures, morceaux de musique: les ouvrages et le nombre des exemplaires 
demandés ou offerts, le prix de ces ouvrages ainsi que des annotations représentant des éléments 
constitutifs du prix, le mode de payement, l'édition, les noms des auteurs et des éditeurs, le 
numéro du catalogue et les mots «broché», «cartonné» ou «relié»; 

d) sur les formules utilisées par les services de préts des bibliothéques: les titres des ouvrages, le 
nombre des exemplaires demandés ou envoyés, les noms des auteurs et des éditeurs, les numérus 
du catalogue, le nombre de jours accordés pour la lecture, le nom de la personne désirant 
consulter l'ouvrage ainsi que d'autres indications sommaires se référant aux ouvrages en 
question; 

е) sur les cartes Шизігеев, les cartes de visite imprimées ainsi que sur les cartes de Моё et de 
nouvel an: des souhaits, félicitations, remercienients, compliments de condoléance ou autres 
formules de politesse exprimés en cinq mots ou au moyen de Cinq initiales conventionnelles, 
au maximum; 

Í) sur les épreuves d'imprimerie: les changements et additions qui se rapportent à la correction, 
à la forme et à l'impression ainsi que des mentions telles que «Bon à tirer», «Vu-Bon à tirer» 
ou toutes autres analogues se rapportant à la confection de l'ouvrage. En cas de manque de 
place, les additions peuvent étre faites sur des feuilles spéciales; 

g) sur les images de mode, les cartes géographiques, etc.: les couleurs; 
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h) sur les listes de prix courants, les offres d’annonces, les cotes de bourse et de marché, les cir- 
culaires de commerce et les prospectus: des-chiffres; toutes autres annotations représentant des 
éléments constitutifs des prix; 

i) sur les livres, brochures, journaux, photographies, gravures, papiers de musique et, en général, 
sur toutes les productions littéraires ou artistiques imprimées, gravées, lithographiées ou auto- 
graphiées: une dédicace consistant en un simple hommage et, sur les photographies ou gravures, 
une légende explicative très succincte ainsi que d'autres indications sommaires se référant à la 
photographie ou a la gravure elle-méme; 

j) sur les passages découpés de journaux et publications périodiques: le titre, la date, le numéro 
et l'adresse de la publication dont l'article est extrait; 

К) sur les avis de changement d'adresse: la nouvelle adresse de l'expéditeur et la date à laquelle 
le changement prend cours ou encore l'ancienne adresse et la date à laquelle le changement а 
été réalisé. 

3. — Les additions et les corrections prévues aux $$ 1 et 2 peuvent étre faites à la main ou par 
un procédé mécanique quelconque. 
4. — Il est, enfin, permis de joindre: 

a) aux épreuves d'imprimerie corrigées ou non: le manuscrit s'y rapportant; 

b) aux envois des catégories mentionnées sous $ 2, lettre i): la facture ouverte se rapportant à 
l'objet envoyé, réduite à ses énonciations constitutives; 

с) aux envois visés à l'article 36, 56 3 et 4, de la Convention, une formule de versement portant la désigna- 
tion imprimée d'un compte courant postal; 

d) à tous les imprimés: une carte, une enveloppe ou une bande, munie de l'adresse de l'expéditeur 
de l'envoi et affranchie pour le retour au moyen de timbres-poste du Pays de destination de 
l'envoi. 


ARTICLE 120. 
Imprimés. Conditionnement des envois. 


1. — Les imprimés doivent étre, soit placés sous bande, sur rouleau, entre des cartons, dans un 
étui ouvert ou dans une enveloppe non fermée munie, s'il y a lieu, de fermoirs faciles à enlever et à 
replacer et n'offrant aucun danger, soit entourés d'une ficelle facile à dénouer. 

2. — Les imprimés présentant la forme et la consistance d'une carte peuvent étre expédiés à 
découvert sans bande, enveloppe ou lien. Le méme mode d'expédition est admis pour les imprimés 
pliés de facon qu'ils ne puissent se déplier pendant le transport. 

3. — La moitié droite au moins du recto des imprimés expédiés sous forme de cartes, y compris 
les cartes illustrées bénéficiant de la taxe réduite, est réservée à l'adresse du destinataire et aux men- 
tions ou étiquettes de service. Les timbres-poste ou empreintes d'affranchissement doivent étre appliqués 
au recto et, autant que possible, sur la partie droite de la carte. 

4. — Dans tous les cas, les envois doivent étre conditionnés de facon que d'autres objets ne 
risquent pas de s'y fourvoyer. 


ARTICLE 121. 
Objets assimilés aux impressions en relief à l'usage des aveugles. 


Les clichés portant des signes de la cécographie sont assimilés aux impressions en relief à l'usage 
des aveugles. Il en est de méme des enregistrements sonores destinés uniquement à l'usage des aveugles, 
à condition qu'ils soient expédiés par un institut pour aveugles officiellement reconnu ou adressés à 
un tel institut. 


ARTICLE 122. 
Echantillons. Annotations autorisées. 


И est permis d'indiquer à la main ou par un procédé mécanique, à l'extérieur ou à l'intérieur 
des envois d'échantillons et, dans ce dernier cas, sur l'échantillon méme ou sur une feuille spéciale 
relative, les nom, qualité, profession, raison sociale et adresse de l'expéditeur et du destinataire ainsi 
que la date d'expédition, la signature, le numéro d'appel au téléphone ef le réseau téléphonique de raccor- 
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dement, Vadresse et le code télégraphiques, le compte courant postal ou bancaire de l'expéditeur, une 
marque de fabrique ou de marchand, une indication sommaire relative au fabricant et au fournisseur 
de la marchandise ou concernant la personne à laquelle l'échantillon est destiné, ainsi que des numéros 
d'ordre ou d'immatriculation, des prix et toutes autres annotations représentant des éléments consti- 
tutifs des prix, des indications relatives au poids, au métrage et à la dimension ainsi qu'à la quantité 
disponible et celles qui sont nécessaires pour préciser la provenance et la nature de la marchandise. 


ARTICLE 123, 


Echantillons. Conditionnement des envois. 


1. — Les échantillons de marchandises doivent être placés dans des sacs, des boîtes ou des 
enveloppes mobiles, 
2. — Les objets en verre ou autres matiéres fragiles, les envois de liquides, huiles, corps gras, 


poudres séches, colorantes ou non, ainsi que les envois qui contiennent des abeilles vivantes, des 
sangsues, des graines de vers à soie ou des parasites visés à l'article 49, $ 1, de la Convention sont 
admis au transport comme échantillons de marchandises, pourvu qu’ils soient conditionnés de la 
manière suivante: 

a) les objets en verre ou autres matières fragiles doivent être emballés solidement (boîtes en métal, 
en bois ou en carton ondulé de qualité solide), de manière à prévenir tout danger pour les 
agents et les correspondances; 

b) Ies liquides, huiles et corps facilement liquéfiables doivent être insérés dans des récipients hermé- 
tiquement fermés. Chaque récipient doit être placé dans une boîte spéciale en métal, en bois 
résistant ou en carton ondulé de qualité solide garnie de sciure de bois, de coton ou de matière 
spongieuse en quantité suffisante pour absorber le liquide en cas de bris du récipient. Le cou- 
vercle de la boîte doit être fixé de manière qu'il ne puisse se détacher facilement; 

c) les corps gras difficilement liquéfiables, tels que les onguents, le savon mou, les résines, etc., 
ainsi que les graines de vers à soie, dont le transport offre moins d'inconvénients, doivent étre 
enfermés sous une premiére enveloppe (boite, sac en toile, parchemin, etc.), placée elle-méme 
dans une seconde boite en bois, en métal ou en cuir fort et épais; 

d) les poudres séches colorantes, telles que le bleu d'aniline, etc., ne sont admises que dans des 
boites en fer-blanc résistant, placées à leur tour dans des boites en bois avec de la sciure entre 
les deux emballages. Les poudres séches non colorantes doivent étre placées dans des boites 
en métal, en bois ou en carton; ces boites doivent étre elles-mémes enfermées dans un sac en 
toile ou en parchemin; 

e) les abeilles vivantes, les sangsues et les parasites doivent étre enfermés dans des boites disposées 
de facon à éviter tout danger. 

3. — Les objets qui se gàteraient s'ils étaient emballés d'aprés les régles générales, ainsi que les 
échantillons placés dans un emballage transparent permettant la vérification de leur contenu, peuvent, excep- 
tionnellement, étre admis sous un emballage hermétiquement fermé. Il en est de méme pour les échan- 
tillons de produits industriels et végétaux mis à la poste sous un emballage fermé par la fabrique ou 
scellés par une autorité de vérification du Pays d'origine. Dans ces cas, les Administrations intéressées 
peuvent exiger que l'expéditeur ou le destinataire facilite la vérification du contenu, soit en ouvrant 
quelques-uns des envois désignés par elles, soit d'une autre maniére satisfaisante. 


4. — H n'est pas exigé d'emballage pour les objets d'une seule piéce, tels que pieces de bois, 
pièces métalliques, ete., qu'il n'est pas dans Jes usages du commerce d'emballer. 
5. — L'adresse du destinataire doit étre indiquée, autant que possible, sur l'emballage ou sur 


l'objet lui-méme. Si l'emballage ou l'objet пе se préte pas à l'inscription de l'adresse et des indications 
de service ou à l'application des timbres-poste, Й doit étre fait usage d'une étiquette volante, de pré- 
férence en parchemin, attachée solidement. I] en est de méme lorsque le timbrage est susceptible de 
provoquer la détérioration de l'envoi. 


ARTICLE 124. 
Objets assimilés aux échantillons. 


Sont admis au tarif des échantillons: les clichés d'imprimerie, les patrons découpés isolés, les 
clefs isolées, les fleurs fraiches coupées, les objets d'histoire naturelle (animaux et plantes séchés ou 
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conservés, spécimens géologiques, etc.), tubes de sérum ou de vaccin et objets pathologiques rendus 
inoffensifs par leur mode de préparation et d’emballage. Ces objets, à l'exception des tubes de sérum 
et de vaccin expédiés dans un intérét général par les laboratoires ou institutions officiellement reconnus, 
ne peuvent étre envoyés dans un but commercial. Leur emballage doit étre conforme aux prescriptions 
générales concernant les échantillons de marchandises. 


AnTICLE 125. 
Objets groupés. 

1. — La réunion dans un seul envoi d'objets de correspondance de catégories différentes est 
limitée aux papiers d'affaires, aux imprimés, à l'exception des impressions en relief à l'usage des 
aveugles, et aux échantillons de marchandises sous réserve: 
| a) que chaque objet pris isolément пе dépasse pas les limites qui lui sont applicables quant au 

poids et aux dimensions; 

8) que le poids total пе dépasse pas 2 kilogrammes par envoi; 

c) que la taxe payée soit au moins la taxe minimum des papiers d’affaires si Гепуоі contient des 
papiers d'affaires, et la taxe minimum des échantillons s'il se compose d'imprimés et d'échan- 
tillons. 

2. — Ces dispositions ne sont applicables qu'aux objets soumis à la méme taxe unitaire. Lors- 
qu'une Administration constate la réunion dans un méme envoi d'objets passibles de taxes différentes, 
cet envoi est frappé pour son poids total de la taxe afférente à la catégorie dont le tarif est le plus 
élevé. 

ARTICLE 126. 
Petits paquets. 


1. — Les petits paquets sont soumis aux dispositions prescrites pour les échantillons de marchan- 
dises en ce qui concerne le conditionnement et l'emballage. 


2. — Il est permis d'y insérer une facture ouverte, réduite à ses énonciations constitutives, ainsi 
qu'une simple copie de la suscription de l'objet avec mention de l'adresse de l'expéditeur. 


3. — Les nom et adresse des expéditeurs doivent figurer à l'extérieur des envois. ` 


ARTICLE 127. 


Envois «Phonopost». 


1. — Sous réserve des dispositions expressément prévues pour les envois « Phonopost», ceux-ci sont 
régis par les prescriptions applicables aur tettres. 
2. — Les disques phonographiques expédiés comme envois «Phonopost» doivent étre protégés par 


une enveloppe solide non fermée. 

3. — L'expéditeur doit mentionner en caractères trés apparents, sur le recto de l'enveloppe, outre 
les indications ordinaires, le mot «Phonopost». Il est loisible d'imprimer au recto, en une ou plusieurs 
langues, une notice relative à la maniére de reproduction sonore de l'enregistrement du disque. 

4. — Il est permis d'insérer dans l'envoi, convenablement protégées, des aiguilles devant servir 
4 obtenir la reproduction de l'enregistrement. 
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TITRE III. 


Envois recommandés. Avis de réception. 


CHAPITRE UNIQUE. 


ARTICLE 128. [] 
Envois recommandés. 


1. — Les envois recommandés doivent porter au recto l'en-téte trés apparent «Recommandé» 
ou une mention analogue dans la langue du Pays d'origine. 

2. — Sauf les exceptions ci-aprés, aucune condition spéciale de forme, de fermeture ou de libellé 
de l'adresse n'est exigée pour ces envois. 

3. — Les objets de correspondance qui portent une adresse écrite au crayon ou constituée par 
des initiales ne sont pas admis à la recommandation. Toutefois, l'adresse des envois autres que ceux 
qui sont expédiés sous enveloppe à panneau transparent peut étre écrite au crayon-encre. 

4. -— Les envois recommandés doivent étre revétus, à l'angle gauche de la suscription, d'une 
étiquette conforme au modèle C 4 ci-annexé, avec l'indication en caractères latins de la lettre «R», 
du nom du bureau d'origine et du numéro d'ordre de l'envoi. Toutefois, il est permis aux Adminis- 
trations dont le régime intérieur s'oppose actuellement à l'emploi des étiquettes d'ajourner la mise à 
exécution de cette mesure et d'employer pour la désignation des envois recommandés des timbres 
«Recommandé» ou «R», à côté desquels doivent figurer l'indication du bureau d'origine et celle du 
numéro d'ordre. Ces timbres doivent étre apposés également à l'angle gauche de la suscription. 

5. — Aucun numéro d'ordre ne doit étre porté au recto des objets recommandés par les Adminis- 
trations intermédiaires. 


ARTICLE 129. 
Avis de réception. 


1. — Les envois dont l'expéditeur demande un avis de réception doivent porter, au recto, l'anno- 
tation trés apparente «Avis de réception» ou l'empreinte d'un timbre «A. R.». L'expéditeur doit indi- 
quer à l'extérieur de l'envoi son nom et son adresse en caractéres latins. 

2. — Ils sont accompagnés d'une formule de la consistance d'une carte postale, de couleur rouge 
clair, conforme au modèle C 5 ci-annexé; cette formule est établie par le bureau d'origine ou par tout 
autre bureau à désigner par l'Administration expéditrice et réunie à l'objet extérieurement et d'une 
manière solide. Si elle ne parvient pas au bureau de destination, celui-ci dresse d'office un nouvel avis 
de réception. 

3. — Il n'est pas tenu compte du poids de la formule de l'avis de réception pour le calcul de 
la taxe d'affranchissement. 

4. — Le bureau de destination renvoie la formule C 5, dûment remplie, dans le courrier ordinaire, 
à découvert et en franchise de port, à l'adresse de l'expéditeur de l'objet. 

8. — Lorsque l'expéditeur réclame un avis ge réception qui ne lui est pas parvenu dans les 
délais voulus, il est procédé conformément aux régles tracées à l'article 130 ci-aprés. Dans ce cas, il 
n'est pas percu une deuxieme taxe et le bureau d'origine inscrit en téte de la formule C 5 la mention 
«Duplicata de l'avis de réception, etc.». 


ARTICLE 130. 
Avis de réception demandé postérieurement au dépót. 


1. — Lorsque l'expéditeur demande un avis de réception postérieurement au dépót de l'envoi, le 
bureau d'origine remplit une formule C 5. 
2. — La formule C 5 est attachée à une réclamation C 9 mentionnée à l'article 141 ci-aprés; 


cette réclamation, aprés avoir été revétue d'un timbre-poste représentant la taxe due, est traitée selon 
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les prescriptions dudit article 141, sauf que, en cas de distribution régulière de l'envoi, le bureau de 
destination retire la formule C 9 et renvoie la formule C 5 à l'origine de la manière prescrite à Гаг- 
ticle 729, $ 4. 


3. — Les dispositions particuliéres adoptées par les Administrations en vertu de l'article 747 
ci-aprés, pour la transmission des réclamations d'envois recommandés, sont applicables aux demandes 
d'avis de réception formulées postérieurement au dépót. 


ARTICLE 181. 


* 
Envois à remetire en main propre. 
1. — Les envois à гетейге en main propre doivent porter, soulignée en rouge, la mention «A гетейге 
en main propre» ou la mention équivalente dans une langue connue dans le Pays de destination. 
2. — Les Administrations sont tenues de faire deux essais de remise de ces envois. 
TITRE IV. 


Opérations au départ et à l'arrivée. 


CHAPITRE UNIQUE. 


ARTICLE 132. 
Application du timbre à date. 


1. — Les correspondances sont frappées au recto par le bureau d'origine d'un timbre indiquant, 
autant que possible en caractéres latins, le lieu d'origine et la date du dépót à la poste. Dans les 
localités pourvues de plusieurs bureaux de poste, le timbre doit indiquer quel est le bureau de дерді. 


2. — L'application du timbre prévu au $ 1 n'est pas obligatoire pour les correspondances affran- 
chies au moyen d'empreintes de machines à affranchir si l'indication du lieu d'origine et de la date 
du dépôt à la poste figure dans ces empreintes. L'application du timbre dont il s’agit n'est pas non 
plus exigée pour les objets à tarif réduit non recommandés, à condition que le lieu d'origine soit 
indiqué sur ces envois. 


3. — Tous les timbres-poste valables doivent être oblitérés. 


4. — A moins que les Administrations n'aient prescrit l'annulation au moyen d'une griffe spéciale, 
les timbres-poste non oblitérés par suite d'erreur ou d'omission dans le service d'origine doivent étre 


barrés d'un fort trait par ie bureau qui constate l'irrégularité. Ces timbres ne sont en aucun cas frappés 
du timbre á date. 


5. — Les correspondances mal dirigées, sauf les objets à tarif réduit non recommandés, doivent 
être frappées de l'empreinte du timbre à date du bureau auquel elles sont parvenues par erreur. Cette 
obligation incombe non seulement aux bureaux sédentaires, mais aussi aux bureaux ambulants, dans 
la mesure du possible. L'empreinte doit être apposée au verso des objets quand il s'agit de lettres et 
au recto lorsqu'il s'agit de cartes postales. 


6. — Le timbrage des correspondances déposées sur les navires incombe à l'agent des postes ou 
à l'officier du bord chargé du service ou, à leur défaut, au bureau de poste de l'escale auquel ces 
correspondances sont livrées à découvert. Dans ce cas, le bureau les frappe de son timbre à date et 
y appose ja mention «Navire», «Paquebot» ou toute autre analogue. 


7. — Le bureau destinataire d'une carte postale avec réponse payée peut appliquer son timbre 
à date du cóté gauche du recto de la partie «Réponse». 
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ARTICLE 133. 
Envois exprés. 


Les envois à remettre par exprés sont pourvus а côté de l'indication du lieu de destination, d'une 
étiquette imprimée, de couleur rouge foncé ou d'une inscription qui en tient lieu, portant en gros 
caracteres le mot «Exprés». 


ARTICLE 134. 
Envois non affranchis ou insuffisamment affranchis. 


1. — Les correspondances pour lesquelles une taxe quelconque doit étre percue postérieurement 
au dépôt, soit sur le destinataire, soit sur l'expéditeur, en cas de mise en rebut, sont frappées du 
timbre T (taxe á payer) á Vangle droit supérieur du recto; l'indication en franes et centimes du mon- 
tant a percevoir est inscrite en chiffres très lisibles, à côté de ce timbre. 

2. — L'application du timbre T ainsi que l'indication du montant à percevoir incombent à 
l'Administration d'origine ou, en cas de réexpédition ou de mise en rebut, à l'Administration réexpé- 
ditrice. Toutefois, s'il s'agit d'envois provenant de Pays qui appliquent des taxes réduites dans les 
relations avec l'Administration réexpéditrice, le montant à percevoir est indiqué par l'Administration 
qui effectue la distribution. 

3. — L'Administration de distribution frappe l'envoi de la taxe à percevoir. 

4. — Tout envoi ne portant pas le timbre T est considéré comme düment affranchi et traité 
en conséquence, sauf erreur évidente. 

5. — Il n'est pas tenu compte des timbres-poste et des empreintes d'affranchissement non valables 
pour l'affranchissement. Dans ce cas, le chiffre zéro (0) est placé à cóté de ces timbres-poste ou de 
ces empreintes, qui doivent étre encadrés au crayon. 


ARTICLE 135. 
Renvoi des bulletins d'affranchissement. Récupération des droits avancés. 


1. .— Aprés la livraison au destinataire d'un envoi franc de droits, le bureau qui a fait l'avance 
des frais de douane ou autres pour le compte de l'expéditeur compléte, en ce qui le concerne, les 
indications qui figurent au verso du bulletin d'affranchissement et transmet ce dernier, accompagné 
des pièces justificatives, au bureau d'origine de l'envoi; cette transmission a lieu sous enveloppe fermée, 
sans indication du contenu. 

2. — Toutefois, chaque Administration a le droit de faire effectuer, par des bureaux spécialement 
désignés, le renvoi des bulletins d'affranchissement grevés de frais et de demander que les bulletins 
soient transmis à un bureau déterminé. 

3. Le nom du bureau auquel les bulletins doivent être renvoyés est inscrit, dans tous les cas, 
par le bureau expéditeur de l'envoi au recto du bulletin d'affranchissement. 

4. Lorsqu'un envoi qui porte l'indication «Franc de droits» parvient au service destinataire 
sans bulletin d'affranchissement, le bureau chargé du dédouanement établit un duplicata du bulletin 
sur lequel il mentionne Je nom du Pays d'origine et, autant que possible, la date du dépót de l'envoi. 


5. — Lorsque le bulletin d'affranchissement est perdu aprés livraison de l'envoi, un duplicata 
est établi dans les mémes conditions. 
6. — Les bulletins d'affranchissement afférents aux envois qui, pour un motif quelconque, sont 


renvoyés à l'origine doivent étre annulés par les soins de l'Administration destinataire. 

7. — A la réception d'un bulletin d'affranchissement indiquant les frais déboursés par le service 
destinataire, l'Administration d'origine convertit le montant de ces frais dans sa propre monnaie à un 
taux qui ne doit pas étre supérieur au taux fixé pour l'émission des mandats de poste à destination 
du Pays correspondant. Le résultat de la conversion est indiqué dans le corps de la formule et sur le 
coupon latéral. Aprés avoir recouvré le montant des frais, le bureau d'origine remet à l'expéditeur le 
coupon du bulletin et, le cas échéant, les pièces justificatives. 
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E ARTICLE 136. 
| Envois réexpédiés, 


1. — Les correspondances adressées à des destinataires ayant changé de résidence sont con- 
sidérées comme adressées directement du lieu d'origine au lieu de la nouvelle destination. 

2. — Les envois non ou insuffisamment affranchis pour leur premier parcours sont frappés de 
la taxe qui leur aurait été appliquée s'ils avaient été adressés directement du point d'origine au lieu 
de la destination nouvelle. қ 

3. — Les envois réguliérement affranchis pour leur premier parcours, et dont le complément 


de taxe afférent au parcours ultérieur n’a pas été acquitté avant leur réexpédition, sont frappés d'une 
taxe égale à la différence entre le prix d'affranchissement déjà acquitté et celui qui aurait été percu 
si les envois avaient été expédiés primitivement sur leur nouvelle destination. 


4. — Les envois primitivement adressés à l'intérieur d'un Pays et dúment affranchis selon le 
régime intérieur sont considérés comme des envois régulièrement affranchis pour leur premier parcours. 
5. — Les envois ayant circulé primitivement en franchise postale dans l'intérieur d'un Pays sont 


frappés de la taxe qu'ils auraient dû acquitter s'ils avaient été adressés directement du point d'origine 
au lieu de la destination nouvelle. 


6. — Lors de la réexpédition, le bureau réexpéditeur applique son timbre à date au recto des 
envois sous forme de cartes et au verso de toutes les autres catégories de correspondances. 
7. — Les correspondances ordinaires ou recommandées qui sont renvoyées aux expéditeurs pour 


qu'ils en complètent ou en rectifient l'adresse, ne sont pas considérées, lors de leur remise dans le 
Service, comme des correspondances réexpédiées; elles sont traitées comme de nouveaux envois et 
deviennent, par suite, passibles d'une nouvelle taxe. 

8. — Les droits de douane et les autres droits non postaux dont l'annulation n'a pu étre obtenue 
& la réexpédition ou au renvoi à l'origine (art. 138 ci-aprés) sont recouvrés, par voie de remboursement, 
sur l'Administration de la nouvelle destination. Dans ce cas, l'Administration de la destination primitive 
joint à l'envoi une note explicative et un mandat de remboursement (modéle В 3 de l'Arrangement 
concernant les envois contre remboursement). Si le service de remboursement n’existe pas dans les rela- 
tions entre les Administrations intéressées, les droits en cause sont recouvrés par voie de correspon- 
dance. 

9. — Dans le cas où l'essai de remise d'un objet exprès à domicile par un porteur spécial est 
resté infructueux, le bureau réexpéditeur doit barrer l'étiquette ou la mention «Exprès» par deux forts 
traits transversaux. 


ARTICLE 137. 
Enveloppes de réexpédition et enveloppes collectrices. 


1. Les objets de correspondance ordinaires a réexpédier à une même personne ayant changé 
de résidence peuvent être insérés dans des enveloppes spéciales conformes au modèle C 6 ci-annexé, 
fournies par les Administrations et sur lesquelles doivent seuls être inscrits le nom et la nouvelle 
adresse du destinataire. 

2. П ne peut être inséré dans ces enveloppes des envois à soumettre au contrôle douanier, 
ni des objets dont la forme, le volume et le poids risqueraient d'occasionner des déchirures; le poids 
global d'une enveloppe et de son contenu ne doit en aucun cas dépasser 500 grammes. 

3. — L'enveloppe doit étre présentée ouverte au bureau réexpéditeur pour lui permettre de 
percevoir, s'il y a lieu, les compléments de taxe dont les objets qu'elle contient pourraient étre passibles 
ou d'indiquer sur ces objets la taxe à percevoir à l'arrivée, lorsque le complément d'affranchissement 
n'est pas acquitté. Aprés vérification, le bureau réexpéditeur ferme l'enveloppe et y applique, le cas 
échéant, le timbre T avec Vindication, en francs et centimes, du montant total des taxes à percevoir. 


4. — A l'arrivée à destination, l'enveloppe peut étre ouverte et son contenu vérifié par le bureau 
distributeur, qui percoit, s'il y a lieu, les compléments de taxe non acquittés. 
3. — Les objets de correspondance ordinaires adressés, soit aux marins et passagers embarqués 


sur un méme navire, soit à des personnes prenant part en commun à un voyage, peuvent être traités 
également d'aprés les dispositions des $$ 1 à 4. Dans ce cas, les enveloppes collectrices doivent étre 


revétues de l'adresse du navire, de l'agence de navigation ou de voyage, etc., à qui elles doivent étre 
remises. 


62 8тат.) MULTILATERAL—UNIVERSAL POSTAL UNION—JULY 5, 1947 3227 


ARTICLE 138. 
Envois tombés en rebut. 


1. — Avant de renvoyer à l'Administration d'origine les correspondances non distribuées pour 
un motif quelconque, le bureau de destination doit indiquer d'une manière claire et concise, en langue 
francaise, ef, autant que possible, au recto de ces objets, la cause de la non-remise sous la forme suivante: 
inconnu, refusé, en voyage, parti, non réclamé, décédé, etc. En ce qui concerne les cartes postales 
et les imprimés sous forme de cartes, la cause de la non-remise est indiquée sur la moitié droite du 
recto. 

2. — Cette indication est fournie par l'application d'un timbre ou l'apposition d'une étiquette. 
Chaque Administration a la faculté d'ajouter la traduction, dans sa propre langue, de la cause de la 
non-remise et les autres indications qui Jui conviennent. 

3. -- Le bureau de destination doit barrer les indications de lieu qui le concernent et porter 
au recto de l'objet la mention Retour» à cóté de l'indication du bureau d'origine. П doit, en outre, 
appliquer son timbre à date au verso des lettres et au recto des cartes postales. 


4. — Le renvoi des correspondances tombées en rebut se fait, soit isolément, soit en une liasse 
spéciale étiquetée «Rebuts». 
9. -- Les correspondances recommandées tombées en rebut sont renvoyées au bureau d'échange 


du Pays d'origine comme s'il s'agissait de correspondances recommandées à diriger sur ce Pays. 

6. — Les correspondances du régime intérieur qui tombent en rebut et doivent, pour restitution 
aux expéditeurs, étre envoyées à l'étranger, sont traitées d'aprés les dispositions de l'article 136. 

7. — Les correspondances pour les marins et autres personnes, adressées aux soins d'un Consul 
et rendues par celui-ci au bureau de poste comme non réclamées, doivent être traitées comme rebuts. 
Le montant des taxes регсиез sur ces correspondances doit étre restitué. 


ARTICLE 139. 
Retrait. Modification d'adresse. 


1. — Les demandes de retrait de correspondances ou de modification d'adresse donnent lieu à 
l'établissement, par l'expéditeur, d'une formule conforme au modéle C 7 ci-annexé; une seule formule 
peut étre utilisée pour plusieurs envois remis simultanément au méme bureau par le méme expéditeur 
à l'adresse du méme destinataire. En remettant cette demande au bureau de poste, l'expéditeur doit 
justifier de son identité et produire, s'il y a lieu, le bulletin de dépót. Aprés la justification, dont 
l'Administration du Pays d'origine assume la responsabilité, il est procédé de la maniére suivante: 

а) si la demande est destinée à étre transmise par voie postale, la formule, accompagnée d'un 
fac-similé parfait de l'enveloppe ou de la suscription de l'envoi, est expédiée directement, sous 


pli recommandé, au bureau destinataire; 
b) si la demande doit étre faite par voie télégraphique, la formule est déposée au service télé- 
graphique chargé d'en transmettre les termes au bureau de poste destinataire. Le télégramme 


est rédigé en langue francaise. 


2. — A la réception de la formule C 7 ou du télégramme en tenant lieu, le bureau destinataire 
recherche la correspondance signalée et donne à la demande la suite nécessaire. 
3. — Si la recherche est infructueuse, si l'envoi a déjà été remis au destinataire ou si la demande 


par voie télégraphique n'est pas assez explicite pour permettre de reconnaître sürement l'envoi, le fait 
est signalé immédiatement au bureau d'origine, qui en prévient le réclamant. Jl en est de méme lorsque 
l'intervention de la douane révéle une irrégularité. 

4. — Toute Administration peut demander, par une notification adressée au Bureau international, 
que l'échange des demandes, en ce qui la concerne, soit effectué par l'entremise de son Adminis- 
tration centrale ou d'un bureau spécialement désigné. 

ó. — Dans les cas oü l'échange des demandes s'effectue par l'entremise des Administrations 
centrales, il doit étre tenu compte des demandes expédiées directement par les bureaux d'origine aux 
bureaux de destination, dans ce sens que les correspondances y relatives sont exclues de la distribution 
jusqu'à l'arrivée de la demande de l'Administration centrale. 
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9. — Les Administrations qui usent de la faculté prévue au $ 4 prennent a leur charge les frais 
que peut entrainer la transmission, dans leur service intérieur, par voie postale ou télégraphique, des 
communications à échanger avec le bureau destinataire. Le recours à la voie télégraphique est obliga- 
toire lorsque l'expéditeur a lui-méme fait usage de cette voie et que le bureau destinataire ne peut 
pas étre prévenu en temps utile par la voie postale. 


ARTICLE 140. 
Réclamations. Envois ordinaires. 


1. — Toute réclamation relative à un envoi ordinaire donne lieu à l'établissement d'une formule 
conforme au modèle C 8 ci-annexé, qui doit être accompagnée, autant que possible, d'un fac-similé de 
l'enveloppe ou de la suscriplion de l'envoi. 

2. — Le bureau qui recoit la réclamation transmet directement cette formule, sans lettre d'envoi 
et sous enveloppe fermée, au bureau correspondant. Celui-ci, aprés avoir recueilli les renseignements 
nécessaires auprés du destinataire ou de lexpéditeur, selon le cas, renvoie la formule de la méme 
manière au bureau qui l'a dressée. 

3. — Si la réclamation est reconnue fondée, ce dernier bureau fait parvenir la formule à son 
Administration centrale en vue des investigations ultérieures. 


4. — Une seule formule peut étre utilisée pour plusieurs envois remis simultanément au méme 
bureau par le méme expéditeur à l'adresse du méme destinataire. 

5. — Toute Administration peut demander, par une notification adressée au Bureau international, 
que les réclamations qui concernent son service soient transmises à son Administration centrale ou à 
un bureau spécialement désigné. 

6. — La formule C 4 doit étre renvoyée à l'Administration d'origine de l'envoi réclamé selon 
les conditions prévues à l'article 141, $ 8, ci-après. 


ARTICLE 141. 
Réclamations. Envois recommandés. 


1. — Toute réclamation relative à un envoi recommandé est établie sur une formule conforme 
au modéle C 9 ci-annexé qui doit étre accompagnée, autant que possible, d'un fac-similé de l'enveloppe 
ou de la suscription de l'envoi. 


2. — Si la réclamation concerne un envoi contre remboursement, elle doit étre accompagnée, en 
outre, d'un duplicata de mandat R 3 de l'Arrangement concernant les envois contre remboursement ou 
d'un bulletin de versement, selon le cas. 


3. — Une seule formule peut étre utilisée pour plusieurs envois remis simultanément au méme 
bureau par le méme expéditeur à l'adresse du méme destinataire. 


4. --- La réclamation est, en règle générale, envoyée directement par le bureau d'origine au bureau 
de destination; cette transmission a lieu sans lettre d'envoi et sous enveloppe fermée. Si le bureau 
destinataire est en état de fournir les renseignements sur le sort définitif de l'envoi, il complete la 
formule et la retourne au bureau d'origine. 


5. — Lorsque le sort de l'envoi ne peut être établi par le bureau de destination, celui-ci cons- 
tate le fait sur la formule et la réexpédie au bureau d'origine en y ajoutant, autant que possible, 
une déclaration du destinataire constatant qu'il n'a pas recu l'envoi. Dans ce cas, l'Administration 
d'origine compléte la formule en y indiquant les données de 1а transmission à la premiére Adminis- 
tration intermédiaire. Elle l'adresse ensuite à cette dernière Administration, qui y consigne ses obser- 
vations et la transmet éventuellement à l'Administration suivante. La réclamation passe ainsi d'une 
Administration à l'autre jusqu'à ce que le sort de l'envoi réclamé soit établi. L'Administration qui a 
effectué la remise au destinataire, ou qui, le cas échéant, ne peut établir ni la remise, ni la transmission 
réguliére à une autre Administration, constate le fait sur la formule et la renvoie à l'Administration 
d'origine. 

6. — Toutefois, si l'Administration d'origine ou l'Administration de destination le demande, la 
réclamation est transmise de prime abord de bureau à bureau en suivant la méme voie d'achemine- 
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ment que l'envoi. Dans ce cas, les recherches se poursuivent depuis l'Administration d'origine jusqu'à 
l'Administration de destination en observant la procédure visée au $ 5. 

DA ‘Foute Administration peut demander, par une notification adressée au Bureau international, 
que ies reclamations qui concernent son service soient transmises à son Administration centrale ou à 
un bureau spécialement désigné. 

3. - La formule C 9 et les pièces y annexées doivent, dans tous les cas, faire retour à l'Ad- 
ministration d'origine de l'envoi réclamé, dans le plus bref délai possible et au plus tard dans un 
délai de trois mois à partir de la date de la réclamation. Ce délai est porté à six mois dans les relations 
avec les Pavs éloignés. 

9. — Les dispositions qui précédent ne s'appliquent pas aux cas de spoliation de dépéche, 
manque de dépéche ou autres cas semblables qui comportent une correspondance plus étendue entre 
les Administrations. 


ARTICLE 142. 
Demandes de renseignements. 


Les demandes de renseignements relatives à des envois ordinaires ou recommandés sont traitées 
suivant les régles fixées respectivement aux articles 140 et 141. 


ARTICLE 143. 
Réclamations et demandes de renseignements concernant des envois déposés dans un autre Pays. 


1. — Dans les cas prévus à l'article 56, $ 5, de la Convention, les formules C 8 et C 9 concernant 
les réclamations ou les demandes de renseignements sont transmises à l'Administration d'origine. La 
formule C 9 doit étre accompagnée du récépissé de dépót. 

2. — L'Administration d'origine doit étre mise en possession de la formule dans les délais prévus 
à l'article 56 de la Convention. 


ARTICLE 144. 


Emploi de timbres-poste présumés frauduleux ou d'empreintes contrefaites de machines à affranchir ou 
de presses d'imprimerie. 


1. — Sous réserve expresse des dispositions que comporte la législation de chaque Pays, la procé- 
dure ci-aprés est suivie pour la constatation de l'emploi, pour l'affranchissement, de timbres-poste 
frauduleux ou d'empreintes contrefaites de machines à affranchir ou de presses d'imprimerie: 

a) lorsque la présence, sur un envoi quelconque, d'un timbre-poste frauduleux (contrefait ou ayant 
déjà servi) ou d'empreintes contrefaites de machines à affranchir ou de presses d'imprimerie 
est constatée au départ, la figurine n'est altérée d'aucune façon et l'envoi, accompagné d'un 
avis conforme au modéle C 10 ci-annexé, est adressé sous enveloppe recommandée d'office au 
bureau destinataire. Un exemplaire de cet avis est transmis, pour information, aux Adminis- 
trations des Pays d'origine et de destination; 

5) l'envoi n'est remis au destinataire, convoqué pour constater la contravention, que s'il paie le 
port dû, fait connaitre le nom et l'adresse de l'expéditeur et met à la disposition de la poste, 
aprés avoir pris connaissance du contenu, soit l'envoi entier s'il est inséparable du corps du 
délit, soit la partie de l'envoi (enveloppe, bande, portion de lettre, etc.) qui contient la sus-, 
cription et l'empreinte ou le timbre signalé comme frauduleux. Le résultat de la convocation 
est constaté par un procés-verbal conforme au modéle C 71 ci-annexé, signé par l'agent des 
postes et par le destinataire. Le refus éventuel de ce dernier est constaté sur ce document. 

2. -- Le procès-verbal est transmis, avec pièces à l'appui, sous recommandation d'office, à l'Ad- 
ministration du Pays d'origine, qui y donne la suite que comporte sa législation. 

3. — Les Administrations dont la législation ne permet pas la procédure prévue au $ 1, lettres а) 
et b) ci-dessus doivent en informer le Bureau international aux fins de notification aux autres Ad- 


ministrations. 
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TITRE У. 


Echange des envois. 


CHAPITRE UNIQUE. 


ARTICLE 145. 
Feuilles d’avis. 


1. — Les feuilles d'avis accompagnant les dépêches sont conformes au modèle C 12 ci-annexé. 
Elles sont placées sous des enveloppes de couleur bleue portant en gros caractéres l'indication «Feuille 
davis». 

2. — Le bureau expéditeur remplit la feuille d’avis avec tous les détails qu’en comporte la 
contexture et en tenant compte des dispositions suivantes: 

a) Tableau I: la présence d'envois ordinaires à faire remettre par exprès est signalée par un trait 
soulignant la mention correspondante; 

b) Tableau II: sauf arrangement contraire, les bureaux expéditeurs numérotent les feuilles d'avis 
d'aprés une série annuelle pour chaque bureau de destination lorsque les dépéches ne sont pas 
formées tous les jours. Chaque dépéche prend, dans ce cas, un numéro distinct, méme s'il s'agit 
d'une dépéche supplémentaire empruntant la'méme voie ou le méme navire que la dépéche 
ordinaire. A la premiére expédition de chaque année, la feuille doit porter, outre le numéro 
d'ordre de la dépéche, celui de la derniére dépéche de l'année précédente. Le nom du navire 
qui emporte la dépéche est indiqué lorsque le bureau expéditeur est à méme de le connaître; 

c) Tableau III: i! peut être fait usage d'une ou de plusieurs listes spéciales conformes au modèle 
С 13 ci-annexé, soit pour remplacer le tableau V, soit pour servir comme feuille d'avis supplé- 
mentaire. L'emploi exclusif de listes spéciales est obligatoire si l'Administration de destination 
en fait la demande. Les listes dont il s'agit doivent indiquer le méme numéro d'ordre que celui 
qui est mentionné sur la feuille d'avis de la dépéche correspondante. Lorsque plusieurs listes 
sont employées, elles doivent étre numérotées. Le nombre des envois recommandés qui peuvent 
étre inscrits sur une seule et méme liste spéciale est limité à 60; 

4) Tableau IV: le cas échéant; le nombre des sacs vides appartenant à une Administration autre 
que celle à laquelle la dépéche est adressée doit étre mentionné séparément avec indication’ de 
cette Administration. Sont, en outre, mentionnées au tableau IV les lettres de service ouvertes 
et les communications ou recommandations diverses du bureau expéditeur ayant trait au service 
d'échange; 

e) Tableau V: ce tableau est destiné à l'inscription des envois recommandés lorsqu'il n'est pas 
exclusivement fait usage de listes spéciales. Dans le cas ой les Administrations correspondantes 
se sont entendues pour l'inscription globale des objets recommandés sur les feuilles d'avis, le 
nombre total de ces objets doit être indiqué en chiffres et en toutes lettres. Lorsque la dépéche 
ne contient pas d'envois recommandés, la mention «Néant» est portée au tableau V. 

3. -— Les Administrations peuvent s'entendre pour créer d'autres tableaux ou rubriques sur la 
feuille d'avis lorsqu'elles le jugent nécessaire. Elles peuvent, notamment, disposer les tableaux V et 
VI conformément à leurs besoins: 

4. — Lorsqu'un bureau d'échange n'a aucun objet à livrer à un bureau correspondant, et que, 
dans les relations entre les Administrations intéressées, les feuilles d'avis ne sont pas numérotées par 
application du $ 2, lettre b), ce bureau se borne à envoyer une feuille d'avis négative dans la pro- 
chaine dépéche. 

5. — Quand les dépéches closes doivent étre transmises au moyen de navires que l'Adminis- 
tration intermédiaire dont ils dépendent n'utilise pas réguliérement pour ses propres transports, le poids 
des lettres et autres objets doit étre indiqué sur l'adresse de ces dépéches lorsque l'Administration 
chargée d'assurer l'embarquement le demande. 
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ARTICLE 146. 
Transmission des envois recommandés. 


1. — Les envois recommandés et, s'il y a lieu, les listes spéciales prévues à l'article 745, $2, 
sont réunis en un ou plusieurs paquets ou sacs distincts qui doivent étre convenablement enveloppés 
ou fermés et cachetés ou plombés de maniére à en préserver le contenu. Les envois recommandés 
sont classés dans chaque paquet d'aprés leur ordre d'inscription. Quand on emploie plusieurs listes 
spéciales, chacune d'elles est enliassée avec les objets recommandés auxquels elle se rapporte ef placée 
aprés le premier objet de la liasse. 


2. — Sous réserve d'entente entre les Administrations intéressées et lorsque le volume des envois 


recommandés Je permet, ces envois peuvent être insérés dans l'enveloppe spéciale contenant la feuille 
d'avis. Cette enveloppe doit étre cachetée. 


3. — En aucun cas, les envois recommandés ne peuvent étre confondus avec les correspondances 
ordinaires. 
4. — Sous réserve d'entente entre les Administrations, les A.O. recommandés, expédiés dans des 


sacs distincts, peuvent être accompagnés de tistes spéciales sur lesquelles ils sont inscrits globalement. 

5. Autant que possible, un méme sac ne doit pas comprendre plus de 600 envois recommandés. 

6. .— Au paquet d'envois recommandés est attachée extérieurement, par un croisé de ficelle, 
l'enveloppe spéciale contenant la feuille d'avis; lorsque les envois recommandés sont renfermés dans 
un sac, ladite enveloppe est fixée au col de ce sac. 

7. — S'il y a plus d'un paquet ou sac d'envois recommandés, chacun des paquets ou sacs 
supplémentaires est muni d'une étiquette indiquant la nature du contenu. 


ARTICLE 147. 
Transmission des envois exprés. 


1. — Les envois exprés ordinaires sont réunis en une liasse spéciale munie d'une étiquette portant 
en gros caractéres Ja mention «Exprés» et insérés, par les bureaux d'échange, dans l'enveloppe con- 
tenant la feuille d'avis qui accompagne la dépéche. 

2, — "Toutefois, si cette enveloppe doit étre fixée au col du sac des envois recommandés (art. 146, 
$ 6), la liasse des envois exprés est placée dans le sac extérieur. La présence, dans la dépéche, des 
correspondances de l'espéce est alors anngacée par une fiche placée dans l'enveloppe contenant la 
feuille d'avis. La méme procédure est suivie lorsque les envois exprés n'ont pu étre joints à la feuille 
d'avis en raison de leur nombre, de leur forme ou de leurs dimensions. 

3. — Les envois exprés recommandés sont classés, à leur ordre, parmi les autres envois recom- 
mandés et la mention «Exprés» est portée dans la colonne «Observations» du tableau V de la feuille 
d'avis ou des listes spéciales, en regard de l'inscription de chacun d'eux. En cas d'inscription globale, 
la présence d'envois recommandés à remettre par exprès est signalée simplement par la mention «Ex- 
prés» au tableau V de la feuille d'avis. 


ARTICLE 148. 
Confection des dépéches. 


1. En règle générale, les objets sont classés et enliassés par nature de correspondances, les 
lettres et les cartes postales étant comprises dans la même liasse et les journaux et écrits périodiques 
devant faire l'objet de liasses distinctes de celles des imprimés ordinaires. Les liasses sont désignées 
par des étiquettes portant l'indication du bureau destinataire ou réexpéditeur des envois insérés dans 
les liasses. Les objets de correspondance susceptibles d'étre enliassés doivent étre disposés dans le sens 
de l'adresse. Les objets affranchis sont séparés de ceux qui ne le sont pas ou le sont insuffisamment 
et les étiquettes de liasses d'objets non ou insuffisamment affranchis sont frappées du timbre T. 

2. -— Les lettres portant des traces d'ouverture, de détérioration ou d'avarie doivent étre munies 
d'une mention du fait et frappées du timbre à date du bureau qui l'a constaté. 

3. — Les mandats de poste expédiés à découvert sont réunis en une liasse distincte, qui doit 
être insérée dans un paquet ou sac contenant des objets recommandés et éventuellement dans le paquet 
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ou sac avec valeurs déclarées. Si la dépêche пе comprend ni objets recommandés ni valeurs déclarées, 
les mandats sont placés dans l'enveloppe contenant la feuille d’avis ou enliassés avec celle-ci. 

4. — Les dépéches sont renfermées dans des sacs convenablement clos, cachetés ou plombés et 
étiquetés. Lorsqu'il est fait usage de ficelle, elle doit être passée deux fois autour du col avant d'être 
nouée. Les empreintes des cachets ou des plombs doivent reproduire, en caractéres latins tres Jisibles, 
le nom du bureau d’origine ou une indication suffisante pour permettre de déterminer ce bureau. 

5. — Les étiquettes des dépêches doivent être en toile, carton fort, parchemin ou en papier 
collé sur une planchette; dans les relations entre bureaux limitrophes, il peut être fait usage d'éti- 
quettes en papier fort. Les étiquettes sont confectionnées dans les couleurs suivantes: 

а) en rouge vermillon, pour les sacs contenant des envois recommandés; 

b) en blanc, pour les sacs ne contenant que des lettres et des cartes postales ordinaires; 
c) en bleu clair, pour les sacs contenant exclusivement d’autres objets ordinaires; 

d) en vert, pour les sacs contenant seulement des sacs vides renvoyés à l'origine. 

6. — Sauf avis contraire des Administrations de transit ou de destination, il peut aussi être utilisé 
des éliqueltes blanches barrées obliquement sur les deux faces d'une bande de deux centimètres de large dont 
la couleur correspond au contenu du sac. 

7. Les sacs contenant de la correspondance ordinaire mixte (lettres, cartes postales et autres 
objets) doivent étre munis de l'étiquette blanche. 

8. — L'emploi d'étiquettes de couleur rouge vermillon, blanche et bleu clair est obligatoire; en 
revanche, les étiquettes vertes sont utilisées seulement si l'Administration de destination l'exige. 

9. — Les étiquettes portent l'indication imprimée en petits caractères latins du nom du bureau 
expéditeur et, en caractéres latins gras, du nom du bureau destinataire, précédés respectivement des 
mots «de» et «pour». Dans les échanges entre les Pays éloignés non effectués par des services maritimes 
directs, ces indications sont complétées par la mention de la date d'expédition, du numéro de l'envoi 
et, le cas échéant, du port de débarquement si l'Administration intéressée le demande. 

10. — Les sacs doivent indiquer d'une façon lisible, en caractères latins, le bureau ou le Pays 
d'origine et porter la mention «Postes» ou toute autre analogue les signalant comme dépéches postales. 

11. — Les bureaux intermédiaires ne doivent porter aucun numéro d'ordre sur les étiquettes 
des sacs ou paquets de dépéches closes en transit. 

12. — Sauf arrangement contraire, les dépéches peu volumineuses ou négatives sont simplement. 
enveloppées de papier fort de maniére à éviter toute détérioration du contenu, puis ficelées et cachetées 
ou plombées. En cas de plombage, ces dépéches doivent étre conditionnées de telle facon que la ficelle 
ne puisse pas être détachée. Lorsqu'elles ne contiennent*que des correspondances ordinaires, elles 
peuvent être fermées au moyen de cachets gommés portant Vindication imprimée du bureau ou de 
l'Administration expéditrice. Les suscriptions des paquets doivent correspondre, en ce qui concerne 
les indications imprimées et les couleurs, aux prescriptions prévues au 88 4 à 11 pour les étiquettes 
des sacs de correspondances. 

13. -- Lorsque le nombre ou le volume des envois exige l'emploi de plus d'un sac, des sacs 
distincts doivent, autant que possible, étre utilisés: | 

a) pour les lettres et cartes postales; 
b) pour les autres objets; le cas échéant, des sacs distincts doivent encore être utilisés pour les 
petits paquets; les étiquettes de ces derniers sacs portent la mention «Petits paquets», 

14. — Le paquet ou sac des envois recommandés, réuni avec la feuille d'avis de la façon prévue 
à l'article 146, $ 6, est placé dans un des sacs de lettres ou dans un sac spécial; le sac extérieur 
doit porter, en tout cas, l'étiquette rouge. Lorsqu'il y a plus d'un sac d'envois recommandés, les sacs 
supplémentaires peuvent être expédiés à découvert munis de l'étiquette rouge. 


15. — L'étiquette du sac ou paquet renfermant la feuille d'avis, méme si celle-ci est négative, 
est toujours revétue de la lettre F tracée d'une maniére apparente. 

16. — Conformément auz dispositions du 8 5, une éliquelte rouge ne doit être employée que si le 
sac contient des envois recommandés. 

17. — Le poids de chaque sac ne doit pas dépasser 30 kilogrammes. 

18. — Les bureaux d'échange insérent autant que possible, dans leurs propres dépéches pour un 


bureau déterminé, toutes les dépéches de petites dimensions (paquets ou sacs) qui leur parviennent 
pour ce bureau. 
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19. — Sauf avis contraire de la part de Г Administration de destination, tous les paquets d'imprimés 
à l'adresse du méme destinataire et pour la méme destination peuvent étre renfermés dans un ou plusieurs 
sars spéciaux. Dans се cas, en plus des indications réglementaires, on doit mentionner, sur l'étiquette, 
les renseignements concernant le destinataire des envois. Lorsqu'il s'agit d'envois recommandés, ceux-ci sont 
inscrits sur une liste spéciale C 13 et séparés des autres envois compris dans la dépéche. 


ARTICLE 149. 
Remise des dépéches. 


l. — La remise des dépéches entre deux bureaux correspondants s'effectue suivant les disposi- 
lions prises par les Administrations intéressées. 
2. — Seuls les sacs et paquets signalés par des étiquettes rouges doivent, au moment de la 


livraison, étre soumis à une vérification compléte de leur fermeture et de leur conditionnement. Quant 
aux autres sacs et paquets, la vérification en est facultative et ils sont toujours remis globalement. 

3. — Les dépéches doivent étre livrées en bon état. Cependant, une dépéche ne peut pas étre 
refusée pour cause d'avarie. Lorsqu'une dépéche est recue en mauvais état par un bureau intermédiaire, 
elle doit étre mise telle quelle sous nouvel emballage. Le bureau qui effectue le remballage doit porter 
les indications de l'étiquette originale sur la nouvelle étiquette et apposer sur celle-ci une empreinte 
de son timbre à date, précédée de la mention «Remballé à ................ ». 


ARTICLE 150. 
Vérification des dépéches. 


1. — Lorsqu'un bureau intermédiaire doit procéder au remballage d'une dépéche, il en vérifie 
le contenu s'il présume que celui-ci n'est pas resté intact. Il dresse un bulletin de vérification conforme 
au modéle C 14 ci-annexé en se conformant aux dispositions des $$ 4 à 6 ci-aprés. Ce bulletin est 
envoyé au bureau d'échange Фой la dépéche a été recue; une copie en est adressée au bureau d'origine 
et une autre est insérée dans la dépéche remballée. 

2. — Le bureau destinataire vérifie si la dépéche est au complet et si les inscriptions de la feuille 
d'avis et, le cas échéant, des listes spéciales d'envois recommandés sont exactes. En cas de manque 
d'une dépéche ou d'un ou plusieurs sacs en faisant partie, d'objets recommandés, d'une feuille d'avis, 
d'une liste spéciale d'envois recommandés, ou lorsqu'il s'agit de toute autre irrégularité, le fait est 
constaté immédiatement par deux agents. Ceux-ci font les rectifications nécessaires sur les feuilles ou 
listes en ayant soin de biffer les indications erronées de maniére à laisser reconnaitre les inscriptions 
primitives. A moins d'une erreur évidente, les rectifications prévalent sur la déclaration originale. 

3. — Lorsqu'un bureau гесой des feuilles d'avis ou des listes spéciales qui ne lui sont pas des- 
tinées, il envoie ces documents au bureau de destination ou, si ses règlements internes le prescrivent, 
des copies certifiées conformes. 

4. -- Les faits constatés sont signalés, au moyen d'un bulletin de vérification, au bureau d'origine 
de la dépêche et, en cas de manquant réel, au dernier bureau intermédiaire, par le premier courrier 
utilisable aprés vérification complète de la dépéche. Les indications de ce bulletin doivent spécifier 
aussi exactement. que possible de quel зас. paquet ou objet il s'agit. 

5. — Un duplicata du bulletin de vérification est envoyé, dans les mémes conditions que 
l'original, а l'Administration dont reléve le bureau d'origine de la dépéche, lorsque cette Adminis- 
tration l'exige. Lorsqu'il s'agit d'irregularités importantes permettant de présumer une perte ou une 
spoliation, l'enveloppe ou le sac ainsi que la ficelle et le cachet ou plomb de fermeture du paquet 
ou du sac des envois recommandés sont, à moins d'impossibilité motivée, joints au bulletin de vérifi- 
cation destiné au bureau d'origine. Il en est de méme de l'enveloppe ou du sac extérieurs, avec leur 
ficelle, leur étiquette, leur cachet ou plomb de fermeture. Dans l'échange avec les Administrations qui 
exigent l'envoi d'un duplicata, les piéces justificatives mentionnées ci-dessus sont annexées au duplicata. 

6. — Dans les cas prévus aux $$ Га 3, le bureau d'origine et, le cas échéant, le dernier bureau 
d'échange intermédiaire peuvent, en outre, étre avisés par télégramme aux frais de l'Administration 
qui expédie celui-ci. Un avis télégraphique doit étre émis toutes les fois que la dépéche présente des 
traces évidentes de spoliation, afin que le bureau expéditeur ou intermédiaire procéde sans aucun 
retard à l'instruction de l'affaire et, le cas échéant, avise également par télégramme l'Administration 
précédente pour la continuation de l'enquéte. 
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7. — Lorsque l'absence d'une dépéche est le résultat d'un défaut de coincidence des courriers 
ou lorsqu'elle est düment expliquée sur le bordereau de remise, l'établissement d'un bulletin de véri- 
fication n'est nécessaire que si la dépéche ne parvient pas au bureau destinataire par le plus prochain 


courrier. 

8. — L'envoi du duplicata prévu au $ 5 peut étre différé si l'on présume que le manque de la 
dépéche provient d'un retard cu d'une fausse direction. 

9. — Dès la rentrée d'une dépêche dont l'absence avait été signalée au bureau d'origine et, le 


cas échéant, au dernier bureau d'échange intermédiaire, il y a lieu d'adresser à ces bureaux un second 
bulletin de vérification annoncant la réception de cette dépéche. 

10. — Les bureaux auxquels sont adressés les bulletins de vérification les renvoient le plus 
promptement possible aprés les avoir examinés et y avoir mentionné leurs observations, s'il y a lieu. 
Si ces bulletins ne sont pas renvoyés à l'Administration d'origine dans le délai de deux mois à compter 
de la date de leur expédition, ils sont considérés, jusqu'à preuve du contraire, comme dûment acceptés 
par les bureaux auxquels ils ont été adressés. Ce délai est porté à quatre mois dans les relations avec 
les Pays éloigüés. 

11. — Lorsqu'un bureau réceptionnaire auquel la vérification de la dépêche incombait n'a pas 
fait parvenir au bureau d'origine et, le cas échéant, au dernier bureau d'échange intermédiaire, par 
le premier courrier utilisable aprés la vérification, un bulletin constatant des irrégularités quelconques, 
il est considéré, jusqu'à preuve du contraire, comme ayant recu la dépéche et son contenu. La méme 
présomption existe pour les irrégularités dont la mention a été omise ou signalée d'une maniére 
incompléte dans le bulletin de vérification; il en est ainsi lorsque les prescriptions du présent article 
concernant les formalités à remplir n'ont pas été observées. 

12. — Les bulletins de vérification et les duplicata sont transmis sous pli recommandé. 


ARTICLE 161. 
Renvoi des sacs vides. 


1. — Sauf arrangement contraire entre les Administrations correspondantes, les sacs doivent étre 
renvoyés vides, par le prochain courrier, dans une dépéche directe pour le Pays auquel ces sacs 
appartiennent. Le nombre des sacs renvoyés par chaque dépéche doit étre inscrit sous la rubrique 
«Indications de service» de la feuille d'avis. 


2. — Le renvoi est effectué entre les bureaux d'échange désignés à cet effet. 


3. — Les sacs vides doivent étre roulés en paquets convenables; le cas échéant, les planchettes 
a étiquettes ainsi que les étiquettes en toile, parchemin ou autre matiére solide doivent étre placées 
à l'intérieur des sacs. Les paquets doivent étre revétus d'une étiquette indiquant le nom du bureau 
d'échange d'où les sacs ont été recus, chaque fois qu'ils sont renvoyés par l'intermédiaire d'un autre 
bureau d'échange. 

4. - Si les sacs vides à renvoyer ne sont pas trop nombreux, ils peuvent étre placés dans les 
sacs contenant la correspondance; dans le cas contraire, ils doivent être placés à part dans des sacs 
cachetés, étiquetés au nom des bureaux d'échange. Les étiquettes doivent porter la mention «Sacs 
vides». 

5. — Dans le cas où le contrôle exercé par une Administration sur le renvoi des sacs qui lui 
appartiennent démontrerait que 10% du nombre total des sacs utilisés pendant une année pour la 
confection des dépéches n'ont pas été renvoyés avant la fin de cette année, l'Administration qui ne 
peut établir le renvoi des sacs vides est tenue de rembourser à l'Administration expéditrice la valeur 
des sacs manquants. Le remboursement doit également avoir lieu si le nombre des sacs manquants 
n'atteint pas 10% mais excéde 50 unités. 

6. — Chaque Administration fixe, périodiquement et uniformément pour toutes les espéces de 


sacs qui sont utilisés par ses bureaux d'échange, une valeur moyenne en francs et la communique aux 
Administrations intéressées par l'intermédiaire du Bureau international. 


62 Srar.] 


MULTILATERAL—UNIVERSAL POSTAL UNION—JULY 5, 1947 


TITRE VI. 


Dispositions concernant les frais de transit. 


CHAPITRE 1. 
Opérations de statistique. 


ARTICLE 162. 
Statistique des frais de transit. 


1. -- Les frais de transit exigibles en exécution des articles 67 et suivants de la Convention sont 
établis sur la base de statistiques dressées une fois tous les trois ans et alternativement pendant les 
quatorze ou vingt-huit premiers jours du mois de mai ou pendant les quatorze ou vingt-huit premiers 
jours qui suivent le 14 octobre. 


2. — La statistique est dressée pendant la deuxième année de chaque période triennale. 

3. — Les dépéches confectionnées & bord des navires sont comprises dans les statistiques lors- 
qu'elles sont débarquées pendant la période de statistique. 

4. — Les payements des frais de transit afférents а la période du mois de septembre 1939 au 


31 décembre 1948 seront effectués sur la base du poids réel des courriers transportés aux conditions fixées 
par les arrangements parliculiers conclus entre les Pays intéressés. La statistique de mai 1949 s'appliquera 
aux années 1949 et 1950; celle d'octobre-novembre 1952 aux années 1951, 1952 et 1953. 

5. — Les payements annuels des frais de transit A effectuer en raison d'une statistique doivent 
étre continués provisoirement, jusqu’a ce que les comptes établis d’après la statistique suivante soient 
approuvés ou considérés comme admis de plein droit (art. 161 ci-après). А ce moment, il est procédé 
а la régularisation des payements effectués à titre provisoire. 

6. — Lorsqu'il se produit une modification importante dans l'acheminement des correspondances 
d'un Pays pour un autre et si cette modification affecte une période ou des périodes s'élevant à un 
total d'au moins douze mois, chaque Administration intéressée peut demander une revision des comptes 
de frais de transit. Dans ce cas, les sommes à payer par les Administrations expéditrices sont déter- 
minées d'aprés les services intermédiaires réellement employés, mais les poids totaux qui servent de 
base aux nouveaux comptes doivent normalement étre les mémes que ceux des dépéches expédiées 
pendant la période de statistique mentionnée aux $$ 1 à 3. Lorsqu'une entente sur le mode de répar- 
lition ne peut étre obtenue, une statistique spéciale doit étre dressée pour régler le partage de ces 
poids entre les divers services empruntés. Aucune modification dans l'acheminement des correspon- 
dances pour un Pays déterminé n'est considérée comme importante si elle n'affecte pas de plus de 
5000 francs par an les comptes entre l'Administration d'origine et l'Administration intermédiaire 
intéressée. Si la modification dépasse cette somme, elle а sa répercussion sur les décomptes de l'Ad- 
ministration d'origine avec les Administrations qui ont effectué le transit antérieurement et les Ad- 
ministrations qui l'assurent postérieurement à la modification survenue, méme lorsque la réduction des 
comptes n'atteint pas pour certaines Administrations le minimum fixé. La demande d'une revision 
des comptes et, le cas échéant, d'une statistique spéciale peut étre faite lorsque la modification dans 
l'acheminement des correspondances dont il s'agit а duré au moins neuf mois. Toutefois, les données 
de cette statistique ne sont prises en considération que si la période de douze mois est réellement 
accomplie. 

7. — Si, lors d'une statistique spéciale, il est établi que les poids totaux des courriers échangés 
entre deux Administrations et transportés par une tierce Administration ont augmenté de 100% ou 
diminué de 50% par rapport aux données de la dernière statistique périodique et que le compte de la 
tierce Administration subirait de ce chef une modification de plus de 5000 francs par an, les nouveaux 
poids constatés doivent servir de base pour les frais de transit dus à cette Administration. 

8. -- De méme, lorsqu'une Administration intermédiaire constate, dans les six mois qui suivent 
la statistique, qu'il existe entre les expéditions faites par une autre Administration pendant la période 
de statistique et le trafic normal une différence de 20% au moins sur les poids totaux du transport, 
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l'Administration intéressée peut exiger l'établissement d'une nouvelle statistique si les comptes entre 
deux Administrations sont affectés d'une modification de plus de 5000 francs par an. 


ARTICLE 158. 
Confection et désignation des dépéches closes pendant la période de statistique. 


1. — Pendant chaque période de statistique, l'échange des correspondances en dépéches closes 
à travers le territoire ou au moyen des services d'une ou de plusieurs Administrations intermédiaires 
donne lieu à l'utilisation de sacs distincts pour les «lettres et les cartes postales» et pour les autres 


«objets». 
2. — Le nombre des sacs utilisés pour la confection d'une dépéche doit étre réduit av strict 
minimum. 4 


3. — L'obligation de former des sacs distincts pour les «Jettres et cartes postales» et pour les «autres 
objets» ne s'applique pas aux dépêches dont le poids brut total n'est pas supérieur à 3 kilogeammes, 
c'est-à-dire au poids moyen mis en compte pour les sacs légers en vertu de l'article 161 ci-aprés. 
Chaque Administration a donc la faculté, en pareil cas, de réunir tous les objets en un seul sac qui 
est alors compté comme sac «L. C.». Il est bien entendu qu'une telle dépéche ne peut comprendre 
aucun autre sac donnant lieu au payement de frais de transit. 

4. — Lorsque le volume des dépéches le permet, les sacs distincts d'objets de toutes catégories 
(L.C. et A. O.), pour une méme destination, doivent être réunis dans un seul sac collecteur. 

5. — Par dérogation aux dispositions des articles 146 et 147, chaque Administration a la faculté, 
pendant la période de statistique, de comprendre les objets recommandés et les envois exprés, autres 
que les lettres et les cartes postales, dans un des sacs destinés aux autres objets, en faisant mention 
de ce fait sur la feuille d'avis; mais si, conformément aux articles 146 et 147, ces objets sont compris 
dans un sac de lettres, ils sont considérés comme lettres en ce qui concerne la statistique. 

6. — Pendant la période de statistique, toutes les dépéches échangées en transit doivent étre 
munies en dehors des étiquettes ordinaires, d'une étiquette spéciale portant en gros caractéres la 
mention «Statistique», suivie de l'indication «5 kilogrammes», «15 kilogrammes» ou «30 kilogrammes» 
selon la catégorie de poids (art. 754, $ 1, ci-aprés). L'étiquette «Statistique» doit porter en outre la 
mention «L. C.» ou «A. O.», suivant le cas. 

7. — En ce qui concerne les sacs qui ne contiennent que des sacs vides ou des correspondances 
exemptes de tous frais de transit (art. 68 de la Convention), la mention «Statistique» est suivie du 
mot «Exempt». 

8, — Lorsque des sacs composant la dépéche sont réunis dans un sac collecteur, celui-ci doit 
étre pourvu de l'étiquette spéciale «Statistique», sur laquelle la mention «S.C.» est ajoutée. Les 
indications concernant la statistique qui figurent sur les sacs intérieurs ne sont pas répétées sur le 
sac collecteur. 


ARTICLE 154. 
Constatation du nombre de sacs et du poids des dépéches closes. 


I. -. En ce qui concerne les dépèches qui donnent lieu au payement de frais de transit, le bureau 
d'échange expéditeur fait usage d'une feuille d'avis spéciale conforme au modèle С 15 ci-annexé. Il 
inscrit à cette feuille d'avis le nombre de sacs en les répartissant, le cas échéant, dans les catégories 
suivantes: 


Nombre de sacs dont le poids brut 


dépasse 5 kg dépasse 15 kg 
sans excéder 15 kg sans excéder 30 kg 
(sacs moyens) (sacs lourds) 


ne dépasse pas 5 kg | 
(sacs légers) 


Nombre de sacs exempts de frais de transit: 
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2. — Le nombre de sacs exempts de frais de transit doit être le total de ceux qui portent l'indi- 
cation «Statistique-Exempt», d'après les prescriptions de l'article 153, $ 7. 

3. — Les indications des feuilles d'avis sont vérifiées par le bureau d'échange destinataire. Si 
ce bureau constate une erreur dans les nombres inscrits, il rectifie la feuille et signale immédiatement 
Геггеиг au bureau d’échange expéditeur au moyen d'un bulletin de vérification conforme au modéle 
С 16 ci-annexé. Toutefois, en ce qui concerne le poids d'un sac, l'indication du bureau d'échange 
expéditeur est tenue pour valable, à moins que le poids réel ne dépasse de plus de 250 grammes le 
poids maximum de la catégorie dans laquelle ce sac a été inscrit. 


ARTICLE 155. 
Confection des relevés des dépéches closes. 


1. — Aussitót que possible aprés la clóture des opérations de statistique, les bureaux destina- 
taires dressent en autant d'expéditions qu'il y a d'Administrations intéressées, y compris celle du lieu 
de départ, des relevés conformes au modéle C 17 ci-annexé et transmettent ces relevés aux bureaux 
d'échange de l'Administration expéditrice pour étre revétus de leur acceptation. Ces bureaux, aprés 
avoir accepté les relevés, les transmettent à leur Administration centrale qui les répartit entre les 
Administrations intéressées. 

2. — Si les relevés C 17 ne sont pas parvenus aux bureaux d'échange de l'Administration 
expéditrice ou leur sont parvenus en nombre insuffisant dans le délai de trois mois (quatre mois dans 
les échanges avec les Pays éloignés), à compter du jour de l'expédition de Ia derniere dépéche à com- 
prendre dans la statistique, ces bureaux dressent eux-mémes lesdits relevés, en nombre suffisant, 
d'aprés leurs propres indications et en inscrivant sur chacun d'eux la mention: «Les relevés C 17 du 
bureau destinataire ne sont pas parvenus dans le délai réglementaire.» Ils les transmettent ensuite 
à leur Administration centrale qui les répartit entre les Administrations en cause. 


ARTICLE 156, 
Liste des dépéches closes échangées en transit. 


1. — Aussitôt que possible et, au plus tard, dans un delai de trois mois aprés chaque période 
de statistique, sauf le cas ой la voie d'acheminement n'a pu être constatée dans ce délai, les Adminis- 
trations qui ont expédié des dépêches en transit envoient, sur formule conforme au module € 18 
сі-аппехё, la liste de ces dépêches aux différentes Administrations dont elles ont emprunté Гицег- 
médiaire. 

2. — Si cette liste indique des dépêches en transit qui, d’après les dispositions de l'article 153, 
ne donnent pas lieu à l'établissement d'un relevé C 17, elle doit porter une mention explicative, telle 
que «Sacs vides», «Correspondances exemptes». 


ARTICLE 157. 


Dépéches closes échangées avec des bátiments de guerre. 


7. - Il incombe aux Administrations des Pays dont relèvent des bâtiments de guerre de dresser 
les relevés € 17 relatifs aux dépèches expédiées ou reçues par ces bâtiments, Les dépêches expédiées, 
pendant la période de statistique, à l'adresse des bátiments de guerre doivent porter, sur des étiquettes, 
la date d'expédition. 

2: Dans le cas oü ces dépéches sont réexpédiées, l'Administration réexpéditrice en informe 
l'Administration du Pays dont le bâtiment releve. 


ARTICLE 198. 
Bulletin de transit. 


1. — Lorsque la route à suivre et les services de transport à utiliser pour les dépéches expédiées 
pendant la période de statistique sont inconnus ou incertains, l'Administration d'origine doit, à !a 
demande de l'Administration destinataire, préparer pour chaque dépéche un bulletin de couleur verte 
conforme au modéle C 19 ci-annexé. L'Administration d'origine peut également expédier ce bulletin 
sans une demande formelle de l'Administration ‘iestinataire, si les circonstances paraissent l'exiger. 
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2. — Les feuilles d'avis des dépéches qui donnent lieu à l'établissement dudit bulletin doivent 
étre revétues, en téte, de l'annotation trés apparente «Bulletin de transit». La méme mention soulignée 
au crayon rouge est portée sur les étiquettes spéciales «Statistique» dont il est question à l'article 153. 

3. — Le bulletin de transit doit étre transmis à découvert avec les dépéches auxquelles il se 
rapporte, aux différents ‘serv&es qui participent à leur transport. Dans chaque Pays intéressé, les 
bureaux d'échange d'entrée et de sortie, à l'exclusion de tout autre bureau intermédiaire, consignent 
sur le bulletin les renseignements concernant le transit effectué par eux. Le dernier bureau d'échange 
intermédiaire transmet le bulletin C 79 au bureau de destination. Le bulletin est renvoyé ensuite par 
се bureau au bureau d'origine à l'appui du relevé C 17. Lorsqu'un bulletin de transit dont l'expédition 
a été demandée ou est annoncée en téte de la feuille d'avis fait défaut, le bureau de destination est 
tenu de le réclamer sans aucun retard. 


ARTICLE 169, 
Dérogations aux articles 154, 155 et 158. 


1. — Chaque Pays a la faculté de notifier aux autres Pays, par l'intermédiaire du Bureau inter- 
national, que les bulletins de vérification modèle C 16, les relevés modèle C 17 et les bulletins de 
transit modèle С 19 doivent être adressés à son Administration centrale. 

2. — Cette dernière est, dans се cas, substituée aux bureaux d'échange pour l'établissement des 
relevés C 17 conformément aux prescriptions de l'article 155, $ 2. 


ARTICLE 160. 
Services extraordinaires. 


Sont seuls considérés comme services extraordinaires donnant lieu à des frais de transit spéciaux, le 
service entretenu pour le transport territoria! accéléré de Ja Malle dite des Indes et les services spéciaux. 
automobiles Palestine ou Syrie-Iraq. 


CHAPITRE II. 
Comptabilité. Réglement des comptes. 


ARTICLE 161. 
Compte des frais de transit. 


1. Pour l'établissement des comptes de transit, les sacs légers, moyens ou lourds, tels qu'ils 
sont définis à l'article 154, sont portés en compte respectivement pour les poids moyens de 3, 12 ou 
24 kilogrammes. 

222 Les montants totaux de l'avoir pour les dépêches closes sont mullipliés par 26 ou 13, selon 
le cas, et le produit sert de base à des comptes particuliers établissant en francs les sommes annuelles 
revenant à chaque Administration. 


3. — Dans le cas où le multiplicateur 26 ou 13 ne répond pas au trafic normal, les Adminis- 
trations intéressées s'entendent pour l'adoption d'un autre multiplicateur qui vaut pendant les années 
auxquelles s'applique la statistique. 

1. — Le soin de dresser les comptes incombe à l'Administration créancière qui les transmet à 
l'Administration débitrice. 

5. — Afin de tenir compte du poids des sacs et de l'emballage ainsi que des catégories de corres- 
pondances exemptes de tous frais de transit en conformité des dispositions de l'article 68 de la Con- 
vention, le montant total du compte des dépéches closes est réduit de 10%. 


6. — Les comptes particuliers sont dressés en double expédition, sur formule conforme au modéle 
С 20 ci-annexé, et d'après les relevés C 17. lis sont transmis à l'Administration expéditrice aussitót 
que possible et, au plus tard, dans un délai de dix mois suivant l'expiration de la période de statis- 
tique, accompagnés des relevés С 17 у relatifs. 
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7. — Si l'Administration qui а envoyé le compte particulier n'a recu aucune observation recti- 
ficative dans un intervalle de quatre mois à compter de l'envoi, ce compte est considéré comme admis 
de plein droit. 


AnTICLE 162. 
Décompte général annuel. Intervention du Bureau international. 


1. — Le décompte général comprenant les frais de transit est établi annuellement par le Bureau 
international; exceptionnellement, les Administrations peuvent, si elles le jugent utile, convenir de régler 
leurs comptes directement entre elles. 

2. — Aussitót que les comptes particuliers entre deux Administrations sont approuvés ou con- . 
sidérés comme admis de plein droit (art. 161, $ 7), chacune de ces Administrations transmet sans 
retard, au Bureau international, un relevé conforme au modèle C 21 ci-annexé et indiquant les montants 
totaux de ces comptes. En méme temps, une copie du relevé est adressée à l'Administration intéressée. 

3. — Dans le solde, il est fait abandon des centimes. 

4. — En cas de différences entre les indications correspondantes fournies par deux Adminis- 
trations, le Bureau international les invite à se mettre d'accord et à lui indiquer les sommes défini- 
tivement arrétées. 


5. — Lorsqu'une Administration seulement a fourni le relevé C 27, les indications de cette 
Administration font foi. 
6. — Dans le cas prévu à l'article 161, $ 7, les relevés doivent porter la mention «Aucune 


observation de l'Administration débitrice n'est parvenue dans le délai réglementaire». 

7. — Si deux Administrations se mettent d’accord pour faire un règlement spécial, leurs relevés 
С 21 portent la mention «Compte réglé А part — a titre d'information» et пе sont pas compris dans 
le décompte général annuel. 

8. — Le Bureau international établit, 4 la fin de chaque année, sur la base des relevés qui lui 
sont parvenus jusque-la et qui sont considérés comme admis de реш droit, un décompte général 
annuel des frais de transit. Le cas échéant, il se conforme à la règle fixée à l'article 152, $ 5, pour 
les payements annuels, 

9. — Le décompte indique: 

a) le Рой et l'Avoir de chaque Administration; 

b) le solde débiteur ou le solde créditeur de chaque Administration; 
c) les sommes á payer par les Administrations débitrices; 

d) les sommes & recevoir par les Administrations créanciéres. 

10. — Le Bureau international procéde par voie de compensation, de manièrs à restreindre au 
minimum le nombre des payements à effectuer. 

11. — Les décomptes généraux annuels doivent étre transmis aux Administrations par le Bureau 
international, aussitót que possible et, au plus tard, avant l'expiration du premier trimestre de l'année 
qui suit celle de leur établissement. 


ARTICLE 163. 
Liquidation des frais de transit. 


1. — Le solde résultant du décompte général annuel du Bureau international ou des réglements 
spéciaux, y compris, le cas échéant, la régularisation prévue à l'article 152, $ 5, est payé par l'Ad- 
ministration débitrice à l'Administration créanciére de l'une des manières suivantes: 

a) au choix de l'Administration débitrice, en or ou au moyen de chéques ou de traites répondant 
aux conditions prévues au $ 2 ci-aprés et payables à vue sur la capitale ou sur une place 
commerciale du Pays créancier; 

b) suivant accord entre les deux Administrations, par l'intermédiaire d'une banque utilisant le 
service des virements de la Banque des Règlements Internationaux à Bale ou par tout autre 
moyen; 

€) conformément aux dispositions des accords spéciaux monétaires qui peuvent exister entre les Pays 
dont relévent les Administrations en question. 
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2. — En cas de payement au moyen de chèques ou traites, conformément à la lettre а) du $ 1, 
ces chèques ou traites sont exprimés en monnaie d'un Pays où la banque centrale d'émission ou une 
autre institution officielle d'émission achète et vend de Гог ou des devises-or contre la monnaie natio- 
nale à des taux fixes déterminés par la loi ou en vertu d'un arrangement avec le Gouvernement. Si 
les monnaies de plusieurs Pays répondent à ces conditions, c'est au Pays créancier de désigner la 
monnaie qui lui convient. Les pertes ou les gains éventuels provenant d'une baisse ou d'une hausse 
imprévues de la parité-or de la monnaie en cause se produisant jusqu'au jour inclus de la réception du 
chèque ou de la traite, sont partagés également entre les deux Administrations. Toutefois, au cas de retard 
dans l'envoi du chèque ou de la traite délivrés, l'Administration débitrice est responsable des pertes en- 
traînées par le délai injustifié qui a pu s'écouler entre la délivrance par la banque et l'expédition; la 
moilié des gains effectifs réalisés doit également lui être bonifiée. Dans tous ces cas, les différences ne 
dépassant pas 5% sont négligées, les conditions de payement fixées par le présent article sont observées 
pour le règlement des d'fférences et les délais de règlement courent du jour de la réception du chéque ou 
de la traite. 

3. — Lorsque les deux Pays se sont mis d'accord á ce sujet, les chèques ou traites peuvent 
étre exprimés aussi en monnaie du Pays créancier, méme si cette monnaie ne répond pas aux conditions 
prévues au $ 2, Dans ce cas, le solde est converti au pair des monnaies d'or en monnaie d'un Pays 
répondant aux conditions prévues au $ 2. Le résultat obtenu est ensuite converti dans la monnaie du 
Pays débiteur et de celle-ci dans la monnaie du Pays créancier, respectivement d'après les cours de vente 
et d'achat officiels dans le Pays débiteur, le jour ou la veille de l'achat du chèque ou de la traite. Le 
Pays créancier реш également spécifier que la conversion du solde exprimé en or sera effectuée d'aprés 
la valeur-or fixée pour sa monnaie par le Fonds monétaire international. Lorsqu'une variation notable du 
pair ou des cours ayant servi de bases à la conversion s'est produite, les régles indiquées au $ 2, phrases 3 
el suivantes, sont appliquées, sauf s'il s'agit d'une hausse ou d'une baisse résultant d'une réévaluation ou 
d'une dévaluation de la monnaie du Pays créancier. 

4. — Lorsque le montant du solde dépasse 5000 francs, la date de l'envoi d'un chéque ou d'une 
traite, la date de son achat et son montant doivent, si l'Administration créditrice le demande, Jui 
étre notifiés par télégramme et à ses frais. 

5. — Les frais de payement sont supportés par l'Administration débitrice à l'exception des frais 
extraordinaires, tels les frais de clearing, imposés par le Pays créditeur. 

6. — Le payement précité doit étre effectué dans le plus bref délai possible et, au plus tard, 
avant l'expiration d'un délai de quatre mois à partir de la date d'envoi du décompte par le Bureau 
international ou de l'invitation à payer, adressée par l'Administration créanciére à l'Administration 
débitrice, quand il s'agit d'un compte réglé à part. Ce délai peut étre porté à cinq mois dans les 
relations entre Pays éloignés. Passé ces délais, les sommes dues sont productives d'intérét à raison 
de 5%, l'an, à compter du jour d'expiration desdits délais. 

7. — Si le payement n'est pas effectué un an après l'expiration des délais fixés au $6, il est 
loisible à l'Administration créanciére, en ce qui concerne les sommes dont le décompte est établi par 
le Bureau international, d'en informer ledit Bureau lequel invite l'Administration débitrice à payer 
dans un délai qui ne doit pas dépasser quatre mois. 

8. -- Si le payement des sommes prévues au § 7 n'est pas effectué à l'expiration de ce nouveau 
délai, le Bureau international les fait figurer dans le décompte général annuel suivant, à l'Avoir de 
l'Administration créanciére. Dans ce cas, des intéréts composés sont dus, c'est-à-dire que l'intérét est 
ajouté au capital à la fin de chaque année jusqu'au moment du payement. 

9. — En cas d'application des dispositions du § 8, le décompte général dont il s'agit et ceux 
des quatre années qui suivent ne doivent, autant que possible, pas contenir, dans les soldes résultant 
du tableau de compensation, des sommes à payer par l'Administration défaillante à l'Administration 
сгеапсіеге intéressée. 
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TITRE VII. 


Dispositions diverses. 


CHAPITRE UNIQUE. 


ARTICLE 164. 
Coupons-réponse internationaux. 


1. — Les coupons-réponse internationaux sont conformes au modéle С 22 ci-annexé. Ils sont 
imprimés, sur papier portant en filigrane les lettres UPU en grands caractéres, par les soins du Bureau 
international qui les livre aux Administrations au prix coütant. 

2. — Chaque Administration a la faculté: 

а} de donner aux coupons une perforation distinctive qui ne nuise pas à la lecture du texte et 
ne soit pas de nature à entraver la vérification de ces valetrs; 

b) de modifier, à la main ou au moyen d'un procédé d'impression, le prix de vente. indiqué sur 
les coupons. 

3. — Dans les décomptes entre Administrations, la valeur des coupons est calculée à raison de 
28 centimes par unité. 

4. — Sauf entente contraire, les coupons échangés sont envoyés annuellement, au pius tard dans 


un délai de trois mois aprés expiration de l'année, aux Administrations qui les ont émis, avec l'indi-- 


cation globale de leur nombre et de leur valeur sur un relevé conforme au modèle C 23 ci-annexé. 
9. — Aussitót que deux Administrations se sont mises d'accord sur le nombre des coupons 


échangés dans leurs relations réciproques, elles dressent chacune et transmettent au Bureau inler- 


national un relevé conforme au modéle C 24 ci-annexé indiquant le solde débiteur ou créditeur, si 
ce solde dépasse 25 francs et si un réglement spécial n'a pas été prévu entre les deux Pays. En méme 
temps, une copie du relevé C 24 est adressée à l'Administration intéressée. A défaut d'accord dans un 
délai de six mois, l'Administration créanciére établit son décompte et l'envoie au Bureau international. 

6. — Dans le cas.où l'une des Administrations seulement fournit son relevé, les indications de 
celui-ci font foi. 

7, — Le solde, dans lequel il est fait abandon des centimes, est compris par le Bureau international 
dans un décompte annuel et le payement a lieu dans les conditions prévues à l'article 763. 

8. — Lorsque le solde annuel entre deux Administrations ne dépasse pas 25 francs, l'Adminis- 
tration débitrice est exonérée de tout payement. 


ARTICLE 165. 


Cartes d'identité postales. 


1. - Chaque Administration désigne les bureaux ou les services qui délivrent les cartes d'identité 
postales, 
2. - Ces cartes sont établies sur des formules conformes au modéle С 25 ci-annexé. Ces formules 


sont fournies, au prix coútant, par le Bureau international. 

3. — Au moment de la demande, le requérant remet sa photographie et justifie de son identité. 
Les Administrations édictent les prescriptions nécessaires pour que les cartes ne soient délivrées qu'après 
examen minutieux de l'identité du requérant. 

4. — L'agent inscrit cette demande sur un registre, remplit à l'encre et en caractéres latins à la 
main ou à la machine à écrire, sans ratures ni surcharges, toutes les indications que comporte la formule 
de carte, el fixe sur celle-ci la photographie à l'endroit désigné, applique mi-partie sur cette photo- 
graphie et mi-partie sur la carte un timbre-poste représentant іс taxe percue et annule cette figurine 
au moyen d'une empreinte bien nette du timbre à date. Н appose ensuite de nouveau l'empreinte de: 


3241 


3242 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


ce timbre ou de son sceau officiel, de maniére qu’elle porte a la fois sur la partie supérieure de la 
photographie et sur la carte, puis reproduit cette empreinte a la troisième page de la carte, signe 
celle-ci et la remet à l'intéressé aprés avoir recueilli sa signature. 

5. — Lorsque la physionomie du titulaire s’est modifiée au point qu'elle ne réponde plus à la 
photographie ou au signalement, la carte doit étre renouvelée. 

6. — Chaque Pays conserve la faculté de délivrer les cartes du service international selon les 
régles appliquées pour les cartes en usage dans son service intérieur. 

7. — Les Administrations peuvent ajouter, à la formule C 25, un feuillet destiné à recevoir des 
annotations spéciales pour les besoins de leur service interne. 


ARTICLE 166. 
Dépéches échangées avec des bátiments de guerre. 


1. — L'établissement d'un échange, en dépéches closes, entre une Administration postale et des 
divisions navales ou des bátiments de guerre de méme nationalité, ou entre une division navale ou 
un bátiment de guerre et une autre division navale ou un autre batiment de guerre de méme natio- 
nalité, doit étre notifié, autant que possible à l'avance, aux Administrations intermédiaires. 


2. — La suscription de ces dépéches est rédigée comme suit: 


Dw bureau Eu 


Ja division navale (nationalité) de (désignation de la division) a .. 


Post p ie batiment (nationalité) le (nom du bâtiment) А....................... 


ou 


De la division navale (nationalité) de (désignation de la division) à ................. 
Du bátiment (nationalité) le (nom du bátiment) à... su eerte e te cul 
Pour le bureau de еее алыл эур a | 


ou 


De la division navale (nationalité) de (désignation de la division) à 
Du bátiment (nationalité) le (nom du bâtiment) Acce 


Pour [ la division navale (nationalité) de (désignation de la division) à … | р 
| le bâtiment (nationalité) le (nom du bâtiment) à....................... | (Pays) 
3. — Les dépéches à destination ou provenant de divisions navales ou de bátiments de guerre 


sont acheminées, sauf indication d'une voie spéciale sur l'adresse, par les voies les plus rapides et 
dans les mémes conditions que les dépéches échangées entre bureaux de poste. 

4. — Le capitaine d'un paquebot postal qui transporte des dépéches A destination d'une division 
navale ou d'un bátiment de guerre les tient à la disposition du commandant de la division ou du 
bátiment destinataire en prévision du cas ой celui-ci viendrait lui en demander la livraison en route. 

5. — Si les batiments ne se trouvent pas au lieu de destination quand les dépéches à leur adresse 
y parviennent, ces dépéches sont conservées au bureau de poste jusqu'à leur retrait par le destinataire 
ou leur réexpédition sur un autre point. La réexpédition peut étre demandée, soit par l'Administra- 
tion postale d'origine, soit par le commandant de la division navale ou du bátiment destinataire, soit 
enfin par un Consul de méme nationalité. 

6. — Celles des dépéches dont il s'agit qui portent la mention «Aux soins du Consul d..» sont 
consignées au Consulat indiqué. Elles peuvent ultérieurement, à la demande du Consul, étre réintégrées 
dans le service postal et réexpédiées sur le lieu d'origine ou sur une autre destination. 

7. — Les dépéches à destination d'un bâtiment de guerre sont considérées comme étant en transit 
jusqu'à leur remise au commandant de ce bàtiment, alors méme qu'elles auraient été primitivement 
adressées aux soins d'un bureau de poste ou à un Consul chargé de zervir d'agent de transport inter- 
médiaire; elles ne sont donc pas considérées comme étant parvenues à leur adresse tant qu'elles n'ont 
pas été livrées au bâtiment de guerre destinataire. 
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ARTICLE 167. 
Bulletins d’affranchissement. Décompte des frais de douane, etc. 


1. — Le décompte relatif aux frais de douane, etc., déboursés par chaque Administration pour 
le compte d'une autre, est effectué au moyen de comptes particuliers mensuels conformes au modéle 
С 26 ci-annexé, qui sont établis par l'Administration débitrice dans la monnaie du Pays créancier. 
Les bulletins d'affranchissement sont inscrits par ordre alphabétique des bureaux qui ont fait l'avance 
des frais et suivant l'ordre numérique qui leur a été donné. 

2. — Si les deux Administrations intéressées assurent également le service des colis postaux dans 
leurs relations réciproques, elles peuvent comprendre, sauf avis contraire, dans les décomptes des 
bulletins d'affranchissement de ce dernier service, ceux de la poste aux lettres. 


3. — Le compte particulier, accompagné des bulletins d'affranchissement, est transmis à l'Ad- 
ministration créancière au plus tard à la fin du mois qui suit celui auquel il se rapporte. Il n'est pas 


dressé de compte négatif. 


4. — La vérification des comptes a lieu dans les conditions fixées par le Règlement des mandats 
de poste. 
5. — Les décomptes donnent lieu à une liquidation spéciale. Chaque Administration peut, toute- 


fois, demander que ces comptes soient annexés aux comptes des mandats de poste ou aux comptes 
CP 16 des colis postaux ou R 5 des remboursements. 


ARTICLE 168. 
Formules à l'usage du public. 


En vue de l'application des dispositions de l'article 33, $ 2, de la Convention, sont considérées 
comme formules & Pusage du public les formules: 
С 1 (Etiquette de douane), 
С 2 (Déclaration en douane), 
С 3 (Bulletin d'affranchissement), 
С 5 (Avis de réception), 
С 6 (Enveloppe de réexpédition), 
retrait, 
modification d'adresse, 
| modification du montant du remboursement), 
С 8 (В éclamation d'un envoi ordinaire non parvenu), 
С 9 (Réclamation d'un envoi recommandé, ete), 
2 (Coupon-réponse international), 


л 


7 (Demande de 


ARTICLE 169. 
Délai de garde des documents. 


Les documents du service international doivent étre conservés pendant une période minimum de 
deux ans à partir du lendemain de la date à laquelle ces documents se référent. 


ARTICLE 170. 
5 Adresse télégraphique. 


1. Les Administrations font usage, pour les communications télégraphiques qu'elles échangent 
entre eHes, de l'adresse télégraphique «Postgen», suivie de l'indication de la ville où se trouve le siege 
de l'Administration centrale. 

2. — Pour les communications adressées à des bureaux autres que l'Administration centrale du 
Pays de destination, l'adresse télégraphique doit étre «Postbur», suivie de l'indication de la ville à 
laquelle le télégramme est adressé. 
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TITRE VIII. 
Bureau international. 
CHAPITRE UNIQUE. 
ARTICLE 171. 
Congrés et Conférences. 
1. -— Le Bureau international prépare les travaux des Congrés et des Conférences. П pourvoit 
aux impressions et à la distribution des documents nécessaires. 
2. — Le Directeur de ce Bureau assiste aux séances des Congrés et des Conférences et prend 
part aux discussions, sans voix délibérative. 
ARTICLE 172. 
Renseignements. Demandes de modification des Actes. 
J. — Le Bureau international doit se tenir en tout temps à la disposition de la Commission 


exécutive el de liaison et des membres de l'Union pour leur fournir, sur les questions relatives au service, 
les renseignements dont ils pourraient avoir besoin. 

2. — Il instruit les demandes de modification ou d'interprétation des dispositions qui régissent 
l'Union et notifie les résultats des consultations. 


ARTICLE 173. 
Publications. 


1. — Le Bureau international rédige, à l'aide des documents qui sont mis à sa disposition, un 
journal spécial en langues anglaise, arabe, chinoise, espagnole, francaise ef russe. 

2. — Ш publie, d'après les informations fournies en vertu des prescriptions de l'article 181 ci-après, 
un recueil officiel de tous les renseignements d'intérêt général concernant l'exécution de la Convention 
et de son Reglement dans chaque Pays. 


3. — Des recueils analogues concernant l'exécution des Arrangements sont publiés sur la demande 
des Administrations participant à ces Arrangements. 

4. — Le Bureau international publie également, au moyen des éléments fournis par les Adminis- 
trations: 


a) un recueil de renseignements sur l'organisation des Administrations de l'Union et sur leurs 
services internes; 

b) un recueil des taxes appliquées par les Administrations dans leur service interne; 

c) une liste des objets interdits; 

d) une liste des lignes de paquebots; 

е) une liste des distances kilométriques afférentes aux parcours territoriaux ; 

1) une liste des Pays éloignés et assimilés; 

g) un tableau des équivalents. 

3. --- Les modifications éventuelles apportées aux divers documents énumérés aux $$ 2 à 4 sont 
notifiées par circulaire, bulletin ou par tout moyen convenable. 

6. — Les documents publiés par te Bureau international sont distribués aux Administrations dans 
la proportion du nombre d'unités contributives assignées à chacune d'elles par application de l'ar- 
ticle 27 de la Convention. Les exemplaires supplémentaires de ces documents qui seraient réclamés par 
les Administrations sont pavés à part, d'aprés leur prix de revient. 


[62 STAT. 


62 Star.] MULTILATERAL—UNIVERSAL POSTAL UNION—JULY 5, 1947 3245 


7. — Le Bureau international est chargé de publier un dictionnaire alphabétique de tous les 
bureaux de poste du monde, complété par des renseignements généraux rédigés dans les langues énumérées 
au $ 1 et indiquant entre autres les services auxquels chaque Pays participe. Ce dictionnaire est tenu 
au courant au Moyen de suppléments ou de toute autre maniére que le Bureau international juge 
convenable, Le dictionnaire est distribué aux Administrations А raison de 10 exemplaires par unité 
contributive assignée à chacune d'elles par application de l'article 27 de la Convention. Les exem- 
plaires supplémentaires demandés par les Administrations sont payés à part, d'aprés leur prix de 
revient. 

8. — Le dictionnaire peut être vendu au public par les soins du Bureau international, à un prix 
commercial à fixer par ce dernier. 


ARTICLE 174. 
Rapport annuel. 


Le Bureau international fait sur sa gestion un rapport annuel qu'il transmet à ta Commission 
exécutive et de liaison pour étre communiqué par celle-ci à toutes les Administrations. 


AnricLE 175. 
Langue officielle du Bureau international. 


La langue officielle du Bureau international est la langue francaise. 


ARTICLE 176. 
Coupons-réponse internationaux. Cartes d'identité posta/es. 


Le Bureau international est chargé de faire confectionner les coupons-réponse internationaux et 
les cartes d'identité postales et d'en approvisionner, sur leur demande, les Administrations. 


ARTICLE 177. 
Balance et liquidation des comptes. 


1. — Le Bureau international est chargé d'opérer la balance et la liquidation des comptes de 
toute nature relatifs au service international des postes entre les Administrations qui déclarent vouloir 
emprunter son intermédiaire. Celles-ci se concertent, à cet effet, entre elles et avec ce Bureau. 

2. -- Sur la demande des Administrations intéressées, les décomptes télégraphiques peuvent 
aussi étre indiqués au Bureau international pour entrer dans la compensation des soldes. 

3. — Chaque Administration conserve le droit d'établir à son choix des décomptes spéciaux pour 
diverses branches du service et d'en opérer à sa convenance le réglement avec ses correspondants, 
sans employer l'intermédiaire du Bureau international, auquel elle se borne à indiquer pour quelles 
branches de service et pour quels Pays elle réclame ses offices. 

4. — Les Administrations qui empruntent l'intermédiaire du Bureau international pour la balance 
et la liquidation des décomptes peuvent cesser d'user de cet intermédiaire trois mois aprés en avoir 
donné avis. 

ARTICLE 178. 
Etablissement des comptes. 


1. -- Lorsque les comptes particuliers ont été débattus et arrétés d'un commun accord, les 
Administrations débitrices transmettent aux Administrations créanciéres, pour chaque nature d'opéra- 
tions, une reconnaissance, établie en francs et centimes, du montant de la balance des deux comptes 
particuliers, avec l'indication de l'objet de la créance et de la période à laquelle elle se rapporte. 


2. — Sauf entente contraire, l'Administration qui désire, pour sa comptabilité intérieure, avoir 
des comptes généraux, doit les établir elle-méme et les soumettre à l'acceptation de l'Administration 
correspondante. 


3. — Les Administrations peuvent s'entendre pour pratiquer un autre systéme dans leurs relations. 
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4. — Chaque Administration adresse au Bureau international mensuellement ou trimestriellement, 
si des circonstances spéciales le rendent désirable, un tableau indiquant son Avoir du chef des dé- 
comptes particuliers ainsi que le total des sommes dont elle est créanciére envers chacune des Adminis- 
trations contractantes; chaque créance figurant dans ce tableau doit étre justifiée par une reconnais- 
sance de l'Administration débitrice. 

5. — Ce tableau doit parvenir au Bureau international le 19 de chaque mois ou du premier 
mois de chaque trimestre au plus tard. A défaut, il n'est compris que dans la liquidation du mois ou 
du trimestre suivant. 

6. — Le Bureau international examine, en rapprochant les reconnaissances, si les tableaux sont 
exacts. Toute rectification nécessaire est notifiée aux Administrations intéressées. 


7. — Le Doit de chaque Administration envers une autre est reporté dans un tableau récapi- 
tulatif; l'addition des sommes portées dans les diverses colonnes de ce tableau forme le solde débiteur 
global de chaque Administration. 


ARTICLE 179. 
Balance générale. 


1. — Le Bureau international réunit les tableaux et les récapitulations en une balance générale 
indiquant: 

а) le total du Doit et de l'Avoir de chaque Administration; 

b) le solde débiteur ou le solde créditeur de chaque Administration; 

c) les sommes à payer par les Administrations débitrices et la répartition de ces sommes entre les 
Administrations créanciéres. 

2. — Il veille, dans la mesure du possible, à ce que chaque Administration n'ait à effectuer, 
pour se libérer, qu'un ou deux payements distincts. 

3. — Toutefois, l'Administration qui se trouve habituellement à découvert envers une autre 
Administration d'une somme supérieure à 50 000 francs a le droit de réclamer des acomptes. 

4. — Ces acomptes sont inscrits, tant par l'Administration créancière que par l'Administration 
débitrice, au bas des tableaux à adresser au Bureau international. 

5. --- Les reconnaissances transmises au Bureau international avec les tableaux sont classées par 
Administration. Elles servent de base pour l'établissement de la liquidation des comptes de chacune 
des Administrations intéressées. Dans cette liquidation doivent figurer: 

4) les sommes afférentes aux comptes spéciaux portant sur les divers échanges; 

b) le total des sommes résultant de tous les comptes spéciaux par rapport à chacune des Adminis- 
trations intéressées; 

c) les totaux des sommes dues à toutes les Administrations créancières pour chaque branche du 
service ainsi que leur total général. Ce total doit etre égal au total du Doit qui figure dans la 
récapitulation. 

6. Au bas du bordereau de liquidation, la balance est établie entre le Doit et l'Avoir résultant 
des tableaux adressés par les Administrations au Bureau international. Le montant net du Doit ou 
de l'Avoir doit étre égal au solde débiteur ou au solde créditeur porté dans la balance générale. En 
oulre, le bordereau indique les Administrations en faveur desquelles le payement doit étre effectué 
par l'Administration débitrice. 

7. Les bordereaux de liquidation doivent être transmis aux Administrations intéressées, par 
le Bureau international, au plus tard le 22 de chaque mois. 


ARTICLE 180. 
Payement. 


‹ 1. — Le payement des sommes dues, en vertu d'une liquidation, par une Administration à une 
autre Administration, doit être effectué aussitôt que possible et au plus tard quinze jours après la 
réception du bordereau de liquidation par l'Administration débitrice. Les dispositions de l'article 163, 
$ 1, sont applicables, en ce qui concerne les autres conditions de payement. Les dispositions du $ 6 
dudit article font règle en cas de non-payement du solde dans le délai fixé. 
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2. — Les soldes débiteurs ou créditeurs n'excédant pas 500 francs peuvent être reportés à la 
liquidation du mois suivant, à la condition toutefois que les Administrations intéressées soient еп 
rapport mensuel avec le Bureau international. Il est fait mention de ce report dans les récapitulations 
et dans les liquidations pour les Administrations créanciéres et débitrices. L’Administration débitrice 
fait parvenir, le cas échéant, à l'Administration créanciére, une reconnaissance de la somme due, pour 
étre portée au prochain tableau. 


ARTICLE 181. 
Communications à adresser au Bureau international. 


1. — Les Administrations se transmettent, par l'intermédiaire du Bureau international, la collec- 
tion en trois exemplaires de leurs timbres-poste et des impressions-types de leurs machines à affranchir, 
avec indication de la date à partir de laquelle les timbres-poste des émissions antérieures cessent 
d'avoir cours. 

2. — Elles doivent, en outre, communiquer au Bureau international: 

a) la mention qu'elles ont adoptée, par application de l'article 106, $ 4, comme équivalent de 
l'expression «Taxe percue» ou «Port payé»; 

b) les taxes réduites qu'elles ont adoptées en vertu de l'article 6 de la Convention et l'indication 
des relations auxquelles ces taxes sont applicables; 

c) l'indication des surtaxes qu'elles percoivent pour frais de transport extraordinaire en vertu des 
articles 39 et 69 de la Convention ainsi que la nomenclature des Pays auxquels s'appliquent 
ces surtaxes et, s'il y a lieu, la désignation des services qui en motivent la perception; 

d) tous les renseignements utiles concernant les prescriptions douaniéres ou autres ainsi que les 
interdictions ou restrictions réglant l'importation et le transit des envois postaux dans leurs 
services; 

е) le nombre de déclarations en douane éventuellement exigé pour les envois soumis au contróle 
douanier à destination de leur Pays et les langues dans lesquelles ces déclarations peuvent étre 
rédigées; 

Р) l'indication qu'elles admettent ou non, dans les envois affranchis au tarif des lettres ou des 
échantillons, des objets passibles de droits de douane; 

9) la liste des distances kilométriques pour les parcours territoriaux suivis dans leur Pays par les 
dépéches en transit; 

h) la liste des lignes de paquebots en partance de leurs ports et utilisées pour le transport des 
dépéches avec indication des parcours, des distances et des durées de parcours entre le port 
d’embarquement et chacun des ports d'escale successifs, de la périodicité du service et des Pays 
auxquels les frais de transit maritime, en cas d'utilisation des paquebots, doivent étre payés; 

i) leur liste des Pays éloignés et assimilés; 

j) leur décision au sujet de la faculté d'appliquer ou non certaines dispositions générales de la 
Convention et du Réglement; 

k) les renseignements utiles sur leur organisation et leurs services internes; 

1) leurs taxes postales intérieures. 

3. — Toute modification aux renseignements visés au $ 2 doit être notifiée sans retard. 


4. — Les Administrations doivent fournir au Bureau international deux exemplaires des docu- 
ments qu'elles publient, tant sur le service intérieur que sur le service international. 


ARTICLE 182. 
Statistiques. postales. 


1. — Sur la base des renseignements recueillis par le moyen de questionnaires qui sont transmis aur 
Administrations 4 mois au moins avant le commencement de l'année à laquelle ils se référent, le Bureau 
international publie: 

а} tous les 3 ans: 
19 une «Statistique complète des services postaux», comprenant 5 parties: I. Généralités; 11. Orga- 
nisation des postes; 111. Trafic; IV. Correspondances-rebut et Y. Résultat financier; 
2° une «Statistique des Expéditions dans le Service postal international»; 
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b) chaque année intermédiaire, ой les publications mentionnées sous a) ne paraissent pas, une «Sta- 
tistique réduite des services postaux», qui ne porte que sur les parties III. Trafic et У. Résultut 
financier. 

2. — Les opérations de service qui donnent lieu & enregistrement font l'objet de relevés pério- 
diques, d’aprés les écritures effectuées. 


3. —- Pour toutes les autres opérations, il est procédé chaque année & un comptage des objets 
de toute nature, sans distinction entre les lettres, cartes postales, papiers d'affaires, imprimés, échan- 
tillons de marchandises et petits paquets et, au moins tous les trois ans, à un dénombrement des 
différentes catégories de correspondances. Chaque Administration fixe elle-méme l'époque et la durée 
de ces comptages. 

4. — Dans l'intervalle qui s'écoule entre les statistiques spéciales, le dénombrement des différentes 
catégories est fait d'aprés les chiffres proportionnels tirés de la précédente statistique spéciale. 


5. — Le Bureau international établit et distribue les questionnaires statistiques à remplir par chaque 
Administration. H fournit aux Administrations qui en font la demande toutes les indications nécessaires 
sur les régles à suivre pour assurer l'uniformité des opérations de statistique. 


ARTICLE 183. 
Dépenses du Bureau international. 


1. — Les dépenses ordinaires du Bureau international ne doivent pas dépasser, par année, la 
somme de 500 000 francs. 

2. — L'Administration des postes suisses surveille les dépenses du Bureau international, fait les 
avances nécessaires et établit le compte annuel qui est communiqué aux autres Administrations. 

3. — Les sommes avancées par l'Administration des postes suisses, suivant le $ 2, doivent étre 
remboursées par les Administrations débitrices dans le plus bref délai possible, et au plus tard avant 
le 31 décembre de l'année d'envoi du compte. Passé ce délai, les sommes dues sont productives 
d'intérét au profit de ladite Administration à raison de 5% l'an, à compter du jour d'expiration 
dudit délai. 

4. — Les Pays de l'Union sont classés ainsi qu'il suit en vue de la répartition des frais: 

1re classe: Union de l'Afrique du Sud, Allemagne, Etats-Unis d'Amérique, République Argentine, 
Commonwealth de l'Australie, Brésil, Canada, Chine, Espagne, France, Royaume-Uni de la Grande- 
Bretagne et de l'Irlande du Nord, Inde, Italie, Japon, Nouvelle-Zélande, Union des Républiques Sovié- 
tiques Socialistes; 

2e classe: ---; 

36 classe: Ensemble des Possessions des Etats-Unis d'Amérique, Belgique, Egypte, Algérie, Indo- 
chine, Ensemble des autres Territoires d'Outre-mer de la République Francaise et des Territoires adminis- 
trés comme tels, Ensemble des Territoires britanniques d'Oatre-mer, y compris les Colonies, les Protec- 
torats et les Territoires sous mandat ou sous tutelle exercé par le Gouvernement du Royaume-Uni de la 
Grande-Bretagne et de l'Irlande du Nord, Mexique, Pays-Bas, Indes néerlandaises, Pologne, Roumanie, 
Suède, Confédération Suisse, Tchécoslovaquie, Turquie, République Sovietique Socialiste d'Ukraine, 
République Fédérative Populaire de Yougoslavie; 

te classe: Corée, Danemark, Finlande. Hongrie, Irlande, Norvége, Portugal, Colonies portugaises 
de l'Afrique occidentale, Colonies portugaises de l'Afrique orientale, de l'Asie et de l'Océanie: 

5e classe: Autriche, République Soviétique Socialiste de Biélorussie, République Populaire de Bulgarie, 
Chili, République de Colombie, Gréce, Iran, Maroc (à l'exclusion de la Zone espagnole), Maroc (Zone 
espagnole), Pérou, Tunisie; 

бе classe: Afghanistan, République Populaire d'Albanie, Bolivie, République de Costa-Rica, Répu- 
blique de Cuba, République Dominicaine, Hépublique de El Salvador, Equateur, Ethiopie, Guatémala, 
République d'Haïti, République du Honduras, Luxembourg, Nicaragua, République de Panama, Para- 
guay, Curacao et Surinam, Siam, République Orientale de l'Uruguay, Etats-Unis de Vénézuéla; 

7*classe: Royaume de l'Arabie Saoudite, Colonie du Congo belge, Ensemble des Colonies 
espagnoles, Iraq, République d'Islande, Liban, République de Libéria, République des Philippines, 
République de Saint-Marin, Syrie, Royaume Hachémite de Transjordanie, Etat de la Cité du Vatican, 
Yémen. 
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Dispositions finales. 


ARTICLE 184. 


Mise à exécution et durée du Règlement. 


1. — Le présent Règlement sera exécutoire à partir du jour de la mise en vigueur de la Con- 
vention postale universelle. 
2. -- Y aura la méme durée que cette Convention, à moins qu'il ne soit renouvelé d'un commun 


accord entre les Parties intéressées. 
Fait à Paris, le 5 juillet 1947. 


Signatures. i 


(Les mêmes qu'aux pages 29 et suivantes.) [1] 


! For signatures, see p. 3188; for romanization, see p. 3416. 
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ANNEXE 


FORMULES 
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€1 


(Régl., art. 111,8 1) 


DOUANE 


(peut être ouvert d'office) 


А remplir seulement en cas d'absence de 
déclaration séparée; sinon à détacher. 


Nature de la marchandise: 


Poids net: 


Valeur: 


(Dimensions: 44x 62 mm., couleur verte) 


СА 


(Regl. art. 128, $ 4) 


| R LAUSANNE 1 | 
| Хо 460 | 


(Dimensions: 37 х 13 mm.) 


68706 O—51 


PT. 111-———41 
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C2 


(Régl., art. 171, $ 2) 
ІЛЕС D'EXPÉDITION LIEU DE DESTINATION 


ADMINISTRATION DES POSTES d 


DECLARATION EN DOUANE 


ENVOIS VALEUR POIDS 
¡AAA avec indication ARAS 
DÉSIGNATION DU CONTENU | précise de l'unité Brut Net : OBSERVATIONS 


Nombre | Espéces monétaire employée | Grammes | Grammes ' 


4 5 в i 


de fabrication de 
la marchandise: 


| 

1 

| 

| 

| 

| 

| | 

а} | 
Puys d'origine ou | | d 

| | 

1 

i [ 


( Rue et numéro) (Lieu de destination) 


( Pays de destination) 


, de ЖӨ. L'expéditeur 


(Dimensions: 125 х 176 ou 148x210 шт.) 
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€ 3 (Recto) 


(Régl., art. 712. $ 2) 


Timbre du bureau 


COUPON PAYS D’ORIGINE d'origine 


Timbre dn bureau d'origine 


BULLETIN 
D’AFFRANCHISSEMENT 


| 
L 3 " 2o... амес Valeur | 
déclarée de Fr. 


à 


Rue et numéro 


| avec valeur déclarée de Lieu de destination 


j 

\ 

| 

a l'adresse de 5 | 
| 

| 

| 

| 


| déposé a Pays de destination 


doit être remis franc. . de tous droits. 


pour (Signature de l'expédit»ur) 


‚а... 
а payé les droits indiqués au verso. A renvoyer au bureau d 
(Indiquer Je nom du bureau chargé du recouvrement des frais ou, le cas éehéant, celui du bureau 


| auquel la formule doit être renvoyée.) 
| *) Indiquer la nature de l'objet. 
| 


(Dimensions: 148 х 105 mm., couleur jaune) 


(Doit être imprimé en sens inverse du recto) С 3 (Verso) 


Timbre du bureau 
DETAIL DES DROITS DUS TOTAL DES FRAIS DEBOURSES | asia ravie 


(dans la monnaie du Pays , EN 
destinataire) (Voir le détail sur le coupon) 


- Droit de commission . . en chiffres arabes 


| Droits de douane. EN 


! (dans la monnaie du Pays de destination de l'envol) 
Droit de dédouanement. 


Autres frais . 


i == 
! өше 
! (à convertir par l'Administration d'origine de l'envoi) 


Date de l'avance № du registre Bureau qui a fait | Signature de l'agent 
l'avance 


Timbre da bureau 
recouvrant 


Converti par 
Registre d'arrivée (Signature de l'agent) 


№ 


*) Dans la monnaie du Paya d'origine de l'envoi. 
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€ 5 (Recto) 


(Regl, art. 129, $ 2) 


Timbre du bureau 


ADMINISTRATION DES POSTES А renvoyant l'avis 


; RECEPTION 
EN | AVIS DE SAYEMENT 


(А remplir par je bureau d'origine) 


(A remplir par l'expéditeur qui men- 
tinanera ci-dessous son adresse complète) 


Envoi recommandé (............... Menu )55 

Lettre Н 
| Boîte avec valeur déclarée de 2) | на бер ren es 
| — Colis 

Mandat de poste de dege = uris) 

| 
déposé... au bureau de poste @ ..................... 5 | 
"s қ : . 77 (Rus ei numéro) 

| 
| AAA eese 19... sous le по 
| Е isto НИЕ ud 

expédié . par M i (Liew de destination, en gros caractères) 


et adressé... à M 
(Pays de destination) 


1) Indiquer dans la parenthèse la nature de l'envoi (lettre, SERVICE DES POSTES 


imprimé, ete.). 
2) Biffer les indications inutiles. 


Е Venvoi А MAT 
Le soussigné déclare que ———— mentionné d'autre part 
le mandat 


livré 


a ¿té dûment К 
payé 


Timbie du burrau 


Signature !) 
rlestinataire 


du destinataire: de l'agent du bureau destinataire: 


1) Cet avis doit être signé par le destinataire ou, si les règlements du Pays de destination le comportent, par agent du bureau destinataire et 
renvoyé par le premier courrier directement à l'expéditeur. 
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C 6 (Recto) 


(Régl., art. 137, $ 1) 


Peut être ouvert par Ie bureau distributeur " 
B қ Timbre à date 
Montant des taxes à percevoir , 


SERVICE DES POSTES 


M 


(Nom du destinataire on nom du navire, d+ l'agent du bureau de voyage, ete.) 


Aux soins de 


(Rue rt numéra) 


(Bureau de destination) ` 


(Pays а destination) 


(Dimensions: 229 x 162 mm.) 


С 6 (Verso) 


31504 ap neang 
ne ыәлпо saqzuasaid y 


3256 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [62 STAT. 


С? (Recto) 
ADMINISTRATION DES POSTES (Régl., art. 139, $1) 
d 
BUREAU d 


| RETRAIT ?) 
DEMANDE!) DE; MODIFICATION D'ADRESSE >) 
| MODIFICATION DU MONTANT DU REMBOURSEMENT ?) 


adressée à 


DEMANDE PAR VOIE POSTALE 
(Note à transmettre sous pli recommandé et aux frais du requérant) 


I. DEMANDE DE RETRAIT :) 


Priere de renvoyer au bureau d А А (d'origine) 
pour être remis à l'expéditeur 1... ы (nature de l'objet) 


numéro .............. adressé à votre bureau le... inb ense .. 19 et 
dont la suscription est conforme au fac-similé ci-joint. 


П. DEMANDE DE MODIFICATION D’ADRESSE *) 


Prière de substituer |... M eer me picea Med (telle indicalion) 
SS бы И CASE E (telle autre indication) sur la suscription 
del (nature de l'objet) numéro ... 


adressé à votre bureau іс 19 du bureau d 


et dont la suscription est conforme au fac-similé ci-joint. 


ШІ. DEMANDE D'ANNULATION OU DE MODIFICATION DU MONTANT 
DU REMBOURSEMENT ?) 


d'annuler | 
Prière %) le réduire à 


le remboursement grevant 
de porter à | 


{montant, les unités en toutes lettres) 
t numéro du bureau d 
| (nature de l'objet) 


adressé le кз 19 a 
(adresse ezacte du destinataire) 


et dont la suscription est conforme au fac-similé ci-joint. 
Ci-joint le mandat de remboursement rectifié 3). 

—————— E M — 

i ale 19 „је. 19 


| 
| 
| 
| 


Timbre du bureau 


Le Chef de bureau Signature de l'expéditeur: 
d'oà émane la demande: 


1) Biffer le recto ou le verso. suivant le cas. 
2) Biffer les indieations inutiles. 
3) Biffer l'indiestion, s'il y a lieu. 


(Dimensions: 210 x 297 mm.) 
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C 7 (Verso) 
== —— — 


DEMANDE PAR VOIE TÉLÉGRAPHIQUE 


(Télégramme aux frais du réclamant) 


| I. DEMANDE DE RETRAIT !) 


Renvoyer (tel objet) (numéro) 
adressé le А РЕНЕ Le 19 . à (adresse exacte du destinataire) 


(Description: Indication éventuelle de l'expéditeur, format et couleur de l'envoi, cachet éventuel, annotations et signes de 


| toute nature) … … … ісін "cm v 

К Postes 

| (Sans signature) 

| 

— | 
| П. DEMANDE DE MODIFICATION D'ADRESSE 3) 3) 

| Substituer (telle indication) , CUR : . А а (telle 

| autre indication) an de а Ne sur (nature 


Postes 

(Sans signature) 4 
| ПІ. DEMANDE D’ANNULATION OU DE MODIFICATION DU MONTANT | 
| DU REMBOURSEMENT !) *) | 
i Annuler remboursement 
| D | Réduire à . Р Р ES remboursement 
| Porter & (montant, les unités en toutes lettres) 
i 
| (nature de l'objet) ish 222. numéro 
| adressé le А 19 & (adresse exacte du destinataire) 
i Postes 

(Sans signature) 


Meus cocer .19 ‚le 19... | 


Le chef du bureau Signature de l’expéditeur: 
d'où émane la demande: 


1) Biffer les indications inutiles. 
2) Il ne peut être satisfait, le сы échéant, à cette demande qu'après réception du fac-similé par la poste. 
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С 8 (Recto) 
(Régl., art. 140, $ 1) 


ADMINISTRATION DES POSTES Timbre du buros: 
expéditeur de la demande 


BUREAU d.. 


RÉCLAMATION D'UN ENVOI ORDINAIRE NON PARVENU 


L RENSEIGNEMENTS À FOURNIR PAR LE RÉCLAMANT (EXPÉDITEUR OU DESTINATAIRE) 


Demandes Réponses 
Li 2 


a) Nature de l'envoi (lettre, carte postale, papiers d'affaires, 
journal ou autre imprimé, échantillon ou рей paquet) 


b) Adresse portée sur l'envoi. 


c) Quelle est l'adresse exacte du destinataire? 
d) L'envoi était-il volumineux ? 


е) Que renfermait-il? (Signalement aussi exact et complet 
que possible.) 


f) Date précise ou approximative du dépôt à Ia poste. 
| 
9) Nom et domicile de l'expéditeur. 


| 
| 
| 
| h) En cas de recherches fructueuses, à qui, de l'expéditeur ou 


du destinataire, doit-on faire parvenir l'envoi réclamé ? 


m———————————————  —— ——— —— M— 
П. RENSEIGNEMENTS А FOURNIR PAR L'EXPÉDITEUR 


i) L'envoi était-il affranchi et, dans l'atfirmative, quelle était | 
la valeur des timbres-poste apposés? 


1) Date et heure du dépôt à la poste. 


k) Le dépôt a-t-il eu lieu au guichet ou à la bofte? Dans ce 
dernier cas, à quelle bofte ? 


1) Le dépôt a-t-il été effectué par l'expéditeur lui-même ou 
par un tiers? Dans ce dernier cas, par quelle personne ? 


т) Renseignements particuliers du bureau d'origine 


La présente formule doit être renvoyée à 


(Dimensions: 210 x 297 mm.) 
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3259 


С 8 (Verso) 


IH. RENSEIGNEMENTS А FOURNIR PAR LE DESTINATAIRE EN CAS DE RECLAMATION 


D'UN ENVOI ORDINAIRE NON PARVENU 


| 


n) L'envoi est-il parvenu au destinataire ? 


0) Les correspondances sont-elles d'ordinaire retirées au bu- | 
reau de poste оц distribuées А domicile? | 


р) А qui sont-elles confiées dans le premier cas? 


q) Dans le second cas, sont-elles remises directement au 
destinataire ou А une personne attachée a son service, ou 
bien déposées dans une Бойе particulière? Le cas échéant, 
cette bofte est-elle bien fermée et réguliérement levée? 


г) La perte de correspondances s'est-elle déjà produite sou- | 
vent? Dans l'affirmative, indiquer la provenance des cor- | 
respondances perdues. 


s) Renseignements particuliers du bureau de destination. 


La présente formule doit être renvoyée à 


3260 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [62 Star. 


€ 9 (Recto) 


Règl., art. 141, $ 1) 
MINISTRATION DES POSTES 


AP Timbre du bureau d'origine 
d A 
BUREAU d 
RÉCLAMATION 
2 (d'un envoi recommandé ( ) (а) remboursement (.......................... " ..) 
2 ou d'une шіге de valeur déclarée de ( .….) (b) remboursement ( > ) 
o 
© | contenant ( ee . ) fe} 
t é M le 19 
Ё déposé . Par À Е Ў 
o 4 sous le № au bureau d а l'adresse suivante: 
P" 
Е 
C1 
т 
s 
El - (d) 
о 
2 et faisant l'objet d'une demande d'avis de réception 200. : det usas A E ii Basses iion ЖҰ) 
" Le soussigné déclare que l'envoi susmentionné a été düment livré à l'ayant droit Je 1 19. 
5 Le montant du remboursement а été transmis à Pexpéditeur de l'envoi par le mandat № .. m C 19... 4 
= 
Е Le montant du remboursement a été transmis au bureau de chèques postaux d ss. par le mandat 
5 
= 1 № le ! 19... 
81 
% | | Le montant de remboursement а été mis en compte courant postal le 19 Timbre du bureau distributeur 
314 
= Е Le Chef du bureau distributeur: 
21% 
E 
5 
E 
£ д { Le soussigné déclare que l'envoi susmentionné 
e 
7 * est encore en instance au bureau d 
z A 
Е | E | a été renvoyé au bureau d'origine te 19 
e 2 
- = ё Y d Ü Я 
< |= été réexpédié le 19 à (i) 
E n'est pas parvenu au bureau de destination. La déclaration du destinataire est ci-jointe. Timbre du bureau distributeur 
T 
в Le Chef du bureau distributeur: 
LE 


(a) Lettre, imprimé, échantillon, ete. 

(b) Montant de la valeur déelarée. 

fc) Description du contenu, autant que possible. 

(d) Cadre à remplir par l'expéditeur ou, à délaut, par le bureau d'origine; mentionner 1% ашы 
(e) Bilfer, le cas échéant. ‘adresse exacte 

(f) Indiquer l'adresse exacte et complète. 


(Dimensions: 210 х 297 mm.) 
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С 9 (Verso) 


А REMPLIR SEULEMENT DANS LE CAS OU LE SORT DE L'ENVOI N'A PU 
ETRE ÉTABLI PAR LES RECHERCHES PRÉVUES AU RECTO 


du F 19 (....* envoi) pour le bureau d'échange d 


Timbre du bureau 


du tableau V de la feuille d'avis ou de la liste spéciale. 
de la feuille d'envoi. 


Па été inscrit sous le № 


Signature: 


| L'envoi désigné d'autre part a été inséré dans la dépéche du bureau d'échange d 


А remplir dans le service d'originc. 


Г L’envoi désigné d’autre part a été inséré dans la dépéche du bureau d’échange d 
du 19... (.....* enfvoi) pour le bureau d'échange d... 


Timbre du bureau 


du tableau V de la feuille d'avis ou de la liste spéciale. 


о 
Па été inscrit sous le № de la feuille d’envoi. 


Signature: 


L'envoi désigné d'autre part a été inséré dans la dépêche du bureau d'échange d 
du 19 ( ° envoi) pour le bureau d'échange d 
Timbre du bureau 


MM 


du tableau V de la feuille d'avis ou de la liste spéciale. #7 25 
de la feuille d'envol. / 


Па été inscrit sous le № 


А remplir dans les services intermédiaires. 


Signature: X 
ы. 
L'envoi désigné d'autre part a été inséré dans la dépêche du bureau d'échange d 
du 19 ( envoi) pour le bureau d'échange d 
Timbre du bureau 


du tableau V de la feuille d'avis ou de la liste spéciale. 


[o 
Па été inscrit sous le М de la feuille d'envoi. 


Signature: 


RÉPONSE DÉFINITIVE 


de l'Administration destinataire ou, le cas échéant, de l'Administration intermédiaire qui ne peut établir la transmission 
réguliére de l'envoi réclamé à l'Administration suivante. 


| 
3262 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [62 Srar. 


C 10 


(Règl. art. 144, $ 1, 
lettre а) 


Timbre du bureau 
ADMINISTRATION DES POSTES expéditeur 


d 


BUREAU d 


AVIS РЕ L'ENVOI 


sous recommandation d'office, de l'objet de correspondance décrit ci-aprés paraissant revétu 


machine à affranchir !). 


d'un timbre-poste frauduleux ou d'une empreinte contrefaite de a д ЕЕ 
presse d'imprimerie 1). 


Indication 


Bureau d'origine i Қ de Virré- 3 
Copie textuelle de l'adresse Observations 
et date d'expédition P gularité айдыны. 


présumée 


Nature de l'objet 


Li а 


1) Biffer la mention inutile. 


Le Chef du bureau: 


(Dimensions: 148 x 210 mm.) 


62 STAT.J MULTILATERAL—UNIVERSAL POSTAL UNION—JULY 5, 1947 3263 


C 11 
(Regl., art. 164, § 1, 


ADMINISTRATION DES POSTES lettre b) 


Timbre du bureau 
d de destination 


^ PROCES-VERBAL 


A stel et par application de l'article 73 de la Convention postale 


universelle et de l'article 144 de son Réglement. 


Emploi d'un timbre-poste frauduleux ou d'une empreinte contrefaite 


machine à affranchir 1). 


1; Bitter, suivant le cas, presse d'imprimerie 1). 
l'une ou l'antre de 
ces indications. 


L’an mil neuf cent .s le S hs A9 
Nous soussigné, |... codd o... des postes à 5 ооо fgissant 
en vertu de l'article 73 de la Convention postale universelle et de l'article 144 de son Règlement et assistant 


а la vérification d 


2) Nature de l'envoi 


(lettre, papiers d'af- : ммм. P) expédié... le A tds ады 19...12. 

faires, imprimé, Е 

échantillon, ete.). еле ЗЫЯ с à l'adresse de M ааа pit. 
РОСТИТИ A аараан йа et affranchi ...... 
à raison de ..... 4 £ › avons constaté que cet envoi 


d'un timbre-poste présumé frauduleux, 
était revêtu 2) | d'une empreinte contrefaite de machine à affranchir, 
d'une empreinte contrefaite de presse d'imprimerie, 
ce qui constitue la contravention prévue par l’article 73 de la Convention. 
3) Nom et adresse du que l'expéditeur est М3)... 
contrevenant (s’il 


habite une grande Иан As EEE 


ville, indiquer ls us Le destinataire nous a déclaré 1) 
et le numéro de la que l'expéditeur lul est inconnu. 


maison). 
[ qu'il refusait de faire connaître l'expéditeur. 
En conséquence, 


nous lui avons remis 


1) ¢ nous avons sais]...  ... 


à l'effet de 1... transmettre à l'Administration des postes d Mani 
De quoi nous avons dressé le présent procés-verbal en simple expédition pour qu'il y soit donné suite con- 
formément à l'article 73 de la Convention et a l'article 144 du Réglement susmentionnés. 
Signature du destinataire ou de Signature de l'agent du bureau 


son fondé de pouvoir: de destination: 


(Dimensions: 148 x 210 ou 210 x 297 mm.) 


3264 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [62 STAT. 


€ 12 
(Régl., art. 145, $ 1) 
PAYS D'ORIGINE PAYS DE DESTINATION 
Timbro da bursan FEUILLE D'AVIS 


Dépéche ( ° envoi) du bureau d'échange d 
pour le bureau d'échange d 
expédiée le А 19..,à … h. m. 


V. Liste des envois recommandés 
(S'il n'y а pas d'objets recommandés, porter la mention «Néant +) 


I. Envois ordinaires 
par exprès 2) par avion !) 
1) Souligner la mention valable. 


Bureau d'origine ШЕ Morte Observations 


5. С. saes 2... 
S.V. sacs (contenant des sacs vides) А ЕАР 
Е НАК 

Total des sacs 


© o м O лы. омы» 


- 
o 


| contenant des envois recommandés 
Paquets 


к. 
- 


Listes spéciales d'objets recommandés . . . . 


- 
ы 


Total des envois recommandés. ......... 
Sacs 
Paquets 
Feuilles d'envoi d'objets avec valeur déclarée . . . 


- 
e 


| contenant des envois avec valeur déclarée 


- 
> 


Total des envois avec valeur déclarée ...... 


IV, Indications de service 


Secs utilisés pour la confection de la dépéche Nenthíe 
appartenant à l'Administration expéditries, y com- 
pris les sacs pour les objets recommandés et ceux 
qui sont réunis dans des sacs collecteurs . . . . 

Sacs vides en retour 

appartenant à l'Administration destinataire . . . 


Bureau d'origine 


Bureau de destination 


L'agent du bureau d'échange expéditeur: L'agent du bureau d'échange destinataire: 


(Dimensions: 210 x 297 mm.) 
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PAYS D'ORIGINE 


Timbra du bureau 
d: 


d 


Bureau d'origine 


L'agent du bureau d'échange expéditeur: 


LISTE SPÉCIALE № 


des envois recommandés de la dépêche N° (....® envoi) 


POUL, acid 


Bureau d’origine 


(Dimensions: 210 х 297 mm.) 


3265 


С 13 


(Règl., art. 145, $ 2, lettre c) 


PAYS DE DESTINATION 


Timbre du bureau 
desti і 


Numéro 
d'ordre de 
l'envoi 


Observations 


4 


L'agent du bureau d'échange destinataire: 


3266 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [62 STAT. 


С 14 
(Régl., art. 150, $ 1) 
ADMINISTRATION DES POSTES CORRESPONDANCE AVEC L'ADMINISTRATION 
d 4. 
BUREAU d....... 


BULLETIN DE VERIFICATION 


Timbre du bureau Timbre du bureau 
expéditeur du bulletin destinataire du bulletin 


pour la constatation et la rectification des erreurs et irrégularités de toute nature 


reconnues dans la dépéche No ОГ Sieger eei 
du bureau d'échange d 


pour le bureau d'échange d 


* expédition du 19 ‚а h. . 


ERREURS OU IRREGULARITES DIVERSES 


(Manque de la dépéche, manque d’envois recommandés ou de la feuille davis, dépéche spoliée, sac déchiré ou 
en mauvais état, etc.) 


Vu et accepté: 


Les agents du bureau d'échange destinataire Le Chef du bureau d'échange expéditeur 
de la dépéche: de la dépéche: 


(Dimensions: 148 x 210 mm.) 
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С 15 
(Régl., art. 154, $ 1) 


PAYS D'ORIGINE PAYS DE DESTINATION 


Timbre du bureau Tibre du bureau 
estinataire 


expéditeur FEUILLE D’AVIS 


Dépêche ( © envoi) du bureau d'échange d 
pour le bureau d'échange d 


expédiée le . 19 ‚а... . В. .. m. 


Nombre de sacs dont le poids brut 


Description des sacs ne dépasse pas 5 kg dépasse 5 kg sans excéder | dépasse 15 kg sans excéder 
Transit en (sacs légers) 15 kg (sacs moyens) 30 kg (sacs lourds) 
dépéches 
closes L. C. | 
А. О. ЕНЕ 
Nombre de sacs exempts de frais de transit Е 
I. Envois ordinaires i V. Liste des envois recommandés 
par exprés !) par avion !) (S'il n'y a pas d'objets recommandés, porter la mention «Néant +) 
1) Souligner la mention valable. N wan 
E uméro 
l'ordre. Bureau d'origine Y Observations 
IL. Numéro de la dépêche et nombre des sacs sor í se Kenyot 4 


Numéro d'ordre de la dépéche 1 
Paquebot 2 

Via zes a 

L. C. sacs . 

A.O.sacs … 4 

5. С. sacs 5 | 

S. V. sacs (contenant des sacs vides) L5 NER UI 

Total des sacs ... vM STET ODIT SNR td sarl 


ШІ. Réeapitulation des envois inserits Bf 
ЖТТ 


Sacs Nombre 
} contenant des envois recommandés 10 
Paquets ! 11 
Listes spéciales d'objets recommandés. . . . . . . 12 
dont «А.О.»еї «Екетрі» dans les sacs 13 
«ad hoc» !) 14 

Sacs 

15 


contenant des envois avec valeur déclarée 
Paquets 


Feuille d'envoi d'objets avec valeur déclarée. 
Total des envois avec valeur déclarée . . . 


3) Ne remplir que lorsque les envois recommandés « А.О.» et 
* Exempt» (art. 68 de la Convention) ont été insérés dans les sace 
«ad hoc» (art. 153, $ 5, du Règlement de la Convention). 


VI. Dépéehes closes insérées dans la présente dépéehe 


Bureau d'origine Bureau de destination ou paquets! 
1 ы 2 


EV. Indications de service 


Sacs utilisés pour la confection de la dépéche 
appartenant à l'Administration expéditrice, y com- 
pris les sacs pour les objets recommandés et ceux 
qui sont réunis dans des sacs collecteurs 

Sacs en retour 

appartenant à l'Administration destinataire 


L'agent du bureau d'échange expéditeur: L'agent du bureau d'échange destinataire: 


(Dimensions: 210 x 297 mm.) 


68706 O— 51— PT. l11—-— 42 


3268 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [62 Srar. 


C 16 
ADMINISTRATION DES POSTES (Règl, art. 184, $ 3) 
а 
BUREAU d 
STATISTIQUE DE TRANSIT 
Timbre du bureau Timbre du bureau 


sti BULLETIN DE VÉRIFICATION чейнн 


pour la constatation et la rectification des erreurs et irrégularités reconnues 
dans la dépéche 


du bureau d’échange d 
pour le bureau d’échange d. 


* expédition du 2% 19. 8.5.5. o 


Nombre de sacs 


d'aprés la déclaration du bureau d'aprés la constatation du bureau 
expéditeur destinataire 


1 2 
Transit еп dépéches closes. 


а} L.C. Sacs légers 


Sacs moyens 


c) Sacs exempts de tous frais de transit 


OBSERVATIONS 


Priére de renvoyer ce bulletin aprés examen et acceptation au bureau de poste d 


, de 19 ‚ le 19 


Vu et accepté: 
Les agents du bureau d'échange destinataire: Le Chef du bureau d'échange expéditear: 


(Dimensions: 210 x 297 mm.) 
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r4 


am, 
ADMINISTRATION DES POSTES C 15 
(Règl, art. 155, $ 1} 
а 


BUREAU d 


Administration expéditrice: Administration destinataire: 


TRANSIT EN DEPECHES CLOSES 


Dépéches du bureau d'échange d 
pour le bureau d'échange d .. 
expédiées par l'intermédiaire d 


et par des paquebots d 


Première dépéche expédiée à . h. du Deuxième dépêche expédiée à ... ..... h. du 


Lettres et cartes postales | Autres objets Lettres et cartes postales Autres objets 


Nombre de sacs Nombre de sacs 


TE i I | 
" de plus de plus 
jusqu'à | de 5 jusqu’a | de plus 


5 kg | jusqu’a id 5kg 


Sacs Sacs 
| légers | moyens légers 
n 


, le 19 D xn 19 
Vu et accepté: 


Le Chef du bureau d'échange destinataire: Le Chef du bureau d'échange expéditeur: 


(Dimensions: 210 x 297 mm.) 


3270 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [62 Star. 


€ 18 


(Régl., art. 156, $ 1) 


ADMINISTRATION EXPÉDITRICE 


LISTE DES DEPECHES CLOSES 


expédiées par l'intermédiaire de l'Administration d 


pendant la période de statistique du 


Date d'expédition Voie de transmission Observations 


E | 4 5 


(Dimensions: 210х 297 mm.) 
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С 19 
(Régl., art. 158, $ 1) 


Avis. — A transporter А découvert simultanément avec la dépéche á laquelle ce bulletin se rapporte et 
á remplir avant la remise. 


ADMINISTRATION EXPÉDITRICE ADMINISTRATION DESTINATAIRE 
Тілме du шан BULLETIN DE TRANSIT DES DEPECHES 


d'origine 


Bureau de destination: 


№ de la dépèche: А . Nombre de sacs: 


Attention ! Chaque Administration пе dispose que d’une seule rangée de cases pour les indications 

concernant le transit territorial et d’une seule rangée pour le transit maritime éventuel. 

Les renseignements concernant le transit doivent 2іге indiqués successivement par le bureau d’échange 

d'entrée et le bureau d’échange de sortie de chaque Administration intermédiaire, à l'exclusion de tout 

autre bureau, en commencant par le premier bureau d'échange d'entrée, Le dernier bureau d'échange de 

sortie doit transmettre le bulletin directement au bureau de destination qui le renvoie au bureau d'ori- 
gine joint au relevé C 17 respectif. 


Services utilisés 


(En cas de transit terri- 
torial, indiquer T. t. et 
Timbre du bureau Timbre du bureau " la route ds Ж Vick: auquel " 
» » D i n cas de transit mari- es frais de trans 
d'échange d'entrée | d'échange de sortie time, indiquer T. m., la | doivent être payés 
route suivie, le nom du 
paquebot et celui de la 
ligne de paquebot) 


Deuxième parcours. . . 


Pour les parcours additionnels, utiliser le verso de ce bulletin. 


(Dimensions: 210x 297 mm., couleur verte) 
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ADMINISTRATION DES POSTES с 20 
а (Régl., art. 161, $ 6) 


TRANSIT EN DEPECHES CLOSES 


Compte des sommes dues А l'Administration d . pour le transport des dépéches closes expédiées 


par l'Administration d en transit par les services ...... 2222... pendant l'année 19 


Dépéches expédiées pendant la période de la statistique 


Lettres et cartes postales Autres objets 


Bureau T zT Obser- 


Bureau Ё 
de Nombre de Prix Nombre de Prix vez 


d’origine sacs du poids di sacs du poids а | 
inati ^ e e 
destination | moyen de Poids ansit | Avoir de moyen de ansit Avoir de 


t rei 
32 1724] otaux Жы раг 
| kg 

| 


kg | kg 


4 5 * 13 


Total des lettres et des cartes postales Total des autres objets 


Report du total des lettres et des cartes postales |; 
Total : 


Multiplié par 26 (ou 13) * 
А déduire 10% : 


Total à reporter au relevé | 
(Formule C 21) | 


1 
wale Қ 19 ея 19 
Vu et accepté: 


(Dimensions: 210 x 297 mm.) 


Б 
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С 21 
(Regl., art. 162, $ 2) 
ADMINISTRATION DES POSTES 


d 


FRAIS DE TRANSIT ORDINAIRES 


RELEVE 


indiquant tes montants totaux des comptes particuliers réciproques entre les Administrations des postes 


d etd 


Avoir de l'Administration 


Sommes dues pour chacune des années 


sur la base de la statistique d d . a d eds. 


Dépéches closes | 


d Envois d.. 


Envois d... 


Totaux 


Déduction | 


Solde au crédit de l'Administration d 


Signature: 


(Dimensions: 148 x 210 ou 210 x 297 mm.) 
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с 22 
(Règl, art. 164, $ 1) 


COUPON-REPONSE INTERNATIONAL 


Timbre | bureau Timbre du bureau 
d'origine d'échange 


d) Ce coupon est échangeable dans tous les Pays de l'Union postale 
universelle contre un timbre-poste ou des timbres-poste représentant le mon- 
tant de l’affranchissement d'une lettre ordinaire de port simple à destination 
de l'étranger. 

(Nom du Pays d'émission) 


а} Traduction de l'en-téte dans Ia langue du Pays d'émission. 


b) Cet espace est occupé par une traduction du texte d) dans la 
langue du Pays d'émission. 


c) Prix de vente dans le Pays d'émission. 


d) Cette explication est répétée au verso dans les langues de plusieurs 
Pays. 


(Dimensions: 105x 74 mm.) 
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C 23 
( Règl., агі. 164, § 4) 


' 


ADMINISTRATION DES POSTES 


d 


COUPONS-REPONSE 


RELEVÉ 


des coupons émis par l'Administration d 


et échangés en 


Coupons à 28 c. 


pendant l'année 19. 


Montant 


Vu et accepté: 


19 


(Dimensions: 148 x 210 mm.) 
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€ 24 
(Régl, art. 164, $5) 


| ADMINISTRATION DES POSTES 
d 


COUPONS-REPONSE 


RELEVE 


i des coupons échangés dans les relations réciproques entre les Administrations d. . 
; 
| 


et d PE pendant ВАНИЕ EE Ne 19 


Nombre Valeur calculée 
| а 28 с. par unité 


i Fr. с. 
Coupons émis par |. 25 PE 


et échangés contre des timbres-poste d... … Е ds 


Coupons émis par 


et échangés contre des timbres-poste d 


crédit 


Solde au | débit 


} de l'Administration d 


(Dimensions: 148 x 210 mm.) 
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SIGNALEMENT *) 


Date de naissance: 
Lieu de naissance: 
Taille: 

Cheveux: .... 
Yeux: 

Teint: . 


Marques particulières : 


3) Les indications du signalement doivent, le eas échéant, 
porter une traduction interlinéaire on langue 
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C25 
(Regl, art. 165, $ 2) 


UNION POSTALE UNIVERSELLE 
Administration des Postes 


CARTE D'IDENTITE 
POSTALE 


1. Cette carte est reconnue comme pièce justifi- 
cative d'identité pour les opérations postales. 

2. Les cartes d'identité sont délivrées exclusive- 
ment par le service des postes. Elles sont va- 
lables pendant trois ans. 

Toutefois si, pendant cette période, la phy- 

sionomie du titulaire s'est modifiée au point de 
ne plus répondre à la photographie ou au si- 
gnalement, la carte doit étre renouvelée. 
Les Administrations des postes ne sont pas 
responsables des conséquences que peuvent en- 
traîner la perte, la soustraction ou l'emploi 
frauduleux de la présente carte. 


(Dimensions: 148 X 105 mm.) 


Timbre-poste 


2 (La moitié eur : 
ds : 
: photographie) : 


Signature du titulaire: 


CARTE D'IDENTITÉ POSTALE 
No 


valable jusqu’au 


Nom: 
Prénoms: 
Profession: 
Nationalité: 


Domicile: 


Délivrée par le bureau ou le service 
а 
le 19 


Le Chef de service: 
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C 26 
ADMINISTRATION DES POSTES (Régl., art. 162, $ 1) 


d 


des frais de douane, etc., payés par l'Administration d.............. 


pour le compte de l'Administration d 
Mois d........... Е sus 19. 


| Numero Montant 
du bulleti D 
Numéro Date ү эшн BUREAU de chaque bulletin Observations 


d'ordre des avances | 4’affran- qui a fait l'avance , А 

' chissement d’affranchissement 
1 i s Қ қ 
! 


TOTAL Ï 


(Dimensions: 210 х 297 mm.) 
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DISPOSITIONS CONCERNANT LE TRANSPORT DE LA POSTE 
AUX LETTRES PAR VOIE AERIENNE 


1. DISPOSITIONS AEROPOSTALES DE LA CONVENTION. 


CHAPITRE I. 
Dispositions générales. 


Objets de correspondance admis au transport aérien. 

Liberté de transit. 

Acheminement des correspondances-avion. 

Acheminement par la voie aérienne sur une partie seulement du parcours. 
Taxes et conditions générales d’admission des correspondances-avion. 
Correspondances-avion non affranchies ou insuffisamment affranchies. 
Distribution des correspondances-avion. 

Réexpédition et renvoi des correspondances-avion. 


богу: RRS сово eS 


CHAPITRE Il 
Envois recommandés ou &vec valeur déclarée. 


Art. 9. Envois recommandés. 
10. Avis de réception. 
11. Responsabilité. 
12. Envois avec valeur déclarée. 


CHAPITRE 111. 


Attribution des surtaxes aériennes. Frais de transport. 


Art. 13. Attribution des surtaxes. 
14. Frais de transport aérien des dépêches closes. 
15. Frais de transport des correspondances-avion à découvert. 


CHAPITRE IV. 
Bureau international. 


Art. 16. Communications à adresser au Bureau international et aux Administrations. 


CHAPITRE V. 


Comptabilité. Règlement des comptes. 


Art. 17. Statistique de décompte. 
18. Confection des dépéches ordinaires ou des dépéches-avion pendant les périodes de statistique 
des frais de transport aérien. 
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19. Constatation du poids des dépéches-avion et des correspondances-avion. 
20. Liste des dépéches-avion closes. 

21. Compte des frais de transport aérien régiés sur la base des statistiques. 
22. Compte des frais de transport aérien. 

23. Décompte général. 


CHAPITRE VI. 


Dispositions diverses. 


Art. 24. Signalisation des correspondances-avion. 
25. Signalisation des dépéches-avion. 
26. Mode d'expédition des correspondances-avion. 
27. Bordereauz de chargement et de livraison des dépêches. 
28. Transbordement des dépéches-avion. 
29. Annotations à porter sur les feuilles d'avis, sur les feuilles d'envoi et sur les étiquettes des 
dépéches-avion. 
30. Dédouanement des correspondances passibles de droits de douane. 
31. Renvoi des sacs-avions vides. 
32. Application des dispositions de la Convention et des Arrangements. 
33. Mise à exécution et durée des Dispositions adoptées. 


2. PROTOCOLE FINAL 
DES DISPOSITIONS AÉROPOSTALES DE LA CONVENTION. 


1. Frais de transport aérien des dépéches closes. 
IT. Faculté de réduire l'échelon de poids unitaire des correspondances-avion. 
ПІ. Surtaxes exceptionnelles. 


Annexe. 
Formules AV 1 à AV 7. 
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DISPOSITIONS CONCERNANT LE TRANSPORT DE LA POSTE 
AUX LETTRES PAR VOIE AERIENNE 


CHAPITRE І. 
Dispositions générales. 


ARTICLE PREMIER. 
Objets de correspondance admis au transport aérien. 


1. — Sont admis au transport aérien, sur tout ou partie du parcours, tous les objets désignés à 
l'article 35 de la Convention ainsi que les mandats de poste, les valeurs à recouvrer et les abonnements- 
poste. Ces envois qui prennent, dans ce cas, la dénomination de «Correspondances-avion», se répartissent 
en envois pour lesquels une surtaxe spéciale de transport aérien est perçue (envois surtazés) et en envois 
pour lesquels pareille laxe n'est pas due (envois non surtaxés). 


2. — Les objets mentionnés à l'article 3ó de la Convention peuvent étre soumis à la formalité 
de la recommandation et grevés de remboursement. 
3. — Les lettres et les boites avec valeur déclarée peuvent étre également transportées par la 


voie de l'air dans les relations entre Pays qui admettent d'échanger des objets de l'espéce par cette voie. 
4. — Les correspondances-avion surtaxées doivent porter au recto la mention trés apparente «Par 
avion» ou une mention analogue dans la langue du Pays d'origine. 


ARTICLE 2. 
Liberté de transit. 


La liberté de transit prévue à l'article 28 de la Convention est garantie aux correspondances- 
avion dans le territoire entier de l'Union, que les Administrations intermédiaires prennent part ou non 
au réacheminement des correspondances. 


ARTICLE 3. 
Acheminement des correspondances-avion. 


1. — Les Administrations qui se servent des communications aériennes pour le transport de 
leurs propres correspondances-avion surtarées sont tenues d'acheminer, par ces mémes communications, 
les correspondances-avion surtazées qui leur parviennent des autres Administrations. Пел est de même 
des correspondances-avion non surtaxées, à condition que la capacité disponible des appareils le permette. 

2. — Les Administrations qui ne disposent pas d'un service aérien acheminent les correspon- 
dances-avion par les voies les plus rapides utilisées par la poste. li en est de méme si, pour une raison 
quelconque, l'acheminement par ces autres voies offre des avantages sur une voie aérienne existante. 

3. —- Le cas échéant, il est tenu compte des indications de voie d'acheminement portées sur les 
correspondances-avion surtarées par les expéditeurs, sous réserve que la voie demandée soit normale- 
ment utilisée pour les transports postaux sur le parcours intéressé et que l'acheminement par cette 
voie n'entraine pas une perte de temps considérable dans l'arrivée à destination de l'envoi. 

4. -- Les dépéches-avion closes doivent être acheminées par la voie demandée par l'Administra- 
tion du Pays d'origine, sous réserve que cette voie soit utilisée par l'Administration du Pays de transit 
pour la transmission de ses propres dépéches. 

5. — Dans le but d'établir le parcours le plus convenable, le bureau d'origine peut adresser au bureau 
destinataire de la dépêche un bulletin d'essai conforme au modèle AV 1 ci-annexé; ce bulletin doit être 
inséré dans la dépéche et joint à la feuille d'avis. Le bulletin d'essai, dúment rempli, doit être renvoyé au 
bureau d'origine par le premier courrier aérien. 
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6. — Lorsque, par suite d’un accident survenu en cours de route, un avion ne peut poursuivre 
son voyage et livrer le courrier aux escales prévues, le personnel du bord doit remettre les dépéches 
au bureau de poste le plus proche du lieu de l'accident ou le plus qualifié pour le réacheminement du 
courrier. En cas d'empéchement du personnel, ce bureau, ayant été mis au courant de l'accident, fait son 
possible pour prendre, sans délai, livraison du courrier. Les dépéches doivent étre dirigées sur les bureaux 
destinataires par les voies les plus rapides aprés constatation de l'élat et, éventuellement, remise en état 
des correspondances endommagées. 

7. — Les circonstances de l'accident et les constatations faites sont signalées par bulletin de véri- 
fication aux bureaux destinataires des dépéches accidentées; une copie du bulletin est adressée au 
bureau d'origine des dépêches. En outre, l'Administration du Pays dont dépend la compagnie aérienne 
doit fournir par télégramme aux Administrations intéressées tous les détails relatifs au sort du courrier. 


ARTICLE 4. 
Acheminement par la voie aérienne sur une partie seulement du parcours. 


1. — A moins de difficultés d'ordre pratique, l'expéditeur peut demander que sa correspondance 
surlaxée soit expédiée par la voie aérienne sur une partie seulement du parcours. 

2. — Lorsqu'il use de cette faculté, l'expéditeur doit porter sur sa correspondance surtaxée Гап- 
notation, en langue du Pays d'origine et en langue francaise: «Par avion de... à...» A la fin de la 
transmission aérienne, les étiquettes «Par avion» mentionnées à l'article 24 ci-aprés ainsi que les anno- 
tations spéciales doivent étre barrées d'office par deux forts traits transversaux. 


ARTICLE 5. 
Taxes et conditions générales d'admission des correspondances-avion. 


1. — Les correspondances-avion surtaxées acquittent, en sus des taxes postales réglementaires, 
une surtaxe spéciale de transport aérien dont il appartient à l'Administration du Pays d'origine de 
fixer le montant. Sous réserve de ce qui est dit au $ 7, la surtaxe aérienne est due également pour les 
correspondances-avion qui jouissent de la franchise postale en vertu-des dispositions de l'article 52, 88 2 
à 4, de la Convention. 

2. — Dans les relations considérées comme services de la catégorie А (art. 14, $ 9, ci-apres), les 
lettres et les cartes postales, avec ou sans recommandation et grevées ou non de remboursement ainsi que 
les mandats de poste et les recouvrements, sont transportés par voie aérienne et sans perception de surtaxe 
de transport aérien si le parcours aérien à effectuer ne dépasse pas 2000 kilométres et que leur distribution 
se trouve utilement accélérée par l'emploi de la voie aérienne. Les Administrations se nolifient les Pays 
pour lesquels les envois susmentionnés sont transportés par la voie aérienne. 

3. - - Dans les relations entre les Pays d'Europe, la surtaxe s'élève, le cas échéant, au maximum 
à 79 centimes par 20 grammes, quelle que soit la distance. 

4. -- Les montanis maxima des surtaxes de transport aérien à percevoir pour chaque échelon de 
poids de 20 grammes el pour chaque parcours aérien de 1000 kilométres sont mentionnés ci-aprés: 


€_EOÓO—_ —À—— ÀMÀ— 


Lettres, cartes postales, Autres оёјеіз de corres- 
Echelons de distances mondats de poste el pondance non mentionnés 
recouvrements dans la colonne 2 


SERVICE AÉRIEN DE LA CATÉGORIE A 


Jusqu'à 2000 kilomètres .............. ЕР do җ'У 7% centimes 
Au-dessus de 2000 kilomètres ............ 7Y, centimes 7% centimes 


SERVICE AÉRIEN DE LA CATÉGORIE B 


Toutes distances ...........,...,,. ; 15 centimes 15 centimes 
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5. — Les surtaxes fixées conformément au $ 4 doivent étre uniformes pour tout le territoire d'un 
Pays de destination, quel que soit l'acheminement utilisé. 

6. — Pour les objets autres que les lettres, cartes postales, mandats de poste et valeurs á re- 
couvrer, les surtaxes pergues par application des §§ 2 4 5 peuvent être réduites à un cinquième au 
minimum. 

7. — Les Administrations ont la faculté de ne percevoir aucune surtaxe de transport aérien, 
sous réserve d'information 4 donner au Pays de destination et d'un accord préalable avec les Pays 
de transit. 

8. — Les surtaxes doivent être acquittées au départ. 

9. — La surtaxe d'une carte postale avec réponse payée est percue pour chaque partie séparé- 


ment, au point de départ de chacune de ces parties. 


10. — Les correspondances-avion sont affranchies dans les conditions prévues par les articles 50 
et 51 de la Convention. Toutefois, et sans égard à la nature de ces correspondances, l'affranchissement 
peut être représenté par une mention manuscrite, en chiffres, de la somme percue, exprimée еп mon- 
naie du Pays d'origine sous la forme, par exemple: «Taxe регсие: Dollars cents.» 
Cette mention peut, soit figurer dans une griffe spéciale ou sur une figurine ou étiquette spéciale, 
soit encore être simplement portée, par un procédé quelconque, du côté de la suscription de l'objet. 
Dans tous les cas, la mention doit être appuyée du timbre а date du bureau d'origine. 


ARTICLE 6, 
Correspondances-avion non affranchies ou insuffisamment affranchies. 


1, — En cas d’absence totale d’affranchissement, les correspondances-avion sont traitées соп- 
formément aux dispositions des articles 37 et 38 de la Convention. Les objets dont l'affranchissement 
postal n’est pas obligatoire au départ sont transmis par les voies ordinaires. 


2. — Еп cas d'insuffisance d'affranchissement, les correspondances-avion suriaxées sont trans- 
mises par la voie de l'air lorsque les taxes acquittées représentent au moins le montant de la surtaxe 
aérienne. Les Administrations d'origine ont la faculté de transmettre ces correspondances par la voie 
de l'air lorsque les taxes acquittées représentent 25% au moins du montant de la surtaxe aérienne. 


3. — Les dispositions de l'article 38 de la Convention sont applicables en ce qui concerne la 
perception des taxes non acquittées au départ. 


4. — Lors de la transmission par voie ordinaire des envois surtaxés visés au $ 2, le bureau de 
dépôt ou le bureau d'échange doit barrer au moyen de deux forts traits transversaux l'étiquette «Par 
avion» et toute annotation relative au transport aérien et indiquer briévement les motifs de la trans- 
mission par voie ordinaire. 


ARTICLE 7. 
Distribution des correspondances-avion. 


1. — Les correspondances-avion sont distribuées dans les meilleures conditions de rapidité pos- 
sibles et doivent au moins être comprises dans la première distribution qui suit leur arrivée au bureau 
de distribution. 

2. — Les expéditeurs ont la faculté de demander la remise à domicile par porteur spécial 
immédiatement aprés l'arrivée, en acquittant la taxe spéciale d'exprés prévue par l'article 47 de la 
Convention. Cette faculté n'existe que dans les relations entre Pays qui ont organisé le service des 
envois exprés dans leurs relations réciproques. 

3. — Lorsque le réglement du Pays de destination le permet, les destinataires peuvent demander 
au bureau chargé de la distribution que les correspondances-avion parvenant à leur adresse leur soient 
remises dés leur arrivée. Dans ce cas, les Administrations destinataires sont autorisées à percevoir, 
au moment de la distribution, un droit spécial qui ne pourra étre supérieur à la taxe d'exprés prévue 
par l'article 47 de la Convention. 

4. — Moyennant rémunération supplémentaire, les Administrations peuvent, aprés entente, pro- 
céder à la remise à domicile par des moyens spéciaux, notamment par utilisation des tubes pneuma- 
tiques. 


68706 O—-51 


PT. Il1— —43 
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ARTICLE 8. 
Réexpédition et renvoi des correspondances-avion. 


1. — Les correspondances-avion adressées à des destinataires ayant changé de résidence sont 
réexpédiées sur la nouvelle destination par les moyens de transport normalement utilisés, à moins que 
le destinataire n'ait demandé expressément 1а réexpédition par la voie aérienne et n’ait payé d’avance 
au bureau réexpéditeur la surtaxe aérienne du nouveau parcours. Les correspondances tombées en 
rebut sont renvoyées à l'origine par la voie normalement utilisée. 


2. — Si la réexpédition ou le renvoi des correspondances suriaxées a lieu par les moyens ordi- 
naires de la poste, l'étiquette «Par avion» et toute annotation se rapportant à la transmission par la 
voie aérienne doivent étre.barrées d'office au moyen de deux forts traits transversaux. 


CHAPITRE If. 


Envois recommandés ou avec valeur dóclarée. 


ARTICLE 9. 
Envois recommandés. 


Les envois recommandés pour lesquels une surtaze spéciale de transport aérien a élé perçue sont 
soumis aux taxes postales et conditions générales d'admission prévues par la Convention. Ils acquittent, 
en outre, les mémes surtaxes aériennes que les envois ordinaires. 


ARTICLE 10. 
Avis de réception. 


Chaque Administration est autorisée à tenir compte du poids de la formule de l'avis de réception 
pour le calcul de la surtaxe aérienne. 


ARTICLE 11. 


Responsabilité. 


Les Administrations assument à l'égard des envois recommandés acheminés par voie aérienne la 
méme responsabilité que pour les autres envois recommandés. 


ARTICLE 12. 
Envois avec valeur déclarée. 


1. — Les Administrations qui admettent les envois avec valeur déclarée au transport aérien sont 
autorisées à percevoir du chef de ces envois un droit spécial d'assurance dont elles fixent le montant. 
Le total du droit d'assurance ordinaire et du droit spécial ne doit pas dépasser le double de la limite 


fixée par l'article 3, lettre c), de l'Arrangement concernant les lettres et les boites avec valeur dé- 
clarée. 


2. — En ce qui concerne les envois avec valeur déclarée qui transitent en dépéches closes par 
le territoire de Pays non adhérents à l'Arrangement concernant les envois de l'espéce ou qui transitent 
par des services aériens pour lesquels les Pays en cause n'acceptent pas la responsabilité des valeurs, 
la responsabilité de ces Pays est limitée à celle qui est prévue pour les envois recommandés. 
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CHAPITRE 111. 


Attribution des surtaxes aériennes. Frais de transport. 


ARTICLE 13. 
Attribution des surtaxes. 


Chaque Administration garde en entier les surtaxes aériennes qu'elle a percues. 


ARTICLE 14. 
Frais de transport aérien des dépêches closes. 


1. — Les dispositions de Particle 67 de la Convention, concernant les frais de transit, ne s'ap- 
pliquent aux correspondances-avion que pour leurs parcours territoriaux ou maritimes éventuels. 


2. — Les frais de transport aérien des correspondances-avion expédiées en dépéches closes sont 
à la charge de l'Administration du Pays d'origine. 


3. — Chaque Administration qui assure le transport des correspondances-avion par la voie 
aérienne comme Administration intermédiaire a droit, de ce chef, à une bonification de frais de trans- 
port. Ces frais sont calculés d'après la longueur effective des lignes sur lesquelles la dépêche ou les 
envois ont été transportés. Si l'avion fait escale à plusieurs aéroports, la bonification est due jusqu'à 
l'aéroport ой le déchargement a lieu. 


4. — Des frais de transport doivent être bonifiés également pour le transport dans l'intérieur 
du Pays de destination. Ces bonifications doivent étre uniformes pour tous les parcours effectués dans 
le réseau intérieur; elles sont calculées d'aprés la distance moyenne de tous les parcours effectués sur 
le réseau intérieur et leur importance pour le trafic international. 


5. — Les frais de transport afférents à un méme parcours aérien sont uniformes pour toutes les 
Administrations qui font emploi de ce service sans participer aux frais d'exploitation. 


6. — Sauf les exceptions prévues aux $$ 7 ef 8 ci-aprés, les frais de transport aérien sont 
payables à l'Administration des postes du Pays oü se trouve l'aéroport dans lequel les dépéches ont 
été prises en charge par le service aérien. 


7. — L'Administration qui remet à une entreprise de transport aérien des dépéches destinées à 
emprunter successivement plusieurs services aériens distincts peut, si elle est d'accord avec les Ad- 
ministrations intermédiaires, régler directement avec cette entreprise les frais de transport pour la 
totalité du parcours. Les Administrations intermédiaires ont, de leur cóté, le droit de demander l'ap- 
plication pure et simple des dispositions du $ 6. 


8. — Par dérogation aux stipulations des $$ 6 et 7, est réservé à chaque Administration dont 
dépend un service aérien le droit de percevoir directement de chaque Administration qui utilise ce 
service les frais de transport afférents à la totalité du parcours. 

9. — Les tarifs de base à appliquer aux règlements de compte entre les Administrations du chef 
des transports aériens sont fixés par kilogramme de poids brut et par kilomètre, comme il suit: 

a) Services aériens européens et autres services dont les [rais d'exploitation sont semblables (caté- 
gorie А): 3 millièmes de franc au maximum; 

b) Services dont l'entretien nécessite des frais plus élevés (catégorie B): 6 millièmes de franc au 
maximum. 


10. — Les tarifs spécifiés au $ 9 sont appliqués proportionnellement aux fractions de kilogramme. 
Les dépéches ou correspondances transportées dans le service interne des Pays de destination sont sou- 
mises au farif applicable aux services de la catégorie A, à moins que les Pays correspondants ne se 
Soient mis d'accord pour ne percevoir aucune bonification du chef de ce transport. 


11. — Les frais de transport précités sont dus aussi pour les correspondances exemptes de frais 
de transit. Les dépéches ou correspondances mal dirigées ou détournées sont considérées, en ce qui 
concerne le payement des frais de transport, comme si elles avaient suivi leur voie normale. Cependant, 
pour le transport de dépéches à réexpédier par des services de la catégorie. B, l'Administration inter- 


2 


85 


3286 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [62 Star. 


médiaire peut exiger la restitution des frais de transport. Le compte des frais de transport aérien 
S'effectue alors selon l'article 21, $8 1 et 3, des Dispositions. 

12. — Les Administrations des Pays survolés n'ont droit à aucune rémunération pour les dé- 
péches transportées par voie aérienne au-dessus de leur territoire. 


ARTICLE 15. 
Frais de transport des correspondances-avion à découvert. 


1. — Les frais de transport des correspondances-avion qui sont échangées à découvert entre deux 
Administrations doivent être calculés d’après les dispositions de l'article 14, $$ 1 à Set 9 à 11. Тоше- 
fois, lorsque le territoire du Pays de destination de ces correspondances est desservi par une ligne compor- 
tant plusieurs escales sur ce territoire, les frais de transport sont calculés sur la base d'un tarif moyen 
évalué en fonction du tonnage du courrier débarqué à chaque escale. 


2. — Pour déterminer les frais de transport, le poids net de ces envois est majoré de 10%. 

3. — L'Administration qui remet des correspondances-avion en transit à découvert à une autre 
Administration doit lui payer en entier les frais de transport calculés pour tout le parcours aérien 
ultérieur. 


CHAPITRE IV. 
Bureau international. 


ARTICLE 16. 
Communications A adresser au Bureau international et aux Administrations. 


1. — Les Administrations doivent communiquer au Burcau international, sur les formules qui 
leur sont envoyées par celui-ci, les renseignements utiles concernant l'exécution du service postal aérien. 
Ces renseignements comportent notamment: 

a) L'indication des lignes du service intérieur el du service international qui sont à la disposition des 
autres Administrations pour des transports de correspondances-avion en dépêches closes ou à décou- 
vert (numéro et parcours, longueur en kilométres, pour les lignes du service intérieur distance 
moyenne calculée selon Particle 14, $ 4, services de la catégorie A ou B, entreprise, etc.); 

b) Les frais de transport par kilogramme dus par les Administrations qui recourent à l'emploi de ces 
lignes; | 

с) Les surtaxes aériennes percues par chaque Administration pour les différentes catégories de corres- 
pondances-avion el pour les différents Pays; 

d) Les décisions de chaque Administration au sujet de la faculté d'appliquer ou non certaines dis- 
positions concernant le transport de la poste aux leltres par voie aérienne. 

2. — Le Bureau international publie une fois par ап, au mois de juin, d'après les informations 
ainsi recueillies, une liste générale de renseignements concernant les services aéropostaux, qui est répartie 
entre les Administrations. Toutes modifications 4 apporter aur renseignements fournis ou à la liste géné- 
rale doivent être communiquées sans retard au Bureau international par voie aérienne. 

3. — Le Bureau international est chargé également de dresser ef de répartir des cartes indiquant 
les lignes postales de communications aériennes intérieures et internationales de tous les Pays, ainsi 
qu'une liste indiquant les horaires des lignes aériennes des réseaux intérieur et international de chaque 
Pays et les heures-limites auxquelles doivent arriver les avions dans les aéroports pour que le courrier 
puisse être compris dans les distributions de la journée. 


4. — Les modifications éventuelles aux publications mentionnées aux $$ 2 et 3 sont communiquées 
aux Administrations par voie de suppléments. 
5. — Indépendamment de ce qui précéde, les Administrations peuvent s'entendre pour se communiquer 


directement, avant chaque période d'horaire el а titre de renseignement provisoire, les informations et les 
horaires des lignes aériennes qui les intéressent plus spécialement. 

6. — Les Administrations qui utilisent des communications aériennes pour le transport de leurs 
propres courriers ordinaires doivent en informer les autres Administrations de l'Union par l'intermédiaire 
du Bureau international en leur communiquant en méme temps la date à partir de laquelle ces communi- 
cations sont utilisées, les relations ouvertes ainsi que toutes les modifications qui у sont apportées. 
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CHAPITRE V. 
Comptabilité. Réglement des comptes. 


ARTICLE 17. 
Statistique de décompte. 


1. — Sauf dérogation motivée par les circonstances, le décompte général des frais de transport 
aérien a lieu d’après des relevés statistiques établis dans les sept jours qui suivent le 14 mai et le 
14 novembre de chaque année, Les données de la statistique de mai forment la base des bonifications 
dues pour les mois de mai а octobre; celles de novembre comptent pour les mois de novembre à avril. 


2. — Les statistiques concernant des services qui ne fonctionnent pas pendant les périodes de 
statistique réguliéres sont établies aprés entente entre les Administrations intéressées. 
3. — En ce qui concerne les services de la catégorie B, l'Administration chargée du transport 


par voie aérienne a la faculté de demander que les réglements de compte aient lieu mensuellement ou 
trimestriellement, sur la base du poids brut des dépéches ou du poids net majoré de 10% des envois 
à découvert transportés réellement pendant la période envisagée. Dans ce cas, les dispositions des 
articles 19, 21 et 22 ci-aprés sont appliquées à la constatation du poids et à l'établissement des 
comptes, étant entendu que les relevés AV 3 et AV 4 doivent étre établis mensuellement pour tous 
les transports aériens effectués, compte tenu de la date d'expédition indiquée par le bureau d'origine. 


ARTICLE 18. 


Confection des dépéches ordinaires ou des dépéches-avion pendant les périodes de statistique des frais de 
transport aérien. 


Les dispositions de l'article 153 du Règlement d'exécution de la Convention ne s'appliquent pas 
aux statistiques biannuelles pour l'évaluation des frais du transport aérien. Toutefois, pendant la 
période de ces statistiques, les étiquettes ou suscriptions de dépéches qui contiennent des correspon- 
dances-avion doivent porter, d'une maniére apparente, la mention «Statistique-avion». 


ARTICLE 19. 


Constatation du poids des dépéches-avion et des correspondances-avion. 


1. — Pendant les périodes de statistique, la date d'expédition, le poids brut ef le numéro de la 
dépéche sont indiqués sur l'étiquette ou sur la suscription extérieure de la dépéche. L'insertion de 
dépéches-avion entrantes dans une autre dépéche de méme nature est interdite. 

2. — Si les lettres et les cartes postales ainsi que les autres objets sont réunis dans une dépéche 
transportée sur des lignes pour lesquelles un tarif réduit de transport s'applique aux А. O., le poids 
de chacune des deux catégories doit étre indiqué en outre du poids total sur l'étiquette ou sur la 
suscription extérieure de la dépéche. Dans ce cas, le poids de l'emballage extérieur (sac ou paquet) 
est ajouté au poids des autres objets. En cas d'emploi d'un sac collecteur, le poids de ce sac est 
négligé. 

3. -- Dans le cas où des correspondances à découvert, destinées à être réacheminées par voie 
aérienne, sont comprises dans une dépêche ordinaire ou dans une dépéche-avion, ces correspondances, 
réunies en une liasse spéciale étiquetée «Par avion», sont accompagnées de bordereaur conformes au 
modèle AV 2 ci-annexé, dont un pour les envois ordinaires et un autre pour les envois recommandés. Le 
poids des correspondances en transit à découvert est indiqué séparément pour chaque Pays de desti- 
nation ou groupes de Pays pour lesquels les frais de transport sont uniformes. Dans les relations entre 
les Pays qui se sont mis d'accord pour ne percevoir aucune bonification du chef du réacheminement 
par la voie aérienne dans leur réseau interne, le poids des correspondances à découvert pour le Pays 
de destination même n’est pas indiqué. La feuille d’avis est revétue de la mention «Bordereau AV 3». 
Les Pays de transit ont la faculté de demander l'emploi de bordereaux spéciaux AV 2 mentionnant 
dans un ordre fixe les Pays et les lignes aériennes les plus importants. Lorsque le décompte des frais 
de transport aérien ne s'effectue pas d'aprés les relevés statistiques (services de la catégorie B, circons- 
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lances exceptionnelles), les bordereaux АУ 2 doivent être soumis à une numérotation spéciale suivant une 
série annuelle continue. 

4. — Ces indications sont vérifiées par le bureau d’échange destinataire. Si ce bureau constate 
que le poids réel des dépéches différe de plus de 100 grammes et celui des correspondances à découvert 
de plus de 20 grammes du poids annoncé, il rectifie l'étiquette ou le bordereau AV 2 et signale immé- 
diatement l'erreur au bureau d'échange expéditeur par bulletin de vérification. Lorsqu'il s'agit de 
dépéches closes, une copie de ce bulletin est adressée à chaque Administration intermédiaire. Si les 
différences de poids constatées restent dans les limites précitées, les indications du bureau expéditeur 
sont tenues pour valables. 

5. — L'absence de bordereau AV 2 n'autorise pas le Pays de transit à réexpédier les envois-avion 
par voie de surface. La retransmission par voie aérienne doit être assurée. Le cas échéant, le bordereau 
AV 2 est dressé d'office et l'irrégularité fait l'objet d'un bulletin С 14 à charge du bureau d'origine. 


ARTICLE 20. 
Liste des dépéches-avion closes. 


Aussitót que possible et, en tout cas, dans un délai d'un mois aprés chaque période de statis- 
tique, les Administrations qui ont expédié des dépéches-avion closes envoient, sur une formule C 18 
appropriée, la liste de ces dépéches aux différentes Administrations dont elles ont emprunté les services 
aériens, y compris, le cas échéant, celle de destination. 


ARTICLE 21. 
Compte des frais de transport aérien réglés sur la base des statistiques. 


1. — Pendant les périodes de statistique, les Administrations intermédiaires prennent note, dans 
un relevé conforme au modéle AV 3 ci-annexé, des poids indiqués sur les étiquettes ou suscriptions 
extérieures des dépéches-avion qu'elles ont réacheminées par la voie aérienne, soit dans leur réseau 
interne, soit au-delà des frontiéres de leur Pays. En ce qui concerne les correspondances-avion à 
découvert qui leur parviennent des autres Administrations et qu'elles réacheminent par la voie 
aérienne, un relevé conforme au modéle AV 4 ci-annexé est dressé d'aprés les indications figurant sur 
les bordereaux AV 2. Les correspondances-avion contenues dans les dépéches ordinaires sont soumises 
au méme procédé. Des relevés séparés sont dressés pour chaque bureau d'échange expéditeur de 
dépéches-avion ou de correspondances-avion à découvert. 

2. — Les Administrations de destination qui assurent le réacheminement de dépéches-avion ou 
de correspondances-avion par la voie aérienne dans leur réseau interne procédent de la méme manière. 

3. — Aussitót que possible et, au plus tard, trois semaines aprés la clóture des opérations de 
statistique, les relevés AV 3 et AV 4 sont transmis en double expédition aux bureaux d'échange 
expéditeurs pour étre revétus de leur acceptation. Ces bureaux, aprés avoir accepté les relevés, les 
transmettent à leur tour à leur Administration centrale qui en fait parvenir un exemplaire à l'Ad- 
ministration centrale créanciére. 

4. — Si Administration créanciére n'a геси aucune observation rectificative dans un intervalle 
de deux mois à compter de l'envoi, les relevés sont considérés comme admis de plein droit. Dans les 
relations entre Pays éloignés, ce délai est porté à trois mois. 


ARTICLE 22. 
Compte des frais de transport aérien. 

1. — Les poids bruts des dépéches et les poids nets majorés de 10% des envois & découvert, 
figurant dans les relevés AV 3 ou AV 4, sont multipliés par un chiffre établi d'aprés la fréquence des 
services d'été et d'hiver; les produits ainsi obtenus servent de base А des comptes particuliers dressés 
sur la formule conforme au modèle AV 5 ci-annezé et établissant en francs les prix de transport reve- 
nant à chaque Administration pour le semestre en cours. 


.2. — Le soin de dresser ces comptes incombe à l'Administration créancière qui les transmet à 
l'Administration débitrice. 
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3. --- Les comptes particuliers sont aressés en double expédition et transmis aussitét que pos- 
sible à l'Administration débitrice. Si l'Administration créancière n'a recu aucune observation rectifi- 
cative dans un intervalle de deur mois à compter de l'envoi, ce compte est considéré comme admis 
de plein droit. Dans les relations entre Pays éloignés, ce délai est porté à frois mois. 


ARTICLE 23. 
Décompte général. 


Sauf entente contraire entre les Administrations intéressées, le décompte général des frais de 
transport aérien est établi deux fois par an par le Bureau international d'aprés les régles fixées pour 
le décompte des frais de transit. 


CHAPITRE VI. 
Dispositions diverses. 


ARTICLE 24. 


Signalisation des correspondances-avion. 

Les correspondances-avion suríarées sont revétues, au départ, d'une étiquette spéciale ou d'une 
empreinte de couleur bleue comportant les mots «Par avion» avec traduction facultative dans la 
langue du Pays d'origine. 

AnTICLE 25. 
Signalisation des dépéches-avion. 

1. — Lorsque les correspondances-avion donnent lieu à la formation de dépéches distinctes, 
celles-ci doivent étre confectionnées avec du papier bleu ou au moyen de sacs, soit entierement bleus, 
soit portant de larges bandes bleues. 


2. — Les Administrations intéressées se тейепі d'accord sur la mention spéciale à porter sur les 
étiquelles des sacs des dépéches closes contenant des correspondances-avion non surtaxées. 


ARTICLE 26. 
Mode d'expédition des correspondances-avion. 


l. - Les dispositions des articles 145, § 2, lettre a), et 147 du Règlement d'exécution de la 
Convention s'appliquent, par analogie, aux correspondances-avion insérées dans des dépèches ordi- 
naires. Les étiquettes des liasses doivent porter l'annotation «Par avion». 


2. -. En cas d'insertion de correspondances-avion recommandées dans des dépèches ordinaires, 
la mention «Par avions doit être portée à la place prescrite au $ 3 dudit article 147 pour la mention 
«Expres». 

3. - - S'il s'agit de correspondances-avion avec valeur déclarée insérées dans des dépéches ordi- 


naires, la mention «Par avion» est portée dans la colonne «Observations» des feuilles d'envoi en regard 
de l'inseription de chacune d'elles. 

4. .— Les correspondances-avion expédiées en transit à découvert dans une dépéche-avion ou 
dans une dépéche ordinaire et qui doivent étre réacheminées par voie aérienne par le Pays destina- 
taire de la dépéche, sont réunies en une liasse spéciale étiquetée «Par avion». 

5. —- Le Pays de transit peut demander la formation de liasses spéciales par Pays de destination. 
Dans ce cas, chaque liasse est revétue d'une étiquette portant la mention «Par avion pour...» 


ARTICLE 27. 


Bordereaux de chargement et de livraison des dépéches. 


1. — Les dépêches à remettre à l'aéroport sont accompagnées d'un bordereau de chargement de cou- 
leur jaune et d'un bordereau de livraison de couleur blanche conformes aux modèles AV 6 et AV 7 ci-annexés. 
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2. — Un exemplaire du bordereau de chargement signé par le représentant de la compagnie aérienne 
est conservé par le bureau expéditeur: un deuviéme exemplaire, remis au pilote, accompagne les dépêches. 


3. --- Un bordereau de livraison, dressé pour chacune des escales aériennes, est inséré dans un porte- 
feuille à compartiments, le premier étant réservé aux bordereaux de chargement postal, les autres, à raison 
d'un par escale, aux bordereaux de livraison de chaque escale. 


ARTICLE 28. 
Transbordement des dépêches-avion. 


Sauf entente contraire entre les Administrations intéressées, le transhordement en cours de route, 
dans un méme aéroport, des dépéches qui empruntent successivement plusieurs services aériens dis- 
tincts, se fait par l'intermédiaire de l'Administration du Pays où a lieu le transbordement. Cette règle 
ne s'applique pas lorsque ce transbordement a lieu entre les appareils assurant les sections successives 
d'un méme service. 


ARTICLE 29. 
Annotations à porter sur les feuilles d'avis, sur les feuilles d'envoi et sur les étiquettes des dépéches-avion. 


Les feuilles d'avis et les feuilles d'envoi accompagnant des dépéches-avion doivent étre revétues 
dans leur ep-téte de l'étiquette «Par avion» ou de l'empreinte visée à l'article 24. La méme étiquette 
ou empremte est appliquée sur les étiquettes ou suscriptions de ces dépêches. Le numéro des dépéches 
Чой être indiqué sur les étiquettes ou suscriptions de ces dépêches. 


ARTICLE 30. 
Dédouanement des correspondances passibles de droits de douane. 
Les Administrations prennent des mesures pour accélérer autant que possible le dédouanement 
des correspondances-avion passibles de droits de douane. 
ARTICLE 31. 


Renvoi des sacs-avion vides. 


1. -- Les sacs-avion doivent être renvoyés vides à l'Administration d'origine par voie de surface. 
Dès que leur nombre est au moins égal à dix, ils donnent lieu à la formation de dépéches spéciales entre 
bureaux d'échange-avion désignés à cel effet: ces dépêches sont éliquetées «Sacs vides» el numérotées suivant 
une série annuelle. La feuille d'avis indique le nombre de sacs renvoyés аи Pays d'origine. 


2. — Les dispositions des $$ 5 el 6 de l'article 151 du Héglement de la Convention sont applicables 
aux sacs-avion vides. 


ARTICLE 32, 
Application des dispositions de la Convention et des Arrangements. 


Les dispositions de la Convention et des Arrangements ainsi que de leurs Héglements, exception 
faite de l'Arrangement des colis postaux et de son Règlement, sont applicables en tout ce qui n'est 
pas expressément réglé par les articles précédents. 


ARTICLE 33. 


Mise à exécution et durée des Dispositions adoptées. 


1. -- Les présentes Dispositions seront exécutoires à partir du jour de la mise en vigueur de la 
Convention. 
2. — Elles auront la méme durée que cette Convention, à moins qu'elles ne soient renouvelées 


d'un commun accord entre les Parties intéressées. 


Fait à Paris, le 5 juillet. 1947. 


Signatures. 
(Les mêmes qu'aux pages 29 el suivantes.) [1] 


! For signatures, see p. 3188 ; for romanization, see p. 3416 
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PROTOCOLE FINAL DES DISPOSITIONS 
CONCERNANT LE TRANSPORT DE LA POSTE 
AUX LETTRES PAR УОТЕ AERIENNE 


IB 
Frais de transport aérien des dépéches closes. 


A titre exceptionnel, les Administrations ont la faculté, sous réserve d'en aviser les Administrations 
intéressées, d'appliquer les tarifs de la catégorie B pour chaque parcours de leur réseau aérien inlerne. 


IL 
Faculté de réduire l'échelon de poids unitaire des correspondances-avion. 


Les Administrations dont le systéme de poids le permet ont la faculté d’adopter des échelons 
Чип poids inférieur á celui de 20 grammes prévu á Particle 5. Dans ce cas, la surtaxe est fixée 
suivant Péchelon de poids adopté. 


Ill. 
Surtaxes exceptionnelles. 


1. —- A titre d'exception, les Administrations ont la faculté d'appliquer aux correspondances-avion 
visées à Particle 5, $ 2, une surtaxe spéciale de transport aérien qui ne doit pas dépasser 71, centimes 
par 20 grammes et par 1000 kilométres. 

2. -- Les Administrations d'Europe faisant usage de la faculté prévue au $ 1 et qui, par suite de 
la situation géographique de leurs Pays, éprouvent des difficultés à adopter une surtaxe uniforme pour 
toute l'Europe sont autorisées à percevoir des surtaxes proportionnelles aux distances, suivant les 
dispositions de l'article 5, $ 4. 

3. —- Cette faculté est accordée également aux autres Pays d'Europe pour leur trafic avec les 
Pays mentionnés au § 2. 

4. — En raison de la situation géographique spéciale de l'U. В. S. S., l'Administration de се Pays 
se réserve le droit d'appliquer une surtaxe uniforme sur tout le territoire de PU. В. S. S., pour tous les 
Pays du monde. Cette surtaxe ne dépassera pas les frais réels occasionnés par le transport de la correspon- 
dance par voie aérienne. 


Fait à Paris, le 5 juillet 1947. 


Signatures. 
(Les mémes qu'aux pages 29 et suivantes.) IB 


1 For signatures, see р. 3188; for romanization, see р. 3416. 
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ANNEXE 


FORMULES 
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AV1 
(Art. à, § 5) 


PAYS D'ORIGINE: PAYS DE DESTINATION: 


BULLETIN D'ESSAI 
—————————  ——— — Ó— 
1r Partie 2e Partie 


Dépéche aérienne du bureau La dépéche en question a été regue par le bureau 


d EIAS P й а 
pour le а heure 
du Les correspondances non en transit y insérées ont élé 


acheminée sur la ligne aérienne livrées aur destinataires le 


Le Chef de bureau: Le Chef de bureau: 


A restituer an bureau а 


‘Dimensions: 210 x 297 тт.) 
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AV2 
(art. 19, $ 3) 
ADMINISTRATION EXPEDITRICE ADMINISTRATION DESTINATAIRE 
DE LA DEPECHE: DE LA DEPECHE: 
Timbre du bureau Timbre du bureau 
expéditeur - destinataire 
Ms BORDEREAU 


DES POIDS DES CORRESPONDANCES-AVION 


ordinair 
contenues dans la dépêche ore No 


-avion 


du bureau d'échange d 
e D 
pour le bureau d'échange d 


expédiée le 19 a h. m. 


Numéro Noms des Pays de destination 
d'ordre des correspondancés-avion 


| 
Poids net Observations 
| Grammes | 
! 


1 2 


(Dimensions: 210, 207 mm.) 
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AV3 
qark. 21, $1) 
ADMINISTRATION EXPEDITRICE ADMINISTRATION REACHEMINANT 
DE LA DEPECHE: LA DEPECHE: 


TRANSPORT AERIEN DE DEPECHES-AVION CLOSES 


Relevé des poids bruts des dépéches-avion réacheminées par Je bureau d’échange d pendant 


la période de 1а statistique) du au 19..... 


| La dépéche 


Date Е | а été | № 
eee d'expé- Bureau | C Bureau de | réacheminée Е "S | 
киеге | dition d'origine | № destination par de Ja ligne Poids brute | Observations 
ordre ldu bi к ; aérienne de 1а dépéche 
|41 bureau de la dépéche ¡voie aérienne utilisée 
d’origine d Grammes 


1 2 Ej 4 3 | в 1 8 9 


Total 


Vu et accepté: 
Le Chef du bureau transitaire: Le Chef du bureau d'origine: 


2) Lorsque le décompte а lieu sur la base des puids réellement transportes. le relevé est établi par mois. 


(Dimensions: 210x 297 mm.) 
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AV 4 


(art. 21, § 1) 


ADMINISTRATION EXPEDITRICE 
DE LA DEPECHE: 


ADMINISTRATION DESTINATAIRE 
DE LA DEPECHE: 


TRANSPORT AERIEN DE CORRESPONDANCES-AVION 


-avion 


Relevé du poids net des correspondances-avion contenues dans les dépéches ordinaires 


du bureau d'échange d 
expédiées pendant la période de la statistique 1) ди... E au . 19... 


pour le bureau d’échange d 


Poids net des correspondances-avion | 


Poids des corres- destinées à d'autres Pays 


Date pondances-avion 


d'expédi- 
tion du 
bureau 

d'origine 


№ de la 
ligne 

aérienne 

utilisée ` 


Total 


destinées au Pays 
de réception de la 
. dépéche *) 


Grammes 


Parcours aériens 
intermédiaires 


Grammes 


Parcours aérien 
dans le Pays de 
destination *) 


Grammes 
7 


1) Lorsque le décomp.e в lieu sur la base des poids réellement transportés, le relevé est établi par moi. 
3) Les colonnes 6 et 7 пе sont remplies que dans le cas ой le Paya de destination des co: 


aérienne à l'intérieur de von territoire. Les correspondancee-avion destinées à la localité de l'aéroport de ri 


de poids. > 


Le Chef du bureau transitaire: 


83566 O - 49 - 10 


19 


(Dimensions: 210x 297 mm.) 


, le 


Pays de 
destination 


Vu et accepté: 
Le Chef du bureau d'origine: 


Obser- 
vations 


lances-avion se charge de leur réscheminement par la voie 
éception d'une dépécbe-avion n'entrent pas dans le ееп! 
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AVS 

fart. 22, $ 1) 

ADMINISTRATION EXPEDITRICE ADMINISTRATION DESTINATAIRE: 
DES DÉPÉCHES: RÉEXPÉDITRICE DES DÉPÉCHES 


FRAIS DE TRANSPORT AERIEN 


de la catégorie A. 


Services de la calégorie В. 
Compte«des sommes dues à Г’ Administration d pour le transport aérien 
des correspondances expédiées par l'Administration d pendant la 
période de la statistique du au 19 


| i | 
No de la | Poids | Durée! Mutti-! Poids | Taux de | 
| ligne brul de l'ex- me УРЕ Н 
7 plié ; pour la jbonification| Avoir de | Observalions 


| Bureaux Pays de 
Bureaux destinataires 


destination | 


"origi. DER aérienne loita- 
d'origine réexpédileurs| des envois utilisée net | on | par | saison par kg 
М з з 4 > n | 7 | LI ЕД 19 п 
| 9 | | 2 Fr. c. Fr. е. | 
| Н 


! 
| | | 
| 
| 


Majoralion de 10%, sur le total du transit à découvert: = 


Н Totat | 


‚ie 19 Vu et accepté: 


Le Chef du bureau d'origine: 
Le Chef du bureau destinalaire réerpéditeur: 


(Dimensions: 210 x 297 mm.) 
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Timbre du bureau AVE 


expéditeur 
BORDEREAU DE CHARGEMENT fart. 27, § 1) 


pour le vol n9 du 


Titre de la compagnie aérienne 


Contenant des ! Poids brut des sacs, etc., de 


i 
! 


Nombre 
des sacs, 77777 EE - ---- - 
В a, ich i ] 
ete., corres- Jours 5 Aéroport de déchargement erret | | Observations 
à гетейге| pon- | colis cur | pon- colis | journaux i 


| i 
¡ dances } | 


1 | * | 3 4 


Totaux f | 


Signature de l'agent postal cédant: Signature de l'agent compétant de l'aéroport: 


(Dimensions: 210x 297 mm. couleur jaune.) 
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Timbr? du bureau 
expédi 


No 


de la Bureau d'origine i Bureau destinataire 


dépéche 
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BORDEREAU DE LIVRAISON 


des dépéches aériennes 


pour le bureau 4 


Départ le 
(de l'aéroport} 


Sacs 
jou plis 


corres-' 
роп- 
dances 


Aéroport de déchargement 


19 а h. 


Poids brut des sacs, elc., de 


corres- 


pondances fournauz 


3299 


Observations 


Totaux 


Signature du bureau expéditeur: 


Signature du bureau destinataire: 


(Dimensions: 210 х 297 mm. couleur blanche.) 


68106 O—31——rT. ие ——44 
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Having exemined and considered the provisions of the foregoing 

Convention, with its Final Protocol, Reguletions, Air-Mail Provisions, 
and Final Protocol to the Air-Meil Provisions, signed at Paris on the 

54 Stat. 2049. 5th day of July, 1947, revising the Universel lostel Convention which 
was concluded et Buenos Aires on the 23rd day of May, 1939; the sene 
are by me, by virtue of the powers vested by law in the Fostmaster 
General, hereby ratified and approved, by and with the advice and con- 
sent of the President of the United Stetes of Americe. 


This ratification is epplicable to the United States of America, 
Perit P. 3168; Post, the insuler possessions of the United States of Americe mentioned in 
) | Article 8 (1°) of the aforementioned Convention signed at Peris on the 
5th day of July, 1947, and to Semoa and the Penama Canal Zone, 


In witness whereof, I heve caused the ssel of the Post Office 
Department of the United States of Americe to be hereunto affixed this 


st. day of tr 19,8. 


[SEAL] 
Postmaster General. 


I hereby approve the above-mentioned Convention, with its Final 
Protocol, Regulations, Air-Mail Provisions, end Finel Protocol to the 
Air-Mail Provisions, and in testimony thereof heve caused the seal of 
the United States of America to be hereto affixed. 


By the President: 


VENDU > [SEAL] 


згу of State, 


Washington, June 9, 19,8. 
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Translation prepared by the Post Office Department 


UNIVERSAL POSTAL UNION 


DOCUMENTS OF THE PARIS CONGRESS 


1947 


ТЕХТ ОЕ ТНЕ 
UNIVERSAL POSTAL CONVENTION 
SIGNED AT PARIS 
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This copy is certified to be a true copy of the sole 
copy of the Convention of the Universal Postal 
Union, drawn up in French, signed in Paris on 
July Fifth, Nineteen Hundred Forty-seven, and 
deposited in the archives of the French Republic. 

JACQUES DUMAINE 

The Minister Plenipotentiary 
Chief of the Protocol Service, 


JACQUES DUMAINE. 
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UNIVERSAL POSTAL UNION 


DOCUMENTS OF THE PARIS CONGRESS 
1947 


TEXT OF THE 
UNIVERSAL POSTAL CONVENTION 
SIGNED AT PARIS 


The authentic instrument of this Convention is Кері іп the Ministry of Foreign 
Affairs of France, which has acknowledged the conformity of the present copy with 
that original. 


Note.—The portions of the text printed in italics [in the French text, but not in 
this translation] indicate the changes made by the Paris Congress in the preceding 
Acts of Buenos Aires 1939. 
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Art. 


Art. 


Art. 


оюм оњ м 


26. 
27. 


Table of the Articles 
of the 


UNIVERSAL POSTAL CONVENTION 


1. CONVENTION. 


TITLE I. 
Universal Postal Union. 


CHAPTER I. 


Organization and extent of jurisdiction of the Union. 


. Constitution and aims of the Union. 
. Relations with the United Nations. 


New Adhesions. Procedure. 
Convention and Agreements of the Union. 
Regulations of Execution. 


. Restricted Unions. Special agreements. 


Domestic legislation. 


. Colonies. Protectorates, etc. 

. Application of the Convention to Colonies, Protectorates, etc. 

. Extent of jurisdiction of the Union. 

. Exceptional Relations. 

. Arbitration. 

. Withdrawal from the Union. Termination of participation in the 


Agreements. 
CHAPTER II. 


Congresses. Conferences. Committees. 


. Congresses. 

. Ratifications. Entry into force and duration of the Acts of Congresses. 
. Extraordinary Congresses. 

. Regulations for Congresses, 

. Executive and Liaison Committee. Composition. Functions. Opera- 


tion. 


. Conferences. 
. Committees. 


CHAPTER III. 


Propositions in the interval between meetings. 


. Introduction of propositions. 
. Examination of propositions. 
. Conditions of approval. 

. Notification of decisions. 

. Effective date of decisions. 


CHAPTER IV. 
International Bureau. 


General functions. 
Expenses of the International Bureau. 


3305 


3306 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [62 8тат. 
TITLE II. 
General Regulations. 


боге CHAPTER. 


Art. 28. Freedom of transit. 
29. Prohibition against unauthorized charges. 
30. Temporary suspension of services. 
31. Monetary standard. 
32. Equivalents. 
33. Forms. Language. 
34. Postal identity cards. 


TITLE ПТ. 


Provisions Concerning Postal Correspondence. 


CHAPTER I. 


General provisions. 


Art. 35. Articles of correspondence. 
36. Postage rates and general conditions. 
37. Prepayment. 
38. Charge on unprepaid or insufficiently prepaid correspondence. 
39. Surcharges. 
40. Special charges. 
41. Dutiable articles. 
42. Customs inspection. 
43. Customs-clearance fee. 
44, Customs duties and other non-postal charges. 
45. Articles free of charges. 
46. Cancellation of customs duty and other non-postal charges. 
47. Special-delivery articles. 
48. Articles to be delivered to addressee only. 
49. Prohibitions. 
50. Methods of prepayment. 
51. Prepayment of correspondence on board ships. 
52. Franking privilege. 
53. International reply coupons. 
54. Withdrawal. Change of address. 
55. Forwarding. Undelivered correspondence. 
56. Inquiries and requests for information. 


Chapter П. 


Registered articles. 
Art. 57. Charges. 
58. Return receipts. 
59. Extent of responsibility. 
60. Exceptions to the principle of responsibility. 
61. Termination of responsibility. 
62. Fixing of responsibility. 
63. Payment of indemnity. 
64. Period for payment of indemnity. 
65. Repayment of the indemnity to the Administration of origin 
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Art. 74. 


CHAPTER ІП, 


Allocation of postage. Transit charges. 


. Allocation of postage. 

. Transit charges. 

. Exemption from transit charges. 

. Extraordinary services. 

. Payments and accounts. 

. Exchange of closed mails with warships. 


Miscellaneous provisions. 


. Failure to observe freedom of transit. 
. Obligations relative to penal measures. 


Final provisions. 


Effective date and duration of the Convention. 


2. FINAL PROTOCOL OF THE CONVENTION. 


. Withdrawal. Change of address. 
. Equivalents. Maximum and minimum limits. 
. Exception to the application of the rates for commercial papers, prints, 


and samples of merchandise. 


. Avoirdupois ounce. 


Mailing of correspondence in another country. 


. International reply coupons. 

. Registration fee. 

. Air services. 

. Exception to freedom of transit for small packets. 

. Special transit charges for the Trans-Siberian and Trans-Andean routes. 
. Special transit conditions for Afghanistan. 

. Special warehousing charges at Aden. 

. Special charges for transshipment. 

. Protocol left open to the countries not represented. 

. Protocol left open to the countries represented for signatures and adhesions. 
. Period for notification of adhesions. 

. Protocol left open to countries momentarily prevented from adhering to 


the Convention and to the Agreements. 
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UNIVERSAL POSTAL UNION 


UNIVERSAL POSTAL CONVENTION 


CONCLUDED BETWEEN 


AFGHANISTAN, the UNION OF SOUTH AFRICA, the PEOPLE'S RE- 
PUBLIC OF ALBANIA, GERMANY, the UNITED STATES OF AMERICA, 
the whole of the POSSESSIONS OF THE UNITED STATES OF AMERICA, 
the KINGDOM OF SAUDI ARABIA, the ARGENTINE REPUBLIC, the 
COMMONWEALTH OF AUSTRALIA, AUSTRIA, BELGIUM, the COLONY 
OF THE BELGIAN CONGO, the SOVIET SOCIALIST REPUBLIC OF 
BYELORUSSIA, BOLIVIA, BRAZIL, the PEOPLE’S REPUBLIC OF BULGARIA, 
CANADA, CHILE, CHINA, the REPUBLIC OF COLOMBIA, KOREA, the 
REPUBLIC OF COSTA RICA, the REPUBLIC OF CUBA, DENMARK, the 
DOMINICAN REPUBLIC, EGYPT, the REPUBLIC OF EL SALVADOR, 
ECUADOR, SPAIN, the whole of the SPANISH COLONIES, ETHIOPIA, 
FINLAND, FRANCE, ALGERIA, INDOCHINA, the whole of the other 
OVERSEAS TERRITORIES OF THE FRENCH REPUBLIC AND TERRI- 
TORIES ADMINISTERED AS SUCH, the UNITED KINGDOM OF GREAT 
BRITAIN AND NORTHERN IRELAND, the whole of the BRITISH OVER- 
SEAS TERRITORIES, including the COLONIES, the PROTECTORATES 
and the TERRITORIES UNDER MANDATE OR UNDER TRUSTEESHIP 
EXERCISED BY THE GOVERNMENT OF THE UNITED KINGDOM OF 
GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND, GREECE, GUATEMALA, 
the REPUBLIC OF HAITI, the REPUBLIC OF HONDURAS, HUNGARY, 
INDIA, IRAN, IRAQ, IRELAND, the REPUBLIC OF ICELAND, ITALY, 
JAPAN, LEBANON, the REPUBLIC OF LIBERIA, LUXEMBOURG, 
MOROCCO (EXCEPT THE SPANISH ZONE), MOROCCO (SPANISH 
ZONE), MEXICO, NICARAGUA, NORWAY, NEW ZEALAND, the RE- 
PUBLIC OF PANAMA, PARAGUAY, the NETHERLANDS, CURACAO 
AND SURINAM, the NETHERLANDS INDIES, PERU, the REPUBLIC 
OF THE PHILIPPINES, POLAND, PORTUGAL, the PORTUGUESE COL- 
ONIES IN WEST AFRICA, the PORTUGUESE COLONIES IN EAST 
AFRICA, IN ASIA AND OCEANIA, RUMANIA, the REPUBLIC OF SAN 
MARINO, SIAM, SWEDEN, the SWISS CONFEDERATION, SYRIA, 
CZECHOSLOVAKIA, the HASHIMITE KINGDOM OF TRANS-JORDAN, 
TUNISIA, TURKEY, the SOVIET SOCIALIST REPUBLIC OF UKRAINE, 
the UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS, the ORIENTAL RE- 
PUBLIC OF URUGUAY, the VATICAN CITY STATE, the UNITED STATES 
OF VENEZUELA, YEMEN, and the PEOPLE'S FEDERATIVE REPUBLIC 
OF YUGOSLAVIA. 


The undersigned, plenipotentiaries of the Governments of the coun- 
tries above enumerated, being assembled in Congress at Paris by 
virtue of Article 13 of the Universal Postal Convention concluded 
at Buenos Aires on May 23, 1939, have, by common consent and 
subject to ratification, revised the said Convention to read as follows: 
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TITLE I. 
Universal Postal Union 


CHAPTER I. 
Organization and extent of jurisdiction of the Union. 
ARTICLE 1. 


Constitution and aims of the Union. 


1. The countries between which the present Convention is con- 
cluded form, under the name of Universal Postal Union, a single postal 
territory for the reciprocal exchange of correspondence. 

2. The purpose of the Postal Union is to assure the organization 
and improvement of the various postal services and to encourage in 
this sphere the development of international co-operation. 


ARTICLE 2. 


Relations with the United Nations. 


The Union is placed in relationship with the United Nations under 
the terms of the agreement whose text is appended to the present 
Convention. 


ARTICLE 3. 


New adhesions. Procedure. 


1. Any sovereign country may make at any time a request to adhere 
to the Convention. . 

2. The request for adherence is transmitted through diplomatic 
channels to the Government of the Swiss Confederation and by the 
latter to the members of the Union. 

3. The country concerned is considered as admitted to membership 
if the request is approved by at least two thirds of the countries 
forming the Union. 

4. The countries consulted which may not have replied in a period 
of four months are considered as having abstained. 

5. The admission to membership is made known by the govern- 
ment of the Swiss Confederation to the Governments of all the coun- 
tries of the Union. 


ARTICLE 4. 


Convention and Agreements of the Union. 


1. The regular-mail service is governed by the provisions of the 
Convention. 

2. Other services, such as those of insured letters and boxes, parcel 
post, collect-on-delivery articles, money orders, postal checks, collec- 
tion orders, and subscriptions to newspapers and periodicals, form 
the subject of Agreements between countries of the Union. Such 
Agreements are binding only upon countries which have adhered to 
them. 
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Purpose. 


Post, р. 3342. 
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3. Notice of adhesion to one or more of those agreements is given 
in accordance with the provisions of Article 3, Section 2. 


ARTICLE 5. 


Regulations of Execution. 


The Postal Administrations of the countries of the Union draw up, 
by mutual agreement, in the form of Regulations of Execution, the 
measures of procedure and detail necessary for the execution of the 
Convention and the Agreements. 


ARTICLE 6. 


Restricted Unions. Special Agreements. 


1. The countries of the Union and, insofar as their legislation is 
not opposed to it, the Administrations, may establish restricted 
Unions and make special agreements among themselves concerning 
the subjects dealt with in the Convention and its Regulations, on 
the condition, however, that they do not introduce therein any pro- 
visions less favorable, for the public, than those which are provided 
for by those Acts. 

2. The same option is granted to the countries which participate 
in the Agreements and, should the occasion arise, to their Admin- 
istrations, in regard to the subjects contemplated by those Acts and 
their Regulations. 


ARTICLE 7. 


Domestic legislation. 


The provisions of the Convention and Agreements of the Union 
do not prejudice the legislation of any country concerning anything 
which is not expressly provided for by those Acts. 


ARTICLE 8. 
Colonies, Protectorates, etc. 


The following are considered as forming a single country or a 
single Administration of the Union, as the case may be, in the sense 
of the Convention and Agreements, particularly in regard to their 
right to vote in Congresses and Conferences and in the interval 
between meetings, as well as their contribution to the expenses of 
the International Bureau of the Universal Postal Union: 


1° The whole of the Possessions of the United States of America, 
comprising Hawaii, Puerto Rico, Guam, and the Virgin Islands 
of the United States of America; 


2° The Colony of the Belgian Congo; 
3° The whole of the Spanish Colonies; 
4° Algeria; 

5° Indochina; 


6° The whole of the other Overseas Territories of the French 
Republic and Territories administered as such; 
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7° The whole of the British Overseas Territories, including the 
Colonies, the Protectorates and the Territories under Mandate 
or under Trusteeship exercised by the Government of the 
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland; 
8° Curacao and Surinam; 
9° The Netherlands Indies; 
10° The Portuguese Colonies in West Africa; 
11° The Portuguese Colonies in East Africa, Asia and Oceania. 


ARTICLE 9. 
Application of the Convention to Colonies, Protectorates, etc. 


1. Any contracting party may declare, either at the time of its 
signature, ratification or adhesion, or subsequently, that its accept- 
ance of the present Convention includes all its colonies, overseas 
territories, protectorates or territories under suzerainty or mandate, 
or certain of them only. The said declaration, unless made at the 
time of signing the Convention, shall be addressed to the Govern- 
ment of the Swiss Confederation. 

2. The Convention will apply only to the colonies, overseas terri- 
tories, protectorates or territories under suzerainty or mandate in 
whose name declarations have been made by virtue of Section 1. 

3. Any contracting party may at any time address to the Govern- 
ment of the Swiss Confederation a notification with a view to de- 
nouncing the application of the Convention to any colony, overseas 
territory, protectorate or territory under suzerainty or mandate in 
the name of which that party has made a declaration by virtue of 
Section 1. Such notification will become effective one year after the 
date of its receipt by the Government of the Swiss Confederation. 

4. The Government of the Swiss Confederation will transmit to all 
the contracting parties a copy of every declaration or notification 
received by virtue of Sections 1 to 3. 

5. The provisions of the present Article do not apply to any colony, 
overseas territory, protectorate or territory under suzerainty or 
mandate enumerated in the Preamble of the Convention. 


ARTICLE 10. 
Extent of Jurisdiction of the Union. 


The following are considered as belonging to the Universal Postal 
Union: 


(a) The post offices established by countries of the Union in territories 
not included in the Union; 

(b) The other territories which, without being members of the Union, 
are included in it because they are dependent upon countries of the 
Union from a postal viewpoint.[!] 


1 The list of these territories will be included in the Official Digest of Informa- 
tion of General Interest Concerning the Execution of the Convention and its 
Regulations, published by the International Bureau in compliance with Article 
173, $ 2, of the Regulations. 
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ARTICLE 11. 


Exceptional relations. 


Administrations which serve territories not included in the Union 
are bound to act as intermediaries for the other Administrations. 
The provisions of the Convention and its Regulations are applicable 
to such exceptional relations. 


ARTICLE 12. 
Arbitration. 


1. In case of disagreement between two or more members of the 
Union as to the interpretation of the Convention and Agreements, 
as well as of their Regulations of Execution, or of the responsibility 
imposed upon an Administration by the application of those Acts, 
the question in dispute is settled by arbitration. To that end, each 
of the Administrations concerned chooses another member of the 
Union which is not directly interested in the matter. 

2. If one of the Administrations involved in the dispute does not 
take any action on a proposal for arbitration within a period of six 
months, or nine months in the case of distant countries, the Inter- 
national Bureau, if asked to do so, calls upon the defaulting Adminis- 
tration to appoint an arbitrator, or appoints one itself without further 
formality. 

3. The decision of the arbitrators is made on an absolute majority 
of votes. 

4. In case of a tie vote, the arbitrators, for the purpose of settling 
the difference, choose another Administration which likewise has no 
interest in the dispute. In case of disagreement as to a choice, that 
Administration is designated by the International Bureau from among 
the members of the Union not proposed by the arbitrators. 

5. If it is a question of a dispute concerning one of the Agreements, 
only such Administrations as execute that Agreement may be desig- 
nated as arbitrators. 

ARTICLE 13. 


Withdrawal from the Union. Termination of participation in the 
Agreements. 


Any contracting party has the option of withdrawing from the 
Union or of ceasing to participate in one or more of the Agreements 
by notice given one year in advance through diplomatic channels to 
the Government of the Swiss Confederation and by the latter to the 
Governments of the contracting countries. 


CHAPTER II. 
Congresses. Conferences. Committees. 
ARTICLE 14. 
Congresses. 
1. Delegates from the countries of the Union meet in Congress not 


later than five years after the effective date of the Acts of the preceding 
Congress, with a view to revising or completing those Acts, if necessary. 
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2. Each country is represented at the Congress by one or more 
plenipotentiary delegates, provided with the necessary powers by 
their government. It may, if necessary, be represented by the 
delegation of another country. However, it is understood that a 
delegation may represent only one country besides its own. 

3. In the deliberations, each country has but one vote. 

4. Each Congress fixes the meeting-place of the next Congress. 
The latter is called together by the government of the country in 
which it is to be held, after agreement with the International Bureau. 
That government is likewise charged with notifying all the govern- 
ments of the countries of the Union of the decisions made by the 
Congress. 

ARTICLE 15. 


Ratifications. Entry into force and duration of the Acts of Congresses. 


1. The Acts of Congresses are ratified as soon as possible, and the 
ratifications are communicated to the government of the country 
where the Congress was held, and by that government to the govern- 
ments of the contracting countries. 

2. In the event that one or more of the contracting countries should 
not ratify one or another of the Acts signed by them, the latter would 
nevertheless be valid for the countries which have ratified them. 

3. Those Acts are put into effect simultaneously and have the same 
duration. 

4. As of the date fixed for the entry into force of the Acts adopted 
by a Congress, all the Acts of the preceding Congress are abrogated. 


ARTICLE 16. 


Extraordinary Congresses. 


1. An extraordinary Congress is called together by agreement with 
the International Bureau when a request to that effect is made or 
approved by at least two-thirds of the contracting countries. 

2. The rules laid down by Articles 14 and 15 are applicable to the 
delegations, the deliberations, and the Acts of extraordinary 
Congresses. 

ARTICLE 17. 


Regulations for Congresses. 


Each Congress draws up the necessary regulations for its work and 
deliberations. 
ARTICLE 18. 


Executive and Liaison Committee. 
Composition. Functions. Operation. 


1. In the interval between Congresses, an Executive and Liaison 
Committee assures the continuance of the work of the Universal Postal 
Union in accordance with the provisions of the Convention and 
the Agreements. 

2. The headquarters of the Committee are at Berne; meetings are 
generally held at the Committee’s headquarters. 
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3. The Committee is composed of 19 members, who carry on their 
functions during the period between two successive Congresses. 

4. The member countries of the Committee are selected by the 
Congress. At least half of the members must be renewed at each 
Congress; no country may be chosen by three Congresses in succession. 
The Director of the International Bureau performs the duties of Gen- 
eral Secretary of the Committee. 

5. The representative of each of the member countries of the Com- 
mittee is designated by the Postal Administration of the country con- 
cerned. The representatives of the member countries of the Com- 
mittee must be qualified officials of the Postal Administrations. 

6. At the first meeting, which is convened by the President of the 
last Congress, the Committee elects among its members а Chairman 
and four Vice-Chairmen, and draws up the necessary regulations for 
its activities and deliberations. 

7. The services of the Committee members are gratuitous. 'The 
operating costs are charged to the Universal Postal Union. The repre- 
sentatives of overseas countries may obtain reimbursement for a 
round-trip airplane or steamship ticket. 

8. The expenses provided for in Section 7 may not exceed 100,000 
franes per year; they are added to those which the International 
Bureau is authorized to defray under Article 27 of the Convention. 

9. The Committee holds regular meetings, generally once a year at 
the call of the Chairman. 

10. The Committee may invite any representative of an interna- 
tional organization, or other qualified person whom it desires to include 
in its activities, to take part in its meetings without the right to vote. 
Consultative subeommittees may be formed for the study of special 
questions. 

11. The functions of the Committee are as follows: 


(а) Maintaining closest possible contact with member countries of 
the Union with a view to improving the international postal 
Service; 

(b) Studying technical questions of every nature which are of 
interest to the international postal service, and informing the 
member countries of the Union as to the results of such studies; 

(c) Keeping appropriate contact with the United Nations Organiza- 
tion, its Councils and its Committees, as well as with specialized 
institutions and other international organizations, for studies 
and for the preparation of reports to be submitted for the ap- 
proval of the members of the Union. Sending one of its members 
when necessary to represent the Union and attend meetings of 
all such international organizations in its name; 

(d) If necessary, formulating the proposition to be submitted for the 
approval of the contracting countries in accordance with Articles 
22 and 23 of the Convention; 

(e) Within the framework of the Convention and its Regulations, 
checking the operations of the International Bureau, whose 
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Director as well as other unclassified personnel it names when 
necessary upon the recommendation of the Government of the 
Swiss Confederation; approving on the recommendation of the 
Director of the Bureau the appointments of other employees; 
and authorizing the use of additional personnel considered 
necessary; preparing an annual report on the operations of the 
Bureau which it sends to the members of the Union. 


12, At the close of each meeting, the Committee sends an analytical 
report to the Administrations of the countries of the Union as 
information. 

13. The Committee makes a report to the Congress on all of its 
activities, and sends it to the contracting countries at least two months 
before the opening of the Congress. 


ARTICLE 19. 


Conferences. 


1. Conferences charged with the examination of purely adminis- 
trative questions may be called together at the request or with the 
consent of at least two-thirds of the Administrations of the Union. 
They are called together after agreement with the International 
Bureau. 

2. Each Conference draws up its own regulations. 


ARTICLE 20. 


Committees. 


Committees charged by a Congress or a Conference with the study 
of one or more particular questions are called together by the Inter- 
national Bureau, after agreement, if necessary, with the Administra- 
tion of the country where such Committees are to meet. 


CHAPTER IIL. 


Propositions in the Interval Between Meetings. 
ARTICLE 21. 


Introduction of propositions. 


1. In the interval between meetings any Administration has the 
right to address to the other Administrations, through the intermediary 
of the International Bureau, propositions concerning the Convention, 
its Final Protocol, and its Regulations. 

2. The same right is accorded to the Administrations of the countries 
participating in the Agreements in regard to those Agreements, their 
Regulations, and their Final Protocols. 

3. In order to be considered, all propositions introduced by an 
Administration in the interval between meetings must be supported 
by at least two other Administrations. Such propositions are ignored 
when the International Bureau does not receive, at the same time, the 
necessary number of declarations of support. 

68706--52--РТ.ІП---45 
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ARTICLE 22. 


Examination of propositions. 


1. Every proposition is submitted to the following procedure: A 
period of two months is allowed for the Administrations to examine 
the propositions and send their observations, if any, to the Inter- 
national Bureau. Amendments are not accepted. The replies are 
assembled by the International Bureau and communicated to the 
Administrations, with an invitation to pronounce themselves for or 
against. Those which have not sent in their votes within period 
of two months are considered as abstaining. The periods above men- 
tioned are counted from the dates of the circulars of the International 
Bureau. 

2. If the proposition concerns an Agreement, its Regulations, or 
their Final Protocols, only the Administrations which have adhered to 
that Agreement may take part in the procedure indicated in Section 1. 


ARTICLE 23. 


Conditions of approval. 
1. In order to become effective, the propositions must obtain: 


(a) Unanimity of votes, if it is a question of adding new provisions 
or modifying the provisions of Titles I and II or of Articles 35 
to 39, 57 to 63, 65 to 74 of the Convention, of any of the Articles 
of its Final Protocol and of Articles 101, 105, 117, 152, 163, and 
184 of its Regulations; 


Two-thirds of the votes, if it is a question of modifying provi- 
sions other than those mentioned under letter (a); 

(c) An absolute majority, if it is a question of interpreting the 
provisions of the Convention, its Final Protocol or its Regula- 


tions, except in the case of disagreement to be submitted to 
arbitration as provided for by Article 12. 


2. The Agreements fix the conditions to which the approval of 
propositions concerning them is subject. 


(b 


— 


ARTICLE 24, 


Notification of decisions. 


1. Additions to and modifications of the Convention, the Agree- 
ments and the Final Protocols of those Acts are sanctioned by a 
diplomatic declaration which the Government of the Swiss Con- 
federation is charged with preparing and transmitting, at the request 
of the International Bureau, to the governments of the contracting 
countries. 

2. Additions to and modifications of the Regulations and their 
Final Protocols are recorded and communicated to the Administra- 
tions by the International Bureau. The same applies to the inter- 
pretations contemplated in Article 23, Section 1, letter (с). 
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ARTICLE 25. 


Effective date of decisions. 
No addition or modification adopted is effective until at least three 


months after its notification. 


CHAPTER IV. 


International Bureau. 


ARTICLE 26. 


General functions. 


1. A central Office, operating at Berne under the name of Inter- 
national Bureau of the Universal Postal Union, and placed under the 
supervision of the Swiss Postal Administration, serves as an organ of 
liaison, information and consultation for the countries of the Union. 

2. That Bureau is charged, in particular, with assembling, co- 
ordinating, publishing and distributing information of all kinds 
concerning the international postal service; with giving, at the request 
of the interested parties, an opinion on questions in dispute; with 
examining requests for modification of the Acts of the Congress; 
with giving notice of the changes adopted; and, in general, with 
undertaking such studies and work of editing and of documentation 
as the Convention, the Agreements and their Regulations may assign 
to it, or which may be entrusted to it in the interests of the Union. 

3. It acts as a clearing-house for the settlement of accounts of all , Settlement of postal 
kinds relative to the international postal service, between Administra- 


tions requesting such intervention. 


ARTICLE 27. 


Expenses of the International Bureau. 


1. Each Congress fixes the maximum figure for the ordinary annual 
expenses of the International Bureau. 
the extraordinary expenses arising from the meeting of a Congress, 
a Conference or a Committee, and the expenses resulting from special 
work entrusted to that Bureau, are shared by all the countries of the 


Union. 


2. The latter are divided, for that purpose, into 7 classes, each of +. 
which contributes to the payment of the expenses in the following 


proportion: 


Those expenses, as well as 


Ist class, 25 units 


2d 
3d 
4th 
5th 
6th 
7th 


“ 


“ 


20 “ 
10% 
10 “ 
5 [11 
3 [11 
1 unit 


3. In case of & new adhesion, the Government of the Swiss Con- 
federation determines, by mutual agreement with the government of 
the country concerned, the class in which the latter is to be placed for 
the apportionment of the expenses of the International Bureau. 
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TITLE II. 
General Regulations. 


SOLE CHAPTER. 


ARTICLE 28. 


Freedom of transit. 


1. Freedom of transit is guaranteed throughout the entire territory 
of the Union. 

2. Freedom of transit for parcel post to be sent by the land and sea 
routes is limited to the territory of countries participating in that 
service. 

3. Freedom of transit for air-mail parcels is guaranteed throughout 
the entire territory of the Union. However, the Administrations 
which have not adhered to the Agreement concerning parcel post may 
not be obliged to participate in the transmission of air-mail parcels 
by the land and sea routes. 

4. The Administrations which have adhered to the Agreement con- 
cerning parcel post are obliged to assure the transit of С. O. D. 
parcels, even if they do not accept such parcels in their service or if 
the amount to be collected exceeds the maximum fixed for their own 
traffic! 

5. Insured articles may be sent in transit in closed mails through 
the territory of countries which do not provide such service, or by 
maritime services where responsibility for insured articles is not ac- 
cepted by the countries, but the responsibility of those countries is 
limited to that prescribed for registered articles. 


ARTICLE 29. 


Prohibition against unauthorized charges. 


It is forbidden to collect postal charges of any kind whatever other 
than those prescribed by the Convention and Agreements. 


ARTICLE 30. 


Temporary suspension of services. 


When, as a result of exceptional circumstances, an Administration 
finds itself obliged to suspend the execution of services temporarily, 
in whole or in part, it is bound to give notice thereof immediately, 
by telegraph if necessary, to the Administration or Administrations 
concerned. 

ARTICLE 31. 


Monetary standard. 


The franc used as the monetary unit in the provisions of the Con- 
vention and Agreements is the gold franc of 100 centimes weighing 
10/31 of a gram and having a fineness of 0.900. 


1 Transfer of $ 7 of Article 29 of the Buenos Aires Agreement concerning Parcel 
Post. 
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ARTICLE 32. 


Equivalents. 


In each country of the Union, the postage rates are fixed according 
to equivalents corresponding as exactly as possible to the value of the 
franc in the money of that country. 


ARTICLE 33. 


Forms. Language. 


1. The forms used by the Administrations in their reciprocal rela- 
tions shall be drawn up in the French language, with or without an 
interlinear translation in another language, unless the Administra- 
tions concerned arrange otherwise by direct agreement. 

2. The forms used by the public shall include an interlinear trans- 
lation in the French language when they are not printed in that 
language. 

3. The texts, colors and dimensions of the forms mentioned in 
Sections 1 and 2 shall be those prescribed by the Regulations of 
the Convention and of the Agreements. 

4. Administrations may agree as to the language to be employed 
for official correspondence in their reciprocal relations. 


ARTICLE 34. 


Postal identity cards. 


1. Any Administration may issue, to persons who apply for them, Issuance. 
postal identity cards valid as proof of identity for all post-office 
business in the countries which have not given notice of their refusal 
to admit them. 

2. The Administration issuing a card is authorized to collect a Charge. 
charge therefor not exceeding 70 centimes. 

3. Administrations are released from all responsibility when it is ice 
proved that a mail article was delivered or a money order paid upon 
presentation of a valid card. Neither are they responsible for the 
consequences of loss, theft or fraudulent use of а valid card. 

4. The card is valid for three years from the date of issue. Validity. 


TITLE III. 
Provisions Concerning Postal Correspondence. 
CHAPTER I. 


General Provisions. 


ARTICLE 35. 


Articles of correspondence. 


The term articles of correspondence applies to letters, single and reply- 
paid post cards, commercial papers, prints, raised print for the blind, 
samples of merchandise, small packets, and Phonopost articles. 
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ARTICLE 36. 


Postage rates and general conditions. 


1. The postage rates for the transportation of articles of corre- 
spondence throughout the entire extent of the Union, including their 
delivery at the residence of the addressees in countries where the 
delivery service is or may be established, and the limits of weight and 
dimensions, are fixed in accordance with the following table: 


Limits of— 
Articles писа Rates 
Weight Dimensions 
1 2 3 4 5 
Length, breadth, and 
Letters: g с thickness combined, 90 
First unit of weight_____ | 20 | 20 l2 kg cm. ; but greatest length, 
Each additional unit. .... ГУ ARAS 60 em.; in rolls: length 
and twice the diameter, 
100 cm.; but greatest 
length, 80 em. 
Post cards: 
A ended 12 res | Maximum 15 by 10.5 em; 
With reply paid_.._____|_____- 24:4: eender minimum 10 by 7 em. 
Commercial papers 50 |....| 2 kg___.- 
First unit of weight.____|_____. LEP 
Each additional unit. ___|______ Аса 
Minimum charge. ._____|______ 20 |... Iz 
Prints’ de ll f en ce 50 ....] 3 kg. (5 
kg. for 
single|| As for letters. 
у o l -|| Prints sent open in the 
umes) form of folded or un- 
First unit of weight. ____|___.___ 8: Sierre folded cards are subject 
Each additional unit. ___|_____. A to the same minimum 
Raised print for the blind__!1,000 | 2 | 7 kg..... limits as post cards. 
Samples of merchandise. . . 50 |....| 500g.... 
First unit of weight__.._|_.____ 8 AAN 
Each additional unit____|______ Ж. AA 
Small packets... 2... 501 8|LIkg..... 
Minimum charge. ......]...... 40 AAA 
Phonopost articles: 
Length, breadth, and 
First unit of weight_____ 20 15 60 pacis p bined, 60 
Each additional unit... | 10 | NR ош.; Би the greatest 
dimension may not ех- 


ceed 26 cm. 


2. The limits of weight and dimensions fixed by Section 1 do not 


-apply to the correspondence relative to the postal service mentioned 
Post, р. 3326. in Article 52, Section 1, hereafter. 


nojewspapersandpe- — 3. Each Administration has the option of granting to newspapers 
and periodicals published in its country a reduction of 50 per cent in 
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the general rate for prints, while reserving the right to limit that 
reduction to newspapers and periodicals sent directly by the publish- 
ers or their representatives, or to grant it only to newspapers and 
periodicals which comply with the conditions imposed by the domestic 
regulations for acceptance at the newspaper rate. There are excluded 
from the reduction, regardless of the regularity of their publication, 
commercial prints such as catalogs, prospectuses, price lists, ete. 


4. Administrations may also grant the same reduction, irrespective , 


of the senders, to books and pamphlets, sheet-music and maps which 
do not contain any publicity or advertising other than that appearing 
on the covers or fly-leaves of these articles. 

5. The Administrations of origin which have accepted in principle 
the reduction of 50 percent, reserve the right to fix, for the articles 
contemplated in Sections 3 and 4 above, a minimum charge which, 
while remaining within the limits of the reduction of 50 percent, is 
not lower than the charge applicable to the same articles in their 
domestic service. 

6. Articles other than registered letters in sealed envelopes may not 
contain coins, banknotes, paper money or any instruments of value 
payable to the bearer; manufactured or unmanufactured platinum, 
gold or silver; precious stones, jewelry, or other precious articles. 

7. The Administrations of the countries of origin and destination 
have the option of treating, in accordance with their domestic legis- 
lation, letters which contain documents having the character of 
actual personal correspondence addressed to persons other than the 
addressee or persons residing with the latter. 

8. With the exceptions provided for in the Regulations, commercial 
papers, prints, prints for the use of the blind, samples of merchandise, 
and small packets shall: 


(a) be made up in such a way as to be able to be easily inspected; 

(b) not bear any notation or contain any document having the 
character of actual personal correspondence; 

(c) not contain any postage stamp or form of prepayment, can- 
celed or uncanceled, or any paper representing a value. 


9. Samples of merchandise may not contain any article having a e 


salable value. 

10. The services of small packets and of Phonopost articles are 
limited to the countries which have agreed to exchange such articles, 
either in their reciprocal relations or in one direction only. 

11. The inclusion in a single package of articles of correspondence of 
different classes (grouped articles) is authorized under the conditions 
fixed by the Regulations. 
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12. With the exceptions provided for by the Convention and its patched, 


Regulations, articles which do not fulfill the conditions prescribed 
by the present Article and the corresponding Articles of the Regulations 
are not dispatched. Articles which have been wrongly accepted shall 
be returned to the country of origin. However, the Administration 
of destination is authorized to deliver them to the addressees. In 


Wrongly accepted 
articles. 
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such a case, it applies to them, if need be, the rates and surcharges 
prescribed for the class of correspondence in which they have to be 
placed because of their contents, weight or dimensions. As for 
articles exceeding the maximum weight-limits fixed by Section 1, 
they may be rated in accordance with their actual weight. 


ARTICLE 37. 


Prepayment. 


1. As a general rule, all the articles designated in Article 35 must 
be fully prepaid by the sender. 

2. Articles other than letters and single post cards which are un- 
prepaid or insufficiently prepaid, or reply post cards both halves of 
which are not fully prepaid at the time of mailing, are not dispatched. 

3. When a large number of letters or single post cards is mailed 
unprepaid or insufficiently prepaid, the Administration of the country 
of origin has the option of returning them to the sender. 


ARTICLE 38. 


Charge on unprepaid or insufficiently prepaid correspondence. 


1. With the exceptions provided for by Article 57 ‚ Section 6, for 
registered articles, and by Article 136, Sections 3, 4, and 5 of the 
Regulations for certain classes of redirected articles, letters and single 
post cards not prepaid or insufficiently prepaid are liable to a charge 
equal to double the amount of the missing postage, to be paid by the 
addressee; but that charge may not be lower than 5 centimes. 

2. The same treatment may be applied, in the cases above con- 
templated, to other articles of correspondence which have been 
improperly dispatched to the country of destination. 


ARTICLE 39. 


Surcharges. 


1. There may be collected, in addition to the rates fixed by Article 
36, for every article transported by extraordinary services involving 
special expenses, a surcharge proportionate to those expenses. 

2. When the rate of prepayment of the single post card includes the 
surcharge authorized by Section 1, the same rate is applicable to each 
half of the reply-paid post card. 


ARTICLE 40. 


Special charges. 


1. The Administrations are authorized to charge an additional fee 
in accordance with the provisions of their own legislation for articles 
posted in their services for dispatch after the mails have closed. 

2. Articles addressed to general delivery may be subjected by the 
Administrations of the countries of destination to such special charge 
as may be prescribed by their legislation for articles of the same kind 
in the domestic service. 
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3. The Administrations of the countries of destination are author- 
ized to collect a special charge of 40 centimes at most for each small 
packet delivered to the addressee. That charge may be increased by 
20 centimes at most in case of delivery at the addressee’s residence. 


ARTICLE 41. 


Dutiable articles. 


1. Small packets and prints liable to customs duty are accepted. 
2. The same applies to letters and samples of merchandise contain- 
ing dutiable articles when the country of destination has given its 
consent. However, each Administration has the right to limit the 
service of letters containing dutiable articles to registered letters. 
3. Shipments of serums and vaccines, benefiting by the exception 
stipulated by Article 124 of the Regulations, are accepted in all cases. 


ARTICLE 42. 


Customs inspection. 


The Administration of the country of destination is authorized to 
submit the articles mentioned in Article 41 to customs inspection 
and, if necessary, to open them without further formality. 


ARTICLE 43. 


Customs-clearance fee. 


Articles submitted to customs inspection in the country of destina- 
tion may be charged on that account, by the postal service, with a 
customs-clearance fee of 40 centimes at most per article. 


ARTICLE 44, 


Customs duties and other non-postal charges. 


The Administrations are authorized to collect from the addressees 
of mail articles the customs duties and all other non-postal charges 
which may be due. 


ARTICLE 45. 


Articles free of charges. 


1. In relations between countries which have come to an agreement 
to that effect, senders may, by means of a previous declaration at the 
office of mailing, assume payment of all the postal and non-postal 
charges with which the articles are assessed on delivery. In such a 
case, senders must promise to pay such amounts as may be claimed 
by the office of destination, and, if need be, post a sufficient deposit. 

2. The Administration of destination is authorized to collect a 
commission fee which may not exceed 40 centimes per article. This 
fee is independent of the one provided for by Article 43. 

3. Any Administration has the right to limit this prepayment 
service to registered articles. 

68706—52— PT. ш_—46 
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ARTICLE 46. 


Cancellation of customs duty and other non-postal charges. 


The Administrations undertake to make representations to the 
services which are concerned of their countries with a view to having 
the customs duties and other non-postal charges annulled on articles 
returned to the country of origin, destroyed because of complete 
deterioration of the contents, or forwarded to a third country. 


ARTICLE 47. 


Special-delivery articles. 


1. Articles of correspondence are, at the request of the senders, 
delivered to the addressees by special messenger immediately after 
their arrival, in countries whose Administrations agree to undertake 
that service. 

2. Such articles, known as special-delivery articles, are liable, in 
addition to the regular postage, to a special fee amounting at least to 
the postage on an ordinary single-rate letter, and at most to 60 
centimes. This fee must be fully prepaid. 

3. When the addressee’s residence is situated outside the local de- 
livery zone of the office of destination, delivery by special messenger 
may give rise to the collection of a supplementary charge by the Ad- 
ministration of destination, not exceeding that collected in the do- 
mestic service for articles of the same kind. However, special 
delivery is not obligatory in such cases. 

4. Special-delivery articles upon which the total amount of the 
charges payable in advance has not been prepaid are delivered by the 
ordinary means, unless they have been treated as special-delivery 
articles by the office of origin. In the latter case, the articles are 
rated in accordance with the provisions of Article 38. 

5. It is permissible for Administrations to make only one attempt 
to deliver by special messenger. If such attempt is unsuccessful, the 
article may be treated as an ordinary article. 


ARTICLE 48. 


Articles to be delivered to the addressee only. 


In relations with Administrations which have given their consent, 
registered articles of correspondence accompanied by a return receipt 
are delivered, at the sender’s request, to the addressee only. 


ARTICLE 49. 


Prohibitions. 


1. The sending of the articles mentioned in Column 1 of the table 
below is prohibited. When mail articles containing them have been 
wrongly accepted for mailing, they shall undergo the treatment 
indicated in Column 2. 
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id 


Articles Treatment of articles wrongly accepted 
1 2 


(а) Articles which, by their nature or pack- 
ing, May expose postal employees to 
danger, or soil or damage the mails; 
(b) Articles liable to customs duty (with 
the exceptions provided for by Article 
41), as well as samples sent in quantities 
for the purpose of avoiding the collec- ||To be treated in accordance with 


tion of such duty; the domestic regulations of the 
(c) Opium, morphine, cocaine, and other Administration which discovers 
narcotics; their presence; however, the arti- 
(d) Articles whose acceptance or circulation cles mentioned under (c) are in 
is prohibited in the country of destina- no ease either forwarded to des- 
tion; tination, delivered to the ad- 
(e) Live animals, with the exception of: dressees or returned to origin; 


1° Bees, leeches and silkworms; 
2° Parasites and predators of inju- 
Tious insects intended for the con- 
trol of such insects and exchanged 
between officially recognized 
agencies; 
(f) Explosive, inflammable or dangerous || То be destroyed on the spot by the 
substances; Administration which discovers 
(g) Obscene or immoral articles. their presence. 


2. In cases where articles wrongly accepted for mailing are neither 
returned to origin nor delivered to the addressee, the dispatching Ad- 
ministration shall be notified, in a precise manner, of the disposal 
made of such articles. 

3. Moreover, the right is reserved for any country not to convey 
in transit in open mail over its territory articles other than letters 
and post cards in regard to which the legal provisions regulating the 
conditions of their publication or circulation in that country have not 
been observed. Such articles shall be returned to the country of 
origin. 

ARTICLE 50. 


Methods of prepayment. 


1. Prepayment of postage is effected either by means of postage 
stamps valid in the country of origin for the correspondence of private 
individuals, or by means of impressions of stamping machines officially 
adopted and operating under the immediate control of the Adminis- 
tration; or, in the case of prints, by means of impressions, printed or 
otherwise obtained, when such a system of indicia is authorized by the 
domestic regulations of the Administration of origin. 

2. The following are considered as duly prepaid: Reply post cards 
bearing printed or adhesive postage stamps of the country of issue of 
such cards; articles regularly prepaid for their first transmission on 
which the additional postage has been paid before their redirection; as 
well as newspapers or packages of newspapers and periodicals whose 
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address bears the words Abonnements-poste (Subscription by mail) 
which are sent under the Agreement concerning subscriptions to 
newspapers and periodicals. 


ARTICLE 51. 


Prepayment of correspondence on board ships. 


Correspondence mailed on the high seas, in the box on board a 
vessel, or handed to postal agents on board or to the commanders of 
vessels, may be prepaid, barring contrary agreement between the 
Administrations concerned, by means of the postage stamps and 
according to the postage rates of the country to which the said vessel 
belongs or by which it is maintained. If the mailing on board takes 
place during the stay at one of the two terminal points of the voyage 
or at one of the intermediate ports of call, the prepayment is valid 
only if it is effected by means of the postage stamps and according to 
the postage rates of the country in whose waters the vessel happens 
to be. 

ARTICLE 52. 
Franking privilege. 

1. Correspondence relating to the postal service exchanged between 
Postal Administrations, between those Administrations and the Inter- 
national Bureau, between post offices of countries of the Union, and 
between those offices and the Administrations, as well as that for 
which the franking privilege is expressly provided by the provisions 
of the Convention, the Agreements and their Regulations, is exempt 
from all postal charges. 

2. Except when they bear C. O. D. charges, mail articles addressed 
to prisoners of war or mailed by them are likewise exempt from all 
postal charges, not only in the countries of origin and destination but 
also in the intermediary countries. 

3. The same is true of correspondence concerning prisoners of war, 
sent or received either directly or as intermediary by the Central 
Information Office for Prisoners of War, as provided for in Article 79 
of the International Convention of Geneva of July 27, 1929, or by 
information offices which may be established for the benefit of such 
persons in belligerent countries or in neutral countries which have 
received belligerents in their territory. 

4. Belligerents received and interned in a neutral country, as well 
as civilians of enemy nationality detained in civilian camps or prisons, 
are assimilated to prisoners of war properly so called, insofar as the 
application of the provisions mentioned above is concerned. 


ARTICLE 53. 


International reply coupons. 
1. International reply coupons are placed on sale in the countries 
of the Union. 
2. Their selling-price is determined by the Administrations con- 
cerned, but may not be less than 28 centimes or the equivalent in 
money of the country selling them. 


62 БтАт.] MULTILATERAL—UNIVERSAL POSTAL UNION—JULY 5, 1947 


3. Each coupon is exchangeable in any country for a stamp or 
stamps representing the postage on a single-rate ordinary letter 
originating in that country and addressed to a foreign country. 

4. Moreover, the right is reserved for any country to require that 
the coupons and the articles of correspondence for the prepayment of 
which they are to be exchanged be presented at the same time. 


ARTICLE 54, 


Withdrawal. Change of address. 


1. The sender of an article of correspondence may cause it to be 
withdrawn from the mails or have its address changed, provided that 
such article has not been delivered to the addressee, that it does not 
come within the scope of the provisions contained in Article 49, or 
that the customs examination does not reveal any irregularity. 

2. The request to be made to that effect is transmitted by mail or 
by telegraph at the expense of the sender, who shall pay for each ге- 
quest a fee of 40 centimes at the most. If the request has to be 
transmitted by air mail or by telegraph, the sender shall pay, in 
addition, the air mail surcharge or telegraph charges. 

3. For each request for withdrawal or change of address relating to 
several articles mailed simultaneously at the same office by the same 
sender to the same addressee, only one fee or surcharge as mentioned in 
Section 2 shall be collected. 

4. A simple correction of address (without changing the name or the 
title of the addressee) may be requested of the office of destination 
directly by the sender, that is, without complying with the formalities 
and paying the charges mentioned in Sections 2 and 3.1 


ARTICLE 55. 


Forwarding. Undelivered correspondence. 


1. In case of change of residence by the addressee, articles of cor- 
respondence are forwarded to him, unless the sender has forbidden the 
forwarding by а notation placed оп the address side in а language 
known in the country of destination. 

2. Correspondence which is undeliverable shall be returned im- 
mediately to the country of origin. 

3. The period of retention for correspondence held at the disposal of 
the addressees or addressed to general delivery is fixed by theregulations 
of the country of destination. However, such period may not exceed 
one month as a general rule, except in particular cases where the 
Administration of destination deems it necessary to extend it to two 
months at most. The return to the country of origin must take place 
within a shorter period, if the sender has so requested by а notation 
placed on the address side in a language known in the country of 
destination. 


t Transfer of the provision of Article 151 of the Regulations of Execution of the 
Buenos Aires Convention, 1939. 
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4. Prints without value are not returned, unless the sender has re- 
quested their return by a notation placed on the article in a language 
known in the country of destination. Registered prints shall always 
be returned. 

5. The forwarding of articles of correspondence from country to 
country, or their return to the country of origin, does not give rise 
to the collection of any additional charge, apart from the exceptions 
provided for by the Regulations. 

6. Forwarded or returned articles of correspondence are delivered 
to the addressees or senders upon payment of the charges due on them 
on departure, on arrival or in the course of transmission, as a result of 
redirection after the first transmission, without prejudice to the re- 
payment of the customs duties or other special charges which the 
country of destination does not agree to cancel. 

7. In case of forwarding to another country, or of non-delivery, 
the general-delivery fee, the customs-clearance fee, the commission fee, 
the additional special-delivery fee, and the special fee for the delivery 
of small packets to the addressees, are canceled. 


ARTICLE 56. 
Inquiries and requests for information. 

1, An inquiry or request for information as to the disposal made of 
any article may give rise to the collection of a fee of 40 centimes at 
most. When, at the request of the party concerned, an inquiry or 
request for information must be sent by air mail, this fee plus the air 
mail surcharge, or double this surcharge if the reply is to be returned in 
the same manner, must be collected. In the event that telegraph 
service is requested, the telegraph charge is collected in addition to the 
prescribed fee. 

2. For each inquiry or request for information relating to several 
articles mailed simultaneously at the same office by the same sender to 
the same addressee, only one charge or surcharge as mentioned in Sec- 
tion 1 shall be collected. 

3. As for registered articles, no fee is collected if the sender has 
already paid the special fee for a return receipt. 

4. Inquiries are accepted only within the period of one year, count- 
ing from the day following the date of mailing of the article. However, 
every Administration is bound to comply with simple requests for 
information presented after that period which it receives from another 
Administration regarding articles mailed less than two years 
previously. 

5. Every Administration is obliged to accept inquiries and requests 
for information concerning articles mailed in the territory of other 
Administrations, 

6. When an inquiry or a request for information has been made 
necessary through a fault of the service, the fee collected therefor is 
returned. 
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ARTICLE 57. 


Charges. 


1. The articles of correspondence designated in Article 35 may be 
sent under registration. 

2. The postage on all registered articles must be paid in advance. 
It consists of: 


(a) The ordinary postage on the article, according to its class; 
(b) A fixed registration fee of 40 centimes at most. 


3. The fixed registration fee applicable to the reply half of a post 
card cannot be legally paid by anyone but the sender of that half. 

4. A receipt shall be delivered without charge to the sender of a 
registered article at the time of mailing. 

5. Countries disposed to assume risks arising from force majeure 
(causes beyond control) are authorized to collect a special charge of 
40 centimes at most for each registered article. 

6.gUnprepaid or insufficiently prepaid registered articles which 
have been wrongly sent to the country of destination are liable, at the 
expense of the addressees, to a charge equal to the amount of the 
missing postage. 

ARTICLE 58. 


Return receipts. 


1. The sender of a registered article may request a return receipt 
by paying, at the time of mailing, a fixed charge of 30 centimes at 
moste 

2. The return receipt may be requested after the mailing of the 
article, within the period of one year and upon payment of the charge 
prescribed by Article 56 for inquiries. 


ARTICLE 59. 
Extent of responsibility. 
1, With the exceptions provided for by Article 60 following, 
Administrations are responsible for the loss of registered articles. 
2. The sender is entitled, on that account, to indemnity, the amount 
of which is fixed at 25 francs per article. 
3. Administrations assume no responsibility for articles seized by 


the customs. 
ARTICLE 60. 


Exceptions to the principle of responsibility. 
Administrations are released from all responsibility for loss of 
registered articles: 
(a) In case of force majeure; however, responsibility is maintained 
with regard to an Administration of origin which has under- 
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taken to cover risks of force majeure (Article 57, Section 5). The 
country responsible for the loss must decide, in accordance with 
its domestic legislation, whether such loss is due to circumstances 
constituting a case of force majeure; these circumstances shall 
be brought to the attention of the country of origin, for its 
information; 

(b) When, proof of their responsibility not having been furnished 
otherwise, they cannot account for articles as a result of 
destruction of service records due to a case of force majeure; 

(c) When it is a question of articles whose contents fall within the 

scope of the prohibitions laid down by Articles 36, Sections 6 

and 8, letter (c), and 49, Section 1; 

When the sender has not made any inquiry within the period 

of one year contemplated by Article 56. 


(d 


МУ 


ARTICLE 61. 
Termination оў responsibility. 


Administrations cease to be responsible for registered articles the 
delivery of which they have effected under the conditions prescribed 
by their domestic regulations for articles of the same nature. 


ARTICLE 62. 
Fixing of responsibility. 

1. Until the contrary is proved, responsibility for the loss of a 
registered article falls on the Administration which, having received 
the article without making any observations, and, being furnished all 
particulars of inquiry prescribed by the regulations, cannot establish 
either delivery to the addressee or regular transmission to the next 
Administration, as the case may be. 


2. An intermediary Administration or one of destination is, until 
the contrary is proved, released from all responsibility: 


(a) When it has observed the provisions of Article 150, Section 4, of 
the Regulations; 

(b) When it can establish that it did not receive the inquiry until 
after the destruction of the service records relating to the 
article sought, the retention-period prescribed by Article 169 
of the Regulations having expired ; this reservation does not 
prejudice the rights of the claimant. 


3. However, if the loss has taken place in the course of transmission, 
without its being possible to determine the country in whose territory 
or service the loss occurred, the Administrations concerned bear the 
loss in equal shares. 

4. When a registered article has been lost under circumstances of 
force majeure, the Administration in whose territory or in whose 
service the loss took place is not responsible therefor to the Adminis- 
tration of origin unless both countries undertake risks arising from 
cases of force majeure. 
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5. The customs duties and other charges whose cancellation it has 
been impossible to obtain are charged to the Administrations 
responsible for the loss. 

6. The Administration which has effected payment of the indemnity 
is subrogated in the rights of the person who has received it up to the 
amount thereof, for eventual recourse against the addressee, the 
sender, or third parties. 

7. In case of subsequent recovery of a registered article considered 
as lost, or part of such article, the sender and the addressee shall be 
informed to that effect. 

8. In addition, the sender shall be informed that he may obtain 
possession of the article within a period of three months upon repay- 
ment of the amount of the indemnity received. If, during such 
period, the sender does not claim the article, the addressee shall be 
advised that he may obtain possession of it within a similar period by 
paying the amount awarded to the sender. 

9. If the sender or the addressee obtains possession of the article 
by repaying the amount of the indemnity, this amount shall be 
refunded to the Administration or Administrations which paid for 
the loss. 

10. If the sender and the addressee waive delivery of the article, 
the latter is considered as undeliverable. 


ARTICLE 63.4 
Payment of indemnity. 


The obligation of paying indemnity falls upon the Administration 
to which the mailing office of the article belongs, subject to its right to 
file a claim against the responsible Administration. 


ARTICLE 64. 
Period for payment of indemnity. 


1. Payment of indemnity must take place as soon as possible, and 
at the latest within the period of six months, counting from the day 
following the date of the inquiry. That period is extended to nine 
months in relations with distant countries. 

2. The Administration of mailing of the article which does not 
accept risks arising from force majeure may postpone settlement for 
the indemnity beyond the period prescribed by Section 1 when the 
question of knowing whether the loss of the article was due to a case 
of that kind has not yet been settled. 

3. The Administration of origin is authorized to settle with the 
sender on behalf of an intermediate Administration or one of destina- 
tion which, duly notified, has let pass three months or six months in 
relations with distant countries, without settling the matter. A 
longer period is granted if the loss appears due to a case of force 
majeure; in any event, such fact must be brought to the attention of 
the Administration of origin. 
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ARTICLE 65. 


Repayment of the indemnity to the Administration of origin. 


1. The Administration which is responsible, or on whose behalf 
payment is made in accordance with Article 64, is bound to reimburse 
the Administration of origin, within a period of six months, counted 
from the sending of the notification of payment, for the amount of 
indemnity actually paid to the sender. This period is extended to 
nine months in relations with distant countries. 

2. If the indemnity must be paid by several Administrations in 
conformity with article 62, the entire indemnity due must be turned 
over to the Administration of origin, within the period mentioned in 
Section 1, by the first Administration which, having duly received the 
article inquired about cannot establish its regular transmission to the 
corresponding service. It is incumbent upon that Administration to 
recover from the other responsible Administrations whatever contri- 
bution is due from them individually toward the indemnity paid to 
the rightful claimant. 

3. The reimbursement of the creditor Administration is effected 
without expense for that Administration by means of either a money 
order, a check or a draft payable at sight on the capital or a commercial 
city of the creditor country, or in coin current in that country. 

4. When responsibility has been acknowledged, as well as in the 
case contemplated by Article 64, Section 3, the amount of indemnity 
may likewise be recovered from the responsible country officially 
through any account, either directly or through the intermediary of 
an Administration which regularly exchanges accounts with the 
responsible Administration. 

5. At the expiration of the period of six months, the sum due to the 
Administration of origin bears interest at the rate of 5 per cent a year, 
counting from the date of expiration of the said period. This period is 
extended to nine months in relations with distant countries. 

6. The Administration of origin may claim repayment of the in- 
demnity from the responsible Administration only within the period of 
one year, counting from the date of sending the notification of the loss, 
or, if occasion arises, from the date of expiration of the period con- 
templated by Article 64, Section 3. 

7. An Administration whose responsibility is duly established and 
which has at first declined to pay the indemnity must bear all the 
additional expenses resulting from the unjustified delay in making 
payment. 

8. Administrations may agree among themselves to make periodical 
settlements of the indemnities which they have paid to the senders and 
the justness of which they have recognized. 
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CHAPTER III. 


Allocation of Postage. Transit Charges. 
ARTICLE 66. 


Allocation of postage. 


Except in cases expressly provided for by the Convention, each 
Administration retains all of the postage which it collects. 


ARTICLE 67. 


Transit charges. 


1. Articles of correspondence exchanged in closed mails between two 
Administrations, by means of the services of one or more other Ad- 
ministrations (third services), are liable, for the benefit of each of the 
countries traversed or whose services participate in the conveyance, 
to the transit charges indicated in the following table: 


Per kilogram 
of letters 
and post | rés 
19 Territorial transit: Ег. с. Fr. с. 
Up:to 1,000 km_=2 аараан ьар аашаа 0. 60 0. 08 
From 1,000 to 2,000 km_____________.___________________ 0. 80 0. 12 
From 2,000 to 3,000 Кт---..--.------------------------- 1. 20 0. 16 
From 3,000 to 6,000 km. __.______.____________ 2. 00 0. 24 
From 6,000 to 9,000 кш--------------------------------- 2. 80 0. 32 
Over:9,000: kmi. ЕЕ eed Scenes Евы 3. 60 0. 40 
2° Maritime transit: 
Up to 300 nautical тайев-..--....-.--------------------- 0. 60 0. 08 
From 300 to 1,500 nautical miles... ------------- 1. 60 0. 20 
Between Europe and North America_____________________. 2. 40 0. 32 
From 1,500 to 6,000 nautical шїез.-.-------------------- 3. 20 0. 40 
Over 6,000 nautical тайев...-.------------------------.- 4. 80 0. 60 


2. The transit charges for maritime conveyance on a route not 
exceeding 300 nautical miles are fixed at one-third the amounts set 
forth in Section 1, if the Administration concerned already receives, 
on account of the mails transported, compensation for territorial 
transit. 

3. In the case of maritime transit effected by two or more Adminis- 
trations, the total maritime transit charges may not exceed 4 francs 
80 centimes per kilogram of letters and post cards or 60 centimes per 
kilogram of other articles. When occasion arises, those maximum 
amounts are divided between the Administrations taking part in the 
transportation in proportion to the distances traversed. 

4. Barring contrary agreement, maritime transportation effected 
directly between two countries by means of ships of one of them, as well 
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as conveyance effected between two offices of one and the same country 
through the intermediary of services of another country, is considered 
as a third service. 

5. Small packets, newspapers or packages of newspapers and period- 
icals sent by virtue of the Agreement concerning subscriptions to 
newspapers and periodicals, as well as insured boxes sent by virtue of 
the Agreement concerning insured letters and boxes, are considered as 
other articles in regard to transit. 

6. Missent dispatches are considered, in regard to the payment of 
transit charges, as if they had followed their normal route. 


ARTICLE 68. 


Exemption from transit charges. 


The following are exempt from all territorial or maritime transit 
charges: The correspondence sent free of postage mentioned in Article 
52; reply post cards returned to the country of origin; redirected 
articles; returned undeliverable articles; return receipts; money 
orders; and all other documents relating to the postal service, par- 
ticularly correspondence relative to postal checks. 


ARTICLE 69. 


Extraordinary services. 


The transit charges specified in Article 67 do not apply to trans- 
portation by means of extraordinary services specially created or 
maintained by one Administration at the request of one or more other 
Administrations. The conditions for that class of conveyance are 
fixed by mutual agreement between the Administrations concerned, 


ARTICLE 70. 


Payments and accounts. 


1. The cost of transit is borne by the Administration of the country 
of origin. 

2. The general accounting for such charges is effected on the basis 
of statistics taken once every three years, during a period of fourteen 
days. That period is extended to twenty-eight days for dispatches 
exchanged less than six times a week through the services of any 
country. The Regulations fix the period and the duration of the 
application of the statistics. 

3. When the annual balance between two Administrations does not 
exceed 25 francs, the debtor Administration is exempted from any 
payment. 

4. Any Administration is authorized to submit to a board of arbi- 
trators for consideration the results of statistics which, in its opinion, 
differ too greatly from reality. Such arbitration is effected in accord- 
ance with the provisions of Article 12. 

5. The arbitrators are authorized to determine the proper amount 
of transit charges to be paid. 
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ARTICLE 71. 


Exchange of closed mails with warships. 


1. Closed mails may be exchanged between the post offices of any 
one of the contracting countries and the commanding officers of naval 
divisions or warships of the same country stationed abroad, or between 
the commanding officer of one of those naval divisions or warships 
and the commanding officer of another division or ship of the same 
country, through the intermediary of land or sea services of other 
countries. 

2. Correspondence of all kinds comprised in such dispatches shall 
be exclusively addressed to or sent by the officers and crews of the 
ships of destination or origin of the mails; the rates and conditions of 
dispatch applicable to them are determined, according to its domestic 
regulations, by the Postal Administration of the country to which the 
ships belong. 

3. Barring contrary agreement, the Administration of the country 
to which the warships belong is indebted to the intermediary Adminis- 
trations for the transit charges of the dispatches calculated in accord- 
ance with the provisions of Article 67. 


Miscellaneous Provisions. 
ARTICLE 72. 


Failure to observe freedom of transit. 


When a country does not observe the provisions of Article 28 
concerning freedom of transit, Administrations have the right to dis- 
continue postal service with that country. They must give advance 
notice of that measure by telegraph to the Administrations concerned. 


ARTICLE 73. 


Obligations relative to penal measures. 


The contracting countries undertake to adopt, or to propose to 
their respective legislative bodies, the necessary measures: 


(a) To punish the counterfeiting of postage stamps, even if with- 
drawn from circulation, international reply coupons, and postal 
identity cards; 


(b) To punish the use or placing in circulation of 


(1) counterfeit postage stamps (even if withdrawn from circu- 
lation) or used stamps, as well as counterfeit or used 
impressions of stamping machines or of printing presses; 

(2) counterfeit international reply coupons; 

(3) counterfeit postal identity cards; 


(c) To punish the fraudulent use of regular postal identity cards; 


(4) To prohibit and suppress all fraudulent operations of manu- 
facture and placing in circulation of embossed or adhesive 
stamps in use in the postal service, which are counterfeited or 
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imitated in such a way that they could be confused with em- 
bossed or adhesive stamps issued by one of the contracting 
countries; 

(e) To prevent, and, if occasion arises, to punish the insertion of 
opium, morphine, cocaine or other narcotics, as well as explosive 
or easily inflammable substances in mail articles in which such 
insertion is not expressly authorized by the Convention and 


Agreements. 
Final Provisions. 


ARTICLE 74. 


Effective date and duration of the Convention. 


The present Convention will become effective on July 1, 1948, and 
will remain in force for an indefinite period. 

In testimony whereof, the plenipotentiaries of the Governments of 
the countries above enumerated have signed the present Convention 
in one copy, which will be filed in the Archives of the Government of 
the French Republic, and a copy of which will be delivered to each 
party. 

Done at Paris, July 5, 1947. 

[For signatures, see French text, р. 3188; for romanization, see р. 3416.] 
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FINAL PROTOCOL OF THE CONVENTION 


At the moment of proceeding to sign the Universal Postal Conven- 
tion concluded on the present date, the undersigned plenipotentiaries 
have agreed as follows: 

I 


Withdrawal. Change of address. 


The provisions of Article 54 do not apply to Great Britain, nor to о аа not аре 
those British Dominions, Colonies and Protectorates whose domestic Britalni; ote, 
legislation does not permit the withdrawal or change of address of 


correspondence at the request of the sender. 


II. 
Equivalents. Maximum and minimum limits. 


1. Each country has the option of increasing by 40 percent, or of 
decreasing by 20 percent, at most, the postage rates fixed by Article 
36, Section 1, in accordance with the indications of the following table: 4р: 3320. 
en de ee 


Minimum | Maximum 
limits limits 


Centimes | Centimes 


OO 


Letters { ur) а зала e ИКРАР 16 28 
Each additional unit_____2_____________________ 9.6 16.8 
ЗІН RA A teen O 9.6 16.8 
Post cards| win reply paid... 19.21 33.6 
First unit... 6. 4 11.2 
Commercial papers{ Each additional unit... LLL. 3. 2 5. 6 
Minimum оһагде-......---.---------.- 16 28 
Raised print for the blind, each 1,000 grams. .............. 1.6 2.8 
Printed matter] ПЕ ec coo ee desen 6. 4 11.2 
Each additional unit... 3. 2 5. 6 
Samples of merchandise First unit 4 1152 
Each additional unit______________ 3. 2 5. 6 
Small packets, each 50 ртатав.._._......--..----.---...-- 6. 4 11, 2 
Minimum charge. -.--------------------------------- 32 56 
“Phonopost” articles Кы waaraan ie № | A 


2. The rates chosen shall, as far as possible, be in the same propor- a basis 
tion among themselves as the basic rates, each Administration having 
the option of rounding off its rates higher or lower as the case may be, 
in order to suit the convenience of its monetary system. 

3. The rates adopted by a country are applicable to the charges to m rc Or Msafi 
be collected upon arrival as a result of absence or insufficiency of 


prepayment. 
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ПІ. 


Exception to the application of the rates for commercial papers, prints and 
samples of merchandise. 


As an exception to the provisions of Article 36, the countries have 
the right not to apply the rate fixed for the first unit of weight to 
commercial papers, prints, and samples and to preserve the rate of 
4 centimes for this unit, with a minimum of 8 centimes for samples 
of merchandise. 

IV. 


Avoirdupois ounce. 


It is agreed, as an exceptional measure, that countries which, on 
account of their domestic legislation, cannot adopt the decimal metric 
system of weights, have the option of substituting therefor the avoir- 
dupois ounce (28.3465 grams), assimilating one ounce to 20 grams 
for letters and Phonopost articles, and 2 ounces to 50 grams for com- 
mercial papers, prints, raised print for the use of the blind, samples 
and small packets. 

V. 


Mailing of correspondence in another country. 


No country is bound to forward or deliver to addressees articles 
which any senders domiciled on its territory mail or cause to be mailed 
in a foreign country with a view to profiting by lower rates which are 
established there. The rule applies, without distinction, either to arti- 
cles prepared in the country inhabited by the sender and subsequently 
transported across the border, or to articles prepared in a foreign 
country. The Administration concerned has the right either to return 
the articles in question to origin or to charge them with its domestic 
postage rates. The methods of collecting the charges are left to its 
discretion. 

VI. 


International reply coupons. 
Administrations have the option of not undertaking the sale of 
international reply coupons or of limiting their sale. 


VIL. 


Registration fee. 


Countries which cannot fix at 40 centimes the registration fee con- 
templated by Article 56[], Section 2, are authorized to collect a fee 
which may amount to as much as 50 centimes, or their domestic 
registration fee. 


? This should be 57 but is 56 in the certified copy. 
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УПТ. 
Air services. 

1, The provisions concerning the transportation of regular mails by 
air are appended to the Universal Postal Convention and are con- 
sidered as forming an integral part thereof and of its Regulations. 

2. However, by exception to the general provisions of the Conven- 
tion, the modification of those provisions may be taken under con- 
sideration from time to time by a Conference comprising the герге- 
sentatives of the Administrations directly concerned. 

3. The Conference may be called together through the intermediary 
of the International Bureau, at the request of at least three of the 
Administrations. 

4. All the provisions proposed by the Conference shall be submitted, 
through the medium of the International Bureau, to the other coun- 
tries of the Union, to be voted upon. The decision will be made on 
а majority of the votes cast. 


IX. 


Exception to freedom of transit for small packets. 


By exception to the provisions of Article 28, the Postal Adminis- 
tration of the Union of Soviet Socialist Republics is authorized to 
refuse the transit of small packets over its territories, with the under- 
standing that this restriction will apply indiscriminately to all the 
countries of the Union. 


X. 


Special transit charges for the Trans-Siberian and Trans-Andean routes. 


1. By exception to the provisions of Article 67, Section 1 (Table), 
the Postal Administration of the Union of Soviet Socialist Republics 
is authorized to collect transit charges for the Trans-Siberian Railway 
for both routes (Manchuria or Vladivostok) at the rate of 4 francs 50 
centimes per kilogram of letters and post cards and 50 centimes per 
kilogram of other articles, for distances exceeding 6,000 kilometers. 

2. The Administration of the Argentine Republic is authorized to 
collect a charge of 30 centimes in addition to the transit charges 
mentioned in Article 67, Section 1, Figure 1°, of the Convention, for 
each kilogram of correspondence of any kind carried in transit over the 
Argentine section of the Trans-Andean Railway. 


XI. 


Special transit conditions for Afghanistan. 


By exception to the provisions of Article 67, Section 1, the Adminis- 
tration of Afghanistan is authorized temporarily, because of the 
special difficulties facing it as regards transportation and communi- 
cation facilities, to effect the transit of closed mails and correspondence 
in open mail through its country under special conditions agreed to 
between itself and the interested Administrations. 
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XII. 


Special warehousing charges at Aden. 


Аз an exceptional measure, the Administration of Aden is author- 
ized to collect а charge of 40 centimes per sack for all dispatches 
warehoused at Aden, provided the said Administration does not 
receive any territorial or maritime transit charges for such dispatches. 


XIII. 


Special charges for transshipment. 


Аз an exceptional measure, the Portuguese Administration is author- 
ized to collect 40 centimes per sack for all mails transshipped at the 
port of Lisbon, ` 

XIV. 


Protocol left open to the countries not represented. 


The Protocol remains open to the countries of the Union which 
were not represented at the Congress, in order to permit them to 
adhere to the Convention and Agreements concluded there, or merely 
to one or another of them. 


ХУ. 


Protocol left open to the countries represented for signatures and adhesions. 


The Protocol remains open to those countries whose representatives 
have today signed only the Convention or only a certain number of 
the Agreements drawn up by the Congress, for the purpose of permit- 
ting them to adhere to the other Agreements signed on this date, or 
to one or another of them. 


XVI. 


Period for notification of adhesions. 


The adhesions contemplated in Articles ХІУ and ХУ shall be com- 
municated by the Governments concerned, through diplomatic 
channels, to the Government of the French Republic, and by the 
latter to the other States of the Union. The period which is allowed 
to the said Governments to make such notification will expire on 
July 1, 1948. 


XVII. 


Protocol left open to countries momentarily prevented from adhering to 
the Convention and to the Agreements. 


1. Spain, Morocco (Spanish Zone), and the Whole of the Spanish 
Colonies, momentarily prevented from adhering to the Convention 
and to the Agreements, due to a decision of the XII Universal Postal 
Congress adopted in conformity with the Resolution passed by the 
General Assembly of the United Nations on December 12, 1946,[!] may 


! United Nations. Resolutions adopted by the General Assembly during the Second 


Part of its First Session from 23 October to 15 December 1946, pp. 63, 64. Lake 
Success, 1947. 
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adhere to these Acts, without submitting to the formalities prescribed 
in Article 3, as soon as that Resolution shall be repealed or become 
inoperative. 

2. Germany, Japan, and Korea, momentarily prevented from ad- 
hering to the Convention and the Agreements, may adhere to these 
Acts, without submitting to the formalities prescribed in Article 3, 
when the responsible authorities consider it opportune. 

3. The adhesions contemplated in Sections 1 and 2 must be made 
known, through diplomatic channels, by the interested Governments 
to the Government of the French Republic and by the latter to the 
other States of the Union. 


In testimony whereof, the undersigned plenipotentiaries have drawn 
up the present Protocol, which will have the same force and validity 
as if its provisions were included in the text of the Convention itself, 
and they have signed it in one copy, which will be filed in the Archives 
of the Government of the French Republic, and a copy of which will 
be delivered to each party. 


Done at Paris, July 5, 1947. 


Signatures 
[For signatures, see French text, p. 3188; for romanization, see p. 3416.] 


DECLARATION MADE AT THE MOMENT OF SIGNING, AS PRE- 
SCRIBED BY ARTICLE 9 OF THE CONVENTION CONCERNING 
THE APPLICATION OF THE SAID CONVENTION. TO COLONIES, 
PROTECTORATES, ETC. 


The delegation of the Union of South Africa declares that the ac- 
ceptance by it of the present Convention comprises the Mandated 
Territory of South-West Africa. 

Paris, July 6, 1947. 

Г. С. BURKE 
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ANNEX 


AGREEMENT BETWEEN THE UNITED NATIONS AND THE 
UNIVERSAL POSTAL UNION 


PREAMBLE 


In consideration of the obligations placed upon the United Nations 
by Article 57 of the Charter of the United N ations, the United Na- 
tions and the Universal Postal Union agree as follows: 


Article I 


The United Nations recognizes the Universal Postal Union (here- 
inafter called the Union) as the specialized agency responsible for tak- 
ing such action as may be appropriate under its basic instrument for 
the accomplishment of the purposes set forth therein. 


Article IT 


RECIPROCAL REPRESENTATION 


1. Representatives of the United Nations shall be invited to 
attend all the Union’s congresses, administrative conferences and 
commissions, and to participate, without vote, in the deliberations 
of these meetings. 

2. Representatives of the Union shall be invited to attend meetings 
of the Economic and Social Council of the United Nations (herein- 
after called the Council), of its commissions and committees, and to 
participate, without vote, in the deliberations thereof with respect to 
items on the agenda in which the Union may be concerned. 

3. Representatives of the Union shall be invited to attend the 
meetings of the General Assembly during which questions within the 
competence of the Union are under discussion, for purposes of соп- 
sultation, and to participate, without vote, in the deliberations of the 
main committees of the General Assembly with respect to items 
concerning the Union. 

4. Written statements presented by the Union shall be distributed 
by the Secretariat of the United Nations to the Members of the General 
Assembly, the Council and its commissions, and the Trusteeship 
Council, as appropriate. Similarly, written statements presented by 
the United Nations shall be distributed by the Union to its members, 


Article ІШ 


PROPOSAL OF AGENDA ITEMS 


Subject to such preliminary consultation as may be necessary, 
the Union shall include in the agenda of its congresses, administrative 
conferences or commissions, or, as the case may be, shall submit to its 
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members in accordance with the provisions of the Universal Postal 
Convention, items proposed to it by the United Nations. Similarly, 
the Council, its commissions and committees, and the Trusteeship 
Council shall include in their agenda items proposed by the Union. 


Article IV 


RECOMMENDATIONS OF THE UNITED NATIONS 


1. The Union agrees to arrange for the submission as soon as pos- 
sible, for appropriate action, to its congresses or its administrative 
conferences or commissions, or to its members, in conformity with the 
provisions of the Universal Postal Convention, of all formal recom- 
mendations which the United Nations may make to it. Such rec- 
ommendations will be addressed to the Union and not directly to its 
members. 

2. The Union agrees to enter into consultation with the United 
Nations, upon request, with respect to such recommendations, and 
in due course to report to the United Nations on the action taken by 
the Union or by its members to give effect to such recommendations, 
or on the other results of their consideration. 

3. The Union will co-operate in whatever further measures may be 
necessary to make co-ordination of the activities of specialized agencies 
and those of the United Nations fully effective. In particular, it will 
co-operate with any body which the Council may establish for the 
purpose of facilitating such co-ordination and will furnish such in- 
formation as may be required for the carrying out of this purpose. 


Article V 


EXCHANGE OF INFORMATION AND DOCUMENTS 


1. Subject to such arrangements as may be necessary for the safe- 
guarding of confidential material, the fullest and promptest exchange 
of information and documents shall be made between the United 
Nations and the Union. 

2. Without prejudice to the generality of the provisions of the pre- 
ceding paragraph: 

(а) The Union shall submit to the United Nations an annual 
report on its activities; 

(6) The Union shall comply to the fullest extent practicable 
with any request which the United Nations may make for the furnish- 
ing of special reports, studies or information, subject to the conditions 
set forth in article ХІ; 

(с) The Union shall furnish written advice on questions within 
its competence as may be requested by the Trusteeship Council; 

(4) The Secretary-General of the United Nations shall, upon 
request, consult with the Director of the International Bureau of the 
Union regarding the provision to the Union of such information as 
may be of special interest to it. 
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Article VI 


ASSISTANCE TO THE UNrrED NATIONS 

The Union agrees to co-operate with and to give assistance to the 
United Nations, its principal and subsidiary organs, so far as is con- 
sistent with the provisions of the Universal Postal Convention. 

Аз regards the Members of the United Nations, the Union agrees 
that in accordance with Article 103 of the Charter no provision in the 
Universal Postal Convention or related agreements shall be construed 
as preventing or limiting any State in complying with its obligations 
to the United Nations. 

Article VII 


PERSONNEL ARRANGEMENTS 


The United Nations and the Union agree to co-operate as necessary 
to ensure as much uniformity as possible in the conditions of employ- 
ment of personnel, and to avoid competition in the recruitment of 
personnel. 


Article VIII 


STATISTICAL SERVICES 


1. The United Nations and the Union agree to co-operate with a 
view to securing the greatest possible usefulness and utilization of 
statistical information and data. 

2. The Union recognizes the United Nations as the central agency 
for the collection, analysis, publication, standardization and improve- 
ment of statistics serving the general purposes of international 
organizations. 

3. The United Nations recognizes the Union as the appropriate 
agency for the collection, analysis, publication, standardization and 
improvement of statistics within its special sphere, without prejudice 
to the right of the United Nations to concern itself with such statistics 
so far as it may be essential for its own purposes or for the improvement 
of statistics throughout the world. 


Article ІХ 
ADMINISTRATIVE AND TECHNICAL SERVICES 


1. The United Nations and the Union recognize the desirability, in 
the interests of the most efficient use of personnel and resources, of 
avoiding the establishment of competitive or overlapping services. 

2. Arrangements shall be made between the United Nations and 
the Union with regard to the registration and deposit of official 
documents. 


Article X 
BUDGETARY ARRANGEMENTS 


The annual budget of the Union shall be transmitted to the United 
Nations, and the General Assembly may make recommendations 
thereon to the Congress of the Union. 
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Article ХТ 


FINANCING OF SPECIAL SERVICES 


In the event of the Union being faced with the necessity of incurring 
substantial extra expense as a result of any request which the United 
Nations may make for special reports, studies or information in 
accordance with article V or with any other provisions of this agree- 
ment, consultation shall take place with a view to determining the 
most equitable manner in which such expense shall be borne. 


Article ХИ 


INTER-AGENCY AGREEMENTS 


The Union will inform the Council of the nature and scope of any 
agreement between the Union and any specialized agency or other 
inter-governmental organization, and further agrees to inform the 
Council of the preparation of any such agreements. 


Article XIII 


LIAISON 


1. The United Nations and the Union agree to the foregoing pro- 
visions in the belief that they will contribute to the maintenance of 
effective liaison between the two organizations. They affirm their 
intention of taking in agreement whatever measures may be necessary 
to this end. 

2. The liaison arrangements provided for in this agreement shall 
apply, as far as is appropriate, to the relations between the Union and 
the United Nations, including its branch and regional offices. 


Article XIV 


IMPLEMENTATION OF THE AGREEMENT 


The Secretary-General of the United Nations and the President of 
the Executive and Liaison Commission of the Union may enter into 
such supplementary arrangements for the Implementation of this 
agreement as may be found desirable in the light of operating experi- 
ence of the two organizations. 


Article XV 


ENTRY INTO FORCE 


This agreement is annexed to the Universal Postal Convention 
concluded in Paris in 1947. It will come into force after approval by 
the General Assembly of the United Nations, and, at the earliest, 
at the same time as this Convention. 
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Article XVI 
REVISION 


On six months’ notice given on either part, this agreement shall be 
subject to revision by agreement between the United Nations and the 
Union. 

Paris, 4 July 1947. 


(Signed) JAN PAPANEK 
Acting Chairman of the Committee of the 
Economic and Social Council on Negotiations 


with Specialized Agencies 


(Signed) J. J. Le Мочёг, 
Chairman of the XIIth Congress of the Universal Postal Union 
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REGULATIONS OF EXECUTION OF THE 
UNIVERSAL POSTAL CONVENTION 


The undersigned, in view of Article 5 of the Universal Postal 
Convention concluded at Paris on July 5, 1947, have, in the name of 
their respective Administrations, drawn up, by common consent, 
the following measures to assure the execution of the said Convention: 


TITLE I. 
General Provisions. 


SOLE CHAPTER. 


ARTICLE 101. 
Transit in closed mails and transit in open mail. 


1. Administrations may send reciprocally, through the intermediary 
of one or more of them, both closed mails and correspondence in 
open mail, in accordance with the needs of the traffic and the require- 
ments of the service. 

2. The transmission of correspondence in open mail to an inter- 
mediate Administration must be limited strictly to cases where the 
preparation of closed mails, either for the country of destination 
itself or for а country nearer the latter, is not justified. 


ARTICLE 102. 


Exchange in closed mails. 


1. The exchange of correspondence in closed mails is governed by 
mutual agreement between the Administrations concerned. 

2. It is obligatory to make up closed mails whenever one of the 
intermediate Administrations so requests, basing its request on the 
fact that the number of articles in open mail is such as to hinder its 
operations. 

3. The Administrations through whose intermediary closed mails 
are to be dispatched shall be duly notified in advance. 

4. In case of alteration in an exchange of closed mails established 
between two Administrations through the intermediary of one or 
more third countries, the Administration of origin of the dispatch 
gives notice thereof to the Administrations of those countries. 

5. If it is a question of a change in the routing of the dispatches, 
the new route to be followed shall be indicated to the Administrations 
which have previously effected the transit, while the former route is 
indicated, as information, to the Administrations which will subse- 
quently perform such transit. 
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ARTICLE 103. 
Routing of mails. 


1. Each Administration is bound to forward, by the most rapid 
routes which it employs for its own dispatches, the closed mails and 
articles in open mail which are delivered to it by another Admin- 
istration. 

2. When a mail is composed of several sacks, they shall, as far as 
possible, remain together and be forwarded in the same dispatch. 

3. Missent articles of all kinds are forwarded without any delay to 
their destination by the most rapid route. 

4. The Administration of the country of origin has the option of 
indicating the route to be followed by the closed mails which it dis- 
patches, provided that the employment of that route does not involve 
special expenses for an intermediate Administration. With the same 
reservation, the Administrations intervening in the transportation 
shall take account of the route to be followed which has been indi- 
cated by the sender on articles sent to them in open mail. 

5. Administrations which make use of the option of collecting supple- 
mentary charges, representing the extraordinary expenses pertaining 
to certain routes, are at liberty not to send unprepaid or insufficiently 
prepaid correspondence by those routes. 


ARTICLE 104. 


Distant countries. 


1. Countries between which the shortest transit time by land ог 
sea exceeds ten days, as well as those between which the average 
frequency of the mails is less than two trips a month, are considered 
as distant countries. 

2. Countries of very great extent, or those whose internal routes 
of communication are but little developed, for questions where those 
factors play a decisive part, are assimilated to distant countries, in 
regard to the periods prescribed by the Convention and Agreements. 

3. The International Bureau prepares a list of the countries men- 
tioned in Sections 1 and 2. 


ARTICLE 105. 
Fixing of equivalents, 


1. Administrations fix the equivalents of the rates and fees con- 
templated by the Convention and Agreements by agreement with the 
Swiss Postal Administration, which latter Administration shall give 
notice of the equivalents through the intermediary. of the Interna- 
tional Bureau. The same procedure is followed in case of change of 
equivalents. 

2. The equivalents or changes of equivalents cannot enter into force 
except on the first of a month, and at the earliest fifteen days after 
their notification by the International Bureau. 
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3. That Bureau makes up a table indicating, for each country, the 
equivalents of the rates and fees mentioned in Section 1, showing the 
percentage of increase or reduction, if any, made in the rates by virtue 
of article II of the Final Protocol of the Convention. 

4. Monetary fractions resulting from the additional charge appli- 
cable to shortpaid correspondence may be rounded off by the Adminis- 
trations which collect such charge. The sum to be added on that 
account may not exceed the amount of 5 centimes. 

5. Each Administration notifies the International Bureau directly 
of the equivalent fixed by it for the indemnity contemplated by Article 
59 of the Convention. 


ARTICLE 106. 
Postage stamps and postage-paid impressions. 


1. The postage stamps representing the basic rates of the Union or 
their equivalents in the money of each country are made up in the 
following colors: 


The stamp representing the postage on a single-rate ordinary letter, 
in. blue; 

The stamp representing the rate for an ordinary post card, in red; 

The stamp representing the postage on a single-rate ordinary print, 
in green. 


2. Impressions produced by stamping machines shall be bright red, 
whatever value they represent. 

3. Postage stamps and postage-paid impressions shall bear, in Latin 
characters as far as possible, the indication of the country of origin, 
and mention their postage value in accordance with the table of equiva- 
lents adopted. The number of monetary units or fractions of the 
unit serving to express that value is indicated in Arabic figures. 

4. As for prints prepaid by means of indicia, printed or otherwise 
obtained (Article 50 of the Convention), the indication of the country 
of origin and the postage value may be replaced by the name of the 
office of origin and the note Taze percue (postage collected), Port payé 
(postage paid), or a similar expression. That note may be worded in 
French or in the language of the country of origin; it may also be ab- 
breviated, e. g.: T. P. or Р.Р. In all cases, the indication adopted 
shall be boxed or underscored with a heavy line. 

5. Commemorative or charity stamps, for which an additional 
charge is to be paid in addition to the postage value, shall be made up 
in such a way as to avoid any doubt as to that value. 

6. Postage stamps may be marked with distinctive perforations, 
ku the conditions fixed by the Administration which has issued 
them. 
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TITLE II. 


Conditions for Acceptance of Articles of Correspondence. 
CHAPTER I. 


Provisions Applicable to all Classes of Articles. 
ARTICLE 107. 


Preparation and address. 
1. The Administrations shall advise the public: 


(a) To address mail articles in Latin characters, and to place the 
address lengthwise, in such a way as to leave the necessary space 
for the service notations or labels; 


(b) To indicate the names of the locality and country of destination 
in capital letters; 

(с) To indicate the address in a precise and complete manner, so 
that the dispatch of the article and its delivery to the addressee 
may be effected without research; 

(d) To place postage stamps or postage-paid impressions in the 
upper right-hand corner of the address side; 

(e) To indicate the name and address of the sender, either on the 
front and at the left side, in such a way as not to affect either the 
clarity of the address or the application of the service notations 
or labels, or on the back; 


(£) To use, for articles of all kinds, envelopes whose dimensions are 
not less than 10 centimeters in length and 7 centimeters in 
width; 

(g) To make up their articles securely, particularly if they are ad- 

dressed to distant countries; 

To add the word Lettre (letter) on the address side of letters 

which, by reason of their volume or packing, may be mistaken 

for other articles; 

On articles sent at the reduced rate, to indicate, by annotations 

such as: Papiers d’affaires (commercial papers), Imprimés 

(prints), Echantillon (sample), Petit paquet (small packet), etc.; 

the class to which they belong. 


(Һ 


— 


(i 


— 


2. Articles of any kind whose address side has been wholly or partly 
divided into several spaces intended to receive successive addresses 
are not accepted. 

3. Non-postage stamps and charity or other stamps capable of 
being mistaken for postage stamps may not be affixed to the address 
side. The same applies to imprints of stamps which might be con- 
fused with postage-paid impressions. 
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ARTICLE 108. 
Articles mailed under franking privilege. 

1. Correspondence of the postal service mailed under franking priv- 
ilege shall bear, in the upper left-hand corner of the front, the notation 
Service des postes (postal service), or a similar notation. 

2. Correspondence admitted to the franking privilege аз con- 
templated in Sections 2 to 4 of Article 52, shall bear in the upper left- 
hand corner of the front, the notation Service des prisonniers de guerre 
(Prisoners of war mail) or Service des prisonniers civils (Mail for civil- 
ian prisoners), as the case may be. 

3. The indications contemplated in Sections 1 and 2 may be fol- 
lowed by a translation in another language. 


ARTICLE 109. 


General-delivery articles. 


The address of articles sent to general delivery shall indicate the 
name of the addressee. The use of initials, figures, simple given names, 
fictitious names, or conventional marks of any kind, is not permitted 
for such articles. 


ARTICLE 110. 


Articles in panel envelopes. 


1. Articles in transparent-panel envelopes are accepted under the 
following conditions: 


(a) The panel shall lie parallel to the longest dimension, so that the 
address of the addressee appears in the same direction and the 
application of the date stamp is not hindered; 

(b) The transparency of the panel shall assure perfect legibility of 

the address, even by artificial light, and shall not interfere with 

the application of a written note; panel envelopes whose vitrified 
part causes reflection of artificial light are excluded; 

Only the name and address of the addressee shall appear through 

the panel; the contents of the envelope shall be folded in such a 

way that the address cannot be wholly or partly covered as a 

result of slipping; 

(d) The address shall be indicated legibly, in ink, in typewriting, or 
by printing, in dark colored letters; articles whose addresses are 
written in ordinary or indelible pencil are not accepted. 


и. 
о 
< 


2. Articles in entirely transparent envelopes or open-panel envelopes 
are not accepted. 


ARTICLE 111. 
Articles subject to customs inspection. 


1. Articles to be submitted to customs inspection shall bear on the 
front a green label conforming to Form C 1 hereto appended. In 


regard to small packets, the affixing of the label is obligatory in all 
cases. 
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2. If the country of destination requires it or if the sender prefers, 
the articles mentioned in Section 1 are also accompanied by the pre- 
scribed number of separate customs declarations conforming to Form 
C 2 hereto appended, attached securely to the outside of the article 
by a crossed string or inserted within the article itself. In this case, 
only the upper part of the label C 1 is affixed to the article. 

3. In regard to prints, and shipments of serums and vaccines, the 
absence of the label C 1 cannot involve the return of those articles to 
the office of origin. 


4. The Administrations do not assume any responsibility for the , 


customs declarations, regardless of the form in which they are made up, 


ARTICLE 112. 


Articles free of charges. 


1. Articles to be delivered to the addressees free of all charges shall 
bear at the top of the address side the conspicuous heading Frane de 
droits (free of charges) or a similar notation in the language of the 
country of origin. Such articles shall bear, on the address side, a 
yellow label also bearing in large letters the notation Franc de droits 
(free of charges). 

2. Every article sent free of charges is accompanied by a prepay- 
ment bulletin conforming to Form C 3 hereto appended, made of 
yellow cardboard, the front of which is filled in by the office of mailing. 
The prepayment bulletin is securely attached to the article. 


CHAPTER II. 
Special Provisions Applicable to Each Class of Articles. 


ARTICLE 113. 


Letters. 


No condition of form or sealing is required for letters, provided the 
stipulations of Article 110 are observed. The necessary space must 
be left absolutely free on the front for the prepayment, the address, 
and the service notes or labels. 


ARTICLE 114. 


Single post cards. 


1. Post cards shall be made of cardboard, or of paper strong enough 
not to hinder manipulation. 

2. Folded sheets of paper whose two inner faces have been glued 
completely one over the other, so that other articles do not run the 
risk of slipping inside, are assimilated to post cards. 

3. Post cards shall bear, at the top of the address side, the heading 
Carte postale (post card) in French or the equivalent of that heading 
in another language. That heading is not obligatory for cards of 
private manufacture. 

4. Post cards shall be sent uninclosed, i. e., without wrapper or 
envelope. 

68706--52--РТ. ІП----48 
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5. At least the right half of the front is reserved for the address of 
the addressee and the service notes or labels; the postage stamps or 
postage-paid impressions shall be applied to the front, and, as far as 
possible, to the right half of the card. The sender may use the back 
and the left half of the front, subject to the provisions of Section 6 
following. 

6. It is forbidden to join or attach samples of merchandise or 
similar articles to post cards. However, illustrations, photographs, 
stamps of any kind, labels and clippings of any kind, of paper or 
other very thin material, as well as address labels or slips to be folded 
back, may be affixed thereto, on condition that such articles are not 
of such a nature as to alter the character of the post cards, and that 
they adhere completely to the card. Such articles may be affixed 
only on the back or on the left half of the address side of the post 
card, except address labels or slips, which may occupy the entire 
front. As for stamps of any kind likely to be mistaken for postage 
stamps, they may be placed only on the back. 

7. Post cards not fulfilling the conditions laid down for that 
class of articles are treated as letters with the exception, however, of 
those on which the irregularity consists solely of the application of 
the stamps on the back. The latter are considered as unprepaid and 
are treated accordingly, depending upon the classification to which 
they belong, based on the text which they contain or their dimensions. 


ARTICLE 115. 
Post cards with reply paid. 


1. Post cards with reply paid shall have on the front, in the French 
language, as the heading of the first part: Carte Postale avec réponse 
payée (post card with reply paid), and Carte postale-réponse (reply 
post card) on the second part. Each of the two halves shall, more- 
over, fulfill the other conditions laid down for a single post card; 
they are folded, one over the other, so that the fold forms the upper 
edge, and may not be fastened in any manner. 

2. The address of the reply card shall be on the inside of the article. 

3. It is permissible for the sender to indicate his name and address 
on the front of the reply half. 

4. The sender is also authorized to have printed on the back of the 
reply card a questionnaire to be filled in by the addressee; the latter 
may also return the inquiry half attached to the reply portion. In 
this case, the address of the inquiry card shall be crossed out and 
placed on the inside of the article. 

5. The prepayment of the reply half by means of postage stamps of 
the country which has issued the card is valid only if both halves of 
the post card with reply card have arrived joined together from the 
country of origin and if the reply half is sent from the country where 
it was received by mail and is addressed to the said country of origin. 
If those conditions are not fulfilled, it is treated as an unprepaid 
post card. 
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ARTICLE 116. 


Commercial papers. 


1. The following are considered as commercial papers, on condition 
that they do not have the character of actual personal correspondence: 
All papers and documents, wholly or partly written or drawn ; such 
as out-of-date articles of correspondence (opened letters and post 
cards) which have already reached their original destination, and 
copies thereof; papers of legal procedure; documents of all kinds 
drawn up by ministerial officers; waybills or bills of lading; invoices; 
certain documents of insurance companies; copies of or extracts 
from documents under private seal written on stamped or unstamped 
paper; scores or sheets of music in manuscript; manuscripts of works 
or newspapers sent separately; original and corrected exercises of 
students, but without any notes not relating directly to the execution 
of the work. 


2. Such documents may be accompanied by reference slips ог ы 


invoices bearing the following or similar notations: Enumeration of 
the pieces composing the shipment, references to correspondence 
exchanged between the sender and the addressee, such as: “Inclosure 
for our letter of . . . . . . . addressed to M.. 

Our reference. . . . . . . . . Customer's reference 57% 

3. Out-of-date correspondence may bear canceled postage stamps 
or postage-paid impressions which have served to pay the original 
postage. 

4. The following are also considered as commercial papers, even 
when they have the character of actual and personal correspondence: 
All articles containing correspondence exchanged between students in 
schools, provided that such articles are sent through the intermediary 
of the heads of the schools concerned. 

5. Commercial papers are subject, in regard to form and make-up, 
to the provisions laid down by Article 120 hereafter for prints. 


” 


ARTICLE 117. 


Prints. 


1. The following are considered as prints: Newspapers and period- 
icals, books, pamphlets, sheet-music, visiting cards, address cards, 
printing proofs, engravings, photographs and albums containing 
photographs, pictures, drawings, plans, maps, patterns to be cut out, 
catalogs, prospectuses, advertisements, and printed, engraved, litho- 
graphed or autographed notices of various kinds, and, in general, all 
impressions or reproductions obtained on paper or other material 
assimilable to paper, on parchment or on cardboard, by means of 
printing, engraving, lithography, autography or any other easily 
recognizable mechanical process, with the exception of the copying 
press, stamps with movable or immovable type, and the typewriter. 

2. The print rate does not apply to prints which bear any marks 
capable of constituting a conventional language, or, with the excep- 
tions specifically authorized by Articles 118 and 119 hereafter, to 
those whose text has been modified after printing. 
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3. Motion-picture films, phonograph records, as well as perforated 
papers intended to be used on automatic musical instruments, are not 
accepted at the print rate. The same applies to articles of stationery 
properly so called, when it appears clearly that the printed text is not 
the essential part of the article. 

4. Cards bearing the heading Carte postale (post card) or the 
equivalent of that heading in any language are admitted at the print 
rate, provided that they fulfill the general conditions applicable to 
prints. Those which do not fulfill such conditions are treated as post 
cards, or, if occasion arises, as letters, by application of the provisions 
of Article 114, Section 7. 


ARTICLE 118. 
Articles assimilated to prints. 


Reproductions, by a mechanical process of polygraphy, chromogra- 
phy, etc., of а manuscript or typewritten original, are assimilated to 
prints, provided they are mailed under the conditions prescribed by 
the domestic regulations of the Administration of origin. Each 
such reproduction may receive the annotations authorized for 
prints, 


ARTICLE 119. 


Prints. Authorized annotations and inclosures. 
1. It is permissible, on the outside and inside of all print articles: 


(a) To indicate the name, title, profession, firm and address of the 
sender and the addressee, the date of mailing, the signature, 
telephone number and the telephone exchange, the telegraphic 
address and code, and current postal-check or bank account of 
the sender, as well as a serial or entry number relating exclu- 
sively to the article; 

(b) To correct mistakes in printing; 


(c) To strike out, underline or inclose by means of marks certain 
words or passages in the printed text, unless that is done with 
the intention of constituting correspondence. 


2. It is also permissible to indicate or add: 


(a) On notices concerning the departure and arrival of ships: The 
dates and hours of such departures and arrivals, as well as the 
names of the ships and the ports of departure, call and arrival; 

(b) On travelers’ announcements: The name of the traveler, the 
date, hour and name of the place through which he contem- 
plates passing, as well as the place where he intends to stop; 

(c) On order, subscription or offer blanks for publications, books, 
newspapers, engravings and pieces of music: The works and the 
number of copies ordered or offered, the price of such works, 
as well as annotations representing price factors, the method of 
payment, the edition, the names of the authors and publishers, 
the catalog number and the words broché (stitched or paper- 
bound), cartonné (boards), or relié (bound) 
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(d) 


(f) 


G 


— 


(К) 


On forms used in connection with loans from libraries: The 
titles of the books, number of copies requested or sent, names 
of authors and publishers, catalog numbers, number of days 
permitted for reading, name of the person desiring to consult 
the book, as well as other brief indications relating to the works 
in question; 

On illustrated cards, printed visiting cards, as well as on Christ- 
mas and New Year cards: Good wishes, congratulations, thanks, 
condolences or other forms of politeness expressed in five words 
or by means of five conventional initials at most; 

On printing proofs: Such changes and additions as relate to 
corrections, form and printing, as well as notes such as Bon 4 
tirer (ready for printing), Vu-Bon a tirer (O. К. for printing), 
or any similar note relating to the preparation of the work. 
In case of lack of space, the additions may be made on 
separate sheets; 

On fashion plates, maps, etc.: Colors; 

On current price lists, offers for advertisements, market and 
stock quotations, commercial circulars and prospectuses: 
Figures; any other notations representing price factors; 

On books, pamphlets, newspapers, photographs, engravings, 
sheet-music, and, in general, on all printed, engraved, litho- 
graphed or autographed literary or artistic productions: A 
dedication consisting of a simple tribute; and, on photographs 
or engravings, a very concise explanatory legend and other 
summary information concerning the photograph or engraving 
itself; 

On passages cut from newspapers and periodicals: The name, 
date, number and address of the publication from which the 
article is taken; 

On advices of change of address: The new address of the sender 
and the effective date thereof, or the old address and the date 
of the change. 


3. The additions and corrections contemplated in Sections 1 and 2 


may be made by hand or by any mechanical process. 


4. Finally, it is permissible to attach: 


(a) 
(b) 


(c) 


(d) 


To corrected or uncorrected printing proofs: The manuscript 
belonging thereto; 

To articles of the classes mentioned under Section 2, letter (i): 
An open invoice covering the article sent, reduced to its essential 
terms; 

To articles mentioned in Article 36, Sections 3 and 4 of the 
Convention: A transfer form bearing the printed designation 
of a current postal account; 

To all prints: A card, envelope or wrapper bearing the address 
of the sender of the article and prepaid for the return by means 
of postage stamps of the country of destination of the article. 
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ARTICLE 120. 


Prints. Preparation of articles. 


1. Prints shall be placed either under wrapper, in rolls, between 
boards, in an open case, or in an unsealed envelope, provided, if need 
be, with easily removable fasteners offering no danger, or be fastened 
with a string which is easily untied. 

2. Prints in the shape and consistency of a card may be sent open, 
without wrapper, envelope or fastening. The same mode of dispatch 
is allowed for prints folded in such a way that they cannot become 
unfolded en route. 

3. At least the right half of the front of prints sent in the form 
of cards, including illustrated post cards benefiting by the reduced 
rate, is reserved for the address of the addressee and the service nota- 
tions or labels. The postage stamps or postage-paid impressions shall 
be applied to the front and, in so far as possible, to the right half of the 
card. 

4. In all cases, the articles shall be made up in such a way that 
other articles do not run the risk of becoming lost within them. 


ARTICLE 121, 


Articles assimilated to raised print for the blind. 


Plates bearing characters for the use of the blind are assimilated to 
raised prints for the blind. The same applies to sound recordings 
intended only for the use of the blind, provided that they are sent by 
an officially recognized institution for the blind or addressed to'such 
an institution. | 

ARTICLE 122. 


Samples. Authorized annotations. 


It is permissible to indicate, by hand or by a mechanical process, 
on the outside or inside of packages of samples, and, in the latter case, 
on the sample itself or on a special sheet relative thereto, the name, 
title, profession, firm and address of the sender and of the addressee, 
as well as the date of mailing, the signature, telephone number and 
telephone exchange, the telegraphic address and code, current postal- 
check or bank account of the sender, a manufacturer’s mark or trade- 
mark, a brief indication concerning the manufacturer and the supplier 
of the merchandise or concerning the person to whom the sample is 
addressed, as well as serial or entry numbers, prices and any other 
annotations representing price factors, particulars relative to weight, 
measurements and size, as well as the quantity available, and such as 
are necessary to determine the origin and character of the mer- 
chandise. 


ARTICLE 123. 


Samples. Preparation of articles. 


1. Samples of merchandise shall be placed in sacks, boxes or remov- 
able envelopes. 
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2. Articles of glass or other fragile materials, articles containing 
liquids, oils, fatty substances, dry powders (whether dyes or not), as 
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well as articles containing live bees, leeches and silkworm eggs, or the : 


parasites mentioned in Article 49, Section 1 of the Convention, are 
accepted for transmission as samples of merchandise, provided that 
they are packed in the following manner: 


(a) Articles of glass or other fragile materials shall be securely 
packed (in boxes of metal, wood or strong corrugated paste- 
board), so as to avoid all danger to postal employees and the 
mails; 

(b) Liquids, oils and substances which easily liquefy shall be in- 
closed in hermetically sealed containers. Each receptacle 
shall be placed in a separate box of metal, strong wood or 
strong corrugated pasteboard containing sawdust, cotton or 
spongy material in sufficient quantity to absorb the liquid in 
case of breakage of the receptacle. The lid of the box shall be 
fastened in such a way that it cannot be easily detached; 

(c) Fatty substances which do not easily liquefy, such as oint- 
ments, soft soap, resin, etc., as well as silkworm eggs, the 
transmission of which presents fewer difficulties, shall be in- 
closed in an inside cover (box, bag of linen or parchment, etc.), 
which shall itself be placed in a second box of wood, metal or 
stout, thick leather; 

(d) Dry powdered dyes such as aniline blue, etc., are not accepted 
unless inclosed in stout tin boxes, placed in turn inside wooden 
boxes, with sawdust between the two packings. Dry non- 
coloring powders shall be placed in boxes of metal, wood or 
pasteboard; the boxes themselves shall be inclosed in a bag 
of linen or parchment; 


(e) Live bees, leeches and parasites shall be inclosed in boxes so я 


constructed as to avoid all danger. 


3. Articles which would deteriorate if packed in accordance with 


the general rules, as well as samples placed in а transparent container 
permitting verification of their contents, may, as an exception, be 
accepted in a hermetically sealed container. The same applies to 
samples of industrial or vegetable products mailed under seal by the 
manufacturer or sealed by the inspection authorities of the country 
of origin. In such cases, the Administrations concerned may require 
the sender or the addressee to facilitate inspection of the contents, 
either by opening certain articles indicated by them, or in some 
other satisfactory manner. 

4. No packing is required for articles consisting of a single piece, 
such as pieces of wood, metal, etc., which it is not the custom of the 
trade to pack. 

5. The address of the addressee shall be indicated, as far as possible, 
on the wrapper or on the article itself. If the packing or the article 
is not suitable for the inscription of the address and service informa- 
tion, or for the application of the postage stamps, use shall be made 
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of a tag, preferably of parchment, to be securely attached. The 
same applies when stamping is likely to damage the article. 


ARTICLE 124. 


Articles assimilated to samples. 


The following are admitted at the sample rate: Electrotypes, cut 
out patterns sent singly, keys sent singly, fresh cut flowers, articles 
of natural history (dried or preserved animals and plants, geological 
specimens, etc.), tubes of serum or vaccine and pathological objects 
rendered inoffensive by their mode of preparation and packing. 
Such articles, with the exception of tubes of serum and vaccine sent 
in the general interest by laboratories or institutions officially recog- 
nized, may not be sent for commercial purposes. Their packing shall 
be in accordance with the general regulations concerning samples of 
merchandise. 


ARTICLE 125. 
Grouped articles. 


1. The inclusion in a single packet of articles of correspondence of 
different classes is limited to commercial papers, to prints other than 
raised print for the blind, and to samples of merchandise, on condition: 


(a) That each article taken singly does not exceed the limits which 
are applicable to it in regard to weight and dimensions; 

(b) That the total weight does not exceed 2 kilograms per article Я 

(с) That the postage paid is at least the minimum charge for com- 
mercial papers if the article contains commercial papers, and 


the minimum charge for samples if it is composed of prints and 
samples. 


2. These provisions are applicable only to articles subject to the 
same rate per unit. When an Administration detects the inclusion 
in one and the same article of objects liable to different rates, that 
article is charged, for its total weight, with the rate applicable to the 
class for which the rate is highest. 


ARTICLE 126. 
Small packets. 
1. Small packets are subject to the provisions laid down for samples 


of merchandise in regard to preparation and packing. 

2. It is permissible to inclose therein an open invoice, reduced to 
its essential elements, as well as a simple copy of the address of the 
article with mention of the address of the sender. 

3. The names and addresses of the senders shall appear on the 
outside of the packets. 


ARTICLE 127. 
* Phonopost" articles. 


1. Subject to the provisions specially fixed for Phonopost articles, 
these shall be governed by the regulations applicable to letters. 
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2. Phonograph records mailed as Phonopost articles shall be in- 
closed in strong unsealed envelopes. 

3. The sender shall mention in conspicuous characters on the 
front of the envelope, in addition to the ordinary annotations, 
the word Phonopost. It is permissible to print on the front, in one 
or more languages, an explanatory notice concerning the manner 
of reproducing the record. 

4. It is permitted to inclose, adequately protected, the necessary 
needles for the reproduction of the record. 


TITLE III. 


Registered Articles. Return Receipts. 
SOLE CHAPTER. 


ARTICLE 128. 


Registered articles. 


1. Registered articles shall bear on the address side the conspicuous 
notation Recommandé (registered), or a similar notation in the 
language of the country of origin. 

2. With the exceptions below, no special conditions as to form, 
sealing or wording of the address are required for such articles. 

3. Articles of correspondence which bear an address written in 
pencil or consisting of initials are not accepted for registration. 
However, the address of articles other than those which are sent 
in transparent-panel envelopes may be written with indelible pencil. 

4. Registered articles shall bear, in the left-hand corner of the 
address side, a label conforming to Form C 4 hereto appended, with 
indication in Latin characters of the letter R, the name of the office 
of origin and the serial number of the article. However, it is per- 
missible for Administrations whose domestic legislation at present 
opposes the use of labels to defer the adoption of this measure and 
to use, for the designation of registered articles, stamps ‘reading 
Recommandé (registered) or R, beside which shall appear the indi- 
cation of the office of origin and that of the serial number. Such 
stamps shall likewise be applied in the left-hand corner of the address 
side. 

5. No serial number shall be placed on the front of registered 
articles by the intermediate Administrations. 


ARTICLE 129. 


Return receipt. 


1. Articles for which the sender requests a return receipt shall 
bear, on the front, the conspicuous notation: Avis dé réception 
(return receipt); ог the imprint of a stamp: А. В. The sender shall 
inscribe his name and address on the outside of the article, in Latin 
characters. 

2. They are accompanied by a form of the consistency of a post 
card, light red in color, conforming to Form С 5 hereto appended; 
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that form is made up by the office of origin or any other office to be 
designated by the Administration of origin, and fastened securely 
to the outside of the article. If it does not reach the office of desti- 
nation, the latter makes up a new return receipt. 

3. The weight of the return-receipt form is not considered in 
calculating the postage. 

4. The office of destination retfrns the Form C 5, duly completed, 
in the ordinary mail, without cover and free of postage, to the address 
of the sender of the article. 

5. When the sender makes inquiry about a return receipt which has 
not reached him within the proper period, the procedure set forth 
in Article 130 hereafter is followed. In such a case, a second fee 
is not collected, and the office of origin enters at the top of the Form 
С 5 the note: Duplicata de l'avis de réception, etc. (duplicate return 
receipt requested, etc). 


ARTICLE 130. 


Return receipt requested after mailing. 


1. When the sender requests a return receipt after mailing the 
article, the office of origin fills out a Form C 5. 

2. The Form С 5 is attached to a tracer, Form C 9, mentioned in Arti- 
cle 141 hereafter; that tracer, after having been provided with a postage 
stamp representing the fee payable, is treated in accordance with the 
provisions of the said Article 141, except that, in case of regular de- 
livery of the article, the office of destination removes the Form C 9 
and returns the Form C 5 to origin in the manner prescribed by Article 
129, Section 4. 

3. The special provisions adopted by the Administrations by virtue 
of Article 141 hereafter, for the transmission of inquiries for registered 
articles, are applicable to requests for return receipts made after 
mailing. 

ARTICLE 131. 


Articles to be delivered to the addressee only. 


1. Articles to be delivered to the addressee only shall bear, under- 
lined in red, the notation A remettre en main propre (To be delivered to 
the addressee only) or an equivalent notation in a language known in 
the country of destination. 


2. The Administrations must make two attempts to deliver such 
articles, 


TITLE IV. 


Operations Upon Departure and Arrival. 
SOLE CHAPTER. 
ARTICLE 132. 


Application of the date stamp. 


1. Correspondence is postmarked on the front by the office of origin 
with a stamp indicating, in Latin characters as far as possible, the place 
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of origin and the date of mailing. In localities having several post 
offices, the stamp shall indicate which is the office of mailing. 

2. The application of the stamp contemplated in Section 1 is not 
obligatory for correspondence prepaid by means of impressions of 
stamping machines if the indication of the place of origin and date of 
mailing appears in such impressions. Neither is the application of the 
stamp in question required for unregistered articles at the reduced 
rate, on condition that the place of origin is indicated on such articles. 

3. All valid postage stamps shall be canceled. 

4. Unless the Administrations have prescribed cancellation by means 
of a special marking, postage stamps not canceled through error or 
oversight on the part of the service of origin shall be canceled with a 
heavy line by the office which detects the irregularity. In no case 
shall these stamps be marked with the date stamp. 

5. Missent correspondence, except unregistered articles at reduced 
rate, shall be struck with the impression of the date stamp of the office 
at which it arrives through error. This obligation is imposed not only 
upon fixed post offices, but also upon traveling post offices as far as 
possible. The impression shall be placed on the back in the case of 
letters, and on the front in the case of post cards. 

6. The postmarking of correspondence mailed on board ships is 
incumbent upon the postal agent or the officer on board in charge of 
the service, or in their absence upon the post office at the port of call 
where such correspondence is delivered in open mail. In such a case, 
the office marks the articles with its date stamp and places on them the 
. note Navire (ship), Paquebot (mail steamer), or a similar notation. 

7. The office of destination of a reply-paid post card may apply its 
date stamp on the left side of the front of the reply half. 


ARTICLE 133. 


Special-delivery articles. 


Articles to be specially delivered shall have affixed beside the indica- 
tion of the place of destination, a printed label of dark red color, 
or in place of it an inscription bearing in large letters the word Expres 
(special delivery). 

ARTICLE 134. 


Unprepaid or insufficiently prepaid articles. 


1. Articles of correspondence on which any charge is to be collected 
after mailing, either from the addressee, or from the sender in the case 
of return as undeliverable, are marked with the T-stamp (postage due) 
in the upper right-hand corner of the front; the indication in francs and 
centimes of the amount to be collected is entered in very legible figures 
beside the stamp. 

2. The application of the T-stamp, as well as the indication of the 
amount to be collected, is incumbent upon the Administration of ori- 
gin, or, in case of reforwarding or return as undeliverable, upon the 
redispatching Administration. However, if it is a question of articles 
coming from countries which apply reduced rates in relations with the 
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redispatching Administration, the amount to be collected is indicated 
by the Administration which effects delivery. 

3. The delivering Administration marks the article with the amount 
of postage to be collected. 

4. Every article not bearing the T-stamp is considered as duly pre- 
paid and treated accordingly, save in ease of obvious error. 

5. Account is not taken of postage stamps or postage-paid impres- 
sions not valid for prepayment. In such a case, the figure zero (0) 
is placed beside such stamps or impressions, which shall be boxed 
with pencil. 

ARTICLE 135. 
Return of prepayment bulletins. Recovery of charges advanced. 


1. After the delivery to the addressee of an article free of charges, 
the office which has advanced the customs or other charges on behalf 
of the sender completes, in regard to itself, the indications which 
appear on the back of the prepayment bulletin, and transmits the 
latter, accompanied by the supporting papers, to the office of origin 
of the article; such transmission is effected in а sealed envelope, 
without indication of the contents. 

2. However, each Administration has the right to cause the return 
of prepayment bulletins bearing charges by offices specially designated, 
and to request that the bulletins be sent to a certain office. 

3. The name of the office to which the bulletins are to be returned 
is indicated, in all cases, by the office of origin of the article on the 
front of the prepayment bulletin. | 

4. When an article bearing the notation Frane de droits (free of 
charges) reaches the office of destination without any prepayment 
bulletin, the office charged with the customs clearance issues a dupli- 
cate bulletin, on which it mentions the name of the country of origin, 
and, as far as possible, the date of mailing of the article. 

5. When the prepayment bulletin is lost after the delivery of the 
article, a duplicate is prepared under the same conditions. 

6. Prepayment bulletins belonging to articles which are returned 
to origin for any reason shall be canceled by the Administration of 
destination. 

7. On receipt of a prepayment bulletin indicating the charges paid 
by the service of destination, the Administration of origin converts 
the amount of those charges into its own money at a rate which shall 
not be higher than the rate fixed for the issuance of money orders 
destined for the corresponding country. The result of the conversion 
is indicated in the body of the form and on the lateral coupon. After 
having recovered the amount of the charges, the office of origin de- 
livers the coupon of the bulletin, and, if need be, the supporting 
papers, to the sender. 

ARTICLE 136. 


Forwarded articles. 


1. Correspondence addressed to persons who have changed their 
residence is considered as addressed directly from the place of origin 
to the place of new destination. 
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2. Articles which are not prepaid, or which are insufficiently pre- 
paid for the first part of their journey, are marked with the charge 
which would have been applied to them if they had been addressed 
directly from the point of origin to the place of new destination. 

3. Articles regularly prepaid for the first part of their journey and 
on which the additional charge for their subsequent transmission has 
not been paid before their redirection are marked with a charge equal 
to the difference between the amount of postage already paid and 
that which would have been collected if the articles had originally 
been sent to their new destination. 

4. Articles originally addressed to the interior of a country and 
duly prepaid in accordance with the domestic rates are considered 
as articles regularly prepaid for their first transmission. 

5. Articles originally sent free of postage in the domestic service 
of a country are marked with the charge to which they would have 
been liable if they had been addressed directly from the point of origin 
to the place of new destination. 

6. At the time of forwarding, the redispatching office applies its 
date stamp on the front in the case of articles in the form of cards, 
and on the back for all other classes of mail. 

7. Ordinary or registered articles which are returned to the senders 
for completion or correction of the address are not considered as redi- 
rected correspondence when returned to the service; they are treated 
as new correspondence, and are therefore liable to new postage charges. 

8. The customs duties and other non-postal charges whose cancela- 
tion it has been impossible to obtain upon redirection or return to origin 
(Article 138 hereafter) are recovered, through the C. O. D. service, 
from the Administration of new destination. In that case, the Ad- 
ministration of original destination attaches to the article an explana- 
tory note and a C. O. D. money order (Form R 3 of the Agreement 
concerning collect-on-delivery articles). If the C. O. D. service is 
not in operation between the Administrations concerned, the charges 
in question are recovered through correspondence. 

9. In the event that the attempt to deliver an article at the ad- 
dressee’s residence by special messenger has been unsuccessful, the 
redispatching office shall cross out the label or the notation Exprés 
(special delivery) by means of two heavy transverse lines. 


ARTICLE 137. 


Forwarding envelopes and collective envelopes. 


1. Articles of ordinary correspondence to be forwarded to one and 
the same person who has changed his residence may be inclosed in 
special envelopes conforming to Form C 6 hereto appended, furnished 
by the Administrations, on which shall be written only the name and 
new address of the addressee. 

2. Articles subject to customs examination or articles whose form, 
volume or weight gives rise to risks of tearing may not be included in 
such envelopes; the total weight of an envelope and its contents shall 
in no case exceed 500 grams. 


3367 


_ Unprepaid, ete., ar- 
ticles, 


Articles prepaid for 
part of journey. 


Articles for iuterior 
delivery. 


Date stamp loca- 
tions, 


Customs duties, 
etc; O.0.D. service. 


Unsuccessful deliv- 
ery by special messen- 
ger. 


Ante, p. 3255. 


Exclusions. 


3368 


Verification of con- 
tents. 


Ship mail, 


Indication of cause 


of non-delivery. 


Return. 


Correspondence of 


domestic service. 


dr 
Consul. 


Correspondence ad- 
essed 


in care of a 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [62 Srar. 


3. The envelope shall be presented open to the reforwarding office, 
to permit it to collect such additional charges, if any, as may be due 
on the articles which it contains, or to indicate on such articles the 
charges to be collected on arrival when the additional postage has not 
been prepaid. After verification, the forwarding office seals the en- 
velope and applies the T-stamp to it if necessary, indicating in francs 
and centimes the total amount of the charges to be collected. 

4. On arrival at destination, the envelope may be opened and its 
contents verified by the office of delivery, which collects the additional 
charges not already paid, if any. 

5. Ordinary articles of correspondence addressed either to seamen 
and passengers on board one and the same ship, or to persons taking 
part in a joint voyage, may likewise be treated in accordance with the 
provisions of Sections 1 to 4. In that case, the collective envelopes 
shall be marked with the address of the ship, navigation or travel 
agency, etc., to which they are to be delivered. 


ARTICLE 138. 


Undeliverable articles. 


1. Before returning to the Administration of origin correspondence 
which has not been delivered for any reason, the office of destination 
shall indicate in a clear and concise manner, in the French language, 
and when possible on the front of such articles, the cause of the 
non-delivery, in the following form: Inconnu (unknown), Refusé 
(refused), En voyage (traveling), Parti (removed), Non réclamé 
(unclaimed), Décédé (deceased), etc. In the case of post cards and 
prints in the form of cards, the reason for the non-delivery is indicated 
on the right half of the front. 

2. That indication is furnished by applying a stamp or affixing a 
label. Each Administration has the option of adding a translation in 
its own language of the cause of non-delivery, and any other indica- 
tions which may be convenient for it. 

3. The office of destination shall cross out the indications of place 
which concern it, and place on the front of the article the note Retour 
(return), beside the indication of the office of origin. It shall also 
apply its date stamp to the back of letters and the front of post cards. 

4. Undelivered articles are returned either singly or in a special 
bundle labeled Rebuts (undeliverable mail matter). 

5. Registered articles which are undeliverable are returned to the 
exchange office of the country of origin as if it were a question of 
registered correspondence to be sent to that country. 

6. Correspondence of the domestic service which is undeliverable 
and must, for return to the senders, be sent to a foreign country, is 
treated in accordance with the provisions of Article 136. 

7. Correspondence for seamen and other persons addressed in care of 
a Consul and returned by him to the post office as unclaimed shall be 
treated as undeliverable. The amount of the charges collected on such 
correspondence shall be refunded. 


62 Srar.] MULTILATERAL—UNIVERSAL POSTAL UNION—JULY 5, 1947 


ARTICLE 139. 


Withdrawal. Change of address. 


1. Requests for withdrawal of correspondence or for change of 
address give rise to the preparation, by the sender, of a form in con- 
formity with Form C 7 hereto appended; a single form may be used 
for several articles mailed simultaneously at the same office by the 
same sender addressed to the same addressee. In submitting the 
request to the post office, the sender shall prove his identity and pro- 
duce the certificate of mailing, if necessary. After he has proved his 
identity, for which the Administration of the country of origin as- 
sumes responsibility, the procedure is as follows: 


(a) If the request is intended to be sent by mail, the form, ac- 
companied by a perfect facsimile of the envelope or address of 
the article, is sent directly, under registered cover, to the office 
of destination; 

(b) If the request is to be made by telegraph, the form is turned over 
to the telegraph service, which is charged with transmitting the 
terms thereof to the post office of destination. The telegram is 
worded in the French language. 


2. On receipt of the Form C 7 or the telegram taking its place, the 
office of destination searches for the correspondence in question and 
takes the necessary action. 

3. If the search is fruitless, if the article has already been delivered 
to the addressee, or if the telegraphic request is not explicit enough to 
permit the article to be surely recognized, the fact is reported at once 
to the office of origin, which advises the applicant accordingly. The 
same applies when the customs examination reveals an irregularity. 

4, Any Administration may request, by a notification addressed to 
the International Bureau, that the exchange of requests concerning it 
be effected through the intermediary of its central Administration or 
an office specially designated. 

5. In the event that the exchange of requests is effected through the 
intermediary of the central Administrations, account shall be taken 
of requests sent directly by the offices of origin to the offices of desti- 
nation, to the extent that the correspondence in question is withheld 
from delivery pending the arrival of the request from the central 
Administration. 

6. Administrations which avail themselves of the option provided 
for by Section 4 assume any expense which may be incurred by the 
transmission, in their domestic service, by mail or telegraph, of the 
communications to be exchanged with the office of destination. 
Employment of the telegraph service is obligatory when the sender 
himself has made use of that service, and when the office of destina- 
tion cannot be advised in time by mail. 
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ARTICLE 140. 


Inquiries. Ordinary articles. 


1. Every inquiry relative to an ordinary article gives rise to the 
preparation of a form in conformity with Form C 8 hereto appended, 
which must be accompanied, whenever possible, by a facsimile of the 
envelope or of the address of the article. 

2. The office which receives the inquiry sends that form directly, 
without letter of transmittal, in a sealed envelope, to the correspond- 
ing office. The latter, after having obtained the necessary informa- 
tion from the addressee or from the sender, as the case may be, 
returns the form in the same manner to the office which has prepared 
it. 

3. If the inquiry is seen to be well founded, the latter office sends 
the form to its central Administration, for purposes of further in- 
vestigation. 

4, A single form may be used for several articles mailed simul- 
taneously at the same office by the same sender addressed to the same 
addressee. 

5. Any Administration may request, by a notification addressed to 
the International Bureau, that inquiries concerning its service be 
transmitted to its central Administration or an office specially 
designated. 

6. Form C 8 shall be returned to the Administration of origin of 
the article inquired about in accordance with the provisions of Article 
141, Section 8, hereafter. | 


ARTICLE 141. 


Inquiries. Registered articles. 


1. Every inquiry relative to a registered article is made on a form 
in conformity with Form C 9 hereto appended, which shall be ac- 
companied, as far as possible, by a facsimile of the envelope or address 
of the article. 

2. If the inquiry concerns а С. O. D. article, it shall also be accom- 
panied by a duplicate of the money order R 3 of the Agreement 
concerning collect-on-delivery articles, ог by a transfer bulletin, as 
the case may be. 

3. A single form may be used for several articles mailed simul- 
taneously at the same office by the same sender addressed to the same 
addressee. 

4. The inquiry is, as a general rule, sent directly by the office of 
origin to the office of destination; such transmission takes place 
without letter of transmittal and in a sealed envelope. If the office 
of destination is in a position to furnish information as to the final 
disposal made of the article, it completes the form and returns it to 
the office of origin. 

5. When the disposal of the article cannot be established by the 
office of destination, the latter states the fact on the form and returns 
it to the office of origin, attaching thereto, whenever possible, a 
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declaration of the addressee stating that he has not received the 
article. In that case, the Administration of origin completes the 
form by indicating.thereon the particulars of dispatch to the first 
intermediate Administration. It then transmits it to the latter 
Administration, which enters its observations thereon and transmits 
it to the next Administration, if any. The inquiry thus passes from 
one Administration to another until the disposal of the article in- 
quired about is established. Тһе Administration which has effected 
delivery to the addressee, or which cannot prove either delivery or 
regular transmission to another Administration, as the case may be, 
shows the fact on the form and returns it to the Administration of 
origin. 

6. However if the Administration of origin or of destination requests 
it, the inquiry is transmitted from the very first from office to office, 
following the same route as the article. In that case, the investiga- 
tions are continued from the Administration of origin as far as the 
Administration of destination, observing the procedure indicated in 
Section 5. 

7. Any Administration may request, by a notification addressed 
to the International Bureau, that inquiries concerning its service be 
transmitted to its central Administration or an office specially 
designated. 

8. The Form C 9 and the papers attached thereto shall in all cases 
be returned to the Administration of origin of the article inquired 
about within the shortest period possible, and at the latest within a 
period of three months, counting from the date of the inquiry. That 
period is extended to six months in relations with distant countries. 

9. The foregoing provisions do not apply to cases of rifling of mails, 
shortage of a dispatch or other similar cases which involve more 
extended correspondence between the Administrations. 


ARTICLE 142. 


Requests for information. 


Requests for information concerning ordinary or registered articles 
are treated in accordance with the provisions fixed by Articles 140 and 
141, respectively. 


ARTICLE 143. 


Inquiries and requests for information concerning articles mailed in 
another country. 


In the case contemplated by Article 56, Section 5, of the Convention, 
the forms C8 and C9 concerning inquiries or requests for information 
are transmitted to the Administration of origin. The Form C9 shall 
be accompanied by the certificate of mailing. 

2. The Administration of origin shall be put in possession of the 
form within the periods prescribed by Article 56 of the Convention. 
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ARTICLE 144. 


Employment of postage stamps presumed to be fraudulent or of counterfeit 
impressions of stamping machines or printed indicia. 


1. Subject expressly to the provisions of the legislation of each 
country, the following procedure is followed for establishing the use, 
for the prepayment of postage, of fraudulent postage stamps or counter- 
feit impressions of stamping machines or printed indicia: 


(a) When the presence on any article of a fraudulent stamp (coun- 
terfeit or already used) or of counterfeit impressions of stamping 
machines or printed indicia is detected upon dispatch, the 
stamp or impression is not altered in any way, and the article, 
accompanied by a form in conformity with Form C 10 hereto 
appended, is addressed under official registered cover to the 
office of destination. A copy of the form is transmitted to the 
Administrations of the countries of origin and destination, for 
their information. 

(b) The article is not delivered to the addressee, who issummoned to 
establish the violation, unless he pays the postage due, makes 
known the name and address of the sender, and places at the 
disposal of the post office, after having taken note of the con- 
tents, either the entire article, if it is inseparable from the 
evidence of the violation, or the part of the article (envelope, 
wrapper, part of letter, etc.) which contains the address and 
the impression or stamp reported as fraudulent. The result of 
the summons is set forth in a report of proceedings conforming 
to Form C 11 hereto appended, signed by the postal agent and 
the addressee. If the latter refuses, the fact is stated in that 
document. 


2. The report is transmitted, with supporting papers, under 
official registration, to the Administration of the country of origin, 
which takes the necessary action thereon in accordance with its 
legislation. 

3. Administrations whose legislation does not permit the procedure 
contemplated in Section 1, letters (a) and (b) above shall give notice 
of the fact to the International Bureau for the information of the 
other Administrations. 

TITLE V. 


Exchange of Mails. 
SOLE CHAPTER. 


ARTICLE 145. 
Letter bills. 


1. The letter bills accompanying the dispatches are in conformity 
with Form C 12 hereto appended. They are placed in blue envelopes 
bearing in large characters the indication Feuille d’avis (letter bill). 

2. The dispatching office fills in the letter bill with all the details 
called for by the text, observing the following provisions: 
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(a) Table I: The presence of ordinary articles to be specially de- 
livered is indicated by a line underscoring the corresponding 
notation; 

(b) Table II: Barring contrary agreement, the dispatching offices 
number the letter bills according to an annual series for each 
office of destination, when the dispatches are not made up 
every day. In that case, each dispatch takes a separate number, 
even if it is a question of a supplementary dispatch taking the 
same route or the same ship as the ordinary dispatch. For the 
first dispatch of each year, the bill shall bear, in addition to 
the serial number of the dispatch, that of the last dispatch of 
the preceding year. The name of the ship which carries the 
dispatch is indicated when the dispatching office is in a position 
to know it; 

Table 111: Use may be made of one or more special lists con- 

forming to Form C 13 hereto appended, either to replace Table 

У or to serve as a supplementary letter bill. The exclusive use 

of special lists is obligatory if the Administration of destination 

so requests. The lists in question shall indicate the same serial 
number as the one mentioned on the letter bill of the corre- 
sponding dispatch. When more than one list is employed, 
they shall be numbered. The number of registered articles 
which may be entered in one and the same special list is limited 

to 60; 

Table IV: If occasion arises, the number of empty sacks belong- 

ing to an Administration other than the one to which the 

dispatch is addressed shall be mentioned separately, with indi- 
cation of the Administration. The open letters on official 
business and the various communications or recommendations 
of the dispatching office relative to the exchange service are 

also mentioned in Table IV; 

(е) Table У: This Table is set aside for the entry of the registered 
articles when exclusive use is not made of special lists. In the 
event that the corresponding Administrations have agreed 
upon the bulk billing of registered articles in the letter bills, 
the total number of such articles shall be indicated in figures 
and spelled out in full. When the dispatch does not contain 
any registered articles, the note Néant (nil) is entered in 
Table V. 


3. Administrations may come to an agreement to create other tables 
or headings in the letter bill, when they deem it necessary. They 
may, in particular, arrange Tables V and VI in accordance with their 
requirements. 

4. When an exchange office has no articles to deliver to a corre- 
sponding office, and when, in relations between the Administrations 
concerned, the letter bills are not numbered, by application of Section 
2, letter (b), that office merely sends a negative letter bill in the next 
dispatch. 
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5. When closed mails must be sent by means of ships which the 
intermediate Administration to which they belong does not regularly 
utilize for the transportation of its own mails, the weight of the letters 
and other articles shall be indicated in the address of such mails when 
the Administration charged with assuring the embarkation so requests. 


ARTICLE 146. 
Transmission of registered articles. 


1. Registered articles, and, if occasion arises, the special lists men- 
tioned in Article 145, Section 2, are made up into one or more separate 
packets or sacks, which shall be suitably wrapped or inclosed and 
sealed with wax or lead in such a manner as to protect the contents. 
The registered articles are arranged in each packet according to their 
entry numbers. When several special lists are used, each of them is 
tied up with the registered articles to which it relates, and placed after 
the first article in the bundle. 

2. Subject to agreement between the Administrations concerned, 
and when the volume of registered articles permits it, such articles 
may be included in the special envelope containing the letter bill. 
The envelope shall be sealed. 

3. In no ease may registered articles be mixed with ordinary corre- 
spondence. 

4. Subject to agreement between the Administrations, registered 
“А. 0.” (articles other than letters and post cards) which are sent in 
separate sacks may be accompanied by special lists upon which they 
&re entered in bulk. 

5. Whenever possible, not more than 600 registered articles shall 
be placed in a single sack. 

6. To the outside of the packet of registered articles is attached, 
by means of a crossed string, the special envelope containing the letter 
bill; when the registered articles are contained in a sack, the said 
envelope is tied to the neck of such sack. 

7. If there is more than one packet or sack of registered articles, 
each of the supplementary packets or sacks is provided with a label 
indicating the nature of the contents. 


ARTICLE 147, 
Transmission of special-delivery articles. 


1. Ordinary special-delivery articles are tied together in a special 
bundle having a label bearing the note Exprés (special delivery) in 
large characters and inserted by the exchange offices in the envelope 
containing the letter bill which accompanies the dispatch. 

2. However, if the envelope must be affixed to the neck of the sack 
of registered articles (Article 146, Section 6), the bundle of special- 
delivery articles is placed in the outside sack. The presence in the 
dispatch of articles of that kind is then announced by a slip placed 
inside the envelope containing the letter bill. The same procedure is 
followed when it has not been possible to inclose the special-delivery 
articles with the letter bill because of their number, form or dimensions. 
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3. Registered special-delivery articles are arranged in order among 
the other registered articles, and the note Exprés (special delivery) is 
placed in the Observations column of Table V of the letter bill or of 
the special lists, opposite the entry concerning each of them. In case 
of bulk billing, the presence of registered articles to be specially de- 
livered is indicated simply by the note Exprés (special delivery) in 
Table V of the letter bill. 


ARTICLE 148. 


Preparation of dispatches. 


1. As а general rule, articles are sorted and tied in bundles accord- 
ing to the nature of the correspondence, letters and post cards being 
included in the same bundle, and newspapers and periodicals being 
made up into packets, apart from those containing ordinary prints. 
The bundles are designated by labels bearing the indication of the 
office of destination or redispatch of the articles contained in the 
bundles. Articles of correspondence capable of being tied in bundles 
shall be faced in the same direction. Prepaid articles are separated 
from those which are unprepaid or shortpaid, and the labels of bundles 
of articles which are unprepaid or shortpaid are marked with the 
T-stamp. 

2. Letters bearing traces of opening, deterioration or damage shall 
be marked with a mention of the fact and be marked with the date 
stamp of the office which has detected it. 

3. Money orders sent uninclosed are tied in a separate bundle, 
which shall be included in a packet or sack containing registered 
articles and, should the occasion arise, in the packet or sack of insured 
articles. If the dispatch does not contain either registered or insured 
articles, the orders are placed in the envelope containing the letter 
bill or tied up with the latter. 

4. Dispatches are inclosed in sacks suitably closed, sealed with 
wax or lead, and labeled. When use is made of string, it shall be 
passed twice around the neck of the sack before being tied. The 
imprints on the wax or lead seals shall reproduce, in very legible Latin 
characters, the name of the office of origin or an indication sufficient 
to permit that office to be determined. 

5. The labels of the dispatches shall be of cloth, strong cardboard, 
parchment, or paper pasted on a wooden block; in relations between 
adjacent offices, use may be made of labels of strong paper. The 
labels are made up in the following colors: 


(a) In vermillion red, for sacks containing registered articles; 


(b) In white, for sacks containing only ordinary letters and post 
cards; 


(c) In light blue, for sacks containing only ordinary other articles; 

(d) In green, for sacks containing only empty sacks returned to 
origin. 

6. Unless the Administration of transit or of destination advises 
to the contrary, it is also permissible to use white labels with an 
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oblique stripe two centimeters wide on each side, whose color corre- 
sponds with the contents of the sack. 

7. Sacks containing mixed ordinary correspondence (letters, post 
cards and other articles) shall bear the white label. 

8. The use of vermillion red, white and light blue labels is obliga- 
tory; on the other hand, green labels are used only if the Adminis- 
tration of destination so demands. 

9. The labels bear the indication, printed in small Latin characters, 
of the name of the dispatching office, and, in heavy Latin characters, 
the name of the office of destination, preceded by the words de (from) 
and pour (for) respectively. In exchanges between distant countries 
not effected by direct maritime services, the indications are completed 
by the mention of the date of dispatch, the number of the mail, and 
the port of debarkation, if the Administration concerned so requests. 

10. The sacks shall indicate legibly, in Latin characters, the office 
or country of origin, and shall bear the note Postes (posts) or some other 
similar note characterizing them as postal dispatches. 

11. Intermediate offices shall not place any serial number on labels 
of sacks or packets of closed mails in transit. 

12. Barring contrary agreement, dispatches of small size or negative 
dispatches are simply wrapped in strong paper in such a manner as to 
avoid all harm to the contents, then tied and sealed with wax or lead. 
In case of lead sealing, such dispatches shall be prepared in such a way 
that the string cannot be detached. When they contain nothing but 
ordinary correspondence, they may be fastened by means of gumumed 
seals bearing the printed indication of the dispatching office or Ad- 
ministration. The addresses of the packets shall comply, in regard to 
the printed indications and the colors, with the provisions laid down 
by Sections 4 to 11 for the labels of sacks of mail. 

13. When the number or volume of the mails requires the employ- 
ment of more than one sack, separate sacks shall be used, as far as 
possible: 


(a) For letters and post cards; 


(b) For other articles; if occasion arises, separate sacks shall also 
be used for small packets; the labels of these latter sacks bear the 
note Petits paquets (small packets). 


14. The packet or sack of registered articles, tied together with 
the letter bill in the manner prescribed by Article 146, Section 6, is 
placed in one of the letter sacks or in a separate sack; the outside 
sack shall in any case bear the red label. When there is more than one 
sack of registered articles, the additional sacks furnished with the 
red label, may be sent uninclosed. 

15. The label of the sack or packet containing the letter bill, even 
if the latter is negative, is always marked with the letter Ғ, traced in 
a conspicuous manner. 

16. In accordance with the provisions of Section 5, a red label shall 
not be used unless the sack contains registered articles. 

17. No sack shall exceed 30 kilograms in weight. 
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18. As far as possible, the exchange offices insert in their own dis- 
patches for a given office, all dispatches of small dimensions (packets 
or sacks) which reach them for that office. 

19. Unless the Administration of destination advises to the con- 
trary, all packages of prints for the same addressee and for the same 
address may be placed in one or more special sacks. In this case, 
besides the regular indications, the label should indicate the addressee 
of the articles. When registered articles are involved, they should 
be entered on a special list C 13 and separated from the other articles 
included in the dispatch. 


ARTICLE 149. 
Delivery of dispatches. 


1. The delivery of dispatches between two corresponding offices is 
effected in accordance with the conditions prescribed by the Adminis- 
trations concerned. 

2. Only the sacks and packets designated by red labels need, at the 
time of delivery, be subjected to complete verification of their closing 
and condition. As for the other sacks and packets, their verification 
is optional and they are always delivered in bulk. 

3. Dispatches shall be delivered in good condition. However, a 
dispatch may not be refused because of damage. When a dispatch is 
received in bad condition by an intermediate office, it shall be placed, 
just as it is, under new packing. The office which effects the repack- 
ing shall enter the indications of the original label on the new label and 
place on the latter an imprint of its date stamp, preceded by the 
note Remballé à. . . . . . . . (repacked at. ........). 


ARTICLE 150. 


Verification of dispatches. 


1. When an intermediate office must proceed to repack a dispatch, 
it verifies the contents thereof if it presumes that they have not 
remained intact. It makes up а bulletin of verification conforming 
to Form C 14 hereto appended, complying with the provisions of 
Sections 4 to 6 hereafter. The bulletin is sent to the exchange office 
from which the dispatch was received; & copy thereof is addressed 
to the office of origin and another is inserted in the repacked dispatch. 

2. The office of destination verifies whether the dispatch is intact, 
and whether the entries on the letter bill, and on the special lists of 
registered articles, if any, are correct. In case of shortage of a dis- 
patch, or of one or more sacks forming part thereof, of registered 
articles, of а letter bill, of a special list of registered articles, or when 
it is a question of any other irregularity, the fact is established at 
once by two employees. The latter make the necessary corrections 
on the bills or lists, taking care to strike out the erroneous items in 
such & manner as to allow the original entries to be recognized. 
Except in case of obvious error, the corrections prevail over the original 
statement. 
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3. When an office receives letter bills or special lists which are not 
intended for it, it sends those documents to the office of destination, 
or, if its domestic regulations so prescribe, certified copies thereof. 

4. The facts established are reported by means of a bulletin of 
verification to the office of origin of the dispatch, and, in case of actual 
shortage, to the last intermediate office, by the first mail available 
after complete verification of the dispatch. The indications of the 
bulletin shall specify as exactly as possible what sack, packet or article 
is involved. 

5. A duplicate of the bulletin of verification is sent, under the same 
conditions as the original, to the Administration to which the office 
of origin of the dispatch belongs, when that Administration so demands. 
When it is а question of important irregularities giving rise to the 
presumption of loss or rifling, the envelope or sack as well as the 
string and the wax or lead seal which fastens the packet or sack of 
registered articles are, except in case of proven impossibility, attached 
to the bulletin of verification addressed to the office of origin. The 
same applies to the outer envelope or sack, with its string, label and 
wax or lead seal. In the exchange with Administrations which 
require the sending of a duplicate, the exhibits mentioned above are 
attached to the duplicate. 

6. In the cases contemplated by Sections 1 to 3, the office of origin, 
and the last intermediate exchange office, if any, may also be advised 
by telegram at the expense of the Administration sending the telegram. 
Telegraphic notice shall be given whenever the dispatch shows evi- 
dent traces of rifling, in order that the dispatching or intermediate 
office may proceed without any delay to investigate the matter, and, 
if need be, recommend to the preceding Administration, likewise by 
telegram, that the investigation be continued. 

7. When the absence of a dispatch is the result of a failure of mails 
to connect, or when it is duly explained on the waybill, the prepara- 
tion of a bulletin of verification is not necessary, unless the dispatch 
does not reach the office of destination by the next mail. 

8. The sending of the duplicate provided for by Section 5 may be 
postponed if it is presumed that the shortage of the dispatch is due 
to delay or misdirection. 

9. Upon receipt of a dispatch, the absence of which had been 
reported to the office of origin, and to the last intermediate exchange 
office, if any, it is necessary to send a second bulletin of verification 
to the said offices announcing the receipt of that mail. 

10. The offices to which the bulletins of verification are addressed 
return them as promptly as possible after having examined them, and 
after having entered thereon their observations, if any. If the 
bulletins are not returned to the Administration of origin within the 
period of two months, counting from the date of their issue, they are 
considered, until the contrary is proved, as duly accepted by the 
offices to which they were addressed. Тһе period is extended to four 
months in relations with distant countries. 
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11. When a receiving office upon which the verification of the dis- 
patch was incumbent has not sent to the office of origin, and to the 
last intermediate exchange office, if any, by the first mail available 
after verification, a bulletin reporting any irregularities, it is consid- 
ered, until the contrary is proved, as having received the dispatch 
and its contents. The same presumption exists in the case of irregu- 
larities which have not been mentioned, or which have been reported 
in an incomplete manner, in the bulletin of verification ; and the same 
applies when the provisions of this Article concerning the formalities 
to be observed have not been fulfilled. 

12. The bulletins of verification and the duplicates are transmitted 
under registered cover. 


ARTICLE 151. 


Return of empty sacks. 


1. Barring contrary agreement between the corresponding Admin- 
istrations, sacks shall be returned empty, by the next mail, in a direct 
dispatch for the country to which such sacks belong. The number of 
sacks returned by each mail shall be entered under the Service Infor- 
mation heading of the letter bill. 

2. The return is effected between the exchange offices designated 
for that purpose. 

3. The empty sacks shall be rolled up in suitable bundles; the label 
blocks, as well as the labels of cloth, parchment or other strong mate- 
rial, if any, shall be placed inside the sacks. The bundles shall be 
provided with a label indicating the name of the exchange office from 
which the sacks were received, whenever they are returned through 
the intermediary of another exchange office. 

4. If the empty sacks to be returned are not too numerous, they 
may be placed inside the sacks containing the correspondence; other- 
wise, they shall be placed in separate sealed sacks labeled with the 
names of the exchange offices. The labels shall bear the note Sacs 
vides (empty sacks). 

5. In the event that the check made by an Administration on the 
return of sacks belonging to it shows that 10 percent of the total 
number of sacks used during a year for the preparation of dispatches 
have not been returned before the end of that year, the Administra- 
tion which cannot prove the return of the empty sacks is bound to 
reimburse the dispatching Administration for the value of the missing 
sacks. Reimbursement shall also be effected if the number of missing 
sacks does not reach 10 percent but exceeds 50 sacks. 

6. Each Administration fixes, periodically, and uniformly for all 
kinds of sacks which are used by its exchange offices, an average value 
in francs, and communicates it to the Administrations concerned 
through the intermediary of the International Bureau. 


68706—52— PT. rn ——49 


3379 


Presumption of cor- 
rectness. 


Transmittal of bul- 
letins, 


Reimbursement for 
unreturned sacks, 


Average value. 


3380 


Computation of 
transit charges. 
Ante, p. 3333. 


Provisional annual 
payments. 


Post, p. 3385. 


Revision of transit- 
charge accounts. 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [62 Srar. 
TITLE VI. 


Provisions Concerning Transit Charges. 
CHAPTER I. 


Statistical Operations. 
ARTICLE 152. 


Transié statistics. 


1. The transit charges collectible under Articles 67 and following 
of the Convention are computed on the basis of statistics taken once 
every three years, and alternately during the first fourteen or twenty- 
eight days of the month of May or during the first fourteen or twenty- 
eight days following the 14th of October. 

2. The statistics are taken during the second year of each triennial 
period. 

3. Dispatches made up on board ships are included in the statistics 
when they are unloaded during the statistical period. 

4. The payments of transit charges for the period from the month 
of September 1939 to December 31, 1948, shall be made on the basis 
of the actual weight of the mails conveyed according to the conditions 
fixed by special Agreements concluded between the countries con- 
cerned. The statistics of May 1949 shall apply to the years 1949 and 
1950; those of October-November 1952, to the years 1951, 1952, and 
1953. 

5. The annual payments of transit charges to be made on the basis 
of a set of statistics shall be continued provisionally, until the accounts 
made up in accordance with the following statistics are approved or 
considered as automatically accepted (Article 161 hereafter). The 
adjustment of the payments made provisionally is undertaken at 
that time. 

6. When an important modification takes place in the routing of 
correspondence from one country to another, and if such modification 
affects a period or periods amounting to a total of at least twelve 
months, any Administration concerned may request a revision of the 
transit-charge accounts. In that case, the sums to be paid by the 
dispatching Administrations are determined in accordance with the 
intermediate services actually employed, but the total weights which 
serve as the basis for the new accounts shall normally be the same 
as those of the dispatches sent during the statistical period men- 
tioned in Sections 1 to 3. When an agreement as to the manner of 
division cannot be reached, special statistics shall be taken in order 
to adjust the apportionment of those weights among the various 
services employed. No modification in the routing of correspondence 
for a given country is considered as important unless it affects the 
accounts between the Administration of origin and the intermediate 
Administration concerned by more than 5,000 francs a year. If the 
modification exceeds that amount it has its effect on the accounts of 
the Administration of origin with the Administrations which have 
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performed the transit previously and the Administrations which per- 
form it subsequent to the modification which has occurred, even when 
the reduction of the accounts does not attain the prescribed minimum 
for certain Administrations. The request for a revision of the ac- 
counts, and, if need be, for special statistics, may be made when the 
modification in the routing of the correspondence in question has 
lasted at least nine months. However, the results of those statistics 
are not taken into consideration unless the period of twelve months 
is actually completed. 

7. If, when special statistics are taken, it is found that the total 
weights of the mails exchanged between two Administrations and 
transported by a third Administration have increased by 100 per 
cent or diminished by 50 per cent as compared with the results of 
the last statistical period, and that the account of the third Admin- 
istration would undergo, for that reason, a modification of more than 
5,000 francs a year, the new weights established shall serve as the 
basis for the transit charges due to that Administration. 

8. Likewise, when an intermediate Administration establishes, 
during the six months following the statistics, that a difference of 20 
per cent at least in the total weights conveyed exists between the 
dispatches sent by another Administration during the statistical period 
and the normal traffic, the Administration concerned may demand 
the taking of new statistics, if the accounts between two Administra- 
tions are affected by a modification of more than 5,000 francs a year. 


ARTICLE 153. 


Preparation and designation of closed mails during the statistical period. 


1. During each statistical period, the exchange of correspondence 
in closed mails across the territory or by means of the services of one 
or more intermediate Administrations gives rise to the employment 
of separate sacks for letters and post cards and for other articles. 

2. The number of sacks utilized for the preparation of a dispatch 
must be reduced to the strict minimum. 

3. The obligation of preparing separate sacks for letters and post 
cards and for other articles does not apply to dispatches whose total 
gross weight does not exceed 3 kg., i. e., the average weight considered 
in the accounts for light sacks by virtue of Article 161 hereafter. 
Each Administration therefore has the option, in such cases, of in- 
cluding all the articles in a single sack, which is then counted as an 
L. C. sack. It is understood, however, that such a dispatch may 
not contain any other sack giving rise to the payment of transit 
charges. 

4. When the volume of the mails permits, the separate sacks of 
articles of all kinds (Г. С. and A. О.) for one and the same destination 
shall be inclosed in a single collective sack. 

5. By exception to the provisions of Articles 146 and 147, every 
Administration has the option, during the statistical period, of in- 
cluding registered and special-delivery articles other than letters and 
post cards in one of the sacks intended for other articles, mentioning 
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that fact on the letter bill; but if, in accordance with Articles 146 
and 147, such articles are included in a sack of letters, they are con- 
sidered as letters insofar as the statistics are concerned. 

6. During the statistical period all dispatches exchanged in transit 
shall bear, in addition to the ordinary labels, a special label bearing 
in large letters the note Statistique (statistics), followed by the indica- 
tion à kilograms, 15 kilograms, or 30 kilograms, according to the division 
of weight (Article 154, Section 1, hereafter). The statistical label 
shall also bear the note L. C. or A. O., as the case may be. 

7. In regard to sacks which contain nothing but empty sacks, or 
correspondence exempt from all transit charges (Article 68 of the Con- 
vention), the note Statistique is followed by the word Exempt. 

8. When the sacks composing the dispatch are inclosed in a collec- 
tive sack, the latter shall be provided with the special Statistique label, 
on which the note S. C. is added. The indications concerning the 
statistics which appear on the inside sacks are not repeated on the 
collective sack. 


ARTICLE 154. 


Fixing the number of sacks and weight of closed mails. 


1. For dispatches which give rise to the payment of transit charges, 
the dispatching exchange office makes use of a special letter bill con- 
forming to Form С 15 hereto appended. It enters on that letter bill 
the number of sacks, dividing them, if occasion arises, into the follow- 
ing classes: 


Number of sacks whose gross weight 


Description of the sacks „ | exceeds 5 kg. | exceeds 15 
Е 5 р no 15 kg. but not 30 
g. (medium g. (heavy 
(ight sacks) sacks) sacks) 
1 2 3 4 
L. C. 
А.О 


Number of sacks exempt from transit charges 


р 

2. The number of sacks exempt from transit charges shall be the 
total of those bearing the indication Statistigue—Exrempt in accordance 
with the provisions of Article 153, Section 7. 

3. The entries in the letter bills are verified by the exchange office 
of destination. If that office finds an error in the numbers entered, it 
corrects the bill and immediately reports the error to the dispatching 
exchange office by means of a bulletin of verification conforming to 
Form C 16 hereto appended. However, in regard to the weight of a 
sack, the statement of the dispatching exchange office is considered as 
valid unless the actual weight exceeds the maximum weight of the class 
in which that sack has been entered by more than 250 grams. 
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ARTICLE 155. 


Preparation of statements for closed mails. 


1. As soon as possible after the close of statistical operations, the 
offices of destination prepare, in as many copies as there are Adminis- 
trations concerned, including that of the country of origin, statements 
conforming to Form C 17 hereto appended, and transmit such state- 
ments to the exchange offices of the dispatching Administration to be 
indorsed with their acceptance. Such offices, after having accepted 
the statements, transmit them to their central Administration, which 
distributes them among the Administrations concerned. 

2. If the Forms C 17 have not reached the exchange offices of the 
Administration of origin, or if they have not arrived there in sufficient 
numbers, within a period of three months (four months in exchanges 
with distant countries), counting from the date of dispatch of the 
last mail to be included in the statistics, the offices themselves make 
up the said forms in sufficient numbers in accordance with their own 
records, and enter on each one of them the note: Les relevés C 17 du 
bureau destinataire ne sont pas parvenus dans le délai réglementaire 
(The Forms C 17 from the office of destination did not arrive within 
the prescribed period). They then transmit them to their central 
Administration, which distributes them among the Administrations 
concerned. 


ARTICLE 156. 
List of closed mails exchanged in transit. 


1. As soon as possible, and at the latest within a period of three 
months after each statistical period, except in cases where the route 
could not be determined within that period, the Administrations 
which have sent dispatches in transit send a list of such dispatches on 
a form conforming to Form C 18 hereto appended to the various 
Administrations whose intermediary they have employed. 

2. If the list indicates dispatches in transit which, in accordance 
with the provisions of Article 153, do not give rise to the preparation 
of a Form C 17, it shall bear an explanatory note, such as: Sacs vides 
(empty sacks), Correspondances exemptes (correspondence exempt 
from transit charges). 

ARTICLE 157. 


Closed mails exchanged with warships. 


1. It is incumbent upon the Administrations of countries to which 
warships belong to make up the Forms C 17 relative to the mails 
dispatched or received by such vessels. Mails dispatched during the 
statistical period and destined for warships shall bear, on labels, the 
date of dispatch. 

2. In case that such dispatches are forwarded, the forwarding 
Administration so advises the Administration of the country to which 
the vessel belongs. 
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ARTICLE 158. 


Transit bulletin. 


1. When the route to be followed and the transportation services 
to be utilized for mails dispatched during the statistical period are 
unknown or uncertain, the Administration of origin shall, at the 
request of the Administration of destination, prepare for each dis- 
patch a bulletin, green in color, conforming to Form C 19 hereto 
appended. The Administration of origin may also send such bulletin 
without a formal request from the Administration of destination, if 
circumstances appear to require it. 

2. The letter bills of the dispatches which give rise to the ргерата- 
tion of the said bulletin shall be marked at the top with the conspicuous 
notation: Bulletin de transit (transit bulletin). The same notation, 
underlined in red pencil, is entered on the special Statistique (statistical) 
labels mentioned in Article 153. 

3. The transit bulletin shall be sent in open mail, together with the 
dispatches to which it relates, to the different services which partici- 
pate in their transportation. In each country concerned, the ex- 
change offices of entry and departure, to the exclusion of all other 
intermediate offices, enter on the bulletin the information concerning 
the transit effected by them. The last intermediate exchange office 
sends the bulletin C 19 to the office of destination. The bulletin is 
then returned by that office to the office of origin in support of the 
Form С 17. When a transit bulletin whose issuance was requested 
or is announced at the top of the letter bill is missing, the office of 
destination is bound to make inquiry about it without any delay. 


ARTICLE 159. 


Exceptions to Articles 154, 155, and 158. 


1. Each country has the option of notifying the other countries, 
through the intermediary of the International Bureau, that the 
bulletins of verification, Form C 16, the statements, Form C 17, and 
the transit bulletins, Form C 19, are to be addressed to its central 
Administration. 

2. The latter, in that case, takes the place of the exchange offices 
for the preparation of the statements C 17, in conformity with the 
provisions of Article 155, Section 2. 


ARTICLE 160. 
Extraordinary services. 


The service maintained for the accelerated land conveyance of the 
so-called India Mail, and the special motor services from Palestine 
or Syria to Iraq, are alone considered as extraordinary services giving 
rise to special transit charges. 
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CHAPTER II. 
Accounting. Adjustment of Accounts. 
ARTICLE 161. 


Transit-charge account. 


1. For the preparation of transit accounts, the light, medium or 
heavy sacks, as defined by Article 154, are considered in the accounts 
as having their average weights of 3, 12 or 24 kilograms respectively. 


2. The total amounts of credit for the closed mails are multiplied „ 


by 26 or 13, as the case may be, and the product serves as the basis 
for individual accounts showing, in francs, the annual payments due 
to each Administration. 

3. In the event that the multiplier 26 or 13 does not correspond 
to the normal traffic, the Administrations concerned come to an 
agreement for the adoption of another multiplier which is valid for 
the years to which the statistics apply. 

4. The duty of making up the accounts is incumbent upon the 
creditor Administration, which transmits them to the debtor 
Administration. 

5. In order to take account of the weight of the sacks and packing, 
as well as of the classes of correspondence exempt from all transit 
charges in accordance with the provisions of Article 68 of the Con- 
vention, the total amount of the account for closed mails is reduced 
by 10 percent. 


6. The individual accounts are prepared in duplicate on forms in ,,/ 


conformity with Form C 20 hereto appended, on the basis of the 
statements С 17. They are sent to the dispatching Administration 
as soon as possible, and at the latest witbin a period of ten months 
following the expiration of the statistical period, accompanied by the 
relative statements C 17. 

7. If the Administration which has sent the individual account 
has not received any corrective observation within an interval of 
four months, counting from the date of transmission, that account is 
considered as automatically accepted. 


ARTICLE 162. 


General annual account. Intervention of the International Bureau. 


1. The general account covering transit charges is prepared annually 
by the International Bureau; exceptionally, the Administrations 
may, should they deem it advisable, agree to settle their accounts 
directly between themselves. 

2. As soon as the individual accounts between two Administrations 
are approved or considered as automatically accepted (Article 161, 
Section 7), each of the Administrations transmits without delay, to 
the International Bureau, an account conforming to Form C 21 
hereto appended and indicating the total amounts of such accounts. 
At the same time, a copy of the account is addressed to the Admin- 
istration concerned. 
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3. Centimes are ignored in the balances. 

4. In case of difference between the corresponding items furnished 
by two Administrations, the International Bureau invites them to 
come to an agreement and to communicate to it the sums definitely 
arrived at. 

5. When only one of the Administrations has furnished the Form 
C 21, the amounts indicated by that Administration are valid. 

6. In the case provided for by Article 161, Section 7, the accounts 
shall bear the note: Aucune observation de l'Administration débitrice 
nest parvenue dans le délai réglementaire (No observation received 
from the debtor Administration within the prescribed period). 

7. If two Administrations agree to make a special settlement, their 
Forms С 21 bear the note: Compte réglé à part—à titre d'information 
(Account settled separately—for purposes of information); and are 
not included in the general annual account. 

8. The International Bureau prepares, at the end of each year, 
оп the basis of the forms which have reached it up to that time and 
which are considered as automatically accepted, a general annual 
account of transit charges. If occasion arises, it complies with the 
rule laid down by Article 152, Section 5, for annual payments. 

9. The account indicates: 


(a) The debit and credit of each Administration; 

(b) The debit or credit balance of each Administration H 

(с) The sums to be paid by the debtor Administrations; 

(d) The sums to be received by the creditor Administrations. 


10. The International Bureau proceeds by way of compensation in 
such a manner as to restrict to the minimum the number of payments 
to be made. 

11. The general annual accounts shall be transmitted to the 
Administrations by the International Bureau as soon as possible, 
and at the latest before the expiration of the first quarter of the year 
following that of their preparation. 


ARTICLE 163. 


Settlement of transit charges. 


1. The balance resulting from the general annual account of the 
International Bureau or from special settlements, including, if occasion 
arises, the adjustment provided for in Article 152, Section 5, is paid 
by the debtor Administration to the creditor Administration in one 
of the following manners: 


(a) At the choice of the debtor Administration, in gold or by means 
of checks or drafts fulfilling the conditions prescribed by 
Section 2 hereafter and payable at sight in the capital or in a 
commercial city of the creditor country; or 

(b) Following agreement between the two Administrations, through 
the intermediary of a bank utilizing the transfer service of the 


Bank for International Settlements at Basel, or by any other 
means; 
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(c) According to the provisions of special monetary agreements 
which may exist between the countries to which the Adminis- 
trations in question belong. 


2. In case of payment by means of checks or drafts, according to 
Section 1 (a), such checks or drafts are issued in money of a country 
where the central bank of issue or other official issuing institution 
buys and sells gold or gold currency for national money at fixed rates 
determined by law or by virtue of an agreement with the Govern- 
ment. If the moneys of several countries fulfill those conditions, it 
is incumbent upon the creditor country to designate the money which 
is convenient for it. Any losses or profits arising from an unforeseen 
fall or rise in the gold parity of the currency in question occurring up 
to and including the date of receipt of the check or draft are shared 
equally by the two Administrations. However, in case of delay in 
sending the check or draft issued, the debtor Administration is re- 
sponsible for losses resulting from any unjustified lapse of time between 
the issue by the bank and the mailing of the check or draft; likewise 
half the actual profits realized shall be credited to that Administration. 
In all such cases, differences not exceeding 5 per cent are ignored, 
the conditions of payment fixed by the present Article apply to the 
settlement of differences, and the periods allowed for settlement begin 
with the date when the check or draft is received. 

3. When two countries have come to an agreement on the subject, 
checks or drafts may also be issued in the money of the creditor 
country, even when such money does not meet the conditions set 
forth in Section 2. In that case, the balance is converted at the gold 
par rate into the money of a country which meets the conditions set 
forth in Section 2. The result thus obtained is then converted into 
the money of the debtor country and thence into the money of the 
creditor country according to the official buying and selling rates 
respectively prevailing in the debtor country on the day of purchase 
of the check or draft, or on the preceding day. The creditor country 
may also specify that the conversion of the balance expressed in gold 
shall be made in accordance with the gold value fixed for its currency 
by the International Monetary Fund. When an important variation 
occurs in the par or market prices which were used as basis for the 
conversion, the provisions set forth in Section 2, third and following 
sentences, shall apply, except in case of a rise or fall due to а revalua- 
tion or devaluation of the money of the creditor country. 

4. When the amount of the balance exceeds 5000 francs, the date 
of sending of a check or draft, the date of its purchase and its amount 
shall, if the creditor Administration so requests, be communicated to 
it by telegram at its own expense. 

5. The expenses of payment are borne by the debtor Administra- 
tion, with the exception of extraordinary expenses, such as the clearing 
fees, imposed by the creditor country. 

6. The payment above mentioned shall be made as soon as possible, 
and at the latest before the expiration of a period of four months, 
counting from the date of transmission of the account by the Inter- 
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national Bureau, or of the invitation to pay sent by the creditor Ad- 
ministration to the debtor Administration when it is a question of ac- 
counts settled separately. That period may be extended to five 
months in relations between distant countries. After those periods 
have expired, the sums due bear interest at the rate of 5 percent a 
year, counting from the date of expiration of the said periods. 

7. If payment has not been effected one year after the expiration of 
the periods fixed by Section 6, it is permissible for the creditor Ad- 
ministration, in the case of sums for which the account is made up by 
the International Bureau, to so advise the said Bureau, which invites 
the debtor Administration to pay within a period which shall not ex- 
ceed four months. 

8. If payment of the sums contemplated in Section 7 is not effected 
at the expiration of that new period, the International Bureau enters 
them in the following general annual account, to the credit of the 
creditor Administration. In this case, compound interest is due; i. e., 
the interest is added to the principal at the end of each year, until the 
time of payment. 

9. In the event of application of the provisions of Section 8, the 
general annual account in question and those for the four years follow- 
ing, shall not, insofar as possible, contain, in the balances shown on the 
compensation table, any amounts to be paid by the defaulting Admin- 
istration to the creditor Administration concerned. 


TITLE VII. 
Various Provisions. 
SOLE CHAPTER. 
ARTICLE 164. 


International reply coupons. 


1. International reply coupons conform to Form C 22 hereto ap- 
pended. They are printed, on paper having in the watermark the 
letters UPU in large characters, through the good offices of the Inter- 
national Bureau, which furnishes them to the Administrations at cost. 

2. Each Administration has the option: 


(a) Of giving the coupons a distinctive perforation which does not 
interfere with the reading of the text and is not of such a nature 
as to hinder verification of the coupons; 


(b) Of modifying, by hand or by means of a printing process, the 
selling price indicated on the coupons. 


3. In accounts between Administrations, the value of the coupons 
is calculated at the rate of 28 centimes per unit. 

4. Barring contrary agreement, exchanged coupons are sent an- 
nually, at the latest within a period of three months after the expira- 
tion of the year, to the Administrations which have issued them, with 
an indication of their total number and value on a statement in accord- 
ance with Form C 23 hereto appended. 
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5. As soon as two Administrations have come to an agreement as 
to the number of coupons exchanged in their reciprocal relations, they 
each make up and transmit to the International Bureau a statement 
conforming to Form C 24 hereto appended, indicating the debit or 
credit balance, if such balance exceeds 25 francs and if special settle- 
ment has not been provided for between the two countries. At the 
same time, a copy of Form C 24 is sent to the Administration con- 
cerned. If no agreement is reached within a period of six months, 
the creditor Administration prepares its account and sends it to the 
International Bureau. 

6. In the event that only one of the Administrations furnishes its 
statement, the indications of the latter are considered as valid. 

7. The balance in which centimes are ignored, is included by the 
International Bureau in an annual account and payment takes place 
under the conditions prescribed by Article 163. 

8. When the annual balance between two Administrations does not 
exceed 25 francs, the debtor Administration is released from all 
payment. 

ARTICLE 165. 


Postal identity cards. 


1. Each Administration designates the offices or services which 
issue postal identity cards. 

2. Such cards are made up on forms in conformity with Form C 25 
hereto appended. The forms are furnished at cost by the Interna- 
tional Bureau. 

3. At the time of application, the applicant submits his photograph 
and proves his identity. The Administrations fix the necessary 
requirements so that cards may not be issued until after careful 
investigation as to the identity of the applicant. 

4. The employee enters the application in a register; fills in with 
ink, and in Latin characters, by hand or typewriter and without 
erasures or writing over, all the information required to complete the 
card and affixes the photograph to it in the designated place; applies, 
half on the photograph and half on the card, a postage stamp repre- 
senting the charge collected; and cancels that stamp by means of 
а very clear impression of the date stamp. Не then also applies an 
impression of the stamp or his official seal in such a manner that it 
appears both on the upper part of the photograph and on the card, 
then reproduces that impression on the third page of the card, signs 
the latter, and delivers it to the party concerned after obtaining 
his signature. 

5. When the appearance of the holder becomes changed to such an 
extent that it no longer agrees with the photograph or description, 
the card shall be renewed. 

6. Each country reserves the right to issue cards for the inter- 
national service in accordance with the rules applicable to cards used 
in its domestic service. 

7. Administrations may attach a leaflet to Form C 25 to receive 
such special annotations as may be required in the domestic service. 
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ARTICLE 166. 


Mails exchanged with warships. 


1. Notice shall be given, as far as possible in advance, to the inter- 
mediate Administrations, of the establishment of an exchange of 
closed mails between a Postal Administration and naval divisions or 
warships of the same nationality, or between one naval division or 
warship and another naval division or warship of the same nationality. 

2. The address of such dispatches is worded as follows: 


From the office of eenen 
GHG: ыы зо se A A Ten naval 
(nationality) 
division SENE 
For (name of division) (Country) 
Bees es ыз ыы ыы а teid ma ti oe dn 
EE БАр ао 
(nationality) (name of ship) 
рл oes AR ok ee ee О ee Mr КД 
or 
From the... crea, oP Ste лды EAE алы ee naval 
(nationality) 
division ОК cocoa ee i 
(name of division) 
ARR Sn US Le M rd (Country) 
From the ooo Ship eel odes tues 
(nationality) (name of ship) 
p "XL I MEME 
For the OSS of ——-..-._--...-------—-.-------..........._.... 
or 
A ии пауа] 
(nationality) 
division of "c ОНИ ОЕА 
i c ux d ын (Count 
From the ooo Вены 
(nationality) (name of ship) 
ul c а este oe ak 
HD Ste eae et зылды дет th noe naval 
(nationality) 
ООК RET EL 
sa AA 2-2... (County 
Che eon ee ae he ee Ship =: is An 
(nationality) (name of ship) 


3. Dispatches addressed to or coming from naval divisions or 
warships are forwarded, in the absence of any indication of a special 
route in the address, by the most rapid routes, and under the same 
conditions as dispatches exchanged between post offices. 
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4. The captain of a mail steamer carrying mails addressed to a 
naval division or warship holds them at the disposal of the com- 
manding officer of the division or vessel of destination, in case the 
latter should request their delivery en route. 

5. If the ships are not at the place of destination when the dis- 
patches addressed to them arrive there, such dispatches are held at 
the post office until they are withdrawn by the addressee or forwarded 
to another point. Redirection may be requested either by the Postal 
Administration of origin or by the commanding officer of the naval 
division or vessel of destination; or, finally, by a Consul of the same 


nationality. 
6. Those of the dispatches in question which bear the note: 
Auz soins du Consul d ________ (in care of the Consul of |... ) 


7. Dispatches addressed to a warship are considered as being in 
transit up to their delivery to the commanding officer of the ship, 
even if they were originally addressed in care of a post office or to a 
Consul charged with serving as intermediate forwarding agent; they 
are not, therefore, considered as having arrived at their address as 
long as they have not been delivered to the warship of destination. 


ARTICLE 167. 


Prepayment bulletins. Accounting for customs charges, etc. 


1. The accounting for customs charges, etc., paid out by each 
Administration on behalf of another, is effected by means of indi- 
vidual monthly accounts conforming to Form C 26 hereto appended, 
which are made up by the debtor Administration in currency of the 
creditor country. The prepayment bulletins are entered in the alpha- 
betical order of the offices which have advanced the charges, and in 
the numerical order which has been given them. 

2. If the two Administrations concerned also assure the parcel- 
post service in their reciprocal relations, they may, in the absence 
of contrary notification, include in the accounts of prepayment bulle- 
tins relative to the latter service those relative to the regular-mail 
service. 

3. The individual account, accompanied by the prepayment bulle- 
tins, is transmitted to the creditor Administration, at the latest by 
the end of the month following the one to which it relates. No 
negative accounts are prepared. 

4. Verification of the accounts takes place under the conditions 
fixed by the Regulations of the Agreement concerning money orders. 

5. The accounts give rise to a special settlement. Each Admin- 
istration may, however, request that such accounts be appended 
either to the money-order accounts or to the parcel-post accounts 
СР 16 or the collect-on-delivery accounts R 5. 
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ARTICLE 168. 


Forms for the use of the public. 


In view of the application of the provisions of Article 33, Section 
2, of the Convention, the following Forms are considered as forms 
for the use of the public: 


C 1 (customs label), 

C 2 (customs declaration), 

C 3 (prepayment bulletin), 

C 5 (return receipt), 

C 6 (forwarding envelope), 

С 7 (request for return, change of address, or modification of C. O. D. 
charge), 

C 8 (inquiry about an ordinary article not received), 

C 9 (inquiry about в registered article, etc.), 

C22 (international reply coupon), 

C25 (postal identity card). 


ARTICLE 169. 
Period for retention of documents. 


The records of the international service shall be kept for a minimum 
period of two years, counting from the day following the date to which 
such documents refer. 

ARTICLE 170. 


Telegraphic address. 


1. Administrations make use, for telegraphic communications which 
they exchange among themselves, of the telegraphic address Postgen, 
followed by the name of the city in which the central Administration 
is located. 

2. For communications addressed to offices other than the Central 
Administration in the country of destination, the telegraphic address 
shall be Postbur, followed by the name of the city to which the telegram 
is addressed. 

TITLE VIII. 


International Bureau. 
SOLE CHAPTER. 
ARTICLE 171. 


Congresses and Conferences. 


1. The International Bureau prepares the agenda for Congresses 
and Conferences. It provides for the printing and distribution of the 
necessary documents. 

2. The director of the Bureau attends the sessions of Congresses and 
Conferences and takes part in the discussions, without the power of 
voting. 


62 Srar.] MULTILATERAL—UNIVERSAL POSTAL UNION—JULY 5, 1947 


ARTICLE 172. 


Information. Requests for modification of the Acts. 


1. The International Bureau shall hold itself at all times at the 
disposal of the Executive and Liaison Committee and of the members 
of the Union, to furnish them, on questions relative to the service, 
such information as they may require. 

2. It examines requests for modification or interpretation of the 
provisions governing the Union, and makes known the results of 
consultations. 


ARTICLE 173. 


Publications. 


1. The International Bureau publishes, with the aid of the docu- 
ments which are placed at its disposal, a special journal in the 
English, Arabic, Chinese, Spanish, French, and Russian languages. 

2. It publishes, in accordance with the information furnished under 
the provisions of Article 181 hereafter, an official digest of all informa- 
tion of general interest concerning the execution of the Convention 
and its Regulations in each country. 

3. Similar digests concerning the execution of the Agreements are 
published at the request of the Administrations participating in the 
Agreements. 

4. The International Bureau also publishes, with the aid of the 
information furnished by the Administrations: 


(a) A digest of information concerning the organization of the Ad- 
ministrations of the Union and their domestic services; 

(b) A digest of the rates applied by the Administrations in their 
domestic services; 

(c) A list of prohibited articles; 

(d) A list of steamship lines; 

(e) A list of distances in kilometers on land routes; 

(f) A list of distant countries and countries assimilated thereto; 

(g) A table of equivalents. 


5. Any modifications made in the various documents enumerated in 
Sections 2 to 4 are communicated by circular, bulletin or any suitable 
means, 

6. The documents published by the International Bureau are 
distributed among the Administrations in proportion to the number 
of contributive units assigned to each of them by application of 
Article 27 of the Convention. Additional copies of the documents 
requested by Administrations are paid for separately, at cost price. 

7. The International Bureau is charged with publishing an alpha- 
betical gazeteer of all the post offices in the world, supplemented by 
general information printed in the languages listed in Section 1 and 
mentioning, among other items, the services in which each country 
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participates. The gazeteer is kept up to date by means of supple- 
ments, or in any other manner which the International Bureau deems 
convenient. The gazeteer is distributed among the Administrations 
at the rate of 10 copies for each contributive unit assigned to each of 
them by application of Article 27 of the Convention. Additional 
copies requested by Administrations are paid for separately, at cost 
price. 

8. The gazeteer may be sold to the public by the International 
Bureau, at a commercial price to be established by the latter. 


ARTICLE 174. 


Annual report. 


The International Bureau makes an annual report of its operations, 
which it forwards to the Executive and Liaison Committee, to be sent 
by the latter to all the Administrations. 


ARTICLE 175. 


Official language of the International Bureau. 


The official language of the International Bureau is the French 
language. 
ARTICLE 176. 


International reply coupons. Postal identity cards. 


The International Bureau is charged with arranging for the manu- 
facture of international reply coupons and postal identity cards, and 
with supplying them to the Administrations on request. 


ARTICLE 177, 


Balancing and settlement of accounts. 


1. The International Bureau is charged with effecting the balancing 
and settlement of accounts of all kinds relating to the international 
postal service between Administrations which express their desire to 
use its intermediary. The latter come to an agreement to that effect 
between themselves and with the Bureau. 

2. At the request of the Administrations concerned, telegraphic 
accounts may also be transmitted to the International Bureau, to be 
included in the striking of balances. 

3. Each Administration reserves the right to make up, at its option, 
special accounts for various branches of the service, and to settle 
them, at its convenience, with its correspondents, without employing 
the intermediary of the International Bureau, to which it merely 
gives notice of those branches of the service and the countries for 
which it requests its offices. 

4, Administrations which employ the intermediary of the Inter- 
national Bureau in balancing and settling accounts may cease to use 
that intermediary three months after having given notice thereof. 
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ARTICLE 178. 


Preparation of accounts. 


1. When the individual accounts have been examined and agreed 
upon, the debtor Administrations transmit to the creditor Adminis- 
trations, for each class of operations, an acknowledgment, stated in 
francs and centimes, of the amount of the balance of the two detailed 
accounts, with indication of the subject of the credit and the period to 
which it relates. 

2. Barring contrary agreement, an Administration which desires, 
for its own accounting purposes, to have general accounts, shall make 
them up itself, and submit them to the corresponding Administration 
for acceptance. 

3. Administrations may agree to apply another system in their 
relations. 

4, Each Administration addresses to the International Bureau 
monthly, or quarterly, if special circumstances render it desirable, a 
table indicating its credit resulting from the detailed accounts, as well 
as the total of the sums due to it by each of the contracting Adminis- 
trations; each credit figuring in the table shall be justified by an 
acknowledgment from the debtor Administration. 

5. The table shall reach the International Bureau by the 19th of 
each month or of the first month of each quarter at the latest. Other- 
wise, it is included only in the settlement of the following month or 
quarter. 

6. The International Bureau ascertains, by comparing the 
acknowledgments, whether the tables are correct. Notice of any 
necessary correction is given to the Administrations concerned. 

7. The debit of each Administration to another is carried over to a 
recapitulatory table; the sum of the amounts entered in the various 
columns of the table constitutes the total debit balance of each 
Administration. 


ARTICLE 179. 


General balance sheet. 


1. The International Bureau assembles the tables and recapitula- 
tions into a general balance sheet indicating: 


(a) The total debit and credit of each Administration; 

(b) The debit or credit balance of each Administration; 

(c) The sums to be paid by the debtor Administrations, and the 
distribution of those sums among the creditor Administrations. 


2. As far as possible, it sees that each Administration does not have 
to make more than one or two separate payments in order to settle its 
obligations. 

3. However, an Administration which habitually finds a sum ex- 
ceeding 50,000 francs due to it by another Administration has the 
right to claim payments on account. 
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4. Such remittances are entered, by both the creditor and the 
debtor Administrations, at the bottom of the tables which they ad- 
dress to the International Bureau. 

5. The acknowledgments transmitted to the International Bureau 
with the tables are classified according to Administrations. ‘They 
serve as the basis for settlement of the accounts of each of the Adminis- 
trations concerned. Іп the balance sheet shall appear: 


(a) The sums relative to the special accounts concerning the 
various exchanges; 

(b) The total of the sums resulting from all the special accounts 
relating to each of the Administrations concerned; 

(c) The totals of the sums due to all the creditor Administrations 
for each branch of the service, as well as their grand total. The 
latter must be equal to the debit appearing in the recapitulation. 


6. At the bottom of the balance sheet, the balance is struck between 
the debit and the credit resulting from the tables addressed by the 
Administrations to the International Bureau. The net amount of 
the debit or credit must be equal to the debit or credit balance carried 
into the general balance sheet. Moreover, the sheet indicates the 
Administrations in favor of which the payment is to be effected by the 
debtor Administration. 

7. The balance sheets shall be sent to the Administrations con- 
cerned by the International Bureau by the 22d of each month at the 
latest. 


ARTICLE 180. 


Payment. 


1. Payment of the sums due, by virtue of a settlement, by one 
Administration to another Administration, shall be made as soon as 
possible, and at the latest fifteen days after receipt of the balance 
sheet by the debtor Administration. The provisions of Article 163, 
Section 1, are applicable in regard to the other conditions of payment. 
The provisions of Section 6 of the said Article govern in case of non- 
payment of the balance within the period fixed. 

2. Debit or credit balances not exceeding 500 francs may be carried 
over to the settlement for the following month; provided the Adminis- 
trations concerned are in monthly communication with the Inter- 
national Bureau. Mention is made of such carrying over in the 
recapitulations and in the settlement accounts for the creditor and 
debtor Administrations. The debtor Administration, should осса- 
sion arise, sends the creditor Administration an acknowledgment of 
the sum due, to be carried over to the next table. 


ARTICLE 181, 


Communications to be addressed to the International Bureau. 


1, Administrations shall communicate to one another, through the 
intermediary of the International Bureau, a triplicate collection of 
their postage stamps and specimen impressions of their stamping 
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machines, with indication of the date from which postage stamps of 
previous issues cease to be valid. 
2. They shall also communicate to the International Bureau: 


(a) The annotation which they have adopted, by application of 
Article 106, Section 4, as the equivalent of the expression Taze 
perque or Port payé; 

(b) The reduced rates which they have adopted by virtue of Article 
6 of the Convention, and an indication of the relations to which 
such rates are applicable; 

(c) An indication of the surcharges which they collect as extra- 
ordinary transportation charges by virtue of Articles 39 and 69 
of the Convention, as well as a list of the countries to which 
such surcharges apply, and, if necessary, a designation of the 
services which give rise to their collection; 

(d) All necessary information concerning their customs or other 
regulations, as well as the prohibitions or restrictions concerning 
the importation and transit of mail articles in their services; 

(e) The number of customs declarations, if any, required for arti- 
cles subject to customs examination addressed to their coun- 
tries, and the languages in which such declarations may be 
worded; 

(f) Information as to whether or not they admit, in articles prepaid 
at the letter or sample rate, articles liable to customs duty; 
A list of distances in kilometers on land routes followed in their 
countries by dispatches in transit; 
A list of the steamship lines whose ships leave their ports and 
are used for the conveyance of mails, with indication of the 
routes, distances, transit times between the port of embarkation 
and each of the subsequent ports of call, frequency of the 
service, and the countries to which the maritime transit charges 
are to be paid if use is made of the steamships; 

(i) Their list of distant countries and countries assimilated thereto; 

(j) Their decision in regard to the option of applying or not apply- 

ing certain general provisions of the Convention and Regula- 

tions; | 

Pertinent information concerning their organization and domes- 

tic services; 

(D Their domestic postage rates. 


МУ 


(g 
(h 


— 


(k 
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3. Notice of any modification in the information contemplated in 
Section 2 shall be given without delay. 

4. Administrations shall furnish the International Bureau with two 
copies of the documents which they publish, in regard to both the 
domestic and the international services. 


ARTICLE 182. 
Postal statistics. 


1. On the basis of information collected by means of questionnaires 
which are transmitted to the Administrations at least four months 
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before the beginning of the year to which they relate, the International 
Bureau publishes: 


(a) Every three years: 


(1) A “Complete Postal Service Statistics” consisting of five 
parts: I. General; II. Organization of the Postal Service; 
III. Traffic; IV. Undeliverable Correspondence; and V. Fi- 
nancial Statement; 

(2) A “Statistics of Dispatches in the International Postal 
Service”; 

(b) Every intermediate year, when the publications mentioned under 
(a) do not appear: An “Abridged Postal Statistics,” dealing only 
with Part ПТ. Traffic, and Part У. Financial Statement. 


2. Service operations which give rise to recording form the subject 
of periodical statements based on the actual records. 

3. For all other operations, a count is made each year of articles of 
all kinds, without distinction between letters, post cards, commercial 
papers, prints, samples of merchandise, and small packets; and, at 
least once every three years, a count is made of the different classes 
of correspondence. Each Administration itself fixes the time and 
duration of such counts. | 

4. In the interval which elapses between special statistics, the num- 
bers of the different classes are estimated in accordance with propor- 
tional figures taken from the preceding special statistics. 

5. The International Bureau prepares and distributes the statistical 
questionnaires to be filled in by each Administration. It furnishes, 
to Administrations which so request, all necessary information con- 
cerning the rules to be followed in order to assure uniformity in statis- 
tical operations. 


ARTICLE 183. 


Expenses of the International Bureau. 


1. The ordinary expenses of the International Bureau shall not 
exceed the sum of 500,000 francs a year. 

2. The Swiss Postal Administration supervises the expenses of the 
International Bureau, makes the necessary advances, and makes 
up the annual account which is communicated to the other 
Administrations. | 

3. The sums advanced by the Swiss Postal Administration in accord- 
ance with Section 2 shall be repaid by the debtor Administrations as 
soon as possible, and at the latest before the 31st of December of the 
year in which the account is sent out. After that period, the sums 
due bear interest, payable to the said Administration, at the rate of 
5 per cent а year, counting from the date of expiration of the said 
period. 

4. The countries of the Union are classified as follows, in view of the 
distribution of the expenses: 
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ist class: Union of South Africa, Germany, United States of America, 
Argentine Republie, Commonwealth of Australia, Brazil, Canada, 
China, Spain, France, United Kingdom of Great Britain and Northern 
Ireland, India, Italy, Japan, New Zealand, Union of Soviet Socialist 
Republies; 

2d class:— 

3d class: Whole of the Possessions of the United States of America; 
Belgium, Egypt, Algeria, Indochina, Whole of the other Overseas 
Territories of the French Republic and Territories administered as 
such, Whole of the British Overseas Territories, including the Colonies, 
the Protectorates and the Territories under Mandate or under Trustee- 
ship exercised by the Government of the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland, Mexico, Netherlands, Netherlands 
Indies, Poland, Rumania, Sweden, Swiss Confederation, Czechoslo- 
vakia, Turkey, Soviet Socialist Republic of Ukraine, People's Federa- 
tive Republie of Yugoslavia; 

4th class: Korea, Denmark, Finland, Hungary, Ireland, Norway, 
Portugal, Portuguese Colonies in West Africa, Portuguese Colonies 
in East Africa, Asia and Oceania; 

5th class: Austria, Soviet Socialist Republic of Byelorussia, People's 
Republic of Bulgaria, Chile, Republic of Colombia, Greece, Iran, 
Morocco (except the Spanish Zone), Morocco (Spanish Zone), Peru, 
Tunisia; 

6th class: Afghanistan, People’s Republic of Albania, Bolivia, 
Republic of Costa Rica, Republic of Cuba, Dominican Republic, 
Republic of El Salvador, Ecuador, Ethiopia, Guatemala, Republic 
of Haiti, Republic of Honduras, Luxembourg, Nicaragua, Republic 
of Panama, Paraguay, Curacao and Surinam, Siam, Oriental Republic 
of Uruguay, United States of Venezuela; 

7th class: Kingdom of Saudi Arabia, Colony of the Belgian Congo, 
Whole of the Spanish Colonies, Iraq, Republic of Iceland, Lebanon, 
Republic of Liberia, Republic of the Philippines, Republic of San 
Marino, Syria, Hashimite Kingdom of Transjordan, Vatican City 
State, Yemen. 


Final Provisions. 
ARTICLE 184. 


Effective date and duration of the Regulations. 


1. The present Regulations will be in force from the effective date 
of the Universal Postal Convention. 

2. They will have the same duration as the Convention, unless they 
are renewed by mutual agreement between the parties concerned. 

Done at Paris, July 5, 1947. 


Signatures 
[For signatures, see French text, р. 3188; for romanization, see р. 3416.] 
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CHAPTER VI. 


Miscellaneous provisions. 


Art. 24. Designation of air-mail correspondence. 
25. Designation of air-mail dispatches. 
26. Method of dispatching air-mail correspondence. 
27. Waybills and delivery lists of dispatches. 
28. Transfer of air-mail dispatches. 
29. Annotations to be made on the letter bills, insured bills and labels of 
air-mail dispatches. 
30. Customs clearance of dutiable correspondence. 
31. Return of empty air-mail sacks. 
32. Application of the provisions of the Convention and Agreements, 
33. Effective date and duration of the Provisions adopted. 


2. FINAL PROTOCOL OF THE AIR-MAIL PROVISIONS OF THE 
CONVENTION. 


I. Air-transportation charges for closed mails. 
II. Option of reducing the weight unit for air-mail correspondence. 
III. Exceptional surcharges. 


APPENDIX. 
Forms AV 1 to AV 7.1 


1 See French text, рр. 3293-3299. 
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PROVISIONS CONCERNING THE TRANSPORTATION OF 
REGULAR MAILS BY AIR 


CHAPTER I. 
General Provisions. 


ARTICLE 1. 


Articles of correspondence admitted to air transportation. 


1. There are admitted to air transportation, over all or part of the 
Ante, p. 3319. route, all the articles designated in Article 35 of the Convention, as 
well as money orders, collection orders, and subscriptions by mail. 
Such articles which, in that case, are known as air-mail correspondence, 
are divided into articles for which a special air-transportation sur- 
charge is collected (surcharged articles), and those for which such a 
charge is not due (unsurcharged articles). 
Registration, etc. 2. The articles mentioned in Article 35 of the Convention may be 
submitted to the formality of registration and be sent С. O. D. 
ponsured letters and 3. Insured letters and boxes may also be transported by air in 
relations between countries which agree to exchange articles of that 
kind by that route. 
Marking. 4. Surcharged air-mail articles shall be marked very clearly on the 
front with the words “Par Avion” or a similar indication in the lan- 
guage of the country of origin. 


ARTICLE 2. 


Freedom of transit. 


ре The freedom of transit provided for in Article 28 of the Convention 


is guaranteed to air-mail correspondence throughout the territory of 
the Union, whether or not the intermediate Administrations take part 
in the forwarding of the correspondence. 


ARTICLE 3. 


Forwarding of air-mail correspondence. 


1. Administrations which make use of communications by air for 
the transportation of their own surcharged air-mail correspondence 
are bound to forward by those same routes the surcharged air-mail 
correspondence received by them from other Administrations. The 
same applies to unsurcharged air-mail correspondence, provided the 

e | available capacity of the planes permits it. 

о ә Administrations having no air service forward air-mail corre- 
spondence by the most rapid means utilized by the mails. The same 
applies if, for any reason, forwarding by such other means offers 
advantages over an existing air route. 


62 STaT.] MULTILATERAL—UNIVERSAL POSTAL UNION—JULY 5, 1947 


3. If occasion arises, account is taken of the indications of routing 
placed on surcharged air-mail articles by the senders, provided the 
routing asked for is normally utilized for the transportation of mails 
on the stretch concerned, and that dispatch by such route does not 
result in considerable delay in the arrival of the articles at destination. 

4. Closed air-mail dispatches shall be sent by the route requested 
by the Administration of the country of origin, provided that such 
route is utilized by the Administration of the transit country for the 
transmission of its own dispatches. 

5. In order to establish the most suitable route, the office of origin 
may send to the office of destination of the dispatch a trial bulletin 
in accordance with Form AV 1 hereto appended; the bulletin must be 
included in the dispatch and attached to the letter bill. The trial 
bulletin, duly filled out, shall be returned to the office of origin by the 
first available air mail. 

6. When, as the result of an accident occurring en route, a plane 
can not continue its trip and deliver the mail at the stops scheduled, 
the personnel on board shall deliver the dispatches to the post office 
nearest to the place of the accident or the one best qualified to refor- 
ward the mails. If the personnel is prevented from doing this, the 
post office concerned, after being informed of the accident, shall make 
every possible effort without delay to take delivery of the mail. The 
dispatches must be forwarded to the offices of destination by the most 
rapid means after determining the condition of the correspondence 
and reconditioning it if damaged. 

7. The circumstances of the accident and the facts determined 
shall be reported by bulletin of verification to the offices of destination 
of the dispatches involved; a copy of the bulletin shall be sent to the 
office of origin of the dispatches. In addition, the Administration of 
the country to which the air line belongs shall advise the Administra- 
tions concerned by telegram of all the particulars of the disposal of 
the mail. 


ARTICLE 4, 


Air transportation over part of the route only. 


1. Unless practical difficulties would result therefrom, the sender 
may request that his surcharged correspondence be dispatched by air 
over only a part of the route. 

2. When he exercises this option, the sender shall indicate on his 
surcharged correspondence in the language of the country of origin and 
in French: “Par avion de ........ Qi eden ” (By air mail 
from ........ doo os ). At the end of the air transmission, 
the “Par Avion” labels mentioned in Article 24 hereafter, as well as 
the special notations, shall be crossed out by means of two heavy 
transverse lines. 

ARTICLE 5. 


Rates and general conditions for acceptance of air-mail correspondence. 


1. Surcharged air-mail articles are liable, in addition to the regular 
postage rates, to a special surcharge for air transportation, the amount 
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of which shall be fixed by the Administration of the country of origin. 
Subject to the provisions of Section 7, the aerial surcharge is also due 
for air-mail articles which enjoy the franking privilege by virtue of 
Article 52, Sections 2 to 4 of the Convention. 

2. In relations considered as services of class A (Article 14, Section 
9, hereafter), letters and post cards, with or without registration or 
C. O. D. charges, as well as money orders and collection orders, are 
transported by air without collection of air surcharges if the route to 
be traversed does not exceed 2,000 kilometers and if their delivery will 
be advantageously accelerated by air dispatch. The Administrations 
shall advise one another of the countries for which the dispatches 
mentioned are sent by air. 

3. In relations between countries of Europe, in appropriate cases, 
the surcharge amounts to 7% centimes per 20 grams at most regard- 
less of the distance. 

4, The maximum amounts of air-transportation surcharges due for 
each unit of weight of 20 grams and for each air distance of 1,000 
kilometers are shown below: 


Е Letters, post cards, | Other articles of corre 
Distances money orders and spondence not men- 
collection orders tioned in Column 2 


1 2 3 


CLASS A AIR-MAIL SERVICE 


Up to 2,000 kilometers... а... 7% centimes 
Over 2,000 Еоте{егв- ...-.-------—----.- 74 centimes 74 centimes 


CLASS B AIR-MAIL SERVICE 


АП distances. -.----------------------- 15 centimes 15 centimes 


5. The surcharges fixed according to Section 4 shall be uniform for 
all the territory of a country of destination, regardless of the route 
used. 

6. For articles other than letters, post cards, money orders and 
collection orders, the surcharges collected by application of Sections 2 
to 5 may be reduced to a minimum of one-fifth. 

7. Administrations have the option of not collecting any surcharge 
for air transportation, on condition that they inform the country of 
destination and that а previous agreement has been made with the 
transit countries. 

8. The surcharges shall be prepaid at the time of mailing. 

9. The surcharge for a reply post card is collected separately for 
each half at the place of mailing of each of those halves. 

10. Air-mail correspondence is prepaid under the conditions fixed 
by Articles 50 and 51 of the Convention. However, regardless of the 
nature of such correspondence, the prepayment may be represented by 
2 handwritten notation, in figures, of the sum collected, expressed in 
money of the country of origin, in the following form, for example: 
“Taze регсие (postage collected): Dollars cents" 
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That notation may appear either in a special hand-stamp impression 
or on a special adhesive stamp or label, or, even, it may be simply 
indicated on the address side of the article by any process whatever. 
In all cases, the notation shall be supported by the date stamp of 
the office of origin. 

ARTICLE 6. 


Unprepaid or insufficiently prepaid air-mail correspondence. 


1. In case of total lack of prepayment, air-mail correspondence is 
treated in accordance with the provisions of Articles 37 and 38 of the 
Convention, Articles whose prepayment at the time of mailing is not 
obligatory are sent by the ordinary means. 

2. In case of insufficient prepayment, surcharged air-mail cor- 
respondence is sent by air when the postage paid represents at least 
the amount of the air-mail surcharge. The Administrations of origin 
have the option of sending such correspondence by air when the post- 
age paid represents at least 25 percent of the amount of the air 
surcharge. 

3. The provisions of Article 38 of the Convention are applicable 
in regard to the collection of charges not paid at the time of mailing. 

4. When surcharged articles mentioned in Section 2 are sent by 
ordinary means, the office of mailing or the exchange office shall 
cross out by means of two heavy transverse lines the Par Avion label 
and all notations relative to the air transportation, and indicate 
briefly the reason for transmission by the ordinary means. 


ARTICLE 7. 


Delivery of air-mail correspondence. 


1. Air-mail correspondence is delivered as rapidly as possible, and 
shall at least be included in the first delivery following its arrival at 
the office of destination. 

2. Senders have the option of requesting delivery at the addressee’s 
residence by special carrier immediately after arrival, by paying the 
special-delivery fee provided for by Article 47 of the Convention. 
That option exists only in relations between countries which have 
organized the special-delivery service in their reciprocal relations. 

3. When the regulations of the country of destination permit, 
addressees may ask the office charged with the delivery to have air- 
mail correspondence addressed to them delivered to them upon arrival. 
In that case, the Administrations of destination are authorized to 
collect, at the time of delivery, a special fee which may not be higher 
than the special-delivery fee provided for by Article 47 of the 
Convention. 

4. For additional compensation, Administrations may, after agree- 
ment, undertake delivery at the residence of the addressee by special 
means; for example, by the use of pneumatic tubes. 


3405 


Ante, p. 3322 


Spocial-carrier serv- 
ice. 


Ante, p. 3324. 


Special means. 


3406 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [62 Srar. 


ARTICLE 8. 


Redirection and return of air-mail correspondence. 


1, Air-mail correspondence addressed to persons who have changed 
their residence is forwarded to the new destination by means ordinarily 
employed, unless the addressee has expressly requested redirection by 
air mail and has paid the forwarding office the aerial surcharge for the 
new route in advance. Undeliverable correspondence is returned to 
origin by means ordinarily employed. 

2. If redirection or return of surcharged correspondence is effected 
by the ordinary means, the Par avion label and all notations relative 
to transmission by the air route shall be crossed out by means of 
two heavy transverse lines. 


CHAPTER II. 


Registered or Insured Articles. 
ARTICLE 9. 


Registered articles. 


Registered articles for which a special surcharge for air conveyance 
has been collected are subject to the postage rates and general con- 
ditions for acceptance provided for by the Convention. They are 
also liable to the same air surcharges as ordinary articles. 


ARTICLE 10. 


Return receipt. 


Each Administration is authorized to consider the weight of the 
return receipt form in computing the air surcharge. 


ARTICLE 11. 
Responsibility. 


Administrations assume, in regard to registered articles sent by 
the air route, the same responsibility as for other registered articles. 


ARTICLE 12. 
Insured articles. 


1. Administrations which accept insured articles for transportation 
by air mail are authorized to collect, on account of such articles, a 
special insurance fee, the amount of which they are to fix. The sum 
of the ordinary insurance fee and the special fee shall not exceed 
double the limit fixed by Article 3, letter (c), of the Agreement 
concerning insured letters and boxes. 

2. As for insured articles passing in transit in closed mails through 
the territory of countries not adhering to the aforesaid Agreement, 
or passing in transit through air services for which the countries 
concerned do not accept responsibility for insured articles, the re- 
ошоо of those countries is limited to that provided for registered 
articles. 
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CHAPTER ПІ. 
Allocation of Air Surcharges. Transportation Charges. 


ARTICLE 13. 


Allocation of surcharges. 


Each Administration retains the whole of the air surcharges which 
it has collected. 


ARTICLE 14, 
Air-transportation charges for closed mails. 


1. The provisions of Article 67 of the Convention concerning transit 
charges apply to air-mail correspondence only for its transmission, 
if any, by land or sea. 

2. The air-transportation charges for air-mail articles sent in closed 
dispatches are collectible from the Administration of the country 
of origin. 

3. Every Administration which assures the transportation of air- 
mail correspondence by the air route, as intermediate Administra- 
tion, is entitled, on that account, to payment of transportation 
charges. Such charges are computed in accordance with the actual 
length of the routes over which the dispatch or the articles have been 
carried. If the plane stops at several airports, the payment is due 
as far as the airport where the unloading takes place. 

4. Transportation charges must also be paid for transportation 
within the country of destination. The payments must be uniform 
for all the routes traversed in the domestic service; they are computed 
in accordance with the average length of all the routes traversed in 
the domestic service and their importance for the international service. 

5. The transportation charges relative to one and the same air 
route are uniform for all Administrations using that service without 
participating in the operating costs. 

6. With the exceptions provided for in Sections 7 and 8 following, 
the air-transportation charges are payable to the Postal Administra- 
tion of the country in which the airport where the dispatches have 
been taken in charge by the air service is located. 

7. An Administration which delivers to an air-transport enterprise 
mails intended for conveyance by several separate air services in 
succession may, if it has so agreed with the intermediate Admin- 
istrations, settle directly with that enterprise for the transporta- 
tion charges for the whole route. The intermediate Administrations, 
for their part, have the right to request the application pure and simple 
of the provisions of Section 6. 

8. By exception to the provisions of Sections 6 and 7, every 
Administration maintaining an air service is entitled to collect directly 
from each Administration utilizing such service the transportation 
charges for the whole route. 

9. The basic rates to be applied in the settlement of accounts 
between Administrations for air transportation are fixed per gross 
kilogram and per kilometer as follows: 
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(a) European air services and other services whose operating costs are 
similar (class A): 3 thousandths of a franc at most; 


(b) Services whose maintenance requires higher costs (class B): 6 
thousandths of a franc at most. 


10. The transportation rates specified in Section 9 are applied 
proportionally to fractions of a kilogram. The dispatches or articles 
conveyed by the domestic service of the countries of destination are 
subject to the rate applicable to class A services, unless the corre- 
sponding countries agree not to collect any payment for such trans- 
portation. 

11. The transportation charges mentioned are also payable for 
articles which are exempt from transit charges. Misdirected or 
missent dispatches or articles are considered, for purposes of payment 
of transportation charges, as having followed their normal route. 
However, for the conveyance of dispatches to be forwarded by services 
of class B, the intermediate Administration may require reimburse- 
ment of the transportation charges. The accounting for the air- 
transportation charges then takes place according to Article 21, 
Sections 1 and 3, of the Provisions. 

12. Administrations of countries flown over have no right to any 
compensation for dispatches transported by air over their territory. 


ARTICLE 15. 


Transportation charges for air-mail correspondence in open mail. 


1. The transportation charges for air-mail correspondence exchanged 
in open mail between two Administrations shall be calculated in 
accordance with the provisions of Article 14, Sections 1 to 5 and 9 
to 11. However, when the territory of the country of destination of 
such correspondence is served by an air route making several stops 
on that territory, the transportation charges are calculated on the 
basis of an average rate proportionate to the tonnage of mail unloaded 
at each stop. 

2. In order to determine the transportation charges, the net 
weight of such articles is increased by 10 per cent. 

3. An Administration which delivers air-mail correspondence in 
transit in open mail to another Administration shall pay it the entire 
amount of the transportation charges calculated for all the subsequent 
air distance. 

CHAPTER IV, 


International Bureau. 
ARTICLE 16. 


Communications to be addressed to the International Bureau and to 
the Administrations. 


1. The Administrations shall communicate to the International 
Bureau, on the forms sent to them by the latter, the necessary infor- 
mation concerning the operation of the air-mail service. This infor- 
mation includes particularly: 
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(a) The listing of domestic and international lines which are at the 
disposal of other Administrations for the conveyance of air-mail 
articles in closed or open mails (number and route, length in kilometers, 
the average distance based on Article 14, Section 4 for the domestic 
lines, class A or B services, company, etc.); 

(b) Transportation charges per kilogram due from the Administra- 
tions making use of such lines; 

(c) Air surcharges collected by each Administration for the various 
classes of air-mail correspondence and for the various countries; 
(d) The decisions of each Administration relative to the option 
whether or not certain of the Air Mail Provisions should be applied. 


2. The International Bureau publishes once a year, in June, a 
general list of information concerning the air-mail services from 
the facts thus collected, which is distributed among the Administra- 
tions. Any modifications to be made in the information furnished or 
in the general list shall be communicated to the International Bureau 
by air mail without delay. 

3. The International Bureau is also charged with the preparation 
and distribution of maps showing the lines of domestic and inter- 
national air-mail communications of all countries, as well as а list 
showing the schedules of each country’s domestic and international 
air lines and the deadline by which the planes should arrive at the 
airports to permit mail to be delivered that day. 

4, Any modifications in the publications mentioned in Sections 
2 and 3 are communicated to the Administrations by means of Supple- 
ments. 

5. Regardless of the foregoing, the Administrations may agree to 
advise each other directly, in advance of each schedule period, as to 
the facts and schedules concerning the air lines which particularly 
interest them, as provisional information. 

6. Administrations which utilize air-mail communications for the 
transportation of their own ordinary mails shall so inform the other 
Administrations of the Union through the intermediary of the Inter- 
national Bureau, advising them at the same time of the effective date 
when use of such communications is inaugurated, the connections thus 
made available, as well as all changes made therein. 


CHAPTER У. 


Accounting. Settlement of Accounts, 
ARTICLE 17. 


Accounting statistics. 


1. Unless exception is made due to circumstances, the general 
accounting for air-transportation charges is effected in accordance 
with statistical tables prepared during the seven days following the 
14th of May and the 14th of November of each year. The results of 
the May statistics form the basis for the payments due for the months 
from May to October; those of November are used for the months 
from November to April. 
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2. Statistics concerning services which do not operate during the 
regular statistical periods are prepared after agreement between the 
Administrations concerned. 

3. As concerns services of class B, the Administration charged 
with the transportation by air has the option of requesting that the 
settlement of accounts be made monthly or quarterly, on the basis of 
the gross weight of the dispatches, or the net weight increased by 10 
percent of the articles in open mail, actually transported during the 
period in question. In such a case, the provisions of Articles 19, 21 
and 22 hereafter are applied to the ascertainment of weight and prep- 
aration of accounts, with the understanding that the statements 
А V 3 and А У 4 are to be made up monthly for all air transportation 
effected, taking account of the date of dispatch indicated by the office 
of origin. 

ARTICLE 18. 
Preparation of ordinary or air-mail dispatches during the statistical 
periods for air-mail transportation charges. 


The provisions of Article 153 of the Regulations of Execution of the 
Convention do not apply to the semiannual statistics for the fixing of 
air-transportation charges. However, during such statistical periods, 
the labels or addresses of dispatches containing air-mail correspondence 
shall bear the conspicuous notation Statistique-avion (air-mail statis- 
tics). 

ARTICLE 19. 


Fixing the weight of air-mail dispatches and correspondence. 


1. During the statistical periods, the date of dispatch, the gross 
weight and the number of the mail are indicated on the label or outside 
address of the dispatch. The inclusion of air-mail dispatches in another 
dispatch of the same kind is prohibited. 

2. If the letters and post cards, as well as the other articles, are 
combined in a dispatch carried by routes for which a reduced trans- 
portation charge is applied to A. O., the weight of each of the two classes 
must be shown in addition to the total weight on the label or outer 
address of the dispatch. In such case, the weight of the outer wrap- 
ping (sack or package) is added to the weight of the other articles. 
If a collector sack is used, its weight is ignored. 

3. In the event that open-mail correspondence intended to be redis- 
patched by the air route is included in an ordinary or air-mail dis- 
patch, such correspondence, made up into a special bundle labeled 
Par avion (by air mail), is accompanied by bills conforming to Form 
А У 2 hereto appended, one for the ordinary articles and another for 
the registered articles. The weight of the correspondence in transit 
in open mail is indicated separately for each country of destination 
or for groups of countries for which the transportation charges are 
uniform. In relations between countries which have agreed not to 
collect any payment for redispatch by their domestic air service, the 
weight of the articles in open mail for the country of destination itself 
is not indicated. The letter bill is marked “Bordereau A V 2”. 
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Transit countries have the option of requesting the use of special 
bills A V 2 showing the most important countries and air lines in a 
fixed order. When the accounts for the air transport charges are not 
prepared on the basis of the statistical statements (services of class 
B, exceptional circumstances), the bills A V 2 shall be numbered 
specially in a continuous annual series. 

4. The entries are verified by the exchange office of destination. If 
that office finds that the actual weight of the dispatches differs by 
more than 100 grams, and that of the open mail articles by more than 
20 grams, from the weight announced, it corrects the label or the bill 
A V 2 and immediately reports the error to the dispatching exchange 
office by bulletin of verification. When it is a question of closed mails, 
a copy of the bulletin is addressed to each intermediate Administra- 
tion. If the differences in weight detected remain within the limits 
above mentioned, the entries of the dispatching office are considered 
valid. 

5. The absence of bill A V 2 does not authorize the transit country 
to redispatch the air-mail articles by surface means. Retransmission 
by air must be assured. If necessary, the bill A V 2 is prepared and 
the irregularity is reported by a bulletin C 14 drawn against the 
office of origin. 

ARTICLE 20. 


List of closed air mails. 


As soon as possible, and in any case within a period of one month 
after each statistical period, the Administrations which have dis- 
patched closed air mails send a list of such dispatches, on an appro- 
priate Form C 18, to the different Administrations whose air services 
they have used, including that of destination, if occasion arises. 


ARTICLE 21. 


Account of air-transportation charges settled on the basis of statistics. 


1. During the statistical periods, the intermediate Administrations 
take note, on a form conforming to Form A V 3 hereto appended, of 
the weights indicated on the labels or outside addresses of the air-mail 
dispatches which they have forwarded by the air route, either within 
the limits of their domestic network or beyond the frontiers of their 
countries. As concerns air-mail articles in open mail which reach 
them from other Administrations and which they forward by air, a 
statement conforming to Form A V 4 hereto appended is prepared in 
accordance with the indications appearing on the bills A V 2. Air- 
mail articles contained in ordinary dispatches are subjected to the 
same procedure. Separate statements are prepared for each dispatch- 
ing exchange office of air dispatches or air-mail articles in open mail. 

2. The Administrations of destination which assure the forwarding 
of air dispatches or of air-mail articles by air in their domestic services 
proceed in the same manner. 

3. As soon as possible, and at the latest three weeks after the close 
of statistical operations, the statements A V 3 and A V 4 are sent in 
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duplicate to the dispatching exchange offices for acceptance. The 
offices, after accepting the statements, send them in turn to their 
central Administration, which forwards a copy to the central Admin- 
istration of the creditor country. 

ceptance 9^ ofer 4. Tf the creditor Administration has not received any statement of 
differences within an interval of two months, counting from the date 
of transmittal, the statements are considered as automatically ac- 
cepted. In relations between distant countries, the period is extended 
to three months. 


ARTICLE 22. 


Air-transportation account. 
Basis for accounts. 


1. The gross weights of the dispatches, and the net weights increased 
by 10 per cent of the articles in open mail, shown in the statements 
А V 3 or A V 4, are multiplied by a figure determined by the frequency 
of the summer and winter services; the products thus obtained serve 
as the basis for individual accounts prepared on a form in accordance 


A D. 8207. with Form A V 5 hereto appended and showing, in francs, the trans- 
portation charges due to each Administration for the current six- 
month period. 

masni > d — 9 The duty of preparing the accounts is incumbent upon the 
creditor Administration, which transmits them to the debtor Admin- 
istration. 


серпсе оп €f 9^ з The individual accounts are made up in duplicate and transmitted 


as soon as possible to the debtor Administration. If the creditor 
Administration has not received any statement of differences within an 
interval of two months, counting from the date of transmittal, such 
accounts are considered as automatically accepted. In relations 
between distant countries, this period is extended to three months. 


ARTICLE 23. 


General account. 


In the absence of contrary agreement between the Administrations 
concerned, the general account of air-transportation charges is pre- 
pared twice a year by the International Bureau, in accordance with 
the rules fixed for the transit-charge account. 


CHAPTER VI. 


Miscellaneous Provisions. 
ARTICLE 24. 


Designation of air-mail correspondence. 


Surcharged air-mail correspondence is provided, at the time of 
mailing, with а special blue label or imprint bearing the words Par 
avion (by air mail), with an optional translation into the language of 
the country of origin. 
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ARTICLE 25. 


Designation of air-mail dispatches. 


1. When the air-mail articles give rise to the formation of separate 
dispatches, the latter shall be made up with blue paper or by means 
of sacks either entirely blue or bearing wide blue stripes. 

2. The Administrations concerned agree as to the special notation 
to be placed on the sack labels of the closed mails containing unsur- 
charged air-mail articles. 

ARTICLE 26. 


Method of dispatching air-mail correspondence. 


1. The provisions of Articles 145, Section 2, letter (a), and 147 of 
the Regulations of Execution of the Convention are applied, by 
analogy, to air-mail correspondence included in ordinary dispatches. 
The labels of the bundles shall bear the notation Par avion (by air 
mail). 

2. In case of inclusion of registered air-mail articles in ordinary 
dispatches, the note Par avion shall be entered in the place prescribed 
by Section 3 of the aforesaid Article 147 for the note Expres (special 
delivery). 

3. If it is a question of insured air-mail articles included in ordinary 
dispatches, the note Par avion is entered in the Observations column 
of the insured bills, opposite the entry of each of them. 

4. Air-mail articles sent in transit in open mail in an air-mail or 
ordinary dispatch, which are to be forwarded by the air route by the 
country of destination of the dispatch, are tied in a special bundle 
labeled Par avion. 

5. The transit country may request the formation of separate 
bundles by countries of destination. In that case, each bundle is 
provided with a label bearing the note: Par avion pour ----------- 
(by air mail for __-_____ ). 


ARTICLE 27. 


Waybills and delivery lists of dispatches. 


1. Dispatches to be delivered to the airport shall be accompanied 
by a yellow waybill and a white delivery list, in accordance with 
Forms A V 6 and A V 7 hereto appended. 

2. One copy of the waybill signed by the representative of the air 
company is kept by the dispatching office; a second copy, delivered 
to the pilot, accompanies the dispatches. 

3. A delivery list, prepared for each stop on the route, is placed in 
a folder with compartments, the first compartment being reserved for 
the postal waybill and the others for the delivery lists, one for each 
stop in their proper sequence. 


ARTICLE 28. 
Transfer of air-mail dispatches. 


Barring contrary agreement between the Administrations con- 
cerned, the transfer en route, in one and the same airport, of mails 
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which employ several separate air services in succession, is effected 
through the intermediary of the Administration of the country where 
the transshipment takes place. The rule does not apply when the 
transfer is made between aircraft covering the successive sections of 
one and the same service. 

ARTICLE 29. 


Notations to be made on the letter bills, insured bills, and labels of air- 
mail dispatches. 


The letter bills and insured bills accompanying air-mail dispatches 
shall be provided, in their headings, with the Par avion label or the 
imprint mentioned in Article 24. The same label or imprint is affixed 
to the labels or addresses of such dispatches. The number of the dis- 
patches shall be shown on the labels or addresses of such dispatches. 


ARTICLE 30. 


Customs clearance of dutiable correspondence. 


The Administrations take steps to accelerate, as far as possible, the 
customs clearance of dutiable air-mail correspondence. 


ARTICLE 31. 


Return of empty air-mail sacks. 


1, Air-mail sacks shall be returned empty to the Administration of 
origin by surface means. When there are as many as ten at least, 
special dispatches thereof shall be prepared between air-mail exchange 
offices designated for that purpose; such dispatches shall be labeled 
“Sacs vides” (Empty sacks) and numbered according to an annual 
series. The letter bill shows the number of sacks returned to the 
country of origin. 

2. The provisions of Sections 5 and 6 of Article 151 of the Regula- 
tions of the Convention shall apply to empty air-mail sacks. 


ARTICLE 32. 


Application of the provisions of the Convention and Agreements. 


The provisions of the Convention and Agreements, as well as of 
their Regulations, with the exception of the Parcel Post Agreement 
and its Regulations, are applicable as regards everything which is not 
expressly regulated by the foregoing Articles. 


ARTICLE 33. 


Effective date and duration of the Provisions adopted. 
1. The present Provisions will be put into force from the effective 
date of the Convention. 
2. They will have the same duration as the Convention, unless 
they are renewed by mutual agreement between the parties concerned. 
Done at Paris, July 5, 1947. 


Signatures. 
[For signature, see French text, p. 3188 ; for romanization, see р. 3416.] 
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FINAL PROTOCOL OF THE PROVISIONS CONCERNING THE 
TRANSPORTATION OF REGULAR MAILS BY AIR 


1. 


Air-transportation charges for closed mails. 


Exceptionally, the Administrations have the option of applying the 
rates of Class B for each segment of their domestic air-mail network, 
provided that the Administrations concerned are informed thereof. 


п. 


Option of reducing the weight unit for air-mail correspondence. 


Administrations whose system of weights permits it have the option 
of adopting units of weight lower than that of 20 grams provided for 
in Article 5. In that case, the surcharge is fixed in accordance with 
the unit of weight adopted. 

ІП. 


Exceptional surcharges. 


1. Exceptionally, the Administrations have the option of applying 
to the air correspondence mentioned in Article 5, Section 2, a special 
air surcharge which may not exceed 7% centimes per 20 grams and 
per 1,000 kilometers. 

2. European Administrations which take advantage of the option 
provided in Section 1 and which, due to the geographical position of 
their countries, find it difficult to adopt a uniform surcharge for all 
of Europe, are authorized to collect surcharges in proportion to the 
distances, in accordance with the provisions of Article 5, Section 4. 

3. That option is also granted to other European countries for 
their relations with the countries mentioned in Section 2. 

4. In consideration of the special geographical position of the 
Union of Soviet Socialist Republics, the Administration of that 
country reserves the right to apply a uniform surcharge over the entire 
territory of the Union of Soviet Socialist Republics, for all the countries 
of the world. The surcharge shall not exceed the actual costs oc- 
casioned by the transportation of the correspondence by air. 


Done at Paris, July 5, 1947. 


Signatures. 
[For signatures, see French text, р. 3188; for romanization, see р. 3416.] 
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Note by the Department of State 


The following list of persons who signed the Universal Postal Con- 
vention at Paris July 5, 1947, has been furnished by the French Minis- 


try of Foreign Affairs:! 


Pays 
Afghanistan 


Afrique du Sud 
Albanie 
Amérique (Etats-Unis) 


Ensemble des Possessions 
des Etats-Unis 
d'Amérique 


Arabie Saoudite 
Argentine (Rép.) 


S. E. 


Australie 


Autriche 


Belgique 


Congo belge 
Biélorussie 


Bolivie 


Signataires 


M. M. Istam Bay KHAN 


ABDUL Kayoum KHAN 
LÉONARD Сес BURKE 
KAHREMAN YLLI 


JOHN J. GILLEN 

Pour FRANK Расе, JR.: 
JOHN J. GILLEN 

EDWARD J. MAHONEY 

Еверевтск Е. BATRUS 


de 


El Sheikh Hariz WAHBA 


Pour Oscar L. Мсошмі: 
D. В. CANALLE. 


. Dominco B. CANALLE 


ROQUE DE ZERBI 


L. B. FANNING 
Le Colonel W. G. вант 


Le Dr Вороге Kuan 


A. H. A. J. STAPPAERTA 
O. J. SCHOCKAERT 
А. J. J. J. CARÊME 


L. Wry 
W. А. Kossov 


S. E. le Dr Арогғо Costa ро RELS 


+ In this printing minor changes have been made in the French list. 
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Pays 
Brésil 


Bulgarie 


Canada 


Chili 


Chine © 


Colombie 


Cuba 


Danemark 


Dominicaine (Rép.) 


Egypte 


Е Salvador 


Equateur 
Ethiopie 
Finlande 


М.М. 


5. Е. 
М. М. 


Signataires 
le Colonel RAUL DE ALBUQUERQUE 
CarLos Luis TAVEIRA 
Moacyr Riserro BrIGGA 
JULIO SANCHEZ PEREZ 


AssENE GHEORGHIEFF 
Avram COHENOV 


W.J. TURNBULL 
Е. J. UNDERWOOD 
Lupovic GERMAIN 


EvzAGUIRRE 
Le Dr. Tsien Tar 


Loro Borpa ROLDAN 

ROBERTO ARCINIEGAS-SCHLEISIN- 
GER 

JORGE PÉREZ JIMENO 


SERGIO I. CLARK Diaz 
Everio C. Junosa Розов 
Jesús Laco LUNAR 


Le Dr Arne Kroc 
Le Dr J. E. T. ANDERSEN 


S. Е. Le Dr Manvet Pastoriza VAL- 


VERDE 


М. М. Satvapor E. PARADAS. 


5. Е. 
5. Е. 
М. М. 


Анмер Mampouy Movs: Bry 
Moawa KHaziz BISHAI 
Le Dr Anouar BAKIR 


Ramon Автово BUSTAMANTE 
А. SOLER-SERRA 


ANTONIO PARRA VELASCO 
Ато TESFAIE TEGUEGN 


JOHAN HELO 
Urgo Алтто TALVITIE 
Tauno AARRE PUOLANNE 
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Pays 
France М.М. 


Algérie 


Indochine 

Ensemble des autres ter- 
ritoires d’Outre-Mer de 
la République frangaise 
et des territoires admi- 
nistrés comme tels 


Grande-Bretagne et 
Irlande du Nord 


Ensemble des terri- 
toires britanniques 
d’Outre-Mer 


Gréce 
Guatémala 5. E. 
Haiti S. E. 


Honduras (représen- M. M. 
té par la Déléga- 
tion salvadorienne) 


Hongrie 


Inde 


Tran 


a 
e 
Y 
mM 


Iraq 


Signataires 
JOSEPH JEAN Le MovéL 
ALBERT LAMARLE 
Marius Victor USCLAT 
Ernest GABRIEL BERNARD 
MicHeEL JEAN RENÉ DESMARAIS 
MARCEL DROUET 
GEORGES ANDREJOSEPH BOURTHO- 
MIEUX 


ANDRE LABROUSSE 
Henri Gras 


EDMOND SKINAZI 
EDMOND SKINAZI 


J. Lippury 

Н. WEIGHTMAN 

H. Locke 

L. WILLIAMS 

E. P. BELL 

А. WoLsTENCROFT 

Mêmes signatures pour la Grande- 
Bretagne 


D. 
үү. 
К. 
А 


. 


DEMETRE VERNARDOS 
THEODORE BREDIMAS 


Enrique Munoz MEANY 
Pracipe Davip 


Ramon Автово BUSTAMANTE 
A. SOLER-SERRA 


ErLEMER Mopos 


Krisoxa PRASADA 

С. У. CUNNINGHAM 

Le Lieutenant CEL S. А. SIDDIQI 
S. М. Das Guerra 

Rar Sanis №. CHANDRA 


. Hassan HEDJAz1I 


Issa Parsa 


SAYED ЈАМИ, HAMDI 
SAYED Baner Елік 


Рауз 
Irlande 


Islande 


Italie 


Liban 
Luxembourg 


Maroc (A l'exclusion 
de la zone espa- 
gnole) 

Mexique 

Norvége 

Nouvelle-Zélande 


Panama 


Paraguay (repré- 
senté par la délé- 
gation argentine) 


Pays-Bas 


Curacao ct Surinam 


Indes Néerlandaises 


Pérou 


Philippines 
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Signataires 
S. S. PuIRSEAL 
S. О. HEIRAMHOIN 


MAGNUS JOCHUMSSON 


Le Dr Giovanni MUSUMECI 
Le Dr Antonio PANNETTA 
Paoro Novi 


Семи, NAMMOUR 
Le Dr Emme Raus 


Louis Ревхот 
Maurice HUMBERTCLAUDE 


Epvarpo VILLASENOR 
Lauro Е. Ramirez UMANA 


Stren Have 
Incvautp Lip 
Hixon ERIKSEN 


P. М. CrYeR 


С. Аввосна GRAELL 
Exicio OcaÑa МЕТО 


Pour Oscar L. Мсоимі: D. B. 
CANALLE 

Dominco B. CANALLE 

ROQUE DE ZERBI. 


W. В. Van Goor 
Е. A. Horman 


У. В. Van Goor 
F. A. Horman 


. P. DIFKWEL 


C. C. Van DILLEWIJN 


Pour Arturo GARCIA SALAZAR: 
CARLOS MACKEHENIE 

CARLOS MACKEHENIE 

ERNESTO CACERES 


FELIPE CUADERNO 
BELARMINO P. NAVARRO 
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Pays 
Pologne 


Portugal 


Colonies portugaises de 
l'Afrique Occiden- 
tale 


Colonies portugaises de 
PAfrique Orientale 
de l'Asie & de 
l'Océanie. 


Roumanie 


Saint-Marin 
Siam 


Suéde 


Suisse 


Syrie М.М. 


Tchécoslovaquie 


Signataires 
BRONISLAW BLAZEK 
TADEUSZ JAROÁ 
MAKSYMILIAN HERWICH 


Duarte Pinto Basro DE Gusmio 
CALHEIROS 

JORGE BRAGA 

А. М. Basros Gavrio 

J. С. Quaprio Моко 


Domincos Antonio Da PIEDA- 
DE BARRETO 

Joaquim ARNALDO ROGADO Quin- 
TINO 


Domincos Ахтомо Da PIEDA- 
DE BARRETO 
Luis Canpipo TAVEIRA 


René Bosca 
Ioan NicoLAu 


Euparon RIZZIERI-FACCHIN 


Nar Yim Pruna PunAKHUM 


С.Е. E. Lacer 
С. А. HuLTMAN 
T. S. NYLUND 


Frirz Hess 
VICENTE Tuason 
PHILIPPE ZUTTER 
CHARLES SHAPPUIS 
Hans GRAF 


Avis Daounp1 


STANISLAV KONECNY 
FRANTISEK Horner 
MirosLav Ѕоокор 

Le Dr FRANTISEK NORMAN 


Pau, Маснавкү 
IBRAHIM BESEN 


М. D. Srass 
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Pays Signataires 
U. В. S. S. P. А. SARATOVKINE 
N. D. Srass 


М. К. Boucuover 
D. D. ErIGuINE 


Uruguay Le Dr MIGUEL AGUERRE ARISTE- 
GUY 
Vatican Mgr. Евтото VAGNOZZI 


М. ADIEN SELME 


Vénézuela M. M. Le Dr Pazo Castro BECERRA 
Le Dr Francisco VELEZ SALAS 


Yougoslavie VLADIMIR SENK. 
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September 11,148 Agreement and supplement thereto between the United States of America 
БАЦ and Korea respecting an initial financial and property settlement. 
Signed at Seoul September 11, 1948; entered into force September 20, 


1948. 
ЕЗЕТ SEIVERN ТЕЕ ОДНЕ OF ZERE 
THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE 
GOVERNMENT OF THE HEPUBLIC OF KOREA R 20 wh й. 
Preamble E X. 

The Government of the United Жн HAIR ж, 
542465 of America and the Government À ae x XE oj; DV 
of the Republic of Korea, in view of XK &x 48 2. ж. FE X A 
tke note of August 9, 1948[ | Егов the TE BAA BK > fen Ak 
President of the Republic of Korea to ЗЫ wr Ee A oa 
the Commanding General, United States À эм Re м Rn *X A. 
Aray Forces in Korea, the note of я зал Б. x 
August 11,1948, [! ]trom the Comending Bk A х UL AR on o 
General, United States Army Forces in Bee we >. oN 


Korea to the Pres’ ent of the Govern- + — o 2) BM. 0. 45 


зэк, ob, K ЖА 
view of the desirability of concluding yk P ou Xx A HC 5 PA 
e , QT FE ж RIAL A PE 
>> E 


ment of the Republic of Korea, and in 


an initial financial and property 


settlenent between the Government of 


the United States of America and the 27 ES ЗЕ 0) ЖБ. эр ek, 
Government of the Republic of Korea, T je Ж AA it, 3X ғ 
the uncersigned, beiny duly authorised 65 2. $ =; tw LE AS > 
by their respective Governments for AA B ux FR. The oy «Як э} ok 
that purpose, agree as follows: TÉ. э «а o3? Hh, Жолы. 
ARTICIE 1 Ж Жоғ 
воа The Government of the United Se Bü 3k gov, oix EX 
ee States of America hereby transfers to wo} aeu, À À o 25 zh ode 
the Government of the Republic of — 292784). SS A 44а +, ol 
Korea all right, title, and interest ARE ж. À I TT А? i$ XE, $ oy 
held by the United States of America E ЗЕЕ yr GE ETE, ж 
to all property classified as national 1-90 Лу & ue a do d ATL 


property in the land and buildings ledgere, Poe @ г. LE oy DF ее 
anà map docks of the district tax offices Зе-Ж э! vh, cu vA EA. АА 


and the land and buildings registers НЕ th Gay dy Ute 


1 Not printed. 
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of the courts, together with 811 improve- 
ments on and additions to such property, 
all cash and bank deposits of the United 
States Army Military Government in 

Korea and of the South Korean Interin 
Government, all equipment, supplies, 

and other property held by the depart- 
ments, offices and agencies of the 
United States Army Military Govern- 
ment in Korea and of the South Korean 
Interim Government, including all re- 
lief and rehabilitation supplies here- 
tofore furnished to the Korean economy 
by the Government of the United States 
of America, Military property of the 

Government of the United States of 

America furnished to the Korean Con- 
stabulary, Police, or Coast Guard 
will be transferred to the Govern- 
ment of the Republic of Korea from 
time to time as authority for such 
transfer 18 given by the Government 


of the United States of America to 


its representative in Korea, Such 

transfers of military property shall 
be accomplished through the Office 
of the Foreign Liquidation Commis- 

sioner of the United States Depart- 
ment of State and in accordance with 
separate agreements to be entered in- 


to between said Forefgn Liquidation 


ЖЖ EX Ж o pe xk — M» 
i$ RE, — m эл 20, 


ай FRA, 
як eo À 4 
HA A меж e 


eR — xo 2) ко 
to Ж ВА to be 
е Ek, ран ФЕ 
Wk JLA kk A. 
PLS ЖА n0 n 75 at 
— ә) dA d$, ій 


EX «ee B Jp Ie 45 
3X. £ ИА: $5 


et Ate lb rk, U- 


Mer eK AK 
deo on o4) HACER 
GE HE EE К 
BA AAH oo 
35. Ha МЗ 


T 2) # TEx, я 


DHS b+ яж 
Rte RS ел à ek 


SEE 45 аре, és 
me, Al ta 
e + зр À vk Ў B 
SAKE қайж нм 
e) Ф «ёг c) 3] le th 
À йы hw sth Ф{ À, 


Military property. 


Foreign Liquidation 
Commiss 
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Commissioner and the Government of the 
Republic of Korea. The Government of 
the Republic of Korea agrees that 
property retained for use Ъу or under 
the control of the United States Army 
Forces in Korea during the period of 
troop withdraval shall be made avail- 
able for the use of the Government of 
the United States of America and main- 
tained without charge to the Govern- 
ment of the United States of America 
during the period of troop withdrawal, 
The Government of the Republic of 
Korea agrees that properties speci- 
fied in Exhibit A shall be made avail- 
able for the temporary use of the 
Government of the United States under 
free leaseholds, and further agrees 
that it will bear all costs іп 

Korean currency for the repair and 
maintenance of such properties, The 
Governnent of the Republic of Korea 
hereby assumes and relieves the 
Government of the United States of 
America of all liability for the 
South Korean Interim Government over- 
draft account at the Bank of Chosun, 
commitments under loans guaranteed by 
the United States Army Military 
Government in Когеа, its agencies and 


instrumentalities, and by the South 


X 35 A E 
kK rt Ф ©) же 


PA у д o9 + A 65 
ЕЕ BA Ad ж. 
zee, 
LE S3 M + KA 
gk = A А = sk = 


ж À À ж ж 
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Korean Interim Government, and all other 


obligations incurred by the United 
States Army Military Government in 
Korea and by the South Korean Interim 
Government, including present and 
future claims of every kind and des- 
cription. 

This section shall be effective un- 
til an agreement comes into effect be- 
tween the Government of the United States 
of America and the Government of the 
Republic of Korea on aid to the Govern~ 
ment of the Republic of Korea, То the 
extent that relief and rehabilitation 
supplies still on hand or hereafter re- 
ceived are transferred to the Government 
of the Republic of Korea by the Govern- 
ment of the United Stetes of America, such 
transfer shall be made in a progressive 
and orderly manner, and the Government of 
the Republic of Korea shall assume ге- 
sponsibility for the receipt, allocation, 
distribution and accounting for American-. 
financed supplies, Net won proceeds and 
accounts receivable derived from the 
sales of relief and rehabilitation sup- 
plies by the United States Military 
Government in Korea or ty the South Korean 


Interim Government, shell be turned over 
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to the Government of the Republic of Kores. 
The Government of the Republic of Korea 
agrees to deposit these proceeds in a 
special account in its name in the Bank 

of Chosun, The Government of the 
Republic of Korea further agrees to de- 
posit in this special account the pro- 
coeds of all sales of relief and rehabili- 
tation supplies which have been or my be 
‘transferred by the Government of the 
United States of America to the Government 
of tre Republic of Korea. Disbursement 


from this special account will be 
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mede. only for such purposes as are agreed 
upon between the senior representative of 
the Government of the United States of 
America and the Government of the 
Republic of Korea, 

Net proceeds in Korean currency and 
accounts receivable derived from sales of 
certain property declared surplus to the 
Office of the Foreign Liquidation Com- 
missioner of the United States Department 
cf State and heretofore furnished to tke 
Korean economy are hereby transferred to 
the Governrent of the Republic of Korea. 

ARTI 11 

The Government of the United 
States of America agrees to effect 
settlement for all importe from Japan 
for the Korean economy delivered be- 
tween September 9, 1945, and the ef- 
fective date of this agreement, less 
the value of Korean exporte shipped 
to Japan during such period. 

ARTICLE JII 

The Government of the United 
States of America hereby transfers 
from its custody to the custody of 
the Government of the Republic of 
Xorea any property in Korea which 
may bave been owned or controlled, 


directly or indirectly, in whole or 


in part, on or since Angust 9, 1945, 
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vy Germany; or by any German nationals, Ж. sk x ar 74 UE Xo 
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further agreement between the Govern- 
ment of the United States of America 
and the Government of the Republic of 
Korea, existing foreign exchange con- 
trols shall be retained by the Govern- 
mont of the Republic of Korea, 
ARTICLE Y 

The Government of the Republic of 
Korea recognizes and ratifies such dis- 
position of former Japanese public and 
private property vested under Ordinance 
Number 33 of the United States Arny 
Military Government in Korea as has al- 
ready been effected by the United States 
Army Military Government in Korea, Ех- 
cept for the reservations in respect to 
the acquisition and use of property by 
the Government of the United States of 
America contained in Articles I and IX 
of this agreement, the remaining vested 
but unsold property, the net unexpended 
proceeds from rentals and sales of 
vested property, together with all ac- 
counts receivable and sales contracts, 
shall be transferred to the Governsent 
of the Republic of Korea in the follow- 
ing way: 


(a) All cash, bank deposits or 


other liquid assets are hereby transferred 


as of the effective date of this agreement; 
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(9) All other vested property that 
is to be transferred, togetrer with all 
available inventories, maps, deeds, or 
other evidences of owership, will be 
turned over progressively to the Govern- 
ment of the Republic of Korea, sup- 
ported by balsnce sheets, operating 
statenents, end other financial records 
relating to vested property, ав rapidly 
ав an orderly transfer can be effected, 
The Governwent of the Republic of Korea 
agrees to establish a separate govern- 
mental agency to receive and administer 
for the benefit of the Korean people 
the property, heretofore vested under 
Ordinance No, 33, which is or will be 
transferred to the Government of the 
Republic of Korea under the provisions 
of this Article. 

Tre Governnent of the Republic of 
Korea will respect, preserva and protect 
the rights and interests, direct or 1n- 
direct, of nationals of countries at 
war with Japan, in former Japanese 
property in Korea acauired by the Govern- 
ment of tie Republic of Korea in accord- 
ance with this Article provided such 
rights and interests were legally ас- 
quired by bona fide transfer prior to 
the effective date of Ordinance No, 33 
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The Government of the Republic of 
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Korea hereby relieves tne United States 
of America of all liability, including 
811 current and future claims arising 
out of the vesting, administration and 
disposal of the property referred to in 
this Article, 
ARTICLE VI 

Property in Korea of United Na- 
tions nationals, which wes seized, con- 
fiscated or sequestered by the Impsrial 
Japanese Government under ite wartime 
regulations, together with property in 
Korea of other persons which was treated 
by the Imperial Japanese Government as 
enemy property, and which is transferred 
to the Government of the Republic of 
Korea under the provisions of Article 7, 
will be protected and preserved by the 
Government of the Republic of Korea 
pending its return to its rightful 
owners, provided such owners request the 
return of the property within a reason- 
able period. Тһе Government of the 
Republic of Korea undertakes to return 
211 such identifiable property, if not 
otherwise provided for by mutual agree- 
ment between the owner and the Govern- 
ment of the Republic of Korea. Con- 
tinuing the policy initiated by the 
United States Army Military Govern- 


ment in Korea, the Government of 


7-55 KAKA x, ANE oe 

B эк OF ZR 2) $2 Er. IE B 
Bed Bl are eS th, — 212) 18, 
АКИ ebat 
Bek, tho À In PRA v^) RB e 
293») 3 8 52i pe ik, 

Ж ло 

Re ys ADI Ten a KOH 

2 IF B. JAK, L AF 
зї ж. ё A Ж? & mp n ad 
JEB. OB SLA MAR 
Ж.Н эк Dh A+) ge FE Muy 
Ker а, a ВЕ 
OA GA K Bl ok Jab d 
я] = XY7E t, BE HA 
E 29 À mik 

Ge we arr: | FR 
Ў 0 JB a м YA XE э № 
2o A % A М ж ”- 
4, маши. 

К 9 RA kom, 

HAE ARE À À He 
TE PA) on 38 ®. ра on ak 
аке, Bf MIES He) 
we TR, Hj nj Bt TH AA 


э} 4 ak + — an 9 АГ 
ZAK эз o5 o ДОЗ, 


KR Tox om jk Aj, 
E $A e EN + > A. 9) 
ЯҢ 2 эу | a дя 


3431 


Property seized Бу 
Imperial Japanese 
Government. 


Ante, р. 3429. 


3432 


U. 8. liquidation of 
debt for power fur- 
nished by Soviet au- 
thorities. 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [62 STAT. 


the Republic of Korea undertakes to com- 
pensate the owners for damage or loss to 
such property during the period that it 
was not under the control of such owners, 
to the same degree as compensation is 
paid by the Government of the Republic of 
Korea for loss or damege to Korean 
property seized, confiscated or seques- 
tered for war purposes by the Imperial 
Japanese Government, its agencies, in- 
atrumentalities, ог its nationals, Тһе 
Government of the Republic of Korea here- 
by relieves the Government of the United 
States of America from liability for 
any claim arising out of the adminis- 
tration of property referred to in 
this Article prior to the effective 
date of this agreement, 
ARTICLE VII 

The Government of the United 
States of America and the Government 
of the Republic of Korea agree to 
collaborate in arranging a satisfactory 
settlement of any unpaid debt owing to 
the Soviet authorities in Korea for 
power furnished for the Korean economy 
from September 9, 1945, to the effective 
date of this Agreement, Тһе Government 
of the United States of America farther 
agrees to liquidate this debt, whenever 


a fair value of the unpaid debt has been 
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agreed upon by the representatives of 
the Soviet and United States authori- 
ties, 
ARTICLE VIII 

The Government of the United 
States of America, through the United 
States Army Military Government in 
Korea, has reimbursed Korea st a fair 
dollar value for all goods, services 
end facilities provided for and to 
the United States Argy Forces in Korea 
from the Korean economy for the period 
from September 9, 1945, through 
June 30, 1948, inclusive; and for ail 
claims of every kind and description 
against the Government of the United 


Stetes of America, its officials, 
employees, or agencies and instrumentali- 
ties, raised or which may be raised by 
tie Government of the Republic of Когев, 
its naticnals, or other individuals and 
orgenizations, as a result of the oc- 
cupation of Korea by the United States 
Army Forces in Korea during such period. 
The Government of the Republic of 
Korea agrees trat this payment consti- 
tutes full, final and complete settle- 
zert for all goods and services used by 
or provided to the United States Army 


Forces in korea during the eforement ioned 


period, anc for all claims of every kind 
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and description against the Government 
of the United States of America, its of- 
ficials, employees, or agencies and in- 
strumentalities, raised or which may be 
raised by the Government of the Republic 
of Korea, its instrumentalities, nation- 
als, or other individuals or organiza- 
tions ав a result of the occupation of 
Xorea by the United States Army Forces 
for the period from September 9, 1945, 
through June 30, 1948. The Government 
of the Republic of Korea further dis- 
charges and agrees to save harmless, 

the Government of the United States of 
America, its officials, employees, ог 
agencies and instrumentalities, its 
nationals or other individuals and 
organizations, from all claims of every 
kind and description arising as a result 
of the occupation of Xorea by the United 
States Army Forces in Korea during 
the period prior to July 1, 1948, Те 
Government of the 


Republic of Korea 


hereby recognizes and ratifies the 


agreement under which the above- 
mentioned payment to Korea was ef- 
fected, 

The Government of the Republic 
of Korea also assumes and relieves the 
Government of the United States of 


America of ell liability for funds used 
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from the overdraft account at the Bank 
of Chosun entitled "United States Army 
Military Government in Korea Funding 
Account," 


The Government of the Republic 


of Korea agrees that the Commanding 


General, United States Army Forces in 


Korea shall continue to draw won from 
the overdraft account at the Bank of 
Chosun presently entitled “United 


States Army Military Government in 
Eorea Funding Account No. 2" and the 
Government of the United States of 


America hereby agrees to pay to the 
Government of the Republic of Korea in 
dollars or other United States assets, 
the fair dollar value of all goods and 
services procured іп the Kaeen economy 


with won drewn from such account. 


ARTICLE IX 


8. In considerstion for certain 
property ТОРТИ furnished to 
the Forean economy by the Government 
of the 


United States of America 


through the Office of the Foreign 
Licuidetion Comaissioner of the 
United States Department of State 
ard the United States Army Kilitery 

Goverrnent in Korea, including the 
net proceeds in Korean currency aris- 


irg from tre sale of such property, 
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the Jovernment of the Republic of Korea 
agrees to pay to the Government of the 
United States of America in the man- 
ner provided in the terms of this Article, 
the fair value of said property, not to 
exceed the equivalent of $25,000,000 as 
shown on the records of said Foreign 
Liquidation Commissioner, covering the 
transfer of such property to the United 
States Army Military Government in Korea, 
Interest shall accrue at the rate of 
2-3/8 per centum per annum from July 1, 
1948, on the unpaid balance of the total 
fair value of said property, and shall 
be due and payeble in Korean currency on 
July 1, of each year, the first payment 
to be made on July 1, 1949. 

b. At such times and in such amounts 
as shell be specified. by the Government 
of the United States of America, the 
Government of the Republic of Korea 
shall рау in Korean currency all or 
part of the balance then due under 
the indebtedness cet forth in this 


Article, including interest due and 


unpaid, if any, less any credits 
made for property as provided in para~ 
graph d of this Article, and the 
Government of the United States of 
America shall credit the balance due 


under such indebtedness with the 
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United States dollar equivalent of 
such currency. Any currency so re- 
ceived by the Government of the 
United States of America shall be 
used in accordance with the provi- 
81015 set forth in paragraph с of 
this Article, 

с. The Government of the United 
States of America and the Government 
of the Republic of Korea agree that 
the Korean currency to be received by 
the Government of the United States 
of America as provided in paragraph Ъ 
of this Article, as well as the Korean 
currency to be received by the Govern- 
ment of the United States of America 
ав interest provided in paragraph а 
of this Article, shall be expended in 
Korea and may be used for the payment 
of any or all expenditures in Korea of 
the Government of the United States of 
America, including expenditures for: 

(1) Such educational programs as 
may be mutually agreed upon by the two 
Governnents, and 

(2) the acquisition of property 
located in Korea, either real or personal, 
tangible or intangible, including im- 
provements to any property in which the 
Government of the United States of 


America has an interest. Such property 
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shall include initially the property 
listed in the Supplement to this Agree- 
went. 

å. At the request of the Govern- 
gent of the United States of America, 
the Government of the Republic of Korea 
shall deliver title to such property as 
may, by mutual agreement, be acquired by 
the Government of the United States of 
America in accordance with the terms of 
this Article. Upon the delivery of 
title to such property by the Government 
of the Republic of Korea to the Govern- 
ment of the United States of America, 
the Government of the United States of 
America shall credit the account of 
the Government of the Republic of Korea 
under this Article with the agreed-upon 
feir-dollar value of such property. 

68. Except ав may be provided by 
special agreement between the two 
Governments, the Government of the United 
States of America shall not request the 
Government of the Republic of Korea to 
make payment in Korean currency or to 
deliver title to property located in 
Korea, as provided in paragraphs b and d 
of this Article, the coubined total 
amount of which exceeds in any single 
fiscal year beginning July 1, the 


equivalent value of $5,000,000 plus 
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interest due and payable as previdec in 
paragraph д of this Article, 

£. The won equivalent of the dol- 
lar obligations assumed by the Government 
of the Republic of Korea under the terms 
of this Agreement shall be calculated by 
mutual agreement between the Government 
of the Republic of Korea and the Govern- 
id of the United States of America, 
such calculations to be made immediately 
prior to each payment. Тһе won equiva- 
lent in any case shall be no less favor- 
able to the Government of the United 
States of America than the conversion 
rate legally available to any third party 
at the time of each transaction, 

ARTICLE X 

The Government of the Republic of 
Korea hereby agrees that it will not 
permit the re-export or diversion of 
equipment, supplies and other property 
furnished to 1t by the Government of 
the United States of America under the 
terme of this Agreement unless such re- 
export or diversion is approved by a 
duly authorised representative of the 
Government of the United States of 
America. 
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ARTICLE XI 
The Government of the Republic of 
Korea &grees to continue in full force 
and effect 211 existing laws, ordinances, 
public acts, and regulatione of the 
United States Army Military Government 
in Korea and/or of the South Korean 
Interim Government until repealed or 
amended by the Government of the Republic 
of Korea, 
ARTICLE XII 
Pending negotiation of mutually 
satisfactory treaties of amity and com 
merce, it is agreed by the contracting 
parties that the rights and privileges 
now enjoyed by United Nations nationals 
and firms engaged in lawful pursuits in 
Korea shall be respected and affirmed, 
ARTICLE XIII 
Administrative control over the ac- 
counts, properties, and operating facili- 
ties transferred to the Government of 
the Republic of Korea under the terms 
of this Agreement shall be turned over 
in a progressive and orderly manner to 
the authorized officials of the Govern- 
ment of the Repudlic of Korea within 30 
days from the effective date of this 
Agreement, or as rapidly as the Govern- 
went of tke Republic of Korea is pre- 


pared to aseume such operations and 
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responsibilities, except that adminis- 
srative control over vested properties 
and over relief and rehabilitation sup- 
plies shall be turned over not later 
than 90 deys from the effective dete of 
this Agreement, or as rapidly as the 

Government of the Republic of Korea is 


prepared to assume such operations and 


responsibilities. 
ARTICLE XIV 


Until such time as the United 
States Army Forces in Korea are with- 
drewn from Koreas, the Government of 
the United States of America and the 
Government of the Republic of Korea 
agree that they shall be bound by, 
and shall respect all agreements pre- 
viously made between the United States 
Army Forces in Korea and the several 
Departments of the United Stetes Army 
Military Government in Korea concerning 
the use of certain transportation, com 
munication, and other facilities and 
services by the United States Army 
Forces in Korea, 

The present Agreement shall become 
effective with the formal notification 
to the Government of the United States 
of America that the Korean National 
Assembly has consented to this Agree- 
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1 By note of Sept. 20, 1948, the Korean Minister of Foreign Affairs notified the 
American Ambassador at Seoul that “. . . the agreement which has been signed 
between our two delegates was duly rectified [ratified] by the National Assembly 


of Korea on the 18th of September 1948,” 
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Done in duplicate, in the English 
and Korean languages аб Seoul, Korea, 
this 11th дау of September 1948, 
fhe English and the Korean texts shall 
have equal force, but in the case of 
divergence, the English text shall pre- 
vail. 

For the Government of the United 


States of America: 


e [У 


Тог the Government of the Republic 


of Korea: 


Ae RE 


[SEAL] 
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[SEAL] 


‘John J. Muccio. 


? Lee, Bumsuk. 
“Т. S. Chang. 
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SUPPLEMENT TC THE INITIAL FINANCIAL 
ANZ PROPERTY SETTLEMENT 
This Agreenent between tle Govern- 
ment of tre United Stetes of America, 
tereinafter called "United States,” 
and the Government of the Republic 
of Korea, hereinafter called "Korea" 
is supplemental to the "Initial 
Financial and Property Settlement," 
Article IX, this date, and covers 
the transfer of real property in re- 
turn for surplus property furnished 
Богов, 
Witresseth: 
Whereas, the "Initial Firancial 
and Property Settlement" between Korea 
ӛлі the United States provides in Article 
IX that at tke request of the United 
States, Korea stall deliver title to 
tuch property located in Korea in which 
the United States has an interest, and 
shereat, Korea has agreed in Section 
4 of the Article of the Agreement above 
referred to, to make aveilable property 
desired by the United States at prices 


to be agreed upon by the Governments, and 


Whereas, the United States has al- 


ready selected certain properties which it 


desires to receive under the terms of the 
Agreement referred to above, 


Low, therefore, it is agreed: 
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1. That Korea transfer, on or 
„bout tne sixtieth day from the effective 
date of this Agreement, to the United 
States, at prices to be specified in 
dollars and to be determined by three 
recognized appraisers, one of whom 
shall be nominated ty Korea, one by the 
United States, aná the Chairman by the 
two appraisers first chosen, properties 
including but not limited to the follow- 
ing: 
(А) Dependent House & Lot №. 10 
1-39 Chong Dong 
1,362 Pyung 
(B) Russian No, 1 
1-39 Chong Dong 
720 Pyung 
(C) Vacant lot west of present 
U. S. Consulate 
1-3 Chong Dong 
1,414 Pyung 
(0) Vacant lots south of present 
U. S. Coneulate; part of the 
road now running beside the 
U.S. Consalsta leading to the 


property of the Seoul Club 
8-1, 8-3, 8-4, 8-5, 8-6, 8-7, 


8-8, 8-9, 8-10, and 8-17 
Chong Dong 
555,40 Pyung 


(Е) Triangular lot directly east 
of DH No, 10 and Pussian №. 1, 
together with one warehouse, 
three houses and other butld- 
ings thereon 
1-39 Cheng Dong 
Sawdai Moon Koo 


1.675 Pyung 


(F) A11 of former Military Govern- 
ment Area $2, consisting of 
approximately 43 houses, mis- 
celleneous other buildings, 
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and the land on which situated, 
This is intended to include all 
property ewned by the Siksan 
Bank in this area, All of 49-1 
Song Hyun Dong, and all of 96, 
97-2, 98, 99, 102, 102-1, 104-1 
and 104-2 of Sakan Dong together 
with all buildings thereon, 
9,915 Pyung, more or less. 

(а) Banto Hotel and adjacent parking 

lot to East 

180-2 Ulchi-Ro 

Chongno Koo 

1,944 Pyung 


In witness whereof the undersigned, 
duly authorized by their respective 


governments, have signed the present 


agreement in the English and Korean 


languages at Seoul, Korea, on the 


llth day of September 1948, 


The English and Korean texts shall 


have equal force, but in case of divergence, 


the English text shall prevail, 
For the Government of the United 


States of America: 


ME РЗ ole Ai fe 
GRAS PA Sg SIRES бау 


MG one) Фр. LES 
LEDE, AS. LIL. oz i 


Zero). 
Weer. вам 
фо. ЕЕ 
Han 


ор # % NEZ RA E эру, 
+A. eeu 


BEELER Neon. 
TPL DP Эф. 


TREO, FEA 
£, À À Hi ма 
FE Th o 1% 
Abe 
Ххаж 
- Lts, 
Ж Зв ALAR MITALS 
Hike th oH, HR ir 
HD orc, E yg eR. 


x 
X 9 mw. 


Fl gue 0E 
РЕ ЖІ Oe 9 
Been AWE 


élue ©" 


For the Government of the Republic 


of Korea: 
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! John J. Muccio. 
* Lee, Bumsuk. 
* T. 8. Chang. 
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Prevailing text. 


Properties for tem- 
porary U. 8. use. 
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EXHIBIT А 


Properties to be made available 


by the Government of the Republic of 


Korea for the temporary use of the 


Governzent of the United States under 


free leaseholds, will include but will 


not be limited to the following: 


(а) 


(в) 


(с) 


(р) 


(=) 
(r) 


(с) 


(н) 


(1) 


(7) 


(x) 
(1) 


Specified 51 houses and lots 
in the three military areas 
#1, #2 and #7. 


DH #9, DH #109, DH #143, 
DH #218, DH #221, Billet 
#5, Billet #10 and Billet 
#11 in scattered areas. 


Mitsui Building and lot 
opposite Banto Hotel. 


OCI Information Center end 
lot (former Metrovolitan 
Police building). 


Svecial Troops area. 


216th Quartermaster COn 
crete warehouse in area 
near South Gate. 


56 houses and lots in ?th 
Division area (Camp 
Sobingo). 


57 housing units in Capitol 
grounds area. 


Billet #32 (Kookje Hotel) 
and Billet #24 (Sudo Hotel). 


Billet #23 (Nai Ja Apart- 
nents) comprising three 
buildings. 


Billet #38 (Plaza Hotel) 


Yong Dong Po dependent 
housing area #1, consist- 
ing of 8 usable houses 
and 15 apartments. 


(o 
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Agreement between the United States of America and Paraguay respecting 
а cooperative educational program in Paraguay, extending the agree- 
ment of March 8, 1948, between Paraguay and the Institute of Inter- 
American Affairs. Effected by exchange of notes signed at Asunción 
June 30, 1948; entered into force August 2, 1948. 


The American Ambassador to the Paraguayan Minister of Foreign 
Relations and Worship 


No. 60 Asuncion, June 30, 1948. 


EXCELLENCY : 

I have the honor to refer to the Basic Agreement between the Re- 
public of Paraguay and The Institute of Inter-American Affairs dated 
March 8, 1848 which provided for the continuation of the coopera- 
tive education program in Paraguay theretofore undertaken by the 
Government of Paraguay and the Inter-American Educational Foun- 
dation, Inc., the predecessor of The Institute of Inter-American 
Affairs. I also refer to the telegram dated June 14, 1948 from His 
Excellency the Provisional President of Paraguay, Dr. Juan Manuel 
Frutos, to President Harry S. Truman, suggesting the consideration 
by our respective Governments of a further extension of that Basic 
Agreement. 

As Your Excellency knows, the agreement of March 8, 1948, pro- 
vides that the cooperative education program will terminate on June 
30, 1948. However, considering the mutual benefits which both gov- 
ernments are deriving from the program, my Government agrees with 
the Government of Paraguay that an extension of such program would 
be desirable. I have been advised by the Department of State in 
Washington that arrangements may now be made for the Institute 
to continue its participation in the cooperative program for a period 
of one year, from June 30, 1948, through June 30, 1949. It would be 
understood that, during such period of extension, the Institute would 
make a contribution of $26,224 U. S. Cy. to the Servicio Cooperativo 
Interamericano de Educación for use in carrying out project activities 
of the program on condition that your Government would contribute 
to the Servicio for the same purpose the sum of G220,680. The In- 
stitute would also be willing during the same extension period to make 
available an amount not exceeding $61,557 U. S. Cy. to be retained by 
the Institute, and not deposited to the account of the Servicio, for 
payment of salaries and other expenses of the members of the Institute 
Education Division Field Staff, who are maintained by the Institute 
in Paraguay. The amounts referred to would be in addition to the 
sums already required under the present Basic Agreement to be con- 
tributed and made available by the parties in furtherance of the 
program, Е 
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Extension of agree- 
ment. 


Ante, p. 2827. 


Duration. 


Additional funds, 
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Entry into force. 
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If Your Excellency agrees that the proposed extension on the above 
basis is acceptable to your Government, I would appreciate receiving 
an expression of Your Excellency’s opinion and agreement thereto 
as soon as may be possible in order that the technical details of the 
extension may be worked out by officials of the Ministry of Educa- 
tion and The Institute of Inter-American Affairs. 

The Government of the United States of America will consider 
the present note and your reply note concurring therein as constitut- 
ing an agreement between our two Governments, which will come into 
force on the date of signature [1] of an agreement by the Minister 
of Education of Paraguay and by a representative of the Institute 
of Inter-American Affairs embodying the above mentioned technical 
details. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my most distin- 
guished consideration. 

FLETCHER WARREN 
American Ambassador 


His Excellency 
Vícror MoríNIGO, 
Minister of Foreign Relations and Worship, 
Asunción. 


The Paraguayan Minister of Foreign Relations and Worship to the 
American Ambassador 


MINISTERIO DE RELACIONES 
EXTERIORES Y CULTO 


Ди ASUNCIÓN, 30 de Junio de 1948. — 
SeNor EMBAJADOR: 

Tengo el honor de dirigirme a Vuestra Excelencia, acusando recibo 
de la nota № 60, fechada el día de hoy, en la que al hacer referencia al 
Acuerdo Básico celebrado entre la República del Paraguay y el In- 
stituto de Asuntos Interamericanos fechado el 8 de Marzo de 1948, 
en el cual se dispuso la continuación del programa de educación en el 
Paraguay y la Fundación Interamericana de Educación, Inc., pre- 
decesora del Instituto de Asuntos Interamericanos y al telegrama 
fechado el 14 de Junio de 1948 de Su Excelencia, el Presidente Pro- 
visional del Paraguay, Dr. Juan Manuel Frutos, al Presidente Harry 
S. Truman, sugiriendo la deliberación por nuestros Gobiernos respec- 
tivos de una prórroga adicional de ese Acuerdo Básico, Vuestra Ex- 
celencia expresa que considerando los beneficios mútuos que ambos 
gobiernos obtienen del programa, su Gobierno acuerda con el Gobierno 
del Paraguay que una prórroga de tal programa sería deseable, — 

Al respecto, me es grato llevar a conocimiento de Vuestra Excelencia 


1 Aug. 2, 1948. 
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que transmitida la citada nota al Ministerio de Educación, esa Secre- 
taría de Estado ha comunicado a esta Cancillería, que está conforme 
en prorrogar el citado Acuerdo Básico. — 

Aprovecho la oportunidad para saludar a Vuestra Excelencia con 
mi consideración distinguida. — 

Vicror Morinico 
A Su Excelencia 
El Embajador Extraordinario y Plenipotenciario 
de los Estados Unidos de América, 
Honor. FLETCHER WARREN 
Presente. — 


Translation 


MINISTRY OF FOREIGN 
RELATIONS AND WORSHIP 


ЕЕ ASUNCIÓN, June 30, 1948.— 
Mr. AMBASSADOR: 

I have the honor to address Your Excellency in order to acknowl- 
edge receipt of Note No. 60, of this date, in which, with reference 
to the Basic Agreement concluded between the Republic of Paraguay 
and the Institute of Inter-American Affairs, dated March 8, 1948, in 
which Agreement provisions were made for the continuation of the 
educational program in Paraguay and the Inter-American Educa- 
tional Foundation, Inc., the predecessor of the Institute of Inter- 
American Affairs, and in referring to the telegram, dated June 14, 
1948, from His Excellency Juan Manuel Frutos, Provisional Presi- 
dent of Paraguay, to President Harry S. Truman, suggesting the 
consideration by our respective Governments of an additional exten- 
sion of that Basic Agreement, Your Excellency states that, in view 
of the mutual benefits which both Governments are obtaining from 
that program, your Government agrees with the Government of 
Paraguay that an extension of that program would be desirable. 

With reference thereto, 1 take pleasure in informing Your Excel- 
lency that when the above-mentioned note had been transmitted to 
the Ministry of Education, that Ministry informed this Chancelry 
that it is agreeable to an extension of the above-mentioned Basic 
Agreement. 

I avail myself of the opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my distinguished consideration. 

Vicror Morinieo 


His Excellency 
FLETCHER WARREN, 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary of 
The United States of America, 
City. - 
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Luxembourg respecting a United States Educational Foundation in (7-1 A S. 18001 
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ACCORD 
POUR LE FINANCEMENT D’UN PROGRAMME 
CULTUREL ET EDUCATIF 
ENTRE LES ETATS-UNIS D’AMERIQUE, 
D'UNE PART, 
ET LA BELGIQUE ET LE GRAND-DUCHE 
DE LUXEMBOURG, 
D'AUTRE PART, 

SIGNE A BRUXELLES, LE 8 OCTOBRE 1948. 


AGREEMENT 
FOR THE FINANCING OF A CULTURAL 
AND EDUCATIONAL PROGRAMME 
BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA, 
ON THE ONE HAND, 
AND BELGIUM AND THE GRAND DUCHY 
OF LUXEMBOURG, 
ON THE OTHER HAND, 
SIGNED IN BRUSSELS ON OCTOBER 8th 1948. 


68706--52--РТ. ІП----б4 
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ACCORD ENTRE LE GOU- 
VERNEMENT DES ETATS- 
UNIS D’AMERIQUE D’UNE 
PART ET LES GOUVERNE- 
MENTS BELGE ET LUXEM- 
BOURGEOIS D'AUTRE 
PART POUR LUTILISA- 
TION DES FONDS RENDUS 
DISPONIBLES AUX TER- 
MES DU PARAGRAPHE 2A 
(2 DE LA CONVENTION 
SUR LE REGLEMENT DE 
PRET-BAIL, AIDE RECI- 
PROQUE, PLAN A, STOCKS 
EXCEDENTAIRES ET RE- 
CLAMATIONS, DU 24 SEP- 
ТЕМВВЕ 1946. 


Le Gouvernement des Etats- 
Unis d'Amérique d'une part et les 
Gouvernements belge et luxem- 
bourgeois, d'autre part: 


Désirant favoriser davantage 
encore l'entente entre les peuples 
des Etats-Unis d'Amérique, de la 
Belgique, du Congo Belge et du 
Luxembourg par un échange plus 
étendu de connaissances et de 
compétences professionnelles dans 
les domaines éducatifs; 

Considérant que la section 32 (b) 
de la loi de 1944 sur les stocks 
excédentaires américains, amendée 
par la “Public Law" n° 584, 79e 
Congrés, prévoit que le Secrétaire 
d'Etat des Etats-Unis d'Amérique 
peut conclure des accords avec des 
Gouvernements étrangers pour 
l'utilisation de fonds ou de crédits 
libellés en la monnaie de ces 
Gouvernements étrangers, acquis 
à la suite de la liquidation de 


AGREEMENT BETWEEN 
THE GOVERNMENT OF 
THE UNITED STATES OF 
AMERICA ON THE ONE 
HAND AND THE GOVERN- 
MENTS OF BELGIUM AND 
LUXEMBOURG ON THE 
OTHER HAND FOR THE 
USE OF FUNDS MADE 
AVAILABLE IN ACCORD- 
ANCE WITH PARAGRAPH 
2A (2) OF THE MEMORAN- 
DUM OF UNDERSTAND- 
ING REGARDING SETTLE- 
MENT FOR LEND LEASE, 
RECIPROCAL AID, PLAN 
А, SURPLUS PROPERTY, 
AND CLAIMS OF SEPTEM- 
BER 24, 1946. 

The Government of the United 
States of America on the one hand 
and the Governments of Belgium 
and Luxembourg on the other 
hand: 

Desiring to promote further 
mutual understanding between the 
peoples of the United States of 
America and Belgium, the Bel- 
gian Congo, and Luxembourg by 
& wider exchange of knowledge 
and professional talents in the 
field of education; 

Considering that Section 32 (b) 
of the United States Surplus 
Property Act of 1944, as amended 
by Publie Law № 584, 79th 
Congress, provides that the Secre- 
tary of State of the United States 
of America may enter into an 
agreement with any foreign gov- 
ernment for the use of currencies, 
or credits for currencies, of such 
foreign government, acquired as & 
result of surplus property dis- 
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stocks excédentaires, à de cer- 
taines activités d’ordre éducatif; et 

Considérant qu’en vertu des 
dispositions de la Convention 
conclue entre le Gouvernement 
des Etats-Unis d’Amérique et le 
Gouvernement belge sur le régle- 
ment de prét-bail, aide réciproque, 
Plan A, stocks excédentaires et 
réclamations, signée à Washing- 
ton le 24 septembre 1946, lorsque 
le Gouvernement des Etats-Unis 
en fera la demande, le Gouverne- 
ment belge réservera des francs 
belges jusqu’à concurrence d’une 
valeur de $3.000.000, qui seront 
utilisés exclusivement à la réalisa- 
tion de programmes d'ordre cul- 
turel et éducatif, 

Sont convenus de ce qui suit: 


Article 1. 


Tl sera créé une fondation ap- 
pelée “United States Educational 
Foundation in Belgium” (appelée 
dans le présent accord, la “Foun- 
dation””) qui sera reconnue par le 
Gouvernement des Etats-Unis 
d’Amérique et par les Gouverne- 
ments belge et luxembourgeois 
comme une organisation créée et 
établie en vue de faciliter l’exécu- 
tion du programme d’éducation & 
financer au moyen de fonds fournis 
par le Gouvernement belge aux 
termes du présent accord. Sous 
réserve des dispositions de l'article 
3 du présent accord, la Fondation 
ne sera pas soumise à la législation 
nationale et locale des Etats-Unis 
d'Amérique et des Gouvernements 
belge et luxembourgeois en ce qui 
concerne l'utilisation des fonds et 
crédits aux fins prévues par le 
présent accord. Tous les fonds 
fournis par le Gouvernement belge, 
dans les conditions et limites 
Spécifiées ci-aprés, seront utilisés 
par la Fondation ou tout autre 
organisme dont conviendraient le 
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posals, for certain educational 
activities; and 

Considering that under the pro- 
visions of the Memorandum of 
Understanding between the Gov- 
ernment of the United States of 
America and the Government of 
Belgium regarding settlement for 
Lend Lease, Reciprocal Aid, Plan 
А, Surplus Property, and claims, 
signed at Washington on Septem- 
ber 24, 1946, it is provided that 
8s and when requested by the 
United States Government, the 
Belgian Government will provide 
Belgian franes up to an aggregate 
value of $3,000,000, which will be 
used exclusively to carry out 
cultural and educational programs, 

Have agreed as follows: 


Article 1. 


There shall be established a 
foundation to be known as the 
United States Educational Foun- 
dation in Belgium (hereinafter des- 
ignated “the Foundation") which 
shall be recognized by the Govern- 
ment of the United States of 
America and the Governments of 
Belgium and Luxembourg as an 
organization created and estab- 
lished to facilitate the administra- 
tion of the Educational program 
to be financed by funds made 
available by the Government of 
Belgium under the terms of the 
present agreement. Except as 
provided in Article 3 hereof the 
Foundation shall be exempt from 
the domestic and local laws of the 
United States of America and the 
Governments of Belgium and Lux- 
embourg as they relate to the use 
and expenditures of currencies, 
and credits for currencies, for the 
purposes set forth in the present 
agreement. All of the funds made 
available by the Government of 
Belgium, within the conditions 
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Gouvernement des Etats-Unis and limitations hereinafter set 
d’Amérique et le Gouvernement forth, shall be used by the Foun- 
belge, aux fins suivantes, ainsi dation or such other instrumental- 
qu'il est prévu á la section 32 (b) ity as may be agreed upon by the 
de la loi des Etats-Unis sur les Government of the United States 
stocks excédentaires, de 1944, of America and the Government 
amendée: of Belgium for the purpose, as set 
forth in Section 82 (b) of the 
United States Surplus Property 
Act of 1944, as amended, of 


(1) Financement d'études, de re- (1) financing studies, research, in- 


. cherches, d'enseignement et struction, and other educa- 
&utres activités d'ordre édu- tional activities of or for 
catif, de citoyens des Etats- ` citizens of the United States 
Unis dans des écoles et in- of America in schools and 
stituts supérieurs situés en institutions of higher learning 
Belgique, au Congo Belge et located in Belgium, the Bel- 
au Luxembourg, ou de na- gian Congo, and Luxembourg 


tionaux de Belgique, du Congo or of the nationals of Belgium, 
Belge et du Luxembourg dans the Belgian Congo, and Lux- 
des écoles et instituts supé- embourg in United States 


rieurs américains situés en de- schools and institutions of 
hors des Etats-Unis conti- higher learning located out- 
nentaux, des Пез Hawai, de side the continental United 


VAlaska (y compris les Iles States, Hawaii, Alaska (in- 
Aléoutiennes), de Porto Rico cluding the Aleutian Islands), 
et des Iles Vierges, y compris Puerto Rico, and the Virgin 


le payement des frais de trans- Islands, including payment for 
port, des frais d'enseignement, transportation, tuition, main- 
de l'entretien et autres frais tenance, and other expenses 
inhérents à l'activité scolaire; incident to scholastic activi- 
ou ties; or 

(2) transport des nationaux de (2) furnishing transportation for 
Belgique, du Congo Belge et nationals of Belgium, the Bel- 
du Luxembourg qui désirent gian Congo, and Luxembourg 
fréquenter des écoles et in- who desire to attend United 
stituts supérieurs des Etats- States schools and institu- 
Unis situés dans les Etats- tions of higher learning in the 
Unis continentaux, les Iles continental United States, 


Hawai, l'Alaska (y compris Hawaii, Alaska (including the 
les Iles Aléoutiennes), Porto Aleutian Islands), Puerto 
Rico et les Пез Vierges et Rico, and the Virgin Islands 


dont l'admission, dans ces and whose attendance will not 
écoles et instituts ne privera deprive citizens of the United 
pas des citoyens des Etats- States of America of ап op- 
Unis d'Amérique de la possi- portunity to attend such 
bilité Фу être admis eux- schools and institutions. 


mémes. 
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Article 2. 


Pour atteindre les objectifs dont 
il est question plus haut, la Fonda- 
tion peut, sous réserve des disposi- 
tions de l’article 10 du présent ac- 
cord, exercer tous les pouvoirs né- 
cessaires à la réalisation des fins 
du présent accord et notamment: 


(1) recevoir des fonds; 

(2) ouvrir et utiliser, au nom de la 
Fondation, des comptes au- 
près d’une ou de plusieurs 
banques à désigner par le 
Secrétaire d’Etat des Etats- 


Unis d'Amérique; 


débourser des fonds et ac- 
corder des subventions et 
avances de fonds aux fins 
autorisées de la Fondation; 
acquérir, détenir et disposer 
de biens ам nom de la Fonda- 
tion lorsque le Conseil d'ad- 
ministration de la Fondation 
le juge nécessaire ou désirable, 
à la condition, cependant, que 
l'acquisition de biens immo- 
biliers soit préalablement ap- 
prouvée par le Secrétaire 
d'Etat des Etats-Unis; 


(3 


— 


(4 


— 


(5 


МЈ 


élaborer, adopter et exécuter 
des programmes en conformi- 
té avec les buts visés à la sec- 
tion 32 (b) de Ja loi des Etats- 
Unis sur les stocks excéden- 
taires, 1944, amendée, et avec 
les buts du présent accord; 

recommander auprès du 
“Board of Foreign Scholar- 
ships” prévu 4 la loi des Etats- 
Unis sur les stocks excéden- 
taires, 1944, amendée, des 
étudiants, des professeurs, des 
savants se livrant à des re- 
cherches scientifiques résidant 
en Belgique, au Congo Belge, 
au Luxembourg, ainsi que des 


(6) 


Artiele 2. 


. In furtherance of the afore- 
mentioned purpose, the Founda- 
tion may, subject to the provisions 
of Article 10 of the present agre- 
ment, exercise all powers neces- 
sary to the carrying out of the 
purposes of the present agreement 
including the following: 

(1) Receive funds. ` 

(2) Open and operate bank ас- 
counts in the name of the 
Foundation in a depository 
or depositories to be desig- 
nated by the Secretary of 
State of the United States of 
America; 

Disburse funds and make 
grants and advances of funds 
for the authorized purposes 
of the Foundation. 

Acquire, hold, and dispose of 
property in the name of the 
Foundation as the Board of 
Directors of the Foundation 
may consider necessary or 
desirable, provided however, 
that the acquisition of any 
property shall be subject to 
the prior approval of the 
Secretary of State of the 
United States of America. 
Plan, adopt, and carry out 
programs in accordance with 
the purposes of Section 32 (b) 
of the United States Surplus 
Property Act of 1944, as 
amended, and the purposes of 
the present agreement. 
Recommend to the Board of 
Foreign Scholarships provided 
for in the United States Sur- 
plus Property Act of 1944, as 
amended, students, professors, 
research scholars, resident in 
Belgium, the Belgian Congo, 
and Luxembourg, and institu- 
tions of Belgium, the Belgian 
Congo, and Luxembourg qual- 


(3) 


(4) 


(6) 
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institutions de Belgique, du 
Congo Belge et du Luxem- 
bourg qui ont les qualités re- 
quises pour participer à Гех- 
écution des programmes con- 
formément à la loi précitée; 
recommander au “Board of 
Foreign Scholarships” désigné 
ci-dessus, en vue du choix des 
personnes appelées & participer 
& l'exécution des programmes, 
les titres que la Fondation 
jugera nécessaires aux fins et 
objectifs de la Fondation; 
veiller & la vérification pério- 
dique des comptes de la Fon- 
dation selon les instructions 
des vérificateurs désignés par 
le Secrétaire d’Etat des Etats- 
Unis d'Amérique; 

engager le personnel admi- 
nistratif, fixer ses émoluments 
et les payer. 


Article 3. 


Toutes les dépenses de la Fonda- 
tion seront imputées 4 un budget 
annuel & approuver par le Secré- 
taire d’Etat des Etats-Unis 
d’Amérique, conformément aux 
instructions qu’il pourra prescrire. 


(7) 


(8) 


(9) 


Article 4. 


La Fondation ne souscrira aucun 
engagement et ne contractera au- 
cune obligation qui engageraient 
la Fondation au delà des fonds 
réellement disponibles et elle п’ас- 
querra, détiendra ou disposera de 
biens qu’aux seules fins autorisées 
par le présent accord. 


Article 5. 


L'administration et la direction 
des affaires de la Fondation seront 
assurées par un Conseil d’adminis- 
tration composé de huit adminis- 
trateurs (appelé “Conseil” dans la 
suite du présent accord). 


ified to participate in the pro- 
grams in accordance with 
aforesaid Act. 


Recommend to the aforesaid 
Board of Foreign Scholarships 
such qualifications for the 
selection of participants in the 
programs as it may deem 
necessary for achieving the 
purpose and objectives of the 
Foundation. 

Provide for periodic audits of 
the accounts of the Founda- 
tion as directed by the audi- 
tors selected by the Secretary 
of State of the United States 
of America, 

Engage administrative and 
clerical staff and fix and pay 
the salaries and wages thereof. 


Article 8. 


All expenditures by the Founda- 
tion shall be made pursuant to an 
annual budget to be approved by 
the Secretary of State of the 
United States of America pursuant 
to such regulations as he may 
prescribe. 


(7) 


(8 


— 


(9) 


Article 4. 


The Foundation shall not enter 
into any commitment or create 
any obligation which shall bind 
the Foundation in excess of the 
funds actually on hand nor ac- 
quire, hold, or dispose of property 
except for the purposes authorized 
in the present agreement. 


Article 5. 


The management and direction 
of the affairs of the Foundation 
shall be vested in a Board of 
Directors consisting of eight di- 
rectors (hereinafter designated the 
“Воага”). 


62 STAT.] 


Le membre principal en fonc- 
tions de la Mission Diplomatique 
des Etats-Unis en Belgique (appelé 
“Chef de Mission” dans la suite 
de l'accord) sera Président Hono- 
raire du Conseil. П pourra nom- 
mer et démettre les membres du 
Conseil, sous réserve qu'aucun 
autre membre que les citoyens 
américains faisant partie du Con- 
вей, ne pourra être démis sans 
consultation préalable du Ministre 
belge de l'Instruction Publique. 


Les membres du Conseil seront 
les suivants: (a) trois membres du 
personnel de l'Ambassade, dont 
un sera président et dont un sera 
trésorier; (b) deux citoyens des 
Etats-Unis d'Amérique dont l'un 
représentera le monde américain 
des affaires en Belgique et l'autre 
les intéréts américains en matiére 
d'éducation en Belgique; et (c) 
trois citoyens belges ou luxem- 
bourgeois dont l'un sera une per- 
sonalité éminente en matiére d'en- 
seignement. 


Les cinq membres désignés sous 
(b) et (c) du dernier paragraphe 
précédent résideront en Belgique 
ou au Luxembourg et exerceront 
leurs fonctions depuis la date de 
leur nomination jusqu’au 31 dé- 
cembre suivant cette nomination. 
Leur mandat pourra être renou- 
velé. Les membres américains se- 
ront nommés par le Chef de la 
Mission; les membres belges ou 
luxembourgeois seront choisis par 
le Chef de la Mission parmi les 
personnalités figurant sur une liste 
présentée par le Gouvernement 
belge. Il sera pourvu selon les 
modalités précitées aux vacances 
résultant de démission, de trans- 
fert de résidence en dehors de la 
Belgique ou du Luxembourg, d’ex- 
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The principal officer in charge 
of the Diplomatie Mission of the 
United States of America to Bel- 
gium (hereinafter designated 
“Chief of Mission”) shall be 
Honorary Chairman of the Board. 
He shall have the power of ap- 
pointment and removal of mem- 
bers of the Board, except that 
no members, other than the United 
States citizens on the Board, shall 
be removed without prior con- 
sultation with the Belgian Min- 
ister of Education. 

The members of the Board 
shall be as follows: (a) Three 
members of the Embassy staff, 
one of whom shall serve as Chair- 
man, and one of whom shall serve 
as Treasurer; (b) two citizens of 
the United States of America, 
one representative of American 
business interests in Belgium, and 
one representative of American 
educational interests in Belgium, 
and (c) three citizens of Belgium, 
or of Luxembourg, one of whom 
shall be prominent in the field of 
education. 

The five members specified in 
(b) and (c) of the last preceding 
paragraph shall be resident in Bel- 
gium or Luxembourg and shall 
serve from the time of their ap- 
pointment until the succeeding 
December 31 next following such 
appointment. They shall be eli- 
gible for reappointment. The 
United States members shall be 
designated by the Chief of Mis- 
sion; the Belgian or Luxembourg 
members by the Chief of Mission 
from a list of names submitted by 
the Government of Belgium. Va- 
cancies by reason of resignations, 
transfers of residence outside of 
Belgium or Luxembourg, expira- 
tion of term of service, or other- 
wise shall be filled in accordance 
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piration du mandat ou d’une autre 
raison. 

Les administrateurs ne seront 
pas rétribués, mais la Fondation 
est autorisée à rembourser les 46- 
репзез occasionnées aux adminis- 
trateurs par leur présence aux ré- 
unions du Conseil. 


Article 6. 


Le Conseil prescrira tels régle- 
ments et nommera telles commis- 
sions qui pourraient étre jugés 
nécessaires pour l'administration 
de la Fondation. 


Article 7. 


Les rapports sur l'activité de la 
Fondation prescrits par le Secré- 
taire d'Etat des Etats-Unis d'A- 
mérique seront adressés chaque 
année au Secrétaire d'Etat des 
Etats-Unis d'Amérique et aux 
Gouvernements belge et luxem- 
bourgeois. 

Article 8. 


Le bureau principal de la Fonda- 
tion sera établi a Bruxelles, mais 
les réunions du Conseil et de ses 
Commissions pourront avoir lieu 
en d’autres villes que désignera le 
Conseil, et l'activité de l'un ou de 
lautre agent ou employé de la 
Fondation pourra, avec le con- 
sentement du Conseil, étre exercée 
en n'importe quelle localité. 


Article 9. 


Le Conseil pourra nommer un 
agent d'exécution et fixer ses 
appointements et la durée de son 
mandat, sous réserve, toutefois, 
que si le Conseil se trouve dans 
l'impossibilité de désigner un titu- 
laire ayant l’agrément du Prési- 
dent, le Gouvernement des Etats- 
Unis d'Amérique pourra nommer 
un agent d'exécution et des ad- 
joints en nombre nécessaire pour 


with this procedure. 


The Directors shall serverwith- 
out compensation, but the Foun- 
dation is authorized to pay thenec- 
essary expenses of the Directors in 
attending meetings of the Board. 


Article 6. 


The Board shall adopt such by- 
laws and appoint such committees 
as it shall deem necessary for the 
conduct of the affairs of the 
Foundation. 


Article 7. 


Reports as directed by the Sec- 
retary of State of the United States 
of America shall be made annually 
on the activities of the Foundation 
to the Secretary of State of the 
United States of America and the 
Governments of Belgium and Lux- 
embourg. 


Article 8. 


The principal office of the Foun- 
dation shall be in Brussels, but 
meetings of the Board and any of 
its committees may be held in such 
other places as the Board may 
from time to time determine, and 
the activities of any of the Foun- 
dation’s officers or staff may be 
carried on at such places as may 
be approved by the Board. 


Article 9. 


The Board may appoint an 
Execative Officer and determine 
his salary and term of service, 
provided however, that in the 
event it is found to be imprac- 
ticable for the Board to secure an 
appointee acceptable to the Chair- 
man, the Governement of the 
United States of America may 
provide an Executive Officer and 
such assistants as may be deemed 
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assurer la bonne exécution du 
programme. L’agent d'exécution 
sera responsable de la direction et 
de la surveillance des programmes 
et activités du Conseil conformé- 
ment aux résolutions et directives 
du Conseil. En cas d'absence ou de 
maladie de l'agent d'exécution, le 
Conseil peut désigner un rempla- 
cant pour telle durée qui sera 
estimée nécessaire ou désirable. 


Article 10. 


Le Secrétaire d'Etat des Etats- 
Unis d'Amérique peut, à son gré, 
procéder à l'examen des décisions 
du Conseil en toutes matiéres. 


Article 11. 


Le Gouvernement belge mettra 
à la disposition de la Trésorerie des 
Etats-Unis, sur demande du Gou- 
vernement des Etats-Unis, des 
montants en monnaie belge n’excé- 
dant pas l'équivalent de 150.000 
dollars (monnaie des Etats-Unis), 
pour chaque année civile, et jus- 
qu'à concurrence d'un montant 
équivalent à 3.000.000 de dollars 
(monnaie des Etats-Unis). 

Le cours du change entre la 
monnaie belge et celle des Etats- 
Unis à appliquer pour la détermi- 
naison du montant à deposer en 
monnaie belge aux époques fixées, 
sera établi conformément au para- 
graphe 2A (3) du Mémorandum 
of Understanding. 


Le Secrétaire d'Etat des Etats- 
Unis mettra à la disposition de la 
Fondations les montants en mon- 
naie belge qui seront requis par la 
Fondation pour couvrir ses dé- 
penses, mais, en aucun cas, ces 
montants ne pourront excéder les 
limites budgétaires établies con- 


MULTILATERAL-—U. 8. EDUCATIONAL FOUNDATION—OCT. 8, 1948 


necessary to ensure the effective 
operation of the program. The 
Executive Officer shall be re- 
sponsible for the direction and 
supervision of the Board's pro- 
grams and activities in accordance 
with the Board's resolutions and 
directives. In his absence or dis- 
ability, the Board may appoint 
substitute for such time as it 
deems necessary or desirable. 


Article 10. 


The décisions of the Board in 
all matters may, in the discretion 
of the Secretary of State of the 
United States of America, be 
subject to his review. 


Article 11. 


The Government of Belgium 
shall deposit with the Treasury of 
the United States, upon demand 
of the United States Government, 
amounts of Belgium currency not 
to exceed the equivalent of $150.- 
000 (United States Currency) dur- 
ing any calendar year, and in the 
aggregate totalling the equivalent 
of $3.000.000 (United States cur- 
rency). 

The rate of exchange between 
currency of the Government of 
Belgium and United States cur- 
rency to be used in determining 
the amount of currency of the 
Government of Belgium to be de- 
posited from time to time here- 
under, shall be determined in 
accordance with paragraph 2A (3) 
of the Memorandum of Under- 
standing. 

The Secretary of State of the 
United States of America will 
make available for expenditure by 
the Foundation currency of the 
Government of Belgium in such 
amounts as may be required by the 
Foundation but in no event in 
excess of the budgetary limitation 
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formément à l'article 3 du présent 
accord. 


Article 12. 


Le terme “Secrétaire d'Etat des 
Etats-Unis d'Amérique", ой qu'il 
apparaisse dans le présent accord, 
signifie le Secrétaire d'Etat des 
Etats des Etats-Unis d'Amérique 
ou tout fonctionnaire ou agent du 
Gouvernement des Etats-Unis 
d'Amérique désigné par lui pour 
agir en son nom. 


Article 18. 


Le présent accord pourra étre 
amendé par l'échange de notes 
diplomatiques entre les Gouverne- 
ments des Etats-Unis, de la Bel- 
gique et du Luxembourg. 


Article 14. 


Le présent accord entrera en 
vigueur à la date de sa signature. 


En foi de quoi, les soussignés, 
düment autorisés par leurs Gou- 
vernements respectifs ont signé le 
présent accord. 


Fait à Bruxelles, en langues 
anglaise et francaise, ce 8 octobre 
1948. 


POUR LE GOUVERNEMENT 
DES ETATS-UNIS D'AMERIQUE: 


established pursuant to Article 3 
of the present agreement. 


Article 12. 


Wherever, in the present agree- 
ment, the term “Secretary of State 
of the United States of America" 
is used, it shall be understood to 
mean the Secretary of State of the 
United States of America or any 
officer or employee of the Govern- 
ment of the United States of 
America designated by him to act 
in his behalf. 


Article 18. 


The present agreement may be 
amended by the exchange of dip- 
lomatic notes between the Gov- 
ernments of the United States of 
America, Belgium, and Luxem- 
bourg. 

Article 14. 

The present agreement shall 
come into force upon the date of 
signature. 

In witness whereof the under- 
signed, being duly authorized 
thereto by their respective Gov- 
ernments, have signed the present 
agreement. 

Done at Brussels, in the Eng- 
lish and French languages this 
8th day of October, 1948. 


FOR THE GOVERNMENT OF 
THE UNITED STATES OF 
AMERICA: 


ALAN G. Kırk. 


POUR LE GOUVERNEMENT 
BELGE: 


FOR THE GOVERNMENT OF 
BELGIUM: 


Cam. HUYSMANS. 


POUR LE GOUVERNEMENT 
LUXEMBOURGEOIS: 


FOR THE GOVERNMENT OF 
LUXEMBOURG: 


J. KREMER. 
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Agreement between the United States of America and the Republic of 
the Philippines respecting certain rights of priority in filing applica- 
tions for patents. Effected by exchange of notes dated at Washington 
raad 12, August 4 and 28, 1948; entered into force August 28, 


The Secretary of State to the Philippine Ambassador 


The Secretary of State presents his compliments to His Excellency 
the Ambassador of the Philippines and has the honor to refer to the 
problem of the application to United States citizens of certain rights 
of priority in the filing of patent applications under the Philippine 
Patent Law. 

The United States Patent Law, R.S. 4887 (title 15, | USC Sec. 32), 
contains a clause similar to one found in Section 15 of the Philippine 
Patent Law, Republic Act 165. In both cases the law provides that 
the right of priority is accorded to “. . . a foreign country which, 
by treaty, convention, or law, affords similar privileges . . .” It 
is felt that the presence of similar provisions in the patent laws of the 
United States and the Philippines satisfies the requirement of reci- 
procity. A statement by the appropriate Philippine officials to the 
effect that Section 15 of the Philippine Patent Law applies to United 
States citizens will be considered sufficient for the United States to 
recognize that Section 32 of the United States Patent Law is applicable 
to citizens of the Philippines. 

Assuming that the procedure outlined above is satisfactory, the 
question of the war-caused delay in the use of the right of priority 
arises. Section 76 of the Philippine Patent Law extends the right of 
priority for the filing of patents which accrued during the war period 
on а reciprocal basis with countries according substantially the same 
privileges to citizens of the Philippines. The Boykin Act (United 
States Public Law 690, 79th Congress) contains substantially the 
game provisions and, upon a statement by the appropriate Philippine 
officials indicating that Section 76 of the Philippine Patent Law is 
applicable to citizens of the United States, the United States Patent 
Office could apply Section 1 of the Boykin Act to citizens of the 
Philippines. It should be noted, however, that the present expira- 
tion date of the extension of the right of priority under the Boykin 
Act is February 29, 1948. Unless a further extension of time is 
provided for by Congressional action, benefits of the Act will apply 
only to cases filed before February 29, 1948. 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, February 12 1948 


1 The reference should be to “title 35”. 
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The Secretary of State to the Philippine Ambassador 


The Secretary of State presents his compliments to His Excellency 
the Ambassador of the Philippines and has the honor to refer to the 
Department’s note of February 12, 1948 concerning the application 
to United States citizens of certain rights of priority in the filing of 
patent applications under the Philippine Patent Law. 

This problem has again been brought to the attention of the Depart- 
ment of State by nationals of the United States seeking to obtain 
patents in the Philippines based upon original filings in the United 
States. In attempting to secure a filing date for the Philippine appli- 
cation equivalent to the United States filing date, these United States 
nationals have been informed that the right of priority in filing patent 
applications can be extended to them only when proof of reciprocity 
in the United States for Philippine nationals has been communicated 
to the Philippine Government. 

As stated in the Department’s note of February 12, the United 
States Patent Law, В. 5. 4887 (title 15, USC Sec. 32), contains a 
clause similar to one embodied in Section 15 of the Philippine Patent 
Law, Republic Act 165. In each instance the respective laws provide 
that the right of priority is accorded to “. . . а foreign country 
which, by treaty, convention, or law, affords similar privileges . . ." 
It is the view of this Government that the presence of similar provisions 
in the patent laws of the United States and the Philippines satisfies 
the requirement of reciprocity. A statement by the appropriate 
officer of the Philippines to the effect that Section 15 of the Philip- 
pine Patent Law applies to United States citizens will be considered 
sufficient to enable the United States to recognize that Section 32 of 
the United States Patent Law is applicable to citizens of the 
Philippines. 

This Government is of the further view that the course of action 
suggested above will work to the mutual advantage of both nations 
by eliminating the burdensome requirement of proof of reciprocity 
in the case of each individual patent application. Accordingly, this 
Government trusts that the course of action suggested will meet with 
the approval of the Government of the Philippines. 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, August 4, 1948. 
RPT 


The Philippine Ambassador to the Secretary of State 


EMBASSY OF THE PHILIPPINES 
WASHINGTON 
August 23, 1948 
EXcELLENCY: 

I have the honor to refer to the notes of the Department of State 
dated February 12 and August 4, 1948 concerning the application to 
United States citizens of certain rights of priority in the filing of 
patent applications under the Philippine Patent Law. 


Feb. 12, 1948 
5 бі. жерь P2, 4948. 
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It is stated in the Department’s note of February 12, 1948 and 
reiterated in its note of August 4, 1948, that the United States Patent 
Law, R.S. 4887 (title 15, USC Sec. 32) contains a clause similar to 
one found in Section 15 of the Philippine Patent Law, Republic Act 
165, that in both cases the law provides that the right of priority is 
accorded to “х x x a foreign country which, by treaty, convention, or 
law affords similar privileges ххх,” and that it is felt that the presence 
of similar provisions in the patent laws of the United States and the 
Philippines satisfies the requirement of reciprocity. 

It is further stated in the notes under reference that it is the view 
of the United States Government that a statement by the appropriate 
Philippine officials to the effect that Section 15 of the Philippine Patent 
Law applies to United States citizens would be considered sufficient 
for the United States to recognize that Section 32 of the United States 
Patent Law is applicable to the citizens of the Philippines. 

I am pleased to inform Your Excellency that my Government has 
instructed me to convey to your Government that the following text 
of the 3rd indorsement of the Director of the Philippines Patent Office, 
dated May 26, 1948 and concurred in by the Department of Com- 
merce and Industry of my Government, represents the official position 
of the Philippine Government on the matter: 


Respectfully returned, thru the Honorable, the Secretary of 
Commerce and Industry, to the Honorable, the Secretary of Foreign 
Affairs, Manila. 

In view of the statement of the Honorable, the Secretary of State 
of the United States that, under the U. S. Patent Law, В. 5. 4887 
(Title 15, USC Sec. 32), the Government of the United States 
accords to citizens of the Philippines the same privileges as those 
which Section 15 of the Philippine Patent Law (Rep. Act No. 165, 
approved June 20, 1947) accords to foreigners, the Philippines Patent 
Office will consider the said Section 15 of the Philippine Patent Law 
applicable to citizens of the United States effective as of June 20, 
1947. 

In view of the statement of the Honorable, the Secretary of State 
of the United States that the U. 5. Patent Office could consider the 
United States Boykin Act (which grants to foreigners substantially 
the same patent prior rights as those which Section 76 of the Philip- 
pine Patent Law accords to foreigners) applicable to citizens of 
the Philippines up to February 29, 1948, the Philippines Patent 
Office will likewise regard Section 76 of the Philippine Patent Law 
(Rep. Act No. 165) applicable to citizens of the United States 
whose patent applications were received at the Philippines Patent 
Office between June 20, 1947 and February 29, 1948, both dates 
inclusive. 


It is the understanding of my Government that the aforesaid note 
of February 12, 1948 of the Department of State, as reiterated by its 
note of August 4, 1948, and this note signifying my Government’s 
assent thereto shall constitute an agreement between the Republic 
of the Philippines and the United States on patents. 
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Accept, Excellency, the renewed assurances of my most dis- 
tinguished consideration. 
J М ELIZALDE 
His Excellency 
GrEoRGE C. MARSHALL 
Secretary of State 
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Agreement between the United States of America and Italy respecting -December 18, 1948 
… an American Commission for Cultural Exchange with Italy. Signed [T. I A. В. 1864] 
at Rome December 18, 1948; entered into force December 18, 1948. 


AGREEMENT 


between the Government of the United States of America 
and the Government of the Italian Republic for financing 


eertain educational exchange programs 


ACCORDO 
fra il Governo della Repubblica Italiana ed il Governo degli 


Stati Uniti d'America per finanziare alcuni programmi di 
scambi culturali 


Deposits, 
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AGREEMENT 


between the Government of the United States of America and the Government 
ef the Italian Republic for financing certain educational exchange programs. 


The GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA and 
the GOVERNMENT OF THE ITALIAN REPUBLIC 


Desiring to promote further mutual understanding between the peoples 
of the United States of America and of Italy by a wider exchange of knowledge 
and professional talents ; | 


Considering that the Secretary of State of the United States of America 
may enter into an agreement for financing certain educational exchange pro- 
grams from currencies or credits for currencies acquired pursuant to the Me. 
morandum of Agreement dated September 9, 1946, [1]. or any supplement ог 
modification thereof (hereinafter collectively referred to as the Memorandum), 


Have agreed as follows: 


Article 1 


The Government of the Italian Republic shall deposit, subsequent to 30 days 
from December 18th 1948, with the Treasurer of the United States of America 
on such dates as the Government of the United States cf America shal] specify, 
amounts of Italian currency until an aggregate amount of Italian currency 
equivalent to $ 5.000.000 (United States currency) shall have been so deposited, 
provided, however, that in no event shall a total amount of Italian currency in 
excess of the equivalent of $ 1.000.000 (United States currency) be deposited 
during any single calendar year. The amount of Currency so deposited shall 
reduce the amount that would otherwise be payable in dollars by the Govern- 
ment of the Italian Republic to the Government of the United States of 
America in accordance with the Memorandum. 

The rate of exchange between Italian currency and United States сате. су 
to be used in determining the amount of Italian curreney to be deposited from 
time to time pursuant to this agreement shall be determined in accordance with 
the Memorandum, or ar y supplement or modification thereof. 


1 Not printed. 
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ACCORDO 


fra il Governo della Repabblica Italiana ed il Governo degli Stati Uniti 
@ America per finanziare alcuni programmi di scambi culturali. 


Il GOVERNO DELLA REPUBBLICA ITALIANA ed il GOVERNO 
DEGLI STATI UNITI D'AMERICA, 


Desiderosi di promuovere un pit largo sviluppo dello spirito di compren- 
sione reciproca fra i popoli dell'Italia e degli Stati Uniti d'America mediante 
Vincremento degli seambi di conoscenze scientifiche, tecniche e professionali; 


Considerando che il Segretario di Stato degli Stati Uniti d'America ha fa- 
coltà di stipulare un accordo per finanziare alcuni programmi di scambi cultu- 
rali mediante fondi o crediti derivanti dalle disposizioni del Memorandum of 
Agreement del 9 settembre 1946 e successive modificazioni (d'ora innanzi citati 
complessivamente come Memorandum). 


Hanno convenuto quanto segue: 


Art. 1 


П Governo della Repubblica Italiana depositerà, successivamente al decorso 
di 30 giorni dal 18 dicembre 1948 presso il Tesoricre degli Stati Uniti d'Ameriea, 
alle date indicate dal Governo degli Stati Uniti d'America, somme in valuta 
italiana fino a che sia stato in tal modo depositato un ammontare comples- 
sivo di valuta italiana equivalente a $ 5.000.000 (valuta statunitense). Tuttavia 
lammontare complessivo di valuta italiana da depositarsi entro un singolo 
anno solare non sarà in alcun caso superiore all’equivalente di $ 1.000.000. Le 
somme in valuta così depositate ridurranno l'ammontare complessivo che sa- 
rebbe altrimenti pagabile in dollari dal Governo della Repubblica Italiana al 
Governo degli Stati Uniti d'America, in conformità con il Memorandum. 

Il tasso di cambio tra la valuta italiana e quella statunitense, che dovrà 
essere adottato nel fissare la quantità di valuta italiana da depositarsi di volta 
in volta a norma del presente accordo, sarà stabilito secondo le disposizioni del 
Memorandum, integrazioni o modificazioni del medesimo. 
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Article 2 


The amounts thus made available to the Treasurer of the United Staten 
of America shall not be subject to the domestic and local laws of the United 
States of America as they relate to the use and expenditure of currencies and 
credits for currencies for the purposes set forth in the present agreoment, and 
ahall be considered as property constituted pursuant to a transaction entered 
into in accordance with the Memorandum and are therefore not subject in the 
Italian Republic to any tax, duty, or other assessment under paragraph 8 of the 
Memorandum. Such amounts shall be used for the purposes of : 

1. Financing studies, research, instruction and. other educational acti- 
vities of or for citizens of the United States of America in schools and institu- 
tions of higher learning located in the Italian Republic or of citizens of the 
Italian Republic in United States schools and institutions of higher learning 
located outside the continental United States, Hawaii, Alaska (including the 
Aleutian Islands), Puerto Rico and the Virgin Islands, including payment for 
transportation, maintenance, tuition and other expenses, incident to scholastic 
activities ; or 

2. Furnishing transportation for citizens of the Italian Republic who 
desire to attend United States schools and institutions of higher learning in the 
continental United States, Hawaii, Alaska (including the Aleutian Islands), Puerto 
Rico and the Virgin Islands, and whose attendance will not deprive citizens of 
the United States of America of an opportunity to attend such schools and 
institutions. 


Article 3 


Іп order to promote the integrated development of the educational program, 
there shall be established a joint Commission, to be known as the American 
Commission for Cultural Exchange with Italy (hereinafter designated «the Com- 
mission ») which will receive funds made available to the Government of the 
United States of America under the Memorandum. The funds so made ауай- 
able shall be placed at the disposal of the Commission by deposit in the Italian 
Republic in the name of the Treasurer of the Commission. 


Article 4 


The Commission shall exercise all powers necessary for carrying out the 
educational program, including the following : 

(a) authorize the disbursement of the funds and the making of grants 
and advances therefrom ; 

(b) plan, adopt and carry out programs which, in the territory of the 
Italian Republic, shall be executed in collaboration with the Government of 
the Italian Republic ; 

(с) recommend to the Board of Foreign Scholarships, provided for in 
the United States Surplus Property Act of 1944, as amended, students, teachers 
professors, research scholars, resident in the Italian Republic, and institutions 
situated in the Italian Republic, qualified in the opinion of the Commission to 
participate in the programs in accordance with the aforesaid Act ; 
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Art. 2 


Le somme messe in tal modo a disposizione del Tesoriere degli Stati Uniti 
d’America non saranno soggette alle leggi nazionali e locali degli Stati Uniti 
d'America in quanto queste si riferiscono all'impiego di somme е crediti per i 
fini stabiliti nel presente accordo ; esse saranno considerate come beni costituiti 
in conseguenza di un accordo stipulato in relazione al Memorandum, e non sa- 
ranno perciò assoggettate nella Repubblica Italiana ad alcuna imposta, tassa 
о ad aleun altro contributo, a norma del paragrafo 8 dello stesso Memorandum. 
Tali somme saranno impiegate per gli scopi qui appresso indicati : 

19 finanziare studi e ricerche nonché l’istruzione ed altre attività di carat- 
tere culturale a favore di cittadini statunitensi presso scuole ed istituti di istru- 
zione superiore situati nella Repubbliea Italiana, oppure a favore di cittadini 
italiani in scuole ed istituti di istruzione superiore statunitensi situati fuori degli 
Stati Uniti continentali, Hawai, Alaska (comprese le Isole Aleutine), Porto Rico 
ed Isole Vergini, ivi incluso il pagamento del trasporto, del mantenimento, del- 
l'insegnamento e delle altre spese inerenti all'attività scolastica ; oppure 

2° provvedere al trasporto di cittadini italiani i quali desiderino frequen- 
tare o visitare scuole ed istituti di istruzione superiore statunitensi negli Stati 
Uniti continentali, Hawai, Alaska (comprese le isole Aleutine), Porto Rico ed 
Isole Vergini, purché la frequenza da parte dei cittadini suddetti non pregiudi- 
chi ai cittadini statunitensi la possibilità di frequentare tali scuole ed istituti. 


Art. 3 


Allo scopo di promuovere un completo sviluppo del programma culturale 
sarà creata una Commissione mista che prenderà il nome di Commissione Ame- 
ricana per gli Scambi Culturali con l'Italia (d'ora innanzi indicata come « la Com- 
missione »), la quale riceverà i fondi posti a disposizione del Governo degli Stati 
‘Uniti d'America secondo il Memorandum. I fondi stanziati saranno messi a di- 
sposizione della Commissione mediante un deposito costituito nella Repubblica 
italiana а nome del Tesoriere della Commissione. 


Art. 4 


La Commissione eserciterà tutti i poteri necessari per l'attuazione del pro- 

gramma culturale, ivi compresi i seguenti : 

a) autorizzare il pagamento dei fondi, l'assegnazione di sovvenzioni e 
dei relativi anticipi; 

b) progettare, adottare e attuare programmi, i quali, nel territorio della 
Repubblica Italiana, saranno attuati in collaborazione col Governo Italiano ; 

€) proporre al Consiglio delle Borse di Studio all'estero (previsto nell’ Uni- 
led States Surplus Property Act del 1944 e successive modificazioni) studenti, 
insegnanti, professori, esperti in ricerche residenti nella Repubbliea Italiana ed 
istituti situati nella Repubblica Italiana, che siano in possesso dei requisiti 
richiesti a giudizio della Commissione per partecipare ai programmi a norma della 
legge su citata ; 
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(d) recommend to the aforesaid Board of Foreign Scholarships sueh 
qualifications for the selection of participants in the programs as it may deem 
necessary ; 

(e) provide for periodic audits of the accounts of the Commission as 
directed by auditors selected by the Secretary of State of the United States of 
America ; 

(f) engage an executive officer, administrative and clerical staff and 
fix and authorize the payment of salaries and wages thereof out of the funds 
made available. 


Article 5 


All expenditures authorized by the Commission «hall be made in accordance 
with budgets to be approved by the Sceretary of State of the United States of 
America pursuant to such regulations he may prescribe, and the Commission 
shall not authorize any commitments or create any obligation in excess of the 
nart of the funds actually placed at its disposal at the time of the authorization. 


Article 6 


The Commission shall consist of twelve members, six of whom shall be 
citizens of the United States of America, six of whom shall be citizens of the 
Italian, Republic. 

Of the citizens of the United States of America, а minimum of three shall 
be officers of the United States Foreign Service Establishments in the Italian 
Republic ; one of them shall serve as Treasurer. The principal officer in charge 
of the Diplomatic Mission of the United States of Amcrica in the Italian Republic 
shall be Honorary Chairman of the Commission. He shall have the power of 
appointment and removal of the United States citizens on the Commission, and 
deciding vote in case of tie. The citizens of the Italian Republic on the Com- 
mission shall be appointed and may be removed by {Во Government of the 
Italian Republic. A Chairman with voting power shall be elected by the Com- 
mission frorn among its members. 

The members shall serve from the time of their appointment until one year 
from the following December 31st, and shall be eligible for reappointment, 
Vacancies by reason of resignation, transfer of residence outside the territory of 
the Italian Republic, expiration of term of service or otherwise, shall be filled 
in accordance with the above procedure. The members shall serve without 
compensation, but the Commission may authorize the payment of the necessary 
expenses of the members in attending the meetings of the Commission. 

The Commission shall adopt guch rules and appoint such committees as it 
deems necessary for the conduct of its affairs. 


Article 7 


Reports shall be made annually on the activities of the Commission to the 
Secretary of State of the United States of America and the Government of the 
Italian Republic. Such reports shall be submitted in such form and detail as 
may be required by the Secretary of State. 
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d) proporre al suddetto Consiglio delle Borse di Studio all'estero i requisiti 
necessari per la scelta dei partecipanti ai programmi stabiliti; 

€) provvedere a controlli periodici dei conti della Commissione nel modo 
disposto da agenti di controllo designati dal Segretario di Stato degli Stati Uniti 
d'America ; 

f) assumere un funzionario con funzioni direttive e personale con 
funzioni amministrative e d'ordine ; fissare l'ammontare ed autorizzare il paga- 
mento dei relativi stipendi e paghe da prelevarsi dai fondi messi a disposizione. 


Art. 5 


Tutte le spese autorizzate dalla Commissione dovranno essere fatte in con- 
formità di bilanei da sottoporre all'approvazione del Segretario di Stato degli 
Stati Uniti d'America in ottemperanza a quelle disposizioni che egli potrà ema- 
nare ; la Commissione non autorizzerà qualsiasi impegno e non assumerà qual- 
siasi obbligazione che possa eccedere la parte dei fondi effettivamente posti a 
sua disposizione al momento dell'autorizzazione. 


Art. 6 


La Commissione sara composta di dodici membri, sei dei quali cittadini 
degli Stati Uniti d’America e sei cittadini della Repubblica Italiana. 

“Tra i membri cittadini statunitensi almeno tre dovranno essere funzionari 
appartenenti alla Rappresentanza Diplomatica od ai Consolati degli Stati Uniti 
nella Repubblica Italiana. Uno di essi sarà il Tesoriere della Commissione. ТІ 
funzionario più elevato in grado della Missione Diplomatica degli Stati Uniti in, 
Italia sara il Presidente onorario della Commissione. Egli avrà il potere di nomi- 
nare e revocare i membri della Commissione che siano cittadini statunitensi ed 
avrá voto prevalente in caso di paritá di voti. I membri della Commissione cit- 
tadini italiani saranno nominati e revocati dal Governo della Repubblica Italia- 
na. La Commissione eleggerá un presidente scelto tra i propri membri, il quale 
avrà voto alla pari degli altri membri. 

I membri rimarranno in carica per la durata di un anno a partire dal 31 
dicembre successivo alla loro nomina e potranno essere confermati. I posti che 
si rendessero vacanti a causa di dimissioni, trasferimenti di residenza fuori del 
territorio dolla Repubblica Italiana, scadenza del periodo di carica od altra causa, 
saranno ricoperti adottando la procedura sopra indicata. I membri presteranno 
servizio senza emolumenti ; la Commissione potrà tuttavia autorizzare il paga- 
mento delle spese incontrate dai membri per partecipare alle sedute della Commis- 
sione. 

La Commissione adotterá quei regolamenti e designerá quei comitati che 
riterrà necessari per l'espletamento della sua attività. 


Art. 7 


Ogni anno saranno presentati al Segretario di Stato degli Stati Uniti d’Ame- 
rica ed al Goveruo della Repubblica Italiana dei rapporti sulle attività della 
Commissione. Detti rapporti saranno redatti nella forma e con le modalità che 
potranno essere disposte dal Segretario di Stato. 
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Article 8 


The principal office of the Commission shall be іп Rome, but meetings of 
the Commission and any of its committees may be held in such other places as 
the Commission, may from time to time determine, and the activities of any of 
the Commission officers or staff may be carried on at such places as may be 
approved by the Commission, within the limit of any rules, regulations and 
restrictions in force in territories under the authority of the Italian Republic. 


Article 9 


Wherever in the present agreement, the term « Secretary of State of the 
United States of America » is used, it shall be understood to mean the Sceretary 
of State of the United States of America or any officer or employee of the Govern- 
ment of the United States of America designated by him to act on his behalf. 


Article 10 


The Government of the United States of America and the Government of the 
Italian Republic shall make every effort to facilitate the exchange of persons 
programs authorized in this agreement and to resolve problems which may arise 
in the operation thereof. 


Article 11 


The present agreement shall enter into force on the date of its signature. 
It shall be reviewed at the expiration of a period of three years. It may also 
be reviewed at any prior time at the instance of one or the other Government. 


IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized thereto by 
their respective Governments, have signed the present agreement. 


DONE in Rome, this 18th day of December 1948 in duplicate in the English 
and Italian languages both equally authentic. 


For the For the 
Government of the United States Italian Government 
of America 


еее». Ag 
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Art. 8 


La sede principale della Commissione sari stabilita in Roma, tuttavia 
potranno tenersi riunioni della Commissione e di qualsiasi sotto-commissione 
in qualunque alfro luogo fissato dalla Commissione. L'attività di qualsiasi 
funzionario o dipendente della Commissione potra svolgersi in ogni luogo 
designato da qnesta nei limiti previsti dalle leggi e dai regolamenti vigenti 
nei territori sotto l'autorità della Repubblica Italiana. 


Art. 9 


Ogni volta che nella presente Convenzione ё usata l'espressione «Segretario 
di Stato degli Stati Uniti d'America» si intenderà che essa indica il Segretario di 
Stato degli Stati Uniti o qualsiasi funzionario o impiegato del Governo degli 
Stati Uniti d'America da lui designato per agire in suo nome. 


Art. 10 


Il Governo della Repubblica Italiana ed il Governo degli Stati Uniti d'Ame- 
rica faciliteranno in ogni modo l'attuazione dei programmi di scambio di per- 
sone autorizzati dalla presente Convenzione nonché la risoluzione di qualsiasi 
problema relativo a detti programmi. 


Art. 11 


Ц presente Accordo entrerà in vigore alla data della sua firma е sarà rive- 
duto alla seadenza di un periodo di tre anni. Esso potrà anche essere riveduto in 
qualsiasi momento prima di detta data su richiesta dell'uno o dell'altro Governo. 


IN FEDE DI CHE i sottoseritti, debitamente autorizzati dai rispettivi 
Governi, hanno firmato il presente Accordo. 


FATTO a Roma il 18 dicembre 1948, in duplice originale, in lingua italiana 


ed inglese, facenti entrambe ugualmente fede. 


Per il Per il 
Governo Italiano Governo degli Stati Uniti d' America 


APR Ft i 
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Agreement between the United States of America and Peru respecting 
an agricultural experiment station at Tingo Marta. Effected by 
exchange of notes signed at Lima March 17 and June 1 , 1948; entered 
into force June 1, 1948. And memorandum of agreement between 
the United States Department of Agriculture and Peru, signed at 
Washington April 21, 1942; entered into force April 21, 1942. 


The American Ambassador to the Peruvian Minister for F. oreign 
Affairs 
EMBASSY OF THE 
Омттер STATES OF AMERICA 
No. 912 Lima, March 17, 1948. 


EXCELLENCY: 

I have the honor to refer to the Memorandum of Agreement for 
cooperation between my Government and the Government of the 
Republic of Perú in the establishment and operation of an agricul- 
tural experiment station at Tingo Marfa. The Agreement was drafted 
in the English language and signed on April 21, 1942 at Washing- 
ton, D. C., by Claude R. Wickard, Secretary of Agriculture, on behalf 
of my Government, and by David Dasso, Minister of Finance, on 
behalf of the Government of the Republic of Perú. 

Т am informed that upon the request of the Ministry of Agricul- 
ture, the appropriate Ministries of Your Excellency’s Government 
have agreed to grant free entry into Perú for the property of per- 
sonnel of the United States Department of Agriculture assigned to 
the station at Tingo Marfa, and that it is desirable accordingly to 
amend the Agreement by inserting an additional paragraph after 
the final sentence in Section 4, to contain the following language: 


Section 4....... 


“The United States personnel assigned to the Station will not be 
obligated to pay to Pera any direct tax or contribution for purposes 
of social security or retirement on salaries or income when they are 
subject to such taxes or contributions in the United States of America, 
The Government of Perú shall extend free entry or shall pay the corre- 
sponding charges for material and equipment necessary for the pro- 
fessional use of United States personnel assigned to this Station. In 
like manner the Government of Perú shall either grant free entry 
or pay corresponding duties on personal effects of the United States 
personnel assigned to this Station, according to the limitations cover- 
ing members of the Diplomatic Corps accredited to the Government 
of Perú; for the purposes of this agreement the United States per- 
sonnel assigned to the Agricultural Experiment Station at Tingo 
Maria shall be considered as having the same free entry privileges as 
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First Secretaries in the Diplomatic Service. Duties exceeding these 
limits shall be paid by the personnel concerned.” 

If the text of the amendment set forth above is acceptable to the 
Government of Perú, I should appreciate being informed by Your 
Excellency that it may be considered an integral part of the Memo- 
randum of Agreement of April 21, 1942. 

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency 
the assurances of my highest and most distinguished consideration. 

Prentics Cooper 
His Excellency 
General ARMANDO REvoREDO Tarzsras, 
Minister for Foreign Affairs, 
Lima. 


/ The Peruvian Minister for Foreign Affairs to the American 
| Ambassador 


MINISTERIO DE RELACIONES 
EXTERIORES Y CULTO 


Ne: (D)-6-3/28 Lora, 1° de junio de 1948. . 
SEÑOR EMBAJADOR: 

Tengo el honor de informar a Vuestra Excelencia, en respuesta a su 
atenta nota № 912, de 17 de marzo último, que el Gobierno del Perú 
no tiene inconveniente en aceptar el texto del artículo que se propone, 
para ser incorporado al Convenio de 21 de abril de 1942, relativo al 
establecimiento y administración de la Estación Agrícola Experi- 
mental de Tingo María, que a la letra dice: 


“Sección 4 


El personal de los Estados Unidos asignado a la Estación no estará 
obligado a pagar en el Perú ningún impuesto directo o contribución 
por concepto de seguro social o sobre jubilaciones o renta, por cuanto, 
ellos están sujetos a tales impuestos o contribuciones en los Estados 
Unidos de América. El Gobierno del Perú concederá libre ingreso 
o pagará los derechos correspondientes por el material y equipo 
necesario para el uso profesional del personal de los Estados Unidos 
asignado a esa Estación. Asimismo, el Gobierno del Perú conce- 
derá libre ingreso o pagará los derechos correspondientes por los 
efectos personales del personal de los Estados Unidos asignado a esa 
Estación, de conformidad a las limitaciones que comprenden a-los 
miembros del Cuerpo Diplomático acreditado ante el Gobierno del 
Perú; para los efectos de este Convenio el personal de los Estados 
Unidos destinado a la Estación Experimental Agrícola de Tingo 
María será considerado como que goza de iguales privilegios de libre 
ingreso que los Primeros Secretarios en el Servicio Diplomático. 
Los derechos que excedan de estos límites serán pagados por el 
personal interesado.” 
88706 —52— PT. 111——55 


Apr. 21, 1942 347 5 


Mar. 17, June 1, 1948 


Post, р. 3477. 
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Aprovecho la oportunidad para reiterarle, Sefior Embajador, las 
seguridades de mi más alta у distinguida consideración. 
А Revorevo I 
Al Excelentísimo Señor Prentice Cooper, 
Embajador Extraordinario y Plenipotenciario 
de los Estados Unidos de América. 
Ciudad. — 


Translation 


MINISTRY FOR FOREIGN AFFAIRS AND WORSHIP 
No: (D)-6-3/28 Lima, June 1, 1948. 


Mr. AMBASSADOR: 
I have the honor to inform Your Excellency, in reply to your 


Ante, р. 3474. courteous note No. 912, of March 17 last, that the Government df 
Peru does not find any objection to accepting the text of the proposed 
Post, р. 3477. article, to be incorporated in the Agreement of April 21, 1942, relative 


to the establishment and administration of the Agricultural Experi- 
ment Station at Tingo Мама, which is couched in the following 
terms: 

“Section 4 


The United States personnel assigned to the Station will not be 
obliged to pay to Peru any direct tax or contribution for purposes 
of social security or retirement on salaries or income when they 
are subject to such taxes or contributions in the United States of 
America. The Government of Peru shall extend free entry or 
shall pay the corresponding charges for material and equipment, 
necessary for the professional use of the United States personnel 
assigned to this Station. In like manner, the Government of Peru 
shall either grant free entry or pay corresponding duties on the per- 
sonal effects of the United States personnel assigned to this 
Station, according to the limitations covering members of the 
Diplomatic Corps accredited to the Government of Peru; for the 
purposes of this Agreement the United States personnel assigned to 
the Agricultural Experiment Station at Tingo Marfa shall be con- 
sidered as having the same free entry privileges as First Secretaries 
in the Diplomatic Service. Duties exceeding these limits shall be 
paid by the personnel concerned.” қ 


I avail myself of this opportunity to renew to you, Mr. Ambassador, 
the assurances of my highest consideration. 
A Rxvonrpo I 
His Excellency 
Mr. Prentice Cooper, 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of the United States of America. 
Lima. — 
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Memorandum of Agreement between the United States Secretary of 
Agriculture and the Peruwian Minister of Finance 


MEMORANDUM OF AGREEMENT 


The Government of the United States of America, through the 
United States Department of Agriculture, and the Government of 
Peru desiring to cooperate in the establishment and operation of an 
agricultural experiment station at Tingo Maria, Peru, for the purpose 
of promoting the production of basic and strategic tropical products 
have reached the following agreement: 


1. The general functions of the station shall include: (a) agronomic 
production investigations necessary to permanent agriculture in the 
Tingo Maria region and in general over the whole of the Peruvian 
Amazon basin with complementary products, particularly rubber, as 
the cash crops; (b) extension of approved agricultural practices by 
the operation of demonstration farms, and by agricultural extension 
work as liaison between the station and the private farms; (c) the 
propagation and distribution of planting material to farmers; and 
(d) cooperation with other agricultural institutions of the Western 
Hemisphere in the promotion of tropical agriculture through consulta- 
tion and the exchange of scientific information and personnel. 

2. The Government of Peru will make available all land necessary 
to conduct investigations and demonstration work designed to pro- 
mote the profitable production of export crops, such as rubber, fibers, 
insecticides, medicinals, et cetera, and increase the income and foreign 
trade of the people of Peru. Such land shall be selected by the direc- 
tor of the station in cooperation with the appropriate governmental 
agency of Peru, and the Government of Peru shall permit the con- 
tinued use of the land by the experiment station free of charge. The 
land shall include a minimum of 500 hectares in the vicinity of the 
central station at Tingo Maria, and at least three other parcels with a 
minimum of 50 hectares each which shall be representative of various 
natural land divisions of the Amazonas. 

3. The Government of Peru also agrees to construct: (a) residences, 
complete with furnishings, for the North American and Peruvian 
members of the staff, except stoves and refrigerators not manufac- 
tured in Peru; (b) a laboratory, office and library building for tech- 
nical work; and (c) service buildings, including repair shops, one or 
more buildings for the preparation and propagation of plant material, 
a building for the storage of equipment and plant material, and such 
buildings as may be needed for studies in livestock production and the 
housing of pilot plants for processing agricultural production for 
shipment. 

4. The Peruvian Government shall provide: (a) complete furnish- 
ings, services, and equipment, except scientific equipment and ap- 
paratus not produced or manufactured in Peru, for the laboratory, 
office, and library building; (b) an adequate and pure water supply; 
(c) recreational facilities such as tennis courts, swimming pool, et 


Purpose of agree- 
ment. 


Functions of station. 


Availability of 
Peruvian land, etc, 


Construction of 
buildings, etc. 


Furnishings. serv- 
ices, etc. 
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cetera; (d) a graduate medical doctor and surgeon at the existing 
hospital at Tingo Maria; (e) agricultural publications, necessary to 
the proper functioning of the station, including reference books, non- 
current journals, and all journals and bulletins published outside of 
the United States, as well as the binding of journals; and (f) the funds 
necessary for the preparation, printing and distribution of four types 
of publications to be issued by the station, as follows: 


(1) A popular Spanish periodical written for the farm family and 
containing articles by the staff and other qualified persons on 
such subjects as health, hygiene, community organization, in- 
formation on the Amazonas region, aims of the experiment sta- 
tion, treatment of agricultural practices and methodology, 


(2) farm circulars written in Spanish and issued as required, 
dealing with specific farm practices or products, 


(3) technical bulletins in English or Spanish dealing with the re- 
sults of specific scientific investigation at the station, and 


(4) an annual report in Spanish, covering the work of the sta- 
tion performed during the year, and the status of agriculture 
in the region; | | 

(g) the services of at least one Peruvian scientist to cooperate with 
the scientists detailed to Peru by the United States Department of 
Agriculture, and the services of technologists qualified in the fields 
of land-surveying, topography, drainage, drafting, minor construc- 
tion, botany, entomology, chemical analysis, and library management; 
(h) stenographers, clerks, mechanics, machinists, field plot and lab- 
oratory assistants, and such unskilled labor as may be necessary 
to conduct the work of the experiment station; and (i) the trans- 
portation expenses incurred by Peruvian and United States members 
of the station staff for travel on station business within Peru. The 
Peruvian Government also undertakes, when possible, to maintain 
Peruvian. students in graduate study in each of the fields of agri- 
Ante, p. 34741 culture in colleges or universities in the United States. 

Services etes pros б. The Government of the United States of America, through the 
| United States Department of Agriculture, and subject to the avail- 
ability of funds for the purpose, agrees to provide; (a) the services 
of scientists to perform the functions of director of the station, agron- 
omist, plant geneticist and breeder, pedologist, animal husbandman, 
rubber specialist, and agricultural extension specialist; (b) cur- 
rent scientific journals on plant and animal science published in the 
United States; (c) scientific equipment and apparatus not produced 
or manufactured in Peru; (d) stoves and refrigerators not manufac- 
tured in Peru, for the residences of the staff; (e) hand and mechanical 
tools for the station shops; (f) hospital equipment for the treatment 
of emergency cases; and (g) for the designing of all buildings, in- 
саар residences for the Peruvian and North American members of 

the staff. 
some. в сотые | 6. The Government of the United States of America and the Gov- 
ernment of Peru mutually agree: (a) that the agricultural experi- 
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ment station shall be governed by a commission composed of one 
representative of each of the two Governments; that the commission 
shall have authority to make all appointments after approval by 
the Peruvian Government, and to direct and supervise the work and 
in general have full responsibility and authority in all matters neces- 
sary to the proper functioning of the station, provided that the 
governing commission may delegate to the Director of the station 
such of its functions as it may deem fit; (b) that the United States 
Department of Agriculture shall provide the services of an executive 
secretary to assist the governing commission; (c) that, exclusive of 
salaries of the scientists made available to the station by the United 
States Department of Agriculture, the obligations of the United 
States Government shall not exceed $60,000 the first year, nor more 
than $40,000 in any one fiscal year thereafter; (d) that the furnish- 
ing of the items described under clauses (c), (d), (e) and (f) of 
numbered paragraph 5, of this Agreement shall be contingent upon 
the availability of supplies of such items in the United States; and 
(e) that the obligations assumed by the Government of Peru under 
numbered paragraph 3, and clauses (a), (b) and (c) of numbered 
paragraph 4, shall not be construed to commit the Peruvian Gov- 
ernment to an additional expenditure in excess of 1,000,000 soles. 

7. This Agreement shall come in force on the day of signature 
and shall continue in force for a period of ten years, unless the Con- 
gress of either country shall fail to appropriate the funds necessary 
for its execution in which event it may be terminated on sixty days 
written notice by either Government. 


For the United States of America 
СьлорЕ В. WickKarp 
Secretary of Agriculture 


For the Republic of Peru 
Davi Dasso 
Minister of Finance 


Wasuineron, D. С. 
April 21, 1948 
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September 28, 29,148 Agreement between the United States of America and Italy respecting 
nende passport visas. Effected by exchange of notes verbales dated at Rome 
September 28 and 29, 1948; entered into force September 29, 1948. 


The Italian Ministry of Foreign Affairs to the American Embassy 
Ministero degli Affari Esteri 


NOTA VERBALE 


Il Ministero degli affari Zsteri ha l'onore di comunis 
care all'Ambasciata изг1і Stati Uniti d'America che 11 Govers 
no Italiano ha deciso di ubolire - а partire dal l^ novembre 
р.у. ~ il visto ai passaporti dei cittadini statunitensi che 
intendano transitare per l'Italia o soggiornarvi. per un perioa 
do non.superiore a tre mesi continuativi, Le competenti autos 
rita di Pubblica Sicurezza potranno accordare proroghe del per 
messo di soggicrno, a richiesta degli interessati, рег un рез 
riodo massimo di ire mesi. 


I cittadini statunitensi che intendano trattenersi in I 
talia per un più lunso soggiorno о а tempo indeterminato dovran 
no munirsi, prima di intraprendere il viaggio, ді un visto che 
Sarà rilasciato dalle rappresentznze italiane all'estero dopo 
aver consultato la competente autorità centrale. 


Il Ministero degli Affari Esteri à stato lieto di appren 
dere dal рго-пепогіа dell'ámbasciata degli Stati Uniti d'Ameri 
ca N. 208 del 27 giugno 1947 e da ulteriori comunicazioni, che 
il suo Governo disposto a concedere, ai sudditi italiani che 
intendano recarsi in visita temporanea negli Stati Uniti, vie 
sti per non-immigranti validi per la presentazione ad un porto 
di sbarco una о più volte nel periodo di due anni, Tale visto 
avrà la validità del passaporto Bu cui à apposto, entro 11 ter 
mine massimo di due anni, т 


L'autorità centrale italiana farà conoscere la ргоргіа 
decisione in merito alle domande di lungo soggiorno dei oitta» 
dini statunitensi entro due mesi dal ricevimento delle singole 
domande, Si gradirebbe che, entro lo stesso termine, 1 Consolas 
ti degli Stati Uniti d'America si impegnassero ad accettare, le 
domande dei cittadini italiani desiderosi di ottenere un vígto 


quali "non-immigranti" od a far conoscere il motivo dell* evens 
tuale rifiuto. 


Il ilinistero degli Affari Esteri ha l'onore di pregare 
l'Ambasciata degli Stati Uniti d'America di far conoscere le, 


sue vedute in merito alle disposizioni di cui Sopra e di comu 
nicarne la data di entrata in vigore, n 


Roma, 1i 2 8 SET 1049 


ALL'AMBASCIATA DEGLI STATI UNITI D'AMERICA 
—ÈECHA _ 
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Translation 


MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS 
D.G.E. — Aliens 
04165/30 


NOTE VERBALE 


The Ministry of Foreign Affairs has the honor to communicate to 
the Embassy of the United States of America that the Italian Gov- 
ernment has decided to abolish, beginning November 1 next, the visa 
on passports of American citizens who intend to pass through Italy 
or sojourn there for a period not exceeding three consecutive months. 
The competent authorities of the Security Police may grant exten- 
sions of the residence permit, at the request of the persons concerned, 
for a maximum period of three months. 

United States citizens who intend to remain in Italy for a longer 
or indefinite period must provide themselves, before beginning the trip, 
with a visa which will be granted by Italian representatives abroad 
after consultation with the competent central authority. 

The Ministry of Foreign Affairs was pleased to learn from the 
American Embassy’s pro memoria, no. 308 of June 27, 1947, and from. 
subsequent communications, that its Government is prepared to grant 
to Italian citizens intending to go to the United States for a temporary 
stay non-immigrant visas valid for presentation at a port of disem- 
barkation one or more times in a two-year period. Such visa will 
have the validity of the passport on which it is placed for a maximum 
period of two years. 

The Italian central authorities will make their decision known with 
reference to the applications of United States citizens for a long stay 
within two months after receipt of the respective applications. It 
would be appreciated if, within the same period, the consuls of the 
United States of America would undertake to accept the applications 
of Italian citizens desiring to obtain a non-immigrant visa or make 
known their reasons in case of refusal. 

The Ministry of Foreign Affairs has the honor to request the Em- 
bassy of the United States of America to make its views known with 
respect to the provisions alluded to above and to communicate the 
date of entry into force. 


Коме, September 28, 1948 
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS 
The Embassy of the 


United States of America 
Rome 
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The American Embassy to the Italian Ministry of Foreign Affairs 


F. O. No. 1887 
NOTE VERBALE 


The Embassy of the United States of America presents its-compli- 
ments to the Ministry of Foreign Affairs, and has the honor to ac- 
knowledge with pleasure the Ministry’s Note No. 04165/30 of Sep- 
tember 28, 1948 regarding the decision of the Italian Government to 
waive from November 1, 1948 visas on passports of United States 
citizens who intend to transit through Italy or stay in Italy for not 
exceeding three consecutive months, with the privilege of extension 
for a maximum period of three months. К 
American consular offices аге being instructed by the Department 
of State, effective November 1, 1948, to grant non-immigrant visas 
valid for 24 months to Italian subjects classified as temporary visitors 
under Section 3(2) of the United States Immigration Act of 1924, 
as amended, as long as visa requirements are waived for American 
citizens proceeding to Italy for a visit, or in transit. The 24 months’ 
period of validity will apply only to temporary visitors classified 
under Section 3(2) of the Act; visas issued to government officials and 
members of international organizations under Sections 3 (1) and 3(7) 
of the Act, will continue to be issued valid for twelve months. The 
waiver of passport visa fees for non-immigrant temporary visitors 
is continued. n» 

In considering the period of validity for two years it should be 
understood that the visas granted would be valid for presentation at 
а port of entry at any time, or any number of times, during the two- 
year period. It would have no relation to the period of stay in the 
country which may be granted to the bearer of such a visa if he is 
admitted into the country after inspection at the port of entry. In 
accordance with existing procedure, the immigration officials at the 
port of entry would continue to specify the authorized length of stay 
of an alien for each visit. In general the passport of an alien must 
be valid for a period of at least 60 days beyond the period of the 
alien's contemplated stay in the United States. 

No visa granted for a period of two years would be valid for such 
period unless the passport or other acceptable travel document of 
the bearer is valid for such period. However, if the passport or 
travel document is not valid for the full period of two years at the 
time the visa is granted the passport or travel document may be ex- 
tended by the issuing authority for the full period of two years or 
more, in which event the visa would be considered as valid for the 
full period of two years. 

The Embassy notes that the Italian authorities will take action on 
applications for longer sojourns of United States citizens within two 
months and agrees, insofar as possible within the limits of American 
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law, to act on applications for visas submitted by Italian citizens 
within the same period of time. 
Rome, September 29, 1948. 
HMB 


To the 
Ministry of Foreign Affairs, 
Rome. 
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Constitution of the International Labor Organization Instrument of — August 2, 1948 — 
Amendment adopted at Montreal, October 9, 1946, by the General 1-1 4-8-1868) 
Conference of the International Labor Organization. Acceptance by 
the United States of America deposited with the International Labor 


Office August 2, 1948. 


THE CONSTITUTION OF THE INTERNATIONAL 
LABOUR ORGANISATION INSTRUMENT 
OF AMENDMENT, 1946 


ADOPTED BY THE CONFERENCE 
AT ITS TWENTY-NINTH SESSION 
MONTREAL, 9 OCTOBER 1946 


INSTRUMENT D'AMENDEMENT A LA 
CONSTITUTION DE L'ORGANISATION 
INTERNATIONALE DU TRAVAIL, 1946 


ADOPTÉS PAR LA CONFÉRENCE 
A SA VINGT-NEUVIEME SESSION 
MONTRÉAL, 9 OCTOBRE 1946 
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INSTRUMENT FOR THE AMENDMENT OF THE CONSTITU- 
TION OF THE INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION 


The General Conference of the International Labour Organisation, 
Having been convened at Montreal by the Governing Body of the 
International Labour Office, and having met in its Twenty- 
ninth Session on 19 September 1946; and 
Having decided upon the adoption of certain amendments to the 
Constitution of the International Labour Organisation, a 
question which is included in the second item on the agenda 
of the Session, 
adopts, this ninth day of October of the year one thousand nine 
hundred and forty-six, the following instrument for the amendment 
of the Constitution of the International Labour Organisation, which 
may be cited as the Constitution of the International Labour Organ- 
isation Instrument of Amendment, 1946: 


Article 1 
As from the date of the coming into force of this Instrument of 
Amendment, the Constitution of the International Labour Organ- 
isation, of which the text at present in force is set forth in the first 
column of the Annex to this Instrument, shall have effect as amended 
in the second column of the said Annex. 


Article 2 

Two copies of this Instrument of Amendment shall be authenti- 
cated by the signatures of the President of the Conference and of the 
Director-General of the International Labour Office. One of these 
copies shall be deposited in the archives of the International Labour 
Office and the other shall be communicated to the Secretary-General 
of the United Nations for registration in accordance with Article 102 
of the Charter of the United Nations. The Director-General will 
communicate a certified copy of the Instrument to all the Members 
of the International Labour Organisation. 


Article 3 

1. The formal ratifications or acceptances of this Instrument of 
Amendment shall be communicated to the Director-General of the 
International Labour Office, who shall notify the Members of the 
Organisation of the receipt thereof. 

2. This Instrument of Amendment will come into force in accord- 
ance with the provisions of Article 36 of the Constitution of the 
Organisation. 
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INSTRUMENT POUR L’AMENDEMENT DE LA CONSTITUTION 
DE L'ORGANISATION INTERNATIONALE DU TRAVAIL 


La Conférence générale de l'Organisation internationale du Travail, 
Convoquée & Montréal par le Conseil d’administration du Bureau 
international du Travail, et s У étant réunie, le 19 septembre 
1946, en sa vingt-neuviame session, 
Aprés avoir décidé d’adopter certaines propositions dde dint 
à la Constitution de l'Organisation internationale du Travail, 
question qui est comprise dans le deuxiéme point à l'ordre du 
jour de la session, 
adopte, ce neuviéme jour d'octobre mil neuf cent quarante-six, 
l'instrument ci-aprés pour l'amendement à la Constitution de l'Organi- 
sation internationale du Travail, instrument qui sera dénommé Instru- 
ment d'amendement à la Constitution de l'Organisation internationale 
du Travail, 1940: 
Article 1 
À partir de la date de l'entrée en vigueur du présent instrument 
d'amendement, la Constitution de l'Organisation internationale du 
Travail, dont le texte actuellement en vigueur est reproduit dans la 
premiére colonne de l'annexe au présent instrument, aura effet dans 
la forme amendée qui figure à la deuxième colonne de ladite annexe. 
Article 8 
Deux exemplaires authentiques du présent instrument d’amende- 
ment seront signés par le Président de la Conférence et par le Directeur 
général du Bureau international du Travail. L'un de ces exemplaires 
sera déposó aux archives du Bureau international du Travail, et 
l'autre entre les mains du Secrétaire général des Nations Unies aux 
fins d'enregistrement conformément aux termes du l'article 102 de la 
Charte des Nations Unies. Le Directeur général communiquera une 
copie certifiée conforme de cet instrument à chacun des Membres de 
l'Organisation internationale du Travail. 
Article 8 
1. Les ratifications ou acceptations formelles du présent instrument 
d'amendement seront communiquées au Directeur général du Bureau 
international du Travail, qui en informera les Membres de l'Organisa- 
tion. 
2. Le présent instrument d'amendement entrera en vigueur dans 
les conditions prévues à l'article 36 de la Constitution de l'Organisation 
internationale du Travail. 
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3. On the coming into force of this Instrument, the Director- 
General of the International Labour Office shall so notify all the 
Members of the International Labour Organisation, the Secretary- 
General of the United Nations, and all the States having signed the 
Charter of the United Nations.[!] 


1 By letter, dated May 7, 1948, the Director-General of the International 
Labor Office at Geneva, notified the Under Secretary of Labor, Department of 
Labor, at Washington as follows: ©. . . the requisite number of ratifications 
and acceptances having been communicated to me, the Constitution of the 
International Labour Organisation Instrument of Amendment, 1946, came into 
force on 20 April 1948, the date on which the thirty-seventh ratification or accept- 
ance was received by the International Labour Office.” See post, р. 3573, fora 
list showing, as of Aug. 10, 1948, the countries which have formally communi- 
cated to the International Labor Office their respective instruments of ratifica- 
tion or acceptance of the Instrument. 
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3. Dés Ventrée en vigueur du présent instrument, le Directeur 
général du Bureau international du Travail en informera tous les 
Membres de l'Organisation internationale du Travail, le Secrétaire 
général des Nations Unies et tous les Etats signataires de la Charte 
des Nations Unies. 
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ANNEX 


THE CONSTITUTION OF THE INTERNATIONAL LABOUR 
. ORGANISATION 


Text in force on 9 October 1946 


SECTION I 
ORGANISATION OF LABOUR 


Whereas the League of Nations 
has for its object the establish- 
ment of universal peace, and such 
a peace can be established only if 
it is based upon social justice; 


And whereas conditions of la- 
bour exist involving such injustice, 
hardship and privation to large 
numbers of people as to produce 
unrest so great that the peace and 
harmony of the world are im- 
perilled; and an improvement of 
those conditions is urgently re- 
quired: as, for example, by the 
regulation of the hours of work, 
including the establishment of a 
maximum working day and week, 
the regulation of the labour sup- 
ply, the prevention of unemploy- 
ment, the provision of an adequate 
living wage, the protection of the 
worker against sickness, disease 
and injury arising out of his em- 
ployment, the protection of chil- 
dren, young persons and women, 
provision for old age and injury, 
protection of the interests of 
workers when employed in coun- 
tries other than their own, recog- 
nition of the principle of freedom 
of association, the organisation of 
vocational and technical educa- 
tion and other measures; 


Whereas also the failure of any 
nation to adopt humane conditions 
of labour is an obstacle in the way 


Amended Text 


PREAMBLE 


Whereas universal and lasting 
peace can be established only if it 
is based upon social justice; 


And whereas conditions of la- 
bour exist involving such injustice, 
hardship and privation to large 
numbers of people as to produce 
unrest so great that the peace and 
harmony of the world are im- 
perilled; and an improvement of 
those conditions is urgently re- 
quired: as, for example, by the 
regulation of the hours of work, 
including the establishment of a 
maximum working day and week, 
the regulation of the labour supply, 
the prevention of unemployment, 
the provision of an adequate living 
wage, the protection of the worker 
against sickness, disease and in- 
jury arising out of his employ- 
ment, the protection of children, 
young persons and women, pro- 
vision for old age and injury, pro- 
tection of the interests of workers 
when employed in countries other 
than their own, recognition of the 
principle of equal remuneration 
for work of equal value, recogni- 
tion of the principle of freedom of 
association, the organisation of 
vocational and technical education 
and other measures; 


Whereas also the failure of any 
nation to adopt humane conditions 
of labour is an obstacle in the way 
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ANNEXE 


CONSTITUTION DE L'ORGANISATION INTERNATIONALE DU 
TRAVAIL 


Texte en vigueur le 9 octob re 1946 


SECTION 1 
ORGANISATION DU TRAVAIL 


Attendu que la Société des 
Nations a pour but d’établir la 
paix universelle, et qu’une telle 
paix ne peut étre fondée que sur 
la base de la justice sociale; 


Attendu qu'il existe des con- 
ditions de travail impliquant pour 
un grand nombre de personnes 
Vinjustice, la misére et les priva- 
tions, ce qui engendre un tel 
mécontentement que la paix et 
Vharmonie universelles sont mises 
en. danger, et attendu qu'il est 
urgent d'améliorer ces conditions : 
par exemple, en ce qui concerne la 
réglementation des heures de tra- 
vail, la fixation d'une durée maxi- 
mum de la journée et de la 
semaine de travail, le recrutement 
de la main-d'oeuvre, la lutte 
contre le chómage, la garantie d'un 
salaire assurant des conditions 
d'existence convenables, la pro- 
tection des travailleurs contre les 
maladies générales ou profession- 
nelles et les accidents résultant du 
travail, la protection des enfants, 
des adolescents et des femmes, les 
pensions de vieillesse et d’invali- 
dité, la défense des intéréts des 
travailleurs occupés à l'étranger, 
laffirmation du principe de la 
liberté syndicale, l'organisation de 
l'enseignement professionnel et 
technique et autres mesures апа- 
logues; 


Attendu que la non-adoption 
par une nation quelconque d'un 
régime de travail réellement 


Теме amendé 


PREAMBULE 


Attendu qu’une paix universelle 
et durable ne peut étre fondée 
que sur la base de la justice 
sociale ; 


Attendu qu'il existe des con- 
ditions de travail impliquant pour 
un grand nombre de personnes 
Vinjustice, la misére et les priva- 
tions, ce qui engendre un. tel 
mécontentement que la paix et 
l'harmonie universelles sont mises 
en danger, et attendu qu'il est 
urgent d'améliorer ces conditions: 
par exemple, en ce qui concerne 
la réglementation des heures de 
travail, la fixation d'une durée 
maximum de la journée et de la 
semaine de travail, le recrutement 
de la main-d'euvre, la lutte 
contre le chómage, la garantie 
d'un salaire assurant des con- 
ditions d'existence convenables, 
la protection des travailleurs con- 
tre les maladies générales ou pro- 
fessionnelles et les accidents ré- 
sultant du travail, la protection 
des enfants, des adolescents et 
des femmes, les pensions de vieil- 
lesse et d’invalidité, la défense des 
intéréts des travailleurs occupés & 
l'étranger, l’affirmation du prin- 
сіре «А travail égal, salaire égal», 
Paffirmation du principe de la 
liberté syndicale, l'organisation 
de l'enseignement professionnel 
et technique et autres mesures 
analogues; 

Attendu que la non-adoption 
par une nation queleonque d'un 
régime de travail réellement 
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of other nations which desire to 
improve the conditions in their 
own countries; 


The Нісн CoNrrACTING PAR- 
TIES, moved by sentiments of 
justice and humanity as well as by 
the desire to secure the perma- 
nent peace of the world, agree to 
the following Constitution of the 
International Labour Organisa- 
tion: 


CHAPTER I—ORGANISATION 


Article 1 


1. A permanent organisation is 
hereby established for the pro- 
motion of the objects set forth in 
the Preamble. 


2. The Members of the Inter- 
national Labour Organisation shall 
be the States which were Mem- 
bers of the Organisation on 1 
November 1945, and such other 
States as may become Members 
in pursuance of the provisions of 
paragraphs 3 and 4 of this Article. 


3. Any original Member of the 
United Nations and any State ad- 
mitted to membership of the 
United Nations by a decision of 
the General Assembly in accord- 
ance with the provisions of the 
Charter may become a Member of 
the International Labour Organi- 
sation by communicating to the 
Director of the International La- 
bour Office its formal acceptance 
of the obligations of the Constitu- 


of other nations which desire to 
improve the conditions in their 
own countries; 


The Hien CoNTRACTING PAR- 
TIES, moved by sentiments of 
justice and humanity as well as by 
the desire to secure the permanent 
peace of the world, and with a 
view to attaining the objectives 
set forth in this Preamble, agree to 
the following Constitution of the 
International Labour Organisa- 
tion: 


CHAPTER I — ORGANISATION 


Article 1 


1. А permanent organisation is 
hereby established for the promo- 
tion of the objects set forth in the 
Preamble to this Constitution and 
in the Declaration concerning the 
aims and purposes of the Inter- 
national Labour Organisation 
adopted at Philadelphia on 10 
May 1944 the text of which is 
annexed to this Constitution. 


2. The Members of the Inter- 
national Labour Organisation shall 
be the States which were Members 
of the Organisation on 1 November 
1945, and such other States as 
may become Members in pur- 
зиапсе of the provisions of para- 
graphs 3 and 4 of this Article. 


3. Any original Member of the 
United Nations and any State ad- 
mitted to membership of the 
United Nations by a decision of 
the General Assembly in accord- 
ance with the provisions of the 
Charter may become a Member of 
the International Labour Organi- 
sation by communicating to the 
Director-General of the Interna- 
tional Labour Office its formal ac- 
ceptance of the obligations of the 
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humain fait obstacle aux efforts 
des autres nations  désireuses 
d’améliorer le sort des travailleurs 
dans leurs propres pays; 

Les Hautes PARTIES Con- 
TRACTANTES, mues par des senti- 
ments de justice et d’humanité 
aussi bien que par le désir d’assurer 
une paix mondiale durable, ap- 
prouvent la présente Constitution 
de l'Organisation internationale 
du Travail: 


CHAPITRE PREMIER. — 
ORGANISATION 


Article 1 


1. Il est fondé une organisation 
permanente chargée de travailler 
à la réalisation du programme 
exposé dans le préambule. 


2. Les Membresíde l'Organisa- 
tion internationale du Travail 
seront les Etats qui étaient Mem- 
bres de l'Organisation au 1% 
novembre 1945 et tous autres 
Etats qui deviendraient Membres 
conformément aux dispositions 
des paragraphes 3 et 4 du présent 
article. 

3. Tout Membre originaire des 
Nations Unies et tout Etat admis 
en qualité de Membre des Nations 
Unies par décision de l'Assemblée 
générale conformément aux dis- 
positions dela Charte peut devenir 
Membre de l'Organisation inter- 
nationale du Travail en communi- 
quant au Directeur du Bureau 
international du Travail son ac- 
ceptation formelle des obligations 
découlant de la Constitution de 


humain fait obstacle aux efforts 
des autres nations désireuses 
d’améliorer le sort des travailleurs 
dans leurs propres pays; 

Les Hautes Parties Con- 
TRACTANTES, mues par des senti- 
ments de justice et d’humanité 
aussi bien que par le désir d’assurer 
une paix mondiale durable, et en 
vue d’atteindre les buts énoncés 
dans ce préambule, approuvent 
la présente Constitution de l'Or- 
ganisation internationale du 
Travail: 


CHAPITRE PREMIER. — 
ORGANISATION 


Article 1 


1. Il est fondé une organisation 
permanente chargée de travailler 
А la réalisation du programme 
exposé dans le préambule de la 
présente Constitution et dans la 
Déclaration concernant les buts 
et objectifs de l'Organisation inter- 
nationale du Travail qui a été 
adoptée à Philadelphie le 10 mai 
1944 et dont le texte figure en 
annexe à la présente Constitution. 


2. Les Membres de l'Organisa- 
tion internationale du Travail 
seront les Etats qui étaient Mem- 
bres de l'Organisation au 1% 
novembre 1945 et tous autres 
Etats qui deviendraient Membres 
conformément aux dispositions 
des paragraphes 3 et 4 du présent 
article. 

3. Tout Membre originaire des 
Nations Unies et tout Etat admis 
en qualité de Membre des Nations 
Unies par décision de l'Assemblée 
générale conformément aux dis- 
positions de la Charte peut devenir 
Membre de l'Organisation inter- 
nationale du Travail en commu- 
niquant au Directeur général du 
Bureau international du Travail 
son acceptation formelle des obli- 
gations découlant de la Consti- 
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tion of the International Labour 
Organisation. 

4. The General Conference of 
the International Labour Organi- 
sation may also admit Members to 
the Organisation by a vote con- 
curred in by two thirds of the 
delegates attending the Session, 
including two thirds of the Gov- 
ernment delegates present and 
voting. Such admission shall take 
effect on the communication to the 
Director of the International La- 
bour Office by the Government of 
the new Member of its formal ac- 
ceptance of the obligations of the 
Constitution of the Organisation. 


5. No Member of the Interna- 
tional Labour Organisation may 
withdraw from the Organisation 
without giving notice of its inten- 
tion so to do to the Director of the 
International Labour Office. Such 
notice shall take effect two years 
after the date of its reception by 
the Director, subject to the Mem- 
ber having at that time fulfilled all 
financial obligations arising out of 
its membership. When a Member 
has ratified any International La- 
bour Convention, such withdrawal 
shall not affect the continued va- 
lidity for the period provided for 
in the Convention of all obliga- 
tions arising thereunder or relating 
thereto. 


6. In the event of any State 
having ceased to be a Member of 
the Organisation, its readmission 
to membership shall be governed 
by the provisions of paragraph 3 
or paragraph 4 of this Article as 
the case may be. 


Article 2 
The permanent organisation 
shall consist of: 


Constitution of the International 
Labour Organisation. 

4. The General Conference of 
the International Labour Organi- 
sation may also admit Members to 
the Organisation by a vote con 
curred in by two thirds of the 
delegates attending the session, in- 
cluding two thirds of the Govern- 
ment delegates present and voting. 
Such admission shall take effect on 
the communication to the Director- 
General of the International La- 
bour Office by the Government of 
the new Member of its formal ac- 
ceptance of thé obligations of the 
Constitution of the Organisation. 


5. No Member of the Interna- 
tional Labour Organisation may 
withdraw from the Organisation 
without giving notice of its inten- 
tion so to do to the Director- 
General of the International La- 
bour Office. Such notice shall take 
effect two years after the date of 
its reception by the Director- 
General, subject to the Member 
having at that time fulfilled all 
financial obligations arising out of 
its membership. When a Member 
has ratified any International La- 
bour Convention, such withdrawal 
shall not affect the continued va- 
lidity for the period provided for 
in the Convention of all obliga- 
tions arising thereunder or relating 
thereto. 

6. In the event of any State 
having ceased to be a Member of 
the Organisation, its readmission 
to membership shall be governed 
by the provisions of paragraph 3 
or paragraph 4 of this Article as 
the case may be. 


Article 2 
The permanent organisation 
shall consist of: 
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l'Organisation internationale du 
Travail. 

4. La Conférence générale de 
l'Organisation internationale du 
Travail peut également admettre 
des Membres dans l'Organisation 
& la majorité des deux tiers des 
délégués présents à la session, y 
compris les deux tiers des délégués 
gouvernementaux présents et vo- 
tants. Cette admission deviendra 
effective lorsque le gouvernement 
du nouveau Membre aura com- 
muniqué au Directeur du Bureau 
international du Travail son ac- 
ceptation formelle des obligations 
découlant de la Constitution de 
l'Organisation. 

5. Aucun Membre de l'Organi- 
sation internationale du "Travail 
ne pourra s'en retirer sans avoir 
donné préavis de son intention au 
Directeur du Bureau international 
du Travail. Ce préavis portera 
effet deux ans aprés la date de sa 
réception par le Directeur, sous 
réserve que le Membre ait à cette 
date rempli toutes les obligations 
financiéres résultant de sa qualité 
de Membre. Lorsqu'un Membre 
aura ratifié une convention inter- 
nationale du travail, ce retrait 
n'affectera pas la validité, pour la 
période prévue par la convention, 
des obligations résultant de la 
convention ou y relatives. 


6. Au cas ой un Etat aurait 
cessé d'étre Membre de l'Organi- 
sation, sa réadmission en qualité 
de Membre sera régie par les dis- 
positions des paragraphes 3 ou 4 
du présent article. 


Article 2 


L'Organisation permanente com- 
prendra: 


tution de VOrganisation inter- 
nationale du Travail. 

4. La Conférence générale de 
l'Organisation internationale du 
Travail peut également admettre 
des Membres dans l'Organisation 
á la majorité des deux tiers des 
délégués présents á la session, y 
compris les deux tiers des délé- 
gués gouvernementaux présents et 
votants. Cette admission devien- 
dra effective lorsque le gouverne- 
ment du nouveau Membre aura 
communiqué au Directeur général 
du Bureau international du Tra- 
vail son acceptation formelle des 
obligations découlant de la Con- 
stitution de l'Organisation. 

5. Aucun Membre de l'Organi- 
sation internationale du Travail 
ne pourra s'en retirer sans avoir 
donné préavis de son intention au 
Directeur général du Bureau in- 
ternational du Travail. Ce préa- 
vis portera effet deux ans après la 
date de sa réception par le Direc- 
teur général, sous réserve que le 
Membre ait à cette date rempli 
toutes les obligations financières 
résultant de sa qualité de Mem- 
bre. Lorsqu'un Membre aura 
ratifié une convention interna- 
tionale du travail, ce retrait 
n'affectera pas la validité, pour 
la période prévue par la conven- 
tion, des obligations résultant de 
la convention ou y relatives. 


6. Au cas ой un Etat aurait 
cessé d'étre Membre de l'Organi- 
sation, за réadmission en qualité 
de Membre sera régie par les dis- 
positions des paragraphes 3 ou 4 
du présent article. 


Article 2 


L’Organisation permanente com- 
prendra: 
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1. A General Conference of 
Representatives of the Members 
and 

2. An International Labour Of- 
fice controlled by the Governing 
Body described in Article 7. 


Article 8 


1. The meetings of the General 
Conference of Representatives of 
the Members shall be held from 
time to time as occasion may re- 
quire, and at least once in every 
year. It shall be composed of 
four Representatives of each of 
the Members, of whom two shall 
be Government Delegates and the 
two others shall be Delegates 
representing respectively the em- 
ployers and the workpeople of 
each of the Members. 


2. Each Delegate may be accom- 
panied by advisers, who shall not 
exceed two in number for each 
item on the agenda of the meeting. 
When questions specially affecting 
women are to be considered by 
the Conference, one at least of the 
advisers should be a woman. 


(a) a General Conference of 
representatives of the Members; 


(6) a Governing Body composed 
as described in Article 7; and 

(c) an International Labour Of- 
fice controlled by the Governing 
Body. 


Article 8 


1. The meetings of the General 
Conference of representatives of 
the Members shall be held from 
time to time as occasion may re- 
quire, and at least once in every 
year. It shall be composed of 
four representatives of each of the 
Members, of whom two shall be 
Government delegates and the two 
others shall be delegates repre- 
senting respectively the employers 
and the workpeople of each of the 
Members. 


2. Each delegate may be ac- 
companied by advisers, who shall 
not exceed two in number for 
each item on the agenda of the 
meeting. When questions spe- 
cially affecting women are to be 
considered by the Conference, one 
at least of the advisers should be 
а woman. 


3. Each Member which is re- 
sponsible for the international re- 
ations of non-metropolitan terri- 
tories may appoint as additional 
advisers to each of its delegates: 
$e ца delepates: 


(a) persons nominated by it as 
representatives of any such 
territory in regard to matters 
within the self-governing 
powers of that territory; and 
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1. une Conférence générale des 
représentants des Membres; 

2. un Bureau international du 
Travail sous la direction du Con- 
seil d'administration prévu à 
l’article 7. 


Article 8 


1. La Conférence générale des 
représentants des Membres tiendra 
des sessions chaque fois que besoin 
sera et, au moins, une fois par an. 
Elle sera composée de quatre 
représentants de chacun des Mem- 
bres, dont deux seront les délégués 
du gouvernement et dont les deux 
autres représenteront respective- 
ment, d’une part, les employeurs, 
d’autre part, les travailleurs res- 
sortissant à chacun des Membres. 


2. Chaque délégué pourra étre 
accompagné par des conseillers 
techniques, dont le nombre pourra 
étre de deux au plus pour chacune 
des matiéres distinctes inscrites à 
l'ordre du jour de la session. 
Quand des questions intéressant 
spécialement des femmes doivent 
venir en discussion à la Confé- 
rence, une au moins parmi les 
personnes désignées comme con- 
seillers techniques devra étre une 
femme. 


a) une Conférence générale des 
représentants des Membres; 

b) un Conseil d'administration 
composé comme il est dit à l'article 
7; 

— c) un Bureau international du 
"Travail sous la direction du Con- 
seil d'&dministration. 


Article 8 


1. La Conférence générale des 
représentants des Membres tien- 
dr& des sessions chaque fois que 
besoin зега et, аа moins, une fois 
par an. Elle sera composée de 
quatre représentants de chacun 
des Membres, dont deux seront 
les délégués du gouvernement et 
dont les deux autres représente- 
ront respectivement, d'une part, 
les employeurs, d'autre part, les 
travailleurs ressortissant à chacun 
des Membres. 


l'ordre du jour de la session. 
Quand des questions intéressant 
spécialement des femmes doivent 
venir en discussion à la Confé- 
rence, une au moins parmi les 


comme représentants d'un tel 
territoire pour certaines ques- 
tions entrant dans le cadre de 
18 compétence propre des auto- 
rités dudit territoire; 
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3. The Members undertake to 
nominate non-Government Dele- 
gates and advisers chosen in 
agreement with the industrial 
organisations, if such organisations 
exist, which are most representa- 
tive of employers or workpeople, 
as the case may be, іп their 
respective countries. 

4. Advisers shall not speak ex- 
cept on a request made by the 
Delegate whom they accompany 
and by the special authorisation 
of the President of the Conference, 
and may not vote. 


5. A Delegate may by notice in 
writing addressed to the President 
appoint one of his advisers to act 
as his deputy, and the adviser, 
while so acting, shall be allowed to 
speak and vote. 


6. The names of the Delegates 
and their advisers will be commu- 
nicated to the International La- 
bour Office by the Government of 
each of the Members. 

7. The credentials of Delegates 
and their advisers shall be subject 
to scrutiny by the Conference, 
which may, by two thirds of the 
votes cast by the Delegates pres- 
ent, refuse to admit any Delegate 
or adviser whom it deems not 
to have been nominated in 
accordance with this Article. 


(6) persons nominated by it to 
advise its delegates in regard 
to matters concerning non- 
self-governing territories. 


4. In the case of a territory 
under the joint authority of two 
or more Members, persons may 
be nominated to advise the dele- 
gates of such Members. 


5. The Members undertake to 
nominate non-Government dele- 
gates and advisers chosen in agree- 
ment with the industrial organisa- 
tions, if such organisations exist, 
which are most representative of 
employers or workpeople, as the 
case may be, in their respective 
countries. 

6. Advisers shall not speak ex- 
cept on a request made by the 
delegate whom they accompany 
and by the special authorisation 
of the President of the Conference, 
and may not vote. 


7. A delegate may by notice in 
writing addressed to the President 
appoint one of his advisers to act 
as his deputy, and the adviser, 
while so acting, shall be allowed to 
speak and vote. 


8. The names of the delegates 
and their advisers will be commu- 
nicated to the International La- 
bour Office by the Government of 
each of the Members. 

9. The credentials of delegates 
and their advisers shall be subject 
to scrutiny by the Conference, 
which may, by two thirds of the 
votes cast by the delegates present, 
refuse to admit any delegate or 
adviser whom it deems not to have 
been nominated in accordance 
with this Article. 
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3. Les Membres s’engagent А 
désigner les délégués et conseillers 
techniques non gouvernementaux 
d’accord avec les organisations 
professionnelles les plus repré- 
sentatives soit des employeurs, soit 
des travailleurs du pays considéré, 
sous la réserve que de telles orga- 
nisations existent. 

4. Les conseillers techniques ne 
seront autorisés 4 prendre la parole 
que sur la demande faite par le 
délégué auquel ils sont adjoints 
et avec l’autorisation spéciale du 
Président de la Conférence; ils ne 
pourront prendre part aux votes. 


5. Un délégué peut, par une 
note écrite adressée au Président, 
désigner l'un de ses conseillers 
techniques comme son suppléant, 
et ledit suppléant, en cette qualité, 
pourra prendre part aux délibé- 
rations et aux votes. 

6. Les noms des délégués et de 
leurs conseillers techniques seront 
communiqués au Bureau interna- 
tional du Travail par le gouverne- 
ment de chacun des Membres. 

7. Les pouvoirs des délégués et 
de leurs conseillers techniques 
seront soumis à la vérification de 
la Conférence, laquelle pourra, 
par une majorité des deux tiers des 
suffrages exprimés par les délégués 
présents, refuser d’admettre tout 
délégué ou tout conseiller tech- 
nique qu'elle ne jugera pas avoir 
été désigné conformément aux 
termes du présent article. 


b) des personnes désignées par 
]ui pour assister ses délégués au 
sujet des questions intéressant 
des territoires qui ne se gou- 
vernent pas eux-mémes. 


4. S'il s'agit d'un territoire placé 
sous l'autorité conjointe de deux 
ou plusieurs Membres, des per- 
sonnes pourront être désignées 
pour assister les délégués de ces 
Membres. 

5. Les Membres s'engagent à 
désigner les délégués et conseillers 
techniques non gouvernementaux 
d'aecord avec les organisations 
professionnelles les plus repré- 
sentatives soit des employeurs, soit 
des travailleurs du pays considéré, 
sous la réserve que de telles orga- 
nisations existent. 

6. Les conseillers techniques ne 
seront autorisés à prendre la 
parole que sur la demande faite 
par le délégué auquel ils sont ad- 
joints et avec l'autorisation spé- 
ciale du Président de la Con- 
férence; ils ne pourront prendre 
part aux votes. 

7. Un délégué peut, par une 
note écrite adressée au Président, 
désigner l'un de ses conseillers 
techniques comme son suppléant, 
et ledit suppléant, en cette qualité, 
pourra prendre part aux délibé- 
rations et aux votes. 

8. Les noms des délégués et de 
leurs conseillers techniques seront 
communiqués &u Bureau interna- 
tional du Travail par le gouver- 
nement de chacun des Membres. 

9. Les pouvoirs des délégués et 
de leurs conseillers techniques 
seront soumis à la vérification dela 
Conférence, laquelle pourra, par 
une majorité des deux tiers des 
suffrages exprimés par les délégués 
présents, refuser d'admettre tout 
délégué ou tout conseiller tech- 
nique qu'elle ne jugera pas avoir 
été désigné conformément aux 
termes du présent article. 
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Article 4 


1. Every Delegate shall be en- 
titled to vote individually on all 
matters which are taken into 
consideration by the Conference. 

2. If one of the Members fails 
to nominate one of the поп-Соу- 
ernment Delegates whom it is 
entitled to nominate, the other 
non-Government Delegate shall 
be allowed to sit and speak at the 
Conference, but not to vote. 


3. If in accordance with Article 
3 the Conference refuses admis- 
sion to a Delegate of one of the 
Members, the provisions of the 
present Article shall apply as if 
that Delegate had not been nomi- 
nated. 


Article 5 


The meetings of the Conference 
shall be held at the seat of the 
League of Nations, or at such 
other place as may be decided by 
the Conference at a previous 
meeting by two thirds of the 
votes cast by the Delegates pres- 
ent. 


Article 6 
The International Labour Office 
shall be established at the seat of 
the League of Nations as part of 
the organisation of the League. 


Article 7 
1. The International Labour 
Office shall be under the control 


of a Governing Body consisting of 
thirty-two persons: 


Sixteen representing Govern- 


ments, 

Eight representing the Em- 
ployers, and 

Eight representing the 
Workers. 


Article 4 


1. Every delegate shall be en- 
titled to vote individually on all 
matters which are taken into 
consideration by the Conference. 

2. If one of the Members fails 
to nominate one of the non- 
Government delegates whom it is 
entitled to nominate, the other 
non-Government delegate shall be 
allowed to sit and speak at the 
Conference, but not to vote. 


3. If in accordance with Article 
3 the Conference refuses admission 
to a delegate of one of the Mem- 
bers, the provisions of the present 
Article shall apply as if that dele- 
gate had not been nominated. 


Article 5 


The meetings of the Conference 
shall, subject to any decisions 
which may have been taken by 
the Conference itself at a previous 
meeting, be held at such place as 


may be decided by the Governing 


Body. 


Article 6 


Any change in the seat of the 
International Labour Office shall 
be decided by the Conference by a 
two-thirds majority of the votes 
cast by the delegates present. 


Article 7 


1. The Governing Body shall 
consist of thirty-two persons: 


Sixteen representing Govern- 
ments, 

Eight representing the em- 
ployers, and 

Eight representing the 
workers. 
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Article 4 


1. Chaque délégué aura le droit 
de voter individuellement sur 
toutes les questions soumises aux 
délibérations de la Conférence. 

2. Dans le cas ой Гип des 
Membres n’aurait pas désigné 
Pun des délégués non gouverne- 
mentaux auquel il a droit, l'autre 
délégué non gouvernemental aura 
le droit de prendre part aux dis- 
cussions de la Conférence, mais 
n’aura pas le droit de voter. 

3. Au cas où la Conférence, en 
vertu des pouvoirs que lui confère 
Particle 3, refuserait d’admettre 
l'un des délégués d'un des Mem- 
bres, les stipulations du présent 
article seront appliquées comme 
si ledit délégué n’avait pas été 
désigné. 


Article 5 


Les sessions de la Conférence se 
tiendront au siège de la Société 
des Nations ou en tout autre lieu 
qui aura pu être fixé par la Con- 
férence, dans une session an- 
térieure, à la majorité des deux 
tiers des suffrages exprimés par 
les délégués présents. 


Article 6 


Le Bureau international du 
Travail sera établi au siège de la 
Société des Nations et fera partie 
de l'ensemble des institutions de 
la Société. 


Article 7 


1. Le Bureau international du 
Travail sera placé sous la direction 
d'un Conseil d'administration 
composé de trente-deux personnes: 


Seize représentant les gou- 
vernements, 

Huit représentant les patrons, 
et 

Huitreprésentant les ouvriers. 


Article 4 


1. Chaque délégué aura le droit 
de voter individuellement sur 
toutes les questions soumises aux 
délibérations de la Conférence. 

2. Dans le саз ой l'un des 
Membres n'aurait pas désigné l'un 
des délégués non gouvernementaux 
auquel il & droit, l'autre délégué 
non gouvernemental aura le droit 
de prendre part aux discussions 
de la Conférence, mais n'aura 
pas le droit de voter. 

3. Àu eas ой la Conférence, en 
vertu des pouvoirs que lui confére 
l'article 3, refuserait d’admettre 
l'un des délégués d'un des Mem- 
bres, les stipulations du présent 
article seront appliquées comme si 
ledit délégué n'avait pas été 
désigné. 


Article 5 


Les sessions de la Conférence se 
tiendront, sous réserve de toute 
décision qu'aurait pu prendre la 
Conférence elle-même au cours 
d'une session antérieure, au lieu 
fixé parle Conseil d'administration. 


Article 6 


Tout changement du siége du 
Bureau international du "Travail 
зега décidé par la Conférence à la 
majorité des deux tiers des suffra- 
ges exprimés par les délégués 
présents. 


Article 7 


1. Le Conseil d'administration 
sera composé de trente-deux 
personnes: 


Seize représentant les gou- 
vernements, 

Huit représentant les em- 
ployeurs et 

Huit représentant les travail- 
leurs. 
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2. Of the sixteen persons repre- 
senting Governments, eight shall 
be appointed by the Members of 
chief industrial importance, and 
eight shall be appointed by the 
Members selected for that purpose 
by the Government Delegates to 
the Conference, excluding the 
Delegates of the eight Members 
mentioned above. Of the sixteen 
Members represented six shall be 
non-European States. 


3. Any question as to which are 
the Members of chief industrial 
importance shall be decided by the 
Council of the League of Nations. 


4. The persons representing the 
Employers and the persons repre- 
senting the Workers shall be 
elected respectively by the Em- 
ployers’ Delegates and the Work- 
ers’ Delegates to the Conference. 
Two Employers’ representatives 
and two Workers’ representatives 
shall belong to non-European 
States. 


2. Of the sixteen persons repre- 
senting Governments, eight shall 
be appointed by the Members of 
chief industrial importance, and 
eight shall be appointed by the 
Members selected for that purpose 
by the Government delegates to 
the Conference, excluding the dele- 
gates of the eight Members men- 
tioned above. Of the sixteen 
Members represented, six shall be 
non-European States. 


3. The Governing Body shall as 
occasion requires determine which 
are the Members of the Organisa- 
tion of chief industrial importance 
and shall make rules to ensure 
that all questions relating to the 
selection of the Members of chief 
industrial importance are con- 
sidered by an impartial committee 
before being decided by the Gov- 
erning Body. Any appeal made 
by a Member from the declaration 
of the Governing Body as to which 
are the Members of chief industrial 


importance shall be decided by the 


onference, but an appeal to the 
Conference shall not suspend the 
application of the declaration unti 
such time as the Conference de- 
cides the appeal. 


4. The persons representing the 
employers and the persons repre- 
senting the workers shall be 
elected respectively by the em- 
ployers’ delegates and the workers’ 
delegates to the Conference. Two 
employers’ representatives and two 
workers’ representatives shall be- 
long to non-European States. 
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2. Sur les seize personnes repré- 
sentant les gouvernements, huit 
seront nommées par les Membres 
dont l'importance industrielle est 
la plus considérable et huit seront 
nommées par les Membres dé- 
signés á cet effet par les délégués 
gouvernementaux à la Conférence, 
exclusion faite des délégués des 
huit Membres susmentionnés. Sur 
les seize Membres représentés, six 
devront être des Etats extra-euro- 
péens. 

3. Les contestations éventuelles 
sur la question de savoir quels sont 
les Membres ayant limportance 
industrielle la plus considérable se- 
ront tranchées par le Conseil de la 
Société des Nations. 


4. Les personnes représentant 
les patrons et les personnes repré- 
sentant les ouvriers seront élues 
respectivement par les délégués pa- 
tronaux et les délégués ouvriers à 
la Conférence. Deux représen- 
tants des patrons et deux repré- 
sentants des ouvriers devront ap- 
partenir à des Etats extra-euro- 
péens. 


2. Sur les seize personnes repré- 
sentant les gouvernements, huit 
seront nommées par les Membres 
dont l'importance industrielle est 
la plus considérable et huit seront 
nommées par les Membres dé- 
signés à cet effet par les délégués 
gouvernementaux à la Conférence, 
exclusion faite des délégués des 
huit Membres susmentionnés. Sur 
les seize Membres représentés, six 
devront étre des Etats extra- 
européens. 

3. Le Conseil d'administration 
déterminera, chaque fois qu'il y 
aura lieu, quels sont les Membres 
ayant l'importance industrielle la 
plus considérable et établira des 
régles en vue d'assurer l'examen, 
par un comité impartial, de toutes 
questions relatives à la désignation 
des. Membres ayant l'umportance 
industrielle la plus considérable 
avant que le Conseil d'adminis- 
tration ne prenne une décision à 
cet égard. Tout appel formé par 
un Membre contre la déclaration 
du Conseil d'administration ar- 
rétant quels sont les Members 
ayant l'importance industrielle la 


plus considérable sera tranché par 
la Conférence, mais un appel inter- 
jeté devant la Conférence ne sus- 
pendra pas l'application de la dé- 
claration tant que [а Conférence ne 
se sera pas prononcée. 

4. Les personnes représentant 
les employeurs et les personnes 
représentant les travailleurs seront 
élues respectivement par les délé- 
gués des employeurs et les délégués 
des travailleurs à la Conférence. 
Deux représentants des em- 
ployeurs et deux représentants des 
travailleurs devront appartenir & 
des Etats extra-européens. 


3504 


Period of office. 


Filling vacancies 
ete. 


Chairman; Vice- 
Chairmen, 


Procedure; times of 
meeting. 


Director-Goneral, 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


5. The period of office of the 
Governing Body shall be three 
years. 


6. The method of filling vacan- 
cies and of appointing substitutes 
and other similar questions may 
be decided by the Governing Body 
subject to the approval of the 
Conference. 

7. The Governing Body shall, 
from time to time, elect one of its 
number to act as its Chairman, 
shall regulate its own procedure, 
and shall fix its own times of 
meeting. A special meeting shall 
be held if а written request to that 
effect is made by at least twelve of 
the representatives on the Govern- 
ing Body. 


Article 8 


1. There shall be a Director of 
the International Labour Office, 
who shall be appointed by the 
Governing Body, and, subject to 
the instructions of the Governing 
Body, shall be responsible for the 
efficient conduct of the Interna- 
tional Labour Office and for such 
other duties as may be assigned 
to him. 

2. The Director or his deputy 
shall attend all meetings of the 
Governing Body. 
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5. The period of office of the 

Governing Body shall be three 
years. If for any reason the Gov- 
erning Body elections do not take 
place on the expiry of this period, 
the Governing Body shall remain 
in office until such elections are 
held. 
— 6. The method of filling vacan- 
cies and of appointing substitutes 
and other similar questions may 
be decided by the Governing Body 
subject to the approval of the 
Conference. 

7. The Governing Body shall, 
from time to time, elect from its 
number a Chairman and two Vice- 
Chairmen, of whom one shall be a 
person representing a Govern- 
ment, one а person representing 
the employers, and one a person 
representing the workers. 


8. The Governing Body shall 
regulate its own procedure and 
shall fix its own times of meeting. 
A special meeting shall be held if 
a written request to that effect is 
made by at least twelve of the 
representatives on the Governing 
Body. 


Article 8 
1. There shall be a Director- 
General of the International 


Labour Office, who shall be ap- 
pointed by the Governing Body, 
and, subject to the instructions of 
the Governing Body, shall be 
responsible for the efficient con- 
duct of the International Labour 
Office and for such other duties as 
may be assigned to him. 

2. The Director-General or his 
deputy shall attend all meetings 
of the Governing Body. 
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5. Le Conseil sera renouvelé 
tous les trois ans. 


6. La maniére de pourvoir aux 
siéges vacants, la désignation des 
suppléants et les autres questions 
de méme nature pourront étre 
réglées par le Conseil sous réserve 
de l'approbation de la Conférence. 

7. Le Conseil d'administration 
élira un président dans son sein et 
établira son règlement. Il se ré- 
unira aux époques qu'il fixera lui- 
même. Une session spéciale de- 
vra être tenue chaque fois que 
douze personnes faisant partie du 
Conseil auront formulé une de- 
mande écrite à cet effet. 


Article 8 


1. Un Directeur sera placé à la 
tête du Bureau international du 
Travail; il sera désigné par le Con- 
seil d'administration de qui il rece- 
vra ses instructions et vis-à-vis de 
qui il sera responsable de la bonne 
marche du Bureau ainsi que de 
l'exécution de toutes autres táches 
qui auront pu lui être confiées. 


2. Le Directeur ou son supplé- 
ant assisteront & toutes les séances 
du Conseil d'administration. 


5. Le Conseil sera renouvelé 
tous les trois ans. Si pour une 
raison quelconque, les élections au 
Conseil d'administration n'ont pas 
lieu à l'expiration de cette période, 
Te Conseil d'administration restera 
en fonction jusqu'à ce qu'il soit 
procédé à ces élections. 

6. La maniére de pourvoir aux 
siéges vacants, la désignation des 
suppléants et les autres questions 
de méme nature pourront étre ré- 
glées par le Conseil sous réserve de 
l'approbation de la Conférence. 

7. Le Conseil d'administration 
élira dans son sein un président et 
deux vice-présidents. Parmi ces 
trois personnes l'une sera une per- 
sonne représentant un gouverne- 
ment, et les deux autres seront 
respectivement des personnes re- 


résentant les employeurs et les 
travailleurs. 


8. Le Conseil d’administration 
établira son réglement et se réuni- 
ra aux époques qu'il fixera lui- 
méme. Une session spéciale de- 
vra étre tenue chaque fois que 
douze personnes faisant partie du 
Conseil auront formulé une de- 
mande écrite & cet effet. 


Article 8 


1. Un Directeur général sera 
placé & la téte du Bureau interna- 
tional du Travail; il sera désigné 
par le Conseil d’administration de 
qui il recevra ses instructions et 
vis-à-vis de qui il sera responsable 
de la bonne marche du Bureau 
ainsi que de l'exécution de toutes 
autres táches qui auront pu lui 
être confiées. 

2. Le Directeur général ou son 
suppléant assisteront А toutes les 
séances du Conseil d’administra- 


tion. 
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Article 9 

The staff of the International 
Labour Office shall be appointed 
by the Director, who shall, so far 
as is possible with due regard to 
the efficiency of the work of the 
Office, select persons of different 
nationalities. А certain number 
of these persons shall be women. 


Article 10 

1. The functions of the Inter- 
national Labour Office shall in- 
clude the collection and distribu- 
tion of information on all subjects 
relating to the international ad- 
justment of conditions of indus- 
trial life and labour, and 
particularly the examination of 
subjects which it is proposed to 
bring before the Conference with a 


Article 9 


1. The staff of the International 
Labour Office shall be appointed by 
the Director-General under regu- 
lations approved by the Governing 
Body. 

2. So far as is possible with due 
regard to the efficiency of the work 
of the Office, the Director-General 
shall select persons of different 
nationalities. 


3. A certain number of these 
persons shall be women. 


4. The responsibilities of the 
Director-General and the staff 
shall be exclusively international 
in character. In the performance 
of their duties, the Director- 
General and the staff shall not 
seek or receive instructions from 
any Government or from any 
other authority external to the 
Organisation. They shall refrain 
from any action which might 
reflect on their position as inter- 
national officials responsible only 
to the Organisation. 


5. Each Member of the Organi- 
sation undertakes to respect tho 
exclusively international character 
of the responsibilities of the Di- 
rector-General and the staff and 
not to seek to influence them in 
the discharge of their responsi- 
bilities. 


Article 10 


-1. The functions of the Inter- 
national Labour Office shall in- 
clude the collection and distribu- 
tion of information on all subjects 
relating to the international ad- 
justment of conditions of indus- 
trial Ше and labour, and 
particularly the examination of 
subjects which it is proposed to 
bring before the Conference with 
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Article 9 


Le personnel du Bureau inter- 
national du Travail sera choisi 
par le Directeur. Le choix fait 
devra porter, dans toute la mesure 
compatible avec le souci d’obtenir 
le meilleur rendement, sur des 
personnes de différentes nationa- 


lités. Un certain nombre de ces 
personnes devront être des 
femmes. 

Article 10 


1. Les fonctions du Bureau 
international du Travail compren- 
dront la centralisation et la dis- 
tribution de toutes informations 
concernant la réglementation in- 
ternationale de la condition des 
travailleurs et du régime du travail 
et, en particulier, l'étude des 
questions qu’il est proposé de 
soumettre aux discussions de la 
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Article 9 


1. Пе personnel du Bureau in- 
ternational du Travail sera choisi 
par le Directeur général conformé- 
ment aux règles approuvées par le 
Conseil d’administration. 

2. Le choix fait par le Directeur 
général devra porter, dans toute la 
mesure compatible avec le souci 
d'obtenir le meilleur rendement, 
sur des personnes de différentes 
nationalités. 

3. Un certain nombre de ces 
personnes devront être des 
femmes. 

4. Les fonctions du Directeur 

général et du personnel auront 
un caractére exclusivement inter- 
national. Dans l’accomplissement 
de leurs devoirs, le Directeur 
général et le personnel ne sollici- 
teront n’y n’accepteront d’instruc- 
tions d’aucun gouvernement ni 
d'aucune autorité extérieure à 
l'Organisation. Ils s'abstiendront 
de tout acte incompatible avec 
leur situation de fonctionnaires 
internationaux qui ne sont re- 
sponsables qu'envers l'Organisa- 
tion. 
775. Chaque Membre de l'Orga- 
nisation s'engage à respecter le 
caractére exclusivement interna- 
tional des fonctions du Directeur 
général et du personnel et à ne 
pas chercher à les influencer dans 
l'exécution de leur táche. 


Article 10 


1. Les fonctions du Bureau in- 
ternational du Travail compren- 
dront la centralisation et la distri- 
bution de toutes informations con- 
cernant la réglementation inter- 
nationale de la condition des 
travailleurs et du régime du travail 
et, en particulier, l'étude des ques- 
tions qu'il est proprosé de soumet- 
tre aux discussions dela Conférence 
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view to the conclusion of interna- 
tional conventions, and the con- 
duct of such special investigations 
as may. be ordered by the Con- 
ference. 


2. It will prepare the agenda for 
the meetings of the Conference. 


3. It will carry out the duties 
required of it by the provisions 
of this Part of the present Treaty 
in connection with international 
disputes. 


4. It will edit and publish in 
French and English, and in such 
other languages as the Governing 
Body may think desirable, a 
periodical paper dealing with prob- 
lems of industry and employment 
of international interest. 


5. Generally, in addition to the 
functions set out in this Article, 
it shall have such other powers 
and duties as may be assigned to 
it by the Conference. 


Article 11 
The Government Departments 
of any of the Members which 
deal with questions of industry 


a view to the conclusion of inter- 
national Conventions, and the 
conduct of such special investiga- 
tions as may be ordered by the 
Conference or by the Governing 
Body. 

2. Subject to such directions 
as the Governing Body may 
give, the Office will— 


(a) prepare the documents on the 
various items of the agenda 
for the meetings of the Con- 
ference; 

(b) accord to Governments at 
their request all appropriate 
assistance within its power in 
connection with the framing 
of laws and regulations on the 
basis of the decisions of the 
Conference and the improve- 
ment of administrative prac- 
tices and systems of inspection; 


(с) carry out the duties required 
of it by the provisions of this 
Constitution in connection 
with the effective observance 
of Conventions; 


(d) edit and issue, in such lan- 
guages as the Governing Body 
may think desirable, publi- 
cations dealing with problems 
of industry and employment of 
international interest. 


3. Generally, it shall have such 
other powers and duties as may 
be assigned to it by the Con- 
ference or by the Governing Body. 


Article 11 


The Government departments 
of any of the Members which 
deal with questions of industry 
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Conférence en vue de la conclu- 
sion des conventions interna- 
tionales, ainsi que l'exécution de 
toutes enquétes spéciales pres- 
crites par la Conférence. 


2. П sera chargé de préparer 
Pordre du jour des sessions de la 
Conférence. 


3. П s'acquittera, en conformité 
des stipulations de la présente 
Partie du présent Traité, des 
devoirs qui lui incombent en ce 
qui concerne tous différends inter- 
nationaux. 


4. Il rédigera et publiera en 
francais, en anglais et dans telle 
autre langue que le Conseil d’ad- 
ministration jugera convenable, 
un bulletin périodique consacré & 
l'étude des questions concernant 
l'industrie et le travail et présen- 
tant un intérét international. 

5. D’une maniére générale il 
aura, en sus des fonctions indi- 
quées au présent article, tous au- 
tres pouvoirs et fonctions que la 
Conférence jugera & propos de lui 
attribuer. 


Article 11 


Les ministéres des Membres qui 
s’occupent des questions ouvriéres 
pourront communiquer directe- 


en vue de la conclusion des соп- 
ventions internationales, ainsi que 
Vexécution de toutes enquétes 
spéciales prescrites par la Con- 
férence ou par le Conseil d’admi- 
nistration. 

2. Sous réserve des directives 
que pourrait lui donner le Conseil 
d’administration, le Bureau: 


a) préparera la documentation sur 
les divers points à Pordré du 
jour des sessions de la Confé- 
rence; 

fournira aux gouvernements, 
sur leur demande et dans. la 
mesure de ses moyens, toute 
aide appropriée pour l'élabora- 
tion de la législation sur la 
base des décisions de la Con- 
férence, ainsi que pour l'amélio- 
ration de la pratique adminis- 
trative et des systémes d’in- 
spection ; 


s’acquittera, en conformité des 
stipulations de la présente 
Constitution, des devoirs qui 
lui incombent en ce qui con- 
cerne l'observation effective des 
conventions; 


~~ 


с 


а 


М 


rédigera et fera paraître dans 
telles langues que le Conseil 
d'administration jugera appro- 
іргібев des publications traitant 
des questions concernant l'in- 
dustrie et le travail qui pré- 
sentent un intérét international. 


3. D'une maniére générale, il 
aura tous autres pouvoirs et fonc- 
tions que la Conférence ou le 
Conseil d'administration jugeront 
& propos de lui attribuer. 


Article 11 


Les ministéres des Membres qui 
s’occupent des questions ouvriéres 
pourront communiquer directe- 
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and employment may communi- 
cate directly with the Director 
through the Representative of 
their Government on the Govern- 
ing Body of the International 
Labour Office, or failing any such 
Representative, through such 
other qualified official as the 
Government may nominate for 
the purpose. 


Article 12 


The International Labour Office 
shall be entitled to the assistance 
of the Secretary-General of the 
League of Nations in any matter 
in which it can be given. 


Article 13 


1. The International Labour Or- 
ganisation may make such finan- 
cial and budgetary arrangements 
with the United Nations as may 
appear appropriate. 

2. Pending the conclusion of 
such arrangements or if at any 


Labour Office or, failing any 
such representative, through such 
other qualified official as the 
Government may nominate for 
the purpose. 


Article 12 


1. The International Labour Or- 
ganisation shall co-operate within 
the terms of this Constitution with 


responsibilities 
with public international organ- 
isations having specialised respon- 
sibilities in related fields. 


2. The International Labour Or- 


EEE ER EN en 
isations to participate without vote 
in its deliberations. 


3. The International Labour Or- 
ganisation may make suitable ar- 
rangements for such consultation 
as it may think desirable with 


recognised non-governmental inter- 
national organisations, including 


international organisations of em- 
IUE PNR TUTOR ee 
ployers, workers, agriculturists 
and co-operators. 


Article 13 
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ment avec le Directeur par l'inter- 
médiaire du représentant de leur 
gouvernement au Conseil d’ad- 
ministration du Bureau inter- 
national du Travail, ou, à défaut 
de ce représentant, par linter- 
médiaire de tel autre fonction- 
naire dûment qualifié et désigné 
à cet effet par le gouvernement 
intéressé. 


Article 12 


Le Bureau international du 
Travail pourra demander le con- 
cours du Secrétaire général de la 
Société des Nations pour toutes 
questions à l'occasion desquelles 
ce concours pourra étre donné. 


Article 18 


1. L'Organisation internatio- 
nale du Travail peut conclure avec 
les Nations Unies tels arrange- 
ments financiers et budgétaires 
qui paraîtraient appropriés. 

2. En attendant la conclusion 
de tels arrangements, ou si, à un 


ment avec le Directeur général 
par l'intermédiaire du représentant 
de leur gouvernement au Conseil 
d'administration du Bureau inter- 
national du Travail, ou, à défaut 
de ce représentant, par l'inter- 
médiaire de tel autre fonctionnaire 
dûment qualifié et désigné à cet 
effet parle gouvernement intéressé. 


Article 12 


1. L'Organisation internatio- 
nale du Travail collaborera, dans le 
cadre de la présente Constitution, 
avec toute organisation mterna- 
tionale générale chargée de coor- 
donner les activités d'organisa- 
tions de droit international public 
&yant des táches spécialisées et 
avec les organisations de droit in- 
ternational publie ayant des táches 
spécialisées dans des domaines con- 
nexes. 

2. L'Organisation internatio- 
nale du Travail pourra prendre des 
dispositions appropriées pour que 
les représentants des organisations 
de droit international public par- 
ticipent, sans droit de vote, à ses 
délibérations. 

3. L'Organisation internatio- 
nale du Travail pourra prendre 
toutes dispositions utiles pour con- 
sulter, selon qu'il lui paraîtra 
désirable, des organisations inter- 
nationales non gouvernementales 
reconnues, y compris des organisa- 
tions internationales d’emplo- 
yeurs, de travailleurs, d’agricul- 
teurs et de coopérateurs. 


Article 13 


1. L'Organisation internatio- 
nale du Travail peut conclure avec 
les Nations Unies tels arrange- 
ments financiers et budgétaires 
qui paraitraient appropriés. 

2. En attendant la conclusion 
de tels arrangements, ou si, 4 un 
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time no such arrangements are in 
force— 


(a) each of the Members will 
pay the travelling and subsistence 
expenses of its Delegates and their 
advisers and of its Representatives 
attending the meetings of the Con- 
ference or the Governing Body, as 
the case may be; 


(8) all the other expenses of the 
International Labour Office and of 
the meetings of the Conference or 
Governing Body shall be paid by 
the Director of the International 
Labour Office out of the general 
funds of the International Labour 
Organisation; 


(c) the arrangements for the 
approval, allocation and collection 
of the budget of the International 
Labour Organisation shall be de- 
termined by the Conference by a 
two-thirds majority of the votes 
cast by the delegates present, and 
shall provide for the approval of 
the budget and of the arrange- 
ments for the allocation of ex- 
penses among the Members of the 
Organisation by a committee of 
Government representatives. 


3. The expenses of the Inter- 
national Labour Organisation shall 
be borne by the Members in ac- 
cordance with the arrangements in 
force in virtue of paragraph 1 or 
paragraph 2 (c) of this Article. 


4. A Member of the Organisa- 
tion which is in arrears in the 
payment of its financial contribu- 
tion to the Organisation shall have 
no vote in the Conference, in the 
Governing Body, in any commit- 
tee, or in the elections of members 
of the Governing Body, if the 


time no such arrangements are in 
force— 


(a) each of the Members will pay 
the travelling and subsistence 
expenses of its delegates and 
their advisers and of its repre- 
sentatives attending the meet- 
ings of the Conference or the 
Governing Body, as the case 
may be; 

all other expenses of the Inter- 

national Labour Office and of 

the meetings of the Confer- 
ence or Governing Body shall 
be paid by the Director-Gen- 
eral of the International La- 
bour Office out of the general 
funds of the International 

Labour Organisation; 

(c) the arrangements for the ap- 
proval, allocation and соПес- 
tion of the budget of the In- 
ternational Labour Organisa- 
tion shall be determined by 
the Conference by a two- 
thirds majority of the votes 
cast by the delegates present, 
and shall provide for the ap- 
proval of the budget and of 
the arrangements for the allo- 
cation of expenses among the 
Members of the Organisation 
by a committee of Govern- 
ment representatives. 


(b 


М 


3. The expenses of the Interna- 
tional Labour Organisation shall 
be borne by the Members in ac- 
cordance with the arrangements 
in force in virtue of paragraph 1 
or paragraph 2 (c) of this Article. 


4. A Member of the Organisa- 
tion which is in arrears in the 
payment of its financial contribu- 
tion to the Organisation shall have 
no vote in the Conference, in the 
Governing Body, in any com- 
mnittee, or in the elections of 
members of the Governing Body, 
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moment quelconque, il n’en est 
pas qui soient en vigueur: 


a) chacun des Membres paiera 
les frais de voyage et de séjour de 
ses délégués et de leurs conseillers 
techniques, ainsi que de ses repré- 
sentants prenant part aux sessions 
de la Conférence et du Conseil 
d’administration selon les cas; 


b) tous autres frais du Bureau 
international du Travail, des ses- 
sions de la Conférence ou de celles 
du Conseil d’administration seront 
payés par le Directeur du Bureau 
international du Travail sur le 
budget général de l'Organisation 
internationale du Travail: 


с) les dispositions relatives А 
Vapprobation du budget de ГОг- 
ganisation internationale du Tra- 
vail, ainsi qu'à l'assiette et au 
recouvrement des contributions, 
seront arrêtées par la Conférence á 
la majorité des deux tiers des 
suffrages émis par les délégués 
présents et stipuleront que le 
budget et les arrangements con- 
cernant la répartition des dépenses 
entre les Membres de l'Organisa- 
tion seront approuvés par une 
commission de représentants gou- 
vernementaux. 


3. Les frais de l'Organisation 
internationale du 'Travail seront à 
la charge des Membres, conformé- 
ment aux arrangements en vigueur 
en vertu du paragraphe 1 ou du 
paragraphe 2, c) du présent article. 


4. Un Membre de l'Organisa- 
tion en retard dans le paiement 
de s& contribution &ux dépenses 
de l'Organisation ne peut parti- 
рег au vote de la Conférence, 
au Conseil d'administration ou à 
toute commission, ou aux élections 
de membres du Conseil d'admi- 


moment quelconque, il n'en est 
pas qui soient en vigueur: 


а) chacun des Membres paiera les 
frais de voyage et de séjour de 
ses délégués et de leurs con- 
seillers techniques, ainsi que 
de ses représentants prenant 
part aux sessions de la Confé- 
rence et du Conseil d'adminis- 
tration selon les cas; 


tous autres frais du Bureau in- 
ternational du ‘Travail, des 
sessions de la Conférence ou 
de celles du Conseil d'adminis- 
tration seront payés par le 
Directeur général du Bureau 
international du Travail sur le 
budget général de l'Organisa- 
tion internationale du Travail; 
les dispositions relatives à l'ap- 
probation du budget de l'Or- 
ganisation internationale du 
Travail, ainsi qu'à l'assiette et 
au recouvrement des contribu- 
tions, seront arrétées par la 
Conférence & la majorité des 
deux tiers des suffrages émis 
par les délégués présents et 
stipuleront que le budget et les 
arrangements concernant la ré- 
partition des dépenses entre 
les Membres de l'Organisation 
seront approuvés par une com- 
mission de représentants gou- 
vernementaux. 

3. Les frais de l'Organisation 
internationale du Travail seront 
á la charge des Membres, con- 
formément aux arrangements en 
vigueur en vertu du paragraphe 1 
ou du paragraphe 2, c) du présent 
article. 

4. Un Membre de POrganisa- 
tion en retard dans le paiement de 
за contribution aux dépenses de 
VOrganisation ne peut participer 
au vote à la Conférence, au Con- 
seil d'administration ou А toute 
commission, ou aux élections de 
membres du Conseil d'administra- 


b) 
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amount of its arrears equals or 
exceeds the amount of the con- 
tributions due from it for the pre- 
ceding two full years. The Con- 
ference may, nevertheless, permit 
such a Member to vote if it is 
satisfied that the failure to pay is 
due to conditions beyond the con- 
trol of the Member. 


5. The Director of the Interna- 
tional Labour Office shall be re- 
sponsible to the Governing Body 
for the proper expenditure of the 
funds of the International Labour 
Organisation. 


CHAPTER П— PROCEDURE 


Article 14 


The agenda for all meetings of 
the Conference will be settled by 
the Governing Body, who shall 
consider any suggestion as to the 
agenda that may be made by the 
Government of any of the Mem- 
bers or by any representative 
organisation recognised for the 
purpose of Article 3. 


Article 16 


The Director shall act as the 
Secretary of the Conference, and 
shall transmit the agenda so as to 
reach the Members four months 
before the meeting of the Confer- 
ence, and, through them, the non- 


if the amount of its arrears equals 
or exceeds the amount of the con- 
tributions due from it for the pre- 
ceding two full years: Provided 
that the Conference may by a 
two-thirds majority of the votes 
cast by the delegates present per- 
mit such a Member to vote if it 
is satisfied that the failure to pay 
is due to conditions beyond the 
control of the Member. 


5. The Director-General of the 
International Labour Office shall 
be responsible to the Governing 
Body for the proper expenditure 
of the funds of the International 
Labour Organisation. 


Снлртев П-- PROCEDURE 


Article 14 


1. The agenda for all meetings 
of the Conference will be settled 
by the Governing Body, which 
shall consider any suggestion as 
to the agenda that may be made 
by the Government of any of the 
Members or by any representative 
organisation recognised for the 
purpose of Article 3, or by any 
public international organisation. 


2. The Governing Body shall 
make rules to ensure thorough 
technical preparation and ade- 
quate consultation of the Members 
primarily concerned, by means of 
a preparatory Conference or other- 
wise, prior to the adoption of а 
Convention or Recommendation 
by the Conference. 


Article 15 


1. The Director-General shall 
act as the Secretary-General of the 
Conference, and shall transmit 
the agenda so as to reach the 
Members four months before the 
meeting of the Conference, and, 
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nistration, si le montant de ses 
arriérés est égal ou supérieur à la 
contribution due par lui pour les 
deux années complétes écoulées. 
La Conférence peut néanmoins 
autoriser ce Membre à participer 
au vote si elle constate que le 
manquement est dû А des circon- 
stances indépendantes de sa vo- 
lonté. 


5. Le Directeur du Bureau in- 
ternational du Travail est re- 
sponsable vis-à-vis du Conseil 
d'administration pour l'emploi des 
fonds de l'Organisation interna- 
tionale du 'Travail. 


CHAPITRE П. — FONCTIONNEMENT 
Article 14 

Le Conseil d'administration 
établira l'ordre du jour des sessions 
de la Conférence aprés avoir 
examiné toutes propositions faites 
par le gouvernement d'un des 
Membres ou par toute autre 
organisation visée à l'article 3 au 
sujet des matiéres 4 inscrire à cet 
ordre du jour. 


Article 15 


Le Directeur remplira les fonc- 
tions de Secrétaire de la Con- 
férence, et devra faire parvenir 
Vordre du jour de chaque session, 
quatre mois avant l'ouverture de 
cette session, А chacun des Mem- 

68706--59-рт. ш--08 


tion, si le montant de ses arriérés 
est égal ou supérieur 4 la contribu- 
tion due par lui pour les deux 
années complétes écoulées. La 
Conférence peut néanmoins par 
un vote & la majorité des deux 
tiers des suffrages émis par les 
délégués présents autoriser ce 
Membre à participer au vote si 
elle constate que le manquement 
est dû à des circonstances indépen- 
dantes de sa volonté. 

5. Le Directeur général du 
Bureau international du Travail 
est responsable vis-à-vis du Con- 
seil d'administration pour l'emploi 
des fonds de l'Organisation inter- 
nationale du Travail. 


CHAPITRE II. — FONCTIONNEMENT 


Article 14 


1. Le Conseil d'administration 
établira l'ordre du jour des sessions 
de la Conférence aprés avoir 
examiné toutes propositions faites 
par le gouvernement d'un des 
Membres, par tout organisation 
représentative visée à l'article 3, 
ou par toute organisation de droit 
international public, au sujet des 
matiéres à inscrire à cet ordre du 
jour. 

2. Le Conseil d'administration 
établira des règles pour assurer 
une sérieuse préparation technique 
et une consultation appropriée 
des Membres principalement 
intéressés, par une conférence 
préparatoire technique ou par tout 
autre moyen, avant l'adoption 
d’une convention ou d’une recom- 
mandation par la Conférence. 


Article 15 


1. Le Directeur générsi rem- 
plira les fonctions de Secrétaire 
général de la Conférence, et devra 
faire parvenir l’ordre du jour de 
chaque session, quatre mois avant 
Vouverture de cette session, А 
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Government Delegates when ap- 
pointed. 


Article 16 


1. Àny of the Governments of 
the Members may formally object 
to the inclusion of any item or 
items in the agenda. The grounds 
for such objection shall be set 
forth in а reasoned statement 
addressed to the Director, who 
shall circulate it to all the Mem- 
bers of the Permanent Organisa- 
tion. 


2. Items to which such objec- 
tion has been made shall not, 
however, be excluded from the 
agenda, if at the Conference a 
majority of two thirds of the votes 
cast by the Delegates present is in 
favour of considering them. 

3. If the Conference decides 
(otherwise than under the pre- 
ceding paragraph) by two thirds 
of the votes cast by the Delegates 
present that any subject shall be 
considered by the Conference, 
that subject shall be included in 
the agenda for the following meet- 
ing. 

Article 17 


1. The Conference shall regu- 


late its own procedure, shall elect 


its own President, and may ap- 


through them, the non-Govern- 
ment delegates when appointed. 


2. The reports on each item of 
the agenda shall be despatched so 
as to reach the Members in time 
to permit adequate consideration 
before the meeting of the Confer- 
ence. The Governing Body shall 
make rules for the application of 
this provision. 


Article 16 


1. Any of the Governments of 
the Members may formally object 
to the inclusion of any item or 
items in the agenda. The grounds 
for such objection shall be set 
forth in a statement addressed to 
the Director-General who shall 
circulate it to all the Members of 
the Organisation. 


2. Items to which such objec- 
tion has been made shall not, how- 
ever, be excluded from the agenda, 
if at the Conference a majority of 
two thirds of the votes cast by the 
delegates present is in favour of 
considering them. 

3. If the Conference decides 
(otherwise than under the pre- 
ceding paragraph) by two thirds 
of the votes cast by the delegates 
present that any subject shall be 
considered by the Conference, 
that subject shall be included in 
the agenda for the following meet- 
ing. 

Article 17 
1. The Conference shall elect a 


President and three Vice-Presi- 
dents. One of the Vice-Presidents 
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bres, et, par l'intermédiaire de 
ceux-ci, aux délégués non gouver- 
nementaux, lorsque ces derniers 
auront été désignés. 


Article 16 


1. Chacun des gouvernements 
des Membres aura le droit de 
contester l'inseription, à l'ordre 
du jour de la session, de l'un ou 
plusieurs des sujets prévus. Les 
motifs justifiant cette opposition 
devront étre exposés dans un mé- 
moire explicatif adressé au Direc- 
teur, lequel devra le communiquer 
aux Membres de l'Organisation 
permanente. 

2. Les sujets auxquels il aura 
été fait opposition resteront néan- 
moins inclus à l'ordre du jour si la 
Conférence en décide ainsi à la 
majorité des deux tiers des suffrages 
exprimés par les délégués présents. 


3. Toute question au sujet de 
laquelle la Conférence décide, à 
la même majorité des deux tiers, 
qu'elle doit être examinée (autre- 
ment que prévu dans l'alinéa 
précédent) sera portée à l'ordre 
du jour de la session suivante. 


Article 17 


1. La Conférence formulera les 
régles de son fonctionnement; elle 
élira son Président; elle pourra 


chacun des Membres, et, par 
l'intermédiaire de ceux-ci, au 
délégués non gouvernementaux, 
lorsque ces derniers auront été 
désignés. 

2. Les rapports sur chacun des 
points à l'ordre du jour seront 
transmis de facon à atteindre les 
Membres A temps pour leur per- 
mettre de procéder à un examen 
approprié de ces rapports avant 
la Conférence. Le Conseil d’ad- 
ministration formulera les règles 
faisant porter effet à cette disposi- 


м 


Article 16 


1. Chacun des gouvernements 
des Membres aura le droit de 
contester l'inscription, & Vordre 
du jour de la session, de l'un ou 
plusieurs des sujets prévus. Les 
motifs justifiant cette opposition 
devront étre exposés dans un 
mémoire adressé au Directeur 
général, lequel devra le communi- 
quer aux Membres de l'Organisa- 
tion 

2. Les sujets auxquels il aura 
été fait opposition resteront néan- 
moins inclus à l'ordre du jour si 
la Conférence en décide ainsi à 
la majorité des deux tiers des 
suffrages exprimés par les délégués 
présents. 

3. Toute question au sujet de 
laquelle la Conférence décide, à 
la même majorité des deux tiers, 
qu'elle doit être examinée (autre- 
ment que prévu dans l'alinéa 
précédent) sera portée à l'ordre 
du jour de la session suivante. 


Article 17 


1. La Conférence élira un pré- 
sident et trois vice-présidents. 
Les trois vice-présidents seront 
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point committees to consider and 
report on any matter. 


2. Except as otherwise expressly 
provided in this Part of the present 
Treaty, all matters shall be de- 
cided by a simple majority of the 
votes cast by the Delegates 
present. 


3. The voting is void unless the 
total number of votes cast is equal 
to half the number of the Dele- 
gates attending the Conference. 


Article 18 


The Conference may add to any 
committees which it appoints tech- 
nical experts, who shall be asses- 
sors without power to vote. 


Article 19 


1. When the Conference has 
decided on the adoption of pro- 
posals with regard to an item in 
the agenda, it will rest with the 
Conference to determine whether 
these proposals should take the 
form: (a) of a recommendation to 
be submitted to the Members for 
consideration with a view to effect 
being given to it by national legis- 
lation or otherwise, or (b) of a 
draft international convention for 
ratification by the Members. 

2. In either case a majority of 
two thirds of the votes cast by the 


shall be a Government delegate, 
one an employers’ delegate and one 
a workers’ delegate. The Con- 
ference shall regulate its own pro- 
cedure and may appoint commit- 
tees to consider and report on any 
matter. 


2. Except as otherwise express- 
ly provided in this Constitution or 
by the terms of any Convention 
or other instrument conferring 
powers on the Conference or of 
the financial and budgetary ar- 
rangements adopted in virtue of 
Article 18, all matters shall be 
decided by a simple majority of 
the votes cast by the delegates 
present. 


3. The voting is void unless the 
total number of votes cast is equal 
to half the number of the delegates 
attending the Conference. 


Article 18 


The Conference may add to any 
committees which it appoints tech- 
nical experts without power to 
vote. 


Article 19 


1. When the Conference has 
decided on the adoption of pro- 
posals with regard to an item in 
the agenda, it will rest with the 
Conference to determine whether 
these proposals should take the 
form: (a) of an international Con- 
vention, or (6) of a Recommenda- 
tion to meet circumstances where 
the subject, or aspect of it, dealt 
with is not considered suitable or 
appropriate at that time for a 
Convention. | 

2. In either case a majority of 
two thirds of the votes cast by the 
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nommer des commissions chargées 
de présenter des rapports sur 
toutes questions qu’elle estimera 
devoir mettre 4 l'étude. 


2. La simple majorité des suf- 
frages exprimés par les membres 
présents А la Conférence décidera 
dans tous les cas ой une majorité 
plus forte n’est pas spécialement 
prévue par d’autres articles de la 
présente Partie du présent Traité. 


3. Aucun vote n’est acquis si le 
nombre des suffrages exprimés 
est inférieur á la moitié du nombre 
des délégués présents à la session. 


Article 18 


La Conférence pourra adjoindre 
aux commissions qu’elle constitue 
des conseillers techniques qui au- 
ront voix consultative mais non 
délibérative. 


Article 19 


1. бі la Conférence se prononce 
pour l'adoption de propositions 
relatives à un objet à l'ordre du 
jour, elle aura à déterminer si ces 
propositions devront prendre la 

.forme: a) d'une «recommenda- 
tion» à soumettre à l'examen des 
Membres, en vue delui faire porter 
effet sous forme de loi nationale 
ou autrement; b) ou bien d'un 
projet de convention internationale 
& ratifier par les Membres. 


2. Dans les deux cas, pour 
qu’une recommandation ou qu'un 


respectivement un délégué gou- 
vernemental, un délégué des em- 
ployeurs et un délégué des tra- 
vailleurs. La Conférence formu- 
lera les règles de son fonctionne- 
ment; elle pourra nommer des 
commissions chargées de présenter 
des rapports sur toutes questions 
qu'elle estimera devoir mettre à 
l'étude. 

2. La simple majorité des suf- 
frages exprimés par les membres 
présents de 1a Conférence décidera 
dans tous les cas ой une ma- 
jorité plus forte n'est pas spéciale- 
ment prévue par d'autres articles 
de la présente Constitution ou par 
toute convention ou autre instru- 
ment conférant des pouvoirs à la 
Conférence ou par les arrange- 
ments financiers ou budgétaires 
adoptés en vertu de l'article 13. 

3. Aucun vote n'est acquis si le 
nombre des suffrages exprimés est 
inférieur à la moitié du nombre 
des délégués présents à la session. 


Article 18 


La Conférence pourra adjoindre 
&ux commissions qu'elle constitue 
des conseillers techniques qui 
n'auront pas voix délibérative. 


Article 19 


1. Si la Conférence se prononce 
pour l'adoption de propositions 
relatives à un objet à l'ordre du 
jour, elle aura à déterminer si ces 
propositions devront prendre la 
forme: a) d'une convention inter- 
nationale; b) ou bien d'une recom- 
mandation, lorsque l'objet traité 
ou un de ses aspects ne se préte 
pas à l'adoption immédiate d'une 
convention. 


2. Dans les deux cas, pour 
qu'une convention ou qu'une re- 
дос UU. Une: Te: 
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Delegates present shall be neces- 
sary on the final vote for the adop- 
tion of the recommendation or 
draft convention, as the case may 
be, by the Conference. 

3. In framing any recommenda- 
tion or draft convention of general 
application the Conference shall 
have due regard to those countries 
in which climatic conditions, the 
imperfect development of indus- 
trial organisation, or other special 
circumstances make the industrial 
conditions substantially different 
and shall suggest the modifica- 
tions, if any, which it considers 
may be required to meet the case 
of such countries. 


4. A copy of the recommenda- 
tion or draft convention shall be 
authenticated by the signature of 
the President of the Conference 
and of the Director and shall be 
deposited with the Secretary-Gen- 
eral of the League of Nations. 
The Secretary-General will com- 
municate a certified copy of the 
recommendation or draft con- 
vention to each of the Members. 


5. Each of the Members under- 
takes that it will, within the 
period of one year at most from 
the closing of the session of the 
Conference, or if it is impossible 
exceptional circum- 
stances to do so within the period 
of one year, then at the earliest 


practicable moment and in no 


case later than eighteen months 
from the closing of the session of 
the Conference, bring the recom- 
mendation or draft convention 
before the authority or authorities 


delegates present shall be neces- 
sary on the final vote for the adop- 
tion of the Convention or Recom- 
mendation, as the case may be, by 
the Conference. 

3. In framing any Convention 
or Recommendation of general 
application the Conference shall 
have due regard to those countries 
in which climatic conditions, the 
imperfect development of indus- 
trial organisation, or other special 
circumstances make the industrial 
conditions substantially different 
and shall suggest the modifica- 
tions, if any, which it considers may 
be required to meet the case of 
such countries. 


4. Two copies of the Conven- 
tion or Recommendation shall be 
authenticated by the signatures of 
the President of the Conference 
and of the Director-General. Of 
these copies one shall be deposited 
in the archives of the Inter- 
national Labour Office and the 
other with the Secretary-General 
of the United Nations. The 
Director-General will communi- 
cate a certified copy of the Con- 
vention or Recommendation to 
each of the Members. 

5. In the case of a Convention— 
(a) the Convention will be com- 

municated to all Members for 
ratification; 

(5) each of the Members under- 
takes that it will, within the 
period of one year at most 
from the closing of the session 
of the Conference, or if it is 
impossible owing to excep- 
tional circumstances to do so 
within the period of one year, 
then at the earliest practicable 
moment and in no case later 
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projet de convention soient 
adoptés au vote final par la Confé- 
rence, une majorité des deux tiers 
des voix des délégués présents est 
requise. 

3. En formant une recomman- 
dation ou un projet de convention 
d'une application générale, la 
Conférence devra avoir égard aux 
pays dans lesquels le climat, 
le développement incomplet de 
l'organisation industrielle ou d'au- 
tres circonstances particuliéres 
rendent les conditions de l'indus- 
trie essentiellement différentes, et 
elle aura à suggérer telles modifica- 
tions qu'elle considérerait comme 
pouvant étre nécessaires pour ré- 
pondre aux conditions propres à 
ces pays. 

4. Un exemplaire de la recom- 
mandation ou du projet de con- 
vention sera signé par le Président 
de la Conférence et le Directeur 
et sera déposé entre les mains du 
Secrétaire général de la Société des 
Nations. Celui-ci communiquera 
une copie certifiée conforme de la 
recommandation ou du projet de 
convention á chacun des Membres. 


commandation soient adoptées au 
vote final par la Conférence, une 
majorité des deux tiers des voix 
des délégués présents est requise. 


3. En formant une convention 
ou une recommandation d’une 
application générale, la Conférence 
devra avoir égard aux pays dans 
lesquels le climat, le développe- 
ment incomplet de l'organisation 
industrielle ou d'autres circon- 
stances particuliéres rendent les 
conditions del'industrie essentielle- 
ment différentes, et elle aura à 
suggérer telles modifications qu'elle 
considérerait comme pouvant étre 
nécessaires pour répondre aux 
conditions propres à ces pays. 


4. Deux exemplaires de la con- 
vention ou de la recommandation 
seront signés par le Président de la 
Conférence et par le Directeur gé- 
néral. L'un de ces exemplaires 
sera déposé aux archives du Bu- 
reau international du Travail et 
l'autre entre les mains du Secré- 
taire général des Nations Unies. 
Le Directeur général communi- 
quera une copie certifiée conforme 
de la convention ou de la recom- 


" mandation à chacun des Membres. 


5. Chacun des Membres s’en- 
gage à soumettre dans le délai 
d’un an 4 partir de la clôture de la 
session de la Conférence (ou, si par 
suite de circonstances exception- 
nelles, il est impossible de procéder 
dans un délai d'un an, dès qu'il 
sera possible, mais jamais plus de 
dix-huit mois après la clôture de 
la session de la Conférence) la re- 
commandation ou le projet de con- 
vention à l'autorité ou aux auto- 
rités dans la compétence desquelles 
rentre la matière, en vue de la 


5. S'il s'agit d'une convention: 
a) la convention sera communi- 

quée & tous les Membres en vue 

de sa ratification par ceux-ci; 


b) chacun des Membres s’engage 
á soumettre dans le délai d'un 
an á partir de la clóture de la 
session de la Conférence (ou, 
si par suite de circonstances ex- 
ceptionnelles, il est impossible 
de procéder dans un délai d’un 
an, dés qu’il sera possible, mais 
jamais plus de dix-huit mois 
aprés la cléture de la session de 
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within whose competence the mat- 
ter lies, for the enactment of legis- 
lation or other action. 

6. In the case of a recommenda- 
tion, the Members will inform the 
Secretary-General of the action 
taken. 


7. In the case of a draft con- 
vention, the Member will, if it 
obtains the consent of the author- 
ity or authorities within whose 
competence the matter lies, com- 
municate the formal ratification 
of the convention to the Secretary- 
General and will take such action 
as may be necessary to make effec- 
tive the provisions of such con- 
vention. 


8. If on a recommendation no 
legislative or other action is taken 
to make a recommendation effec- 
tive, or if the draft convention fails 
to obtain the consent of the 
authority or authorities within 
whose competence the matter lies, 
no further obligation shall rest 
upon the Member. 


(с) 


(а) 


~~ 


than eighteen months from 
the closing of the session of 
the Conference, bring the Con- 
vention before the authority 
or authorities within whose 
competence the matter lies, 
for the enactment of legisla- 
tion or other action; 

Members shall inform the 
Director-General of the Inter- 
national Labour Office of the 
measures taken in accordance 
with this Article to bring the 
Convention before the said 
competent authority or au- 
thorities, with particulars of 
the authority or authorities 
regarded as competent, and 
of the action taken by them; 


if the Member obtains the 
consent of the authority or 
authorities within whose com- 
petence the matter lies, it will 
communicate the formal rati- 
fication of the Convention to 
the Director-General and will 
take such action as may be 
necessary to make effective 
the provisions of such Con- 
vention; 

if the Member does not obtain 
the consent of the authority 
or authorities within whose 
competence the matter lies, no 
further obligation shall rest 


upon the Member except that 
it shall report to the Director- 
General of the International 
Labour Office, at appropriate 
intervals as requested by the 
Governing Body, the position 
of its law and practice in re- 
gard to the matters dealt 
with in the Convention, show- 
ing the extent to which effect 
has been given, or is proposed 
to be given, to any of the pro- 
visions of the Convention by 
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transformer en loi ou de prendre 
des mesures d’un autre ordre. 

6. S'il s'agit d'une recommanda- 
tion, les Membres informeront le 
Secrétaire général des mesures 
prises. 


7. S'il s’agit d'un projet de con- 
vention, le Membre qui aura obte- 
nu le consentement de l'autorité 
ou des autorités eompétentes com- 
muniquera sa ratification formelle 
de la convention &u Secrétaire 
général et prendra telles mesures 
qui seront nécessaires pour rendre 
effectives les dispositions de ladite 
convention. 


8. Si une recommandation n'est 
pas suivie d'un acte législatif ou 
d'autres mesures de nature à ren- 
dre effective cette recommanda- 
tion ou bien si un projet de con- 
vention ne rencontre pas l'assenti- 
ment de l'autorité ou des autorités 
dans l& compétence desquelles 
rentre la matiére, le Membre ne 
sera soumis à aucune autre obli- 
gation. 


la Conférence), la convention à 
l'autorité ou &ux autorités dans 
la compétence desquelles rentre 
la matiére, en vue de la trans- 
former en loi ou de prendre des 
mesures d'un autre ordre, 


les Membres informeront le 
Directeur général du Bureau 
international du Travail des 
mesures prises, en vertu du 
présent article, pour soumettre 
la convention à l'autorité ou 
aux autorités compétentes, en 
lui communiquant tous rensei- 
gnements sur l'autorité ou les 
&utorités considérées comme 
compétentes et sur les décisions 
de celles-ci; 

d) le Membre qui aura obtenu le 
consentement de l'autorité ou 
des autorités compétentes com- 
muniquera sa ratification for- 
melle de la convention du Di- 
recteur général et prendra telles 
mesures qui seront nécessaires 
pour rendre effectives les dispo- 
sitions de ladite convention; 


c) 


е) si une convention n’obtient pas 
Passentiment de l'autorité ou 
des autorités dans la compé- 
tence desquelles rentre la ma- 
tiére, le Membre ne sera soumis 
à aucune autre oblig ation, si се 
n'est qu'il devra faire rapport 
au Directeur général du Bureau 
interngtional du 'Travail, à des 
périodes appropriées, selon ce 
que décidera le Conseil d'ad- 
ministration, sur l'état de sa 
législation et sur sa pratique 
concernant la question qui fait 
l’objet de la convention, en 
précisant dans quelle mesure 
l'on & donné suite ou l'on se 
propose de donner suite à toute 
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legislation, administrative 
action, collective agreement or 
otherwise and stating the diffi- 
culties which prevent or delay 
the ratification of such Con- 
vention. | ооо 


Recommendation. 6. In the case of а Recommen- 
dation— 


(b 


~x 


(с 


М. 


(4) 


for their consideration with a 


view to effect being given to it 
by national legislation or 
otherwise; 


each of the Members under- 
takes that it will, within 


within the period of one year, 
then at the earliest practicable 
moment and in no case later 
than eighteen months after the 
closing of the Conference, 


national Labour Office of the 


62 SraT.] MULTILATERAL--INTERNATIONAL LABOR ORGANIZATION—AUG. 2, 1948 3525 


disposition de la convention par 
voie législative, par voie ad- 
ministrative, par voie de con- 
trats collectifs ou par toute 
autre voie, et en exposant 
quelles difficultés empéchent ou 
retardent le ratification d’une 
telle convention. 


_ 6. S'il s'agit d'une recommanda- 
tion: 


a) la recommandation sera com- 
muniquée А tous les Membres 
pour examen, en vue de lui 
faire porter effet sous forme de 
loi nationale ou autrement; 


b) chacun des Membres s'engage 
& soumettre dans le délai d'un 
an à partir de la clóture de la 
session de la Conférence (ou, si 
par suite de circonstances ex- 
ceptionnelles, il est impossible 
de procéder dans le délai d'un 
an, dés qu'il sera possible, mais 
jamais plus de dix-huit mois 
аргёз la clóture de la session de 
la Conférence), la recomman- 
dation à l'autorité ou aux 
autorités dans la compétence 
desquelles rentre la matière, en 
vue de la transformer en loi ou 
de prendre des mesures d’un 
autre ordre; 


c) les Membres informeront le 
Directeur général du Bureau 
international du Travail des 
mesures prises, en vertu du 
présent article, pour soumettre 
la recommandation à l'autorité 
ou aux autorités compétentes, 
en lui communiquant tous ren- 
seignements sur l'autorité ou 
les autorités considérées comme 
compétentes et sur les déci- 
sions de celles-ci; 


d) sauf l'obligation de soumettre 


ІК recommandation à l'autorité 
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9. In the case of a federal State, 
the power of which to enter into 
conventions on labour matters is 
subject to limitations, it shall be 
in the discretion of that Govern- 
ment to treat a draft convention 
to which such limitations apply 
as a recommendation only, and 
the provisions of this Article with 
respect to recommendations shall 
apply in such case. 


intervals as requested by the 
Governing Body, the position 
of the law and practice in 
their country in regard to the 
matters dealt with in the 
Recommendation, showing the 
extent to which effect has been 
given, or is proposed to be 
given, to the provisions of the 
Recommendation and such 
modifications of these pro- 
visions as it has been found 
or may be found necessary to 
make in adopting or applying 
them. 

7. In the case of a federal State, 
the following provisions shall ap- 
ply: 

(a) in respect of Conventions and 
Recommendations which the 
federal Government regards аз 
appropriate under its consti- 
tutional system for federal 
action, the obligations of the 
federal State shall be the 
same as those of Members 
which are not federal States; 


a 


(b) in respect of Conventions and 
Recommendations which the 
federal Government regards 
ав appropriate under its con- 
stitutional system, in whole 
or in part, for action by the 
constituent States, provinces, 


(i) make, in accordance with its 
Constitution and the Consti- 
On ang une Vonsti- 
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ou aux autorités compétentes, 
les Membres ne seront soumis à 
aucune autre obligation, si ce 
n'est qu’ils devront faire rap- 
port au Directeur général du 
Bureau international du 
Travail, А des périodes ap- 
propriées, selon ce que décidera 
le Conseil d'administration, sur 
Vétat de leur législation et sur 
leur pratique concernant la 
question qui fait l'objet de la 
recommandation en précisant 
dans quelle mesure l'on a donné 
suite ou l'on se propose de 
donner suite à toutes disposi- 
tions de la recommandation et 
en indiquant les modifications 
de ces dispositions qui sem- 
blentou pourront sembler néces- 
saires pour leur permettre de 
l'adopter ou de l'appliquer. 
9. Dans le cas ой ils'agit d'un 7 Dans le cas où il s’agit d'un 
Etat fédératif dont le pouvoir Etat fédératif, les dispositions 
d'adhérer à une convention sur suivantes seront appliquées: 


des objets concernant le travail est Ж КЇ АКД des conreats 


soumis 4 certaines limitations, le е 
recommandations pour lesquel- 


gouvernement aura le droit de So 
; 5 4 les le gouvernement fédéral 
considérer un projet de convention So осш 
considére que, d’aprés son sys- 


auquel s’appliquent ces limitations — | 
1 ppd 1 d téme constitutionnel, une action 
comme une sunple recommanda- fédérale est appropriée, les 


tion et les dispositions du présent obligations de l'Etat fédératit 
article en ce qui regarde les recom- 
seront les mémes que celles des 


mandations s'appliqueront dans у 
ррча Membres qui пе sont pas des 


ce cas. Etats fédératifs; 


b) à l'égard des conventions et des 
recommandations pour lesquel- 
les le gouvernement fédéral 
considére que, d'aprés son sys- 
tème constitutionnel, une action 
de la part des Etats consti- 
tuants, des provinces ou des 
cantons est, sur tous les points 
ou sur certains points, plus 
appropriée qu'une action fédé- 
rale.leditgouvernement devra: 


i) conclure, en conformité avec 
sa constitution et les constitu- 
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Gi) 


МУ 


(ш 


(iv) 


tutions of the States, provinces 
or cantons concerned, effec- 
tive arrangements for the refer- 
ence of such Conventions and 
Recommendations not later 
than eighteen months from 
the closing of the session of 
the Conference to the appro- 
riate federal, State, provin- 
cial or cantonal authorities 
for the enactment of legisla- 
tion or other action; 


| 


arrange, subject to the con- 
currence of the State, provin- 
cial or cantonal Governments 
concerned, for periodical con- 
sultations between the federal 
and the State, provincial or 
cantonal authorities with a 
view to promoting within the 
federal State co-ordinated ac- 
ion to give effect to the pro- 
visions of such Conventions 
and Recommendations; 


| 


| 


inform the Director-General 
of the International Labour 
Office of the measures taken 
in accordance with this ar- 
ticle to bring such Conven- 
tions and Recommendations 
before the appropriate federal, 
State, provincial or cantonal 
authorities with particulars 
of the authorities regarded as 
appropriate and of the action 
taken by them: 


in respect of each such Con- 
vention which it has not 
ratified, report to the Director- 
General of the International 


| 
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tions des Etats constituants, 
des provinces ou des cantons 
intéressés, des arrangements 
effectifs pour que ces con- 
ventions ou recommandations 
soient, au plus tard dans les 
dix-huit mois suivant la clôture 
de la session de la Conférence, 
soumises aux autorités аррго- 
priées fédérales, ou à celles des 
Etats constituants, des pro- 
vinces ou des cantons en vue 
d'une action législative ou de 
toute autre action; 


mE 


ii) prendre des mesures, sous ré- 
serve de l'accord des gouverne- 
ments des Etats constituants, 
des provinces ou des cantons 
intéressés, pour établir des 
consultations périodiques, en- 
tre les autorités fédérales d'une 
part et les autorités des Etats 
constituants, des provinces ou 
des cantons d'autre part, en 
vue de développer à l'intérieur 
de l'Etat fédératif une action 
coordonnée destinée à donner 
effet aux dispositions de ces 
conventions et recommanda- 
tions; 


iii) informer le Directeur général 
du Bureau international du 
Travail des mesures prises en 
vertu du présent article pour 
soumettre ces conventions et 
recommandations aux auto- 
rités appropriées fédérales, des 
Etats constituants, des pro- 
vinces ou des cantons, en lui 
communiquant tous renseigne- 
ments sur les autorités con- 
sidérées comme autorités ар- 
propriées et sur les décisions 
de celles-ci: 


iv) аа sujet de chacune de ces 
conventions qu'il n'aura pas 
ratifiées, faire rapport au Di- 
recteur général du Bureau in- 
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10. The above Article shall be 
interpreted in accordance with the 
following principle: 

11. In no case shall any Mem- 
ber be asked or required, as a 
result of the adoption of any rec- 
ommendation or draft convention 
by the Conference, to Jessen the 


Labour Office, at appropriate 
intervals as requested by the 
Governing Body, the position 
of the law and practice of the 
federation and its constituent 
States, provinces or cantons 
in regard to the Convention, 


showing the extent to which 


effect has been given, or is pro- 
posed to be given, to any of 
the provisions of the Conven- 
tion by legislation, adminis- 
trative action, collective agree- 
ment, or otherwise; 


(v) in respect of each such Rec- 
ommendation, report to the 
Director-General of the In- 
ternational Labour Office, at 


appropriate intervals as re- 


uested by the Governin 
Body, the position of the law 
and practice of the federation 
and its constituent States, 
provinces or cantons in re- 


gard to the Recommendation, 
showing the extent to which 
effect has been given, or is 
proposed to be given, to the 

rovisions of the Recom- 
mendation and such modifi- 
cations of these provisions as 


have been found or may be 


found necessary іп adopting 
or applying them. 


8. In no case shall the adoption 
of any Convention or Recom- 
mendation by the Conference, or 
the ratification of any Convention 
by any Member, be deemed to 
affect any law, award, custom or 
agreement which ensures more 
favourable conditions to the work- 


62 Srat.] MULTILATERAL INTERNATIONAL LABOR ORGANIZATION—AUG. 2,1948 3531 


ternational du Travail, 4 des 
intervalles de temps appro- 
riés, selon ce que décidera le 
Conseil d’administration, sur 
‘état de la législation et de la 
pratique de la fédération et 
des Etats constituants, des 
provinces ou des cantons con- 
cernant la question qui fait 
l’objet de la convention, en 
précisant dans quelle mesure 
il a été donné ou Von se pro- 
pose de donner effet aux dis- 
positions de la convention par 
voie législative, par vole ad- 
ministrative, par voie de con- 
trats collectifs ou par toute 
autre vole; 


— 


v) au sujet de chacune de ces 
recommandations, faire rap- 
port au Directeur général du 
Bureau international du Tra- 
vail, à des intervalles de temps 
appropriés, selon ce que dé- 
cidera le Conseil d'adminis- 
tration, sur l’état de la légis- 
lation et de la pratique de la 
fédération et de ses Etats 
constituants, de ses provinces 
ou de ses cantons concernant 
a question qui fait l'objet de 
la recommandation, en pré- 
cisant dans quelle mesure il & 
été donné ou l'on se propose 
de douner effet aux disposi- 
tions de la recommandation 
et en indiquant quelles modi- 
fications de ces dispositions 
semblent ou pourront sembler 
nécessaires pour les adopter 
ou les appliquer. 

10. L’article ci-dessus зега ицег- 8. En aucun cas, l'adoption 
prété en conformité du principe d'une convention ou d'une recom- 
suivant: mandation par la Conférence, ou 

la ratification d’une convention 

11. En aucun cas il ne sera par un Membre ne devront être 
demandé & aucun des Membres, considérées comme affectant toute 
comme conséquence de l'adoption loi, toute sentence, toute coutume 
par la Conférence d'une recom- ou tout accord qui assurent des 
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protection afforded by its existing 
legislation to the workers con- 
cerned. 


Article 20 


Any convention so ratified shall 
be registered by the Secretary- 
General of the League of Nations, 
but shall only be binding upon the 
Members which ratify it. 


Article 21 


1. If any convention coming be- 
fore the Conference for final con- 
sideration fails to secure the sup- 
port of two thirds of the votes 
cast by the Delegates present, it 
shall nevertheless be within the 
right of any of the Members of the 
Permanent Organisation to agree 
to such convention among them- 
selves. 

2. Any convention so agreed to 
shall be communicated by the 
Governments concerned to the 
Secretary-General of the League of 
Nations, who shall register it. 


Article 22 


Each of the Members agrees to 
make an annual report to the In- 
ternational Labour Office on the 
measures which it has taken to give 
effect to the provisions of conven- 
tions to which it isa party. These 
reports shall be made in such form 
and shall contain such particulars 


ers concerned than those provided 
for in the Convention or Recom- 
mendation. 


Article 20 


Any Convention so ratified shall 
be communicated by the Director- 
General of the International La- 
bour Office to the Secretary-Gen- 
eral of the United Nations for 
registration in accordance with 
the provisions of Article 102 of 
the Charter of the United Nations 
but shall only be binding upon the 
Members which ratify it. 


Article 21 


1. Jf any Convention coming 
before the Conference for final 
consideration fails to secure the 
support of two thirds of the votes 


‘cast by the delegates present, it 


shall nevertheless be within the 
right of any of the Members of 
the Organisation to agree to such ` 
Convention among themselves. 


2. Any Convention so agreed to 
shall be communicated by the 
Governments concerned to the 
Director-General of the Interna- 
tional Labour Office and to the 


ceili A a LC 
Secretary-General of the United 
Nations for registration in accord- 


ance with the provisions of Article 
102 of the Charter of the United 
а ne er 01 ле United 
Nations. 


Article 22 


Each of the Members agrees to 
make an annual report to the In- 
ternational Labour Office on the 
measures which it has taken to 
give effect to the provisions of 
Conventions to which it is a party. 
These reports shall be made in 
such form and shall contain such 
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mandation ou d'un projet de con- 
vention, de diminuer la protection 
déjà accordée par sa législation 
aux travailleurs dont il s’agit. 


Article 20 


Toute convention ainsi ratifiée 
sera enregistrée par le Secrétaire 
général de la Société des N ations, 
mais ne liera que les Membres qui 
Vont ratifiée. 


Article 21 


1. Tout projet qui, dans le 
scrutin final sur l'ensemble, пе 
recueillera pas la majorité des 
deux tiers des suffrages exprimés 
par les Membres présents peut 
faire l’objet d’une convention par- 
ticuliére entre ceux des Membres 
de l'Organisation permanente qui 
en ont le désir. 


2. Toute convention particu- 
lière de cette nature devra être 
communiquée par les gouverne- 
ments intéressés au Secrétaire 
général de la Société des Nations, 
lequel la fera enregistrer. 


Article 22 


Chacun des Membres s’engage 
& présenter au Bureau interna- 
tional du Travail un rapport 
annuel sur les mesures prises par 
lui pour mettre А exécution les 
conventions auxquelles il a ad- 
héré. Ces rapports seront rédigés 
sous la forme indiquée par le 


conditions plus favorables aux 
travailleurs intéressés que celles 
prévues par la convention ou 1 4a 
recommandation. 


Article 20 


Toute convention ainsi ratifiée 
sera communiquée par le Direc- 
teur général du Bureau interna- 
tional du Travail au Secrétaire 
général des Nations Unies, pour 
enregistrement conformément aux 
dispositions de l'article 102 de la 
Charte des Nations Unies, mais ne 
Нега que les Membres qui l'ont 
ratifiée. 


Article 21 


1. Tout projet qui, dans le 
scrutin final sur l'ensemble, пе 
recueillera pas la majorité des deux 
tiers des suffrages exprimés par les 
Membres présents peut faire l'objet 
d'une convention particuliére entre 
ceux des Membres de l'Organisa- 
tion qui en ont le désir. 


2. Toute convention ainsi con- 
clue sera communiquée par les 
gouvernements intéressés au Di- 
recteur général du Bureau inter- 
national du Travail et au Secré- 


taire général des Nations Unies, 
pour enregistrement conformé- 


ment aux dispositions de l'article 


102 dela Charte des Nations Unies. 


Article 22 


Chacun des Membres s'engage à 
présenter au Bureau international 
du Travail un rapport annuel sur 
les mesures prises par lui pour 
mettre à exécution les conventions 
auxquelles il a adhéré. Ces rap- 
ports seront rédigés sous la forme 
indiquée par le Conseil d'adminis- 
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as the Governing Body may re- 
quest. The Director shall lay a 
summary of these reports before 
the next meeting of the Confer- 
ence. 


Article 28 


In the event of any representa- 
tion being made to the Inter- 
national Labour Office by an 
industrial association of employers 
or of workers that any of the 
Members has failed to secure in 
any respect the effective observ- 
ance within its jurisdiction of any 
convention to which it is a party, 
the Governing Body may com- 
municate this representation to 
the Government against which it 
is made, and may invite that 
Government to make such state- 
ment on the subject as it may 
think fit. 


Article 24 


If no statement is received 
within a reasonable time from the 
Government in question, or if the 
statement when received is not 
deemed to be satisfactory by the 
Governing Body, the latter shall 
have the right to publish the 
representation and the statement, 
if any, made in reply to it. 


particulars as the Governing Body 
may request. 


Article 23 


1. The Director-General shall 
lay before the next meeting of the 
Conference a summary of the 


ganisations recognised for the pur- 
pose of Article 3 copies of the in- 
formation and reports communi- 
cated to the Director-General in 
pursuance of Articles 19 and 22. 


Article 24 


In the event of any represen- 
tation being made to the Inter- 
national Labour Office by an 
industrial association of employers 
or of workers that any of the 
Members has failed to secure in 
any respect the effective observ- 
ance within its jurisdiction of any 
Convention to which it is a party, 
the Governing Body may com- 
municate this representation to 
the Government against which it 
is made, and may invite that 
Government to make such state- 
ment on the subject as it may 
think fit. 


Article 26 


If no statement is received 
within a reasonable time from the 
Government in question, or if the 
statement when received is not 
deemed to be satisfactory by the 
Governing Body, the latter shall 


have the right to publish the 


representation and the statement, 
if any, made in reply to it. 


62 STAT.] MULTILATERAL—INTERNATIONAL LABOR ORGANIZATION—AUG. 2, 1948 3535 


Conseil d’administration et de- 
vront contenir les précisions de- 
mandées par ce dernier. Le Di- 
recteur présentera un résumé de 
ces rapports 4 la plus prochaine 
session de la Conférence. 


Article 28 


Toute réclamation adressée au 
Bureau international du Travail 
par une organisation profession- 
nelle ouvriére ou patronale, et aux 
termes de laquelle Рип quelconque 
des Membres n’aurait pas assuré 
d'une manière satisfaisante l'exé- 
cution d'une convention à laquelle 
ledit Membre а adhéré, pourra 
étre transmise par le Conseil 
d'administration au gouvernement 
mis en cause et ce gouvernement 
pourra étre invité à faire sur la 
matière telle déclaration qu'il 
jugera convenable. 


Article 24 


Si aucune déclaration n'est reçue 
du gouvernement mis en cause 
dans un délai raisonable, ou si la 
déclaration reçue ne parait pas 
satisfaisante &u Conseil d'admi- 
nistration, ce dernier aura le droit 
de rendre publique la réclamation 
regue et, le cas échéant, la réponse 
faite. 


tration et devront contenir les 
précisions demandées par ce der- 
nier. 


Article 28 


1. Le Directeur général présen- 
tera à la plus prochaine session de 
la Conférence un résumé des in- 
formations et rapports qui lui 
auront été communiqués par les 
Membres en application des ar- 
ticles 19 et 22. 

2. Chaque Membre communi- 
quera aux organisations représen- 
tatives reconnues telles aux fins 
de l'article 3, copie des informa- 
tions et rapports transmis au 
Directeur général en application 
des articles 19 et 22. 


Article 24 


Toute réclamation adressée au 
Bureau international du Travail 
par une organisation profession- 
nelle des travailleurs ou des em- 
ployeurs, et aux termes de laquelle 
l’un quelconque des Membres 
n'aurait pas assuré d'une maniére 
satisfaisante l'exécution d'une con- 
vention à laquelle ledit Membre & 
adhéré, pourra étre transmise par 
le Conseil d'administration au 
gouvernement mis en cause et ce 
gouvernement pourra étre invité 
à faire sur la matière telle décla- 
ration qu’il jugera convenable. 


Article 25 


Si aucune déclaration n'est гесие 
du gouvernement mis en cause 
dans un délai raisonnable, ou si 
la déclaration reçue ne paraît pas 
satisfaisante au Conseil d’adminis- 
tration, ce dernier aura le droit de 
rendre publique la réclamation 
regue et, le cas échéant, la réponse 
faite. 
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Article 25 

1. Any of the Members shall 
have the right to file a complaint 
with the International Labour 
Office if it is not satisfied that any 
other Member is securing the effec- 
tive observance of any convention 
which both have ratified in accord- 
ance with the foregoing Articles. 


2. The Governing Body may, if 
it thinks fit before referring such 
a complaint to а Commission of 
Enquiry, as hereinafter provided 
for, communicate with the Gov- 
ernment in question in the manner 
described in Article 23. 


3. If the Governing Body does 
not think it necessary to com- 
municate the complaint to the 
Government in question, or if, 
when they have made such com- 
munication, no statement in reply 
has been received within a reason- 
able time which the Governing 
Body considers to be satisfactory, 
the Governing Body may apply for 
the appointment of a Commission 
of Enquiry to consider the com- 
plaint and to report thereon. 

4. The Governing Body may 
adopt the same procedure either 
of its own motion or on receipt of 
a complaint from a Delegate to 
the Conference. 

5. When any matter arising out 
of Articles 24 or 25 is being con- 
sidered by the Governing Body, 
the Government in question shall, 
if not already represented thereon, 
be entitled to send a representative 
to take part in the proceedings of 
the Governing Body while the 
matter is under consideration. 
Adequate notice of the date on 
which the matter will be con- 
sidered shall be given to the 
Government in question. 


Article 26 


1. Any of the Members shall 
have the right to file a complaint 
with the International Labour 
Office if it is not satisfied that any 
other Member is securing the effec- 
tive observance of any Convention 
which both have ratified in accord- 
ance with the foregoing Articles. 


2. The Governing Body may, 
if it thinks fit, before referring 
such a complaint to a Commis- 
sion of Enquiry, as hereinafter 
provided for, communicate with 
the Government in question in the 
manner described in Article 24. 


3. If the Governing Body does 
not think it necessary to com- 
municate the complaint to the 
Government in question, or if, 
when it has made such communi- 
cation, no statement in reply has 
been received within a reasonable 
time which the Governing Body 
considers to be satisfactory, the 
Governing Body may appoint a 
Commission of Enquiry to con- 
sider the complaint and to report 
thereon. 

4. The Governing Body may 
adopt the same procedure either 
of its own motion or on receipt of 
a complaint from a delegate to 
the Conference. 

5. When any matter arising out 
of Articles 25 or 26 is being con- 
sidered by the Governing Body, 
the Government in question shall, 
if not already represented thereon, 
be entitled to send a representa- 
tive to take part in the proceedings 
of the Governing Body while the 
matter is under consideration. 
Adequate notice of the date on 
which the matter will be con- 
sidered shall be given te the 
Government in question. 
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Article 25 


1, Chacun des Membres pourra 
déposer une plainte au Bureau 
international du Travail contre un 
autre Membre qui, à son avis, 
n'assurerait pas d'une manière 
satisfaisante l'exécution d'une con- 
vention que l’un et l'autre auraient 
ratifiée en vertu des articles pré- 
cédents. 

2. Le Conseil d'administration 
peut, s'il le juge à propos, et avant 
de saisir une Commission d'en- 
quéte selon la procédure indiquée 
ci-aprés, se mettre en rapport avec 
le gouvernement mis en cause de 
la maniére indiquée à l'article 23. 


3. Sile Conseil d'administration 
ne juge pas nécessaire de com- 
muniquer la plainte au gouverne- 
ment mis en cause, ou si cette 
communication ayant été faite, 
aucune réponse ayant satisfait le 
Conseil d'administration n'a été 
regue dans un délai raisonnable, 
le Conseil pourra provoquer la 
formation d'une Commission d'en- 
quéte qui aura mission d'étudier 
la question soulevée et de déposer 
un rapport à ce sujet. 

4. La méme procédure pourra 
étre engagée par le Conseil, soit 
d'office, soit sur la plainte d'un 
délégué à la Conférence. 

5. Lorsqu'une question soule- 
vée par l'application des articles 
24 ou 25 viendra devant le Con- 
seil d'administration, le gouverne- 
ment mis en cause, s'il n'a pas 
déjà un représentant au sein du 
Conseil d'administration, aura le 
droit de désigner un délégué pour 
prendre part aux délibérations du 
Conseil relatives à cette affaire. 
La date à laquelle ces discussions 
doivent avoir lieu sera notifiée en 
temps utile au gouvernement mis 
en cause. 


Article 26 


1. Chacun des Membres pourra 
déposer une plainte au Bureau 
international du Travail contre 
un autre Membre qui, à son avis, 
n’assurerait pas d’une maniére 
satisfaisante l'exécution d'une con- 
vention que l'un et l'autre aurai- 
ent ratifiée en vertu des articles 
précédents. 

2. Le Conseil d'administration 
peut, s’il le juge à propos, et 
avant de saisir une Commission 
d'enquéte selon la procédure in- 
diquée ci-aprés, se mettre en rap- 
port avec le gouvernement mis en 
cause de la maniére indiquée à 
l'article 24. 

3. Si le Conseil d'administra- 
tion ne juge pas nécessaire de 
communiquer la plainte au gouver- 
nement mis en cause, ou si cette 
communication ayant été faite, 
aucune réponse ayant satisfait le 
Conseil d’administration n’a été 
recue dans un délai raisonnable, 
le Conseil pourra former une Com- 
mission d’enquéte qui aura pour 
mission d’étudier la question soule- 
vée et de déposer un rapport & ce 
sujet. 

4. La méme procédure pourra 
étre engagée par le Conseil, soit 
d’office, soit sur la plainte d’un 
délégué & la Conférence. 

5. Lorsqu’une question soule- 
vée par l'application des articles 
25 ou 26 viendra devant le Conseil 
d'administration, le  gouverne- 
ment mis en cause, s'il n'a pas 
déjà un représentant au sein du 
Conseil d'administration, aura le 
droit de désigner un délégué pour 
prendre part aux délibérations du 
Conseil relatives à cette affaire. 
La date à laquelle ces discussions 
doivent avoir lieu sera notifiée en 
temps utile au gouvernement mis 
en cause. 
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Article 26 


1. The Commission of Enquiry 
shall be constituted in accordance 
with the following provisions: 

2. Each of the Members agrees 
to nominate within six months of 
the date on which the present 
Treaty comes into force three 
persons of industrial experience, of 
whom one shall be a representative 
of employers, one a representative 
of workers, and one a person of 
independent standing, who shall 
together form a panel from which 
the members of the Commission of 
Enquiry shall be drawn. 


3. The qualifications of the per- 
sons so nominated shall be subject 
to scrutiny by the Governing 
Body, which may by two thirds of 
the votes cast by the representa- 
tives present refuse to accept the 
nomination of any person whose 
qualifications do not in its opinion 
comply with the requirements of 
the present Article. 

4. Upon the application of the 
Governing Body, the Secretary- 
General of the League of Nations 
shall nominate three persons, one 
from each section of this panel, to 
constitute the Commission of 
Enquiry, and shall designate one 
of them as the President of the 
Commission. None of these three 
persons shall be a person nomi- 
nated to the panel by any Member 
directly concerned in the com- 
plaint. 


Article 27 


The Members agree that, in 
the event of the reference of a 
complaint to a Commission of 
Enquiry under Article 25, they 
will each, whether directly con- 


Article 27 


The Members agree that, in the 
event of the reference of a com- 
plaint to a Commission of Enquiry 
under Article 26, they will each, 
whether directly concerned in the 
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Article 26 


1. La Commission d'enquéte 
sera constituée de la maniére 
suivante: 

2. Chacun des Membres s’en- 
gage à désigner, dans les six mois 
qui suivront la date de mise en 
vigueur du présent Traité, trois 
personnes compétentes en ma- 
tiéres industrielles, la premiére 
représentent les patrons, la 
deuxième représentant les tra- 
vailleurs, et la troisième indé- 
pendante des uns et des autres. 
L’ensemble de ces personnes for- 
mera une liste sur laquelle seront . 
choisis les membres de la Commis- 
sion d'enquéte. 

3. Le Conseil d'administration 
aura le droit de vérifier les titres 
desdites personnes et de refuser, 
à la majorité des deux tiers des 
suffrages exprimés par les repré- 
sentants présents, la nomination 
de celles dont les titres ne satis- 
feraient pas aux prescriptions du 
présent article. 


4. Sur la demande du Conseil 
d'administration, le Secrétaire 
général de la Société des Nations 
désignera trois personnes respec- 
tivement choisies dans chacune 
des trois catégories de la liste 
pour constituer la Commission 
d'enquéte et désignera, en outre, 
lune de ces trois personnes pour 
présider ladite Commission. Au- 
cune des trois personnes ainsi 
désignées ne pourra relever d'un 
des Membres directement inté- 
ressés à la plainte. 

Article 27 Article 97 

Dans le cas ой une plainte serait Dans le cas ой une plainte 
renvoyée, en vertu de l'article 25, serait renvoyée, en vertu de Гаг- 
devant une Commission d’en- ticle 26, devant une Commission 
quéte, chacun des Membres, qu’il d’enquéte, chacun des Membres, 


soit ou non directement intéressé à qu'il soit ou non directement 
68706—52— Pr. 1159 


8540: 


Report, 
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cerned in the complaint or not, 
place at the disposal of the Com- 
mission all the information in 
their possessoin which bears upon 
the subject matter of the 
complaint. 


Article 28 


1. When the Commission of 
Enquiry has fully considered the 
complaint, it shall prepare a re- 
port embodying its findings on all 
questions of fact relevant to de- 
termining the issue between the 
parties and containing such recom- 
mendations gs it may think proper 
as to the steps which should be 
taken to meet the complaint and 
the time within which they should 
be taken. 


2. It shall also indicate in this 


complaint or not, place at the 
disposal of the Commission all the 
information in their possession 
which bears upon the subject 
matter of the complaint. 


Article 28 


When the Commission of 
Enquiry has fully considered the 
complaint, it shall prepare a report 
embodying its findings on all 
questions of fact relevant to de- 
termining the issue between the 
parties and containing such recom- 
mendations as it may think proper 
as to the steps which should be 
taken to meet the complaint and 
the time within which they should 


-be taken. 


report the measures, if any, of an - 


economic character against a de- 
faulting Government which it 
considers to be appropriate, and 
which it considers other Govern- 
ments would be justified in 
adopting. 


Article 29 


1. The Secretary-General of the 
League of Nations shall com- 
municate the report of the Com- 
mission of Enquiry to each of the 
Governments concerned in the 
complaint, and shall cause it to 
be published. 


2. Each of these Governments 
shall within one month inform the 
Secretary-General of the League 
of Nations whether or not it 
accepts the recommendations con- 
tained in the report of the Com- 
mission; and if not, whether it 
proposes to refer the complaint 


to the Permanent Court of Inter- 


national Justice of the League of 
Nations. 


Article 29 
1. The Director-General of the 


International Labour Office shall 
= ee ee bour псе 


communicate the report of the 
Commission of Enquiry to the 
Governing Body and to each of 


the Governments concerned in 


the complaint, and shall cause it 
to be published. 

2. Each of these Governments 
shall within three months inform 
the Director-General of the In- 
ternational Labour Office whether 
or not it accepts the recommen- 
dations contained in the report of 
the Commission; and if not, 
whether it proposes to refer the 
complaint to the International 
Court of Justice. 
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la plainte, s'engage à mettre à la 
disposition de la Commission toute 
information qui se trouverait en 
sa possession relativement à l'ob- 
jet de la plainte. 


Article 28 


1. Га Commission d'enquéte, 
аргёз un examen approfondi de la 
plainte, rédigera un rapport dans 
lequel elle consignera ses constata- 
tions sur tous les points de fait 
permettant de préciser la portée 
de la contestation, ainsi que les 
recommandations qu'elle croira 
devoir formuler quant aux mesures 
à prendre pour donner satisfaction 
au gouvernement plaignant et 
quant aux délais dans lesquels ces 
mesures devraient étre prises. 

2. Ce rapport indiquera égale- 
ment, le cas échéant, les sanctions 
d'ordre économique contre le gou- 
vernement mis en cause que la 
Commission jugerait convenables 
et dont l'applieation par les autres 
gouvernements lui paraitrait justi- 
fiée. 


Article 29 


1. Le Secrétaire général de la 
Société des Nations communi- 
quera le rapport de la Commis- 
sion d'enquéte à chacun des gou- 
vernements intéressés dans le dif- 
férend, et en assurera la publica- 
tion. 


2. Chacun des gouvernements 
intéressés devra signifier au Secré- 
taire général de la Société des 
Nations, dans le délai d'un mois, 
s'il accepte ou non les recomman- 
dations contenues dans le rapport 
de la Commission, et, au cas 
où il ne les accepte pas, s'il 
désire soumettre le différend à la 
Cour permanente de Justice in- 
ternationale de la Société des 
Nations. 


intéressé à la plainte, s'engage à 
mettre à la disposition de la Com- 
mission toute information qui se 
trouverait en sa possession rela- 
tivement à l'objet de la plainte. 


Article 28 


Га Commission d'enquéte, 
aprés un examen approfondi de la 
plainte, rédigera un rapport dans 
lequel elle consignera ses constata- 
tions sur tous les points de fait 
permettant de préciser la portée 
de la contestation, ainsi que les 
recommandations qu'elle croira 
devoir formuler quant aux mesures 
à prendre pour donner satisfaction 
au gouvernement plaignant et 
quant aux délais dans lesquels ces 
mesures devraient étre prises. 


Article 29 


1. Le Directeur général du Bu- 
reau international du Travail com- 


muniquera le rapport de la Com- 
mission d’enquéte au Conseil d’ad- 
ministration et 4 chacun des gou- 
vernements intéressés dans le dif- 
férend, et en assurera la publica- 
tion. 

2. Chacun des gouvernements 
intéressés devra signifier au Di- 
recteur général du Bureau inter- 
national du Travail, dans le délai 
de trois mois, s'il accepte ou non 
les recommandations contenues 
dans le rapport de la Commission 
et, au cas ой il ne les accepte pas, 
s'il désire soumettre le différend 
à la Cour internationale de Justice. 
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Article 80 


In the event of any Member 
failing to take the action required 
by Article 19, with regard to a 
recommendation or draft con- 
vention, any other Member shall 
be entitled to refer the matter to 
the Permanent Court of Inter- 
national Justice. 


Articlé 31 


The decision of the Permanent 
Court of International Justice in 
regard to a complaint or matter 
which has been referred to it in 
pursuance of Article 29 or Article 
30 shall be final. 


Article 82 


The Permanent Court of Inter- 
national Justice may affirm, vary 
or reverse any of the findings or 
recommendations of the Com- 
mission of Enquiry, if any, and 
shall in its decisions indicate the 
measures, if any, of an economic 
character which it considers to be 
appropriate, and which other Gov- 
ernments would be justified in 
adopting against a defaulting Gov- 
ernment. 


Article 33 


In the event of any Member 
failing to carry out within the 
time specified the recommenda- 
tions, if any, contained in the 
report of the Commission of En- 
quiry, or in the decision of the 
Permanent Court of International 
Justice, as the case may be, any 
other Member may take against 
that Member the measures of an 
economic character indicated in 
the report of the Commission or 
in the decision of the Court as 
appropriate to the case. 


Article 30 


In the event of any Member 
failing to take the action required 
by paragraphs 5 (b), 6 (b) or 
7 (b) (1) of Article 19 with regard to 
a Convention or Recommendation, 
any other Member shall be en- 
titled to refer the matter to the 


. Governing Body. In the event 


of the Governing Body finding 
that there has been such a failure, 
it shall report the matter to the 
Conference. | | |20220 


Article 81 


Тһе decision of the Interna- 
tional Court of Justice in regard 
to & complaint or matter which has 
been referred to it in pursuance of 
Article 29 shall be final. 


Article 32 


The International Court ef 
Justice may affirm, vary or reverse 
any of the findings or recom- 
mendations of the Commission of 
Enquiry, if any. 


Article 83 


In the event of any Member 
failing to carry out within the 
time specified the recommenda- 
tions, if any, contained in the 
report of the Commission of En- 
quiry, or in the decision of the 
International Court of Justice, as 
the case may be, the Governing 
Body may recommend to the 
Conference such action as it may 
deem wise and expedient to secure 
compliance therewith. 
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Article 30 


Dans le cas ой Гав des Membres 
ne prendrait pas, relativement & 
une recommandation ou & un 
projet de convention, les mesures 
prescrites à l'article 19, tout autre 
Membre aura le droit d'en référer 
à la Cour permanente de Justice 
internationale. 


Article 81 


La décision de la Cour perma- 
nente de Justice internationale 
concernant une plainte ou une 
question qui lui aurait été soumise 
conformément aux articles 29 ou 
30 ne sera pas susceptible d’appel. 


Article 38 


Les conclusions ou recomman- 
dations éventuelles de la Commis- 
sion d’enquéte pourront étre con- 
firmées, amendées, ou annulées par 
la Cour permanente de Justice 
internationale, laquelle devra, le 
cas échéant, indiquer les sanctions 
d'ordre économique qu'elle croirait 
convenable de prendre à l'encontre 
d'un gouvernement en faute, et 
dont l'application par les autres 
gouvernements lui parattrait jus- 
tifiée. 


Article 83 


Si un Membre quelconque ne se 
conforme pas dans le délai prescrit 
aux recommandations éventuelle- 
ment contenues soit dans le rap- 
port de la Commission d’enquéte, 
soit dans la décision de la Cour 
permanente de Justice interna- 
tionale, tout autre Membre pourra 
appliquer audit Membre les sanc- 
tions d'ordre économique que le 
rapport de la Commission ou la 
décision de la Cour auront dé- 
clarées applicables en l'espéce. 


Article 80 


Dans le cas ой l'un des Membres 
ne prendrait pas, relativement à 
une convention ou à une recom- 
mandation, les mesures prescrites 
aux paragraphes 5 5), 6 b) ou 7 6) 
i) de l'article 19 tout autre Mem- 
bre aura le droit d'en référer au 
Conseil d'administration. Au cas 
ou le Conseil d'administration 
trouverait que le Membre n'a pas 
pris les mesures prescrites, il en 
fera rapport à la Conférence. 


Article 81 


La décision de la Cour interna- 
tionale de Justice concernant une 
plainte ou une question qui lui 
aurait été soumise conformément 
à l'article 29 пе зега pas susceptible 
d'appel. 


Article 32 


Les conclusions ou recomman- 
dations éventuelles de la Commis- 
sion d’enquéte pourront étre con- 
firmées, amendées ou annulées par 
la Cour internationale de Justice. 


Article 33 


Si un Membre quelconque ne se 
conforme pas dans le délai prescrit 
aux recommandations éventuelle- 
ment contenues soit dans le rap- 
port de la Commission d’enquéte, 
soit dans la décision de la Cour 
internationale de Justice, selon 
Te cas, le Conseil d’administration 
pourra recommander & la Соп- 
férence telle mesure qui lui paraîtra 
opportune pour assurer l’exécu- 
tion de ces recommandations. 
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Article 34 


The defaulting Government 
may at any time inform the Gov- 
erning Body that it has taken the 
steps necessary to comply with the 
recommendations of the Commis- 
sion of Enquiry or with those in 
the decision of the Permanent 
Court of International Justice, as 
the case may be, and may request 
it to apply to the Secretary-Gen- 
eral of the League to constitute a 
Commission of Enquiry to verify 
its contention. In this case the 
provisions of Articles 26, 27, 28, 
29, 31 and 32 shall apply and if the 
report of the Commission of En- 
quiry or the decision of the Per- 
manent Court of International 
Justice is in favour of the default- 
ing Government, the other Gov- 
ernments shall forthwith discon- 
tinue the measures of an economic 
character that they have taken 
against the defaulting Govern- 
ment. 


CHAPTER ПТ — GENERAL 


Article 35 


1. The Members engage to ap- 
ply conventions which they have 
ratified in accordance with the pro- 
visions of this Part of the present 
Treaty to their colonies, pro- 
tectorates and possessions which 
are not fully self-governing: 


(1) Except where owing to the 
local conditions the convention is 
inapplicable, or 


. (2) Subject to such modifica- 
tions as may be necessary to adapt 
the convention to local conditions. 


Article 34 


The defaulting Government 
may at any time inform the Gov- 
erning Body that it has taken the 
steps necessary to comply with the 
recommendations of the Commis- 
sion of Enquiry or with those in 
the decision of the International 
Court of Justice, as the case may 
be, and may request it to consti- 
tute a Commission of Enquiry to 
verify its contention. In this case 
the provisions of Articles 27, 28, 
29, 31 and 32 shall apply, and if 
the report of the Commission of 
Enquiry or the decision of the 
International Court of Justice is in 
favour of the defaulting Govern- 
ment, the Governing Body shall 
forthwith recommend the discon- 
tinuance of any action taken in 
pursuance of Article 33. 


CHAPTER III — GENERAL 


Article 86 


1. The Members undertake that 
Conventions which they have rati- 
fied in accordance with the provi- 
sions of this Constitution shall be 
applied to the non-metropolitan 
territories for whose international 
relations they are responsible, in- 
cluding any trust territories for 
which they are the administering 
authority, except where the sub- 
ject matter of the Convention is 
within the self-governing powers of 
the territory or the Convention is 
inapplicable owing to the local 
conditions or subject to such 
modifications as may be necessary 
to adapt the Convention to local 
conditions. 
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Article 34 


Le gouvernement en faute peut, 
4 tout moment, informer le Conseil 
d'administration qu'il a pris les 
mesures nécessaires pour se con- 
former soit aux recommandations 
de la Commission d’enquéte, soit & 
celles contenues dans la décision 
de la Cour permanente de Justice 
internationale, et peut demander 
au Conseil de bien vouloir faire 
constituer par le Secrétaire général 
dela Société des Nations une Com- 
mission d’enquéte chargée de véri- 
fier ses dires. Dans ce cas, les 
stipulations des articles 26, 27, 28, 
29, 31 et 32 s'appliqueront, et si le 
rapport de la Commission d’en- 
quéte ou la décision de la Cour per- 
manente de Justice internationale 
sont favorables au gouvernement 
en faute, les autres gouvernements 
devront aussitét rapporter les me- 
sures d’ordre économique qu’ils 
auront prises à l'encontre dudit 
Etat. 


CHAPITRE ПТ. — PRESCRIPTIONS 
GÉNÉRALES 


Article 35 


1. Les Membres s'engagent à 
appliquer les conventions aux- 
quelles ils auront adhéré, con- 
formément aux stipulations de la 
présente Partie du présent Traité, 
& celles de leurs colonies ou роз- 
sessions et à ceux de leurs pro- 
tectorats qui ne se gouvernent pas 
pleinement eux-mêmes, cela sous 
les réserves suivantes: 


1° Quela convention ne soit pas 
rendue inapplicable par les condi- 
tions locales; 


2° Que les modifications qui 
seraient nécessaires pour adapter 
la convention aux conditions lo- 
cales puissent étre introduites dans 
celle-ci. 


Article 84 


Le gouvernement en faute peut, 
à tout moment, informer le Conseil 
d’administration qu’il a pris les 


la Cour internationale de Justice, 
et peut lui demander de bien vou- 
loir faire constituer une Commis- 
sion d’enquéte chargée de vérifier 
ses dires. Dans ce cas, les stipula- 
tions des articles 27, 28, 29, 31 et 
32 s’appliqueront, et si le rapport 


vernement qui était en faute, le 
Conseil d'administration devra 
aussitôt recommander que les me- 
sures prises conformément à l'ar- 
ticle 33 soient rapportées. 


CHAPITRE ПТ. — PRESCRIPTIONS 
GÉNÉRALES 


Article 95 


politains dont ils assurent les rela- 
tions internationales, y compris 
tous territoires sous tutelle pour 
lesquels ils seraient l'autorité char- 
gée de l'administration, à moins 


qui seraient 
adapter les conventions aux condi- 
tions locales. 
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2. And each of the Members 
shall notify to the International 
Labour Office the action taken in 
respect of each of its colonies, pro- 
tectorates and possessions which 
are not fully self-governing. 


2. Each Member which ratifies 
a Convention shall as soon as pos- 
sible after ratification communi- 
cate to the Director-General of the 
International Labour Office a dec- 
laration stating in respect of the 
territories other than those re- 
ferred to in paragraphs 4 and 5 
below the extent to which it under- 
takes that the provisions of the 
Convention shall be applied and 
giving such particulars as may be 
prescribed by the Convention. 


3. Each Member which has 
communicated a declaration in 
virtue of the preceding paragraph 
may from time to time, in accord- 
ance with the terms of the Con- 
vention, communicate a further 


er responsible for the internation- 
al relations of that territory shall 
ring the Convention to the notice 
of the Government of the territory 
as soon as possible with a view to 


ember, in agree- 
ment with the Government of the 
territory, may communicate to the 

irector-General of the Interna- 


5. A declaration accepting the 
в 006 
obligations of any Convention 
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2. Chacun des Membres devra 2. Chaque Membre qui ratifie 
notifier au Bureau international du une convention doit, dans le plus 
Travail la décision qu’il se propose bref délai possible aprés sa ratifica- 
de prendre en ce qui concerne cha- tion, communiquer au Directeur 
cune de ses colonies ou possessions général du Bureau international 
ou chacun de ses protectorats nese du Travail une déclaration faisant 
gouvernant pas pleinement eux- connaítre, en ce qui concerne les 
mêmes. territoires autres que ceux dont il 

s’agit aux paragraphes 4 et 5 ci- 
dessous, dans quelle mesure il s’en- 


gage à ce que les dispositions de la 
convention soient appliquées, et 


donnant tous les renseignements 
prescrits par ladite convention. 
778. Chaque Membre qui aura 
communiqué une déclaration en 
vertu du paragraphe précédent 
pourra périodiquement communi- 
quer, conformément aux termes 
de la convention, une nouvelle 
déclaration modifiant les termes 
de toute déclaration antérieure et 
faisant connaître la situation con- 
cernant les territoires visés au 
paragraphe ci-dessus. 

4. Lorsque les questions traitées 
par la convention entrent dans le 
cadre de la compétence propre des 
autorités d'un territoire non mé- 
tropolitain, le Membre responsable 
des relations internationales de ce 
territoire devra communiquer dans 
le plus bref délai possible la con- 
vention au gouvernement dudit 
territoire, afin que ce gouverne- 
-ment puisse promulguer une légis- 
fation ou prendre d'autres mesures. 
Par la suite, le Membre, en accord 
avec le gouvernement de ce terri- 
tolre, pourra communiquer au 
Directeur général du Bureau inter- 
national du Travail une déclara- 
tion d’acceptation des obligations 
de la convention au nom de ce 
territoire. 

5. Une déclaration d’accepta- 
tion des obligations d’une conven- 
tion peut біте communiquée au 


Directeur général du Bureau in- 
ternational du Travail. 


68706--52--РТ. иг ——60 


59 Stat. 1031. 
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(a) by two or more Members of 
the Organisation in respect of 
any territory which is under 
their joint authority; or 

(5) by any international authority 
responsible for the administra- 
tion of any territory, in virtue 
of the Charter of the United 
Nations or otherwise, in re- 
spect of any such territory. 


6. Acceptance of the obligations 
of a Convention in virtue of para- 
graph 4 or paragraph 5 shall in- 
volve the acceptance on behalf of 
the territory concerned of the 
obligations stipulated by the terms 
of the Convention and the obliga- 
tions under the Constitution of the 
Organisation which apply to rati- 
fied Conventions. A declaration 
of acceptance may specify such 
modifications of the provisions of 
the Convention as may be neces- 
sary to adapt the Convention to 
local conditions. 

7. Each Member or internation- 
al authority which has communi- 
cated a declaration in virtue of 
paragraph 4 or paragraph 5 of this 
Article may from time to time, in 
accordance with the terms of the 
Convention, communicate a fur- 
ther declaration modifying the 
terms of any former declaration or 
terminating the acceptance of the 
obligations of the Convention on 
behalf of the territory concerned. 
ry concerned. 


8. If the obligations of a Con- 
vention are not accepted on behalf 
of a territory to which paragraph 
4 or paragraph 5 of this Article 
relates, the Member or Members 
or International authority con- 
cerned shall report to the Director 
General of the International La- 
bour Office the position of the law 


and practice of that territory in 
AAA 01 таб territory in 
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а) par deux ou plusieurs Membres 
de l'Organisation pour un terri- 
toire placé sous leur autorité d 
conjointe; 

b) par toute autorité internatio- 
nale responsable de l'adminis- 
tration d'un territoire en vertu 
des dispositions de la Charte 
des Nations Unies ou de toute 
autre disposition en vigueur, à 
Végard de ce territoire. 


6. L'aeceptation des obligations 
d'une convention en vertu des 
paragraphes 4 et 5 devra com- 
porter l'acceptation, au nom du 
territoire intéressé, des obligations 
découlant des termes de la con- 
vention et des obligations qui, aux 
termes de la Constitution de l'Or- 
ganisation, s'appliquent aux con- 
ventions ratifiées. Toute déclara- 
tion d’acceptation peut spécifier 
les modifications aux dispositions 
de la convention qui seraient 
nécessaires pour adapter la con- 
vention aux conditions locales. 

7. Chaque Membre ou autorité 
internationale qui aura communi- 
qué une déclaration en vertu des 
paragraphes 4 ou 5 du présent 
article pourra périodiquement 
communiquer, conformément aux 
termes de la convention, une nou- 
velle déclaration modifiant les 
termes de toute déclaration an- 
térieure ou dénoncant l'accepta- 
tion des obligations de toute con- 
vention au nom du territoire 
intéressé. 

8. Si les obligations d'une con- 
vention ne sont pas acceptées au 
nom d'un territoire visé par les 
paragraphes 4 ou 5 du présent 
article, le Membre ou les Membres 
ou l'autorité internationale feront 
rapport au Directeur général du 
Bureau international du Travail 
sur la législation et la pratique de 
ce territoire à l'égard des questions 
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Article 36 


Amendments to this Constitu- 
tion which are adopted by the 
Conference by a majority of two 
thirds of the votes cast by the 
delegates present shall take effect 
when ratified or accepted by two 
thirds of the Members of the 
Organisation ineluding five of the 
eight Members which are repre- 
sented on the Governing Body as 
Members of chief industrial im- 
portance in accordance with the 
provisions of paragraph 3 of Arti- 
cle 7 of this Constitution. 


Article 87 


Any question or dispute relating 
to the interpretation of this Part 
of the present Treaty or of any 
subsequent convention concluded 
by the Members in pursuance of 
the provisions of this Part of the 
present Treaty shall be referred 
for decision to the Permanent 
Court of International Justice, 


[62 Srar. 


regard to the matters dealt with 
in the Convention and the report 
shall show the extent to which 
effect has been given, or is pro- 
posed to be given, to any of the 
provisions of the Convention by 
legislation, administrative action, 
collective agreement or otherwise 
and shall state the difficulties 
which prevent or delay the accept- 
ance of such Convention. 

L; 


Article 36 


Amendments to this Constitu- 
tion which are adopted by the 
Conference by a majority of two 
thirds of the votes cast by the 
delegates present shall take effect 
when ratified or accepted by two 
thirds of the Members of the 
Organisation including five of the 
eight Members which are repre- 
sented on the Governing Body as 
Members of chief industrial im- 
portance in accordance with the 
provisions of paragraph 3 of Arti- 
cle 7 of this Constitution. 


Article 87 


1. Any question or dispute re- 
lating to the interpretation of this 
Constitution or of any subsequent 
Convention concluded by the 
Members in pursuance of the 
provisions of this Constitution 
shall be referred for decision to the 
International Court of Justice. 

2. Notwithstanding the provi- 
sions of paragraph 1 of this Article 
the Governing Body may make 
and submit to the Conference for 
approval rules providing for the 
appointment of a tribunal for the 
expeditious determination of any 
dispute or question relating to the 
interpretation of a Convention 
which may be referred thereto by 


the Governing Body or in accord- 
—— 2 OY or im accord- 
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Article 36 


Les amendements 4 la présente 
Constitution adoptés par la Con- 
férence à la majorité des deux tiers 
des suffrages émis par les délégués 
présents entreront en vigueur lors- 
qu’ils auront été ratifiés ou ac- 
ceptés par les deux tiers des Mem- 
bres de l'Organisation comprenant 
cinq des huit Membres représentés 
au Conseil d'administration en 
qualité de Membres ayant l'im- 
portance industrielle la plus con- 
sidérable, conformément aux dis- 
positions du paragraphe 3 de 
Particle 7 de la présente Constitu- 
tion. 

Article 37 


Toutes questions ou difficultés 
relatives à l'interprétation de la 
présente Partie du présent Traité 
et des conventions ultérieurement 
conclues par les Membres, en 
vertu de ladite Partie, seront 
soumises à l'appréciation de la 
Cour permanente de Justice inter- 
nationale. 


traitées dans la convention, et le 
rapport montrera dans quelle me- 
sure il aura été ou sera donné effet 
À toute disposition de la conven- 
tion, par la législation, les mesures 
administratives, les contrats col- 
lectifs ou toutes autres mesures, et 
le rapport déclarera de plus les 
difficultés qui empéchent ou re- 
tardent l'acceptation de cette con- 
vention. 


Article 36 


Les &mendements à la présente 
Constitution adoptés par la Con- 
férence à la majorité des deux tiers 
des suffrages émis par les délégués 
présents entreront en vigueur lors- 
qu’ils auront été ratifiés ou ac- 
ceptés par les deux tiers des Mem- 
bres de l'Organisation comprenant 
cinq des huit Membres représentés 
au Conseil d'administration en 
qualité de Membres ayant l'im- 
portance industrielle la plus con- 
sidérable, conformément aux dis- 
positions du paragraphe 3 de 
l'article 7 de la présente Constitu- 
tion. 

Article 87 


1. Toutes questions ou diffi- 
cultés relatives à l'interprétation 
de la présente Constitution et des 
conventions ultérieurement con- 
clues par les Membres, en vertu de 
ladite Constitution, seront sou- 
mises à l'appréciation de la Cour 
internationale de Justice. — 

2. Nonobstant les dispositions 
du paragraphe 1 du présent article, 
Ie Conseil d'administration pourra 
formuler et soumettre à la Conté- 
rence pour approbation des régles 
pour l'institution d'un tribunal en 
vue du prompt réglement de toute 
question ou difficulté relatives à 
l'interpretation d'une convention, | 
qui pourront étre portées devant 
le tribunal par le Conseil d'ad- 
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ance with the terms of the Con- 
vention. Any applicable judg- 


2. The powers, functions and 
procedure of regional conferences 
shall be governed by rules drawn 
ар by the Governing Body and 
submitted to the General Confer- 
ence for confirmation. 


CHAPTER IV — MISCELLANEOUS 
Provisions 


Article 39 


The International Labour Or- 

anisation shall possess full juridi- 

cal personality and in particular 
the capacity — 


(a) to contract; 

(b) tol acquire and dispose of 
immovable and movable 
property; 

(с) to institute legal proceed- 
7 — 


Article 40 


1. The International Labour 
Organisation shall enjoy in the 
territory of each of its Members 
——— HA 01 18 Members 


Such privileges and immunities as 
ие as 
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ministration ou conformément aux 
termes de ladite convention. Tous 
arrêts ou avis consultatifs de la 
Cour internationale de Justice 
lieront tout tribunal institué en 
vertu du présent paragraphe. 
Toute sentence prononcée par un 
tel tribunal sera communiquée aux 
Membres de l'Organisation et 
toute observation de ceux-ce sera 
présentée à la Conférence. 


Article 38 


1. L’Organisation internationale 
du Travail pourra convoquer telles 
conférences régionales et établir 
telles institutions régionales qui 
lui paraîtront utiles pour atteindre 
les buts et objectifs de l'Organisa- 
tion. 

7 2, Les pouvoirs, fonctions et 
procédure des conférences régiona- 
les seront régis par des règles for- 
mulées par le Conseil d’administra- 
tion et présentées par lui à la Con- 


férence générale pour confirma- 


tion. 
CHAPITRE IV. — MESURES 
DIVERSES 
Article 39 


L’Organisation internationale 
du Travail doit posséder la per- 
sonnalité juridique; elle a notam- 
ment, la capacité: 


a) de contracter; 

b) d'acquérir des biens meubles 
et immeubles, de disposer de 
ces biens; 

c) d'ester en justice. 


Article 40 
1. L'Organisation internationale 
du Travail jouit, sur le territoire 
de chacun de ses Membres, des 
priviléges et immunités qui lui sont 
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are necessary for the fulfilment of 
its purposes. 

2. Delegates to the Conference, 
members of the Governing Body 
and the Director-General and offi- 
cials of the Office shall likewise 
enjoy such privileges and immuni- 
ties as are necessary for the inde- 
pendent exercise of their functions 
in connection with the Organisa- 
tion. 


3. Such privileges and immuni- 
ties shall be defined in a separate 
agreement to be prepared by the 
Organisation with a view to its 
acceptance by the Members. 


ANNEX 


Declaration concerning the aims and 
purposes of the International La. 
bour Organisation, 

The General Conference of the 
International Labour Organisa- 
tion, meeting in its Twenty-sixth 
Session in Philadelphia, hereby 
adopts, this tenth day of May in 
the year nineteen hundred and 
forty-four, the present Declaration 
of the aims and purposes of the 
International Labour Organisation 
and of the principles which should 
inspire the policy of its Members. 


1 


The Conference reaffirms the 
fundamental principles on which 
the Organisation is based and, in 
particular, that: 


(a) labour is not a commodity ; 


(0) freedom of expression and of 
association are essential to sus- 
tained progress; 

(с) poverty anywhere consti- 
tutes a danger to prosperity every- 
where; 

(d) the war against want re- 
quires to be carried on with unre- 
lenting vigour within eaeh nation, 
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nécessaires pour atteindre ses buts. 


2. Les délégués à la Conférence, 
es membres du Conseil d’admi- 


sont nécessaires pour exercer, еп 
toute indépendance, leurs fonc- 
tions en rapport avec l'Organisa- 
tion. 

— 3. Ces privilèges et immunités 
seront précisés dans un accord 


Déclaration concernant les buts et 
objectifs de l'Organisation inter- 
nationale du Travail. 

La Conférence générale de l'Or- 
ganisation internationale du Tra- 
vail, réunie & Philadelphie en sa 
vingt-sixième session, adopte, ce 
dixiéme jour de mai 1944, la 


tion, & savoir notamment: 


а) le travail n’est pas une mar- 
chandise; 

b) la liberté d'expression et d'as- 
sociation est une condition in- 
dispensable d’un progrés soutenu; 

c) la pauvreté, od qu’elle existe, 
constitue un danger pour la pros- 
périté de tous; 

d) la lutte contre le besoin doit 
étre menée avec une inlassable 
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and by continuous and concerted 
international effort in which the 
representatives of workers and em- 
ployers, enjoying equal status with 
those of Governments, join with 


- them in free discussion and demo- 


cratic decision with a view to the 
promotion of the common welfare. 


II 


Beleving that experience has 
fully demonstrated the truth of 
the statement in the Constitution 
of the International Labour Or- 
ganisation that lasting peace can 
be established only if it is based 
on social justice, the Conference 


affirms that: 


(a) all human beings, irrespec- 
tive of race, creed or sex, have the 
right to pursue both their material 
well-being and their spiritual de- 
velopment in conditions of free- 
dom and dignity, of economic 
security and equal opportunity ; 


(b) the attainment of the con- 
ditions in which this shall be 
possible must constitute the cen- 
tral aim of national and interna- 
tional policy; 

(c) all national and interna- 
tional policies and measures, in 
particular those of an economic 
and financial character, should be 
judged in this light and accepted 
only in so far as they may be held 
to promote and not to hinder the 
achievement of this fundamental 
objective; 


(d) it is a responsibility of the 
International Labour Organisation 
to examine and consider all inter- 
national economic and financial 
policies and measures in the light 
of this fundamental objective; 
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énergie au sein de chaque nation, 
et par un effort international 
continu et concerté dans lequel les 
représentants des travailleurs et 
des employeurs, coopérant sur un 
pied d’égalité avec ceux des gou- 
vernements, participent & de libres 
discussions et à des décisions de 
caractére démocratique en vue de 
promouvoir le bien commun. 


II 


Convaincue que l'expérience a 
pleinement démontré le bien-fondé 
de la déclaration contenue dans la 
Constitution de l'Organisation in- 
ternationale du Travail, et d'après 
laquelle une paix durable ne peut 
étre établie que sur la base de la 
justice sociale, la Conférence af- 
firme que: 

а) tous les étres humains, quels 
que soient leur race, leur croyance 
ou leur sexe, ont le droit de pour- 
suivre leur progrés matériel et 
leur développement spirituel dans 
la liberté et la dignité, dans la 
sécurité économique et avec des 
chances égales; 

b) la réalisation des conditions 

‘permettant d'aboutir à ce résultat 
doit constituer le but central de 
toute politique nationale et inter- 
nationale; 

c) tous les programmes d'action 
et mesures prises sur le plan па- 
tional et international, notamment 
dans le domaine économique et fi- 
nancier, doivent étre appréciés de 
ce point de vue et acceptés seule- 
ment dans la mesure oü ils ap- 
paraissent de nature à favoriser, et 
non à entraver, l'accomplissement 
de cet objectif fondamental; 

d) il incombe à l'Organisation 
internationale du Travail d'exami- 
ner et de considérer à la lumière de 
cet objectif fondamental, dans 
le domaine international, tous les 
programmes d'action et mesures 
d'ordre économique et financier; 
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(e) in discharging the tasks en- 
trusted to it the International 
Labour Organisation, having con- 
sidered all relevant economie and 
financial factors, may include in 
its decisions and recommendations 
any provisions which it considers 
appropriate. 


III 


The Conference recognises the 
solemn obligation of the Inter- 
national Labour Organisation to 
further among the nations of the 
world programmes which will 
achieve: 


(a) full employment and the 
raising of standards of living; 

(6) the employment of workers 
in the occupations in which they 
can have the satisfaction of giving 
the fullest measure of their skill 
and attainments and make their 
greatest contribution to the com- 
mon well-being; 

(c) the provision, as a means to 
the attainment of this end and 
under adequate guarantees for all 
concerned, of facilities for training 
and the transfer of labour, includ- 
ing migration for employment and 
settlement; 


(а) policies in regard to wages 
and earnings, hours and other 
conditions of work calculated to 
ensure & just share of the fruits 
of progress to all, and a minimum 
living wage to all employed and 
in need of such protection; 


(e) the effective recognition of 
the right of collective bargaining, 
the co-operation of management 
and labour in the continuous im- 
provement of productive effi- 
ciency, and the collaboration of 
workers and employers in the 
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e) en s'acquittant des táches 
qui lui sont confiées, l'Organisation 
internationale du Travail, aprés 
avoir tenu compte de tous les 
facteurs économiques et financiers 
pertinents, a qualité pour inclure 
dans ses décisions et recommanda- 
tions toutes dispositions qu'elle 
juge appropriées. 


ІП 


La Conférence reconnait l'obli- 
gation solennelle pour l'Organisa- 
tion internationale du Travail de 
seconder la mise en oeuvre, parmi 
les différentes nations du monde, 
de programmes propres & réaliser: 


a) la plénitude de l'emploi et 
Vélévation des niveaux de vie; 

b) l’emploi des travailleurs à des 
oecupations où ils aient la satis- 
faction de donner toute la mesure 
de leur habileté et de leurs con- 
naissances et de contribuer le 
mieux au bien-être commun; 

с) pour atteindre ce but, la mise 
en œuvre, moyennant garanties 
adéquates pour tous les intéressés, 
de possibilités de formation et de 
moyens propres A faciliter les 
transferts de travailleurs, y com- 
prisles migrations de main-d’ceuvre 
et de colons; 

а) la possibilité pour tous d'une 
participation équitable aux fruits 
du progrés en matiére de salaires 
et de gains, de durée du travail et 
autres conditions de travail, et 
un salaire minimum vital pour 
tous ceux qui ont un emploi et 
ont besoin d’une telle protection; 

e) la reconnaissance effective du 
droit de négociation collective et 
la coopération des employeurs et 
de la main-d'œuvre pour l'amé- 
loration continue de l'organisa- 
tion de la production, ainsi que 
la collaboration des travailleurs 
et des employeurs à l'élaboration 
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preparation and application of 
social and economic measures; 

(f) the extension of social se- 
curity measures to provide a basic 
income to all in need of such pro- 
tection and comprehensive medi- 
cal care; 


(g) adequate protection for the 
life and health of workers in all 
occupations; 

(h) provision for child welfare 
and maternity protection; 

(i) the provision of adequate 
nutrition, housing and facilities 
for recreation. and culture; 

(2) the assurance of equality of 
educational and vocational op- 
portunity. 


IV 


Confident that the fuller and 
broader utilisation of the world’s 
productive resources necessary for 
the achievement of the objectives 
set forth in this Declaration 
can be secured by effective inter- 
national and national action, in- 
cluding measures to expand pro- 
duction and consumption, to avoid 
severe economic fluctuations, to 
promote the economic and social 
advancement of the less developed 
regions of the world, to assure 
greater stability in world prices 
of primary products, and to pro- 
mote a high and steady volume 
of international trade, the Con- 
ference pledges the full co-opera- 
tion of the International Labour 
Organisation with such interna- 
tional bodies as may be entrusted 
with a share of the responsibility 
for this great task and for the 
promotion of the health, education 
and well-being of all peoples. 
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et à Papplication de la politique 
sociale et économique; 

J) extension des mesures de 
sécurité sociale en vue d’assurer 
un revenu de base & tous ceux qui 
ont besoin d’une telle protection, 
ainsi que des soins médicaux 
complets; 

g) une protection adéquate de 
la vie et de la santé des travail- 
leurs dans toutes les occupations; 

h) la protection de l'enfance et 
de la maternité; 

4) un niveau adéquat d’alimen- 
tation, de logement, et de moyens 
de récréation et de culture; 

j) la garantie de chances égales 
dans le domaine éducatif et pro- 
fessionnel. — ‘ 


IV 


Convaincue qu’une utilisation 
plus compléte et plus large des 
ressources productives du mon- 
de, nécessaire à l'accomplissement 
des objectifs énumérés dans la 
présente Déclaration, peut étre 
assurée par une action efficace sur 
le plan international et national, 
et notamment par des mesures 
tendant à promouvoir l'expansion 
de la production et de la consom- 
mation, à éviter des fluctuations 
économiques graves, à réaliser 
l'avancement économique et social 
des régions dont l& mise en valeur 
est peu avancée, à assurer une 
plus grande stabilité des prix 
mondiaux des matiéres premiéres 
et denrées, et à promouvoir un 
commerce international de volume 
élevé et constant, la Conférence 
promet l'entiére collaboration de 
l'Organisation internationale du 
Travail avec tous organismes inter- 
nationaux auxquels pourra être 
confiée une part de responsabilité 
dans cette grande tâche, ainsi que 
dans l'amélioration de la santé, 
de l'éducation et du bien-êtrede 
tous les peuples. 
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CHAPTER IV — TRANSITORY 
PROVISIONS 


Article 38 


1. The first meeting of the Con- 
ference shall take place in October, 
1919. The place and agenda for 
this meeting shall be as specified in 
the Annex hereto. 

2. Arrangements for the con- 
vening and the organisation of the 
first meeting of the Conference 
will be made by the Government 
designated for the purpose in the 
said Annex. That Government 
shall be assisted in the preparation 
of the documents for submission to 
the Conference by an Interna- 
tional Committee constituted as 
provided in the said Annex. 

3. The expenses of the first 
meeting and of all subsequent 
meetings held before the League 
of Nations has been able to estab. 
lish a general fund, other than the 
expenses of Delegates and their 
advisers, will be borne by the Mem- 
bers in accordance with the appor- 
tionment of the expenses of the 
International Bureau of the Uni- 
versal Postal Union. 


V 


The Conference affirms that the 
principles set forth in this Declara- 
tion are fully applicable to all 
peoples everywhere and that, 
while the manner of their applica- 
tion must be determined with due 
regard to the stage of social and 
economic development reached by 
e&ch people, their progressive ap- 
plication to peoples who are still 
dependent, as well as to those who 
have already achieved self-govern- 
ment, is а matter of concern to the 
whole civilised world. 
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У 


La Conférence affirme que les 
principes énoncés dans la présente 
Déclaration sont pleinement ap- 
plicables à tous les peuples du 
monde, et que, si, dans les 
modalités de leur application, il 
doit être dûment tenu compte du 
degré de développement social et 
économique de chaque peuple, leur 
application progressive aux 
peuples qui sont encore dépen- 
dants, aussi bien qu'á ceux qui ont 
atteint le stade ой ils se gouvernent 
eux-mémes, intéresse l'ensemble 
du monde civilisé. 

CnaprrnE IV. — MESURES 
TRANSITOIRES 


Article 88 


1. La première session de la 
Conférence aura lieu au mois 
d'octobre 1919. Le lieu et l'ordre 
du jour de la session sont arrêtés 
dans l'annexe ci-jointe. 

2. La convocation et l'organisa- 
tion de cette premiére session 
seront assurées par le gouverne- 
ment désigné à cet effet dans 
l'annexe susmentionnée. La gou- 
vernement sera assisté, en ce qui 
concerne la préparation des docu- 
ments, par une commission inter- 
nationale dont les membres seront 
désignés à la méme annexe. 


3. Les frais de cette premiére 
session et de toute session ulté- 
rieure jusqu'au moment ой les 
crédits nécessaires auront pu être 
inscrits au budget de la Société des 
Nations, à l'exception des frais de 
déplacement des délégués et des 
conseillers techniques, seront ré- 
partis entre les Membres dans 
les proportions établies pour le 
Bureau international de l'Union 
postale universelle. 
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Article 89 


Until the League of Nations has 
been constituted all communica- 
tions which under the provisions 
of the foregoing Articles should be 
addressed to the Secretary-Gen- 
eral of the League will be preserved 
by the Director of the Interna- 
tional Labour Office, who will 
transmit them to the Secretary- 
General of the League. 

Article 40 

Pending the creation of a Perma- 
nent Court of International Jus- 
tice, disputes which in accordance 
with this Part of the present 
Treaty would be submitted to it 
for decision will be referred to a 
tribunal of three persons appointed 
by the Council of the League of 
Nations. 


ANNEX 


First MEETING оғ ANNUAL 
LABOUR CONFERENCE, 
1919 


1. The place of meeting will be 
Washington. 

2. The Government of the 
United States of America is re- 
quested to convene the Conference. 

3. The International Organising 
Committee will consist of seven 
members, appointed by the United 
States of America, Great Britain, 
France, Italy, Japan, Belgium 
and Switzerland. The Committee 
may, if it thinks necessary, invite 
other Members to appoint repre- 
sentatives. 


4. Agenda: 


(1) Application of principle of 
the 8-hours day or of the 48-hours 
week. 
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Article 39 


Jusqu'à ce que la Société des 
Nations ait été constituée, toutes 
communications qui devraient étre 
adressées, en vertu des articles 
précédents, au Secrétaire général 
de la Société, seront conservées par 
le Directeur du Bureau interna- 
tional du Travail, lequel en don- 
nera connaissance au Secrétaire 
général. 


Article 40 


Jusqu’à la création de la Cour 
permanente de Justice interna- 
tionale, les différends qui doivent 
lui étre soumis en vertu de la 
présente Partie du présent Traité 
seront déférés à un tribunal formé 
de trois personnes désignées par le 
Conseil de la Société des Nations. 


ANNEXE 


PREMIÈRE SESSION DE LA 
CONFÉRENCE INTERNATIONALE 
pu TRAVAIL, 1919 


1. Le lieu de la Conférence sera 
Washington. 

2. Le gouvernement des Etats- 
Unis d'Amérique sera prié de con- 
voquer la Conférence. 

3. Le Comité international d’- 
organisation sera composé de sept 
personnes désignées respective- 
ment par les gouvernements des 
Etats-Unis, dela Grande-Bretagne, 
de la France, de l'Italie, du Japon, 
de la Belgique et de la Suisse. 
Le Comité pourra, sl le juge 
nécessaire, inviter d'autres Mem- 
bres à se faire représenter dans 
son sein. 

4. L'ordre du jour sera le sui- 
vant: 

1° Application du principe dela 
journée de 8 heures ou de la se- 
maine de 48 heures. 
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(2) Question of preventing or 
providing against unemployment. 


(3) Women’s employment: 


(a) Before and after child- 
birth, including the question of 
maternity benefit; 

(b) During the night; 

(c) In unhealthy processes. 


(4) Employment of children: 


(а) Minimum age of employ- 
ment; 

(6) During the night; 

(c) In unhealthy processes. 

(5) Extension and application 

of the International Conventions 
adopted at Berne in 1906 on the 
prohibition of night work for wom- 
en employed in industry and the 
prohibition of the use of white 
phosphorus in the manufacture of 
matches. 


Section II 
GENERAL PRINCIPLES 
Article 41 


The High Contracting Parties, 
recognising that the well-being, 
physical, moral and intellectual, 
of industrial wage earners is of 
supreme international importance, 
have framed, in order to further 
this great end, the permanent 
machinery provided for in Section 
I, and associated with that of the 
League of Nations. 

They recognise that differences 
of climate, habits and customs, of 
economic opportunity and indus- 
trial tradition, make strict uni- 
formity in the conditions of labour 
difficult of immediate attainment. 
But, holding as they do that labour 
should not beregarded merely as an 
article of commerce, they think that 
there are methods and principles 
for regulating labour conditions 
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2° Questions relatives aux mo- 
yens de prévenir le chémage et de 
remédier à ses conséquences. 

39 Emploi des femmes: 


a) avant ou aprés l'accou- 
chement (y compris la question de 
l'indemnité de maternité); 

b) pendant la nuit; 

с) dans les travaux insalu- 
bres. 


4° Emploi des enfante: 


a) âge d'admission au tra- 
vail; 
b) travaux de nuit; 
c) travaux insalubres. 
5° Extension et application des 
conventions internationales adop- 
tées à Berne en 1906 sur l'inter- 
diction du travail de nuit des 
femmes employées dans l'industrie 
et linterdiction de l'emploi du 
phosphore blanc (jaune) dans l- 
industrie des allumettes. 


Section П 
PRINCIPES GÉNÉRAUX 
Article 41 


Les Hautes Parties Contrac- 
tantes, reconnaissant que le bien- 
étre physique, moral et intellectuel 
des travailleurs salariés est d'une 
importance essentielle au point de 
vue international, ont établi, pour 
parvenir à ce but élevé, l'organisme 
permanent prévu à la section I et 
associé à celui de la Société des 
Nations. 

Elles reconnaissent que les dif- 
férences de climat, de mœurs et d'u- 
sages, d'opportunité économique 
et de tradition industrielle rendent 
difficile à atteindre, d'une maniére 
immédiate, l'uniformité absolue 
dans les conditions du travail. 
Mais, persuadées qu'elles sont que 
le travail ne doit pas étre con- 
sidéré simplement comme un ar- 
ticle de commerce, elles pensent 
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which all industrial communities 
should endeavour to apply, so far 
as their special circumstances will 
permit. 


Among these methods and prin- 
ciples, the following seem to the 
High Contracting Parties to be of 
special and urgent importance: 


First—The guiding principle 
above enunciated that labour 
should not be regarded merely as 
а commodity or article of com- 
merce. 

Second.—The right of associa- 
tion for all lawful purposes by the 
employed as well as by the em- 
ployers. 

Third.—The payment to the 
employed of a wage adequate to 
maintain a reasonable standard of 
life as this is understood in their 
time and country. 

Fourth—The adoption of an 
eight hours day or a forty-eight 
hours week as the standard to be 
aimed at where it has not already 
been attained. 

Fifth—The adoption of a 
weekly rest of at least twenty-four 
hours, which should include Sun- 
day wherever practicable. 


Sixth.—The abolition of child 
labour and the imposition of such 
limitations on the labour of young 
persons as shall permit the con- 
tinuation of their education and 
assure their proper physical de- 
velopment. 


Seventh.—The principle that 
men and women should receive 
equal remuneration for work of 
equal value. 

Eighth—The standard set by 
law in each country with respect 
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qu’il y a des méthodes et des 
principes pourla réglementation des 
conditions du travail que toutes 
les communautés industrielles de- 
vraient s'efforcer d'appliquer, au- 
tant que les circonstances spéciales 
dans lesquelles elles pourraient 
se trouver le permettraient. 

Parmi ces méthodes et principes, 
les suivants paraissent aux Hautes 
Parties Contractantes étre d'une 
importance particuliére et urgente: 


i*"—Le principe dirigeant ci- 
dessus énoncé que le travail ne 
doit pas étre considéré simple- 
ment comme une marchandise ou ' 
un article de commerce. 

2»e— Le droit d'association en 
vue de tous objets non contraires 
aux lois, aussi bien pour les salariés 
que pour les employeurs. 

gee Lie paiement aux travail- 
leurs d’un salaire leur assurant 
un niveau de vie convenable tel 
qu’on le comprend dans leur temps 
et dans leur pays. 

4me_ [adoption de la journée 
de 8 heures ou de la semaine de 48 
heures comme but A atteindre 
partout ой il n’a pas encore été 
obtenu. 

5™e__T,’adoption d'un repos heb- 
domadaire de 24 heures au mini- 
mum, qui devrait comprendre le 
dimanche toutes les fois que ce 
sera possible. 

6ue—La suppression du travail 
des enfants et l’obligation d'ap- 
porter au travail des jeunes gens 
des deux sexes les limitations 
nécessaires pour leur permettre 
de continuer leur éducation et 
d’assurer leur développement phy- 
sique. 

тие Le principe du salaire égal, 
sans distinction de sexe, pour un 
travail de valeur égale. 


gme Les règles édictées dans 
chaque pays au sujet des condi- 
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to the conditions of labour should 
have due regard to the equitable 
economie treatment of all workers 
lawfully resident therein. 

Ninth.—Each State should 
make provision for a system of 
inspection in which women should 
take part, in order to ensure the 
enforcement of the laws and regu- 
lations for the protection of the 
employed. 

Without claiming that these 
methods and principles are either 
complete or final, the High Con- 
tracting Parties are of opinion 
that they are well fitted to guide 
the policy of the League of Ма- 
tions; and that, if adopted by the 
industrial communities who are 
Members of the League, and safe- 
guarded in practice by an ade- 
quate system of such inspection, 
they will confer lasting benefits 
upon the wage earners of the 
world. 
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tions du travail devront assurer 
un traitement économique équi- 
table à tous les travailleurs rési- 
dant légalement dans le pays. 

9»*—Chaque Etat devra or- 
ganiser un service d'inspection 
qui comprendra des femmes, afin 
d'assurer l'application des lois et 
réglements pour la protection des 
travailleurs. 


Sans proclamer que ces princi- 
pes et ces méthodes sont ou com- 
plets ou définitifs, les Hautes 
Parties Contraetantes sont d'avis 
qu’ils sont propres à guider la 
politique de la Société des Nations, 
et que, s'ils sont adoptés par les 
communautés industrielles qui 
sont Membres de la Société des 
Nations, et s’ils sont maintenus 
intacts dans la pratique par un 
corps approprié d’inspecteurs, ils 
répandront des bienfaits perma- 
nents sur les salariés du monde. 
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The foregoing is the authentic 
text of the Constitution of the 
International Labour Organisa- 
tion Instrument of Amendment, 
1946, duly adopted by the General 
Conference of the International 
Labour Organisation on the ninth 
day of October one thousand nine 
hundred and forty-six in the course 
of its Twenty-ninth Session, which 
was held at Montreal. 

The English and French ver- 
sions of the text of this Instrument 
of Amendment are equally authori- 
tative. 

IN FAITH WHEREOF we have 
appended our signatures this first 
day of November 1946. 


Le texte qui précéde est le texte 
authentique de l'instrument d'a- 
mendement à la Constitution de 
l'Organisation internationale du 
Travail, 1946, dúment adopté par 
la Conférence générale de l'Or- 
ganisation internationale du Tra- 
vail le neuf octobre mil neuf cent 
quarante-six, au cours de sa vingt- 
neuviéme session, qui s'est tenue 
& Montréal. 

Les versions frangaise et anglaise 
du texte du présent instrument 
d'amendement font également foi. 


EN FOI DE QUOI ont apposé 
leurs signatures, ce premier jour 
de novembre 1946. 


The President of the Conference, 
Le Président de la Conférence, 


HuwPHREY MITCHELL. 


The Director-General of the International Labour Office, 
Le Directeur général du Bureau international du Travail, 


EDWARD 


PHELAN. 


The Director-General of the International Labor Organization to the 
American Consul 


RNATIONAL DU TRAVAIL 


GENÈVE 


Dans 18 réponse, prière de rappeler le: 
When replying, please quote reference: 
No. 


бін, 


INTERNATIONAL LABOUR OFFICE 
GENEVA 


23 Aot. 1948 


I have the honour to acknowledge the receipt by the International 


Labour Office on 2 August 1948 of the instrument of acceptance by 
the United States of America of the Constitution of the International 
Labour Organisation Instrument of Amendment, 1946, adopted by 
the 29th Session of the International Labour Conference at Mont- 
real on 9 October 1946. 

I should be grateful if you would transmit to the Secretary of 
State my deep appreciation of the communication of this instrument, 
аз a result bf which all of the States Members of chief industrial 
importance have now ratified or accepted the Constitution as 
amended. i 
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I enclose for your information a list of the forty-three Members of 
the Organisation which have communicated their ratification or 
acceptance up to the present date. 


I have the honour to be, 
Sir, 


Your obedient servant, 


Edward Phelan 
Director-General 


Harry L. Troutman, Esq., 
Consul, 

American Consulate, 

Geneva. 


LIST OF MEMBERS OF THE INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION 
WHICH HAVE COMMUNICATED THEIR FORMAL RATIFICATION OR 
ACCEPTANCE OF THE CONSTITUTION OF THE INTERNATIONAL 
LABOUR ORGANISATION INSTRUMENT OF AMENDMENT, 1946, WITH 
DATES OF RECEIPT OF THE COMMUNICATIONS 


(Position as at 10 August 1948) 


Afghanistan ratification 4. 6. 1947 
Australia acceptance 21. 4. 1948 
Austria acceptance 24. 6. 1947 
О Belgium ratification 15. 1. 1948 
Bolivia ratification 22. 5. 1947 
Brazil ratification 13. 4. 1948 
Burma acceptance 18. 5. 1948 
О Салада ratification 31. 7. 1947 
Ceylon acceptance 28. 6. 1948 
© China ratification 4. 8. 1947 
, Colombia acceptance 7. 5. 1947 
Denmark ratification 28. 6. 1947 
Dominican Republie ratification 29. 8. 1947 
Ecuador acceptance 15. 5. 1947 
Ethiopia ratification 31. 7. 1947 
Finland ratification 28. 6. 1947 
O France ratification 20. 1. 1948 
Greece ratification 11. 12. 1947 
Guatemala ratification 1. 10. 1947 
Iceland ratification 17. 4. 1948 
O India ratification 17. 11. 1947 
Iran acceptance 30. 4. 1947 
Traq acceptance 9. 9. 1947 
Ireland ratification 14. 6. 1947 
Italy ratification 11. 12. 1947 
Mexico ratification 20. 4. 1948 


О Member represer:ted on the Governing Body as a Member of chief industrial importance. 
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O Netherlands ratification 15. 1. 1948 
New Zealand ratification 8. 7. 1947 
Norway ratification 27. 11. 1947 
Pakistan acceptance 31. 10. 1947 
Philippines acceptance 15. 6. 1948 
Poland ratification 11. 12. 1947 
Portugal ratification 11. 12. 1947 
Salvador ratification 21. 6. 1948 
Siam ratification 25. 2. 1947 
Sweden ratification 29. 5. 1947 
Switzerland ratification 22. 8. 1947 
Syria acceptance 4. 12. 1947 
Turkey ratification 23. 2. 1948 
Union of South Africa ratification 19. 6. 1947 

О United Kingdom of Great Britain and 

Northern Ireland ratification 28. 5. 1947 

О United States of America acceptance 2. 8, 1948 

Venezuela ratification 13. 6. 1947 


О Member represented on the Governing Body as а Member of chief industrial importance, 
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Agreement between the United States of America and Mexico respecting 
а fisheries mission, further extending the agreement effected by ex- 
changes о communications dated April 17, May 22, July 22 and 27, 
and October 24, 1942.  Effected by exchange of notes signed at Wash- 
ington September 15 and October 6, 1948; entered into force October 6, 
1948. 


The Secretary of State to the Mexican Chargé Ф. Affaires ad interim 


DEPARTMENT OF STATE 
WASHINGTON 
Sep 15 1948 
бін: 


I refer to the Embassy’s note no. 2807 of May 28, 1948 [ and to 
the Department's note of June 30, 1948 ['] in reply, concerning the 
request of the Government of Mexico for the extension, beginning 
October 23, 1948, of the Fisheries Mission to Mexico, headed by Mr. 
Milton J. Lindner. 

It is a pleasure to inform you that it will be possible to extend the 
Memorandum Agreement [2] establishing the Mission in reference 
under similar conditions as those obtaining in the extension effected 


by note no. 414 of September 23, 1946 from the American Ambassa- Б 


dor at Mexico, D. Е. to the Mexican Secretary for Foreign Relations 
and the note of October 22, 1946 from the Ministry of Foreign 
Affairs of Mexico to the American Ambassador in reply. 

That is to say, the agreement can be extended for another two- 
year period, or to October 23, 1950, on the understanding that the 
Fish and Wildlife Service reserves the privilege of withdrawing Mr. 
Lindner from time to time for temporary duty not related to the 
Mission’s work and that this Government’s participation in the 
Mission is subject to the availability of appropriated funds for the 
purpose after June 30, 1949, the end of the current fiscal year. 

If the foregoing proposal is acceptable to the Government of 
Mexico, and if you will inform this Department to that effect, your 
note of approval will be considered as consummation of the extension 
of the Memorandum Agreement which will otherwise expire on 
October 23, 1948. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my high consideration. 

For the Secretary of State: 


The Honorable GEORGE V. ALLEN 


бейог Don RAFAEL DE LA COLINA, 
Minister Plenipotentiary, 
Charge d' Affaires ad interim of Mezico. 


1 Not printed. 

2 The phrase ‘‘memorandum agreement” was used in communication 3041 of 
Sept. 7, 1944, from the American Embassy to describe an agreement “effected by 
the exchange of notes between the Embassy and the Ministry, particularly the 
Embassy’s communications no. 138 and no. 269 of April 17 and May 22, 1942, and 
the Ministry’s note no. 58807 of October 24, 1942." (See 58 Stat. 1554.) 
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The Mexican Chargé d' Affaires ad interim to the Secretary of State 


EMBAJADA DE MEXICO 


4796 WASHINGTON, D. C. a 6 de octubre de 1948 


SEÑOR SECRETARIO: 

Tengo el honor de hacer referencia a la nota de Su Excelencia 
fechada el 15 de septiembre próximo pasado, relacionada con la 
petición de mi Gobierno para que fuese prorrogada la permanencia en 
México de la Misión Americana de Pesca que preside el señor Milton 
J. Lindner, biólogo y carcinólogo del Fish and Wildlife Service del 
Departamento del Interior. 

Mi Gobierno está de acuerdo en que la prórroga se lleve a cabo por 
un período de dos años, a partir del 23 de octubre de 1948, de acuerdo 
con las condiciones que se establecieron en la nota número 414 del 
23 de septiembre de 1946, dirigida por la Embajada de los Estados 
Unidos de América en México a la Secretaría de Relaciones Ex- 
teriores, y por la nota fechada el 22 de octubre de 1946, dirigida por 
la Secretaría de Relaciones Exteriores a la citada Misión Diplomática. 

Aprovecho esta ocasión para renovar a Vuestra Excelencia las 
seguridades de mi más alta y distinguida consideración. 


RAFAEL DE LA COLINA 
Encargado de Negocios a.i. 
Excelentísimo Señor Вовевт Lover, 
Secretario de Estado en Funciones 
Washington, D. C. 


Translation 
EMBASSY OF MEXICO 


4706 WAsHINGTON, D. C., October 6, 1948. 


Mr. SECRETARY: 

I have the honor to refer to Your Excellency’s note dated September 
15 last, relative to my Government’s request for an extension of the 
stay in Mexico of the American Fisheries Mission which is headed 
by Mr. Milton J. Lindner, biologist and carcinologist of the Fish and 
Wildlife Service, Department of the Interior. 

My Government agrees to an extension of two years from October 
23, 1948, in accordance with the terms stipulated in note No. 414 of 
September 23, 1946, addressed by the Embassy of the United States 
of America to the Department of Foreign Relations, and in the note 
of October 22, 1946, addressed by the Department of Foreign Rela- 
tions to the said Diplomatic Mission. 

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest and most distinguished consideration. 


RAFAEL DE LA COLINA 
Chargé d' Affaires ad interim 
The Honorable 
Ковент Loverr, 
Acting Secretary of State 
Washington, D. C. 
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Agreement and exchange of notes between the United States of America 
and the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
respecting a United States Educational Commission in the United 
Kingdom. Signed at London September 22, 1948; entered into force 
September 22, 1948. 


AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED 
STATES OF AMERICA AND THE GOVERNMENT OF THE UNITED 
KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND FOR 
THE USE OF FUNDS MADE AVAILABLE IN ACCORDANCE WITH 
THE TERMS OF THE JOINT STATEMENT REGARDING SETTLE- 
MENT FOR LEND-LEASE, RECIPROCAL AID, SURPLUS WAR 
PROPERTY AND CLAIMS MADE BY THE GOVERNMENT OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA AND THE GOVERNMENT OF THE 
UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRE- 
LAND ON 6th DECEMBER, 1945. 


The Government of the United States of America and the Govern- 
ment of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, 

Desiring to promote further mutual understanding between the 
peoples of the United States and of the United Kingdom and the 
Colonial Dependencies by a wider exchange of knowledge and pro- 
fessional talents; 

Considering that Section 32 (6) of the United States Surplus Prop- 
erty Act of 1944, as amended by Public Law No. 584, 79th Congress, 
provides that the Secretary of State of the United States may enter 
into an agreement for certain educational activities with any foreign 
government for the use of currencies or credits for currencies of such 
foreign government acquired as a result of surplus property dis- 
posals; and 

Considering that paragraph 6 of the Joint Statement Regarding 
Settlement for Lend-Lease, Reciprocal Aid, Surplus War Property 
and Claims made by the Government of the United States and the Gov- 
ernment of the United Kingdom on 6th December, 1945 (hereinafter 
designated “the Joint Statement”), provides for acquisition by the 
Government of the United States from the Government of the United 
Kingdom of a sum in pounds sterling to an aggregate dollar value not 
in excess of $50,000,000 for the purpose, inter alia, of carrying out 
educational programmes in accordance with agreements to be con- 
cluded between the two Governments; 

Having accordingly agreed as follows :— 


ARTICLE 1 


(a) There shall be established a joint Commission to be known as 
the United States Educational Commission in the United Kingdom 
(hereinafter designated “the Commission”), which shall be recognised 
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by the Government of the United States and the Government of the 
United Kingdom as an organisation created and established to facili- 
tate the administration of the educational programme to be financed 
by funds made available by the Government of the United Kingdom in 
accordance with the terms of the present Agreement. 

(6) Except as provided in Article 5 hereof, the Commission in the 
exercise of its powers under the present Agreement shall be exempt 
from the domestic and local laws of the United States so far as they 
relate to the use and expenditure of currencies and credits for 
currencies, 

ARTICLE 2 


(а) Pursuant to the provisions of paragraph 6 of the Joint State- 
ment, the Government of the United Kingdom, within 30 days from the 
date of signature of the present Agreement, shall make funds avail- 
able for the purposes of the present Agreement by deposit in the United 
Kingdom in the name of the Treasurer of the United States a sum in 
pounds sterling equivalent to the sum of $1,000,000 in United States 
currency. 

(5) The rate of exchange to be used in determining the sum in 
pounds sterling to be so deposited shall be the rate which, on the day 
of deposit, is available to the Government of the United States for its 
diplomatic and other similar official expenditures in the United 
Kingdom. 

(c) The funds made available by the Government of the United 
Kingdom under paragraph (а) of this Article (hereinafter designated 
“the funds”) shall be placed at the disposal of the Commission as re- 
quired for the purposes of the present Agreement by deposit in the 
United Kingdom in the name of the Treasurer of the Commission, or 
of such other employee of the Commission as it shall designate, in ac- 
counts with one or more banks to be selected by the Secretary of State 
of the United States. 

(4) The funds shall be regarded in the United Kingdom as the 
property of a foreign government. 


ARTICLE 3 


Subject to the provisions of the present Agreement, the funds shall 
be used by the Commission for the purposes of — 


(а) financing studies, research, instruction, and other educational 
activities of or for citizens of the United States in schools and 
institutions of higher learning located in the United Kingdom 
or the Colonial Dependencies or of the citizens of the United 
Kingdom and Colonies in United States schools and institutions 
of higher learning located outside the continental United States, 
Hawaii, Alaska (including the Aleutian Islands), Puerto Rico, 
and the Virgin Islands, including payment for transportation, 
tuition, maintenance, and other expenses incidental to scholastic 
activities; or 

furnishing transportation for citizens of the United Kingdom 
and Colonies who desire to attend United States schools and 


(6 


> 
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institutions of higher learning in the continental United States, 
Hawaii, Alaska (including the Aleutian Islands), Puerto Rico, 
and the Virgin Islands, and whose attendance will not deprive 
citizens of the United States of an opportunity to attend such 
schools and institutions; 


provided, however, that as regards expenditure on travel or education 
abroad the transfer of funds by the Commission shall be subject to the 
foreign exchange regulations in force from time to time in the United 
Kingdom or to such special conditions as may be agreed between the 
Commission and the United Kingdom authorities. 

The attendance of citizens of the United States at schools and insti- 
tutions of higher learning located in the United Kingdom or the 
Colonial Dependencies shall not deprive citizens of the United King- 
dom and Colonies of an opportunity to attend such schools and insti- 
tutions. 

ARTICLE 4 


The Commission may exercise all powers necessary for carrying out 
the above-mentioned purposes, including the following :— 


(a) Subject to the provisions of Articles 5 and 6, authorise the 
disbursement of the funds and the making of grants and ad- 
vances therefrom. 

(5) Plan, adopt, and carry out programmes. 

(с) Recommend to the Board of Foreign Scholarships, provided for 
in the United States Surplus Property Act of 1944 as amended, 
students, teachers, professors, research scholars, resident in the 
United Kingdom or the Colonial Dependencies, and institutions 
of the United Kingdom or the Colonial Dependencies qualified 
in the opinion of the Commission to participate in the pro- 
grammes in accordance with the aforesaid Act. 

(4) Recommend to the aforesaid Board of Foreign Scholarships 
such qualifications for the selection of participants in the pro- 
grammes as it may deem necessary. 

(e) Provide for periodic audits of the accounts of the Commission 
as directed by auditors selected by the Secretary of State of the 
United States. 

(f) Engage an Executive Officer, administrative and clerical staff 
and fix and authorize the payment of salaries and wages thereof 
out of the funds. 

ARTICLE 5 


All expenditures authorized by the Commission shall be made in 


accordance with budgets to be approved by the Secretary of State of 
the United States pursuant to such regulations as he may prescribe. 


ARTICLE 6 


The Commission shall not authorize any commitments or create any 
obligation in excess of the part of the funds actually placed at its dis- 
posal at the time of the authorization. 
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(a) The Commission shall consist of twelve members, seven of 
whom shall be citizens of the United States, five of whom shall be citi- 
zens of the United Kingdom and Colonies. 

(b) Of the citizens of the United States a minimum of three shall 
be officers of the United States Foreign Service establishment in the 
United Kingdom. 

(е) The principal officer in charge of the Diplomatic Mission of the 
United States to the United Kingdom (hereinafter designated the 
“Chief of Mission”) shall be Honorary Chairman of the Commission. 


ARTICLE 8 


(a) The Chief of Mission shall have the power of appointment 
and removal of the United States citizens on the Commission. 

(6) The members of the Commission who are citizens of the United 
Kingdom and Colonies shall be nominated by the Chief of Mission 
from a list of names submitted to him by the Government of the United 
Kingdom, and shall be appointed by the Secretary of State for Foreign 
Affairs of the United Kingdom. 

(¢) The members of the Commission shall serve from the time of 
their appointment until one year from the following 31st December 
and shall be eligible for reappointment. 

(4) Vacancies by reason of resignations, transfers or permanent 
residence outside of the United Kingdom or the Colonial Dependen- 
cies, expiration of terms of service, or otherwise, shall be filled in 
accordance with the procedure provided in paragraphs (a) and (5) of 
this Article. 

ARTICLE 9 


The members of the Commission shall serve without compensation, 
but the Commission may authorize the payment of necessary expenses 
of members in attending meetings of the Commission. 


ARTICLE 10 


The Commission shall adopt such rules and appoint such commit- 
tees as it shall deem necessary for the conduct of the affairs of the 
Commission. All rules adopted by the Commission shall become ef- 
fective upon approval by the Secretary of State of the United States 
and the Secretary of State for Foreign Affairs of the United Kingdom. 


ARTICLE 11 


Reports acceptable in form and content to the Secretary of State of 
the United States and to the Secretary of State for Foreign Affairs of 
the United Kingdom shall be made annually on the activities of the 
Commission to the Secretary of State of the United States and the 
Government of the United Kingdom. 
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The principal office of the Commission shall be in London: but the 
meetings of the Commission and any of its committees may be held in 
such other places as the Commission may from time to time determine, 
and the activities of any of the officers or staff of the Commission may 
be carried on at such places as may be approved by the Commission. 


ARTICLE 18 


The Executive Officer shall be responsible for the direction and su- 
pervision of the programmes and activities of the Commission in 
accordance with the resolutions and directives of the Commission. 


ARTICLE 14 


In the present Agreement: 


(a) The term “Secretary of State of the United States,” wherever 
used, shall be understood to mean the Secretary of State of the 
United States of America or any officer or employee of the 
Government of the United States designated by him to act in 
his behalf; 
The term “United Kingdom” shall mean the United Kingdom 
of Great Britain and Northern Ireland, and the term “Colonial 
Dependencies” shall mean the territories to which the present 
Agreement may have been extended under Article 17; and 
(е) The term “citizens of the United Kingdom and Colonies” shall 
mean (i) citizens of the United Kingdom and Colonies as de- 
fined in legislation in force in the United Kingdom from time 
to time, and (ii) other persons belonging to the Colonial 
Dependencies. 


(5 


x 


ARTICLE 15 


The present Agreement shall be reviewed by representatives of the 
contracting Governments before 31st December, 1951, and may be 
amended at any time by exchange of notes between the contracting 
Governments. 

ARTICLE 16 


The present Agreement shall come into force upon the date of 
signature. 
ARTICLE 17 


(а) The Government of the United Kingdom may at the time ot 
signature or at any time thereafter by notification given to the Govern- 
ment of the United States declare that the present Agreement shall 
extend to any of the territories for whose international relations it is 
responsible, and the Agreement shall, from the date of receipt of the 
notification, or from such other date as may be specified in the notifica- 
tion, extend to the territories named therein. 
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(5) The Government of the United Kingdom at any time may by 
notification given to the Government of the United States declare 
that the Agreement shall cease to extend to any territory named in 
the notification, and the Agreement shall from the date of receipt of 
the notification, or from such other date as may be specified therein, 
cease to extend to such territory. 


In witness whereof the undersigned, being duly authorized thereto 
by their respective Governments, have signed the present Agreement. 
Done at London in duplicate, this 22nd day of September, 1948. 


For the Government of the United States of America: 
Don С. Вывв 


For the Government of the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland: 


Ernest Bevin 


The American Chargé d'Affaires to the British Secretary of State 
for Foreign Affairs 


September 92, 1948. 
London. 
Sm, 

I have the honor to propose that, notwithstanding Paragraph (A) 
of Article 2 of the Agreement signed this day between our two gov- 
ernments providing for the establishment of the United States Edu- 
cational Commission in the United Kingdom in pursuance of certain 
of the provisions of Paragraph 6 of the Joint Statement regarding 
settlement for Lend-Lease, Reciprocal Aid, Surplus War Property 
and Claims made by our two governments on the 6th. December, 1945, 
deposit of the total sum in sterling mentioned in that paragraph shall 
be made by the government of the United Kingdom of Great Britain 
and Northern Ireland in such amounts and at such times during the 
currency of the Agreement as the Government of the United States 
may request. 

If the government of the United Kingdom are prepared to accept 
this proposal, I have the honor to suggest that the present note and 
your reply shall be regarded as placing their acceptance on record, 

I have the honor to be, Sir, 


Your most obedient servant, 


Don C. Brass, 
Charge @ Affairs. 
The Rt. Hon. Евмезт Bevin, M. P., 
H.M. Secretary of State for Foreign Affairs, 
Foreign Office, 
London. 
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The British Secretary of State for Foreign Affairs to the American 
Chargé d'Affaires 


Forsten Orrice 
S. W. 1. 
22nd September, 1948. 
Sr, 

In your note of today’s date you proposed that, notwithstanding 
paragraph (a) of Article 2 of the Agreement signed this day be- 
tween our two Governments providing for the establishment of the 
United States Educational Commission in the United Kingdom in 
pursuance of certain of the provisions of paragraph 6 of the Joint 
Statement regarding Settlement for Lend-Lease, Reciprocal Aid, Sur- 
plus War Property and Claims made by our two Governments on the 
6th December, 1945, deposit of the total sum in sterling mentioned in 
that paragraph shall be made by the Government of the United King- 
dom of Great Britain and Northern Ireland in such amounts and at 
such times during the currency of the Agreement as the Government 
of the United States may request. 

2. In reply I have the honour to state that the Government of the 
United Kingdom accept this proposal, and agree to regard your note 
and this reply as placing their acceptance on record. 

I have the honour to be, with high consideration, Sir, 

Your obedient Servant, 


Ernest Bevin 


Mr. Don C. Buss, Jr. 
ebc., ete., etC., 
1 Grosvenor Square, 
Я. 1. 
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Agreement between the United States of America and Peru respecting а 
cooperative food production program in Peru, extending the agreement 
of May 19 and 20, 1948, as modified and extended. Effected by 
exchange of notes signed at Lima June 28 and July 8, 1948; entered 
into force July 9, 1948. 


The American Ambassador to the Peruvian Minister for Foreign Affairs 


EMBASSY OF THE 
UNITED STATES ОҒ AMERICA 
No. 1022 Lima, June 28, 1948. 
ExcELLENCY: 

I have the honor to refer to the Basic Agreement between the 
Government of Peru and the Institute of Inter-American Affairs, 
dated May 19, 1943, as later modified and extended, which provided 
for the initiation and execution of the existing cooperative food pro- 
duction program in Peru. I also refer to Your Excellency’s note of 
June 26, 1948 [] suggesting the consideration by our respective 
Governments of & further extension of that, Agreement. 

As Your Excellency knows, the Agreement of May 19, 1943, as 
amended, provides that the cooperative food production program will 
terminate on June 30, 1948. However, considering the mutual benefits 
which both Governments are deriving from the program, my Govern- 
ment agrees with the Government of Peru that an extension of such 
program would be desirable. I have been advised by the Department 
of State in Washington that arrangements may now be made for the 
Institute to continue its participation in the cooperative program for 
& period of one year, from June 30, 1948 through June 30, 1949. It 
would be understood that, during such period of extension the Institute 
would make & contribution of $100,000 in United States currency to 
the Servicio Cooperativo Interamericano de Producción de Alimentos 
for use in carrying out project activities of the program on condition 
that your Government would contribute to the Servicio for the same 
purpose the sum of S/. 3,149,600. The Institute would also be willing 
during the same extension period to make available an amount not 
exceeding $200,000 United States currency to be retained by the 
Institute, and not deposited to the account of the Servicio, for payment 
of salaries and other expenses of the members of the Institute Food 
Supply Field Staff who are maintained by the Institute in Peru. The 
amounts referred to would be in addition to the sums already required 
under the present Basic Agreement to be contributed and made 
available by the parties in furtherance of the program. 

If Your Excellency agrees that the proposed extension on the above 
basis is acceptable to your Government, the Government of the United 


1 Not printed. 


June 28, 1948 
62 SraT.] PERU—FOOD PRODUCTION PROGRAM ув, 1948 


States of America will consider the present note and your reply note 
concurring therein as constituting an agreement between our two 
Governments, which shall come into force on the date of signature [1] 
of an agreement by the Minister of Agriculture of Peru and by a 
representative of the Institute of Inter-American Affairs embodying 
the above-mentioned technical details. 

Т avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest and most distinguished consideration. 

Prentice COOPER 
His Excellency 
General ARMANDO REVOREDO IGLESIAS, 
Minister for Foreign Affairs, 
Lima. 


The Peruvian Minister for Foreign Affairs to the American Chargé 
d' Affaires ad interim 


MINISTERIO DE RELACIONES 
EXTERIORES Y CULTO 


Ne: (D) 6-3/51 Lima, 8 de julio de 1948. 


SEÑOR ENCARGADO DE NEGOCIOS: 

Tengo a honra avisar recibo a Vuestra Señoría de la atenta nota de 
esa Embajada № 1022, de 28 de junio último, relativa a la prórroga 
del Programa Cooperativo de Producción de Alimentos hasta el 30 de 
junio de 1949. 

Cumplo con expresar a Vuestra Señoría que, debidamente consultado 
el Ministerio de Agricultura, éste me ha trasmitido su aprobación a 
las condiciones que para la prórroga se establecen en la nota de esa 
Embajada que contesto; quedando, por tanto, el presente cambio de 
notas como un convenio entre ambos gobiernos para entrar en vigor 
en la fecha en que se suscriba la prórroga del Programa por el Ministro 
de Agricultura y el Instituto de Asuntos Interamericanos. 

Aprovecho la oportunidad para reiterar a Vuestra Señoría las 
seguridades de mi distinguida consideración. 


А Revorepo І 
Al Honorable señor RicHARD M. ре LAMBERT, 
Encargado de Negocios a. 1. de los 


Estados Unidos de América. 
Ciudad.- 


Translation 


MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS 
AND WORSHIP 
No: (D) 6-3/51 Lima, July 8, 1948. 
Mr. CHARGÉ D'AFFAIRES: 
Т have the honor to acknowledge to you the receipt of your Ет- 
bassy’s courteous note No. 1022, dated June 28, last, relative to the 


1 July 9, 1948. 
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extension of the Cooperative Food Production Program to June 30, 
1949. 

I hereby inform you that, after I had duly consulted with the 
Ministry of Agriculture, that agency transmitted to me its approval 
of the conditions for such extension, as set forth in the note from your 
Embassy to which I reply. The present exchange of notes therefore 
constitutes an agreement between our two Governments, to come into 
force on the date on which the extension of the Program is signed by 
the Minister of Agriculture and the Institute of Inter-American 
Affairs. 

I avail myself of the opportunity to renew to you the assurances of 
my distinguished consideration. 

А Revorepo I 


The Honorable 
Біснанр М. ре LAMBERT, 
Chargé d’ Affaires ad interim of the 
United States of America, 
City. — 
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Agreement between the United States of America and France respecting — December 23, 1948 _ 
duty-free entry and payment of transportation charges on relief supplies |T T-A 9 1873) 
and packages for France. Signed at Paris December 23, 1948; 
entered into force December 28, 1948. 


AGREEMENT 
BETWEEN THE GOVERNMENT 
OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
AND THE GOVERNMENT OF THE 

FRENCH REPUBLIC 

FOR FREE ENTRY AND FREE INLAND 
TRANSPORTATION 

OF RELIEF SUPPLIES AND PACKAGES 
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The Government of the United States of America and the Govern- 
ment of the French Republic, desirous of giving effect to Article VI, 
Paragraph 2, and Article IV, Paragraph 5, of the Economic Coopera- 
tion Agreement between France and the United States of America, 
signed on June 28, 1948, agree as follows: 


ARTICLE 1 
DUTY-FREE ENTRY 


The French Government shall accord duty-free entry into Metro- 
politan France of: 


1. Supplies of Relief Goods and Standard Packs donated to or pur- 
chased by United States voluntary nonprofit relief agencies 
qualified under Economic Cooperation Administration (herein- 
after referred to as Eca) regulations and consigned to such 
charitable organizations (including French branches of these 
agencies), as have been or hereafter shall be approved by the 
French Government; 

2. Relief Packages from residents of the United States sent by 
parcel post or other commercial channels to individuals residing 
in Metropolitan France whether privately packed or by order 
placed with а commercial firm; 

3. Standard Packs put up by United States voluntary nonprofit 
relief agencies, or their agents, qualified under Eca regulations, 
for the account of persons residing in the United States and 
&ddressed to individuals residing in Metropolitan France. 


ARTICLE II 
CONTENTS OF DUTY-FREE SHIPMENTS 


1. Relief Packages and Standard Packs, as referred to in Article I, 
shall contain only non-perishable food; clothing and shoes for 
every day use; clothes-making and shoe-making materials; mail- 
able medical and health supplies the admission of which is per- 
mitted under French regulations and household supplies and 
utensils: expressly excluding 
(a) tobacco, cigars and cigarettes 
(b) alcohol and alcoholic beverages 


(с) luxury clothing; hides, furs, textiles of silk or nylon, gloves 
or other articles of like nature 


and, furthermore, any goods which are not qualified for ocean 
freight subsidy under the Eca act and regulations issued by the 
Administrator thereunder. 
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Such Relief Packages and Standard Packs shall not exceed, in 
any case, 44 lbs. in weight and shall be intended only for the 
personal use of the addressee and his immediate family. 

2. Relief Goods, as referred to in paragraph 1 of Article I, may 
include products and articles permitted in Relief Packages and 
Standard Packs and also, upon special authorization of the 
French Customs Administration at the request of the charitable 
organizations (including French branches of United States volun- 
tary nonprofit relief agencies) to which such goods are consigned, 
may include any product or article which is not expressly speci- 
fied in sub-paragraphs (a), (b), and (c) of paragraph 1 above. 


ARTICLE ПТ 


FURTHER PROVISIONS REGARDING DUTY-FREE ENTRY 


1, The French Government may limit the quantities of any product Vi Un df quan: 

or article which may be included in any Relief Package or Stand- 
ard Pack and the number of Relief Packages or Standard Packs 
which any one addressee may receive free of duty in any month. 
Relief Packages and Standard Packs containing quantities of any 
product or article in excess of such limitations or those for any 
one addressee in excess of the maximum monthly number or 
quantity so prescribed will not be entitled to duty-free entry. 
The French Government will give reasonable notice to the Eca 
Special Mission to France of any such proposed limitations. 


2. Relief Packages, as referred to in paragraph 2 of Article I, must 
be accompanied by detailed description of contents and declara- 
tion of value and shall be labelled “U.S.A. Gift Parcel.” 


3. Recipients of Relief Packages and Standard Packs must be able 
to furnish proof, at the request of the French Customs Adminis- 
tration, that no person residing in France has directly or indi- 
rectly made payment therefor in France or abroad. 


4. The French Customs Administration may exclude from the 
benefit of this agreement all Relief Packages forwarded by com- 
mercial firms which accept unlawful settlement in payment 
therefor or which, in France, advertise or take other steps to 
obtain orders for Relief Packages to be paid for by French 
addressees. 


ARTICLE IV 
REIMBURSEMENT OF TRANSPORTATION COSTS 


Costs of transportation in Metropolitan France (as defined in Рага- 
graph 5 of Article ТУ of the Economic Cooperation Agreement) of 62 Stat., Pt.2, 
shipments which are accorded duty-free entry in accordance with the 
above provisions will be reimbursed under the following conditions: 


1. The cost of transportation of packages sent by United States 
parcel post will be computed by the French Postal Administra- 
tion in conformity with the agreements, rules and regulations of 
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the International Postal System in effect at the time of forward- 
ing. Such costs will be reimbursed to the French Postal Admin- 
istration out of the special account provided for in Article IV of 
the Economic Cooperation Agreement (hereinafter referred to 
as the Special Account) and no claim fer such costs will be made 
against the United States Government. 

2. The cost of transportation of Relief Goods and Standard Packs 
despatched from the United States by any normal commercial 
channel and forwarded in France to the final addressee by an 
agent (approved by the shipper and by the French Government) 
by means of a French public or contract carrier or by other means 
of transport arranged by such agent will be reimbursed to such 
agent by the French Government out of the Special Account 
upon presentation of adequate documentation. 

3. The cost of transportation of Relief Goods and Standard Packs 
as referred to in paragraph 1 of Article I dispatched from a 
country other than the United States by any normal commercial 
channel and forwarded in France to the final addressee by an 
agent (approved by the shipper and by the French Government) 
by means of a French public or contract carrier (other than the 
French Postal Administration) or by other means of transport 
arranged by such agent will be reimbursed to such agent by the 
French Government out of the Special Account upon presenta- 
tion of adequate documentation. 


If, in the case of any such shipments as are referred to in para- 
graphs 2 and 3 next preceding, the carrier, by arrangement with 
the shipper or such agent, has forwarded such shipments without 
requiring payment of the cost of transportation, the French 
Government will reimburse the carrier for the cost thereof out 
of the Special Account upon presentation of adequate documenta- 
tion, including verification by such agent. 


> 


ARTICLE V 
AUDITING OF REIMBURSEMENTS 


The French Government, when reimbursements provided for in 
Article IV have been made, will submit to the Eca Special Mission 
to France, with a copy to the Controller, Eca Washington, monthly 
statements of the amounts so expended, in form mutually satisfac- 
tory to the French Government and said Mission. Each such state- 
ment shall at least show the total weight carried and the charges 
therefor, and adjustments shall be made to the Special Account if 
shown to be required by Eca audit. 


ARTICLE VI 
PERIOD OF AGREEMENT 
This agreement shall come into effect 


1. Immediately, insofar as the provisions with regard to duty-free 
entry are concerned; 
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2. As of June 28, 1948, insofar as the provisions for the reimburse- 
ment of costs of transportation of Relief Goods and Standard 
Packs as referred to in paragraphs 1 and 3 of Article I are con- 
cerned; and immediately insofar as the provisions for the reim- 
bursement of costs of transportation of Relief Packages as 
referred to in paragraph 2 of Article I are concerned; 


and shall remain in force, subject to such prior termination or modifi- 
cation as may be agreed upon between the Government of the United 
States and the Government of France, for the same period as the 
Economic Cooperation Agreement of June 28, 1948. 

In witness thereof the respective plenipotentiaries have affixed their 
signatures and seals to the present agreement. 

Done, at Paris, in duplicate, in the English and French languages, 
both texts authentic, this 23d day of December, 1948. 


For the For the 
Government of the United States Government of the 
of America French Republic 
JEFFERSON CAFFERY [SEAL] SCHUMAN [SEAL] 


Davi» К. E. Bruce. [sean] 
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ACCORD 


ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE 
FRANCAISE ET LE 
GOUVERNEMENT DES ETATS-UNIS D’AMERIQUE 
RELATIF А L'ENTREE 
EN FRANCHISE ЕТ AU TRANSPORT INTERIEUR 
GRATUIT DES 
APPROVISIONNEMENTS ET PAQUETS 
DE SECOURS 
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Le Gouvernement de la République Frangaise et le Gouvernement 
des Etats-Unis d'Amérique, désireux de donner application aux Articles 
VI (paragraphe 2) et IV (paragraphe 5) de l’Accord de Coopération 
Economique entre la France et les Etats-Unis signé le 28 Juin 1948, 
sont convenus de ce qui suit: 


ARTICLE I 
EXONERATION DES DROITS DE DOUANE 


Le Gouvernement frangais accordera l'entrée en franchise sur le 
territoire de la France métropolitaine: 


1°) aux approvisionnements de secours et aux colis-type donnés & 
des entreprises américaines charitables dúment qualifiées en vertu des 
règlements de l'Administration de Coopération Economique (appelée 
ci-après Eca) ou achetés par elles et adressés à des organisations 
charitables (y compris les branches frangaises des entreprises susvisóes) 
qui ont été ou seront ultérieurement agréées par le Gouvernement 
frangais. 

2°) aux paquets de secours provenant de particuliers résidant aux 
Etats-Unis et expédiés par colis postal ou par d'autres voies commer- 
ciales à des personnes résidant en France métropolitaine qu'ils soient 
confectionnés par ces particuliers ou expédiés sur leur commande par 
une maison de commerce; 

3°) aux colis-type confectionnés pour le compte de particuliers 
résidant aux Etats-Unis pardes entreprises américaines charitables ou 
par leurs agents, dûment qualifiés en vertu des règlements de l'E.c.4. 
et adressés à des personnes résidant en France métropolitaine. 


ARTICLE II 
CONTENU DES ENVOIS EXONERES 
Dm de V 


1°) Les paquets de secours et les colis type visés à l'Article I devront 
contenir seulement des produits alimentaires non périssables, des 
vêtements ou des chaussures d’usage courant ou des produits pouvant 
servir à les confectionner, des produits médicaux et d'hygiène sus- 
ceptibles d’être expédiés par poste et dont l'entrée est autorisée par les 
règlements français, ainsi que des produits et ustensiles de ménage. 
En sont exclus: 
— expressément: 
a) les tabacs, cigares et cigarettes, 
b) les alcools et les boissons alcoolisées, 
с) les vêtements de luxe, les peaux, les fourrures, les textiles de 
soie ou de nylon, les gants ou autres articles de même nature. 
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~ d'une façon générale: 
toutes les marchandises dont le transport par mer n’est pas 
susceptible d'étre subventionné en vertu de la loi de l'EcA et 
des règlements édictés par l'Administrateur à ce titre. 


Ces paquets de secours et ces colis type ne dépasseront en aucun cas 
un poids de 44 livres anglaises. 

Ils devront être destinés uniquement à l'usage personnel du des- 
tinataire et de ses proches. 

2°) Les approvisionnements de secours visés à l'Article I, paragraphe 
(1) pourront comprendre tous les produits et articles autorisés dans les 
colis de secours et les colis-type. 

En outre, ils pourront comprendre sur autorisation spéciale ac- 
cordée par l'Administration frangaise des Douanes, à la demande des 
organisations charitables bénéficiaires (y compris les branches fran- 
gaises des entreprises américaines) tous produits et articles qui ne sont 
pas visés aux alinéas (a) (b) et (c) du paragraphe (1?) ci-dessus. 


ARTICLE III 
AUTRES DISPOSITIONS CONCERNANT L'ENTREE EN FRANCHISE 


1°) Le Gouvernement frangais pourra réglementer les quantités de 

chaque produit ou article susceptibles d'étre comprises dans chaque 
paquet de secours et colis-type qu'un méme destinataire pourra 
recevoir en franchise par mois. 
Les paquets de secours et colis-type contenant un produit ou article 
en quantité supérieure aux limites prévues ou ceux envoyés à un des- 
tinataire en nombre ou en quantité excédant le maximum mensuel 
prévu ne bénéficieront раз de l'admission en franchise. 

Le Gouvernement frangais donnera un préavis raisonnable à la 
Mission spéciale de l'E.c.4. en France de toute réglementation qu'il 
envisagera de prendre en application du présent paragraphe. 

2?) Les paquets de secours visés à l'article I paragraphe 2 seront 
obligatoirement accompagnés d'une description détaillée du contenu 
ainsi que d'une déclaration de valeur et seront étiquetés en anglais 
“colis don des Etats-Unis”. 

3°) Les bénéficiaires des paquets de secours et des colis-type devront 
pouvoir faire la preuve, à la requéte de l'Administration frangaise 
des Douanes, qu'aucune personne résidant en France n'a fait directe- 
ment ou indirectement de paiement à ce titre, soit en France, soit à 
l'étranger. 

4?) L'Administration frangaise des Douanes pourra exclure du 
bénéfice de cet accord tous paquets de secours expédiés par les maisons 
de commerce qui accepteraient en paiement des réglements illicites ou 
qui feraient en France de la publicité ou du démarchage pour recueillir 
des commandes de paquets de secours payables par des destinataires 
francais. 
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ARTICLE IV 
REMBOURSEMENT DES FRAIS DE TRANSPORT 


Les frais de transport en France métropolitaine (tels qu'ils sont 
définis au paragraphe 5 de l'article IV de l’Accord de Coopération 
Economique) des envois exonérés en vertu des dispositions ci-dessus 
seront remboursés dans les conditions suivantes: 


1°) Les frais de transport des envois expédiés des Etats-Unis par 
colis postal seront calculés par l'Administration frangaise des Postes 
conformément aux accords, dispositions et réglements du systéme 
postal international en vigueur su moment de l'expédition. Ils lui 
seront remboursés par le débit du compte spécial prévu à l'Article IV 
de l'Accord de Coopération Economique appelé ci-aprés compte spécial 
et aucune réclamation afférente à ces frais ne pourra étre adressée 
&u Gouvernement des Etats-Unis. 

2°) Les frais de transport des approvisionnements de secours et 
des colis-type dont l'expédition est assurée au départ des Etats-Unis 
par une voie commerciale normale quelconque, et qui en France sont 
acheminés jusqu'au destinataire final par les soins d'un agent agréé 
de l'expéditeur et du Gouvernement frangais ayant traité avec un 
transporteur français public ou contractuel ou organisant lui-même le 
transport seront remboursés par le Gouvernement frangais au dit 
agent par le débit du compte spécial au vu des piéces adéquates. 

3°) Les frais de transport des approvisionnements de secours et des 
colis-type visés au paragraphe (1) de Article I, dont l'expédition est 
assuróe au départ d'un pays autre que les Etats-Unis par une voie 
commerciale normale quelconque, et qui en France sont acheminés 
jusqu'au destinataire final par les soins d'un agent agréé de l'expéditeur 
et du Gouvernement frangais ayant traité avec un transporteur 
frangais public ou contractuel (à l'exclusion de l'Administration 
française des Postes) ou organisant lui-même le transport seront 
remboursés par le Gouvernement frangais au dit agent par le débit du 
compte spécial au vu des piéces adéquates. 

4°) Dans les cas visés aux paragraphes 2°) et 3°) ci-dessus, si aux 
termes d'un accord avec l'expéditeur ou son agent, le transporteur a 
acheminé les envois sans faire payer les frais correspondants, le 
Gouvernement français remboursera le dit transporteur par le débit 
du compte spécial et au vu des pièces adéquates visées par l'agent 
agréé. 

ARTICLE V 


CONTROLE DES REMBOURSEMENTS 
A—MÁMÁ—————Á—Ó—————B Аы 


Le Gouvernement francais, lorsque seront effectués les rembourse- 
ments prévus à l'article IV, présentera à la Mission spéciale de l'E.c.4. 
en France dans une forme satisfaisante à la fois pour le Gouverne- 
ment francais et pour la Mission un état mensuel des sommes ainsi 
dépensées dont une copie sera adressée au Contréleur de l'E.c.4. à 
Washington. Chacun de ces états indiquera au moins le poids total 
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transporté et les frais correspondants. Si les vérifications effectuées 
par l'E.c.4. en montrent la nécessité, les écritures du compte spécial 
seront modifiées en conséquence. 


ARTICLE VI 
DUREE DE LA CONVENTION 


Cette convention entrera en vigueur: 


< 


1) immédiatement en ce qui concerne les dispositions relatives à 
l'admission en franchise. 

2) A la date du 28 Juin 1948, en ce qui concerne les dispositions 
relatives au remboursement des frais de transport des approvisionne- 
ments de secours et colis-type visés aux paragraphes (1) et (3) de 
V Article I, et immédiatement en ce qui concerne les dispositions rela- 
tives au paiement des frais de transport des paquets de secours visés 
au paragraphe (2) de l'Article I. 


Elle restera en vigueur, sous réserve de toute terminaison anticipée 
ou de toute modification sur lesquelles le Gouvernement de la Ré- 
publique frangaise et le Gouvernement des Etats-Unis pourront se 
mettre d'accord, pour la méme durée que l’Accord de Coopération 
Economique du 28 Juin 1948. 

En foi de quoi les Plénipotentiaires respectifs ont signé le présent 
Accord et y ont apposé leurs sceaux. 

Fait en double exemplaire, en langues francaise et anglaise, les deux 
textes faisant également foi, 

à Paris, le 23 Décembre 1948 


Pour le Gouvernement des Pour le Gouvernement de la 
Etats-Unis d’Amérique: République Frangaise: 
JEFFERSON CAFFERY [SEAL] SCHUMAN [sEAL] 


Davi» К. E. Bruce. [seat] 
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Agreement between the United States of America and the United Kingdom 
of Great Britain and Northern Ireland respecting allocations of ye 
scrap for export. Effected by exchange of notes signed at Washington 
September 30, 1948; entered into force September 30, 1948. 


The British Ambassador to the Acting Secretary of State 


Вкттівн Embassy, 
УАзнтматом, D. C. 


No. 5 
Ref. ре /48 September 30th, 1948. 


Sm, 

Ihave the honour to refer to the discussions which have taken place 
between representatives of His Majesty's Government in the United 
Kingdom and the Government of the United States of America on 
the subject of ferrous scrap exports, and to inform you that the mat- 
ters agreed upon in the course of these discussions have received the 
approval of my Government. These matters are set forth in the 
following Memorandum :— 


MEMORANDUM ON FERROUS SCRAP 
I. Proposal to OEEC Countries on Allocation Machinery 
————————M— 0З 0н -9cauon Machinery 


А. proposal will be put before the members of the Organization of 
European Economic Cooperation that an ad hoc Committee be es- 
tablished in Paris consisting of representatives of Окко members 
and the United States as a full member. It is proposed that this 
Committee, although outside the jurisdiction of the Orro Council, 
should work in close cooperation with it and its committees. The 
functions of the Committee shall be to make recommendations to the 
Governments of the countries participating in the Окко, including 
the Bizonal Area of Germany and the French Zone, on the distribution 
of scrap exports from those countries. Final decisions with respect 
to exports will be made, however, by the Governments of the export- 
ing countries. In the Bizonal Area decisions will be made by the 
U.S. and U.K. Military Governors, subject to the provisions of Article 
ІТІ of this Agreement. 


П. Instructions to Military Governors 
У Злоуегпогв 


Identical instructions shall be sent to the U.S. and U.K. Military 
Governors in Germany as follows : — 


1. It is the desire of the Governments of the United States and 
United Kingdom that the total collection and export of scrap from 
the Bizonal Area, after providing for the legitimate requirements of 
the German steel industry, be maximized. 
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Initial Authorizations Outside of Future Allocations 

2. The existing authorization (approved May 18, 1948) of 600,000 
tons (namely 200,000 tons to the United States, 300,000 tons to the 
United Kingdom and 100,000 tons to other countries) is confirmed. 

3. In addition there will be the following supplementary author- 

izations :— 

(a) 100,000 tons to the United States, to bring the United States 
share to parity with the above-mentioned United Kingdom 
share of 300,000 tons; 

(b) 75,000 tons to the United Kingdom as a final shipment of booty 
scrap without payment; 

(c) 75,000 tons to the United States, to correspond to (b) above, 
but not free of payment. 


4. The above total authorizations of 375,000 tons to the United 
States, 375,000 tons to the United Kingdom and 100,000 tons to other 
countries shall not be charged to future allocations, and the two 
Military Governors shall implement these authorizations immediately. 


Export Availabilities from Bizonal Area 

5. The U.S. and U.K. Military Governors shall inform the ad hoc 
Committee, promptly after its establishment and from time to time 
thereafter, of the anticipated volume of scrap exports from the Bizonal 
Area. It is hoped that this figure for the year ending October 1, 1949, 
will be 1,000,000 tons or more, over and above the 850,000 tons author- 
ized above outside of future allocations. 


Interim Authorizations Chargeable against Future Allocations 

6. As an advance against contemplated early allocations within the 
framework of the regular allocating procedure, there shall also be 
authorized a further 125,000 tons to the United States, 125,000 tons to 
the United Kingdom and 125,000 tons to other countries, such quan- 
tities to be charged against future allocations. The two Military 
Governors shall also implement these authorizations immediately. 

7. In the event that no recommendation is made by the ad hoc 
Committee before October 31, 1948, further interim authorizations 
shall be made on that date and on the last day of each month thereafter 
in the ratio of 2-2-1 for the United States, United Kingdom and other 
countries respectively, until such time as the regular allocation pro- 
cedure is in operation. 


Implementation of Allocations 
8. In implementing this Agreement, the U.S. and U.K. Military 
Governors shall determine among other matters: — 


(a) whether to implement allocations by control over contracts or 
control over exports or both; 

(b) whether, if control over exports is adopted, the Joint Export- 
Import Agency may approve contracts within agreed limita- 
tions in excess of the total outstanding allocations of any 
country ; 
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(c) whether, in appropriate cases, contracts shall provide for de- 
livery of scrap within specified short periods in order to prevent 
undue tying up of allocations in individual long-term contracts; 

(d) whether and in what manner to instruct Jera to take precautions 
to satisfy itself as to the competence of contracting parties to 
implement the terms of the contract. 


Effective Date of Foregoing Authorizations 
9. All scrap exported subsequent to the date of this Agreement shall 
be charged against the foregoing authorizations. 


Booty Scrap 

10. There shall be no further exports of booty scrap after the date 
of this Agreement except for the 75,000 tons authorized under para- 
graph IT 3 (b) above. 
Price 

11. The price of scrap with appropriate differentials for loading 
points, quality of scrap, etc., shall be uniform for all foreign buyers, 
and shall be set from time to time by the U.S. and U.K. Military 
Governors under such procedures as they may establish. 


Special Measures 


12. If the U.S, and U.K. Military Governors consider that adequate 
quantities of exportable scrap cannot be obtained without special 
measures, they are authorized to approve the recovery of scrap by 
such measures. Scrap recovery under such arrangements, if ap- 
proved, may be outside regular allocations but subject to such special 
allocations as the U.S. and U.K. Military Governors may determine 
after consultation with the ad hoc Committee. 


Direct Recovery of Scrap 


13. Nothing in this Agreement shall preclude operations by non- 
German organizations for the recovery of scrap from disarmament 
and other sources not readily accessible to German scrap merchants 
provided such operations are carried on in a manner acceptable to 
the U.S. and U.K. Military Governors and that all recoveries of 
scrap (other than the 75,000 tons of booty scrap mentioned above) 
are paid for at prices established by the U.S. and U.K. Military 
Governors and are within either the regular or the special allocations 
determined by the U.S. and U.K. Military Governors. 

U.S.-U.K. Serap Control Authority 

14. The U.S. and U.K. Military Governors shall set up a U.S.-U.K. 
scrap control authority in which each shall appoint a coordinator to 
supervise and control the collection and export of ferrous scrap. 
This control authority shall be subject, through whatever organiza- 


tion the Military Governors may determine, to the jurisdiction of the 
Bipartite Board. 


III. Reservation of Fusion Agreement 
ты iia LS 


Nothing in this Agreement shall be deemed to modify the arrange- 
pmo ®t’ Pt 3, ments set forth in the Fusion Agreement of December 2, 1946 as 
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amended by the Agreement of December 17, 1947. Questions 
which may arise with respect to scrap exports under the present 
Agreement will be resolved as contemplated in paragraph 5 of the 
Agreement of December 17, 1947, having regard also to the provisions 
of paragraph 3 (a) of the latter Agreement. 


. . . . . . . . 


Upon receipt of a note from you indicating your Government's 
approval of the terms of the above Memorandum, my Government will 
consider that this note and your reply constitute an Agreement between 
the two Governments effective from the date of your reply. 

І avail myself of this opportunity to renew to you the assurance of 
my highest consideration. 

OLIVER FRANKS. 


The Honourable 
Бовевт А. LOVETT, 
Acting Secretary of State, 
United States Department of State, 
Washington, D. C. 


The Acting Secretary of State to the British Ambassador 


DEPARTMENT OF STATE 
WASHINGTON 


September 30, 1948 


ExCELLENCY: 

І have the honor to acknowledge the receipt of your note Мо. 518 of 
September 30, 1948 proposing that an Agreement be entered into be- 
tween the Government of the United States of America and His 
Majesty's Government in the United Kingdom on the subject of fer- 
rous scrap exports. The terms of the proposed Agreement are set 
forth in the folowing Memorandum: 


MEMORANDUM ON FERROUS SCRAP 


I. Proposal to OEEC Countries on Allocation Machinery 


A proposal will be put before the members of the Organization of 
European Economic Cooperation that an ad hoc Committee be estab- 
lished in Paris consisting of representatives of Orec members and 
the United States as a full member. It is proposed that this Com- 
mittee, although outside the jurisdiction of the Ozec Council, should 
work in close cooperation with it and its committees. The functions 
of the Committee shall be to make recommendations to the Govern- 
ments of the countries participating in the Orec, including the 
Bizonal Area of Germany and the French Zone, on the distribution 
of scrap exports from those countries. Final decisions with respect 
to exports will be made, however, by the Governments of the exporting 
countries. In the Bizonal Area decisions will be made by the US and 
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UK Military Governors subject to the provisions of Article III of this 
Agreement. 
II. Instructions to Military Governors 


Identical instructions shall be sent to the US and UK Military Gov- 
ernors in Germany as follows: 


1. It is the desire of the Governments of the United States and the 
United Kingdom that the total collection and export of scrap from the 
Bizonal Area, after providing for the legitimate requirements of the 
German steel industry, be maximized. 


Initial Authorizations Outside of Future Allocations 


2. The existing authorization (approved May 13, 1948) of 600,000 
tons (namely 200,000 tons to the United States, 300,000 tons to the 
United Kingdom, and 100,000 tons to other countries) is confirmed. 

3. In addition there shall be the following supplementary 
authorizations: 


(а) 100,000 tons to the United States, to bring the United States 
share to parity with the above-mentioned United Kingdom 
share of 300,000 tons; 


(b) 75,000 tons to the United Kingdom as a final shipment of booty 
scrap without payment; 


(с) 75,000 tons to the United States, to correspond to (b) above, 
but not free of payment. 


4. The above total authorizations of 375,000 tons to the United 
States, 375,000 tons to the United Kingdom, and 100,000 tons to other 
countries shall not be charged to future allocations, and the two Mili- 
tary Governors shall implement these authorizations immediately. 


Export Availabilities from the Bizonal Area 


5. The US and UK Military Governors shall inform the ad hoc 
Committee, promptly after its establishment and from time to time 
thereafter, of the anticipated volume of scrap exports from the Bi- 
zonal Area. It is hoped that this figure for the year ending October 
1, 1949 will be 1,000,000 tons or more, over and above the 850,000 
tons authorized above outside of future allocations. 


Interim Authorizations Chargeable Against Future Allocations 


6. As an advance against contemplated early allocations within the 
framework of the regular allocating procedure, there shall also be 
authorized a further 125,000 tons to the United States, 125,000 tons 
to the United Kingdom, and 125,000 tons to other countries, such 
quantities to be charged against future allocations. The two Military 
Governors shall also implement these authorizations immediately, 

7. In the event that no recommendation is made by the ad hoc Com- 
mittee before October 31, 1948, further interim authorizations shall 
be made on that date and on the last day of each month thereafter in 
the ratio of 2-2-1 for the United States, the United Kingdom, and 
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other countries, respectively, until such time as the regular allocation 
procedure is in operation. 


Implementation of Allocations 


8. In implementing this Agreement, the US and UK Military 
Governors shall determine among other matters: 


(a) whether to implement allocations by control over contracts or 
control over exports or both; 

(b) whether, if control over exports is adopted, the Joint Export- 
Import Agency may approve contracts within agreed limita- 
tions in excess of the total outstanding allocations of any 
country ; 


(c) whether, in appropriate cases, contracts shall provide for de- 
livery of scrap within specified short periods in order to pre- 
vent undue tying up of allocations in individual long-term 
contracts; 

(d) whether and in what manner to instruct Jura to take precau- 
tions to satisfy itself as to the competence of contracting parties 
to implement the terms of the contract. 


Effective Date of Foregoing Authorizations 


9. All scrap exported subsequent to the date of this Agreement 
shall be charged against the foregoing authorizations. 


Booty Scrap 

10. There shall be no further exports of booty scrap after the date 
of this Agreement except for the 75,000 tons authorized under para- 
graph II-3-(b) above. 
Price 

11. The price of scrap with appropriate differentials for loading 
points, quality of scrap, etc., shall be uniform for all foreign buyers, 
and shall be set from time to time by the US and UK Military Gover- 
nors under such procedures as they may establish. 


Special Measures 


12. If the US and UK Military Governors consider that adequate 
quantities of exportable scrap cannot be obtained without special 
measures, they are authorized to approve the recovery of scrap by 
such measures. Scrap recovery under such arrangements, if approved, 
may be outside regular allocations but subject to such special alloca- 
tions as the US and UK Military Governors may determine after con- 
sultation with the ad hoc Committee. 


Direct Recovery of Scrap 

13. Nothing in this Agreement shall preclude operations by non- 
German organizations for the recovery of scrap from disarmament 
and other sources not readily accessible to German scrap merchants 
provided such operations are carried on in a manner acceptable to 
the US and UK Military Governors and that all recoveries of scrap 
(other than the 75,000 tons of booty scrap mentioned above) are paid 
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for at prices established by the US and UK Military Governors and 
are within either the regular or the special allocations determined by 
the US and UK Military Governors. 


US-UK Serap Control Authority 

14. The US and UK Military Governors shall set up a US-UK scrap 
control authority in which each shall appoint a coordinator to super- 
vise and control the collection and export of ferrous scrap. This con- 
trol authority shall be subject, through whatever organization the 
Military Governors may determine, to the jurisdiction of the Bi- 
partite Board. 


III. Reservation of Fusion Agreement 


Nothing in this Agreement shall be deemed to modify the arrange- 
ments set forth in the Fusion Agreement of December 2, 1946 as 
amended by the Agreement of December 17, 1947. Questions which 
may arise with respect to scrap exports under the present Agreement 
will be resolved as contemplated in paragraph 5 of the Agreement 
of December 17, 1947, having regard also to the provisions of sub- 
paragraph 3 (a) of the latter Agreement. 


This proposal and the foregoing Memorandum are acceptable to the 
Government of the United States of America. As proposed in Your 
Excellency’s note, therefore, your note and the present reply are re- 
garded as constituting an Agreement between the two Governments, 
effective on the date of this note. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consid- 
eration. 

Rosert A. Loverr 
Acting Secretary of State 


His Excellency 
The Right Honorable 
Sir Oriver SHeweLL Franks, K.C.B., С.В.Е., 
British Ambassador. 
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Agreement between the United States of America and Ecuador respecting 
an agricultural experiment station in Ecuador, superseding the memo- 
randum of understanding of August 12, 1942. Effected by exchange 
íi notes signed at Quito January 26 and April 16, 1948; entered into 

orce April 16, 1948. 


The American Ambassador to the Ecuadoran Minister for Foreign Affairs 
No. 26 Qurro, January 26, 1948 


EXcELLENCY: 

With reference to conversations between representatives of the 
Government of the United States of America and representatives of 
the Government of Ecuador with regard to the desirability of com- 
pleting the establishment and continuing the operation of a coopera- 
tive agricultural station in Ecuador, I have the honor to inform Your 
Excellency that the Government of the United States of America is 
prepared to give effect to an agreement in the following terms: 


MEMORANDUM OF UNDERSTANDING BETWEEN THE 

GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 

AND THE GOVERNMENT OF ECUADOR REGARDING THE 

ESTABLISHMENT AND OPERATION OF A COOPERATIVE 

AGRICULTURAL STATION IN ECUADOR 

In conformity with the desire of the Government of Ecuador that 

the Government of the United States of America continue to cooperate 
with the Government of Ecuador in completing the establishment and 
continuing the operation of an agricultural station program in Ecuador, 
henceforth known as the Ecuadoran Agricultural Station (hereinafter 
referred to as the Station), for the purpose of promoting the produc- 
tion of basic and strategic agricultural products, the Government of 
the United States of America and the Government of Ecuador have 
reached the following understanding: 


1. The general functions of the Station shall continue to be: (a) 
agronomic production investigations necessary to permanent agricul- 
ture in Ecuador with complementary products, particularly cacao, 
rubber, barbasco, pyrethrum, and cinchona as cash crops; (b) assist- 
ance in the establishment of approved agricultural practices by agri- 
cultural extension work as liaison between the Station and private 
farmers; (c) the propagation of planting material for distribution to 
farmers; (d) cooperation with other agricultural institutions of the 
Western Hemisphere in the promotion of tropical agriculture through 
consultation and exchange of propagating material, scientific informa- 
tion, and personnel; and (e) cooperation with public health, coloniza- 
tion, and agricultural rehabilitation agencies of the United States of 
America, Ecuador, and the Western Hemisphere in the development 
of agriculture in Ecuador. 


January 26, and 
April 16, 1948 
[T. 1. A. 8. 1875 


Ecuadoran Agricul- 


tural Station. 


tio 


unctions of Sta- 
n. 


3606 


Availability of 
Ecuadoran land, ete. 


Tropical Agricul- 
tural Station. 


Use of funds. 
Post, р. 3608. 


Types of publica- 
tions; services. 
Post, p. 


Duty-free entry for 
supplies, equipment, 
ete. 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [62 STAT. 


2. The Government of Ecuador will make available all land neces- 
sary to conduct investigations and demonstration work designed (a) 
to promote the profitable production of agricultural crops, with special 
emphasis on such export crops as cacao, rubber, fibers, insecticides, 
medicinals, and vegetable oils, and (b) to increase the income and 
foreign trade of the people of Ecuador. The Government of Ecuador 
shall continue to make available all lands described in Cireular No. 
435, dated October 18, 1946, of the Ministry of Economy, whereby a 
certain block of land was transferred to the Station from the Hacienda 
Pichilingue, which shall hereinafter be known as the Tropical Agricul- 
tural Station of Ecuador. The Station shall also continue to use, as 
long as deemed necessary, the properties known as La Favorita 
(Saloya) and Granja Escolar de Tumbaco. Such other lands as may 
be necessary shall be assigned to the Station, provided the Govern- 
ment of Ecuador considers it feasible, upon request of the Station 
Director. 

3. It is agreed that all products derived from experimental and 
demonstrational plots and from other sources within the properties 
of the Station shall be the property of the Station and may be used or 
disposed of at the discretion of the Station Director. All funds 
derived from such disposal shall be used to help defray the expenses 
of the Station program. 

4. The Government of Ecuador shall also supply the funds neces- 
sary for (a) the preparation, printing, and distribution of four types 
of publications to be issued by the Station, as follows: 


(1) popular Spanish circulars or articles written for the farm 
family by the staff and other qualified persons on such subjects as 
health, hygiene, community organization, information on the Pacific 
region, aims of the Station, treatment of agricultural practices and 
methodology; 

(2) farm circulars written in Spanish and issued as required, 
dealing with specific farm practices or products; 

(3) technical bulletins in English or Spanish dealing with the 
results of specific scientific investigations by the Station; and 

(4) an annual report in Spanish, covering the work of the Station 
performed during the year, and the status of agriculture in the region; 


(b) the services of Ecuadoran scientists to cooperate with each 
scientist detailed to the Station by the United States Department of 
Agriculture, and the services, as needed, of technologists qualified in 
the fields of land-surveying, topography, drainage, drafting, minor 
construction, chemical analysis, and library management; (c) ste- 
nographers, clerks, mechanics, machinists, field plot and laboratory 
assistants, and such unskilled labor as may be necessary to conduct 
the work of the Station; and (d) the transportation expense incurred 
by United States and Ecuadoran members of the staff for travel on 
Station business within Ecuador. 
5. The Government of Ecuador shall provide: 


(a) entry free of custom duties for 
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(1) supplies and equipment for the Station, and 

(2) supplies, clothes, foodstuffs, and personal belongings of the 
United States members of the Station staff whose salaries are paid 
by the Government of the United States; 


(b) exemption from all Ecuadoran taxes based upon salaries for those qu rompen trom 
United States members of the Station staff whose salaries are paid by 
the Government of the United States of America; and (c) when 
possible, Ecuadoran students in graduate study in various fields of 
agriculture in colleges or universities in the United States, who will 
return to Ecuador to work in the agricultural development program 
of their Government. 
6. With reference to the Tropical Agricultural Station of Ecuador, eric 9: 
the Government of Ecuador agrees (a) to construct or complete 


(1) residences complete with furnishings for the United States 
and Ecuadoran members of the staff, 
(2) houses for the Station laborers and semi-technical force, 
(3) а hospital, with complete furnishings, services, and equipment 
(it is recommended that this hospital should be taken over by 
some other agency of the Government of Ecuador and operated 
to serve the entire region), and 
(4) service buildings, including repair shops and adequate build- 
ings for storage of equipment and plant material, and 
Facilities, etc. 


(b) to provide 


(1) such buildings as may be needed for studies in livestock 
production and the housing of pilot plants for processing agricul- 
tural production for shipment, 

(2) an adequate pump for providing a plentiful water supply, 

(3) an electric plant adequate to satisfy the lighting and power 
needs of the Station, 

(4) recreational facilities, including tennis courts and a football 
field and other facilities, and 

(5) a graduate medical doctor and nurse for the hospital. 


It is agreed that every effort shall be made by the Government of 
Ecuador to complete the above building program on or before De- 
cember 31, 1948. Funds for the above purposes shall not come from 
the regular operational budget of the Station, but shall be provided 
for separately, since these are obligations which have been assumed 
from the Ecuadoran Development Corporation by the Ministry of 
Economy and the Ministry of the Treasury, by Executive Decree 
number 1526-а, of July 31, 1946 (Registro Oficial number 663, of 
August 19, 1946). An estimate of the necessary expenditures under 
this paragraph is attached hereto. These funds shall be assigned to Post, p. 3610. 
the Station, which shall direct and administer the above provisions. 
7. It is declared that all constructions, machinery, vehicles, labora- 
tories, tools, equipment, and any other properties, produce, or other 
materials, heretofore acquired for the use of or by reason of the opera- 
tion of the Station, including such property acquired as the result of 
contribution of the three signatories to the Memorandum of Under- 
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standing dated August 12, 1942 (which, in accordance with the 
provisions of paragraph 17 hereof, is superseded by the present 
Memorandum of Understanding), shall be exclusively available to the 
Station during the life of the present Memorandum of Understanding. 
It is likewise declared that the properties, laboratories, and other 
materials, which are at present in the possession of the Station, shall 
be available for the exclusive use of the Station during the life of the 
present Memorandum of Understanding. 

8. No property which is now in the possession of the Station, or 
which at any future time shall come into its possession, except as 
provided in paragraph 3 of the present Memorandum of Under- 
standing, may be disposed of or sold to any private or public institu- 
tion or to any individual, until such property has been declared by 
the Station Director to be surplus property, and then the method of 
sale or disposal must be in accordance with the regulations of the 
Government which holds title to the said property. The ownership 
of all properties and equipment of the Station shall pass to the Depart- 
ment of Agriculture of the Government of Ecuador at such time as 
the present Memorandum of Understanding is legally terminated, 
except that the equipment belonging to and provided by the Govern- 
ment of the United States of America shall remain the property of 
that Government to be disposed of according to its rules and regula- 
tions pertaining thereto. 

9. The Government of Ecuador also agrees to provide (a) agricul- 
tural publications necessary to the proper functioning of the Station, 
including reference books, and journals and bulletins published out- 
side the United States, as well as the binding of journals, et cetera, 
(b) necessary launches and vehicles for water and land transportation, 
(c) all equipment and machinery and repair parts, except those to be 
furnished by the United States of America in accordance with the 
provisions of paragraph 11, and (4) the purchase of seed and planting 
stock for experimental and commercial use. 

10. The Government of the United States of America and the 
Government of Ecuador mutually agree that all nonexpendable prop- 
erty purchased for the use of the Station shall be received and re- 
ceipted for by (a) the United States Director of the Station or a 
United States technician designated by him, for purchases made with 
funds of the Government of the United States of America, and (b) 
the ranking Ecuadoran employee of the Station for purchases made 
with funds of the Government of Ecuador. 

11, The Government of the United States of America, through the 
United States Department of Agriculture, and subject to the avail- 
ability of funds for the purpose, agrees to provide (a) the services of 
scientists to perform the functions of direction of the Station and 
agronomic investigation, (b) current scientific journals on plant and 
animal science published in the United States of America, (с) scien- 
tific equipment not produced or manufactured in Ecuador for use by 
the agronomic laboratories, and (d) assistance in designing all build- 
ings, including residences for the United States and Ecuadoran mem- 
bers of the staff. 
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12. The Government of the United States of America and the 
Government of Ecuador mutually agree: 


(а) In order to provide joint supervision over the cooperative сша! Station 


aspects of the project and in order to furnish a ready means for 
consultation between the two Governments in regard thereto, there 
shall be established an Agricultural Station Commission of two 
members, consisting of one representative of the United States 
Department of Agriculture and the Director or Acting Director of 
the Department of Agriculture of Ecuador; that the Commission, 
subject to the approval of the Government of Ecuador, shall have 
authority to establish the qualifications and propose candidates for 
positions at the Station; that the Commission may delegate to the 
Director of the Station such of its functions as it may deem fit. 

(b) The Government of the United States of America shall элдеш wt fur 
furnish transportation to and from Ecuador for the United States "ih bs 0.8. 
scientists and their families and for their household equipment, and 
shall furnish them certain living allowances, and certain laboratory 
equipment and periodicals published in the United States of Amer- 
ica. Exclusive of the salaries of the scientists made available to 
the Station by the United States Department of Agriculture, the 
expenses listed above shall not exceed $25,000 in any one fiscal 
year after the date of entry into force of this Memorandum of 
Understanding. 

(c) The obligation of the Government of the United States of 
America to furnish the supplies listed under (b) and (c) of paragraph 
11 shall be contingent upon the availability of such supplies in 
the United States of America. 

(d) In conformity with paragraphs 4 and 9 the Government of “inte, pp, 3006, 3608. 
Ecuador, through the Department of Agriculture, Ministry of | 
Economy, shall make available to the Station annually the neces- 
sary funds for the operation of all its services, including payment of 
salaries and payment of per diem and travel expenses within and 
outside the country to the technical and clerical Ecuadoran mem- 
bers of the staff while traveling on official business of the Station, 
wages to unskilled labor, travel expenses within the country to 
United States members of the staff exclusive of per diem while on 
official business of the Station, purchase in Ecuador or abroad of 
machinery, vehicles, agricultural tools, construction materials, and 
any other equipment not furnished by the Government of the 
United States of America in accordance with this Memorandum of 
Understanding. The amount budgeted for the fiscal year 1948 
shall be 840,000 sucres (Ecuadoran currency) and the amount 
budgeted shall be no less than this amount for any one fiscal year 
during the time in which this Memorandum of Understanding 
remains in force, plus an annual increase which shall be allocated 
by the Ministry of Economy in accordance with the increase of the 
Station program, the increase of living and material costs, and as 
recommended by the Station Director and agreed upon by the 
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Agricultural Station Commission. This annual budget shall in- 
clude the amount the Government of Ecuador agreed to allocate 
annually for cinchona work and no separate budget shall be pro- 
vided for the said cinchona work. 
(e) The Government of Ecuador shall make available to the 
Station (through the Ministry of Economy) on or before the 15th 
` day of January of each year in which this Memorandum of Under- 
standing remains in force one-sixth of the amount budgeted annu- 
ally for the Station, and thereafter on the first day of each suc- 
ceeding month one-twelfth the annual budget shall be likewise 
made available until the total annual budget has been made avail- 
able. 


13. The Station shall present to the Minister of Economy, not 
later than the 15th day of each month, a financial statement of the 
Station for the preceding month. 

14. All financial obligations assumed under this Memorandum of 
Understanding by the Government of Ecuador are understood and 
agreed to be subject to appropriations of the Ecuadoran Congress. 

15. Likewise, all financial obligations assumed under this Memo- 
randum of Understanding by the Government of the United States 
of America are understood and agreed to be subject to appropriations 
made for this purpose by the Congress of the United States of America. 

16. There shall be appointed by the Agricultural Station Commis- 
sion, with the approval of the Minister of Economy of Ecuador, an 
Ecuadoran to be Assistant Director of the Station, whose duties shall 
be to assist the Director in handling the general administration of 
the Station, and such other functions as may be assigned to him by 
the Director or by the Agricultural Station Commission. 

17. The present Memorandum of Understanding shall supersede 
the Memorandum of Understanding of August 12, 1942, between the 
Government of the United States of America, the Government of 
Ecuador, and the Ecuadoran Development Corporation. 1t shall be 
brought into force by an exchange of diplomatic notes and shall enter 
into force on the day indicated in such notes. It shall continue in 
force for a period of ten years from that date. In the event, however, 
that either Government desires to terminate this Memorandum of 
Understanding prior to the aforesaid expiration date, it may do so by 
giving sixty days’ written notice thereof to the other Government. 


ESTIMATED BUDGET FOR THE COMPLETION OF THE 
BUILDING PROGRAM AT THE TROPICAL AGRICULTURAL 
STATION OF ECUADOR 


1. Completion of: 


(a) Hospital building________ 8/140, 000 

(b) Brick house No. 2. 25, 000 

(с) Frame houses Nos. 3, 4, 5,апаб __ 64, 000 
Еа. 5/16,000 
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^ Apr. 16, 1948 
2. Construction of five houses for laborers- 30, 000 
Ea. S/6,000 
3. Purchase of: 
(a) Electric plant. ___________ _______________ 150, 000 
(b) Water ритр...-------------—----------...- 50, 000 
(c) Furnishings. LL LLL c eee 20, 000 220, 000 
Total 8/489, 000 


If agreeable to the Government of Ecuador, the Government of 
the United States of America will consider the agreement, in the 
terms of the above memorandum of understanding, to be concluded 
and in effect on the date of a corresponding note from Your Excellency 
indicating that the Government of Ecuador is prepared to give effect 
to such agreement in accordance with the foregoing terms. 

Accept, Excellency, the assurances of my most distinguished 
consideration. 

Joun Е. Simmons 
American Ambassador 
His Excellency 
Doctor Амтомто Parra VELASCO, 
Minister for Foreign Affairs, 
Quito. 


The Ecuadoran Minister for Foreign Affairs to the American Ambassador 


REPUBLICA DEL ECUADOR Ne 64-DDP 
MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 


DEPARTAMENTO DIPLOMATICO Quito, а 16 de abril de 1948. 


SEÑOR EMBAJADOR: 

Tengo a honra avisar a Vuestra Excelencia recibo de la atenta nota 
número 26, de 26 de enero de 1948, sobre el establecimiento y fun- 
cionamiento de una estación agrícola cooperativa en el Ecuador y 
de informarle que el Gobierno del Ecuador acepta el acuerdo al 
respecto en los siguientes términos: 

“MEMORANDUM DE ENTENDIMIENTO ENTRE EL 
GOBIERNO DEL ECUADOR Y EL GOBIERNO DE 
LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA, RELA- 
CIONADO CON EL ESTABLECIMIENTO Y FUN- 
CIONAMIENTO DE UNA ESTACION AGRICOLA 
COOPERATIVA EN EL ECUADOR. 


De conformidad con el deseo del Gobierno del Ecuador de que el 
Gobierno de los Estados Unidos de América continúe cooperando con 
el Gobierno del Ecuador para completar la instalación y continuar el 
funcionamiento de un programa de Estaciones Agrícolas en el Ecuador, 
que en adelante se conocerá como Estación Agrícola del Ecuador, y se 
le denominará en este Memorándum como Estación, con el objeto de 
estimular el cultivo de productos agrícolas básicos y estratégicos, el 

68706—52— PT. ІІ----64 
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Gobierno de los Estados Unidos de América y el Gobierno del Ecuador 
han llegado al siguiente entendimiento: 


1. Las funciones generales de la Estación continuarán siendo: 
(a) investigaciones de la producción agronómica necesarias para una 
agricultura permanente en el Ecuador con productos complementarios, 
especialmente cacao, caucho, barbasco, piretro y cinchona como culti- 
vos para la venta; (b) ayuda en el establecimiento de prácticas agrí- 
colas aprobadas, por medio de trabajos de extensión agrícola como lazo 
entre la Estación y los Agricultores particulares; (c) la propagación 
de material de plantación para distribución a los agricultores; (d) 
cooperación con otras instituciones agrícolas del Hemisferio Occi- 
dental, en el fomento de la agricultura tropical mediante consultas 
e intercambio de material de propagación, información científica, 
y personal técnico; y (e) cooperación con agencias de salud pública, 
colonización y rehabilitación agrícola de los Estados Unidos de Améri- 
ca, Ecuador y el Hemisferio Occidental, en el desarrollo de la agricul- 
tura en el Ecuador. 

2. El Gobierno del Ecuador proporcionará todos los terrenos nece- 
sarios para realizar las investigaciones y el trabajo de demostración 
encaminado (a) a estimular la producción lucrativa de cultivos agrí- 
colas, con énfasis especial en cultivos de exportación tales como el 
cacao, caucho, fibras, insecticidas, medicinales y aceites vegetales y 
(b) aumentar los ingresos y el comercio exterior del pueblo del 
Ecuador. El Gobierno del Ecuador continuará proporcionando todos 
los terrenos descritos en la Circular N2 435, de fecha 18 de Octubre de 
1946, del Ministerio de Economía, por la cual se transfirió a la Es- 
tación una cierta extensión de terrenos de la Hacienda Pichilingue la 
que se conocerá en adelante como la Estación Agrícola Tropical del 
Ecuador. Se dará también a la Estación el uso continuado, por el 
tiempo que se estime necesario, de las propiedades conocidas eomo 
“La Favorita' (Saloya) y Granja Escolar de Tumbaco. A pedido del 
Director de la Estación se asignarán a ésta otros terrenos que sean 
necesarios, siempre que el Gobierno del Ecuador lo considere factible. 

3. Se conviene en que todos los productos ya sea de los lotes 
experimentales y de demostración o de otras fuentes de producción 
comprendidas en las propiedades de la Estación pertenecerán a ésta y 
podrán usarse o disponerse a discreción del Director de la misma. 
Todos los fondos provenientes de esta fuente se emplearán para ayudar 
a sufragar los gastos del programa de la Estación. 

4. El Gobierno del Ecuador proporcionará también los fondos nece- 
sarios para (a) la preparación, impresión y distribución de cuatro tipos 
de publicaciones que emitirá la Estación, como sigue: 


1) Circulares o artículos populares en español, escritos para 
la familia agrícola, por el personal de la Estación y otras 
personas calificadas, sobre temas tales como la salud, hi- 
giene, organización de la comunidad, información sobre la 
región del Pacífico, propósitos de la Estación, tratado de 
las prácticas y metodología agrícolas; 
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2) Circulares agricolas escritas en espafiol que se emitirán 
según sea necesario, que traten de métodos у productos 
agrícolas específicos; 

3) Boletines técnicos en inglés o español que traten de los 
resultados de determinadas investigaciones científicas en 
la Estación; 

4) Un informe anual en español que cubra el trabajo realizado 
por la Estación durante el año y el estado de la agricultura 
en la región; 


(b) los servicios de científicos ecuatorianos que cooperen con cada 
científico designado para la Estación por el Departamento de Agricul- 
tura de los Estados Unidos, y los servicios de técnicos calificados 
en los ramos de reconocimiento de terrenos, topografía, drenaje, dibu- 
jo, construcciones menores, análisis químico y administración de 
bibliotecas, según sean necesarios; (c) mecanógrafos, oficinistas, mecá- 
nicos, maquinistas, ayudantes de campo y de laboratorio, y los peones 
que sean necesarios para realizar los trabajos de la Estación; y (d) 
los gastos de transporte que se ocasionen en viajes oficiales dentro 
del Ecuador de los miembros ecuatorianos y norteamericanos del 
personal de la Estación. 


5. El Gobierno del Ecuador suministrará: 
(a) entrada libre de derechos de aduana para: 
1) provisiones y equipo para la Estación; y 
2) provisiones, ropa, alimentos y efectos personales de 
los miembros norteamericanos del personal de la Esta- 


ción cuyos sueldos son pagados por el Gobierno de los 
Estados Unidos; 


exención de todos los impuestos ecuatorianos sobre la ren- 
ta de aquellos miembros norteamericanos del personal de la 
Estación cuyos sueldos son pagados por el Gobierno de los 
Estados Unidos de América; y 

(c) cuando sea posible, estudiantes ecuatorianos en estudios de 
graduación en los varios campos de la agricultura, en cole- 
gios o universidades de los Estados Unidos de América, 
quienes regresarán al Ecuador a trabajar en el programa de 
fomento agrícola del Gobierno. 


6. Con referencia a la Estación Agrícola Tropical del Ecuador, el 
Gobierno del Ecuador conviene, (a) en construir o concluir, 


(b 


— 


1) residencias completas соп muebles, para los miembros 
norteamericanos y ecuatorianos del personal, 

2) casas para los peones de la Estación у para el personal 
semi-técnico, 

3) un hospital con muebles, servicios y equipo completos, 
(se recomienda que este hospital sea transferido a otro 
departamento del Gobierno del Ecuador y se lo ponga 
al servicio de toda la región) у 
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4) edificios para servicios, inclusive talleres de reparación, 
casas apropiadas para el almacenaje de equipo y 
material de plantación, у 


(b) en proveer, 


1) los edificios que se necesiten para estudios de la pro- 
ducción ganadera, у para la instalación de plantas guías 
para la preparación de los productos agrícolas para la 
exportación, 

2) una bomba apropiada para proveer de agua abundante, 

3) una planta eléctrica apropiada para abastecer las 
necesidades de luz y fuerza de la Estación, 

4) facilidades de recreación tales como canchas de tenis, 
campo de footbal, etc., y 


5) un médico y enfermera graduados para el hospital. Se 
conviene en que el Gobierno del Ecuador hará todo 
esfuerzo para completar el programa de construcciones 
detallado arriba, hasta el 31 de diciembre de 1948 o 
antes. Los fondos para los fines que anteceden no serán 
tomados del presupuesto regular de funcionamiento de 
la Estación, sino que se proveerán por separado, toda 
vez que estas son las obligaciones de la Corporación 
Ecuatoriana de Fomento que han sido asumidas por el 
Ministerio de Economía y el Ministerio del Tesoro, por 
Decreto Ejecutivo N* 1526-a) de 31 de julio de 1946 
(Registro Oficial № 663, de 19 de agosto de 1946). 
Se acompaña a este Memorándum de Entendimiento 
un presupuesto de los gastos necesarios para las construc» 
ciones de que habla este párágrafo. Estos fondos se 
asignarán a la Estación, la cual dirigirá y administrará 
los trabajos arriba estipulados. 


7. Se declara que están a disposición exclusiva de la Estación du- 
rante la vigencia del presente Memorándum de Entendimiento, todas 
las construcciones, maquinarias, vehículos, laboratorios, herramientas, 
equipos y otras propiedades, productos, etc., adquiridos hasta ahora 
para el uso de la Estación o por razón del funcionamiento de la misma 
inclusive las pertenencias adquiridas como resultado de la contribu- 
ción de las tres partes signatarias del Memorándum de Entendimiento 
de 12 de agosto de 1942, (el mismo que queda sustituído por el pre- 
sente Memorándum de Entendimiento, de acuerdo con lo estipulado 
en la cláusula 17). Se declara asimismo que las pertenencias, labora- 
torios, etc., que se hallan actualmente en posesión de la Estación 
estarán a disposición exclusiva de la misma durante le vigencia del 
presente Memorándum de Entendimiento. 

8. Ninguna de las pertenencias que son ahora de propiedad de la 
Estación o que pasen a serlo en el futuro, podrán venderse a ninguna 
persona o institución pública o privada, con excepción de lo estipulado 
en la cláusula 3, hasta que tales propiedades hayan sido declaradas 
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excedente por el Director de la Estación, y en este caso el método de 
venta o de disposición debe estar de acuerdo con los Reglamentos del 
Gobierno al cual pertenece dicha propiedad. La propiedad de todas 
las pertenencias y equipo de la Estación pasará al Departamento de 
Agricultura del Gobierno del Ecuador en cualquier momento en que 
este contrato se termine legalmente, con la excepción del equipo 
proporcionado por el Gobierno de los Estados Unidos de América, el 
que seguirá siendo propiedad de este Gobierno para disponerlo de 
acuerdo con sus reglamentos pertinentes. 

9. El Gobierno del Ecuador conviene también en suministrar, (a) 
Las publicaciones agrícolas necesarias para el funcionamiento apro- 
piado de la Estación, incluyendo libros de referencia, revistas y 
boletines publicados fuera de los Estados Unidos, así como el empas- 
tado de revistas, etc., (b) lanchas y vehículos necesarios para el 
transporte por agua y tierra, (c) equipo, maquinaria y repuestos, 
excepto aquellos que deben proporcionar los Estados Unidos de 
América, de acuerdo con lo estipulado en la cláusula 11 y (d) la compra 
de semillas y material de plantación para uso experimental y comercial, 

10. El Gobierno de los Estados Unidos de América, y el Gobierno 
del Ecuador convienen mutuamente en que todas las pertenencias no 
fungibles compradas para el uso de la Estación las recibirá y estarán 
a cargo de (a) el Director Americano de la Estación o un técnico 
americano designado por él, cuando se trate de compras hechas con 
fondos del Gobierno de los Estados Unidos y (b) el empleado ecua- 
toriano de mayor categoría de la Estación en cuestión, cuando se 
trate de compras hechas con fondos del Gobierno del Ecuador. 

11. El Gobierno de los Estados Unidos de América, por medio del 
Departamento de Agricultura de los Estados Unidos, y con sujeción 
a la disponibilidad de fondos para este fin, conviene en suministrar, 
(a) los servicios de científicos para desempeñar las funciones de Direc- 
ción de la Estación y las investigaciones agronómicas, (b) periódicos 
científicos actuales sobre las ciencias animal y vegetal publicados en 
los Estados Unidos de América, (c) equipo científico para los labora- 
torios agronómicos no producidos o manufacturados en el Ecuador, 
y (d) ayuda en el diseño de todos los edificios, inclusive las residencias 
para los miembros ecuatorianos y americanos del personal. 

12. El Gobierno de los Estados Unidos de América y el Gobierno 
del Ecuador convienen mutuamente en que, 


a) Con el objeto de proveer la supervisión conjunta a los as- 
pectos cooperativos del proyecto, y a fin de facilitar los 
medios directos de consulta entre los dos Gobiernos en 
relación con tales aspectos, se establecerá una comisión de 
la Estación, compuesta de dos miembros, un representante 
del Departamento de Agricultura de los Estados Unidos y 
el Director o encargado de la Dirección del Departamento 
de Agricultura del Ecuador; la Comisión sujeta a la apro- 
bación del Gobierno del Ecuador tendrá autoridad para 
establecer los requisitos y proponer candidatos para los 


Jan. 26, 1948 
Apr. 16, 1948 
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b) 


cargos que hubiere en la Estación; la Comisión puede 
delegar al Director de la Estación aquellas de sus funciones 
que estime conveniente; 

El Gobierno de los Estados Unidos de América suministrará 
transporte para los científicos norteamericanos y sus familias 
inclusive manaje de casa, а y desde el Ecuador, y les 
proporcionará ciertas asignaciones para subsistencias, y 
cierto equipo de laboratorio y periódicos publicados en los 
Estados Unidos de América. Con exclusión de los sueldos 
de los científicos destinados a la Estación por el Departa- 
mento de Agricultura de los Estados Unidos, los gastos que 
anteceden no excederán de $25.000 en ningün afio fiscal 
después de la fecha de este Memorándum de Entendimiento; 


c) La obligación de los Estados Unidos de América de suminis- 


d) 


trar los implementos enumerados en los subtítulos b) у с) 
de la clausula 11 dependerá de la disponibilidad de dichos 
implementos en los Estados Unidos de América; 


De conformidad con las cláusulas 4 y 9 el Gobierno del 
Ecuador, por intermedio de la Dirección Técnica de Agri- 
cultura del Ministerio de Economía, conviene en entregar 
anualmente a la Estación los fondos necesarios para el 
funcionamiento de todos sus servicios, inclusive el pago 
de sueldos y el de viáticos y gastos de viaje dentro y fuera 
del país, al personal ecuatoriano técnico y administrativo, 
cuando viaje por asuntos oficiales de la Estación, jornales 
de peones, gastos de viaje, exclusive viáticos, a los técnicos 
norteamericanos del personal cuando viajen dentro del 
país por asuntos oficiales de la Estación, compra en el 
Ecuador o en el Exterior de maquinaria, vehículos, he- 
rramientas agrícolas, materiales de construcción y cualquier 
otro equipo no proporcionado por el Gobierno de los 
Estados Unidos de América de acuerdo a este Memorándum 
de Entendimiento. La suma presupuestada para el año 
fiscal de 1948 es la de 840.000 sucres (moneda ecuatoriana) 
y no será menor durante ningún otro año, mientras este 
Memorándum de Entendimiento esté en vigencia, más 
un aumento anual que será asignado por el Ministerio de 
Economía de acuerdo con el incremento del programa de la, 
Estación y el aumento de los costos de vida y de los mate- 
riales, por recomendación del Director de la Estación 
presentada de acuerdo con la Comisión de la misma. Este 
presupuesto anual incluirá la cantidad que el Gobierno del 
Ecuador convino en asignar anualmente para los trabajos 
de cinchona y no se expedirá ningún presupuesto separado 
para dichos trabajos de cinchona; y, 


e) Se conviene además en que el Gobierno del Ecuador pondfá 


a disposición de la Estación (por medio del Ministerio de 
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Economía) el 15 de enero de cada año en que este Memo- 
rándum de Entendimiento esté en vigencia o antes, una 
sexta parte de la suma anual presupuestada para la Estación, 
y de ahí en adelante el primero de cada mes siguiente, una 
doceava parte del presupuesto anual será, asimismo, puesta 
a disposición de la Estación hasta que se haya hecho efectivo 
todo el presupuesto anual. 


13. La Estación presentará al Ministro de Economía, antes del 15 
de cada mes, un estado de cuentas de la Estación por el mes anterior. 

14. Todas las obligaciones económicas asumidas en este Memorán- 
dum de Entendimiento por el Gobierno del Ecuador, se entiende y se 
conviene que están sujetas a las asignaciones del Congreso del Ecuador. 

15. De la misma manera, todas las obligaciones económicas asumi- 
das en este Memorándum de Entendimiento por el Gobierno de los 
Estados Unidos de América, se entiende y conviene que están sujetas 
a las asignaciones hechas para el objeto por el Congreso de los Estados 
Unidos de América. 

16. La comisión de la Estación, con la aprobación del Ministro de 
Economía nombrará a un ecuatoriano como Sub-director de la 
Estación, cuyos deberes serán los de ayudar al Director en la adminis- 
tración general de la Estación, y todos los otros deberes que pueda 
asignarle el Director o la Comisión de la Estación. 

17. El Presente Memorándum de Entendimiento sustituirá y 
reemplazará al Memorándum de Entendimiento de agosto 12 de 1942, 
entre el Gobierno de los Estados Unidos de América, el Gobierno del 
Ecuador y la Corporación Ecuatoriana de Fomento. Se hará efectivo 
mediante el intercambio de notas diplomáticas y entrará en vigencia 
el día indicado en tales notas. Continuará en vigencia por un periódo 
de diez años a contarse desde esa fecha. Sin embargo, en caso de que 
cualquier Gobierno desee dar por terminado este Memorándum de 
Entendimiento antes de la fecha de expiración indicada, puede 
hacerlo, para lo cual comunicará su deseo al otro Gobierno por escrito 
y con sesenta días de anticipación.” 

2. El Gobierno del Ecuador conviene en que, conforme a lo establecido 
en el Memorándum preinserto, empezará éste a regir en la fecha de la 
presente comunicación. 

Válgome de la oportunidad para renovar a Vuestra Excelencia, las 
seguridades de mi más alta y distinguida consideración. 

José М García Moreno 

Jose M. Garcia MORENO, 
Ministro de Ecudacion Publica, Encargado 
de la Cartera de Relaciones Exteriores 


Al Excelentísimo Señor Don Joux Е. Simmons, 
Embajador Extraordinario y Plenipotenciario de los 
Estados Unidos de America, 
Presente.— 
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Translation 
REPUBLIC OF ECUADOR No. 64- DDP 
MINISTRY OF FOREIGN RELATIONS 
DIPLOMATIC DEPARTMENT Quiro April 16 1948 
, , . 


Mn. AMBASSADOR: 

I have the honor to acknowledge receipt of your courteous note No. 
26 of January 26, 1948, concerning the establishment and operation of 
& cooperative agricultural station in Ecuador and to inform you that 
the Government of Ecuador accepts the agreement thereon in the 
following terms: 


[For the English language text of the Memorandum of Understanding, 
except the material relating to the estimated budget omitted from 
the quoted portion of this note, see pp. 3605 ff. 

For material relating to the estimated budget omitted from the 
quoted portion of this note, see pp. 3619 ff.] 


2. 'The Government of Ecuador agrees that, in conformity with the 
provisions of the Memorandum herein inserted, the latter shall be- 
come effective on the date of the present communication. 
I avail myself of the opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest and most distinguished consideration. 
i José M. García Moreno 
José M. Garcfa MORENO 
Minister of Public Education, 
Charged with the Portfolio of 
Minister of Foreign Relations. 
His Excellency 
Jonn F. SIMMONS, 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of the United States of America, 
City. 


The Ecuadoran Minister for Foreign Affairs to the American Ambassador 


REPUBLICA DEL ECUADOR No79-DDP 
MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 


DEPARTAMENTO DIPLOMATICO 


Qurro, а 14 Мау 1948 


SEÑOR EMBAJADOR: 


Tengo a honra dirigirme a Vuestra Excelencia y como alcance a lo 
manifestado en mi nota número 64-DDP, de 16 de abril último, me 
es grato remitirle junto a la presente un Proyecto de Presupuesto 
para la terminación del programa de construcciones de la Estación de 
Agricultura Tropical del Ecuador, el mismo que agradeceré se sirva, 
considerarlo debidamente Vuestra Excelencia y hacerlo constar como 
parte del “Memorándum de Entendimiento entre los Gobiernos del 
Ecuador y el Gobierno de los Estados Unidos de América, relacionado 
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con el establecimiento у funcionamiento de una Estación Agricola 
Cooperativa en el Ecuador” transcrito en la nota de mi referencia. 
Valgome de la oportunidad para reiterar a Vuestra Excelencia las 
seguridades de mi más alta у distinguida consideración. 
Por el Ministro, el Subsecretario: 
ТА BAQUERO 
José ANTONIO BAQUERO. 
АМЕХО. 
Al Excelentísimo Señor Don Jonn Е. SIMMONS, 
Embajador Extraordinario y Plenipotenciario de los 
Estados Unidos de Norte América. 
Presente. 


PROYECTO DE PRESUPUESTO PARA TERMINAR EL PROGRAMA DE 
CONSTRUCCIONES DE LA ESTACION DE AGRICULTURA TROPICAL 
DEL ECUADOR 


1.-Terminación de: 


(a)-Edifieio del hospital . . . . . . . .. . a 5/.140.000 
(b)-Casa de ladrillo número 2.......... 8/.25.000 
(c)-Casas de madera números 8, 4, 5 y 6 (cada una 
5/.16.000) ........... уй-б Де: ids OS 8/.64.000 
(d)-Casas para el cacao y propagadores . . . . . . S/.10.000 
S/.239.000 
2.-Construccién de cinco casas para obreros (cada una 
S/:6:000): cra Wis we a Bf 5/.30.000 
3.-Compra de: 
(a)-Planta еІесігіса............... 5/.150.000 
(b)-Bomba de Agua .............. 8/.50.000 
(e)-Muebles .............. «+ + + «+ 8/.20.000 
8/.220.000 
SUMAN $/.489.000 
Translation 
REPUBLIC OF ECUADOR No. 79-DDP. 
MINISTRY OF FOREIGN RELATIONS 
DIPLOMATIC DEPARTMENT Quito, May 14, 1948 


Mn. AMBASSADOR: 

І have the honor to address Your Excellency and, with reference to 
the content of my note No. 64-DDP of April 16 last, I take pleasure 
in transmitting herewith & proposed budget for the completion of the 
Building Program at the Tropical Agricultural Station in Ecuador. 
I shall appreciate it if Your Excellency will be good enough to give 
due consideration to this budget and to have it entered as a part of 
the *Memorandum of Understanding between the Government of 
Ecuador and the Government of the United States of America regard- 
ing the Establishment and Operation of а Cooperative Agricultural 


Jan. 26,1948 ^ 9619 


Арг. 16, 1948 


Ante, р. 3611. 
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Station in Ecuador,” the text of which is given in the aforesaid note. 
I avail myself of the opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest and most distinguished consideration. 
For the Minister: 
J A BAQUERO 
José ANTONIO BAQUERO. 


Under Secretary 


Enclosure: 


His Excellency _ 
Joun Е. SIMMONS, 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of the United States of America. 
City. 


PROPOSED BUDGET FOR THE COMPLETION OF THE BUILD- 
ING PROGRAM AT THE TROPICAL AGRICULTURAL STATION 


OF ECUADOR 
1. Completion of: 
(a) Hospital building . . . . . . . . . . + + S/ 140, 000 
(b) Brick house No. 2 .......... қ 25, 000 
(с) Frame houses Nos. 3,4,5,and6..... 64, 000 
Ea. 5/16,000 
(d) Houses for cacao and propagators. . . . . 10, 000 
— — Sj 239, 000 
2. Construction of five houses for laborers... . . . 30, 000 
Ea. S/6,000 
3. Purchase of: 
(a) Electric plant ....... S. ела iele 150, 000 
(b Уавгршар.............. 50, 000 
(с) Furnishings .............. 20, 000 
— 220, 000 


Total. as зш ж AA a a S/ 489, 000 


62 Srar.] FRANCE—MILITARY SERVICE—DEC. 22, 1948 3621 


Agreement between the United States of America and France respecting . Peceniber 22, 1948 
military obligations of certain persons having dual nationality, (5М550564 
superseding the agreement of РА) 26, 1948.  Effected by ex- 
change of notes signed at Paris December 22, 1948; entered into force 
December 22, 1948. 


The French Minister of Foreign Affairs to the American Ambassador 
Panis, le 22 décembre 1948. 


MONSIEUR L’AMBASSADEUR, 

J'ai l'honneur de vous faire connaître que, désireux de mettre fin 
aux difficultés que rencontrent, du fait de leurs obligations militaires 
dans nos deux pays, ceux de nos ressortissants respectifs qui possédent 
également la nationalité de l'autre pays, le Gouvernement frangais 
estime désirable et opportun de conclure un arrangement sur les bases 
suivantes: 

19-- Les ressortissants des Etats-Unis d'Amérique, qui possèdent 
également la nationalité frangaise, seront considérés comme ayant 
satisfait à leurs obligations militaires en France pendant les guerres de 
1914-1918 et de 1939-1945, s'ils ont satisfait à ces mémes obligations 
dans les forces armées américaines et en justifient par la production 
d'un document officiel des autorités américaines. 

2° — Les ressortissants francais, qui possédent également la nationa- 
lité américaine, seront considérés comme ayant satisfait à leurs obli- 
gations militaires aux Etats-Unis pendant les guerres de 1914—1918 её 
de 1939-1945, s'ils ont satisfait à ces mémes obligations dans les 
forces armées frangaises et en justifient par la production d'un docu- 
ment officiel des autorités françaises. 

3°- Un délai de deux ans, à compter de la mise en vigueur du 
présent accord, sera accordé aux intéressés pour qu'ils puissent, par la 
production du certificat susmentionné, régulariser leur situation. 

4° — Chacun des deux Gouvernements délivrera aux ressortissants 
de l'autre qui auront volontairement pris du service dans ses forces 
armées, pendant les guerres de 1914-1918 et de 1939-1945, une 
attestation officielle destinée à leur permettre de régulariser leur situa- 
tion à l'égard de leur pays. 

5° — Les conditions dans lesquelles tout service effectué dans un 
intérét national pendant les guerres de 1914-1918 et de 1939-1945 
pourra étre assimilé au service militaire seront laissées à l'appréciation 
commune des deux Gouvernements. Un certificat précisant la nature 
du service rendu sera, le cas échéant, délivré à l'intéressé, suivant les 
modalités prévues aux articles précédents. 

6°. ~ Les dispositions du présent arrangement ne touchent en rien 
à la condition juridique des intéressés en matiére de nationalité. 
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7°. — Le présent arrangement, qui remplace celui de 25 février 1948, 
entrera immédiatement en vigueur et le demeurera jusqu'à Гехріга- 
tion du délai de deux ans prévu à l'article 3. 

La présente note et la réponse qu'y donnera votre Excellence, au 
cas où ces propositions auraient l'agrément du Gouvernement des 
Etats-Unis, constitueront l'accord des deux Gouvernements sur la 
question./. 

Veuillez agréer, Monsieur l'Ambassadeur, les assurances de ma 
trés haute considération. 

SCHUMAN 


Son Excellence 
Vhonorable JEFFERSON CAFFERY 
Ambassadeur des Etats-Unis 
d Amerique 
à Paris. 
Translation 


Paris, December 22, 1948. 


Mr. AMBASSADOR: 

I have the honor to inform you that, desirous of resolving the 
difficulties which persons who are nationals of both countries en- 
counter as a result of their military obligations in our two countries, 
the French Government considers that it would be desirable and ор- 
portune to conclude an agreement in the following terms: 

1. It will be considered that citizens of the United States of America 
who are also French citizens have fulfilled their military obligations 
in France during the wars of 1914-1918 and 1939-1945 if they have 
fulfilled the same obligations in the armed forces of the United States 
and can prove the fact by an official document from United States 
authorities. | 

2. It will be considered that French, citizens who are also citizens 
of the United States of America have fulfilled their military obliga- 
tions to the United States during the wars of 1914-1918 and 1939- 
1945 if they have fulfilled the same obligations in the French armed 
forces and can prove the fact by an official document from French 
authorities. 

3. Interested persons will be granted a period of two years from 
the date on which this agreement comes into force in which to clarify 
their status by producing the above-mentioned document. 

4. Each of the two Governments will deliver to the citizens of the 
other government who have volunteered in its armed forces during 
the wars of 1914-1918 and 1939-1945, an official certificate designed 
to permit them to clarify their status in regard to their own country. 

5. The conditions unuer which any service rendered in the national 
interest during the wars of 1914-1918 and 1939-1945 can be con- 
sidered military service will be left to the joint decision of the two 
governments. A certificate specifying the nature of the services 
rendered will be delivered to the interested party when the question 
arises by the means provided in the preceding paragraphs. 
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6. The provisions of the present agreement in no way affect the 
legal position of interested parties in the matter of nationality. 

7. The present agreement, which supersedes the agreement of 
February 25, 1948 will become effective immediately, and will re- 
main in effect until the expiration of the period of two years mentioned 
in paragraph 3. 

The present note and Your Excellency’s reply, if these proposals 
are acceptable to the Government of the United States, will consti- 
tute the agreement between the two governments on this question. 

Please accept, Mr. Ambassador, the assurances of my very high 
consideration. 

ScHUMAN 
His Excellency 
JEFFERSON CAFFERY 
Ambassador of the United States of America 
Paris. 


The American Ambassador to the French Minister of Foreign Affairs 
No. 1358 Paris, December 22, 1948 


ExCELLENCY: 

I have the honor to acknowledge the receipt of Your Excellency's 
Note of December 22, 1948, informing me that the French Govern- 
ment, desirous of resolving the difficulties which those persons who 
are nationals of both countries encounter as & result of their military 
obligations in our two countries, considers that it would be both de- 
sirable and opportune to conclude an agreement in the following 
terms: 


1. It will be considered that citizens of the United States of America 
who are also French citizens have fulfilled their military obligations 
in France during the wars of 1914-1918 and 1939-1945 if thev have 
fulfilled the same obligations in the armed forces of the United States 
and can prove the fact by an official document from the United States 
authorities. 

2. It will be considered that French citizens who are also citizens 
of the United States of America bave fulfilled their military obliga- 
tions to the United States during the wars of 1914-1918 and 1939- 
1945 if they have fulfilled the same obligations in the French armed 
forces and can prove the fact by an official document from the French 
authorities. 

3. Interested persons will be granted a period of two years from the 
date on which this agreement is concluded in which they may clarify 
their status by the production of the above-mentioned documents. 

4. Each of the two governments will deliver to the citizens of the 
other government who have volunteered in its armed forces during 
the wars of 1914-1918 and 1939—1945 a certificate designed to permit 
them to clarify their status in regard to their country. 

5. The conditions under which any service rendered in the national 
interest during the wars of 1914—1918 and 1939-1945 can be considered 
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militery service will be left to the joint decision of the two govern- 
ments. А certificate specifying the nature of the services rendered 
will be delivered to the interested party when the question arises by 
the means provided in the preceding paragraphs. 

6. The provisions of this present agreement in no way affect the 
legal position of interested parties in the matter of nationality. 

7. The present agreement, which supersedes the agreement of 
February 25, 1948, will become effective immediately, and will remain 
in effect until the expiration of the period of two years mentioned in 
paragraph 3. 

These proposals are acceptable to my Government, and Your 
Excellency's proposal and this reply will constitute the agreement 
between the two governments on this question. 

I avail myself of this occasion to renew to Your Excellency the 
assurance of my highest consideration. 

JEFFERSON CAFFERY 
His Excellency 
Monsieur RoBERT SCHUMAN, 
Minister of Foreign Affairs, 
Paris 
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Agreement between the United States of America and France respecting 
a United States Educational Commission for France. Signed at 
Paris October 22, 1948; entered into force November 18, 1948. 


CONVENTION 


ENTRE LE GOUVERNEMENT DES ETATS-UNIS 
D’AMERIQUE 
ET LE 
GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE 
FRANCAISE 
EN VUE DE FINANCER CERTAINS 
PROGRAMMES D'ECHANGES 
DANS LE DOMAINE DE L’ENSEIGNEMENT. 
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The Government of the United States of America 
and 
The Government of the French Republic; 


desiring to promote further mutual understanding between the peoples 
of the United States of America and the French Republic by a wider 
exchange of knowledge and professional talents; 


Considering that the Secretary of State of the United States of 
America may enter into an agreement for financing certain educational 
exchange programs from currencies or credits for currencies acquired 
pursuant to the Memorandum of Understanding dated May 28, 
1946 and the supplements thereto; 


Have agreed as follows: 

Article 1. 

There shall be established a Commission to be known as the United 
States Educational Commission for France (hereinafter designated 
“The Commission”), which shall be recognized by the Government 
of the United States of America and the Government of the French 
Republic as an organization created and established to facilitate the 
administration of an educational program financed by funds made 
available in accordance with the Memorandum of Understanding 
dated May 28, 1946 and the supplement thereto. Except as here- 
inafter provided, the Commission shall be exempt from the domestic 
and local laws of the United States of America as they relate to the 
use and expenditure of currencies and credits for currencies for the 
purposes set forth in the present agreement. The funds shall enjoy 
on the part of the Government of the French Republic the exemption 
and immunities accorded to the property of a foreign government. 


Funds made available under the present agreement, within the condi- 
tions and limitations hereinafter set forth, shall be placed at the dis- 
posal of the Commission for the purposes of: 

1. Financing studies, research, instruction, and other educational 
activities of or for citizens of the United States of America in schools 
and institutions of higher learning Ilcated in France and Territories 
of the French Union, or of the nationals of France in the United States 
schools and institutions of higher learning located outside the con- 
tinental United States, Hawai, Alaska (including the Aleutian Islands), 
Puerto Rico, and the Virgin Islands, including payment for trans- 
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Le Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique 
et 
Le Gouvernement de la République Frangaise; 


désireux de développer l'esprit de compréhension réciproque entre les 
peuples des Etats-Unis d'Amérique et de la République Francaise 
par l'accroissement des échanges de connaissances scientifiques, tech- 
niques et professionnelles; 


Considérant que le Secrétaire d'Etat des Etats-Unis d'Amérique est 
à méme de conclure un accord en vue de financer certains programmes 
d'échanges concernant l'enseignement au moyen de fonds ou de 
crédits obtenus en vertu du Mémorandum d'Accord en date du 28 
mai 1946 et des additifs à ce texte; 


Sont convenus des dispositions suivantes: 
Article 1. 


Il sera créé une Commission qui portera le nom de Commission améri- 
caine d'échanges universitaires avec la France (ci-aprés désignée par 
le terme ‘Ча Commission"); laquelle Commission sera reconnue par 
le Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique et par le Gouvernement 
de la République Française comme une organisation créée et établie 
en vue de faciliter la mise en oeuvre d'un programme culturel financé 
&u moyen de fonds accordés conformément au Mémorandum d'Accord 
en date du 28 Mai 1946 et aux additifs à ce texte. Sauf en ce qui 
concerne les dispositions arrétées ci-dessous, la Commission ne sera 
pas soumise aux dispositions de la législation intérieure et locale des 
Etats-Unis d'Amérique qui ont trait à l'utilisation et à la dépense 
de fonds et de crédits aux fins définies dans la présente Convention. 
Les fonds bénéficieront de la part du Gouvernement de la République 
Française de l'exonération et des immunités accordées aux biens d'un 
Gouvernement étranger. 


Les fonds accordés en vertu de la présente Convention, conformément 
aux conditions et limitations définies ci-aprés, seront mis à la disposi- 
tion de la Commission aux fins suivantes: 

1. Financer des études, recherches, enseignements et autres activités 
du domaine de l'enseignement effectuées par des citoyens des Etats- 
Unis d'Amérique ou à leur intention, dans des écoles et instituts 
d'études supérieures situés en France et dans les territoires de l'Union 
Frangaise, ou effectués par des ressortissants frangais dans les écoles 
et instituts américains d'études supérieures, situés hors du territoire 
continental des Etats-Unis, des Hawai, de l'Alaska (y compris les 
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portation, tuition, maintenance, and other expenses incident to scho- 
lastic activities; 


or 


2. Furnishing transportation for nationals of France who may be 
chosen to attend United States schools and institutions of higher learn- 
ing in the continental United States, Hawai, Alaska (including the 
Aleutian Islands) and whose attendance will not deprive citizens of 
the United States of America of an opportunity to attend such schools 
and institutions. 


Article 2. 


In furtherance of the aforementioned purposes, the Commission may, 
subject to the provisions of the present agreement, exercise all powers 
necessary to the carrying out of the purposes of this agreement, 
including the following: 


1. Plan, adopt and carry out programs in accordance with the purposes 
of Section 32 (b) of the United States Surplus Property Act of 1944, as 
amended, and the purposes of this agreement; 


2. Recommend to the Board of Foreign Scholarships, provided for in 
the United States Surplus Property Act of 1944, as amended, students, 
professors, research scholars, resident in France and the Territorios of 
the French Union, and institutions of France and the Territories of 
the French Union qualified in the opinion of the Commission to par- 
ticipate in the educational program in accordance with the aforesaid 
Act. 


3. Recommend to the aforesaid Board of Foreign scholarships such 
qualifications for the selection of participants in the programs as it 
may deem necessary for achieving the purpose and objectives of the 
Commission; 


4, Authorize the Treasurer of the Commission or such other person 
as the Commission may designate to receive funds to be deposited in 
bank accounts in the name of the Treasurer of the Commission or 
such other person as may be designated. The appointment of the 
Treasurer or such designee shall be approved by the Secretary of 
State and he shall deposit funds received in a depository or deposi- 
tories designated by the Secretary of State; 


5. Subject to the conditions and limitations as set forth herein, 
authorize the disbursement of funds and the making of grants and 
advances of funds for the authorized purposes of the Commission; 


6. Provide for periodic audits of the accounts of the Treasurer of the 
Commission as directed by auditors selected by the Secretary of 
State of the United States of America: 
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Iles Aléoutiennes), de Porto-Rico et des Iles Vierges, ledit financement 
devant comprendre les frais de transport, d'enseignement et d'entre- 
tien, ainsi que les autres dépenses accessoires afférentes aux études; 


ou bien 


2. Fournir des moyens de transport aux ressortissants frangais qui 
pourront étre choisis en vue de fréquenter des écoles et instituts améri- 
cains d'études supérieures situés sur le territoire continental des Etats- 
Unis, dans les Hawai ou en Alaska (y compris les Iles Aléoutiennes) 
et dont la présence ne privera pas les citoyens des Etats-Unis d’Amé- 
rique de la possibilité de fréquenter lesdits instituts et écoles. 


Article 2. 


Dans la poursuite des objectifs indiqués ci-dessus la Commission 
pourra, sous réserve des dispositions de la présente Convention, exercer 
tous pouvoirs nécessaires pour mettre à exécution le programme prévu 
par ladite Convention, notamment les suivants: 


1. Etablir, adopter et exécuter des programmes conformes aux ob- 
jectifs de l'article 32 (b) de la loi américaine de 1944 sur les Surplus, 
modifiée, et à ceux de la présente Convention; 


2. Recommander au Comité des Bourses pour étrangers prévu par la 
loi américaine de 1944 sur les Surplus, modifiée, des étudiants, des 
professeurs, des chercheurs résidant en France et dans les territoires 
de l'Union Frangaise, ainsi que des Etablissements de France et de 
l'Union Frangaise, qualifiés, del'avis dela Commission, pour participer 
au programme établi en conformité avec ladite loi; 


3. Faire des recommandations audit Comité des Bourses pour étran- 
gers en ce qui concerne les conditions dans lesquelles s’exercera le 
choix des personnes appelées à bénéficier de l'exécution de ce pro- 
gramme, selon qu'il sera jugé nécessaire pour atteindre les buts et 
objectifs de la Commission; 


4. Autoriser le Trésorier de la Commission ou toute autre personne 
que la Commission pourra désigner à recevoir des fonds qui devront 
étre déposés à des comptes en banque au nom du Trésorier de la 
Commission ou de toute autre personne habilitée à cette fin. La 
nomination du Trésorier ou de la personne ainsi désignée sera 
approuvée par le Secrétaire d’Etat et le Trésorier déposera les fonds 
regus dans un ou plusieurs dépôts choisis par le Secrétaire d'Etat; 


5. Sous réserve des conditions et limitations définies dans la présente 
Convention, autoriser le paiement de sommes et l'attribution de dons 
et d'avances de fonds aux fins approuvées par la Commission; 


6. Prévoir l'apurement périodique des comptes du Trésorier de la 
Commission conformément aux instructions qui seront données par 
les Commissaires aux comptes choisis par le Secrétaire d'Etat des 
Etats-Unis d'Amérique; 
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7. Engage an Executive Officer, administrative and clerical staff, and 
fix and authorize the payment of salaries and wages thereof out of 
the funds made available. 


Article 8. 


All commitments, obligations and expenditures authorized by the 
Commission shall be made pursuant to budgets to be approved by the 
Secretary of State of the United States of America pursuant to such 
regulations as he may prescribe. 


Article 4. 


The Commission shall consist of twelve members, six of whom shall 
be citizens of the United States of America, six of whom shall be 
citizens of France. Of the citizens of the United States a minimum 
of three shall be officers of the United States Foreign Service Estab- 
lishment in France. The principal officer in charge of the Diplomatic 
Mission of the United States of America to France (hereinafter des- 
ignated as the “Chief of Mission”), shall be Honorary Chairman of 
the Commission and may cast the deciding vote in the event of a tie 
vote by the Commission. He shall have the power of appointment 
and removal of the United States citizens on the Commission. The 
citizens of the French Republic on the Commission shall be designated 
by the Government of the French Republic. A Chairman with voting 
power shall be selected by the Commission from among its members. 


The members shall serve from the time of their appointment until 
one year from the following December 31 and shall be eligible for 
reappointment. Vacancies by reason of resignation, transfer of resi- 
dence outside France, expiration of term of service or otherwise shall 
be filled in accordance with this procedure. The members shall serve 
without compensation, but the Commission may authorize the pay- 
ment of the necessary expenses of the members in attending the 
meetings of the Commission. 


Article 6. 


The Commission shall adopt such rules and appoint such committees 
as it shall deem necessary for the conduct of its affairs. 


Article 6. 


Reports acceptable in form and content to the Department of State 
of the United States shall be made annually on the activities of the 
Commission to the Secretary of State of the United States of America 
and the Government of the French Republic. 


Article 7. 


The principal office of the Commission shall be in Paris, but meetings 
of the Commission and any of its committees may be held in such other 
places as the Commission may from time to time determine, and the 
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7. Engager un fonctionnaire exécutif, du personnel d’administration 
et de bureau, en fixer les traitements et salaires et autoriser le paie- 
ment desdits traitements et salaires sur les fonds disponibles. 


Article 3. 


Toutes les dépenses, obligations et charges financiéres autorisées par 
la Commission seront engagées dans le cadre du budget qui sera 
approuvé par le Secrétaire d’Etat des Etats-Unis d’Amérique, con- 
formément à tous réglements que ce dernier pourra prescrire. 


Article 4. 


La Commission se composera de douze membres, dont six seront des 
citoyens des Etats-Unis d’Amérique et six des citoyens frangais. 
Parmi les citoyens des Etats-Unis, trois au minimum seront des 
fonctionnaires du Service américain des Affaires Etrangéres en France. 
Le fonctionnaire principal responsable de la mission diplomatique des 
Etats-Unis d'Amérique en France (ci-aprés désigné par l'expression 
“le Chef de mission") sera Président d'honneur de la Commission et 
aura voix prépondérante en cas de partage égal des suffrages à la 
Commission. П aura le pouvoir de nommer et de révoquer les mem- 
bres américains de la Commission. Les membres français de la 
Commission seront désignés par le Gouvernement de la République 
Frangaise. La Commission élira un Président choisi parmi ses mem- 
bres et ayant voix délibérative au méme titre que les autres membres. 


Les membres exerceront leurs fonctions depuis l'époque de leur 
désignation jusqu'au 31 décembre de l'année suivante et leur mandat 
pourra être renouvelé. Les postes vacants pour cause de démission, 
d'établissement de résidence hors de France, d’expiration de mandat 
ou pour tout autre motif seront pourvus d'un titulaire conformément 
à la méme procédure. Les membres ne seront pas rétribués mais la 
Commission pourra autoriser le remboursement des dépenses qu'ils 
auront été dans l'obligation d'engager pour assister aux réunions de la 
Commission. 


Article 6. 


La Commission adoptera tels réglements et désignera telles sous-com- 
missions nécessaires pour assurer la marche de ses affaires. 


Article 6. 


Des rapports présentés dans la forme et dans le fond conformément 
aux régles prévues par le Département d’Etat des Etats-Unis seront 
établis chaque année sur les activités de la Commission et adressés au 
Secrétaire d’Etat des Etats-Unis d’Amérique et au Gouvernement 
de la République Frangaise. 


Article 7. 


Le siège principal de la Commission sera établi à Paris, mais des 
réunions de la Commission et de Рипе quelconque de ses sous-com- 
missions pourront se tenir en tous autres lieux fixés par la Commission 
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activities of any of the Commission’s officers or staff may be carried 
on at such places as may be approved by the Commission, within the 
limit of any rules, regulations and restrictions in force in territories 
under the authority of the French Republic. 


Article 8. 


In the event it is found to be impracticable for the Commission to 
engage an Executive Officer, the Government of the United States of 
America may provide an Executive Officer and such assistants as may 
be deemed necessary to ensure the effective operation of the program. 


Article 9. 


The Secretary of State of the United States of America will make 
available for expenditure as authorized by the Commission currency 
of the Government of the French Republic in an amount not to exceed 
the equivalent of five million dollars nor in excess of the budgetary 
limitation established pursuant to Article 3 of the present agreement. 


Article 10. 


Wherever, in the present agreement, the term “Secretary of State of 
the United States of America” is used, it shall be understood to mean 
the Secretary of State of the United States of America or any officer 
or employee of the Government of the United States of America 
designated by him to act in his behalf. 


Article 11. 


The present agreement shall be reviewed by representatives of the 
two governments before December 31st, 1951. ; 
However, the two governments may, on the request of either, come to 
an earlier understanding on changes in the present agreement. 


Article 12, 


The Government of the United States of America and the Govern- 
ment of the French Republic shall make every effort to facilitate the 
exchange of persons programs authorized in this agreement and to 
resolve problems which may arise in the operation thereof. 


Article 13. 


The present agreement shall come into force on the day on which 
notice of its ratification by the Government of the French Republic 
is given to the Government of the United States of America. [!] 


! Entered into force Nov. 18, 1948, the date on which the French Embassy at 
Washington notified the Department of State of the ratification of this agreement 
by France. 
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et les activités de Рип quelconque des agents ou employés de la Com- 
mission pourront s’exercer en tous lieux choisis par celle-ci, dans les 
limites prévues par les lois et règlements en vigueur dans les territoires 
relevant de l'autorité de la République Francaise. 


Article 8. 


Dans le cas oü il s'avérerait impossible pour la Commission d'engager 
un fonctionnaire exécutif, le Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique 
pourra désigner un fonctionnaire exécutif et des assistants dont les 
services seraient jugés nécessaires pour assurer la bonne exécution du 
programme. 


Article 9. 


En vue de couvrir les dépenses autorisées par la Commission, le 
Secrétaire d'Etat des Etats-Unis d'Amérique mettra à la disposition 
de celle-ci des sommes en monnaie du Gouvernement de la République 
Frangaise dont le montant ne devra pas excéder l'équivalent de cinq 
millions de dollars, ni outrepasser les limites du budget établi con- 
formément à l'article 3 de la présente Convention. 


Article 10. 


Toutes les fois que, dans la présente Convention, l'expression “le 
Secrétaire d'Etat des Etats-Unis d'Amérique" est employée, elle sera 
réputée désigner le Secrétaire d'Etat des Etats-Unis d'Amérique ou 
tout fonctionnaire ou employé du Gouvernement des Etats-Unis 
d'Amérique désigné par lui pour agir en son nom. 


Article 11. 

Des représentants des deux Gouvernements procéderont à un examen 
de la présente Convention avant le 31 décembre 1951. 

Toutefois, les deux Gouvernements pourront, sur la demande de l'un 
d'entre eux, se concerter avant cette échéance en vue d'apporter des 
modifications au présent accord. 


Article 12. 

Le Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique et le Gouvernement de 
la République Frangaise feront tous leurs efforts pour faciliter les 
programmes d'échanges de personnes autorisées par la présente 
Convention, et pour résoudre les problémes que posera l'exécution 
desdits programmes. 


Article 13. 


La présente Convention entrera en vigueur à la date du jour ой sa 
ratification par le Gouvernement Frangais sera notifiée au Gouverne- 
ment des Etats-Unis d'Amérique. 
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In witness whereof the undersigned, being duly authorized thereto 
by their respective Governments, have signed the present agreement. 


Пом at Paris the 22nd October 1948 in duplicate, in the English 
and French language. 


JEFFERSON CAFFERY [SEAL] SCHUMAN [SEAL] 


Yvon Dersos [sEAL] 
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En foi de quoi les soussignés, dúment autorisés par leurs Gouverne- 
ments respectifs, ont signé la présente Convention. 

Farr à Paris le 22 Octobre 1948 en double exemplaire, en langues 
anglaise et francaise, les deux textes faisant également foi. 


JEFFERSON CAFFERY [sEAL] SCHUMAN [SEAL] 


Yvon DELBOS [SEAL] 
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[T. I. A, 5. 1880] 
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Agreement between the United States of America and Brazil respecting 
a cooperative mineral resources survey program in Brazil. E fected by 
exchange of notes signed at Rio de Janeiro November 26, 1948; entered 
into force November 26, 1948. 


The American Ambassador to the Brazilian Acting Minister for 
Foreign Affairs 


EMBASSY OF THE 
UNITED STATES OF ÁMERICA 


No. 303 Rio de Janeiro, November 26, 1948. 


ExcELLENCY: 

I have the honor to refer to conversations which have taken place 
between representatives of the Government of the United States of 
America and representatives of the Government of the United States 
of Brazil regarding the desirability of continuing the cooperative 
program established in 1940 for the study of Brazilian mineral re- 
sources by means of geological investigations, prospecting, beneficia- 
tion tests and related projects and for the purpose of furthering 
scientific collaboration between geologists, engineers, and metallur- 
gists of the two countries in various projects relating to the mining 
economies of the two countries. 

It is my understanding that these conversations have resulted in 
agreement upon a program for the joint study of Brazilian mineral 
resources to be carried on by the Bureau of Mines and the Geological 
Survey of the Department of the Interior on behalf of the Govern- 
ment of the United States of America and by the Departamento 
Nacional da Produgáo Mineral do Ministério da Agricultura on 
behalf of the Government of the United States of Brazil, in accordance 
with the following principles and procedures: 


1. General Purposes - The Government of the United States of 
America, through the Bureau of Mines and the Geological Survey of 
the Department of the Interior, and the Government of the United 
States of Brazil, through the Departamento Nacional da Produgäo 
Mineral do Ministério da Agricultura, agree: 


(a) To make appraisals of the mineral resources of Brazil by 
means of geological and mineralogical studies, with special em- 
phasis upon the principal minerals which form part of the trade 
between the United States of America and Brazil and upon those 
minerals, not yet produced in great quantity in Brazil, which may 
enter into such trade in the future. 

(b) To lay the scientific basis for the development of those 
resources, including the preparation of such geologic, topographic 
and other maps as may be necessary. 
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(c) To promote the interchange of scientific knowledge and 
special techniques between the two countries, with special refer- 
ence to aerial geologic mapping, topographic mapping, economic 
geology, and ground water and mineralogical investigations. 

(d) To make technological investigations relating to the indus- 
trial use of Brazilian ores for internal consumption and for purposes 
of export. 

(е) To study in detail the problems connected with prospecting, 
research, mining, beneficiation, and combustion of Brazilian coals. 


2. Assignment of Scientists — The Government of the United States 
of America, through the Bureau of Mines and the Geological Survey, 
will assign scientists to undertake the studies referred to in the pre- 
ceding paragraph, both in the United States of America and in Brazil. 

The Government of the United States of Brazil, through the De- 
partamento Nacional da Produg&o Mineral, will assign capable scien- 
tists to work in the United States of America and in Brazil in collabo- 
ration with the scientists assigned by the Bureau of Mines and the 
Geological Survey. 

The two Governments shall provide ample facilities to those scien- 
tists in order that they may carry out their respective task in either 
country. | 

3. Projects — As used in the present agreement, the term “project” 
shall signify an investigation to be carried out within a specified period. 

Specific projects will be agreed upon through consultation between 
representatives of the Embassy of the United States of America in 
Brazil and the Director General of the Departamento Nacional da 
Produçäo Mineral. 

Such projects will be drawn up in flexible form in order to permit 
such modifications in scope and methods as may be required to satisfy 
local conditions as the work develops. Major revisions shall be agreed 
upon through consultation between the representatives of the Embassy 
of the United States of America in Brazil and the Director General of 
the Departamento Nacional da Produgäo Mineral. Each project will 
not be drawn up upon an annual basis but will continue for such 
period of time as may be necessary for its completion. 

4. Reports ~ The investigations made in accordance with the present 
agreement will be reported for publication by the Bureau of Mines and 
the Geological Survey or by the Departamento Nacional da Produgáo 
Mineral, or by all the agencies concerned. The reports will be re- 
stricted to the exclusive use of the respective Governments until both 
Governments have given their consent to the publication thereof. 

When such consent has been given, announcement shall be made of 
the place or places at which such reports may be available for examina- 
tion or the reports shall be published. 

For the exclusive use of interested agencies of the two Governments, 
brief memoranda-reports relating to mineral deposits or particular 
problems may be prepared and furnished by the Bureau of Mines and 
the Geological Survey or by the Departamento Nacional da Produção 
Mineral. 
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Reports shall normally be prepared under the authorship of the 
collaborating scientists. Such reports may be prepared in either the 
United States of America or in Brazil. Laboratory and office facilities 
shall be furnished in the United States of America by the Bureau of 
Mines and the Geological Survey and in Brazil by the Departamento 
Nacional da Produgäo Mineral. 

The Bureau of Mines and the Geological Survey shall be responsible 
for the distribution of reports to the appropriate agencies of the 
Government of the United States of America and to the public in that 
country. The Departamento Nacional da Produgäo Mineral shall be 
responsible for the distribution of reports to the appropriate agencies 
of the Government of the United States of Brazil and to the public of 
that country. 

5. Financial Conditions — The salaries and expenses of scientists of 
the Bureau of Mines and the Geological Survey shall be defrayed by 
those agencies. 

The salaries and expenses of scientists of the Departamento Nacional 
da Produgäo Mineral and of the Brazilian assistants such as draftsmen, 
rod men, axe men, guides, camp helpers, chauffeurs, mechanics, and 
laboratory assistants who may be required for any project shall be 
defrayed by that agency. 

The Departamento Nacional da Produgäo Mineral shall bear the 
cost of transportation by common carrier within Brazil of United 
States personnel assigned to Brazil in accordance with the provisions 
of the present agreement. 

Laboratory expenses incurred in the United States of America in 
connection with necessary investigations carried on at the Bureau of 
Mines or the Geological Survey shall be defrayed by those agencies. 

6. Specific Undertakings on the Part of the Government of the United 
States of Brazil- The Government of the United States of Bfazil 
agrees: 


(a) To provide for the free entry into Brazil of scientists of the 
Bureau of Mines and the Geological Survey assigned to work on 
projects undertaken in accordance with the provisions of the present 
agreement. 

(b) To provide for the entry free of duty and for the exemption 
from consumption and other taxes and charges of supplies, materials, 
and equipment for the professional and personal use of scientists of 
the Bureau of Mines and the Geological Survey who may be as- 
signed to Brazil in accordance with the provisions of the present 
agreement and for the personal effects, clothing, foodstuffs, and 
supplies of those scientists. 

(c) To grant to scientists of the Bureau of Mines and the Geolog- 
ical Survey exemption from all Brazilian taxes based upon salaries. 

(d) To permit the exportation free of taxes or other official 
charges of any supplies, materials, equipment, and effects brought 
into Brazil with the approval of the Departamento Nacional da 
Produgáo Mineral, in accordance with the provisions of the present 
agreement. 


62 Бтлт.] BRAZIL—MINERAL RESOURCES PROGRAM-—NOY. 26, 1948 


(e) To permit the exportation free of taxes or other official 
charges of any equipment purchased in Brazil with the approval 
of the Departmento Nacional da Produção Mineral and paid for 
by the Bureau of Mines and the Geological Survey. 

(f) To permit the exportation free of taxes of geological speci- 
mens and samples intended for study at the Bureau of Mines and 
the Geological Survey in connection with projects undertaken in 
accordance with the provisions of the present agreement. 

(е) To obtain exemption from all taxes imposed by the State 
Governments of Brazil on the forwarding of samples and the re- 
turning of equipment intended for use in connection with studies 
contemplated by the present agreement. 

(Һ) To make available, within the limits imposed by local con- 
ditions, the use of automotive and air transportation facilities 
necessary or desirable in connection with projects undertaken in 
accordance with the provisions of the present agreement. 


7. Term - The present agreement shall remain in effect for а 
period of ten years from the date of its entry into force and may be 
continued in force for an additional period by written agreement to 
that effect by the two Governments, but either Government may 
terminate the present agreement by giving to the other Government 
notice in writing sixty days in advance. 

It is understood, of course, that participation by the Bureau of 
Mines and the Geological Survey on behalf of the Government of the 
United States of America, and of the Departamento Nacional da 
Produgáo Mineral on behalf of the Government of Brazil, in the 
projects contemplated by the agreement, will depend upon the 
availability of funds appropriated by the Congress of the United 
States of America and the Congress of the United States of Brazil. 


Upon the receipt of a note from Your Excellency indicating that 
the foregoing principles and procedures are acceptable to the Govern- 
ment of the United States of Brazil, the Government of the United 
States of America will consider that this note and your reply con- 
stitute an agreement between the two Governments on this subject, 
the agreement to enter into force on the date of Your Excellency’s 
note. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest con- 
sideration. 

HERSCHEL У. JOHNSON 
His Excellency 
Ambassador HiLDEBRANDO P. P. Accrorr, 
Acting Minister for Foreign Affairs, 
Hio de Janeiro. 
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The Brazilian Acting Minister for Foreign Affairs to the American 
Ambassador | 


MINISTERIO DAS RELAÇÕES EXTERIORES, 
Вто DE JANEIRO. 
DA1/DE/144/592.6 (00) Em 26 de novembro de 1948. 


SENHOR EMBAIXADOR, 

Tenho a honra de acusar o recebimento da nota n° 303, desta mesma 

data, na qual Vossa Exceléncia se refere ás conversagóes realizadas 
entre as autoridades brasileiras e os representantes do Govérno dos 
Estados Unidos da América, a respeito do prosseguimento dopro- 
grama de cooperação, estabelecido em 1940, para o estudo dos recursos 
minerais do Brasil, por meio de pesquisas geológicas, localização das 
jazidas, ensaios de beneficiamento e projetos correlatos, e com o fim de 
impulsionar a colaboragáo científica entre geólogos, engenheiros e 
metalurgistas brasileiros e americanos, nos diversos projetos relaciona- 
dos com a economia mineira dos dois países. 
2. Observa Vossa Exceléncia que das mencionadas conversagóes 
resultou mútuo acórdo sóbre o estabelecimento de um programa de 
estudo conjunto dos recursos minerais do Brasil, a ser levado a efeito 
por intermédio do Departamento Nacional da Produgáo Mineral do 
Ministério da Agricultura, por parte do Govérno dos Estados Unidos 
do Brasil, e por intermédio do “Bureau of Mines”, e do “Geological 
Survey” do departamento do Interior, por parte do Govérno dos 
Estados Unidos da América, de conformidade com os seguintes 
princípios e processos: 


1. Objetivos Gerais. O Govérno dos Estados Unidos do Brasil, por 
meio do Departamento Nacional da Produgáo Mineral do Ministério 
da Agricultura, e o Govérno dos Estados Unidos da América, por 
meio do “Bureau of Mines” e do “Geological Survey” do Departa- 
mento do Interior, acordam em: 


(a) fazer estimativas das reservas minerais do Brasil, por meio de 
estudos geológicos e mineralógicos, e, com especial relévo, as dos 
principais minerais que fazem parte do comércio entre o Brasil e os 
Estados Unidos da América, e dos minerais que, embora náo 
produzidos, até o presente, em grande quantidade, no Brasil, 
possam vir a ser incluídos nésse comércio, no futuro; 

(b) estabelecer as bases científicas para o desenvolvimento daque- 
les recursos, inclusive o preparo de mapas geológicos, topográficos e 
outros que se tornem necessários; 

(c) promover a troca de conhecimentos científicos e de técnicas 
especiais entre os dois países, sobretudo no que se refere ao levanta- 
mento geológico aéreo, ao levantamento topográfico, А geologia 
económica e ás pesquisas mineralógicas e sóbre água subterránea; 

(d) fazer pesquisas técnicas relativas А utilizagäo industrial dos 
minérios brasileiros destinados ao consumo interno e A exportação; 

(e) estudar, em seus pormenores, os problemas ligados à localiza- 
ção das jazidas, à pesquisa, à mineração, ao beneficiamento e à 
combustão dos carvões brasileiros. 
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2. Designaçäo de Técnicos. О Govérno dos Estados Unidos do 
Brasil por intermédio do Departamento Nacional da Produção 
Mineral, designará técnicos habilitados para trabalhar nos Estados 
Unidos da América e no Brasil, em colaboragäo com os técnicos 
indicados pelo “Bureau of Mines" e pelo “Geological Survey”. 

О Govérno dos Estados Unidos da América, por intermédio do 
“Bureau of Mines" e do “Geological Survey”, designará técnicos 
habilitados para realizar, quer no Brasil, quer nos Estados Unidos 
da América, os estudos a que se refere o paragráfo 1. 

Ambos os Governos proporcionaráo amplas facilidades àqueles 
técnicos, a fim de que os mesmos possam realizar suas respectivas 
tarefas, em cada um dos dois países. 

3. Projetos. O termo "'projeto", tal como 6 empregado no presente 
acórdo, significará uma investigaçäo a ser levada a efeito, dentro 
de um prazo determinado. 

Os projetos específicos seráo acordados mediante consultas entre 
o Diretor Geral do Departamento Nacional da Produgáo Mineral e 
representantes da Embaixada dos Estados Unidos da América no 
Brasil. 

Tais projetos seráo tragados de forma flexível, capaz de permitir 

as modificacóes de objetivo e de métodos que se tornem necessárias 
para satisfazer ás condiçôes locais, na medida em que se desen- 
volverem os trabalhos. Ав revisóes de maior importáncia seráo 
acordadas por meio de consultas entre o Diretor Geral do De- 
partamento Nacional da Produgáo Mineral e os representantes 
da Embaixada dos Estados Unidos da América no Brasil. Os 
projetos náo seráo elaborados em base anual, mas continuaráo pelo 
período de tempo necessário ao seu término. 
4. Relatórios. As investigagées feitas de conformidade com o pre- 
sente acórdo seráo comunicadas para efeito de publicagáo pelo 
Departamento Nacional da Producáo Mineral, pelo “Bureau of 
Mines” e pelo “Geological Survey” ou por qualquer dos orgáos 
interessados. Os relatórios em questáo destinar-se-&o ao uso exclu- 
sivo dos respectivos Governos até que ambos os Governos consintam 
na mencionada publicaçäo. 

Dado ésse consentimento, seráo anunciados os locais ou o local 
no qual tais relatórios poderáo ser examinados, ou onde teráo sido 
publicados. 

O Departamento Nacional da Produgáo Mineral, o “Bureau of 
Mines” e o “Geological Survey” prepararáo e forneceráo, para о uso 
exclusivo dos órgáos interessados dos dois Governos, relatórios- 
memoranda sucintos sóbre depósitos minerais ou determinadas 
questöes de feigáo especial. 

Os relatórios seráo normalmente preparados, em colaboragäo, 
pelos técnicos déles encarregados. Poderão ser preparados no 
Brasil ou nos Estados Unidos da América. Os meios de trabalho de 
laboratório e de escritório seráo proporcionados, no Brasil, pelo 
Departamento Nacional da Produgäo Mineral, e, nos Estados 
Unidos da América, pelo “Bureau of Mines” e pelo “Geological 
Survey”. 
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A distribuição de relatórios aos órgãos oficiais competentes do 
Govérno dos Estados Unidos do Brasil e ao público déste país estará 
a cargo do Departamento Nacional da Produgäo Mineral. 

A distribuigäo de relatórios aos órgáos oficiais competentes do 
Govérno dos Estados Unidos da América e ao público do mesmo 
país estará a cargo do “Bureau of Mines” e do “Geological Survey”. 
5. Condigöes Financeiras. Os salários e as despesas dos técnicos 
do Departamento Nacional da Produçäo Mineral e de seus assis- 
tentes brasileiros, tais como desenhistas, balizadores, machadeiros, 
guias, ajudantes de campo, motoristas, mecánicos e assistentes de 
laboratório que possam ser necessários А execugáo de qualquer 
projeto, seráo pagos por aquele órgáo. 

Аз despesas e os salários dos técnicos do “Bureau of Mines” e 
do “Geological Survey" serão pagos por ésses órgãos. 

О Departamento Nacional da Produgäo Mineral custeará o 
transporte, pelos meios comuns, dentro do Brasil, do pessoal dos 
Estados Unidos da América designado para o Brasil, nos térmos do 
presente &córdo. 

Аз despesas de laboratório feitas nos Estados Unidos da América 
e ligadas às pesquisas necessárias levada a efeito no “Bureau of 
Mines" e no “Geological Survey” ser&o pagas por ésses órgáos. 

6. Compromissos especificos assumidos pelo Govérno dos Estados 
Unidos do Brasil. О Govérno dos Estados Unidos do Brasil con- 
corda em: 


(a) conceder a livre entrada no Brasil dos técnicos do “Bureau 
of Mines" e do “Geological Survey" designados para trabalhar nos 
projetos empreendidos nos térmos do presente acórdo; 

(b) conceder a entrada livre de direitos e a isengáo do imposto 
de consumo e outros impostos ou taxas, dos petrechos, materiais e 
equipamento de uso profissional e pessoal dos técnicos do “Bureau 
of Mines" e do “Geological Survey" que forem designados para o 
Brasil, nos térmos do presente acórdo, e dos objetos de uso pessoal, 
vestuário, víveres e suprimentos désses técnicos; 

(c) conceder aos técnicos do “Bureau of Mines" e do “Geological 
Survey” isengäo de todos os impostos brasileiros que incidam sóbre 
salários; 

(d) permitir, livre de impostos ou de quaisquer outros tributos 
oficiais, a exportagáo de petrechos, materiais, equipamento e objetos 
de uso pessoal, trazidos para o Brasil com а aprovagáo do Depar- 
tamento Nacional da Produçäo Mineral, nos térmos do presente 
acórdo; 

(e) permitir, livre de impostos ou de quaisquer outros tributos 
oficiais, a exportagáo de equipamentos adquiridos no Brasil com a 
aprovagáo do Departamento Nacional de Produgáo Mineral e 
pagos pelo “Bureau of Mines” e pelo “Geological Survey”; 

(f) permitir, livre de impostos, a exportaçäo de espécimes e 
amostras geológicas destinadas a estudos no “Bureau of Mines” e 
no “Geological Survey”, em conexáo com os projetos empreendidos 
nos térmos do presente acórdo; 
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(g) obter isengäo de todos os tributos impostos pelos Governos 
estaduais sóbre a remessa de amostras e sóbre o retórno do equipa- 
mento destinado a ser usado em conexáo com os estudos com- 
preendidos no presente acórdo; 

(h) Prover, dentro dos limites impostos pelas condicöes locais, 
a utilizagäo dos meios de transporte aéreo ou por automóvel que 
sejam necessários ou aconselháveis em relagáo aos projetos em- 
preendidos nos térmos do presente acórdo. 


7. Duragâo. O presente acórdo vigorará pelo prazo de dez anos, а 
partir da data de sua entrada em vigor e poderá permanecer em 
vigor por um prazo adicional mediante acórdo escrito, entre os dois 
Governos. Qualquer déstes poderá, porem, denunciá-lo por meio 
de notificagáo escrita dirigida ao outro Govérno, com sessenta dias 
de antecedéncia. 

Fica entendido que a participagäo do Departamento Nacional 
de Produgáo Mineral, por parte do Governo dos Estados Unidos 
do Brasil, do “Bureau of Mines” e do “Geological Survey”, por 
parte do Govérno dos Estados Unidos da America, nos projetos de 
que trata éste acórdo, dependeráo dos recursos orcamentários 
autorizados pelo Congresso dos Estados Unidos do Brasil e pelo 
Congresso dos Estados Unidos da América. 


3. Em resposta, cabe-me levar ao conhecimento de Vossa Exce- 
léncia que o Govérno brasileiro concorda com os princípios e 
processos acima estabelecidos, constituindo, em consequéncia, esta 
nota e a de Vossa Exceléncia, a que a princípio me reporto, acórdo 
entre оз dois Governos, sóbre éste assunto, acórdo que entrará ет 
vigór nesta data. 

Aproveito a oportunidade para renovar a Vossa Exceléncia os 
protestos da minha mais alta eonsideragäo. 

HILDEBRANDO ÁCCIOLY 


A Sua Excelência o Senhor Herscuer У. Jonson, 
Embaizador dos Estados Unidos da América. 


Translation 


MINISTRY оғ FOREIGN RELATIONS, 
Rio DE JANEIRO. 
DAI/DE/144/592.6 (00) November 26, 1948. 
Mr. AMBASSADOR: 

T have the honor to acknowledge the receipt of note No. 303, dated 
today, in which Your Excellency refers to the conversations which 
have taken place between the Brazilian authorities and representatives 
of the Government of the United States of America with respect to 
the continuation of the cooperative program established in 1940 for 
the study of the mineral resources of Brazil by means of geological 
investigations, prospecting, benefication tests and related projects 
and for the purpose of furthering scientific collaboration between 
Brazilian and American geologists, engineers and metallurgists in 
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various projects relating to the mining economies of the two countries. 
2. Your Excellency observed that these conversations have resulted 
in a mutual agreement on the establishment of a program of joint 
study of the mineral resources of Brazil, to be carried out by the 
Departamento Nacional da Produção Mineral do Ministério da 
Agricultura on behalf of the Government of the United States of 
Brazil, and by the Bureau of Mines and the Geological Survey of the 
Department of Interior on behalf of the Government of the United 
States of America, in accordance with the following principles and 
procedures: 

[For the English language text of these principles and procedures, 
See p. 3636.] 
3. In reply, I am to inform Your Excellency that the Brazilian Govern- 
ment is in agreement with the principles and procedures established 
above. Consequently, this note and Your Excellency's note to which 
I referred at the beginning will constitute an agreement between the 
two Governments on this subject, that agreement to enter into force 
on this date. 

I avail myself of the opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest consideration. 

HILDEBRANDO ACCIOLY 


His Excellency 
Невзснег V. Јонмѕом, 
Ambassador of the 
United States of America. 
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Agreement between the United States of America and the United Kingdom 
of Great Britain and Northern Ireland respecting economic fusion of 
American and British Zones of Occupation in Germany, extending 
the agreement of December 2, 1946, as amended. Efffected by exchange 
of notes signed at Washington December 31, 1948; entered into force 
December 31, 1948. 


The British Ambassador to the Secretary of State 


Brrrisx Емваввү, 
WASHINGTON, D. С. 
Ref. 90/137/48 December 81, 1948. 
12442 
SIR, 

І have the honour to refer to the discussions which have taken place 
between His Majesty's Government in the United Kingdom and 
the Government of the United States of America on the subject of 
the extension of the Agreement between the two Governments con- 
cerning the British and American Zones of Occupation in Germany. 

His Majesty’s Government has had under consideration the ob- 
ligation assumed by the United States Government and His Maj- 
esty’s Government in the United Kingdom under paragraph 11 (b) 
of the revised Fusion Agreement signed at Washington on December 
17, 1947, to consult together before December 1, 1948 to consider 
the terms and conditions of a new agreement. 

His Majesty’s Government had hoped that it would be possible 
to replace the existing Fusion Agreement on January 1, 1949 by a 
new Agreement to which the French Government would be a party, 
providing for the economic fusion of the Three Western Zones of 
Occupation. It now seems clear, however, that until the new ar- 
rangements relating to Germany arising out of the six-power talks 
held last spring in London have matured, it would be desirable to 
extend the terms of the Bizonal Agreement, as amended. rather than 
attempt to negotiate a new agreement to include France. His 
Majesty’s Government believe that extension of the agreement for a 
three-months’ period with the understanding that it can sooner be 
terminated by mutual agreement, is a more practical arrangement 
in the circumstances than an attempt to conclude a Trizonal Fusion 
Agreement at this time. 

In these circumstances, I have the honour to submit the following 
proposals for the consideration of the United States Government: — 


(A) The Fusion Agreement, as amended by the Agreement 


December 31, 1948 
[T. 1. A. S. 1883] 


61 Stat., Pt. 4 
p. 3616. 


61 Stat., Pt. 3, 
p. 2475. 
61 Stat., Pt. 4 


signed in Washington on December 17, 1947, shall be extended рв 


to March 81, 1949, unless sooner terminated by mutual agreement 
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or by the conclusion of a Trizonal Fusion Agreement. The two 
Governments shall consult together before March 1, 1949, to con- 
sider the terms and conditions of a new agreement for a further 
period. 


(B) During the period for which the existing Fusion Agreement 
is extended, His Majesty’s Government will continue their con- 
tribution of supplies and services to Germany at the existing basic 
rate of 17% million pounds per annum (approximately the equiv- 
alent of 70 million dollars). 


(C) Separate discussions will take place as to the nature of goods 
and services to be provided by His Majesty’s Government for the 
first three months of 1949, if as a result of seasonal or other fac- 
tors it proves impossible or difficult to supply precisely one-quar- 
ter of the quantities of the goods and services specified in the 
Annex to the Agreement of December 17, 1947, amending the 
Fusion Agreement. 


(D) As soon as possible the Joint Export-Import Agency shall 
enter into negotiations with representatives of His Majesty’s Gov- 
ernment of the nature indicated in paragraph 3 (a) of the Agree- 
ment of December 17, 1947, amending the Fusion Agreement. 


(E) Provisions of the Fusion Agreement as amended relating 
to Joint Foreign Exchange Agency Accounts shall be applicable to 
such accounts transferred to the Bank Deutscher Laender. 


Should these proposals commend themselves to the United States 
Government, I have the honour to suggest that this note and your 
reply should constitute an Agreement between our two Governments. 

i avail myself of this opportunity to renew to you the assurance 
of my highest consideration, 

Ошукн FRANKS. 


‘The Honourable 
Grorce C. MARSHALL, 
Secretary of State, 
United States Department of State, 
Washington, D. С. 


The Acting Secretary of State to the British Ambassador 


DEPARTMENT OF STATE 
WASHINGTON 


Dec 31 1948 
EXCELLENCY : 


I have the honor to acknowledge the receipt of your note of today’s 
date, the terms of which are as follows: 
“Sra, 
“I have the honour to refer to the discussions which have taken 
place between His Majesty's Government in the United Kingdom 
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and the Government of the United States of America on the subject 
of the extension of the Agreement between the two Governments 
concerning the British and American Zones of Occupation in 
Germany. 

“His Majesty’s Government has had under consideration the ob- 
ligation assumed by the United States Government and His Maj- 
esty’s Government in the United Kingdom under paragraph 11(b) 
of the revised Fusion Agreement signed at Washington on December 
17, 1947, to consult together before December 1, 1948 to consider 6 бізі.) Pt. 
the terms and conditions of a new agreement. 

“His Majesty’s Government had hoped that it would be possible 
to replace the existing Fusion Agreement on January 1, 1949 by 
a new Agreement to which the French Government would be a 
party, providing for the economic fusion of the Three Western 
Zones of Occupation. It now seems clear, however, that until the 
new arrangements relating to Germany arising out of the six-power 
talks held last spring in London have matured, it would be desirable 
to extend the terms of the Bizonal Agreement, as amended, rather 
than attempt to negotiate a new agreement to include France. His 
Majesty’s Government believe that extension of the agreement for 
a three-months’ period with the understanding that it can sooner 
be terminated by mutual agreement, is a more practical arrange- 
ment in the circumstances than an attempt to conclude a Trizonal 
Fusion Agreement at this time. 

“In these circumstances, I have the honour to submit the following 
proposals for the consideration of the United States Government: 


“(A) The Fusion Agreement, as amended by the Agreement pom eee 
signed in Washington on December 17, 1947, shall be extended Ace abe ee 
to March 31, 1949, unless sooner terminated by mutual agreement 

or by the conclusion of a Trizonal Fusion Agreement. 


The two Governments shall consult together before March 1, 
1949, to consider the terms and conditions of a new agreement 
for a further period. 


“(B) During the period for which the existing Fusion Agree- 
ment is extended, His Majesty’s Government will continue their 
contribution of supplies and services to Germany at the existing 
basic rate of 1714 million pounds per annum (approximately the 
equivalent of 70 million dollars). 


“(C) Separate discussions will take place as to the nature of 

goods and services to be provided by His Majesty’s Government 

for the first three months of 1949, if as a result of seasonal or 

other factors it proves impossible or difficult to supply precisely 

one-quarter of the quantities of the goods and services specified 

in the Annex to the Agreement of December 17, 1947, amending + et ee 
the Fusion Agreement. 


“(D) As soon as possible the Joint Export-Import Agency shall 
enter into negotiations with representatives of His Majesty’s Gov- 
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ernment of the nature indicated in paragraph 3(a) of the Agree- 
ment of December 17, 1947, amending the Fusion Agreement. 


“(Е) Provisions of the Fusion Agreement as amended relating 
to Joint Foreign Exchange Agency Accounts shall be applicable 
to such accounts transferred to the Bank Deutscher Laender. 


“Should these proposals commend themselves to the United States 
Government, I have the honour to suggest that this note and your 
reply should constitute an Agreement between our two Govern- 
ments.” 


In reply, I have the honor to inform your Excellency that the Gov- 
ernment of the United States accepts the proposals set forth in your 
note and, in accordance with the suggestion contained therein, your 
Excellency’s note and this reply will be regarded as constituting an 
Agreement between our two Governments in this matter. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest con- 
sideration. 

Ковевт A Loverr 
Acting Secretary of State 


His Excellency 
The Right Honorable 
Sir Orxver Өнкуғкіл, Franks, K.C.B., C.B.E., 
British Ambassador 


Sept. 10, 1948 
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Agreement between the United States of America and Norway respecting 
waiver of passport visas for American citizens proceeding to Spits- 
bergen, Jan Mayen, and certain Norwegian dependencies. Effected 
by exchange of notes dated at Washington September 10 and October 
19, 1948; entered into force October 19, 1948. 


The Norwegian Chargé d'Affaires ad interim to the Secretary of State 
NORWEGIAN EMBASSY 

WASHINGTON 7, D. С. 

No. : 257 

The Charge d’Affaires ad interim of Norway presents his compli- 
ments to His Excellency the Secretary of State and, acting upon in- 
structions from the Norwegian Ministry of Foreign Affairs, has the 
honor to inform the Secretary that notwithstanding the exchange 
of notes of the 7th and the 29th of July, 1947, according to which 
a visa is required for American citizens proceeding to Norwegian 
territory outside continental Norway, a visa will not be required for 
American citizens travelling to Svalbard (Spitsbergen). 

Further the Secretary is informed that visa-requirements for 
American citizens proceeding to Jan Mayen, and the Norwegian De- 
pendencies Bouvet Island, Peter I’s Island and Queen Maud Land 
are temporarily suspended. [1] 


Wasuineron, D. C., September 10, 1948. 


The Acting Secretary of State to the Norwegian Chargé d'Affaires 
ad interim 


The Acting Secretary of State presents his compliments to the 
Chargé d'Affaires ad interim of Norway and acknowledges the re- 
ceipt of the Embassy's note No. 257 of September 10, 1948, wherein 
it is stated that visas will not be required for American citizens pro- 
ceeding to Svalbard (Spitsbergen), and that visa requirements for 
American citizens proceeding to Jan Mayen, and the Norwegian De- 
pendencies Bouvet Island, Peter I’s Island and Queen Maud Land 
are temporarily suspended. 

HJL 
DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, October 19, 1948. 


' The Norwegian Embassy, Sept. 30, 1948, informed the Department of State 
that the term "temporarily suspended" means "temporarily waived". 
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Agreement between the United States of America and Italy respecting 
assistance to the people of Italy under Public Law 389, 80th Congress, 
extending the agreement of January 8, 1948. Effected by exchange of 
notes verbales dated at Rome December 30, 1948; entered into force 


December 30, 1948. 
The Italian Ministry of Foreign Affairs to the American Embassy 


Ministers degli Affari Esteri 


.D.G.A,.E. = Uff, IV 


N. 44/8860/698 


Nota Verbale 
PAPA IN A 


Il Ministero degli Affari Esteri ha d'onore 
di far riferimento al paragrafo 2 dell'art. ТТТ dell'ac- 
cordo firmato in data 3 gennaio 1948 fra il Governo de- 
gli Steti Uniti G'America ей il Soverno Italiano, relatia 
vo all'assistenza all'Itslia i: base al "Foreign Aid 
Act of 1947" (Legge del 1947 sugli Aiuti all'estero), il 
quale stabilisca che l'accordo rimanga in vigore sino al 
31 dicembre 1948. 

In seguito a conversazioni intervenute fra і 
ravpresententi de: due Soverni è stato ritenuto opportuno 
ci prorogare l'Accordo stesso Sino al 30 giugno 1949, 

Il Governo Italiano è d'accordo circa tale pro- 
roga е la considererà effettiva qualora riceva, prima del- 
le scadenza dell'Accordo, una Nota Verbale deil'Ambascia- 
*a Americana che comunichi l'assenso del Governo degli 


teti Uniti d'America alla proroga sudéetta, 


Roma, 11 30 dicembre 1948 


ALL'AMBASCIATA DEGLI STÁTI UNITI D' AMERICA 
ROMA 
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Translation 


MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS 
D.G. A. E.-Uff. IV 
Х. 44/8860/698 


NOTE VERBALE 


The Ministry of Foreign Affairs has the honor to refer to para- 
graph 2 of Article III of the Agreement signed on January 3, 1948 M be EU 
between the Government of the United States of America and the 
Italian Government concerning assistance to Italy under the Foreign 
Aid Act of 1947, which establishes that the Agreement is to remain  9i8tst, Pt. 1, p. 984. 


5 a 22 U. S. C., Supp. I, 
in effect until December 31, 1948. $ 1411 note. 


As a result of conversations which took place between the repre- кы db 
sentatives of the two Governments, it has been considered advisable 
to extend the said Agreement to June 30, 1949. 
The Italian Government agrees to such an extension, and will con- 
sider it to be in effect upon the receipt, before the expiration of the 
Agreement, of a Note Verbale from the American Embassy com- 
municating the assent of the Government of the United States” of 
America to the above-mentioned extension. 


Rome, December 30, 1948 


MINISTRY оғ FOREIGN AFFAIRS 
The EMBASSY OF THE 
UNITED STATES OF ÁMERICA, 
Rome. 


The American Embassy to the Italian Ministry of Foreign Affairs 


THE FOREIGN SERVICE 
OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA 


NOTE VERBALE 


The Embassy of the United States of America presents its compli- 
ments to the Ministry of Foreign Affairs and has the honor to refer 
to the Ministry’s Note Verbale No. 44/8860/698 of December 30, 
1948, with reference to the extension of the Agreement signed on 
January 3, 1948, between the Government of the United States of  %Stat.,Pt.2,p.1807. 
America and the Government of Italy, providing assistance to Italy 
under the Foreign Aid Act of 1947. br Stat, Pt.1 prooi; 


The Embassy is pleased to inform the Ministry that the extension 9119; ру 
of the abovementioned Agreement until June 30, 1949 is acceptable P- 138. 


to the Government of the United States of America. 
Rome, December 80, 1948. 


№0. 2256 


To the 
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS, 


Rome. 
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Agreement between the United States of America and other governments „September 14, 1948 
respecting the application оў most-favored-nation treatment to areas 171 4-8-1886) 
of Western Germany under occupation or control. Dated at Geneva 

eptember 14, 1948; entered into force, with respect to the United 
States, October 14, 1948. 


AGREEMENT 
ON MOST-FAVOURED-NATION TREATMENT 
FOR AREAS OF WESTERN GERMANY 
UNDER MILITARY OCCUPATION 


signed at Geneva, on 14 September 1948 


ACCORD 
CONCERNANT L'APPLICATION DE 
LA CLAUSE DE LA NATION LA PLUS FAVORISEE 
AUX ZONES DE L'ALLEMAGNE OCCIDENTALE 
SOUMISES A L'OCCUPATION MILITAIRE 


signé à Genéve, le 14 septembre 1948 


3654 


Post, р. 3656. 


61 Stat., Pts. 5and о. 


Post, p. 3656. 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [62 Srar. 


AGREEMENT ON MOST-FAVOURED-NATION TREATMENT 
FOR AREAS OF WESTERN GERMANY UNDER MILITARY 
OCCUPATION 


Being desirous of facilitating to the fullest extent possible the recon- 
struction and recovery of the world from the destruction wrought by 
the recent war, 

Believing that one of the most important steps towards such recon- 
struction and recovery on & sound basis is the restoration of inter- 
national trade in accordance with the principles of the Havana 
Charter for an International Trade Organization, [!] and 

Considering that the application of reciprocal most-favoured-nation 
treatment to the trade of the areas of Western Germany under military 
occupation will contribute to the foregoing objectives, 

The signatories agree to the following provisions: 


ARTICLE I 


For such time as any signatory of this Agreement participates in the 
occupation or control of any area in Western Germany, each of the 
signatories shall accord to the merchandise trade of such area the 
treatment provided for in the most-favoured-nation provisions of the 
General Agreement on Tariffs and Trade, dated 30 October 1947, 
as now or hereafter amended. 


ARTICLE II 


The undertaking by a signatory provided for in Article I shall apply 
to the merchandise trade of any area referred to therein only for such 
time and to such extent as such area accords reciprocal most-favoured- 
nation treatment to the merchandise trade of the territory of such 
signatory. 

ARTICLE ПТ 


The undertaking in Article I is entered into in the light of the 
absence, on the date of this Agreement, of effective or significant 
tariff barriers to imports into the areas referred to therein. In the 
event that effective or significant tariff barriers are thereafter imposed 
in any such area, such undertaking shall be without prejudice to the 
application by any signatory of the principles relating to the reduction 
of tariffs on a mutually advantageous basis which are set forth in the 
Havana Charter for an International Trade Organization. 


ARTICLE IV 


The rights and obligations established by this Agreement are to be 
understood as entirely independent of any rights or obligations which 


1 Department of State publication 3117. 
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are or may be established by the General Agreement on Tariffs and 
Trade or by the Havana Charter. 


ARTICLE V 


1. This Agreement shall be open for signature at Geneva on this day 
and shall remain open for signature thereafter at the Headquarters of 
the United Nations. The Agreement shall enter into force for each 
signatory upon the expiration of thirty days from the day on which 
such signatory signs the Agreement. 

2. The undertakings in this Agreement shall remain in force until 1 
January 1951, and, except for any signatory which at least six months 
before 1 January 1951 shall have deposited with the Secretary-General 


of the United Nations a notice in writing of intention to withdraw from ` 


this Agreement on that date, they shall remain in force thereafter 
subject to the right of any signatory to withdraw upon the expiration 
of six months from the date on which such a notice shall have been so 
deposited. 

3. On the request of any three signatories to this Agreement, and in 
any event not later than 1 January 1951, the Government of the 
Kingdom of the Netherlands shall promptly convene a meeting of all 
signatories with a view to reviewing the operation of the Agreement 
and agreeing upon such revisions as may be appropriate. 


ARTICLE VI 


1. The interpretative notes to this Agreement which are contained 
in the Annex shall constitute an integral part thereof. 

2. The original of this Agreement shall be deposited with the 
Secretary-General of the United Nations, who shall send a certified 
copy thereof to each member of the United Nations and to each 
country which participated in the United Nations Conference on 
Trade and Employment, and he is authorized to effect registration 
thereof pursuant to paragraph 1 of Article 102 of the Charter of the 
United Nations. 

3. The Secretary-General shall notify each signatory of the date of 
each signature of this Agreement subsequent to the date of the Agree- 
ment or of any notice of intention to withdraw pursuant to paragraph 
2 of Article V. 

IN WITNESS WHEREOF, the respective representatives, duly author- 
ized, have signed this Agreement. 

Done at Geneva, in a single copy, in the English and French 
languages, both texts authentic, this fourteenth day of September 
1948. 
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ANNEX 


INTERPRETATIVE NOTES 


1. It is recognized that the absence of a uniform rate of exchange 
for the currency of the areas in Western Germany, referred to in 
Article 1 may have the effect of indirectly subsidizing the exports of 
such areas to an extent which it would be difficult to calculate exactly. 
So long as such a condition exists, and if consultation with the ap- 
propriate authorities fails to result within a reasonable time in an 
agreed solution to the problem, it is understood that it would not be 


: inconsistent with the undertaking in Article I for any signatory to levy 


в countervailing duty on imports of such goods, equivalent to the 
estimated amount of such subsidization, where such signatory de- 
termines that the subsidization is such as to cause or threaten material 
injury to an established domestic industry or is such as to prevent or 
materially retard the establishment of a domestic industry. In 
circumstances of special urgency, where delay would cause damage 
which it would be difficult to repair, action may be taken provisionally 
without prior consultation, on the condition that consultation shall be 
effected immediately after taking such action. 

2. The reference to the most-favoured-nation provisions of the 
General Agreement is understood to cover all the provisions of the 
General Agreement relevant to most-favoured-nation treatment as 
well as Article I. 

3. The standard of the treatment to be accorded is set by all the 
most-favoured-nation provisions of the General Agreement (including 
the exceptions) and accordingly, under the reciprocity clause of Article 
П of this Agreement, the same standard would be used to measure the 
treatment received. If in the judgment of a signatory, that signatory 
was not actually receiving the most-favoured-nation treatment con- 
forming to the standard, it would not consider itself obligated to grant 
treatment in accordance with the standard. Differences of view be- 
tween signatories would naturally, however, be the subject of con- 
sultation. 

4. The reference in Article ПГ to “the principles relating to the 
reduction of tariffs on a mutually advantageous basis which are set 
forth in the Havana Charter”, is designed to permit a signatory to 
withhold most-favoured-nation treatment in the event of the failure of 
an area under occupation—assuming that significant or effective 
tariffs were to be imposed by such area—to negotiate in accordance 
with the principles of Article 17 of the Havana Charter and in con- 
formity with the established procedure for tariff negotiations. 
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ACCORD CONCERNANT L’APPLICATION DE LA CLAUSE DE 
LA NATION LA PLUS FAVORISEE AUX ZONES DE L’ALLE- 
MAGNE OCCIDENTALE SOUMISES А L'OCCUPATION 
MILITAIRE 


Désireux de faciliter dans la plus large mesure possible la reconstruc- 
tion et le relévement du monde aprés les destructions qu'a amenées la 
derniére guerre, 

Persuadés que pour donner un caractère rationnel à cette reconstruc- 
tion et à се relévement, une des mesures les plus importantes consiste à 
rétablir le mouvement des échanges internationaux, selon les principes 
définis par la Charte de La Havane instituant une Organisation inter- 
nationale du Commerce, 

Considérant que application réciproque de la clause de la nation la 
plus favorisée au commerce des zones de l'Allemagne occidentale sou- 
mises à occupation militaire permettra d'atteindre plus facilement 
les buts envisagés, 

Les signataires sont convenus des dispositions suivantes: 


ARTICLE PREMIER 


Aussi longtemps qu’un signataire du présent Accord participera & 
l'oceupation ou au contrôle d'un territoire de l'Allemagne occidentale, 
chaque signataire appliquera au commerce d'un tel territoire les dis- 
positions de l'Accord général sur les tarifs douaniers et le commerce, 
en date du 30 octobre 1947, telles qu'elles sont maintenant ou telles 
qu'elles seront ultérieurement amendées, relatives au traitement de la 
nation la plus favorisée. 

ARTICLE II 


L'engagement contracté par un signataire en vertu de l'article pre- 
mier ne s'appliquera &u commerce des zones ci-dessus mentionnées 
que pendant la période et dans la mesure ой lesdites zones accorderont 
réciproquement le traitement de la nation la plus favorisée au com- 
merce du territoire de ce signataire. 


ARTICLE Ш 


L'engagement contracté à l'article premier est pris en considération 
du fait qu'à la date du présent Accord, il n'existe pas de barriéres 
douaniéres effectives ou de réelle importance qui s’opposeraient aux 
importations dans les zones ainsi définies. Dans le cas ой de telles 
barriéres viendraient à y étre établies, ledit engagement ne préjugerait 
en rien l'application, par l'un quelconque des signataires, des principes 
énoncés dans la Charte de La Havane, instituant une Organisation 
internationale du Commerce au sujet de la réduction des tarifs sur une 


base d'avantages mutuels. 
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ARTICLE IV 


Les droits et obligations établis en vertu du présent Accord doivent 
étre considérés comme étant entiérement indépendants de tous droits 
et obligations qui sont ou peuvent être établis aux termes de l’Accord 
général sur Jes tarifs douaniers et le commerce ou de la Charte de La 
Havane. 


ARTICLE V 


1. Le présent Accord sera ouvert ce jour à la signature à Genève. 
Il pourra ensuite être signé à tout moment au siège des Nations Unies. 
Il entrera en vigueur pour chacun des signataires à l'expiration d'un 
délai de trente jours à compter de la date à laquelle ce signataire y 
aura apposé sa signature. 

2. Les engagements convenus dans le présent Accord demeureront 
en vigueur jusqu'au ler janvier 1951 et, sauf à l'égard de tout si- 
gnataire qui aurait, six mois au moins avant le ler janvier 1951, donné 
au Secrétaire général des Nations Unies préavis par écrit de son in- 
tention de se retirer du présent Accord à cette date, ils demeureront 
en vigueur sous réserve du droit, pour tout signataire, de cesser d'y 
participer à l'expiration d'un délai de six mois à partir de la date à 
laquelle aura été signifiée son intention. 

3. A la demande de trois signataires du présent Accord, et en tout 
cas le ler janvier 1951 au plus tard, le Gouvernement du Royaume 
des Pays-Bas convoquera sans délai une réunion de tous les signataires 
à l'effet d'examiner le fonctionnement du présent Accord et de con- 
venir des revisions qui sembleraient appropriées. 


ARTICLE VI 
1. Les notes interprétatives du présent Accord qui figurent à 


. l'annexe font partie intégrante dudit Accord. 


2. L'original de l'Accord sera déposé auprès du Secrétaire général 
de l'Organisation des Nations Unies. Celui-ci adressera une cople 
certifiée conforme à tous les Etats Membres des Nations Unies et à 
tous les autres pays qui ont participé à la Conférence des Nations 
Unies sur le commerce et l'emploi. Le Secrétaire général est autorisé 
à procéder à l'enregistrement du présent Accord conformément au 
paragraphe premier de l'Article 102 de la Charte des Nations Unies. 

3. Le Secrétaire général notifiera à toutsignataire du présent Accord 
la date de toute signature postérieure à la date du présent Accord 
ainsi que tout préavis de retrait adressé en vertu des dispositions du 
paragraphe 2 de l'article V ci-dessus. 

Ем ror DE quot, les représentants soussignés, dûment autorisés, 
ont signé le présent Accord. 

Farr à Genève en un seul exemplaire rédigé dans les langues française 
et anglaise, les deux textes faissant également foi, le quatorze sep- 
tembre 1948. 
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ANNEXE 


NOTES INTERPRÉTATIVES 


1. Il est reconnu que l'absence d'un taux de change uniforme dans les 
zones d'Allemagne occidentale visées à l'article premier pourrait avoir 
l'effet desubventionnerindirectement les exportations de ces zones d'une 
facon qu'il serait difficile de calculer exactement. Aussi longtemps 
que ces circonstances existeront, et si des consultations avec les au- 
torités compétentes ne permettent pas de résoudre ce probléme d'un 
commun accord dans un délai raisonnable, il est entendu qu'il ne serait 
pas contraire aux engagements pris à l'article premier qu'un signataire 
frappe les importations de ces marchandises d'un droit compensateur 
équivalent au montant estimé de cette subvention, lorsque ledit signa- 
taire juge que cette subvention est telle qu'elle cause ou qu'elle menace 
de causer des dommages importants à une industrie nationale existante, 
ou qu'elle empêche ou retarde sensiblement l'établissement d'uneindus- 
trie nationale. En cas d'urgence particulière, alors que tout délai ris- 
querait d’entrainer des dommages difficiles à réparer, des décisions d’un 
caractére provisoire, prises sans procéder & des consultations préala- 
bles, seront admises, étant entendu que des consultations auront lieu 
immédiatement après que ces décisions auront été prises. 

2. Il est entendu que la mention des dispositions de l'Accord général 
relatives au traitement de la nation la plus favorisée vise toutes les 
dispositions de l’Accord général se rapportant au traitement de la 
nation la plus favorisée aussi bien que l'article premier. 

3. La norme du traitement à accorder résulte de l'ensemble des dis- 
positions de l'Aecord général relatives au traitement de la nation la 
plus favorisée (y compris les exceptions) et, en conséquence, conformé- 
ment à la clause de réciprocité de Varticle П du présent Accord, la 
méme norme servira à apprécier le traitement recu. Si, de l'avis de 
l'un des signataires, celui-ci ne regoit pas effectivement le traitement 
de la nation la plus favorisée conformément à'la norme, il пе se con- 
sidérera pas comme obligé d’accorder un traitement conforme & la 
norme. Toutefois, les divergences de vues entre les signataires feront 
naturellement l'objet de consultations. 

4. La mention, à l'article ІП, des “principes énoncés dans la Charte 
de La Havane instituant une Organisation internationale du Com- 
merce au sujet de la réduction des tarifs sur une base d’avantages 
mutuels” a pour objet de permettre & un signataire de refuser d’ac- 
corder le traitement de la nation la plus favorisée dans le cas ой un 
territoire оссирё—& supposer que ce territoire veuille imposer des 
tarifs effectifs ou de réelle importance—ne négocierait pas conformé- 
ment aux principes de l'article 17 de la Charte de La Havane et 
suivant la procédure établie pour les négociations tarifaires. 
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For the Kingdom of Norway 
ToRFINN OFTEDAL 


Pelos Estados Unidos do Brasil 
Ad referendum 


Para ter efeito trinta dias após a notificacáo ao Secretario 
Geral das Nações Unidas 


Jožo Carros Muniz 


For Pakistan 
S. HASNIE 


For Ceylon 
Ad referendum 


Signature to be effective thirty days after notification to Secretary- 
General of U.N. [1] 


О. GOONETILLEKE 


For India 


Ad referendum 


Signature to be effective thirty days after notification to Secretary- 
General of U.N. [2] 


C. DESAI 


For the United Kingdom 
R. SHACKLE 


For the United States of America 
Leroy О. STINEBOWER 


Pour la République frangaise 
ANDRÉ PHILIP 


For the Kingdom of the Netherlands 
E. DE VRIES 


Pour la Belgique 
M. SUETENS 


Pour le Grand-Duché de Luxembourg 
J. WouLBROUN 


For Canada 
E. D. Wireress 


1 Instrument of acceptance was deposited with the Secretary-General of the 
United Nations on Dec. 9, 1948. 

? Instrument of acceptance was deposited with the Secretary-General of the 
United Nations on Nov. 1, 1948. 
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For the Union of South Africa 


Ad referendum 
Signature to be effective thirty days after notification to Secretary- 
General of U.N. 


L. C. STEYN 
14 October 1948 |4 


Certified true copy. Copie certifiée conforme. 
For the Secretary-General: Pour le Secrétaire général: 


Dr I. Kerno 
Assistant Secretary-General in charge of the Legal Department 
Secrétaire général adjoint chargé du Département juridique 


1 Date on which the agreement was signed on behalf of the Union of South Africa. 
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Multilateral protocol for the accession of signatories of the Final Act of eee 
October 80, 1947, General Agreement on Tariffs and Trade. Signed ‘™ 14-5 
at Geneva September 14, 1948; entered into force September 14, 1948. 


PROTOCOL 
FOR 
THE ACCESSION OF SIGNATORIES 
OF THE 
FINAL ACT OF 30 OCTOBER 1947 


PROTOCOLE 
POUR 
L’ADHESION DES SIGNATAIRES 
DE 
L’ACTE FINAL DU 30 OCTOBRE 1947 
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PROTOCOL FOR THE ACCESSION OF SIGNATORIES OF THE FINAL 
ACT OF 30 OCTOBER 1947 


Considering the fact that the Protocol of Provisional Application of 
the General Agreement on Tariffs and Trade, which by its terms re- 
mained open for signature until 30 June 1948, was not by that date 
signed by all the Governments signatory to the Final Act of the Sec- 
ond Session of the Preparatory Committee for the United Nations 
Conference on Trade and Employment, 

Considering the resolution of the second session of the CoNTRACT- 
ING Parties that such a Government shall not be considered to be a 
“party” to the General Agreement within the meaning of article 
XXXIII thereof, and 

Considering the desirability of affording an additional opportunity 
for the provisional application between such a Government and the 
contracting parties of the provisions of the General Agreement which 
was concluded at the second session of the Preparatory Committee and 
authenticated on 30 October 1947, 

Го is agreed with regard to the terms upon which such a Government, 
by signature of the present Protocol, may accede under article 
XXXIII of the General Agreement: 


1. Any such Government shall, without prejudice to its right to 
accept the General Agreement under article XXVI, apply the General 
Agreement, as amended and rectified, provisionally in accordance with 
the provisions of paragraphs 1 (a), 1 (b), and 5 of the Protocol of Pro- 


' visional Application. Such Government shall also have the right of 


election provided for in subparagraph (d) of paragraph 1 of article 
XIV of the General Agreement as if it had signed the Protocol of Pro- 
visional A pplication before 1 July 1948; Provided the written notice of 
such election is communicated to the Conrractine Parties before 1 
January 1949 or before the day on which such Government becomes a 
contracting party, whichever is the later. 

2. Such provisional application shall take effect for any such Gov- 
ernment on the thirtieth day after the signature hereof by such Govern- 
ment; Provided such signature is affixed before 17 February 1949; and 
Provided further that this Protocol has on the day of such signature 
been signed by two-thirds of the Governments then contracting parties 
to the General Agreement. Upon signature of this Protocol by two- 
thirds of the contracting parties it shall constitute a decision for the 
purpose of article XXXIII of the General Agreement. 

3. The original of this Protocol shall be deposited with the Secre- 
tary-General of the United Nations, where it will remain open for sig- 
nature. The Secretary-General is authorized to effect registration of 
the Protocol. 
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In witness wHEREOF the respective representatives, duly author- 
ized, have signed the present Protocol. 

Done at Geneva, in a single copy, in the English and French lan- 
guages, both texts authentic, this 14th day of September, 1948. 
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PROTOCOLE POUR L’ADHESION DES SIGNATAIRES 
DE ІГАСТЕ FINAL DU 30 OCTOBRE 1947 


Considérant que le Protocole d'application provisoire de l'Accord 
général sur les tarifs douaniers et le commerce qui, en vertu de ses stipu- 
lations, est resté ouvert á la signature jusqu'au 30 juin 1948, n'avait pas, 
à cette date, été signé par tous les Gouvernements signataires de l'Acte 
final de la deuxiéme session de la Commission préparatoire de la Con- 
férence des Nations Unies sur le commerce et l'emploi, 

Eu égard à la résolution de la deuxième session des PARTIES con- 
TRACTANTES aux termes de laquelle un Gouvernement qui n’a pas 
signé le Protocole d'application provisoire à cette date ne doit pas être 


5 


considéré comme “partie” à РАссога général aux termes de l'article 


` XXXIII dudit Accord, 


Considérant qu'il est souhaitable de fournir à un Gouvernement se 
trouvant dans ce cas une nouvelle occasion d'appliquer provisoirement, 
dans ses relations avec les parties contractantes, les dispositions de 
VAccord général conclu à l'issue de la deuxième session de la Commis- 
sion préparatoire et authentiqué le 30 octobre 1947, 

Il est convenu, en ce qui concerne les conditions dans lesquelles un 
Gouvernement se trouvant dans ce cas pourra, en signant le présent 
Protocole, adhérer conformément aux dispositions de l'article XX XIII 
de РА ссога général: 


1. Que tout Gouvernement se trouvant dans ce cas devra, sans pré- 
judice du droit qu'il posséde d'accepter les dispositions de l'Accord 
général en vertu de l'article X XVI, appliquer provisoirement l'Ac- 
cord général, tel qu'il a été amendé et rectifié, conformément aux dis- 
positions des paragraphes 1 a), 1 b) et 5 du Protocole d'application 
provisoire. Ledit Gouvernement aura également le droit de choisir les 
dispositions applicables, qui est prévu à l'alinéa 4) du paragraphe 1 de 
l'article XIV de Accord général, comme s'il avait signé le Protocole 
d'application provisoire avant le ler juillet 1948; à condition, toute- 
fois, que la notification écrite de ce choix soit communiquée aux Par- 
TIES CONTRACTANTES avant le ler janvier 1949 ou avant la date à laquelle 
ledit Gouvernement deviendra partie contractante si cette derniére 
date est postérieure. 

2. Ladite application provisoire prendra effet, à l'égard de tout 
Gouvernement se trouvant dans ce cas, le trentième jour qui suivra la 
signature du présent Protocole par ledit Gouvernement, à condition 
que cette signature soit déposée avant le 17 février 1949 et à condition, 
en outre, que le présent Protocole ait, à la date de cette signature, été 
signé par les deux tiers des Gouvernements alors parties contractantes à 
PAccord général. La signature du présent Protocole par les deux 
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tiers des parties contractantes constituera une décision aux fins de 
l'article X XXIII de PAccord général. т 

3. Le texte original du présent Protocole sera déposé auprés du 
Secrétaire général des Nations Unies et il y restera ouvert à la signature. 


Le Secrétaire général est habilité à faire enregistrer le présent 
Protocole. 


Ex ror pz quot les représentants soussignés, düment autorisés, ont 
signé le présent Protocole. | 

Farr à Genève, en un seul exemplaire, rédigé dans les langues fran- 
caise et anglaise, les deux textes faisant également foi, le 14 septembre 
mil neuf cent quarante-huit. 
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For the Commonwealth Pour le Commonwealth 
of Australia: d'Australie: 


Јонх А. TONKIN 


For the Kingdom of Belgium: Pour le Royaume de Belgique: 
M. SUETENS 


For the United States of Brazil: Pour les Etats-Unis du Brésil: 
João Carros Muniz 


For Burma: Pour la Birmanie: 


Saw Onun TiN 


For Canada: Pour le Canada: 
L. D. Wizeress 


For Ceylon: Pour Ceylan: 
О. E. GOONETILEKE 


For the Republic of China: Pour la République de Chine: 
Wonsz Kine 


For the Republic of Cuba: Pour la République de Cuba: 
S. CLARK 


For the Czechoslovak Republic: Pour la République tchécoslovaque: 


For the French Republic: Pour la République française: 
ANDRÉ Рнидр 
For India: Pour Inde. 
С. Desar 
For Lebanon: Pour le Liban: 


М. Мовлвдк 


For the Grand Duchy Pour le Grand-Duché 
of Luxembourg: de Luxembourg: 


J. WoULBROUN 


For the Kingdom of the Netherlands: Pour le Royaume des Pays-Bas: 
Е. De Vnrxs 


For New Zealand: Pour la Nouvelle-Zélande : 
L. S. Nicon 
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For the Kingdom of Norway: Pour le Royaume de Norvége: 


Torrinn OFTEDAL 


For Pakistan: Pour le Pakistan: 


S. A. НАвмте 
For Southern Rhodesia: [1] Pour la Rhodésie du Sud: 


For Syria: Pour la Syrie: 


Н. DysEBBARA 


For the Union of South Africa:[?] Pour VUnion Sud-A fricaine : 


For the United Kingdom of Great Pour le Royaume-Uni de Grande- 


Britain and Northern Ireland: Bretagne et d'Irlande du Nord: 


В. SHACKLE 


For the United States of America: Pour les Etats-Unis d'Amérique: 


Leroy D. STINEBOWER 


For the Republic of Chile [5] Pour la République du Chili: 


1 Signed Feb. 8, 1949. 
* Signed Feb. 16, 1949. 
* Signed Feb. 14, 1949. 
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Second multilateral protocol of rectifications to the General Agreement саана 108. 
on Tariffs and Trade of October 30, 1947. Signed at Geneva September Г.Г ^- S- 1888] 
14, 1948; entered, into force September 14, 1948. 


SECOND 
PROTOCOL OF RECTIFICATIONS 
TO THE 
GENERAL AGREEMENT 
ON 
TARIFFS AND TRADE 


DEUXIEME 
PROTOCOLE DE RECTIFICATION 
DE 
L'ACCORD GENERAL SUR LES TARIFS 
DOUANIERS ET LE COMMERCE 
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SECOND PROTOCOL OF RECTIFICATIONS TO THE 
GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE 


The Governments of the Commonwealth of Australia, the Kingdom 
of Belgium, the United States of Brazil, Burma, Canada, Ceylon, the 
Republic of China, the Republic of Cuba, the Czechoslovak Republic, 
the French Republic, India, Lebanon, the Grand Duchy of Luxem- 
bourg, the Kingdom of the Netherlands, New Zealand, the Kingdom 
of Norway, Pakistan, Southern Rhodesia, Syria, the Union of South 
Africa, the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, 
and the United States of America, acting in their capacity of contract- 
ing parties to the General Agreement on Tariffs and Trade, and 

The Government of the Republic of Chile, acting in its capacity of 
signatory of the Final Act adopted at the conclusion of the second 
session of the Preparatory Committee of the United Nations Con- 
ference on Trade and Employment which authenticated the text of 
the General Agreement on Tariffs and Trade, 

Having noted that certain further rectifications should be made in 
the authentic texts of the Schedules forming part of the General 
Agreement on Tariffs and Trade, 

Hereby agree that the following rectifications shall be made in the 
Schedule to the Genera] Agreement on Tariffs and Trade: 


SCHEDULE XVITI—Unton or Sours ÁFRICA 
(This schedule is authentic only in the English language.) 


PART I 
M ost-favoured-nation Tarif 


Item 224 em (d) 


In the English text of item 994 ex (4) the description of products 
shall read: 


“Caffeine, theobromine, emetine and natural metho]” 


SCHEDULE XX—Unrrep STATES or AMERICA 
(This schedule is authentic only in the English language.) 


PART I 


Most-favoured-nation Tariff 
Item 708 (a) 
In the English text of item 708 (а) the principal description shall be: 
“Milk, condensed or evaporated :” 
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Jtem 1110 
In the English text of item 1110 the rate of duty shall be: 


“33c per Ib. and 25% ad val.” 


Пет 1503 (third) 
In the English text of the third item 1503 the proviso shall read : 


“Provided, That for the purpose only of applying the second pro- 
viso to paragraph 1503, Tariff Act of 1930, to articles provided for in 
this item, each rate of duty “existing” (within the meaning of Section 
350, Tariff Act of 1930, as amended by the Act of 5 July 1945) on 1 
January 1945, shall be reduced by 50 per centum of such rate.” 

The provisions of this Protocol shall on and after this day consti- 
tute an integral part of the General Agreement on Tariffs and Trade, 
dated 30 October 1947, and the rectifications included herein shall be 
applied as if they had formed a part of said Agreement on that date. 

The original of this Protocol shall be deposited with the Secretary- 
General of the United Nations, who is authorized to effect registration 
thereof. 

IN WITNESS WHEREOF the respective representatives, duly authorized, 
have signed the present Protocol. 

Dore at Geneva, in a single copy, in the English and French lan- 
guages, both texts authentic, this 14th day of September, 1948. 
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DEUXIEME PROTOCOLE DE RECTIFICATION DE L'ACCORD 
GENERAL SUR LES TARIFS DOUANIERS ET LE COMMERCE 


Les Gouvernements du Commonwealth d'Australie, du Royaume 
de Belgique, de la Birmanie, des Etats-Unis du Brésil, du Canada, de 
Ceylan, de la République de Chine, de la République de Cuba, des 
Etats-Unis d'Amérique, de la République française, de l'Inde, du 
Liban, du Grand-Duché de Luxembourg, de la Norvège, de la Nouvelle- 
Zélande, du Pakistan, du Royaume des Pays-Bas, de la Rhodésie du 
Sud, du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord, de la 
Syrie, de la République tchécoslovaque et de l'Union Sud-Africaine, 
agissant en leur qualité de parties contractantes à l'Accord général sur 
les tarifs douaniers et le commerce, 

Le Gouvernement de la République du Chili, agissant en sa qualité 
de signataire de l’Acte final adopté à l'issue de la deuxième session de 
la Commission préparatoire de la Conférence des Nations Unies sur le 
commerce et l'emploi, lequel a rendu authentique le texte de l'Accord 
général sur les tarifs douaniers et le commerce, 

Ayant constaté que d’autres rectifications doivent être apportées aux 
textes authentiques des listes faisant partie de Accord général sur les 
tarifs douaniers et le commerce, 

Conviennent par les présentes d'apporter aux listes faisant partie 
de l’Accord général sur les tarifs douaniers et le commerce, les rectifica- 
tions suivantes: 


Liste XVIII—UN:10N Sun-AFRICAINE 
(Seul fait foi le texte anglais de cette liste.) 
PREMIÈRE PARTIE 
Tarif de la nation la plus favorisée 
Position 224 ex (d) 


Dans le texte anglais de la position 224 ex (d), la désignation des 
produits est la suivante: 


“caféine, théobromine, émétine, émenthol naturel”, 
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Liste XX—Erats-Unis D'AMÉRIQUE 
(Seul fait foi le texte anglais de cette liste.) 


PREMIERE PARTIE 
Tarif de la nation la plus favorisée 


Position 708 (a) 


Dans le texte anglais de la position 708 (а), la désignation princi- 
pale des produits est la suivante: 


“lait condensé ou évaporé”. 


Position 1110 


Dans le texte anglais de la position 1110, “le droit est fixé & 0,33 par 
livre et & 25% ad val.”. 


Position 1503 (troisième) 


Dans le texte anglais de Ja troisiéme position 1503, le texte de la dis- 
position est le suivant: 


“Toutefois, uniquement en vue d’appliquer la deuxième disposition 
du No 1508 de la loi de 1930 sur les tarifs aux articles dénommés sous 
la présente position, chaque droit “existant” (au sens où l'entend la 
section 350 de la loi de 1930 sur les tarifs modifiée par la loi du 5 juillet 
1945) à la date du ler janvier 1945 sera réduit de 50%.” 


A partir de la date du présent Protocole, les dispositions du présent 
Protocole feront partie intégrante de Accord général sur les tarifs 
douaniers et le commerce, en date du 30 octobre 1947, et les rectifica- 
tions qu'il contient devront étre appliquées comme si elles avaient 
figuré dans ledit Accord général à la date précitée. 

Le texte original du présent Protocole sera déposé auprés du Secré- 
taire général des Nations Unies qui est autorisé à procéder à son 
enregistrement. 

Ем ror DE Quor les représentants dûment autorisés des Gouverne- 
ments susmentionnés ont signé le présent Protocole. 

Farr à Genéve, en un seul exemplaire, rédigé dans les langues fran- 
caise et anglaise, les deux textes faisant également foi, le 14 septembre 
1948. 
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For the Commonwealth Pour le Commonwealth 
of Australia: d'Australie: 


JOHN А. ToNKIN 


For the Kingdom of Belgium: Pour le Royaume de Belgique: 
М. SUETENS 


For the United States of Brazil: Pour les Etats-Unis du Brésil: 
João Carros Muniz 


For Burma: Pour la Birmanie: 
Saw Онх Tin 


For Canada: Pour le Canada: 
Г. D. Wineress 


For Ceylon: Pour Ceylan: 
О. Е. GooNETILLEKE 


For the Republic of Chile: Pour la République du Chili: 
Е. Garcia OLDINI 


For the Republic of China: Pour la République de Chine: 
Wonsz Kine 


For the Republic of Cuba: Pour la République de Cuba: 
S. CLARK 


For the Czechoslovak Republic: Pour la République tchécoslovaque : 
Z. AUGENTHALER 


For the French Republic: Pour la République frangaise: 
ANDRÉ Рнпль 
For India: Pour l'Inde: 
C. Desar 
For Lebanon: Pour le Liban: 


M. Мовавак 


For the Grand Duchy of Pour le Grand-Duché de 
Luxembourg : Luxembourg : 
J. WoULBROUN 
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For the Kingdom of the Pour le Royaume des 
Netherlands: Pays-Bas: 
Е. De Vries 
For New Zealand: Pour la Nouvelle-Zélande: 
L. S. Nico 
For the Kingdom of Norway: Pour le Royaume de Norvège: 
ToRFINN OFTEDAL 
For Pakistan: Pour le Pakistan: 
S. А. НАзмте 
For Southern Rhodesia: Pour la Rhodésie du Sud: 


В. SHACKLE 


For Syria: Pour la Syrie: 
Н. DJEBBARA 

For the Union of South Africa: Pour l’Union Sud-A fricaine : 
А. J. NorvaL 


For the United Kingdom of Great Pour le Royaume-Uni de Grande- 
Britain and Northern Ireland: Bretagne et d'Irlande du Nord: 


В. SHACKLE 


For the United States of America: Pour les Etats-Unis d'Amérique: 
Leroy D. STINEBOWER 
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Multilateral protocol modifying Фат ІТ and article XXVI оў the General September 14, 1948 
Agreement on Tariffs and Trade of October 80, 1947. Signed at (TT A 8- 1899] 
Geneva September 14, 1948; entered into force December 14, 1948. 


PROTOCOL 
MODIFYING PART П AND ARTICLE XXVI 
OF THE 
GENERAL AGREEMENT 
ON 
TARIFFS AND TRADE 


PROTOCOLE 
PORTANT MODIFICATION 
DE LA 
PARTIE II ET DE L’ARTICLE XXVI 
DE 
L'ACCORD GENERAL SUR LES TARIFS 
DOUANIERS ET LE COMMERCE 
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PROTOCOL MODIFYING PART II AND ARTICLE XXVI OF 
THE GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE 


The Governments of the Commonwealth of Australia, the Kingdom 
of Belgium, the United States of Brazil, Burma, Canada, Ceylon, the 
Republic of China, the Republic of Cuba, the Czechoslovak Republic, 
the French Republie, India, Lebanon, the Grand Duchy of Luxem- 
bourg, the Kingdom of the Netherlands, New Zealand, the Kingdom 
of Norway, Pakistan, Southern Rhodesia, Syria, the Union of South 
Africa, the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, 
and the United States of America, acting in their capacity of con- 
tracting parties to the General Agreement on Tariffs and Trade [Ч 
(hereinafter referred to as the Agreement), 

Desiring to effect ап amendment to the Agreement, pursuant to the 
provisions of article XXX thereof, 


Hereby agree as follows: 


1. The texts of articles IIT, VI, XIII, XV, XVIII and XXVI of the 
Agreement and certain related provisions in Annex I shall be modified 
as follows: 

А 


The text of article ПТ shall read: 


“ARTICLE ПІ 
“National Treatment on Internal Taxation and Regulation 


“1. The contracting parties recognize that internal taxes and other 
internal charges, and laws, regulations and requirements affecting the 
internal sale, offering for sale, purchase, transportation, distribution 
or use of products, and internal quantitative regulations requiring 
the mixture, processing or use of products in specified amounts or 
proportions, should not be applied to imported or domestic products 
so as to afford protection to domestic production. 

“2. The products of the territory of any contracting party imported 
into the territory of any other contracting party shall not be subject, 
directly or indirectly, to internal taxes or other internal charges of 
any kind in excess of those applied, directly or indirectly, to like 
domestic products. Moreover, no contracting party shall otherwise 
apply internal taxes or other internal charges to imported or domestic 
products in a manner contrary to the principles set forth in paragraph 1. 

“3. With respect to any existing internal tax which is inconsistent 
with the provisions of paragraph 2 but which is specifically author- 
ized under a trade agreement, in force on 10 April 1947, in which the 


1 Dated Oct. 30, 1947. 
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import duty on the taxed product is bound against increase, the 
contracting party imposing the tax shall be free to postpone the 
application of the provisions of paragraph 2 to such tax until such 
time as it can obtain release from the obligations of such trade agree- 
ment in order to permit the increase of such duty to the extent 
necessary to compensate for the elimination of the protective element 
of the tax. 

“4. The products of the territory of any contracting party imported 
into the territory of any other contracting party shall be accorded 
treatment no less favourable than that accorded to like products of 
national origin in respect of all laws, regulations and requirements 
affecting their internal sale, offering for sale, purchase, transportation, 
distribution or use. The provisions of this paragraph shall not prevent 
the application of differential internal transportation charges which 
are based exclusively on the economic operation of the means of 
transport and not on the nationality of the product. 

“5. No contracting party shall establish or maintain any internal 
quantitative regulation relating to the mixture, processing or use of 
products in specified amounts or proportions which requires, directly 
or indirectly, that any specified amount or proportion of any product 
which is the subject of the regulation must be supplied from domestic 
sources. Moreover, no contracting party shall otherwise apply 
internal quantitative regulations in a manner contrary to the princi- 
ples set forth in paragraph 1. 

“6. The provisions of paragraph 5 shall not apply to any internal 
quantitative regulation in force in the territory of any contracting 
party on 1 July 1939, 10 April 1947, or 24 March 1948, at the option 
of that contracting party; provided that any such regulation which is 
contrary to the provisions of paragraph 5 shall not be modified to 
the detriment of imports and shall be treated as a customs duty for 
the purpose of negotiation. 

“7. No internal quantitative regulation relating to the mixture, 
processing or use of products in specified amounts or proportions shall 
be applied in such а manner as to allocate any such amount or pro- 
portion among external sources of supply. 


“8. (a) The provisions of this article shall not apply to laws, regu- 
lations or requirements governing the procurement by 
governmental agencies of products purchased for govern- 
mental purposes and not with a view to commercial resale 
or with a view to use in the production of goods for com- 
mercial sale. 


“(b) The provisions of this article shall not prevent the payment 
of subsidies exclusively to domestic producers, including 
payments to domestic producers derived from the proceeds 
of internal taxes or charges applied consistently with the 
provisions of this article and subsidies effected through 
governmental purchases of domestic products. 


“9. The contracting parties recognize that internal maximum price 
control measures, even though conforming to the other provisions of 
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this article, can have effects prejudicial to the interests of contracting 
parties supplying imported products. Accordingly, contracting parties 
applying such measures shall take account of the interests of export- 
ing contracting parties with a view to avoiding to the fullest prac- 
ticable extent such prejudicial effects. 

“10. The provisions of this article shall not prevent any contracting 
party from establishing or maintaining internal quantitative regula- 
tions relating to exposed cinematograph films and meeting the require- 
ments of article IV.” 

B 


The text of article VI shall read: 


‘ARTICLE VI 
** Anti-dumping and. Countervailing Duties 


“1. The contracting parties recognize that dumping, by which 
products of one country are introduced into the commerce of another 
country at less than the normal value of the products, is to be con- 
demned if it causes or threatens material injury to an established indus- 
try in the territory of & contracting party or materially retards the 
establishment of а domestic industry. For the purposes of this article, 
a product is to be considered as being introduced into the commerce of 
an importing country at less than its normal value, if the price of 
the product exported from one country to another 


“(а) Is less than the comparable price, in the ordinary course of 
trade, for the like product when destined for consumption in 
the exporting country, or, 


* (b) In the absence of such domestic price, is less than either 
“(1) The highest comparable price for the like product for 
export to any third country in the ordinary course of 
trade, or 
" (ii) The cost of production of the product in the country of 
origin plus & reasonable addition for selling cost and 
profit. | 


“Due allowance shall be made in each case for differences in condi- 
tions and terms of sale, for differences in taxation, and for other 
differences affecting price comparability. 

“2, In order to offset or prevent dumping, a contracting party may 
levy on any dumped product an anti-dumping duty not greater in 
amount than the margin of dumping in respect of such product. For 
the purposes of this article, the margin of dumping is the price differ- 
ence determined in accordance with the provisions of paragraph 1. 

“3. No countervailing duty shall be levied on any product of the 
territory of any contracting party imported into the territory of 
another contracting party in excess of an amount equal to the esti- 
mated bounty or subsidy determined to have been granted, directly 
or indirectly, on the manufacture, production or export of such product 
in the country of origin or exportation, including any special subsidy 
to the transportation of a particular product. The term “counter- 
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vailing duty” shall be understood to mean a special duty levied for 
the purpose of offsetting any bounty or subsidy bestowed, directly or 
indirectly, upon the manufacture, production or export of any 
merchandise. 

“4. No product of the territory of any contracting party imported 
into the territory of any other contracting party shall be subject to 
anti-dumping or countervailing duty by reason of the exemption of 
such product from duties or taxes borne by the like product when 
destined for consumption in the country of origin or exportation, or 
by reason of the refund of such duties or taxes. 

“5. No product of the territory of any contracting party imported 
into the territory of any other contracting party shall be subject to 
both anti-dumping and countervailing duties to compensate for the 
same situation of dumping or export subsidization. 

“6. No contracting party shall levy any anti-dumping ог counter- 
vailing duty on the importation of any product of the territory of 
another contracting party unless it determines that the effect of the 
dumping or subsidization, as the case may be, is such as to cause or 
threaten material injury to an established domestic industry, or is such 
as to retard materially the establishment of a domestic industry. The 
CONTRACTING PARTIES may waive the requirements of this paragraph 
so аз to permit a contracting party to levy an anti-dumping or counter- 
vailing duty on the importation of any product for the purpose of ой- 
setting dumping or subsidization which causes or threatens material 
injury to an industry in the territory of another contracting party 
exporting the product concerned to the territory of the importing 
contracting party. 

“7. A system for the stabilization of the domestic price or of the 
return to domestic producers of a primary commodity, independently 
of the movements of export prices, which results at times in the sale 
of the commodity for export at a price lower than the comparable price 
charged for the like commodity to buyers in the domestic market, shall 
be presumed not to result in material injury within the meaning of 
paragraph 6 if it is determined by consultation among the contracting 
parties substantially interested in the commodity concerned that: 


“ (а) The system has also resulted in the sale of the commodity for 
export at a price higher than the comparable price charged for 
the like commodity to buyers in the domestic market, and 


“(5) The system is so operated, either because of the effective regu- 
lation of production, or otherwise, as not to stimulate exports 
unduly or otherwise seriously prejudice the interests of other 
contracting parties.” 


C 


The phrase “and to any internal regulation or requirement under 
paragraphs 3 and 4 of article ПІ” in paragraph 5 of article XIII shall 


be deleted. 
D 


The opening clause of paragraph 9 of article XV shall read: 
“9. Nothing in this Agreement shall preclude:" 
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Е 
The text of article XVIII shall read: 
* AnTICLE XVIII 


* Governmental Assistance to Economic Development 
and Reconstruction 


“1. The contracting parties recognize that special governmental 
assistance may be required to promote the establishment, develop- 
ment or reconstruction of particular industries or branches of agricul- 
ture, and that in appropriate circumstances the grant of such assist- 
ance in the form of protective measures is justified. At the same 
time they recognize that an unwise use of such measures would impose 
undue burdens on their own economies and unwarranted restrictions 
on international trade, and might increase unnecessarily the difficulties 
of adjustment for the economies of other countries. 

“2. The CoxrRAcTING PARTIES and, the contracting parties con- 
cerned shall preserve the utmost secrecy in respect of matters arising 
under this article. 


“A 

“3. If a contracting party, in the interest of its economic develop- 
ment or reconstruction, or for the purpose of increasing a most- 
favoured-nation rate of duty in connexion with the establishment of a 
new preferential agreement in accordance with the provisions of 
paragraph 3 of article I, considers it desirable to adopt any non- 
discriminatory measure affecting imports which would conflict with 
an obligation which the contracting party has assumed under article 
II of this Agreement, but which would not conflict with other provi- 
sions in this Agreement, such contracting party 


“ (а) Shall enter into direct negotiations with all the other contract- 
ing parties. The appropriate Schedules to this Agreement 
shall be amended in accordance with any agreement resulting 
from such negotiations; or 


“(0) Shall initially or may, in the event of failure to reach agree- 
ment under sub-paragraph (a), apply to the CONTRACTING 
Parties. The Conrractine Parties shall determine the 
contracting party or parties materially affected by the pro- 
posed measure and shall sponsor negotiations between such 
contracting party or parties and the applicant contracting 
party with a view to obtaining expeditious and substantial 
agreement. The CowTRACTING Parties shall establish and 
communicate to the contracting parties concerned a time 
schedule for such negotiations, following as far as practicable 
any time schedule which may have been proposed by the 
applicant contracting party. The contracting parties shall 
commence and proceed continuously with such negotiations in 
accordance with the time schedule established by the Con- 
TRACTING Parties. At the request of a contracting party, 
the CONTRACTING PARTIES may, where they concur in princi- 
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ple with the proposed measure, assist in the negotiations. 
Upon substantial agreement being reached, the applicant 
contracting party may be released by the CONTRACTING 
Parties from the obligation referred to in this paragraph, 
subject to such limitations as may have been agreed upon in 
the negotiations between the contracting parties concerned. 


“4. (а) 


“ (6) 


“ (с) 


If as a result of action initiated under paragraph 3 there 
should be an increase in imports of any product concerned, 
including products which can be directly substituted there- 
for, which if continued would be so great as to jeopardize 
the establishment, development or reconstruction of the 
industry or branch of agriculture concerned, and if no 
preventive measures consistent with the provisions of this 
Agreement can be found which seem likely to prove effec- 
tive, the applicant contracting party may, after informing, 
and when practicable consulting with, the CONTRACTING 
Parties, adopt such other measures аз the situation may 
require, provided that such measures do not restrict imports 
more than necessary to offset the increase in imports referred 
to in this sub-paragraph; except in unusual circumstances, 
such measures shall not reduce imports below the level 
obtaining in the most recent representative period preced- 
ing the date on which the contracting party initiated action 
under paragraph 3. 

The ConTRACTING PARTIES shall determine, as soon as prac- 
ticable, whether any such measure should be continued, 
discontinued or modified. It shall in any case be termi- 
nated as soon as the CONTRACTING PARTIES determine that 
the negotiations are completed or discontinued. 

It is recognized that the relationships between contracting 
parties under article II of this Agreement involve reciprocal 
advantages, and therefore any contracting party whose 
trade is materially affected by the action may suspend the 
application to the trade of the applicant contracting party 
of substantially equivalent obligations or concessions under 
this Agreement provided that the contracting party con- 
cerned has consulted the CoNTRACTING PARTIES before tak- 
ing such action and the CowrRAcTING PARTIES do not 


disapprove. 
“в 


“5. In the case of any non-discriminatory measure affecting imports 
which would apply to any product in respect of which the contracting 
party has assumed an obligation under article II of this Agreement and 
which would conflict with any other provision of this Agreement, the 
provisions of sub-paragraph (5) of paragraph 3 shall apply; provided 
that before granting a release the Conrracrine Parties shall afford 
adequate opportunity for all contracting parties which they determine 
to be materially affected to express their views. The provisions of 
paragraph 4 shall also be applicable in this case. 
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“С 


“6. If a contracting party in the interest of its economic develop- 
ment or reconstruction considers it desirable to adopt any non-dis- 
criminatory measure affecting imports which would conflict with the 
provisions of this Agreement other than article II, but which would 
not apply to any product in respect of which the contracting party has 
assumed an obligation under article II, such contracting party shall 
notify the Conrractine PARTIES and shall transmit to the CONTRACT- 
ING PARTIES a written statement of the considerations in support of 
the adoption, for a specified period, of the proposed measure. 


“7. (a) On application by such contracting party the CONTRACT- 
ING PARTIES shall concur in the proposed measure and grant 
the necessary release for a specified period if, having 
particular regard to the applicant contracting party’s 
need for economic development or reconstruction, it is 
established that the measure | 


“ (1) 


(15) 


ii) 


" v) 


Is designed to protect & particular industry estab- 
lished between 1 January 1939 and 24 March 1948, 
which was protected during that period of its 
development by abnormal conditions arising out 
of the war; or | 

Is designed to promote the establishment ог de- 
velopment of a particular industry for the process- 
ing of an indigenous primary commodity, when 
the external sales of such commodity have been 
materially reduced as a result of new or increased 
restrictions imposed abroad; or 

Is necessary in view of the possibilities and resources 
of the applicant contracting party to promote the 
establishment or development of a particular indus- 
try for the processing of an indigenous primary 
commodity, or for the processing of a by-product of 
such industry, which would otherwise be wasted, 
in order to achieve a fuller and more economic use 
of the applicant contracting party’s natural ге- 
sources and manpower and, in the long run, to 
raise the standard of living within the territory of 
the applicant contracting party, and is unlikely to 
have a harmful effect, in the long run, on inter- 
national trade; ог 

Is unlikely to be more restrictive of international 
trade than any other practicable and reasonable 
measure permitted under this Agreement, which 
could be imposed without undue difficulty, and is 
the one most suitable for the purpose having regard 
to the economies of the industry or branch of agri- 
culture concerned and to the applicant contracting 
party’s need for economic development or recon- 
struction. 
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“Тһе foregoing provisions of this sub-paragraph are subject to the 
following conditions: 


“(1) 


“(2) 


“(b) 


Any proposal by the applicant contracting party to apply any 
such measure, with or without modification, after the end of 
the initial period, shall not be subject to the provisions of this 
paragraph; and 


The Contracting Parties shall not concur in any measure 
under the provisions of (i), (ii) or (iii) above, which is likely to 
cause serious prejudice to exports of a primary commodity on 
which the economy of the territory of another contracting 
party is largely dependent. 


The applicant contracting party shall apply any measure per- 
mitted under sub-paragraph (a) in such a way as to avoid 
unnecessary damage to the commercial or economic interests 
of any other contracting party. 


“8. If the proposed measure does not fall within the provisions of 
paragraph 7, the contracting party 


“(а) 


“(5 


May enter into direct consultations with the contracting party 
or parties which, in its judgment, would be materially affected 
by the measure. At the same time, the contracting party shall 
inform the CoNTRACTING PARTIES of such consultations in 
order to afford them an opportunity to determine whether all 
materially affected contracting parties are included within the 
consultations. Upon complete or substantial agreement being 
reached, the contracting party interested in taking the measure 
shall apply to the Contracting Parties. The CONTRACTING 
Parties shall promptly examine the application to ascertain 
whether the interests of all the materially affected contracting 
parties have been duly taken into account. If the Con- 
TRACTING PARTIES reach this conclusion, with or without 
further consultations between the contracting parties con- 
cerned, they shall release the applicant contracting party 
from its obligations under the relevant provision of this 
Agreement, subject to such limitations as the CONTRACTING 
PARTIES may impose, ог 

May initially, or in the event of failure to reach complete or 
substantial agreement under sub-paragraph (a), apply to the 
Contracting Parties. The Contracting Parties shall 
promptly transmit the statement submitted under paragraph 
6 to the contracting party or parties which are determined by 
the CONTRACTING Parties to be materially affected by the 
proposed measure. Such contracting party or parties shall, 
within the time limits prescribed by the CONTRACTING PARTIES, 
inform them whether, in the light of the anticipated effects of 
the proposed measure on the economy of the territory of such 
contracting party or parties, there is any objection to the 
proposed measure. Тһе Contracting Parties shall, 
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“(i) If there is no objection to the proposed measure on 
the part of the affected contracting party or parties, 
immediately release the applicant contracting party 
from its obligations under the relevant provision of 
this Agreement; or 

“(ii) If there is objection, promptly examine the proposed 
measure, having regard to the provisions of this 
Agreement, to the considerations presented by the 
applicant contracting party and its need for economic 
development or reconstruction, to the views of the 
contracting party or parties determined to be mate- 
rially affected, and to the effect which the proposed 
measure, with or without modification, is likely to 
have, immediately and in the long run, on international 
trade, and, in the long run, on the standard of living 
within the territory of the applicant contracting party. 
If, as a result of such examination, the CONTRACTING 
Parties concur in the proposed measure, with or 
without modification, they shall release the applicant 
contracting party from its obligations under the 
relevant provision of this Agreement, subject to such 
limitations as they may impose. 

“9. If, in anticipation of the concurrence of the CONTRACTING 
Parties in the adoption of a measure referred to in paragraph 6, 
there should be an increase or threatened increase in the imports of 
any product concerned, including products which can be directly 
substituted therefor, so substantial as to jeopardize the establishment, 
development or reconstruction of the industry or branch of agricul- 
ture concerned, and if no preventive measures consistent with this 
Agreement can be found which seem likely to prove effective, the 
applicant contracting party may, after informing, and when prac- 
ticable consulting with, the CONTRACTING Parties, adopt such other 
measures as the situation may require, pending a decision by the 
CoNTRACTING PARTIES on the contracting party’s application; pro- 
vided that such measures do not reduce imports below the level obtain- 
ing in the most recent representative period preceding the date on 
which notification was given under paragraph 6. 

“10. The Contracting PARTIES shall, at the earliest opportunity 
but ordinarily within fifteen days after receipt of an application under 
the provisions of paragraph 7 or sub-paragraphs (a) or ($) of paragraph 
8, advise the applicant contracting party of the date by which it will 
be notified whether or not it is released from the relevant obligation. 
This shall be the earliest practicable date and not later than ninety 
days after receipt of such application; provided that, if unforeseen 
difficulties arise before the date set, the period may be extended after 
consultation with the applicant contracting party. If the applicant 
contracting party is not so notified by the date set, it may, after in- 
forming the CONTRACTING Parties, institute the proposed measure. 

“11. Any contracting party may maintain any non-discriminatory 
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protective measure affecting imports in force on 1 September 1947 
which has been imposed for the establishment, development or recon- 
struction of a particular industry or branch of agriculture and which 
is not otherwise permitted by this Agreement; provided that notifica- 
tion has been given to the other contracting parties not later than 
10 October 1947 of such measure and of each product on which it is 
to be maintained and of its nature and purpose. 

419. Any contracting party maintaining any such measure shall 
within sixty days of becoming a contracting party submit to the 
CONTRACTING PARTIES a statement of the considerations in support 
of the maintenance of the measure and the period for which it wishes 
to maintain it. The Conrractine PARTIES shall, as soon as possible, 
but in any case within twelve months from the date on which such 
contracting party becomes a contracting party, examine and give a 
decision concerning the measure as if it had been submitted to the 
CONTRACTING Parties for their concurrence under paragraphs 1 to 
10 inclusive of this article. 

“13. The provisions of paragraphs 11 and 12 of this article shall not 
apply to any measure relating to a product in respect of which the 
contracting party has assumed an obligation under article II of this 
Agreement. 

“14. In cases where the Conrractine Parties decide that a 
measure should be modified or withdrawn by a specified date, they 
shall have regard to the possible need of a contracting party for a 
period of time in which to make such modification or withdrawal." 


F 


Sub-paragraph (5) and the designation “(а)” in paragraph 5 of 
article XXVI shall be deleted. 


G 


(i) The following shall be inserted in Annex I immediately after 
the interpretative notes relating to article II: 


“ap ARTICLE ПІ 


“Any internal tax or other internal charge, or any law, regulation 
or requirement of the kind refered to in paragraph 1 which applies 
to an imported product and to the like domestic product and is col- 
lected or enforced in the case of the imported product at the time or 
point of importation, is nevertheless to be regarded as an internal tax 
or other internal charge, or a law, regulation or requirement of the 
kind referred to in paragraph 1, and is accordingly subject to the 
provisions of article ПТ. 


“Paragraph 1 

“The application of paragraph 1 to internal taxes imposed by local 
governments and authorities within the territory of a contracting 
party is subject to the provisions of the final paragraph of article 
XXIV. The term ‘reasonable measures’ in the last-mentioned para- 
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graph would not require, for example, the repeal of existing national 
legislation authorizing local governments to impose internal taxes 
which, although technically inconsistent with the letter of article ПІ 
are not in fact inconsistent with its spirit, if such repeal would result 
in a serious financial hardship for the local governments ог authorities 
concerned. With regard to taxation by local governments or author- 
ities which is inconsistent with both the letter and spirit of article 
ITI, the term ‘reasonable measures’ would permit a contracting party 
to eliminate the inconsistent taxation gradually over a transition 
period, if abrupt action would create serious administrative and 
financial difficulties. 
* Paragraph 2 

“А tax conforming to the requirements of the first sentence of para- 
graph 2 would be considered to be inconsistent with the provisions of 
the second sentence only in cases where competition was involved 
between, on the one hand, the taxed product and on the other hand, 
a directly competitive or substitutable product which was not similarly 
taxed. 


* Paragraph 5 

“Regulations consistent with the provisions of the first sentence of 
paragraph 5 shall not be considered to be contrary to the provisions 
of the second sentence in any case in which all of the products sub- 
ject to the regulations are produced domestically in substantial quan- 
tities. А regulation cannot be justified as being consistent with the 
provisions of the second sentence on the ground that the proportion 
or amount allocated to each of the products which are the subject of 
the regulation constitutes ап equitable relationship between imported 
and domestic products." 

(ii) The texts of the interpretative notes to article VI in Annex I 
shall read: 

“ap ÁRTICLE VI 


“Paragraph 1 

"Hidden dumping by associated houses (that is, the sale by an 
importer at a price below that corresponding to the price invoiced by 
an exporter with whom the importer is associated, and also below the 
price in the exporting country) constitutes a form of price dumping 
with respect to which the margin of dumping may be calculated on 
the basis of the price at which the goods are resold by the importer. 


“Paragraphs 2 and 8 


“Note 1 

“Аз in many other cases in customs administration, a contracting 
party may require reasonable security (bond or cash deposit) for the 
payment of anti-dumping or countervailing duty pending final deter- 
mination of the facts in any case of suspected dumping or subsidization. 


“Note 2 


“Multiple currency practices can in certain circumstances consti- 
tute a subsidy to exports which may be met by countervailing duties 
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under paragraph 3 or can constitute a form of dumping by means of 
a partial depreciation of a country’s currency which may be met by 
action under paragraph 2. By ‘multiple currency practices’ is meant 
practices by Governments or sanctioned by Governments.” 


(ш) The following shall be inserted in Annex I immediately after 
the interpretative notes relating to article XVII: 


“ap ARTICLE XVIII 


“Paragraph 8 

“The clause referring to the increasing of a most-favoured-nation 
rate in connexion with a new preferential agreement will only apply 
after the insertion in article I of the new paragraph 3 by the entry 
into force of the amendment provided for in the Protocol Modifying 
Part I and article ХХТХ of the General Agreement on Tariffs and 
Trade, dated 14 September 1948. 


“Paragraph 7 (a) (ii) and (iii) 

“Тһе word ‘processing’, as used in these sub-paragraphs, means 
the transformation of a primary commodity or of a by-product of 
such transformation into semi-finished or finished goods but does not 
refer to highly developed industrial processes.’ 


2. This Protocol shall, following its signature at the close of the 
second session of the Conrractine PARTIES, be deposited with the 
Secretary-General of the United Nations. 

3. The deposit of this Protocol will, as from the date of deposit, [!] 
constitute the deposit of the instrument of acceptance of the 
amendment set out in paragraph 1 of this Protocol by any contracting 
party the representative of which has signed this Protocol without 
any reservation. 

4. The instruments of acceptance of those contracting parties which 
have not signed this Protocol, or which have signed it with a reserva- 
tion as to acceptance, will be deposited with the Secretary-General of 
the United Nations. 

5. The amendment set out in paragraph 1 of this Protocol shall, 
upon the deposit of instruments of acceptance pursuant to paragraphs 
3 and 4 of this Protocol by two-thirds of the Governments which are 
at that time contracting parties, enter into force in accordance with 
the provisions of article XXX of the Agreement. 

6. The Secretary-General of the United Nations will inform all 
interested Governments of each acceptance of the amendment set out 
in this Protocol and of the date upon which such amendment enters 
into Ѓогсе. [2] 

! Deposited Sept. 23, 1948. 

2 Entered into force Рес. 14, 1948. In a communication of Jan. 14, 1949, 
from the Secretary-General of the United Nations to the Secretary of State it 
was stated that the following signatory countries, which signed the Protocol 
with reservations as to acceptance, had deposited their instruments of acceptance: 
Canada, Dee. 1, 1948; Ceylon, Oct. 13, 1948; China, Dec. 14, 1948; India, Dec. 
9, 1948; and the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, Рес. 
13, 1948. 
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7. 'The Secretary-General is authorized to effect registration of this 
Protocol at the appropriate time. 
Kog, p: 3705; IN WITNESS WHEREOF the respective representatives, duly author- 


ized to that effect, have signed the present Protocol. 

Done, at Geneva, in a single copy, in the English and French 
languages, both texts authentic, this 14th day of September one 
thousand nine hundred and forty-eight. 


Authentic texts. 
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PROTOCOLE PORTANT MODIFICATION DE LA PARTIE II 
ЕТ DE L'ARTICLE XXVI DE L'ACCORD GENERAL SUR 
LES TARIFS DOUANIERS ET LE COMMERCE 


Les Gouvernements du Commonwealth d’Australie, du Royaume 
de Belgique, de la Birmanie, des Etats-Unis du Brésil, du Canada, de 
Ceylan, de la République de Chine, de la République de Cuba, des 
Etats-Unis d'Amérique, de la République française, de l'Inde, du 
Liban, du Grand-Duché de Luxembourg, du Royaume de Norvège, 
de la Nouvelle-Zélande, du Pakistan, du Royaume des Pays-Bas, de la 
Rhodésie du Sud, du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande 
du Nord, de la Syrie, de la République tchécoslovaque et de l'Union 
Sud-Africaine, agissant en qualité de parties contractantes à l'Accord 
général sur les tarifs douaniers et le commerce (désigné ci-après sous 
le nom 4” Accord), 

Désireux d'apporter un amendement à l'Accord conformément aux 
dispositions de l'article XXX dudit Accord, 


Conviennent de ce qui suit: 


1. Le texte des articles ПІ, VI, XIII, XV, XVIII et XXVI de 
Accord et de certaines dispositions connexes figurant à l'Annexe I 
sera modifió comme suit: 

A 


Le texte de l'article III sera le suivant: 


‘ARTICLE ПІ 


“Traitement national en matière d'impositions 
el de réglementation intérieures 

*1. Les parties contractantes reconnaissent que les taxes et autres 
impositions intérieures, ainsi que les lois, réglements et prescriptions 
affectant la vente, la mise en vente, l'achat, le transport, la distribu- 
tion ou l'utilisation de produits sur le marché intérieur et les régle- 
mentations quantitatives intérieures prescrivant le mélange, la trans- 
formation ou l'utilisation en quantités ou en proportions déterminées 
de certains produits ne devront pas étre appliqués aux produits 
importés ou nationaux de maniére à protéger la production nationale. 

“2. Les produits du territoire de toute partie contractante importés 
sur le territoire de toute autre partie contractante ne seront pas frappés, 
directement ou indirectement, de taxes ou d'autres impositions inté- 
rieures, de quelque nature qu'elles soient, supérieures à celles qui frap- 
pent, directement ou indirectement, les produits nationaux similaires. 
En outre, aucune partie contractante n'appliquera d'autre fagon de 
iaxes ou d'autres impositions intérieures aux produits importés ou 
nationaux d'une maniére contraire aux principes énoncés au para- 
graphe premier. 
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“3. En ce qui concerne toute taxe intérieure existante, incompatible 
avec les dispositions du paragraphe 2 mais expressément autorisée par 
un accord commercial qui était en vigueur au 10 avril 1947 et qui 
consolidait le droit d’entrée sur le produit imposé, la partie contrac- 
tante qui applique la taxe sera libre de différer à l'égard de cette taxe 
l'application des dispositions du paragraphe 2 jusqu'à ce qu'elle ait 
pu obtenir d'étre dispensée des engagements contractés aux termes 
de cet accord et recouvrer ainsi la faculté de relever ce droit dans la 
mesure nécessaire pour compenser la suppression de la protection 
assurée par la taxe. 

“4, Les produits du territoire de toute partie contractante importés 
sur le territoire de toute autre partie contractante ne seront pas 
soumis & un traitement moins favorable que le traitement accordé 
aux produits similaires d'origine nationale en ce qui concerne toutes 
lois, tous réglements ou toutes prescriptions affectant la vente, la 
mise en vente, l'achat, le transport, la distribution et l'utilisation de 
ces produits sur le marché intérieur. Les dispositions du présent 
paragraphe n'interdiront pas l'application de tarifs différents pour les 
transports intérieurs fondés exclusivement sur l'utilisation économique 
des moyens de transport en non sur l'origine du produit. 

*5. Aucune partie contractante n’établira ni ne maintiendra de 
réglementation quantitative intérieure portant sur le mélange, la 
transformation ou l'utilisation, en quantités ou en proportions déter- 
minées, de certains produits, qui exigerait, directement ou indirecte- 
ment, qu'une quantité ou une proportion déterminée d'un produit 
visé par la réglementation provienne de sources nationales de produc- 
tion. En outre, aucune partie contractante n’appliquera d'autre 
facon de réglementations quantitatives intérieures d'une maniére con- 
traire aux principes énoncés au paragraphe premier. 

“6. Les dispositions du paragraphe 5 ne s'appliqueront à aucune 
réglementation quantitative intérieure en vigueur sur le territoire 
d'une partie contractante au ler juillet 1939, au 10 avril 1947 ou au 
24 mars 1948, au choix de la partie contractante, sous réserve qu'il ne 
soit apporté à aucune réglementation de ce genre qui serait contraire 
aux dispositions du paragraphe 5 de modification préjudiciable aux 
importations et que la réglementation en question soit considérée 
comme un droit de douane aux fins de négociations. 

“7. Aucune réglementation quantitative intérieure concernant le 
mélange, la transformation ou l'utilisation de produits en quantités 
ou en proportions déterminées ne sera appliquée de facon à répartir ces 
quantités ou proportions entre les sources extérieures d'approvisionne- 
ment. 


"8. a) Les dispositions du présent article ne s'appliqueront pas aux 
lois, réglements et prescriptions régissant l'acquisition, par 
des organes gouvernementaux, de produits achetés pour les 
besoins des pouvoirs publics et non pas pour étre revendus 
dans le commerce ou pour servir à la production de marchan- 
dises destinées à la vente dans le commerce. 


62 Srar.] MULTILATERAL—TARIFFS AND TRADE—SEPT. 14, 1948 


"b) Les dispositions du présent article n'interdiront pas l'attri- 
bution aux seuls producteurs nationaux de subventions, y 
compris les subventions provenant du produit des taxes ou 
impositions intérieures qui sont appliquées conformément 
aux dispositions du présent article et les subventions sous la 
forme d’achat de produits nationaux par les pouvoirs publics 
ou pour leur compte. 


“9, Les parties contractantes reconnaissent que le contrôle des prix 
intérieurs par fixation de maxima, méme s’ils se conforment aux autres 
dispositions du présent article, peut avoir des effets préjudiciables pour 
les intéréts des parties contractantes qui fournissent des produits im- 
portés. En conséquence, les parties contractantes qui appliquent de 
telles mesures prendront en considération les intéréts des parties con- 
tractantes exportatrices en vue d’éviter ces effets préjudiciables, dans 
toute la mesure ой il sera possible de le faire. 

“10. Les dispositions du présent article n'empécheront pas une 
partie contractante d’établir ou de maintenir une réglementation 
quantitative intérieure sur les films cinématographiques impressionnés 
conforme aux prescriptions de l'article IV.” | 


В 


Le texte de l’article VI sera le suivant: 
“ARTICLE VI 
“Droits anti-dumping et compensateurs 


“1. Les parties contractantes reconnaissent que le dumping, qui 
permet l'introduction des produits d'un pays sur le marché d'un autre 
pays à un prix inférieur à leur valeur normale, est condamnable s'il 
cause ou menace de causer un préjudice important à une production 
établie d'une partie contractante ou s'il retarde sensiblement la créa- 
tion d'une production nationale. Aux fins d'application du présent 
article, un produit exporté d'un pays vers un autre doit étre considéré 
comme étant introduit sur le marché d'un pays importateur à un prix 
inférieur à sa valeur normale, si le prix de ce produit est: 


“а) Inférieur au prix comparable pratiqué au cours d'opérations 
commerciales normales pour un produit similaire, destiné à la 
consommation dans le pays exportateur, 

“b) Ou, en l'absence d'un tel prix sur le marché extérieur de ce 
dernier pays, si le prix du produit exporté est: 

4) Inférieur au prix comparable le plus élevé pour l'exporta- 
tion d'un produit similaire vers un pays tiers au cours 
d'opérations commerciales normales, 

‘Gi) Ou inférieur au coût de production de ce produit dans le 
pays d'origine, plus un supplément raisonnable pour les 
frais de vente et le bénéfice. 


3695 


3696 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [62 Star. 


“П sera dûment tenu compte, dans chaque cas, des différences dans 
les conditions de vente, des différences de taxation et des autres dif- 
férences affectant la comparabilité des prix. 

“2. Еп vue de neutraliser ou d’empécher le dumping, toute partie 
contractante pourra percevoir sur tout produit faisant l'objet d'un 
dumping un droit anti-dumping dont le montant ne sera pas supérieur 
à la marge de dumping afférente à ce produit. Aux fins d'application 
du présent article, il faut entendre par marge de dumping la différence 
de prix déterminée conformément aux dispositions du paragraphe 
premier. 

“3. Il ne sera perçu sur un produit du territoire d'une partie con- 
tractante, importé dans le territoire d’une autre partie contractante, 
aucun droit compensateur dépassant le montant estimé de la prime 
ou de la subvention que l'on avoir été accordée, directement ou in- 
directement, à la fabrication, à la production ou à Pexportation dudit 
produit dans le pays d'origine ou d’exportation, у compris toute 
subvention spéciale accordée pour le transport d’un produit déterminé. 
Il faut entendre par le terme “droit compensateur” un droit spécial 
pergu en vue de neutraliser toute prime ou subvention accordée, 
directement ou indirectement, à la fabrication, à la production ou à 
l'exportation d'un produit. 

"4. Aucun produit du territoire d'une partie contractante, importé 
dans le territoire d'une autre partie contractante, ne sera soumis à des 
droits anti-dumping ou compensateurs du fait qu'il est exonéré des 
droits ou taxes qui frappent le produit similaire lorsqu'il est destiné à 
étre consommé dans le pays d'origine ou le pays d'exportation, ou du 
fait que ces droits ou taxes sont remboursés. 

“5. Aucun produit du territoire d'une partie contractante, importé 
dans le territoire d'une autre partie contractante, ne sera soumis à la 
fois à des droits anti-dumping et à des droits compensateurs en vue de 
remédier à une méme situation résultant du dumping ou de subven- 
tions à l'exportation. 

“6. Aucune partie contractante ne percevra de droits anti-dumping 
ou compensateurs à l'importation d'un produit du territoire d'une 
autre partie contractante, à moins qu'elle ne constate que l'effet du 
dumping ou de la subvention, selon le cas, est tel qu'il cause ou 
menace de causer un préjudice important & une production nationale 
établie ou qu'il retarde sensiblement la création d'une production na- 
tionale. Les PARTIES CONTRACTANTES pourront, par dérogation aux 
prescriptions du présent paragraphe, permettre à une partie con- 
tractante de percevoir un droit anti-dumping ou compensateur à 
l'importation d'un produit quelconque en vue de compenser un dump- 
ing ou une subvention qui cause ou menace de causer un préjudice 
important à une production d'une autre partie contractante exportant 
le produit en question dans le territoire de la partie contractante 
importatrice. 

“7. П sera présumé qu'un systéme destiné à stabiliser soit le prix 
intérieur d'un produit de base, soit la recette brute des producteurs 
nationaux d'un produit de ce genre, indépendamment des mouve- 
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ments des prix à l'exportation, et qui a parfois pour résultat la vente 
de ce produit pour l'exportation à un prix inférieur au prix comparable 
demandé pour un produit similaire aux acheteurs du marché intérieur, 
n'entraíne pas un préjudice important au sens du paragraphe 6, s'il 
est établi aprés consultation entre les parties contractantes intéressées 
de facon substantielle au produit en question: 

“a) Que ce systéme a eu également pour résultat la vente à l'ex- 
portation de ce produit à un supérieur au prix comparable 
demandé pour le produit similaire aux acheteurs du marché 
intérieur, 

“b) Et que ce système, par suite de la réglementation effective de la 
production, ou pour toute autre raison, est appliqué de telle 
fagon qu'il ne stimule pas indûment les exportations ou ne 
cause aucun autre préjudice sérieux aux intéréts d'autres parties 
contractantes.” 


C 


Au paragraphe 5 de l'article XIII, les mots suivants seront sup- 
primés: “et aux réglementations et prescriptions d'ordre intérieur 
visées aux paragraphes 3 et 4 de l'article III". 


D 


Le préambule du paragraphe 9 de l'article XV sera le suivant: 
“9. Aucune des dispositions du présent Accord n'aura pour effet 
d'interdire:”. 
E 
Le texte de Particle XVIII sera le suivant: 
“ARTICLE XVIII 


* Aide de l'Etat en faveur du développement économique et de la 
reconstruction 


“1. Les parties contractantes reconnaissent que, pour faciliter 
l'établissement, le développement ou la reconstruction de certaines 
branches d'activité industrielle ou agricole, il peut étre nécessaire de 
faire appel à une aide spéciale de l'Etat et que, dans certaines circon- 
stances, l'octroi de cette aide sous la forme de mesures de protection 
est justifié. Elles reconnaissent aussi qu'un recours déraisonnable à 
ces mesures gréverait indüment leur propre économie, imposerait au 
commerce international des restrictions injustifiées et pourrait ac- 
croître sans nécessité les difficultés d'adaptation de l'économie d'autres 
pays. 

"2. Les PARTIES CONTRACTANTES et les parties contractantes 
intéressées observeront le secret le plus absolu sur les questions relevant 
du présent article. 

"A 

“3. Si une partie contractante, dans l'intérét de son développement 
économique ou de sa reconstruction ou afin d'augmenter un droit 
applicable à la nation la plus favorisée, à l’occasion de la conclusion 
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d’un nouvel accord préférentiel, conformément aux dispositions du 
paragraphe 3 de l'article premier, se propose de prendre une mesure 
non discriminatoire affectant les importations ou qui serait contraire 
à une obligation qu'elle a contractée aux termes de l’article II du 
présent Accord, mais qui пе contrevient pas aux autres dispositions 
de cet Accord, cette partie contractante devra: 

“a) Soit entrer directement en négociation avec toutes les autres 


“b) 


parties contractantes. Les listes correspondantes jointes au 
présent Accord seront modifiées conformément aux termes de 
l'accord qui interviendrait à la suite de ces négociations; 

Soit s'adresser directement aux PARTIES CONTRACTANTES. Elle 
pourra également s'adresser à celles-ci, au cas ой l'accord visé 
А l'alinéa а) ne pourrait étre obtenu. Les PARTIES CONTRAC- 
TANTES détermineront la ou les parties contractantes que la 
mesure projetée affecterait de facon appréciable et provoqueront 
entre la partie contractante requérante et la ou les parties 
contractantes en cause des négociations en vue d'aboutir rapide- 
ment à un accord suffisamment général. Les PARTIES CON- 
TRACTANTES fixeront des délais pour ces négociations en se con- 
formant dans toute la mesure du possible aux propositions que 
la partie contractante requérante aura pu faire et elles noti- 
fieront ces délais aux parties contractantes intéressées. Les 
parties contractantes entameront et poursuivront sans inter- 
ruption ces négociations dans les délais fixés par les Partius 
CONTRACTANTES. А la demande d'une partie contractante, les 
PARTIES CONTRACTANTES pourront, si elles approuvent en prin- 
cipe la mesure projetée, prêter leur concours pour faciliter les 
négociations. Lorsqu'un accord suffisamment général aura été 
réalisé, les PARTIES CONTRACTANTES pourront relever la partie 
contractante requérante de l'engagement visé au présent para- 
graphe, sous réserve des limitations qui auront pu être admises 
d’un commun accord par les parties contractantes intéressées au 
cours des négociations. 


“4. а) Si, à la suite des mesures prises en vertu du paragraphe 2, les 


importations de tout produit en cause, ou de produits qui 
peuvent lui étre directement substitués, subissent un ac- 
croissement qui, s’il se prolongeait, compromettrait sérieuse- 
ment la création, le développement ou la reconstruction de 
telle ou telle branche d’activité industrielle ou agricole, et si 
aucune mesure préventive compatible avec les dispositions 
du présent accord ne semble devoir donner les résultats 
cherchés, la partie contractante requérante pourra, aprés en 
avoir informé les PARTIES CONTRACTANTES et, si possible, 
après les avoir consultées, adopter telles autres mesures que 
pourra comporter la situation. Toutefois, ces mesures ne 
devront pas limiter les importations plus qu’il ne sera néces- 
saire pour annuler les effets de l'accroissement des importa- 
tions mentionné dans le présent alinéa. Sauf dans des 
circonstances exceptionnelles, ces mesures ne devront pas 
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avoir pour effet de ramener les importations au-dessous du 
niveau atteint par celles-ci au cours de la période représenta- 
tive la plus récente précédant la date á laquelle la partie 
contractante aura entamé la procédure visée au paragraphe 3. 
"b) Les PARTIES CONTRACTANTES détermineront dés que possible 
s’il y a lieu de maintenir en vigueur, de suspendre ou de 
modifier ces mesures. Celles-ci cesseront en tout cas d’être 
appliquées dés que les PARTIES CONTRACTANTES auront con- 
staté que les négociations ont abouti ou sont abandonnées. 
“с) Les relations entre les parties contractantes, aux termes de 
l'article II du présent Accord, devant comporter des avan- 
tages réciproques, toute partie contractante dont le com- 
merce est affecté de facon appréciable par les mesures prises 
pourra suspendre, à l'égard de la partie contractante requé- 
rante, des obligations ou des concessions sensiblement équi- 
valentes qui résulteront du présent Accord, sous réserve que 
les PARTIES CONTRACTANTES aient été consultées par la partie 
contractante et qu'elles n'aient pas fait d'objection. 


“в 


“5. Au cas ой une mesure поп discriminatoire affectant les importa- 
tions porterait sur un produit au sujet duquel la partie contractante a 
contracté une obligation aux termes de l'article II du présent Accord 
et serait contraire à l'une des autres dispositions du présent Accord, 
les dispositions de l'alinéa 6) du paragraphe 3 seront appliquées. 
Toutefois, avant d'accorder la dispense, les PARTIES CONTRACTANTES 
donneront à toutes les parties contractantes qu'elles considéreront 
comme affectées de facon appréciable l’occasion d'exposer leurs vues. 
Les dispositions du paragraphe 4 seront également applicables dans 
ce cas. 

“С 

“6. Si une partie contractante, еп considération de son développe- 
ment économique ou de sa reconstruction, se propose de prendre une 
mesure non discriminatoire affectant les importations, qui est contraire 
aux dispositions du présent Accord autres que celles de l'article II, 
mais qui ne porte pas sur un produit au sujet duquel cette partie con- 
tractante а contracté une obligation aux termes de l'article II, cette 
partie contractante en informera les PARTIES CONTRACTANTES, et leur 
communiquera par écrit les raisons qu'elle invoque en faveur de la 
mesure qu'elle projette de prendre pendant une période déterminée. 


“7, a) A la suite de la requéte présentée par cette partie contrac- 
tante, les PARTIES CONTRACTANTES autoriseront la mesure 
projetée et accorderont pour une période déterminée la 
dispense nécessaire si, compte tenu des besoins de la partie 
contractante requérante en matiére de développement 
économique ou de reconstruction, il est établi que la mesure 


*4) Est destinée à protéger une industrie déterminée 
créée entre le ler janvier 1939 et le 24 mars 1948 et 
68706—52 PT, 11 ———69 
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que des conditions anormales résultant de la guerre 
protégeaient pendant cette période de son développe- 
ment; 

“1) Ou est destinée à favoriser la création ou le développe- 
ment d'une industrie déterminée dont l'objet est la 
transformation d'un produit de base national, lorsque 
les ventes à l'étranger de ce produit ont été sensible- 
ment réduites par suite de restrictions nouvelles ou 
ассгиез imposées à l'étranger; 

““i1i) Ou est nécessaire, compte tenu des possibilités et des 
ressources dont dispose la partie contractante requé- 
rante, pour la création ou le développement d'une 
industrie déterminée dont l'objet est la transforma- 
tion d'un produit de base national ou d'un sous- 
produit de cette industrie qui sans cela serait perdu 
pour réaliser une utilisation plus compléte et plus 
rationnelle des ressources naturelles et de la main- 
d'oeuvre de la partie contractante requérante et 
pour élever dans l'avenir le niveau de vie dans le 
territoire de la partie contractante requérante, si 
cette mesure ne risque pas d'avoir, à la longue, un 
effet préjudiciable sur le commerce international; 

“iv) Ou ne semble pas devoir restreindre le commerce in- 

ternational plus que toute autre mesure raisonnable 
autorisée par le présent Accord qui pourrait être 
appliquée sans difficultés excessives, et s'il est établi 
que cette mesure est la plus propre à donner les 
résultats cherchés, eu égard aux conditions écono- 
miques de la branche d'activité industrielle ou 
agricole en question et aux besoins de la partie con- 
tractante requérante en matiére de développement 
économique ou de reconstruction. 


“Pour l'application des dispositions du présent alinéa, il est entendu: 


“1) 


“2) 


Qu’aucune demande de la partie contractante requérante ten- 
dant & appliquer une telle mesure, avec ou sans modification, au 
dela de la période déterminée initialement per les Parties 
CONTRACTANTES he sera soumise aux dispositions du présent 
paragraphe, 

Et que les PARTIES CONTRACTANTES n’autoriseront aucune 
mesure aux termes des dispositions des alinéas i), ii) ou iii) 
ci-dessus qui soit de nature à affecter gravement les exportations 
d'un produit de base dont l'économie d'une autre partie con- 
tractante dépend pour une grande part. 


"b) La partie contractante requérante appliquera toute mesure 


autorisée aux termes de l'alinéa a) de facon à éviter de léser 
sans nécessité les intéréts commerciaux ou économiques d'une 
autre partie contractante. 
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“в, 


Si la mesure projetée пе rentre pas dans le cadre des dispositions 


du paragraphe 7, la partie contractante pourra: 


“а) 


“b) 


[1 


Soit entrer directement en consultation avec la ou les parties 
contractantes qu'à son avis cette mesure affecterait de fagon 
appréciable. En méme temps, la partie contractante informera 
les PARTIES CONTRACTANTES de ses consultations afin de leur 
permettre de s'assurer si toutes les parties contractantes que 
cette mesure affecterait de façon appréciable sont invitées à 
participer à ces consultations. Dés qu'un accord complet ou 
suffisamment général aura été réalisé, la partie contractante qui 
envisage de prendre la mesure en question adressera une requéte 
aux PARTIES CONTRACTANTES. Celles-ci examineront cette 
requéte sans retard pour s'assurer qu'il а été düment tenu 
compte des intéréts de toutes les parties contractantes que 
cette mesure affecterait de façon appréciable. Si les PARTIES 
CONTRACTANTES constatent qu'il en est ainsi—que de nou- 
velles consultations entre les parties contractantes intéressées 
aient lieu ou non—elles reléveront la partie contractante 
requérante des obligations qui lui incombent aux termes de la 
disposition du présent Accord applicable en Гезрёсе, sous 
réserve des limitations qu'elles pourront imposer; 

Soit s'adresser directement aux PARTIES CONTRACTANTES. Elle 
pourra également s'adresser à celles-ci au cas ой l'accord complet 
ou suffisamment général visé à l'alinéa a) ci-dessus ne pourrait 
étre réalisé. Les PARTIES CONTRACTANTES transmettront sans 
retard la communication qui leur aura été adressée aux termes 
du paragraphe 6 à la partie contractante ou aux parties con- 
tractantes qu'elles considéreront comme affectées de fagon ap- 
préciable par la mesure projetée. Cette partie contractante ou 
ces parties contractantes feront connaitre aux PARTIES CON- 
TRACTANTES, dans les délais fixés par ces derniéres et aprés 
avoir étudié les effets probables qu'aureit la mesure projetée 
sur leur économie, si elles élévent des objections contre cette 
mesure. 


^i) Si la ou les parties contractantes intéressées n'élévent pas 
d'objection contre la mesure projetée, les PARTIES CON- 
TRACTANTES reléveront immédiatement la partie contrac- 
tante requérante des obligations qui lui incombent aux termes 
de la disposition du présent Accord applicable en l'espéce. 

41) Si des objections sont élevées, les PARTIES CONTRACTANTES 
examineront sans retard la mesure projetée, en tenant compte 
des dispositions du présent Accord, des raisons invoquées par 
la partie contractante requérante, des besoins du développe- 
ment économique ou de la reconstruction de cette partie 
contractante, des vues exposées par la ou les parties con- 
tractantes considérées comme devant étre affectées de fagon 
appréciable, des répercussions immédiates ou à long terme 
que la mesure projetée, avec ou sans modification, aura pro- 
bablement sur le commerce international, ainsi que des réper- 
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cussions à long terme qu'elle aura probablement sur le niveau 
de vie dans le territoire de la partie contractante requérante. 
Si, 4 la suite de cet examen, les PARTIES CONTRACTANTES 
autorisent, avec ou sans modification, la mesure projetée, 
elles reléveront la partie contractante requérante des obli- 
gations qui lui incombent aux termes de la disposition du 
présent Accord applicable en l'espéce, sous réserve des limita- 
tions qu'elles pourront imposer. 


“9. Si, du fait que les PARTIES CONTRACTANTES envisagent d'auto- 
riser une mesure mentionnée au paragraphe 6, les importations de tout 
produit en cause, ou de produits qui peuvent lui étre directement sub- 
stitués, subissent ou menacent de subir un accroissement assez considé- 
rable pour compromettre la création,le développement ou la reconstruc- 
tion de telle ou telle branche d'activité industrielle ou agricole, et si 
&ucune mesure préventive compatible avec les dispositions du présent 
Accord ne semble devoir donner les résultats cherchés, la partie con- 
tractante requérante pourra, aprés en avoir informé les PARTIES CON- 
TRACTANTES et, si possible, aprés les avoir consultées, adopter telles 
autres mesures que pourra comporter la situation en attendant que 
les PARTIES CONTRACTANTES aient statué sur sa demande. Toutefois, 
ces mesures ne devront pas avoir pour effet de ramener les importations 
au-dessous du niveau atteint par celles-ci au cours de la période repré- 
sentative la plus récente précédant la date à laquelle la notification 
aura été adressée aux termes du paragraphe 6. 

“10. Les PARTIES CONTRACTANTES devront, aussitót que possible, 
mais en principe dans les quinze jours qui suivront la réception de la 
requête présentée conformément aux dispositions du paragraphe 7 ou 
des alinéas а) ou 8) du paragraphe 8, aviser la partie contractante ге- 
quérante de la date à laquelles elles lui feront connaître si elles la 
relévent ou non de l'obligation dont il s'agit. Le délai séparant cette 
date du jour de la réception de la requête sera aussi court que possible 
et ne dépassera pas quatre-vingt-dix jours; toutefois, si des difficultés 
imprévues surgissent avant la date fixée, le délai pourra être prolongé 
après consultation avec la partie contractante requérante. Sila partie 
contractante requérante n'a regu aucune notification à la date fixée, 
elle pourra, aprés en avoir informé les PARTIES CONTRACTANTES, 
prendre la mesure projetée. 

“11. Toute partie contractante pourra maintenir une mesure non 
discriminatoire de protection affectant les importations qui était en 
vigueur le ler septembre 1947 et qui avait été prise en vue de la créa- 
tion, du développement ou de la reconstruction de telle ou telle 
branche particuliére de l'industrie ou de l’agriculture, méme si cette 
mesure n'est pas autorisée par d'autres dispositions du présent Ac- 
cord, à condition que cette mesure, chacun des produits qu'elle vise, 
ainsi que la nature et le but de cette mesure, aient été notifiés aux 
autres parties contractantes le 10 octobre 1947 au plus tard. 

“12. Toute partie contractante qui maintiendra une mesure de ce 
genre fera connaître aux PARTIES CONTRACTANTES, dans les soixante 
jours aprés étre devenue partie contractante, les raisons qu’elle in- 
voque en faveur du maintien de cette mesure, et le délai pendant lequel 
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elle désire la maintenir еп vigueur. Les PARTIES CONTRACTANTES 
examineront dès que possible, et, en tout cas, douze mois après la 
date à laquelle cette partie contractante sera devenue partie contrac- 
tante, comme si la mesure avait fait l'objet d'une demande d'autorisa- 
tion soumise aux PARTIES CONTRACTANTES aux termes des paragraphes 
1 à 10 inclusivement du présent article. 

“13. Les dispositions des paragraphes 11 et 12 du présent article ne 
s’appliqueront раз aux mesures concernant un produit au sujet duquel 
la partie contractante a assumé des obligations aux termes de l'article 
II du présent Accord. 

“14. Lorsque les PARTIES CONTRACTANTES prescriront de modifier 
ou de supprimer une mesure dans un délai déterminé, elles tiendront 
compte de la nécessité où pourra se trouver la partie contractante de 
disposer d’un certain temps pour procéder à cette modification ou à 
cette suppression.” 


Е 


L’alinéa 6) et la lettre “а)” du paragraphe 5 de l'article XXVI 
seront supprimés. 


G 


i) Le texte ci-aprés sera inséré à l'Annexe I à la suite des notes 
interprétatives relatives à l'article II: 


“др ARTICLE III 


“Toute taxe intérieure ou autre imposition intérieure ou toute loi, 
réglementation ou prescription visée au paragraphe premier qui 
s'applique au produit importé comme au produit national similaire et 
qui est pergue ou imposée, dans le cas du produit importé, au moment 
ou au lieu de l'importation, n'en sera pas moins considérée comme une 
taxe intérieure ou une autre imposition intérieure ou comme une loi, 
une réglementation ou une prescription visée au paragraphe premier 
et sera en conséquence soumise aux dispositions de l'article III. 


* Paragraphe premier 

"L'application du paragraphe premier aux taxes intérieures imposées 
par les autorités gouvernementales ou administratives locales du 
territoire d'une partie contractante est régie par les dispositions du 
dernier paragraphe de l’article X XIV. L'expression “mesures raison- 
nables en son pouvoir" qui figure dans ce paragraphe ne doit pas étre 
interprétée comme obligeant, par exemple, une partie contractante à 
abroger une législation nationale donnant aux autorités visées ci-dessus 
le pouvoir d'imposer des taxes intérieures qui sont contraires, dans la 
forme, à la lettre de l'article ITI, sans étre contraires, en fait, à l'esprit 
de cet article, si cette abrogation devait entraîner de graves difficultés 
financiéres pour les autorités locales intéressées. En ce qui concerne 
les taxes pergues par ces autorités locales et qui seraient contraires tant 
à la lettre qu'à l'esprit de l'article ПТ, l'expression “mesures raison- 
nables en son pouvoir" permet à une partie contractante d'éliminer 
progressivement ces taxes au cours d'une période de transition, si leur 
suppression immédiate risque de provoquer de graves difficultés 
administratives et financiéres. 
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“Paragraphe 2 

“Une taxe satisfaisant aux prescriptions de la premiére phrase du 
paragraphe 2 ne doit étre considérée comme incompatible avec les 
dispositions de la deuxiéme phrase que dans le cas ой il y a concurrence 
entre, d'une part, le produit imposé et, d'autre part, un produit 
directement concurrent ou un produit qui peut lui étre directement 
substitué et qui n’est pas frappé d’une taxe semblable. 


“Paragraphe 6 

“Les mesures de réglementation compatibles avec les dispositions 
de la premiére phrase du paragraphe 5 ne seront pas considérées 
comme contrevenant aux dispositions de la deuxième phrase si le 
pays qui applique la réglementation produit en quantités substantielles 
tous les produits soumis à cette réglementation. On ne pourra 
invoquer le fait qu'en attribuant une proportion ou une quantité 
déterminée à chacun des produits soumis à la réglementation on a 
maintenu un rapport équitable entre les produits importés et les 
produits nationaux pour soutenir qu’une réglementation est conforme 
aux dispositions de la deuxième phrase.” 

ii) Le texte des notes interprétatives relatives à l'article VI figurant 
à Annexe I sera le suivant: 


“ap ARTICLE VI 

“Paragraphe premier 

“Le dumping occulte pratiqué par des maisons associées (c'est-à-dire 
la vente par un importateur à un prix inférieur à celui qui correspond 
au prix facturé par un exportateur avec lequel l'importateur est associé, 
et inférieur également au prix pratiqué dans le pays exportateur) 
constitue une forme de dumping de prix pour laquelle la marge de 
dumping peut étre calculée en partant du prix auquel les marchandises 
sont revendues par l'importateur. 


“Paragraphes 2 et 3 


“Note 1 

“Comme il arrive souvent dans la pratique douaniére, une partie 
contractante pourra exiger une garantie raisonnable (caution ou dépôt 
d’espéces) pour le paiement de droits anti-dumping ou compensateurs 
en attendant la constatation définitive des faits dans tous les cas où l'on 
soupçonnera qu'il y a dumping ou subvention. 


*Note 2 

"Le recours à des changes multiples peut, dans certains cas, соп- 
stituer une subvention à l'exportation à laquelle peuvent étre opposés 
les droits compensateurs aux termes du paragraphe 3, ou une forme de 
dumping obtenue par le moyen d'une dévaluation partielle de la 
monnaie, à laquelle peuvent étre opposées les mesures prévues au 
paragraphe 2. L'expression “recours à des changes multiples" vise 
les pratiques qui sont le fait des Gouvernements ou qui sont approu- 
vées par eux." 


iii) Le texte ci-aprés sera inséré à l'Annexe I à la suite des notes 
interprétatives relatives à l'article XVII: 
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“ap АвлтсьЕ XVIII 
“Paragraphe 8 

“La clause relative au relévement d’un droit applicable a la nation 
la plus favorisée А l'occasion de la conclusion d’un nouvel accord 
préférentiel ne sera appliquée qu’après Vinsertion a l'article premier 
du nouveau paragraphe 3 lors de l'entrée en vigueur de l'amendement 
prévu dans le Protocole portant modification de la Partie Т et de 
l'article XXIX de l'Accord général sur les tarifs douaniers et le com- 
merce, en date du 14 septembre 1948. 

“Paragraphe 7 a), alinéas ii) et iii) 

“Dans ces deux alinéas, le mot “transformation” vise le traitement 
que comporte la fabrication de produits semi-finis ou de produits 
finis, en partant d’un produit de base ou d’un sous-produit obtenu 
au cours de ce traitement; il ne s'applique pas aux opérations de haute 
technique industrielle." 


2. Le présent Protocole sera déposé auprés du Secrétaire général 
des Nations Unies dés sa signature à la conclusion de la deuxiéme 
session des PARTIES CONTRACTANTES. 

3. Le dépôt du présent Protocole constituera à la date à laquelle il 
sera effectué le dépót de l'instrument d'acceptation de l'amendement 
figurant au paragraphe premier du présent Protocole par toute partie 
contractante dont le représentant aura signé le Protocole sans réserve. 

4. Les instruments d'acceptation des parties contractantes qui 
n'auront pas signé le présent Protocole, ou qui l'auront signé en 
réservant leur acceptation, seront déposés suprés du Secrétaire général 
des Nations Unies. 

5. Dés le dépót des instruments d'acceptation, conformément aux 
paragraphes 3 et 4 du présent Protocole, par les deux tiers des Gou- 
vernements qui seront à cette date parties contractantes, l'amende- 
ment figurant au paragraphe premier du présent Protocole entrera en 
vigueur conformémnt aux dispositions de l'article ХХХ de l'Accord. 

6. Le Secrétaire général des Nations Unies avisera tous les Gou- 
vernements intéressés de chaque acceptation de l'amendement figurant 
&u présent Protocole et de la date à laquelle ledit amendement sera 
entré en vigueur. 

7. Le Secrétaire général est autorisé à effectuer l'enregistrement 
du présent Protocole au moment voulu. 

Ex For DE 9001 les représentants des Gouvernements susmentionnés, 
düment autorisés à cet effet, ont signé le présent Protocole. 

Fair à Genève, en un seul exemplaire rédigé dans les langues 
frangaise et anglaise, les deux textes faisant également foi, le 14 
septembre mil neuf cent quarante-huit. 


For the Commonwealth of Australia: Pour le Commonwealth d' Australie: 


JOHN А. TONKIN 
Ad referendum 


For the Kingdom of Belgium: Pour le Royaume de Belgique: 
M. Suerens 
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For the United States of Brazil: Pour les Etats-Unis du Brésil: 
Jodo CARLOS Muniz 
Ad referendum 
For Burma: Pour la Birmanie: 


For Canada: Pour le Canada: 
І. D. WILGRESS 
Ad referendum 


For Ceylon: Pour Ceylan: 
О. E. GOONETILLEKE 
Ad referendum 


For the Republic of China: Pour la République de Chine: 
Wunsz Kina 
Ad referendum 


For the Republic of Cuba: Pour la République de Cuba: 
S. CLARK 


For the Czechoslovak Republic: Pour la République tchécoslovaque: 


2. AUGENTHALER 
Ad referendum 


For the French Republic: Pour la République francaise: 
ANDRÉ Рнидр 
For India: Pour V Inde: 
C. DESAI 
Ad referendum 
For Lebanon: Pour le Liban: 
М. MoBARAK 
For the Grand Duchy of Luxembourg: Pour le Grand-Duché de Luxembourg: 
J. WoULBROUN 
For the Kingdom of the Netherlands: Pour le Royaume des Pays-Bas: 
Е. De Vries 
For New Zealand: Pour la Nouvelle-Zélande: 
І. S. Nrcor 
Ad referendum 
For the Kingdom of Norway: Pour le Royaume de Norvège: 
TORFINN OFTEDAL 
For Pakistan: Pour le Pakistan: 
S. A. HASNIE 
For Southern Rhodesia: Pour la Rhodésie du Sud: 
For Syria: Pour la Syrie: 
H. DIEBBARA 
For the Union of South Africa: Pour l'Union Sud-Africaine: 
А. J. NORVAL 
Ad referendum 
For the United Kingdom of Great Pour le Royaume-Uni de Grande- 
Britain and Northern Ireland: | Bretagne et d' Irlande du Nord: 


R. SHACKLE 
Ad referendum 


For the United States of America: Pour les Etats-Unis d' Amérique: 
Гевот D. STINEBOWER 
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Agreement between the United States of America and Belgium respecting 
waiver of passport visas for American citizens and extension of period 
of validity for Belgian citizens. Efected by exchange of notes dated 
m ee October 12 and 26, 1948; entered into force October 26, 
1948. 


The Belgian Embassy to the Department of State 


AMBASSADE DE BELGIQUE : 
No. 4723 


The Belgian Embassy presents its compliments to the Depart- 
ment of State and has the honor to inform the Department that the 
Belgian Government has decided to waive from the 15th of October 
1948 all visa requirements for American citizens rightfully bearing 
valid American passports who wish to proceed to Belgium either for 
transit or for a stay not exceeding two months. 

It should be understood that this measure does not alter otherwise 
the present Belgian regulations governing the sojourn, the establish- 
ment or employment of foreigners which remain applicable to Amer- 
ican citizens as before. 

The Belgian Government has further decided that American mili- 
tary personnel belonging to the American Forces of occupation in 
Germany on detached service or on leave, will be authorized to pro- 
ceed to Belgium on presentation of a military certificate of identity, 
bearing a photograph of the holder, together with either an order of 
mission or a leave furlough. The previous visa requirements on the 
latter document will be waived from the 15th of October 1948. 

A valid american passport will still be required from American 
military personnel travelling in civilian clothes proceeding to Bel- 
gium either on duty or on leave. 

The civilian personnel of American nationality employed by agen- 
cies of the American Government or of the American Army similar 
to the “Army Exchange Service” (with the exception of the tech- 
nical counsellors representing commercial interests) and the American 
personnel of the Red Cross are submitted to the same regulations 
as the military personnel as far as they travel in uniform. In their 
case a “letter of authority to visit a foreign country” by which the 
United States Army takes full responsability for the journey takes 
the place of the order of mission or passport. 

An American passport is needed for journeys performed by the 
above mentioned categories of personnel when they travel in civilian 
clothes. 

The Belgian Embassy understands that the Government of the 
United States of America contemplates granting to Belgian sub- 
jects who intend to proceed to the United States for a temporary 
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visit non-immigrant visas which would be valid for presentation at 
a port of entry at any time or any numbers of times during a period 
of twenty-four months instead of the present twelve months. The 
waiving of passport fees for non-immigrant temporary visitors would 
be continued. 

Having decided to waive altogether visa requirements for Ameri- 
can citizens proceeding for short stays in Belgium, the Belgian Gov- 
ernment would appreciate it if the Government of the United States 
could instruct the American consular and immigration authorities 
to reduce to the minimum the formalities accompanying the issuance 
of non-immigrant visas to Belgian nationals and to facilitate to the 
utmost the entry in the United States of the rightful bearers of such 
visas. 

The Belgian Embassy would be very grateful if the Department 
of State would be good enough to inform the Embassy whether these 
proposals are agreeable to the Government of the United States. 


WASHINGTON, October 12, 1948 


Tur DEPARTMENT OF STATE 
Washington, D.C. 


The Acting Secretary of State to the Belgian Ambassador 


The Acting Secretary of State presents his compliments to His 
Excellency the Belgian Ambassador and has the honor to refer to the 
Embassy’s note number 4723 of October 12, 1948, concerning the visa 
requirements for American citizens who wish to proceed to Belgium 
and to remain therein for a temporary period of time. 

It is understood that beginning October 15, 1948, American citi- 
zens, in possession of valid passports issued by the Government of the 
United States, proceeding to continental Belgium for transit or for 
a stay of not exceeding two months, are not required to be in posses- 
sion of valid visas; and that such American citizens are subject to 
the present Belgian regulations governing the sojourn, establishment 
or employment in Belgium of persons of other than Belgian 
nationality. 

It is also understood that beginning October 15, 1948, military per- 
sonnel of the American Occupation Forces in Germany who are 
American citizens, who are on detached service or on furlough, and 
who are in possession of a military certificate of identity bearing a 
photograph of the holder, together with travel orders or evidence of 
authorized military furlough, may proceed to continental Belgium 
for transit or for a stay of not exceeding two months without the 
necessity of obtaining a valid Belgian visa. Such personnel traveling 
to continental Belgium and who are in civilian clothes, however, are 
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required to be in possession of valid passports issued by the Govern- 
ment of the United States. 

It is further understood that beginning October 15, 1948, civilian 
personnel employed by agencies of the Government of the United 
States or by the American Army, who are American citizens (with 
the exception of technical counsellors representing commercial in- 
terests), and personnel of the Red Cross who are American citizens, 
may proceed to continental Belgium in the same manner as the mili- 
tary personnel mentioned in the preceding paragraph, provided they 
are in possession of letters of authority to visit a foreign country is- 
sued by the appropriate American Army authorities. Such personnel 
traveling to continental Belgium and who are in civilian clothes, 
however, are required to be in possession of valid passports issued by 
the Government of the United States. 

The Government of the United States is appreciative of these con- 
cessions upon the part of the Government of Belgium and desires to 
grant as nearly as possible similar concessions to Belgian nationals 
who apply for visas with which to proceed to the United States as 
nonimmigrants. 

Under the provisions of Section 30, Alien Registration Act of 
1940, approved June 28, 1940, any alien seeking to enter the United 
States who does not present a valid visa or other permit to enter, ex- 
cept in emergency cases, shall be excluded from admission. In view 
of this provision of law, the Government of the United States cannot 
reciprocate in identical terms. However, the Government of the 
United States will grant passport visas without fees and valid for 
any number of applications for admission into the United States 
within a period of twenty-four months from date of issuance, instead 
of the present twelve months’ period of validity of such visas, to 
Belgian nationals who are proceeding to the United States and its 
possessions for business or pleasure purposes and who are bona fide 
nonimmigrants within the meaning of the immigration laws of the 
United States, provided the Belgian passport of each bearer remains 
valid during the period of the validity of the visa. All other classes 
of nonimmigrant passport visas granted Belgian nationals will con- 
tinue to be valid, as at present, for a period of twelve months, pro- 
vided the Belgian passport of each bearer remains valid for that 
period of time. 

This arrangement will not disturb the reciprocal nonimmigrant 
passport visa fee arrangement concluded between the Governments 
of the United States and Belgium and which became effective Feb- 
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ruary 17, 1947, whereby each Government agreed to waive non- , “47 


immigrant passport visa fees for nationals of the other country. 
The period of validity of a visa relates only to the period within 
which it may be used in connection with an application for admission 
at a port of entry into the United States and its possessions, and not 
to the length of stay in the United States which may be permitted 
the bearer after he is admitted. The period of each stay will, as at 
present, continue to be determined by the immigration authorities. 
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ee for immigration ^ The fee for an immigration visa and application therefor to per- 
mit an alien to apply for admission into the United States with the 
privilege of residing permanently in this country is $10.00. The 
а 8. пою. amount of this fee is prescribed by the Immigration Act of 1924, 
AP ae FeLPP^ and it may not be changed on the basis of a reciprocal arrangement. 
The Government of Belgium may be assured that American diplo- 
matic and consular officers will facilitate to the utmost, consistent 
with the immigration laws and regulations, the granting of nonimmi- 
grant passport visas to qualified Belgian nationals who are in posses- 
sion of valid Belgian passports. 
HJL 
DEPARTMENT OF STATE, 


Washington, October 26, 1948. 
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Multilateral agreement respecting the establishment of the Indo-Pacific тезтар 
Fisheries Council. Formulated at Baguio February 26, 1948; 
entered into force November 9, 1948. 


FOOD AND AGRICULTURE ORGANIZATION 
OF THE UNITED NATIONS 
ORGANISATION DES NATIONS UNIES 
POUR L’ALIMENTATION ET L’AGRICULTURE 


FAO FISHERIES MEETING 


Baguio, Philippines 
25-28 February 1948 


AGREEMENT FOR THE ESTABLISHMENT 
OF THE INDO-PACIFIC FISHERIES COUNCIL 


On a motion from the Delegation of the United States seconded by 
the Delegate from the Netherlands the meeting 

“RESOLVED 

That the representatives of governments members of the Food 
and Agriculture Organization of the United Nations here 805180. 1886. 
assembled, recognizing the mutual interest of their several nations 
in the development and proper utilization of the living aquatic 
resources of the Indo-Pacific areas, and believing that this end can 
best be attained by international collaboration, do hereby recommend 
to their respective governments for consideration, the acceptance 
of the following agreement for the establishment of an Indo-Pacific 
Fisheries Council.” 

Preamble 


The Governments of Burma, China, France, India, the Netherlands, 
the Republic of the Philippines, the United Kingdom and the United 
States of America, members of the Food and Agriculture Organization 
of the United Nations, having a mutual interest in the development 
and proper utilization of the living aquatic resources of the Indo- 
Pacific areas, and desiring to further the attainment of these ends 
through international cooperation by the establishment of an Indo- 
Pacific Fisheries Council agree as follows: 


Article I 
The Council 


1. The contracting Governments agree to establish a Council, to be 
known as the Indo- Pacific Fisheries Council, for the purpose of carry- 
ing out the functions and duties hereinafter set forth in Article III. 
2. The members of the Council shall be the Governments which 
accept this Agreement in accordance with the provisions of Article 
IX thereof. Post, р. 3715, 
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Article IT 
Organization 


1. Each member Government shall be represented at meetings of the 
Council by a single delegate, who may be accompanied by an alternate 
and by experts and advisers. Participation in meetings of the Council 
by alternates, experts and advisers shall not entail the right to vote, 
except in the case of an alternate who is acting in the place of a delegate 
during his absence. 

2. Each member Government shall have one vote. Decisions of the 
Council shall be taken by a simple majority of the votes cast, except 
as otherwise provided by this Agreement. A majority of the total 
membership of the Council shall constitute a quorum. 

3. The Council shall elect a Chairman and a Vice-Chairman. 

4, The Council shall determine the frequency, dates and place of its 
meeting and establish rules governing its procedure. 

5. The chairman shall call a meeting of the Council at least once in 
every year, unless directed otherwise by a majority of the member 
Governments. The initial meeting shall be called by the Food and 
Agriculture Organization of the United Nations within six months 
after the entry into force of this Agreement. and at such place as it may 
designate. 

6. The seat of the Council shall be at the seat of the Regional Office 
of the Food and Agriculture Organization of the United Nations most 
conveniently situated within the area defined in ArticleIV. Pending 
the establishment of such a Regional Office, the Council shall select a 
temporary seat within that area. 

7. The Food and Agriculture Organization of the United Nations 
shall provide the Secretariat for the Council and shall appoint its 
Secretary. 

Article IIT 


Functions 


The Council shall have the following functions and duties: 


a. To formulate the oceanographical, biological and other technical 
aspects of the problems of development and proper utilization 
of living aquatic resources; 

b. To encourage and coordinate research and the application of 
improved methods in every day practices; 

с. To assemble, publish or otherwise disseminate oceanographical, 
biological and other technical information relating to living 
aquatic resources; 

d. To recommend to member Governments such national or coop- 
erative research and development projects as may appear neces- 
sary or desirable to fill gaps in such knowledge; 

e. To undertake, where appropriate, cooperative research and devel- 
opment projects directed to this end ; 
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f. To propose, and where necessary to adopt, measures to bring 
about the standardization of scientific equipment, techniques and 
nomenclature; 

g. To extend its good offices in assisting member Governments to 
secure essential materials and equipment; 

h. To report upon such questions relating to oceanographical, bio- 
logical and other technical problems as may be recommended to 
it by member Governments or by the Food and Agriculture 
Organization of the United Nations and other international, 
national or private organizations, with related interests; 

i. To report annually to the Conference of the Food and Agricul- 
ture Organization of the United Nations upon its activities, for 
the information of the Conference; and to make such other 
reports to the Food and Agriculture Organization of the United 
Nations on matters falling within the competence of the Council 
as may seem to it necessary and desirable. 


Article IV 
Area 


The Council shall carry out the functions and duties set forth in 
Article ИТ in the Indo-Pacific areas. 


Article V 
Cooperation with International Bodies 


The Council shall cooperate closely with other international bodies 
in matters of mutual interest. 


Article VI 
Esxpenses 


1. The expenses of delegates and their alternates, experts and ad- 
visers occasioned by attendance at meetings of the Council shall be 
determined and paid by their respective Governments. 

2. The expenses of the Secretariat, including publications and com- 
munications, and of the Chairman and Vice-Chairman of the Council 
when performing duties connected with its work during intervals be- 
tween its meeting, shall be determined and paid by the Food and 
Agriculture Organization of the United Nations within the limits 
of an annual budget prepared and approved in accordance with the 
current regulations of that Organization. 

3. The expenses of research or development projects undertaken by 
individual members of the Council, whether independently or upon 
the recommendation of the Council, shall be determined and paid by 
their respective Governments. 
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4, The expenses incurred in connection with cooperative research 
or development projects undertaken in accordance with the provisions 
of Article III, paragraphs (d) and (e) unless otherwise available shall 
be determined and paid by the member Governments in the form and 
proportion to which they shall mutually agree. 


Article VII 
Amendments 


Any proposal for amending this Agreement shall require the ар- 
proval of a two-thirds majority of all the Members of the Council. 
An exception to this rule is made in the following cases: 


(1) Amendments to the Agreement extending the functions of 
the Council require the approval of the Conference of the 
Food and Agriculture Organization of the United Nations 
in addition to approval by a two-thirds majority of all the 
Members of the Council; 


(2) Amendments of the Agreement extending the powers of the 
Council to incur expenses to be borne by the Food and Agri- 
culture Organization of the United Nations, shall require 
the approval of a two-thirds majority of all the Members 
of the Council and of the Director-General of the Food and 
Agriculture Organization of the United Nations. 


Article VIII 
Acceptance 


1. This Agreement shall be open to acceptance by Governments 
which are members of the Food and Agriculture Organization of the 
United Nations. 

2. This Agreement shall also be open to acceptance by Governments 
which are not members of the Food and Agriculture Organization of 
the United Nations, with the approval of the Conference of the Food 
and Agriculture Organization of the United Nations and of two-thirds 
of the members of the Council. Participation by such Governments 
in the activities of the Council shall be contingent upon the assump- 
tion of а proportionate share in the expenses of the Secretariat as 
determined by the Council and approved by the Food and Agricul- 
ture Organization Conference. 

3. The notifications of acceptance of this Agreement shall be depos- 
ited with the Director-General of the Food and Agriculture Organi- 
zation of the United Nations, who shall immediately inform all the 
Governments concerned of their receipt. 
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Article IX 


Entry into Force 


1. This Agreement shall enter into force upon the date of receipt 
of the fifth notification of acceptance.[*] 


2. Notifications of acceptance received after the entry into force 
of this Agreement shall enter into force on the date of their receipt by 
the Director-General of the Food and Agriculture Organization of 
the United Nations who shall immediately inform all the Govern- 
ments concerned and the Council of their receipt. 


Article X 


Withdrawal 


Any member Government may withdraw from this Agreement, at 
any time after the expiration of two years from the date upon which 
the Agreement entered into force with respect to that Government by 
giving written notice of such withdrawal to the Director-General of 
the Food and Agriculture Organization of the United Nations who 
shall immediately inform all the Governments concerned and the 
Council of such withdrawal. Notices of withdrawal shall become 
effective three months from the date of their receipt by the Director- 
General. 

Formulated at Baguio this 26th day of February, one thousand nine 
hundred and forty-eight, in the English language, in a single copy 
which shall be deposited in the archives of the Food and Agriculture Deposit. 
Organization of the United Nations, which shall furnish certified 
copies thereof to the Governments members of the Food and Agricul- 
ture Organization of the United Nations. 


and further 
“RESOLVED 


That the Director-General of the Food and Agriculture Organi- 
zation of the United Nations be requested to communicate the text 
of the agreement adopted by the meeting, together with this resolu- 
tion, to all governments members of the Food and Agriculture 
Organization of the United Nations; and that the governments here 
represented and any other member government that may be inter- 
ested be invited to accept the agreement.” 


and further 
“RESOLVED 


That the working ? Committees appointed at this Conference con- 
tinue to function informally until the entry into force of the Agree- 


* Entered into force Nov. 9, 1948, the date of receipt, by the Food and Agricul- 
ture Organization of the United Nations, of the fifth notification of acceptance. 
Notifications of acceptances have been received from the following countries: 
Burma, Jan. 7, 1949; China, Feb. 3, 1949; France, June 30, 1948; India, Nov. 9, 
1948; the Netherlands, Nov. 12, 1948; the Philippines, July 23, 1948; Siam, Oct. 
6, 1948; and the United States, Sept. 3, 1948. 

*Committees on Hydrology, Biology, Taxonomy and Technology. 
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ment in cooperation with the Fisheries Division of the Food and 
Agriculture Organization of the United Nations.” 


With respect to the first part of the resolution the Delegate of the 
United States made the following statement : 


“The further instructions the U.S. Delegation has been awaiting 
regarding the need for referral of the Agreement to the FAO 
Conference have been received. 


“These instructions permit concurrence in Resolution one with the 
qualification that the United States reserve its position with regard 
to the Agreement entering into effect without referral to the next 
FAO Conference. 


“Since this matter has already been fully discussed and it is ap- 
parent that the U.S. position is not shared by other countries it 
is merely requested that the reservation on this one point be made 
a matter of record in the minutes of the meeting.” 


With respect to the resolutions the Delegate of France made a state- 
ment as follows: 


“La délégation frangaise accepte les résolutions de la Conférence 
dans leur rédaction en langue anglaise sous reserve de l'exactitude de 
la traduction francaise. 

“(The French delegation accepts the resolutions of the Conference 
in the English text, subject to the correctness of the French 
translation) .” 


Liaison with other International Bodies 


It was moved by the Burmese Delegate, seconded by the U.S. 
Delegate, 


“That this meeting draws the attention of the proposed Indo-Pacific 
Fisheries Council to the need for the avoidance of duplication of 
effort between the proposed Indo-Pacific Fisheries Council and any 
similar bodies created by other International Organizations and 
desires to record its opinion that the Indo-Pacific Fisheries Council 
should be regarded as the principle organ in those fisheries matters 
coming within its competence.” 


I certify that this is a true and correct 
copy of the Agreement reached at Ba- 
guio, Philippines, February 20, 1048, for 
the Establishment of the Indo-Pacific 
Fisheries Council. 
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Agreement between the United States of America and Canada respecting _ November 23, 1948 
control of exports of potatoes from Canada to the United States. Effected 17-1. А. 8. 1806] 
by exchange of notes signed at Washington November 28, 1948; entered 
into force November 28, 1948. 


The Canadian Ambassador to the Secretary of State 


CANADIAN EMBASSY 
AMBASSADE DU CANADA 
Wasuineton, D. C., 
No. 588 November 23rd, 1948. 
Sm, 

I have the honour to refer to the discussions which have taken place 
between the representatives of the Government of Canada and of 
the Government of the United States of America regarding the prob- 
lems which would confront the Government of the United States in 
the operation of its price support and other programmes for potatoes 
if the imports of Canadian potatoes, during this current crop year, 
were to continue to be unrestricted. After careful consideration of the 
various representations which have been made to the Canadian Gov- 
ernment on this subject, the Canadian Government is prepared to: 


1. Include Irish potatoes in the list of commodities for which 
an export permit is required under the provisions of the Export 
and Import Permits Act. 

2. Withhold export permits for the movement of table stock 
potatoes to the United States proper, excluding Alaska. 

3. Issue export permits for the shipment of Canadian certified 
seed potatoes to the United States, but only under the following 
circumstances: 


(a) Export permits will be issued to Canadian exporters for ship- 
ments to specified States in the United States and such permits will 
only be granted within the structure of a specific schedule. The 
Schedule is designed to direct the shipment of Canadian certified 
seed potatoes into those States where there is а legitimate demand 
for certified seed potatoes and only during & short period immedi- 
ately prior to the normal seeding time. А draft of this schedule 
is now being jointly prepared by Canadian and United States 
officials. 

(b) Export permits would only be granted to Canadian export- 
ers who could give evidence that they had firm orders from legiti- 
mate United States users of Canadian seed potatoes. Canadian 
exporters would also be required to have included in any contract 
into which they might enter with a United States seed potato im- 
porter a clause in which the importer would give an assurance that 
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the potatoes would not be diverted or reconsigned for table stock 
purposes. 

(c) The Canadian Government would survey the supply of 
Canadian certified seed potatoes by class and consider the possi- 
bility of giving precedence to the export of Foundation and Foun- 
dation A classes of certified seed. 

(d) The names and addresses of the consignees entered on the 
export permit would be compiled periodically and this informa- 
tion would be forwarded to the United States Government. 


In instituting a system which has the effect of restricting exports 
of Canadian potatoes to the United States, the Canadian Govern- 
ment recognizes a responsibility to the Canadian commercial grower 
in certain surplus potato areas and is prepared to guarantee a mini- 
mum return on gradable potatoes for which the grower cannot find 
a sales outlet. Although the details of such a programme have not 
been finalized, it is anticipated that the Canadian Government will 
announce, at approximately the same time as potatoes are placed 
under export control, a floor price which will be effective April ist, 
1949 for certain carlot shipping areas in the East. To implement 
this programme the Canadian Government would inspect the potato 
holdings of commercial growers in Prince Edward Island, and several 
counties of New Brunswick, on or after April 1st and would under- 
take to pay a fixed price for every hundred pounds of Canada No. 1 
potatoes found in the bins. It is not anticipated that any actual pay- 
ment would be made at that time and it would be understood that if 
any of the potatoes examined were subsequently sold or used for seed 
purposes the owner would forfeit any claim for assistance on such po- 
tatoes. In other words, the Canadian Government would make no 
payment on potatoes which move into export trade, or which are 
used for seed purposes. 

It should be noted that the Canadian proposals to institute export 
permit control on Canadian potatoes and to inaugurate a price sup- 
port programme are contingent upon assurances from the United 
States Government that: 


a) The United States Government will not hereafter impose 
any quantitative limitations or fees on Canadian potatoes of the 
1948 crop exported to the United States under the system of regu- 
lating the movement of potatoes from Canada to the United States 
outlined herein. 

b) The Canadian Government proposal, as outlined herein, to 
guarantee a floor price to certain commercial growers in the Mari- 
time Provinces would not be interpreted by United States authori- 
ties as either a direct or indirect subsidy and that in consequence 
there would be no grounds for the imposition of countervailing 
duties under Section 303 of the United States Tariff Act of 1930. 


If the United States Government in its replying note accepts the 
Canadian proposals and gives to the Canadian Government the as- 
surances required, as outlined above, this note and the reply thereto 
will constitute an agreement on this subject. 
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Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 
НН Wrone 
The Honourable Скова С. MARSHALL, 
Secretary of State of the United States, 
Washington, D.C. 


The Acting Secretary of State to the Canadian Ambassador 


Мотемвек 23, 1948 
ExCELLENCY : 

The Government of the United States appreciates the assurance of 
the Government of Canada contained in your note no. 538 of November 
23, 1948, that the Government of Canada is prepared, contingent upon 
the receipt of certain assurances from the Government of the United 
States, to establish the controls outlined therein over the exportation 
of potatoes from Canada to the United States. 

In view of the adverse effect which unrestricted imports of Canadian 
potatoes would have on the potato programs of the United States 
and the fact that it is anticipated that the Canadian proposal will sub- 
stantially reduce the quantity of potatoes which would otherwise be 
imported into the United States, and in the interest of international 
trade between the United States and Canada and other considera- 
tions, the United States Government assures the Canadian Government 
that it will not hereafter impose any quantitative limitations or fees 
on Canadian potatoes of the 1948 crop imported into the United States 
under the system of regulating the movement of potatoes to the United 
States outlined in the Canadian proposal. 

The Government of the United States also wishes to inform the 
Canadian Government with respect to that Government’s proposal to 
guarantee a floor price to certain commercial growers in the Maritime 
Provinces, that in the opinion of the Treasury Department, the opera- 
tion of such a proposal as outlined by the Canadian Government would 
not be considered as a payment or bestowal, directly or indirectly, of 
any bounty or grant upon the manufacture, production, or export of 
the potatoes concerned and no countervailing duty would, therefore, 
be levied, under the provisions of Section 303, Tariff Act of 1930, as a 
result of such operation of the proposal on potatoes imported from 
Canada. 

The United States Government agrees that your note under ref- 
erence, together with this reply, will constitute an agreement on this 
subject. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
consideration. 

Rogerr А. Loverr 
Acting Secretary of State of the 
United States of America 
His Excellency 
Hume комо, 
Ambassador of Canada, 
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Agreements between the United States of America and France respecting 
economic cooperation under Public Law 472, 80th Congress, amending 
the agreement of June 28, 1948. Efected by exchange of notes dated 
at Paris September 21 and October 8, 1948; entered into force October 
8, 1948. And exchange of notes signed at Paris November 17 and 
20, 1948; entered into force November 20, 1948. 


The American Embassy to the French Ministry of Foreign Affairs 


EMBASSY OF THE 
UNITED STATES OF ÁMERICA 


No. 907. Paris, September 21, 1948. 


The Embassy of the United States of America presents its compli- 
ments to the Ministry of Foreign Affairs and has the honor to refer 
to the Economic Cooperation Agreement between the United States 
of America and France signed on June 28, 1948. Examination of 
the official text of this Agreement has revealed a clerical error in 
Article XII, paragraph 2, which seriously affects the substance of 
this paragraph. The proviso at the end of sub-paragraph (b), 
which reads: 


“provided, however, that Article V and paragraph 3 of Article 
УП shall remain in effect until two years after the date of 
such notice of intention to terminate, but not later than 
June 30, 1953.” 


should begin at the margin and should not be a part of sub-paragraph 
(b). In other words, this proviso should modify both sub-paragraph 
(a) and sub-paragraph (b). 

The Embassy suggests that this note and the reply of the Foreign 
Office should constitute a recognition by the two Governments of 
the clerical error mentioned above and their agreement that the 
proviso applies to termination under both sub-paragraph (a) and sub- 
paragraph (b) of Article XII, paragraph 2, of the Agreement under 
reference. 

DJR 
The Ministry or FOREIGN Arrarins, 
Paris, 


The French Ministry of Foreign Affairs to the American Embassy 


MINISTERE LIBERTE-EGALITE-FRATERNITE 
DES 
AFFAIRES ETRANGERES REPUBLIQUE FRANCAISE 
Service de Coopération Economique Paris, le 


Le Ministére des Affaires Etrangéres présente ses compliments a 
l'Ambassade des Etats-Unis et, en réponse à la note du 21 septembre 


Sept. 21, Oct. 8, 1948 
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de cette Ambassade, au sujet de l'interprétation de Article XII para- 
graphe 2 de l’ Accord de Coopération Economique entre la France et les 
Etats-Unis d’Amérique relatif 4 l'application du programme de 
relévement européen, a l'honneur de lui faire savoir que le texte en 
langue frangaise de cet Accord, tel qu’il est rédigé, ne comporte pas 
d’erreur de présentation. 

La seule interprétation qu’il soit possible de donner du document 
original en langue francaise est conforme 4 celle indiquée par l'Ambas- 
sade des Etats-Unis dans la note n° 907, c'est-à-dire que la réserve qui 
se trouve à la fin du sous-paragraphe (b): 


*". . . étant entendu toutefois que l'Article V et le para- 
graphe 3 de l’Article VII resteront en vigueur deux ans après 
la date de la notification de l'intention de mettre fin à 
Accord, mais en aucun cas aprés le 30 Juin 1953.” 


modifie à la fois le sous-paragraphe (a) et le sous-paragraphe (b). 

En conséquence, le Ministére des Affaires Etrangéres а l'honneur 
de faire savoir à l'Ambassade des Etats-Unis qu'il est d'accord pour 
que le texte officiel en langue anglaise relatif à l'Article XII paragraphe 
(b) soit modifié dans sa présentation, conformément aux indications 
données dans la note n? 907 de l'Ambassade des Etats-Unis mais 
qu'il estime inutile d’apporter une modification au texte original en 
langue frangaise./. 


—8 Oct 1948 
AMBASSADE DES Erats-Unis 
Paris. 
Translation 
MINISTRY LIBERTY, EQUALITY, FRATERNITY 
FOREIGN AFFAIRS FRENCH REPUBLIO 
Economie Cooperation Service Panis, 


The Ministry of Foreign Affairs presents its compliments to the 
Embassy of the United States and, in reply to the Embassy's note of 
September 21, with regard to the interpretation of Article XII, para- 
graph 2, of the Economic Cooperation Agreement between France 
and the United States of America relating to the application of the 
European recovery program, has the honor to inform it that the 
French text of this Agreement, as worded, does not contain any error 
in presentation. 

The only interpretation it is possible to give to the original docu- 
ment in the French language is in conformity with that indicated by 
the Embassy of the United States in note No. 907, that is, that the 
reservation which is at the end of sub-paragraph (b): 


*  . . étant entendu toutefois que l'Article V et le 
paragraphe 3 de l’Article VIT resteront en vigueur deux ans 
aprés la date de la notification de l'intention de mettre fin à 
l'Accord, mais en aucun cas aprés le 30 Juin 1953." 


modifies both sub-paragraph (&) and sub-paragraph (b). 
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Consequently, the Ministry of Foreign Affairs has the honor to 
inform. the Embassy of the United States that it is in agreement that 
the official text іп the English language relating to Article XII, para- 
graph (b), should be amended in its presentation, in conformity with 
the indications given in note No. 907 of the Embassy of the United 
States, but that it considers it unnecessary to make an amendment 
in the original text in the French language. 

Oct. 8, 1948 
EMBASSY оғ THE UNITED STATES 
Paris. 


The American Ambassador to the French Minister of Foreign Affairs 


EMBASSY OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA 
No. 1211 Paris, November 17, 1948 


EXcELLENCY: 

I have the honor to refer to the Economic Cooperation Agreement 
between our two Governments which was signed on June 28, 1948, 
and to call your attention to an apparent discrepancy between the 
English and French texts in paragraph 5 of Article IV. The 
English text in question reads as follows: ©. from any point 
of entry in France to the consignee’s designated point of delivery in 
France .". The French text of this passage reads as follows: 
& -, depuis le lieu d'entrée en territoire métropolitain français, 
jusqu’au point de destination indiqué par le destinataire en territoire 
métropolitain francais." 

In order that the paragraph under reference in the French text may 
have the same territorial applicability as that in the English text, 
when considered in the light of Article XI, I suggest that the French 
text be amended to read as follows: “. . ., depuis le lieu d'entrée 
en France, jusqu'au point de destination indiqué par le destinataire 
en France." 


If you agree, I propose that this note and your reply constitute a 
record of agreement to the abovementioned suggested amendment to 
the French text of the Economic Cooperation Agreement. 

Please accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
consideration. 

JEFFERSON CAFFERY 
His Excellency 
M. ROBERT SCHUMAN, 
Minister of Foreign Affairs, 
Paris. 
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The French Minister of Foreign Affairs to the American Ambassador 
LIBERTÉ. ÉGALITÉ. FRATERNITÉ 


р RÉPUBLIQUE FRANÇAISE 
MINISTÉRE 


DES 
AFFAIRES ETRANGERES Parts, le 20 Novembre 1948 


MONSIEUR L'ÁMBASSADEUR, 

Votre Excellence a bien voulu attirer mon attention, par sa com- 
munication du 17 novembre, sur une légére différence de texte qui 
apparait entre la version frangaise et la version anglaise de l'Accord 
de Coopération Economique signé entre les deux Gouvernements 
le 28 juin dernier. 

Le paragraphe 5 de l'Article 4 de cet Accord se lit en effet “. 
from any point of entry in France to the consignee's designated point 
of delivery in France. . .”, alors que le texte français porte “. 


depuis le lieu d'entrée en territoire métropolitain français, jusqu’au 


point de destination indiqué par le destinataire en territoire métro- 
politain français”. 

Ainsi que Votre Excellence & bien voulu le suggérer, le texte 
frangais devrait se lire dorénavant “. . . depuis le lieu d'entrée 
en France, jusqu'au point de destination indiqué par le destinataire 
en France", l'expression "France" devant étre entendue au sens de 
PArticle XI de l'Accord. 

Ainsi que Votre Excellence a bien voulu le proposer, sa lettre du 
17 Novembre et ma réponse de ce jour constitueront l'accord de nos 
deux Gouvernements à la modification de rédaction envisagée. 

Je saisis cette occasion, Monsieur l'Ambassadeur, pour renouveler 
à Votre Excellence les assurances de ma haute considération./. 

SCHUMAN 
Son Excellence 
l'Honorable JEFFERSON CAFFERY 
Ambassadeur des Etats-Unis d' Amérique 
à Paris. 


Translation 


LIBERTY, EQUALITY, FRATERNITY 


FRENCH REPUBLIC 
MINISTRY 
OF 
FOREIGN AFFAIRS Paris, November 20, 1948 


Mr. AMBASSADOR: 

Your Excellency was so good as to call my attention, in your com- 
munication of November 17, to а slight difference in the texts of the 
French and English versions of the Economic Cooperation Agreement 
signed between the two Governments on June 28, last. 


Paragraph 5 of Article 4 of this Agreement reads in effect: , 


CES from any point of entry in France to the consignee's desig- 


nated point of delivery in France . . . ", while the French text 
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states: “. . . depuis le lieu d'entrée en territoire métropolitain 
francais, jusqu'au point de destination indiqué par le destinataire en 
territoire métropolitain francais". 

Аз you were good enough to suggest, the French text should hence- 
forth read “. . . depuis le lieu d'entrés en France, jusqu'au point 
de destination indiqué par le destinataire en France", the word 
“France” being understood in the sense of Article XI of the Agreement. 

As you were so good as to propose, your letter of November 17 and 
my reply of today's date shall constitute the agreement of our two 
Governments to the amendment in wording envisaged. 

I avail myself of this occasion, Mr. Ambassador, to renew to Your 
Excellency the assurances of my high consideration. 

SCHUMAN 
His Excellency 
JEFFERSON CAFFERY, 
Ambassador of the United States of America 
in Paris. 
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Agreement between the United States of America and the United Nations 
respecting a loan for construction and furnishing of the headquarters 
of the United Nations. Signed at Lake Success, New York, March 
28, 1948; entered into force August 30, 1948. 


LOAN AGREEMENT BETWEEN THE UNITED STATES OF 
AMERICA AND THE UNITED NATIONS 


It is hereby agreed by the Government of the United States of 
America and the United Nations as follows: 


(1) Subject to the terms and conditions of this Agreement, the Gov- 
ernment of the United States will lend to the United Nations a sum 
not to exceed in the aggregate $65,000,000. Such sum shall be ex- 
pended only as authorized by the United Nations for the construction 
and furnishing of the permanent headquarters of the United Nations 
in its headquarters district in The City of New York, as defined in 
the Agreement Between the United States of America and the United 
Nations Regarding the Headquarters of the United Nations, signed 
at Lake Success, New York, on June 26, 1947, including the neces- 
sary architectural and engineering work, landscaping, underground 
construction and other appropriate improvements to the land and 
approaches, and for other related purposes and expenses incident 
thereto. 

(2) Such sum, or parts thereof, will be advanced by the United 
States through the Secretary of State, to the United Nations upon 
request of the Secretary-General or other duly authorized officer of 
the United Nations and upon the certification of the architect or en- 
gineer in charge of construction, countersigned by the Secretary-Gen- 
eral or other duly authorized officer, that the amount requested is re- 
quired to cover payments for the purposes set forth in paragraph (1) 
above which either (a) have been at any time made by the United 
Nations, or (b) are due and payable, or (c) it is estimated will become 
due and payable within sixty days from the date of such request. 
All sums not used by the United Nations for the purposes set forth in 
paragraph (1) will be returned to the United States through the Sec- 
retary of State when no longer required for said purposes. No 
amounts will be advanced hereunder after July 1, 1951, or such later 
date, not after July 1, 1955, as may be agreed to by the Secretary of 
State. 

(3) All sums advanced hereunder will be receipted for on behalf 
of the United Nations by the Secretary-General or other duly author- 
ized officer of the United Nations. 


(4) The United Nations will repay, without interest, to the United , 


States the principal amount of all sums advanced hereunder, in annual 
payments beginning on July 1, 1951, and on the dates and in the 
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amounts indicated, until the entire amount advanced under this agree- 
ment has been repaid as follows: 


Date Amount Date Amount 
July 1, 1951 $1, 000, 000 July 1, 1967 $2, 500, 000 
July 1, 1952 1, 000, 000 July 1, 1968 2, 500, 000 
July 1, 1958 1, 500, 000 July 1, 1969 2, 500, 000 
July 1, 1954 1, 500, 000 July 1, 1970 2, 500, 000 
July 1, 1955 2, 000, 000 July 1, 1971 2, 500, 000 
July 1, 1956 2, 000, 000 July 1, 1972 2, 500, 000 
July 1, 1957 2, 000, 000 July i, 1973 2, 500, 000 
July 1, 1958 2, 000, 000 July 1, 1974 2, 500, 000 
July 1, 1959 2, 000, 000 July 1, 1975 2, 500, 000 
July 1, 1960 2, 500, 000 July 1, 1976 1, 500, 000 
July 1, 1961 2, 500, 060 July 1, 1977 1, 500, 000 
July 1, 1962 2, 500, 000 July 1, 1978 1, 500, 000 
July 1, 1963 2, 500, 000 July 1, 1979 1, 500, 000 
July 1, 1964 2, 500, 000 July 1, 1980 1, 500, 000 
July 1, 1965 2, 500, 000 July 1, 1981 1, 500, 000 
July 1, 1966 2, 500, 000 July 1, 1982 1, 000, 000 


However, in the event the United Nations does not request the entire 
sum of $65,000,000 available to it under this Agreement, the amount 
to be repaid under this paragraph will not exceed the aggregate amount 
advanced by the United States. All amounts payable to the United 
States under this paragraph will be paid, out of the ordinary budget 
of the United Nations, to the Secretary of State of the United States 
in currency of the United States which is legal tender for public 
debts on the date such payments are made. All sums repaid to the 
United States will be receipted for on behalf of the United States by 
the Secretary of State. 

(5) The United Nations may at any time make repayments to the 
United States of funds advanced hereunder in excess of the annual 
installments as provided in paragraph (4) hereof. 

(6) The United Nations agrees that, in order to give full effect to 
Section 22 (a) of the Agreement regarding the Headquarters of the 
United Nations referred to in paragraph (1) above (under which the 
United Nations shall not dispose of all or any part of the land owned 
by it in the headquarters district without the consent of the United 
States), it will not, without the consent of the United States, while 
any of the indebtedness incurred hereunder is outstanding and unpaid, 
create any mortgage, lien or other encumbrance on or against any of 
its real property in the headquarters district as defined in said Agree- 
ment. The United Nations also agrees that the United States, as a 
condition to giving its consent to any such disposition or encumbrance, 
may require the simultaneous repayment of the balance of all in- 
stallments remaining unpaid hereunder. 

(7) The effective date [1] of this Agreement shall be the date on 
which the Government of the United States notifies the United Na- 
tions that the Congress of the United States, with the approval of the 


* Aug. 30, 1948. See post, p. 3727. 


62 Stat.] UNITED NATIONS—LOAN FOR HEADQUARTERS—MAR. 23, 1948 3727 


President, has made available the funds necessary to be advanced in 
accordance with the provisions of this Agreement. 


In Witness Whereof, the Government of the United States of 
America, acting by and through the United States Representative to 
the United Nations, and the United Nations, acting by and through 
the Secretary-General, have respectively caused this Agreement to 
be duly signed in duplicate at Lake Success, New York on this 23rd 
day of March, 1948. 


FOR THE GOVERNMENT OF THB UNITED STATES OF AMERICA: 
Warren R. AUSTIN, 


United States Representative [sea] 
to the United Nations 


FOR THE UNITED NATIONS: 
Teyave Las 
Secretary-General 


The United States Representative to the United Nations 
Secretary-General 


Untrep SrATES Mission 
TO THE Unrrep NATIONS 
UN. 1657/C August 30, 1948 


The United States Representative at the Seat of the United Nations Procedure for loan. 
presents his compliments to the Secretary-General of the United Na- 
tions and has the honor to notify him that on August 11, 1948, the 
President of the United States of America signed the Bill (now Public 
Law 903) authorizing a $65,000,000 interest-free loan to the United „248%, РЕ 1, 
Nations for the construction of the Headquarters of the United Na- 
tions in New York. 
The United States Representative has the honor to advise the 
Secretary-General that the general procedure whereby the United 
States Government will make available to the United Nations funds 
in accordance with the Headquarters Loan Agreement, and whereby 
reports will be rendered thereon, will be as follows: 


1. The Secretary-General will deposit with the Department of State, 
through the United States Mission to the United Nations, formal 
designations of the persons who will serve, within the terms of 
Section 2 of the Agreement, as duly authorized officers for re- Ante p. 3735. 
questing the advance of funds. 


. Requests for advances will be made to the United States Depart- 
ment of State, through the United States Mission to the United 
Nations, over the signature of the Secretary-General or a duly 
authorized officer, and will bear certification as to whether the 
request is to cover payments by the United Nations which 


to 
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(a) have been made, 

(b) are due and payable, or 

(с) itis estimated will become due and payable within sixty 
days of the date of request, 


and which are for purpose cited in Section 1 of the Agreement. 
The certification should cite the broad category of expense 
covered, and will be signed by the architect or engineer in charge 
of construction and countersigned by the Secretary-General or a 
duly authorized officer. 


. The Secretary-General or a duly authorized officer will sign a 


receipt for each payment received and will forward the receipt 
to the United States Department of State through the United 
States Mission to the United Nations. 


. The Secretary-General or a duly authorized officer will report 


periodically to the United States Department of State, through 
the United States Mission to the United Nations, on amounts 
which will be available for return to the Department as funds 
which have not been disbursed within ninety (90) days of their 
receipt. Return to the Department of State through the United 
States Mission to the United Nations will be effected within thirty 
(80) days after expiration of the ninety (90) day period. 


. Repayments under the repayment schedule beginning July 1, 


1951, will be made to the United States Department of State 
through the United States Mission to the United Nations and re- 
ceipted for on behalf of the United States by the Secretary of 
State or his duly authorized representative. 


- Pending the appropriation by the Congress of the full amount of 


of the loan, advances will be limited to the twenty-five million 
dollars ($25,000,000.00) to be available to the Department under 
the Reconstruction Finance Corporation loan. The Secretary- 
General will be notified immediately when the funds are avail- 
able to the Department and may be drawn upon by the United 
Nations, 


It is understood that representatives of the Department of State 
are in consultation with officials of the United Nations regarding 
details of the documentation and, in particular, regarding the details 
of provision four above. 


Certified photostatic сору: 
For the Secretary-General, 


Ivan Кёп” ` 
Assistant Secretary-General 
in charge of the Legal Department cameo 
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Agreement and protocol between the United States of America and Italy February 6, 1948 | 
respecting air transport services. Signed at Rome February 6, 1948; * A S- 11 
шш from February 6, 1948; entered into force definitively Septem- 

er 2, 1948. 


AIR TRANSPORT AGREEMENT 


between the Government of the United States of America 
and the Government of Italy 


ACCORDO PER 1 TRASPORTI AEREI 
tra il Governo Italiano ed il Governo degli Stati Uniti 


d' America 
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AIR TRANSPORT AGREEMENT 


between the Government of the United States of America 
and the Government of Italy 


The GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA and 
the GOVERNMENT OF ITALY: 

Desiring to conclude an Agreement for the purpose cf promoting direct air 
communications between their respective territories, 

Have accordingly appointed authorized representatives for this purpose, 
who have agreed. as follows: 


Article 1 


For the purposes of the present Agreement, and its Annex, except where 
the text provides otherwise : 

(а) The term «aeronautical authorities » shall mean in the case of the 
United States of America, the «Civil Aeronautics Board» and any person or agency 
authorized to perform the functions exercised at the present time by the «Civil 
Aeronautics Board» and, in the case of Italy, the Ministry cf Defense ~ Air 
[Direzione Generale dell’Aviazione Civile е Traffico Aereo], and any person or 
agency authorized to perform the functions exercised at present by the said 
Ministry of Defense - Air [Direzione Generale dell’ Aviazione Civile e Traffico 

Aereo ]. 

(b) The term «designated airlines » shall mean those airlines that the 
aeronautical authorities of one of the contracting parties have communicated 
in writing to the aeronautical authorities of the other contracting party that 
they aro the airlines that it has designated in conformity with Article 3 of the 
present Agreement for the routes specified in such designation. 

(c) The term «territory » shall have the meaning given to it by Article 2 
of the Convention on International Civil Aviation, signed at Chicago on 
December 7, 1944. 

(4) The definitions contained in paragraphs (а), (b) and (4) of Article 96 
of the Convention on International Civil Aviation signed at Chicago on Decem- 
ber 7, 1944 shall be applied to the present Agreement and its Annex. 


Article 2 


Hach contracting party grants to the other contracting party the rights as 
specified in the Annex hereto necessary for establishing the international civil 
air routes and services therein déscribed, whether such services be inaugurated 
immediately or at a later date at the option of the contracting party to whom 
the rights are granted. 
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ACCORDO PER I TRASPORTI AEREI 
tra il Governo Italiano ed il Governo degli Stati Uniti d'America 


П GOVERNO ITALIANO ed il GOVERNO DEGLI STATI UNITI di 
AMERICA : 


desiderando concludere un Accordo allo scopo di promuovere comunicazioni 
аегее dirette fra i loro rispettivi territori, hanno pertanto nominato i propri 
rappresentanti, i quali debitamente autorizzati, convengono quanto segue: 


Articolo 1 


Ai fini del presente Accordo e del suo Allegato, salvo nci casi ove il testo 
provveda altrimenti : : 

a) « Autorità aeronautiche » significa, nel caso che si riferisca agli Stati 
Uniti d'America, il «Civil Aeronautics Board» e qualsiasi persona о Ente 
autorizzati ad assolvere le funzioni esercitate attualmente dal «Civil Aeronautics 
Board»; nel caso che si riferisca alPItalia il Ministero della Difesa-Aeronautica, 
Direzione Generale dell’Aviazione Civile e Traffico Aereo, e qualsiasi persona od 
Ente autorizzati ad assolvere le funzioni esercitate attualmente dal Ministero 
della Difesa-Aeronautica, Direzione Generale deilAviazione Civile e Traffico 
Aereo. 

b) « Imprese di trasporto aerco designate » indica le persone, о società o 
enti che, secondo quanto sarà stato comunicato per iscritto dalle autorità 
aeronautiche di una delle Parti Contraenti alle autorità ceronautiche dell'altra 
Parte Contraente, siano stati designati, in conformità dell'art. 3 del presente 
Accordo, а svolgere attività su ciascuna delle rotte indicate con detta comuni- 
cazione. 

€) « Territorio » ha il significato ad esso attribuito dall'art. 2 della 
Convenzione per l'Aviazione Civile Internazionale di Chicago del 7 dicembre 1944. 

4) Si applicano al presente Accordo ed al suo Allegato, le definizioni con- 
tenute nei paragrafi a), b) e d) dell'art. 96 della Convenzione per l'Aviazione 
Civile Internazionale di Chicago del 7 dicembre 1914. 


Articolo 2 


Ciascuna delle Parti Contraenti concede all'altra Parte Contraente i diritti, 
specificati nell’Allegato, necessari per stabilire le rotte ed i servizi aerei civili 
internazionali, ivi descritti, sia che detti servizi abbiano inizio immediatamente, 
sia che abbiano inizio in data posteriore, a scelta della Parte Contraente alla 
quale tali diritti sono concessi. 
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Article 3 


Each of the air services so described shall be placed in operation as soon as 
the contracting party to whom the rights have been granted by Article 2 to 
designate an airline or airlines for the route concerned has authorized an airline 
for such route, and the contracting party granting the rights shall, subject to 
Article 7 hereof, be bound to give the appropriate operating ‘permission to the 
airline or airlines concerned, provided that : 

1. the airlines so designated may be required to qualify before the 
competent aeronautical authorities of the contracting party granting the rights 
under the laws and regulations normally applied by these authorities before 
being permitted to engage in the operations contemplated by the present 
Agreement ; and, 

2. in areas of hostilities or of military occupation, or in areas affected 
thereby, such operations shall be subject to the approval of the competent 
military authorities. 


Article 4 


In order to prevent discriminatory practices and to assure equality of 
treatment, both contracting parties agree that : 

(a) Each of the contracting parties may impose or permit to be imposed 
just and reasonable charges for the use of publie airports and other facilities 
under its control. Each of the contracting parties agrees, however, that these 
charges shall not be higher than would be paid for the use of such. airports and 
facilities by its national aircraft engaged in similar international services. 

(6) Fuel, lubricating oils and spare parts introduced into the territory ‘of 
one contracting party by the other contracting party or its nationals, and 
intended solely for use by aircraft of the airlines of such contracting party shall, 
with respect to the imposition of customs duties, inspection fees or other national 
duties or charges by the contracting party whose territory is entered, be accorded 
the same treatment as that applying to national airlines and to airlines of the 
most-favored-nation. 

(c) The fuel, lubricating oils, spare parts, regular equipment and air- 
craft stores retained on board civil aircraft of the airlines of one contracting 
party authorized to operate the routes and services described in the Annex 
shall, upon arriving in or leaving the territory of the other contracting party, 
be exempt from customs, inspection fees or similar duties or charges, even 
though such supplies be used or consumed by such aircraft on flights in that 
territory. 


Article 5 


Certificates of airworthiness, certificates of competency and licenses issued 
or rendered valid by one contracting party and still in force shall be recognized. 
as valid by the other contracting party for the purpose of operating the routes 
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Articolo 3 


Ciascuno dei servizi aerei specificati nell'Allegato avrà inizio appena la 


Parte Contraente, alla quale a norma dell'art. 2, sia stato concesso il diritto di 


designare una o più imprese di trasporto aereo sulla rotta specificata, abbia 
autorizzato una impresa di trasporto aereo a svolgere attività su tale rotta. 
La Parte Contraente che concede il diritto sarà obbligata, ai sensi dell'art. 7 
del presente Accordo, a concedere il permesso di funzionamento alle imprese di 
trasporto aereo interessate che le saranno state debitamente notificate, a con- 
dizione che: 
1) alle imprese di trasporto aereo designate nelPAllegato possa essere 


richiesto, prima che sia loro concesso di iniziare le attività previste dal presente' 


Aocordo, di dimostrare alle autorità aeronautiche della Parte Contraente che 
concede i diritti, che esse sono in grado di adempiere alle disposizioni legislative e 
regolamentari normalmente stabilite dalla Parte concedente i diritti ; 

2) nelle zone ove sono in corso operazioni di guerra, o di occupazione 
militare, o nelle zone ad esse connesse, tali attività aeree siano soggette all'ap- 
provazione delle competenti autorità militari. 


Articolo 4 


Ai fini di prevenire pratiche discriminatorie e di assicurare parità di trat- 
tamento, le due Parti Contraenti convengono quanto segue: 

a) Ciascuna delle Parti Contraenti puó imporre o permettere che siano 
imposte tasse giuste e ragionevoli per l'uso degli aeroporti pubblici e degli altri 
impianti posti sotto il suo controllo. Ognuna delle Parti Contraenti si impegna, 
nondimeno, ehe dette tasse non siano maggiori di quelle dovute, per Ризо di detti 
aeroporti e impianti, dai propri aeromobili nazionali adibiti ad analoghi servizi 
internazionali. 

b) Ai combustibili, lubrificanti, pezzi di ricambio introdotti nel territorio 
di una Parte Contraente dall'altra Parte Contraente o dai suoi cittadini per l'uso 
esclusivo degli aeromobili delle imprese di trasporto aereo di tale Parte Contra- 
ente, si concede, per cid che concerne i diritti doganali, diritti di ispezione od 
altri diritti nazionali o tasse della Parte Contraente nel cui territorio si introduco- 
no, lo stesso trattamento applicato alle imprese di trasporto aereo nazionali o 
alle imprese di trasporto aereo della nazione pid favorita. 

с) I combustibili, i lubrificanti, i pezzi di ricambio, le dotazioni normali 
eirifornimenti che sono rimasti a bordo degli aeromobili civili delle imprese 
di trasporto aereo di una Parte Contraente autorizzata a gestire le rotte ed i 
servizi descritti nell’Allegato, all’entrata nel territorio dell’altra Parte Contra- 
ente e all'uscita da esso, sono esenti da diritti doganali, tasse d'ispezione, diritti 
o tasse simili, ancorchè detti materiali siano usati o consumati da detti aero- 
mobili in volo ви tale territorio. 


Articolo 5 
I certificati di navigabilita, i brevetti е le licenze, rilasciati ө resi validi da 
ana Parte Contraente ed in corso di validità, sono riconosciuti come validi dal- 
l'altra Parte Contraente per quanto concerne 10 svolgimento dell'attività sulle 
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and services described in the Annex. Each contracting party reserves the right, 
however, to refuse to recognize, for the purpose of flight above its own territory, 
certificates of competency and licenses granted to its own nationals by another 
State. 


Article 6 


(a) The laws and regulations of one contracting party relating to the 
admission to or departure from its territory of aircraft engaged in international 
air navigation, or to the operation and navigation of such aircraft while within 
its territory, shall be applied to the aircraft of the airlines designated by the 
other contracting party, and shall be complied with by such aircraft upon enter- 
ing or departing from or while within the territory of the first party. 

(b) The laws and regulations of one contracting party as to the admission 
to or departure from its territory of passengers, crew, or cargo of aircraft, such 
as regulations relating to entry, clearance, immigration, passports, customs, 
and quarantine shall be complied with by or on behalf of such passengers, crew 
or cargo of the airlines designated by the other contracting party upon entrance 
into or departure from, or while within the territory of the first party. 


Article 7 


Notwithstanding the provisions of Article 9 hereof, each contracting party 
reserves the right to withhold or revoke the exercise of the rights specified in the 
Annex to tho present Agreement by a carrier designated by the other contracting 
party in the event that it is not satisfied that substantial ownership and effec- 
tive control of such carrier are vested in nationals of the other contracting party, 
or in case of failure by such carrier, or the Government designating such carrier, 
to comply with the laws and regulations referred to in Article 6 hereof, or 
otherwise to perform its obligations hereunder or to fulfil the conditions under 
which the rights are granted in accordance with the present Agreement and 
its Annex. 


Article 8 


The present Agreement, its Annex, and all contracts connected therewith 
shall be registered with the International Civil Aviation Organization (1.C.A.O.). 


Article 9 


Hither of the contracting parties may at any time notify the other of its 
intention to terminate the present Agreement. Such a notice shall be sent 
simultaneously to the International Civil Aviation Organization. In the event 
such communication is made, the present Agreement shall terminate one year 
after the date of receipt of the notice to terminate, unless by agreement between 
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rotte e nei servizi descritti nell’Allegato. Tuttavia, ciascuna delle Parti Contraenti 
кі riserva il diritto di non riconoscere, per i voli sul proprio territorio, i brevetti 
в le licenze rilasciati ai suoi cittadini da un altro Stato. 


Articolo 6 


а) Lo leggi ed i regolamenti di una Parte Contraente, che disciplinano 
l'entrata nel proprio territorio o l'uscita da esso di aeromobili destinati alla 
navigazione aerea internazionale e l'esercizio di tali aeromobili mentre si trovano 
nel territorio della stessa Parte Contraente, si applicano agli aeromobili delle 
imprese di trasporto aereo designate dall'altra Parte Contraente e devono essere 
osservati da tali aeromobili nelentrare e nell'uscire о mentre si trovano nel 
territorio della prima Parte. 

5) Le leggi ed i regolamenti di una Parte Contraente, che disciplinano 
Pentrata nel proprio territorio o Puscita da esso dei passeggeri, degli equipaggi 
© del carico degli aeromobili, ‘eos! come le disposizioni relative all’entrata, 
alPuscita, alla emigrazione, ai passaporti, alle dogane e alle pratiche sanitarie, 
xi applicano ai passeggeri, agli equipaggi, ed al carico delle imprese di trasporto 
aereo, designate dall'altra Parte Contraente, all'entrata, al’ uscita o durante la 
permanenza nel territorio della prima Parte. 


Articolo 7 


Salvo quanto dispone il successivo art. 9, ciascuna dello Parti Contraenti 
si riserva il dirítto di negare o revocare l'esercizio dei diritti specificati nell’Alle- 
gato al presente Accordo, alle imprese di trasporto aereo designate dalPaltra 
Parte Contraente, ove non sia soddisfatta la condizione che una parte impor- 
tante della proprietà ed il controllo cffettivo di tali imprese si trovino 
nelle mani di persone aventi la nazionalità delPaltra Parte Contraente, o nel 
caso in cui le dette imprese o il Governo cho Ie abbia designate, non adempiano 
allo leggi ed ai regolamenti indicati nelVart. 6 del presente Accordo, o altrimenti 
non si attengano alle conseguenti obbligazioni, o cessino dal soddisfare alle con- 
dizioni cui i diritti sono subordinati, a norma del presente Accordo e del suo 
Allegato. 


Articolo 8 


Il presente Accordo ed il suo Allegato, ed ogni altro atto o strumento ad 
essi relativo, saranno registrati presso l'Organizzazione dell'Aviazione Civile 
Internazionale (O. A. C. I.). 


Articolo 9 


Ciascuna delle Parti Contraenti può, in qualsiasi momento, comunicare 
all'altra Parte Contraente la sua intenzione di denunciare il presente Accordo. 
La comunicazione sarà inviata contemporaneamente all'Organizzazione del- 
PAviazione Civile Internazionale (О. A. C. L). Ove tale comunicazione sia 
effettuata, il presente Accordo cessa di avere effetto un anno dopo la data nella 
quale sia stata ricevuta la comunicazione della denuncia salvo che, per accordo 
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the contracting parties the communication under reference is withdrawn before 
the expiration of that time. If the other contracting party fails to acknowledge 
receipt, notice shall be deemed as having been received fourteen (14) days after 
its receipt by the International Civil Aviation Organization (1.О.А.О.). 


Article 10 


In the event either of the contracting parties considers it desirable to modify 
tho routes or conditions set forth in the attached Annex, it may request consul- 
tation between the competent authorities of both contracting parties, such con- 
sultation to begin within a period of sixty (60) days from the date of therequest. 
When these authorities mutually agree on new or revised conditions affecting 
the Annex, their recommendations on the matter will come into effect after they 
have been confirmed by an exchange of diplomatic notes. 


Article 11 


If a general multilateral air transport Convention accepted by both con- 
tracting parties enters into force, the present Agreement shall be amended so 
as to conform with the provisions of such Convention. 


Article 12 


Except аз otherwise provided in the present Agreement or its Annex, any 
dispute between the contracting parties relative to the interpretation or appli- 
cation of the present Agreement or its Annex, which cannot be settled through 
consultation, shall be submitted for an advisory report to a tribunal of three 
arbitrators, one to be named by each contracting party, and the third to be 
agreed. upon by the two arbitrators so chosen, provided that such third arbi- 
trator shall not be a national of either contracting party. 

Each of the contracting parties shall designate an arbitrator within two 
months of the date of delivery by either party to the othor party of a diplomatic 
note requesting arbitration of a dispute; and the third arbitrator shall be agreed 
upon within one month after such period of two months. If tho third arbitrator is 
not agreed upon, within the time limitation indicated, tho vacancy thereby 
created shall be filled by tho appointment of a person, designated by the President: 
of the Council of I. C. А. O., from a panel of arbitral personnel maintained in 
accordance with the practice of І.О.А.О. The executive authorities of the 
contracting parties will use their best efforts under the powers available 
to them to put into effect the opinion expressed in алу such advisory report, 
A moiety of the expenses of the arbitral tribunal shal} be borne by cach party. 


Article 13 


Changes made by either contracting party in the routes described in the 
schedules attached except those which change th» points served by these airlines 
in the territory of the other contracting party shall not be considered as modifi- 
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tra le Parti Contraenti, tale comunicazione sia annullata prima dello spirare di 
detto termine. Qualora l'altra Parte Contraente non accusi ricezione della comu- 
nicazione, questa ві considera ricevuta quattordici (14) giorni dopo la data in 
cui essa sia pervenuta alla Organizzazione dell'Aviazione Civile Internazionale 
(O. A. C.T.). 


Articolo 10 


Se una delle Parti Contraenti intende di modificare le rotte o le condizioni 
prevedute nell’Allegato, essa раб richiedere una consultazione tra le autorità 
competenti di ambo le Parti Contraenti; tale consultazione deve iniziarsi entro 
i sessanta (60) giorni dalla data della richiesta. Qualora le dette autorità concor- 
dino nuove condizioni o modifiche al contenuto dell'Allegato, le loro decisioni 
entreranno in vigore dopo che siano state confermate con uno scambio di note 
diplomatiche. 


Articolo 11 


Nel caso in cui una convenzione multilaterale per i trasporti aerei, sotto- 
scritta о ratificata da атаро le Parti Contraenti, entri in vigore, il presente Accordo 
sarà modificato in guisa da concordare con le disposizioni contenute in tale 
convenzione. 


Articolo 12 


Salvo diverse disposizioni del presente Accordo e del suo Allegato, ogni 
controversia tra le Parti Contraenti, circa l’interpretazione e l'applicazione 
del presente Accordo е del suo Allegato, che non possa essere risolta a mezzo di 
consultazioni, sara sottoposta al giudizio di una commigsione arbitrale di tre 
membri, due dei quali saranno nominati dalle due Parti Contraenti ed il terzo 
scelto d'accordo dai due sopracitati membri, purché questo terzo non abbia la 
nazionalità di una delle due Parti Contraenti. 

Ciascuna delle Parti Contraenti designerà Varbitro entro il periodo di due 
mesi dalla data di consegna dallun: all'altra Parte di una nota diplomatica 
richiedente un giudizio arbitrale ; il terzo arbitro sarà scelto entro un mese 
trascorso il detto periodo. Se entro il limite di tempo indicato non ё stato rag- 
giunto Paecordo sulla scelta del terzo membro, questi verrà nominato dal Pre- 
sidente del Consiglio dell'O. A. C. L, tra le persone comprese nella lista di 
arbitri tenuta а norma dei regolamenti dell'O. A. C. I. Le competenti autorità 
delle Parti Contraenti faranno del loro meglio, con i poteri loro attribniti, per 
uniformarsi al parere espresso dagli arbitri. Le spese per il giudizio arbitrale 
saranno sostenute per metà da. ciascuna delle Parti. 


Articolo 13 


I cambiamenti introdotti da unu delle Parti Contraenti alle rotte descritte 
nei relativi elenchi della Tabella non saranno considerati quali modifiche all Al- 
legato, salvo quelli che modifichino gli scali serviti dalle imprese di trasporto 
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cations of the Annex. The aeronautical authorities of either contracting party 
may therefore proceed unilaterally to make such changes, provided, however, 
that notice of any change is given without delay to the aeronautical authorities 
of the other contracting party. 

If such other aeronautical authorities find that, having regard to the prin- 
ciples set forth in Section VII of the Annex to the present Agreement, interests 
of their air carrier or carriers are prejudiced by the carriage by the air carrier or 
carriers of the first contracting party of traffic between the territory of the second 
contracting party and the new point in the territory of the third country, the 
two contracting parties shall consult with a view to arrive at a satisfactory 
agreement. 


Article 14 


The present Agreement supersedes the provisional authorization ror Uni- 
ted States civil air services granted by the Italian Government in its Notes 
verbale dated July 16, 1945,1 October 1, 1946['] and April 14, 1947.['] 


Article 15 


The present Agreement, including the provisions of the Annex thereto, 
shall become operative from the day it is signed. The Italian Government shall 
notify the Government of the United States of the completion of formalities 
prescribed by the internal legislation of Italy, and the Government of the United 
States shall consider the Agreement as becoming definitive upon the date of 
such notifiegtion.[*] 


Іх WITNESS WHEREOF, the undersigned have signed the present Agreement. 


DONE in duplicate, at Rome, this 6th day of February 1948, in the 
English and Italian languages, each of which shall be of equal authenticity. 


For the 
Government of the United States For the 

of America Government of Italy 
де aE ae en 


1 Not printed. 

* Entered into force definitively Sept. 2, 1948, the date of а communication from 
the Italian Embassy at Washington to the Department of State giving notification 
of the completion of formalities prescribed by the internal legislation of Italy in 
respect of the agreement. 
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aereo nel territorio dell'altra Parte Contraente. Le autorità aeronautiche di 
ciascuna delle Parti Contraenti potranno pertanto procedere unilateralmente 
ad effettuare i detti cambiamenti, sempreché no diano immediata notifica alle 
autorità aeronautiche dell'altra Parte Contraente. 

Se Puna o l'altra delle dette autorità aeronautiche ritenga che, in relazione ai 
principi enunciati nella sezione VII dell’Allegato al presente Accordo, i trasporti 
effettuati dalle imprese di trasporto aereo della prima Parte Contraente tra il 
territorio della seconda Parte Contraente e una nuova località nel territorio di 
un terzo Stato, ledano gli interessi delle proprie imprese di trasporto aereo, le 
due Parti Contraenti si consulteranno al fine di giungere ad un accordo soddi- 
sfacente. 


Articolo 14 


Tl presente Accordo sostituisce le autorizzazioni provvisorie rilasciate dal 
Governo Italiano a favore dei servizi aerei civili degli Stati Uniti con le Note 
Verbali del 16 luglio 1945, del 19 ottobre 1946 e del 14 aprile 1947. 


Articolo 15 


Il presente Accordo ed il suo Allegato avranno effetto dal giorno della firma. 
U Governo Italiano notificherà al Governo degli Stati Uniti 'adempimento delle 
formalita stabilite dalla legislazione interna italiana e, nei riguardi del Governo 
degli Stati Uniti, PAccordo diverrà definitivo alla data della notifica. 


IN FEDE DI CHE, i sottoscritti hanno firmato il presente Accordo. 


FATTO in duplice originale, a Roma, il 6 febbraio 1948, nelle lingue ita- 
liana ed inglese, i due testi facendo egualmente fede. 


Per il Per il 
Governo Italiano Governo degli Stati Uniti d'America 


о eth aa 


68706--52--РТ.ІШ----72 
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ANNEX 


SECTION I 


The Government of Italy grants to the Government of the United States 
of America the right to conduct air transport services by one or more air carriers 
of United States nationality designated by the latter country on the routes, 
specified in Schedule Óne attached, which transit or serve commercially the 
territory of Italy. 


SECTION IT 


. The Government of the United States of America grants to the Government 
of Italy the right to conduct air transport services by one or more air carriers 
of Ttalian nationality designated by the latter country on the routes, specified 
in Schedule Two attached which transit or serve commercially the territory of 
the United States of America. 


SECTION ПТ 


> One or more air carriers*designated by each of the contracting parties under 
the conditions provided in the present Agreement and the Annex thereto will 
enjoy, in the territory of the other contracting party, rights of transit and of 
stops for non-traffio purposes, as well as the right of commercial entry and depar- 
ture for international traffic in passengers, cargo and mail at the points 
enumerated on each of the routes specified in the Schedules attached. 


Srorion IV 


The air transport facilities (facilitazioni) available hereunder to the tra- 
velling public shall bear a close relationship to the requirements of the public 
for. such transport. 


SECTION У 


There shall be в fair and equal opportunity for the carriers of the contracting 
parties to operate on any route between their respective territories covered 
by the present Agreement and Annex. 


SECTION VI 


In the operation by the air carriers of either contracting party of the trunk 
services (servizi a lungo percorso) described in the present Annex, the interest 
of the air carriers of the other contracting party shall be taken into consid- 
eration 30 as not to affect unduly the services which the latter provides on 
all or part of the same routes. 
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ALLEGATO 


SEZIONE I 


Il Governo Italiano concede al Governo degli Stati Uniti d'America 
il diritto di esercire servizi di trasporto aereo sulle rotte specificate al п. 1 del- 
Punita Tabella, che transitino о facciano scalo commerciale interritorio italiano, 
con una o più imprese di trasporto acreo di nazionalità statunitense, designate dal 
Governo degli Stati Uniti." 


SEZIONE IT 


Ц Governo degli Stati Uniti d'America concede al Governo Italiano il 
diritto di esercire servizi di trasporto aereo sulle rotte specificate al n. 2 dell'uni- 
ta Tabella, che transitino o facciano scalo commerciale in territorio statuni- 
tense, con una o pit impreso di trasporto aereo di nazionalità italiana, designate 
dal Governo Italiano. 


Sezione ТЇЇ 


Le imprese di trasporto aereo designate da ciascuna delle Parti Contraenti 
secondo le disposizioni dell'Accordo e del presente Allegato, godranno, nel ter- 
ritorio dell’altra Parte Contraente, dei diritti di transito e di scalo per fini non di 
traffico, cosi come del diritto di caricare e di scaricare passeggeri, merci e posta 
in traco internazionale, nei punti indicati in ciascuna delle rotte specificate 


negli elenchi allegati. 


SEzIONE IV 


Le facilitazioni relative ai trasporti aerei (facilities) offerte in virtù del 
presente Allegato, devono corrispondere strettamente alle esigenze dei viag- 
giatori. 


Sezione V 


Le imprese di trasporto aereo delle Parti Contraenti godranno di eque e 
pari possibilità nell’esercirio delle rotto che collegano i loro rispettivi territori, 
secondo l'Aecordo ed il presente Allegato. 


SEZIONE VI 


Nella gestione dei servizi a lungo percorso (trunk services) sulle rotte indi- 
eate nel presente Allegato, le imprese di trasporto aereo di ciascuna delle Parti 
Contraenti terranno in considerazione gli interessi delle impreso delPaltra Parte 
Contraente, allo scopo di non influire indebitamente sui servizi che queste offrono 
sulle stesse rotte o su una parte di esse. 
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SECTION VII 


The services provided by а designated air carrier under the present Agree- 
ment and Aunex shall retain as their primary objective the provision of capacity 
adequate to the traffic demands between the country of which such air carrier 
is а national and the country of ultimate destination of the traffic. 

The right to embark or disembark on such services international traffic 
destined for and coming from third countries at а point or points on the routes 
specified in the present Annex shall be applied in accordance with the general 
principles of orderly development to which both contracting parties subscribe 
and shall be subject to the general principle that capacity should be related : 

(a) to traffic requirements between the country of origin and the countries 
of destination ; 

(5) to the requirements of through airline operations (trunk services); 
and 

(е) to the traffic requirements of the area through which the airline passes 
after taking account of local and regional services. 


Section VIII. 


In so far as the air carrier or carriers of one contracting party may be 
temporarily prevented through difficulties arising from the War from taking 
immediate advantage of the opportunity referred to in Section V above, the 
situation shall be reviewed between the contracting parties with the object of 
facilitating the necessary development, as soon as the air carrier or carriers 
of the first contracting party is or are in a position increasingly to make their 
proper contribution to the service. 


SECTION ІХ 


It is the intention of both contracting parties that there should be regular 
and frequent consultation between their respective aeronautical authorities 
and that there should thereby be close collaboration in the observance of the 
principles and the implementation of the provisions outlined in the present: 
Agreement and Annex. 


SECTION Х 


(A) The determination of rates in accordance with the following Paragraphs 
shall be made at reasonable levels, due regard being paid to all relevant factors, 
such ав cost of operation, reasonable profit, and the rates charged by any other 
carriers, as well as the characteristics of each service. 

(В) The rates to be charged by the air carriers of either contracting party 
between pointsin the territory of the United States and points in Italianterritory 
referred to in the attached Schedules shall, consistent with the provisions of the 
present Agreement and its Annex, be subject to the approval of the aeronautical 
authorities of the contracting parties, who shall act in accordance with their 
obligations under the present Annex, within the limits of their legal powers, 
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SEZIONE VII 


І servizi offerti da una impresa, designata secondo l'Aecordo e il presente 
Allogato, avranno per obiettivo principale di offrire una capacità corrispondente 
alle domande di traffico tra il Paese del quale detta impresa possiede la nazionalità 
od Ц Paese di ultima destinazione del traffico. 

П diritto di sbarcare o di imbarcare su tali servizi, in uno o pià punti delle 
rotte specificate nel presente Allegato, traffico internazionale destinato а terzi 
territori о da essi proveniente, sarà applicato in conformità con i principi generali 
di razionale sviluppo 2i quali ambo le parti sottoserivono e sarà soggetto al prin- 
cipio generale che la capacità debba essere posta in relazione: 

a) alle esigenze di traffico tra il Paese di origine e i Paesi di destinazione, 

$) alle esigenze di esercizio delle linee a lungo percorso (trunk services), e 

с) alle esigenze di traffico della zona attraversata dalla linea aerea, tenuto 
conto dei servizi locali e regionali. 


SEZIONE VIII 


Nel easo in cui le imprese di trasporto aereo di una Parte Contraente siano 
temporaneamente impedite, per difficoltà sorgenti dallo stato di guerra, di 
usufruire immediatamente delle possibilità di cui alla Sezione V del presente 
Allegato, la situazione sarà nuovamente esaminata dalle due Parti Contraenti, 
allo scopo di facilitare il necessario sviluppo dei servizi acrei della prima Parte 
Contraente, non appena lo imprese di quest'ultima saranno in grado di contri- 
huire più intensamente al servizio. 


SEZIONE IX 


F” intendimento delle due Parti Contraenti che abbiano Моро regolari e 
frequenti consultazioni tra le rispettive autorità aeronautiche e che vi sia con 
cid tra esse una stretta collaboraziono nell'osservanza dei principi e nell'appli- 
zione delle prescrizioni contenute nell'Accordo e nel presente Allegato. 


SEZIONE X 


A) La determinazione delle tariffe, in conformità dei paragrafi seguenti, 
sarà fatta entro limiti ragionevoli, tenendo conto di tutti i fattori rilevanti, 
quali il costo di esercizio, l'equo guadagno, le tariffe praticate da qualsiasi altra 
impresa, come pure le caratteristiche di ciascun servizio. 

B) Le tariffe che saranno praticate dalle imprese di trasporto aereo di 
ciascuna delle Parti tra gli seali del territorio degli Stati Uniti e gli scali del 
territorio italiano, specificate negli elenchi allegati, sono subordinate, in con- 
formità delle disposizioni dell'Accordo e del presente Allegato, all'autorizzazione 
delle autorità aeronautiche delle Parti Contraenti che agiranno, conformemente 
agli obblighi di cui al presente Allegato, entro i limiti dei loro poteri legali. 
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(C) Any rate proposed by the air carrier or carriers of either contracting 
party shall be filed with the aeronautical authorities of both contracting parties 
at least thirty (30) days before the proposed date of introduction; provided 
that this period of thirty (30) days may be reduced in particular cases if so agreed 
by the aeronautical authorities of both contracting parties. 


(D) The Civil Aeronauties Board of the United States having approved 
the traffic conference machinery of the International Air Transport Association 
(hereinafter called I. A. T. A.), for a period of one year beginning in February 
1947, any rate agreements concluded through this machinery during this 
period and involving United States air earriers will be subject to approval of 
the Board. Rate agreements concluded through this machinery may also be 
required to be subject to the approval of the aeronautical authorities of Italy 
pursuant to the principles enunciated in paragraph (B) above. 


(Е) The contracting parties agree that the procedure described in 
paragraphs (Ғ), (6) and (H) of this Section shall apply: 

1. If during the period of the Civil Aeronautics Board’s approval of 
the I. А. Т. А. traffic conference machinery, either any specific rate agreement 
is not approved, within a reasonable time by either contracting party, or a 
conference of I. A. T. A. is unable to agree on a rate, or 


2.Ң at, any time no I. A. T. A. machinery is applicable, or 

3. Ц either contracting party at any time withdraws or fails to renew 
its approval of that part of the I. А. Т. А. traffic conference machinery relevant 
to this Section. 

(Е) In the event that power is conferred by law upon the aeronautical 
authorities of the United States to fix fair and economic rates for the transport 
of persons and property by air on international services and to suspend proposed. 
rates in a manner comparable to that in which the Civil Aeronautics Board at 
present is empowered to act with respect to such rates for the transport of persons 
and property by air within the United States, each of the contracting parties 
shall thereafter exercise its authority in such manner as to prevent any rate or 
rates proposed by one of its carriers for services from the territory of onecontract- 
ing party to a point or points in the territory of the other contracting party 
from becoming effective, if in the judgment of the aeronautical authorities 
of the contracting party whose air carrier or carriers is or are proposing such 
rate, that rate is unfair or uneconomic. If one of the contracting parties 
on receipt of the notification referred to in paragraph (C) above is dissatisfied 
with the rate proposed by the air carrier or carriers of the other contracting 
party, it shall so notify the other contracting party prior to the expiry of the 
first fifteen (15) of the thirty (30) days referred to, and the contracting parties 
shall endeavor to reach agreement on the appropriate rate. 


In the event that such agreement is reached, each contracting party will 
exercise its beat efforts to put such rate into effect as regards its air carrier or air 
carriers. 
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0) Qualunque tariffa proposta dalle imprese di trasporto aereo di una delle 
Parti Contraenti sara notificata alle autorità aeronautiche di ambo le Parti 
Contraenti almeno trenta (30) giorni prima della data proposta per l'entrata in 
vigore ; tuttavia, detto periodo di trenta (30) giorni patrà essere ridotto in casi 
particolari, previo accordo delle autorità aeronautiche di ambo le Parti 
Contraenti. 

‚ D) Poichè il « Civil Aeronautics Board » degli Stati Uniti ha approvato per 
il periodo di un anno a decorrere dal febbraio 1947 la procedura delle conferenze 
del traffico della Associazione Internazionale dei Trasporti Aerei (qui successi- 
vamente indicata con la sigla I. А.Т. A.), tutti gli accordi in materia di tariffe 
concluse secondo questa procedura durante tale periodo e interessanti le imprese 
degli Stati Uniti d’America saranno sottoposti all'approvazione del «Civil Aero- 
nauties Board». Gli accordi sulle tariffe conclusi secondo la detta procedura 
possono pure essere soggetti all’approvazione delle autorità aeronautiche 
dell'Italia conformemente ai principi enuneiati nel precedente paragrafo B). 

Е) Le Parti Contraenti convengono che la procedura di cui ai paragrafi F), 
а) еН) di questa Sezione sarà applicata : 

1) quando, durante il periodo stabilito per l'approvazione da parte del 
«Civil Aeronautics Board » della procedura delle conferenze del trafico della 
I. A. T. A., non sia stato approvato alcun accordo specifico in materia di tariffe 
entro unlimite di tempo ragionevole da ambo le Parti Contraenti, oppure quando 
una conferenza della I. A. T. A. non sia stata in grado di determinare una 
tariffa, o 

2) quando in nessun modo sia applicabile la procedura della I. А. T. A., о 

3) quando una delle Parti Contraenti in qualunque momento ritiri la 
sua approvazione o si astenga dal rinnovarla per quella parte della procedura 
delle conferenze del traffico della I. A. T. A. che si riferisce a questa sezione, 

Е) Nel caso in cui alle autorità aeronautiche degli Stati Uniti siano con- 
feriti poteri legali di fissare tariffe eque ed economiche per il trasporto aereo in 
servizio internazionale di persone e di cose e di sospendere le tariffe proposte, 
analogamente a quanto il « Civil Aeronauties Board » pud attualmente disporre 
per le tariffe relative al trasporto aereo di persone e di cose nell'interno degli 
Stati Uniti, ciascuna delle Parti Contraenti eserciterà successivamente la propria 
autorità in modo da impedire che le tariffe proposte da ила delle proprie 
impreso di trasporto aereo per i servizi dal territorio di una Parte Contraente ad 
uno o più scali nel territorio dell'altra Parte Contraente, divengano effettive, 
qualora, a giudizio delle autorità aeronautiche della Parte Contraente le cui 
imprese propongono le tariffe stesse, le tariffe in questione non siano considerate 
eque od economiche. 

Se una delle Parti Contraenti, nel ricevere la notifica di cui al precedente 
paragrafo С), non 9 soddisfatta della tariffa proposta dalle imprese dell'altra 
‘Parte Contraente, essa ne darà notifica all'altra Parte Contraente prima che 
siano scaduti i primi quindici (15) giorni del periodo sopra previsto di trenta (30) 
giorni, e le Parti Contraenti si adopereranno di raggiungere l'aecordo sulla ta- 
riffa conveniente. 

Nel easo in eui un accordo sia raggiunto, ciascuna delle due Parti Contraenti 
fara del suo meglio affinchè tale tariffa sia applicata dalle proprie imprese di 
trasporto aereo. 
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If agreement has not been reached at the end of the thirty (30) day period 
referred to in paragraph (C) above, the proposed rate may, unless the aeronauti- 
cal authorities of the country of the air carrier concerned see fit to suspend its 
application, go into effect provisionally pending the settlement of any dispute 
in accordance with the procedure outlined in paragraph (H) below. 


(6) Prior to the time when such power may be conferred by law upon the 
aeronautical authorities of the United States, if one of the contracting parties, 
is dissatisfied with any rate proposed by the air carrier or carriers of either 
contracting party for services from the territory of one contracting party to a 
point or points in the territory of the other contracting party, it shall so notify 
the other prior to the expiry of the first fifteen (15) of the thirty (30) day period 
referred to in paragraph (C) above, and the contracting parties shall endeavor 
to reach agreement on the appropriate rate. 

In the event that such agreement is reached, each contracting party will 
use its best efforts to cause such agreed rate to be put into effect by its air 
carrier or carriers. 

It is recognized that if no such agreement can be reached prior to the expiry 
of such thirty (30) days, the contracting party raising the objection to the rate 
may take such steps as it may consider necessary to prevent the inauguration or 
continuation of the service in question at the rate complained. of, 


(Н) When in any case under paragraph (Ғ) and (6) above the aeronautical 
authorities of the two contracting parties cannot agree within a reasonable time 
upon the appropriate rate after consultation initiated by the complaint of one 
contracting party concerning the proposed rate or an existing rate of the air 
carrier or carriers of the other contracting party, upon the request of either, 
both contracting parties shall submit the question to the International Civil 
Aviation Organization for an advisory report, and each party will use its best 
efforts under the powers available to it to put into effect the opinion expressed. 
in such report. 
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Ove non sia stato raggiunto accordo nel termine dei trenta (30) giorni di cui 
Al precedente paragrafo €), la tariffa proposta può entrare in vigore provviso- 
riamente, in attesa che la divergenza sia risolta in conformità della proecdura 
prevista dal successivo paragrafo Н), a meno che le autorità acronautiche della 
Parte Contraente alla, quale appartiene Pimpresa di trasporto aereo non riten- 
gano conveniente sospendere l'applicazione della tariffa stessa. 

G) Se, prima che i suddetti poteri siano conferiti per legge alle autorità 
aeronautiche degli Stati Uniti, una delle Parti Contraenti non sia soddisfatta 
delle tariffe proposte dalle imprese dell’ una o dell'altra Parte Contraente peri 
servizi ehe collegano il territorio di una delle Parti Contraenti con il territorio 
dell'altra Parte Contraente, essa пе darà notifica all'altra Parto anteriormente 
alla scadenza dei primi quindici (15) giorni del periodo di trenta (30) giorni 
previsto dal precedente paragrafo C), e le Parti Contraenti si adopereranno per 
raggiungere l'aecordo sulla tariffa conveniente. 

Nel caso che tale accordo sia raggiunto, ciascuna delle Parti Contraenti 
farà de! suo meglio affinché le tariffe concordate siano adottate dalle proprie 
imprese di trasporto aereo. ке 

Resta inteso che, ove un tale accordo non розза essere raggiunto prima che 
termini il periodo di trenta (30) giorni, la Parte Contraente cho ha sollevato 
obiezione sulle tariffe, può prendere le misuro che essa ritieno necessario per im- 
pedire cho il servizio in questione abbia inizio о continui Papplicazione delle 
tariffe contestate. 

Н) Qualora, nei casi previsti dai precedenti paragrafi F) e 6), le autorità 
aeronautiche delle due Parti Contraenti non raggiungano l'aecordo sulla tariffa 
più conveniente, entro un ragionevole periodo di tempo dall'inizio della consul- 
tazione promossa per il ricorso di una delle Parti Contraenti sulla tariffa proposta 
о già applicata dalle imprese di trasporto aereo dell'altra Parte Contracnte, la 
questione, su richiesta dell'una o dell’altra Parte Contraente, sarà portata 
davanti PO. A. C. I. per un parere consultivo, e ognuna delle Parti Contracnti 
farà del suo meglio, nei limiti dei poteri di cui dispone, per uniformarsi a] parore 
espresso dall'O. А. C. T. 
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SCHEDULE 


1. Anairline or airlines designated by the Government of the United States 
shall be entitled to operate air services on each of the air routes indicated via 
intermediate points, in both directions, and to make scheduled landings іп 
Italy at the points specified in this paragraph : 


The United States of America to MILAN, ROME, NAPLES and beyond. 


2. An airline or airlines designated by the Government of Italy shall be 
entitled to operate air services on a route or routes and to make scheduled landings 
in the United States at a point or points to be agreed to between the Government 
of the United States of America and the Government of Italy at such time as 
the Government of Italy resolves to commence operations. 

3. Points on any of the specified routes may at the option of the designated 
airline or airlines be omitted on any or all flights. 


PROTOCOL 


At the time of signing the Air Transport Agreement between the Govern- 
ment of the United States of America and the Government of Italy, the two 
contracting parties have further agreed as follows: 


The airports on Italian territory, whose construction, improvement or 
installations have been financed in whole or part by the Government of the 
United States and which will be open to international civil traffic, will be open 
to the duly authorized air carriers of the United States who will enjoy thereon, 
on а non-discriminatory basis, right of transit and non-traffic stop. They will 
likewise enjoy there the commercial rights which may be granted them by the 
present Agreement and the Annex thereto or any other agreement now in force 
or later concluded. 


Rome, February 6th, 1948. 


For the 
Government of the United States For the 
of America Italian Government 


m Жеә- 
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TABELLA 


1..Le imprese di trasporto aereo designate dal Governo degli Stati Uniti 
hanno il diritto di esercire servizi aerei su ciascuna delle rotte aeree indicate, 
con scali intermedi, in ambedue le direzioni, e di fare in Italia prestabiliti atter- 
raggi negli seali specificati qui di seguito : 


Stati Uniti d’America a MILANO, ROMA, NAPOLI e oltre. 


2. Le imprese di trasporto aoreo designate dal Governo Italiano hanno il 
diritto di esercire servizi aerei sulla rotta o sulle rotte concordato fra il Governo 
degli Stati Uniti d'America ed il Governo Italiano e di fare negli Stati Uniti 
prestabiliti atterraggi negli scali da coneordare fra i due Govorni allor- 
quando il Governo Italiano deciderà di dare inizio a tali servizi aerei. 

3. Gli scali su ciascuna delle rotte specificate possono, a scelta delle imprese 
di trasporto aereo designate, essere omessi per uno о per tutti i voli. 


PROTOCOLLO 


Al momento della firma dell? Accordo per i Trasporti Aerei frail Governo degli 


Stati Uniti d'Ameriea ed il Governo d'Italia, le due Parti Contraenti hanno inoltro 
concordato quanto segue: 


Gli aeroporti in territorio Italiano aperti al traffico civile internazionale, 
dei quali la costruzione, i miglioramenti e le installazioni sono state finanziati in 
tutto o in parte dal Governo degli Stati Uniti, saranno aperti agli aeromobili 
degli Stati Uniti debitamente autorizzati, che potranno inoltre usufruire, su una 
base non discriminatoria, dei diritti di transito e di scalo tecnico. Ugualmente, gli 
stessi aeromobili potranno usufruire inoltre sui predetti aeroporti italiani dei 
diritti commerciali contemplati dal presente Accordo e dal suo Allegato, о da 
qualsiasi altro accordo attualmente in vigore o cho sarà da concludersi in futuro 
fra le due Parti Contraenti. Y 


Roma, 6 febbraio 1948. 


Per il Per U | 
Governa Пайато Governo deali Stati Uniti d'America 


poppe 
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Agreement between the United States of America and Luxembourg 
respecting economic cooperation under Public Law 472, 80th Congress, 
amending the agreement of July 8, 1948. Effected by exchange of 
notes dated at Luxembourg November 17 and December 22, 1948; 
entered into force December 22, 1948. 


The American Legation to the Luxembourg Ministry of Foreign Affairs 


LEGATION OF THE 
No, 45 UNITED STATES OF AMERICA 


The Legation of the United States of America presents its compli- 
ments to the Grand Ducal Ministry of Foreign Affairs and has the 
honor to state that its Government has noticed the existence of a 
clerical error in the text of the Economic Cooperation Agreement 
between the United States of America and the Grand Duchy of 
Luxembourg. 

The error concerns the proviso at the end of subparagraph (b), 
paragraph 2, Article XII of the Agreement and is of such a nature as 
to make it appear that the proviso modifies only subparagraph (b). 

As interpreted by the Government of the United States of America, 
the proviso in question applies to termination of the Agreement under 
both subparagraphs (a) and (b) of paragraph 2, Article XII, as was 
intended, and not only to termination under subparagraph (b). 

The Legation would appreciate a similar note from the Ministry 
indicating a like interpretation on the part of the Government of 
Luxembourg. G. І. М. Jr. 


Luxembourg, November 17, 1948 


— 


The Luxembourg Ministry of Foreign Affairs to the American Legation 


MINISTERE 
DES AFFAIRES ETRANGÈRES 


79/210. 


Le Ministére des Affaires Etrangéres présente ses compliments a la 
Légation des Etats-Unis d'Amérique et a l'honneur de lui marquer son 
accord avec la rectification suggérée dans l'obligeante note No. 45 du 
17 novembre 1948. 

Еп conséquence, l'article XII, paragraphe 2 de l'accord, signé le 
3 juillet 1948 entre les Gouvernements des Etats-Unis d'Amérique 
et du Luxembourg, aura la forme suivante: 


7 Nov. 17, 1948 
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“Article XII 


2. If, during the Ше of this Agreement, either Government should 
consider there has been a fundamental change in the basic assumptions 
underlying this Agreement, it shall so notify the other Government in 
writing and the two Governments will thereupon consult with a view 
to agreeing upon the amendment, modification or termination of this 
Agreement. If, after three months from such notification the two 
Governments have not agreed upon the action to be taken in the 
circumstances, either Government may give notice in writing to the 
other of intention to terminate this Agreement. Then, subject to the 


provisions of paragr. 3 of this Article, this Agreement shall terminate р 


either: 


(a) Six months after the date of such notice of intention to terminate, 
or 

(b) After such shorter period as may be agreed to be sufficient to 
ensure that the obligations of the Government of Luxembourg are 
performed in respect of any assistance which may continue to be 
furnished by the Government of the United States of America 
after the date of such notice; 

provided, however, that Article V and paragraph 3 of Article 

УП shall remain in effect until two years after the date of such 
notice of intention to terminate, but not later than June 30, 
1953.” 


2. Si, pendant la durée de l'Accord, l'un des Gouvernements considère 
qu'il y a eu un changement fondamental dans les circonstances se 
trouvant à l'origine de cet Accord, il le notifiera par écrit à l'autre 
Gouvernement. Les deux Gouvernements se consulteront alors en 
vue de convenir de l& modification, de la transformation et de la 
terminaison de l'Accord. Si, aprés un délai de trois mois à dater de 
cette notification, les deux Gouvernements n'ont pas convenu de 
l'action à prendre dans ces circonstances, chaque Gouvernement 
pourra notifier par écrit à l'autre son intention de mettre fin à l'Accord. 
Dans ce cas, sous réserve des dispositions du paragraphe 3 du présent 
Article, cet Accord prendra fin: 
(a) Six mois aprés la notification de l'intention d'y mettre fin, ou 
(b) Aprés telle période plus courte & convenir, suffisante néanmoins 
pour assurer que les obligations du Gouvernement du Luxem- 
bourg sont exécutées à l'égard de toute aide que le Gouvernement 
américain pourrait continuer & lui apporter aprés la date de cette 
notification; 
étant entendu toutefois que l'Article V et le paragraphe 3 de 
PArticle VII resteront en vigueur deux ans aprés la date de la 
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notification de l'intention de mettre fin à l'Accord, mais en aucun 
cas aprés le 30 juin 1953." 


Le Ministére des Affaires Etrangéres s'empresse d'informer la 
Légation des Etats-Unis qu'il а pris les mesures nécessaires pour que 
dans les textes officiels il soit tenu compte de cette rectification. 

Luxembourg, le 22 décembre 1948. 


А la 
Légation des Etats-Unis d'Amérique à 
Luxembourg 
Translation 
MINISTRY 


OF FOREIGN AFFAIRS 


79/210. 


The Ministry of Foreign Affairs presents its compliments to the 
Legation of the United States of America and has the honor to inform 
it of its agreement to the correction suggested in its courteous note 
Antep: ию. No. 45 of November 17, 1948. 
Conscquently, Article XII, paragraph 2, of the Agreement signed 
on July 3, 1948, between the Governments of the United States of 
America and Luxembourg will have the following form: 


[Рог the English and French language texts of Article XII, 
paragraph 2, see p. 3751.] 


62 Btat., Pt. 2, 
p. 2471. 


The Ministry of Foreign Affairs hastens to inform the Legation 
of the United States that it has taken the necessary steps in order 
that this correction be taken into account in the official texts. 

Luzembourg, December 22, 1948. 


[SEAL OF 
GRAND DUCHY OF 
LUXEMBOURG, MINISTRY OF 
FOREIGN AFFAIRS] 


Legation of the United States of America 
Luxembourg 
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Agreement between the United States of America and Denmark respecting November 4, 18, 1948 _ 
economic cooperation under Public Law 472, 80th Congress, amending "т 4-8 194 
the agreement of June 29, 1948. Effected by exchange of notes signed 
e ме November 4 and 18, 1948; entered into force November 


The Danish Minister for Foreign Affairs to the American Ambassador 


9. P. VI. Journal Nr. 73.D.139. 
UDENRIGSMINISTERIET. 


COPENHAGEN, November 4, 1948. 


MONSIEUR AMBASSADEUR, 
With reference to the Economie Cooperation Agreement signed 
in Copenhagen on June 29th, 1948, I have the honour to inform va Na Pen 
you that after consultation with Mr. Dahl, former Commercial 
Attaché to the American Embassy in Copenhagen, the following 
typographical errors in the Danish text have been corrected: 


Page 4, Art. II § 1, line 4: delete Comma after “Regering”, 

Page 18, Art. XII, $ 1, line 5: change “I Henhold til” to “тей de 
Forbehold, som fglger af Bestemmelserne i", 

Page 18, penultimate line: “maate” should read “maatte”, 

Page 22, line 9: Insert “af” after “bevilget”. 


I hope you will have no objections to the above corrections and 
will be good enough to notify me of your agreement. 

I avail myself of this opportunity to renew to you, Monsieur 
l'Ambassadeur, the assurance of my high consideration. 


Gustav RASMUSSEN 
His Excellency Ambassador 
JostaH MARVEL, Jr. 


The Embassy of the United States of America, 
Copenhagen. 


The American Ambassador to the Danish Minister for Foreign Affairs 


AMERICAN EMBASSY, 
No. 47 Copenhagen, November 18, 1948. 


EXCELLENCY: 
I have the honor to acknowledge the receipt of Your Excellency’s 
Note of November 4, 1948, which reads as follows: 


“With reference to the Economic Cooperation Agreement signed 
in Copenhagen on June 29th, 1948, I have the honour to inform oa 
you that after consultation with Mr. Dahl, former Commercis 
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Attache to the American Embassy in Copenhagen, the following 
typographical errors in the Danish text have been corrected: 


Page 4, Art. П $1, line 4: delete Comma after “Regering”, 
Page 18, Art. XII, $ 1, line 5: change “I Henhold til” to “med 
de Forbehold, som følger af Bestemmelserne 1”,. 

Page 18, penultimate line: “maate” should read “maatte”, 
Page 22, line 9: Insert “af” after “bevilget”. 


“T hope you will have no objections to the above corrections and 
will be good enough to notify me of your agreement. 

“І avail myself of this opportunity to renew to you, Monsieur 
l'Ambassadeur, the assurance of my high consideration." 


I have pleasure in informing Your Excellency that my Government 
agrees that the Danish text of the Agreement will be read with these 
corrections Incorporated. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest con- 
sideration. 

Josian MARVEL, Jr. 


His Excellency 
Gustav RASMUSSEN, 
Minister for Foreign Affairs, 
Copenhagen. 
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Agreement and accompanying exchanges of notes between the United 
States of America and Chile respecting air transport services. Signed 
at Santiago May 10, 1947; entered into force December 30, 1948. 


AIR TRANSPORT AGREEMENT BETWEEN THE GOVERN- 
MENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE 
GOVERNMENT OF CHILE 


The President of the United States of America and the President of 
the Republic of Chile, having in mind: 

The increasing importance and development which have evolved in 
commercial air navigation as well as the consideration that air trans- 
port has special characteristics and affords quick and certain communi- 
cation between peoples; that it is the desire of both governments to 
organize international air services in orderly fashion, keeping in view 
the development of international cooperation in the field of air trans- 
portation; that both governments aspire to arrive at a general multi- 
lateral agreement which will govern all nations in the field of commer- 
cial aviation; that until such general agreement to which both 
governments have become parties is obtained, the two governments are 
disposed to draw up immediately a bilateral agreement on civil air 
transport. 

For this purpose they have designated their Plenipotentiaries, to 
wit: 

The President of the United States of America: His Excellency Mr. 
Claude G. Bowers, Ambassador of the United States of America. 

The President of the Republic of Chile: His Excellency Mr. 
Raul Juliet, Minister of Foreign Affairs. 

Who, after exhibiting their full powers and finding them to be in 
good and proper form, agree upon the following provisions: 


ARTICLE І 


Each of the contracting parties grants to the other contracting 
party the rights which are specified in the attached annexes for the 
purpose of establishing the routes and international commercial air 
services described in the said annexes. These services may be inaugu- 
rated immediately or at a later date, at the option of the contracting 
party to whom these rights are granted. 


ARTICLE П 


Each of the air services described in the annexes may be placed in 
operation as soon as the contracting party to whom the right has been 
granted by Article I to designate one or more airlines of its nationality 
for the route in question has authorized an airline to serve such route. 
Said contracting party will be bound to give the appropriate operating 
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permission to the airline or airlines concerned, subject to the terms of 
Article VI. 

The designated company or companies may be required by the con- 
tracting party which grants the right to fulfill the conditions prescribed 
in the laws and regulations which normally govern the authorization 
of international air transport service before being permitted to engage 
in the operations contemplated by this agreement. It is understood, 
furthermore, that in areas of hostilities or of military occupation, or in 
areas affected thereby, the inauguration of such services will be subject 
to the approval of the appropriate military authorities. 


ARTICLE ПТ 


In order to prevent discriminatory practices and to assure equality 
of treatment, both contracting parties agree that: 


(a) Each of the contracting parties may impose or permit to be 
imposed just and reasonable charges for the use of public airports and 
other facilities under its control. Each of the contracting parties 
agrees, however, that these charges shall not be higher than would be 
paid for the use of such airports and facilities by its national aircraft 
engaged in similar international services. 

(b) The fuel, lubricating oils, and spare parts brought into the 
territory of one of the contracting parties by the other contracting 
party or its nationals for the exclusive use of the aircraft of the air- 
lines of said contracting party shall receive, with respect to customs 
duties, inspection fees or other national duties or charges by the соп- 
tracting party in whose territory they have entered, the same treat- 
ment as that applicable to the national airlines engaged in international 
transport and to the airlines of the most-favored-nation. 

(c) The fuel, lubricating oils, spare parts, regular equipment, and 
aircraft stores retained on board civil aircraft of the airlines of one 
contracting party authorized to operate the routes and services de- 
scribed in the annexes shall be, upon arriving in or leaving the territory 
of the other contracting party, exempt from customs, inspection fees, 
or similar duties or charges, even though such supplies be used or con- 
sumed by such aircraft on flights in that territory. 


ARTICLE IV 


Certificates of airworthiness, certificates of competency and licenses 
issued or rendered valid by one contracting party and still in force 
shall be recognized as valid by the other contracting party for the 
purpose of operating the routes and services described in the Annexes. 
Each contracting party reserves the right, however, to refuse to recog- 
nize, for the purpose of flight above its own territory, certificates of 
competency and licenses granted to its own nationals by another State. 


ARTICLE V 


(a) The laws and regulations of one contracting party relating to 
the admission to or to departure from its territory of aircraft engaged in 
international air navigation, or to the operation and navigation of such 
aircraft while within its territory, shall be applied to the aircraft of 
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the designated airlines of the other contracting party upon entering or 
departing from or while within the territory of the first party. 

(b) The laws and regulations of one contracting party as to the 
admission to or departure from its territory of passengers, crew, or 
cargo of aircraft, such as regulations relating to entry, clearance, 
immigration, passports, customs, and quarantine shall be complied 
with by or on behalf of such passengers, crew or cargo of the airlines 
designated by the other contracting party upon entrance into or 
departure from, or while within the territory of the first party. 


ARTICLE VI 


Each contracting party reserves the right to withhold or revoke 
the certificate or permit of an airline designated by the other con- 
tracting party: (a) in the event it is not satisfied that substantial 
ownership and effective control of such airlines are vested in nationals 
of the other contracting party; (b) or when the airline designated 
by the other contracting party fails to comply with the laws and regula- 
tions of the contracting party over whose territory it operates, in the 
manner established in Article V of this agreement; or (c) when said 
line otherwise fails to comply with the conditions under which the 
rights are granted in accordance with this agreement and its annexes. 


AmrICLE УП 


This agreement and all contracts connected therewith will be regis- 
tered with the International Civil Aviation Organization (Icao). 


ArticLe VIII 


Existing rights and privileges relating to air transport services which 
may have been granted previously by either of the contracting parties 
to an airline of the other contracting party shall continue in force 
according to their terms and subject to the stipulations of this agree- 


ment. 
ARTICLE IX 


This agreement or any of the rights for air transport services granted 
thereunder may be terminated by either contracting party upon giving 
one year’s prior notice to the other contracting party. 

If a general multilateral aviation convention, accepted by both 
contracting parties, enters into effect, this agreement shall be modified 
in such a way so that its provisions will conform to those of the con- 
vention under reference. 


ARTICLE X 


In the event either of the contracting parties considers it desirable 
to modify the routes or conditions set forth in this agreement, it may 
request consultation between the competent authorities of both con- 
tracting parties, such consultation to begin within a period of sixty 
(60) days from the date of the request. When these authorities 
mutually agree on new or revised conditions affecting this agreement, 
their recommendations regarding the matter with respect to Annex B 
will enter into effect after having been confirmed by an exchange of 
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diplomatic notes, and their recommendations with respect to the 
balance of the agreement will enter into effect once they have been 
approved in conformity with the constitutional laws of the respective 
contracting party. 

ARTICLE XI 


Disputes. Any dispute between the contracting parties relative to the interpre- 
tation or application of this agreement, or its annexes, which cannot 
be settled through consultation shall be submitted for an advisory 
report to the Council of the International Civil Aviation Organiza- 
tion, unless the contracting parties agree to submit the dispute for an 
arbitral decision by the same organization, or to some other organiza- 
tion designated by common agreement between the same contracting 
parties, these alternatives being subject to the constitutional provi- 
sions governing each country. ‘The executive authorities of each of 
the contracting parties will use their best efforts under the powers 
available to them to put into effect the opinion expressed in any such 
report. 


ARTICLE XIT 


Entry into force. This agreement will be approved by each contracting party in 
accordance with its own law and shall enter into force upon an ex- 
change of the respective instruments of the two contracting parties 
indicating such approval.['] Both contracting parties shall undertake 
to make effective the provisions of this agreement, within their re- 
spective administrative powers, from the date on which it is signed. 


„дзеве lan In witness whereof, the undersigned Plenipotentiaries, being duly 
authorized by their respective governments, have signed the present 
agreement in duplicate in the English and Spanish languages, each of 
which shall be of equal authenticity. 

Done at Santiago this 10th day of May, 1947. 


For the Government of the United States of America: 
Стлоре G Bowers 


For the Government of the Republic of Chile: 
В. JULIET 


[SEAL] 


[SEAL] 


ANNEX “А” 
The high contracting parties agree upon the following: 


ашы өррегшену А) The airlines of the two contracting parties operating on the 
Post, p. 3761. routes described in Annex “B” of this agreement shall enjoy fair and 


equal opportunity for the operation of services on the said route. 


1 Entered into force Dec. 30, 1948, instruments of approval of the agreement 
having been exchanged at Santiago on that date. 
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B) The air transport capacity offered by the airlines of both coun- 
tries should be closely related to traffic requirements. 

C) In the operation of common sections of trunk routes, established 
in Annex “В” of this agreement, the airlines of the contracting parties 
should take into account their reciprocal interests so as not to affect 
unduly their respective services. 

D) The services provided by an airline designated under this agree- 
ment and its annexes shall retain as their primary objective the pro- 
vision of capacity adequate to the traffic demand between the country 
(or points under its jurisdiction) of which such airline is a national 
and the country of ultimate destination of the traffic. 

E) The right to embark and to disembark at points under the 
jurisdiction of the other country passengers, cargo, and mail destined 
for or coming from third countries shall be applied in accordance 
with the general principles of orderly development. Both govern- 
ments agree that traffic capacity shall be related to: 


1) The traffic requirements between the country of origin (or points 
under its jurisdiction) and the countries of destination; 

2) The requirements of through airline operation; and 

3) The traffic requirements of the zone through which the airline 
passes, taking previously into account the requirements of local or 
regional services. 


Е) The appropriate aeronautical authorities of each of the con- 
tracting parties may consult from time to time, or at the request of 
one of the parties, to determine the extent to which the principles 
set forth in this Annex are being followed by the airlines designated by 
the contracting parties. When these authorities agree on further 
measures necessary to give these principles practical application, the 
executive authorities of each of the contracting parties will use their 
best efforts under the powers available to them to put such measures 
into effect. 

С) Each contracting party may, subject to the provisions of this 
agreement, designate the routes to be followed within its territory by 
the airline or airlines of the other contracting party. The airline or 
airlines of either contracting party shall, if the regulations of the other 
contracting party so require, land at an airport designated by that 
contracting party for the purpose of customs and other examinations. 
On departure from the territory of a contracting party, such aircraft 
shall, if that party so requires, depart from a similarly designated 
customs airport. 


Н) a. The determination of rates in accordance with the following ra 


paragraphs shall be made at reasonable levels, due regard being paid 
to all relevant factors, such as cost of operation, reasonable profit, 
and the rates charged by any other airline, as well as the charac- 
teristics of each service (such as speed and comfort). 

b. The rates to be charged by the airlines of either contracting 
party between points in the territory of the United States and points 
in Chilean territory on the routes described in Annex “В” shall, 
consistent with the provisions of the present Agreement and its An- 
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nexes, be subject to the prior approval of the aeronautical authorities 
of the contracting parties, who shall act in accordance with their 
obligations under the present Annex, within the limits of their legal 
powers. 

с. Any rate proposed by the airline or airlines of either contract- 
ing party to be in effect on the routes described in Annex “В” shall be 
filed with the aeronautical authorities of both contracting parties at 
least thirty (30) days before the proposed date of introduction; pro- 
vided that this period of thirty (30) days may be reduced in par- 
ticular cases if so agreed by the aeronautical authorities of both con- 
tracting parties. 

d. The Civil Aeronautics Board of the United States having 
approved the traffic conference machinery of the International Air 
Transport Association, for a period of one year beginning in February 
1947, any rate agreements concluded through this machinery during 
this period and involving United States air carriers will be subject to 
approval of the Board. Rate agreements concluded through this 
machinery may also be required to be subject to the approval of the 
aeronautical authorities of the Republic of Chile pursuant to the 
principles enunciated in paragraph (b) above. 

e. When the aeronautical authorities of the two contracting 
parties cannot agree within a reasonable time upon the appropriate 
rate after consultation initiated by the complaint of one contracting 
party concerning the rate, they shall follow the procedure prescribed 
in Article XI of the Agreement. 

T) On each of the routes described in Annex “В”, the authorized 
airline or airlines may operate non-stop flights between any of the 
points on such route omitting stops at one or more of the other points 
on such route, without prejudice to the principles established in 
Article X of this Agreement. 

J) a. Every change of gauge justifiable for reasons of economy 
of operation, shall be permitted on any stop of the established routes. 

b. Nevertheless, no change of gauge may be made in the terri tory 
of one or the other contracting parties when it modifies the сһагас- 
teristics of the operation of a through airline service or if it is incom- 
patible with the principles enunciated in the present Agreement and 
its Annexes. 


K. Changes made by either contracting party in the routes de- 
scribed in Annex “B” except those which change the points served by 
these airlines in the territory of the other contracting party, shall not 
be considered as modifications of the Annex. The aeronautical 
authorities of either contracting party may therefore proceed uni- 
laterally to make such changes, provided, however, that notice of any 
change is given without delay to the aeronautical authorities of the 
other contracting party. 

If such other aeronautical authorities find that, having regard to 
the principles set forth in this Annex, interests of the airline or airlines 
of their nationality are prejudiced by the carriage by the airline or 
airlines of the first contracting party of traffic between the territory 


62 Srar.] CHILE—AIR TRANSPORT SERVICES—MAY 10, 1947 


of the second contracting party and the new point in the territory of 
the third country, the authorities of the two contracting parties shall 
consult with a view to arriving at a satisfactory agreement. 


Стлорв С Bowers 
R. JULIET 


ANNEX “В” 


A) Airlines of the United States of America, authorized under the 
present Agreement, are accorded rights of transit and non-traffic 
stop in the territory of the Republic of Chile, as well as the right to 
pick up and discharge international traffic in passengers, cargo, and 
mail on the following routes via intermediate points in both directions: 

B) The United States and/or the Canal Zone to Arica, Antofagasta, 
and to Santiago and beyond Chile (a) from Arica to points in Bolivia 
and beyond, (b) from Antofagasta to points in Argentina and beyond, 
and (c) from Santiago to points in Argentina and beyond. 

C) Airlines of the Republic of Chile authorized under the present 
Agreement are accorded rights of transit and поп-іга с stop in the 
territory of the United States of America and points under its juris- 
diction, as well as the right to pick up and discharge international 
traffic in passengers, cargo, and mail on the following routes via inter- 
mediate points in both directions: 

D) From Chile to Miami and/or New York and beyond the United 
States of America. 

СтлорЕ G Bowers 


В. JULIET 
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CONVENIO SOBRE TRANSPORTE AEREO ENTRE EL 
GOBIERNO DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA Y EL 
GOBIERNO DE CHILE 


Er Presidente de los Estados Unidos de América y el Presidente 
de la República de Chile, considerando: 

La creciente importancia y desarrollo que ha adquirido la aero- 
navegación comercial; 

Que este medio de transporte aéreo tiene características especiales 
y permite rápidas y estables comunicaciones entre los pueblos; 

Que es el deseo de ambos Gobiernos organizar ordenadamente los 
servicios aéreos internacionales, teniendo en vista el desarrollo de la 
cooperación internacional en el campo del transporte aéreo; 

Que ambos Gobiernos aspiran a llegar a un Convenio Multilateral 
General que rija a todas las naciones en materia de aviación comercial Я 

Que mientras queda concertado este Acuerdo General del cual ambos 
Gobiernos se hayan hecho Parte, están conformes en celebrar desde 
luego un Convenio bilateral sobre transporte aéreo civil; 

Para lo cual han designado a sus Plenipotenciarios, a saber: 


El Presidente de los Estados Unidos de América al Excelentísimo 
Señor Claude G. Bowers, Embajador de los Estados Unidos de 
América en Chile; 

El Presidente de la República de Chile al Excelentísimo señor don 
Raúl Juliet Gómez, Ministro de Relaciones Exteriores; 

Los cuales, después de exhibir sus plenos poderes y de encontrarlos 
en buena y debida forma, convienen en las siguientes disposiciones: 


ARTICULO 1 


Cada una de las Partes Contratantes otorga a la otra los derechos 
que se especifican en los anexos adjuntos, con el objeto de establecer 
las rutas y servicios aéreos comerciales internacionales que en dichos 
anexos se indican. Estos servicios podrán inaugurarse inmediata- 
mente o en una fecha ulterior, a opción de la Parte Contratante a la 
cual se otorgan estos derechos. 


ARTICULO II 


Cada uno de los servicios aéreos indicados en los anexos, podrá 
comenzar sus operaciones tan pronto como la Parte Contratante а la 
cual el artículo I otorga el derecho de designar una o más líneas aéreas 
de su nacionalidad para la ruta en cuestión, haya autorizado una 
línea aérea para servir dicha ruta. Dicha Parte Contratante estará 
obligada a otorgar a la línea o líneas aéreas interesadas el permiso de 
funcionamiento correspondiente sujeto a los términos del artículo УТ. 

Podrá exigirse a la Empresa о Empresas designadas por la Parte 
Contratante que otorgue los derechos, que cumplan las condiciones 
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prescritas en las leyes y reglamentos que regulan normalmente las 
autorizaciones para servicios de transporte aéreo internacional, antes 
de ser autorizadas para iniciar las operaciones contempladas en este 
Convenio. Queda entendido, además, que en las zonas de hostili- 
dades о de ocupación militar, о en las zonas afectadas por ellas, la 
inauguración de dichos servicios estará sometida a la aprobación de 
las Autoridades Militares correspondientes. 


Авлтеого III 


А fin de impedir prácticas discriminatorias y de asegurar la igualdad 
de tratamiento, ambas Partes Contratantes convienen en que: 


a) Cada una de las Partes Contratantes podrá imponer, о permitirá 
que se impongan cargas justas y razonables por el uso de aeropuertos 
públicos у otras instalaciones bajo su control. Cada una de las 
Partes Contratantes conviene, sin embargo, en que todas estas cargas 
no serán mayores que las que paguen por el uso de tales aeropuertos e 
instalaciones sus aeronaves nacionales que se dediquen a servicios 
internacionales similares; 

b) El combustible, aceites lubricantes, y piezas de repuesto intro- 
ducidos en el territorio de una de las Partes Contratantes por la otra 
Parte Contratante o sus nacionales, para el uso exclusivo de los aviones 
de las líneas aéreas de dicha Parte Contratante, recibirán, en lo que se 
refiere a derechos de aduana, derechos de inspección u otros impuestos 
nacionales o cargas por la Parte Contratante en cuyo territorio hayan 
entrado, el mismo tratamiento que el aplicado a las líneas aéreas 
nacionales de transporte internacional y a las líneas aéreas de la nación 
más favorecida. 

c) El combustible, aceites lubricantes y piezas de repuesto; equipo 
regular y materiales de aviación retenidos a bordo de las aeronaves 
civiles de las líneas aéreas de una de las Partes Contratantes, autori- 
zadas para explotar las rutas y servicios a que se refieren los anexos, 
estarán a la llegada y salida del territorio de la otra Parte Contratante, 
exentos de derechos de aduana, derechos de inspección u otros gravá- 
menes o derechos similares, aún cuando tales abastecimientos sean 
empleados o consumidos por dichas aeronaves durante el vuelo 
sobre dicho territorio. 

ARTICULO IV 


Los Certificados de Navegación Aérea, certificados de competencia 
y licencias expedidas o validados por una de las Partes Contratantes 
у atin vigentes, serán reconocidos como válidos por la otra Parte 
Contratante para los fines de mantener las rutas y servicios que se 
describen en los anexos. Cada una de las Partes Contratantes se 
reserva, sin embargo, el derecho de no reconocer, cuando se trate de 
vuelos sobre su propio territorio, los certificados de competencia y 
licencias otorgados a sus propios nacionales por otro Estado. 


ARTICULO V 


a) Las leyes y reglamentos de una de las Partes Contratantes rela- 
tivos a la entrada o salida de su territorio de aeronaves dedicadas a 
68706—52—PT. 11—13 
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la navegación aérea internacional о a la circulación у navegación de 
tales aeronaves, mientras se encuentran se encuentran dentro de su 
territorio, se aplicarán a las aeronaves de las líneas aéreas designadas 
por la otra Parte Contratante a la entrada, salida o mientras se en- 
cuentren dentro del territorio de la primera Parte. 

b) Las leyes y reglamentos de una de las Partes Contratantes sobre 
entrada o salida de su territorio de pasajeros, tripulación o carga de 
aeronaves, tales como las disposiciones relativas a la entrada, despa- 
cho, inmigración, pasaportes, aduanas y cuarentena, serán cumplidas 
por o en representación de tales pasajeros, tripulación o carga de las 
líneas aéreas designadas por la otra Parte Contratante, tanto a la 
entrada como a la salida o mientras permanezcan en territorio de la 
primera Parte. 


ARTICULO VI 


Ambas Partes Contratantes se reservan el derecho de retener o 
revocar el certificado o permiso de una línea aérea designada por la 
otra Parte Contratante: a) en el caso en que no esté conforme del 
hecho que la propiedad substancial y el control efectivo de tal línea 
aérea se encuentren en posesión de nacionales de la otra Parte Contra- 
tante; b) o cuando la línea aérea designada por la otra Parte Contra- 
tante no cumpla con las leyes y reglamentos de la Parte Contratante 
sobre cuyo territorio opera, en la forma establecida en el artículo V 
de este Convenio, o c) cuando de otra manera dicha línea no cumpla 
las condiciones bajo las cuales se han concedido los derechos, de 
acuerdo con el presente Convenio y sus anexos. 


ArticuLo VII 


El presente Convenio y todos los contratos relacionados con él serán 
registrados en el Organismo de Aviación Civil Internacional (Oact). 


ARTICULO VIII 


Los derechos y privilegios actualmente vigentes y relacionados con 
los servicios de transporte aéreo que puedan haber sido concedidos 
anteriormente por cualquiera de las dos Partes Contratantes a una 
línea aérea de la otra Parte Contratante, continuarán en vigencia 
según sus términos y sujetos a las estipulaciones de este acuerdo. 


ARTICULO ІХ 


Este Convenio о cualquiera de los derechos otorgados por él a los 
servicios de transporte aéreo, pueden darse por terminados por cual- 
quiera de las Partes Contratantes con aviso previo de un айо que se 
comunicará a la otra Parte. 

Si una Convención General multilateral de aviación, aceptada por 
ambas Partes Contratantes, entra en vigencia, este acuerdo será 


modificado de tal manera que sus disposiciones se conformen a aquellas 
de la Convención en referencia. 


ARTICULO X 


En el caso que cualquiera de las Partes Contratantes considere 
conveniente modificar las rutas о condiciones establecidas en este 
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Convenio, podrá pedir la consulta entre las autoridades competentes 
de ambas Partes Contratantes, debiendo iniciarse dicha consulta 
dentro de un perfodo de 60 dias a contar de la fecha de la peticién. 
Cuando estas autoridades lleguen a acuerdo mutuo sobre modifica- 
ciones o nuevas condiciones que afecten a este Convenio, sus reco- 
mendaciones sobre materias relacionadas con el anexo B entrarán en 
vigencia después de haber sido confirmadas por un cambio de notas 
diplomáticas, y sus recomendaciones sobre materias relacionadas con 
el resto del Convenio entrarán en vigencia una vez aprobadas en 
conformidad a las leyes constitucionales de la respectiva Parte 
Contratante. 
ARTICULO XI 


Cualquiera divergencia entre las Partes Contratantes relativas a la 
interpretación o aplicación de este acuerdo o sus anexos queno pueda 
ser solucionada por medio de consulta, será sometida a informe con- 
sultivo del Consejo de la Organización de Aviación Civil Internacional, 
a menos que las Partes Contratantes convengan en someter la con- 
troversia a la decisión arbitral del mismo Organismo u otro Organismo 
designado de común acuerdo por las mismas Partes Contratantes; 
quedando estas alternativas sujetas a las disposiciones constitucionales 
que rijan en cada país. 

Las autoridades ejecutivas de las Partes Contratantes realizarán 
sus mayores esfuerzos, dentro de sus facultades, para dar cumpli- 
miento a la opinión expresada en el informe consultivo. 


ArticuLo XII 


Este Convenio será aprobado por cada Parte Contratante en con- 
formidad a sus propias leyes y entrará en vigencia en el momento del 
canje de los respectivos instrumentos de ambas Partes Contratantes 
que certifiquen tal aprobación. Ambas Partes Contratantes pro- 
curarán hacer efectivas las disposiciones de este Convenio, dentro de 
sus respectivas facultades administrativas, desde la fecha de su firma. 

Ем re de lo cual, los Plenipotenciarios suscritos, debidamente auto- 
rizados por sus respectivos Gobiernos, firman el presente Convenio en 
doble ejemplar en lenguas castellana e inglesa, cada uno de los cuales 
será de igual autenticidad, en Santiago, a diez días del mes de Mayo de. 
mil novecientos cuarenta y siete. 


POR EL GOBIERNO DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA 


[sea] CLAUDE G Bowers 
Embajador de los Estados Unidos de América 


POR EL GOBIERNO DE CHILE 


[sEAL] К. JULIET 
Ministro de Relaciones Exteriores. 


ANEXO “A” 
Las Altas Partes Contratantes acuerdan lo siguiente: 
A) Las empresas de transporte aéreo de ambas Partes Contratantes 
que operen en las rutas a que se refiere el Anexo “B” del presente 
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acuerdo, disfrutarán de una oportunidad justa е igual en el funcio- 
namiento de los servicios en dichas rutas; 

B) La capacidad de transporte aéreo ofrecida por las empresas de 
transporte de ambos países, deberá estar estrechamente relacionada 
con las necesidades del tráfico; 

C) En el funcionamiento de secciones comunes en las rutas tron- 
cales, fijadas en el anexo “В” del presente Convenio, las empresas de 
transporte aéreo de las Partes Contratantes deberán tomar en cuenta 
sus recíprocos intereses de manera de no afectar indebidamente sus 
respectivos servicios; 

D) Los servicios proporcionados por una empresa de transporte 
aéreo establecida según este acuerdo y sus anexos, mantendrán como 
su objetivo principal el proporcionar una capacidad adecuada a las 
demandas del tráfico entre el país (o puntos bajo su jurisdicción) del 
cual dicha empresa de transporte aéreo es nacional y el país de último 
destino del tráfico; 

E) El derecho de embarcar o desembarcar en puntos situados bajo 
la jurisdicción del otro país, pasajeros, carga y correspondencia desti- 
nados a, o procedentes de terceros países, se regirá de acuerdo con los 
principios generales de un desarrollo ordenado. Ambos Gobiernos 
aceptan que la capacidad de tráfico estará relacionada con: 


1°. — Las necesidades del tráfico entre el país de orígen (o puntos 
bajo su jurisdicción) y los países de destino; 

2°, — Las necesidades inherentes a líneas que operan a través de 
varios países; y 

3°. - Las exigencias del tráfico de la zona a través de la cual pasa 
la línea aérea, tomando previamente en cuenta las exigencias de los 
servicios aéreos locales o regionales; 


Е) Las autoridades aeronáuticas correspondientes de cada una de 
las Partes Contratantes podrán consultarse de tiempo en tiempo, o a 
pedido de una de las Partes, con el fin de determinar hasta qué punto 
los principios estipulados en este anexo se están cumpliendo por las 
líneas aéreas designadas por las Partes Contratantes. Cuando estas 
autoridades acuerden las medidas adicionales necesarias para dar a 
estos principios una aplicación práctica, las autoridades ejecutivas de 
cada una de las Partes Contratantes se esforzarán, de acuerdo con 
las facultades de que dispongan, para hacer efectivas tales medidas A 

G) Sujeto a las disposiciones del presente acuerdo, cada una de las 
Partes Contratantes podrá designar la ruta que seguirán en su terri- 
torio la línea o líneas aéreas de la otra Parte Contratante. La línea o 
líneas aéreas de cualquiera de las Partes Contratantes, si los regla- 
mentos de la otra Parte Contratante así lo exigen, aterrizarán en el 
aeropuerto que designe dicha Parte Contratante para revisiones de 
aduana y otras. Al partir del territorio de una Parte Contratante, 
dichas aeronaves lo harán, si esa Parte así lo exige, desde un aero- 
puerto habilitado, igualmente designado; 

Н) а. – Las tarifas que se determinaren conforme a los párrafos 
siguientes deberán ser razonables, y se fijarán teniendo en cuenta 
todos los factores pertinentes, tales como gastos de explotación, utili- 
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dades equitativas, precios cobrados por otras empresas, у caracterís. 
ticas de cada servicio (tales como velocidad y confort); 

b. - Las tarifas que habrán de cobrar las líneas aéreas de cual- 
quiera de las Partes Contratantes entre los diversos puntos del terri- 
torio de los Estados Unidos de América y del territorio de la Re- 
pública de Chile, mencionados en el anexo “В”, deberán estar sujetas, 
de conformidad con las disposiciones del presente acuerdo y виз 
anexos, a la previa aprobación de las autoridades aeronáuticas de las 
Partes Contratantes, las cuales actuarán con arreglo a sus obligaciones 
según el presente апехо, dentro del límite de sus facultades legales; 

c. — Cualquiera tarifa propuesta por la línea o líneas aéreas de 
cualquiera de las Partes Contratantes para regir en las rutas fijadas en 
el anexo “В”, deberá comunicarse a las autoridades aeronáuticas de 
ambas Partes Contratantes, por lo menos con 30 días de anticipación 
a la fecha que se propone para que entren en vigor. En determinados 
casos este período de 30 días podrá reducirse cuando así lo acuerden 
las autoridades aeronáuticas de ambas Partes Contratantes; 

4. - En virtud de haberse aprobado por la Civil Aeronautics 
Board de los Estados Unidos de América el régimen para la conferencia 
de tráfico de la Asociación de Transporte Aéreo Internacional, por un 
período de un año, a contar desde febrero de 1947, cualquier acuerdo 
sobre tarifas concluído a través de dicha conferencia durante el 
citado plazo, que afecte a las líneas aéreas de los Estados Unidos de 
América, estará sujeto a la aprobación de la Civil Aeronautics Board. 
Los Convenios sobre tarifas concertados mediante esta conferencia 
deberán también estar sujetos a la aprobación de las autoridades 
aeronáuticas de la República de Chile, conforme a los principios 
enunciados en el párrafo b) precedente. 

Cuando las autoridades aeronáuticas de ambas Partes Contratantes 
no puedan llegar a un acuerdo sobre la tarifa adecuada dentro de un 
término razonable, después de las negociaciones iniciadas, debido a 
la querella de una de las Partes Contratantes respecto a la tarifa 
objetada, se seguirá el procedimiento prescrito en el artículo ХТ del 
Convenio; . 


I) En cada una de las rutas indicadas en el anexo “B” la línea 
aérea o líneas aéreas autorizadas podrán efectuar vuelos sin escala 
entre cualesquiera de los puntos de dicha ruta, omitiendo escalas en 
uno o más de los otros puntos de dicha ruta, sin perjuicio de los 
principios establecidos en el artículo X del presente Convenio; 

J) a.— Todo trasbordo de tráfico (change of gauge) justificable por 
razones de economía de explotación será admitido en cualquiera 
escala de las rutas establecidas; 

b.—No obstante, ningún trasbordo de tráfico (change of gauge) 
podrá efectuarse en los territorios de ила u otra de las Partes Con- 
tratantes, cuando él modifique las características de la explotación de 
un servicio de largo recorrido, o sea incompatible con los principios 
enunciados en el presente Convenio y sus anexos; 

К) Los cambios hechos por cualquiera de las Partes Contratantes 
en las rutas designadas en el anexo “В”, excepto aquellos que cambien 
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los puntos servidos por estas líneas aéreas en el territorio de la otra 
Parte Contratante no serán considerados como modificaciones al 
anexo. Las autoridades aeronáuticas de ambas Partes Contratantes 
pueden por lo tanto proceder unilateralmente a hacer tales cambios, 
quedando entendido, sin embargo, que se dará aviso sin retardo de 
cualquier cambio a las autoridades aeronáuticas de la otra Parte 
Contratante. 

Si las autoridades aeronáuticas de la otra Parte mencionada con- 
sideran que, en vista de los principios establecidos en este anexo, los 
intereses de la línea o líneas aéreas de su nacionalidad se perjudicaren 
con el transporte por la línea o líneas aéreas de la Primera Parte 
Contratante del tráfico entre el territorio de la segunda Parte Con- 
tratante y el nuevo punto en el territorio del tercer país, las autori- 
dades de las dos Partes Contratantes se consultarán con el objeto de 
llegar a un acuerdo satisfactorio. 


CLAUDE С Bowers 
К. JULIET 


АМЕХО “В” 


A) Se acuerda a las Iineas aéreas de los Estados Unidos de América 
autorizadas según el presente Convenio, los derechos de tránsito y 
de escala con fines no comerciales en el territorio de la República de 
Chile, así como el derecho de recoger y descargar tráfico interna- 
cional de pasajeros, carga y correspondencia en las siguientes rutas 
vía puntos intermedios en ambas direcciones: 

B) Los Estados Unidos y/o la Zona del Canal a Arica, Antofagasta 
y hasta Santiago y más allá de Chile; (а) desde Arica a puntos en 
Bolivia y más allá; (b) desde Antofagasta a puntos en Argentina y 
más allá; y (c) desde Santiago a puntos en Argentina y más allá. 

C) A las líneas aéreas de la República de Chile autorizadas según 
el presente Convenio, se otorga, se otorga en el territorio de los 
Estados Unidos de América y puntos bajo su jurisdicción los derechos 
de tránsito y de escala con fines no comerciales, así como el derecho 
de recoger y descargar tráfico internacional de pasajeros, carga y 
correspondencia en las siguientes rutas, vía puntos intermedios en 
ambas direcciones: 

D) Desde la República de Chile a Miami y/o Nueva York y más 
allá de los Estados Unidos de América. 


CLAUDE G Bowers 
R. JULIET 
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The American Ambassador to the Chilean Minister for Foreign Affairs 


AMERICAN EMBASSY 
Nous . Santiago, May 10, 1947 
ExcELLENOCY: 
І have the honor to present herewith a statement of the understand- 
ing upon which the government of the United States proposes to ex- 


ecute the Air Transport Agreement entered into with the government 
of Chile. 


1. А unique situation exists concerning the Panama Сапа] Zone by 
reason of the relationship between the United States of America and 
the Panama Canal Zone arising out of certain treaties between the 
Republic of Panama and the United States of America. Pan American 
Grace Airways at present operates certain air services which originate 
in the Canal Zone. It is contemplated that, should an airport suit- 
able for international airline operations be completed in the Republic 
of Panama, Pan American Grace Airways might transfer its base of 
operations to such an airport in the Republic of Panama, provided, 
of course, that the Republic of Panama should accede thereto. It is 
understood that such an operation by that air carrier of the United 
States of America which would originate its services in the Republic 
of Panama would exist because of the unique situation concerning 
the Canal Zone referred to above; and, because of the highly unusual 
situation involved therein, the Government of the Republic of Chile 
would consider that that designated airline of the United States of 
America might originate its operations at such time and under such 
circumstances from a point in the Republic of Panama. 

The Government of Chile understands that, since Pan American 
Grace Airways Inc. is 50 percent owned by, and is therefore a part of, 
the Pan American World Airways system and, furthermore, has been 
operating under the terms of & contract between the company and 
the Government of Chile between the Canal Zone and Chile for the 
past eighteen years, the United States’ routes authorized in Annex 
“В” are expected to be operated as a through airline operation between 
the United States and Chile. The Government of Chile, therefore, 
does not regard the fact that Pan American Grace Airways Inc. may 
be technically originating its services from an airport in the Republic 
of Panama as establishing а precedent since, as indicated above, by 
reason of Pan American Grace Airways' close affiliation with the Pan 
American Airways system and the fact that Pan American Grace Air- 
ways Inc. has been operating its present routes for many years with 
& close connection in the Canal Zone with the Pan American World 
Airways system, the bulk of the originating traffic on these routes will 
continue, аз in the past, to originate in the United States. 

Until such time as an airport in the Republic of Panama suitable 
for international air transport operations is completed, airlines des- 
ignated by the Republic of Chile may serve the Republic of Panama 
from Allbrook Field in the Canal Zone, subject to the military require- 
ments referred to in Article 2 of this Agreement. 
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With reference thereto, the Government of the United States of 
America has called attention to its Air Commerce Act of 1926 as 
amended by its Civil Aeronautics Act of 1938 which precludes the 


© carriage by foreign aircraft of traffic between the Canal Zone and 


points in the United States and the authorization of Chilean airlines 
hereby expressed is accordingly subject to the limitation established 
by the above referred to legislation. 

2. Although the Chilean routes to the United States as described in 
Annex B of the Agreement do not include a route to San Francisco, 
California, and beyond, as desired by the government of Chile, since 
it is not believed that such a route is presently justified economically, 
it is understood that Chile has a predominant interest in the Pacific 
and that, in view of this consideration, and when surrounding circum- 
stances concerning possible future routes have sufficiently developed, 
each government contemplates requesting the other government for 
consultation (pursuant to the Agreement) regarding a modification 
of Annex B to include the desired West Coast routes, as well as other 
routes if traffic potentialities justify their consideration. 

3. In connection with the provisions of paragraph I of Annex A, it is 
understood that each contracting party will notify the other contract- 
ing party, as soon as practicable, whenever it receives notice of intent 
of one of its designated airlines to suspend service to a point or between 
points in the territory of the other contracting party, in order that the 
latter contracting party may have the opportunity to request con- 
sultation with respect to the proposed suspension if it considers that 
such proposed suspension may be prejudicial to its interests, provided 
that nothing herein stated shall prejudice the right of the contracting 
party operating the service concerned to suspend service within 30 
days after notice of intention to suspend has been given to the other 
contracting party. 

4. It is understood that the Government of Chile interprets the local 
and regional services referred to in paragraph E 3 of Annex A to mean 
those services which unite two or more points between neighboring 
and contiguous countries. The Government of the United States, 
although it recognizes the possibility that this definition may prove 
to be the correct one, is not in a position to express its agreement with 
it at the present time. 

5. It is understood that the Government of Chile, if it elects to desig- 
nate entry and exit customs airports, as provided for in paragraph G 
of Annex A, will designate these airports in such a manner as to permit 
the United States routes described in Annex B, and any other United 
States routes which may later be approved by the Government of 
Chile, to be operated without operational disadvantage to the United 
States airline or airlines designated to fly such routes. For example, 
on а service entering Chile at Arica and proceeding to points in Bolivia 
and beyond, the customs airport which Chile would designate for 
original entry would be Arica and the same airport would be designated 
as the customs airport of departure; on a service entering Chile at 
Antofagasta and proceeding to points in Argentina and beyond, the 
customs airport for both entry and departure would be Antofagasta; 
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оп а service entering Chile at Antofagasta and proceeding to Santiago 
and thence to points in Argentina and beyond, the customs airport 
of original entry would be Antofagasta and the customs airport of 
departure would be Santiago. 

6. With reference to Article II, it is understood by both contracting 
parties that the operating schedules of a designated airline or airlines 
will be regular and approved by the Aeronautical Authorities of both 
contracting parties. However, the provisions of Annex A shall 
govern the frequencies of schedules operated. 

CLauDE С. Bowers 


His Excellency 
Señor don Ratu Juurer G. 
Minister for Foreign Affairs 
Santiago 


The Chilean Minister for Foreign Affairs to the American Ambassador 


REPUBLICA DE CHILE 
MINISTERIO 
DE RELACIONES EXTERIORES 


NO 004996,— SANTIAGO, 10 de Mayo de 1947 


SENOR EMBAJADOR: 

Tengo el honor de someter a Vuestra Excelencia la presente declara- 
ción como interpretación de la forma como el Gobierno de Chile se 
propone ejecutar el Convenio de Transporte Aéreo que ha concertado 
con el Gobierno de los Estados Unidos. 

1°. — Una situación especial existe en cuanto a la Zona del Canal de 
Panamá a causa de las relaciones entre los Estados Unidos y la Zona, 
emanada de ciertos tratados entre la República de Panamá y los 
Estados Unidos de América.—La “Рапатегісап Grace Airways” 
actualmente opera ciertos servicios aéreos que se originan en la Zona 
del Canal. Se contempla que, en el caso que se habilitara un aero- 
puerto adaptable al tráfico aéreo internacional en la República de 
Panamá, la “Panamerican Grace Airways” podría transladar su base 
de operaciones a tal aeropuerto en la República de Panamá, siempre 
que, naturalmente, la República de Panamá consintiera en ello. Se 
entiende que tal operación de esa línea aérea de los Estados Unidos 
de América, cuyos servicios tendrían su origen en la República de 
Panamá, existiría en razón de la situación única concerniente a la 
Zona del Canal mencionada más arriba; y en razón de la situación 
extraordinaria allí creada, el Gobierno de Chile podría considerar que 
esta línea aérea designada por los Estados Unidos de América pudiera 
tener como lugar de origen de sus operaciones en tal oportunidad y 
bajo tales circunstancias un punto en la República de Panamá. 

El Gobierno de Chile entiende que, considerando que “Panamerican 
Grace Airways” pertenece en un 50% y es рог lo tanto parte de 
“Panamerican World Airways System", y que, aun más, ha estado 
operando en conformidad a los términos de una concesión otorgada a 
la Compañía por el Gobierno de Chile durante los últimos 18 años, 
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las líneas de los Estados Unidos autorizadas en el anexo “В” deberán 
ser operadas como una línea aérea continua entre los Estados Unidos 
y Chile. El Gobierno de Chile, por consiguiente, no considera que el 
hecho que “Panamerican Grace Airways” pueda técnicamente te- 
ner como punto de origen de sus servicios un aeropuerto enla República 
de Panamá, establezca un precedente, desde que, como se ha indicado 
más arriba, por razón de la estrecha afiliación de “Panamerican Grace 
Airways” con “Panamerican World Airways System” y del hecho de 
que “Panamerican Grace Airways" ha estado operando sus rutas 
actuales por muchos años con una íntima conexión en la Zona del 
Canal con “Panamerican World Airways System", el grueso del 
volumen del tráfico producido en dichas rutas continuará como en el 
pasado teniendo su origen en los Estados Unidos de América. 

Hasta el momento en que un aeropuerto de la República de Panamá 
adaptable a las operaciones de transporte aéreo internacional se habili- 
tare, las líneas aéreas designadas por la República de Chile podrían 
atender la República de Panamá desde Allbrook Field en la Zona del 
Canal, sujetas a los requisitos militares mencionados en el artículo II 
del Convenio. 

Con referencia a esta situación, el Gobierno de los Estados Unidos 
de América desea llamar la atención sobre su Ley de Comercio Aéreo 
de 1926, modificada por la Ley de Aeronáutica Civil de 1938, que 
impide el transporte de tráfico por aviones extranjeros entre la Zona 
del Canal y puntos en los Estados Unidos de América y la autorización 
a las líneas aéreas chilenas aquí expresadas, quedará sujeta a la limita- 
ción establecida por las disposiciones legales arriba referidas. 

29, — Aunque las rutas chilenas a los Estados Unidos tal como se 
describen en el anexo “В” de este Convenio no incluyen una ruta a 
San Francisco, California, y más allá, como lo desea el Gobierno de 
Chile, y como no se cree que tal ruta esté justificada económicamente 
por el momento, se contempla, sin embargo, el hecho de que Chile 
tiene un interés predominante en el Pacífico y que, en vista de esta 
consideración, y cuando las demás circunstancias relativas al esta- 
blecimiento de futuras rutas posibles hayan sido debidamente desa- 
rrolladas, cada Gobierno contempla el solicitar del otro Gobierno por 
consulta (conforme a este Convenio) la modificación del anexo “В” 
а fin de incluir las deseadas rutas por la costa occidental, como asi- 
mismo otras rutas si la potencialidad de tráfico justificara su 
consideración. 

3°. - En relación con las disposiciones del párrafo Т, anexo “A”, 
queda comprendido que cada Parte Contratante notificará a la otra 
Parte Contratante, tan pronto como sea practicable, cuando reciba 
informaciones respecto del propósito de alguna de las líneas aéreas 
designadas en el sentido de suspender servicios hacia un punto o entre 
diferentes puntos dentro del territorio de la otra Parte Contratante, a 
fin de que la Parte Contratante afectada pueda tener la oportunidad 
de pedir consulta con respecto a la suspensión propuesta en el caso 
que considere que tal suspensión pueda ser perjudicial a sus intereses; 
en el sentido de que nada de lo aquí estipulado perjudique el derecho 
de la Parte Contratante que opere el servicio en cuestión para sus- 
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pender el servicio dentro de un plazo de treinta dias después de haberse 
dado a la otra Parte la noticia de la intención de suspender el servicio. 

4°, - Queda comprendido que el Gobierno de Chile interpreta los 
servicios locales у regionales a que se hace referencia en el párrafo 
Е 3, anexo “А”, en el sentido de que aquellos servicios son los que unen 
dos о más puntos entre paises vecinos у contiguos. 

Е Gobierno de los Estados Unidos, aunque reconoce la posibilidad 
de que esta definición pueda llegar a ser correcta, no está en situación 
de manifestar desde ahora su conformidad. 

59, - Queda comprendido que el Gobierno de Chile, si llega a designar 
aeropuertos aduaneros de entrada y salida, tal como se contempla en 
el párrafo С del anexo “А”, hará la designación de tales aeropuertos 
en forma de permitir que las rutas de los Estados Unidos descritas en 
el anexo “В”, y toda otra ruta de los Estados Unidos que más tarde 
pueda ser aprobada por el Gobierno de Chile, puedan ser operadas 
sin desventaja alguna en cuanto a su operación, no perjudicándose 
así la línea aérea o las líneas aéreas de los Estados Unidos designadas 
para volar en estas rutas.—Por ejemplo, tratándose de un servicio 
que entrara al territorio chileno en Arica y que prosigue a puntos en 
Bolivia y más allá, el aeropuerto aduanero que Chile designaría para 
la entrada inicial sería Arica y este mismo aeropuerto sería designado 
como el aeropuerto aduanero de salida; así, en un servicio que entrara 
en territorio chileno en Antofagasta y que prosigue a puntos en Argen- 
tina y más allá, el aeropuerto aduanero tanto para la entrada como 
para la salida sería Antofagasta; en un servicio que entrara a Chile 
en Antofagasta y que prosigue a Santiago y de ese punto a puntos en 
Argentina y más allá, el aeropuerto aduanero inicial de entrada sería 
Antofagasta y el aeropuerto aduanero de salida sería Santiago. 

6°. — Con referencia al artículo П queda comprendido por ambas 
Partes Contratantes que los itinerarios de operación de una línea 
aérea designada o líneas aéreas designadas serán regulares y apro- 
bados por las autoridades aeronáuticas de ambas Partes Contratantes; 
sin embargo, las disposiciones del anexo “A” regirán las frecuencias 
de los itinerarios operados. 


Aprovecho la oportunidad para reiterar a Vuestra Excelencia las 
seguridades de mi más alta y distinguida consideración. 
В. JULIET 
Al Excelentisimo Señor CLAUDE С. Bowers, 
Embajador Extraordinario y Plenipotenciario 
de los Estados Unidos de América.— 
Presente. 


Translation 


REPUBLIC OF CHILE 
MINISTRY 
OF FOREIGN RELATIONS 


No, 004996. SANTIAGO, May 10, 1947 


Mr. AMBASSADOR: 
I have the honor to submit to Your Excellency the present declara- 
tion as an interpretation of the manner in which the Government of 
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Chile proposes to execute the Air Transport Agreement entered into 
with the Government of the United States. 


[For the English language text of the numbered paragraphs, see 
р. 3769.] 


I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest and most distinguished consideration. 


R. JULIET 
His Excellency 
Стлоре С. Bowers, 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary of the 
United States of America, 
Santiago. 


The American Ambassador to the Chilean Minister for Foreign Affairs 


AMERICAN EMBASSY 
No. 116 Santiago, May 10, 1947 
ExcELLENCY: 

I have the honor to state to Your Excellency that the air transport 
agreement between the Government of Chile and the Government of 
the United States of America, signed on this day, will be approved by 
each Contracting Party in accordance with its own laws and shall 
enter into force upon an exchange of the respective instruments of the 
two Contracting Parties indicating such approval. Both Contracting 
Parties will undertake to make effective the provisions of this артее- 
ment, within their respective administrative powers, from the date on 
which it is signed. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest and most 
distinguished consideration. 

Craupe С. Bowers 
His Excellency 
Señor don Ratu Juurer G. 
Minister for Foreign Affairs of Chile 
Santiago 


Тһе Chilean Minister for Foreign Affairs to the American Ambassador 


REPUBLICA DE CHILE 
MINISTERIO 
DE RELACIONES EXTERIORES 


No. 004995 SANTIAGO, 10 de Mayo de 1947 — 


SEÑOR EMBAJADOR: 

Tengo el honor de manifestar a Vuestra Excelencia que el Convenio 
sobre Transporte Aéreo entre el Gobierno de Chile y el Gobierno de 
los Estados Unidos de América, suscrito en esta misma fecha, será 
aprobado por cada Parte Contratante en conformidad a sus propias 
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leyes у entrará en vigencia en el momento del canje de los respectivos 
instrumentos de ambas Partes Contratantes que certifiquen tal apro- 
bación. Ambas Partes Contratantes procurarán hacer efectivas, 
desde esta fecha, las disposiciones de este Convenio, dentro de sus 
restectivas facultades administrativas. 

Aprovecho la oportunidad para reiterar a Vuestra Excelencia las 
seguridades de mi más alta y distinguida consideración. 


В. JULIET 
Al Excmo. Señor Craupe С. Bowers, 
Embajador Extraordinario у Plenipotenciario de los 
Estados Unidos de America 
Presente. — 
Translation 
REPUBLIC OF CHILE 
MINISTRY 
OF FOREIGN RELATIONS 
No. 004995 SANTIAGO, May 10, 1947 — 


Mr. AMBASBADOR: 

I have the honor to inform Your Excellency that the Air Transport 
Agreement between the Government of Chile and the Government of 
the United States of America, signed on this day, will be approved by 
each Contracting Party in accordance with its own laws and shall 
enter into force upon the exchange of the respective instruments of 
the two Contracting Parties indicating such approval. The two 
Contracting Parties will undertake to make the provisions of this 
Agreement effective, beginning with this date, within their respective 
administrative powers. 

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest and most distinguished consideration. 


R. Juzrer 
His Excellency Craupe G. Bowers, 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary of the 
United States of America, 
Santiago. 
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November 22, 29, 1948 Agreement between the United States of America and Belgium respecting 


ET. I. A. В. 1906] 


economic cooperation under Public Law 472, 80th Congress, amending 
the agreement of July 2, 1948. Effected by exchange of notes signed 
at Brussels November 22 and 29, 1948; entered into force November 
29, 1948. 


The Belgian Minister for Foreign Affairs to the American Ambassador 
MINISTERE 


AFFAIRES ETRANGERES 
ET DU | 
COMMERCE EXTERIEUR 


Direction Générale du 
Commerce Extérieur 
Пе Direction 


2e Section: Plan Marshall 
Қазен 12 BRUXELLES, LE 22 novembre 1948 
MONSIEUR L'AMBASSADEUR, 

J'ai l'honneur de porter à la connaissance de Votre Excellence que 
le Gouvernement belge ayant constaté, tout comme le Gouverne- 
ment des Etats-Unis d’Amérique, qu’une erreur altère le sens du 
Paragraphe 2 de l'Article XII de la Convention de Coopération 
Economique, est d'accord que le texte véritable de ce Paragraphe 
devrait étre le suivant: 


“2. Si, pendant la durée de РАссога, l'un des Gouvernements 
considére qu'il y a eu un changement fondamental dans les circon- 
stances se trouvant à l'origine de cet Accord, il le notifiera par écrit à 
l'autre Gouvernement, Les deux Gouvernements se consulteront 
alors en vue de convenir de la modification, de la transformation et de 
la terminaison de l'Accord. Si, après un délai de trois mois à dater 
de cette notification, les deux Gouvernements n'ont pas convenu de 
l'action à prendre dans ces circonstances, chaque Gouvernement 
pourra notifier par écrit à l'autre son intention de mettre fin à l'Accord. 
Dans ce cas, sous réserve des dispositions du paragraphe 3 du présent 
Article, cet Accord prendra fin: 


Ғ а) Six mois aprés la notification de l'intention d'y mettre fin, ou 
b) Aprés telle période plus courte à convenir, suffisante néanmoins 
pour assurer que les obligations du Gouvernement de Belgique 
sont exécutées à l'égard de toute aide que le Gouvernement 


américain pourrait continuer à lui apporter aprés la date de 
cette notification; 


étant entendu toutefois que l'Article V et le paragraphe 3 de l'Article 
VII resteront en vigueur deux ans aprés la date de la notification de 


l'intention de mettre fin à ’Accord, mais en aucun cas aprés le 30 juin 
1953." 
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“2. If, during the life of this Agreement, either Government should 
consider there has been a fundamental change in the basic assump- 
tions underlying this Agreement, it shall so notify the other Govern- 
ment in writing and the two Governments will thereupon consult with 
a view to agreeing upon the amendment, modification or termination 
of this Agreement. If, after three months from such notification the 
two Governments have not agreed upon the action to be taken in 
the circumstances, either Government may give notice in writing to 
the other of intention to terminate this Agreement. Then, subject to 
the provisions of paragraph 3 of this Article, this Agreement shall 
terminate either: 

(a) Six months after the date of such notice of intention to ter- 

minate, or 

(b) After such shorter period as may be agreed to be sufficient to 

ensure that the obligations of the Government of Belgium are 

performed in respect of any assistance which may continue to 

be furnished by the Government of the United States of 

America after the date of such notice; 
provided, however, that Article V and paragraph 3 of the Article VII „02,830 Pt 2 
shall remain in effect until two years after the date of such notice of 
intention to terminate, but not later than June 30, 1953.” 


Votre Excellence voudra bien me confirmer l’accord du Gouverne- 
ment des Etats-Unis d’Amérique sur cette correction au texte de la 
Convention. 

Je saisis cette occasion, Monsieur l'Ambassadeur, pour renouveler 
á Votre Excellence les assurances de ma très haute considération. 


Р.Н. Spaak 
Son Excellence 
l'Amiral ALAN GOODRICH KIRK, 
Ambassadeur des Etats-Unis 
d' Amérique, 
á Bruxelles. 


Translation 


MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS 
AND FOREIGN COMMERCE 


Office of the Director General of 
Foreign Commerce 
Becond Administrative Division 

2nd Section: Marshall Plan 


No. 61 
File No. 12 BnvssELs, № ovember 22, 1948 


Mr. AMBASSADOR: 

J have the honor to inform Your Excellency that the Belgian Gov- 
ernment, having noted, as has the United States Government, that 
an error changes the meaning of paragraph 2 of Article XII of the 
Economic Cooperation Agreement, agrees that the proper text of pia "te 
that paragraph should be the following: 


Pt. 2, 


3778 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [62 Srar, 


[For the French and English language texts of Article XII, par. 2, 
see pp. 3776, 3777.] 


Your Excellency will be so good as to confirm to me the United 
States Government’s approval of this correction in the text of the 
Agreement. 

Т avail myself of this occasion, Mr. Ambassador, to renew to Your 
Excellency the assurances of my very high consideration. 


Р. Н. SPAAK 
His Excellency 
ALAN GOODRICH KIRK, 
Ambassador of the United States of America, 
Brussels. 


The American Ambassador to the Belgian Minister for Foreign Affairs 


EMBASSY OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA 
No. 1902 Brussels, November 29, 1948. 
EXcELLENCY: 


І have the honor to acknowledge receipt of the letter of Your Excel- 
lency dated November 22, 1948, of which the text is as follows: 


“J'ai l'honneur de porter à la connaissance de Votre Excellence 
que le Gouvernement belge ayant constaté, tout comme le Gouverne- 
ment des Etats-Unis d’Amérique, qu’une erreur altère le sens du 
Paragraphe 2 de l'Article XII de la Convention de Coopération 
Economique, est d'accord que le texte véritable de ce Paragraphe 
devrait étre le suivant: 

“2. Si, pendant la durée de l'Accord, l'un des Gouvernements 
considère qu'il y a eu un changement fondamental dans les circon- 
stances se trouvant à l'origine de cet Accord, il le notifiera par écrit 
à l'autre Gouvernement. Les deux Gouvernements se consulteront 
alors en vue de convenir de la modification, de la transformation et 
de la terminaison de l'Accord. Si, après un délai de trois mois à 
dater de cette notification, les deux Gouvernements n'ont pas 
convenu de l'action à prendre dans ces circonstances, chaque Gou- 
vernement pourra notifier par écrit à l'autre son intention de mettre 
fin à l'Accord. Dans ce cas, sous réserve des dispositions du para- 
graphe 3 du présent Article, cet Accord prendra fin: 

a) Six mois aprés la notification de l'intention d'y mettre fin, ou 

b) Aprés telle période plus courte à convenir, suffisante néanmoins 

pour assurer que les obligations du Gouvernement de Belgique 

sont exécutées à l'égard de toute aide que le Gouvernement 
américain pourrait continuer à lui apporter aprés la date de cette 
notification: 
étant entendu toutefois que l’Article V et le paragraphe 3 de l'Article 
VII resteront en vigueur deux ans aprés la date de la notification 


de l'intention de mettre fin à l'Aecord, mais en aucun cas aprés le 
30 juin 1953." 
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“2. If, during the life of this Agreement, either Government should 
consider there has been a fundamental change in the basic assumptions 
underlying this Agreement, it shall so notify the other Government 
in writing and the two Governments will thereupon consult with a 
view to agreeing upon the amendment, modification or termination 
of this Agreement. If, after three months from such notification the 
two Governments have not agreed upon the action to be taken in the 
circumstances, either Government may give notice in writing to 
the other of intention to terminate this Agreement. Then, subject 
to the provisions of paragraph 3 of this Article, this Agreement shall 
terminate either: 

(a) Six months after the date of such notice of intention to 
terminate, or 

(b) After such shorter period as may be agreed to be sufficient 
to ensure that the obligations of the Government of Belgium 
are performed in respect of any assistance which may 
continue to be furnished by the Government of the United 
States of America after the date of such notice; 


provided, however, that Article V and paragraph 3 of the Article 
УП shall remain in effect until two years after the date of such 
notice of intention to terminate, but not later than June 30, 1953.” 

“Votre Excellence voudra bien me confirmer l'accord du Gouver- 
nement des Etats-Unis d'Amérique sur cette correction au texte 
de la Convention." 


I have the honor to inform Your Excellency that my Government 
13 in agreement with the text as given above. 

I take this occasion to renew to Your Excellency the assurances of 
my highest consideration. 

ALAN G. Kirk 
His Excellency 
Monsieur Paur HENRI SPAAK, 
Minister for Foreign Affairs, 
Brussels. 
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December 10,198 Agreement between the United States of America and Korea respecting 


[T. I. A. 8. 1908] 


62 Stat., Pt. 


р. 1054. 


50 Stat. 1031. 


1, 


economic cooperation under Public 


w 798, 80th Congress. Signed 


at Seoul December 10, 1948; entered into force December 14, 1948. 


The Government of the Republic 


of Xorea having requested the 
Government of the United States of 
america for financial, material and 
technical assistance to avert есо- 
nomic crisis, promote national re- 
covery, and insure domestic tran- 
quility in the Republic of Korea, 
and 

The Congress of the United 
States of America, in the Act ар- 
proved June 28, 1948, (Public Law 
793, BOth Congress), having author- 
ized the President of the United 
States of America to furnish as- 
sistance to the people of tho Re- 
public of Korea, and 

The Government of the United 
States of America and the Govorn- 
ment of the Republic of Korea, be- 
lieving that the furnishing of such 
assistance, on terms consonant with 
the indeoendence and security of 
the Government of the Republic of 
Korea, will help to achieve the 
basic objectives of the Charter of 
the United Nations and the United 


Nations General Assembly Resolutions 
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on November 14, 1947, and will fur- 
ther strengthen the ties of friend- 
ship between the American and 
Korean peoples: 

The undersigned, being duly 
authorized by their respective 
Governments for that purpose, have 
agreed as follows: 

ARTICLE I 

The Government of .the United 
States of America will furnish the 
Government of the Republic of Korea 
such assistance as the President of 
the United States of America may au- 
thorize to be provided in accordance 
with the Act of Congress approved 
June 28, 1948, (Public Law 793, 
80th Congress), and any Acts amenda- 
tory or supplementary thereto, 

ARTICIE ІІ 

The Government of the Republic 
cf Korea, in addition to making the 
most advantageous use of all avail- 
able Korean resources, will make 
sirilarly effective usa of the aid 
furnished to the Government of the 
Feputlic of Korea by the Government 
of the United States of America, In 
order further to strengthen and 
stabilize the economy of Korea as 
soon as possible, the Government of 
the Republic of Korea hereby under- 


takes to effectuate, amang others 
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the following measures: 

(a) The balancing of the 
budget through the exercise of 
economy іп governmental expendi- 
tures and the increase of govern- 
mental revenues by all practi- 
cable means. 

(b) The maintenance of such 
controls over the issuance of cur- 
гепсу and the use of private and 
governmental credit ая are essen- 
tial to the attainment of economic 
stability. 

(c) The regulation of all 
Foreign Exchange transactions and 
the establishment of foreign trade 
controls, including an export and 
immort licensing system, in order 
to insure that all foreign exchange 
resources make a maximum contribue 
tion to the welfare of the Korean 
peeple and recovery of the Korean 
economy. 

(4) The establishment of a 
rate of exchange for the Korean cur- 
rency as soon as economic conditions 
in Korea warrant such action. 

(е) The exertion of all ров- 
sible efforts to attain maximum 
production, collection and eouit- 
able distribution cf locally-produced 
tunolies, including the continuance 
of а vrogrem of collection and dis- 


tribution of indigenously-produced 
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cereal grains designed to 

(1) Assure a minimum ade- 
quate staple ration at controlled 
prices for all non-self-suppliers, 
end where necessary to distribute 
to indigent and needy persons 
their fair skare of available food 
supplies; end 

(2) Obtein foreign ex- 
change. 

(f) The facilitation of pri- 
vate foreign investments in Korea 
together with the admittance of 
private foreign traders to trans- 
act business in Korea subject to 
such restrictions as are prescribed 
in the Constitution and the Laws of 
the Republic of Korea. 

(g) The development cf Koreun 
export industries as rapidly as 
practicable. 

(h) The management or is- 
position cf sovernnent-cwned pro- 
ductive facilities and proverties 
in such a manner as will insure in 
the general welfare, the further- 
ance of mayizunm producticn. 

ARTICLE 111 

1. The Governnent of the United 
States of america will appoint an of- 
ficial (hereinafter referred to as 
the United States Aid Representative) 


to discharge the responsibilities in 
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Privileges and іш- 
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Aid Representative. 
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Korea of the Government of the 
United States of America under the 
terms of this Agreement. Within 
the terms of this Agreement, the 
United States Aid Representative and 
his staff will assist the Govern 
ment of the Revublic of Korea to 
make the most effective use of 
Korea's own resources and of aid 
furriehed to the Government of the 
Republic of Korea by the Government 
of the United States of America, 
thereby to advance recorstruction 
and promote economic recovery in 
Xorea as soon as possible. 

2. The Government of the Re- 
public of Korea agrees to extend 
diplomatic privileges and immunities 
to the United States Aid Representa. 
tive and members of his mission. 

3. The Government of the Re- 
public of Korea will furnish all 
practicable assistance to the 
United States Ald Reoresentative in 
order to enable him to discharge his 
responsibilities. The Goverrment of 
the Rroublic of Korea will permit the 
free movement of employees of the 
Governzent of the United States of 
Алегіса engaged in carrying out the 
provisions of this Agreement to, ir or 
from Korea; facilitete the erployment 


of Korean naticnals and residents; 
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authorize the acquisition of facili- 
ties and services at reasomble 
prices; and in other ways assist the 
United States Aid Representative in 
the performance of his necessary 
duties, The Government of the Re- 
public of Korea, in consultation with 
the United States Aid Representative, 
will effectuate such mutually accept- 
able arrangements as are necessary 
fcr the utilization of the petroleum 
storage and distribution facilities, 
and other facilities which аге ге- 
quired to carry out the objectives 
of this Agreement, 

4. The Government of the Re- 
putlic of Korea will permit the 
United States Aid Representative and 
his staff to travel and to observe 
freely the utilization of assistance 
furnished to Korea by the Government 
of the United States of America, and 
will recognize his right to make such 
recommendations in respect thereto as 
he deems necessary for the effective 
discharge of his responsibilities 
under this Agreement. The Government 
of the Republic of Korea will maintain 
such accounts and records pertaining 
to the Aid Program, and will furnish 
the United States Aid Representative 
such reports and information as he 


may request. 
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5. In the event the United 
States Aid Representative ascertains 
"the existence of abuses or viola- 
tions of this Agreerent, he will so 
inform the Government of the Re- 
public of Korea. The Governnent of 
the Republic of Korea will promptly 
take such action as is necessary to 
correct such abuses or violations as 
are found to exist and inform the 
United States Ald Representative of 
action taken, If, in the opinion of 
the United States Aid Representative, 
appropriate corrective action is not 
taken by the Government of the Re- 
public of Korea, he may take such 
steps аз шеу be appropriate and рго- 
per and may recommend to the Govern= 
ment of the United States of America 
the termination of further assistance. 

6. The Government of the Re- 
public of Korea will establish an 
operating agency to develop and ade 
minister a program relating to the 
requirements, procurement, allocation, 


distribution, pricing, and accounting 


for supplies obtained under this Agree- 


ment. In the development and ехеси- 
tion of such a program the operating 
agency will consult with the United 


States Aid Representative. 
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ARTICLE И 
1. The Government of the Re- 
public of Korea will develop an over= 
all economic recovery plan designed 
to stabilize the Korean economy, An 
integral part of this economic ге- 
covery plan will be an import-export 
program to be agreed upon by the 
United States Aid Representative and 
the Government’ of the Republic of 


Korea. 


upon importeexport program, the Govern- 


went of the Republic of Korea will 
transmit to the United States Aid 
Representative fully justified import 
requirements, 
of export availabilities, this infor- 
mation to be transmitted at such 
times and in such form as may be 
desired by the United States Aid 
Representative, 

2. The Government of the Ree 
public of Korea will insure that the 
periodic allocation of foreign ex- 
change by categories of use will be 
made іп consultation with and with 
the concurrence of the United States 
Aid Representative, and that expendi- 
tures of foreign exchange will be 
wade in accordane with such а11оса- 


tions. 


In consonance with this agreed 


together with estimates 
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3. Where it is deemed necessary, 
the Government of the Republic of 
Korea will employ foreign consultants 
and technicians to assure the effec- 
tive utilization of domestic re- 
sources and of eauipment and materials 
brought into Korea under the import= 
export program. The Governrent of the 
Revublic of Korea will іп each case 
inform the Urited States Ald Represen- 
tative of its intention to employ such 
individuals. 

ARTICLE Y 

1. The Government of the Re- 
public of Korea will take all аррго- 
priate steps regarding the distribu- 
tion within Korea of goods provided by 
the Government of the United States of 
america pursuant to this agreement, 
and of similar goods imported through 
the use of other funds or produced 
locally, to insure a fair and ecuit- 
able distribution of there sunnlies 
at reasorable prices consistent with 
local economic conditions within the 
Republic of Korea, nnd to insure that 
all such goode are used for the pur- 
pose envisnged by this Acreement. 

2. The Government of the United 
States of America shall fro time to 
time notify the Govern-ent of the Re- 

public of Korea of the indicated dol- 
lar cost of cem odities, services, 


and technical inforsation (including 
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any cost of processing, storing, 
transporting, repairing or other 
services incident thereto) made 
available to Korea on a grant basis 
pursuant to this Agreement. The 
Governuent of the Republic of Korea, 
upon notification of such indicated 
dollar costs, shall thereupon deposit 
in а special account in its name at 
the Bank of Chosun а comrénsurate 
amount in won, commuted at a won- 
dollar ratio which shall be agreed to 
at such time between the Government 
of the Republic of Kores and the 
United States Aid Representative. The 
Government of the Republic of Korea 
will use any balance in the special 
account, to pay the United States Aid 
Representative such funds. as he may 
require from time to time to meet the 
won expenses incurred in the discharge 
of his responsibilities within Korea, 
under this Agreement. The remaining 
sums in the special account may be 
used only for such other purposes as 
may be agreed upon from time to time 
between the Government of the Republic 
of Korea and the United States aid 
Representative. 
3. Тһе. Government of the Re- 

public of Korea will not permit the 
re-export of goods provided by the 


Governzent of the United States of 
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Anerica pursuant to this Agreement 
or the export or re-export of commod- 
ities of the same character produced 
locally or otherwise procured, with- 
out the concurrence of the United 
States Aid Representative. 

4. Тһе Gozerrrent of the Re- 
Public of Korea will ineure that 
ell com:odities made available unter 
this Agreczert or the containers of 
such commodities shall, to the extent 
practicable, be market, stamped, 
branded, or labeled ina conspicuous 
place as legibly, indelibly, and per. 
nanently as the nature of auch com- 
rodities or containers will pernit, 
in such а manner ае to indicate to 
the people of Korea that such coz-od- 
ities kavo been furnithed or пабе 
available by the Unitei States of 
America, 

ARQICLE VI 

1. The Governnent of the Re- 
public of Ұогеа will undertake to use 
Ме best enteavore to cooperate with 
other countries in facilitating and 
etinulatine an increasing interchange 
of goods end services with other 
countries and in reducing public and 
private b»rriers to trade vith other 
countries. 


2. Рес3ісі the entry into force 
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of a Treaty of Amity and Commerce 
between the Government of the United 
States of America and the Government 
of the Republic of Korea, the Govern- 
ment of the United States of America 
shall accord, immediately and uncon- 
ditionally, to the merchandise trade 
of the kepublic of Korea treatment no 
less fevorable than that accorded to 
the merchandise trade of any third 
country. Similarly, treatment no 
less favcrable than that accorded to 
the merchandise trade of any third, 
country shall be accorded, immedi- 
ately and unconditionally, within the 
Revublic of Korea, to the merchandise 
trade of the United States of America. 
3. Devartures from the appli- 
cation of the most-favored-nation 
treatment provided for in paragraph 
2 of this Article shall be permitted 
to the extent that they are in accord 
with the excentions recognized under 
the General agreement on Tariffs and 
Trade, dated October 50, 1947, con- 
cluded at the Second Session of the 
Preparatory Committee of the United 
Nations Conference on Trade and 
Emoloyment, as now or hereafter 
anerded. The provisions of this 
paragraph shall not be construed to 
reauire compliance with the pro- 


cedures specified in the General 
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Agreement with regard to the applica- 
tion of such exception. 

4. The provisions of para- 
graphs 2 and 3 of this Article shall 
apply, with respect to the United 
States of America, to all territory 
under its sovereignty or authority. 

5. The Government of the Re- 
public of Korea shall accord гесір- 
rocal zost-favored-nation treatment 
to the merchandise trade of any 
area in the free territory of 
Trieste, Japan or western Germany 
in the occupation or control of which 
"the Government of the United States 
participates, for such time and to 
such extent as such area accords 
most-favored-nation treatment to the 
merchandise trade of the Republic of 
Korea. 

6. The provisions of para- 
-graphs 2 and 3 of this Article shall 
not derogate from such other obliga- 
tions concerning the matters con- 
tained in this Agreement as may at 
any time be in effect between the 
Government of the United States of 
America and the Government of the 
Republic of Korea. 

7. The Government of the Re- 
public of Korea will take the mea 


sures which it deens appropriate 
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to prevent, on the part of private 
or public commercial enterprises, 
business practices or business аг- 
rangenents affecting international 
trade which have the effect of 
interfering with the purposes and 
policies of this Agreement. 

8. The provisions of this 
Article and of Article VII shell 
epply during such period as the 
Government of the United States of 
Anerica exterds aid to the Govern- 
ment of the Republic of Korea under 
the terms of this Agreement, unless 
superseded by а Treaty of Amity and 
Commerce. 

ARTICLE YII 

The Government of the Republic 
of Korea shall, with respect to com 
mercial, industrial, shipping and 
other business activities, accord to 
the Nationals of the United States 
of America treatment no less favor- 
able than that now or hereafter 
accorded by the Republic of Korea to 
Nationals of any third country. As 
used in this paragraph, the word 
"Nationals" shall be understood. to 
include natural and juricical persons. 

ARTICLE УП 

The Government of the Republic 

of Korea will facilitate the trans- 


fer to the United States of America, 
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for stockpiling or other purposes, 
of materials originating in the 
Republic of Korea which are re- 
quired by the United States of 
America as a result of deficiencies 
or potentiel deficiencies in its 
own resources, upon such reasonable 
terns of sale, exchange, barter or 
otherwise, and in such quantities, 
and for such period of time, as may 
be agreed to between the Governnents 
of the United States of America and 
the Republic of Korea after dua re- 
gard for the reasonable requirenents 
of the Republic of Korea for domestic 
use апі commercial export of such 
materials. Тһе Government of the 
Republic of Korsa will take such 
specific measures within the intent 
of this Agreement аз may be neces- 
sary to carry out the provisions of 
this paragraph, including the рго- 
motion of the increased production 
of such materials within the Re- 
public of Kores, and the removal of 
any hindrances to the transfer of 
such materials to the United States 
of America. The Government of the 
Republic of Korea will, when so 
requested by the Government of the 
United States of America, enter into 
negotiations for detailed arrange 
ments necessary to carry out the 


provisions of thís paragraphe. 
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1. The Government of the Re- 
public of Korea and the Government 
of the United States of America will 
cooperate in assuring the peoples of 
the United States of America and of 
Korea full information concerning 
the goods and technical assistance 
furnished to the Government of the 
Republic of Korea by the Government 
of the United States of America. 

2. The Government of the Re- 
public of Когеа will permit герге- 
sentatives of the press and radlo of 
the United States of America to 
travel and to otserve freely and to 
report fully regarding the receipt 
and utilization of American aid. 

2. The Government of the Re- 
public of Korea will permit герге- 
eentatives of the Government of the 
United States of America, including 
zuch committees of the Congress as 
тау te authorized ty their respective 
houses to observe, advise, and report 
on the distritution anong, the neople 
of commodities made available under 
this Agreenent. 

4. The Government of the Re- 
public of Korea will cocperate with 
the United States Aid Representative 
in providing full and continuous 


publicity in-Korea on the purpose, 
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eource, character, scope, amounts 
and progress of the economic and 
technical aid provided to the 
Goverznent of the Republic of Korea 
by the Government of the United 
States of Anerica under the provi- 
sions of this Aid Agreenent. 
ARTICLE X 

1. Any or all assistance 
authorized to be provided pursuant to 
this Agreement will be teruinated -- 

(a) If requested by the Govern- 
ment of the Republic of Korea. 

(b) If the United Nations 
finds that action taken or assistance 
furnished by the United Nations makes 
the continuance of assistance by the 
Government of the United States of 
America nursvant to this Agreement 
unnecessary or undesirable. 

(c) If the President of the 
United Stetes of America deternines 
that the Government of the Republ іс 
of Korea 1s not adhering to the 
terns of this Agreerert; ог whenever 
he finds, by reeson of changed condi- 
tions thet aid provided under this 
Agreezent із no longer necessary or 
desirable; or whenever he finds that, 
because of changed conditions, aid 
under this Agreement is no longer сог- 
sistent with the national interests 


of the United States of America. 
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ARTICLE Xl Ж Xbe£ 1%. 
This Agreement shell become Ж. Hs Ж -- #® Я $4 > PE) into. foroo; 
effective witk the formal notifica- Ж i Ж on # à ah ok fe 
2. 


tion to the Government of the nek З B Á JE on AN 
United States of America that the 3X, $- £ YE ARANA oe) 
Korean National Assembly has con- ж. pe > 3 жы =}. 
sented to this Agreement.l'l It shall A # Bent KR > 
гепаїг іп force until three (3) +e, + 2 Жой n AE we 3X, 
months after the dey on which either > BER kr а CA 
Government shall have given to the А A mp2) 2 Ж {3% 
other notice of intention to termi- =-, JA th Be A Ж K 
nate. This Agreenent may be amended Ж ААД e té eA. Amendment. 
at any time by agreement between the a A epe ok у 32, 
two Governrents. + Œ Te 
ARTICLE хи PAR MK 

This aAgreenent shall be XA ұр, E 2. Я pe CLS Registration. 
registered with the United Nations. оху 3X = X- ра AL cl. 

Done in duplicate, in the — Ju da ^M ж 28- EN Я Prevailing text. 
English and Korean languages at tE 8 ға Bow ы) 4A 
Seoul, Korea, this 10th day of ¥ храм Lez as 
December 1948. The English and Ж КЕЛ 2 Е Xy, * ej ж 38 
Korean texts shall have equal жаза Ех А № 
force, but in the севе of diver- "m Ha $- D + 448 2. 3 ak > 


gence, the English text shall prevail. ях + Ж PEA Len де d 


For the Government of the 


United States of America: X Ж 4^ Жж 


г the Government of the 


Republic of Korea: 


<b ¿EN à 


2 Entered into force Dec. 14, 1948, the date on which the Korean Minister of Foreign 
Affairs at Seoul notified the Chief of Civil Affairs Section of the United States Armed 
Forces in Korea that the National Assembly of the Republic of Korea ratified the Aid 


Agreement on Dec. 13, 1948. 
2 Sohn J. Muccio. # Lee, Bumauk. ‘D. Y. Kim. 
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Agreement between the United States of America and the United Kingdom 
of Great Britain and Northern Ireland respecting duty-free entry and 
payment of transportation charges on relief supplies and packages 
for the United Kingdom. Effected by exchange of notes signed at 
London December 1, 1948; entered into force December 1 , 1948. 


Ihe American Chargé d’Affaires ad interim and the Minister of the 
Economie Cooperation Administration to the British Secretary of 
State for Foreign Affairs 


AMERICAN Embassy, LONDON 
Мо. 3625 December 1, 1948. 
бін: 

We have the honor to propose that for the purpose of giving effect 
to Article VI, paragraph 2, read with Article IV, paragraph 5, of the 
Economic Cooperation Agreement between the Governments of the 
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and the 
United States of America signed on July 6, 1948 (hereinafter referred 
to as the Economic Cooperation Agreement), an agreement shall be 
made between the Governments of the United Kingdom and the 
United States in the following terms:— 


Paragraph 1. 
The Government of the United Kingdom shall accord duty-free 
treatment on entry into the United Kingdom of: 


(a) Supplies of relief goods or standard packs donated to or pur- 
chased by United States voluntary non-profit relief agencies 
qualified under Economic Cooperation Administration (herein- 
after referred to as ECA) regulations and consigned to charitable 
organizations including United Kingdom branches of these 
agencies which have been or hereafter shall be approved by the 
Government of the United Kingdom. 


(b) Relief packages originating in the United States and sent by 
parcel post or commercial channels addressed to an individual 
residing in the United Kingdom whether packed privately or 
by order placed with a commercial firm. 

Standard packs put up by United States voluntary non-profit 
relief agencies or their approved agents, qualified under ECA 
regulations, to the order of individuals in the United States and 


sent for delivery addressed to individuals residing in the United 
Kingdom. 


Paragraph 2. 
For the purposes of this Agreement: 


(a) “relief goods” shall not include tobacco, cigars, cigarettes, 
or alcoholic liquors; 


(c 


МУ 
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(b) “relief packages” shall not include goods other than food- 
stuffs, discarded apparel, medical supplies, or soap, and shall 
not exceed 22 Ibs. gross weight; and 

(c) “standard packs” shall contain only such articles which 
qualify under ECA regulations and are approved by the Gov- 
ernment of the United Kingdom. 


Paragraph 8. 

Transportation charges (as defined in paragraph 5 of Article IV 
of the Economic Cooperation Agreement) in the United Kingdom on 
“relief goods”, “relief packages”, and “standard packs”, which comply 
with the provisions of paragraphs 1 and 2 above, shall be defrayed as 
follows: 


(a) The amount of terminal charges for shipments which are sent 


(b 


— 


(с) 


(а 


раи 


by United States parcel post addressed to individuals in the 
United Kingdom shall be computed by the United Kingdom 
postal services in the manner now or hereafter provided by the 
applicable agreements. Such charges shall be reimbursed to 
the United Kingdom postal service out of the special account 
provided for in Article IV of the Economic Cooperation Agree- 


ment (hereinafter referred to as the special account) and no Б 


claim for such charges shall be made against the United States. 
With respect to shipments which are originally despatched 
from the United States by any regular established commercial 
channels and forwarded in the United Kingdom by an approved 
agent of the shipper to the addressee by United Kingdom par- 
cel post for delivery as parcels originating in the United King- 
dom, such parcels not exceeding 15 lbs. gross weight shall be 
accepted by United Kingdom parcel post services without 
payment of postal charges by such agent. The United King- 
dom postal service shall be reimbursed for postal charges on 
such parcels out of the special account upon presentation of 
adequate documentation. Parcels exceeding 15 lbs. but not 
exceeding 22 lbs. gross weight are covered by sub-paragraph 
(c) of this paragraph. 

With respect to shipments which are originally despatched 
from the United States by any commercial channel and for- 
warded in the United Kingdom by an approved agent of the 
shipper to the addressee by United Kingdom carrier, the 
United Kingdom shall reimburse such agent or United King- 
dom carrier, as the case may be, out of the special account 
upon presentation of adequate documentation. 

With respect to any charges incidental to transportation which 
may be incurred by an agent of a shipper under sub-paragraphs 
(b) and (c) of this paragraph, other than parcel post charges 
and carrier charges, such approved agent shall be reimbursed 
by the Government of the United Kingdom out of the special 
account upon presentation of adequate documentation. 


Defrayal of trans- 
portation charges. 
6 tat., Pt. 2, 


. 2 


Reimbursement for 
certain charges. 


! 62 Stat., Pt. 2, 
. 2599. 


3800 


m 


Monthly state- 
ents. 


Entry into force of 
d 4 


pars, 3 and 4. 


Territorial applica- 


tion of Agreement. 


“United Kingdom.” 


Entry into ‘force; 
tion. 


dura 


Termination. 
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Paragraph 4. 

The Government of the United Kingdom shall make payments out 
of the special account for the purposes mentioned in paragraph 3 
above, and shall submit to the ECA Mission in the United Kingdom 
with a copy to the Controller, ECA Washington, monthly statements 
of the amounts so expended in form satisfactory to the Government 
of the United Kingdom and the said Mission, provided that each such 
statement shall at least show total weight carried and charges there- 
for, and adjustments shall be made to the special account if shown 
to be required by ECA audit. 


Paragraph 6. 
So far as practicable effect shall be given to paragraphs 3 and 4 as 
though they had come into force on April 3, 1948. 


Paragraph 6. 

(a) The present Agreement shall, on the part of the Government 
of the United Kingdom, apply to the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland, and to any other territories (including 
the Channel Islands) for whose international relations the Govern- 
ment of the United Kingdom is responsible to which it may be 
extended by a notification addressed by the Government of the 
United Kingdom to the Government of the United States from the 
date on which such notification is received by the Government of 
the United States. 

(b) Nothing in the present Agreement shall be construed as impos- 
ing any obligation contrary to the terms of a Trusteeship Agreement 
in force in relation to any such territory. 

(c) For the purposes of the present Agreement. the term “United 
Kingdom” means the United Kingdom of Great Britain and N orthern 
Ireland (excluding the Channel Islands) and any territory to which 
the present Agreement shall have been extended under sub-paragraph 
(a) of this paragraph and in respect of which such extension has not 
ceased in accordance with paragraph 7 (c). 


Paragraph 7. 

(а) The present Agreement shall come into force immediately. 
Subject to the provisions of sub-paragraphs (b) and (с) of this para- 
graph and to such modification as may be agreed upon between the 
competent authorities of the Governments of the United States and 
the United Kingdom, it shall remain in force for the same period as 
the Economic Cooperation Agreement. 

(b) The present Agreement may be terminated by six months’ 
notice given in writing by either party to the other at any time. 

(c) The Government of the United Kingdom shall have the right 
by giving six months’ notice in writing to the Government of the 
United States to terminate the application of this Agreement to any 
territory named in such notice to which it has been extended under 
sub-paragraph (a) of paragraph 6 hereof. 

2. If the above proposal is acceptable to the Government of the 
United Kingdom we have the honor further to propose that this 
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note and your reply to that effect shall constitute an Agreement on 
the above terms between the two Governments. 
Accept, Sir, the renewed assurances of our highest consideration. 
J. С. Ногмев 
Thomas К. FINLETTER 


The Right Honorable Екмжет Bevin, M. P., 
Secretary of State for Foreign Affairs, 
Foreign Office, S.W. 1. 


The British Secretary of State for Foreign Affairs to the American 
Ambassador and the Minister of ihe Economic Cooperation 
Administration 

Forren Orrics, S. W. 1. 
1st December, 1948. 

GENTLEMEN, 

Т have the honour to acknowledge the receipt of your Note of the 
1st December, 1948, the text of which is as follows: 


“We have the honour to propose that for the purpose of giving 
effect to Article УТ, paragraph 2, read with Article ТУ, paragraph 5, 
of the Economic Co-operation Agreement between the Govern- 
ments of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ire- 
land and the United States of America, signed on 6th July, 1948, 
(hereinafter referred to as the Economic Co-operation Agreement) 
an agreement shall be made between the Governments of the United 
Kingdom and the United States іп the following terms: 


Paragraph 1. 
The Government of the United Kingdom shall accord duty-free 
treatment on entry into the United Kingdom of: 


(a) Supplies of relief goods or standard packs donated to or pur- 
chased by United States voluntary non-profit relief agencies 
qualified under Economic Co-operation Administration (here- 
inafter referred to as Eca) regulations and consigned to 
charitable organisations including United Kingdom branches 
of these agencies which have been or hereafter shall be ap- 
proved by the Government of the United Kingdom. 

(b) Relief packages originating in the United States and sent by 
parcel post or commercial channels addressed to an individual 
residing in the United Kingdom whether packed privately or 
by order placed with a commercial firm. 

(c) Standard packs put up by United States voluntary non-profit 
relief agencies or their approved agents, qualified under Eca 
regulations, to the order of individuals in the United States 
and sent for delivery addressed to individuals residing in the 
United Kingdom. 


Ante, р. 3708. 


62 Stat., Pt. >, 
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Paragraph 2. 
For the purposes of this Agreement:- 


(a) “relief goods” shall not include tobacco, cigars, cigarettes, 
or alcoholic liquors; 

(b) “relief packages” shall not include goods other than food- 
stuffs, discarded apparel, medical supplies or soap, and shall 
not exceed 22 lbs. gross weight; and 

(c) “standard packs” shall contain only such articles which 
qualify under Eca regulation and are approved by the Gov- 
ernment of the United Kingdom. 


Paragraph 8. 

Transportation charges (as defined in paragraph 5 of Article 
IV of the Economic Co-operation Agreement) in the United King- 
dom on “relief goods”, “relief packages”, and “standard packs”, 
which comply with the provisions of paragraphs 1 and 2 above, shall 
be defrayed as follows — 


(a) The amount of terminal charges for shipments which are 
sent by United States parcel post addressed to individuals 
in the United Kingdom shall be computed by the United 
Kingdom postal service in the manner now or hereafter 
provided by the applicable agreements. Such charges 
shall be reimbursed to the United Kingdom postal service 
out of the special account provided for in Article IV of the 
Economic Co-operation Agreement (hereinafter referred to 
as the special account) and no claim for such charges shall 
be made against the United States. 


With respect to shipments which are originally despatched 
from the United States by any regular established commer- 
cial channels and forwarded in the United Kingdom by an 
approved agent of the shipper to the addressee by United 
Kingdom parcel post for delivery as parcels originating in 
the United Kingdom such parcels not exceeding 15 lbs. 
gross weight shall be accepted by United Kingdom parcel 
post services without payment of postal charges by such 
agent. The United Kingdom postal service shall be 
reimbursed for postal charges on such parcels out of the 
special account upon presentation of adequate documenta- 
tion. Parcels exceeding 15 Ibs. but not exceeding 22 lbs. 
gross weight are, covered by sub-paragraph (c) of this para- 
graph. y 

(c) With respect to shipments which are originally despatched 
from the United States by any commercial channel and 
forwarded in the United Kingdom by an approved agent of 
the shipper to the addressee by United Kingdom carrier, 
the United Kingdom shall reimburse such agent or United 
Kingdom carrier, as the case may be, out of the special 
account upon presentation of adequate documentation. 


(b 


Ne? 
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(d) With respect to any charges incidental to transportation 
which may be incurred by an agent of a shipper under sub- 
paragraphs (b) and (c) of this paragraph, other than parcel 
post charges and carrier charges, such approved agent shall 
be reimbursed by the Government of the United Kingdom 
out of the special account upon presentation of adequate 
documentation. 


Paragraph 4. 

The Government of the United Kingdom shall make payments 
out of the special account for the purposes mentioned in paragraph 
3 above, and shall submit to the Eca Mission in the United King- 
dom with a copy to the Controller, Eca Washington, monthly 
statements of the amounts so expended in form satisfactory to 
the Government of the United Kingdom and the said Mission, 
provided that each such statement shall at least show total weight 
carried and charges therefor and adjustments shall be made to 
the special account if shown to be required by Eca audit. 


Paragraph 6. 
So far as practicable effect shall be given to paragraphs 3 and 
4 as though they had come into force on 3rd April, 1948. 


Paragraph 6. 

(a) The present Agreement shall, on the part of the Government 
of the United Kingdom, apply to the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland, and to any other territories (includ- 
ing the Channel Islands) for whose international relations the 
Government of the United Kingdom is responsible to which it may 
be extended by a notification addressed by the Government of the 
United Kingdom to the Government of the United States from the 
date on which such notification is received by the Government of 
the United States. 

(b) Nothing in the present agreement shall be construed as im- 
posing any obligation contrary to the terms of a Trusteeship 
Agreement in force in relation to any such territory. 

(c) For the purposes of the present Agreement, the term “United 
Kingdom” means the United Kingdom of Great Britain and North- 
ern Ireland (excluding the Channel Islands) and any territory 
to which the present Agreement shall have been extended under 
sub-paragraph (a) of this paragraph and in respect of which such 
extension has not ceased in accordance with paragraph 7 (c). 


Paragraph 7. 

(a) The present Agreement shall come into force immediately. 
Subject to the provisions of sub-paragraphs (b) and (c) of this 
paragraph and to such modification as may be agreed upon between 
the competent authorities of the Governments of the United States 
and the United Kingdom, it shall remain in force for the same period 
as the Economic Co-operation Agreement. 

68706—52—PT. ІП 16 
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(b) The present Agreement may be terminated by six months’ 
notice given in writing by either party to the other at any time. 
(c) The Government to the United Kingdom shall have the right 
by giving six months’ notice in writing to the Government of the 
United States to terminate the application of this Agreement to 
any territory named in such notice to which it has been extended 
under sub-paragraph (a) of paragraph 6 hereof. 

2. If the above proposal is acceptable to the Government of the 
United Kingdom we have the honour further to propose that this 
note and Your Excellency’s reply to that effect shall constitute an 
Agreement on the above terms between the two Governments”. 


2. The terms set out in the Note are acceptable to the Government 
of the United Kingdom and 1 have the honour to confirm that your 
note and this reply shall constitute an Agreement between the two 
Governments on the above terms. 
I have the honour to be, with the highest consideration, 
Your obedient Servant, 
(For the Secretary of State) 
C. P. Marzew. 


His Excellency 
the Honourable 
Lewis W. Dovaras, 
etc., ete., ete. 


Mr. Tuomas К. FiNLETTER, 
etc., etc., etc. 
1, Grosvenor Square, 
W. 1. 
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Agreement between the United States of America and the Republic of December 8, 20, 1048 


the Philippines respecting a United States Educational Foundation 
in the Philippines, amending the agreement of March 28, 1948. 
Effected by exchange of notes signed at Manila December 8 and 20, 
1948; entered inio force December 20, 1948. 


The American Chargé @Affaires ad interim to the Philippine 
Secretary of Foreign Affairs 


EMBASSY OF THE UNITED STATES or AMERICA, 
No. 2266 Manila, December 8, 1948. 
EXCELLENCY : 

I have the honor to refer to Article 5 of the Fulbright Agreement [+] 
between the Government of the United States of America and the 
Republic of the Philippines for the use of funds made available in 
accordance with the agreement between the Government of the United 
States of America and the Republic of the Philippines for the sale of 
surplus war property, which is worded as follows: 


“The management and direction of the affairs of the Foundation 
shall be vested in a Board of Directors consisting of nine Directors 
(hereinafter designated the ‘Board’). 

“The principal officer in charge of the Diplomatic Mission of the 
United States of America to the Republic of the Philippines (herein- 
after designated the ‘Chief of Mission’) shall be Honorary Chair- 
man of the Board. He shall have the power of appointment and 
removal of members of the Board at his discretion. The members 
of the Board shall be as follows: (a) the Chief Public Affairs Officer 
of the United States Embassy in the Philippines, Chairman; (b) 
two other members of the Embassy staff, one of whom shall serve 
as treasurer; (c) two citizens of the United States of America, one 
representative of American business interests in the Philippines and 
one representative of American educational interests in the Philip- 
pines; and (d) four citizens of the Philippines, at least two of whom 
shall be prominent in the field of education. 

“Тһе six members specified іп (с) and (4) of the last preceding 
paragraph shall be resident in the Philippines and shall serve from 
the time of their appointment until the succeeding December 31 next 
following such appointment. They shall be eligible for reappoint- 
ment. The United States members shall be designated by the Chief 
of Mission ; the Philippines members by the Chief of Mission from a 
list of names submitted by the Government of the Republic of the 
Philippines. Vacancies by reason of resignations, transfer of resi- 
dence outside of the Philippines, expiration of term of service, or 
otherwise shall be filled in accordance with this procedure. 


* Signed Маг. 23, 1948. 


IT. I. A. В. 1910] 


62 Stat., Pt. 2, 
р. 1880. 


The Board. 


Chief of Mission, 


Members of Board. 
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The Board. 


Chief of Mission, 


Chairman of Board. 


Expenses, 
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“The Directors shall serve without compensation, but the Founda- 
tion is authorized to pay the necessary expenses of the Directors in 
attending meetings of the Board.” 


The Department of State has reconsidered its policy relating to the 


pattern of membership of the Board of Directors of Usere and now 
suggests the following amendment to Article 5, which equalizes the 
representation of our two countries on the Board and vests in the 
Philippine Government the right to appoint and remove its own repre- 
sentatives. Although the proposed amendment removes all specifica- 
tions as to fields of interest to be represented by appointees, it is hoped 
to obtain as wide a representation as possible of private and govern- 
mental interests among the representatives of each country. 


“The management and direction of the affairs of the Foundation 
shall be vested in a Board of Directors consisting of ten Directors 
(hereinafter designated the ‘Board’), five of whom shall be citizens 
of the United States of America and five of whom shall be citizens 
ofthe Philippines. In addition, the principal officer in charge of the 
Diplomatic Mission of the United States of America to the Republic 
of the Philippines (hereinafter designated ‘the Chief of Mission’) 
shall be Honorary Chairman of the Board. He shall cast the decid- 
ing vote in the event of a tie vote by the Board and shall appoint the 
Chairman of the Board. The citizens of the United States of Amer- 
ica on the Board, at least three of whom shall be officers of the United 
States Foreign Service establishment in the Philippines, shall be 
appointed and removed by the Chief of Mission; the citizens of the 
Philippines on the Board shall be appointed and removed by the 
Government of the Republic of the Philippines. 

“The Directors shall serve from the time of their appointment 
until one year from the following December 31 and shall be eligible 
for reappointment. Vacancies by reason of resignation, transfer of 
residence outside the Philippines, expiration of term of service or 
otherwise, shall be filled in accordance with this procedure. 

“The Directors shall serve without compensation but the Founda- 
tion is authorized to pay the necessary expenses of the Directors in 
attending the meetings of the Board.” 


Upon the receipt of a note from Your Excellency stating that the 


foregoing suggestion is acceptable to the Government of the Republic 
of the Philippines, the Government of the United States of America 
will consider that the subject agreement has been so amended. 


Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consid- 


eration. 


Tuomas Н. Lockerr 
Charge d'Affaires, a.i. 


His Excellency 


Exrmio Quirino 
Secretary of Foreign Affairs, 
Republic of the Philippines. 


62 Srar.] PHILIPPINES—U. S. EDUCATIONAL FOUNDATION—DEC. 8, 20, 1948 3807 


The Philippine Acting Undersecretary of Foreign Affairs to the 


Sm: 


American Chargé @ Affaires ad interim 


REPUBLIC OF THE PHILIPPINES 
DEPARTMENT OF FOREIGN AFFAIRS 


Mania, December 20, 1948 


I wish to acknowledge receipt of your note No. 2266, dated December 
8, 1948, which reads as follows: 


“I have the honor to refer to Article 5 of the Fulbright Agreement 


between the Government of the United States of America and the 
Republic of the Philippines for the use of funds made available in 
accordance with the agreement between the Government of the 
United States of America and the Republic of the Philippines for 
the sale of surplus war property, which is worded as follows: 


"The management and direction of the affairs of the Foundation 
shall be vested in a Board of Directors consisting of nine Directors 
(hereinafter designated the Board). 

"The principal officer in charge of the Diplomatie Mission of the 
United States of America to the Republic of the Philippines 
(hereinafter designated the Chief of Mission) shall be Honorary 
Chairman of the Board. He shall have the power of appoint- 
ment and removal of members of the Board at his discretion. The 
members of the Board shall be as follows: (a) the Chief Public 
Affairs Officer of the United States Embassy in the Philippines, 
Chairman; (b) two other members of the Embassy staff, one of 
whom shall serve as treasurer; (c) two citizens of the United 
States of America, one representative of American business inter- 
ests in the Philippines and one representative of American educa- 
tional interests in the Philippines; and (d) four citizens of the 
Philippines, at least two of whom shall be prominent in the field of 
education. 

"The six members specified in (c) and (d) of the last preceding 
paragraph shall be resident in the Philippines and shall serve from 
the time of their appointment until the succeeding December 31 
next following such appointment. They shall be eligible for re- 
appointment. The United States members shall be designated by 
the Chief of Mission; the Philippines members by the Chief of 
Mission from a list of names submitted by the Government of the 
Republic of the Philippines. Vacancies by reason of resignations, 
transfer of residence outside of the Philippines, expiration of term 
of service, or otherwise shall be filled in accordance with this 
procedure. 

"The Directors shall serve without compensation, but the 
Foundation is authorized to pay the necessary expenses of the 
Directors in attending meetings of the Board.’ 


“The Department of State has reconsidered its policy relating to 


the pattern of membership of the Board of Directors of USEFP and 
now suggests the following amendment to Article 5, which equalizes 
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the representation of our two countries on the Board and vests in the 
Philippine Government the right to appoint and remove its own rep- 
resentatives. Although the proposed amendment removes all spec- 
ifications as to fields of interest to be represented by appointees, it is 
hoped to obtain as wide a representation as possible of private and 
governmental interests among the representatives of each country. 


“Тһе management and direction of the affairs of the Foundation 
shall be vested in a Board of Directors consisting of ten Directors 
(hereinafter designated the Board), five of whom shall be citizens 
of the United States of America and five of whom shall be citizens 
of the Philippines. In addition, the principal officer in charge 
of the Diplomatic Mission of the United States of America to the 
Republic of the Philippines (hereinafter designated the Chief of 
Mission) shall be Honorary Chairman of the Board. He shall 
cast the deciding vote in the event of a tie vote by the Board and 
shall appoint the Chairman of the Board. The citizens of the 
United States of America on the Board, at least three of whom 
shall be officers of the United States Foreign Service establishment 
in the Philippines, shall be appointed and removed by the Chief of 
Mission; the citizens of the Philippines on the Board shall be 
appointed and removed by the Government of the Republic of the 
Philippines. 

‘The Directors shall serve from the time of their appointment 
until one year from the following December 31 and shall be eligible 
for reappointment. Vacancies by reason of resignation, transfer 
of residence outside the Philippines, expiration of term of service 
or otherwise, shall be filled in accordance with this procedure, 

‘The Directors shall serve without compensation but the Foun- 
dation is authorized to pay the necessary expenses of the Directors 
in attending the meetings of the Board.’ 


“Upon the receipt of a note from Your Excellency stating that the 
foregoing suggestion is acceptable to the Government of the Repub- 
lic of the Philippines, the Government of the United States of 
America will consider that the subject agreement has been so 
amended.” 


and to inform you that the suggested amendment to Article 5 of the 


pig te Р 2, Fulbright Agreement, quoted therein, is acceptable to the Government 


of the Republic of the Philippines, and, therefore, as of this date, sub- 
ject agreement may be considered so amended. 


Accept, Sir, the renewed assurances of my high consideration. 


Ferro Neri 
Felino Neri 
Acting Undersecretary 
The Honorable Tuomas Н. Lockerr 
Charge d'Affaires ad interim 
United States Embassy 


Manila 
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Agreement and understanding between the United States of America and 
Italy respecting duty-free entry and payment of transportation charges 
on relief supplies and packages for Italy. Hffected by exchanges of 
е at Rome November 26, 1948; entered into force November 


Тһе American Ambassador to the Italian Minister for Foreign Affairs 


Тнв FOREIGN SERVICE 
OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA 
No, 2131 November 26, 1948 


ExcELLENCY: 

I have the honor to refer to paragraph 2, Article VI and paragraph 
5, Article IV of the Economie Cooperation Agreement between Italy 
and the United States of America, signed in Rome on June 28, 1948. 

In accordance with the above-mentioned provisions and pursuant 
to exchanges of views between the Ministry of Foreign Affairs and 
the Italian Delegation for European Economic Cooperation on the 
one hand, and the Embassy of the United States of America and the 
Economie Cooperation Administration mission in Rome on the other, 
it is understood that: 


(1) Tbe Italian Government, pursuant to paragraph 2, Article VI, 
shall admit under duty-free treatment: 
(2) Supplies of relief goods donated to or purchased by United 
States voluntary non-profit relief agencies qualified under Eca 
regulations, such supplies to be distributed in accordance with 
instructions of such agencies, by and consigned to Емрві 
(Ente Nazionale Distribuzione Soccorsi in Italia), ап organiza- 
tion created by Legislative Decree of the Lieutenant General, 
dated September 28, 1944, Official Gazette No. 62 of September 
30, 1944, for the purpose of distributing relief goods. ‘Relief 
Goods" shall be construed as meaning supplies or products 
intended for relief purposes, excluding nonessential luxury 
items. 
(b) Standard relief parcels supplied by Care (Cooperative for 
American Remittances to Europe), ог by such similar agencies 
as may be mutually agreed upon. 
(c) Gift parcels labelled ‘U.S.A. Gift Parcel", shipped by parcel 
post from individuals in the United States of America, its terri- 
tories and insular possessions, to individuals residing in Italy, 
packed in accordance with current international postal regula- 
tions, weight not to exceed 10 kilograms gross; limited to food, 
but not more than 2 kilograms coffee, and not more than 3 
kilograms sugar; clothing and clothing materials, shoes and 
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(2) 


(3) 


(4) 


shoemaking materials, and medical and health supplies excluding 
narcotics, alkaloids and saccarine; in such quantities as to 
clearly indicate usage limited to addressee and family and limited 
to one parcel per month for each individual Italian addressee. 
(4) Gift parcels labelled “U.S.A. Gift Parcel”, shipped other 
than by parcel post, from individuals, partnerships, corporations 
or associations in the United States, its territories and insular 
possessions, addressed to individuals residing in Italy, provided 
that the weight, content and other limitations as given in (c) 
above shall apply and provided further that Enpsr is designated 
as the receiving agency and acts as distribution agent. 

As regards transportation costs within Italy referred to in para- 
graph 5, Article IV of the Economic Cooperation Agreement, it 
is understood that: 

(a) Relief goods, standard relief parcels and packages admitted 
duty free under (1) a, b and d above shall be received, ware- 
housed, handled and transported to designated recipient without 
charge by Enpsr to donor, recipient or relief agency. АП costs 
for such services shall be borne by Емозт with funds made 
available by the Italian Government, and not from the Special 
Account (Lire Fund). 

(b) With respect to gift parcels referred to in (1) ¢ above, the 
Italian Postal Service shall determine its charges within 
Italy at the rates established by the international postal 
system. The Italian Postal Service shall be reimbursed for 
such charges from the Special Account (Lire Fund). 


The Italian Government shall reimburse the Italian Postal 
Service for its charges under (2) b above from the Special 
Account, and shall submit monthly to the Eca mission—copy 
to the Eca Controller in Washington—a report of the amounts 
reimbursed, in a form satisfactory to the Italian Government 
and to the Eca mission, it being understood that each of such 
reports shall specify the total weight transported and charges 
therefor. If any adjustment in the amount of such reimburse- 
ments is necessary as a result of Eca audit, such adjustment 
shall be made promptly. 

With regard to duty-free treatment, the terms of this note shall 
take effect immediately. With regard to the defrayment of 
postal charges for gift parcels, the terms of this note shall take 
effect after notification has been given the Italian Government 
by the U. S. Government that postage has been reduced and 
charges therefor may then be paid from the special account. 
However, with respect to the provisions in (2) a above, the 
terms of this note shall be effective retroactively to July 1, 1948. 


If the foregoing is in accord with the understanding of the Italian 


Government, I would appreciate Your Excellency’s so advising me. 
The two notes then exchanged will constitute agreement by our two 
Governments in the premises, 
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Accept, Excellency, the renewed assurance of my highest 
consideration. 
JAMES CLEMENT Dunn 


His Excellency 
Count CARLO SFORZA, 
Minister for Foreign Affairs, 
Rome. 


The Italian Minister for Foreign Affairs to the American Ambassador 


IL MINISTRO DEGLI AFFARI ESTERI 1.44/7350/605 


Roma, 26 novembre 1948 
ECCELLENZA, 
ho l'onore di riferirmi alla Nota di У. E. n. 2131 del 26 novembre 
1948 con la quale Ella ha voluto comunicarmi quanto segue: 


“Но Ропоге di riferirmi al paragrafo 2 dell’Art. 6, e al paragrafo 5 
dell’Art. 4 dell’Accordo di Cooperazione Economica fra l'Italia e gli 
Stati Uniti d’America firmato in Roma il 28 giugno 1948. 

In conformità alle disposizioni di cui ai suddetti paragrafi е sulla 
base degli scambi di vedute fra il Ministero degli Affari Esteri е la 
Delegazione della Cooperazione Economica Europea da una parte e 
PAmbasciata degli Stati Uniti d’America в la Missione dell’Ammi- 
nistrazione per la Cooperazione Economica in Roma dall’altra, resta 
inteso quanto segue: 


1) — il Governo italiano, in conformità al paragrafo 2 dell’Art. 6, 
ammetterà in franchigia doganale: 


a) —le merci assistenziali donate a o acquistate da organizzazioni 
assistenziali volontarie statunitensi non aventi scopo di lucro e 
qualificate dalle norme dell'ECA. Tali merci saranno consegnato, 
per essere distribuite secondo le intenzioni delle organizzazioni stesse, 
alVE.N.D.S.I. (Ente Nazionale Distribuzione Soccorsi in Italia), 
organismo creato, allo scopo di distribuire i soccorsi, con il D.L.L. 
del 28 settembre 1944 n. 220, pubblicato sul n. 62 della Gazzetta 
Ufficiale del 30 settembre 1944. Рег merci assistenziali debbono 
intendersi merci o prodotti dei quali possa giustificarsi un fine di 
assistenza con l'esclusione quindi dei prodotti voluttuari. 

b) - I рассы tipo assistenziali forniti dalla C.A.R.E. (Cooperativa 
per gli invii americani in Europa) o da simili organizzazioni che siano 
eventualmente riconosciute di comune accordo. 

c)- Pacchi dono che portino l'etichetta “U.S.A. Gift Parcel" 
(Paeco postale dono U.S.A.) spediti per posta da persone singole 
negli Stati Uniti d'America, nei suoi territori o possedimenti insulari, 
a persone singole residenti in Italia, confezionati secondo le vigenti 
norme postali internazionali. П peso lordo di ogni pacco non deve 
superare i 10 kg., ed il contenuto deve essere limitato: a generi ali- 
mentari, ma con поп рій di kg. 2 di caffé e kg. 3 di zucchero; a ves- 
tiario e materiale per vestiario; a calzature, accessori di calzature e 
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parti di calzature; ed a medicinali e prodotti igienici; in quantita 
tali che sia chiaro che l'uso é limitato al destinatario е famiglia. (Sono 
esclusi gli alcaloidi, gli stupefacenti e la saccarina). Ciascun desti- 
natario italiano non potra ricevere mensilmente più di un рассо. 

d) - Pacchi dono che portino l'etichetta “U. S. A. Gift Package” 
(Pacco dono U.S.A.) spediti in diverso modo che per posta da persone 
singole, società, compagnie е associazioni negli Stati Uniti, suoi terri- 
tori o possedimenti insulari, a persone residenti in Italia a condizione 
che siano osservate le limitazioni in numero, peso, contenuto e ogni 
altra indicata nel paragrafo с) di cui sopra e purché l'E.N.D.S.I. sia 
designata come Ente ricevente e di distribuzione. 


2) - Per quanto riguarda le spese di trasporto in Italia di cui al 
paragrafo 5 dell' Art. 4 dell'Accordo per la Cooperazione Economica 
resta inteso che: 


а) — le merci assistenziali, i pacchi tipo e gli altri pacchi assistenziali 
ammessi in franchigia doganale come dal paragrafo 1, punti а) b) e 
d) sopra indicati, saranno ricevuti, immagazzinati, trasportati e dis- 
tribuiti à cura dell' E.N.D.S.I. senza aleun onere per il donatore, il 
destinatario o l'Ente assistenziale. Tutti gli oneri per tali servizi 
saranno sostenuti dall' E.N.D.S.I. con fondi messi a sua disposizione 
dal Governo Italiano e non dal fondo speciale. 


b) - Per quanto riguarda i paechi dono di cui al paragrafo 1 c) 
sopra indicato, l'Amministrazione postale italiana stabilirà i diritti 
postali per il trasporto in Italia ai tassi previsti dagli Accordi postali 
internazionali. L'Amministrazione delle Poste Italiane sarà rim- 
borsata dell’importo di tali diritti postali sul “Fondo Speciale" 
(Fondo lire). 


3) - 11 Governo italiano, nel rimborsare l'Amministrazione italiana 
delle Poste dei suoi diritti postali come dal paragrafo 2 b) sul conto 
speciale, presenterà mensilmente alla Missione Eca in duplice copia 
(di cui una per il Controllore dell'EcA a Washington) un resoconto 
degli importi rimborsati in una forma concordata tra il Governo 
italiano e la Missione Eca. Rimane inteso che ognuno di tali reso- 
conti preciserà il peso totale trasportato ed i relativi diritti postali. 
Ove si renda necessaria una qualsiasi rettifica per quanto riguarda 
l'ammontare di tali rimborsi, in base alle risultanze contabili dell'Eca, 
si procederà prontamente a tali rettifiche, 

4) — Per cid che concerne la franchigia doganale, i termini della 
presente Nota avranno immediato effetto. Per ció che concerne il 


riceva notizia dal Governo degli Stati Uniti che le tariffe postali sono 
state ridotte e che pertanto l'importo dei diritti postali potrà essere 
pagato sul “Fondo speciale". Tuttavia per quanto riguarda le dis- 
posizioni di cui al paragrafo 2 a) sopra indicato, i termini della pre- 
sente Nota avranno effetto retroattivo a datare dal 1° luglio 1948". 

Se quanto precede à in armonia con l'intendimento del Governo 
italiano gradirei che V. E. volesse darmene comunicazione. Le due 
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Note così scambiate costituiranno un accordo іп materia fra i nostri 
due Governi’’. 

Ho Гопоге di comunicarLe che il Governo italiano concorda su 
quanto precede e che il presente scambio di Note costituisce un 
accordo fra i nostri due Governi. 

Voglia gradire, Eccellenza, gli atti della mia pid alta considerazione. 


SFORZA 
S. Е. James CLEMENT DUNN 
Ambasciatore degli Stati Uniti d' America 
Roma 
Translation 
THE MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS No. 44/7350/605 


Rome, November 26, 1948 
ExcELLENCY: 
I have the honor to refer to Your Excellency's Note No. 2131 of 
November 26, 1948, in which you were good enough to inform me 
аз follows: 


[For the English language text of this note, as signed, see p. 3809.] 


I have the honor to inform you that the Italian Government is 
in agreement on the foregoing and that the present exchange of 
Notes constitutes an agreement between our two Governments. 

Accept, Excellency, the assurances of my highest consideration. 

SFORZA 
His Excellency James CLEMENT Dunn 
Ambassador of the United States of America 
Rome 


The American Ambassador to the Italian Minister for Foreign Affairs 


Tue FOREIGN SERVICE 
OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA 
No. 2132 November 26, 1948 


ExcELLENCY: 

I have the honor to refer to your Excellency's Note No. 44/7350/605 
dated November 26 with regard to the duty-free treatment and 
inland transportation of certain supplies of relief goods, relief parcels 
and gift packages. 

It is the understanding of my Government that nothing in that 
Note shall change the present status of relations between the United 
States voluntary relief agencies and A.A.I. (Amministrazione Aiuti 
Internazionali), the organization created by Legislative Decree 
No. 5 of January 4, 1946, Official Gazette No. 25 of January 30, 1946, 
and Legislative Decree No. 1006 of September 19, 1947, Official 
Gazette No. 229 of October 6, 1947. 
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Accept, Excellency, the renewed assurance of my highest con- 


sideration. 
JAMES CLEMENT DUNN 


His Excellency 
Count CARLO SFORZA, 
Minister for Foreign Affairs, 
Rome. 


The Italian Minister for Foreign Affaire to the American Ambassador 
IL MINISTRO DEGLI AFFARI ESTERI n.44/7351/606 


Roma, 26 novembre 1948 
ECCELLENZA, 
ho Ponore di riferirmi alla Nota di У. Е. n.2132 del 26 novembre 
1948 con la quale Ella ha voluto comunicarmi quanto segue: 


“Ho Ponore di riferirmi all Nota di V.E. n.44/7350/605 del 26 novem- 
bre 1948 relativa аНа franchigia doganale e al trasporto interno di 
alcune forniture di generi di assistenza, pacchi assistenziali e pacchi 
dono. 

E’ intendimento del mio Governo che niente della Nota suddetta 
verrà a modificare l'attuale stato delle relazioni tra le Organizzazioni 
assistenziali volontarie degli Stati Uniti e l'A.A.I. (Amministrazione 
per gli Aiuti Internazionali), Organismo creato in base al Decreto 
Legislativo n.5 del 4 gennaio 1946, Gazzetta Ufficiale n.25 del 30 
gennaio 1946, e Decreto Legislativo n.1006 del 19 settembre 1947, 
Gazzetta Ufficiale n.229 del 6 ottobre 1947". 

Ho Ропоге di comunicarLe che il Governo italiano à d'accordo su 
quanto precede. 

Voglia gradire, Eccellenza, gli atti della mia pid alta considerazione. 


5. Е. James CLEMENT Dunn SFORZA 
Ambasciatore degli Stati Uniti d' America 
Roma 
Translation 
THE MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS No, 44/7351/606 


Rome, November 26, 1948 
ExCELLENCY: 


I have the honor to refer to Your Excellency's Note No. 2132 of 


November 26, 1948, in which you were good enough to inform me as 
follows: 


[For the English language text of this note, as signed, see p. 3813.] 

I have the honor to inform you that the Italian Government is in 
agreement on the foregoing. 

Accept, Excellency, the assurances of my highest consideration. 


His Excellency SFORZA 


JAMES CLEMENT DUNN | 
Ambassador of the United States of America 
Rome 
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Agreement between the United States of America and Italy respecting Берас 25, and 


economic cooperation under Publie Law 472, 80th Congress, amending rr a 8 in 
the agreement of June 28, 1948. Effected by exchange of notes signed 

at nr September 28 and October 2, 1948; entered into force October 

2, 1948. 


The American Ambassador to the Italian Minister for Foreign Affairs 


THE FOREIGN SERVICE 
OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA 


Е. О. No. 1904 


ExcELLENCY, 

I have the honor to refer to the Economic Cooperation Agreement 
between the United States of America and Italy, which was signed at 
Rome on June 28, 1948, and, under the instructions of my Govern- domu ad PES 
ment, to suggest that the following interpretation be accepted and 
agreed upon as representing the intent of the agreement: 

In Article XII, paragraph 2, sub-paragraph (b), the words “... ие 
provided, however, that Article У and paragraph 3 of Article УП DD ын Ида С 
shall remain in effect until two years after the date of such notice of 
intention to terminate, but not later than July 30, 1953.”, [ and the 
corresponding words in the Italian text, shall be understood as apply- 
ing to and modifying both sub-paragraph (a) and sub-paragraph (b) 
of Article XII, paragraph 2. gau) e RES 

Accept, Excellency, the renewed assurance of my highest considera- 
tion. 


Yo 


JAMES CLEMENT DUNN 
Коме, September 28, 1948. 


His Excellency 
Count CARLO Srorza, 
Minister for Foreign Affairs, 
Rome. 


The Italian Minister for Foreign Affairs to the American Ambassador 
IL MINISTRO DEGLI AFFARI ESTERI 
04794/448 
Roma, 2 ottobre 1948 
ECCELLENZA, 
ho Ропоге di accusare ricevuta della nota п. 1904 in data 28 settem- 


bre 1948. 
In detta nota, relativa all Accordo di Cooperazione Economica fra 
l'Italia e gli Stati Uniti firmato а Roma il 28 giugno 1948, "Eccellenza 


1 The correct date is “June 30, 1953.” 
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Vostra suggerisce una precisazione di interpretazione, a proposito 
dell’Articolo XII di quell’Accordo. 

Precisamente che le parole del paragrafo 2, lettera b)/ “...a 
condizione, tuttavia, che l'art. V ed il paragrafo 3 dell'art. VII riman- 
gano in vigore sino a due anni dopo la data di tale notifica dell'inten- 
zione di porre termine all'accordo, ma non oltre il 30 giugno 1953.”/si 
riferiscano tanto alla lettera a) quanto alla lettera b). 

Ho l'onore di comunicarLe che il Governo italiano concorda circa 
tale interpretazione. 

Colgo l'occasione per ricambiare all'Eccellenza Vostra i sensi della 
рій alta considerazione. 

SFORZA 
Sua Eccellenza 
JAMES CLEMENT DuNN 
Ambasciatore degli Stati Uniti d' America 
Roma 


Translation 
THE MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS 
04704/448 
Rome, October 2, 1948 
ExcELLENCY: 


I have the honor to acknowledge receipt of note No. 1904 dated 
September 28, 1948. 
In the said note, with reference to the Economic Cooperation Agree- 
ment between Italy and the United States of America, which was 
p mor et Pt. 2, signed at Rome on June 28, 1948, Your Excellency suggests an inter- 
pretation of Article ХИ of that Agreement: 

Specifically, that the words of paragraph 2, sub-paragraph (b), 
4... provided, however, that Article V and paragraph 3 of Article 
E D A ҮП shall remain in effect until two years after the date of such notice 

of intention to terminate the agreement, but not later than June 30 
1953” apply to both sub-paragraph (a) and sub-paragraph (b). 

I have the honor to inform you that the Italian Government is in 
agreement with that interpretation. 

I avail myself of the occasion to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest consideration. 


62 Stat., Pt. 2 
р. 2444. 


, 


SFORZA 
His Excellency 


JAMES CLEMENT DUNN 
Ambassador of the United States of America 
Rome 
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Interim agreement between the United States of America and Korea 
respecting military and_security measures effective until completion 
of the withdrawal of United States forces from Korea. Signed at 
Seoul August 24, 1948; entered into force August 24, 1948. 


SEOUL, KOREA 
24 August 1948 


EXECUTIVE AGREEMENT BETWEEN THE PRESIDENT OF THE 
REPUBLIC OF KOREA AND THE COMMANDING GENERAL, 
UNITED STATES ARMY FORCES IN KOREA, CONCERNING IN- 
TERIM MILITARY AND SECURITY MATTERS DURING THE TRAN. 
SITIONAL PERIOD 


PREAMBLE 


Whereas, the President of the Republic of Korea and the Command- 
ing General, United States Army Forces in Korea, exchanged notes 
on August 9, 1948, [*] and August 11, 1948, [1] respectively, concern- 
ing the progressive and orderly transfer of governmental functions 
from the Commanding General of United States Army Forces in 
Korea to the Government of the Republic of Korea leading to the with- 
drawal of United States forces from Korea and the termination of 
the United States Occupation; 

Whereas, the President of the Republic of Korea and the Com- 
manding General, United States Army Forces in Korea, have appoint- 
ed representatives to consult for the purpose of facilitating the pro- 
gressive and orderly transfer of governmental responsibility, and of 
facilitating arrangements for the withdrawal of forces under the 
command of the Commanding General, United States Army Forces 
in Korea; 

Whereas, the consultations between the representatives of the Pres- 
ident of the Republic of Korea and of the Commanding General, 
United States Army Forces in Korea have revealed the common in- 
terest of the Government of the Republic of Korea and the Command- 
ing General, United States Army Forces in Korea in maintaining the 
security of Korea, and in continuing the organization, training and 
equipping of Security Forces of the Republic of Korea now in being, 
until the completion of the withdrawal of United States forces; 

Whereas, it is desirable to establish an agreed basis for accomplishing 
the common military and security requirements which were revealed 
by the consultations between the representatives of the President of 
the Republic of Korea and of the Commanding General, United States 
Army Forces in Korea; and 


! Not printed. 
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Whereas, Article 61 of the Constitution of the Republic of Korea 
provides that the President of the Republic of Korea shall be the 
Commander-in-Chief of the National Military Forces and that the 
organization and formation of the military forces shall be determined 
in accordance with law; 

Therefore, the President of the Republic of Korea in his dual capac- 


ity of Chief Executive of the Republic of Korea and Commander-in- 


Chief of the National Military Forces and the Commanding General, 
United States Army Forces in Korea, agree upon the following mili- 
tary and security measures to be effective until the completion of the 
withdrawal of United States forces from Korea; 


ARTICLE І 


The Commanding General, United States Army Forces in Korea, 
agrees that, pursuant to directives from his government and within his 
capabilities, he will continue to organize, train and equip the Security 
forces of the Republic of Korea now in being, provided that his 
obligation shall cease upon the completion of withdrawal from Korea 
of forces under his command. 


АкттогЕ П 


The Commanding General, United States Army Forces in Korea, 
agrees to transfer to the Government of the Republic of Korea pro- 
gressively, and as rapidly as he deems compatible with common se- 
curity, responsibility for the direction of the Security Forces of the 
Republic of Korea, consisting of all Police, Coast Guard and Con- 
stabulary units now in being, and the President of the Republic of 
Korea agrees to accept progressively, for the Government of the 
Republic of Korea, responsibility for the direction of these forces. It 
is further agreed that the Commanding General, United States Army 
Forces in Korea, shall retain until completion of withdrawal of United 
States Army Forces as contemplated in par 4 (с) of Resolution No. 
II passed by the United Nations General Assembly 14 November 
1948 [*] (which reads as follows: “(c) arrange with the occupying 
powers for the complete withdrawal from Korea of their armed forces 
as early as practicable and if possible within 90 days”) the authority 
to exercise such over-all operational control of Security Forces of the 
Republic of Korea (including the Constabulary and Coast Guard 
and such National Police detachments as may be stationed in critical 
areas) as he deems necessary in the interests of common security, or to 
facilitate the organization, training and equipping of the Security 
Forces of the Republic of Korea. The provisions of this article shall 
not interfere with the sovereign rights of the Government of the 
Republic of Korea in the administration of the Korean Security 
Forces, the screening of their personnel to eliminate enemies of the 


1 The resolution mentioned, No. 112 (II), was passed Nov. 14, 1947 (United 
Nations, Official Records of the Second Session of the General Assembly: Resolutions, 
16 September-29 November 1947, р. 18. Lake Success, 1948. U. N. doc. A/519). 
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Government of the Republic of Korea, the selection of recruits to 
fill the ranks of existing or future units and the formation of such 
additional Korean Security Forces as may be provided by law in 
accordance with the provisions of Article 61 of the Constitution of 
the Republic of Korea. 


Artictz ПІ 


Pursuant to the provisions of the note transmitted by the President 
of the Republic of Korea to the Commanding General, United States 
Army Forces in Korea, on August 9, 1948, the President of the Re- 
public ef Korea agrees that the Commanding General, United States 
Army Forces in Korea, shall retain control over areas and facilities 
of vital importance (such as ports, camps, railways, lines of communi- 
cation, airfields, etc.) which he deems necessary in order to accomplish 
the transfer of authority to the Government of the Republic of Korea 
and the withdrawal of United States occupation forces from Korea 
in accordance with the United Nations General Assembly Resolution 
on Korea. The Commanding General, United States Army Forces 
in Korea agrees to list for the Government of the Republic of Korea as 
soon as practicable those areas and facilities as described above cur- 
rently in use by his forces, and to keep the Government informed of 
all changes therein. It is further agreed that the Commanding Gen- 
eral, United States Army Forces in Korea, shall retain exclusive juris- 
diction over the personnel of his command, both military and civilian, 
including their dependents, whose conduct as individuals shall be in 
keeping with pertinent laws of the Republic of Korea. It is further 
agreed that any individuals under the jurisdiction of the Commanding 
General, United States Army Forces in Korea, as described above, 
who may be apprehended by law enforcement agencies of the Govern- 
ment of the Republic of Korea shall be immediately turned over to 
the custody and control of the Commanding General, United States 
Army Forces in Korea, and that any individuals not under the juris- 
diction of the Commanding General, United States Army Forces in 
Korea, who may be apprehended in acts detrimental to the security 
of personnel or property under his jurisdiction, shall be immediately 
turned over to the custody and control of the Government of the 
Republic of Korea. 


Актісін ТУ 


It is agreed between the President of the Republic of Korea and the 
Commanding General, United States Army Forces in Korea, that the 
details for accomplishing the progressive and orderly transfer of re- 
sponsibility for all Korean Security Forces to the Government of the 
Republic of Korea in accordance with the principles herein set forth 
in this interim agreement shall be determined between appropriate 
officials of the Government of the Republic of Korea and of the United 
States Army Forces in Korea and the transfer of responsibility for 
the Korean Security Forces to the Government of the Republic of 
Korea shall begin at the earliest practicable time. 
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ARTICLE V 


This agreement shall be registered with the Government of the 
United States of America and with the Government of the Republic 
of Korea, in duplicate in the English and Korean languages, at Seoul, 
Korea, this 24 day of August, 1948. The English text and the Korean 
text shall have equal force, but in the case of divergence the English 
text shall prevail. 


SYNGMAN RHEE 
[svar] President of the Republic of Korea 
Јонх В Норок Lt Gen USA 
[seau] Commanding General, United States Army Forces in Korea 
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November 9, 12, 1948 Agreement between the United States of America and the United Kingdom 


Т.І. A. 8. 1926] 


of Great Britain and Northern Ireland respecting passport visa fees. 
Effected by exchange of notes signed at London November 9 and 12, 
1948; entered into force November 12, 1948. 


The British Minister of State for Foreign Affairs to the American 
Chargé d'Affaires ad interim 


Коветам Orrice, S. W. 1. 
No. UR 7266/6229/G 9th November, 1948. 


Sir, 

I have the honour to inform you that, with a view to facilitating the 
movement of citizens of the United States of America to this country, 
His Majesty’s Government in the United Kingdom are prepared to 
abolish the visa requirement for United States citizens travelling to 
the United Kingdom. 

2. Accordingly, on and after the 12th November, United States 
citizens will be free to travel from any place whatever to the United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland without the neces- 
sity of obtaining a visa, provided that they are furnished with valid 
United States passports. The competent British officials are being 
instructed in this sense, and it is proposed to release to the Press a 
joint Foreign Office and Home Office announcement on the same date. 
I should be grateful if, on the American side, any announcement of 
this news could be similarly delayed, so as to allow time for the new 
procedure to be introduced smoothly. 

3. You will appreciate that the abolition of the visa requirement 
does not exempt United States citizens coming to the United King- 
dom from the necessity of complying with the laws and regulations 
of the United Kingdom concerning the entry, residence (temporary 
or permanent) and employment or occupation of foreigners, and 
travellers who are unable to satisfy the immigration authorities that 
they comply with these laws and regulations are liable to be refused 
leave to enter or land. 

4. I am conveying this information to you in the confident belief 
that the action we are taking will be for the mutual benefit of our two 
countries. I would at the same time express the hope of His Majesty’s 
Government that, as a measure of reciprocity, the United States 
Government will give the greatest possible relief from United States 
visa charges and formalities to British subjects who are bona fide 
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non-immigrants within the meaning of the immigration laws of the 
United States. 
I have the honour to be with high consideration, Sir, 
Your obedient Servant, 
(For Mr. McNeil) 
Rocer Maxis 
Mr. Juris C. Horas, 
ett., еёс., elo, 
1, Grosvenor Square, 
Я. 1. 


The American Chargé d'Affaires ad interim to the British Minister 
of State for Foreign Affairs 


AMERICAN EMBASSY 
No. 3496 London, November 12, 1948 


Sir: 

I have the honor to acknowledge, with deep appreciation, the re- 
ceipt of your note, №. UR 1266/6229/G, dated November 9, 1948, 
informing me that His Majesty’s Government in the United King- 
dom has decided, effective November 12, 1948, to abolish the visa 
requirement for United States citizens travelling to the United 
Kingdom. 

The Department of State was informed immediately upon receipt 
of the note under reference, of this gracious gesture of His Majesty’s 
Government, and the Embassy has now been notified that the United 
States Government — effective November 12 — will grant to British 
subjects resident in the United Kingdom, in possession of valid British 
passports, who are eligible to enter the United States as bona fide 
non-immigrants, gratis passport visas, and in cases of temporary 
visitors, such visas may be made valid for entries over a period of 
24 months, provided the passport concerned remains valid for that 
period. The same arrangement will be put into effect outside the 
United Kingdom for British subjects proceeding to the United States 
as temporary visitors, who are resident within the United Kingdom, 
but who are temporarily absent therefrom, as soon as American Diplo- 
matie and Consular officers can be notified. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 

отлов C. Hormes 


The Right Honorable 
Н. McNen, M. P., 
Minister of State, 
Foreign Office, 
London, S. W. 1 
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Agreement between the United States of America and France respecting 
a mutual aid settlement, implementing the agreement of May 28, 1946. 
Effected by exchange of notes signed at Washington February 27, 1948; 
entered into force February 27, 1948. 


The Secretary of State to the French Ambassador 


DEPARTMENT OF STATE 
WASHINGTON 
February 27, 1948 


EXCELLENOY : 

I have the honor to refer to the recent conversations between repre- 
sentatives of the Government of the United States of America and 
representatives of the Government of the French Republic, regard- 
ing expenditures of the United States Armed Forces in France and 
French overseas territories, and to state that the Government of the 
United States of America is prepared to give effect to an agreement 
in the following terms: 


1. Reference is made to the “Declaration made in Paris by the 
President of the Provisional Government of the French Republic 
and in Washington by the President of the United States on May 28, 
1946”, which stated that representatives of the respective govern- 
ments had met together in Washington and had discussed important 
economic and financial problems of common interest, among which 
was the settlement of lend-lease, reciprocal aid and other accounts. 

2. By a “Memorandum of Understanding dated May 28, 1946, 
between the Government of the United States of America and the 
Provisional Government of the French Republic Regarding Settle- 
ment for Lend-Lease, Reciprocal Aid, Surplus Property, and Claims”, 
arrangements and procedures for the settlement of past and future 
troop pay and procurement of United States Armed Forces in France 
and French overseas territories were agreed upon. These arrange- 
ments were incorporated in a “Joint United States-French Report of 
the Troop Pay and United States Armed Forces Procurement Sub- 
Committee”, and a “Memorandum of Agreement Between the Govern- 
ment of the United States and the Provisional (Government of the 
French Republic Regarding Expenditures of the United States Armed 
Forces in French Territory”. 

3. The aforementioned report contained an estimate with respect 
to obligations of the United States Armed Forces for procurement 
through the French authorities (Ara) from September 2, 1945 
through December 25, 1945 in the amount of $100 million. In addi- 
tion, the report contained an estimate of United States Army pro- 
curement in France from December 26, 1945 through March 31, 1946 
in the amount of $20 million. 
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4, By the “Memorandum of Agreement Between the Government of 
the United States of America and the Provisional Government of 
the French Republic Regarding Expenditures of United States Armed 
Forces in France and French Overseas Territories”, it was agreed 
that goods and services procured by the United States Armed Forces 
before the termination of reciprocal aid, when ineligible, and after 
the termination of reciprocal aid, would be paid for on the basis of 
the French authorities’ presentation of appropriate documents in a 
form acceptable to the United States Armed Forces as has been, or 
may be, agreed upon between the United States Armed Forces and 
the French authorities. 

5. In accordance with the arrangements made on May 28, 1946, 
appropriate vouchers and certifications by the French Government, 
acceptable to the United States, have been presented for payment 
by the United States Armed Forces. These vouchers, upon which 
payment has already been made, are summarized as follows: 


Date Voucher Payment by 
Presented French Voucher Date Paid USAF 
October 17, 1946 $ 20, 567 October 30, 1946 $ 20, 567 
May 29, 1946 81, 910, 500 January 23, 1947 81, 910, 500 
March 17, 1947 18, 056, 625 April 30, 1947 18, 056, 625 
March 17, 1947 19, 973, 250 April 30, 1947 19, 973, 250 
$119, 960, 942 $119, 960, 942 


6. In accordance with an exchange of letters in October 1947 [*] 
between Major General С. В. Magruder, United States Army, and 
Mr. Robert Schuman, French Minister of Finance, the French authori- 
ties presented, on January 31, 1948, to the Department of the Army, 
a recapitulation of all claims for goods and services procured for or 
by the United States Armed Forces before the termination of recip- 
rocal aid, when ineligible, as well as for the period September 2, 1945 
through December 31, 1946, totaling $241,191,887. Of this amount, 
it is recognized that $2,889,616 covers procurement effected subse- 
quent to December 31,1946. This latter amount is outside the purview 
of this agreement and will be settled in accordance with paragraph 
eight below. Review of this recapitulation presented by the French 
Government of the total of the claims for the period September 2, 
1945 through December 25, 1945, and for the period December 26, 
1945 through March 31, 1946, indicates that the amounts of $100,000,- 
000 and $20,000,000 set forth in the aforementioned Report were under- 
estimated. It has been agreed between the United States Government 
and the French Government that the provisions of the aforementioned 
Report and the aforementioned Memorandum of Agreement should be 
amended to take account of these considerations. 

7. After considering all claims presented by the French Government 
against the United States Armed Forces and all claims presented by 
the United States Armed Forces against the French Government, 
and after examining the amounts originally estimated as payable 
by the United States Armed Forces to the French Government for 


*Not printed. 
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procurements of goods, services and facilities by them or on their be- 
half, following the reciprocal aid period through December 31, 1946, 
and the amounts finally claimed on both sides, it is agreed between the 
United States Government and the French Government that the fol- 
lowing provisions covering goods, services and facilities furnished 
the United States Armed Forces will supersede the arrangements and 
procedures established on May 38, 1946, in so far as they are incon- 
sistent therewith: 


A. It is agreed that a payment of $87,000,000 will be made by the 


al 
against U, В. Armed 
Forces or U. 8. Gov- 
ernment, 


United States Army on behalf of the United States Armed 
Forces to the French Government for obligations during the 
period prior to September 2, 1945, when ineligible for recipro- 
cal aid, and for the period September 2, 1945 through Decem- 
ber 31, 1946. The French Government agrees that this pay- 
ment by the United States Armed Forces, together with any 
and all other amounts already paid by such Forces to the French 
Government, is in full, complete and final settlement for obliga- 
tions during the above-mentioned periods. In this respect it is 
recognized that the United States Army is discharging other 
United States Government agencies” obligations included in the 
claims presented by the French Government on J anuary 31, 1948, 
it being understood, however, that claims against United States 
Government agencies, other than the United States Armed 
Forces not included in the above-mentioned claims, are not cov- 
ered by this agreement. 


- The United States Government agrees to pay forthwith to the 


French Government the amount stated in paragraph A above in 
payment of the aforementioned obligations. To the extent that 
the United States Department of the Army holds French francs 
in its official accounts, such French francs may be used in settle- 
ment of the aforementioned obligations at their dollar value at 
the time of their purchase. 


- The French Government agrees to pay to the United States 


Armed Forces upon the execution of this settlement, the sum of 
$1,452,312.86, covering certain transfers to France by the United 
States Army after March 1, 1946 ($142,586.00), V-Mail paper 
provided to France ($500,000.00), the printing of certain Allied 
military currencies ($559,726.86) and an amount estimated to 
be sufficient to cover certain transfers to the French Government 
by the United States Navy ($250,000). The last amount is sub- 
ject to adjustment upon determination of the applicable French 
Government liability not otherwise provided for. 


. Except as otherwise expressly provided in the within agreement, 


the French Government hereby acquits, and forever waives any 
and all claims against the United States Armed Forces or the 
United States Government, 


1. Which have arisen or will arise against the United States 
Armed Forces as a result of or incident to its operations in 
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France or French overseas territories, and procurement by the 
United States Armed Forces of supplies, services, utilities, 
facilities, goods and properties from or through the French 
Government, its nationals, or others in Continental France 
and in French overseas territories, prior to September 2, 1945, 
when ineligible for reciprocal aid, and during the period 
September 2, 1945 through December 31, 1946. The payment 
by the United States Armed Forces to the French Govern- 
ment of the final amount stated in paragraph A above will 
discharge the United States Armed Forces of any and all 
liabilities pertaining thereto which have arisen or will arise 
in any place. 


ii. Which have arisen or will arise out of completed, delivered, 
or cancelled portions of all contracts entered into prior to 
January 1, 1947 in connection with the procurement referred 
to in the foregoing paragraph by representatives of the United 
States Armed Forces with French Government agencies, na- 
tionals, or others owning property, rendering services or 
residing in France or French overseas territories. 


8. The United States Armed Forces agree to continue to reim- 
burse the French Government for the procurement of goods, services 
and facilities obtained through the French Government in France and 
in French overseas territories subsequent to December 31, 1946 on 
the basis of the French authorities! presentation of appropriate docu- 
ments in a form acceptable to the United States Armed Forces as has 
been, or may be, agreed upon between the United States Armed Forces 
and the French authorities. 

9. Except as otherwise specifically provided in the within agree- 
ment, the United States Government hereby acquits and forever 
waives any and all claims against the French Government for supplies, 
services, utilities, facilities, goods and properties provided to the 
French Government or its overseas territories by the United States 
Armed Forces wherever they may be from March 2, 1946 through 
December 31, 1946. The United States Government will discharge the 
French Government of any and all liabilities pertaining thereto which 
have arisen or will arise in any place for this period. 

10. It is understood and agreed that claims arising out of acts 
or omission in France or French overseas territories, of members of 
the United States Armed Forces or civilian personnel attached to 
such Forces, are not settled within the terms of this agreement and 
shall be regulated under such terms as already have been agreed upon 
between the United States Government and the French Government 
in the "United States-French War Settlement Committee Agreed 
Combined Statement with Respect to Claims" of May 98, 1940. 
Conversely, it is recognized that similar claims of the United States 
against France arising out of acts or omissions of French nationals 
in France or French overseas territories are not settled within the terms 
of this agreement. 
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11. Other agreements between the United States and France, ех- 
cept in so far as they are not consistent with the terms of the within 
agreement, shall remain in full force and effect. 


The Government of the United States of America will consider 
this agreement, in the terms outlined above, to be in effect on the date 
of your reply note indicating that the terms of the agreement are in 
accord with the understanding of your Government and that your 
Government approves of those terms. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest con- 
sideration. 


For the Secretary of State: 
Winnanp L. Тновр 


His Excellency 
Henr: Bonnet, 
Ambassador of the French Republic. 


The French Ambassador to the Secretary of State 


AMBASSADE DE FRANCE 
AUX ETATS-UNIS Wasuineron, le February 27, 1948 


Mr. SECRETARY : 

Iam pleased to confirm that the terms of your note of February 27, 
1948, regarding expenditures of the United States Armed Forces in 
France and French Overseas Territories, are in accordance with the 
understanding of my Government and that my Government approves 
thoso terms and considers them to be in effect from and after this 
date./. 

Accept, Mr. Secretary, the renewed assurances of my highest 
consideration. 


The Hon. Скокав С. MARSHALL 
Secretary of State 
Washington, D. C. 


* Armand Bérard. 


July 28, Aug. 23, 1944 
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Agreements between the United States of America and Brazil respecting а 


J шу 28 and August 
3, 1944, 


cooperative health and sanitation program in Brazil, amending and December 16 and 30, 


extending the agreement of November 25, 1943, as modified. Effected 
by exchange of notes signed at Rio de Janeiro December 15 and 30, 1948; 
entered into force January 14, 1949, operative retroactively January 
1, 1949. And exchange of notes signed at Rio de Janeiro July 28 
and August 23, 1944; entered into force August 23, 1944. 


The American Ambassador to the Brazilian Acting Minister for 
Foreign Affairs 


EMBASSY OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA 
No. 315 Rio de Janeiro, December 15, 1948 


EXCELLENCY: 

I have the honor to refer to the Basic Agreement between the 
Government of the United States of Brazil and The Institute of 
Inter-American Affairs arising out of the exchange of correspondence 
between the Acting Secretary of State of the United States of America 
and the Minister of Finance of Brazil on March 14, 1942, as later 
modified and extended, which provided for the initiation and exe- 
cution of the existing health and sanitation program in Brazil. 1 
also refer to the note of Your Excellency’s Ministry of December 13, 
1948,['] suggesting the consideration by our respective Governments 
of a further extension of that Agreement. 

As Your Excellency knows, the aforementioned Basic Agreement, 
as amended, provides that the health and sanitation program will 
terminate on December 31, 1948. However, considering the mutual 
benefits which both governments are deriving from the program, my 
Government agrees with the Government of Brazil, that an exten- 
sion of such program would be desirable. I have been advised by 
the Department of State in Washington, D. C., that arrangements 
may now be made for the Institute to continue its participation in 
the cooperative program for a period of six (6) months from Decem- 
ber 31, 1948 through June 30, 1949. It would be understood that, 
during such period of extension, the Institute would make a contri- 
bution of $250,000 U.S. Су. to the Servigo Especial de Saúde Pública 
(Sese) for use in carrying out project activities of the program on 
condition that Your Government would contribute to the Sese for 
the same purpose the sum of Cr$50,000,000.00. The Institute would 
also be willing during the same extension period to make available 
funds to be retained by the Institute, and not deposited to the 
account of the Ses», for payment of salaries and other expenses of 
the members of the Institute Health and Sanitation Division Field 


1 Not printed. 
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Staff, who are maintained by the Institute in Brazil. The amounts 
referred to would be in addition to the sums already required under 
the present Basic Agreement to be contributed and made available 
by the parties in furtherance of the program. 

If Your Excellency agrees that the proposed extension on the 
above basis is acceptable to Your Government, I would appreciate 
receiving an expression of Your Excellency’s opinion and agreement 
thereto as soon as may be possible in order that the technical details 
of the extension may be worked out by officials of the Ministry of 
Education and Health and The Institute of Inter-American Affairs. 

The Government of the United States of America will consider 
the present note and your reply concurring therein as constituting an 
agreement between our two Governments, which shall come into 
force on the date of signaturel[!] of an agreement by the Minister of 
Education and Health of Brazil and by a representative of The 
Institute of Inter-American Affairs embodying the above-mentioned 
technical details. 2 

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency 
the assurances of my highest and most distinguished consideration. 


Нивзсниь V. JOHNSON 


His Excellency 
Ambassador HiLpEBRANDO Р. Р. ACCIOLY, 
Acting Minister for Foreign Afairs, 
Rio de Janeiro. 


The Brazilian Minister for Foreign Affairs to the American Ambassador 


MINISTERIO pas RELAÇÕES EXTERIORES, 
Rio DE JANEIRO. 
DAI/155/112.63 Em 30 de dezembro de 1 948. 


SENHOR EMBAIXADOR, 

Tenho a honra de acusar o recebimento da nota n° 315, de 15 de 
dezembro corrente, na qual Vossa Exceléncia se refere ao Acérdo Bási- 
co entre o Govérno dos Estados Unidos do Brasil ео “Institute of 
Inter-American Affairs”, decorrente da troca de correspondéncia 
entre о Secretário de Estado dos Estados Unidos da América ео Minis- 
tro da Fazenda do Brasil, a 14 de margo de 1942, posteriormente 
modificado e prorrogado, o qual estabelece o início e a execução do 
programa, em realizac&o, sóbre saneamento e satide pública no Brasil. 
2. Informa-me Vossa Exceléncia, na referida nota, de que о Govérno 
dos Estados Unidos da América, em virtude dos beneffcios mútuos 
auferidos com o programa de cooperação mencionado, concorda com 
a sugestáo feita pelo Govérno dos Estados Unidos do Brasil no sentido 
de ser о mesmo prorrogado. | 
3. Comunica-me, assim, Vossa Exceléncia, que о Govérno dos Estados 
Unidos da América considera que um ajuste pode ser feito, a fim 
de que o “Institute of Inter-American Affairs” continue sua parti- 


! Jan. 14, 1949. 
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cipagáo no programa de cooperaçäo mencionado, por um periodo de 
seis (6) méses, ou seja de 31 de dezembro de 1948 a 30 de junho de 1949, 
4. Ficará estipulado, no ajuste em questäo, que durante o referido 
período de prorrogagäo, o “Institute of Inter-American Affairs” 
contribuirá para o Serviço Especial de Saúde Pública (кәр) com..... 
U.S.$250,000 (duzentos e cincoenta mil dólares), em moeda corrente, 
soma essa destinada à execugäo das atividades projetadas no programa, 
devendo o Govérno dos Estados Unidos do Brasil contribuir para a 
mesma organizagäo e para os mesmos fins, com a importância de 
Cr$50.000.000,00 (cincoenta milhöes de eruzeiros). 
5. O “Institute of Inter-American Affairs” comprometer-se-á ainda 
a contribuir, durante a mesma prorrogagäo, com as somas destinadas 
ao pagamento de salários e outras despesas dos membros do Corpo 
técnico e administrativo de sua “Health and Sanitation Division” no 
Brasil, somas essas que náo seráo depositadas na conta do Susp e 
permaneceráo na posse do “Institute”. Аз quantias referidas seráo 
em acréscimo ás somas já exigidas na vigéncia do Acórdo Básico, 
como contribuigäo das partes e destinadas à execugäo de seu programa. 
6. É-me grato comunicar a Vossa Exceléncia que o Govérno dos 
Estados Unidos do Brasil concorda com o Govérno dos Estados 
Unidos da América na prorrogagäo do Acórdo de cooperagäo em 
matéria de saneamento e saúde pública no Brasil, nos térmos acima 
expressos, devendo esta nota e a nota de Vossa Exceléncia, datada 
de 15 de dezembro e a que a princípio me reporto, constituir a expressáo 
de tal acórdo entre os dois Governos, acórdo que entrará em vigor na 
data da assinatura, pelo Senhor Ministro de Estado da Educação e 
Saüde do Brasil e o Representante do "Institute of Inter-American 
Affairs”, do respectivo instrumento de prorrogagáo, com os pormenores 
técnicos acima mencionados. 

Aproveito a oportunidade para renovar a Vossa Exceléncia os 
protestos da minha mais alta consideragáo. 


Rauz FERNANDES 


A Sua Excelência o Senhor HERSCHEL V. JOHNSON, 
Embaizxador dos Estados Unidos da América. 


Translation 


Ministry or FOREIGN AFFAIRS, 
Rio DE JANEIRO. 
рА1/15511263 December 80, 1948. 
Mr. AMBASSADOR: 

I have the honor to acknowledge the receipt of note no. 315, of 
December 15th of the current year, in which Your Excellency refers 
to the Basic Agreement between the Government of the United States 
of Brazil and the Institute of Inter-American Affairs which resulted 
from an exchange of correspondence between the Secretary of State 
of the United States of America and the Minister of the Treasury of 
Brazil on March 14, 1942, and was later amended and extended, and 
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which provides for the beginning and execution of the program now 
in progress on sanitation and public health in Brazil. 

2. Your Excellency informs me in that note that the Government of 
the United States of America, in virtue of the mutual benefits derived 
from the aforementioned program of cooperation, agrees with the 
suggestion made by the Government of the United States of Brazil 
that it be extended. 

3. Your Excellency also informs me that the Government of the 
United States of America believes that an arrangement may be made 
for the Institute of Inter-American Affairs to continue to participate 
in the program of cooperation in question for a period of six (6) 
months, from December 31, 1948 to June 30, 1949. 

4. The aforesaid arrangement shall provide that during the period of 
extension the Institute of Inter-American Affairs will contribute 
$250,000 U.S. су. (two hundred and fifty thousand dollars) in currency 
to the Servigo Especial de Saúde Pública (Sese) [Special Public 
Health Service (Spus)]. This amount is to be used in the fulfillment 
of the planned activities of the program, and the Government of the 
United States of Brazil shall contribute the amount of $50,000,000.00 
Cruzeiros (fifty million cruzeiros) to the same organization and for 
the same purposes. 

5. The Institute of Inter-American Affairs further undertakes to con- 
tribute, during this period of extension, the amounts to be used in the 
payment of salaries and other expenses of the members of the technical 
and administrative personnel of its Health and Sanitation Division in 
Brazil. This money will not be deposited to the account of the 
Sese and will remain in the possession of the Institute. These 
amounts will be in addition to the amounts already required under 
the Basic Agreement, as a contribution by the parties intended for 
the execution of the program thereof. 


6. I take pleasure in communicating to Your Excellency that the 
Government of the United States of Brazil agrees with the Govern- 
ment of the United States of America on the extension of the Agree- 
ment on cooperation in matters of sanitation and public health in 
Brazil, according to the terms set forth above. This note and that 
of Your Excellency of December 15th, to which I refer in the begin- 
ning, shall constitute the expression of such agreement between the 
two Governments. This agreement shall come into force on the date 
of signature of the appropriate instrument of extension, with the 
aforesaid technical provisions, by the Minister of State for Education 
and Health of Brazil and the Representative of the Institute of Inter- 
American Affairs. 


I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest consideration. 


RAUL FERNANDES 
His Excellency 
Певзснег, У. JOHNSON, 
Ambassador of the United States of America. 


July 28, Aug. 23, 1944 
Рес. 15, 30, 1948 
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The American Ambassador to the Brazilian Minister for Foreign Affairs 


EMBASSY OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA 
No. 87. Rio de Janeiro, Brazil, 
July 28, 1944. 
ExcELLENCY: 

I have the honor to refer to the Health and Sanitation Agreement 
between the Governments of the United States of Brazil and the 
United States of America, concluded at Rio de Janeiro on November 
25, 1943. 

In this connection, I refer to a letter dated July 18, 1944, a copy of 
which is enclosed, from Major General George C. Dunham, Executive 
Vice President of the Institute of Inter-American Affairs, to His 
Excellency Dr. Gustavo Capanema, Minister of Education and Health 
of Brazil, in which General Dunham proposes certain slight alterations 
in the original agreement in order to facilitate and improve the 
execution of the cooperative program of health and sanitation by the 
Servigo Especial de Saude Publica (S.E.S.P.), and to provide for 
increasing participation by Brazilians in the operation of the S.E.S.P. 

I should appreciate it if Your Excellency would study these pro- 
posals in conjunction with the appropriate authorities of the Brazilian 
Government and, if agreeable, if you would write me indicating your 
approval, 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest con- 
sideration. 

JEFFERSON CAFFERY 
His Excellency 
Dr. OSWALDO ARANHA, 
Minister for Foreign Affairs, 
Rio de Janeiro. 


[Enclosure] 


The American Executive Vice-President of The Institute of Inter-American 
Affairs to the Brazilian Minister of Education and Health | 
А-226! 
Rio ре JANEIRO, July 18, 1944 
His Excellency 
Doctor Gustavo CAPANEMA 
Minister of Education and Health 
Rio de Janeiro, Brazil 


EXCELLENCY: 

I have the honor of referring to the agreement between the Ministry 
of Education and Health of Brazil and The Institute of Inter-American 
Affairs dated November 25, 1943 providing for the cooperative program 
of health and sanitation in Brazil now being carried out by the 
cooperative service designated as the Sese. Іп order to facilitate 
and improve the execution of the cooperative program of health and 
sanitation by the Sesp and to provide for increasing participation by 
Brazilians in the operation of the Ѕеѕр, І am now proposing for 
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consideration by Your Excellency the following modifications in 
certain clauses of the agreement referred to above. 


Clause ПТ which reads: 


“The Government of Brazil shall appoint as Superintendent of 
SrsP the Chief of Field Party, Health and Sanitation Division, 
The Institute of Inter-American Affairs. The Superintendent 
shall have as an administrative assistant a qualified expert duly 
appointed by the Minister of Education and Health and &cceptable 
to the said Superintendent." 


will be amended to read: 


“The Government of Brazil shall appoint a Superintendent of the 
Sese who shall be acceptable to the Chief of Field Party of the 
Institute. 

“With the approval of the Minister the Superintendent of Sesp may 
delegate his authority to persons employed by the Ѕеѕр and to 
members of the Field Party of the Institute who may, by mutual 
agreement between the Chief of Field Party and the Superintendent 
of the Susp, be assigned to the Szsp.”’ | 


Clause IV which reads: 


“The health and sanitation program in Brazil shall continue to 
consist of individual projects. The kind of work and the specific 
projects to be undertaken in execution of this agreement and the 
allocation of funds therefor shall be agreed upon by the Minister of 
Education and Health and the Chief of Field Party in his capacity 
as representative of the Health and Sanitation Division of the 
Institute and shall be carried out by the Superintendent of the SEs? 
in conformity with policies prescribed jointly by the Minister and 
the Chief of Field Party for the Institute.” 


will be amended to read: 


“The policies and administrative procedures governing the realiza- 
tion of the health and sanitation program in Brazil shall be mutually 
agreed upon by the Minister of Education and Health and the 
Chief of Field Party. The health and sanitation program shall 
consist of individual projects. Each project shall be embodied 
in a written project description which shall be mutually agreed 
upon and signed by the Superintendent of the бевр and the Chief 
of Field Party and which shall define the kind of work to be done, 
the allocation of funds therefor and such other matters as the 
Superintendent of the Sesp and the Chief of Field Party shall 
desire to include. All projects shall be carried out by the Super- 
intendent of the Sesp in conformity with policies jointly prescribed 


by the Minister of Education and Health and the Chief of Field 
Party.” 


July 28, Aug. 23, 1944 


Clause Х which reads: 


“The Superintendent of Susp shall have the sole power to select, 
appoint and discharge the employees of Szsp and shall determine 
the salaries, transfers and conditions of employment within the 
БЕБР. The employees of Ѕевр shall be remunerated from Susp 
funds. The Brazilian public officials employed in the Szsp shall 
incur no loss of their civil service status as employees of the Gov- 
ernment of Brazil.” 


will be amended to read: 


“The Superintendent of Szsr shall have the power to select, ap- 
point, and discharge the employees of Susp and shall determine the 
salaries, transfers, and conditions of employment within the Susp 
(except for employees on a professional and technical level who 
will be employed by Sese upon mutual agreement between the 
Superintendent of Susp and the Chief of Field Party). The em- 
ployees of Susp shall be remunerated from Зизр funds. The 
Brazilian public officials employed in Susp shall incur no loss of 
their civil service status as employees of the Government of Brazil.’ 


Clause XIV which reads: 


“The Superintendent of Sesp shall furnish the Minister of Educa- 
tion and Health any information which is desired concerning the 
SzsP or its activities. Reports shall be provided to the Minister 
regarding the progress of the work of Sese and its specific projects 
at such time or times as agreed to by the Minister and the Super- 
intendent.” 


will be amended to read: 


“The Superintendent of SEs» shall provide the Minister and the 
Chief of Field Party with reports regarding the progress of the work 
of БЕЗР and its specific projects at such intervals as may be agreed 
upon by them and the Superintendent of Sese. The Chief of Field 
Party or his delegates may inspect the projects, activities, records 
and files of Ses» as necessary.” 


It should also be understood that wherever in the agreement the 
phrase “the Minister of Education and Health” is mentioned it will 
be interpreted to mean the “Minister of Education and Health or his 
delegate". І propose for consideration by Your Excellency, in order 
to facilitate the operation of the Sesp, that the delegate of the Minister 
of Education and Health as mentioned above be the Superintendent 
of the Ses». 

It is understood that the agreement of November 25, 1943 shall 
remain in full force and effect, except insofar as it is specifically 
amended by the foregoing modifications. 

If these modifications are acceptable to Your Excellency, this 
letter and Your Excellency's acceptance will constitute a binding and 
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effective agreement between The Institute of Inter-American Affairs 
and the Ministry of Education and Health in accordance with the 
terms contained therein. 

Accept, Excellency, the assurances of my highest consideration. 


GzorGE С. DUNHAM 

Major General, U. 5. Army 

Executive Vice-President 

The Institute of Inter-American Affairs 
Based upon information and belief, it is my opinion 
that this document is a true and exact copy of the 


original instrument. 


WinLiAM T. THURMAN 


Assistant Secretary 
The Institute of Inter-American Affairs 


The Brazilian Minister for Foreign Affairs to the American Ambassador 


MINISTERIO DAS RELAÇÕES EXTERIORES, 
Вто DE JANEIRO. 
DAI/DEC/235/512.6 (22) Em 28 de agósto de 1944. 
SENHOR EMBAIXADOR, 

Tenho a honra de acusar recebimento da Nota n° 87, de 28 de 
julho último, em que Vossa Exceléncia se reporta ao Acórdo sóbre 
saneamento e saúde, concluido nesta cidade a 25 de novembro de 
1943, entre os Governos do Brasil e dos Estados Unidos da América. 


2. Refere-se Vossa Exceléncia à carta, datada de 18 de julho último, 
cuja cópia inclui, do Senhor Major General George С. Dunham, 
Vice-Presidente do Instituto de Assuntos Inter-americanos, ao Senhor 
Doutor Gustavo Capanema, Ministro da Educagáo e Saúde do Brasil, 
propondo algumas ligeiras alteragóes ao mencionado Acórdo, no 
sentido de facilitar e melhorar a execucáo do programa de saneamento 
e saúde pelo Servigo Especial de Saúde Pública (S.E.S.P.). 
3. Em resposta, estou autorizado a declarar a Vossa Exceléncia que 
o Govérno brasileiro aceita integralmente as alteragöes sugeridas pelo 
Senhor Major General Dunham, e que nesse sentido o meu colega da 
Educagáo e Saúde responderá à carta que o mesmo lhe dirigiu a 
18 de julho último. 

Aproveito о ensejo para reiterar a Vossa Excelência os protestos 
da minha mais alta consideracáo. 

P. Хо VELLOSO 


A Sua Excelência о Senhor JEFFERSON CAFFERY, 
Embaizador dos Estados Unidos da América. 


a July 28, Aug. 23, 1944 


The Brazilian Minister of Education and Health to ihe American 
Executive Vice-President of the Institute of Inter-American Affairs 


DA 1/241/512.6(22)/1944/A nexo único. 

Ministério da Educacáo e Saúde 

497 Rio DE JANEIRO, 24 de Agósto de 1944. 
SENHOR VICE PRESIDENTE: 

Tenho a honra de acusar recebimento da carta de 18 de Julho 
último, pela qual Vossa Exceléncia com о objetivo de facilitar e 
melhorar a execucáo do programa cooperativo de saúde e saneamento, 
empreendido pelo Servigo Especial de Saúde Pública, e afim de per- 
mitir a crescente participação de elementos brasileiros na atuação 
do referido Serviço, propõe as seguintes modificações em cláusulas 
do contrato entre o Govérno Brasileiro e o Govérno Norte americano, 
assinado em 25 de Novembro de 1943: 


A cláusula ПТ, assim redigida: 


О Govérno Brasileiro designará como Superintendente do Szsp, 
o Chefe da Missão Técnica da Divisio de Saúde e Saneamento 
do Instituto de Assuntos Inter-Americanos. O Superintendente 
terá como assistente administrativo um especialista qualificado, 
nomeado pelo Ministro da Educação e Saúde e aceito pelo men- 
cionado Superintendente. - Com a aprovação do Ministro, о 
Superintendente do Sese poderá delegar seus poderes a pessoas 
empregadas pelo Sese ou pelos membros da Missô Técnica do 
Instituto”. 


passará a ser redigida: 


“О Govérno Brasileiro designará um Superintendente do Sese que 
for aceito pelo Chefe da Missáo Técnica do Instituto. Com a 
aprovação do Ministro o Superintendente do SesrP poderá delegar 
seus poderes a funcionários do Sese e a membros da Missão Técnica 
do Instituto que poderáo, por acórdo mutuo entre o Chefe da 
Missão Técnica с do Superintendente do беѕр, ser designados 
para o БЕВР”. 


Cláusula IV redigida: . 


“О programa de saüde e saneamento para o Brasil continuará a 
consistir em projetos separados. A especie de trabalho, os projetos 
específicos que devam ser realizados em execucáo déste acórdo 
e a consequente consignagäo de fundos, seräo assentados entre o 
Ministro da Educação е Saúde e o Chefe da Missão na sua qualidade 
de representante da Divisáo de Saúde e Saneamento do Instituto, 
competindo a execução ao Superintendente do Зизр segundo os 
principios assentados em comum acórdo pelo Ministro e pelo 
Chefe da Missáo da parte do Instituto”. 


passará a ser redigida: 


“Qs principios e normas administrativas a serem seguidos para 
a exeeugáo do programa de saúde e saneamento no Brasil serão 
decididos de comum acórdo pelo Ministro da Educação e Saúde 
e pelo Chefe da Missão Técnica. O programa de saúde е saneamento 
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consistirá de projetos separados. Cada projeto será incorporado 
numa descrigáo de projeto que será mutuamente aprovada 
e assinada pelo Superintendente do Susp e pelo Chefe da 
Missáo Técnica. Essa descrigáo definirá a natureza dos trabalhos 
a serem executados a consequente consignagäo de fundos e assuntos 
outros que o Superintendente do SEs» e o Chefe da Missão Técnica 
julgarem necessário incluir. Todos os projetos зегйо executados 
pelo Superintendente do Ses? de acórdo com os principios assentados 
em comum acórdo pelo Ministro da Educagáo e Saúde e pelo Chefe 
da Missáo Técnica”. 


Cláusula X redigida: 


“О Superintendente do Szs» terá a autoridade exclusiva de escolher, 
nomear e demitir os funcionários do Susp e estabelecerá os salários, 
transferências e condições de emprego dentro do SesP. Os funcio- 
nários do SxsP serão remunerados com os fundos do Зквр. Os 
funcionários públicos brasileiros, quando a serviço do SEsp, não 
perderáo os direitos que naquele caráter Ihes correspondem”. 


passará a ser redigida: 


“О Superintendente do Susp ter a autoridade exclusiva de escolher, 
nomear e demitir os funcionários do Susp e estabelecerá os salários 
transferências e condições de emprego dentro do Susp (execetuando- 
se Os que forem empregados de comum acórdo pelo Superintendente 
do Susp e pelo Chefe da Missáo Técnica, em caráter profissional e 
técnico). Os funcionários do Sxsp serão remunerados com os 
fundos do Sese. Os funcionários públicos brasileiros, quando 
a serviço do SesP não perderão os direitos que naquele caráter 
lhes correspondam”. 


Cláusula XIV redigida: 


“О Superintendente do Ѕезр fornecerá ao Ministro da Educaçäo 
e Satide tôdas as informaçôes desejadas a-respeito do Sxs» ou de 
suas atividades. Ser&o apresentados ao Ministro relatórios sôbre 
o andamento do trabalho do Susp e de seus projetos nas ocasióes 
combinadas pelo Ministro e o Superintendente. 


passará a ser redigida: 


“О Superintendente do Sxs» fornecerá ao Ministro da Educação e 
Saúde e ao Chefe da Missáo Técnica, relatórios sóbre o progresso 
das atividades do SEsP e seus projetos específicos nas ocasides que 
forem combinadas entre éles e o Superintendente do Sesp. O Chefe 
da Missáo Técnica, ou ов seus delegados, poderáo inspecionar os 
projetos e atividades, bem como os registros e arquivos do Susp, 
quando assim julgarem necessário”. 


Propóe ainda V. Exa., па mencionada carta: 


a) que onde no contrato se menciona" О Ministro da Educagáo 


e Saúde deverá ser interpretado “О Ministro da Educagäo e Saúde 
ou o seu delegado”. 
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Ь) que ésse delegado seja о Superintendente do Servico Especial de 
Satide Publica; e 

с) que о contrato de 25 de Novembro de 1943 permanega em 
inteiro vigor e efeito, exceto quanto Аз modificagóes específicas 
acima descritas. 


Havendo ponderado convenientemente as alteragóes sugeridas 
рог V. Excia., e depois de haver submetido o assunto à alta consi- 
deragáo do Sr. Presidente da República, apraz-me comunicar-lhe que 
aprovo e aceito as referidas alteragöes, passando as mesmas a constituir 
compromisso efetivo entre o Instituto de Assuntos Interamericanos 
ео Ministério da Educagáo e Saúde, de acórdo com os térmos contidos 
na mencionada carta de V. Excia., e no presente documento. 

Valho-me do enséjo para reiterar a Vossa Exceléncia as expressöes 
do meu distinto aprêgo е estima. 

Gustavo САРАМЕМА. 


Translation 


Ministry оғ Foreten RELATIONS, 
Rio DE JANEIRO. 
DAI/DEC/235/512.6(22) August 23, 1944. 


Mr. AMBASSADOR: 

I have the honor to acknowledge the receipt of your note No. 87 
of July 28 last, in which Your Excellency refers to the Agreement on 
health and sanitation between the Governments of Brazil and the 
United States of America which was concluded in this city on 
November 25, 1943. 

2. Your Excellency refers to the letter dated July 18 last, a copy 
of which is enclosed, from Major General George C. Dunham, Vice 
President of the Institute of Inter-American Affairs, to Doctor 
Gustavo Capanema, Minister of Education and Health of Brazil, 
suggesting some slight modifications of the aforementioned Agree- 
ment in order to facilitate and improve the execution of the coopera- 
tive program of health and sanitation by the Special Public Health 
Service (S.E.S.P.). 

3. In reply, I have been authorized to inform Your Excellency that 
the Brazilian Government accepts the modifications suggested by 
Major General Dunham in their entirety, and that in this connection 
my colleague of the Ministry of Education and Health will reply to 
the letter that he sent to him on July 18 last. 

I avail myself of this occasion to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest consideration. 


P. Leo VELLOSO 


His Excellency 
JEFFERSON CAFFERY, 
Ambassador of the 
United States of America. 
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Translation 


DAI/241/512.6(22)/1944/one enclosure 

Ministry of Education and Health 

497 Rio DE JANEIRO, August 24, 1944. 
Мв. Vice PRESIDENT: 

I have the honor to acknowledge the receipt of your letter of July 
18 last in which Your Excellency, in order to facilitate and improve 
the execution of the cooperative program of health and sanitation 
undertaken by the Special Public Health Service, and in order to 
allow an increasing participation by Brazilians in the operation of the 
aforementioned Service, proposes the following modifications in cer- 
tain clauses of the agreement between the Brazilian Government 
and the Government of the United States, signed on November 25, 
1943: 


[For the English language text of the modifications quoted in this 
letter, see p. 3836 ff.] 


Your Excellncy further suggests in the aforementioned letter: 


а) that wherever in the agreement the phrase “the Minister of Educa- 
tion and Health” is mentioned it will be interpreted to mean the 
“Minister of Education and Health or his delegate”. 

b) that this delegate be the Superintendent of the Special Public 
Health Service; and 

с) that the agreement of November 25, 1943 shall remain in full force 
and effect, except insofar as it is specifically amended by the foregoing 
modifications. 


After giving due consideration to the modifications suggested by 
Your Excellency, and after submitting the matter to the high con- 
sideration of the President of the Republic, I take pleasure in com- 
municating to you that I approve and accept the aforementioned 
modifications, and that they will constitute an effective agreement 
between the Institute of Inter-American Affairs and the Ministry of 
Education and Health in accordance with the terms contained in 
Your Excellency’s letter and in the present document. 

I avail myself of this occasion to renew to Your Excellency the 
assurances of my distinguished consideration and esteem. 


Gustavo CAPANEMA. 
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Agreements between the United States of America and Iran respecting а September 11, 13, 1948 
United States military mission with the Imperial Iranian Gendarmerie, |T T A. 8. 1941] 
amending and further extending the agreement of November 27, 1948. 

Effected by exchanges of notes dated at Tehran September 11 and 18, 
1948; entered into force September 13, 1948. 


The Iranian Ministry of Foreign Affairs to the American Embassy 
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Ministry or FOREIGN AFFAIRS 
4тн Porrrican DIVISION 
Number 8526 Sept. 11, 1948 


The Imperial Ministry of Foreign Affairs presents its compliments 
to the Embassy of the United States of America and concerning the 
revision of article 20 of the employment contract of the American 
Military Mission [*] with the Imperial Iranian Gendarmerie has the 
honor to state that the Imperial Government authorities concerned 
agree to the amendment of the said article as stated hereunder: 


“The Minister of Interior will appoint the Chief of the Mission as 
Advisor to the Ministry of Interior for affairs relative to the Imperial 
Gendarmerie for the period of this contract, and his services shall 
be purely of an advisory nature. To enable him to make competent 
and comprehensive recommendations the Commanding General of 
the Gendarmerie shall make all information concerning the organi- 
zation and training affairs of the Gendarmerie available to the 
Mission. The said Mission may make such inspections and investi- 
gations as may be necessary for it to propose recommendations relating 
to organization and training affairs. The Mission shall submit such 
recommendations through the Commanding General of the Gendar- 
merie to the Ministry of Interior”. 


The Imperial Ministry of Foreign Affairs requests the Embassy’s 
courtesy in advising this ministry of the agreement of the United 
States authorities concerned with regard to the above-mentioned 
article. 


EMBASSY or THE UNITED STATES оғ ÁMERICA, 
Tehran. 


The American Embassy to the Iranian Ministry of Foreign Affairs 


THD FOREIGN SHRVICH 
OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA 


No. 847 Теннам, IRAN, September 13, 1948. 

The Embassy of the United States of America presents its compli- 
ments to the Imperial Ministry of Foreign Affairs and with reference 
to the Ministry’s note No. 3526, dated September 11, 1948 relative to 
the revision of Article 20 of the agreement covering the United States 
Military Mission with the Imperial Iranian Gendarmerie has the 
honor to inform the Ministry that the Government of the United 
States is agreeable to the amendment of this article in the terms given 
in the Ministry’s note under acknowledgment, namely: 


* Signed Nov. 27, 1948. 
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“The Minister of Interior will appoint the Chief of the Mission 
as Advisor to the Ministry of Interior for affairs relative to the 
Imperial Gendarmerie for the period of this contract, and his services 
shall be purely of an advisory nature. To enable him to make com- 
petent and comprehensive recommendations, the Commanding General 
of the Gendarmerie shall make all information concerning the organ- 
ization and training affairs of the Gendarmerie available to the Mis- 
sion. The said Mission may make such inspections and investigations 
as may be necessary for it to propose recommendations relating to 
organization and training affairs. The Mission shall submit such 
recommendations through the Commanding General of the Gendar- 
merie to the Ministry of Interior”. 


As previously agreed, this revised Article 20 will be effective as of 
June 20, 1948, 
The Embassy avails itself of the opportunity to renew to the 
Imperial Ministry the assurances of its highest consideration. 
J. C. У. 
Tus Імревілі. MINISTRY or FOREIGN AFFAIRS, 
Tehran. 
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The Iranian Ministry of Foreign Affairs to the American Embassy 
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Translation 


MINISTRY or FOREIGN AFFAIRS, 
4TH. POLITICAL DIVISION 
Note No: 3528 September 11, 1948 


The Imperial Ministry of Foreign Affairs presents its compliments 
to the Embassy of the United States of America and has the honor to 
state: 


In view of the employment contract of the American Advisory 
Mission with the Imperial Iranian Gendarmerie terminating on 
October 2, 1948 (Mehr 10, 1827) the Imperial Government authorities 
concerned, taking into consideration the amendment made in article 
20 of the contract and brought to the Embassy’s kind attention by 
note No. 3526 of September 11, 1948, are in accord with the renewal of 
the said Mission’s employment contract for another period of two 
years, beginning October 3, 1948 (Mehr 11, 1827). 

The Imperial Ministry of Foreign Affairs, therefore, requests that 
Embassy to be so kind as to advise this Ministry of the agreement 
of the United States authorities concerned with the renewal of the 
said contract as stated above. 


EMBASSY or THE UNITED STATES or AMERICA, 
Tehran. 


The American Embassy to the Iranian Ministry of Foreign Affairs 
THE FOREIGN SERVICE 


OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA 


No. 348 Тенкам, IRAN, September 13, 1948. 


The Embassy of the United States of America presents its com- 
pliments to the Imperial Ministry of Foreign Affairs and has the 
honor to acknowledge the receipt of the Ministry’s note No. 3528, dated 
September 11, 1948 relative to the renewal of the agreement covering 
the United States Military Mission with the Imperial Iranian 
Gendarmerie. 

The Government of the United States is agreeable to the renewal for 
two additional years commencing October 3, 1948 of the agreement, 
with the revised Article 20 as given in the Imperial Ministry’s note 
No. 3526 of September 11, 1948 and the Embassy’s note of today’s 
date. 

The Embassy avails itself of the opportunity to renew to the 
Imperial Ministry the assurances of its highest consideration. 


J.C.W. 


THE IMPERIAL Ministry or FOREIGN AFFAIRS, 
Tehran. 


U. 8. approval of 
renewal. 


Ante, р. 3844. 
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Agreement between the United States of America and Panama respecting 
passport visa fees. Effected by exchange of notes signed at Panamd 
August 14, October 27, and November 5, 1948; entered into force 
November 5, 1948, operative January 1, 1949. 


The American Ambassador to the Panamanian Minister for Foreign 
Affairs 


Tue Forrian Service 
OF THE 
UnrreD STATES or AMERICA 
No. 38 Panamá, В. P., August 14, 1948. 


ExorrLENoz: | | 

Ihave the honor to refer to the Embassy’s Note No. 458 of September 
2, 1947,[*] the Ministry’s Note D. P. 2592 of November 12, 1947 [Ч] to 
previous correspondence and to various informal conversations with 
the Second Secretary of the Ministry, all pertaining to my govern- 
ment’s proposal that temporary visitors’ visas be issued gratis to citi- 
zens of the United States and the Republic of Panamá on a reciprocal 
basis. 

I am pleased to inform Your Excellency that the Government of 
the United States will on or after the ist day of М ovember, 1948, 
grant to Panamanian nationals who qualify as temporary visitors for 
business or pleasure purposes under the provisions of section 3 (2) of 


_ the Immigration Act of 1924, as amended, gratis non-immigrant 
· passport visas valid for any number of applications for admission into 


the United States and its possessions during a period of twenty-four 
(24) months from date of issuance, provided the passports of the 
bearers remain valid for that period of time, if, on and after the same 
date, the Government of Panamá will accord a similar courtesy to 
American citizens in a like category entering Panamá. АП other non- 
immigrant passport visas granted to qualified Panamanian nationals 
will be without fee and valid for any number of applications for ad- 
mission into the United States during a period of twelve (12) months, 
provided the passports of the bearers remain valid for that period of 
time, if the Government of Panamá will accord a similar courtesy to 
American citizens in a like category entering Panamá. 

The period of validity of a visa relates only to the period within 
which it may be used in connection with an application for admission 
at a port of entry into the United States and its Possessions, and not to 
the length of stay in the United States which may be permitted the 
bearer after he is admitted. The period of time an alien may be 
permitted to stay in the United States is determined by the immigra- 
tion authorities at the time the alien is admitted. 


* Not printed. 
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The fee for an immigration visa to permit an alien to apply for ad- 
mission into the United States and its possessions with the privilege 
of residing permanently therein is $10.00. The amount of this fee 
is prescribed by the Immigration Act of 1924, and it may not be changed 
on the basis of a reciprocal arrangement. 

Please accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
consideration. 


Мохметт В. Davis 


His Excellency 
Ing. Ernesto JAEN (GUARDIA, 
Minister for Foreign Affairs, 
Panamá, R. P. 


The Panamanian Minister for Foreign Affairs to the American 
Ambassador 


MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 


D. P. #2010 Panamá, 27 de Octubre de 1948 


SEÑOR EMBAJADOR: 

Tengo a honra referirme a la atenta nota de Vuestra Excelencia 
№ 38, de 14 de Agosto de este año, acerca de la proposición del ilus- 
trado Gobierno de Vuestra Excelencia para expedición gratuita de 
visas temporales de visitantes a ciudadanos de la República de Panamá 
y los Estados Unidos, sobre base de reciprocidad. 

Me es grato hacer del conocimiento de Vuestra Excelencia que mi 
Gobierno está anuente en aceptar la proposición formulada tendiente 
a facilitar y fomentar los viajes de recreo y de negocios entre nuestros 
dos países. 

Por lo tanto a partir del primero de Enero de 1949 los Consulados 
panameños en el exterior expedirán a los nacionales norteamericanos 
que se califiquen como turistas o transeuntes, dentro de nuestra legisla- 
ción vigente, visas gratis de turismo o tránsito para fines de recreo o de 
negocios según el caso, válidas para cualquier número de peticiones de 
admisión a la República de Panamá durante un período de veinticuatro 
(24) meses a partir de la fecha de expedición, siempre que los pasa- 
portes sean válidos por ese período y que a partir de esa fecha el 
Gobierno de los Estados Unidos otorgue la misma cortesía a los ciuda- 
danos panameños en igual categoría que viajen a los Estados Unidos. 

El período de validez de una visa se refiere solamente al período 
dentro del cual puede ser utilizada en relación con la solicitud de ad- 
misión en un puerto de entrada al territorio Nacional y no a la exten- 
sión de lą permanencia que se permita en la República al portador 
después de ser admitido en el país. El período de tiempo durante el 
cual puede permitirse la permanencia de un extranjero en la República 
es determinado por las autoridades panameñas de inmigración al 
momento de la admisión del extranjero. 
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Mi Gobierno desea dejar constancia de que este arreglo en cuanto 
a visas de turismo о de transito no afecta en lo absoluto las disposiciones 
vigentes o que se dictaren en el futuro en materias de tarjetas de turismo 
ni tiene relación con las visas oficiales, diplomáticas о especiales. 

El presente acuerdo, una vez formalizado con la aceptación definitiva 
de parte del Gobierno de Vuestra Excelencia reforma y subroga en 
todas sus partes cualesquiera otro arreglo o arreglos existentes entre 
nuestros dos paises еп relación con visas de turismo у de tránsito a 
ciudadanos de los Estados Unidos у la República de Panamá, a base 
de reciprocidad. 

Aprovecho la oportunidad para reiterar a Vuestra Excelencia las 
seguridades de mi más alta у distinguida consideración 


a 
Тамлсто Моілмо Jr 


Ignacio Molino Jr. 
Ministro de Relaciones Exteriores. 


A Su Excelencia 
Моммет В. Davis, 
Embajador Extraordinario y Plenipotenciario 
de los Estados Unidos. 
Ciudad. 


Translation 


MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS 


D. P. #2010 Panamá, October 27, 1948 


Mn. AMBASSADOR: 

I have the honor to refer to Your Excellency's courteous note No. 
38, dated August 14, 1948, regarding the proposal of Your Excellency's 
Government relative to the issuance of temporary visitor's visas, free 
of charge, to citizens of the Republic of Panamá and of the United 
States, on а reciprocal basis. 

I am pleased to inform Your Excellency that my Government is 
willing to accept the proposal formulated with a view to facilitating 
and encouraging recreational and business trips to our respective 
countries. 

Therefore, as of January 1, 1949, Panamanian Consulates abroad 
will issue to United States citizens who qualify astourists or transients, 
in accordance with our legislation in force, free tourist or transit visas 
for recreational or business purposes, as the case may be, valid for any 
number of applications for entry into the Republic of Panamá during 
a period of twenty-four (24) months from the date of issuance, pro- 
vided that the passports are valid for that period and that as of the 
said date the Government of the United States extends the same 
courtesy to Panamanian citizens of the same category who travel to 
the United States. 
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The period of validity of a visa refers only to the period within 
which it may be used in relation to the application for entry into a 
port of entry of the national territory and not to the extension of 
sojourn which may be granted in the Republic to the bearer after he 
is admitted into the country. The period during which an alien may 
stay in the Republic is determined by the Panamanian immigration 
authorities at the time of the said alien’s entry. 

My Government wishes to state for the record that this agreement 
relative to tourist or transit visas in no wise affects provisions which 


are in force or which may be adopted in the future regarding tourist 


cards, and that it has no bearing on official, diplomatic or special visas. 

After the present agreement has become effective through its defini- 
tive acceptance by Your Excellency’s Government, it shall amend 
and supersede completely any other existing agreement or agreements 
between our two countries concerning tourist or transit visas for 
citizens of the United States and of the Republic of Panamá, on a 
reciprocal basis. 

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest and most distinguished consideration. 


Ienacio Morro Jr 
Ignacio Molino Jr. 
Minister of Foreign Affairs. 
His Excellency 
Moxxerr В. Davis, 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of the United States. 
Panamá. 


The American Ambassador to the Panamanian Minister for Foreign 
Affairs 


Tue FOREIGN SERVICE 
OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA 
No. 84 Panamd, November 5, 1948. 


EXxCELLENCY: 

Ihavethe honor to refer to Your Excellency's note No. DP 2010 of 
October 27, 1948, wherein the Government of Panama accepts the 
proposal made by my Government as indicated in my Note No. 38 dated 
August 14, 1948 for the reciprocal extension of the validity of visitors' 
visas issued to citizens of Panama and the United States. I am 
pleased to note that, for the purpose of achieving full reciprocity, Your 
Excellency's acceptance will include the issuance of transit visas to 
United States citizens to enable them to enter the Republic of Panama 
for business reasons. 
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I wish to inform Your Excellency that Note No. DP-2010 under 
reference has been forwarded to the Department of State in order 
that appropriate instructions may be issued to American Consular 
and Diplomatic establishments for the purpose of issuing visitors’ visas 
for business and pleasure under the new agreement on January 1, 1949. 


Please accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
consideration. 


Момметт B. Davis 
His Excellency 
Licenciado lenacio Моглмо Jr., 
Minister for Foreign Affairs, 
Panamá. 
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Agreement between the United States of America and Italy respecting the 
procedure for final settlement of claims of Italian prisoners-of-war. 
Effected by exchange of letters signed at Rome February 14, 1948; 
entered into force February 14, 1948. 


The American Treasury Representative to the Italian Minister of 
the Treasury 


THE FOREIGN SERVICH 


UNITED STATES OF AMERICA 
Address official communications to: 


AMERICAN EMBASSY 
Rome, Italy, February 14, 1948 


My prar Мв. MINISTER: 

With respect to the settlement of certain wartime claims of Italian 
former Prisoners-of-War, there is attached herewith a Memorandum 
outlining a proposed procedure for processing such claims still 
outstanding. 

If you are in agreement with the procedure outlined, your letter 
of acknowledgement, together with this letter and attachment, will 
constitute a definitive agreement regarding procedure. 


Very truly yours, 
Henry J. Tasca 
Treasury Representative 
His Excellency 
Gustavo Der Veccuio 
Minister of the Treasury 


Rome. 
Attachment as stated 
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MEMORANDUM WITH RESPECT TO PROCEDURE FOR 
FINAL SETTLEMENT OF CLAIMS OF ITALIAN FORMER 
PRISONERS-OF-WAR 


The Government of the United States, in order to implement rele- 
vant provisions of the “Memorandum of Understanding” reached with 
the Lombardo Mission on August 14, 1947, providing for the set- 
tlement of certain wartime claims of individuals in Italy who are Ital- 
ian nationals and who have claims arising from their status as Pris- 
oners-of-war in custody of the United States, proposes the following 
procedure for the settlement of such claims: 

The Italian Government will immediately upon the effective date of 
implementation of the proposals below regarding procedures, issue 
a public announcement, to be circulated in every way possible, request- 
ing Italian nationals who are holders of Military Payment Orders and 
Certificates of Credit, who have not already done so, to transmit such 
documents to the Liaison Office, Prisoner-of-war Division, Ministry of 
Defense. Such Military Payment Orders and Certificates of Credit 
will be turned over to the appropriate United States authorities for 
screening and checking. A “Statement of Credit Balance”, in lieu of 
each authentic Military Payment Order or Certificate of Credit pre- 
sented, will be returned to the Italian Government. The Italian Gov- 
ernment is requested to undertake to pay promptly in lire at the rate 
of exchange as provided below all certified claims as indicated in the 
individual “Statements” transmitted from time-to-time by the United 
States Government to the designated Italian authorities. In accord- 
ance with Article II, paragraph 11 of the “Memorandum of Under- 
standing” referred to above, the United States Government will pay in 
dollars to the Italian Government an amount equal to the total of Mili- 
tary Payment Orders and Certificates of Credit collected, as indi- 
cated in the aforesaid “Statements of Credit Balance”. 

In connection with the acceptance of Military Payment Orders and 
Certificates of Credit, the Italian Government is requested to observe 
the following safeguards against fraud and erroneous payments: 


1. Payee should be required to present positive identification prior 
to any acceptance and payment for Military Payment Order or Cer- 
tificate of Credit held. 

2. All Military Payment Orders or Certificates of Credit should 


be signed in the presence of an official of the Italian Government 
prior to any acceptance or payment. 


3. An affidavit of nationality should be submitted by all persons 


presenting Certificates for payment to the effect that such persons 
were nationals of Italy on October 31, 1947. Such affidavits of na- 
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tionality should also be accompanied by а certification by a local 
official of the Italian Government. 

4. No Military Payment Orders will be accepted which appear to 
have been altered or tampered with in any manner. However, con- 
sideration may be given to statements submitted which contain ex- 
planations of such alteration or tampering of such a nature as clearly 
to warrant payment of the amount involved. 

5. All Military Payment Orders and Certificates of Credit col- 
lected will be retained by the United States Government for its 
official records. 

6. Legal heirs of deceased Prisoners-of-War, or person or persons 
authorized under Italian law to bind an estate in event of death or 
legal disability will be entitled to payment of Military Payment 
Orders or Certificates of Credit issued by the United States Govern- 
ment to Prisoners-of-War now deceased or under legal disability, 
and who at the time of their death were nationals of Italy, provided 
the steps indicated in Annex I are taken. 

7. Legal heirs of a deceased Prisoner-of-War, or person or per- 
sons authorized under Italian law to bind his estate in event of death 
or legal disability will, in addition, execute appropriate certificates 
as indicated in Annexes I and II, attached to this Memorandum. 


The question of whether holders of Certificates shall immediately 
receive payment in local currency or whether they shall in the first 
instance receive receipts pending the final working-out of arrange- 
ments respecting settlement between the United States and Italy is 
a matter for decision by the Italian Government. 

However, the United States Government. does not undertake to pay 
dollars for counterfeit or improperly documented Certificates of 
Credit and Military Payment Orders. All such Certificates of Credit 
and Military Payment Orders discovered by the United States Govern- 
ment subsequent to transfersby the Italian Government and payment 
therefor in dollars will be subject to refund in dollars from the Italian 
Government to the United States Government. 

All payments made under the above procedure will be free of de- 
ductions, commissions and charges. The Italian Government will 
apply the rate of exchange prevailing on the dollar for United States 
Government expenditures on the date of announcement of the agreed 
procedure for conversion of Certificates of Credit and Military Pay- 
ment Orders. 

Holders of Military Payment Orders and Certificates of Credit 
turned in subsequent to the date of public announcement should be 
required to sign a statement such as is provided in Annex IIT to this 
Memorandum. 

The United States Government desires the Italian Government to 
expedite іп every way possible the collection of these instruments 
over a reasonable period of time. The Italian Government will es- 
tablish a deadline of two months from the date of public announce- 
ment of agreed procedure for the presentation of Military Payment 
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Orders and Certificates of Credit. While the Italian Government 
will make every effort to assure that all claims are presented on or 
before two months from the date of the public announcement of the 
agreement regarding procedure, the United States Government will 
consider sympathetically any request for extension of such time 
period. 


ANNEX I 


AFFIDAVIT BY LEGAL HEIRS 
А5 ы. ыла Hn 
FOR ENCASHMENT OF MILITARY PAYMENT ORDERS 
—_—_ L ORDERS 


1. The person or persons who, under Italian law, are the legal heirs 
of deceased Prisoners-of-War or who are authorized to bind his estate 
in the event of his death, mental incompetence, or physical or legal dis- 
ability, will take the following action in order to effect encashment of 
Military Payment Orders issued by the United States to Italian former 
Prisoners-of-War who are now deceased or mentally incompetent, or 
under physical or legal disability : 


(a) On the face of the Military Payment Order, under the caption 
“Received Payment”, the legal heir, (heirs), or person (persons) au- 
thorized as herein stated will inscribe the name of the former Prisoner- 
of-War as indicated on the Payment Order, followed by his own signa- 
ture and the words “legal heir (heirs) under Italian law” or such 
other designation as may be appropriate under Italian law. 

(b) The following affidavit will be attached to the Military Pay- 
ment Order, to be completed by the legal heir: 


“Т (we) declare that under the provisions of Italian law, I am 
(we are) the legal heir (heirs) or the person (persons) authorized 
under Italian law to bind the estate of the Prisoner-of-War whose 
name appears on the attached Military Payment Order, who was, on 
15 October 1947 (or at the time of his death), a national of Italy, and 
who is now deceased, (mentally incompetent), (under physical or 
legal disability). There is attached herewith a notarial statutory dec- 
laration executed in full accordance with Italian law.” 


(Signature) 


ANNEX II 


AFFIDAVIT BY LEGAL HEIRS 
FOR ENCASHMENT OF CERTIFICATES OF CREDIT BALANCE 
2091005 CREDIT BALANCE 


The person or persons who, under Italian law, are the legal heirs of 
a deceased Prisoner-of-War, or who are authorized to bind his estate 
in the event of his death, mental incompetence, or physical or legal 
disability, will attach to the original Certificate of Credit Balance 
the following affidavit: 
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“I (we) declare that under the provisions of Italian law, I am (we 
are) the legal heir (heirs) or the person (persons) authorized under 
Italian law to bind the estate of the Prisoner-of-War whose name 
appears on the attached original Certificate of Credit Balance, who 
was on 15 October 1947 (or at the time of his death), a national of 
Italy, and who is now deceased (mentally incompetent), (under physi- 
са] or legal disability). In confirmation thereof, there is attached 
herewith a notarial statutory declaration executed in full accordance 
with Italian law.” 


(Signature) 


ANNEX Ш 


AFFIDAVIT 
HOLDERS OF MILITARY PAYMENT ORDERS AND CERTIFICATES 
OF CREDIT TURNED IN AFTER OCTOBER 31, 1947 


“Т, the undersigned, declare that the attached Military Payment 
Order and/or Certificate of Credit was issued to me by the United 
States Government, and was for amounts which, under the provisions 
of the Conventions on Prisoners-of-War then in force, accrued to my 
credit for the period I was held in the custody of the United States 
Government as a Prisoner-of-War during World War II. I further 
declare that on October 31, 1947, I was a national of Italy. There 
is attached herewith a duly authorized and authentic certificate of 
nationality.” 


(Signature) (Prisoner-of-War 
Number) 
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The Italian Minister of the Treasury to the American Treasury 


Representative 
REPUBBLICA ITALIANA 
Il Ministro del Tesoro 
Prot. n. 305179 A. V. Roma, Й 14 febbraio 1948 


Есвкото Dorr. Tasca, 


mi riferisco alla sua lettera del 14 febbraio с. a. ed al “Memorandum” 
ad essa allegato, concernente il regolamento e le modalità di paga- 
mento dei titoli di credito in possesso di militari italiani gid prigionieri 
di guerra negli U.S.A. — 

Ho il piacere di informarla che le intenzioni manifestate dal Governo 
Americano e la procedura indicata nel suddetto “Memorandum”, sono 
da ritenersi soddisfacenti. 

Resta inteso, pertanto, che lo stesso “Memorandum” costituisce 
accordo definitivo circa la procedura da seguire per il regolamento 
ela liquidazione dei crediti di cui trattasi. 

Colo l'occasione, egregio Dott. Tasca, per rinnovarle le assicura- 
zioni della mia più alta considerazione. 


IL MINISTRO 


Der Veccxro 


Dott. Henry J. Tasca 
Treasury Representative 
- Ambasciata 8, U. A.~ Roma 


Translation 


ITALIAN REPUBLIC 
The Ministry of the Treasury 


Prot. n. 305179 A. V. Коми, February 14, 1948 
Dear Dr. Tasca: 


I refer to your letter of February 14, 1948, and to the “Memo- 
randum” thereto attached, regarding the regulation and methods of 
payment of credit certificates held by Italian soldiers formerly pris- 
oners of war in the United States of America. 

I am happy to inform you that the intentions manifested by the 
United States Government and the procedure indicated in the afore- 
mentioned “Memorandum”, are to be considered as satisfactory. 

It is understood, therefore, that the same “Memorandum” consti- 
tutes a definitive agreement with respect to the procedure to be fol- 
lowed in the regulation and liquidation of the credits in question. 
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1 avail myself of the occasion, Dear Dr. Tasca, to renew to you the 
assurances of my highest consideration. 
THD MINISTER 


Der Veccmio 


Dr. Henry J. Tasca 
Treasury Representative 
American Embassy - Rome 
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Agreement between the United States of America and the United States/ 
United Kingdom occupied areas in Germany respecting duty-free 
entry and payment of transportation charges on relief supplies and 
packages for United States/United Kingdom occupied areas in Ger- 
many. ЕЙесісд by exchange of letters signed at Berlin December 7 and 
16, 1948; entered into force December 16, 1948. 


The United States Political Adviser for Germany and the Deputy 
Special ECA Representative to the Bizone to the United States/ 
United Kingdom Military Governors 


DECEMBER 7, 1948 
Breartire Boarp 
Berlin, Germany 


GENTLEMEN : 

For the purpose of giving effect to Article VI, paragraph 2, read 
with Article IV, paragraph 5, of the Economic Cooperation Agree- 
ment between the United States of America and the United States/ 
United Kingdom Military Governors, signed on 14 July 1948, it is 
understood that the United States/United Kingdom Military Gov- 
ernors in Germany, acting on behalf of the United States/United King- 
dom occupied areas in Germany, and the Government of the United 
States of America have agreed as follows: 


1. The United States/United Kingdom Military Governors shall ac- 
cord duty-free entry into the United States/United Kingdom occu- 
pied areas in Germany of: 


(a) Supplies of relief goods or standard packs donated to or pur- 
chased by voluntary nonprofit relief agencies having their head- 
quarters in the United States of America and qualified under 
Economic Cooperation Administration (hereinafter referred 
to as Eca) regulations and consigned to such charitable organi- 
zations (including branches of such agencies in the United 
States/United Kingdom occupied areas in Germany) as have 
been or hereafter shall be approved by the United States/United 
Kingdom Military Governors. 


Relief packages originating in the United States and sent by 
parcel post or commercial channels to any person residing in the 
United States/United Kingdom occupied areas in Germany, 
whether packed privately or by order placed with a commercial 


. 


(c) Standard packs put up by voluntary nonprofit relief agencies 
having their headquarters in the United States of America and 
qualified under Eca regulations, or their approved agents, on 


(b 


> 
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the order of persons in the United States and sent for delivery 
to any person residing in the United States/United Kingdom 
occupied areas in Germany. 


9. For the purpose of this agreement, the term “relief goods” ,,DeSnition of scope 
(paragraph 1 (a) above) shall not include tobacco, cigars, cigarettes, items. 
alcoholic beverages, or such other commodities as may be agreed upon 
by the United States/United Kingdom Military Governors and the 
United States Government; “relief packages” (paragraph 1 (b) 
above) shall include only such goods as are qualified for ocean freight 
subsidy under the Eca Act and regulations issued by the Adminis- ^ %2Stat.,Pt.1,p.137, 
trator thereunder and as may be agreed upon for entry into the United 
States/United Kingdom occupation areas by the United States/United 
Kingdom Military Governors and the United States Government; 

“standard packs” (paragraph 1 (с) above) shall contain only those 
articles which qualify under Eca regulations and are approved by 
the United States/United Kingdom Military Governors. 

3. Costs of transportation (as defined in paragraph 5 of Article „Costs of аларына: 
ТУ of the Economic Cooperation Agreement) in the United try iteme. CP 
States/United Kingdom occupied areas in Germany on “relief goods”, р. 298. ” | 
“relief packages” and “standard packs” shall be defrayed as follows: 


(a) The amount of such costs for all shipments sent by United 
States parcel post to persons in the United States/United King- 
dom occupied areas in Germany shall be computed by the 
German postal services in those areas in the manner now or 
hereafter provided by relevant agreements, rules and regula- 
tions of the International Postal System. Such costs shall be 
reimbursed to such postal service out of the Special Account 
provided for in Article ТУ of the Economic Cooperation Agree- „pet Pt. 2 
ment between the United States of America and the United 
States/Onited Kingdom Military Governors and no claim for 
such costs shall be made against the United States of America. 

(b) Shipments originally dispatched from the United States of 
America by regular established commercial channels and for- 
warded by German parcel post in the United States/United 
Kingdom occupied areas in Germany by an approved agent 
of the shipper to the addressee shall be accepted by the German 
postal service without payment of postal charges by the agent. 
The German postal service shall be reimbursed for such parcel 
post charges out of the Special Account upon presentation of 
adequate documentation. 
Shipments originally dispatched from the United States of 
America by commercial channel and forwarded by common or 
contract carrier to the United States/United Kingdom occu- 
pied areas in Germany by an approved agent of the shipper to 
the addressee shall be accepted by the carrier, who may or may 
not demand from the agent payment of carrier charges. The 
carrier or the agent, as the case may be, shall be reimbursed for 
such charges out of the Special Account upon presentation of 
adequate documentation. 


(с 


— 


3862 


Payment of costs of 
transportation on 
duty-free entry items, 


Monthly statements 
of payments. 


Adjustments. 


Entry into force; 
duration. 


62 Stat., Pt. 2, 
p. 2279. 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [62 Srar. 


(4) Any charges incurred by an agent of a shipper under subpara- 
graphs (b) and (c) above, other than parcel post or carrier 
charges, shall be repaid to such agent out of the Special Ac- 
count upon presentation of adequate documentation. 


4. The United States/United Kingdom Military Governors shall 
make payments out of the Special Account for the purposes specified 
in subparagraphs (a), (b), (c), and (d) of paragraph 3 above, and 
shall submit to the Eca Mission in the United States/United King- 
dom occupied areas in Germany (with a copy to Controller, Eca 
Washington) monthly statements of such payments in such form as 
may be agreed by the United States/United Kingdom Military Gov- 
ernors and the Mission, provided that every statement shall show total 
weight carried and costs of transportation incurred. Adjustments 
shall be made in the Special Account, as shown to be required by Eca 
audit, if requested by Eca within one year of the submission of the 
relevant documents and information. = 

5. The terms of this note shall become effective immediately and 
shall remain in force, subject to such prior termination or modifi- 
cation as may be agreed upon between the Government of the United 
States of America and the United States/United Kingdom Military 
Governors for the same period as the Economic Cooperation Agree- 
ment of 14 July 1948. 


If the foregoing is in accord with your understanding, we should 
appreciate your so informing us. The two notes then exchanged will 
constitute an agreement in the premises between the United States/ 
United Kingdom Military Governors in Germany acting on behalf of 
the United States/United Kingdom occupied areas in Germany and 
the United States of America. 


Yours very truly, 


ЗВовевт D. Моврну 
United States Political Adviser 
for Germany 


М. Н. Coruisson 
Deputy Special ECA Representative 
to the Bizone 
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The United States/United Kingdom Military Governors to the United 
States Political Adviser for Germany and the Deputy Special ECA 
Representative to the Bizone 


THE BIPARTITE BOARD 
OFFICE OF THE BIPARTITE SECRETARIAT 
Berlin 


16 Decemprr 1948 


GENTLEMEN : 

For the purpose of giving effect to Article VI, paragraph 2, read 
with Article IV, paragraph 5, of the Economic Cooperation Agreement 
between the United States of America and the United States/United 
Kingdom Military Governors, signed on 14 July 1948, it is understood 
that the United States/United Kingdom Military Governors in Ger- 
many, acting on behalf of the United States/United Kingdom occupied 
areas in Germany, and the Government of the United States of Amer- 
ica have agreed as follows: 


1. The United States/United Kingdom Military Governors shall 
accord duty-free entry into the United States/United Kingdom oc- 
cupied areas in Germany of: 


(a) Supplies of relief goods or standard packs donated to or pur- 
chased by voluntary non-profit relief agencies having their 
headquarters in the United States of America and qualified 
under Economic Cooperation Administration (hereinafter re- 
ferred to as Eca) regulations and consigned to such charitable 
organizations (including branches of such agencies in the 
United States/United Kingdom occupied areas in Germany) 
as have been or hereafter shall be approved by the United 
States/United Kingdom Military Governors. 


Relief packages originating in the United States and sent by 
parcel post or commercial channels to any person residing in 
the United States/United Kingdom occupied areas in Germany, 


(b 


МУ 


whether packed privately ог by order placed with a commercial 


firm. 


Standard packs put up by voluntary nonprofit relief agencies 
having their headquarters in the United States of America and 
qualified under Eca regulations, or their approved agents, on 
the order of persons in the United States and sent for delivery 
to any person residing in the United States/United Kingdom 
occupied areas in Germany. 


(с 


M 


2. For the purpose of this agreement, the term “relief goods" (para- 
graph 1 (a) above) shall not include tobacco, cigars, cigarettes, alco- 
holic beverages, or such other commodities as may be agreed upon by 
the United States/United Kingdom Military Governors and the 
United States Government; "relief packages" (paragraph 1 (b) 
above) shall include only such goods as are qualified for ocean freight 
subsidy under the Eca Act and regulations issued by the Administrator 
thereunder and as may be agreed upon for entry into the United 
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States/United Kingdom occupation areas by the United States/United 
Kingdom Military Governors and the United States Government; 
“standard packs” (paragraph 1 (c) above) shall contain only those 
articles which qualify under Eca regulations and are approved by the 
United States/United Kingdom Military Governors. 

3. Costs of transportation (as defined in paragraph 5 of Article IV 
of the Economic Cooperation Agreement) in the United States/United 
Kingdom occupied areas in Germany on “relief goods”, “relief pack- 
ages” and “standard packs” shall be defrayed as follows: 


(a) The amount of such costs for all shipments sent by United 
States parcel post to persons in the United States/United King- 
dom occupied areas in Germany shall be computed by the Ger- 
man postal services in those areas in the manner now or here- 
after provided by relevant agreements, rules and regulations 
of the International Postal System. Such costs shall be reim- 
bursed to such postal service out of the Special Account pro- 
vided for in Article IV of the Economic Cooperation Agree- 
ment between the United States of America and the United 
States/United Kingdom Military Governors and no claim for 
such costs shall be made against the United States of America. 


(b) Shipments originally dispatched from the United States of 
America by regular established commercial channels and for- 
warded by German parcel post in the United States/United 
Kingdom occupied areas in Germany by an approved agent of 
the shipper to the addressee shall be accepted by the German 
postal service without payment of postal charges by the agent. 
The German posta] service shall be reimbursed for such parcel 
post charges out of the Special Account upon presentation of 
adequate documentation. 


(с) Shipments originally dispatched from the United States of 
America by commercial channel and forwarded by common 
or contract carrier to the United States/United Kingdom oc- 
cupied areas in Germany by an approved agent of the shipper 
to the addressee shall be accepted by the carrier, who may or 
may not demand from the agent payment of carrier charges. 
The carrier or the agent, as the case may be, shall be reimbursed 
for such charges out of the Special Account upon presentation 
of adequate documentation. 

(d) Any charges incurred by an agent of a shipper under subpara- 
graphs (b) and (c) above, other than parcel post or carrier 
charges, shall be repaid to such agent out of the Special Account 
upon presentation of adequate documentation. 


4. The United States/United Kingdom Military Governors shall 
make payments out of the Special Account for the purposes specified 
in subparagraphs (a), (b), (c), and (d) of paragraph 3 above, and 
shall submit to the Eca Mission in the United States/United Kingdom 
occupied areas in Germany (with a copy to Controller, Eoa Washing- 
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ton) monthly statements of such payments in such form as may be 
agreed by the United States/United Kingdom Military Governors and 
the Mission, provided that every statement shall show total weight car- 
ried and costs of transportation incurred. Adjustments shall be made 
in the Special Account, as shown to be required by Eca audit, if re- 
quested by Eca within one year of the submission of the relevant docu- 
ments and information. 

5. The terms of this note shall become effective immediately and 
shall remain in force, subject to such prior termination or modifica- 
tion as may be agreed upon between the Government of the United 
States of America and the United States/United Kingdom Military 
Governors for the same period as the Economic Cooperation Agree- 
ment of 14 July 1948. 


In accordance with your letter of 7 December 1948, it is understood 
that that letter, together with this letter, constitute an agreement in 
the premises between the United States/United Kingdom Military 
Governors in Germany acting on behalf of the United States/United 
Kingdom occupied areas in Germany and the United States of 
America. 


В. Н. RoBERTSON Lucius D Cray 
B. H. Robertson Lucius D. Clay 
General General, U. S. Army 
Military Governor Military Governor 
British Zone U. S. Zone 


Rosert D. Моврнү 
United States Political Adviser 
for Germany 
N. Н. CoLLissoN 
Deputy Special ECA Representative 
to the Bizone 
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Agreement between the United States of America and Peru respecting a 
cooperative educational program in Peru, extending and modifying 
the agreement of April 4, 1944, as modified and extended. Effected 
by exchange of notes signed at Lima June 28 and 80, 1948; entered 
into force July 6, 1948, operative retroactively July 1, 1948. 


The American Chargé d’Affaires ad interim to the Peruvian Minister 
for Foreign Affairs 


AMERICAN EMBASSY, 
No. 1025 Lima, Perú, June 28, 1948. 
EXCELLENCY: 


I have the honor to refer to the Basic Agreement between the 
Government of Perú and the Inter-American Educational Foundation, 
Inc., dated April 4, 1944, as later modified and extended, which 
provided for the initiation and execution of the existing cooperative 
educational program in Perú. I also refer to Your Excellency’s note 
of June 25, 1948 ['] suggesting the consideration by our respective 
Governments of a further extension of that Agreement. In accord- 
ance with legislation enacted during 1947 by the Congress and approved 
by the President of the United States all of the property, funds, 
functions, personnel, liabilities, and restrictions of the Inter-American 
Educational Foundation, Inc., were transferred to The Institute of 
Inter-American Affairs, a corporate instrumentality of the United 
States created by such legislative action. Consequently, the partic- 
ipation by the United States in the cooperative education program 
is now being effectuated through the Institute of Inter-American 
Affairs. 

As Your Excellency knows, the agreement of April 4, 1944, as 
amended, provides that the cooperative education program will 
terminate on June 30, 1948. However, considering the mutual 
benefits which both governments are deriving from the program, 
my Government agrees with the Government of Рега that an ex- 
tension of such program would be desirable. I have been advised 
by the Department of State in Washington that arrangements may 
now be made for the Institute to continue its participation in the 
cooperative program for a period of 1 year, from June 30, 1948 
through June 30, 1949. It would be understood, that during such 
period of extension the Institute would make a contribution of 
$40,000.00 U. S. Currency to the Servicio Cooperativo Peruano 
Norteamericano de Educación for use in carrying out project activ- 
ities of the program on condition that Your Government would 
contribute to the Servicio for the same purpose the sum of Soles 
1,565,469.08 (241,398.46 U. 5. Cy.). The Institute would also be 


1 Not printed. 


62 БтАт.] PERU—COOPERATIVE EDUCATION JUNE 28, 30, 1948 


willing during the same extension period to make available an amount 
not exceeding $125,000.00 U. S. Cy. to be retained by the Institute, 
and not deposited to the account of the Servicio, for payment of 
salaries and other expenses of the members of the Institute Education 
Division Field Staff who are maintained by the Institute in Perú. 
The amounts referred to would be in addition to the sums already 
required under the present Basic Agreement to be contributed and 
made available by the parties in furtherance of the program. . 

If Your Excellency agrees that the proposed extension on the above 
basis is acceptable to Your Government, I would appreciate receiving 
an expression of Your Excellency’s opinion and agreement thereto 
as soon as may be possible in order that the technical details of the 
extension may be worked out by officials of the Ministry of Education 
and the Institute of Inter-American Affairs. 

The Government of the United States of America will consider the 
present note and your reply note concurring therein as constituting 
an agreement between our two Governments, which shall come into 
force on the date of signature [ of an agreement by the Minister of 
Public Education of Perú and by a representative of the Institute of 
Inter-American Affairs embodying the above-mentioned technical 
details. 

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest and most distinguished consideration. 


В. М. De LAMBERT 
Chargé d' Affaires ad interim 
His Excellency, 
General don ARMANDO Revorepo IGLESIAS, 
Minister for Foreign Affairs, 
Lima. 


The Peruvian Minister for Foreign Affairs to the American 
Chargé 4’ Affaires ad interim 


MINISTERIO DE RELACIONES 
EXTERIORES Y CULTO 


No: (D)-6-3/48 Lima, 30 de jumio de 1948. 


беЯов ENCARGADO DE NEGOCIOS: 

Tengo a honra avisar recibo a Vuestra Señoría de su atenta nota 
№ 1025, de 28 del mes próximo pasado, en la cual, con relación a la 
prórroga del Convenio Básico de Educación entre el Gobierno del 
Perú y el Instituto de Asuntos Inter-Americanos, me hace saber que 
el Instituto efectuaría una contribución de $ 40.000.00, moneda de los 
Estados Unidos, al Servicio Cooperativo Peruano-Norteamericano, 
para ser utilizada en las actividades sujetas al acuerdo modificado y 
prorrogado, y con una suma no mayor de $125.000, que sería retenida 
por el Instituto para el pago de sueldos y otros gastos del personal de 
la División de Educación del Instituto en el Perú. 


1 July 6, 1948, 
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Ме es grato informar a Vuestra Sefiorfa que, según me ha comuni- 
cado el Ministerio de Educación Pública, el Gobierno del Perú estaría 
dispuesto a contribuir, para la realización del Convenio con la suma 
de S/.1,565.469.08. 

De acuerdo con lo expuesto en la comunicación que contesto, puede 
V. E. considerar este cambio de Notas como el convenio constituído 
entre nuestros dos Gobiernos, que entrará en vigor en la fecha en que 
se firme la Prórroga del Servicio Cooperativo Peruano Norteamericano 
de Educación en el Perú, entre el Ministro de Educación Pública y el 
Instituto de Asuntos Inter-Americanos. 

Aprovecho la oportunidad para reiterar a Vuestra Señoría las 
seguridades de mi distinguida consideración. 


A Revorepo I 


Al Honorable señor Біснавр М. px LAMBERT, 
Encargado de Negocios 
de los Estados Unidos de América, 
Ciudad.— 


Translation 


MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS 
AND WORSHIP 


No. (D)-6-3/48 Lima, June 80, 1948. 


Mr. CHARGÉ D'AFFAIRES: 

I have the honor to acknowledge the receipt of Your Excellency’s 
courteous note no. 1025 dated the 28th of this past month in which, 
regarding the extension of the Basic Agreement on Education con- 
cluded between the Government of Peru and the Institute of Inter- 
American Affairs, you inform me that the Institute would contribute 
$40,000.00 (U. S. currency) to the Peruvian-North American Co- 
operative Service, for the activities envisaged in the amended and 
extended Agreement, and would contribute a sum not to exceed 
$125,000.00, which would be retained by the Institute for payment 
of salaries and other personnel expenses of the Education Division 
of the Institute in Peru. 

I am pleased to inform Your Excellency that the Ministry of 
Public Education has advised me that the Government of Peru 
would be willing to contribute the sum of 1,565,469.08 soles for the 
implementation of the Agreement. 

In accordance with the terms of the communication to which I am 
replying, Your Excellency may consider this exchange of notes as the 
Agreement concluded between our two Governments, which shall go 
into effect on the date of the signature of the Extension of the Peruvian- 
North American Cooperative Educational Service in Peru, between 


re Minister of Public Education and the Institute of Inter-American 
airs. 
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I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my most distinguished consideration. 
A Revoreno 1 
The Honorable Біснанр М. ре LAMBERT, 
Chargé d' Affaires 
of the United States of America, 
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Agreement between the United States of America and the Republic of 
the Philippines respecting a naval charter for lease of vessels to the 
Philippines under Public Law 454, 79th Congress, modifying the 
agreement of March 21, 1947. Effected by exchanges of notes signed 
at Manila September 26 and December 9, 1947, and May 6 and June 7, 
1948; entered into force June 7, 1948. 


The American Ambassador to the Philippine Secretary of Foreign 
Affairs 


EMBASSY OF THE UNITED STATES or ÁMERICA, 


No. 0039 September 86, 1947. 


EXcELLENCY : 

I have the honor to refer to the Agreement Between the Govern- 
ment of the United States of America and the Government of the 
Philippines on Military Assistance to the Philippines signed at Manila 
on March 21, 1947 and to enclose a form of Naval Charter for the 
lease of vessels made available by the United States Navy to the Gov- 
ernment of the Philippines under the terms of that Agreement. The 
Embassy believes that Your Excellency’s Government will find the 
terms of the proposed Charter, which was prepared under the direc- 
tion of the Chief of Naval Operations of the United States, satisfac- 
tory and will be prepared to designate the person who shall sign the 
agreement in behalf of the Government of the Philippines. The Com- 
mander, U. S. Naval Forces Philippines has been designated as the 
person to sign the Charter in behalf of the United States. 

Your Excellency will observe that Article I of the Charter proposes 
that the Charter shall remain in effect until terminated by mutual 
agreement, but in no event beyond the termination date of Public Law 
No. 454 of the 79th Congress of the United States, Second Session, 
or any extension thereof. This is in accordance with Article 5 of the 
aforementioned Military Assistance Agreement which specifies that 
title to vessels furnished under the terms of the Agreement on a non- 
reimbursable basis shall remain in the United States. Your Excel- 
lency will also observe that Article IX of the proposed Charter pro- 
vides that notwithstanding the provisions of Article 5 of the Military 
Assistance Agreement, the owners and the charterers, that is to say 
the Government of the United States and the Government of the 
Philippines, may agree as to any or all of the vessels covered by the 
Charter that title be transferred to the charterers under the provisions 
of the above-cited Public Law No. 454. 

Should Your Excellency’s Government desire to enter into such an 
agreement for the transfer of the title to any or all of the vessels as 
an exception to and notwithstanding the provisions of Article 5 of the 
Military Assistance Agreement, I am authorized by my Government 
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to make and confirm such an agreement by an exchange of notes on the 
understanding that such action applies only to naval vessels covered 
by the proposed Charter and does not establish а precedent for future 
transfers that may be made of other vessels or of other equipment, 
which transfers in the absence of special agreements such as that pro- 
posed herein, would be guided by Article 5 of the Military Assistance 
Agreement. 

As soon as the competent authorities of Your Excellency's Govern- 
ment have had an opportunity to study the terms of the proposed Char- 
ter, which, it is hoped and believed, will be found acceptable in its 
present form, Y shall be happy to receive your comments together with 
the decision of the Government of the Republic of the Philippines 
as to whether it desires to take title to the vessels in question. In the 
event that the decision of Your Excellency's Government is in the 
affirmative, it is suggested that this note and such affirmative reply 
be accepted as constituting an agreement to modify the provisions of 
Article 5 of the Military Assistance Agreement with respect to this 
particular transaction. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consid- 
eration. 

Еммет O'Nzar 

Enclosure: 

Draft of proposed 

Charter. 

His Excellency 

Expmio Quirino, 

Secretary of Foreign Affairs for the 
Republic of the Philippines. 


[Enclosure] 


NAVAL CHARTER FOR LEASE OF VESSELS UNDER UNITED STATES PUBLIC 
LAW 454 79TH CONGRESS (31 


In consideration of the mutual interest in matters of common 
defense, THe GOVERNMENT OF THE UNrrep STATES (hereinafter re- 
ferred to as “the Owners") represented by the ————— acting pur- 
suant to (1) the authority of and in compliance with United States 
Public Law 454, 79th Congress, 2nd Session, approved June 96, 1946, 
and of the directions of the President of the United States, (2) the 
agreement between the Government of the Republic of the Philip- 
pines and the Government of the United States of America on military 
assistance, dated March 91, 1947, and the related agreement as to 
military bases, and (3) the concurrence of the Secretary of State of 
the United States, hereby leases and the Government of the Republic 
of the Philippines (hereinafter referred to as *the Charterers") acting 
by and through ——————, hereby accepts for the period and upon 
the terms and conditions stated herein, the vessels (including ships, 
boats, barges, and floating drydocks) identified on lists annexed hereto, 


2 The charter was completed and signed at Manila July 2, 1948. 
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or which in the future may be annexed hereto, upon agreement of the 
Owners and the Charterers. 


ARTICLE I 


Tus charter shall operate with respect to each vessel covered 
thereby, from the date of the delivery of such vessel to the Charterers 
and shall continue until terminated by mutual agreement between the 
Owners and the Charterers, but in no event beyond the termination 
date of United States Public Law 454, 79th Congress, 2nd Section or 
any extension thereof. 

Актісін П 


Each vessel, together with its available on board spares and allow- 
ances including consumable stores and fuel, shall be or has heretofore 
been delivered to the Charterers on an “as is, where is” basis, at a time 
mutually agreed or to be agreed upon; delivery in either event to be 
evidenced by a delivery certificate in the form prescribed by the Secre- 
tary of the Navy. The Charterers shall have the use of all outfitting, 
equipment, appliances, fuel, consumable stores and spare and replace- 
ment parts belonging to the Owners on board each such vessel at, the 
time of its delivery. The fuel and consumable stores on board the 
vessel at the time of redelivery shall become the property of the owners. 


Arricre III 


Елсн vessel is a Naval vessel of the Government of the United States 
which has been administratively determined to be excess to require- 
ments; and the Government of the United States therefore makes no 
representation or warranty as to the condition of said vessels, and 
the said vessels shall be accepted by the Charterers “аз is, where is”, 
at the time of delivery thereof; and the Owners shall not be liable 
to the Charterers by reason of anything arising out of the physical 
condition of any such vessels, 


ARTICLE IV 


Tux Charterers shall on delivery place each vessel under their own 
flag, but the title to the vessel shall not thereby be affected. 


ARTICLE У 


Tue Charterers may, for military purposes and at their own ех- 
pense, remove or alter any of the fittings or arrangements on board 
any of the vessels and may erect any new things which may be required 
by the Charterers. 


ARTICLE УТ 


Аш, vessels during the currency of this charter shall be at the abso- 
lute disposal and under the complete control of the Charterers; the 
Charterers shall hold harmless and indemnify the Owners against 
any and all costs, expenses, losses, damages, and claims (including 
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those arising by reason of the transfer or use of Bofors 40 mm guns 
or guns of similar types made or produced under or pursuant to an 
agreement dated June 21, 1941 between the Government of the United 
States of America and Aktisbolaget Bofors), regardless of the nature 
thereof, arising out of or connected with the transfer, use, and opera- 
tion of the vessel, and whether or not said liability arises out of con- 
tract or tort; and nothing contained herein shall be construed to give 
rise to or to permit or to confer or recognize the existence of any lien 
of any character against any of such vessels, but the Charterers shall 
indemnify and hold harmless the Owners by reason of any lien lia- 
bilities that may be chargeable to or asserted against any such vessel. 


Автісік УП 


Орох the expiration of this charter, or upon prior redelivery of Neu A ien 

any vessels, each vessel, unless lost, shall be redelivered at a port of charter. 

the United States of America or other location as may be designated 

by the Owners in such condition as the vessel is in at the termination 

of its operational service. Should any vessel during the currency of 

this charter sustain any damage from any cause whatsoever, as in the 

opinion of the Charterers render it expedient to treat her as à total 

loss, the Charterers shall, where practicable, consult with the Owners 

before declaring her to be a total loss. 


ArticLte VIII 


Ir is understood and agreed that, in the event of a total loss of any io itle, eto., in case of 
vessel subject to this Charter, all right, title and interest of the 
Owners in and to such vessel shall vest in the Charterers as of the 
date of the loss thereof. 
ARTICLE IX 


NOTWITHSTANDING the provisions of Article V of the agreement be- 
tween the Government of the Republic of the Philippines and the 
Government of the United States of America on military assistance 
dated March 21, 1947 and this Charter, the Owners and the Charterers Ы РЕ 3, 
may agree, as to any or all of the vessels covered by this Charter, that 
title be transferred to the Charterers under the provisions of United 
States Public Law 454, 79th Congress, 2nd Session. In the event that 990 sc, app. 
it is agreed that title to any or all of the vessels covered by this Charter ?*"- = 
be transferred to the Charterers, such vessels shall be striken from 
the list of vessels covered by this Charter and transfer of title shall 
be evidenced by a delivery certificate or document in a form to be 
prescribed by the Secretary of the Navy, and shall be made upon the 
express condition that the Government of the Republic of the Philip- 
pines will hold harmless and indemnify the Government of the United 
States, its officers, agents, servants and employees against any and all 
claims, demands, losses, damages, expenses and costs regardless of the 
nature thereof, arising out of or connected with the transfer of title 
to such vessel or vessels or the use and operation thereof by the Gov- 
ernment of the Republic of the Philippines, whether or not said lia- 


Transfer of title, 
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bility arises out of contract or tort; and without limiting the general- 
ity of the foregoing, will hold harmless and indemnify the Govern- 
ment of the United States, its officers, agents, servants and employees 
against any and all claims, demands, expenses, damages and costs 
arising or growing out of transfer to the Government of the Republic 
of the Philippines of Bofors 40 mm guns or guns of similar type 
made or produced under or pursuant to an agreement dated June 21, 
1941 between the Government of the United States of America and 
Aktiebolaget Bofors. 


ARTICLE X 


charter,” "CU" ot Tre Charterers shall not, without the consent of the Owners, sell 
or transfer or assign this charter or any interest therein or make any 
arrangement whereby the maintenance, management or operation 
of any of the vessels is to be performed by anyone not an officer, em- 
ployee, or agent of the Charterers. 


AnTICLE ХІ 


ent Te Charterers shall not, as to any vessels covered by this Charter or 
anster of title to ver as to any vessels title to which is transferred pursuant to Article ГХ 
hereof, relinquish physical possession of or transfer title to any of the 
vessels, equipment, outfitting, appliances or spare and replacement 
parts on board, without the specific consent of the President of the 
United States and shall not (1) permit use of any of the vessels or 
property so transferred, (2) disclose any plan, specification or other 
information pertaining thereto, or (3) disclose any technical informa- 
tion furnished, by or to anyone not an officer, employee, or agent of 
the Government of the Republic of the Philippines; and security clas- 
sifications covering such equipment will be safeguarded in accordance 
with the requirements imposed thereon by the Secretary of the Navy. 


ARTICLE XII 


Personnel As long as this Charter shall remain in effect the Government of the 
Republic of the Philippines shall not engage or accept the services of 
any personnel of any Government other than the United States of 
America for duties of any nature connected with the use and opera- 
tion of the vessels transferred pursuant to this Charter, except by 
mutual agreement between the Government of the Republic of the 
Philippines and the Government of the United States of America. 


Done at___this_____ For and on behalf of the Govern- 
day of 1947, ment of the United States of 
America : 
le ke 
Done at — — this | For and on behalf of the Govern- 
day of 1947, ment of the Republic of the 
Ё Philippines: 
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“DELIVERY CERTIFICATE” 


In accordance with the Charter between the Government of the United States 
of America and the Government of the Republic of the Philippines dated 
——— ——————C€0vering the transfer of Naval vessels and equipment pursuant 
to Public Law 454—70th Congress, the undersigned, as authorized representa- 
tive of the Navy of the Republic of the Philippines, accepts the below described 
craft, together with its on board equipment, stores and fuel from... 
authorized representative of the United States Navy. 


U.S. NAVAL TYPE DESIGNATION NAME PHILIPPINE NAME 


For the Philippine Navy 


Instructions: Delivery Certificate to be executed in quadruplicate. Original 
to be forwarded to BuShips, copy to BuSandA (Foreign Accounts Division); 
CNO (Op-414) ; Copy to Philippine Representative. 


The Philippine Secretary of Foreign Affairs to the 
American Ambassador 


REPUBLIC OF THE PHILIPPINES 
DEPARTMENT OF FOREIGN AFFAIRS 


Mania, December 9, 1947 
ExcELLENCY: 

I have the honor to refer to your note of September 26, 1947, en- 
closing a copy of the proposed “Naval Charter for Lease of Vessels” 
between the Republic of the Philippines and the United States of 
America for consideration of the appropriate authorities of my 
Government. 

After a study of the proposed agreement, I am happy to inform 
you that the draft is satisfactory to the Philippine Government with 
the exception of the following observations: 


(а) That the lists of vessels referred to in the first paragraph of 
the note which will be annexed to the agreement shall include only 
such vessels as may be selected by the Republic of the Philippines 
acting through the Chief of Staff of the Armed Forces of the 
Philippines. 

(b) That the vessels so selected by the Republic of the Philippines 
through its Chief of Staff of the Armed Forces shall be accepted 
by the charterers in А-1 operational condition complete with all 
items of equipment, appliances, fuel, consumable stores and spare 
and replacement parts in accordance with the standard table of 
allowances. 


With the above understanding, I shall be ready to sign the agreement 
in behalf of my Government. 

My Government appreciates the opportunity accorded to the Re- 
public of the Philippines to own the vessels covered by the agreement 
in accordance with the provisions of Article IX of the draft. I shall 
convey to the Embassy in due course the decision of the Philippine 
Government as to the acquisition of title to the vessels in question, 
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I have also been recently informed that the present training unit 
of the United States Navy consisting of eight officers and twenty- 
eight enlisted men who are assisting the present Off-Shore Patrol 
Training Center at Cavite in the training of the personnel of the 
Philippine Off-Shore Patrol will be disbanded on or before J anuary 
1, 1948 due to lack of statutory funds for their maintenance. The 
United States Naval Training Unit has been rendering invaluable 
services to the Off-Shore Patrol Training Staff and its withdrawal 
will seriously interrupt the training program of the Off-Shore Patrol 
which is just starting and growing. 

I wish to recall in this connection that Article 6 (d) of the Military 
Assistance Agreement provides for making available selected facilities 
of United States Army and Navy Training establishments to provide 
training for key personnel of the Philippine armed forces and in 
order to comply with the spirit and purpose of the said agreement 
between our two Governments, I have the honor to suggest that the 
present United States Naval Training Unit be either retained or ab- 
sorbed by the United States Military Advsory Group. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest con- 
sideration. 

Eremo QUIRINO. 
His Excellency Emmer O'NEAL 
American Ambassador 
United States Embassy 
Manila 


The American Chargé d'Affaires ad interim to the Philippine 
Secretary of Foreign Affairs 


Емвлззт or тне Unrrep Srares OF ÁMERICA 
May 6, 1948 


No. 1235 
EXcELLENCY : 

I have the honor to advert to Your Excellency’s note of December 
9, 1947 referring to the Ambassador’s note No. 0039, September 26, 
1947 in regard to a proposed agreement by exchange of notes which 
would cover the transfer of title, notwithstanding the provisions of 
Article V of the Military Assistance Agreement of March 21, 1947, 
to certain naval vessels which would be made available under charter 
to the Philippine Government by the United States Navy in accord- 
ance with the terms of the latter Agreement. 

The second paragraph of Your Excellency’s note states, referring 
to the form of “Naval Charter for Lease of Vessels under United 
States Public Law 454, 79th Congress” as an “Agreement”: 


“After a study of the Proposed agreement, I am happy to in- 
form you that the draft is satisfactory to the Philippine Govern- 
ment with the exception of the following observations: 


“(a) That the lists of vessels referred to in the first para- 
graph of the note which will be annexed to the agreement shall 
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include only such vessels as may be selected by the Republic of 
the Philippines acting through the Chief of Staff of the Armed 
Forces of the Philippines. 

(b) That the vessels so selected by the Republic of the Philip- 
pines through its Chief of Staff of the Armed Forces shall be 
accepted by the charterers in А-1 operational condition complete 
with all items of equipment, appliances, fuel consumable stores 
and spare and replacement parts in accordance with the standard 
table of allowances. 


“With the above understanding, I shall be ready to sign the agree- 
ment in behalf of my Government.” 


A copy of Your Excellency’s note having been sent to the Com- 
mander, United States Naval Forces, Philippines, the latter com- 
mented to his superiors at Washington as follows: 


“(a) The provision that only such vessels as may be selected 
by the Republic of the Philippines will be transferred under the 
charter, is agreeable to this command. 

“(b) The provision that such vessels as are selected by the Re- 
public of the Philippines shall be in А-1 condition, complete with 
all items of equipment, appliances, fuel, consumable stores and 
spare and replacement parts in accordance with the standard table 
of allowances, is not in accordance with present directives. Neither 
the basic agreement under which the vessels are being transferred 
nor the proposed procedure for the charter require the U. S. Govern- 
ment to furnish fuel or consumable stores on a non-reimburseble 
basis. Items of equipment, appliances and spare parts are fur- 
nished on a basis of whether or not they are in the area and excess 
to the needs of the Navy. 

“(c) This command is necessarily guided in the entire vessel 
transfer program by directives from higher authority. Such 
directives, to date, specify that every attempt shall be made to make 
vessels scheduled for transfer operable in so far as possible. No 
funds are available for a greater amount of work nor for the sup- 
plying of stores or spares which would have to be procured else- 
where than from Navy excess stocks.” 


The Chief of Naval Operations on April 15, 1948 expressed con- 
currence with the foregoing comments by COMNAVPHIL upon the 
Philippine reservations, as copied above, and, in turn, I have been 
authorized by the Secretary of State of my Government to convey 
those views to Your Excellency as representing the decision of that 
highest professional United States Navy authority. 

Assuming the continuance of the interest of the Department of Na- 
tional Defense in acquiring the vessels in question, it would seem 
only fair to report to Your Excellency that information has infor- 
mally come to the Embassy that, because of impending appropria- 
tion expirations, it would be desirable to arrange to take deliveries 
before June 30, 1948. 
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Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest con- 
sideration. 
Tuomas Н. Госкетт 
Charge d'Affaires ad. 


His Excellency 
Eremo Quirino, 
Secretary of Foreign Affairs of the 
Republic of the Philippines. 


The Philippine Undersecretary of Foreign Affairs to the American 
Chargé d'Affaires ad interim 


REPUBLIC OF ТНЕ PHILIPPINES 
DEPARTMENT OF FOREIGN AFFAIRS 


Manaa, June 7, 1948 


Sir: 

I wish to refer to His Excellency the United States Ambassador’s 
note (1335) of May 6, 1948, in connection with our note of December 
9, 1947 replying to the Ambassador’s note of September 26, 1947, re- 
garding a proposed agreement by exchange of notes which would 
cover the transfer of title, notwithstanding the provisions of Article 
V of the Military Assistance Agreement of March 21, 1947, to 
certain naval vessels which would be made available under charter to 
the Philippine Government by the United States М avy in accordance 
with the terms of the latter Agreement. 

The third and fourth paragraphs of the Ambassador's note of May 
6, 1948, in considering the Philippine reservations expressed in the 
second paragraph of our note of December 9, 1947, state: 


“A copy of Your Excellency's note having been sent to the Com- 
mander, United States Naval Forces, Philippines, the latter com- 
mented to his superiors at Washington as follows: 


“(а) The provision that only such vessels as are selected by 
the Republic of the Philippines will be transferred under the 
charter, is agreeable to this command. 

‘(b) The provision that such vessels as are selected by the 
Republic of the Philippines shall be in А-1 condition, complete 
with all items of equipment, appliances, fuel, consumable stores 
and spare and replacement parts in accordance with the standard 
table of allowances, is not in accordance with present directives. 
Neither the basic agreement under which the vessels are being 
transferred nor the proposed procedure for the charter require 
the U. S. Government to furnish fuel or consumable stores on a 
non-reimbursable basis. Items of equipment, appliances and 
spare parts are furnished on a basis of whether or not they are 
in the area and excess to the needs of the Navy. 

“(с) This command is necessarily guided in the entire Vessel 
transfer program by directives from higher authority. Such 
directives, to date, specify that every attempt shall be made to 
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make vessels scheduled for transfer operable in so far as possible, 
No funds are available for a greater amount of work nor for 
the supplying of stores or spares which would have to be procured 
elsewhere than from Navy excess stocks.’ 


“The Chief of Naval Operations on April 15, 1948 expressed con- 
currence with the foregoing comments by COMNAVPHIL upon 
the Philippine reservations, as copied above, and, in turn, I have 
been authorized by the Secretary of State of my Government to 
convey those views to your Excellency as representing the decision 
of that highest professional United States Navy authority.” 


I am glad to inform you that, after proper consideration by the 
appropriate Philippine authority, the Government of the Republic of 
the Philippines hereby accepts the conditions of transfer as herein- 
above set forth by the Commander, United States Naval Forces, Phil- 
ippines, and concurred in by the Chief of Naval Operations of the 
United States, in so far as they affect the provisions of the proposed 
“Naval Charter for Lease of Vessels under United States Public Law 
No. 454, 79th Congress”. 

My Government also hereby expresses its desire to take title to the 
vessels in question and to enter into such an agreement for the transfer 
of title to any or all of the vessels as an exception and notwithstand- 
ing the provisions of Article V of the Military Assistance Agreement, 
on the understanding that such action applies only to naval vessels 
covered by the proposed Charter and does not establish a precedent 
for future transfers that may be made of other vessels or of other 
equipment, which transfers in the absence of special agreements such 
as that provided for herein, would be guided by Article V of the Mili- 
tary Assistance Agreement. My Government considers the Ambassa- 
dor’s notes of September 26, 1947 and May 6, 1948 and our note of 
December 9, 1947 as constituting an agreement to modify the provi- 
sions of Article V of the Military Assistance Agreement with respect 
to this particular transaction. 

It will therefore be highly appreciated if appropriate steps may be 
taken by the Embassy for an expeditious transfer of title of these 
vessels to the Republic of the Philippines in accordance with Article 
ІХ of the proposed charter so that we may have full authority to use 
these vessels in any way deemed expedient. The Honorable, the Secre- 
tary of National Defense, an official of this Government, will be desig- 
nated to sign the agreement in behalf of the Government of the 
Republic of the Philippines. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my high consideration. 


BERNABE ÁFRICA 


Bernabe Africa 
Undersecretary 
Tuomas Н. Lockerr, Esquire 
Charge @ Affaires, a. à. 
American Embassy, 


Manila 
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Agreement between the United States of America and Colombia respecting 
а cooperative health and sanitation program in Colombia, modifying 
and extending the agreement of February 14 and 19, 1946. Ефесей 
by exchange of notes signed at Bogotá July 8 and 29, 1948; entered 
into force July 81, 1948, operative retroactively from June 80, 1948. 


The American Ambassador to the Colombian Minister of Foreign 
Relations 


No. 161 Вовота, July 8, 1948 


EXCELLENCY : 

I have the honor to refer to the notes exchanged by the Ambassador 
of the United States to Colombia and His Excellency the Minister of 
Foreign Affairs of Colombia, dated February 14 and 19, 1946, re- 
spectively, and to the Basic Agreement subsequently entered into 
during the same month between the Government of Colombia and 
The Institute of Inter-American Affairs, which notes and agreement 
provided for the continuation of the existing cooperative health and 
sanitation program in Colombia. I also refer to Your Excellency’s 
note of July 7, 1948, [*] suggesting the consideration by our respective 
Governments of a further extension of that Agreement. 

As Your Excellency knows, the mentioned Basic Agreement pro- 
vides that the cooperative health and sanitation program will termi- 
nate on June 30, 1948. However, considering the mutual benefits 
which both governments are deriving from the program, my Govern- 
ment agrees with the Government of Colombia that an extension of 
such program would be desirable. I have been advised by the De- 
partment of State in Washington that arrangements may now be 
made for the Institute to continue its participation in the cooperative 
program for a period of one year, from June 30, 1948, through June 
30, 1949. It would be understood that, during such period of exten- 
sion, the Institute would make a contribution of $60,000.00 United 
States currency to the Servicio Cooperativo Inter-Americano de Salud 
Publica, for use in carrying out project activities of the program, on 
condition that your Government would contribute to the Servicio for 
the same purpose the sum of 1,000,000 pesos. The Institute would 
also be willing, during the same extension period, to make available 
funds to be retained by the Institute, and not deposited to the account 
of the Servicio, for payment of salaries and other expenses of the mem- 
bers of the Institute Health and Sanitation Division Field Staff, who 
are maintained by the Institute in Colombia. The amounts referred 
to would be in addition to the sums already required under the pres- 


ent Basic Agreement to be contributed and made available by the 
parties in furtherance of the program. | 


1 Not printed. 
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If Your Excellency agrees that the proposed extension on the above 
basis is acceptable to your Government, I would appreciate receiving 
an expression of Your Excellency’s opinion and agreement thereto as 
soon as may be possible. in order that the technical details of the ex- 
tension may be worked out by officials of the Ministry of Health and 
Sanitation and The Institute of Inter-American Affairs. 

The Government of the United States of America will consider the 
present Note and your reply Note concurring therein as constituting 
an agreement between our two Governments, which shall come into 
force on the date of signature [*] of an Agreement by the Minister 
of Hygiene of Colombia and by a Representative of the Institute of 
Inter-American Affairs embodying the above mentioned technical 
details, 

І avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest and most distinguished consideration. 


Wirnanp L. ВЕАОЬАС 


His Excellency 
Doctor Еролвро ZULETA ANGEL, 
Minister of Foreign Relations, 
Colombia. 


The Colombian Minister of Foreign Relations to the American 
Ambassador 
MINISTERIO DE 
RELACIONES EXTERIORES 
01-570 - Boaori, julio 29 de 1948. 


SEÑOR EMBAJADOR: 

Me honro en avisar recibo a Vuestra Excelencia de su nota 
número 151 fechada el 8 de julio de 1948, еп la cual se esbozan las 
condiciones en que el Gobierno de los Estados Unidos de América 
está dispuesto a aceptar una prórroga del Convenio basico entre el 
Gobierno de Colombia y el Instituto de Asuntos Interamericanos, que 
dispone la continuación del programa cooperativo de salubridad у 
saneamiento de Colombia. 

Me complazco en manifestar a Vuestra Excelencia que mi Gobierno 
conviene en la ргбгтора proyectada de aquel Convenio, sobre la base 
expuesta еп la nota de Vuestra Excelencia y que, por tanto, el 
Gobierno de Colombia considerará que la nota de Vuestra Excelencia у 
la presente respuesta de conformidad, constituyen un Convenio cele- 
brado entre nuestros dos Gobiernos, el cual entrará en vigencia desde el 
dia en que el Ministro de Higiene de Colombia y un representante del 
Instituto de Asuntos Interamericanos firmen un Convenio que incluya 
los detalles técnicos de dicha prórroga. 


* July 31, 1948. 
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Con este motivo, me es grato renovar a Vuestra Excelencia los senti- 
mientos de mi más elevada consideración. 


EDUARDO ZULETA А 
Eduardo Zuleta Angel. 


A Su Excelencia el señor 
Wirnanp L. ВЕАОТАС, 
Embajador Extraordinario y Plenipotenciario 
de los Estados Unidos de América. 
Ciudad. 


Translation 


MINISTRY OF 
FOREIGN RELATIONS 


01-570 Boaorá, July 29, 1948. 


Mr. AMBASSADOR: 

I have the honor to acknowledge the receipt of Your Excellency’s 
note No. 151 of July 8, 1948, which outlines the conditions under which 
the Government of the United States of America is prepared to accept 
an extension of the Basic Agreement between the Government of 
Colombia and the Institute of Inter-American Affairs providing for 
the continuation of the cooperative health and sanitation program of 
Colombia. | 

I take pleasure in informing Your Excellency that my Government 
agrees to the extension contemplated of that Agreement on the basis 
set forth in Your Excellency’s note, and that the Government of Co- 
lombia will, therefore, consider that Your Excellency’s note and the 
present reply thereto constitute an agreement concluded between our 
two Governments which will come into force beginning with the date 
on which the Minister of Hygiene of Colombia and a representative of 
the Institute of Inter-American Affairs sign an agreement which in- 
cludes the technical details of the said extension. 

I take pleasure in renewing to Your Excellency the expression of my 
highest consideration. 

Epvarpo ZuLETA А 


Eduardo Zuleta Angel. 


His Excellency 
Ұплавр L. ВЕАОТАС, 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary of 
the United States of America. 


City. 
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Agreement between the United States of America and Canada respecting 
the operation and maintenance of a land line communication system 
between Edmonton, Alberta, and Fairbanks, Alaska. Effected by 
exchange of notes signed at Washington March 1 and 31, 1948; entered 
into force March 31, 1948. 


The Canadian Ambassador to the Secretary of State 


CANADIAN EMBASSY 
AMBASSADE DU CANADA 


No. 95 Marcu 1, 1948. 
бін: 

I have the honour to refer to Canadian-United States discussions 
which were held in Ottawa from October 31 to November 2, 1946, con- 
cerning the future operation and maintenance of the war-built land 
line communication system between Edmonton, Alberta, and Fair- 
banks, Alaska. 


2. At these meetings it was recommended, subject to the consideration 
and approval of the Permanent Joint Board on Defence, that a number 
of facilities from Edmonton to the Alaskan border should be assigned 
for exclusive use of the United States, the annual rental to be $271,000. 


8. Subsequently at a meeting of the Permanent Joint Board on Defence 
on November 19-20, 1946, a report of these meetings was considered 
and approved, and on April 1, 1947, the Canadian Department of 
Transport made these facilities available to the United States author- 
ities. At the present time the Canadian Government’s Operating 
Agency, the Canadian National Telegraph, who are responsible for 
the operation and maintenance of the system on Canadian soil, are 
forwarding monthly accounts for the rental of these facilities to the 
Commanding Officer, Alaska Communications System, in Seattle, but 
payments have not been made as formal authority for the lease has 
not yet been arranged. 


4. The Permanent Joint Board on Defence therefore recommended at 
the meeting of September 11-12, 1947: 


“Communication Circuits of the Alaska Highway 


The Board noted that the United States forces have definite need 
of the voice and teletype circuits along the Alaska Highway and that 
the Canadian authorities have made the cireuits available. The 
Board approves this arrangement and recommends that the contract 
covering it be signed by the competent Canadian authorities as soon 

as possible, in order that accounts may be paid.” 


5. In order that the lease of these facilities may therefore be arranged 
оп a governmental basis, my Government wishes to recommend that 
this lease be implemented as outlined in Annex I of this note. 


3883 


March 1, 31, 1948 
[T. I. A. В. 1966] 


Communication fa- 
EE available to 


Payment by 0.8. 


Credit for reduc- 
tions and readjust- 
ments. 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [62 Srar. 


6. I should therefore be glad if you would inform me whether your 
Government is agreeable to these arrangements. Your favourable 
reply to this note will be considered as constituting an inter-govern- 
mental agreement with respect to the facilities outlined in Annex I 
of this note. 


Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 
НН Wrone 


The Honourable Gxzonez C. MARSHALL, 
Secretary of State, 
Washington, D. C. 


[Enclosure] 


ANNEX I 
ARTICLE 1 


The Government of Canada agrees to make available to the Govern- 
ment of the United States of America the following communication 
facilities over the telephone and telegraph lines, owned by the Gov- 
ernment of Canada, and located along the Alaska Highway in Canada, 
between Edmonton, Alberta, and the border of the territory of 
Alaska and Canada — 


A. for voice frequency only, 
(a) Two channels, Edmonton to the said border 
(b) Two channels, Whitehorse to the said border 
(c) One channel, Whitehorse to Edmonton. 

B. for standard teletype frequency only 
(d) Two channels, Edmonton to the said border 
(e) Three channels, Whitehorse to said border. 


ARTICLE 2 


The Government of the United States of America shall pay the 
Government of Canada for the use of the said communication facili- 
ties the sum of $271,000, in United States funds, for the year com- 
mencing April 1, 1947. Payments shall in future be made in equal 
monthly instalments but payment for the period from April 1st 1947 
to February 29th 1948, shall be paid in one instalment forthwith upon 
the conclusion of this agreement. 

The Government of the United States of America agrees to pay for 
the use of such additional communication facilities as may be required 
by the said Government and as may otherwise be available for use, 
at such rates and charges as are adopted as standard in respect of 
the telephone and telegraph lines located along the Alaska Highway 
in Canada. 

The Government of Canada agrees to credit the Government of 
the United States of America for reductions and readjustments of 
facilities in accordance with the prevailing rates that are adopted 
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as standard in respect of the telephone and telegraph lines located 
along the Alaska Highway in Canada, provided that the total annual 
aggregate payments by the Government of the United States of 
America do not fall below the amount of $271,000 per annum above 
stated. 

ARTICLE 3 


The two Governments agree that the said communication facilities 
between Edmonton, Alberta, and the Alaska-Canada border, which 
are a continuation of and connected with similar communication 
facilities owned by the Government of the United States of America 
and extending from the said border to Fairbanks, Alaska, are capable 
of use and operation only if, when and to the extent that the com- 
munication facilities owned by the Government of the United States 
of America and located in Alaska as aforesaid, are simultaneously 
maintained in use and operation and are available. 

It is further agreed between the said Governments that payments 
reserved under Article 2 hereof shall accrue only if and to the extent 
that the communication facilities made available hereunder by the 
Government of Canada are properly maintained for use and operation. 


ARTICLE 4 


The two Governments agree that the portions of telephone and tele- 
graph lines owned by the Government of Canada and located in 
Canada along the Alaska Highway, shall be maintained by the Gov- 
ernment of Canada, and that the said lines owned by the Government 
of the United States of America and located in the territory of Alaska, 
shall be maintained by the Government of the United States of 
America; and that such maintenance shall be carried out in accord- 
ance with standard practice. 

ARTICLE 5 

This agreement shall remain in force during the period the tele- 
phone and telegraph lines, aforesaid, extending from Edmonton, 
Alberta, to Fairbanks, Alaska, are maintained by the respective 
Governments. 

ARTICLE 6 


Supplementary arrangements for the purpose of giving effect to this 
agreement may be made between the operating departments or 
agencies of the respective Governments. 


ARTICLE 7 


Subject to the provision of Article 5, this agreement shall remain 
in force until such time as the two Governments mutually agree that 
it shall cease or until either Government shall have given one year’s 
notice to the other Government of intention to terminate the 
agreement. 
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The Acting Secretary of State to the Canadian Ambassador 


DEPARTMENT OF STATE 
WASHINGTON 


Mar 31 1948 


ExcELLENCY: 

I have the honor to refer to your note No. 95, dated March 1, 1948, 
concerning the future operation and maintenance of the war-built 
land-line communication system between Edmonton, Alberta, and 
Fairbanks, Alaska. Your note summarized the results of discussions 
held on this subject in the Permanent Joint Board on Defense and 
recommended that the lease of these facilities be arranged on a gov- 
ernmental basis as outlined in Annex I enclosed with your note. 

I am pleased to inform you that the proposals set forth in your note 
No. 95 and in Annex I thereto are accepted by thisGovernment. This 
Government also concurs in the proposal that your note and this 
reply shall be regarded as constituting the agreement arrived at be- 
tween the two Governments with respect to the facilities outlined in 
Annex I of your note. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest con- 
sideration. 

Ковккт А. Loverr 
Acting Secretary 
His Excellency 


Номе Wrone, 
Canadian Ambassador. 
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Agreement between the United States of America and Mexico respecting 
temporary migration of Mexican agricultural workers, superseding 
the agreements of April 26, 1943, and March 10, 1 947. Effected 
by exchange of notes signed at "México, D.F., February 20 and 21, 1948; 
entered into force February 21, 1948. 


The American Chargé d' Affaires ad interim to the Mexican Secretary for 
Foreign Relations 


No. 1776 Mexico, D. F., February 20, 1948 


EXCELLENCY: 

I have the honor to refer to conversations which have recently been 
held in El Paso, Texas, and in Mexico City between representatives 
of the United States of America and the United Mezican States with 
the object of arriving at a mutual and satisfactory agreement for the 
further recruiting of Mexican agricultural workers for the United 
States, and to the results of these conversations by which an agree- 
ment was signed between the said representatives on February 17, 
1948. The text of the agreement is as follows: 


“MIGRATION OF MEXICAN AGRICULTURAL WORKERS 


“In view of the termination on December 31, 1947, of the joint 
administration of the Agreement of April 26, 1943, under which 
Mexican agricultural workers temporarily migrated to the United 
States to cooperate in agricultural production in that country, and 
in view of the continued need for additional agricultural workers in 
certain regions of the United States, the Embassy of the United 
States in Mexico City, in a note to the Mexican Foreign Office dated 
November 10, 1947,['] proposed conversations between representa- 
tives of the two Governments to formulate recommendations as to 
conditions and terms to govern future employment of Mexican agri- 
cultural workers in the United States. The Mexican Government 
expressed agreement to the proposed discussions and named the 
following delegation: 

“As ОЕБЕСАТЕЗ: Alfonso Guerra, Executive Officer of the Depart- 
ment of Foreign Affairs; Lic. Horacio Teran, Executive Officer of the 
Department of the Interior; Colonel Raul Michel, Consul General of 
Mexico at El Paso, Texas; and Lic. Celso Ledesma Labastida, Chief 
Counselor, Department of Labor and Social Welfare. 

“Ав ADVISERS: Arcadio Ojeda García, Chief of Immigration Service, 
Department of the Interior; Lic. Guillermo Garcia Maynez, Counselor 
of the Labor Department; Roberto 5. Urrea, Consul of Mexico at El 
Paso, Texas; Alberto Monroy, Chief of the Interdepartmental Office, 
Ciudad Juarez, Chihuahua; José Reyes Nava, Chief of the Inter- 
departmental Office at Reynosa, Tamaulipas, Mexico; Joaquin Terra- 


1 Not printed. 
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zas, Chief of the Interdepartmental Office, Mexicali, Baja California; 
and Daniel Chavez, Viceconsul of Mexico at El Paso, Texas. 

“The United States Government at the same time designated the 
following delegation; 

“As DeLEGATES: William С. MacLean, Economic Adviser, Divi- 
sion of Mexican Affairs, Department of State; Watson B. Miller, 
Commissioner of Immigration and Naturalization; and Willard Е. 
Kelly, Assistant Commissioner of Immigration and Naturalization, of 
the Department of Justice; and Walter Erb, Acting Assistant Director 
for Farm Placement, United States Employment Service, Department 
of Labor. 

“Ав Apvisers: Albert D. Misler, Chief Attorney, Department of 
Labor; William А. Whalen, District Director, United States Immigra- 
tion and Naturalization Service, San Antonio, Texas; Grover C. 
Wilmoth, District Director, United States Immigration and Naturali- 
zation Service, El Paso, Texas; William A. Carmichael, District 
Director, United States Immigration and Naturalization Service, 
Los Angeles, California; Robert H. Robinson, Examiner, United 
States Immigration and Naturalization Service; Stephen E. Aguirre, 
Consul of the United States of America, Ciudad Juárez, Chihuahua, 
Mexico; and G. Wallace La Rue, Consul of the United States of 
America, Ciudad Juárez, Chihuahua, Mexico. 

“The two delegations having met in joint session in the City of El 
Paso, Texas, from November 20, 1947, to December 2, 1947, followed 
by а further meeting in Mexico on February 9-11, 1948, between Mr. 
Maurice L. Stafford, First Secretary of the Embassy of the United 
States, and Dr. Alfonso Guerra, Oficial Mayor of the Ministry for 
Foreign Relations of the United Mexican States, and after full recon- 
sideration of every prospect of the problem adopts the following 
resolutions as recommendations to their respective Governments with 
the understanding that they are to be made effective between the two 
Governments, if approved, by an exchange of notes through diplo- 
matic channels, both delegations being in accord in recommending to 
their respective Governments that from the date of said notes, all 
future contracting of Mexican agricultural workers for employment 
in the United States, as well as the recontracting of those Mexican 
workers actually in the United States, should be governed by the 
terms of this Agreement. 


“1. The contracts, whether renewals or new, will be on a direct 
worker to employer basis, with intervention by the two Governments, 
which shall oversee their observance in the form specified in this 
document. It is mutually understood that the term "employer" 
refers to the owner or operator of an agricultural property in the 
United States or to an association of such, and that the term “worker” 
refers to a Mexican national who is an agricultural worker. 

“2. The form of contract which should be used accompanies this 
agreement, with the understanding that if it is considered necessary 
to make fundamental changes therein, such changes shall be the 


subject of consultation and agreement between the two Governments 
through diplomatic channels. 
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“3. Employers in the United States will be permitted to contract 
Mexican agricultural workers under this agreement for employment in 
а previously specified area. The appropriate authorities of the 
United States will inform those of Mexico three months in advance 
of the number of workers which may be required for the following 
period, and the Government of Mexico will make available the 
maximum number compatible with the labor needs of the Republic 
of Mexico. Said employers must (a) have certification by the United 
States Employment Service of the United States Department of Labor 
that workers are needed in that specified area, and that domestic 
workers are not available at prevailing wages in that area, and (b) be in 
possession of written authorization from the Immigration and Natu- 
ralization Service of the United States to bring in a specified number 
of such workers. 

“A copy of the certification mentioned in section (a) above shall 
be forwarded directly to the Mexican Ministry of Labor by the 
United States Employment Service. In order that the workers may 
have previous knowledge of the nature of the employment offered, 
the employer will furnish them complete information at the contract- 
ing centers, with the assistance of the Mexican authorities, in regard 
to name and address of employer, climate in the place of employment, 
salaries, and all other pertinent data. 

“4. The authorizations specified in section (b) of the preceding 
paragraph should be granted only to those employers who post a 
bond or other satisfactory collateral with the Immigration and 
Naturalization Service sufficiently large to guarantee the return of 
the worker to his place of contract in Mexico without cost to him. 

“5. Mexican workers entering the United States under the terms 
of this agreement shall not be obligated to engage in any military 
service. 

“6. In accordance with Executive Order No. 9346, issued by the 
President of the United States on May 27, 1943, Mexican workers in 
the United States under this agreement shall not suffer discrimina- 
tory acts of any kind. For the purposes of this article the appro- 
priate agencies of both Governments shall cooperate. 

“7. Mexicans entering the United States under this agreement 
shall not be employed to displace other workers, or for the purpose of 
reducing rates of pay previously established. 

“8. Contracts will be made between the employer and the worker 
under the supervision of a representative of each of the two Govern- 
ments, and they must be written in Spanish and in English. The 
places of contract in the Republic of Mexico shall be freely determined 
by the Government of Mexico and advice thereof given to the Ameri- 
can Government within three months from the time of notification of 
the number of workers needed by means of an exchange of diplomatic 
notes between the two Governments. It is understood that they shall 
not be south of a line from coast to coast through Guadalajara and 
Querétaro. 

“The transportation of the worker from the place of contract to 
the place of employment and return to place of contract in Mexico, 
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as well as food, lodging, and other expenses en route, including up to 
35 kilograms of personal objects but not including furniture, shall be 
at the expense of the employer. 

“9. Mexican health authorities at the place of contracting will see 
that the worker meets the necessary physical conditions, and officials 
ofsthe United States Public Health Service will cooperate in this 
examination and at the same time will make the examinations required 
as a condition of entrance into the United States, without waiving 
in the latter case the right to further examination at the border, 11 
which case workers who fail to pass this second examination shall be 
given transportation back to the place of contract. 

“10. All transportation and living expenses from the place of con- 
tract to the place of employment and return, as well as any expenses 
incurred in the fulfillment of any requirements of a migratory nature, 
shall be met by the employer. 

“11. Wages to be paid the worker shall be the same as those paid 
for similar work to domestic agricultural workers under the same 
conditions within the same area, in the respective areas of employ- 
ment. Piece rates shall be so set as to enable the worker of average 
ability to earn the prevailing wage. In any case the worker shall 
not be paid less than he would earn at the hourly rate set forth in the 
Individual Work Agreement, which shall be fixed taking into con- 
sideration the cost of living in the United States at the time of con- 
tracting. Where higher wages are paid for specialized tasks such as 
the operation of vehicles or machinery, Mexican workers shall be 
entitled to such wages while assigned to such tasks. 

“12. The worker shall not be transferred from the place of employ- 
ment to another locality without the express approval of the worker 
and the Mexican Consul with jurisdiction in the place of employment 
from which transfer is under consideration. 

“13. No deductions of any kind shall be made from the wages of 
the workers except those specifically provided in the individual con- 
tract or required by law. 

“14. The Mexican workers will be furnished, without cost to them, 
with hygienic lodgings, adequate to the physical condition of the area 
and of a type used by the domestic agricultural workers of the area. 

“15. Workers admitted under this understanding shall enjoy as 
regards occupational diseases and accidents the same guarantees 
enjoyed by domestic agricultural workers under applicable state or 
federal legislation in the United States. The employer shall provide 
medicines and medical attention, in accordance with prevailing laws, 
customs or practices, or, in the absence of such, in accordance with 
equitable and just principles. When the employer provides medical 
attention to the worker because of acts of negligence of a third person, 
the employer shall be subrogated in the right of the worker to recover 
the cost of such medical care. 

“16. Groups of workers admitted under this agreement shall have 
the right to elect their own representatives, from among the members 


of the group, to maintain contact between the workers and the 
employers. | 
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“17. The United States Employment Service of the United States 
Department of Labor shall lend its good offices to the contracting 
parties with a view to obtaining full compliance with the terms of this 
agreement and the individual contract. The worker may request 
these good offices direct or through the Mexican Consul having 
jurisdiction in the place of employment. 

“18. The Mexican Consuls or their duly accredited representatives, 
within their corresponding jurisdiction, in cooperation with the 
representatives of the United States Employment Service or the 
Immigration and Naturalization Service, will take all possible meas- 
ures of protection in the interest of the Mexican workers in all ques- 
tions affecting them, and the employer will grant such officials access 
to the place of employment when it is necessary not only for the 
protection of the worker but also for the maintenance of good relations 
between the employer and the worker. 

“19. The Government of Mexico reiterates its intention to limit 
the contracting of workers to two periods of six months (one year) 
in order that the workers may not lose their ties with their homeland. 
However, it manifests its agreement that ten per cent of workers 
experienced in agricultural work may be recontracted for an addi- 
tional period of six months in order that they may cooperate in the 
training of new contingents which enter the United States under the 
present agreement, 

“20. Permission to contract workers will not be granted to those 
employers who use workers illegally in the United States. 

“21. With a view to impeding the migration to the United States of 
workers who have their permanent residence in Border towns, it is 
suggested to the delegation of the United States that those who are 
in this category be documented by the Mexican migration authorities 
only with Card Form 5-C, which only gives them the right to cross 
to the adjacent towns and not to be contracted for work in the interior 
of the United States. Therefore all such who are clearly shown to be 
legal residents of Border towns should be excluded from contracts. 

“22. The delegation of the United States will recommend to its 
Government the continuance of present instructions to its diplomatic 
and consular representatives in Mexico, with a view to having them 
abstain, as they have done to date, from documenting as permanent 
residents of the United States, persons whose passports do not cate- 
gorically so specify, with the exception of those who have family ties 
in that country. 

“93, When there arises a case of violation by the employer of the 
Individual Work Agreement or of the conditions under which au- 
thority for the admission of the workers to the United States has been 
issued, or there has been a violation by the worker of the conditions 
under which he was admitted, the United States Immigration and 
Naturalization Service will withdraw said authority or will cause the 
removal of the worker or workers involved, as the case may be, after 
the measures specified in the Individual Work Agreement have been 
completed. 

68706—52—Pr. M-——81 
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“24. The United States Delegation declares that in view of the 
existing situation that does not permit the representative of the 
United States Department of Labor to fix a minimum weekly wage 
rate, because of lack of statutory authority, said Department will 
use its good offices in order that the Mexican workers may obtain 
maximum employment and wage rates. However, information in 
regard to salary and working conditions is to be circulated among the 
workers in the contracting centers, in the manner specified in the final 
paragraph of Article 3 of this agreement with a view that the workers 
themselves may be in a position to decline employment offered if the 
contracting conditions and wage rates do not appear to be to their 
interests. 

“25. With a view to establishing savings funds, the employer shall 
withhold currently from the wages of the worker ten per cent of the 
wages due him and in regular pay days shall furnish him a signed 
acknowledgment in writing, typewritten or in ink, of the amount 
which has been withheld during the pay period. All wages so with- 
held are to be paid the worker upon termination of the contract in a 
certified or cashier’s bank check to his order which must bear the stamp 
of the United States Immigration and Naturalization Service which 
shall be affixed at the time the worker crosses the international border 
into Mexico; such check shall be in dollars and in a form negotiable 
through any bank in Mexico once it has been endorsed as indicated. 

“26. Article IX of the Consular Convention between the United 
States of America and the United Mexican States, formalized between 
the two Governments on August 12, 1942, shall apply in regard to 
Mexican workers in the case of all rights established therein. 

“27. The Mexican Government reserves the right to require a 
change of status of any Mexican workers involved, after a study of 
the circumstances in case labor questions arise. 

“28. Renewal of existing contracts may be made within the terms 
of this agreement on the conditions that all workers whose contracts 
are so renewed will retain their right to be returned to their place of 
contracting in Mexico. 

“29. With a view to cooperation in the objective of this agreement 
the appropriate authorities of both Governments shall take all proper 
Measures to prevent the illegal migration of Mexican agricultural 
workers to the United States and to insure the prompt repatriation 
of Mexican workers illegally in the United States. 

“30. Both delegations will recommend to their respective Govern- 
ments the greatest publicity for these measures and their underlying 
reasons, in order that the authorities charged with their application 
can count upon the fullest support of public opinion in both countries, 
this publicity to be made simultaneously and on a date to be agreed 
upon by both Chanceries. 

“31. The presence in United States territory of workers who fail 
to return to Mexico after the period for which they are contracted or 
recontracted shall be considered illegal. 

“32. The worker shall enjoy absolute liberty to purchase articles 
for his personal use in the Place most convenient to him. 
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“33. The employer guarantees the worker the opportunity for em- 
ployment for three quarters of the work days of the total period during 
which the Individual Work Agreement is, in fact, in effect. If the 
employer affords the worker, during such period, less employment than 
required under this provision, the worker shall be entitled to be paid 
the amount which he would have earned had he, in fact, worked for 
the guaranteed number of days. 

In determining whether the guarantee of employment provided 
for in this paragraph has been met, any day on which the worker 
fails to work, when afforded the opportunity to do so by the Employer, 
shall be counted as a day of employment in calculating the days of 
employment toward the satisfaction of this guarantee. 

“For each work-day (except Sundays) on which the worker is 
willing to work and is physically able to carry on his work, and he 
is not employed for more than four hours, he will receive subsistence 
without cost to him. Said subsistence shall consist of three meals 
a day or their equivalent in cash. 

“34, The officials of the United States Immigration and Labor 
Services shall not aid in the contracting of workers who are accom- 
panied by their families. 

“35. The proper authorities of the Government of the United 
States, in representation of the employers, are empowered, in coopera- 
tion with the Mexican authorities, to formulate the instructions 
necessary to facilitate both the sojourn of workers in the United 
States as well as the best interpretation of the several clauses of the 
labor contract. 

The agreement set forth herein shall become effective through an 
exchange of notes between the two Governments, and shall supersede 
the agreements of April 26, 1943, and of March 10, 1947, on this 
subject, except in the case of workers now in the United States 
who, if recontracted, will be protected by said agreement in regard to 
transportation, lodging, and subsistence from place of employment 
to the place of original contracting. It shall continue in force until 
modified by mutual agreement or terminated by written notification 
of either Government, which shall become effective thirty days 
after the receipt of such notes. 

“36. The recontracting of Mexican laborers now in the United 
States will be effected immediately after this agreement is approved 
by both Governments. The first regular contracting within the 
Republic of Mexico will be effected one month after the exchange 
of notes and subsequent contracting in accordance with the provisions 
of Article 8 thereof. 


By reason of the absence of the members of the United States and 
Mexican delegations who participated in the conversations at El Paso, 
Texas, and who are mentioned at the beginning of this document, the 
representatives intervening in the final revision, after reaching an 
agreement on each one of the articles thereof, signed the same at 
Mexico City on the 17th day of February, 1948. 
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“For the United States For the Mexican 
Delegation. Delegation. 

(signed) Maurice L. Stafford (signed) Alfonso Guerra 
First Secretary of Oficial Mayor of 
the Embassy of the the Ministry for 
United States of Foreign Relations.”’ 
America, 


I am instructed to state that the Government of the United States 
is in accord with and accepts the agreement entered into by repre- 
sentatives of the two Governments on February 17, 1948 as cited 
above. 

If this agreement is acceptable to the Government of Mexico, the 
Government of the United States of America is prepared to regard 
the present note and Your Excellency’s reply concurring therein as 
constituting an agreement between the two Governments which 
shall take effect on the date of Your Excellency’s reply, 

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest and most distinguished consideration. 


Chargé d' Affaires ad interim 
Блүмомр Н. Geiser 
His Excellency 
Señor Don Әлімв Torres Boper 


Secretary for Foreign Relations 
Mexico, D. Е. 


The Mexican Secretary for Foreign Relations to the American Chargé 
d'Affaires ad interim 
SEORETARIA DE RELACIONES EXTERIORES 


ESTADOS UNIDOS MEXICANOS 
MEXICO 


No. 3377. México, D. F., 21'de febrero de 1948. 


Señor ENCARGADO DE Negocios: 


Me es grato referirme a la atenta nota de Vuestra Señoría número 
1776 fechada ayer, que a la letra dice: 


“Tengo el honor de referirme a las conversaciones celebradas 
recientemente en El Paso, Texas, y en la ciudad de México entre 
representantes de los Estados Unidos de América y de los Estados 
Unidos Mexicanos con objeto de llegar a un mutuo y satisfactorio 
acuerdo para la nueva contratación de trabajadores agrícolas mexicanos 
con destino a los Estados Unidos, así como a los resultados de estas 
conversaciones mediante las cuales fué firmado un convenio entre los 
mencionados representantes, el 17 de febrero de 1948. El texto del 
convenio es como sigue:-''Migración de trabajadores agrícolas 
mexicanos.—En atención a que el treintiuno de diciembre de 1947 
prescribió la vigencia de los acuerdos reformados el veintiseis de abril 
de mil novecientos cuarentitrés, mediante los cuales se establecieron 
las condiciones a las que debería sujetarse la cooperación de traba- 
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jadores mexicanos en labores agrícolas en los Estados Unidos de 
América y considerando que persiste la necesidad de nuevos contin- 
gentes de dicha índole en algunas regiones de ese país, el Gobierno de 
los Estados Unidos, por conducto de su Embajada en la ciudad de 
México y mediante Nota presentada a la Cancillería mexicana con 
fecha diez de noviembre de 1947, sugirió el intercambio de pláticas 
entre representantes de ambas partes, a fin de formular recomenda- 
ciones a los dos Gobiernos y determinar las condiciones bajo las cuales 
podrían efectuarse futuras contrataciones de carácter similar. La 
proposición fué aprobada por el Gobierno de México, designando para 
tal efecto una Delegación compuesta por los funcionarios siguientes: — 
Como DELEGADOS: Señores Alfonso Guerra, Oficial Mayor de la 
Secretaría de Relaciones Exteriores; Horacio Terán, Oficial Mayor 
de la Secretaría de Gobernación; Raúl Michel, Cónsul General de 
México en El Paso, Texas y Celso Ledesma Labastida, Jefe de Aboga- 
dos de la Secretaría de Trabajo y Previsión Social. - Como ASESORES: 
Señores Arcadio Ojeda García, Jefe del Servicio de Población, 
Secretaría de Gobernación; Guillermo García Maynes, Abogado de la 
Secretaría de Trabajo; Roberto S. Urrea, Cónsul de México en El 
Paso, Texas; Alberto Monroy, Jefe de la Oficina Intersecretarial, 
Ciudad Juárez, Chihuahua; José Reyes Nava, Jefe de la Oficina 
Intersecretarial, Reynosa, Tamaulipas; Joaquín Terrazas, Jefe de la 
Oficina Intersecretarial, Mexicali, B. C., y Daniel Chávez, Vicecónsul 
de México en El Paso, Texas. — El Gobierno de los Estados Unidos, 
por su parte, integró su Delegación en la forma siguiente: - Como 
DeLrEGADOS: Señores William С. MacLean, Consejero Económico, 
División de Asuntos Mexicanos, Departamento de Estado; Watson 
B. Miller, Comisionado de Inmigración y Naturalización y Willard 
F. Kelly, Subcomisionado de Inmigración y] Naturalización del De- 
partamento de Justicia, y Walter Erb, Subdirector Encargado de 
Colocaciones Agrícolas, Departamento de Colocaciones de los Estados 
Unidos. – Сомо Asesores: Señores Albert D. Misler, Abogado, 
Departamento de Trabajo; William A. Whalen, Director de Distrito, 
Servicio de Inmigración y Naturalización de los Estados Unidos, San 
Antonio, Texas; Grover G. Wilmoth, Director de Distrito, Servicio 
de Inmigración y Naturalización de los Estados Unidos, El Paso, 
Texas; William C. Carmichael, Director de Distrito, Servicio de 
Inmigración y Naturalización de los Estados Unidos, Los Angeles, 
Calif.; Robert H. Robinson, Oficial Mayor, Servicio de Inmigración 
y Naturalización de los Estados Unidos; Stephen E. Aguirre, Cónsul 
de los Estados Unidos de América en Ciudad Juárez, Chih., México y 
G. Wallace La Rue, Cónsul de los Estados Unidos de América, 
Ciudad Juárez, Chihuahua, México. - Reunidas dichas Delegaciones 
en la ciudad de El Paso, Texas, durante el período comprendido entre 
el 20 de Noviembre y el 2 de Diciembre de 1947, las cuales se hicieron 
representar posteriormente en la ciudad de México por los Señores 
Alfonso Guerra, Oficial Mayor de la Secretaría de Relaciones Exte- 
riores y Maurice L. Stafford, Primer Secretario de la Embajada de los 
Estados Unidos de América, en reuniones que se efectuaron durante 
el período comprendido entre el 9 y el 11 de febrero de mil novecientos 
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cuarenta y ocho, con objeto de analizar todos los diversos aspectos 
del problema, llegaron a acuerdos que a título de recomendación 
someten a la consideración de sus respectivos Gobiernos y que al ser 
aprobados regirán en lo futuro tanto la contratación de trabajadores 
agrícolas mexicanos destinados a ser utilizados en los Estados Unidos, 
como la recontratación de los que se hallen actualmente en dicho 
país.—Las condiciones básicas para formalizar dichas contrataciones 
deberán ajustarse a las siguientes C L A US ULA 8: – PRIMERA. — 
Los contratos о recontrataciones se celebrarán directamente entre el 
patrón y el trabajador, con la intervenciôn de ambos Gobiernos que 
vigilarán su cumplimiento en la forma especificada en este documento. 
Ambas partes quedan entendidas de que el concepto “patrón” define 
al propietario o administrador de una finca agrícola en los Estados 
Unidos, o bien a una asociación de los mismos correspondiendo la 
mención “trabajador”, a un individuo de nacionalidad mexicana que 
presta sus servicios en labores agrícolas. – SEGUNDA.— El modelo de 
contrato que deberá utilizarse se acompaña al presente documento 
en el concepto de que, de estimarse necesario hacer cambios funda- 
mentales en el mismo, tales cambios serán motivo de consulta y 
acuerdo que ambos Gobiernos determinarán por los conductos diplo- 
máticos.— TERCERA. ~ Conforme a los términos de este contrato, 
será permitida a los patrones o empleadores norteamericanos la con- 
tratación de trabajadores agrícolas mexicanos, para ser utilizados en 
una región previamente determinada. Las autoridades correspon- 
dientes de los Estados Unidos manifestarán a las de México, con tres 
meses de anticipación el número de braceros que se requerirán para el 
período siguiente y México proporcionará el número máximo com- 
patible con las necesidades de la República en mano de obra. Los 
patrones deberán: —а). - Presentar un certificado extendido por el 
Servicio de Colocaciones del Departamento de Trabajo de los Estados 
Unidos, que haga constar que en la zona especificada existe necesidad 
de trabajadores y que dentro de las condiciones prevalecientes en la 
misma región no hay trabajadores americanos disponibles. —b). — 
Tener autorización escrita del Servicio de Inmigración y Naturaliza- 
ción de los Estados Unidos que los autorice a introducir al país un 
número especificado de trabajadores.—c). — Una copia de la certi- 
ficación mencionada en el inciso (a) preinserto será proporcionada 
directamente a la Secretaría del Trabajo y Previsión Social de México, 
por el Departamento de Colocaciones de los Estados Unidos. Con el 
propósito de que los trabajadores tengan conocimiento previo de la 
naturaleza del trabajo ofrecido, el patrón les proporcionará una in- 
formación completa en los puntos de contratación con el auxilio de 
las autoridades mexicanas, en lo que se refiere a nombre, dirección del 
patrón, clima de la región de empleo, salarios y demás datos pertinen- 
tes. — CuAnTA.—La autorización señalada en el inciso (b) del párrafo 
preinserto, se otorgará únicamente a los patrones que depositen en 
el Servicio de Inmigración y Naturalización de los Estados Unidos, 
una fianza о garantía colateral que baste para garantizar el regreso del 
trabajador, sin costo alguno para él, al lugar de México en donde fué 
contratado.—QuiNTA.—Los trabajadores mexicanos que entren a 


62 Srar.] MEXICO—AGRICULTURAL WORKERS- FEB. 20, 21, 1948 


territorio de los Estados Unidos al amparo de las estipulaciones de 
este Convenio no estarán obligados a prestar servicios militares. — 
ЗЕхтА. — Los trabajadores mexicanos que se encuentren en los Estados 
Unidos al amparo de las estipulaciones de este Acuerdo, no sufrirán 
actos discriminatorios de ninguna naturaleza, de acuerdo con lo 
dispuesto por el Presidente de los Estados Unidos de América, mediante 
su Orden número 9346 del veintisiete de mayo de mil novecientos 
cuarentitrés. Las oficinas de ambos Gobiernos cooperarán para la 
realización de las finalidades de esta cláusula. — SEPTIMA. Los nacio- 
nales mexicanos que entren a los Estados Unidos de conformidad con 
lo que el presente Convenio expresa, no serán empleados para desplazar 
a otros trabajadores, ni para abatir tarifas de salarios previamente 
establecidas. - ОстауА.- Los contratos se celebrarán entre el patrón 
y el trabajador bajo la supervisión de un representante de cada uno 
de los dos Gobiernos y deberán estar escritos en español y en inglés. Los 
lugares de contratación en la República Mexicana serán determinados 
libremente por el Gobierno de México y comunicados al de los Estados 
Unidos dentro de un plazo no mayor de tres meses a partir de la fecha 
en que se conozca la solicitud americana, resolución que deberá 
darse a conocer mediante intercambio de Notas diplomáticas entre 
los dos Gobiernos. Quedan excluídos de dichos lugares los situados 
al sur de una línea de costa a costa que pase por Guadalajara y 
Querétaro. — El transporte del trabajador desde el lugar de contrata- 
ción hasta el del empleo y de éste a dicho punto en México, así como 
la alimentación, alojamiento y demás gastos inherentes a su viaje 
de ida a los campos de trabajo y de regreso a México, incluyendo el 
transporte hasta de 35 kilogramos de objetos de uso personal, con 
exclusión de muebles de casa, serán por cuenta del patrón. - NOVENA. — 
Las autoridades sanitarias mexicanas en el punto de contratación se 
encargarán del control sanitario de los trabajadores con objeto de 
asegurarse que reúnen las condiciones físicas necesarias para desem- 
peñar el trabajo a que van destinados, exámenes médicos en los que 
cooperarán funcionarios del Departamento de Salubridad Pública de 
los Estados Unidos de América, quienes harán además la inspección 
que consideren necesaria para la admisión en dicho país de los con- 
tingentes que se seleccionen, sin perjuicio de poder hacer un nuevo 
examen en la frontera si lo consideran necesario, en cuyo caso, a los 
trabajadores que resulten rechazados después del segundo examen 
médico, se les proporcionarán, sin costo para ellos medios para regresar 
al punto de contratación. —-Drecima.—Los gastos de transporte, 
hospedaje y alimentación del lugar de contratación al de empleo y 
regreso, así como todos aquellos necesarios a la satisfacción de los 
requisitos migratorios serán por cuenta del patrén.-UNpEcrMa.- 
Los salarios que se paguen al trabajador serán los mismos que disfruten 
por labores similares los trabajadores agrícolas norteamericanos, en 
la zona de trabajo a la que los primeros vayan destinados, siendo 
idénticas sus condiciones de trabajo. Las cuotas por labores a 
destajo se fijarán en forma tal que capaciten a un trabajador de 
habilidad media a ganar el salario prevaleciente. El trabajador 
mexicano en ningún caso recibirá un pago inferior al que disfrutaría, 
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de acuerdo con la cuota por hora que se estipule en el contrato in- 
dividual de trabajo, la que ser& fijada tomando en consideracién 
el costo de la vida еп los Estados Unidos al efectuarse la contratación. 
En los lugares donde se paguen salarios mayores por trabajos especia- 
lizados, tales como el manejo de vehiculos о maquinaria, los trabajado- 
res mexicanos tendrán derecho a tales salarios mayores cuando se les 
asignen dichos trabajos. – ПпоресімА.- El Trabajador mexicano no 
podrá ser transladado de su lugar de empleo a otra localidad sin su 
pleno consentimiento y la aprobación del Cónsul de México, cuya 
jurisdicción comprenda la zona en que el trabajador preste sus ser- 
vicios y de la cual se pretenda transladarlo. - DEcrwATERCERA. — Мо 
se harán descuentos de ninguna clase de los salarios de los trabajadores, 
con excepción de aquellos previstos específicamente en el Contrato 
Individual requeridos por la ley. – ПесімАСФАНТА. — Los trabajadores 
mexicanos recibirán sin costo alguno para ellos, habitaciones higiénicas 
adecuadas a las condiciones físicas de la región, del tipo de las que 
habita un trabajador norteamericano en la misma. — DECIMAQUINTA. — 
Los Trabajadores admitidos de acuerdo con este Convenio, gozarán, 
por lo que respecta a enfermedades y accidentes profesionales, de las 
mismas garantías de que disfruten los trabajadores agrícolas norte- 
americanos, conforme a lo prescrito por la legislación federal o estatal 
de los Estados Unidos. El patrón proporcionará medicinas y 
atención médica, de acuerdo con las Leyes vigentes, con las costumbres 
o prácticas o, en su defecto, de acuerdo con los principios de equidad 
y de justicia. Cuando el patrón se vea obligado a proporcionar 
atención médica por actos de negligencia de tercera persona, el patrón 
se reserva el derecho de recuperación en contra de esa tercera persona. — 
ПЕсСТМАВЕХТА. — Los grupos de trabajadores admitidos conforme al 
presente acuerdo tendrán derecho a elegir a sus representantes de 
entre los miembros de su grupo, los cuales deben mantener el contacto 
entre trabajadores y patrones. – ПесімАвЕРТІМА.-Е! Servicio de 
Colocaciones, dependiente del Departamento del Trabajo en los 
Estados Unidos, prestará sus buenos oficios a las partes contratantes 
a fin de lograr un absoluto cumplimiento a los términos de este Acuerdo 
y a los del Contrato Individual de Trabajo. El trabajador podrá 
requerir estos buenos oficios, directamente o por conducto del Cónsul 
de México a cuya jurisdicción corresponda el lugar donde preste sus 
servicios. - DEcIMAOCTAVA. - Los Cónsules de México, sus au- 
xiliares o representantes debidamente acreditados, dentro de sus 
respectivas jurisdicciones, en cooperación con los representantes del 
Servicio de Colocaciones y del Servicio de Inmigración de los Estados 
Unidos, tomarán todas las medidas que consideren necesarias para la 
protección de los intereses de los trabajadores mexicanos, obligándose 
los patrones a permitir el acceso de estos funcionarios a los lugares de 
trabajo cuando sea necesario tanto para la protección de los trabajado- 
res como para el mantenimiento de buenas relaciones entre estos y el 
patrón.- DECIMANOYENA.—E] Gobierno de México reitera su 
propósito de que se limite la contratación de trabajadores a dos períodos 
de seis meses (un año) con objeto de evitar su desvinculación de la 
Patria. Sin embargo, manifiesta su conformidad en que un 10% 
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de dichos trabajadores, experimentados en labores del campo, sean 
recontratados por un período adicional de seis meses, para que cooperen 
en el entrenamiento de los nuevos contingentes que se internen al 
amparo del presente arreglo.—Vicesima.—La autorización para 
contratar trabajadores mexicanos será negada de manera categórica a 
aquellos patrones que utilicen trabajadores internados ilegalmente en 
los Estados Unidos. – ViGESIMAPRIMERA.— Con objeto de impedir la 
inmigración en los Estados Unidos de Trabajadores que tengan su 
residencia permanente en las poblaciones fronterizas, se sugiere a la 
Delegación de los Estados Unidos que quienes se encuentren en estas 
condiciones sean documentados por las autoridades de Migración 
Mexicanas con la tarjeta forma 5-C únicamente, que sólo les da dere- 
cho para cruzar a las poblaciones aledañas y no para ser contratados 
para trabajar en el interior de los Estados Unidos. Por tanto todos 
aquellos que claramente sean residentes legales de dichos lugares 
fronterizos, serán excluídos de las contrataciones. — VIGESIMASEGUNDA. 
—La Delegación de los Estados Unidos recomendará a su Gobierno 
que refrende las instrucciones actuales a sus agentes diplomáticos y 
consulares en México en el sentido de que se abstengan, como lo han 
hecho, hasta ahora de documentar como residentes permanentes de 
los Estados Unidos a personas cuyo correspondiente pasaporte no 
especifique claramente que tal es el propósito del viaje, con la excepción 
de aquellos que tengan ligas familiares en aquel país. — VIGESIMATERCE- 
RA. — Cuando se presente el caso de violación del acuerdo individual 
del trabajo, por parte del patrón, o de las condiciones bajo las cuales 
la autorización para la admisión del trabajador fué expedida, o cuando 
haya habido violación por parte del trabajador, de las condiciones 
bajo las cuales fué admitido, el Servicio de Colocaciones del Depar- 
tamento del Trabajo de los Estados Unidos y el Cónsul de México, su 
auxiliar o representante debidamente acreditado, conocerán del caso 
y, una vez satisfechos de la existencia de una situación anormal, 
adoptarán las medidas tendientes a remediarla, pudiendo, si ello se 
hace necesario, pedir al Servicio de Inmigración y Naturalización de 
los Estados Unidos, que cancele la autorización o resuelva el retiro 
del trabajador o trabajadores afectados, según sea el caso. - VIGESI- 
MACUARTA.— En vista de la imposibilidad en que se encuentran los 
representantes del Departamento de Trabajo para fijar un salario 
mínimo semanal, en virtud de falta de legislación sobre la materia, 
se establecerán en los contratos bases que fijen para los trabajadores 
mexicanos empleo por el máximo de tiempo, a salarios máximos. 
Sin embargo, los datos referentes a salarios y condiciones de pago se 
harán conocer a los trabajadores en los centros de contratación en la 
forma prevista en la fracción (a) de la cláusula tercera del presente 
Acuerdo. – VIGESIMAQUINTA. Fono ре Ановвов. —Соп lel propósito 
de fomentar la creación de los fondos de ahorro, el patrón retendrá 
periódicamente el diez por ciento del salario del trabajador, entre- 
gándole constancia de los descuentos que se le hagan en cada día de 
raya mediante un recibo firmado, escrito a máquina o con tinta en el 
que claramente se exprese la suma retenida. Todos los salarios 
descontados en tal forma deberán ser entregados al trabajador mediante 
68706—52— PT. ш-— 82 
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un cheque bancario certificado, a su nombre, que llevará el sello del 
Servicio de Inmigración y Naturalización de los Estados Unidos, que 
será puesto en el momento en que el trabajador cruce la frontera de 
regreso a México. Dichos cheques serán expedidos en moneda 
americana (dólares) y negociables después de ser endosados a través de 
cualquiera institución bancaria en México. – ViGEsIMASEXTA. — El 
Artículo IX de la Convención Consular entre los Estados Unidos y 
México, formalizada entre los dos Gobiernos el 12 de agosto de 1942, 
regirá para todo lo relativo al ejercicio de los derechos que se establecen 
en este Convenio a favor de los trabajadores. — VIGESIMASEPTIMA. — 
En los casos de conflictos de carácter obrero, el Gobierno Mexicano se 
reserva el derecho de exigir un cambio de “status” de cualesquiera de 
los obreros mexicanos bajo contrato que resulten afectados, previo un 
estudio de las circunstancias, de cada caso.— VIGESIMAOCTAVA.— 
La renovación de los contratos en vigor podrá efectuarse conforme a 
las estipulaciones relativas de este Convenio, bajo la condición de que 
los trabajadores conservarán el derecho de ser regresados sin costo 
alguno para ellos, al lugar de contratación en México.— VIGESIMA- 
NOVENA. — Con la mira de cooperar a la realización de los propósitos 
de este Acuerdo, las autoridades correspondientes de ambos Gobiernos, 
tomarán todas aquellas medidas tendientes a evitar la emigración 
ilegal de trabajadores agrícolas mexicanos hacia los Estados Unidos, 
así como para asegurar la pronta repatriación de los trabajadores que 
se encuentren ilegalmente en los Estados Unidos. -TRrIGESIMA. — 
Ambas Delegaciones recomendarán a sus respectivos Gobiernos que 
se dé la mayor publicidad a estas medidas y a las razones que las 
fundamenten, con el objeto de que las autoridades encargadas de su 
aplicación puedan contar con el mayor apoyo de la opinión pública de 
ambos países, debiéndose hacer dicha publicación simultáneamente y 
en la fecha que previamente se convenga por ambas Cancillerías. — 
TRIGESIMAPRIMERA.—Se considerará ilegal la permanencia en el 
territorio de los Estados Unidos de los trabajadores que no regresen a 
México después del período para el cual se contrataron o recontra- 
taron. — TRIGESIMASEGUNDA. -El trabajador quedará en absoluta 
libertad para adquirir los artículos destinados a su consumo personal 
en el lugar que mejor le convenga. — TRIGESIMATERCERA. — El patrón 
garantizará al trabajador la oportunidad de trabajar las tres cuartas 
partes de los días laborables del período total durante el cual esté 
efectivamente en vigor el Contrato Individual de Trabajo. Si el 
patrón proporciona al trabajador, durante dicho período, » menos 
trabajo del señalado por este artículo, el trabajador tendrá derecho a 
que se le pague el monto de lo que hubiera ganado si, de hecho, 
hubiera trabajado el número de días garantizado.— Al hacérsele el 
cémputo de los dias laborados para determinar si la garantia de 
trabajo establecida рог este articulo ha sido cumplida, cualquier dia 
en que el trabajador haya declinado el trabajo ofrecido por el patrón 
será considerado como día laborado en abono de la garantía citada. — 
Por cada día laborable, (exceptuando los domingos), en que el trabaja- 
dor esté dispuesto a prestar sus servicios, se halle físicamente capacitado 
para desempeñar su trabajo y no se le proporcione éste por una jornada 


62 Star.] MEXICO—AGRICULTURAL WORKERS—FEB. 20, 21, 1948 


mayor de cuatro horas, recibirá subsistencia sin costo alguno para él. 
Dicha subsistencia consistirá en tres comidas al día o su equivalente 
en efectivo, a elección del trabajador.— TRIGESIMACUARTA. — Las 
Autoridades de Inmigración y de Trabajo de los Estados Unidos en 
ningün caso facilitarán la contratación de trabajadores que lleven 
consigo a sus familias. – TRrIGESIMAQUINTA.-Las autoridades co- 
rrespondientes del Gobierno de los Estados Unidos, en representación 
de los patrones, se encargarán, de acuerdo con los de México, de la 
formulación de los instructivos necesarios para facilitar tanto la es- 
tancia de los trabajadores en los Estados Unidos, como la mejor inter- 
pretación de algunas de las cláusulas de los contratos de trabajo.— 
TRIGESIMASEXTA. — Las recontrataciones de los trabajadores mexicanos 
residentes actualmente en los Estados Unidos se llevarán & cabo 
inmediatamente después de ser aprobado por ambos Gobiernos 
el presente documento; la primera contratación regular en la Repüblica 
Mexicana se efectuará un mes después de realizado el intercambio 
de notas; y, las subsecuentes, en la forma prevista en la cláusula 
octava del mismo. — El presente Convenio entrará еп vigor mediante 
intercambio de Notas Diplomáticas entre los dos Gobiernos y dejará 
sin efecto los convenios de 26 de abril de 1943 y de 10 de marzo de 
1947 sobre este asunto excepto en el caso de trabajadores actualmente 
en los Estados Unidos que, si son recontratados, serán protegidos por 
dichos convenios en lo que respecta a pago de transportes, alojamiento 
y subsistencia desde el lugar del empleo hasta el de contratación y de 
este al señalado originalmente en la República Mexicana. Este 
Convenio conservará su vigencia en tanto no sea modificado por 
mutuo acuerdo o denunciado mediante notificación escrita de cual- 
quiera de las Altas Partes que lo suscriben, debiendo surtir sus efectos 
treinta días después de recibida la comunicación relativa.— En 
representación de los miembros de las Delegaciones Mexicana y 
Norteamericana, que tomaron parte en las pláticas de El Paso, Texas, 
& las que al principio del presente documento se hace mención, los 
funcionarios de ambos Gobiernos que intervinieron en su revisión 
final lo firman en la ciudad de México a los diecisiete dias del mes de 
febrero de mil novecientos cuarenta y ocho.— Ров La DELEGACION 
Mexicana.—Sr. Alfonso Guerra, Oficial Mayor de la Secretaría de 
Relaciones Exteriores.- Rúbrica .– Рок La DELEGACION Мовте- 
AMERICANA.—Sr. Maurice L. Stafford, Primer Secretario de la 
Embajada de los Estados Unidos. — Rúbrica. – Tengo instrucciones de 
manifestar que el Gobierno de los Estados Unidos está de acuerdo y 
acepta el arreglo concertado entre los representantes de ambos Gobier- 
nos el 17 de febrero de 1948, segtin queda expuesto. Si es aceptable 
por el Gobierno de México, el de los Estados Unidos de América está 
dispuesto & considerar la presente Nota y la de contestación aproba- 
toria de Vuestra Excelencia como constitutivas de un acuerdo entre 
los dos Gobiernos que iniciará su vigencia en la fecha de contestación 
de Vuestra Excelencia. – Raymond Н. Geist, Chargé d'Affairs ad in- 
terim. — Firmado.” 


En debida respuesta me es satisfactorio manifestar a Vuestra 
Señoría la aceptación del Gobierno de los Estados Unidos Mexicanos 
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de los términos del documento preinserto que encuentra ajustados а] 
acuerdo básico suscrito en esta capital, el 17 de febrero de 1948, por 
las Delegaciones de México y de los Estados Unidos de América; en la 
inteligencia de que, según lo manifesté al Excmo. Señor Embajador 
Walter Thurston en mi nota número 34425 del 13 de noviembre de 
1947, no se autorizará la contratación de trabajadores mexicanos para 
Estados de la Unión Norteamericana en donde se hayan registrado 
actos de discriminación en contra de mexicanos o de personas de origen 
mexicano. 

La Secretaría de Relaciones Exteriores espera que el acuerdo que 
con esta fecha se formaliza sirva de antecedente—dados los principios 
de mutua cooperación que norman las relaciones entre los pueblos de 
nuestros dos países y tomando en cuenta la cireunstancia de que los 
servicios prestados por nuestros trabajadores favorecerán el mayor 
rendimiento de los campos norteamericanos—para que México pueda 
seguir adquiriendo en los Estados Unidos, con ayuda y apoyo de las 
autoridades competentes de ese Gobierno, aquellos productos alimenti- 
cios que necesita para complementar su actual producción agrícola. 

Me es grato renovar a Vuestra Señoría el testimonio de mi más 
Señor Raymonp Н. Geiser, 


atenta consideración. 
LE. Torres Bodet, 
Encargado de Negocios ad interim 


de los Estados Unidos de América. 
Presente. 


Translation 


MINISTRY OF FOREIGN RELATIONS 
UNITED STATES OF MEXICO 
MEXICO 


No. 3377 Mexico, D. F., February 21, 1948. 


Mr. CHARGÉ D'AFFAIRES: 


I have the pleasure of referring to your courteous note No. 1776 
dated yesterday, which reads word for word as follows: 


[For the English language text of this note, see p. 3887 ff.] 


In reply I have the pleasure of informing you that the Government 
of the United Mexican States &ccepts the terms of the document 
quoted above, which it finds in conformity with the basic agreement 
signed in this capital on February 17, 1948 by the delegations of 
Mexico and the United States of America, with the understanding 
that, as I stated in my note number 34425 of November 13, 1947 (1) 
to His Excellency Ambassador Walter Thurston, authorization will 
not be given to engage Mexican workers for states in the United 
States of America where discriminatory acts are known to have been 
committed against Mexicans or persons of Mexican origin, 


1 Not printed. 
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In view of the principles of mutual cooperation that govern the 
relations between the peoples of our two countries and with due 
regard for the fact that the services rendered by our workers will help 
to increase agricultural production in the United States, the Depart- 
ment of Foreign Relations hopes that the agreement concluded on 
this date will serve as an antecedent for Mexico to continue to acquire, 
with the help and support of the competent authorities of the United 
States Government, the foodstuffs needed by Mexico to supplement 
her current agricultural production. 

It gives me pleasure to renew to you, Sir, the assurances of my 
highest consideration. 


JAIME Torres Ворет. 
Mr. Raymond H. Gerst, 
Chargé d' Affaires ad interim 
of the United States of America. 
City. 
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gorea aad Agreement between the United States of America and Honduras respecting 
[T I. A. 8. 1980] a cooperative health and sanitation program in Honduras, extending 


and modifying the agreement of July 8, 1942, as extended and modified. 
Effected by exchange of notes signed at Tegucigalpa June 29 and July 
6, 1948; entered into force July 6, 1948, operative retroactively from 
June 30, 1948. 


The American Ambassador to the Honduran Minister of Foreign 
Affairs 
THE FOREIGN SERVICE 


OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA 


No. 19 TEGUCIGALPA, D. C., June 29, 1948 


EXcELLENCY: 


I have the honor to refer to the Basic Agreement between the 
.. Government of Honduras and The Institute of Inter-American 
pp. 219, i,” * Affairs, dated July 8, 1942, as later modified and extended, which 
provided for the initiation and execution of the existing cooperative 
health and sanitation program in Honduras. I also refer to Your 
Excellency’s note of April 21, 1948, [!] suggesting the consideration by 
our respective Governments of a further extension of that Agreement. 
As Your Excellency knows, the agreement of July 8, 1942, as 
amended, provides that the cooperative health and sanitation program 
will terminate on June 30, 1948. However, considering the mutual 
benefits which both governments are deriving from the program, my 
Government agrees with the Government of Honduras that an exten- 
sion of such program would be desirable. I have been advised by the 
Department of State in Washington that arrangements may now be 
made for the Institute to continue its participation in the cooperative 
program for a period of one year, from June 30, 1948, through June 30, 
1949. It would be understood that, during such period of extension, 
орноп» by the Institute would make a contribution of $50,000 United States 
Currency to the Servicio Cooperativo Inter-Americano de Salud Pu- 
blica for use in carrying out project activities of the program on condi- 
tion that your Government would contribute to the Servicio for the 
same purpose the sum of L.500,000. The Institute would also be 
willing during the same extension period to make available funds to 
be retained by the Institute, and not deposited to the account of the 
Servicio, for payment of salaries and other expenses of the members 
of the Institute Division of Health and Sanitation Field Staff, who are 
maintained by the Institute in Honduras. Тһе amounts referred to 
would be in addition to the sums already required under the present 
Basic Agreement to be contributed and made available by the parties 

in furtherance of the program. 


Period of extension, 


1 Not printed. 
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If Your Excellency agrees that the proposed extension on the above 
basis is acceptable to your Government, I would appreciate receiving 
an expression of Your Excellency’s opinion and agreement thereto as 
soon as may be possible in order that the technical details of the exten- 
sion may be worked out by officials of the Ministry of Government, 
Justice, Health and Welfare and the Institute. 

The Government of the United States of America will consider the 
present note and your note concurring therein as constituting an 
agreement between our two governments, which shall come into force 
on the date of signature [1] of an agreement by the Honduran Secretary 
of State in charge of the Ministry of Government, Justice, Health and 
Welfare and by a representative of the Institute of Inter-American 
Affairs embodying the above-mentioned technical details. 

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest and most distinguished consideration. 


HERBERT S. BURSLEY 
His Excellency 
Dr. SILVERIO LAINEZ, 
Minister for Foreign Affairs, 
Tegucigalpa, D. C. 


The Undersecretary of Foreign Affairs to the American Ambassador 
SECRETARIA DE RELACIONES EXTERIORES 


| REPUBLICA DE HONDURAS 
No. 69 TeravereaLra, D.C., 6 de julio de 1948. 


EXCELENCIA: 

Tengo el honor de referirme al atento oficio №. 19 de fecha 29 de 
junio reción pasado, de Vuestra Excelencia, con respecto a la extensión 
del programa de cooperación sanitaria y salubridad en Honduras. 

En relación con el mismo me es grato enviarle copia por duplicado 
de la Nota №. 3728 de la Secretaría de Gobernación, Justicia, Sanidad 
y Beneficencia, aceptando la propuesta hecha por esa Honorable 
Embajada. 

Con esta oportunidad me es grato renovar a Vuestra Excelencia las 
seguridades de mi más alto aprecio y distinguida consideración, 


ALEJANDRO ALFARO ARRIAGA 
Alejandro Alfaro Arriaga. 


Excelentísimo Señor HERBERT 5. BuRSLEY, 
Embajador Extraordinario y Plenipotenciario 
de los Estados Unidos de América. 
Embajada Americana. 


1 June 30, 1948. 
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The Acting Minister of the Interior, Justice, Health, and Welfare to the 
Minister of Foreign Affairs 
SECRETARIA DE RELACIONES EXTERIORES 
A 
REPUBLICA DE HONDURAS 


MINISTERIO DE GOBERNACION, JUSTICIA, 
SANIDAD Y BENEFICENCIA. 
Tegucigalpa, D.C., Honduras, С.А. 


Of. Ne 3728 30 de junio de 1948. 


Seftor MINISTRO: 

Tengo el honor de acusar recibo a Ud. de la nota que literalmente 
dice: 

“SECRETARIA DE RELACIONES ExTERIORES.—Palacio Nacional: 
Tegucigalpa, D.C., 30 de junio de 1948.-N* 3847.-Sefior Ministro: 
He recibido la nota que textualmente dice: “EMBAJADA AMERICANA.- 
№ 19.—Tegucigalpa, D.C., 29 de junio de 1948.—Excelencia: Tengo el 
honor de referirme al Convenio Básico entre el Gobierno de Honduras 
y el Instituto de Asuntos Interamericanos, de fecha 8 de julio, 1942, 
según fue después modificado y extendido, el cual provee para la 
iniciación y ejecución del programa existente de cooperación sanitaria 
y salubridad en Honduras. También me refiero a la nota de Su 
Excelencia de 21 de abril, 1948, sugiriendo la consideración de parte 
de nuestros respectivos Gobiernos de una futura extensión del pro- 
grama.-Como Su Excelencia sabe, el convenio de 8 de julio, 1942, 
según fue enmendado, manda que el programa cooperativo de sanidad 
y salubridad terminará el 30 de junio, 1948. Sinembargo, conside- 
rando los beneficios mutuos que ambos Gobiernos aprovechan del 
programa, mi Gobierno conviene con el Gobierno de Honduras, en 
que sería conveniente una extensión del programa. Tengo aviso del 
Departamento de Estado en Washington que pueden ahora hacerse 
arreglos para que el Instituto continúe su cooperación en el programa 
cooperativo por un período de un año, de junio 30, 1948 a junio 30, 
1949. Se entendería que, durante tal período de extensión, el 
Instituto pondría una contribución de $ 50,000.00 moneda americana 
al Servicio Cooperativo Inter-Americano de Salud Pública, para 
usarlos en la conducción de las actividades del proyecto del programa, 
a condición de que su Gobierno contribuiría al mismo Servicio, para el 
mismo propósito con la suma de L 500,000.00. El Instituto también 
tendría gusto durante el mismo período de ejecución en tener fondos a 
la disposición para ser retenidos por el Instituto, y no depositados a 
la cuenta del Servicio, para pago de sueldos y otros gastos de los 
miembros de la División del Instituto de la oficialidad de campo de 
sanidad y salubridad, que son mantenidos por el Instituto en Honduras. 
Las cantidades referidas serían adicionales a las sumas ya requeridas 
bajo el presente convenio Básico, para contribuirse y ponerse a la 
disposición por las partes en la continuación del programa. Si Su 
Excelencia conviene en que la extensión propuesta sobre las bases 
antes dichas es aceptable de parte de su Gobierno, apreciaría el recibo 
de la expresión de la opinión de Su Excelencia y el convenio del 
mismo, tan pronto como sea posible, para que puedan plantearse los 
detalles técnicos de la extensión, por los oficiales del Ministerio de 


I June 29, 1948 


Gobernación, Justicia, Sanidad y Beneficencia, y el Instituto.- El 
Gobierno de los Estados Unidos de América considerará la presente 
nota y vuestra nota en el mismo tenor, como constituyendo un con- 
venio entre nuestros dos Gobiernos, el cual entrará en vigor en la 
fecha de la firma de un Convenio, por el Secretario de Estado Encar- 
gado del Ministerio de Gobernación, Justicia, Sanidad y Beneficencia, 
y por el representante del Instituto de Asuntos Interamericanos, 
comprendiendo los detalles técnicos arriba mencionados.- Apro- 
vecho esta oportunidad para reiterar a Su Excelencia las segu- 
ridades de mi más alta y distinguida consideración.- (f) HERBERT S. 
BursLeY.Su Excelencia Doctor Silverio Laínez, Ministro de Rela- 
ciones Exteriores, Tegucigalpa, D.C.”.—Al hacer a usted la anterior 
trascripción le ruego se sirva comunicarme lo que al respecto tenga a 
bien resolver, para contestar la nota del Excelentisimo Sefior Embaja- 
dor de los Estados Unidos.- Con toda consideración me suscribo del 
Señor Ministro muy atentamente, (f) Зимевто Larnez.— Señor 
Ministro de Gobernación, Justicia, Sanidad y Beneficencia, Su 
Despacho.” 


En contestación, me permito manifestarle, con ruego de hacerlo a 
su vez a la Embajada Americana, que el Gobierno de Honduras 
acepta, en la forma propuesta, la extensión por un año más, del 
Porgrama Cooperativo de Salud y Saneamiento, creado por el Con- 
venio Básico entre el Gobierno de Honduras y el Instituto de Asuntos 
Interamericanos, de fecha 8 de julio de 1942, contribuyendo con la 
suma de L 500,000.00 que pagará en la forma siguiente: 

En 6 antes de Septiembre de 1948. . . . . . . . L 75,000.00 


En 6 antes de Febrero de 1949 . . . . . . . . . “75,000.00 
била.......... eee ee ee « L 150,000.00 


Además de la suma anterior, que se depositará al Crédito del 
ScisP en un Banco, el Gobierno conviene en enmendar у extender el 
Convenio de Proyecto de Honduras # 55 (3) “Funcionamiento del 
Sanatorio Nacional para Tuberculosos, Tegucigalpa, Honduras,” 
firmado el 15 de febrero de 1948, por otro año adicional, desde el 1° de 
julio de 1948 hasta el 30 de junio de 1949 y proveer la suma de 
L 199,640.00, que depositará al crédito del ӛсівр en la forma siguiente: 


Еп 6 antes de julio 1,1948........... Г 16,636.66 
agosto 1, 1948 . . . . . . . . . . “© 16,636,67 
Sept. 1,1948 ......... 22“ 16,636,67 
oct. 1, 1948 . . . . . . . . . . . * 16,636,66 
поу.1,1948........... “ 16,636,67 
dit. 1, 1048 сс... 2... 16,636.67 
enero 1, 1949 .......... “ 16,636.66 
feb. 1, 1949 . . . . . . . 22.2... * 16,636.67 
marzo 1, 1949 . . . . . . . . . . “ 16,636.67 
abril 1, 1949. . . . . . . . . . . ** 16,636.66 
mayo 1,1949 . . . . . . . . . . “ 16,636.67 
junio 1,1949 .......... ** 16,636.67 


SUMA x нь L 199,640.00 
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Y, finalmente, el Gobierno hará también depositar al crédito del 
Scisp, durante el período de julio 1, 1948 a diciembre 31, 1948, una 
suma no menor de L 150,360.00 y por cuenta de las dependencias del 
Ministerio de Gobernacién y Sanidad, como Distritos, Municipios, 
etc. Esta cantidad será depositada para el propósito о propósitos 
expresos de proyectos específicos, creados por convenios de proyecto 
entre los Distritos, Municipios, etc. y el Scis». 


ВЕЗОМЕМ: 
Contribucién directa del Gobierno, sefialada рог el Ргези- 
puesto General de Gastos vigente . . . . . . . . . . L150,000.00 
Para funcionamiento Sanatorio Nacional para Tubercu- 
losos ST Be Re . “199,640.00 
Depésitos de las dependencias del Ministerio de Gober- 
ЕСО сатыны X choc Nx Cea Gee ee 5 . ‘150,360.00 


Total de la contribución del Gobierno . . . . . . . . L 500,000.00 


Como estimo que aceptada la propuesta, ha de procederse ya a 
plantearse los detalles técnicos del convenio de extensién por los 
oficiales competentes del Gobierno y del Instituto de Asuntos Inter- 
americanos, deseo, con tal motivo, Señor Ministro, hacer presente al 
Gobierno Americano por el digno medio de su Embajador en nuestro 
país, el reconocimiento más sincero del Gobierno de Honduras, por 
esta nueva muestra de efectiva cooperación, que contribuirá una vez 
más a estrechar los vínculos de amistad, que siempre han existido 
entre nuestros dos Pueblos y Gobiernos. 

Con toda consideración soy del Señor Ministro, su muy atento y 
seguro servidor, 


C. COLINDRES ZEPEDA. 


Al Señor Ministro DE RELACIONES EXTERIORES, 
Su Despacho. 


Translation 


DEPARTMENT OF FOREIGN RELATIONS 
OF THE 
REPUBLIC OF HONDURAS 


No. 69 TEGUCIGALPA, D.C., July 6, 1948. 
EXCELLENCY: 

I have the honor to refer to Your Excellency’s communication No. 
19, dated June 29, 1948, regarding the extension of the cooperative 
health and sanitation program in Honduras. 

With respect thereto, I am pleased to send you a copy in duplicate 
of Note No. 3728 of the Ministry of the Interior, Justice, Health, and 
Welfare, accepting the proposal made by your Embassy. 
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І avail myself of this occasion to renew to Your Excellency the assur- 
ances of my highest esteem and most distinguished consideration. 


ALEJANDRO ALFARO ARRIAGA 


Alejandro Alfaro Arriaga. 
His Excellency 
HERBERT S. BunsLEY, 
Ambassador Extraordinary and. Plenipotentiary 
of the United States of America. 
American Embassy. 


Translation 


DEPARTMENT OF FOREIGN RELATIONS 
OF THE 
REPUBLIC OF HONDURAS 
Ministry ог THE INTERIOR, JUSTICE, 
HEALTH, AND WELFARE 
Tegucigalpa, D.C., Honduras, С.А. 
No. 3728 June 80, 1948. 


Mr. MINISTER: 
I have the honor to acknowledge receipt of your note, which reads 
as follows: 


“DEPARTMENT OF FOREIGN RELATIONS. — National Palace: Teguci- 
galpa, D.C., June 30, 1948. — No. 3847. — Mr. Minister: I have received 
the note, the text of whichis: ‘AMERICAN Емвлззу. — No. 19. — Teguci- 
galpa, D.C., June 29, 1948. — Excellency: I have the honor to refer to 
the Basic Agreement between the Government of Honduras and the 
Institute of Inter-American Affairs, dated July 8, 1942, as it was later  ,, nt 
amended and extended, which provides for initiation and execution of рр. 2319, 3114. 
the existing cooperative health and sanitation program in Honduras. 
І also refer to Your Excellency’s note of April 21, 1948, suggesting con- 
sideration on the part of our respective Governments of a future 
extension of the program. — As Your Excellency knows, the Agreement 
of July 8, 1942, as amended, provides that the cooperative health and 
sanitation program shall end on June 30, 1948. However, considering 
the mutual benefits which both Governments receive from the pro- 
gram, my Government agrees with the Government of Honduras that 
an extension of the program would be desirable. JI have been advised 
by the Department of State in Washington that arrangements may 
now be made for the Institute to continue its cooperation in the cooper- 
ative program for a period of one year, from June 30, 1948 to June 30, 
1949. It would be understood that during such extended period, the 
Institute would make a contribution of $50,000.00 U.S. cy. to the 
Inter-American Cooperative Public Health Service, to be used in 
carrying out the activities of the project in the program, on condition 
that your Government contribute to the same Service, for the same 
purpose, the sum of 500,000 lempiras. During the same period of 
execution. the Institute would also like to have at its disposal funds, to 
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be retained by the Institute and not deposited to the account of the 
Service, for the payment of salaries and other expenses of the members 
of the Institute’s Division of health and sanitation field officers who 
are maintained by the Institute in Honduras. The amounts referred 
to would be in addition to the sums already required under the present 
Basic Agreement, to be contributed and made available by the parties 
in the continuation of the program. — If Your Excellency agrees that 
the extension as proposed on the aforesaid bases is acceptable to your 
Government, I should appreciate receiving, as soon аз possible, the 
expression of Your Excellency's opinion and its agreement, in order 
that the technical details of the extension may be determined by offi- 
cials of the Ministry of the Interior, Justice, Health, and Welfare and 
the Institute.— The Government of the United States of America will 
consider the present note and your note regarding the same matter as 
an agreement between our two Governments, which will enter into 
force on the date that an Agreement containing the above-mentioned 
technical details is signed by the Secretary of State charged with the 
Ministry of the Interior, Justice, Health, and Welfare and by a repre- 
sentative of the Institute of Inter-American Affairs. — I avail myself of 
this occasion to renew to Your Excellency the assurances of my 
highest and most distinguished consideration. — (Signed) Неввевт S. 
Burstey. — His Excellency, Doctor Silverio Lafnez, Minister of Foreign 
Affairs, Tegucigalpa, D.C. — On transmitting to you the foregoing copy, 
І respectfully request you to advise me what may be decided in the 
matter, in order that I may answer the note of His Excellency the 
Ambassador of the United States. — With all consideration, I am, Mr. 
Minister, respectfully yours, (signed) SiLverro Lafnez. — The Minister 
of the Interior, Justice, Health, and Welfare. His office.” 


In answer, permit me to inform you, at the same time requesting 
that you in turn inform the American Ambassador, that the Govern- 
ment of Honduras accepts, in the form proposed, the extension for one 
year more, of the Cooperative Health and Sanitation Program, 
created by the Basic Agreement between the Government of Honduras 
and the Institute of Inter-American Affairs, dated July 8, 1942, and 
will contribute the sum of 500,000.00 lempiras, to be paid as follows: 


In or before September 1948 ........ 75,000.00 lempiras 
In or before February 1949......... 75,000.00 “ 
ТОА A e 150,000.00 “ 


In addition to the foregoing sum, which shall be deposited to the 
credit of the Inter-American Cooperative Public Health Service in а 
Bank, the Government agrees to amendment and extension of the 
Agreement of Project $55 of Honduras (S), “Functioning of the 
National Tuberculosis Sanitorium, Tegucigalpa, Honduras," signed on 
February 15, 1948, for an additional year, from July 1, 1948 to June 
30, 1949, and to provide the sum of 199,640.00 lempiras, which it will 
deposit to the credit of the Inter-American Cooperative Public Health 
Service, in the following manner: 
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July 6, 1948 
On or before July 1, 1948......... 16,636.66 lempiras 

August 1, 1948........ 16,636.67 “ 
September 1, 1948 ...... 16,636.67 i 
October 1, 1948 ....... 16,636.66 “ 
November 1, 1948 ..... . 16,636.67 “ 
December 1, 1948....... 16,636.67 K 
January 1, 1949 . . . . . .. 16,636.66 s 
February 1, 1949 . . . . . . . 16,636.67 “ 
March 1, 1949 . . . . . . . . 16,636.67 s 
April 1, 1949......... 16,636.66 “ 
May 1, 1949 222455.» 16,636.67 te 
June 1, 1949 . . . . . . . . . 16,636.67 “ 

TOTAL. 93 oi. 199,640.00 d 


And finally, the Government will also deposit to the credit of the 
Inter-American Cooperative Public Health Service, during the period 
July 1, 1948 to December 31, 1948, a sum not less than 150,360.00 
lempiras, for the account of the branches of the Ministry of the Interior 
and Health, such as Districts, Municipalities, etc. This sum shall be 
deposited for the express purpose or purposes of specific projects, 
created by project agreements between the Districts, Municipalities, 
etc., and the Inter-American Cooperative Public Health Service. 


SUMMARY: 


Direct contribution of the Government, allo- 
cated in the current General Budget of Expendi- 


LUTOS 55 uode WU ыл» бесш LR ea an 150,000.00 lempiras 
For functioning of the National Tuberculosis 

Sanitorium ..............., 199,640.00 о 
Deposits of branches of the мшу of the 

Interior. . . . . . a . . . . . . .. . 150,360.00 di 


Total contribution of the Government . 500,000.00 а 


Since I consider that, now the proposal has been accepted, the next 
step is determination of the technical details of the extension of the 
agreement by the competent officials of the Government and the 
Institute of Inter-American Affairs, I wish, with such purpose in mind, 
Mr. Minister, to express to the American Government, through its 
Ambassador in our country, the most sincere recognition on the part 
of the Government of Honduras for this new demonstration of effective 
cooperation, which will again contribute to strengthening the ties of 
friendship that have always existed between our two peoples and 
Governments. 

With every consideration, I am, Mr. Minister, 

Yours respectfully, 
С. COLINDRES ZEPEDA. 


To the MINISTER OF FOREIGN RELATIONS, 


His Office. 
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January 24, March 2, 
April 9, 14, 1948 
[T.L А. 8, 1981] 


60 Stat, 1741, 1751. 


60 Stat. 1743. 
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Agreement between the United States of America and Canada respecting 
the transfer of defense installations and equipment, extending and 
modifying the agreement of March 80, 1946. Hffected by exchange of 
notes signed at Ottawa January 24 and March 2, 1 948; entered into 
Jorce March 2, 1948, operative retroactively to April 1, 1947. And 
supplementary exchange of notes signed at Ottawa April 9 and 14, 1948. 


The Canadian Secretary of State for External Affairs to the American 
Ambassador 


DEPARTMENT OF 
EXTERNAL AFFAIRS 
CANADA 


No. 20 Orrawa, January 24th, 1948. 


ExCELLENCY, 

I have the honour to refer to the Exchange of Notes of March 30, 
1946 (No. 44 from this Department to you and your Note No. 470) 
on the subject of war surpluses and related matters. 


2. Paragraph 10 of Note No. 44 referred to reads as follows: 


“At the request of the Canadian Government, and in order to 
provide equipment necessary for the training programs of the 
Canadian armed forces, the United States Government will en- 
deavour to make available surplus military type equipment, up to 
April 1, 1947, in such quantities and at such prices as may be 
negotiated between the two Governments up to a maximum cost 
of $7,000,000 (U. S.). The Canadian Government will make a 
payment on account into a suspense account of the United States 
Government of $7,000,000 (U. S.) to apply against such pur- 
chases. If the United States Government is unable to provide 
under this agreement the amount of equipment that the Canadian 
Government desires to purchase and therefore the payment on 
account should exceed the amount finally determined to be pay- 
able, the excess remaining in the suspense account will be returned 
to the Canadian Government.” 


3. In my Note No. 126 of October 10, 1947, [*] the request was made 
that steps be taken to reduce to U. S. $6,000,000 the Canadian deposit 
of U. S. $7,000,000 paid into a suspense account of the United States 
Government as a result of these arrangements, and, in your Note No. 
188 of December 4, 1947, [1] you replied that U. 5. $1,000,000 had been 
returned to the relevant Canadian authorities in accordance with 
my request. 

4. As a recent Order-in-Council of my Government has limited to 
U. 5. $3,800,000 the amount to be spent on purchases of the surplus 


2 Not printed. 
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military equipment in question, I should appreciate it if the United 
States Government would now arrange to return to my Government 
U. S. $2,200,000 of the amount remaining in the above-mentioned 
suspense account. 


5. It would appear that paragraph 10 of this Department’s Note No. 
44 of March 30, 1946, at least in so far as it relates to the intention of 
the United States Government to make available surplus military 
equipment, ceased to have effect after April 1, 1947. On the other 
hand, successive Orders-in-Council of my Government have extended 
beyond that date the period of time within which the Canadian Armed 
Forces are permitted to complete the purchases envisaged in the Ex- 
change of Notes of March 80, 1946. Under the recent Order-in- 
Council mentioned in paragraph 4 above, this period has now been 
extended to June 30, 1948. 

6. The availability of the equipment that the Canadian Armed 
Forces still wish to purchase has already been determined. Addi- 
tional time is, however, required to permit completion of negotiations 
for the purchases contemplated. Consequently, my Government 
would appreciate it if your Government would agree to the terms of 
the paragraph quoted in paragraph 2 above continuing in effect until 
June 30, 1948. 

7. If the United States Government is agreeable to this proposal, it 
is the suggestion of my Government that my present Note, together 
with your Note replying thereto, constitute an agreement effective from 
the date of your reply and retroactive to April 1, 1947. 


Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consid- 
eration. 


Escorr Вер 
for the 
Secretary of State 
for External Affairs. 


His Excellency, 
The United States Ambassador to Canada, 
United States Embassy, 
Ottawa. 


The American Ambassador to the Canadian Secretary of State for 
External Affairs 


EMBASSY OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA 
No. 55. Ottawa, March 2, 1948. 
EXxCELLENCY : 
I have the honor to refer to your Excellency’s note No. 20, dated 
January 24, 1948, concerning the exchange of notes of March 30, 1946 
on the subject of war surpluses and related matters. 
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The proposal contained in your note No. 20 for an extension until 

June 30, 1948 of the provisions of paragraph 10 of your note No. 44, 

60 Stat, 1743, dated March 30, 1946, in order to provide additional time for the com- 
pletion of purchases contemplated in paragraph 10 is acceptable to 
my Government, and this note, together with your note No. 20, are 
considered as constituting an agreement effective from this date and 
retroactive to April 1, 1947. 

As soon as I receive further instructions from my Government, I 
shall reply with regard to your request for the return of $2,200,000 
of the amount remaining in the suspense account. 

Please accept, Excellency, the assurances of my highest 
consideration. 

Ray ATHERTON 


His Excellency 
The Right Honorable 
The Secretary of State 
for External Affairs, 
Ottawa, Canada. 


The American Ambassador to the Canadian Secretary of State for 
Ewternal Affairs 


AMERICAN EMBASSY 
No. 95 Ottawa, April 9, 1948. 
EXxCELLENCY : 

I have the honor to refer to your note No. 20, dated J anuary 24, 
1948 and to my note No. 55 of March 2, 1948 concerning war sur- 
pluses and constituting an agreement to extend the time for completion. 
of purchases thereof. 

sun ofamountin In your note it was also requested that $2,200,000 of the amount 
remaining in the suspense account be returned to the Canadian 
authorities. My government has now completed its examination of 
the matter and has agreed to the return of this sum. A check for 
$2,200,000 will, therefore, be forwarded in the near future to the Treas- 
ury officer of the Canadian government in Washington. 

I would suggest that, if suitable to you, this note together with 
your reply, be considered a part of the agreement embodied in the 
two notes referred to above. 

Please accept, Excellency, the assurances of my highest 
consideration. 


Ray ATHERTON 


His Excellency 
The Right Honorable 
The Secretary of State 
for Eaternal Affairs, 
Ottawa. 
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The Canadian Secretary of State for External Affaire to the 
American Ambassador 


DEPARTMENT OF 
EXTERNAL AFFAIRS 
CANADA 


No. 94 Orrawa, April 14, 1948. 


ExcELLENCY, 

I have the honour to refer to your Note No. 95 of April 9, 1948, in 
which you state that the United States Government will shortly be 
forwarding to the Canadian Treasury Officer in Washington a cheque 
for $2,200,000 of the amount deposited by the Canadian Government 
in a United States Government suspense account for application 
against purchases of United States war surpluses made by the Cana- 
dian authorities, 

The Canadian Government is agreeable to your suggestion that this 
Note together with your Note No. 95 of April 9, 1948, be considered 
as forming part of the agreement embodied in my Note No. 20 of 
January 24, 1948, and your Note No. 55 of March 2, 1948. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
consideration. 


Евсотт Rem 
for the 
Secretary of State for 
External Affairs. 
His Excellency 
The United States Ambassador to Canada, 
United States Embassy, 


Ottawa. 
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August 27 and 
October 5, 1948 


T.I. A. S. 1992] 


Period of extension. 


Contributions by 
U.S, and Costa Rica. 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [62 STAT. 


Agreement between the United States of America and Costa Rica respecting 
a cooperative food production program in Costa Rica, extending the 
agreement of February 20 and 27, 1948. Effected by exchange of 
notes signed at San José August 27 and October 5, 1948; entered into 
force October 5, 1948, operative retroactively from June 80, 1948. 


The American Chargé d'Affaires ad interim to the Costa Rican Acting 
Minister of Foreign Affairs 
THE FOREIGN SERVICE 


OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA 


No. 175 SAN JOSÉ, August 27, 1948 


EXcELLENCY: 

I have the honor to refer to the Basic Agreement between the 
Government of Costa Rica and the Institute of Inter-American Affairs, 
embodied in the exchange of correspondence between the representa- 
tive of the Institute and the Secretary of State in the Office of Agri- 
culture of Your Excellency’s Government, dated October 14 and 15, 
1942, [!] respectively, as later modified and extended, [2] which pro- 
vided for the initiation and execution of the existing cooperative pro- 
gram of agriculture in Costa Rica. Also 1 refer to Your Excellency’s 
note no. 1425-B of August 27, 1948, [|] suggesting the consideration 
by our respective governments of a further extension of that Agree- 
ment. 

As Your Excellency knows, the agreement under reference provides 
that the cooperative program of agriculture will terminate on June 
30, 1948. However, considering the mutual benefits which both 
governments are deriving from the program, my government agrees 
with the Government of Costa Rica that an extension of such program 
would be desirable. I have been advised by the Department of State 
in Washington that arrangements may now be made for the Institute 
to continue its participation in the cooperative program for a period 
of one year, from June 30, 1948 through June 30, 1949. It would be 
understood that, during such period of extension, the Institute would 
make a contribution of $75,000.00 U. $. currency to the Servicio 
Technico Interamericano de Cooperacion Agricola for use in carrying 
out project activities of the program on condition that Your Excel- 
lency’s Government would contribute to the Servicio for the same 
purpose the sum of Colones /420,000.00. The Institute would also 
be willing during the same extension period to make available an 
amount not exceeding $123,395.00 U. S. Currency to be retained by 
the Institute, and not deposited to the account of the Servicio, for 

1 Not printed. 


3 For the text of the agreement extending the program until June 30, 1948, see 
62 Stat., Pt. 2, p. 2045. 


^ Aug. 27, 1948 
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payment of salaries and other expenses of the members of the Insti- 
tute Food Supply Division Field Staff, who are maintained by the 
Institute in Costa Rica. The amounts referred to would be in addi- 
tion to the sums already required under the present Basic Agreement 
to be contributed and made available by the parties in furtherance of 
the program. 

If Your Excellency agrees that the proposed extension on the 
above basis is acceptable to your Government, I would appreciate 
receiving an expression of Your Excellency's opinion and agreement 
thereto as soon as may be worked out by officials of the Ministry of 
Agriculture and Industries and the Institute of Inter-American 
Affairs. 

The Government of the United States of America will consider the 
present note and your reply note concurring therein as constituting 
an agreement between our two governments, which shall come into 
force on the date of signature | of an agreement by the Secretary of 
State in charge of the portfolio of Agriculture and Industries of Costa 
Rica and by a representative of the Institute of Inter-American 
Affairs embodying the above-mentioned technical details. 

Please accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
and most distinguished consideration. 


ANDREW E Donovan II 


Andrew Е. Donovan П 
Chargé d' Affaires ad interim 


His Excellency 
Lic. Gonzaro Facio, 
Acting Minister of Foreign Affairs, 
San José. 


The Costa Rican Minister of Foreign Relations and Worship to the 
American Ambassador 
REPUBLICA DE COSTA RICA 


MINISTERIO 
DE RELACIONES EXTERIORES Y CULTO 


Ne 1983-B San Josh, 6 de octubre de 1948 


EXCELENCIA: 

Tengo el honor de referirme a la nota N° 175 de la Embajada 
Americana, que lleva fecha 27 de agosto del año en curso, que se 
relaciona con el asunto de la prórroga del programa cooperativo de 
agricultura que llevan a cabo en conjunto la República y el Instituto 
de Asuntos Inter-Americanos, en conexión con la propuesta contenida 
en nota 1425-B de este Ministerio para que el Gobierno de los Estados 
Unidos conviniera en pagar la mitad del costo del programa agricola 
que la República intenta desarrollar por medio del Servicio Técnico 
Inter-Americana de Cooperación Agricola. 


t Aug. 30, 1948. 
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Comunicada al Ministerio de Agricultura la nota N° 175 en refe- 
rencia, ese Despacho manifiesta en oficio 2383 de 29 del mes pasado 
que está en un todo de acuerdo con la propuesta de su Ilustrado 
Gobierno y está conforme en contribuir con la suma de $420,000.00 
(cuatrocientos veinte mil colones) al desarrollo del programa coopera- 
tivo de agricultura que será prorrogado hasta el 30 de junio del año 
entrante. 

De acuerdo con lo anterior, en conformidad con los deseos ex- 
presados en la nota que contesto, el próximo trámite de este negocio 
sería la firma del acuerdo previsto entre el Ministerio de Agricultura 
y un representante del Instituto Inter-Americanos. 

Sirva esta ocasión para reiterar a Vuestra Excelencia los sentimien- 
tos de mi más elevada y distinguida consideración. 


BENJAMÍN Opio 


Excelentísimo Señor 
Don NATHANIEL P. Davis 
Embajador Extraordinario y 
Plenipotenciario de los Estados Unidos 


Ciudad 
Translation 
REPUBLIC OF COSTA RICA 
MINISTRY OF FOREIGN 
RELATIONS AND WORSHIP 
No. 1988-B San Jost, October 5, 1948 


EXCELLENCY: 

I have the honor to refer to note No. 175 of the United States Em- 
bassy, dated August 27 of this year, regarding the extension of the 
agricultural cooperation program which is being carried out jointly 
by the Republic and the Institute of Inter-American Affairs, in con- 
nection with the proposal contained in note no. 1425-B of this Minis- 
try that the Government of the United States agree to pay half the 
cost of the agricultural program which the Republie wishes to carry 
out by means of the Inter-American Technical Service of Agricultural 
Co-operation. 

After the aforementioned note no. 175 had been transmitted to the 
Ministry of Agriculture, the latter stated, in communication no. 
2383 dated the 29th of last month, that it was in complete agreement 
with the proposal of your Government and that it agreed to contribute 
the sum of $420,000.00 (four hundred twenty thousand colones) for 
the execution of the agricultural co-operation program which will be 
extended to June 30 of next year. 

In accordance with the foregoing, and in compliance with the wishes 
expressed in the note to which I am replying the next step in this 
matter would be the signature [!] of the contemplated agreement by 
the Ministry of Agriculture and a representative of the Institute of 
Inter-American Affairs. 


! The agreement was signed Aug. 30, 1948; see ante, p. 3917. 
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I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest and most distinguished consideration. 


BENJAMÍN Орто 
His Excellency 
NATHANIEL P. Davis 
Ambassador Extraordinary and 
Plenipotentiary of the United States 
City. 
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56 Stat. 1864; 58 Stat. 
1568. 


Period of extension. 


Contributions. 
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Agreement between the United States of America and Bolivia respecting a 
cooperative health and sanitation program in Bolivia, modifying and 
extending the agreement of July 15 and 16, 1942, as modified and 
extended. Effected by exchange of notes signed at La Paz July 1 
and 14, 1948; entered into force July 14, 1948, operative retroactively 
from June 30, 1948. 


The American Ambassador to the Bolivian Minister for Foreign Affairs 
and Worship 
THE FOREIGN SERVICE 


OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA 


La Paz, Borrvra 
No. 621 July 1, 1948 
EXCELLENCY: 

I have the honor to refer to the Basic Agreement between the 
government of Bolivia and The Institute of Inter-American Affairs, 
arising out of correspondence exchanged between the representative 
of the Institute and the Minister of Labor, Public Health and Social 
Welfare of Bolivia, dated July 15 and July 16, 1942, respectively, 
as later modified and extended, which provided for the initiation and 
execution of the existing cooperative health and sanitation program 
in Bolivia. 1 also refer to Your Excellency's note no. P. y D. 60 of 
January 19, 1948, [|] suggesting the consideration by our respective 
governments of a further extension of that Agreement. 

As Your Excellency knows, the Basic Agreement, as amended, 
provides that the cooperative health and sanitation program will 
terminate on June 30, 1948. However, considering the mutual bene- 
fits which both governments are deriving from the program, my 
Government agrees with the Government of Bolivia that an extension 
of such program would be desirable. I have been advised by the 
Department of State in Washington that arrangements may now be 
made for the Institute to continue its participation in the cooperative 
program for & period of one year, from June 30, 1948, through June 
30, 1949. It would be understood that, during such period of exten- 
sion the Institute would make a contribution of $100,000 U.S. Cy. 
to the Servicio Cooperativo Inter-Americano de Salud Pübliea, for 
use in carrying out project activities of the program, on condition 
that your Government would contribute to the Servicio for the same 
purpose the sum of B/. 28,000,000. The Institute would also be 
willing during the same extension period to make available additional 
funds to be retained by the Institute, and not deposited to the account 
of the Servicio, for payment of salaries &nd other expenses of the 
members of the Institute Health and Sanitation Division Field Staff 
who are maintained by the Institute in Bolivia. 'The amounts 


1 Not printed. 
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referred to would be in addition to the sums already required under 
the present Basic Agreement to be contributed and made available 
by the parties in furtherance of the program. 

If Your Excellency agrees that the proposed extension on the above 
basis is acceptable to your Government, I would appreciate receiving 
an expression of Your Excellency’s opinion and agreement thereto as 
soon as may be possible in order that the technical details of the 
extension may be worked out by officials of the Ministerio de Higiene 
y Salubridad and The Institute of Inter-American Affairs. 

The Government of the United States of America will consider the 
present Note and Your Excellency’s reply Note concurring therein as 
constituting an agreement between our two Governments, which shall 
come into force on the date of signature [1] of an agreement by the 
Minister of Hygiene and Health of Bolivia and by a representative 
of the Institute of Inter-American Affairs embodying the above- 
mentioned technical details. 

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest and most distinguished consideration. 


JosgPH FLACK. 
His Excellency 
Señor Арогғо Costa pu RELS, 
Minister for Foreign Affairs and Worship, 
La Paz. 


Тһе Bolivian Minister for Foreign Affairs and Worship to the American 
Ambassador 
REPUBLICA DE BOLIVIA 
MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 
Y CULTO 
No. TC. y ONU. 717 - La Paz, 14 de julio de 1948. 
SEÑOR EMBAJADOR: 

Con referencia a la atenta nota de Vuestra Excelencia No. 621, de 
1° del corriente mes, tengo el honor de llevar a su conocimiento que mi 
Gobierno acepta, conforme a las bases citadas, la prórroga del Pro- 
grama Cooperativo de Salud Pública hasta el 30 de junio de 1949, y se 
halla de acuerdo en que la vigencia de tal prórroga se haga efectiva en 
la fecha en que, los personeros del Ministerio de Higiene y Salubridad 
y del Instituto de Asuntos Interamericanos, suscriban un pliego 
conteniendo los detalles técnicos que se citan en el oficio que contesto. 

Aprovecho la oportunidad para renovar al señor Embajador, los 
sentimientos de mi más alta y distinguida consideración. 


А. Gutierrez P. 
Ministro de Relaciones Exteriores 
А Su Excelencia Josepu FLACK, 
Embajador Extraordinario y Plenipotenciario 
de los Estados Unidos de América, 
Presente. — 


1 June 30, 1948, 
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Translation 


REPUBLIC OF BOLIVIA 


MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS 
AND WORSHIP 


No. TC. y ONU. 717- Гл Paz, July 14, 1948. 


Mr. AMBASSADOR: 

With reference to Your Excellency's note no. 621 of the 1st instant, 
I have the honor to inform you that my Government accepts, in ac- 
cordance with the terms mentioned, the extension of the Cooperative 
Publie Health Program until June 30, 1949, and that it agrees that 
the said extension become effective on the date that the representa- 
tives of the Ministry of Hygiene and Sanitation and the Institute of 
Inter-American Affairs affix their signatures to a document contain- 
ing the technical details mentioned in the official communication to 
which I reply. 

I avail myself of this opportunity to renew to you, Mr. Ambassador, 
the assurances of my highest and most distinguished consideration. 


А. Gutierrez P. 
Minister of Foreign Affairs 
His Excellency Josera FLACK, 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of the United States of America, 
City. – 
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Agreement between the United States of America and Guatemala respecting 
the Inter-American Highway, supplementing the agreement of May 
19, 1948. LE ffected by exchange of notes signed at Guatemala May 18, 
1948; entered into force May 18, 1948. 


The American Ambassador to the Guatemalan Minister for Foreign 
Affairs 

No. 65 GUATEMALA, May 18, 1948. 

ExCELLENCY: 


I have the honor to refer to the agreement effected by an exchange 
of notes on May 19, 1943 concerning cooperation between the United 
States and Guatemala in the improvement of the Inter-American 
Highway in Guatemala pursuant to Public Law No. 375 of the 
United States of America, approved December 26, 1941, and subject 
to the appropriation of the necessary funds by the Congress of the 
United States of America. 

The Congress of the United States of America in an act, approved 
May 3, 1945, appropriated for the Inter-American Highway 
$1,000,000 of the $20,000,000 authorized by the act of December 26, 1941 
(Public Law No. 375). This appropriation, however, was made sub- 
ject to the condition imposed by the following proviso: 


“Provided, That no part of the appropriation made in this para- 
graph for use in any cooperating country shall be available for obli- 
gation or expenditure unless said cooperating country executes a 
written agreement that it will impose no restrictions on the use of 
the highway, nor levy directly or indirectly any tax or charge for 
such use, by traffic or vehicles from any other country that do not 
apply with equal force to the like use of the highway by traffic or 
vehicles of the cooperating country.” 


In view of the intention of the Federal Works Agency of the United 
States of America to allot the above-mentioned appropriation of 
$1,000,000 for expenditure in Guatemala, my Government proposes 
that, as a supplementary agreement to the agreement effected by an 
exchange of notes on May 19, 1948, the Government of Guatemala will, 
in accordance with the proviso of the aforesaid appropriation act of 
May 3, 1945, agree to the condition that it will not impose any re- 
striction en the use of the Inter-American Highway, nor levy directly 
or indirectly any tax or charge for such use, by traffic or vehicles from 
any other country that do not apply with equal force to the like use 
of the highway by traffic or vehicles of Guatemala. 

Except as amended herein, there shall remain in full force and 
effect the Agreement effected by the exchange of notes of May 19, 
1948, and any memorandum of understanding related thereto con- 
cluded subsequently between the Director General of Roads on behalf 

68706--52--РТ. 111——88 
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55 Stat. 860. 
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of the Republic of Guatemala and the Commissioner of Public Roads 
on behalf of the Government of the United States of America. 

The Government of the United States of America is prepared, if 
this proposal is acceptable to the Government of Guatemala, to re- 
gard the present note and Your Excellency's reply to the same effect as 
constituting an agreement between the two Governments which shall 
take effect this day, supplementing the agreement effected by an 
exchange of notes on May 19, 1943. 

I avail myself of this opportunity to extend to Your Excellency 
the renewed assurances of my highest and most distinguished 
consideration. 

Epwin J. Кут. 
His Excellency 
Licenciado Enrique Muñoz Мғахү, 
Minister for Foreign Affairs, 
Guatemala. 


The Guatemalan Minister for Foreign Affairs to the American 
Ambassador 


MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 
REPUBLICA DE GUATEMALA 
SECCION DIPLOMATICA 


693 (73-0) 
7929 GUATEMALA, 18 de mayo de 1948. 


SEÑOR EMBAJADOR: 

Tengo el honor de acusar recibo de la atenta nota de Vuestra Ex- 
celencia, fecha de hoy, relativa a la asignación de $1.000.000 hecha por 
el Congreso de los Estados Unidos (Acta del 3 de mayo de 1945) para 
la carretera Interamericana, que se sujeta a la condición impuesta por 
el siguiente inciso: 

“Se dispone que ninguna parte de la asignación hecha en virtud de 
este párrafo, para emplearse en cualquier país cooperante, quede 
disponible para obligaciones o gastos, a menos que dicho país co- 
operante perfeccione un convenio escrito, en que se comprometa a no 
imponer restricciones para el uso de la carretera, ni a crear ningún 
impuesto o carga, por tal uso, directa o indirectamente, para el tráfico 
o vehículos de cualquier otro país, cuando tales impuestos o cargas no 
se apliquen con igual fuerza, para el mismo uso de la carretera, al 
tráfico o vehículos del país cooperante.” 

Manifiesta Vuestra Excelencia que, en vista de la disposición de la 
Agencia Federal de Obras de los Estados Unidos de América de ad- 
judicar la asignación arriba mencionada de $1.000.000 para invertirla 
en Guatemala, el Gobierno de los Estados Unidos de América propone 
un convenio suplementario al convenio efectuado por canje de notas 
el 19 de mayo de 1943, por el cual el Gobierno de Guatemala convenga 
en la condición contenida en el Acta de Asignación antes mencionada 
del 3 de mayo de 1943. 
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Vuestra Excelencia manifiesta además que el Gobierno de los Estados 
Unidos de América se encuentra listo, en caso de ser aceptada esta 
propuesta, para considerar la nota a que se acusa recibo y la respuesta 
de mi Gobierno como constitutivas de un convenio entre los dos 
Gobiernos entrando en vigor con esta misma fecha, y complementando 
el convenio efectuado por canje de notas el 19 de mayo de 1943, 

Tengo el honor de informar a Vuestra Excelencia que el Gobierno 
de Guatemala acepta la propuesta de su ilustrado Gobierno en el 
entendido de que, sin perjuicio de lo que se establece por medio del 
presente acuerdo, quedará en toda su fuerza y vigor el Convenio cele- 
brado por cambio de notas de 19 de mayo de 1943, y cualquier memo- 
rándum de entendimiento relativo al mismo Convenio que se haya 
concluído posteriormente entre el Director General de Caminos en 
representación del Gobierno de Guatemala y el Comisionado de 
Caminos Públicos en nombre del Gobierno de los Estados Unidos de 
América. 

Asimismo, debo manifestar a Vuestra Excelencia que mi Gobierno 
conviene en la condición de que Guatemala no impondrá ninguna 
restricción para el uso de la carretera Interamericana, ni cobrará 
ningún impuesto ni gravamen directa ni indirectamente por tal uso, 
por tráfico ni por vehículos de ningún otro país que no se apliquen 
igualmente por el mismo uso de la carretera, por tráfico o por vehículos 
de Guatemala, pero que, como requisito formal esta condición queda 
sujeta a aprobación del Congreso de Guatemala. 

El Gobierno de Guatemala considera este arreglo como suplemento 
del arreglo entre los dos Gobiernos efectuado por canje de notas de 
fecha 19 de mayo de 1943, y en vigor desde esta misma fecha. 

Sírvase aceptar Excelencia la renovada seguridad de mi más alta 
y distinguida consideración, 

E. Muñoz Meany. 


Excelentísimo Señor Doctor Epwin J. Kriz 
Embajador Extraordinario y Plenipotenciario 
de los Estados Unidos de América, 
Ciudad. 


Translation 


MINISTRY OF FOREIGN RELATIONS 
REPUBLIC OF GUATEMALA 
DIPLOMATIC SECTION 


693 (73-0) 
7929 GUATEMALA, May 18, 1948. 


Mr. AMBASSADOR: 

I have the honor to acknowledge receipt of Your Excellency’s 
courteous note dated today relative to the appropriation of $1,000,000 
by the Congress of the United States (Act of May 3, 1945) for the 
Pan American Highway, which is subject to the condition established 
in the following proviso: 

“Provided, That no part of the appropriation made in this para- 
graph for use in any cooperating country shall be available for obliga- 


59 Stat. 117. 
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tion or expenditure unless said cooperating country executes a written 
agreement that it will impose no restrictions on the use of the high- 
way, nor levy directly or indirectly any tax or charge for such use, 
by traffic or vehicles from any other country that do not apply with 
equal force to the like use of the highway by traffic or vehicles of the 
cooperating country.” 

Your Excellency states that, in view of the intention of the Federal 
Works Agency of the United States of America to allot the above- 
mentioned appropriation of $1,000,000 for expenditure in Guatemala, 
the Government of the United States of America proposes a supple- 
mentary agreement to the agreement effected by an exchange of notes 
on May 19, 1943, by which the Government of Guatemala agrees to 
the proviso of the aforesaid appropriation act of Мау 8, 1943.13) 

Your Excellency further states that the Government of the United 
States of America is prepared, if this proposal is accepted, to regard 
the note the receipt of which is hereby acknowledged and the reply 
of my Government as constituting an agreement between the two 
Governments which shall take effect this day, supplementing the agree- 
ment effected by an exchange of notes on May 19, 1943. 

I have the honor to inform Your Excellency that the Government 
ot Guatemala accepts the proposal of your illustrious Government 
with the understanding that, without prejudice to the provisions 
established by means of the present agreement, the agreement effected 
by an exchange of notes on May 19, 1943, and any memorandum cf 
an understanding relative to the same agreement which may have been 
reached subsequently between the Director General of Highways 
representing the Government of Guatemala and the Commissioner of 
Public Roads in the name of the Government of the United States 
of America will continue in full effect. 

Furthermore, I am to state to Your Excellency that my Govern- 
ment agrees to the condition that Guatemala will impose no restric- 
tions on the use of the Pan American Highway, nor levy directly or 
indirectly any tax or charge for such use, by traffic or vehicles from 
any other country that do not apply with equal force to the like use 
of the highway by traffic or vehicles of Guatemala, but that, as a 
formal requirement, this proviso is subject to the approval of the 
Congress of Guatemala. 

The Government of Guatemala considers this arrangement as sup- 
plementary to the arrangement effected between the two Governments 
by an exchange of notes dated May 19, 1943, and as entering in effect 
this day. 

Accept, Excellency, the renewed assurance of my highest and most 
distinguished consideration. 

E. Muñoz Meany. 
His Excellency Ebwxiw J. Kyte 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of the United States of America, 
City. — 


* This should read“. . . act of May 3, 1945”. 
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Agreement between the United States of America and Ecuador respecting a 
cooperative health and sanitation program in Ecuador, modifying and 
extending the agreement of February 24, 1942, as modified and extended. 
Efffected by exchange of notes signed at Quito August 6 and 18, 1948; 
an oe, to force August 20, 1948, operative retroactively from June 
30, ; 


The American Ambassador to the Ecuadoran Minister of Foreign Affairs 


EMBASSY OF THE 
UNITED STATES or AMERICA 
No, 227 Quito, August 6, 1948 
ExcELLENCY: 

Т have the honor to refer to the notes exchanged between His 
Excellency the Minister Counselor of the Ecuadoran Embassy to the 
United States of America and His Excellency the Under Secretary of 
State of the United States of America on February 24, 1942, and 
the Basic Agreement, as amended, between the Republic of Ecuador 
and The Institute of Inter-American Affairs, entered into in January 
1943,[*] providing for the initiation and execution of the existing co- 
operative health and sanitation program in Ecuador. I also refer to 
Your Excellency’s note по. 123-DDP, of August 5, 1948,['] suggesting 
the consideration by our respective Governments of a further extension 
of that Agreement, 

As Your Excellency knows, the above referred to Basic Agreement 
provides that the cooperative health and sanitation program will ter- 
minate on June 30, 1948. However, considering the mutual benefits 
which both governments are deriving from the program, my Govern- 
ment agrees with the Republic of Ecuador that an extension of such 
program would be desirable. I have been advised by the Department 
of State in Washington that arrangements may now be made for the 
Institute to continue its participation in the cooperative program for 
a period of one year, from June 30, 1948, through June 30, 1949. 
It would be understood that, during such period of extension, the 
Institute would make a contribution of $100,000.00 U.S. cy. to the 
Servicio Cooperativo Interamericano de Salud Publica for use in 
carrying out project activities of the program on condition that your 
Government would contribute to the Servicio for the same purpose 
the sum of 4,020,000.00 sucres. The Institute would also be willing 
during the same extension period to make available funds to be re- 
tained by the Institute, and not deposited to the account of the 
Servicio, for payment of salaries and other expenses of the members of 
the Institute Health and Sanitation Division Field Staff, who are 
maintained by the Institute in Ecuador. The amounts referred to 
would be in addition to the sums already required under the present 


1 Not printed. 
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Basic Agreement to be contributed and made available by the parties 
in furtherance of the program. 

If Your Excellency agrees that the proposed extension on the above 
basis is acceptable to your Government, I would appreciate receiving 
an expression of Your Excellency’s opinion and agreement thereto as 
soon as may be possible in order that the technical details of the 
extension may be worked out by officials of the Ministry of Social 
Welfare and Labor and The Institute of Inter-American Affairs. 

The Government of the United States of America will consider the 
present note and your reply note concurring therein as constituting 
an agreement between our two governments, which shall come into 
force on the date of signature[!] of an agreement by the Minister of 
Social Welfare and Labor of Ecuador and by a representative of the 
Institute of Inter-American Affairs embodying the above mentioned 
technical details. 

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest and most distinguished consideration. 

JOHN Е. SIMMONS 
His Excellency 
Doctor ANTONIO PARRA VELASCO, 
Minister for Foreign Affairs, 
Quito. 


The Ecuadoran Minister of Foreign Affairs to the American Ambassador 


REPUBLICA DEL ECUADOR 
MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 


№ 133-DDP. 
DEPARTAMENTO DIPLOMATICO Quito, a 18 de Agosto de 1948. 
SEÑOR EMBAJADOR: 

Tengo el honor de llevar a conocimiento de Vuestra Excelencia, que 
el señor Ministro de Previsión Social, en nota número 182-AJ ., de 17 
de agosto de 1948, me manifiesta estar listo a suscribir con el Instituto 
de Asuntos Interamericanos (The Institute of Inter-american Affairs) 
el Convenio cuyo texto se acompaña, a efecto de que continúen los 
Servicios Cooperativos de Salud Pública y Saneamiento que realiza 
en el Ecuador el mencionado Instituto. 

Válgome de la oportunidad para reiterar a Vuestra Excelencia las 
seguridades de mi más alta y distinguida consideración. 


A P Verasco 
Antonio Parra Velasco 
ANEXO. В] Ministro de Relaciones Exteriores 


Al Excelentísimo Señor Don Jony Е. Simmons, 
Embajador Extraordinario y Plenipotenciario de los 
Estados Unidos de Norte América. 
Presente. 


1 Aug. 20, 1948. 
3 Not printed. 
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Translation 


REPUBLIC OF ECUADOR 
MINISTRY OF FOREIGN RELATIONS 


No. 133-DDP, 
DIPLOMATIC DEPARTMENT Ошто, August 18, 1948. 


Mr. AMBASSADOR: 

I have the honor to inform Your Excellency that the Minister of 
Social Welfare, in note number 182-АЈ., of August 17, 1948, [1] informs 
me that he is prepared to sign, jointly with the Institute of Inter- 
American Affairs, the Agreement the text of which is transmitted 
herewith, to the end that the Cooperative Public Health and Sanita- 
tion Services which the aforesaid Institute is carrying out in Ecuador 
may be continued. 

Т avail myself of the opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest and most distinguished consideration. 


A P Укгавсо 
Antonio Parra Velasco 
Minister о} Foreign Relations 


Enclosure [1] 


His Excellency Јонх Е. Simmons, 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of the United States of America. 
City. 
1 Not printed. 
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October 27, 28,147 Arrangement between the United States of America and Liberia respect- 
AA ing passport visas. Efected by exchange of notes signed at Monrovia 
October 27 and 28, 1947; entered into force October 28, 1947, operative 

December 1, 1947. 


The American Chargé @ Affaires ad interim to the Liberian Acting 
Secretary of State 


LEGATION OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA 
No. 271 Monrovia, Liberia, October 27, 1947 
ExcELLENOY: 

I have the honor to set forth below the terms of the arrangement 
regarding the period of validity of temporary visitors visas to be 
granted on a reciprocal basis to nationals of our two countries as 
understood by me to have been approved in the course of conversa- 
tions recently conducted by the Legation with your Department of 
State: 


1. Аз of the date on which this arrangement becomes effective, 
non-immigrant temporary visitors visas shall be granted by each 
of our respective countries to nationals of the other to be valid for 
an initial period of two years from the date of issue instead of an 
initial period of one year as at present. 

2. It is understood that the period of validity of two years means 
that the visas granted will be valid for presentation at а port of 
entry at any time, or any number of times, during the two-year 
period. However, the immigration officials at the port of entry of 
either country may, as heretofore, specify the authorized length of 
stay of the alien for each visit. 

3. It is further understood that no visa granted for & period of 
two years will be valid for such period unless the passport or other 
acceptable travel document is valid for such period. However, if 
the passport or travel document is not valid for the full period of 
two years at the time the visa is granted, the passport or travel 
document may be extended by the issuing authority for the full 
period of two years or more in which event the visa shall be con- 
sidered as valid for the full period of two years. 

4. The present agreement will in no way affect the arrangement [*] 
existing between our two Governments whereby all non-immigrant 
passport visa fees are waived on a reciprocal basis. 


If the above provisions are acceptable to Your Excellency’s Gov- 
ernment, this note and the reply signifying assent thereto shall, if 
agreeable to Your Excellency’s Government, be regarded as consti- 


* Signed Aug. 31, 1926; not printed. 
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tuting an arrangement between our two Governments which shall 
become effective on December 1, 1947. Effective date. 
Please accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
consideration. 
Коревт А. LLOYD, JR. 
Rupert A. Lloyd, Jr. 
American Charge @Affaires a. 4. 


His Excellency Cuas. T. O. Kine 
Acting Secretary of State, R. L. 
Monrovia 


The Liberian Acting Secretary of State to the American Chargé 
d^ Affaires ad interim 


DEPARTMENT OF STATE 
MONROVIA, LIBERIA. 
2135/DF 28th October, 1947. 
Mn. CHARGE D'ÄFFAIRES: 

I have the honour to acknowledge receipt of your Note Number 271, 
dated October 27, 1947 regarding terms of arrangement between our 
respective Governments with respect to the period of validity of 
temporary visitors visas which is to be granted on a reciprocal basis to 
nationals of our two countries in the light of conversations had by 
your Legation with the Department of State. 

In reply, 1 have the honour to advise the acceptance and assent by 
my Government to the following provisions as constituting an ar- 
rangement between our two Governments effective as of December 
1, 1947: 

1. As of the date on which this arrangement becomes effective, 
non-immigrant temporary visitors visas shall be granted by each 
of our respective countries to nationals of the other to be valid for 
an initial period of two years from the date of issue instead of an 
initial period of one year as at present. 

2. It is understood that the period of validity of two years means 
that the visas granted will be valid for presentation at a port of 
entry at any time, or any number of times, during the two-year 
period. However, the immigration officials at the of entry of 
either country may, as heretofore, specify the authorized length 
of stay of the alien for each visit, 

3. It is further understood that no visa granted for a period 
of two years will be valid for such period unless the passport or 
travel document is valid for such period. However, if the pass- 
port or travel document is not valid for the full period of two years 
at the time the visa is granted, the passport or travel document 
may be extended by the issuing authority for the full period of two 
years or more in which event the visa shall be considered as valid 
for the full period of two years. 
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4. The present agreement will in no way effect the arrangement 
existing between our two governments whereby all non-immigrant 
passport visa fees are waived on a reciprocal basis. 

Please accept, Mr. Charge d’Affaires, the renewed assurance of my 
high consideration and esteem. 
Снав. Т. О. Kine 
Charles Т. О. King, 


Acting Secretary of State. 
Коревт A. Ілоур, Jr., Esqr., 


American Charge d'Affaires, a. i, 
American Legation, 
Monrovia. 
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Agreement between the United States of America and Panama respecting 
the Colón Corridor. Effected by exchange of notes signed at Panamá 
May 26, 1947; entered into force May 26, 1947. 


The American Ambassador to the Panamanian Minister of Foreign 
Relations 


EMBASSY OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA 
No. 417 Panamá, В. P., May 26, 1947 
ExcELLENCY: 

I have the honor to refer to Article VIII of the General Treaty of 
March 2, 1936, between the United States of America and Panamá, 
and to recall to Your Excellency’s attention the fact that when the 
Trans-Isthmian Highway was built between the boundary of the 
Canal Zone and the Republic of Panamá near Cativa and Randolph 
Road a change of alignment of the Trans-Isthmian Highway was 
made for engineering purposes with the result that at the present 
time the location of the Trans-Isthmian Highway differs from that 
of the corridor established by said Article VIII in that area. 

In order that the Government of Panamá may proceed with the 
completion of the Colón Corridor from Randolph Road to the City 
of Colón, and benefit by the availability of the equipment which is 
now being used on the project of filling certain swamp areas in the 
City of Colón, the Government of the United States of America 
proposes that, by way of modus vivendi pending the coming into force 
of appropriate provisions effecting necessary modifications in existing 
treaties or conventions between the two countries, it be mutually 
agreed by and between the Government of the United States of 
America and the Government of Panamá as follows: 


(а) That between the boundary near Cativa and the Randolph 
Road overpass the Colón Corridor location will be altered to conform 
to that shown on Exhibit С | of the Public Roads Administration 
(August 6, 1946, P. C. Drwg. No. У. Е. 933-7C). 

(b) That the Randolph Road overpass will be constructed in sub- 
stantial conformity with the plans for such construction set forth in 
Exhibit F of the Public Roads Administration (August 6, 1946, P. C. 
Drwg. №. У. Е. 933-7Е). 

(с) That at the Randolph Road overpass the corridor will be no 
wider than is necessary to include the viaduct and ramps and will 

1 The exhibits referred to in this exchange of notes are not printed. Copies 
of these exhibits as received from the American Embassy with a certified copy 
of this note are deposited with the Agreement in the archives of the Department 
of State where they are available for reference. 
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not include any part of Randolph Road proper or of the railroad 
right-of-way. 

(d) That between the Randolph-Road overpass and the boundary 
line between the City of Colén and the Canal Zone the corridor 
location will be altered to conform to that shown on Exhibit B of the 
Public Roads Administration (August 6, 1946, P. C. Drwg. No. V. Е. 
933-7B). As so shown the corridor will end at its intersection with 
the City of Colón-Canal Zone boundary at mean low water line near 
Boundary Street. 

(е) That between the Randolph Road overpass and the boundary 
line between the City of Colón and the Canal Zone the corridor road, 
including the storm and sanitary sewerage facilities made necessary 
by such road, will be constructed, by or at the expense of the Govern- 
ment of Panamá, in substantial conformity with the plans for such 
construction set forth in Exhibit Е of the Public Roads Administra- 
tion (August 6, 1946, P. С. Drwg. No. V. F. 933-7Е), аз supplemented 
and modified by Exhibit B of The Panama Canal. 

(f) That the Government of Panamá will at all times maintain in 
good structural condition the drainage facilities through the fills 
constructed for the corridor road. 

(g) That the right of the United States of America, under Article 
VIII of the General Treaty of 1936, of travel along the corridor, subject 
to such traffic regulations as may be established by the Government of 
Panamá, will extend and apply to the Colón entrance to the corridor, 
which, in view of the boundary change referred to in paragraph (i) 
hereof, will not form a part of the corridor. 

(h) That the two Governments will, as soon as possible, formally 
enter into a suitable convention amending Article VIII of the General 
Treaty in such manner as to alter the description of the corridor in the 
manner hereinbefore provided, and to include in substance the provi- 
sions of paragraphs (f) and (g) hereof. 

(i) That the two Governments will, as soon as possible, formally 
enter into a suitable convention, amending Article V of the Boundary 
Convention concluded on September 2, 1914, in such manner as to 
revise that portion of the City of Colón-Canal Zone boundary line 
which extends from the end of the corridor, as herein provided for, to 
Sixteenth Street, in conformity with the boundary revisions proposed 
by the Public Roads Administration and shown on its Exhibit А 
(August 6, 1946, P. C. Drwg. No. V. F. 933-7А). The convention will 
accord to the United States the right to construct highways connecting 
Bolivar Highway and the highway forming the Colón entrance to the 
corridor, such as the connecting highways outlined on Exhibit A of the 
Public Roads Administration. This paragraph and paragraphs (j) 
and (k) hereof shall be operative only in the event that the Colón 
entrance to the corridor is constructed in substantial conformity with 
Exhibits A and E of the Public Roads Administration (August 6, 1946, 
P. C. Drwg. No. У. Е. 933-7A and E). 

(1) That the two Governments will, in the proposed convention 
referred to in paragraph (i) hereof, further amend Article V of the 
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Boundary Convention of 1914, in such manner as to revise that portion 
of the City of Colón-Canal Zone boundary line which extends from 
Sixteenth Street in a northwesterly direction to the center line of 
Bolivar Avenue, in conformity with the boundary revision proposed by 
The Panama Canal and marked on a copy of Panama Canal Drawing 
No. X-6113-53 dated July 6, 1945, which copy is marked Panama 
Canal Exhibit A. 

(k) That the two Governments will, in the proposed convention 
referred to in paragraphs (i) and (j) hereof, provide in substance, first, 
that the tracts of land transferred from the City of Colén to the Canal 
Zone, in consequence of the boundary changes provided for in said 
paragraphs (i) and (j), sball become parts of the Canal Zone in the 
same manner as though they had been included within the grants 
contained in the Convention of November 18, 1903, between the 
two Governments, and that the Government of Panamá undertakes 
that no private titles exist in and to such tracts of land; and, second, in 
respect to the tracts of land transferred from the Canal Zone to the 
City of Colón in consequence of the boundary changes agreed upon, 
the Government of the United States of America undertakes that no 
private titles exist in and to such tracts of land. 

(1) That the portion of the Boyd-Roosevelt Highway known as the 
Madden Dam Bypass Road is understood and agreed to form a part 
of the Trans-Isthmian Highway under the terms of the Trans- 
Isthmian Highway Convention of March 2, 1936, and that such 
agreement will be included in the proposed convention referred to in 
paragraph (m) hereof. 

(m) Referring to the several areas in the Rio Madronal~Roque 
section of the Trans-Isthmian (Boyd-Roosevelt) Highway wherein the 
highway passes through Canal Zone territory, including the section of 
the highway between the Quebrada Madronal and the Quebrada 
Moja Polla, the section of the highway crossing the Agua Bendita and 
Chilibre Rivers, and the Roque overpass whereby such highway 
crosses the Madden Dam Corridor; and referring to the area wherein 
such highway passes through Canal Zone territory in crossing the 
Gatun River:~ That the two Governments will, as soon as possible, 
formally enter into a suitable convention whereby the United States 
of America will transfer to the Republic of Panamá jurisdiction over 
suitable corridors, subject to terms similar to those contained in 
Article VIII of the General Treaty of 1936, as herein agreed to be 
amended, in order that the aforementioned sections of the Trans- 
Isthmian Highway shall be within the jurisdiction of the Republic of 
Panamá. In the case of the Roque overpass the corridor will be по 
wider than is necessary to include the viaduct and approaches, and will 
not include any part of Madden Road proper. In all cases wherein 
the aforesaid corridors traverse waterways, the corridors will not 
include any part of such waterways. 

(n) That the right of the United States of America, under Article 
VII of the Trans-Isthmian Highway Convention of 1936, to enjoy 
equally the use of the portions of the Trans-Isthmian Highway 
within the jurisdiction of the Republic of Panamá, subject to the laws 
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and regulations relating to vehicular traffic in force in the Republic of 
Panamá, shall extend and apply to the portion of the Boyd-Roosevelt 
Highway between the Roque overpass and the City of Panamá. 

(o) That the provisions of this agreement shall not affect the rights 
&nd obligations of the two Governments under treaties and conven- 
tions now in force between them, and particularly under Article VIII 
of the General Treaty of 1936 and Article II of the Trans-Isthmian 
Highway Convention of 1936, but without prejudice to the full force 
and effect of the provisions of this agreement which contemplate the 
conclusion of & convention for the purpose of adding to, or of modify- 
ing, abrogating, or replacing, provisions of such treaties and con- 
ventions. 

(p) That the terms of this agreement will be modified or deviated 
from only by agreement between the two Governments concluded by 
exchange of notes in the same manner as this agreement. 


Upon the receipt of your reply note indicating that the Government 
of Panamá approves the agreement in accordance with the terms 
outlined above, the Government of the United States of America will 
consider the agreement to be effective beginning with the date of that 
note. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest con- 
sideration. 

FRANK T. Hines 
His Excellency 
Dr. Ricardo J. ALFARO, 
Minister of Foreign Relations. 


The Panamanian Minister of Foreign Relations to the American 


Ambassador 
D.P. No. 1227 
MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 
Panam, 26 de Mayo de 1947. 


SEÑOR EMBAJADOR: 


Tengo a honra avisar recibo de la atenta nota de Vuestra Excelencia 
No. 417, de esta fecha, que dice lo siguiente: 


“Tengo el honor de referirme al artículo VIII del Tratado General 
de 2 de Marzo de 1936, celebrado entre los Estados Unidos de 
América y Panamá, y de llevar de nuevo a la atención de Vuestra 
Excelencia el hecho de que cuando se construyó la Carretera 
Transístmica entre el límite de la Zona del Cana] y la República 
de Panamá cerca de Cativá y el Camino del Fuerte Randolph, se 
hizo, por razones de ingeniería, un cambio en el trazado de la 
Carretera Transístmica, con el resultado de que en la actualidad la 
ubicación de la Carretera Transístmica defiere de la del corredor 
establecido por el mecionado Artículo VIII en esa Área. 

A fin de que el Gobierno de Panamá pueda proceder a terminar 
el Corredor de Colón desde el Camino del Fuerte Randolph hasta 
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la Ciudad de Colón, у beneficiarse con el uso del equipo que ahora 
se está usando en los trabajos del relleno de ciertas áreas pantanosas 
en la Ciudad de Colén, el Gobierno de los Estados Unidos propone 
que, por via de modus vivendi, hasta tanto éntren en vigencia 
estipulaciones apropiadas que efectúen las modificaciones necesarias 
en los tratados о convenciones existentes entre los dos países, se 
conviene mutuamente entre el Gobierno de los Estados Unidos y 
el Gobierno de la República de Panamá lo siguiente: 


a) Que entre el límite cerca de Cativá y el paso elevado sobre el 
Camino de Randolph la ubicación sea alterada de manera que se 
conforme con la que aparece en el Anexo С de la entidad denominada 
Public Roads Administration, o sea Administración de Caminos 
Públicos (Agosto 6 de 1946, Diseño del Canal de Panamá № V. Е. 
933-7C). 

Ы) Que el paso elevado del Camino de Randolph será construfdo 
en sustancial conformidad con los planos adoptados para dicha 
construcción en el Anexo F dela entidad denominada Public Roads 
Administration (Agosto 6 de 1946, Diseño del Canal de Panamá 
№ V. Е. 933-7 Е). 

с) Que en el paso elevado del Camino de Randolph el corredor 
по tendrá más anchura que la necesaria para incluir el viaducto у 
las rampas y no incluirá parte alguna del Camino de Randolph 
propiamente dicho o de la servidumbre de tránsito del ferrocarril. 

d) Que entre el paso elevado del Camino de Randolph y la línea 
limítrofe de la Ciudad de Colón y la Zona del Canal la ubicación 
del Corredor será alterada de manera que se conforme a la que 
aparece en el Anexo B de la entidad denominada Public Roads 
Administration (Agosto 6 de 1946, Diseño del Canal de Panamá 
No. V. F. 933-7B). Tal como aparece allí, el corredor terminará 
su intersección con la línea limítrofe entre la Ciudad de Colón y la 
Zona del Canal, en la línea de la bajamar cerca de la Calle Limftrofe. 

e) Que entre el paso elevado del Camino de Randolph y la 
línea limítrofe entre la Ciudad de Colón y la Zona del Canal, 
el camino del corredor, inclusive las obras de desagtie y sanitarias 
que dicho camino requiera, serán construídas por el Gobierno de 
Panamá, o a su costa, en sustancial conformidad con los planos 
trazados para dicha construcción en el Anexo E. de la entidad 
denominada Public Roads Administration (Agosto 6 de 1946, 
Diseño del Canal de Panamá У. Е. 933-7E), tal como ha sido 
adicionado y modificado por el Anexo B del Canal de Panamá. 

f) Que el Gobierno de Panamá mantendrá en todo tiempo en 
buena condición estructural los desagiies de los rellenos construídos 
para el camino del Corredor. 

g) Que el derecho de los Estados Unidos de América, de conformidad 
con el Artículo VIII del Tratado General de 1936, de hacer uso 
del Corredor, con sujeción a los reglamentos de tránsito que sean 
establecidos por el Gobierno de Panamá, se extenderá y aplicará 
a la entrada del Corredor en Colón, la cual en vista del 
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cambio de límite de que trata el parágrafo (1) de esta nota, no forma- 
rá parte del Corredor. 

h) Que los dos Gobiernos celebrarán, tan pronto como sea 
posible, una covención apropiada por la cual se reforme el Artículo 
VIII del Tratado General en el sentido de cambiar la descripción 
del corredor de la manera anteriormente expuesta y que incluya en 
sustancia las estipulaciones de los parágrafos (f) y (g) de esta nota. 

1) Que los dos Gobiernos celebrarán, tan pronto como sea posible, 
una convención apropiada que modifique el Artículo У de la Con- 
vención de Límites celebrada el 2 de septiembre de 1914, en forma 
que revise la porción de la línea limítrofe entre la Ciudad de Colón 
y la Zona del Canal que se extiende desde el final del corredor, 
según aquí se estipula, hasta la Calle Diez y Seis, de conformidad 
con las modificaciones propuestas en materia de límites por la 
entidad denominada Public Roads Administration, según aparece 
en el Anexo A (Agosto 6 de 1946, Diseño del Canal de Panamá No. 
У. Е. 933-7A). La convención otorgará a los Estados Unidos el 
derecho de construir carreteras que unan la Carretera Bolívar y la 
carretera que forma la entrada de Colón al corredor, tal como la 
que une las carreteras delineadas en el Anexo A de la citada Public 


Roads Administration. Este parágrafo y los parágrafos (j) у (k) 


de esta nota sólo tendrán aplicación en el caso de que la entrada de 


Colón al corredor sea construída en sustancial conformidad con los 
Anexos A y E de la dicha Public Roads Administration (Agosto 6 
de 1946, Diseño del Canal de Panamá No. У. Е. 933-7A y E). 

3) Que los dos Gobiernos modificarán también, en la proyectada 
convención de que trata el parágrafo precedente, el Artículo V de 
la Convención de Límites de 1914, en forma que revise la porción 
de la línea limítrofe entre la Ciudad de Colón y la Zona del Canal 
que se extiende desde la Calle Diez y Seis en dirección noroeste 
hasta la línea central de la Avenida Bolívar, de conformidad con la 
modificación propuesta en materia de límites por el Canal de 
Panamá y señalada en una copia del Diseño del Canal de Panamá 
N* X-6113-53 fechado el 6 de julio de 1945, copia denominada 
Anexo A del Canal de Panamá. 

k) Que en la proyectada convención a que serefieren los anteriores 
parágrafos (i) y (j), los dos Gobiernos estipularán en sustancia: pri- 
mero, que los globos de terreno que se transfieren de la Ciudad de 
Colón a la Zona del Canal como consecuencia de los cambios 
limítrofes estipulados en dichos parágrafos (1) y () pasarán a ser 
parte de la Zona del Canal de la misma manera que si hubieran sido 
incluídos en las concesiones contenidas en la Convención de 18 de 
Noviembre de 1903 entre los dos Gobiernos, y que el Gobierno de 
Panamá se compromete a que no existan títulos de propiedad 
privada sobre dichos globos de terreno; y, segundo, con respecto a 
los globos de terreno que se trasfieren de la Zona del Canal a la 
Ciudad de Colón como consecuencia de los cambios limítrofes con- 
venidos, el Gobierno de los Estados Unidos de América se compro- 


mete a que no existan títulos de propiedad privada sobre dichos 
globos de terreno. 
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1) Que es entendido y convenido que el tramo de la Carretera 
Boyd-Roosevelt conocido como Camino de la Represa de Madden 
forma parte de la Carretera Transístmica, de conformidad con los 
términos de la Convención sobre la Carretera Transístmica, de 2 
de Marzo de 1936, y que tal acuerdo será incluído en la convención 
que se tiene en proyecto celebrar conforme al parágrafo (m) que 
sigue. 

m) Con referencia a las diversas áreas del tramo Río Madroñal- 
Roque de la Carretera Transístmica, en que la carretera atraviesa 
territorio de la Zona del Canal, inclusive el tramo de la carretera 
entre la Quebrada Madroñal y la Quebrada Moja Pollo, y el tramo de 
la carretera que cruza los ríos Agua Bendita y Chilibre, y el paso 
elevado de Roque por donde la carretera cruza el Corredor de la 
Represa Madden; y con referencia al área en que dicha carretera 
atraviesa territorio de la Zona del Canal al cruzar el Río Gatún, 
los dos Gobiernos celebrarán tan pronto como sea posible una 
convención apropiada mediante la cual los Estados Unidos de 
América traspasarán a la República de Panamá la jurisdicción 
sobre corredores apropiados, con sujeción a términos similares a 
los contenidos en el Artículo VIII del Tratado General de 1936, 
según se ha convenido reformarlo por medio de esta nota, a fin de 
que los antedichos tramos de la Carretera Transístmica queden 
dentro de la jurisdicción de la República de Panamá. En el caso 
del paso elevado de Roque el corredor no tendrá más anchura que 
la necesaria para incluir el viaducto y sus entradas, y no com- 
prenderá parte alguna del Camino de la Represa Madden propia- 
mente dicho. Ер los casos en que los corredores antes mencionados 
atraviesen vías acuáticas, los corredores no incluirán parte alguna 
de tales vías. 

n) Que el derecho de los Estados Unidos de América, de con- 
formidad con el Artículo УП de la Convención de la Carretera 
Transístmica de 1936, de disfrutar en pie de igualdad el uso de la 
parte de la Carretera Transístmica situada dentro de la jurisdicción 
de la República de Panamá, con sujeción a las leyes y reglamentos 
relativos al tránsito de vehículos vigentes en la República de 
Panamá, se extenderá y aplicará a la porción de la Carretera Tran- 
sístmica comprendida entre el paso elevado de Roque y la Ciudad 
de Panamá. 

о) Que las estipulaciones de este acuerdo no afectarán los derechos 
y obligaciones de los dos Gobiernos según los tratados y conven- 
ciones vigentes entre ellos, y particularmente según el Artículo VIII 
del Tratado General de 1936 y el Artículo 11 de la Convención de 
la Carretera Transístmica de 1936, sin perjuicio del pleno vigor y 
efecto de las estipulaciones de este acuerdo que tienen en mira la 
celebración de una convención con el objeto de adicionar, modificar, 
abrogar o subrogar estipulaciones de dichos tratados y convenciones. 

p) Que los términos de este acuerdo sólo podrán ser modificados 
o alterados mediante acuerdo entre los dos Gobiernos, celebrado 
por canje de notas de la misma manera que este acuerdo.” 
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Еп contestación, tengo el honor de confirmar la inteligencia a que 
se ha llegado sobre los puntos anteriores según queda expuesta en la 
nota de Vuestra Excelencia a que me he referido. 

Aprovecho la oportunidad para reiterar a Vuestra Excelencia las 
seguridades de mi más alta у distinguida consideración. 


R. J. ALFARO 


Ricardo J. Alfaro, 
Ministro de Relaciones Exteriores. 


Su Excelencia 
FRANK T. Hines, 
Embajador Extraordinario y 
Plenipotenciario de los Estados Unidos de América, 
Ciudad.— 


Translation 


D.P. No, 1227 
MINISTRY OF FOREIGN RELATIONS 
Panamá, May 26, 1947. 
Mr. AMBASSADOR: 
I have the honor to acknowledge receipt of Your Excellency’s 
courteous note No. 417, of even date, which states as follows: 


[For the English language text of note No. 417, as signed, see ante, 
р. 3933.] 


In reply, I have the honor to confirm the understanding which has 
been reached concerning the preceding points as expressed in Your 
Excellency’s note to which I have referred. 

I avail myself of the opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest and most distinguished consideration. 


R. J. ALFARO 


Ricardo J. Alfaro, 
Minister of Foreign Relations. 


His Excellency 
FRANK T. Hines, 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary of 
the United States of America, 


City. — 
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Agreement between the United States of America and Iceland respecting ee 


passport visas. Effected by exchange of notes signed at Reykjavik ГА. вр 
October 1 and December 9, 1947; entered into force December 9, 1947, 
operative January 1, 1948. 


The American Chargé d' Affaires ad interim to the Icelandic Minister 
for Foreign Affairs 


AMERICAN LEGATION, 
REYKJAVIK, ICELAND 
October 1, 1947. 
No. 822 
EXCELLENCY : 

Pursuant to instructions from my Government, I have the honor to 
propose that the Government of Iceland and the Government of the 
United States enter into an agreement according to which each Gov- 
ernment will, unless special circumstances exist, hereafter recipro- 
cally issue visas to temporary visitors valid for a period of twentyfour 
months. It is suggested that this procedure enter into effect on 
December 1, 1947. This change, it should be noted, would not disturb 
the arrangement [1] between the two Governments whereby all non- 
immigrant passport visa fees are waived on a reciprocal basis. 

Should the Government of Iceland accept the foregoing proposal, 
the affirmative reply of Your Excellency shall constitute, together 
with this note, the agreement of the two Governments in this matter. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
consideration. 

Уплллм C. TRIMBLE 
Charge d'Affaires ad interim 
His Excellency 
BJARNI BENEDIKTSSON, 
Minister for Foreign Affairs 
Reykjavik. 


The Icelandic Minister for Foreign Afairs to the American Chargé 
d'Affaires ad interim 


UTANRÍKISRÁDUNEYTIO |) 
REYKJAVIK 
No. 189 December 9th, 1947. 
MONSIEUR Le CHARGE D’AFFAIRES, 
I have the honour to acknowledge receipt of your note of October 
156 1947 in which you propose that the Government of Iceland and 


*Dated Nov. 3 and Dec. 21, 1925, and June 11, 19, and 21, 1926; not printed. 
* Ministry of Foreign Affairs. 


3942 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [62 Srar. 


the Government of the United States enter into an agreement accord- 
ing to which each Government will, unless special circumstances exist, 
hereafter reciprocally issue visas to temporary visitors valid for a 
period of twenty-four months. 

I have the honour to inform you that the Government of Iceland 
accepts the foregoing proposal and that your note and the present 
reply shall constitute the agreement of the two Governments in this 
matter. At the same time it is suggested that this procedure enter 
into effect on January Ist 1948. 

It is understood that the present agreement will not disturb the 
arrangement between the two Governments whereby all non-immi- 
grant passport visa fees are waived on a reciprocal basis. 

Accept, Monsieur le Chargé d’Affaires, the renewed assurances of 
my high consideration. 


BJARNI BENEDIKTSSON 
Mr. УУпалдм C. TRIMBLE 
Chargé d'Affaires ad interim 
of the United States of America, 
Reykjavik. 
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Agreement between the United States of America and Canada respecting 
flights of military aircraft. Effected by exchange of notes signed at 
Ottawa February 18, 1945; entered into force February 13, 1945. 


The American Chargé d'Affaires ad interim to the Canadian Secretary 
of State for External Affairs 


EMBASSY OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA 
le Ottawa, Canada, February 13, 1945. 


SIR: 

With reference to negotiations that have recently taken place be- 
tween representatives of the United States and Canadian Govern- 
ments respecting air services of the Armed Forces of the United 
States and Canada, I have the honor to propose that an agreement 
be entered into between the two Governments as follows: 


I 


Subject to such conditions as may from time to time be agreed 
upon between the Armed Forces of Canada and the Armed Forces 
of the United States, aircraft of the United States Armed Forces 
engaged in air transport or ferry services (including aircraft being 
delivered to third countries) whether operated and maintained di- 
rectly by military personnel or by United States or Canadian civilian 
personnel under contract with the United States Armed Forces, may, 
during the present war, fly into, through and away from Canada and 
may use all airway facilities including landing fields, meteorological 
services, radio ranges and radio communications which are available 
to aircraft of the Armed Forces of Canada, and, subject to the con- 
currence of the Government of Newfoundland, all similar airway 
facilities operated by Canada in Newfoundland territory, along the 
routes which they are now flying and which are set forth in Part One 
of the attached confidential memorandum, [*] provided that aircraft 
operated and maintained by civilian personnel under contract with 
the United States Armed Forces shall be restricted to the routes 
indicated in Part One A of the attached confidential memorandum. 


II 


Subject to such conditions as may from time to time be agreed 
upon between the Armed Forces of Canada and the Armed Forces 
of the United States, aircraft of the Armed Forces of Canada en- 
gaged in air transport or ferry services (including aircraft being 


* No longer confidential. 
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delivered to third countries) whether operated and maintained di- 
rectly by military personnel or by Canadian or United States civilian 
personnel under contract with the Armed Forces of Canada, may, 
during the present war, fly into, through and away from United 
States territory, including Alaska and Hawaii, and may use all air- 
way facilities including landing fields, meteorological services, radio 
ranges and radio communications, which are available to aircraft of 
the United States Armed Forces in such territory, and, subject to 
the concurrence of the Government of N ewfoundland, all similar 
airway facilities operated by the United States in Newfoundland 
territory, along the routes which they are now flying and which are 
set forth in Part Two of the attached confidential memorandum, 
provided that aircraft operated and maintained by civilian personnel 
under contract with the Armed Forces of Canada shall be restricted 
to the routes indicated in Part Two A of the attached confidential 
memorandum. 


ПІ 


(а) The Armed Forces of the United States will not establish over 
Canadian territory regular flying routes for air transport or ferry 
services additional to those which are set forth in Part One B of 
the attached confidential memorandum without first having sought 
and obtained the approval of the Government of Canada. The Gov- 
ernment of Canada agrees to give prompt and sympathetic consid- 
eration to any request submitted by the Government of the United 
States for additional routes for air transport or ferry services which 
the latter Government believes to be desirable to meet the changing 
conditions of war. 

(b) Except in an emergency not extending for a period longer 
than 60 days, the Armed Forces of the United States will not cause 
any civilian contractors additional to the contractors listed in Part 
One A of the attached memorandum to operate air transport services 
over Canadian territory, nor will they cause the contractors listed 
in the said memorandum to operate services over routes other than as 
indicated therein, without first having sought and obtained the ap- 
proval of the Government of Canada. 


IV 


(a) The Armed Forces of Canada will not establish over the terri- 
tory of the United States, including Alaska and Hawaii, regular 
flying routes for air transport or ferry services additional to those 
which are set forth in Part Two B of the attached confidential memo- 
randum without first having sought and obtained the approval of 
the Government of the United States. The Government of the United 
States agrees to give prompt and sympathetic consideration to any 
request submitted by the Government of Canada for additional routes 
for air transport or ferry services which the latter Government be- 
lieves to be desirable to meet the changing conditions of war. 

(b) Except in an emergency not extending for a period longer than 
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60 days, the Armed Forces of Canada will not cause any civilian 
contractors additional to the contractors listed in Part Two A of 

the attached memorandum to operate air transport services over Роз р. 3048. 
United States territory, including Alaska and Hawaii, nor will they 

cause the contractors listed in the said memorandum to operate serv- 

ices over routes other than as indicated therein, without first having 

sought and obtained the approval of the Government of the United 

States. 


У 


Aircraft operated on behalf of the United States Armed Forces by ;,Qhgrition_ by cer 
civilian personnel under contract with the United States Armed % 9-8» restriction. 
Forces over routes in Canada shall conform in all respects with such 
regulations governing traffic control, routing and recognition as may 
be applicable to aircraft operated in air transport or ferry services 
by military personnel of the Armed Forces of the United States and 
of Canada in Canada. Neither the aircraft nor the civilian personnel 
engaged in the operation or maintenance thereof nor any office or 
other building used by the aircraft or the civilian personnel (unless 
also used by such civilian contractor in conjunction with authorized 
civil air transport services) shall bear or display any identifying 
markings or insignia advertising or publicizing the name of any 
commercial airline company. 


VI 


Aircraft operated on behalf of the Armed Forces of Canada by ,,0Peration by cer: 
civilian personnel under contract with the Armed Forces of Canada ° Canada, restriction. 
over routes in the United States, including Alaska and Hawaii, shall 
conform in all respects with such regulations governing traffic control, 
routing and recognition as may be applicable to aircraft operated in 
air transport or ferry services by military personnel of the Armed 
Forces of Canada and of the United States in the United States, 
including Alaska and Hawaii. Neither the aircraft nor the civilian 
personnel engaged in the operation or maintenance thereof nor any 
office or other building used by the aircraft or the civilian personnel 
(unless also used by such civilian contractor in conjunction with 
authorized civil air transport services) shall bear or display any 
identifying markings or insignia advertising or publicizing the name 
of any commercial airline company. 


УП 
passen- 


(a) No passengers, goods or mail originating at or destined to er Of pan 
points in Canada shall be carried for reward or hire on any aircraft 
operated by or on behalf of the Armed Forces of the United States 
into, through or away from Canada pursuant to the provisions of 
Articles I and ПТ of this agreement. Similarly, no passengers, goods 
or mail originating at or destined to points in the United States, 
including Alaska and Hawaii, shall be carried for reward or hire 
on any aircraft operated by or on behalf of the Armed Forces of 
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Canada into, through or away from the United States, including 
Alaska and Hawaii, pursuant to the provisions of Articles П and IV 
of this agreement. 

(b) Passengers, goods and mail other than those referred to in 
paragraph (a) of this Article may be carried for reward or hire on 
the aircraft referred to in this Article. 

(c) The traffic of the aircraft referred to in paragraph (b) of this 
Article which may be carried shall be limited to passengers, goods or 
mail, the transportation of which is important in furtherance of the 
prosecution of the war, to relief or rehabilitation activities, or neces- 
sary to speed a return to peace-time conditions. 


VIII 


The provisions of this agreement shall not be applicable to the 
tactical movement of combat type aircraft or to occasional flights 
of transport type aircraft belonging to the Armed Forces of either 
government, nor to any service conducted by a commercial airline com- 
pany over a route for which it holds a certificate, license or permit 
issued by the competent aeronautical authorities of the respective 
Governments. 

IX 


Upon entry into force of this agreement, the provisions hereof 
shall supersede any undertakings between the Government of Canada 
and the Government of the United States inconsistent therewith and 
pertaining to this subject and these undertakings shall not be 
deemed to be revived on termination of this agreement. 


X 


Notwithstanding the provisions of Articles I and II of this agree- 
ment, this agreement may be terminated at any time on six months’ 
notice given in writing by either government to the other government. 
All rights acquired by either government under this agreement shall 
terminate for all purposes at the end of the present war. This agree- 
ment shall come into force on the 13th day of February, 1945. 

If these proposals are acceptable to the Government of Canada this 
note and your reply thereto, accepting the proposals, shall be regarded 
as placing on record the understanding arrived at between the two 
Governments concerning this matter. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 


Lewis CLARK 
Lewis Clark, 
Charge d'Affaires ad interim. 


Enclosure. 


The Right Honorable 
The Secretary of State 
for External Affairs, 
Ottawa. 
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[Enclosure] 


CONFIDENTIAL [1] 
Part ONE 
THE UNITED STATES 


A. Routes which may be operated by civil air carriers under contract 


with the Armed Forces of the United States. 


1. 


~J 


Great Falls to Fairbanks via Lethbridge-Calgary-Edmonton- 
Grand Prairie-Fort St. John-Fort Nelson-Watson Lake- 
Whitehorse-Northway-Tanacross-Big Delta. 


Northwest Airlines, Incorporated 
Western Air Lines, Incorporated. 


. Seattle to Edmonton. 


Northwest Airlines, Incorporated 
United Air Lines Transport Corporation 


. Minneapolis or Fargo to Edmonton via Regina. 


Northwest Airlines, Incorporated 


. Seattle to Annette Island via Prince George. 


Northwest Airlines, Incorporated 
Pan American Airways, Incorporated 
United Air Lines Transport Corporation 


. Seattle to Alaska via Annette Island and Juneau crossing over 


Canadian territory, or via Prince George-Fort St. John- 
Fort Nelson-Watson Lake-Whitehorse-Northway-Tanacross- 
Big Delta. 


Northwest Airlines, Incorporated 
Pan American Airways, Incorporated 
United Air Lines Transport Corporation 


. Canol Project: 


Edmonton-Waterways-Embarras-Fort Smith-Resolution-Hay 
River-Providence-Mills Lake-Wrigley-Norman-Canol Camp or 
Norman Wells. 
Between any of the following points: Edmonton-Waterways- 
Embarras-Fort Smith-Resolution-Hay River-Providence-Mills 
Lake-Simpson-Wrigley-Norman-Canol Camp or Norman 
Wells. 

Northwest Airlines, Incorporated 

United Air Lines Transport Corporation 


. Presque Isle or other points in Eastern United States to United 


Kingdom or Port Lyautey via Gander, Harmon, Botwood or 
Shediac. 

American Export Airlines, Incorporated 

Pan American Airways, Incorporated 


* No longer confidential. 
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8. Presque Isle or other points in Eastern United States to United 
Kingdom via Goose Bay, Gander, Harmon, Botwood or 
Shediac. 

American Airlines, Incorporated 
Transcontinental & Western Air, Incorporated 
9. Presque Isle or other points in Eastern United States to Mar- 
rakech via Gander. 
American Airlines, Incorporated 
Transcontinental & Western Air, Incorporated 
10. Presque Isle or other points in Eastern United States to Green- 
land or Iceland via Goose Bay. 
American Airlines, Incorporated 
Northeast Airlines, Incorporated 
Transcontinental & Western Air, Incorporated 
11. Presque Isle or other points in Eastern United States to Goose 
Bay-BW-1 (or BW-8) Iceland or BW-2. 
American Airlines, Incorporated 
Northeast Airlines, Incorporated 
Transcontinental & Western Air, Incorporated 
12. On flights from points in the United States to Newfoundland, 
Greenland or Iceland, stops may be made at Dorval or Mingan 
en route. 
American Airlines, Incorporated 
Northeast Airlines, Incorporated 
Transcontinental & Western Air, Incorporated 
13. Crimson Route 
Northeast Airlines, Incorporated 


. Routes which may be operated by the Armed Forces of The United 
a er ie Armed Forces ої Lhe United 


States. 

1. All of the routes listed in A above. 

2. Columbus to Fort William via Minneapolis and Duluth. 
3. Columbus to Montreal via Detroit, Toronto and Ottawa. 
4. New York to Argentia via Sydney, Nova Scotia. 

5. Fort William to Minneapolis. 


Part Two 
CANADA 


. Routes which may be operated by civil air carriers under contract 


with the Armed Forces of Canada. 
ee ӨР ADAG; 


None 


B. Routes which may be operated by the Armed Forces of Canada. 
M80 Әу we Armed Forces of Canada. _ 


1. Megantic to Moncton via Millinocket and Houlton. 
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The Canadian Secretary of State for External Affairs to the American 
Ambassador 


DEPARTMENT OF 
EXTERNAL AFFAIRS 


CANADA 
NO. 12 Orrawa, February 13, 1945. 


ExcELLENOY : 

Т have the honour to acknowledge your note No. 285 of February 
13 in which you propose that an agreement be entered into between 
the Canadian and United States Governments concerning air services 
of the Armed Forces of Canada and the United States, 

The proposals set forth in your note are acceptable to the Canadian 
Government, and it is agreed that your note and this reply shall be 
regarded as placing on record the understanding arrived at between 
the two Governments concerning this matter. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consid- 
eration. 

N. А ROBERTSON 
for Secretary of State for 
External Affairs. 


His Excellency 
The United States Ambassador to Canada, 
Embassy of the United States of America, 
Ottawa, Canada. 
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Agreement between the United States of America and Haiti respecting а 
cooperative food production program in Haiti, confirming and extending 
the agreement of August 28, 1944, as modified and extended. Effected 
by exchange of notes signed at Port-au-Prince December 19, 1947, and 
January 5, 1948; entered into force January 5, 1948. And agree- 
ments between the Haitian Government and the Institute of Inter- 
American Affairs. And exchange of notes signed January 18, 1948. 


The American Ambassador to the Haitian Minister for Foreign 
Relations 


EMBASSY OF THE 
Untrep STATES ОҒ AMERICA 


No. 488 Port-au-Prince, Haiti, December 19, 1947 


EXCELLENCY : 

I have the honor to refer to the agreement executed on August 28, 
1944 between the Minister of Agriculture on behalf of the Govern- 
ment of Haiti and the Vice-President of the Institute of Inter-Ameri- 
can Affairs on behalf of the United States, as amended and extended 
by subsequent agreements signed by representatives of the two parties 
on July 20, 1945, October 16, 1945, and December 27 , 1946, providing 
for a cooperative program in food production in the Republic of 
Haiti. 

In accordance with such agreements, the cooperative program in 
food production was inaugurated in Haiti and а small staff of ex- 
perts and technicians was sent to Haiti by the Institute to cooperate 
with officials of the Haitian Government in realizing the objectives of 
such program. As your Government is aware, recent studies made by 
officials of the Haitian Government in cooperation with members of 
the field staff of the Institute in Haiti have resulted in a proposal that 
certain additional activities be undertaken and carried out in order to 
accomplish more fully the general objectives of the program provided 
further funds are made available by the Haitian Government and the 
Institute for such additional activities. 

I have now been informed by the Department of State in Wash- 
ington that the Institute, on behalf of the United States Government, 
will, if the Government of Haiti so desires, agree to the contribution 
of additional funds in the amount of $25,000 to be used in carrying 
out the program on condition that the Government of Haiti con- 
tribute an additional amount having the equivalent in Haitian cur- 
rency of $75,000 U.S. Cy. 

Except for the contributions of the additional funds, as mentioned 
above, all of the present terms and conditions provided for in the 
existing arrangement between the Government of Haiti and the In- 
stitute with respect to the cooperative program in food production 
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shall remain in effect during the period covered by the present agree- 
ment, that is, through June 30, 1948. 

ТЕ Your Excellency agrees that the proposed arrangement as out- 
lined above is acceptable to your Government, 1 should appreciate 
receiving an expression of Your Excellency’s opinion, and agreement 
thereto as soon as may be possible in order that final arrangements for 
signing a proposed Supplemental Agreement covering such matters 
may be made by the officials of the Government of Haiti and the In- 
stitute of Inter-American Affairs. 

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest and most distinguished consideration. 


Hanorp Н. Trrrmann 


His Excellency 
ЕрмЕЕ Manicar 
Minister for Foreign Affairs 
Port-au-Prince 


The Haitian Secretary of State for Foreign Relations ad interim to 
the American Ambassador 


SECRETAIRERIE D'ETAT 
DES , € 
RELATIONS EXTÉRIEURES RéÉPUBLIQUE г/Ндіті 


EC/A-4: 891 Port-au-Prince, le 5 Janvier 1948. 
MONSIEUR L”AMBASSADEUR, 

Faisant suite á ma lettre du 26 Décembre écoulé No. ЕС/А-4:365, 
j'ai Vhonneur d'informer Votre Excellence que le Gouvernement 
Haitien est disposé & verser une valeur de $75.000.00 U.S.Cy comme 
quote-part additionnelle à Pexécution du programme coopératif pour 
la production de vivres alimentaires. 

En conséquence il m'est agréable de porter & la connaissance de 
Votre Excellence que le Gouvernement Haitien est prét á signer 
PAccord supplémentaire visé dans sa lettre du 19 Décembre dernier, 
No. 433. 

Je saisis cette occasion pour réitérer à Votre Excellence, Monsieur 
Ambassadeur, l'assurance de ma très haute considération. 


Honorar 


Georges Honorat 
Secrétaire d'Etat des 
Relations Extérieures a. i. 


Son Excellence 
Monsieur Hanorp H. TITTMANN, 
Ambassadeur Evtraordinaire et 
Plénipotentiaire des Etats-Unis d'Amérique 
Port-au-Prince. 
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Translation 
MINISTRY OF STATE 
FOREIGN RELATIONS Керовілс or Harr 
EC/A-4: 391 Port-au-Prince, January 5, 1948. 


MR. AMBASSADOR: 

Following my letter No. EC/A-4: 365 of December 26, [*] last, I 
have the honor to inform Your Excellency that the Haitian Govern- 
ment is prepared to contribute the amount of $75,000.00, United States 
Currency, as an additional share for the implementation of the co- 
operative program of foodstuffs production. 

Consequently, I have the pleasure of notifying Your Excellency 
that the Haitian Government is ready to sign the supplementary 
Agreement referred to in its letter of December 19 last, No. 488. 

I avail myself of this opportunity to repeat to Your Excellency, 
Mr. Ambassador, the assurance of my very high consideration. 


Honorat 
Georges Honorat 


Secretary of State 
for Foreign Relations ad interim 


His Excellency 
Mr. Hanorp Н. Trrruann, 
Ambassador Ecvtraordinary and 
Plenipotentiary of the United States of America 
Port-au-Prince. 


з Not printed. 
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Memorandum of agreement between, the Haitian Government and the 
Institute of Inter-American Affairs. Signed at Port-au-Prince, 
August 28, 1944; operative August 28, 1944. 


MEMORANDUM OF AGREEMENT 
A NL 


The Government of the Republic of Haiti (hereinafter referred to 
as the “Government”) and The Institute of Inter-American Affairs 
(hereinafter referred to as the “Institute”), a corporation of the Office 
of the Coordinator of Inter-American Affairs and an agency of the 
Government of the United States of America, have agreed to under- 
take a cooperative food production program for the purpose of allevi- 
ating adverse effects of the present war upon Haitian agriculture by 
assisting in the production of food crops with a view to stabilizing 
Haitian agriculture and increasing the supply of food available in 
accordance with the following terms and conditions. 


1. The cooperative food supply program may include (a) furnish- 
ing the Haitian farmers with seeds, planting stock, tools, insecticides, 
and other similar materials, and establishing grain storage and grain 
protection facilities in the Republic; (b) training Haitian Agricul- 
tural personnel; (c) furnishing technical advice and assistance to 
the Government of Haiti and to the farmers cooperating in increasing 
food production; and (d) such other projects and activities as may 
be determined necessary and advisable to stimulate the production 
of food crops. 

2. The Institute will provide a field party of agricultural specialists 
acceptable to the Minister of Agriculture to assist in the consumma- 
tion of the cooperative food production program. The field party 
shall be under the direction of an official who shall have the title of 
Chief of Field Party, Food Supply Division, The Institute of Inter- 
American Affairs. This official shall be the representative of the 
Institute in connection with the program to be undertaken in accord- 
ance with this agreement. The field party shall be of such size as 
the Institute, in agreement with the Department of Agriculture, 
considers appropriate. 

3. The cooperative food production program in Haiti shall consist 
of individual projects to be undertaken for the purpose of implement- 
ing the program. The projects and the funds allocated therefor shall 
be mutually agreed upon by the Minister of Agriculture for the Re- 
public and the Chief of Field Party for the Institute. 

4. The cooperative food production program shall be undertaken 
and administered by the Ministry of Agriculture, with the assistance 
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of the Institute. In order that there may be funds to be used for 
the purpose of carrying out the cooperative food production program, 
it is agreed that the Institute shall make available the sum of 
$125,000 and that the Government shall make available the sum of 
$50,000. The funds to be made available by the two parties to this 
agreement are to be deposited in a bank named by the Government in 
the Republic of Haiti, which account shall be known as the “Coopera- 
tive Food Production Program-The Institute of Inter-American 
Affairs”, The Government agrees to deposit the sum of $50,000 in 
said account upon the execution of this agreement and the Institute 
agrees to deposit the sum of $50,000 in said account upon the execution 
of this agreement. The Institute will also deposit in said account in 
such time or times and as required in the discretion of the Minister of 
Agriculture and the Chief of Party the additional sum of $75,000, 
making a total of $125.000 contribution by the Institute. The checks 
drawn against said account shall be signed by the Chief of Party of 
the Institute and an official designated by the Minister of Agriculture. 
The funds in the said account shall be disbursed by the Chief of Party 
only upon projects having the mutual approval of the Minister of 
Agriculture and the Chief of Party. Contracts and agreements in- 
volving the use of the funds of the said account shall be executed in 
the name of the Institute. The books and records of the Institute 
relating to the cooperative food production program in Haiti, shall 
be open at all times to inspection by both parties or authorized officials 
of the Government of Haiti. The Institute will furnish the Minister 
of Agriculture with such reports and accounting of funds of the said 
joint account at such times and in such detail as agreed to by the 
Minister of Agriculture and the Chief of Party. 

5. In view of the fact that some of the materials and supplies to 
be used in furthering the program must necessarily be purchased in 
the United States of America and paid for in dollars, the Chief of 
Party, upon joint approval of himself and the Minister of Agriculture 
may withhold from the deposits to be made by the Institute as herein- 
above provided, an amount estimated to be necessary to pay for in 
dollars the purchases of materials and supplies in the United States 
of America. Any funds so withheld by the Institute for such pur- 
chases and not expended or obligated for materials or supplies shall 
be deposited in the said account referred to above at such time or times 
as may be determined upon by the two parties referred to in this 
paragraph. 

6. The funds deposited by the parties to this agreement in the said 
account shall continue to be available for the purpose of this program 
during the existence of this agreement. Interest, if any, on any bal- 
ances of funds to the credit of the said account shall be used for the 
purpose of carrying out the cooperative food production program. 
The parties hereto shall determine by mutual agreement the disposi- 
tion of any unobligated funds remaining to the credit of the said 
account upon the termination of this agreement. 

7. All employees of the Institute who are citizens of the United 
States and who are engaged in carrying out the objectives of the co- 
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operative food production program shall be exempted from all income 
tax payable to the Government of Haiti and from property taxes on 
personal property intended for their own use. Such employees shall 
also be exempt from head taxes and payment of custom and import 
duties on their personal effects, equipment and supplies for their own 
use, 

If such effects are sold in Haiti, declaration will be made before 
the Fiscal Department of the National Bank of Haiti and full duty 
will be paid by the employees involved. 

8. The Government of Haiti in addition to the cash provided for 
above shall also furnish, if possible, office space, office equipment, except 
type-writer and adding machines, furnishings and will furnish such 
other materials and supplies, except automotive equipment, as are 
available and which may be necessary for the projects to be under- 
taken in connection with the cooperative food production program. 

9. The Institute, in assisting with the cooperative food production 
program, shall be entitled to free postal, telegraph and telephone serv- 
ice, passes on railroads, rebates or preferential tariffs by domestic 
companies of maritime and river navigation, air travel, telegraph, 
telephone, railroad, etc., as are allowed to departments of the Govern- 
ment of Haiti and also freedom and immunity from import duties, 
excise, stamp, property, and any or all other taxes as well as all con- 
sular fees and charges, as allowed to departments of the Haitian 
Government. 

10. The salaries, living allowances, traveling expenses and any 
other amounts directly payable to personnel of the Institute including 
the Chief of Party shall be paid exclusively from funds of the Insti- 
tute and shall not be credited against the funds required to be de- 
posited in the account herein described. 

11. The Institute does not engage to make available any equipment, 
supplies or materials which are deemed necessary and essential by 
the Government of the United States of America to any phase of the 
war effort. 

12. At the termination of this agreement, all property in the contro] 
of the parties to this agreement and which has been purchased with 
the funds of the said account shall be the property of the Government 
of Haiti. 

13. All rights, powers, and duties conferred by this agreement upon 
the Minister of Agriculture or the Chief of Party may be delegated 
to representatives thereof, provided that the said representatives shall 
be satisfactory to the other party. 

14. This memorandum of agreement may be amended if deemed ad- 
visable by the Government of Haiti and the Institute of Inter- 
American Affairs and the amendments are to be in writing and signed 
by the representatives of the Government of Haiti and the Institute 
of Inter-American Affairs. 

15. The Government of Haiti shall take the necessary legal steps 
to effectuate the terms of this agreement. 

68706--52--РТ. ит 85 
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ato ive date; da- 16, This memorandum of agreement shall be effective as of the date 
hereof and shall remain in force until September 30, 1945. 


Т 


Any balance of money not spent at the expiration of the term of 
this agreement shall be used to continue projects under way or pre- 
viously agreed upon by the two parties. 

In witness WHEREOF, the undersigned, duly authorized, sign the 
memorandum of agreement in duplicate, in English and in French, 
at Port-au-Prince, this 28th day of August 1944. 


FOR THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF HAITI 


М Лавттаов 
Е В ee se сы 
FOR THB INSTITUTE ОҒ INTER-AMERICAN AFFAIRS 


W C Вывтев 
жалы с Салы ы ш Tone ee 
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MEMORANDUM D'ACCORD 


Le Gouvernement de la République d’Haiti (désigné ci-aprés “Le 
Gouvernement”) et l'Institut des Affaires Inter-A méricaines (désigné 
ci-après “L’Institut”), division de l'Office du Coordonnateur des Af- 
faires Inter-Américaines, Agence du Gouvernement des Etats-Unis 
d'Amérique, sont d'accord pour entreprendre un programme coopéra- 
tif de production de vivres alimentaires, dans le but d'alléger les con- 
ditions défavorables causées par la présente guerre sur l'agriculture 
haitienne en aidant à la production de produits alimentaires, dans le 
but de stabiliser l'agriculture haitienne et d'augmenter l'approvision- 
nement de vivres disponibles, selon les termes et conditions suivants: 


1.-Le programme coopératif de production de vivres alimentaires 
pourra comprendre: (a) remise aux agriculteurs haitiens de semences, 
boutures, instruments aratoires, insecticides et autres matériels simi- 
laires et l'installation dans le pays de silos pour la conservation et 
l'emmagasinage de produits alimentaires; (b) facilités d'entrainement 
pour le personnel agricole Haitien; (c) conseil et assistance technique 
au Gouvernement Haitien et aux agriculteurs coopérant à l'augmenta- 
tion de la production des vivres alimentaires, et, (d) tous autres projets 
et activités qui pourront étre reconnus nécessaires et recommandables 
pour stimuler la production des vivres alimentaires. 

2.- L'Institut fournira un groupe de Spécialistes en Agriculture 
acceptable au Secrétaire d'Etat de l'Agriculture pour aider à la réalisa- 
tion du programme coopératif de production de vivres. Ce groupe 
de spécialistes sera placé sous la direction d'un fonctionnaire qui aura 
le titre de *Chef du Corps Technique délégué en Haiti, Division de 
Production de Vivres, Institut des Affaires Inter-Américaines.” Ce 
fonctionnaire sera le représentant de l'Institut en ce qui concerne le 
programme à entreprendre en vertu de cet accord. Le Corps Tech- 
nique comprendra autant de membres que l'Institut jugera nécessaire, 
d'accord avec le Département de l'Agriculture. 

3.-Le programme coopératif de production de vivres alimentaires 
en Haiti consistera en projets spéciaux qui seront entrepris dans le but 
d'exécuter le dit programme. Les projets et les fonds qui y seront 
affectés seront conjointement approuvés par le Secrétaire d'Etat de 
l'Agriculture, pour le Gouvernement, et par le Chef du Corps Tech- 
nique, pour l'Institut. 

4.- Le programme coopératif de production de vivres alimentaires 
Sera entrepris et administré par le Département de l'Agriculture, avec 
l'assistance de l’Institut. Afin de constituer les fonds nécessaires en 
vue de l'exécution du programme coopératif de production de vivres 
alimentaires, il est entendu que l’Institut avancera la somme de $125.000 
et le Gouvernement la somme de $50.000.—Les fonds qui devront étre 
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versés par les deux parties 4 cet accord devront étre déposés dans une 
banque, en Haiti, désignée par le Gouvernement, lesquels constitueront 
un compte désigné sous la rubrique : “Programme Coopératif de 
Production de Vivres Alimentaires—Institut des Affaires Inter- 
Américaines”. Le Gouvernement accepte de verser la somme de 
$50.000 au dit compte dès la mise en vigueur du présent accord et 
PInstitut accepte également de déposer la somme de $50.000 au dit 
compte au méme moment. L'Institut déposera en outre au dit compte, 
en un seul versement ou par tranches, à la discrétion du Secrétaire 
d'Etat de l'Agriculture et du Chef du Corps Technique, la somme ad- 
ditionnelle de $75.000, portant ainsi le total des contributions de 
l’Institut à $195.000. Les chèques émis sur ce compte devront être 
signés par le Chef du Corps Technique de l'Institut et par un repré- 
sentant du Secrétaire d'Etat de l'Agriculture. 

Les fonds du dit compte seront dépensés par le Chef du Corps 
Technique, seulement pour les projets qui auront été approuvés 
par le Secrétaire d'Etat de l'Agriculture conjointement avec 
le Chef du Corps Technique. Les contrats et accords impliquant 
Pusage des fonds du dit compte devront être exécutés au nom de 
PInstitut. Les livres et archives de l'Institut, relatifs au programme 
coopératif de production de vivres alimentaires en Haiti, devront être 
ouverts à n'importe qual moment pour l'inspection par les deux parties 
au présent accord ou par des fonctionnaires autorisés du Gouverne- 
ment d'Haiti. L'Institut fournira au Secrétaire d'Etat de l'Agri- 
culture tous rapports et pièces comptables relatifs aux fonds du dit 
compte commun aux deux parties, à tel moment et dans tels détails qui 
seront fixés par le Secrétaire d'Etat de l'Agriculture et le Chef du 
Corps Technique. 

5.- Etant donné qu'une partie du matériel et des fournitures à em- 
ployer dans l'exécution du programme doit étre nécessairement 
achetée aux Etats-Unis d'Amérique et payée en dollars, le Chef du 
Corps Technique, aprés accord avec le Secrétaire d'Etat de PAgricul- 
ture, pourra retenir des versements, plus haut mentionnés, à faire 
par l'Institut, toute somme reconnue nécessaire pour payer en dollars 
les achats de matériel et fournitures faits aux Etats-Unis d'Amérique. 
Tout fonds retenu par l’Institut pour de tels achats et qui n'aura pas 
été dépensé ou qui ne sera pas déjà engagé pour achat de matériel ou 
fournitures sera versé au dit compte, à tel moment qui pourra étre 
déterminé par les deux parties mentionnées au présent paragraphe. 

6.— Les fonds déposés au dit compte par les parties au présent accord 
continueront à étre disponibles pour l'exécution de ce programme 
pendant la durée de cet accord. Les intéréts, s'il y en a, sur toutes 
balances de fonds au crédit du dit compte seront utilisés dans le but 
de mener à bonnes fins le programme coopératif de production de 
vivres alimentaires. Les parties, en outre, détermineront, aprés en- 
tente mutuelle, l'utilisation de tous fonds sur lesquels il n'y aura 
aucune obligation et restant au crédit du dit compte au moment de la 
cessation du présent accord. 
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7.—Tous les employés de l'Institut qui seront citoyens des Etats- 
Unis et qui seront engagés dans l'exécution du programme coopératif 
de production de vivres alimentaires seront exonérés de tout impót 
sur le revenu payable au Gouvernement d’Haiti et de toute taxe sur 
les biens mobiliers destinés à leur usage personnel. De tels employés 
seront aussi dispensés du paiement de la carte d’identité, du permis 
de séjour, des droits de douane à l'importation sur leurs effets per- 
sonnels et sur les équipements et fournitures destinés à leur usage 
personnel. En cas de vente, en Haiti, de ces derniers articles, déclara- 
tion devra étre faite au préalable à la Banque Nationale de la Répu- 
blique d'Haiti (Département Fiscal) qui émettra des bordereaux en 
paiement des droits de Douane, conformément aux lois douaniéres. 

8.- Le Gouvernement d'Haiti, outre la valeur versée, comme stipulé 
plus haut, fournira également, si possible, le logement pour les bu- 
reaux, les ameublements et matériel de bureau, excepté les machines 
à écrire et à calculer, et fournira également tels autres matériels et 
fournitures dont il dispose, excepté le matériel roulant, qui peuvent 
étre nécessaires pour les projets à entreprendre en relation avec le 
programme coopératif de production de vivres. 

9.-L'Institut, en donnant son assistance en vue du programme 
coopératif de production des vivres, aura droit à la franchise postale, 
à l'usage gratuit du Service des téléphones et télégraphes, passage 
sur les chemins de fer, rabais ou tarifs préférentiels accordés par les 
Compagnies locales, maritimes et de navigation fluviale, de ligne 
aérienne, de téléphones, de télégraphes, de chemins de fer, etc. . , tels 
que ces franchise, usage gratuit, rabais ou tarifs préférentiels sont 
accordés aux Services du Gouvernement Haitien, ainsi que l'exemp- 
tion des droits d'accise et d'importation et de toutes autres taxes, y 
compris les taxes et frais consulaires, pour autant que les Services du 
Gouvernement en sont exonérés. 

10.- Les salaires, les frais de logement et d'entretien, les dépenses 
pour voyages et toutes autres valeurs directement payables au person- 
nel de l'Institut, y compris le Chef du Corps Technique, seront payés 
exclusivement avec les fonds de l'Institut et ne seront pas supportés 
par les fonds qui doivent étre déposés au compte prévu au présent 
accord. 

11.- L'Institut ne s'engage à fournir aucun équipement, fournitures 
ou matériel qui sont jugés nécessaires et essentiels par le Gouvernement 
des Etats-Unis d'Amérique à n'importe quelle phase de l'effort de 
Guerre. 

19.— A l'expiration de cet Accord tous les biens en la possession des 
parties au présent accord et qui auront été achetés avec les fonds du 
compte plus haut mentionné seront propriété de l'Etat Haitien. 

13.- Tous droits, pouvoirs et obligations conférés par cet accord au 
Secrétaire d'Etat de l'Agriculture ou au Chef du Corps Technique 
pourront étre délégués à des représentants, pourvu que ces repré- 
sentants soient acceptables à l'autre partie. 

14.-Ce Memorandum d’Accord pourra étre amendé au gré du Gou- 
vernement Haitien et de l'Institut des Affaires Inter-Américaines et 
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les amendements devront étre faits par écrit signés par les représen- 
tants du Gouvernement d’Haiti et de l'Institut des Affaires Inter- 
Américaines. 

15.- Le Gouvernement d'Haiti prendra les mesures légales pour 
rendre effectif les termes du présent Accord. 

16.- Ce Memorandum d’Accord sera effectif à la dáte de sa signature 
et restera en vigueur jusqu'au 30 Septembre 1945. Toute balance de 
fonds non dépensée à l'expiration de cet accord, devra étre utilisée pour 
continuer les projets en cours ou ceux qui auront été antérieurement 
approuvés par les deux parties. 


En foi de quoi, les soussignés düment autorisés, signent le présent 
Memorandum d'Accord en double, en anglais et en francais, à Port-au- 
Prince, ce 28 Aoút 1944. 


М DArTIGUE 


POUR LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE D'HAITI 
.W C Визтев 


POUR L'INSTITUT DES AFFAIRES INTER-AMERICAINES 
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Extension agreement between the Haitian Government and the Institute 
of Inter-American Affairs. Signed at Port-au-Prince, June 25, 
1945, and at Washington July 20, 1945; operative July 20, 1945. 


EXTENSION AGREEMENT 


The Government of the Republic of Haiti (hereinafter referred 
to as “the Government”) and The Institute of Inter-American Affairs 
(hereinafter referred to as “the Institute”), a corporation of the Office 
of Inter-American Affairs (formerly the Office of the Coordinator of 
Inter-American Affairs) and an Agency of the United States of 
America, having jointly executed on August 28, 1944, a Memorandum 
of Agreement (hereinafter called “the Agreement”) covering a Co- 
operative Food Production Program in the Republic, and in view 
of the mutual advantages and benefits that are being derived by the 
two nations from the operation of such cooperative program have 
agreed to extend the Agreement in accordance with the following 
terms and conditions: 


1, In addition to the sum of $125,000 made available by the Insti- 
tute as referred to in paragraph 4 of the Agreement, the Institute 
shall make available the additional sum of $50,000 for the con- 
tinuation of the cooperative food production program in Haiti, 
thereby making a total of $175,000 which the Institute has agreed 
to provide for such purpose. In addition to the sum of $50,000 
made available by the Government, also referred to in paragraph 
4 of the Agreement, the Government shall make available for the 
continuation of the same program the additional sum of $50,000, 
thereby making a total of $100,000 which the Governement has 
agreed to provide for such program. 

2. The Governement agrees to deposit on October 1, 1945 in the 
bank account “Cooperative Food Production Program—The 
Institute of Inter-American Affairs” heretofore established pur- 
suant to the Agreement, the entire additional sum of $50,000 and 
The Institute agrees to deposit the sum of $35,000 in said account 
on said date. The Institute will also deposit in said account at 
such time or times, subsequent to October 1, 1945, as may be 
required in the joint discretion of the Minister of Agriculture 
and the Chief of Party, the additional sum of $15,000, provided 
that there may be retained by the Institute from the deposit of 
said additional sum of $15,000, such portion thereof as the Min- 
ister and the Chief of Party may jointly determine should be 
retained by the Institute for the purpose of paying in dollars the 
cost of purchases made in the United States for the said program. 
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The said Agreement will remain in full force and effect for 
the purpose of extending the said cooperative food production 
program in Haiti until December 31, 1946 and the terms and 
provisions therein contained, except as modified by this Exten- 
sion Agreement, will apply during the continuation of the said 
program. The administrative policies and procedures estab- 
lished by joint action of the Minister and the Chief of Party 
pursuant to, and in order to carry out the terms of, the Agree- 
ment will continue to apply with respect to such cooperative pro- 
gram until the termination of the program on December 31, 1946. 
The Governement of Haiti shall take the necessary legal steps to 
effectuate the terms of this Extension Agreement. 


Ін WITNESS WHEREOF, the undersigned, duly authorized, sign the ex- 
tension agreement in duplicate, in English and in French, at Port-au- 
Prince, this 25th day of June 1945, and in Washington, this 20th day 
of July 1945. 


FOR THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF HAITI 
ву M Darricux 


FOR THE INSTITUTE OF INTER AMERICAN AFFAIRS 
ву Ў С Вывтев 
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ACCORD DE PROLONGATION 


Le Gouvernement de la République d’Haiti (dénommé ci-dessous “le 
Gouvernement”) et l'Institut des Affaires Inter-Américaines (dé- 
nommé ci-dessous *lInstitut") une division de l'Office des Affaires 
Inter-Américaines (anciennement l'Office du Coordonnateur des Af- 
faires Inter-Américaines) et une Agence du Gouvernement des Etats- 
Unis d'Amérique, ayant conjointement signé le 28 Aoüt 1944 un 
Memorandum d’Accord (dénommé ci-dessous “РАссога”) relatif à un 
Programme Coopératif de Production de Vivres Alimentaires et, en 
vue des avantages et bienfaits mutuels que tirent les deux Nations de 
l'exécution d'un tel programme coopératif, sont convenus d'étendre la 
durée de l'Accord suivant les termes et conditions suivants: 


1.- En plus de la valeur de $195,000 fournie par l'Institut comme il 
est mentionné au paragraphe 4 de l'Accord, l'Institut accordera 
une somme additionnelle de $50,000 pour la continuation du pro- 
gramme coopératif de vivres alimentaires en Haiti, portant ainsi 
à $175,000 le montant total que l’Institut s'est engagé à fournir 
à cette fin. En plus de la valeur de $50,000 fournie par le Gou- 
vernement, comme il est aussi mentionné au paragraphe 4 de l'Ac- 
cord, le Gouvernement donnera pour la continuation du méme 
programme une somme additionnelle de $50,000, ce qui portera à 
$100,000 le montant total que le Gouvernement a accepté de fournir 
pour ce programme. 

2.-Le Gouvernement s'engage à déposer le ler Octobre 1945 au 
Compte Spécial *Programme Coopératif de Production de Vivres 
Alimentaires, Institut des Affaires Inter-Américaines” déjà établi 
en vertu de l'Accord, le montant entier de la somme additionnelle 
de $50,000 et l’Institut s'engage à déposer la somme de $35,000 au 
méme compte et à la méme date. L'Institut déposera aussi au 
méme compte, à l'époque ou aux époques, postérieures au ler Oc- 
tobre 1945, que le Secrétaire d'Etat de l'Agriculture et le Chef du 
Corps Technique délégué en Haiti jugeront utile, la somme addi- 
tionnelle de $15,000.- Il est cependant entendu que l'Institut 
pourra garder aux Etats-Unis d'Amérique toute portion de cette 
valeur additionnelle de $15,000 que le Secrétaire d'Etat de l'Agri- 
culture et le Chef du Corps Technique pourront conjointement 
décider de faire retenir par l'Institut dans le but de payer en dol- 
lars les achats faits aux Etats-Unis d'Amérique pour l'exécution 
du dit programme. 

8.— Le dit Accord restera en vigueur dans le but d'étendre le dit pro- 
gramme de production de vivres alimentaires en Haiti jusqu'au 
31 Décembre 1946 et les termes et stipulations qui y sont contenus, 
excepté ceux qui sont modifiés par cet Accord de Prolongation, 
seront appliqués durant la continuation du dit programme. 

68706 —52— PT. 111——-86 
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Les pratiques её procédures administratives établies conjointe- 
ment par le Secrétaire d'Etat de l'Agriculture et le Chef du Corps 
Technique, en vertu de l'Accord et ‘en vue de son exécution, con- 
tinueront & étre appliquées en ce qui concerne le programme со- 
opératif jusqu'à son expiration le 31 Décembre 1946. 

4.- Le Gouvernement de la République d'Haiti prendra toute action 
légale nécessaire pour mettre en exécution les termes du présent 
Accord de Prolongation. 


Le Présent Accord de Prolongation a été signé en double original 
en Anglais et en Francais, à Port-au-Prince, le 25 Juin 1945 et à Wash- 
ington le 20 Juillet 1945, par les soussignés dûment autorisés. 


POUR LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE D'HAITI 
М DanriGUE 
Secrétaire d'Etat de l'Agriculture 
POUR L'INSTITUT DES AFFAIRES INTER-AMERICAINES 
У C Вывтев 


Memorandum of agreement between the Haitian Government and. the 
Institute of Inter-American Affairs. Signed October 1 6, 1945; oper- 
ative October 16, 1946. 


MEMORANDUM OF AGREEMENT г 
AMENDMENT NUMBER 1 


The memorandum of agreement executed on behalf of the Republic 
of Haiti and the Institute of Inter-American Affairs on August 28, 
1944, providing for a Cooperative Food Production Program is hereby 
amended as follows: 


On the last line of paragraph 9, the words “аз allowed to depart- 
ments of the Haitian Government” shall be stricken out. 

In witness WHEREOF the parties hereto have caused this amendment 
to be executed by their duly authorized representatives this sixteenth 
day of October 1945. 


REPUBLIC OF HAITI 
by M. Гавтіссе 
M inister of Agriculture 
THE INSTITUTE OF INTER-AMERICAN AFFAIRS 
by J. A. Bazan 
Acting Chief of Party 


* No French language text available. 


62 Srar.] HAITI—FOOD PRODUCTION— лет. 


Second extension agreement between the Haitian Government and the 
Institute of Inter-American Affairs. Signed December 27, 1946; 
operative December 27, 1946. 


SECOND EXTENSION AGREEMENT 


Relative to the Extension of the Cooperative Program in Food 
Production undertaken by the Government of the Republic of Haiti 
and the Government of the United States of America 


This Second Extension Agreement between the Government of the 
Republic of Haiti (hereinafter called the “Government”), repre- 
sented by Maurice Latortue, Minister of Agriculture of the Govern- 
ment of Haiti (hereinafter called the “Minister”), and the Institute 
of Inter-American Affairs, a corporate instrumentality of the Gov- 
ernment of the United States of America (hereinafter called the 
“Institute”), represented by W. C. Brister, Vice President of the 
Institute, is entered into for the purpose of recording this second 
extension and modification of the cooperative program which was 
undertaken pursuant to a Memorandum of Agreement (hereinafter 
called the “Basic Agreement”) executed on August 28, 1944 by W. C. 
Brister, Vice President of the Institute, and M. Dartigue, the Minister. 
The Basic Agreement was extended until December 31, 1946 pur- 
suant to the Extension Agreement executed on July 20, 1945 by W. C. 
Brister, Vice President of the Institute and M. Dartigue, Minister of 
Agriculture of the Government of Haiti. 


Craver І 


The parties hereto mutually intend, agree and declare that the Basic 
Agreement, as extended, be and hereby is further extended for an addi- 
tional period of eighteen months, beginning the first day of January, 
1947 and continuing until the thirtieth day of June, 1948, and 
modified according to the clauses hereinafter set forth. 


Crause II 


The financial obligations of the Institute and the Government of 
the Republic of Haiti under the Basic Agreement are considered to 
have been fulfilled by the contribution of $125,000 (USC) in United 
States currency, materials, supplies and equipment of any kind by 
the Institute; and by the contribution of Gourdes equivalent to $50,000 
(USC) by the Government. In the same manner, the financial obli- 
gations of the Institute and Government under the Extension Agree- 
ment are considered to have been fulfilled by the contribution of 
$50,000 (USC) in United States currency, materials, supplies, and 
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equipment of any kind by the Institute; and by the contribution of 
Gourdes equivalent to $50,000 (USC) by the Government. Any of 
these funds remaining unexpended at the expiration of the Extension 
Agreement shall continue to be available for the purposes of the 
cooperative program of Food Production provided for in this Second 
Extension Agreement. 


СьлозЕ ПТ 


The Cooperative Food Production Program shall be financed by 
the parties during the period comprehended by this agreement as 
follows: 


(a) 


(b) 


(с) 


(а) 


The Institute shall contribute a sum not to exceed Fifty Thou- 
sand Dollars ($50,000 USC) which shall be deposited in the 
joint account which has already been established, entitled “Co- 
operative Food Production Program— The Institute of Inter- 
American Affairs” (hereinafter called the “Joint Account”), 
in the following manner: 


On or before January 1, 1947 $25, 000 
On July 1, 1947 15, 000 
On December 31, 1947 10, 000 

Total $50, 000 


The Institute may withhold from the deposits called for by 
Crause III (a) the estimated amounts deemed necessary by 
the Minister and the Chief of Field Party to pay for the pur- 
chase in the United States of America of materials, supplies 
and equipment, and other disbursements relating to the execu- 
tion of this program. Any funds so withheld by the Institute 
shall be considered as if deposited under the terms under 
Crause ПІ (a) hereof but, if they are not expended or obli- 
gated for such purposes, they shall be deposited in the Joint 
Account at any time upon the mutual agreement of the Minister 
and the Chief of Field Party of the Institute in Haiti. 

In addition to the sum to be deposited in the Joint Account 
under Crause ПІ (a) hereof, the Institute will make a 
separate allocation of funds necessary to pay the salaries, liv- 
ing expenses, travel and transportation costs and other ad- 
ministrative and technical expenses of the members of the 
Institute Field Party and of other Institute employees in Haiti 
during the period comprehended by this Second Extension 
Agreement. The estimated sum of approximately $150,000 
USC will be allocated for these purposes separately and apart 
from the funds to be deposited in the Joint Account by the In- 
stitute. 

The Government shall deposit into the Joint Account the 
equivalent in Haitian currency of One Hundred Seventy-Five 
Thousand Dollars ($175,000 USC) at the conversion rate of 
five (5) Gourdes per U. S. Dollar in the following manner: 


Dec. 19, 1947 
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On or before January 1, 1947 $87, 500 
On or before July 1, 1947 87, 500 
Total $175, 000 


(e) By written agreement between the Minister and the Chief of 
Field Party of the Institute in Haiti, the schedule for making 
deposits as provided under CLauses ПТ (a) and (d) hereof 
may be amended as required by the needs of the program. 

(f) Contributions, in addition to those set out in Crauses III 

(a) and (d) hereof, may be received and deposited in the 

Joint Account from any source whatsoever and expended by it, 

in the same manner as other funds, for the uses and objectives 

in the cooperative program in Food Production. 

Any funds deposited in the Joint Account which may be un- 

expended and unobligated at the termination of the period 

comprehended by this Second Extension Agreement, will re- 
main the property of the Government and continue to be used 
in furtherance of the purposes of the cooperative program. 

However, in order to insure the realization of the objectives of 

the Cooperative program of Food Production, the Minister and 

the Chief of Field Party of the Institute in Haiti will determine 
by mutual agreement the precise use and the disposition to 
which all such unexpended and unobligated funds and property 
will be applied after the expiration of this Second Extension 

Agreement. 

(h) By mutual agreement between the Minister and the Chief of 
Field Party of the Institute in Haiti, funds deposited in the 
Joint Account may be used to reimburse or to defray the sal- 
aries, living expenses, travel and transportation costs and other 
expenses of such additional members of the Institute Field 
Party and other Institute employees in Haiti as the parties 
mentioned may agree ure necessary to be employed. Such funds 
may be contributed or granted for such purposes from the Joint 
Account to the Institute or to any other organization, but in 
every case the Minister and the Chief of Field Party will enter 
into a written project agreement setting forth the scope and 
other necessary terms of such contributions or grants. 


Crause IV 


The Chief of Field Party, acting on behalf of the Institute, shall 
be allowed to withdraw imports and all other shipments from the 
customs warehouse upon his certification to the Director of Customs 
that the imports and shipments received consist of equipment or 
materials to be used in connection with the conduct of the activities of 
the Cooperative Food Production Program. 


— 


(g 


Crause У 


The administrative policy and procedures heretofore established 
by joint action of the Minister and the Chief of Field Party, pursuant 
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to, and in order to carry out the terms of the Basic Agreement and 
the Extension Agreement, will continue to apply with respect to the 
Cooperative Food Production program for the period comprehended 
under this second Extension Agreement. 


Crause VI 


The Agreement and the Extension Agreement heretofore referred 
to, shall remain in full force and effect for the purposes of extending 
the Cooperative Food Production program through June 30, 1948, 
except as they are modified by or are inconsistent with this Second 
Extension Agreement. 

IN WITNESS WHEREOF, the parties hereto have caused this Second 
Extension Agreement to be executed by their duly authorized repre- 
sentatives, in duplicate, in the English and French languages at 
Port-au-Prince, Haiti this twenty-seventh day of December, 1946. 


FOR THE REPUBLIC OF HAITI 
By Maurice Плтовтов 
Minister о} Agriculture 
FOR THE INSTITUTE OF INTER-AMERICAN AFFAIRS 


вт W. С. Brister 
Vice President 
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SECOND ACCORD DE PROLONGATION 


Relatif á la Prolongation du Programme Coopératif pour la Pro- 
duction de Vivres Alimentaires entrepris par le Gouvernement de la 
République d’Haiti et le Gouvernement des Etats-Unis d’Amérique. 


Ce Second Accord de Prolongation entre le Gouvernement de la Ré- 
publique d’Haiti (ci-aprés dénommé le “Gouvernement”), représenté 
par Maurice Latortue, Ministre de Agriculture du Gouvernement de 
la République d'Haiti (ci-aprés dénommé le “Ministre”) et The Insti- 
tute of Inter-American Affairs, une agence du Gouvernement des Etats- 
Unis d'Amérique (ci-après dénommé “l’Institute”) représenté par 
W. C. Brister, Vice-Président de l'Institute, est signé pour prolonger 
une deuxiéme fois, tout en le modifiant, le programme coopératif 
entrepris conformément au Memorandum d’Accord (ci-après 
dénommé “Accord Originaire”) signé le 28 Aout 1944 par W. C. 
Brister, Vice-Président de l'Institute et M. Dartigue, Ministre. L'Ac- 
cord Originaire fut prolongé pour une période prenant fin le 31 
Décembre 1946, conformément à l'Accord de Prolongation signé le 
20 Juillet 1945 par W. C. Birster, Vice-Président de *l'Institute" et 
M. Dartigue, Ministre de l'Agriculture du Gouvernement de la Ré- 
publique d'Haiti. 

Crause I 

Les parties sus-désignées désirent et conviennent mutuellement que 
Accord Originaire, comme déjà modifié par l'Accord de Prolonga- 
tion, soit encore prolongé, et, par les présentes, déclarent que l'Accord 
est prolongé pour une période additionnelle de dix-huit mois, à 
commencer le premier jour de Janvier 1947 et à finir le trentième jour 
de Juin 1948, moyennant les modifications prévues aux clauses ci- 
dessous. 

Cravse П 


Les obligations financières de “l’Institute” et celles du Gouverne- 
ment de la République d'Haiti prises en vertu de l'Accord Originaire 
sont considérées comme avoir été remplies. Pour "Institute", par 
l'apport de $125,000 (USC) en espéces, matériaux, fournitures et 
matériel de toutes sortes; et pour le Gouvernement, par l'apport en 
Gourdes d'une valeur équivalente à $50,000 (USC). Egalement les 
obligations de *l'Institute" et celles du Gouvernement prises en vertu 
de l'Accord de Prolongation sont considérées comme avoir été remplies 
par l'apport, par “l’Institute” de $50,000 (USC) en espèces, matériaux, 
fournitures et matériel de toutes sortes et par celui, en Gourdes, par le 
Gouvernement, d'une valeur équivalente à $50,000 (USC). Toute 
valeur non dépensée à l'expiration de l'Accord de Prolongation con- 
tinuera à étre disponible pour l'exécution du programme coopératif de 
Production de Vivres Alimentaires comme prévu dans ce Second 
Accord de Prolongation. 
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Сглтове ПТ 


Le Programme Coopératif de Production de Vivres Alimentaires 
sera financé par les parties durant la période stipulée dans cet Accord 
comme suit: 


(a) 


(b 


— 


(с) 


(4) 


*I/Institute" contribuera pour une somme n’excédant pas 
Cinquante Mille Dollars ($50,000) USC) laquelle somme sera 
déposée dans le compte déjà ouvert sous la rubrique “Pro- 
gramme Coopératif de Production de Vivres Alimentaires- 
Institute of Inter-American Affairs (ci-après appelé “Compte 
Commun”) (Joint Account), de la manière suivante: 


Le ou avant le ler Janvier 1947 ........... $25, 000 
Le ler Juillet 1947 ............... ... 15,000 
Le 81 Décembre 1947................. 10, 000 


Total : $50, 000 


“I Institute” peut retenir des fonds déposés suivant la Clause 
ПТ (a) les valeurs estimées nécessaires, par le Ministre et le 
Chef du Corps Technique (Chief of Field Party) à l'achat, aux 
Etats-Unis d’Amérique, de matériaux, fournitures et matériel 
et au paiement des autres dépenses relatives à l'exécution de ce 
programme. Les valeurs ainsi retenues par *l'Institute" seront 
considérées comme déposées selon les termes de la Clause IIT 
(2), de la présente, mais, si ces valeurs ne sont pas dépensées ou 
engagées aux fins ci-dessus, elles seront transférées au Compte 
Commun à n'importe quel moment et ce, suivant commun accord 
entre le Ministre et le Chef du Corps Technique de *l'Institute" 
en Haiti. 


En addition à la somme à déposer au Compte Commun suivant 
la Clause III (a), dela présente, l*Institute" fera séparément 
une prévision de fonds nécessaire au paiement des salaires, 
frais d'entretien, frais de voyage et de transport et des autres 
dépenses administratives et techniques des membres de la Mis- 
sion Technique de “L’Institute” et autres employés de *l'Insti- 
tute" en Haiti durant la période stipulée par ce Second Accord 
de Prolongation. Une somme estimée à environ $150,000 
(USC) sera allouée à ces fins, laquelle somme ne sera pas com- 
prise dans les fonds à déposer par “PInstitute” au Compte 
Commun. 
Le Gouvernement déposera au Compte Commun la contrevaleur 
en monnaie haitienne de Cent Soixante-Quinze Mille Dollars 
($115,000 USC) au taux de conversion de cinq (5) Gourdes pour 
un dollar américain, de la maniére suivante: 

Le ou avant le ler Janvier 1947........ $87, 500 

Le ler Juillet 1947 ................ 87, 500 


Total: $175, 000. 
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(e) Par accord signé du Ministre et du Chef du Corps Technique 
de “l’Institute” en Haiti, les dates arrêtées aux Clauses III (a) 
et (d), de la présente, pour déposer les fonds, pourront être 
changées selon les besoins du programme. 

(f) En addition aux apports stipulés aux Clauses III (a) et (4), 
de la présente, d'autres apports de quelque provenance que ce 
soit, peuvent être гесиз et déposés au Compte Commun, et 
seront dépensés suivant la procédure employée pour les autres 
fonds destinés à l'exécution du programme coopératif de Pro- 
duction de Vivres Alimentaires. 

(g) Toute valeur déposée au Compte Commun et non employée ou 
non engagée à la fin de la période stipulée dans ce Second 
Accord de Prolongation restera la propriété du Gouvernement 
et servira à continuer le programme coopératif. Cependant, 
dans le but d'assurer la réalisation des buts du Programme 
Coopératif de Production de Vivres Alimentaires, le Ministre et 
le Chef du Corps Technique de “l’Tnstitute” en Haiti d'un com- 
mun accord à l'expiration du Second Accord de Prolongation, 
détermineront l'usage précis des fonds non utilisés et non enga- 
gés et celui des autres biens. 

(h) D'un commun accord entre le Ministre et le Chef du Corps 
Technique de “l’Institute” en Haiti, les fonds déposés au Compte 
Commun peuvent étre employés pour rembourser ou couvrir les 
salaires, frais d'entretien, frais de voyage et de transport et 
autres dépenses des membres additionnels de la Mission Tech- 
nique de “l’Institute” et des employés en Haiti que les parties 
ci-dessus mentionnées peuvent juger nécessaire d'employer. 
Ces fonds peuvent étre tirés du Compte Commun sous forme 
de contribution ou de don accordé à “PInstitute” ou à toute 
autre organisation, mais dans chaque cas, le Ministre et le Chef 
du Corps Technique devront signer un accord de projet établis- 
sant les buts et autres conditions de telle contribution ou don. 


Слове IV 


Le Chef du Corps Technique, agissant au nom de “PInstitute”, sera 
autorisé à retirer des dépots de la douane les articles importés et tous 
autres articles reçus sur un certificat au Directeur de la Douane 
attestant que ces articles importés et recus consistant en matériel, 
fournitures, sont pour l'exécution du Programme Coopératif de Pro- 
duction de Vivres Alimentaires. 


Cause V 


L/organisation administrative et les réglements actuellement en 
vigueur arrétés d'un commun accord, entre le Ministre et le Chef du 
Corps Technique en vue de l'Exécution des termes de l'Accord Ori- 
ginaire et de ceux de l’Accord de Prolongation continueront à être 
appliqués en ce qui concerne le Programme Coopératif de Production 
de Vivres Alimentaires, pour la période stipulée dans ce Second Accord 
de Prolongation. 


3971 


3972 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [62 Srar. 


Crause VI 


L’Accord Originaire et Accord de Prolongation dont il est fait 
mention dans le présent instrument, continueront à avoir force et 
vigueur pour l'exécution du Programme Coopératif de Production de 
Үзугев Alimentaires, à l'exception de leurs clauses modifiées par ou 
contraires à celles de ce Second Accord de Prolongation. 

En foi de quoi, les parties ci-dessus désignées ont fait signer ce 
Second Accord de Prolongation par leurs représentants düment au- 
torisés en double original, en texte anglais et en texte francais, à 
Port-au-Prince, се vingt-septiéme jour de Décembre 1946. 


GOUVERNEMENT DE ГА REPUBLIQUE D'HAITI 
PAR: MAURICE LATORTUE 

Ministre de V Agriculture 
THE INSTITUTE OF INTER-AMERICAN AFFAIRS 
PAR У. C. Bristrer 


Vice-Président 
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SUPPLEMENTAL AGREEMENT 


Relative to the Cooperative Program in Food 
Production undertaken by the Government of 
the Republic of Haiti and the Institute of 
Inter-American Affairs. 


This Supplemental Agreement between the Government of the Re- 
public of Haiti (hereinafter called the “Republic”), represented by 
Jean David, Secretary of State for Agriculture of the Republic (here- 
inafter called the “Secretary of State”), and The Institute of Inter- 
American Affairs, a corporate instrumentality of the Government of 
the United States of America (hereinafter called the “Institute”) rep- 
resented by W. Alan Laflin, Chief of Field Party of the Food Supply 
Division of the Institute in Haiti (hereinafter called the “Chief of 
Field Party”), is entered into for the purpose of recording a modifica- 
tion of the Cooperative Food Production Program in Haiti which was 
undertaken pursuant to a Memorandum of Agreement executed on 
August 28, 1944 by the Secretary of State for Agriculture on behalf 
of the Government of Haiti and the Vice-President of the Institute, 
as amended and extended by subsequent agreements signed by repre- 
sentatives of the two parties on July 20, 1945, October 16, 1945 and 
December 27, 1946 (all of which agreements are hereinafter collec- 
tively referred to as the “Basic Agreement”). 


Crause I 


The parties hereto mutually intend, agree and declare that the Basic 
Agreement, as extended, be and hereby is further supplemented and 
modified according to the Clauses hereinafter set forth. 


Crause II 


The parties hereby recognize, and acknowledge their financial ob- 
ligations with respect to the Cooperative Food Production Program 
as required by the Basic Agreement to be in the amount of $175,000 
on the part of the Institute which amount has been and is being con- 
tributed by the Institute in the form of United States Currency, ma- 
terials, supplies, and equipment; and an amount equivalent in Haitian 
currency of $225,000 (USC) on the part of the Republic in the form 
of cash contributions to the joint account entitled, “Cooperative Food 
Production Program—The Institute of Inter-American Affairs” re- 
ferred to in Clause IIT of the Extension Agreement signed on behalf of 
the parties hereto on December 27, 1946. 
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The Republic. 
The Secretary of 
State. 


The Institute. 


Chiefof Field Party. 


Ante, р. 3953. 


Ante, рр. 3961, 3964, 
Basic Agreement. 


Supplementation 
and modification. 


Financial obliga- 
tions. 


Ante, р. 3966. 


3974 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [62 Srar. 
Crause ПІ 


Further: Arianeing The Cooperative Food Production Program shall be further 
financed by the parties during the period ending June 30, 1948 as 
follows: 


A. The Institute shall contribute Twenty-Five Thousand Dollars 
($25,000) which shall be deposited to the credit of the joint 

account referred to in Clause II hereof on or before January 
15, 1948. 

B. The Republic shall deposit in the said joint account referred to 
in Clause II hereof the equivalent in Haitian currency of 
Seventy-Five Thousand Dollars ($75,000) (USC), computed at 
the conversion rate of 5 Gourdes per U. S. dollar in accordance 
with the following schedule: 


On or before the date of execution of this Supple- 


mental Agreement ................... $25, 000 
On or before January 15, 1948 ............. 25, 000 
On or before March 15, 1948.............. 25, 000 


Total $75, 000 


С. The funds, deposited to the joint account referred to in Clause ТТ 
hereof by either the Republic as to its second required deposit 
(equivalent of $25,000 USC) or the Institute as to its only de- 
posit of $25,000, shall not be expended until both such deposits 
have been made as herein provided. 


Crause IV 


wore pp. 3961, 304, АП of the terms and conditions of the Basic Agreement which are 
not contrary to or inconsistent with the provisions of this Supple- 
mental Agreement shall continue to remain in effect and be completely 
binding upon the parties hereto. 


Слове V 


леш This Supplemental Agreement shall become effective as soon as ap- 
propriate diplomatic notes confirming and accepting the terms of 
this Supplemental Agreement have been exchanged [*] between the 
Secretariat of State for Foreign Affairs of the Republic and the 
Embassy of the United States of America to Haiti. 


In witness WHEREOF, The parties hereto have caused this Supple- 
mental Agreement to be executed by their duly authorized representa- 
tives, in duplicate, in the English and French languages at Port-au- 
Prince, Haiti, this eighth day of January , 1948. 


FOR THE REPUBLIC OF HAITI FOR THE INSTITUTE OF ІМТЕН- 
AMERICAN AFFAIRS 


By JEAN Davi By W Aran LAFLIN 
Secretary of State for Chief of Field Party 
Agriculture Food Supply Division in 
Haiti 


1 Jan. 13, 1948. 
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ACCORD SUPPLEMENTAIRE 


relatif au Programme Coopératif de Production 

de Vivres alimentaires entrepris par le Gouver- 

nement de la République d’Haiti et PInstitut 
des Affaires Inter-américaines. 


Cet accord supplémentaire entre le Gouvernement de la République 
d'Haiti ci-aprés dénommé la “République”, représenté par Monsieur 
Jean David, Secrétaire d'Etat de l'Agriculture (ci-aprés dénommé 
“le Secrétaire d'Etat") et l'Institut des Affaires Inter-américaines 
agence légale du Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique (ci-après 
dénommé “PInstitut”), représenté par Monsieur W. Alan Гат, Chef 
de Mission de la Division des Vivres alimentaires de l'Institut en Haiti 
(ci-aprés dénommé le “Chef de Mission”) est conclu en vue de modifier 
le Programme Coopératif de Production de Vivres alimentaires en 
Haiti qui a été entrepris conformément à un Memorandum d'Accord 
signé le 28 aoüt 1944 par le Secrétaire d'Etat de l'Agriculture au nom 
du Gouvernement Haitien et le Vice-Président de l'Institut, tel 
qu'amendé et prorogé par des accords subséquents signés par les re- 
présentants des deux parties le 20 juillet 1945, le 16 octobre 1945 et le 
27 décembre 1946 (tous accords ci-aprés désignés collectivement par les 
termes “Accord Principal.) 


Crause I 


Les parties entendent mutuellement, conviennent et déclarent que 
PAccord Principal, tel que prorogé, sera et par la présente est com- 
plété et modifié selon les clauses ci-aprés arrétées. 


Crause II 


Les parties reconnaissent par la présente et certifient que leurs obli- 
gations financiéres relativement au Programme Coopératif de Pro- 
duction de Vivres alimentaires telles que définies dans l'Accord 
Principal sont de $175.000 de la part de l'Institut, laquelle somme a 
été et est actuellement payée par l’Institut sous forme de monnaie 
légale des Etats-Unis, matériel, fournitures et équipement; et d'un 
montant équivalent en monnaie légale d'Haiti de $225.000 (Monnaie 
légale des Etats-Unis) de la part de la République, laquelle contribu- 
tion a été et est actuellement payée par la République sous forme de 
contribution en argent au compte commun intitulé *Programme Coopé- 
ratif de Production de Vivres alimentaires-Institut des Affaires Inter- 
américaines" mentionné dans la clause ПІ de l'Accord de Prorogation 
signé au nom des parties le 27 décembre 1946. 
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Crause ПІ 


Le Programme Coopératif de Proudction de Vivres alimentaires 
sera en outre financé par les parties pendant la période finissant le 30 
juin 1948 de la maniére suivante : 


А. L'Institut contribuera pour une somme de Vingt-Cinq Mille 
Dollars ($25.000) qui sera déposée au crédit du compte commun 
mentionné dans la clause II du présent accord le ou avant le 
15 Janvier 1948. 

В. La République fera le dépôt audit compte commun mentionné 
dans la clause ІТ du présent accord de l'équivalent еп monnaie 
haitienne de Soixante Quinze Mille Dollars ($75.000) (Mon- 
naie légale des Etats-Unis) calculé au taux de conversion de 5 
Gourdes pour 1 dollar américain conformément au tableau 


suivant : 

A la date ou avant Ja date d'exécution 

du présent accord supplémentaire............ $25.000 
Le ou avant le 15 Janvier 1948 .............. 25.000 
Le ou avant le 15 Mars 1948 ................ 25.000 


Toran $75.000 


C. Les fonds, déposés par la République au compte commun men- 
tionné dans la clause ТТ du présent accord comme second dépót 
(l'équivalent de $25.000 (Monnaie légale des Etats-Unis) ou 
par l'Institut comme unique dépót de $25.000, ne seront pas 
dépensés jusqu'à ce que ces deux dépóts aient étó faits comme 
iei prévu. 

Силове IV 


Tous les termes et toutes les conditions de l’Accord Principal qui 
ne sont pas contraires aux dispositions du présent accord supplémen- 
taire ou incompatibles avec elles continueront à s'appliquer et à lier 
complétement les parties. 


Crause V 


Cet accord supplémentaire deviendra effectif aussitót que les notes 
diplomatiques le confirmant et l'acceptant auront été échangées entre 
la Secrétairerie d'Etat des Relations Extérieures de la République 
d'Haiti et l'Ambassade des Etats-Unis d'Amérique en Haiti. 

EN ror DE quor, les parties intéressées, par leurs représentants dument 
qualifiés, ont signé le présent Accord Supplémentaire en double ori- 
ginal, en anglais et en francais, à Port-au-Prince, Haiti, ce 8 Janvier 


1948 
POUR LA REPUBLIQUE D'HAITI POUR L'INSTITUT DES AFFAIRES 
INTER-AMERICAINES 
JEAN Davi У Avan LAFLIN 
+ Secrétaire @Etat de Chef de Mission 
l'Agriculture Division des Vivres alimentaires 


en Haiti 
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The American Embassy to the Haitian Ministry for Foreign Relations 


EMBASSY OF THE 
UNITED STATES OF ÁMERICA 


No. 471 


The Embassy of the United States of America presents its compli- 
ments to the Secretariat of State for Foreign Affairs and has the honor 
to confirm and accept the Supplemental Agreement between the 
Government of the Republic of Haiti and the Institute of Inter- 
American Affairs, a corporate instrumentality of the Government of 
the United States of America, which was signed at Port-au-Prince the 
eighth day of January 1948. 


Porr-AU-PRINCE, January 18, 1948 


The Haitian Ministry for Foreign Relations to the American Embassy 


SECRÉTAIRERIH D'ETAT 
DES 


RELATIONS EXTÉRIEURES RePUBLIQUE D'Harrr 
8G/A-8 : 422 

La Secrétairerie d'Etat des Relations Extérieures présente ses com- 
pliments à l'Ambassade des Etats-Unis d'Amerique et a Phonneur de 
l'informer que, le 8 Janvier en cours, a été signé par le Secrétaire d'Etat 
de l'Agriculture, Monsieur Jean David, et par le représentant de lIn- 
stitut des Affaires Interaméricaines, Monsieur W. A. Laflin, le nouvel 
accord supplémentaire relatif au programme coopératif de Produc- 
tion des vivres alimentaires entrepris par le Gouvernement de la Ré- 
publique d'Haiti et l'Institut des Affaires Interaméricaines. 


G. H. 
Port-au-Prince, le 18 Janvier 1948. 


Translation 


MINISTRY OF STATE 
FOR 


FOREIGN RELATIONS Rervsiio оғ Harrr 
SG/A-8: 422 

The Office of the Secretary of State for Foreign Affairs presents its 
compliments to the Embassy of the United States of America, and 
has the honor to inform it that, on the 8th of January, the Secretary 
of State for Agriculture, Mr. Jean David, and the representative of 
the Institute of Inter-American Affairs, Mr. W. A. Laflin, signed the 
new Supplementary Agreement relating to the Cooperative Program 
for the Production of Foodstuffs undertaken by the Government of 
the Republic of Haiti and the Institute of Inter-American Affairs. 


а. H. 
Port-au-Prince, January 13, 1948. 
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December 8, 1943 


{Т. 1. A. 8. 2063] 


57 Stat. 1121, 1123. 


Contribution by In- 
stitute. 


Amount. 


VT Stat, 1121. 
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Agreement between the United States of America and Mexico respecting a 
cooperative health and sanitation program in Mexico, modifying the 
agreement of June 80 and July 1, 1948. Effected by exchange of 
notes signed at Mexico December 8, 1948; entered into force December 
8, 1943, operative January 1, 1944. 


The American Ambassador to the Mexican Minister for Foreign Affairs 


EMBASSY OF THE 
UNITED STATES OF ÁMERICA 
No. 2098 México, D.F. 
December 8, 1943. 
ExcELLENCY: 

I have the honor to refer to the note of this Embassy No. 1426 of 
June 30, 1943, and to Your Excellency's reply No. 344 of July 1, 
1943, through which exchange the Government of the United 
States of America and the United Mexican States laid the basis for 
& program of cooperation in health and sanitation, which is an imple- 
mentation of Resolution No. XXX, approved at the Third Meeting 
of the Ministers of Foreign Affairs of the American States held at 
Rio de Janeiro in January 1942. I also have to refer to a subsequent 
exchange of letters between Dr. Victor Fernández Manero, Jefe del 
Departamento de Salubridad de México, and Dr. George C. Dunham, 
the Representative of the Institute of Inter-American Affairs, each 
dated July 2, 1943,[!] in which administrative and other details based 
upon the exchange of notes above referred to are set forth and mutually 
agreed upon. 

I am now pleased to inform Your Excellency that the Institute 
of Inter-American Affairs, a dependency of the Office of the Coordi- 
nator of Inter-American Affairs, in view of the interest expressed by 
the Government of Mexico in carrying through this program in the 
broadest and most effective manner, is now prepared, subject to 
agreement by Your Excellency’s Government to the details of this 
note, to contribute an additional sum of money for the cooperative 
program of public health and sanitation in Mexico for the purpose of 
cooperating with the Ministry of Health and Public Welfare in ex- 
panding the cooperative program of public health and sanitation, and 
providing for the termination of the program so far as the participation 
of my Government is concerned, within a predetermined period of 
time. 

In addition to the $2,500,000 which my Government indicated that 
it was prepared to contribute towards this program in this Embassy’s 
note No. 1426 of June 30, 1943, it is now proposed for the considera- 
tion of your Government that the Institute of Inter-American Affairs, 


1 Not printed. 
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a dependency of the Office of the Coordinator of Inter-American 
Affairs, contribute an additional sum not to exceed $2,500,000 to be 
expended over a period of five years, beginning January 1, 1944, and 
that the Government of Mexico agree to use its best efforts to con- 
tribute a sum not to exceed $2,500,000 to be combined with these 
funds contributed by the Institute of Inter-American Affairs and 
expended over the same period of time for the cooperative program 
of public health and sanitation in Mexico. 

Under the terms of the agreement reached by the exchange of notes 
above referred to, the Institute of Inter-American Affairs agreed to 
contribute $2,500,000 for a cooperative program of public health and 
sanitation in Mexico, and it is now proposed that this original amount 
of $2,500,000 which the Institute of Inter-American Affairs has pre- 
viously agreed to contribute, be allocated on an annual basis through 
agreement between the Representative of the Institute of Inter- 
American Affairs in Mexico and the Minister of Public Health and 
Public Welfare of Mexico. This amount would be so apportioned 
that of the original $2,500,000 available, $700,000 would be allocated 
for use in 1943-1944; $600,000 for the year 1945; $500,000 for 
the year 1946; $400,000 for the year 1947; and $300,000 for the year 
1948. This, it will be noted, would cover the sum the Institute of 
Inter-American Affairs agreed to contribute in the exchange of letters 
between the Jefe del Departamento de Salubridad de Mexico and the 
Representative of the Institute of Inter-American Affairs under date 
of July 2, 1943. 

In order to provide for the allocation and expenditure of the addi- 
tional sum of not to exceed $2,500,000 which the Institute of Inter- 
American Affairs, a dependency of the Office of the Coordinator of 
Inter-American Affairs, is now prepared to contribute for the purposes 
outlined above, and the like sum which the Government of Mexico 
agrees to use its best efforts to contribute during the same period, the 
sum of not to exceed $2,500,000 contributed by the Institute of Inter- 
American Affairs would be apportioned at the rate of $500,000 each 
year for the five years beginning January 1, 1944. The Government 
of Mexico will take all the necessary measures to endeavor to con- 
tribute an amount not to exceed $2,500,000 which will be apportioned 
at the rate of $300,000 during the year 1944; $400,000 in 1945; 
$500,000 in 1946; $600,000 in 1947; and $700,000 in 1948. Through 
this arrangement the total amount to be expended each year for the 
cooperative program of health and sanitation would be $1,500,000, 
considering the remainder of 1943-1944 as one year. 

It is proposed for the consideration of Your Excellency that the 
terms of the original agreement respecting details, as expressed in 
the exchange of letters between the Jefe del Departamento de Salu- 
bridad Publica de Mexico and the Representative of the Institute of 
Inter-American Affairs dated July 2, 1943 will remain in effect and in 
full force with regard to the expenditure of any and all funds con- 
tributed by the Government of Mexico and the Institute of Inter- 
American Affairs for the cooperative program of health and sanita- 
tion to the end of the year 1948—the period during which the total 


Allocation. 
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of $5,000,000 contributed by the Government of the United States 
to the collaborative program shall be available. 

For the information of Your Excellency, and as supplementing the 
exchange of letters referred to in the preceding paragraph, I append 
hereto & copy of & letter dated November 1, addressed by General 
George C. Dunham, the Executive Vice President of the Institute of 
Inter-American Affairs, to His Excellency Dr. Gustavo Baz, the 
Secretary of Public Health and Public Assistance, a copy of a letter 
addressed by Dr. Baz to General Dunham dated November 6 [*] in reply, 
as well as а further letter from General Dunham to Dr. Baz in reply 
to the latter's letter dated December 6 which also bears the date of 
December 6. 

It is with much satisfaction that I note this further development 
in this collaborative program of health and sanitation between our 
two countries, and I have every confidence that Your Excellency will 
view this development with the same satisfaction, as it is а further 
evidence of the constantly increasing understanding and collaboration 
of our two peoples. 

Please accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
and most distinguished consideration. 

Сковск S. MzssERSMITH 
Enclosures: [?] 


1. Copy of letter from General Dunham to Dr. Baz, 
dated November 1, 1943; 


2. Copy of letter from Dr. Baz to General Dunham, 
dated December 0, 1943; 


3. Copy of letter from General Dunham to Dr. Baz, 
dated December 6, 1943. 


His Excellency 
Señor Licenciado EZEQUIEL PADILLA, 
Minister for Foreign Affairs, 
México, D.F. 


The Mexican Minister for Foreign Affairs to the American Ambassador 


03104 México, D.F., 8 de diciembre de 1943. 
SeNor EMBAJADOR: 


Me es grato acusar recibo de la muy atenta nota № 2098, del dia 
de hoy, en la que Vuestra Excelencia me dice lo siguiente: 


"Tengo el honor de referirme a la nota de esta Embajada № 
1426, del 30 de junio de 1943, y a la contestación de Vuestra Ex- 
celencia, № 344, del 1° de julio de 1943, por medio de cuyo canje 
los Gobiernos de los Estados Unidos de América y de los Estados 
Unidos Mexicanos echaron los cimientos de un programa de co- 
operación en materia de sanidad e higiene, que proporciona los 
medios de cumplir la Resolución № XXX, aprobada en la III 


1 The correct date is Dec. 6, 1943. 
2 Not printed. 


62 Srar.] MEXICO—HEALTH AND SANITATION PROGRAM—DEC. 8, 1943 3981 


Reunión de Consulta de los Ministros de Relaciones Exteriores de 
las Repúblicas Americanas, celebrada en Rio de Janeiro, en enero 
de 1942. También debo referirme al canje posterior de cartas 
entre el Dr. Victor Fernández Manero, Jefe del Departamento de 
Salubridad de México y el Dr. George C. Dunham, Representante 
del Instituto de Asuntos Interamericanos, fechadas ambas el 2 de 
julio de 1943, en las que se exponen detalles de carácter adminis- 
trativo y otros, basados en el canje de notas arriba mencionado, y 
se llega a un acuerdo sobre ellos. 


“Me es ahora grato comunicar a Vuestra Excelencia que el 
Instituto de Asuntos Interamericanos, dependencia de la Oficina 
del Coordinador de Asuntos Interamericanos, en vista del interés 
que ha expresado el Gobierno de México para llevar a cabo este 
programa en la forma más amplia y más efectiva, está ahora dis- 
puesto, con sujeción a la conformidad del Gobierno de Vuestra 
Excelencia con los detalles de esta nota, a contribuir con una 
cantidad adicional de dinero al programa cooperativo de sanidad e 
higiene públicas en México, con el objeto de cooperar con la Secre- 
taría de Asistencia Pública y Salubridad para ampliar el programa 
cooperativo de sanidad e higiene públicas, y atender a la termi- 
nación del programa por lo que hace a la participación de mi Gobi- 
erno, dentro de un plazo de tiempo predeterminado. 

“Además de los Dis. 2.500,000.00 que mi Gobierno indicó estar 
dispuesto a contribuir a dicho programa, en la nota de esta Embajada 
№ 1426 del 30 de junio de 1943, se propone ahora, para la considera- 
ción de Vuestro Gobierno, que el Instituto de Asuntos Interameri- 
canos, dependencia de la Oficina del Coordinador de Asuntos Inter- 
americanos, contribuya con una cantidad adicional, que no exceda de 
ОБ. 2.500,000.00 que se expenderá a través de un período de cinco 
años, a partir del 1° de enero de 1944, y que el Gobierno Mexicano 
convenga en desplegar sus mejores esfuerzos para contribuir con una 
cantidad que no exceda de Dis. 2.500,000.00, que зе combinará con 
los fondos que contribuya el Instituto de Asuntos Interamericanos, 
para invertirse durante el mismo período en el programa cooperativo 
de sanidad e higiene públicas en México. 

“Según los términos del convenio a que se llegó mediante el canje 
de notas de que más arriba se hace mérito, el Instituto de Asuntos 
Interamericanos convino en contribuir con la cantidad de ОВ. 
2.500,000.00 para un programa cooperativo de sanidad e higiene 
públicas en México, y ahora se propone que dicha cantidad original 
de Dis. 2.500,000.00, que el Instituto de Asuntos Interamericanos 
previamente conviniera en aportar, sea asignada sobre determinada 
base anual por medio de un convenio que celebren el Representante 
en México del Instituto de Asuntos Interamericanos y el Secretario 
de Asistencia Pública y Salubridad de México. Dicha cantidad se 
distribuirá de tal modo, que de los Dis. 2.500,000.00 disponibles 
originalmente, se asignarían Dls. 700,000.00 para su uso en 1943- 
1944; Dis. 600,000.00 al año de 1945; Dls. 500,000.00 al año de 
1946; Dis. 400,000.00 al año de 1947 y Dls. 300,000.00 al año de 
1948. Como se verá, esto abarca la cantidad que el Instituto de 
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Asuntos Interamericanos convino en aportar en virtud del canje 
de cartas de fecha 2 de julio de 1948, entre el Jefe del Departamento 
de Salubridad de México y el Representante del Instituto de 
Asuntos Interamericanos. | 

“Para disponer la distribución e inversión de la cantidad adicional, 
no mayor de Dls. 2.500,000.00, que el Instituto de Asuntos Inter- 
americanos, dependencia de la Oficina del Coordinador de Asuntos 
Interamericanos, está ahora dispuesto a aportar para los fines arriba 
expuestos, y de la cantidad igual que el Gobierno Mexicano conviene 
en desplegar sus mejores esfuerzos para contribuir durante idéntico 
período, la cantidad, no mayor de Dis. 2.500,000.00, aportada por el 
Instituto de Asuntos Interamericanos se asignaría a razón de Dis. 
500,000.00 anualmente durante cinco años a partir del 1° de enero 
de 1944. El Gobierno de México tomará todas las medidas песе- 
sarias para tratar de contribuir con una cantidad no mayor de Dis. 
2.500,000.00 que se distribuirá a razón de Dls. 300,000.00 en el año 
de 1944; Dis. 400,000.00 por el año de 1945; Dls. 500,000.00 por el 
año de 1946; Dls. 600,000.00 por el año de 1947; у Dis. 700,000.00 
por el año de 1948. 


“Рог medio de este convenio la cantidad que se habría de invertir 
cada año en el programa cooperativo de sanidad e higiene, con- 
siderándose como un solo año lo que resta de 1943 y el de 1944, 
ascendería a Dis. 1,500,000.00. 

“Зе propone, para estudio de Vuestra Excelencia, que los términos 
del convenio original relativo a los detalles, tales como se exponen 
en el canje de cartas entre el Jefe del Departamento de Salubridad 
Pública de México y el Representante del Instituto de Asuntos 
Interamericanos, de fecha 2 de julio de 1943, sigan en pie y en 
pleno vigor con respecto a la inversión de cualesquier y de todos 
los fondos que aporten el Gobierno Mexicano y el Instituto de 
Asuntos Interamericanos al programa cooperativo de sanidad e 
higiene, hasta el fin del año de 1948—período durante el cual estará 
disponible la cantidad total de Dis. 5.000,000.00 con que contribuye 
el Gobierno de los Estados Unidos al programa de colaboración. 

“Рага conocimiento de Vuestra Excelencia, y como complemento 
al canje de cartas a que se refiere el párrafo anterior, adjunto a la 
presente copia de una carta de fecha 1* de noviembre, dirigida por 
el General George C. Dunham, Vicepresidente Ejecutivo del 
Instituto de Asuntos Interamericanos, a Su Excelencia el Dr. Gus- 
tavo Baz, Secretario de Salubridad y Asistencia, copia de una carta 
en contestación que dirigió el Dr. Baz al General Dunham, con 
fecha 6 de noviembre, y otra carta más del General Dunham al 
Dr. Baz en respuesta a la carta de este último de fecha 6 de diciem- 
bre, también fechada el 6 de diciembre. 

“Ев con honda satisfacción que advierto esta nueva fase del 
programa cooperativo de sanidad e higiene entre nuestros dos 
países, y estoy seguro que Vuestra Excelencia considerará este 
acontecimiento con la misma satisfacción, ya que constituye una 
prueba adicional del entendimiento y colaboración, constantemente 
crecientes, entre nuestros dos pueblos.” 
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Al manifestar a Vuestra Excelencia que el Gobierno de México 
está completamente de acuerdo con los términos de la comunicación 
preinserta, le ruego hacer presente al de los Estados Unidos de 
América nuestra sincera apreciación por esta nueva y valiosa prueba, 
de colaboración que tan bien corresponden a las excelentes relaciones 
que ligan a nuestros dos países. 

Aprovecho la oportunidad para renovar a Vuestra Excelencia el 
testimonio de mi más alta y distinguida consideración. 


E. PADILLA 

Excelentísimo Señor 
GEORGE S. Мкввкнвмітн, 
Embajador Extraordinario y Plenipotenciario 
de los Estados Unidos de América, 
Presente. 
Translation 

0o10 Mexico, D.F., December 8, 1948. 


Mr. AMBASSADOR: 
I am pleased to acknowledge receipt of your very courteous note 
No. 2098, dated today, in which Your Excellency states the following: 


[For English language text of note No. 2098, as signed, see p. 3978.] 


On informing Your Excellency that the Government of Mexico 
fully agrees to the terms of the communication quoted above, I re- 
spectfully request you to express to the Government of the United 
States of America our sincere appreciation of this new and valuable 
proof of collaboration which so well corresponds to the excellent 
relations between our two countries. 

І avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest and most distinguished consideration. 


Е. PADILLA 
His Excellency 
GEORGE S. MESSERSMITH, 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of the United States of America, 
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Agreements and exchanges of letters between the United States of America 
and Belgium respecting a mutual aid setilement. Signed at Wash- 
ington September 24, 1946; entered into force September 24, 1946. 
And exchange of memorandums signed at Washington July 23 and 
September 24, 1946; entered into force September 24, 1946. 


MEMORANDUM OF UNDERSTANDING BETWEEN THE GOV- 
ERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA AND 
THE GOVERNMENT OF BELGIUM REGARDING SETTLE- 
MENT FOR LEND LEASE, RECIPROCAL AID, PLAN A, 
SURPLUS PROPERTY, AND CLAIMS. 


The Government of the United States of America and the Govern- 
ment of Belgium have reached an understanding regarding a settle- 
ment for lend-lease and reciprocal aid, for the Belgian Government’s 
obligation to the United States Government for civilian supplies 
furnished under the military relief program (Plan A), for certain 
surplus property, and for other financial claims of each Government 
against the other arising out of the conduct of the war. This settle- 
ment is complete and final. In arriving at this understanding, both 
Governments have recognized the benefits accruing to each from their 
contributions to the defeat of their common enemies, and have adhered 
to the principles expressed in Article VII of the preliminary agree- 
ment on principles applying to mutual aid in the prosecution of the 
war against aggression, signed at Washington on June 16, 1942. 
Both Governments agree that their contributions to each other in the 
common war effort through lend-lease, reciprocal aid and Plan A are 
substantially in balance. They agree that no further benefits are due 
or will be sought by either Government from the other on these ac- 
counts or, except as hereinafter specifically provided, as consideration 
for surplus property or the settlement of claims or other obligations 
arising out of the war. 

1. In recognition of the mutual benefits received by the two Govern- 
ments from the interchange of lend-lease and reciprocal aid, and from 
the United States share of civilian supplies furnished under the 
military relief program (Plan A), it is agreed that: 


A. Neither Government will make any payment to the other for 
lend-lease and reciprocal aid articles and services heretofore trans- 
ferred or retransferred, or remaining to be transferred under pre- 
vious agreement. 

В. The Belgian Government will make no payment to the United 
States Government for the United States share of the combined 
claim against the Belgian Government for Plan A. As agreed in 
an exchange of memoranda between the two Governments, dated 
July 23, 1946, and September 24, 1946, the Belgian Government 
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recognizes that the settlement hereby made with the United States 
Government in no way impairs the obligation of the Belgian Gov- 
ernment to the United Kingdom and Canadian Governments for 
their shares of the combined claim for Plan A, and agrees to estab- 
lish a reserve of 10 per cent of the combined bills in the Banque 
Nationale de Belgique which will be made payable to the United 
Kingdom and Canadian Governments to the extent and in the man- 
ner necessary to carry out the existing financial arrangements among 
the three supplying Governments. Any amounts of the reserve not 
so paid will not be claimed by the United States Government and 
will revert to the free disposition of the Belgian Government upon 
notification by the three supplying Governments. 


2. In consideration of the United States surplus property heretofore 
transferred and heretofore designated for transfer to the Belgian 
Government under agreed procedures (estimated at approximately 
$18,000,000 in transfer value), it is agreed that: 


A. (1) As and when requested by the United States Government, to anster of property 
the Belgian Government will transfer to the United States Govern- 
ment, or provide Belgian francs for the acquisition of, real property 
in Belgium, the Belgian Congo and the Grand Duchy of Luxembourg 
to be mutually agreed upon, and will pay the expense of improve- 
ments in and furnishing of property of the United States Govern- 
ment in Belgium, the Belgian Congo and Luxembourg, up to an ag- 
gregate value of $5,450,000. 

(2) As and when requested by the United States Government, 
the Belgian Government will provide Belgian francs up to an ag- 
gregate value of $3,000,000, which will be used exclusively to carry 
out cultural and educational programs agreed upon between the 
Government of the United States of America and the Governments 
of Belgium and Luxembourg. 

(3) Any francs provided under this sub-paragraph A will be 
at the par value between the two currencies established in conformity 
with procedures of the International Monetary Fund, or, if no 
such par value exists, at the rate most favorable to the United States 
Government used in any official Belgian Government transaction 
at the time payment is requested. 

B. (1) The Belgian Government will process certain claims against Pie шық 
the United States Government, and its war contractors and sub- 

contractors, and discharge their liability with respect thereto, 

namely: 

(a) Claims of individuals, firms and corporations asserted or 
about to be asserted in courts of Belgium, the Belgian Congo or 
Luxembourg against the United States Government, or respecting 
which the ultimate liability is that of the United States Govern- 
ment, arising from maritime incidents occurring on or after Septem- 
ber 3, 1939 and prior to July 1, 1946. In addition, as part of the 
general settlement, the Belgian Government, without giving rise 
to any financial obligation on the part of the United States Govern- 
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ment, will, at the request of the United States Government, take 
such steps as may be necessary, including the assumption of financial 
responsibility, to release vessels and cargoes belonging to the United 
States Government from legal actions brought in such courts to 
enforce any such claims. 

(b) Claims of individuals, firms and corporations domiciled or 
resident in Belgium, the Belgian Congo or Luxembourg (except 
individuals who are exclusively United States nationals) against the 
United States Government, its contractors and subcontractors, for 
royalties under license contracts for the use of inventions, patented 
or unpatented, or for infringement of patent rights, in connection 
with war production carried on or contracted for prior to September 
2, 1945. 

(c) Claims of individuals, firms and corporations domiciled or 
resident in Belgium, the Belgian Congo or Luxembourg against 
the United States Government arising out of acts or omissions in 
Belgium, the Belgian Congo or Luxembourg of members of the 
United States Armed Forces or civilian personnel attached to such 
forces, both line-of-duty and non-line-of-duty, occurring on or after 
September 3, 1939 and prior to September 2, 1945 in the case of 
contracts, and occurring on or after September 8, 1939 and prior 
to July 1, 1946 in the case of other acts and omissions. 

(d) Claims of subjects of Belgium or Luxembourg, whether in- 
dividuals, firms or corporations, against the United States Govern- 
ment arising out of the requisitioning for use in the war program 
of property located in the United States in which the claimant had 
an interest. 

(2) The undertaking of the Belgian Government in the pre- 
ceding sub-paragraph (1) is valued at $5,000,000, not subject to 
adjustment. 

Belgian, obligation of С, (1) The undertakings of the Belgian Government in sub-para- 
8. graphs A and B above constitute a payment by the Belgian Govern- 
ment to the United States Government of $13,450,000 toward the 
total purchase price of the above-mentioned United States surplus 
property. The excess over $13,450,000 of the total purchase price 
(determined in accordance with usual procedures) of the surplus 
property heretofore transferred to the Belgian Government and 
hereafter transferred under designations heretofore made will be 
a dollar obligation of the Belgian Government to the United States 
Government. 

(2) In the event that the United States Government should not 
be able to avail itself fully of the provisions of sub-paragraph A, 
the amount not availed of will, upon appropriate notification by 
the United States Government, be added to the dollar obligation of 
the Belgian Government to the United States Government. 

(3) These dollar obligations of the Belgian Government will be 
governed by the provisions of paragraph 5 below. 


pane, Y credit to 9. The United States Government hereby makes available to the 
Belgian Government a line of credit of $10,000,000 for the purchase of 
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United States surplus property contracted for with the Foreign Liqui- 
dation Commissioner before October 1, 1946, other than the surplus 
property referred to in paragraph 2 above. The resulting dollar 
obligation will be governed by the provision of paragraph 5 below. 

4. The two Governments have agreed оп the acquisition by the 
Belgian Government of certain United States surplus property re- 
maining in Belgium оп or after October 1, 1946, and, in stated circum- 
stances, before September 30, 1946, on the basis of a division between 
the two Governments of the proceeds of sales. The share accruing to 
the United States Government of these proceeds will be a dollar ob- 
ligation of the Belgian Government and will be governed by the pro- 
visions of paragraph 5 below. 

5, A. Payment of the total of the dollar obligations of the Belgian 
Government to the United States Government referred to in para- 
graphs 2C, 8, and 4 above shall be made in annual instalments over a 
period ending July 1, 1976. The first annual instalment shall be due 
and payable on July 1, 1947, and shall be equal to one-thirtieth of the 
total dollar obligation as of that date. Each subsequent instalment 
shall be equal to the total unpaid balance as of the date of the instal- 
ment divided by the number of instalments remaining to be paid. 

В. Interest on the unpaid balance of the total dollar obligation 
shall be paid by the Belgian Government at the fixed rate of two and 
three-eights per cent per annum, accruing from July 1, 1947, except 
that, with respect to dollar obligations arising after July 1, 1947, 
interest shall accrue from the first day of July next following the date 
on which the obligation arises. Interest shall be payable annually, 
the first payment to be made on July 1, 1948. 

C. The Belgian Government may at any time or times anticipate 
the payment of any instalments or any part thereof. Such payments 
will be credited first to past due interest, if any, and then to the unpaid 
instalments in inverse order of maturity, and the number of instal- 
ments remaining to be paid will thereby be reduced by the number of 
instalments thus paid in full. 

D. In the event that the United States Government wishes to 
receive Belgian francs for the payment of any or all expenditures to 
be made after December 31, 1946 by the United States Government, in- 
cluding its agencies, in Belgium, the Belgian Congo, or Luxembourg, 
the United States Government may request Belgian francs in specified 
amounts at any time or times after December 31, 1946 and the Belgian 
Government agrees to furnish Belgian francs in such amounts at such 
time or times, subject to the limitations that (1) the aggregate of the 
dollar equivalents of such amounts (computed at the par value or rate 
specified in paragraph 2A (3) ) shall not exceed $5,000,000 and (2) the 
aggregate of the dollar equivalents of any such amounts (computed as 
so specified) requested in the twelve-month period beginning any first 
day of July, added to the amount of the annual instalment and inter- 
est, if any, payable in such period under sub-paragraphs A and B 
above and any payments already made by the Belgian Government in 
such period under sub-paragraph C above, shall not exceed $2,000,000 
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and (3) the dollar equivalent of any single amount (computed as so 
specified) shall not exceed the unpaid balance of the total dollar obli- 
gation at the time payment of such amount is requested, plus interest 
then past due, if any. In the event that Belgian francs are so re- 
ceived, the United States dollar equivalent thereof (computed as so 
specified) will be credited first to past due interest, if any, and then to 
the unpaid balance of the total dollar obligation. 

6. The two Governments have agreed upon arrangements and pro- 
cedures for the settlement of past and future troop pay of United 
States Armed Forces in Belgium. The United States Government 
will continue to expedite payment under agreed procedures for sup- 
plies and services furnished by the Belgian Government to United 
States Government agencies on and after September 2, 1945. 

7. A. Notwithstanding the provisions of paragraph 1, claims in 
the following categories will be settled in accordance with procedures 
already established or to be established after appropriate discussions: 


(1) Claims by the United States Government for the cost, and 
claims by the Belgian Government for the excess of amounts de- 
posited by it with the United States Government over the cost, of 
supplies and services procured under cash reimbursement, lend-lease 
requisitions filed by the Belgian Government. 

(2) Claims arising out of lend-lease requisitions for locomotives 
wherein the Belgian Government agreed to pay landed cost. 

(3) Claims by the Belgian Government for the excess of amounts 
deposited by it with the United States Government under the ex- 
change of notes between the Foreign Economic Administration and 
the Belgian Ambassador on October 20 and October 25, 1944 [*] 
over the cost of supplies and services procured thereunder and 
transferred to the Belgian Government on or before February 
28, 1945. 


В. Each Government waives all its claims against the other, and 
all its claims respecting which the ultimate liability is that of the 
other, which arose out of (1) maritime incidents occurring prior to 
July 1, 1946, or (2) requisitioning for use in the war program of 
property of the other Government. 

C. All other financial claims of either Government against the 
other, except those arising out of established arrangements where 
liability has heretofore been acknowledged and the method of com- 
putation agreed, which (1) arose out of lend-lease or reciprocal aid, 
or (2) otherwise arose out of incidents connected with the conduct of 
the war occurring on or after September 3, 1939 and prior to Septem- 
ber 2, 1945, and which are not otherwise dealt with in this Memoran- 
dum, are hereby waived. 

8. Nothing in this Memorandum affects the obligation of the Bel- 
gian Government in connection with silver transferred to it by the 
United States Government under lend-lease. 

9, Each Government reserves the right of recapture of any supplies 
of types essentially or exclusively for use in war or warlike exercises 


! Not printed. 
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held by the other Government, which were supplied on lend-lease or 
reverse lend-lease, but each Government has indicated that it does not 
intend to exercise generally its right of recapture of such supplies. 
Each Government agrees that all such supplies held by it will be used 
only for purposes compatible with the principles of international 
security and welfare set forth in the Charter of the United Nations. 
Merchant vessels which were made available to the Belgium Govern- 
ment under lend-lease are to be returned to the United States 
Government. 

10. Disposals to third Governments of lend-lease and reverse lend- 
lease supplies of types essentially or exclusively for use in war or 
warlike exercises will be made only with the consent of the supplying 
Government. АП other materials supplied on lend-lease or reverse 
lend-lease may be disposed of without restriction by the recipient 
Government, and no further payment therefor will be required by 
the supplying Government. 

11. Except as provided under paragraphs 9 and 10 of this Memo- 
randum of Understanding, the Belgian Government and the United 
States Government receive full title to lend-lease and reverse lend- 
lease articles respectively held as of September 2, 1945, or transferred 
at any time thereafter, and not subsequently returned. 

12. To the extent that the provisions of this Memorandum of Under- 
standing are inconsistent with those contained in any previous agree- 
ment, the provisions of this Memorandum shall prevail. 

13. The two Governments agree to conclude such specific agreements 
as may be necessary to implement this general understanding. 

14. This Memorandum of Understanding will be effective upon 
signature. 


Done at Washington, in duplicate, this 24th day of September, 1946. 
FOR THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA : 


У. L. Crayton 
Acting Secretary of State 
of the United States of America 


FOR THE GOVERNMENT OF BELGIUM: 


SILVERCRUYS 
Ambassador of Belgium 
at Washington 
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AGREEMENT RELATING TO THE TRANSFER OF UNITED 
STATES SURPLUS PROPERTY IN BELGIUM 


As stated in paragraph 4 of the Memorandum of Understanding 
regarding settlement for lend-lease, reciprocal aid, Plan A, surplus 
property, and claims, dated September 24, 1946, and as part of the 
general settlement set forth in the Memorandum of Understanding, 
the Government of the United States of America and the Government 
of Belgium have reached agreement for the transfer to the Belgian 
Government of certain property which is or may be declared surplus 
to the needs of the United States Government. This agreement has 
been reached as a means of implementing and continuing mutual 
assistance in the solution of the common problem of the liquidation of 
residual United States surplus stocks in Belgium. It is the intention 
of the two Governments that the plan herein set forth for the liquida- 
tion of these stocks shall operate to their mutual benefit, and without 
an inequitable burden on either Government. 

1. The two Governments agree that, except as set forth in para- 
graph 2 below, title to all United States Government property in Bel- 
gium, declared surplus to the Office of the Foreign Liquidation Com- 
missioner, United States Department of State, and all United States 
Government scrap and salvage in Belgium, shall pass to the Belgian 
Government at the following times for the property indicated : 


(a) On October 1, 1946: all such property declared surplus or 
becoming scrap or salvage prior to that date. 

(b) On the date of declaration as surplus or the date on which 
it becomes scrap or salvage: any such property declared surplus or 
becoming scrap or salvage on or after October 1, 1946. 

(c) Prior to October 1, 1946, on the date or dates of notice of 
passage of title given by the Office of the Foreign Liquidation Com- 
missioner to the Belgian Government: any such property specified 
in any such notice. 


2. Specifically excepted from the property, title to which is to pass 
under this agreement, are the following: 


(a) Ammunition and other non-demilitarized combat materiel. 

(b) Railway rolling stock (including locomotives) and spare 
parts therefor. 

(c) Special technical facilities of the Air Navigation, Communi- 
cation and Weather-Control Units. The disposal of these facilities 
is reserved for separate treatment. 

(d) Property located in Belgium which on October 1, 1946 has 
been sold or is under contract or commitment for sale by the United 
States Government (1) to any purchasers other than the Belgian 
Government or (2) to the Belgian Government under arrangements 
other than this agreement. Property shall be considered under con- 
tract or commitment for the purposes of this paragraph if, prior to 
2400 hours, Paris time, September 30, 1946, the Central Field Com- 
missioner, Office of the Foreign Liquidation Commissioner, in Paris, 
in the case of surplus property, or such United States Government 
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authority as has jurisdiction thereof, in the case of scrap and sal- 
vage, has received an offer therefor under a formal invitation to bid 
(which is accepted not later than October 10, 1946) or has arrived 
at a written or oral understanding which the Central Field Com- 
missioner or such other authority regards as firm. 


3. (a) All obligations (including, but not limited to, expenses, 
claims, rents, and requisitions, but specifically excluding the obliga- 
tions set forth in sub-paragraph (b) below), incident to the care, 
eustody, and liquidation of United States Government property in 
Belgium, except property transferred to the Belgian Government 
under arrangements other than this agreement and except the property 


specified in sub-paragraphs 2 (a), 9 (b), and 2 (c) above, will, to the 


following extent, be borne by the Belgian Government: 


(1) From the date at which title passes hereunder in the case of 
any property transferred to the Belgian Government pursuant to 
this agreement before October 1, 1946. 

(2) From October 1, 1946, in the case of all other property which 
prior to or on that date or at any time thereafter is declared surplus 
to the Office of the Foreign Liquidation Commissioner, Department 
of State, or becomes scrap or salvage, except that in the case of 
property declared surplus or becoming scrap or salvage after De- 
cember 10, 1946 the obligation of the Belgian Government shall at- 
tach only from the date on which such property is declared surplus 
or becomes scrap or salvage. 


(b) The following will not be obligations of the Belgian Govern- g 


ment but will continue to be obligations of the United States Gov- 
ernment: 


(1) Expenses of pay, maintenance and administration of United 
States military and civilian personnel and of prisoners of war held 
by the United States. 

(2) Tort claims asserted against the United States Government 
arising in connection with the care, custody and liquidation of prop- 
erty of which the Belgian Government has not taken possession here- 
under at the time the claim arises. 


4. 'The Belgian Government agrees to take possession of the prop- 
erty transferred to it under paragraph 1 of this agreement as promptly 
as possible after transfer of title, and of such other United States 
surplus property and scrap and salvage in Belgium as may be mu- 
tually agreed upon, in accordance, in both cases, with procedures to 
be agreed upon between representatives of the two Governments. 


5. The Belgian Government agrees to sell the property transferred „S 


to it under this agreement expeditiously and at the best possible 
monetary return, with due regard for the necessities of the Belgian 
economy, and, in case of a contemplated bulk sale, to obtain the prior 
consent of the United States Government. 

6. (a) The gross proceeds of sales of the property transferred 
hereunder will be shared equally by the two Governments. Gross 
proceeds, for the purposes of this agreement, are defined as the total 
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amount reported by the Belgian Government as received from pur- 
chasers, not including customs duties and transfer taxes insofar as 
such duties and taxes are shown separately as additions to the sales 
price on sales documents. The fair value of property transferred to 
the Belgian Government hereunder and retained by the Belgian Gov- 
ernment for its own use will be considered part of the gross proceeds. 

(b) The Belgian Government agrees to report to the United 
States Government quarterly, beginning March 31, 1947, the amount 
in Belgian francs of the gross proceeds of sales of the property trans- 
ferred to it under this agreement. The share of such proceeds ac- 
cruing to the United States will, on the several dates of such reports, 
become a dollar obligation of the Belgian Government to the United 
StatesGovernment. The dollar amount of the obligation will be com- 
puted at the par value between the two currencies established in con- 
formity with procedures of the International Monetary Fund, or, if 
no such par value exists, at the rate most favorable to the United 
States Government used in any official Belgian Government trans- 
action at the time payment is requested. The dollar obligations of 
the Belgian Government under this agreement will be governed by 
the provisions of paragraph 5 of the Memorandum of Understanding 
of September 24, 1946, between the two Governments. 

7. The two Governments recognize that a time will be reached after 
which continued disposal by the Belgian Government of the property 
transferred hereunder on the basis of equal sharing of the gross pro- 
ceeds may impose an inequitable burden on the Belgian Government. 
When, in the opinion of the Belgian Government, this time has been 
reached or is in view, it will so report to the United States Govern- 
ment with supporting data. Promptly thereafter, or promptly after 
September 30, 1948 if no such report has been submitted, the two 
Governments will agree on the basis for a final determination of the 
financial interest of the United States Government in the unsold 
property transferred hereunder. 

8. The Belgian Government will use its best endeavors to insure 
that property transferred pursuant to this agreement shall not be 
imported into the United States in the same or substantially the same 
form, unless such property is to be imported into the United States 
on consignment to a person or firm in the United States for the purpose 
of reconditioning for re-export, or by a member or veteran of the 
United States Armed Forces for his personal use, or unless such im- 
portation is otherwise authorized. 

9. The Belgian Government, when it disposes of or distributes 
property pursuant to this agreement, will use its best endeavors to 
avoid discrimination against the legitimate interests of the United 
States manufacturers of such property, or their agents or distributors. 
Members and veterans of the United States Armed Forces, United 
States Government Agencies, United States citizens and non-profit 
institutions, and Ungra and the International Red Cross will be ac- 
corded an opportunity to buy the property transferred under this 
agreement on the same basis and at the same priority as accorded to 
other buyers of like character. 
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10. Because of the importance of maritime property to the eco- 
nomic rehabilitation of Europe the two Governments agree on the 
desirability of their exchanging views regarding any proposed sale 
by the Belgian Government of maritime property transferred here- 
under. Accordingly, prior to any such sale, the Belgian Government 
will consult with the United States Government, and will give due 
consideration to its views as to the relative needs of the various claim- 
ant countries and as to a fair and equitable pricing policy for any 
such property. 


Done at Washington, in duplicate, this 24th day of September, 1946. 
FOR THH GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA: 


Donarp Н ConNoLLY 
Foreign Liquidation Commissioner 
of the United States of America 


FOR THE GOVERNMENT OF BELGIUM: 


SILVERCRUYS 
Ambassador of Belgium 
at Washington 
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The Department of State to the Belgian E'mbassy 
MEMORANDUM 


In identic notes to the Government of Belgium dated June 19, 
1946,[*] the Governments of the United States, the United Kingdom, 
and Canada set forth the respective share of each Government in the 
combined claim for the civilian supplies furnished by the Allied armies 
for the population of Belgium, and indicated that each Government 
would communicate further with your Government concerning the 
method of settlement for its share. 

Discussions have since been held between representatives of your 
Government and of the United States Government with regard to the 
final settlement of war accounts, and consideration has been given to 
the method of settlement for the United States share of the combined 
claim for civilian supplies furnished the Government of Belgium and 
the Government of Luxembourg. Asa result of these discussions, the 
United States Government has decided that the most satisfactory 
method of accomplishing settlement for its shares of the combined 
claims against the Government of Belgium and the Government of 
Luxembourg for civilian supplies would be to regard them as a part 
of the United States contribution to the common war effort and subject 
to the concurrence of the Government of Luxembourg to include these 
shares in the over-all settlement of war accounts between the United 
States and Belgian Governments. 

Since the Government of the United States is committed by written 
agreements to participate on a combined basis with the United King- 
dom and Canadian Governments in the collection of the total bill for 
these supplies and in the determination of the relative shares of each 
in the proceeds, it is necessary for this Government to stipulate that 
this method of settlement for the United States shares of the combined 
bills is conditional upon the fulfillment of the following conditions: 


a) That the Belgian Government recognize that the settlement to 
be made with the United States Government in no way impairs 
the validity of the obligation of the Belgian Government to the 
United Kingdom and Canadian Governments for their shares of 
the combined bills. 

That the Belgian Government establish a reserve of 10 percent 
of the combined bills being presented to the Government of Bel- 
gium and to the Government of Luxembourg. This reserve is 
to be established forthwith for bills heretofore submitted and at 
the time of submission for bills hereafter submitted. It is to be 
deducted from the United States share, and is to be held in the 
name of the Belgian Government in the Banque Nationale de 
Belgique in funds convertible into sterling or Canadian dollars, 
or both, at rates to be agreed upon by the Government of Belgium 
with the United Kingdom and Canadian Governments. The 
reserve will be payable to the United Kingdom and Canadian 
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Governments to the extent and in such proportions of sterling 
and Canadian dollars as the United States, United Kingdom, 
and Canadian Governments may determine by combined agree- 
ment to be necessary in order to comply with the existing financial 
arrangements among the three supplying governments. Any 
amounts of the reserve not so paid will not be claimed by the 
United States Government and will revert to the free disposition 
of the Belgian Government upon combined notification by the 
United States, United Kingdom, and Canadian Governments. 
WLC 
DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, July 23, 1946 


The Belgian Embassy to the Depariment of State 


AMBASSADE DH BELGIQUE 
D.1074 
No. 8123 


MEMORANDUM 
Reference is made to the Memorandum from the Government of the 
United States to the Government of Belgium dated July 23, 1946. 
The provisions of this Memorandum are accepted by the Government 
of Belgium. 


| 5 
WASHINGTON, September 24th, 1946. 


The Acting Secretary of State to the Belgian Ambassador 


DEPARTMENT ОҒ STATE 
WASHINGTON 
September #4, 1946 
Mr pear MR. AMBASSADOR: 

Representatives of your Government and of this Government have 
discussed several questions of interpretation with respect to the lan- 
guage of the Memorandum of Understanding between our two Gov- 
ernments to be signed today. Iam writing to state the understanding 
of this Government with respect to these questions. 

1. The “United States surplus property heretofore transferred and 
heretofore designated for transfer to the Belgian Government under 
agreed procedures”, referred to in the opening sentence of paragraph 

68706—52— РТ. 111 ——88 
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Ante, р. 3985. 2 of the Memorandum of Understanding, is the property which 
originally was transferred or designated for transfer to the Govern- 
ment of Belgium as defense articles of civilian utility no longer re- 
quired by the United States Army for its own uses, under the letter of 
October 19, 1945 [+] from the Secretary of State of the United States 
to the Minister of Foreign Affairs of Belgium. 

2. The term “maritime incidents”, as used in paragraphs 2B (1) 

Ante, pp. 3985, 3988. (а) and 7B of the Memorandum of Understanding, includes damages 
to shore structures, aids to navigation, and port installations, fixed or 
moveable, arising out of marine operations. 

I should appreciate it if you would advise me whether the foregoing 
is in accordance with the understanding of your Government. 
Sincerely yours, 


W. Г. CLAYTON 
Acting Secretary of State 
His Excellency 
Baron Вовквт Эплевскотв, 
Ambassador of Belgium. 


The Belgian Ambassador to the Acting Secretary of State 
AMBASSADE DE BELGIQUE 
р.1121 
No, 8122 WASHINGTON, September 24th, 1946 
Му pear Mr. SECRETARY : 

I have your letter of today’s date setting forth your Government’s 
understanding with respect to certain questions of interpretation re- 

Ante, р. 3084. lating to the language of the Memorandum of Understanding between 
our two Governments to be signed today. 

Tam happy to advise you that the understanding of the Government 
of Belgium on these matters coincides with the understanding of your 
Government. | 

Sincerely yours, 


The Belgian Ambassador 
SILVERCRUYS 
The Honorable УУпллдм L. CLAYTON, 
Acting Secretary of State, 
Washington, D. C. 


The Acting Secretary of State to the Belgian Ambassador 


DEPARTMENT OF STATE 
WASHINGTON 
| September 24, 1946 
My Dear Mn, AMBASSADOR: 
With reference to paragraph 2A (1) of the Memorandum of Under- 
standing between our two Governments to be signed today, it is the 


* Not printed. 
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understanding of my Government that the obligation of your Govern- 
ment, set forth in that paragraph, to transfer real property, or pro- 
vide Belgian francs for the acquisition of real property, and pay the 
expense of improvements in and furnishing of property, in Belgium, 
the Belgian Congo, and the Grand Duchy of Luxembourg, up to an 
aggregate value of $5,450,000 is subject to the limitation that the 
obligation of your Government shall not exceed $5,000,000 with re- 
spect to Belgium nor $200,000 with respect to the Belgian Congo nor 
$250,000 with respect to the Grand Duchy of Luxembourg. It is 
further the understanding of my Government that paragraph 2C (2) 
of the Memorandum of Understanding is applicable to the provisions 
of paragraph 2A (1) as limited by the above understanding. 

I should appreciate it if you would inform me whether the fore- 
going is in accordance with the understanding of your Government. 

Sincerely yours, 
W. L. CLAYTON 
Acting Secretary of State 


His Excellency 
Baron Ковект SILVERCRUY8, 
Ambassador of Belgium. 


The Belgian Ambassador to the Acting Secretary of State 


AMBASSADE DE BELGIQUE 


0.1121 
No. 8142 


WASHINGTON, September 24th, 1946 


My DEAR MR. SECRETARY : 

In reply to your letter of today’s date regarding the obligation of 
my Government under paragraph 2А (1) of the Memorandum of 
Understanding between our two Governments to be signed today, 
I am happy to advise you that the understanding of my Govern- 
ment on the matters mentioned in your letter coincides with the 
understanding of your Government as set forth in your letter. 

Sincerely yours, 
The Belgian Ambassador 
SILVERCRUYS 


The Honorable Wiriam L. CLAYTON, 
Acting Secretary of State, 
Washington, D. С. 
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MEMORANDUM OF AGREEMENT BETWEEN THE GOVERN- 
MENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE 
GOVERNMENT OF BELGIUM REGARDING THE PURCHASE 
OF BELGIAN FRANCS FOR USE BY THE UNITED STATES 
ARMED FORCES 


The Government of the United States of America and the Govern- 
ment of Belgium have agreed upon the following provisions, which 
shall supersede those provisions of any prior agreements which are 
inconsistent therewith: 

1 (a) All Belgian francs drawn from the Government of Belgium 
by the United States Armed Forces minus Belgian francs returned to 
the Government of Belgium and minus Belgian francs paid out for 
local procurement eligible for reciprocal aid will be purchased at the 
rate of 43.77325 francs to the dollar. 

(b) Except as provided in paragraph 1 (c) below, all Belgian 
francs required by the United States Armed Forces for use in Bel- 
gium and Luxembourg, in addition to those purchased as provided 
in paragraph 1 (a) above, will be purchased against payment of their 
counter-value in United States dollars from the Banque Nationale de 
Belgique, which shall make such francs available. 

(c) The United States Armed Forces may accept Belgian francs 
from, and shall accept Belgian francs from none other than, members 
of the United States Armed Forces, and quasi-official organizations, 
agencies and personnel in and under the military establishment. The 
United States Armed Forces shall take all practical measures to avoid 
the acquisition of Belgian francs derived from non-official channels. 

2. Belgian francs acquired by the United States Armed Forces may 
be used only for: (a) exchange of funds, and encashment of dollar 
instruments authorized by the United States Armed Forces, of troops 
and personnel in and under the military establishment, and (b) pro- 
curement of goods and services. 

3. This Memorandum of Agreement will be effective upon signature. 


Signed at Washington, in duplicate, this 24th day of September, 
1946. 


FOR THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
У. Г. Crayton 
Acting Secretary of State 
JOSEPH J. O'CONNELL Jr 
Acting Secretary of the Treasury 
Grorae J RICHARDS, 
Budget Officer for the War Department 
FOR THE GOVERNMENT OF BELGIUM 
SILVERCRUYS 
Ambassador of Belgium at Washington 


July 23, 1946 
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The Belgian Ambassador to the Acting Secretary of State 


AMBASSADE DE BELGIQUE 
NR WASHINGTON, September 24th, 1946 
My DEAR Mr. SECRETARY: 

It is the understanding of my Government that 128 million Belgian 
francs which the United States Army disbursed for open market pro- 
curement in Belgium prior to V-J Day and which it was agreed be- 
tween our two Governments were disbursed for supplies and services 
eligible as reciprocal aid, will be deducted from the franc drawings 
for which the United States War Department will make dollar pay- 
ment in accordance with the terms of the Memorandum of Agreement 
between the Government of the United States of America and the 
Government of Belgium regarding the purchase of Belgian francs for 
use by the United States Armed Forces. Accordingly, my Govern- 
ment has agreed that it will not present for payment by the United 
States Army vouchers for supplies and services furnished to the 
United States Army prior to September 2, 1945. 

This letter will confirm to you the understanding of my Govern- 
ment that this claim has been treated as part of the Belgian reverse 
lend-lease accounts and accounted for as such rather than as a claim 
for goods and services for which the United States Army will make 
payment. 

Yours sincerely, 
The Belgian Ambassador 
SILVERCRUYS 


The Honorable Уплхлдм L. CLAYTON, 
Acting Secretary of State, 
Washington, D.C. 


The Belgian Ambassador to the Acting Secretary of the Treasury 
AMBASSADE DE BELGIQUE 


page WASHINGTON, September 24th, 1946 


My pear MR. SECRETARY : 

Reference is made to the Memorandum of Agreement between the 
Government of the United States of America and the Government of 
Belgium regarding the purchase of Belgian francs for use by the 
United States Armed Forces, executed in Washington on September 
24th, 1946. 

І have been instructed by my Government to advise you that Belgian 
francs acquired by finance officers of the United States Armed Forces 
in accordance with the provisions of paragraph 1 of the agreement 
referred to above, may be turned over by finance officers of the United 
States Armed Forces to the Belgian authorities at any time, and such 
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francs will be purchased by the Government of Belgium against dol- 
lars at the rate at which they were acquired by such finance officers. 
Yours sincerely, 
The Belgian Ambassador 
SILVERCRUYS 

The Honorable Josee J. O'CONNELL, 

Acting Secretary of the Treasury, 

Washington, D. C. 


The Acting Secretary of the Treasury to the Belgian Ambassador 
THE SECRETARY OF THE TREASURY 


WASHINGTON 
SEPTEMBER 24, 1946 
My DEAR Mr. AMBASSADOR: 

Reference is made to your letter to me of September 24, 1946, regard- 
ing the repurchase of Belgian francs acquired by finance officers of the 
United States Armed Forces in accordance with the provisions of 
paragraph 1 of the Memorandum of Agreement between the Govern- 
ment of the United States of America and the Government of Belgium 
regarding the Purchase of Belgian Francs for Use by the United 
States Armed Forces, executed in Washington on September 24, 1946. 

It is the understanding of the United States Government that in 
the event of a devaluation of the Belgian franc, the two Governments 
will cooperate to effect the necessary adjustments expeditiously. In 
order to prepare for such an eventuality it will be the policy of the 
United States Government to provide to the Belgian Government rele- 
vant information regarding the Belgian franc disbursements and 
holdings of the military establishment in Belgium. It is the intention 
of the United States Armed Forces to advise you quarterly through 
a United States Treasury representative of the amount of francs dis- 
bursed for the procurement of goods and services and of the amount of 
francs reported as in the accounts of Army finance officers. 

It is our understanding that the obligation of the Belgian Govern- 
ment to repurchase, at the rate of purchase, Belgian francs tendered 
by the United States Armed Forces shall be limited to the Belgian 
francs in official United States Armed Forces accounts, and francs 
held by quasi-official organizations in and under the military establish- 
ment. 

I am pleased to advise you that under new procedures established 
by the United States Armed Forces in the European Theater of Oper- 
ations on the 16th of September, 1946 the United States Armed Forces 
are no longer accepting Belgian francs from authorized personnel for 
their accommodation, except in exceptional cases resulting from the 
change in procedures and orders. 


Very truly yours, 
Joseren J O’Connew Jr 
Acting Secretary of the Treasury 
His Excellency 4 
Tue AMBASSADOR оғ BELGIUM 


Washington, D. C. 


July 23, 1946 
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The Acting Secretary of State to the Belgian Ambassador 


DEPARTMENT OF STATE 
WASHINGTON 
September 24, 1946 


My DEAR Mr. AMBASSADOR: 

In the Memorandum of Interpretation, dated April 17, 1945, 59 Stat. 1647. 
with respect to the agreement between the United States of America 
and Belgium under Section З (с) of the Lend-Lease Act my Gov- 5586 À 8412 ©. 
ernment gave its consent to the retransfer by the Government of 
Belgium to the Government of Luxembourg of articles to be delivered 
by my Government to the Government of Belgium under the agree- 
ment referred to. By a letter of the same date from the Secretary 
of State to the Belgian Ambassador my Government pointed out that 
if it should not be able to conclude arrangements with the Grand 
Duchy of Luxembourg required by the Lend-Lease Act my Govern- 
ment’s consent to future retransfers of such articles by the Government 
of Belgium to the Grand Duchy of Luxembourg would have to be 
qualified or revoked. 

І now take pleasure in advising you that in consequence of the sign- 
ing today of the Memorandum of Understanding between our two <4nte. p. 3084. 
Governments no requirement of the Lend-Lease Act remains unsatis- 5818631. "y 
fied with respect to retransfers of such articles by the Government 419 Supp. 1, § 415 (b). 
of Belgium to the Government of the Grand Duchy of Luxembourg 
and there will accordingly be no occasion for this Government to 
qualify or revoke its above-mentioned consent to such retransfers. 

You will understand, of course, that any contemplated retransfers 
by the Government of Belgium to the Government of the Grand 
Duchy of Luxembourg of lend-lease supplies of types essentially or 
exclusively for use in war or warlike exercises will be subject to the 
provisions of paragraph 10 of the Memorandum of Understanding  -" p.39. 
and will therefore be made only with the consent of my Government. 

Sincerely yours, 


W. L. CLAYTON 
Acting Secretary of State 
His Excellency 
Baron ROBERT SILVERCRUYS, 
Ambassador of Belgium. 


The Belgian Ambassador to the Acting Secretary of State 


AMBASSADE DE BELGIQUE 
D.1064 
No. 8111 


WASHINGTON, September 24th, 1946. 


My pear Me. SECRETARY : 

I have your letter of today’s date with reference to retransfers by 
my Government to the Government of the Grand Duchy of Luxem- 
bourg of articles delivered to my Government by the Government of 
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the United States of America under the Agreement dated April 17, 
1945 between our two Governments under Section 3 (c) of the Lend- 
Lease Act. 

I take pleasure in noting your assurance that in consequence of the 
signing today of the Memorandum of Understanding between our two 
Governments there will be no occasion for your Government to qualify 
or revoke its previously given consent to such retransfers. 

My Government shares your understanding that any contemplated 
retransfers by it to the Government of the Grand Duchy of Luxem- 
bourg of lend-lease supplies of types essentially or exclusively for use 
in war or warlike exercises will be subject to the provisions of para- 
graph 10 of the Memorandum of Understanding and will therefore 
be made only with the consent of your Government. 

Sincerely yours, 
The Belgian Ambassador 
SILVERCRUYS 


The Honorable Wurm L. CLAYTON, 
Acting Secretary of State, 
Washington, D. О. 
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Agreement between the United States of America and Luxembourg b р 
ing a mutual aid settlement. Effected by exchange of memorandums 
signed at Luxembourg August 29, 1946; entered into force August 
29, 1946. 


The American Chargé d'Affaires ad interim to the Luxembourg 
Minister of State and Minister of Finance 


LEGATION оғ THE UNITED STATES OF AMERICA 
Luxembourg, August 29, 1946 
EXCELLENCY : 

І have the honor in accordance with instructions of my Government 
to refer to conversations between representatives of the Grand Ducai 
Government of Luxembourg and the Government of the United States 
with regard to the settlement of the respective shares of the Govern- 
ments of the United States, the United Kingdom and Canada in the 
combined claim for the civilian supplies furnished by the Allied armies 
for the population of the Grand Duchy of Luxembourg and to trans- 
mit to Your Excellency in connection therewith a memorandum setting 
forth the agreement of the Luxembourg Government to settlements 
with the United States Government. 

If the provisions of the memorandum now enclosed are acceptable 
to the Government of Luxembourg a reply from the Government of 
Luxembourg expressing its concurrence will be appreciated by my 
Government. 

I avail myself of this occasion to renew to Your Excellency the 
assurance of my highest consideration. 

Скокок WALLER 


Enclosure: 
Memorandum. 


His Excellency 
MONSIEUR PIERRE DUPONG, 
President of the Government, 
Minister of Finance, etc., etc., ete., 
Luxembourg. 


[Enclosure] 


Memorandum Presented to the Government of Luxembourg by the 
American Legation 


In identic notes to your Government dated June 19, 1946, [*] the 
Governments of the United States, the United Kingdom, and Canada 
set forth the respective share of each Government in the combined 


1 Not printed. 
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claim for the civilian supplies furnished by the Allied armies for the 
population of the Grand Duchy of Luxembourg, and indicated that 
each Government would communicate further with your Government 
concerning the method of settlement for its share. 

Discussions have since been held between the representatives of the 
Government of Belgium and of the United States Government with 
regard to the final settlement of war accounts. In this connection, 
representatives of the United States Government and the Government 
of Belgium have discussed with representatives of the Grand Duchy 
of Luxembourg the method of settlement for the United States share 
of the combined claim for civilian supplies (Plan A) furnished to the 
Government of Luxembourg. Ав a result of these discussions, it has 
been decided that, subject to the concurrence of the Grand Duchy of 
Luxembourg, the most satisfactory method of accomplishing settle- 
ment for the United States share of Plan A supplies furnished the 
Government of Luxembourg would be to include this share (and to 
require no payment therefor from the Belgian Government) in the 
over-all settlement between the United States Government and the 
Belgian Government of lend-lease, reciprocal aid, and other war 
accounts, in which the Belgian Government and the Grand Duchy 
have been continually associated. 

Since the Government of the United States is committed by written 
agreements to participate on a combined basis with the United King- 
dom and Canadian Governments in the collection of the total bill for 
these supplies and in the determination of the relative shares of each 
in the proceeds, it is necessary for this Government to stipulate that 
this method of settlement for the United States share of the combined 
bills for the civilian supplies furnished the Grand Duchy of Luxem- 
bourg is conditional upon the fulfillment of the following conditions: 


a) That the Luxembourg Government recognize that the settlement 
to be made with the United States Government in no way impairs 
the validity of the obligation of the Luxembourg Government 
to the United Kingdom and Canadian Governments for their 
shares of the combined bills. 


b) That the Belgian Government establish a reserve of 10 percent 
of the combined bills being presented to the Luxembourg Gov- 
ernment and the Belgian Government. This reserve is to be 
established forthwith for bills heretofore submitted and at the 
time of submission for bills hereafter submitted. This reserve 
is to be deducted from the United States share, and is to be held 
in the name of the Belgian Government in the Banque Nationale 
de Belgique in funds convertible into sterling or Canadian dol- 
lars, or both, at rates to be agreed upon by the Government of 
Belgium with the United Kingdom and Canadian Governments. 
The reserve will be payable to the United Kingdom and Cana- 
dian Governments to the extent and in such proportions of ster- 
ling and Canadian dollars as the United States, United King- 
dom, and Canadian Governments may determine by combined 
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agreement to be necessary in order to comply with the existing 
financial arrangements among the three supplying governments. 
Any amounts of the reserve not so paid will not be claimed by 
the United States Government, and will revert to the free dis- 
position of the Belgian Government upon combined notification 
by the United States, United Kingdom, and Canadian Gov- 
ernments. 


If the provisions of this memorandum are acceptable to the Govern- 
ment of Luxembourg, it will be appreciated if the Government of the 
United States might have a reply from the Government of Luxem- 
bourg expressing its concurrence. 

GrorGE WALLER 
LUXEMBOURG 
August 29, 1946 


The Luxembourg Minister of State and Minister of Finance to the 
American Chargé @ Affaires ad interim 


MEMORANDUM 


Reference is made to the memorandum from the Government of the 
United States to the Grand Duchy of Luxembourg dated August 29, 
1946. The Grand Duchy of Luxembourg accepts the Provisions in the 
reference memorandum. 

Р. Durona 
Minister of State and Minister 
of Finance 
LUxEMBOURG 
August 29, 1946 
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September 12,146 Memorandum of understanding between the United States of America 
ТЫҒА сала and Luxembourg respecting waiver of certain claims arising out of the 
conduct of the war. Signed at Luxembourg September 12, 1946; 

entered into force September 12, 1946. 


MEMORANDUM OF UNDERSTANDING BETWEEN THE GOV- 
ERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE 
GOVERNMENT OF THE GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG 
REGARDING CLAIMS BETWEEN THE TWO GOVERNMENTS 
ARISING OUT OF THE CONDUCT OF THE WAR 


The Government of the United States of America and the Govern- 
ment of the Grand Duchy of Luxembourg have agreed as follows: 


1. The obligation of the Government of the Grand Duchy of Lux- 
embourg to the Government of the United States of America for 
the United States share of the combined claim for civilian supplies 
furnished by the Allied armies to the Government of the Grand 
Duchy of Luxembourg (Plan A) is the subject of a separate arrange- 
ment. 

2. All other financial claims between the Government of the United 
States of America and the Government of the Grand Duchy of 
Luxembourg which arose out of incidents connected with the con- 
duct of the war occurring between September 3, 1939 and Septem- 
ber 2, 1945, except claims arising out of existing arrangements 
where the liability for payment has heretofore been acknowledged 
and the method of computation agreed, are hereby waived, and 
neither government will hereafter raise or pursue any such claims 
against the other. 


Signed at Luxembourg, in duplicate, this 12% day of September 1946. 
For the Government of the United States of America 
[seat] Grorce PLarr WALLER 
George Platt Waller 


For the Government of the Grand Duchy of Luxembourg 
[seat] Prerre Duron. 
Pierre Dupong 
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ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DES ETATS-UNIS 
D'AMERIQUE ET LE GOUVERNEMENT DU GRAND-DUCHE 
DE LUXEMBOURG AU SUJET DES REVENDICATIONS 
ENTRE LES DEUX GOUVERNEMENTS RESULTANT DE LA 
CONDUITE DE LA GUERRE. 


Le Gouvernement des Etats-Unis d’Amérique et le Gouvernement 
du Grand-Duché de Luxembourg sont d’accord sur ce qui suit: 


1. L’obligation du Gouvernement du Grand-Duché de Luxembourg 
envers le Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique pour la part 
des Etats-Unis dans la revendication collective pour les approvi- 
sionnements civils fournis par les armées alliées au Gouvernement 
du Grand-Duché de Luxembourg (Plan A) fait l'objet d'un accord 
séparé. 

2. Toutes les autres revendications financières entre le Gouverne- 
ment des Etats-Unis d’Amérique et le Gouvernement du Grand- 
Duché de Luxembourg qui sont résultées d’événements se ratta- 
chant à la conduite de la guerre, survenus entre le trois septembre 
1939 et le deux septembre 1945, exception faite des revendications 
résultant d'accords existants où la responsabilité des paiements a 
été reconnue jusqu'ici et la méthode de calcul convenue sont par la 
présente effacées et aucun des gouvernements ne pourra désormais 
élever ou poursuivre une telle revendication contre l'autre. 


Signé en double à Luxembourg, le douze septembre 1946. 
Pour le Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique 
[sear] GxoncGE PLATT WALLER 
George Platt Waller 
Pour le Gouvernement du Grand-Duché de Luxembourg 


[sea] Pierre Durone 
Pierre Dupong 
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ee e Agreement between the United States of America and Guatemala respecting 


“TETAS. 2073] @ cooperative educational program in Guatemala, confirming and 
accepting the agreement of August 12, 1944, as amended. Effected 
by exchange of notes signed at Guatemala October 28, 1945, and May 6, 
1947; entered into force May 6, 1947, operative retroactively from 
August 12, 1944. 


The American Ambassador to the Guatemalan Minister of Foreign 
Relations 


No. 396 Guatemala, October 28, 1948. 


EXCELLENCY: 
I have the honor to refer to Note No. 11959, of September 16, 
59 Stat. 1272, 1944, of Your Excellency's Ministry, and to previous and subse- 
quent correspondence relating to the Cooperative Educational Pro- 
gram which is being undertaken jointly by the Government of Gua- 
temala and the Government of the United States under terms of an 
Post, р. 4011. agreement signed on August 12, 1944 by the then Minister of 
Public Education of Your Excellency’s Government and the Vice 
President of the Inter-American Educational Foundation, Inc., a 
corporation of the Office of the Coordinator of Inter-American Affairs 
and an agency of the Government of the United States of America. 
The original agreement of August 12, 1944 was drawn in quite 
general terms. A survey of the schools made since the Agreement 
was signed, and the scope of the plans which the Ministry of Public 
Education has made for their improvement, have indicated the de- 
sirability of amplifying the terms of the original agreement. I under- 
stand that the Ministry of Public Education of Your Excellency’s 
Government and qualified experts of the Foundation have now 
agreed informally to & continuation and amplification of the Co- 
operative Educational Program, and of the terms of the original 

agreement. 

өресін! organism; In this respect, it is my understanding that the Government of 
Guatemala is prepared to create as an integral part of its Ministry 
of Education, a special organism with juridical personality to be 
known as the Servicio Cooperativo Interamericano de Educacion, 
which shall act as the intermediary between the two governments in 
carrying out the Cooperative Program, and of which the Special 
Representative of the Foundation shall be appointed Director. It is 
my further understanding that the Government of Guatemala is 
prepared, to contribute Fifty Thousand Quetzales (Q50,000) in cash, 
over a period of three years, to a bank account to be established in 
the name of the Servicio for carrying out local projects and to set 
up, also in the name of the Servicio, a special account of One Hundred 
Thousand Quetzales (Q100,000) to be used, over the same period of 
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time, exclusively in the construction of school buildings in connection 
with the Cooperative Program as mutually agreed upon by the 
Minister of Public Education and the Special Representative of the 
Foundation. I am advised that the Foundation is prepared on its 
part to contribute the sum of One Hundred Thousand Dollars 
($100,000) in cash, over a period of three years, to the Servicio ac- 
count for local projects and to provide, over the same period, technical 
personnel and pay their salaries and expenses in an amount not to 
exceed One Hundred Fifty Thousand Dollars ($150,000). 


I understand, also, that the Government of Guatemala is disposed +; 


to continue making available to the Foundation, and to make available 
to the Servicio, such office space, office equipment and furnishings, and 
other of its facilities, materials and supplies as it may conveniently 
supply for the program, and that it is disposed to grant to the Servicio 
exemtion and immunity from any and all taxes, fees, charges, 
imposts, and customs duties whether national, departmental, provin- 
cial, or municipal and from all requirements for licenses, and to grant 
both to the Servicio and to its official personnel all the rights and 
privileges, such as postal, telegraph, and telephone franks and right 
to special government rates allowed by domestic companies of mari- 
time, rail and air travel, telegraph and telephone, etc., which are 
enjoyed by the dependencies and officials of the Government of the 
Republic. I understand that the Republic is disposed to accept the 
Foundation as an agency of the Government of the United States, 
entitled to the exemptions and immunities enumerated above, and 
also to grant to the Foundation all the rights and privileges enumerated 
above, and to the personnel of the Foundation, who are citizens of the 
United States of America, exemption from all Guatemalan income 
taxes and social security taxes on income on which they are obliged 
to pay equivalent taxes to the United States of America, from property 
taxes on personal property intended for their own use, and from 
customs duties on their personal effects and on supplies and equipment 
imported and exported for their personal use. 

I understand that, pursuant to Article 9 of the original agreement, 
the details of the expanded Cooperative Program are currently being 
worked out in an amplificatory Agreement ['] between the repre- 
sentatives of the Ministry of Public Education of Your Excellency’s 
Government and the Inter-American Educational Foundation, Inc. 

I should appreciate receiving from Your Excellency confirmation 
that my understanding of the arrangements described in this note is 
correct and that the points outlined herein are satisfactory to the 
Government of Guatemala. 

Please accept, Excellency, the reassurance of my highest and most 
distinguished consideration. 

Epwin J. KYLE. 
His Excellency 
Licenciado don GUILLERMO ToRIELLO, 
Minister of Foreign Relations, 
Guatemala. 


1 Signed Oct. 23, 1945. 
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The Guatemalan Minister of Foreign Relations to the American 
Ambassador 
MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 7271 


REPUBLICA DE GUATEMALA 
SECCION DIPLOMATICA 


360.E. (73-0) GUATEMALA, 6 de mayo de 1947. 


SEÑOR EMBAJADOR: 

Tengo el honor de informar a Vuestra Excelencia, con referencia a 
su atenta nota пашего 396, de fecha 23 de octubre de 1945, у a cor- 
respondencia anterior sobre el mismo asunto, que por Decreto emitido 
el 15 de abril próximo pasado, el Congreso de la República aprobó 
el Convenio sobre un programa cooperativo educacional y el Convenio 
ampliatorio del mismo, suscritos en esta capital por el Ministro de 
Educación Pública, en representación del Gobierno de Guatemala, y 
por el VicePresidente de la Fundación Educacional Interamericana 
de los Estados Unidos de Norte América, el 12 de agosto de 1944 
y el 23 de octubre de 1945, respectivamente. 

Aprovecho la oportunidad para reiterar a Vuestra Excelencia las 
seguridades de mi consideración más alta y distinguida, 


Есавмто SILVA PEÑA 
Ministro de Relaciones Exteriores. 


Excelentísimo Señor Ерутм J. KYLE, 
Embajador Extraordinario y Plenipotenciario 
de los Estados Unidos de Norte América. 
Ciudad. 


Translation 


MINISTRY OF FOREIGN RELATIONS 
REPUBLIC OF GUATEMALA 
DIPLOMATIO SECTION 7271 


360 .E. (73-0) GUATEMALA, Мау 6, 1947. 


Mr. AMBASSADOR: 

I have the honor to inform Your Excellency, that in reference to 
your courteous note No. 396 dated October 23, 1945, and to previous 
correspondence on the same subject, the Congress of the Republic, 
by Decree issued on April 15, 1947, approved the Agreement on a 
cooperative educational program and the respective amplificatory 
Agreement, signed in this capital by the Minister of Public Education 
representing the Government of Guatemala and by the Vice President 
of the Inter-American Educational Foundation of the United States 
of America on August 12, 1944 and October 23, 1945, respectively. 

Т avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest and most distinguished consideration. 


Eugenio Зимл РЕНА 
Minister of Foreign Relations. 
His Excellency Epwin J. Куг, 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of the United States of America. 


City. 


Oct. 23, 1945 


Agreement between the Republic of Guatemala and the Inter-American 
Educational Foundation, Inc. 


The REPUBLIC OF GUATEMALA (hereinafter called the “Republic” ; 
and the INTER-AMERICAN EDUCATIONAL FOUNDATION, ÍNC., а cor- 
poration of the office of the Coordinator of Inter-American Affairs 
and an agency of the Government of the United States of America 
(hereinafter called the * Foundation"), have decided to celebrate the 
following contract to undertake & cooperative educational program 
to promote Inter-American understanding by bringing about a 
better interchange of educators, educational ideas and methods 
between Guatemala and the United States, pursuant to Resolution 28 
adopted by the First Conference of Ministers and Directors of Edu- 
cation of the American Republics held in Panama in September and 
October 1943. 

1. The said cooperative educational program may include: 


a. Furnishing by the Foundation of a Field Staff of educational 
specialists requested by the Secretaría de Estado en el Despa- 
cho de Educación Publica for service in Guatemala in carry- 
ing out the cooperative educational program; 

b. Grants to permit Guatemalan educators to go to the United 
States for specialized training, to lecture, to teach and to 
interchange ideas and experience with United States 
educators; 

с. Exploration and survey in Guatemala of local educational 
needs and resources for carrying out training projects in the 
normal schools in the field of teacher training for rural, and 
primary and elementary urban schools. 

d. Development, adaptation, and exchange of suitable teaching 
materials for teachers on the primary and elementary levels. 

е. Local projects needed to implement the program in Guate- 
mala. 


2. The Field Staff shall be under the direction of an official who 
shall have the title of Special Representative, Inter-American Educa- 
tional Foundation, Inc., and who shall be the representative of the 
Foundation in connection with the program to be undertaken in 
accordance with this Agreement. The Special Representative and 
other members of the Field Staff shall be acceptable to the Republic. 

3. The said cooperative educational program shall be carried out in 
Guatemala through the Secretaría de Estado en el Despacho de 
Educacién Pública de la República de Guatemala, with the technical 
advice and assistance of the Field Staff of the Foundation, as pro- 
vided herein. It shall consist of individual Projects. The Projects 
shall consist of specific kinds of work and activity to be undertaken 
by the representatives of either or both Governments in the execution 
of this Agreement. The Projects and the allocation of funds therefor 
shall be mutually agreed upon in writing by the Secretaría de Estado 
en el Despacho de Educación Pública of the Republic and the Special 
Representative of the Foundation. 
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4. The Foundation shall pay the salaries and other expenses payable 
directly to the members of the Field Staff in an amount not to exceed 
Seventy Thousand Dollars ($70,000), U.S. currency and shall in addi- 
tion pay into a special bank account in the bank of the Republic’s 
choice, to be entitled “Соорегамуе Education Program—Inter- 
American Educational Foundation, Inc.”, from time to time on the 
basis of need as determined by the Special Representative of the 
Foundation and the Secretaría de Estado en el Despacho de Educación 
Pública, the sum or sums which will aggregate Thirty Thousand 
Dollars ($30,000), U.S. currency. The Republic shall, in addition to 
its regular budget for education, pay into the said special bank account 
from time to time on the basis of need, as determined by the Secretarfa 
de Estado en el Despacho de Educación Pública and the Special 
Representative of the Foundation, the sum or sums which will aggre- 
gate Fifty Thousand Quetzaltes (Q50,000), Guatemalan currency. 
Within sixty days after the execution of this Agreement the Founda- 
tion shall pay into the said special bank account the sum of Ten 
Thousand Dollars ($10,000), U.S. currency, and the Republic shall pay 
into the said special bank account Seventeen Thousand Quetzales 
(Q17,000), Guatemalan currency, as the first installment from each 
Government for the said cooperative educational program. The funds 
in the said special bank account shall be administered by the Founda- 
tion and devoted exclusively to the said cooperative educational pro- 
gram as provided herein, and all Contracts necessary to carry out 
the terms of the Projects mutually agreed to by the representatives 
of the two Governments shall be in the name of the Foundation. If 
the Republic desires and so notifies the Foundation in writing, checks 
for the expenditure of funds in the said special bank account shall be 
countersigned by a representative of the Republic. The books and 
records of the Foundation relating to the said cooperative educational 
program shall be open at all times for inspection by representatives 
of the Republic, and the Foundation shall render financial reports to 
the Republic at such times as may be agreed upon between the Secre- 
tario de Estado en el Despacho de Educacién Pública and the Special 
Representative of the Foundation. 

5. The Foundation shall use its best efforts to obtain such assistance 
and cooperation of the Coordinator of Inter-American Affairs and 
other agencies, both public and private, in the United States, as 
may be appropriate for the execution of the said cooperative educa- 
tional program. The Republic shall make available office space, office 
equipment, furnishings and such other of its facilities, material, 
equipment and supplies as it may conveniently provide for the said 
program, and shall lend the general assistance thereto of the other 
Departments of the Republic. 

6. In view of the fact that many purchases of materials and supplies 
must necessarily be made in the United States of America the Secre- 
tario de Estado en el Despacho de Educacién Pública and the Special 
Representative of the Foundation may agree to withhold from the 
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payments to be made by the Foundation, into the said special bank 
account, as provided herein, an amount deemed to be necessary to 
pay for such purchases of materials and supplies in the United States 
of America. Any funds so withheld by the Foundation for such 
purchases and not expended or obligated therefor shall be deposited 
in the said special bank account at any time upon the mutual agree- 
ment of the Secretario de Estado en el Despacho de Educacién Pública 
and the Special Representative of the Foundation. 


7. The funds paid and payable into the said special bank account 
by the parties hereto shall continue to be available for the said co- 
operative educational program during the existence of this Agreement. 
Interest, if any, on any balances of funds in the said special bank 
account shall be used for the said cooperative educational program. 
The Secretario de Estado en El Despacho de Educación Pública 
and the Special Representative of the Foundation shall determine by 
mutual agreement the disposition of any unobligated funds remaining 
in the said special bank account upon the termination of this Agree- 
ment. In the event that, upon the expiration of each twelve-month 
period of this Agreement, the Foundation deems that the said funds 
which it has set aside for the payment of salaries and other expenses 
directly payable to members of the Field Staff, as provided in Para- 
graph 4 hereof, will be more than is needed for that purpose, the 
Foundation, at the end of each such twelve-month period, shall 
advise the Republic of the additional sum which has become ауай- 
able for Projects and such additional sum shall be paid into the said 
special bank account or otherwise disposed of pursuant to this Agree- 
ment. At least six months prior to the termination of this Agree- 
ment the Foundation shall similarly notify the Republic as to what, 
if any, of such funds will be available for Projects of the said cooper- 
ative educational program during the remainder of the program, 
and the disposition of any such funds so made available shall be 
determined by mutual agreement between the Secretario de Estado 
en el Despacho de Educacién Pública and the Special Representative 
of the Foundation. 

8. Any right, power, or duty conferred by this Agreement upon 
either the Secretario de Estado еп el Despacho de Educación Pública 
or the Special Representative of the Foundation may be delegated 
by the recipient thereof to representatives, provided that such repre- 
sentatives are satisfactory to the said official of the other Government. 

9. This Agreement may be amended from time to time if deemed 
advisable by the parties hereto, such amendments to be in writing 
and signed by representatives of the Republic and the Foundation. 

10. The Executive Power of the Republic will take the necessary 
steps to obtain the legislation, decrees, orders or resolutions necessary 
to carry out the terms of this Agreement. 

11. This Agreement shall be in force for a period of three years 
from the date hereof. 
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IN WITNESS WHEREOF, the parties hereto have caused this Agree- 
ment to be executed by their duly authorized representatives, in 
English and in Spanish, in Guatemala, С.А., on the twelfth day of 
August, 1944. 

REPUBLIC OF GUATEMALA 
By Luis Garran 


Secretario de Estado en el 
Despacho de Educación Pública 


INTER-AMERICAN EDUCATIONAL 
FOUNDATION, INC, 


By Kenners HoLLAND 
Vice-President 
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СОМУЕМТО ENTRE LA REPUBLICA DE GUATEMALA 
У THE INTER-AMERICAN EDUCATION FOUNDA- 
TION INC. 1944.— 


ГА REPUBLICA DE GUATEMALA (en adelante llamada “La República”), 
y the Inter-American EDUCATIONAL FOUNDATION, ÍNC., un or- 
ganismo de la Oficina del Coordinador de Asuntos Interamericanos y 
agencia del Gobierno de los Estados Unidos de América (en adelante 
llamada la “Fundación”), han decidido celebrar el siguiente Convenio, 
con el fín de poner en práctica un Programa Cooperativo Educacional 
para promover el mejor entendimiento interamericano, mediante el 
intercambio de educadores e ideas y métodos educativos entre Guate- 
mala y los Estados Unidos, de conformidad con la Resolución XXVIII 
de la Primera Conferencia de Ministros y Directores de Educación de 
las Repúblicas Americanas, adoptada en Panamá en Septiembre y 
Octubre de 1943. 


1.—El mencionado Programa Cooperativo Educacional podría 
comprender: 


a) -Envío, por parte de la Fundación, y a requerimiento de la 
Secretaría de Estado en el Despacho de Educación Pública, de 
un Cuerpo de educadores especializados, que prestarán sus 
servicios en Guatemala, para llevar adelante el Programa Co- 
operativo Educacional; 

b) -Facilidades para que educadores guatemaltecos vayan a 
los Estados Unidos con el objeto de seguir cursos de especializa- 
ción, contribuyendo, por su parte, por medio de conferencias y 
otros procedimientos adecuados, al intercambio de ideas y 
experiencias con los educadores de los Estados Unidos; 

с) —Estudio, en la República de Guatemala, de las necesidades 
y recursos locales con vistas a establecer una serie de proyectos, 
acerca de la preparación que están llamadas a suministrar las 
Escuelas Normales para Maestros de enseñanza rural y de 
enseñanza primaria urbana; 

d) —Desarrollo, adaptación e intercambio de materiales adecua- 
dos de enseñanza para los maestros de la escuela primaria; 

e) -Adopeión de planes de trabajo locales para el desarrollo del 
Programa en Guatemala, 

2. -El Cuerpo de educadores especializados a que se refiere el inciso 
a) del Artículo anterior, estará bajo la dirección de un funcion- 
ario con el cargo de Representante Especial de la Inter-American 
Educational Foundation, Inc., a quien se tendrá como Delegado 
de la Fundación para todo lo relacionado con el Programa que 
será puesto en práctica de acuerdo con este Convenio. La 
designación del Representante Especial así como la de los demás 
técnicos de su Oficina debe recibir, previamente, la aceptación 
del Gobierno de la República. 
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3. —El desarrollo del Programa Cooperativo Educacional de que se 
trata, se llevará a cabo por medio de la Secretaría de Estado en 
el Despacho de Educación Pública de Guatemala, con la asesoría 
técnica y la cooperación del Cuerpo de educadores de la Funda- 
ción, del que ya se ha hecho mérito, y consistirá en planes de 
trabajo locales sobre determinadas actividades que estarán 
encomendadas a los Representantes de uno o de los dos países 
entre los que se celebra este Convenio. Tales planes de trabajo, 
así como el empleo de los fondos necesarios para llevarlos a cabo, 
habrán de ser previamente aprobados mediante un documento 
que, de mutuo acuerdo, suscribirán el Secretario de Estado en 
el Despacho de Educación Pública de Guatemala y el Repre- 
sentante Especial de la Fundación. 


4. -La Fundación tendrá a su cargo cubrir los sueldos y los otros 
gastos que deban ser pagados directamente a los miembros del 
Cuerpo de educadores especializados, para lo que habrá de 
disponer de una suma que no exceda de SETENTA Mit DOLARES 
($70.000.00), moneda americana; debiendo depositar además, 
en una cuenta especial abierta en el Banco que al efecto elija la 
República, y bajo el rubro de “Соорвватіув EDUCATION Pro- 
GRAM-INTER-AMERICAN EDUCATIONAL FOUNDATION, INc.”, con- 
forme lo exijan Jas necesidades у según lo determinen el Repre- 
sentante Especial de la Fundación у el Secretario de Estado en 
el Despacho de Educación Pública, la вита о sumas necesarias 
para totalizar Твымтд Мп, DoLares ($30.000.00), moneda 
americana. La República, en adición al Presupuesto General 
de Gastos del Ramo, abonará de tiempo en tiempo la cuenta men- 
cionada, con base en las necesidades y conforme lo determinen el 
Secretario de Estado en el Despacho de Educación Pública y el 
Representante Especial de la Fundación, la suma o sumas 
necesarias para totalizar CINCUENTA Мі, QUETZALES 
(Q50.000.00), moneda guatemalteca. Sesenta días después de 
la adopción de este Convenio, la Fundación colocará en la 
mencionada cuenta especial la suma de Diez Ми, DoLARES 
($10.000.00), moneda americana, y la República, por su parte, 
colocará en la mencionada cuenta la suma de Drecisiere Ми, 
QuerzaLes (Q17.000.00), moneda guatemalteca, como primer 
abono de cada Gobierno para el desarrollo del Programa Co- 
operativo Educacional. Los fondos de la mencionada cuenta 
especial serán administrados por la Fundación y dedicados exclu- 
sivamente al desarrollo de dicho Programa Cooperativo Educa- 
cional, tal como queda establecido por este Convenio; y todos los 
contratos necesarios para llevar adelante los puntos contenidos 
en los planes de trabajo aceptados de mutuo acuerdo por los 
Representantes de los dos Gobiernos, serán celebrados en nombre 
de la Fundación. Si la República lo desea, notificándolo por 
escrito a la Fundación, los cheques para la inversión de fondos 
de la mencionada cuenta especial, irán firmados por un repre- 
sentante de la República. Los libros y registros de la Fundación, 
relacionados con el Programa Cooperativo Educacional, estarán 
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siempre disponibles para su inspección por parte de los Repre- 
sentantes de la República, у la Fundación rendir& cuentas 
relativas al manejo de fondos a la República, en cualquier 
momento que asi lo acuerden el Secretario de Estado en el 
Despacho de Educacién Publica y el Representante Especial de 
la Fundación. 


5. Та Fundación empleará sus mejores esfuerzos a fin de obtener 
la ayuda у la cooperación del Coordinador de Asuntos Inter- 
americano, asi como de otras agencias, tanto publicas como 
privadas de los Estados Unidos, y en la medida que lo juzgue 
oportuno, para la ejecución del Programa Cooperativo Edu- 
cacional. Па República proporcionará local para la Oficina, 
así como el equipo, implementos у materiales necesarios para la 
misma, a la que prestará la cooperación que tal Oficina pueda 
necesitar de otras dependencias del Gobierno. 


6. -Еп vista de que muchas compras de implementos у materiales 
tendrán necesariamente que hacerse en los Estados Unidos de 
América, el Secretario de Estado en el Despacho de Educación 
Pública у el Representante Especial de la Fundación, 
podrán disponer que se reserve, de los abonos que habría de 
hacer la Fundación a la cuenta especial de la que se habla más 
arriba, una suma destinada al pago de tales compras de imple- 
mentos y materiales en los Estados Unidos de América. Los 
fondos así retenidos por la Fundación para las compras de que 
se trata, y que aún no se adeuden ni hayan sido invertidos, 
serán depositados en la mencionada cuenta especial en cualquier 
tiempo, mediante mutuo acuerdo entre el Secretario de Estado 
en el Despacho de Educación Pública y el Representante 
Especial de la Fundación. 


7.—Los fondos abonados o por abonarse por las partes interesadas 
a la cuenta especial, continuarán en disponibilidad para el 
desarrollo del Programa Cooperativo Educacional durante la 
duración de este Convenio. Los intereses, si los hubiere en 
algún capítulo de tales fondos de la cuenta especial, serán 
utilizados para el desarrollo del Programa Cooperativo Educa- 
cional. El Secretario de Estado en el Despacho de Educación 
Pública y el Representante Especial de la Fundación determi- 
narán, de mutuo acuerdo, el destino que haya de darse a los 
fondos de la cuenta especial no invertidos a la terminación de 
este Convenio. En el caso de que, a la expiración de cada 
período de doce meses de los que comprende este Convenio, la 
Fundación considere que las sumas que se han reservado para el 
pago de sueldos y otros gastos de los miembros del Cuerpo de 
educadores especializados, conforme al punto 4) —de este Con- 
venio, exceden de lo que se necesita para tal objeto, la misma 
Fundación, al fín de cada período de doce meses, dará a conocer 
a la República el dato relativo a la suma adicional que, por tal 
concepto, quede en disponibilidad para sufragar los planes de 
trabajo; y dicha suma adicional será entonces abonada a la 
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cuenta especial, o destinada en otra forma a la ejecucién del 
Convenio. Рог lo menos seis meses antes de la terminación 
de este Convenio, la Fundación notificará igualmente a la 
República acerca de los fondos disponibles, si los hubiere, para 
los planes de trabajo del Programa Cooperativo Educacional, 
durante el регіодо que falte para la terminación del Convenio; у 
el destino que haya de darse a tales fondos será determinado de 
mutuo acuerdo entre el Secretario de Estado en el Despacho de 
Educación Pública y el Representante Especial de la Fundación, 


8. -Todo derecho, poder o responsabilidad que por medio de este 
Convenio adquieran así el Secretario de Estado en el Despacho 
de Educación Püblica como el Representante Especial de la 
Fundación, puede ser delegado por cada uno de ellos en sus 
representantes, siempre que tales representantes sean juzgados 
idóneos por la otra de las partes. 


9. -Este Contrato puede ser reformado de tiempo en tiempo, si 
las partes interesadas consideran necesaria tal reforma, la 
cual se hará constar por escrito y será autorizada con la firma 
de los Representautes de la Repüblica y de la Fundación. 


10. -El Poder Ejecutivo de la República tomará las medidas necesa- 
rias par& que sean adoptados las leyes, decretos, órdenes o 
resoluciones necesarios para llevar a la práctica los términos 
de este Convenio. 


11. E] presente Convenio estará en vigor durante un período de 
tres айоз, & contar de esta fecha. 


EN FE DE LO CUAL, las partes contratantes suscriben este Convenio 
por medio de sus Representantes autorizados, en los idiomas inglés 
y espafiol, en la ciudad de Guatemala, С.А., a los doce días del mes 
de Agosto de mil novecientos cuarenta y cuatro. 


POR REPUBLICA DE GUATEMALA 
Luis GAITAN 


Secretario de Estado en el 
Despacho de Educación Pública 


POR THE INTER-AMERICAN EDUCA- 
TIONAL FOUNDATION, INC. 


KennetH HOLLAND 
Vice-Presidente. 
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Amplifying Agreement between the Republic of Guatemala and the 
Inter-American Educational Foundation, Inc. 


The REPUBLIC OF GUATEMALA (hereinafter called the Republic"); 
and the INTER-ÁMERICAN EDUCATIONAL FOUNDATION, INC., a corpora- 
tion of the Office of Inter-American Affairs and an Agency of the 
Government of the United States of America (hereinafter called the 
“Foundation”), have decided to celebrate the following contract 
of amplification of the Agreement signed between representatives 
of the Republic and the Foundation on August 12, 1944, which 
Agreement provided for the undertaking of a Cooperative Educational 
Program to promote Inter-American understanding by bringing about 
a better interchange of educators, and educational ideas and methods, 
between Guatemala and the United States, pursuant to Resolution 28 
of the First Conference of Ministers and Directors of Education of the 
American Republics held in Panama in September and October, 
1943, and pursuant to Resolution 58 adopted by the Inter-American 
Conference on Problems of War and Peace, held at Mexico City in 
February and March, 1945. 

The said original Agreement of August 12, 1944 was drawn in 
general terms. A survey of the schools made since the Agreement 
was signed, and the scope of the plans which the Ministry of Public 
Education has made for their improvement, have indicated the desir- 
ability of amplifying the terms of the said original Agreement. The 
parties hereto therefore agree, effective as of this date, to the continu- 
ation and amplification of the Cooperative Educational Program in 
Guatemala and of the terms of the said original Agreement as follows: 

1. The Republic shall create, as an integral part of its Ministry 
of Public Education, an organism with juridical personality to be 
known as the Servicio COOPERATIVO INTERAMERICANO DE EDUCACION 
(hereinafter called the “Servicio””), which shall be the intermediary 
between the two Governments for the carrying out of the said Coop- 
erative Educational Program in Guatemala. The Field Staff of the 
Foundation shall render technical advice and assistance to the Servicio 
in carrying out the said Program. 

2. The Field Staff of the Foundation shall be under the direction 
of an official who shall have the title of Special Representative, Inter- 
American Educational Foundation, Inc., and who shall be the repre- 
sentative of the Foundation in connection with the Cooperative 
Educational Program in Guatemala. The Special Representative 
and the other members of the Field Staff shall be acceptable to the 
Republic. The Minister of Public Education shall be the represen- 
tative of the Republic in connection with the Cooperative Educa- 
tional Program. 

3. The Special Representative of the Foundation shall be the 
Director of the Servicio. The Director of the Servicio shall, in 
agreement with the Minister of Public Education, select, appoint, 
and discharge its employees and determine their salaries and condi- 
tions of employment. The Director shall direct, manage, and super- 
vise the other affairs and activities of the Servicio, and may delegate 
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authority to persons employed by the Servicio, to officials or employees 

of the Republic, or to members of the Field Staff of the Foundation. 

Contracts for the execution of Projects mutually agreed upon as 

hereinafter provided shall be executed in the name of the Servicio by 

the Director of the Servicio or by his duly designated representative. 
4. The said Cooperative Educational Program shall include: 


A. Collaboration between Guatemalan educators and a Field 
Staff of educational specialists requested by mutual accord between 
the Minister of Public Education and the Special Representative of 
the Foundation and furnished by the Foundation for service in Guate- 
mala in carrying out the Cooperative Educational Program. 

B. Provision, by means of mutually approved Project Agree- 
ments, for the advancement of the program in Guatemala through 
such activities as: 


(1) Exploration and survey of local educational needs and 
resources for carrying out teacher-training projects in the normal 
schools; 

(2) Training and specialization of Guatemalan teachers in 
Guatemala and in the United States; 

(3) Provision of opportunities for Guatemalan educators to 
go to the United States to lecture, to teach, and to interchange ideas 
and experience with the United States educators; 

(4) Development, adaptation, procurement, and exchange of 
suitable teaching materials for teachers and teacher-trainers; 

(5) Other Projects of an educational nature which may be 
mutually agreed upon as provided herein. 


5. The Cooperative Educational Program shall consist of individual 
Projects of specific kinds of work and activity. The Projects and the 
allocations of funds therefor shall be mutually agreed upon in writing 
by the Minister of Public Education and the Special Representative 
of the Foundation, and the Projects shall be carried out through the 
Servicio in conformity with policies and procedures prescribed jointly 
by the Minister of Public Education and the Special Representative 
of the Foundation. Projects previously agreed upon pursuant to the 
said original Agreement shall be carried out through the Servicio in 
accordance with the terms of this Agreement. 

6. Pursuant to the said original Agreement, a special bank account 
entitled “Cooperative Education Program—Inter-American Educa- 
tional Foundation, Inc.” has been established by the Foundation in 
the Banco Central de Guatemala. Promptly upon the creation of the 
Servicio, the Foundation shall deposit the unobligated balance of the 
funds in the said special bank account, in a different bank account 
to be established in the name of the Servicio. The Foundation shall 
pay into the said bank account of the Servicio the total sum of One 
Hundred Thousand dollars ($100,000), U.S. Currency, and the Repub- 
lic shall pay into the said bank account of the Servicio the total sum 
of Fifty Thousand quetzales (Q50,000), Guatemalan Currency, as 
provided herein. The payments by each party shall be made, respec- 
tively, unless other dates of deposit are established by mutual agree- 
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ment between the Minister of Public Education and the Special Rep- 
resentative of the Foundation, in conformity with the following 
schedule: 


Deposits to be Deposits to be 
mad 


Date e by the made by the 
Foundation Republic 
On or before November 15, 1945 $33, 334 00 Q 17, 000. 00 
On or before November 15, 1946 33, 333. 00 17, 000. 00 
On or before November 15, 1947 83, 333. 00 16, 000. 00 


$100,000.00 © 50, 000. 00 


The amount of the initial deposit of each party above specified shall be 
reduced respectively by the amount or amounts of any funds already 
deposited by that party into the said special bank account opened in 
the name of the Foundation pursuant to the said original Agreement. 
The funds deposited for any given period by either party in the bank 
account of the Servicio shall not be withdrawn therefrom until the 
funds for that period have been deposited by both parties. 

7. The Foundation shall, in addition to its contribution in cash to 
the bank account of the Servicio, determine and pay the salaries and 
other expenses of its Field Staff in Guatemala during the period of 
this Agreement in an amount not to exceed One Hundred Fifty 
Thousand dollars ($150,000), U. S. Currency. The Republic shall, 
in addition to its said contribution for local Projects to the bank 
account of the Servicio, establish а, special fund in the total amount of 
One Hundred Thousand quetzales (Q100,000), Guatemalan Currency, 
to be devoted exclusively to the construction of school buildings in 
connection with the said Cooperative Educational Program, as 
mutually agreed upon by the Minister of Public Education and the 
Special Representative of the Foundation. The said sum of One 
Hundred Thousand quetzales (Q100,000) shall be deposited by the 
Republic in a separate bank account in the name of the Servicio at 
such time or times and in such amount or amounts as shall be agreed 
upon by mutual agreement between the Minister of Public Education 
and the Special Representative of the Foundation. Accordingly, the 
maximum cash contribution of the Foundation for the said Cooperative 
Educational Program shall be Two Hundred Fifty Thousand dollars 
($250,000), and that of the Republic shall be One Hundred Fifty 
Thousand quetzales (Q150,000). The Republic shall also continue to 
make available to the Foundation and shall make available to the 
Servicio such office space, office equipment and furnishings and such 
other of its facilities, material, equipment, and supplies as it may 
conveniently provide for the program. 

8. The funds paid and payable by the parties hereto into the bank 
account of the Servicio shall continue to be available for the said 
Cooperative Educational Program during the existence of this Agree- 
ment. Interest, if any, on the funds in the bank account of the 
Servicio shall be used for the purposes of the said Cooperative 
Educational Program. The Minister of Public Education and the 
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Special Representative of the Foundation shall determine by mutual 
agreement the disposition of any unobligated funds remaining in the 
bank accounts of the Servicio upon the termination of this Agreement. 
The accounts of the Servicio shall be audited at such times and in 
such manner as may be agreed upon between the Minister of Public 
Education and the Special Representative of the Foundation. 

9. In view of the fact that purchases of some materials and supplies 
must be made in the United States of America, the Minister of Public 
Education and the Special Representative of the Foundation may 
agree to withhold from the deposits to be made by the Foundation 
into the bank account of the Servicio, as provided herein, an amount 
or amounts deemed to be necessary to pay for such purchases. Any 
funds so withheld by the Foundation for such purchases and not 
obligated therefor shall be deposited in the bank account of the 
Servicio at any time upon the mutual agreement of the Minister of 
Public Education and the Special Representative of the Foundation. 

10. The Servicio shall be exempt and immune from any and 
all taxes, fees, charges, imposts and customs duties, whether national, 
departmental, provincial or municipal, and from all requirements for 
licenses. The Servicio and its official personnel shall also enjoy all 
the rights and privileges which are enjoyed by departments and offi- 
cials of the Republic. Such rights and privileges shall include, for 
example, postal, telegraph and telephone franks and the right to 
special rates allowed to the departments of the Republic by domestic 
companies of maritime, railroad, and air travel, telegraph, telephone, 
etc. The Republic agrees to accept and recognize the Foundation 
as an Agency of the Government of the United States of America, and, 
accordingly, the Foundation shall be entitled, among other things, 
to all the exemptions and immunities enumerated above. The 
Foundation shall also enjoy all the rights and privileges above set 
forth. The personnel of the Foundation who are citizens of the 
United States of America shall be exempt from all Guatemalan income 
taxes and social security taxes with respect to income on which they 
are obliged to pay income or social security tax to the Government 
of the United States of America, and from property taxes on personal 
property intended for their own use. Said employees shall also be 
exempt from customs duties on their personal effects and on supplies 
and equipment imported or exported for their personal use. 

11. Any right, power, or duty conferred by this Agreement upon 
either the Minister of Public Education or the Special Representative 
of the Foundation may be delegated by the recipient thereof to one 
or more representatives, provided that each such representative shall 
be satisfactory to both officials. 

12. The Executive Organism of the Republic shall take the neces- 
sary steps to obtain the legislation, decrees, orders or resolutions 
necessary to carry out the terms of this Agreement, and this Agree- 
ment shall remain in force until at least June 30, 1948. It shall be 
terminated by either party hereto on that date or at any time there- 


after by giving to the other party at least sixty (60) days’ written 
notice in advance. 
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IN WITNESS WHEREOF, the parties hereto have caused this Agree- 
ment to be executed, in English and in Spanish, by their duly author- 
ized representatives, in Guatemala, C.A., this twenty third day of 
October 1945. 


REPUBLIC OF GUATEMALA 
By MM Avira A 
Secretario de Educación 


INTER AMERICAN EDUCATIONAL FOUNDATION, INC. 
By: Кемметн HOLLAND 


President 
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La REPUBLICA DE GUATEMALA (en adelante llamada “La Repú- 
blica") y the INTER-AMERICAN EDUCATIONAL FOUNDATION, Inc., un 
organismo de la Oficina del Coordinador de Asuntos Inter-Americanos 
y agencia del Gobierno de los Estados Unidos de América (en adelante 
llamada la “Fundación””), han decidido celebrar el siguiente Convenio 
ampliatorio del firmado por los Representantes de la República y 
la Fundación, el doce de agosto de mil novecientos cuarenta y cuatro, 
con el fin de poner en práctica un Programa Cooperativo Educacional 
para promover el mejor entendimiento interamericano, mediante el 
intercambio de educadores e ideas y métodos educativos entre Guate- 
mala y los Estados Unidos, de conformidad con la Resolución XXVIII 
de la Primera Conferencia de Ministros y Directores de Educación de 
las Repúblicas Americanas, adoptada en Panamá en Septiembre y 
Octubre de 1943, y de conformidad con la Resolución LVIII del 
Congreso Inter-Americano sobre los Problemas de la Guerra y la Paz, 
adoptada en México en Febrero y Marzo de mil novecientos cuarenta 
y cinco. 

El Convenio original de doce de agosto de mil novecientos cuarenta 
y cuatro, fué redactado en términos generales. Un estudio de las 
escuelas del país hecho desde que el Convenio fué firmado y la amplitud 
de los proyectos que prepara el Ministerio de Educación Pública para 
mejorar las condiciones de la escuela guatemalteca, han indicado la 
conveniencia de ampliar los términos del convenio original. Por lo 
tanto, las partes contratantes, con el fin de continuar y ampliar el 
Programa Cooperativo Educacional en Guatemala y los términos del 
Convenio original de fecha doce de agosto de mil novecientos cuarenta 
y cuatro, acuerdan de conformidad con el Articulo No. 9 de dicho 
Convenio, hacerlo como se estipula a continuacion: 

1. La República establecerá, adscrito al Ministerio de Educación 
Pública, un organismo con personería jurídica denominado el Servicio 
Cooperativo Inter-Americano de Educación (en adelante llamado 
el “Servicio”) que será el intermediario entre los dos gobiernos, para 
llevar a cabo dicho Programa Cooperativo Educacional en Guatemala. 
El cuerpo de educadores especializados de la Fundación prestará 
asesoría técnica y cooperación al “Servicio” para llevar adelante 
dicho Programa. 

2. El personal de la Fundación estará bajo la dirección de un Fun- 
cionario con el cargo de Representante Especial de la Inter-American 
Educational Foundation, Inc., a quien se tendrá como delegado de 
la Fundación en Guatemala para todo lo relacionado con el Programa. 
Cooperativo Educacional. El nombramiento del Representante 
Especial, y de los otros miembros del personal de educadores especia- 
lizados, debe ser aprobado previamente porla República. El Ministro 
de Educación Pública será el representante de la República en todo 
lo relativo al Programa Cooperativo Educacional. 

3. El Representante Especial de la Fundación será Director del 
“Servicio”. El Director del “Servicio”, de acuerdo con el Ministro de 
Educación Pública, elegirá y nombrará, a sus empleados, los removerá 
en caso necesario, y determinará los sueldos y condiciones de empleo. 
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El Director orientará, administrará, e inspeccionará todos los asuntos 
y las actividades del “Servicio”. El Director puede delegar su auto- 
ridad en personas empleadas por el “Servicio”, en oficiales o empleados 
de la República, o en miembros del cuerpo de educadores de la Funda- 
ción. Los contratos para realizar los planes mutuamente aprobados, 
como adelante se especifica, serán celebrados en nombre del “Servicio” 
por el Director del mismo o por su representante legal. 

4. El Programa Cooperativo Educacional comprenderá: 


A. Colaboración entre los educadores guatemaltecos y un cuerpo de 
educadores especializados, seleccionados de acuerdo mutuo entre 
el Ministro de Educación Pública y el Representante Especial de 
la Fundación y enviados por ésta para prestar sus servicios en 
Guatemala y desarrollar el Programa Cooperativo Educacional. 

B. Desarrollo, por medio de proyectos locales mutuamente apro- 
bados, de actividades, que tienen por objeto la realización total 
del programa en Guatemala, como las siguientes: 


(1) Estudio en la República de las necesidades y recursos locales 
con vistas a llevar a cabo una serie de proyectos para la preparación 
de maestros en las escuelas normales. 

(2) Preparación y perfeccionamiento de profesores guatemaltecos 
en Guatemala y en los Estados Unidos. 

(3) Dar oportunidades para que educadores guatemaltecos vayan 
a los Estados Unidos, donde, por medio de conferencias y otros proce- 
dimientos adecuados, contribuyan al intercambio de ideas y expe- 
riencias con los educadores de los Estados Unidos. 

(4) Desarrollo, adaptación, adquisición e intercambio de materiales 
adecuados para los maestros de escuelas elementales y los profesores 
de escuelas normales. 

(5) Otras actividades de carácter educacional que serán mutua- 
mente aprobadas, de conformidad con este Convenio. 


5. El Programa Cooperativo Educacional consistirán en planes 
específicos de trabajo, sobre determinadas actividades. Los planes y 
las asignaciones que su desarrollo demande se estipularán de mutuo 
acuerdo, en forma escrita, entre el Ministro de Educación Pública y 
el Representante Especial de la Fundación. Dichos planes se pondrán 
en acción por medio del “Servicio”, conforme a la política y el pro- 
cedimiento mutuamente acordados entre el Ministro de Educación 
Pública y el Representante Especial de la Fundación. Todos los 
planes previamente aprobados de acuerdo con el Convenio original 
serán realizados por medio del “Servicio”? conforme a los términos del 
presente Convenio. 


6. De acuerdo con dicho Convenio original, la Fundación ha abierto 
una cuenta especial en el Banco Central de Guatemala, bajo el rubro 
“Cooperative Education Program, Inter-American Educational Foun- 
dation, Inc.” Тап pronto como se establezca el “Servicio”, la 
Fundación depositará el saldo de dicha cuenta especial, en una cuenta 
nueva a nombre del mismo “Servicio”. La Fundación aportará a 
esta cuenta del “Servicio” la cantidad total de Cien Mil Dólares 
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($100,000) moneda americana, у la República aportará a la misma 
cuenta del “Servicio” la cantidad total de Cincuenta Mil Quetzales 
(Q50,000) moneda guatemalteca, como estipula este Convenio. Si 
otras fechas de depésito no hubieren sido acordadas previamente 
entre el Ministro de Educación Publica у el Representante Especial 
de la Fundación, los depósitos respectivos se harán, por las partes 
contratantes, de conformidad con el plan siguiente: 

Focha Dort ana tee; Dld 


El 15 de noviembre de 1945 o antes, $33, 334. 00 017, 000. 00 


El 15 de noviembre de 1946 o antes $33, 333. 00 Q 17, 000. 00 


El 15 de noviembre de 1947 o antes $33, 333. oo Q 16, 000. оо 


8100, 000. оо Q 50, 000. оо 


Las sumas ya depositadas por cualquiera de las partes еп virtud 
del Convenio original, formarán parte del primer depósito, en la cuen- 
ta del “Servicio”, como lo establece el presente contrato. Los fondos 
depositados en la cuenta del “Servicio” por cualquiera de las partes 
contratantes, de conformidad con las obligaciones ya mencionadas, no 
podrán gastarse mientras no se hayan hecho efectivas ambas contribu- 
ciones correspondientes al período. 

7. La Fundación determinará los gastos y salarios del cuerpo de 
educadores especializados que presten sus servicios en Guatemala 
de acuerdo con este Convenio, y los pagará en adición a su contribu- 
ción en la cuenta del “Servicio”, siempre que no exceden de la suma de 
Ciento Cincuenta Mil Dólares ($150,000) moneda americana mientras 
esté en vigor el presente Convenio. La República, en adición a su 
contribución en la cuenta del “Servicio”, dedicará un fondo especial de 
Cien Mil Quetzales (Q100,000) para ser invertido exclusivamente en la 
construcción de edificios para escuelas rurales relacionadas con el 
Programa Cooperativo, según lo acuerden el Ministro de Educación 
Pública y el Representante Especial de la Fundación. La República 
depositará dicha cantidad de Cien Mil Quetzales en una cuenta 
bancaria distinta a nombre del “Servicio”, en los tiempos y en las 
cantidades que se convengan entre el Ministro de Educación Pública 
y el Representante Especial de la Fundación. De este modo la Funda- 
ción contribuirá al dicho Programa Cooperativo, hasta con la suma 
total de Dos Cientos Cincuenta Mil Dólares ($250,000) moneda 
americana, y la República contribuirá hasta con la suma total de 
Ciento Cincuenta Mil Quetzales (Q150,000). La República conti- 
nuará proporcionando a la Fundación y proporcionará al “Servicio”, 
el local, el equipo, el mobiliario y cualesquiera otras facilidades para 
el buen funcionamiento de la oficina, y además, material, equipo y 
utensilios necesarios que convenientemente pueda suministrar para 
el desarrollo del Programa. 

8. Los fondos abonados o que deban abonarse en la cuenta del 
“Servicio” por las partes contratantes, estarán disponibles para el 
desarrollo del Programa Cooperativo Educacional mientras está en 
vigor este Convenio. Los intereses, si los hubiere, serán utilizados en 
el mismo sentido. El Ministro de Educación Pública y el Repre- 
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sentante Especial de la Fundación determinarán, de mutuo acuerdo, 
el destino que deba darse a los fondos de las cuentas del “Servicio” no 
invertidos al término de éste Convenio. Los libros y registros del 
“Servicio” se revisarán en las fechas y en la forma que se acuerden 
entre el Ministro de Educación Pública y el Representante Especial 
de la Fundación. 

9. En vista de que algunas compras de implementos y materiales 
tendrán que hacerse en los Estados Unidos de América, el Ministro 
de Educación Pública y el Representante Especial de la Fundación, 
podrán disponer que, de los abonos que habría de hacer la Fundación 
a la cuenta del “Servicio”, se reserven las cantidades destinadas al 
pago de dichas compras, y si hubieren saldos de estas cantidades, 
éstos serán depositados en la cuenta del “Servicio”, en cualquier 
tiempo, mediante acuerdo mutuo entre el Ministro de Educación 
Pública y el Representante Especial de la Fundación. 

10. El “Servicio” estará exento de cualquier contribución, im- 
puesto, derecho, cargo, tributo y derechos de aduana, ya sean nacio- 
nales, departamentales, provinciales, o municipales, y de todo re- 
querimiento para licencias. El “Servicio” y su personal oficial, en 
ejercicio de sus funciones, tambien gozarán de los derechos y conce- 
siones de que disfruten las diversas dependencias de la República. 
Tales derechos y concesiones podrán consistir en franquicia postal, 
telegráfica y telefónica, el derecho a ciertas tarifas especiales con- 
cedidas a las dependencias de la República por empresas particulares 
de servicio marítimo, ferrocarrilero, aéreo, telegráfico, telefónico, ete. 
La República aceptará y reconocerá a la Fundación como una agencia 
del Gobierno de los Estados Unidos, y así mismo, la Fundación gozará 
entre otras cosas, de todas las exenciones, e inmunidades enumeradas, 
así como de los derechos y concesiones ya establecidos en el presente 
Convenio. El personal de la Fundación, de nacionalidad norteameri- 
cana, estará exento del pago de todo impuesto sobre la renta y des- 
cuentos destinados al seguro social sobre rentas sujetas a impuestos 
de carácter semejante a los del Gobierno de los Estados Unidos. 
Tales funcionarios estarán también exentos del pago de derechos 
aduaneros y otros impuestos sobre sus efectos personales y sobre 
equipos y suministros importados o exportados para su propio uso. 

11. Todo derecho, poder o responsabilidad que en virtud de este 
Convenio adquieran el Ministro de Educación Pública o el Repre- 
sentante Especial de la Fundación, puede ser delegado por cada uno 
de ellos en sus representantes legales, siempre que estos representantes 
sean juzgados idóneos por la otra parte. 

12. El Organismo Ejecutivo de la República tomará las medidas 
necesarias para que se emitan las leyes, decretos, órdenes y resolu- 
ciones indispensables al cumplimiento de los términos de este Convenio, 
el cual estará en vigor, por lo menos, hasta el treinta de junio de mil 
novecientos cuarenta y ocho. Su vigencia caducará en cualquier 
tiempo después del treinta de junio de mil novecientos cuarenta y 
ocho, mediante denuncia de una de las partes, Ja cual deberá presen- 
tarse por escrito a la otra parte, con anticipación no menor de sesenta 
días. 
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EN FE DE LO CUAL, las partes contratantes suscriben este Convenio 
por medio de sus representantes autorizados, en los idiomas inglés y 
espafiol, en la ciudad de Guatemala, República de Guatemala, С. А. 
el dia veintitrés de Octubre de mil novecientos cuarenta y cinco. 


POR LA REPUBLICA DE GUATEMALA 
MM Avita A 
Ministro de Educación Pública 


POR INTER-AMERICAN EDUCATIONAL FOUNDATION, INC. 
Кеммитн HOLLAND 
Presidente 
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Agreement between the United States of America and Haiti respecting a 
cooperative food production program in Haiti, modifying and extending 
the agreement of August 28, 1944, as modified and extended. — Effected 
by exchange of notes signed at Port-au-Prince June 26 and 29, 1948; 
entered into force June 30, 1948. 


The American Ambassador to the Haitian Secretary of State for Foreign 
Affairs 


AMERICAN EMBASSY, 
No. 711 Port-au-Prince, Haiti, June 25, 1948. 
EXcELLENCY: 

I have the honor to refer to the Basic Agreement between the 
Government of Haiti and the Institute of Inter-American Affairs, 
dated August 28, 1944, as later modified and extended, which pro- 
vided for the initiation and execution of the existing cooperative pro- 
gram of agriculture in Haiti. I also refer to Your Excellency’s note 
of June 24, 1948 ['] suggesting the consideration by our respective 
Governments of a further extension of that Agreement. 

As Your Excellency knows, the agreement of August 28, 1944, as 
amended, provides that the cooperative program of agriculture will 
terminate on June 30, 1948. However, considering the mutual 
benefits which both governments are deriving from the program, my 
Government agrees with the Government of Haiti that an extension 
of such program would be desirable. I have been advised by the 
Department of State in Washington that arrangements may now be 
made for the Institute to continue its participation in the cooperative 
program for a period of one year, from June 30, 1948, through June 30, 
1949. It would be understood that, during such period of extension, 
the Institute would make a contribution of $100,000.00 United States 
currency to the Service Cooperatif Inter-Americain de Production 
Agricole for use in carrying out project activities of the program on 
condition that your Government would contribute to the Service for 
the same purpose the sum of at least 1,500,000 Gourdes ($300,000.00). 
The Institute would also be willing during the same extension period to 
make available an amount not exceeding $137,012.00 United States cur- 
rency to be retained by the Institute, and not deposited to the account 
of the Service, for payment of salaries and other expenses of the mem- 
bers of the Institute Food Supply Field Staff who are maintained by 
the Institute in Haiti. The amounts referred to would be in addition to 
the sums already required under the present Basic Agreement to be 
contributed and made available by the parties in furtherance of the 
program. 


4 Not printed. 
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If Your Excellency agrees that the proposed extension on the above 
basis is acceptable to your Government, I would appreciate receiving 
an expression of Your Excellency’s opinion and agreement thereto as 
soon as may be possible in order that the technical details of the exten- 
sion may be worked out by officials of the Ministry of Agriculture and 
the Institute of Inter-American Affairs. 

The Government of the United States of America will consider the 
present Note and your reply Note concurring therein as constituting 
an agreement between our two Governments which shall come into 
force on the date of signature [!] of an Agreement by the Haitian Secre- 
tary of State for Agriculture and by a representative of the Institute 
of Inter-American Affairs embodying the above-mentioned technical 
details. 

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest and most distinguished consideration. 


Harorp Н. TrrTMANN, 
American Ambassador. 


His Excellency 
Ермйв MANIGAT, 
Secretariat of State for Foreign Affairs, 
Port-au-Prince. 


The Haitian Secretary of State for Foreign A fairs to the American 


Ambassador 
SECRÉTAIRERIE D'ETAT 
DES | 
RELATIONS EXTÉRIEURES REPUBLIQUE р’НаЇтІ 
No. 8G/A-8:1.328 Port-au-Prince, le 29 Juin 1948. 


MONSIEUR L’AMBASSADEUR, 

J'ai Vhonneur d’accuser réception А Votre Excellence de sa lettre 
en date du 25 courant, No. 711, relative au renouvellement de Гассога 
a i août 1944 pour une période d'une année finissant le 30 août 
1949. 

J'ai noté que les détails techniques dudit accord à conclure entre 
l'Institut des Affaires Inter-américaines et le Gouvernement haitien 
devront étre discutés par les fonctionnaires compétents des deux 
organismes. 

П m'est agréable d'informer Votre Excellence que les bases ci-des- 
sous énumérées: 


a) contribution du Gouvernement haitien : $ 300.000.00; 

b) x de l'Institut : 100.000.00 
outre une valeur de $ 137.012.00 destinée au paiement des salaires 
et autres frais des membres du personnel de la Food Supply sont 
acceptées par le Gouvernement de la République. 


! June 30, 1948. 
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Je saisis cette occasion pour renouveler А Votre Excellence, Mon- 
sieur l'Ambassadeur, l'assurance de ma haute considération. 


Ермёв MANIGAT 


Son Excellence 
Monsieur Harorp Н. Trrrmann, 
Ambassadeur Extraordinaire et Plénipotentiaire 
des Etats-Unis d’ Amérique, 
Port-au-Prince. 


Translation 


MINISTRY OF STATE 
FOREIGN AFFAIRS 
ReruBLIC or Harm 
No. SG/A-3:1.326 Port-au-Prince, June 29, 1948. 
Mr. AMBASSADOR: 

I have the honor to acknowledge to Your Excellency the receipt of 
your letter No. 711, dated the 25th of this month, concerning the 
renewal of the Agreement of August 28, 1944, for a period of one 
year ending on August 30, 1949.[!] 

I have noted that technical details of the said Agreement to be con- 
cluded between the Institute of Inter-American Affairs and the Haitian 
Government must be discussed by the competent officials of the two 
bodies. 

I have the pleasure of informing Your Excellency that the bases 
shown below: 


a) share of the Haitian Government: $300,000.00 
b) * of the Institute : $100,000.00 


in addition to an amount of $137,012.00, intended for the payment of 
salaries and other expenses of the personnel of the Food Supply, are 
accepted by the Government of the Republic. 

І avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency, Mr. 
Ambassador, the assurance of my high consideration. 


Enmíz MANIGAT 


Ante, p. 4029. 
Ante, p. 3953, 


His Excellency 
Mr. Hanorp Н. Tirrmann, 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of the United States of America, 
Port-au-Prince. 


1 The correct date is June 30, 1949. 
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June 29 and July 10, Agreement between the United States of America and Guatemala respecting 


[T. 1. A. В. 2076] 


Ante, pp. 4011, 4019. 


Ante, р. 40113 


a cooperative educational program in Guatemala, modifying and ex- 
tending the agreement of August 12, 1944, as modified and extended. 
Effected by exchange of notes signed at Guatemala June 29 and July 
10, 1948; entered into force July 11, 1948, operative retroactively 
from June 80, 1948. 


The American Ambassador to the Guatemalan Minister for Foreign 
Affairs 

No. 90. 

ExcELLENCY: 

I have the honor to refer to the Basic Agreement between the Re- 
publie of Guatemala and the Inter-American Educational Founda- 
tion, Inc., dated August 12, 1944, as later modified and extended, 
which provided for the initiation and execution of the existing co- 
operative educational program in Guatemala. I also refer to the note 
of April 16, 1948, [*] in which the Ambassador of Guatemala to the 
United States of America requested the Secretary of State of my 
Government to arrange, if possible, for the extension of that 
Agreement. 

In accordance with legislation enacted during 1947 by the Congress 
and approved by the President of the United States all of the prop- 
erty, funds, functions, personnel, liabilities, and restrictions of the 
Inter-American Educational Foundation, Inc., were transferred to 
The Institute of Inter-American Affairs, a corporate instrumentality 
of the United States created by such legislative action. Consequently, 
the participation by the United States in the cooperative education 
program is now being effectuated through The Institute of Inter- 
American Affairs, 

As Your Excellency knows, the agreement of August 12, 1944, 
provides that the cooperative education program will terminate on 
July 30, 1948. However, considering the mutual benefits which both 
governments are deriving from the program, my Government agrees 
with the Government of Guatemala that an extension of such pro- 
gram would be desirable. I have been advised by the Department 
of State in Washington that arrangements may now be made for 
the Institute to continue its participation in the cooperative program 
for a period of one year, from June 30, 1948, through June 30, 1949. 
It would be understood that, during such period of extension, the 
Institute would make a contribution of $20,000 United States Currency 
to the Servicio Cooperativo Interamericano de Educacion for use in 
carrying out project activities of the program on condition that your 
Government would contribute directly to the Servicio for the same 
purpose the sum of Q80,000, in addition to the sum of not less than 
Q40,500 which the Republic in its regular budget will expend on 


? Not printed. 


GUATEMALA, June 89, 1948. 
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educational activities closely related to the program of the Servicio. 
The Institute would also be willing during the same extension period 
to make available an amount not exceeding $60,000 United States Cur- 
rency to be retained by the Institute, and not deposited to the account 
of the Servicio, for payment of salaries and other expenses of the mem- 
bers of the Institute Education Division Field Staff, who are main- 
tained by the Institute in Guatemala. The amounts referred to would 
be in addition to the sums already required under the present Basic 
Agreement togbe contributed and made available by the parties in 
furtherance of the program. 

If Your Excellency agrees that the proposed extension on the above 
basis is acceptable to your Government, I would appreciate receiving 
an expression of Your Excellency’s opinion and agreement thereto as 
soon as may be possible in order that the technical details of the ex- 
tension may be worked out by officials of the Ministry of Public 
Education and The Institute of Inter-American Affairs. 

The Government of the United States of America will consider the 
present note and your reply note concurring therein as constituting an 
agreement between our two governments, which shall come into force 
on the date of signature [1] of an agreement by the Minister of Public 
Education of Guatemala and by a representative of the Institute of 
Inter-American Affairs embodying the above mentioned technical 
details. 

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency 
the assurances of my highest and most distinguished consideration. 

Epwin J. KYLE 
His Excellency 
Licenciado Enrique Muñoz Meany, 
Minister for Foreign Affairs, 
Guatemala. 


The Guatemalan Minister for Foreign Affairs to the American 
Ambassador 


MINISTERIO DH RELACIONES EXTERIORES 
REPUBLICA DE GUATEMALA 
SECCION DIPLOMATICA 
360.9. (73.0) GUATEMALA, 10 de julio de 1948. 


SEÑOR EMBAJADOR : 

Tengo el honor de referirme a la atenta nota de Vuestra Excelencia 
número 90, de fecha 29 de junio recién pasado, relacionada con la 
prórroga, por un año, del Programa Cooperativo Educacional que 
se ha desarrollado en el país, de conformidad con el convenio suscrito 
por el Ministro de Educación Pública, en representación del Gobierno 
de Guatemala, y por el Representante de la Fundación Educacional 
Interamericana de los Estados Unidos, y la ampliación del mismo, 
fechadas el 12 de agosto de 1944 y el 23 de octubre de 1945, 


respectivamente. 


! July 11, 1948. 


Entry into force. 
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Me complace manifestar a Vuestra Excelencia que el Gobierno de 
Guatemala está de acuerdo en que el mencionado programa, cuyos 
beneficios han sido tan importantes, se prorrogue por un afo, del 30 
de junio de 1948 al 30 de junio de 1949, en las siguientes condiciones: 
durante el periodo de prérroga el Instituto de Asuntos Interameri- 
canos contribuirá con $20.000 moneda de los Estados Unidos para el 
Servicio Cooperativo Interamericano de Educación que se emplearán 
en desarrollar las actividades proyectadas del programa en 
el entendido de que el Gobierno de Guatemala contribuirá directa- 
mente al Servicio, para los mismos fines, con la suma de $80.000, 
además de una cantidad no menor de $40.500 que el Gobierno de 
Guatemala tomará de su presupuesto general y que invertirá en activi- 
dades educativas estrechamente relacionadas con el programa. El 
Instituto estará dispuesto a proporcionar, durante la prórroga, una 
suma que no pasará de $60.000 moneda de los Estados Unidos que 
será retenida por dicho organismo y que no se depositará a la cuenta 
del Servicio, para el pago de sueldos y otros gastos de los miembros 
del personal de la División del Instituto que se establezcan en la 
República. Las sumas mencionadas serían adicionales a las esta- 
blecidas en el presente convenio básico como contribución de las 
partes para el desarrollo del programa. 

Es entendido que la presente nota y la atenta comunicación de 
Vuestra Excelencia número 90, de fecha 29 de junio recién pasado 
perfeccionan el convenio entre los Gobiernos de Guatemala y de los 
Estados Unidos de Norteamérica para la prórroga del Programa 
Cooperativo Educacional en Guatemala por un año, contado a partir 
del 30 de junio de 1948, que entrará en vigor en la fecha de la firma 
de un convenio por el Ministro de Educación Pública de Guatemala 
y un Representante del Instituto de Asuntos Interamericanos que 
comprenda los detalles técnicos a que se ha hecho referencia. 

Me es muy grato expresar al ilustrado Gobierno de los Estados 
Unidos, por el digno medio de Vuestra Excelencia, el agradecimiento 
de mi Gobierno por esta importante colaboración en el campo 
educativo. 

Aprovecho la oportunidad para reiterar a Vuestra Excelencia las 
seguridades de mi más alta y distinguida consideración, 

E. Muñoz MEANY. 
Excelentísimo señor Doctor Ерутм J. KYLE 
Embajador Extraordinario y Plenipotenciario 
de los Estados Unidos de América, 
Ciudad. 


Translation 


MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS 
REPUBLIC OF GUATEMALA 
DIPLOMATIC SECTION 
à 


860.E. (78.0) GUATEMALA, July 10, 1948. 
Mr. AMBASSADOR : 


Т bave the honor to refer to Your Excellency's courteous note 
number 90 of June 29 last, in respect to the extension, for the period 
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of one year, of the Cooperative Educational Program which has been 
put into effect in the country, in conformity with the agreement signed 
by the Minister of Public Education, representing the Government of 
Guatemala, and the Representative of the Inter-American Educa- 
tional Foundation of the United States, and also to the expansion 
of said program, dated respectively August 12, 1944 and October 23, 
1945. 

lt gives me great pleasure to inform Your Excellency that the 
Government of Guatemala agrees that the aforementioned program, 
which has been so highly beneficial, should be extended for one year, 
from June 30, 1948 to June 30, 1949, under the following conditions: 
during the period of extension, the Institute of Inter-American 
Affairs will contribute $20,000 U. S. Cy. to the Inter-American Coop- 
erative Education Service, this sum to be used for the activities con- 
templated in the program, it being understood that the Government 
of Guatemala will make a direct contribution to the Service, for the 
same purposes, of $80,000, in addition to a sum of not less than $40,500 
which the Government of Guatemala will draw from its general 
budget and which will be employed in educational activities closely 
associated with the program. The Institute will be prepared to pro- 
vide, during the period of extension, a sum not in excess of $60,000 
U.S. Cy., which will be held by said organization and not deposited 
to the account of the Service, to cover salaries and other expenses 
of the personnel of the Division of the Institute who are to work in 
the Republic. The aforementioned sums will be in addition to those 
provided under the present basic agreement as a contribution from 
the parties for the execution of the program. 

It is understood that the present note and Your Excellency’s com- 
munication number 90 of June 29 last, constitute the agreement 
between the Governments of Guatemala and of the United States of 
America on the extension of the Cooperative Educational Program 
in Guatemala for one year, beginning on June 30, 1948, which will 
become effective on the date that an agreement is signed between the 
Minister of Public Education of Guatemala and a Representative of 
the Institute of Inter-American Affairs containing the technical 
details to which reference has been made. 

I take great pleasure in expressing to the Government of the United 
States, through Your Excellency, the appreciation of my Government 
for such an important act of collaboration in the educational field. 

І avail myself of the opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest and most distinguished consideration. 


E. Muñoz Meany. 
His Excellency 
Doctor Epwin J. Kyte 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of the United States of America, 
City. 


Ante, pp. 4011, 4019. 


Ante, р. 4032. 


4036 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [62 STAT, 


— June 28,196 Agreement between the United States of America, the United Kingdom 
р 200] of Great Britain and Northern Ireland, the Union of Soviet Socialist 
Republics, and France respecting machinery of control in Austria. 

Signed at Vienna June 28, 1946; entered into force June 28, 1946. 


ALLIED COMMISSION FOR AUSTRIA 


AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENTS OF THE UNITED KING- 
DOM, THE UNITED STATES OF AMERICA, THE UNION OF SOVIET 
SOCIALIST REPUBLICS AND THE GOVERNMENT OF THE FRENCH 
REPUBLIC ON THE MACHINERY OF CONTROL IN AUSTRIA 


The Governments of the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland, the United States of America, the Union of Soviet 
Socialist Republics and the Government of the French Republic 
(hereinafter called the Four Powers); 

In view of the declaration issued at Moscow on Ist November, 
1943, ['] in the name of the Governments of the United Kingdom, 
the United States of America and the Union of Soviet Socialist 
Republics, whereby the three Governments announced their agree- 
ment that Austria should be liberated from German domination, and 
declared that they wished to see reestablished a free and independ- 
ent Austria, and in view of the subsequent declaration issued at 
Algiers on 16th November, 1943 by the French Committee of Na- 
tional Liberation concerning the independence of Austria; 

Considering it necessary, in view of the establishment, as a result 
of free elections held in Austria on 25th November, 1945, of an 
Austrian Government recognized by the Four Powers, to redefine 
the nature and extent of the authority of the Austrian Government 
and of the functions of the Allied organization and forces in Austria 
and thereby to give effect to Article 14 of the Agreement signed 
іп the European Advisory Commission on 4th July, 1945; || Have 
agreed as follows:— 


Article 1 


trian Government; The authority of the Austrian Government shall extend fully 
dd throughout Austria, subject only to the following reservations: — 


(a) The Austrian Government and all subordinate Austrian author- 
ities shall carry out such directions as they may receive from 
the Allied Commission; 

(b) In regard to the matters specified in Article 5 below neither 
the Austrian Government nor any subordinate Austrian au- 
throity shall take action without the prior written consent of 
the Allied Commission. 


1 Department of State Bulletin, Nov. 6, 1943, p. 310. 
3 Not printed. 
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Article 2 
(a) The Allied organization in Austria shall consist of 


(b) 


(c) 


(9) 


(е) 


(i) an Allied Council, consisting of four High Commission- 
ers, one appointed by each of the Four Powers; 
(ii) an Executive Committee, consisting of one high rank- 
ing representative of each of the High Commissioners; 
(iii) Staffs appointed respectively by the Four Powers, the 
whole organization being known as the Allied Com- 
mission for Austria. 


(1) The authority of the Allied Commission in matters 
affecting Austria as a whole shall be exercised by the 
Allied Council or the Executive Committee or the 
Staffs appointed by the Four Powers when acting 
jointly. 

Gi) The High Commissioners shall within their respective 
zones ensure the execution of the decisions of the 
Allied Commission and supervise the execution of the 
directions of the central Austrian authorities. 

(iti) The High Commissioners shall also ensure within their 
respective zones that the actions of the Austrian pro- 
vincial authorities deriving from their autonomous 
functions do not conflict with the policy of the Allied 
Commission. 


The Allied Commission shall act only through the Austrian 

Government or other appropriate Austrian authorities except :— 

(i) to maintain law and order if the Austrian authorities 
are unable to do so; 

(ii) if the Austrian Government or other appropriate 
Austrian authorities do not carry out directions re- 
ceived from the Allied Commission; 

(iii) where, in the case of any of the subjects detailed in 
Article 5 below, the Allied Commission acts directly. 


In the absence of action by the Allied Council, the four several 
High Commissioners may act independently in their respective 
zones in any matter covered by subparagraphs (i) and (ii) of 
paragraph (c) of this Article and by Article 5, and in any 
matter in respect of which power is conferred on them by the 
agreement to be made under Article 8 (a) of this agreement. 
Forces of occupation furnished by the Four Powers will be 
stationed in the respective zones of occupation in Austria and 
Vienna as defined in the Agreement on Zones of Occupation 
in Austria and the administration of the City of Vienna, signed 
in the European Advisory Commission on 9th July, 1945. 
Decisions of the Allied Council which require implementation 
by the forces of occupation will be implemented by the latter 
in accordance with instructions from their respective High 
Commissioners. 
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Article 3 
ied Commision. The primary tasks of the Allied Commission for Austria shall be: 


Allied Commission. 

(a) To ensure the enforcement in Austria of the provisions of the 

Declaration on the Defeat of Germany signed at Berlin on 
60 Stat. 1649. 5th June, 1945. 

(b) To complete the separation of Austria from Germany, and to 
maintain the independent existence and integrity of the Aus- 
trian State, and pending the final definition of its frontiers to 
ensure respect for them as they were on 31st December, 1937; 

(c) To assist the Austrian Government to recreate a sound and 
democratic national life based on an efficient administration, 
stable enconomic and financial conditions and respect for law 
and order; 

(d) To assist the freely elected Government of Austria to assume 
as quickly as possible full control of the affairs of state in 
Austria; 

(e) To ensure the institution of a progressive long-term educa- 
tional program designed to eradicate all traces of Nazi ide- 
ology and to instill into Austrian youth democratic principles. 


Article 4 


aoe ee (a) In order to facilitate the full exercise of the Austrian Govern- 
ment’s authority equally in all zones and to promote the 
economic unity of Austria, the Allied Council will from the 
date of signature of this Agreement ensure the removal of all 
remaining restrictions on the movement within Austria of 
persons, goods, or other traffic, except such as may be specif- 
ically prescribed by the Allied Council or required in frontier 
areas for the maintenance of effective control of international 
movements. The zonal boundaries will then have no other 
effect than as boundaries of the spheres of authority and 
responsibility of the respective High Commissioners and the 
location of occupation troops. 

союз and travel (b) The Austrian Government may organize a customs and 
frontier administration, and the Allied Commission will take 
steps as soon as practicable to transfer to it customs and 
travel control functions concerning Austria which do not 
interfere with the military needs of the occupation forces. 


Article 5 
iene The following are the matters in regard to which the Allied Com- 
mission may act directly as provided in Article 2 (c) (iii) above: 
(1) Demilitarization and disarmament (military, economic, 
industrial, technical, and scientific) ; 
(ii) The protection and security of the Allied forces in 
Austria, and the fulfilment of their military needs in 


accordance with the Agreement to be negotiated 
under Article 8 (a). 
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(ii) The protection, care, and restitution of property belong- 
ing to the Governments of any of the United Nations 
or their nationals: 

(iv) The disposal of German property in accordance with 
the existing agreements between the Allies. 

(v) The care and evacuation of, and exercise of judicial 
authority over prisoners of war and displaced persons: 

(vi) The control of travel into and out of Austria until 
Austrian travel controls can be established. 

(vii) (a) The tracing, arrest, and handing-over of any per- 

son wanted by one of the Four Powers or by the 

International Court for War Crimes and Crimes 

against Humanity. 

The tracing, arrest, and handing-over of any person 

wanted by other United Nations for the crimes 

specified in the preceding paragraph and included 
in the lists of the United Nations Commission for 

War Crimes. 

The Austrian Government will remain competent 

to try any other person accused of such crimes and 

coming within its jurisdiction, subject to the 

Allied Council’s right of control over prosecution 

and punishment for such crimes. 


(b 


— 


Article 6 


(a) All legislative measures, as defined by the Allied Council, and „Submission of Аш» 
international agreements which the Austrian Government Allied Council. 
wishes to make except agreements with one of the 4 Powers, 
shall, before they take effect or are published in the State 
Gazette be submitted by the Austrian Government to the 
Allied Council. In the case of constitutional laws, the written 
approval of the Allied Council is required, before any such 
law may be published and put into effect. In the case of all 
other legislative measures and international agreements it 
may be assumed that the Allied Council has given its approval 
if within thirty-one days of the time of receipt by the Allied 
Commission it has not informed the Austrian Government 
that it objects to a legislative measure or an international 
agreement. Such legislative measure or international agree- 
ment may then be published and put into effect. The Austrian 
Government will inform the Allied Council of all international 
agreements entered into with one or more of the 4 Powers. 

(b) The Allied Council may at any time inform the Austrian at о 
Government ог the appropriate Austrian authority of its dis- Allied Council. 
approval of any of the Legislative measures or administrative 
actions of the Government or of such authority, and may 
direct that the action in question shall be cancelled or amended. 
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Article 7 


The Austrian Government is free to establish diplomatic and con- 
sular relations with the Governments of the United Nations. The 
establishment of diplomatic and consular relations with other Govern- 
ments shall be subject to the prior approval of the Allied Council. 
Diplomatie Missions in Vienna shall have the right to communicate 
directly with the Allied Council. Military Missions accredited to 
the Allied Council shall be withdrawn as soon as their respective 
Governments establish diplomatic relations with the Austrian Govern- 
ment, and in any case within two months of the signature of this 
agreement. 


Article 8 


(a) A further agreement between the four Powers shall be drawn 
up and communicated to the Austrian Government as soon as 
possible, and within three months of this day’s date defining 
the immunities of the members of the Allied Commission 
and of the forces in Austria of the Four Powers and the rights 
they shall enjoy to ensure their security and protection and 
the fulfilment of their military needs: 

(b) Pending the conclusion of the further agreement required by 
Article 8 (a) the existing rights and immunities of members 
of the Allied Commission and of the forces in Austria of the 
Four Powers, deriving either from the Declaration on the 
Defeat of Germany or from the powers of а Commander-in- 
Chief in the field, shall remain unimpaired. 


Article 9 


--------- 


(а) Members of the Allied Council, the Executive Committee and 
other staffs appointed by each of the Four Powers as part of 
the Allied Commission may be either civilian or military. 

(b) Each of the Four Powers may appoint as its High Commis- 

sioner either the Commander-in-Chief of its forces in Austria 

or its diplomatic or political representative in Austria or such 
other official as it may care to nominate. 

Each High Commissioner may appoint a deputy to act for 

him in his absence. 

(d) A High Commissioner may be assisted in the Allied Council 
by a political adviser and/or a military adviser who may be 
respectively the diplomatic or political representative of his 
Government in Vienna or the Commander-in-Chief of the 
forces in Austria of his Government. 

(e) The Allied Council shall meet at least twice in each month 
or at the request of any member. 


Article 10 


(a) Members of the Executive Committee, shall, when necessary, 
attend meetings of the Allied Council; 


(c 


NA 
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(b) The Executive Committee shall act on behalf of the Allied 
Council in matters delegated to it by the Council; 

(c) The Executive Committee shall ensure that the decisions of 
the Allied Council and its own decisions are carried out; 

(d) The Executive Committee shall coordinate the activities of 
the Staffs of the Allied Commission. 


Article 11 


(a) The staffs of the Allied Commission in Vienna shall be organ- 
ized in Divisions matching one or more of the Austrian Minis- 
tries or Departments with the addition of certain Divisions 
not corresponding to any Austrian Ministry or Department. 
The List of Divisions is given in Annex I to this Agreement; 
this organization may be changed at any time by the Allied 
Council; 

(b) The Divisions shall maintain contact with the appropriate 
Departments of the Austrian Government and shall take such 
action and issue such directions as are within the policy 
approved by the Allied Council or the Executive Committee; 


(c) The Divisions shall report as necessary to the Executive 
Committee; 

(d) At the Head of each Division there shall be four Directors, 
one from each of the Four Powers, to be collectively known 
as the Directorate of that Division. Directors of Divisions 
or their representatives may attend meetings of the Allied 
Council or of the Executive Committee in which matters 
affecting the work of their Divisions are being discussed. 
The four officials acting as the head of each Division may 
appoint such temporary subcommittees as they deem desirable. 


Article 12 


The decisions of the Allied Council, Executive Committee, and 
other constituted bodies of the Allied Commission shall be unanimous. 

The Chairmanship of the Allied Council, Executive Committee and 
Directorates shall be held in rotation. 


Article 13 


The existing Inter-Allied Command in Vienna, formerly known as 
the Kommendatura, shall continue to act as the instrument of the 
Allied Commission for affairs concerning Vienna as a whole until its 
functions in connection with civil administration can be handed over 
to the Vienna Municipality. These will be handed over progressively 
and as rapidly as possible. The form of supervision which will then 
be applied will be decided by the Allied Council. Meanwhile the 
Vienna Inter-Allied Command shall have the same relation to the 
Municipal Administration of Vienna as the Allied Commission has 
to the Austrian Government. 
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Article 14 


The present Agreement shall come into operation as from this day’s 
date and shall remain in force until it is revised or abrogated by agree- 
ment between the Four Powers. On the coming into effect of the 
present Agreement the Agreement signed in the European Advisory 
Commission on 4th July 1945, shall be abrogated. The Four Powers 
shall consult together not more than six months from this day’s date 
with a view to its revision. 

In witness whereof the present Agreement has been signed on behalf 
of each of the Four Powers by its High Commissioner in Austria. 

Done this twenty eighth day of June 1946 at Vienna in quadrupli- 
cate in English, in French and in Russian each text being equally 
authentic. A translation into German shall be agreed between the 
four High Commissioners and communicated by them as soon as 
possible to the Austrian Government. 


For the Government of the For the Government of the 
United Kingdom United States of America 
Lieutenant General General 
J. 8. STEELE Mark W. CLARK 
For the Government of the Union For the Government of the 
of Soviet Socialist Republics French Republic 
Colonel General General de Corps 4’ Armee 


У Kurasov М BÉTHOUART 


62 Бтлт.] MULTILATERAL-—CONTROL IN AUSTRIA—JUNE 28, 1946 


ALLIED COMMISSION FOR AUSTRIA 


ANNEX 1 ТО THE AGREEMENT ON MACHINERY OF CONTROL IN 
AUSTRIA 


List of the Divisions of the Allied Commission (See Article 11(a)) 


(a) Divisions each matching one or more Ministries or Departments of the 
Austrian Government :— 


1. 


NES Ste oo Мм 


8. 


Division 
Internal Affairs 


Political 

Legal 

Finance 

Education 

Social Administration 
Economic 


Transport and Communications 


Austrian Departments 


(Interior 
(Chancery (except Foreign Depart- 
( ment) 
Chancery (Foreign Department) 
Law and Justice 
Finance 
Public Education and Religious Affairs 
Social Administration 
(Economic Planning and Property 
( Control 
(Commerce and Reconstruction 
(Food 
(Agriculture and Forestry 
(Electrification and Power 
Transportation 


(b) Divisions not matching any Austrian Ministry or Department :— 
Reparations, Deliveries and Restitution 
Prisoners of War and Displaced Persons 


9. 
10. 
11. 
12. 
13. 


Naval 
Military 
Air. 
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COMMISSION ALLIEE POUR L'AUTRICHE 


Accord entre les Gouvernements du Royaume-Uni, des Etats-Unis d’Amérique, de 
PUnion des Républiques Socialistes Soviétiques et de la République Francaise sur 
Je mécanisme de contrôle еп Autriche 


Les Gouvernements du Royaume-Uni de la Grande Bretagne et 
d'Irlande du Nord, des Etats-Unis d'Amérique, de l'Union des Répu- 
bliques Socialistes Soviétiques et le Gouvernement de la République 
Frangaise (qui sont désignés par la suite dans ce document par 
l'expression “Тез Quatre Puissances"): 

Considérant la déclaration faite à Moscou le 1er Novembre 1943, au 
nom des Gouvernements de Grande-Bretagne, des Etats-Unis et de 
l'Union des Républiques Socialistes Soviétiques par laquelle les trois 
Gouvernements ont fait connaitre leur accord sur le fait que l'Autriche 
devait être libérée de la domination allemande et ont déclaré qu'ils 
souhaitaient voir le rétablissement d'une Autriche libre et indé- 
pendante, et considérant la déclaration ultérieure faite à Alger le 16 
Novembre 1943 par le Comité Frangais de Libération Nationale, 
relative à l'indépendance de l'Autriche: 

Jugeant nécessaire, étant donné l'établissement, à la suite des 
élections libres qui ont eu lieu en Autriche, le 25 Novembre 1945, d'un 
Gouvernement Autrichien reconnu par les Quatre Puissances, de 
définir à nouveau la nature et l'étendue de l'autorité du Gouverne- 
ment Autrichien et des fonctions des organisations et des forces Alliées 
en Autriche, et par là de mettre en exécution l'article 14 de l'accord 
signé à la Commission Consultative Européenne le 4 Juillet 1945, 
ont convenu ce qui suit: 


Article 1 


L'Autorité du Gouvernement Autrichien s'exercera pleinement sur 
l'ensemble du territoire de l'Autriche,sous lesseules réserves suivantes: 


(à) Le Gouvernement Autrichien et toutes les Autorités Autri- 
chiennes qui lui sont subordonnées, exécuteront toutes les 
instructions qu'ils pourront recevoir de la Commission 
Alliée. 

(b) En ce qui concerne les questions stipulées à l'article 5 ci- 
dessous, ni le Gouvernement Autrichien, ni aucune Autorité 
Autrichienne subordonnée ne prendra aucune mesure sans 
avoir obtenu au préalable, le consentement écrit de la Com- 
mission Alliée. 
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Article 2 


(a) 


(b) 


(с) 


(4) 


(е) 


L’organisation Alliée еп Autriche comprendra: 


(i) Un Conseil Allié, composé de quatre Hauts-Commissaires; 

chacune des quatre Puissances désignant l'un d'entre eux. 

(ii) Un Comité Exécutif composé d'un Représentant de grade 
élevé de chacun des Hauts-Commissaires ; 

(ii) Des organismes accrédités respectivement par les quatre 
Puissances, 

l'ensemble de l'organisation étant connu sous le nom de Com- 

mission Alliée pour l'Autriche. 


i) L’Autorité de la Commission Alliée pour les questions 
affectant l'Autriche dans son ensemble sera exercée par le 
Conseil Allié ou le Comité Exécutif ou les organismes 
accrédités par les quatre Puissances lorsqu’ils agissent 
conjointement. 

(ii) Les Hauts-Commissaires devront assurer dans leurs zones 
respectives l'application des décisions de la Commission 
Alliée et contróler l'exécution des directives des autorités 
centrales autrichiennes. 

(ii) Les Hauts-Commissaires devront également s'assurer dans 
leurs zones respectives que les actes des Autorités pro- 
vinciales autrichiennes découlant de leurs fonctions au- 
tonomes, ne sont pas contraires & la politique de la Com- 
mission Alliée. 

La Commission Alliée n'agira que par l'intermédiaire du 
Gouvernement Autrichien ou d'autres Autorités Autri- 
chiennes qualifiées, sauf: 

(i) pour maintenir l'ordre public si les Autorités Autrichiennes 
en sont incapables; 

(ii) si le Gouvernement Autrichien ou d'autres Autorités 
Autrichiennes qualifiées n’exécutent pas les directives 
геспев de la Commission Alliée; 


(iii) dans le cas ou pour Рипе quelconque des questions énumérées 
á l'article 5 ci-dessous, la Commission Alliée agit directement. 


En Pabsence d'une mesure prise par le Conseil Allié, les 
quatre Hauts-Commissaires peuvent agir indépendamment dans 
leurs zones respectives, dans Рип quelconque des cas visés par 
les sous-paragraphes (i) et (ii) du paragraphe (c) du présent 
article et par l'article 5 et dans chaque cas pour lequel le pouvoir 
leur en est donné en vertu de l'accord prévu par le paragraphe (b) 
de l'article 8 du présent accord. 


Les troupes d'occupation fournies par les quatre Puissances 
seront stationnées dans leurs zones respectives d’occupation en 
Autriche, et à Vienne, comme il a été précisé dans l'accord sur 
les zones d'occupation en Autriche et l'administration de la ville 
de Vienne, signé par la Commission Consultative Européenne 
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le 9 Juillet 1945. Les décisions du Conseil Allié dont l'exécution 
ne peut étre confiée qu’aux troupes d’occupation, seront mises 
en application par ces derniéres, conformément aux instructions 
de leurs Hauts-Commissaires respectifs. 


Article 3 


Les táches essentielles de la Commission Alliée pour l'Autriche 
seront les suivantes: 


(a) 


(b) 


(с) 


(9) 


(е 


A 


Article 


(a) 


(b) 


Assurer en Autriche l'application des clauses de la Déclara- 
tion sur la défaite de 1'Allemagne, signée á Berlin, le 5 Juin 
1946. 


Achever la séparation de l'Autriche et de l'Allemagne et as- 
surer l'intégrité et l'existence indépendante de l'Etat Autri- 
chien, et, en attendant qu'elles soient définitivement fixées, 
assurer le respect des frontières telles qu'elles étaient à la date 
du 31 Décembre 1937. 


Aider le Gouvernement Autrichien a recréer une vie nationale 
démocratique et équilibrée, fondée sur une administration 
efficace, sur de stables conditions économiques et financiéres 
et sur le respect de l'ordre et de la loi. 


Aider le Gouvernement Autrichien librement élu à assurer 
le plus rapidement possible le plein contróle des affaires de 
l'Etat en Autriche. 


Assurer l'établissement d'un programme d'éducation progres- 
sif et à longue échéance, destiné à extirper toute trace d'idéo- 
logie nazie et à inculquer des principes démocratiques à la 
jeunesse autrichienne. 


4 


Afin de faciliter le plein exercice de l'autorité du Gouverne- 
ment Autrichien uniformément dans toutes les zones et de favor- 
iser l’unité économique de l'Autriche, le Conseil Allié assurera, à 
compter de la date de la signature de cet accord, la suppres- 
sion des dernières restrictions au mouvement à l'intérieur de 
PAutriche, des personnes et des marchandises ou à toute 
autre circulation excepté celles de ces restrictions que le 
Conseil Allié peut spécialement prescrire, ou celles qu'exige 
le maintien du Contróle efficace des déplacements inter- 
nationaux dans les régions frontalières. Les limites des 
zones n'auront alors d'autre effet que de limiter les sphéres 
d'autorité et de responsabilité des Hauts-Commissaires. 
respectifs et l'emplacement des troupes d'occupation. 

Le Gouvernement Autrichien est autorisé à organiser une 
administration douaniére et frontalière et la Commission 
Alliée prendra aussitót que possible, des mesures pour lui 
transférer celles des fonctions de contróle de la douane et des 
déplacements intéressant l'Autriche, qui n'affectent pas les 
besoins militaires des troupes d'occupation. 
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ARTICLE 5 


La Commission pourra agir directement ainsi qu’il est prévu A 
Particle 2(c) (iii) ci-dessus, dans les questions suivantes: 


i) démilitarisation et désarmement (militaire, économique, 
industriel technique et scientifique). 

ii) protection et sécurité des forces alliées en Autriche 
et satisfaction de leurs besoins militaires, conformé- 
ment à l'accord qui devra être négocié conformément 
au paragraphe (a) de l'article 8. 

protection, prise еп charge et restitution des biens ap- 
partenant au Gouvernement de l'une quelconque des 
Nations-Unies ou à ses ressortissants. 


— 


iji 


iv) disposition des biens allemands conformément aux 
accords existant entre les Alliés. 

prise en charge, évacuation et exercice de la justice, 
en ce qui concerne les prisonniers de guerre et les 
personnes déplacées. 

contrôle de l'entrée et de la sortie de l'Autriche, jusqu'à 
ce qu'un contrôle autrichien des voyages soit établi. 
vii) 


У 


— 


vi 


Ба 


а) la recherche, l'arrestation, la livraison de toute 
personne réclamée par l'une quelconque des quatre 
Puissances ou par le Tribunal International pour 
crime de guerre ou pour crime contre l'humanité. 
la recherche, l'arrestation, la livraison de toute 
personne réclamée par d'autres Nations-Unies pour 
les crimes prévus á l'alinéa ci-dessus et inscrite sur 
la liste de la Commission des Nations-Unies pour 
les crimes de guerre. 

Le Gouvernement Autrichien restera compétent 
pour juger toute autre personne accusée de tels 
crimes et relevant de sa juridiction, sous réserve du 
droit, pour le Conseil Allié, de contróler la pour- 
suite et la condamnation de ces crimes. 


b 


— 


Article 6 


(a) Toutes les mesures législatives, telles qu’elles sont définies par le 
Conseil Allié, et les accords internationaux que le Gouvernement 
Autrichien désire conclure, à l'exception des accords conclus avec l'une 
des quatre Puissances, devront, avant leur mise en vigueur ou leur 
publication au Bulletin Officiel, étre soumis par le Gouvernement 
Autrichien au Conseil Allié. 

Lorsqu'il s'agit de lois constitutionnelles, l'approbation écrite du 
Conseil Allié est obligatoire avant qu'aucune de ces lois puisse étre 
publiée et étre mise en vigueur. 

Pour toutes les autres mesures législatives et pour les accords 
internationaux, le Conseil Allié sera réputé avoir donné son appro- 
bation si, dans un délai de 31 jours à dater de leur réception par la 
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Commission Alliée, celle-ci n’a pas fait connaitre au Gouvernement 
Autrichien qu'elle a des objections à faire valoir à l'encontre de la 
mesure législative ou de l'accord international ladite mesure législative 
ou ledit accord international pourra alors étre publié et étre mis en 
vigueur. 

Le Gouvernement Autrichien devra porter & la connaissance du 
Conseil Allié tous les accords internationaux conclus avec l'une ou 
plusieurs des quatre Puissances. 

(b) Le Conseil Allié peut, à tout moment, informer le Gouver- 
nement Autrichien ou les Autorités Autrichiennes compétentes qu’il 
désapprouve l'une des mesures législatives ou administratives prises 
par le Gouvernement ou par ces Autorités et peut ordonner que la 
mesure en question soit rapportée ou amendée. 


Article 7 


Le Gouvernement Autrichien est libre de nouer des relations diplo- 
matiques et consulaires avec les Gouvernements des Nations-Unies. 
L'établissement de relations diplomatiques et consulaires avec les 
autres Gouvernements sera soumis à l'approbation préalable du 
Conseil Allié. Les Missions diplomatiques à Vienne auront le droit 
de communiquer directement avec le Conseil Allié. Les Missions 
accréditées auprés du Conseil Allié seront retirées aussitót que leurs 
Gouvernements respectifs auront établi des relations diplomatiques 
зуес le Gouvernement Autrichien et, en tout cas, dans un délai de 
deux mois à compter de la date de la signature de cet accord. 


Article 8 


(а) Un nouvel accord entre les quatre Puissances sera rédigé et 
communiqué au Gouvernement, Autrichien aussitót que possible 
et dans un délai maximum de trois mois à compter de ce jour. 
Il définira les immunités des Membres de la Commission Alliée 
et des troupes des quatre Puissances en Autriche, ainsi que 
les droits dont ils jouiront pour assurer leur sécurité et leur 
protection et la satisfaction de leurs besoins militaires. 

En attendant la conclusion de l'accord à venir prévu par le 
paragraphe (a) de l'article 8, les droits et immunités actuels 
des Membres de la Commission Alliée et des troupes des quatre 
Puissances en Autriche, institués soit par la Déclaration sur la 
défaite de l'Allemagne, soit en vertu des pouvoirs d'un Comman- 
dant en Chef en campagne, demeureront sans changement. 


Article 9 


(a) Les Membres du Conseil Allié, du Comité Exécutif et des autres 
organismes désignés par chacune des quatre Puissances pour 
faire partie de la Commission Allióe, peuvent étre soit civils, 
soit militaires. 

(b) Chacune des quatre Puissances peut désigner comme Haut- 
Commissaire soit le Commandant en Chef de ses Forces en 
Autriche, soit son représentant diplomatique ou politique en 
Autriche, soit tout autre fonctionnaire à son choix. 


(b 


St 
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(с) 
(d) 


(e) 


Chaque Haut-Commissaire peut désigner un adjoint pour le 
supléer en son absence. 

Un Haut-Commissaire peut étre assisté au Conseil Allié par un 
Conseiller Politique et/ou un Conseiller Militaire qui peuvent 
respectivement étre le représentant politique ou diplomatique 
de son Gouvernement à Vienne, ou le Commandant en Chef des 
Forces de son Gouvernement en Autriche. 


Le Conseil Allié se réunira au moins deux fois par mois ou sur la 
demande de l'un de ses Membres. 


Article 10 
(a) Les Membres du Comité Exécutif assisteront, lorsqu'il est 


nécessaire, aux séances du Conseil Allié. 


(b) Le Comité Exécutif statuera au nom du Conseil Allié dans les 


(с) 
(4) 


affaires qui lui sont confiées par le Conseil Allié. 
Le Comité Exécutif assurera l'exécution des décisions du Conseil 
Allié et de ses propres décisions. 
Le Comité Exécutif coordonnera les activités des organismes 
de la Commission Alliée. 


Article 11 


(a) 


(b) 


(c) 
(d) 


Artic 


Les organismes de la Commission Alliée seront constitués en 
Divisions, correspondant à un ou plusieurs Ministéres ou Dé- 
partements Autrichiens et comprenant en outre certaines di- 
visions ne correspondant à aucun Ministére ou département 
autrichien. La liste des divisions est donnée à l'annexe 1 de 
cet accord; cette organisation peut être modifiée à tout moment 
par le Conseil Allié. 

Les divisions entretiendront des rapports avec les départements 
qualifiés du Gouvernement Autrichien;elles prendront toutes me- 
sures et donneront toutes instructions dans le cadre de la poli- 
tique arrétée par le Conseil Allié ou par le Comité Exécutif. 
Les Divisions feront rapport, s'il y a lieu, au Comité Exécutif. 
А la téte de chaque Division, se trouveront quatre Directeurs 
à raison d'un pour chacune des quatre Puissances, dont la ré- 
union portera le nom de Directoire de la Division. Les Direc- 
teurs des Divisions ou leurs Représentants, peuvent assister 
aux réunions du Conseil Allié et du Comité Exécutif au cours 
desquelles les questions intéressant le travail de leurs Divisions 
sont discutées. Les quatre personnalités qui remplissent les 
fonctions de Chef de chaque Division peuvent créer tel ou tel 
sous-comité provisoire selon qu'ils l'estiment désirable. 


le 12 


Les décisions du Conseil Allié, du Comité Exécutif et des autres 
organismes constitués, de la Commission Alliée, seront prises à 
l’unanimité. 


La 


présidence du Conseil Allié, du Comité Exécutif et des Direc- 


toires sera assurée par roulement. 
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Article 13 


Le Commandement Intérallié actuel de Vienne, précédemment 
connu sous le nom de Kommandantur, continuera à statuer en tant 
qu'organe d'exécution de la Commission Alliée, pour les affaires 
intéressant Vienne, dans son ensemble, jusqu'à ce que les fonctions 
qu'il exerce en matière d'administration civile puissent être remises à la 
municipalité de Vienne. Ces fonctions seront remises progressivement 
et aussi rapidement que possible. La nature du contrôle qui sera alors 
exercé fera l'objet d'une décision du Conseil Allié. Entre temps, le 
Commandement intérallié de Vienne aura, vis à vis de l'administration 
municipale de Vienne, le même rôle que la Commission Alliée vis à vis 
du Gouvernement Autrichien. 


ARTICLE 14 


Le présent accord entrera en vigueur à la date de ce jour et restera 
en vigueur jusqu’a sa révision ou jusqu’à son abrogation d'un commun 
accord entre les quatre Puissances. Au moment de sa mise en appli- 
cation, l'accord actuel signé à la Commission Consultative Européenne, 
le 4 Juillet 1945 sera abrogé. Dans un délai maximum de 6 mois à 
compter de ce jour, les quatre Puissances ве consulteront en vue de за 
révision. 

En foi de quoi le présent accord a été signé au nom de chacune des 
quatre Puissances et par son Haut-Commissaire en Autriche. 

Fait le, 28 juin 1946 à Vienne, en quatre exemplaires, en anglais, 
français et russe, chaque texte ayant la même valeur authentique. 
Une traduction en allemand sera approuvée par les quatre Hauts- 
Commissaires et communiquée par leurs soins aussitôt que possible au 
Gouvernement Autrichien. 


Pr. le Gouvernement Pr. le Gouvernement 
du Royaume-Uni des Etats-Unis d'Amérique 
Lieutenant-Général Général 

J. S. STEELE. Marx W. CLARK. 

Pr. le Gouvernement de Pr. le Gouvernement 

l'Union des Républiques e 
Socialistes-Soviétiques République Francaise 

Colonel Général Général de Corps d' Armée 


У Kurasov М BÉTHOUART 
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ANNEXE I à PACCORD SUR LE MECANISME DE CONTROLE 
EN AUTRICHE 


Liste des Divisions de la Commission Alliés (Voir article 11 (a) 
ee eee Son Ailes (Yor агисіе 11(a) 


(a) Divisions correspondant à un ou plusieurs Ministères ou Départe- 
ments du Gouvernement Autrichien. 


Division 
1, Affaires Intérieures 
2. Politique 


. Justice 
Finances 
Education 

. Affaires Sociales 


. Economie 


зр ы 


8. Transports et Communications 


Départements Autrichiens 
(Intérieur 
(Chancellerie (sauf le département 
(des Affaires Etrangéres) 
Chancellerie (Département des Af- 
faires Etrangéres). 
Législation et Justice 
Finances 
Instruction publique et Cultes 
Affaires Sociales 
(Planification économique et Protec- 
(tion des Biens 
(Commerce et Reconstruction 
(Ravitaillement 
(Agriculture et Foréts 
(Electrification et Energie. 
Transports 


(b) Divisions ne correspondant & aucun Ministére ou département 


autrichien. 


9. Réparations, restitutions et contréle des Biens 


10. P.D.R 
11. Marine 
12. Guerre 
13. Air 


68706--52--РТ. 111———91 


4051 


4052 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [62 Srar. 


СОЮЗНИЧЕСКАЯ КОМИССИЯ 
ПО АВСТРИИ 


СОГЛАШЕНИЕ 


между Прэвитепьствэми Союзз Советских Conus- 

пистических Респубпик, Чоециненчого Коропев- 

cre3, Соециненных Штэтов Америки и эрзнцуз- 

ской Респубпики o контропьном эппэрэте B 
Австрии. 


Псэвитепьствэ Союза Советских Социзпистических 
Респубпик, Соециненного Корэпевствэ Вепикобритэвии и 
Северной Ирпәчдиғ, Соєцинечных Штэтов Америки и Прэви- 
тепьство орзнцузской Респубпики /имечуемые в пәпьнейшем 
Четьрьмя Лержавэми/, 

Ввицу Лекпзрэции, опубпикорэччой в Москве 1-го чояб- 
ря 1943г. or имечи Псавитепьств Соецичечного Коропев- 
ствз, Соециченных Мтэгов Америки и Союза Советских Co- 
цизпис тических Республик, в которой три Прэвитепьс тва 
эб"явици о свзем согпэсии чэ то, что Австрия UONKHS 
быть освобожцечз от гермачскогс госпоаствя и зэярипи, 
что они жепзют вицеть вэсстзнорчеччой свобоцную и чезз- 
вВисиумую Австрию, V ввицу поспецующей Декпэрэции, опуб- 
пиковэнчой французским Комитетом Национопьного Осв25ож- 
цения в Апжиге 16 чоября 1943 гоцэ P отчошении чезэви- 
симости Австрии, 

Считэя чеобхоцимым, ввиду созцэчия, в резупьтэте 
свобоцчых выборов, состоявшихся в Авструи 25 ноября 
1945 tous, Австрийского Исзвитепьствэ, признанного 

Четырьмя Держэвзми, счовз опрецепить сутность и об"ем 
попномочий Австрийского Прэвитепьствэ, э также Функция 
союзнических оргэчизэций и взоружеччых сип в CICHU 
и тем сэмым претворить в жизчь ст.14 Согпэшечия, поцпи- 
сэнчого Европейской Кочсупьтэтивной Комиссией 4 wong 
1945 rous, 
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Реши пи спецучтеє: 


СТАТЬЯ 1, 

Попномочия Австгиоскоғс Прэритепьстрэ будут 
попчостью рэспрострэчечы повсоцу в Австрии, поцпежэ 
пишь спепующим 2Говогкэм: 


з/ Австрийское Прэвитепьство и все нижестоящие 
эвстрийские впэсіу буцут выпопчять гэкие укэззчия, 
кэкие они могут попучить от Союзчической Комиссии; 

5/ Что кэсзется вопросов, изпоженных в ст.5 
ниже, чи Австрийское Прэвитепьство, чи кэкие-пибо 
нижестоящие эвстрийские впэсти че буцут цействовэть 
без прецвэритепьного письменного согпасия Союзничес- 
кой Комиссии. 


СТАТЬЯ 2. 


a/ Союзническэя осгэнизэция в Австрии буцег 
COCTIATS ИЗ: 

1/ Союзнического Советз, состоящего из Четырех 
Верховных Комиссаров, нэзнэчечных по оцчому от кэжцой 
из Четырех Лержэв; 

П/ Испопнитепьного Комитетэ, состоящего из ouworo 
препстэвитепя высокого panr3 OT кэжцого из Четырех 
Верховных Комиссаров; 

Ш/ мтэтов, соответственно нэзнэченчых Четырьмя 
Держэвэми, Вся оргэчизэция в цепом буцег известна, 
как Союзническэя Комиссия По Австрии. 

6/  1/ B вопросах, зэтсэгивзощих Австрию в 
цепэм, впэсть Союзчической Комиссии буцет осуществпять- 
ся Союзчическим Советом ипи Испопнитепьным Комитетом 
ипи атзатами, нэзнэченными Четырьмя Лержэвзми, цей- 
ствуюшими совместчо. 

П/ Верховные Комиссары цопжны в их соответствую- 
щих зонэх обеспечить выпочнение решечий Союзчической 
Комиссии, и ковтропь нэц провецением в жизнь пирек- 
тив нечтраяьных зестрийских впзстей, 
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lif BepxoBHbe Комиссэры тэкже обеспечат в их 
соответствуоцух зочэх, чтобы цействия эвстсийских 
провинцизньзых визстей, вытекзюцие из их звтоном- 
чых Фучкций, че противоречипи попитике Соозчичес- 
кой Комиссии, 


c/ Союзчическзя Комиссия будет цейстровэть 
топько через Австсийское Прэвитепьс тво ипи цгугие 
`оответс гвующие эвстрийские впэсти, 39 искпочечием: 

1/ tlounecxauve 35K2H9 и поряцкэ, в тех спучэях, 
KOTUS эвстсийские впэсти че в состоянии это BHINN- 
нить; 

П/ Еспи Австсийское Прэвитепьство ипи цругие 
сдотретствующие эвстрийские впзсти не выпопчяут 
циректив, попучечных эт Союзнической Комиссии у 

Ш/ Korus в спучэях, изпоженных в нихеупомячутой 
статье 5, Соозчическоя Комиссия цействуег непосгец” 
ствеччо . 


ц/-При отсутствии цействий co стороны Союз- 
зического Советз, Четыре Осоӛых Зерховных Комиссэ- 
рэ могут цействовать самостоятельно 2 своих 30H9X, 
в M0SoM вопросе, прецусмотренном поцтэсэгрэфэми 1/ 
и П/ nacarpona c/ Это? стэтьи и стэтьей 5, M no 
п05ому вопросу, л) кэторэху MM (982 это прзво Corns- 
„ечием, поцпехэщим зэкпоҷечио в с>ответствии CO 
стэтьей 8 /э/ uscrosuero Согиэчечия, 


e/ Оккупэцизччые войскэ, прецстэвпеччые Ye- 
тыгьуя Десжэвэми, будут рэзмещечы в соогве гс гвующих 
зонэх оккупэции Австрии v rocous Yesa, кэк опрецепе- 
Ho Согпащением о зочэх оккупзции в Австрии и упрэв- 
печии гороцом Beus, поцписэччым в Европейской 
Консупьтзтивной Комиссии 9 wong 1945 rong, Peme- 
gus Союзчического Совета, поцпежэщие вытопненио 
энкупацизчными войскэми, бупут осуществпяться MOC- 
пецчими в соответствии с инструкциями их CoorBer- 


62 Srar.] MULTILATHRAL—CONTROL IN AUSTRIA—JUNE 28, 1946 4055 


стеующих Верховных Комиссаров. 
СТАТЬЯ 3, 


Осчовные заңачи Союзчической Комиссии по 
Австрии своцятся к спецующему: 

3/ Обеспечить собпюцение в Австрии усповий liek- 
парации о погэжении Гесизнии, поцписзэнчой в Берпи- 
не 5 июня 1945 rona; 

6/ Зэвершить отцепение Австрии or Гермзчуи, поц- 
цержэть чезэвисимое существовачие и цепьность Авст- 
рийского Госупзрствэ, и uo окончательного опреце- 
пения ero грэниц обеспечить их неприкосновенность 
пз попожению чэ 31 цекэбгя 1937 rous; 

cf Соцейстзовэть Австрийскому Поэвтитепьству в 
возрожцении зцоровой и цемокрэгической нэционэпьной 
жизни, основанчой нэ цейстречной эцминистоэции, 
устойчивых хозяйственчых и финэчсовых усповиях и 
увзжении законэ Y погяцкэ у 

u/ Соцействовэть свобоцчо избсэнчому Ирэвитель- 
ству Австрии, чтобы оно возм ·хно скорее пгичяпо 
чэ себя попчый кочтропь HIA тосуцарственными цепэми 
в Австрии; 

ef Обеспечить ввецение пгогсессивчой попгосроч- 
чой псогрэммы?учебчых ээвецечиох, нэпрэаптенной нэ 
искоренение всех спецов чэцистской ицеопогии и npu- 
витие эвстрийской мопоцеки пемокрәтических причципов. 


СТАТЬЯ 4 


E eea Ea 


з/ З цепях обпегчения попчого осуществпения впэс- 
ти Австрийского ПгэвутепьсівӘ оцинэново во всех 
3949X и пля поочречия экономического EUMHCTES APCT- 
сии, Союзчический совет обеспечит, нэчичэя са UNA 
поцписачия этого Согпэления, устрачение остэвшихся 
оггачичений перепвихечия в прецепәх Австрии ana 
отцепьных пуц, товзсов ипи другого пегецвижения, зэ 
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искпочением тэких, которые могут быть препписвны 
специзпьно Союзническим Советом ипи требуемы в 
пограчиччых рэйонэх uns попцесжания эффективного 
контропя язц мехцунэроцными перецвихениями. 3o- 
напьчыє грэчицы будут тогцз цействовэть топько KOH 
гсэницы сфер впэсти и ответственности соответствую- 
цих Верховних Комиссзров и рэзмещения оккупәцион- 
чых войск. 

6/ Австрийское Псзритепьство может оргэнизовэть 
тэможенчую v погрэчичную эцминистрацию и Союзни- 
ческий Совет, кэк топько прэктически окэже TICA Bo3- 
можным, пегецэст ей Фучкции контропя usu тэможней 
м перецвижечием, кэсэющиеся Австрии и че зэтреги- 
вэюцие роеччые нужцы эккупэциоччых сип. 


СТАТЬЯ 5, 


Ниже привецечы пункты, по которым Союзчическея 
Комиссия может цействовать чепоссецственно, кэк 
это препусмотрено выше e cr.2 /с/,/П/. 

1. Демипитзсизэция и рэзоружение /воеччое, 
зкономическое, промышпенное, техчическое и нзучное/. 
2. Зэщитэ и безопэсчость Союзчических сип в 
Авструи и уцовпегросечие их военных нузц в соответ- 
CIPUV с Согпэшечием, которое попхчо иметь место 

согпэсно cr.s /9/. 

3. Зэдитз, попечечие и возврэг имущество, NPH- 
нэцпежәдего кэкому-пибо Исэвитепьству 0б”ециненчых 
Наций ипи vx грэхцэчэм, 

4. Рэспоряжечие гериэчским имуществом в соот- 
ветствии с существующими согпэшениями межцу Союзни- 
кэми. 

5. Попечечие, звэкуэция и осуществпение орычу- 
ческой впэсти P отчэщении. вэенуовцевных и nepe veng ge 
чых пиц, 
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6. Kourponb в”езца и выезцэ из Австрии цо 
тех пор, пока HE стэнег возможным устэновить эвст- 
рийский коятропь usu перецвижечием, 

7. э/ Розыск, spect v перецачэ пюбоГо nuua, 
рэзыскивземого оцчой из Четырех Легжәв ипи Межцу- 
SPORNIM Трибунэпом зэ воечные пгеступпения ипи 
преступпечия против чепоречествэ, 

5/ Розыск, зресг и перецачэ mosore пицэ, 
рэзыскивземого пругими Об"ецичечными Нациями зэ 
преступпения, опрецепение которых изно P прецы- 
дуцем пэрэгрэфе, и екпочеччьые в списки Комиссии 
Об"ецинечных Нэций по взенным преступпениям. 


33 Австрийским Прэвитепьством остзется прэво 
суцить пюбое цругое пицо, озвинечное в тэких Upe- 
ступпениях и вхоцящее P его юрисцикцию, C усповием 
прэвз контропя Союзническим Советом зэ судебным 
преспецовзнием Y чэкэзэнием зэ TIKVE преступпения, 


СТАТЬЯ 6, 


з/ Все зэкочоцатепьные мероприятия, кэк это 
опрецепечо Соозническим Советом, V межцучароцчые 
Согпзиечия, которые Австрийское Прэвигепьство жепзет 
зэкпочить, 33 искпючечием согпашечий c onuo? из 
Четырех Лесжэв, цопжчы, прежце, чем очи буцут rRe- 
цены в цействие ипи опубпиковэны в Госуцерственном 
рюппетене, зыть прецстэвпечь Австрийским Псэвитепь- 
ством Союзническому Совету. З спучзе рэссиэтсечия 
конституциончых зэкочов, трезуется письменное сцоб- 
рение Coo3uwueckoro Совета, прежце чем пюјой тэкой 
зэкоч сможет 5ыть эпубпиковэн Y ввецен в цегствие. 

В отношечии всех других зэконоцэтепьчных меро- 
псиятий и межцунэроцных согпашений можчо считэть, 
что Соозчический Совет оцобгип эзкон, еспи в reye- 
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чие триццэти опчого DHA C момечтэ попучения ero 
Союзнической комиссией oua ge инфосмировапэ Австрий- 
ское Прэвитепьство о том, что онэ возражзет против 
пэнного зэконоцэтепьного мероприятия ипи межцунэроп- 
ного Согиэшения. 

Тэкое зэконоцзтепьное мероприятие ипи межпу- 
яэропное Согпэшение может быть зэтем опубпиковэно 
и ввецено B цействие, Австрийское Прэвитепьство сооб- 
щит Союзническому Совету обо всех межцунэроцных Corna- 
шениях, зэкпоченных C оцной ипи ческопькими из Herne 
рех Держав, 

6/ Союзнуческий Совет можег в nosoe время про- 
информировать Австрийское Прэритепьство ипи соответ- 
ствующие эвстрийские впэсти о своем неоцобрении nojo- 
Го из ззконоцэтепьчых мероприятий ипи SHMWHWC х?атияных 
действий Прэвитепьствэ ипи его 9PTIHS, и может ‘укэзэть 
H3 To, что тэкое цействие цопжно быть зннупироьачо 
ипи испрэрпено. 


СТАТЬЯ 7, 


Австрийское Псзвитепьство свобоцяо УСТӘНЭВПИвать 
циппоматические и консупьские отношения C Правитепь- 
creamy Об"ецинечных Наций. Устанорпение циппомэтичес- 
ких и козсупьских отношений с пругими Прэвитепьс твами 
цопжно быть прецезсительно опобрено 'Союзническим Goe 
ветом. Циппомэтические Muccvu в Bebe цопжны иметь прз- 
Bo сообщеться непосрецственяо c Союзническим Советом. 

Воечные Миссии, · эккрецитовачные при Союзничес- 
ком Совете, цопжны быть этозвечы, кэк топько их Mpa- 
витепьства устэновят циппомэтические отношения c 
Австрийским Прэвитепьством, и во всяком спучае, в те- 


чение цвух месяцев поспе поцписания этого богпэшения, 
СТАТЬЯ 8 


— M P JL 


3/ Лопжчо быть COCTSPNCYS цэпьнейшее Cornamen e 
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между Четырьмя Пержзвзми и сообщено Австри?скому fips- 
вутепьству в течение 3 месяцев, нэчинэя с сегоцняш- 
него ция, опрецепяющее неприкосновенность чпенов Союз- 
нической Комиссии и %Вооруженчых Cum Четырех Лержэв 

в Австрии и право, которыми ови цопжчы обпэцать пия 
обеспечения своей безопэсности и зэщиты и уцовпетво- 
рения своих военных потребностей, 

6/ До ззкиочения цзньчейшего Согпзчечия, требуе- 
voro стэтьей 8 /а/, существующие прэвә и неприкосно- 
вечность чпенов Союзнической Комиссии и Вэоруженных 
Сип Четырех Пержэв в Австрии, вытекэющие из Heknopa- 
ции о порэжении Германии ипи из впэсти Гизрнокомэнцую- 
Hero, попжны остэвэться неизменными. ° 


СТАТЬЯ 9, 


a/ Чпечы Союзчического Советэ, Испоннитепьного 
Комитета и цгугой персочэп, назначенный кэжцой из Четы- 
pex Лержав кэк Чэсть Союзчической Комиссии, Mol ут быть 
грвжцэяскими ипи военными ; 


6/ Кэжцэя из Четырех Дегжэв может нэзчэчить своим 


Верховным Комиссэром ипи своего Гпэвчокомэнцующего 
вооружеччыми сипэми в Двструу ипи своего циппоматичес- 
кого ипи попитического пгецстэритепя в Австрии, ипи 
ке побое пругое официзпьное пицо по своему усмотрению, 

c/ “эжцый Верховный Комуссэр может нэзнэчить 
эзместитепя ция испопнения своих 2бяээнчостей во время 
его отсутствия; 

ц/ Верховный Комиссар можег иметь в Союзническом 
Совете P кэчестве помощчикэ аопитического советника и, 
ипи воечного соғретчика, которыми могут соответствезно 
явпяться циппомзтический ипи попитический прецстэритепь 
ero Прэвитепьствэ в Вене ипи Гп=вчокомэнцующий Boopy- 
женными Сипэми его Ирзьитепьствз в Австрии у 

ef Союзнический Совет цопжеч зэсецэть не менее 
цвух p33 в месяц ипи по требовзчию оцного из npeucra- 
витепей. 


68706--52--РТ.ІП----92 
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СТАТЬЯ 10, 


э/ Чнены Испопвитепьного Комитета будут присут- 
ствовэть, Korus эго нужно, нэ 39cenauusx Союззичес- 
кого Совета; 

6] Испопнитепьный Комитет будет цпействова ть oT 
имечи Соозническеге Советэ в вопросах, порученных 
ему Советом; 

c/ Испоннитепьный Комитет будет эбеспечивэть BH- 
nomsegue решений Союзнического Советз и своих соб- 
ствезных решений; 

u/ Испонвитеньный Комитет будет коорцинировэть 
деятепьность ютэтэ Союзчической Комиссии, 


СТАТЬЯ 11, 


з/ Штэг Союзнической Комиссии в Вече цояжен быть 
оргэнизовзч в Отцепы, соответствующие оцчому ипи более 
Австрийским Министерстазы ини Непэртэментем, с цобэв- 
пением ческопьких Отценов, че соответствующих чи оцчо- 
му из звстрийских Министерств ияи Цепэртэментов. Список 
Отцепов цэн в припэжевии 1 к этому Согизаению. Dra ор- 
ганизация может быть измечене в побое время Союзни- 
ческим Советом; 

6/ Отцепы цопжны поццесживэть связь с соответствую - 
дими Лепэстзментэми Австрийского Прэвительства, э тэке 
принимать меры и изцавэть цирективы B Сэмкэх общих 
принципов, опобречных Союзническим Советем ипи Ucuou~ 
вительным Комитетом, 

с/ Отцепы будут цокизцывэть по мере необхоцимости 
Испопнитепьному Комитету; 

u/ Bo rasse кэкцого Отценз цонжны зэхоциться четы- 
ре пиректорэ, по оцчому от кэжцой из Четырех Лержэв, 
которые совместно буцут чззырэться Ниректорзтом этого 
Отцепз, Лиректорз Отцепов ичи ux прецстэвитеци могут 
присутствовэть нэ ээсепониях Союзчического Совете ним 
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Испеянмтепьного Комитетэ, чэ которых обсужизуотся 
Вопросы, кэсэюлиесо ps5orm их Отцепов. Четыре цопж- 
ззстных пицз, цействуодие, кэк чэчапьчики кэждого 
Oruens, могут, поскопьку очи считают это «emsrenb- 
чым, чэзчэчэть времечные Попкомитеты. 


СТАТЬЯ 12 


ro cn О 


Решения Союзнического Совета, Испопчитепьного 
Комитетэ и цругих поцчичечных осгэчов Союзнической 
Комиссии цопжны быть ециногпзсными, 

Псецсецэтепьство в Союзчическом CoBere, Испопни- 
тепьном Комитете и Пиректорзтзх буцет происхоцить 
по эчереци. 


СТАТЬЯ 13, 


à 


Существующее в Вече Мехсоюзчическое Комзчцовзчие, 
известчое payee кэк Коменазтурз, будет процопжэть 
цейстэовэть B кэчестве оргэнз Союзчической Комиссии 
по депам, кэсэошимся T.Beya в цепом, до rex пор, пока 
ero фучкции, связэнные C грэжизчским упрэвпением, 
смогут 5ыть пегецэны сэмэупрэвпениюо г.Венз. Эти фучк- 
ции будут перецзчы постепенчо и, по возможности, быст- 
pee, Союзчический Совет опсецепит форму нэбпоцения, 
которая будет ззтем примеченз.Тем временем Вечское 
межсоюзчическое Комэнцовэние буцет нэхэциться в TIKOM 
же отчошении к сэмоуправпенио г, BEHI, B кэком нэхо- 
цится Союзническэя Комуссия к Австрийскому Прэвитепь- 
ству. 


СТАТЬЯ 14 


——— 


Нэстоящее Согпәшечие цопжно войти в цействие 
с cero пчя и буцет о2сгзвзться в CUNE цо пересмотрэ 
ипи отмены ero по согпэшению между Четырьмя Десжэвэми. 
fio еступпечии в CUNY нэстоящего Согпэшения, Согпэче- 
ние, поцписэнное B свролейской Кочсупьтзтивной Комис- 
сии 4 wona 1945 rons, буцег отмечено. Четыре Державы 
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"onxHb не позцнее, чем чегез 6 месяцев с Cero UHA 
COBMECTY2 коусупьтировзться нэ. препмет пересмотр 
этого Согпэшения. 

В поцтверхцение сего, нэстоящее Согпашение быпо 
подписано от имени кэжцой из Четырех Держәв ее Вер- 
ховчым Комиссаром в Австрии. 


Состэвпечо UPSUUSTE восьмого июня 1946 Tous B 
Вене в четырех оцунэковых экземппярэх чз энгпийском, 
Фрэчцузском и русском языкэх, причем кэжцый текст 
явпяется зугечтичным. 
Пер?воц чз немецкий язык цопжен быть утвержден 
Четырьмя Верховными Комиссэрэми и нэпрэвпен кэк можно 
скорее Австрийскому Прэвитепьству, 


За Прэвитепьствф За Прэвитепьство Зэ Прэвитепьстро Зэ Прэвитепьс тво 
Союзз Советских Соециненного io- Соециненных lira- орэчцузской Pec- 


Социзпис тических ропевствз тов Америки пубпики 
Респубпик 
Генерзп-попковник Генерэп-пейтечант Генерэп Корпусной генерэп 
В.В.КУРАСОВ Л.С. СТИЛ Мэрк КҮ, М.Э.БЕТУАР 
Араг б [2] v ^ ea) 
т А п] ДА [2] [4] 
mn NN 


1 Y Kurasov. 


2 J. S. Steele. 
3 Mark W. Clark. 
“М Béthouart. 
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11. 


Припожение 1 

к Согпашенио o 
Контропьном эппз- 
pare в Австрии. 


СОЮЗНИЧЕСКАЯ КОМИССИЯ 
ПО АВСТРИИ 


Список Отцепов Союзнической Комиссии 
см.стэтью 11 /a/, 


3/ Отцепы, соответствующие кэжцый оцному ипи 
Gonse Министерствэм ипи Лепзртаментэм 
Австрийского Прэвительствз: 


ОТДЕЛЫ АВСТРИЙСКИЕ ДЕПАРТАМЕНТЫ 

Внутренних Деп Внутренних Леп - 
Гос.Кэнцепясия /зэ искпючением 
Пензрт.Инестрачных Деп/. 

Попитический Гос. Кэнцепярия /Деп,Иностр.Деп/ 

. Прэвовой Зэконов и прэвз 
Финансовый $WHSHCOB 
Hspousoro обрезоззчия Нэроцного обрэзовзния M репигии 


Социзпьного упрэвпения Социзпьного упрэвпения 


Экономический Экономического ппэнировзния и 
.контсопя HIU имуществом 
Торговпи и восстэчовпения 
iieri adde 
eubcKoro и песного хозяйстве 
Эпектрофикации и энергетики 


Товвспортв и связи Траяспортэ 


6/ Отцепы, не соответствующие Австрийским 
Министерствем ипи Департәмевтем; 


Реперзций, поставок и реституций 
Военноппенных и перемещенных пиц 
Военно-Морской 

Военный 

Военнз-Возпушвый 
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Agreement between the United States of America and France respecting 
coal exports from the three Western Zones of Germany. Effected by 
exchange of notes signed at Moscow April 19, 1947; entered into force 
April 19, 1947. 


The Secretary of State to the French Minister of Foreign Affairs 


DELEGATION oF THE UNITED STATES OF AMERICA 
[Moscow] 
April 19th, 1947 
Dear Monsieur BIDAULT, 

In agreement with the United Kingdom Secretary of State for 
Foreign Affairs [ I send you herewith the proposals for a sliding 
scale for coal exports from the three Western Zones as at present 
constituted which have been prepared as a result of conversations 
which have taken place during the past few days between your repre- 
sentatives and those of Mr. Bevin and myself. 

In my conversation with the President of the Republic, M. Auriol, 
I gave him assurance of the desire of my Government to make every 
effort to assist France in meeting her requirements for coal. We 
have now made the fullest efforts possible to meet the requirements 
for coal of France and the countries represented in the European 
Coal Organization, bearing in mind the necessity for rehabilitating 
the peaceful industries of Germany with the object of bringing the 
German economy into balance as quickly as possible in accordance 
with the American and British programs. 

I hope to learn that you accept the proposals made at the produc- 
tion levels shown in the sliding scale. It is the intention that the 
percentages of the sliding scale shall apply for the second half of 1947. 
At the end of the year the position can be examined again in the light 
of the conditions then prevailing. 

Faithfully yours, 
G C MARSHALL 
Monsieur GEORGES BIDAULT 
Minister of Foreign Affairs of the 
French Republic 


t For similar exchange of notes between the British Secretary of State for For- 
eign Affairs (Bevin) and the French Minister of Foreign Affairs (Bidault) see 
British Treaty Series No. 53 (1947). 
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Enclosure to Secretary of State’s 
letter to M. Bidault; Dated 
19th April, 1947 


PROJECTED SCALE OF EXPORT AND INTERNAL ALLOCATION OF 
COAL FOR THE THREE WESTERN ZONES OF GERMANY, IN RELA- 
TION TO FUTURE LEVEL OF COAL PRODUCTION. 


(Thousands of metric tons). 


Daily Output Estimated Estimated 
Ruhr- Aachen ene eh Monthly Ex- Monthly In- 
plus Saar port Tonnage ternal Tonnage 


(net merchantable coal, excluding raw brown coal, in terms of hard coal 
equivalent). 


280 21.0 1187 4465 
290 21.5 1262 4608 
300 21.5 1309 4778 
310 22. 0 1387 4917 
320 22. 5 1467 5055 
330 22. 5 1516 5223 
340 23. 0 1602 5365 
350 23. 5 1691 5505 
360 24. 0 1782 5642 
370 25. 0 1913 5739 


Notes: 1. Monthly figures are for calendar months of 25 working days. 

2. Exports represent total exports (including exports to Austria, to 
countries belonging to the European Coal Organisation and bunker 
coal). 

3. It is anticipated that allocations will be made quarterly with later 
adjustments as required. Assistance may be required from the 
importing countries to move the contemplated tonnages of export 
coal. 


The French Minister of Foreign Affairs to the Secretary of State 


LE MINISTRE AFFAIRES ÉTRANGÈRES 


[Moscou] 
19 avril 1947. 
MONSIEUR LE SECRÉTAIRE D'ETAT, 

J'ai l'honneur d'accuser réception de votre lettre du 19 avril con- 
cernant les exportations de charbon des trois zones occidentales de 
l’Allemagne. Je suis heureux de constater que vous avez donné, dans 
une large mesure, satisfaction aux demandes depuis longtemps pré- 
sentées par le Gouvernement français, en fixant par une formule d’ap- 
plication générale le montant des exportations de charbon en fonction 
de la production allemande. Bien qu’encore éloignés de ce que nous 
avions espéré, les chiffres qui sont joints à votre lettre constituent, 
de votre part et de celle du Gouvernement des Etats-Unis, un effort 
de compréhension que nous apprécions, connaissant les préoccupations 
dont vous vous êtes fait l'écho. Je vous remercie donc de cette com- 
munication, dont je prends acte. 

Toutefois, en raison de l’écart qui subsiste entre ce que nous pouvons 
espérer de vos propositions et les besoins minimum vitaux de l’économie 
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frangaise, tels que je les ai définis au nom du Gouvernement frangais, 
je vous demande de bien vouloir en outre nous préter votre assistance 
en ce qui concerne la question sarroise et ses répercussions sur notre 
situation charbonnière. 

Je vous demande de bien vouloir, lorsque le rattachement écono- 
mique de la Sarre & la France aura été décidé, accepter de faire une 
notification conjointe de cette décision à organisation européenne du 
charbon (Eco). En faisant cette notification, vous voudrez bien 
indiquer que la France présentera désormais devant Eco les ressources 
et les besoins de l'ensemble franco-sarrois, et inviter cet organisme à 
tirer les conclusions de cette situation nouvelle. J'attacherais du prix 
à recevoir votre accord sur les dispositions contenues dans les lettres 
que nous échangeons, et dont j’accepte la teneur./. 

Veuillez agréer, Monsieur le Secrétaire d’Etat, les assurances de ma 
trés haute considération. 


BIDAULT 
Monsieur GeorGE С. MARSHALL, 
Secrétaire d’ Etat 
des Etats-Unis d' Amérique. 
Translation 
THE MINISTER FOREIGN AFFAIRS 
[Moscow] 


April 19, 1947. 
MR. SECRETARY OF STATE: 

I have the honor to acknowledge receipt of your letter of April 19 
concerning exports of coal from the three western zones of Germany. 
Гат pleased to note that you have, in large measure, complied with 
the requests which were made long ago by the French Government, in 
fixing, by a formula of general application, the amount of exports of 
coal as a function of German production. Although still far from what 
we had expected, the figures which are enclosed with your letter con- 
stitute an effort on your part and on that of the United States Govern- 
ment to understand, which we appreciate, knowing the cares which 
you have echoed. I thank you therefore for this communication, of 
which I take note. 

However, on account of the difference which exists between what 
we can expect from your proposals and the minimum vital require- 
ments of French economy, as I have defined them in the name of the 
French Government, I request you to be good enough to lend us your 
assistance in the Saar question and its repercussions on our coal 
situation. 

I request that, when the economic annexation of the Saar to 
France has been decided upon, you will be so good as to consent to 
make а joint notification of this decision to the European Coal Organ- 
ization (Eco). In making this notification, please indicate that 
France will, in the future, lay before the Eco the supplies and require- 
ments of France and the Saar as a whole, and invite that organization 
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to draw conclusions from this new situation. I should value your 
approval of the provisions contained in the notes which we exchange 
and of which I accept the terms. 

Please accept, Mr. Secretary of State, the assurances of my very 
high consideration. 

BIDAULT 
Mr. Grorer C. MARSHALL, 
Secretary of State 
of the United States of America. 


The Secretary of State to the French Minister of Foreign Affairs 


DELEGATION OF THE UNITED STATES OF ÁMERICA 
[Moscow] 
April 19th, 1947 
Dear Monsieur BIDAULT, 

In answer to your letter of April 19th in reply to my letter of the 
same date, about the export of coal from the three Western Zones of 
Germany, I am happy to state that the arrangements contained in 
these letters have my approval. 

Faithfully yours, 
С С MARSHALL 


Monsieur Georges BIDAULT 
Minister of Foreign Affairs of the 
French Republic 
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July 7, 8, 1947 
[T. I. A. 8. 2110] 
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Arrangement between the United States of America and Denmark respect- 
ing passport visa fees. Effected by коше of notes dated at Оорет- 
hagen June 9 and 21 and July 7 and 8 , 1947; entered into force 
July 8, 1947. 


The American Embassy to the Danish Ministry for Foreign Affairs 


AMERICAN EMBASSY 
Copenhagen, June 9, 1947 


AIDE - MEMOIRE 


It is understood that the Danish Embassy at Washington has in- 
formally discussed with the Department of State the possibility of 
effecting a reciprocal arrangement for the abolition of non-immigrant 
passport visa requirements. Unfortunately Section 30 of the Alien 
Registration Act of 1940 makes it impossible for the United States 
Government to enter into an agreement for the abolition of visas for 
persons entering the United States. 

However, should the Danish Government feel disposed to waive 
visa requirements for American citizens entering Denmark for a 
temporary period, the Government of the United States would be 
inclined to grant gratis visas valid for twenty-four months to Danish 
subjects coming to the United States for a temporary visit. Such 
visas would be valid for any number of entries into the United States 
or United States territory within the period above mentioned, pro- 
vided the non-immigrant status of the bearer is maintained at the 
time of each application for admission. The period of validity of 
a visa relates only to the period within which it may be used in con- 
nection with an application for admission to the United States, but 
does not refer to the length of the stay of the alien in the United 
States, which is а matter within the discretion of the immigration 
authorities. CTS 


Roxar MINISTRY FOR FOREIGN AFFAIRS, 
Copenhagen. 


The Danish Ministry for Foreign Affairs to the American Embassy 
UDENRIGSMINISTERIET.[*] A. Journal Nr. 36. D. 57. a. 
Note verbale. 

Referring to the American Embassy's Aide Memoire no. 261 of 
September 3rd, 1946, [*] regarding American joint passports being 


1 Ministry for Foreign Affairs. 
* Not printed. 
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valid for entry into Denmark and later conversations on the same 
subject the Ministry for Foreign Affairs have the honour to inform 
the Embassy that the Ministry of Justice have informed the au- 
thorities concerned that American passports including the bearer’s 
wife and children under 21 years of age are valid for entry into 
Denmark as from June 14th, 1947. 2 copies of the circular [*] re- 
garding this matter are enclosed. 

Furthermore the Ministry of Justice have agreed in principle to 
the abolition of non-immigrant visa requirements for United States 
citizens coming to Denmark provided that the visa facilities men- 
tioned in the Embassy’s Aide Memoire of June 9th, 1947, be granted 
Danish subjects visiting the United States. 

In order to expedite the abovementioned visa arrangement the 
Ministry for Foreign Affairs would appreciate at the earliest con- 
venience to be informed of the American Government’s attitude 
towards the matter. 

COPENHAGEN, June 21st, 1947. 


THE AMERICAN EMBASSY, 
Copenhagen. 


The Danish Ministry for Foreign Affairs to the American Embassy 


UDENRIGSMINISTERIET. A. Journal Nr. 36, D. 57. a. 
Note verbale. 


The Ministry for Foreign Affairs present their compliments to the 
American Embassy and with reference to their note verbale of June 
21st, 1947, have the honour to inform the Embassy that according to 
a decree issued by the Ministry' of Justice on June 27th, 1947, no 
visas are required as from that date for citizens of the United States 
of America visiting Denmark. 

In case it is desired to extend the visit for a period exceeding 3 
months, or, if the visitor should wish to take up employment in this 


* Not printed. 
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country, an application to that effect must be submitted to the com- 


petent Danish authorities. 
COPENHAGEN, July 7th, 1947. 


Тнк AMERICAN Емваввү, 
Copenhagen. 


The American Embassy to the Danish Ministry for Foreign Affairs 


AMERICAN EMBASSY 
No. 142 Copenhagen, Denmark, July 8, 1947 


The American Embassy presents its compliments to the Royal 
Ministry for Foreign Affairs and has the honor to acknowledge the 
receipt of the Ministry’s note verbale (A. Journal Nr. 36. D. 57. a.) 
of July 7, 1947. It is noted with satisfaction that according to a 
decree issued by the Ministry of Justice on June 27, 1947, visas are 
no longer required for citizens of the United States of American visit- 
ing Denmark. Note has also been taken of the fact that this decree does 
not affect the length of stay in the country and that application must 
be made to the competent Danish authorities if the stay exceeds three 
months or if the visitor wishes to take employment in Denmark. 

The United States Government in view of the above action regard- 
ing requirements for United States citizens proceeding to Denmark, 
has authorized its consular offices to issue to non-immigrant Danish 
subjects, other than officials, visas valid for any number of entries 
into the United States and its possessions during the period of 24 
months from the date of issuance, provided they hold valid Danish 
passports and continue to maintain non-immigrant status. The 
period of validity of the visa relates to the period within which the 
visa is used for presentation at a port of entry and not to the length 
of stay in the United States, which is a matter for determination by 
the immigration or other appropriate authorities. The provisions 
of the agreement of July 1925 [*] relative to the waiver of visa fees 
for non-immigrants continue in effect. 

CTS 
RovaL MINISTRY For FOREIGN AFFAIRS 
Copenhagen, Denmark 


* Not printed. 
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Agreement between the United States of America and Spain respecting 
restitution of monetary gold looted by Germany. Effected by exchange 
of notes signed at Madrid April 30 and May 3, 1948; entered into 
force May 3, 1948. 


The American Chargé d’ Affaires ad interim to the Spanish Minister for 
Foreign Affairs 


AMERICAN EMBASSY 
Madrid, April 30, 1948 
EXCELLENCY: 

Under instructions of my Government, I have the honor to refer to 
various conversations which have been held by representatives of this 
Embassy and of Your Excellency's Ministry in connection with the 
information on Spanish gold holdings requested in this Embassy's 
Note Verbal No. 2372 of September 26, 1946.[!] 

In the course of these conversations, Your Excellency's Govern- 
ment has made available & statement of its gold acquisitions from 
1939 to date and of its present gold holdings. From these data, it 
has been found that eight bars totaling a fine weight of 101.6 kilo- 
grams were gold taken by Germany from the Netherlands, although 
Your Excellency’s Government had not been aware of their looted 
origin either at the time of acquisition or subsequently. I now 
understand that Your Excellency's Government, in implementation 
of its declaration of solidarity with Bretton Woods Resolution VI [?] 
and the Gold Declaration of 1944, is ready to restitute the 101.6 
kilograms of fine gold above mentioned. 

I therefore have the honor to inform Your Excellency that I ат 
instructed by my Government to state that restitution of that amount 
by Your Excellency's Government will be considered by my Govern- 
ment as fulfillment of the requirements of the Bretton Woods Reso- 
lution and the Gold Declaration, provided the Government of Your 
Excellency is agreeable to make further restitution of any additional 
identifiable monetary gold taken by Germany, should it be found 
that any such gold may have been acquired by Spain. In this con- 
nection, may I add that no claims for any such additional gold 
presented after April 30, 1949 will be considered. 

I am further instructed to inform Your Excellency that, upon 
receipt of agreement on the part of Your Excellency's Government 
to the foregoing, the United States Treasury will publicly make 
known that Spain will no longer be subject to the Gold Declaration 
of 1944 and that international gold movements by Spain will be free 
from restrictions applied on the grounds of any part thereof having 
been of possible looted origin. 


1 Not printed. 
3 Department of State pub. 2187. 
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9 F. R. 2096. 
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I would greatly appreciate confirmation by Your Excellency of the 
above understanding in order that I may inform my Government 
accordingly. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest con- 
sideration. 

PauL Т. CULBERTSON 
Chargé d’ Affaires ad interim 


His Excellency 
Don ALBERTO MARTÍN ÅRTAJO 
Minister for Foreign Affairs, 
Madrid. 


The Spanish Minister for Foreign Affairs to the American Chargé 
d'Affaires ad interim 


MINISTERIO DE ASUNTOS EXTERIORES 
NUM. 302 MADRID, 3 de mayo de 1948. 


Muy señor mío: Tengo la honra de acusar recibo a su Nota de 
fecha 30 de abril último, que traducida dice lo siguiente: 


"Siguiendo instrucciones de mi Gobierno tengo el honor de 
referirme a diversas conversaciones que han celebrado Represen- 
tantes de esta Embajada con el Ministerio a cargo de Vuestra 
Excelencia en relación con la información solicitada en la Nota 
Verbal de esta Embajada número 2.372, de 26 de septiembre de 
1946. 

En el curso de esas conversaciones el Gobierno de Vuestra 
Excelencia ha facilitado una declaración de sus adquisiciones de 
oro a partir de 1939 hasta la fecha y de sus existencias actuales de 
oro. De esta información se deduce que ocho barras con un peso 
total de 101,6 kilogramos finos, eran de oro tomado por Alemania 
en Holanda, y de cuyo origen, el pillaje, el Gobierno de Vuestra 
Excelencia no había tenido conocimiento ni en el momento de su 
adquisición ni con posterioridad. 

Entiendo que ahora el Gobierno de Vuestra Excelencia, en cum- 
plimiento de su declaración de solidaridad con la Resolución УТ de 
Bretton Woods y con la Declaración del Oro de 1944, se halla 
dispuesto a devolver los 101,6 kilogramos de oro fino antes men- 
cionados. 

Por ello tengo el honor de informar a Vuestra Excelencia que 
tengo instrucciones de mi Gobierno para declarar que la restitución 
de esa cantidad por el Gobierno de Vuestra Excelencia, será con- 
siderada por mi Gobierno como cumplimiento de las disposiciones 
de la Resolución de Bretton Woods y de la Declaración del Oro, 
ha condición de que el Gobierno de Vuestra Excelencia acceda a 
restituir posteriormente cualquier otra cantidad adicional de oro 
amonedado identificable ocupado por Alemania, en el caso de que 
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ве averigüe que oro de esa naturaleza haya podido ser adquirido 
por España. En relación con este asunto me permito añadir que no 
será atendida ninguna reclamación por cualquier cantidad adicional 
de oro de esa naturaleza, presentada después del 30 de abril de 
1949. 

Se me han dado también instrucciones para que informe a Vuestra 
Excelencia que una vez recibida la conformidad por parte del 
Gobierno de Vuestra Excelencia sobre lo que antecede, la Tesorería 
de los Estados Unidos dará a conocer públicamente que España no 
quedará sujeta por más tiempo a la Declaración del Oro de 1944 
y de que los movimientos internacionales de oro por parte de 
España quedarán libres de restricciones fundadas en que alguna 
parte del mismo haya tenido como posible orígen el pillaje. 

Agradecería mucho la confirmación de Vuestra Excelencia de lo 


que más arriba queda convenido a fin de que yo pueda informar 


a mi Gobierno”. 


Tengo la honra de manifestarle la conformidad de mi Gobierno 
con lo que antecede. 


Aprovecho la oportunidad, Señor Encargado de Negocios, para 


reiterarle las seguridades de mi distinguida consideración. 


ALBERTO MARTIN ÁRTAJO 
Al Señor PauL Т. CULBERTSON, 
Encargado de Negocios a. 3. de los Estados Unidos de América.— 


Translation 


MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS 
No, 392 Manni», Мау 8, 1948. 
Dear бін: 


I have the honor to acknowledge receipt of your note dated April 
30 last, which, in translation, reads as follows: 


[For the English language text of the note, see ante, p. 4071.) 


foregoing. 
I avail myself of the opportunity, Mr. Chargé d’Affaires, to renew 
to you the assurances of my distinguished consideration. 


ALBERTO Martin ARTAJO 


Mr. PauL Т. CULBERTSON, 
Chargé d' Affaires ad interim 
of the United States of America. 
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I have the honor to inform you that my Government agrees to the sib. ^ °"* 
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June 9, 1947 _ Agreement between the United States of America and Italy respecting 
Bede RE air service facilities in Italy. Effected by exchange of notes signed 
at Rome June 9, 1947; entered into force June 9, 1947. 


The American Ambassador to the Italian Minister of Foreign Affairs 


THH FOREIGN SERVICH 
OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA 


F. O. No. 261 Rome, June 9, 1947. 


ExcELLENCY, 

I have the honor to invite Your Excellency's attention to the air 
navigation, communication, and weather facilities installed at the fol- 
lowing places in Italy by the United States military services : 


a. Rome, Ciampino 

b. Naples, Capodichino 

с. Pisa, San Giusto 

d. Amendola 

e. Cagliari, Elmas 

f. Palermo, Bocca di Falco 
g. Trapani (Borrizzo) 

h. Bari, Palese 

1. Milan, Linate 

j. Vibo Valentia 


A. list of the installations at these points is now being prepared and 
will be forwarded to Your Excellency for inclusion as an Annex [*] 
to this note. This list is being prepared by the competent United 
States Authorities in consultation with the appropriate Italian offi- 
cials, taking into account the need for such facilities in order to oper- 
ate in accordance with the requirement of the International Civil 

Govenster to Italian Aviation Organization (Icao). As those installations become sur- 
plus to United States military requirements, it is the intention of my 
Government that they, together with one year’s supply of maintenance 
parts and expendable supplies, wherever theater surplus stocks per- 
mit, should be transferred to the Italian Government. In addition, 
the Government of the United States of America, through either the 
United States Army, United States Navy, Civil Aeronautics Admin- 
istration, or private agency, will do everything possible to assist the 
Government of Italy or its representatives in purchasing, through 
regular commercial channels, maintenance parts and expendable sup- 
plies for the operation of the facilities. 

With reference to the list referred to above, it is understood that the 
equipment turned over at Pisa shall within 90 days of the time of 


* Not printed. 
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turnover be transferred to Milan in accordance with paragraph 4 be- 
low at the Italian Government’s expense and Milan will receive all 
the benefits of the present agreement. 

As sole consideration for transfer of equipment, the Italian Gov- 
ernment, recognizing on the one hand the immediate necessity of 
insuring the safety of international air traffic in an adequate manner 
until regulations are established by the International Civil Aviation 
Organization (Icao) and applied by the said Government in execu- 
tion of its international undertakings, and, on the other hand, the 
special interests of United States aviation during the period in which 
American Armed Forces will participate in the occupation of ex- 
enemy countries, will undertake: 

1. To operate and maintain without interruption all the installa- 
tions in a manner satisfactory for air traffic into and away from 
airdromes at which the facilities are located and along the inter- 
national air routes converging on those airdromes. 

2. To provide the full service of all facilities to all aircraft on a 
non-discriminatory basis with charges, if any, only for non-opera- 
tional messages, until an international agreement on charges has 
been promulgated by Icao. 

8. To transmit weather reports in accordance with the international 
procedures in use at the time of the transfer of the facilities in a 
manner adequate to insure an integrated meteorological network for 
the international air routes unless changed by international agree- 
ment to which the Governments of the United States and Italy are 
parties. 

4. Subject to the possibility of obtaining necessary spare parts, to 
continue the operation of all types of facilities in their present loca- 
tions or at new locations deemed preferable by the representatives of 
both Governments until (a) new facilities are installed in accordance 
with standards promulgated by Icao or (b) it is determined by the 
Governments of Italy and the United States that there is no longer 
a need for the original facilities. It is understood that the aeronau- 
tical facilities will be devoted exclusively to aeronautical service 
and will not be diverted to the communication service. 

5. To provide English-speaking operators at air-to-ground and con- 
trol tower communication positions until regulations covering voice 
transmissions are promulgated by Icao; and further until such regu- 
lations are promulgated, to grant permission to a representative of the 
United States air carriers authorized to serve an airdrome to enter 
its control tower and, when in the opinion of the representative a case 
of necessity exists, subject to the authority of the commander of the 
airdrome, to talk to the pilot of any United States aircraft flying in 
the vicinity of the airdrome. 

6. To utilize for air-ground and control tower communications the 
radio frequencies allotted for such purpose by Icao on the basis of 
International Telecommunications regulations prescribing allocations 
of radio frequency bands. 
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7. To authorize and facilitate day-to-day adjustments in air com- 
munication service matters by direct communication between the oper- 
ating agency of Italy and the service agency of the United States 
Government, United States air carriers, or a communication organi- 
zation representing one or more of them. 

Subject to availability of Army communications personnel at Ciam- 
pino, the United States Government will continue to train Italian 
communications personnel until August 1, 1947. 

If the foregoing is satisfactory to the Italian Government, Your 
Excellency’s reply to that effect, together with this note, will be con- 
sidered as constituting an agreement between our two governments 
with respect to the matters outlined herein. 

I take this occasion to renew to Your Excellency the assurances of 
my highest consideration. 

JAMES CLEMENT DUNN 
His Excellency 
Count CARLO SFORZA, 
Minister of Foreign Affairs, 
Rome. 


The Italian Minister of Foreign Affairs to the American Ambassador 


MINISTERO DEGLI AFFARI ESTERI 
18482/180 Roma, 9 Giugno 1947. 


ECCELLENZA, 

In relazione alla Sua lettera in data odierna sono lieto di confer- 
marLe che il Governo italiano ha approvato le disposizioni di cui alla 
lettera surriferita concernente la cessione al Governo italiano di im- 
pianti metereologici, di telecomunicazione, di navigazione aerea, 
dichiarati “surplus” dal Governo degli S. U. A. 

Resta inteso che le disposizioni di cui al paragrafo 5 avranno valore 
fin tanto che non entrerà in vigore il regolamento al riguardo promul- 
gato dalla International Civil Aviation Organization. 

Sono lieto inoltre di comunicarLe che il Governo italiano è d’accordo 
che la Sua comunicazione insieme con la presente risposta vengano 
considerate come costituenti un accordo fra i nostri due Governi sulla 
materia. 

Mi è grata l'occasione, Eccellenza, per rinnovarLe l'assicurazione 
della mia piü alta considerazione. 

Srorza 
S. Е. James DUNN 
Ambasciatore degli S. U. А. 
Roma 


62 Srar.] ТТАГУ— АТВ SERVICE FACILITIES—JUNE 9, 1947 
Translation 


MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS 
18482/180 Rome, June 9, 1947. 


EXCELLENCY : 

With respect to your note of today’s date, I am pleased to confirm to 
you that the Italian Government has approved the provisions men- 
tioned in the aforesaid note concerning the granting to the Italian 
Government of meteorological, telecommunication, and air-naviga- 
tion stations declared surplus by the Government of the United States 
of America. 

It is understood that the provisions mentioned in paragraph 5 will 
be valid until the coming into force of the pertinent regulations pro- 
mulgated by the International Civil Aviation Organization. 

I am pleased, furthermore, to inform you that the Italian Govern- 
ment agrees that your communication, together with the present reply 
is considered as constituting an agreement between our two Govern- 
ments concerning the matter. 

I avail myself of the occasion, Excellency, to renew to you the assur- 
ances of my highest consideration. 

Srorza 
His Excellency 
James Dunn 
Ambassador of the United States of America 
Rome 
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December 21, 1945,and Agreement between the United States of America and Spain respecting 


January 15, 1946 
[T. I. A. В. 2131] 


58 Stat. 1473. 


58 Stat. 1473. 


air transport services, amending the agreement of December 2, 1944. 
Effected by exchange of notes verbales dated at Madrid December 21, 
1945, and January 15, 1946; entered into force January 15, 1946. 


The American Embassy to the Spanish Ministry of Foreign Affairs 


No. 1379 
NOTE VERBALE 


The Embassy of the United States of America presents its compli- 
ments to the Ministry of Foreign Affairs and has the honor to inform 
the Ministry, under instructions received today from the Department 
of State, that Transcontinental World Airways, the airline indicated 
by the Civil Aeronautics Board of the United States to operate the 
route between the United States and Madrid via Lisbon, plans to 
inaugurate its service to Madrid on January 1, 1946 from New York, 
via Newfoundland, Ireland and Lisbon. The first flight is due to 
reach Madrid on January 2. It would depart from Madrid on its 
return flight on January 3. The service, for the time being, would 
be weekly; departures from New York being on January 1, 8, 15, etc. 
and from Madrid on Jan. 3, 10, 17, etc. However, it is the Embassy’s 
understanding that the runway extension at present under construc- 
tion at Barajas airport probably will not be completed in time to permit 
of this service being inaugurated as planned by the company, which is 
being kept informed of the progress of the construction work at 
Barajas by the Embassy. 

Until such time as this airline is enabled to extend its services 
eastward from Madrid, this city will be its European terminus. At 
such time as this route can be extended to conform with the Trans- 
continental and Western Airline's route as communicated to the Min- 
istry of Foreign Affairs in the Embassy's Note Verbale No. 535 of 
July 11, 1945, [*] this company will provide service through Madrid 
to Algiers, as authorized in Article 1 (a) (Route No. 2) of the Civil 
Air Agreement signed at Madrid on December 2, 1944, 

Under date of July 11, the Embassy communicated to the Ministry 
the details of the air routes between the United States and Europe 
by which the CAB of the United States had authorized three airlines 
of the United States to operate. The Ministry will have noted that 
the route allocated to Transcontinental and Western Airlines pro- 
vides for a spur route to be operated by this company from Madrid to 
Rome, thence to North Africa via Athens. This spur route is not 
covered in Article I (a) 2 of the Civil Air Agreement of December 
2, 1944. 


1 Not printed. 
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In accordance with instructions from the Department of State the 
Embassy has the honor to inform the Ministry of Foreign Affairs 
that it would appreciate its consent to the effecting of an appropriate 
revision of the route definition as set forth in Article I (a) 2 of the 
Bilateral Air Agreement referred to above, to be modified to read as 
follows: 


“Route 2. A route from the United States through Lisbon to Ма- 
drid, proceeding therefrom (a) to Rome and points beyond and (b) 
to Algiers and points beyond, return being made over the same route.” 


The establishment of two routes to be operated from Madrid by 
Transcontinental World Airways (the name of this company having 
been modified recently to better describe the greater scope of its op- 
erations) will add considerably to the volume of traffic through Ma- 
drid, particularly as the route which it is now proposed to add will 
permit of through service by TWA from New York to Madrid, thence 
to the important traffic centers of Rome and Athens, which would be 
touched on the route to Cairo. 

The Embassy expresses the hope that approval for this additional 
route through Madrid may be formalized by an early indication of 
the Ministry’s willingness to effect the appropriate modification of 
Article I (a) 2 of the agreement of December 2, 1944, as set forth 
above. 


Marin, December 81, 1945. 


The Spanish Ministry of Foreign Affairs to the American Embassy 


MINISTERIO DE ASUNTOS EXTERIORES 
Р.Е. 
Мом. 63 


NOTA VERBAL 


El Ministerio de Asuntos Exteriores saluda atentamente a la Em- 
bajada de los Estados Unidos de América y en contestacién a la Nota 
Verbal de la Embajada n° 1.379, de 21 de diciembre de 1945, tiene la 
honra de manifestarle su conformidad a que la ruta n° 2, prevista en el 
artículo I (a) 1 del “Convenio entre España y los Estados Unidos de 
América, relativo al funcionamiento de Servicios Internacionales de 
Transporte Aéreo” firmado con fecha 2 de diciembre de 1944, quede 
redactado de la siguiente forma : 


Ruta número 2 
“Ruta desde los Estados Unidos por Lisboa a Madrid continuando 
desde aqui: 


a) A Roma y puntos ulteriores; y 
b) A Argel y puntos ulteriores, 
efectuándose el regreso por la misma ruta”. 
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Al propio tiempo el Ministerio participa a la Embajada que ha 
tomado nota de que, en cuanto el aeropuerto de Madrid-Barajas se en- 
cuentre en condiciones de recibir los grandes aviones de transporte 
transoceánicos, empezará a funcionar la línea explotada por la Em- 
presa Transcontinental World Airways y que este servicio será se- 
manal. 


Manr, 15 de enero de 1946. 


A LA EMBAJADA DE Los Estapos UNIDOS DE AMERICA EN MADRID. — 


Translation 


MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS 


No. 63 
NOTE VERBALE 


The Ministry of Foreign Affairs presents its compliments to the 
Embassy of the United States of America and in reply to the Em- 
bassy’s Note Verbale No. 1879 of December 21, 1945, has the honor 
to inform it that it agrees that the definition of Route 2 as set forth 
in Article I (a) 1 of the “Agreement between the United States of 
America and Spain relating to the Operation of International Air 
Transport Services” signed on December 2, 1944, be modified to read 
as follows: 


Route 2 
“A route from the United States through Lisbon to Madrid, pro- 
ceeding therefrom: 
a) To Rome and points beyond; and 
b) To Algiers and points beyond, return being made over the 
same route”. 
At the same time the Ministry informs the Embassy that it has 
taken note of the fact that, as soon as the Madrid-Barajas airport 
is in condition to receive large transoceanic transport planes, the line 


operated by Transcontinental World Airways will begin to function, 
and that this service will be weekly. 


Maprip, January 15, 1946. 


Tue EMBASSY or THE UNITED STATES OF AMERICA IN MADRID. — 


d Feb. 21, 1946 
; N— h асем ad, teto 
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Agreement between the United States of America and Spain respecting 
air transport services, amending the agreement of December 2, 1944, 
as amended. Ересеа by exchange of notes verbales dated at Madrid 
February 21 and March 12, 1946; entered into force March 12, 1946. 


The American Embassy to the Spanish Ministry of Е. oreign Affairs 


NOTE VERBALE 
No. 1626 


The Embassy of the United States of America presents its com- 
pliments to the Ministry of Foreign Affairs and has the honor to 
refer to its Note No. 575 of July 14, 1945 [*] concerning the suggested 
revision of route definitions set forth in Article I (a) 1. of the 
Agreement between the United States of America and Spain relating 
to the Operation of International Air Transport Services. 


In pursuance of that Note and in view of the desire of Pan American 
Airways to inaugurate service in the near future over a route from 
the United States to Lisbon, Barcelona, and Marseilles, the Embassy 
is desirous of obtaining the early agreement of the Spanish Govern- 
ment to the proposed re-definition of Route 1 to read as follows: 


“A route from the United States through Lisbon to Barcelona, 
proceeding therefrom to Marseilles and possibly points beyond, 
return being made over the same route.” 


At the same time, because of its bearing on the safety of United 
States commercial airline operations between Portugal and the United 
Kingdom, the agreement of the Spanish Government is requested to 
the inclusion of the following paragraph (as proposed also in the 
Embassy’s Note No. 575) as part of Article I (a) 1. and immediately 
following the revised route descriptions: 

“Rights of transit and non-traffic stop are granted United States 
airlines in the territory of Spain on a route between Portugal and 
the United Kingdom.” 

The Embassy has noted with gratification the Ministry’s Note 
Verbale No. 63 (P.E.) of January 15, 1946 conveying the agree- 
ment of the Spanish Government to the proposed modification of 
Route 2, as defined in Article I (a) 1. of the December 2, 1944 Agree- 
ment, to cover the projected operations of Transcontinental and 
Western Air (Trans-World Airlines) into and through Spain. 


Maprip, February 21, 1946. 


! Not printed. 
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The Spanish Ministry of Foreign Affairs to the American Embassy 


MINISTERIO DH ASUNTOS EXTERIORES 


Р.Е. 
Núm. 200 


NOTA VERBAL 


El Ministerio de Asuntos Exteriores saluda atentamente a la Emba- 
jada de los Estados Unidos de América, y en contestacién a la Nota 
Verbal de la Embajada n° 1626, de 21 de febrero último, tiene la honra 
de participarle la conformidad del Gobierno español para la nueva 
definición propuesta por las autoridades norteamericanas, para la ruta 
n° 1, fijada en el Artículo I (a), del “Convenio entre España y los 
Estados Unidos de América relativo al funcionamiento de servicios 
internacionales de transporte aéreo”, con la redacción siguiente: 


“Ruta desde los Estados Unidos por Lisboa a Barcelona, continuando 
desde aquí a Marsella y posiblemente puntos ulteriores, efectuán- 
dose el vuelo de regreso por la misma ruta”. 


El Ministerio confía que la empresa Pan American Airways, esté 
en situación de inaugurar en breve plazo el servicio en la mencionada 
ruta. 

Respecto de la segunda petición contenida en la referida Nota 
Verbal n* 1626, el Gobierno Español está igualmente conforme, con 
que a fin de reforzar la seguridad de funcionamiento de la línea aérea 
comercial norteamericana entre Portugal y el Reino Unido, se incluya 
el siguiente párrafo, como parte del Art. I (a) 1.у a continuación 
inmediatamente de las descripciones revisadas de rutas: 


“Se concede a las líneas aéreas norteamericanas en territorio español 
los derechos de tránsito y escala técnica en una ruta entre Portugal 
y el Reino Unido”. 


Como en la actualidad los posibles aterrizajes para escala técnica en 
dicha región, no se encuentran por el momento en condiciones de 
prestar servicio, el Ministerio ruega a la Embajada, tenga a bien mani- 
festar cuáles son los puntos del territorio español en que eventualmente 
desearían aterrizar los aviones en la línea de referencia, para informar 
a la Embajada sobre las condiciones en que se encuentran actual- 
mente. 


Маркір, 12 de marzo de 1.946. 
А La EMBAJADA DE Los Esrapos UNIDOS DE ÁMERICA. — 
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Translation 
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS 


No. 200 
NOTE VERBALE 


The Ministry of Foreign Affairs presents its compliments to the 
Embassy of the United States of America, and, in reply to the Em- 
bassy’s Note Verbale No. 1626 of February 21 last, has the honor to 
inform it that the Spanish Government agrees to the new definition 
proposed by the American authorities for Route 1, set forth in Article 
I (a) of the “Agreement between the United States of America and 
Spain relating to the Operation of International Air ‘Transport 
Services”, to read as follows: 


“A route from the United States through Lisbon to Barcelona, pro- 
ceeding therefrom to Marseilles and possibly points beyond, return 
being made over the same route”. 


The Ministry hopes that Pan American Airways will be able to 
inaugurate service on this route shortly. 

With respect to the second request contained in the aforesaid Note 
Verbale No. 1626, the Spanish Government also agrees, for the purpose 
of increasing the safety of United States commercial airline operations 
between Portugal and the United Kingdom, to the inclusion of the 
following paragraph as a part of Article I (a) 1. and immediately 
following the revised route descriptions: 

“Rights of transit and non-traffic stop are granted United States 
airlines in the territory of Spain on a route between Portugal and 
the United Kingdom”. 

Since at the present time the possible landing fields for non-traffic 
stops in that area are not prepared to render service, the Ministry 
requests the Embassy to be good enough to specify the points in 
Spanish territory at which aircraft of the line under reference might 
eventually wish to land, in order that the Ministry may inform the 
Embassy as to their present condition. 


Maori, March 12, 1946. 


THE EMBASSY or THE UNITED STATES OF AMERICA. — 


68706—52—Pr. 111-———93 
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Agreement between the United States of America and Panama respecting 
a cooperative education program in Panama, extending the program 
provided for by the agreement of November 18 and 1 4, 1944. Effected 
by exchange of notes signed at Panamá September 28 and 24, 1948; 
entered into force September 24, 1948; operative retroactively from 
June 30, 1948. 


The American Ambassador to the Panamanian Minister 
Jor Foreign Affairs 


THE FOREIGN SERVICE 
OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA 


No Panamá, PANAMÁ, September 23, 1948 


ExcELLENCY: 

I have the honor to refer to the notes exchanged on November 13 
and 14, 1944, between the Ambassador of the United States to 
your Government and the Minister of Foreign Affairs and to the 
Basic Agreement between the Republic of Panamá and the Inter- 
American Educational Foundation, Inc., dated February 25, 1946, 
which provided for the initiation and execution of the existing co- 
operative education program in Panamá. 1 also refer to Your 
Excellency’s note of August 7, 1948, [!] suggesting the consideration 
by our respective Governments of a further extension of that Agree- 
ment. In accordance with legislation enacted during 1947 by the 
Congress and approved by the President of the United States all of 
the property, funds, functions, personnel, liabilities, and restrictions 
of the Inter-American Educational Foundation, Inc., were trans- 
ferred to The Institute of Inter-American Affairs, a corporate in- 
strumentality of the United States created by such legislative action. 
Consequently, the participation by the United States in the coopera- 
tive education program is now being effectuated through The 
Institute of Inter-American Affairs. 

As Your Excellency knows, the Basic Agreement of February 25, 
1946, provides that the cooperative education program will terminate 
on June 30, 1948. However, considering the mutual benefits which 
both governments are deriving from the program, my Government 
agrees with the Government of Panamá that an extension of such 
program would be desirable. 1 have been advised by the Depart- 
ment of State in Washington that arrangements may now be made 
for the Institute to continue its participation in the cooperative 
program for a period of one year, from June 30, 1948, through June 
30, 1949. It would be understood that, during such period of ex- 
tension, the Institute would make a contribution of $41,199.00 U. 5. 
Currency to the Servicio Cooperativo Interamericano de Educación 


! Not printed. 
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for use in carrying out project activities of the program on condition 
that your Government would contribute to the Servicio for the same 
purpose the sum of B/s 101,000.00. The Institute would also be 
willing during the same extension period to make available an amount 
not exceeding $20,000.00 U. S. Currency to be retained by the In- 
stitute, and not deposited to the account of the Servicio, for payment 
of salaries and other expenses of the members of the Institute Edu- 
cation Division Field Staff, who are maintained by the Institute in 
Panamá. The amounts referred to would be in addition to the sums 
already required under the present Basic Agreement to be contrib- 
uted and made available by the parties in furtherance of the program. 

If Your Excellency agrees that the proposed extension on the above 
basis is acceptable to your Government, I would appreciate receiving 
an expression of Your Excellency’s opinion and agreement thereto as 
soon as may be possible in order that the technical details of the 
extension may be worked out by officials of the Ministry of Education 
and The Institute of Inter-American Affairs. 

І avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest and most distinguished consideration. 


Моммитт В. Davis 
His Excellency 
Ernesto JAÉN GUARDIA, 
Minister for Foreign Affairs, 
Panamá, Panamá 


The Panamanian Minister for Foreign Affairs to the American 
Ambassador 


MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES D. P. № 1733, 
PANAMÁ, Septiembre 24 de 1948. 
Seftor EMBAJADOR: 
Tengo a honra referirme a la atenta comunicación de Vuestra 
Excelencia N* 58, de fecha 23 del corriente, que reza textualmente así: 


“Tengo el honor de referirme a las notas cruzadas el 13 y 14 de 
noviembre de 1944 entre el Embajador de los Estados Unidos 
ante el Gobierno de Vuestra Excelencia y el entonces Ministro de 
Relaciones Exteriores y el Acuerdo Básico entre la República de 
Panamá y la Inter-American Educational Foundation, Inc., de 
fecha 25 de febrero de 1946, el cual dispone lo relativo a la iniciación 
y realización del programa existente de cooperación educativa en 
Panamá. Me refiero así mismo a la nota de Vuestra Excelencia, 
de fecha 7 de agosto de 1948, en la que se sugiere que nuestros 
respectivos Gobiernos den consideración a una nueva prórroga de 
aquel Acuerdo. De conformidad con la legislación promulgada por 
el Congreso en el curso del año de 1947 y sancionada por el Presi- 
dente de los Estados Unidos, todos los bienes, fondos, funciones, 
personal, obligaciones y restricciones de la Inter-American Educa- 
tion Foundation, Inc., fueron traspasados a The Institute of Inter- 
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American Affairs (Instituto de Asuntos Inter-Americanos), orga- 
nismo del Gobierno de los Estados Unidos creado por la mencionada 
acción legislativa. En consecuencia, la participación de los Estados 
Unidos en el programa de cooperación educativa se efectúa ahora 
por medio del Instituto de Asuntos Inter-Americanos. 

“¿Como lo sabe Vuestra Excelencia, el Acuerdo Básico de 25 de 
febrero de 1946 estipula que el programa de cooperación educativa 
termina el 30 de junio de 1948. Sin embargo, considerando los 
mutuos beneficios que ambos gobiernos están derivando del pro- 
grama, mi Gobierno conviene con el Gobierno de Panamá en que 
sería de desear la prórroga de dicho programa. El Departamento 
de Estado en Washington me ha comunicado que pueden efectuarse 
ahora arreglos para que el Instituto continúe su participación en 
el programa cooperativo por un período de un año, del 30 de junio 
de 1948 al 30 de junio de 1949. Quedaría entendido que durante 
dicho período de prórroga, el Instituto haría un aporte de $41.199.00, 
moneda de los Estados Unidos, al Servicio Cooperativo Interameri- 
cano de Educación para su uso en la realización de las actividades 
proyectadas en el programa, a condición de que el Gobierno de 
Vuestra Excelencia contribuya al Servicio para el mismo fin con la 
suma de B/101,000.00. El Instituto estaría dispuesto también a 
aportar durante el mismo período de la prórroga, una suma que 
no exceda de $20,000.00, moneda de los Estados Unidos para que 
sea retenida por el Instituto, y no depositada a cuenta del Servicio, 
para el pago de sueldos y otros gastos del personal de terreno de la 
División de Educación del Instituto que éste mantiene en Panamá. 
Las sumas a que se hace referencia serían en adición a las ya requeri- 
das de conformidad con el actual Acuerdo Básico las cuales deben 
ser aportadas por las partes para dar complimiento al programa. 

“Si Vuestra Excelencia conviene en que es aceptable la prórroga 
propuesta sobre la base antes expuesta, agradecería la expresión 
de la opinión y aquiescencia de Vuestra Excelencia lo más pronto 
que sea posible a fin de que puedan prepararse los detalles técnicos 
de la prórroga por los funcionarios del Ministerio de Educación y 
del Instituto de Asuntos Inter-Americanos”. 


En respuesta, tengo a honra manifestar a Vuestra Excelencia que 


el Gobierno de la República acepta la prórroga propuesta en las 
condiciones expuestas en la nota arriba transcrita. 


Aprovecho la oportunidad para testimoniarle las seguridades de mi 


más alta y distinguida consideración. 


E. JAÉN GUARDIA 


Ernesto Jaén Guardia, 
Ministro de Relaciones Exteriores. 


Su Excelencia, 


Момметт В. Davis, 
Embajador de los Estados Unidos, 
Ciudad. 
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‚ Translation 


MINISTRY FOR FOREIGN AFFAIRS D. P. Мо. 1733. 
Panamá, September 24, 1948. 


Mr. AMBASSADOR: 
T have the honor to refer to Your Excellency’s courteous communica- 
tion No. 58 of the 23rd instant, the text of which is as follows: 


{For the English language text of the note, see ante, р. 4084.] 


In reply, I have the honor to inform Your Excellency that the 
Government of the Republic accepts the proposed extension on the 
terms set forth in the note transcribed above. 

I avail myself of this opportunity to express to you the assurances 
of my highest and most distinguished consideration. 


Е. JAÉN Guarpia 
Ernesto Jaén Guardia, 
Minister for Foreign Affairs. 
His Excellency 
Момметт B. Davis, 


Ambassador of the United States, 
City — 
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The Government of the Republic of Panama (hereinafter referred 
to as the “Republic”), represented by Manuel Varela Jr., the Minister 
of Education (hereinafter referred to as the “Minister”), and The 
Institute of Inter-American Affairs (hereinafter referred to as the 
"Institute"), a corporate instrumentality of the Government of the 
United States of America and successor to the Inter-American Edu- 
cational Foundation, Inc., (hereinafter referred to as the ‘“Founda- 
tion’’), represented by its Special Representative, Education Division, 
Ernest С. Jeppsen (hereinafter referred to as the “Special Represent- 
ative”), have agreed, pursuant to the request of the Republic, and 
in accordance with the note dated August 7, 1948, between the 
American Ambassador and the Panamanian Minister for Foreign 
Affairs,['] upon the following technical details for extending and modi- 
fying, in the manner hereinafter set forth, the Agreement executed by 

Pee Agreement.” the Republic and the Foundation on February 25, 1946, (hereinafter 
referred to as the “Basic Agreement”), providing for a cooperative 
educational program to be carried on in Panama. 


Cause I 


Period of extension. The cooperative educational program provided for in the Basic 
Agreement is hereby extended for an additional period of one year 
from June 30, 1948, through June 30, 1949. 
All activities which have been and are being carried out in accord- 
ance with the Basic Agreement by the parties concerned from June 
30, 1948, to and including the effective date of this Extension Agree- 
ment are hereby ratified and approved in full. 


Czause II 


Additional funds. In addition to the funds originally required by the Basic Agreement 
to be contributed or otherwise made available by the parties hereto 
with respect to the cooperative educational program, the parties hereto 
shall contribute and make available additional funds for use in con- 
tinuing the program during the period covered by this Extension 
Agreement in accordance with the following schedule: 


pense orheidstar* А. The Institute shall make available the funds necessary to pay 
the salaries and all other. expenses of its field staff in Panama 
during the period covered by this Extension Agreement, pro- 
vided that the amount of such funds shall not exceed $41,199.00. 
This amount shall be administered by the Institute and shall 
not be deposited to the credit of the Servicio Cooperativo Inter- 
americano de Educacion (hereinafter referred to as the “Зег- 
vicio"). 


1 Not printed. 
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В. The Institute shall deposit to the credit of the Servicio the sum 
of $20,000.00, as follows: 


On or before November 1, 1948 ....... $ 10, 000. 00 
On or before February 1, 1949........ $ 10, 000. 00 
Total a Di me ru $ 20, 000. 00 
С. The Republic shall deposit to the credit of the Servicio the sum 
of B/s 101,000.00, as follows: 
On or before November 1, 1948 ....... B/ 36, 000. 00 
On or before February 1, 1949........ B/ 35, 000. 00 
On or before March 1, 1949 ......... B/ 30, 000. 00 
Total oars dir рсе wu B/101, 000. 00 


In addition, the Ministry of Education shall provide the necessary 
instructional staff for Servicio Projects, as indicated in each Project 
Agreement. If additional funds are available from the Republic, 
they shall be allocated to specific projects as needed and as agreed 
upon by the Minister of Education and the Special Representative. 

D. Funds deposited to the credit of the Servicio pursuant to Clause 
II of this agreement by one of the parties shall not be available for 
withdrawal or expenditure until the other party’s deposit scheduled 
on the same date has been made. 


Crause Ш 


The parties hereto, by written agreement of the Minister and the 
Special Representative, may amend the schedules for making the 
deposits required by Clause II hereof, may provide for advance 
purchases of equipment or materials by either party with appropriate 
credit against the payments due under the schedules, and may provide 
for contributions of funds by either or both parties, or by third parties, 
for use in effectuating the cooperative educational program in addition 
to the funds required to be contributed by this Extension Agreement 
and the Basic Agreement. 


Crause IV 


The Basic Agreement shall remain in full force and effect for the 
purpose of extending the cooperative educational program, as provided 
herein, and all provisions of the Basic Agreement shall be applicable 
to all operations and activities under this Extension Agreement to 
the same extent and with the same effect as though expressly set forth 
herein; EXCEPT that the Basic Agreement, in its application to the 
period provided for in this Extension Agreement, shall be deemed to 
be amended and supplemented by the provisions of this Extension 
Agreement including the following particulars: 
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stitute, 
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Post, р. 4094. 


Force and effect. 
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Privileges and im- 
munities. 
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Post, p. 4094; ante, 
p. 4088. 


Use of funds for sal- 
aries, living expenses, 
transportation, etc. 


References to the In- 
ter-American Educa- 
tonal Foundation, 

ne. 


Legislation, etc. 


Effective date. 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [62 Srar. 


1. The parties hereto declare their recognition that the Institute, 


being a corporate instrumentality of the United States of America 
wholly owned, directed, and controlled by the Government of the 
United States of America, is entitled to share fully in all the 
privileges and immunities, including immunity from suit in the 
courts of the Republic, which are enjoyed by the United States 
of America. 


. The parties hereto agree that any funds which remain unex- 


pended on the termination of this Extension Agreement, shall, 
unless otherwise agreed upon in writing by the parties hereto 
at that time, be returned to the parties hereto in the proportion 
of the respective contributions made by the parties under the 
Basic Agreement and under Clause II of this Extension Agree- 
ment. 


. By mutual agreement between the Minister and the Special 


Representative, funds of the Servicio may be used to reimburse 
or defray the salaries, living expenses, travel and transportation 
costs, and other expenses of such additional personnel of the 
Education Division of the Institute in Panama as the parties 
mentioned may agree are necessary to be employed, in addition 
to the employees referred to under Clause II hereof. Such funds 
may be contributed or granted for such purposes by the Servicio 
to the Institute or to any other organization, but in every case 
the Minister and the Special Representative will enter into a 
written project agreement setting forth the scope and the other 
necessary terms of such contributions or grants. 


. All references in the Basic Agreement to the Inter-American 


Educational Foundation, Inc., shall, for the purpose of this 
Extension Agreement, be deemed to refer to the Institute. 


CLAusE V 


The Republic undertakes to obtain or promulgate such legislation, 
decrees, orders or resolutions as may be necessary to effectuate the 
terms of this Extension Agreement. 


Cause VI 


This Extension Agreement shall become effective upon ratification 
by the National Assembly of the Republic of Panama. [!] 


IN WITNESS WHEREOF, the parties hereto have caused this Extension 
Agreement to be executed by their duly authorized representatives, in 
quintuplicate, in the Spanish and English languages, in Panama, 
Republic of Panama, this 28th day of September, 1948. 


REPUBLIC OF PANAMA 
М VARELA Jr 


THE INSTITUTE OF INTER-AMERICAN AFFAIRS 
Ernest С JEPPSEN 


1 Feb, 8, 1949. 
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EXTENSION DEL ACUERDO.- 


El Gobierno de la República de Panamá (que de ahora en adelante 
se llamará la “República), representada por el Sr. Manuel Varela Jr., 
Ministro de Educación (que de ahora en adelante se llamará “Minis- 
tro”), y el Instituto de Asuntos Inter-Americanos (que de ahora en 
adelante se llamará el “Instituto”), una corporación del Gobierno de 
los Estados Unidos de América, sucesora de la Fundación Inter- 
Americana de Educación, Inc., (que de ahora en adelante se llamará 
"Fundación"), representada por su Representante Especial, de la 
División de Educación, Sr. Ernest C. Jeppsen (que de ahora en ade- 
lante se llamará “Representante Especial"), han acordado, conforme 
la solicitud de la República, y de acuerdo con la nota fechada el día 
7 de Agosto de 1948 entre el Embajador Americano y el Ministro 
Panameño de Relaciones Exteriores, sobre los siguientes detalles 
técnicos para extender y modificar, en la manera que aquí se estipula, 
el acuerdo ejecutado por la República y la Fundación el día 25 de 
Febrero de 1946) que de ahora en adelante se llamará el “Acuerdo 
Básico””), autorizando un programa educacional cooperativo para ser 
llevado a cabo en Panamá. 

CLAUSULA I 


El programa educacional cooperativo acordado en el Acuerdo 
Básico se extiende por medio de este documento por un período 
adicional de un año desde el 30 de Junio de 1948 al 30 de Junio de 
1949, 

Todas las actividades que han sido o estan siendo llevadas a cabo, 
en conformidad con el Acuerdo Básico, por las partes interesadas 
desde el 30 de Junio de 1948 a, e incluyendo, la fecha vigente de esta 
Extensión del Acuerdo, son por este medio ratificadas y aprobadas en 
su totalidad. 

CLausuLa П 


Además de los fondos que originalmente el Acuerdo Básico requiere 
sean contribuídos o de alguna otra forma se hagan disponibles por 
las partes signatarias contribuirán y harán disponibles fondos adicio- 
nales para la continuación del programa durante el período que cubre 
esta Extensión del Acuerdo en conformidad con el siguiente plan: 


A.—El Instituto hará disponible los fondos necesarios para cubrir 
los salarios y demás gastos de su personal en Panamá durante el 
período que cubre esta Extensión del Acuerdo, con tal que la suma 
total de dichos fondos no exceda la cantidad de B/.41,199.00.— 
Esta cantidad será suministrada por el Instituto y no será depositada 
a la cuenta del Servicio Cooperativo Inter-Americano de Educación 
(que de ahora en adelante se llamará “‘Servicio’’). 

В.-ЕІ Instituto depositará a cuenta del Servicio la suma de . .. 
$20,000.00, según sigue: 


El 1 de Noviembre de 1948, o antes . . . . . . . . $10, 000. оо 
El 1 de Febrero de 1949, о antes. . . . . . . . . . $10, 000. oo 
Total ................... $20,000. oo 
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C-La República depositará a cuenta del Servicio la suma de . 
B/.101,000.00, según sigue: 


El 1 de Noviembre de 1948. . . . . . . . . . B/.36,000.00 
El 1 de Febrero de 1949, о antes . . . . . . . . B/.35,000.00 
El 1 de Marzo de 1949, о antes. . . . . . . . B/.30,000.00 

Total У ме se Bo ue co... + + + B/.101,000.00 


Además, el Ministerio de Educación suministrará el personal docente 
necesario para los proyectos del Servicio, como se indicará en cada 
Acuerdo del Proyecto. Si la República aporta fondos adicionales, 
ellos serán asignados a proyectos especfficos según sean necesarios у 
acordados por el Ministerio de Educación у el Representante Especial. 

D.-Los fondos depositados a cuenta del Servicio por una de las 

partes, según Cláusula II de este Acuerdo, no podrán ser retirados 

o desembolsados hasta que el depósito correspondiente en dicha 

fecha haya sido hecho por la otra parte. 


CLausuLa ПТ 


Las partes signatarias, por acuerdo escrito entre el Ministro y el 
Representante Especial, pueden reformar los planes para hacer los 
depósitos requeridos en la Cláusula II de este documento; pueden 
adelantar la compra de equipo y materiales por cualquiera de las 
partes, siempre que el importe de dicha compra se le acredite a las 
cuotas señaladas en el plan; y pueden acordar la contribución de 
fondos por cualquiera de ambas partes — por una tercera parte — para 
usarse en el desarrollo del programa cooperativo educacional, además 
de los fondos disponibles de acuerdo con esta Extensión del Acuerdo 
y del Acuerdo Básico. 


CLAUSULA IV 


El Acuerdo Básico tendrá vigencia y regirá en todo lo concerniente 
a la extensión del programa cooperativo educacional, tal como se 
estipula aquí, y todas las disposiciones del Acuerdo Básico serán 
aplicables a todas las operaciones y actividades señaladas en esta 
Extensión del Acuerdo al efecto y con la misma vigencia y fuerza 
como si fueran expresamente estipuladas aquí; EXCEPTUANDO, que el 
Acuerdo Básico en lo que se refiere al período acordado en esta Exten- 
sión del Acuerdo, se considerará reformado o suplementado por las 
disposiciones de este documento, incluyendo las siguientes: 


1.- Las partes declararán reconocer aquí que siendo el Institututo 
una corporación de los Estados Unidos de América, de propiedad, 
dirigida y controlada por el Gobierno de los Estados Unidos de 
América, debe gozar de todos los privilegios e inmunidades, inclu- 
yendo inmunidad de ser llamada a juicio por las Cortes o Tribunales 
de la República, de los cuales gozan los Estados Unidos de América. 
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2.- Пав partes acuerdan que los fondos sobrantes después de la 
terminación de esta Extensión del Acuerdo, deben reembolsarse a 
las partes signatarias en proporción a las contribuciones respectivas 
hechas por cada parte de conformidad con el Acuerdo Básico y 
también de acuerdo con la Cláusula II de esta Extensión del Acuerdo, 
а menos que dichas partes hayan acordado otra cosa por escrito al 
terminar la Extensión del Acuerdo. 
3.— Por acuerdo mutuo entre el Ministro y el Representante Espe- 
cial, los fondos del Servicio pueden usarse para reembolsar o sufragar 
los salarios, gastos de subsistencia, gastos de viaje y transportación, 
y Otros gastos del personal adicional de la División de Educación 
del Instituto en Panamá, según acuerden las partes signatarias que 
es necesario emplear, además del personal mencionado en la Cláusula 
П de este documento. Dichos fondos pueden ser contribuídos o 
concedidos para tales propósitos por el Servicio al Instituto o a 
cualquiera otra organización pero en cada instante el Ministro y el 
Representante Especial celebrarán un proyecto de acuerdo por 
escrito en el cual se fijará el alcance y demás condiciones necesarias 
para tales contribuciones o concesiones. 
4.— Todas las disposiciones del Acuerdo Básico que se refieren a la 
Fundación Inter-Americana de Educación, Inc., deben, para los 
efectos de la Extensión del Acuerdo, considerarse que se refieren 
al Instituto. 

CLAUSULA V 


La República se encargará de obtener y promulgar las leyes, decre- 
tos, ordenanzas y resoluciones que puedan ser necesarias para el 
cumplimiento de los términos de esta Extensión del Acuerdo. 


CuausuLa VI 


Esta Extensión del Acuerdo regirá desde la fecha en que sea ratifi- 
cada por la Asamblea Nacional de la República de Panamá. 


EN FE DE LO CUAL, las partes signatarias han ordenado que esta 
Extensión del Acuerdo sea ejecutada por susrepresentantes autorizados, 
en quintuplicado, en Español e Inglés, en Panamá, República de 
Panamá, a los 28 días del mes de Septiembre de mil novecientos 
cuarenta y ocho. 


REPUBLICA DE PANAMA INSTITUTO DE ASUNTOS INTER- 
AMERICANOS 


Por M VanELA Jr Por Ernest C JEPPSEN 
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The Government. 


The Foundation. 


The Servicio. 


Special Representa- 
tive. 


The Director. 
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THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF PANAMA, (hereinafter 
called the Government), represented by the Minister of Education, 
and the Inter-American Educational Foundation, Inc., a corporation 
of the Office of Inter-American Affairs and an agency of the Govern- 
ment of the United States of America (hereinafter called the Foun- 
dation), represented by its President, have decided to execute the 
following agreement for the purpose of carrying out a cooperative 
educational program designed to promote closer inter-American rela- 
tions through the exchange of educators, ideas, and educational 
methods between Panama and the United States, pursuant to Reso- 
lution No. 28, adopted by the First Conference of Ministers and 
Directors of Education of the American Republics held in Panama 
from September to October, 1943, [] and to Resolution No. 58, 
adopted by the Inter-American Conference on the Problems of War 
and of Peace, held in the City of Mexico, from February to March, 
1945. | For the aforesaid purpose the contracting parties agree as 
follows: 


1.- The Government shall create as an integral part of the Ministry 
of Education a body to be called Servicio Cooperativo Interamericano 
de Educacion (hereinafter called the Servicio) which shall be the inter- 
mediary between the Government of Panama and the Foundation. 

2. — The personnel that the Foundation may send to Panama shall 
be under the direction of an official who shall have the title of Special 
Representative of the Inter-American Educational Foundation, Inc., 
and who shall represent the Foundation in all activities connected 
with the program to be carried out under the terms of the present 
agreement. The Special Representative, as well as the other experts 
sent by the Foundation, must be acceptable to the Government in 
order to exercise their functions. 

3.— The Special Representative of the Foundation shall be the 
Director of the Servicio. The Executive Power shall appoint the 
personnel of the Servicio in accordance with the recommendation of 
the Minister of Education and the Director of the Servicio, and shall 
in like manner determine the salaries and working conditions of said 
personnel. The Director of the Servicio shall administer, superintend, 
and direct the other affairs of the Servicio. Such contracts as may 
be necessary to carry out any project of the Cooperative Educational 
Program shall be executed in the name of the Servicio by the Director 
thereof or by the representative he may designate. 

4. — The Cooperative Educational Program which shall place spe- 
cial emphasis on vocational education may include: 


1 Final Act of the First Conference of Ministers and Directors of Education 
of the American Republics (Pan American Union, 1943), p. 25. 

2 Final Act of the Inter-American Conference on Problems of War and Peace 
(Pan American Union, 1945), p. 102. 
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(а) The furnishing by the Foundation of a vocational educational 
specialist, who will be the Special Representative, and such additional 
expert or experts as may be needed in the opinion of the Minister of 
Education and the Special Representative of the Foundation to carry 
out the Cooperative Educational Program and as may be retained 
with the limited funds available. 

(b) The arrangements that are necessary in order that educators of 
Panama can go to the United States at the expense of the Servicio 
for the purpose of perfecting themselves in their respective specialties, 
deliver lectures, teach, and exchange ideas and experiences with 
educators in the United States; 

(c) The study and investigation of the educational needs and re- 
sources of Panama for the purpose of carrying out certain projects 
connected with the training of personnel to teach in primary, second- 
ary, and normal institutions; 

(d) The elaboration, adaptation, and exchange of suitable educa- 
tional material and any other plans that may be necessary to carry 
out the program in Panama. 


5.- The aforesaid Cooperative Educational Program shall consist 
of specific projects. The nature of these projects and the activities 
engaged in, as well as the allocation of the necessary funds, shall be 
determined by agreement between the Minister of Education and the 
Special Representative and shall be carried out through the agency 
of the Servicio, in accordance with such rules and procedures as may 
be decided upon by mutual agreement between the Minister of 
Education and the Representative of the Foundation. The Min- 
ister of Education shall be the representative of the Government in 
all matters pertaining to the Cooperative Educational Program. 

6.-The total contribution of the Foundation to the Cooperative 
Educational Program shall by FIFTY THOUSAND DOLLARS ($50,000.00), 
currency of the United States; said sum shall be retained by the 
Foundation and shall be used for the payment of the salaries and other 
expenses of the Foundation’s experts who render services to the Coop- 
erative Educational Program in Panama. In the event that the 
Foundation should consider at any time during the term of the present 
agreement that the sum of FIFTY THOUSAND DOLLARS ($50,000.00) is 
more than is required for the payment of the salaries and other ех- 
penses of the experts, the Foundation shall notify the Minister of 
Education, and such unnecessary amount as there may be shall be 
deposited to the account of the Servicio in such manner as may be 
determined by mutual agreement between the Minister of Education 
and the Special Representative of the Foundation. The direct con- 
tribution to be made by the Government to the Cooperative Educa- 
tional Program, shall be not less than FIFTY THOUSAND BALBOAS (B/s. 
50,000); said sum shall be deposited in the account of the Servicio on 
the dates hereinafter stipulated, unless other dates are fixed by mutual 
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agreement between the Minister of Education and the Special Repre- 
sentative of the Foundation. 


Date Amount 

Within a period of 60 days after the approval of the present agreement 

by the Cabinet of the Republic of Panama B/s. 10,000 

On or about the 15th of the twelfth month after the date stipulated for 

making the first deposit. . . . ................ 20,000 

On or about the 15th of the twelfth month after the date stipulated for 

making the second deposit . . . ............... 20,000 
B/s. 50,000 


The Foundation also agrees to furnish the Government with the 
technical assistance and advice of its vocational educational specialists 
in the planning of а School of Arts and Crafts in the City of Panama 
which the Government plans to establish at an approximate cost of 
TWO MILLION BALBOAS (B/s. 2,000,000) and in the establishment of 
other institutions that may be necessary for the development of 
vocational education in the country. 

7.—The Foundation also agrees to furnish the Cooperative Educa- 
tional Program with all the assistance it can render by reason of its 
organization and personnel in the United States of America, its 
relations with other cooperating educational bodies in the United 
States, its experience and its special facilities, which, within the limits 
imposed by the funds available, may provide many of the services 
required in connection with the tours and studies of Panamanian 
educators who go to the United States. 

The Government also agrees to: 


(a) Appoint specialists to collaborate with Foundation personnel 
and to pay for the services thereof. 

(b) Make available quarters, furniture, office supplies, materials, 
equipment, transportation, and other materials that may be necessary 
in carrying out the program and 

(c) Lend the cooperation of its other departments and agencies. 


8.- In the cases in which some of the materials needed in carrying 
out the program are purchased in the United States, the Minister of 
Education and the Special Representative of the Foundation may 
agree that such purchase be made through the Foundation and may 
determine the manner of payment to be adopted. 

9.- The funds contributed by the contracting parties to the account 
of the Servicio shall be available to the Cooperative Educational Pro- 
gram throughout the life of this agreement. In the event that the 
account of the Servicio should earn any interest, it shall be spent on 
the Cooperative Educational Program. The Minister of Education 
and the Special Representative of the Foundation shall decide by 
mutual agreement what disposal is to be made of any unobligated 
funds remaining in said bank account of the Servicio upon the termina- 
tion of the present contract. The expenditures of the Servicio as well 
as the account thereof shall be at all times subject to examination by 
the Office of the Comptroller General of the Republic. 
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10.- The Servicio shall be exempt from all imposts, taxes, fees, 
charges, or customs duties, whether national, provincial, or municipal, 
and from all requirements as to permits and licenses. The Servicio and 
its personnel shall also enjoy all of the rights and privileges enjoyed by 
officials of the Republic of like rank. Such rights and privileges shall 
include, for instance, postal, telegraph, and telephone franks, and the 
right to special rates granted to the Ministries of the Republic by 
maritime, railway, and air companies, domestic and national telegraphs 
and telephones, etc. The Government agrees that the Inter-American 
Educational Foundation, Inc., since it is, as stated in the beginning, a 
corporation of the Office of Inter-American Affairs and an agency of 
the Government of the United States of America, as well as the 
Foundation’s personnel shall enjoy the exemptions, immunities, rights, 
and privileges hereinbefore mentioned. The officials of the Foundation 
who are citizens of the United States of America shall be exempt from 
any and all Panamanian taxes on income, and from the social security 
contributions with respect to income which they are obliged to pay to 
the Government of the United States of America, and from all taxes 
on articles of personal use. Said employees shall also be exempt from 
customs duties on their personal effects, supplies, and equipment 
imported or exported for their own use. 


11.- Any power, authority, or function that may be conferred by , 


this agreement upon the Minister of Education or upon the Special 
Representative of the Foundation, may be delegated by them to their 
representatives or substitutes, provided such representatives are 
satisfactory to both officials. 

12. — The Government agrees to issue such decrees, resolutions or 
orders as may be necessary to carry out the terms of this agreement and 
to ask from the Legislative Power such legislation as may be required 
to the same end. 

13.- The present agreement shall remain in force until June 30, 
1948, and may be cancelled by either of the parties on that date, or at 
any time thereafter, by notifying the other party in writing at least 
60 days in advance. 

In witness whereof, the contracting parties hereto have caused this 
agreement to be executed in English and Spanish by their duly author- 
ized representatives in Panama, Republic of Panama, this 25th day of 
February 1946. — 


FOR THE INTER-AMERICAN FOR THE REPUBLIC OF PANAMA 
EDUCATIONAL FOUNDATION, 
INC. 


KENNETH HOLLAND [sean] José D. CRESPO 
President Minister of Education 
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CONVENIO 


Ет, GOBIERNO DE LA REPUBLICA DE PANAMA, (que de ahora en ade- 
lante se llamará el Gobierno) representado por el Ministro de Educa- 
ción у la Inter-American Educational Foundation, Inc., (Fundación 
Educativa Interamericana, 5. A.) corporacién de la Oficina de Asuntos 
Interamericanos y entidad del Gobierno de los Estados Unidos de 
América (que de aquí en adelante se llamará la Fundación), represen- 
tada por su Presidente, han decidido celebrar el siguiente contrato a 
fin de realizar un programa cooperativo educacional tendiente a pro- 
mover el acercamiento interamericano mediante el intercambio de 
educadores, ideas y métodos educativos entre Panama y los Estados 
Unidos, de acuerdo con la Resolución Número 28 adoptada por la 
Primera Conferencia de Ministros y Directores de Educación de las 
Repúblicas Americanas celebrada en Panamá, de septiembre a octu- 
bre de 1943 y con la Resolución Número 58 adoptada por la Conferen- 
cia Interamericana sobre los Problemas de la Guerra y de la Paz, 
celebrada en la ciudad de México, de febrero a marzo de 1945. Para 
tal efecto las partes contratantes convienen lo siguiente: 


1.— El Gobierno creará como parte integrante del Ministerio de 
Educación una entidad que se denominará Servicio Cooperativo In- 
teramericano de Educación (que de ahora en adelante se llamará el 
Servicio), y que será el intermediario entre el Gobierno de Panamá y 
la Fundación. 

2.- El personal que la Fundación envie a Panamá estará bajo la 
dirección de un funcionario que tendrá el título de Representante 
Especial de la Inter-American Educational Foundation, Inc. y que re- 
presentará ala Fundación en toda actividad relacionada con el programa 
que se realice bajo los términos del presente convenio. El Represen- 
tante Especial, lo mismo que los otros expertos que envíe la Funda- 
ción deberán tener la aceptación del Gobierno para ejercer sus fun- 
ciones. 

3. - El Representante Especial de la Fundación será el Director del 
Servicio. El Poder Ejecutivo nombrará al personal del Servicio de 
acuerdo con la recomendación del Ministro de Educación y del Direc- 
tor del Servicio, y determinará, de la misma manera, los sueldos y las 
condiciones de trabajo de dicho personal. El Director del Servicio 
administrará, vigilará y dirigirá los demás asuntos del Servicio. Los 
contratos necesarios para llevar a cabo cualquier proyecto del Pro- 
grama Cooperativo de Educación serán ejecutados en nombre del 
Servicio por el Director de éste o por el representante que él designe. 

4. — En el programa cooperativo de Educación se dará preferencia 
especial a la educación vocacional. Dicho Programa puede compren- 
der: 


а) Suministro por la Fundación de un experto en materia de educa- 
ción vocacional quien será el Representante Especial de la Fundación, 
y de tantos expertos como el Ministro de Educación y el Represen- 
tante Especial de la Fundación juzguen necesarios para la realización 
del Programa Cooperativo de Educación y como lo permitan los fondos 
disponibles. 
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Ы) Arreglos necesarios para que educadores panamefios vayan a los 
Estados Unidos por cuenta del Servicio con el objeto de perfeccionarse 
en sus respectivas especialidades, dictar conferencias, ensefiar y cam- 
biar ideas y experiencias con educadores de los Estados Unidos. 

с) Estudio e investigación de las necesidades у recursos educativos 
de Panama con el objeto de llevar a cabo ciertos proyectos relacionados 
con el perfeccionamiento de personal para la enseñanza primaria, 
secundaria y normal. 

d) Elaboración, adaptación e intercambio de materiales de ense- 
ñanza adecuados y cualesquiera otros planes que sean necesarios para 
la realización del programa en Panamá. 


5.-El Programa Cooperativo de Educación aludido constará de 
proyectos específicos. El carácter de estos proyectos y las actividades 
que se realicen, así como la asignación de los fondos necesarios, serán 
determinados por acuerdo entre el Ministro de Educación y el Repre- 
sentante Especial de la Fundación. Tales proyectos y actividades se 
llevarán a cabo por conducto del Servicio, de acuerdo con las pautas 
y procedimientos que, por mutuo acuerdo, determinen el Ministro de 
Educación y el Representante de la Fundación. El Ministro de 
Educación será el Representante del Gobierno en todos los asuntos 
que se relacionen con el Programa Cooperativo de Educación. 

6.—La contribución total de la Fundación al Programa Cooperativo 
de Educación será de CINCUENTA MIL DOLARES ($50.000) moneda de 
los Estados Unidos; dicha suma será retenida por la Fundación en 
Washington y se destinará al pago de los sueldos y otros gastos de los 
expertos de la Fundación que presten servicio al Programa Coopera- 
tivo de Educación en Panamá. En el caso de que la Fundación 
considere, en cualquier momento, durante la vigencia del presente 
convenio, que la suma de CINCUENTA MIL DOLARES ($50.000) es más 
de la que requiere el pago de los sueldos y otros gastos de los expertos, 
la Fundación notificará al Ministro de Educación, y el excedente que 
no sea necesario se depositará en la cuenta del Servicio, según lo 
determinen por mutuo acuerdo el Ministro de Educación y el Repre- 
sentante Especial de la Fundación. La contribución directa que el 
Gobierno hará al Programa Cooperativo de Educación será de crn- 
CUENTA MIL BALBOAS (B/s. 50.000); dicha suma será depositada en la 
cuenta del Servicio en las fechas que a continuación se estipulan, a 
menos que por mutuo acuerdo del Ministro de Educación y el Repre- 
sentante Especial de la Fundación se fijen otras fechas. 

Fecha Cantidad 

Dentro de un plazo de 60 días después de la aprobación del pre- 

sente Convenio por el Consejo de Gabinete de la República de 

Panamá реа зеш eet зна B/s. 10.000 

Alrededor del 15 del duodécimo mes después de la fecha esti- 

pulada para hacer el primer depósito . . . . . . . . . . . . В/з. 20.000 

Alrededor del 15 del duodécimo mes después de la fecha esti- 

pulada para hacer el segundo depósito . . . . . . . . . . . B/s. 20.000 


B/s. 50.000 
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La Fundación se compromete asimismo a asesorar técnicamente al 
Gobierno, por medio de sus especialistas en materia de educación 
vocacional, en la labor de planear una Escuela de Artes y Oficios en la 
ciudad de Panamá que el Gobierno tiene el proyecto de llevar a cabo 
алап costo aproximado de ров MILLONES DE BALBOAS (B/s. 2.000.000) 
y en la creación de otras instituciones que sean necesarias para el 
desarrollo de la educación vocacional en el país. 

т.а Fundación también conviene en suministrar al Programa 
Cooperativo de Educación toda la ayuda que pueda prestar mediante 
su organización y personal en los Estados Unidos de América, sus 
vínculos con otras entidades educativas cooperadoras de los Estados 
Unidos, su experiencia y sus facilidades especiales las cuales, dentro 
de los límites que imponen los recursos disponibles, pueden proveer 
muchos de los servicios que se requieren en relación con las jiras y 
estudios de los educadores panameños que vayan a los Estados Unidos, 
por cuenta del Servicio. 

El Gobierno también conviene en: 


a) Nombrar especialistas que colaboren con el personal de la 
Fundación y a pagar los servicios de los mismos. 

b) Facilitar local, mobiliario, útiles de oficina, materiales, equipos, 
transporte y otros materiales que sean necesarios para la realización 
del Programa, y 

c) Prestar la cooperación de otros de sus departamentos y entidades. 


8.- En los casos en que la compra de algunos de los materiales 
necesarios para la realización del programa se haga en los Estados 
Unidos, el Ministro de Educación y el Representante Especial de la 
Fundación pueden acordar que tal compra se haga por conducto de la 
Fundación y determinar el método de pago que ha de adoptarse. 

9.-Los fondos con que contribuyen las partes contratantes a la 
cuenta del Servicio estarán a la disposición del Programa Cooperativo 
de Educación durante la vigencia de este convenio. En el caso de que 
la cuenta del Servicio devengue algún interés, éste será invertido en 
el Programa Cooperativo de Educación. El Ministro de Educación 
y el Representante Especial de la Fundación determinarán por mutuo 
acuerdo cómo debe disponerse de cualesquiera fondos no comprome- 
tidos que queden de dicha cuenta bancaria del Servicio a la termina- 
ción del presente convenio. Los gastos del Servicio, así como la 
cuenta del mismo estarán sujetos, en todo momento, al examen de la 
Contraloría General de la República. 

10.-El Servicio estará exento de todo impuesto, contribución, 
honorarios, cargas o derechos de aduana, ya sean nacionales, provincia- 
les o municipales y de todo requisito para permisos y licencia. El 
Servicio y su personal gozarán también de todos los derechos y privile- 
2108 de que gozan los funcionarios de la República de igual categoría. 
Tales derechos y privilegios incluirán, por ejemplo, las franquicias 
postal, telegráfica y telefónica y el derecho a precios especiales concedi- 
dos a los Ministerios de la República por compañías marítimas, ferro- 
carrileras y aéreas, de telégrafos y teléfonos internos, nacionales, etc. 


62 Stat.] PANAMA—COOPERATIVE EDUCATION—SEPT. 23, 24, 1948 


El Gobierno conviene en que la Fundación Educativa Interamericana, 
5. A. por ser, como se ha expresado al principio, una corporación de la 
Oficina de Asuntos Interamericanos у entidad del Gobierno de los 
Estados Unidos de América, y el personal de la Fundación gozarán de 
las exenciones, inmunidades, derechos y privilegios anteriormente 
mencionados. Los funcionarios de la Fundación que son ciudadanos 
de los Estados Unidos de América estarán exentos de todo impuesto 
panameño sobre la renta y de las contribuciones de seguro social 
respectivas a las rentas que están obligados a pagar al Gobierno de los 
Estados Unidos de América y de todo impuesto sobre bienes de uso 
personal. Dichos empleados estarán también exentos de los derechos 
de aduana sobre sus efectos personales, abastos y equipo que importen 
o exporten para su propio uso. 

11. — Cualquier facultad, autoridad o función que se confiera por 
medio de este convenio al Ministro de Educación o al Representante 
Especial de la Fundación, podrá ser delegada por ellos a representantes 
o sustitutos suyos, con tal que tales representantes satisfagan a ambos 
funcionarios. 

12. — El Gobierno se compromete a expedir los decretos, resoluciones 
y resueltos que sean necesarios para el cumplimiento de los términos 
de este convenio y a solicitar del Poder Legislativo la legislación que 
se requiera para el mismo efecto. 

13. — El presente convenio estará vigente hasta el 30 de Junio de 
1948, y podrá ser cancelado por cualquiera de las partes en esa fecha 
o en cualquier momento posterior, notificando a la otra parte por 
escrito por lo menos con 60 días de anticipación. 


En testimonio de lo cual las partes contratantes del presente han 
hecho ejecutar este convenio en Inglés y en Español por sus repre- 
sentantes debidamente autorizados, en Panamá, República de Panamá, 
hoy 25 de febrero de 1946. 

POR LA REPUBLICA DE PANAMA, 
José D. Crespo [seat] 


Ministro de Educación 


POR LA INTER-AMERICAN EDU- 
CATIONAL FOUNDATION, INC., 


KENNETH HOLLAND 
Presidente. 
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Agreement between the United States of America and France respecting 
air service facilities at Tan-Son-Nhut airport in Indochina. Signed 
at Saigon October 19, 1948; entered into force October 19, 1948. 


AGREEMENT 
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE U. S. А. 
AND THE GOVERNMENT OF FRENCH REPUBLIC. 


ENCLOSURE: Inventory of Radio equipment. 


The Government of the United States of America, represented by 
George М. Аввотт, American Consul General, Saigon, and the Gov- 
ernment of the French Republic, Ministry of Public Works, Transport 
and Tourism Secretariat General of Civil and Commercial Aviation, 
represented by Colonel Charles Laron, Director of Civil Aviation in 
Indochina, have on this 19th day of October 1948, entered into the 
following agreement regarding the radio equipment of American lend 
lease origin listed in the attached annex: 

The Government of the United States of America approves the 
re-transfer to the Government of the French Republic of the equip- 
ment in question by the British Government and relinquishes all title 
to such equipment. The Government of the French Republic in turn 
agrees: 


— To operate and maintain without interruption all the installa- 
tions in a manner satisfactory for air traffic into and away from air- 
dromes at which the facilities are located and along the international 
air routes converging on those airdromes. 

2° — To provide the full service of all facilities to all aircraft on a 
non-discriminatory basis with charges, if any, only for non-operational 
messages, until an international agreement on charges has been 
promulgated by Icao. 

° — To transmit weather reports in accordance with the inter- 
national procedures in use at the time of the transfer of the facilities 
in a manner adequate to insure an integrated meteorological network 
for the international air routes unless changed by international agree- 
ment to which the Governments of the United States of America and 
French Republic are parties. 

~ To continue the operation of all types of facilities in their 
present locations or at new locations deemed preferable by the rep- 
resentatives of both Governments until (a) new facilities are in- 
stalled in accordance with standards promulgated by Icao or (b) it is 
determined by the Government of French Republic and the United 
States that there is no longer a need for the original facilities. It is 
understood that the seronautical facilities will be devoted exclusively 
to aeronautical service and will not diverted to the communication 
service. 


62 STAT.] FRANCE—AIR SERVICE FACILITIES—OCT. 19, 1948 


5? — To provide English speaking operators at air to ground and 
Control Tower communication positions until regulations covering 
such voice transmissions are promulgated by the Icao and further until 
such regulations are promulgated to grant permission to & representa- 
tive of the U. S. air carriers authorized to serve an airdrome to enter 
its Control Tower and when in the opinion of the representative a case 
of necessity exists to talk to the pilot of any U. S. aircraft flying in the 
vicinity of the airdrome. 

6° — To utilize for air-ground and control tower communications 
the radio frequencies allotted for such purpose by Icao on the basis 
of International Telecommunications regulations prescribing alloca- 
tions of radio frequency bands. 

7° — To authorize and facilitate day-to-day adjustments in the air 
communication service matters by direct communication between 
the Department of Civil Aviation and the service agency of the 
United States Government, United States air carriers, or a communi- 
cation organization representing one or more of them. 

8° — To authorize U. В. air carriers or the Civil Aeronautics Admin- 
istration of the U. 8. to designate a technical adviser to advise and 
assist the agency by the French Republic Government to operate the 
facilities so far as they relate to the safety and efficiency of U. S. airline 
operation, this designation is to continue as long as it is useful to 
nue as long as it is useful to U.S. air carriers./.[!] 


Attached is a copy of the letter from the American Consul General 
to the British Consul General approving this transfer. 


For the Government of For the Government of 
the French Republic the United States of America 
Сн LAFON СковаЕ М ABBOTT 
Charles Lafon George M. Abbott 
Director of Civil Aviation American Consul General. 


in Indochina. 
[suat] [srAL] 
1 Repetition in the original. The French language text of this clause reads, 


in translation: “this designation is to continue as long as it is useful to United 
States air carriers.” 
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INVENTORY OF RADIO EQUIPMENT 
Articles N° 


Radio Receiver, ВС-445-В 
Transmitter, ВС-458-А 
Modulator Unit, ВС-456-А 
Control Вох, ВС-451-А 
Transmitter, СКР 52245-A 
Receiver, CKP 46152-А 
Power Unit, CKP 21881-A 
Loud Speaker, RCA 
Transmitter, type BC-610-E 
Transmitter, type ET-4336 
Control Rack, МІ-11619 
Double Throw enclosed Safety Switches 4 pole, 60 amp 230 
volts. 

13 Multi Breaker Switches, type М 
14 Frequency Meter, SRC-211 
15 Triumph Multi Range Meter 
16 Receivers Type AR 88 

17 Receivers Type AR 88 

18 Receivers Туре AR 88 

19 Receivers Type AR 88 

20 Receivers Type ВС-1066-В 
21 Signal Generator, L-196-B 
22 Eureka Beacon, AN/TPN/1 


ны 
D + © © OTH Or нњ © м н 


[Attachment] 


AMERICAN CONSULATE GENERAL 
Saigon, French Indochina, Sept. 1 948 


FRANK S. Gras, Esquire, 
Н. В. М. Consul General, 
Saigon. 


SIR AND DEAR COLLEAGUE, 


You are hereby authorized to transfer to the Government of the 
French Republic, represented by Colonel Charles LAFON, Director of 
Civil Aviation in Indochina, the American radio equipment left at 
ТАк-бом-Мнот Airport by Royal Air Force Staging Post № 2 at 
the time of its withdrawal. 

This equipment includes items № 1 to 23 on Form SPB 3-1 signed 
by Squadron Leader Edgar Jacques УУтснтоп May,1948 Aninventory 
of this material is attached to the agreement being entered into be- 
tween the Government of the French Republic and my Government 
concerning future use of this equipment, a copy of which is enclosed 
for your information./. 


Signed: Сковек М. ABBOTT 
American Consul General. 
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CONVENTION 


entre le Gouvernement des Etats-Unis d’Amérique et le Gouvernement 
de la République Frangaise 


P. Jointe: 1 inventaire de matériel radio 


Le Gouvernement des Etats-Unis d’Amérique représenté par M. 
George М. Аввотт, Consul Général Américain à SAIGON, et 

le Gouvernement de la République Frangaise, Ministère des Travaux 
Publics, Transports et Tourisme, Secrétariat Général à l Aviation 
Civile et Commerciale, représenté par le Colonel Charles Laron, 
Directeur de l' Aviation Civile et Commerciale en Indochine, ont en 
се 19ème jour du Mois d’Octobre 1948, signé un accord concernant 
l'équipement radio d'origine prét-bail américain detaillé dans l'annexe 
ci-joint: 

Le Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique approuve la remise 
au Gouvernement dela République Française de l'équipement en ques- 
tion par le Gouvernement Britannique et abandonne tout titre de 
propriété au sujet de cet équipement. Le Gouvernement dela Ré- 
publique Frangaise de son cóté s'engage: 

19/ — A exploiter et entretenir sans interruption toutes les installa- 
tions de manière satisfaisante pour le trafic aérien au-dessus et au 
delà des aérodromes sur lesquels se trouvent les installations, et le 
long des routes &ériennes internationales convergeant sur ces aéro- 
dromes. 

2°/ — А assurer le plein service de toutes les facilités à tous les ap- 
pareils sans discrimination avec frais, s'il y a lieu, seulement pour les 
messages hors service, jusqu'à ce qu'un accord international au sujet 
des frais ait été promulgué par РО.А.С.Т. 

3°/ — А transmettre les rapports météorologiques, conformément 
aux procédures internationales en vigueur au moment du transfert 
des installations, d'une maniére propre à assurer l'intégration d'un 
réseau métérologique aux routes aériennes internationales sauf 
changement suivant accord international dont les Gouvernements 
des Etats-Unis d'Amérique et de la République Frangaise seront 
parties contractantes. 

4°/ — А poursuivre l'exploitation de tous les types de facilités dans 
leurs positions actuelles ou à de nouveaux emplacement jugés préfé- 
rables par les représentants des deux Gouvernements jusqu'à ce que 
(8) de nouvelles facilités soient installées conformémemt aux standards 
promulgués par РО.А.С.Т. ou (b) jusqu'à ce que le Gouvernement 
de la République Frangaise et le Gouvernement des Etats-Unis 
d'Amérique estiment que les facilités d'origine ne sont plus nécessaires. 
Il est entendu que les facilités &éronautiques seront consacrées uni- 
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quement au service aéronautique et ne seront pas utilisées au profit 
du service de communication. 

5°/ — А pourvoir d'opérateurs parlant anglais des postes de com- 
munications Air/Sol et de la Tour de Contrôle jusqu'à ce qu'une régle- 
mentation concernant ces transmissions vocales soit promulguée par 
РО.А.С.Т., et de plus jusqu'à ce que des règlements soient promulgués 
autorisant un représentant des transporteurs aériens des Etats-Unis 
autorisés & desservir un aérodrome, & pénétrer dans la Tour de Con- 
tróle et lorsque, de l'avis du représentant, il s’avére nécessaire, à parler 
au pilote de tout appareil des Etats-Unis volant à proximité de l'aé- 
rodrome. 

6°/ — A utiliser pour les communications Air/Sol et Tour de Contrôle 
les fréquences radio attribuées dans ce but par l'O.A.C.I. sur la base 
des réglementations internationales des Télécommunications prescri- 
vant les attributions de bandes de fréquences radio. 

7°/ — A autoriser et faciliter les mises au point au jour le jour des 
questions concernant le service de communication aéronautique par 
contact direct entre la Direction de l’Aéronautique Civile en Indochine 
et l'Administration compétente du Gouvernement des Etats-Unis 
d'Amérique, Transporteurs Aériens des Etats-Unis ой un organisme 
de communication représentant un ou plusieurs d'entre eux. 

8°/ — А autorisér les transporteurs aériens des Etats-Unis ou la 
Direction del' Aéronautique Civile des Etats-Unis à désigner un techni- 
cien pour conseiller et aider le service désigné par le Gouvernement de 
la République Française pour exploiter les facilités dans la mesure 
ой elles concernent la sécurité et l'efficacité du fonctionnement des 
lignes aériennes des Etats-Unis, cette affectation se continuera aussi 
longtemps qu'elle s'avérera utile aux transporteurs aériens des Etats- 
Unis. 

Ci-joint une copie de la lettre du Consul Général d'Amérique au 
Consul Général Britannique à SA1G0N, approuvant ce transfert. 


Pour le Gouvernement de la Pour le Gouvernement des 
République Frangaise, Etats-Unis d'Amérique, 
Ca Laron Grorce М ABBOTT 
Charles Lafon George M. Abbott 
Directeur de Р Aéronautique Consul Général Américain 
Civile en Indochine 


[SEAL] [seat] 
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Article № 


1 Radio Receiver, ВС-445-В 
2 Transmitter, ВС-458-А 
3 Modulator Unit, ВС-456-А 
4 Control Box, ВС-451-А 
5 Transmitter, СКР 52245-А 
6 Receiver, CKP 46152-А 
7 Power Unit, CKP 21881-А 
8 Loud Speaker, RCA 
9 Transmitter, type BC-610-E 
10 Transmitter, type ET-4336 
11 Control Rack, MI-11619 
12 Double Throw enclosed Safety Switches 4 pole, 60 amp 230 
wolts, 
13 Multi Breaker Switches, type M 
14 Frequency Meter, SRC-211 
15 Triumph Multi Range Meter 
16 Receivers Type АВ 88 
17 Receivers Type АВ 88 
18 Receivers Type AR 88 
190 Receivers Type AR 88 
20 Receivers Type BC-1066-B 
21 Signal Generator, L-196-B 
22 Eureka Beacon, AN/TPN/1 


[Attachment] 


CONSULAT GÉNÉRAL AMÉRICAIN 
Saigon, Indochine Française, Sept. 1948 


Monsieur FRANK S. GIBBS 
Consul Général de За Majesté Britannique 
Saigon. 


MONSIEUR кт CHER CoLLÉGUE, 

Vous étes par la présente, autorisé à transférer au Gouvernement 
de la République Frangaise, représenté par le Colonel Charles LArow, 
Directeur de l'Aéronautique Civile en Indochine, l'équipement radio 
que le Poste d'Escale N? 2 de la Royal Air Force a laissé au moment 
de son départ à l'Aéroport de Tan-Son-Nhut. 

Cet équipement comprend les articles 1 à 23 figurant sur l'imprimé 
SPB 3-1 signé par le Squadron Leader Edger Jacques Wicum le 11 
Mai 1948. Ол inveutaire de ce matériel est joint à l'Accord convenu 
entre le Gouvernement de la République Frangaise et mon Gouverne- 
ment concernant l'utilisation future de ce matériel dont je vous joins 
copie pour information. 

Signe: Grorcs M. ABBOTT 
Consul Général Américain. 
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Agreement between the United States of America and Uruguay respecting 
а cooperative health and sanitation program in Uruguay, modifying 
and extending the agreement of October 1 and November 1, 1948. 
Effected by exchange of notes signed at Montevideo April 8 and 23, 
1946; entered into force April 23, 1946; operative January 1, 1947. 
And exchange of letters signed at Montevideo April 9 and 11, 1946. 


The American Ambassador tothe Uruguayan Minister of Foreign Relations 


EMBASSY OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA 
бг Montevideo, April 8, 1946 
EXcELLENCY: 

І have the honor to refer to the note of the Acting Secretary of 
State of the United States of America of October 1, 1943, and to the 
reply of His Excellency the Ambassador of Uruguay in Washington, 
relative to the cooperative program of public health and sanitation 
provided for by Resolution XXX approved at the Third Meeting of 
the Ministers of Foreign Affairs of the American Republics held at 
Rio de Janeiro in January, 1942. Pursuant to this exchange of notes, 
the Executive Vice-President of The Institute of Inter-American 
Affairs, an agency of the Government of the United States of America, 
addressed under date of November 13, 1943, a communication to His 
Excellency the Minister of Public Health,[!] in which he outlined the 
terms and conditions under which The Institute of Inter-American 
Affairs would be prepared to carry out a cooperative program of 
public health and sanitation in the Republic of Uruguay. This 
proposal was accepted by the Minister of Public Health on November 
17, 1943,[] and under these arrangements the health and sanitation 
program has been successfully carried out in Uruguay. 

More recently there have been conversations between the Chief of 
Field Party of The Institute and His Excellency the Minister of 
Public Health with a view to examining the possibilities of extending 
the period and scope of the program. Under date of August 29, 1945, 
the Minister of Public Health addressed the President of The Insti- 
tute of Inter-American Affairs['] expressing the belief that the 
program should be continued through the calendar year 1947. 

My Government has given most sympathetic consideration to this 
matter and I am pleased to be able to inform Your Excellency that it is 
prepared to cooperate with Your Excellency’s Government in extend- 
ing the program in Uruguay and to make available additional funds 
for that purpose. The period of extension, the sums to be made 
available by both Governments, and any additional details with 
regard to the continuance and scope of the program would be worked 
out by mutual agreement between the Minister of Public Health and 


1 Not printed. 
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Mr. Clarence I. Sterling, Jr., representing The Institute of Inter- 
American Affairs, and would be incorporated, as in the previous 
instance, in a written agreement between the Ministry and the 
Institute. 

Accept, Excellency, the renewed assurances. of my highest con- 


sideration. Wizzram Dawson 


To His Excellency 
Sr. Dr. don Ерсанро Roprfauez LARRETA, 


Minister of Foreign Relations, 
Montevideo. 


The Uruguayan Minister of Foreign Relations to the American 
Ambassador 


MINISTERIO 
DE 
RELACIONES EXTERIORES 


D.LI.C.C. 910/943-316- MONTEVIDEO, abril 23 de 1946. 
SEÑOR EMBAJADOR: 

Tengo el agrado de acusar recibo de la nota № 38, de fecha 8 del mes 
en curso, por la que tuvo a bien hacerme saber que el Gobierno de 
Vuestra Excelencia está dispuesto a cooperar con el del Uruguay para 
extender el programa cooperativo de salud pública y sanidad previs- 
to por la Resolución XXX aprobada en la Tercera Reunión de los 
Ministros de Relaciones Exteriores de las Repúblicas Americanas y 
proporcionar fondos adicionales con ese fin. 

Al agradecer a V. E. los buenos propósitos que animan al Gobierno 
de los Estados Unidos, cúmpleme expresarle que en esta fecha trasmito 
copia de la nota que contesto al Ministerio de Salud Pública. 

Reitero al señor Embajador las seguridades de mi muy alta con- 
sideración. 

Por el Ministro 
ALFREDO PACHECO 
Alfredo Pacheco 
Director de Secciones 

en ejercicio de la Direccién General 


Al Excelentísimo 
Señor WiLLIAM Dawson, 
Embajador Extraordinario y Plenipotenciario 
de los Estados Unidos de América. 
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Translation 
MINISTRY 
OF 
FOREIGN RELATIONS 


D.1.1.C.C. 910/943-316- MONTEVIDEO, April 28, 1946. 
Mr. AMBASSADOR: 

I take pleasure in acknowledging receipt of note No. 38 of the 8th 
of the current month, in which you were good enough to inform me 
that Your Excellency’s Government is prepared to cooperate with 
Uruguay in extending the public health and sanitation program соп- 
templated by Resolution XXX adopted at the Third Meeting of 
Ministers of Foreign Affairs of the American Republics and in allocat- 
ing additional funds for that purpose. 

Thanking Your Excellency for the good intentions shown by the 
Government of the United States, I am to inform you that I am 
today transmitting to the Ministry of Public Health a copy of the note 
to which this is the reply. 

I renew to the Ambassador the assurances of my highest considera- 
tion. 

For the Minister 
ALFREDO PACHECO 
Alfredo Pacheco 
Division Director 

Acting Director General 

His Excellency 
WinLiAM Dawson, 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of the United States of America. 


The Representative of The Institute of Inter-American Affairs to the 
Uruguayan Minister of Public Health 


THE INSTITUTE OF INTER-AMERICAN AFFAIRS 
DIVISION OF HEALTH AND SANITATION 


18 DE JULIO 2083 . 
MONTEVIDEO-URUGUAY MONTEVIDEO, April 9, 1946 


Dr. Francisco ForTEZA 
Minister of Public Health 
Oriental Republic of Uruguay 
Montevideo. 


Dear Mr. MINISTER: 

I have the honor to refer to the agreement concluded in November 
1943 between the Oriental Republic of Uruguay, acting through the 
Minister of Public Health of the Government of Uruguay, and the 
United States of America, represented by The Institute of Inter- 
American Affairs, a corporation of the Office of Inter-American Affairs 
and an agency of the Government of the United States of America, 
acting through the Executive Vice President of the Institute of Inter- 
American Affairs. The agreement referred to provided for the in- 
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auguration and execution of a cooperative health and sanitation 
program in Uruguay in conformity with Resolution XXX, approved 
at the Third Meeting of Ministers of Foreign Affairs of the American 
Republics held in Rio de Janeiro in January 1942. 

The agreement of November 1943 arose out of correspondence on 
November 13, 17, and 18, 1943,[!] between General Goerge C. Dunham, 
as Executive Vice President of The Institute of Inter-American Affairs 
and Sr. Dr. don Luis Mattiauda, as Uruguayan Minister of Public 
Health, which exchange of correspondence was based upon an exchange 
of diplomatic notes under dates of October 1, 1943 and November 1, 
1943, between the Honorable A. A. Berle, Jr., as Acting Secretary of 
State, on behalf of the United States of America, and Sr. Dr. don 
Juan Carlos Blanco, Ambassador of Uruguay to the United States of 
America, on behalf of the Oriental Republic of Uruguay. 

I have the further honor to refer to the letter dated August 29, 1945 
from Sr. Dr. don Luis Mattiauda, the Uruguayan Minister of Public 
Health, to General George C. Dunham, President of the Institute of 
Inter-American Affairs, proposing the extension of the health and 
sanitation program, and to recent conversations which have taken 
place between you, as Minister of Public Health of the Government 
of Uruguay, and Dr. H. Jackson Davis, as the Chief of Field Party in 
Uruguay of the Health and Sanitation Division of The Institute of 
Inter-American Affairs, concerning the possibility of extending such 
program. 

As the duly authorized representative of The Institute of Inter- 
American Affairs, I have the honor of informing you, Mr. Minister, 
that the Government of the United States of America, as represented 
by The Institute of Inter-American Affairs, is in agreement with the 
proposal that the cooperative program of health and sanitation be 
extended, and I therefore have the pleasure officially to propose to 
you, Mr. Minister, the continuation of the mentioned cooperative 
health and sanitation program being carried out in Uruguay, upon 
the following terms and conditions: 


1. The contribution of the parties called for in the agreement of 
November 1943, which may not yet have been made upon the effec- 
tive date of this proposed extension agreement, shall be paid over in 
accordance with the provisions of the agreement of November 1943, 
to the Servicio Cooperativo Interamericano de Salud Pública (herein- 
after called the “S.C.I.S.P.”), which is the special entity within and 
subordinated to the Ministry of Public Health of the Uruguayan 
Government and through which the cooperative program of health 
and sanitation is being carried out. 

2. In addition to the contribution of One Hundred Thousand 
Dollars ($100,000) U. $. currency on the part of the Government of 
Uruguay and the contribution of Five Hundred Thousand Dollars 
($500,000) U. S. currency on the part of The Institute of Inter- 
American Affairs required to be made to the cooperative health and 
sanitation program by the parties to the agreement of November 


1 Not printed. 
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1943, there shall be deposited to the order of the S.C.LS.P. in its 
bank account in Montevideo, Uruguay, the sum of One Hundred and 
Fifty Thousand Dollars ($150,000) U. S. currency by the Oriental 
Republic of Uruguay and the sum of Seventy-Five Thousand Dollars 
($75,000) U. S. currency by the Institute of Inter-American Affairs. 

3. The additional funds mentioned in the preceding clause 2 shall 
be deposited as aforesaid to the order of the S.C.I.S.P. by install- 
ments at such times and in such amounts as shall be mutually agreed 
upon by the Minister of Public Health and the Chief of Field Party 
in Uruguay of The Institute of Inter-American Affairs, each install- 
ment to be paid in the proportion of the equivalent of $2.00 U. S. 
currency on the part of the Oriental Republic of Uruguay for every 
$1.00 U. S. currency on the part of The Institute of Inter-American 
Affairs. 

4. In view of the fact that many purchases of materials and supplies 
for the cooperative health and sanitation program must necessarily be 
made in the United States by The Institute of Inter-American Affairs, 
the contributions of The Institute of Inter-American Affairs to the 
5. C. I. S. Р. pursuant to the agreement of November 1943, and this 
proposed extension agreement, shall include the cost of acquiring and 
transporting such materials and supplies to Uruguay for use in carrying 
out projects approved by the Minister of Public Health and the Chief 
of Party of The Institute of Inter-American Affairs. 

5. Apart from the modifications in the amount and proportion of 
the contribution of funds as required by clause 2 and the designation 
of the termination date as provided by clause 7, the aforesaid coopera- 
tive health and sanitation program in Uruguay shall continue to be 
carried out in conformity with the mentioned agreement of November 
1943 as well as Executive Decree No. 9266 dated November 14, 1944 
specifically issued with respect to such agreement and such program 
shall also continue to be carried out in accordance with all the rules, 
regulations and policies established and to be established pursuant to 
said agreement of November 1943. All provisions of the agreement of 
November 1943 shall be continued during the existence of the proposed 
extension agreement in so far as they are not inconsistent with or have 
not been specifically modified by the terms hereof. 

6. Continuance is provided, likewise, for the duration of the ex- 
tended agreement, of all exemptions and privileges granted to officials 
of The Institute of Inter-American Affairs appointed for the coopera- 
tive health and sanitation program and who will carry out their 
functions in Uruguay, temporarily or permanently, who will enjoy the 
benefits granted to the S. C. I. S. P. and its officials and the exemption 
of customs and import duties on personal effects, equipment and pro- 
visions which they import or cause to be imported for their own use, 
in accordance with what was established in said agreement of Novem- 
ber 1943. 

7. The agreement to extend the cooperative health and sanitation 
program as herein proposed, shall become effective after the terms 
hereof have been accepted in writing by you, as Minister of Public 
Health of Uruguay. and after the legislation, decrees and resolutions 
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which may be necessary from the constitutional, legal and adminis- 
trative viewpoint for the fulfillment of the extended agreement have 
been issued by the competent authorities of the Republic. 

The extended agreement shall remain in force until December 31, 
1947. 


If this proposal is acceptable to the Government of Uruguay, this 
letter and the acceptance thereof by the Government of Uruguay will 
constitute a binding and effective agreement between the Oriental 
Republic of Uruguay and The Institute of Inter-American Affairs, 
an agency of the Government of the United States of America, in 
accordance with the terms thereof. 

I take this opportunity to extend to you, Mr. Minister, the assur- 
ances of my highest consideration. 


The Institute of Inter-American Affairs 


By: 
CLARENCE І. STERLING, Jr. 
Representative 


Certified True Copy 
Н JACKSON Davis 
Chief of Field Party 


The Uruguayan Minister of Public Health to the Representative of The 


Institute of Inter-American Affairs 
Q Ne 289630 
REPUBLICA ORIENTAL DEL URUGUAY 
MINISTERIO 
DE 
SALUD PUBLICA 


Nota, 5687 MONTEVIDEO abril 11 de 1946 


Зейог Delegado del Instituto de Asuntos 
Interamericanos 
Ingeniero CLARENCE STERLING 


DE мг CONSIDERACIÓN: 

Tengo el agrado de llevar a su conocimiento que el Poder Ejecutivo 
de la Nación en la sesión del Consejo de Ministros realizada el 10 del 
corriente tomando en consideración la nota del Instituto de Asuntos 
Interamericanos de los Estados Unidos de Norte América que usted 
representa, resolvió aceptar la extensión hasta el 31 de diciembre de 
1947 del convenio celebrado en noviembre de 1943, relacionado con el 
programa de salud y sanidad a desarrollarse en el Uruguay.— 

El Consejo de Ministros impuesto de los términos de su nota, asi 
como de la obra realizada con la colaboración del Instituto Inter- 
americano, acordó, por unanimidad de votos, dejar expresa constancia 
de los resultados alcanzados en esa materia y expresar a la vez que 
desea seguir manteniendo ese nexo con el Servicio Cooperativo Inter- 
americano con lo cual quedó aprobada la prórroga del convenio, autori- 
zando a esta Secretaría de Estado para suscribir el nuevo compromiso 
en representación del Poder Ejecutivo.— 


Duration. 
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Me complazco еп acompañar testimonio del acta correspondiente 
del Consejo de Ministros y expresarle en consecuencia, que el Minis- 
terio de Salud Pública a mi cargo presta su aprobación a los términos 
de la proposición contenida en su referida carta del 9 del corriente.— 

Aprovecho la oportunidad para reiterar al зейог Delegado las 
expresiones de mi particular consideracién.— 

Е S FORTEZA 
Dr Francisco S. Forteza 
Ministro de Salud Publica. 


N № 240207 
PRESIDENCIA DE LA REPUBLICA 


SECRETARIA 


TESTIMONIO:- Copia del Acta № 433 correspondiente a la Sesión 
celebrada por el Consejo de Ministros el 10 de abril de 1946: “Росо 
después, el señor Ministro de Salud Pública dió cuenta que se encon- 
traba en nuestra capital el sefior Clarence I. Sterling, representante 
del Instituto de Asuntos Interamericanos de Estados Unidos, quien, 
de acuerdo con las gestiones iniciadas oportunamente por el ex Mi- 
nistro doctor Mattiauda, у proseguidas por la Secretaría de Estado 
actualmente a su cargo, proponía la continuación, por un año más, 
en el Uruguay, del programa de medicina preventiva que se realiza 
con la colaboración de ese Instituto y que vence el 31 de diciembre 
préximo.— Agregó el doctor Forteza que, si bien con anterioridad a 
la firma de dicho convenio, ya se había iniciado esa lucha en nuestro 
país, sus resultados han sido mucho mas positivos, desde que se 
cuenta con la colaboración de la mencionada entidad, no porque se 
carezca aquí de técnicos, desde que existen profesionales muy capaci- 
tados en la materia, sino por la orientación de los métodos que lleva 
a la práctica.- Prosiguió diciendo que el convenio, aparte de su 
carácter científico, encierra una finalidad simbólica, como tuvo opor- 
tunidad de ponerlo de manifiesto en el Senado cuando se aprobó el 
proyecto primitivo, pues viene a constituir un exponente más de la 
política de buena vecindad iniciada por el Presidente Roosevelt.— 
Por lo tanto, el doctor Forteza propuso que el Consejo declarase que 
la obra realizada con motivo de este convenio ha sido beneficiosa 
para el país y que se desea seguir manteniendo este nexo con el Ser- 
vicio Cooperativo Americano, lo que fué compartido por unanimidad, 
quedando, en consecuencia aprobada dicha prórroga y autorizado 
el señor Ministro para firmar con el Sr. Sterling el documento respec- 
буо,” 

Concuerda fielmente lo testimoniado con el original de su tenor obrante en el 
Libro de Actas del Consejo de Ministros de la República Oriental del Uruguay.- 

Juzrin Е Arvarxs С 


Dr. Julian Е. Alvarez Cortés 
Secretario del Consejo de Ministros 
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Translation 
9 No. 289630 
REPUBLIC OF URUGUAY 
MINISTRY 
оғ 
PUBLIC HEALTH 
Note 5687 MONTEVIDEO April 11, 1946 


Mr. CLARENCE STERLING 
Representative of the Institute of 
Inter-American Affairs 


Dear Sir: 

I have the honor to inform you that at the meeting of the Council of 
Ministers held on the 10th of this month to consider the note of the 
Institute of Inter-American Affairs of the United States of America, 
which you represent, the Executive Power of the Nation resolved to 
accept the extension to December 31, 1947 of the agreement concluded 
in November 1943 concerning the health and sanitation program to be 38 Stat. 1434. 
carried out in Uruguay. 

Being informed of the terms of your note, as well as of the work ac- 
complished with the collaboration of the Institute of Inter-American 
Affairs, the Council of Ministers unanimously agreed especially to 
note in the records the results achieved in that field and at the same 
time to express their desire to continue maintaining that bond with 
the Inter-American Cooperative Service, and the extension of the 
agreement was thus approved and this Ministry of State was author- 
ized to sign the new agreement in representation of the Executive 
Power. 

I am pleased to transmit herewith a certified copy of the respective 
act of the Council of Ministers and to state to you that the Ministry 
of Public Health under my direction gives its approval to the terms 
of the proposal contained in your letter of the 9th of this month, 
referred to above. 

I avail myself of this opportunity to renew to you the assurances of 
my special consideration. 


Е 5 Forreza 


Dr Francisco 5. Forteza 
Minister of Public Health.— 


[Enclosure] 


Translation 
N No. 240207 


OFFICE OF THE PRESIDENT 
OF THE REPUBLIC 


SECRETARIAT 


CERTIFIED COPY:-Copy of Act No. 433, corresponding to the 

meeting held by the Council of Ministers on April 10, 1946: “A little 

later, the Minister of Public Health stated that Mr. Clarence I. 
68106—52—Рт. п--— 95 
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Sterling, representative of the Institute of Inter-American Affairs of 
the United States, was in our capital eity and that in accordance with 
steps initiated at the opportune time by Dr. Mattiauda, the former 
Minister, and continued by the Ministry at present under his direc- 
tion, he was proposing the continuation for another year of the pro- 
gram of preventive medicine which is being carried out in Uruguay 
in collaboration with that Institute and which will expire December 
31 next. Dr. Forteza added that although even before the said agree- 
ment was signed that campaign had been started in our country, its 
results have been much more positive since we had the cooperation 
of the aforementioned agency, not because there is a lack of technicians 
here, for we have very able professionals in this field, but because of 
the orientation of methods that is being put into practice. Не con- 
tinued saying that the agreement, aside from its scientific character, 
embodies а symbolic aim, as he had opportunity to point out in the 
Senate when the original project was approved, because it constitutes 
another manifestation of the Good Neighbor Policy initiated by Presi- 
dent Roosevelt. Therefore Dr. Forteza proposed that the Council 
declare that the work accomplished through this agreement has been 
beneficial to the country and that it is desired to continue to main- 
tain this link with the Inter-American Cooperative Service; this pro- 
posal was unanimously accepted and consequently the said extension 
was approved and the Minister was authorized to sign the respective 
document with Mr. Sterling." 


The foregoing is а true and faithful copy of the original that appears in the 
Minutes of the Council of Ministers of the Republic of Uruguay. 


ТошАм Е ALVAREZ С 


Dr. Julian F. Alvarez Cortés 
Secretary of the Council of Ministers 
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Agreement between the United States of America and Uruguay respecting November 10, 1947, 


а cooperative health and sanitation program in Uruguay, supplement- 
ing and extending the agreement of October 1 and November 1, 1943, as 
modified and extended. Ересей by exchange of notes signed at 
Montevideo November 10, 1947, and January 3, 1948; entered into 
force January 8, 1948; operative retroactively January 1, 1948. And 
agreement between the Government of Uruguay and The Institute of 
Inter-American Affairs signed at Montevideo January 3, 1948. 


The American Ambassador to the Uruguayan Minister for Foreign 
Affairs 


EMBASSY OF THE 
UNITED STATES ОҒ AMERICA 
No, 194 Montevideo, Uruguay, November 10, 1947 


ExcELLENCY: 

I have the honor to refer to the exchange of notes between the 
Honorable А. А. Berle, Jr., Acting Secretary of State of the United 
States of America, and His Excellency Dr. Juan Carlos Blanco, 
Ambassador of Uruguay to the Government of the United States of 
America, on October 1, and November 1, 1943, respectively, con- 
cerning the establishment of a cooperative program of health and 
sanitation in Uruguay. It will be recalled that my Government 
agreed to send a small staff of experts and technicians to Uruguay to 
cooperate with officials of the Uruguayan Government in the execu- 
tion of the proposed program in conformity with detailed arrange- 
ments subsequently to be effected by agreement between the Gov- 
ernment of Uruguay and the Institute. 

Following the exchange of the above communications, details with 
regard to the execution of the program were agreed to by the Minister 
of Public Health of Uruguay and the Executive Vice President of the 
Institute, in accordance with which there was established within the 
Ministry of Public Health the Servicio Cooperativo Inter-Americano 
de Salud Pública through which the cooperative program has been 
administered. ‘These arrangements subsequently were modified to 
provide, among other things, for additional contributions to the co- 
operative program by the parties and for the extension of the pro- 
gram until December 31, 1947. 

It has been suggested that the cooperative program of health and 
sanitation in Uruguay be extended and I now have been advised by 
the Department of State in Washington that The Institute of Inter- 
American Affairs is agreeable to the extension of the program for a 
period from the expiration date of the present agreement, which is 
December 31, 1947, through June 30, 1948, with the understanding 
that the unexpended portion of funds heretofore contributed and 
those to be contributed by the two parties for the execution of the 

68706—52—PT. 11—96 
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program will continue to be available therefor and will be sufficient 
to permit the continuation of the program until June 30, 1948, with- 
out further contribution of project funds by the Institute. 

If Your Excellency agrees that the proposed arrangement as out- 
lined above is acceptable to your Government, I would appreciate 
receiving an expression of Your Excellency’s opinion and agreement 
thereto as soon as possible in order that final arrangements for signing 
the Extension Agreement may be made by officials of the Oriental 
Republic of Uruguay and The Institute of Inter-American Affairs. 

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurance of my highest and most distinguished consideration. 


Erus О. Briaas 


To His Excellency 
Señor Don Marso Marques Castro, 
Minister for Foreign Affairs, 
Montevideo. 


The Uruguayan Minister for Foreign Affairs to the American Ambassador 
MINISTERIO 
E 


D 
RELACIONES EXTERIORES 
D.I.1,O.C. 910/943-8- MONTEVIDEO, enero 3 de 1948. 


SEÑOR EMBAJADOR: 

Con referencia a la nota de Vuestra Excelencia № 194, de fecha 10 
de noviembre próximo pasado, relacionada con el establecimiento de 
un programa cooperativo de salud y sanidad en el Uruguay, tengo el 
honor de remitirle adjunto a la presente, copia de la Resolución 
presidencial de fecha 30 de diciembre de 1947, por la cual se autoriza 
al Ministerio de Salud Pública a prestar aprobación, en nombre del 
Gobierno de la República, a la propuesta formulada por el Instituto 
de Asuntos Interamericanos para prorrogar hasta el 30 de junio de 1948 
el Convenio existente entre el Gobierno de la República y ese Instituto. 

Aprovecho esta oportunidad para reiterar a Vuestra Excelencia las 
seguridades de mi muy alta consideración. 

Por el Ministro 
ALFREDO PACHECO 
Alfredo Pacheco 
Director General 


Al Excelentísimo 
Señor Exits O. Ввтсов, 
Embajador Extraordinario y Plenipotenciario 
de los Estados Unidos de America. 
Presente. 
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Jan. 3, 1948 
Translation 
MINISTRY 
OF 
FOREIGN AFFAIRS 
D.I.1.C.C, 910/043-5- MONTEVIDEO, January 3, 1948. 


Mr. AMBASSADOR: 

With reference to Your Excellency’s note No. 194 of November 10 
last concerning the preparation of a cooperative health and sanita- ер. 4117. 
tion program in Uruguay, I have the honor to transmit to you here- 
with a copy of the Presidential Decree of December 30, 1947, [!] 
authorizing the Ministry of Public Health to approve, in the name 
of the Government of the Republic, the proposal made by the Insti- 
tute of Inter-American Affairs to extend to June 30, 1948 the present 
Agreement between the Government of the Republic and that 
Institute. 

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my very high consideration. 

For the Minister 
ALFREDO PACHECO 
Alfredo Pacheco 
Director General 


His Excellency 
Eris O. Briaes, 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of the United States of America. 


City. 


1 Not printed. 
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JANUARY 3, 1948 
EXTENSION AGREEMENT 


This Extension AGREEMENT between the República Oriental del 
Uruguay (hereinafter called the “Republic”) represented by the 
Minister of Public Health of the Republic (hereinafter referred to as 
the “Minister”), and The Institute of Inter-American Affairs, a cor- 
porate instrumentality of the Government of the United States of 
America (hereinafter called the "'Institute") represented by Dr. 
H. Jackson Davis, Chief of Field Party, Health and Sanitation Divi- 
sion of the Institute in Uruguay (hereinafter called the “Chief of 
Field Party”), is entered into for, the purpose of extending and modi- 
fying the cooperative health and sanitation program which was 
jointly undertaken by the Republic and the Institute pursuant to the 
agreement entered into between the Republic and the Institute, as 
embodied in the exchange of correspondence between the Executive 
Vice President of the Institute and the Minister of Public Health of 
the Republic on November 13, 17 and 18, 1943, [!] respectively, as 
supplemented and modified by the agreement contained in the ex- 
change of correspondence dated April 9 and 11, 1946 between the 
Institute, represented by Mr. Clarence I. Sterling Jr., and the Re- 
public, represented by the Minister of Public Health, which agree- 
ment was accepted pursuant to Decree No. 12389 of the Executive 
Branch dated April 25, 1946 (all of such correspondence being here- 
inafter collectively referred to as the Basic Agreement). 

Crause I 

The parties hereto mutually intend, agree and declare that the term 

of the Basic Agreement be and hereby is extended for an additional 


period of six months beginning the first day of January, 1948 and 
terminating the thirtieth day of June, 1948. 


CLauses II 

The Institute shall continue to maintain in the Republic of Uruguay 
during the term of this Extension Agreement, a group of its officials 
and technicians which shall continue to be under the direction of the 
Chief of Field Party who shall be acceptable to the Republic and who 
shall be the representative of the Institute in Uruguay in connection 
with the cooperative program of health and sanitation to be carried 
out in accordance with this Extension Agreement. 


Crause Ш 

The special service created in the Ministry of Public Health of 
Uruguay, pursuant to the Basic Agreement, under the name of 
“Servicio Cooperativo Interamericano de Salud Pública” (hereinafter 
called ““S.C.I.S.P.””), shall continue to act as an intermediary between 
the Government of the Republic and the Institute, and shall continue 
to be charged with the execution of the cooperative program of health 
and sanitation in Uruguay in accordance with the Basic Agreement 
and this Extension Agreement. The Chief of Field Party of the 


1 Not printed. 
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Institute shall continue to serve as director of the S.C.I.S.P. for the 
period comprehended by the Extension Agreement. 


Cause IV 


The cooperative program of health and sanitation in Uruguay shall 
continue to consist of individual projects. The nature and extent 
of each project and the distribution of the funds for the execution 
thereof shall be determined and agreed upon in writing by the Minister 
and the Chief of Field Party, and shall be carried out by the Director 
of S.C.LS.P. in conformity with policies prescribed jointly by the 
Minister and the Chief of Field Party. 


Cause V 


The parties hereto acknowledge that the obligation of the Republic 
under the Basic Agreement for the cooperative program of health 
and sanitation in Uruguay is $250,000 U. S., and that the obligation 
of the Institute under the Basic Agreement for the same program is 
$575,000 U. S., and agree that the contributions of the parties called 
for in the Basic Agreement which may not have been made upon the 
effective date of this Extension Agreement shall be paid over in ac- 
cordance with the Basic Agreement. The parties further agree that 
the unexpended portion of the funds contributed or to be contributed 
pursuant to the Basic Agreement will continue to remain available 
to further finance the cooperative program of health and sanitation in 
Uruguay during the period established by this Extension Agreement. 
It is further understood and agreed that no contribution by the Insti- 
tute to the cooperative program of health and sanitation in Uruguay 
in addition to those required to be made in accordance with the 
Basic Agreement are contemplated by this Extension Agreement. 


Crause VI 


The salaries, living allowances, travel expenses and any other 
amounts payable directly to, or on account of, the members of the 
field party of the Institute shall continue to be paid by the Institute 
from funds of the Institute other than those referred to in Clause V 
of this Extension Agreement which are required to be deposited to the 
account of the S.C.I.S.P. in accordance with the Basic Agreement. 


Crause УП 


All rights and privileges enjoyed by official government departments 
and others of the Government of the Republic of Uruguay and by the 
personnel and employees of the same, shall continue to be granted to 
the S.C.LS.P. and to its personnel and employees for the duration of 
this Extension Agreement. Such rights and privileges shall include for 
example and not exclusively, free mailing privileges, telephone and 
telegraph services, free transportation on railways administered by 
the Uruguayan Government, and the right to such reductions or 
preferential rates as are granted to Uruguayan Government. depart- 
ments by national marine or river navigation companies, air transpor- 
tation, telegraph and telephone rates. etc and also freedom and ex- 
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emption from excise, stamp, consular fees, property, and any all 


other taxes. 
Cravse VIII 


mue and m. The Republic of Uruguay recognizes and accepts the Institute as a 

mew corporate instrumentality of the Government of the United States 
of America and, accordingly, agrees that the Institute will enjoy the 
same rights, privileges and immunities as are accorded to official 
government departments of the Government of the Republic of 
Uruguay with respect to operations of the Institute which are related 
to, or property which is to be used for, the cooperative program of 
health and sanitation in Uruguay. Continuance is provided, like- 
wise, during the term of this Extension Agreement of the exemption 
of all employees of the Institute who are citizens of the United States 
of America and who are engaged in carrying out the objectives of the 
cooperative program of health and sanitation in Uruguay from all 
income taxes and social security taxes with respect to income on 
which they are obliged to pay income or social security taxes to the 
Government of the United States, of America and from property 
taxes on personal property intended for their own use. Employees 
of the Institute and members of their families with them in Uruguay 
also shall be exempt from the payment of customs and import duties 
on their personal effects and supplies imported for their own use. 


Crause IX 
Administration. 


Ante, р. 4108. The general policies inaugurated pursuant to the Basic Agreement, 
or to be inaugurated pursuant to the Extension Agreement, for the 
execution of the cooperative program of health and sanitation in 
Uruguay, including, but not limited to, the making of contracts, 
disbursement and accounting of funds deposited to the account of 
S.C.LS.P. employment and payment of salaries of personnel of 
S.C.LS.P., the purchase, use, inventory, control and disposition of 
property, and any other administrative matters, shall, during the 
term of this Extension Agreement, be continued, determined or 
established subject to mutual agreement between the Minister and the 
Director of S.C.I.S.P. 

Cause X 
"iw Verbis : 2 rue equipment and supplies purchased with funds of the 
present, «C.L.S.P. shall become the property of the Republic and any property 
acquired by S.C.I.S.P. which is not expended, used or obligated at 
the termination of the period fixed by this Extension Agreement shall 
remain the property of the Republic and shall be devoted to the 
cooperative program of health and sanitation in Uruguay in such 
manner as may be agreed upon in writing by the Minister and the 
Chief of Field Party. Any funds of S.C.I.S.P. remaining at the close 
of the cooperative program of health and sanitation in Uruguay shall 
be disposed of in such manner and for such purposes as may be 
mutually agreed upon by the Minister and The Chief of Field Party. 
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CLAUSE XI 


Any rights, powers, or duties conferred by this Extension Agreement 
upon either the Minister, the Chief of Field Party, or the Director of 
the S.C.I.S.P., may be delegated in writing by the recipient thereof 
to their respective representatives, provided that such representatives 
are satisfactory to the other parties. 


Crause XII 
The books and accounts of the S.C.I.S.P. shall be available at any 


time for inspection or audit by any appropriate agency of the Govern- 6 


ment of the Republic of Uruguay and by the Institute. The Director 
of S.C.I.S.P. shall continue to furnish to the Minister and to the 
Chief of Field Party any information which may be desired concerning 
the S.C.I.S.P. or its activities, and shall render reports to the Govern- 
ment of Uruguay and to the Institute at such intervals as may be 
agreed upon between the Minister and the Chief of Field Party. 


CLAUSE XIII 


'The Government of Uruguay will obtain the necessary legislation, 
decrees, orders or resolutions necessary to carry out the terms of this 


Extension Agreement. 
Crause XIV 


This Extension Agreement shall supplement the provisions of the 
Basic Agreement, the terms and provisions of which, insofar as they 
are not contrary to or inconsistent with the terms and provisions of 
this Extension Agreement shall continue in full force and effect during 
the term covered by this Extension Agreement. 


Crause XV 


This Extension Agreement shall become effective as soon as 
diplomatic notes confirming and accepting this Extension Agreement 
have been exchanged by the Minister of Foreign Relations of the 
Republic and the Ambassador of the United States of America to 
Uruguay or upon the date of execution hereof in the event that 
diplomatic notes approving the extension of the cooperative program 
of health and sanitation in Uruguay, as herein provided, have been 
exchanged prior to the date of execution of this Extension Agreement. 


IN WITNESS WHEREOF, the parties hereto have caused this Exten- 
sion Agreement to be executed by their duly authorized representa- 
tives, in duplicate in the English and Spanish language, at Montevideo, 
Uruguay, this third day of January, 1948 


FOR THE REPUBLICA ORIENTAL FOR THE INSTITUTE OF INTER- 


DEL URUGUAY AMERICAN AFFAIRS 
ENRIQUE М. CLAVEAUX H. Jackson Davis 
Enrique М. Claveaux H. Jackson Davis 


Minister of Public Health Chief of Field Party 
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Enero 3, 1948 
PRORROGA DE CONVENIO 


La presente PRORROGA DE Convento entre la República Oriental 
del Uruguay (en adelante llamada “República””) representada por su 
Ministro de Salud Pública (en adelante citado como el * Ministro"), 
y el Instituto de Asuntos Interamericanos (en adelante llamado el 
“Instituto”), una corporación del Gobierno de los Estados Unidos 
de América, representado por el Dr. H. Jackson Davis, Jefe de Misión, 
División de Salud y Sanidad del Instituto en el Uruguay (en adelante 
llamado el “Jefe de Misión"), es celebrada con el objeto de extender y 
modificar el programa cooperativo de salud y sanidad que fué empren- 
dido conjuntamente por la República y el Instituto en el intercambio 
de notas entre el Vice Presidente Ejecutivo del Instituto y el Ministro 
de Salud Püblica de la Repüblica en Noviembre 13, 17 y 18 de 1943, 
respectivamente, y de acuerdo a la suplementación y modifieación 
por el convenio contenidoenel intercambio de notas fechadas Abril 9 
y 11, 1946 entre el Instituto, representado por el Sr. Clarence I. 
Sterling (hijo) y la República representada por el Ministro de Salud 
Publica, cuyo convenio fué aceptado de conformidad con el Decreto 
No. 12389 del Poder Ejecutivo de la Repüblica, de fecha Abril 25 
de 1946 (toda dicha correspondencia siendo en adelante globalmente 
designada como el “Convenio Básico”). 


Cláusula I 


Las partes tienen la intención, acuerdan y declaran reciprocamente 
que el término del Convenio Básico sea y por el presente quede exten- 
dido por un período adicional de seis meses comenzando el primer día 
de Enero de 1948 y finalizando el trigésimo día de Junio de 1948. 


Cláusula II 


El Instituto seguirá manteniendo en la República del Uruguay 
durante el término de esta Prorroga de Convenio, un grupo de sus 
funcionarios y técnicos, el que continuará bajo la dirección de un 
Jefe de Misión, que deberá ser aceptable a la República y quien será, 
el representante del Instituto en el Uruguay en relación con el pro- 
grama cooperativo de salud y sanidad a llevarse a cabo de acuerdo 
con esta Prorroga de Convenio. 


Cláusula ITI 


El servicio especial creado en el Ministerio de Salud Pública del 
Uruguay, de conformidad con el Covenio Básico, bajo el nombre del 
“Servicio Cooperativo Interamericano de Salud Pública” (en adelante 
llamado S.C.LS.P.), seguirá actuando como intermedario entre el 
Gobierno de la República y el Instituto, y continuará encargandose 
de la ejecución del programa cooperativo de salud y sanidad en el 
Uruguay de acuerdo con el Convenio Básico y esta Prorroga de Con- 
venio. El Jefe de Misión del Instituto continuará sirviendo como 
Director del S.C.I.S.P. durante el período comprendido por esta 
Prorroga de Convenio. 
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Clausula IV 


El programa cooperativo de salud y sanidad en el Uruguay con- 
tinuará consistiendo en proyectos individuales. La naturaleza у 
alcance de cada proyecto y la distribución de los fondos para la ejecu- 
ción del mismo serán determinados y convenidos por escrito por el 
Ministro y el Jefe de Misión, y serán llevados a cabo por el Director 
del S.C.I.S.P. de conformidad con las reglas prescriptas conjuntamente 
por el Ministro y el Jefe de Misión. 


Clausula V 


Las partes reconocen que la obligación de la República bajo el 
Convenio Básico para el programa de salud y sanidad en el Uruguay 
es de $250.000 dólares, y que la obligación del Instituto bajo el Con- 
venio Básico para el mismo programa es de $575.000 dólares, y están 
de acuerdo que las contribuciones de las partes exigidas en el Convenio 
Básico y que no hubieren sido efectuadas en la fecha en que entra en 
vigencia esta Prorroga de Convenio serán pagadas de acuerdo con el 
Convenio Básico. Las partes además convienen que la porción no 
gastada de los fondos contribuídos o a ser contribuídos de conformidad 
con el Convenio Básico continuará disponible para tambien financiar 
el programa cooperativo de salud y sanidad en el Uruguay durante el 
período establecido por esta Prorroga de Convenio. Queda además 
entendido y convenido que por esta Prorroga de Convenio no se соп- 
templa ninguna contribución por el Instituto al programa cooperativo 
de salud y sanidad en el Uruguay fuera de aquellas requeridas de 
acuerdo con el Convenio Básico. 


Cláusula VI 


Los sueldos, asignaciones para subsistencias, viáticos y cualesquiera 
otras sumas pagas directamente a, o por cuenta de, miembros de la 
misión del Instituto, continuarán siendo pagadas por el Instituto con 
fondos del Instituto, distintos de los referidos en la Clausula V de esta 
Prorroga de Convenio, debiendo estos ultimos ser depositados a la 
cuenta del S.C.I.S.P. de acuerdo con el Convenio Básico. 


Clausula VII 


Todos los derechos y privilegios que beneficien a las reparticiones 
oficiales del gobierno y otros del Gobierno de la República Oriental 
del Uruguay y el personal y empleados de las mismas, continuarán 
siendo reconocidos al S.C.I.S.P. y a su personal y empleados para la 
duración de esta Prorroga de Convenio. Tales derechos y privilegios 
incluirán, por ejemplo y no exclusivamente, franquicia postal, servi- 
cios telefónicos y telegráficos, transporte gratuito en los ferrocarriles 
administrados por el Gobierno Uruguayo, y el derecho a tales reduc- 
ciones o tarifas preferenciales como fueren concedidas a reparticiones 
del Gobierno Uruguayo por la marina nacional o las compañías de 
navegación en los ríos, transportes aéreos, tarifas telegráficas y tele- 
fónicas, etc., y tambien franquicia y exención de los impuestos sobre 
consumos, timbres, honorarios consulares, bienes, y cualquier otro 
impuesto. 
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Clausula VIII 


La República Oriental del Uruguay reconoce у acepta al Instituto 
como una corporacién del Gobierno de los Estados Unidos de América, 
y por consiguiente, est& de acuerdo en que el Instituto goce de los 
mismos derechos, privilegios e inmunidades como las condedidas a las 
reparticiones gubernamentales oficiales del Gobierno de la República 
Oriental del Uruguay con respecto a operaciones del Instituto que 
estén relacionadas con, o la propiedad que se utilice para, el programa 
cooperativo de salud y sanidad en el Uruguay. Asimismo, se establece 
la continuación durante el término de esta Prorroga de Convenio de la 
exención de todos los empleados del Instituto que fueren ciudadanos 
de los Estados Unidos de América y estuvieren empefiados en el 
desarrollo de los objetivos del programa cooperativo de salud y 
sanidad en el Uruguay, de todos los impuestos sobre rentas e impuestos 
de previsión social que gravaren a la renta sobre la cual estén obliga- 
dos a pagar impuesto sobre la renta о impuesto de previsión social al 
Gobierno de los Estados Unidos de América, y de los impuestos sobre 
los bienes personales destinados в su propio uso. Los empleados del 
Instituto y miembros de sus familias que se encuentren con ellos en 
el Uruguay, también estarán exonerados del pago de derechos de 
aduana o importación sobre sus efectos personales y provisiones para 
su propio uso. 


Clausula IX 


Las normas generales aplicadas de conformidad al Convenio Basico, 
oa aplicar de conformidad a la Prorroga de Acuerdo, para la ejecución 
del programa cooperativo de salud y sanidad en el Uruguay, incluyendo, 
pero no estando limitadas a, la estructuración de contratos, desem- 
bolso y contabilización de fondos depositados en la cuenta del 
S.C.I.S.P. empleo y pago de personal del S.C.I.S.P., la compra, uso, 
inventario, contralor y disposición de propiedad, y cualquier otro 
asunto administrativo, serán durante el término de esta Prorroga de 
Convenio, continuadas, determinadas o establecidas a mutuo acuerdo 
entre el Ministro y el Director del S.C.I.S.P. 


Clausula X 


Todos los materiales, equipos y provisiones comprados con fondos 
del S.C.I.S.P. se convertirán en propiedad de la República y cualquier 
bien adquirido por el S.C.I.S.P. que no hubiere sido gastado, usado o 
comprometido a la terminación del período fijado por esta Prorroga de 
Convenio permanecerá como propiedad de la República y será destinado 
al programa cooperativo de salud y sanidad en el Uruguay en forma 
y condiciones a convenir por escrito por el Ministro y el Jefe de 
Misión. Cualquier fondo del S.C.I.S.P. que quedare al cierre del 
programa cooperativo de salud y sanidad en el Uruguay será destinado 
de un modo tal y para tales fines como fueren mutuamente acordados 
por el Ministro y el Jefe de Misión. 
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Clausula XI 


Cualquier derecho, poder, о deber acordados por esta Prorroga de 
Convenio al Ministro, о al Jefe de Misión, о al Director del Scisp 
podrá ser delegado por escrito por el recibidor del mismo а sus repre- 
sentantes respectivos, siempre que tales representantes fueren acep- 
tables para las demás partes. 


Clausula XII 


Los libros y cuentas del Scisp estarán disponibles en cualquier 
momento para inspección о intervención por cualquier repartición 
competente del Gobierno de la República Oriental del Uruguay у por 
el Instituto. El Director del Scisp continuará proporcionando al 
Ministro у al Jefe de Misión cualquier información que se deseare 
referente al ScrsP о sus actividades, y suministrará informes al 
Gobierno del Uruguay y al Instituto en tales plazos como hubieren 
sido convenidos entre el Ministro у el Jefe de Misión. 


Clausula XTIT 


El Gobierno del Uruguay promoverá la legislación, decretos, 
órdenes o resoluciones necesarias para llevar a cabo los términos de 
esta Prórroga de Convenio. 


Cláusula XIV 


Esta Prórroga de Convenio será complementaria a las disposiciones 
del Convenio Básico, los términos y estipulaciones del cual, en cuanto no 
fueren contrarios o incompatibles con los términos y disposiciones de 
esta Prórroga de Convenio continuarán en completa vigencia y efecto 
durante el término cubierto por esta Prórroga de Convenio. 


Cláusula XV 


Esta Prórroga de Convenio entrará en vigencia tan pronto como se 
haya efectuado un intercambio de notas diplomáticas entre el Mi- 
nistro de Relaciones Exteriores de la República y el Embajador de los 
Estados Unidos de América, o en la fecha de la ejecución del presente 
convenio en el caso que las notas diplomáticas aprobando la extensión 
del programa cooperativo de salud y sanidad en el Uruguay, de acuerdo 
a las previsiones aquí incluídas, hubieren sido intercambiadas antes 
de la fecha de ejecución de esta Prórroga de Convenio. 

Ем FE DE LO CUAL, las partes han dispuesto la celebración de esta 
Prórroga de Convenio por sus representantes debidamente auto- 
rizados, por duplicado en los idiomas Inglés y Español, en Monte- 
video, Uruguay, a los tres días de Enero de 1948. 


POR LA REPUBLICA ORIENTAL POR EL INSTITUTO DE ASUNTOS 


DEL URUGUAY INTERAMERICANOS 
ENRIQUE M. CLAVEAUX H. Jackson Davis 
Enrique M. Claveaux J. Jackson Davis 


Ministro de Salud Pública Jefe de Misión 
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Agreement between the United States of America and Uruguay respecting 
а cooperative health and sanitation program in Uruguay, modifying 
and extending the agreement of October 1 and November 1 ‚ 1948, as 
modified and extended. Effected by exchange of notes signed at 
Montevideo June 25 and July 20, 1948; entered into force October 7, 
1948; operative retroactively July 1, 1948. 


The American Ambassador to the Uruguayan Minister of Foreign 


Affairs 
EMBASSY or THE UNITED STATES 
or AMERICA 
No. 88 Montevideo, June 25, 1948 


ExcELLency : 

I have the honor to refer to the Basic Agreement, as amended, 
between the Oriental Republic of Uruguay and The Institute of 
Inter-American Affairs, arising out of the exchange of notes between 
His Excellency Juan Carlos Blanco, Ambassador of Uruguay to the 
United States of America and His Excellency A. A. Berle, Jr., Acting 
Secretary of State of the United States of America, dated October 1, 
1943 and November 1, 1943, as later modified and extended, 
which provided for the initiation and execution of the existing co- 
operative health and sanitation program in Uruguay. I also refer 
to Your Excellency’s note of May 26, 1948, [*] suggesting the con- 
sideration by our respective Governments of a further extension of 
that Agreement. 

As Your Excellency knows, the above referred to Basic Agreement 
provides that the cooperative health and sanitation program will 
terminate on June 30, 1948. However, considering the mutual bene- 
fits which both governments are deriving from the program, my 
Government agrees with the Government of Uruguay that an exten- 
sion of such program would be desirable. I have been advised by 
the Department of State in Washington that arrangements may now 
be made for the Institute to continue its participation in the coopera- 
tive program for a period of one year, from June 80, 1948, through 
June 30, 1949. It would be understood that, during such period of 
extension, the Institute would make a contribution of $50,000 U. S. Cy. 
to the Servicio Cooperativo Interamericano de Salud Publica for use 
in carrying out project activities of the program on condition that 
your Government would contribute to the Servicio for the same pur- 
pose the sum of not less than $250,000 Т). $. cy. The Institute would 
also be willing during the same extension period to make available 
funds to be retained by the Institute, and not deposited to the ac- 


*Not printed. 
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count of the Servicio, for payment of salaries and other expenses 
of the members of the Institute Health and Sanitation Division Field 
Staff, who are maintained by the Institute in Uruguay. The amounts 
referred to would be in addition to the sums already required under 
the present Basic Agreement to be contributed and made available 
by the parties in furtherance of the program. 

If Your Excellency agrees that the proposed extension on the above 
basis is acceptable to your Government, I would appreciate receiving 
ап expression of Your Excellency’s opinion and agreement thereto 
as soon as may be possible in order that the technical details of the 
extension may be worked out by officials of the Ministry of Public 
Health and The Institute of Inter-American Affairs. 

The Government of the United States of America will consider the 
present note and your reply note concurring therein as constituting 
an agreement between our two Governments, which shall come into 
force on the date of signature of an agreement by the Minister of 
Public Health of Uruguay and by a representative of the Institute 
of Inter-American Affairs [*] embodying the above mentioned tech- 
nical details. 

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest and most distinguished consideration. 


Еллав О. Bricas 
To His Excellency 
Sr. Dr. Don DANTEL CASTELLANOS, 
Minister of Foreign Affairs, 
Montevideo. 


The Uruguayan Minister of Foreign Affairs to the American 
Ambassador 


MINISTERIO 
D 
RELACIONES EXTERIORES 


op SECS, MONTEVIDEO, 80 de julio de 1948.~ 
Señor EMBAJADOR: 

Con referencia a la nota de Vuestra Excelencia, N° 88, de fecha 25 de 
junio ppdo., relativa a la ampliación del Convenio sobre Programa 
Cooperativo de Salud y Sanidad en el Uruguay, tengo el honor de 
expresar a Vuestra Excelencia que el Ministerio de Salud Pública 
ha hecho saber a esta Secretaría de Estado, de acuerdo con la resolución 
del Consejo de Ministros de 21 de abril ppdo. su opinión favorable a 
dicha prórroga hasta el 30 de junio de 1949 y, a tal efecto, se adoptarán 
las medidas correspondientes. 


* Oct. 7, 1948. 
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Reitero a Vuestra Excelencia las seguridades de mi alta con- 
sideración. 
Por el Ministro 
J CARRERE S 
Justino Carrere Sapriza 
Subsecretario 


Al Excelentisimo Sefior 
Епллв О. Brracs, 
Embajador Extraordinario y Plenipotenciario de los 
Estados Unidos de America 


Translation 
MINISTRY 


OF 
FOREIGN AFFAIRS 


910/843-118,- Мохткутко, July 20, 1948. 
MR. AMBASSADOR : 

Ante, p. 4128, Referring to Your Excellency’s Note No. 88, dated June 25, last, 
relating to the extension of the Agreement on the Cooperative Health 
and Sanitation Program in Uruguay, I have the honor to notify 
Your Excellency that the Ministry of Public Health has informed this 
Department of State, in accordance with the resolution of the Council 
of Ministers of April 21, last, of its approval of the said extension to 
June 30, 1949, and the appropriate measures will be adopted to that 


effect. 
І renew to Your Excellency the assurances of my high consideration. 
For the Minister 
J Carrere S 
Justino Carrere Sapriza 
Under Secretary 
His Excellency 


Eris O. Bricos, 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of the United States of America 
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change With Italy. 
Arabia. See Saudi Arabia. 
Argentina: 
Military advisory mission........- are ce 
Postal Union, Universal__________.___. 
World Health Organization, constitu- 


Assistance, Economic. See China Aid Act 
of 1948; Economic Cooperation; For- 
eign Aid; Foreign Assistance; Mutual 
Aid Settlement Agreements. 

Assistance, Military. See Military As- 
sistance; Military Relief Program. 

Australia: 

Claims, Marechal Joffre......-....---- 
General Agreement on Tariffs and 
Trade, Oct. 30, 1947— 
Final Act, accession of signatories, 
ргофовсо1_--------------------- 
Protocol modifying part II and article 


Rectifications, second protocol of... 
International Labor Organization, con- 
stitution, instrument of amend- 
ment, 1946--------------------- 
International Refugee Organization, 
constitution__________._.___... 
Postal Union, Universal.............. 
Reparations from Germany, apportion- 
ment of shares between India and 


International Labor Organization, con- 
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ment, 1946: арсы 
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Trade, application of most-favored- 
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World Health Organization, constitu- 
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Aviation. See also Air Service Facilities; 
Air Transport Services; Airline Oper- 
ations. 

Aviation Mission, Civil, Venezuela |... 2666 
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Bank for International Settlements, gold 
transferred by Germany, delivery to 


U. S., Г.К. and France___________ 2672 
Barajas Airport, use of, for transport 
service through Madrid, agreement 
with брайй-.--------------------- 4078 
Belgian Congo: 
Educational Foundation, U. S., partici- 
pation in___.___________________ 3451 
Mutual aid settlement, agreement with 
Belgium— 
Claims against U.S______________- 3985 
Т. S. expenditures, payment of. 3987 
U. 8. property іп.............. 3985, 3997 
Postal Union, Universal____________ 3157 
Belgian Frances, purchase of, for use by 
U. S. armed forces... 3998 
Belgium: 
Economie cooperation, agreement of 
July 2, 1948, amendment......... 3776 
Educational Foundation, U. S., estab- 
lishment. ooo 3451 
General Agreement on  Tariffs and 
Trade, Oct. 30, 1947— 
Final Act, accession of signatories, 
protocol 3663 
Protocol modifying part II and article 
POX Vi eo ein ee 3679 
Rectifications, second protocol of. ... 3671 


International Labor Organization, con- 


stitution, instrument of amend- 

ment, 14... 3485 
International Refugee Organization, 

constitution. _________________. 3037 
Mutual aid settlement. ______________ 3984 
Passport visas... ooo o LLLL 3707 
Postal Union, Universal. ............. 3157 
Reparations from Germany, apportion- 

ment of shares between India and 

Pakistan -- oo ooo 2613 


Trade, application of most-favored- 
nation treatment to occupied агеаз_ 2880, 
3653 

World Health Organization, constitu- 
Е ee dn 2679 

Bizonal Area of Germany, Agreements 

Respecting: 

Ferrous scrap for export______________ 3598 

Fusion, economic, American and British 
Zones of Occupation___.________- 3645 

Bolivia: 

Health and sanitation program, coop- 
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Boyd-Roosevelt Highway, Canal Zone, 
agreement with Panama respecting 
Colón Соггйог--.---------------- 

Boykin Act, application to citizens of 
Philippines. ---------------------- 

Brazil: 

Cooperative programs— 
Health and sanitation._____________ 
Mineral resources survey. 
International Labor Organization, con- 
stitution, instrument of amend- 
ment, 1946_-...----------------- 
Postal Union, Universal 
Trade— 
General Agreement on Tariffs and 
Trade, Oct. 30, 1947— 
Final Act, accession of signatories, 
protocol___________________. 
Protocol modifying part II and arti- 
cle XX Vilos cares 
Rectifications, second protocol of. . 
Supplementation respecting Brazil. 
Most-favored-nation treatment to oc- 
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operative agreements of Feb. 2, 
1935, Apr. 17, 1935____________ 
World Health Organization, constitu- 

Bretton Woods Resolution, implementa- 
tion of, restitution of monetary gold, 
agreement with Spain______________ 
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ards applicable to allocation of, Can- 


General Agreement on Tariffs and 
Trade, Oct. 30, 1947— 
Final Act, accession of signatories, 
рго{осо1-.-------------------- 
Rectifications, second protocol of... 
Indo-Pacific Fisheries Council, establish- 
International Labor Organization, con- 
stitution, instrument of amend- 
ment, 144622200 
Byelorussian Soviet Socialist Republic: 
Postal Union, Universal 
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Byelorussian Soviet Socialist Republic— 
Continued 
World Health Organization, constitu- 


CAB. See Civil Aeronautics Board. 


Canada: 
Broadcasting stations, engineeringstand- 


Communication system, land line, be- 
tween Edmonton, Canada, and 
Fairbanks, Alaska_______________ 

Defense installations and equipment, 
transfer of __.__.---------------- 

General Agreement on Tariffs and 
Trade, Oct. 30, 1947— 

Final Act, accession of signatories, 
protocol____________________ 
Protocol modifying part IT and article 


Rectifications, second protocol of... 
International Labor Organization, con- 
stitution, instrument of amend- 
ment, 1946.....----------------- 
International Refugee Organization, con- 
ЗОО аааз e 
Military aircraft, flights of_...-------- 
Postal Union, Ошуегза1-------------- 
Potatoes, control of exports. .........- 
Reparations from Germany, apportion- 
ment of shares between India and 
Pakistan......------------------ 
Trade, application of most-favored-na- 
tion treatment to occupied areas of 
Western Сегтапу--------------- 
World Health Organization, constitu- 


Canal Zone. See Panama Canal Zone. 
CARE. See Cooperative for American Re- 
mittances to Europe. 
Caribbean Commission, establishment, 
multilateral_....----.------------- 
Central Secretariat__....------------- 
Finances_..-.----------------------- 
Non-member governments, relationship 


Powers, functions, еёс---------------- 
Research Council— 
Composition, functions...---------- 
Establishment....-.--------------- 
United Nations, relationship with. ---.- 
West Indian Conference— 
Composition, functions, meetings... - 
Establishment... -.-.--------------- 
Caribbean Research Council. See under 
Caribbean Commission. 
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General Agreement on Tariffs and 
Trade, Oct. 30, 1947— 
Final Act, accession of signatories, 
protocol... 1... 8 
Protocol modifying part П and article 


Rectifications, second protocol of... 
International Labor Organization, con- 
stitution, instrument of amend- 
ment, 1946-__.------------------ 
Trade, application of most-favored-na- 
tion treatment to occupied areas of 
Western Сеграпу--------------- 
Charter, Naval, for lease of vessels, agree- 
ment with Philippines.............. 
Chile: 
Air transport services 
General Agreement on Tariffs and 
Trade, Oct. 30, 1947, rectifications, 
second protocol 0#--------------- 
Postal Union, Universal _____________ 
World Health Organization, constitu- 


China: 
Economic cooperation...............- 
General Agreement on Tariffs and Trade, 
Oct. 30, 1947— 
Final Act, accession of signatories, 


Rectifications, second protocol of... 
Indo-Pacific Fisheries Council, estab- 
lishment аа вар 
International Labor Organization, con- 


stitution, instrument of amend- 
ment, 1946.....----.-------..--. 
International Refugee Organization, 
constitution- ------------------- 


Postal Union, Universal.------------- 


Rural Reconstruction, Joint Commis- 
AR a RSE AAA 
Trade, application of most-favored- 
nation treatment to occupied areas. 
World Health Organization, constitu- 


China Aid Act of 1948, Agreements Under: 
Economic cooperation, China. ........ 
Rural Reconstruction, Joint Commis- 

sion on, agreement with China.... 

Civil Aeronautics Board: 

Authorization, air transport service to 
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Civil Aviation Organization, International. 
See International Civil Aviation Or- 
ganization. 

Civilian Supplies Furnished Under Mili- 
tary Relief Program. See Military 
Relief Program. 

Claims, Settlement of: 

Agreements with— 
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Belgium... cL LLL LLL Lc. ll 3984 
AAA 2952 
Czechoslovakia___..-.-..-----__--- 2850 
France: e p oe sheer 3826 
ТЫУ с=с Е НА 3853 
Коте 3422 
Luxembourg---------~-------- 4003, 4006 
Philippines. ~--~- ----------------- 2819 
Portugal: "und 2861 
United Kingdom.----------------- 3577 
Yugoslavia- LLL LLL LLL LLL. 2658 
Marechal Joffre, multilateral agreement 
respecting. ...---.-------------- 2841 
Coal Exports From Western Zones of 
Germany, agreement with France... 4064 
Colombia: 
Health and sanitation program, соор- 
erative... аашаа 3880 
International Labor Organization, 
constitution, instrument of amend- 
ment, 1946_.-..---------------- 3485 
Postal Union, Universal_____.-....__- 3157 
World Health Organization, constitu- 
DONS а ee cone eee 2679 
Colón Corridor, location of, agreement 
with Panama..___.---._---.---_-- 3933 
Colony of the Belgian Congo. See Belgian 
Congo. 
Communication System, war-built land 
line, between Edmonton, Alberta, and 
Fairbanks, Alaska, agreement with 
Сапада.___.-...----------------- 3883 


Cooperative for American Remittances to 
Europe, relief parcels supplied to 


Costa Rica: 
Food production program, cooperative__ 
World Health Organization, constitu- 
Court of Justice, International. See Inter- 
national Court of Justice. 
Cuba: 
General Agreement on Tariffs and 
Trade, Oct. 30, 1947 — 
Final Act, accession of signatories, 


protocol. 
Protocol modifying part 11 and article 
ОО e ee en hs 
Rectifications, second protocol of... - 
Postal Union, Universal... 


Weather stations, cooperative program. 
World Health Organization, constitu- 


Cultural Exchange With Italy, American 
Commission for__________________. 
Curacao, Universal Postal Union........ 
Czechoslovakia: 
General Agreement on Tariffs and 
Trade, Oct. 30, 1947— 
Protocol modifying part II and article 


Rectifications, second protocol of … 
Mutual aid, settlement______________. 
Postal Union, Universal. 
Reparations from Germany, apportion- 

ment of shares between India and 
Pakistan________________ _____ 


Defense Installations and Equipment, 
Transfer, agreement with Canada re- 
AAA aeaa 

Denmark: 

Economic cooperation, agreement of 
June 29, 1948, amendment... 
International Labor Organization, con- 


stitution, instrument of amend- 
ment, 1946--------------------- 
International Refugee Organization, 
constitution. ....... 2 ee 


Passport visa Їеев__.--.-__--.---.-.---- 
Postal Union, Universal_____________. 
Reparations from Germany, apportion- 
ment of shares between India and 
Pakistan__.___________________. 
Trade, application of most-favored-na- 
tion treatment to occupied areas... 
World Health Organization, constitution. 
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Postal Union, Universal... 
World Health Organization, constitution. 
Dual Nationality, Military Obligations of 
Persons Having, agreement with 


ECA. See Economic Cooperation Ad- 
ministration. 
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China Aid Act, 1948.--____---__.._- 
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Economic Cooperation Act, 1948: 
Agreements under— 


Kores Е да 3780 
Portügāl st Tite ss trie 2856 
Trieste, Free Territory of, British/ 
Us Боевая 3026 
Amended agreements— 
Belgium, July 2, 1948..------------ 3776 


Denmark, June 29, 1948...--------- 3753 
France, June 28, 1948... ooo. 3720 
Italy, June 28, 1948_______________. 3815 


Luxembourg, July 3, 1948---------- 
Economic Cooperation Administration, 

Qualified Agencies Under, Shipment 

of Relief Supplies and Packages to: 


Frünce. ce lani un Шы 3587 
Germany, United States/United King- 

dom occupied areas-------------- 3860 
Italy: инек танкке нее икен енен 3809 
United Кіпріоо.-------------------- 3798 


Economic Cooperation Agreement, France, 
June 28, 1948, Effectuation. See Re- 
lief supplies, etc., under France. 


Ecuador: 
Agricultural experiment station, estab- 
lishment. ...-.----------------- 3605 
Health and sanitation program, соорега- 
TiVO te астаса A Cessitese 3927 


International Labor Organization, con- 


stitution, instrument of amend- 

ment, 1946--------------------- 3485 
Military mission- -~ ------------------ 3018 
Postal Union, Universal_....--------- 3157 
World Health Organization, constitution. 2679 


Edmonton, Canada, to Fairbanks, Alaska, 
land line communication system. 
Education, Cooperative Program of: 


Guatemala_....-.--------------- 4008, 4032 
Panama... 35 222525557 errante 4084 
Paraguay.....------------------ 2824, 3447 
Регионов 3866 
Educational Commission, 0. S., Estab- 
lishment: 
Fránco::- .-l22:ell222l120222222--22 3625 
United Kingdom.............-....-- 3577 
Educational Exchange Program, financing 
of, agreement with Italy.....-.------ 3465 


Educational Foundation, U. S., Establish- 


ment: 
Belgium_.__..---------------------- 3451 
Luxembourg..---------------------- 3451 
New Zealand__..._-...-------------- 2802 
Philippines, agreement of Mar. 23, 1948, 
amendment__._.----.----------- 3805 
Egypt: 


Postal Union, Universal__...---.----- 
Reparations from Germany, apportion- 

ment of shares between India and 
2613 


World Health Organization, constitution. 2679 


Eire. See Ireland. 
El Salvador: 
International Labor Organization, con- 
stitution, instrument of amend- 
ment, 1946_____________.______. 
Postal Union, Universal.............. 
World Health Organization, constitution 
Employment Service, U. S. Department of 
Labor, migration of Mexican agricul- 
tural workers to U. S______________ 
ENDSI, receipt of relief supplies and pack- 
ages for Italy._-..-..-----...------ 
England. See United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland. 
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ment, 1946_.------.------------ 
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represented in, coal exports from 
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Fairbanks, Alaska, land line communica- 
tion system with Edmonton, Canada. 

Federal People's Republic of Yugoslavia. 
See Yugoslavia. 

Federal Works Agency, U. S., allotment 
of funds for improvement of Inter- 
American Highway, Guatemala..... 

Ferrous Scrap for Export, allocation of, 
agreement with United Kingdom. ... 

Films, Motion Picture, American, distri- 
bution and exhibition in French 


Agricultural. See 
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Finland: 
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stitution, instrument of amend- 
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Dual nationality, military obligations 

of persons having 3621 
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June 28, 1948, amendment.______ 3720 
Educational Commission, U. В., es- 
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Final Act, accession of signatories, 
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Protocol modifying part II and 
article XXVI...... _________ 3679 
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stitution, instrument of amend- 
ment, 1946... 3485 
International Refugee Organization, 
constitution. ___________________ 3037 
Motion picture films, American, distri- 
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ed-nation treatment__.____________ 
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Fusion Agreement (U. S./U. K. Zones in 
Germany), as Amended Dec. 17, 
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Extension_____________________ 
Reservation, ferrous scrap for export... 
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атепдтеп5----.---------------- 3490| Administration---------------------- 3043 
Organization...-....-------------- 3492 Amendment, provision concerning..... 3047 
Cooperation with other organiza- Displaced persons, definition of... 3050 
Ор аі 3510 Disputes, чиезИопз------------------ 3047 
Declaration concerning aims and Entry into Їогсе_—------------------- 3047 
purposes of ILO------------- 3554 | Executive Сота! Иее_--------------- 3042 
Financial and budgetary arrange- Finances 2ш сдана 3044, 3052 
ments---------------------- 3510} Functions and powers_._________.____ 3038 
International Labor Office... 3496, 3506| General Соипе!--------------------- 3041 
Deposit of instrument of amend- General principles, definitions_....---- 3048 
тёё ол 3486] Headquarters, other овеез.---------- 3045 
Functions. _.....------------- 3506 Mandale....-ccl2l2s 222-2822. 2943 3038 
A AAA E 8500| Membership_..-_-.-------....------ 3040 
Juridical personality of ILO. 3552| Persons excluded from care of organiza- 
Procedure. _._---.------------ 3514-3544 MODEL = LUTTE N 3051 
Agenda___..--.---------------- 3514|  Procedure..............-......--.-- 3046 
Amendment of constitution......- 3550| Refugees, definition of______________. 3049 
Сотр!а13--------------------- 3536} Relations with other organizations, 
Conferences— countries________________ 3046, 3047 
General__._--.-.--------- 3496, 3514| Resolution adopted by General Assem- 
Regional__..-.--------------- 3552 bly, Feb. 12, 1946--------------- 3054 
Conventions, application to terri- Signatures: 22. s 3123-3131 
tories... 2 fee 3544] ВА ааваа шше teens 3044 
Dispute or дџезіїор..-.---------- 3550| Status, immunities, privileges........- 3046 
International Court of Justice, United Nations— 
referral to....-.------------ 3540, Registry with_...-.-.---.---------- 3047 
3542, 3544, 3550, 3552 Relationship іо-.----------...---- 3040 
Proposals, adoption оЁ----------- 3518 | International Settlements, Bank for, gold 
СопуепИоп---------- 3518, 3520-3532 transferred by Germany, delivery to 
Recommendation.......... 3518, 3524 U. S., U. K., and France........... 2672 
Reports, &nnual..............---- 3532 | Iran: 
Commission of Enquiry........-- 3536-3544| International Labor Organization, con- 
Director-General. ------------------- 3504, stitution, instrument of amend- 
3512, 3514, 3534, 3540, 3546 ment, 1946__------------------- 3485 
Entry into force.-_-..---------- 3486, 3488n Military mission with Imperial Iranian 
General Conference._...------~------ 3496 Сепдагтеге-_------------------- 3843 
Agenda_.__---------------------- 3514| Postal Union, Universal. ............- 3157 
Composition........-------..----- 3496 World Health Organization, constitu- 
Meetings_..------------------ 3496, 3500 HOR Seo A weeks 2679 
Procedure__....---.-------------- 3516 | Iraq: 
RA 3500, 3518 International Labor Organization, con- 
Governing Воду.------------------- 3496 stitution, instrument of amend- 
Composition_..---.--------------- 3500 ment, 1946___....---.---------- 3485 
Functions. --.- 3514, 3534, 3542, 3550, 3552 Postal Union, Universal___._____ 3157 
Organization______________ 3492 World Health Organization, constitution. 2679 
СотровіШоһ.----------------- 3494-3496 | Ireland: 
Меейбіпрв---.----.---------------- 3496| International Labor Organization, con- 
Membership_....-.--------------- 3492 stitution, instrument of amend- 
Withdrawal. 3494 ment, 1946..................... 3485 
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Ireland— Continued 
Postal Union, Universal______________ 
Trade, application of most-favored- 
nation treatment to occupied areas. 
World Health Organization, constitu- 


Italy: 
Air service facilities... ________________ 
Air transport services. --------------- 
Assistance to people of Italy_________. 
Claims of Italian prisoners-of-war..... 
Cultural Exchange, American Commis- 
sion A 
Economic cooperation, agreement of 
June 28, 1948, amendment_______- 
International Labor Organization, con- 
stitution, instrument of amend- 
ment, 1946_.________________. 
Passport visas. 2-2... 
Postal Union, Universal 
Relief supplies and packages, duty-free 
entry, payment of transportation 


Trade, application of most-favored- 
nation treatment to occupied areas. 
World Health Organization, constitu- 


Jan Mayen, waiver of passport visas for 
American citizens traveling to Nor- 


Japan, U. S. Occupied Areas, Most- 
Favored-Nation Treatment to, Agree- 
ments With: 


JEIA. See Joint Export-Import Agency 
(United States-United Kingdom). 


“Joffre, Marechal”, Claims, multilateral 
agreement respecting. ____________ 


Joint Commission on Rural Reconstruc- 
tion in СЫша_ -2 


Joint Export-Import Agency (United 
States-United Kingdom), Functions, 
Ete.: 

Economic fusion of American and 
British Zones of Occupation... 
Ferrous scrap for export, allocations of. _ 
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3157 


3809 
2913 


2679 


3649 
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2899 
2903 
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2913 
3792 
2924 
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3139 


3646 
3599 


States-United Kingdom), functions, 
etc., under agreement respecting 
fusion of American and British Zones 
of Occupation іп Germany_________. 
Jordan. See Transjordan. 
Jugoslavia. See Yugoslavia. 


K 
Korea: 

Economic cooperation... .............- 
Financial and property settlement... 
German-owned property... ........ 
Japanese property----------------- 
Occupation, U. S. troops----.----.-- 
Power furnished by Soviet authori- 
ties, liquidation of debt for... 
Trade, application of most-favored-na- 
tion {теайтпеп$_.--------------- 
U. S. Occupied Areas in, most-favored- 
nation treatment to, agreements 

with— 


Withdrawal of U. S. forces, interim 
military and security measures. ~- 


L 


Labor, Department of, U. S. Employment 
Service, migration of Mexican agri- 
cultural workers to U, 8............ 

Labor Organization, International. See 
International Labor Organization. 

Land Line Communication System Be- 
tween Edmonton, Canada, and Fair- 
banks, Alaska... 

Lebanon: 


General Agreement on Tariffs and 
Trade, Oct. 30, 1947— 
Final Act, accession of signatories, 
protocol. 
Protocol modifying part II and 
article XXVI. 
Rectifications, second protocol of... 
Postal Union, Universal______________ 
World Health Organization, constitu- 
ONZE reede teevee denten 
Lend-Lease, Settlement for. See also 
Mutual Aid Settlement Agreements. 
Agreements with— 
Belgium.____________.__________.. 
Cszechoslovakia..................-. 
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Liberia: 
Passport visas_ _____________________ 
World Health Organization, constitu- 


Lisbon, Portugal, air transport service 
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through, agreement with Spain.. 4078, 4081 


Luxembourg: 

Claims, World War II, settlement of... 
Economic cooperation, agreement of 
July 3, 1948, amendment......... 
Educational foundation, U. S., estab- 
lishme@nte ыссы т sao se 
General Agreement on Tariffs and 

Trade, Oct. 30, 1947— 
Final Act, accession of signatories, 
protocol.______--------------- 
Protocol modifying part II and 
article XXVI__._..----------- 
Rectifications, second protocol of____ 
International Refugee Organization, 
constitution. ------------------- 
Mutual aid settlement- -------------- 
Agreements with Belgium respecting— 
Claims against U. 8.------------- 
Lend-lease articles, retransfer by 
Belgian Government......... 
U. 8. expenditures in Luxembourg, 
payment of___._------------ 


4006 


3750 


3451 


3987 


U. S. property in Luxembourg. 3985, 3997 


Postal Union, Universal. - ------------ 
Reparations from Germany, apportion- 
ment of shares between India and 
Pakistan__....-..-------------- 
Trade, application of most-favored-na- 
tion treatment to occupied areas. 


World Health Organization, constitu- 


Madden Dam Bypass Road, Canal Zone, 
agreement with Panama respecting 
Colón Corridor...........--------- 

Madrid, Air Transport Service Through, 
agreement with Spain_.------------ 

Mandated Territory of South-West Africa, 
application of Universal Postal Union 


“Marechal Joffre" Claims, multilateral 
agreement respecting- -------------- 
Mesopotamia. See Iraq. 
Meteorological Data, Exchange of, Cuba. 
Mexico: 
Agricultural workers, migration to U. S- 


Fisheries mission......--------------- 
Health and sanitation program, cooper- 
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Mexico— Continued Page 
International Labor Organization, con- 
stitution, instrument of amend- 
ment, 1946_.—-------------------- 8485 
Postal Union, Universal.............. 3157 
World Health Organization, constitu- 
LION A ERE EEE 2679 
Military Aircraft, Flights of, agreement 
with Canada..-------------------- 3943 
И 122 2. 3947 
Military and Security Measures in Korea, 
withdrawal of U. 8. Forces.......... 3817 
Military Assistance to Philippines, agree- 
ment of March 21, 1947, modification 
С A cece ede 3870 
Military Governors, U. S. and U. K., in 
Germany: 
Functions respecting— 
Ferrous scrap exports, allocation of.. 3598 
Relief supplies and packages to occu- 
pied areas__.-...----.--------- 3860 
Military Missions: 
Argentina, advisory mission----------- 2808 
Ecuador аа Јоана шешә 3018 
Iran, Imperial Iranian Gendarmerie... 3843 
Military Obligations of Persons Having 
Dual Nationality, agreement with 
France... 3621 
Military Relief Program, Civilian Supplies 
Furnished Under, Agreements With: 
Belgium sis ts duels 3984 
Luxembourg...................-..-- 4003 
Mineral Resources Survey, Cooperative 
Program, Brazil......_------------ 3636 
Mines, Bureau of, Department of the In- 
terior, cooperation with Brazil in 
mineral resources survey program... 3636 
Monetary Gold. See Gold, Monetary, 
Restitution. 
Morocco, Universal Postal Union........ 3157 
Most-Favored-Nation Treatment to Occu- 
pied Areas. See Trade, Most-Favor- 
ed-Nation Treatment, Etc. 
Motion Picture Films, American, distribu- 
tion and exhibition in French Union.. 3001 
Distribution ачойа------------------- 3005 
Dubbing rule, two-year..............- 3004 
Fifteen-situations restriction. ......... 3004 
Financial agreement.................- 3005 
Raw stock, allocation_____.__________ 3004 
Sereen quota_.._-------------------- 3004 
Multilateral Agreements, Ete.: 
Austria, Allied Commission for, machin- 
ery of control......-.----------- 4036 
Caribbean Commission, establishment. 2618 
Claims, Marechal Joffre.....---------- 2841 
General Agreement on Tariffs and 
Trade, Oct. 30, 1947— 
Final Act, accession of signatories, 
ргобосо1__-------------------- 3663 
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Multilateral Agreements, Etc.— Continued 

General Agreement on Tariffs and 
Trade—Continued 

Protocol modifying part II and article 


Rectifications, second protocol of... 
Indo-Pacific Fisheries Council, estab- 
lishment__.____________________ 
International Labor Organization, con- 
stitution, instrument of amend- 
ment, 1946________ coo 
International Refugee Organization, con- 
stitution________________________ 
Postal Union, Universal_.____________ 
Reparations from Germany— 
Apportionment of shares between In- 
dia and Pakistan. .... ........ 
Gold transferred by Germany to Bank 
for International Settlements, 
delivery to U. 8., U. K., and 


Trade, application of most-favored-na- 
tion treatment to occupied areas of 
Western Germany______________ 

World Health Organization, constitu- 


Belgium... 


Naturalization and Immigration Service, 
U.S. See Immigration and Natural- 
ization Service, U. S. 

Naval Charter for Lease of Vessels, agree- 
ment with Philippines... 

Netherlands: 

Caribbean Commission, establishment... 
General Agreement on Tariffs and 
Trade, Oct. 30, 1947— 
Final Act, accession of signatories, 
ргофосо1.--------------------. 


ORV Боно мек i) 4 res 
Rectifications, second protocol of... 
Gold, monetary, restitution to, agree- 
ment with Spain_________________ 
Indo-Pacific Fisheries Council, estab- 
lishment. coco 
International Labor Organization, con- 


stitution, instrument of amend- 
ment, 146... 
International Refugee Organization, 
constitution... 


Reparations from Germany, apportion- 
ment of shares between India and 
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2672 
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2679 
3984 
2850 


3826 
4003 


3870 


2618 


Trade, application of most-favored-na- 
tion treatment to occupied areas... 


World Health Organization, constitution. 
Netherlands Indies, Universal Postal 
Unit. lan o ACs at 


New Zealand: 

Educational Foundation, U. 8., estab- 
ШПөһтепі-.-----...----.-....... 
General Agreement on Tariffs апа 

Trade, Oct. 30, 1947— 
Final Act, accession of signatories, 
protocol____________________ 
Protocol modifying part П and article 


Rectifications, second protocol of... 
International Labor Organization, con- 


stitution, instrument of amend- 
ment, 1946________- 2.2. 
International Refugee Organization, 
constitution..__________________. 


Postal Union, Universal... ......... 
Reparations from Germany, apportion- 
ment of shares between India and 
Pakistan. ______._._.__________ 
World Health Organization, constitution. 


Newfoundland, Flights of Military Aircraft 
in Territory of, agreement with 


Nicaragua, World Health Organization, 
eonstitution_… LLL Lc llc. 


Norway: 

General Agreement on  Tariffs and 

Trade, Oct. 30, 1947— 
Final Act, accession of signatories, 
Protocol __ 
Protocol modifying part II and article 
ХУТ НЕ 
Rectifications, second protocol of_.__ 
International Labor Organization, con- 
stitution, instrument of amend- 
ment, 1946---------_---.--_----__ 
International Refugee Organization, 
constitution... 
Passport visas, waiver of certain, for 
American citizens_______________ 
Postal Union, Universal______________ 
Reparations from Germany, apportion- 
ment of shares between India and 
Pakistan... 
Trade, application of most-favored-na- 
tion treatment to occupied areas. _ 


World Health Organization, constitution. 


Norwegian Dependencies, Certain, waiver 
of passport visas for American citizens, 
Norway а 
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Occupation, U. 8. Troops т Korea, claims 
resulting from--------------------- 

Occupation Zones in Germany, American 
and British. See United States and 
United Kingdom Zones of Occupa- 
tion, Germany. 

Occupied Areas, Most-Favored-Nation 
Treatment to. See Trade, Most-Fa- 
vored-Nation Treatment, Etc. 

OEEC. See European Economic Cooper- 
ation, Organization of. 


Р 
Pakistan: 
General Agreement on Tariffs and 
Trade, Oct. 30, 1947— 
Final Act, accession of signatories, 
protocol. cao c owe ВЕ ЕВ 
Protocol modifying part IT and article 


Rectifications, second protocol ої-- 
International Labor Organization, con- 
stitution, instrument of amend- 

ment, 1946--------------------- 
Reparations from Germany, apportion- 
ment of shares with India________ 
Trade, application of most-favored- 
nation treatment to occupied areas 

of Western Сегтапу------------- 

Pan American Grace Airways, Air Trans- 
port Services, agreement with Chile 
respecting______________________. 
Pan American Highway, improvement of, 
agreement with Guatemala. ........ 
Pan American Sanitary Bureau, integra- 
tion with World Health Organization. 

Pan American Sanitary Conferences, inte- 
gration with World Health Organiza- 


Panama: 
Colón Corridor, location of. .......... 
Educational program, cooperative..... 
Passport visa Геез................... 
Postal Union, Universal.............. 
World Health Organization, constitu- 


Panama Canal Zone, Agreements Respect- 
ing: 

Air transport services in, agreement 

with СЫе_-----------------=-== 

Colón Corridor, location of, agreement 

with Panama...--.------------- 
Paraguay: 

Educational program, cooperative. .... 


Postal Union, Universal. ............- 
World Health Organization, constitu- 
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Supplementary Protocol, apportion- 
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United Kingdom. ................... 3824 
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Cities setten ces 3649 
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People's Republic of Albania. See Al- 
bania. 
3663 | People’s Republic of Bulgaria. See Bul- 
garia. 
3679 | Persia. See Iran. 
3671 | Peru: 
Agricultural experiment station at Tingo 
Mag: ln ns ss ais 3474 
3485 | Cooperative programs— 
Educstion--.--2..-:-2222292322-5- 3866 
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Postal Union, Universal.............. 3157 
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Philippine Rehabilitation Act of 1946, 
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3769 Шййеғ.-:---:-2--с2<222---әе4-22-ы 2819 
Philippine War Damage Commission, рау- 
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2690 | Philippines: 
Air transport вегуісев.-........-...... 3023 
Claims, public, private, payment of.... 2819 
2690 Copyright, reciprocal relations respect- 
Г A 102 ez2senor 2996 
3933 Educational Foundation, U. В., agree- 
4084 ment of Mar. 23, 1948, amend- 
3848 mento.-.2ll.-22c8-c-c022e-2--- 3805 
3157| Indo-Pacific Fisheries Council, estab- 
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stitution, instrument of amend- 
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Naval charter for lease of vessels__ 3870 
3769| Patents, rights of priority in filing 
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3933| Postal Union, Universal______________ 3157 
World Health Organization, constitu- 
2824, HON. EN 2679 
3447 | Poland: 
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stitution, instrument of amend- 
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Postal Union, Universal______________ 3157 
World Health Organization, constitu- 
TOR ooo ас D 2679 
Portugal: А 
Economie соорегайоп..----.--------- 2856 
International Labor Organization, con- 
stitution, instrument of amend- 
ment, 1946--.------------------ 3485 
Postal Union, Universal... 3157 
Trade, application of most-favored- 
nation treatment to occupied areas. 2845 
World Health Organization, constitu- 
ton cetreria Ce 2679 
Postal Union, Universal, Revision of Con- 
vention of May 23, 1939, multi- 
Іабетаі 2! арас 8157 
Accounting, adjustment of accounts___ 3385- 
3388, 3394-3396, 3409-3412 
Adherences. 2—22. _____ 3309, 3340 
Ашай ... LLL ceci 3339, 3402-3415 
Annex, agreement with United Nations. 3342- 
3346 
Arbitration... cec ee 3312 
Colonies, protectorates, etc., application 
of convention to________ 3310, 3311, 3341 
Committees. _ ___________ __ 3313, 3314, 3315 
Conferences ___ 222 LLL 3315, 3392 
Congresses_ _______________ 3312, 3313, 3392 
Constitution and aims_______________ 8309 
Convention, English text_._______ 3308-3336 
Effective date, duration.______.____ 3336 
Correspondence, articles of— 
Acceptance, conditions for 3353-3363 
Franked articles; general-delivery 
articles; panel envelopes........ 3354 
Exceptional ге1абїопз-..------------- 3312 
Final protocol of convention______ 3337-3341 
Freedom of transit, provisions respect- 
Е: 3318, 3335, 3339, 3402 
International Bureau... 3317, 
3385, 3392-3399, 3408 
Jurisdiction, extent of________________ 3311 
Legislation, domestic. ....... 3310 


Letter bills________________ 3372, 3382, 3414 
Monetary standard... 2... 3318 
Penal measures, obligations relative to. 3335 
Postage— 
Allocation OL. ccoo 3333 
Stamps, postage-paid impressions... 3352, 


3372 
Postal correspondence, provisions con- 
cerning.. LL LL LL ecl 3319-3336 
Articles, definition of______________ 3319 
Charges— 
Free articles_____.._________ 3323, 3355 


Surcharges. o... 3322, 3407, 3415 
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Transit......... 3333, 3334, 3339, 3380- 

3388, 3407, 3408, 3410, 3411, 3415 

Transshipment-… c... 3340 

Warehousing at Aden.__________. 3340 

Closed mails... 3335, 3350, 

3374, 3381-3383, 3407, 3411, 3415 

Customs clearance........ 3323, 3354, 3414 

Delivery to addressee only....... 3324, 3364 

Dispatches_____________ 3372, 3373, 3375- 

3379, 3382, 3390, 3410, 3413, 3414 

Exchange of maïls_____________ 3372-3379 

Forms 

AV 1—AV 7 (airmail)... 3293-3299 

С 1—C 26.-.-.------------- 3251—8278 

Language ої-------------------- 8819 

Use of, public ooo 3392 


Forwarding; undelivered correspond- 
ence. 3327, 3366, 3367, 3368, 3402, 3406 


Franking privilege. 3326, 3354 
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3370, 3371 
Insured articles... o 2... 3406 
Operations, upon departure and ar- 
AN 3364-3372 
Postage rates. _ 3319, 3320, 3337, 3338, 3403 
Equivalents........... 3319, 3337, 3851 


Postal identity cards... 3319, 3389, 3394 
Prepayment- ----------------- 3322, 
3325, 3326, 3352, 3356, 3365, 3366, 3391 
Prohibitions. ____________..___ 3318, 3324 
Reply coupons, international_______. 3326, 
3338, 3388, 3394 

Special provisions applicable to each 
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3337, 3369 
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Protocols, final— 
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Postal Union—Continued 


INDEX 


Page | Relief Supplies and Packages, Duty-Free 


Provisions concerning transportation of Entry, Payment of Transportation 
regular mails by air_________. 3400-3414 Charges: 
Appendix (Forms АУ 1—AV 7). 3293-3299 Agreements with— 
Final Protocol of Provisions. ....... 3415 France_..._..-.------------------ 
Registered articles.......-.---------- 3329- Germany, U. S./U. К. occupied areas 
3332, 3338, 3363, 3374, 3406 ау усе зымы а са eee shee 
Charges... eme 3329 United Kingdom................... 
Receipts, return.---- 3329, 3363, 3364, 3406 | Reparations, German. See under Ger- 
Responsibility ----------- 3329-3332, 3406 many. 


Regulations, general................- 


Regulations of Execution... 3810, 3350-3399 
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Signatures---------------------- 3188-3200 
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tions, Canada__..----------------- 
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Randolph Road Overpass, Colén Corridor, 
alteration of boundary_...---------- 

Reciprocal Aid, Settlement for: 

Agreements with— 
Belgium_.---.-------------------- 


Refugee Organization, International. See 
International Refugee Organization. 

Relief, Military. See Military Relief Pro- 
gram, Civilian Supplies Furnished 
Under. 

Relief Packages, negotiations for agree- 
ments facilitating entry, agreement 


Scrap, Ferrous, for Export, allocation of, 
agreement with United Kingdom. 
Scrap Control Authority, U. S.-U. K., pro- 
vision for 
Siam: 
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liahment. xica cite 
International Labor Organization, con- 
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